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The Creation of the World 
In the beginning, God created 
the heavens and the earth. ? The 
earth was without form and void, and 
darkness was over the face of the deep. 
And the Spirit of God was hovering 
over the face of the waters. 

3 And God said, "Let there be 
light,” and there was light. 4 And God 
sawthatthelightwas good. And God 
separated thelight from the darkness. 
5 God called the light Day, and the 
darkness he called Night. And there 
was evening and there was morning, 
the first day. 

$ And God said, "Let there be an 
expanse! in the midst of the waters, 
and let it separate the waters from the 
waters.” ? And God made? the expanse 
and separated the waters that were 
under the expanse from the waters 
that were above the expanse. And it 
was so. 8 And God called the expanse 
Heaven And there was evening and 
there was morning, the second day. 

9 And God said, “Let the waters un- 
der the heavens be gathered together 
into one place, and let the dry land ap- 
pear.” And it was so. 10 God called the 
dry land Earth,^ and the waters that 
were gathered together he called Seas. 
And God saw that it was good. 

11 And God said, “Let the earth 
sprout vegetation, plants^ yielding 
seed, and fruit trees bearing fruit in 
which is their seed, each according to 
its kind, on the earth.” And it was so. 
12 The earth brought forth vegetation, 
plants yielding seed according to their 
own kinds, and trees bearing fruit in 
which is their seed, each according 
to its kind. And God saw that it was 
good. !3 And there was evening and 
there was morning, the third day. 

4 And God said, “Let there be 


! Or a canopy; also verses 7, 8, 14, 15, 17, 20 
2Or fashioned; also verse 16 3Or Sky; also 
verses 9, 14, 15, 17, 20, 26, 28, 30; 2:1 ^Or 
Land; also verses 11, 12, 22, 24, 25, 26, 28, 30; 
2:1 5Or small plants; also verses 12, 29 
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lights in the expanse of the heavens to 
separate the day from the night. And 
let them be for signs and for seasons! 
and for days and years, !5 and let them 
be lights in the expanse of the heav- 
ens to give light upon the earth” And 
it was so. 16 And God made the two 
great lights—the greater light to rule 
the day and the lesser light to rule the 
night—and the stars. 7 And God set 
them in the expanse of the heavens to 
give light on the earth, !8to rule over 
the day and over the night, and to sep- 
arate the light from the darkness. And 
God saw that it was good. !9 And there 
was evening and there was morning, 
the fourth day. 

20 And God said, “Let the waters 
swarm with swarms of living crea- 
tures, and let birds? fly above the earth 
across the expanse of the heavens.” 
21 So God created the great sea crea- 
tures and every living creature that 
moves, with which the waters swarm, 
according to their kinds, and every 
winged bird according to its kind. 
And God saw that it was good. 22 And 
God blessed them, saying, “Be fruit- 
ful and multiply and fill the waters in 
the seas, and let birds multiply on the 
earth? 23 And there was evening and 
there was morning, the fifth day. 

24 And God said, “Let the earth 
bring forth living creatures according 
to their kinds—livestock and creep- 
ing things and beasts of the earth 
according to their kinds.” And it was 
so. 25 And God made the beasts of the 
earth according to their kinds and the 
livestock according to their kinds, and 
everything that creeps on the ground 
according to its kind. And God saw 
that it was good. 

26 Then God said, “Let us make 
man3 in our image, after our likeness. 


! Or appointed times ? Or flying things; see 
Leviticus 11:19-20 3The Hebrew word for man 
(adam) is the generic term for mankind and 
becomes the proper name Adam 
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27 So God created man in his own 
image, 
in the image of God he 
created him; 
male and female he created 
them. 


28 And God blessed them. And God 
said to them, “Be fruitful and multiply 
and fill the earth and subdue it, and 
have dominion over the fish of the sea 
and over the birds of the heavens and 
over every living thing that moves on 
the earth.” 22 And God said, “Behold, 
I have given you every plant yield- 
ing seed that is on the face of all the 
earth, and every tree with seed in its 
fruit. You shall have them for food. 
30 And to every beast of the earth and 
to every bird of the heavens and to 
everything that creeps on the earth, 
everything that has the breath oflife, I 
have given every green plant for food.” 
And it was so. 3! And God saw every- 
thing that he had made, and behold, it 
was very good. And there was evening 
and there was morning, the sixth day. 


The Seventh Day, God Rests 

Thus the heavens and the earth 

were finished, and all the host of 
them. 2And on the seventh day God 
finished his work that he had done, 
and he rested on the seventh day from 
all his work that he had done. 3 So God 
blessed the seventh day and made it 
holy, because on it God rested from all 
his work that he had done in creation. 


The Creation of Man and Woman 
^ These are the generations 
of the heavens and the earth 
when they were created, 
in the day that the Lorn God 
madethe earth and the 
heavens. 


5 When no bush of the field! was 
yet in the land? and no small plant of 


! Or open country ?Or earth; also verse 6 
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the field had yet sprung up—for the 
Lorp God had not caused it to rain 
on the land, and there was no man to 
work the ground, anda mist! was go- 
ingup from the land and was watering 
the whole face of the ground— ?then 
the LonD God formed the man of dust 
from the ground and breathed into 
his nostrils the breath of life, and the 
man became a living creature. 8 And 
the Lorp God planted a garden in 
Eden, in the east, and there he put the 
man whom he had formed. ? And out 
of the ground the Lorp God made to 
spring up every tree that is pleasant to 
the sight and good for food. The tree 
of life was in the midst of the garden, 
and the tree of the knowledge of good 
and evil. 

10 A river flowed out of Eden to 
water the garden, and there it divided 
and became four rivers. !! The name 
of the first is the Pishon. It is the one 
that flowed around the whole land of 
Havilah, where there is gold. 12 And 
the gold of that land is good; bdellium 
and onyx stone are there. !5 The name 
of the second river is the Gihon. It is 
the one that flowed around the whole 
land of Cush. 4 And the name of the 
third river is the Tigris, which flows 
east of Assyria. And the fourth river 
is the Euphrates. 

15 The Lorp God took the man and 
put him in the garden ofEden to work 
it and keep it. 16 And the Lonp God 
commanded the man, saying, "You 
may surely eat of every tree of the gar- 
den, 7 but ofthe tree of the knowledge 
of good and evil you shall not eat, for 
in the day that you eat? of it you shall 
surely die^ 

18 Then the Lorp God said, “It 
is not good that the man should be 
alone; I will make him a helper fit for? 
him? 1? Now out of the ground the 
Lorp God had formed? every beast of 
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the field and every bird ofthe heavens 
and brought them to the man to see 
what he would call them. And what- 
ever the man called every living crea- 
ture, that was its name. 20 The man 
gave names to all livestock and to the 
birds ofthe heavens and to every beast 
of the field. But for Adam! there was 
not found a helper fit for him. 21 So 
the Lorp God caused a deep sleep to 
fall upon the man, and while he slept 
took one of his ribs and closed up its 
placewith flesh. 22And the rib thatthe 
Lorp God had taken from the man 
he made? into a woman and brought 
her to the man. 25 Then the man said, 


"This at last is bone of my bones 
and flesh of my flesh; 
she shall be called Woman, 
because she was taken out of 
Man?3 


24 Therefore a man shall leave his 
father and his mother and hold fast 
to his wife, and they shall become 
one flesh. 25 And the man and his 
wife were both naked and were not 
ashamed. 


The Fall 
Nowthe serpent was more crafty 
than any other beast of the field 
that the LonD God had made. 

He said to the woman, *Did God 
actually say, ‘You? shall not eat of any 
tree in the garden?" 2 And the woman 
said to the serpent, “We may eat of the 
fruit of the trees in the garden, ?but 
God said, 'You shall not eat ofthe fruit 
of the tree that is in the midst of the 
garden, neither shall you touch it, lest 
you die? ” 4But the serpent said to the 
woman, “You will not surely die. 5 For 
God knows that when you eat of it 
your eyes will be opened, and you will 
be like God, knowing good and evil" 
6So when the woman saw that the tree 


1Or the man ? Hebrew built ? The Hebrew 
words for woman (ishshah) and man (ish) 
sound alike ^In Hebrew you is plural in verses 
1-5 
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was good for food, and that it was a 
delight to the eyes, and that the tree 
was to be desired to make one wise,’ 
she took of its fruit and ate, and she 
also gave some to her husband who 
was with her, and he ate. ? Then the 
eyes of both were opened, and they 
knew that they were naked. And they 
sewed fig leaves together and made 
themselves loincloths. 

8 And they heard the sound of the 
Lorp God walking in the garden in 
the cool? of the day, and the man and 
his wife hid themselves from the pres- 
ence of the Lorn God among the trees 
of the garden. ? But the Lorp God 
called to the man and said to him, 
“Where are you?”3 10 And he said, “I 
heard the sound of you in the garden, 
and I was afraid, because I was naked, 
and I hid myself? 11 He said, “Who 
told you that you were naked? Have 
you eaten of the tree of which I com- 
manded you not to eat?" 12 The man 
said, "The woman whom you gave to 
be with me, she gave me fruit of the 
tree, and I ate" 13 Then the Lorp God 
said to the woman, "What is this that 
you have done?" The woman said, 
"The serpent deceived me, and I ate.” 

14The Lorp God said to the ser- 
pent, 


"Because you have done this, 
cursed are you above all 
livestock 
and above all beasts of the 
field; 
on your belly you shall go, 
and dust you shall eat 
all the days of your life. 
15 Iwillput enmity between you 
and the woman, 
and between your offspring? 
and her offspring; 
he shall bruise your head, 
and you shall bruise his heel.” 


16To the woman he said, 


"I will surely multiply your pain in 
childbearing; 
in pain you shall bring forth 
children. 
Your desire shall be for> your 
husband, 
and he shall rule over you.” 


! Or to give insight 2Hebrew wind 3In Hebrew 
you is singular in verses 9 and 11 ^Hebrew 
seed; so throughout Genesis 5Or against 
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the-tree and-being-desired to-the-eyes he. delight and-that ford food  the-tree 
-D3 JAM 228m msn npm awa? 
also and-she-gave and-she-ate from- fruit- of-him then-she-took to-make-wise 
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both-of-them eyes-of — then-they-were-opened and-he-ate — with-her to- ME of-her 
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and-they-made fig- -tree jede of and- -they- -sewed- together they aed that and- Aker knew 
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walking- -about God Yahweh sound-of — and- -they- “heard loincloths erdhem 
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and-wife-of-him the-man — and-they-hid-themselves — the-day at- wind-of in-the-garden 
Me NPI à] YY Tini DON mm 8n 


Yahweh but-he-called the-garden  trees-of  in-midst-of God Yahweh from- presence- of 
TP  -nw NÄ cape 1) N DTNA DR DON 
sound-of-you — and-he-said where-you to- him and-he- said the- man to God 
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and-I-hid-myself I naked because  and-I-was-afraid ^ in-the-garden I-heard 
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which — the-tree — ?-from you naked that  to-you he- told who and-he-said 
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te ont ihe: -man and-he- aad you- Jave- eaten froma him eat to- not Lcommanded- -you 
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then-he-said auti Late the-tree from to-me she-gave she with-me  you-gave whom 
wea ANM  müpr DNI nb nR? DN mm 
the- -woman and-she-said you- Jave done this what to-the-woman God Yahweh 
Wyn DR Dg im Sax DN NI W 
the-serpent to God Yahweh and-he-said and- I- ate he-deceived-me — the-serpent 
nonan >an AR OTN hw poy — 72 
the livestock ^ more-than-all-of you being-cursed this you-have-done ^ because 
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and-dust —you-shallgo — belly-of-you on the- field beast: of and-more-than-any-of 
Y oe 
pa T"3  mÓs [apes sn om c5» DNN 

and-between between-you  I-will-put and-enmity life-of-you days- -of all- of you- "hall. eat 
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he seed- of-her and-between seed-of-you and-between the-woman 
NWR “xe sappy DWN — nnw) UN) yaw? 
the-woman to heel you- -will bruise-him and-you head  he-will-bruise-you 
aypa ihm Tuas hawa npo wg 
in-pain and-childbearing-of-you pain-of-you I-will-multiply ^ to- multiply he-said 
“wy RIT TAMY WR R Do TIA 
he-shall-rule  and-he  desire-of-you husband-of-you  and-to children you- shall- pr -forth 


English (ESV) 7 
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wife-of-you to-voice-of you-have-listened because — he-said —and-to-Adam over-you 
5aNn N? ÖN? PW WR PDO m aN 

you-shall-eat not to-say — I-commanded-you which the-tree from and-you-have-eaten 


53  nÄƏxn agya Ywa MATSI AR AN 


all-of you-shalleat-of-her ^ in-pain because-of-you the- ges being- -cursed from him 


C"N DYR oq? mgp TIM pipe sn om 


— and- ydus -shall- eat for-you she- shall- -sprout and- thistle and-thorn life-of- you days-of 
3 H . 
Tw W Dn? kN PƏR  npnrp nyn sayy 
to-return-you until bread you-shall-eat face-of-you  by-sweat-of ^ the-field vegetation-of 
73D R) nnN "5D ^3 ANP? TAN ^» MATNI ON 
dust and-to you dust for —you-were-taken Na ‘her for the-ground to 
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she-was she because Eve vitis of-him inse -of the- iman and- he- called you- -shall- return 
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and- för wife-of-him for- p God Yahweh and-he-made alive-one all-of mother-of 


DOTN] mo ODN nyv Na sowam aiw nin 


the- man behold God Yahweh then-he- said and-he- clothed- them skin  garments-of 


now 7i Inn ym aàio ns]? AN TDN2 mm 


he-stretches-out lest — and-now ^ and-evil good  to-know from-us like- -one he-i is 
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for-eternity and-he-lives and-he-eats the- life from-tree-of also and-he- takes hand-of-him 


"n apo mp — cun DDR np INNPW 123 
n to-work Eden  from-garden-of God Yahweh therefore- he- sent- out- him 
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and-he-placed the. man  — and-he-drove-out from-there he-was- taken where the. “ground 
ay on» nN Dian ng p? — 7p? — DTPA 

the-sword — flame-of ^ and— the-cherubim Em Eden to-garden-of from-east 
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the- We tree-of way-of — to- -guard the-one- turning- -continually 
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ax and- she- bore and-she-conceived wife- of-him Éve — he- knew now-the-man 
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— to-bear and-she-did-again Yahweh with man I-have-gotten and-she-said Cain 
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he-was and-Cain sheep one-keeping-of Abel now- -he-was — Abel — brother-of -him 
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from-fruit-of Cain and-he-brought days from-end-of and-he-was ground  one-working-of 
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from- firstborn- of he also he-brought and-Abel to- Yahweh offering the. -ground 


^w) van cow nin yUm Tam iy 
and-to — Abel to Yahweh and-he-had-regard — and-from-fat-of-them — flock-of-him 


GENESIS 3:17-4:4 
17And to Adam he said, 


"Because you have listened to the 
voice of your wife 
and have eaten of the tree 
of which I commanded you, 
“You shall not eat of it; 
cursed is the ground because of 
you; 
in pain you shall eat of it all 
the days of your life; 
18  thornsand thistles it shall bring 
forth for you; 
and you shall eat the plants of 
the field. 
19 By the sweat of your face 
you shall eat bread, 
till you return to the ground, 
for out of it you were taken; 
for you are dust, 
and to dust you shall return.” 


20The man called his wifes name 
Eve, because she was the mother of all 
living.’ 2! And the Lorp God made 
for Adam and for his wife garments 
of skins and clothed them. 

22Then the Lorp God said, “Be- 
hold, the man has become like one 
of us in knowing good and evil. Now, 
lest he reach out his hand and take 
also of the tree of life and eat, and live 
forever—" 23 therefore the Lonp God 
sent him out from the garden of Eden 
to work the ground from which he 
was taken. 24 He drove out the man, 
and at the east of the garden of Eden 
he placed the cherubim and a flaming 
sword that turned every way to guard 
the way to the tree of life. 


Cain and Abel 

Now Adam knew Eve his wife, 

and she conceived and bore Cain, 
saying, "Ihavegotten?a man with the 
help of the Lorp” 2 And again, she 
bore his brother Abel. Now Abel was 
a keeper of sheep, and Cain a worker 
of the ground. 3In the course of time 
Cain brought to the Lonp an offering 
of the fruit of the ground, 4and Abel 
also brought of the firstborn of his 
flock and of their fat portions. And 
the Lorp had regard for Abel and 


! Eve sounds like the Hebrew for life-giver and 
resembles the word for living 2Cain sounds like 
the Hebrew for gotten 


GENESIS 4:5-17 
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his offering, 5 but for Cain and his 
offering he had no regard. So Cain 
was very angry, and his face fell. 6The 
Lon»p said to Cain, “Why are you an- 
gry, and why has your face fallen? 7 If 
you do well, will you not be accept- 
ed?! And if you do not do well, sin is 
crouching at the door. Its desire is for? 
you, but you must rule over it.” 

8 Cain spoke to Abel his brother3 
And when they were in the field, Cain 
rose up against his brother Abel and 
killed him. ? Then the Lonp said to 
Cain, "Where is Abel your brother?" 
He said, "I do not know; am I my 
brother's keeper?" 10 And the Lorp 
said, "What have you done? The 
voice of your brother's blood is cry- 
ing to me from the ground. !! And 
now you are cursed from the ground, 
which has opened its mouth to receive 
your brother's blood from your hand. 
12 When you work the ground, it shall 
no longer yield to you its strength. 
You shall be a fugitive and a wanderer 
on the earth.” 13 Cain said to the LORD, 
"My punishment is greater than I can 
bear.4 14 Behold, you have driven me 
today away from the ground, and 
from your face I shall be hidden. I 
shall be a fugitive and a wanderer 
on the earth, and whoever finds me 
will kill me” !5 Then the Lonp said 
to him, “Not so! If anyone kills Cain, 
vengeance shall be taken on him sev- 
enfold.” And the Lorp put a mark on 
Cain, lest any who found him should 
attack him. 16 Then Cain went away 
from the presence of the Lorp and 
settled in the land of Nod,’ east of 
Eden. 

U Cain knew his wife, and she 
conceived and bore Enoch. When he 
built a city, he called the name of the 
city after the name of his son, Enoch. 


Hebrew will there not be a lifting up [of your 
face]? 2Or against 3Hebrew; Samaritan, 
Septuagint, Syriac, Vulgate add Let us go out to 
the field *Or My guilt is too great to bear 5Nod 
means wandering 


4:15 a Syriac, Vulgate, Theodotion, 
Symmachus, Septuagint, ox obttoq = 
i R 
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but-to offering. E him 
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not 


inna 
he-had-regard offering-of-him 
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Yahweh and-he- said face- of- him and-they-fell as-for-Cain so-he-was-hot 
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?- not face-of-you they- have fallen and: why as-to-you he-is- Thot why. 
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“ON 


and-to 


105 


ri? 


Cain 


TRI 


re to very 


you-do-well if 
ion Tom) 


desire-of-him  and-to-you crouching sin at-the- door you-do-well not andif to-lift- -up 
rox an ON pp Nays cia  bwnp nnm 
brother-of-him Abel to Cain and-he- said over-him you- are- -to-rule but-you 
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brother-of-him Abel against ie and- hei S up in- -the- field when- ^to- be-them and-he- was 
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and-he-said brother- -of-you Abel Wher le to Yahweh then-he- sid and-he- killed- him 
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you- Jave done what and-he- bid I brother-of-me ?-one- Keeping: -of Els not 
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and-now the-ground ‘from  to-me  crying-out ^ brother-of-you blood-of ^ voice-of 
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to-receive mouth-of-her — — she-has-opened which the-ground from you  being-cursed 
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not the-ground — . you-work when  from-hand-of-you brother- of-you bce -of — 
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you- evil be and-one-wandering one-roaming to-you strength- -of-her to-give she-shall-continue 
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more- than- to-bear pünishmént -of-me great Yahweh to Cain and-he-said on-the-earth 
nama 5 an oD HR nuo inu 
the-ground face-of from-upon the-day —me you- -have-driven-out behold 

p y) omm AN TPM 
and-one-wandering one-roaming and-I- shall- be — Lshall-be-hidden and-from-face-of -you 
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and-he-will-be on-the-earth 


to-him — then-he- sud he- will- kill- ie one-finding-me — any-of 
vom Dp onpaw pp am 753 ated ndm 
and- he -put he-shall- ines revenge sevenfold ^ Cain one-killing-of any-of  for-thus Yahweh 
dwyb " 753 ink -nisn nob nik  Ppo nv 
one- finding- -of-him ^ any-of | —him strike to-not sign on-Cain Yahweh 
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then-he-went-out 


TA 


east-of Nod in- land- of and-he- settled Yahweh from- to- -presence- of Cain 
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and- che- bore and-she- concáyed wife-of-him — Cain and-he-knew Eden 


ài | o» vý ow RW c2 na m 


son-of-him the-city name-of and-he-called city building and-he- wa 


Enoch — 


on 


Enoch as-name-of 


English (ESV) 9 GENESIS 4:18-5:4 
- = : - T '8To Enoch was born Irad, and Irad 
`} ` ` ` - 35318 ] 
NATN NX p. 3 »! T) p DS TH n T2! fathered Mehujael, and Mehujael fa- 
Mehujael — he-fathered — and-Irad Irad — to-Enoch — and-he-was-born  thered Methushael, and Methushael 
: fathered Lamech. 9 And Lamech 
. ` - ` i 
TA? s 72! IRVIN RINNA DN T2 ES ni took two wives. The name of the one 
Lamech — he-fathered mu Methushael Methushael — he-fathered and- -Mehujael was Adah, and the name of the other 
s 3 ; Zillah. 20 Adah bore Jabal; he was the 
5 n -m3 
Dv) "mp non ov Ow) nV T? D np `] 19 father of those who dwell in tents 
and-name-of Adah the-first ^ name-of wives two-of Lamech to-him and-he-took and have livestock. 2! His brother's 
" = name was Jubal; he was the father of 
av "aN PD ND DD CDN ATW 7790120 i272 MIWA al those who play the lyre and pipe. 
one-dwelling-of father-of he- vidi he: Jabal —" Adah and-she-bore Zillah the-second ??Zillah also bore Tubal-cain; he was 
n ` the forger ofall instruments of bronze 
IN mu NI Dar YTS av 21 . ipm DDR and iron. The sister of Tubal-cain was 
father-of — he-was he Jubal — brother-of-him and- tine: -of and- livestock tent Naamah. 
S è 3 a 23 Lamech said to his wives: 
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— she-bore she also — and-Zillah © and-pipe lyre  one-playing-of every-of Adah and Zillah, hear my Voice; 
2A ; you wives of Lamech, listen to 
DINN) 5n num wan > v)» opp Omi what I say: 
Bc ; Mid I have killed a man for 
and- ORE of ma iron bonze: ones-implementing-of all- kinds- of one-forging-of Tubal-cain : 
wounding me, 
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hear and- Zillah Adah to-wives- of - him Lamech and-he-said Naamah Tubal-cain 
mA VR oc» CON ngo cq? ow) ID 

I-have- killed man for  word-of-me hear Lamech wives-of ^ voice-of-me 
me "Op Dp "o3 opan Tm hys) 

Cain he-is-avenged sevenfold if for-injury-of-me and- -boy for-wound-of-me 
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wife-of-him — again Adam  and-he-knew and-seven. seventy then- Lamech 
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to-me he-has- ae for Seth name-of-him —  and-she-called son and-she-bore 
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also and- te: Seth TP he- killed- “him for Abel in-place-of another seed God 
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and-he-called son he-was-born he 
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Yahweh on-name-of 
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he-was-begun at-that-time Enosh name- of. him — 


to-call 


in- Elikegess: of ian God to- create on- day- -of Adam generations. -of book-of this 
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—them  and-he-blessed he- created- them  and-female male —him he-made God 
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when-he-had-lived — to-be- atedied- them on- day- -of Man name- of- them — and- he- called 
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in- likeness- of-him ^ then-he- scel. -a-child year and-hundred-of thirty : Adam 
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adum days- -of and- key- were Seth name- iE him —  and-he-called according-to-image-of -him 
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sons —and-he- fathered year hündreds eight Seth — to-father-him after 


a young man for striking me. 
24 If Cain’s revenge is sevenfold, 
then Lamech’s is seventy- 
sevenfold.” 


25 And Adam knew his wife again, 
and she bore a son and called his 
name Seth, for she said, “God has 
appointed’ for me another offspring 
instead of Abel, for Cain killed him.” 
26To Seth also a son was born, and he 
called his name Enosh. At that time 
people began to call upon the name 
of the Lorp. 


Adam's Descendants to Noah 

This is the book of the genera- 

tions of Adam. When God cre- 
ated man, he made him in the likeness 
of God. 2 Male and female he created 
them, and he blessed them and named 
them Man? when they were created. 
3When Adam had lived 130 years, he 
fathered a son in his own likeness, af- 
ter his image, and named him Seth. 
4The days of Adam after he fathered 
Seth were 800 years; and he had other 


1 Seth sounds like the Hebrew for he appointed 
2Hebrew adam 


4:25 d Targums, Targum Pseudo- 
Jonathan insert ‘mrt = MNN 
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sons and daughters. 5Thus all the days 
that Adam lived were 930 years, and 
he died. 

$6 When Seth had lived 105 years, 
he fathered Enosh. ?Seth lived after 
he fathered Enosh 807 years and had 
other sons and daughters. 8 Thus all 
the days of Seth were 912 years, and 
he died. 

? When Enosh had lived 90 years, 
he fathered Kenan. 10 Enosh lived after 
he fathered Kenan 815 years and had 
other sons and daughters. ! Thus all 
the days of Enosh were 905 years, and 
he died. 

12 When Kenan had lived 70 years, 
he fathered Mahalalel. !? Kenan lived 
after he fathered Mahalalel 840 years 
and had other sons and daughters. 
Thus all the days of Kenan were 910 
years, and he died. 

15 When Mahalalel had lived 65 
years, he fathered Jared. 16 Mahalalel 
lived after he fathered Jared 830 years 
and had other sons and daughters. 
17 Thus all the days of Mahalalel were 
895 years, and he died. 

18 When Jared had lived 162 years 
he fathered Enoch. 1? Jared lived after 
he fathered Enoch 800 years and had 
other sons and daughters. ?? Thus all 
the days of Jared were 962 years, and 
he died. 

2! When Enoch had lived 65 years, 
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hundreds nine-of he-lived that Adam days-of all- of thus- -they- were — and-daughters 
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years five Seth — when-he- had- lived and-he-died ur and- -thirty year 
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after Seth — and-he-lived Enosh —  then-he- fathered year and- hundred- of 
in mw niga niv wj yaw vi nyg ion 
and-he- fathered year hundreds ats -eight yeas seven — Enosh a to-father-him 
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year ten two Seth days-of all-of thus- -they- were and-daughters ^ sons 
mU Dyn WIR nmm nia nm nip ywm 
year ninety Enosh when- he- had- lived and- He: died yest jiuidzeds and-nine-of 
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Kenan  —  to-father-him after — Enosh and-he-lived Kenan ^ — then-he- fathered 
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and-daughters sons  and- he- fathered year hasta aid: -eight year ten five: of 
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year hundreds and-nine-of years five Enosh days-of all-of thus- Hoe were 
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d then-he- fathered year seventy Kenan when-he-had-lived and-he-died 
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bis. Mahalalel ay to-father-him ^ after Kenan and-he-lived Mahalalel 
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and- they- were  and-daughters sons and-he- “fathered youl hundreds and- -eight year 
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and-he-died year hundreds — and-nine-of ^ years ten Kenan days-of all-of 
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—  then-he- fathered year and-sixty years five Mahalalel when-he-had-lived 
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year thirty Jared — À to-father-him after Mahalalel and- he- lived Jared. 
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all-of thus- they- -were and-daughters sons and- he- fathered er hundreds arid- -eight 
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and-he-died Yen hundreds andi -eight year and- -ninety five Mahalalel days-of 
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then-he- fathered yar and-hundred-of year and- sixty two Jared when-he- had- lived 
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hundreds eight Enoch — to-father-him after Jared and-he-lived Enoch — 
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two Jared days- -of all-of thus- -they- were and-daughters sons and- he- fathered year 
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Enoch when- he- had- lived and-he-died year hundreds and-nine-of year and-sixty 
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and-he-walked-about Methuselah — then-he-fathered year and- sixty five 
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hundreds fives: of Methuselah —  to-father-him after the-God with Enoch 
wan Tün ^m d ann cnm oo omo mv 
lue Enoch  days-f all- of thus- a -was and- datiglitéis sons —and-he- fathered year 
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with ^ Enoch and-he-walked-about ren hündreds and- three- of year and- sixty 
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when- he- had-lived God ^ —him he-took for  and-there-was-not-him the- God 
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— then-he- fathered year and- handed of saat "m -eighty seven Methuselah 
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GENESIS 5:22-6:3 


he fathered Methuselah. 22 Enoch 
walked with God! after he fathered 
Methuselah 300 years and had oth- 
er sons and daughters. 2? Thus all 
the days of Enoch were 365 years. 
24Enoch walked with God, and he was 
not,2 for God took him. 

25When Methuselah had lived 187 
years, he fathered Lamech. 26Methu- 
selah lived after he fathered Lamech 
782 years and had other sons and 
daughters. 27 Thus all the days of Me- 
thuselah were 969 years, and he died. 

28 When Lamech had lived 182 
years, he fathered a son 29and called 
his name Noah, saying, “Out of the 
ground that the Lorp has cursed, 
this one shall bring us relief? from 
our work and from the painful toil 
of our hands.” 30 Lamech lived after 
he fathered Noah 595 years and had 
other sons and daughters. 3! Thus all 
the days of Lamech were 777 years, 
and he died. 

32 After Noah was 500 years old, 
Noah fathered Shem, Ham, and Ja- 
pheth. 


Increasing Corruption on Earth 
When man began to multiply on 
the face ofthelandand daughters 

were born to them, 2the sons of God 

saw that the daughters of man were at- 
tractive. And they took as their wives 
any they chose. 3Then the Lonp said, 

“My Spirit shall not abide in^ man 


! Septuagint pleased God ?Septuagint was not 
found 3 Noah sounds like the Hebrew for rest 
*Or My Spirit shall not contend with 


5:23 a read, with many Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
"mm 

5:31 a read PN 
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forever, for he is flesh: his days shall 
be 120 years? 4The Nephilim! were 
on the earth in those days, and also 
afterward, when the sons of God came 
in to the daughters of man and they 
bore children to them. These were the 
mighty men who were of old, the men 
of renown. 

5The Lorp saw that the wickedness 
of man was great in the earth, and that 
every intention of the thoughts of his 
heart was only evil continually. 6 And 
the Lorp regretted that he had made 
man on the earth, and it grieved him 
to his heart. 7So the Lorn said, “I will 
blot out man whom I have created 
from the face of the land, man and 
animals and creeping things and birds 
of the heavens, for I am sorry that I 
have made them.” 8 But Noah found 
favor in the eyes of the Lorn. 


Noah and the Flood 

9 These are the generations of 
Noah. Noah was a righteous man, 
blameless in his generation. Noah 
walked with God. !? And Noah had 
three sons, Shem, Ham, and Japheth. 

11 Now the earth was corrupt in 
God’s sight, and the earth was filled 
with violence. ? And God saw the 
earth, and behold, it was corrupt, for 
all flesh had corrupted their way on 
the earth. 13 And God said to Noah, 
“Thave determined to make an end of 
all flesh,2 for the earth is filled with 
violence through them. Behold, I will 
destroy them with the earth. 4 Make 
yourself an ark of gopher wood.3 Make 
rooms in the ark, and cover it inside 
and out with pitch. 5 This is how you 
are to make it: the length of the ark 
300 cubits,4 its breadth 50 cubits, and 
its height 30 cubits. !6Make a roof? for 


1Or giants ?Hebrew The end of all flesh has 
come before me ? An unknown kind of tree; 
transliterated from Hebrew ^A cubit was about 
18 inches or 45 centimeters 5Or skylight 
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the ark, and finish it to a cubit above, 
and set the door of the ark in its side. 
Make it with lower, second, and third 
decks. !7 For behold, I will bring a 
flood of waters upon the earth to de- 
stroy all flesh in which is the breath 
of life under heaven. Everything that 
is on the earth shall die. 18 But I will 
establish my covenant with you, and 
you shall come into the ark, you, your 
sons, your wife, and your sons’ wives 
with you. !9And of every living thing 
of all flesh, you shall bring two of ev- 
ery sort into the ark to keep them alive 
with you. They shall be male and fe- 
male. 20 Of the birds according to their 
kinds, and of the animals according to 
their kinds, of every creeping thing of 
the ground, according to its kind, two 
of every sort shall come in to you to 
keep them alive. 2! Also take with you 
every sort of food that is eaten, and 
store it up. It shall serve as food for 
you and for them? 22 Noah did this; 
he did all that God commanded him. 

Then the Lorp said to Noah, 

“Go into the ark, you and all your 
household, for I have seen that you 
are righteous before me in this gen- 
eration. 2 Take with you seven pairs 
ofallcleananimals,! the male and his 
mate, and a pair of the animals that 
are not clean, the male and his mate, 
3and seven pairs? of the birds of the 
heavensalso, male and female, to keep 
their offspring alive on the face of all 
the earth. 4For in seven days I will 
send rain on the earth forty days and 
forty nights, and every living thing? 
that I have made I will blot out from 
the face of the ground.” 5 And Noah 


1 Or seven of each kind of clean animal 2Or 
seven of each kind 3 Hebrew all existence; also 
verse 23 


6:16 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, a 
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did all that the Lorn had commanded 
him. 

é Noah was six hundred years old 
when the flood of waters came upon 
the earth. 7 And Noah and his sons 
and his wife and his sons’ wives with 
him went into the ark to escape the 
waters of the flood. 8Of clean animals, 
and of animals that are not clean, and 
of birds, and of everything that creeps 
on the ground, ?two and two, male 
and female, went into the ark with 
Noah, as God had commanded Noah. 
10 And after seven days the waters of 
the flood came upon the earth. 

11In the six hundredth year of 
Noah’s life, in the second month, on 
the seventeenth day of the month, on 
that dayall the fountains of the great 
deep burst forth, and the windows 
of the heavens were opened. ? And 
rain fell upon the earth forty days and 
forty nights. 3 On the very same day 
Noah and his sons, Shem and Ham 
and Japheth, and Noah's wife and the 
three wives of his sons with them en- 
tered the ark, !4they and every beast, 
according to its kind, and all the live- 
stock according to their kinds, and 
every creeping thing that creeps on 
the earth, according to its kind, and 
every bird, according to its kind, ev- 
ery winged creature. !» They wentinto 
the ark with Noah, two and two of all 
flesh in which there was the breath of 
life. 16 And those that entered, male 
and female of all flesh, went in as God 
had commanded him. And the Lorp 
shut him in. 

17 The flood continued forty days 
on the earth. The waters increased 
and bore up the ark, and it rose high 
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6 At the end of forty days Noah 
opened the window of the ark that he 
had made ’and sent forth a raven. It 
went to and fro until the waters were 
dried up from the earth. 8Then he 
sent forth a dove from him, to see if 
the waters had subsided from the face 
of the ground. ° But the dove found no 
place to set her foot, and she returned 
to him to the ark, for the waters were 
still on the face of the whole earth. 
So he put out his hand and took her 
and brought her into the ark with 
him. 10 He waited another seven days, 
and again he sent forth the dove out 
of the ark. !! And the dove came back 
to him in the evening, and behold, in 
her mouth was a freshlyplucked olive 
leaf. So Noah knew that the waters 
had subsided from the earth. 12 Then 
he waited another seven days and sent 
forth the dove, and she did not return 
to him anymore. 

13]n the six hundred and first year, 
in the first month, the first day of the 
month, the waters were dried from 
off the earth. And Noah removed the 
covering of the ark and looked, and 
behold, the face of the ground was 
dry. 4 In the second month, on the 
twenty-seventh day of the month, the 
earth had dried out. 5 Then God said 
to Noah, !6"Go out from the ark, you 
and your wife, and your sons and your 
sons’ wives with you. !7Bring out with 
you every living thing that is with you 
of all flesh—birds and animals and 
every creeping thing that creeps on 
the earth—that they may swarm on 
the earth, and be fruitful and multi- 
ply on the earth.” !8So Noah went out, 
and his sons and his wifeand his sons' 
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the-earth days-of all- of as- löng: as I-have- done as alive-one all-of — to- SON again 
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not and-night and-day and-winter and-summer and-heat and-cold and- harvest seedtime 
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which creeping- thing every- of they-are-given 
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fo food. he- shall- be for- “you alive he 
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with-life-of-him flesh but everything | —  to-you I-give vegetation as-what-is-green 
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one-shedding-of ther man life- of Si I-will- require brother- of - him man- “af from-hand-of 


DOR Do3 o3 JW int DINI DİR UT 
God in-image-of for he-shall-be-shed blood- oF him by- -thea iban the- män blood- of 
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wives with him. !? Every beast, every 
creeping thing, and every bird, every- 
thing that moves on the earth, went 
out by families from the ark. 


God's Covenant with Noah 
2) Then Noah built an altar to the 
Lorp and took some of every clean 
animal and some of every clean bird 
and offered burnt offerings on the 
altar. 21 And when the Lorp smelled 
the pleasing aroma, the Lonp said in 
his heart, ^I will never again curse! 
the ground because of man, for the 
intention of man's heart is evil from 
his youth. Neither will I ever again 
strike down every living creature as I 
have done. 2While the earth remains, 
seedtime and harvest, cold and heat, 
summer and winter, day and night, 
shall not cease.” 
And God blessed Noah and his 
sons and said to them, "Be fruit- 
ful and multiply and fill the earth. 
?The fear of you and the dread of you 
shall be upon every beast of the earth 
and upon every bird of the heavens, 
upon everything that creeps on the 
ground and all the fish of the sea. Into 
your hand they are delivered. 3Every 
moving thing that lives shall be food 
for you. And as I gave you the green 
plants, I give youeverything. 4 But you 
shall not eat flesh with its life, that is, 
its blood. 5 And for your lifeblood I 
will require a reckoning: from every 
beast I will require it and from man. 
From his fellow man I will require a 
reckoning for the life of man. 


6 “Whoever sheds the blood of man, 
by man shall his blood be 
shed, 
for God made man in his own 
image. 


7 And you; be fruitful and multiply, 
increase greatly on the earth and mul- 
tiply in it? 


! Or dishonor ?In Hebrew you is plural 
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8Then God said to Noah and to his 
sons with him, ? "Behold, I establish 
my covenant with you and your off- 
spring after you, and with every liv- 
ing creature that is with you, the birds, 
the livestock, and every beast of the 
earth with you, as many as came out 
of the ark; it is for every beast of the 
earth. !! I establish my covenant with 
you, that never again shall all flesh be 
cut off by the waters of the flood, and 
never again shall there be a flood to 
destroy the earth.” 2? And God said, 
"This is the sign of the covenant that 
I make between me and you and ev- 
ery living creature that is with you, 
for all future generations: 3 I have set 
my bow in the cloud, and it shall be a 
sign of the covenant between me and 
the earth. 4 When I bring clouds over 
the earth and the bow is seen in the 
clouds, !5 I will remember my cov- 
enant that is between me and you and 
every living creature of all flesh. And 
the waters shall never again become a 
flood to destroy all flesh. 16 When the 
bow is in the clouds, I will see it and 
remember the everlasting covenant 
between God and every living crea- 
ture of all flesh that is on the earth.” 
17 God said to Noah, "This is the sign 
of thecovenant that I have established 
between me and all flesh that is on the 
earth” 


Noah's Descendants 

18 The sons of Noah who went 
forth from the ark were Shem, Ham, 
and Japheth. (Ham was the father of 
Canaan.) !? These three were the sons 
of Noah, and from these the people of 
the whole earth were dispersed.! 

20 Noah began to be a man of the 
soil, and he planted a vineyard.? 2! He 


! Or from these the whole earth was populated 
2Or Noah, a man of the soil, was the first to 
plant a vineyard 
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all-of she-was- dispersed and- from- these Noah sons-of Canaan father-of 
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and-he-saw tent- di him in-midst-of and-he- ae -uncovered and- He- WA drunk the-wine from 
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brothers of-him to- two of and- he told father him naliedrlans- of — father-of Ham 
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on  and-they-put the- -garment — and- Japheth Shem  then-he-took  at-the-outside 
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nakedness: of — and-they-covered backward and- -they- walked both-of-them shoulder-of 
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fime. of- them and- nakedness: of båekward. and-faces-of -them ihe of- them 
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to-him — he-did what — and-he-knew from-wine-of-him | Noah  when-he-woke-up 
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he- shall- be seatt satni of Canaan being- chavo then-he- said the-small-one son-of-him 
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Canaan and- let- him-be Shem God- -of Yahweh being-blessed and- he-said ^ to-brothers-of-him 
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Shem and-let-him-dwell —Japheth God | may- he- ye m to-him servant 
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three- of the- “flood after Noah and-he- lived Canaan and-let-him-be 
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and-he-died year and-fifty 
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year 


year 
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and-they-were-born  and-Japheth 
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Ham Shem Noah 


Tax n5! 32:520 DN mi ond 


and-Javan and-Madai and-Magog Gomer Japheth sons- -of the-flood after to- them 


imam na" TIDVR Wa um5 DTI) yw pata) 


and- -Togarmah and- Riphath Ashkenaz Gime mid: -sons-of and- "Tiras and-Meshech and- "Tubal 
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they- -spread- out from-these and- Dodanim Kittim and- Tarshish Elishah Javan and. -sons-of 
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by- cines -of-them by- lasgugps: -of-him = man in- lands- of-them the-peoples — coastlands-of 
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and -sons-of and-Canaan and- Put and- -Egypt Cush Ham mi -sons-of in- te of-them 
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Raamah aad -sons-of E Sabteca and- Ruaniah and-Sabtah and-Havilah Seba Cush 
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wild-game mighty-one-of he-was he on-the-earth mighty-one 
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he-began he 
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upon Yahweh before 


drank of the wine and became drunk 
and lay uncovered in his tent. 22 And 
Ham, the father of Canaan, saw the 
nakedness of his father and told his 
two brothers outside. 22 Then Shem 
and Japheth took a garment, laid it 
on both their shoulders, and walked 
backward and covered the naked- 
ness of their father. Their faces were 
turned backward, and they did not 
see their father’s nakedness. ?! When 
Noah awoke from his wine and knew 
what his youngest son had done to 
him, 25 he said, 


“Cursed be Canaan; 
a servant of servants shall he 
be to his brothers?" 


26 He also said, 


“Blessed be the Lonp, the God of 

Shem; 

and let Canaan be his servant. 

7 May God enlarge Japheth;! 

and let him dwell in the tents 
of Shem, 

and let Canaan be his 
servant.” 


28 After the flood Noah lived 350 
years. 29 All the days of Noah were 950 
years, and he died. 


Nations Descended from Noah 
1 These are the generations of 
the sons of Noah, Shem, Ham, 

and Japheth. Sons were born to them 
after the flood. 

2The sons of Japheth: Gomer, Ma- 
gog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, 
and Tiras. 3The sons of Gomer: Ash- 
kenaz, Riphath, and Togarmah. 4The 
sons of Javan: Elishah, Tarshish, Kit- 
tim, and Dodanim. 5 From these the 
coastland peoples spread in their 
lands, each with his own language, by 
their clans, in their nations. 

$ The sons of Ham: Cush, Egypt, 
Put, and Canaan. 7 The sons of Cush: 
Seba, Havilah, Sabtah, Raamah, and 
Sabteca. The sons of Raamah: Sheba 
and Dedan. 8 Cush fathered Nimrod; 
he was the firston earth to bea mighty 
man.2 9 He was a mighty hunter before 
the Lord. Therefore it is said, “Like 


1 Japheth sounds like the Hebrew for enlarge 
2Or he began to be a mighty man on the earth 
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Nimrod a mighty hunter before the 
Lorp.” ! The beginning of his king- 
dom was Babel, Erech, Accad, and 
Calneh, in the land of Shinar. !! From 
that land he went into Assyria and 
built Nineveh, Rehoboth-Ir, Calah, 
and 12 Resen between Nineveh and 
Calah; that is the great city. ? Egypt 
fathered Ludim, Anamim, Lehabim, 
Naphtuhim,  Pathrusim, Casluhim 
(from whom! the Philistines came), 
and Caphtorim. 

15 Canaan fathered Sidon his first- 
born and Heth, !6and the Jebusites, 
the Amorites, the Girgashites, the 
Hivites, the Arkites, the Sinites, 18 the 
Arvadites, the Zemarites, and the 
Hamathites. Afterward the clans of 
the Canaanites dispersed. !? And the 
territory of the Canaanites extended 
from Sidon in the direction of Gerar 
as far as Gaza, and in the direction of 
Sodom, Gomorrah, Admah, and Ze- 
boiim, as far as Lasha. 20 These arethe 
sons of Ham, by theirclans, theirlan- 
guages, their lands, and their nations. 

21To Shem also, the father of all the 
children of Eber, the elder brother of 
Japheth, children were born. 22 The 
sons of Shem: Elam, Asshur, Arpach- 
shad, Lud, and Aram. 2? The sons of 
Aram: Uz, Hul, Gether, and Mash. 
24 Arpachshad fathered Shelah; and 
Shelah fathered Eber. ?» To Eber were 
born two sons: the name of the one 
was Peleg,? for in his days the earth 
was divided, and his brother's name 
was Joktan. 26Joktan fathered Almo- 
dad, Sheleph, Hazarmaveth, Jerah, 
27 Hadoram, Uzal, Diklah, 28 Obal, 
Abimael, Sheba, 29 Ophir, Havilah, 


1Or from where 2 Peleg means division 
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hundred. of son-of Shem Shem generations- of these the-earth 


and Jobab; all these were the sons of 
Joktan. 30 The territory in which they 
lived extended from Mesha in the di- 
rection of Sephar to the hill country of 
the east. 31 These are the sons of Shem, 
by their clans, their languages, their 
lands, and their nations. 

32 These are the clans of the sons of 
Noah, according to their genealogies, 
in their nations, and from these the 
nations spread abroad on the earth 
after the flood. 


The Tower of Babel 
1 1 Now the whole earth had one 
language and the same words. 
? And as people migrated from the 
east, they found a plain in the land 
of Shinar and settled there. ? And 
they said to one another, "Come, let 
us make bricks, and burn them thor- 
oughly.” And they had brick for stone, 
and bitumen for mortar. 4Then they 
said, "Come, let us build ourselves a 
city and a tower with its top in the 
heavens, and let us make a name for 
ourselves, lest we be dispersed over 
the face of the whole earth? 5 And 
the Lorp came down to see the city 
and the tower, which the children of 
man had built. 6 And the Lor said, 
"Behold, they are one people, and 
they have all one language, and this is 
only the beginning of what they will 
do. And nothing that they propose to 
do will now be impossible for them. 
7Come, let us go down and there con- 
fuse their language, so that they may 
not understand one another’s speech.” 
8So the Lorp dispersed them from 
there over the face of all the earth, 
and they left off building the city. 
Therefore its name was called Babel, 
because there the Lorp confused! the 
language of all the earth. And from 
there the Lorp dispersed them over 
the face of all the earth. 


Shem's Descendants 
10 These are the generations of 
Shem. When Shem was 100 years old, 
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he fathered Arpachshad two years af- 
ter the flood. !! And Shem lived after 
he fathered Arpachshad 500 years and 
had other sons and daughters. 

2 When Arpachshad had lived 
35 years, he fathered Shelah. ? And 
Arpachshad lived after he fathered 
Shelah 403 years and had other sons 
and daughters. 

14 When Shelah had lived 30 years, 
he fathered Eber. !5 And Shelah lived 
after he fathered Eber 403 years and 
had other sons and daughters. 

16 When Eber had lived 34 years, he 
fathered Peleg. 17 And Eber lived after 
he fathered Peleg 430 years and had 
other sons and daughters. 

18 When Peleg had lived 30 years, 
he fathered Reu. 1? And Peleg lived af- 
ter he fathered Reu 209 years and had 
other sons and daughters. 

20 When Reu had lived 32 years, he 
fathered Serug. ?! And Reu lived after 
he fathered Serug 207 years and had 
other sons and daughters. 

22 When Serug had lived 30 years, 
he fathered Nahor. 23 And Serug lived 
after he fathered Nahor 200 years and 
had other sons and daughters. 

24When Nahor had lived 29 years, 
he fathered Terah. 25 And Nahor lived 
after he fathered Terah 119 years and 
had other sons and daughters. 

26 When Terah had lived 70 years, 
he fathered Abram, Nahor, and Ha- 
ran. 
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Terah's Descendants 

27 Now these are the generations of 
Terah. Terah fathered Abram, Nahor, 
and Haran; and Haran fathered Lot. 
28 Haran died in the presence of his fa- 
ther Terah in the land of his kindred, 
in Ur of the Chaldeans. 29 And Abram 
and Nahor took wives. The name of 
Abram’s wife was Sarai, and the name 
of Nahor’s wife, Milcah, the daughter 
of Haran the father of Milcah and Is- 
cah. 30 Now Sarai was barren; she had 
no child. 

31 Terah took Abram his son and 
Lot the son of Haran, his grandson, 
and Sarai his daughter-in-law, his son 
Abram’s wife, and they went forth to- 
gether from Ur of the Chaldeans to 
go into the land of Canaan, but when 
they came to Haran, they settled 
there. 3? The days of Terah were 205 
years, and Terah died in Haran. 


The Call of Abram 
1 Nowthe Lor said! to Abram, 
“Go from your country? and 
your kindred and your father’s house 
to the land that I will show you. 2And 
I will make of you a great nation, and 
I will bless you and make your name 
great, so that you will be a blessing. 
3] will bless those who bless you, and 
him who dishonors you I will curse, 
and in you all the families of the earth 

shall be blessed.”3 

4S0 Abram went, as the Lorp had 
told him, and Lot went with him. 
Abram was seventy-five years old 
when he departed from Haran. 5And 
Abram took Sarai his wife, and Lot his 
brother's son, andalltheir possessions 
that they had gathered, and the people 
that they had acquired in Haran, and 
they set out to go to the land of Canaan. 
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When they came to the land of Ca- 
naan, $Abram passed through the 
land to the place at Shechem, to the 
oak! of Moreh. At that time the Ca- 
naanites were in the land. ? Then 
the Lorp appeared to Abram and 
said, "To your offspring I will give 
this land? So he built there an altar 
to the Lorp, who had appeared to 
him. 8 From there he moved to the 
hill country on the east of Bethel and 
pitched his tent, with Bethel on the 
west and Ai on the east. And there he 
built an altar to the Lorp and called 
upon the name of the Lorp. ? And 
Abram journeyed on, still going to- 
ward the Negeb. 


Abram and Sarai in Egypt 

10 Now there was a famine in the 
land. So Abram went down to Egypt 
to sojourn there, for the famine was 
severe in the land. !! When he was 
about to enter Egypt, he said to Sarai 
his wife, "I know that you are a wom- 
an beautiful in appearance, ? and 
when the Egyptians see you, they 
will say, "This is his wife? Then they 
will kill me, but they will let you live. 
13 Say you are my sister, that it may go 
well with me because of you, and that 
my life may be spared for your sake? 
14 When Abram entered Egypt, the 
Egyptians saw that the woman was 
very beautiful. ^ And when the princ- 
es of Pharaoh saw her, they praised 
her to Pharaoh. And the woman was 
taken into Pharaoh's house. 16 And for 
her sake he dealt well with Abram; 
and he had sheep, oxen, male don- 
keys, male servants, female servants, 
female donkeys, and camels. 

7 But the Lorp afflicted Pharaoh 
and his house with great plagues be- 
cause of Sarai, Abram's wife. 8S0 Pha- 
raoh called Abram and said, ^What is 
this you have done to me? Why did 
you not tell me that she was your wife? 
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19 Why did you say, ‘She is my sister; 
so that I took her for my wife? Now 
then, here is your wife; take her, and 
go.” 20 And Pharaoh gave men orders 
concerning him, and they sent him 
away with his wife and all that he had. 


Abram and Lot Separate 
1 So Abram went up from 
Egypt, he and his wife and all 

that he had, and Lot with him, into 
the Negeb. 

2Now Abram was very rich in live- 
stock, in silver, and in gold. 3 And he 
journeyed on from the Negeb as far 
as Bethel to the place where his tent 
had been at the beginning, between 
Bethel and Ai, *to the place where 
he had made an altar at the first. And 
there Abram called upon the name of 
the Lorp. 5 And Lot, who went with 
Abram, also had flocks and herds 
and tents, $so that the land could 
not support both of them dwelling 
together; for their possessions were 
so great that they could not dwell to- 
gether, "and there was strife between 
the herdsmen of Abram’s livestock 
and the herdsmen of Lot's livestock. 
At that time the Canaanites and the 
Perizzites were dwelling in the land. 

$Then Abram said to Lot, "Let 
there be no strife between you and 
me, and between your herdsmen 
and my herdsmen, for we are kins- 
men.! ?Is not the whole land before 
you? Separate yourself from me. If 
you take the left hand, then I will go 
to the right, or if you take the right 
hand, then I will go to the left? 10 And 
Lot lifted up his eyes and saw that the 
Jordan Valley was well watered every- 
where like the garden of the Lonp, 
like the land of Egypt, in the direc- 
tion of Zoar. (This was before the 
Lorp destroyed Sodom and Gomor- 
rah.) !! So Lot chose for himself all 
the Jordan Valley, and Lot journeyed 
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east. Thus they separated from each 
other. 2 Abram settled in the land 
of Canaan, while Lot settled among 
the cities of the valley and moved his 
tent as far as Sodom. ? Now the men 
of Sodom were wicked, great sinners 
against the LORD. 

14 The Lorp said to Abram, after 
Lot had separated from him, “Lift 
up your eyes and look from the place 
where you are, northward and south- 
ward and eastward and westward, 
5 for all the land that you see I will 
give to you and to your offspring 
forever. 16 I will make your offspring 
as the dust of the earth, so that if 
one can count the dust of the earth, 
your offspring also can be counted. 
17 Arise, walk through the length and 
the breadth of the land, for I will give 
it to you.” 18So Abram moved his tent 
and came and settled by the oaks! of 
Mamre, which are at Hebron, and 
there he built an altar to the Lorp. 


Abram Rescues Lot 
1 In the days of Amraphel king 
of Shinar, Arioch king of El- 
lasar, Chedorlaomer king of Elam, 
and Tidal king of Goiim, 2these kings 
made war with Bera king of Sodom, 
Birsha king of Gomorrah, Shinab 
king of Admah, Shemeber king of Ze- 
boiim, and the king of Bela (that is, 
Zoar). 3 And all these joined forces in 
the Valley of Siddim (that is, the Salt 
Sea). 4Twelve years they had served 
Chedorlaomer, but in the thirteenth 
year they rebelled. 5In the fourteenth 
year Chedorlaomer and the kings who 
were with him came and defeated the 
Rephaim in Ashteroth-karnaim, the 
Zuzim in Ham, the Emim in Shaveh- 
kiriathaim, 6 and the Horites in their 
hill country of Seir as far as El-paran 


! Or terebinths 
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14:4 a read, with Samaritan 
Pentateuch, Syriac, Targum Pseudo- 
Jonathan, Dead Sea Scroll, "zi 
14:5 a read, with Samaritan 
Pentateuch, "n7 
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on the border of the wilderness. 
7 Then they turned back and came 
to En-mishpat (that is, Kadesh) and 
defeated all the country of the Ama- 
lekites, and also the Amorites who 
were dwelling in Hazazon-tamar. 

8Then the king of Sodom, the king 
of Gomorrah, the king of Admah, 
the king of Zeboiim, and the king of 
Bela (that is, Zoar) went out, and they 
joined battle in the Valley of Siddim 
9with Chedorlaomer king of Elam, 
Tidal king of Goiim, Amraphel king 
of Shinar, and Arioch king of Ellasar, 
four kings against five. 10 Now the 
Valley of Siddim was full of bitumen 
pits, and as the kings of Sodom and 
Gomorrah fled, some fell into them, 
and the rest fled to the hill country. 
11 So the enemy took all the posses- 
sions of Sodom and Gomorrah, and 
all their provisions, and went their 
way. 12 They also took Lot, the son of 
Abrams brother, who was dwelling in 
Sodom, and his possessions, and went 
their way. 

P Then one who had escaped came 
and told Abram the Hebrew, who 
was living by the oaks’ of Mamre 
the Amorite, brother of Eshcol and 
of Aner. These were allies of Abram. 
14 When Abram heard that his kins- 
man had been taken captive, he led 
forth his trained men, born in his 
house, 318 of them, and went in pur- 
suit as far as Dan. 5 And he divided 
his forces against them by night, he 
and his servants, and defeated them 
and pursued them to Hobah, north of 
Damascus. 16 Then he brought back 
all the possessions, and also brought 
back his kinsman Lot with his posses- 
sions, and the women and the people. 


Abram Blessed by Melchizedek 

17 After his return from the defeat 
of Chedorlaomer and the kings who 
were with him, the king of Sodom 
went out to meet him at the Valley 
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of Shaveh (that is, the King’s Valley). 
18 And Melchizedek king of Salem 
brought out bread and wine. (He was 
priest of God Most High.) !? And he 
blessed him and said, 


“Blessed be Abram by God Most 
High, 
Possessor! of heaven and 
earth; 
20 and blessed be God Most High, 
who has delivered your 
enemies into your hand!" 


And Abram gave him a tenth of ev- 
erything. ?! And the king of Sodom 
said to Abram, "Give me the persons, 
but take the goods for yourself? 22 But 
Abram said to the king of Sodom, “I 
have lifted my hand? to the Lonp, 
God Most High, Possessor of heaven 
and earth, 23 that I would not take a 
thread or a sandal strap or anything 
that is yours, lest you should say, ‘I 
have made Abram rich? 24] will take 
nothing but what the young men have 
eaten, and the share of the men who 
went with me. Let Aner, Eshcol, and 
Mamre take their share.” 


God's Covenant with Abram 
1 After these things the word 
of the Lorp came to Abram 
in a vision: “Fear not, Abram, I am 
your shield; your reward shall be very 
great" 2 But Abram said, “O Lord 
Gop, what will you give me, for I 
continue? childless, and the heir of my 
house is Eliezer of Damascus?” 3 And 
Abram said, “Behold, you have given 
me no offspring, and a member of my 
household will be my heir.” 4 And be- 
hold, the word of the Lorp came to 
him: “This man shall not be your heir; 
your very own son shall be your heir.” 
5And he brought him outside and 
said, "Look toward heaven, and num- 
ber the stars, if you are able to number 
them? Then he said to him, “So shall 


1 Or Creator; also verse22 ?Or I have taken a 
solemn oath 3 Or I shall die *Hebrew what will 
come out of your own loins 
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of the Chaldeans to give you this land 
to possess" 3 But he said, “O Lord 
Gop, how am I to know that I shall 
possess it?" ?He said to him, “Bring 
me a heifer three years old, a female 
goat three years old, a ram three years 
old, a turtledove, and a young pigeon? 
19 And he brought him all these, cut 
them in half, and laid each half over 
against the other. But he did not cut 
the birds in half. ! And when birds 
of prey came down on the carcasses, 
Abram drove them away. 

2 As the sun was going down, a 
deep sleep fell on Abram. And behold, 
dreadful and great darkness fell upon 
him. !3 Then the Lorn said to Abram, 
"Know for certain that your offspring 
will be sojourners in a land that is not 
theirs and will be servants there, and 
they will be afflicted for four hundred 
years. 4 But I will bring judgment on 
the nation that they serve, and after- 
ward they shall come out with great 
possessions. !5 As for you, you shall go 
to your fathers in peace; you shall be 
buried in a good old age. !6And they 
shall come back here in the fourth 
generation, for the iniquity of the 
Amorites is not yet complete" 

7 When the sun had gone down 
and it was dark, behold, a smoking 
fire pot and a flaming torch passed 
between these pieces. 1$ On that day 
the Lorp made a covenant with 
Abram, saying, "To your offspring I 
give! this land, from the river of Egypt 
to the great river, the river Euphrates, 
1?the land of the Kenites, the Keniz- 
zites, the Kadmonites, ?? the Hittites, 


! Or have given 
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the Perizzites, the Rephaim, 2!the 
Amorites, the Canaanites, the Girga- 
shites and the Jebusites.” 


Sarai and Hagar 
1 6 Now Sarai, Abram's wife, had 
borne him no children. She 
had a female Egyptian servant whose 
name was Hagar. ? And Sarai said to 
Abram, “Behold now, the Lorp has 
prevented me from bearing children. 
Go in to my servant; it may be that 
I shall obtain children! by her? And 
Abram listened to the voice of Sarai. 
3So, after Abram had lived ten years 
in the land of Canaan, Sarai, Abram's 
wife, took Hagar the Egyptian, her 
servant, and gave her to Abram her 
husband as a wife. * And he went in 
to Hagar, and she conceived. And 
when she saw that she had con- 
ceived, she looked with contempt 
on her mistress? 5 And Sarai said to 
Abram, *May the wrong done to me 
be on you! I gave my servant to your 
embrace, and when she saw that she 
had conceived, she looked on me with 
contempt. May the Lonp judge be- 
tween you and me!” 6But Abram said 
to Sarai, “Behold, your servant is in 
your power; do to her as you please.” 
Then Sarai dealt harshly with her, and 
she fled from her. 

? The angel of the Lord found her 
by a spring of water in the wilder- 
ness, the spring on the way to Shur. 
8 And he said, “Hagar, servant of Sarai, 
where have you come from and where 
are you going?” She said, “I am fleeing 
from my mistress Sarai.” ? The angel of 
the Lor said to her, “Return to your 
mistress and submit to her.” !? The an- 
gel of the Lorp also said to her, “I will 
surely multiply your offspring so that 
they cannot be numbered for multi- 


Hebrew be built up, which sounds like the 
Hebrew for children ? Hebrew her mistress was 
dishonorable in her eyes; similarly in verse 5 
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MOR oun nm oY  Nopm)bD w PN 
to-her  the-one-speaking Yahweh name-of so-she-called he-shall-dwell kinsmen-of-him 
DNA ODN OMRI «2090 DIN DODN ONI ON NDN 
seeing-of-me one- after I- have- “seen iere ?- digo she- said for sight God- of you 
PH WIP P2 nn own? NA AWAD NID a opu 
and-between Kadesh between behold Beer-lahai-roi — —the-well he-called thus upon 
3 "DV DIN Np" ila DIAN? Wn Tom 5 ma 
son-of-him ^ name-of Abram and- hes called son to- “Abram Hagar and- she- bore Bered 


WY mY DAY “ja DAN :bNppv" ayn aT WN 


and- -six year eighty son-of and- bid Ishmael Hagar she- bore whom 
07AN? 5wppv^ -n& A nTa OW 
to- Abram Ishmael — fagar when- to. ‘bear ia 
1 t t 
Min DW pwn) mp) own “Ta DÜ*s cu 17 
then-he-appeared years and-nine year ninety — son-of Abram  when-he-was 


99) Toop "TU 5 ux POR NY Das Cow nim 
walk El- Shaddai I h and-he- aia Abram to Yahweh 
pe 773 NINN) 2 :Don mm 


between-me covenant-of-me that- fe may- give blameless jud; be 


SIND RNI JNN NAN} 


very and-I- days -multiply 


WT 


betore. -me to- him 


T2 
and-between-you 

rip -5p ons 5855 
face-of-him on Abram then- hes fell 
JAR Oma nmi) tig 4 cND onde 
with-you vE of-me behold ÉL God ^ with-him and-he- -spoke 
Cw Tib — Ou» — CN D pag 8b —— nm 


— longer he-shall-be-called and- not nations multitude-of to-father-of and-you- -shall- be 
jan “IR ^p» ous TW mm nus mav 
multitude-of father-of for Abraham name-of-you but-he-shall-be Ahram 
ot Y . 
IRN  "ND3 FPR 715716 "Dnm 
very very —you and-I- will- make-fruitful I-have-made-you 
3 . 
'napm? aNY' man Duo oa) TnDA 
and-I-will-establish  they-shall-come  from-you  and-kings  to-nations  and-I-will- make- -you 
L Q 
ww ra qa TA T» ms 
seed-of-you and-between and-between-you between-me covenant-of -me — 
T d . for 
T? nh» opp — mn om" TNR 


to-you to-be eternity for-covenant-of for-generations-of-them after-you 


very —you 


ins 


to-say 


name-of-you 
pia 


nations 


GENESIS 16:11-17:7 


tude” 11 And the angel of the Lorp 
said to her, 


"Behold, you are pregnant 
and shall bear a son. 
You shall call his name Ishmael,’ 
because the Lord has listened 
to your affliction. 
12 Heshallbea wild donkey ofa 
man, 
his hand against everyone 
andeveryone's hand against 
him, 
and he shall dwell over against 
all his kinsmen?” 


3 So she called the name of the Lorp 
who spoke to her, “You are a God of 
seeing; ? for she said, “Truly here I 
have seen him who looks after me.”3 
14 Therefore the well was called Beer- 
lahai-roi;4 it lies between Kadesh and 
Bered. 

15 And Hagar bore Abram a son, 
and Abram called the name of his son, 
whom Hagar bore, Ishmael. 16 Abram 
was eighty-six years old when Hagar 
bore Ishmael to Abram. 


Abraham and the Covenant of 
Circumcision 
1 When Abram was ninety- 
nine years old the Lorp ap- 
peared to Abram and said to him, "I 
am God Almighty; walk before me, 
and be blameless, ?that I may make 
my covenant between me and you, 
and may multiply you greatly.” ? Then 
Abram fell on his face. And God said 
to him, 4“Behold, my covenant is with 
you, and you shall be the father of a 
multitude of nations. 5 No longer shall 
your name be called Abram,¢ but your 
name shall be Abraham,’ for I have 
made you the father of a multitude of 
nations. 6I will make you exceedingly 
fruitful, and I will make you into na- 
tions, and kings shall come from you. 
? And I will establish my covenant be- 
tween me and you and your offspring 
after you throughout their genera- 
tions for an everlasting covenant, to 


1Ishmael means God hears 2Or You are a God 
who sees me ? Hebrew Have I really seen him 
here who sees me? or Would I have looked here 
for the one who sees me? 4 Beer-lahai-roi means 
the wellofthe Living One who sees me 5Hebrew 
El Shaddai 6 Abram means exalted father 

7 Abraham means father of a multitude 


KS OO Oo  — eee ee TMES 


GENESIS 17:8-18 32 Hebrew (BHS) 
: p $4 

be God to you and to your offspring J9 nns TIN TVD ahraws<y) 

after you. 8 And I will give to you and : MU ATE m - Qro . r 

to your offspring a yeu ty land of  to-you 1 and-I-will-give after-you eestor yo i 

your sojournings, all the land of Ca- N -55 NN - »A ^N InN T^ónN TU 1 

naan, for an everlasting possession, Tu 7 mae T Mr v we re 7 IPS m t 

and I will be their God? land- of all-of | — sojournings-of-you land-of — after-you and-to-seed-of- =you 

rea kep ana OTS ON :Dwjowb nu» cn"m ob mps5 quis 

you and your offspring after you God and-he- said fr- -God to- them and-I- mi -be eternity for-possession-of Canaan 

throughout their generations. 10 This 

i i Wa  -ns nns) Omus ON 

is my covenant, which you shall keep, nns AWN A FANS I. Lr 99 D 

between me and you and your off- you you- -shall- keep covenant-of-me — and-you Abraham to 

spring after you: Every male among " S. 

you shall be circumcised. !! You shall aa DN] 10 ont? TMN TYT 

be circumcised in the flesh of your — covenant-of-me this for-generations-of -them after-you and-seed-of-you 

foreskins, and it shall be a sign of the : ) 

covenant between me and you. ? He TANN TYT "a Dora Uu "vn WW 


who is eight days old among you shall 
be circumcised. Every male through- 
out your generations, whether born 
in your house or bought with your 
money from any foreigner who is 
not of your offspring, 3 both he who 
is born in your house and he who is 
bought with your money, shall surely 
be circumcised. So shall my covenant 
be in your flesh an everlasting cov- 
enant. !4 Any uncircumcised male 
who is not circumcised in the flesh of 
his foreskin shall be cut off from his 
people; he has broken my covenant.” 


Isaac's Birth Promised 

15 And God said to Abraham, “As 
for Sarai your wife, you shall not call 
her name Sarai, but Sarah’ shall be 
her name. !6I will bless her, and more- 
over, I will give2 you a son by her. I 
will bless her, and she shall become 
nations; kings of peoples shall come 
from her? !?7 Then Abraham fell on his 
face and laughed and said to himself, 
"Shall a child be born to a man who 
is a hundred years old? Shall Sarah, 
who is ninety years old, bear a child?" 
18 And Abraham said to God, “Oh that 


1 Sarai and Sarah mean princess ? Hebrew have 
given 


and-between between-me you- -shall- -keep which 


"Wo 037 vinn 


every-of among-you to-be-circumcised 


nix? mm pany w 


for-sign- -of and- he- shall- be fare lens of-you 

m mU qpe 

days eight-of and-child-of 

To pan? 

born-one-of for- -generations- of-you 
Www N? WN 7 

from-seed-of-you not 
qa 


house-of-you 


020023 


and-between-you 
opu NJ 
and-you-shall-be-circumcised 
pie n 
between-me covenant 
D27 p 
to-you he-shall-be-circumcised 
hod  -mpm mi 
money  or-acquisition-of ^ house 
DIAB NIN 
to-be-circumcised he 
7392 naim 
money-of-you and-acquisition-of 
Iowa pp nm? 
who male and-uncircumcised eternity for-covenant-of in- -flesh- of- you covenant-of-me 
wan gapti iyw wa ng — "uv ND 
the-person and-she- shall- be-cut-off foreskin-of-him flesh- of — he-is-circumcised not 
DION ANS :350 ^on NR TAM NI 
God and-he- said he-has-broken covenant-of-me — from-people-of-her the-that 
'? 60 np) -nNw NPD -Nb *nÜN W DON ON 
name-of-her — — Abreham to 
'nn US mv 
from-her  I-have-given and-I-will- bless name- efe “her Sarah 


naa oy 29D o» ny Papa n 


peoples kings -of to-nations and- she shall- be and- 1 will- Blese her son 
iiba o aN pph — ma p opas bana 
in-heart-of-him and-he- said and- lie. laughed face- Ws y on Abraham then- he- fell 
D . ) 
my Dyn -nin nv om) Tr Aw na qan 
year 2- daughter- -of Sarah and-if he-shall-be-born year hundred-of ?-to-son-of 


oNpDU^ Ò DIONI CON DON DNUS TON 
oh-that fhe: God to Abraham and- he- sid she-shall-bear-a-child 


after-you 


wa NN 
flesh- eee 


0a 71 
and- bebwsin- -you 
Tat 7 
male — every-of 
1a 731 
son-of from-any-of 

19? 
he-shall-be-circumcised 
nmm 
so-she-shall-be 
ON St 


seed-of-you 


male 


who foreigner 


T 


one-born-of 


LAA 


wife-of-you Sarai 


DNN 16 


you- -shall- call not 


Di ANN 


and-also — —her 


but Sarai 


7? nnn 


to-you 


Sur 
they- -shall- be from- “her 


ninety 


iia 


GENESIS 17:19-18:3 


English (ESV) 33 
7? nt? qTnUN AWW Dax OFX TON spo AM 
to-you beating wife-of-you Sara no,- but God and-he- sid before-you he- will- live 
Ya ng cnbpm poy io) g nw) 1a 
paint of-me —  and-I-will-establish Isaac name-of-him — — and-you-shall-call son 
"NDDU"»Qo rans dou? — Dip m? sins 
and-as-for-Ishmael after-him for-seed-of -you eternity for-covenant-of ^ with-him 
ink nmm ink Oppa (0m — Spa 
—him and-I- will- make-fruitful —him Ihave- blessed behold I-have-heard-you 
TOP DNO) Twp “DIY TRA TN ing mam 

he-shall-father princes ten two id with- -very E and- È will- multiply 
TN DRN a -nNw2 big vi rnn 

with — I-will-establish ovehaht of-me  but— great to- nation and-I- will- make-him 


a mwa nin wib hw 35 con we pny 


the- next in- the: year the- this at-the- appointed -time Sarah to-you she-will-bear whom bsec 
DAR n UN — 5mm ing rat? — 522 
Abraham from- -upon God then-he-went-up with- him to- "speak when- hes finished 
P^ >a mk) iia OORpAw ng DATAR np 
born- ones-of all- of and—  son-of-him Ishmael — Abraham then-he-took 
ma oowixa nia i800. npn co» ns) ina 
house-of among-men-of male every money- -of-him adgnisition: -of all- M: &— house-of-him 
nin n?» byb3 con^ ovans — 5p — opus 
the-that the- day on-bone-of freskim: d them flesh of  — and-he-circumcised Abraham 
PUM DVM 3 DÁNIA DR IMN 37 WPN 
and-nine ninety son-of and-Abraham God  with-him he-had -spoken as 
i3  5Npovvs now ovi bana mw 
son-of-him "m Ishmael foreskin-of-him — flesh-of when-to- lies circumcised-him year 
snow va ns Ara mw mp» wow 3 


when-to-be-circumcised-him ae ten three- of son-of 


vin) nin Din bpm 
he-was-circumcised the-that the- da 
T? ima WW 
born-one-of house-of-him men-of 
SDN 15i 731 
with-him — they-were-circumcised foreigner 
sx NAN DRI niv POR ND 


sitting and- he at- oaks-of Yahweh to-him and-he- -appeared 


nU») nin s Pyy Nen :Dhn Ona Ny 
and-behold and-he-looked eyes- -of- him and-he- llifted- -up the- -day as- -heat- of the- tent 
bmp? yo Nm rw Dux) D'UN 
from- door of  to-meet-them then-he-ran when-he-saw near-him standing 
MRYD N) TON CÓTN NN yN mp 


I-have-found please if Lerd and: he-said ground- -DIR and-he- Bowed- down 


fanaa of- Mim flesh of — 


:i3 ONDAVY DAN 


son-of-him ind: my brain 


nRa 02 npa mà 


money and-acquisition-of house 


on-bone-of 


ei 
and- all- of 


Ta 
son-of 


18 


from— 


"yg 2g 


door- P Mamre 


hree 


nnan 


men 


DARA 


the- tant 


Ishmael might live before you!” !9God 
said, “No, but Sarah your wife shall 
bear you a son, and you shall call his 
name Isaac.! I will establish my cov- 
enant with him as an everlasting cov- 
enant for his offspring after him. 20 As 
for Ishmael, I have heard you; behold, 
I have blessed him and will make him 
fruitful and multiply him greatly. He 
shall father twelve princes, and I will 
make him into a great nation. 2! But I 
will establish my covenant with Isaac, 
whom Sarah shall bear to you at this 
time next year.” 
2 When he had finished talking 
with him, God went up from Abra- 
ham. 2? Then Abraham took Ishmael 
his son and all those born in his house 
or bought with his money, every male 
among the men of Abraham’s house, 
and he circumcised the flesh of their 
foreskins that very day, as God had 
said to him. 24 Abraham was ninety- 
nine years old when he was circum- 
cised in the flesh of his foreskin. 
25 And Ishmael his son was thirteen 
years old when he was circumcised in 
the flesh of his foreskin. 26That very 
day Abraham and his son Ishmael 
were circumcised. 27 And all the men 
of his house, those born in the house 
and those bought with money from a 
foreigner, were circumcised with him. 
1 8 And the Lorp appeared to 
him by the oaks? of Mamre, as 
hesatat the door of his tent in the heat 
of the day. 2 He lifted up his eyes and 
looked, and behold, three men were 
standing in front of him. When he 
saw them, he ran from the tent door 
to meet them and bowed himself to 
the earth 3and said, “O Lord;? if I have 


1 Isaac means he laughs 2Or terebinths 6Or 
My lord 


GENESIS 18:4-17 


34 Hebrew (BHS) 


found favor in your sight, do not pass 
by your servant. 4Let a little water be 
brought, and wash your feet, and rest 
yourselves under the tree, 5 while I 
bring a morsel of bread, that you may 
refresh yourselves, and after that you 
may pass on—since you have come 
to your servant.” So they said, “Do as 
you have said" 6And Abraham went 
quickly into the tent to Sarah and said, 
“Quick! Three seahs! of fine flour! 
Knead it, and make cakes" ? And 
Abraham ran to the herd and took a 
calf, tender and good, and gave it to a 
young man, who prepared it quickly. 
8Then he took curds and milk and the 
calf that he had prepared, and set it 
before them. And he stood by them 
under the tree while they ate. 

9 They said to him, “Where is Sarah 
your wife?” And he said, “She is in the 
tent.” !0 The Lor said, “I will surely 
return to you about this time next 
year, and Sarah your wife shall have 
a son.” And Sarah was listening at the 
tent door behind him. !! Now Abra- 
ham and Sarah were old, advanced in 
years. The way of women had ceased 
to be with Sarah. 22 So Sarah laughed 
to herself, saying, "After I am worn 
out, and my lord is old, shall I have 
pleasure?" 13 The Lonp said to Abra- 
ham, *Why did Sarah laugh and say, 
‘Shall I indeed bear a child, now that 
I am old? Is anything too hard? 
for the Lorp? At the appointed time 
I will return to you, about this time 
next year, and Sarah shall have a son.” 
15 But Sarah denied it? saying, “I did 
not laugh;" for she was afraid. He said, 
“No, but you did laugh” 

16Then the men set out from there, 
and they looked downtoward Sodom. 
And Abraham went with them to set 
them on their way. !? The Lonp said, 
"Shall I hide from Abraham what I 


1A seah was about 7 quarts or 7.3 liters 2Or 
wonderful 3 Or acted falsely 


18:5 a a few Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, Targum Pseudo-Jonathan, ’X} 


"pa^ gw pa aen N) ^N Tiaa [n 
let-him-be- ditur servant-of-you  from-near pass- -you please not in- eyes- of-you favor 
nnm? 5 PDI nnn nnnm n2"? Term D" "OU NI 


while- i may- take — the-tree iade atl be- ested feet. -of-you and- wash water little-of please 


Dy ^3 msn ons Da VO! on) na 
thus upon for you-may-pass afterwards — heart-of- -you and- refresh bread piece-of 
MAT WNI yen qp WANY QTY y OAD 
you- have- spoken as do-you thus so- they- -said servant-of-you to  you-have-passed 
wow “nd DN? mw -»w nbg Omas ame 


three- of hurry and-he-said Sarah to the-tent-DIR Abraham — and-he-hastened 


Di2N y? an wv nip ^om vx nbd nop DRO 


Abraham he-ran the- "herd and-to edis aiid make weal fine-flour flour seahs 
cin g ma — ai) Ta 3 73 nem 

the-young-man to and-he-gave and-good tender herd son-of X and-he-took 

Span ^m 9m) ARAN nons sink nop? — 0005 


the- cattle and-son-of and: milk curds then-he-took —him  to-prepare and-he-did-quickly 


nnn omy TRY Nm oma m nü» WR 
under near-them standing and- lie before- -them and-he-set he-had-prepared which 
nin "DN" PÖR MW ms POR MANIS DONI pyn 
behold and-he- said wife-of-you Sarah where to- lam and- “they- -said while- they -ate the-tree 
"n nm npa TÓN mUN AW Nio ORI 
and-behold life according-to-the-time-of to-you I-will- return to- return and-he-said ^ in-the- elt 
SPOOR Nim DARA nna nyn mv TDOUN mv» la 
behind- him and- he  the- tent door- of listening and- Sarah wife-of-you to-Sarah son 
mv) nhi» Sin oma oa op m nuu 
to- Sarah to- -be he- ceased in-the-years | advancing old ^ and-Sarah now-Abraham 
"ns Jax? mapa Mw ppm pa Mk 
after to-say in- -inside- of-her Sarah so- she: -laughed according-to-the-women way 
07DN"nDB pr rw) nim ^? a ‘nba 
and-he- Said he-is-old  and-lord-of-me pleasure to-me  she- shall- E to-be-worn-out-me 


DNR ANT TARY mv npn nr ng» omas R np 


iue *-indeed — to-say Sarah she- lauf this Abraham to Yahweh 
ff 
Wing — 031 M ND OMR, NI TN 
at-the-appointed-time for-Yahweh ?-he- is difficult I-am- old now-I I-shall-bear-a-child 


|me vnamus qa mwa mn npa TON IWR 


Sarah but-she-denied life according-to-the-time-of to-you I-will-return 


Ve 


thing 


son and- "es “Sarahi 


:pns o2 ND [WAN — nwT P? npn XD TR? 
you- laughed but no and-he- said she-was-afraid for I-laughed not to-say 
DTO 8 -^»v DPW owing own WAP 16 
Sodom face- -of upon  and-they- lobked- down the-men from-there — then-they-set-out 


DAY JA DIN) 


and- Abrahah 


onyw) 


to- sind. out-them with- them going 


IN NODA AN nimuu 


ts 5 concealing ka said and- Yahweh 


English (ESV) 35 GENESIS 18:18-29 
em cho mr- in sms Mw) uM UM “OTA  smibentodo seing fat Abre 
UT am shall surely become a great and 


hon: Abrahani 
myy 
and-mighty 
rnvT 
I-have-known-him 
ima 


house-of-him 


to- be and- Abraham diat 


bs iB 
all-of ^ in-him 
f 
me 
he-may-command 
1 FH 

TEL Ta 

way-of  that-they-may-keep 
N'an 
upon Yahweh he-may- bring 


niv N’ 20 


$uistya -of Yahweh then-he- Said 
: »x 
n2 ^»  DDNom 
she-is-heavy and-sin-of-them 
nean 
the-she-has-come 


115122 


so- they- turned 


doing I 


wan 
and-they-shall-be-blessed 


WR WY 


that so 
"ns 
after-him 
wa? osUm 


so-that 


great to- nation he- shall- be 
325 PRI "m 
for the-earth nations-of 
TW) a ng 
and— children-of-him — 
Np niwy? nim 
righteousness to-do Yahweh 
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he-has-spoken what — Abraham 


nij 7» nmm oto ngai 
she-is-great because and- Gomorrah Sodom 
NRIS) NI TINA TRA 
and-I-will-see now Lwill-go-down very 
OR} n9 —— BUD — "ON 
and-if complete-end they-have-made to-me 
nao 80 DWN bun 
Sodom- "DIR and- they- -went from-there 
INN’ DNAX "umi 159 TAY ITY DÄIN) 
and he-said Abraham then-he-came-near Yahweh before standing still- him but- Abraam 
Down vw "DIN 24 pwr "DD PTY n5on INI 
fifty there-are perhaps wicked. -one with sighteons- one you-will- -sweep- away ?-indeed 
NUn — N95] hson ARD yn Tini op" 
you-will-spare ^ and-not you-will-sweep-away *-indeed in-midst-of righteous 
n2?m aapa WR ORT Dwnn wa? Dipa? 
far-be-it of- - fifty © for-sake-of | —the- -place 
y? o» pay man? nin 0272 inwon d» 
vica -one with righteous-one to- ‘kill the-this according: to- the- -thing froi to-do 
7» bawn W n? VÝ PWD —— nmm 
all-of ?-one-judging-of far-be-it as-the-righteous so-that-he- will-be 
DTO3 NXDN “ON nim ?DN326 VaN no N? PI 
Lfind if Yahweh and-he- said he- shall- do the-earth 
“50> Omen Un Dp"? DËNN 
the-place —all- of then-I-will-spare the-city fifty d 
MORIN RI Cni) TAN’ ODN soa 
I-have-been-bold please behold and-he-said Abraham because-of -them 
DAN wom N28 58) 05D ois) CHAN ON x7? 
fifty they-are-lacking perhaps dust iida Lord to 
von >23 g nyana mëng 
the-city whole-of — over-the-five ?-you- will- destroy 
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i find if  Lwill- -destroy not and-he-said 


and-justice 


moy 


over-him 


because 
np 
?*-according-to-outcry-of-her 
WIN N? 
I-will-know 


the-men not 


W923 


the-city 


in-midst-of-her who the-righteous 


to-you 


to-you as-the-wicked 


what- is- just not 


Tina 


in-midst-of 


in- "ys mm 
Dinan 
righteous 
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and-he-answered 


and- ash to- speak 


nénn op 


five the-righteous 


and-he-did-again ande five forty there 


mighty nation, and all the nations 
of the earth shall be blessed in him? 
19 For I have chosen’ him, that he may 
command his children and his house- 
hold after him to keep the way of the 
Lorp by doing righteousness and 
justice, so that the Lorp may bring to 
Abraham what he has promised him.” 
20 Then the Lor said, “Because the 
outcry against Sodom and Gomorrah 
is great and their sin is very grave, 2! I 
will go down to see whether they have 
done altogether? according to the out- 
cry that has come to me. And if not, 
I will know” 


Abraham Intercedes for Sodom 

22 So the men turned from there 
and went toward Sodom, but Abra- 
ham still stood before the Lorp. 
23 Then Abraham drew near and said, 
“Will you indeed sweep away the 
righteous with the wicked? 24 Sup- 
pose there are fifty righteous within 
the city. Will you then sweep away 
the place and not spare it for the fifty 
righteous who are in it? 25 Far be it 
from you to do sucha thing, to put the 
righteous to death with the wicked, so 
that the righteous fare as the wicked! 
Far be that from you! Shall not the 
Judge of all the earth do what is just?” 
26 Andthe Lorpsaid, “If I find at Sod- 
om fifty righteous in the city, I will 
spare the whole place for their sake” 

27 Abraham answered and said, 
“Behold, I have undertaken to speak 
to the Lord, I who am but dust and 
ashes. 28Suppose five of the fifty righ- 
teous are lacking. Will you destroy 
the whole city for lack of five?” And 
he said, “I will not destroy it if I find 
forty-five there" 29 Again he spoke 


! Hebrew known 2Or they deserve destruction; 
Hebrew they have made a complete end 
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to him and said, “Suppose forty are Hy iR OW FRAT IN TANT POR aT? Tip 
found there.” He answered, “For the T z TD e ct 
sake of forty I will not do it” 30Then ^ and-he-said forty there they-are-found pans and-he-said to-him  to-speak again 
he said, "Oh let not the Lord be angry, 5 a 5 ` 
and I will speak. Suppose thirty are a NI N NN 730 :0 VAIN masa nÜpN N? 
found there” He answered, “I will not let-him-be-hot please not  then-he-said dd forty becats: of I- will- do iot 
do it, if I find thirty there.” 31 He said, 5 y z à 
“Behold, [have undertaken to speak N7 TAN D'oU OW PRYD N MAW NTR? 
to the Lord. Suppose twenty are found not and-he-said thirty there they-are-found perhaps and-I-will-speak as-to-Lord 
there? He answered, “For the sake of 1 " £ 
twenty I will not destroy it? 32Then MORIA NI nai NN“) 3l? wow ow NYON UN npr 
he said, “Oh let not the Lord be angry,  I-have-been-bold lass behold and-he-said thirty her È find f — Lwill- ide 
and I will speak again but this once. E 
Suppose ten are found there.” He an- Nb Tae} ovp ow PR! "DAN YN ON aT 
swered,"ForthesakeoftenIwillnot pot — and-he-said twenty there  they-are-found perhaps Lord to  to-speak 
destroy it.” 33 And the Lorp went his n T AC 
way, when he had finished speaking m NJ “bx TAN [32 DWYT Waya mwN 
o ere and Abraham returned — jet him be.hot please not then-he-said the-twenty because-of — I-will-destroy 
o his place. 3 X : dem 
mvp ow pay NR OVS "JR MATN — ND 
God Rescues Lot ee S eee y Ere 3 J E 
ten there they-are-found perhaps  the-instance but and- E will- -speak as-to-Lord 
1 The two angels came to Sod- . p ; 

/ om in the evening, and Lot WRI nj q3 :nyvpn Tava mnwx XO AN’ 
eis Siig mg esate caMom, p^ i Yahweh and-he-went the dian à besides. of I-will-destro t d-he-said 
When Lot saw them, he rose to meet R nO ween eanarey 
them and bowedhimselfwith his face npn? av D DN) D DN “ON 727? 4353 
to the earth 2and said, “My lords, LIS 
please turn aside to your servant's to- place: of-him he- rêturned side LA brakar Abraham to to- pak he-had-finished 
poms enake rad doi «udo» aa | AS D'UNCUD UO a 
your feet. Then you may rise up early 4 errs = oar T7 
and go on your way" They said, "No; Sitting and- Lot in-the-evening $adom- DIR the-angels two-of and-they-came 
we will spend the night in the town 5 5 j^ -umy - j= 
square” 3 But he pressed them strong- innw l DIN]? Din bi» NY 1 DTO wW 
ly; so they turned aside to him and — and-he- bowed- down  to-meet-them — then-he-rose Lot ^ when-he-saw Sodor in-gate-of 
entered his house. And he made them = ii = 
2 feast andibakediünleavenedibread, ma ON NI yO TTX NI nin TAN" 2 R18 DAR 
and they ate. house-of to please turn- aside lords-of-me please behold and-he-said earth DIR face 

4 But before they lay down, the men 
of the city, the men of Sodom, both DDNW Din WoT ] D) DITAY 
young and old, all the people to the then- vidis may- rise- early feet-of-you quibua and-spend-the-night servant-of-you 
last man, surrounded the house. 5 And E 5 
they called to Lot, "Where are the men Jj ma » Nö ITAN DIDNT 7 bn22m 
who came to you tonight? Bring them — in.the-open-square for no and-they-said on-way-of-you and-you-may-go 
out to us, that we may know them” a «t 
$Lot went out to the men at the en- por T» "IND D32 -%53 TUE 
: "a ied 1 4T - t "T 
trance, shut the door after him, "and to pim so- they- diéaed-dside greatly — on-them  but-he-pressed —— we-will-spend-the-night 
said, ^I beg you, my brothers, do not : 
nisp — nnUp bp? won ima DR amm 
and-unleavened-bread feast for- them and-he- made ipis of-him to  and-they-entered 
DIO ^UJNN TOO Wirt — inv" o4 DINN NƏ 
Sodom . men-of  the-city  and-men-of they- lay- -down before and-they-ate — he-baked 
NPA OVD >a per cur) Wan oman C 139) 
from-end  the-people all-of old  and-to from-youth the-house against they-surrounded 
Wa CUN DWI TN 1 TANT DID ow tps 
they-came who the-men where to-him and- -they- said Lot to — and-they-called 
Rgs onk np) — wow Dpi ANd TON 
and-he-wentout | —them  that-we-may-know  to-us __ bring-out-them the- night to-you 


RI OR TANI7 ans YO nog Annan vid ony 


and: he-said behind- him he- Em and- the: door the- aiia ne DIR Lot to- ‘tiem 


please not 


GENESIS 19:8-16 
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5 awe niii ^n, 05 xl mans spon ONN 
not who daughters bi: of to-me please behold do-you-evil  brothers-of-me 
TW? wp ODN JANN NI  nwwiN WR wT 
to-them — and-do to- -you —them please let-me-bring-out man  they-have- ‘known 
Op ^» Mp Wyn ON ON DUM) pi OVA aiya 
upon for thing  do-you not  the-these to-the-men only in-eyes-of-you as-the-good 
TNA ^U  |moNn9 mp ovi Wa 1 
there approach but- ig -said roof-of -me in-protection-of they-came-in thus 
nns viaw vawr 705  -cN3 TNI N 
now to-judge and-he- has- become- judge to-sojourn he-came the-one and- -they- “said 
bba WI mgao onn T7? yn 


against- -Lot against- ihe. man then- they- pressed more- ihan them namely-you we-shall-treat-badly 


“ox DRI mywn nya 3395 wy) TRA 
— the-men but- they- -stretched-out the- door to- break and- they- cies near very 
nj NN) Amand oor vid ns wD) oT 
the- dogs and— the- hotse- DIR ioe them Lot —  and-they- beatighti in hand- di dien 
ion màn  nn8 “WR OWIND NRI m 
they-struck the-house door-of who | the-men ana they-shut 
:nnsen NLA? IND D3 7») pa =o WDA 
the- entrance to- “find so-that- they- grew- weary great and-to from-small  with-the-blindness 


Inn nS q? ^D "p VÑ OR OWINA min» 


still Lot to then- -they- -said 


Ta 


and-sons-of-you son-in- Jaw here to-you who the- den 


O313:0ipmn 2 NYln wpa 3? UN 5» php 
for the-place from bring-out in-the-city to-you who - or-any and-daughters-of -you 
n? ^3 np Dipan "nk uni vvn 
she-has-become-great ^ because the- this the-place — we dissi 
unn? nyv apwan niv 5 "nw npo 
to- deus -her Yahweh and- hé: has-sent-us Yahweh presence-of with outcry-of-them 
vni "ng? |mnn  -w |a m ob Rg 


daughters: -of-him ones- taking: of sons-in- Tw of-him to and-he- spoke Lot  so-he-went-out 


DR ny mnn MS nin opinan “A INY lii? 4s) 
Yahweh dakona for the-this the- place from go- -out get- up and-he-said 
nwa in 15 mann pa PLAI wm "vun 
the-dawn and- just- -as  sons-in- alaw: of-him in- eyes- -of as- joking but-he-was the-city 
InAs -nN np bip WAXD via maN5bn wen — nop 
wife-of-you — _ take get-up to: say with- Lot the: dnas and-they-urged he-went-up 
nan — ^ — nip Pha — Cm) cn 
you-are-swept-away lest the-ones-being-found daughters- of-you two-of and— 
ivi WINN spiny gm2nonmue zvrn tva 
by- hand- of-him the-men so-they-seized but- m lingered the-city in-punishment-of 
nonna vhi mw Tm IAWN -p2 


through- mercy- -of daughters- -of-him ^ two-of and-by-hand-of wife-of-him and-by-hand-of 


act so wickedly. 3 Behold, I have two 
daughters who have not known any 
man. Let me bring them out to you, 
and do to them as you please. Only 
do nothing to these men, for they 
have come under the shelter of my 
roof.” ? But they said, “Stand back!” 
And they said, “This fellow came to 
sojourn, and he has become the judge! 
Now we will deal worse with you than 
with them? Then they pressed hard 
against the man Lot, and drew near to 
break the door down. !0 But the men 
reached out their hands and brought 
Lot into the house with them and 
shut the door. ! And they struck with 
blindness the men who were at the 
entrance of the house, both small and 
great, so that they wore themselves 
out groping for the door. 

12 Then the men said to Lot, “Have 
you anyone else here? Sons-in-law, 
sons, daughters, or anyone you have 
in the city, bring them out of the 
place. ? For we are about to destroy 
this place, because the outcry against 
its people has become great before 
the Lorp, and the Lorp has sent us 
to destroy it? !4So Lot went out and 
said to his sons-in-law, who were to 
marry his daughters, “Up! Get out of 
this place, for the Lonp is about to 
destroy the city? But he seemed to his 
sons-in-law to be jesting. 

15 As morning dawned, the angels 
urged Lot, saying, “Up! Take your wife 
and your two daughters who are here, 
lest you be swept away in the punish- 
ment of the city?” !6 But he lingered. So 
the men seized him and his wife and 
his two daughters by the hand, the 
Lonp being merciful to him, and they 


GENESIS 19:17-29 38 Hebrew (BHS) 
brought him out and sethim outside «=y ^ 5 45 5 y 5 
the city. 17 And as they brought them 7 9? pna Tnm TARY! ) ) 2D nym 
out, one said, “Escape for your life, —to-the-city — from-outside — and-they-set-him — and-they- brought- -out-him on-him Yahweh 
Do not look back or stop anywhere = 3 Ne Cs 5 yay 

in the valley. Escape to the hills, lest 2D v? "DN 1 nmn ODN DX vina m U 
you be swept away" 18 And Lot said over escape that-he-said —the-outside-DIR ^ —them ^ as-to- bring- -out-them ^ and-he-was 


to them, “Oh, no, my lords. !9 Behold, 
your servant has found favor in your 
sight, and you have shown me great 
kindness in saving my life. But I can- 
not escape to the hills, lest the disaster 
overtake me and I die. 20 Behold, this 
city is near enough to flee to, and it 
is a little one. Let me escape there—is 
it not a little one?—and my life will 
be saved!” 2! He said to him, “Behold, 
I grant you this favor also, that I will 
not overthrow the city of which you 
have spoken. 22 Escape there quickly, 
for I can do nothing till you arrive 
there.” Therefore the name of the city 
was called Zoar.! 


God Destroys Sodom 

23 The sun had risen on the earth 
when Lot came to Zoar. 24Then the 
Lor rained on Sodom and Gomor- 
rah sulfur and fire from the Lord out 
of heaven. 25 And he overthrew those 
cities, and all the valley, and all the 
inhabitants of the cities, and what 
grew on the ground. 26 But Lot’s wife, 
behind him, looked back, and she be- 
came a pillar of salt. 

27 And Abraham went early in 
the morning to the place where he 
had stood before the Lorp. 28 And 
he looked down toward Sodom and 
Gomorrah and toward all the land of 
the valley, and he looked and, behold, 
the smoke of the land went up like the 
smoke of a furnace. 

29So it was that, when God de- 
stroyed the cities of the valley, God 


! Zoar means little 
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the- hill- DIR the: "valley in- -all- of stand- -you and- not behind-you look- you not  life-of-you 
PITR M1 Cow OND oj» aNs nam — 7j von 
lord- “of -me please no  to- "them Lot and-he- said you-are-swept-away lest escape 
7pm ë Tma n Tw — Nin — Nj mun 


and-you-have-made-great in-eyes-of-you favor servant-of-you he-has-found please behold 


N5^3iN) (WHI -nN Ninny say by wR Fon 

not but-I life of-me — to- make live with-me you- hadit done which kindness-of-you 
"ho W WMA 78 TMT? DN 
and-I- die the-disaster — she-overtakes-me lest — the-mountain-DIR to-escape I-am-able 
WLI xT MAW 0325 nap NNI VÒI NI -nin2 
little and- she there-DIR to-flee near. the-this — the-city please behold 

PWD) — onm — sx OD Non nb? Nİ NON 
life- "s me  and- she- will-live she little ?- not there- DIR please let-me-escape 
mn ^5 o ia onee hin POR NA 
the-this — as-to-the-matter also face-of-you Llift-up behold — to-him ^ and-he- said 
v»nn hun2 paT WWR yA nN 03520. cono 
escape hurry you-have-spoken which the- -city —  overthrow-me to-not. 
l2 y naw ga WaT niwy? Dax wbo3 np? 
thus upon there-DIR to- come-you until thing to-do  Lam-able not for there-DIR 
oi» pian p RV WYDZ Dix vpn DW NOD 


Zoar 


nim 24 ; UT Xa 


when- Lol the-earth on the- sun 


mia mY >y) DTD ^» "onn 


he-had-gone-out the- city name-of he-called 


sulfur Gomorrah and-on Sodom on he- made- to-rain then- Yahweh Zoar- DIR he- -came 
?RD DWI -n& SINS DWI mM MM MND WNI 
the-those the-cities — and-he-overthrew — the-heaven out-of Yahweh with — and-fire 
nay oon av -3 FAX) ^20 ^53 nm) 
and- growth- -of the- cities ones- inhabiting- -of all- of and— the-valley all- of and— 
mp 282 ^om DNA INN — vane :nnTND 
salt pillar- -of and- she- -was from- behind- him vite: of-him but- she- looked the-ground 
Tay WR ünipon “ox paa DIN DIW 
he-had-stood where the- place to in-the-morning Abraham and-he-did-early 

niby bto Ya y — npu"vs sm YB nyg DY 
zs Gomorrah Sodom faces- of upon and-he-looked-down Yahweh iee of with there 
ww nw nmm RT omm pw us D2 onm 


smoke: of he- went: -up and- behold and-he-looked the "valley land-of faces- of all- of and-upon 


WD nw OFOR  np)a ow wasn cop» Pa 


cities-of  — God when-to-destroy  so-he- -was  the-furnace like- SHOKE of the-land 


English (ESV) 39 
vib mov) Dms NR DDN 739") 332n 
Lot —  and-hesentout Abraham — God and-he- remembered the-valley 
jii aw nwys Dip ons — 4503  n2500 Jinn 
in-them he- lived which the- ditis al when-to-overthrow the-overthrow from-midst-of 
"noi x53 ays wiy voi Spo vb 
ands two-of in-the-hill- -country and- he- ‘lived from-Zoar Lot | now-he-went-up Lot 
mima awh wiya naw? xp ^» ip pnia 
in- -the- -cave so-he-lived ^ in-Zoar to-live ^ he-was-afraid for with-him daughters- -of-him 
nrpxn “ON AVDA WN np AW Nn 
the-younger to the- firstborn and-she- sid daughter -of-him with- two-of he 
wp Ri? Pa Ps UD mo wR 
to-us to-come-in on-the-earth there-is-not and-man he-is-old father-of-us 
DO GrvaN ng ng 12932 :pqNd 72 mp 
wine father-of-us ^ — let-us- maké drink come the-land — all-of according-to-way-of 
D WAN mmn WAY naawn 
seed from-father-of -us that-we-may- make-live with-him that Swe- may- -lie 
Nam Nin AMA Mo WIS Ng PRWM 
and-she-went that in-the-night wine father-of-them mn” S they-made-to-drink 
ni203  yT «Nb» mig ng wm myoan 
when-to-ie-her ^ he-knew ^ and-not father-of-her with and: she- -lay the- firstborn 
mypun “ON moan NNM nanan N34 ADAP. 


the-younger to the- firstborn and-she- said on- viet: eday and-he-was or-when-to-get-up-her 


n»n oa 7% upv) "uN “ON WAR "n220 7 
the- -night also wine let-us-make-drink-him father-of-me with last- wm Llay behold 
ym WANA mm jay "320 ^w 
seed from-father-of-us that-we- Hs -make-live with-him lie then-go 
opm p PAR ng Nimm Appa 0à — PRUNUS 
and-she-got-up wine father-of -them —  thethat in-the- night also so-they- made-drink 
ipm PIWI yr ^N» ib» awm yoxa 
or-when-to- get- up-her dicic to-ie-her he-knew and- not with-him and. she- lay the; -younger 
Toms;  :nyawpD — vi» Tg pY Tanmse 
and- she- bore — from-father-of-them Lot daughters- -of both- of thus- -they-became-pregnant 
"TM ININ “AN Nin IRIN Taw RPM) a my2n 
to Moab father- of fie: Moab name- of: him and- she- caled son the-firstborn 
yaya ip  wopm ja nT2 Rin Di nyoyo obn 
Ben-ammi name-of-him and- she- called son she- bore she also and- the- younger this- -day 
:bn cs jAV “IQ CIN NID 
this- day to Ammon people: -of father- “of he” 
Tha ay" 1337 ARIS DON DWN yo] 20 
between and-he-lived the- -Negeb linde DIR Abraham from: "there and-he-journeyed 
Mv OR Das N2 a o un cv qua Vm 
Sarah about Abraham and-he- said in- -Gerar and-he- -sojourned Shur and-between Kadesh 


GENESIS 19:30-20:2 


remembered Abraham and sent Lot 
out of the midst of the overthrow 
when he overthrew the cities in which 
Lot had lived. 


Lot and His Daughters 

30 Now Lot went up out of Zoar 
and lived in the hills with his two 
daughters, for he was afraid to live in 
Zoar. So he lived in a cave with his two 
daughters. ?! And the firstborn said to 
the younger, "Our father is old, and 
there is not a man on earth to come in 
to us after the manner of all the earth. 
32 Come, let us make our father drink 
wine, and we will lie with him, that 
we may preserve offspring from our 
father" 33 So they made their father 
drink wine that night. And the first- 
born went in and lay with her father. 
He did not know when she lay down 
or when she arose. 

34The next day, the firstborn said 
to the younger, "Behold, I lay last 
night with my father. Let us make him 
drink wine tonight also. Then you go 
in and lie with him, that we may pre- 
serve offspring from our father? ?5So 
they made their father drink wine that 
night also. And the younger arose and 
lay with him, and he did not know 
when she lay down or when she arose. 
36 Thus both the daughters of Lot be- 
came pregnant by their father. ?? The 
firstborn bore a son and called his 
name Moab.! He is the father of the 
Moabites to this day. 38 The younger 
also bore a son and called his name 
Ben-ammi.? He is the father of the 
Ammonites to this day. 


Abraham and Abimelech 

2 From there Abraham jour- 
neyed toward the territory of 

the Negeb and lived between Kadesh 

and Shur; and he sojourned in Gerar. 

2And Abraham said of Sarah his wife, 


! Moab sounds like the Hebrew for from father 
? Ben-ammi means son of my people 
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"She is my sister" And Abimelech 
king of Gerar sent and took Sarah. 
3But God came to Abimelech in a 
dream by night and said to him, *Be- 
hold, you are a dead man because of 
the woman whom you havetaken, for 
she is a man's wife” 4Now Abimelech 
had not approached her. So he said, 
"Lord, will you kill an innocent peo- 
ple? 5Did he not himself say to me, 
‘She is my sister’? And she herself said, 
‘He is my brother? In the integrity of 
my heart and the innocence of my 
hands I have done this? 6 Then God 
said to him in the dream, “Yes, I know 
that you have done this in the integ- 
rity of your heart, and it was I who 
kept you from sinning against me. 
Therefore I did not let you touch her. 
7Now then, return the man’s wife, for 
he is a prophet, so that he will pray 
for you, and you shall live. But if you 
do not return her, know that you shall 
surely die, you and all who are yours.” 

8So Abimelech rose early in the 
morning and called all his servants 
and told them all these things. And 
the men were very much afraid. 
? Then Abimelech called Abraham 
and said to him, “What have you done 
to us? And how have I sinned against 
you, that you have brought on me and 
my kingdom a great sin? You have 
done to me things that ought not to be 
done? 1 And Abimelech said to Abra- 
ham, "What did you see, that you did 
this thing?" !! Abraham said, *I did it 
because I thought, "There is no fear of 
God at all in this place, and they will 
kill me because of my wife’ !? Besides, 
she is indeed my sister, the daughter 
of my father though not the daugh- 
ter of my mother, and she became my 


CN np Wa Ton Tomas nov wi DON InN 
— and- hé took Gerar king-of Abimelech and- he-sent she sister- eine wife of-him 
fax n»5n Dobna PPIs x DDN NI saw 
and-he- sid the- night in- -the- dream Abimelech to God but-he-came Sarah 
xi) nnp? “ws AWN ^v hn mn Oo 
for-she you-have-taken whom. figs “woman because one-being-dead  behold-you  to-him 
TAN WOR NP N? TIPIN Wa nopai 

so-he-said to- "her he-had-approached not now-Abimelech husband one-being- married: of 
‘nny 7 ox Nin NODS s*ónn pag coi chn CN 
sister-of-me to-me he- amd he ?-not you-will-kill righteous even ?-people Lord 
0230 ona NN) ON MINN NJ CD) wn NÀ 
heart-of-me in- integrity- of he  brother-of-me she-said she also and- shé she 
DIRI POR TAN 6 :nNp miy — o2 ppa 

the-God to- hi then-he-said this I-have-done hands-of-me and-in-innocence-of 
ost mvp 32232  -op3 o2 "nv cpix o ona 
this you-have-done heart-of-you in- integrity- -of that L-know I also in-the-dream 
Oop oy %2 iona gnis "ow o3 TYNNI 
not thus upon against-me from- to-sin —you I also and-I-kept-back 
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to- touch I-allowed-you 


Tia ban 


for-you so- that- he-will- -pray 


then- now ri her 


pu 


and-live 


isti 


"DNI 
but-if 
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and- all- of id 
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for- all- of 


he prophet for the-man wife- of 
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to-die that 
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so-he-rose- early 


know returning not-you 


who 


TTD 


servants: we -him 


iN 


and- they- were: -afraid 
NN 
and-he-said 
-9 
that 


Wr Dwyn 


that 


you-shall- die 


NP 
and- he: called 


DITA 
in-ears- of- Ahem 
DINAN? 
for-Abraham 

7? 


against-you 


in-the- -morning Abimelech 


now] cua 53» cns om 
the- these the- “things all- of Sá and- dies told 
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Abimelech then- he- -called uy the-men 
Wyn cnp» 335 pey cnp Ù 
I-have-sinned and- how to-us  you-have-done what 
mM ngon payan “byl ^ov 
great sin Kingdom -of-me and-on on-me you-have-brought 
TPIS INO oy mey Üp N 
Abimelech and-he-said with-me you-have-done they-are-done not 
TANT nyo aan nw mey ^» PR) np 
and-he-said the- this the- hing = that 
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the- this God surely 
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indeed and-also 


mother-of-me 


to-you 


to-him 


DN 


things 

DI2N g 
Abraham to 
'? DIAN 
Abraham 


you-did 
PR 


there-is-no 


you-saw what 


"NTN 


I-said because 


“by mm 


wife of-me because-of and-they- will- kill-me 
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only she  father-of-me  daughter-of 


fear: of 
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matter -of 


in- ree place 


sisters of-me 


» ^nm 


to-me and-she-was daughter-of not 
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when to- waite 
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to-her and-I-said father-of-me 


Wer bipan 2 


the- -place every- of 


man 
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and-he-gave and- female- servants and-male- secant and- E sheep Abimelech then-he-took 
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Abimelech and-he- said wife- of- him Sarah —  to-him and-he- returned to-Abraham 
Tax mwys: — ppv wya T ^w mn 
he-said and- “to. "Sarah dwell in-eyes-of-you  in-the-good before-you land-of-me behold 

T2 ^um mun — TUN? ap aW nh nin 
for-you he behold to-brother-of-you silver thousand — I-have- given behold 
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I-have- borne indeed Sarah Milien she- will- nurse to- Abraham he-said who and- -she- said 


wife. 3 And when God caused me to 
wander from my father's house, I said 
to her, ‘This is the kindness you must 
do me: at every place to which we 
come, say of me, "He is my brother? " 

14Then Abimelech took sheep and 
oxen, and male servants and female 
servants, and gave them to Abra- 
ham, and returned Sarah his wife to 
him. !5And Abimelech said, “Behold, 
my land is before you; dwell where 
it pleases you.” 16To Sarah he said, 
“Behold, I have given your brother a 
thousand pieces of silver. It is a sign 
of your innocence in the eyes of all! 
who are with you, and before every- 
one you are vindicated.” !7Then Abra- 
ham prayed to God, and God healed 
Abimelech, and also healed his wife 
and female slaves so that they bore 
children. 18 For the Lorp had closed 
all the wombs of the house of Abime- 
lech because of Sarah, Abraham’s wife. 


The Birth of Isaac 
2 1 The Lorp visited Sarah as he 
had said, and the Lor did to 
Sarah as he had promised. 2 And Sarah 
conceived and bore Abraham a son in 
his old age at the time of which God 
had spoken to him. ? Abraham called 
the name of his son who was born to 
him, whom Sarah bore him, Isaac.2 
* And Abraham circumcised his son 
Isaac when he was eight days old, as 
God had commanded him. 5 Abraham 
was a hundred years old when his son 
Isaac was born to him. 6 And Sarah 
said, "God has made laughter for me; 
everyone who hears will laugh over 
me.” 7 And she said, “Who would have 
said to Abraham that Sarah would 
nurse children? Yet I have borne him 
a son in his old age.” 


! Hebrew It is a covering of eyes for all 2Isaac 
means he laughs 
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God Protects Hagar and Ishmael 

8 And the child grew and was 
weaned. And Abraham made a 
great feast on the day that Isaac was 
weaned. ? But Sarah saw the son of 
Hagar the Egyptian, whom she had 
borne to Abraham, laughing.’ 10 So 
she said to Abraham, “Cast out this 
slave woman with her son, for the son 
of this slave woman shall not be heir 
with my son Isaac.” !! And the thing 
was very displeasing to Abraham on 
account of his son. 12 But God said to 
Abraham, “Be not displeased because 
of the boy and because of your slave 
woman. Whatever Sarah says to you, 
do as she tells you, for through Isaac 
shall your offspring be named. 3 And 
I will make a nation of the son of the 
slave woman also, because he is your 
offspring? !4So Abraham rose early 
in the morning and took bread and 
a skin of water and gave it to Hagar, 
putting it on her shoulder, along with 
the child, and sent her away. And she 
departed and wandered in the wilder- 
ness of Beersheba. 

15 When the water in the skin was 
gone, she put the child under one of 
the bushes. 16 Then she went and sat 
down opposite him a good way off, 
about the distance of a bowshot, for 
she said, “Let me not look on the 
death of the child? And as she sat op- 
posite him, she lifted up her voice and 
wept. 7 And God heard the voice of 
the boy, and the angel of God called 
to Hagar from heaven and said to her, 
“What troubles you, Hagar? Fear not, 
for God has heard the voice of the 
boy where he is. !8 Up! Lift up the boy, 
and hold him fast with your hand, for 
I will make him into a great nation? 
19Then God opened her eyes, and she 


! Possibly laughing in mocker y 
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sheep Abraham so-he-took the-day not  I-have-heard not I and-also to-me 
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saw a well of water. And she went and 
filled the skin with water and gave the 
boy a drink. 20 And God was with 
the boy, and he grew up. He lived in 
the wilderness and became an expert 
with the bow. 2! He lived in the wilder- 
ness of Paran, and his mother took a 
wife for him from the land of Egypt. 


ATreaty with Abimelech 

22At that time Abimelech and Phi- 
col the commander of his army said 
to Abraham, “God is with you in all 
that you do. 23 Now therefore swear 
to me here by God that you will not 
deal falsely with me or with my de- 
scendants or with my posterity, but as 
I have dealt kindly with you, so you 
will deal with me and with the land 
where you have sojourned? 24 And 
Abraham said, “I will swear.” 

?5 When Abraham reproved Abim- 
elech about a well of water that 
Abimelech's servants had seized, 
26 Abimelech said, "I do notknow who 
has done this thing; you did not tell 
me, and I have not heard of it until 
today" 27So Abraham took sheep and 
oxen and gave them to Abimelech, 
and the two men made a covenant. 
28 Abraham set seven ewe lambs of 
the flock apart. 2? And Abimelech 
said to Abraham, “What is the mean- 
ing of these seven ewe lambs that you 
have set apart?” 30He said, “These 
seven ewe lambs you will take from 
my hand, that this! may be a witness 
for me that I dug this well.” 3! There- 
fore that place was called Beersheba,? 
because there both of them swore 
an oath. 32So they made a covenant 
at Beersheba. Then Abimelech and 
Phicol the commander of his army 
rose up and returned to the land of 
the Philistines. 33 Abraham planted a 


1Or you ? Beersheba means well of seven or well 
ofthe oath 
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tamarisk tree in Beersheba and called 
there on the name of the Lonp, the 
Everlasting God. 34 And Abraham so- 
journed many days in the land of the 
Philistines. 


The Sacrifice of Isaac 
2 2 After these things God tested 
Abraham and said to him, 
“Abraham!” And he said, “Here I am.” 
2 He said, "Take your son, your only 
son Isaac, whom you love, and go to 
the land of Moriah, and offer him 
there as a burnt offering on one of the 
mountains of which I shall tell you? 
3So Abraham rose early in the morn- 
ing, saddled his donkey, and took two 
of his young men with him, and his 
son Isaac. And he cut the wood for the 
burnt offering and arose and went to 
the place of which God had told him. 
1On the third day Abraham lifted up 
his eyes and saw the place from afar. 
5 Then Abraham said to his young 
men, "Stay here with the donkey; I 
and the boy! will go over there and 
worship and come again to you.” 6 And 
Abraham took the wood of the burnt 
offering and laid it on Isaac his son. 
And he took in his hand the fire and 
the knife. So they went both of them 
together. 7 And Isaac said to his father 
Abraham, "My father!" And he said, 
“Here I am, my son.” He said, “Behold, 
the fire and the wood, but where is the 
lamb for a burnt offering?" 8Abraham 
said, “God will provide for himself the 
lamb for a burnt offering, my son.” So 
they went both of them together. 
9 When they came to the place of 
which God had told him, Abraham 
built the altar there and laid the wood 


T Or young man; also verse 12 
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the Lor called to him from heaven 
and said, "Abraham, Abraham" And 
he said, “Here I am.” 2 He said, “Do 
not lay your hand on the boy or do 
anything to him, for now I know that 
you fear God, seeing you have not 
withheld your son, your only son, 
from me" !3 And Abraham lifted 
up his eyes and looked, and behold, 
behind him was a ram, caught in a 
thicket by his horns. And Abraham 
went and took the ram and offered it 
up as a burnt offering instead of his 
son. 14So Abraham called the name of 
that place, "The Lorp will provide! 
as it is said to this day, “On the mount 
of the Lor» it shall be provided”? 

15 And the angel of the Lorn called 
to Abraham a second time from 
heaven '6and said, “By myself I have 
sworn, declares the Lorp, because 
you have done this and have not 
withheld your son, your only son, !7I 
will surely bless you, and I will surely 
multiply your offspring as the stars of 
heaven and as the sand that is on the 
seashore. And your offspring shall 
possess the gate of his? enemies, !8and 
in your offspring shall all the nations 
of the earth be blessed, because you 
have obeyed my voice.” 19 So Abraham 
returned to his young men, and they 
arose and went together to Beersheba. 
And Abraham lived at Beersheba. 

20Now after these things it was told 
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to Abraham, “Behold, Milcah also 
has borne children to your brother 
Nahor: 2! Uz his firstborn, Buz his 
brother, Kemuel the father of Aram, 
22 Chesed, Hazo, Pildash, Jidlaph, 
and Bethuel.” 23 (Bethuel fathered 
Rebekah.) These eight Milcah bore to 
Nahor, Abraham’s brother. 24 More- 
over, his concubine, whose name was 
Reumah, bore Tebah, Gaham, Tahash, 
and Maacah. 


Sarah's Death and Burial 
2 Sarah lived 127 years; these 
were the years of the life of 
Sarah. ? And Sarah died at Kiriath- 
arba (that is, Hebron) in the land of 
Canaan, and Abraham went in to 
mourn for Sarah and to weep for her. 
3 And Abraham rose up from before 
his dead and said to the Hittites,’ 4"I 
am a sojourner and foreigner among 
you; give me property among you for 
a burying place, that I may bury my 
dead out of my sight.” 5 The Hittites 
answered Abraham, 6 “Hear us, my 
lord; you are a prince of God? among 
us. Bury your dead in the choicest 
of our tombs. None of us will with- 
hold from you his tomb to hinder you 
from burying your dead.” ? Abraham 
rose and bowed to the Hittites, the 
people of the land. 8 And he said to 
them, “If you are willing that I should 
bury my dead out of mysight, hear me 
and entreat for me Ephron the son of 
Zohar, ?that he may give me the cave 
of Machpelah, which he owns; it is at 
the end of his field. For the full price 
let him give it to me in your presence 


1 Hebrew sons of Heth; also verses 5, 7, 10, 16, 
18, 20 2Or a mighty prince 
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and-to-weep-of- “her — for-Sarah Abraham and-he-went Canaan 
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=== E In ei a he 10 Now Ephron was sitting among 

and-he-answered Heth sons- -of in-midst-of Big now-Ephron burial-site for-property-of the Hittites, and Ephron the Hittite 

TOP -y 5 = 5 answered Abraham in the hearing of 

RI 22? nn 13 TRA DIN DN nna map the Hittites, of all who went in at the 

ones-going-in-of for- all- of Heth sons-of in-ears-of Abraham — the- Hittite Ephron gate of his city, 11 “No, my lord, hear 

H P EUM 3 - me: I give you the field, and Igive you 

T7? nm nwa "9200 "TN N? 1 N7 TY “W the cave that is in it. In the sight of 

to-you I-give the- field hear- -me iai. of-me no to-say  city-of-him — gate-of the sons of my people I give it to you. 

E eredi Bury your dead" 12Then Abraham 

inm "I3 "2 py) mnm T7? ia WR mnm bowed down before the people of the 

È give-her people-of-me sons- of in- eyes- i^ 14 -give- -her to- -you in- him that — and-the-cave land. ? And he said to Ephron in the 

hearing of the people of the land, “But 
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if but  to-say  the-land people-of in- ears- -of Ephron to and-he- spoke the-land 
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he- buried thus and-after. 
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east -of on the- Machpelah field- of cave- of in wife-of-him Sarah — Abraham 
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that and- the- -cave the- field and- hes rose Canaan in-land-of Hebron that Mamre 
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Heth sons-of fren burial-site for-property-of to-Abraham in-him 
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he-had-blessed — and-Yahweh in-the-years he-advanced ^— he-was-old  now-Abraham 
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old-one-of servant-of-him to Abraham and-he- said in-the-everything Abraham — 


of the field. Accept it from me, that 
I may bury my dead there? 14 Ephron 
answered Abraham, !5 “My lord, listen 
to me: a piece ofland worth four hun- 
dred shekels! ofsilver, what is that be- 
tween you and me? Bury your dead.” 
16 Abraham listened to Ephron, and 
Abraham weighed out for Ephron the 
silver that he had named in the hear- 
ing of the Hittites, four hundred shek- 
els of silver, according to the weights 
current among the merchants. 

17 So the field of Ephron in Mach- 
pelah, which was to the east of 
Mamre, the field with the cave that 
was in it and all the trees that were in 
the field, throughout its whole area, 
was made over !8to Abraham as a pos- 
session in the presence of the Hittites, 
before all who went in at the gate of 
his city. !? After this, Abraham buried 
Sarah his wife in the cave of the field 
of Machpelah east of Mamre (that is, 
Hebron) in the land of Canaan. 20The 
field and the cave that is in it were 
made over to Abraham as property for 
a burying place by the Hittites. 


Isaac and Rebekah 

2 Now Abraham was old, well 
advanced in years. And the 

Lorp had blessed Abraham in all 

things. 2And Abraham said to his 

servant, the oldest of his household, 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
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who had charge of all that he had, 
“Put your hand under my thigh, 3that 
I may make you swear by the Lonp, 
the God of heaven and God of the 
earth, that you will not take a wife 
for my son from the daughters of the 
Canaanites, among whom I dwell, 
4but will go to my country and to my 
kindred, and take a wife for my son 
Isaac.” 5The servant said to him, “Per- 
haps the woman may not be willing 
to follow me to this land. Must I then 
take your son back to the land from 
which you came?” 6 Abraham said to 
him, “See to it that you do not take 
my son back there. 7The Lorp, the 
God of heaven, who took me from 
my father’s house and from the land 
of my kindred, and who spoke to me 
and swore to me, ‘To your offspring 
I will give this land; he will send his 
angel before you, and you shall take a 
wife for my son from there. 3But if the 
woman is not willing to follow you, 
then you will be free from this oath 
of mine; only you must not take my 
son back there? ?So the servant put 
his hand under the thigh of Abraham 
his master and swore to him concern- 
ing this matter. 

10 Then the servant took ten of his 
master's camels and departed, taking 
all sorts of choice gifts from his mas- 
ter; and he arose and went to Mesopo- 
tamia! to thecity of Nahor. !! And he 
made the camels kneel down outside 
the city by the well of water at the time 
of evening, the time when women go 
out to draw water. !? And he said, “O 
Lorp, God of my master Abraham, 
please grant me success today and 
show steadfast love to my master 


! Hebrew Aram-naharaim 
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and-she-gave- -to-drink-him hand-of-her 
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no man had known. She went down to 
the spring and filled her jar and came 
up. 17 Then the servant ran to meet her 
and said, “Please give me a little water 
to drink from your jar? !8 She said, 
"Drink, my lord? And she quickly 
let down her jar upon her hand and 
gave him a drink. !? When she had fin- 
ished giving him a drink, she said, “I 
will draw water for your camels also, 
until they have finished drinking.” 
20 So she quickly emptied her jar into 
the trough and ran again to the well 
to draw water, and she drew for all his 
camels. 2! The man gazed at her in si- 
lence to learn whether the Lorp had 
prospered his journey or not. 

22 When the camels had finished 
drinking, the man took a gold ring 
weighing a half shekel,? and two 
bracelets for her arms weighing ten 
gold shekels, 23 and said, “Please tell 
me whose daughter you are. Is there 
room in your father’s house for us to 
spend the night?” 24She said to him, 
“I am the daughter of Bethuel the son 


1Or By her 2Or a woman of marriageable age 
3 A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 


GENESIS 24:25-37 


of Milcah, whom she bore to Nahor.” 
25 She added, “We have plenty of both 
straw and fodder, and room to spend 
the night" 26 The man bowed his 
head and worshiped the Lonp ?7and 
said, “Blessed be the Lonp, the God 
of my master Abraham, who has not 
forsaken his steadfast love and his 
faithfulness toward my master. As for 
me, the Lorp has led me in the way 
to the house of my master's kinsmen? 
28 Then the young woman ran and 
told her mothers household about 
these things. 

29 Rebekah had a brother whose 
name was Laban. Laban ran out to- 
ward the man, to the spring. 3° As 
soon as he saw the ring and the 
bracelets on his sisters arms, and 
heard the words of Rebekah his sis- 
ter, "Thus the man spoke to me,” he 
went to the man. And behold, he was 
standing by the camels at the spring. 
31 He said, “Come in, O blessed of the 
Lorp. Why do you stand outside? For 
Ihave prepared the house and a place 
for the camels.” 32So the man came to 
the house and unharnessed the cam- 
els, and gave straw and fodder to the 
camels, and there was water to wash 
his feet and the feet of the men who 
were with him. 33 Then food was set 
before him to eat. But he said, “I will 
not eat until I have said what I have to 
say.’ He said, “Speak on.” 

34So he said, “I am Abrahams ser- 
vant. 35The Lonp has greatly blessed 
my master, and he has become great. 
He has given him flocks and herds, 
silver and gold, male servants and 
female servants, camels and donkeys. 
36 And Sarah my master’s wife bore a 
son to my master when she was old, 
and to him he has given all that he has. 
37 My master made me swear, saying, 
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she wie will- draw for-camels-of- you and-also drink you both to-me and-she-will-say her, Whose daughter are you? She 
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my headand worshiped the Lorp and 
blessed the Lorn, the God of my mas- 
ter Abraham, who had led me by the 
right way! to take the daughter of my 
master’s kinsman for his son. 4? Now 
then, if you are going to show stead- 
fast love and faithfulness to my mas- 
ter, tell me; and if not, tell me, that I 
may turn to the right hand or to the 
left? 

50 Then Laban and Bethuel an- 
swered and said, "The thing has come 
from the Lorn; we cannot speak to 
you bad or good. 5! Behold, Rebekah 
is before you; take her and go, and let 
her be the wife of your master's son, as 
the Lord has spoken.” 

52 When Abraham’s servant heard 
their words, he bowed himself to the 
earth before the Lorp. 53 And the 
servant brought out jewelry of silver 
and of gold, and garments, and gave 
them to Rebekah. He also gave to her 
brother and to her mother costly or- 
naments. 54t And he and the men who 
were with him ate and drank, and 
they spent the night there. When they 
arose in the morning, he said, "Send 
me away to my master.” 55 Her brother 
and her mother said, “Let the young 
woman remain with us a while, at 
least ten days; after that she may go^ 
56 But he said to them, “Do not delay 
me, since the Lonp has prospered my 
way. Send me away that I may go to 
my master? 57 They said, “Let us call 
the young woman and ask her.” 58 And 
they called Rebekah and said to her, 
"Will you go with this man?" She 
said, “I will go.” 59So they sent away 
Rebekah their sister and her nurse, 
and Abrahams servant and his men. 
$9 And they blessed Rebekah and said 
to her, 
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and-she-was Rebekah En and- ie took mother-of-him Sarah 
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and-seventy year which Abraham 


and may your offspring possess 
the gate of those who hate 
him!”! 


6l Then Rebekah and her young 
women arose and rode on the camels 
and followed the man. Thus the ser- 
vant took Rebekah and went his way. 

62 Now Isaac had returned from 
Beer-lahai-roi and was dwelling in 
the Negeb. 6 And Isaac went out to 
meditate in the field toward evening. 
And he lifted up his eyes and saw, and 
behold, there were camels coming. 
64And Rebekah lifted up her eyes, and 
when she saw Isaac, she dismounted 
from the camel 65and said to the ser- 
vant, “Who is that man, walking in 
the field to meet us?” The servant 
said, “It is my master.” So she took her 
veil and covered herself. 6 And the 
servant told Isaac all the things that he 
had done. 67 Then Isaac brought her 
into the tent of Sarah his mother and 
took Rebekah, and she became his 
wife, and he loved her. So Isaac was 
comforted after his mother's death. 


Abraham's Death and His 
Descendants 
2 Abraham took another wife, 
whose name was Keturah. 

2 She bore him Zimran, Jokshan, 
Medan, Midian, Ishbak, and Shuah. 
3Jokshan fathered Sheba and Dedan. 
The sons of Dedan were Asshurim, 
Letushim, and Leummim. 4The sons 
of Midian were Ephah, Epher, Ha- 
noch, Abida, and Eldaah. All these 
were the children of Keturah. 5 Abra- 
ham gave all he had to Isaac. 6 But to 
the sons of his concubines Abraham 
gave gifts, and while he was still living 
he sent them away from his son Isaac, 
eastward to the east country. 

7 These are the days of the years of 
Abraham’ life, 175 years. 8 Abraham 


1Or hate them 
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breathed his last and died in a good 
old age, an old man and full of years, 
and was gathered to his people. ° Isaac 
and Ishmael his sons buried him in 
the cave of Machpelah, in the field of 
Ephron the son of Zohar the Hittite, 
east of Mamre, !°the field that Abra- 
ham purchased from the Hittites. 
There Abraham was buried, with 
Sarah his wife. ! After the death of 
Abraham, God blessed Isaac his son. 
And Isaac settled at Beer-lahai-roi. 

i? These are the generations of Ish- 
mael, Abraham's son, whom Hagar 
the Egyptian, Sarah's servant, bore 
to Abraham. ? These are the names 
of the sons of Ishmael, named in the 
order of their birth: Nebaioth, the 
firstborn of Ishmael; and Kedar, Ad- 
beel, Mibsam, !! Mishma, Dumah, 
Massa, !5 Hadad, Tema, Jetur, Na- 
phish, and Kedemah. !6 These are the 
sons of Ishmael and these are their 
names, by their villages and by their 
encampments, twelve princes accord- 
ing to their tribes. !7 (These are the 
years of the life of Ishmael: 137 years. 
He breathed his last and died, and 
was gathered to his people.) !? They 
settled from Havilah to Shur, which 
is opposite Egypt in the direction of 
Assyria. He settled! over against all 
his kinsmen. 


The Birth of Esau and Jacob 

19 These are the generations of 
Isaac, Abraham's son: Abraham fa- 
thered Isaac, 2' and Isaac was forty 
years old when he took Rebekah, the 
daughter of Bethuel the Aramean of 
Paddan-aram, the sister of Laban the 
Aramean, to be his wife. 2! And Isaac 
prayed to the Lorp for his wife, be- 
cause she was barren. And the Lonp 


! Hebrew fell 


25:8 a read, with a few Hebrew 
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granted his prayer, and Rebekah his 
wife conceived. 22 The children strug- 
gled together within her, and she said, 
"If it is thus, why is this happening to 
me?"! So she went to inquire of the 
Lorp. 23 And the Lonp said to her, 


“Two nations are in your womb, 
and two peoples from within 
you? shall be divided; 
the one shall be stronger than 
the other, 
the older shall serve the 
younger.” 


24 When her days to give birth were 
completed, behold, there were twins 
in her womb. 25 The first came out red, 
all his body like a hairy cloak, so they 
called his name Esau. 26 Afterward his 
brother came out with his hand hold- 
ing Esau’s heel, so his name was called 
Jacob? Isaac was sixty years old when 
she bore them. 

27 When the boys grew up, Esau 
was a skillful hunter, a man of the 
field, while Jacob was a quiet man, 
dwelling in tents. 28 Isaac loved Esau 
because he ate of his game, but Re- 
bekah loved Jacob. 


Esau Sells His Birthright 

29 Once when Jacob was cooking 
stew, Esau came in from the field, and 
he was exhausted. 30 And Esau said to 
Jacob, “Let me eat some of that red 
stew, for I am exhausted!" (There- 
fore his name was called Edom.^) 
3 Jacob said, "Sell me your birthright 
now.” 32 Esau said, “I am about to die; 
of what use is a birthright to me?” 
33Jacob said, “Swear to me now? So 
he swore to him and sold his birth- 
right to Jacob. 34Then Jacob gave 
Esau bread and lentil stew, and he ate 
and drank and rose and went his way. 
Thus Esau despised his birthright. 


God's Promise to Isaac 
2 Now there was a famine in 
the land, besides the former 


! Or why do I live? 2Or from birth 3 Jacob means 
He takes by the heel, or He cheats *Edom sounds 
like the Hebrew for red 
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famine that was in the days of Abra- 
ham. And Isaac wentto Gerar to Abim- 
elech king of the Philistines. 2 And 
the Lorp appeared to him and said, 
"Do not go down to Egypt; dwell in 
the land of which I shalltell you. ?So- 
journ in this land, and I will be with 
you and will bless you, for to you and 
to your offspring I will give all these 
lands, and I will establish the oath 
that I swore to Abraham your father. 
4I will multiply your offspring as the 
stars of heaven and will give to your 
offspring all these lands. And in your 
offspring all the nations of the earth 
shall be blessed, 5 because Abraham 
obeyed my voice and kept my charge, 
my commandments, my statutes, and 
my laws.” 


Isaac and Abimelech 

6So Isaac settled in Gerar. When 
the men of the place asked him about 
his wife, he said, “She is my sister,” for 
he feared to say, “My wife,’ thinking, 
"lest the men of the place should kill 
me because of Rebekah,” because she 
was attractive in appearance. 8 When 
he had been there a long time, Abim- 
elech king of the Philistines looked 
out of a window and saw Isaac laugh- 
ing with! Rebekah his wife.?S0 Abim- 
elech called Isaac and said, “Behold, 
she is your wife. How then could you 
say, 'She is my sister?" Isaac said to 
him, “Because I thought, ‘Lest I die 
because of her?” 10 Abimelech said, 
"What is this you have done to us? 
One of the people might easily have 
lain with your wife, and you would 
have brought guilt upon us? !! So 
Abimelech warned all the people, say- 
ing, “Whoever touches this man or his 
wife shall surely be put to death.” 

12 And Isaac sowed in that land and 
reaped in the same year a hundred- 


! Hebrew may suggest an intimate relationship 


26:1 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, N without 
dagesh 
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Philistines king-of Abimelech to Isaac and-he-went Abraham in-days-of 
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Egypt-DIR go- yous down not and-he- said Yahweh to- him and-he-appeared Gerar- DIR 


DN) nxin PRI mw PIN TAX WW paša 120 
iid: I will- be the-this in-the-land sojourn to-you I- shall- -say whieh in-the-land dwell 
^» nw jns — Tow» — 3? 79 Tu) — ya 
all-of — . kwill- give and-to- seed-of-you to-you for and-I-will-bless- -you with- you 
WIWI TUN nbavn "DN "nip m ONT nzoNn 

I-swore that the- ‘oath — and-I-will- make- stand the- these the- lands 
D'ÓUn 322 FY NR PIM PTI DPN? 
the-heaven — as-stars-of seed- of-yu — and- I will- multiply father-of-you to-Abraham 

inm DN nn > nN qmm "nnn 
and- bal Pe be-blessed the- “these the- lands all-of | — to-seed-of-you and-I-will-give 
Das pnw “WR aps :oN2D à > qua 
Abraham — he-listened that because the-earth — nations-of  all-of in-seed-of-you 

'nipn 'nivn "noo awn pa 
statutes-of-me commandienits- of-me charge- -of-me and-he-kept on-voice-of -me 
Dipan "VN RWY npa pow awe — cpm 
the- pas men-of  when- -they- -asked in-Gerar Isaac ^ so-he- settled and- ane of-me 
"B AWR WAND kv oco NID nos ANI inwrd 
lest wife-of-me to: -say he- feared because she sister- dfi- -me then-he- said as-to-wife-of -him 
uen ARTA nav oa npn y Dipan ys unm 

she appearance good-of for Rebekah because-of the- place men-of they- -kill- ine 
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king-of Abimelech 
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Rebekah with ¢ 
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Abimelech  so- he called wife- Ni him 


then-he-looked the- days there to-him they- were- doug when and-he-was 
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laughing Isaac and- behold and-he-saw the-window through Philistines 


she wife- oieyat behold surely and-he-said to- “Isaac 


“a mÝ ^» pnr Pow TANT NID CDDN MIR TNI 
lest I-said because Isaac to-him and-he- said she sister-of-me you-said and-how 
up mey nsima TIPY WND my NAN 
to-us you-have-done this what Abimelech and-he-said because-of-her I-die 

yg ong O TN aiw oyna 
wife-of. -you with the-people one-of he-might-have-lain as-little 
“2 "DN TIPIN wm DÜR WW nuam 

all- of — Abimelech so-he-commanded guilt  upon-us and-you- -would- have- brought 
nip  inüsmm nm vw vii DN? oyna 

to-die — or-on- iie of-him — the-this on-the-man the- -one-touching to-say the-people 
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in- the. year and- he- reached the-that in-the-land Isaac and-he-sowed he-shall-be-put-to-death 


English (ESV) 57 GENESIS 26:13-25 
qo» WS opi mr mor) oP ein Se eee ilot him “ai 
the man became rich, and gained 
and-he-went the- fn and-he- became- rich Yahweh and-he- blessed- 'him times hundred the- that more and more until he became very 
2i . 
= d -y5 -y mp o wealthy. 14 He had possessions of 
pia 1? nm 1 14 TRA 773 3 TY 213 Ton flocks and herds and many servants, 
possession- -of to-him and-he- wis very he-became-rich that until and- peiie: rich to-go so that the Philistines envied him. 
NES 15 (Now the Philistines had stopped 
" b 
:mU58 inN INID nn nmm 7:23 AJP — [NX and filled with earth all the wells that 
Philistines —him so- that- they- -envied any and- Servants herd and-possession-of flock his fathers servants had dug in the 
E days of Abraham his father.) 16 And 
OnnawN Wa PAX “TIY nan WR nsn 221 15 Abimelech said to Isaac, “Go away 
Abraham in- days: -of father-of-him servants-of they-had- “by that — the-wells now-allof from us, for you are much mightier 
than we? 
TAN" 16 nD DRDD onus Diano TAN 17 So Isaac departed from there and 
and-he- ET earth and- -they- -filled-them Philistines they-had- Stopped -them father- wo him encamped in the Valley of Gerar and 
" settled there. !8 And Isaac dug again 
TRA unn "hop TI MDVD 2 PMY? -R TIPIN thewells of water that had been dug in 
very more- -fhan-us you- prs ‘powerful for "from-with-us go Isaac to Abimelech — thedaysof Abraham his father, which 
. n the Philistines had stopped after the 
ow aw" 3 -dma im pn Mj Dwn Tr 17 death of Abraham. And he gave them 
ipd and-he- settled Gerar poe and-he-encamped Isaac —from-there so-he-went thie neto s ath Er hid eee 
2 them. 1° But when Isaac's servants dug 
"n = 9 | 18 in the valley and found there a well of 
On UN 27 DA DN gE n pny’ av" | ee e : 
they-had- been: -dug that the- water wells- of — and- he- -dug Isaac and-he-did-again sprmg waten tie Fi xp. aoa Gerar 
quarreled with Isaac’s herdsmen, say- 
"n N omw> 5 Din neo" TAN om IN 3 ing, “The water is ours.” So he called 
DE: RO th f the well Esek,’ b 
after Philistines and-they- ee -stopped- -them  father-of-him Abraham in-days-of DES cond E "s A ben 
^N — nv» niv jy» Nap OMAN nip eee a ala 
that according-to-the-names names —them and-he-alled Abraham death-of ^ name Sitnah.2 22 And he moved from 
y= y = 5 m there and dug another well, and they 
ma pne TW Tm ) E 1 AN 1? RI? did not quarrel over it. So he called 
in-the-valley Isaac d:scuontis of but- dio. dug father-of-him — —them he-had-called — its name Rehoboth,? saying, "For now 
d 2 the Lorp has made room for us, and 
- ` "y te) ` = , > 
op 72 yn i10 OY DUO ONA DV INVA ye shallbe fruitful in the land" 
with Gerar ones- herding: -of and-they- quarreled alive water wall, of there and- -they- -found 23 From there he went up to Beer- 
RS i sheba. 24 And the LorpD appeared to 
pwd ^óNan "DU Nap"? cn u TN poy? — CET hm the same night and said. "I am 
Bud: thee] -nameot. 3o-dWeecdlled Je-Wufeh do-us to-say Isaac —ones-herding-of the God of Abraham your father. Fear 
a not, for I am with you and will bless 
D3 AINT nns Wa nam 21 Way bna 2 you and multiply your offspring for 
also and-they-quarreled another well then- -they- dug with- him they- -contended because my servant Abraham's sake.” 25 So he 
built an altar there and called upon 
Wa 45 n own pnm 22.5 iov ri nw Ny mop the name of the Lorp and pitched his 
well and-he- -dug from-there and- he- moved Sitnah name- of her so- -he- called vershier iEsekmeans contention 2Sitnahmeans enmity 
T 3 Rehoboth broad places, 
TAN niàm a nw RIP mop 1n nx) nw ehoboth means broad places, or room 
and-he-said Rehoboth name- dt her so- he- called over- "her they-quarreled and- not another 
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in-the-land — and-we-shall-be-fruitful ^ for-us Yahweh he-has-made-room now for 
1 3 . 
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in- the- -night Yahweh to- Bii and-he-appeared Beersheba from-there and-he-went-up 
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with-you for fear- -you not  father-of-you Abraham God- -of I and-he-said the-that 
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for-sake-of seed-of-you — and- r will- multiply and-I-will-bless-you I 
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Yahweh  on-name-of and- ha: called altar there so-he-built Seatac of-me Abraham 


GENESIS 26:26-27:3 


tent there. And there Isaac's servants 
dug a well. 

26 When Abimelech went to him 
from Gerar with Ahuzzath his ad- 
viser and Phicol the commander of 
his army, ?? Isaac said to them, "Why 
have you come to me, seeing that you 
hate me and have sent me away from 
you?" 28 They said, "We see plainly 
that the Lorn has been with you. So 
we said, let there be a sworn pact be- 
tween us, between you and us, and let 
us make a covenant with you, ?*that 
you will do us no harm, just as we 
have not touched you and have done 
to you nothing but good and havesent 
you away in peace. You are now the 
blessed of the Lord.” 30So he made 
them a feast, and they ate and drank. 
31 In the morning they rose early and 
exchanged oaths. And Isaac sent them 
on their way, and they departed from 
him in peace. 32 That same day Isaac’s 
servants came and told him about 
the well that they had dug and said 
to him, “We have found water.” 33 He 
called it Shibah;! therefore the name 
of the city is Beersheba to this day. 

34 When Esau was forty years old, 
he took Judith the daughter of Beeri 
the Hittite to be his wife, and Base- 
math the daughter of Elon the Hittite, 
35and they made life bitter? for Isaac 
and Rebekah. 


Isaac Blesses Jacob 
2 When Isaac was old and his 
eyes were dim so that he 
could not see, he called Esau his older 
son and said to him, “My son"; and 
he answered, “Here I am? 2 He said, 
*Behold, I am old; I do not know the 
day of my death. 3 Now then, take your 
weapons, your quiver and your bow, 
and go out to the field and hunt game 


! Shibah sounds like the Hebrew for oath 
?Hebrew they were bitterness of spirit 
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well Isaac servants-of there and-they-dug tent-of-him there — and-he- pitched 
bam ayy NMN A YR T TIPINI 
and-Phicol advisor-of- Jta with-Ahuzzath froin: Gerar to-him  he-went when-Abimelech 
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to-me you- have- come uy Isaac to-them | then-he- said army-of- him commander-of 
iN? TAIN 28 :DINN/ o nom "DR DDNJU DDN) 
to-see and- -they- -said from- with- -you and-you- have- sent- -away- me —me TR -hate when- -you 
DON k wn opNh Yay mm mao oaa 
sworn-agreement please let-her-be so-we-said with-you Yahweh he-has-been that — we-see 
"DN29 TAY M nman 722 ra na 
not with-you covenant and-let-us-cut — and-between- -you  between-us — between-us 
wUp Wr pip xX? wre nb ud» nyn 
we-have-done  and-as - we-have-touched-you not as harm with- -us you- -will-do 


WI. np» nnw ova qën  —— zi -po qv 
being-blessed-of now you in-peace and-we-have- sent-away- -you good only with-you 
130" 3l anim ON nnwn on? vun 30 :nym 
and- they- rose- early and- they- -drank and- -they- -ate feast for-them so-he- made Yahweh 
phy’ on» rox?) wR wih — PAA 
Isaac and-he- sent- -away-them to- brother- of-him man and-they-swore in-the-morning 
RD NAN ora pma obwa inga 122^ 
and-they-came  the-that on-the-day and-he-was in-peace from-with-him and- -they- went 
nsn x wan nik ^p D vm pny Tap 
they- had- “dug that the- well Sus of on  to-him and-they-told Isaac servants-of 
12 7p np3U ADR NPN so uso i TN 
thus upon Shibah -et and- he- called nite we-have-found to-him and- -they- -said 
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son-of Esau when- he-was the- fhis the- Say. to Beérsheba the- city name-of 
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the-Hittite Beeri daughter-of Judith — wife then-he-took year forty 
pne» m mb ones opony PR cna nowa ng) 
for- Isaac spirit bitterness- of and- -they- were the- ‘Hittite Elon  daughter-of Basemath and— 
ipi 
and-for-Rebekah 
DR VPY prom phe mo 5 e 27 
from-to-see eyes-of-him — then-they-were-faded Isaac he-was-old when and-he-was 
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and-he- said son-of-me to- him and-he- gaid the- Jarge son-of-him Esau —  and-he-called 


enin no? MYT ND Omp NI nin cDNA Pun Pox 
death-of-me day-of BERT not Lam-old now behold and-he-said here-I to- him 
myo Ry)  wnvp TÐ T% NICNU AWS 
the-field and-go-out and-bow-of-you quiver-of-you weapons-of -you now take then-now 


English (ESV) 59 GENESIS 27:4-17 
wam W bos oc» mos cy Uo mp Qeüsdesneee fo me deinen: 
d -U Ux [d food, such as I love, and bring it to me 
I- live as delicious- -food for-me and-prepare food for-me and- hunt so that I may eat, that my soul may 
3 n bless you before I die.” 
` : 1307 * ` y 
o3 val Tun Nava 22 N) ? n N iu 5Now Rebekah was listening when 
before soul-of-me — she-will-bless-you that so-that-I-may-eat to-me  and-bring Isaac spoke to his son Esau. So when 
e ; i Bice Esau went to the field to hunt for 
n - a! ATE Ty 
Wa Wy ON pny? 7373 nyw iam 5 VAR game and bring it, 6 Rebekah said to 
son-of-him Esau to Isaac when-to-speak listening now- Rebekah I-die her son Jacob, “I heard your father 
E : 1 f : speak to your brother Esau, ? ‘Bring 
ON VAX 237 6 ; way TPS Tn» awa iwy T me game and prepare for me delicious 


then-Rebekah to-bring-in wild-game to-hunt the-field Esau when-he-went 
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Esau to speaking father-of-yu — Hemd: behold to- say son- ois -her Jacob 
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deliciis: -food for-me and- prepare wild-game to- = bring to-say  brother-of-you 
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therefore-now —to-die-me before Yahweh before and-I-may-bless-you that-I-may-eat 
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to please go —you commanding I to-what to-voice-of-me listen son-of-me 
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so- that-I-may- prepare good goats litis: of two- of from- “there for-me and-take the-flock 
DN3ml IPR WRI PY DAVY DDR 
and- eu: -shall- bring he-loves as. for-father-of-you Abies: -food —them 
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to-die-him before he-may-bless-you that so and-he-shall-eat — to-father- of-you 
Vw one W qm) jax Apa x app tax 
man brother-of-me Esau behold mother-of-him Rebekah to Jacob but-he- said 
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amdibwulbhe Jaterskune héwillfeokme pectapo- smoot man- andi ^ baly 
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blessing and-not curse upon-me wads I-will- bring as-mocking in-eyes-of-him 
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listen only son-of-me curse-of-you on-me  mother-of-him —to-him ^ and-she- said 
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and-he-brought and-he-took so-he-went to-me take and-go on-voice-of-me 
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he- loved as delicious-food mother-of-him ^ and-she-prepared to-mother-of -him 
an ma oc?» "ni ng AIT npmi P3 
the-large son-of-her ^ Esau garments- of — Rebekah  then-she-took —father-of-him 
nii apr “ny vam maa ARR WR nnn 
son-of-her Jacob — and ups clothed in-the-house with- ier whieh the-best 
om  vT w» nva» Diyn Ya hw nye qopn 
and-on hands- üt. him on she- -put- on  the- goats kids- of skinsof and— the-small 
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which the- bread and— the- Aecio -food | — and-she-put neck-of-him smooth-part-of 


food, that I may eat it and bless you 
before the Lorp before I die? 8 Now 
therefore, my son, obey my voice as I 
command you. ?Go to the flock and 
bring me two good young goats, so 
that I may prepare from them deli- 
cious food for your father, such as 
he loves. 10 And you shall bring it 
to your father to eat, so that he may 
bless you before he dies? !! But Jacob 
said to Rebekah his mother, “Behold, 
my brother Esau is a hairy man, and 
I am a smooth man. ? Perhaps my 
father will feel me, and I shall seem 
to be mocking him and bring a curse 
upon myself and not a blessing.” 13 His 
mother said to him, "Let your curse be 
on me, my son; only obey my voice, 
and go, bring them to me^ 

14So he went and took them and 
brought them to his mother, and his 
mother prepared delicious food, such 
as his father loved. 15 Then Rebekah 
took the best garments of Esau her 
older son, which were with her in 
the house, and put them on Jacob 
her younger son. !6 And the skins of 
the young goats she put on his hands 
and on the smooth part of his neck. 
7 And she put the delicious food and 
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the bread, which she had prepared, 
into the hand of her son Jacob. 

18 So he went in to his father and 
said, “My father" And he said, “Here 
I am. Who are you, my son?” !9 Jacob 
said to his father, ^I am Esau your 
firstborn. I have done as you told me; 
now sit up and eat of my game, that 
your soul may bless me? 20 But Isaac 
said to his son, “How is it that you 
have found it so quickly, my son?" He 
answered, “Because the Lorp your 
God granted me success.” 2! Then 
Isaac said to Jacob, “Please come 
near, that I may feel you, my son, to 
know whether you are really my son 
Esau or not? 2280 Jacob went near to 
Isaac hisfather, who felt him and said, 
"The voice is Jacob's voice, but the 
hands are the hands of Esau.” 23 And 
he did not recognize him, because 
his hands were hairy like his brother 
Esau's hands. So he blessed him. 24 He 
said, "Are you really my son Esau?" 
He answered, “I am? 25 Then he said, 
"Bring it near to me, that I may eat of 
my son's game and bless you? So he 
brought it near to him, and he ate; and 
he brought him wine, and he drank. 

26Then his father Isaac said to him, 
“Come near and kiss me, my son? 
27So he came near and kissed him. 
And Isaac smelled the smell of his 
garments and blessed him and said, 


"See, the smell of my son 
is as the smell of a field that 
the Lor has blessed! 
28 May God give you of the dew of 
heaven 
and of the fatness of the earth 
and plenty of grain and wine. 
29 Let peoples serve you, 
and nations bow down to you. 
Be lord over your brothers, 
and may your mother's sons 
bow down to you. 
Cursed be everyone who curses 
you, 
and blessed be everyone who 
blesses you!" 


30 As soon as Isaac had finished 
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I-have- done firstborn-of-you 
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so- that from-wild-game-of-me 
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and-eat 


so-he-went-in son-her 
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you 


get-up to -me you- ‘told as 
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soul-of- you she-may-bless-me 
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to- did. you- E done quickly 
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to-face-of-me God-of-you Yahweh 
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son-of-me — that-I- -may-feel-you please 
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Isaac to Jacob so-he-went-near not or son-of-me ?-you 
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Hands: of but- he hands Jacob voice- of the-voice and-he-said and- fie: felt- ‘him father- ds him 
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like-hands-of hands-of-him they-were because he-recognized-him and- nöt Esau 
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son-of-me this you and-he-said ^ so-he-blessed-him Hy brother-of -him 
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son-of-me from-game-of thatibnede -eat to-me binos near then-he-said I and-he- said 
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and-he- brought and-he-ate to-him so-he- brought- near soul- of-me she-may-bless-you so-that 
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please come-near father- ok him then-he- said and-he- ‘drank wine to- him 
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and-he-smelled and-he-kissed ^ so-he-came-near son- of- -me  —me and-kiss 
i3 ma ns? DNA nogi moa mo cns 
son-of-me smell. of see ; and-he-said and-he- Blessed- him gament -of- him smell- GB ae 
Diga 39 aps mm iaa wrai mo» 
the-God to-you and-let-him-give Yahweh he-has- blessed- him that field as- -smell- of 
WPM WT 20 PRD mya own — 50D 
and-wine grain and-much-of the-earth and- -from-fatness-of ^ the-heaven from-dew-of 
UI i mp ws, 349 ju» DÀY — (T2029 
lord. be to-you and- let- them- bos down peoples let-them-serve-you 
TAN mT? bannwn TUN? 
mother-of-you sons-of to-you and- may: they- -bow-down to-brothers-of-you 
xd cmo a T2113 TN PNR 


as and-he-was being-blessed and-ones-blessing-of-you being- -cursed ones-cursing-of-you 


situp now 
TAN) 20 
but-he-said 
son-of-me 
TAN") 21 
then-he-said 
m AXA 


this 


because 


Isaac 


come-near 


ND "DR JOD 


Esau 


to- dum 


UY 


cas 


—him 


nations 


English (ESV) 61 
NY RRM 
*e-had-gone-out to-go-out only when-he-was 
N2 ig Wm PAR 
*e-came  brother-of-him then- Esau father- e him 

Na" DAYOAN “DB 
and-he-brought delicious-food he also 
538" "AN Dp vig? 
and-let-him-eat father-of-me let-him-arise — to-father-of -him 
ij N2 WHI DIAM oua 
to-him and-he-said — soul-of-you she- Simia: bless- me so- “that son-of-him from- games -of 
mvp quoa a OW coN AAR 7D. YAN pV 


Esau  firstborn-of-you  son-of-you I who father-of-him Isaac 


NIT NIN ^D WANA "MD Us AD AT pp TAN 


he then then-he-trembled 


win ooi 530 2i) un 


from. all the-one-hunting 
mana] 

and-I-have-blessed-him 

VAN "an 


father- dt him Words: of 


vig? TAN 


to-father- of him and-he- said 


nA PUN 


with-deceit brother-of-you 


jaw NP 


123 
he-had-finished 
nN2 app 


Jacob 


apy “NY T2? pny 
b . to-bless 

2 
presence-of fon: with 
wy 31 JPL 


and-he-prepared from-hunt-of-him 


NN’ PAN? 


and- ‘he- said to- father wre him 


iia TERN 


Jacob — Isaac 


pny? 


idc 


and-he-said yd 


Hase 


px 


game 


tremble 
) 
NI) 
and-he-brought 
m3 o 
being-blessed ` also 
pp" 


and- lie: cried-out 


22 


bless-me 


wie and-he-said very up-to 


5 


to-me 


greát 


aha: I- ate 
Y 
he-shall-be 
nppy 
great — cry-of-distress 
PIR UN CO 
father-of-me I also 
072 ng" 
blessing-of- yon and-he-has-taken-away 
app" api 
for-he-has-cheated-me Jacob name-of-him he-is-called 
npo nn» nin npo nma 
he-has-taken now and- behold he-took birthright- -of-me 
phy nma 6%} nowN — 7Nbn 
and-he-answered blessing —for-me you- Have held- back ?-not 
Samy. 3»?  vnov Tvi m 
to-him kiss given brothers- of-him all- of and—  to- -you I-have- placed- him lord behold 


MWYN np NiBN n2» Pano  Uvm pm Diw 


I- shall. do what then and- (os -you I-have- sustained him and: -wine with-grain for- servants 


betore 


wy DAWA 34 


as- fo- hear 


n? 


you- cats 

-7 N 
m Esau 

TRO TW M 
very and-bitter 
Na 


he-came 


up-to 
TN} 35 
but-he-said 
Son TAN 36 
*-truly and-he-said 


C DVD At 
a two-times this 
SDN" — "naa 

then-he-said — blessing-of-me 


Xy» IN poy 


ts Esau and-he- Said fiac 


b onm TN 


72 “Nig nnN AD vig TOR bp N na 
to-you she one ?-blessing father-of -him to Esau and-he-said ^ son-of-me 
Pp WR — NUT — "ON — UN CD) Ta CON 
voice-of-him ^ Esau  and-he-lifted-up father-of-me ^ me also bless-me — father-of-me 
d yos ^r Pas pe ee mi 
behold ^ to-him ^ and-he- said father-of-him Isaac then-he-answered and-he-wept 
yn DWI om ivin mm PI MVN 


from- above the- heaven and- from: dew-of dwelling-of-you he- shall- be the-earth from -fatness- of 


GENESIS 27:31-39 


blessing Jacob, when Jacob had 
scarcely gone out from the presence 
of Isaac his father, Esau his brother 
came in from his hunting. ?! He also 
prepared delicious food and brought 
it to his father. And he said to his fa- 
ther, "Let my father arise and eat of 
his son's game, that you may bless 
me? 32 His father Isaac said to him, 
"Who are you?” He answered, “I 
am your son, your firstborn, Esau.” 
33 Then Isaac trembled very violent- 
ly and said, “Who was it then that 
hunted game and brought it to me, 
and I ate it all before you came, and 
I have blessed him? Yes, and he shall 
be blessed.” 34As soon as Esau heard 
the words of his father, he cried out 
with an exceedingly great and bitter 
cry and said to his father, “Bless me, 
even me also, O my father!” 35 But he 
said, “Your brother came deceitfully, 
and he has taken away your blessing” 
36 Esau said, “Is he not rightly named 
Jacob?! For he has cheated me these 
two times. He took away my birth- 
right, and behold, now he has taken 
away my blessing" Then he said, 
"Have you not reserved a blessing for 
me?” 37 [saac answered and said to 
Esau, “Behold, I have made him lord 
over you, and all his brothers I have 
given to him for servants, and with 
grain and wine I have sustained him. 
What then can I do for you, my son?" 
38 Esau said to his father, “Have you 
but one blessing, my father? Bless me, 
even me also, O my father? And Esau 
lifted up his voice and wept. 

39 Then Isaac his father answered 
and said to him: 


“Behold, away from? the fatness 
of the earth shall your 
dwelling be, 

and away from? the dew of 
heaven on high. 


1 Jacob means He takes by the heel, or He cheats 
2Or Behold, of 3Or and of 


GENESIS 27:40-28:4 


62 Hebrew (BHS) 


4 By your sword you shall live, 
and you shall serve your 
brother; 
but when you grow restless 
you shall break his yoke from 
your neck.” 


41 Now Esau hated Jacob because 
of the blessing with which his father 
had blessed him, and Esau said to 
himself, "The days of mourning for 
my father are approaching; then I 
will kill my brother Jacob" 42 But the 
words of Esau her older son were told 
to Rebekah. So she sent and called Ja- 
cob her younger son and said to him, 
"Behold, your brother Esau comforts 
himself about you by planning to kill 
you. 43 Now therefore, my son, obey 
my voice. Arise, flee to Laban my 
brother in Haran 44and stay with him 
awhile, until your brother’s fury turns 
away— 45until your brother's anger 
turns away from you, and he forgets 
what you have done to him. Then I 
will send and bring you from there. 
Why should I be bereft of you both 
in one day?" 

46 Then Rebekah said to Isaac, “I 
loathe my life because of the Hittite 
women.! If Jacob marries one of the 
Hittite women like these, one of the 
women of the land, what good will my 
life be to me?" 


Jacob Sent to Laban 
2 8 Then Isaac called Jacob and 
blessed him and directed 
him, "You must not take a wife from 
the Canaanite women. ? Arise, go to 
Paddan-aram to the house of Bethuel 
your mother's father, and take as your 
wife from there one of the daughters 
of Laban your mother's brother. ? God 
Almighty? bless you and make you 
fruitful and multiply you, that you 
may become a company of peoples. 
1 May he give the blessing of Abra- 


' Hebrew daughters of Heth 2Hebrew El 
Shaddai 


“NRI 


and— 


Dp 


and-you- -shall- tear-off 


app ny Wwy 


Jacob — Esau now-he-was- E enmity-with 


wy TAN PAN 1223 
and- he- said father- ma him he-had- blessed him 


AN DR 


father-of-me mourning-of 


ninn 


you-shall-live 


ma) TapA P8 "opo 


but- he- will: be you- shall- -serve brother-of-you 
WS Opa PD 
neck-of-you yoke-of-him 


WR nia — cov 


which the- “hibeditig because-of 
> — up i373 
days-of they-approach in-heart-of-him Esau 

Te DN apy” “DX AIAN 


but- hes -was-told brother: off -me Jacob e ihien I- will! kill 


apy) Rpm n?Um "nn nii Wp un cnx np? 


to- Jacob and- ime: called so-she-sent the- farge son- of “her to- Rebekah 


onan PAN Wwy nin PON NND) mna 


consoling himself brother- of-you Esau behold son-of-her 


ma op) "pa yaY 
' and-arise on-voice-of-me obey 
ip — aw 
with-him and-you-are-to-stay 


TON npn 


710 
sword-of-you and-by 
Tn Wd 


you-shall-be-restless as 


DYW 41 


from-on 


Esau words of — A 


Ton 


tohin and-she- sad the-small 


2 nD IT? 
son-of-me therefore-now to-kill-you ; 
nn "DN jad Oe 45 
Haran- DIR brother- of- -me Laban to : 
aun “WR D D'IDN 
brother-of-you ^ fury-of ^ she-has-turned-around that until [5 
CN nN Faw) yan POR "AR AWW 
and-he- forgets from-you brother-of-you nose-of to-turn-around 
Tnnp» pnw do 
fign "there and-I-will-take-you then: I-will- “send to-him 
x npa MNM sox DP 
lini to Rebekah then-she-said i day 


nÜw apy’ np» "UN nm nui 120 


taking if Heth daughiers: -of Pom. faces-of 


nop» paa nian  n583 


the-land from- daughters- -of like- these 


Rp1 28 
Isaac then-he-called 

"5 5  0DNn 
to-him | and-he- nid 


DN nT8 


Aram Paddan- DIR 


nóN Dwn 


from-there 


flee 
Du 
days. 
“TD 45 
until 
my 


you-have-done 


DauU -ni Dawe np» own 
why 


as-to-you 


to-you 


what — 


both. of-you also I- shall- lose 
"nai np pns 
on-life-of-me I- loathe 


nn “nijan 


Heth from- aaah teil -of 


one 


wit Jacob 


wn o5 
life to-me 
ya 
and-he-blessed 
TW 


wife 


forewhat 


apy “ON pny? 


Jacob to 
npn 
you-are-to-take — not 
nm 
house-of -DIR 
nin 
from-daughters-of 
TW 
and-may-he-make-fruitful-you 
jdm DAD 


and-may-he-give peoples 


1 N 
Img 
and-he-directed-him —him 
72 0422 swia nin 
Canaan from- daughters- -of 
TAN vax ONNI 
mother-of-you father- -of Bethuel 
TARN ODN qm 
and-El- Shaddai mother-of-you  brother-of d 
n"m 133" 
that- foi -will- be and-may-he-multiply-you 


72 DiuN nz ns 35 
Abrahami 


ink 


go arise 


72 np 


to-you and-take 


Ww 5813 
wife 

jnR TT 

y may-he-bless 
2n? 


to-assembly-of 


—you 


to-you TS -f — to-you 


GENESIS 28:5-14 


English (ESV) 63 
TED PR ng mY N 
sojournings-of-you land-of — to-take- possession- -you with-you  and-to-seed-of-you 


apy? NN pny? DATIN? OTN “WR 


Jacob = to- Abraham. God that 


Me AINA DRN a3 722 R oas AB T 


brother-of Bethuel Aram Paddan- DIR E he- went 
pny? 73 Wy RIS ny APY? OX APM 
sac that anā: Esau jacob mother-of Rebekah 
own ing now) bpp -ns 
from-there to-him  to-take Aram-Paddan-DIR — —him and-he-sent-away Jacob — 

nÜN npn NSAR? bop — w" AR — i2223  nUN 


you-will-take not to-say on- him then- he- directed —him when- to- bless- him wife 
ras R apy ynn qr nian 
father-of-him to and-he-listened Canaan from- daughters- -of 
Wr Nw mms m TAX 
evil that Esau when- he- saw Paddan-DIR  and-he-went mother-of-him 
“Ox avy S2N poy Ppa oq ni 
to Esau father-of -him Isaac in-eyes-of Canaan  daughters-of 
DmiaN Ta ONDOW na Inon g npn ORD? 
Abraham daughter-of | Mahalath — and-he-took Ishmael 
NY"10 ib Du" -by na nin 
and-he-went-out to-him wives- of- “him in-addition-to Nebaioth sister- of 
f 
oiii inn T^) yawrxad apy 
on-the-place — and-he-touched Haran-DIR from- Beersheba Jacob 
JANI np wawn 
ae stones-of and-he-took — the-sun 
:inn nipoa  — 220" 
the-that — in-the-place and- he- -lay- down  what-is-at-the-head-of-him 


WNT nga% oga DD AM 
and- sps of-him earth- DIR béing- ike -up ladder and- behold 


or Dop DON oNoD nim neY 
and-going- “down going-up God and-behold the- heaven DIR 


DN MON nim JN HAN’ ax nmm nim 13 
Abraham God- -of Yahweh I and-he-said standing Yahweh and-behold 
7? mv aw NAN WY PI pry' CON) TAg 
to-you lying that — the-land c and-God-of  father-of-you 

PI 553 mma yy TIAN 

the- earth Tikes dust-of and- he: ‘shall- be ^ and-to-seed-of- -you I- will- ou her 

n2) now — nm Dyp 
and-south-DIR and-east-DIR west-DIR and-you- Shall; -spread« -out 
"pO 73 mq ian 


and-in-seed-of-you all-of in-you — and-they- ‘shall: be-blessed 


m2wrs 


thus-he-sent-out 


m 
Isaac he-gave 


the- Aramean son-of rd to 


T 
he-had-blessed 
7? -nnp? DIK mms 


Esau now-he-saw 


wife 


"NY 


and-to 


nim 


Jacob 


DIN 


Aram 


then- lies went 


son-of Ishmael 


STWR? 
for-wife. 
yion 1 

and-he-went 
N37» bU 


he-had-gone because 


POUR 


im 
and-he- spent- the-night 
pU" oihan 


and- Be mii the-place 


Bm 


and-he- dreamed 


there 


touching 
il 


on-him addis; -of 


yop 
above-him 
Isaac 


on-her you 


qp 
seed-of-you 
nj 
and-north-DIR 


man nhnasyn 


ilie: Esth. families of 


ham to you and to your offspring with 
you, that you may take possession of 
the land of your sojournings that God 
gave to Abraham!” 5Thus Isaac sent 
Jacob away. And he went to Paddan- 
aram, to Laban, the son of Bethuel the 
Aramean, the brother of Rebekah, Ja- 
cob’s and Esau’s mother. 


Esau Marries an Ishmaelite 

6 Now Esau saw that Isaac had 
blessed Jacob and sent him away to 
Paddan-aram to take a wife from 
there, and that as he blessed him he 
directed him, “You must not take a 
wife from the Canaanite women,” 
7and that Jacob had obeyed his father 
and his mother and gone to Paddan- 
aram. 8So when Esau saw that the 
Canaanite women did not please 
Isaac his father, 9 Esau went to Ish- 
mael and took as his wife, besides the 
wives he had, Mahalath the daughter 
of Ishmael, Abraham’s son, the sister 
of Nebaioth. 


Jacob's Dream 

10 Jacob left Beersheba and went 
toward Haran. !! And he came to a 
certain place and stayed there that 
night, because the sun had set. Tak- 
ing one of the stones of the place, he 
put it under his head and lay down in 
that place to sleep. 2 And he dreamed, 
and behold, there was a ladder’ set up 
on the earth, and the top of it reached 
to heaven. And behold, the angels of 
God were ascending and descending 
on it! 13 And behold, the Lorp stood 
above it? and said, “I am the Lorp, 
the God of Abraham your father and 
the God of Isaac. The land on which 
you lie I will give to you and to your 
offspring. 14 Your offspring shall be 
like the dust of the earth, and you 
shall spread abroad to the west and to 
the east and to the north and to the 
south, and in you and your offspring 
shall all the families of the earth be 


! Or a flight of steps ?Or beside him 


GENESIS 28:15-29:3 


64 Hebrew (BHS) 


blessed. 15 Behold, I am with you and 
will keep you wherever you go, and 
will bring you back to this land. For 
I will not leave you until I have done 
what I have promised you.” 16 Then 
Jacob awoke from his sleep and said, 
"Surely the Lor is in this place, and I 
did not know it” 17 And he was afraid 
and said, “How awesome is this place! 
This is none other than the house of 
God, and this is the gate of heaven” 

18So early in the morning Jacob 
took the stone that he had put under 
his head and set it up for a pillar and 
poured oil on the top of it. 19 He called 
the name of that place Bethel,’ but the 
name of the city was Luz at the first. 
20Then Jacob made a vow, saying, “If 
God will be with me and will keep me 
in this way that I go, and will give me 
bread to eatand clothing to wear, 2! so 
that I come again to my father’s house 
in peace, then the Lorp shall be my 
God, 2and this stone, which I have set 
up for a pillar, shall be God's house. 
And ofall that you give me I will give 
a full tenth to you.” 


Jacob Marries Leah and Rachel 
2 Then Jacob went on his jour- 
ney and came to the land of 
the people of the east. 2 As he looked, 
he saw a well in the field, and behold, 
three flocks of sheep lying beside it, 
for out of that well the flocks were wa- 
tered. The stone on the well's mouth 
was large, and when all the flocks 
were gathered there, the shepherds 
would roll the stone from the mouth 
of the well and water the sheep, and 
put the stone back in its place over the 
mouth of the well. 


! Bethel means the house of God 


Tin WR 553 MW) — qD CON nims 
you-will-go where in- ‘all and-I- will-keep- -you with-you I and-behold 
WR TD FPR NYI ONIN AANA CN phaw 

that until I-will-leave-you not for the- this the- land A and-I-will-bring-back-you 
abm ppe 2 mur WR ng my -og 
Jacob then-he-awoke to-you I-have-spoken what — I-have-done if 
Nb aig) np Dipan nim w jax wash — inn 
not and-I the-this in-the-place Yahweh is surely and- he-said from- sleep- -of-him 
DIPS a nipon NY n WON RTT  vnpT 
this not the- this the- place being- “faved how and-he-said and-he-was-afraid I-knew 
ipi"  D3U"s :D'DUD WWW np DON mI “DN ^3 
Jacob ^ so-he-did- -early — the-heaven ^ gate-of —and-this God house-of if but 

PRVNI DU “WS a8 ng nm pia 
what-is- sat the- head- of-him  he- had: -put that the-stone — and- he- took in-the-morning 

NIP U9 AWN -»» iw pa — naga ADR OWN 
and-he-called top-of-her on oil — and-he-poured stone-pillar —her and- he- set- up 
vpn -D) mn» cons) Oxia Ninn Dipon ^n) cns 
the-city mame-of Luz but-however Bethel the-that — the-place name-of aa 
DR mm og TAN? «$11 app; 7m2 mW? 

God he-will-be if to-say vow Jacob then-he-vowed for-the-first 

"ni — q9in (DAN WR mp Ta 003 "TU 
and-he-will-give going I that the-this in-the- way and-he- will- -keep- me with-me 
x ova awya wa ua bx on D 
to in- peace so- fied will: return to-wear and- ale thy o eat bread to-me 
nNin jaNm DR ^? nmm mm aN ma 
the-this and-the-stone y -God to- ae Yahweh then- D»: will be father-of-me  house-of 
"nn wes 55) Di ma my niga maè UN 
you-give that and-all-of God house- of he- will be stone- -pillar I-have- set- -up that 

9 IWR wy È 

to-you I-will- iea teith- -of-him to-give-a-tenth to-me 
Tp 703 a 322 yon apy RWI 29 
east - people- of land-DIR and-he-came  feet-of-him Jacob then-he- Died: -up 
IN VT nwow ow "nàm nywa "Na nàm N02 


sheep flocks-of three there and-behold in-the- ‘field well and- belio and-he-looked 
OWA áp av Oan 70 ^3 mov Dx 
the-flocks they- gave- -water the-that the- well from for by-her lying- -down 
“2 nb “DONS NaN Ch DY non (INM 
all- of there- DIR and-they-were- gathered the- well mouth-of on large and-the-stone 
oNAD ^58 n aa ng 973 OTT 
the-well mouth-of from-on the-stone — and-they-rolled-away the- flocks 
W Y TANT “NN rym Nga CDN PUM 
mouth-of over the-stone — —  and-they-returned the-sheep — and- -they- gave- water-to 


GENESIS 29:4-16 


English (ESV) 65 

DAX PRA MR apy? bg» N :nppn? Nain 
you from-where brothers-of-me Jacob to- them and-he- said to- -place- -of-her the-well 
73 i3 nw oAYTA ond JANIS unus Dno num 
son-of Laban — dante -know to-then and-he- sid we from: Haran and-they-said 
mx i» obv ny» Nye awT MANY TIN 
and-they-said — to-him ?-wellness to-them — and-he- said we-know and- “they- -said Nahor 
Oo DN Ngo "DD aga — ina bom mm civ 
behold and-he-said the-sheep with coming daughter-of-him Rachel and-see — wellness 


np -N5 Oita orn iy 
high the-day still 
WANs up m5 
but-they-said pasture and-go 
Yay TA 
and-they-roll-away the-flocks 
WRI 
the-sheep then-we- give- water-to 


MAN? R [Nun 


to- fatter ot her which 


‘na 5m nw aps 
Jacob 
"DN 

brother-of 
3 

mouth-of 

pum u 

then-he-kissed 

739112 

Jacob and-he-told 
pum Nun 


INED AWA 
the-sheep — give-water-to 
-3 DON? 
al-of  they-are- ditare 
7N2n Ð 


the- well mouth-of 


“DD nya 


with 
ANT 3UN3 
he-saw as à 


i22 IN% ^nm) 
Laban sheep-of and— 


DA jaN2 "DN 


"pra 


the-livestock 


PRA 


to-be-gathered 


Wr w Sou 


that until we-are-able 


Dyn 13$ CN 


from-on the-stone = 


JON DAY TAT UTY? NLI 


she- ate and- Rachel with- ‘them spakig stili- he 
Ao nN np a 
she  one-shepherding for 
iàw "UN 2 
mother-of -him brother- of Laban daughter-of Rachel — 
53 app Um TAX 
from-on the-stone —  and-he-rolled Jacob and-he- approached mother-of-him 
SAN IN 122 IXY ng pu 4837 
mother-of-him brother- of Laban flock-of — and-he-gave-water-to the-well 
qum ip -nw& wv» — om» apn 
and-he- -wept — voice-of-him — and-he- lifted- -up —Rachel Jacob 
np 3 ^o) wo PIs Oa 03 bm apy 


Rebekah son-of and-that he father- of? her kinsman: of that to- Rachel 


Iyow NR ya) vAwWD "m PINY onm 


time-of not 


N? 


not 


now-he-was the-sheep 


report- “of ‘— Laban as-to-hear and-he-was to- father- of- her and- ihe told and-she-ran he 

» : 

o o pami ino? pam inh8 TR 
—him and-he-embraced to-meet-him and-he-ran sister-of-him son-of Jacob 
my yay) 50» ima g — uem i -pom 

—  to-Laban end. he-told Beate. of-him to — and-he- brought- -him  —him and-he-kissed 

» 

"XD — TN - Ù apan imag OD > 
bones-of-me surely Laban to-him and-he-said the-these the-things all-of 
i) aNs oww wIh jay wwa nns "vm 
Laban then-he- said days month- ‘of with-him and-he- sayed you and- flesh- of-me 

bin INT OAR Op “pn app? 
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name-of daughters tibos of now-to-Laban wage-of-you what to-me tell 


1Jacob said to them, “My broth- 
ers, where do you come from?” They 
said, “We are from Haran.” 5He said 
to them, “Do you know Laban the 
son of Nahor?” They said, “We know 
him. 6He said to them, “Is it well with 
him?” They said, “It is well; and see, 
Rachel his daughter is coming with 
the sheep!” 7 He said, “Behold, it is still 
high day; it is not time for the live- 
stock to be gathered together. Water 
the sheep and go, pasture them” 8 But 
they said, “We cannot until all the 
flocks are gathered together and the 
stone is rolled from the mouth of 
the well; then we water the sheep.” 

9 While he was still speaking with 
them, Rachel came with her father's 
sheep, for she was a shepherdess. 
10 Now as soon as Jacob saw Rachel 
the daughter of Laban his mother's 
brother, and the sheep of Laban his 
mother'sbrother, Jacob came near and 
rolled the stone from the well's mouth 
and watered the flock of Laban his 
mother's brother. !! Then Jacob kissed 
Rachel and wept aloud. 12 And Jacob 
told Rachel that he was her father's 
kinsman, and that he was Rebekah's 
son, and she ran and told her father. 

13 As soon as Laban heard the 
news about Jacob, his sister's son, 
he ran to meet him and embraced 
him and kissed him and brought 
him to his house. Jacob told Laban 
all these things, !^and Laban said to 
him, "Surely you are my bone and 
my flesh!" And he stayed with him a 
month. 

15 Then Laban said to Jacob, “Be- 
cause you are my kinsman, should you 
therefore serve me for nothing? Tell 
me, what shall your wages be?” 16 Now 
Laban had two daughters. The name 
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of the older was Leah, and the name of 
the younger was Rachel. 17 Leah’s eyes 
were weak,’ but Rachel was beautiful 
in form and appearance. !8 Jacob loved 
Rachel. And he said, “I will serve you 
seven years for your younger daughter 
Rachel.” 19 Laban said, “It is better that 
I give her to you than that I should 
give her to any other man; stay with 
me.” 20So Jacob served seven years for 
Rachel, and they seemed to him but 
a few days because of the love he had 
for her. 

21 Then Jacob said to Laban, “Give 
me my wife that I may go in to her, 
for my time is completed” 22So La- 
ban gathered together all the people 
of the place and made a feast. 2? But 
in the evening he took his daughter 
Leah and brought her to Jacob, and 
he went in to her. 24 (Laban gave? his 
female servant Zilpah to his daughter 
Leah to be her servant.) 25 And in the 
morning, behold, it was Leah! And 
Jacob said to Laban, "What is this you 
have done to me? Did I not serve with 
you for Rachel? Why then have you 
deceived me?” 26 Laban said, "It is not 
so done in our country, to give the 
younger before the firstborn. 27 Com- 
plete the week of this one, and we will 
give you the other also in return for 
serving me another seven years.” 28Ja- 
cob did so, and completed her week. 
Then Laban gave him his daugh- 
ter Rachel to be his wife. 29 (Laban 
gave his female servant Bilhah to his 
daughter Rachel to be her servant.) 
30So Jacob went in to Rachel also, and 
he loved Rachel more than Leah, and 
served Laban for another seven years. 


Jacob's Children 
31When the Lorp saw that Leah 
was hated, he opened her womb, but 
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: a] 
Ia Tom ANS nn 32 in ^m nam Rachel was barren. 32 And Leah con- 
T^ Lp mi^ AD ceived and bore a son, and she called 
son and- die: bore Leah and-she-conceived barren but- Rachel womb-of-her his name Reuben, for she said, “Be- 
5 -y= 2 5 oy 953 cause the Lonp has looked upon my 
ny nen 2 yas 2 THN) Ww Noam affliction; for now my husband will 
Yahweh he-has-looked because she-said for Reuben name-of-him and- she- called love me.” 33 She conceived again and 
uv 3 bore a son, and said, “Because the 
a “979 ki * 3 1 $5 i 2 
my onm 33 € Vv N IAN? nny 2 "va Lorp has heard that I am hated, he 
again and-she-conceived ^ husband-of-me he- will- ive- -me now for on- affliction- of-me has given me this son also.” And she 
S z us t called his name Simeon.? ?4 Again she 
"DIN nav E ny yov "3 TAR {a Tom conceived and bore a son, and said, 
I being- fated cihat  fahwüh kehas heaed because and-she-said son and- site: bore “Now this time my husband will be 
: x n i a a attached to me, because I have borne 
TVn Ww RPM) n DN D3 F Im him three sons.” Therefore his name 
Simeon name-of-him ^ and-she-called this — also to-me and-he-gave Was called Levi? 35 And she conceived 
ids A TN again and bore a son, and said, "This 
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mpm ja Tom Tip som o5» int “N “Give me children, or I shall die!” 2Ja- 
d-shésaid d- ie sb ash d di n : È Him h i d cob’s anger was kindled against Ra- 
and-she-said son and-she-bore again and-she-conceive evi name-of-him he-was-called chel, and he said, “Am I in the place 
nmm io) ng B v niv -ng MJIN Dyan of God, who has withheld from you 
RCM o: T 5 To: y . - - the fruit of the womb?” 3 Then she 
Judah name-of-him she-called thus upon Yahweh — I- will. -praise this-time ^ sid “Here is my servant Bilhah; go 
in to her, so that she may give birth 
73 TAL on my behalf,> that even I may have 
from- d bear then- she- stood- Still — children$ through her" 4So she gave 
2 2 ; him her servant Bilhah as a wife, 
32r ` ` Ur ] 
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Rachel — then-she-envied to-Jacob she-bore not that Rachel when- aya. saw hah conceived and bore Jacob a son. 
= = E 6 Then Rachel said, “God has judged 
nnd PS meraga ^9 man Bp oa To ANNEI -me and has also heard my voice and 
ding not  or-if children to-me give Jacob to and-she- oid over- sitters of-her given me a son.” Therefore she called 
ts his name Dan.7 ?Rachel's servant Bil- 
DON nnn DN oma ap” AN om 2 DİN hah conceived again and bore Jacob a 
God ?-in- place- -of and-he-said against- -Rachel jacob nose-of and-he-was-hot I second son. §Then Rachel said, “With 
s = i mighty wrestlings? I have wrestled 
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oes Y - vou "s oL E m vo VET. 1 Reuben means See, a son ?Simeon sounds 
behold — then-she-said womb fruit-of  from-you  he-has-withheld who I like the Hebrew for heard 3 Levi sounds like 
1 1 E the Hebrew for attached ^Judah sounds like 
"3 -oy som TOR N3 4123 THY the Hebrew for praise 5Hebrew on my knees 
ean > Pos Toa J Ms) Bee es 6 Hebrew be built up, which sounds like the 
knees-of-me on so-that-she-may-bear to-her go-in  Bilhah female-servant-of-me Hebrew for children ? Dan sounds like the 
-p g s r 3 Hebrew for judged 8 Hebrew With wrestlings 
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with my sister and have prevailed.” So 
she called his name Naphtali.! 

9 When Leah saw that she had 
ceased bearing children, she took her 
servant Zilpah and gave her to Jacob 
as a wife. 1? Then Leah’s servant Zil- 
pah bore Jacob a son. !! And Leah 
said, “Good fortune has come!” so 
she called his name Gad.2 12 Leah’s 
servant Zilpah bore Jacob a second 
son. }3 And Leah said, “Happy am I! 
For women have called me happy.” So 
she called his name Asher. 

14In the days of wheat harvest 
Reuben went and found mandrakes 
in the field and brought them to his 
mother Leah. Then Rachel said to 
Leah, "Please give me some of your 
sons mandrakes.” !5 But she said to 
her, "Is it a small matter that you have 
taken away my husband? Would you 
take away my son's mandrakes also?" 
Rachel said, “Then he may lie with 
you tonight in exchange for your 
son's mandrakes.” !6 When Jacob came 
from the field in the evening, Leah 
went out to meet him and said, "You 
must come in to me, for I have hired 
you with my son's mandrakes.” So he 
lay with her thatnight.!? And God lis- 
tened to Leah, and she conceived and 
bore Jacob a fifth son. !8 Leah said, 
“God has given me my wages because 
Igave my servant to my husband? So 
she called his name Issachar.4 

1? And Leah conceived again, and 
she bore Jacob a sixth son. 20 Then 
Leah said, “God has endowed me with 
a good endowment; now my husband 
will honor me, because I have borne 
him six sons. So she called his name 
Zebulun.5 ?! Afterward she bore a 


! Naphtali sounds like the Hebrew for wrestling 
? Gad sounds like the Hebrew for good fortune 
3 Asher sounds like the Hebrew for happy 

4 Issachar sounds like the Hebrew for wages, 

or hire 5Zebulun sounds like the Hebrew for 
honor 
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daughter and called her name Dinah. 

22 Then God remembered Rachel, 
and God listened to her and opened 
her womb. 23She conceived and bore a 
son and said, “God has taken away my 
reproach.” 24 And she called his name 
Joseph,! saying, “May the Lorp add to 
me another son!” 


Jacob's Prosperity 

25 As soon as Rachel had borne Jo- 
seph, Jacob said to Laban, “Send me 
away, that I may go to my own home 
and country. 26Give me my wives and 
my children for whom I have served 
you, that I may go, for you know the 
service that I have given you.” 27 But 
Laban said to him, “If I have found 
favor in your sight, I have learned by 
divination that? the Lorp has blessed 
me because of you. 28 Name your wag- 
es, and I will give it.” 29 Jacob said to 
him, “You yourself know how I have 
served you, and how your livestock 
has fared with me. 30 For you had lit- 
tle before I came, and it has increased 
abundantly, and the Lor has blessed 
you wherever I turned. But now when 
shall I provide for my own household 
also?” 31 He said, “What shall I give 
you?” Jacob said, “You shall not give 
me anything. If you will do this for 
me, I will again pasture your flock 
and keep it: 32let me pass through 
all your flock today, removing from 
it every speckled and spotted sheep 
and every black lamb, and the spot- 
ted and speckled among the goats, 
and they shall be my wages. 33 So my 
honesty will answer for me later, when 
you come to look into my wages with 
you. Every one that is not speckled 


' Joseph means May he add, and sounds like 
the Hebrew for taken away ?Or have become 
rich and 
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and spotted among the goats and 
black among the lambs, if found with 
me, shall be counted stolen.” 34Laban 
said, “Good! Let it be as you have 
said.” 35 But that day Laban removed 
the male goats that were striped and 
spotted, and all the female goats that 
were speckled and spotted, every one 
that had white on it, and every lamb 
that was black, and put them in the 
charge of his sons. 36 And he set a dis- 
tance of three days' journey between 
himself and Jacob, and Jacob pastured 
the rest of Laban's flock. 

37 Then Jacob took fresh sticks of 
poplar and almond and plane trees, 
and peeled white streaks in them, 
exposing the white of the sticks. 38 He 
set the sticks that he had peeled in 
front of the flocks in the troughs, 
that is, the watering places, where the 
flocks came to drink. And since they 
bred when they came to drink, 39 the 
flocks bred in front of the sticks and 
so the flocks brought forth striped, 
speckled, and spotted. 4? And Jacob 
separated the lambs and set the faces 
of the flocks toward the striped and 
all the black in the flock of Laban. He 
put his own droves apart and did not 
put them with Laban's flock. 4! When- 
ever the stronger of the flock were 
breeding, Jacob would lay the sticks 
in the troughs before the eyes of the 
flock, that they might breed among 
the sticks, 42 but for the feebler of the 
flock he would not lay them there. So 
the feebler would be Laban's, and the 
stronger Jacob’s. 43 Thus the man in- 
creased greatly and had large flocks, 
female servants and male servants, 
and camels and donkeys. 


Jacob Flees from Laban 
3 Now Jacob heard that thesons 
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dark-colored on-him 
niv*136 


distance-of and-he-set 


if-only 
DIPYN mna 
Bhe- “striped. 
noon 
and-the- being- spotted 
im baw 
and-he-put among-the-lambs 
ra» a DA n» TM 
and-between  between-him days three-of ice 
hp» smn 139 RY -nN ADA 
then-he-took  the-ones-remaining Laban flock-of e i 
ini na n n? 
in-them and-plane-tree and- almond: tree fresh 
awe nipan “Oy Wr yn àvnn nia» 
and-he-set i which — the-white 
SWN oan ninpwa Dona 
in- troughs 
INED 
the-flock 


the- male- -goats -— 


nrirpàin 


white the-s heckled 


Ta 
sons-of-him 
opm api 
and-Jacob Jacob 


opa apy i? 


stick-of 


every-of 


a 


in-hand-of and- -every- -of 


to-him 


»y5" 


and-he-peeled-away 


pasturing 


112? 


white: ‘poplar 


ni7% 


stripped-sections 


Jacob 


the-sticks on exposure-of white 


58s N nibpan NN 
he-had-peeled that the-sticks = 
noi? hing? jNn Nin 
: to-drink ^ the-flock they-came 


Vane nin» 
and- -they- -bred — to- drink 


UNDO) DTP) 
and- bal g-s spotted B peckled 


TPY R INRA 
toward the-flock 
Dy 
droves 


‘om 


to-breed 


py? 


in- containers: -of 
"Mam 
when-to-come-them and-they-bred 
DIPY INÉD — JT2m — nipbn “ON [NND 
d  the-flock and-so-they-bore the-sticks by the-flock 
pi pm un Dawan 
and-he-set Jacob he- -separated and- the- lambs 
m5» wg om ^om 
Laban  in-flock-of dark-colored and- all- of 
1 Iv -»» cono xd 


Laban flock-of with he- -pute them and-not 
.1 
Dv niwpna 
and-he-lay the-ones-being-strong 
DYP —— qNND 
in-the-troughs the-flock before-eyes-of 


pi^ XD INYO — POAT 


the-flock but-among-to-be-feeble 


DPN 


the- Rarer 


ban 


where 
in-front-of 


striped 
35 
faces-of 
i» “nw 
and-he- iit 
^33 mma 


at- all- of and- he- was 
nipan -nw apy 
the-sticks s= : 
nips 
among-the-sticks 
i32»  bevxn 
to-Laban the-ones- being- #88618 
^m TD TRA WRT 


and-he-was the-man thus-he-increased and-the-ones-being-strong 


ym mons — n" hinawi niin qw 15 


and- -donkeys and- same and- males servants and- female- servants large-ones flock to-him 


apy  np5 Bw5 ja? ya aT De bn: 31 


os 
— Jacob  he- hae tin Laban 


to-him dicii 


1125 
to-part-of-him 
INA 


Jacob the-flock 


ninm 
to- breed. “them 
m 


so-he-was im 


ppm 


to-Jacob 


he- y 
ponas 


very | very 


to-say sons- -of words- of  —  now-he-heard 


English (ESV) 71 GENESIS 31:2-14 
-b5 ner nwy INI WRM INI WR -b53 has taken all that was our father’s, 
T y TT 7 and from what was our father's he has 
all-of | — he-has-made  to-father- “of - -us  and- front what to- father- n -us that all-of ^ gained all this wealth” 2 And Jacob 
A that Laban did not d hi 

iy cans on] jae 95 Eni app" E a a L ce Bae ten 
sil him bt. him and- behold Haban face. -of — jacob and- he. -saw the- this the- wealth said to Jacob, “Return to the land of 
ja x our fathers and to your kindred, and 

PON OR mU apy “Ox Ain? N :oiwow inna onweenkyow 
land-of to teü Jacob to Yahweh then-he- said three- -days- ago as- yesterday 4So Jacob sent and called Rachel 
ż i and Leah into the field where his flock 
app nowy 4 pap TIR) qT na TIN was 5and said to them, “I see that your 
Jacob so-he-sent with-you and- lille  audéto- kinardi -you fathers-of-you father does not regard me with favor 
. E as he did before. But the God of my 
1? TAN" 5 TINY ON nun nuo 2m»? Nap father has been with me. 6You know 
to-them andhħesaid flockof-him to the Held.” and-to-Leah to-Rachel and-he-called ks I have 2T your oem iud 
all my strength, 7yet your father has 
ow>w VADI ON UPR C3 IPIN `I TNR DIX ANA cheated me and changed my wages 
three- ~days- ago as- yesterday tome nubium ott Biherof - -you faces ii. c I seeing pes c But God pi M 
: P im to harm me. e said, ‘The 
-533 " YT TIFNI6 :"TD mn JAX DRI spotted shall be your wages; then all 

E. MF TC. qum E gp urT PE E al eu) " : . 
with- all- of that Ja -know —and-you with-me he-has-been  father-of-me but-God-of m Wenn s 
`’ 7 5 - yr i all the flock bore striped. 9Thus God 
nn IPINI 1228 NR PTW AD all the flock bore striped. Thus 

he-has-deceived yet- -father- -of-you father-of- -you -— I-have-served See onte ae ee Ate gira aia 
un "N»] Du nov 'nmnavn "DN "onm " breeding season of the flock I lifted 


he- allowed- him but- not times ten wage- -of-me  — and-he-has- changed with-me 
Tv mm b bw n3 -oxs Tay vun? DUDN 
wage-of -you he-shall-be spotted. he-said thus if with-me  to-harm God |. 
muy DIPY ow n» TON) DU) N23 9 1 
he- shall- be striped he-said thus and-if spotted the-flock  all-of then- citis: -bore 
DDN 389 :DTpY Nga o 30? Tw 
God - thus-he-has-taken-away striped the-flock all-of then- he: -bore wage-of-you 
om” hpa wm r5 "IM Dyas AIPA nw 
to-be- “Bn -heat in-time and-he-was to- ine and-he-has-given father- of- you livestock- of — 
On») nmm obna NW PV RÈN) INRA 
the-male-goats and- behold in-the-dream — and-I-saw eyes-of-me and-lifted- -up  the-flock 
ON NA Dy Dp sUpD INkO 7p Dopa 


to-me  then-he-said speckled striped the-flock on the-ones-going-up 


Nl "NU TAN 3n TAN apr obna DONI TINN 


now and-he-said here- I audi I- said Jacob in- se: dream b God angel- -of 


Dp DIPY INS cop Dòba OA 52 ns Tuv 


spotted. the-flock together-with the-ones-mating the- male- € all- of and-see eyes-of-you 


YRI DRB sq? Ay 12) WR 752 n& OPRI 7 DTN 
the- God- of I to-you dolus Ld that all- of — 


71D) ^ ng ox mayo bU mny Ws bma 


there to-me you-vowed Bethel 


SATIN PON Cow. mv) nin paNZ do RY DID AAD 


and- -spotted 
lift-up 
striped 
I-have-seen for and- “mottled 
where 


vow stones -pillar there you anointed where 


kindred-of-you land-of to and- return the-this the-land from go-out arise now 

. . Y 
pon 35 ipn i» upsa nA 5m mmu 
portion — to-us ?-still to-him and- idis -said and- “Leah Rachel  then-she-answered 


up my eyes and saw in a dream that 
the goats that mated with the flock 
were striped, spotted, and mottled. 
11Then the angel of God said to me 
in the dream, ‘Jacob; and I said, ‘Here 
I am" 2 And he said, ‘Lift up your 
eyes and see, all the goats that mate 
with the flock are striped, spotted, 
and mottled, for I have seen all that 
Laban is doing to you. 31am the God 
of Bethel, where you anointed a pillar 
and made a vow to me. Now arise, go 
out from this land and return to the 
land of your kindred?” 4 Then Rachel 
and Leah answered and said to him, 
“Is there any portion or inheritance 


31:13 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, 'N! 


GENESIS 31:15-26 


72 Hebrew (BHS) 


left to us in our father's house? !5 Are 
we not regarded by him as foreigners? 
For he has sold us, and he has indeed 
devoured our money. 16 All the wealth 
that God has takenaway from our fa- 
ther belongs to us and to our children. 
Now then, whatever God has said to 
you, do? 

7 So Jacob arose and set his sons 
and his wives on camels. 18 He drove 
away all his livestock, all his property 
that he had gained, the livestock in 
his possession that he had acquired 
in Paddan-aram, to go to the land 
of Canaan to his father Isaac. 19 La- 
ban had gone to shear his sheep, and 
Rachel stole her father's household 
gods. 20 And Jacob tricked’ Laban the 
Aramean, by not telling him that he 
intended to flee. 2! He fled with all that 
he had and arose and crossed the Eu- 
phrates,? and set his face toward the 
hill country of Gilead. 

22When it was told Laban on the 
third day that Jacob had fled, 23 he 
took his kinsmen with him and pur- 
sued him for seven days and followed 
close after him into the hill country of 
Gilead. 24But God came to Laban the 
Aramean in a dream by night and said 
to him, “Be careful not to say anything 
to Jacob, either good or bad” 

25 And Laban overtook Jacob. Now 
Jacob had pitched his tent in the hill 
country and Laban with his kins- 
men pitched tents in the hill country 
of Gilead. 26 And Laban said to Ja- 
cob, “What have you done, that you 
have tricked me and driven away my 
daughters like captives of the sword? 


! Hebrew stole the heart of; also verses 26, 27 
2 Hebrew the River 


2 5» uvm nina xia arag maa nmn 
for by-him  we-are- regarded foreign- ones ?- iot father-of-us in-house-of or-inheritance 
“OD 316 ppd “ny iN cD3 DN% 1120 
all- di for money-of-us —  to-consume also  and-he-has- ciun ód he- has- ‘sold- us 
sn a wigo — bus vg WR wn 

he to-us from-father-of-us God | he-has-taken-away that the- wealth 
WY Pox DDN NR WR 975 nnp inu» 

do to-you God he-hassaid which all then- now  and-to-children-of-us 

^» wj nw v" HR NU" apy opar 

on wives-of-him and— sons-of-him — and-he-lifted Jacob so-he-arose 
“52 "nM 3nipn -3 NX inis Donan 
all-of and— livestock-of -him all-of — and-he- drove- -away the-camels 
TUN ir npn Wi — WR v» 

that possession-of -him livestock-of he-had-acquired that possession- of-him 
ID AYN vag PRV ow wid? Dasa Vn 


Canaan land-of-DIR  father-of-him ^ Isaac to to-go  in-Paddan-aram he-had-acquired 
mR 5n aàm ë we ng rS» Ta aae 
— Rachel and-she-stole sheep-of-him — to-shear  he-had-gone and-Laban 
i32 235 -ng app; aimo raw? UN DATA 
Laban heart-of | — Jacob and-he-stole to- fithers diis “her that the-household-gods 


-3 kn munz:wn mios 35 Tma 4a w NI 


and-all-of he  and- Te: fled he fleeing that to-him telling not by  the-Aramean 
rm -nw OWN nn “NR o3» omi “WN 
face-of-him My and- hesi set iie River — and- he: crossed and-he-arose to-him that 
0 owowo or jx 12 spen om 
that [em third on-the-day to- Laban  when-he-was-told the-Gilead hill-country-of 
vip o vn ong nas opp na 
and-he-pursued  with-him — kinsmen-of-him  —  thenshe-took Jacob —— he-had-fled 
UE pa ink pam DR DDQU TI INN 
the-Gilead in-hill-country-of —him and- he- overtook dans seven: -of journey-of after- him 
Sax nyon Dona OMNI qu» Cow DN NDA 
and-he- said the-night in-the-dream-of the-Aramean Laban to God ^ but-he-came 
i “WwW ien APM “Dy TAIN a 3» wen Ù 
bad up-to from-good Jacob with you-speak that-not to-you be-careful — to-him 
DoS NR vpn app ipm ng jo ays 
tent-of -him dk he-had-pitched now-Jacob Jacob — Laban and-he-overtook 
om "DN oe ppa — qam wa 
in-hill-country-of bise of-him with he- -pitched-a-tent and-Laban  in-the-hill-country 
TN — aàm moby np app jad TNI TVN 
— that-you-have-stolen you-have-done what to- Jacob Laban and-he- said the- 'Gilead 
nawa hia — DN im 225 


like-ones- bang -taken- -captive-of daughters- -of-me — and- -you-have- driven- -away heart- of- me 


GENESIS 31:27-37 


English (ESV) 73 
Š nmn wW»^nN  aàixm — mu» nsim n557 :mm 
to-me you- “told and-not —me and- -you- -deceived — to-flee you- -hid why sword 
713931 "nni o wa  nnova TH?UN] 
and-with-lyre with-tambourine and-with-songs with- -joy so-that-I-send-away-you 
my “pain "22 pun IW] — N»ps 
now and-on-daughters-of-me ^  —sons-of-me to-kiss you-permitted- me and-not 
ya Daw niwy "p — 5w5 wzw — noon 
harm with-you to-do ^ hand-of-me to- power-of there-is to- do you- shave- acted- -foolishly 
Jj? awn TAN? ON TDR WAR DPIN AN 
to- you be-careful to- say to-me he-said last- -night father- of-you but-God-of 


^3 poA d? nnpp0 pI wW zien apy np 7D 


Belus you- Bat to-go ande now bad up-to from- good Jacob with from-to- -speak 
DR NR maw anny  TaN may nn502) 5021 
gods-of-me — you-stole why father-of-you for- house-of you- longed to-long 
7B mg ^» DT 03 qu TN mie qno 
lest L-said for I-was-afraid because to-Laban and-he- aid Jacob and-he-answered 
“AN RYAN WR DU? AND Toa ng fn 
— sous find whom with from-with-me ^ daughters-of-you = you- -tear- away 
say nn y? ^30 ne W mm ND TPN 
with-me what to-you establish Biens of-us before he-shall- live not gods-of-you 
8in3 cana — om s» 2pm ym Na 2 “Np 
so-he-entered she-had-stolen-them Rachel that Jacob he-knew | and-not to-you and-take 
DINNI nv Saga ns5 Saga apr 5n&Ra3 129 
the-female-servants iii of and-in- tenta of adh and-in- sent of Jacob in- tent- of Laban 
Sm aka Na nND Dan Ny" — NYD OND 
Rachel in- tent- of and-he-went iak from- tent- of and-he-went-out he- found but- not 
73 opUm vmn “nx npp? — 5nm* 


in-saddle- -bag- -of and-she- had- put- them the- household- gods — she- had- ‘taken now- Rachel 


N») Oka a -nN a wya opw wm Onan 
but- ‘not the- tent all- of — Laban and-he- felt- through on-them and- she- sat the-camel 
3 xR rp 0m OR max DR TNM NY 
that lord-of-me in- eyes- -of let-him-be-hot not father-of— “her to — and-she- said he- found 
vam ^» vU) TN 72 mian Dp? SDN Ni 
so-he-searched to- Te women way-of for from-presence-of-you to-rise I-am-able not 
"apy Om36 DDI NR NY NO 
and-he- berated as- -for- Jacob then-he- became-hot the- household- gods — i he- found but- hot 
"Nen nn wwa cap ji aasa Spy ma o3 
sin- dim ‘chat offense-of-me what to-Laban and-he-said Jacob and-he-testified on-Laban 
703 ns nvwn "937 ions np?T E 
all-of = you- Bave ‘felt- -through for after-me you- -have- hotly- ‘pursued that 
oy qa ^» aa bia m %3 
set house-of-you objects-of from-all-of ^ you-have-found what objects-of -me 


27 Why did you flee secretly and trick 
me, and did not tell me, so that I 
might have sent you away with mirth 
and songs, with tambourine and lyre? 
28 And why did you not permit me to 
kiss my sons and my daughters fare- 
well? Now you have done foolishly. 
2 It is in my power to do you harm. 
But the God of your! father spoke to 
me last night, saying, ‘Be careful not 
to say anything to Jacob, either good 
or bad? ?? And now you have gone 
away because you longed greatly for 
your father's house, but why did you 
steal my gods?" ? Jacob answered and 
said to Laban, "Because I was afraid, 
for I thought that you would take your 
daughters from me by force. 32 Any- 
one with whom you find your gods 
shall not live. In the presence of our 
kinsmen point out what I have that is 
yours, and take it.” Now Jacob did not 
know that Rachel had stolen them. 

33 So Laban went into Jacob's tent 
and into Leah's tent and into the tent 
of the two female servants, but he 
did not find them. And he went out 
of Leah's tent and entered Rachel's. 
34 Now Rachel had taken the house- 
hold gods and put them in the camel's 
saddle and sat on them. Laban felt all 
about the tent, but did not find them. 
35 And she said to her father, “Let not 
my lord be angry that I cannot rise 
before you, for the way of women is 
upon me.’ So he searched but did not 
find the household gods. 

3é Then Jacob became angry and 
berated Laban. Jacob said to Laban, 
"What is my offense? What is my 
sin, that you have hotly pursued me? 
37 For you have felt through all my 
goods; what have you found of all 
your household goods? Set it here 


! The Hebrew for your is plural here 


31:30 a perhaps written "5 ; cf. codex 
Alexandrinus and Arabic 


GENESIS 31:38-49 


74 Hebrew (BHS) 


before my kinsmen and your kins- 
men, that they may decide between 
us two. 38 These twenty years I have 
been with you. Your ewes and your 
female goats have not miscarried, 
and I have not eaten the rams of 
your flocks. 3? What was torn by wild 
beasts I did not bring to you. I bore 
the loss of it myself. From my hand 
you required it, whether stolen by 
day or stolen by night. 4? There I was: 
by day the heat consumed me, and 
the cold by night, and my sleep fled 
from my eyes. 4! These twenty years I 
have been in your house. I served you 
fourteen years for your two daughters, 
and six years for your flock, and you 
have changed my wages ten times. 
42If the God of my father, the God 
of Abraham and the Fear of Isaac, 
had not been on my side, surely now 
you would have sent me away empty- 
handed. God saw my affliction and 
the labor of my hands and rebuked 
you last night.” 

43 Then Laban answered and said 
to Jacob, “The daughters are my 
daughters, the children are my chil- 
dren, the flocks are my flocks, and 
all that you see is mine. But what can 
I do this day for these my daughters 
or for their children whom they have 
borne? 4 Come now, let us make a 
covenant, you and I. And let it be a 
witness between you and me? 4 So 
Jacob took a stone and set it up as a 
pillar. 46 And Jacob said to his kins- 
men, "Gather stones" And they took 
stones and made a heap, and they ate 
there by the heap. 47 Laban called it 
Jegar-sahadutha,! but Jacob called it 
Galeed.? 48 Laban said, "This heap is 
a witness between you and me today.” 
Therefore he named it Galeed, 49 and 
Mizpah,? for he said, “The Lorp 


! Aramaic the heap of witness ? Hebrew the heap 
of witness 3 Mizpah means watchpost 


T" n3 


before here 


TUNI 


and-kinsmen-of-you 


TAV İN mw op 138 


with-you I this 


"DN 


kinsmen-of -me 


amv 


two-of-us 
N? 


not 


ra 
between 
TIWI 
and-female- goats-of-you 
151039 snooN ND NS 
animal-torn- “by- -wild-beasts : flock- of-you 
nvpan "T3 n3ónw DİN POR DNIT -N5 
you- -required- her from- hand- of-me I-bore- the- loss-of-her I I-brought 
DDN DPI cnv240 :n25 DAM 'D33 
he- consusmed-- me  by-the-day night- or- being: hee of bene stolons of 
Soma op p Tim ara mp an 
this from-eyes-of -me sleep-of -me and-she-fled by-the-night and-cold heat 
ama mY ovy 
in-house-of-you year twenty 
Thi 
daughters-of-you 
'm»avn 


wage- -of-me 


Tn 


and-Fear-of 


"ny 


affliction- ut me 


1o 


then-he-answered 


pam 
and- dics children 


75 7K 


seeing 


11325 


iai" 
that-they-may-decide 
T2m 


ewes-of-you year twenty 


N] 1030 


I-have-eaten not dnd: -rams-of they- fiare: miscarried 


to-you not 
ni’ 
was day 
for-me 
‘AVA m9 MWY YIN PATA 
y * I-served-you 
nw ww 


and-six-of 


DA mur» 


four 


TINY 


for-flock-of-you 


OR C520 


God: -of times ten 
npp.ra ^» mp png 
surely for-me he-was 
D2 DY "DN) 
he-saw hands-of-me labor- of and— 
m is 
apy ców we 03 
Jacob to' and-he- said Laban 
: . * 
iN. INRT 73 
flock-of-me and-the-flock  children-of-me 
hia) NIJ 
but-for-daughters-of-me he 
a WE 
come they-have-borne whom  for-children-of-them 


Sram ra mp mm nns 


and-between-you ete me for-witness and- he. balls be and: ipu: 


apy” 7AN*146 ARN nimm 


Jacob and-he-said stone-pillar and- hes set- up-her 


Cp" DIN cnp 


for-two-of year ten 


"DN anim 

— and-you-have-changed 
DIN OR `I 
Abraham God- of father-of-me 
TN unm» OR 

a you-sent-away-me empty-handedly 
VAR — nai) DN ANT 
last- sight and-he- rebuked God |. 

"nia nian 

daughters- -of-me the- daughters 


"DN “Wr 53 


you that 5 and-all-of 


iw nin ADRD MWYN “nn 


or the-day for- “these I- will do what 


?N n*3 nno» nay nipa 


and-now 


years 
if-not 


now Isaac 


to-me 


let-us-cut 


nps 


so-he-took 


PARY 


to- kismen of-him 


I covenant 
Jax 3p? 
« Jacob 
DIIN op? 


gather 


"wOpn4 dan cop ow YN" DA 


stone 


stones 


and- he- called the- -heap by there and- nlié- -ate leap and-they- made stones and-they-took 
fans :953 D sp apr? snow w m d 

and- he- said Galeed —him he-called but- Jacob lesus uibs diii aban —him 
"Op Ja o» nbn zr ra w mnm 5 um 


IT I? 
he-called thus upon the- day and-between-you Betweons me wines the- this the- -heap Laban 


TYI nyy m R WR NILAM 3 iny 


Between -me Yahweh let-him-watch he- said because and- the- Mizpah Galeed name-of -him 


English (ESV) 75 GENESIS 31:50-32:7[6] 

ayyy - T 9 y= 795) watch between you and me, when we 

nn DN a ANDY v R Mel 2 34 a are out of one another’s sight. 5°If you 

you-oppress if from-neighbor-of-him ^ man we-are-hidden when  and-between-you oppress my daughters, or if you take 
i: b . es i i 

* M - E 5 am = 5 - - wives besides my daughters, although 

j N nia op D Vi npn ON) nia DN no one is with us, see, God is witness 
there-is-not daughters-of-me in-addition-to wives you-take  or-if ^ daughters-of-me | — between you and me? 

5 » 5] deriv 335 y io Q 3» 51 Then Laban said to Jacob, “See 
127 TRN’ ] TI a J a TD D A N AN av v N this heap and the pillar, which I have 
Laban then-he- sað and-between-you between-me witness God see with-us man set between you and me. 52 This heap 

OEE : 1 : b i "5 is a witness, and the pillar is a witness, 

n T N $ NALA nnm n à | nan 320” ¢ that I will not pass over this heap to 
I-have-set-up whith the-stone-pillar and-behold  the-this  the-heap see to-Jacob you, and you will not pass over this 
- heap and this pillar to me, to do harm. 

DN asm ra TTY) nin Din TD 52 P a ra 53 The God of Abraham and the God 

if the-stone- -pillar and- witness the-this the- -heap witness — and-between- -you between-me of Nahor, the God of their father, 

judge between us? So Jacob swore 

b nnN “OND nin 53) cns TÒN IPR “NY CON by the Fear of his father Isaac, stand 

not you and-if  the-this the-heap — to-you I-will-pass-over not Jacob offered a sacrifice in the hill 

i a 5 country and called his kinsmen to eat 

apy) ONT nagan DN) ni Dan CnNOCÓN “AYM bread. They ate bread and spent the 
toram the- this the- one illar and— thas this the- ‘hea — to me ou-will-pass-over fight ithe hilljcountry: 

P P y P 551 Early in the morning Laban 

DiP2N "HON wpa wav ^in 1 YNI DIAN "SON 53 arose and kissed his grandchildren 


father- of-them God- -of between-us let- them- -judge Nahor and: God- of Abraham God- -of 
hal app; nàms4 :pne ras paa apr yaw) 


Jacob and-he-sacrificed faac father- is him by- Fears of Jacob so-he-swore 
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and- “they -ate bua. to- kinsmen -of-him and- he- called in-the-hill- -country 
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in-the- hill- country and-they- spi -the-night 
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Laban and-he-arose-early 
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and-he-blessed ^ and-on- daughters- -of-him 
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and-Jacob ^ to-place-of-him 
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bread to eat 
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—children-of-him 
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and-he-returned 
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with-him 


pws 
and-he-kissed 
T% 


then-he-went 


Min 


and-they-met 


3p33 


in-the-morning 


DINN 


= thier 
i217? 
to-way-of-him 
ORT WD APY? TNI DDN 
camp-of he-saw-them Jacob and-he- saii God 
DAWNA DAA win DIpAN “DW 
and-he-sent the-that name-of 
TDW 
Seir 
TUN? 
to-lord-of-me  you-shall-say 


nw "má 


and-I- ave retard I-have- -sojourned Laban with 


TIW) Tay) N2 TAM 


and-female-servant and- iale: servant flock and- donkey 


419717 "Dri om NL? oio 


and-they- “returned in-eyes-of-you favor to-find to-lord-of-me 


Laban 
'aN?D 
angels-of 
Nap" np OX mmn 
so-he-called this God - , 
rin? DRIN apr 
betores him 
ws 
and-he-instructed 
TT3D 
servant-of-you 
|»  mé:nnp DS 
to-me and-he-is 


TIY nnl 


e tell 


Ox Diga 


to the- -messengers 


he-went 
Rhen 


Mahanaim the-place 


MYN YDN Wp R 


land- Pi DIR brothera of- him Esau to 


miaNn n5 ÖN? On’ 


thus 


messengers Jacob 


:DYTN no 


Edüra. land- of 


Tox n3 wy? 


he-says thus  to-Esau to-say —them 


122 "nv apy 


Jacob 
miy 


oxen 


now until 


and- E have- seht 


and his daughters and blessed them. 
Then Laban departed and returned 
home. 


Jacob Fears Esau 

3 Jacob went on his way, and the 
angels of God met him. 2 And 

when Jacob saw them he said, "This is 

God's camp!” So he called the name of 

that place Mahanaim.? 

3 And Jacob sent? messengers be- 
fore him to Esau his brother in the 
land of Seir, the country of Edom, 
4instructing them, “Thus you shall 
say to my lord Esau: Thus says your 
servant Jacob, ‘I have sojourned with 
Laban and stayed until now. 5I have 
oxen, donkeys, flocks, male servants, 
and female servants. I have sent to tell 
my lord, in order that I may find favor 
in your sight?” 

6 And the messengers returned 


! Ch 32:1 in Hebrew 2 Mahanaim means two 
camps 3Or had sent 


31:51 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘7 


GENESIS 32:8[7]-18[17] 
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to Jacob, saying, “We came to your 
brother Esau, and he is coming to 
meet you, and there are four hun- 
dred men with him? 7Then Jacob was 
greatly afraid and distressed. He di- 
vided the people who were with him, 
and the flocks and herds and camels, 
into two camps, 8 thinking, “If Esau 
comes to the one camp and attacks it, 
then the camp that is left will escape” 

9 And Jacob said, “O God of my fa- 
ther Abraham and God of my father 
Isaac, O Lorp who said to me, ‘Return 
to your country and to your kindred, 
that I may do you good; !0I am not 
worthy of the least of all the deeds of 
steadfast love and all the faithfulness 
that you have shown to your servant, 
for with only my staff I crossed this 
Jordan, and now I have become two 
camps. !! Please deliver me from the 
hand of my brother, from the hand of 
Esau, for I fear him, that he may come 
and attack me, the mothers with the 
children. !2 But you said, ‘I will surely 
do you good, and make your offspring 
as the sand of the sea, which cannot be 
numbered for multitude?” 

13$0 he stayed there that night, and 
from what he had with him he took 
a present for his brother Esau, !4two 
hundred female goats and twenty 
male goats, two hundred ewes and 
twenty rams, thirty milking cam- 
els and their calves, forty cows and 
ten bulls, twenty female donkeys and 
ten male donkeys. !6These he handed 
over to his servants, every drove by it- 
self, and said to his servants, "Pass on 
ahead of me and put a space between 
drove and drove? 7 He instructed the 


32:16 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '1 
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Tay DPR I ms NNB 
with-you I-will-do-go0od to-do-good i but- you children 
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he-is-counted which seed-of-you — l 
D ne NDD ANA vate 
from and-he-took  the-that so-he-spent-the-night 
DÉN DWI Ta 
two-hundred female-goats in- hand- Tof- him 
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camels antl: -rams 
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nina 


camps 


he-comes 
RVI 
the-one-remaining 
"RON 
father-of-me and-God-of 
TATA 
and-to-kindred-of-you 
bona 
the-deeds-of-steadfast-love 
TIU 
servant-of-you 
n"(n 
Lhave-been 
TA 
from-hand-of 


“by 


together-with 


DWI 


and- E will-make 
am 
because-of-multitude 
xan 
the-one-coming 
DV 
and-male-goats 
niüpro 
ones-giving-milk 
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female- donkeys 


tap 


servani oft “him 


"399 


before-me 


the-one 


"DNO n 
Jacob and-he-said 
TARA — nim 
the-one-saying Yahweh 
Jay PPNI 
with-you that-I-may-do-good 


nw "m 


the-camp to 


moa 
to- seowapé 
puy 


Isaac 


lest fearing for 
03 
you-said 
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as- sand» of 
oy 
on-the-night there 
cns Wwe? nni 
brother-of-him — for-Esau 
DNY 


two-hundred 


not thes -sea 


present 


oom DWY 


twenty ewes 


My n'y» b'uzoN niha DYDW 


ten and- bulls thirty 
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in-hand-of and-male-donkeys 
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pass dore him 
ra 
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twenty 
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and- children: of-them 
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twenty 


IW IW 


dise 


von nnm 


and- pans 


forty cows 


mmy ummy 


and-he-gave ten 


PTV OR TAN 


sumtus of “him to and-he- said 


We A c D c RM 


and-he-instructed drove  and-between drove 


drove 


put- you 


English (ESV) 77 GENESIS 32:19[18]-30[29] 

* . et . : QU a «c 
H TIRVI TIN Top TUA 33 4DNb noun -NN first, “When Esau my brother meets 
"T q^ 7 Ter T ee VN TOT + you and asks you, ‘To whom do you 
znd-he-asks-you brother-of-me ^ Esau he-meets-you when to-say the-first — belong? Where are you going? And 

H a] Y st > 
X ynd, - - -5 whose are these ahead of you? 18 then 
T, 159 TPS D? Jon nau) nns D? TAN? you shall say, ‘They belong to your 
Before -you these and-to-whom you-are-going | and-where you to-whom to-say servant Jacob. They are a present sent 
Å to my lord Esau. And moreover, he is 
* ` 

Ja? nib kw nnm apy nr FYVORTI9 behind us" Fie likewise instructed 
to-lord-of -me being- sent she prevent to- Jacob to-servant-of-you then you- -shall- -say the second and the third and all who 
Sess » fr > followed the droves, “You shall say 
22 Wi DN Da 187120 ADS RIT D4 nànm wy the same thing to Esau when you find 
Wo deum  — alike 4miheinsrueted  behind-us Jes mie müheheld <to-Esau. him @fand you shall say, ‘Moreover, 
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behind 
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Esau to 


“52 NR 03 "/b»Un NN 
the-ones-going all- of the-third | 
maim WT 
you- -shall- -speak according-to-the-word 
Tub nm DEMON} 21 
Jacob servant-of-you behold and-you-shall-say 
no» nmaa vis TBS 
the-one-going with-the-present ^ face-of-him I-may-appease 
mp — NOD CN ig nm 
face-of-me ^ he-willlift perhaps  face-of-him I- shall- see 
UPS (2o NU TOS 
on-the-night he-spent-the-night and-he face-of-him 
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men 
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the- dove 
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and-after before -me 
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he-said 
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thus 
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by so- die passed 
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two-of 
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ford- ‘of 


"as" 
and-he- made -go-over 
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man  and-he-wrestled 
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against-him — he-prevailed 
App, w^ 43 
Jacob f socket-of 
"nin — nop 


the-dawn — he-has-gone-up 


"là POR TNN SIND “ON ^3 
and Wessáid but 
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then- he-said 


the- -present 


nA. NINI 
in-the-camp the-that 
my) PA 


and— wives-of -him 


aks of 


pap" 


and-he- iade: go- ever -them 
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and-he-was-left 


fen 


alone-him 
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not when-he-saw until 


hip-of 
let-g0-me 


I-will-let-g0-you not 


TAN 
Jacob and- he- eid 
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but 


to- him 
WAR? 
he-shall-be-called 


DJON "DD 
God with 


TII Ans" 


tell 


what 
Tip 
longer 
“DY 
and-with 
Ni 


please 


you- rw me if 


aot 
mv 
you-have-struggled 
Alpi" DRY 

Jacob — then-he-asked 


Jacob 


Israel if 


oan) 


and-you-have-prevailed 


for 


and-he-said 


2» 


your servant Jacob is behind us.” For 
he thought, ^I may appease him! with 
the present that goes ahead of me, and 
afterward I shall see his face. Perhaps 
he will accept me? 21 So the present 
passed on ahead of him, and he him- 
self stayed that night in the camp. 


Jacob Wrestles with God 

22 The same night he arose and took 
his two wives, his two female servants, 
and his eleven children;? and crossed 
the ford of the Jabbok. 23 He took them 
and sent them across the stream, and 
everything else that he had. 24 And 
Jacob was left alone. And a man 
wrestled with him until the break- 
ing of the day. 25 When the man saw 
that he did not prevail against Jacob, 
he touched his hip socket, and Jacob's 
hip was put out of joint as he wrestled 
with him. 26 Then he said, "Let me 
go, for the day has broken.” But Ja- 
cob said, ^I will not let you go unless 
you bless me? 27 And he said to him, 
"What is your name?" And he said, 
"Jacob? 28 Then he said, "Your name 
shall no longer be called Jacob, but 
Israel,4 for you have striven with God 
and with men, and have prevailed” 
29 Then Jacob asked him, “Please tell 


! Hebrew appease his face ? Hebrew he will lift 
my face 3 Or sons 4Israel means He strives with 
God, or God strives 


32:18 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "1 
32:24 b sic L; many Hebrew. 
manuscripts and editions, b 
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me your name.” But he said, “Why is 
it that you ask my name?” And there 
he blessed him. 3°So Jacob called the 
name ofthe place Peniel,’ saying, “For 
I have seen God face to face, and yet 
my life has been delivered.” 3! The sun 
rose upon him as he passed Penuel, 
limping because of his hip. ?? There- 
fore to this day the people of Israel do 
not eat the sinew of the thigh that is 
on the hip socket, because he touched 
the socket of Jacob's hip on the sinew 
of the thigh. 


Jacob Meets Esau 
3 And Jacob lifted up his eyes 
and looked, and behold, Esau 
was coming, and four hundred men 
with him. So he divided the children 
among Leah and Rachel and the two 
female servants. 2And he put the 
servants with their children in front, 
then Leah with her children, and Ra- 
chel and Joseph last of all. 3 He himself 
went on before them, bowing himself 
to the ground seven times, until he 
came near to his brother. 
4But Esau ran to meet him and 
embraced him and fell on his neck 
and kissed him, and they wept. 5 And 
when Esau lifted up his eyes and saw 
the women and children, he said, 
"Who are these with you?" Jacob 
said, “The children whom God has 
graciously given your servant.” 6Then 
the servants drew near, they and their 
children, and bowed down. 7 Leah 
likewise and her children drew near 
and bowed down. And last Joseph and 
Rachel drew near, and they bowed 
down. 8 Esau said, “What do you mean 
by all this company? that I met?” Jacob 
answered, “To find favor in the sight 
of my lord? 9 But Esau said, “I have 


! Peniel means the face of God ? Hebrew camp 
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apy? No :q5 “wR F om me m 7 
Jacob and-he- said to-you what for-you let-him-be brother-of-me enough to-me 
nnp? TPv3 ÌM onwyD NÌ CON NI CN 
then-you-are-to-receive in-eyes- of-you favor  IL-have-found | now if please no 
5 nk» TID NT J 7503 TN "nni 
Eie: of like- dos -see face-of-you haves “seen thus upon for from-hand-of-me present-of-me 
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wr DWbN "in ^3 Y? Ran 
there-is and-because God | he-has-dealt-graciously-me because to-you she-was-brought 
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that the livestock according- to-foot-of at- -slowly- me I- will- rides on and-I aids of-him 
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safely and-he-came Succoth name-of he-is- ‘called thus upon booths 
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on-the-day — so-he-returned 
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let-me- -find to- what 
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Esau 
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for-him 


the- place 
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Jacob 


from-Paddan-aram ^ when-to-come-him Canaan  in-land-of ^ which ^ Shechem city- “of 
J: 
IWR nwa npn "DN 13319. VN I TNR inm 
which the- land piece- se and-he-bought ^ the-city before — ^ and-he-encamped 
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Shechem father -of Hamor sons- of  from-hand-of tent- of- him there — he-had- pitched 
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—him and-he-called altar there he-erected qesitah for-hundred 


Deo" TON ON 


Fl- lohe- Israel 


enough, my brother; keep what you 
have for yourself?” 10 Jacob said, “No, 
please, if I have found favor in your 
sight, then accept my present from 
my hand. For I have seen your face, 
which is like seeing the face of God, 
and you have accepted me. !! Please 
accept my blessing that is brought to 
you, because God has dealt graciously 
with me, and because I have enough? 
Thus he urged him, and he took it. 

12 Then Esau said, “Let us journey 
on our way, and I will go ahead of! 
you.” 3 But Jacob said to him, “My 
lord knows that the children are frail, 
and that the nursing flocks and herds 
are a care to me. If they are driven 
hard for one day, all the flocks will 
die. 4Let my lord pass on ahead of his 
servant, and I will lead on slowly, at 
the pace of the livestock that are ahead 
of me and at the pace of the children, 
until I come to my lord in Seir.” 

15 So Esau said, “Let me leave with 
you some of the people who are with 
me.’ But he said, “What need is there? 
Let me find favor in the sight of my 
lord? 16So Esau returned that day on 
his way to Seir. 17 But Jacob journeyed 
to Succoth, and built himself a house 
and made booths for his livestock. 
Therefore the name of the place is 
called Succoth.2 

18 And Jacob came safely? to the 
city of Shechem, which is in the land 
of Canaan, on his way from Paddan- 
aram, and he camped before the 
city. 19 And from the sons of Hamor, 
Shechem's father, he bought for a 
hundred pieces of money‘ the piece 
of land on which he had pitched his 
tent. 20 There he erected an altar and 
called it El-Elohe-Israel.5 


! Or along with 3Succoth means booths 3Or 
peacefully * Hebrew a hundred qesitah; a unit 
of money of unknown value 5El-Elohe-Israel 
means God, the God o f Israel 
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The Defiling of Dinah 
3 4 Now Dinah the daughter of 
Leah, whom she had borne 
to Jacob, went out to see the women 
of the land. 2And when Shechem the 
son of Hamor the Hivite, the prince 
of the land, saw her, he seized her 
and lay with her and humiliated her. 
3 And his soul was drawn to Dinah the 
daughter of Jacob. He loved the young 
woman and spoke tenderly to her. *So 
Shechem spoke to his father Hamor, 
saying, “Get me this girl for my wife.” 

5 Now Jacob heard that he had de- 
filed his daughter Dinah. But his sons 
were with his livestock in the field, so 
Jacob held his peace until they came. 
6 And Hamor the father of Shechem 
went out to Jacob to speak with him. 
7 The sons of Jacob had come in from 
the field as soon as they heard of it, 
and the men were indignant and very 
angry, because he had done an outra- 
geous thing in Israel by lying with Ja- 
cob’s daughter, for such a thing must 
not be done. 

8 But Hamor spoke with them, say- 
ing, “The soul of my son Shechem 
longs for your! daughter. Please give 
her to him to be his wife. ? Make mar- 
riages with us. Give your daughters to 
us, and take our daughters for your- 
selves. !? You shall dwell with us, and 
the land shall be open to you. Dwell 
and trade in it, and get property in it.” 
11 Shechem also said to her father and 
to her brothers, “Let me find favor in 
your eyes, and whatever you say to 
me I will give. !? Ask me for as great a 
bride price? and gift as you will, and I 
will give whatever you say to me. Only 
give me the young woman to be my 
wife? 

B The sons of Jacob answered 
Shechem and his father Hamor de- 
ceitfully, because he had defiled their 
sister Dinah. !4 They said to them, 


! The Hebrew for your is plural here 2Or 
engagement present 


34:11 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 71 — 


TUN NN? 34 


lisi 


-na 
daughter-of 


apy) — nj» 


to-Jacob she- jad: borne 


»nn sinn ae Daw ADR T2 


DT 


Dinah 


PWI ona nig 


NoD! 


whom now-she-went-out 


the- Hivite Hamor son-of Shechem —her and-he-saw — the-and on- daughters- -of to- look 
213") nns 320" nns ng, pun NVI 
and-he- humiliated- her «dis her and: he- lay | —her  and-he-took the-land prince-of 
T" ANN app cni mum WD pm 
— and-he- ‘loved Jacob daughter-of on- "Dinah soul-of-him and-she-clung 
vinn “x Daw DN": 35 y ram wn 


heart- of over and- he, -spoke the-young-woman 
"ip WN? VAN 

take father-of-him 
"2 yay 
that he-heard 
"DN 


with 


Darot to. Shechem — so-he- said the-girl 


apps NWR? oxi nn cnx 07? 


foie wife. the- this the- -girl be. for-me 


"13 ina DT “ny 
but-sons-of-him daughter-of-him Dinah — 


“TD apy vmm nwa 


until Jacob so-he- kept- -silent in- -the- ffield 


SMX 375 apr OR n3U as ninn 


Jacob to: Shechem father- of 


opnwa nwwa 7D 


the-men and- they- -felt- "hurt as-to- hears them the- field from 


3295 Oxia nyy n230 7 "ND 


he- had- done disgraceful- thing bëcàusë arc 
my N? qa 

he-is-to-be-done not and-thus 
war npn ^i oaw Thx? 


please give over-daughter-of-you soul-of-him — she-longs —son-of-me Shechem 


1? -unn  br»nii uns unnnme MYR? i» ADR 


to-us you-are- -to- give daughters- oe -you with -us "E idiomas let 
pow awp AXIO :022 ppp "DN! 
and-the-land you- -shall- dwell and- with- -us for-you you-are-to-take and— 
JANI sma pga pipoa «jaw 2355 
and-he- said in-her and-acquire and: trade. in-her — dwell 
DXyrUv3 M NYIN TÅN N] 


in-eyes-of-you favor let-me- -find brothers- of-her and-to father-of-her to Shechem 


mm op "MD Cop aq 2 jns cow TIANA WRI 
and-gift bride- -price exceedingly on-me increase I-will-give ie me you- -will- -say atid: -what 
qun ng 55 -um OR MAND WNI ninm 
the-young-woman —  to-me but-give to-me as-what and- I will- -give 
SNN nN) Dw -nN app B RY 


Hamor and—  Shechem — Jacob and-they-answered for-wife 


:Bnnw nyt Ds NDU TUN Tam naa vas 


he-had-defiled becatise and- they: spoke with- deceit father-of-him 


to-say 
NAV 
he-had-defiled 
11273 


livëstočk of-him 
Ny"6 

and-he-went-out 
Pld 

Wa Ap 

they-had-come Jacob 
bp? om 


for-them  and-he-was-hot 


app na "ns 


Jacob daughter: -of with 


now- -Jacob 
"n 

they-were 
:DNA 

to-come-them 
217 


and-sons-of with him to- speak 


DËWI Igy 


Hämor 


to-lie in- hel 


OnN oin "3018 


with- them Hamor but- he- -spoke 


N) un conii 


to- -say 


to- him 


nia 


daughters: -of-us 


; man 
before-you she- iai be 


amag R Dow 


fe ats 


you-say 


E 


sons-of 


sister- UR them Dinah — 


GENESIS 34:14-25 


English (ESV) 81 
x hn? nin vata hiv? So ND DDN MNNM 
— to-give the-this the-thing to-do we-are-able not to-them and- Jr -said 
FR a ea msn ^3 now i wR WR? ANN 
only to-us that disgrace for foreskin to-him ^ who to- man sister-of-us 
c22 ian? uJ ap DN 025 DRI  nNm 
to-you to-be- cifeumcised as-we you- salle be if to-you — we-will-consent on- -this 
Dynii -nw) 022 Dia ng pye sar 73 
daughters- -of-you and— to- -you daughters-of-us —  then-we- will. give male every-of 
"ONU TON DD? om) obps aawa 1 np) 
but-if one to- pople and-we- eal be with- -you and-we- ‘wil dwell to- -us we-will-take 
uni ns — unp? Dian? WN WN Nb 
daughter-of -us — then-we-willtake ^ to-be-circumcised — to-us you- -will- listen not 
Daw rpm inn rp Dan — 0088 — unm 


and-we-will-go 
Ta 
son-of 
ran 
he-delighted 
“VAR 
father- of- ‘him 
mAT) 
and-they-spoke 


iN Dn 
they 


Shechem and -in-eyes-of Hamor in-eyes- -of words: of-them and- they- weres good 
'? mm niby? yin — aps Naa inn 
because  the-thing to-do the-young-man  he-delayed and- ii Hamor 
na nN 7332 Ni] apr cna 
house-of | more-than-all-of being- -honored now-he Jacob in- daughter- -of 
opp wy OX d paw pn N20 


city-of-them  gate-of to — son-of- -him and- Shechem Hamor 


D») APRA OWINT2 NANI  DyD "UIN R 


the- these to-say city- ofe them men-of to 


Tro yo 1n 


and- re them-trade in-the-land and- let: them-dwell villi: -us 


onia “ny Dm? oT nim 


daughter -of-them = hope. them hands broad- of 


:nn? m wma “nx 


to-them  let-us- give daughters-of-us and— 


so- hé Rane 


the- men 
nns 
in-her 
"nii 

let-us-take 
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on-this 


Tox np» no? ume naw) Dwixn 


to- libe to- aval 


digi 


ni) PNI 
behold and-the-land 
DÈI u 
for-wives — to-us 
15 ink? 
to-us they-shall-consent 


15 Sinna 


to-us when-to- T4 circumcised 


onn 07321325 


and- -property- -of-them livestock- of-them 


oy? nni YN UD 


to-them — let-us-consent they 
i3  na0 -5»w) inn Og 

son-of-him Shechem and-to Hamor ta and- they- listened and- hey -will-dwell 
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all- of male every-of and-they-were-circumcised city- of him gate- cae ones- doings -out-of all- of 


only 


with -us the- ien 


Dn wga "Op 772 


they as 


onnna 


is of- them 


SIAN 


with-us 


one to- peels 
70°13 
being-circumcised 
nb NiO 


*-not 


male every 


53] 
and- all- of 


13771 


to-us 


1p IV24 


only 


ona nwn pia mes cp cov Ry 
when-to-be-them ^ the-third — on-the- day and- he-was city- ofe him gate- of ones- going- out-of 
mt ons ci» yaw app 7023 739 mpn Diga 


Dinah brothers-of and-Levi Simeon Jacob sons-of two- of then- -they- -took being-in- pain 


"We cannot do this thing, to give our 
sister to one who is uncircumcised, 
for that would be a disgrace to us. 
15 Only on this condition will we agree 
with you—that you will become as we 
are by every male among you being 
circumcised. !6Then we will give our 
daughters to you, and we will take 
your daughters to ourselves, and we 
will dwell with you and become one 
people. ! But if you will not listen to 
us and be circumcised, then we will 
take our daughter, and we will be 
gone.” 

18 Their words pleased Hamor 
and Hamor’s son Shechem. 19 And 
the young man did not delay to do 
the thing, because he delighted in Ja- 
cob’s daughter. Now he was the most 
honored of all his father’s house. 20 So 
Hamor and his son Shechem came 
to the gate of their city and spoke to 
the men of their city, saying, 2! “These 
men are at peace with us; let them 
dwell in the land and trade in it, for 
behold, the land is large enough for 
them. Let us take their daughters as 
wives, and let us give them our daugh- 
ters. 22Only on this condition will the 
men agree to dwell with us to become 
one people—when every male among 
us is circumcised as they are circum- 
cised. 23 Will not their livestock, their 
property and all their beasts be ours? 
Only let us agree with them, and they 
will dwell with us" 24 And all who 
went out of the gate of his city listened 
to Hamor and his son Shechem, and 
every male was circumcised, all who 
went out of the gate of his city. 

25On the third day, when they were 
sore, two of the sons of Jacob, Simeon 
and Levi, Dinah’s brothers, took their 
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GENESIS 34:26-35:4 82 Hebrew (BHS) 
words and cam inst the cit * - - 
asit eere an ledio ^ es 23 inm noa mun op Na" iin VPN 


males. 26 They killed Hamor and his 
son Shechem with the sword and took 
Dinah out of Shechem's house and 
went away. 27 The sons of Jacob came 
upon the slain and plundered the city, 
because they had defiled their sister. 
28 They took their flocks and their 
herds, their donkeys, and whatever 
was in the city and in the field. 29 AII 
their wealth, all their little ones and 
their wives, all that was in the houses, 
they captured and plundered. 

30 Then Jacob said to Simeon and 
Levi, “You have brought trouble on 
me by making me stink to the in- 
habitants of the land, the Canaanites 
and the Perizzites. My numbers are 
few, and if they gather themselves 
against me and attack me, I shall be 
destroyed, both I and my household 
31 But they said, “Should he treat our 
sister like a prostitute?” 


God Blesses and Renames Jacob 
3 God said to Jacob, “Arise, go 
up to Bethel and dwell there. 
Make an altar there to the God who 
appeared to you when you fled from 
your brother Esau.” ?So Jacob said to 
his household and to all who were 
with him, “Put away the foreign gods 
that are among you and purify your- 
selves and change your garments. 
3 Then let us arise and go up to Bethel, 
so that I may make there an altar to 
the God who answers me in the day 
of my distress and has been with me 
wherever I have gone? 4So they gave 
to Jacob all the foreign gods that they 
had, and the rings that were in their 
ears. Jacob hid them under the ter- 


34:28 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 0) — 
35:1 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, {M22 
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male  every-of and- -they- “killed seCurity the- p against and- thei came sword-of-him man 
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and- they- -took Word by- edge- -of ligi -killed son-of-him Shechem and— Hamor and— 


py iNi apy i£ aNg Daw map NPT cns 


upon they-came Jacob ee -of and- -they-went-out Shechem from- house- of Dinah — 


CDN28 :DDónN WAY TWX "02 "2n Dn 


— sister- of- them they- stent defiled because the "city and-they- plundered the-slain 
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in-the-city donkeys- -of-them and— herd-of-them ^ and— flock-of-them 


753 "nM “52 NRI inp? TIWI WN NN) 
all- of all- of and— they- -took in- the- field 
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all- of they-captured wives- -of-them — and— 
No — :maa 
then-he-said in-the-house 
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aida 
on 
wealth-of -them 
al 
and-they- plundered 
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Simeon to Jacob 


pw avi YNI 


the-land to-ones- inhabiting -of to-make-stink-me —me you-have- brought- -trouble 


IDOR 7807 nn» INI T3 5123 


and- hey are- gathered number penpia -of and-I and- among: -the-Perizzites among- the- Canaanites 


ema "N "mmu 3 "op 


and-house-of -me I then-I- shall- be- -destroyed and-they- strike-me against-me 


aning DR nur niin TN 31 


he-is- SE treat ?-like- ane: prostituting but- shes -said 


what 


and— 
bay 
little-one-of-them 


that 


and— IN ofa 
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“ON! 


Levi and-to 


Glee of-us — 
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Bethel go-up Jacob to God and-he- said 


P3m33 TÖR YRI nim ow nwy 


DD “aw 


there and-dwell 


PEIA 


nee 


ANI] 


om: face- -of when-to-flee-you to-you the-one- appearing to-the- God altar there and-make 
OUN a Ox. dea Ox Bp WN PN Wy 
who all- of and: to  house-of-him to Jacob so-he- said brother-of-you Esau 
Diha aws ^n — pow cns mon iw 
in-midst-of-you that the-foreign-place gods- -of = remove with-him 
nomm nppn3 :n»n»pv 5mm YN) 
and-let-us-go-up then-let-us-arise garn ents: -of- you and- change and- -purify- yourselves 
Dra nR Abn D8) nam ow  -nUpbN) wma 
in- jay: -of —me the-one-answering to-the- God altar fiere so-that-I-may- -make Bethel 
ON uma4 PAD WR TW. Chop = m mW 


to so- they- gave I have- gone that on-the-way with -me and-he-has-been distress- of me 
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the-rings and— in-hand- of- them that the- UN place gods: -of all- at — Jacob 
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that 
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with that the- terebinih unter Jacob Sike and-he-hid in- ears of- them 
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aws bn y vig nnn 
that upon God 
apy :3jpp" 
Jacob Jacob 
“wr Dun -5»» sun "wma win pi» pui UN nnm 
who » "Bethel that Canaan in-land-of which E DIR 
3 Oemads Diba kip nam bU jv iw 
because El-bethel and- lie: called there and-he-built |^ with-him 


SEN 50 DHNIT Yo bad ow 


brother- of - him fom -face- of when- UR ilee- him the-God they- had: revealed there 


oN"T35 nnnm APM ni nya mW noms 
iud Bethel from- US and- she- was-buried Rebekah one-nursing-of Deborah and-she-died 
ony oxi mR iow —— NOp" x nnn 
God | and-he-appeared ^ Allon-bacuth name-of-him so- -he- called — the-oak under 
‘ink Tu) — DON Tan ixda Tip App? N 
—him and-he-blessed ^ from-Paddan-aram ^ when-to-come-him again Jacob to 
ww RW bopo my vig D No 
name-of-you he-shall- be- called Jacob name-of-you God to- jim and-he- guid 
TR Nu" Faw mm RW “ox cr apy Tip 
—  so-he-called name-of-you he- shall- be Israel if but longer 
ma WU 5w a ode D Synau bpw inw 
be-fruitful Shaddai El 1 God” and-he-said name-of-him 
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and-kings from-you he-shall-be and- -assembly- -of and- multiply 
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to- “Abraham that the-land they-shall-come-out from-loins-of-you 
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— I-will-give ^ after-you ^ and-to-seed-of-you I-will-give-her  to-you and-to-Isaac 
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he-had-spoken where in- she Pace God : from-upon-him then-he-went-up  the-land 
ink — ^21 ^W Dipa nign app; aN iny 

with-him  he-had-spoken in- the- place and-he-setup — with-him 
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ham Wels :D39 


and-he-was  and-they-journeyed Shechem 
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they- pussugd so-that-not around- ham 


eioi of 


"OD 


after 


the- cid 
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nation 


to-him 
nia 


nations 


I-gave and— 


Jacob 


Tp 


where pillar 


op 


oil | on-her and-he-poured-out drink-offering on-her and-he-poured-out stone  pillar-of 
. 4 Q : . : of y 
oy ink 331  ^Uw Dipan oy -nw app NAPS 
there with-him  he-had-spoken where  the-place name-of — Jacob so-he-called 
: 3 D 

‘maa zip» ^m) 5wman — won — :bwema cus 
stretch-of still and-he-was — from-Bethel — then-they-journeyed Bethel God 
m Tom moe  — Ni PI 
Rachel and-she-was- dus. birth Ephrath-DIR to-go the-land 

"nm manta wpm 
and- he- was when-to-give- -birth-her and-she-experienced-great-distress 


ebinth tree that was near Shechem. 

5 And as they journeyed, a terror 
from God fell upon the cities that 
were around them, so that they did 
not pursue the sons of Jacob. 6 And 
Jacob came to Luz (that is, Bethel), 
which is in the land of Canaan, he 
and all the people who were with him, 
"and there he built an altar and called 
the place El-bethel, because there 
God had revealed himself to him 
when he fled from his brother. 8 And 
Deborah, Rebekah's nurse, died, and 
she was buried under an oak below 
Bethel. So he called its name Allon- 
bacuth.2 

? God appeared? to Jacob again, 
when he came from Paddan-aram, 
and blessed him. !? And God said to 
him, “Your name is Jacob; no lon- 
ger shall your name be called Jacob, 
but Israel shall be your name.” So he 
called his name Israel. 1! And God 
said to him, “I am God Almighty:4 be 
fruitful and multiply. A nation and a 
company of nations shall come from 
you, and kings shall come from your 
own body.5 ? The land that I gave to 
Abraham and Isaac I will give to you, 
and I will give the land to your off- 
spring after you? 5 Then God went 
up from him in the place where he 
had spoken with him. M And Jacob 
set up a pillar in the place where he 
hadspoken with him, a pillar of stone. 
He poured out a drink offering on it 
and poured oil on it. !5So Jacob called 
the name of the place where God had 
spoken with him Bethel. 


The Deaths of Rachel and Isaac 

16 Then they journeyed from 
Bethel. When they were still some 
distance® from Ephrath, Rachel went 
into labor, and she had hard labor. 


! El-bethel means God of Bethel ? Allon-bacuth 
means oak of weeping 3Or had appeared 
4Hebrew El Shaddai 5 Hebrew from your loins 
6Or about two hours’ distance 


35:7 b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targums, Vulgate, 
n?u 
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GENESIS 35:18-36:3 84 Hebrew (BHS) 
7 And when her labor wasat its hard- - ^T m5 
est, the midwife said to her, "Do not n? TANM Anta nina 
fear, for you have another son? 1$ And to-her that-she-said when-to- t: -birth- her when-to-experience-great-distress-her 
as her soul was departing (for she was yy oe . z -^ $m = 5 
dying), she called his name Ben-oni;! m 18 ‘Ja 72 n DA 3 Ra n ON nt i 
but his father called him Benjamin.2 and-he-was son to-you this-one also for  fearyou not  the-one- helping- give-birth 
19 So Rachel died, and she was buried 3 i 
> ` ` 

on the way to Ephrath (that is, Bethle- JiR ia Ww RPMI nna 2 MWD) DNX3 
hem), 29 and Jacob set up a pillar over 'Ben- -oni name-of-him and- she- called | she-was-dying for soul- of her  when-to-go-out 
her tomb. It is the pillar of Rachel’s ` m 
(übewüddebestwbapnap apm I gie sow 1» “Rap fai 
rael journeyed on and pitched his tent ^ and-she-was-buried Rachel _so-she-died Benjamin -him hecalled: —butstather-of-him 
beyond the tower of Eder. E ; 

2 While Israel lived in that land, 79D NAD app avo :D no ma No ANDY ma 


Reuben went and lay with Bilhah his 
father’s concubine. And Israel heard 
of it. 

Now the sons of Jacob were twelve. 
23 The sons of Leah: Reuben (Jacob's 
firstborn), Simeon, Levi, Judah, Is- 
sachar, and Zebulun. 24 The sons of 
Rachel: Joseph and Benjamin. 25 The 
sons of Bilhah, Rachel’s servant: Dan 
and Naphtali. 26 The sons of Zilpah, 
Leah's servant: Gad and Asher. These 
were the sons of Jacob who were born 
to him in Paddan-aram. 

77 And Jacob came to his father 
Isaac at Mamre, or Kiriath-arba (that 
is, Hebron) where Abraham and 
Isaac had sojourned. 28 Now the days 
of Isaac were 180 years. 29 And Isaac 
breathed his last, and he died and was 
gathered to his people, old and full 
of days. And his sons Esau and Jacob 
buried him. 


Esau's Descendants 

3 6 These are the generations of 
Esau (that is, Edom). 2 Esau 

took his wives from the Canaanites: 

Adah the daughter of Elon the Hittite, 

Oholibamah the daughter of Anah the 

daughter? of Zibeon the Hivite, 3and 


! Ben-oni could mean son of my sorrow, or son 
of my strength ? Benjamin means son of the right 
hand 3Hebrew; Samaritan, Septuagint, Syriac 
son; also verse 14 


35:26a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
Syriac, Targums, Targum Pseudo- 
Jonathan, "y 
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aid: Judah dnd: Levi and-Simeon Reuben Jacob firstborn- of Leah Sis- -of ten 
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Bilhah ^ and-sons-of and-Benjamin Joseph Rachel sons-of ^ and-Zebulun  and-Issachar 
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Gad Leah female: servant-of Zilpah and- sons-of aud: -Naphtali Dan Rachel female- servant-of 


N207:0)N]753 35 any WN apr a n?N WN) 


and-he-came in-Paddan-aram to- Kim he-was- -born who Jacob sons-of these. and: Asher 
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hundred- of isaac days-of now- they- were and Isaac Abraham there he-had- -sojourned 
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and-he-was-gathered and-he-died Isaac — and-he-breathed-last year Ta: -eighty yea 
apy wy ink nap oon pawai qpp ray g 
and-Jacob Esau —him and- they! -buried days sind! full-of old people-of-him to 
ma 
sons-of him 
"UJ ns np5 wpp2 :OiTN sin pr  niToh — n?N]!36 
wives-of-him — he- took Esau Edom that Esau generations- -of and- these 
CN) OA PPR na nw ng Wwa nian 
and— the-Hittite Elon daughter-of Adah -— Canaan from- -daughters- -of 
nava ng Inn fay cna niw a MAYIN 
Basemath and— the-Hivite  Zibeon daughter-of Anah daughter-of Oholibamah 
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GENESIS 36:4-17 


Tom4 :nb2i nin 5mppu^ 


Tox “nx op? ATID -na 


Eliphaz — to “Esau Adah and- she bore Nebaioth sister- of Ishmael daughter: -of 
TR) VD Ong mp yI ORW cns aT nhwy 
and— Jeish — she- bok and- -Oholibamah Reuel — she- bore and- Basemath 
PR dj np o UNO Wp cui Tbe mp cns) oov 
in- land- of to-him they-were- -born who Esau dene, -of these Kórah and— Jalam 
CN) 3 "mw vU) ng bp nps qu» 
and— sons-of-him and—  — wives-of-him — Esau . then-he-took Canaan 
mapa cns ma — niU53 3 cnm — vnii 
livestock- of-him and— house-of-him pean -of all-of and— daughters- -of-him 
pui vn UN dp -3 DR) inona c?» NN) 
in- Jarid- of he-had-acquired that property- -of-him all- of and—  beasts-of-him all- of and— 
mu 737 mpe app 5D PR T qm 
they-were for brother-of-him Jacob ffor -face- of land to and-he-went Canaan 
ps D» s onm o npo m ovy 
land-of  she-was-able — and-not together more- sihan. ‘to-dwell great — possession-of-them 
Wwy aU" Dm JaN DAR new? bn 
Esau so-he- ‘settled livestock-of- them from -face- of —them to- suposi sojournings- of them 
"UN wy niga  n9N19 DTR xin wy viw ana 
father- -of Beat generin: -of and- ‘these Edom that Esau Seir — in-hill- TM -of 
7a TON spp aa ninw ngo oyy ADA DR 
son-of Eliphaz Bean sons- -of names-of these Seir in-hill-country-of Eoi 
13 yy Wy NWR nawa 73 ON? iby NWR TT 


wife- Bf Basemath son-of Reuel Flau wife- of Adah 


api oOnp doy "Dis mn TON 


sons-of and- -they- were ^ Esau 


waa nmn Iyuon 


concubine she-was and-Timnah and- Kenaz and- Gatam Zepho Omar Teman Éliphaz 
nw "i nOA pons ny wg? Tom wy 73 IDN? 
Adah sons- -of these Amalek — to: Eliphaz and- she- bore Esau son-of to- Bliphaz 
mm maw mn nm Seay ui NRI sUp NËN 
and-Mizzah Shammah  and-Zerah Nahath Reuel ^ sons-of and-these Esau wife- of 
Ya a now wy nyg nova 3 vn now 
sons-of they-were and- fase Esau wife-of ^ Basemath sons-of they-were these 
Wy» Tom op nw pipay cna nw cna nnns 
to- Esau and- she- bore Esau  wife-of Zibeon  daughter-of diia daughter-of Oholibamah 


"3 WP 722 DOR TRIS : map cns) Dor N) WD? “nx 


sons-of Bu ine Köra Jeish — 


I PX iy AX WIN WX Jom ybg wy aia IDR 


chief-of Xenian chief-of Esau  firstborn-of Eliphaz 


sons-of elis: of and— glam and— 


Kenaz chief-of Zepho chief-of Omar 
PNI IDIR ODOR TDN D2DD NPR DDD2 PON MP PYRI 
in-land-of Eliphaz c Amalek chief r chief Korah chief 


hni ADR Èy ya DRDI a NDRIT nw 3 DN OU 
Nahath chief Adah these Edom 


chiefs-of these Gatam 


Bani son-of Reuel ms -of and-these sons-of 


Basemath, Ishmael's daughter, the sis- 
ter of Nebaioth. * And Adah bore to 
Esau, Eliphaz; Basemath bore Reuel; 
5and Oholibamah bore Jeush, Jalam, 
and Korah. These are the sons of Esau 
who were born to him in the land of 
Canaan. 

6Then Esau took his wives, his 
sons, his daughters, and all the mem- 
bers of his household, his livestock, all 
his beasts, and all his property that he 
had acquired in the land of Canaan. 
He went into a land away from his 
brother Jacob. 7 For their possessions 
were too great for them to dwell to- 
gether. The land of their sojournings 
could not support them because of 
their livestock. 8So Esau settled in the 
hill country of Seir. (Esau is Edom.) 

9These are the generations of Esau 
the father of the Edomites in the hill 
country of Seir. ' Thesearethe names 
of Esau's sons: Eliphaz the son of 
Adah the wife of Esau, Reuel the son 
of Basemath the wife of Esau. ! The 
sons of Eliphaz were Teman, Omar, 
Zepho, Gatam, and Kenaz. !2 (Timna 
was a concubine of Eliphaz, Esau's 
son; she bore Amalek to Eliphaz.) 
These are the sons of Adah, Esau's 
wife. 13 These are the sons of Reuel: 
Nahath, Zerah, Shammah, and Miz- 
zah. These are the sons of Basemath, 
Esau's wife. 14 These are the sons of 
Oholibamah the daughter of Anah the 
daughter of Zibeon, Esau's wife: she 
bore to Esau Jeush, Jalam, and Korah. 

15 These are the chiefs of the sons 
of Esau. The sons of Eliphaz the first- 
born of Esau: the chiefs Teman, Omar, 
Zepho, Kenaz, !6 Korah, Gatam, and 
Amalek; these are the chiefs of Eli- 
phaz in the land of Edom; these are 
the sons of Adah. 7 These are the 
sons of Reuel, Esau's son: the chiefs 


36:5 p wi 
36:14 p vu 


GENESIS 36:18-35 


Nahath, Zerah, Shammah, and Miz- 
zah; these are the chiefs of Reuel in 
the land of Edom; these are the sons of 
Basemath, Esau’s wife. 18 These are the 
sons of Oholibamah, Esau's wife: the 
chiefs Jeush, Jalam, and Korah; these 
are the chiefs born of Oholibamah 
the daughter of Anah, Esau's wife. 
19 These are the sons of Esau (that is, 
Edom), and these are their chiefs. 

20 These are the sons of Seir the 
Horite, the inhabitants of the land: 
Lotan, Shobal, Zibeon, Anah, 2! Di- 
shon, Ezer, and Dishan; these are the 
chiefs of the Horites, the sons of Seir 
in the land of Edom. 22 The sons of 
Lotan were Hori and Hemam; and 
Lotan's sister was Timna. 2? These are 
the sons of Shobal: Alvan, Manahath, 
Ebal, Shepho, and Onam. 24These are 
the sons of Zibeon: Aiah and Anah; he 
is the Anah who found the hot springs 
in the wilderness, as he pastured the 
donkeys of Zibeon his father. 25 These 
are the children of Anah: Dishon and 
Oholibamah the daughter of Anah. 
26These are the sons of Dishon: Hem- 
dan, Eshban, Ithran, and Cheran. 
27 These are the sons of Ezer: Bilhan, 
Zaavan, and Akan. 28 These are the 
sons of Dishan: Uz and Aran. 2? These 
are the chiefs of the Horites: the chiefs 
Lotan, Shobal, Zibeon, Anah, 30 Di- 
shon, Ezer, and Dishan; these are the 
chiefs of the Horites, chief by chief in 
the land of Seir. 

31 These are the kings who reigned 
in the land of Edom, before any king 
reigned over the Israelites. 32 Bela the 
son of Beor reigned in Edom, the 
name of his city being Dinhabah. 
33 Bela died, and Jobab the son of 
Zerah of Bozrah reigned in his place. 
34 Jobab died, and Husham of the 
land of the Temanites reigned in his 
place. 55Husham died, and Hadad the 
son of Bedad, who defeated Midian 


36:24 a read, with afew Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
most versions, N 
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Reuel dietas of Mizzah chief chief Zerah chief 


NADI YA nK sUp NWR npU23 wa APR ohm 


Oholibamah sons: -of and- these Esau sons-of Edom 


Sox Tbe mip qs oor ON vus qs NWR 


chief s-of Korah chief jalin chief Jéseh chief wife- HS 


now —1 nR np nUN mw cni MPY 


and- ihe sons-of these Anah daughter-of Oholibamah 


w’ "inn Spy :DITR RI Di 55s 


ones- TM US -of the-Horite Seir Edom that 


noN IWT ANN 
these and-Dishan and- Ezer and-Dishon 
wid ^3 P2 DIIN PWI Ty 
Lotan sons-of and- -they- were Edom 


pov Saw ci AbR23 ynn mib ninm 


Alvan Shobal dis -of and- these and- siter: of and-Hemam Hori 


np» amg) [iav “3a PRIA DIN) iaw Day nnum 
and-Anah aia. "Aiah Zibeon sons-of of hese and- Onam Shepho and: Ebal and- Manahath 

inyra 3103 “AN NY ËN nip xin 
when-to-pasture-him in- -the- wilderness the-hot- -springs —  he-found " Anah he 
WWT nw ^7 nga as  ppav? Dann cns 
Dishon Anah children- of and- these father-of-him to-Zibeon f 
awe [on WWT 93 RPS ca cni ADT AN 
and-Eshban Hemdan Dishan  sons-of Aah daughter-of and-Oholibamah 
D?N2S PV. qum MPR AWN “Ia DvyNZ cp» nm 
these and-Akan and-Zaavan Bilhan ; of these and-Cheran and-Ithran 
JDR [oio WOR unn DDR now cpu) PID wT 73 
chief chief — the-Horites chiefs- of and-Aran Uz Dishan 
IWT NPR AWS MIN WT S030 W PIR Tip2y "oW Daiw 
Dishan chief ^ Ezer chief Dishon chief Anah chief ' chief Shobal 
n?N)3 :vpU posi Dmag? — cohn ODON TDR 
and-these Seir by- E of-them ^ the-Horites chiefs- of 
1320 Wr m255n 
in-land-of they- seid the- “kings 
F732 NT? 
and-he-reigned Israel 


Di35 MINT 
and- lies ‘died Dinhabah 


17» aa -mga san 
and-he- reigned Jobab and-he-died — from-Bozrah 
TO  D)n nos IAA 

the-Temanites 


and-he-reigned Husham and- i died 


in-land-of iese Shamita 


these 
wy 


Esau 


wife- of Basemath 


these 


wy 


Esau Esai wife- of 


7n 75x 20 


"ed of 


poma :n npa: vaiv poi pagan 
and- Anah and-Zibeon and iShobal the-land 


un "ann a5 


sons-of the-Horites chiefs-of 


opm "wh 


these chief s-of -them 


Lotan 


in-land-of Seir 


Timna Lotan 


who 
the-donkeys — 
and- these 


Ezer  sons-of 


Lotan ie sons-of 


Zibeon 


in-land-of these 


5 ton “Ton "55 DiTN voNi 


to- children- of king Before Edom ihe 


TYy ovi 
city-of-him and-name-of 
[a 9 3n 
Zerah À Jobab 

Pisa own 
from-land-of  Husham 


T ja TID 
Bedad  son-of Hadad 


to-reign 
ipa ^3 »?3 nima 

Bela 

Ton" 


and-he-reigned 


in-Edom 


yoa 


Bela 


Beor son-of 


Trnnn 


in- place- of-him 


VÄND 


in- place- of-him 


"nnn 


in-place-of-him 


son-of 


English (ESV) 87 GENESIS 36:36-37:5 
my o Bw 2385 Twa ae we naeg oe sayer eng in 
AE "i Y s nie his place, the name of his city being 
Avith city-of-him — and-name-of Moab in- land- of Midian = the-one-defeating Avith. 36 Hadad died, and Samlah of 
5 yy - - 5 5 Masrekah reigned in his place. 3?Sam- 
np" snp wan nonw 1 nnn Ton" Ty CDMSSPSO sai and Shaul of Rehoboth on 
and- he- “died ffom- "Masrekah Samlah in-place-of-him and-he-reigned Hadad and-he-died the Euphrates! reigned in his place. 
i ; ; 38 Shaul died, and Baal-hanan the 
T138 Wn nian OU "nnn TIM nonw son of Achbor reigned in his place. 
and-he-died the- River from- Rehoboth Shaul in-place-of-him and-he-reigned Samlah 39Baal-hanan the son of Achbor died, 
~ pee = ; , and Hadar reigned in his place, the 
no" 39 711339 ja tan ova Tnnn Ton DINÜ name of his city being Pau; his wife's 
and-he-died Achbor son-of  Baal-hanan in- pee -of-him ^ and-he-reigned Shaul name was Mehetabel, the daughter of 
: : ee Matred, daughter of Mezahab. 
Wy ovi 977 "nnn T2 4ja2p ja 13r opi 40 These are the names of the chiefs 


city- -of- him and-name-of Hadar in- place: of-him and-he- -reigned Achbor son-of Baal- faite 


ara ni Tn na 5wavno in)N OW WA 
Mezahab daughter- of Matred daughter-of Mehetabel wife- of-him and-name-of Pau 
onapn? onnawny = wy mbn nidw ndxiso 


chief: of names-of and-these 


onawa 


according- to- -places- of-them according to-clans-of-them Esau 


MPNA :nm PR MW PPN YIM PPR 


chief Jetheth chief Alvah chief Timna chief by-names- of-them 
MPN YN PYN P PIRA eO MOR TN PON DDIODN 
chief Teman chief Kenaz chief Pinon chief Elah chief ^ Oholibamah 
ON ODOR IADR DW qs ONIN quse ow 
Edom chiefs-of these Iram chief Magdiel chief Mibzar 
N WD ND DDIDN Pw bnavb5 
father-of Esau that possession-of-them in-land-of according-to- dwelling- places- -of -them 
:DTTN 
Edom 
212 VWI YAR "yan PON apy AW) 37 
Canaan in-land-of  father-of-him sojournings- of  in-land-of Jacob and-he- Tved 
mo nma nv mwy -paw a 4OP pw niT?m dn582 
pasturing he- -Was deas "ie seven-of son-of Joseph Jacob generations- of these 
“nN na "3 "DN ovi NY IN33 "DN "DN 
and-with Bilhah sons- -of with boy and- he among-the-flock brothers- of-him with 
ny) on nw ap? Nam PAX CU2 nay ^3 
bad  report-of-them  — Joseph and-he- "brought father- df him wives -of Zilpah sons-of 
73 rii an Api ony IN ORW DPIN CON 
because sons-of-him more-than-all-of Joseph us he- loved now- Isal fathi -of- him to 
wei Daa mh» ji nm i wu o Ta 
but- -they- saw oriiametitations rdbe- of for-him and- hes made fot Mi he old. -age son-of 
PAX “on DPIN IPN ink C» — vDN 
brothers- of-him more-than-all-of father-of-them he- loved —him that brothers- of-him 
Dons = sow) biu DY sw» dnR owIDU 
now- he dreamed for- ates to- ere -him  they-were- “able and-not —him and-they-hated 
ink N)D ip a rary qz" nmbg Aor 
zd to- hate still — and-they-added to- brothers- of-him and-he-told dream Joseph 


of Esau, according to their clans and 
their dwelling places, by their names: 
the chiefs Timna, Alvah, Jetheth, 
41 Oholibamah, Elah, Pinon, 42 Kenaz, 
Teman, Mibzar, 43 Magdiel, and Iram; 
these are the chiefs of Edom (that is, 
Esau, the father of Edom), according 
to their dwelling places in the land of 
their possession. 


Joseph’s Dreams 

3 Jacob lived in the land of his 
fathers sojournings, in the 

land of Canaan. 

2 These are the generations of Ja- 
cob. 

Joseph, being seventeen years 
old, was pasturing the flock with his 
brothers. He was a boy with the sons 
of Bilhah and Zilpah, his father’s 
wives. And Joseph brought a bad 
report of them to their father. 3 Now 
Israel loved Joseph more than any 
other of his sons, because he was the 
son of his old age. And he made him 
a robe of many colors? 4But when his 
brothers saw that their father loved 
him more than all his brothers, they 
hated him and could not speak peace- 
fully to him. 

5Now Joseph had a dream, and 
when he told it to his brothers they 
hated him even more. 6 He said to 


1 Hebrew the River ?See Septuagint, Vulgate; 

or (with Syriac) a robe with long sleeves. The 
meaning of the Hebrew is uncertain; also verses 
23.32 


37:4 b Septuagint Aadgiv atG, to be 
read Ù 321)? 


GENESIS 37:6-17 


5 NR 
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them, “Hear this dream that I have 
dreamed: 7 Behold, we were binding 
sheaves in the field, and behold, my 
sheaf arose and stood upright. And 
behold, your sheaves gathered around 
it and bowed down to my sheaf.” 8 His 
brothers said to him, “Are you indeed 
to reign over us? Or are you indeed 
to rule over us?” So they hated him 
even more for his dreams and for his 
words. 

9Then he dreamed another dream 
and told it to his brothers and said, 
“Behold, I have dreamed another 
dream. Behold, the sun, the moon, 
and eleven stars were bowing down to 
me.” 10 But when he told it to his father 
and to his brothers, his father rebuked 
him and said to him, “What is this 
dream that you have dreamed? Shall 
I and your mother and your brothers 
indeed come to bow ourselves to the 
ground before you?” !! And his broth- 
ers were jealous of him, but his father 
kept the saying in mind. 


Joseph Sold by His Brothers 

12 Now his brothers went to pas- 
ture their father's flock near Shechem. 
13 And Israel said to Joseph, "Are not 
your brothers pasturing the flock at 
Shechem? Come, I will send you to 
them? And he said to him, “Here I 
am? 14So he said to him, “Go now, 
see if it is well with your brothers and 
with the flock, and bring me word.” 
So he sent him from the Valley of He- 
bron, and he came to Shechem. !5And 
a man found him wandering in the 
fields. And the man asked him, "What 
are you seeking?” 16“I am seeking my 
brothers,” he said. “Tell me, please, 
where they are pasturing the flock? 
17 And the man said, "They have gone 
away, for I heard them say, ‘Let us go 
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the- didam please and-he- sa 


DAIN DAINA unis nim? 
ar er 


DAIN 


Her 5a -me 


WR nmn on xi 
that ihe this 
mp mam men Tina 

she-arose and-behold  the-field c 

DINAN  — nràion 
sheaves-of- you they- went: around 
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?-to-reign — brothers-of-him ^ to-him 


NIU Tip worl Wa 


"nnn 


I-have-dreamed hear die ‘them 


sheaves bindin g we 


nag) “DN 


she-was-standing ^ and-also 


ODAN? — (nnm 


to- sheaf- of-me and- -they-bowed-down 


in-middle-of 
nim 
and- Behold 


WA NS 8 
and- -they- -said 


Yvan diwn -ox wp nn 
to- hate still so- die -added over-us you- shall- rule to- rule or  over-us you-shall-reign 
Tp | Dopo — "mH -y rpn  -»» iñi 
again then-he-dreamed words-of-him and-because-of dreams- of-him because-of —him 
DA nin NN’ PR in& ^50? ^N obn 


ABE behold and- he- said to- Serene of-him —him and-he-told another 


DiD wy tox. nèm wawa nmm ip bbn 


arid: -one-of and- ie moon the- ceili and- ‘behold dream 
-N)| Tas R apo Ò 
and-to father- oe him to but-he-told to-me 
TAN YİR ia 
and- he- sid father- T him 


si xian 


we-shall-come ?-to-come 


SWON T? ninnan? 


ground-DIR ia: bow-down. and-brothers-of-you 


Zum NR N PAN] PR 


he- "kept but- father- o him brothers- of-him 


TRB "DN nip? 


deam 


again 
o"nnnvn 
bowin g-down 


OX 
and-he-rebuked 


WR 


that 


stars ien 
YNN 

brothers- of-him 

nn oyna ap % 


the-this the-dream what 
TAN) "a8 

and-mother- of-you I 
ia "Jpn 


with-him — and-they- were- -jealous 


POX 12022 


brothers- of-him now- they- -went 


noh OR ORW NI Dow DPIN 


to-him against-him 
Dn 


you-have-dreamed 


TN) 


to-you 


the- dod — : 


Joseph to Israel and-he-said in- vanedbion father. -of-them flock-of — to- Pasture 
DDN — qnovsm) na% Diwa Dwa — vns DD 
v them andl- will- send- -you come in- -Shechem pasturing brothers-of-you ?-not. 
pi» -nw Ag Nl 73? 315 TaN mun 5 NA 
Sellaeses of — see piede go  to-him so- -he- gai here- I to-him and-he- said 
apwan aT 0m wè Dbw ng) PON 
so-he- sent- him word and-return-me the-flock DERCE- -of ^ and— brothers-of-you 
nim VN ARYANS npo NaN Tan paN 
and- behold man  and-he-found-him Shechem- DIR and- he- «came Hebron from-Valley-of 
:Upan  -nnà obw? WRI NU" nwwa mh 
you-are-seeking what to-say the-man and- i: asked- him in- ie ‘field wandering 
DDR ^» N) ATID WRIN R — "DN ng TANI I6 
where  to-me please tell seeking I brothers-of-me ^ —  and-he-said 
waw *» nin 190} WRI N7 soo on 
I- heard for from-this they-have-gone-away the- mån and-he- said pasturing — they 


English (ESV) 89 GENESIS 37:18-28 
` ars hy ymi yis to Dothan,” So Joseph went after his 
) DN MN 101 T% n TOT n222 B “VAR brothers and found them at Dothan. 
brothers- of-him after Joseph so-he-went Dothan-DIR let-us-go saying 18 They saw him from afar, and 
H T before he came near to them the 
* : *5 3 y 
NP Dw pma TIN T8718 qn DRY’ ] conspired against him to kill him. 
he-came-near and- “before from-afar —him and-they-saw ~ at-Dothan and- Hie: found- them 19 They said to one another, “Here 
a 5s 5 osm vent 5 comes this dreamer. 2° Come now, let 
ON WR NTS iman IR 193 DIPON uski him and throw him into one 
to man and- ibis -said to-kill-him —him and- they- conspired to-them of the pits.’ Then we will say that a 
SUC : fierce animal has devoured him, and 
122 | NAY 20 RI nn niponn opa nin PIR we will see what will become of his 
come and-now coming that the-dreams master-of behold brother-of-him dreams” 2! But when Reuben heard 
3:45 ^ it, he rescued him out of their hands, 
n»n mn 138 ni^an TRA 103201) iin saying, “Let us not take hislife" 22 And 
fierce beast then-we- will- say  the-pits — in-one- of and-let-us-throw-him | and-let-us- -ill- him Reuben said to them, “Shed no blood; 
3 throw him into this pit here in the 
yw") 21 nbn DIE ^n) nen INNION wilderness, but do not lay a hand 
but-he-heard  dreams-of-him they- ‘wil-be what and-we-willsee she-has-devoured-him  Oh-lim^— that he might rescue him 
. out of their hand to restore him to 
Wh] um  N5 TON TD TIDE" JÄIN his father. So when Joseph came to 
eit : : : n 
life — let-us- strike- him not and-he-said from- hani: of-them and-he- rescued- him ‘Reuben iS brothers, they stripped him of his 
robe, the robe of many colors that he 
Ox ink 3i»5Un ‘DT Dawn ON Tas] DDN N22 wore. And they took him and threw 
into —him throw blood shed- -you not Reuben to- them and-he-said inm a pik, T lt a 
there was no water in it. 
i! NW -oR w Aa ws i Men ty catidaynito-ct and 
^ = (rt € looking up they saw a caravan of Ish- 
on-him stretch- -you-out not but-hand in- the- wilderness wild the-this — the-cistern maelites coming from Gilead, with 
VAX -by j~wrd Din ink PU TE wad their camels bearing gum, balm, and 
pA * ES d Tr^ : e - DEL: myrrh, on their way to carry it down 
father-of-him to to-restore-him — from-hand-of-them — —him  to-rescue  in-order-that to Egypt. 26 Then Judah said to his 
Ary - - ; ==) z brothers, “What profit is it if we kill 
` "Dus ` ` : >= > P 
101 DA 10 v 1 l DAN 28 710) Xa WR 1123 our brother and conceal his blood? 
Joseph — and- hèy- stripped brothers. of-him to Joseph he-came as so-he-was — 27Come, let us sell him to the Ishma- 
- lites, and let not our hand be upon 
Uolz z CH P 
inn 24 mop WW D en nina DN inna TN him, for he is our brother, our own 
and- -they- "took him  on- him that the-ornamentations robe- of — robe of- him — flesh” And his brothers listened to 
: : : i Dui : him. 28 Then Midianite traders passed 
:D — PS pn T nam mun TN 1220" by. And they drew Joseph up and 
water — in-him  there-was-not empty  and-the-pit the-pit-DIR — —him — and-they-threw lifted him out of the pit, and sold him 
nJ m iN Dry Nw" ‘on “Dox Jaw 25 Or cisterns; also verses 22, 24 
and-behold and- they- -Saw  eyes- -of- them and- ahe -lifted- -up food to- eat then- they- sat 
OND] DW opaa» Twin NRI n5NDDOU' NPW 
gum dieting and- canis of-them from; Gilead comig Ishmaelites caravan- -of 
ON mnm ape :n»osn miny odin v0» "wm 
to Judah then-he- sd Egypt- -DIR to- buie -down going and- myrrh and- balm 
Hi Y. 
“AX AOD) WPR NX NM 73 pra “nn PIN 
—  and-we- "conceal brother-of-us -— we-kill if | gain what brothers. of-him 
* . (C . 
x Mm  cobNpDU naan — 33$ — int 
not and- mere of-us  to-the-Ishmaelites and- jei -us-sell-him come blood-of-him 
wow) si uUa wyg “a ia ^nn 
and- they- fisteriéd he flesh- a£-us brother-of-us for against-him — she-shall-be 
inp ond oT» DIN inap"vs PR 
and- -they- dew out ones- trading Midianites men then- they- passed: by brothers- “of - him 
np? -nN X20» oan mo ho? nN al 
Joseph — and- Wey: -sold the-pit from Joseph — and-they-brought-up 


GENESIS 37:29-38:6 


to the Ishmaelites for twenty shekels! 
of silver. They took Joseph to Egypt. 

29 When Reuben returned to the 
pit and saw that Joseph was not in the 
pit, he tore his clothes 30and returned 
to his brothers and said, "The boy is 
gone, and I, where shall I go?” 31 Then 
they took Joseph's robe and slaugh- 
tered a goat and dipped the robe in 
the blood. 32 And they sent the robe 
of many colors and brought it to their 
father and said, "This we have found; 
please identify whether it is your son's 
robe or not" 33 And he identified it 
and said, “It is my sons robe. A fierce 
animal has devoured him. Joseph is 
without doubt torn to pieces" ** Then 
Jacob tore his garments and put sack- 
cloth on his loins and mourned for 
his son many days. 35 All his sons and 
all his daughters rose up to comfort 
him, but he refused to be comforted 
and said, "No, I shall go down to 
Sheol to my son, mourning.” Thus his 
father wept for him. 36 Meanwhile the 
Midianites had sold him in Egypt to 
Potiphar, an officer of Pharaoh, the 
captain of the guard. 


Judah and Tamar 
3 It happened at that time that 
Judah went down from his 
brothers and turned aside to a certain 
Adullamite, whose name was Hirah. 
2There Judah saw the daughter of a 
certain Canaanite whose name was 
Shua. He took her and went in to her, 
3and she conceived and bore a son, 
and he called his name Er. 4She con- 
ceived again and bore a son, and she 
called his name Onan. *Yet again she 
bore a son, and she called his name 
Shelah. Judah2 was in Chezib when 
she bore him. 


1 A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
2 Hebrew He 
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Joseph — to- iie: Ishmaelites 


Tina 4pbh-P& nin Tian Ox ips — avv 


then-he-tore in-the- inten Joseph not and- ‘behold the-pit to Reuben when- he. returned 
uys Tn NA Png OR wmo Sa NY 
not-him the- boy ahd: he-said brothers- of-him to and-he-returned clothes-of-him — — 
VDW yp? nip» NR MP3 NI 7ON NN 
and-they- slaughtered Joseph tobe- of — then-they-took going I where 
"MN pwa pg nnn cns baya miy myw 
— and- -they- sent in-the-blood the- tabé — and- akey dipped male: of 


NNI NI Dwaas DR — eum posn nj 
this and- diss said _ father-of-them to and-they-brought | the-ornamentations robe-of 
8D "DN NY] a nAn Rİ n INL 

not or she son-of-you 2-robe-of please identify we-have-found 


ins AIAN oi mina ^os my 


she-has- devoured- him Hence beast son-of-me and-he-said and-he- identified- her 
iby — Spp pyp :qph qw 170 
— -of-him Jacob then-he-tore Joseph he-is-torn-to-pieces ^ to-tear-to-pieces 
arom (03 py (arn wpa pv own 
days | son-of- -him and- is mourned on- donis of- him sackcloth and- he- put 
ian ynia Bee ri 3  3npn 
to-comfort-him daughters- -of-him and- all- of  sons-of-him all-of ^ and-they- rose- up 
228 3 w ns c» TAN onn — jND" 


mourning-one son-of-me to I-shall-go-down for and-he-said to-be-comforted but-he-refused 


w 
and-they- brought 


Rg "pn 
Egypt-DIR 


yn 


"DN 


silver for- twenty 


goats 


róbe: of 


many over 


-ow ink 17220 Diman vag ink Jm nD?RU 
in —him they- “sold now-the- Midianites father- de “him ES thus-he-wept-for Sheol DIR 
:maen oU —npos Dyo vind own 
the-guard ^ commander-of Pharaoh court- difci of to- Potiphar Egypt 
TPX DRA mnm TH NY nya D 1 38 
bei of-him fioi with Judah that-he- Reni down the-that at- the- time and-he- happened 
DY a2: iny YW WR W o" 
there and-he-saw Hirah and-name-of-him Adullamite man- “of to and-he-turned-aside 
nn" pw inw 02 WR “Na mmm 
and-he-took-her Shua and-name-of-him Canaanite man daughter-of Judah - 
TN Ny ao "m DM mR NM 
— and-he-called son and- she- bore — and-she-conceived to-her and-he-went-in 
TR opm ja wm Tip aome ww inw 
— and-she-called son and- she- bore again  and-she-conceived Er name-of-him 
TR Nopm ya "om "ip Apmis quy — inw 
— and- tHe: called son and-she-bore again yet-she-did-again Onan name-of -him 
nnm ngas sink Anta ama mm nov inw 


Judah = and-he-took ino when- m» bear-her in- -Chezib and- bio: -was Shelah name-of-him 
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Tamar — and-name-of-her firstborn- of-him fór: Er 


sr annon — nyv a yo npo 
to-Onan Judah Yahweh and-he- killed- him Yahweh in-eyes- -of exl Judah 


opm api 03" TOR NËN ON Na 


and- raise- up with- her and-perform- duty- -of-brother-in-law brother- of-you wife- of to go- in 
pin mp D an p IN pma T — pur 
the-seed he-would-be to-him that but-he-knew for-brother-of-you seed 
ny nno N3 “ON nm 
ground-DIR and- he ruined he-went-in if so-he-was 
WR nyv Ppa por "um meu 
dat Yahweh in-eyes-of j give to-not. 
ina onn? mmm N» ink oa np np 
daughter-in-law-of-him to- Tarar Judalt then- he- said also and-he-killed he-did 
Tag "3 me oq" “Te Pax mo aOR "av 
he-said for son-of-me Shelah he- grows- -up until father-of-you house-of Y i 
mai  aUm bn qom PDN2 NIN 7Dà mS 715 
house-of and-she-remained Tamar so-she-went like- brothers- of-him he also he- dies 
“NWR pw “na nom oa imm 12 SPAN 
wife- of ma daughter-of and- di died the- -diys and-they- -became-numerous — father-of-her 
JIN% "à. cp bh nym oonm  npm 


sheep-of-him ones-shearing-of to — and-he-went-up Judah and-he-was- -comforted Judah 
^Dn? umb cappa c^ovmn — Gp) nyn) am 
to-Tamar  and-he-was-told ^ Timnah-DIR the- -Adullamite friend-of-him and-Hirah ^ he 
NS — 9» nmn mp  —— mon — ni TAR? 


sheep-of-him — to-shear Timnah-DIR  . going-up father-in-law-of-you look to-say 


yyya opm Pya — nnupos va om 


with-the-veil and- je covered fom -upon-her widowhood- of-her garments- -of and-she- removed 


"um? 
but-he-was 


NN 8 


then-he- aid 


Da "y 


Ricthorn- of hr 


Dixy mv 


Wah nav 


oe 


Onan 
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wife- of to 


(TEN? 


to-brother-of-him 


not 


"DN 


brother-of-him 


yn ^" 10 
LAU 
and-he-was-evil seed 
hii 
remain 


widow 


lest 


TN 7v WR ov» nna wA qv 
way-of on which Enaim at- entrance- of  and-she-sat — and-she-wrapped-herself-up 
mnm  -N5 wn mw. ANID ANN 
she-had-been-given risk and-she Shelah he-was-grown-up that she- -saw for Timnah- DIR 
ny gam — mnm as my d 
for-one- Prostituting then- he thought- -her Judah when: hé saw-her for-wife to-him 
TH R D'UN one meo n» 7» 
the-road at to-her and-he-turned-aside face-of-her she-had-covered for 
? TP TÖR RII REI TNH 
that he-knew not for  to-you  let-me-come-in please come and-he-said 
win 0» e» -mp mn NA NM in?2 
you-may-come-in that to-me you-will-give what and- -she-said sie daughter-in-law-of -him 
"DN DNI) INRA ^]a OD 7T Now N NÄ DON 


if ^ and-she-said the-flock from goats kid. of I-shall- send I and-he-said — to- me 
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$ And Judah took a wife for Er his 
firstborn, and her name was Tamar. 
7 But Er, Judah's firstborn, was wicked 
in the sight of the Lorp, and the Lorp 
put him to death. $ Then Judah said 
to Onan, “Go in to your brother's wife 
and perform the duty of a brother-in- 
law to her, and raise up offspring for 
your brother." ? But Onan knew that 
the offspring would not be his. So 
whenever he went in to his brother's 
wifehe would waste the semen on the 
ground, so as not to give offspring 
to his brother. !? And what he did 
was wicked in the sight of the Lonp, 
and he put him to death also. !! Then 
Judah said to Tamar his daughter-in- 
law, “Remain a widow in your father's 
house, till Shelah my son grows up"— 
for he feared that he would die, like 
his brothers. So Tamar went and re- 
mained in her father's house. 

12 In the course of time the wife of 
Judah, Shua's daughter, died. When 
Judah was comforted, he went up 
to Timnah to his sheepshearers, he 
and his friend Hirah the Adullamite. 
3 And when Tamar was told, “Your 
father-in-law is going up to Timnah 
to shear his sheep,” she took off 
her widow’s garments and covered 
herself with a veil, wrapping herself 
up, and sat at the entrance to Enaim, 
which is on the road to Timnah. For 
she saw that Shelah was grown up, 
and she had not been given to him in 
marriage. !5 When Judah saw her, he 
thought she was a prostitute, for she 
had covered her face. !6 He turned to 
her at the roadside and said, “Come, 
let me come in to you,” for he did not 
know that she was his daughter-in- 
law. She said, “What will you give me, 
that you may come in to me?” 7 He 
answered, "I will send you a young 
goat from the flock.” And she said, “If 


38:9 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, Nb 

38:16 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 5 without 
dagesh 


GENESIS 38:18-28 
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you give me a pledge, until you send 
it—” 18He said, "What pledge shall I 
give you?” She replied, “Your signet 
and your cord and your staff that is 
in your hand.” So he gave them to her 
and went in to her, and she conceived 
by him. 19 Then she arose and went 
away, and taking off her veil she put 
on the garments of her widowhood. 

20 When Judah sent the young goat 
by his friend the Adullamite to take 
back the pledge from the womans 
hand, he did not find her. ?! And he 
asked the men of the place, ^Where is 
the cult prostitute! who was at Enaim 
at the roadside?" And they said, "No 
cult prostitute has been here.” 22So he 
returned to Judah and said, “I have 
not found her. Also, the men of the 
place said, ‘No cult prostitute has 
been here?" 23 And Judah replied, “Let 
her keep the things as her own, or we 
shall be laughed at. You see, I sent this 
young goat, and you did not find her.” 

24 About three months later Judah 
was told, "Tamar your daughter-in- 
law has been immoral.? Moreover, 
she is pregnant by immorality”3 And 
Judah said, "Bring her out, and let 
her be burned.” 25 As she was being 
brought out, she sent word to her 
father-in-law, "By the man to whom 
these belong, I am pregnant?" And 
she said, "Please identify whose these 
are, the signet and the cord and the 
staff?" 26 Then Judah identified them 
and said, "She is more righteous than 
I, since I did not give her to my son 
Shelah" And he did not know her 
again. 

27When the time of her labor came, 
there were twins in her womb. 28And 
when she was in labor, one put out a 
hand, and the midwife took and tied 
a scarlet thread on his hand, saying, 


! Hebrew sacred woman; a woman who served a 
pagan deity by prostitution; also verse 22 2Or 
has committed prostitution 3Or by prostitution 


38:18 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, Y without 
dagesh 

38:18 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, Y without 
dagesh 

38:26 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 7 — 
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that to-send-you until 
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mn 


the-pledge what and-he-said pledge you-will-give 


Ton! TnI 


I-shall-give 
qra 
ANT: 


in-hand-of-you that and-staff-of-you k cord- -of-you signet-of-you and- -she-said to-you 
bpm iy anmo — moN Na? ba 7m 
then-she-arose  by-him ^ and-she-conceived — to-her ^ and-he-went-in to-her  so-he-gave 
"gu wam pyn  ngpvy aom —— qom 
garments-of and- sies put-on from-upon- her — veilof-her ^ and-she-removed — and-she-went 
i? Ta OMA B NR ATT rmOveyo AIR 
friend-of-him by-hand-of the-goats kid-of — Judah when-he-sent yidowhóod? of-her 
RYU ON?) DAR — T PWI nnp? O71 
he-found-her then-not the-woman from-hand-of the-pledge to-take the-Adullamite 
ND  nvUTpn PR ËR? napa CUN NR ORW2I 
she the-sacred-woman where to-say place-of- her Mens -of — and-he-asked 
mwi ma mna W nas qum cv or 
sacred-woman in-the-this she-has-been not and- -they- E the-road at at-Enaim 
WIN oo ORD Nd TAN nim g £n 
men-of and-also have Guid- “her nei and-he- said judah to so-he-returned 
mnm TON yT nmn nmm N MAX bipan 
Judah and-he- said sacred-woman  in-the-this she-has-been not they-said the-place 
Maxi nin "Bn nn? nmn "5 cmm jg s cnpn 


and -you the-this the- kid I-sent see feneontenpt we- shall- be lest to- her let-her-take 
mnro i mmn WW PPA SANNA ND 
toJudah ^ and-he-was-told months. about- Hom: three-of and- i: -was you- found- her not 
ni n) 123 —— Dn Hm TAN? 
behold and-also daughter-in-law- of-you Tamar she-has-committed- -prostitution —— to-say 
R125 wn! MINI mmm TAN} on rmn 
she and-let-her-be-burned bring. -out-her Judah and-he- said by- prostitution pregnant 
“WR WRD AND mon Or nnoU sw" nèn 
whom by-man to-say  father-in-law-of-her to she- sent and-she being-brought-out 
npnhn 5 xi “an ^oNm mq cx È nR 
the-signet to- whom please identify and-she-said pregnant I to-him ^ these 
npTs as mnm — Omm inga AVA o'»nem 


the- these and- ihes staff and. the-cord 
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she-is- righteous and-he-said Judah then-he-identified 


jo Na oua ow) Pon Wb 1D 


he- dide again and- not son- ae to- Shelah I- yates -her not ld upon because more- -than-I 

DoD nin — nmm npi — "gx s:nnpTo Tip 
twins TES behold to- -give- birth- her when-time-of and- hë: -was to-know-her again 
npm T“ "m Anta m8 :nyoa 

and-she-took hand then-he-put when-to-give-birth-her and-he-was in-belly-of-her 

:i bl . g FA * 
Mt Wax? — V ip Cop Wem nyn 
this  to-say  crimson-material  hand-of-him on and-she-tied — the-one-helping-give-birth 


in-hand-of to-him that i all- of so- hie: left and- ate he- field in-the- bodie to-him there-was 
xin “Wr DDIN “ox ^? PRA (ns yp N ADP 
Be: that the- food if but anything with-him he-knew and-not Joseph 
"UMm7 aga n8? asi one OP m) Din 
and-he-was appearance and-beautiful-of form beautiful-of Joseph now- te was eating 
Trp “nk PAR TR swm D5?&D OITA aN 
eyes-of-her A: m— -of- him wife- GF and- she: “lifted: -up the- these ‘nk things after 
DVR "oW ABN none cep AAW WANN AP >g 


wife-of to and-he-said but-he-refused — with-me lie and-she-said Joseph to 
maa amn CAR ymT cN5 OCR m YR 

in-the-house what with-me — he-knows not  master-of-me behold master- -of- chim 
maa bi apo spa mo 39 cw wR 5» 


in-the-house great  not-him — in-hand-of-me he-has-put to-him  there-is that i and all 
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M aD . P «e : » 
` r ` ` = 15329 * ` This one came out first? 29 But as he 
RY? nim rr . 2 wid | i" : MWR RY? drewback his hand, behold, his broth- 
&e-came-out and-behold  hand-of-him as-returning — but-he-was first he-came-out er came out. And she said, “What a 
- T breach you have made for yourself!” 
O] D ` : 3 ` y y 
Np ra 1 2v nya "n MONI 1 DN Therefore his name was called Perez.! 
so-he-called breach  for-you  you-have-made-a-breach what and- she-said brother- of- him 30 Afterward his brother came out 
7 E ; 5 ; ; with the scarlet thread on his hand, 
T op WR 1 DN NY Sn] 30 :p3 Ww and his name was called Zerah. 
hand-of-him on who  brother- bi: him he-came-out and-afterward Perez — name-of-him 
Joseph and Potiphar's Wife 
:m T j nw N^) i Ww 3 9 Now Joseph had been brought 
ed aped andKevavcalled theeamsonambeial down to Egypt, and Potiphar, 
a " p ; an officer of Pharaoh, the captain of 
75"019 Wp" nian Tun "gm 139 the guard, an Egyptian, had bought 
Potiphar ^ and-he-bought-him Egypt- TDIR  he-had-been- -brought-down now-Joseph him from the Ishinaelites who had 
; : " t » : brought him down there. 2 The Lorp 
o DNDDU*n TH "n VN onan Ww nya DnD was with Joseph, and he became a suc- 
the-Ishmaelites from-hand-of Egyptian man the- - guard commander-of Pharaoh officer-of cessful man, and he was in the house 
ad : i of his Egyptian master. 3 His master 
or "DN nym "tM 2 SM wT “WW saw that the Lorn was with him and 
T T ^. that the LoRD caused all that he did 
Joseph with Yahweh and- bé: was NE they-had- -brought- -down-him who 1o suceeedit his hands So Joseph 
WAN TA3TN naa 7 mon WR oom found favor in his sight and attended 
th E E C hi h f d h P bei u xcd ful a d h v him, and he made him overseer of his 
e- gyptian master-of-him in- nse of and-he-was eing-successfu man  and-he-was t ouseand put him in charge of all that 
m np win wy 55) img mm ^3 YIT Mr) hehad. sFrom the time that he made 
r him overseer in his house and over 
Yáhwéh doing e that and- all dash him hweh that mara -of- him and- he: "SàW — all that he had, the Lorp blessed the 
` 545137 ` 934 ` ` Egyptian’s house for Joseph’s sake; the 
nv ) ; L 2 va in 101 NYP 1 Sm i n 2 blessing of the Lorn was on all that he 
and- he- served in-eyes-of-him favor Joseph so- ne found in- and: b him abate -succeed had, in house and field. 6So he left all 
1 =9955 = T - | 5 qu that he had in Joseph's charge, and be- 
b v 221 in a p" iren YN causeof him he had no concern about 
to-him  there-was and- all- of house-of-him over and-he-appointed-as-superior-him  —him anything but the food he ate. 
i 9 Now Joseph was handsome in form 
3 3715 * 
TIN T pa A TRI m 5 7 a 1m and appearance. ? And after a time his 
—him  he-had-appointed-as-superior from-that-time and-he-was in- hand- of- him he-gave master’s wife cast her eyes on Joseph 
FH ? and said, "Lie with me.” 8 But he re- 
DN mm Ta iy) v Ws 22 Oy irai fused and said to his master's wife, 
— Yahweh and-he-blessed to-him  there-was that all-of and-over in-house-of-him “Behold, because of me my master 
E (4 has no concern about anything in 
WR 723 ny nana Tee qo 2013 "wan na the house, and he has put everything 
that on-all-of Yahweh blessing- -of and-he-was Joseph on- -account-of the- -Egyptian house-of that he has in my charge. ?He is not 
; greater in this house than I am, nor 
“pa 15» Jwg aime men oman © v 


! Perez means a breach 


39:8 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, NNNNA 


GENESIS 39:10-21 


has he kept back anything from me 
except you, because you are his wife. 
How then can I do this great wicked- 
ness and sin against God?” 10 And as 
she spoke to Joseph day after day, he 
would not listen to her, to lie beside 
her or to be with her. 

11 But one day, when he went into 
the house to do his work and none 
of the men of the house was there in 
the house, !2 she caught him by his 
garment, saying, "Lie with me? But 
he left his garment in her hand and 
fled and got out of the house. 13 And 
as soon as she saw that he had left his 
garment in her hand and had fled 
out of the house, she called to the 
men of her household and said to 
them, "See, he has brought among us 
a Hebrew to laugh at us. He came in 
to me to lie with me, and I cried out 
with a loud voice. 5 And as soon as 
he heard that I lifted up my voice and 
cried out, he left his garment beside 
me and fled and got out of the house? 
16 Then she laid up his garment by her 
until his master came home, !7 and 
she told him the same story, saying, 
"The Hebrew servant, whom you have 
brought among us, came in to me to 
laugh at me. !8 But as soon as I lifted 
up my voice and cried, he left his gar- 
ment beside me and fled out of the 
house.” 

19 As soon as his master heard the 
words that his wife spoke to him, 
“This is the way your servant treated 
me,’ his anger was kindled. 20 And Jo- 
seph’s master took him and put him 
into the prison, the place where the 
king’s prisoners were confined, and he 
was there in prison. ? But the Lorp 


39:19 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 1 — 
39:20 ) TOR 
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nNin noun np NYY PRI in)N “PN WNI 
the-this the-great the-evil I-do then-how —— wife-of-him you bius 
Nw» OP Joh qp? “x mga ooo DON? cnNom 


and-not day as-to- Dak -her and-he-was against-God and-I-sin 


nin Dina 


the-this as- the- day but-he-was 


ip WR — rm 


from-men-of man  and-there-was-not work-of-him 


na2U Nb 17322 invanm 2 
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and-he-went-out ^ and-he-fled in- hand. as her garment-of -him 
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in- hand. ‘of her garmene -of-him he- had- left that 
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and-she- said house-of-her to-men-of and- she: called 
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he-came-in at-us he-has-brought see 


day Joseph to 
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c r to-do the-house-DIR and-he-went-in 
maa DU man 
the-house 
with-me 
AINA 


the-outside-DIR 


tus lie He her 


in-the-house there 


amm 
but-he-left 
^nm 3 
as- des see-her and-he-was 
AINA om 
the-outside-DIR — and-he- hadi fled 
WT AND bg? 


to-laugh Hebrew man  to-us to-say  to-them 


^3 inw pis >t ipa swaps) vay raw) tx 
that as-to- hear- him and-he-was great — with-voice and-I-cried with-me to- lie — to-me 
om "mW ina anm woapw) Dip nann 
and- he- fled beside-me garment- -of-him and- He left and-I-cried voice-of-me Lifted- -up 
xia “Ty maxs Mma nmi = :nying NY 
to-come until Beside- her garment -of-him then-she-set the-outside-DIR and-he-went-out 
ms OTD vəs vama dma g TI 
the-these according-to-the-words to-him and-she-told house-of-him to master- of-him 
pov? 795  nwan WR TAA TWI ÖR NI NY 
to- Jaugh to- us you- shave cing whom the- Hebrew the- servant to-me he- ame: in to: -say 
ina num NPN DID "wu ums osa 
garment- -of-him and-he-left and-Lcried voice-of-me as- ap. lift- -up- me but-he-was at-me 
“AT ng viw Àw Cmm nypa o omo OL 
words-of — plaster -of- him as-to-hear and-he-was the- puedo: DIR and- fie- “fled beside- me 
amy ORD DYTA «WAXD Pow non] WN now 
he-did the-these according-to-the-words to-say to- Jum she- spoke that — wife-of-him 
iR qp cim — hpuo is omn —— uu» — 7? 
—him Joseph master-of and-he-took nose-of-him and-he-was-hot servant-of-you to-me 
ÖN “WR nipop nbd ma x inim 
ones- being- -confined-of ^ where place-of the-confinement house-of into and-he- put- M 
nyv oma nba maa DU ^n» Dyos qon 


Yahweh but-he-was the-confinement in- hati of ihre and-he-was being- TNI, the-king 


English (ESV) 95 GENESIS 39:22-40:9 
PVI iin im Ton por on Soi -pg was with Joseph and showed him 
aes TM ac gn - * steadfast love and gave him favor in 
sevescof favor-of-him and-he-gave steadfastlove to-him  and-he-showed Joseph with ^ the sight of the keeper of the prison. 
Fa = Ld P - ; 22 And the keeper of the prison put 
y= 5 5 . bin P P P 
“Ta qa n i Ww ea 122 Aen n i aM Joseph in charge of all the prisoners 
m-hand-of the-confinement house-of chief. of and-he-gave  the-confinement house-of chief-of ^ who were in the prison. Whatever was 
- : E i«. done there, he was the one who did 
TUN 72 nN} nen naa Wks DVORN 3 NN or it. 23The keeper of the prison paid no 
what. all- aE and— the-confinement in-house-of who the-prisoners all-of _— Joseph attention to anything that was in Jo- 
" 2 i Mero z, lae. seph’s charge, because the LORD was 
"nen Ma "V IPR NWY MI NY) DU DWY with him. And whatever he did, the 
the-confinement — house-of  chief-of ^ not doing ^ he-was he there doing ^ Lorp made it succeed. 
“WRI inN rmm WR irai TIARA “5D "DN nsn Joseph Interprets Two Prisoners" 
and- what with- him Yahweh because in-hand- VR him ailing all- ái — looking- -after Dreams 
4 Sometime after this, the cup- 
TOL nn? nwy NI bearer of the king of Egypt 


making-successful Yahweh doing he 


"22 npn RYN nD nmn nx um?) 40 

king-of cüpbearer -of they- did- -wrong the- these the- matters after — and-he-was 

DLA T2135 DT naim on 
Egypt against- -king- of apad lord- of them and- the- -one- "baking Egypt 
oy D yan aw Sy ryp 0) 5p np qpa 


and-with the- -cupbearers chief- of with officials- of- Thio tui -of with Pharaoh and-he-was- angry 


aD nad] Ww ma vna DDR 1m3 DDINI Ww 
the- dun captai -of house- of in- custody- -of —them and-he-put  the-ones-baking chief-of 
Oy OND WR Diba  anbn ma R 
there being-confined ^ Joseph where place- -of  the-confinement ^ house-of into 
ook mn opg OP nw opava ^v — ps4 
—them and-he-attended with-them Joseph  — the- dai Sintun- -of and-he- appointed 
vw ow nbn moms mpwa Dy? vm 
man  both-of-them dream and- -they- dreamed in- custody days and- -they- were 
npwan inn mns» wr tnx ma ion 
the-cupbearer dream-of-him according-to-meaning-of man one in- “night dream-of-him 
maa DyPos WR Dixa Tn? UN NORDI 
in- house- of being- confined who Egypt to- king -of who and-the-one- "baking 
pDhN N01"? apaa POR — N276 nen 
—them  then-he-csaw — in-the -morning Joseph fo- them ^ when-he-came — the-confinement 
ing WR AMD opo “nN RUN mayi Dim 
with- him ^ that ^ Pharaoh étficens- of cm so-he-asked lodkirg- poor that-behold-they 
Dea wv? oya vm WAXD PAR ma A 
the- day troubled dete: of- you why to- -say master -of- him ^ house-of in- custody- -of 
ink PN ane unn oin vos IPNI 
—him there-is-not — and-one-interpreting we- Abeanidd dream to-him and- “they: -said 
>> NI] "50 Dipa DONY Nid qo ODOR NN 
to- ne please tell interpretations to-God ?- not Joseph to-them and-he-said 
i5 aan apih ipn  -nw mpUnmmn “wy ^80"? 
to-him — and-he- said to-Joseph fitam- of-him ey the- -cupbearers chief- of so- “fe: told 


and his baker committed an offense 
against their lord the king of Egypt. 
2 And Pharaoh was angry with his two 
officers, the chief cupbearer and the 
chief baker, 3and he put them in cus- 
tody in the house of the captain of the 
guard, in the prison where Joseph was 
confined. 4The captain of the guard 
appointed Joseph to be with them, 
and he attended them. They contin- 
ued for some time in custody. 

5 And one night they both 
dreamed—the cupbearer and the 
baker of the king of Egypt, who were 
confined in the prison—each his own 
dream, and each dream with its own 
interpretation. When Joseph came to 
them in the morning, he saw that they 
were troubled. 7So he asked Pharaoh's 
officers who were with him in custody 
in his master's house, "Why are your 
faces downcast today?” 8 They said to 
him, "Wehave had dreams, and there 
is no one to interpret them.” And Jo- 
sephsaidto them, "Do not interpreta- 
tions belong to God? Please tell them 
to me^ 

9 So the chief cupbearer told his 
dream to Joseph and said to him, "In 


40:3 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 07 
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my dream there was a vine before me, 
10and on the vine there were three 
branches. As soon as it budded, its 
blossoms shot forth, and the clusters 
ripened into grapes. !! Pharaoh's cup 
was in my hand, and I took the grapes 
and pressed them into Pharaoh’s cup 
and placed the cup in Pharaoh's hand.” 
12Then Joseph said to him, “This is its 
interpretation: the three branches are 
three days. 3 In three days Pharaoh 
will lift up your head and restore you 
to your office, and you shall place 
Pharaohs cup in his hand as formerly, 
when you were his cupbearer. 4 Only 
remember me, when it is well with 
you, and please do me the kindness 
to mention me to Pharaoh, and so 
get me out of this house. !5For I was 
indeed stolen out of the land of the 
Hebrews, and here also I have done 
nothing that they should put me into 
the pit.” 

16 When the chief baker saw that 
the interpretation was favorable, he 
said to Joseph, "I also had a dream: 
there were three cake baskets on my 
head, 7 and in the uppermost basket 
there were all sorts of baked food for 
Pharaoh, but the birds were eating it 
out of the basket on my head? 18 And 
Joseph answered and said, "This is its 
interpretation: the three baskets are 
three days. !9In three days Pharaoh 
will lift up your head—from you!— 
and hang you on a tree. And the birds 
will eat the flesh from you.” 

20On the third day, which was Pha- 
raoh's birthday, he made a feast for all 
his servants and lifted up the head of 


& omy wow 153310  :955 153 “mam bna 
and- E branéhes three and-on-the-vine before-me vine and- behold in-dream- of- -me 
oi»nl:mai POPR wan nÉb nno» nn. 


and-cup- -of grapes Castes of-her they-grew-ripe blossom-of-her she-came-up as- budding 
012 “ON DnR onUN) Diw “TN NPR T3 m5 
cup- E. into than and- we pressed the-grapes — and- a took in- hand: of-me Pharaoh 
nor 1» pN: 52 “py olan ng qns) Tins 


Joseph to-him then-he- said Pharaoh hand-of on the-cup — and-I-placed Pharaoh 


[ripas con om nwow viwa hyw ind mnm 
in- yet they days. (rad. of  the- branches three-of interpretation- of-him this 
-dy 72m FWRI -nN npq5 nA’ ov ny» 
at and-he-will-restore-you head-of-you — Pharaoh he-will-lift-up days. three 
px bawa ra hpa oin pny 733 
the-former as-the-custom | in-hand-of-him Pharaoh cup-of and-you- «shall: place office-of-you 
TAN INI "ON 3H anp MI WY 
with-you you-are-to-remember-me if but cupbearer-of-him you-were when 
Ton "zb ny Pe O 2o" WN 
kindness with-me please and-you-are-to-do for-you he-is-well when 
man m ORIN npoB dN 3mm 
the-house from and-you-are-to-bring-out-me Pharaoh to. and-so-you-are-to-mention-me 
"5 nb “oN n» poND Omah — a2à 7305 mm 
not here andalso  the-Hebrews  from-land-of I-was-stolen to-be-stolen for the- this 
“Ww one ciao cok NY a noD mwy 
chief-of when- he- -saw  in-the-pit | —me they-are-to-put that anything I-have-done 
XN CN OP “ox Gps nna niw ^?  UD5RD 
E also Joseph to and-he-said he- interpreted good that  the-ones-baking 
sUNS cop "nh >o nyw nim "bona 
head-of-me on white-flour ^ baskets-of three and-behold ^ in-the-dream-of-me 
"ipm max myn nita baxa ban qi? bpn 


but-the-bird baking products- -of Pharaoh food: of from- all-of the-upper and-in- the- basket 
Tax’ hob pais — UNS pa vpn “m ODN VaR 
and-he-said Joseph and-he-answered head-of-me from-on the-basket from —them eating 
ITivals on om nwow oon now inns nt 
in-yet. they days three- of  the-baskets — three-of futesprelcidiom -of-him this 
TÖV FWN ng nba sè oof nyw 
from-upon-you head-of-you — Pharaoh he-will-lift-up days thee: of 
Ta -n& qpa >a) pp qni — non 
flesh-of-you — the-bird — and-he-willeat tree on —you and-he-will-hang 
mrp “ny nn n? hwn oa pmo PD 
Pharaoh — to-be- Bori day-of  the-third on-the-day and- he-was from-on- you 
ov IWNI nN Rw rID 3 nnn vpn 


chief-of head-of | — and-he- lifted- up servants- of -him for- all- of feast and-he- riade 
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RR n o, Jina DARA Uv WRI "DN) mpyvnn the chief cupbearer and the head of 
n^ 15 A oun 27 v r = - the chief baker among his servants. 
servants-of-him ^ in-midst-of —the-ones-baking ^ chief-of ^ head-of and— the-cupbearers — 21 He restored the chief cupbearer to 
< ; - - his position, and he placed the cup in 
: 7^ s ` * P , P P 
2120 im pwn oy D van v DN av^ e 2 Pharaoh's hand. 22 But he hanged the 
the-cup and-he-placed cupbearer-of-him to the- Lau fas dief: of —  and-he- restored chief baker, as Joseph had interpreted 
; i to them. 2? Yetthe chief cupbearer did 
n n m . 2 5 - 
IWNI non D n N a Ww nN} 2; nb 75 "a op not remember Joseph, but forgot him. 
as he-hanged ^ the-ones-baking chief-of ^ but— Pharaoh ^ hand-of in 
= Carr - Joseph Interprets Pharaoh's 
nN pyan “Ww a Noa ph OD? AND Dreams 

— the- oupbearers chief-of he-remembered yet- sisi Joseph to- them he-had- interpreted 4 After two whole years, Pha- 
raoh dreamed that he was 
Naw" qon standing by the Nile, 2and behold, 
but-he-forgot-him Joseph there came up out of the Nile seven 
È cows attractive and plump, and they 
TY nàm pon nim D’ Dn Pp m1 4] fed in the reed grass. 3 And behold, 


sanding and- behold dreaming and- Pharaoh days: two- "years from-end-of and-he-was 


nan nim nis yav nop ANA "a nim? RR "e 
coming-up the- Nile from and- behold the- Nile by 


ani pym Awa ni: 
in-the-reed-grass ast. Shey: -fed flesh and- -fat- of 


Tans nj» 


from after-them 


appaia beautiful. of seven 


ning nip yaw nim? 
and-behold 
nVm Wa nip AXI nip) om m 
and-they- -stood flesh ; ara bad-of the- Nile 


ngàn nip? nien MDN en nav ->y nin DLN 


COWS 


other EN seven 


and-thin-of appearance coming-up 


the- -appearance Bod. ye the- EUN aid: Alisy: -ate the- Nile aye of on the- cane beside 
nRT AW VN ne? niñan yaw DN qwan nig 
anda the- -fat the- -appearance beautiful- of the-cows seven — the- flesh and- fhin: -of 
yaw imam m om wens :nb pp 
seven and- behold Second. time and- ké dreamed and-he-fell-asleep Pharaoh and-he-woke- -up 
maU yaw mam 6 niat) nie" THX NPA niop paw 
ears- ef grain seven and-behold and- ned fat Bae on- "stalk going-up ears- of grain 
nwm 7 TIN ninos DTP nbru1 nipt 
and-they-swallowed-up after-them sprouting: up east- wind and- being: blighted- of thin 


DIRAJ NIXA 


ana: the- -full the- -fat the-ears-of-grain 


opam aa coms 


and-she-was-troubled in-the-morning so-he-was 


-03 “nx. oN AVN DI nN Nap 
all- of Egypt 
“PRI aon 


but-there-was-no — dream-of-him — 


ni35 “nx D WAJ W 
Pharaoh — 


“Oy "p 


with he-was-angry Pharaoh 


AR mhaen W 


—me the-guard 


Dawn yaw ns nipta Dawn 


seven — the-thin 


oon nim nis yp" 
and- ‘behold Pharaoh and- he: awoke 


nov inn 


magicians: -of all- of E. and- ho: called and-he-sent spirit-of -him 


CN bg» Abts 7901 T Dn 


Pharaoh and-he-told wise- meni oe her 


nis 


—them one-interpreting 
"NR TaN? 
f to-say 
Vide 


servants-of -him 


the-ears-of-grain 
dream 
and— 


to- diem 


Fay :nb355 onix 
the- -cupbearers dise of then-he- -spoke to- Pharaoh 

npa sor Tma "oW CRON 
the-day remembering I offenses- of-me — 
ma wna "DR 1M 


captain-of house-of in-custody-of —them and-he-put 


seven other cows, ugly and thin, 
came up out of the Nile after them, 
and stood by the other cows on the 
bank of the Nile. 4And the ugly, thin 
cows ate up the seven attractive, 
plump cows. And Pharaoh awoke. 
5 And he fell asleep and dreamed 
a second time. And behold, seven 
ears of grain, plump and good, were 
growing on one stalk. 6 And behold, 
after them sprouted seven ears, thin 
and blighted by the east wind. ? And 
the thin ears swallowed up the seven 
plump, full ears. And Pharaoh awoke, 
and behold, it was a dream. 8So in the 
morning his spirit was troubled, and 
he sent and called for all the magi- 
cians of Egypt and all its wise men. 
Pharaoh told them his dreams, but 
there was none who could interpret 
them to Pharaoh. 

9? Then the chief cupbearer said to 
Pharaoh, “I remember my offenses to- 
day. ("When Pharaoh wasangry with 
his servants and put me and the chief 


41:8 a Samaritan Pentateuch, l'on 


O 


GENESIS 41:11-23 


baker in custody in the house of the 
captain of the guard, !! we dreamed on 
the same night, he and I, each having 
a dream with its own interpretation. 
2 A young Hebrew was there with us, 
a servant of the captain of the guard. 
When we told him, he interpreted our 
dreams to us, giving an interpretation 
to each man according to his dream. 
13 And as he interpreted to us, so it 
came about. I was restored to my of- 
fice, and the baker was hanged.” 

H Then Pharaoh sent and called 
Joseph, and they quickly brought 
him out of the pit. And when he 
had shaved himself and changed his 
clothes, he came in before Pharaoh. 
15 And Pharaoh said to Joseph, "I have 
had a dream, and there is no one who 
can interpret it. I have heard it said of 
you that when you hear a dream you 
can interpret it? 16Joseph answered 
Pharaoh, “It is not in me; God will 
give Pharaoh a favorable answer?" 
17 Then Pharaoh said to Joseph, “Be- 
hold, in my dream I was standing on 
the banks of the Nile. !8Seven cows, 
plump and attractive, came up out 
of the Nile and fed in the reed grass. 
19 Seven other cows came up after 
them, poor and very ugly and thin, 
such as I had never seen in all the land 
of Egypt. 20 And the thin, ugly cows 
ate up the first seven plump cows, 
21 but when they had eaten them no 
one would have known that they had 
eaten them, for they were still as ugly 
as at the beginning. Then I awoke. 
22] also saw in my dream seven ears 
growing on one stalk, full and good. 
23 Seven ears, withered, thin, and 


! Or (compare Samaritan, Septuagint) Without 
God it is not possible to give Pharaoh an answer 
about his welfare 
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NI CON Tox AMA nbn ngyon waka W nw 
and- he I one in- Thight dfgam and-we-dreamed  the-ones-baking  chief-of and— 
o0) AX Ov} anon iN mns» WR 
young-man with- us and- there we- dreamed areas of-him according-to-interpretation-of man 
nb -anD ij son onava v5 tap "uv 


to-us then-he- interpreted to-him when-we-told the-guard to- -captain- -of servant Hebrew 


OUNS mb nns igna wR wnion "n 
as and-he-was he-interpreted according-to-dream-of-him ^ man — dreams-of-us — — 
ink 93 o Dya ^ni mm qn ou n5 
id him — office-of-me at he-restored —me _ he-was so  to-us  he-interpreted 
noh — -nN Nap" npr now 14 mon 
Joseph — and-he-called Pharaoh then- he-sent he-was-hanged 
qm hz" wan n ny 
and-he-had-changed ^ when-he-had-shaved the-pit from — and-they-brought-quickly-him 


Din qo? “Ox its DN" Aba OR NAN rinw 


ditam Joseph to Pharaoh and- he- said Pharaoh to then- hex -came clothes- of-him 
3 à 
TW mY xi ink pr andi "mM 
about-you  I-have-heard and-I —him there-is-not  and-one-interpreting — I-have- dreamed 
map “nx apr pie sink ahay obn ynn 7x? 
Pharaoh | — _ Joseph and-he-answered ee to- interpret dieam, you- hear to- -say 
LS : 
Tab npa ow - ni^ Diog wha TR? 
then- he: spoke Pharaoh peace- -of a he-will-answer God apart-from-me to-say 


en naw y tay cn "nai Api “ox vbr 


the- Nile edge- of on standing behold- I in-the-dream-of-me Joseph to Pharaoh 

ne" ^vi niea nia yaw noy aR’ 710 Maiq} 18 
and-beautiful-of flesh fat- of cows. seven  coming-up the- Nile from and- ‘behold 
niby nins nns “paw nin 7 ANRI  n»rpm ANA 


coming-up other cows seven and-behold in-the- reed. -grass and- -they- fed appearance 
NT “ND TWA Nip Ta ND  nipy niv janx 
I-have-seen not flesh and- puh- of very appearance and- bad- -of poor after-them 
nipan niian njjàNnpo yh) Daga pak 723 nin2 
the- thin the- -cows and- -they-ate as-to-the-badness Egypt land-of in- all- of as- "they 
Ox TINA ink an niwein nin yay ox nipom 
to but-they-went-in the: -fat the- -first the-cows seven — and- the- bad 
naxyp cow awa c2. p% NY nip 
inner-parts-of-them to they-went that he-was-known and-not inner- parts- -of-them 
NONMI2 PRNO npnni — WD y) Tem 
and-I-saw then-I-awoke at-the-beginning as. bad for-appearances-of-them 
nN»p TON Apa my o53U yaw imam — cona 
full one on-stalk coming-up ears- of -grain seven and- behold in-the-dream-of-me 
nigT? nij nip maw yaw 1323 :niao! 
being- blighted- of thin being- withered ears- ife -grain seven and-behold and- -good 
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:DrP TN ninny DTIP 


ng npn ap yawn 


—  the-thin — the-ears-of-grain and- they- -swallowed- up rm them sprouting east- wind 
H ’ . . . H t 

DM) — AMINA ow DN) nigon snm?aUn yay 
but-there-was-not ^ the-magicians to and-I-said ^ the-good the-ears-of-grain seven 


xx) DN nipa ON npas OR hob qN D5 
Joseph then-he- said 


nüp DONI AWN NN 
the-good the- God 


pi» njp nv yay náon Dawn yaw) ni» Dw yap 
they years 


TIN 


je one Pharaoh dream: of Pharaoh to to- më one-explaining 


näbn mha yay26 npa TAN 


Ows seven to- Pharaoh he-has- fevedled doing what. — 


dream seven  the-good seven 


ny NIP NSA yay NN TAS 


the-cows 


they years the-ears-of-grain and-seven 


mPOnN nya 
after-them  the-ones-coming-up and-the-ugly 


DIRI nia) nip) 
the- didis ind being- blighted-of 


MID “ON ^na IWR OD NWQS i93 


Pharaoh to I- told that the: weed hé: 


muU yaw 73029 Aba -ns ARID np DIONI ON 
behold Pharaoh: ^u the-God nat 


(xpo  :D'NWD PIX 752a OF paw 
but-they-will-arise Egypt land-of in- all- of great 
-53 naw) TIN 
the- “plenty all-of — and-he- will- be- forgotten after-them 

pawn pm — -Noyxpownm ns WIAD 
the-abundance he-will-be-known and-not the-land — the-famine and-he-will-consume 


SD ND TAD 73 12 “WN Nin a» 0 Pa 


thus the- that bécatise; of in-the-land 


^73 ova nbà5 Dg Dinn niwa 5e 


that Pharaoh e. to-be- pata and-on 


DANA DVN 
the- God 


wx npo 


Pharaoh 


the-lean and-seven he one 


Daw yaw) nn bv yay 


years seven 


vin 


they-are 


the- diy the-ears-of-grain and-seven they 


Ww yay 


famine years-of seven 


what 
nima 
coming 

av) 


famine 


years he- hos: shown doing 


w yaw 


years-of 


Da PWI yawn 
Bgypt in-land-of 


seven 


seven plenty 


very he severe for after the- famine 


a T2 
the-thing being-fixed 
RY — nnn inwy? DORI onm 
let-him-select to- aoe him the- God and- hastening 
INA ry o aame om — qual 
Egypt land-of over and-let-him-set-him and-wise being-discerning 

viam Pisa Oy ops pa AyD nr 
and-let-him-take-one-fifth the-land overseers and-let- fim: appoint Pharaoh let- hih. “do 
TW apt) Ww yaya OWA PIX “nN 
— and-let-them-gather-together ; y Egypt land-of — 
74 “ayy DNO nibg own Yok 752 


grain and-let- them-store- -up the- these the-ones-coming food-of all- of 


ÞRI npe — mov) Dwa R ni T nnn 
the- food and- he. shall- be and-let- them- keep fout Pharaoh hand-of under 


DD PRI Pan WR ww ww baw pos? po 


Egypt that the- faminë yeans- -of for-seven for-the-land  for-store 


twice the- ERA 


‘hen now fina: with 


man 


over 


yan 


the-plenty years-of 


nian 


in-seven 
the-good the- -years 


in- a cities 


in-land-of they-will-be 


blighted by the east wind, sprouted 
after them, 24and the thin ears swal- 
lowed up the seven good ears. And I 
told it to the magicians, but there was 
no one who could explain it to me.” 
25 Then Joseph said to Pharaoh, 
“The dreams of Pharaoh are one; 
God has revealed to Pharaoh what 
he is about to do. 26The seven good 
cows are seven years, and the seven 
good ears are seven years; the dreams 
are one. 27 The seven lean and ugly 
cows that came up after them are 
seven years, and the seven empty 
ears blighted by the east wind are 
also seven years of famine. 28 It is as I 
told Pharaoh; God has shown to Pha- 
raoh what he is about to do. 29 There 
will come seven years of great plenty 
throughout all the land of Egypt, 
30but after them there will arise seven 
years of famine, and all the plenty will 
be forgotten in the land of Egypt. The 
famine will consume the land, 3! and 
the plenty will be unknown in the 
land by reason of the famine that will 
follow, for it will be verysevere. 32And 
the doubling of Pharaoh’s dream 
means that the thing is fixed by God, 
and God will shortly bring it about. 
33 Now therefore let Pharaoh select a 
discerning and wise man, and set him 
over the land of Egypt. 34Let Pharaoh 
proceed to appoint overseers over the 
land and take one-fifth of the produce 
of the land’ of Egypt during the seven 
plentiful years. 35 And let them gather 
all the food of these good years that 
are coming and store up grain under 
the authority of Pharaoh for food in 
the cities, and let them keep it. 36 That 
food shall be a reserve for the land 
against the seven years of famine that 
are to occur in the land of Egypt, so 


1Or over the land and organize the land 


41:24 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘Wn 
41:24 sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘wn 


GENESIS 41:37-49 
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the famine? 


Joseph Rises to Power 

37 This proposal pleased Pharaoh 
and all his servants. 38 And Pharaoh 
said to his servants, “Can we find a 
man like this, in whom is the Spirit 
of God*?"! 3? Then Pharaoh said to Jo- 
seph, "Since God has shown you all 
this, there is none so discerning and 
wise as you are. 4? You shall beover my 
house, and all my people shall order 
themselves as you command.? Only 
as regards the throne will I be greater 
than you.” 4! And Pharaoh said to Jo- 
seph, "See, I have set you over all the 
land of Egypt.” 42 Then Pharaoh took 
his signet ring from his hand and put 
it on Joseph's hand, and clothed him 
in garments of fine linen and put a 
gold chain about his neck. 4 And he 
made him ride in his second chariot. 
And they called out before him, “Bow 
the knee!”3 Thus he set him over all 
the land of Egypt. 44 Moreover, Pha- 
raoh said to Joseph, “I am Pharaoh, 
and without your consent no one shall 
lift up hand or foot in all the land of 
Egypt" 4 And Pharaoh called Jo- 
seph's name Zaphenath-paneah. And 
he gave him in marriage Asenath, the 
daughter of Potiphera priest of On. 
So Joseph went out over the land of 
Egypt. 

46 Joseph was thirty years old when 
he entered the service of Pharaoh 
king of Egypt. And Joseph went out 
from the presence of Pharaoh and 
went through all the land of Egypt. 
47 During the seven plentiful years the 
earth produced abundantly, 48and he 
gathered up all the food of these seven 
years, which occurred in the land of 
Egypt, and put the food in the cities. 
He put in every city the food from the 
fields around it. 49 And Joseph stored 


1Or of the gods 2 Hebrew and according to your 
command all my people shall kiss the ground 

3 Abrek, probably an Egyptian word, similar in 
sound to the Hebrewword meaning to kneel 
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up grain in great abundance, like the 
sand of the sea, until he ceased to 
measure it, for it could not be mea- 
sured. 

50 Before the year of famine came, 
two sons were born to Joseph. 
Asenath, the daughter of Potiphera 
priest of On, bore them to him. 5! Jo- 
seph called the name of the firstborn 
Manasseh. “For,” he said, “God has 
made me forget all my hardship and 
all my father’s house?! 52The name of 
the second he called Ephraim, “For 
God has made me fruitful in the land 
of my affliction.”? 

53The seven years of plenty that oc- 
curred in theland of Egypt came to an 
end, 54and the seven years of famine 
began to come, as Joseph had said. 
There was famine in all lands, but in 
all the land of Egypt there was bread. 
55 When all the land of Egypt was fam- 
ished, the people cried to Pharaoh for 
bread. Pharaoh said to all the Egyp- 
tians, “Go to Joseph. What he says to 
you, do.” 

56So when the famine had spread 
over all the land, Joseph opened all 
the storehouses? and sold to the Egyp- 
tians, for the famine was severe in the 
land of Egypt. 57 Moreover, all the 
earth came to Egypt to Joseph to buy 
grain, because the famine was severe 
over all the earth. 


Joseph's Brothers Go to Egypt 
4 When Jacob learned that there 
was grain for sale in Egypt, he 
said to his sons, “Why do you look at 
one another?” 2 And he said, “Behold, 
I have heard that there is grain for 
sale in Egypt. Go down and buy grain 
for us there, that we may live and not 
die? 3So ten of Joseph's brothers went 
down to buy grain in Egypt. *But Ja- 
cob did not send Benjamin, Joseph's 
brother, with his brothers, for he 
feared that harm might happen to 
him. 5 Thus the sons of Israel came to 


! Manasseh sounds like the Hebrew for making 
to forget ? Ephraim sounds like the Hebrew for 
making fruitful 3 Hebrew all that was in them 
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recognized them, but he treated them 
like strangers and spoke roughly to 
them. "Where do you come from?” 
he said. They said, "From the land of 
Canaan, to buy food" 3 And Joseph 
recognized his brothers, but they 
did not recognize him. ? And Joseph 
remembered the dreams that he had 
dreamed of them. And he said to 
them, "You are spies; you have come 
to see the nakedness of the land.” 
10 They said to him, “No, my lord, 
your servants have come to buy food. 
1 Weareall sons of one man. We are 
honest men. Your servants have never 
been spies.” 

12 He said to them, “No, it is the 
nakedness of the land that you have 
come to see.” B And they said, “We, 
your servants, are twelve brothers, 
the sons of one man in the land of 
Canaan, and behold, the youngest is 
this day with our father, and one is no 
more? !4 But Joseph said to them, “It 
is as I said to you. You are spies. 15 By 
this you shall be tested: by the life of 
Pharaoh, you shall not go from this 
place unless your youngest brother 
comes here. 16 Send one of you, and 
let him bring your brother, while you 
remain confined, that your words 
may be tested, whether there is truth 
in you. Or else, by the life of Pharaoh, 
surely you are spies.” " And he put 
them all together in custody for three 
days. 

18On the third day Joseph said to 
them, "Do this and you will live, for 
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I fear God: !?if you are honest men, 
let one of your brothers remain con- 
fined where you are in custody, and 
let the rest go and carry grain for the 
famine of your households, 20 and 
bring your youngest brother to me. 
So your words will be verified, and 
you shall not die.” And they did so. 
21Then they said to one another, “In 
truth we are guilty concerning our 
brother, in that we saw the distress of 
his soul, when he begged us and we 
did not listen. That is why this distress 
has come upon us.” 22 And Reuben an- 
swered them, “Did I not tell you not 
to sin against the boy? But you did 
not listen. So now there comes a reck- 
oning for his blood” 23 They did not 
know that Joseph understood them, 
for there was an interpreter between 
them. 24 Then he turned away from 
them and wept. And he returned to 
them and spoke to them. And he took 
Simeon from them and bound him 
before their eyes. 25 And Joseph gave 
orders to fill their bags with grain, and 
to replace every man's money in his 
sack, and to give them provisions for 
the journey. This was done for them. 

26 Then they loaded their donkeys 
with their grain and departed. 27 And 
as one of them opened his sack to 
give his donkey fodder at the lodging 
place, he saw his money in the mouth 
of his sack. ?8 He said to his brothers, 
"My money has been put back; here 
it is in the mouth of my sack!” At this 
their hearts failed them, and they 
turned trembling to one another, say- 
ing, ^What is this that God has done 
to us?" 

?? When they came to Jacob their 
father in the land of Canaan, they told 
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money, they were afraid. 36 And Jacob 
their father said to them, "You have 
bereaved me of my children: Joseph 
is no more, and Simeon is no more, 
and now you would take Benjamin. 
All this has come against me? 37 Then 
Reuben said to his father, "Kill my 
two sons if I do not bring him back to 
you. Put him in my hands, and I will 
bring him back to you.” 38 But he said, 
“My son shall not go down with you, 
for his brother is dead, and he is the 
only one left. If harm should happen 
to him on the journey that you are to 
make, you would bring down my gray 
hairs with sorrow to Sheol.” 


Joseph's Brothers Return to Egypt 
4 Now the famine was severe in 
theland.?And when they had 
eaten the grain that they had brought 
from Egypt, their father said to them, 
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vi "OD npn 12333 NRI PR nav XN yo” 
they-have-been against-me you- -take Benjamin and— not-him and-Simeon not-him Joseph 
Y 9 -nw ÖN? YaN OR [m&] N37 ib 
sons-of-me iwo- dE des to-say  father-of-him to Reuben then-he- said all-of- them 
Mgt "Po cop ink nino POR VIN ND CON mòp 
anai hand-of-me to —him put to-you bringe -him not if  you-are-to-kill 
^3 DoD» "n T? O IND WANS PON DW 
for with-you son-of-me he-shall-go-down not but-he-said to-you I-will-return-him 
DoN — AN AP ONU) dq Num n PAN 
harm and-he-happens-to-him Bian alone- him and- he one-being-dead brother- af him 
UU ng oontim ai xm os mnm 
gray- hair- of-me — then- -you- bring- down on-her you-are-going that on-the-journey 
RW iva 
Sheol-DIR with-sorrow 
23820 3 WWD cn2 PWI 723 AMM! 43 


severe now-the-famine 


TUN n "DN 


that 


in-the-land 


jN'an 
and-he- satel from- -Egypt they-had- -brought 


to- eat they-had-finished as and-he-was 


DiP2N DiTON TWN? Dran 


father-of-them — to-them. the- -grain — 


English (ESV) 105 


GENESIS 43:3-14 


DOR "vu n5 “Maw iw 
fond. 


"Nb Sox? wR uà "um 


the-man  on-us he-warned 


JW? -DN4 :D2DN 


will-be- -you if with-you 


mav 


and-we-will- -buy 


72 Tax? nmm vow INNI 
jadah to- ‘fim but-he- sid 
ma jd ON 
esther: of-you unless face-of-me you- shells see 
nr)  unN WPR cns 
we-will-go-down with-us  brother-of-us - 
^3 T3 ND nwa APR ON) bak 3? 
for we-will-go-down not-you but- if food 
:D2DN DDN 3D an OND wog Tox wera 


brdiher: of- -you face- of- me you- ball: -see he-said the-man 


pnpon n5 RW TaN 


Israel and-he-said 


TN 7 iDN 
and- -they- -said brother 


?0-warn w -say little-of for- S buy go- again 


DINIX 


not 


n>wn 


pon 


to-say 


senadine for-you 


"n3 


unless 


nôt 


wi ith- -you not to-us 


B37 Tog werd Tn» V 
?-still to-tell 

DATINA 5 WRT DORY Dinw 
and-as-to- kindřed- of-us the-man he-asked 


a “Tah 


to-him and-we-told brother to- A 


TN iT cO ^2 yd 


bring-down he-will-say that we-know ?-to-know the-these 


ragga -oN atm 


with-me the- boy father-of -him Israel to Judah and-he-said 


“DI UNIX D mj NN — mm nn nam 


both  we-will- die and- not that-we- may- -live and- -we- “will- go and- lives will. -arise 


WAIN go aY "Di nnmN 


Lwill-be-a- sere him I little-one-of-us also you 


vnm TÒR vniean Nb “og upan 
and-I- presenti him y I-bring- -him you- -shall- -require-him 
NOT 
then-I-will-bear-the-blame 


nav nnp 


we-would- jage returned now 


to-you to-the-man to- dee you- «did: -wrong why 


3BNb 


to-say 


‘Ss p D 


to-ask 


E DIAN Tipn 


*-still 


as-to-us 


n D wn 


?- there- is alive father- of- you 


YTI RWI DTI 


the-words 


TAN NS 


mouth-of on 


:DA" DN 


brothers of-you ox 


AR Wan nny 


lnd 


also we 
T 
from- and: of-me 
Ti? 
before-you 


^2 unpnonn so» 310 oan 753 3 


iken if. not if all- of 


TN 11 nt 


then-he-said here 


np WY DNT "RIOR na “DX DVPAX 
take do this father-of-them 
D2'723 
in-bags-of-you 
nN} 
gum 
TN 


and— 


to-you not if 


we- “haw -delayed to-you 
NW ODN 
Israel to-them 
pun non 
the-land from- choice- -products- -of 
wat vym ^ opo nmn vw 
and- little- of balm little- of 
mp mn 9902 
die xir T: 
b»'nhnpw 


sacks-of-you 


the- dije 
DYD 


twice 


then so if 


Tin) 


and- take down 
05 
and-myrrh 


noàn 


the-money 


oiTa 


to- thie- mañ 


DPW DVA 


pistachios 


honey 
D273 

in-hand-of-you 
un 

you-will-return 


Iw WIP) INP ODS 


present 


and-almonds 


avum 


the-one-being-returned 


and-money 


22 


in-mouth-of 


"NRI B RIT TAWA DIN 


twice 


go- again and- arise take” brother- of-you and— he oversight perhaps in-hand-of- -you 
WJ 5» mom Do qmm "TU ON WRI OR 
the-man before mercy to-you may-he-grant and-El- Shaddai the-man to 


“Go again, buy us a little food.” 3 But 
Judah said to him, “The man solemn- 
ly warned us, saying, ‘You shall not see 
my face unless your brother is with 
you. 4If you will send our brother 
with us, we will go down and buy you 
food. 5 But if you will not send him, 
we will not go down, for the man said 
to us, ‘You shall not see my face, un- 
less your brother is with you?” 6Israel 
said, "Why did you treat me so badly 
as to tell the man that you had an- 
other brother?” 7 They replied, "The 
man questioned us carefully about 
ourselves and our kindred, saying, ‘Is 
your father stillalive? Do you havean- 
other brother? What we told him was 
in answer to these questions. Could 
we in any way know that he would 
say, ‘Bring your brother down’?” 8And 
Judah said to Israel his father, “Send 
the boy with me, and we will arise and 
go, that we may live and not die, both 
we and you and also our little ones. 
9I will be a pledge of his safety. From 
my hand you shall require him. IfI do 
not bring him back to you and set him 
before you, then let me bear the blame 
forever. 10 If we had not delayed, we 
would now have returned twice.” 

11 Then their father Israel said to 
them, “If it must be so, then do this: 
take some of the choice fruits of the 
land in your bags, and carry a present 
down to the man, a little balm and a 
little honey, gum, myrrh, pistachio 
nuts, and almonds. ? Take double the 
money with you. Carry back with you 
the money that was returned in the 
mouth of your sacks. Perhaps it was 
an oversight. 13 Take also your brother, 
and arise, go again to the man. 4 May 
God Almighty! grant you mercy before 


1 Hebrew El Shaddai 


43:7 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '31 


M xx — — hl Ott tO ee ew HU 


GENESIS 43:15-24 106 Hebrew (BHS) 
d 

iecur and may KE sand sic in der po HAM INS “Bates Te oe? nU 

other brother and Benjamin. And as Mr A Ti = Tet 

for me, if I am bereaved of my chil- and-I Benjamin and— ther brother of-you — to-you and-he- ma -send- away 

dren, I am bereaved? E^ 9995 ` M or m5: . 
15So the men took this present, DN D WINI Tun i f n?20 n?2U UNA 

and they took double the money with — the-men so-they-took § Lam-bereaved — I-am-bereaved-of-children as 

them, and Benjamin. They arose and 5 Š 5 » 

wentdowntoEgyptand stode TRA “MAY DPI Mp? AW uUo) nin nman 

Joseph. Benjamin and— in-hand-of-them they-took money  and-double the-this the-present 
16 When Joseph saw Benjamin : 

with them, he said to the steward of NTI 16 “or "109 ITAL" Dra ITI inp 

his house, "Bring the men into the — and-he-saw — Joseph Dare and: they- stood Egypt and- -they- -wentdown and- they- arose 

house, and slaughter an animal and : 

make ready, for the men are to dine DN Nan ima -by SWR? TaN Tii "DN ‘DAR yor 

ie "el i ms an pM as — bring house-of-him over to-who | and-he-said Benjamin  — with- “them Joseph 

oseph told him and brought the men : Y 3 c 

to Joseph’s house. !8 And the men were "2 12 nav navi nman D'VINn 

es DRM oF ia to for  and-make-ready animal-to-be-slaughtered and- islaughter the-house-DIR the-men 

oseph's house, and they said, "It is ! Eds . 

because of the money, which was re- TAR WRI WRI wy") 17 DNL DINI 123 x? "DR 

ie EN SU. WU ne he-said as the-man  and-he-did at- thes “noon the- men they- -willeat with-me 

sault us and fall upon us to make us :er nna DINI NN  W'"'Nn I’ Sor 

servants and seize our donkeys.” 19 So Fi Us PT ST g one: UR AY 

they went up to the steward of Joseph's Joseph house-of -DIR the-men — the-man and-he-brought Joseph 

house and spoke with him at the door "nn N" bi o ma E RINI "* UDIN 1 ST 18 

of the house, 20and said, “Oh, my lord, qi “Tort 

we came down the first time to buy and- they- said Joseph house- of they-were- brought because — the-men and- they- were- afraid 

bang place we opened ow ads, MY — D?nna — Whhnosa awa — ào»n Ty 

and there was each man's money a we at-the- 'earlier- time — in-sacks-of-us ^ the-one-returning the-money pasta ‘of over 

th th of hi k, 

tul weight Sevchuctoumy O'Tav?2 Unk nnpor up Daina irop Sbann> orn 

again with us, 22and we have brought for- servants —us and-to-take on-us and-to-fall ^ on-us  — to-oll peng brighi 

other money down with us to bu : = i tod E bes 

food. We do not know who putour TWOP MQ “WV IW WRT OR WWP ary NN) 

money in our sacks" 23 He replied, Joseph house-of over who  the-man to  so-they- approached donkeys- -of-us and— 

“Peace to you, do not be afraid. Your 

God and the God of your father has TN E IVIN20 van nna POR NIT 

put treasure in your sacks for you. lord of-me on-me  and- diese -said the-house door-of to-him and- they- spoke 

I received your money" Then he M £ ; 

brought Simeon out to them. #And ANZ 72 WMA IR “awd nonni — MTY Ty 


when the man had brought the men 
into Joseph's house and given them 


at- the- first-time we-came- dowh to-come-down 


an N 


we- Ame when and-he-was 


WR “102 num 


iod. to-buy 
nnno "DN nnnon 


man  money-of and-behold sacks- of-us —  then-we- opened the-lodging-place to 
ink wy bpwna sod  innnoN 9a 
—him  so-we-have-returned in- weight- -of-him money-of-us sack-of-him ^ in-mouth-of 
Dok “aw ara min PR 59212 apa 
food to- “buy in- teed: of-us we-have- -brought- -down other and- money in- hand- ofis 
05) ow ^npwys urnhnowi 35050. DU ^D wT Nd 
to-you peace and-he-said in- sacks- -of-us i maney -of-us he- put who we- -krow not 
jinvd n3» jo) DIAN ON DPR GWwYn cow 
treasure for-you he-has-put father-of-you and: God- pt God- -of-you  be-you- "afraid not 
"NN DON Rg "^N RI  D3503 «COD NANA 
— to- ‘them then-he-brought to-me _ he-came money-of-you in- didis: of- -you 
"mn PP nma DOWNI NN Vwn — NI»? DAW 


and-he-gave Joseph house- DIR the- men — the- an and-he-had-brought Simeon 


English (ESV) 107 GENESIS 43:25-34 
1 . H 3 b H 
‘On nm NIDON im D 9535 iem on water, and they had washed their feet, 
reo Toa Cae yt reta ac 24$ : and when he had given their donkeys 
*o-donkeys-of -them fodder and-he-gave — feet-of-them and-they-had-washed water fodder, 25 they prepared the present 
; - HR for Joseph's coming at noon, for they 
` ` ` : 1T 
vov 2 a} ja 101 NI3 TD nnn TN 1 2) p3 heard that they should eat bread there. 
they- -had- heatd for at- the: AOON Joseph to-come until the} -present —  and-they-prepared 26 When Joseph came home, they 
brought into the house to him the 
` ` , ` -5 

3 ja nimm an nei NY 126 Jela DIN! ow 3 present that they had with them and 
then-they- ‘brought the- houses DIR Joseph when- he -came bed they-were- Js eat there that bowed down to him to the ground. 
q nmaa ors Aws nman nw 019 and cad i your lather well 
and-they-bowed-down the- house-DIR in-hand-of-them that the- - présent — . to-him the old man of whom you spoke? 
N , Is he still alive?" 28 They said, "Your 
Diwan TAN Dwy 0n» ONU" 27 SON i» servant our father is well; he is still 
z-wellness and Ke said  as-to-welfare — of-them and-he- -inquired ground- -DIR  to-him epa And ee ie RE 
and prostrated themselves. 2? And he 
pi» Tias on TYI DAN SWN mIn DD"AX lifted up his eyes and saw his brother 
wellness and-they-said alive ?- still- him you-said whom  the-old-one father- of-you Benjamin, his mother’s son, and said, 
Is this your youngest brother, of 
binnu "pl cp ay Www? TTJV whom you spoke to met God be gra- 

T 91 he x P 3 
and- Lilley dioi -down and- ye bowed alive still- him to- tüthee- ar -us to-servant-of-you vineis ie e Le iri M 
=" ` wt m= 9 375 5329 warm for his brother, and he sought 
I ns pour cw sý ryw s ther, and he sough 
son-of  brother-of-him ^ Benjamin — and-he-saw — eyes-of-him  and-he- Tifted- -up TAER eiere Ea ie 

a] .- ^ : 
ON DIN WR WPI yny AD WAN mg washed his face and came out And 
vc E k controlling himself he said, “Serve 
js -me you- -said whan the- small- -one brother- of-you ?-this and-he-said mother-of-him the food” 32They served him by him- 
au, Sor 313130 e 533 7 m D'HON SÔN self, and them by themselves, and the 
T g at Ta dire DEM z - Egyptians who ate with him by them- 
for Joseph  then-he-hastened son- abis may-he-be-gracious-you God and-he-said selves, because the Egyptians could 
j= 5 5 = 5 ‘ not eat with the Hebrews, for that 
nina? vez 1 L DN X j nm 123 is an abomination to the Egyptians. 
to-weep and- Re -sought brothers-of-him to compassions- -of-him — they-grew-warm 33 And they sat before him, the first- 
3 s: born according to his birthright and 
*35 * 0117 T^ 3 

] 19 rmm 3 2 nav yan mma RI) the youngest according to his youth. 
face-of-him  then-he-washed there-DIR — and-he-wept the- chamber- DIR and-he-entered And the men looked at one another in 
amazement. 34Portions were taken to 
ww" 32 :Dno Www "DN" DONT) Nx" them from Joseph's table, but Benja- 
and- heyy placed food place and-he- said and-he-was- controlling- -himself and-he- went out min’s portion was five times as much 
" F as any of theirs. And they drank and 

DIR ond) DT o7 i1? i were merry! with him. 


for-him 


inN 


aloite- him 


D127 


and- for them 


NO 


ligne: them 


noo 


the- pres: eating and-for-the- Egyptians 


oy apa “ny 5585 oan 


the- Hebrews with to eat the- Egyptians they-were-able not Es alóne- them with-him 
dandy gwas son? NY) napin ^3 On? 
the-firstborn — before-him and- y -sat to- Egyptians that dborfhatint for food 
inva TVL i532 
according: -to- -yoüth- -of-him and-the-youngest according-to- birthright- -of-him 
R3 aay. DR ÖN OWINA NAN 
and-he-was-taken neighbor-of -him at man ihes men and- -they- were-amazed 
[i ^ 
ia nsUD xhi byg a nga nion 
Benjamin portion: -of  but-she-was-great — to-them face-of-him from-with ^ portions-of 
maw" inv" nv wan D53 nRVAN 
and-they- became intoxicated and- whe -drank iets. five all- afi "thein more- than- -portions- -of 
iy 
with-him 


1 Hebrew and became intoxicated 


43:26 a sic Masoretic Text 
43:28 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, p YNDI 
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GENESIS 44:1-12 


Joseph Tests His Brothers 
4 Then he commanded the 
steward of his house, "Fill the 

men’s sacks with food, as muchas they 
can carry, and put each man's money 
in the mouth of his sack, and put my 
cup, the silver cup, in the mouth of the 
sack of the youngest, with his money 
for the grain" And he did as Joseph 
told him. 

3As soon as the morning was light, 
the men were sent away with their 
donkeys. ^ They had gone only a short 
distance from the city. Now Joseph 
said to his steward, "Up, follow af- 
ter the men, and when you overtake 
them, say to them, "Why have you 
repaid evil for good?! 5Is it not from 
this that my lord drinks, and by this 
that he practices divination? You have 
done evil in doing this?” 

6When he overtook them, he spoke 
to them these words. 7 They said to 
him, “Why does my lord speak such 
words as these? Far be it from your 
servants to do such a thing! 8 Be- 
hold, the money that we found in 
the mouths of our sacks we brought 
back to you from the land of Canaan. 
How then could we steal silver or gold 
from your lord’s house? ? Whichever 
of your servants is found with it shall 
die, and we also will be my lord’s ser- 
vants” 10 He said, “Let it be as you say: 
he who is found with it shall be my 
servant, and the rest of you shall be 
innocent? 1! Then each man quickly 
lowered his sack to the ground, and 
each man opened his sack. 12 And he 
searched, beginning with the eldest 
and ending with the youngest. And 
the cup was found in Benjamin’s sack. 


1 Septuagint (compare Vulgate) adds Why have 
you stolen my silver cup? 


44:8 a read, with Samaritan 
Pentateuch, Septuagint, Syriac, 
Targums, Targum Pseudo-Jonathan, 
34 


108 Hebrew (BHS) 
“rag Non SAND "ima V WR NY Ww 1 44 


who — then-he-commanded 


SRI vals) DINI nhnow 
food 


"DNY2 ANNA 


and— 


na 


and— 


E fill house-of-him over 


wrx ^503 mU nNv popr 


money-of and- put to- -carry they-are-able as 


Dvn apin yrs "D33 


the-silver cup-of-me 


122 


money-of 


to-say 


sacks“ of 
"23 
in-mouth-of 


nnns 


sack-of 


main the- Ben 


"3 
in-mouth-of  put-you 


7279 why 
as- mde of  and-he-did 


non v 


they — they-were- -sent- away 


np) «pA ONDA cns 


now- Joseph they-had-gone-far not the- -city X 


VIN "on qm mp 


the-men after get-up 


ny) Ono» np? DAN 


evil you- have- -repaid why 
Nm d TN 
and-he lord-of-me 
WR 

what 


ORD DITI NN DÀIN 0) 


the- these 


non mx DT 


fir. be- it the- hese 


NND TOWN ano3 1]318:np) I niwon 


dial. -of- him 
bpn 

the-small-one 
a7 WR Ap’ 


the- morting he-told that 


p 
IN? D74 amA 
they- had- anes -out they and- ee -of-them 


ima — op WN? N 
house-of -him he-said 


DINNI 
and- yas -shall- -say 


We nf Rigs miv nnn 


that this 


Vn 


he-uses-to- bench do, divination — to-practice- divination 


Daw? 16 onwy 


to-them then- he- spoke when-he- overlooks them you- shies done 


SR oat n2 vos N 
lord-of-me  he- speaks why and- shay -said 


Piw 


cup- of 
naw 

grain-of-him 
DUNm Tix pan 3 


adie: the- -men light Joseph 


to-who 


Dmawm 


and-you-are- to-overtake-them 


follow over 


to-them 


nnw 


from-him he- drinks 


onpn ia 


with-him 


?- iot in- place: -of 


wn 


gud 


you- aave- done-evil 


the- M arde = 


such- the: words to-him 


we- have: found that money behold the-this such- the. -thing from- to-do for-servants- of-you 
ay PR w pwa POR umTUD cgrDhnoN cai 
we-steal then-how Canaan from-land-of to- -you we- -returned sacks-of-us in-mouth-of 
ing — Ny» go am ik apa TN — man 
with-him he-is-found who gold or silver lord-of-you from-house-of 
"YD mm unis “DM nm TIWN 
to-lord-of-me we- will: ‘be we |— and-also then-he-shall-die from-servants-of-you 
OUN Nin 7] Drg AMY “Da e oa? 
who he so as-words-of-you now also and-he-said for-servants 
Op)  vnn DPN) Tap 05 cmm JMN RYU 
innocent you- “shall: be and: “you servant to-me  hecshallbe ^ with-him _he-is-found 
TWIN  innnoN “NR WN Tm Yin 
ground-DIR "7 of-him m man and-they-brought-down  then-they- did- ‘quickly 
onn bima vam nnno WN maD) 
he-began with-the-great-one and-he-searched adk -of-him ion and-they-opened 
70a nnnpNi rin RYD 123 Toa 
Benjamin in- dae of the-cup — and-he-was-found he-ended — and-with-the-small-one 


English (ESV) 109 

i307 ibn y vw day on»pv wip, 
amá- Mg reniei donkey-of- him on io and-he- loaded clothes- of-them then- -they- toi 
mim. oP nma PN) apm Niya nyoy 


then-he Joseph house-of-DIR and- brothers- of- him Judah when-he-came the-city-DIR 


Cw» aob bn? DN" nyag Pye? EN DQ aT 


to-them and-he-said ground-DIR before-him and-they-fell there still-him 


=3 DAT xin DIPUD Wks nn nv»nan 
that that the? this the deed 


Un» 


he- DESS -divination 
"n  hwO 
we- shall- -speak what to-lord-of-me 
Hp nyg RY 
guilt-of —  he-has-found 
“IWR Dà Unix 


who also we 


what Joseph 
vnm 
:0- practice-divination 
SANI ^nn nmm 
we-shall-say what Judah 
DANA PIOS 

the-God we-will-prove- -own-innocence 
cà) ND bus unm 


both  to-lord- Es -me béhold- -we 


mon pw ja 
far- es it but-he-said in- hand- ET him 
xin dm 
he — in-hand- Pa him 
Dy2N N 
E -of-you to 
x} “aT? 
please let-him- speak 
TƏN 
nose-of-you 
YU 
servants-of-him — — : 
w CEN 
there-is lord-of-me to 
nb — "hw 
one-being-dead —and-brother-of-him 
ans PAN} 
he- leven him — and-father-of-him 
TV novem co 
eyes-of-me  that-I-may-set  to-me 
"my ap? win ov 
the-boy — he-is-able 
SONM  :nm 


you- -know not 


^N) 16 33 TUN VPN 


who 


am 


you- “haves done 


like-me 
"nm 
or-how 
TIW 
servants-of-you 
DAN RYN) 


the- ae he-was-found 


DUI ND] WR WRI nN niwon ^5 


the-cup he- -was- -found this 
DU» 1% 
to-peace go-up 
sR o3 NAN 
lord-of-me on- ue and-he-said 


nm “x1 CAN 


let-him-become-hot  and-not  lord-of-me 


"DN Ow OND sab 2 TiN ^3 
he- asked jords of-me like- Pharaoh 


“Ox N20 :nN “ik IN 092 


and-we-said father 


and- he- sajd man 


savante 


to-me 
bp 

he-will-be 
Và" 18 
then-he-approached 

TAY 
servant-of-you 
T193 
like-you for with-servant-of-you 


"U' TAR? 


to-you ?-there-is 
T») gqpr aS 
and-child-of old father 
a? Nn amm 
alone-him he and-he-is-left-over 
Tay DR NA 
servants-of- “you to then-you-said 
-w hpoNn2 :vop 
and-we-said on-him 
ay) Pas 
for-heleft ^ father-of-him 
N? "ON TIW 
not if servants-of-you 
naoh 


you-will-do-again 


the- ian how: to-do 


a 5 


to-me 


uin 
DDN) 
but-you 
mmm vow 
jadah 

Na ^37 


word 


servant 
to- hath 


in-ears-of 


brother or 


ee  Wdgr 
old-age 


to- -say 
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small-one to-us 


TARY 


for- Mother: of-him 
yaqin 
bring-down-him 
mb ÏN 
not lord-of-me to 
vag ong 


then-he-dies father-of-him c 
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— to-leave 


“bx 


to then-you-said 
N? DonN OPA 
not with-you the-small-one brother- of- -you he-comes-down 
Try Cow up c» xm cy nip 


servant-of-you to — we-went-up when and-he-was face-of-me ^ to-see 


GENESIS 44:13-24 


13 Then they tore their clothes, and ev- 
ery man loaded his donkey, and they 
returned to the city. 

4 When Judah and his brothers 
came to Joseph's house, he was still 
there. They fell before him to the 
ground. !5Joseph said to them, "What 
deed is this that you have done? Do 
you not know that a man like me can 
indeed practice divination?" 16 And 
Judah said, “What shall we say to my 
lord? What shall we speak? Or how 
can we clear ourselves? God has found 
out the guilt of your servants; behold, 
we are my lord's servants, both we and 
he also in whose hand the cup has 
been found? v But he said, “Far be it 
from me that I should do so! Only the 
man in whose hand the cup was found 
shall be my servant. But as for you, go 
up in peace to your father? 

18 Then Judah went up to him and 
said, ^Oh, my lord, please let your ser- 
vant speak a word in my lord's ears, 
and let not your anger burn against 
your servant, for you are like Pharaoh 
himself. ? My lord asked his servants, 
saying, 'Have you a father, or a broth- 
er? 20 And we said to my lord, ‘We 
have a father, an old man, and a young 
brother, the child of his old age. His 
brother is dead, and he alone is left of 
his mother’s children, and his father 
loves him? 2! Then you said to your 
servants, 'Bring him down to me, that 
I may set my eyes on him? 2 We said 
to my lord, ‘The boy cannot leave his 
father, for if he should leave his father, 
his father would die? 23 Then you said 
to your servants, 'Unless your young- 
est brother comes down with you, you 
shall not see my face again’ 

24“When we went back to your 


SO ee = a 


GENESIS 44:25-45:2 


servant my father, we told him the 
words of my lord. 25 And when our 
father said, ‘Go again, buy us a little 
food; 26we said, ‘We cannot go down. 
If our youngest brother goes with us, 
then we will go down. For we cannot 
see the man's face unless our youngest 
brother is with us? 2? Then your ser- 
vant my father said to us, “You know 
that my wife bore me two sons.?$ One 
left me, and I said, "Surely he has been 
torn to pieces,” and I have never seen 
him since. 29 If you take this one also 
from me, and harm happens to him, 
you will bring down my gray hairs in 
evil to Sheol.’ 

30“Now therefore, as soon as I come 
to your servant my father, and the boy 
is not with us, then, as his life is bound 
up in the boy's life, 3! as soon as he sees 
that the boy is not with us, he will die, 
and your servants will bring down the 
gray hairs of your servant our father 
with sorrow to Sheol. 32 For your ser- 
vant became a pledge of safety for the 
boy to my father, saying, ‘If I do not 
bring him back to you, then I shall 
bear the blame before my father all my 
life’ 33 Now therefore, please let your 
servant remain instead of the boy as 
a servant to my lord, and let the boy 
go back with his brothers. 34 For how 
can I go back to my father if the boy is 
not with me? I fear to see the evil that 
would find my father.” 


Joseph Provides for His Brothers 
and Family 
4 Then Joseph could not con- 
trol himself before all those 
who stood by him. He cried, “Make 
everyone go out from me? So no one 
stayed with him when Joseph made 
himself known to his brothers. 2 And 


44:31 a insert, with Samaritan 
Pentateuch, Septuagint, 3X 


110 Hebrew (BHS) 

Wax Toe eR aT ne 0D — cu OR 
father-of-us and-he- sid fond of -me words of — to-him — then-we-told father- oki -me 
“oN ny ou ND apwNipe:5oR opn n5 naw mv 


if to-go- down we-are-able not and-we-said food little-of feras buy go- again 
. 1 Qa... 
oq wb uTMm unN  qOpn wg Vo 
we-will-be-able not b then-we-will- -go-down  with-us the-small-one  brother-of-us is 
. D bI 
2^DN"uZ SDN IPR  qopn ne) WRI us his 
then-he- said with- -us tthe “him the-small-one that-is-brother-of-us the-man face-of  to-see 


> nT? ow ^3 DDUT OMX oR IN TIW 
to-me she- Bore, tuo that you- know t to-us . father-of-me servant-of-you 
JW —— TN WR] "AND TPRI NVN — DDUN 
to-be-torn-to-pieces surely and-I-said from-with-me the-one  and-he-went-out vi. of-me 
"à  Dnnp»2e smn TY PPNI Nd) qb 
also and-you-were-to-take now up-to hae: -seen-him and-not he-has-been-torn-to- pieces 
onTm pox ip! 15 ODA np ns 
then-you- will- bring- -down harm  and-he-happens-to-him face-of-me from-with this = 
“x W nnppo nR np)  onrv g 
to as-to-come-me therefore- -now Sheol- 'DIR in- “evil gray-hair-of -me ri 
myw Wan pR UPR Wim TAR yW 
beihg- -bound- -up then- life: -of-him vith- -us fiot him and- the- boy father-of-me servant-of-you 
np awn ps ^3 ipina nma dU53 
then-he-will-die the-boy not that — as-to-see-him and- he- will: be in- life- of-him 
wS TE è nmv cns TW mim 
father-of-us servant-of-you gray-hair-of E servants-of-you — and-they- -will-bring-down 
oin ms — i TIU O— CP» RY qeu 
the-boy —  he-became-a- pledge servant- of-you for Sheol- 'DIR with-sorrow 
NNOM ON VIR NY DN TAN? AR VA 
then-I-shall- bear “thes blame to-you Lbring- -him not if ie: say father-of-me from-with 
FID N c nnps ion 753 — aw? 
servant-of- you please  let-him-remain therefore- -now . the-days — allof  to-father- of-me 
cns cop) 5D wm Oa? Jap win nnn 
brothers- of- him with let-him-go-up and- the- -boy to- lord- Tam servant the-boy in- piace -of 
1 OPR UPR WIN İR OR TOPR PR 24 
otherwise with-me not him if- ihe -boy father- of- -me to Lwill-go-up how for 
DAN TNR NYD WW y^) nes 
father-of-me — . he-will-find that on- the- devil ENTE look 
TÓv  buaxin 55»  pàsnnm? «ob — 5» -Nyi 45 


by-him  the-ones-standing  to-all-of  to-control-himself Joseph  he-was-able then-not 
o. . t $ Ld 
Vw Dp -Nb opp wr >  acawwin Rap 
man he-stood — so-not from-near-me man every-of | make-go-out ^ and-he-cried 
CN ome — :TON Dg qp" pmpa ins 
— and-he-gave ^ brothers-of-him to Joseph — when-to-make-self-known — with-him 
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English (ESV) 111 
m7) ma yp)" ony wavy — ^2ai Dp 
Pharaoh hode of and- lie heard Egyptians so- they: -heard with. -weeping voice-of-him 

Son OIR sno PUR PR DR ADP TN 

bet-not alive father-of-me ?-still Joseph I brothers- of-him to Joseph and- .he-said 
mien qa] DIAR nip» PYN D 

fom-presence-of-him they-were- -dismayed for —him to-answer brothers- of-him they-were- “able 
war OR N Ww PR OR ADT Nè 

znd-they-came-near to-me please come-near brothers-of-him to Joseph so- he-said 


NAYS IW PNR onn “WR Dan’ "ng XN DN 


mad: now Egypt- ‘DIR Zine you- -sold ^ whom brother- of-you Joseph I ; and-he-said 
1 et 
‘Mk Dp ^73 opra am — cow)  aGàvyn “ON 
—me yo -sold because in- -eyes-of-you  let-him-be-hot and-not be-you- -distressed not 
DMW np 726 :D3u25 DR un?) — mmp o3 nin 
two-years this for before- -you God he-sent-me for- Adiyéranóe for here 
wan “TR TUN Div wan TY) PRI DPA ALIA 
plowing there-will-not-be that yan n and-yet the-land in- iddle of the- famine 


moNU O3? owy oia DR "un arga 
remnant fór-yo to- dut before- -you God and-he-sent-me nor-harvest 
DÁR “ND nnps:nou ee? n3» nb$no» posi 
you not  so-now great for- aped -remnant for-you and- to- make-live on-the-earth 
np3s? a wn DRD "2? nib nR onnov 
to-Pharaoh for- father and-he-has- put- -me the- God but here —me you- -sent 
Jagas DLA yo 723 win ima 535 pit 


make-haste Egypt land-of in- all- of and- ame; ruling house-of-him  to- all- of and-for-lord 
jor qma ox n3 vox ons) `W cw oy 
Joseph son-of-you he- says thus to- him and-you-are- to- -say father-of-me to and-go-up 
TAA “OR "oN n) DYA 235 IN? DIN OMY 
stand-you-still not to-me come-down Egypt to-all-of for-lord God he-has-set-me 
max Ss Ap — mm wi cyuN2 —— Mawy10 
you to-me near and-you-shall-be Goshen in-land-of and- -you- -shall- . dwell 
TR FINI T33 3) PIN 


and-herd-of-you and-flock-of-you children-of-you and- children-of and- children- of-you 


DW wan Tip ^3 o) 3nN no?» uu :45 g com 
years five yet for there —you and-I-will-provide  to-you that and- all- of 
‘72 TWR 7o» IWP  nnN | Vyn — "8 m 
to-you that and-all-of and-house-of-you you  you-are-impoverished lest famine 
^ 72 aa TIN Ty! nigh DYTD Maiq) 12 
mouth-of-me that veda brother-of-me and-eyes-of seeing — eyes-of-you and- behold 
ja cos ng igb DPMB 0998 omn 
honor-of-me all-of — to- father- of-me and- -you- are-to-tell fa^ -you à the-one-speaking 
On VI DIRI WR “2 nN) pwns 
and-you-are-to-hasten you- have -seen that all-of and— in-Egypt 


he wept aloud, so that the Egyptians 
heard it, and the household of Pha- 
raoh heard it. 3 And Joseph said to his 
brothers, “I am Joseph! Is my father 
still alive?” But his brothers could not 
answer him, for they were dismayed 
at his presence. 

1So Joseph said to his brothers, 
“Come near to me, please.” And they 
came near. And he said, “I am your 
brother, Joseph, whom you sold into 
Egypt. 5 And now do not be distressed 
or angry with yourselves because you 
sold me here, for God sent me before 
you to preserve life. 6 For the famine 
has been in the land these two years, 
and there are yet five years in which 
there will be neither plowing nor har- 
vest. 7And God sent me before you to 
preserve for you a remnant on earth, 
and to keep alive for you many sur- 
vivors. 8So it was not you who sent 
me here, but God. He has made me 
a father to Pharaoh, and lord of all 
his house and ruler over all the land 
of Egypt. ?Hurry and go up to my fa- 
ther and say to him, “Thus says your 
son Joseph, God has made me lord of 
all Egypt. Come down to me; do not 
tarry. 10 You shall dwell in the land of 
Goshen, and you shall be near me, 
you and your children and your chil- 
dren’s children, and your flocks, your 
herds, and all that you have. !! There I 
will provide for you, for there are yet 
five years of famine to come, so that 
you and your household, and all that 
you have, do not come to poverty: 
12 And now your eyes see, and the eyes 
of my brother Benjamin see, that it is 
my mouth that speaks to you. 3 You 
must tell my father of all my honor in 
Egypt, and of all that you have seen. 


45:6 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'Y — 
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GENESIS 45:14-26 112 Hebrew (BHS) 
Hurry and bring my father down — 24549 y yv -= 69914 «^: ` - 
here? 14 Then he fell upon his brother a ANM 2D B A inn nd IN na ont 
Benjamin's neck and wept, and Ben- Benjamin neck-of upon then-he-fell here —father-of-me ^ —  and-you- in -to- bring- -down 
jamin wept upon his neck. !5 And he 5 ey - - Ay: T5 5 
kissed all his brothers and wept upon pwr l Bo N NIY 9 n23 23 122 L MR 
them. After that his brothers talked and- Hee Wied neck-of-him ^ upon  he-wept  and-Benjamin and-he-wept _ brother-of-him 
with him. d 
"mag a] ^ = 
When the report was heard in T2112 "unm? og? — Tm rox 7037 
Pharaoh's house, "Joseph's brothers — they-spoke thus and-after upon-them and-he-wept brothers- of-him —all- of 
have come,’ it pleased Pharaoh and n Li tesi d 
his servants. 17 And Pharaoh said to TAN? pna ma yn 5pm 16 IA POR 
Joseph, “Say to your brothers, ‘Do ^ to-say Pharaoh  house-of  he-was- hand | fps hes -report with-him ^ brothers-of-him 
this: load your beasts and go back to £i * 
the land of Canaan, !8 and take your Tb nyna pa Av jor "DN Wa 
father and your households, and come mas in-eyes-of Pharaoh  in-eyes- -of _ then-he-was- good Joseph  brothers-of  they-have-come 
to me, and I will give you the best of E 
the land of Egypt, and you shall eat NRT TIR “ON TAX nori “ON ny WAN" 17 PTD 
the fat ofthe land. 2.And yous Joseph, this  brothers-of-you to say Joseph to Pharaoh and-he- said servants-of-him 
are commanded to say, ‘Do this: take r À 
wagons from the land of Egypt for "FIN ANPI8 VID AYIN INA 7129! D2vyv3 ng Upo wy 
Jour litt le ones and foryout Wives; — and-take Canaan land-of-DIR go and- travel beasts- of-you — load do 
and bring your father, and come. . 
Have no concern for! your goods "HN O59 TIAN) OR IND DIMA NR) DPN 
for the best of all the land of Egypt is i t Ms 1 a MAT 
yours?" — to-you  and- jd “will: give to-me and-come  houses-of-you and— father- -of-you 
Me sme afi ai qud: nn" — nnN)1P PNI 290 cns 3728) OWA PIR FAD 
seph gave them wagons, according to ded T M UT x Pa Rk Re ica, f 
the command of Pharaoh, and gave you-are- comma ed and-you the-lan at- -0 = an -ea gypt and-o est-o 
them provisions for the journey. 22 To D25505 nyw DAWN PRD bo “nD jw nNT 
each and all of them hegaveachange ^ — 7: =? Tt vo Rim UM ahe Vr Is ^^ d 
of clothes, but to Benjamin he gave — for-little-one-of-you wagons Egypt from-land-of — to-you take do this 
three hundred shekels2 of silver and X ‘ 5 = 5995 
five changes of clothes. 23To his father P onu D2 2N NY ODnNUM D3 Vin 
he sent as follows: ten donkeysloaded ^ and-you-are-to-come fether- -of-you — and- dus are- to- -lift- up — and-for-wives-of-you 
with the good things of Egypt, and ten | * " = MES 
female donkeys loaded with grain, YN 53 av 2 D073 op onn ON 021 y ] 20 
bread, and provision forhisfatheron  land-of  all-of best-of for Becs of-you over let-her-pity not and-eye-of-you 


the journey. 24Then he sent his broth- 
ers away, and as they departed, he said 
to them, “Do not quarrel on the way? 

25 So they went up out of Egypt and 
came to the land of Canaan to their 
father Jacob. 26 And they told him, 
“Joseph is still alive, and he is ruler 


'Hebrew Let your eye not pity 2A shekel was 
about 2/5 ounce or 11 grams 
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Joseph to-them and-he-gave Israel ^ sons-of so and-they-did he  to-you Egypt 
UN? nm D» gm nb cs w niw 
for-the-journey provision to-them | and-he- gave Pharaoh mouth- of according-to wagons 
wow in yaya ononw nian werd mi 0922 
three-of he-gave but-to-Benjamin clothes sets- of to- the- man he-gave to-all-of-them 
noU vign myy noon wam da nixn 
he-sent-out — and-to- father- of-him clothes. sets- of anid- five silver hundreds 
oUm ony mop gwi nbn my = Ayr 
and- ten- of Egypt from-good-of feats g donkeys ten according-to-this 
TT PAN? fia) — on» ^3 nNUJ  ninN 
for-the-journey  for-father-of-him — and-provision and-bread grain bg female-donkeys 
x DN DN" — im YDN TR n?U14 
iot to-them ^ and-he- said and-they-went brothers: of-him Ex then-he-sent-away 
wip pry ia Dayan ys oy yD 
Canaan land-of and- -they came out- an -Egypt so-they-went-up on-the- way get- you-stirred- -up 
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(adis of -them 
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still to-him and-they-told 
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and- indeed alive Joseph to-say Jacob t 


English (ESV) 113 GENESIS 45:27-46:10 
-Nb kjo] i35 55°) DWN PON -533 win Nig over all the land of Egypt.” And his 
T i Tar- ATI Tdv Tat [z ; heart became numb, for he did not 
not for heart-of-him and-he-became-numb Egypt land-of on-all-of one-ruling he believe them. 27 But when they told 
z him all the words of Joseph, which he 

nin 3v bi RÀ * 

X TUN sei 231 23 nas L 28 MAT? 127 077 | AN had said to them, and when he saw the 
be-had-spoken which Joseph words- of all- of —  to- jum but- -they- -told to- them he- hdieved wagons that Joseph had sent to carry 
" b i b - 5 ps " TON him, the spirit of their father Jacob re- 
Ink nNU f 0 n2w WR n Wi DN RTI D vived.23 And Israel said, "It is enough; 
—him to-carry Joseph  he-had-sent that the- -wagons — and-he-saw — to-them Joseph my son is still alive. I will go 

1 n and see him before I die? 
“Ty 33 ORW ^pNY28 omas apy nmn nm 
still noth teil and-he-said father. of-them Jacob spirit-of ^ and-she-lived Joseph Brings His Family to Egypt 

4 So Israel took his journey 
MNN OWA RRI ADR mM wa oP vehial! higeheshad and quie 
Eds before and-I- will- -see-him I- will- go alie son- ome Joseph to Beersheba, and offered sacrifices 
H " to the God of his father Isaac. 2 And 
N2" i5 “WR -53) ORT yen 1 46 God spoke to Israel in visions of the 
and-he-had-come ^ to-him that with-all-of Israel so-he-journeyed night and said, “Jacob, Jacob.” And he 
À said, “Here I am? 3 Then he said, “I 
pny? PAN YOR? DAJ nam YIW AND am God, the God of your father. Do 

i ae eee MP t TNNT TJ" o: er y 

Isaac father-of -him o God-of sacrific ices and-he-sacrificed Beersheba-DIR "°t be afraid fog? down to Egypt, for 
s there I will make you into a great na- 
2p" ap WAN AIT NN WIA NT OTOR TDN 2 ton. +1 myself will go down with you 
me ir A g s; 
Jacob Jäcob and-he-said the- night in- visionsa -of to- Israel God and-he-said RA NGA ieri ld 
Nom ON PIR CMON ONT DUN TANS sun OON verge 
T E " ^t T 5Then Jacob set out from Beer- 
be-you-afraid not  father-of-you God- -of the- God I then-he-said here- I and-he- d sheba. The sons of Israel carried Ja- 
aN 4 DO TOWN Dia 45 ^3 npn"wn nr cob their father, their little ones, and 
imas E IT IEE gig te Oe E their wives, in the wagons that Pha- 
I there — I-will-make-you great — into-nation for Egypt- DIR fiom: to- 89  raohhadsentto carry him. 6They also 
it = took their livestock and their goods, 
* ` " 

01 ] rp DA TVR 21N) nim "sn qp TON which they had gained in the land of 
and- Joseph to-go-up also I-will-bring-up-you addi T Egypt- -DIR with- -you I-will-go-down Canaan, and came into Egypt, Jacob 
* = ; and all his offspring with him, 7 his 
yaw Wald wu" Dj? z 5 TTY p T mu» sons, and his sons' sons with him, his 
from- Beersheba Jacob then-he-got-up — eyes-of-you over  hand-of-him  he-will- eise daughters, and his sons' daughters. 
l = = o AII his offspring he brought with him 

Day nN| OAR 20D ng ORW ^72 INW into Egypt 
little-one-of-them and— father-of-them Jacob — Israel diis: -of and- -they- -carried 8 Now these are the names of the 
E E descendants of Israel, who came into 
Sing nW? nine nop awg MDW DWI TNR) Egypt Jacob and his sons. Reuben 
hu Fa carry Pharaoh — he-had-sent that in-the- wagons wives-of-them ^ and— Jacob’s firstborn, 9 and the sons of 
: X Reuben: Hanoch, Pallu, Hezron, and 

3023 WR DU "HN omp "DN mp 6 Carmi. 0 The sons of Simeon: Je- 

they-had- acquired which possession-of-them  and— livestock-of-them | —  and-they-took muel, Jamin, Ohad, Jachin, Zohar, and 
iy — 3 ape aya wan wha N 
seed- OF him — and-all-of Jacob Egypt-DIR — and-they-came-in Canaan in-land-of 
Ou Y (i . 
rnia inX ya 3 via7 sim 
daughters- -of-him with-him sons-of -him and: sons-of sons-of -him with-him 
ing sean ivo "03 ra nia 
with-him he-brought seed- ol him and- all- of sons-of-him and- -daughters- -of 
App? nma DRIJ os" 73 ninw nM 8 ini 
Jacob Egypt- DIR the- -ones- coming Tal Sons of fames: -of now-these Egypt- -DIR 
gD) TN PNI m9 APNI Apyy DA vim 
and-Pallu Hanoch Reuben  and-sons-of Reuben laced frsiborns of and- Sons. PA him 
P2) TART rp» ORD yaw po eA YM 
and-Jachin and-Ohad and-Jamin Jemuel Simeon d: -sons-of and: Carmi and-Hezron 
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Shaul, the son of a Canaanite woman. 
11 The sons of Levi: Gershon, Kohath, 
and Merari. 12 The sons of Judah: Er, 
Onan, Shelah, Perez, and Zerah (but 
Er and Onan died in the land of Ca- 
naan) and the sons of Perez were 
Hezron and Hamul. ? The sons of 
Issachar: Tola, Puvah, Yob, and Shim- 
ron. !^ The sons of Zebulun: Sered, 
Elon, and Jahleel. 15 These are the 
sons of Leah, whom she bore to Jacob 
in Paddan-aram, together with his 
daughter Dinah; altogether his sons 
and his daughters numbered thirty- 
three. 

16 The sons of Gad: Ziphion, Haggi, 
Shuni, Ezbon, Eri, Arodi, and Areli. 
17 The sons of Asher: Imnah, Ishvah, 
Ishvi, Beriah, with Serah their sister. 
And the sons of Beriah: Heber and 
Malchiel. 18 These are the sons of Zil- 
pah, whom Laban gave to Leah his 
daughter; and these she bore to Ja- 
cob— sixteen persons. 

19 The sons of Rachel, Jacob’s 
wife: Joseph and Benjamin. 20 And 
to Joseph in the land of Egypt were 
born Manasseh and Ephraim, whom 
Asenath, the daughter of Potiphera 
the priest of On, bore to him. ?! And 
the sons of Benjamin: Bela, Becher, 
Ashbel, Gera, Naaman, Ehi, Rosh, 
Muppim, Huppim, and Ard. 22 These 
are the sons of Rachel, who wereborn 
to Jacob—fourteen persons in all. 

23The son! of Dan: Hushim. 24The 
sons of Naphtali: Jahzeel, Guni, Jezer, 
and Shillem. 25 These are the sons of 
Bilhah, whom Laban gave to Rachel 
his daughter, and these she bore to 
Jacob—seven persons in all. 

26 All the persons belonging to Ja- 
cob who came into Egypt, who were 
his own descendants, not including 
Jacob’s sons’ wives, were sixty-six per- 
sons in all. 27 And the sons of Joseph, 
who were born to him in Egypt, were 
two. All the persons of the house of 


! Hebrew sons 
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Syn ngp iva om cm mwan cra wv) onm 
and- "Wferari Kohath Gershon Levi ana? sons-of the- Canaanite son-of and- Shaul and- Zohar 
wont mn pom a qim op mpm o umo 
Er  but-he-died and-Zerah and-Perez and-Shelah and-Onan Er Judah aid. sons-of 
2115 am man pa "3 Tom 1232 Pisa NINI 


and- sons-of and- Hamul Hezron Perez sons-of and-they-were Canaan in-land-of and-Onan 


pow) TID pear cingé qv) ii ma yin anwy’ 
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Jacob and Joseph Reunited 

28 He had sent Judah ahead of him 
to Joseph to show the way before 
him in Goshen, and they came into 
the land of Goshen. 2? Then Joseph 
prepared his chariot and went up to 
meet Israel his father in Goshen. He 
presented himself to him and fell on 
his neck and wept on his neck a good 
while.39Tsrael said to Joseph, “Now let 
me die, since I have seen your face and 
knowthat you arestill alive” 3! Joseph 
said to his brothers and to his father’s 
household, “I will go up and tell Pha- 
raoh and will say to him, ‘My brothers 
and my father’s household, who were 
in the land of Canaan, have come to 
me. 2 And the men are shepherds, for 
they have been keepers of livestock, 
and they have brought their flocks 
and their herds and all that they have? 
33 When Pharaoh calls you and says, 
"What is your occupation? 34you shall 
say, 'Your servants have been keepers 
of livestock from our youth even un- 
til now, both we and our fathers; in 
order that you may dwell in the land 
of Goshen, for every shepherd is an 
abomination to the Egyptians.” 


Jacob's Family Settles in Goshen 
4 So Joseph went in and told 
Pharaoh, “My father and my 
brothers, with their flocks and herds 
and all that they possess, have come 
from the land of Canaan. They are 
now in the land of Goshen.” 2 And 
from among his brothers he took five 
men and presented them to Pharaoh. 
3 Pharaoh said to his brothers, “What 
is your occupation?" And they said 
to Pharaoh, "Your servants are shep- 
herds, as our fathers were? 4They said 
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of Egypt is before you. Settle your fa- 
ther and your brothers in the best of 
the land. Let them settle in the land 
of Goshen, and if you know any able 
men among them, put them in charge 
of my livestock.” 

?Then Joseph brought in Jacob his 
father and stood him before Pharaoh, 
and Jacob blessed Pharaoh. 8 And 
Pharaoh said to Jacob, “How many 
are the days of the years of your life?" 
? And Jacob said to Pharaoh, “The 
days of the years of my sojourning 
are 130 years. Few and evil have been 
the days of the years of my life, and 
they have not attained to the days of 
the years of the life of my fathers in 
the days of their sojourning.” !0 And 
Jacob blessed Pharaoh and went out 
from the presence of Pharaoh. !! Then 
Joseph settled his father and his 
brothers and gave them a possession 
in the land of Egypt, in the best of the 
land, in the land of Rameses, as Pha- 
raoh had commanded. !2 And Joseph 
provided his father, his brothers, and 
all his father's household with food, 
according to the number of their de- 
pendents. 


Joseph and the Famine 

13Now there was no food in all the 
land, for the famine was very severe, 
so that the land of Egypt and the land 
of Canaan languished by reason of the 
famine. !4 And Joseph gathered up all 
the money that was found in the land 
of Egypt and in the land of Canaan, 
in exchange for the grain that they 
bought. And Joseph brought the mon- 
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and your land for Pharaoh. Now here 
is seed for you, and you shall sow the 
land. 24 And at the harvests you shall 
give a fifth to Pharaoh, and four fifths 
shall be your own, as seed for the 
field and as food for yourselves and 
your households, and as food for your 
little ones.” 25 And they said, “You have 
saved our lives; may it please my lord, 
we will be servants to Pharaoh.” 26 So 
Joseph made it a statute concerning 
the land of Egypt, and it stands to this 
day, that Pharaoh should have the 
fifth; the land of the priests alone did 
not become Pharaoh's. 

27 Thus Israel settled in the land 
of Egypt, in the land of Goshen. And 
they gained possessions in it, and 
were fruitful and multiplied greatly. 
28 And Jacob lived in the land of Egypt 
seventeen years. So the days of Jacob, 
the years of his life, were 147 years. 

29 And when the time drew near 
that Israel must die, he called his son 
Joseph and said to him, "If now I have 
found favor in your sight, put your 
hand under my thigh and promise to 
deal kindly and truly with me. Do not 
bury me in Egypt, 39but let me lie with 
my fathers. Carry me out of Egypt and 
bury me in their burying place.” He 
answered, “I will do as you have said” 
31 And he said, “Swear to me"; and he 
swore to him. Then Israel bowed him- 
self upon the head of his bed.! 


Jacob Blesses Ephraim and 

Manasseh 

4 After this, Joseph was told, 
“Behold, your father is ill” 

So he took with him his two sons, 

Manasseh and Ephraim. 2 And it was 

told to Jacob, “Your son Joseph has 
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ma Dg ^? m “WS D» a vig ON 
in-this God to-me  he-has-given that they  sons-of-me  father-of-him to 
Dew rm DDN OR Nl oR TAN 

Israel now-eyes-of —that-I-may-bless-them to-me please take- ut and-he-said 
POR DOR .— Uri o nig ov wo n — v3 
to-him —them so-he-brought-near ^ to-see ^ he-was-able not from-old-age they- weie dull 
qo? “Ox ONIw? TAN ony pam og? pw 
Joseph to eel and- hes said —them and- he. embraced Ehen and-he-kissed 


"hN DA DDR ODR aga nim nya Nb mi ARI 


— also God me he- has- shown and-behold I- expected not face-of-you to- „see 
va Dyn Dn sp NYP 12 wt 
ine ma him from-with —them Joseph then-he-made-go-out seed-of-you 

CN HO — npn YN POR? non 

— Joseph and-he-took earth-DIR with-face-of-him and-he- bowed? himself-down 
TRI RW ONnwn inna DƏR NN DAW 
and— Israel from-left-hand-of  in-right-hand- E him Ephraim —  both-of-them 
SONO awp Www ron brava nN 
to-him — and-he-brought-near Israel from-right-hand-of in- Jeft- hand-of-him Manasseh 


come to you.” Then Israel summoned 
his strength and sat up in bed. 3 And 
Jacob said to Joseph, “God Almighty’ 
appeared to me at Luz in the land of 
Canaan and blessed me, *and said to 
me, ‘Behold, I will make you fruitful 
and multiply you, and I will make of 
you a company of peoples and will 
give this land to your offspring after 
you for an everlasting possession: 
5 And now your two sons, who were 
born to you in the land of Egypt be- 
fore I came to you in Egypt, are mine; 
Ephraim and Manasseh shall be mine, 
as Reuben and Simeon are. 6 And the 
children that you fathered after them 
shall be yours. They shall be called 
by the name of their brothers in their 
inheritance. 7 As for me, when I came 
from Paddan, to my sorrow Rachel 
died in the land of Canaan on the way, 
when there was still some distance? to 
go to Ephrath, and I buried her there 
on the way to Ephrath (that is, Beth- 
lehem)? 

8 When Israel saw Joseph's sons, he 
said, “Who are these?” ?Joseph said to 
his father, "They are my sons, whom 
God has given me here.” And he said, 
"Bring them to me, please, that I may 
bless them.” 10 Now the eyes of Israel 
were dim with age, so that he could 
not see. So Joseph brought them 
near him, and he kissed them and 
embraced them. !! And Israel said to 
Joseph, “I never expected to see your 
face; and behold, God has let me see 
your offspring also” ? Then Joseph 
removed them from his knees, and 
he bowed himself with his face to the 
earth. ? And Joseph took them both, 
Ephraim in his right hand toward Is- 
rael's left hand, and Manasseh in his 
left hand toward Israel's right hand, 
and brought them near him. !4 And 


! Hebrew El Shaddai ? Or about two hours’ 
distance 


48:13 a Septuagint (Syriac, Vulgate) 
adds abroóc ; insert DDR 


GENESIS 48:14-22 


Israel stretched out his right hand 
and laid it on the head of Ephraim, 
who was the younger, and his left 
hand on the head of Manasseh, cross- 
ing his hands (for Manasseh was the 
firstborn). 15 And he blessed Joseph 
and said, 


"The God before whom my fathers 
Abraham and Isaac 
walked, 

the God who has been my 
shepherd all my life long 
to this day, 

16 the angel who has redeemed me 
from all evil, bless the 
boys; 

and in them let my name be 
carried on, and the name 
of my fathers Abraham 
and Isaac; 

and let them grow intoa 
multitude’ in the midst 
of the earth.” 


17 When Joseph saw that his fa- 
ther laid his right hand on the head 
of Ephraim, it displeased him, and he 
took his father’s hand to move it from 
Ephraim’s head to Manasseh's head. 
18 And Joseph said to his father, “Not 
this way, my father; since this one is 
the firstborn, put your right hand on 
his head.” 19 But his father refused 
and said, “I know, my son, I know. 
He also shall become a people, and he 
also shall be great. Nevertheless, his 
younger brother shall be greater than 
he, and his offspring shall become a 
multitude? of nations.” 20So he blessed 
them that day, saying, 


“By you Israel will pronounce 
blessings, saying, 

“God make you as Ephraim and as 
Manasseh.’” 


Thus he put Ephraim before 
Manasseh. ?! Then Israel said to Jo- 
seph, "Behold, I am about to die, but 
God will be with you and will bring 
you again to the land of your fathers. 
22 Moreover, I have given to you rather 
than to your brothers one mountain 
slope? that I took from the hand ofthe 
Amorites with my sword and with my 
bow.” 


1 Or let them be like fish for multitude ? Hebrew 
fullness 3Or one portion ofthe land; Hebrew 
shekem, which sounds like the town and district 
called Shechem 


NET —————— — lu. D tM — a 


120 Hebrew (BHS) 

UNS ^v» nw ibm “mx Det Tw 14 
head-of on and-he- "Maced right-hand-of-him — Israel and-he-stretched-out 
Dav nym UNS op Xow “nN wbyg Nip DDN 


he-crossed Manasseh head- of on  lefthand-of-him ^ and— the- -younger and- hé Ephraim 
TAN" api DR Dam Wan nva 2 YD "DN 
and-he-said Joseph ^ — and-he-blessed the- firstborn Manasseh for hands- FE him | — 
ph opas pip) ag wan ^N DNI 
and- Isaac Abraham before-him fathers: of-me they- walked whom the-God 
mn oor cm "Tiyn "DR n»n DRA 
the-this — the-day to since-duration-of-me —me the-one- shepherding the- GC 
twin cns P yi ean onR DRD RYAN 
the-boys — he-will-bless evil from-all-of —me  the-one-redeeming the- angel 
DAN DƏN OW) "aV 073 RIP 
Abraham fathers- of-me ^ and-name-of ^ name-of-me in- -them and-let- him- be-called 
nov  wQnrvyospoN2D Iia ON um pny") 
Joseph when- he- saw the-earth in- priest of to-the-multitude and-let- ikem: -increase ind. Isaac 
DƏR UN ^» irm To ras mi 3 
Ephraim head-of on right- hand- of-him hand-of father- Jte him he-put that 
nns von? VAX gus Tam Pry ym 
—her to- renove father- of- him hand-of and-he-took-hold-of in-eyes-of- “him then-he-was-bad 


“ON "ph TNs :npio UNS V DaN WNI vn 
to Joseph and- he- said Manasseh head- of on cae head-of from- -on 
wo ov san mn 73» ^as  q2 c5 vas 
right-hand- of-you pit the-firstborn this because father-of-me D not father-of-him 
mT X3 OPTY hoNh  vàN qm GYN cov 
I- know son-of-me Lknow  and-he-said father- o: him but-he-refused head- o him on 
DAWN) o1» NT cb» Dp? mmm NY CD 
but- however he- aie Tbe: great he and-also — to- -people he-shall-be he also 
numo ip un TY jopa PON 
he- alls be and- "rh of-him more-than-him he- shall- be- great the-small-one brother-of-him 
qi Sing) enn oa D392 Dian “NON 
by-you to-say the-that on-the-day so-he- blessed- them the-nations fullness- of 
WIAD Dag OWN m AX Ow TP 
and-as-Manasseh as- Epraim God may-he -make- -you  to-say Israel he-shall-bless 


nin Or “Ox ORT? ANN 2 NWI 55 DR “nk own 
behold Joseph to 


“OX D2DN 
to —you 
PIR 
brothers-of-you to-you I-have-given and-I 


2nupm "n3 a NNI TD 


and- with- net of-me with- Riga of-me the- dnce from-hand-of 


then-he- said Manasséh before 


Diw DON 
God » 


"EH 


[stael 


Um 
and-he- will- -bring- -back with- -you 


DV TOS DY 3» 
ridge 


Ephraim = 


mnm np N 
but- he- -will- be dying I 


9499122 :DADnaN PON 


filipins of-you land-of 


'nnp? WR 


I-took that 


thus- he- put 


over one 


English (ESV) 121 GENESIS 49:1-11 

TT AN) 1DONT "DN" We “ON app RI 1 49 Fa aE his sons 
that- [- may- tell gather- ‘together and-he-said sons-of-him to Jacob then-he-called 4 and said, “Gather yourselves 
n - 3^5 5 5 = together, that I may tell you what shall 
WAPN2 DVI MINNA DIN — Nap Bg AE ee eater Dat 
pele the- da: in- Be: of athe oe he- shall. a what — tœ -you à- oko cun lisin Osona 
imw33 opas ONW “OX wyw) app ya oU NCC RUM 
Reuben father- -of-you Israel to and-listen Jacob sons-of and- listen DEOL Sneek BUS 

X z D 3 "Reuben, you are my firstborn, 
nNU TLE "IR mo a DIN ae my might, and the firstfruits 
dignity preeminence-of power- -of-me and- firstfruit- -of strength-of-me you  firstborn-of-me of my strength, 
preeminent in dignity and 

"3 ónin “bx D ma 4 TY m preeminent in power. 
because possess-you-preeminence not  as-the-water reckless powerful and-preeminence-of Š gru ent siru not 
fypnws mw pw Nn te Pax n Pw pee ep a yedi 

Simeon he-went-up coih of-me you- -defiled then father-of-you bed- -of you- Went -up then Jou defiled Seve Weht 
Ox bpas common onn 7» one iy Ap th cent 
not — in-council-of-them swords-of-them violence weapons-of brothers anti Levi ° “Simeon and Levi are brothers; 
E y weapons of violence are their 
'u CI oan ^w oppa WD] Nin swords. 

: Ia, E j me 2 é - ; 
for glory- -of-me may-he-be-joined not in-assembly-of-them soul-of-me may-she-come Let ie at Honor 
mv 71YW2U Dig WX 1n) D5N1 9 P oce "e joinedito 

: ir company. 
oxen they-hamstrung and-in- flees -of -them men they- -Killed in-nose-of-them porintheir Pr Cd killed 
D je. 39% n ; à men, 
Dip?nN nn 2 an! tÒ 2 DƏN WIS ^ and in their willfulness they 
I-will-divide-them  she-is-cruel for and- wrai: of-them fiios for nose-of-them being-cursed hamstrung oxen. 
s i 7 Cursed be their anger, for it is 
TP nn nimes bwa ovem) — appa ud 
they-shall-praise-you you Judah in. Israel and-I-will-scatter-them in- Jacob and their wrath, for it is cruel! 
n I will divide them in Jacob 
a nony’ TEN qua TT TOR and scatter them in Israel. 
they- shall- bow-down ones- being-hostile-to-you ^ on-neck-of — hand-of-you brothers-of-you g « Judah, your brothers shall praise 
1 
317 3 ` i: rm 9° ou; 
23 WA mmm ATS Bi 2 zT Ak 4 7? your hand shall be on the 
son-of-me from-prey Jidah lion cub-of father-of-you sons-of | to-you neck of your enemies; 
à your father's sons shall bow 
Do NS mw n y my dovn befoie yos. 
who and-as-lioness as-lion he-crouched he-bowed-down you-have-gone-up ° Judah isa lion's cub; 
^ NC from the prey, my son, you 
pan Panm ninn baw mo -Ndo cup hivas hein 
from-between nor-ruling-staff from- Judah scepter he-shall-depart not he-rouses-him He i-a cg he crouched 
d : . as a lion 
“OR ll; :D7AD nity? in nov ND 723 Ty ron and as a lioness; who dares 
E rouse him? 
binding peoples obedience- of and-to-him Shiloh  he-shall-come that until feet- of- -him 10° "iieucepledball nat depart 

032 ühs "3 ng mp Y from Judah, 

he-washes female- donkey- -of-him son-of and-to- the- choicest-vine donkey-of-him _ to-the-vine ni uie K 3 z id 


49:8 a sic L; many Hebrew manuscripts and editions, 1 — 49:10 p i^ — 4911p tv» 


until tribute comes to him; 
and to him shall be the 
obedience of the peoples. 
! Binding his foal to the vine 
and his donkey's colt to the 
choice vine, 
he has washed his garments in 
wine 


* By a slight revocalization; a slight emendation 
yields (compare Septuagint, Syriac, Targum) 
until he comes to whom it belongs; Hebrew until 
Shiloh comes, or until he comes to Shiloh 


GENESIS 49:12-26 122. Hebrew (BHS) 


anjhiveducinthoblead “Erp Ohl ome BD Du wa? ra 
of grapes. ME es abere : 
12 His eyes a "ipe than wine, eyes f dark vesture- ofl him grapes and-in- -blood-of garments- -of-him in-the-wine 
and his teeth whiter than milk. Dn’ nj n5 joa 13 :35n n tr ET -1 351 al 
«c | iid as ^ : Bre TT T Y "ATO 
M ai ea di ul sea to-shore-of Zebulun more-than-milk teeth and-white ^ more-than-wine 
he shall become a haven for; -bp ing nN ain? Nm Taw 
and a shallbeat Sidon at and- distant- border- of-him ships to-shore-of ^ and-he ^ he-shall-dwell 
Sidon. nnd  wYyns:mnsUDn pa yd cu Tan Awe 
14 "Issachar is a strong donkey, resting- place and- he- -saw — the-sheepfolds between crouching bone donkey- -of Issachar 
crouching between the 
sheepfolds.! ina vn nay jo PONO "DN aio 2 
ne Le Sa saith resting place was shoulder-of-him ^ so-he-bowed-down  she-was-pleasant that the-land ^ and— _ good that 
good, . : m 
and that the land was pleasant, Wav rer TT 16 STOP -ond mW bpb 
à ^ - wt u re mae pte ER 
phevowed his shoulder to Bear, people-of-him — he-shall-judge Dan one-serving — to-forced-labor-of and-he-was  to-bear 
and became a servant at 
forced labor. bp aw qul ^?p vm pp mv ORW VIW TNI 
1$ "Dan shall judge his people by viper way on serpent Dan he-shall-be Israel sites of as- ies -of 
as one of the tribes of Israel. ; ] » ! 
17 — Dan shall be a serpent in the way, “TMS i434 58" DID “pY Twin TN 
a viper by the path, backward one- aii -him _ so-that-he-falls horse heels-of ^ the-one-biting path 
that bites the horse's heels , 
so that his rider falls RIN) uma T Ti :nyv Mp qnyw? 18 
i i backward. E but- hé he- cime raid-him — band-of- jail Gad Yahweh I-wait for-salvation-of-you 
8  Iwaitfor your salvation, O LORD. j . 
19 “Raiders shall raid Gad I — Nm inn? nU enwn capp W 
but he shall raid at their heels. —he-shall-give and- he feod: of-him rich from-Asher heel he-shall-raid 
a ae lend “N min now vex Oppa q im 
and he shall yield royal wp N en o QT itr = ene BE 
delicacits: fawns-of ^ the-one-giving being-let-go doe Naphtali king delicacies-of 
M : T 1 H x 
2 “Naphtali is a doe let loose ni nia rp “p m i 50» ma 132 saw 
that bears beautiful fawns.? she-runs daughters spring near bearing-fruit son-of Joseph bearing-fruit son-of beauty 
22 “Joseph is a fruitful bough, i -y 
a fruitful bough by a spring; mVY’ l im WII? ys mi 29 
his branches run over the wall^ ^ and-they-were- ostile- toward’ him  and-they-shot-arrows | and-they-were-bitter wall over 
23 The archers bitterly attacked him, 1 R 
shot at him, and harassed him Tn inwp (PRA awni24 . on pa 
severely, and-they-were-agile bow-of-him  in-steady-position yet-she-remained arrows masters-of 
^  yethis bow remained unmoved; 3 Je Y 
his arms? were made agile np Dn» apr VAX "TH PT WT 
by the pre Tm Mighty One ^ goneshepherding from-there Jacob Mighty- One-of from-hands-of hands- d him arms-of 
of Jaco aS ad 
(from there is the Shepherd, "S DN] Tom TIN PI TA 25 et I3N 
the Stone of Israel), T MEC hl Wy ps 
is. bythe Dadof your fatherwhò Shaddai and and-he-will-help-you father-of-you because-of-God-of Israel stone-of 
ours o DDB yan oinp n3 bba bbs nya yaw 
yt m " mes a under crouching the- das Blesing -of froni -over edie blessings- -of and-he-will-bless-you 
with blessings of heaven above, “by uà PIR md1226 ‘Onn DTW no 
blessings of the deep that - : Ia Ios Tomi 
crouches beneath, beyond  they-are- -mighty father-of-you  blessings-of and-womb breasts blessings: -of 


blessings of the breasts and of 
the womb. 
26 The blessings of your father 


1 Or between its saddlebags ? Gad sounds like 
the Hebrew for raidersand raid 3Or he gives 
beautiful words, or that bears fawns of the fold 
*Or Joseph is a wild donkey, a wild donkey 
beside a spring, his wild colts beside the wall 

5 Hebrew the arms of his hands $Or by the name X x 
of the Shepherd 7Hebrew Shaddai 49:11 j2 MD 49:20 a-a read UN DIPY ; cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 


English (ESV) 123 GENESIS 49:27-50:4 
PG 33 ; i - A i are mighty beyond the 
Wx Pan biy nbi msn W v naja ghty bey 
at ie ar gana C I a ao blessings of my parents, 
to-head-of may-they-be eternity  hills-of bounty-of up-to ones-conceiving-me blessings-of up to the bounties of the 
$ ) . Pe i i 
M 3^7 "uS 5 5 Ls everlasting hills.’ 
qne ANT l i213 27 2 DN g n Tp T2» 01 May they be on the head of 
he-tears-in-pieces wolf Benjamin brothers-of-him  one-set-apart-of and-to-brow-of Joseph Joseph, 
d è à ; i and on the brow of him who 
APR “7928 S00 pom | Ww W 2m aa a e 
these all- of spoil he-divides — and-at-the- evening prey he-devours in-the-morning brothers. 
Bgag ni? ^r WR né pb DuC g W oma C Denawa, 

. : e mor evour. e 
father-of-them to- them he- -spoke what and-this ten iwo brd tribes- of P n ai o 
DDR ma in2732 WS WR ON TIAN a ik a 

IT y= = Lu T edt En spoll. 
—them he-blessed according- dde “blessing- of-him that man —them  and-he-blessed p 
y% - 5 > 3129 Jacob's Death and Burial 
ay X JONI IN Tay. a8? l DIJN b ] 28 All these are the twelve tribes of 


then-he- commanded 


“Ox ^n Tp 
; bury 


to- them and- he- said thet 


"Das 


fathers-of-me to 


people-of-me to 


nn] way mwa WR mayan “ON 


the- Hittite Ephron in- -field- of that 


PINI NoDD ^15 y WR TaN NIVI WR MWAO 
east- -of at that the- "Machpelah in- field- of that 
mivn NR omauas n 
the-Hittite Ephron the- field ~ Abraham he-bought 
mw NRN) DRIN "DN Yap niv 31 ap 
Sarah - — Abraham = they-buried there-DIR burial-site 
ins aN nN) poy? “nk Nap AAW 
ite: of-him Rebekah : Isaac € thay ae there-DIR 
“WR MDA nwa pas ny NR ^n"ap 
that and: the- -cave keah — I- buried 
TW — niv? mm cu 
E. to-command Heth ^ children-of 
yun "onn 
and-he- breathed- last then-he-drew-up 
ray ow 
peoples-of-him to and-he-was-gathered 
PON Wa “OD AD 5b"! 50 
father-of-him face-of on Joseph then-he-fell 
cm Dr 12 so 
à Joseph and-he-commanded 
UON ng vin? 
father-of-him = — ! 


i» “IRD 3 


being-gathered I 


‘ies cave in —me 


in- ie: -cave 


Swe w 
which 
"ns? 
for-possession-of 
inUN 
wife-of-him 
nion 
and-there-DIR 

myn d 
from— . in-him 
via 
sons-of-him 


VOR" 


in-land-of Maie 


‘An p5v NNA 


kons Canaan 


and-— 
and— 


the- field EA -of 
apy? — oan» 

Jacob when-he-finished 
nopn DR "on 


the-bed into fca hint 


Un rw Jm 
and-he-kissed over-him and-he-wept 
) 
oxo ns = pap 
the-ones- ‘healing — servants-of-him — 
DRT NR DNDN WI 
Israel — the-ones-healing so- ing -embalmed 
"D NoD 12 2» DË DPR 
days-of  they-were- fulfilled thus for forty for-him — and-they-were-fulfilled 


KAN nip» stp D'Uv3UV DUNS ins 123" D'vnn 
dane -of and- -they- had- -passed seventy Egyptians A. and- -they- wept the- a a 


NJ OR SAR? nb ma “x sop Tam — ivo 


Pharaoh ^ house-of to and-he-spoke — weeping-of-him 


NT 
to-embalm 
day 
day 
Joseph 


now if to-say 


Israel. This is what their father said 
to them as he blessed them, blessing 
each with the blessing suitable to him. 
29Then he commanded them and said 
to them, “I am to be gathered to my 
people; bury me with my fathers in the 
cave that is in the field of Ephron the 
Hittite, 30 in the cave that is in the field 
at Machpelah, to the east of Mamre, in 
the land of Canaan, which Abraham 
bought with the field from Ephron 
the Hittite to possess as a burying 
place. 3! There they buried Abraham 
and Sarah his wife. There they buried 
Isaac and Rebekah his wife, and there 
I buried Leah— 3? the field and the 
cave that is in it were bought from the 
Hittites.” 33When Jacob finished com- 
manding his sons, he drew up his feet 
into the bed and breathed his last and 
was gathered to his people. 
5 Then Joseph fell on his fa- 
ther’s face and wept over him 
and kissed him. ? And Joseph com- 
manded his servants the physicians to 
embalm his father. So the physicians 
embalmed Israel. 3 Forty days were 
required for it, for that is how many 
are required for embalming. And the 
Egyptians wept for him seventy days. 
4 And when the days of weeping 
for him were past, Joseph spoke to 
the household of Pharaoh, saying, “If 
1A slight emendation yields (compare 


Septuagint) the blessings of the eternal 
mountains, the bounties of the everlasting hills 


GENESIS 50:5-14 


now I have found favor in your eyes, 
please speak in the ears of Pharaoh, 
saying, 5'My father made me swear, 
saying, “I am about to die: in my tomb 
that I hewed out for myself in the land 
of Canaan, there shall you bury me? 
Now therefore, let me please go up 
and bury my father. Then I will re- 
turn? ” 6 And Pharaoh answered, “Go 
up, and bury your father, as he made 
you swear.” 7 So Joseph went up to 
bury his father. With him went up all 
the servants of Pharaoh, the elders of 
his household, and all the elders of 
the land of Egypt, 8as well as all the 
household of Joseph, his brothers, 
and his father’s household. Only their 
children, their flocks, and their herds 
were left in the land of Goshen. 9 And 
there went up with him both chariots 
and horsemen. It was a very great 
company. !0When they came to the 
threshing floor of Atad, which is be- 
yond the Jordan, they lamented there 
with a very great and grievous lam- 
entation, and he made a mourning 
for his father seven days. !! When the 
inhabitants of the land, the Canaan- 
ites, saw the mourning on the thresh- 
ing floor of Atad, they said, “This is a 
grievous mourning by the Egyptians.” 
Therefore the place was named Abel- 
mizraim;! it is beyond the Jordan. 
12Thus his sons did for him as he had 
commanded them, !3 for his sons car- 
ried him to the land of Canaan and 
buried him in the cave of the field 
at Machpelah, to the east of Mamre, 
which Abraham bought with the field 
from Ephron the Hittite to possess as 
a burying place. 14 After he had buried 
his father, Joseph returned to Egypt 
with his brothers and all who had 
gone up with him to bury his father. 


! Abel-mizraim means mourning (or meadow) 
of Egypt 


Mm er Ru mee i 


124 Hebrew (BHS) 
Wax? AID cya si “maT Dc2vr2 İM ONLY 
to-say Pharaoh ^ in-ears-of please speak in-eyes-of-you favor  I-have-found 
[WR “apa hn "iw nin any yawn "NS 
which ^ in-tomb-of-me dying I behold — to-say he- dione: -swear-me  father-of-me 
Top nnm — npn may wis pusi $ oma 


let-me-go-up therefore- -now you- -shall- -bury- me there- DIR Canaan in-land-of for-me Il-hewed 


MID MNNG PNI I DR MARN) N 
Pharaoh and-he- ai then-I-willreturn — father-of-me T and-let-me-bury please 
qph  opy7 — AW WD TIR “AN Tap) Aw 
Joseph so-he-went-up he-made-swear-you as. father-of-you = and-bury go-up 
ny jay 2 ñN Op" PR “nx 3p? 
Pharaoh iride: of all-of  with-him — and-they- -went: -up  father-of-him EE to-bury 
D518 Dga PW — up 23) ima "uy 
and-all-of Egypt land-of ^ elder-ones-of ^ and-allof ^ house-of-him ader ones-of 
p Y2N ma YON) jor — ma 
only father- of- him and-house-of and-brothers-of-him Joseph house-of 
jUi pyoN3 W om DIN) Dav 
Goshen _ in-land-of tey: ‘left and- herd- ‘of = them and- flock- of-them little-one-of-them 
733 mpana ^g"? DW 03 222 7D3 iy — ymo 
great the-company and- he- -was horsemen also chariot both with-him and-he-went-up 
Japa HYN TÒNI rà "WW GNAM0 TRA 
on- -other- side-of ^ which the- Atad threshing- floor-of to when-they-came very 
vr» RA T2323 im 50D DO “THON yo 
and-he-made very and-grievous grat lamentation there then-they-lamented the-Jordan 
puo wi R com npaw Sax var) 
the-land  one-inhabiting-of when- he-saw days seven mourning for- ther. “of - him 
ax TN" TOND raa 2380 “nx "in 
mourning then- -they- Šaid the- Atad on- threshing- floor-of the-mourning —  the-Canaanites 
Wr Diaa maw Nap 1B “py on? nt 729 
which Abel- mizraim name-of-her he-called thus upon by-Egyptians this grievous 
We a $ og wee smn a 
as thus for-him sons-of-him and-they-did the-Jordan on- other- side-of 
wid ANAK "n ink WWB :Diy 
Canaan land- dis DIR sons-of-him ^ —him for-they-carried he-had-commanded-them 
DTI nm WR n2532n no nwa ink nap 
Abraham he- -bought which ine “Machpelah field- of in-cave-of —him and- they-buried 
yp “oy opna ey nga 732 nmg? miwn ng 
face -of to — the-Hittite Ephron from— — burialsite for-possession-of the- field c 
^3 TRI xin anya yor wha NN 
and- all- of with- brothers- of-him he Egypt- DIR Joseph — and-he-returned Mamre 
‘ay RaR NS Yas CnN ap ns mopn 
a to-bury-him after father-of-him — to- bury. with-him the-ones-going-up 


English (ESV) 125 GENESIS 50:15-26 
A. =5 ADS -y *115 E God's Good Purposes 

d au a8 nn 2 101 TN NY ) jJ AN 15 When Joseph's brothers saw that 

father-of-them — ones-being-dead that Joseph  brothersof when- “they- saw  father-of-him their father was dead, they said, “It 

: 99999 X 5 R 5 may be that Joseph will hate us and 

W a v avm 101 Now? 1 TAN? l pay us back for all the evil that we did 


to-us he-will- return and- to- return Joseph he-will-be- at- -enmity- -with-us maybe then- -they- süd 


TAN? qp? “ON Hvis sink wpa WN n»n YD ns 
Joseph to so-they-sent we- -did- to that the- evil all- of — 
"3r wb 59 ng TAN 

you- UNE -to-say — this-is-what to-say to-die-him before he-commanded father-of-you 
^»  bnsom PIN ywa Nl NU Nix "oi^ 


because and- Er of- them _ brothers-of- you transgression-of please forgive to-Joseph 


YOR IW ywa sj sU nnm TÖM mm 


God-of  servants-of  —transgression-of ^ please and- -now they-did-to-you evil 


cà ens sow Daa apt g TAN 


also and-they-came to-him — when-to-speak-them Joseph and-he-wept  father-of-you 


DTV 035 unn AN may DD TÅN 


for- servants to-you behold-we and- -they- said f him and- -they-fell protien of-him 


DANI20 IR ODOR nnng ca astm DR Ap DN INN 


and- -you I God ?-in- place- -of for fear- -you Joseph to- “them but-he- said 


mvp 135 nibb mawn Dig np) ^o» pawn 


make for. -good he- ‘sland -her God against-me yon- -planned 


"iN awTm ON hama a cop mn mp Dh2 


I fear-you many to- make- live the-this — as-the- -day 
ozT! DDIN D380 NN) Dans 352N 
and-he-spoke —them little- ELM -of-you and— I- will- provide 

PAR mu Nin oyna hob — 2082 pay Cop 
father-of-him and-house-of he in-Egypt Joseph  so-he-remained  heart-of-them to 
op hob  NyYS imu) TAP ANA OP Cmn 
—Ephraim Joseph and- he- -saw and- os of hundred Joseph and- je “lived 
—Op x7 nó) 72 Pon cm of ovv on 


on  they-were-born Manasseh — son-of Machir children-of also third children-of 


DION], nn JIN PAN “ON hor WAN 24 07" Ppr. 


Kim 


inin 


to-say 


ANN 


lease 


idan 


not 


in-order-to evil 


not so-now 


onm 


thus-he- scomibetul 


people 


ydu 


years 


but-God dying I brothers- of-him to Joseph and-he-said Joseph knees-of 
^N ONIN PINT n bang nom  D2ns cpm «Tp 
to — the-this the- land from —you and-he- will- bring- up —you heill- visit to-visit 
abb — yav*vs «capped: pn? nimus? Vaw wx PI 
Joseph then-he-made-swear and- o. Jacob te iaae to- Abraham he-swore that the-land 
Donk DR Fe  TPa TAX? ow cui cns 
—you God he-will-visit to- visit to- say Israel sons-of E 
myo a qo nome cinta onbsp ng — Dnonm 
hündřeä son-of Joseph  so-he-died froin: this bones: of-me — and- -you- shall make- -go-up 
:pwpi ANA DO» INR INN — 09 awy 
in- Egypt in-the-coffin and-he-was- put —him and- they -embalmed pas and- in 


to him? 16So they sent a message to 
Joseph, saying, "Your father gave this 
command before he died: 17 ‘Say to 
Joseph, “Please forgive the transgres- 
sion of your brothers and their sin, 
because they did evil to you”? And 
now, please forgive the transgression 
of the servants of the God of your fa- 
ther" Joseph wept when they spoketo 
him. 18 His brothers also came and fell 
down before him and said, “Behold, 
we are your servants.” 19 But Joseph 
said to them, “Do not fear, for am I 
in the place of God? 20 As for you, you 
meant evil against me, but God meant 
it for good, to bring it about that many 
people’ should be kept alive, as they 
are today. 2! So do not fear; I will 
provide for you and your little ones.” 
Thus he comforted them and spoke 
kindly to them. 


The Death of Joseph 

22 So Joseph remained in Egypt, 
he and his father’s house. Joseph 
lived 110 years. 23 And Joseph saw 
Ephraim’s children of the third gener- 
ation. The children also of Machir the 
son of Manasseh were counted as Jo- 
seph’s own.? 24 And Joseph said to his 
brothers, “I am about to die, but God 
will visit you and bring you up out 
of this land to the land that he swore 
to Abraham, to Isaac, and to Jacob.” 
25 Then Joseph made the sons of Israel 
swear, saying, “God will surely visit 
you, and you shall carry up my bones 
from here.” 26 So Joseph died, being 
110 years old. They embalmed him, 
and he was put in a coffin in Egypt. 


! Or a numerous people ? Hebrew were born on 
Josephs knees 


Israel Increases Greatly in Egypt 
These are the names of the sons 
of Israel who came to Egypt with 

Jacob, each with his household: 2Reu- 
ben, Simeon, Levi, and Judah, ?Issa- 
char, Zebulun, and Benjamin, * Dan 
and Naphtali, Gad and Asher. 5 All 
the descendants of Jacob were sev- 
enty persons; Joseph was already in 
Egypt. 6 Then Joseph died, and all his 
brothers and all that generation. ? But 
the people of Israel were fruitful and 
increased greatly; they multiplied and 
grew exceedingly strong, so that the 
land was filled with them. 


Pharaoh Oppresses Israel 

3Now there arose a new king over 
Egypt, who did not know Joseph. 
? And he said to his people, “Behold, 
the people of Israel are too many 
and too mighty for us. !* Come, let 
us deal shrewdly with them, lest they 
multiply, and, if war breaks out, they 
join our enemies and fight against us 
and escape from the land.” ! There- 
fore they set taskmasters over them 
to afflict them with heavy burdens. 
They built for Pharaoh store cities, 
Pithom and Raamses. !2 But the more 
they were oppressed, the more they 
multiplied and the more they spread 
abroad. And the Egyptians were in 
dread of the people of Israel. 13So they 
ruthlessly made the people of Israel 
work as slaves !*and made their lives 
bitter with hard service, in mortar and 
brick, and in all kinds of work in the 
field. In all their work they ruthlessly 
made them work as slaves. 

‘5 Then the king of Egypt said to the 
Hebrew midwives, one of whom was 
named Shiphrah and the other Puah, 


1:3 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '23 

1:5 a Samaritan Pentateuch, VY’ ; cf. 
most versions 

1:10 b Septuagint, Syriac, Targums, 
Targum Pseudo-Jonathan, plural 
suffix 

1:10 c Syriac, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, plural; cf. 
Septuagint 

1:10 d Samaritan Pentateuch, most 
versions, JN — 

1:11 b most versions, plural suffix 
1:12 a most versions, plural suffix 
1:12 c Septuagint, Syriac, Vulgate, 
plural 

1:12 d Septuagint (Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, Vulgate) add oi 
Aiyóntiot «the Egyptians» 
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Exodus | MNW noNi 


DRIJ SRW’ phi nino TRI 1 1 
one: -of names-of and-these 
ina 
Simeon they-came  with-house-of-him 


SWRI Cn nen qm cgo 
and- ‘Asher Gad ad Naphtali Dan 


V5) OVA apr Ed 


loins- di 


“51 
and- alls ‘of 


135 


5T 
they-were-fruitful 


TRO 


very 


WR APY? n np 
man Jacob with Egypt-DIR 
Paar 03v^3 mnm y» npo) I2 ANA 
Zebulun Issachar and-Judah Levi e : 
Nyy WAI 753 ems 
going- out- -of person all- of and-he- -Was 
ho npne myag ma sem 
Joseph then-he-died in-Egypt he-was and-Joseph persons 
aw uus oan Ta — 5m 


Israel but- people- of  the-that the-generation and- all- of 


Tyna inim imi WW} 


with- -very and-they-were-strong and- -they-multiplied and- -they- ‘multiplied 


DV WI TZ Dpns :bnR posn — Nopm 


king now-he-arose | with-them — the-land  so-that-she-was-filled 
“Ox TAN OP -n& yT “Nd TWN OWN 
and-he- said Egypt 
yp) bY 
come baron us and-mighty people-of 
injpn ^2 — nm mann, 
she-happens if and- he- walls be let-us-deal-shrewdly 


"nnn ins npnan 
and-he-will-fight ones- hating- Jus that-he-will-be-added war 

"v bby pau pwa nm — un 
commanders-of over-him therefore-they-set the-land from and-he-will-go-up against-us 
hipa W 3) opaa inw qp? on 

stores cities-of and-he-built with-burdens-of-them to-afflict-him in-order forced-labors 
3 sihNO aw BYRD :DDADT nw» Oh| Ng Aid 


thus they-oppressed Pithom —  for-Pharaoh 
ui 1979 d yj 121 nay 

people-of because: of and-they-dreaded and-thus he- måltplisd 

ma w a nyg own ITB ORW’ 
with-ruthlessness Israel People- -f — Egyptians so-they-made-serve Israel 
mia nha np nava open ng — NM 


and-in-bricks in-mortar hardi lives-of-them — and- they- made- bitter 


Tap “Wk DATAY -53 n& mma may "523 


they- made -serve which service- of- them all- óf with in- the- ‘field service and-with- all- -kinds-of 


nin mp Ton aN maa — om 


to-the-ones- helping- give-birth Egypt king-of then-he-said — with-ruthlessness among-them 


mp mun ovi mj) hns] ow WR num 
Puah and-name-of Shiphrah the- Hebrew 


the- ones- coming Israel 


Reuben 
and-Benjamin 


iind; Jacob 


TÅR 


brothers- of-him 


over new 


nin Wap — ow 
behold people-of-him ^ to 


nag aman 


he- ica not ho 


pe 
descendants-of 
b i 
as-to-him 


npin 


Joseph — 
i) RW 
great Israel 
enay 79 
he-multiplies lest 
“Oy kn o 


among khe even 


Minis: and— 


cya 


he-spread-out 


—him but- as 


with: -service 


the-second the- t name-of who 


English (ESV) 127 EXODUS 1:16-2:5 
-op IPR niaya NN Ta =Ni 16 “When you serve as midwife to the 
a E DAT y mS RM s s Hebrew women and see them on the 
on and-you-see — the-Hebrew-women 2 when-to-help-give-birth-you and-he-said birthstool, if it is a son, you shall kill 
- EAR i - him, but if it is a daughter, she shall 

` 5 i : ` > ghter, 

N | na BN) TIN Tn: nm ATI i2 ON DIIN live” 17 But the midwives feared God 
she daughter but-if ^ —him then-you- -shall-kill he son if the-birthstool ^ and did not do as the king of Egypt 
Nb DADNT -HNN honn N nm 7 vm commanded them, but let the male 

ne i > P d iR children live. 18So the king of Egypt 
and-not the- God — the-ones- helping- give- -birth but- they: -feared  then-she-shall-live called the midwives and said to them, 

E k 3 “Why have you done this, and let the 
DN enn Dyra T?D ITON WT WRI Wy male children live?” !? The midwives 

— but-they-let-live Baypt king-of to-them he-spoke as they-did said to Pharaoh, “Because the He- 

^. brew women are not like the Egyp- 

ni^ NY ni» pwn Tn NOW 18 : mI" tian women, for they are vigorous and 

and-he-said for-the-ones- helping- give-birth Egypt king-of so- he-called — the-male-children give birth before the midwife comes 

to them? 20 So God dealt well with the 

Ta "DN nm nm nu VAT wy y TT 13? midwives. And the people multiplied 

the-male-children — — —— and-you-et-live the-this the- "thing you-have-done why to-them 4nd grew very strong. ?! And because 

. : : the midwives feared God, he gave 

mus xd ^s nine N nton TIANI 19 them families. 2 Then Pharaoh com- 

apr 5 a = w LE EN us T Ona 7 : €c 

like-the-women not because Pharaoh to the-ones-helping-give-birth and-they-said manded all'his peoples, Every son tdt 

is born to the Hebrews! you shall cast 

1728 xian n3 4 P nir ^3 T3350 MYA into the Nile, but you shall let every 
to- them they-come before they vigorous for the- Hebrew the- -Egyptian daughter liye 

DRN 31077720 T n»n "à The Birth of Moses 

d M. jit Now a man from the house of 
God so-he- ditis good and-they- Bie: -birth the-one- helping- give-birth Levi went-and'took-as isswife 
ors ‘ 3 5 -* a Levite woman. ? The woman con- 

TNI WALL") Dv 23 él nT? ceived and bore a son, and when she 
very and-they-grew-strong the-people and-he- maltipied to-the-ones-helping-give-birth ^ saw that he was a fine child, she hid 

; -n = z him three months. ? When she could 

9 ` * ` Un = 
wy") D Down DN nt n A INT 3 ] d a hide him no longer, she took for him 
that-he-made the- God — . the-ones- helping- gie -birth they- dard because and-he-was a basket made of bulrushes? and 
= ; daubed it with bitumen and pitch. 

^ - E 

23 "bN? iay o npoe waz mmy DN? She put the child m it and placed it 
every4 of to- say people-of-him to- all- of Pharaoh then-he- commanded iouses. fasten among the reeds by the river bank. 
-b Jb " ib» 1 And his sister stood at a distance 
nan 3! in vn my n m mn ian to know what would be done to him. 
the-daughter but- every: -of you- -shall-cast-him the- Nile- -DIR the-born-one the-son *Now the daughter of Pharaoh came 
down to bathe at the river, while her 

qnn 


you-shall-let-live 


mM? cna ng ng! có mao Vw T 2 
Levi daughter-of = and-he-took Levi from-house-of man now-he-went 
xi mo c2 Ink NIM 3 Tm | n)ND pa 
he good that -—him and-she-saw son and- she- bore the-woman  and-she-conceived 
irosn Trip — nom — RS DT AWW — omuexm) 
to-hide-him longer she-was-able ^ when-not months - three and- she- hid- bia 
"Dna mynm ND nin 5 -npm 
with-the-tar and- shes coated-her papyrus- reed basket-of for-him then-she-took 
"p moi coum own cn ai owm nom 


on  among-the-reed and- she- -placed the-child jd in- het and- ane put and- with- ihe: -pitch 


“an n93o pmo inhN aynmi4 — en naw 
what to-know  from-distance Sister: of-him ^ and-she-stood-herself the- river edges of 
nea cp ym? npe cni Tams Ù nm 


the-river at to-wash Pharaoh daughter-of now-she- went- down to-him he- will- be- done 


! Samaritan, Septuagint, Targum; Hebrew lacks 
to the Hebrews 2Hebrew papyrus reeds 


EXODUS 2:6-15 128 Hebrew (BHS) 
H Y . 

verses the basket among the DADI "DN RM WT y noon pwn 
reeds and sent her servant woman, — the-basket — — and-she-saw the-river side-of on walking while-young-women-of-her 
miraba pun d MM T acu ADAN “my nwm qon Tini 
it, she saw the child, and behold, tne T Ele ur T: $ Dae tor - 4^1 
baby was crying. She took pity onhim — and-she-took-her servant-woman-of-her — and-she-sent — the-reed _in-midst-of 
and said, “This is one of the Hebrews’ i i 2 

d D X 9 - n : 
children” 7Then his sister said to Pha- i123 Wi nim Tom DN b IRA a nnam 6 
raoh's daughter, "Shall I go and call weeping boy and-behold the-child — then- she- -saw-him when-she- opened 
you a nurse from the Hebrew women  , SUE 
lomuse tm chil to yore CUL On aa 1 OBSS "OD DANA 
Pharaoh’s daughter said to her, “Go? — this thafbbios tom:childrenot uud shiesaid oti? aa@Gheshads compassion 
So the girl went and called the child’s l b x 5 v E -b 
mother. 9 And Pharaoh’s daughter jT r DN? T 28a mys na N 3n DN TAR) 7 


said to her, “Take this child away and 
nurse him for me, and I will give you 
your wages.” So the woman took the 
child and nursed him. !? When the 
child grew older, she brought him to 
Pharaoh’s daughter, and he became 
her son. She named him Moses, “Be- 
cause,” she said, “I drewhim out of the 
water?" 


Moses Flees to Midian 

11 One day, when Moses had grown 
up, he went out to his people and 
looked on their burdens, and he saw 
an Egyptian beating a Hebrew, one 
of his people.2 12 He looked this way 
and that, and seeing no one, he struck 
down the Egyptian and hid him in the 
sand. 13 When he went out the next 
day, behold, two Hebrews were strug- 
gling together. And he said to the man 
in the wrong, "Why do you strike your 
companion?" 14 He answered, "Who 
made you a prince and a judge over 
us? Do you mean to kill me as you 
killed the Egyptian?" Then Moses was 
afraid, and thought, "Surely the thing 
is known.” 15 When Pharaoh heard of 
it, he sought to kill Moses. But Moses 


1 Moses sounds like the Hebrew for draw out 
2Hebrew brothers 


2:5 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse) 

2:6 a Samaritan Pentateuch, 1 — 
2:6 b Samaritan Pentateuch, 
Targums, Targum Pseudo-Jonathan, 
Nm ; cf. Septuagint, Vulgate 

2:10 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '3 
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for-you and-I-shall-call ?-I-shall-go Pharaoh daughter-of to sister-of-him | then-she- san 


Ten nN oq? prn n^n», mo npn nw 
the-boy = for-you that-she- could- -nurse the- Hebrews from nursing woman 
spm nwy WM cx» nbs na 55 TNMs 
and- ae called the- -young-woman so-she-went " Pharaoh daughter-of to- hee and-she- said 
CN o»"n npqs cna 55 TNM? TP DR cns 


the- hild mother-of as 


nt Tn 
the-this the- ld 


ny 


the-woman 


inam 


and-she- sait 
ppm 
and-nurse-him 
Ton 
the- child 


to- hen 


um 05 


for-me 


— take Pharaoh daughter-of 
npm Tv cns TAX 
so-she-took wage-of-you —  Lwill- -give ind: I 
TT a TA 10 anpgum 


the-child when-he-grew-large and-she- nisal. him 
Napm 12» m? np na 
and-she-called to-her Pharaoh  to-daughter-of  then-she-brought-him 
si i. , 1 
"mu "Nm nvn Ww 
and-he-was  I- drew- out-him and-she-said Moses name-of-him 
YEN ON om DAN noui 
brothers- of-him to — that-he-went-out when-he- had- grown-up the- those in- -the- days 
ap uw TAD AYN wR is onbava NVI 
Hebrew striking Egyptian mari and-he-saw on- didus of-them — and-he- looked 
WR PTR ^p Nm m1 B5 jane PNRA 
man that and- he- -saw and-that this and-he-turned from- brothers- of-him 
ina ona Agan cns m 
in-the-sand and- he- hid- him the-Egyptian — and-he-struck-down 
“IW um wn ori 
two- of then- "behold the-second — on-the-day 
nan ng» = pind 
companion-of-you you- ‘Strike d to-the-wrong-one 
vaw Ww 
and-one-judging prince 
sT"n gan 


then-he- ids -afraid the- Egyptian 


"DN my yw 15 


Pharaoh isis he- heard 


EL 
and-he-was 
a 3 
from because 
1 ee 
nun 


Moses 


to-son 


sawn onn 


the- waer 


RX 


man 


there-was-no 


Ry" 


when-he-went-out 


"DN my) OAD DIN 
and-he-said fibitiig Hebrews 


wR? Tov "p ANTM — gm 


for-man he-set-you who  and-he-said 


"DN Ayn Wd TAR nns unn inp 


you ?-to- kill- -me 


IR ^N" AWA 


the-thing he-has-become-known and-he-said Moses 


nvA -nN Xy wpm nin omm 


to- kill then- he- -sought the-this the- matter — 


men 


EE. you. ‘killed as intending over-us 


yTİJ 


surely 


Moses — 


English (ESV) 129 
aw" RTA PWI Iw’ n97 "5n nun num 
and-he-sat Midian in-land-of and-he- -stayed Pharaoh from- preine: of Moses but- he fled 
awam na yaU pm mops ngan v 
and-they-came daughters seven Midian now-to-priest-of the- well by 
t — nipa? Donn n8 NNAM nim 
flock-of to-give-a-drink the-troughs — and- they- filled- -up and- hae -drew-water 
DR mun mU IN") 17 QDaN 


but-he- Sood: -up and-they- dova away them the-ones- shepherding and- sie came father- of-them 


“ON njNÁmus :DINY “nk = pum win = AWD 


to when-they-came  flock-of-them and-he- gud a-drink and-he-saved-them Moses 


Dna Na yn m opns — pras OND 


the-day ^ to-come  you-did-quickly why then-he-said ^ father-of-them Reuel 


"oM mp TA won "wn WR DYiàNm 19 


and-even the-ones- sħephérding from-hand-of he- delivered: -us Egyptian man and-they-said 


“Ox SNY Nga n~g pm oÑ n5] n?1 
to — and-he- said the-flock — and-he- -gave-a-drink for-us he-drew-water to- diss water 
INP WRD CnN aw mom IN rnia 
call theman — you-have-left-behind this Wy then- where- him daughters- -of-him 
WRI "nN naw) awh bagia on? bw È 
the- fan with to- ‘dwell Moses and-he-was- sedntent breid: that-he- may-eat to-him 
sop jà Tom nh ipa — mox ng m 
and-he-called son and- she- bore  to- Moses daughter-of-him Zipporah ^ — and-he-gave 
799] posi cnn à R ^» DU inw ng 
foreign in-and  I-have-been  sojourner  he-said for Gétthion name-of -him — 
mn 7A hp on omi o ma 
Egypt king-of ^ that-he-died ^ the-those the-many during-the-days and-he-was 
?vm ym ATA qa Ww) ANN 
and-she-went-up and-they-cried-out the-slavery from Israel people-of and-they- groaned 
“ox DN YWA TAVI n DORI ON Dow 
= God and-he-heard the-slavery from the-God to cry-for- help- -of-them 
Das ^n& — iva — cnw DN 33m ODpN 
Abraham —  covenant-of-him L God and-he- remembered groan- -of-them 
PRW oa NR DR NWN op cnw) pny? cns 
Israel pdonlé: -of ey God ^ and-he-saw Jacob and— Isaac — 
DUNS VTA 
God ^ and-he-knew 
ym mə iph RP Ng CnN np) mm n)mi3 
Midian priest-of father-in- -law-of-him Jethro flock-of x shepherding he- was now-Moses 
on R Nan nian MN  jNED ng onm 
mountain-of ^ to  and-hecame the- wilderness to-the-west  the-flock — ands he-led 
wR na vow nim qn sY ph DRI 
nié in-flame-of to- 'him Yahweh angel- -of  and-he-appeared Horeb- ‘DIR the-God 


EXODUS 2:16-3:2 


fled from Pharaoh and stayed in the 
land of Midian. And he sat down by 
a well. 

16 Now the priest of Midian had 
seven daughters, and they came and 
drew water and filled the troughs to 
water their father's flock. 17 The shep- 
herds came and drove them away, 
but Moses stood up and saved them, 
and watered their flock. 18 When they 
came home to their father Reuel, he 
said, “How is it that you have come 
home so soon today?” 1? They said, 
"An Egyptian delivered us out of 
the hand of the shepherds and even 
drew water for us and watered the 
flock" ?? He said to his daughters, 
"Then where is he? Why have you 
left the man? Call him, that he may 
eat bread? ?! And Moses was content 
to dwell with the man, and he gave 
Moses his daughter Zipporah. 22 She 
gave birth to a son, and he called his 
name Gershom, for he said, "I have 
been a sojourner! in a foreign land” 


God Hears Israel's Groaning 

23 During those many days the king 
of Egypt died, and the people of Israel 
groaned because of their slavery and 
cried out for help. Their cry for res- 
cue from slavery came up to God. 
24 And God heard their groaning, and 
God remembered his covenant with 
Abraham, with Isaac, and with Jacob. 
25 God saw the people of Israel—and 
God knew. 


The Burning Bush 

Now Moses was keeping the flock 

of his father-in-law, Jethro, the 
priest of Midian, and he led his flock 
to the west side of the wilderness and 
came to Horeb, the mountain of God. 
2 And the angel of the Lorp appeared 
to him in a flame of fire out of the 


! Gershom sounds like the Hebrew for sojourner 


EXODUS 3:3-12 


midst of a bush. He looked, and be- 
hold, the bush was burning, yet it was 
not consumed. ? And Moses said, “I 
will turn aside to see this great sight, 
why the bush is not burned? *When 
the Lorn saw that he turned aside to 
see, God called to him out of the bush, 
“Moses, Moses!” And he said, "Here 
I am? 5Then he said, *Do not come 
near; take your sandals off your feet, 
for the place on which you are stand- 
ing is holy ground? 6 And he said, “I 
am the God of your father, the God of 
Abraham, the God of Isaac, and the 
God ofJacob.” And Moses hid his face, 
for he was afraid to look at God. 
7Then the Lor said, "I have surely 
seen the affliction of my people who 
are in Egypt and have heard their cry 
because of their taskmasters. I know 
their sufferings, 3$ and I have come 
down to deliver them out of the hand 
ofthe Egyptians and to bring them up 
out of that land to a good and broad 
land, a land flowing with milk and 
honey, to the place of the Canaanites, 
the Hittites, the Amorites, the Per- 
izzites, the Hivites, and the Jebusites. 
? And now, behold, the cry of the 
people of Israel has come to me, and 
I have also seen the oppression with 
which the Egyptians oppress them. 
19 Come, I will send you to Pharaoh 
that you may bring my people, the 
children of Israel, out of Egypt.” !! But 
Moses said to God, “Who am I that I 
should go to Pharaoh and bring the 
children of Israel out of Egypt?" 2 He 
said, "But I will be with you, and this 
shall be the sign for you, that I have 
sent you: when you have brought the 


377 a Septuagint, Syriac, Targums, 
Targum Pseudo-Jonathan, plural 
suffix 

3:10 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Vulgate, DN — 


130 Hebrew (BHS) 


dom UNI wa nen nay) RT Ndi Tinn 
yet- the- bush with-the- “fire burning the-bush and- "behold and-he-looked the- bush from-midst-of 


"DN TRINI NI MDN nÜn ?DNn3 ON WR 


—  that-I- -might- see now I-will- turn- ide Moses and-he- rM being-consumed (iis -him 


nyv  N)n4 :mon Or wd pT nm vun nw 
Yahweh when- he- -Saw the- bush he-is- burned the. this the- great the- -sight 
nien Tino oR POR Rap nib p 732 
the-bush | out-of-midst-of God then-he-called — to-see that 
Don DPP DR TANS SEN TAN AWA AWA Nn 


to-here come-you-near then-he- said Here: I and-he- said 


Taiy nns WR Dipan ^3 PN ova “ow 
which the- -place for take-off 


Toe PİR DR `R TANS N WIP “nat Pop 
God- -of father-of-you God- -of I and-he-said he on-him 


3o ris n)b apon apr YON) pny? ON DIN 
for  face-of-him and- he-hid Jacob and-God-of God- of Abraha 


WRI ART Tiny aN obg Ox wam xP 


Yahweh then-he- said the-God at — from-to-look he-was-afraid 
TN) D'D3 WR — "Bp AB De 

and— in-Egypt who people-of-me  affliction-of — 
mT CA rou 5D VAY 

sufferings- -of-him — I- Eo. for  ones-oppressing-him because- of  Ihave- heard 


"D nonoa Daya TD | pea TN) 


from  and-to- -bring- up- dam Egyptians from-hand-of  to- deliver: him — and-I-have-come-down 


Xon nar paw OR TAN nao yoN OX inn PINT 


milk land to and-broad good land to the-that — the-land 


msm NT "nnm 30125 Dipa “ON vam 


and-the-Perizzites and-the- Amorites and-the- Hittites the- Canaanite place- -of to 


ow 73 npp» Aan nnb VoD) 


Israel people-of cry-of- distress- of behold and- the- Jebusites 


DA WR Pp Ng "Da ow 


Egyptians which the-oppression — and-also — to-me 


nis R .— qn»ow :Dn& 


Pharaoh to and-I-will-send-out-you come —them 


nub TANT Dyan ONT? I AD cns 


Moses but-he-said out-of- Egypt children-of people-of-me P 


AR NN Ca) Da ow TON CO DIR CD ONT N 


—  I-bring-out and-that Pharaoh to that I the- God to 
7? -nn ay WAX ^3 Sox :onyan Seq n 

to-you and- this with-you I E Be but and-he-said out- of- Egypt children-of 
DLAN Dyn nN Wina —— CDDEDU Dax 7h Nixa 


out-of- -Egypt the- people = when-to-bring-out-you that the-sign 


not why 


to-him he-turned-aside 


Moses 


T5 


sandals- of-you 


not and-he- A Moses 


standing you feet-of-you from- -on 


holiness ground- -of 


Moses NIE 


I- have: sien to- dec. 


LUPEN 


cry-of-distress-of -them 


a:PARDD NN 


flowing-of 


and- honey 
"nm 


and- the: Hivites 
na 

she-has-come 
wy 


ones-oppressing 


aN 


that- -bring- -out 


am -now 


ms 


I-have-seen 
n3? nmpym 
and-now 
Tsrael 
I-go who 


Israel 


I-have-sent-you I 


English (ESV) 131 


“Ox AWA DNA :nm 


then-he-said 


“ORT 


Israel 


PTW 


you-shall-serve 


Wa 


the- this the-mountain on 


"3 ON RI DIN nin DORI 


to- them and- I- say People of to coming I if the-God 


ibU mna ^» N Dy5N "noU oyp N 


name-of-him what to-me and- diliges say he- has- sent -me God- -of 


MIN WWR TAX nn DR DDR INIM DN ADR np 


Moses to God and-he- said to- them. 


max Oeqw o> xn n5» DN 


I am to- people- -of you-are-to-say thus and-he-said 


Dp DTN “nN 


to Moses the-God — 


DAD ODIAN) 


ud -you fathers: of- -you 


2 am I- shall- -say what 


mw 
he-has-sent-me 
ui “Ox ^nbNn -n3 AWA -5w ODN Tip ANNIS 
people -of to. this God B 


YONI poy ON DIAN DN DVDAN 
and-God-of God- -of Abraham God- -of 
HN mop»  ^pv 
remembrance-of-me and-this for- -eternity name-of-me this 
ew) apt mW — Deom) T256 
Israel elder-ones-of — and -you- -are-to- gather go 


Tox ON nsu DPn ON ain? DAK 
God- -of to-me he- has: appeared fathers- fcu God: -of Yahweh 


"hN| Dank `na 7a NI apy 


and— —you I-have- observed and-Jacob 


bans — nos RT n3? 
—you I- wat bring- up and-I-say in-Egypt to- you 


"58m "nnm 12 YN “ON own 


and-the- Amorites and-the- Hittites the- Gahdanits land-of to Egypt out-of- affliction- of 


wan aon nar pas ow com m am 


land to and- thes Jebusites and- the: Hivites and-the-Perizzites 


NDN ORT Tp? WNW) 18 


you and-you-shall-go — to-voice-of-you and- they -will listen 


own 720 "oW 


È -am who 


:DaoN 
io yo 5 


"ONU 


lstuel 


2jop 


Jacob 


Istadi 


Moses to again and- he-said 


TON nim 
God- of Yahweh 


"mW 
he-has-sent-me 

77? 
to-generation 


MAXI 


to-them and- you-are-to-say 


vie: Bum 


Isaac Abraham 


"vpn 


the-one-being-done 


MINA 


you-are-to-say 


Bas 


n 


fathers- of-you 


"np 02°28 


to-you 
SN 


generation 


to-observe — to-say 


Doa 


and-honey milk 
Og? 


Israel 


mp Daw DR nim box DaN) 


flowing-of 


apn 


and-elder-ones-of 


he- has- met the- Hebrews God- -of Yahweh to-him and-you- -shall- -say Egypt king-of to 
aiaa ba nyy TA Ni nya nón ww 
in- ge wilderness days three-of journey-of please let-us-go and-now  together-with-us 
Em o cWNP HVT usps nrgoN mr) apa 
he-will-give not that I- know but God- we us to- Yahweh that-we-may-sacrifice 
TDR  CnmoUpo :npr Ta AN? q?n? DOVA 729 DANY 
— so Wille "stretch out mighty by-hand but-not to-go Egypt king-of —you 
Mvpx WN ARD 553 oyna nyg Omm "T 
twil- do that wonders-of-me  with-all-of Egypt — and- 3 will-strike hand-of-me 
ID "ns NNN Dg M) R IN. ipa 
favor — and-I-will-give —you he-will-let-go thus ^ and-after ^ in-midst-of-him 


EXODUS 3:13-21 


people out of Egypt, you shall serve 
God on this mountain? 

3 Then Moses said to God, "If I 
come to the people of Israel and say 
to them, ‘The God of your fathers 
has sent me to you, and they ask me, 
‘What is his name?’ what shall I say 
to them?” 14God said to Moses, “I AM 
wHO I AM?" And he said, “Say this to 
the people of Israel, ‘I AM has sent me 
to you.” 5 God also said to Moses, 
"Say this to the people of Israel, “The 
Lorp,? the God of your fathers, the 
God of Abraham, the God of Isaac, 
and the God of Jacob, has sent me 
to you. This is my name forever, and 
thusIam to be remembered through- 
out all generations. !6 Go and gather 
the elders of Israel together and say 
to them, ‘The Lorp, the God of your 
fathers, the God of Abraham, of Isaac, 
and of Jacob, has appeared to me, say- 
ing, "I have observed you and what 
has been done to you in Egypt, 7 and 
I promise that I will bring you up out 
of the affliction of Egypt to the land 
of the Canaanites, the Hittites, the 
Amorites, the Perizzites, the Hivites, 
and the Jebusites, a land flowing with 
milk and honey?' 18 And they will 
listen to your voice, and you and the 
elders of Israel shall go to the king of 
Egypt and say to him, “The Lonp, the 
God of the Hebrews, has met with us; 
and now, please let us go a three days 
journey into the wilderness, that we 
may sacrifice to the Lonp our God? 
19 But I know that the king of Egypt 
will not let you go unless compelled 
by a mighty hand.3 2°So I will stretch 
out my hand and strike Egypt with all 
the wonders that I will do in it; after 
that he will let you go. 2 And I will 
give this people favor in the sight of 


TOr 1AM WHAT ] AM, Or ] WILL BE WHAT | WILL 
BE ?The word Lonp, when spelled with capital 
letters, stands for the divine name, YHWH, 
which is here connected with the verb hayah, 
“to be" in verse 14 3Septuagint, Vulgate; 
Hebrew go, not by a mighty hand 


3:19 a Septuagint (Vulgate), £v un; 
read X9 ON? 


No AU oo eee UL OL DS 


EXODUS 3:22-4:9 132 Hebrew (BHS) 
cull aaan aa 220 ND pin ^9 hmo OWA wa AY “ow 
shall ask of her ficu: and any You-will-go not ^ you-go when and- he- will- be Egyptians in-eyes- ‘of the- this the- people 
Siverandgoldewelryandiorcioty TTD AMV. NËR mV inp" 
ing. You shall put them on your sons and-from-one-sojourning-of from- -neighbor- of-her woman  but-she-shall-ask empty-handedly 
Tite CAM wr celer A 201 an qo =e. aa 
on  and- they- -shall- -put and- sarments gold and- -objects- -of silver objects- -of house- PR her 
Moses Given Powerful Signs È E 
Then Moses answered, "But be- DXA DN ono ona p 0273 
hold, they will not believe me or Egyptians —  so-you- -shall- plunder daughters- -of- you and-on sons-of-you 
listen to my voice, for they will say, d : E ) 
The Lom did not appear to you” NPY) We OND pm Na nübh qm 4 
?The t = to € ee is Ed and-not to-me they- -willbelieve not  butbehold and-he-said Moses then-he-answered 
in your hand?” He said, “A staff? 3 An r 4 
he said, “Throw it on the ground.” So aay TIN WW “x5 n DN" m) Opa Www? 
he threw it sm RU ee E it T Yahweh to-you  he-appeared not they-will- uy for  on-voice-of-me they- -will-listen 
came aserpent, and Moses ran from it. 
4But the Lor said to Moses, “Put out SN 3. :nuen WAN TT3 ntm mm POR TAN 2 
: +p ws 
your hand and catch it by the tail —$0 and- “hes said staff and- he- said in-hand-of-you Boma this Yahweh to- him and- he- sid 
he put out his hand and caught it, and 
it became a staffin his hand— sat — O3 Wp AMAR AoW  nyóN Gon»?Un 
Ed AT en nha and- he. fled to- serpent and- he- was ground DIR so- he- threw-him groünd- DIR throw= him 
ham, the God of Isaac, and the God of TT ` now nw “ON ny "DN" 4 :mjsn avi 
b, h dt ? 6 Again, fam of 
ey e lih “Paty our ae hand-of-you  stretch- out Moses to Yahweh but-he- said from- presence: of-him Moses 
: : »] : P i » H 
a maneca adde 2 PM. Im navy fm N) 
took it out, behold, his hand was lep- 0n-him — and-he-took-hold ^ hand-of-him _so-he- stretched- out by-tail-of-him and-seize 
rous? like snow. 7 Then God said, “Put 5 -y= IAY 3-45 
your hand back inside your cloak.” So 3 IR n NY 2 n DN wn? 1932 npn? n p 
heputhishandbackinsidehiscloak,  to-you he-has-appeared that —they-believe so-that in- add. of-him to- -staff and- he -Was 


and when he took it out, behold, it was 
restored like the rest of his flesh. 8"If 
they will not believe you,” God said, 
"or listen to the first sign, they may 
believe the latter sign. ?Ifthey will not 
believe even these two signs or listen 
to your voice, you shall take some wa- 
ter from the Nile and pour it on the 


Hebrew into your bosom; also verse 7 2 Leprosy 
was a term for several skin diseases; see 
Leviticus 13 


4:25 nt nn 


POY? now DDAR "DN ONAN DR mp? 
God- of Abraham God: -of fathers- -of-you God- of Yahweh 


RI sag Cip © mm N6 
please cause-to-go to-him Yahweh and-he-said 
ippa iT N27 


and-he- Brought -out-her in- bosom: of-him hand-of-him ^ and-he-caused-to-go 


WW cDNh7 aP nn iT 


hand-of-you then-he-said like- ihe. -snow being-afflicted- ihe skin-disease  hand-of-him 
N . d 
FINYY I ipn x dT av" Jn ^w 
and-he-brought-out-her bosom-of-him to ^ hand-of-him  so-he- returned bosom-of-you to 
ND -DR mms wga mw cnim — dpnn 
not if and- he- will- be like- flesh- of-him she-was-restored and-behold from-bosom- of- him 
pnówón n&n >R — xow sm 3 W 
the-sign to-voice-of ^ they-will-listen ^ and-not — to-you they- dii believe 
mmo qna nea Op PANT 
and- he- will- be the-latter to-voice-of then-they- may- “believe 
. i SET Q 
N» O nR ninka cv» D crow 


and-not the- these to-two-of even they-will-believe 


3R'n hnp? T?p? 


the-Nile then- -you- -shall- take to-voice-of-you 


app TDN] 
Jacob and-God-of 
Tanz 
in-bosom-of-you 


nim 
and- behold 


IT, 


lie 


TT. 


hand-of-you 
"1 Xvi 


again 


duisi 


the-former 
N? “ON 
not if 


pynw? 


they-will-listen 


DDW) 


and-you- -shall pour-out 


the-sign 


the- -signs 


"an 


from-water-of 


English (ESV) 133 EXODUS 4:10-4:20 
n . ) b e 
aw m npn WR DD vm FED sey E is ra 
ae ° Drg Ti OT aaa shall take from the Nile will become 
the-Nile from — you-shall-take that the-water and- they- -will-be the-dry-ground blood on the dry ground? 
" F Zas 10But M i ; "Oh, 
wr "unm? OW neb APN inPSS (OS — SUL Lentes dengan 
en-me Yahweh to Moses but-he-said on-the-dry-ground to-blood and- -they- -will-be the past or since you have spoken to 
ialay; 1 [i our servant, but I am slow of speech 
Dw! Da vapa DA ÍR OMIT WR No ITN  dadoftongue” t Then the Lorp said 
irom-three- days-ago also from- -yesterday also I words man-of not Lord- of-me to him, "Who has made man's mouth? 
Who makes him mute, or deaf, or see- 
T3221 ng 733 Y TIA ON a T1231 TN D3 ing, or blind? Is it not I, the Lorp? 
and- -heavy- xu "miguel heavy-of but servant-of-you to to-speak-you from-the-time also '2 Now therefore go, and I will be 
with your mouth and teach you what 
ix bib 5 oy n voN TAT N'IN VIN TWD you shall speak” 1But he said, "Oh, 
or to- the “man mouth he- has- made who to- him Yahweh then-he-said " tongue my Lord, please send someone else.” 
: 14 Then the anger of the Lorp was 
ium DİN Non m» IN nion IN Wan iN DON DIW? 7Y) kindled against Moses and he said, 
NM). Z9 "i RI n Rape: 
Yahweh I not | Bint. <or sighted or deaf or mute he-makes who s feremet aaron your bother tie 
i e LEN Levite? I know that he can speak well. 
SWN Pri n 775 “DY MANN INI T? 1112112 Behold, he is coming out to meet you, 
gni J : ave os MTS ^t we ; 
what and-l- will- teach-you mouth-of-you with I-will-be and-I go  therefore-now E when heste you ReMi be gla d 
in his heart. !5You shall speak to him 
5 - ` 5 4 13 and put the words in his mouth, and I 
MI in T3 NI ON: Ww YTN a 2 unm appen vsque 
vou- wall send by- -hand-of fete send Lord: of-me on-me but-he- sid you- shall- -speak wen ie CE dina 
TUR DB R70 "es pnün3 sb QR 00 —ODMDHO toch ae call sped for yatoe 
UT j th, 
brother-of-you Aaron  *- not and-he-said with-Moses Yahweh nose-of then-he- became- hot Eds MR n B 
NV. dus uu cg aD CONDO ORTI Re an. Wee meer eni Ae eget 
= MH which you shall do the signs: 
coming-out he behold and- “also Hen he- ll -speak to- -speak that I- know the-Levite 
: M Ret to Egypt 
mam l i272 nav TNT TON? eco S re Jethro his 
and-you- shall- -speak in- -heart- of-him — then-he- will- be- -glad when-he-sees-you to-meet-you father-in-law and said to him, “Please 
M x: H let me go back to my brothers in Egypt 
DD mN HN) vaa DYR — DDU) VÝR io see whether they are sl alive” 
with I-will-be and- 1 in- oan of-him ^ the-words — and- -you- -shall- -put to-him And Jethro said to Moses, “Go in 
3 a ) peace? 19 And the Lorp said to Moses 
wy TUN DN DON’ nmm WW) Dy} T5 in Midian, "Go back to Egypt, for all 
vou-are-to-do Mu —you and-I-will-teach mouth-of-him and-with mouth-of- you the men who were seeking your life 
Y P E are dead.” 20So Moses took his wife 
UD Nn omm op] R 72 wm ^mi 


he-shall- be he and- he- wiii be and-he-shall- speak 


mn nYa NNI :mbow5 i5 


the-people to for-you he 


Tan aPN) nò? 3? 


the- this the- staff and— du -God to- him you- -shall- 'be and- you for-mouth to- -you 
nahka ng ia nebon ON OTA npn 
the-signs — with-him you- -shall-do which in-hand-of-you ^ you-are-to-take 
"DN inn am “OR |a" Aw Ms 
and-he- said father-in- Haw- of-him Jethro to and-he-returned Moses — and-he-went 
oayna “WR ODR R nmn si na Ù 
in-Egypt who brothers-of-me to and- let- me- retum please let- me- go to-him 
DbY qd» nwh> dtm AN on ogiya NWI 
to-peace go to- Moses Jethro and-he- said alive *-still-them and-let-me-see 
ind 7» Daga aw q5 P703 Awa g mn Nè 
they-are-dead for Egypt setis go in- -Midian Moses to Yahweh and-he-said 
n nb npyo WI -nw Dyp DÖN 73 
= Moses _so-he-took _life-of. -you sa the-ones-seeking the-men all-of 


4:10 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 
4:18 a Hebrew manuscript, 
Samaritan Pentateuch, Syriac, 
Targum Pseudo-Jonathan, Vulgate, 
nm 


me a ee Oe a 34 7 


EXODUS 4:21-31 134 Hebrew (BHS) 
and his sons and had them ride on av" nn -byy D2137) Tja -NNI INWR 
a donkey, and went back to the land nm ee etaient TT Sha 
of Egypt. And Moses took the staff of and-he- returned the- -donkey on and-he-had-ride-them sons-of-him and— wife: of-him 
God in his hand. 5 M - ` M 
and the Lorp kaidto Nese AE 2 ü TONI nen NR nun ne OI n 
“When you go back to Egypt, see that in- hand- of-him the- God staff- of — Moses and- he- took Egypt land-of- DIR 
you do before Pharaoh all the mira- -b y 5 5 win -bx 5 7n x 2 
cles that I have put in your power. But 2 n Aa n P) R7 mv 31127 i D » m "m ! 
I will harden his heart, so that he will all- ài see Egypt- DIR to- NM when-to- -go- you Moses to Yahweh and-he- said 
not let the people go. 22 Then you shall wt wi 
say to Pharaoh, “Thus says the Lorp, my) 59 omm wa "nav WS on5an 
Israel is my firstborn son, 22and I say pharaoh before RH you-will-do-them in-power-of-you I- have- put that thaovuacles 
to you, "Let my son go that he may 5 r $ 
serve me” Ifyou refuse tolet him go, OV NR TOW? Noy i: -ns  pms Mm 
behold, I will kill your firstborn son’” ^ the.people — he- will- let- -go so-that-not heart-of-him —  Lkwill- make- -strong but 
24 At a lodging place on the way : : 
the Lorp met him and sought to put RE ye nim VAX 113 nya -bg IYN)2 
him to death. ?5 Then Zipporah took a firstborn: of-me son-of-me Yahweh he-says thus Pharaoh to hen you: “halle -say 
flint and cut off her son's foreskin and x ! S : 
touched Moses” feet with it and said, 122» pr "DN nov TN 98123 yw 
Sürelyyou ree bridegroom ofblood ^ ihathe- -may- serve-me ^ son-of-me =. let-go to-you and-I-say Israel. 
to me!” 26So he let him alone. It was 2. i ; : . 
then that she said, “A bridegroom of Bl 53 “TN AA DIN nin 1 novd 1 nN 
blood,” because of the circumcision. x t g killi NS Ü b h ld i 7 ‘hi b UST efi 
27 The LoRD said to Aaron, “Go Son-oi-you — illing eho. to-send-out-him ut-you-refuse 
into the wilderness to meet Moses" So — 51 j m 119319 rio na Wi. 77) 24 23 ajal 
he went and methim at the mountain DN UNE r Tiv io "mod 
of God and kissed him. 28 And Moses Yahweh that-he-met-him at-the-place-of-lodging on-the-way and-he-was  firstborn-of-you 
told Aaron all the words of the Lorp - mi 27125 5 599 
with which he had sent him to speak, nzw ns man Ww ms niam "n Du WRI 
and all the signs that he had com- foreskin-of — and-she-cut-off flint Zipporah then-she-took to-kill- him and-he-sought 
manded him to do. 2?Then Moses and M = 5 y TE 
Aaron went and gathered together nns D DT mr n 2 INAI ] 212 yim ni 
all the elders of the people of Israel. you Wood bridegroom- -of surely and-she-said to- feet- of-him and- shes touched son-of-her 
30 Aaron spoke all the words that the 5 » s 
Lorp had spoken to Moses and did D m inn TIAN TN 133 ar 126 * 2 
the signs in the sight of the people. Mood. bridegroom-of she- sait at-that-time — from-him  so-he-left-alone to-me 
31 And the people believed; and when = r: 
kerteri imedo haisid SIS, pho “POR “oN Mi aa sia 
the people of Israel and that he had _to-meet go Aaron to Yahweh  and-he-said as-to-the-circumcision 
seen their affliction, they bowed their í dg 
heads and worshiped. DIDNI Wa Way") T2» maman nw 
Ra the-God at-mountain-of and- he- met- him so-he-went ^ the-wilderness-DIR Moses 
WR mm aT o» na paw? Awa ces 5 — “pwr 
which Yahweh Sore of all- of —  to-Aaron Moses and- he- told —him and-he-kissed 
T2129 amy WR nb&g 52 ns inaw 
d he? went he-had-commanded-him that the: -signs all- of aid he-had-sent-out-him 
Sw 33 op 752 nR 1HON AN) AWA 
lad people-of elder: -ones-of  all-of — and- -they- gathered and-Aaron | Moses 
Ox mm om WER musa 53 OX FAX To 
to Yahweh he-had-spoken which the- WORdS all- o — Aaron  and-he-spoke 
Dn peia :npn rv? nea pm  nyb 
the-people ^ and-he-believed the-people to- -eyes- -of the- -signs and-he-did Moses 
m Ow ya cns niv po 73 ww 
4:28 a Syriac, Targum Pseudo- and-that Israel people-of — Yahweh he-visited that when- -they- heard 
Jonathan add Im'bd = niwy? ce 5 5 5 = 
4:31 c sic L; many Hebrew annu à] TT?” 1 D AU TN DNO 
manuscripts and editions, 11 — and-they- -bowed- down in-worship and- -they- bowed affliction: lof: them | —  Mhe-had-seen 
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JAX -n3 nbq5 “OR TANT FANT TWA AND WRL 5  Meking Bricks Without Straw 

T< io Afterward Moses and Aaron went 

he- -says thus Pharaoh to and- they -said and-Aaron Moses they-went and-afterward and said to Pharaoh, "Thus says 

5 5 re - y5 5 the Lonp, the God of Israel, “Let my 

2 am 1 iav DN now ONT" DN nmm people go, that they may hold a feast 

to-me that-they-may- hold- a-feast people-of-me — let-go bise God- -of Yahweh to me in the wilderness?” 2 But Pha- 


Z3 


in-the- ali dinaess 


pa 


on-voice-of-him 


ON? NR DI) 


YW Wk mm "n npr TAN) 2 


that Yahweh who Pharaoh but-he- said 


niv -n& vr NY 5wot^ nyg n»v^ 


I-am-to- -obey 


Israel — and- ‘also Yahweh -— Low not "lstagl — to- let- go 
nz» rW NOD) DWI DR ANI PWN ND 
let-us-go together-with-us he- jue met the- Hebrews God- -of then- -they- said Ewill let- go not 
mm nnam 43a o» nyw TTT 
to-Yahweh — that-we- may- ‘sacrifice in- -the- wilderness days. three-of journey-of please 
DIN ANYA sana iN cg — XD "JB WN 
to-them — but-he- said with-the-sword or with- the: -plague he- strikes- us lest God- of-us 
by) ng wa AN) nyb np? DAA TR 
the-people — you-are- -taking- away and- Aaron Moses why Egypt king-of 
nnp ma? ^n APD aNs :Dyn5202 335 veon 
now many behold Pharaoh and-he- said to- burdens- of- -you go from-labors-of-him 
T6 :nrbaen DDR  Dpnavm PWI Op 
and-he-commanded from- Bürdëns of-them —them  and-you- -make-rest the-land people-of 
"NRI ppa D'un "DN. NIMM ora mp 
and— on-the-people ^ the-ones-oppressing € the-that on-the-day Pharaoh 
Dp» jan nn? nSoNn x97 bw? ToU 
to-the-people straw to- -give you-shall-continue not to-say ones- administrating- -of-him 
Ww BD» uj oU») binna onm» ix» 
and- let- them- -gather let- hem -go them three- iis ago as- Seton the- bricks ^ to-make 
binn DÈY bn awg mid: ma NRIS yan ond 
yesterday making they that the-bricks prescribed- -number-of but— straw for-them 
pI oa ^73 uBn wyn Noia wwen Dw 


they being: -idle for from- him you- shall, ‘reduce not on-them you- -shall- Afi three- -days- ago 


T22n9? MÝRI s npag naz Bw? b'pp? on ]3 "ov 
let- ke be- -heavy to- God- -of-us  let-us- sacrifice let-us-go to-say  crying-out they thus upon 
ww x) aa ^p Dwa 5» nmn 
they-may- haves regard and-not on-her that- -they-may-do the-men on the-work 
byn "Va IN 10 OU o cum 
the-people ones-oppressing-of so-they-went-out deception on-words-of 
fax n3 ANY npn R mon row) 
he-says thus  to-say the-people to and- “they. -said and-ones-administrating-of-them 
wwe ian b37 inp 137 DAR qan D37 i "uy npos 
from-where straw for-you take go you straw  to-you giving not-I Pharaoh 
par 12 TIT DNTV yu DN "2 ARAN 
so-he-was-scattered thing. from- work- of-you being-reduced it-is-not because you-find 


raoh said, “Who is the Lor, that I 
should obey his voice and let Israel 
go? I do not know the Lonp, and 
moreover, I will not let Israel go.” 
3 Then they said, “The God of the 
Hebrews has met with us. Please let 
us go a three days’ journey into the 
wilderness that we may sacrifice to 
the Lorp our God, lest he fall upon 
us with pestilence or with the sword.” 
4But the king of Egypt said to them, 
“Moses and Aaron, why do you take 
the people away from their work? Get 
back to your burdens.” 5 And Pharaoh 
said, “Behold, the people of the land 
are now many, and you make them 
rest from their burdens!” 6 The same 
day Pharaoh commanded the task- 
masters of the people and their fore- 
men, 7“You shall no longer give the 
people straw to make bricks, as in the 
past; let them go and gather straw 
for themselves. 3 But the number of 
bricks that they made in the past you 
shall impose on them, you shall by 
no means reduce it, for they are idle. 
Therefore they cry, ‘Let us go and of- 
fer sacrifice to our God: 9 Let heavier 
work be laid on the men that they may 
labor at it and pay no regard to lying 
words.” 

10So the taskmasters and the fore- 
men of the people went out and said 
to the people, “Thus says Pharaoh, ‘I 
will not give you straw. !! Go and get 
your straw yourselves wherever you 
can find it, but your work will not 
be reduced in the least?" 12 So the 


! Samaritan they are now more numerous than 


the people of the land 


5:8 a afew Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Targum manuscript, 
Vulgate, 1) 


EXODUS 5:13-6:1 


people were scattered throughout all 
the land of Egypt to gather stubble for 
straw. ? The taskmasters were urgent, 
saying, "Complete your work, your 
daily task each day, as when there 
was straw.” 14 And the foremen of 
the people of Israel, whom Pharaoh's 
taskmasters had set over them, were 
beaten and were asked, "Why have 
you not done all your task of making 
bricks today and yesterday, as in the 
past?" 

i5Then the foremen of the people 
of Israel came and cried to Pharaoh, 
"Why do you treat your servants like 
this? !6No straw is given to your ser- 
vants, yet they say to us, 'Make bricks" 
And behold, your servants are beaten; 
but the fault is in your own people.” 
17 But he said, “You are idle, you are 
idle; that is why you say, ‘Let us go 
and sacrifice to the LorD? 18 Go now 
and work. No straw will be given 
you, but you must still deliver the 
same number of bricks" !? The fore- 
men of the people of Israel saw that 
they were in trouble when they said, 
"You shall by no means reduce your 
number of bricks, your daily task each 
day.” 20 They met Moses and Aaron, 
who were waiting for them, as they 
came out from Pharaoh; ?! and they 
said to them, "The Lorp look on you 
and judge, because you have made us 
stink in the sight of Pharaoh and his 
servants, and have put a sword in their 
hand to kill us? 

22 Then Moses turned to the Lorp 
and said, “O Lord, why have you done 
evil to this people? Why did you ever 
send me? 23For since I came to Pha- 
raoh to speak in your name, he has 
done evil to this people, and you have 
not delivered your people at all.” 


God Promises Deliverance 
But the Lorp said to Moses, 
“Now you shall see what I will do 


5:18 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, AA 
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1-5 r Egypt land-of in-all-of the- -people 


Diim 


and-the-ones-oppressing for-the-straw stubble to-gather 


nina wr ira oof 21 Dvn 3:73 NY DLN 
when- to-be as on-day- -of-him day thing- -of labors-of- you complete to- -say | urging 
“wr Oxi oa ww 13°} 14 Jana 
whom Israel people- of ones- administrating- -of and-they-were-struck the-straw 
N> prn AN? nin5 "Và DbY ay 
not why to- -say Pharaoh ones-oppressing-of over-them they-were-set 
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yesterday also three- -days- ago as- yesterday to-make-bricks JEN -of-you you- -have- -completed 
iiw 5o cn ow W115 iDN D 
and-they-cried-out Israel people-of ones- adininistrátings of then- they. came  the-day also 
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thus Pharaoh to 


im 
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is-not 
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to-servants-of-you 


nim wy u5 ops oun 


straw you-are-doing why to-say 


PIW? 


servants-of-you and- behold fake to- E saying yet- "bricks to-servants-of-you being-given 
i2 “by DS] DEN oh] TAN" 7 Ta» nwsvm DƏN 
thus upon being -idle you being- idle but-he- said people-of-you but- fault being- cetrtick 


12m Tp 55» Amys :nyr? apan nay OAR onN 
and-straw work go and: -now to- Yahweh let-us- sacie let- -us- go saying you 
wes bamm oo? qom Da7 — qn» “ND 
and-they-saw you-are-to-give bricks but- quota- of to-you he-will-be-given not 
Nun Nd TAX poi Dnk ONIw ^73 OW 
you- -shall reduce not tos -say in- trouble Lee Teel people: -of ones- eninge ng: of 
n) TWA -nN amo iaa DP 31 oman 
and— Moses "i. and-they-met on- day: -of-him day thing- -of from- bricks: of-you 
INNA Da NNA DDNS3  — DDN3p? DIN FAX 


and- “they -said Pharaoh from- with when-to-come-out-them to-meet-them standing Aaron 


"DN DRIN Wks vaw Dy nm NY OnoN 
— you- “made: to-stink because and-let- Tim; -judge on-you Yahweh let-him- look to-them 
am "nn? viy Py npa ya unm 
bord to-put servants: re him and-in-eyes-of Pharaoh in- eyes- -of ^ scent-of-us 
UN Tox. nmm Cw nwa awaaz oaa) oma 
Lord and- he-said Yahweh to Moses then-he-turned to- kill- -us in- and. “of them 
T&p3 apb np ns nin oop? — AM’ np? 
and-from-the-time you- sent- -me this why the-this to-the-people you-have-done-evil why 
mn D»? ya AWA 737) AN! og Na 
the-this to-the-people he-has-done-evil in-name-of-you to-speak Pharaoh to — Lcame 
Jay cns noun  -cN5 wm 


people-of-you | — not and- to- deliver 
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to- Pharaoh I- will, do what Moses io Yahweh but-he- said 


you-have-delivered 


you- -shall-see now 
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pwr npn Ti ond» Aot T3 3 9 Pharaoh; for with a strong hand he 
eof lei <T: T  willsend them out, and with a strong 
he-will-drive-out-them strong and- with- hand he-will-send-out-them strong  with-hand for hand he will drive them out of his 
E land? 
y ` > ` ` 
TT IN POR TON AW OX DN aam ANNA v RE tare 
Yahweh I to- dm and-he- said Moses to God and- hes spoke from- land- of-him him, “I am the Lorp. 3I appeared to 
y b P X -5 ~ 5 -b -5 13 Abraham, to Isaac, and to Jacob, as 
Ww Ra 4 p NY I Le N DN N NON) God Almighty,’ but by my name the 
a Ei Shaddai Jacob and-to Isaac to Abraham to and-I-appeared Lorn I did not make myself known 
2 2 to them. 4I also established my cov- 
ns. nip odie suo VT ND niv — CDUS aucem ends Metier the 
— [established and-also — to-them — ewas-known ast Yahweh ^ but-name-of-me land of Canaan, the land in which 
= : they lived as sojourners. 5Moreover, I 
"N DN pid "NN TN ond nnd DIN m3 have heard the groaning of the people 
S 2% mtn Bi AN ts M. EL. A em g g peop 
land-of | — Canaan land-of | — to-them — to-give — with-them ^ covenantof-me Of Israel whom the Egyptians hold as 
. slaves, and I have remembered my 
"UN |DM5 tna 193 “WS Drun covenant. 6 Say therefore to the people 
a xy ane IT T v E € : 
I moreover-also in-her — they-lived-as-sojourners which sojournings- -of-diem of Isr ael, ‘I am the Lorp, and I will 
bring you out from under the bur- 
DOR OFAN OID WR ORW cii  hpNI DN MYW dens of the Egyptians, and I will de- 
—them making: serve Egyptians whom Israel us of groan- -of x I-have-heard liyeryoð Inagi quent Cio and] 
will redeem you with an outstretched 
"IN “oxy ^13 TAX 19? 6 SOD TN ƏN) arm and with great acts of judgment. 
Iial le-of rth ne f i d-Lh bered 7] will take you to be my people, and I 
I srae. to- -peop e-o say or-thus  covenant-of -me == an ave- remem ere will be your God, and you shall know 
MyM "wo noo nnno Ons MRT. Pie that Lam the Lom your God, who 
Males tA has brought you out from under the 
and- Ñ will-deliver Egyptians burdens. of from-under —you and- Ü will- -bring- -out Yahweh burdens of the Egyptians. 8I will bring 
5 ` you into the land that I swore to give 
"m 10) viya D2DN HNN onTava Dank to Abraham, to Isaac, and to Jacob. I 
being- -outstretched with ‘arm —you and-I- San redeem from-slavery-of-them —you will give it to you for a possession. I 
ymy À 3 3 ^m: M $4. am the Lorn.” 9 Moses spoke thus to 
n MA Db? ” DIN ANR? 7 3D 7U D 05 Vm the people of Israel, but they did not 
and-I- will- be for-people to-me —you and-I-will- take great and-with-judgments listen to Moses, because of their bro- 
ken spirit and harsh slavery. 
oa ny Mita a OyT RD DUO 25. the lom sti to Moni 
the-one- ringing- out God- -of- you Yahweh I that and- -you- -shall- know p» God 19-yog 1 “Go in, tell Pharaoh king of Egypt 


piso og b2nN onName :o'xo niba noma oing 
the-land — into —you and-Lwill: -bring Ees burdens- of from- fter —you 
apr pow? onus? nnN nno "P NR NÒ DN 
and-to-Jacob to-Isaac — to-Abraham ^ —her to- give hand-of-me Es lifted: ‘up which 


ON 12 NWA 3T"? :nyv "N nwn 0D? ANR ^nnn 
to thus Moses and-he-spoke Yahweh I possession to- - you —her and-I- will- give 
m^ pn möh g woo sb ww mn 
spirit from-shortness-of ^ Moses to they- listened but-not Israel people-of 
237 Na1:308? AWA OX nv Tapio :nüp  njgpm 
tell go-in to-say Moses to Yahweh so-he- spoke harsh ^ and-from-slavery 
Osawa (ons nou oga Ton  nbos cow 
Israel people- -of —  that-he-is-to-let- -go Egypt king-of ^ Pharaoh to 


bpw a qq TAX? nyv p> nb aam ANRA 


Israel people- -of if Pe -say Yahweh before Moses but- he- spoke from- land- of-him 
W npo waw PR NO XU N? 
and-I Pharaoh he-will-listen-to-me then-how to-me they-have-listened not 
ax N nwa g Tiny aame wpa Sw 
Aaron and- to Moses to Yahweh but- he- spoke lips uncircumcised-of 


to let the people of Israel go out of his 
land.” ? But Moses said to the Lorp, 
"Behold, the people of Israel have not 
listened to me. How then shall Pha- 
raoh listen to me, for I am of uncir- 
cumcised lips?” ? But the Lorp spoke 
to Moses and Aaron and gave them a 


1 Hebrew El Shaddai 


EXODUS 6:14-26 


charge about the people of Israel and 
about Pharaoh king of Egypt: to bring 
the people of Israel out of the land of 


Egypt. 


The Genealogy of Moses and 
Aaron 

14These are the heads of their fa- 
thers’ houses: the sons of Reuben, 
the firstborn of Israel: Hanoch, Pallu, 
Hezron, and Carmi; these are the clans 
of Reuben. !5 The sons of Simeon: Je- 
muel, Jamin, Ohad, Jachin, Zohar, and 
Shaul, the son of a Canaanite woman; 
these are the clans of Simeon. !6These 
are the names of the sons of Levi ac- 
cording to their generations: Gershon, 
Kohath, and Merari, the years of the 
life of Levi being 137 years. 17 The 
sons of Gershon: Libni and Shimei, 
by their clans. 18The sons of Kohath: 
Amram, Izhar, Hebron, and Uzziel, 
the years of the life of Kohath being 
133 years. !9The sons of Merari: Mahli 
and Mushi. These are the clans of the 
Levitesaccording to their generations. 
20 Amram took as his wife Jochebed 
his father's sister, and she bore him 
Aaron and Moses, the years of the 
life of Amram being 137 years. ?! The 
sons of Izhar: Korah, Nepheg, and 
Zichri. 22 The sons of Uzziel: Mishael, 
Elzaphan, and Sithri. 23 Aaron took as 
his wife Elisheba, the daughter of Am- 
minadab and the sister of Nahshon, 
and she bore him Nadab, Abihu, El- 
eazar, and Ithamar. 24 The sons of 
Korah: Assir, Elkanah, and Abiasaph; 
these are the clans of the Korahites. 
?5 Eleazar, Aaron's son, took as his 
wife one of the daughters of Putiel, 
and she bore him Phinehas. These are 
the heads of the fathers’ houses of the 
Levites by their clans. 

26 These are the Aaron and Moses 
to whom the Lorp said: “Bring out 
the people of Israel from the land of 
Egypt by their hosts.” 27 It was they 
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Egypt king-of Pharaoh and-as-to Israel egal -of as-to  and-he- gave-a-charge- them 
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heads- of these Egypt out-of-land-of ^ Israel peoples -of — to- bring -out 
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and- Jamin Jemuel Simeon and- sons-of | Reuben dans of these and- Carmi 
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Amram Kohath and- sons-of by- -clans- of-them du Shimei Litas Gershon — sons-of 
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clans- of these and-Mushi Mahli Merari and-sons-of year and- hundred- of 
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Jochebed = Amram and-he-took ^ according-to- -generations- of-them __ the-Levites 
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Moses and— Aaron —  to-him and- des bore for- wife to-him —father's-sister-of -him 
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Mishael Üzziel and- sons-of and-Zichri and- Nepheg Korah 
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and— Eleazar — Abihu : and— Nadab 1 to-him and- she- bore for- wife 
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to- them Yahweh he- sai who and? Moses Aaron that by- clans- of-them the- Levites 
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hosts- of them by Egypt from-land-of Ysrael people-of — bring-out 
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Egypt 
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Moses and- he- did 
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take then- a -shall- -say iniraclé 
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Moses to-snake he-may-be Pharaoh 
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he- will- listen 
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and-eighty three 
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year 
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when to-say 


Aaron to for you give to-say 


so-he- vent before and-cast 


who spoke to Pharaoh king of Egypt 
about bringing out the people of Is- 
rael from Egypt, this Moses and this 
Aaron. 

28On the day when the Lorp spoke 
to Moses in the land of Egypt, 29 the 
Lorp said to Moses, “I am the LORD; 
tell Pharaoh king of Egypt all that I say 
to you.” 3? But Moses said to the Lorn, 
“Behold, I am of uncircumcised lips. 
How will Pharaoh listen to me?” 


Moses and Aaron Before Pharaoh 
And the Lorp said to Moses, 
“See, I have made you like God 

to Pharaoh, and your brother Aaron 

shall be your prophet. ? You shall 
speak all that I command you, and 
your brother Aaron shall tell Pharaoh 
to let the people of Israel go out of 
his land. 3But I will harden Pharaoh's 
heart, and though I multiply my signs 
and wonders in the land of Egypt, 

1 Pharaoh will not listen to you. Then 

I will lay my hand on Egypt and bring 

my hosts, my people the children of 

Israel, out of the land of Egypt by great 

acts of judgment. 5 The Egyptians 

shall know that I am the Lorp, when I 

stretch out my hand against Egypt and 

bring out the people of Israel from 
among them? 6 Moses and Aaron 

did so; they did just as the Lorp 

commanded them. 7 Now Moses was 

eighty years old, and Aaron eighty- 
three years old, when they spoke to 

Pharaoh. 

8 Then the Lorp said to Moses 
and Aaron, ?"When Pharaoh says 
to you, Prove yourselves by work- 
ing a miracle; then you shall say to 
Aaron, “Take your staff and cast it 
down before Pharaoh, that it may 
become a serpent?" 19 So Moses and 


| m m ee eei A E 


EXODUS 7:11-20 140 Hebrew (BHS) 
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down his staff before Pharaoh and 
his servants, and it became a serpent. 
11 Then Pharaoh summoned the wise 
men and the sorcerers, and they, the 
magicians of Egypt, also did the same 
by their secret arts. ? For each man 
cast down his staff, and they became 
serpents. But Aaron's staff swallowed 
up their staffs. 13Still Pharaoh's heart 
was hardened, and he would not listen 
to them, as the Lorp had said. 


The First Plague: Water Turned to 
Blood 

14 Then the Lorp said to Moses, 
*Pharaoh's heart is hardened; he re- 
fuses to let the people go. !5Go to 
Pharaoh in the morning, as he is go- 
ing out to the water. Stand on the bank 
of the Nile to meet him, and take in 
your hand the staff that turned into 
a serpent. 16 And you shall say to 
him, ‘The Lorp, the God of the He- 
brews, sent me to you, saying, “Let my 
people go, that they may serve me in 
the wilderness.” But so far, you have 
not obeyed. 7 Thus says the Lorp, 
“By this you shall know that I am the 
Lonp: behold, with the staff that is in 
my hand I will strike the water that 
is in the Nile, and it shall turn into 
blood. !8 The fish in the Nile shall die, 
and the Nile will stink, and the Egyp- 
tians will grow weary of drinking wa- 
ter from the Nile.”’” 19 And the Lorp 
said to Moses, “Say to Aaron, “Take 
your staff and stretch out your hand 
over the waters of Egypt, over their 
rivers, their canals, and their ponds, 
and all their pools of water, so that 
they may become blood, and there 
shall be blood throughout all the land 
of Egypt, even in vessels of wood and 
in vessels of stone." 

20 Moses and Aaron did as the 
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manuscripts and editions, YU 3" 
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Lorp commanded. In the sight of 
Pharaoh and in the sight of his ser- 
vants he lifted up the staffand struck 
the water in the Nile, and all the water 
in the Nile turned into blood. 2! And 
the fish in the Nile died, and the Nile 
stank, so that the Egyptians could 
not drink water from the Nile. There 
was blood throughout all the land of 
Egypt. ?? But the magicians of Egypt 
did the same by their secret arts. So 
Pharaoh’s heart remained hardened, 
and he would not listen to them, as 
the Lorp had said. 23 Pharaoh turned 
and went into his house, and he did 
not take even this to heart. 24 And 
all the Egyptians dug along the Nile 
for water to drink, for they could not 
drink the water of the Nile. 

25 Seven full days passed after the 
Lonp had struck the Nile. 


The Second Plague: Frogs 

"Then the Lorp said to Moses, 

“Go in to Pharaoh and say to 
him, ‘Thus says the Lorp, "Let my 
people go, that they may serve me. 
? But if you refuse to let them go, be- 
hold, I will plague all your country 
with frogs. 3The Nile shall swarm 
with frogs that shall come up into 
your house and into your bedroom 
and on your bed and into the houses 
of your servants and your people,? 
and into your ovens and your knead- 
ing bowls. 4The frogs shall come up 
on you and on your people and on all 
your servants.”’” 53 And the LORD 
said to Moses, “Say to Aaron, ‘Stretch 
out your hand with your staff over 
the rivers, over the canals and over the 
pools, and make frogs come up on the 
land of Egypt! " 6So Aaron stretched 


! Ch 7:26 in Hebrew 2Or among your people 
3Ch 8:1 in Hebrew 


EXODUS 8:3[7]-13[17] 142 Hebrew (BHS) 
out his hand over the waters of Egypt, om YLI unm pwn NN oy ir “nN 
and the frogs came up and covered the pc pho Tum tT ^ mF v T À 
land of Egypt. 7 But the magicians did and-they-covered the- frogs and-they-went-up Egypt waters-of over hand-of-him — 
the same by their secret arts and made y arr - 5 M -n 
frogs come up on the land of Egypt. an va B pon 12 wy" 3:0 "m PON Das 

8Then Pharaoh called Moses and with- secret- arts- of-them the-magicians so but- -they- id Egypt land- ‘of — 
Aaron and said, “Plead with the Lorp 

, 5 z 5 = 

to take away the frogs from me and RIP ! 4 DYA PON p" D YTD TN Oy 
from my people, and I will let the then- bes called Egypt land- ‘of on the: -frogs — and- they- -made- -go-up 
people go to sacrifice to the LorD? = 
dV cjessall PAi "Bep! 407 mim “x rvnpn Sash Aara nw? nine 
to command me when I am to plead — and-let- him-remove “Yahweh — to plead and-he-said and-to-Aaron to-Moses Pharaoh 
for you and for your servants and for d » 
your people, that the frogs be cut off DYN DN nnoUw "Im "ian opt orn 
from you and your houses and be — the-people — and- I will-let- -go — and-from-people-of-me from = me the- -frogs 
left only in the Nile? 10 And he said, " 
“Tomorrow” Mosessaid,"Beitasyou YY WHA vay, MwA WON mm? nar 
say, sothatyoumayknowthatthereis ^ over me glorify- yourself to-Pharaoh Moses: andhesmd: to-Yahweh anddetthem-sacrificè 
no one like the Lonp our God. ! The. , : . 
frogs shall go away from you and DAY T2 p TI 19 TAYN | "nno? 
Yanitiouseh- qnt Oe a o cmi to-cut-off ^ and-for-people-of-you  and-for-servants-of-you  for-you  L-am-to-plead for-when 
your people. They shall be left only : 
in the Nile” 4$0 Moses and Aaron pJ WI p TRIM man appmayn 
went out from Pharaoh, and Moses h ill- be ‘lef h Nil i dfi s ES £ f NV th fr SUIS 
cried to the Lor about the frogs, as t cys will-be-le T in-the-Nile only an -from- saa Riga rom-you the-frogs 
he had agreed with Pharaoh.’ 3 And — =95) yINn re no T2113 ON" 4nnb TAN 6 
the Lorp did according to the word x | 73 nmt qun ATT: 
of Moses. The frogs died out in the that — you-may-know so-that as-word-of-you and-he-said to-tomorrow and- he- sid 
houses, the courtyards, and the fields. 5 7 5 y= * 
14 And they gathered them together in B TYI 19) aM DN nmn 3 PR 
heaps, and the land stank. 15But when the- -frogs and-they- -shall- turn-aside God- ufa us like-Yahweh there-is-none 
Pharaoh saw that there was a respite, a ‘ 5 5 yAn, Tr 
he hardened his heart and would not TAVIN 3 TaVM T nam TAN 
listen to them, as the Lorp had said. and-from-people-of-you and-from-servants-of -you and-from-houses-of -you from-you 
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16 Then the LorD said to Moses, Pharaoh from- with and-Aaron Moss so-they-went-out they- Shall- be- left in- the: Nile only 
"Say to Aaron, ‘Stretch out your staff — _ z x 
andstrikethe dust ofthe earth, so that Wk DVT WI op nim ON nun prx" 
it may become gnats in all the land of as the- -frogs matterof about Yahweh to Moses and-he-cried-out 
Egypt?” 17 And they did so. Aaron ; 
stretched out his hand with his staff Ina nya WTA my vv" 9 i55 ov 
and struck the dust of the earth, and and- -they- died! Moses attending: inseomlot Vahwdh: andihedid  fopPharaoh — heladsét 
1Or which he had brought upon Pharaoh nax 10 nwa 7m nnn Mi^ Donan “n DTL 
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8:3 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, INN 

8:5 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’¥n 

8:11 a Samaritan Pentateuch, 73235 
cf. most versions 

8:12 b Samaritan Pentateuch, 7711 
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Aaron to say Moses to” Yahweh then-he- said Yahweh he-had-spoken 
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English (ESV) 143 EXODUS 8:14[18]-23[27] 
“aa c3 ma PIR BY —3 npogdi Dee oi eee man aig dede 
ME eT mn TOT T T All the dust of the earth became 
in-all-of gnats he-was  the-earth dust- of all-of and- ions the-beast on- diui -man the- -gnats gnats in all the land of Egypt. 15 The 
5 y tr -5 5 my magicians tried by their secret arts to 
N Y n? an 073 D pon ] |l wy" 4:0 8) PN produce gnats, but they could not. So 
to- Urge -out with- sacra: artes of-them the-magicians thus  and-they-did Egypt land-of there were gnats on man and beast. 
1 i ` e 19'Then the magicians said to Pha- 
z wale) i133 DINI pian "Mm > N?) D127 DN raoh, "This is ii finger of God.” But 
and-on-the-beast on- the- man the- gnats so- -she-was they-were-able but-not the-gnats — Pharaoh's heart was hardened, and he 
E: would notlistento them, as the LORD 
prt) NM DDN V39N npa ON Davina TAN" 15 had said. 
but-he-was-strong she God fingers of Pharaoh to the- Jagica then: -they- said 
E ; T E The Fourth Plague: Flies 

PTET OWRD DON DU Rn PPS -Ip 0 owrheshe Lomo said to Moses, 
Yahweh he-had-spoken as to-them he-listened and- riot Pharaoh heart-of “Rise up early in the morning and 
A present yourself to Pharaoh, as he 
5? ayn i) 4paa pawn nË “ON ni m VAN" 16 goes out to the water, and say to him, 


before and-stand- -yourself- up in-the-morning rise- early Moses to Yahweh then-he-said 
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he- shall: happen for- OON people-of-you and-between people-of-me between redemption 
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and-he-said and-to-Aaron Moses to Pharaoh then- he- “called the- flies from- presence: -of 
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"Thus says the LorD, “Let my people 
go, that they may serve me. 2! Or else, 
if you will not let my people go, be- 
hold, I will send swarms of flies on 
you and your servants and your peo- 
ple, and into your houses. And the 
houses of the Egyptians shall be filled 
with swarms of flies, and also the 
ground on which they stand. 22But on 
that day] will set apart the land of Go- 
shen, where my people dwell, so that 
no swarms of flies shall be there, that 
you may know that I am the Lorp in 
the midst of the earth.! 2? Thus I will 
put a division? between my people 
and your people. Tomorrow this sign 
shall happen.”’” 24 And the Lorp did 
so. There came great swarms of flies 
into the house of Pharaoh and into his 
servants' houses. Throughout all the 
land of Egypt the land was ruined by 
the swarms of flies. 

?s'Then Pharaoh called Moses and 
Aaron and said, “Go, sacrifice to your 
God within the land? 26 But Moses 
said, "It would not be right to do so, 
for the offerings we shall sacrifice to 
the Lorp our God are an abomina- 
tion to the Egyptians. If we sacrifice 
offerings abominable to the Egyptians 
before their eyes, will they not stone 
us? 27We must go three days' jour- 
ney into the wilderness and sacrifice 
to the Lorp our God as he tells us.” 


Or that I the Lorn am in the land 2Septuagint, 
Vulgate; Hebrew set redemption 


8:19 a Septuagint (Syriac, Vulgate), 
diaotoAny ; read np 
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Se Pharaohaaid, Toll etyorgo: Bone TOWN ‘ik i155 oN Ok TDN Wes 
to sacrifice to the Lorp your God in W^ ode ne jF Ge si 
the wilderness; only you must not go —you I- will let-go I Pharaoh ^ so-he-said to-us he-says as 
very far away. Plead for me? 29Then = X X 

Moses said, “Behold, I am going out N? pma p 7273 D3 TN mn 2 onnam 
from you and I will plead with the not to-go-far only in- the- wilderness God- -of- jh to-Yahweh ^ so-that-you- -sacrifice 
Lorp that the swarms of flies may de- , y o 5 5 

part from Pharaoh, from his servants, JN nin nn TAN’ A) 25 WI E n»n nao Ip mn 
and from his people, tomorrow. Only I behold Moses __then-he- said for- me plead to- -go you-are-to-go-far 
let not Pharaoh cheat again by not l : 
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Pharaoh, from his servants, and from 

his people; not one remained. 2But 3702 mary ob -nw now mda Son npo 40° 


Pharaoh hardened his heart this time 
also, and did not let the people go. 


The Fifth Plague: Egyptian 
Livestock Die 

Then the Lorp said to Moses, 

“Go in to Pharaoh and say to 
him, "Thus says the Lorp, the God of 
the Hebrews, “Let my people go, that 
they may serve me. 2For if you refuse 
to let them go and still hold them, 
3behold, the hand of the Lorp will 
fall with a very severe plague upon 
your livestock that are in the field, the 
horses, the donkeys, the camels, the 
herds, and the flocks. 4 But the Lorp 
will make a distinction between the 
livestock of Israel and the livestock 
of Egypt, so that nothing of all that 
belongs to the people of Israel shall 
die”’” 5 And the Lorn set a time, say- 
ing, “Tomorrow the Lorp will do this 
thing in the land? 6 And the next day 
the Lorp did this thing. All the live- 
stock of the Egyptians died, but not 
one of the livestock of the people of 
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Israel died. 7 And Pharaoh sent, and 
behold, not one of the livestock of 
Israel was dead. But the heart of Pha- 
raoh was hardened, and he did not let 
the people go. 


The Sixth Plague: Boils 

8 And the Lorp said to Moses and 
Aaron, "Take handfuls of soot from 
the kiln, and let Moses throw them in 
the air in the sight of Pharaoh. ?It shall 
become fine dust over all the land of 
Egypt, and become boils breaking out 
in sores on man and beast throughout 
all the land of Egypt.” 10 So they took 
soot from the kiln and stood before 
Pharaoh. And Moses threw it in the 
air, and it became boils breaking out 
in sores on man and beast. !! And 
the magicians could not stand before 
Moses because of the boils, for the 
boils came upon the magicians and 
upon all the Egyptians. !2 But the LORD 
hardened the heart of Pharaoh, and he 
did not listen to them, as the Lorp had 
spoken to Moses. 


The Seventh Plague: Hail 

13 Then the Lorp said to Moses, 
"Rise up early in the morning and 
present yourself before Pharaoh and 
say to him, "Thus says the Lonp, the 
God of the Hebrews, "Let my people 
go, that they may serve me. 14 For 
this time I will send all my plagues 
on you yourself,’ and on your ser- 
vants and your people, so that you 
may know that there is none like me 
in all the earth. 5 For by now I could 
have put out my hand and struck you 
and your people with pestilence, and 
you would have been cut off from the 
earth. !6 But for this purpose I have 
raised you up, to show you my power, 
so that my name may be proclaimed 
in all the earth. 7 You are still exalt- 
ing yourself against my people and 
will not let them go. !8 Behold, about 
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this time tomorrow I will cause very 
heavy hail to fall, such as never has 
been in Egypt from the day it was 
founded until now. !? Now therefore 
send, get your livestock and all that 
you have in the field into safe shelter, 
for every man and beast that is in the 
field and is not brought home will die 
when the hail falls on them.”’” 20Then 
whoever feared the word of the Lorp 
among the servants of Pharaoh hur- 
ried his slaves and his livestock into 
the houses, 2! but whoever did not pay 
attention to the word of the Lon left 
his slaves and his livestock in the field. 

22Then the Lorp said to Moses, 
“Stretch out your hand toward heav- 
en, so that there may be hail in all the 
land of Egypt, on man and beast and 
every plant of the field, in the land 
of Egypt.” 23 Then Moses stretched 
out his staff toward heaven, and the 
Lor sent thunder and hail, and fire 
ran down to the earth. And the Lorp 
rained hail upon the land of Egypt. 
24There was hail and fire flashing con- 
tinually in the midst of the hail, very 
heavy hail, such as had never been in 
all the land of Egypt since it became 
a nation. 25 The hail struck down ev- 
erything that was in the field in all the 
land of Egypt, both man and beast. 
And the hail struck down every plant 
of the field and broke every tree of the 
field. 26 Only in the land of Goshen, 
where the people of Israel were, was 
there no hail. 

27 Then Pharaoh sent and called 
Moses and Aaron and said to them, 
“This time I have sinned; the Lorn is 
in the right, and I and my people are 
in the wrong. 28 Plead with the Lorp, 
for there has been enough of God’s 
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thunder and hail. I will let you go, 
and you shall stay no longer? 2? Moses 
said to him, “As soon as I have gone 
out of the city, I will stretch out my 
hands to the Lorp. The thunder will 
cease, and there will be no more hail, 
so that you may know that the earth is 
the Lonp's. 30 But as for you and your 
servants, I know that you do not yet 
fear the Lorp God.” ? (The flax and 
the barley were struck down, for the 
barley was in the ear and the flax was 
in bud. 32 But the wheat and the em- 
mer! were not struck down, for they 
are late in coming up.) 33So Moses 
went out of the city from Pharaoh 
and stretched out his hands to the 
Lorp, and the thunder and the hail 
ceased, and the rain no longer poured 
upon the earth. ?* But when Pharaoh 
saw that the rain and the hail and the 
thunder had ceased, he sinned yet 
again and hardened his heart, he and 
his servants. 35So the heart of Pharaoh 
was hardened, and he did not let the 
people of Israel go, just as the LORD 
had spoken through Moses. 


The Eighth Plague: Locusts 
1 Then the Lor said to Moses, 
“Go in to Pharaoh, for I have 
hardened his heart and the heart of 
his servants, that I may show these 
signs of mine among them, 2and that 
you may tell in the hearing of your son 
and of your grandson how I have dealt 
harshly with the Egyptians and what 
signs I have done among them, that 
you may know that I am the Lorp.” 
3S0 Moses and Aaron went in to 
Pharaoh and said to him, "Thus says 
the Lonp, the God of the Hebrews, 
‘How long will you refuse to humble 
yourself before me? Let my people go, 
that they may serve me. 4For if you 
refuse to let my people go, behold, 
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young and our old. We will go with 
our sons and daughters and with our 
flocks and herds, for we must hold a 
feast to the LoRD? 10 But he said to 
them, "The Lor be with you, if ever 
I let you and your little ones go! Look, 
you have some evil purpose in mind.’ 
11 No! Go, the men among you, and 
serve the Lonp, for that is what you 
are asking.” And they were driven out 
from Pharaoh’s presence. 

12 Then the Lorp said to Moses, 
“Stretch out your hand over the land 
of Egypt for the locusts, so that they 
may come upon the land of Egypt and 
eat every plant in the land, all that the 
hail has left? 13 So Moses stretched 
out his staff over the land of Egypt, 
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and the Lorp brought an east wind 
upon the land all that day and all that 
night. When it was morning, the east 
wind had brought the locusts. 14 The 
locusts came up over all the land of 
Egypt and settled on the whole coun- 
try of Egypt, such a dense swarm of 
locusts as had never been before, nor 
ever will be again. 15They covered 
the face of the whole land, so that the 
land was darkened, and they ate all 
the plants in the land and all the fruit 
of the trees that the hail had left. Not 
a green thing remained, neither tree 
nor plant of the field, through all the 
land of Egypt. 16 Then Pharaoh hast- 
ily called Moses and Aaron and said, 
“I have sinned against the LORD your 
God, and against you. 7 Now there- 
fore, forgive my sin, please, only this 
once, and plead with the Lorp your 
God only to remove this death from 
me.” 18 So he went out from Pharaoh 
and pleaded with the Lorp. ? And 
the Lorp turned the wind into a very 
strong west wind, which lifted the 
locusts and drove them into the Red 
Sea. Not a single locust was left in all 
the country of Egypt. 20 But the Lorp 
hardened Pharaoh's heart, and he did 
not let the people of Israel go. 


The Ninth Plague: Darkness 
21Then the Lorp said to Moses, 
“Stretch out your hand toward 
heaven, that there may be darkness 
over the land of Egypt, a darkness 
to be felt" 2280 Moses stretched out 
his hand toward heaven, and there 
was pitch darkness in all the land of 
Egypt three days. 23 They did not see 
oneanother, nor didanyonerise from 
his place for three days, but all the 
people of Israel had light where they 
lived. 24 Then Pharaoh called Moses 
and said, “Go, serve the LORD; your 
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little ones also may go with you; only 
let your flocks and your herds remain 
behind.” 25 But Moses said, “You must 
also let us have sacrifices and burnt 
offerings, that we may sacrifice to the 
Lorp our God. 26 Our livestock also 
must go with us; not a hoof shall be 
left behind, for we must take of them 
to serve the Lorp our God, and we do 
not know with what we must serve the 
Lord until we arrive there.” 27 But the 
Lorp hardened Pharaoh’s heart, and 
he would not let them go. 28 Then Pha- 
raoh said to him, “Get away from me; 
take care never to see my face again, 
for on the day you see my face you 
shall die.” 29 Moses said, “As you say! 
I will not see your face again.” 


A Final Plague Threatened 
1 The Lonp said to Moses, “Yet 
one plague more I will bring 
upon Pharaoh and upon Egypt. Af- 
terward he will let you go from here. 
When he lets you go, he will drive you 
away completely. 2Speak now in the 
hearing of the people, that they ask, 
every man of his neighbor and every 
woman of her neighbor, for silver and 
gold jewelry" ? And the Lorp gave the 
people favor in the sight of the Egyp- 
tians. Moreover, the man Moses was 
very great in the land of Egypt, in the 
sight of Pharaoh’s servants and in the 
sight of the people. 
1So Moses said, "Thus says the 
Lorp: ‘About midnight I will go out 
in the midst of Egypt, Sand every first- 
born in the land of Egypt shall die, 
from the firstborn of Pharaoh who 
sits on his throne, even to the first- 
born of the slave girl who is behind 
the handmill, and all the firstborn of 
the cattle. “There shall be a great cry 
throughout all the land of Egypt, such 
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Lorp hardened Pharaoh’ heart, and 
he did not let the people of Israel go 
out of his land. 


The Passover 
1 2 The Lorp said to Moses and 
Aaron in the land of Egypt, 
2“This month shall be for you the 
beginning of months. It shall be the 
first month of the year for you. 3 Tell 
all the congregation of Israel that on 
the tenth day of this month every man 
shall take a lamb according to their fa- 
thers’ houses, a lamb for a household. 
4And if the household is too small for 
alamb, then he and his nearest neigh- 
bor shall take according to the num- 
ber of persons; according to what each 
can eat you shall make your count for 
the lamb. 5 Your lamb shall be without 
blemish, a male a year old. You may 
take it from the sheep or from the 
goats, 6and you shall keep it until the 
fourteenth day of this month, when 
the whole assembly of the congrega- 
tion of Israel shall kill their lambs at 
twilight.’ 
7“Then they shall take some of the 
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blood and put it on the two doorposts 
and the lintel of the houses in which 
they eat it. 8 They shall eat the flesh 
that night, roasted on the fire; with 
unleavened bread and bitter herbs 
they shall eat it. ?Do not eat any of 
it raw or boiled in water, but roasted, 
its head with its legs and its inner 
parts. 10 And you shall let none of it 
remain until the morning; anything 
that remains until the morning you 
shall burn. !!In this manner you shall 
eat it: with your belt fastened, your 
sandals on your feet, and your staff 
in your hand. And you shall eat it in 
haste. It is the Lorp’s Passover. 12 For 
I will pass through the land of Egypt 
that night, and I will strike all the 
firstborn in the land of Egypt, both 
man and beast; and on all the gods of 
Egypt I will execute judgments: I am 
the Lorp. !3 The blood shall be a sign 
for you, on the houses where you are. 
And when I see the blood, I will pass 
over you, and no plague willbefall you 
to destroy you, when I strike the land 
of Egypt. 

14“This day shall be for you a me- 
morial day, and you shall keep it as a 
feast to the Lorp; throughout your 
generations, as a statute forever, you 
shall keep it as a feast. 15 Seven days 
you shall eat unleavened bread. On the 
first day you shall remove leaven out 
of your houses, for if anyone eats what 
isleavened, from the first day until the 
seventh day, that person shall be cut 
off from Israel. 16 On the first day you 
shall hold a holy assembly, and on 
the seventh day a holy assembly. No 
work shall be done on those days. But 
whateveryone needs to eat, that alone 
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may be prepared by you. 17 And you 
shallobserve the Feast of Unleavened 
Bread, for on this very day I brought 
your hosts out of the land of Egypt. 
Therefore you shall observe this day, 
throughout your generations, as a 
statute forever. 8In the first month, 
from the fourteenth day of the month 
at evening, you shall eat unleavened 
bread until the twenty-first day of the 
month atevening. !9 Forsevendays no 
leaven is to be found in your houses. 
If anyone eats what is leavened, that 
person will be cut off from the con- 
gregation ofIsrael, whether he is a so- 
journer or a native of the land. 20 You 
shall eat nothing leavened; in all your 
dwelling places you shall eat unleav- 
ened bread? 

21 Then Moses called all the elders 
of Israel and said to them, “Go and 
select lambs for yourselves according 
to your clans, and kill the Passover 
lamb. 22 Take a bunch of hyssop and 
dip it in the blood that is in the ba- 
sin, and touch the lintel and the two 
doorposts with the blood that is in the 
basin. None of you shall go out of the 
door of his house until the morning. 
23 For the Lord will pass through to 
strikethe Egyptians, and when he sees 
the blood on the lintel and on the two 
doorposts, the Lorp will pass over the 
door and will not allow the destroyer 
to enter your houses to strike you. 
24You shall observe this rite as a stat- 
ute for you and for your sons forever. 
25 And when you come to the land 
that the Lorn will give you, as he has 
promised, you shall keep this service. 
26 And when your children say to you, 
‘What do you mean by this service?’ 
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27youshall say, ‘It is the sacrifice of the 
Lorp’s Passover, for he passed over 
the houses of the people of Israel in 
Egypt, when he struck the Egyptians 
but spared our houses? " And the peo- 
ple bowed their heads and worshiped. 

28 Then the people of Israel went 
and did so; as the Lorp had com- 
manded Moses and Aaron, so they 
did. 


The Tenth Plague: Death of the 
Firstborn 

29 At midnight the Lonp struck 
down all the firstborn in the land of 
Egypt, from the firstborn of Pharaoh 
who sat on his throne to the first- 
born of the captive who was in the 
dungeon, and all the firstborn of the 
livestock. 30 And Pharaoh rose up in 
the night, he and all his servants and 
all the Egyptians. And there was a 
great cry in Egypt, for there was nota 
house where someone was not dead. 
31 Then he summoned Moses and 
Aaron by night and said, “Up, go out 
from among my people, both you and 
the people of Israel; and go, serve the 
Lonp, as you have said. 3? Take your 
flocks and your herds, as you have 
said, and be gone, and bless me also!" 


The Exodus 

33 The Egyptians were urgent with 
the people to send them out of the 
land in haste. For they said, “We shall 
all be dead? 34So the people took their 
dough before it was leavened, their 
kneading bowls being bound up in 
their cloaks on their shoulders. 35 The 
people of Israel had also done as 
Moses told them, for they had asked 
the Egyptians for silver and gold jew- 
elry and for clothing. 36 And the Lorp 
had given the people favor in the sight 
of the Egyptians, so that they let them 
have what they asked. Thus they plun- 
dered the Egyptians. 

37 And the people of Israel jour- 
neyed from Rameses to Succoth, 
about six hundred thousand men on 
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foot, besides women and children. 
38 A mixed multitude also went up 
with them, and very much livestock, 
both flocks and herds. 39 And they 
baked unleavened cakes of the dough 
that they had brought out of Egypt, 
for it was not leavened, because they 
were thrust out of Egypt and could 
not wait, nor had they prepared any 
provisions for themselves. 

40The time that the people of Israel 
lived in Egypt was 430 years. 4! At the 
end of 430 years, on that very day, all 
the hosts of the Lorp went out from 
the land of Egypt. 4?It was a night of 
watching by the Lonp, to bring them 
out of the land of Egypt; so this same 
night is a night of watching kept to 
the Lorp by all the people of Israel 
throughout their generations. 


Institution of the Passover 

4 And the Lorp said to Moses 
and Aaron, "This is the statute of the 
Passover: no foreigner shall eat of it, 
^4 but every slave! that is bought for 
money may eat of it after you have 
circumcised him. 45 No foreigner or 
hired worker may eat of it. 4¢It shall be 
eaten in one house; you shall not take 
any of the flesh outside the house, and 
you shall not break any of its bones. 
47 All the congregation of Israel shall 
keep it. 48If a stranger shall sojourn 
with you and would keep the Pass- 
over to the Lorp, let all his males be 
circumcised. Then he may come near 
and keep it; he shall be as a native of 
the land. But no uncircumcised per- 
son shall eat of it. 4° There shall be one 
law for the native and for the stranger 
who sojourns among you.” 

50 All the people of Israel did just 
as the LoRD commanded Moses and 


! Or servant; the Hebrew term ebed designates a 
range of social and economic roles (see Preface) 
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Aaron. 5! And on that very day the 
Lon» brought the people of Israel out 
of the land of Egypt by their hosts. 


Consecration of the Firstborn 

1 The Lorp said to Moses, 
2 “Consecrate to me all the 

firstborn. Whatever is the first to 

open the womb among the people 

of Israel, both of man and of beast, is 

mine?” 


The Feast of Unleavened Bread 

3Then Moses said to the people, 
“Remember this day in which you 
came out from Egypt, out of the 
house of slavery, for by a strong hand 
the Lorp brought you out from this 
place. No leavened bread shall be 
eaten. ^ Today, in the month of Abib, 
you are going out. 5And when the 
Lorp brings you into the land of the 
Canaanites, the Hittites, the Amorites, 
the Hivites, and the Jebusites, which 
he swore to your fathers to give you, 
a land flowing with milk and honey, 
you shall keep this service in this 
month. 6Seven days you shall eat un- 
leavened bread, and on the seventh 
day there shall be a feast to the Lon. 
7 Unleavened bread shall be eaten for 
seven days; no leavened bread shall 
be seen with you, and no leaven shall 
be seen with you in all your territory. 
8 You shall tell your son on that day, 'It 
is because of what the Lorp did for 
me when I came out of Egypt: ? And it 
shall be to you as a sign on your hand 
andas a memorial between your eyes, 
that the law of the Lorp may be in 
your mouth. For with a strong hand 
the Lorp has brought you out of 
Egypt. !? You shall therefore keep this 
statuteatitsappointed time from year 
to year. 

11 “When the LonD brings you into 
the land ofthe Canaanites, as he swore 
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to you and your fathers, and shall give 
it to you, 12 you shall set apart to the 
Lonp all that first opens the womb. 
All the firstborn of your animals that 
are males shall be the Lorp’s. 13 Every 
firstborn of a donkey you shall re- 
deem with a lamb, or if you will not 
redeem it you shall break its neck. Ev- 
ery firstborn of man among your sons 
you shall redeem. !4 And when in time 
to come your son asks you, ‘What 
does this mean? you shall say to him, 
‘By a strong hand the Lorp brought 
us out of Egypt, from the house of 
slavery. 15 For when Pharaoh stub- 
bornly refused to let us go, the Lorp 
killed all the firstborn in the land of 
Egypt, both the firstborn of man and 
the firstborn of animals. Therefore 
I sacrifice to the LonD all the males 
that first open the womb, but all the 
firstborn of my sons I redeem: !6It 
shall be as a mark on your hand or 
frontlets between your eyes, for by a 
strong hand the Lorp brought us out 
of Egypt.” 


Pillars of Cloud and Fire 

7 When Pharaoh let the people 
go, God did not lead them by way of 
the land of the Philistines, although 
that was near. For God said, "Lest the 
people change their minds when they 
see war and return to Egypt.” !? But 
God led the people around by the 
way of the wilderness toward the Red 
Sea. And the people of Israel went up 
out of the land of Egypt equipped for 
battle. 19 Moses took the bones of Jo- 
seph with him, for Joseph! had made 
the sons of Israel solemnly swear, say- 
ing, "God will surely visit you, and 
you shall carry up my bones with 
you from here.” ? And they moved 
on from Succoth and encamped at 


! Samaritan, Septuagint; Hebrew he 
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EXODUS 13:21-14:10 


Etham, on the edge of the wilderness. 
21 And the Lorp went before them by 
day in a pillar of cloud to lead them 
along the way, and by night in a pil- 
lar of fire to give them light, that they 
might travel by day and by night. 
22 The pillar of cloud by day and the 
pillar of fire by night did not depart 
from before the people. 


Crossing the Red Sea 
1 Then the Lorp said to Mo- 
ses, 2“Tell the people of Israel 

to turn back and encamp in front of 
Pi-hahiroth, between Migdol and the 
sea, in front of Baal-zephon; you shall 
encamp facing it, by the sea. 3For Pha- 
raoh will say of the people of Israel, 
‘They are wandering in the land; the 
wilderness has shut them in? 4 And 
I will harden Pharaoh’s heart, and he 
will pursue them, and I will get glory 
over Pharaoh and all his host, and the 
Egyptians shall know that I am the 
Lorp.” And they did so. 

5When the king of Egypt was told 
that the people had fled, the mind of 
Pharaoh and his servants was changed 
toward the people and they said, 
"What is this we have done, that we 
have let Israel go from serving us?" 
6So he made ready his chariot and 
took his army with him, 7and took 
six hundred chosen chariots and all 
the other chariots of Egypt with offi- 
cers over all of them. 8 And the Lorp 
hardened the heart of Pharaoh king of 
Egypt, and he pursued the people of 
Israel while the people of Israel were 
going out defiantly. ? The Egyptians 
pursued them, all Pharaoh's horses 
and chariots and his horsemen and 
his army, and overtook them en- 
camped at the sea, by Pi-hahiroth, in 
front of Baal-zephon. 

10 When Pharaoh drew near, the 
people of Israel lifted up their eyes, 
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and- shay -cried-out greatly and- -they- feared after-them gültig: -out Egyptians and- behold 
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which the- word this ?-not Gode -Egypt to- Brine: -out-us  to-us you-have-done 
ova -nN mD unn Sin TAX DYNA TON wi 
Egyptians — /— that-we- may-serve from-us desist to-say in- Egypt to-you we- spoke 
naaa NAN pvo “ny Tap 325 av ^2 
in-the- wilderness more- than: to-die-us Egyptians —  to-serve —for-us good for 
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— and-see stand- -onusduds fear-you not  the-people to Moses and-he-said 
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ME -you òro he- will- fight 
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Yahweh and- he: said 
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and-let-them-set-out people- -of to tell 
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the-sea over hand-of-you — and- stretch- out 
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Israd] host-of before ^ the-one- going 
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Israel to- -me you-cry-out 
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and- they: -shall- know 
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over-Pharaoh 
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from-presence-of-them — the-cloud pillars -of and-he-moved-on seins behind-them " he- went 
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and-between Egyptians host-of between and-he-was-coming from- Behind- them and- he stood 
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the-night | — . and-he- gave- light and-the-darkness the-cloud and- he- -was Israel host-of 


and behold, the Egyptians were 
marching after them, and they feared 
greatly. And the people of Israel cried 
out to the LorD. !! They said to Moses, 
“Is it because there are no graves in 
Egypt that you have taken us away 
to die in the wilderness? What have 
you done to us in bringing us out of 
Egypt? !2Is not this what we said to 
you in Egypt: ‘Leave us alone that we 
may serve the Egyptians” For it would 
have been better for us to serve the 
Egyptians than to die in the wilder- 
ness.” 13 And Moses said to the peo- 
ple, “Fear not, stand firm, and see the 
salvation of the Lorp, which he will 
work for you today. For the Egyptians 
whom you see today, you shall never 
see again. 4 The Lorp will fight for 
you, and you have only to be silent? 

15 The Lorp said to Moses, "Why 
do you cry to me? Tell the people of 
Israel to go forward. !6Lift up your 
staff, and stretch out your hand over 
the sea and divide it, that the people 
of Israel may go through the sea on 
dry ground. !7 And I will harden the 
hearts of the Egyptians so that they 
shall go in after them, and I will get 
glory over Pharaoh and all his host, 
his chariots, and his horsemen. !8 And 
the Egyptians shall know that I am 
the Lorp, when I have gotten glory 
over Pharaoh, his chariots, and his 
horsemen.” 

19 Then the angel of God who was 
going before the host of Israel moved 
and went behind them, and the pil- 
lar of cloud moved from before them 
and stood behind them, 20 coming be- 
tween the host of Egypt and the host 
of Israel. And there was the cloud and 
the darkness. And it lit up the night! 


! Septuagint and the night passed 


14:10 b Samaritan Pentateuch D°Y03 ; 
cf. Septuagint, Syriac, Targums, 
Targum Pseudo-Jonathan 

14:13 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ’2 — 


EXODUS 14:21-30 160 Hebrew (BHS) 
without one coming near the otherall = 5 5 - - -45 
s ns nwi oz sada a rox ar mp Ww 
21 Then Moses stretched out his — Mase then-he-stretched-out the- might all- of this to this he-came-near and-not 
hand over the sea, and the Lorp drove 5 5 - 5 T1585 v = Sary 
the sea back by a strong east wind all mp D Jp ma D al DN | ny 12m Dn p AT 
night and made the sea dry land, and strong Gist by- wind-of the- “sea  — Yahweh and-he-drove the-sea over  hand-of-him 
the waters were divided. 2 And the 
"Oy: 3023 a - * ` = 
Deopletch acl wan iito euge. ORE | SE main? Om nw oy" AeA 753 


of the sea on dry ground, the waters 
being a wall to them on their right 
hand and on their left. 23 The Egyp- 
tians pursued and went in after them 
into the midst of the sea, all Pharaoh's 
horses, his chariots, and his horse- 
men. 24 And in the morning watch 
the Lonp in the pillar of fire and of 
cloud looked down on the Egyptian 
forces and threw the Egyptian forces 
into a panic, 25clogging! their chariot 
wheels so that they drove heavily. And 
the Egyptians said, "Let us flee from 
before Israel, for the Lorp fights for 
them against the Egyptians.” 

26 Then the LonD said to Moses, 
"Stretch out your hand over the sea, 
that the water may come back upon 
the Egyptians upon their chariots, 
and upon their horsemen.” 27 So 
Moses stretched out his hand over 
the sea, and the sea returned to its 
normal course when the morning 
appeared. And as the Egyptians fled 
into it, the Lorp threw? the Egyptians 
into the midst of the sea. 28 The waters 
returned and covered the chariots and 
the horsemen; of all the host of Pha- 
raoh that had followed them into the 
sea, not one of them remained. 29 But 
the people of Israel walked on dry 
ground through the sea, the waters 
being a wall to them on their right 
hand and on their left. 

30 Thus the Lorp saved Israel that 
day from the hand of the Egyptians, 


1 Or binding (compare Samaritan, Septuagint, 
Syriac); Hebrew removing 2 Hebrew shook off 


14:25 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse - adopted here by Westminster) 
14:29 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse — adopted here by Westminster) 
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15:2 a a few Hebrew manuscripts, Samaritan Pentateuch, Vulgate, °m — 


EXODUS 14:31-15:11 


and Israel saw the Egyptians dead on 
the seashore. 31 Israel saw the great 
power that the Lorp used against the 
Egyptians, so the people feared the 
Lor, and they believed in the Lorp 
and in his servant Moses. 


The Song of Moses 

1 Then Moses and the people 
of Israel sang this song to the 

LORD, saying, 


“I will sing to the Lor, for he has 
triumphed gloriously; 
the horse and his rider’ he 
has thrown into the sea. 
2 The Lord is my strength and 
my song, 
and he has become my 
salvation; 
this is my God, and I will praise 
him, 
my father’s God, and I will 
exalt him. 
3 The Lor is a man of war; 
the Lor is his name. 


4 "Pharaoh's chariots and his host he 

cast into the sea, 
and his chosen officers were 
sunk in the Red Sea. 

5 The floods covered them; 

they went down into the 
depths like a stone. 

6 Your right hand, O Lorn, 
glorious in power, 

your right hand, O Lorp, 
shatters the enemy. 

7 In the greatness of your majesty 
you overthrow your 
adversaries; 

you send out your fury; it 
consumes them like 
stubble. 

8 At the blast of your nostrils the 
waters piled up; 

the floods stood up in a heap; 
the deeps congealed in the 
heart of the sea. 

9 The enemy said, ‘I will pursue, I 
will overtake, 

I will divide the spoil, my desire 
shall have its fill of them. 

I will draw my sword; my 
hand shall destroy them? 

10 You blew with your wind; the 

sea covered them; 

they sank like lead in the 
mighty waters. 


u “Who is like you, O Lorp, among 
the gods? 
Who is like you, majestic in 
holiness, 
awesome in glorious deeds, 
doing wonders? 


1Or its chariot; also verse 21 


EXODUS 15:12-24 


162 Hebrew (BHS) 


1? You stretched out your right 
hand; 
the earth swallowed them. 


13 “You have led in your steadfast 
love the people whom 
you have redeemed; 

you have guided them by 
your strength to your 
holy abode. 

14 The peoples have heard; they 
tremble; 

pangs have seized the 
inhabitants of Philistia. 

15 Now are the chiefs of Edom 
dismayed; 

trembling seizes the leaders of 
Moab; 

all the inhabitants of Canaan 
have melted away. 

16 Terror and dread fall upon them; 

because of the greatness of 
your arm, they are still as 
a stone, 
till your people, O LoRp, pass by, 
till the people pass by whom 
you have purchased. 

7 You will bring them in and 
plant them on your own 
mountain, 

the place, O Lorp, which 
you have made for your 
abode, 

the sanctuary, O Lord, 
which your hands have 
established. 

18 The Lorp will reign forever and 
ever? 


19 For when the horses of Pharaoh 
with his chariots and his horsemen 
went into the sea, the Lorp brought 
back the waters of the sea upon them, 
but the people of Israel walked on 
dry ground in the midst of the sea. 
20Then Miriam the prophetess, the 
sister of Aaron, took a tambourine in 
her hand, and all the women went out 
after her with tambourines and danc- 
ing. 2! And Miriam sang to them: 


"Sing to the Lorp, for he has 
triumphed gloriously; 
the horse and his rider he has 
thrown into the sea.” 


Bitter Water Made Sweet 

22Then Moses made Israel set out 
from the Red Sea, and they went into 
the wilderness of Shur. They went 
three days in the wilderness and 
found no water. 23 When they came to 
Marah, they could not drink the water 
of Marah because it was bitter; there- 
fore it was named Marah.’ 24 And 
the people grumbled against Moses, 


1 Marah means bitterness 
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English (ESV) 163 EXODUS 15:25-16:6 
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what and- he- will- be what — . when-they-prepare 
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people- of Moses day they- gather 
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over twice they- iting in 
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all-of — to and-Aaron so-he- said day 


Lorp, your healer? 

27 Then they came to Elim, where 
there were twelve springs of water 
and seventy palm trees, and they en- 
camped there by the water. 


Bread from Heaven 
1 They set out from Elim, and 
all the congregation of the 
people of Israel came to the wilder- 
ness of Sin, which is between Elim 
and Sinai, on the fifteenth day of the 
second month after they had depart- 
ed from the land of Egypt. 2 And the 
whole congregation of the people of 
Israel grumbled against Moses and 
Aaron in the wilderness, ?and the 
people of Israel said to them, "Would 
that we had died by the hand of the 
Lonp in the land of Egypt, when we 
sat by the meat pots and ate bread to 
the full, for you have brought us out 
into this wilderness to kill this whole 
assembly with hunger? 
4Then the Lorn said to Moses, “Be- 
hold, I am about to rain bread from 
heaven for you, and the people shall 
go out and gather a day’s portion ev- 
ery day, that I may test them, whether 
they will walk in my law or not. 5On 
the sixth day, when they prepare what 
they bring in, it will be twice as much 
as they gather daily” 6So Moses and 
Aaron said to all the people of Israel, 


Or tree 2 Hebrew he 
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EXODUS 16:7-16 


“At evening you shall know that it was 
the Lorp who brought you out of the 
land of Egypt, 7and in the morning 
you shall see the glory of the Lorn, 
because he has heard your grumbling 
against the Lorp. For what are we, 
that you grumble against us?" 8 And 
Moses said, “When the Lorp gives 
you in the evening meat to eat and in 
the morning bread to the full, because 
the Lorp has heard your grumbling 
that you grumble against him—what 
are we? Your grumbling is not against 
us but against the LoRpD^ 

9Then Moses said to Aaron, "Say to 
the whole congregation of the people 
of Israel, ‘Come near before the Lorp, 
for he has heard your grumbling?” 
10 And as soon as Aaron spoke to the 
whole congregation of the people of 
Israel, they looked toward the wil- 
derness, and behold, the glory of the 
Lonp appeared in the cloud. ! And 
the Lorp said to Moses, 12 “I have 
heard the grumbling of the people 
of Israel. Say to them, ‘At twilight 
you shall eat meat, and in the morn- 
ing you shall be filled with bread. 
Then you shall know that I am the 
Lorp your God?" 

B In the evening quail came up and 
covered the camp, and in the morn- 
ing dew lay around the camp. !4 And 
when the dew had gone up, there was 
on the face of the wilderness a fine, 
flake-like thing, fine as frost on the 
ground. When the people of Israel 
saw it, they said to one another, "What 
is it*"! For they did not know what it 
was. And Moses said to them, “It is the 
bread that the Lorn has given you to 
eat. lé This is what the Lorp has com- 
manded: 'Gather of it, each one of 
you, as much as he can eat. You shall 
each take an omer;? according to the 
number of the persons that each of 


Or “It is manna.” Hebrew man hu ? An omer 
was about 2 quarts or 2 liters 
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congregation-of  all- of to say Aaron to then-he- sald Yahweh against 


ppn ny paw o» nm 39? snp Rw oua 


graines -of- -you —_he-has- heard for Yahweh before Sores near Israel people-of 


xw cca nm co» ow hus o omm "10 


Israel people- of congregation-of all- of to Aaron  as-soon-as-to-speak and-he-was 
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in-the-cloud he- -appeared Yahweh dicic -of and-behold the- ilitbnesa to then- -they- turned 
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to-the-camp all-around the-dew and-in-the-morning ^ the-camp 
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Israel roe -of when- “they- saw 
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from-him gather Yahweh he-has-commanded that the- word this for- food 
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English (ESV) 165 
ow) 3 12 wy  snpgn IONI WR? WN 
Israel people-of so and-they-did you-shall-take in-tent-of-him for: who man 
Tro i8 OVA nan pi 
but-they-measured and-the-one- collecting- little  the-one- collecting: -much and- -they- gatliered 
N> ODAM nin aya NS tba 


not and-the- nes collecting- less the-one- collecting- much he-had-a-surplus and-not with- the-omer 


non N :30p5 — dom 755 wR onn 
Moses and-he- said they-gathered to- eat-him according- -to- mouth-of man he- lacked 
WW N3520 pa “TD uaa ah R wR oDoN 
they- -listened but-not morning until Rom. him let-him- lave! -over not man to-them 
opyin o0) pa w dan DYW mni AWA ow 
worms and- he- bred morning until from-him men and-they-left Moses to 
“p22 ink wpa mwh opos apah — UNIS 
in-the-morning —him and- they- gathered Möss at- hem and-he-was-angry and-he-stank 
DaN wa om DN ^53 Vw à 
and-he-melted — the-sun — but-he-was-hot  to-eat-him — as-mouth-of man in-the-morning 
TON? Taba uy) niwn bn? wp? wWwa ora pz 
for- the. dhe the-omer fwo: -of twice bread they- gathered the-sixth on- -the- -day and- he- -was 
RN :nybo rmm mya cw) 72 win 
and-he- said to- Moses and-they-told — the-congregation iaer. of all-of and- they-came 
mm? wip naw gina vim 337 WN xin DODN 
to- Yahweh allies Sabbath-of solemn-rest Yahweh he- has- -spoken what he — to-them 


DN) Wa wan “WR NRI IDX 15N “TW DN ^n 
and— boil you- -will-boil what and bake you-will-bake what — tiere 
pan cs nm o min "pn -53 
the-morning until for- aig -to-be- -kept fore vou lay-aside — the-one-being-in-surplus all-of 
No» nyh my  ^oUN3 ^pàn w ink — cma 
and-not Mosis he-commanded as. the- morning until  —him  so-they-laid-aside 
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eat- him Moses  and-he- said in- him due -was not  and- -maggot he-started-to-stink 
mwa  áínwvon Nb oo mmh orn nav ^3 DD 


Sabbath for 
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not the-day the-day 
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the-day  to-Yahweh 
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he-will- bi t Sabbath the: seventh but-on- oe -day you- -shall -gather- -him days six-of 
op?) nop) jn  ocwv bawn O3 — Omm da 
to-gather the-people some-of they- eats out the-seventh on- the- -day and- he-was on-him 
DANN NIR TW AWA DR nyv INN ANLA NN 
you- -will- um when until Moses to Yahweh and-he- said they-found — but-not 
022 im Tin? ^2oRvy9 phim) Miya = OU 
to-you he-has-given Yahweh that see and- ws: of-me dofemeilments: of-me NE keep 
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remain two-days bread-of the-sixth on-the-day to-you giving he thus upon the-Sabbath 


EXODUS 16:17-29 


you has in his tent.” 7A nd the people 
of Israel did so. They gathered, some 
more, some less. 1$ But when they 
measured it with an omer, whoever 
gathered much had nothing left over, 
and whoever gathered little had no 
lack. Each of them gathered as much 
as he could eat. 1? And Moses said to 
them, “Let no one leave any of it over 
till the morning.” 20 But they did not 
listen to Moses. Some left part of it 
till the morning, and it bred worms 
and stank. And Moses was angry 
with them. 2! Morning by morning 
they gathered it, each as much as he 
could eat; but when the sun grew hot, 
it melted. 

22 On the sixth day they gathered 
twice as much bread, two omers each. 
And when all the leaders of the con- 
gregation came and told Moses, 23 he 
said to them, “This is what the Lorp 
has commanded: “Tomorrow is a day 
of solemn rest, a holy Sabbath to the 
Lonp; bake what you will bake and 
boil what you will boil, and all that is 
left over lay aside to be kept till the 
morning. " 24So they laid it aside till 
the morning, as Moses commanded 
them, and it did not stink, and there 
were no worms in it. 25 Moses said, 
"Eat it today, for today is a Sabbath to 
the Lorp; today you will not find it in 
the field. 26Six days you shall gather 
it, but on the seventh day, which is a 
Sabbath, there will be none." 

77 On the seventh day some of the 
people went out to gather, but they 
found none. 28 And the Lorp said 
to Moses, "How long will you refuse 
to keep my commandments and my 
laws? 29See! The Lorp has given you 
the Sabbath; therefore on the sixth 
day he gives you bread for two days. 


EXODUS 16:30-17:4 166 Hebrew (BHS) 
Remain each of you in his place; let pa iaonn WR RY? -bx vnnn UN 
no one go out of his place on the sev- ge cines 2 y T T 
enth day" 30So the people rested on on-the-day — from-place-of-him man let-him-go-out not in- place- -of-him man 
the seventh day. x M Y 
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its name manna. It was like coriander houses of now- they- -called the- seventh on- -the- day the-people so- they- -rested the- seventh 
seed, white, and the taste of it was - 
ikewafersmadewith honey. Moses — QUO] 1232 TR py sun m WP g RW 


said, "This is what the Lorp has 
commanded: 'Let an omer of it be 
kept throughout your generations, 
so that they may see the bread with 
which I fed you in the wilderness, 
when I brought you out of the land of 
Egypt.” 33 And Moses said to Aaron, 
“Takea jar, and put an omer of manna 
in it, and place it before the Lorp to 
bekeptthroughout your generations." 
54 As the LorD commanded Moses, so 
Aaron placed it before the testimony 
to be kept. ?» The people of Israel ate 
the manna forty years, till they came 
to a habitable land. They ate the man- 
na till they came to the border of the 
land of Canaan. ?6(An omer is the 
tenth part of an ephah.)! 


Water from the Rock 
1 All the congregation of the 
people of Israel moved on 
from the wilderness of Sin by stages, 
according to the commandment of 
the Lorp, and camped at Rephidim, 
but there was no water for the people 
to drink. 2 Therefore the people quar- 
reled with Moses and said, “Give us 
water to drink?” And Moses said to 
them, “Why do you quarrel with me? 
Why do you test the LorD?” 3 But the 
people thirsted there for water, and 
the people grumbled against Moses 
and said, “Why did you bring us up 
out of Egypt, to kill us and our chil- 
dren and our livestock with thirst?" 
*So Moses cried to the Lonp, “What 


! An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 


17:3 a Septuagint, Syriac, Targum 
Pseudo-Jonathan, Vulgate, first 
person plural suffix 


and- fasted of-him white coriander like-seed-of and-he manna name- of him — Israel 
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for- inge -to-be- -kept the- Peu a Aaron  so-he- plewed- -him Moses io Yahweh 
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this wiy“ and-he-said Moss against the-people and-he- grumbled for-the-water 
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and— children-of-me ^ and— x dm to- “kill out-of- Egypt you- brought- up-us 
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English (ESV) 167 EXODUS 17:5-16 
"im euo — QUE UR TID qus DUO UN Stee eee nie 
Yahweh and-he-said and- -they- uilla stone-me little loiter je this to- the. people I- shall- do Lorp said to Moses, “Dass on before 
; - th le, taki ith f 
Oy pm — qns NP) OB cub? AY DÜD CON jy cher of Isracl and take m your 
Israel from-elder-ones-of with-you and-take the-people before pass Moses to hand the staff with which you struck 
Ü a Y the Nile, and go. 6 Behold, I will stand 
TTD INT -n& ja — man UN TWIN eforeyouthere on the rock at Horeb 
in-hand-of-you take  the-Nile — with-him you- -struck which and-staff-of-you ^ and you shall strike the rock, and wa- 
4 - Si y ter shall come out of it, and the people 
3qhai “aya cop low ma — Dp pe «ADOT bilaeni” And Moses did so, in the 
atHoreb the-rock on these before-you standing behold-I and-you-are-to-go sight of the elders of Israel. 7 And he 
called the name of the place Massah! 
nnw) D 13/13 INV "$3 mTM and Meribah,? because of the quar- 
and-he- “will: drink water frei him and- they "shall- -go-out on-the-rock and- you- are- -to-strike reling hs n of s and be- 
cause they tested the Lord by saying, 
ov Np") 7 ew "jt "YU? nmn 12 wy) DY n “Is the Lorn among us or not?" 
name-of and- TA called Israel elder- -ones-of to- -eyes- -of Moses so and- he- did the-people 
: Israel Defeats Amalek 
ob] bkw a ay) DY nz npn Opin 0 Then Amalek came and fought 
and-because-of Israel people-of to- quarrel because-of and- Meribah Massah the- -place IT br c E 
“INT ` * ES t and go out and fight with Amalek. To- 
SN CON. WDA omm v "1 TAKS nym DN onc g g 
: ni j id opes Y i h 2 R Y i h : is AE f di morrow I will stand on the top of the 
no or in-midst-of-us Yahwe! is 0-say ahwel — esting-of-them hil] with the staff of God in my hand” 
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Moses so-he-said at- Rephidim Tenet viih and-he- fought Amalek then-he-came Aaron, read Hütwenñt im to the top of 
THD pappa onpa Ny) OWA x» nna DOIM DR GOD oae periei ardahan 
tomorrow  with-Amalek fight and-go-out men for-us choose Joshua to ever he jme his handi Amalek 


wyo ra DORI AVA DÝ WNTV dvi ^oi 
so-he-did in- hand. teme the- God and- staff- of the- hill top- of on siding I 
ax nüb ponya onda? nh 1 -ang WN vöim 
Aaron while-Moses with- Amalek to- fight Moses to-him he- Suid as Joshua 
n)h oo s» “pyu mwya UN X» wmm 
Moses  he-raised-up when and- he- -was the- hill top-of they-went-up and-Hur 
In mp UNS gw TaN m 
hand-of-him he-lowered and- when Israel then-they-prevailed hand-of-him 
ww IN INP OAD AWA ome pzy — o 
and-they-put stone so-they-took heavy Moses but-hands-of Amalek then-he-prevailed 
mo yp. sn wt pow y 2n vpn 
from-this on- hands- of-him they- "held and-Hur and-Aaron on- Shee and- he- sat under-him 
WWI NA TW AAR YT oo y TAX AM ns 
the-sun to-go until ae hands-of-him so-he-was one and- fom: this one 
san 7982 jay —-nw| pany NR npiv WIB 
sword by- -edge- of  people-of-him and— Amalek — Joshua and-he-overcame 
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this write Yahweh then-he-said 
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in-ears-of and- jit in-the-book memorial Moses to 


DYI nnno pony rot 


the-heaven from-under Amalek memory-of — Lwill- ‘blot-out to- blot- out that 
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and- he- said Banner- “of Me Yahweh name-of-him and- A called Moses 


Josha: 


1215 


altar and-he-built 


prevailed. 12 But Moses’ hands grew 
weary, so they took a stone and put 
it under him, and he sat on it, while 
Aaron and Hur held up his hands, 
one on one side, and the other on the 
other side. So his hands were steady 
until the going down of the sun. 
3 And Joshua overwhelmed Amalek 
and his people with the sword. 

14 Then the Lorp said to Moses, 
“Write this as a memorial in a book 
and recite it in the ears of Joshua, that 
I will utterly blot out the memory of 
Amalek from under heaven” 15 And 
Moses built an altar and called the 
name of it, The Lorp Is My Banner, 


! Massah means testing 2Meribah means 
quarreling 
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‘ésaying, "A hand upon the throne! = «qm pma mm) nando m og yp "v 73 
of the Lonp! The Lorp will have n AE T SER a mri T T T 
war with Amalek from generation to from-generation  with-Amalek for-Yahweh war Yah throne- of upon häid that 
generation?” — 
DYT 
Jethro's Advice generation 
Jethro, the priest of Midian, x i $ 7 S 
1 Moses’ father-in-law, heard of WR 2 nx nË in ? T2 112 Yum yaw’ 1 18 
all that God had done for Moses and that — all- of — Moses father-in-law-of Midian priest-of Jethro and-he-heard 
for Israel his people, how the LorD : i : ; 
had brought Israel out of Egypt. N'YM "3 Yap oso n? Py) DDN nw» 
?Now Jethro, Moses’ father-in-law, he-had-brought-out that — people-of-him dind-For IsGiel) “for Moses God he-had-done 
had taken Zipporah, Moses’ wife, af- ties Y " $ " b "T A 
ter he had sent her home, 3along with nw inn nm nj 1 2 :B “iar NOU? DN mm 
her two sons. The name of the one was ^ Moses  father-in-law-of Jethro now-he- haud: taken out- of- Egypt Israel — Yahweh 
Gershom (for he said, “I have been a “ 
sojourner? in a foreign land”), 4and i33 "uv nDN)5 umm» TIN nva NWN mes DN 
the name of the other, Eliezer? (for — sons of per ia ‘of wih nding of-her after Moses wife- ot Zipporah = 
he said, “The God of my father was 
my help, and delivered me from the 2:133. PNA n" 93 ÅN "3 DO à TRI ov WR 
sword of Pharaoh”). 5 Jethro, Moses foreign? in-land I-have- beet alien he-had- wid for Gershom. the- one name-of which 
father-in-law, came with his sons and ; ` 
is "bs to Moses in e LESE a "ya SN "row 3 IWIN TRI ov 4 
cre T ABB ram Howie iaa: namely-help-of -me father-of -me God- of for Eliezer the- due and- iones of 
to Moses, “I,4 your father-in-law Jeth- — 10373 mn n 13 m N Zn 5 tn 5) 5 m na ` N71 
2 . t ith if bd Je :í T- 
porq Ma DE cara hel Places Moses father-in-law-of Jethro and-he-came Pharaoh from- sword: of and-he- delivered- -me 
went ontto mea Mostaerinbi i N aT “ON MW "ow ONI rm 
and bowed down and kissed him. s a we x . m : 
And they asked each other of their he where the- wilderness into Moses to and- wife- of-him ^ with-sons-of-him 
welfare and went into the tent. $8Then y - M m5 3 n 
Moses told his father-in-law all that IN nn ON "DN To :D PNI q DW mn 
the Lorp had done to Pharaoh and to I Moses to and-he-said the-God mountain-of there ^ encamping 
the Egyptians for Israel's sake, all the 5 99993 ` 5 
hardship that adcomeuponthemin MAd WW TPRI TR N32 anh 
the way, and how the Lorp had deliv- — sons-of-her — and-two-of ^ with-wife-of-you — to-you coming Jethro father-in-law-of-you 
ered them. ? And Jethro rejoiced for Qr de 7 
all the good that the Lorp had done inv" jinn nNap? nn RY) 7 VAD 
to Israel, in that he had delivered them and-he-bowed-down  father-in- Jaws of-him to- eet Moses  and-he-went-out with-her 
out of the hand of the Egyptians. y 5 5 »isbe Y " 5 MUS 
10Jethro said, “Blessed be the Lonp, D! wv 119 9 w N ] NU» 1 ] pw") 
who has delivered you out ofthehand ^ as-to- Sallie to- neighbor- -of-him man and- they “asked —him and-he-kissed 
of the Egyptians and out of the hand 
of Pharaoh and has delivered the peo- WI 792 DN iint? nun 3908 VARA wem 
ple from under the hand of the Egyp- that alLof — to-father-in-law-of-him Moses then-he-told the-tent-DIR. and- did -went 
tians. |! Now I know that the Lorp is oe : 
l | a nN bNünU" nTiN 5p oyna np» mm niy 
! A slight change would yield upon the banner m e av ot: ° J i MEC CX «T^T 
2Gershom sounds like the Hebrew word for all-of — Israel account-of on and- -to-Egyptians to- Pharaoh Yahweh he-had-done 
sojourner 3 Eliezer means My God is help 
4 Hebrew; Samaritan, Septuagint, Syriac behold nmm Dox} Tia onsxn TUN nonin 
Hot Wer aes == 
Yahweh ^ and-he-delivered-them — in-the-way she-had- found them that the- hardship 
aww nyv nyy WER nivna a by Tm — mme 
to- Israel Yahweh he-had-done that the- good all- of over Jethro and-he- -rejoiced 
T3 m Fox 10 sow TN yn = WI 
being-blessed Jethro and- he-said Egyptians from-hand-of he-had-delivered-him that 
ms TD Daga TD DPN Dun Wg niv 
Pharaoh and- fion: hand-of Egypt from-hand-of LESS he-has- delivered who Yahweh 
MYT apy nDL ^P nnpp opn NR Dga WN 


iknow now Egyptians hand-of from-under the-people —  he-has-delivered who 
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EXODUS 18:12-21 


mm 


Yahweh 


more-than-all-of 

np sony 

father-in-law-of Jethro and-he-took on-them 
"pt 159 pus Naa oona onan 


Bidet -ones-of with- all of Aaron to-God 


Mmi DNI u55 nyh — qnn 


and-he-was fhe-God before father-in-law-of 


Ty") DDN 
the- people and- he: stood the- -people — to Südge 


inn RTI 4 NWI 


father-in-law-of when-he-saw the- -evening until 


op 


then-he-said for- ihe: people 


AN 
great 
TW 


they-dealt-arrogantly 


OUN 1372 


which in-the- matter 
nop ngih 


burnt-offering Moses 


“Dor? ORI? 


Israel 


'? DIRI 


because the-gods 


mn nm 


^3 


that 


and-sacrifices 


“py on? 


Moses with bread 


"hN vaw> awh av" 


that- hg: sat 


ies eat and-he- caine 


mnn 
from-next- -day 


"n AWA “by Dyn 


from Moses 


“wr 752 ns awh 


dat hat = 


nup nns WR nm Wt 7n" TAN? 
doing which  the-this the- "thing what 


Top 8 orn -»» Ti aw? nns orn 


near-you standing the-people and- all- of alone- you 


NY 73 inh»  — AWA TONS sD TW APA “In 


he-comes because to- Gaither: in-law-of -him Moses and-he- sail 


ÓN axa aT np? np ^31 sod 
God 
rai 


and-between 


Moses 


"TO pan 


the- morning 
n'y wm 
doing he 
Dj? 
for-the-people 


near 
Moses 
ET 


sitting you why 


evening until morning from 


wot? opn ox 


to- angu -of the- people to-me 
WR TR "ADD 
man between  then-I-judge 
pn 
ba 


statutes-of 


coming matter to- them he-is when 


VT ip? 


and- i make-known neighbor-of-him 


nin inn opNn mmn "DN DONI 


Moses father-in-law-of and-he- said the- God 


"bà — 58m 23118 AW) nns WR TIN hiv "Nb 


both you-will-wear-out to-wear-out which 


yan 732 73 FAY WR AIM 


the- this 


to-me 


"DN 


TON 

to-him 

nns 
you 


“8D 0n 
the. thing beyond-you 


"pa 
on-voice-of-me 
Dy? 


for-the-people 


laws- m him  and— 


not 


-D3 


also 


dore the- thing good 


Dp 
the-people 
iwy doin 


to-do- him you- ae able 
2 
and-may-he-be 


nuam 
and- ju: -shall- -bring 


"DN DANN 


—them 


emma 


the-way 


you 


Eho 


127 


alone-you 


hony for with-you 


YAW NAYI 
obey 
nnN mm 


not 
TIN 
I-will-advise-you 
DDR n Tay OTN 
the-God God | 
nmm ONT “OR sn" NN DDN 


and-you- -shall-warn the- God to 


"hN Di nvyTin) 


— to% them and-you-are-to- make-known 


D82 nur Wwe nwan 


and-you they-are-to-do which — the-work 


"UN ome Np on ym on 


God feating. ones-of the- -people 


"nv Dy pra 


chiefs-of | over-them gain 


now 


before you bs with-you 


the- matters — yeni 


ning “ANT DRDI 


the: laws 


“RI 


and— 


the- saties — 


127 


they-are- Po walk 


an nnn 


from- all- of you- are-to-look 


"NU 


ones-hating-of 


and— 


ni 


in-her 


men-of 


Drab 


thousands 


ability men- -of 


not 
and- ane -shall- -place 


trustworthiness 


greater than all gods, because in this 
affair they dealt arrogantly with the 
people?! 12 And Jethro, Moses’ father- 
in-law, brought a burnt offering and 
sacrifices to God; and Aaron came 
with all the elders of Israel to eat bread 
with Moses’ father-in-law before God. 

13 The next day Moses sat to judge 
the people, and the people stood 
around Moses from morning till eve- 
ning. 4 When Moses’ father-in-law 
saw all that he was doing for the peo- 
ple, he said, “What is this that you are 
doing for the people? Why do you sit 
alone, and all the people stand around 
you from morning till evening?” 
15 And Moses said to his father-in- 
law, “Because the people come to me 
to inquire of God; !éwhen they havea 
dispute, they come to me and I decide 
between one person and another, and 
I make them know the statutes of God 
and his laws.” 17 Moses’ father-in-law 
said to him, “What you are doing is 
not good. 18 You and the people with 
you will certainly wear yourselves 
out, for the thing is too heavy for you. 
You are not able to do it alone. !9 Now 
obey my voice; I will give you advice, 
and God be with you! You shall repre- 
sent the people before God and bring 
their cases to God, 20 and you shall 
warn them about the statutes and the 
laws, and make them know the way in 
which they must walk and what they 
must do. 2! Moreover, look for able 
men from all the people, men who 
fear God, who are trustworthy and 
hate a bribe, and place such men over 
the people as chiefs of thousands, of 


! Hebrew with them 


18:16 a Septuagint, kai EABwor 
18:19 a Septuagint, Syriac, Targum 
Pseudo-Jonathan add third person 
plural suffix 

18:20 c some Hebrew manuscripts 
and versions add ^N 


eer we eee ee SE E uy cap 


EXODUS 18:22-19:5 170 Hebrew (BHS) 
hundreds, 0 ffifties, ando ftens. 22 And -NN WOOW22 nawy WI DwNnNn "v niNn WwW 
let them judge the people at all times. v Iam o vot e 
Every great matter they shall bring to — and- let- ems -judge tens and- chiefs- of fifties Hite of hundreds abate. of 
you, but any small matter they shall X — -ù= $ - 
decide themselves. So it will be easier T ON IN z n anm 23 "m "m np 223 bp n 
for you, and they will bear the burden to-you they- -shall- “bring the- great the- atter every-of and- he- vill be time at- all- of the- people 
with you. 23If you do this, God will m x 
direiyonyouwilbeabeteendue, — TVA = 7pm og wa  jopn aT 
and all this people also will go to their from-upon-you so-lighten them let- them- -judge the-small — the-matter but- -every- -of 
place in peace? Si l z : 
24So Moses listened to the voice neyn nam ann DN DN25 TAR NWN 
of his father-in-law and did all that — you-do the-this the-thing -— if with-you and-they-will-bear 
he had said. 25 Moses chose able men os : tig 
out ofall Israel and made them heads ODT 792 03) Thy no») AN pen 
over the people, chiefs of thousands, ^ the.people all- uL AUS cnius Jane we -willbe-able. God thendhe-will-direct- -you 
of hundreds, of fifties, and of tens. : a , 
2 And they judged the people at al 5192 — TWA  ypuUv4 obw Nm iapa b» nin 
times. Any hard case they brought = to-yoice-of Moses ^ so-he-listened in-peace — he-will-go place- -of-him ^ on the-this 
to Moses, but any small matter they 
decided themselves. 27 Then Moses let “WIR nui 9 DI 25° 3") DN Wk 23 vy ünn 
pie fatherinaw depart and'hewent ^ cuc Moses and-he-chose — he- had- said that all and-he-did father-in-law-of-him 
away to his own country. f j 
ES "D op py owe onk qm wo “an on 
israelat Moünt Sinai hiefsof the-people over heads © —th d-he-set Israel from-all-of abilit 
1 On the third new moon after “Hels the-people over eads —them  and-he-set srae rom-all-of ability 
the people of Israel had gone — 30596 :nQ3UD ^ov) wwang "v nixn "gv sow 
out of the land of Egypt, on that day brc UTR 
they came into the wilderness of Si- and- -theys judged tens and- cic: of fifties ullis of hundreds chiefs- of thousands 
areira e n MINUS O oR ces np aaa -nk hp."559 bea ng 
and came into the wilderness of Sinai, * * y es = 
and they encamped in the wilderness. Moses to — they-brought the- hard ihes matter — time at- all- of the- people — 
There Israel encamped before the  - y . 97991999 - - = 
mountain while Moses wentp to DÈ TWA nawn op waw PN AT > 
God. The Lorp called to him out of -— Moses then- ita: let- -go- -out them  they-judged  the-small the-matter but-every-of 
the mountain, saying, ^Thus you shall - 3 
say to the house of Jacob, and tell the DON ON i» TM iinn 
people of Israel: 4You yourselves have land- o him to  for-him an he- went father-in-law-of-him 
seen what I did to the Egyptians, and z 
how I bore you on eagles' wings and DD Pus) Ox? ?»3 ONY? "vun wna 1 19 
brought you to myself. > Now there- Egypt GGincland-of staal people-of to-go- "out  the-hird — on-the-new-moon 
fore, if you will indeed obey my voice . : : 
and keep my covenant, you shall be DTN wor" 2 oro WTA Wa nmn ova 
my treasured possession among all from.Rephidim and- ethers set-out Sinai wilderness- of they-came  the-this — on-the-day 
a] Pal 
"In 713123 um) vo or] aan 
and-he-encamped in- aie Wilderness and- -they- encamped Sinai Valdérgigs: of and-they-came 
DNI ow  n?p — nyms oon o c ON cV 
the-God to he-went-up while: Moses  the-mountain before Israel there 
m »nNn n» bx m om mm vos RAP 
to- house- of you-shall-say thus to-say  the-mountain from Yahweh to- “him and- he- called 
rU» AW Doi"? DNA Sew 7125 TAM | app 
I- did wliat. you- have-seen you Israel to- people- -of and-you-are- -to-tell Jacob 


DON D2DN NANI OW] "513 “py bans NYRI ODN? 


to- “me ati and-I- brought eagles wings-of on —you ami D bore to- be yptialls 

-ny opw Špa yawn viy “DR NADIS 
— ad -you- keep on-voice-of-me you- -will- -obey to- abe if therefore-now 

3 DAN -5»n 1230 ^? opm ni 


for the-peoples among-all-of treasured-possession to-me then- -you- shall-be Covenants of-me 
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EXODUS 19:6-16 


” 


to-me 


“POM DANS PONI 755 


aude -you the-earth all- of 


WRX D'ózn NON ViTp 
that holy 


"pr? Nap" AWA 


to- Hideo -ones-of and-he-called Moses 


mm im IWR TRA nmm 


Yahweh he-had- cdaumentiods him which the- these 


vaT Wr 59 yna Ym 


he-has -spoken that à all and- -they- -said together 


aT “nx AWA 


the- people words: of — Moses 


mun» n3»nn 


fw 4 -of to-me 


ui oR 


people- -of to 


DU" 


and-nation 
N17 
so-he-came 
a nN os? 
allof | — 
773 
all-of 
nU» 


we- will -do 


nim 
Yahweh 
yaw’ 
he-will-hear 
nip» 
for- eternity 


“Ox nyv AN :nyv "ow npn 


to Yahweh and-he-said Yahweh ie 
nmm ova 


b 


you- -shall-be 


am 
you- -shall- -speak 


BE 


and- Mes set  the-people 


pisi 


wo 


Israel the- words these 


before-them 
ayers 
and-they-answered 


ny 
Yahweh 


TANS smi “Ox ODA 


and-he-said ‘bch to 


Mapa jw apa POR Ni lis nin nw DR 


so-that — the-cloud behold Moses to 
b] 
ipse "yu by 
they-will-believe when-to-speak-me — the-people 
"DN nv E! 
Moses when-he-told 


x J) nh 


Moses 


the- words 
DD 
the-people 
aum 


and-he- sotosdid 


in- sold: of 


72 ocn 


in-you and-also 


to-you coming I 
Way 
with-you 
"nmn 
the- people words- of — 
opp! nin 


and-tomorrow — the-day ^ and-you-are-to-consecrate-them ^ the-people to go 


wow oP? mx (mmu sonny 1032 
the- third — for- the- day being- ready and- dies shall-be garments- -of-them and- -they- shall-wash 


“oy o 79 orp) nm Ty When Dra [3 
on the-people all-of  to-eyes- -of Yahweh he-will-go-down the- third on- -the- -day for 
[AND x30 DYN cns pnm p wm 


to-say all-around — the-people = Sinai Mountain-of 
-3 angi pin 02» mn 
any-of  on-edge-of-him or-to- touch for-you be- careful 
1 9 
yin  wbn5 np» nan 
she-shall-touch not he-shall-be-put-to-death the-one-touching 
H . uU qu 
"ON m» ny iN — 5pe ia 
if he-shall- ius shot to-shoot or  he-shall-be-stoned hand  on-him 
I a gy . 
non aa wna mm Nb 
they the-rams-horn — when-to-blow he- shall- live not 
ox wm ow awa TPH 71 


to the-mountain Moses on-the-mountain 


:ondnw Up 


Sarme ie: of-them and-he-consecrated 


“Ox win DR om nwow> DD vn opm ^w Insts 


and-you- -shall-set-limits 
"na nw 
on-the-mountain — to-go-up 
nip ^na 
to-die  on-the-mountain 
"p "3 T 
but 
“ox npo 


beast 


oy 


they- Shall -go-up 


m 
the-people 


to-stone 
WR 


man or 


so-he-went-down 


ob] nw 
the-people = 


from 


3032] 
and-they-washed 


to go-you-near not days for- Mee of hang ready he. the- people to and-he-said 
M: Q 
mp m  ^pàn niya "wW*5Un ofa mie Wg 
thunder and-he-was the- -morning on- d: be the-third  on-the- day and- he-was Woran. 


peoples, for all the earth is mine; 
6and you shall be to me a kingdom of 
priests and a holy nation. These are 
the words that you shall speak to the 
people of Israel.” 

7So Moses came and called the 
elders of the people and set before 
them all these words that the Lorp 
had commanded him. ? All the people 
answered together and said, “All that 
the Lorp has spoken we will do^ 
And Moses reported the words of the 
people to the Lorp. ?And the Lorp 
said to Moses, “Behold, I am coming 
to youin a thickcloud, that the people 
may hear when I speak with you, and 
may also believe you forever.” 

When Moses told the words of 
the people to the Lorp, !°the Lorp 
said to Moses, “Go to the people and 
consecrate them today and tomor- 
row, and let them wash their garments 
l1 and be ready for the third day. For 
on the third day the Lorp will come 
down on Mount Sinai in the sight of 
all the people. !2 And you shall set lim- 
its for the people all around, saying, 
‘Take care not to go up into the moun- 
tain or touch the edge of it. Whoever 
touches the mountain shall be put to 
death. 1? No hand shall touch him, but 
he shall be stoned or shot;! whether 
beast or man, he shall not live? When 
the trumpet sounds a long blast, they 
shall come up to the mountain.” !4So 
Moses went down from the mountain 
to the people and consecrated the 
people; and they washed their gar- 
ments. !5 And he said to the people, 
"Be ready for the third day; do not go 
near a woman.” 

16On the morning of the third day 
there were thunders and lightnings 


7 That is, shot with an arrow 


EXODUS 19:17-20:4 


and a thick cloud on the mountain 
and a very loud trumpet blast, so that 
all the people in the camp trembled. 
17 Then Moses brought the people 
out of the camp to meet God, and 
they took their stand at the foot of 
the mountain. 18 Now Mount Sinai 
was wrapped in smoke because the 
Lorp had descended on it in fire. The 
smoke of it went up like the smoke of 
a kiln, and the whole mountain trem- 
bled greatly. 19 And as the sound of 
the trumpet grew louder and louder, 
Moses spoke, and God answered 
him in thunder. 20The Lorp came 
down on Mount Sinai, to the top of 
the mountain. And the Lord called 
Moses to the top of the mountain, and 
Moses went up. 

21 And the Lorp said to Moses, 
“Go down and warn the people, lest 
they break through to the Lorp to 
look and many of them perish. 22 Also 
let the priests who come near to the 
Lord consecrate themselves, lest the 
Lorp break out against them? 23 And 
Moses said to the Lorp, “The people 
cannot come up to Mount Sinai, for 
you yourself warned us, saying, ‘Set 
limits around the mountain and con- 
secrate it?” 24 And the Lorp said to 
him, “Go down, and come up bring- 
ing Aaron with you. But do not let the 
priests and the people break through 
to come up to the Lorp, lest he break 
out against them.” 25So Moses went 
down to the people and told them. 


The Ten Commandments 
2 And God spoke all these 
words, saying, 

2"[ am the Lorp your God, who 
brought you out of the land of Egypt, 
out of the house of slavery. 

3“You shall have no other gods be- 
fore! me. 


! Or besides 


20:3 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse) 


172 Hebrew (BHS) 
Ten pin 50 — 5i O70 Cp» jum mpm 
very loud ram's- -horn and-sound-of the- mountain on heavy and-cdoud and- lightning 
“AN n)b — Rg mapaa ovn ^73 mm 
— Moses then-he-brought-out in- the- ong? that the- saat all-of so-that- he- “trembled 
manna agin mana “Wa DRD NNP? DVI 
at- Foot: of. and-they-took-own-stand the-camp from the-God to-meet | the-people 
"sp a wy 2e me nag 
because-of  allof-him ^ he-was- wrapped-in-smoke Sinai now-Mountain-of ^ the-mountain 
jr» vp op) WA mm roD. TT? WY 
like-smoke-of smoke- of- him and-he- went: -up in- athe: five Yahweh on- him he-descended — that. 
qion OO mioo nm c» m Wada 
the-ram's-horn sourd: of and-he-was greatly the-mountain all-of and- he- trembled the- kiln 
ipa ww? DR aT AWA TRA prm Fin 
in-thunder  he-answered-him — and-the-God he-spoke Moses very  andloud going 
onn  UN3 ^w ro om c» nyv 777120 
the-mountain top-of to Sinai — Mountain-of on Yahweh and-he- mes down 
mA b "0n UN) ^w nyn5 nyv RIP 
Moses and-he-went-up the-mountain  top-of to — to-Moses Yahweh and- he- called 
jon 79 OUS WI "d nË “ON nym TAN" 21 
they- -break- -through lest at- the- people warn  go- diim Moses — to Yahweh and-he- said 
Dun»n D092 :3) MN Yon nim]? mm g 
the-priests and-also many fom him and- he- will- fall to-look Yahweh to 
p ə wp ma R — mUun 
he-breaks-out lest they-shall- consecrate- themselves Yahweh to the-ones-coming-near 
pn "ov -wNb nim OR AWA NI mm ona 
the- people he- ji. able — not Yahweh to Moses and-he- said Yahweh against-them 
2311 TAN? uà ANWITAR ^3 PO P R np? 
set-limits to-say ^ at-us you-warned you for Sinai Mountain-of to to-go-up 
7p? mA PZR NA NWP! I g 
go Yahweh to-him and-he-said and-you-are-to-consecrate-him the-mountain - 
pom Dam vo» HIN) nns PW T) 


and-the-people but-the-priests with-you and-Aaron you  and-you-are-to-come-up  go-down 


:D3 "cpm 78 mm cow nop ipm -oN 

against-them — he-breaks-out lest Yahweh to to- go let-them- break- "through not 
:DgoN "DN" Opa R nn —Tyv5 

to- ng and-he- said the- people to Moses so-he-went-down 

9382 nirb nogo ONIN co» nw ovbs TAT 20 

I to-say the-these the-things all-of = — God and-he- spoke 

man own PWA — TDRYÍD WR POOR MM 

from-house-of Egypt from-land-of — I-brought-out-you whe God-of-you Yahweh 
N74 bri — cop MIM mig J? MM NIS DI 
not presence-of-me before other - gods y; to-you he-shall-be not slavery 
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Svan DÈWI WR nhnn >a boa 3?» nèn 
from-above in- the- kedven that form or-any- -of carved-i -image for-you you- -shall- maké 
55 «85 nnno joa. aN nnno pa Wx) 


not to-the-earth from-under in-the- ar or- “that from- below in-the-earth — or- that. 
TR mmi a bygn xy t  mnnun 
God-of-you Yahweh I for you- -shall- -serve-them and-not to- them je shall- bow-down 
. . 2 
yp) Dyw -y nui y nas py Td Nip OR 
and-on  ones-of-third ^ on children on fathers  iniquity-of visiting jealous God 
: » 1 - : - 

DS? = "oh — nep RW? ova) 
to-thousands steadfast-love but-doing to-ones-hating-of-me ones-of-fourth 
NUD — N57 nin "yo "2085 
you-shall-take-up not commandments-of-me  and-to- es keeping- -of to-ones- Jovie -of-me 
nim np» ND Nw) PN Mm CDU cnm 
Yahweh  he-will-hold-guiltless not for  for-the-vanity God-of-you Yahweh name-of — 

eh) Qr. . . : . : 
pP -nN ots sw? iNY nR RW “WR D 
day-of | — to-remember  for-the-vanity name-of-him — he-takesup who — 
y . . ig . 
o> mum "ipn ow noy» bsp? nawn 
all- of and-you- -shall- do you- -shall- Lbs: days six-of to- declare- -holy- -him  the-Sabbath 


npn -N5 piòs mr? [nas cian oto apon 


you- ‘shall- do not God-of-you to- Yahweh Sabbath the-seventh but- -day- -of work-of-you 
TIW Th "m IRS n3NoD “9D 

male-slave- -of-you or-daughter-of-you or-son-of-you you work any-of 

Du :sPaU WR TN TAN ANN 


fer in-gates-of-you who or-sojourner-of-you  or-livestock-of-you  or-female-slave-you 
} Q 
Ow NR [da “NI DAWA "DN nim no» pum "wv 
the-sea | — the- earth and— the- con — Yahweh he- made days six- "of 
73 y wan ofa (nm 03 “Wx > “nx 
he-blessed thus upon the-seventh on-the-day and-he-rested in-them that all- of and— 
T2N NR 7332 anya nawa DP “ne nyv 
father-of-you — honor and-he- made. ihol him the-Sabbath day-of | — Yahweh 
1 y 
“WR ATNI 5p PH PNV WA TAN NN) 
that the- land. on  days-of-you  they-will-be-long — so-that ^ mother-of-you and— 
ubi — ng — NoD —:q gn o TEN aw 
not you-shall-murder not to-you giving God-of-you Yahweh 
nun "N? 16 in N5315 Rn 
you- -shall- testify not you- -shall- steal not you-shall-commit-adultery 
wa Tam xv spe Y T5 
house-of you- shall: covet not falsehood witness-of against-neighbor-of-you 
* " Ld J 
inm 350  n)N cnn s? qm 
or-male- slave: of-him neighbor-of-you ^ wife-of ^ you-shall-covet not neighbor-of-you 
* . CS s g ON Y 
CUN 22) iom ivy inam 
that or-anything or-donkey-of -him or-ox-of-him or-female-slave-of -him 


EXODUS 20:5-17 


4“You shall not make for yourself a 
carved image, or any likeness of any- 
thing that is in heaven above, or that 
is in the earth beneath, or that is in 
the water under the earth. 5You shall 
not bow down to them or serve them, 
for I the Lorp your God am a jealous 
God, visiting the iniquity of the fa- 
thers on the children to the third and 
the fourth generation of those who 
hate me, 6but showing steadfast love 
to thousands! of those who love me 
and keep my commandments. 

7“You shall not take the name of 
the Lorp your God in vain, for the 
Lorp will not hold him guiltless who 
takes his name in vain. 

8“Remember the Sabbath day, to 
keep it holy. ?Six days you shall la- 
bor, and do all your work, !°but the 
seventh day is a Sabbath to the Lorp 
your God. On it you shall not do 
any work, you, or your son, or your 
daughter, your male servant, or your 
female servant, or your livestock, 
or the sojourner who is within your 
gates. !! For in six days the Lorp made 
heaven and earth, the sea, and all that 
is in them, and rested on the seventh 
day. Therefore the Lorp blessed the 
Sabbath day and made it holy. 

2 “Honor your father and your 
mother, that your days may be long 
in the land that the Lorp your God 
is giving you. 

13“You shall not murder.2 

14“You shall not commit adultery. 

15 “You shall not steal. 

16“You shall not bear false witness 
against your neighbor. 

17“You shall not covet your neigh- 
bor’s house; you shall not covet your 
neighbor’s wife, or his male servant, 
or his female servant, or his ox, or 
his donkey, or anything that is your 


DE 


neighbor's: 


T Or to the thousandth generation ?The Hebrew 
word also covers causing human death through 
carelessness or negligence 


20:4 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : 
verse) 

20:8 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : 
verse) 

20:9 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : 
verse) 

20:10 g sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse) 


(end 


(end 


(end 


EXODUS 20:18-21:3 


174 Hebrew (BHS) 


18 Now when all the people saw the 
thunder and the flashes of lightning 
and the sound of the trumpet and the 
mountain smoking, the people were 
afraid’ and trembled, and they stood 
far off 19 and said to Moses, “You 
speak to us, and we will listen; but do 
not let God speak to us, lest we die? 
20 Moses said to the people, “Do not 
fear, for God has come to test you, that 
the fear of him may be before you, 
that you may not sin.” 21 The people 
stood far off, while Moses drew near 
to the thick darkness where God was. 


Laws About Altars 

2 And the Lorp said to Moses, 
“Thus you shall say to the people of Is- 
rael: ‘You have seen for yourselves that 
I have talked with you from heaven. 
23 You shall not make gods of silver 
to be with me, nor shall you make for 
yourselves gods of gold. 24 An altar 
of earth you shall make for me and 
sacrifice on it your burnt offerings 
and your peace offerings, your sheep 
and your oxen. In every place where 
I cause my name to be remembered 
I will come to you and bless you. 25If 
you make me an altar of stone, you 
shall not build it of hewn stones, for if 
you wield your tool on it you profane 
it. 26 And you shall not go up by steps 
to my altar, that your nakedness be 
not exposed on it? 


Laws About Slaves 
2 “Now these are the rules that 
you shall set before them. 
? When you buy a Hebrew slave,? he 
shall serve six years, and in the sev- 
enth he shall go out free, for nothing. 
3If he comes in single, he shall go out 
single; if he comes in married, then 


! Samaritan, Septuagint, Syriac, Vulgate; 
Masoretic Text the people saw ?Or servant; the 
Hebrew term bed designates a range of social 
and economic roles; also verses 5, 6, 7, 20, 21, 
26, 27, 32 (see Preface) 


20:18 c Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targum Pseudo- 
Jonathan, Targum Palestinium, 
Vulgate, 3871 


Dop nyg) nipa -nN ox byn “os sp 
the-lightning and—  the-thunder — seeing the- people when- all- of to-neighbor-of-you 
b»n cea woo 000 ong adwn — 5ip hw) 
the-people  then- he-saw smoking  the-mountain and— the-rams-horn  sound-of and— 
nnN 731 nón “x TAN 19 ipm TT") win 


yat speak Moses to. and- they- SA from- distance and- tiheys “stood and-they- “trembled 
ma a OFX way  ozT ONR nawn ay 
we-die lest God with-us  let-him-speak but-not and- Pus ils listen — with-us 


Dons nip) Tapa) ^3 vn OR byn cow non Nè 


—you test in- -order- to for fear-y -you not the- DO to Moses and-he-said 
mba) oya y ink? man vin DNI NA 
so- that- not faces: -of- you upon fiir. of- him she- citi: be and-so-that hes God ^ he-has-come 
"^N | Un nüh pay Dya  Thpn2z cNUODD 

to he-drew-near — while-Moses — from-far-off the- -people and- Ba stood you-sin 
n» AWA “Ox mm N22 DNI DU “WR 5530 
thus Moses to Yahweh and-he- said the- God there where —the-thick- "darkness 
DÉPI M ^3 ONT ony Osa cm OR NNN 
the-heaven from that . you- have-seen you Tsrael people- -of to you-shall-say 


hüpn N?5:D3nb mm 


with-you I-have-spoken 


Nun nò 


you- shall- make not 


nnan 


and- Bids stall ane 
TINY NY 
sheep-of-you — 


TIWN 


I-cause-to- be remembered 


ant DN) hol ON DRN 
ms of with-me you-shall-make not 
"UON na^ cn 
earth altar- of for-you 
THp ony viy 
burnt-offerings-of -you — : 
Tu NRN) 
ox-of-you and— 
"V "nN 
Lwillcome ^ name-of-me — 
"Wo ^5 nwyn DIIN nar "DRY 
for-me altar- of and-if 
qnn 7? 
tool-of-you for 
nun 
you-shall-go-up 


pov 
Li es 
on-him 


TAD npn 32: 0m9) pwn Wk Dawan DM 21 


that 


geld nor- gods-of silver 


^? npn 

you- -shall-make 

"NYI 

and— 
in-every-of 


TON  NiaN 


for-me 
TOU 
peace-offerings-of-you 


Wx  dipan 


where the-place 


PAIN 


and-I-will-bless-you ^ to-you 


nu IN nun 


hewn-stone —them  you-are- -to-build 


Nye — :n»»nm 


and-not and- jou -defile- her 


qnn man 


nakedness-of-you she-is- posed not 


on-him 


not diis 


PW 


on-her 


“xO àUN nam y novna 


that 


you- an 


non 


you-move- hacks and-forth 


altar- of-me onto by- steps 


TA them you- shall set the- rules now-these 


NY niz Tay DU vw "3p 


he-shall-go-out and-in-the- seventh he- shall- serve years a Hebrew 


Ry’ i513 xo iD) "DN 


he-shall-go-out with- -body- -of-him  he-comes-in with- body- -of-him if 


ite 


:Din 


you- buy when 
wan? 
for-nothing  for-free 
opa “DN 
husband-of if 


English (ESV) 175 EXODUS 21:4-17 

1 . H 3 " : ; 1 : . 

"E WU "ON nop MUR NRY NTA ha Heese out win im, hi 

he-gives master-of-him if with- him wife- of-him then-she- ‘shall -go-out he wife him sons or daughters, the wife and 

: x $5 : her children shall be her master’s, 

5: ` = ` : > 

1] 1? ] WNT na IN D à 1» nt } WR i? and he shall go out alone. 5 But if the 

and-children-of-her — the-wife daughters or sons to-him and- she- bears wife — to-him slave plainly says, ‘I love my master, 

; z l my wife, and my children; I will not 

WAR DN) 5 "1512 NY" NIT TIT? man go out free; 6then his master shall 

to-say — but--if with- -body- of-him he- shall- go- -out and- at for- mast -her  she-shall-be bring him to God, and he shall bring 

x = id him to the door or the doorpost. And 

13 DN) ‘NWR DN JTN DN AUN 7327 ans" his master shall bore his ear through 

children-of-me and—  wife-of-me —  master-of-me — Llove  the-save he- -says with an awl, and he shall be his slave 

à forever. 

DHONI ow TIN iU^3me WET — NEN NI  7“When a man sells his daughter 

the-God to master- -of-him — then-he- shall- -bring-him free Lwill-go-out not as a slave, she shall not go out as the 

ih male slaves do. 8If she does not please 

y?" MWAN -bN ik nes -bN IWIT her master, who has designated her! 

and-he-shal]- -pierce — the-doorpost to or  the-door to and-he-shall-bring-him for himself, then he shall let her be 

: A : redeemed. He shall have no right to 

:nop5 irm pea iN "DN TYTN sell her to a foreign propier since he 

for-eternity and-he-shall-serve-him with-the-awl ear-of- Him — master-of-him hias Brokensfaith with Lo Mee ui 

; ; ignates her for his son, he shall deal 

xyn N? mpd ima ng WR TINT 7907 with her as with a daughter. 101f he 

poeebelyr out not for-female-slave daughter-of-him — man he- sells and- when ipie e ea Mur lining. 

Np) “WS MÁN PVA ODE] CONS :D'IDD — DNES the things for her chs 

not who master-of-her ^ in-eyes- -of evil if the- male- slaves as-to-go-out — shall go out for poti. wR Pay- 
9059 - y 5 ment of money. 

wir N? p, Dy? n Tam nm 12 “Whoever strikes a man so that 


he-has-dominion not foreign to- people then-he-shall- let- be-redeemed-her he- -designated- -her 
nip" 13» "ONP “A2 "naa 1320? 
he-designates-her for- Si of-him and-if with-her on-to-break-faith-him _to-sell-her 

“np? MINX “DN sad “AY nian o5Un3 

he-takes ^ another if as-to-her X he-shall-do the-daughters as- regulations- -of 

uy N? nnyl nmo» aww jd 
he-shallreduce not — and-right-of-cohabitation-of -her clothing- -of-her food- “of - her to-him 

PN Din ANY m» ny xo noN -wow -ogi 
no for- -nothing then-she- shall. -go-out for- nm he- anes not these three- of and-if 

) H . . 

QN) 13 my nip np ÙR naa 3409 
but-if he-shall-be-put-to-death —to-die —so-that-he-dies man  one-striking-of | money 
p : 

7 noc iv? nN DR mms OND 
for-you then-I- will: -appoint into- hand- of-him he-lets- happen but- the- God he-laid-in-wait not 
-Y WY TP "14 may Ow WN Dipp 
against man he-acts-insolently but-if there-DIR he-flees where place 

npn nam Db nw inm 197 
you- -shall- take- him  altar-of-me . from-with ^ by-cunning to- kil- him neighbor-of-him 
nin IAN) PAX napis mn? 
to-die or- smother of-him father-of-him and-one-striking-of to-die 

. 1. 
RYAN nam WX 211116 “na 
and- he- is-found and- he- sells- him man and-one-stealing he-shall-be-put-to-death 
PAR 292p my nip ta 


father- of- him X and-one- decli -cursed he-shall-be-put-to-death ^ to-die in- shand- “of him 


he dies shall be put to death. 13 But if 
he did not lie in wait for him, but God 
let him fall into his hand, then I will 
appoint for you a place to which he 
may flee. !4 But if a man willfully at- 
tacks another to kill him by cunning, 
you shall take him from my altar, that 
he may die. 

15“Whoever strikes his father or his 
mother shall be put to death. 

16“Whoever steals a man and sells 
him, and anyone found in possession 
of him, shall be put to death. 

17“Whoever curses? his father or 


! Or so that he has not designated her 
2Or dishonors; Septuagint reviles 


21:8 p Ù 


EXODUS 21:18-29 


his mother shall be put to death. 

18“When men quarrel and one 
strikes the other with a stone or with 
his fist and the man does not die but 
takes to his bed, !?then if the man 
rises again and walks outdoors with 
his staff, he who struck him shall be 
clear; only he shall pay for the loss 
of his time, and shall have him thor- 
oughly healed. 

20 “When a man strikes his slave, 
male or female, with a rod and the 
slave dies under his hand, he shall be 
avenged. 2! But if the slave survives a 
day or two, he is not to be avenged, for 
the slave is his money. 

22“When men strive together and 
hit a pregnant woman, so that her 
children come out, but there is no 
harm, the one who hit her shall surely 
be fined, as the woman’s husband 
shall impose on him, and he shall 
pay as the judges determine. 23 But if 
there is harm,’ then you shall pay life 
for life, 24eye for eye, tooth for tooth, 
hand for hand, foot for foot, 25 burn 
for burn, wound for wound, stripe for 
stripe. 

26“When a man strikes the eye of 
his slave, male or female, and destroys 
it, he shall let the slave go free because 
of his eye. 27 Ifhe knocks out the tooth 
of his slave, male or female, he shall let 
the slave go free because of his tooth. 

28 “When an ox gores a man or 
a woman to death, the ox shall be 
stoned, and its flesh shall not be eaten, 
but the owner of the ox shall not be 
liable. 29 But if the ox has been accus- 
tomed to gore in the past, and its own- 
er has been warned but has not kept it 
in, and it kills a man or a woman, the 


1Or so that her children come out and it is 
clear who was to blame, he shall be fined as the 
woman's husband shall impose on him, and 

he alone shall pay. If it is unclear who was to 
blame... 


Nee EEE ————— 


176 Hebrew (BHS) 


TANI 
or- mother of-him 
Vw am 


man and- he strikes 


251] 
but- ies "falls 


inn 


DON 


men 


mm 


IPT 
they-quarrel 
No» TURI M qaga 
he-dies and-not with-fist or 
-y pina T2nnm 
on in-the-outside — and-he-walks-about 
Ty inav p» 
he-shall-give inactivity- of-him n the-one-striking ^ then-he- shall- be-free staff- of-him 
ias Ng VW ADP 730 RaT NS) 


male-slave-of-him — — he-strikes and- when he-shall- have- healed and-to- have- healed 

Bp ir vawa inoN "ny ix 
to-avenge hand-of-him with-the-rod — female- slave- of-him — or 
? np Op? 
for he-is-to-be-avenged idt he-shall-be-avenged 
MWR 3530 DÜN iapa 
woman and-they-injure men money-of-him 

. . 1 
viw ox mm mm 
to-ine  mortal-injury he-is but-not — children-of-her so-that- db. go- -out pregnant 

ie Y . "EJ 
inn — nÜN] wa Toy më UNS — Ui 

and-he-shall-give the-woman  husband-of on-him  he-shall-place as he-shall-be-fined 

nnn wal nnn) mm ioe “oN a2 DPD 
ie then-you-shall-give he- -is harm but-if on-judgments 
nnn 7 jp nnn jV pP nnn pga wai 


in-place-of hand tooth tooth eye life 


72118 


and-when 


np 
he-shall-be-put-to-death ^ to-die 
my NR 
neighbor-of-him = 
Di» DRI :233UD5 


he-rises if t- bed i 


naan npn 


nin 


with-stone 


man 


nnn np 
under  and-he-dies 
ND TDi" DNP iN Dh “ON IRA 
he- stands two-days or day if but 
DEN 09122 IRIT 


they- -strive- "together and- when he 


8n mi um 


in- place- of 


pa T 


foot hand 
man psa nnn ys m nnn 
1 in-place-of 
72126 


and- whei 


inoN 


female- dicia: of -him 
TW TORI AY 
tooth-of and-if eye-of-him 
Ven? 7R 
for-free — he-causes-to-fall 
. . b 
UN iw n» 


he-gores 


in-place-of 


mas S3 nnn 


burn foot 


in-place-of eye 


burn in-place-of 
an nnn 
in-place-of 
ry “ne 
eye-of — 
nnn 
in-place-of 
inpw 
female-slave-of -him 
773128 
and-when 
220? 
he-shall-be-stoned 
sp) en 


innocent the-ox 


TAT 


and-he- Bas. been-warned 


stripe wound 


ig yap 


or  male-slave-of-him eye-of | — 


unu "Don? 


he- shall Jet- -go-him for free 
Do cm ya 
tooth-of or male-slave-of-him 
SUO nnn — upov 
tooth-of-him  in-place-of he- shall- let- -go-him 
»ipo np) NËN -nN iN UN 
^v Es Tr t: j $^ 
to-stone so-that-he-dies woman — o 
opm na cns 5 
butowner-of flesh-of-him  — _ he«shall-be-eaten 
nU5U Dan xia ni ^U ome 
three-days-ago from- sealer. he goring ox but-if 
Vw mam xw sw yoya 


and- fe. kills he-has-kept-him but-not namely-owner-of-him 


in-place-of wound 


DD “Nk WR AD 


man  hecstrikes 


nnnv 


and-he- destroys” -her 


stripe 


man — Ox 
xo) ain 


and-not  the-ox 


man 


English (ESV) 177 


EXODUS 21:30-22:3[4] 


ix 


Siw njw 
the-ox | woman or 
np) "bo 


ransom if 


523 


voya 


owner- of him 


7720" 
he-shall-be-stoned 
we niv 
then-he-shall-give on-him  he-is-placed 


sop NWP “N 


nny 

he-shall-be-put-to-death 

iË) HE 
life-of-him redemption-price-of 
nm 7M m fa mW 
daughter or  he-gores son or on-him  he-was-placed that - according-to-all 
nr Tay -cDw2 3) Avy mn vawnd ny 
he-gores male- slave if to-him he-shall- be. done the-this audikus: to-the-rule he- -gores 

"jT —— jm — m'pU owl iapa TDN ix won 


to-master-of-him _ he-shall- ee shekels thirty silver female-slave or  the-ox 


WR nma 3 iN sià WR nns “79133 pp siw) 


he-opens and- when he-shall- Be Stoned and- the- -0X 


ay ug» Ny o 


"D3 


and-also 


ina 


man  he- lige when or cistern man 


Qya34 inn iN jw nov 


owner- -of donkey or ox disce DIR and-he- falls he-covers-him and-not cistern 


nam ropa? mw» 502 pour Sian 


and-the-one- being- dead to-owner- of- him he- shall- return money he-shall-make- restitution the-cistern 


iw) W cns vw cu) ab ogs b cor 
neighbor-of-him ox-of | — man ox-of  hecstrikes and- when to- him he-shall- be 
"DN xm ina vn ns 273 np 
— and: -they- aba divide  the-alive — the-ox —  then- -they- -shall- sell so-that-he-dies 
Q^ yu i36 Pxm npn ns n» iso 
ox that he-is-known or they-shall-divide the-one- being- -dead = and- ‘also money- -of-him 
ropa uo xd) ow Ww zinapa km ny 
owner-of-him he- Gea ® -him ^ and-not three-days-ago from- E yesterday he goring 
nam wa nnn ^iv pow Dw 
and-the- one- being- -dead the-ox in-place-of ox  he-shall- make- restitution to-make-restitution 
iN in n vin aiy bx imos 009 cmm 
or and- he- kills- him sheep or ox man he- steals if to- him he-shall- Wo 
INN YIN TWA nnn pour 4p2 Awan 1320 


sheep and- four-of the-ox in- hlace -of he-shall-make-restitution ox five he-sells-him 
: nwa nnn 
the- sheep in- place- -of 
nm nom ann mm nónnhi “DN! 22 
so-that-he-dies and- he- -is-struck the-thief he-is-found  in-the-act- of breaking-i in if 

rop vyn nm ox2 mpi Ù PN 
on-him the- sun she-rises if blood to-him there-is-not 

i) PN "DN pow Dbw i» D 
to-him there-is-nothing if he-shall-pay to-pay to-him blood 

` Q . 

Van RYAN TOR? 7122343 7300) 
she-is-found to-be-found if for-stolen-possession-of-him then-he- shall- be-sold 
ow on nU w Tian w Twa nann ir 
double alive sheep to donkey to from-ox the- stolen: -possession in-hand- ae him 


ox shall be stoned, and its owner also 
shall be put to death. 3°If a ransom is 
imposed on him, then he shallgive for 
the redemption of his life whatever is 
imposed on him. 3! If it gores a man's 
son or daughter, he shall be dealt with 
according to this same rule. ?2If the 
ox gores a slave, male or female, the 
owner shall give to their master thirty 
shekels! of silver, and the ox shall be 
stoned. 


Laws About Restitution 

33 "When a man opens a pit, or 
when a man digs a pit and does not 
cover it, and an ox or a donkey falls 
into it, 34the owner of the pit shall 
make restoration. He shall give money 
to its owner, and the dead beast shall 
be his. 

35“When one man’s ox butts an- 
other’s, so that it dies, then they shall 
sell the live ox and share its price, and 
the dead beast also they shall share. 
36 Or if it is known that the ox has 
been accustomed to gore in the past, 
and its owner has not kept it in, he 
shall repay ox for ox, and the dead 
beast shall be his. 
2 2 a man steals an ox or a 

sheep, and kills it or sells it, 

he shall repay five oxen for an ox, and 
four sheep for a sheep. ?3 If a thief is 
found breaking in and is struck so 
that he dies, there shall be no blood- 
guilt for him, 3but if the sun has risen 
on him, there shall be bloodguilt for 
him. He shall surely pay. If he has 
nothing, then he shall be sold for his 
theft. 4If the stolen beast is found alive 
in his possession, whether it is an ox 
or a donkey or a sheep, he shall pay 
double. 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
2Ch 21:37 in Hebrew 3Ch 22:1 in Hebrew 


EXODUS 22:4[5]-13[14] 


——  — 'H— — ————R 


5“If a man causes a field or vine- 
yard to be grazed over, or lets his beast 
loose and it feeds in another man's 
field, he shall make restitution from 
the best in his own field and in his 
own vineyard. 

6“If fire breaks out and catches in 
thorns so that the stacked grain or 
the standing grain or the field is con- 
sumed, he who started the fire shall 
make full restitution. 

7“If a man gives to his neighbor 
money or goods to keep safe, and it is 
stolen from the man's house, then, if 
the thief is found, he shall pay double. 
8If the thief is not found, the owner 
of the house shall come near to God 
to show whether or not he has put his 
hand to his neighbor’s property. 9 For 
every breach of trust, whether it is for 
an ox, for a donkey, for a sheep, for a 
cloak, or for any kind of lost thing, of 
which one says, ‘This is it? the case of 
both parties shall come before God. 
The one whom God condemns shall 
pay double to his neighbor. 

10"If a man gives to his neighbor 
a donkey or an ox or a sheep or any 
beast to keep safe, and it dies or is in- 
jured or is driven away, without any- 
one seeing it, !! an oath by the Lorp 
shall be between them both to see 
whether or not he has put his hand 
to his neighbor's property. The owner 
shall accept the oath, and he shall not 
make restitution. !2 But if it is stolen 
from him, he shall make restitution to 
its owner. B If it is torn by beasts, let 
him bring it as evidence. He shall not 
make restitution for what has been 
torn. 

14"If a man borrows anything of 


224 p ivy 

2277 b Septuagint (Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate) add kai óueicoi 
22:9 b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, 52 ix 


178 Hebrew (BHS) 
D iN nW OK “wr? 24 DW 
vineyard or field man he-causes-to-be- -grazed- over if he- shall- -pay 
yw ava INR nva om nip "DN h»v 


field- of him best- of sher in- field- of and- he- grazes trench of-him — or-he-lets-go 
& uf a) 

WR xen 735 :Dov im» Iw 

fire she-goes-out if he-shall- make- restitution vitia. -of-him and-best-of 

ig nppn in wig DONT Dyp  nwxD 


stack-of- sheaves so-that- hes is- “consumed thornbushes and- she mëéts 


Dv" Dw nwa 


or the-standing-grain or 


man NR 00280 


the-fire —  the-one- ‘kindling he-shall-make-restitution to-make-restitution the- field 
3505 Dya "iM apa mi DR wR qm 736 
to-watch-over ob jects or money neighbor-of-him to man  Mhe-gives if 
bby agn Ngy DN RI — man ain 
he- shall- -pay __ the-thief he-is-found if the-man from-house-of and- hei -is-stolen 
“Ox man ya np 2ian Nip XD -DN7:DUD 


to the-house owner-of then-he-shall-come-near ilie: thief he-is- ar Wat if dudile 


any nasya T now > -ox bDIONI 


neighbor- i him to- ‘possession: of hand-of-him he-has-stretched-out fiot if Te God 
-53 


-y nw w aing -»» Qi? “oy pws ~T "ops 


sheep donkey offense occurrence-of every-of on 


“a “oy nübv 


cloak 
NI 
he-shall-come 


pw 


he-shall- makes restitution 


ww 
neighbor-of-him 


nm 


so-that-he-dies 


over over over Ox over 


DONA TD ni Nin ^2 AN AW MTN 


the-God until this ie that which lost- „property every- -of over 
á “455 
DŽON DWT OmU 733 
God he-shall-declare- -guilty both- of-them matter-of 
" Qq 
ON wR jm 729 cu) 


to man he-gives if double 


Taw) Anna b-day "iN Tian 


beast or-any-of donkey 
ANT PN "iN 
sworn-oath-of  one-seeing there-is-not he-is-stolen or he- is- injured or 
iT mow 8D “DR oww pra mon nim 
hand-of-him ^ he-stretched-out not whether both-of-them between  she-shall-be Yahweh 
xy ropa np» i NƏNƏN 
and-not owner- A him and-he-shall-receive neighbor-of -him on-possession-of 
inpn a 2à “ONL :Dov 
from-with-him he-was-stolen to-steal but-if he-shall- make- restitution 
je “DN 12 yop) ob 
to-tear-to-pieces-by-beasts if to-owner-of-him he-shall- make- restitution 


N? nan Ty IND "qv 


not the-thing- having- been-torn evidence-of he-is-to- bringe him he-is-torn-to-pieces-by-beasts 


iw DUD WR bw as DPW 


neighbor-of-him from-with man he-asks and-if he-shall- make- restitution 


he-says 


whom 


ins 


to- ieighbors -of-him 


nw “Ik Tw 


sheep or ox or 


Maw] “ik aw) 


to- nee 


nyA 10 


English (ESV) 179 
c?! iww pR rwa m “is awy 
to-make-restitution with-him is-not owner-of-him he-dies or and- hes -is- injured 
pov No jap ropa “DRM :Dov 
he-shall- make- restitution not — with-him owner-of him if he-shall- make- restitution 


mina WN npo “a1 15 2va Xa SEE TW "DR 
virgin man he- seduces and- if for- hiring “fee-of -him he-comes he hired- -one if 
0n may wi) nU "ND — "UN 
to-give-bride-price with-her and- he- lies she-is-betrothed not who 
DIN TNO? IND DR :]ONO Ò nin 
liher aid her he-refuses to-refuse if for- vie to- him he-shall- give: “bride. -price-her 
annan 052 op "qo Ò nnm 
the- -virgins according-to- bride- price-of ^ he-shall-weigh-out money  to-him  to-give-her 
nin nnna Dp 330 -53:158 sam ND naw 17 
to- dia afire with one- ying any- of you- -shall- let-live iei female-one- practicing: sorcery 
na om DRY nate n 
not  he-shall-be-devoted-to-destruction to- ih. gods one-sacrificing — he-shall-be-put-to-death 
urn — N» nin No  wpo stay mn 
you- ndi “oppress- him and-not you- eal mistreat not  and-sojourner alone-him to- Yahweh 


N? Din 


not 


TININ 
widow 
2 


that 


-53 21 
any-of 
binN 


—him 


DA PNI uon") DY 


Egypt ajusten 
nim pn 
you-mistreat you-shall-mistreat 

. Hi 1 

drinppy "NS cppy" 
cry-of-distress-of -him to-me he-cries-out 

ana ER 
with- the- “sword md: I- ‘will- kill nose-of-me 


Doma  niünpow 


and- chilton: of-you Widows 


WI nw 


the-poor-one  — 


rop noon 


on- Jum you-shall-put 


“TD WwW 


until — neighbor-of-you 


nnio2 


garment-of -him 


mm 
and- lios will. be 


DON 27 


God 
N? 


not 


-3 


in-land-of "n were for 


may CON 


to-mistreat if 


YAWN vn 


I- will- hear 


D3nN 
Erba 

Dnm 
orphans: 
"Wo TAV 


not 


or-orphan 
poy “OK 
to-cry-out if 


nan 


ans he- will- "become- hot 
Dw} Tm 

wives-of-you and- they -shall-be 
‘AY “NY n»n 1993 COND 

people-of -me you-end money if 

"Nb i mn 

not to-him you- “shali: be 

nid 94M “DRZ 

eleak of to-seize-in-pledge if 


NIJ uavn vpn Ni 


that you- -shall return-him the-sun 


33v? nyo inno ww) At 


he- shall- -sleep in-what for- Bd of-him she Jone- her 
SIN pun — 73 onov pov 73 
I compassionate for that- I-will- listen he-cries-out if 
TAVIA SU N? 
among-people-of-you and- ader not 
Nb TAT 
4 UT: t5 


not and-juice-of-you 


to- heri 


'nm 


nvi» 


like-one- being- creditor 


vann 


you- — in- pledge 


926 315 


for 


with-you 


TU 


interest 


to-him 


naa 


to- -go 


clo: sof him 
N 
to-me 
pn 
you-shall- declares cursed 
TIRIN 28 xn 


fullness-of-you you-shall-curse 


EXODUS 22:14[15]-28[29] 


his neighbor, and itis injured or dies, 
the owner not being with it, he shall 
make full restitution. !5 If the owner 
was with it, he shall not make resti- 
tution; if it was hired, it came for its 
hiring fee.’ 


Laws About Social Justice 

16“If a man seduces a virgin? who 
is not betrothed and lies with her, he 
shall give the bride-price? for her and 
make her his wife. !7 If her father ut- 
terly refuses to give her to him, he 
shall pay money equal to the bride- 
price for virgins. 

18“You shall not permit a sorceress 
to live. 

19 “Whoever lies with an animal 
shall be put to death. 

20“Whoever sacrifices to any god, 
other than the Lorp alone, shall be 
devoted to destruction.4 

21“You shall not wrong a sojourner 
or oppress him, for you were sojourn- 
ers in the land of Egypt. 22 You shall 
not mistreat any widow or fatherless 
child. 23 If you do mistreat them, and 
they cry out to me, I will surely hear 
their cry, 24and my wrath will burn, 
and I will kill you with the sword, and 
your wives shall become widows and 
your children fatherless. 

25"]f you lend money to any of my 
people with you who is poor, you shall 
not be like a moneylender to him, and 
you shall not exact interest from him. 
26]f ever you take your neighbor’s 
cloak in pledge, you shall return it to 
him before the sun goes down, 27 for 
that is his only covering, and it is his 
cloak for his body; in what else shall 
he sleep? And if he cries to me, I will 
hear, for I am compassionate. 

28 “You shall not revile God, nor 
curse a ruler of your people. 

29“You shall not delay to offer 
from the fullness of your harvest and 
from the outflow of your presses. The 


1Or it is reckoned in (Hebrew comes into) its 
hiring fee 2Or a girl of marriageable age; also 
verse 17 3Or engagement present; also verse 17 
4That is, set apart (devoted) asan offering to 
the Lord (for destruction) 


22:22 b Septuagint (Syriac, Targum 
Palestinum, Vulgate), avtovs 
22:22 c Septuagint, Syriac, Vulgate, 
plural 

22:22 d Septuagint, Syriac, Vulgate, 
plural suffix 

22:26 P imo 


EXODUS 22:29[30]-23:11 


firstborn of your sons you shall give 
to me. 30You shall do the same with 
your oxen and with your sheep: seven 
days it shall be with its mother; on the 
eighth day you shall give it to me. 

31“You shall be consecrated to me. 
Therefore you shall not eat any flesh 
that is torn by beasts in the field; you 
shall throw it to the dogs. 
2 "You shall not spread a false 

report. You shall not join 

hands with a wicked man to be a ma- 
licious witness. 2You shall not fall in 
with the many to do evil, nor shall you 
bear witness in a lawsuit, siding with 
the many, so as to pervert justice, 3nor 
shall you be partial to a poor man in 
his lawsuit. 

4“If you meet your enemy's ox or 
his donkey going astray, you shall 
bring it back to him. 5If you see the 
donkey of one who hates you lying 
down under its burden, you shall re- 
frain from leaving him with it; you 
shall rescue it with him. 

6“You shall not pervert the justice 
due to your poor in his lawsuit. 7 Keep 
far from a false charge, and do not kill 
the innocent and righteous, for I will 
not acquit the wicked. 8 And you shall 
take no bribe, for a bribe blinds the 
clear-sighted and subverts the cause 
of those who are in the right. 

"You shall not oppress a sojourn- 
er. You know the heart of a sojourner, 
for you were sojourners in the land of 


Egypt. 


Laws About the Sabbath and 
Festivals 

10“For six years you shall sow your 
land and gather in its yield, !! but the 
seventh year you shall let it rest and 
lie fallow, that the poor of your peo- 
ple may eat; and what they leave the 
beasts of the field may eat. You shall 


22:29 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate, roy 

232 b Septuagint adds xpioiv 


a 


180 Hebrew (BHS) 


nÜDm 7229 s? “pm 
hal to-me you-shall-give 


“op mm bw 
with he- shall- be days 


TIa wa "nan 


sons-of-you firstborn- of you-shall- sive: hesitatingly 


np3U  *T3N5 Ww? 


seven-of  for-sheep-of-you _for-ox-of-you 


you-shall-do so 
TAX 


mother-of -him 


5 pin wip “Ww > -imm pawn ora 
to- “me you-shall-be holiness and-men-of ^ to-me you-shall- -give- -him the- -eighth on- the- -day 
n2»Umn =a  :XàNn N? may mw ab 


and- flesh 
INR 
—him 
nun bw NIW yow xwn x71 23 
: falseness report-of you-shall-carry not 
"52 onm p n» 
not malice to- be 
ac CN 
legal-dispute at 
stan — N5 
not 


you-shall-throw to- tle -dog you-shall-eat ndt animal- törn- -by- -beasts in- the ‘Geld 


pw cop IT 


wicked-one with hand-of-you 


"5 np) oad "ns mmn 

and-not for- evili deeds many- ones you- ‘shell: be 

binbo  ma3 nx no» 
to-pervert many-ones after to- turn- aside 

oiv pion ^34 ‘ia 

ox-of you-meet if in-legal- disputes of-him you- shall- be- partial 
awn npn han IN 


to-bring-back going-astray dinis -of-him or one-being-hostile-to-you 
xr 


va yew o inn ARN ^35 urUn 


lying-down one-hating-of-you donkey- -of you- see if to- him you-shall- bring- -back-him 


aty i amo nom invo nnn 


—him from to-leave then- -you- ‘shall- refrain burden-of-him under 


pawn non N36 Bp iin 


justice-of you-shall-pervert not with-him — you-shall- dis in-order 
pN R a7 EID 

you-are- to! be-far-off falsehood ^ from-word-of in-legal- isonte- -of-him 

PRS S> Wn cow PTY 


and- bribe wicked-one I-will-treat-as-innocent not for kill-you and-righteous-one 


"us gen mnps ca nno» npn N7 


words of and- M subverts clear- -sighted- ones he- makes- blind the-bribe for you- -shall- take not 
Wa "nw DPT DÀN) pron N7 99 imp" 
soul-of — you-know and- -you you-shall-oppress not and-sojourner right-ones 
DW wyo oyga PRI op oo 73 dn 

years Best in- Jand- of sojourners for the-sojourner 


naw 1 ADIN nw nDON) FAN NR yon 


but-the-seventh and-you- -shall- gather land-of-you | — youcshall-sow 


PAN AAWON navnwn 


poor-ones-of and-you- shall leave-fallow-her you- -shall- let-rest-her 


npn 22Nn om TD 


you-shall-do so she-may-eat and- wháti -is-left-them people-of-you 


put-you not 


witness-of 


nan 


you-shall-testify 
Li 
713 


and-poor-one 


IPR 


df ter 


to-put-in-order 
IIN 
poor-of-you 
«T: 
and-innocent-one 


Tvs VWI 


not 


and-six you- were 


yield- fale her — 
IDON) 


so-that- oe may-eat 


2 avn mm 
the: field beasts of 


English (ESV) 181 


EXODUS 23:12-22 


Tey nyon bw nyw — qmm 1212? 
labors-of -you you- -chall do days. six-of for-olive- grove- of-you  for- vineyard-of -you 
Tim miw mi wa nawn wawa DPI 
and- donkey- of-you ox-of-you he-has-rest so-that you- -shall- rest the- seventh but-on- “the- -day 


“wr 55305 ^m IDNR “13 wam 
that R and- -on-all and-the-sojourner servant-woman-of-you son-of and-he-is- refreshed 
N5 DDN DDN o WD DPR MNR 
not other gods — and-name-of you-are-to-be-attentive to- -you I-have-said 
Dòn wwe a wo ypw N? wim 
occurrences three mouth-of-you on he-is-to-be-heard not you-are-to-mention 
hawn = hivan In “nx nwa C Anm 
you-shall- -keep the-Unleavened-Bread Feast- of — in- «flic -year to-me en -shall- hold-a-feast 
qw awya — nin Nn Dy np3v 
I-commanded-you as. unleavened-bread you-shall-eat days seven-of 
5 mnn ns? ia c2 rig) v — vin» 
and-none from-Egypt you-came-out in-him for the- Abib month- ‘of at- -appointed- -time 
"y»3 "vpn amie OP") "15 INT 
firstfruits-of | the-Harvest ^ and-Feast-of empty-handedly before-me he- shall- appear 
nN33 HOND am ngwa yuan WR pin 
when-to-go-out-of the-Ingathering and-Feast-of in- the. Field you-sow hat labors-of-you 
maps wow zen m PEND ng Fra nën 
times three the-field — from labors-of-you —  when-to- -gather-you — the-year 
mum a 38 OR DT a ART mwa 
Yahweh — the-Lord presence-of in males-of-you all-of he-shall- -appear in-the-year 
Sr op ccT o "op natn — NIS 
and- not sacrifice- -of-me  blood-of leavened-food together-with you-shall-sacrifice not 
"yon MOR TIS npa ^m wn om y? 
firstfruits-of best-of morning until  feast-of-me fat- “of you-shall-leave-overnight 
"n Owan cNo POOR nyv ma — swün NTR 


young-goat you- -shall- boil not God- -of-you Yahweh house: of you-shall- brig: in ground-of-you 
TAY? Tis? I nW jig nino ax ma 
to-guard-you before-you angel sending-out I behold mother-of-him in-milk-of 
ODUnz onig “g Dipan DR Ywa a 
be-attentive I-have- prepared that the- Sime to and-to-bring-you — on-the-way 
xDD ofa Jan x pa pnw ran 
nd for against-him — rebel-you not on-voice-of -him aids -obey from-presence-of-him 
CcRoC22 jPa Y > Dvw RU" 

if but in-midst-of-him name-of-me for —transgression- of- -you  he-will-pardon 
UN CUN 59 pa bavn BAY 
I-speak that all and-you-do on-voice-of -him you-obey to-obey 
"DN AY) Ti "DN DINI 


— and-I- will- harass ones-being-hostile-to-you — then-I-will-be-hostile 


do likewise with your vineyard, and 
with your olive orchard. 

12“Six days you shall do your work, 
but on the seventh day you shall rest; 
that your ox and your donkey may 
have rest, and the son of your ser- 
vant woman, and the alien, may be 
refreshed. 

15 “Pay attention to all that I have 
said to you, and make no mention of 
the names of other gods, nor let it be 
heard on your lips. 

14“Three times in the year you shall 
keep a feast to me. !5You shall keep 
the Feast of Unleavened Bread. As I 
commanded you, you shall eat un- 
leavened bread for seven days at the 
appointed time in the month of Abib, 
for in it you came out of Egypt. None 
shall appear before me empty-handed. 
16 You shall keep the Feast of Harvest, 
of the firstfruits of your labor, of what 
you sow in the field. You shall keep 
the Feast of Ingathering at the end of 
the year, when you gather in from the 
field the fruit of your labor. 17 Three 
times in the year shall all your males 
appear before the Lord Gop. 

18" You shall not offer the blood of 
my sacrifice with anything leavened, 
or let the fat of my feast remain until 
the morning. 

1? "The best of the firstfruits of 
your ground you shall bring into the 
house of the Lord your God. 

“You shall not boil a young goat in 
its mother's milk. 


Conquest of Canaan Promised 

20*Behold, I send an angel before 
you to guard you on the way and to 
bring you to the place that I have 
prepared. ?! Pay careful attention to 
him and obey his voice; do not rebel 
against him, for he will not pardon 
your transgression, for my name is 
in him. 

22"But if you carefully obey his 
voice and do all that I say, then I will 
be an enemy to your enemies and an 
adversary to your adversaries. 


EXODUS 23:23-33 


23“When my angel goes before you 
and brings you to the Amorites and 
the Hittites and the Perizzites and 
the Canaanites, the Hivites and the 
Jebusites, and I blot them out, 24 you 
shall not bow down to their gods nor 
serve them, nor do as they do, but 
you shall utterly overthrow them and 
break their pillars in pieces. 25 You 
shall serve the Lorp your God, and 
he! will bless your bread and your wa- 
ter, and I will take sickness away from 
among you. 26None shall miscarry or 
be barren in your land; I will fulfill 
the number of your days. 27 I will send 
my terror before you and will throw 
into confusion all the people against 
whom you shall come, and I will make 
all your enemies turn their backs to 
you. 28 And I will send hornets? before 
you, which shall drive out the Hivites, 
the Canaanites, and the Hittites from 
before you. ??I will not drive them out 
from before you in one year, lest the 
land become desolate and the wild 
beasts multiply against you. 30 Little 
by little I will drive them out from 
before you, until you have increased 
and possess the land. 3! And I will set 
your border from the Red Sea to the 
Sea of the Philistines, and from the 
wilderness to the Euphrates,? for I will 
give the inhabitants of the land into 
your hand, and you shall drive them 
out before you. 32 You shall make no 
covenant with them and their gods. 
33 They shall not dwell in your land, 
lest they make you sin against me; for 
if you serve their gods, it will surely be 
a snare to you.” 


! Septuagint, Vulgate J 2Or the hornet 3 Hebrew 
the River 


23:23 c most versions, plural suffix 
23:29 a Septuagint, Syriac, Targums, 
Targum Pseudo-Jonathan, Vulgate, 
plural suffix 

23:30 a Septuagint, Syriac, Targums, 
Targum Pseudo-Jonathan, Vulgate, 
plural suffix 


182 Hebrew (BHS) 
ON awam apd Cowon r azs pe 
to and-he- -brings- you before-you angel-of -me he-goes when ones-harassing- you 
"pim n n» sm nnm ANA 
and- HS Jebusites the. Hivites and-the- Cåñnaanites and-the- Perizzites and-the- Hittites the- i rioniées 
Nd) DARD mnnün "Nb24 coan) 
and-not to- gods- of- them you- -shall- bow-down not and-I- blot- out-him 
'"? om» nwyn ND) otiw 
but as- -deeds- of- them you- “shall- do and-not you-shall-allow- self- to- -serve-them 
~am 730) Dogn D7 
you-shall- break- in-pieces — and-to- break- in- pieces you-shall- break- E them to-break-down 
TR pm DR ayv ng ogas cDmDAsD 
— and-he-will-bless God- -of-you Yahweh — and-you-shall-serve pillars- -of-them 
N»6 apa nono pom yo ON) qom? 
not from-midst-of-you sickness and- É will-remove — water-of-you and— bread- of-you 
RONN PR BON “NR FINA mom) n?3Un un 


I- will: fulfill days- oÉ-you number- of  — in-dand-of-you or- Baren miscarrying she- or be 


“52 “NR "ninm Ti)» TOWN MYR NRZ 
all-of | —  and-I-will-throw-into-confusion before-you I- will- send terrorof-me — — 
“2 TN — nm ona Nap Wg Dim 
all-of — and-I-will-make-give against-them you-shall-come | whom the-people 
TI AIA NR DDW MW TON PPR 
before-you the-hornet — id: I-will- send neck to-you ones-being-hostile-to-you 
'n)n -nm wn NR MI NR nón 
the-Hittites and— the- Canaanites — the-Hivites — and-she- will- drive-out 
75 DDN nj mæ WN NP PANDA 
lest one in-year from-presence-of-you I-will-drive-out-him not from-before-you 
vq no Ty nan nüp) PI mmn 
the- field beast-of against-you and-she-multiplies desolation the-land she-is 
OUN wW TN a WIN ODD  VpN30 
when until from-presence-of-you I-will- dius out-him little little 
TN CHU down cns —— noma man 
— and- E will-set the-land — and-you-possess you-have-borne-fruit 
TD aaam viwa D w hào coo — PR 
to — and-from-wilderness Philistines —— Sea-of and-to Reed  from-Sea-of  border-of-you 
PN o av — n ota m 9 o 
the-land ones- tira bien -of - in-hand- ‘of-you I-will-give for the-River 
on nn wb» TIN inno 
as-to-them you- shall- cut not from-presence-of-you and-you-shall-drive-out-them 
WON TD xui — Ov N23 mya Omid) 
they-make-sin lest in- -land-of- you they- shall-dwell mat cotimadt and-as- to- gods- of-them 
7 mm 7» UN nw "noo 7^ JnR 
to-you  he- iiis be surely gods- of- hen — you-serve if  against-me —you 


English (ESV) 183 


EXODUS 24:1-12 


win? 
for-snare 
“x11 24 


then-to 


nir “x mop aw nwa 


Yahweh to 


Ox? 


Tuae 


Wa» 


In 
Nadab 


HINI 


and-Aaron 


omnmnnvnm 


and-you-are- ne bow-down-in- worship 


sb om ni “g 


but- -they Yahweh to alone-him Moses — and-he-shall-come-near from-afar 


"Bp oy NO opm wy 


witht him they- -shall- -come-up not and- flies people they-shall- comes near 

nim "xu ^» ny bp? 7907 
the- rules all- of Yahweh wands? of all-of — to-the-people and-he-told 

“Wr DIT 752 AX) Inox "ip ova ^5» WA 


that all- of and- -they- said one the-people all-of and-he-answered 


nim Wy) mim WAT 
Yahweh words- of we- illa do Yahweh he-has-spoken 
Dno ^nm 03a paw" 


and- two  the-mountain in-the-morning and-he-rose-early 


"nN mows eq "po3U ^U» maya mv 


ten aidan: pillar ten- of 

) 
a "m 
and-they-made-go-up people-of young-men-of 
os mmh onw opa 
the- blood half- of Moses  and-he-took xed to- Yahweh peace- offerings sacrifices 


hpv namna “bp py com wm niwa oov" 


then-he-took the- altar against he- threw the-blood id half-of in- “the: basins and- he- aint 


“WR 23 Yin Op] Na Nm man 180 


that all and- -they- Sard the- -people in- cars. -of and-he- ‘called: out the-Covenant Book- of 


Din "DN nun ns PNI no» nv WT 


the-blood — j and- he- took and-we- Twill -obey we- wil -do Yahweh he-has-spoken 


nj3 Ëg Man -oT nmm N opg ^» pm 


that — the-covenant blood. of behold and-he-said the- -people on and- he- threw 


mad oye nagg Dao 752 5» oby Ain 


Moses then-he-went-up the- these with- you Yahweh 


"joN OR ÑT Rw p 


God- of — and- they- saw from- HES -ones-of alid: -seventy 


DL T$en nib Avyna n 


and- like- bone-of tile- of as-work-of feet- of- him 
now ui yg “ox 
he-stretched-out sid people- -of leaders-of and-to 
AJ 
TAMA apv DIN OANA NN 
and-he-said and- diy: -drank ang -they- -ate the- God — 


nnN 


you Moses 


myAV] NUTINI 
and-Abihu 


phy 


come-up he- said 


"p 


from- elder- -ones-of and: seventy 


nyh wiy 


dint 


nÜn N2713 


Moses 


DVJ 7^2 nm 


and- RE -came 
aa 


the- words voice 


"n a ns nüb 220p 
all- of = 


nnn natn 


under 


and- fies wrote 


127 
and-he-built 
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cording -to-two 


OR 


Îsrael 


Moses 
altar 


bes of 


Yom 


— and- he- sent Heel 


iam ny 


and-they- ‘sacrificed burnt-offerings 


oin ogy AWA  npne 


Moses 


hen cut 


TRN) 


and-Aaron all- of on 


m'y»av) RUVANI 1n 
and-Abihu Nadab 


nnm PRW 

and-under Israel 
"Yr? Dawn 
for-the-clearness the-heaven 
mi TT 


and- -they- i hand- of: him 


the- ee 
Ísrael: 
the-sapphire 


Nd 580^ 


Īsrael 


The Covenant Confirmed 
2 Then hesaid to Moses, “Come 
up to the LORD, you and Aaron, 
Nadab, and Abihu, and seventy of the 
elders of Israel, and worship from afar. 
? Moses alone shall come near to the 
Lonp, but the others shall not come 
near, and the people shall not come 
up with him.” 

3 Moses came and told the people 
all the words of the Lorn and all the 
rules.’ And all the people answered 
with one voice and said, "All the 
words that the Lorp has spoken we 
will do.” 4And Moses wrote down all 
the words of the Lorp. He rose early 
in the morning and built an altar at 
the foot of the mountain, and twelve 
pillars, according to the twelve tribes 
of Israel. 5And he sent young men 
of the people of Israel, who offered 
burnt offerings and sacrificed peace 
offerings of oxen to the Lorp. 6 And 
Moses took half of the blood and put 
it in basins, and half of the blood he 
threw against the altar. 7Then he took 
the Book of the Covenant and read it 
in the hearing of the people. And they 
said, “All that the Lonp has spoken 
we will do, and we will be obedient.” 
8 And Moses took the blood and threw 
it on the people and said, “Behold the 
blood of the covenant that the Lorp 
has madewith you in accordance with 
all these words.” 

9Then Moses and Aaron, Nadab, 
and Abihu, and seventy of the elders 
of Israel went up, !9and they saw the 
God of Israel. There was under his 
feet as it were a pavement of sapphire 
stone, like the very heaven for clear- 
ness. 1! And he did not lay his hand on 
the chief men of the people of Israel; 
they beheld God, and ate and drank. 


! Or all the just decrees 


pT a aaa 


EXODUS 24:13-25:9 184 Hebrew (BHS) 
: « " oes ( 
pte tone aaas ee R ne cw Dan OR ode WE os pm 
up to me on the mountain and wait AT abus Tur me oer E D To: 
there, that I may give you the tablets that- E may- give there and-be the-mountain-DIR to-me come-up Moses to Yahweh 
of stone, with the law and the com- 5 - 
mandment, which I have written for nan» TUN miyam minm TaD nn? DN 19 
their instruction” 33 So Moses rose l- have- written which. and-the- commandment with- the-law the-stone tablets- o = de -you 
with his assistant Joshua, and Moses $$ 
went up into the mountain of God. nw» op invA yvinn mË Dp 13 soning 
14 And he said to the elders, "Wait ^ Moses and-he-went-up aiti: -him with- Joshua Moses so- jes rose to- instruct them 
here for us until we return to you. = a . 
And behold, Aaron andHurarewith 7D TED 39 aw ox opin ORLO O0 WR 
you. Whoever has a dispute, let him infil nets Piers stay he- said theselder-onestani to Hedge  mountiineot into 
go to them.” a E 
15 Then Moses went up on the opa "n D32p 3m mW nim DN au) TUN 
mountain, eS te ce the  owner-of whoever with- -you and- Har Aaron and-behold — to- -you we- reura when 
mountain. !6 The glory of the Lorp 3 
dwelt on Mount Sinai, and the cloud WA -ON nun 5p" 15 :O798 wr D" 
covered it six days. And on the sev- — the mountain to Moses then-he-went-up to- fem. he-may-approach matters 
enth day he called to Moses out of i R Hooke 
the midst of the cloud. !17Now the ap- -op mm "T2 av" 16 arem "DN 1i9n o2] 
pearance oh tig glory SfihgtoRD was on Yahweh glory-of and-he-settled the-mountain — the-cloud — and-he-covered 
likea devouring fire on the top ofthe : 
mountain in the sight of the people of -bx Rp D" nvv 1i» 11927 OD 97 
8 v S ang "E ate = 3 17 
irai Noses eared soutien to and-he-called days six-of the-cloud and-he- edvered: him Sinai Mountain-of 
went up on the mountain. And Moses 
was on the mountain forty days and i TID — HNOYDIU 73W Tip wapno oa nyh 


forty nights. 


Contributions for the Sanctuary 
2 The Lorp said to Moses, 
2“Speak to the people of Israel, 
that they take for me a contribution. 
From every man whose heart moves 
him you shall receive the contribution 
for me. 3And this is the contribution 
that you shall receive from them: gold, 
silver, and bronze, 4blue and purple 
and scarlet yarns and fine twined lin- 
en, goats’ hair, 5tanned rams’ skins, 
goatskins,! acacia wood, 6 oil for the 
lamps, spices for the anointing oil and 
for the fragrant incense, "onyx stones, 
and stones for setting, for the ephod 
and for the breastpiece. 8 And let them 
make mea sanctuary, that I may dwell 
in their midst. 9 Exactly as I show you 


'Uncertain; possibly dolphin skins, or dugong 
skins; compare 26:14 


the-cloud from-midst-of the- seventh on- “thes -day Moses 
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and-he- ‘entered people-of to- -eyes- -of the-mountain on- top: -of devouring like. fire 
nwa ^m aa >g m qum Tina nyh 
Moses  and-he-was the-mountain to and-he-went-up  the-cloud in-midst-of ' 
2 DPIN OF DUSTN 2 
night ty © on-the-mountain 
“Ox hu12 ax? nya “Ox ny agmi 25 
' Yahweh and-he-spoke 
"np 
for-me _and-let-them-take 
mpn ia? 
you-shall-receive heart-of-him 
DAN = npn 


from-with-them  you-shall-receive 


0 npoim 
crimson-material and-worm-of 
Doy DRN 
and-skins-of ^ being-dyed-red 


Taw) ovi 


for-oil-of 


Yahweh glorya -of now- appearance-of 


N27 18 Sew ya 


Israel. 
Moses 


and-forty day forty 


ONT? 


Israel 


wat’ 


he-stirs-him 


WR nnnm nsn 3 


that and-this 


TIN) nyama nwy 


and- blue and- Beanz 


mays sy) 


rams and-skins-of and- bas -hair 
Twa? qas :DeD ym 
for-the-lamp oil. acacia and-wood-of 
DOO ^uN7 :mpen npa 
onyx stones-of the-fragrances | and-for-incense-of 
Y ops qna 


for-me and-for-the-breastpiece 


DN FDIN AN IN AW 5329 


that 


13 


people -of to 


WR WRK 


who man 


Moses to 


mann > 


speak to-say 
73 nND 
every-of from-with contribution 


opan NN 


Goninon of-me — 


"og! an 


and-silver gold 
wv) 
and-fine-linen 
DYNA 
sea-cows 


nnunn 


the- duane 


TAN? DRON 


for-the-ephod setting and. stones-of 


:Daini mv WTR 


in-midst-of-them that- I may- awell sanetuary 


the- contribution 


and- purple 
DDR 


spices 


JAN) 


and-let-them-make 


—  —you showing I as-all 


English (ESV) 185 


awyn 7D ro» 3 mn nw) wan mun 
you- -shall- make — so-thus objects-of-him all- of pattern- -of aids the- "tabernacle pattern- -of 
MAN) PB; m O' DAN DYW XD ns Tov 10 
and-cubit length- -of- hii and- half two- cubits Ph hood- -of ark-of and- they: shall- make 
ant ink Sk) U nap "RT TANI iam "STD 
gold. —him and-you-shall- overlay height- vof him and- half and. cubit width-of- Bus and- half 
rop — mum NN pno man ano 
on-him  and-you- halle ‘make you- -shall overlay- -him  and-from-outside from-interior pure 
amt nbao ypmw Ë npy"2  :v20 AAT Y 
gold rings-of four-of for-him and-you-shall-cast all-around gold molding-of 
yos -5» npao pwi vnbps yaw 5p — nnny 
side-of-him on rings m two-of feet-of-him — four-of ^ on and- nis -shall- put 
"3 mune mwa Wys y npao `Y ning 
poles-of and-you- -shall- make the-second side-of-him on rings and-two-of the-one 
Dan "DN DRIDI :anr ODN Tax) pow "RD 
the-poles — and- -you-shall- make- -go golds Saem and- ate -shall- -overlay acacia wood -of 


hyavals (ona FXO "ns nxv> xn nbby by nbava 


the- ark — to- «carry the-ark in- -the- -rings 
mpd — np Nò Dy vm PNI 
dini him you- shall- eoe the-poles they- -shall- be the-ark 
SPOR THR IWR NA NN NI 
to- you that the- ‘testimony — the-ark 
ADIN D'UN "inp an 
length- -of- ther gold 
A 
gold 


in-rings- of sides of on 


“bx 


into 


by- -them 
DONI 
and-you-shall-put 

nio yy 
mercy-seat-of and-you-shall-make 


sam) LM TAN) 
width. of Her and-half ind. Tabit 


DAR neon WPA 


—them you-shall-make hammered-work 


ntn nypn THN 323 np 


and-make 


qa 


from 


not 


I-shall-give 
"m 
and-half 
mam ow 


cherubim 


:;mssn nixp 


ends of 


two-cubits pure 


mppys 
and-you-shall-make 

"21D 
from-two-of 
-33 


and-cherub 


two 


the- -mercy- -seat 
ni» ngpa INN 
from-this — from-end 
mwnip ow cp oun 


ends-of-him the- cherubini 


cherub 


nn 


the- merey- -seat 


from- this frons end 


"g Wyp 


ate you- -shall- make 


tnd bnp vya 
spreading-out-of the-cherubim and- She -shall-be 


Dim nean “by Dim5123 a) a} 2) mya? 0512 


and- favet: of-them the- mercy- -seat over with- -wings- -of-them covering to- abově DIR 
Daa a Y mË OR PR R VW 
the- cherúbim faces-of they- “shall- be the-mercy-seat to  brother-of-him to 
Dag R npn ARIY nman ng poya 


the-ark and-into from- to- above- DIR the-ark on and- -you- “shall- -put 


PWIN2 PƏR TAR WR  nisn inn 


and-I- wil: reveal- -myself to-you — Lshall-give that you-shall-put 


w pan mss Opn TR bw Y9 


two-of from-between the-mercy-seat from-above with-you there 


one 
one 
xo of on 
wings 

man 
the-mercy-seat | — 


"DN 


the- siete — 


"3m 


and-I-will- -speak to-you 


EXODUS 25:10-22 


concerning the pattern of the taber- 
nacle, and of all its furniture, so you 
shall make it. 


The Ark of the Covenant 

10 "They shall make an ark of 
acacia wood. Two cubits! and a half 
shall be its length, a cubit and a half 
its breadth, and a cubit and a half its 
height. !! You shall overlay it with 
pure gold, inside and outside shall 
you overlay it, and you shall make on 
it a molding of gold around it. 12 You 
shall cast four rings of gold for it and 
put them on its four feet, two rings on 
the oneside ofit, and tworingson the 
other side of it. ? You shall make poles 
of acacia wood and overlay them with 
gold. !4 And you shall put the poles 
into the rings on the sides of the ark 
to carry the ark by them. !5 The poles 
shall remain in the rings of the ark; 
they shall not be taken from it. 16 And 
you shall put into the ark the testi- 
mony that I shall give you. 

17“You shall make a mercy seat? of 
pure gold. Two cubits and a half shall 
be its length, and a cubit and a half 
its breadth. 1$ And you shall make two 
cherubim of gold; of hammered work 
shall you make them, on the two ends 
of the mercy seat. ? Make one cherub 
on the one end, and one cherub on the 
other end. Of one piece with the mer- 
cy seat shall you make the cherubim 
on its two ends. 20The cherubim shall 
spread out their wings above, over- 
shadowing the mercy seat with their 
wings, their faces one to another; to- 
ward the mercy seat shall the faces of 
the cherubim be. 2! And you shall put 
the mercy seat on the top of the ark, 
and in the ark you shall put the testi- 
mony that I shall give you. 22 There I 
will meet with you, and from above 
the mercy seat, from between the two 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2Or cover 


EXODUS 25:23-34 


cherubim that are on the ark of the 
testimony, I will speak with you about 
all that I will give you in command- 
ment for the people of Israel. 


The Table for Bread 

23 “You shall make a table of acacia 
wood. Two cubits shall be its length, 
a cubit its breadth, and a cubit and a 
half its height. 24 You shall overlay it 
with pure gold and make a molding of 
gold around it. 25 And you shall make 
a rim around it a handbreadth’ wide, 
and a molding of gold around the rim. 
26 And you shall make for it four rings 
of gold, and fasten the rings to the 
four corners at its four legs. 27Close to 
the frame the rings shall lie, as holders 
for the poles to carry the table. 28 You 
shall make the poles of acacia wood, 
and overlay them with gold, and 
the table shall be carried with these. 
29 And you shall make its plates and 
dishes for incense, and its flagons and 
bowls with which to pour drink of- 
ferings; you shall make them of pure 
gold. 30 And you shall set the bread of 
the Presence on the table before me 
regularly. 


The Golden Lampstand 

31 “You shall make a lampstand of 
pure gold. The lampstand shall be 
made of hammered work: its base, 
its stem, its cups, its calyxes, and its 
flowers shall be of one piece with it. 
32 And there shall be six branches go- 
ing out of its sides, three branches of 
the lampstand out of one side of it and 
three branches of the lampstand out of 
the other side of it; 33three cups made 
like almond blossoms, each with calyx 
and flower, on one branch, and three 
cups made like almond blossoms, 
each with calyx and flower, on the 
other branch—so for the six branches 
going out of the lampstand. 34 And on 
the lampstand itself there shall be four 


1A handbreadth was about 3 inches or 
7.5 centimeters 


186 Hebrew (BHS) 
JDiN myg WR ngs mma AX vy WER ounan 
—you I-will- command that all- of — the- Jesmony ark-of on that the-cherubim 
DDAN D'OU ovy mw  mvn2 bpw wa R 
Wo cubits acacia woods -of table and- mes shall: “make Israel people-of to 
ipb gmo np — dm onga Dg 
height-of-him and-half ^^ and-cubit width-of-him and-cubit length-of-him 
am ow i — müp ino apt ink —— meu 
gold molding-of for-him and-you-shall-make pure gold —him and- -you- -shall-overlay 
730 mod mao ë Ò my 25 133p 
all- around handbreadth rim for-him and-you- -shall “make all-around 
i» mwy mao iny agp oW mum 


for-him and-you- alle “make all- aránnd fR -rim-of-him gold. molding-of and-you- -shall- “make 


n&sn yyw by njaen -nw boy am baw yog 
the-corners four-of on the- -rings — and- you- -shall-put gold rings- of four 
nbaen "zn nyan havde7 spon paired WN 
the-rings let- them- be the-rim close-to feet-of-him to-four-of that 
Daz -nN piyaz mbwa ng nev? oa? oni 
the-poles —  and-you- Shall- “make m table — to- Ea for- -poles for- holders 
03 "NU ig op — mex — OW `w 
with-them — and-he- shall- be-carried gold —them and- you -shall- overlay acacia | wood-of 
"niv: PAD)  vnovp . mp  qnoUn ns 
and-pitchers-of-him and-dishes-of-him plates-of -him and-you-shall-make m table — 
03i am qma 72° IWR PPID 
pure gold with-them he-shall-be-poured-out which and- libation- bowls-of-him 
"9? Da ond mwn y ponyo :onN nun 
before-me Presence bread- of the-table on and- you: -shall set ahei you- shali; make 
nwpn male) ant nn nov 3l Pan 
hammered: work pure gold lampstand- -of and-you-shall -make regularly 
PD Pra nip! nay mnn non 
buds- of-her cups-of-her and-stalk-of-her base-of-her the- lampstand she-shall- be- made 
DN Dip nvv)sS — mm nian mma 
ind out stalks and-six they- -shall- be part-of -her and-blossoms-of -her 
nbw TARA aga — mun wp InU5U maga 
and- three the- -one  from-side-of-her lampstand stalks- of three from- sides. of-her 
Dya nos mn — mmo mia — wp 
cups | three the-second from-side-her lampstand stalks-of 
movi Wm) ahaa RI Npa D'TpUn 
and- three and- blossom bud the-one — on-the-stalk being-shaped-like-almond-flowers 
i9 nma h22 TAXA ny DTP Dý 
so and-blossom bud the- one on- the. acta being-shaped- Las almond- -flowers cups l 
WIN may mya cj owYn Dipa nw 
four and-on- the- -lampstand the- -lampstand from  the-going-out the- stalks for- die -of 


English (ESV) 187 EXODUS 25:35-26:6 
Pid H 
~ 5 4 * 5 cups made like almond blossoms, 
anam » Š IA n 1 ADD D IPN D v with their calyxes and flowers, 35and 
and-bud and- blossomis. of -her liiis of-her being-shaped- bites almond: - flowers cups a calyx of one piece with it under each 
H Q : 1 : 
5 5 5 5 pair of the six branches going out 
Theol) man DIA Ww nnn | niàn oípn fln a the cine 
and-bud froni- her the- stalks to of under and-bud. from- her the- stalks two-of under and their branches shall be of one 
E: = piece with it, the whole of it a single 
man 7n OR Dim WwW) mA OPA "GU CDD PE hammered workof pure geld 
the- lampstand from the- -going- out the- stalks for-six-of ima the- stalks two-of under 37 You shall make seven lamps for it. 
And the lamps shall be set up so as to 
nwpn 122 Lui niin onip! D5"112236 give light on the space in front of it. 
Naneeed. work  all-of-her they- Shall- be fiiio - “her — and-stalks-of-them buds. of-them 38 Its tongs and their trays shall be of 
; 2 d pure gold. 39It shall be made, with all 
npav imm DN mom 37 ÁÉEM no an nn N these utensils, out of a talent! of pure 
seven lamps-of-her = and-you-shall-make pure gold one gold. 4 And see that you make them 
after the pattern for them, which is 
. RE "aD “by TR ma DD "DN nop im being shown you on the mountain. 
face- of hee space- ae on  so-that-he- shall- give- light lamps- of- “her —  and-he- shall- set- up 


nim vin apr 7333 ine apr Paa mp7 


he-shall-make pure gold talent pure gold and-trays-of-her and-tongs-of-her 

owada DWY ngo :n?Nn Dn 753 NN ANR 
according- -to- -pattern- -of-them that. make and: -see the- these the- utënsils all- of — B^ 

92 NNN nns CON 

on-the-mountain being- A you which 

aiva v) nb'v ovp nvxn WAN NNI! 26 

being-twisted fine-linen curtains ^ ten-of you- -shall- “make the-tabernacle — and— 

awn nwyn on àv npom joi) n?2m 
being-skilled work-of erabi crimson-material and-worm-of and- purple and- blue 
MANA pO nov nnsn npn l'T282 DNR niin 


in- TAN cubit the-one the- curtain length-of them you-shall-make 


:nb"yan 75259 NOX AI NRI ny TAXA pz inn 


and- -twenty eight. 


the- curtains for- all- of one size the- -one the curtain in- -the- cubit four and-width 
wom) anhs “Ox n)w nan Pan np wn wan 
and-five — sister-of-her to woman being joined they-shall-be the-curtains — five-of 
noàn nR% — mp4 anng OR nüs n^n niv 
blue loops- Be and-you- -shall- ‘make — sister-of-her to — woman being- -joined curtains 
nwon qm nini  nsgo nR AyD naw 5p 
you- -shall-make and-so in-the-set-of-curtains from- edge the- first the- curtain edge- -of on 
n&?2 DanS mwa mapaa  njwpn nbn neva 


loops fifty the-second in-the-set-of-curtains the-outermost the-curtain on-edge-of 
ngpa neon nky? ownm inga aya "vin 
on- edge -of you- -shall-make loops j and- -fifty the- one on- -the- curtain you- shall-make 
Ox nüN nbn nyapa mwao manaa Wr ATA 


to woman the- loops opposing the- ‘second in-the- set: of-curtains that — the-curtain 
-qx Tam am opp OWAN = mme DNN 
— and-you- -shall- -join gold clasps-of fifty and- -you- -shall- ‘make sister-of-her 
b] H 
120nn mm pomp. ADAN TON nüN nj"vn 
the-tabernacle  so-that- he- Thall- be with- the. -clasps sister-of -her to woman the-curtains 


The Tabernacle 
2 6 "Moreover, you shall make 
the tabernacle with ten cur- 
tains of fine twined linen and blue 
and purple and scarlet yarns; you 
shall make them with cherubim skill- 
fully worked into them. ?The length 
of each curtain shall be twenty-eight 
cubits,? and the breadth of each cur- 
tain four cubits; all the curtains shall 
be the same size. 3 Five curtains shall 
be coupled to one another, and the 
other five curtains shall be coupled 
to one another. 4 And you shall make 
loops of blue on the edge of the outer- 
most curtain in the first set. Likewise 
you shall make loops on the edge of 
the outermost curtain in the second 
set. 5Fifty loops you shall make on the 
one curtain, and fifty loops you shall 
make on the edge of the curtain that 
is in the second set; the loops shall be 
opposite one another. 6 And you shall 
make fifty clasps of gold, and couple 
the curtains one to the other with the 
clasps, so that the tabernacle may be 
a single whole. 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 


EXODUS 26:7-19 
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188 Hebrew (BHS) 


7*You shall also make curtains of 
goats' hair for a tent over the taber- 
nacle; eleven curtains shall you make. 
8 The length of each curtain shall 
be thirty cubits, and the breadth of 
each curtain four cubits. The eleven 
curtains shall be the same size. ? You 
shall couple five curtains by them- 
selves, and six curtains by themselves, 
and the sixth curtain you shall double 
over at the front of the tent. 10 You 
shall make fifty loops on the edge of 
the curtain that is outermost in one 
set, and fifty loops on the edge of the 
curtain that is outermost in the sec- 
ond set. 

11“You shall make fifty clasps of 
bronze, and put the clasps into the 
loops, and couple the tent together 
that it may be a single whole. 12 And 
the part that remains of the curtains 
of the tent, the half curtain that re- 
mains, shall hang over the back of 
the tabernacle. 13 And the extra that 
remains in the length of the curtains, 
the cubit on the one side, and the cu- 
bit on the other side, shall hang over 
the sides ofthe tabernacle, on this side 
and that side, to cover it. 4 And you 
shall make for the tent a covering of 
tanned rams' skins and a covering of 
goatskinson top. 

15*You shall make upright frames 
for the tabernacle of acacia wood. 
16 Ten cubits shall be the length of 
a frame, and a cubit and a half the 
breadth of each frame. 17 There shall 
be two tenons in each frame, for fit- 
ting together. So shall you do for all 
the frames of the tabernacle. 18 You 
shall make the frames for the taber- 
nacle: twenty frames for the south 
side; 19 and forty bases of silver you 
shall make under the twenty frames, 
two bases under one frame for its two 
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tenons, and two bases under the next 
frame for its two tenons; 20and for the 
second side of the tabernacle, on the 
north side twenty frames, 2! and their 
forty bases of silver, two bases under 
one frame, and two bases under the 
next frame. 22 And for the rear of the 
tabernacle westward you shall make 
six frames. 23 And you shall make two 
frames for corners of the tabernacle 
in the rear; 24they shall be separate 
beneath, but joined at the top, at the 
first ring. Thus shall it be with both of 
them; they shall form the two corners. 
25 And there shall be eight frames, 
with their bases of silver, sixteen bas- 
es; two bases under one frame, and 
two bases under another frame. 
26“You shall make bars of acacia 
wood, five for the frames of the one 
side of the tabernacle, 2” and five bars 
for the frames of the other side of 
the tabernacle, and five bars for the 
frames of the side of the tabernacle at 
the rear westward. 28 The middle bar, 
halfway up the frames, shall run from 
end to end. 2? You shall overlay the 
frames with gold and shall make their 
rings of gold for holders for the bars, 
and you shall overlay the bars with 
gold. 30 Then you shall erect the taber- 
nacle according to the plan for it that 
you were shown on the mountain. 
31“And you shall make a veil of 
blue and purple and scarlet yarns and 
fine twined linen. It shall be made 
with cherubim skillfully worked into 
it. 2 And you shall hang it on four 
pillars of acacia overlaid with gold, 
with hooks of gold, on four bases of 
silver. 33 And you shall hang the veil 
from the clasps, and bring the ark of 
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entrance of the tent, of blue and pur- 
ple and scarlet yarns and fine twined 
linen, embroidered with needlework. 
37 And you shall make for the screen 
five pillars of acacia, and overlay them 
with gold. Their hooks shall be of 
gold, and you shall cast five bases of 
bronze for them. 


The Bronze Altar 
2 7 “You shall make the altar of 
acacia wood, five cubits’ long 
and five cubits broad. The altar shall 
be square, and its height shall be three 
cubits. 2 And you shall make horns for 
it on its four corners; its horns shall 
be of one piece with it, and you shall 
overlay it with bronze. 3 You shall make 
pots for it to receive its ashes, and 
shovels and basins and forks and fire 
pans. You shall make all its utensils of 
bronze. 4You shall also make for it a 
grating, a network of bronze, and on 
the net you shall make four bronze 
rings at its four corners. 5And you 
shall set it under the ledge of the altar 
so that the net extends halfway down 
the altar. 6 And you shall make poles 
for the altar, poles of acacia wood, and 
overlay them with bronze. ? And the 
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of the altar when it is carried. 8 You 
shall make it hollow, with boards. As 
it has been shown you on the moun- 
tain, so shall it be made. 


The Court of the Tabernacle 

9“You shall make the court of the 
tabernacle. On the south side the 
court shall have hangings of fine 
twined linen a hundred cubits long 
for one side. !°Its twenty pillars and 
their twenty bases shall be of bronze, 
but the hooks of the pillars and their 
fillets shall be of silver. ! And likewise 
for its length on the north side there 
shall be hangings a hundred cubits 
long, its pillars twenty and their bases 
twenty, of bronze, but the hooks of 
the pillars and their fillets shall be 
of silver. 12 And for the breadth of 
the court on the west side there shall 
be hangings for fifty cubits, with ten 
pillars and ten bases. 3 The breadth 
of the court on the front to the east 
shall be fifty cubits. !4 The hangings 
for the one side of the gate shall be 
fifteen cubits, with their three pil- 
lars and three bases. !5On the other 
side the hangings shall be fifteen cu- 
bits, with their three pillars and three 
bases. !6 For the gate of the court there 
shall be a screen twenty cubits long, of 
blue and purple and scarlet yarns and 
fine twined linen, embroidered with 
needlework. It shall have four pillars 
and with them four bases. !7 All the 
pillars around the court shall be fil- 
leted with silver. Their hooks shall be 
of silver, and their bases of bronze. 
18 The length of the court shall be a 
hundred cubits, the breadth fifty, and 
the height five cubits, with hangings 
of fine twined linen and bases of 
bronze. !? All the utensils of the tab- 
ernacle for every use, and all its pegs 
and all the pegs of the court, shall be 
of bronze. 


Oil for the Lamp 
20“You shall command the people 
of Israel that they bring to you pure 
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beaten olive oil for the light, that a 
lamp may regularly be set up to burn. 
21In the tent of meeting, outside 
the veil that is before the testimony, 
Aaron and his sons shall tend it from 
evening to morning before the Lorp. 
It shall be a statute forever to be ob- 
served throughout their generations 
by the people of Israel. 


The Priests’ Garments 
2 8 "Then bring near to you Aar- 
on your brother, and his sons 
with him, from among the people of 
Israel, to serve me as priests— Aaron 
and Aaron's sons, Nadab and Abihu, 
Eleazar and Ithamar. ? And you shall 
make holy garments for Aaron your 
brother, for glory and for beauty. 3 You 
shall speak to all the skillful, whom I 
have filled with a spirit of skill, that 
they make Aaron's garments to conse- 
crate him for my priesthood. * These 
are the garments that they shall make: 
a breastpiece, an ephod, a robe, a coat 
of checker work, a turban, and a sash. 
They shall make holy garments for 
Aaron your brother and his sons to 
serve me as priests. 5 They shall re- 
ceive gold, blue and purple and scarlet 
yarns, and fine twined linen. 
6“And they shall make the ephod 
of gold, of blue and purple and scarlet 
yarns, and of fine twined linen, skill- 
fully worked. 7It shall have two shoul- 
der pieces attached to its two edges, so 
that it may be joined together. 8 And 
the skillfully woven band on it shall 
be made like it and be of one piece 
with it, of gold, blue and purple and 
scarlet yarns, and fine twined linen. 
9 You shall take two onyx stones, and 
engrave on them the names of the 
sons of Israel, 10 six of their names on 
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the- cords chains- of — and- Sou chile -give cord woul ‘of ei you- -shall- make 
DWYN bawn wn món 15 :ngavnn -59 
wok -of judgment breastpiece- of and-you- -shall- make the- Agios settings on 
nybinm nN) nn anf wyn Tag AWYND awh 
and-worm-of and- purple blue gold you- shale make-him epod as- woe of being-skilled 
mmo mrumédnN nUbn  wUD — vv "IW 
he- shall- be being-square -Hii you- -shall make being- “twisted and-fine-linen "m aiienial 
i  ns»mv iam mp o my 5:2 
in-him — and-you-shall-fill width- of- him and- -span length-of-him dn being- -doubled 


JYI NPA ATs DIR WO [2N DVO WIN [2N NRN 


the-row and-carbuncle topaz sardius row-of stone rows four stone setting-of 
""»Un wem :Boy TaD Fai AWI meni MRI 
the: third and- dis. -row and- diamond sapphire emerald the- second and- thes -row the- “one 
naw Dw) vun yan 531077120 PN) jaw ow) 
and-jasper and- onyx beryl the- fourth and-the-row and. amethyst apate jacinth 
Paon pyaxnta oniba PY o m yawn 
they-shall-be and-the-stones in- stines -of-them they- “shall- be gold being-set 
unb) -p mip onw aww 703 naw w 
names- wy them according-to ten two Israel dons: -of james: of according-to 
wy w? run — io — -op Wg bnin ^mns 
ten for- two-of they-shall-be name-of-him according-to man signet engravings-of 


nay nwyn nba naw who y» menm vav 


cord. work- -of braided- “work Gains. of the-breastpiece on and-you-shall-make tribe 
am nivav ^on, wia  -» — Pep ino m 
gold rings-of ^ two-of  the-breastpiece on and- -you- -shall- make pure gold 


the one stone, and the names of the 
remaining six on the other stone, in 
the order of their birth. !! As a jeweler 
engraves signets, so shall you engrave 
the two stones with the names of the 
sons of Israel. You shall enclose them 
in settings of gold filigree. ? And you 
shall set the two stones on the shoul- 
der pieces of the ephod, as stones of 
remembrance for the sons of Israel. 
And Aaron shall bear their names 
before the Lorp on his two shoulders 
for remembrance. }3 You shall make 
settings of gold filigree, 14and two 
chains of pure gold, twisted like cords; 
and you shall attach the corded chains 
to the settings. 

15 “You shall make a breastpiece 
of judgment, in skilled work. In the 
style of the ephod you shall make it— 
of gold, blue and purple and scarlet 
yarns, and fine twined linen shall you 
make it. 16It shall be square and dou- 
bled, a span! its length and a span its 
breadth. !7 You shall set in it four rows 
of stones. A row of sardius,? topaz, 
and carbuncle shall be the first row; 
18 and the second row an emerald, a 
sapphire, and a diamond; ? and the 
third row a jacinth, an agate, and an 
amethyst; and the fourth row a ber- 
yl, an onyx, and a jasper. They shall 
be set in gold filigree. 2! There shall 
be twelve stones with their names 
according to the names of the sons 
of Israel. They shall be like signets, 
each engraved with its name, for the 
twelve tribes. 22 You shall make for the 
breastpiece twisted chains like cords, 
of pure gold. 23 And you shall make for 
the breastpiece two rings of gold, and 


! A span was about 9 inches or 22 centimeters 
?The identity of some of these stones is 
uncertain 
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EXODUS 28:24-33 194 Hebrew (BHS) 
: tr . . DU ’ . 
put the two rings on the two edges of wna nixp WwW -oy nyaon ("n “TN nnn 
the breastpiece. 24And you shall put Therese pad es = efie - È 
the two cords of gold in the two rings — the-breastpiece — edges-of two-of on the-rings two-of — and- SUM “shall- put 
at the edges of the breastpiece. 25 The - 5 - 3 : 
two ends of the two cords you shall at- nixp ON npao J nw op an T3 nnap nw "n N nnn 24 
tach to the two settings of filigree, and edges- -of at the- -rings Te of on the- -gold cords- of two-of — and-you-shall-put 
so attach it in front to the shoulder i V s 
3 - IE $ 
pieces of the ephod. 26 You shall make nw oy inn nnap a nw hivp nw DN! 25 * w nn 
two rings of gold, and put them at Wo of on you-shall-put the-cords fma of ends-of two-of and— the-breastpiece 
the two ends of the breastpiece, on its E K 
inside edge next to the ephod. ? And o ON TÒRI nian by nn) nizawan 
you shall make two rings of gold, front at the- iod shoulders -pieces-of ^ on and-you-shall-put the- -filigree- settings 
and attach them in front to thelower A 
art of the two shoulder pieces of the op DIN not ant nivao "no mp 26 :15 
P i pieces. » "^ 
ephod, at its seam above the skillfully ^ on ^. them and- you -shall-put gold rings-of two-of and-you- -shall-make face-of-him 
woven band of the ephod. 28 And they NOR g 
shall bind the breastpiece by its rings TON "3p “ON WR ma -5y mna nixp nv 
to the rings of the ephod with a lace the. 'ephod other-side-of — on that edge-of-him on  the-breastpiece edges- -of two-of 
of blue, so that it may lie on the skill- 
usd Uk jd Min ephod, y that -dy DDN nnnn anm nipav nw TU») 27 : nra 
the breastpiece shall not come loose of RE Nim 
froimthelephodiSoAaronshallbear on them and-you-shall-put gold rings- -of two- of and- you- -shall- make interior-DIR 
the names of the sons of Israel in the nay? via dan myn TIONN nianod Ymy 
; à : gis zat js Jac 
C ili Wire iis Meat io: near face- of- Bum from-front fame to-below the- ephod ue a two-of 
bring them to regular remembrance “9N 102 28 “Ti On awn) Span 1 n ann 
before the Lorp. 30 And in the breast- * T UT 
piece of judgment you shall put the — and- hey: -shallbind — the- -ephod — to-skillfully-woven-band-of from-above death -of-him 
Urim and the Thummim, and they ` 5 - 55 
Urim and the Thummim and they nin noon naa JRO npao Ox  p3en whit 
goes in before the Lorp. Thus Aaron to- “be blue with- cord. of the- -ephod rings- of to  from-rings-of-him the-breastpiece 
shall bear the judgment of the people z "m - 3 - 
of Israel on his heart before the Lorp mnn nr N?) TinNn avn 2D 
regularly. the-breastpiece — he-shall-come-loose  so-that-not  the-ephod  skillfully-woven-band-of ^ on 
31 “You shall make the robe of the i e ; ; 
* = = . 
ephod all of blue lt shall ave an INIO? “YA NAY R FR RYN TRD PN 
opening for the head in the middle of Israel sons- -of names-of — Aaron so-he-shall-bear the-ephod — from-on 
. h bind d th A 
it, with a woven binding around the s n * 43 
opening, like the opening in a gar- wipa ON iNA3 i25 op vawan wna 
ment,’ so that it may not tear. 33On the- Holy- -Place into when- to- -go-him heart-of-him on the- -judgment in-breastpiece-of 
its hem you shall make pomegran- 2 T a 
ates of blue and purple and scarlet — JUD N — Bnivo Tan mim c5 pab 
Moe xoc Fl vidil mE breastpiece-of in and-you-shall-put regularly Yahweh before — for-remembrance 
ib i - - - 
pee 3» ce — ym DAPI NN) DWNT “nx v5Unn 
heart-of on and- they. -shallbe the-Thummim and— the- Wim. — the- judgment 
b . . H 
vavn “ny AN sen mm 52 iag ÄR 
judgment-of — Aaron  thus-he-shall-bear Yahweh before when-to-go-him ^ Aaron 
pUm3s stan mim 9» ia oy "wat cu 
and-you- Shall ‘make regularly Yahweh before heart-of-him on Israel people-of 
WRI 75 ma2 np oa TRI "un NN 
head-of-him opening-of and- hie: “shall: be blue es -of the- -ephod robs of — 
iR nvyn ro ra mm nsw ipina 
weaving work-of ^ around  for-opening-of-him he- shall- be edge in- middie- of-him 
“py mop mp No P my smn 9 
on  and-you-shall-make — he-is-torn not for-him he- shall- be coat- ofa mail like-opening-of 
“by Ww npoim joi nan 33 row 
28:28 j rnyavn on  crimson-material and-worm-of and- purple blue pomegranates-of hems-of-him 


English (ESV) 195 EXODUS 28:34-43 
£ 
Bor moa mao oina np pen mo Paw ee y 
"T ITT aT a gold between them, 34a golden bell 
gold bell-of around in- midst- of-them gold with- bells-of around hems-of-him and a pomegranate, a golden bell and 
5 M ybs - ^ < T a pomegranate, around the hem of 
30 MPT "nU ov — [i — 200p qova PÅ khe robe And it shal be n Aaron 
around the- robe hems-of on and-pomegranate gold bell-of | and-pomegranate when he ministers, and its sound shall 
TUT. ID 3 à : a be heard when he goes into the Holy 
: ki 
Waa Dip yov nw) NIN op "m "1 35 Place before the Lorp, and when he 
when-to-go-him sound-of-him and-he-shall-be-heard to-minister Aaron on and- he- "shall- be  comesout, so that he does not die. 
3 : R zs 36" You shall make a plate of pure 
mm — ND] inNv2 fy? 1250 Wo ON gud and argue or like the er 
he-will-die — so-that-not and- Pen: to-go-out-him Yahweh before the-Holy-Place into graving ofa signet, ‘Holy to the Lonp: 
1 37 And you shall fasten it on the tur- 
"mna you nnn WN am px mwyypi36 ban by a cord of blue. It shall be on 
engravings-of on-him and- = -shall- -engrave pure gold plate-of and- -you- -shall-make the front of the turban. >8It shall be 
3 X s on Aaron’s forehead, and Aaron shall 
noon "na “by Nng nov 37 imm? WIP onn bear any guilt from the holy things 
blue perdet by — —him  and-youshallplace ^ to-Yahweh ^ holy-thing signet tbat the people of Israel consecrate 
as their holy gifts. It shall regularly be 
mm onan Ta AN DR NAIAN “oy M) _ omhisforehead, that they may be ac- 
3 d E S cepted before the Lorp. 
he- shall- be the- turban faces of front l 9 the-turban on and- he- ‘shall- be 2» iss ceed) vane thie dak an 
nu "DN FAX NUn Tax nsn -oy T") 38 checker work of fine linen, and you 
ae v at TT: bs gi T AUS ed i 
guilt-of — Aaron and-he-shall-bear Aaron forehead-of | on and- he- shall- be AU ua t ee 
nino -o39 bkw a we WW UTP ith needlework. 
a uae eh S TT 40"For Aaron's sons you shall make 
gifts- of for- all- of Israel people-of ^ they-consecrate that the-holy-things coats and sashes and caps. You shall 
5 H - 5 5 make them for glory and beauty. 
on? qx Tan inso y m) ane. 1 RM 
of- them for-acceptance regulazly forehead-of-him on and- he- ‘shall- be holy- things- of- them your brother, and on his sons with 
him, and shall anoint them and or- 
3 5 9 > 
non n v ww ninan hyavi 32 IT 257 dain them and consecrate them, that 
turban? of and-you- -shall- ‘make fine-linen the- “coat and- -you- -shall-weave Yahweh before they may serve me as priests. 42 You 
i NE hall make for them linen under- 
` . s 
HIN 235 40 :Dpn nup i nup n DIAN) vw garments to cover their naked flesh. 
Aaron and-for-sons-of | embroidering ^ work-of you- -shall make ani sash fine-linen They shall reach from the hips to the 
thighs; 43 and they shall be on Aaron 
hiyayn DOIN D? mvp) nino DWYN and on his sons when they go into the 
and-headdresses sashes for-them and-you- -shall-make coats you- -shall-make tent of meeting or when they come 
" near the altar to minister in the Holy 
ny bn& —nUz»m4 pwan Ti 02 — DD Place, lest they bear guilt and die. This 
— —them and- -you- -shall- -put-on and- ibis -beauty for- glory ikem you-shall-make shall be a statute forever for him and 
De : . for his offspring after him. 
DÁR — nnUm iny — 7033 nm) TPAR HN 
—them and- -you- ‘shall- anoint  with-him ^ sons-of-him ^ and— brother-of-you ^ Aaron 
ons AW) oT "DN DN?D 
—them and-you- -shall- consecrate hand-of-them — änd: yous -shall-fill 
nip» 73 “ppn bp? nüme »5 1212] 
to-cover linen undergarments- -of for-themi anda make forme that- they-may-serve-as-priests 
£D 
PascCop pe om my Um cun20 AMY ovi 
Aaron on  and-they-shall-be they- -shall- be thighs and-to itán: “hips akedness fesh- of 
opw iw THin DAR OR DRAA vii -m 
when-to- approach? -them or assembly tent- of into when- to: -go- -them sons- of him and-on 
(np) pp wt" CN») wpa — noa)» haan >g 
so-that-they-die guilt they-bear so-that-not in-the-Holy-Place to-minister  the-altar to 
Ink W i» y npn 


after- him and- ibe. seed-of-him for- him eternity statute-of 


EXODUS 29:1-13 


196 Hebrew (BHS) 


Consecration of the Priests 
2 9 "Now this is what you shall 
do to them to consecrate 
them, that they may serve me as 
priests. Take one bull of the herd and 
two rams without blemish, 2?and un- 
leavened bread, unleavened cakes 
mixed with oil, and unleavened wa- 
fers smeared with oil. You shall make 
them of fine wheat flour. 3 You shall 
put them in one basket and bring 
them in the basket, and bring the bull 
and the two rams. 4 You shall bring 
Aaron and his sons to the entrance 
of the tent of meeting and wash them 
with water. 5 Then you shall take the 
garments, and put on Aaron the coat 
and the robe of the ephod, and the 
ephod, and the breastpiece, and gird 
him with the skillfully woven band 
of the ephod. 6 And you shall set the 
turban on his head and put the holy 
crown on the turban. ? You shall take 
the anointing oil and pour it on his 
head and anoint him. ? Then you 
shall bring his sons and put coats on 
them, ?and you shall gird Aaron and 
his sons with sashes and bind caps on 
them. And the priesthood shall be 
theirs by a statute forever. Thus you 
shall ordain Aaron and his sons. 

10 "Then you shall bring the bull 
beforethe tent of meeting. Aaron and 
his sons shall lay their hands on the 
head of the bull. !! Then you shall kill 
the bull before the Lorp at the en- 
trance of the tent of meeting, !2 and 
shall take part of the blood of the bull 
and put it on the horns of the altar 
with your finger, and the rest of! the 
blood you shall pour out at the base 
of the altar. !? And you shall take all 


! Hebrew all 


wip) og? ngon “WR cdm Ah 29 


which the- thing now-this 


1022 on 


to-serve-as-priest Ahem to- consecrate to- them you- Shall- do 


Dno opan oU oN APA 73 Tg 08 np? 0? 
and- bread- of without= defect Ee aie -rams had, son-of one bull take —for-me 
"pw jawa n» nen nm) nien 
and- wafers-of with-the-oil being- mixed unleavened-bread and- pierced. -cakes-of unleavened-bread 
DDR nvon DYN nob nwa onwr nig 
inen you- shall- make wheat fine- flour- of with-the-oil einig: “smeared — unleavened-bread 
bpa opk Ap jx bp v» bniN — nni? 
in-the-basket —them and-you- -shall- -bring one basket on —them and- -you- -shall- pm 
|» -nwm nos nw) SOPRA COQU nw) Òn “nN 
sons- of- him ^ and— Aaron and— the-rams — two-of and— the- "bull and— 
707732 ODnN nn Twin pn nna “ON apn 
with- dé. water st mb and-you- -ehall- ‘wash acsi tent- $t entrance- of to you- -shall- bring 
nihaa “ny Pox “ne Awad wnan cns  nnpo5 


and- yout -shall- put- on the- —— — thin yous -shall- take 


“NI TORT "NRI TANT pn NN) 
the- piod the- -ephod 


TARA awna 15 
the-ephod with- skillfully- woven-band-of 


Wo ng nnn 


crown-of = and- Sou -shall- -put 


nnwan mM NN 


Aaron — 


mnn 


the-breastpiece 


nov 6 


the-coat — 
DON] 
and-you-shall-fasten 


“Oy naan 


on the- turban and- -you- -shall-set 


naan V WTI 
the- turban on 
IWNI p 
head-of-him on and-you- "shall. -pour- -out the- anointment 

Dnw? pH M3 “NTS sink 
and-you-shall-clothe-them you-shall- bring sons-of-him then— 


nam rim HIN VIAN DAR 


and- E -shall- bind and- sorís E him Aaron 


oy npo? nin D» ny  npun 


eternity — for-statute-of priesthood to- them and- ine: shall- be headdresses 


"8  bmrwmo ma o 03 AR OT ns0m 


: 1 
— then- you- -shall- -bring sons-of-him and-hand-of Aaron 


hand-of thus- you-shall-fill 
"DN rai aN yao) pin On 5» 5n 
= and-sons-of-him Aaron and-he-shall-lay 


assembly before the- bull 
35? 790 NR pyp oan WNI V pT 
the- bull — then- s shall- "slaughter the-bull 


ignis: of-them 
DD hnpno  :in oa ny 
from-blood-of and- you: -shall- -take äsšembly } 


Yahweh 
Tn “>> nw) Wagga naan 


the-blood all- üt with- finger of-you the- altar 


"Toug "sn nnp»s naman 


fhedüt  all-of Dm and-you-shall-take  the-altar 


and— and— róbe: of and— 


to-him 
PAS 

head-of-him 
Anp 217 


and- You: halle take 
nnüm 
and-you-shall-anoint 
imo 
coats 


DJ? 


to-them 


the- holiness 


ns" 


oil-of — 


Jim 


mum 9 


sash —them and- you ‘shell -gird 


tent- of 


head-of | on 


nns 


entrance-of 


nnnm 
and- diu: -shall- -put 


TVA 


you-shall-pour-out 


Bare 


757 
the-bull 


OTN 


tent- af 
ni ^» 
horns-of on 
Tio" “dN 


base-of at 


and— 


EXODUS 29:14-22 


English (ESV) 197 
‘NY hw Tian ^» hana n&) yn cns o nonn 
two- of and— the- liver on the-lobe and— the-entrails —  the-one- covering 
mop Woy Wks cmo cnx non 
and-you- -shall- make- go- up- in-smoke ^ on-them that the- fat with— the- Jádhéys 
ns) di cnm sn v3 nyua apaan 
and— skin-of-him and— the-bull flesh-of but— the- altar- DIR 
nNen mno? poa vNS — Ni 
sin-offering to-the -camp from-outside with-the-fire you-shall-burn offal-of-him 
aX — 3500 ngn OTNI RA NNIG ND 
Aaron and- -they- shall- -lay you-shall-take the-one the-ram then— he 
nonviie DRI UN, Y DyT R v 
and- Erou -shall- -slaughter the-ram head-of on hands- of-them — and-sons-of-him 
naan “oy ppm int -ns  hnp» DRI nw 
the- altar on and- vot-shallé -throw blood- of- him — and- -you- -shall take the” rám — 
nmm rom? nnn VI NR sao 
and- Ly ou -aball- ‘wash into-pieces-of-him you- shall: cut — the-ram then— all-around 
yoni p: nnn roo imp 
pieces-of-him together-with and-you-shall-put and- lowes! apne -of -him entrails-of-him 
NU 703 DN DYopm 18 ON? “OD 
the-ram — all-of E and-you-shall-make-go-up-in-smoke head-of-him and-together-with 
nUR — ni — mo ny? Nin nm nnan 
offering-by-fire appeasement  fragrance-of  to-Yahweh he — burnt-offering the-altar-DIR 
MAS TAQ wa PRI DR DDPA Nin mm? 
Aaron —and-he-shall- lay the-second theram — and-you-shall-take he to-Yahweh 
nonwi0 DRI WNI Y DT ns rin 
and- jon -shall- -slaughter theram head-of on hande of-them —  and-sons-of-him 
Te qun y nnno inn nnpz DRI TNN 


ear-of lobe-of on and- T hall put from- blood- of-him and-you- -shall take the-ram — 


DT ma Oy mim ma pR min ^» Duas 
hand-of-them thumb- of and-on  the- right sons-of-him  ear-of lobe-of and-on Aaron 
Di) "nw ppm nypa con ma 7o») mem 
the-blood — and- -you-are- -to- throw the-right foot-of-them big- -toe-of and-on the- right 


nana “by ws cn m Appa  :T30 naan ov 
the-altar on that the- blood from then- -you- -shall-take all- &arind the- altar on 
ThI o cm ge w — omm Anwan wn 
garments-of-him and-on Aaron on and- -you- EM d -sprinkle the- anointment and-from-oil-of 
RI WP ik å ma a r | 
he and-he-shall-be-holy with-him sons- ate him fameots. -of and-on sons- of. him and-on 
nw ra "pan Tm "pan 
with-him sons-of-him and-garments-of and-sons-of-him and- aaar ments. of-him 
ngaon I NN) nR) won DRT m — nnp2 


the-one-covering the- fat and— and- the- fat- tail the-fat the- ram from and-you-shall-take 


the fat that covers the entrails, and 
the long lobe of the liver, and the two 
kidneys with the fat that is on them, 
and burn them on the altar. 4 But the 
flesh of the bull and its skin and its 
dung you shall burn with fire outside 
the camp; it is a sin offering. 

15“Then you shall take one of the 
rams, and Aaron and his sons shall lay 
their hands on the head of the ram, 
16and you shall kill the ram and shall 
take its blood and throw it against the 
sides of the altar. !? Then you shall cut 
the ram into pieces, and wash its en- 
trails and its legs, and put them with 
its pieces and its head, !3and burn the 
whole ram on the altar. It is a burnt 
offering to the Lorp. It is a pleasing 
aroma, a food offering! to the Lorp. 

19 *You shall take the other ram, 
and Aaron and his sons shall lay 
their hands on the head of the ram, 
20and you shall kill the ram and take 
part of its blood and put it on the tip 
of the right ear of Aaron and on the 
tips of the right ears of his sons, and 
on the thumbs of their right hands 
and on the great toes of their right 
feet, and throw the rest of the blood 
against the sides of the altar. 2! Then 
you shall take part of the blood that is 
on the altar, and of the anointing oil, 
and sprinkle it on Aaron and his gar- 
ments, and on his sons and his sons’ 
garments with him. He and his gar- 
ments shall be holy, and his sons and 
his sons’ garments with him. 

22“You shall also take the fat from 
the ram and the fat tail and the fat that 


1Or an offering by fire; also verses 25, 41 


EXODUS 29:23-32 


covers the entrails, and the long lobe 
of the liver and the two kidneys with 
the fat that is on them, and the right 
thigh (for it is a ram of ordination), 
23and one loaf of bread and one cake 
of bread made with oil, and one wafer 
out of the basket of unleavened bread 
that is before the Lorp. 24 You shall 
put all these on the palms of Aaron 
and on the palms of his sons, and 
wave them for a wave offering before 
the Lorp. 25Then you shall take them 
from their hands and burn them on 
the altar on top of the burnt offering, 
as a pleasing aroma before the Lonp. 
It is a food offering to the Lonp. 

26“You shall take the breast of the 
ram of Aaron’s ordination and wave it 
for a wave offering before the Lorp, 
and it shall be your portion. 27 And 
you shall consecrate the breast of 
the wave offering that is waved and 
the thigh of the priests’ portion that 
is contributed from the ram of ordi- 
nation, from what was Aaron’s and 
his sons: 28 It shall be for Aaron and 
his sons as a perpetual due from the 
people of Israel, for it is a contribu- 
tion. It shall be a contribution from 
the people of Israel from their peace 
offerings, their contribution to the 
Lorp. 

29 "The holy garments of Aaron 
shall be for his sons after him; they 
shall be anointed in them and or- 
dained in them. 30 The son who suc- 
ceeds him as priest, who comes into 
the tent of meeting to minister in the 
Holy Place, shall wear them seven 
days. 

31 “You shall take the ram of or- 
dination and boil its flesh in a holy 
place. 32 And Aaron and his sons shall 


198 Hebrew (BHS) 
3»nn “nx man ^n) ing) 7332 ny n8) mn cns 
the-fat ^ with— the- -Kidneys two- of ande the- loge lobe- of and— the-entrails  — 
sin DRI DR ^»? PED PY NN) HW WR 
he Srdinatisn -offerings ram-of for the-right-side thigh-of and— on-them that 
TOR PRN NPR iw on? mem NÒS on? 7393 
one  and-wafer one oil ^ bread-of and- pierced-cake-of one bread and-loaf-of 
2» »àn pwya :nyv a) WwR nikan Yon 


Yahweh bélófe that the-unleavened-bread | out-of-basket-of 


rn 0893 5p pus D 
sons-of-him — palms-of iiti -on 
nnp2vs um 

then- -you- -ehall- take Yahweh 
“Oy naman myopm 
the-altar-DIR and- you-shall- make- go-up-in-smoke 
nÜN nim 55 him 
offering- by-fire Yahweh before 
DRONI ND 
the-ordination- -offerings from-ram-of 
mn? q? ma  nyy «55 n5un 
( to-you and- he. "shall- be Yahweh before wave- offering 


piw NNI nbanunn nm ins 


the- contribution thigh- -of the- "waves offering breast- of — 


DAIAN Dan WNI 


from- which the-ordination- -offerings he-was-raised-up dicis that 


rigs ged ayas ma? Wn 
and-for- piis: of-him is Aaron and- he- shall- be to- sons- - dis him and- foma which 
si mann o» akw 033 hyn oip 
contribution for Israel children-of | from-with perpetuity 
yam sw o3 nga o nw 
from- sacrifices- of Israel people of from-with he-shall-be 
732129 mm?  ononn 
the-holiness and- -garments- -of to- Yahweh contribution- of-them 
Da mpwa? rans v mu 
in- -them for- angintment after-him for-sons-of-him 
nwa? D* npaUso DT 
he- shall- -wear-them days hand-of-them 
ryan 
from-sons-of-him 
DN DN 
ram-of and— 


nwa 
flesh- oi him 


on the-all and- yeu. -shall- put 


mun Dp& maim 
j —them and- you -shall-wave 
on 
—them 
nv 
the-burnt-offering on 
sw? Nin 
to-Yahweh he 


PAX. ON 


that 


Aaron palms-of 


"159 


before 


wave-offering 
DTA 
from-hand-of-them 
ma? 
for-fragrance-of 
"DR — nnp?ve 
— and- Mens -shall- take 
ink — nem 
—him — and-you-shall-wave 
DU'T2127 


and-you-shall-consecrate 


qnn WR nmn 


he-is-waved that 


hus» ND 


tös Aaron 


"pn? 


for-due-of 


nnum 


and- contübutiqi he 


Din 


peace-offerings- of-them 


wo» FAN? WR Wn 


they- “shall- be for-Aaron which 
"DN Da Ro 
— in-them and-to-fill 
rpa pan 
in-place-of-him the-priest 


wipa omw> win Dak cow NT 


in-the- Holy- Place tent- ob to i 


"N — non D'RINN 


— and- aie -shall-boil ^ you-shall-take the- n cA offerings 


"NN ha nos ow» wT opa 


and-sons-of-him Aaron  and-he- shall- eat holy 


appeasement 


ninn 


to-Aaron the- breast 


for-portion 


and— 


PRA 


from-ram-of 


seven-of 


WR 


to- minister deceunbly, he- -comes who 


npn 


in- plac 
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DRI 


the-ram 


Wx onda 
that the- bread 


WR On 


he-was-atoned-for which and- they- -shall- eat 


"^5 n opk Ip T 


not but-outsider = fhem to- conseerate hand-of-them 


wan anm “DN134 


503 


in-the-basket 


E 


IWIN = On 


tent-of 


nna 


entrance-of 


023 


TN) 


and— 


1228123 


assembly 


"nN NoD»? 


— i: fill with- tlie 


0 wip ^72 aN 
they holy-thing because he-shall-eat 


"W D m DRAN 
until the-bread and-from the-ordination-offerings from- flesh-of he-remains and- if 
723€ N? wea niin R DIW) 447 
he- shall: be- eaten in-the-fire the-one-remaining — — then- -you- -säll ‘burn the- -morning 
7123 "um nos? pms wm wp 73 
thus and-to- sons- -of-him to-Aaron and- -you- -shall- do he holy-thing because 
Noam ov? npaw n2nk "ny “TWN 223 
you- shale fill da à —you I-have-commanded that according-to-all 
"op Di» nsn 751 36 :DT 
for for-the-day sin-offering and-bull-of hand-of-them 
roy 73523 naan ^»  nNom oan 
over- -him when-to-make-atonement- -you the-altar on and- roid shall- -purify the-atonement 
BIA c» nyaws7 WT ink — nnUm 
you-shall-make-atonement seven-of to-consecrate-him  —him and-you-shall-anoint 
wip hamn ink nop! naran -oy 
the-altar —him  and-you-shall-consecrate — the-altar 
nns naa yin 2 Tp 
now-this he-shall-be-holy on- the- altar the-one-touching every-of holinesses 
Dw my “a Dya namn w  nwyp 
two the- altar on you- ‘shall do 
~pa vian NRI TND 
in-the-morning the- "amb EX 
Dwy — :mayn "ien 


and-tenth-of the-evenings between the-second-one 


mp Jou rn 


fourths -part- -of and-drink- -offering the-hin fourth- of beaten 


jUn wig NRA NI 
the-second the- janis and— the-one 
pan nni» Dam 
the-morning with-grain-offering-of the-evenings 
m» n? "nnn 
for- Gad: -of for-her you- -shall- do 
TAN nop umo 


regularity burnt-offering-of to-Yahweh 


Wx mm 9» win nR 


Yahweh Before tent- of 


them 


not 


seven-of 


n»n 
you- “shalli do 


days 
mm 
and- he hall be 
Tp" 
ow. 


holiness: of over 


ON 
what 
Dir? 
for-the-day 
DN] 


and— 


limbs 


TNI 


the: ae 


nwon 
you- -shall do 


y Mm pv "5a 


with-oil 
wa3? 
for-the-lamb 
es 
Pa 


between 


sons- -of 


n»n 
you- “halle do 


ra 


year 


regularly 
vaa i 


the- ‘lamb 


nob 


being- nied fine-flour 
n ran 
"AT UE 

wine the-hin-of 


npn 
you- shall do 


20233 


and-with- drink: -offering- of-her 


NWR nim 


offering-by-fire appeasement 


onm 


throughout- Maistatans- of-you 


nna 


where assembly entrance-of 


EXODUS 29:33-42 


eatthe flesh of the ram andthe bread 
that is in the basket in the entrance of 
the tent of meeting. 33 They shall eat 
those things with which atonement 
was made at their ordination and con- 
secration, but an outsidershall not eat 
of them, because they are holy. 34 And 
ifany of the flesh for the ordination or 
of the bread remain until the morn- 
ing, then you shall burn the remain- 
der with fire. It shall not be eaten, 
because it is holy. 

35 “Thus you shall do to Aaron and 
to his sons, according to all that I have 
commanded you. Through seven 
days shall you ordain them, 36 and 
every day you shall offer a bull as a 
sin offering for atonement. Also you 
shall purify the altar, when you make 
atonement for it, and shall anoint it to 
consecrate it. 37 Seven days you shall 
make atonement for the altar and con- 
secrate it, and the altar shall be most 
holy. Whatever touches the altar shall 
become holy. 

38"Now this is what you shall offer 
on the altar: two lambs a year old day 
by day regularly. 39One lamb you shall 
offer in the morning, and the other 
lamb you shall offer at twilight. 49 And 
with the first lamb a tenth measure! 
of fine flour mingled with a fourth of 
a hin? of beaten oil, and a fourth of a 
hin of wine for a drink offering. 4! The 
other lamb you shall offer at twilight, 
and shall offer with it a grain offering 
and its drink offering, as in the morn- 
ing, for a pleasingaroma, a food offer- 
ing to the Lonp. 4?It shall be a regular 
burnt offering throughout your gen- 
erations at the entrance of the tent of 
meeting before the Lorp, where I will 


! Possibly an ephah (about 3/5 bushel or 
22 liters) 2A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 


29:33 a Septuagint (Vulgate) add am’ 
avtdav 


EXODUS 29:43-30:8 


meet with you, to speak to you there. 
43 There I will meet with the people 
of Israel, and it shall be sanctified by 
my glory. 4I will consecrate the tent 
of meeting and the altar. Aaron also 
and his sons I will consecrate to serve 
meas priests. 45] will dwell among the 
people of Israel and will be their God. 
46 And they shall know that I am the 
Lonp their God, who brought them 
out of the land of Egypt that I might 
dwell among them. I am the Lorp 
their God. 


The Altar of Incense 
3 0 "You shall make an altar on 
which to burn incense; you 
shall make it of acacia wood. 2A cu- 
bit! shall be its length, and a cubit its 
breadth. It shall be square, and two 
cubits shall be its height. Its horns 
shall be of one piece with it. 3 You shall 
overlay it with pure gold, its top and 
around its sides and its horns. And 
you shall make a molding of gold 
around it. * And you shall make two 
golden rings for it. Under its molding 
on two opposite sides of it you shall 
make them, and they shall be holders 
for poles with which to carry it. » You 
shall make the poles of acacia wood 
and overlay them with gold. 6 And 
you shall put it in front of the veil that 
is above the ark of the testimony, in 
front of the mercy seat that is above 
the testimony, where I will meet with 
you. ? And Aaron shall burn fragrant 
incense on it. Every morning when 
he dresses the lamps he shall burn it, 
8and when Aaron sets up the lamps 
at twilight, he shall burn it, a regu- 
lar incense offering before the Lorp 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 


30:4 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targum 
manuscript, Vulgate, 171 

30:8 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, “(DN 


arc WP ROREM URN Me I, OL EO eee SO ee ee DS 


200 Hebrew (BHS) 
noU pws :ow POR o31? naw  D32 TWN 
there-DIR and- I will-meet there to-you to- “speak there- DIR with- you  I-will-meet 
Tp — DT Tp ow — 
and-I- will- consecrate by- airy of-me and-he-shall-be-holy "Tsrael to-people-of 

M2  -ns) ON nw) nama cnx) yin bR g 
sons-of-him ^ and— Aaron and— the- altar and— assembly — tent-of — 
ow 3 yina  onmmvs vh» 1D? WIPX 

Tstael people-of in-midst-of and-I -will- dudii to-me  to-serve-as-priest  I-will- &onxece 

DAON nyv UN 7O — Gp TMe DRY ond on" 
God- -of- them Yahweh I that and-they- -shall- know jr: -God to- them and-I- will be 


20^ Dra PWA ODN NYIT TW 
Egypt from-land-of thea L-brought- -out 


OPN nyv 
cub -of- them Yahweh 


mn 1 30 
and-you- shall- ‘make 
ink — nivyn 
—him you- -shall make 
DDAN) nm 
and- two- cubits he-shall-be 
“ny WAV Ant ink 
gold 
wy) 


and-you-shall-make 


“npn 


you- shall- maké 


u) ^5?» npn 


you- shall: make 
ink 


—him 


"N Doing 


I in- midst- of-them who 


to- ‘dwell me 


nat 


dita: 


TDN 2 


cubit 


D'OU 
acacia 
mp) 
being-square 


may) 3 


wood -of 


iam 
width-of- him 
nip 
and-you-shall- -overlay horns-of-him 
rnp “nx rp vr vp 
horns-of-him — around sides-of-him 
an npao ^n) :rao0 amt T i 
gold ^ rings-of ^ and-two-of for-him 

Pipoy ^n op $p 
sides- of-him two-of on for-him 
nW? oa? onad 
for- holders and- he: shall- be 

Dan Ng 
acacia wood-of the-poles — 


wx n255n 35» ink — nnnne 


that to- -face- of —him and-you- “shall- -place 


wwe myn “v h)s nmn 


the- testimony on that 
rp opm? 
on-him and-he-shall-make-go-up-in-smoke there-DIR 

Toon j33 "ipaa DAD mop 


the-lamps | —  when-to- make- -good- him in-the- morning in-the- andis fragrance incense-of 


ra nmyn ns HOR — roynas mop 


between the-lamps -— and-when-to-set-up ^ he-shall-make- Bo up-in-smoke-her 


ny" 1p) Tan mop nip aam 


Yahweh before he-shall-make-go-up-in-smoke-her the-evenings 


mop 


incense 


Top 


state-of-burning-of 


MAXI i348 


aude "cubit length- -of- "him 


13/13 inp 


TAN him height- of- him 


nw) da 


and— and—  top-of-him  — pure —him 


3 
molding 
nnn 
from-under 
TT 
sides-of-him 
mys 
and-you-shall-make with-them 


:ant DDR ITY) 


gola. ter and-you-shall- -overlay 


»5» ng ns v 


to- ne of the- testimony ark-of above 


mD F? TWW 


It 
to-you I-will-meet 


around gold 


iw» 
to- molding-of- him 
amm 


two- of on 


ana 


to-carry 


DYW yv 


for- -poles 


the- veil 


ahere 


MAX 


Aaron 


nn nw 


the- -mercy- -seat 


Aaron 


regularly incense 


English (ESV) 201 EXODUS 30:9-20 
TA mv pou yn -N5 9 209071 throughout your generations. 9 You 
uT aa Is Au shall not offer unauthorized incense 
strange incense on-him you- shall make- de up not TETO generdtfons. of-you  opit, ora burnt offering, or a grain of- 
; fering, and you shall not pour a drink 
049 5 £g yl P 
2 2U ION N? 763 nnam nop offering on it. !? Aaron shall make 
on-him you- shall pour-out not — and-drink- offering or-grain-offering  or-burnt-offering atonement on its horns once a year. 
fc With the blood of the sin offering of 
: ju ` = 
Din ma NOx vni ^ov Dow "El atonement he hall make atonement 
trom-blood-of in-the-year —one-of kotis of-him on Aaron and-he-shall- nite: atonement for it once in the year throughout 
your generations. It is most holy to 
Poy 752 nI NOX Da2 NNOD theron” 
over- -him he-shall- sinus atonement in-the-year one-of the-atonement sin- offering-of 
! ET The Census Tax 
ATI  :nyvo Nin] WIP WTP ovni? i The Lorp said to Moses 
and-he-spoke to-Yahweh he holinesses — holiness-of throughout- generations- of-you !?“When you take the census of the 
RG : people of Israel, then each shall givea 
ORT? ^33 WNT ns NËN ^20 MRI TAWA IR DT ransom forhis life to the Lorn when 
Israel people: of amdititiof = you-take when to-say Moses to Yahweh YOU number them, that there be no 
3 £A plague among them when you num- 
m m? Uni ?)53 WR inh bmp e e = Each cae is ar 
ES RAW ERTE TON NL PER ered in the census shall give this: 
to-Yahweh life- of -him ransom-of man then- they- “shall -give to-ones-being ss of-them half arshekellaccording tothe shekel 
DnR Tp 53 523 D n al mm -NbY DNR LPEE! of the sanctuary (the shekel is twenty 
P A dbi aa : AT LRE gerahs),2 half a shekel as an offer- 
—them when-to-count plague among- -them he- shall- be that-not —them  when-to-count ` > 
ing to the Lorp. !4 Everyone who is 
mxn Dipa m -oy 4 ayn -b3 1 3 m | nr ]3 numbered in the census, from twenty 
= ee T Dt years old and upward, shall give the 
half- of  the-ones- being- -counted by  the-one-going-over every-of he-shall-give this Lorp’s offering. 15 The rich shall not 
y 5 give more, and the poor shall not 
»pén mnn OWA Ma muUP  Vipn BWA FW Eve more and e po ha 
the-shekel half- of the-shekel - twenty the- -sánctuary in- -shekel of the- shekel you give the Lorp’ offering to make 
5 z a E 5 amm atonement for your lives. 16 You shall 
Jala D Tpan 2v Tapa 23 14 umm 2 WN take the atonement money from the 
from-son-of the-ones- being- -counted by  the-one-going-over every-of to-Yahweh offering people of Israel and shall give it for 
à ; the service of the tent of meeting, 
= ki 3 ^ " 
N? q UU Ib: um nann Im myn) nw D WY that it may bring the people of Israel 
not the- E Yahweh offering- -of he-shall- give and-above-DIR year twenty to remembrance before the LORD, so 
: as to make atonement for your lives.” 
vPI mnm op ND om niv 
the- shekel ore half- of hëshallcause toben mok andthe poor he-shall-cause-to-be-great The Bronze Basin 
d " ] 17 The Lor said to Moses, !8"You 
:D»nus op 3525 nim n mnn DN nn? shall also make a basin of bronze, with 
me of- -you over to-make-atonement Yahweh offering- -of — to-give _ its stand of bronze, for washing. You 
X 4 shall put it between the tent of meet- 
RW’ 3 nxn D38337 303 "NN HNR? 16 ing and the altar, and you shall put 
Israel pont: -of  from-with ^ the-atonement ^ money-of E and-you- ‘shall-takè water in it, with which Aaron and 
his sons shall wash their hands and 
sia wyo win On nap y ink nnn their feet. 20 When they go into the 
to-people-of that- hes may- -be uisu tent- of service-of for —him and- you -shall- give — ^A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
id wai M. 2A gerah was about 1/50 ounce or 0.6 gram 
ayna -5v 3225 niv 9» fare NW 
lives-of-you over  to- fake: atonement Yahweh before for-remembrance Israel 
ninm 2 mips sax awh “ON nyv TAT 
bronze basin- of and- you- -shall- “make to-say Moses to Yahweh and-he-spoke 
win Ook pa ihN pnn — nxmy? nom is 
assembly tent- öf between —him and-you-shall-put fe wash: Bronze. with- stande of-him 
Has awn omo maY — nnn nian rm 
Aaron  and-they-shall-wash water there-DIR  and-you-shall-put — the-altar and-between 
DR3320 07999 DR) OT NR 3380 "im 


when- to- go- -them feet- oic them  and— hands. of-them — fom. him and- bs: “of him 


EXODUS 30:21-33 202 Hebrew (BHS) 
tent of meeting, or when they come iN inp N5) Dn at he i TWIN DAR -bx 
near the altar to minister, to burn a 4 ds eC “3 ore v À 
food offering! to the Lorp, they shall Or they. dE so-that-not water they-shall-wash assembly tent- ét into 
wash with water, so that they may not T 5 - - 
die. 2! They shall wash their hands and NWR E vpn? my» nam " ON D nou 
their feet, so that they may not die. It  offering-by-fire to-make- io up-in-smoke to- minister the-altar to — when-to-draw-near-them 
shallbea statuteforeverto them, even ; 
^ ` ` ` : 
to him and to his ofspring through? NY OFAN OFE wy mm? 
out their generations.” they- “die so-that-not and- fet of-them hands- of-them and-they-shall-wash to-Yahweh 
The Anointing Oil and Incense iW i» Dip “pn on? nnmmm 
22The Lorp said to Moses, 23“Take ^ and-for-seed-of-him for-him eternity statute-of to-them antisdhiescall:d 
the finest spices: of liquid myrrh 500 - m PNEU EE 
shekels, and of sweet-smelling cin- 712123 AND NWA "ow nyv  o3T)2 ate Ag 
namon half as much, that is, 250, — and.you to-say Moses to Yahweh and- he- -spoke throughout-generations-of-them 
and 250 of aromatic cane, 24and 500 "MT 3 
of cassia, according to the shekel of nixn van ST ^13 UN" movi 1? "hp 
. n : z : i 
ure sua Deben E i DAE "oe oil myrrh-of aA balsam-oils for-you take 
cred anointing oil blended as by the DV "nap D'DND DWN rna DUa ELETA 
Regem 1t shall bera holy ten perfume and- -cane-of and- ae Hinidrod fifty half-of-him perfume and-cinnamon-of 
ing oil. 26 With it you shall anoint the 
tent of meeting and the ark of the wa DNA vnun m 24 ‘DONNA nwan 
1 27 $m T p wm 
necs agt gait according- to- shekel-of mai dreds Bes of and- dash and-two-hundred fifty 
its utensils, and the altar of incense, wip “nnwn aw ink mon 25 Pa nr Tav Wipn 


28and the altar of burnt offering with 
all its utensils and the basin and its 
stand. 2? You shall consecrate them, 
that they may be most holy. Whatever 
touches them will become holy. 3? You 
shall anoint Aaron and his sons, and 
consecrate them, that they may serve 
me as priests. 3! And you shall say to 
the people of Israel, "This shall be my 
holy anointing oil throughout your 
generations. ?2 It shall not be poured 
on the body of an ordinary person, 
and you shall make no other like it in 
composition. It is holy, and it shall be 
holy to you. 33? Whoever compounds 
any like it or whoever puts any of it 
on an outsider shall be cut off from 


2» 


his people: 


1Or an offering by fire ? A hin was about 
4 quarts or 3.5 liters 


hin olive and-oil-of the- Sanctuary 


npn nnpw np 


iis ‘of oifitment blend-of 


iq ppm 


on-him and- yoi “shall anoint 


73 nw) in»vn 


the-table 


holiness anointment-of oil-of —him and- -you- -shall- ‘make 


um Wp nnn mY np? 


he- shall- be kolies anointment-of oilof one- mixing-perfume 


RIZ mmn Ts nN} WiN Dax "DN 


and— the- -testimony ark-of and asseribly tent- of — 


753 on) MAN cns 59 


utensils-of-her ^ and— the- d aps and— utensils-of-him all 
“2 "nnm npn nam -nsps :nqopn nam ne 
al-of ^ and— the-burnt-offering altar- of and— altar-of ; 
DDR DUTj2129 HS nw pop 


—them stand-of -him and— utensils-of -him 


“2 UTD UTD vm 


holiness- of that- they- may-be 


NN) DON "nwpo 


Aaron 


and— 


the-incense and— 


BE “NRI 


and-you- shall- consecrate the-basin and— 


wap? ona vain 


he-will- be- holy on- -them the-one-touching every- -of holinesses 


on& AW?) nvan "m 


—them  and- -you- "shall-consecrate you- shall- anoint sons-of-him 


Taw ax) zm  5ww o3 cows 


oil-of tes -say you- -shall- -speak Israel peoples -of and-to for-me to-serve-as-priest 


Twa -5p32 20970 '"» m mm wip nv 


MS -of on vedi pehelatiasto of-you to-me this he- shall- be holiness anointment-of 


map rn N? iniznbam Jor 8) DIX 


like-him you-shall-make not — and-in- composition- -of-him he-shall- be- poured not 


MRY WR W3 :D my vip Nñ 


he-mixes-perfume who man fyon he- shall- be holy- din he 


nian "ó! ^» m R WN 


then-he- shall- be-cut-off outsider on TM him he-puts and- who 


and— 


122? 


and— 


25 


person 
vT 
holy-object 


1ni33 
like-him 


English (ESV) 203 
oBo y? -np aw R niv nw" vaya 
spices for-you take Moses to Yahweh and-he-said from-peoples-of -him 
Jaa Ta ng may Dao nim nw 140 
by-part part — pure with- Fanki nense spices and- “albaim and-onycha stacte 
nein nban np) Mbp ADR peys my 
one-mixing-perfume work-of mixture incense-of —her and- -you-are- -to- make  he- shall- be 
nnnn PT unn njnu6 :wTp ono n2nn 
and- Sous ENT -put to-pulverize part- we her aaa -you- -shall- beat holy- thing pure being- -salted 
72 "p WR Din Ona hwy op) nnm 
idi yoR I-shall-meet whet assembly in- tent of the-testimony before part- oÈ her 


nium Wk mpm dep rnm DWT? WIP nao 


you- -shall-make that fom-you he- shall- be holinesses holiness- of ere- DIR 


72 mmn wip o wyn nb AMINA 


for-you she- shall- be holy- object ín yon you- -shall- make not according- ie: -composition- -of-her 

"nai muy? mui new Ww wR ny 

with-her to- smell like-her he- makes who man to-Yahweh 
BUD nn 

from-peoples-of-him — then-he- shall- be-cut-off 


stax? awh “OR nv aM! 31 


to-say Yahweh and-he-spoke 


nYa AN 2 PN 73 5"wovai 


to- tribes of Hor son-of Uri 


nna npana OFX nmn 


and- with. -understanding with- skill God ý Spirit- «di 
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EXODUS 30:34-31:9 


34The Lorp said to Moses, “Take 
sweet spices, stacte, and onycha, and 
galbanum, sweet spices with pure 
frankincense (of each shall there be 
an equal part), 55and make an incense 
blended as by the perfumer, seasoned 
with salt, pure and holy. 36 You shall 
beat some of it very small, and put 
part of it before the testimony in the 
tent of meeting where I shall meet 
with you. It shall be most holy for 
you. 37 And the incense that you shall 
make according to its composition, 
you shall not make for yourselves. 
It shall be for you holy to the Lonp. 
38 Whoever makes any like it to use 
as perfume shall be cut off from his 
people? 


Oholiab and Bezalel 
3 The Lorp said to Moses, 
2"See, I have called by name 
Bezalel the son of Uri, son of Hur, of 
the tribe of Judah, 3and I have filled 
him with the Spirit of God, with abil- 
ity and intelligence, with knowledge 
and all craftsmanship, 4to devise ar- 
tistic designs, to work in gold, silver, 
and bronze, 5in cutting stones for 
setting, and in carving wood, to work 
in every craft. éAnd behold, I have ap- 
pointed with him Oholiab, the son of 
Ahisamach, of the tribe of Dan. AndI 
have given to all able men ability, that 
they may make all that I have com- 
manded you: ? the tent of meeting, 
and the ark of the testimony, and the 
mercy seat that is on it, and all the fur- 
nishings of the tent, 8the table and its 
utensils, and the pure lampstand with 
all its utensils, and the altar of incense, 
?and the altar of burnt offering with 
all its utensils, and the basin and its 


EXODUS 31:10-32:1 
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stand, 10and the finely worked gar- 
ments,’ the holy garments for Aaron 
the priest and the garments of his 
sons, for their service as priests, !!and 
the anointing oil and the fragrant in- 
cense for the Holy Place. According to 
all that I have commanded you, they 
shall do? 


The Sabbath 

12 And the Lorp said to Moses, 
13“You are to speak to the people of 
Israel and say, ‘Above all you shall 
keep my Sabbaths, for this is a sign 
between me and you throughout your 
generations, that you may know that 
I, the Lorp, sanctify you. 14You shall 
keep the Sabbath, because it is holy for 
you. Everyone who profanes it shall be 
put to death. Whoever does any work 
on it, that soul shall be cut off from 
among his people. 15Six days shall 
work be done, but the seventh day is 
a Sabbath of solemn rest, holy to the 
Lord. Whoever does any work on 
the Sabbath day shall be put to death. 
16 Therefore the people of Israel shall 
keep the Sabbath, observing the Sab- 
bath throughout their generations, as 
a covenant forever. 17 It is a sign for- 
ever between me and the people of 
Israel that in six days the Lorp made 
heaven and earth, and on the seventh 
day he rested and was refreshed" " 

18 And he gave to Moses, when he 
had finished speaking with him on 
Mount Sinai, the two tablets of the 
testimony, tablets of stone, written 
with the finger of God. 


The Golden Calf 
3 When the people saw that 
Moses delayed to come down 
from the mountain, the people gath- 
ered themselves together to Aaron 
and said to him, "Up, make us gods 
who shall go before us. Asforthis Mo- 
ses, the man who brought us up out 
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of the land of Egypt, we do not know 
what has become of him? 2So Aaron 
said to them, "Take off the rings of 
gold that are in the ears of your wives, 
your sons, and your daughters, and 
bring them to me? ?So all the people 
took off the rings of gold that were in 
their ears and brought them to Aaron. 
4And he received the gold from their 
hand and fashioned it with a graving 
tool and made a golden! calf. And 
they said, "These are your gods, O 
Israel, who brought you up out of the 
land of Egypt!" 5When Aaron saw 
this, he built an altar before it. And 
Aaron made a proclamation and said, 
"Tomorrow shall be a feast to the 
Lorp.” 6 And they rose up early the 
next day and offered burnt offerings 
and brought peace offerings. And the 
people sat down to eat and drink and 
rose up to play. 

? And the Lor said to Moses, “Go 
down, for your people, whom you 
brought up out of the land of Egypt, 
have corrupted themselves. 8 They 
have turned aside quickly out of the 
way that I commanded them. They 
have made for themselves a golden 
calf and have worshiped it and sac- 
rificed to it and said, "These are your 
gods, O Israel, who brought you up 
out of the land of Egypt! " 9 And the 
Lor said to Moses, “I have seen this 
people, and behold, it is a stiff-necked 
people. 10 Now therefore let me alone, 
that my wrath may burn hot against 
them and I may consume them, in 
order that I may make a great nation 
of you.” 

11 But Moses implored the Lorp 
his God and said, “O Lonp, why does 
your wrath burn hot against your 
people, whom you have brought out 
of the land of Egypt with great pow- 
er and with a mighty hand? 12 Why 


! Hebrew cast metal; also verse 8 


EXODUS 32:12-22 


should the Egyptians say, ‘With evil 
intent did he bring them out, to 
kill them in the mountains and to 
consume them from the face of the 
earth"? Turn from your burning anger 
and relent from this disaster against 
your people. 13 Remember Abraham, 
Isaac, and Israel, your servants, to 
whom you swore by your own self, 
and said to them, ‘I will multiply your 
offspring as the stars of heaven, and 
all this land that Ihave promised I will 
give to your offspring, and they shall 
inherit it forever?” 14 And the Lorp 
relented from the disaster that he had 
spoken of bringing on his people. 

15 Then Moses turned and went 
down from the mountain with the 
two tablets of the testimony in his 
hand, tablets that were written on 
both sides; on the front and on the 
back they were written. 16 The tablets 
were the work of God, and the writing 
was the writing of God, engraved on 
the tablets. !7 When Joshua heard the 
noise of the people as they shouted, he 
said to Moses, "There is a noise of war 
in the camp.” !8 But he said, “It is not 
the sound of shouting for victory, or 
the sound of the cry of defeat, but the 
sound of singing that I hear.” 19 And 
as soon as he came near the camp and 
saw the calf and the dancing, Moses’ 
anger burned hot, and he threw the 
tablets out of his hands and broke 
them at the foot of the mountain. 
20He took the calf that they had made 
and burned it with fire and ground 
it to powder and scattered it on the 
water and made the people of Israel 
drink it. 

21 And Moses said to Aaron, “What 
did this people do to you that you 
have brought such a great sin upon 
them?" 2 And Aaron said, "Let not 
the anger of my lord burn hot. You 


32:13 d Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, mona 
32:17 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 11 — 
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Wr OTR 15 nwy 55 MANIL NIN y ^3 ODA 


who gods for- us make  to-me and- -they- Said he on- ‘evil that the- people 
Mop] | ^N we n)b iar ^23 orm xv 

he- brought: dp us who the-man Moses this because before- -us they- shall: -go 

bg» DRV4 D mg o cnp uvp wo own pusp 


to-them |. so-I-said to-him he-has-happened what we- know not Egypt out-of-land-of 
)N2 nabs > cum apan an wè 

in-the-fire and- È threw- him to-me so-they-gave take-off-yourselves gold to-who 

'"? Db) cns AWA NW :nm DWI NRT 

that — the-people — Moses when- he- -saw the- this the- “calf and-he-came-out 

nya? — DN nbs ^72 NIN 725 
to-derision Aaron he-let- break- loose- him for he breaking-loose 


"2 TaN} ninan wJ nun T3126 


siib and-he-said then- he- stood among-ones-rising-up-to-them 


na? ^opN"nz:"5 "ua D3 TN iom oe mm 


Levi sons-of all- of hea and- -they- were-gathered to-me for- Yahweh 


papa 


the- -camp  in- E -of Moses 


15 Moin and-he- said 


Y y imn WR rw OR DR TIA TR 783 
side-of-him on — sword-of-him ^ man put ful God- -of Yahweh he- says thus 
"DN “WR 1m ninaa Qv)» Www i a Ti 

— man ànd. kill in-the- ‘camp to-the- gate finis -gate — and-come- back go- through 

ip o cns vw) iw) TR Va) YOR 
near-one-of-him = — and-man companion-of-him — and- Eman brother-of-him 
bp) ^D 551 waa m ops 
the-people from  and-he-fell ^ Moses according- -to-word-of Levi sons-of and- they- did 
Wo NW WON wr DOR NwowD sin ora 
fill Moses _ and-he- said man thousands- of about- ieee. of the-that on- -the- -day 
rPI naa WN ae nim? Din D27 


and-against- brother- of-him against- on -of-him bis for for- Yahweh the-day Hund: -of-you 


“ox AWA Tax nipan  *wo:n233 OPM oD nn? 


to Moses and-he- said from: next: aday and-he-was blessing the- day on-you so- that- rie give 


nim OR nopN Amy) oy nkeN DDNUM DDN DDn 
Yahweh to I- will go-up and- -now great pis you- haves sined you the- people 
mm “Ox nh W3 :n3n&on WI MMN N 
Yahweh to Moses so-he-returned sin-of- -you ee L-will- make- atonement perhaps 
wy APA ngyn np DVI RON RİR INN 


and- they- -have- made great dim the-this the- Boobs he-has- sinned alas — and-he-said 


PR DN) onNOD NYD “OR nnri2 :aqp DN ODD 
not  butif  sin-of-them you-will-forgive if bat. now gold. gods- -of for- them 
ON MT? N papa W yən Ni nn 
to Yahweh but-he- said you-have-written that from-book-of- you please blot- dut: -me 
"50D {INN % "Or WR ^") TWh 
from- book- of-me  Lwill- blot- out-him against-me ^ he-has-sinned that who Moses 


know the people, that they are set on 
evil. 23For they said to me, ‘Make us 
gods who shall go before us. As for 
this Moses, the man who brought us 
up out of the land of Egypt, we do not 
know what has become of him? 24So I 
said to them, ‘Let any who have gold 
take it off? So they gave it to me, and 
I threw it into the fire, and out came 
this calf? 

25 And when Moses saw that the 
people had broken loose (for Aaron 
had let them break loose, to the deri- 
sion of their enemies), 26then Moses 
stood in the gate of the camp and said, 
“Who is on the Lorn’s side? Come to 
me? And all the sons of Levi gathered 
around him. 27 And he said to them, 
“Thus says the Lorp God of Israel, 
‘Put your sword on your side each of 
you, and go to and fro from gate to 
gate throughout the camp, and each 
of you kill his brother and his com- 
panion and his neighbor?” 28 And 
the sons of Levi did according to the 
word of Moses. And that day about 
three thousand men of the people fell. 
29 And Moses said, “Today you have 
been ordained for the service of the 
Lorp, each one at the cost of his son 
and of his brother, so that he might 
bestow a blessing upon you this day" 

30The next day Moses said to the 
people, “You have sinned a great sin. 
And now I will go up to the Lorp; 
perhaps I can make atonement for 
your sin.” 31 So Moses returned to the 
Lorp and said, “Alas, this people has 
sinned a great sin. They have made for 
themselves gods of gold. 32 But now, if 
you will forgive their sin—but if not, 
please blot me out of your book that 
you have written? 53 But the Lorp 
said to Moses, "Whoever has sinned 
against me, I will blot out of my book. 
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before you, and I will drive out the I-swore which. the-land to Egypt out-of-land-of you- diea brought up whom 
Canaanites, the Amorites, the Hittites, * 
thePerizzites the Hivitesandthe]eb- — :7131TIN TN? 5hND apy,  pnv5 onus 
iere) "Bio npt a land loge SM I-will-give-her to-seed-of-you to-say and-to-Jacob to-Isaac to-Abraham 
milk and honey; but I will not go up : 
m you, lest I pe a on T pim n "DN "AW M INPN 7155 ANI 2 
UI die eme eae d mex d the-Canaanites = and-I-will- dive out angel before-you and-I- alls sinl out 
sastrous word, nay peng PN -bN 3 DoD) "nn 35 "nnm ARA 
t ; s. ue À ae gl 481 anl us. 
rad pains ee se ‘oes “Say 2 land to and- the- Jebusites the-Hivites iae GO m: and-the- Hittites the-Amorites 
eg plo Vota e Ot uu OU xs suo. NOR RPC VI 2300 28 
necked people; if for a single moment c I =) oe Seas $ att Gt Tr 
I should go up among you, I would  stiff-of people for in-midst-of-you I-will-g0-up not but and-honey milk flowing-of 
consume you. So now take off your - = > TS -5 7 BU 
ornaments, that I may know what to Mann DN Dn ynv 14 “7174 T728 12 nns TW 
do with you?” 6Therefore the peo- the-word — the-people when-he-heard on-the-way I-consume-you lest you neck 
ple of Israel stripped themselves of 3s à awe ; 
their ornaments, from Mount Horeb TTD v N iw Nd) DINDI mn yan 
onward. ornament- of-him ^ man  they-puton  and-not then- the -mourned the-this the-disastrous 
YP ys 
. 
The Tent of Meeting Dax Oxw -23 “Ox Tax AWh Ox niv Ns vov 
7Now Moses used to take the tent you Israel people- -of to say Moses to. Yahweh forche-had-said — on-hiri 
and pitch it outside the camp, far off T DS al 
from the camp, and he-called it the TION J7X3  n?bN "DM 3X) mË wp cov 
tent of meeting. And everyone who — then.[.consume-you  in-midst-of-you — L-go-up one moment neck stiff-of ^ people 
sought the Lorp would go out to the 
tent of meeting, which was outside the ‘1? "DWYN ra ia DN! T5vn TID T ra nn 
camp. $ Whenever Moses went out to qo you — [will. do what thatel- may-know from-on-you ornament-of-you Mke-down so-n6w 
the tent, all the people would rise up, 
and each would stand at his tent door, DTD "DN own" "a iom 6 
Sud ond AGS unti. Nc. Bad: gone ornament- ‘of-them — Tsrael people- -of  therefore-they- striepetl off-themselves 
|  -mon Ra cnx np ny sain am 
—him  and-he- pitched the- tent — . he-took  now-Moses Horeb — from-Mountain-of 
. d H a . 
Twin nk 72 sW ninap m poon Aina? pinn 
assembly tent-of —him and-he-called the-camp from to-go-far to-the-camp from-outside 
* 3 b) 
Wr qin Ook x RV nim vpan c5» mm 
which assembly tent- bí to he-went-out Yahweh  one- dicte every-of and-he-was 


32:34 a Hebrew manuscript, 
Septuagint, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan add nip 


mms imam? wnn 


to- the- -camp from-outside 


igh Dòn 
and- -they- -stood the-people 


-03 imp DnR ow AWA nNN3 


the- tent to 


1 
wan 
and-they-looked 


Moses as-to- -go- -out and-he-was 


bax nns wr 


tent- we hifi door- of 


all- of they- rose 


nN NN 


Moses after man 


English (ESV) 209 EXODUS 33:9-19 
1 * . . . : 

TY  nnRn AWA NID mM? NPR ÍNA TWD AP D of cloud would de 
he-descended  the- tente DIR Moses as-to- entek and-he-was the-tent-DIR to-go-him until ^ scend and stand at the entrance of the 
35 = à tent, and theL 1 ld kwith 
WA “OY TAT) ao noa — TODY Pon MOD oes tvand'when allthe people saw 
Moses to and- he- -spoke the-tent — entrance-of and- liés Stood the-cloud pillar- -of the pillar of cloud standing at the en- 
— E = trance of the tent, all the people would 
zR nns Tap yD WAY g Bun 792 RIID ee upand worship, cach at his tet 
the-tent door-of standing the-cloud _ pillar-of — the-people  all-of when-he-saw door. 11 Thus the Lorp used to speak 
: A E to Moses face to face, as a man speaks 

. ` a i : : 
aR nnd V N nnum Din 22 D to his friend. When Moses turned 
tent-of-him citate: of man  and-they- bowed-in- worship the-people all-of then-he-rose again into the camp, his assistant 


ON WR "zT "UNS mis “Ox Da AWA "ow my aT 
Yahweh thus-he- -spoke 


b " 

wi — um 
and-he-turned friend- of- him 

Tima O N? wi 
from-midst-of he-left young-man 
) . 
DN TAR 
saying you see 


DWM “WRN  npTin 


—  you-have- let- know- -me 
"3 OWA 
and-also — by-name 
ig x 
mm ONIN 
favor I-have-found 


JIN 


fe to face Moses to 


ninmn -ow 


the-camp to 


to man he- speaks as 


m Ja syi — ihm 


Nun son-of and-one- assisting- him 


DIRI 


Joshua 


nim “Ox AvA TAN 


Yahweh to and-he-said the-tent 
N? NDN) Dya -nN Opn 
but- -you the-this  the-people — 


TUT DTN nnN) "3p 


I-know-you you- have- said yet. yon with- -me you- -will- send whom 

Q 

X) "ON ném oppa qn — DNY 

please if therefore-now — in-eyes-of-me favor you-have-found 
WIT NR N) WTN Prva 

ways-of-you — please make-know-me in-eyes-of-you 

? NŠP mpya m "NEDN DD? 


that  and-consider —in-eyes-of-you favor I-find in-order-that — that-I-may-know-you 


' "hin — x7 5  ^opDN"HM:nma "in YD 


and-I-will-give-rest they-will-go  presence-of-me and- he-said the- this the- nation people-of-you 


Wyn OR mon PID PRON PIN WN :q2 


Moses not 


nin 


not bring-up  to-me 


bring-you-up-us not going ^ presence-of-you not if to him and-he- said to-you 
PPV. qn ONRYM c2 NN = pip IDR A 

in-eyes-of-you favor I-have-found that then he-shall-be-known for-by-what from. this 

"IN oN way Jma Nin Fa, W 


I so-that-we-are- distinguished wath -us in-to-go-you = ?- not and-people-of-you I 


ADIN] a op CUN ob “YBN Tan! 
the-earth face-of on who the-people — from-every-of ^ and-people-of-you 
ANAT WR ntm omm nw Di nb OR mm WNI 
you-have-spoken that the- this the- Tthing — algo Moses to Yahweh and-he- siid 
39N% owa WI Pya |n DNY 73 MWYN 
and. he-said by- name and-I-know- -you in-eyes-of-me favor you-have-found for I- will. do 
73 Tvar R No AI cnN NI WR 
all-of I-will-make-pass-over I and-he-said glory-of-you = please show-me 
719? mm w3 Ym Tia Cop x9 


before-you Yahweh namely-name-of and- L ‘will call- out  face-of-you over goodness-of-me 


nDN ANT 


Joshua the son of Nun, a young man, 
would not depart from the tent. 


Moses' Intercession 

12Mosessaid to the LoRD, "See, you 
say to me, ‘Bring up this people; but 
you have not let me know whom you 
will send with me. Yet you have said, 
‘I know you by name, and you have 
also found favor in my sight? 13 Now 
therefore, if I have found favor in your 
sight, please show me now your ways, 
that I may know you in order to find 
favor in your sight. Consider too that 
this nation is your people? 4 And he 
said, "My presence will go with you, 
and I will give you rest? 15 And he 
said to him, "If your presence will not 
go with me, do not bring us up from 
here. 16 For how shall it be known that 
I have found favor in your sight, I and 
your people? Is it not in your going 
with us, so that we are distinct, I and 
your people, from every other people 
on the face of the earth?” 

17 And the Lorp said to Moses, 
"This very thing that you have spoken 
I will do, for you have found favor in 
my sight, and I know you by name.” 
18 Moses said, "Please show me your 
glory.” 9 And he said, “I will make all 
my goodness pass before you and will 
proclaim before you my name ‘The 


! Hebrew he 


33:10 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 11 — 


EXODUS 33:20-34:7 210 Hebrew (BHS) 
Lorp’ And I will be gracious to whom WW "DN PANT The IWR -NN nim 
I will be gracious, and will show mer- J5 7 À PA EN 
cy on whom I will show mercy. 2 But? Whom —  and-l- wili show- -mercy I-will-be-gracious whom — and-l-will-be-gracious 
he said, “you cannot see my face, for - y= yya - 5 A 
man shall not see me and live.” 2! And ND 3 15 n N nk? 2n N 9 R^ N' 1 20 :D DN 
the Lorp said, “Behold, there is a not for  face-of-me — io: -see you- ate -able sia but- he- said I-will-show-mercy 
place by me where you shall stand on 5 5 5 ES 5 5 
the rock, 22and while my glory passes DN Dipa nan nim NN’ ] 2 * m DINI INT 
by I will put you in a cleft of the rock, with- -me place behold Yahweh and-he- siä and-he-shall-live the-man he- shall- -see-me 
and I will cover you with my hand un- Pa A 
til I havepassedby.2Thenlwillake J ava mm 22 ANA oy nasm 
away my hand, and you shall see my — glory-of-me while- to- -pass-by and- he-will-be the-rock on and-you-shall-stand 
back, but my face shall not be seen.” A ~*~ 
TU OD a py ag MPI PANY) 
Moses Makes New Tablets until — over-you  hand-of-me  and-L-will-cover the-rock  in-cleftof ^ that-I-will-put-you 
3 The Lorp said to Moses, ; : ME 
“Cut for yourself two tablets ia DN NRN TYR ^53 "DN nom 23 Mute 
of stone like the first, and I will write back-of-me — and- Foi Shall- see hand-of-me — then-I-will-take-away to-pass-by-me 
on the tablets the words that were on 
the first tablets, which you broke. 2Be 3 NT ND J5) 
ready by the morning, and come up v A 
inthe momingto, Mount Sinaisand they- shall- lui: -seen fiot but-face-of-me 
present yourself there to me on the DJIN nnd Ww T “505 nw “ON ny NNI 1 34 
top of the mountain. ? No one shall i: 
: gne tablets. “of fwo of for-you cut Moses to Yahweh then-he- said 
come up with you, and let no one be : 
seen throughout all the mountain. Let "m TW DAIT -n& nbn -5y ‘mand DIN 
no flocks or herds graze opposite that x MT = ; ^t UT 
mountain? 4So Moses cut two tablets they- weve that the- words —  the-tablets on — and-I-will- weite like-the-former-ones 
of etone lkestke fot aniei apy wor aaa ipe? eR Ry hap I 
early in the morning and went up on Kk: CT - 
Mount Sinai, as the Lorp had com-  for-the-morning ready and- be you- -broke whidh the- -first the- tablets on 
manded him, and took in his hand pau «MD 4n “bx 4049 mbnm 
two tablets of stone. 5The Lorp de- "AS M D [z-- hae} 
scended in the cloud and stood with — and-you-are-to- -place- -self Sinai — Mountain-of to in-the-morning — and-you-are-to-go-up 


him there, and proclaimed the name 
of the Lord. 6The Lonp passed before 
him and proclaimed, “The Lorp, the 
Lonp, a God merciful and gracious, 
slow to anger, and abounding in 
steadfast love and faithfulness, 7keep- 
ing steadfast love for thousands,’ 
forgiving iniquity and transgression 
and sin, but who will by no means 


! Or to the thousandth generation 


“oy Fay nb N Wwa cnn UN cos ow co 


and-also with- -you he- shall- -go-up not and-man the-mountain top-of on there to-me 
“Ox pam (Ng “ta ton 723 NT DR VW 
not and- the- herd the-flock also  the-mountain on- all- of let-him-be-seen not man 
Dias nny mw 5b5n4:winn aon m Ox owe? 
stones tablets-of "e of so-he-cut the- that the-mountain opposite to — let-them-graze 
oe ul . te o 
“OR pn apaa nyh Dw D'iUN2 
to and-he-went-up in-the-morning Moses and-he-rose-early — like-the-former-ones 
iri np" ink nyv my x2 PO 0n 
in-hand- ‘of him and- he- took —him Yahweh he-had- commanded as Sinai Mountain-of 
jap wp pea nmm Ty) Dum np? cw 
with-him and- he: stood in-the-cloud Yahweh and-he- descended stone tablets- of two-of 
("05  -5p|nyv pne :mmv owa NIP DU 
face-of-him by Yahweh and-he- passed Yahweh namely-name-of and-he- called- out there 
DSN TW nm am ON niv nm RIP 
nostrils — long-of and-gracious merciful God Yahweh Yahweh and-he- called- out 
: ) D 1 
DAN? Jon i7 nN) Ten “IN 
for-the-thousands steadfast-love keeping and- faithfulness steadfast-love and-abundant 
N? np DNY) — vom iy» wv 
not but-to-leave-unpunished and-sin and-transgression iniquity forgiving 


English (ESV) 211 


EXODUS 34:8-18 


E 
children-of and-on 
7p ngh 
and- WE bowed Moses 
m nwip Àj 
favor I-have-found now if 
TY "nUp "Dp ^» uapa 
stiff-of people for in-midst-of-us 
amona unwon 
and-you-are-to-take-possession- us and—sin-of-us 


nU» Fay 73 uj ma ms 


Lwill- do people-of-you all- we before covenant 


mn p puc? WI 


thes nations or-in-any-of the-earth in- -all- of they- have: been-created 


mn non "DN ixi nns “WR opt 


Yahweh work: -of x the- people 
DN d» “WW 
—  for-you observe 
TIN 
from-presence-of-you 
"inm 


and-the-Hivites 


ay 


to-one- inhabiting- -of 


p» Dui “op niig 


children on 
71318 
and-he- did- quickly 


n» TRÈ np 


iniquity-of visiting — he-will- leave- unpunished 


copay có» ow>w y wi 


ones- La: fourth and-on ones- Jof third on children 


"DN N9 annum TYAN 
and-he-said ^ and-he-bowed- down- in-worship earth- DIR 
VWON A YIN Tiwa 

Lord please let-him-go Lord in- eyes-of-you 
1p» npo sam 


—iniquity-of-us and- ux are- -to- -forgive he 


52ÓN nan INNI 10 
behold and-he-said 


"N? WN RDI 


that 


fathers 


neck 


cutting I 


not wonders 


-D ANT 
all- af and- Hes shall- -see 


xq 72 


being-feared for 


IR ÜN 


commanding-you I what 


üm»m ONI cns 


and-the- Creates the- Ammorités — 


T? myI Vrm 


for-you be-careful and- thés Jebusites 


in-midst-of-him you whom 


TAV nwy ON WN RIA 
i i that - he 


qun 


with-you 
VB ow 
driving-out behold- I 
157] nnm 
and-the-Perizzites | and-the-Hittites 


ma mon 7p 


covenant lest 


doing I 


ora 
the-day 


you-cut 


'5 :13p3 wind mm 7p Woy RA nns WN PI 
but in-midst-of-you — to-snare hes -is lest disi going you which the- land 
DN) man onasn "DN pnn onnarn "DN 
and— you-shall-break pillars- of-them and— you-shall-tear-down altars- of-them ze 
'2»^nN b? omnAvn Nba nnn argy 
re other to- “god you- shall. bow-in- worship net fer you-shall-cut-down Asherim- of-him 
ni moan 785 sein Nip Ox jaw — Nip nmw 
covenant you-cut lest he jealous God name-of-him Jealous Yahweh 
inan DTN INN |n Psy awi 
and-they- dace gods- of- fen after when- they-whore the-land | to-ones-inhabiting-of 
mnpyiie — nnam nw) qd? Nay) DDN? 
and-you-take from- sacrifice- of-him and: -you- “eat to-you and-he-calls to- -gods- of them 
In vni um Tu vnixp 
after daughters- -of-him and-they-whore for-sons-of-you from- -daughters- -of-him 
TORV POR "uns Ti ng m DNDN 
gods- -of rcs after sons-of-you E and-they-make-whore gods-of-them 
higan MMR cqz byn N? ngen 
the-Unleavened-Bread Feast-of oh for-you you-shall-make not cast-metal 


clear the guilty, visiting the iniquity 
of the fathers on the children and the 
children's children, to the third and 
the fourth generation.” 8 And Moses 
quickly bowed his head toward the 
earth and worshiped. ? And he said, "If 
now I have found favor in your sight, 
O Lord, please let the Lord go in the 
midst of us, for it is a stiff -necked peo- 
ple, and pardon our iniquity and our 
sin, and take us for your inheritance.” 


The Covenant Renewed 

10 And he said, “Behold, I am mak- 
ing a covenant. Before all your people 
I will do marvels, such as have not 
been created in all the earth or in any 
nation. And all the people among 
whom you are shall see the work of 
the Lorp, for it is an awesome thing 
that I will do with you. 

11 "Observe what I command you 
this day. Behold, I will drive out be- 
fore you the Amorites, the Canaan- 
ites, the Hittites, the Perizzites, the 
Hivites, and the Jebusites. 12 Take care, 
lest you make a covenant with the in- 
habitants of the land to which you go, 
lest it become a snare in your midst. 
3 You shall tear down their altars and 
break their pillars and cut down their 
Asherim 4 (for you shall worship no 
other god, for the Lorp, whose name 
is Jealous, is a jealous God), !5lest you 
make a covenant with the inhabitants 
ofthe land, and when they whore after 
their gods and sacrifice to their gods 
and you are invited, you eat of his sac- 
rifice, 16and you take of their daugh- 
ters for your sons, and their daughters 
whore after their gods and make your 
sons whore after their gods. 

7 “You shall not make for yourself 
any gods of cast metal. 

18"You shall keep the Feast of 


34:13 a Hebrew manuscript, 
Septuagint, Syriac, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, 09 — ; cf. 
Samaritan Pentateuch 


EXODUS 34:19-29 


Unleavened Bread. Seven days you 
shall eat unleavened bread, as I com- 
manded you, at the time appointed 
in the month Abib, for in the month 
Abib you came out from Egypt. !? All 
that open the womb are mine, all your 
male! livestock, the firstborn of cow 
and sheep. 20 The firstborn of a don- 
key you shall redeem with a lamb, or if 
you will not redeem it you shall break 
its neck. All the firstborn of your sons 
you shall redeem. And none shall ap- 
pear before me empty-handed. 

21 “Six days you shall work, but 
on the seventh day you shall rest. In 
plowing time and in harvest you shall 
rest. 22 You shall observe the Feast of 
Weeks, the firstfruits of wheat har- 
vest, and the Feast of Ingathering at 
the year's end. 23 Three times in the 
year shall all your males appear be- 
fore the Lorp God, the God of Israel. 
24For I will cast out nations before 
you and enlarge your borders; no one 
shall covet your land, when you go up 
to appear before the Lorp your God 
three times in the year. 

25“You shall not offer the blood of 
my sacrifice with anything leavened, 
or let the sacrifice of the Feast of the 
Passover remain until the morning. 
26 The best of the firstfruits of your 
ground you shall bring to the house 
of the Lorp your God. You shall not 
boil a young goat in its mother’s milk.” 

27 And the Lorp said to Moses, 
“Write these words, for in accordance 
with these words I have made a cov- 
enant with you and with Israel.” 28 So 
he was there with the Lorp forty days 
and forty nights. He neither ate bread 
nor drank water. And he wrote on the 
tablets the words of the covenant, the 
Ten Commandments.? 


'Septuagint, Theodotion, Vulgate, Targum; the 
meaning of the Hebrew is uncertain ? Hebrew 
the ten words 


34:18 a Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, many Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts, Targum 
Pseudo-Jonathan, Vulgate, ‘XD 

34:19 b Samaritan Pentateuch 
manuscripts, VIIN corruption; 
Septuagint, tà dpoevikd ; cf. Vulgate 


212 Hebrew (BHS) 
qns aax — hin DONA ov? nba ^bUn 
I-commanded-you which unleavened-bread you- MNT eat days. seven-of you- -shall- -keep 
DRY PINT WIR ^3 PANT UTD win? 
you-went-out the-Abib = in-month-of for the-Abib ^ month-of at- -appsintad: time-of 
"b — Uu 7p p — OR — 30 EQN 
livestock-of-you and-all-of —to-me womb first-offspring-of all-of from- Egypt 
Sinn 709120 my i 005 b33m 
donkey but-first- -offspring- -of ^ and-sheep cattle first-off. spring-of he-is-remembered 
23 inem nin NoN) Awa map 
all-of then-you- -shall -break-neck-him you- -will- redeem not orif with-lamb you- -shall- redeem 
5 NY "| nion Ti 3123 
presence-of-me they- shell -appear and- not yo -shall-redeem sons-of-you firstborn-of 
navn "avn ova Jàun e nov 2 :pm 
you- shally rest the- seventh but-on- “the- -day you- -shall-work dus six-of empty-handedly 
nwyn  hpaó amz nawn — wypm wya 
you- “shall do Weeks and-Feast-of you- -shall- rest — and-in-the-harvest in-the-plowing 
uen napn PORI in} Dyn xp NDA 3 


the-year — at-turn-of the-Ingathering and-Feast-of wheat harvest- of firstfruits- of for-you 
MB nw Tear ©  hwy mwa cops Uy 
presence-of = — male-of-you  every-of he- shall- ‘appear in-the-year times three 


Tian Di  U"yN 7924 Dw now mv [NS 
from-presence-of-you nations I-will-drive-out T Israel God- -of Yahweh the-Lord 
TWIN  cnN WR TOM N TA cnN nimm 
land-of-you — man he- shall- covet and-not border-of-you = die Lwill- -enlarge 

Daya Wow ow mm a ng hio? — bz 
fies three God-of-you Yahweh presence-of = — à to-appear when-to-go-up-you 
5) ^na oT yon cos  vnün  -Nbo5 mwa 
and-not sacrifice-of-me blood-of leavened-food by  you- da) sacrifice not in-the-year 
myx noan an ng vä no 
best-of the-Passover ^ Feast-of  sacrifice-of ^ to-the- morning he-shall-spend-the-night 
Wan -N5b qub mm ma xan — qDOTN Cu 


God-of-you Yahweh house- of you-shall- bring ground-of-you firstfruits-of 


wax — ona "B 


you- shall! boil not 


"hN 3? cana nh DR nyv opum 


—  for-you write Moses to Yahweh and-he- said mother: of-him in- milk- of kid 
JPN Om n5&n Daa Pa p 0$ DRA Oum 
with-you have: cut the- these the- words mouth-of according-to for the-these the-words 
bh DYN nim oy oy Omya wy cnm mh 
day forty Yahweh with there so-he-was Israel and-with covenant 
“oy a nn) N) om Dox N? ond n»5 ova) 
on  and-he-wrote he-drank not and-water he- ate not bread. night ad forty 
"mv muss me» oman o cus ons npa 
and-he-was the-Words Ten- of the-covenant words-of — the-tablets 


English (ESV) 213 EXODUS 34:30-35:5 
l Y . H Y ae T 
hun ng vs 90 — p  Hhub . sp meiningar: 
AO md dene t 7 ?? When Moses came down from 
the-testimony tablets- of and-two-of Sinai from-Mountain-of Moses when-to- -come- -down Mount Sinai, with the two tablets of 
35y = - $5 --- the testimony in his hand as he came 
YT N? num Bn A) int nun T3 down from the mountain, Moses did 
he-knew not án: Moses the-mountain from when-to- Hans -down-him Moses  in-hand-of not know that the skin of his face 
ik 3 m we : yẹ shone because he had been talking 
na N sm 30 7 N mu ] JÐ Y m? 3 with God.! 30 Aaron and all the people 
Aaron and-he-saw ^ with-him — on-to- “speak -him face-of-him ^ skin-of ^ he-shone that of Israel saw Moses, and behold, the 
. M skin of his face shone, and they were 
nia mp nu nm nÜn "DN Set p 221 afraid to come near him. ?! But ue: 
face-of-him ^ skin-of he-shone and- behold -Moses — rm people: -of and-all-of called to them, and Aaron and all the 
; leaders of the congregation returned 
mW DIN = Noapn3» VIR nwan ANTI tohim, and Moses talked with them, 
Moses to-them but-he-called to-him from-to-come-near and- dihays UT -afraid — ? Afterward all the people of Israel 
a - came near, and he commanded them 
na DNUXY 7?» HIS YX JAW} all that the Lorp had spoken with 
among-the-congregation the-leaders and-all-of Aaron to-him and- ier “returned him in Mount Sinai. 5 And when 
Moses had finished speaking with 
ONT? 3 753 WA 19 TMN 008 AWA ADT them, he puta veil over his face. 
34Whenever Moses went in be- 
Israel people -of all-of they- cames near thus and-after to-them Moses and- hes spoke fote thé kora to spëalewith hifi ihe 
nN mm 737 WR -b3 NN Diy would remove the veil, until he came 
HEN LÍ EN - > Ur 
wan bul. hehad spoken thal obo? o.  cunühenbedD nur COL cO PUn hecametutanditold 
the people of Israel what he was com- 
7 5 “999 5 manded, >> the people of Israel wou 
gm" ons omm nn me o wma ded, >the people of Israel would 
Jets ^r MM CE E DEN see the face of Moses, that the skin of 
then-he-put with-them tinis to-speak Moses when-he-had-finished Sinai  in-Mountain-of Moses' face was shining. And Moses 
ins ul» pv ueo ccn aaee I. fas. "B eee norai Beagan 
R mit GT = until he went in to speak with him. 
with-him to- “speak Yahweh before Moses and-when-to-go-in veil face-of-him over 
- - - Sabbath Regulations 
` kloki 
X oam NY } INR Tp moin Ds q D: 3 Moses assembled all the con- 
to — and-he-told when- Hx ws o -out to- zome -out-him until the- veil — he- rëmovéd gregation of the people of Is- 
ww ma. aye ne Wie mg "dvo m arao Te 
Israel SURE -of and- -they- saw ^ he-was- -commanded what — Israel people-of you to do. 2Six days work shall be 
$5 : -" done, but on the seventh day you 
nw Um nun 5 Tip ye "E nA 13 DN shall have a Sabbath of solemn rest, 
Moses and-he-put-back Moses face-of skin-of he-was-shining that Moses Jase- E ous holy to the Lorp. Whoever does any 
= : = D work on it shall be put to death. 3 You 
"ns aT) jiga ewo Tie -V DYUDD TNR osi kindle no fire in all your dwell- 
wih hing ts spaak to- ge him until face-of-him over the-veil — ing places on the Sabbath day.” 
TDN" own 3 IYIU -53 "DN nË on 1 35 Contributions for the Tabernacle 
and hesaid” Israel people-of congregation-of all- UE. =” Mikes: andheasenbied ^Mosessaid to all the congregation 
of the people of Israel, “This is the 
On nop» ny my “IWR Dna D?N DIN thing that the Lorn has commanded. 
siam tes do Yahweh he-has-commanded that the- words fee to- -diem erhi, 
) . . 
nun Dawno om haswa oan bw novo 
he-shall-be — the-seventh — but-on-the-day Vick she- shall- be- done days six-of 
120 neba >a mm? pna naw  VTp o» 
on-him  the-one-doing every-of to-Yahweh solemn-rest Sabbath-of holy-thing for-you 
Dyp 5293 W "an “N53 n TININ 
dwellings of-you in- Alls of fire you- hall kindle not he-shall-be-put-to-death work 
^u nmm a -»w nh Na nawn oha 
people- -of  congregation-of all- of to Moses and-he- said the- Sabbath on- day- -of 
WPS ANI? mw mY R TTI MARY OR 
take to-say Yahweh he-has-commanded that the- thing this e -say Istael 
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ous heart, let him bring the Lorp’s 
contribution: gold, silver, and bronze; 
$blue and purple and scarlet yarns 
and fine twined linen; goats’ hair, 
7tanned rams’ skins, and goatskins;! 
acacia wood, 8 oil for the light, spices 
for the anointing oil and for the fra- 
grant incense, ?and onyx stones and 
stones for setting, for the ephod and 
for the breastpiece. 

10 “Let every skillful craftsman 
among you come and make all that 
the Lorp has commanded: !! the 
tabernacle, its tent and its covering, 
its hooks and its frames, its bars, its 
pillars, and its bases; 12 the ark with its 
poles, the mercy seat, and the veil of 
the screen; Pthe table with its poles 
and all its utensils, and the bread of 
the Presence; !4the lampstand also 
for the light, with its utensils and its 
lamps, and the oil for the light; 5and 
the altar of incense, with its poles, and 
the anointing oil and the fragrant in- 
cense, and the screen for the door, at 
the door of the tabernacle; 16the altar 
of burnt offering, with its grating of 
bronze, its poles, and all its utensils, 
the basin and its stand; !7 the hang- 
ings of the court, its pillars and its 
bases, and the screen for the gate of 
the court; !8the pegs of the tabernacle 
and the pegs of the court, and their 
cords; !? the finely worked garments 
for ministering? in the Holy Place, the 
holy garments for Aaron the priest, 
and the garments of his sons, for their 
service as priests.” 

20 Then all the congregation of the 
people of Israel departed from the 


' The meaning of the Hebrew word is uncertain; 
also verse 23; compare 25:5 2Or garments for 
worship; see 31:10 


35:5 a Samaritan Pentateuch, Syriac, 
Targums, Targum Pseudo-Jonathan, 
ND ; cf. Septuagint 

35:7 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, DOW 


— let- lint: bring- -her heart-of-him willing: -of every- i to- Yahweh conte bution pome with- -you 


npoin jai name :nühn 502) ant nyv nann 


and. blue zold. Yahweh contribution- of 
n*py v5 w 
and-skins-of and-fine-linen ^ crimson-material 
IPAE wm onn n 
and- spices for-the-light and-oil acacia and-wood-of ^ sea- -cows  and-skins-of 
aN) DnO mao owon Mbp  nnvnmn 107^ 
and-stones-of onyx  and- stones-of the- fragrances and-for-incense-of the- anointment for-oil-of 
Do3 z -non Spo qun» TDN? OND 
among-you heart  skilled-of and- ails of ^ and-for-the- -breastpiece — for-the-ephod setting 
CNI:mmT my W o» n8 ww IND 


e Yahweh he-has-commanded that all- of — and-let-them-make let- fremi zome 


nn) POU? ng ono nN dons cns iwni 


and— hooks-of-him — covering- -of-him ^ and— tent-of-him —  the-tabernacle 


“WN PIN NN) PV NR nai -NN vip 


— bases-of-him — and— pillars- -of-him — bars-of-him z frames-of-him 
"DN D DAT n235 NNI men TR vy nw DRI 
— the-screen TS the-mercy- seat —  poles-of-him and— the-ark 
0157 om? roa  -53-nN) Va NN) Nw 


the- Brescie breid; of utensils-of-him all- of poles- of- him with— the-table 


NNI mm 3 "DN Tinian nun “NRI 14 


and— hase -of -her utensils- of-her the- "light and— 


jp hm via cnm) Mvp nam nyis 


oil-of poles-of-him liens of and— 


nna? nnan yon 


the- doer 


and- broiz and- silver 
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and-goat-hair 


a :mmov 


and-worm-of and- “purple 
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being- dyed -red rams 


Donwy A? 


veil- of 
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and— 


TN 


and— 


ou 


and— lanipstind: -of 


NIRAN MY 
the-light 


nnunn 


the- qnoi teen 


T2Unn 


the-tabernacle 
-qR Ë 

for-him 
29 


stand-of-him 


the-incense oil-of 


men nyp NNI 


ne” 


and— 


TN 


and— 


“NI 


with— 
pop 
utensils-of -him 
yay 
piliki- -of-him — 
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gate- -of 


DRI OPIN 


tas of-them and— 


"qe. ng 


garments-of — 


122? 


to-serve-as-priests 


and— 


cens -of 


nam [N16 


altar-of — 


“Ta 


for- doer ‘of screen-of 


“TW nwnan V2 


that 


TN) 


the- fragrances 
myn 
the-burnt-offering 
“52 nw 
all- of poles-of-him — 


“ny DI cp?p NNI 


the-court hangings-of — 


the-bronze Brate -of 
$) 20 cnm 
and— the-basin — 
[D 

nN)| TIIN NN) 
and— bases. of- her and— 


"gn nm "DN 


the- court pegs- -of  and— 


wipa nw) 


in-the- Holy- -Place to- minister 


PA Ra 


sons-of-him garments-of 


ww 7n 


a] people -of 


and— 


screen-of 


“NNI 


the-tabernacle pue -of — the- court 


TWI "pa 


the- novas work painens -of — 


nn qaqa pw? wipa 


the-holiness 


ko ed 


then-they-went-out 


the-priest | for-Aaron 
-53 
T 


all-of 


and— 


nw 


congregation-of 


English (ESV) 215 
inv? W wR Da Nt :njb — «97D 
he-lifted-up-him who man  every-of and-they-came Moses from- to- -presence- of 
my wad iA inn nin ^N 5 i25 
— they-brought —him  spirit-of-him — she-impelled who {$ and-all heart-of-him 
iiao Daa win Oak nasao niw nann 
service- ot him and- for- all-of assembly tent- of for-work-of Yahweh contribution-of 
|?» my»n W WIN ANDI WTP "nam 
all the-women in-addition-to the-men — so-they-came the- fisliness and-for-garments-of 
> “o> My)  np»ao) omi om Gud 25 zm 


objects- -of all-of and- ornamerit and- -eignet- ring and- ring brooch they-brought heart willing- -of 


“523 mmh ap nsum — qun WR v8 c^» am 
and- -every- -of to- Yahweh gold wave- offering- -of he-waved who- man and- -every- -of gold 
npo jm! non — inw NXDl] — "UN WR 
or-worm-of or-purple blue - with-him he-was-found who | man 
nó DATA OR nb om ww) WwW 
and-skin-of biter dyed. -red rams or-skin- -of or-goat-hair or-fine-linen | crimson-material 
n)hn 5ào3 non ofp  -5»2 awa DND 
or-bronze silver contribution: of one-lifting-up every-of they-brought sea-cows 
iig kA] aws 53 nyv npn ns wig 
with-him — he-was-found who and- every Yahweh coitibution- of  — they-brought 
nÜN “a5 awa nn nas “52> DYW "yp 
woman  and- -every- -of they- brought thes -service work- oF for-any-of acacia wood-of 
DAD NN nion — eam no gra 25 nom 
the-blue — yarn and-they- brought they-spun with- hands- of-her heart skilled-of 
WWI “NNI IW ny^in cns TINA NI 
the-fine-linen ^ and— the-crimson-material ^ worm-of e the- purple and— 
"o np»pn3 mR 125 NU) WR cil a26 
they-spun with- skill —them heart-of-them he-lifted-up who the- -women and- all- of 
YIR NN) DnÜÉn AN NN WJ DRWIN DWI NN 
stones-of and—  the-onyx stones-of — they-brought and- the- leaders the-goat-hair — 
8) DWA  cnwps — qunm TN» DRINI 
and— the-aromatic-spices and— and-for-the-breastpiece — for-the-ephod the- setting 
-5329 :mpen  nyop niwan jo)» iia mun 
every-of the- diagramas and-for-incense-of the- anointment wa -for-oil-of for- light the-oil 
Om? Way DNR bay N Wy NËN vy 
for-all-of to-bring — —them  heart-of-them he-was-stirred who and-woman man 
wan nyb Ta niwy? nyv ms Wr DÒNAN 
they- brought Moses by- -hand-of to- to Yahweh he-had-commanded that the- work 

"3 R AWA No mm? nn Rw cu 
people-of to Moses then-he- said to-Yahweh freewill- “offering Israel people-of 
In 73 RR $3 PRLI nya mm o sop N ORW’ 
Hur son-of Uri son-of Bezalel by-name Yahweh he-has-called see Israel 


EXODUS 35:21-30 


presence of Moses. 2! And they came, 
everyone whose heart stirred him, and 
everyone whose spirit moved him, 
and brought the Lorn’s contribution 
to be used for the tent of meeting, 
and for all its service, and for the holy 
garments. 22So they came, both men 
and women. All who were ofa willing 
heart brought brooches and earrings 
and signet rings and armlets, all sorts 
of gold objects, every man dedicat- 
ing an offering of gold to the Lonp. 
23 And every one who possessed blue 
or purple or scarlet yarns or fine linen 
or goats' hair or tanned rams' skins or 
goatskins brought them. ? Everyone 
who could make a contribution of sil- 
ver or bronze brought it as the Lorp’s 
contribution. And every one who pos- 
sessed acacia wood of any use in the 
work brought it. 25 And every skillful 
woman spun with her hands, and they 
all brought what they had spun in blue 
and purple and scarlet yarns and fine 
twined linen. 26 All the women whose 
hearts stirred them to use their skill 
spun the goats’ hair. 27 And the lead- 
ers brought onyx stones and stones 
to be set, for the ephod and for the 
breastpiece, ?8 and spices and oil for 
the light, and for the anointing oil, 
and for the fragrant incense. 29 All the 
men and women, the people of Israel, 
whose heart moved them to bring 
anything for the work that the Lorp 
had commanded by Moses to be done 
brought it as a freewill offering to the 
Lorp. 


Construction of the Tabernacle 
30Then Moses said to the people 

of Israel, “See, the Lorp has called 

by name Bezalel the son of Uri, son 


35:25 c Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, many Hebrew manuscripts 
and most versions, NN} 
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afldhmwitesperatoo, MAMA OR TW)  inR — Ngpm3 npa npn» 

with skill, with intelligence, with with- skill God Spirit-of —him and- ies has-filled Judah to- tribe- of 

knowledge, and with all craftsman- awn) 32 ^ x385) -530 nyt nna 

ship, ??to devise artistic designs, to UU TU To 

work in gold and silver and bronze, and- to- devise craftsmanship and- with- -all-of ^ and-with- knowledge with- understanding 

33in cutting stones for setting, and 

in carving Sd for work vice :nonia 0231 Anm nop» a nawnn 

skilled craft. 34 And he has inspired — and-in- dien bronze and-in-the-silver in-the-gold to-make designs 

him to teach, both him and Oholiab E u : 

the son of Ahisamach of the tribe of 723 nivy? ie nyn nai nx) Ta nna 33 

Dan. 35He has filled them with skill in-every-of ^ to-make wood and-in-working-of to-fill stone — and-in- cutting- -of 

cud d pa aure ia RUE. ub. Ij — nmyn5e4 ngwa — naxdn 

engraver or by a designer or by an U a We AMA WIN- 

embroiderer in blue and purple and he in- heart- of-him ^ he-has- given and- to- teach design craftsmanship- -of 


scarlet yarns and fine twined linen, or 
by a weaver—by any sort of workman 
or skilled designer. 
3 "Bezalel and Oholiab and ev- 
ery craftsman in whom the 
Lorp has put skill and intelligence to 
know how to do any work in the con- 
struction of the sanctuary shall work 
in accordance with all that the LoRD 
has commanded.” 

?And Moses called Bezalel and 
Oholiab and every craftsman in 
whose mind the Lonp had put skill, 
everyone whose heart stirred him up 
to come to do the work. ? And they 
received from Moses all the contri- 
bution that the people of Israel had 
brought for doing the work on the 
sanctuary. They still kept bringing 
him freewill offerings every morning, 
4so that all the craftsmen who were 
doing every sort of task on the sanctu- 
ary came, each from the task that he 
was doing, 5and said to Moses, “The 
people bring much more than enough 
for doing the work that the Lonp has 


35:32 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'T13 

35:35 b Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, many Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Syriac, 
Targum Pseudo-Jonathan, Vulgate, 
am 
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heart skill- s deni he-has-filled Dan  to-tribe-of ^ Ahisamach son-of and: Oholiab 


nana Dj?) 30m wan nay -53 ibo 


in- the- blue or-one- embroidering or-one- designing craftsman to-do 


Uva WA bnyina 


and-in-the-fine-linen the-crimson-material in- -Worm- -of and-in-the-purple 


nawn — aUnm nison 753 "vy i 


designs and- -ones- designing- -of alc ehio any-of ones- doing -of or- oe: -weaving 


Swx 235 -p2n v^w 155) abo Ok>va hwy 36 
heart skilled-of man and-every-of and Oholiab Bezalel and- he: shall- do 


a -nN nwy> ny naga anam  npon niv qmi 


all- of — to-do in- Ahen and- intelligence skill Yahweh he-put 


m m 225 wipo nj noxdn 


Yahweh — he-has-commanded according-to-all woof 


"Dan WR -53 DR) BRONN ORIORI OR nË N2 


work- bf every- - 


AIRI 


who 5 


to- know 


“IW 


that the- -sanctuary service-of 


skilled-of man every- -of and-to Oholiab and-to Bezalel to Moses and- he called 
invi  ^U)sN 53 jaha  npon nyv qm) Wr 3 
he- lifted- -up-him who all in- heart- of-him skill Yahweh he-had-put whom heart 
PB mank nwy maRXIAN g nana — ia? 
and-they-received —her to-do the-work to to-come-near — heart-of-him 
13 wan Wr hanp co» ns Awh use 
people-of they-had- e d that the- éentabugion all- d — Moses fcom- before 
WI — no) apk nby? UTpn DIV nax? 5&0" 
they-had-brought and- -they — t3 do the- mori service- -of for- Gone “of Israel 
“> INÈ Spa Aa nin Tip vg 
all-of so-that-they-came  in-the- morning in-the-morning freewill- “offering again to-him 
WR WR Wipn nasan > nw ob~n óp 
ma man the- „sanctuary work- ol every-kind-of | — the-ones-doing the-skilled-ones 
[AND AWA -bw ANS cov) npn TWN ININ 
to-say Moses to and-they-said doing they that - foit: work-of-him 
NIN? ATW "I wan? opn DD 
for-the-work the-labor more-than-enough-of to-bring the-people making-much 
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EXODUS 36:6-17 
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that 


ut: sn nwy? ny 


so-he- cmnanded tos do Yahweh 


“Ox nx wr Shar? Tanna ip 


nw 
Moses 


“wr 


ms 


he-has-commanded 


rrr" 


her 


let-them-make not or-woman man to-say in-the-camp message and-they-made-pass 
ova No" TP npn»  naw?D tip 
the-people ^ so-he-was-restrained ^ the-sanctuary for- contribution- of work more 
nivy> nasba 529 DT amI NONY NDN 
to- de the- work for- all- of enough-of-them shes was and- the- drdltbudüshp from- is: dE 
'vyii 235 -on ^v» rns npin — np 
among-ones- doing- of heart skilled-one-of allof and- -they- -made and-to- have-left- -over —her 


nòm aiwa wy niv Wwy paN -nN TINNI 
ne blue bein twisted fine- linen curtains ten-of _ the-tabernacle = the-work 


0v —— nv5im jams 


chérubim crimson-material and-worm-of and- purple 


:BnN nup avn nwyi DIN 
—them he- rid baigs -skilled work- -of 


YNN 3n MANA pm nav nns; np" TX 9 
four and-width in- he: cubit and- -twenty erat: the-one the- curtain length-of 
hamo inya “529 nox nTa NRI np'vn TÒNA 

and-he- -joined the- curtains for- all- of one measurement the-one  the-curtain in-the-cubit 


OR ANS sàn hy" WaT nns OX nns nj"rn wan "ns 


the-curtains five-of — 


:DrN 


one 


to one and-five one to one 


nypa naga nya naw w nom nk?» wyn 


Fork ena blue 


mn manna nian ni nova np i3 mana 


the- last 


he-joined curtains 


the- ané the- curtain edge- of on loops- E and-he-made 


the- second in- the- set the- curtain on- edge: of he- nade so among- the-set 


Mvp nR»» mnm ipga ayaa "vp nk owanL 
he- made and: -fifty loops fifty 


“Ox nox nR55n H»app miwa Mama WN Ay ngpa 
opposing dr 


am 
and-he- coupled gold. clasps- -of 
SDN qe m 


one the-tabernacle so-he-was with-the-clasps 


loops the- on on- Ahes curtain he- made 


the- curtain on- pid of 


“TTS 


one 


the- Second in- thes set 


AN opp Dwnn wyi 
fifty 
DoTpa ANX ^w 


one to 


to one 
nns njwn nw 
one ] 
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curtes: of 


the- loops 


the-curtains | — and-he-made 


vina 


and-he-made 


:Dn Avy nb'v miy ony Jawan y 5n» Diy 
—them  he-made curtains ten one-of the- tabernacle over for- tent goat-hair 
im] nióN yay) nàNi DU») nisa np"vn JIRIS 


width-of ^ cubits and-four — in-the-cubit thirty the- One. thes curtain length-of 
Sam snip myvp ^nUr? nox ama NNI np"m 
and-he-coupled cutfitas ten fbr: -one-of one measurement the-one  the-curtain 


nk?» wy ssa) nbn VV -nw) 725 nbn won "nw 


loops and-he-made alone the- curtains six- of and— alone the- inar five- df — 
nop n&>> own) manaa npn APTA naw 5p own 
hesfsédo loops and- -fifty on- thes set the- end fies curtain page: -of on fifty 


commanded us to do.’ 6 So Moses gave 
command, and word was proclaimed 
throughout the camp, “Let no man 
or woman do anything more for the 
contribution for the sanctuary.” So the 
people were restrained from bringing, 
7for the material they had was suffi- 
cient to do all the work, and more. 

8 And all the craftsmen among the 
workmen made the tabernacle with 
ten curtains. They were made of fine 
twined linen and blue and purple and 
scarlet yarns, with cherubim skillfully 
worked. ? The length of each curtain 
was twenty-eight cubits,’ and the 
breadth of each curtain four cubits. 
All the curtains were the same size. 

10 He? coupled five curtains to one 
another, and the other fivecurtains he 
coupled to one another. ! He made 
loops of blue on the edge of the outer- 
most curtain of the first set. Likewise 
he made them on the edge of the out- 
ermost curtain of the second set. 2 He 
made fifty loops on the one curtain, 
and he made fifty loops on the edge of 
the curtain that was in the second set. 
The loops were opposite one another. 
13 And he made fifty clasps of gold, 
and coupled the curtains one to the 
other with clasps. So the tabernacle 
was a single whole. 

14 He also made curtains of goats’ 
hair for a tent over the tabernacle. He 
made eleven curtains. !5 The length 
of each curtain was thirty cubits, 
and the breadth of each curtain four 
cubits. The eleven curtains were the 
same size. 16He coupled five cur- 
tains by themselves, and six curtains 
by themselves. 17 And he made fifty 
loops on the edge of the outermost 
curtain of the one set, and fifty loops 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2 Probably Bezalel (compare 35:30; 37:1) 
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on the edge of the other connecting 
curtain. 18And he made fifty clasps of 
bronze tocouple the tent together that 
it might be a single whole. 19 And he 
made for the tent a covering of tanned 
rams’ skins and goatskins. 

20 Then he made the upright 
frames for the tabernacle of acacia 
wood. 2! Ten cubits was the length 
of a frame, and a cubit and a half the 
breadth of each frame. 22 Each frame 
had two tenons for fitting together. He 
did this for all the frames of the taber- 
nacle. 23 The frames for the tabernacle 
he made thus: twenty frames for the 
south side. 24 And he made forty bas- 
es of silver under the twenty frames, 
two bases under one frame for its 
two tenons, and two bases under the 
next frame for its two tenons. 25 For 
the second side of the tabernacle, on 
the north side, he made twenty frames 
26 and their forty bases of silver, two 
bases under one frame and two bases 
under the next frame. 27 For the rear 
of the tabernacle westward he made 
six frames. 28 He made two frames for 
corners of the tabernacle in the rear. 
29 And they were separate beneath but 
joined at the top, at the first ring. He 
made two of them this way for the two 
corners. 30 There were eight frames 
with their bases of silver: sixteen 
bases, under every frame two bases. 

31 He made bars of acacia wood, 
five for the frames of the one side of 
the tabernacle, ?2and five bars for the 
frames of the other side of the taber- 
nacle, and five bars for the frames of 
the tabernacle at the rear westward. 
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33And he made the middle bar to 
run from end to end halfway up the 
frames. 34 And he overlaid the frames 
with gold, and made their rings of 
gold for holders for the bars, and 
overlaid the bars with gold. 

35He made the veil of blue and 
purple and scarlet yarns and fine 
twined linen; with cherubim skillfully 
worked into it he made it. 36 And for 
it he made four pillars of acacia and 
overlaid them with gold. Their hooks 
were of gold, and he cast for them 
four bases of silver. 37 He also made a 
screen for the entrance of the tent, of 
blue and purple and scarlet yarns and 
fine twined linen, embroidered with 
needlework, 33and its five pillars with 
their hooks. He overlaid their capitals, 
and their fillets were of gold, but their 
five bases were of bronze. 


Making the Ark 
3 Bezalel made the ark of aca- 
cia wood. Two cubits’ and a 
half was its length, a cubit and a half 
its breadth, and a cubit and a half its 
height. 2And he overlaid it with pure 
gold inside and outside, and made a 
molding of gold around it. 3 And he 
cast for it four rings of gold for its 
four feet, two rings on its one side 
and two rings on its other side. ^ And 
he made poles of acacia wood and 
overlaid them with gold 5and put the 
poles into the rings on the sides of the 
ark to carry the ark. 6 And he made a 
mercy seat of pure gold. Two cubits 
and a half was its length, and a cubit 
and a half its breadth. 7 And he made 
two cherubim of gold. He made them 
of hammered work on the two ends 
of the mercy seat, one cherub on the 
one end, and one cherub on the other 
end. Of one piece with the mercy seat 
he made the cherubim on its two ends. 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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pure gold. He made the lampstand of 
hammered work. Its base, its stem, its 
cups, its calyxes, and its flowers were 
of one piece with it. 18 And there were 
six branches going out of its sides, 
three branches of the lampstand out 
of one side of it and three branches of 
the lampstand out of the other side 
of it; !9three cups made like almond 
blossoms, each with calyx and flower, 
on one branch, and three cups made 
like almond blossoms, each with calyx 
and flower, on the other branch—so 
for the six branches going out of the 
lampstand. 20 And on the lampstand 
itself were four cups made like almond 
blossoms, with their calyxes and flow- 


1A handbreadth was about 3 inches or 
7.5 centimeters 
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ers, ? and a calyx of one piece with it 
under each pair of the six branches 
going out of it. 22 Their calyxes and 
their branches were of one piece with 
it. The whole of it was a single piece of 
hammered work of pure gold. 23 And 
he made its seven lamps and its tongs 
and its trays of pure gold. 24 He made 
it and all its utensils out of a talent’ 
of pure gold. 


Making the Altar of Incense 

25 He made the altar of incense 
of acacia wood. Its length was a cu- 
bit, and its breadth was a cubit. It 
was square, and two cubits was its 
height. Its horns were of one piece 
with it. 26He overlaid it with pure 
gold, its top and around its sides and 
its horns. And he made a molding of 
gold around it, 27 and made two rings 
ofgold on it under its molding, ontwo 
opposite sides of it, as holders for the 
poles with which to carry it. 28And he 
made the poles of acacia wood and 
overlaid them with gold. 

7? He made the holy anointing oil 
also, and the pure fragrant incense, 
blended as by the perfumer. 


Making the Altar of Burnt Offering 
3 He made the altar of burnt 
offering of acacia wood. Five 
cubits? was its length, and five cubits 
its breadth. It was square, and three 
cubits was its height. 2 He made horns 
for it on its four corners. Its horns 
were of one piece with it, and he over- 
laid it with bronze. 3 And he made all 
the utensils of the altar, the pots, the 
shovels, the basins, the forks, and the 
fire pans. He made all its utensils of 
bronze. ^And he made for the altar a 
grating, a network of bronze, under its 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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ledge, extending halfway down. 5 He 
cast four rings on the four corners of 
the bronze grating as holders for the 
poles. $He made the poles of acacia 
wood and overlaid them with bronze. 
7 And he put the poles through the 
rings on the sides of the altar to carry 
it with them. He made it hollow, with 
boards. 


Making the Bronze Basin 

8He made the basin of bronze and 
its stand of bronze, from the mirrors 
of the ministering women who min- 
istered in the entrance of the tent of 
meeting. 


Making the Court 

9 And he made the court. For the 
south side the hangings of the court 
were of fine twined linen, a hundred 
cubits; !0their twenty pillars and their 
twenty bases were of bronze, but the 
hooks of the pillars and their fillets 
were of silver. ! And for the north 
side there were hangings of a hun- 
dred cubits, their twenty pillars, their 
twenty bases were of bronze, but the 
hooks of the pillars and their fillets 
were of silver. ? And for the west side 
werehangings of fifty cubits, their ten 
pillars, and their ten bases; the hooks 
of the pillars and their fillets were 
of silver. ? And for the front to the 
east, fifty cubits. 14 The hangings for 
one side of the gate were fifteen cu- 
bits, with their three pillars and three 
bases. 15 And so for the other side. On 
both sides of the gate of the court were 
hangings of fifteen cubits, with their 
three pillars and their three bases. 
16 All the hangings around the court 
were of fine twined linen. And the 
bases for the pillars were of bronze, 
but the hooks of the pillars and their 
fillets were of silver. The overlaying of 
their capitals was also of silver, and 
all the pillars of the court were fil- 
leted with silver. '8 And the screen for 
the gate of the court was embroidered 
with needlework in blue and purple 
and scarlet yarns and fine twined 
linen. It was twenty cubits long and 
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five cubits high in its breadth, cor- 
responding to the hangings of the 
court. 19 And their pillars were four 
in number. Their four bases were of 
bronze, their hooks of silver, and the 
overlaying of their capitals and their 
fillets of silver. 20 And all the pegs for 
the tabernacle and for the court all 
around were of bronze. 


Materials for the Tabernacle 

21 These are the records of the 
tabernacle, the tabernacle of the tes- 
timony, as they were recorded at the 
commandment of Moses, the respon- 
sibility of the Levites under the direc- 
tion of Ithamar the son of Aaron the 
priest. 22 Bezalel the son of Uri, son of 
Hur, of the tribe of Judah, made all 
that the Lorp commanded Moses; 
23and with him was Oholiab the son 
of Ahisamach, of the tribe of Dan, an 
engraver and designer and embroi- 
derer in blue and purple and scarlet 
yarns and fine twined linen. 

24 All the gold that was used for the 
work, in all the construction of the 
sanctuary, the gold from the offering, 
wastwenty-nine talents and 730 shek- 
els,’ by the shekel of the sanctuary. 
?5 The silver from those of the con- 
gregation who were recorded was a 
hundred talents and 1,775 shekels, by 
the shekel of the sanctuary: 26a beka2 
a head (that is, half a shekel, by the 
shekel of the sanctuary), for everyone 
who was listed in the records, from 
twenty years old and upward, for 
603,550 men. 27 The hundred talents 
of silver were for casting the bases 
of the sanctuary and the bases of the 
veil; a hundred bases for the hundred 
talents, a talent a base. 28 And of the 
1,775 shekels he made hooks for the 
pillars and overlaid their capitals and 
made fillets for them. ?? The bronze 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms; 
a shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
2A beka was about 1/5 ounce or 5.5 grams 


EXODUS 38:30-39:8 


that was offered was seventy talents 
and 2,400 shekels; 30 with it he made 
the bases for the entrance of the tent 
of meeting, the bronze altar and the 
bronze grating for it and all the uten- 
sils of the altar, 3! the bases around the 
court, and the bases of the gate of the 
court, all the pegs of the tabernacle, 
and all the pegs around the court. 


Making the Priestly Garments 
3 From the blue and purple and 
scarlet yarns they made finely 

woven garments,’ for ministering in 
the Holy Place. They made the holy 
garments for Aaron, as the Lorp had 
commanded Moses. 

2He made the ephod of gold, blue 
and purple and scarlet yarns, and fine 
twined linen. ? And they hammered 
out goldleaf, and he cut it into threads 
to work into the blue and purple and 
the scarlet yarns, and into the fine 
twined linen, in skilled design. *They 
made for the ephod attaching shoul- 
der pieces, joined to it at its two edges. 
5And the skillfully woven band on it 
was of one piece with it and made like 
it, of gold, blue and purple and scarlet 
yarns, and fine twined linen, as the 
Lorp had commanded Moses. 

6They made the onyx stones, en- 
closed in settings of gold filigree, 
and engraved like the engravings of a 
signet, according to the names of the 
sons of Israel. 7 And he set them on 
the shoulder pieces of the ephod to be 
stones of remembrance for the sons of 
Israel, as the Lorp had commanded 
Moses. 

3$ He made the breastpiece, in 
skilled work, in the style of the ephod, 
of gold, blue and purple and scarlet 


! Or garments for worship 
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yarns, and fine twined linen. 9It was 
square. They made the breastpiece 
doubled, a span’ its length and a span 
its breadth when doubled. !? And they 
set in it four rows of stones. A row of 
sardius, topaz, and carbuncle was 
the first row; !! and the second row, 
an emerald, a sapphire, and a dia- 
mond; Z2and the third row, a jacinth, 
an agate, and an amethyst; 13 and the 
fourth row, a beryl, an onyx, and a 
jasper. They were enclosed in settings 
of gold filigree. 14There were twelve 
stones with their names according to 
the names of the sons of Israel. They 
were like signets, each engraved with 
its name, for the twelve tribes. 15 And 
they made on the breastpiece twisted 
chains like cords, of pure gold. 16 And 
they made two settings of gold filigree 
and two gold rings, and put the two 
rings on the two edges of the breast- 
piece. 17 And they put the two cords 
of gold in the two rings at the edges of 
the breastpiece. 18 They attached the 
two ends of the two cords to the two 
settings of filigree. Thus they attached 
it in front to the shoulder pieces of the 
ephod. ?? Then they made two rings 
of gold, and put them at the two ends 
of the breastpiece, on its inside edge 
next to the ephod. 20 And they made 
two rings of gold, and attached them 
in front to the lower part of the two 
shoulder pieces of the ephod, at its 
seam above the skillfully woven band 
of the ephod. 2! And they bound the 
breastpiece by its rings to the rings 
of the ephod with a lace of blue, so 
that it should lie on the skillfully wo- 
ven band of the ephod, and that the 
breastpiece should not come loose 
from the ephod, as the Lonp had 
commanded Moses. 


1A span was about 9 inches or 22 centimeters 
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embroidered with needlework, as the 
Lorp had commanded Moses. 

30 They made the plate of the holy 
crown of pure gold, and wrote on it 
an inscription, like the engraving of 
a signet, “Holy to the Lorp.” 3! And 
they tied to it a cord of blue to fasten 
it on the turban above, as the Lorp 
had commanded Moses. 

32 Thus all the work of the taberna- 
cle of the tent of meeting was finished, 
and the people of Israel did accord- 
ing to all that the Lorp had com- 
manded Moses; so they did. 33 Then 
they brought the tabernacle to Moses, 
the tent and all its utensils, its hooks, 
its frames, its bars, its pillars, and its 
bases; 34the covering of tanned rams’ 
skins and goatskins, and the veil of the 
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as priests. 42 According to all that the 
Lorp had commanded Moses, so the 
people of Israel had done all the work. 
43 And Moses saw all the work, and 
behold, they had done it; as the Lorp 
had commanded, so had they done it. 
Then Moses blessed them. 


The Tabernacle Erected 
4 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2“On the first day of 
the first monthyou shallerect the tab- 
ernacle of the tent of meeting. 3 And 
you shall put in it the ark of the tes- 
timony, and you shall screen the ark 
with the veil. * And you shall bring in 
the table and arrange it, and you shall 
bring in the lampstand and set up its 
lamps. 5 And you shall put the golden 
altar for incense before the ark of the 
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all that is in it, and consecrate itand all-around the-court —  and-you-shall-set-up "m iere and- Lou -shall- -put iie: altar 
allits furniture, so that it may become a : x 
holy. You shall also anoint thealtar TOW NR PpP cM Wy FOO R — ANN 
of burnt offering and all its utensils, — oi].of — then- you- ib take ^ the-court  gate-of screen-of ^ —  and-you-shall-put 
and consecrate the altar, so that the ; 
altar may become most holy. !! You ia “WR -53 "DN javan "DN nnvm nnvnn 
shall also anoint the basin and its jp pim that all- of ami- Viethen. = and-you-shall-anoint the- anointment 
stand, and consecrate it. 1? Then you A Ns 
shall bring Aaron and his sons to the ¿WTH ^m pha -53 "DhN) ink nop 
: wht TITT we J 
Seige ore the fem of Tneeting arid holy so-that-he-shall-be objects-of-him all- of and— —him and- ai. “shall- consecrate 
shall wash them with water P and put : 
on Aaron the holygarments. And you v53 -b53 -nwN nopn nata “nx PNW 10 
shall anoint him and consecrate him, ile f hi T af È à he-b n ff " ts s f g d- h IL 
that he may serve me as priest. 14You utensils-of-him all-o and— the-burnt-o ering altar-o = an you shall-anoint 
shall bring his sons also and put WIP namn mm nann -NN AW! 
coats on them, !5and anoint them, as Jeo Sead Ses a 
you anointed their father, that they holiness-of the-altar so-that- he- "shall- be the-altar — and-you- ishall- consecrate 
may serve me as priests. And their i15 -NRJ P355 “nN nnum 11 DWT 
anointing shall admit them to a per- ie we rie s TOP sis 
petual priesthood throughout their —Stand-of-him and— the-basin — and-you- ‘shall- anoint holinesses 
generations.” 94-7 - $ - imi 
16 This Moses did; according to all 1 Jà DN) MIN ns nan 12 ° TN nv 
that the LoRD commanded him, sohe — sons-of-him and— Aaron — then- “you -shall- -bring —him  and- -you- "shall- consecrate 
did. 17 In the first month in the second i i E 
year onthefirstdayofthemonththe OHI ONR AYN Win WR noa g 
tabernacle was erected. 18 Moseserect- ^ with-the-water —them and- “yous -shall- wash assembly tent-of  entrance-of to 
ed the tabernacle. He laid its bases, — ., i 
TN nnnm VP "Da ns ÑIN ns mwa 13 
—him and- you: shall- anoint the- holiness garments- -of — Aaron — and-you- -shall- -put- on 
ri RIM 5 1221 ink nup 
sons-of-him ^ and— to-me  that-he-may-serve-as-priest —him and- “you: "shall- consecrate 
MWN DNR pnw nipa onN pwm — mn 
as —them and-you-shall-anoint coats —them and- yous -shall- -put- on you- -shall- -bring 
nmm 9 un: DAN  -nN PÈN 
and- she- shall- be to-me  that-they- Te serve-as- priests father-of-them — you-anointed 
mJ 
Dip nny? onnwn on? nu» 
perpetuity for- priesthood- -of anointment-of-them for-them to-be 
M : p "E . fo: 
TUN 233 nun vyni6 aga, 
that according-to-all Moses and-he-did throughout-generations-of-them 
QU " . Lf H 
Wwe wind ow :nüD yD ink nyv — my 
the-first in-the-month and-he-was he-did so —him Yahweh he-commanded 
Dp 18 HIWA DW wn? THRI nun mwa 
and-he- erected the-tabernacle he-was- eter to-the- ‘month ont: one the- eoid in- the- -year 
"DN pU" VIT "DN im van "DN nn 
— and-he- set- -up bases- of- him — and-he-put — the-tabernacle — Moses 
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may "NN D p d Yma "NN im Tn» and set up its frames, and put in its 

LP o aio D AT US D vr Tou . poles, and raised up its pillars. 19 And 

pillars-of -him — and-he- raised: up  bars-of-him — and-he-put — frames-of-him ^ he spread the tent over the tabernacle 
Y nj 453 i 

- s : ^ z - 5 and put the covering of the tent over 

npan ns ov VAD 2D ART DN vm 13 it, as the Lorp had commanded 

covering-of — and-he-put the-tabernacle over the-tent — and-he-spread-out Moses. 2 He took the testimony and 

= 5 ` ; 5 i put it into theark, and put the poles on 

DN mm Im WRI TONN ] DU DARN the ark and set the mercy seat above 

— Yahweh he-had-commanded as from-to-above-DIR over-him the-tent on the ark. 21 And he brought the ark 

E = 2 a 55 into the tabernacle and set up the veil 

DN oU" ÄRI l! ON NWI DN im npn 20 ; Wi of the screen, and screened the ark of 

S andhe Put theark into the- ‘testimony — and-he-put and-he-took Moses — the testimony, as the Lorp had com- 

s 3 n - 2 x manded Moses. 22 He put the table 

mnn ANA “Sy MEDD NR Imi PUNT COD DIAN in the tent of meeting, on the north 

from-to-above-DIR the-ark on  the-mercy-seat — and-he-put the-ark on the-poles side of the tabernacle, outside the veil, 

x . AM k ; Ed 23and arranged the bread on it before 

JOAN MII nN ow  j2Unn R JANA "DN — NQ)21 the Lorn, asthe Lorn had command- 


the-ark = 


the-screen veil-of | — and-he-set-up the-tabernacle into and-he-brought 
TW nyr — mg wea nO TN oR — en 

— Yahweh he-had-commanded as the-testimony ark- of over and-he-screened 
van Ty op Toin Ona [non cns maz mgh 
the-tabernacle side-of on assembly in- lint: of the table —  and-he-put Moses 
35» on? TW vw meaz nga? pma nby 


from-outside north-DIR 


WI Mm 


Yahweh 


before bread arrangement-of on-him and-he-arranged to-the-veil 
qR ogna :n)b nyg nm my 
= and- hes ejut Moses — Yahweh he-had-commanded as 
ma pyan TY 5» mwa n Toin 5»n&i AAA 
south- DIR the-tabernacle side-of òn the-table 
"ng mpm my SWRI nyv 
sf Yahweh he-had-commanded as. Yahweh 
nan ^39» spin Saka anm namong own26 :nwh 
the- veil auci and- het put Moses 
ms Wr DAD mop Wi??127 
he-had-commanded as nse« and-he-made-go-up-in-smoke 
j3005 nnan ToN WA R nm 
to-the-tabernacle — the-door Moses — Yahweh 
spin DIR lawn myn nam nha 
assembly tent- of tabernacle-of entrance-of he-set the-burnt-offering — altar-of 
UND nhan nw)  n»pn — nw vov op" 
as. the- “arain: offering and— the- burnt-offering —  on-him 


and-he-made-go-up 
DX “Pa Won "nw Dw30 :n)b ns nyv 


nm 
and- he set Yahweh he-had-commanded 


Pa win 


and-between assembly 


un 


from-him 


opposite assembly in- tent- of the- -lampstand 


Ya nmn — 5pw5 


before the- damhs and-he-set-up 


dtar of — T 


YD 


on-him 


before in- tent- of the- "gold 


incense-of 


Dw128 


screen-of — and- he- pat 


nna ow 


fragrances 


TN 


and— 


tent- ar between the-basin | — Moses — 


mms AM? on np? mm nanan 


and- -thħey- washed to-wash water there-DIR and-he-put  the-altar 


DPI nw OTT Cn o vam AAR AWA 


feet- of- them hands: of- them — and-sons-of-him and-Aaron Moses 


naran ~>x onzo win Sox “ox Daa 


the- altar to and-when-to-approach-them tent-of when- to- -go- ‘them 


and— 


assembly into 


ed Moses. 24He put the lampstand in 
the tent of meeting, opposite the table 
on the south side of the tabernacle, 
25and set up the lamps before the 
Lorp, as the Lorp had commanded 
Moses. 26 He put the golden altar in 
the tent of meeting before the veil, 
27and burned fragrant incense on it, 
as the Lorp had commanded Moses. 
28 He put in place the screen for the 
door of the tabernacle. 2° And he set 
the altar of burnt offering at the en- 
trance of the tabernacle of the tent of 
meeting, and offered on it the burnt 
offering and the grain offering, as 
the Lorp had commanded Moses. 
30He set the basin between the tent of 
meeting and the altar, and put water 
in it for washing, 3! with which Moses 
and Aaron and his sons washed their 
hands and their feet. 32 When they 
went into the tent of meeting, and 
when they approached the altar, they 
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Moses. And he ered the cout DÈ OPN NWA g my mg DUNS TY 
around the tabernacle and the altar, —  and-he- ‘erected Moses — Yahweh ^ he-commanded as they-washed 
and set up the screen of the gate of Bi on “nN m nara) 3 nb 3D 4$nn 
the court. So Moses finished the work. TX T c o | dnd 12 V ~~ AE 
gate-of screen-of — and-he-set  and-to-the-altar to- the- tabernacle around — the-court 
The Glory of the Loro - " z 
Then the cloud covered the tent DN 1327 o2 94. TRAN DN nw 52 "nn 
of meeting, and the glory of the Lorp —  the-dloud  then-he-covered the-work — Moses  so-he- completed the-court 
filled the tabernacle. 35 And Moses b: 
' wN5y q3UDn -nN RID niv Find win Ook 
was not able to enter the tent of meet- my s Mi 
ing because the cloud settled on it,  he-was-able and-not the- tabernacle: = AMEE Yahweh ani: -glory- -of assembly tent-of 
tabernacle % Throughout al der — Tigoi IV TOU. aw. co Tbin Sok ow Riad nh 
journeys, whenever the cloud was and- glory -of the-cloud on- ‘him he-settled because assembly tent- óf into to-enter Moses 
evo ibd e  ME RE PUN nibynuse qawan ng son nim 
people of Israel would set out. 37 But i Mie 
ae d ni E ee ge md hücawir- -thecloud. and When:to-be-lifted: -up the-tabernacle — he-filled Yahweh 
id not set out till the day that it was 
taken up. 38For the cloud of the Lorp Nb "BN] 37 :Brrpon 523 os" 33 Wo? WAN 
was on id Wer meii id i ni al tor but- if journeys-of- ‘them on- ail of Tstraél. people- -of they- -set- out the-tabernacle 
was in it by night, in the sight of a d f j k ; 
the house of Israel throughout al  *538  :inbyn oP tp oo s" nmm ao 
iE 5 y Tm s - f 4; ATTOY (ADT MD 
Seir journeys: for to-be-lifted-up-him day- -of until they-set-out then-not the-cloud  he-was- lifted-up 
J 
Y»5 ia n»5 mpn UN oni javan y nyv pp 


and-fire by- day the-tabernacle on Yahweh cloud-of 


Broun 7523 wwe ma 753 


journeys-of- “them in- all- of house- of all-of 


to -eyes- -of in- him night she: -was 


Israël 


Leviticus | Na?" 


yin DARD te- anim aIr nwa cow Rp d 
assembly from- tent- of to-him Yahweh and-he- spoke Moses to and-he-called 
^2 DIR OFON ompR gw 3 Cw E712 AR? 
sies person to- them and-you-are-to-say israel people- of to speak to-say 
7m pan "a nbnan Wa mm? TP opo rw 
or-from the-herd from  the-livestock from — to-Yahweh offering from-vou  he-brings-near 
Bp NØ DNS OWN! “NR TPA mèn 


offering-of-him burnt-offering if offering-of-you — — you-shall-bring-near the-flock 


5gR nna x ua Don ^x mn “yn 

tent- of entrance-of to he-shall- bring- near-him sata defect male the-herd from 
i. 1 . 

"DoM  :nyv 155 ied ihk — ap win 

and-he-shall-lay Yahweh before for-acceptance-of-him  —him he-shall-bring-near assembly 


D 
hand-of-him 
182? 
over-him to-make-atonement 
"i p 
ji ipm 
sons-of and-they-shall-bring-near 
“Oy DT “ne 


the-blood — 


i nan 


for-him 


nop 


the-burnt-offering 


onv 5 


tlie! ined son-of — then-he- Shall. slaughter 


oin ng Dgan DN 
the-blood — 


nna 


entrance-of 


UN y 


head-of on 


moy 


and-she- shall be- “accepted 


nyv 55» R23 12 “nx 


ee eh 


iom 


and-they- shali- throw 


sin OA’ 


assembly 


Belbre 


the-priests Aaron 


“WR mialo, naran 


tent-of which Mes the-altar on 


urnni ADR nn] mpa nR  vUnsme 
into-pieces-of-her ^ —her and-he- shall- cut- up  the-burnt-offering — then- he- shall- flay 


uni 7 


and- they- shall- put 


:ÜNn OV OND 


wood 


1279) 


and- they shall- arrange 


Onna nw Dinan FAX wa 


the- Bt Ae 


naan “oy Us pan Dy Wa 


the-altar on fire the-priest Aaron — sons-of 


WWI 8 


the- dis — Aaron sons-of and-they- shall- arrange the-fire on 


“Oy N UND D IWR DUI V 07182 NR) WNN NR 


on which the- fire on which the- Kood on the- at and— the- fed — 
opa —— vnv Tp inu? naan 


with-the-water he-shall-wash and-lower-legs-of- him but-entrails-of- him the: altar 


: : yo. H a) 
nbp o npin >an NR yan opm 
JT TORINO. Umi “ y: etr ge : 3 
burnt-offering — the-altar-DIR — the-all — the-priest ^ and-he-shall-make-go-up-in-smoke 


mU g n 
eo qa “DRO  :myv? nim] m WN 
the-flock from and-if to-Yahweh appeasement fragrance-of ^ offering-by-fire-of 


D'on "op Ave DWI im DIV T2 


without-defect male for-burnt-offering the-goats from or 


my nauan TY. oy ink vnw) n 


Kohe DIR thes altar and-he-shall- Biaighter 


oy ipi: -nw DYI AAN "3 ium 


on blood-of-him | — sons-of and-they- shall- throw 


WP 
from offering-of-him 
Map 


he-shall- itid: near-him 


min 5? 


belor 


the-sheep 


side-of on —him 


the-priests Aaron Yahw. eh 


Laws for Burnt Offerings 

The Lorn called Moses and spoke 

to him from the tent of meeting, 
saying, ?"Speak to the people of Israel 
and say to them, When any one of you 
brings an offering to the Lorp, you 
shall bring your offering of livestock 
trom the herd or from the flock. 

3*If his offering is a burnt offering 
from the herd, he shall offer a male 
without blemish. He shall bring it 
to the entrance of the tent of meet- 
ing, that he may be accepted before 
the Lonp. * He shall lay his hand on 
the head of the burnt offering, and 
it shall be accepted for him to make 
atonementtor him. 5Then he shall kill 
the bull before the Lorp, and Aaron's 
sons the priests shall bring the blood 
and throw the blood against the sides 
of the altar that is at the entrance of 
the tent of meeting. ^ Then he shall 
flay the burnt offering and cut it into 
pieces, "and the sons of Aaron the 
priest shall put fire on the altar and 
arrange wood on the fire. 8 And Aar- 
ons sons the priests shall arrange the 
pieces, the head, and the fat, on the 
wood that is on the fire on the altar; 
? but its entrails and its legs he shall 
wash with water. And the priest shall 
burn all of it on the altar, as a burnt of- 
fering, a food offering! with a pleasing 
aroma to the LORD. 

10 “If his gift for a burnt offering 
is from the flock, from the sheep or 
goats, he shall bring a male without 
blemish, !! and he shall kill it on the 
north side of the altar before the 
LORD, and Aaron’s sons the priests 
shall throw its blood against the sides 


i Or an offering by fire; so throughout Leviticus 


1:1 a Syriac transpose after Np" 


LEVITICUS 1:12-2:2 
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of the altar. 12 And he shall cut it into 
pieces, with its head and its fat, and 
the priest shall arrange them on the 
wood that is on the fire on the altar, 
Bbut the entrails and the legs he shall 
wash with water. And the priest shall 
offer all of it and burn it on the altar; 
it is a burnt offering, a food offering 
with a pleasing aroma to the Lonp. 

14 "]f his offering to the Lorp isa 
burnt offering of birds, then he shall 
bring his offering of turtledoves or 
pigeons. ^ And the priest shall bring 
it to the altar and wring off its head 
and burn iton the altar. Its blood shall 
be drained out on the side of the al- 
tar. 16 He shall remove its crop with its 
contents! and cast it beside the altar 
on the east side, in the place for ashes. 
7 He shall tear it open by its wings, 
but shall not sever it completely. And 
the priest shall burn it on the altar, 
on the wood that is on the fire. It is a 
burnt offering, a food offering with a 
pleasing aroma to the LORD. 


Laws for Grain Offerings 

"When anyone brings a grain of- 

tering as an oftering to the LORD, 
his offering shall be of fine flour. He 
shall pour oil on it and put frankin- 
cense on it Zand bring it to Aaron's 
sons the priests. And he shall take 
from it a handful of the fine flour 
and oil, with all of its frankincense, 
and the priest shall burn this as its 
memorial portion on the altar, a food 
offering with a pleasing aroma to the 


! Or feathers 


1:17 a some Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Targum 
manuscript, Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate, 81 
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head-of-him — with— into-pieces-of-him  —him  and-he- shall- cut- up all-around  the-altar 
“OD WR Dyn y OOR jaan TW) ime cnm 


the-wood on suet- ‘of him | with— 


mpm 


on iudi —them the-priest and-he-shall-arrange 


mpm maan cop Wr wWRA 


he-shall- i and- the- iner legs but-the- antrais the- altar on w hich the- fire 
"n NY eb apm Daa 
the-all — the-priest and-he-shall-bring-near with-the-water 
nUN Ni n» nnaman yop 
offering-by-fire-of he burnt-offering the- alter DIR — and-he-shall- makes go- up- in-smoke 


mm) nm 


for-Yahweh appeasement 


In rpm 


hap TW Ai DN 


offering-of-him burnt-offering the-bird from and-if 


CN min Ia Ik OAR 


mI 


fragrance-of 


nn 


—  the-dove sons-of from or the-turtledoves from then-he- sani: bring- near to-Yahweh 
nam R | yan jap 5 A 
the-altar to the-priest and-he- shall- bring- near-him offering-of-him 
nnaran Top WRI NN poo 


head-of-him = and-he-shall-wring-off 


iT npn 


blood-of-him and-he- shally ae drained-out 


the-altar-DIR — and-he-shall- Makes go-up-in-smoke 


-aN Tome nano vp Ov 


— and-he- shall- remove three altar side- of on 


nT? nama bgg nnN TOVN nnyia Inxa 
east-side-DIR — the-altar beside he and-he-shall-cast with- contents: of-her crop- ors him 
anb Pama — ink YOWII7 win Dipa -bw 
not — by-wings- of-him ^ —him and-he-shall-tear-apart ^ the-fatty-ashes NM of to 


DIR 


he-shall- separate 


T bpm 


and-he-shall-make- go- up- in-smoke 


nop WRI "op IWR ONDA 


burnt-offering ilies fire on 


-y nnim 


on the- “altar: DIR 


m 


fragrance- of 


inan 


the-priest  —him 


WR Ni 


offering-by-fire-of he 


ink 


wi lali the- Went 


yv? nmm) 


to-Yahweh appeasement 


mm nb nm?» nmn jap @Wpn 72 wani2 


he- seal be fine- four to- Yahweh grain- offering offering-of she- brings- near when and-person 


maa Pw o qnn mË mo» pen uw 


frankincense on-her and-he-shall-put oil — on-her and-he-shall-pour-out uento: of- his 
own pap! w AR ya Cow nRam2 


sons-of to and-he- shall: pies her 


ip NoD 


fist-of- him fullness-o: 
nma 
frankincense-of-her 
3 
ANDI 


memorial-portion-of-her 


from-there Aaron 


ma 
all-of 


TN 


and-he-shall-grasp 
op niovm 


together-with and- imu oil-of-her 


123n 


the-priests 


nn2on 


from- fine- fons of-her 


TÜpn 


the-priest and-he-shall-make- go-up-in-smoke 


sro nm | mo nÜN nnàinmn 


to- Yahweh E, fragrance-of offering-by-fire-of the- altar-DIR 


— 
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vip aa — now» nhan D — mmo 


holiness-of | and-for-sons-of-him — for-Aaron  the-grain-offering from  but-the- one- remaining 
i2? NPI "l4 uam "UND UTD 
offering-of ^ you-bring-near and- wlien Yahweh from-offerings-by-fire-of holinesses 


nba nen nbn nb oun  noND ny 


being: mixed unleavened-bread pierced- aus: of fine- fiour overt what-is-baked-of grain- offering 


ma -Dw|5 qava onn niga ppr wa 


grain- -affeving and-if with-the-oil being-smeared | unleavened-bread | or-wafers-of with-the-oil 


nn Tawa mba nop xum» nanan ^ov 


unleavened-bread with-the-oil being: mixed fine- flout offering-of-you the- flat- cooking- pan on 


nmn ID) mov ppm vha hnk ninas san 


grain-offering oil on-her and-you-are-to-pour pieces —her to-break she- shall- be 


mwa nọ TAR  nUmn NMR TORI iN 


in-the-oil fine-flour offering-of-you cooking-pan grain- offering- of  and-if she 


TxD nUr WR nmn NR DRIM — :nvrn 


from- These he- -is- “made aitelt the-grain-offering ^ — ^ and-you-shall-bring — she-shall-be-made 


-DN num pn cow na] ny? 
to and-he- shall- "bring- forth-her the-priest to and-he-shall-bring-near-her — to-Yahweh 

"DR nnn "7D maa D'une mann 
— the-grain-offering from the-priest and-he-shall-take-up the- altar 


nÜN — nnamn 


the-altar- DIR 


Toii 
offering-by-fire-of and-he-shall- make-go-up-in-smoke 
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fór Aaron the- drdins offering from but-the-one- remaining to-Yahweh appeasement fragrance-of 
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every-of Yahweh from-offerings-by-fire-of ^ holinesses holiness-of ^ and-for-sons-of-him 
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leavened-food — she-shall-be- made rich to- Yahweh you- bring- near which the- grain- offering 
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memorial-portion-of-her 


trom-him — you-shall- make-go-up-in-smoke gar honey and- all- of leaven all- of for 
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to-Yahweh —them  you-may-bring-near firstfruit — offering-of ^ to-Yahweh  offering-by-fire 
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offering-of but-any appéaxertent for- faerance: of they- ishall. -go-up not the- altar 
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salt-of you-shall-cause- -to-be-absent and-not you- shall- season with- the- salt grain-offering-of-you 
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efferings-of-you  all-of together-with grain-offering-of-you from-on God-of -you covenant-of 


law "315 


but-on 
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tirstfruits grain- afi ings of you-bring-near and-if salt you- shall? bring- near 


"op rir mn 
to- Yahweh 


ay Dipo 533 wuy — Umi 


—  you-shall- -bring- near ripe-grain crushed-grain-of with-the-fire being- rested ear 


LORD. 3But the rest of the grain offer- 
ing shall be for Aaron and his sons; it 
is a most holy part of the Lorp’s food 
offerings. 

i"When you bring a grain offer- 
ing baked in the oven as an offering, 
it shall be unleavened loaves of fine 
flour mixed with oil or unleavened 
wafers smeared with oil. 5 And if your 
offering is a grain offering baked on 
a griddle, it shall be of fine flour un- 
leavened, mixed with oil. € You shall 
break it in pieces and pour oil on it; 
it is a grain offering. 7 And if your of- 
fering is a grain offering cooked in a 
pan, it shall be made of fine flour with 
oil. $ And you shall bring the grain of- 
fering that is made of these things to 
the Lorp, and when it is presented 
to the priest, he shall bring it to the 
altar. 9 And the priest shall take from 
the grain offering its memorial por- 
tion and burn this on the altar, a food 
offering with a pleasing aroma to the 
Lorp. !0 But the rest of the grain offer- 
ing shall be for Aaron and his sons; it 
is a most holy part of the Lorp’s food 
offerings. 

11 “No grain offering that you bring 
tothe Lorpshallbe madewith leaven, 
for you shall burn no leaven nor any 
honey as a food offering to the LORD. 
12 As an offering of firstfruits you may 
bring them tothe Lorp, but they shall 
not be offered on the altar for a pleas- 
ing aroma. !3Youshall season all your 
grain offerings with salt. You shall not 
let the salt of the covenant with your 
God be missing from your grain offer- 
ing; with all your offerings you shall 
offer salt. 

14 “If you offer a grain offering of 
firstfruits to the Lorp, you shall of- 
fer for the grain offering of your first- 
fruits fresh ears, roasted with fire, 
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crushed new grain. !5 And you shall 
put oil on it and lay frankincense on it; 
it is a grain offering. !6 And the priest 
shall burn as its memorial portion 
some of the crushed grain and some 
of the oil with all of its frankincense; it 
is a food offering to the LORD. 


Laws for Peace Offerings 
“If his offering is a sacrifice of 
peace offering, if he offers an ani- 
mal from the herd, male or female, he 
shall offer it without blemish before 
the Lorp. 2And he shall lay his hand 
on the head of his offering and kill it 
at the entrance of the tent of meet- 
ing, and Aaron's sons the priests shall 
throw the blood against the sides of 
the altar. ? And from the sacrifice of 
the peace offering, as a food offer- 
ing to the Lonp, he shall offer the fat 
covering the entrails and all the fat 
that is on the entrails, 4and the two 
kidneys with the fat that is on them at 
the loins, and the long lobe of the liver 
that he shall remove with the kidneys. 
5Then Aarons sons shall burn it on 
the altar on top of the burnt offering, 
which is on the wood on the fire; it is 
a food offering with a pleasing aroma 
to the Lorp. 
6“If his offering for a sacrifice of 
peace offering to the Lorp is an ani- 
mal from the flock, male or female, 
he shall offer it without blemish. 
7 If he offers a lamb for his offering, 
then he shall offer it before the Lorp, 
3]ay his hand on the head of his of- 
fering, and kill it in front of the tent 
of meeting; and Aaron sons shall 
throw its blood againstthe sides of the 
altar. ? Then from the sacrifice of the 
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Laws for Sin Offerings 

And the Lorp spoke to Moses, 

saying, 2 "Speak to the people of 
Israel, saying, If anyone sins uninten- 
tionally’ in any of the Lorp’s com- 
mandments about things not to be 
done, and does any one of them, ?if 
it is the anointed priest who sins, thus 
bringing guilt on the people, then he 


!Or by mistake; so throughout Leviticus 
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shall offer for the sin that he has com- :DNOn? ny Don pi a 15 NOn WR ingen 
mitted a bull from the herd without rot 
blemish to the Lorp for a sin offer-  for-sin- offering to- Yahweh without-defect herd son-of bull he- ined which sin-of- him 
me Hed emus eoe ru 5? Win oas mna CON 350 “AR sao 
entrance of the tent of meetingbefore — ' hy *; * T= * 
the Lonp andlayhishandonthehead Yahweh before assembly tent- of entrance- of to the-bull — and-he- shall: bring 
of the bull and kill the bull before the A : NA t 

- - ` - r 
Lorp. 5 And the anointed priest shall DN vnw) n7 UN?) DU IT? DN TAD) 
take some of the blood of the bull and — and-he-shall-slaughter the-bull head-of on hand-of-him — and-he-shall-lav 
bring it into the tent of meeting, and n i 
the priest shall dip his finger in the "3n DTA mI Wan np? 5 um 55 18 
blood and sprinkle part of the blood — the-bull from-blood-of the-anointed the-priest and-he- shall-take Yahweh before  the-bill 
seven times before the Lorp in front _ n x due " 
of the veil of the sanctuary. ? And the DN In 2301 6 zin DIR ON TN N inm 
priest shall put some of the blood on — the-priest and-he-shall-dip assembly tent- of into —him and-he- shall- bring 
the horns of the altar of fragrant in- 
cense before the Lor that is in the 257 Dya yav pwn "m ntm D73 WANN 


tent of meeting, and all the rest of the 
blood of the bull he shall pour out at 
the base of the altar of burnt offering 
that is at the entrance of the tent of 
meeting. 8 And all the fat of the bull 
of the sin offering he shall remove 
from it, the fat that covers the entrails 
and all the fat that is on the entrails 
?and the two kidneys with the fat that 
is on them at the loins and the long 
lobe of the liver that he shall remove 
with the kidneys !* (just as these are 
taken from the ox of the sacrifice of 
the peace offerings); and the priest 
shall burn them on the altar of burnt 
offering. !! But the skin ofthe bull and 
all its flesh, with its head, its legs, its 
entrails, and its dung— !2all the rest 
of the bull—he shall carry outside the 
camp to a clean place, to the ash heap, 
and shall burn it up on a fire of wood. 
On the ash heap it shall be burned up. 

13“If the whole congregation of 
Israel sins unintentionally’ and the 
thing is hidden from the eyes of the 
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To NES things that by the LoRD's command- 
they-are-to-be-done not which Yahweh commandments: of from-any-of one and- they- -do ments ought not to be done, and they 
realize their guilt,’ !^when the sin 

WON WR nxonn npTin n HNN) which they have committed becomes 
they- ave sinned which the- sin when-she- becomes: known and-they- acknowledge: guilt known, the assembly shall offer a bull 
e from the herd for a sin offering and 

neon? hpa wa 75 APA ipn I'D bring it infront of the tent of meet 
for-sin-offering herd ^ son-of bull  the-assembly  then-they-shall-bring-near ^ against-her ing. !5 And the elders of the congrega- 
1 JR tion shall lay their hands on the head 
"jp 12001 15 TViN pn 5? YN WAN of the bull before the Lorn, and the 
elder-ones-of and- they- shall- lay assembly tent- of before —him and-they- shall- bring bull shall be killed before the Lonp. 
zi T 16Then the anointed priest shall bring 

ny" wu» 8 UN] -op oyt — "DN MIDT some of the blood of the bull into the 
Yahweh before the- bull head- of on hands: of-them — the-congregation tent of meeting, "and the priest shall 
; dip his finger in the blood and sprin- 
Waa N'um 16 ala 7159 nan "DN onu kle it seven times before the Lorp in 
the-priest — then-he- shall- bring Yahweh before  the-bull —'  and-he-shall- "slaughter front of the veil. 18 And he shall put 
: some of the blood on the horns of 
man 530) py win rary “ON 797 DIN MAM the altar that is in the tent of meet- 
m DOE a n g ing before the LoRD, and the rest of 
the-priest and- hes shall- dip assembly tent- of into the- bull some-of-blood-of D anointed deb land ive sháll pouroutat the base 
DN nim 357 Dava yav nim OT" "n WWARR of the altar of burnt offering that is at 
Y h h b f ü deb i Il- h bl d à f ~a È hi the entrance of the tent of meeting. 

— ahwe efore 1 imes seven an : e-shall-spatter the-bloo in — finger-of-him — ,4 And all its fat he shall take from it 
= 3 5 77755 18 990 and burn on the altar. 2°Thus shall he 
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the-altar Aarne of on he-shall-put the-blood and-some-of the- vel in-front-of bull of the sin offering, so shall he do 
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—him and-he-shall-burn to-the- camp from-outside to  the-bull — and-he- shall- bring- out 
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he the-assembly sin-offering-of the-first the-bull — he-burned as 
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atonement for them, and they shall 
be forgiven. ?! And he shall carry the 
bull outside the camp and burn it up 
as he burned the first bull; it is the sin 
offering for the assembly. 

2 “When a leader sins, doing 
unintentionally any one of all the 
things that by the commandments 
of the Lonp his God ought not to be 
done, and realizes his guilt, 230r the 
sin which he has committed is made 
known to him, he shall bring as his of- 
fering a goat, a male without blemish, 
24and shall lay his hand on the head of 


'Or suffer for their guilt, or are guilt y; also verses 
22, 27, and chapter 5 
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the goat and kill it in the place where bi - ` - ; 4 Sn 
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they kill the burnt offering before the MT. * Kb ar f 
LORD; it is a sin offering. 25Then the — the-burntoffering — he- -slaughteréd where in-place-of —him — and-he- shall- Tslaughter 
priest shall take some of the blood of - - T , 5 5 
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it on the horns of the altar of burnt some-of-blood-of ^ the-priest — then-he- shall- take he sin-offering Yahweh before 
offering and pour out the rest of its ; E 
blood at the base of the altar of burnt moya nar nip op 153) WAYNA heen 
offering. ?6Andallitsfatheshallburn —the-burnt-offering altar-of horns-of on  and-he-shall-put with-finger- of-him the-sin- ofeg 
on thealtar, like the fatof the sacrifice _ j = : X 
of peace offerings. So the priest shall NNI 26 EP A nara Tio ON Taw WT NNI 
make atonement for him for his sin, — and— the-burnt-offering altar-of Pase of at _ he-shall- -pour-out blood-of-him and— 
and he shall be forgiven. 2 
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of the things that by the LoRD's com- : 3 
mandments ought not to be done, and 1DNUOnnD2 Wan pov 7592] o'D»Un 
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of the altar. 3! And all its fat he shall 
remove, as the fat is removed from 
the peace offerings, and the priest 
shall burn it on the altar for a pleas- 
ing aroma to the Lorp. And the priest 
shall make atonement for him, and he 
shall be forgiven. 

32“If he brings a lamb as his offer- 
ing for a sin offering, he shall bring 
a female without blemish 33 and lay 
his hand on the head of the sin offer- 
ing and kill it for a sin offering in the 
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LEVITICUS 4:34-5:6 


place where they kill the burnt offer- 
ing. 34Then the priest shall take some 
of the blood of the sin offering with 
his finger and put it on the horns of 
the altar of burnt offering and pour 
out all the rest of its blood at the 
base of the altar. 35 And all its fat he 
shall remove as the fat of the lamb is 
removed from the sacrifice of peace 
offerings, and the priest shall burn 
it on the altar, on top of the Lorp’s 
food offerings. And the priest shall 
make atonement for him for the sin 
which he has committed, and he shall 
be forgiven. 

"If anyone sins in that he hears a 

public adjuration to testify, and 
though he is a witness, whether he 
has seen or come to know the mat- 
ter, yet does not speak, he shall bear 
his iniquity; 2or if anyone touches an 
unclean thing, whether a carcass of 
an unclean wild animal or a carcass 
of unclean livestock or a carcass of 
unclean swarming things, and it is 
hidden from him and he has become 
unclean, and he realizes his guilt; 3or 
if he touches human uncleanness, of 
whatever sort the uncleanness may be 
with which one becomes unclean, and 
itis hidden from him, when he comes 
to know it, and realizes his guilt; 4or 
if anyone utters with his lips a rash 
oath to do evil or to do good, any sort 
of rash oath that people swear, and it 
is hidden from him, when he comes 
to know it, and he realizes his guilt 
in any of these; 5 when he realizes his 
guilt in any of these and confesses the 
sin he has committed, he shall bring 
to the Lorn as his compensation! for 
the sin that he has committed, a fe- 
male from the flock, a lamb or a goat, 
for a sin offering. And the priest shall 
make atonement for him for his sin. 


! Hebrew his guilt penalty; so throughout 
Leviticus 


4:35 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 13 — 

5:2 a a few Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, *2 
5:5 c Septuagint (Targum Pseudo- 
Jonathan) add trv åuaptíav ; cf. 
Samaritan Pentateuch 
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7“But if he cannot afford a lamb, 
then he shall bring to the Lonp as his 
compensation for the sin that he has 
committed two turtledoves or two pi- 
geons,! one for a sin offering and the 
other for a burnt offering. § He shall 
bring them to the priest, who shall of- 
fer first the one for the sin offering. 
He shall wring its head from its neck 
but shall not sever it completely, ?and 
he shall sprinkle some of the blood 
of the sin offering on the side of the 
altar, while the rest of the blood shall 
be drained out at the base of the al- 
tar; it is a sin offering. ! Then he shall 
offer the second for a burnt offering 
according to the rule. And the priest 
shall make atonement for him for the 
sin that he has committed, and he 
shall be forgiven. 

1 “But if he cannot afford two tur- 
tledoves or two pigeons, then he shall 
bring as his offering for the sin that he 
has committed a tenth of an ephah2of 
fine flour for a sin offering. He shall 
put no oil on itand shall put no frank- 
incense on it, for it is a sin offering. 
12 And he shall bring it to the priest, 
and the priest shall take a handful of 
it as its memorial portion and burn 
this on the altar, on the Lorp’s food 
offerings; it is a sin offering. 13 Thus 
the priest shall make atonement for 
him for the sin which he has commit- 
ted in any one of these things, and he 
shall be forgiven. And the remainder? 
shall be for the priest, as in the grain 
offering." 


Laws for Guilt Offerings 

14 The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, !5"If anyone commits a breach of 
faith and sins unintentionally in any 
ofthe holy things of the Lorp, he shall 
bring to the Lorp as his compensa- 
tion, a ram without blemish out of 


! Septuagint two young pigeons; also verse 11 
2 An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
3Septuagint; Hebrew it 
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5:13 a Septuagint (Vulgate), tò 5€ 
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the flock, valued! in silver shekels,? 
according to the shekel of the sanctu- 
ary, for a guilt offering. !6He shall also 
make restitution for what he has done 
amiss in the holy thing and shall add 
a fifth to it and give it to the priest. 
And the priest shall make atonement 
for him with the ram of the guilt offer- 
ing, and he shall be forgiven. 

17 “If anyone sins, doing any of the 
things that by the Lorp’s command- 
ments ought not to be done, though 
he did not know it, then realizes his 
guilt, he shall bear his iniquity. !8He 
shallbringto the priest a ram without 
blemish out of the flock, or its equiva- 
lent for a guilt offering, and the priest 
shall make atonement for him for the 
mistake that he made unintentionally, 
and he shall be forgiven. !9It is a guilt 
offering; he has indeed incurred guilt 
before? the Lorp,” 

“The Lorp spoke to Moses, say- 

ing, 2 “If anyone sins and com- 
mits a breach of faith against the LORD 
by deceiving his neighbor in a matter 
of deposit or security, or through rob- 
bery, or if he has oppressed his neigh- 
bor 3or has found something lost and 
lied about it, swearing falsely—in any 
of all the things that people do and 
sin thereby— ‘if he has sinned and 
has realized his guilt and will restore 
what he took by robbery or what he 
got by oppression or the deposit that 
was committed to him or the lost 
thing that he found 5or anything 
about which he has sworn falsely, he 
shall restore it in full and shall add a 
fifth to it, and give it to him to whom 


! Or flock, or its equivalent ? A shekel was about 
2/5 ounce or 11 grams 3 Or he has paid full 
compensation to *Ch 5:20 in Hebrew 
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it belongs on the day he realizes his 
guilt.¢ And he shall bring to the priest 
as his compensation to the LoRD a 
ram without blemish out of the flock, 
or its equivalent for a guilt offering. 
7 And the priest shall make atone- 
ment for him before the Lorp, and he 
shall be forgiven for any of the things 
that one may do and thereby become 


guilty.” 


The Priests and the Offerings 

8! The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, “Command Aaron and his sons, 
saying, This is the law of the burnt of- 
fering. The burnt offering shall be on 
the hearth on the altar all night until 
the morning, and the fire of the altar 
shall be kept burning on it. !? And 
the priest shall put on his linen gar- 
ment and put his linen undergarment 
on his body, and he shall take up the 
ashes to which the fire has reduced 
the burnt offering on the altar and put 
them beside the altar. !! Then he shall 
take offhis garments and put on other 
garments and carry the ashes outside 
the camp to a clean place. !2 The fire 
on the altar shall be kept burning on 
it; it shall not go out. The priest shall 
burn wood on it every morning, and 
he shall arrange the burnt offering on 
it and shall burn on it the fat of the 
peace offerings. !? Fire shall be kept 
burning on the altar continually; it 
shall not go out. 

14“And this is the law of the grain 
offering. The sons of Aaron shall offer 
it before the Lonp in front of the altar. 
15 And one shall take from it a handful 
of the fine flour of the grain offering 
and its oil and all the frankincense 


! Ch 6:1 in Hebrew 
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that is on the grain offering and burn 
this as its memorial portion on the 
altar, a pleasing aroma to the Lonp. 
16 And the rest of it Aaron and his sons 
shall eat. It shall be eaten unleavened 
in a holy place. In the court of the 
tent of meeting they shall eat it. !? It 
shall not be baked with leaven. I have 
given it as their portion of my food 
offerings. It is a thing most holy, like 
the sin offeringand the guilt offering. 
18Every male among the children of 
Aaron may eat of it, as decreed forever 
throughout your generations, from 
the Lorp’s food offerings. Whatever 
touches them shall become holy" 

1? The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, ?* "This is the offering that Aaron 
and his sons shall offer to the Lorp 
on the day when he is anointed: a 
tenth of an ephah! of fine flour as a 
regular grain offering, half of it in the 
morning and half in the evening. 2! It 
shall be made with oil on a griddle. 
You shall bring it well mixed, in 
baked? pieces like a grain offering, 
and offer it for a pleasing aroma to 
the Lorp. ?? The priest from among 
Aaron's sons, who is anointed to suc- 
ceed him, shall offer it to the Lorp as 
decreed forever. The whole of it shall 
be burned. ?3 Every grain offering ofa 
priest shall be wholly burned. It shall 
not be eaten." 

24The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, ?5 "Speak to Aaron and his sons, 
saying, This is the law of the sin of- 
fering. In the place where the burnt 
offering is killed shall the sin offering 
be killed before the Lorp; it is most 
holy. 26The priest who offers it for sin 
shall eat it. In a holy place it shall be 
eaten, in the court of the tent of meet- 
ing. 27 Whatever touches its flesh shall 


! Anephah was about 3/5 bushelor 22 liters 
2'|he meaning of the Hebrew is uncertain 


6:8 b Samaritan Pentateuch, nn —, 
6:13 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, nm) 
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be holy, and when any of its blood is 
splashed on a garment, you shall wash 
that on which it was splashed in a holy 
place. 28 And the earthenware vessel in 
which it is boiled shall be broken. But 
if it is boiled in a bronze vessel, that 
shall be scoured and rinsed in water. 
??Every male among the priests may 
eat of it; it is most holy. 3? But no sin 
offering shall be eaten from which any 
blood is brought into the tent of meet- 
ing to make atonement in the Holy 
Place; it shall be burned up with fire. 
“This is the law of the guilt offer- 
ing. It is most holy. ?In the place 
where they kill the burnt offering 
they shall kill the guilt offering, and 
its blood shall be thrown against the 
sides of the altar. 3 And all its fat shall 
be offered, the fat tail, the fat that cov- 
ers the entrails, *the two kidneys with 
the fat that is on them at the loins, and 
the long lobe of the liver that he shall 
remove with the kidneys. 5 The priest 
shall burn them on the altar as a food 
offering to the Lorp; it is a guilt of- 
fering. 6 Every male among the priests 
may eat of it. It shall be eaten in a holy 
place. It is most holy. ? The guilt offer- 
ing is just like the sin offering; there 
is one law for them. The priest who 
makes atonement with it shall have it. 
5 And the priest who offers any man's 
burnt offering shall have for himself 
the skin of the burnt offering that he 
has offered. 9 And every grain offering 
baked in the oven and all that is pre- 
pared on a pan or a griddle shall be- 
long to the priest who offers it. 10 And 
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every grain offering, mixed with oilor 
dry, shall be shared equally among all 
the sons of Aaron. 

1 “And this is the law of the sacri- 
fice of peace offerings that one may 
offer to the Lonp. !2If he offers it for a 
thanksgiving, then he shall offer with 
the thanksgiving sacrifice unleavened 
loaves mixed with oil, unleavened 
wafers smeared with oil, and loaves of 
fine flour well mixed with oil. 13 With 
the sacrifice of his peace offerings for 
thanksgiving he shall bring his of- 
fering with loaves of leavened bread. 
14 And from it he shall offer one loaf 
from each offering, as a gift to the 
Lorp. It shall belong to the priest who 
throws the blood of the peace offer- 
ings. !5 And the flesh of the sacrifice 
of his peace offerings for thanksgiving 
shall be eaten on the day of his offer- 
ing. He shall not leave any of it until 
the morning. !¢ But if the sacrifice of 
his offering is a vow offering or a free- 
will offering, it shall be eaten on the 
day that he offers his sacrifice, and on 
the next day what remains of it shall 
be eaten. 17 But what remains of the 
flesh of the sacrifice on the third day 
shall be burned up with fire. 8 If any 
of the flesh of the sacrifice of his peace 
offering is eaten on the third day, he 
who offers it shall not be accepted, 
neither shall it be credited to him. It 
is tainted, and he who eats of it shall 
bear his iniquity. 

1? “Flesh that touches any unclean 
thing shall not be eaten. It shall be 
burned up with fire. All who are clean 
may eat flesh, 2? but the person who 
eats of the flesh of the sacrifice of the 
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Lorp’s peace offerings while an un- 
cleanness is on him, that person shall 
be cut off from his people. 2! And if 
anyone touches an unclean thing, 
whether human uncleanness or an 
unclean beast or any unclean detest- 
able creature, and then eats some flesh 
from the sacrifice of the Lorp’s peace 
offerings, that person shall be cut off 
from his people." 

22 The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, 23 "Speak to the people of Israel, 
saying, You shall eat no fat, of ox or 
sheep or goat. ?? The fat of an ani- 
mal that dies of itself and the fat of 
one that is torn by beasts may be put 
to any other use, but on no account 
shall you eat it. 25 For every person 
who eats of the fat of an animal of 
which a food offering may be made 
to the Lor shall be cut off from his 
people. 26 Moreover, you shall eat no 
blood whatever, whether of fowl or of 
animal, inany of your dwelling places. 
27 Whoever eats any blood, that per- 
son shall be cut off from his people.” 

28 The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, 2? "Speak to the people of Israel, 
saying, Whoever offers the sacrifice 
of his peace offerings to the Lorp 
shall bring his offering to the Lorp 
from the sacrifice of his peace of- 
ferings. 3? His own hands shall bring 
the Lorp’s food offerings. He shall 
bring the fat with the breast, that the 
breast may be waved as a wave of- 
fering before the Lonp. 3! The priest 
shall burn the fat on the altar, but the 
breast shall be for Aaron and his sons. 
32 And the right thigh you shall give 
to the priest as a contribution from 
the sacrifice of your peace offerings. 
33 Whoever among the sons of Aaron 
offers the blood of the peace offerings 
and the fat shall have the right thigh 


7:30 a many Hebrew manuscripts, 
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for a portion. 34For the breast that is 
waved and the thigh that is contrib- 
uted I have taken from the people of 
Israel, out of the sacrifices of their 
peace offerings, and have given them 
to Aaron the priestand to his sons, as 
a perpetual due from the people of 
Israel. 35 This is the portion of Aaron 
and of his sons from the Lonp's food 
offerings, from the day they were pre- 
sented to serve as priests of the LORD. 
36 The Lorp commanded this to be 
given them by the people of Israel, 
from the day that he anointed them. 
It is a perpetual due throughout their 
generations" 

37 This is the law of the burnt of- 
fering, of the grain offering, of the sin 
offering, of the guilt offering, of the 
ordination offering, and of the peace 
offering, 38 which the Lorp com- 
manded Moses on Mount Sinai, on 
the day that he commanded the peo- 
ple of Israel to bring their offerings to 
the Lorn, in the wilderness of Sinai. 


Consecration of Aaron and 
His Sons 

The Lonp spoke to Moses, say- 

ing, ?"Take Aaron and his sons 
with him, and the garments and the 
anointing oil and the bull of the sin 
offering and the two rams and the 
basket of unleavened bread. 3 And as- 
semble all the congregation at the en- 
trance of the tent of meeting" ^ And 
Moses did as the Lorp commanded 
him, and the congregation was as- 
sembled at the entrance of the tent of 
meeting. 

5 And Moses said to the congrega- 
tion, “This is the thing that the Lorp 
has commanded to be done” $ And 
Moses brought Aaron and his sons 
and washed them with water. 7 And 
he put the coat on him and tied the 
sash around his waist and clothed 
him with the robe and put the ephod 
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on him and tied the skillfully woven 
band of the ephod around him, bind- 
ing it to him with the band.’ 8 And he 
placed the breastpiece on him, and in 
the breastpiece he put the Urim and 
the Thummim. ? And he set the tur- 
ban on his head, and on the turban, 
in front, he set the golden plate, the 
holy crown, as the Lorp commanded 
Moses. 

10 Then Moses took the anointing 
oil and anointed the tabernacle and all 
that was in it, and consecrated them. 
1 And he sprinkled some of it on the 
altar seven times, and anointed the 
altar and all its utensils and the ba- 
sin and its stand, to consecrate them. 
12 And he poured some of the anoint- 
ing oil on Aaron’s head and anointed 
him to consecrate him. !3 And Moses 
brought Aaron’s sons and clothed 
them with coats and tied sashes 
around their waists and bound caps 
on them, as the Lorp commanded 
Moses. 

14 Then he brought the bull of the 
sin offering, and Aaron and his sons 
laid their hands on the head of the 
bull of the sin offering. 15 And he? 
killed it, and Moses took the blood, 
and with his finger put it on the horns 
of the altar around it and purified the 
altar and poured out the blood at the 
base of the altar and consecrated it 
to make atonement for it. !©And he 
took all the fat that was on the entrails 
and the long lobe of the liver and the 
two kidneys with their fat, and Moses 
burned them on the altar. !7 But the 
bull and its skin and its flesh and its 
dung he burned up with fire outside 
the camp, as the Lorp commanded 
Moses. 

18 Then he presented the ram of 


! Hebrew with it ? Probably Aaron or his 
representative; possibly Moses; also verses 
16-23 
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hands-of-them from-on  —them Moses then-he-took Yahweh before wave-offering 


theburnt offering, and Aaron and his 
sons laid their hands on the head of 
the ram. !? And hekilledit, and Moses 
threw the blood against the sides of 
the altar. 2°He cut the ram into pieces, 
and Moses burned the head and the 
pieces and the fat. 2! He washed the 
entrails and the legs with water, and 
Moses burned the whole ram on the 
altar. It was a burnt offering with a 
pleasing aroma, a food offering for 
the Lorp, as the LoRD commanded 
Moses. 

22Then he presented the other ram, 
the ram of ordination, and Aaron and 
his sons laid their hands on the head 
of the ram. 23 And he killed it, and 
Moses took some of its blood and put 
it on the lobe of Aaron’s right ear and 
on the thumb of his right hand and 
on the big toe of his right foot. 24Then 
he presented Aaron’s sons, and Moses 
put some of the blood on the lobes of 
their right ears and on the thumbs of 
their right hands and on the big toes 
of their right feet. And Moses threw 
the blood against the sides of the altar. 
25 Then he took the fat and the fat tail 
and all the fat that was on the entrails 
and the long lobe of the liver and the 
two kidneys with their fat and the 
right thigh, 26and out of the basket 
of unleavened bread that was before 
the Lorn he took one unleavened loaf 
and one loaf of bread with oil and one 
wafer and placed them on the pieces 
of fat and on the right thigh. 27 And 
he put all these in the hands of Aaron 
and in the hands of his sons and 
waved them as a wave offering before 
the Lorp. 28 Then Moses took them 
from their hands and burned them 
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on the altar with the burnt offering. 
This was an ordination offering with a 
pleasing aroma, a food offering to the 
Lorp. 29 And Moses took the breast 
and waved it for a wave offering be- 
fore the Lorp. It was Moses’ portion 
of the ram of ordination, as the LORD 
commanded Moses. 

30 Then Moses took some of the 
anointing oil and of the blood that 
was on the altar and sprinkled it on 
Aaron and his garments, and also on 
his sons and his sons’ garments. So he 
consecrated Aaron and his garments, 
and his sons and his sons’ garments 
with him. 

31 And Moses said to Aaron and his 
sons, “Boil the flesh at the entrance of 
the tent of meeting, and there eat it 
and the bread that is in the basket of 
ordination offerings, as I command- 
ed, saying, ‘Aaron and his sons shall 
eat it? 32 And what remains of the flesh 
and the bread you shall burn up with 
fire. 33 And you shall not go outside 
the entrance of the tent of meeting for 
seven days, until the days of your or- 
dination are completed, for it will take 
seven days to ordain you. 34 As has 
been done today, the Lorp has com- 
manded to be done to make atone- 
ment for you. 35 At the entrance of the 
tent of meeting you shall remain day 
and night for seven days, performing 
what the Lonp has charged, so that 
you do not die, for so I have been 
commanded" 36 And Aaron and his 
sons did all the things that the Lorp 
commanded by Moses. 


The Lord Accepts Aaron's Offering 
On the eighth day Moses called 
Aaron and his sons and the elders 

of Israel, ?and he said to Aaron, "Take 

for yourself a bull calf for a sin offer- 


8:30 a many Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, most versions, 
Targum Pseudo-Jonathan, 5p 

8:30 c many Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, Targum manuscript, Targum 
Pseudo-Jonathan, DN] 
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The Death of Nadab and Abihu 
1 Now Nadab and Abihu, the 
sons of Aaron, each took 
his censer and put fire in it and laid 
incense on it and offered unauthor- 
ized! fire before the Lorp, which he 
had not commanded them. ? And fire 
came out from before the Lorp and 
consumed them, and they died be- 
fore the Lonp. 3 Then Moses said to 
Aaron, "This is what the Lorp has 
said: ‘Among those who are near me 
I will be sanctified, and before all the 
people I will be glorified?” And Aaron 
held his peace. 

4And Moses called Mishael and 
Elzaphan, the sons of Uzziel the uncle 
of Aaron, and said to them, “Come 
near; carry your brothers away from 
the front of the sanctuary and out of 
the camp.” 5So they came near and 
carried them in their coats out of 
the camp, as Moses had said. 6 And 
Moses said to Aaron and to Eleazar 
and Ithamar his sons, “Do not let 
the hair of your heads hang loose, 
and do not tear your clothes, lest you 
die, and wrath come upon all the 
congregation; but let your brothers, 
the whole house of Israel, bewail the 
burning that the Lorp has kindled. 
7And do not go outside the entrance 
of the tent of meeting, lest you die, for 
the anointing oil of the Lorp is upon 
you.” And they did according to the 
word of Moses. 

8 And the Lorp spoke to Aaron, 
saying, ?"Drink no wine or strong 
drink, you or your sons with you, 
when you go into the tent of meet- 
ing, lest you die. It shall be a statute 
forever throughout your generations. 
10You are to distinguish between the 
holy and the common, and between 
the unclean and the clean, ! and you 
are to teach the people of Israel all the 
statutes that the Lorp has spoken to 
them by Moses.” 


1 Or strange 


LEVITICUS 10:12-19 


12 Moses spoke to Aaron and to El- 
eazar and Ithamar, his surviving sons: 


"Take the grain offering that is left of 


the Lorp’s food offerings, and eat it 
unleavened beside the altar, for it is 
most holy. !? You shall eat it in a holy 
place, because it is your due and your 
sons’ due, from the Lorp’s food offer- 
ings, for so I am commanded. !! But 
the breast that is waved and the thigh 
that is contributed you shall eat in a 
clean place, you and your sons and 
your daughters with you, for they are 
given as your due and your sons' due 
from the sacrifices of the peace of- 
ferings of the people of Israel. 15 The 
thigh that is contributed and the 
breast that is waved they shall bring 
with the food offerings ofthe fat piec- 
es to wave for a wave offering before 
the Lonp, and it shall be yours and 
your sons' with you as a due forever, 
as the Lorp has commanded.” 

16 Now Moses diligently inquired 
about the goat of the sin offering, 
and behold, it was burned up! And he 
was angry with Eleazar and Ithamar, 
the surviving sons of Aaron, saying, 
17 Why have you not eaten the sin 
offering in the place of the sanctu- 
ary, since it is a thing most holy and 
has been given to you that you may 
bear the iniquity of the congregation, 
to make atonement for them before 
the Lorp? !5 Behold, its blood was 
not brought into the inner part of the 
sanctuary. You certainly ought to have 
eaten it in the sanctuary, as I com- 
manded.” !? And Aaron said to Moses, 
"Behold, today they have offered their 
sin offering and their burnt offering 
before the Lorp, and yet such things 
as these have happened to me! If I had 
eaten the sin offering today, would the 
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may eat among all the animals that 
areon the earth. ? Whatever parts the 
hoof and is cloven-footed and chews 
the cud, among the animals, you may 
eat. 4 Nevertheless, among those that 
chew the cud or part the hoof, you 
shall noteat these: Thecamel, because 
it chews the cud but does not part the 
hoof, is unclean to you. 5 And the rock 
badger, because it chews the cud but 
does not part the hoof, is unclean to 
you. 6 And the hare, because it chews 
the cud but does not part the hoof, is 
unclean to you. ? And the pig, because 
it parts the hoof and is cloven-footed 
but does not chew the cud, is unclean 
to you. 8You shall not eat any of their 
flesh, and you shall not touch their 
carcasses; they are unclean to you. 

“These you may eat, of all that are 
in the waters. Everything in the wa- 
ters that has fins and scales, whether 
in the seas or in the rivers, you may 
eat. 10 But anything in the seas or the 
rivers that does not have fins and 
scales, of the swarming creatures in 
the waters and of the living creatures 
that are in the waters, is detestable 
to you. !! You shall regard them as 
detestable; you shall not eat any of 
their flesh, and you shall detest their 
carcasses. !2 Everything in the waters 
that does not have fins and scales is 
detestable to you. 

B "And these you shall detest 
among the birds;! they shall not be 


"Or things that fly, compare Genesis 1:20 
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eaten; they are detestable: the eagle,’ 
the bearded vulture, the black vulture, 
14 the kite, the falcon of any kind, 5ev- 
ery raven of any kind, 6 the ostrich, 
the nighthawk, the sea gull, the hawk 
of any kind, the little owl, the cor- 
morant, the short-eared owl, !8 the 
barn owl, the tawny owl, the carrion 
vulture, !?the stork, the heron of any 
kind, the hoopoe, and the bat. 

20“All winged insects that go on 
all fours are detestable to you. 2! Yet 
among the winged insects that go on 
all fours you may eat those that have 
jointed legs above their feet, with 
which to hop on the ground. 22 Of 
them you may eat: the locust of any 
kind, the bald locust of any kind, the 
cricket of any kind, and the grasshop- 
per ofany kind. 23 But all other winged 
insects that have four feet are detest- 
able to you. 

24“And by these you shall become 
unclean. Whoever touches their car- 
cass shall be unclean until the eve- 
ning, 25and whoever carries any part 
of their carcass shall wash his clothes 
and be unclean until the evening. 
26 Every animal that parts the hoof 
but is not cloven-footed or does not 
chew the cud is unclean to you. Ev- 
eryone who touches them shall be 
unclean. 27 And all that walk on their 
paws, among the animals that go on 
all fours, are unclean to you. Whoever 
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touches their carcass shall be unclean 
until the evening, 28 and he who car- 
ries their carcass shall wash his clothes 
and be unclean until the evening; they 
are unclean to you. 

79 "And these are unclean to you 
among the swarming things that 
swarm on the ground: the mole rat, 
the mouse, the great lizard of any 
kind, 30the gecko, the monitor lizard, 
the lizard, the sand lizard, and the 
chameleon. 3! These are unclean to 
you among all that swarm. Whoever 
touches them when they are dead 
shall be unclean until the evening. 
32 And anything on which any of 
them falls when they are dead shall 
be unclean, whether it is an article of 
wood or agarmentor a skin or a sack, 
any article that is used for any pur- 
pose. It must be put into water, and 
it shall be unclean until the evening; 
then it shall be clean. 33 And if any of 
them falls into any earthenware ves- 
sel, all that is in it shall be unclean, 
and you shall break it. 34 Any food 
in it that could be eaten, on which 
water comes, shall be unclean. And 
all drink that could be drunk from 
every such vessel shall be unclean. 
35 And everything on which any part 
of their carcass falls shall be unclean. 
Whether oven or stove, it shall be 
broken in pieces. They are unclean 
and shall remain unclean for you. 
36 Nevertheless, a spring or a cistern 
holding water shall be clean, but 
whoever touches a carcass in them 
shall be unclean. 37 And if any part of 
theircarcassfalls upon any seed grain 
that is to be sown, it is clean, 38but if 
water is put on the seed andany part 
of their carcass falls on it, it is unclean 
to you. 

39“And if any animal which you 
may eat dies, whoever touches its 
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carcass shall be unclean until the eve- 
ning, Wand whoever eats of its carcass 
shall wash his clothes and be unclean 
until the evening. And whoever car- 
ries the carcass shall wash his clothes 
and be unclean until the evening. 

41 “Every swarming thing that 
swarms on the ground is detestable; 
it shall not be eaten. 42 Whatever goes 
on its belly, and whatever goes on all 
fours, or whatever has many feet, any 
swarming thing that swarms on the 
ground, you shall not eat, for they 
are detestable. 43 You shall not make 
yourselves detestable with any swarm- 
ing thing that swarms, and you shall 
not defile yourselves with them, and 
become unclean through them. 44For 
I am the Lord your God. Consecrate 
yourselves therefore, and be holy, for 
I am holy. You shall not defile your- 
selves with any swarming thing that 
crawls on the ground. 45 For I am the 
Lorp who brought you up out of the 
land of Egypt to be your God. You 
shall therefore be holy, for I am holy.” 

46 This is the law about beast and 
bird and every living creature that 
moves through the waters and every 
creature that swarms on the ground, 
47to make a distinction between the 
unclean and the clean and between 
the living creature that may be eaten 
and the living creature that may not 
be eaten. 
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shall be unclean. 3 And on the eighth 
day the flesh of his foreskin shall be 
circumcised. Then she shall continue 
for thirty-three days in the blood of 
her purifying. She shall not touch any- 
thing holy, nor come into the sanctu- 
ary, until the days of her purif ying are 
completed. 5 But if she bears a female 
child, then she shall be unclean two 
weeks, as in her menstruation. And 
she shall continue in the blood of her 
purifying for sixty-six days. 

6“And when the days of her purify- 
ing are completed, whether for a son 
or for a daughter, she shall bring to 
the priest at the entrance ofthe tent of 
meeting a lamb a year old for a burnt 
offering, and a pigeon or a turtledove 
for a sin offering, "and he shallofferit 
before the Lorp and make atonement 
for her. Then she shall be clean from 
the flow of her blood. This is the law 
for her who bears a child, either male 
or female. * And if she cannot afford a 
lamb, then she shall take two turtle- 
doves or two pigeons,’ one for a burnt 
offering and the other for a sin offer- 
ing. And the priest shall make atone- 
ment for her, and she shall be clean.” 


Laws About Leprosy 
1 The Lorp spoke to Moses 
and Aaron, saying, ?"When a 
person has on the skin of his body a 
swelling or an eruption or a spot, and 
it turns into a case of leprous? disease 
on the skin of his body, then he shall 
be brought to Aaron the priest or to 
one of his sons the priests, 3 and the 
priest shall examine the diseased area 
onthe skin of his body. And ifthe hair 
in the diseased area has turned white 
and the disease appears to be deeper 
than the skin of his body, it is a case of 
leprous disease. When the priest has 
examined him, he shall pronounce 
him unclean. 4 But if the spot is white 
in the skin of his body and appears 
no deeper than the skin, and the hair 


‘Septuagint two young pigeons ? Leprosy was a 
term for several skin diseases 
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init has not turned white, the priest 
shall shut up the diseased person for 
seven days. 5 And the priest shall ex- 
amine him on the seventh day, and if 
in his eyes the disease is checked and 
the disease has not spread in the skin, 
then the priest shall shut him up for 
another seven days. é And the priest 
shall examine him again on the sev- 
enth day, and if the diseased area has 
faded and the disease has not spread 
in the skin, then the priest shall pro- 
nounce him clean; it is only an erup- 
tion. And he shall wash his clothes 
and be clean. 7 But if the eruption 
spreads in the skin, after he has shown 
himself to the priest for his cleansing, 
heshall appear again before the priest. 
8 And the priest shall look, and if the 
eruption has spread in the skin, then 
the priest shall pronounce him un- 
clean; it is a leprous disease. 

9“When a man is afflicted with a 
leprous disease, he shall be brought to 
the priest, ^ and the priest shall look. 
And if there is a white swelling in the 
skin that has turned the hair white, 
and there is raw flesh in the swelling, 
!! it is a chronic leprous disease in the 
skin of his body, and the priest shall 
pronounce him unclean. He shall not 
shut him up, for he is unclean. 2 And 
if the leprous disease breaks out in the 
skin, so that the leprous disease cov- 
ers all the skin of the diseased person 
from head to foot, so far as the priest 
can see, P then the priest shall look, 
and ifthe leprous disease has covered 
all his body, he shall pronounce him 
clean of the disease; it has all turned 
white, and he is clean. !* But when 
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raw flesh appears on him, he shall be 
unclean. !5 And the priest shall exam- 
ine the raw flesh and pronounce him 
unclean. Raw flesh is unclean, for it is 
a leprous disease. !6But if the raw flesh 
recovers and turns white again, then 
he shall come to the priest, !? and the 
priest shall examine him, and if the dis- 
ease has turned white, then the priest 
shall pronounce the diseased person 
clean; he is clean. 

18 "If there is in the skin of one's 
body a boil and it heals, !? and in the 
place of the boil there comes a white 
swelling or a reddish-white spot, then 
it shall be shown to the priest. 2° And 
the priest shall look, and if it appears 
deeper than the skin and its hair has 
turned white, then the priest shall 
pronounce him unclean. It is a case of 
leprous disease that has broken out in 
the boil. 2! But if the priest examines it 
and there is no white hair in it and it is 
not deeper than the skin, but has fad- 
ed, then the priest shall shut him up 
seven days. 2? And if it spreads in the 
skin, then the priest shall pronounce 
him unclean; it is a disease. 23 But if 
the spot remains in one place and 
does not spread, it is the scar of the 
boil, and the priest shall pronounce 
him clean. 

24“Or, when the body has a burn 
on its skin and the raw flesh of the 
burn becomes a spot, reddish-white 
or white, 25 the priest shall examine it, 
and if the hair in the spot has turned 
white and it appears deeper than the 
skin, then it is a leprous disease. It 
has broken out in the burn, and the 
priest shall pronounce him unclean; 
it is a case of leprous disease. 26 But 
if the priest examines it and there is 
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no white hair in the spot and it is no 
deeper than the skin, but has faded, 
the priest shall shut him up seven 
days, "and the priest shall examine 
him the seventh day. If it is spreading 
in the skin, then the priest shall pro- 
nounce him unclean; it is a case of lep- 
rous disease. 28 But if the spot remains 
in one place and does not spread in 
the skin, but has faded, it is a swell- 
ing from the burn, and the priest shall 
pronounce him clean, for it is the scar 
of the burn. 

29 “When a man or woman has 
a disease on the head or the beard, 
30the priest shall examine the disease. 
And if it appears deeper than the skin, 
and the hair in it is yellow and thin, 
then the priest shall pronounce him 
unclean. It is an itch, aleprous disease 
of the head or the beard. 3! And if the 
priest examines the itching disease 
and it appears no deeper than the 
skin and there is no black hair in it, 
then the priest shall shut up the per- 
son with the itching disease for seven 
days, 32and on the seventh day the 
priest shall examine the disease. If 
the itch has not spread, and there is 
in it no yellow hair, and the itch ap- 
pears to be no deeper than the skin, 
33 then he shall shave himself, but the 
itch he shall not shave; and the priest 
shall shut up the person with the itch- 
ing disease for another seven days. 
34 And on the seventh day the priest 
shall examine the itch, and if the itch 
has not spread in the skin and it ap- 
pears to be no deeper than the skin, 
then the priest shall pronounce him 
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infection-of-him on-head-of-him the-priest he-shall- declare- unclean-him 
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clean. And he shall wash his clothes 
and be clean. 35 But if the itch spreads 
in the skin after his cleansing, ?6then 
the priest shall examine him, and if 
the itch has spread in the skin, the 
priest need not seek for the yellow 
hair; he is unclean. ?? But if in his eyes 
the itch is unchanged and black hair 
has grown in it, the itch is healed and 
he is clean, and the priest shall pro- 
nounce him clean. 

38 "When a man or a woman has 
spots on the skin of the body, white 
spots, ?? the priest shall look, and if 
the spots on the skin of the body are 
of a dull white, it is leukoderma that 
has broken out in the skin; he is clean. 

30"If a man’s hair falls out from his 
head, he is bald; he is clean. 41 And if a 
man’s hair falls out from his forehead, 
he has baldness of the forehead; he 
is clean. #2 But if there is on the bald 
head or the bald forehead a reddish- 
white diseased area, it is aleprous dis- 
ease breaking out on his bald head or 
his bald forehead. 43 Then the priest 
shall examine him, and if the diseased 
swelling is reddish-white on his bald 
head or on his bald forehead, like the 
appearance of leprous disease in the 
skin of the body, 44he is a leprous 
man, he is unclean. The priest must 
pronounce him unclean; his disease is 
on his head. 

45“The leprous person who has the 
disease shall wear torn clothes and let 
the hair of his head hang loose, and he 
shall cover his upper lip! and cry out, 
‘Unclean, unclean? 46 He shall remain 
unclean as long as he has the disease. 
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He is unclean. He shall live alone. His 
dwelling shall be outside the camp. 

47“When there is a case of lep- 
rous disease in a garment, whether a 
woolen or a linen garment, 48 in warp 
or woof of linen or wool, or in a skin 
or in anything made of skin, 49 if the 
disease is greenish or reddish in the 
garment, or in the skin or in the warp 
or the woof or in any article made of 
skin, it is a case ofleprous disease, and 
it shall be shown to the priest. 5° And 
the priest shall examine the disease 
and shut up that which has the dis- 
ease for seven days. 5! Then he shall 
examine the disease on the seventh 
day. If the disease has spread in the 
garment, in the warp or the woof, or 
in the skin, whatever be the use of the 
skin, the disease is a persistent leprous 
disease; it is unclean. 52 And he shall 
burn the garment, or the warp or the 
woof, the wool or the linen, or any 
article made of skin that is diseased, 
for it is a persistent leprous disease. It 
shall be burned in the fire. 

53"And if the priest examines, and 
if the disease has not spread in the 
garment, in the warp or the woof or 
inanyarticle made of skin, 54then the 
priest shall command that they wash 
the thing in which is the disease, and 
he shall shut it up for another seven 
days. 55 And the priest shall examine 
the diseased thing after it has been 
washed. And if the appearance of 
the diseased area has not changed, 
though the disease has not spread, it 
isunclean. You shall burn it in the fire, 
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whether the rot is on the back or on 
the front. 

56"But if the priest examines, and 
if the diseased area has faded after 
it has been washed, he shall tear it 
out of the garment or the skin or the 
warp or the woof. 57 Then if it appears 
again in the garment, in the warp or 
the woof, or in any article made of 
skin, it is spreading. You shall burn 
with fire whatever has the disease. 
58 But the garment, or the warp or the 
woof, or any article made of skin from 
which the disease departs when you 
have washed it, shall then be washed 
a second time, and be clean.” 

59 This is the law for a case of lep- 
rous disease in a garment of wool or 
linen, either in the warp or the woof, 
or in any article made of skin, to de- 
termine whether it is clean or unclean. 


Laws for Cleansing Lepers 
1 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2"This shall be the 
law of the leprous person for the day 
of his cleansing. He shall be brought 
to the priest, 3and the priest shall go 
out of the camp, and the priest shall 
look. Then, if the case of leprous dis- 
ease is healed in the leprous person, 
4the priest shall command them to 
take for him who is to be cleansed 
two live! clean birds and cedarwood 
and scarlet yarn and hyssop. 5And the 
priest shall command them to kill one 
of the birds in an earthenware vessel 
over fresh? water. $He shall take the 
live bird with the cedarwood and the 
scarlet yarn and the hyssop, and dip 
them and thelive bird in the blood of 
thebirdthat was killed over the fresh 


Or wild 2Or running; Hebrew living; also 
verses 6, 50, 51, 52 


14:4 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, plural 
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water. 7 And he shall sprinkle it seven 
times on him who is to be cleansed of 
the leprous disease. Then he shall pro- 
nounce him clean and shall let the liv- 
ing bird go into the open field. 5 And 
he who is to be cleansed shall wash his 
clothes and shave off all his hair and 
bathe himself in water, and he shall 
be clean. And after that he may come 
into the camp, but live outside his tent 
seven days. ?And on the seventh day 
he shall shave off all his hair from his 
head, his beard, and his eyebrows. He 
shall shave off all his hair, and then 
he shall wash his clothes and bathe his 
body in water, and he shall be clean. 
10"And on the eighth day he shall 
take two male lambs without blem- 
ish, and one ewe lamb a year old 
without blemish, and a grain offering 
of three tenths of an ephah! of fine 
flour mixed with oil, and one log? of 
oil. ! And the priest whocleanseshim 
shall set the man who is to be cleansed 
and these things before the Lorp, at 
the entrance of the tent of meeting. 
2 And the priest shall take one of the 
male lambs and offer it for a guilt of- 
fering, along with the log of oil, and 
wave them for a wave offering before 
the Lorp. P And he shall kill the lamb 
in the place where they kill the sin of- 
fering and the burnt offering, in the 
place of the sanctuary. For the guilt 
offering, like the sin offering, belongs 
to the priest; it is most holy. !4^ The 
priest shall take some of the blood of 
the guilt offering, and the priest shall 
put it on the lobe of the right ear of 
him who is to be cleansed and on the 
thumb of his right hand and on the 


' An ephah wasabout 3/5 bushel or 22 liters 
2A log was about 1/3 quart or 0.3 liter 
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big toe of his right foot. 15 Then the 
priest shall take some of the log of oil 
and pour it into the palm of his own 
left hand !6and dip his right finger 
in the oil that is in his left hand and 
sprinkle some oil with his finger seven 
times before the Lorp. 7 And some 
of the oil that remains in his hand 
the priest shall put on the lobe of the 
right ear of him who is to be cleansed 
and on the thumb of his right hand 
and on the big toe of his right foot, on 
top of the blood of the guilt offering. 
18 And the rest of the oil that is in the 
priest's hand he shall put on the head 
of him whois to be cleansed. Then the 
priest shall make atonement for him 
before the Lorp. !? The priest shall 
offer the sin offering, to make atone- 
ment for him who is to be cleansed 
from his uncleanness. And afterward 
he shall kill the burnt offering. 20 And 
the priest shall offer the burnt offer- 
ing and the grain offering on the altar. 
Thus the priest shall make atonement 
for him, and he shall be clean. 

21 “But if he is poor and cannot af- 
ford so much, then he shall take one 
male lamb for a guilt offering to be 
waved, to make atonement for him, 
and a tenth of an ephah of fine flour 
mixed with oil for a grain offering, 
and a log of oil; 22also two turtledoves 
or two pigeons, whichever he can af- 
ford. The one shall be a sin offering 
and the other a burnt offering. 23 And 
on the eighth day he shall bring them 
for his cleansing to the priest, to the 
entrance of the tent of meeting, before 
the Lorp. 24 And the priest shall take 
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the lamb of the guilt offering and the 
log of oil, and the priest shall wave 
them for a wave offering before the 
Lonp. 25 And he shall kill the lamb of 
the guilt offering. And the priest shall 
take some of the blood of the guilt 
offering and put it on the lobe of the 
right ear of him who is to be cleansed, 
and on the thumb of his right hand 
and on the big toe of his right foot. 
26 And the priest shall pour some of 
the oil into the palm of his own left 
hand, 27and shall sprinkle with his 
right finger some of the oil that is 
in his left hand seven times before 
the Lorp. 28 And the priest shall put 
some of the oil that is in his hand on 
the lobe of the right ear of him who 
is to be cleansed and on the thumb of 
his right hand and on the big toe of 
his right foot, in the place where the 
blood of the guilt offering was put. 
29 And the rest of the oil that is in the 
priest’s hand he shall put on the head 
of him who is to be cleansed, to make 
atonement for him before the Lorp. 
30 And he shall offer, of the turtledoves 
or pigeons, whichever he can afford, 
31 one! for a sin offering and the other 
for a burnt offering, along with a grain 
offering. And the priest shall make 
atonement before the Lorp for him 
who is being cleansed. 32 This is the 
law for him in whom is a case of lep- 
rous disease, who cannot afford the 
offerings for his cleansing.” 


Laws for Cleansing Houses 

33 The Lorp spoke to Moses and 
Aaron, saying, 3 "When you come 
into the land of Canaan, which I give 
you for a possession, and I put a case 
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of leprous disease in a house in the 
land of your possession, 35then he 
who owns the house shall come and 
tell the priest, ‘There seems to me to 
be some case of disease in my house’ 
36 Then the priest shall command that 
they empty the house before the priest 
goes to examine the disease, lest all 
that is in the house be declared un- 
clean. And afterward the priest shall 
go in to see the house. 37 And he shall 
examine the disease. And if the dis- 
ease is in the walls of the house with 
greenish or reddish spots, and if it ap- 
pears to be deeper than the surface, 
38then the priest shall go out of the 
house to the door of the house and 
shut up the house seven days. ?? And 
the priest shall come again on the 
seventh day, and look. If the disease 
has spread in the walls of the house, 
40then the priest shall command that 
they take out the stones in which is 
the disease and throw them into an 
unclean place outside the city. 4! And 
he shall have the inside of the house 
scraped all around, and the plaster 
that they scrape off they shall pour 
out in an unclean place outside the 
city. 42 Then they shall take other 
stones and put them in the place of 
those stones, and he shall take other 
plaster and plaster the house. 

43 “If the disease breaks out again 
in the house, after he has taken out 
the stones and scraped the house and 
plastered it, 44then the priest shall 
go and look. And if the disease has 
spread in the house, it is a persistent 
leprous disease in the house; it is un- 
clean. 45 And he shall break down the 
house, its stones and timber and all 


14:44 b Septuagint, Vulgate, 
«persistent or incurable» (Hartley 
177) 
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the plaster of the house, and he shall 
carry them out of the city to an un- 
clean place. 46 Moreover, whoever en- 
ters the house while it is shut up shall 
be unclean until the evening, 47 and 
whoever sleeps in the house shall 
wash his clothes, and whoever eats in 
the house shall wash his clothes. 

48“But if the priest comes and looks, 
and if the disease has not spread in the 
house after the house was plastered, 
then the priest shall pronounce the 
house clean, for the disease is healed. 
49 And for the cleansing of the house 
he shall take two small birds, with 
cedarwood and scarlet yarn and hys- 
sop, and shall kill one of the birds 
in an earthenware vessel over fresh 
water 5! and shall take the cedarwood 
and the hyssop and the scarlet yarn, 
along with the live bird, and dip them 
in the blood of the bird that was killed 
and in the fresh water and sprinkle the 
house seven times. 52 Thus he shall 
cleanse the house with the blood of 
the bird and with the fresh water and 
with the live bird and with the cedar- 
wood and hyssop and scarlet yarn. 
53 And he shall let the live bird go 
out of the city into the open country. 
So he shall make atonement for the 
house, and it shall be clean.” 

54This is the law for any case oflep- 
rous disease: for an itch, 55 for leprous 
disease in a garment or in a house, 
5éand for a swelling or an eruption or 
a spot, ? to show when it is unclean 
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and when it is clean. This is the law 
for leprous disease. 


Laws About Bodily Discharges 
1 The Lorp spoke to Moses 
and Aaron, saying, 2"Speak to 
the people of Israel and say to them, 
When any man has a discharge from 
his body,’ his discharge is unclean. 
3 And this is the law of his unclean- 
ness for a discharge: whether his body 
runs with his discharge, or his body is 
blocked up by his discharge, it is his 
uncleanness. 4 Every bed on which 
the one with the discharge lies shall 
be unclean, and everything on which 
he sits shall be unclean. 5 And any- 
one who touches his bed shall wash 
his clothes and bathe himself in wa- 
ter and be unclean until the evening. 
6 And whoever sits on anything on 
which the one with the discharge has 
sat shall wash his clothes and bathe 
himself in water and be unclean until 
the evening. 7 And whoever touches 
the body ofthe one with the discharge 
shall wash his clothes and bathe him- 
self in water and be unclean until the 
evening. § And if the one with the dis- 
charge spits on someone who is clean, 
then he shall wash his clothes and 
bathe himself in water and be unclean 
until the evening. 9 And any saddle 
on which the one with the discharge 
rides shall be unclean. 10 And whoever 
touches anything that was under him 
shall be unclean until the evening. 
And whoever carries such things shall 
wash his clothes and bathe himself in 
water and be unclean until the eve- 
ning. !! Anyone whom the one with 
the discharge touches without having 
rinsed his hands in water shall wash 


1 Hebrew flesh; also verse 3 
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his clothes and bathe himself in water 
and be unclean until the evening. 
12 And an earthenware vessel that the 
one with the discharge touches shall 
be broken, and every vessel of wood 
shall be rinsed in water. 

3 "And when the one with a dis- 
charge is cleansed of his discharge, 
then he shall count for himself seven 
days for his cleansing, and wash his 
clothes. And he shall bathe his bodyin 
fresh water and shall be clean. !4 And 
on the eighth day he shall take two 
turtledoves or two pigeons and come 
before the Lorp to the entrance of 
the tent of meeting and give them to 
the priest. !5 And the priest shall use 
them, one for a sin offering and the 
other for a burnt offering. And the 
priest shall make atonement for him 
before the Lor for his discharge. 

16 “If a man has an emission of 
semen, he shall bathe his whole body 
in water and be unclean until the eve- 
ning. !7 And every garment and every 
skin on which the semen comes shall 
be washed with water and be unclean 
until the evening. !8If a man lies 
with a woman and has an emission 
of semen, both of them shall bathe 
themselves in water and be unclean 
until the evening. 

19“When a woman has a discharge, 
and the discharge in her body is 
blood, she shall be in her menstrual 
impurity for seven days, and whoever 
touches her shall be unclean until the 
evening. 2 And everything on which 
she lies during her menstrual impuri- 
ty shall be unclean. Everything also on 
which she sits shall be unclean. ?! And 
whoever touches her bed shall wash 
his clothes and bathe himself in water 
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and be unclean until the evening. 
22 And whoever touches anything on 
which she sits shall wash his clothes 
and bathe himself in water and be un- 
clean until the evening. 23 Whether it 
is the bed or anything on which she 
sits, when he touches it he shall be un- 
clean until the evening. ?* And if any 
man lies with her and her menstrual 
impurity comes upon him, he shall be 
unclean seven days, and every bed on 
which he lies shall be unclean. 

25 “If a woman has a discharge of 
blood for many days, not at the time 
of her menstrual impurity, or if she 
has a discharge beyond the time of her 
impurity, all the days of the discharge 
she shall continue in uncleanness. As 
in the days of her impurity, she shall 
be unclean. 26 Every bed on which 
she lies, all the days of her discharge, 
shall be to her as the bed of her impu- 
rity. And everything on which she sits 
shall be unclean, as in the unclean- 
ness of her menstrual impurity. 27 And 
whoever touches these things shall be 
unclean, and shall wash his clothes 
and bathe himself in water and be 
unclean until the evening. 28 But if 
she is cleansed of her discharge, she 
shallcount for herself seven days, and 
after that she shall be clean. 29 And 
on the eighth day she shall take two 
turtledoves or two pigeons and bring 
them to the priest, to the entrance of 
the tent of meeting. 3° And the priest 
shall use one for a sin offering and 
the other for a burnt offering. And 
the priest shall make atonement for 
her before the Lor for her unclean 
discharge. 

31 “Thus you shallkeep the people of 
Israel separate from their uncleanness, 
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lest they die in their uncleanness by 
defiling my tabernacle that is in their 
midst.” 

32 This is the law for him who has 
a discharge and for him who has an 
emission of semen, becoming unclean 
thereby; 33 also for her who is unwell 
with her menstrual impurity, that is, 
for anyone, male or female, who has 
a discharge, and for the man who lies 
with a woman who is unclean. 


The Day of Atonement 
1 The Lorp spoke to Moses 
after the death of the two 
sons of Aaron, when they drew near 
before the Lorp and died, 2and the 
LoRp said to Moses, “Tell Aaron your 
brother not to come at any time into 
the Holy Place inside the veil, before 
the mercy seat that is on the ark, so 
that he may not die. For I will appear 
in the cloud over the mercy seat. ? But 
in this way Aaron shall come into 
the Holy Place: with a bull from the 
herd for a sin offering and a ram for 
a burnt offering. ^ He shall put on 
the holy linen coat and shall have 
the linen undergarment on his body, 
and he shall tie the linen sash around 
his waist, and wear the linen turban; 
these are the holy garments. He shall 
bathe his body in water and then put 
them on. 5And he shall take from the 
congregation of the people of Israel 
two male goats for a sin offering, and 
one ram for a burnt offering. 
"Aaron shall offer the bull as a sin 
offering for himself and shall make 
atonement for himself and for his 
house. 7 Then he shall take the two 
goats and set them before the Lorp 
at the entrance of the tent of meeting. 
8 And Aaron shall cast lots over the 
two goats, one lot for the Lorp and 
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in-menstruation-of -her and-the- menstruating: one by-her 
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and-for-man or- for- the- female for- ibe: “male fluid-discharge-of-him — : 
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with he lies which 
"37011 16 
and-he-spoke 
onzoa 
when-to-draw-near-them 
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"nNDO? 


to-become-unclean 
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and-the- TA discharging 


nip na 


ind one 
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Yahweh 


PA nin 


Aaron basic “of death-of p^ Moses to 


nn “Ox niv aN unm nyv 755 
Yahweh and-he-said and- iia died Yahweh before 


2a Na ON TON 


Do wi 


sons-of 


Moses to 


“Ox hp 


into time  at-any- of  he-isto-come  thatnot  brother-of- -you Aaron to tell 
wna y wwe nmn dex nha man = vpn 
the-ark on which the-mercy-seat before to- the- veil from- inferior the-Holy-Place 
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in- ihis 


DRI 
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over 


wa o» mw 


the-mercy-seat in-the-cloud for  he-shall-die 
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and-ram for-sin- offering herd son-of with- bull the- Holy- Place to 
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linen and- sible ga diese: -of he- shall- put- on holiness linen-of coat- of for-burnt-offering 


nana ar a vns T3 py m 


and- with- turban-of he-shall-fasten linen and- with- sash-of body- -of- him on they- shall: be 


AX DNI rmm on WIP “pI "pe Ta 


—'  im-the-water and-he-shall-bathe these holiness garments- -of he-shall-wrap-around linen 


ow mn nw nynis owas nwa 


Israel people- of congregation- of and-from-with ^ and-he-shall-put-on-them body-of-him 


myo nw ^w meen? oup “yy có ng 


for- burnt- offering sie and-ram for-sin- offering goats male- goats- -of two he-shall-take 


f? “WR nNenn 08 cns ON pms 


for-him which the-sin-offering ^ bull-of = Aaron and-he-shall-bring-near 
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Wos of —  then-he- Shall take  house-of-him and-for jur: him and-he-shall- nali. atonement 


STDIN DAR nna nim 5? bnN TAD Dyw 


assembly tent- of ena: of Yahweh before —them and-he- shall- -make-stand the- goats 


nimh "nw Da niv omowa ow Cs FAX — inns 
for-Yahweh i 3 and-he-shall-give 


s 
so-that-not 
NY 
JT 
he-shall-come 


nop 


I-will-appear 


Aaron 


one lot lots the-goats — two-of over Aaron 
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which the- goat — Aaron  and-he- shall- bring- near 
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which but- the- -goat sin- offering and-he- shall- use- -him for- Yahweh the- lot on- hit he-came-up 
mar we mn “Ty? Dix? Qn yop — nop 
Yahweh before alive he-shall-be- stood- up for-Azazel the-lot 
maan Rw? ink nowy Pay 
the-wilderness-DIR to-Azazel —him to-send-away over-him 
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for-him which the-sin-offering ^ bull-of — Aaron and-he-shall- -bring- near 
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— and-he- shall ‘slaughter house-of-him and-for for-him — and-he-shall- ee atonement 


nnnan “NON my  :b WR nsoOnan 5 
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for-Azazel one and-lot 


on-him — he-came-up 
827 


to-make-atonement 


apum nu 


the- -censer fullness- of  and-he- shall- take for-him which the-sin-offering — bull-of 
y snif: 

No niv 5»  hàmon "n v& ^om 

and- fullness- of Yahweh from before the-altar from-on fire coals-of 


mal vI ng 
from-interior-of  and-he- shall- bring small ifagsances ineens of  hollows-of- hands- of-him 
mm 9» WRI Y nyopn cns mn nga? 


Yahweh before the- fire on and-he-shall-put to-the-veil 


mW y WN n27 cnx mbpa py inon 
the-testimony over which the-mercy-seat —  theincense cloud-of that-he-may-cover 
n" "5n DID mp4 mm» ND 
and-he- shall- spatter the-bull — from-blood-of ^ and-he- shall- take he-dies 
nian?) npp neon 8 c» 


moo np rian 


the-incense — 


so-that-not 


WAYRI 


the-mercy-seat TE before — east-DIR the-mercy-seat face: -of over with- -finger- of-him 
onv 15 ‘WANNA DI “Wd DYA “paw ay 
then-he- shall. slaughter with- finte -of-him the- blood from times seven  he-shall-spatter 
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and-he-shall- bring for-the- "people which the-sin- offering grati of = 
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iày "nx 
blood-of-him | —. 
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he-did as blood-of-him with and- he- ‘shall- do to- the- veil from-interior-of to 
yan o mèn ^o» ink num $n 0? 
and- before the- mercy-seat over —him and-he- shall- sprinkle the-bull — to-blood-of 


navn wpa y 352116 :mean 


because-of-uncleannesses-of the- Holy- Place over  thus-he-shall- make atonement the-mercy-seat 


1» onNon 3} DPY ow on 


and-so  sins-of-them for- all- of and-because- of transgressions- -of -them Israel people- of 


DRAY qina DR 20D Thin DARD nor 


UOS ‘of them in-midst-of with-them the-one- dwelling assembly for- tent- of he-shall-do 
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to- male. atonement when- tos enter-him assembly in- tent: of he- shall- be not human and-every-of 


the other lot for Azazel.’ 9 And Aaron 
shall present the goat on which the lot 
fell for the LonD and use it as a sin of- 
fering, I? but the goat on which the lot 
fell for Azazel shall be presented alive 
before the Lorp to make atonement 
over it, that it may be sent away into 
the wilderness to Azazel. 

u "Aaron shall present the bull as 
a sin offering for himself, and shall 
make atonement for himself and for 
his house. He shall kill the bull as a 
sin offering for himself. ? And he 
shall take a censer full of coals of fire 
from the altar before the Lorp, and 
two handfuls of sweet incense beaten 
small, and he shall bring it inside the 
veil 3 and put the incense on the fire 
before the Lorp, that the cloud of the 
incense may cover the mercy seat that 
is over the testimony, so that he does 
not die. '4 And he shall take some of 
the blood of the bull and sprinkle it 
with his finger on the front of the 
mercy seat on the east side, and in 
frontof the mercy seat he shall sprin- 
kle some of the blood with his finger 
seven times. 

15“Then he shall kill the goat of 
the sin offering that is for the people 
and bring its blood inside the veil 
and do with its blood as he did with 
the blood of the bull, sprinkling it 
over the mercy seat and in front of 
the mercy seat. !6 Thus he shall make 
atonement for the Holy Place, because 
of the uncleannesses of the people of 
Israel and because of their transgres- 
sions, all their sins. And so he shall do 
for the tent of meeting, which dwells 
with them in the midst of their un- 
cleannesses. !? No one may be in the 
tent of meeting from the time he en- 
ters to make atonement in the Holy 


! The meaning of Azazel is uncertain; possibly 
the name of a place or a demon, traditionally a 
scapegoat; also verses 10, 26 
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Place until he comes out and has 5 5 - i - 
made atonement for himself and for Tom Tra 122) TARY : Ty VTp3 
his house and for all the assembly of and-for  for-him and-he-has- made- atonement — to-go-out-him until in-the- Holy- Place 
Israel. 18 Then he shall go out to the 5 5 >= 
altar that is beforethe LoRp and make nanag “ON NY "i NT ?np gE WN in a 
atonement for it, and shall take some the- altar to — then-he-shall-go-out Israel embe -of all- of andi for house-of-him 
of the blood of the bull and some of 
` WETS 
the blood of the goat, and put it on the np ! bi 1291 nm m 355 TUN 
horns of the altar all around. !? And — and-he-shall-take over-him and-he-shall- make atonement Yahweh before which 
he shall sprinkle some of the blood ; z ; 
on it with his finger seven times, and mp oy nn vivn DTA 38 A QT 
cleanse it and consecrate it from the — horns-of ^ on and-he-shall-put — the-goat — and-from-blood-of  the-bull —from-blood-of 
uncleannesses of the people of Israel. d 
20“And when he has made an end yaw WANA DTI m Pov nm 19 :2^30 namn 
ofatoning for the Holy Place and the seven with- -finger- of-him the- blood from on- “him and-he- shall- ‘spatter all- around the- altar 
tent of meeting and the altar, he shall 
present the live goat. 2! And Aaron nsnDoD Wp) 701 DAVA 
shall lay both his hands on the head from. aneloanntetcen: of and-he-shall-consecrate-him and-he- shall- cleanse-him times 
of the live goat, and confess over it all 
the iniquities of the people of Israel, voTpn “TWN 15237 n?» 20 Dao 73 
and all their transgressions, all their EON * EXPE MES E 
sins: And he shall put them- on the the Holy Place — from-to-make-atonement and-he- has: finished Ísrael people-of 
head of the goatand send itawayinto DWN “MN 221 namo -nw pin Sax “nx 
the wilderness by the hand of a man ue dd © ihah ill- b K 1 È ; Die Hieni f d 
who is in readiness. 22 The goat shall the-goat = and-he-sha : ring- near the-altar and— assem y ent-o and— 
bear all their iniquities on itself to a pwn UN? op 7 nw "DN nw T9) 21 eJ 
remote area, and he shall let the goat TT 
go free in the wilderness. the- goat head- of on hand-of-him both- Df aae Aaron —and-he-shall- lay nc alive 
oaa apa. cim. a 9s CEN YO nnnm nn 
tent of meeting and shall take off the des A A 
linen garments that he put on when and— Israel people-of iniquities- of all- of — over- hin and- fie. shall- confess the-alive 
he went into the Holy Place and shall - 5 -b- 
leave them there. 24And he shall bathe UN) 2D DNR mnn onNon “520 ün pws 23 
his body in water in a holy place and head- of on Aem and-he-shall-put sins- “of-them for- all- of transgressions- -of-them all-of 
put on his garments and come out " 5 ` -- m 
and offer his burnt offering and the $ MATA ny wv N T nov 9 dwn 
burnt offering ofthe peopleand make — the-wilderness-DIR ^ ready-one man with-hand-of ^ and-he- shall- send- -away the-goat 
atonement for himself and for the e 
people. 25 And the fat of the sin offer- ma PON ON onn 73 DN voy vow xvn 22 
ing he shall burn on the altar. 26And separation land-of to iniquities- jorcibam alkot «4. onchini athe: coat and-he-shall-bear 
he who lets the goat go to Azazel shall >, E i 
HIN RPB A3 TYI TNN n?v 
Aaron  then-he-shall-come in-the- “wilderness the-goat — and-he- shall. let- go 
wl) WR Tan "Wa cns wa THN DAK ON 
he- put- on whieh the- linen garments-of — and-he- shall- take-off assembly tent- of into 
1 H 
phum D o nmm Wipn g  ixda 
and-he-shall-bathe there and-he- shall- leave-them the- Holy- Place — into when-to-go-him 
wad vito  nipo: oda ia cns 
and-he- shall- put- on holy in-place in-the-water body: ae him — 
"DN non NY" "T "DN 
— and- he. ‘shall: do and-he-shall-go-out garments-of -him — 
3523] Din np -nwm indy 
and-he-shall- make- atonement the-people burnt-offering-of and— burnt-offering-of -him 
Top mynd bn nx ovn cpm dua 
he-shall-turn-into-smoke — the-sin- ‘offering fat- af ade the- people ate for os him 
vay biw? «pwn NN noUpnmoe paan 
16:21 p 77 he- shall- wash to-Azazel the-goat — and- the- one- letting- go the-altar-DIR 
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thus — and-after — in-the-water body-of-him — and-he-shall-bathe garments- -of- him 
voy ing) nNónj 5 hw mayan DR wi 
goat: -of and— the-sin-offering — bull-of and— the- camp into — he-shall-come 
i. Li 
71525 bo;  -nN Npn ^N  nNOnn 
to- makes atonement blood- of- them — he-was-brought which the-sin-offering 


in 
and- Lies shall- burn 


nnm? 


to-the-camp 


pna R 


from-outside to 


NY 
he-shall-bring-out 


wpa 


in-the-Holy-Place 
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offal- of- them and— flesh- of them and— skin-of-them — in-the-fire 


"3 


garmen. lofa him 
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mms 


and-the-one-burning 


nwa 


"DN vm 
= and-he-shall-bathe 


:unan N 


DaD 
he-shall-wash 
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Dn 
—them 
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the-camp into he-shall-come thus and-after in-the-water body- Je him 
er . : . 
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on-the- tenth the-seventh in-the-month eternity for-statute-of to-you and- she-shall-be 


-D Dnw nR — unn wine 


and- all- of selves- or -you = you- -shall- humble to-the-month 


:na2ina 337 Qnm MTNA 


in- vides of- -you the-one-sojourning or-the-stranger — the-native 


329 DanXen an Dny vY oyy 782 


before sins- of-you —you he-shall- make- atonement 
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—  and- -you- all humble to- -you she solemn-rest Sabbath-of you- shall be-clean Yahweh 
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who the-priest — and-he-shall-make-atonement eternity selves- -of-you 
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you-shall-do work 
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the-this on-the- day for 


"vn 


Hot 


from-all-of to- cleanse over-you 


statute-of 


in-place-of to-serve-as-priest hand-of-him —  he-is-filled and- who —him he-is- adfinied 
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garments-of ua father- im him 
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the-linen 
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the-holiness 


TIN 


garments-of 
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and- he- puts- on 


483133 


assembly tent- of and— the- sanctuary  holy-place-of —  and-he-shall-make-atonement 
op 753 -»»m onda om 152 nanan nw) 
people-of all- of and-over the- -priests d: -over he-shall- alee: atonement thes altar and— 


npn? o3) nNi 


this 


Dohiy “D34 78> 


eternity for- statute- of and- she- hali be he-shall- mäke- atonement 
mwa nox onxen an Dw ui w 
sins-of-them from- ‘all of people- of over 
mwa cns nyv mw 
Moses — Yahweh he-commanded as 
2312 NPN? nwa DR nyv oam! 
speak "Yahweh and-he-spoke 


ara 
the-assembly 
783? 
to-make-atonement 
ON: vy" 
and-he-did 
17 


to-you 


in-the-year one Israel 
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and-to Aaron to to-say Moses to 


wash his clothes and bathe his body 
in water, and afterward he may come 
into the camp. 27 And the bull for the 
sin offering and the goat for the sin 
offering, whose blood was brought 
in to make atonement in the Holy 
Place, shall be carried outside the 
camp. Their skin and their flesh and 
their dung shall be burned up with 
fire. 28 And he who burns them shall 
wash his clothes and bathe his body 
in water, and afterward he may come 
into the camp. 

79 "And it shall be a statute to you 
forever that in the seventh month, on 
the tenth day of the month, you shall 
afflict yourselves! and shall do no 
work, either the nativeor the stranger 
who sojourns among you. 3 For on 
this day shall atonement be made for 
you to cleanse you. You shall be clean 
before the Lorp from all your sins. 
31 It is a Sabbath of solemn rest to you, 
and you shall afflict yourselves; it is a 
statute forever. ?? And the priest who 
is anointed and consecrated as priest 
in his father’s place shall make atone- 
ment, wearing the holy linen gar- 
ments. 33 He shall makeatonementfor 
the holy sanctuary, and he shall make 
atonement for the tent of meeting 
and for the altar, and he shall make 
atonement for the priests and for all 
the people of the assembly. 34 And this 
shall be a statute forever for you, that 
atonement may be made for the peo- 
ple of Israel once in the year because 
of all their sins.” And Aaron? did as 
the LonD commanded Moses. 


The Place of Sacrifice 
1 And the Lorp spoke to Mo- 
ses, saying, 2? “Speak to Aaron 


1 Or shall fast; also verse 31 ? Hebrew he 
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and his sons and to all the people of 
Israel and say to them, This is the 
thing that the Lorp has commanded. 
3If any one of the house of Israel kills 
an ox or alamb or a goat in the camp, 
or kills it outside the camp, *and does 
not bring it to the entrance of the tent 
of meeting to offer it as a gift to the 
Lonp in front of the tabernacle of the 
LORD, bloodguilt shall be imputed to 
that man. He has shed blood, and that 
man shall be cut off from among his 
people. > This is to the end that the 
people of Israel may bring their sac- 
rifices that they sacrifice in the open 
field, that they may bring them to the 
LORD, to the priest at the entrance 
of the tent of meeting, and sacrifice 
them as sacrifices of peace offerings 
to the Lorp. $And the priest shall 
throw the blood on the altar of the 
Lorp at the entrance of the tent of 
meeting and burn the fat for a pleas- 
ing aroma to the Lonp. 7So they shall 
no more sacrifice their sacrifices to 
goat demons, after whom they whore. 
This shall be a statute forever for 
them throughout their generations. 

8"And you shall say to them, Any 
one of the house of Israel, or of the 
strangers who sojourn among them, 
who offers a burnt offering or sacri- 
fice 9and does not bring it to the en- 
trance of the tent of meeting to offer 
it to the Lorp, that man shall be cut 
off from his people. 


Laws Against Eating Blood 

10 "If any one of the house of Is- 
rael or of the strangers who sojourn 
among them eats any blood, I will 
set my face against that person who 
eats blood and will cut him off from 
among his people. !! For the life of the 
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he-slaughters who or in- the- camp goat or sheep or ox he- slaughters who 
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assembly 
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he-brings- in-him not 
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and-to 


nna 


tent- of entrance-of to- the- camp ffom-outside 
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blood Yahweh tabernacle-of before to-Yahweh gift to-bring-near 
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and-he- shall! be-cut-off he-has- poured-out blood  the-that to-the-man _ he-shall-be-accounted 
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they-may-bring that in-order people-of-him from- midst- of the-that the-man 
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the- field füce- -of on sacrificing they that sacrifices-of-them — Israel people-of 
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the-priest to 


paris 


and-he-shall-throw 
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tent- of 
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to-Yahweh 
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they which 
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assembly tent- of entrance- of at to-Yahweh  that-they- shall: Bree: them 
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to- Yahweh peace- offerings sacrifices: of and-they- shall: sacrifice 
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Yahweh altar-of on the-blood — the-priest 
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for- fragrance- of the-fat and-he-shall- oe into-smoke 
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sacrifices-of -them — more they- shall sacrifice 
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entrance-of 
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appeasement 
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so-not 
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whoring to-the- -goat- idols 
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throughout-generations-of-them for- them diis. she-is eternity statute- of afters them 
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the-stranger and-from Israel from-house-of man man you-shall-say and- to-them 
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sacrifice or  burnt-offering he-makes-go-up who in- midst- of-them he- sojourns who 
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—him to-do he-brings-him not assembly tent- of entrance-of and-to 
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man  and-man from-people-of-him  the-that the-man then-he- shall- be-cut-off to- Yahweh 
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who  in- midst- of-them the-one-sojourning the-stranger or-from Israel from-house-of 
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— the-one-eating  against-the-person —face-of-me then- I- will set blood any-of he-eats 
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to-make-atonement — the-altar on  to-you I-have-given-him  and-I she  in-the-blood 
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thus upon he-makes-atonement  by- the life he the- blood for souls- of- -you over 
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blood she-shall-eat not to- people- of I-have-said 
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from- -you person all- of Israel 
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and-man blood he-shall- eat not in- midst- of-you the-one-sojourning — and-the-stranger 
3 . f 
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in- midst: of-them the-one-sojourning the-stranger or-from fiac froma- people- of man 
H d . Y. 
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he-is-eaten which bird or beast wild-game-of he-hunts who 
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for with-the-soil and-he- shall- cover-him blood-of-him — then-he-shall-pour-out 
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Israel to- peaple- of and-I- lave Kad he in-life-of-him blood- of him flesh all- of life- “of 
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she  blood-of-him flesh all- of life- “of for you- Shall- eat not flesh any- of blood- of 
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dead-body she- eats who person and-every-of he-shall- bes cut-off eating-of-him all-of 
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then-he-shall-wash or-among-the-sojourner among-the-native or-what-is- sone -by-beasts 
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the-evening until  and-he-shall-be-unclean — in-the-water and-he-shall-bathe | garments-of-him 
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he-bathes not and- tbody of-him ^ he-washes idit but-if then-he-shall-be-clean 
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iniquity- of-him — then-he-shall-bear 
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Israel people: of to speak to-say Moses to Yahweh and-he-spoke 


DILA PIN DWYNI DDOR nyv OWN ODOR MINI 


Egypt land-of as- practice: of God- -of-you Yahweh 1 to- “them and-you-are-to-say 
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where Canaan land-of and- as- practice- of you- “shall- do gk in- her you- lived where 
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in- ther to- walk 


flesh isin the blood, and I have given 
it for you on the altar to make atone- 
ment for your souls, for it is the blood 
that makes atonement by the life. 
Therefore I have said to the people 
of Israel, No person among you shall 
eat blood, neither shall any stranger 
who sojourns among you eat blood. 

13“Any one also of the people of Is- 
rael, or of the strangers who sojourn 
among them, who takes in hunting 
any beast or bird that may be eaten 
shall pour out its blood and cover it 
with earth. 1 For the life of every crea- 
ture! is its blood: its blood is its life.2 
Therefore I have said to the people 
of Israel, You shall not eat the blood 
of any creature, for the life of every 
creature is its blood. Whoever eats it 
shall be cut off. 15 And every person 
who eats what dies of itself or what is 
torn by beasts, whether he is a native 
or a sojourner, shall wash his clothes 
and bathe himself in water and be un- 
clean until the evening; then he shall 
be clean. !6 But if he does not wash 
them or bathe his flesh, he shall bear 
his iniquity.” 


Unlawful Sexual Relations 
1 And the Lorp spoke to Mo- 
ses, saying, 2 “Speak to the 
people of Israel and say to them, I am 
the Lorp your God. 3 You shall not do 
as they do in the land of Egypt, where 
you lived, and you shall not do as they 
do in the land of Canaan, to which I 
am bringing you. You shall not walk 
in their statutes. * You shall follow my 
rules3 and keep my statutes and walk 
in them. I am the Lorp your God. 
5 You shall therefore keep my statutes 
and my rules; if a person does them, 
he shall live by them: I am the Lorp. 


' Hebrew all flesh 2? Hebrew it is in its life 
3 Or my just decrees; also verse 5 
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6“None of you shall approach any 
one of his close relatives to uncover 
nakedness. I am the Lorp. 7 You 
shall not uncover the nakedness of 
your father, which is the nakedness 
of your mother; she is your mother, 
you shall not uncover her nakedness. 
8You shall not uncover the nakedness 
of your father’s wife; it is your father’s 
nakedness. ? You shall not uncover the 
nakedness of your sister, your father’s 
daughter or your mother’s daughter, 
whether brought up in the family 
or in another home. !? You shall not 
uncover the nakedness of your son's 
daughter or of your daughter's daugh- 
ter, for their nakedness is your own 
nakedness. !! You shall not uncover 
the nakedness of your father's wife's 
daughter, brought up in your father's 
family, since she is your sister. !? You 
shall not uncover the nakedness of 
your father's sister; she is your father's 
relative. !? You shall not uncover the 
nakedness of your mother's sister, for 
she is your mother's relative. 4 You 
shall not uncover the nakedness of 
your father's brother, that is, you shall 
not approach his wife; she is youraunt. 
15Youshall not uncover the nakedness 
of your daughter-in-law; she is your 
son’s wife, you shall not uncover her 
nakedness. 16 You shall not uncover 
the nakedness of your brother’s wife; 
it is your brother’s nakedness. 7 You 
shall not uncover the nakedness of a 
woman and of her daughter, and you 
shall not take her son’s daughter or 
her daughter’s daughter to uncover 
her nakedness; they are relatives; it 
is depravity. 18 And you shall not take 
a woman as a rival wife to her sister, 
uncovering her nakedness while her 
sister is still alive. 

19“You shall not approach a woman 


18:14 b afew Hebrew manuscripts, 
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congregation-of all- of to speak to-say Moses to 


to uncover her nakedness while she is 
in her menstrual uncleanness. 20 And 
you shall not lie sexually with your 
neighbor’s wife and so make yourself 
unclean with her. 2! You shall not give 
any of your children to offer them! to 
Molech, and so profane the name of 
your God: I am the Lonp. 2?You shall 
not lie with a male as with a woman; 
it is an abomination. 23 And you shall 
not lie with any animal and so make 
yourself unclean with it, neither shall 
any woman give herself to an animal 
to lie with it: it is perversion. 

24“Do not make yourselves unclean 
by any of these things, for by all these 
the nations I am driving out before 
you have become unclean, 25 and the 
land became unclean, so that I pun- 
ished its iniquity, and the land vom- 
ited out its inhabitants. 26 But you 
shall keep my statutes and my rules 
and do none of these abominations, 
either the native or the stranger who 
sojourns among you 27 (for the people 
of the land, who were before you, did 
all of these abominations, so that the 
land became unclean), 28lest the land 
vomit you out when you make it un- 
clean, as it vomited out the nation that 
was before you. 29 For everyone who 
does any of these abominations, the 
persons who do them shall be cut off 
from among their people. 39 So keep 
my charge never to practice any of 
these abominable customs that were 
practiced before you, and never to 
make yourselves unclean by them: I 
am the Lorp your God.” 


The Loro Is Holy 
1 And the Lorp spoke to Mo- 
ses, saying, 2? “Speak to all the 


' Hebrew to makethem pass through [the fire] 
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congregation of the people of Israel 
and say to them, You shall be holy, for 
I the Lorp your God am holy. 3 Every 
one of you shall revere his mother and 
his father, and you shall keep my Sab- 
baths: I am the Lorp your God. + Do 
not turn to idols or make for your- 
selves any gods of cast metal: I am the 
Lorp your God. 

5“When you offer a sacrifice of 
peace offerings to the LORD, you shall 
offer it so that you may be accepted. 
$It shall be eaten the same day you of- 
feritor on the dayafter, and anything 
left over until the third day shall be 
burned up with fire. 7If it is eaten at 
all on the third day, it is tainted; it will 
not be accepted, 8and everyone who 
eats it shall bear his iniquity, because 
he has profaned what is holy to the 
Lorp, and that person shall be cut off 
from his people. 


Love Your Neighbor as Yourself 

9“When you reap the harvest of 
your land, you shall not reap your 
field right up to its edge, neither shall 
you gather the gleanings after your 
harvest. !? And you shall not strip 
your vineyard bare, neither shall you 
gather the fallen grapes of your vine- 
yard. Youshallleave them for the poor 
and for the sojourner: I am the Lorp 
your God. 

11 “You shall not steal; you shall not 
deal falsely; you shall not lie to one 
another. !? You shall not swear by my 
name falsely, and so profane the name 
of your God: I am the Lonp. 

13“You shall not oppress your 
neighbor or rob him. The wages of 
a hired worker shall not remain with 
you all night until the morning. !4 You 
shall not curse the deaf or put a stum- 
bling block before the blind, but you 
shall fear your God: I am the Lonp. 

15 "You shall do no injustice in 
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court. You shall not be partial to the 
poor or defer to the great, but in 
righteousness shall you judge your 
neighbor. !6 You shall not go around 
asa slanderer among your people, and 
you shall not stand up against the life? 
of your neighbor: I am the Lorp. 

17“You shall not hate your brother 
in your heart, but you shall reason 
frankly with your neighbor, lest you 
incur sin because of him. !8 You shall 
not take vengeance or bear a grudge 
against the sons of your own people, 
but you shall love your neighbor as 
yourself: I am the Lorp. 


You Shall Keep My Statutes 

19“You shall keep my statutes. You 
shall not let your cattle breed with a 
different kind. You shall not sow your 
field with two kinds of seed, nor shall 
you wear a garment of cloth made of 
two kinds of material. 

20“If a man lies sexually with a 
woman who is a slave, assigned to 
another man and not yet ransomed 
or given her freedom, a distinction 
shall be made. They shall not be put 
to death, because she was not free; 
2! but he shall bring his compensa- 
tion to the Lorp, to the entrance of 
the tent of meeting, a ram for a guilt 
offering. ?? And the priest shall make 
atonement for him with the ram of 
the guilt offering before the Lorp for 
his sin that he has committed, and he 
shall be forgiven for the sin that he has 
committed. 

23*When you come into the land 
and plant any kind of tree for food, 
then you shall regard its fruit as for- 
bidden.? Three years it shall be for- 
bidden to you; it must not be eaten. 
24 And in the fourth year all its fruit 
shall be holy, an offering of praise to 
the Lonp. ?5 But in the fifth year you 
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may eat of its fruit, to increase its yield 
for you: I am the Lorp your God. 

26“You shall not eat any flesh with 
the blood in it. You shall not interpret 
omens or tell fortunes. 2? You shall not 
round off the hair on your temples or 
mar the edges of your beard. 2? You 
shall not make any cuts on your body 
for the dead or tattoo yourselves: Iam 
the Lorp. 

29“Do not profane your daughter 
by making her a prostitute, lest the 
land fall into prostitution and the land 
become full of depravity. 3? You shall 
keep my Sabbaths and reverence my 
sanctuary: I am the LORD. 

31“Do not turn to mediums or nec- 
romancers; do not seek them out, and 
so make yourselves unclean by them: 
I am the Lord your God. 

32“You shall stand up before the 
gray head and honor the face of an 
old man, and you shall fear your God: 
I am the Lorn. 

33“When a stranger sojourns with 
you in your land, you shall not do him 
wrong. 35 You shall treat the stranger 
who sojourns with you as the native 
among you, and you shall love him 
as yourself, for you were strangers 
in the land of Egypt: I am the Lorp 
your God. 

35“You shall do no wrong in judg- 
ment, in measures oflength or weight 
or quantity. 36 You shall have just bal- 
ances, just weights, a just ephah, and 
a just hin:’ I am the Lorp your God, 
who brought you out of the land of 
Egypt. ?? And you shall observe all my 
statutes and all my rules, and do them: 
Iam the Lorp.” 


Punishment for Child Sacrifice 
2 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2"Say to the people of 


1 An ephah wasabout 3/5 bushel or 22 liters; 
a hin was about 4 quarts or 3.5 liters 


284 Hebrew (BHS) 
IN ingiam ono oin? ths cnx oxm nëna 
I yield: ‘of him for -you to-add fruit-of -him = you-shall-eat the-fifth 
N> om "2D DINN N72% op ny 
not the-blood together-with you- -shall-eat not God. -of-you Yahweh 
pn — No» aaipn ND) nin 
you-shall-round-off ^ not you-shall-interpret-signs and-not — you-shall- seek- and- give-omens 
oqUvs qpr nRa ns MHD Ny DWN nya 
and-cut beard-of-you edge-of — yow shall-mar and- net hair- of- head-of- -you edge- of 
No yppp nan» jwa unn N?  vsi 
not tattoo and-mark-of on-body-of-you you-shall-make not for-dead- -person 
Tni  -ns nn -5»w» mm N Doa nnn 
daughter- -of-you a6 profane- -you not Yahweh I on-you you- -shall- make 
SD posa YD PI nun Nd) nnm» 


depravity the-land and- she- ‘fills- up the-land she- prostitites so-that-not to- make- prostitute- her 


IT AR ANH WPM AWN haw “TIN 30 
Yahweh I you-shall-fear and-sanctuary-of -me you- shall- keep Sabbaths- -of -me — 
Wpan Ox oP cow) AXA OR usn Na 
seek-you not the- soothsayers and-to — the-mediums to turn-you not 
nay 502 DPR nyv `N op TNV 
gray-hair before Gad. -of- you Yahweh im sis them to-become-unclean 
DNT) mo ° num npn 
and-you- -shall- fear old-one face-of and-you- halle shew -respect you-shall-stand-up 
DISWA 1 JN m» D133 TT? 78 TNA 
in- Jand: of- -you stranger with-you he- Sojgurns and-when Yahweh I from-God-of-you 
|lun co mm D3 mywoA sink Yin N5 
the-stranger  to-you he-shall-be from- -you as- -native —him  you-shall-oppress not 
Dn" 0" ^3 3122 iy) DINNI DINN "n 
you-were strangers for  as-you to-him  and-you- shall- -love with-you the-one-sojourning 
op wan -N535 DPR A CIN OYA PRI 
injustice you- ‘shall do not acd -of-you Yahweh ' Egypt in- land- of 
PIX NNA 36 ; urmvnam pwns nina vawna 
righteousness balances: of or-in- ihe- -quantity in- ahes -weight in-the- measiremént in- "te: -judgment 
"mr pm rnm PE now puo ns 
he- shall- be righteousness and-hin-of righteousness ephah-of righteousness stone-weights-of 


DYA PNN DINN "nNYin “TW DIN mu XN 03? 


Egypt from-land-of —you I- brought- -out who ; God- of-you Yahweh I for- you 
'5Un 3 ng)  Cnpn 3 cns — omn 
rules: of-me all-of and— statutes-of -me all-of — and-you- -shall-observe 

NY OON DnR omuvm 
Yahweh I M Vn and-you- -shall-do 
"NND 3 oga nbsa nwa cow AIM? TAT 20 
Israel people-of ^ and-to to-say Moses to Yahweh and-he-spoke 
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1 
ain) 
from- -people- of man 


mo WR 


OR 


iral 


cn Iun 7m 


the-one-sojourning the-alien and-from 


nip — qe? ipw 


WR WN HANA 


man you-are-to-say 


osi 


to-die to-the-Molech from-seed-of -him he-gives who in- Israel 
rr 

$wi? 7382 TT PD DD npn 
and-I with-the-stone — they-shall-stone-him ^ the-land ^ people-of  he-shall-be-put-to-death 


TPN ink onoom NWN WRI 15 


from- midst- of =him and- I will-cut-off the-that against- ihe- -man face-ofme | — 


way  — qoi ni ipw "2 


in-order to-the-Molech he-has-given from-seed-of -him because 


PUT? o% ng mna Opna Ng 


holiness-of-me name-of — and-to-profane sanctuary-of-me -— 


RIND WNT IN DID NR PRI DD aby: ova oRM 


the-that the-man from eyes-of-them = the-land people-of they- -close to- close and-if 


ink — mpn nox) — 328? ipa inna 


"DR TAX 
I-will-set 
inp 
people-of -him 
ROY 


to-make-unclean 


—him put-to-death to-not to-the-Molech from-seed-of-him when-to-give-him 
. 3 H 
inpsUnm NI WRI B  CnN ORW onn 
and- against clan-of-him the-that against-the-man — face-of-me — I then-I-will-set 
: e| 
"ns nif rns oun 75» Ins in& — "mm 
after to- whore after-him — the-ones-whoring all- of ad —him — and-I-will-cut-off 
ON nin WR wai :DAY iw — qn 
to she-turns who and-the-person people-of-them from- midst- of the-Molech 


38  -nN ^nnn opan nir Dita -5w) naka 


face-of-me ^ —  then-I-will-set after- them to- er the- soothsayers and-to the- mediums 
"imp ign ip Omm un wga 
people-of-him from-midst-of | —him and- [- will-cut-off ^ the-that against-the-person 


MM "UN ^2 OWT om DnUYpnm? 


Yahweh I for holy and-you- are-to-be therefore- you-are- to-consecrate- yourselves 
YN OR on po ng BMWs DIN 
I —them and- you-are- to-do  statutes-of-me — and you-are-to-keep God- of-you 

Pax ony DoD WR VOR WR ^39 owa — nyv 


father-of-him — he- euis who man man for one- sanctifying- you Yahweh 
iN) Par nor nip WN chy 
and- mother of-him father-of-him he-shall-be-put-to-death to-die mother-of-him or— 


DÜN ne ANY — agg wR ia m p 


wife- of with he-commits- adultery who and-man on-him  blood-of-him he-has-cursed 
"nin im anUN nw "NI WN Ra 
to-die neighbor-of-him wife- af with he-commits-adultery who man 


(NONIM 


and-the-woman-committing-adultery 


Ix Aw 


father-of-him iäkediess of 


agin 
the-man-committing-adultery 
Yİ} NWR NN Jaw 


father-of-him wife- of with 


nov 
he-shall-be-put-to-death 
WY WR) 


he-lies who and-man 


LEVITICUS 20:3-11 


Israel, Any one of the people of Israel 
or of the strangers who sojourn in Is- 
rael who gives any of his children to 
Molech shall surely be put to death. 
The people of the land shall stone 
him with stones. 3I myself will set 
my face against that man and will cut 
him off from among his people, be- 
cause he has given one of his children 
to Molech, to make my sanctuary un- 
clean and to profane my holy name. 
3 And if the people of the land do at 
all close their eyes to that man when 
he gives one of his children to Molech, 
and do not put him to death, 5then I 
will set my face against that man and 
against his clan and will cut them off 
from among their people, him and 
all who follow him in whoring after 
Molech. 

6“If a person turns to mediums and 
necromancers, whoring after them, I 
will set my face against that person 
and will cut him off from among his 
people. 7Consecrate yourselves, there- 
fore, and be holy, for I am the Lorp 
your God. 8 Keep my statutes and do 
them; I am the Lorp who sanctifies 
you. ?For anyone who curses his fa- 
ther or his mother shall surely be put 
to death; he has cursed his father or 
his mother; his blood is upon him. 


Punishments for Sexual 
Immorality 

10“If a man commits adultery 
with the wife of! his neighbor, both 
the adulterer and the adulteress shall 
surely be put to death. !! If a man lies 
with his father's wife, he has uncov- 
ered his father's nakedness; both of 


! Hebrew repeats if a man commits adulter y with 
the wife of 


20:10 a-a not present in Septuagint 
minuscules; delete (dittography) 


LEVITICUS 20:12-21 


them shall surely be put to death; 
their blood is upon them. !2 If a man 
lies with his daughter-in-law, both of 
them shall surely be put to death; they 
have committed perversion; their 
blood is upon them. 3 If a man lies 
with a male as with a woman, both of 
them have committed an abomina- 
tion; they shall surely be put to death; 
their blood is upon them. !4If a man 
takes a woman and her mother also, 
it is depravity; he and they shall be 
burned with fire, that there may be 
no depravity among you. !5If a man 
lies with an animal, he shall surely 
be put to death, and you shall kill the 
animal. !6If a woman approaches any 
animal and lies with it, you shall kill 
the woman and the animal; they shall 
surely be put to death; their blood is 
upon them. 

17“Tfa man takes his sister, a daugh- 
ter of his father or a daughter of his 
mother, and sees her nakedness, and 
she sees his nakedness, it is a disgrace, 
and they shall be cut off in the sight 
of the children of their people. He has 
uncovered his sister's nakedness, and 
he shall bear his iniquity. !8 If a man 
lies with a woman during her men- 
strual period and uncovers her naked- 
ness, he has made naked her fountain, 
and she has uncovered the fountain of 
her blood. Both of them shall be cut 
off from among their people. !? You 
shall not uncover the nakedness of 
your mother’s sister or of your father's 
sister, for that is to make naked one’s 
relative; they shall bear their iniquity. 
?0]f a manlieswith his uncle's wife, he 
has uncovered his uncles nakedness; 
they shall bear their sin; they shall die 
childless. 2! If a man takes his brother's 


20:19 a 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint minuscules, Syriac, 
Vulgate, 'V 
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:02 


on-them 


inam 
he-shall- be- put- to-death 


iya "ng y 
daughter-in-law-of-him with 


2 omo] — UD 


DPN 
blood. -of-them 


nay 
he-shall- fie. put- to-death 


aov" WR WRT 13 


D mu 
both- dfc them 
nin 


to-die 


"nin 


to-die 


723 
he-has-uncovered 
WR WRI 


who and-man 


Yan ow 


he-lies 


he: lies ie and-man on- them blood. of - them they-have-done perversion both. of-them 
nin omw Ap navim AWK WN ^3 cns 
to-die both- of-them they-have-done abomination woman beis- -of male with 


NWR DR np TUN WR] 14 Da2 DPT ny 


woman  —  he-takes who and-man on- -them blood. -of-them they-shall- is put- to-death 
Tang? inR aawe WI N aa PAN —CnN) 
and—them —him they- Shall- burn in-the-fire she depravity mother-of-her and— 
m WR wR opina aa maD D) 
he-gives who and-man in- midst- of-you depravity she- shall be  so-that-not 


aan nin nw) 


you- shall- kill ihe. animal 


An& nyan? nana 


nar nin anal ina2v 


he-shall-be- put to-death to- dié with- animal séaial: act- o him 


^ ON TPM WR NËR 


indi. 


sc her  to- copulate animal any-of to she-approaches who and-woman 
in nin apan NN) PYRI -nN . nim 
they-shall-be-put-to-death to- die the- animal and— the-woman —  then-you- «hall: kill 
C3  iühhN -nw np WR WRI :D3 ONT 
daughter-of  sister-of-him e he-takes who and- man on-them blood. of- them 


NTN nnnv "DN ARN 


and- she nakedness- of-her — . and- he- sees mother-of-him daughter-of or  father-of-him 
pr yy? 7H Nn Ten iimw cns nsn 
children-of in-eyes- -of and- they- shall-be-cut-off he disgrace nakedness- of-him —  she-sees 
NU" isp n23 inny — nno o 
he-shall-bear iniguiity- -of-him — he-has-uncovered Bites of-him näkedness of people-of-them 
"nm N ni — nÓN N DDW WN WÝ 
— and-he-uncovers menstruating woman with who 


he-lies 
Tipo -ns napa oA) nwwa mgpa ~R nanny 
fountain-of — 


she-has- uncovered and-she he- -exposes ae of-her — 
DRY 


npn Dm» InN 
people-of -them from-midst-of both- of-them then-they- “shall- be-cut-off blood. p Her 
nan) 


xD PIR NPN JAX ning snp 
you-shall-uncover not  father-of-you or-sister-of _mother-of-you sister of and-nakedness-of 
WR NW? 


Dip nam iw “AR OD 
and-man they-shall-bear iniquity-of-them — he-has-exposed close- sala of-him — for 
Ho nm 


ints “TN ABW WR 
uncle-of -him nakedness: of ho 


witeottaihers-Pratherot um with who 
WR WRI sno DPW WY DNDN 73 
who and-man they- shali- “die 


childless they-shall-bear sin-of-them — he-has-uncovered 


jak O -nà iN Y 


and-man 


nakedness: of-her 


TAT 


he-lies 
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LEVITICUS 20:22-21:2 


nw NM mm PN nUN DR NP 


falkeiness: of she menstrual-impurity brother- of- him wife- of = he-takes 

-53-n& Dp — mm DYW 0» PN 

all- of — therefore? -you- shall- keep they- shall- be chistes he-has-uncovered brother-of-him 
^5 opk opea bawn -5» cnm tpn 

so-that-not — —them and-you- -shall-do rules- of-me all-of and— statutes-of -me 


naw) maw DINN NAN "IN WR POND D2DN APAN 


to- He (heres DIR —you —— I i which the-land —you she-shall-vomit-out 
MWA CN “WR iin npma obp NY oina 
driving-out p which ^ the-nation — in-customs-of you- shall: walk and- not in-her 
:Da PONI Np ADR co cnN CD OPIN 
over-them and-I-felt-disgust they-did these all-of -— for before- you 
381 DDDTN “nx wan ‘Dmx 035 ?DRYA 
and-I land-of them =. you- shall- inherit you to-you but-I-have-said 
"N WaT aon nar pax AMR nw) D9  ninw 
1: and-honey milk  flowing-of land her to-possess  to-you I- TE give- “her 
DAVI M DR Pyan N  D$udo omm 
the-peoples from —you. -have- Senor who | God- Lof-you Yahweh 
ya mR? men nana ^ra nnm 25 
and-between from-the-unclean the- clean the- animal between therefore-you-shall-separate 
oynUs) ng  spUn  -N» 005  —wDon "inn 
selves- Lo = you-shall-defile and- not and-the-clean the-unclean the-bird 


"N MATRA von Wk on i333 


"ipa 


which the- “ground she-moves-along which or-with- -any or-with-the-bird with- the: animal 
2 mc % Dn"m26 Na? 032 nya 
for holy to-me and- you- Shall- be to- declare- unclean foryou I- have- separated 
>> nin? DAVI wn DNR IIN)  nyv on: UViiTp 
to-me e be the- peoples from Bar and-I- ie: separated Yahweh ia holy 
WT IN TN DDI nmm aoa nÜN “IR WRZ 
soothsayer or  spirit-of-the-dead in-them he-is if woman or and-man 

DTT DDR Y 1283 inp nin 


blood. -of- them — —them they- ‘shall: stone — with-the-stone they-shall-be-put-to-death ^ to-die 
:D3 
on-them 
TN "3 onan “Ox TAX nwin -OR nym TAN" 1 21 
Aaron sons- -of the- priests to say Moses to Yahweh and-he- said 
RaW “x9 ward DIN NONI 
he-shall-make-self-unclean not for- dead- person to-them and-you-are-to-say 
roN pA iiw? "DN D2 ava 
to-him the-closest for-direct-relative-of -him if except among- people- -of-him 


InN? 


for- mahe of- him 


par 


or-for- father: of him 


ia" 


or-for-son-of -him 


ina 


or-for-daughter-of -him 


wife, it is impurity.’ He has uncovered 
his brother's nakedness; they shall be 
childless. 


You Shall Be Holy 

22“You shall therefore keep all my 
statutes and all my rules and do them, 
that the land where I am bringing you 
to live may not vomit you out. 23 And 
you shall not walk in the customs of 
the nation that I am driving out be- 
fore you, for they did all these things, 
and therefore I detested them. 24 But 
I have said to you, ‘You shall inherit 
their land, and I will give it to you to 
possess, a land flowing with milk and 
honey I am the Lorp your God, who 
has separated you from the peoples. 
25 You shall therefore separate the 
clean beast from the unclean, and 
the unclean bird from the clean. You 
shall not make yourselves detestable 
by beast or by bird or by anything 
with which the ground crawls, which 
I have set apart for you to hold un- 
clean. 26You shall be holy to me, for I 
the Lorp am holy and have separated 
you from the peoples, that you should 
be mine. 

27“A man or awoman who is a me- 
dium or a necromancer shall surely 
be put to death. They shall be stoned 
with stones; their blood shall be upon 
them.” 


Holiness and the Priests 
2 And the Lor said to Moses, 
"Speak to the priests, the sons 
of Aaron, and say to them, No one 
shall make himself unclean for the 
deadamonghis people, ?except for his 
closest relatives, his mother, his father, 
his son, his daughter, his brother, 3or 


! Literally menstrual impurity 


20:27 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, TW 


LEVITICUS 21:3-15 
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his virgin sister (who is near to him 
because she has had no husband; for 
her he may make himself unclean). 
4He shall not make himself unclean 
as a husband among his people and so 
profane himself. 5 They shall not make 
bald patches on their heads, nor shave 
off the edges of their beards, nor make 
any cuts on their body. $They shall be 
holy to their God and not profane the 
name of their God. For they offer the 
Lorp’s food offerings, the bread of 
their God; therefore they shall be holy. 
7They shall not marry a prostitute ora 
woman who has been defiled, neither 
shall they marry a woman divorced 
from her husband, for the priest is 
holy to his God. 8 You shall sanctify 
him, for he offers the bread of your 
God. He shall be holy to you, for I, 
the Lorp, who sanctify you, am holy. 
9 And the daughter of any priest, if she 
profanes herself by whoring, profanes 
her father; she shall be burned with 
fire. 

10“The priest who is chief among 
his brothers, on whose head the 
anointing oil is poured and who has 
been consecrated to wear the gar- 
ments, shall not let the hair of his 
head hang loose nor tear his clothes. 
11 He shall not go in to any dead bod- 
ies nor make himself unclean, even 
for his father or for his mother. 12 He 
shall not go out of the sanctuary, lest 
he profane the sanctuary of his God, 
for the consecration of the anoint- 
ing oil of his God is on him: I am the 
Lorp. ? And he shall take a wife in 
her virginity.’ 14A widow, or a di- 
vorced woman, or a woman who has 
been defiled, or a prostitute, these he 
shall not marry. But he shall take as 
his wife a virgin? of his own people, 
15that he may not profane his off- 


! Or a young wife ? Hebrew young woman 


21:5 p arp 
21:14 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate, Tl 


ri 


or-for- brothers ‘of-him 


W? nnm 


inhs3 


or-for- icti: of-him 


n2 


"Nb WR POX Tapa nanan 


the: closest 


N54 


nát we to- him 


RAO? 


the- -virgin 


RND? 


he-shall- iake self-unclean not he-may- make- self-unclean — for-her to- hustand Jie was 
nmp ame WE Dny vava »pai 
bald-patches  she-shall-shave not to-be- defiled- him  among-people-of-him husband 


Diwa my ND D nRa DÜN 


and-on- body- of-them they- shall- shave-off nal beard- of them and-corner-of on- head: of-them 


No) ois Pm — myUpe nyw ww nò 


and-not to-God- “of them they-shall- be holy cut they- -shall- “make ^ not 


ony nim WR ‘ny ^» DMN ow om 
food- of Yahweh offerings-by-fire-of — — for God- -of- them they- -shall- -profane 


ny — nÜN7 WTD "m oppa on ommum 
one-prostituting woman therefore-they-shall-be bringing- near they God- -of- them 


N? — nV"ND NWR) np N? n%m 


not  from-husband-of -her and-woman  they-shall-take not 


names -of 


holy 
mwa 


being- divorced or-defiled-one 


73 inv1p18 wW? NI OUT) 73 mp 
for and-you-shall-sanctify-him to-God-of-him he holy for they- -shall- take 
witp ^2 qq? -mm wp MPO Nin PN Dn» "ns 
holy for to-you  he- shall- be holy bringing-near he God-of-you food- of — 
?nn — ^a qu» Vw — ha ayw M aN 
she-profanes-herself if priest man — and-daughter-of one- -sanctifying- -you Yahweh I` 
jmdm10 qen WRI NÖD mu Pas ng nim 
and-the-priest she-shall-be-burned in- TA fire profaning die father- of- her  — — to-whore 
Taw WN op pye — CUN PÁNA orn 


among- brothers- of-him  the-chief 


som — Anwan 


oil-of ^ head-of-him on he-is-poured who 


“AN oan nw wa? iT cns 


= the- garments — to-wear hand-of-him | — and-he-has-filled the- aniointrere 


“> Om :p Nb Ta yim  w5 Na 


any- of and. near he- shall- tear not and- garments -of-him he- shall- let-free not head-of-him 

N? TaN Par? sr Nb np n5 

not  or-for- mother- of-him for- father ie him he- shall- go not one-being-dead persons-of 
Dm ND sè ND Upon m ND? 


he- profanes so-that-not he-shall-go-out not the- sanctuary and-from  he-shall- make self-unclean 


vos npn mw w ^3 ms wmn ns 


God- m him ancinenenits of  oilof  dedication-of for God- ae him sanctuary-of — 


NINN 14 np Tana nUN SYM TT CN pop 


widow he-shall-take in- NM n her and-he Yahweh I on-him 


'"? ng Nd nN ony anit nom nn 


but he-shall-take not one- prostituting or- Pace one or-one- Being- divorced 


wile 


these — 


Dom? — cNby :nÜN — np raya nani “ON 
he-profanes — that-not wife he-shall-take — from-people-of-him ^ young-woman if 


English (ESV) 289 


LEVITICUS 21:16-22:3 


and-he-spoke 


WR DN 


JWT — nmm us 72 


one- sanctifying- him Yahweh I for 


Tax cw coms nbsa nun 


Pava 


among- people- of-him 


DR mm 


pm 


seed-of-him 


man to-say Aaron to speak to-say Moses to Yahweh 
1 Y Y. UU. LLS 
pin ji num Ws nm INN 
physical-defect on-him hei is who throughout-generations-of-them — from-seed-of-you 


“wr Vw Do ^31 mg ono cupo — mp ND 


who man  any-of for God- Loft him livead- of to- brings near he-shall-approach not 
iN MDD iN WY WR 47?" ND — D i 
or lame or blind man he- shall come-near not  physicaldefect ^ with-him 
TTY “WR WR INI nw i} DWN 
he-i is who man or being-noticeably-large-of-appendage or  having-a-slit-nose 
Dyan iN pT “IN Tad RaT Taw ix 533 039 ia 
spot or small-one or hunchback or hand break- of or foot break. of in-him 


we baa: nin i nay 


man 


I 
skin- eruption or 
N? qun pm in 

not _ the-priest i from-seed-of 
ia DO a 
on-him  physical-defect Yahweh 


WTP YÄ 0072:10? 
from- holy- things: of God- Y" him bread: of 


N? n3^sn -ow qN23 DIN’ 
not the- veil into but he-may-eat 
xy i mp 73 wy 
that-not on-him physical- defect because he-shall-approach "M the. altar 
DTPA nyv UN ^o ÖT — cns 


one- ganeti£ying- -them Yahweh I for sanctuaries-of -me — 


map ^w vu cwm) phus Cw AWA 


people-of all-of and: to sons-of-him Moses 


T9 dm 
skin-disorder or 
Dn 
physical-defect 

WR OR Tp? 
offerings-by-fire-of — 
wr N? 
to- bring- near he-shall- -approach not 
oT IM 
the-holy-things — and-from 


NO naman om 


iva 


in-eye-of-him 
ia “WR 


on-him who 


every- -of testicle crushed- of or 


V 
he-shall-approach 


on? nw 
food- a = 


Aaron 


to-bring-near 
TÜON 
God- “of him 
Dy Tp 
the-holy-things 
NI 
and-to he-shall-go 
gm 
he-shall-profane 
so-he-spoke 
ONU" 
Israel 


umi 2 


and-to Aaron to 


-ow) Fox “Ox x12 nay AWA ow AIM 


and-to Aaron to speak to-say Moses to Yahweh and- he- -spoke 
ONT 73 "Tp num rii 
Israel people- of  with-holy-things-of ^ so-that-they- -shall- deal” respectfully sons-of-him 
DUT»D on Ws WT ov ng m Nd) 
dedicating they which holiness-of-me name-of — they- profane so-that-not 
|U"N 5D o» DADN ARs :nyv "uN ^5 
man any-of throughout-generations-of-you to- them say Yahweh I to-me 
CUN  b'UTpn R oy — 720 D TW 
which the-holy-things to seed-of-you from-any-of he-approaches who 


spring among his people, for I am the 
Lord who sanctifies him.” 

16 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, !7 "Speak to Aaron, saying, 
None of your offspring throughout 
their generations who has a blemish 
may approach to offer the bread of his 
God. !8 For no one who has a blemish 
shall draw near, a man blind or lame, 
or one who has a mutilated face or a 
limb too long, or a man who has 
an injured foot or an injured hand, 
200r a hunchback or a dwarf or a man 
with a defect in his sight or an itching 
disease or scabs or crushed testicles. 
21 No man of the offspring of Aaron 
the priest who has a blemish shall 
come near to offer the Lorp’s food 
offerings; since he has a blemish, he 
shall not come near to offer the bread 
of his God. ?? He may eat the bread of 
his God, both of the most holy and of 
the holy things, 23 but he shall not go 
through the veil or approach the altar, 
because he has a blemish, that he may 
not profane my sanctuaries, for I am 
the Lorp who sanctifies them.” 24 So 
Moses spoke to Aaron and to his sons 
and to all the people of Israel. 

2 And the Lorp spoke to Mo- 

ses, saying, ?"Speak to Aaron 
and his sons so that they abstain from 
the holy things of the people of Israel, 
which they dedicate to me, so that 
they do not profane my holy name: 
I am the Lorp. ?Say to them, ‘If any 
one of all your offspring through- 
out your generations approaches the 
holy things that the people of Israel 
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dedicate to the Lorn, while h e has an 
uncleanness, that person shall be cut 
off from my presence: I am the Lorp. 
1None of the offspring of Aaron who 
has a leprous disease or a discharge 
may eat of the holy things until he is 
clean. Whoever touches anything that 
is unclean through contact with the 
dead or a man who has had an emis- 
sion of semen, Sand whoever touches 
a swarming thing by which he may be 
madeunclean or a person from whom 
he may take uncleanness, whatever 
his uncleanness may be— 6the per- 
son who touches such a thing shall be 
unclean until the evening and shall 
not eat of the holy things unless he 
has bathed his body in water. ? When 
the sun goes down he shall be clean, 
and afterward he may eat of the holy 
things, because they are his food. 8He 
shall not eat what dies of itself or is 
torn by beasts, and so make himself 
unclean by it: I am the Lorp’ ?They 
shall therefore keep my charge, lest 
they bear sin for it and die thereby 
when they profane it: I am the Lorp 
who sanctifies them. 

10*A lay person shall not eat of a 
holy thing; no foreign guest of the 
priest or hired worker shall eat of 
a holy thing, !! but if a priest buys a 
slave! as his property for money, the 
slave? may eat of it, and anyone born 
in his house may eat of his food. !2 If 
a priest's daughter marries a layman, 
she shall not eat of the contribution 
of the holy things. !?? But if a priest's 
daughter is widowed or divorced and 
has no child and returns to her father's 
house, as in her youth, she may eat of 
her father's food; yet no lay person 
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shall eat of it. 14 And if anyone eats of 
a holy thing unintentionally, he shall 
add the fifth of its value to it and give 
the holy thing to the priest. 5 They 
shall not profane the holy things of 
the people of Israel, which they con- 
tribute to the Lorp, !6and so cause 
them to bear iniquity and guilt, by 
eating their holy things: for I am the 
Lorp who sanctifies them.” 


Acceptable Offerings 

7 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 18 "Speak to Aaron and his 
sons and all the people of Israel and 
say to them, When any one of the 
house of Israel or of the sojourners 
in Israel presents a burnt offering as 
his offering, for any of their vows or 
freewill offerings that they offer to 
the Lonp, !%if it is to be accepted for 
you it shall be a male without blem- 
ish, of the bulls or the sheep or the 
goats. 20 You shall not offer anything 
that has a blemish, for it will not be 
acceptable for you. ?! And when any- 
one offers a sacrifice of peace offer- 
ings to the Lonp to fulfill a vow or as 
a freewill offering from the herd or 
from the flock, to be accepted it must 
be perfect; there shall be no blemish 
in it. ?? Animals blind or disabled or 
mutilated or having a discharge or 
an itch or scabs you shall not offer to 
the Lorp or give them to the LORD 
as a food offering on the altar. 23 You 
may present a bull or a lamb that has 
a part too long or too short for a free- 
will offering, but for a vow offering it 
cannotbeaccepted. 24 Any animal that 
has its testicles bruised or crushed or 
torn or cut you shall not offer to the 
Lorp; you shall not do it within your 
land, 25 neither shall you offer as the 
bread of your God any such animals 
gotten from a foreigner. Since there 


LEVITICUS 22:26-23:6 292 Hebrew (BHS) 
isa blemish in them, because of their Nd Da Dw Dd onnwn 9 D?N -53n 
mutilation, they will not be accepted j T 1 v TT, BT T 7T 
for you.” not  in-them  physical-defect in-them — blemish-of-them because these from-any-of 
26 And the Lorp spoke to Moses, T wins : A m 5 T8 z 5 5 
saying, ?7 "When an ox or sheep or moz STAN? nyn ON ny TATI26 :D2? XY 
goatis born, itshallremainseven days ox to-say Moses to Yahweh and-he-spoke for-you  he-shall-be-accepted 
with its mother, and from the eighth 9 5 Baw 5 1 me ; "uc 
day on it shall be acceptable as a food nnn D m nplw "m "1 TÓv 2 Ty JN jv. N 
offering to the Lorp. ?8 But you shall under days seven-of then- he: shall- be he-is-born when goat or sheep or 
not kill an ox or a sheep and her young b 5; : : 
ieee i ` M orm nN 
in oneday.?? And when you sacrifice a 132: nv DN mm J nwa AE 2f 
sacrifice of thanksgiving to the LORD, for- -offering- of he-shall-be- acceptable and- Be fond the- -eighth and-from-day-of mother-of-him 
you shall sacrifice it so that you may at E e : 
be accepted. 30It shall be eaten on the N5 13 nN) ink nw IN 717128 umm NW 
same day; you shall leave none of it not — son-of-him ^ and— cab sheep or but- ox to-Yahweh — offering-by-fire 
until morning: I am the Lorp. 5 — "à : vn 
31“So youshallkeepmycommand- JN’ nTn "Dar onam — 739 ST Di on 
ments and do them: I am the LORD. tọ- Yahweh thanksgiving sadtifice- of you- “sacrifice and- when one in- duy you- shall. -slaughter 
32 And you shall not profane my holy ; 
name, s I i Ji sn among -Nb 59x? Ninn Dr330 anam 033879 
the people of Israel. I am the Lorp i cua. x Eo M e M f NUR 
Who malities you, diwho brought E he qan be-eaten — the-that — on-the ina you-shall-sacrifice for qoum of-you 
yououtofthelandofgypttobeyor — DpYQUA30 :nyv "ON APA “WwW unn rvnin 
God: I am the Lorp.” wo T Ta Ea SUN & r : 
so-you-shall-keep Yahweh I morning until from- him  you-shall-let-remain 
b $e. 
eater ee Lpr Donn N32 rn wn on omia 'nivn 
2 The Lörd spoke to Moses, A : 
= saying ? Speak n the people you-shall-profane and- ‘not Yahweh 1 —them and-you- shall-do commandments-of-me 
of Israel and say to them, These are DEL. - = 97973) y 5 - 
the appointed feasts of the Lonp that 33 Tina AWTR ?TP ow nas 
you shall proclaim as holy convoca- — People-of in-midst-of so-that-I-may-be-holy holiness-of -me name-of — 
tons: they are my appointed feasts. pa Bons — wWinn3 — :D3UTpn  nyv uN Rw 
x = tT : : | AT CET 
The Sabbath from-land-of —you the-one-bringing-out one- sanctifying- you Yahweh I Israel 


3 “Six days shall work be done, but 
on the seventh day is a Sabbath of 
solemn rest, a holy convocation. You 
shall do no work. It is a Sabbath to the 
Lorp in all your dwelling places. 


The Passover 

i"These are the appointed feasts 
of the Lonp, the holy convocations, 
which you shall proclaim at the time 
appointed for them. 5In the first 
month, on the fourteenth day of the 
month at twilight,’ is the Lorp’s Pass- 
over. é And on the fifteenth day of the 
same month is the Feast of Unleav- 
ened Bread to the Lorp; for seven 
days you shall eat unleavened bread. 
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7On the first day you shall have a holy 
convocation; you shall not do any or- 
dinary work. 8 But you shall present a 
food offering to the Lorp for seven 
days. On the seventh day is a holy 
convocation; you shall not do any or- 
dinary work? 


The Feast of Firstfruits 

9 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, !0 "Speak to the people of Is- 
raeland say to them, When you come 
into the land that I give you and reap 
its harvest, you shall bring the sheaf 
of the firstfruits of your harvest to the 
priest, !! and he shall wave the sheaf 
before the Lorp, so that you may be 
accepted. On the day after the Sab- 
bath the priest shall wave it. 2 And 
on the day when you wave the sheaf, 
you shall offer a male lamb a year old 
without blemish as a burnt offering 
to the Lorp. !3 And the grain offer- 
ing with it shall be two tenths of an 
ephah! of fine flour mixed with oil, 
a food offering to the Lorp with a 
pleasing aroma, and the drink offer- 
ing with it shall be of wine, a fourth 
of a hin.? 4 And you shall eat neither 
bread nor grain parched or fresh until 
this same day, until you have brought 
the offering of your God: it isa statute 
forever throughout your generations 
in all your dwellings. 


The Feast of Weeks 

15“You shall count seven full weeks 
from the day after the Sabbath, from 
the day that you brought the sheaf of 
the wave offering. !6You shall count 
fifty days to the day after the seventh 
Sabbath. Then you shall present a 
grain offering of new grain to the 
Lorp. ! You shall bring from your 
dwelling places two loaves of bread 
to be waved, made of two tenths of 
an ephah. They shall be of fine flour, 
and they shall be baked with leaven, 
as firstfruits to the Lorp. 18 And you 
shall present with the bread seven 
lambs a year old without blemish, 
and one bull from the herd and two 


! An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
2A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 


23:17 b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan add nbn 
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vocation. You shall not do any ordi- 
nary work. It is a statute forever in all 
your dwelling places throughout your 
generations. 

22"And when you reap the harvest 
of your land, you shall not reap your 
field right up to its edge, nor shall 
you gather the gleanings after your 
harvest. You shall leave them for the 
poor and for the sojourner: I am the 
Lorp your God.” 


The Feast of Trumpets 

23 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, ?! "Speak to the people of Is- 
rael, saying, In the seventh month, 
on the first day of the month, you 
shall observe a day of solemn rest, a 
memorial proclaimed with blast of 
trumpets, a holy convocation. 25 You 
shall not do any ordinary work, and 
you shall present a food offering to 
the Lorp.” 


The Day of Atonement 

26 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, ?7 “Now on the tenth day of 
this seventh month is the Day of 
Atonement. It shall be for you a time 
of holy convocation, and you shall af- 
flict yourselves? and present a food 
offering to the Lonp. 28 And you shall 
not do any work on that very day, for 
it is a Day of Atonement, to make 
atonement for you before the Lorp 
your God. ?? For whoever is not af- 
flicted on that very day shall be cut 


1 Or shall fast; also verse 32 
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Sabbaths and besides your gifts and 
besides all your vow offerings and be- 
sidesallyour freewill offerings, which 
you give to the LORD. 

39"On the fifteenth day of the sev- 
enth month, when you have gathered 
in the produce of the land, you shall 
celebrate the feast of the Lorp seven 
days. On the first day shall be a sol- 
emn rest, and on the eighth day shall 
be a solemn rest. 40And you shall take 
on the first day the fruit of splendid 
trees, branches of palm trees and 
boughs of leafy trees and willows of 
the brook, and you shall rejoice before 
the Lorp your God seven days. 4! You 
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shall celebrate it as a feast tothe Lorp 
for seven days in the year. It is a statute 
forever throughout your generations; 
you shall celebrate it in the seventh 
month. ?? You shall dwell in booths for 
seven days. All native Israelites shall 
dwell in booths, 43that your genera- 
tions may know that I made the peo- 
ple of Israel dwell in booths when I 
brought them out of the land of Egypt: 
Iam the Lorp your God” 

44 Thus Moses declared to the 
people of Israel the appointed feasts 
of the Lorp. 


The Lamps 
2 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2“Command the peo- 
ple of Israel to bring you pure oil from 
beaten olives for the lamp, that a light 
may be kept burning regularly. 3Out- 
side the veil of the testimony, in the 
tent of meeting, Aaron shall arrange 
it from evening to morning before 
the Lorp regularly. It shall be a stat- 
ute forever throughout your genera- 
tions. *He shall arrange the lamps on 
the lampstand of pure gold! before the 
Lonp regularly. 


Bread for the Tabernacle 

5" You shalltake fine flourand bake 
twelve loaves from it; two tenths of an 
ephah? shall be in each loaf. 6 And 
you shall set them in two piles, six 
in a pile, on the table of pure gold? 
before the Lonp. 7 And you shall put 
pure frankincense on each pile, that 
it may go with the bread as a memo- 
rial portion as a food offering to the 
Lorp. 8 Every Sabbath day Aaron shall 
arrange it before the Lorp regularly; 
it is from the people of Israel as a 
covenant forever. ? And it shall be for 
Aaron and his sons, and they shall eat 
it in a holy place, since it is for him a 
most holy portion out of the LorD’s 
food offerings, a perpetual due? 


! Hebrew the pure lampstand ? An ephah was 
about 3/5 bushel or 22 liters 3 Hebrew the 
pure table 
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Punishment for Blasphemy 

10 Now an Israelite woman’s son, 
whose father was an Egyptian, went 
out among the people of Israel. And 
the Israelite woman’s son and a man 
of Israel fought in the camp, !! and the 
Israelite woman’s son blasphemed the 
Name, and cursed. Then they brought 
him to Moses. His mother’s name was 
Shelomith, the daughter of Dibri, of 
the tribe of Dan. And they put him 
in custody, till the will of the Lorp 
should be clear to them. 

13 Then the Lorp spoke to Moses, 
saying, !! "Bring out of the camp the 
one who cursed, and let all who heard 
him lay their hands on his head, and 
let all the congregation stone him. 
15 And speak to the people of Israel, 
saying, Whoever curses his God shall 
bear his sin. 16 Whoever blasphemes 
the name of the Lonp shall surely be 
put to death. All the congregation 
shall stone him. The sojourner as well 
as the native, when he blasphemes the 
Name, shall be put to death. 


An Eye for an Eye 

17 “Whoever takes a human life 
shall surely be put to death. 18 Who- 
evertakes an animal's life shall make 
it good, life for life. !9 If anyone injures 
his neighbor, as he has done it shall be 
done to him, ?9fracture for fracture, 
eye for eye, tooth for tooth; whatever 
injury he has given a person shall be 
given to him. 2! Whoever kills an ani- 
mal shall make it good, and whoever 
kills a person shall be put to death. 
22You shall have the same rule for 
the sojourner and for the native, for I 
am the Lorp your God.” 23 So Moses 
spoke to the people of Israel, and 
they brought out of the camp the one 
who had cursed and stoned him with 
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stones. Thus the people of Israel did as 
the Lorp commanded Moses. 


The Sabbath Year 
2 The Lord spoke to Moses on 
Mount Sinai, saying, 2 "Speak 
to the people of Israel and say to them, 
When you come into the land that I 
give you, the land shall keep a Sabbath 
to the Lorp. ?For six years you shall 
sow your field, and for six years you 
shall prune your vineyard and gather 
in its fruits, but in the seventh year 
there shall be a Sabbath of solemn rest 
for the land, a Sabbath to the Lonp. 
You shall not sow your field or prune 
your vineyard. 5You shall not reap 
what grows of itself in your harvest, or 
gather the grapes of your undressed 
vine. It shall be a year of solemn rest 
for the land. $ The Sabbath of the 
land! shall provide food for you, for 
yourself and for your male and female 
slaves? and for your hired worker and 
the sojourner who lives with you, 
7and for your cattle and for the wild 
animals that are in your land: all its 
yield shall be for food. 


The Year of Jubilee 

8“You shall count seven weeks? of 
years,seven times seven years, so that 
the time of the seven weeks of years 
shall give you forty-nine years. ?Then 
you shall sound the loud trumpet on 
the tenth day of the seventh month. 
On the Day of Atonement you shall 
sound the trumpet throughout all 
your land. !? And you shall consecrate 
the fiftieth year, and proclaim liberty 
throughout the land to all its inhab- 
itants. It shall be a jubilee for you, 
when each of you shall return to his 
property and each of you shall return 
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for the-land  to-me for for- -finality- -of- -purchase she-shall-be-sold not  and-the-land 


tohis clan. !! That fiftieth year shall be 
ajubilee for you; in it youshall neither 
sow nor reap what grows of itself nor 
gather the grapes from the undressed 
vines. ! For it is a jubilee. It shall be 
holy to you. You may eat the produce 
of the field.’ 

8 “In this year of jubilee each of you 
shall return to his property. !4 And if 
you make a sale to your neighbor or 
buy from your neighbor, you shall not 
wrong one another. !5You shall pay 
your neighbor according to the num- 
ber of years after the jubilee, and he 
shall sellto youaccording to the num- 
ber of years for crops. !6If the years 
are many, you shall increase the price, 
and if the years are few, you shall re- 
duce the price, for it is the number 
of the crops that he is selling to you. 
17 You shall not wrong one another, 
but you shall fear your God, for I am 
the Lorp your God. 

18“Therefore you shall do my stat- 
utes and keep my rules and perform 
them, and then you will dwell in the 
land securely. !? The land will yield 
its fruit, and you will eat your fill and 
dwell in it securely. 2° And if you say, 
"What shall we eat in the seventh year, 
if we may not sow or gather in our 
crop?’ 2I will command my blessing 
on you in the sixth year, so that it will 
produce a crop sufficient for three 
years. ?? When you sow in the eighth 
year, you will be eating some of the 
old crop; you shall eat the old until 
the ninth year, when its crop arrives. 


Redemption of Property 
23 "The land shall not be sold in 
perpetuity, for the land is mine. For 
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you are strangers and sojourners with 
me. 2: And in all the country you pos- 
sess, you shall allow a redemption of 
theland. 

25 “If your brother becomes poor 
and sells part of his property, then 
his nearest redeemer shall come and 
redeem what his brother has sold. 26 If 
a man has no one to redeem it and 
then himself becomes prosperous 
and finds sufficient means to redeem 
it, 27let him calculate the years since 
he sold it and pay back the balance to 
the man to whom he sold it, and then 
return to his property. 28 But if he does 
not have sufficient means to recover 
it, then what he sold shall remain in 
the hand of the buyer until the year 
of jubilee. In the jubilee it shall be 
released, and he shall return to his 
property. 

29“Tf a man sells a dwelling house 
in a walled city, he may redeem it 
within a year of its sale. For a full year 
he shall have the right of redemp- 
tion. 30If it is not redeemed within a 
full year, then the house in the walled 
city shall belong in perpetuity to the 
buyer, throughout his generations; it 
shall not be released in the jubilee. 
3! But the houses of the villages that 
have no wall around them shall be 
classified with the fields of the land. 
They may beredeemed, and they shall 
be released in the jubilee. 32 As for the 
cities of the Levites, the Levites may 
redeem at any time the houses in the 
cities they possess. 33 And if one of the 
Levites exercises his right of redemp- 
tion, then the house that was sold in 
a city they possess shall be released 
in the jubilee. For the houses in the 
cities of the Levites are their posses- 
sion among the people of Israel. 34 But 
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the fields of pastureland belonging to 
their cities may not be sold, for that is 
their possession forever. 


Kindness for Poor Brothers 

35 “If your brother becomes poor 
and cannot maintainhimselfwith you, 
you shall support him as though he 
were a stranger and a sojourner, and he 
shall live with you. 36Take no interest 
from him or profit, but fear your God, 
that your brother may live beside you. 
37 You shall not lend him your money 
at interest, nor give him your food for 
profit. 38I am the Lorp your God, who 
brought you out of the land of Egypt 
to give you the land of Canaan, and to 
be your God. 

39“If your brother becomes poor 
beside you and sells himself to you, 
you shall not make him serve as a 
slave: *9he shall be with you as a hired 
worker and as a sojourner. He shall 
serve with you until the year of the ju- 
bilee. * Then he shall go out from you, 
he and his children with him, and go 
back to his own clan and return to the 
possession of his fathers. #2 For they 
are my servants whom I brought 
out of the land of Egypt; they shall 
not be sold as slaves. *3 You shall not 
rule over him ruthlessly but shall fear 
your God. 44 As for your male and fe- 
male slaves whom you may have: you 
may buy male and female slaves from 
among the nations that are around 
you. 45You may also buy from among 
the strangers who sojourn with you 
and their clans that are with you, who 
have been born in your land, and they 
may be your property. 46 You may be- 
queath them to your sons after you to 
inherit as a possession forever. You 
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may make slaves of them, but over 
your brothers the people of Israel 
you shall not rule, one over another 
ruthlessly. 


Redeeming a Poor Man 

47“Tf a stranger or sojourner with 
you becomes rich, and your brother 
beside him becomes poor and sells 
himself to the stranger or sojourn- 
er with you or to a member of the 
strangers clan, 48 then after he is 
sold he may be redeemed. One of his 
brothers may redeem him, 49 or his 
uncle or his cousin may redeem him, 
or a close relative from his clan may 
redeem him. Or if he grows rich he 
may redeem himself. 50 He shall cal- 
culate with his buyer from the year 
when he sold himself to him until the 
year of jubilee, and the price ofhis sale 
shall vary with the number of years. 
The time he was with his owner shall 
be rated as the time of a hired worker. 
51 If there are still many years left, he 
shall pay proportionately for his re- 
demption some of his sale price. 52 If 
there remain but a few years until the 
year of jubilee, he shall calculate and 
pay for his redemption in proportion 
to his years of service. 53 He shall treat 
him as a worker hired year by year. 
He shall not rule ruthlessly over him 
in your sight. 54 And if he is not re- 
deemed by these means, then he and 
his children with him shall be released 
in the year of jubilee. 55 For it is to me 
that the people of Israel are servants. 
They are my servants whom I brought 
out of the land of Egypt: I am the 
Lorp your God. 


Blessings for Obedience 

2 "You shall not make idols for 
yourselves or erect an image 

or pillar, and you shall not set up a fig- 

ured stone in your land to bow down 

to it, for I am the Lorp your God. 
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that you will notdoallmy command- 
ments, but break my covenant, '*then 
I will do this to you: I will visit you 
with panic, with wasting disease and 
fever that consume the eyes and make 
the heart ache. And you shall sow 
your seed in vain, for your enemies 
shall eat it. 17I will set my face against 
you, and you shall be struck down 
before your enemies. Those who hate 
you shall rule over you, and you shall 
flee when none pursues you. !8 And if 
in spite of this you will not listen to 
me, then I will discipline you again 
sevenfold for your sins, !9 and I will 
break the pride of your power, and I 
will make your heavens like iron and 
your earth like bronze. 20 And your 
strength shall be spent in vain, for 
your land shall not yield its increase, 
and the trees of the land shall not yield 
their fruit. 

21 "Then if you walk contrary to 
me and will not listen to me, I will 
continue striking you, sevenfold for 
your sins. 2 And I will let loose the 
wild beasts against you, which shall 
bereave you of your children and de- 
stroyyourlivestockand make you few 
in number, so that your roads shall be 
deserted. 

23"And if by this discipline you are 
not turned to me but walk contrary to 
me, 2*then I also will walk contrary to 
you, and I myself will strike you seven- 
fold for your sins. 25 And I will bring 
a sword upon you, that shall execute 
vengeance for the covenant. And if 
you gather within your cities, I will 
send pestilence among you, and you 
shall be delivered into the hand of the 
enemy. 26 When I break your supply! 
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and-he-shall-pursue 
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of bread, ten women shall bake your 
bread in a single oven and shall dole 
out your bread again by weight, and 
you shall eat and not be satisfied. 

77"But if in spite of this you will not 
listen to me, but walk contrary to me, 
?3 then I will walk contrary to you in 
fury, and I myself will discipline you 
sevenfold for your sins. 2? You shall 
eat the flesh of your sons, and you 
shall eat the flesh of your daughters. 
30 And I will destroy your high places 
and cut down your incense altars and 
cast your dead bodies upon the dead 
bodies of your idols, and my soul will 
abhor you. 3! And I will lay your cities 
waste and will make your sanctuar- 
ies desolate, and I will not smell your 
pleasing aromas. 32 And I myself will 
devastate the land, so that your ene- 
mies who settle in it shall be appalled 
at it. 3 And I will scatter you among 
the nations, and I will unsheathe the 
sword after you, and your land shall 
be a desolation, and your cities shall 
be a waste. 

34 "Then the land shall enjoy! its 
Sabbaths as long as it lies desolate, 
while you are in your enemies' land; 
then the land shall rest, and enjoy its 
Sabbaths. 35 As long as it lies desolate 
it shall have rest, the rest that it did 
not have on your Sabbaths when you 
were dwelling in it. 36 And as for those 
of you who are left, I will send faint- 
ness into their hearts in the lands of 
their enemies. The sound of a driven 
leaf shall put them to flight, and they 
shall flee as one flees from the sword, 
and they shall fall when none pursues. 
37 They shall stumble over one an- 
other, as if to escape a sword, though 
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none pursues. And you shall have no 
power to stand before your enemies. 
38 And you shall perish among the na- 
tions, and the land of your enemies 
shall eat you up. ?? And those of you 
who are left shall rot away in your en- 
emies’ lands because of their iniquity, 
and also because of the iniquities of 
their fathers they shall rot away like 
them. 

40 “But if they confess their iniq- 
uity and the iniquity of their fathers 
in their treachery that they commit- 
ted against me, and also in walking 
contrary to me, 4 so that I walked 
contrary to them and brought them 
into the land of their enemies—if then 
their uncircumcised heart is humbled 
and they make amends for their iniq- 
uity, 42then I will remember my cov- 
enant with Jacob, and I will remember 
my covenant with Isaac and my cov- 
enant with Abraham, and I will re- 
member the land. #3 But the land shall 
be abandoned by them and enjoy its 
Sabbaths while it lies desolate without 
them, and they shall make amends for 
their iniquity, because they spurned 
my rules and their soul abhorred my 
statutes. 44Yet for all that, when they 
are in the land of their enemies, I will 
not spurn them, neither will I abhor 
them so as to destroy them utterly 
and break my covenant with them, 
for I am the Lor their God. 45But I 
will for their sake remember the cov- 
enant with their forefathers, whom I 
brought out of the land of Egypt in the 
sight of the nations, that I might be 
their God: I am the Lorp.” 

46 These are the statutes and rules 
and laws that the Lonp made between 
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himself and the people of Israel 
through Moses on Mount Sinai. 


Laws About Vows 
2 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2“Speak to the people 
of Israel and say to them, If anyone 
makes a special vow to the LORD 
involving the valuation of persons, 
3then the valuation of a male from 
twenty years old up to sixty years 
old shall be fifty shekels! of silver, 
according to the shekel of the sanc- 
tuary. 4If the person is a female, the 
valuation shall be thirty shekels. 5 If 
the person is from five years old up to 
twenty years old, the valuation shall 
be for a male twenty shekels, and for 
a female ten shekels. $If the person 
is from a month old up to five years 
old, the valuation shall be for a male 
five shekels of silver, and for a female 
the valuation shall be three shekels of 
silver. 7 And if the person is sixty years 
old or over, then the valuation for a 
male shall be fifteen shekels, and for a 
female ten shekels. 8 And if someone 
is too poor to pay the valuation, then 
he shall be made to stand before the 
priest, and the priest shall value him; 
the priest shall value him according to 
what the vower can afford. 
9“If the vow? is an animal that may 
be offered as an offering to the Lorp, 
all of it that he gives to the Lorn is 
holy. 10 He shall not exchange it or 
make a substitute for it, good for bad, 
or bad for good; and if he does in fact 
substitute one animal for another, 
then both itand the substitute shall be 
holy. ! And if it is any unclean animal 
that may not be offered as an offer- 
ing to the Lonp, then he shall stand 
the animal before the priest, !2and the 
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priest shall value it as either good or 
bad; as the priest values it, so it shall 
be. 5 But if he wishes to redeem it, he 
shall add a fifth to the valuation. 
14“When a man dedicates his 
house as a holy gift to the Lorn, the 
priest shall value it as either good or 
bad; as the priest values it, so it shall 
stand. !5 And if the donor wishes to re- 
deem his house, he shall add a fifth to 
the valuation price, and it shall be his. 
16 “If a man dedicates to the LORD 
part of the land that is his possession, 
then the valuation shall be in propor- 
tion to its seed. A homer’ of barley 
seed shall be valued at fifty shekels 
of silver. !7 If he dedicates his field 
from the year of jubilee, the valuation 
shall stand, !8 but if he dedicates his 
field after the jubilee, then the priest 
shall calculate the price according to 
the years that remain until the year of 
jubilee, and a deduction shall be made 
from the valuation. !? And if he who 
dedicates the field wishes to redeem 
it, then he shall add a fifth to its valu- 
ation price, and it shall remain his. 
20 But if he does not wish to redeem 
the field, or if he has sold the field to 
another man, it shall not be redeemed 
anymore. 2! But the field, when it is re- 
leased in the jubilee, shall be a holy 
gift to the Lonp, like a field that has 
been devoted. The priest shall be in 
possession of it. 22If he dedicates to 
the Lorp a field that he has bought, 
which is not a part of his possession, 
23 then the priest shall calculate the 
amount of the valuation for it up to 
the year of jubilee, and the man shall 
give the valuation on that day as a 
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holy gift to the Lorp. 24In the year 
of jubilee the field shall return to him 
from whom it was bought, to whom 
the land belongs as a possession. 
?5 Every valuation shall be according 
to the shekel of the sanctuary: twenty 
gerahs! shall make a shekel. 

26 “But a firstborn of animals, 
which as a firstborn belongs to the 
Lorp, no man may dedicate; whether 
ox or sheep, it is the Lorp’s. 27 And if 
it is an unclean animal, then he shall 
buy it back at the valuation, and add 
a fifth to it; or, if it is not redeemed, it 
shall be sold at the valuation. 

28“But no devoted thing that a man 
devotes to the Lonp, of anything that 
he has, whether man or beast, or of 
his inherited field, shall be sold or re- 
deemed; every devoted thing is most 
holy to the Lorp. 2? No one devoted, 
who is to be devoted for destruction? 
from mankind, shall be ransomed; he 
shall surely be put to death. 

30“Every tithe of the land, whether 
of the seed of the land or of the fruit 
of the trees, is the Lorp’s; it is holy to 
the Lorp. 3! Ifa man wishes to redeem 
some of his tithe, he shall add a fifth 
to it. 32 And every tithe of herds and 
flocks, every tenth animal of all that 
pass under the herdsmans staff, shall 
be holy to the Lorp. 33 One shall not 
differentiate between good or bad, 
neither shall he make a substitute 
for it; and if he does substitute for it, 
then both it and the substitute shall be 
holy; it shall not be redeemed.” 

34 These are the commandments 
that the LoRD commanded Moses for 
the people of Israel on Mount Sinai. 


! A gerah was about 1/50 ounce or 0.6 gram 
2That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 


A Census of Israel's Warriors 
The Lorp spoke to Moses in the 
wilderness of Sinai, in the tent of 
meeting, on the first day ofthe second 
month, in the second year after they 
had come out of the land of Egypt, 
saying, 2"Take a census of all the con- 
gregation of the people of Israel, by 
clans, by fathers' houses, according 
to the number of names, every male, 
head by head. ?From twenty years old 
and upward, all in Israel who are able 
to go to war, you and Aaron shall list 
them, company by company. 4+ And 
there shall be with you a man from 
each tribe, each man being the head 
of the house of his fathers. 5 And these 
are the names of the men who shall 
assist you. From Reuben, Elizur the 
son of Shedeur; 5from Simeon, She- 
lumiel the son of Zurishaddai; 7 from 
Judah, Nahshon the son of Ammina- 
dab; $from Issachar, Nethanel the son 
of Zuar; ?from Zebulun, Eliab the son 
of Helon; !°from the sons of Joseph, 
from Ephraim, Elishama the son of 
Ammihud, and from Manasseh, Ga- 
maliel the son of Pedahzur; ! from 
Benjamin, Abidan the son of Gideoni; 
2 from Dan, Ahiezer the son of Am- 
mishaddai; ? from Asher, Pagiel the 
son of Ochran; from Gad, Eliasaph 
the son of Deuel; !5from Naphtali, 
Ahira the son of Enan?” 16 These were 
the ones chosen from the congrega- 
tion, the chiefs of their ancestral 
tribes, the heads of the clans of Israel. 
17 Moses and Aaron took these men 
who had been named, !*and on the 
first day of the second month, they 
assembled the whole congregation 
together, who registered themselves 
by clans, by fathers' houses, according 
to the number of names from twenty 
years old and upward, head by head, 


1:16 PORNP 


Numbers | 12771 


“pga Tpin Danka wo aama awn -5w mm ami d 


on-one assembly in- tents of siidi in- wildextiess- of Moses to Yahweh and-he- spoke 
Daya Pwa ons»  mivn na ción  vTh» 
Egypt from-land-of to-come-out-them the-second in-the-year the-second to-the-month 
e . D H 
om^ a nTD -3 WNI NR IRW NANI 
Israel people of  congregation-of every-of head-of — take-up to-say 


aza 75» oniaw 85003 pais ma» onhawnd 

male every- «af names on- dumber- of fathers- of them by- house- of by- Lm -of-them 
-53 mova m myy 7an3 Alay yey) 

every-of and- above” DIR year twenty from-son-of according- dio: skulls-of -them 

on pon RWI Nay Ry? 

—them you- i shall- list jn: Terael army one-going-out 
D2nN| (HIN) nns DDR3N5 

and- at ee and-Aaron you according-to- assignments: of- military- -service-of-them 


"MI? UN, WR MYD WR WN 


head to- the tribe 


ENDO VYDIN ym 


to-house-of they- shall-be 


he fathers- of-him man man man 

VVI JÄN DIAN D WN DËNN nin) HINIS 
Elizur for-Reuben Um you they- shall- stand who the-men names-of and-these 
wn a7 Tw a OND npav56 MNT cna 
Nahshon for- Judah Züri addai son-of Shelurnil for-Simeon Shedeur son-of 
"3 IVg Papo nwe a DRIn whs IWA cn 
son-of Eliab for-Zebulun Zuar son-of Nethanel for- Issachar Amminadab  son-of 
nx» rop qa yY Diany qob — 2510 son 
for-Manasseh Ammihud son-of Elishama for- -Ephraim Joseph for- sons-of Helon 
m2 pm Cm ITIN aya? Yaya Ia NN 
for-Dan Gideoni — son-of Abidan for- Benjamin Pedahzur  son-of Gamaliel 
FON WM q29 713 Seis Wexd13 TWV “ya TIN 
Eit for- Gad Ochran son-of Pagiel for- Asher Ammishaddai son-of Ahiezer 
RP DNO qIP Ta EUnN Smp OMT ~A 
ones-called-of these: bea son-of Ahira - for-Naphtali Deuel _son-of 


DI ONW? "DN "WRT 


clans-of heads-of 


opia 


ancestors-of -them 


nion 


tribes-of 


"wv nmn 


chiefs-of the- congregation 


TUN n?Nn D'UNND DN nam nw nj 


Israel 


13j21 


they 


they- iere: established Who | the- thëse the- men — and-Aaron Moses and- he: took 
VID? Inka APD A “a neys ninwa 

to-the-month on-one they-assembled _the-congregation — all-of ^ and— by-names 
ma?  onhsyvn “op Yn vn 

by- hons: of clans-of-them together-with and-they- daglari! themselves-born ^ the-second 


nino "?:3Ui23 


names 


TWA 


and-above-DIR 


mU mwy 


twenty 


1n 


from-son-of 


DDAN 


year on- humbet- of  fathers-of-them 


English (ESV) 311 


NUMBERS 1:19-30 


:Drio3232 


according- oe skulls-of-them 


oro nama DIp2" 


Final so-he- listed- fii 


DRT? 


nw ng 


Moses — 


H5» mm 


fist. of Reuben 


napa 


mm 
Yahweh 


per! 
peuple: -of 


DNAX 


mg WS 
he-commanded as 
Y 20 


and- -they- were 


ma? onnawn? 


in- "IW. of 


optin 


on- number: of fathers- “of- them by- hoise: of by- "me -of-them generations. -of-them Israel 
mw sv» jad o» 7» Dri»3235 hino 
year twenty from-son-of | male  every-of according- -to- skulls-of-them names 


TNT nen? Di"Tp221 — :N2Y 


Renben to- ite! of ones- Bing listed-of-them 


Ng 579 no» 


army  one-going-out-of every and-above-DIR 


baw 202 niga Upm AW DPIN) NPY 
Simeon to-people-of hundreds and-five-of thousand and-forty l six 


m3» onhawn? 
by- House. of by- lanes -of-them 


Dnjo3237 hin) ^50D3 


according- to- skulls-of-them names on- number, of 
. . 1 . 

sy 09 nov mv 
one-going-out-of every and-above-DIR year 
Vs DYM np)n mypv 
thousand and-fifty 


onhsun» 


aripa 
ones-being- isted- of-him fathers: «e them 
Dwy Ba t 75 


twenty from-son-of male  every-of 


nen? DiTTp523 NIV 


to- milies of ones- Bana: listed-of-them 


Jo wu- nino = wows 
Gad to- people- of hundreds and- threes of 


niaw 80Na paN may 


ODAN ontdin 


generations-of-them 


army 


Simeon 


ont?in 


nine 


names on- Humber of fathers. oe them by- house! of by- dans -of them guia nant. -of-them 
wis O NS — 7» nb hw cov» dio 

army one-going-out-of ^ every and-above-DIR year twenty from-son-of 

wy bx dpa nwan 7 non Di T2525 
and-six-of thousand and-forty five Gad  to- tribe- of ones- pattie: listed-of them 
onhawnd optin — mpm — x26 own niga 
by- lane: -of-them generations- -of-them Judah to- people- of and-fifty hundreds 


mw owy jan naw sons onas ma? 


year twenty from-son-of names according- to-number-of fathers- Of them by- house- of 
mnm nono DmTp59£7  :Nay R 53 nom 

Judah to- tribe: of ones- being- listed-of-them army one-going-out-of every and-above-DIR 
Novy — 35 niga wR DIW) PIN 

Issachar to- people: -of hundreds and-six-of thousand and-seventy four 


onn 


gerteriiont: -of-them 


1n 


from-son-of 


DDAN m3» onnsun5 


fathers- t them by- house- of by- ats: -of-them 


73 myo nv on 


every and- abups- DIR year twenty 


"ON O'UD np we non? Di 72529 


T fifty to- Ta of ones- beine- listed-of-them 


onnawn? Dar cu30 nip 


by- dans- -of them Zebulun  to-people-of hundreds 


naw "1330/23 


names  on- number of 


Ry’ 


army one-going-out-of 


YNNI 


and. four- of thousand 


ma? 
by-house-of 


oak Íssachar 


ont?in 


generations-of-them 


'9as the Lorp commanded Moses. 
So he listed them in the wilderness 
of Sinai. 

20 The people of Reuben, Israel's 
firstborn, their generations, by their 
clans, by their fathers' houses, accord- 
ing to the number of names, head by 
head, every male from twenty years 
old and upward, all who were able to 
go to war: 2! those listed of the tribe of 
Reuben were 46,500. 

22 Of the people of Simeon, their 
generations, by their clans, by their 
fathers’ houses, those of them who 
were listed, according to the number 
of names, head by head, every male 
from twenty years old and upward, all 
who were able to go to war: 23 those 
listed of the tribe of Simeon were 
59,300. 

7 Of the people of Gad, their 
generations, by their clans, by their 
fathers’ houses, according to the num- 
ber of the names, from twenty years 
old and upward, all who were able to 
go to war: 25those listed ofthe tribe of 
Gad were 45,650. 

26 Of the people of Judah, their 
generations, by their clans, by their 
fathers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go 
to war: 27 those listed of the tribe of 
Judah were 74,600. 

28 Of the people of Issachar, their 
generations, by their clans, by their 
fathers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go to 
war: 29those listed of the tribe of Is- 
sachar were 54,400. 

30 Of the people of Zebulun, their 
generations, by their clans, by their 
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fathers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go to 
war: 31 those listed of the tribe of Zeb- 
ulun were 57,400. 

32 Of the people of Joseph, namely, 
of the people of Ephraim, their gener- 
ations, by their clans, by their fathers’ 
houses, according to the number of 
names, from twenty years old and 
upward, every man able to go to war: 
33 those listed of the tribe of Ephraim 
were 40,500. 

34 Of the people of Manasseh, their 
generations, by their clans, by their fa- 
thers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go 
to war: 35 those listed of the tribe of 
Manasseh were 32,200. 

36 Of the people of Benjamin, their 
generations, by their clans, by their fa- 
thers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go to 
war: 37 those listed of the tribe of Ben- 
jamin were 35,400. 

38 Of the people of Dan, their 
generations, by their clans, by their 
fathers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go to 
war: 3 those listed of the tribe of Dan 
were 62,700. 

40 Of the people of Asher, their 
generations, by their clans, by their 
fathers’ houses, according to the num- 
ber of names, from twenty years old 
and upward, every man able to go 
to war: 4 those listed of the tribe of 
Asher were 41,500. 

42 Of the people of Naphtali, their 
generations, by their clans, by their 
fathers houses, according to the 
number of names, from twenty years 


1:42 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, '25 


jan này 5003 


from-son-of names 


DODIRI? NIY 


nw DWY 


year 


Donax 


on- EC WA of father Se them 


NY 


79 NWA 


every and-above-DIR twenty 


Dam Apaw a non? 


andi fifty seven Zebulun to-tribe-of ones- ane listed-of them army one-going-out-of 
más od) hob — 22592 iniga yx — SN 
Ephraim to-people-of ^ Joseph to- -people- of hundreds and-four-of thousand 
naw aapna pay may onnawn> = ontin 
names  on-number-of fathers. of- them by- Henge: of by- clans- -of-them generations-of-them 
NAY Ny? 52 nwa mw cov» an 
army one-going-out-of every and- above- DIR year twenty from-son-of 
NINA wan APR DVIWN Dg NYA Di T2533 
hundreds and-five-of thousand fy Ephraim to- hides of ones- being: listed-of them 


3534 


to- eei of 


AoA 


optin — nd 


generis -of-them — Manasseh 


ian niaw 


DDAN m3» onhawn? 


fathers: m them by- reuse: of by- -clans- -of-them 


23 nop nv ovv 


every-of and- above- DIR year twenty from-son-of names on- CM of 
DSI DIY ny) nen DiTIQ835 NIV — NY 
and thirty two Manasseh to- tribe- of ones- beine. -listed-of-them army  one-going-out-of 


Donawny optin poa  cu36 DDN APR 


p dáns -of -them generations-of-them Benjamin to- people- of and- Bo -hundred thousand 
mw wy a naw 5003 onay = mad 
year twenty from-son-of | names on- number. of fathers- Tof- them by- house: of 
non? DQ"T1p2837 NI% —— NY 92 nop 
to- tribe- of ones- bone. listed-of them army one-going-out-of every-of and- abore - DIR 
TT 90938 iniga YAN) PR DUX nwn joa 
Dan to- people: of hüridreds ad four-of thousand and- thirty five Benjamin 


naw 5002 onas ma» oonhnsUD5  onitin 


names on- number- of fathers. ath them by- hong of by- dans: -of them generations-of-them 
ay S 0» noa m ow — [3D 
army one-going-out-of ^ every and-above-DIR year twenty from-son-of 


ow cU IT nen? 


and-seven-of M sixty iwo Dan to- tribe- of 


ma? onnawn? onin Wx 


by- house- of éceordpes to-clans-of-them generations -of-them Asher 


73. nwa nj) ov» 


VIW — QN 


thousand 


Da" T2539 


ones- bang listed-of-them 


3540 :niND 
to- peoples of hundreds 


yan naw BELAR! DNAX 


every-of and- shoves DIR "iE twenty from-son-of names on- DUME of fathers-of-them 
DYVI THR OUN non? Di"T254 NIY NY? 
ande forty one Asher to- tribe- of ones- being: listed-of them army  one-going-out-of 
onnawny conim Spa aad nigy wan 428 
doe -clans- -of-them comming -of-them Naphtali people: -of hundreds and-five-of thousand 
mw owy jn naw wen oag ë mad 
year twenty from-son-of names on- anes of fathers- “of - them by- house- of 


English (ESV) 313 NUMBERS 1:43-54 

son> D mTpa 43 NAY NY b3 aby m old and upward, every man ableto go 

ri whl ri: T T Er T to war: 43those listed of the tribe of 
to-tribe-of  ones-being-listed-of-them army one-going-out-of every-of  and-above-DIR Naphtali were 53,400. 

n?N4 n nixn YINI by Dwn wow naj 44These are those who were listed, 

: Doa ari UE e EA e ar rT whom Moses and Aaron listed with 

these hundreds and-four-of thousand ani: i4 three Naphtali — the help of the chiefs of Israel, twelve 

eee : li $5 à men, each representing his fathers’ 

m SRW’ WWH NARI nwn Tp5 HUN oTpan house. 45So all hose listed of the peo- 

two Israel and-chiefs-of and-Aaron Moses  he-listed whom  the-ones- being- listed ple of Israel, by their fathers’ houses, 


-3 pms vno YVDAN m DN WN vw TD 


all-of and- ibi were  they-were fathers: of-him for-house-of 
Dwy an onas mI ORT 
twenty ` from-son-of fathers- ae them by- House of papie: -of ones- being- -listed-of 
-3 oo DRI NIL Ny ^53 nm me 
all-of so- they- were army  one-going-out-of every-of and- dbdves DIR year 
niga wam osx nwowi ADR niND "UU Dipan 


hundreds and-five-of thousands and-three-of thousand hundreds the-ones- being- -listed 


pan Nò — pops nop? ocume mnm 


they-were-listed not fathers-of -them by- ibe: of but- the: -Levites and-fifty 


ND nen “NN TRA AND AWA OR nyv aaas Dini 


Levi tribe- of — to-say Yahweh for- Hes spoke in-midst-of-them 


"1 Tini swn DWNT ng) Tpon ND 


people-of in-midst-of you-shall-take-up head-of-them  and— you- -shall-list 


om nwy yawn w wn Ng TRIN nnaso ORT? 


and-over the- tanan tabernacle-of over the-Levites — 


TN GNU non do 
> they- -shall- carry they to-him 


mw om 
they-shall-minister-to-him and- they 
van pola 51 
the-tabernacle _and-when-to-set-out 
wp pwn 
they-shall-set-up — the-tabernacle 
nov 
he-shall-be-put-to-death 
“oy vw) inn 
near camp-of-him 
"20 um 
all-around they-shall-encamp 
i nw cop qp mum 


people-of congregation-of on 


:WTbD pyn nv nw ONDA 


the-testimony tabernacle: of the-Levites 


DR nv ns 


— Yahweh he-commanded 


one man te 


T pA 


man 
pen 
in- ovas] 


six-of 


Moses to 
N? 


not 


only 
m. 


lute 
ie — 753 
vessels-of-him — all-of 
bl t 
IRWAN 
the-tabernacle 
am 
and-surrounding 
rry? 
they-shall-bring-down 


mn = ink 


appoint 


“wr > Opn 


that — all-of 

753 
vessels-of -him 
Am 
they-shall-encamp 
ninm = ma 


and-when-to-pitch — the-Levites 


NPI W 


the-approaching-one and- the- stranger the- Levites —him 


yp vw WwW a ums 


man people: -of and-they- shall- encamp 


sOnRAYD 151 


by- dcn -of-them standard. of-him 


"y mn pn? 


wrath he- shall be so- that- not the- Htestirtióny to- mE of 


nov) = OR 
and-they- ‘shill keep Israel 


owyU^ ya — 0pm 
pes people-of thus- They -did 


Bat: -you 


amis over 
“>> nm 
all-of and— 

rawr? 
to-the-tabernacle 
ink 


—him 


and- man among Israel 


obs 


but-the-Levites 


guard. ‘of S; 
Wr — 553 


that according-to-all 


from twenty years old and upward, 
every man able to go to war in Israel— 
46all those listed were 603,550. 


Levites Exempted 

47But the Levites were not listed 
along with them by their ancestral 
tribe. 48 For the Lorp spoke to Moses, 
saying, 49“Only the tribe of Levi you 
shall not list, and you shall not take a 
census of them among the people of 
Israel. 50 But appoint the Levites over 
the tabernacle of the testimony, and 
over all its furnishings, and over all 
that belongs to it. They are to carry 
the tabernacle and all its furnishings, 
and they shall take care of it and shall 
camp around the tabernacle. 5! When 
the tabernacle is to set out, the Le- 
vites shall take it down, and when the 
tabernacle is to be pitched, the Levites 
shall set it up. And if any outsider 
comes near, he shall be put to death. 
52The people of Israel shall pitch their 
tents by their companies, each man 
in his own camp and each man by 
his own standard. 53But the Levites 
shall camp around the tabernacle of 
the testimony, so that there may be 
no wrath on the congregation of the 
people of Israel. And the Levites shall 
keep guard over the tabernacle of the 
testimony? 54 Thus did the people of 
Israel; they did according to all that 
the Lorp commanded Moses. 
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Arrangement of the Camp 
The Lorp spoke to Moses and 
Aaron, saying, ?"The people of Is- 
rael shall camp each by his own stan- 
dard, with the banners of their fathers’ 
houses. They shall camp facing the 
tent of meeting on every side. 3Those 
to camp on the east side toward the 
sunrise shall be of the standard of the 
camp of Judah by their companies, 
the chief of the people of Judah be- 
ing Nahshon the son of Amminadab, 
* his company as listed being 74,600. 
5Those to camp next to him shall be 
the tribe of Issachar, the chief of the 
people of Issachar being Nethanel the 
son of Zuar, his company as listed 
being 54,400. ?Then the tribe of Zeb- 
ulun, the chief of the people of Zebu- 
lun being Eliab the son of Helon, 8his 
company as listed being 57,400. ? All 
those listed of the camp of Judah, by 
their companies, were 186,400. They 
shall set out first on the march. 
10“On the south side shall be the 
standard of the camp of Reuben by 
their companies, the chief of the peo- 
ple of Reuben being Elizur the son of 
Shedeur, !! his company as listed be- 
ing 46,500. 2 And those to camp next 
to him shall be the tribe of Simeon, 
the chief of the people of Simeon be- 
ing Shelumiel the son of Zurishaddai, 
3 his company as listed being 59,300. 
4 Then the tribe of Gad, the chief of 
the people of Gad being Eliasaph the 
son of Reuel, !5his company as listed 
being 45,650. !6 All those listed of 
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the camp of Reuben, by their com- 
panies, were 151,450. They shall set 
out second. 

17“Then the tent of meeting shall 
set out, with the camp of the Levites in 
the midst of the camps; as they camp, 
so shall they set out, each in position, 
standard by standard. 

1$ “On the west side shall be the 
standard of the camp of Ephraim 
by their companies, the chief of the 
people of Ephraim being Elishama 
the son of Ammihud, !?his company 
as listed being 40,500. 20 And next to 
him shall be the tribe of Manasseh, 
the chief of the people of Manasseh 
being Gamaliel the son of Pedahzur, 
21 his company as listed being 32,200. 
22 Then the tribe of Benjamin, the 
chief of the people of Benjamin be- 
ing Abidan the son of Gideoni, 23 his 
company as listed being 35,400. 24 All 
those listed of the camp of Ephraim, 
by their companies, were 108,100. 
They shall set out third on the march. 

25“On the north side shall be the 
standard of the camp of Dan by their 
companies, the chief of the people of 
Dan being Ahiezer the son of Ammi- 
shaddai, 2¢his company as listed be- 
ing 62,700. 27 And those to camp next 
to him shall be the tribe of Asher, the 
chief of the people of Asher being 
Pagiel the son of Ochran, ?* his com- 
pany as listed being 41,500. 2? Then 
the tribe of Naphtali, the chief of the 
people of Naphtali being Ahira the 
son of Enan, 30his company as listed 
being 53,400. 3! All those listed of the 


2:16 a Graecus originalis, Syriac, 
Targums, Targum Pseudo-Jonathan, 
Vulgate omit copula 

2:17 a Septuagint inserts copula 
before 

2:24 a Graecus originalis, Syriac, 
Targums, Targum Pseudo-Jonathan, 
Vulgate omit copula 
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camp of Dan were 157,600. They shall 
set out last, standard by standard” 

32 These are the people of Israel 
as listed by their fathers’ houses. All 
those listed in the camps by their 
companies were 603,550. 33 But the 
Levites were not listed among the 
people of Israel, as the LORD com- 
manded Moses. 

34Thus did the people of Israel. 
According to all that the Lorp com- 
manded Moses, so they camped by 
their standards, and so they set out, 
each one in his clan, according to his 
fathers’ house. 


The Sons of Aaron 

These are the generations of Aar- 

on and Moses at the time when 
the Lorp spoke with Moses on Mount 
Sinai. 2 These are the names of the sons 
of Aaron: Nadab the firstborn, and 
Abihu, Eleazar, and Ithamar. 3 These 
are the names of the sons of Aaron, 
the anointed priests, whom he or- 
dained to serve as priests. 4But Nadab 
and Abihu died before the Lorp when 
they offered unauthorized fire before 
the Lorp in the wilderness of Sinai, 
and they had no children. So Eleazar 
and Ithamar served as priests in the 
lifetime of Aaron their father. 


Duties of the Levites 

5 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 6 “Bring the tribe of Levi near, 
and set them before Aaron the priest, 
that they may minister to him. 7They 
shallkeep guard over him and overthe 
whole congregation before the tent of 
meeting, as they minister at the tab- 
ernacle. ? They shall guard all the fur- 
nishings of the tent of meeting, and 
keep guard over the people of Israel as 
they minister at the tabernacle. 9 And 
you shall give the Levites to Aaron 
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and his sons; they are wholly given to 
him from among the people of Israel. 
19 And you shall appoint Aaron and 
his sons, and they shall guard their 
priesthood. But if any outsider comes 
near, he shall be put to death” 

!! And the Lorp spoke to Moses, 
saying, !2 “Behold, I have taken the 
Levites from among the people of 
Israel instead of every firstborn who 
opens the womb among the people of 
Israel. The Levites shall be mine, !3 for 
all the firstborn aremine. On the day 
that I struck down all the firstborn 
in the land of Egypt, I consecrated 
for my own all the firstborn in Israel, 
both of man and of beast. They shall 
be mine: I am the Lorp.” 

14 And the Lorp spoke to Moses in 
the wilderness of Sinai, saying, !5"List 
the sons of Levi, by fathers’ houses and 
by clans; every male from a month old 
and upward you shall list? 16 S0 Mo- 
ses listed them according to the word 
of the Lorp, as he was commanded. 
17 And these were the sons of Levi by 
their names: Gershon and Kohath and 
Merari. 18 And these are the names of 
the sons of Gershon by their clans: 
Libni and Shimei. !? And the sons of 
Kohath by their clans: Amram, Izhar, 
Hebron, and Uzziel. ?? And the sons 
of Merari by their clans: Mahli and 
Mushi. These are the clans of the Le- 
vites, by their fathers' houses. 

21 To Gershon belonged the clan 
of the Libnites and the clan of the 
Shimeites; these were the clans of the 
Gershonites. 2? Their listing accord- 
ing to the number of all the males 
from a month old and upward was! 
7,500. ?? The clans of the Gershonites 
were to camp behind the tabernacle 
on the west, 24 with Eliasaph, the son 
of Lael as chief of the fathers’ house 
of the Gershonites. 25 And the guard 


! Hebrew their listing was 


3:22 b not present in Syriac, Vulgate 
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duty of the sons of Gershon in the tent 
of meeting involved the tabernacle, 
the tent with its covering, the screen 
for the entrance of the tent of meet- 
ing, 26the hangings of the court, the 
screen for the door of the court that 
is around the tabernacle and the altar, 
and its cords—all the service con- 
nected with these. 

27To Kohath belonged the clan 
of the Amramites and the clan of 
the Izharites and the clan of the He- 
bronites and the clan of the Uzzielites; 
these are the clans of the Kohathites. 
28 According to the number of all the 
males, from a month old and upward, 
there were 8,600, keeping guard over 
the sanctuary. 2° The clans of the 
sons of Kohath were to camp on the 
south side of the tabernacle, 30 with 
Elizaphan the son of Uzziel as chief 
of the fathers’ house of the clans of 
the Kohathites. 3! And their guard 
duty involved the ark, the table, the 
lampstand, the altars, the vessels of 
the sanctuary with which the priests 
minister, and the screen; all the ser- 
vice connected with these. 32 And 
Eleazar the son of Aaron the priest 
was to be chief over the chiefs of the 
Levites, and to have oversight of those 
who kept guard over the sanctuary. 

3 To Merari belonged the clan 
of the Mahlites and the clan of the 
Mushites: these are the clans of Me- 
rari. *4 Their listing according to the 
number of all the males from a month 
old and upward was 6,200. 35 And the 
chief of the fathers' house of the clans 
of Merari was Zuriel the son of Abi- 
hail. They were to camp on the north 
side of the tabernacle. 36 And the 
appointed guard duty of the sons of 
Merari involved the frames of the tab- 
ernacle, the bars, the pillars, the bases, 
and all their accessories; all the ser- 
vice connected with these; ?7also the 
pillars around the court, with their 
bases and pegs and cords. 

38 Those who were to camp before 
the tabernacle on the east, before the 


3:25 a a few Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, Vulgate, ' 

3:31 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, On — 
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tent of meeting toward the sunrise, 
were Moses and Aaron and his sons, 
guarding the sanctuary itself, to pro- 
tect! the people of Israel. And any 
outsider who came near was to be put 
to death. 39All those listed among the 
Levites, whom Moses and Aaron list- 
ed at the commandment of the Lorn, 
by clans, all the males from a month 
old and upward, were 22,000. 


Redemption of the Firstborn 

40 And the Lorp said to Moses, 
"List all the firstborn males of the 
people of Israel, froma month old and 
upward, taking the number of their 
names. 4 And you shall take the Le- 
vites for me—I am the Lonp—instead 
of all the firstborn among the people 
of Israel, and the cattle of the Levites 
instead of all the firstborn among the 
cattle of the people of Israel.” 42 So 
Moses listed all the firstborn among 
the people of Israel, as the LoRD com- 
manded him. 43 And all the firstborn 
males, according to the number of 
names, froma month old and upward 
as listed were 22,273. 

44 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 4 “Take the Levites instead of 
all the firstborn among the people of 
Israel, and the cattle of the Levites in- 
stead of their cattle. The Levites shall 
be mine: I am the Lorp. 46 And as the 
redemption price for the 273 of the 
firstborn of the people of Israel, over 
and above the number of the male 
Levites, 47 you shall take five shekels? 
per head; you shall take them accord- 
ing to the shekel of the sanctuary (the 
shekel of twenty gerahs?), 48and give 
the money to Aaron and his sons as 
the redemption price for those who 
are over.” 43 So Moses took the re- 
demption money from those who 
were over and above those redeemed 
by the Levites. 50 From the firstborn 


1 Hebrew guard 2A shekel was about 2/5 ounce 
or11 grams 3A gerah was about 1/50 ounce 
or 0.6 gram 


3:43 a 2 Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, most 
versions, plural 
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of the people of Israel he took the 
money, 1,365 shekels, by the shekel 
of the sanctuary. 5! And Moses gave 
the redemption money to Aaron and 
his sons, according to the word of 
the Lorn, as the Lorp commanded 
Moses. 


Duties of the Kohathites 

The Lorp spoke to Moses and 

Aaron, saying, 2“Take a census of 
the sons of Kohath from among the 
sons of Levi, by their clans and their 
fathers’ houses, 3 from thirty years 
old up to fifty years old, all who can 
come on duty, to do the work in the 
tent of meeting. 4This is the service 
of the sons of Kohath in the tent of 
meeting: the most holythings. 5 When 
the camp is to set out, Aaron and his 
sons shall go in and take down the 
veil of the screen and cover the ark 
of the testimony with it. 6 Then they 
shall put on it a covering of goatskin! 
and spread on top of that a cloth all of 
blue, and shall put in its poles. 7 And 
over the table of the bread of the Pres- 
ence they shall spread a cloth of blue 
and put on it the plates, the dishes for 
incense, the bowls, and the flagons for 
the drink offering; the regular show- 
bread also shall be on it. 3 Then they 
shall spread over them a cloth of scar- 
let and cover the same with a covering 
of goatskin, and shall put in its poles. 
9 And they shall take a cloth of blue 
and cover the lampstand for the light, 
with its lamps, its tongs, its trays, and 
all the vessels for oil with which it is 
supplied. 10 And they shall put it with 
all its utensils in a covering of goat- 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain; 
compare Exodus 25:5 


4:6 b insert, with 2 Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Targum Pseudo- 
Jonathan, vou 
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skin and put it on the carrying frame. 
11 And over the golden altar they shall 
spread a cloth of blue and cover it with 
a covering of goatskin, and shall put 
in its poles. 12 And they shall take all 
the vessels of the service that are used 
in the sanctuary and put them in a 
cloth of blue and cover them with a 
covering of goatskin and put them on 
the carrying frame. !? And they shall 
takeaway the ashes fromthe altar and 
spread a purple cloth over it. 14 And 
they shall put on it all the utensils of 
the altar, which are used for the ser- 
vice there, the fire pans, the forks, the 
shovels, and the basins, all the utensils 
of the altar; and they shall spread on 
it a covering of goatskin, and shall put 
in its poles. 15 And when Aaron and 
his sons have finished covering the 
sanctuary and all the furnishings of 
the sanctuary, as the camp sets out, 
after that the sons of Kohath shall 
come to carry these, but they must 
not touch the holy things, lest they 
die. These are the things of the tent of 
meeting that the sons of Kohath are 
to carry. 

16 “And Eleazar the son of Aaron 
the priest shall have charge of the oil 
for the light, the fragrant incense, the 
regular grain offering, and the anoint- 
ing oil, with the oversight of the whole 
tabernacle and all that is in it, of the 
sanctuary and its vessels.” 

17 The Lorp spoke to Moses and 
Aaron, saying, 18 “Let not the tribe 
of the clans of the Kohathites be de- 
stroyedfromamong the Levites, !9 but 
deal thus with them, that they may 
live and not die when they come near 
to the most holy things: Aaron and 
his sons shall go in and appoint them 
each to his task and to his burden, 
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20but they shall not go in to look on 
the holy things even for a moment, 
lest they die” 

21 The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, 22“Take a census of the sons of 
Gershon also, by their fathers’ houses 
and by their clans. 23 From thirty years 
old up to fifty years old, you shall list 
them, all who can come to do duty, 
to do service in the tent of meeting. 
24This is the service of the clans of the 
Gershonites, in serving and bearing 
burdens: 25 they shall carry the cur- 
tains of the tabernacle and the tent 
of meeting with its covering and the 
covering of goatskin that is on top of 
it and the screen for the entrance of 
the tent of meeting 26and the hang- 
ings of the court and the screen for the 
entrance of the gate of the court that 
is around the tabernacle and the altar, 
and their cords and all the equipment 
for their service. And they shall do all 
that needs to be done with regard to 
them. 27 All the service of the sons of 
the Gershonites shall be at the com- 
mand of Aaron and his sons, in all 
that they are to carry and in all that 
they have to do. And you shall assign 
to their charge all that they are to car- 
ry. 28 This is the service of the clans of 
the sons of the Gershonites in the tent 
of meeting, and their guard duty is to 
be under the direction of Ithamar the 
son of Aaron the priest. 

29“As for the sons of Merari, you 
shall list them by their clans and their 
fathers' houses. ?? From thirty years 
old up to fifty years old, you shall 
list them, everyone who can come 
on duty, to do the service of the tent 
of meeting. 3! And this is what they 
are charged to carry, as the whole of 
their service in the tent of meeting: 
the frames of the tabernacle, with 
its bars, pillars, and bases, ?2and the 
pillars around the court with their 
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bases, pegs, and cords, with all their 
equipment and all their accessories. 
And you shall list by name the objects 
that they are required to carry. 33 This 
is the service of the clans of the sons 
of Merari, the whole of their service 
in the tent of meeting, under the di- 
rection of Ithamar the son of Aaron 
the priest.” 

34 And Moses and Aaron and the 
chiefs of the congregation listed the 
sons of the Kohathites, by their clans 
and their fathers’ houses, 35 from 
thirty years old up to fifty years old, 
everyone who could come on duty, 
for service in the tent of meeting; 
36and those listed by clans were 2,750. 
37 This was the list of the clans of the 
Kohathites, all who served in the tent 
of meeting, whom Moses and Aaron 
listed according to the commandment 
of the Lorp by Moses. 

38 Those listed of the sons of Ger- 
shon, by their clans and their fathers’ 
houses, ??from thirty years old up to 
fifty years old, everyone who could 
come on duty for service in the tent 
of meeting— * those listed by their 
clans and their fathers’ houses were 
2,630. *! This was the list of the clans 
of the sons of Gershon, all who served 
in the tent of meeting, whom Moses 
and Aaron listed according to the 
commandment of the Lorp. 

42 Those listed of the clans of the 
sons of Merari, by their clans and 
their fathers’ houses, 43 from thirty 
years old up to fifty years old, every- 
one who could come on duty, for ser- 
vice in the tent of meeting— 44those 
listed by clans were 3,200. 45 This was 
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the list of the clans of the sons of 
Merari, whom Moses and Aaron list- 
ed according to the commandment of 
the Lorp by Moses. 

46 All those who were listed of the 
Levites, whom Moses and Aaron and 
the chiefs of Israel listed, by their 
clans and their fathers’ houses, "from 
thirty years old up to fifty years old, 
everyone who could come to do the 
service of ministry and the service of 
bearing burdens in the tent of meet- 
ing, 48 those listed were 8,580. 49 Ac- 
cording to the commandment of the 
Lor through Moses they were listed, 
each one with his task of serving or 
carrying. Thus they were listed by 
him, as the LorD commanded Moses. 


Unclean People 

The Lorp spoke to Moses, say- 

ing, 2^Command the people of 
Israel that they put out of the camp 
everyone who is leprous! or has a dis- 
charge and everyone who is unclean 
through contact with the dead. ? You 
shall put out both male and female, 
putting them outside the camp, that 
they may not defile their camp, in 
the midst of which I dwell? * And the 
people of Israel did so, and put them 
outside the camp; as the Lonp said to 
Moses, so the people of Israel did. 


Confession and Restitution 

5 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 8"Speak to the people of Is- 
rael, When a man or woman commits 
any of the sins that people commit 
by breaking faith with the Lorp, and 
that person realizes his guilt, "he shall 
confess his sin that he has commit- 
ted.? And he shall make full restitu- 


! Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 2Hebrew they shall confess their 
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tion for his wrong, adding a fifth to 
it and giving it to him to whom he 
did the wrong. 8But if the man has no 
next of kin to whom restitution may 
be made for the wrong, the restitution 
for wrong shall go to the Lor for the 
priest, in addition to the ram of atone- 
ment with which atonement is made 
for him. 9 And every contribution, all 
the holy donations of the people of 
Israel, which they bring to the priest, 
shall be his. !? Each one shall keep 
his holy donations: whatever anyone 
gives to the priest shall be his? 


A Test for Adultery 

!! And the Lorp spoke to Moses, 
saying, !2 "Speak to the people of Is- 
rael, If any man's wife goes astray and 
breaks faith with him, !3if a man lies 
with her sexually, and it is hidden 
from the eyes of her husband, and 
she is undetected though she has de- 
filed herself, and there is no witness 
against her, since she was not taken in 
the act, !4and if the spirit of jealousy 
comes over him and he is jealous of 
his wife who has defiled herself, or if 
the spirit of jealousy comes over him 
and he is jealous of his wife, though 
she has not defiled herself, 15 then the 
man shall bring his wife to the priest 
and bring the offering required of her, 
a tenth of an ephah! of barley flour. 
He shall pour no oil on it and put no 
frankincense on it, for it is a grain of- 
fering of jealousy, a grain offering of 
remembrance, bringing iniquity to 
remembrance. 

16"And the priest shall bring her 
near and set her before the Lorp. 
77 And the priest shall take holy wa- 
ter in an earthenware vessel and take 
some of the dust that is on the floor 
of the tabernacle and put it into the 


' An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
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water. 18 And the priest shall set the 
woman before the Lorp and unbind 
the hair of the woman's head and 
place in her hands the grain offering 
of remembrance, which is the grain 
offering of jealousy. And in his hand 
the priest shall have the water of bit- 
terness that brings the curse. !? Then 
the priest shall make her take an oath, 
saying, 'If no man has lain with you, 
and if you have not turned aside to 
uncleanness while you were under 
your husband's authority, be free from 
this water of bitterness that brings 
the curse. 2 But if you have gone 
astray, though you are under your 
husband's authority, and if you have 
defiled yourself, and some man other 
than your husband has lain with you, 
21 then’ (let the priest make the woman 
take the oath of the curse, and say to 
the woman) ‘the Lorp make you a 
curse and an oath among your people, 
when the Lorp makes your thigh fall 
away and your body swell. 22 May this 
water that brings the curse pass into 
your bowels and make your womb 
swell and your thigh fall away? And 
the woman shall say, ‘Amen, Amen? 
23“Then the priest shall write these 
curses in a book and wash them off 
into the water of bitterness. ?! And he 
shall make the woman drink the water 
of bitterness that brings the curse, and 
the water that brings the curse shall 
enter into her and cause bitter pain. 
?5 And the priest shall take the grain 
offering of jealousy out of the wom- 
an's hand and shall wave the grain of- 
fering before the Lorn and bring it to 
the altar. 26 And the priest shall take 
a handful of the grain offering, as its 
memorial portion, and burn it on the 
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altar, and afterward shall make the 
woman drink the water. 27 And when 
he has made her drink the water, then, 
if she has defiled herself and has bro- 
ken faith with her husband, the water 
that brings the curse shall enter into 
her and cause bitter pain, and her 
womb shall swell, and her thigh shall 
fall away, and the woman shall be- 
come a curse among her people. 28 But 
if the woman has not defiled herself 
and is clean, then she shall befreeand 
shall conceive children. 

29“This is the law in cases of jeal- 
ousy, when a wife, though under her 
husband's authority, goes astray and 
defiles herself, 3° or when the spirit of 
jealousy comes over a man and he is 
jealous of his wife. Then he shall set 
the woman before the Lorp, and the 
priest shall carry out for her all this 
law. 3! The man shall be free from in- 
iquity, but the woman shall bear her 
iniquity,” 


The Nazirite Vow 
And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 2 “Speak to the people of 
Israel and say to them, When either 
a man or a woman makes a special 
vow, the vow of a Nazirite,! to separate 
himself to the Lonp, ?he shall sepa- 
rate himself from wine and strong 
drink. He shall drink no vinegar made 
from wine or strong drink and shall 
not drink any juice of grapes or eat 
grapes, fresh or dried. 4All the days 
of his separation? he shall eat nothing 
that is produced by the grapevine, not 
even the seeds or the skins. 
5“All the days of his vow of sepa- 
ration, no razor shall touch his head. 
Until the time is completed for which 
he separates himself to the Lonp, he 
shall be holy. He shall let the locks of 
hair of his head grow long. 


! Nazirite means one separated, or one 
consecrated 2Or Naziriteship 
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6“All the days that he separates 
himself to the Lonp he shall not go 
near a dead body. ? Not even for his 
father or for his mother, for brother or 
sister, if they die, shall he make him- 
self unclean, because his separation to 
God is on his head. 8 All the days of 
his separation he is holy to the Lorp. 

9“And if any man dies very sud- 
denly beside him and he defiles his 
consecrated head, then he shall shave 
his head on the day of his cleansing; 
on the seventh day he shall shave it. 
10 On the eighth day he shall bring 
two turtledoves or two pigeons to the 
priest to the entrance of the tent of 
meeting, ! and the priest shall offer 
one for a sin offering and the other 
for a burnt offering, and make atone- 
ment for him, because he sinned by 
reason of the dead body. And he shall 
consecrate his head that same day 
12 and separate himself to the Lorp for 
the days of his separation and bring 
a male lamb a year old for a guilt of- 
fering. But the previous period shall 
be void, because his separation was 
defiled. 

13“And this is the law for the Naz- 
irite, when the time of his separa- 
tion has been completed: he shall be 
brought to the entrance of the tent of 
meeting, !4and he shall bring his gift 
to the LoRD, one male lamb a year old 
without blemish for a burnt offering, 
and one ewe lamb a year old without 
blemish as a sin offering, and one ram 
without blemish as a peace offering, 
15and a basket of unleavened bread, 
loaves of fine flour mixed with oil, 
and unleavened wafers smeared with 
oil, and their grain offering and their 
drink offerings. !6 And the priest shall 
bring them before the Lorp and offer 
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his sin offering and his burnt offering, 
17 and he shall offer the ram as a sac- 
rifice of peace offering to the LORD, 
with the basket of unleavened bread. 
The priest shall offer also its grain of- 
fering and its drink offering. 18 And 
the Nazirite shall shave his consecrat- 
ed head at the entrance of the tent of 
meeting and shall take the hair from 
his consecrated head and put it on the 
fire that is under the sacrifice of the 
peace offering. !? And the priest shall 
take the shoulder of the ram, when it 
isboiled, and one unleavened loaf out 
of the basket and one unleavened wa- 
fer, and shall put them on the hands 
of the Nazirite, after he has shaved 
the hair of his consecration, 2° and 
the priest shall wave them for a wave 
offering before the Lorp. They are a 
holy portion for the priest, together 
with the breast that is waved and the 
thigh that is contributed. And after 
that the Nazirite may drink wine. 

21 "This is the law of the Nazirite. 
But if he vows an offering to the LORD 
above his Nazirite vow, as he can af- 
ford, in exact accordance with the vow 
that he takes, then he shall do in addi- 
tion to the law of the Nazirite.” 


Aaron's Blessing 

22 The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, 25 "Speak to Aaron and his sons, 
saying, Thus youshall bless the people 
of Israel: you shall say to them, 


24 The Lonp bless you and keep 
you; 

25 the Lorp make his face to 
shine upon you and be 
gracious to you; 

26 the Lorplift up his coun- 
tenance! upon you and 
give you peace. 


27"So shall they put my name upon 
the people of Israel, and I will bless 
them.” 


! Or face 
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Offerings at the Tabernacle's 
Consecration 

On the day when Moses had fin- 

ished setting up the tabernacle 
and had anointed and consecrated 
it with all its furnishings and had 
anointed and consecrated the altar 
with all its utensils, 2the chiefs of 
Israel, heads of their fathers' houses, 
who were the chiefs of the tribes, 
who were over those who were listed, 
approached ?and brought their of- 
ferings before the LoRD, six wagons 
and twelve oxen, a wagon for every 
two of the chiefs, and for each one 
an ox. They brought them before the 
tabernacle. * Then the Lorp said to 
Moses, 5"Accept these from them, 
that they may be used in the service 
of the tent of meeting, and give them 
to the Levites, to each man according 
to his service" $So Moses took the 
wagons and the oxen and gave them 
to the Levites. " Two wagons and four 
oxen he gave to the sons of Gershon, 
according to their service. 8 And four 
wagons and eight oxen he gave to the 
sons of Merari, according to their ser- 
vice, under the direction of Ithamar 
the son of Aaron the priest. 9 But to 
the sons of Kohath he gave none, 
because they were charged with the 
service of the holy things that had to 
be carried on the shoulder. 10 And the 
chiefs offered offerings for the dedi- 
cation of the altar on the day it was 
anointed; and the chiefs offered their 
offering before the altar. ! And the 
Lor said to Moses, "They shall offer 
their offerings, one chief each day, for 
the dedication of the altar." 

12 He who offered his offering the 
first day was Nahshon the son of Am- 
minadab, ofthe tribe of Judah. 5 And 
his offering wasone silver plate whose 
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weight was 130 shekels,’ one silver 
basin of 70 shekels, according to the 
shekel of the sanctuary, both of them 
full of fine flour mixed with oil for a 
grain offering; M one golden dish of 
10 shekels, full of incense; !5 one bull 
from the herd, one ram, one male 
lamb a year old, for a burnt offering; 
16 one male goat for a sin offering; 
17 and for the sacrifice of peace offer- 
ings, two oxen, five rams, five male 
goats, and five male lambs a year old. 
This was the offering of Nahshon the 
son of Amminadab. 

18 On the second day Nethanel 
the son of Zuar, the chief of Issachar, 
made an offering. !? He offered for his 
offering one silver plate whose weight 
was 130 shekels, one silver basin of 70 
shekels, according to the shekel of the 
sanctuary, both of them full of fine 
flour mixed with oil for a grain offer- 
ing; 20one golden dish of 10 shekels, 
full of incense; 2! one bull from the 
herd, one ram, one male lamb a year 
old, for a burnt offering; 22 one male 
goat for a sin offering; 23and for the 
sacrifice of peace offerings, two oxen, 
five rams, five male goats, and five 
male lambs a year old. This was the 
offering of Nethanel the son of Zuar. 

24On the third day Eliab the son 
of Helon, the chief of the people of 
Zebulun: 25his offering was one silver 
plate whose weight was 130 shekels, 
one silver basin of 70 shekels, accord- 
ing to the shekel of the sanctuary, 
both of them full of fine flour mixed 
with oil for a grain offering; 26 one 
golden dish of 10 shekels, full of in- 
cense; 27one bull from the herd, one 
ram, one male lamb a year old, for a 
burnt offering; 28 one male goat for a 
sin offering; 2?and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
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five male goats, and five male lambs a 
year old. This was the offering of Eliab 
the son of Helon. 

30On the fourth day Elizur the son 
of Shedeur, the chief of the people of 
Reuben: ?! his offering was one silver 
plate whose weight was 130 shekels, 
one silver basin of 70 shekels, accord- 
ing to the shekel of the sanctuary, 
both of them full of fine flour mixed 
with oil for a grain offering; 32 one 
golden dish of 10 shekels, full of in- 
cense; 33 one bull from the herd, one 
ram, one male lamb a year old, for a 
burnt offering; 34one male goat for a 
sin offering; 35and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs a 
year old. This was the offering of Eli- 
zur the son of Shedeur. 

36On the fifth day Shelumiel the 
son of Zurishaddai, the chief of the 
people of Simeon: 37 his offering was 
one silver plate whose weight was 130 
shekels, one silver basin of 70 shekels, 
according to the shekel of the sanc- 
tuary, both of them full of fine flour 
mixed with oil for a grain offering; 
38one golden dish of 10 shekels, full 
of incense; 39 one bull from the herd, 
one ram, one male lamb a year old, for 
a burnt offering; *0one male goat for a 
sin offering; 4! and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs a 
year old. This was the offering of She- 
lumiel the son of Zurishaddai. 

42On the sixth day Eliasaph the 
son of Deuel, the chief of the people 
of Gad: & his offering was one silver 
plate whose weight was 130 shekels, 
one silver basin of 70 shekels, accord- 
ing to the shekel of the sanctuary, both 
of them full of fine flour mixed with 
oil for a grain offering; ^ one golden 
dish of 10 shekels, full of incense; 
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35 one bull from the herd, one ram, 
one male lamb a year old, for a burnt 
offering; 46 one male goat for a sin of- 
fering; 47 and for the sacrifice of peace 
offerings, two oxen, five rams, five 
male goats, and five male lambs a year 
old. This was the offering of Eliasaph 
the son of Deuel. 

4$ On the seventh day Elishama 
the son of Ammihud, the chief of the 
people of Ephraim: *?his offering was 
one silver plate whose weight was 130 
shekels, one silver basin of 70 shekels, 
according to the shekel of the sanc- 
tuary, both of them full of fine flour 
mixed with oil for a grain offering; 
50 one golden dish of 10 shekels, full 
of incense; 5! one bull from the herd, 
oneram, one male lamb a year old, for 
a burnt offering; 52one male goat for a 
sin offering; 53and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs 
a year old. This was the offering of 
Elishama the son of Ammihud. 

54On the eighth day Gamaliel the 
son of Pedahzur, the chief of the peo- 
ple of Manasseh: 55 his offering was 
one silver plate whose weight was 130 
shekels, one silver basin of 70 shekels, 
according to the shekel of the sanc- 
tuary, both of them full of fine flour 
mixed with oil for a grain offering; 
56 one golden dish of 10 shekels, full 
of incense; 57 one bull from the herd, 
one ram, one male lamb a year old, for 
a burnt offering; 55one male goat for a 
sin offering; 5 and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs a 
year old. This was the offering of Ga- 
maliel the son of Pedahzur. 

60On the ninth day Abidan the son 
of Gideoni, the chief of the people 
of Benjamin: 9! his offering was one 
silver plate whose weight was 130 
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shekels, one silver basin of 70 shekels, 
according to the shekel of the sanc- 
tuary, both of them full of fine flour 
mixed with oil for a grain offering; 
$2one golden dish of 10 shekels, full 
of incense; 6 one bull from the herd, 
one ram, one male lamb a year old, for 
a burnt offering; one male goat fora 
sin offering; 65 and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs a 
year old. This was the offering of Abi- 
dan the son of Gideoni. 

66On the tenth day Ahiezer the 
son of Ammishaddai, the chief of 
the people of Dan: 67 his offering was 
one silver plate whose weight was 130 
shekels, one silver basin of 70 shekels, 
according to the shekel of the sanc- 
tuary, both of them full of fine flour 
mixed with oil for a grain offering; 
68 one golden dish of 10 shekels, full 
of incense; 9 one bull from the herd, 
one ram, one male lamb a year old, for 
a burnt offering; one male goat for a 
sin offering; ? and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs 
a year old. This was the offering of 
Ahiezer the son of Ammishaddai. 

7 On the eleventh day Pagiel the 
son of Ochran, the chief of the people 
of Asher: ?? his offering was one silver 
plate whose weight was 130 shekels, 
one silver basin of 70 shekels, accord- 
ing to the shekel of the sanctuary, 
both of them full of fine flour mixed 
with oil for a grain offering; 74 one 
golden dish of 10 shekels, full of in- 
cense; 75one bull from the herd, one 
ram, one male lamb a year old, for a 
burnt offering; 76 one male goat for a 
sin offering; 7” and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs a 
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year old. This was the offering of Pa- 
giel the son of Ochran. 

78On the twelfth day Ahira the son 
of Enan, the chief of the people of 
Naphtali: ?9his offering was one silver 
plate whose weight was 130 shekels, 
one silver basin of 70 shekels, accord- 
ing to the shekel of the sanctuary, 
both of them full of fine flour mixed 
with oil for a grain offering; 80 one 
golden dish of 10 shekels, full of in- 
cense; 8! one bull from the herd, one 
ram, one male lamb a year old, for a 
burnt offering; 82one male goat for a 
sin offering; 83 and for the sacrifice of 
peace offerings, two oxen, five rams, 
five male goats, and five male lambs 
a year old. This was the offering of 
Ahira the son of Enan. 

84This was the dedication offering 
for the altar on the day when it was 
anointed, from the chiefs of Israel: 
twelve silver plates, twelve silver ba- 
sins, twelve golden dishes, 85 each 
silver plate weighing 130 shekels and 
each basin 70, all the silver of the ves- 
sels 2,400 shekels according to the 
shekel of the sanctuary, the twelve 
golden dishes, full of incense, weigh- 
ing 10 shekels apiece according to the 
shekel of the sanctuary, all the gold 
of the dishes being 120 shekels; 87all 
thecattlefor the burntofferingtwelve 
bulls, twelve rams, twelve male lambs 
a year old, with their grain offering; 
and twelve male goats for a sin offer- 
ing; 88and all the cattle for the sacri- 
fice of peace offerings twenty-four 
bulls, the rams sixty, the male goats 
sixty, the male lambs a year old sixty. 
This was the dedication offering for 
the altar after it was anointed. 

89 And when Moses went into the 
tent of meeting to speak with the 
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Lorp, he heard the voice speaking to 
him from above the mercy seat that 
was on the ark of the testimony, from 
between the two cherubim; and it 
spoke to him. 


The Seven Lamps 

Now the Lorp spoke to Moses, 

saying, ? “Speak to Aaron and say 
to him, When you set up the lamps, 
the seven lamps shall give light in 
front of the lampstand.” 3And Aaron 
did so: he set up its lamps in front 
of the lampstand, as the LORD com- 
manded Moses. *And this was the 
workmanship of the lampstand, ham- 
mered work of gold. From its base to 
its flowers, it was hammered work; ac- 
cording to the pattern that the LoRD 
had shown Moses, so he made the 
lampstand. 


Cleansing of the Levites 

5 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 9 “Take the Levites from among 
the people of Israel and cleanse them. 
7 Thus you shall do to them to cleanse 
them: sprinkle the water of purifica- 
tion upon them, and let them go with 
a razor over all their body, and wash 
their clothes and cleanse themselves. 
8 Then let them take a bull from the 
herd and its grain offering of fine 
flour mixed with oil, and you shall 
take another bull from the herd for 
a sin offering. ? And you shall bring 
the Levites before the tent of meeting 
and assemble the whole congregation 
of the people of Israel. !? When you 
bring the Levites before the Lonp, the 
people of Israel shall lay their hands 
on the Levites, !! and Aaron shall of- 
fer the Levites before the Lorp as a 
wave offering from the people of Is- 
rael, that they may do the service of 
the Lorp. !? Then the Levites shall lay 
their hands on the heads of the bulls, 
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and you shall offer theone for a sin 
offering and the other for a burnt 
offering to the Lorn to make atone- 
ment for the Levites. !? And you shall 
set the Levites before Aaron and his 
sons, and shall offer them as a wave 
offering to the Lonp. 

14“Thus you shall separate the Le- 
vitesfrom among the people of Israel, 
and the Levites shall be mine. !5 And 
after that the Levites shall go in to 
serve at the tent of meeting, when 
you have cleansed them and offered 
them as a wave offering. !6 For they 
are wholly given to me from among 
the people of Israel. Instead of all who 
open the womb, the firstborn of all the 
people of Israel, I have taken them for 
myself. 17 For all the firstborn among 
the people of Israel are mine, both of 
man and of beast. On the day that I 
struck down all the firstborn in the 
land of Egypt I consecrated them for 
myself, '8 and I have taken the Levites 
instead of all the firstborn among the 
people of Israel. !? And I have given 
the Levites as a gift to Aaron and his 
sons from among the people of Israel, 
to do the service for the people of Is- 
raelat the tent of meeting and to make 
atonement for the people of Israel, 
that there may be no plague among 
the people of Israel when the people 
of Israel come near the sanctuary.” 

20 Thus did Moses and Aaron and 
all the congregation of the people of 
Israel to the Levites. According to all 
that the Lorp commanded Moses 
concerning the Levites, the people 
of Israel did to them. ?! And the Le- 
vites purified themselves from sin 
and washed their clothes, and Aaron 
offered them as a wave offering before 
the LoRD, and Aaron made atonement 
for them to cleanse them. ?? And after 
that the Levites went in to do their 
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service in the tent of meeting before 
Aaron and his sons; as the Lorp had 
commanded Moses concerning the 
Levites, so they did to them. 


Retirement of the Levites 

23 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, 2^"This applies to the Le- 
vites: from twenty-five years old and 
upward they! shall come to do duty 
in the service of the tent of meeting. 
25 And from the age of fifty years they 
shall withdraw from the duty of the 
service and serve no more. 26 They 
minister? to their brothers in the tent 
of meeting by keeping guard, but they 
shall do no service. Thus shall you 
do to the Levites in assigning their 
duties.” 


The Passover Celebrated 

And the Lorp spoke to Moses 

in the wilderness of Sinai, in the 
first month of the second year after 
they had come out of the land of 
Egypt, saying, 2 “Let the people of Is- 
rael keep the Passover at its appointed 
time. 3On the fourteenth day of this 
month, at twilight, you shall keep it at 
its appointed time; according to all its 
statutes and all its rules you shall keep 
it? 4So Moses told the people of Israel 
that they should keep the Passover. 
5 And they kept the Passover in the 
first month, on the fourteenth day of 
the month, at twilight, in the wilder- 
ness of Sinai; according to all that the 
Lorp commanded Moses, so the peo- 
ple of Israel did. 6 And there werecer- 
tain men who were unclean through 
touching a dead body, so that they 
could not keep the Passover on that 
day, and they came before Moses and 
Aaron on that day. 7And those men 
said to him, “We are unclean through 
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touching a dead body. Why are we 
kept from bringing the Lonp's offer- 
ing at its appointed time among the 
people of Israel?” 8 And Moses said to 
them, "Wait, that I may hear what the 
Lor will command concerning you.” 
9The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, 1? "Speak to the people of Israel, 
saying, If any one of you or of your 
descendants is unclean through touch- 
ing a dead body, or is on a long jour- 
ney, he shall still keep the Passover 
to the Lorp. !! In the second month 
on the fourteenth day at twilight they 
shall keep it. They shall eat it with 
unleavened bread and bitter herbs. 
12 They shall leave none of it until the 
morning, nor break any of its bones; 
according to all the statute for the 
Passover they shall keep it. 13 But if 
anyone who is clean and is not on 
a journey fails to keep the Passover, 
that person shall be cut off from his 
people because he did not bring the 
Lorp’s offering at its appointed time; 
that man shall bear his sin. !* And if 
a stranger sojourns among you and 
would keep the Passover to the Lonp, 
according to the statute of the Pass- 
overand according to its rule, so shall 
he do. You shall haveonestatute, both 
for the sojourner and for the native.” 


The Cloud Covering the Tabernacle 

15On the day that the tabernacle 
was set up, the cloud covered the 
tabernacle, the tent of the testimony. 
And at evening it was over the taber- 
nacle like the appearance of fire until 
morning. !6So it was always: the cloud 
covered it by day! and the appearance 
of fire by night. 7 And whenever the 
cloud lifted from over the tent, after 
that the people of Israel set out, and 
in the place where the cloud settled 
down, there the people of Israel 


! Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew lacks 
by day 


9:16 a Septuagint (Syriac, Targum 
Pseudo-Jonathan, Vulgate) add 
'iuépac ; insert Dia 
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out, or if it continued for a day and 
a night, when the cloud lifted they 
set out. 22Whether it was two days, 
or a month, or a longer time, that the 
cloud continued over the tabernacle, 
abiding there, the people of Israel re- 
mained in camp and did not set out, 
but when it lifted they set out. 23 At the 
command of the Lonp they camped, 
and at the command of the Lorn they 
set out. They kept the charge of the 
LoRD, at the command of the Lorp 
by Moses. 


The Silver Trumpets 
1 The Lorp spoke to Moses, 
saying, ?"Make two silver 
trumpets. Of hammered work you 
shall make them, and you shall use 
them for summoning the congrega- 
tion and for breaking camp. ? And 
when both are blown, all the congre- 
gation shall gather themselves to you 
at the entrance of the tent of meeting. 
3 But if they blow only one, then the 
chiefs, the heads of the tribes of Is- 
rael, shall gather themselves to you. 
5 When you blow an alarm, the camps 
that are on the east side shall set out. 
$ And when you blow an alarm the 
second time, the camps that are on 
the south side shall set out. An alarm 
is to be blown whenever they are to 
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set out. 7But when the assembly is to 
be gathered together, you shall blow 
a long blast, but you shall not sound 
an alarm. 8And the sons of Aaron, the 
priests, shall blow the trumpets. The 
trumpets shall be to you for a per- 
petual statute throughout your gen- 
erations. ?And when you go to war in 
your land against the adversary who 
oppresses you, then you shall sound 
an alarm with the trumpets, that you 
may be remembered before the Lorp 
your God, and you shall be saved 
from your enemies. !?^On the day of 
your gladness also, and at your ap- 
pointed feasts and at the beginnings 
of your months, you shall blow the 
trumpets over your burnt offerings 
and over the sacrifices of your peace 
offerings. They shall be a reminder of 
you before your God: I am the Lorp 
your God.” 


Israel Leaves Sinai 

!! [n the second year, in the sec- 
ond month, on the twentieth day 
of the month, the cloud lifted from 
over the tabernacle of the testimony, 
12and the people of Israel set out by 
stages from the wilderness of Sinai. 
And the cloud settled down in the 
wilderness of Paran. !? They set out 
for the first time at the command of 
the Lorp by Moses. 14 The standard 
of the camp of the people of Judah 
set out first by their companies, and 
over their company was Nahshon the 
son of Amminadab. 15 And over the 
company of the tribe of the people of 
Issachar was Nethanel the son of Zuar. 
16 And over the company of the tribe 
ofthe people of Zebulun was Eliab the 
son of Helon. 

17 And when the tabernacle was 
taken down, the sons of Gershon and 
the sons of Merari, who carried the 
tabernacle, set out. 18 And the stan- 
dard of the camp of Reuben set out by 
their companies, and over their com- 
pany was Elizur the son of Shedeur. 
1? And over the company of the tribe 
of the people of Simeon was Shelu- 
miel the son of Zurishaddai. ?? And 
over the company of the tribe of the 


10:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ^ 
10:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, W? 
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21 Then the Kohathites set out, car- 
rying the holy things, and the taber- 
nacle was set up before their arrival. 
22 And the standard of the camp of 
the people of Ephraim set out by their 
companies, and over their company 
was Elishama the son of Ammihud. 
23 And over the company of the tribe 
of the people of Manasseh was Ga- 
maliel the son of Pedahzur. 4 And 
over the company of the tribe of the 
people of Benjamin was Abidan the 
son of Gideoni. 

25Then the standard of the camp of 
the people of Dan, acting as the rear 
guard of all the camps, set out by their 
companies, and over their company 
was Ahiezer the son of Ammishad- 
dai. 26 And over the company of the 
tribe of the people of Asher was Pa- 
giel the son of Ochran. 27 And over the 
company of the tribe of the people of 
Naphtali was Ahira the son of Enan. 
28 This was the order of march of the 
people of Israel by their companies, 
when they set out. 

29 And Moses said to Hobab the son 
of Reuel the Midianite, Moses’ father- 
in-law, “We are setting out for the 
place of which the Lorp said, ‘I will 
give it to you. Come with us, and we 
will do good to you, for the Lorp has 
promised good to Israel" 3° But he 
said to him, "I will not go. I will depart 
to my own land and to my kindred? 
31 And he said, "Please do not leave us, 
for you know where we should camp 
in the wilderness, and you will serve 
as eyes for us. 2 And if you do go with 
us, whatever good the Lorp will do to 
us, the same will we do to you.” 

33$0 they set out from the mount 
of the Lor three days’ journey. And 
the ark of the covenant of the Lorp 
wentbefore them three days' journey, 
to seek out a resting place for them. 
34 And the cloud of the LoRD was over 
them by day, whenever they set out 
from the camp. 

35 And. whenever the ark set out, 
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Moses said, "Arise, O LoRp, and let 
your enemies be scattered, and let 
those who hate you flee before you.” 
36 And when it rested, he said, "Re- 
turn, O Lorp, to the ten thousand 
thousands of Israel" 


The People Complain 
1 And the people complained in 
the hearing of the Lorn about 
their misfortunes, and when the Lorp 
heard it, his anger was kindled, and 
the fire of the Lorp burned among 
them and consumed some outlying 
parts of the camp. ? Then the people 
cried out to Moses, and Moses prayed 
to the Lorp, and the fire died down. 
3S0 the name of that place was called 
Taberah,! because the fire ofthe LORD 
burned among them. 

1Now the rabble that was among 
them had a strong craving. And the 
people of Israel also wept again and 
said, “Oh that we had meat to eat! 5 We 
remember the fish we ate in Egypt 
that cost nothing, the cucumbers, the 
melons, the leeks, the onions, and the 
garlic. 6 But now our strength is dried 
up, and there is nothing at all but this 
manna to look at." 

7 Now the manna was like cori- 
ander seed, and its appearance like 
that of bdellium. ? The people went 
about and gathered it and ground it 
in handmills or beat it in mortars and 
boiled it in pots and made cakes of it. 
And the taste of it was like the taste of 
cakes baked with oil. ? When the dew 
fell upon the camp in the night, the 
manna fell with it. 

1? Moses heard the people weep- 
ing throughout their clans, everyone 
at the door of his tent. And the anger 
of the Lorp blazed hotly, and Moses 
was displeased. !! Moses said to the 


! Taberah means burning 
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Lorp, “Why have you dealt ill with 
your servant? And why have I not 
found favor in your sight, that you lay 
the burden of all this people on me? 
12 Did I conceive all this people? Did 
I give them birth, that you should say 
to me, ‘Carry them in your bosom, 
as a nurse carries a nursing child; to 
the land that you swore to give their 
fathers? 13 Where am I to get meat to 
give to all this people? For they weep 
before me and say, ‘Give us meat, that 
we may eat. 14] am not able to carry 
all this people alone; the burden is too 
heavy for me. !5If you will treat me 
like this, kill meatonce, if I find favor 
in your sight, that I may not see my 
wretchedness.” 


Elders Appointed to Aid Moses 

16 Then the Lorp said to Moses, 
"Gather for me seventy men of the 
elders of Israel, whom you know to be 
the elders of the people and officers 
over them, and bring them to the tent 
of meeting, and let them take their 
stand there with you. 17 And I will 
come down and talk with you there. 
And I will take some of the Spirit that 
is on you and put it on them, and they 
shall bear the burden of the people 
with you, so that you may not bear 
it yourself alone. 18 And say to the 
people, ‘Consecrate yourselves for 
tomorrow, and you shall eat meat, 
for you have wept in the hearing of 
the Lonp, saying, "Who will give us 
meat to eat? For it was better for us in 
Egypt.” Therefore the Lorp will give 
you meat, and you shall eat. !? You 
shall not eat just one day, or two days, 
or five days, or ten days, or twenty 
days, ? but a whole month, until it 
comes out at your nostrils and be- 
comes loathsome to you, because you 
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apa? WPD MANA oby “Rus TTA? 


for-tomorrow consecrate-yourselves you-shall-say the-people and-to alone-you 


wow — cnohwo niv aa boa c3^?U3 Dn?2N] 


he-shall-give-to-eat-us whö to-say Yahweh in-ears-of you- have- wept for 


please 


you- slay an Israel 


bnR . nnpo 


with-you 


Mi^ 


on-you some-of 


you-bear 


meat and-you- -shall-eat 


wwa o2? ny Dy Daga u$ IW ^» Wa 
meat to-you Yahweh and-so-he- shall-give in-Egypt to-us good for meat 
DAAD |N» on N» PODNA TNR of N79 :nn52N) 
five ^ and-not two- -days and- indt you- shall-eat one day not and-you- -shall-eat 
Tp o"» WIN immo :ob ovp XI cu» ms N» oD 
until days. month- di until E Soie and- not days. p and-not dijs. 
^72 qi xm ooo mm oag RV “WN 
that because —to-nausea to-you and-he-is — from-nose- afsypá he-goes-out that 
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À you and have wept before him, saying, 

beter him and- you- have- wept in- midst-of- -you who Yahweh — you- have- rejected “Why did we come out of Egypt?”’” 
$e $ 21But Moses said, "The people amon 

- 5 m= è ` : a > peop: 8 

nixn vw nuin ANN } 21 :D "Mn DNA nr np? TAN? whom I am number six hundred 

hundreds-of six-of Moses  but-he-said ism: Egypt we-went-out this why to-say thousand on foot, and you have said, 


qwa DÖN nns) izwi DİR N opn n HORN 
meat you- have- sid and: -you in- mids of-him I who the- -people on-foot thousand 
RD qNn22 D WN INI Dn? IPN 
and-herd ?-flock days month- of that- heya hali eat to-them I-will-give 
Du wr a -nyox np? Nyy on? on 
thes sea fish of every- -of — if for- them and-he- shall- reach for-them he-shall- bes slaughtered 
“ON MA ODNY23 2007 NYD on? ON? 
to Yahweh and-he- said for- em then-he-shall-reach for- them he-shall-be- sgailiendd 
TM nsn nn» pn mv wo AWA 
?-he-shall- happen- to-you you- shall- see now she-is-short Yahweh ?-hand-of Moses 
DN ob -oN ham nb Ryna ND “ON O37 
—  the-people to .  and-he-told Moses — so-he-went-out not or word-of-me 
Din YPM Vw paw oR nm aW 
the-people from- elder -ones-of man seventy and-he- gathered Yahweh words of 
wa Imm a TS «Renag one TAY’ 
in-the-cloud Yahweh then-he-went-down the- tent around —them and-he-had-stand 
“oy mm rop wwe hàn -n (yeh Tow oz m 


on and-he-put on- Shim whch the- Spirit some-of and-he- Tooke -away to- him and- he- spoke 


m^ón byw nis 7 DIP wr DYI 
the- Spirit on-them as-soon-as-to-rest — and-he-was the-elder-ones man seventy 
|DVJN ^73) MRY Bp Nb — NaI 
men ipii of now-they-remained they-continued-to-do — but-not and- Hey prophesied 
nm TP on bwy iow (nsa DU ninaa 
and- she- rested Medad the-second and-name-of Eldad the. one name- of in-the- “camp 
INN? x) oranda nam man om 
they- WEA out but-not among-the-ones- -being- written and- they the-Spirit on-them 
qn iD punzr ina Ra —— nonem 
and-he-declared the-young-man and- he- ran in- the- camp and-so- ds popa the- mut. "DIR 
1528 IDA o'wainn TUO TION TAN" nui» 
and-he-answered in-the-camp prophesying and-Medad Eldad and: he-said _ to-Moses 
TR TON (nin nya mwa ni ja nyim 
lord- of-me and- he-said from- being. young-of-him Moses one- -serving Nun son-of Joshua 


™ ^» ABR Nippon nb 15 pw :oxda nyb 


and-who for-me you  *-being-envious Moses to-him but- he- said stop- them Moses 


inn -ns nyv py ^2 owa mm op 723 w 
Spirit-of -him — Yahweh he- put that 
NOU up Nin nunen cw nyb 


Israel and- dite ones-of he 


prophets Yahweh people- of all-of he-would-give 
ON 30 sony 


the- camp to Moses and-he-gathered- irit on-them 


‘I will give them meat, that they may 
eat a whole month! 22Shall flocks and 
herds be slaughtered for them, and 
be enough for them? Or shall all the 
fish of the sea be gathered together 
for them, and be enough for them?” 
23 And the Lonp said to Moses, “Is 
the Lonp' hand shortened? Now you 
shall see whether my word will come 
true for you or not? 

24 So Moses went out and told the 
people the words of the Lord. And he 
gathered seventy men of the elders of 
the people and placed them around 
the tent. 25Then the LoRD came down 
in the cloud and spoke to him, and 
took some of the Spirit that was on 
him and put it on the seventy elders. 
And as soon as the Spirit rested on 
them, they prophesied. But they did 
not continue doing it. 

26 Now two men remained in the 
camp, one named Eldad, and the oth- 
er named Medad, and the Spirit rested 
on them. They were among those reg- 
istered, but they had not gone out to 
the tent, and so they prophesied in 
the camp. 27 And a young man ran 
and told Moses, "Eldad and Medad 
are prophesying in the camp.” 28 And 
Joshua the son of Nun, the assistant of 
Moses from his youth, said, "My lord 
Moses, stop them.” 2? But Moses said 
to him, "Are you jealous for my sake? 
Would that all the Lonp's people were 
prophets, that the Lorp would put his 
Spirit on them!” 30 And Moses and the 
elders of Israel returned to the camp. 
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3! Then a wind from the Lorp TIT D qe rt MU 

sprang up, and it brought quail from ie: sea from quail and-he-brought Yahweh  from-with — he-sprang-up  then-wind 
the sea and let them fall beside the A LÍ - ` x s - . imr E jS 
camp, about a day's journey on this n2 m TIN na o" TY n3nian p von 

side and a day's journey on the other there day and-as-journey-of here day as-journey-of the-camp over and-he-spread-out 
side, around the camp, and about two 5 A 5 z 5 — 
cubits! above the ground. 32 And the Dj2*132 PONI 35 op oDonasm nina ma 3D 


people rose all that day and all night 
and all the next day, and gathered the 
quail. Those who gathered least gath- 
ered ten homers.? And they spread 
them out for themselves all around 
the camp. 33 While the meat was yet 
between their teeth, before it was 
consumed, the anger of the Lorp was 
kindled against the people, and the 
Lorp struck down the people with 
a very great plague. 34 Therefore the 
name ofthat place was called Kibroth- 
hattaavah,? because there they bur- 
ied the people who had the craving. 
35 From Kibroth-hattaavah the people 
journeyed to Hazeroth, and they re- 
mained at Hazeroth. 


Miriam and Aaron Oppose Moses 
1 Miriam and Aaron spoke 
against Moses because of the 
Cushite woman whom he had mar- 
ried, for he had married a Cushite 
woman. 2And they said, “Has the 
Lonp indeed spoken only through 
Moses? Has he not spoken through 
us also?” And the Lorp heard it. 
3Now the man Moses was very meek, 
more than all people who were on 
the face of the earth. ^ And suddenly 
the Lor said to Moses and to Aaron 
and Miriam, "Come out, you three, to 
the tent of meeting? And the three of 
them came out. 5And the Lorp came 
down in a pillar of cloud and stood 
at the entrance of the tent and called 
Aaron and Miriam, and they both 
came forward. 6 And he said, "Hear 
my words: If there is a prophet among 
you, I the Lorp make myself known 
to him in a vision; I speak with him 
in a dream. ? Not so with my servant 
Moses. He is faithful in all my house. 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2A homer was about 6 bushels or 220 liters 
3 Kibroth-hattaavah means graves of craving 


12:3 p PV 

12:6 b read 032 N22; cf. Latin, 
Vulgate 

12:6 c Syriac (Targums), n'mrj = 
mms 


and-so-he-got-up — the-ground face-of | on and-about-two-cubits — the-camp around 


mipan op dy n55n -5» sn bin ^5» n»n 
the-next-day day-of and- all- of the- night and- all- of the-that the- day all-of the-people 
oan mwy ag .— v$nnn vn -nN DPN 
homers ten —— he gathered the-one- collecting- little the- -quail — and- they- gathered 
MTip 2033 nanan nipyao nmibv — ond now} 


yet-he the- meat thë- camp all- ee to- sprčad. -out for-themselves and- they- -spread- out 
"am. mer e gm ms oc omo p 

he-was-hot Yahweh and-nose-of ^ he-was-cut-off before teeth-of-them between 

"ho mn nap na mm m pba 

very great plague — on-the-people Yahweh and-he-struck-down — against-the-people 

ov ^2 mann nap NM Dipan "DW DNR NP44 
there because Kibroth- hattaavah the-that the-place name-of — and- ie. called 
WO] msn nips :D'ONIMOD Din “NR nap 

they- joined same Kibroth- hattaavah the-ones- craving the-people — they-buried 
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in- Hazeroth and- heye were Hazeroth the- people 


mwan NWR niTN “by nwa HINI Dq mm! 12 


the- Cushite the-woman p of on with-Moses and-Aaron Miriam and-she- -spoke 


nübi "TM pon N :np> m2 NWR ^3 nR? Wr 
by- Moses surely only and- they- said he-took Cushite woman for he-took whom 
WNT 3 nT yw) WAT 13 “D3 sn nim Wt 
now- ther man Yahweh and- he- heard he-has- spoken by-us also bud Yahweh he-has-spoken 
TSI us “by wwe ois an — RD Ww» nwn 
the-earth pun -of on who the-person more-than-every-of very humble Moses 
We OF ON) FOX ow) AWA -5w okna Ain? Na 
go- -out Miriam and-to Aaron and’ to Moses a suddenly Yahweh —and-he-said 
Ty  :DnUbU Ry) WiN YR “ox Danwow 
and-he- wene down threes ne them and-they-went-out asbl tent- of to three- of-you 
ADR oP Saka nns cor oy mapa Aw 
Aaron and-he-called — the-tent — entrance-of  and-he-stood cloud in- pillar: -of Yahweh 
IT NI PAY WNS OPY Ryn D 
words-of-me please hear and-he- iid both- We them and- they- wentout and-Miriam 
y nns vow yaa cnim body: Ay -ON 
I-make- myself- known to-him in-the-vision Yahweh prophet- of- -you he-is if 
u"3 “oa npb jap 13 roz sia “at ona 


house-of-me in-all-of Moses servant-of-me so not with-him L-speak in- the- dream 
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I-speak 


No prm 
not  then-why 
UN BA 


S 
nose-of and-he-became-hot 


Yaka y 
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and-not and-phenomenon with-him 


737? ony? 


to- siak you-were- -afraid 
Da mm 

against-them Yahweh 

on nim 


Miriam adi look 


nim mnn “ON nos 


and-look Miriam to 
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mouth he being: faithful 


ma nian nina 


Yahweh eid forms of  in-riddles 


invia “TIVI 


me Moses against- gebe of-me 


popo q7 


the- tent from-over he-removed and-the-cloud and-he-went 


1" iy» ny 


and-he-turned like- the- snow being-afflicted- with skin-disease 


ny NN 


mouth to 


ou 


he-looks-at 


E 


Aaron 


lord-of-me on-me Moses to Aaron and-he- said being-afflicted- with: -a-skin-disease 
TUNI WNT wx nson op nun Nl N 
adi that we-have- been? foolish beerse sin upon-us lay-you please not 
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when-to-come-out-him who as-the-one- being-dead let- qe be pisse 
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and- he cried flesh- ofe him half-of and-he-is-eaten mother-of-him from- Ohi of 
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to Yahweh but-he-said namely-her please heal Yahweh to 


npaw ən Non mia pv nwin 


ANON 


we-have-sinned 


Dm 


not 
Moses 


site God 
PT 


to: say 


MAN} 


seven-of she-is- dngeated ?- udi in faite: EN “her he-had- spit to-spit and- father- f her Moses 
onm  ninp  pno b» np) nion 0» 
and-after to-the-camp from-outside days seven-of let-her-be-shut days 
Dm n»3U nnn? mn onn yems ORT 
days | seven-of to-the-camp from-outside Miriam so-she-was-shut she-may-be-brought-in 
Mo) NPN DNA APRI TW yor N? bom 
they-set-out and-after Miriam to-be-gathered until he-set-out not and- the- Els 
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Paran  in- Jwildeusess of and- hed encamped from- Hazeroth the- people 

owix 7? -noU2 sbs? AWA “ON nm TAM! 13 
men for-you send to-say Moses to Yahweh and- he- spoke 
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Israel to- people- -of giving 1 that Canaan land-of | — and.et- irene spy-out 
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for- tribes ‘of 


wv 53 indwn 


chiet every you- shall- send 
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mouth-of according-to Paran 
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and- fese 


PIN 


fathers: of-him man 
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from- «t ft of Masha 


c 
people: of 


one one man 
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wm so-he-sent among-them 
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they heads-of ^ — all-of-them vaeth 


vaw rnbpU noD25:w3t “ja yaw Jia npp5 oninw 
Shaphat 


Tal men 


Simeon for- wba ‘of ee son-of Saniwina Reuben for- tribe of names- re them 


8 With him I speak mouth to mouth, 
clearly, and not in riddles, and he be- 
holds the form of the Lord. Whythen 
were you not afraid to speak against 
my servant Moses?” 9 And the anger 
of the Lorp was kindled against them, 
and he departed. 

10 When the cloud removed from 
over the tent, behold, Miriam was lep- 
rous,’ like snow. And Aaron turned 
toward Miriam, and behold, she was 
leprous. !! And Aaron said to Moses, 
"Oh, my lord, do not punish us? be- 
cause we have done foolishly and have 
sinned. ? Let her not be as one dead, 
whose flesh is half eaten away when 
he comes out of his mother's womb? 
3 And Moses cried to the Lorp, “O 
God, please heal her— please? !+ But 
the Lord said to Moses, "If her father 
had but spit in her face, should she 
not be shamed seven days? Let her 
be shut outside the camp seven days, 
and after that she may be brought in 
again." 155o Miriam was shut outside 
the camp seven days, and the people 
did not set out on the march till Mir- 
iam was broughtin again. !6 After that 
the people set out from Hazeroth, and 
camped in the wilderness of Paran. 


Spies Sent into Canaan 
1 The Lorp spoke to Moses, 
saying, ?“Send men to spy out 
the land of Canaan, which I am giv- 
ing to the people of Israel. From each 
tribe of their fathers you shall send a 
man, every one a chief among them.” 
3S0 Moses sent them from the wilder- 
ness of Paran, according to the com- 
mand of the Lon», all of them men 
who were heads of the people of Isra- 
el. + And these were their names: From 
the tribe of Reuben, Shammua the son 
of Zaccur; >from the tribe of Simeon, 


"Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 2 Hebrew do not lay sin upon us 


12:9 a-a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 48710") 
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Shaphat the son of Hori; ¢ from the 
tribe of Judah, Caleb the son of Je- 
phunneh; 7 from the tribe of Issachar, 
Igal the son of Joseph; 8from the tribe 
of Ephraim, Hoshea the son of Nun; 
9from the tribe of Benjamin, Palti the 
son of Raphu; !°from the tribe of Zeb- 
ulun, Gaddiel the son of Sodi; !! from 
the tribe of Joseph (that is, from the 
tribe of Manasseh), Gaddi the son of 
Susi; 2 from the tribe of Dan, Ammiel 
the son of Gemalli; 13from the tribe 
of Asher, Sethur the son of Michael; 
14 from the tribe of Naphtali, Nahbi 
the son of Vophsi; !5 from the tribe of 
Gad, Geuel the son of Machi. !These 
were the names of the men whom 
Moses sent to spy out the land. And 
Moses called Hoshea the son of Nun 
Joshua. 

17 Moses sent them to spy out the 
land of Canaan and said to them, "Go 
up into the Negeb and go up into the 
hill country, !8and see what the land 
is, and whether the people who dwell 
in it are strong or weak, whether they 
are few or many, !9and whether the 
land that they dwell in is good or bad, 
and whether the cities that they dwell 
in are camps or strongholds, 2° and 
whether the land is rich or poor, and 
whether there are trees in it or not. Be 
of good courage and bring some of the 
fruit of the land.” Now the time was 
the season of the first ripe grapes. 

21 So they went up and spied out the 
land from the wilderness of Zin to Re- 
hob, near Lebo-hamath. 22 They went 
up into the Negeb and came to He- 
bron. Ahiman, Sheshai, and Talmai, 
the descendants of Anak, were there. 
(Hebron was built seven years before 
Zoan in Egypt.) 2 And they came to 
the Valley of Eshcol and cut down 
from there a branch with a single clus- 
ter of grapes, and they carried it on a 
pole between two of them; they also 


ONY aww? neD57 :ni" “ja ava nm ngn e oyin 73 
Igal joda for- tribes ‘of Han à 
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Issachar for- tribe: of Jephunneh son-of Caleb son-of 


Palti Benjamin for- tribe- ‘of Nun son-of Hoshan Ephráim for- ibe ‘of Joseph  son-of 
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Joseph for- inte: ‘of Sodi son-of Gaddiel Zebulun for- tribe- ‘of Raphu son-of 
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Gemalli Dan for- tribes ‘of son-of Gaddi 
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son-of Nahbi Naphtali Michael Sethur Asher 
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whom Maki Geuel Gad for- tribe- -of Vophsi 
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—Hoshea and-he-called  the-land -— 
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land-of = 
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son-of Ammiel Susi Manasseh for- tribes ‘of 


for- tribe- “of son-of for- tribes ‘of 


the-men — names-of tese. son-of 


Nun son-of Moses Moses hes sent 
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and-he- said Canaan 
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on-her the-one-dwelling the-people and— she what the-land es 
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which ^ the-and  and-whether Po he 
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that the-cities and-whether 
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the-land — and-whether in- strongholds or 
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there-is-not or in-her — *- there-i is 
PN pana” Ji 
the-land some- of- fruit-of and-you-are-to-take and-you-are-to-make-self-strong 
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— . and-they- iude out so- ated weni up grapes füsdibuitss of days-of now-the- dados period 
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and-they-went-up Lebo-hamath Rehob to Zin from-wilderness-of — the-land 
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and-Talmai Sheshai Ahiman Hebron to and-they-came in-the-Negeb 
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and-Hebron dhe: malt descendants-of 


to-spy- T 


did: he-sent joshi’ 
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this go-up 
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and-you-are-to-see 


Moses thes 


443 
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to-spy- out 


to-them 


many or he 2 few 


n» “ON NM naion ni av 
bad or she zgod 
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in-them 


“DX Rin nion 


whether she "s fat 
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?- ae 
Rin 
dwelling he 
Rin 
dwelling he 


in- ite 


?*-in-camps 
nma 
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trees lean 
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and- there 


Egypt Zoan before she-was-built years seven 
mint own ms SWR 5m cp d123 
branch. from-there — and-they- cut-down Eshcol Valley-of to and-they-came 
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and-some-of among-two on-the-pole and-they-carried-him one grapes and- cluster: of 
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Valley-of  he-called — the-that — to-the-place the- figs and-some-of  the-pomegranates 
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day forty i from-end-of the-land from-to- spy-out and- hey- rened Israel 
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congregation-of all- of and-to Aaron did: to Moses 5 and- -they-< came and- -they- went 
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—them and-they-brought-back Kadesh-DIR Paran wilderness-of to 
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the-land fruit- of — and- they- showed them the- aaa 
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and-also you- sents us "ung the-land to 
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n n r 
strong withstanding not fruit- Se her 
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and-also fortified 
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in-land-of dwelling Amalekites 
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dwelling and-the-Amorites 
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the-Jordan banks-of and-on near dwelling and-the-Canaanites 
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to-go-up and-he-said Moses to the-people — 
521 5i» 73 nDR uvm 
we-will-overcome to-be-able for —her 


and-we-shall- dés possession 
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they- id with-him  they-had-gone-up i 4 


who 
Bn NI pm 
more-than-us he 
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peoples of to —her 


Bradt people- -of 
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all- it and— 
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we- came and- they- said to-him and- they- told 
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and-this gie and- korey milk 
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in-the-land the-one-dwelling 
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the-Anak 
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the-people 
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in-the-hill-country 
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which the-land a say 
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she  ones- inhabiting- -of-her devouring land 
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remarkable-measurements men-of in- ^ of-her 


large 


We-saw 
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we-saw that j and-all-of 


Israel 


hes 
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in-eyes-of- them we-were and-so like-the- aras HO SpE in-eyes-of-us 


NUMBERS 13:24-33 


brought some pomegranates and figs. 
24 That place was called the Valley of 
Eshcol,! because of the cluster that the 
people of Israel cut down from there. 


Report of the Spies 

25 At the end of forty days they 
returned from spying out the land. 
26 And they came to Moses and Aaron 
and to all the congregation of the 
people of Israel in the wilderness of 
Paran, at Kadesh. They brought back 
word to them and to all the congrega- 
tion, and showed them the fruit of the 
land. 27 And they told him, “We came 
to the land to which you sent us. It 
flows with milk and honey, and this is 
its fruit. 28 However, the people who 
dwell in the land are strong, and the 
cities are fortified and very large. And 
besides, we saw the descendants of 
Anak there. ?? The Amalekites dwell 
in the land of the Negeb. The Hittites, 
the Jebusites, and the Amorites dwell 
in the hill country. And the Canaan- 
ites dwell by the sea, and along the 
Jordan.” 

3 But Caleb quieted the people 
before Moses and said, “Let us go 
up at once and occupy it, for we are 
well able to overcome it.” 31 Then the 
men who had gone up with him said, 
"We are not able to go up against the 
people, for they are stronger than we 
are.” 32So they brought to the people 
of Israel a bad report of the land that 
they had spied out, saying, “The land, 
through which we have gone to spy it 
out, is a land that devours its inhabi- 
tants, and all the people that we saw in 
it are of great height. 33 And there we 
saw the Nephilim (the sons of Anak, 
who come from the Nephilim), and 
we seemed to ourselves like grass- 
hoppers, and so we seemed to them.” 


! Eshcol means cluster 


NUMBERS 14:1-12 350 Hebrew (BHS) 
The pente Rebel Doip -NN Yun 1 nTn -53 RWM 1 14 
en all the congregation at * Tar T 
1 raised a loud cry, and the sound-of-them -- and- they- gave the-congregation all-of then- she- lifted-up 
people wept that night. 2 And all the 3 - 3405 M 5 
people of Israel grumbled against wr 2D 191 2 NT n? 23 Ovi 123 l 
Moses and Aaron. The whole con- Moses against and-they-grumbled the- that in- ihe. hight the-people and- they. wept 
regation said to them, “Would that * 
uddedinhean tiger co. ncn VAI Deve Um Oa ue ~ bi 
would that we had died in this wilder- the- Miedo io all- of to-them and- they- sai Tsrael Baul -of all- ne Aaron and- Against 
ness! 3 Why is the Lorp bringing us iS " 
into this land, to fall by the sword? In b nm "aT iN pvp Px Inn 15 


Our wives and our little ones will be- 
come a prey. Would it not be better for 
us to go back to Egypt?” 4 And they 
said to one another, "Let us choose a 
leader and go back to Egypt.” 

5 Then Moses and Aaron fell on 
their faces before all the assembly 
of the congregation of the people of 
Israel. 6 And Joshua the son of Nun 
and Caleb the son of Jephunneh, who 
were among those who had spied out 
the land, tore their clothes 7 and said 
to all the congregation of the people 
of Israel, "The land, which we passed 
through to spy it out, is an exceedingly 
good land. 8If the Lonp delights in us, 
he will bring us into this land and give 
it to us, a land that flows with milk 
and honey. *Only do not rebelagainst 
the Lorp. And do not fear the people 
of the land, for they are bread for us. 
Their protection is removed from 
them, and the Lorn is with us; do not 
fear them? !? Then all the congrega- 
tion said to stone them with stones. 
But the glory of the Lorp appeared at 
the tent of meeting to all the people 
of Israel. 

!! And the Lorp said to Moses, 
"How long will this people despise 
me? And how long will they not be- 
lieve in me, in spite of all the signs 
that I have done among them? '? I will 
strike them with the pestilence and 
disinherit them, and | will make of 
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you a nation greater and mightier 
than they.” 


Moses Intercedes for the People 

13 But Moses said to the Lorp, 
"Then the Egyptians will hear of it, 
for you brought up this people in your 
might from among them, !4and they 
will tell the inhabitants of this land. 
They have heard that you, O Lorn, are 
in the midst of this people. For you, O 
LORD, are seen face to face, and your 
cloud stands over them and you go 
before them, ina pillar of cloud by day 
and in a pillar of fire by night. 15 Now 
if you kill this people as one man, then 
the nations who have heard your fame 
will say, !6'It is because the Lorp was 
not able to bring this people into the 
land that he swore to give to them that 
he has killed them in the wilderness: 
17 And now, please let the power of the 
Lord be great as you have promised, 
saying, !8‘The Lorp is slow to anger 
and abounding in steadfast love, for- 
giving iniquity and transgression, but 
he will by no means clear the guilty, 
visiting the iniquity of the fathers 
on the children, to the third and the 
fourth generation! !9 Please pardon 
the iniquity of this people, according 
to the greatness of your steadfast love, 
just as you have forgiven this people, 
from Egypt until now.” 


God Promises Judgment 

20 Then the LoRD said, "I have par- 
doned, according to your word. 2! But 
truly, asIlive, and as all the earth shall 
be filled with the glory of the Lorp, 
2 none of the men who have seen 
my glory and my signs that I did in 
Egypt and in the wilderness, and yet 
have put me to the test these ten times 
and have not obeyed my voice, 2^ shall 
see the land that I swore to give to 
their fathers. And none of those who 
despised me shall see it. 24 But my 


14:23 a Samaritan Pentateuch adds 
ond nn) 


NUMBERS 14:25-35 352 Hebrew (BHS) 
servant Caleb, because he has a dif- 4 5 T “y 3 
ferent spirit and has followed me fully, AH R ND) l Yap hans nv) nm J 22V 252 
I will bring into thelandintowhichhe ^ after-me and- re was-fully with-him another spirit she-was because Caleb 
went, and his descendants shall pos- - - - $T s 
sess it. 25 Now, since the Amalekites ipm na? Ra IW pun ON } DN im 
and the Canaanites dwell in the val- and- descendant- of-him there- DIR he-went which  the-land into and-I-will-bring-him 
leys, turn tomorrow and set out for 

` ` ` ` 
the wilderness by the way to the Red papa avi 39137) pony * mw 
Sea” in-the- Valley dwelling and- the- dadas now-the-Amalekites ^ he-shall-take- -possession- -of-her 

26 And the Lorp spoke to Moses - 

dnd to Aating dying "How tong — NETS HO 7D rp arva (np wey us» Uno 
shall this wicked congregation grum- — and-he-spoke Reed Sea-of way-of the- wilderness for-you andi set-out turn tomorrow 


ble against me? I have heard the 
grumblings of the people of Israel, 
which they grumble against me. 28 Say 
to them, ‘As I live, declares the Lorn, 
what you have said in my hearing I 
will do to you: 2? your dead bodies 
shall fall in this wilderness, and of 
all your number, listed in the census 
from twenty years old and upward, 
who have grumbled against me, 39 not 
one shall come into the land whereI 
swore that I would make you dwell, 
except Caleb the son of Jephunneh 
and Joshua the son of Nun. ?! But 
your little ones, who you said would 
become a prey, I will bring in, and 
they shall know the land that you have 
rejected. 32 But as for you, your dead 
bodies shall fall in this wilderness. 
33 And your children shall be shep- 
herds in the wilderness forty years 
and shall suffer for your faithlessness, 
until the last of your dead bodies 
lies in the wilderness. 34 According 
to the number of the days in which 
you spied out the land, forty days, a 
year for each day, you shall bear your 
iniquity forty years, and you shall 
know my displeasure? 351, the LORD, 
have spoken. Surely this will I do to 
all this wicked congregation who are 
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Israel Defeated in Battle 

3? When Moses told these words 
to all the people of Israel, the people 
mourned greatly. 4 And they rose 
early in the morning and went up to 
the heights of the hill country, saying, 
"Here we are. We will go up to the 
place that the Lonp has promised, for 
we have sinned.” 4! But Moses said, 
"Why now are you transgressing the 
command of the Lorp, when that 
will not succeed? 42 Do not go up, for 
the Lord is not among you, lest you 
be struck down before your enemies. 
53 For there the Amalekites and the 
Canaanites are facing you, and you 
shall fall by the sword. Because you 
have turned back from following the 
Lorp, the Lorp will not be with you.” 
44But they presumed to go up to the 
heights of the hill country, although 
neither the ark of the covenant of 
the Lorp nor Moses departed out 
of the camp. 45Then the Amalekites 
and the Canaanites who lived in that 
hill country came down and defeated 
them and pursued them, even to 
Hormah. 


Laws About Sacrifices 

1 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2? “Speak to the people 

of Israel and say to them, When you 

come into the land you are to inhabit, 
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which I am giving you, 3and you offer 
to the Lorp from the herd or from the 
flocka food offering! or a burnt offer- 
ing or a sacrifice, to fulfill a vow or as 
a freewill offering or at your appoint- 
ed feasts, to make a pleasing aroma to 
the Lorp, *then he who brings his of- 
fering shall offer to the Lonp a grain 
offering ofa tenth of an ephah? of fine 
flour, mixed with a quarter ofa hin? of 
oil; Sand you shall offer with the burnt 
offering, or for the sacrifice, a quarter 
of a hin of wine for the drink offering 
foreach lamb. 9Or fora ram, you shall 
offer for a grain offering two tenths 
of an ephah of fine flour mixed with 
a third of a hin of oil. ? And for the 
drink offering you shall offer a third 
of a hin of wine, a pleasing aroma to 
the Lonp. 8 And when you offer a bull 
as a burnt offering or sacrifice, to ful- 
fill a vow or for peace offerings to the 
Lorp, ?then one shall offer with the 
bull a grain offering of three tenths of 
an ephah of fine flour, mixed with half 
a hin of oil. 10 And you shall offer for 
the drink offering half a hin of wine, 
as a food offering, a pleasing aroma 
to the LORD. 

1 "Thus it shall be done for each 
bull or ram, or for each lamb or young 
goat. 12 As many as you offer, so shall 
you do with each one, as many as 
there are. !? Every native Israelite shall 
do these things in this way, in offering 
a food offering, with a pleasing aroma 
to the Lonp. ^ And ifa stranger is so- 
journing with you, or anyone is liv- 
ing permanently among you, and he 
wishes to offer a food offering, with a 
pleasing aroma to the Lorp, he shall 


'Or an offering by fire; so throughout Numbers 
2An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
3A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 
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statute-of the-one-sojourning and-for- the- sojourner for-you one statute the-assembly 
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Yahweh berare he- shall: be like-the-sojourner like-you throughout- dietis: of-you eternity 
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and-for- the- sojourner for-you he- shall- be one and-rule one law 
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speak to-say Moses to Yahweh and-he-spoke v- you the-one-sojourning 
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bringing I which 
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pierced: -bread dough- a you to- Yahweh a- dentribuiten you-shall-raise-up the-land 
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iier you-shall-raise-up so threshing-floor like- contribution- of eoniribution you-shall-raise-up 
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contribution to-Yahweh you- -shall- give dough- of- you some-of-first-of 
“2 mx wn so» un ^no» TPTY 
all-of — you- -do and: not you-do-wrong but- if throughout- generations- of-you 
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and-grain-offering-of-him to- Yahweh appeasement for- fragrance- of for- burnt- offering 
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and-sin- offering- of-them to- Yahweh offering-by-fire offéring- -of- them —  they-have-brought 
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ES of and-he-shall-be-forgiven uninenaonals -wrong-of-them for Yahweh before 


because —them 


do as you do. 5 For the assembly, there 
shall be one statute for you and for 
the stranger who sojourns with you, a 
statute forever throughout your gen- 
erations. You and the sojourner shall 
be alike before the Lorp. !6One law 
and one rule shall be for you and for 
the stranger who sojourns with you." 
17 The LonD spoke to Moses, say- 
ing, 18 "Speak to the people of Israel 
and say to them, When you come into 
the land to which I bring you and 
when you eat of the bread of the land, 
you shall present a contribution to the 
Lorp. 20 Of the first of your dough 
you shall present a loaf as a contri- 
bution; like a contribution from the 
threshing floor, so shall you present 
it. 21 Some of the first of your dough 
you shall give to the Lorp as a contri- 
bution throughout your generations. 


Laws About Unintentional Sins 
22"But if you sin unintentionally,’ 
and do not observe all these com- 
mandments that the Lorp has spo- 
ken to Moses, 2?all that the Lorp has 
commanded you by Moses, from the 
day that the Lorp gave command- 
ment, and onward throughout your 
generations, 24 then if it was done un- 
intentionally without the knowledge 
of the congregation, all the congrega- 
tion shall offer one bull from the herd 
for a burnt offering, a pleasing aroma 
to the Lonp, with its grain offering 
and its drink offering, according to 
the rule, and one male goat for a sin 
offering. 25 And the priest shall make 
atonement for all the congregation 
of the people of Israel, and they shall 
be forgiven, because it was a mistake, 
and they have brought their offering, 
a food offering to the LoRD, and their 
sin offering before the Lon» for their 
mistake. 26 And all the congregation of 


! Or by mistake; also verses 24, 27, 28, 29 
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the people of Israel shall be forgiven, 
and the stranger who sojourns among 
them, because the whole population 
was involved in the mistake. 

27 “If one person sins unintention- 
ally, he shall offer a female goat a 
year old for a sin offering. 28 And the 
priest shall make atonement before 
the Lorp for the person who makes 
a mistake, when he sins unintention- 
ally, to make atonement for him, and 
he shall be forgiven. 29 You shall have 
one law for him who does anything 
unintentionally, for him who is native 
among the people of Israel and for the 
stranger who sojourns among them. 
30 But the person who does anything 
with a high hand, whether he is na- 
tive or a sojourner, reviles the LORD, 
and that person shall be cut off from 
among his people. 3! Because he has 
despised the word of the Lorp and 
has broken his commandment, that 
person shall be utterly cut off; his in- 
iquity shall be on him.” 


A Sabbathbreaker Executed 

32 While the people of Israel were 
in the wilderness, they found a man 
gathering sticks on the Sabbath day. 
33 And those who found him gather- 
ing sticks brought him to Moses and 
Aaron and to all the congregation. 
34They put him in custody, because it 
had not been made clear what should 
be done to him. 35 And the Lonp said 
to Moses, "The man shall be put to 
death; all the congregation shall stone 
him with stones outside the camp.” 
36 And all the congregation brought 
him outside the camp and stoned 
him to death with stones, as the LORD 
commanded Moses. 


Tassels on Garments 
37The Lorpsaid to Moses, 38“Speak 
to the people of Israel, and tell them 
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incense on-them and- -place fire in-them and-put group- sf him and-all-of Korah 
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he Yahweh he- chooses whom  the-man and- he- will: be tomorrow Yahweh before 
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now hear Korah to Moses cont -of a much the- holy- one 


to make tassels on the corners of their 
garments throughout their genera- 
tions, and to put a cord of blue on the 
tassel of each corner. 3 And it shall 
be a tassel for you to look at and re- 
member all the commandments of 
the Lorp, to do them, not to follow! 
after your own heart and your own 
eyes, which you are inclined to whore 
after. 49So you shall remember and do 
all my commandments, and be holy 
to your God. 4! I am the Lorp your 
God, who brought you out of the land 
of Egypt to be your God: I am the 
Lorp your God.” 


Korah's Rebellion 
1 Now Korah the son of Izhar, 
son of Kohath, son of Levi, 
and Dathan and Abiram the sons of 
Eliab, and On the son of Peleth, sons 
of Reuben, took men. 2 And they rose 
up before Moses, with a number of the 
people of Israel, 250 chiefs of the con- 
gregation, chosen from the assembly, 
well-known men. 3 They assembled 
themselves together against Moses 
and against Aaron and said to them, 
“You have gone too far! For all in the 
congregation are holy, every one of 
them, and the Lorp is among them. 
Why then do you exalt yourselves 
above the assembly of the Lonp?" 
4When Moses heard it, he fell on his 
face, Sand he said to Korah and all his 
company, "In the morning the LoRD 
will show who is his,? and who is holy, 
and will bring him near to him. The 
one whom he chooses he will bring 
near to him. Do this: take censers, 
Korah and all his company; put fire 
in them and put incense on them be- 
fore the Lorp tomorrow, and the man 
whom the Lorn chooses shall be the 
holy one. You have gone too far, sons 
of Levi!” *And Moses said to Korah, 


! Hebrew to spy out ?Septuagint T'he LORD 
knows those who are his 
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“Hear now, you sons of Levi: ?is it too 
small a thing for you that the God 
of Israel has separated you from the 
congregation of Israel, to bring you 
near to himself, to do service in the 
tabernacle of the Lorp and to stand 
beforethecongregation to minister to 
them, !^and that he has brought you 
near him, and all your brothers the 
sons of Levi with you? And would you 
seek the priesthood also? !! Therefore 
it is against the Lonp that you and all 
your company have gathered together. 
What is Aaron that you grumble 
against him?" 

12 And Moses sent to call Dathan 
and Abiram the sons of Eliab, and 
they said, “We will not come up. ?? Isit 
a small thing that youhave brought us 
up out ofa land flowing with milk and 
honey, to kill us in the wilderness, that 
you must also make yourself a prince 
over us? !4 Moreover, you have not 
brought us into a land flowing with 
milk and honey, nor given us inheri- 
tance of fields and vineyards. Will you 
put out the eyes of these men? We will 
not come up.” 15 And Moses was very 
angry and said to the Lorp, “Do not 
respect their offering. I have not taken 
one donkey from them, and I have not 
harmed one of them.” 

16 And Moses said to Korah, “Be 
present, you and all your company, 
before the Lorp, you and they, and 
Aaron, tomorrow. !7 And let every one 
of you take his censer and put incense 
on it, and every one of you bring be- 
fore the Lorn his censer, 250 censers; 
you also, and Aaron, each his censer? 
18 So every man took his censer and 
put fire in them and laid incense on 
them and stood at the entrance of 
the tent of meeting with Moses and 
Aaron. ? Then Korah assembled all 
the congregation against them at the 
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entrance of the tent of meeting. And 
the glory of the Lorp appeared to all 
the congregation. 

20 And the Lorp spoke to Moses 
and to Aaron, saying, ?! "Separate 
yourselves from among this congre- 
gation, that I may consume them in 
a moment.” 2 And they fell on their 
faces and said, "O God, the God ofthe 
spirits of all flesh, shall one man sin, 
andwillyoubeangry with all the con- 
gregation?" 2 And the Lonp spoke to 
Moses, saying, 24 "Say to the congrega- 
tion, Get away from the dwelling of 
Korah, Dathan, and Abiram” 

25 Then Moses rose and went to 
Dathan and Abiram, and the elders of 
Israel followed him. 26 And he spoke 
to the congregation, saying, “Depart, 
please, from the tents of these wicked 
men, and touch nothing of theirs, lest 
you be swept away with all their sins.” 
27 So they got away from the dwell- 
ing of Korah, Dathan, and Abiram. 
And Dathan and Abiram came out 
and stood at the door of their tents, 
together with their wives, their sons, 
and their little ones. 28 And Moses 
said, “Hereby you shall know that 
the Lorp has sent me to do all these 
works, and that it has not been of my 
own accord. 29If these men die as all 
men die, or if they are visited by the 
fate of all mankind, then the Lorp has 
not sent me. 3° But if the LORD creates 
something new, and the ground opens 
its mouth and swallows them up with 
all that belongs to them, and they go 
down alive into Sheol, then you shall 
know that these men have despised 
the Lorp.” 

31 And as soon as he had finished 
speaking all these words, the ground 
under them split apart. 32 And the 
earth opened its mouth and swallowed 
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them up, with their households and 
all the people who belonged to Korah 
and all their goods. 33So they and all 
that belonged to them went down 
alive into Sheol, and the earth closed 
over them, and they perished from 
the midst of the assembly. 34 And all 
Israel who were around them fled at 
their cry, for they said, “Lest the earth 
swallow us up!” 35 And fire came out 
from the Lorp and consumed the 250 
men offering the incense. 

361 Then the Lorp spoke to Mo- 
ses, saying, 37“Tell Eleazar the son of 
Aaron the priest to take up the cen- 
sers out of the blaze. Then scatter 
the fire far and wide, for they have 
become holy. 38 As for the censers of 
these men who have sinned at the cost 
of their lives, let them be made into 
hammered plates as a covering for the 
altar, for they offered them before the 
Lorp, and they became holy. Thus 
they shall be a sign to the people of 
Israel.” 39So Eleazar the priest took the 
bronze censers, which those who were 
burned had offered, and they were 
hammered out as a covering for the 
altar, 4?to be a reminder to the people 
of Israel, so that no outsider, who 
is not of the descendants of Aaron, 
should draw near to burn incense 
before the LoRp, lest he become like 
Korah and his company—as the LoRD 
said to him through Moses. 

4! But on the next day all the con- 
gregation ofthe people of Israel grum- 
bled against Moses and against Aaron, 
saying, “You have killed the people of 
the Lorp.” 42 And when the congrega- 
tion had assembled against Moses and 
against Aaron, they turned toward 
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the tent of meeting. And behold, the 
cloud covered it, and the glory of the 
LORD appeared. ? And Moses and 
Aaron came to the front of the tent 
of meeting, 44and the Lorp spoke to 
Moses, saying, 45“Get away from the 
midst of this congregation, that I may 
consume them in a moment? And 
they fell on their faces. 4 And Moses 
said to Aaron, "Take your censer, and 
put fire on it from off the altar and 
lay incense on it and carry it quickly 
to the congregation and make atone- 
ment for them, for wrath has gone out 
fromthe Lonp; the plague has begun.” 
47So Aaron took it as Moses said and 
ran into the midst of the assembly. 
And behold, the plague had already 
begun among the people. And he 
put on the incense and made atone- 
ment for the people. 48 And he stood 
between the dead and the living, and 
the plague was stopped. 49 Now those 
who died in the plague were 14,700, 
besidesthose who died in the affair of 
Korah. 5? And Aaron returned to Mo- 
ses at the entrance of the tent of meet- 
ing, when the plague was stopped. 


Aaron's Staff Buds 
1 "The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2“Speak to the people 
of Israel, and get from them staffs, 
one for each fathers’ house, from all 
their chiefs according to their fathers’ 
houses, twelve staffs. Write each man’s 
name on his staff, 3and write Aaron’s 
name on the staff of Levi. For there 
shall be one staff for the head of each 
fathers’ house. ^ Then you shall de- 
posit them in the tent of meeting be- 
fore the testimony, where I meet with 
you. 5And the staff of the man whom 
I choose shall sprout. Thus I will make 
to cease from me the grumblings of 
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thepeople ofIsrael, which they grum- 
ble against you.” 6 Moses spoke to the 
people of Israel. And all their chiefs 
gave him staffs, one for each chief, 
according to their fathers houses, 
twelve staffs. And the staff of Aaron 
was among their staffs. 7 And Moses 
deposited the staffs before the Lorp 
in the tent of the testimony. 

8 On the next day Moses went into 
the tent of the testimony, and behold, 
the staff of Aaron for the house of Levi 
had sprouted and put forth buds and 
produced blossoms, and it bore ripe 
almonds. ? Then Moses brought out 
all the staffs from before the Lorp 
to all the people of Israel. And they 
looked, and each man took his staff. 
10 And the Lor said to Moses, “Put 
back the staff of Aaron before the 
testimony, to be kept as a sign for the 
rebels, that you may make an end of 
their grumblings against me, lest they 
die” ? Thus did Moses; as the LORD 
commanded him, so he did. 

12 And the people of Israel said to 
Moses, “Behold, we perish, we are un- 
done, we are all undone. !3 Everyone 
who comes near, who comes near to 
the tabernacle of the Lorp, shall die. 
Are we all to perish?” 


Duties of Priests and Levites 
1 So the Lorp said to Aaron, 
“You and your sons and your 
father’s house with you shall bear in- 
iquity connected with the sanctuary, 
and you and your sons with you shall 
bear iniquity connected with your 
priesthood. ? And with you bring 
your brothers also, the tribe of Levi, 
the tribe of your father, that they may 
join you and minister to you while 
you and your sons with you are be- 
fore the tent of the testimony. ? They 


362 Hebrew (BHS) 
nüb aima soy ord of Ws bw 3 — nizdn 
Moses and-he- spoke against-you ictor disp sid teal people-of grumblings- of 
bi nen orev a iPox umi bw ca cow 


for- chief staff chiefs-of- them each- of to- bim and- ihey- -gave Israel people- -of to. 
niyn wy ow ofoy mad ns NWD nón TüN 
staffs ten two fathers- of-them for- t of one for- chief staff éne 
nban “ne AWA naz onion Tini PAX nom 
the-staffs — Moses  and-he-placed  staffs-of-them in-midst-of Aaron  and-staff-of 
OR nin san mnn m» onw Aka nyv «55 
into Moses and- hs went quse ds diy and- s was the- icono in- feni. of Yahweh before 


2 m 


Levi 


ninm 
and- behold 
g ma 
and-he-produced-blossom bud 
hoan “a -nw nyh 
the-staffs all- of — 
inp INTI 
man and- they-took and- gs: looked 
aX npn cng ava nn g niv 
staff- of = bring-back Moses to Yahweh 
"D ^ niy mpm 
rebellion — forsons-of for- -sign for- hine to-be- kept 
wyne un» ND) "ovn 
thus-he-did they- ;die so-that-not from-against-me 
1  MoN"n2 :nUp p ink AW 
people-of he-did so —him Yahweh 
ANTAN WN um m 
we-perish all- of- us we-perish we-expire behold 
mm pyn DR — zn 
Yahweh ^ tabernacle-of to the-approaching-one 
wid? 
to-perish 


TÄN Das -DN nym TAN 1 18 
Yahweh so- he- said 


WYN TAN 


min = nk 
the-testimony 

NY" 

and-he- made: go-out 
NY) 24 

then-he-brought-out 
qu cw 


Israel people-of 


DIN 


Aaron 


"Y ms 
staf 3 of  he-had-sprouted 


pè re 


blossom 


59D 


from-before 


to-house-of tent-of 


mmp DAI 
kien: 
-53 
all-of P 
AnNh25 
and-he-said 
nra 
the-testimony 
onion 
grisibliages -of-them 
my Wx nyb 
he-commanded ‘as ' 
SHRI nun OR Oxi 
Istad 
5328 
Senai 
nig 
he-shall-die 


and- lis: grew 


“Ox nim 


Yahweh 
an WN 


staff-of-him 


»55 


before 


Meses 


Aaron 
52m 
and-end-you 


Moses 


and-they-said 
1173 


to- say Moses to 


INPI 


the-approaching-one 


Won DNI 


we-will- die ?-certainly 


TIS Cmm T 
father-of-you and-house-of and-sons-of-you Aaron to 
TN PIP AN) WIpAN py cns 
with-you and-sons-of-you and-you the-sanctuary iniquity-of = you- shall bear with-you 
moo Pog ng Da2 :nanin yy cns NN 


tribe-of brothers-of-you with and: ae siisdxiode of- -you iniquity-of = you- shall- bear 


T5» no JAR po Fax vaw ob 


together-with-you that- they: may-jon with-you father-of-you tribe- zo Levi 


myo 5gR 5655 AR PP Tm" 


the- testimony tent- of before and-sons-of-you and-they-may-minister-you 


you 


bring 
NBN] 


with-you and-you 


English (ESV) 363 


NUMBERS 18:3-11 


nov 3 
and-they- ‘shall- keep 


vipa 
the-sanctuary 
:DDN “D3 
you also 
Twin VNR 
assembly 
omoi 
and- you- shall-guard 
wd) naan 


the- altar 


vessels-of to 


Da D inm 


2 nym innn 


but the-tent all- of and- guardi of 


Gp up ND nara ^w 


they they: die so- that- not they-shall-come-near the-altar 


min ns nw) TOv 11234 
guard-of -— and-they- ‘shall keep to-you  and-they- shall- be- joined 


mp 4D c (Geko HIHD, ap 


he-shall-come-near not and-outsider the- ic 


DYA ns WPI NWN nx 


anal of the-sanctuary guard- -of — 


min iNe ORW o3 cop qp Tiv my 


behold and-I PN people- of on wrath again he- shall- be that- nbi 


o5) Oxqw 3 — Tino Dba opos cns ó^nnp? 


Pos people-of from-midst-of the- Levites brothers- of-yu  — 


nDN twin OAR nmay cnx Täy? nir? bum 


and-you to-serve to- Yahweh being- given 
1 n p 
un Wa AN qum 
dies of you-shall-guard with-you — and-sons-of-you 
nipa nay noa? mao naman 
gift service-of and- -you- shall-serve — to-the-curtain and-for- iple interior-of ^ the-altar 


nv in m DŻP nw TAX 


he-shall-be- put- -to-death the- ao proa Hine: one and- the- outsider priesthood- of-you — 


DMAA NS F? onn) NIN ax OR Tim ats 


arse. of — to-you I- haves given behold and-I Aaron to. Yahweh then- he- spoke 


onn 43? Ose? cu ovp r a 


I-have-given-them  to-you porie: of holy- ‘Objects: of as-to-all-of contributions- of-me 


gj) nmm n a = cpm Tij] AW 


to-you he- wik be this perpetuity for-due-of and-to-sons-of-you for-portion 


238 pii 753 WNI "D cV wipn 


for-every- of offering-of - them all- of the- fire from the- holy- "things from-holy-thing-of 


DDUN "531 DnNOn "525 onnim 


guilt- dieto -of-them and- for« -every- -of sin- oferii dé them and- ini -every-of grain- afieting- -of -them 


"im Nn J? DYT UTD 07» DY WY 


and-to-sons-of-you he to-you  holy-things holy-thing-of to-me  they-return which 


WI) ink DIN’ 33 -53 353Nn mVUTPn WIpa 10 


holy- thing —him he-may-eat male every- ui you- scháll- eat-him the- holy- “places in- holy- place- -of 


non 7-53? oipo nmp $5» mpa 5 cmm 


wave- offerings- of for- all- of gift- of- them cont abn of to-you and- this to- -you he-shall-be 
Tni) TN onn T wo n 

and-to- daughters- of-you and-to-sons-of-you  I-have-given-them — to-you people-of 
ing Doe gwaa iy >a oby p? TAR 


—him in-house-of-you  clean-one every-of perpetuity for-due-of 


“OR N ART 
f e guara of-you 


also di and- to 


tent-of 


00? 


to-you 


service-of for- all- of 


ud 


I-have-taken 


nim 
gift 


Temas 


asset tent- of service-of | — 


-2» nni» -ns 


for-every-of priesthood- of- -you = 


OI") 


I-give 


Israel 


Israel 


he- ae eat with-you 


shall keep guard over you and over 
the whole tent, but shall not come 
near to the vessels of the sanctuary 
or to the altar lest they, and you, die. 
* They shall join you and keep guard 
over the tent of meeting for all the ser- 
vice of the tent, and no outsider shall 
come near you. >And you shall keep 
guard over the sanctuary and over 
the altar, that there may never again 
be wrath on the people of Israel. 6 And 
behold, I have taken your brothers the 
Levites from among the people of Is- 
rael. They are a gift to you, given to 
the Lorp, to do the service of the tent 
of meeting. ? And you and your sons 
with you shall guard your priesthood 
for all that concerns the altar and that 
is within the veil; and you shall serve. 
I give your priesthood as a gift,’ and 
any outsider who comes near shall be 
put to death” 

8 Then the Lorp spoke to Aaron, 
"Behold, I have given you charge of 
the contributions made to me, all 
the consecrated things of the people 
of Israel. I have given them to you as 
a portion and to your sons as a per- 
petual due. ? This shall be yours of 
the most holy things, reserved from 
the fire: every offering of theirs, every 
grain offering of theirs and every sin 
offering of theirs and every guilt of- 
fering of theirs, which they render to 
me, shall be most holy to you and to 
your sons. !?^In a most holy place shall 
you eat it. Every male may eat it; it is 
holy to you. !! This also is yours: the 
contribution of their gift, all the wave 
offerings of the people of Israel. I have 
given them to you, and to your sons 
and daughters with you, as a perpet- 
ual due. Everyone who iscleanin your 
house may eat it. ? All the best of the 
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oil and all the best of the wine and of 
the grain, the firstfruits of what they 
give to the Lorn, I give to you. ? The 
first ripe fruits of all that is in their 
land, which they bring to the Lorp, 
shall be yours. Everyone who is clean 
in your house may eat it. 14 Every de- 
voted thing in Israel shall be yours. 
15 Everything that opens the womb of 
all flesh, whether man or beast, which 
they offer to the Lorp, shall be yours. 
Nevertheless, the firstborn of man 
you shall redeem, and the firstborn 
of unclean animals you shall redeem. 
16 And their redemption price (at a 
month old you shall redeem them) 
you shall fix at five shekels! in silver, 
according to the shekel of the sanctu- 
ary, which is twenty gerahs. !? But the 
firstborn of a cow, or the firstborn of 
a sheep, or the firstborn of a goat, you 
shall not redeem; they are holy. You 
shall sprinkle their blood on the altar 
and shall burn their fat as a food of- 
fering, with a pleasing aroma to the 
Lorp. !8 But their flesh shall be yours, 
as the breast that is waved and as the 
right thigh are yours. 1? All the holy 
contributions that the people of Is- 
rael present to the Lorn I give to you, 
and to your sons and daughters with 
you, as a perpetual due. It is a cov- 
enant of salt forever before the Lorp 
for you and for your offspring with 
you." 20 And the Lorp said to Aaron, 
"You shall have no inheritance in 
their land, neither shall you have any 
portion among them. I am your por- 
tion and your inheritance among the 
people of Israel. 

21“To the Levites I have given ev- 
ery tithe in Israel for an inheritance, 
in return for their service that they 
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do, their service in the tent of meet- 
ing, 22so that the people of Israel do 
not come near the tent of meeting, 
lest they bear sin and die. 23 But the 
Levites shall do the service of the tent 
of meeting, and they shall bear their 
iniquity. It shall be a perpetual statute 
throughout your generations, and 
among the people of Israel they shall 
have no inheritance. 24For the tithe of 
the people of Israel, which they pre- 
sent as a contribution to the LORD, I 
have given to the Levites for an inheri- 
tance. Therefore I have said of them 
that they shall have no inheritance 
among the people of Israel.” 

25 And the Lorp spoke to Mo- 
ses, saying, 26 "Moreover, you shall 
speak and say to the Levites, 'When 
you take from the people of Israel 
the tithe that I have given you from 
them for your inheritance, then you 
shall present a contribution from it to 
the LorD, a tithe of the tithe. 27 And 
your contribution shall be counted to 
you as though it were the grain of the 
threshing floor, and as the fullness of 
the winepress. 28So you shall also pre- 
sent a contribution to the LORD from 
all your tithes, which you receive 
from the people of Israel. And from 
it you shall give the Lonp's contri- 
bution to Aaron the priest. ?? Out of 
all the gifts to you, you shall present 
every contribution due to the LORD; 
from each its best part is to be dedi- 
cated” 30 Therefore you shall say to 
them, ‘When you have offered from 
it the best of it, then the rest shall be 
counted to the Levites as produce of 
thethreshing floor, and as produce of 
the winepress. ?! And you may eat it in 
any place, you and your households, 
foritis your reward inreturn for your 
service in the tent of meeting. ?? And 
you shall bear no sin by reason of it, 


18:31 aa few Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, most 
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when you have contributed the best 
of it. But you shall not profane the 
holy things of the people of Israel, lest 
you die.” 


Laws for Purification 
1 Now the Lonp spoke to Moses 
and to Aaron, saying, 2 “This 
is the statute of the law that the Lorp 
has commanded: Tell the people of 
Israel to bring youa red heifer without 
defect, in which there is no blemish, 
and on which a yoke has never come. 
3 And you shall give it to Eleazar the 
priest, and it shall be taken outside 
the camp and slaughtered before 
him. 4 And Eleazar the priest shall 
take some of its blood with his finger, 
and sprinkle some of its blood toward 
the front of the tent of meeting seven 
times. 5 And the heifer shall be burned 
in his sight. Its skin, its flesh, and its 
blood, with its dung, shall be burned. 
6 And the priest shall take cedar- 
wood and hyssop and scarlet yarn, 
and throw them into the fire burn- 
ing the heifer. ? Then the priest shall 
wash his clothes and bathe his body 
in water, and afterward he may come 
into the camp. But the priest shall be 
unclean until evening. 8The one who 
burns the heifer shall wash his clothes 
in water and bathe his body in water 
and shall be unclean until evening. 
? And a man who is clean shall gather 
up the ashes of the heifer and deposit 
them outside the camp in a clean 
place. And they shall be kept for the 
water for impurity for the congrega- 
tion of the people of Israel; it is a sin 
offering. 1° And the one who gathers 
the ashes of the heifer shall wash his 
clothes and be unclean until evening. 


19:2 b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Vulgate, 'N1 
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And this shall be a perpetual statute 
for the people of Israel, and for the 
stranger who sojourns among them. 

1 “Whoever touches the dead body 
of any person shall be unclean seven 
days. !2 He shall cleanse himself with 
the water on the third day and on the 
seventh day, and so be clean. But if 
he does not cleanse himself on the 
third day and on the seventh day, he 
will not become clean. 13 Whoever 
touches a dead person, the body of 
anyone who has died, and does not 
cleanse himself, defiles the tabernacle 
of the Lonp, and that person shall be 
cut off from Israel; because the water 
for impurity was not thrown on him, 
he shall be unclean. His uncleanness 
is still on him. 

14 "This is the law when someone 
dies in a tent: everyone who comes 
into the tent and everyone who is in 
the tent shall be unclean seven days. 
15 And every open vessel that has 
no cover fastened on it is unclean. 
16 Whoever in the open field touches 
someone who was killed with a sword 
or who died naturally, or touches a 
human bone or a grave, shall be un- 
clean seven days. 1? For the unclean 
they shall take some ashes of the 
burnt sin offering, and fresh’ water 
shall be added in a vessel. !? Then a 
clean person shall take hyssop and 
dip it in the water and sprinkle it on 
the tent and on all the furnishings 
and on the persons who were there 
and on whoever touched the bone, 
or the slain or the dead or the grave. 
1? And the clean person shall sprinkle 
it on the unclean on the third day 
and on the seventh day. Thus on the 
seventh day he shall cleanse him, and 
he shall wash his clothes and bathe 


' Hebrew living 


19:12 a read, with Samaritan 
Pentateuch, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, 17701 


NUMBERS 19:20-20:8 


368 Hebrew (BHS) 


himself in water, and at evening he 
shall be clean. 

20“Tf the man who is unclean does 
not cleanse himself, that person shall 
be cut off from the midst of the as- 
sembly, since he has defiled the sanc- 
tuary of the Lorp. Because the water 
for impurity has not been thrown on 
him, he is unclean. 2! And it shall be a 
statute forever for them. The one who 
sprinkles the water for impurity shall 
wash his clothes, and the one who 
touches the water for impurity shall 
be unclean until evening. 2? And what- 
ever the unclean person touches shall 
be unclean, and anyone who touches 
it shall be unclean until evening.” 


The Death of Miriam 

2 And the people of Israel, the 
whole congregation, came 

into the wilderness of Zin in the 

first month, and the people stayed in 

Kadesh. And Miriam died there and 

wasburied there. 


The Waters of Meribah 

2 Now there was no water for the 
congregation. And they assembled 
themselves together against Moses 
and against Aaron. ? And the peo- 
ple quarreled with Moses and said, 
"Would that we had perished when 
our brothers perished before the 
Lorp! * Why have you brought the 
assembly of the Lonp into this wil- 
derness, that we should die here, both 
we and our cattle?5And whyhaveyou 
made us come up outof Egyptto bring 
us to this evil place? It is no place for 
grain or figs or vines or pomegran- 
ates, and there is no water to drink." 
$ Then Moses and Aaron went from 
the presence of the assembly to the 
entrance of the tent of meeting and 
fell on their faces. And the glory of 
the Lorp appeared to them, ?and the 
Lor spoke to Moses, saying, $"Take 
the staff, and assemble the congrega- 
tion, you and Aaron your brother, and 
tell the rock before their eyes to yield 
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= 9 And Moses took the staff from be- 
j^ ` - ` 
nj 9 D" va DN) non DN n pwn) fore the Lorn, as he commanded him. 
and-he-took aiti of- them — and— the-congregation = and- -you- "Shall. give-a-drink 
= Moses Strikes the Rock 
Wy Wd Mi nm APEA nen nN nw 10Then Moses and Aaron gathered 
he-commanded-him as Yahweh Rone before the- staff — Moses the assembly together before the rock, 
Bs m t and he said to them, “Hear now, you 
Wa N’) yoon "uS ON Un NX HINI nw on i2 10 rebels: shall we bring water for you out 
and-he- sai the- rock before the- assembly — and-Aaron Moses then-they-summoned of this rock?” !! And Moses lifted up 
= E n 3 ; his hand and struck the rock with his 
Ny nin yoon pan DIN N] WrAW Da» stafftwice, and water came out abun- 
shall-we-bring-out the-this the- rock ?-from  the-ones- rebelling now hear to- them dantly, and the congregation drank, 
pr and their livestock. 12 And the Lorp 
"DN TA TT "DN nn om 11 D 035 said to Moses and Aaron, “Because 
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yaw) Wy “ON pve M APDAN?] DM 1? ! Meribah means quarreling 
and- its heard Yahweh to and-we-cried-out and-to- fathers: of -us Egyptians — to-us E 
Mn nin DLAN TINY) Axon noon ap 
v and-here from-Egypt — and-he-brought-out-us angel and- he-sent  voice-of-us 
No YW ND TaD A nyp CD vipa 
noi on-land-of-you please let-us-pass- ‘through territory-of-you eda: of city- of in- Kadesh 
mI C" nno) s D23 nwa 4ap3 
sell water-of we- will- drink anes not or- among- -vineyard among- fügld we-will-pass-through 
“Wr Up "wDUS py nj ND oy Yon TM 
hen until or-left-side right-side we-will-turn-aside not  we-will-go the-King Way-of 
^3n  N5 oR Pox DNUS TA on) 
you- -shall- -pass not Edom to-him  but-he-said territory-of-you | we-have-passed-through 


NUMBERS 20:19-29 


I come out with the sword against 
you.” 19 And the people of Israel said 
to him, “We will go up by the high- 
way, and if we drink of your water, I 
and my livestock, then I will pay for 
it. Let me only pass through on foot, 
nothing more.” 20 But he said, “You 
shall not pass through? And Edom 
came out against them with a large 
army and with a strong force. 2! Thus 
Edom refused to give Israel passage 
through his territory, so Israel turned 
away from him. 


The Death of Aaron 

22 And they journeyed from Kadesh, 
and the people of Israel, the whole 
congregation, came to Mount Hor. 
23 And the Lorp said to Moses and 
Aaron at Mount Hor, on the border 
of the land of Edom, 24“Let Aaron be 
gathered to his people, for he shall 
not enter the land that I have given 
to the people of Israel, because you 
rebelled against my command at the 
waters of Meribah. 25Take Aaron and 
Eleazar his son and bring them up to 
Mount Hor. 26 And strip Aaron of his 
garments and put them on Eleazar 
his son. And Aaron shall be gathered 
to his people and shall die there” 
27 Moses did as the LorD commanded. 
And they went up Mount Hor in the 
sight of all the congregation. 28 And 
Moses stripped Aaron of his gar- 
ments and put them on Eleazar his 
son. And Aaron died there on the top 
of the mountain. Then Moses and El- 
eazar came down from the mountain. 
29 And when all the congregation saw 
that Aaron had perished, all the house 
of Israel wept for Aaron thirty days. 


20:24 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, i39 
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I- feit out with- the. sword lest 


1221 mona 


we-will- go-up —_on-the-main-road 


nna 


then- I will- give 


gh Y 


seats: of to-him 


)N nn) 


I we-drink 


21 


on-feet-of-me 


DiTN 


^ 
through-me 


"NOU 


Israel 
3pm 
and-livestock-of-me 


TAVR 


and- -they- said 

TN 
water-of-you 
"3 TS PI 
thing no only 


RB?) ^an 


to-meet-you 

"am 

and-if 
DIDI 


steel Wi them 


N? "DN 


Edom and-he-went-out you-shall-pass-through hot but-he- bad let-me-pass-through 
ihi oig pona npm Tm o 722 opg IAN? 
to-give Edom thus-he-refused strong and- with- hand Bion with- army to-meet-him 
pi RA o" aja "3D oNQU" NN 
israel so-he-turned-aside ^ in-territory-of-him ^  to-pass-through Israel — 


“aot cu Na) WIA 


all- af people: -of and- diei: came Bohr Kadesh 


ax bw) nwa cw mA cov m 
Yahweh and-he- said 


sax? DI -yoN Oras 


Edom land-of 
kI K? '8 


190122 


and- "thay: journeyed 
3 
the-Mountain Hor 
“yp onm 

igi ^T T 


bander: of on the-Mountain 


apy = “oR PNN 


opp 
from-upon-him 
p 


the-congregation 


33 


on-Hor 


Tse al 


Aaron aile to Sess to 


VOR? 24 
let-him- be; gathered 
WR PI ON 


to-say 


that the-land into he-shall-come not for peoples-of-him to Aaron 
'. -nN opi ws Op we oun» o onm 
mouth-of-me — you- “rebelled that — on-the-basis-of Israel to- pdople- of I-have-given 


opm ia WVR nw» Dus NN np nrn Y 
^ ET vx Voi H "V [ES IT : 


and- ing: up son-of-him Eleazar and— Aaron — take Meribah at- wies of 
vbi ng fus ong owane wy) ah onk 
garments-of-him — Aaron — and-strip the-Mountain Hor —them 
"ON? hum da WWR NR onem 
he-shall-be-gathered | and-Aaron  son-of-him Eleazar — and-you- -shall- put- on-them 
mm my WD n)b vr cow — nm 
Yahweh he-commanded as Moses and-he-did there and-he-shall-die 
mwa a wv? wa D >g jm 
the-congregation all-of before-eyes-of the-Mountain Hor to and-they-went-up 
h . . * rag Q H 
DnR warn "Di cns pus cns AWD bwp 
—them  and-he-put-on garments-of -him — Aaron — Moses and-he-stripped 
ó^nn  UVsN33 DU Fox np) iia YR cns 
the-mountain on- ix -of there Aaron and-he-died son-of-him Eleazar — 


da AR nw mo WW nUD TN 
all-of and-they-saw the-mountain from and-Eleazar Moses then-he- anis down 
DWY POX NR cm" DN yn 2 mun 


Aaron — he-had-passed-away that the- congregation 


Sw ma 5» of 


house-of all-of day 


thirty so-they-wept-for Aaron 


Israel 
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NUMBERS 21:1-11 


xI 
JT 
he-was-coming 


131373 


4 mi SO’ she 45 yaw 21 
that the- Negeb living Arad and-he-heard 


Jay xara ond DNI T3 ORI 


22121 


king-of  the-Canaanite 


some- of- them and-he- took- captive eats Israel so-he- fought the- Atharim way-of Israel 

ra) . 
Th] "DX ^DN" nyr? WT ORI” 1012 Saw 
to-give if and-he-said to- Yahweh vow Tog and-he-made-a-vow captive 


-DR 'nanm Ta nmn opm ns IAN 


—  then-I-will- ftm to- dasteation in- Wandi of-me the-this the- people —  you-will-give 


'üÜn»n ng jim 53v ipa mim pns" opw 


the- Canaaniies — and-he-gave Israel on- vees of Yahweh and-he-heard cities- d: dou 


“Dw N DPW NN) DINN nam 


name-of  so-he- Wass -called ates of- theii and— Lihen and-he-devoted-to-destruction 


atte) D TTT aan R^ Wo 4 WIN Dipan 


Reed Sea-of way-of the-Mountain  from-Hor and- they- set-out Hormah 


Ta DYI 775] TWN DIT PON CDN dag» 


the-place 


on-the-way the- people inner- Su of and- sie: was-short Edom. land-of — to-go- around 

Mnopn np?  n)bm bwa oba ams 
you-have- brought. up-us why and-against-Moses against-God the-people and-he-spoke 
oa pm bp) ps o» aama mind Dgan 
water  and-there-is-not food there-is-not for in- the- wildernëss to- die out-of- Egypt 


oba nim mn59ne:5popn ona nyp wan 


among- the- "people Yahweh then-he-sent the- miserable on- the- food she-detests and- person- of-us 


2j "DD npn Dp -ns WD DWI D'UÜni ns 


many people so-that-he-died the-people = and- they- “bit the fiery the- we — 
^3 R oN awh x obo Wo DNW 
for  we-have-sinned and- "haga -said Moses to the- people and-he-came — from-Israel 


mim g bann 72 mina wa! 


Yahweh to pray and-against-you against-Yahweh we-have-spoken 
wa nyh 555p wpm ng ww 707 


for Moes 


ink mt 


so- hes prayed 
q*v 
TT 


the-serpent — 


72 np awa x niv TAN 1s :opn 


from-among-us that-he-may-remove 


—him  and-set fiery-serpent for-you make Moses to Yahweh and-he-said the- sppeple 
ink nam Tn -53 mm o wv 
—him and-when-he-looks ^ the-one-being-bitten  every-of and- he- PIT be pole on 


oin “oy pv" nh) vnm nyh vpn 2m 
the-pole on and- he- set-him bronze serpent-of Moses so-he-made  then-he-will-live 

Un “ON way wR -ns Vni ËI "ON nmm 
serpent-of at then- hes looked ^ man inc the-serpent — he-bit if and-he-was 
NARA on ON? 3 1po"10 m nnn 
in- -Oboth and- e eate Teel people-of and- they- set-out and-he-lived the- ‘Bronze 
wx haaa msn "r3 om =o maka wont 
which in- ahe; wilderness at-Iye-abarim and-they- encamped fonk Oboth and- they- -set-out 


Arad Destroyed 
2 1 When the Canaanite, the 
king of Arad, who lived in 
the Negeb, heard that Israel was 
coming by the way of Atharim, he 
fought against Israel, and took some 
of them captive. 2 And Israel vowed 
a vow to the Lorp and said, “If you 
will indeed give this people into my 
hand, then I will devote their cit- 
ies to destruction." 3 And the Lorp 
heeded the voice of Israel and gave 
over the Canaanites, and they devoted 
them and their cities to destruction. 
So the name of the place was called 
Hormah.? 


The Bronze Serpent 

4From Mount Hor they set out by 
the way to the Red Sea, to go around 
the land of Edom. And the people be- 
came impatient on the way. 5 And the 
people spoke against God and against 
Moses, “Why have you brought us up 
out of Egypt to die in the wilderness? 
For there is no food and no water, and 
we loathe this worthless food.” Then 
the Lord sent fiery serpents among 
the people, and they bit the people, 
so that many people of Israel died. 
7 And the people came to Moses and 
said, “We have sinned, for we have 
spoken against the Lorp and against 
you. Pray to the Lonp, that he take 
away the serpents from us.” So Moses 
prayed for the people. 8 And the Lorp 
said to Moses, “Make a fiery serpent 
and set it on a pole, and everyone who 
is bitten, when he sees it, shall live.” 
9So Moses made a bronze? serpent 
and set it on a pole. And if a serpent 
bit anyone, he would look at the 
bronze serpent and live. 


The Song of the Well 

10 And the people of Israel set out 
and camped in Oboth. !! And they 
set out from Oboth and camped at 
Iye-abarim, in the wilderness that is 


? That is, set apart (devote) as an offering to the 
Lord (for destruction); also verse 3 ? Hormah 
means destruction ?Or copper 


NUMBERS 21:12-25 


opposite Moab, toward the sunrise. 
12 From there they set out and camped 
in the Valley of Zered. !? From there 
they set out and camped on the other 
side of the Arnon, which is in the wil- 
derness that extends from the border 
of the Amorites, for the Arnon is the 
border of Moab, between Moab and 
the Amorites. !4 Therefore it is said in 
the Book of the Wars of the LorD, 


“Waheb in Suphah, and the valleys 
of the Arnon, 
5 and the slope of the valleys 
that extends to the seat of Ar, 
and leans to the border of 
Moab.” 


16 And from there they continued 
to Beer;! that is the well of which the 
Lorp said to Moses, “Gather the peo- 
ple together, so that I may give them 
water.” 17 Then Israel sang this song: 


"Spring up, O well!—Sing to it!— 
15 the well that the princes made, 
that the nobles of the people 
dug, 
with the scepter and with their 
staffs” 


And from the wilderness they went 
on to Mattanah, !? and from Matta- 
nah to Nahaliel, and from Nahaliel to 
Bamoth, 20 and from Bamoth to the 
valley lying in the region of Moab by 
the top of Pisgah that looks down on 
the desert.2 


King Sihon Defeated 

21 Then Israel sent messengers to 
Sihon king of the Amorites, saying, 
22"Let me pass through your land. We 
will not turn aside into field or vine- 
yard. We will not drink the water of a 
well. We will go by the King’s High- 
way until we have passed through 
your territory" 23 But Sihon would 
not allow Israel to pass through his 
territory. He gathered all his people 
together and went out against Israel to 
the wilderness and came to Jahaz and 
fought against Israel. 24 And Israel de- 
feated him with the edge of the sword 
and took possession of his land from 
the Arnon to the Jabbok, as far as to 
the Ammonites, for the border of the 
Ammonites was strong. 25 And Israel 
took all these cities, and Israel settled 


! Beer means well 2Or Jeshimon 
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um wo) DUnp:Up)n mon axin "5 y 
and-they-encamped they-set-out Gum "there the-sun fion -rise-of Moab aces -of on 
fine nwy um ipo) Dowe: 5bma 
Arnon  from- other: side-of and-they- encamped they-set-out from- there Zered in-Valley-of 
DN ^» nbg — un Ny’ 03103 WN 
Arnon for the-Amorites from- border- of  the-one-going-out in-the- bwildesness which 
TaN |» ^ri yga ra agin pa agin us 


he-is-said thus upon the-Amorites and-between Moab between Moab bordér- ‘of 


WIN OMIA cns) noa AM cns nyv nanon aapa 


Arnon ihe valleys and— in- Suphah Waheb — Yahweh Wars- of in- inane. -of 
DY? WJ W n5 nvr WN omn TRIS 
to- borders of and-he-lies NE to- sit he- extends that the- afele and- slope- of 
nn» mm VAX WR Ran RW] DONI DWN 16 NT 
to-Moses Yahweh he- spake where — the-well that Beer- "DIR and- from there Moab 
oNgU^ Pw? WU DN DD? nw) nbn “ny ADK 
Israel he- sang then water to-them so- that- FE may- give the- -people am gather 
anv imm»n 783 18 9 "MD NI Dy nNIm mrvn "DN 
princes figs rae her water-well to- hen sing dde well arise the- this ihes song — 
VATA onivwina ppnna Dyn TI ima 


and- flant -wilderness with: tods: of-them with- rulings -staff the-people ñoble: ones-of hey dig- her 


ninam20 :nipa  5w'»nim "5m; IPAM map 


and-from-Bamoth Banoth and- dime Nahaliel Nahaliel and-from-Mattanah Mattanah 


15 "op  n5pUn maD WNT aXin JWI AW Run 


ice. -of on that- Shei looks- down the- Pisgah Moab the-valley 


"yan Ton mo “x Disbn Seer ino 
Sihon to the-desert 
N? AN? 
not to-say 


0523 


or-in- vineyard 


“TW 


When 


in- landi of which 


nou 21 


han he-sent 


PII San 


top- of 


the-Amorites iael 


nwa nu) 


in- ded we-will-turn-aside 


T 79 3» Tu ow 
until the-King  by-Way-of 


D) cw» 


king-of messengers 


qx 


through-land-of-you let-us-pass 


' nn N? 


water-of we- sail drink not 


"7223 7323 


he-allowed — but-not territory-of-you — we-have-passed-through 


703 nw "o ON aya Or xv 


Sihon and-he- gathered through- territory- -of-him to- pass 


nym — NM nin ORW? NIP? 


Jahaz-DIR and-he-came — the-wilderness- DIR Israel to-meet 


ig 7255 gw i324 DRWA 


sword by- -edge- of Tstrad] and-he-defeated-him against- Israel 


ui ^ pm py fied — d90N cnx 


people-of as-far-as Jabbok to . from-Arnon land-of-him aay 


“a ng OMe Apes gib ua aay 


all- af — and-he-took Ammon  people-of border: of 


we-will-go well 


DR IND 
ER Sihon 
ip 


army-of-him all- of — Israel 


M 
and-he-went-out 
on?" 
and-he- fought 
vm 
and-he-took-possession 
T c» mp 


Israel strong for Ammon 


English (ESV) 373 


NUMBERS 21:26-22:2 


Hava “ARQ "av -523 ow ^ av noso ODA 


in-Heshbon the-Amorites cities-of in- all: of Israel and-he- cattle the- pen the- tities 


NI NA Ton imo €D pawn ’azæ ppa — 523 


Hi the- Amorites king-of Sihon city-of | Heshbon B daughters: -of-her and- in- -all 


Wir 753 nw npn PÈR axin zona ond xm 


land- of-him all- of — and- he. took the-former Moab against- king- of he- fought and- he 


Dawan — no qp Syne wien 


the-ones-reciting-derisive-verses they-say thus upon Arnon  as-far-as from-hand-of-him 


WR 7228 Fimo T» jim nan avn INA 


fire — for Sihon  city- of and-let-her-be-established let- her: bé- built Heshbon come 


Opa Rinw FRX jo mpn nan? iwn  nsv 


prds of Moab Ak she- "Emm Sihon bios -city- of flame from-Heshbon she- Vedi: dui 


wind "DD Mas Nip 5 i29 qn nina 


Ghemosh people-of ^ you-perish Moab to-you woe Arnon  high-places-of 
1320? mawa "pim —— apa "m m3 
to-king-of in-the-captivity and- imi ats -of -him fugitives sons-of-him — he-has-given 
pz W gqimjm ax D3130 FTP AR 
Dibon to Heshbon he-perished so-we-overthrew-them Sihon Amorites 
oy hwr apa CS shyy ngi wo DX 
istaci thus-he-lived Medeba as-far-as hte Nophah to  and-we-laid-waste 
5237») ^m nw 5x nib nono :sbN2 posi 
and- -they- captured Jazer — . to-spy- out Moses TAE he-sent the- Amores in-land-of 
vy N ORI “na Th mni 
there who the-Amorites - and-he- dispossessed daughters- -of -her 
UP) Xp — syn wa TTY 13933 


king-of | Og  and-he-went-out  the-Bashan way-of  and-they-went-up then-they-turned 


DDIR npnom ay D) N DAN? an 


Edrei : to-the-battle army-of-him and-all-of he to-meet-them — the-Bashan 
Wa 2 inN RYD “x AWN OR mm *DN34 
in-hand-of-you for  —him  fear-you not Moses to Yahweh — but-he-said 
i» mor ioe cnm) jay 75» cnl R ^nm 
to-him anis -you- iil do iila of-him and— people: -of-him all- of and— un I-have-given 
Pawa av? TUN AXA Tn ihr mov WRNI 
in-Heshbon living who the-Amorites king-of to-Sihon you-did as 
‘Ma 5  iàp  -»» ng) Ma NRI IDR — 3935 
not until people-of-him all- of and— sons-of-him and— E so-they-defeated 
HNN NR W ToU b RYN 
land- of- him — and- they? possessed survivor to-him he- left 
agin ni: m — 5wY oon won»! 22 
Moab in-plains-of ^ and-they-encamped Trae people-of then-they-set-out 


“7a. m WES "i3 273. NW ane qmm — 390 


all-of  —  Zippor son-of Balak  and-he-saw Jericho — to-Jordan-of ^ from-other-side 


in all the cities of the Amorites, in 
Heshbon, and in all its villages. 26For 
Heshbon was the city of Sihon the 
king of the Amorites, who had fought 
against the former king of Moab and 
taken all his land out of his hand, as 
far as the Arnon. 27 Therefore the bal- 
lad singers say, 


"Come to Heshbon, let it be built; 
let the city of Sihon be 
established. 
?8 For fire came out from 
Heshbon, 
flame from the city of Sihon. 
It devoured Ar of Moab, 
and swallowed! the heights of 
the Arnon. 
?9 Woe to you, O Moab! 
You are undone, O people of 
Chemosh! 
He has made his sons fugitives, 
and his daughters captives, 
to an Amorite king, Sihon. 
30 So we overthrew them; 
Heshbon, as far as Dibon, 
perished; 
and we laid waste as far as 
Nophah; 
fire spread as far as Medeba?? 


King Og Defeated 

31 Thus Israel lived in the land of 
the Amorites. 32 And Moses sent to 
spy out Jazer, and they captured its 
villages and dispossessed the Amo- 
rites who were there. 33 Then they 
turned and went up by the way to 
Bashan. And Og the king of Bashan 
came out against them, he and all his 
people, to battle at Edrei. 34 But the 
Lorp said to Moses, “Do not fear 
him, for I have given him into your 
hand, and all his people, and his land. 
And you shall do to him as you did to 
Sihon king of the Amorites, who lived 
at Heshbon? 35So they defeated him 
and his sons and all his people, until 
he had no survivor left. And they pos- 
sessed his land. 


Balak Summons Balaam 

2 Then the people of Israel set 
out and camped in the plains 

of Moab beyond the Jordan at Jericho. 

? And Balak the son of Zippor saw all 


! Septuagint; Hebrew the lords of ? Compare 
Samaritan and Septuagint; Hebrew and we 
laid waste as far as Nophah, which is as far as 
Medeba 


21:30 g Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, UN 
21:32 p WII 
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that Israel had done to the Amorites. 
3 And Moab was in great dread of 
the people, because they were many. 
Moab was overcome with fear of the 
people of Israel. ^ And Moab said to 
the elders of Midian, “This horde will 
now lick up all that is around us, as 
the ox licks up the grass of the field? 
So Balak the son of Zippor, who was 
king of Moab at that time, 5sent mes- 
sengers to Balaam the son of Beor at 
Pethor, which is near the River in the 
land of the people of Amaw;! to call 
him, saying, "Behold, a people has 
come out of Egypt. They cover the 
face of the earth, and they are dwell- 
ing opposite me. 6 Come now, curse 
this people for me, since they are too 
mighty for me. Perhaps I shall be able 
to defeat them and drive them from 
the land, for I know that he whom 
you bless is blessed, and he whom you 
curse is cursed.” 

7So the elders of Moab and the 
elders of Midian departed with the 
fees for divination in their hand. 
And they came to Balaam and gave 
him Balak’s message. 8 And he said 
to them, "Lodge here tonight, and I 
will bring back word to you, as the 
Lorp speaks to me.” So the princes of 
Moab stayed with Balaam. ? And God 
came to Balaam and said, “Who are 
these men with you?” !? And Balaam 
said to God, "Balak the son of Zippor, 
king of Moab, has sent to me, saying, 
11 ‘Behold, a people has come out of 
Egypt, and it covers the face of the 
earth. Now come, curse them for me. 
Perhaps I shall be able to fight against 
them and drive them out?” ? God 
said to Balaam, "You shall not go with 
them. You shall not curse the people, 
for they are blessed.” 3 So Balaam rose 


! Or the people of his kindred 


22:5 c it has been proposed 1Y = 
land of ‘Amau (between Aleppo and 
Carchemish) 

22:10 a Septuagint (Syriac, Vulgate) 
add Aéyov 

22:11 a-a perhaps read, with 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, Targums, Targum Pseudo- 
Jonathan, NY? DD 
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because-of ^ Moab  and-he-was-afraid to- the- Amorités pee he-had-done that 
"i sn Rin pRa Ni c ^2 ND DU 
people-of eens of Moab and-he-dreaded he many because very _ the-people 
1n» nnp pm opr OR ARIN TON ORT 
they-will-lick-up now Midian elder- -ones-of to Moab and-he-said Istael. 
py nw wo Tha arnya0 75» -nx apa 
what-is-green-of — — the-ox — as-to-devour around-us all- of — the- assembly 


mows wind npa giay qon wies ~a pp nwn 
the- that to- “Moab king so- Balak the- field 


PIR apn y wwR mina viwa qa 0p R oroxdn 


and-he-sent in- the- time Zippor son-of 


land-of the-River near which  Pethor-DIR Beor  son-of Balaam to messengers 
1 Y p se . . 

oven wv oop n) 7x) d» Nph ciay 7i 
from-Egypt he-went-out people behold  to-say  to-him  to-call people: of-him people- -of 
Q "n : 

nape  s5pn av xin Paa Py cns hop mn 
and-now from- -opposite- me dwelling and-he the-earth — eye-of — he-covers look 
Rin DOWD “s nin Don cns ^P cmm Ni cnm 
he numerous because the-this the-people — for-me curse please come 


POND WAN) ia ona 5mN "nw Àn 


the-land from and-I- vili xis out-him on-him to-defeat L:shall-be-able perra beyond- me 
RT ^hn TUN! Tn Tun “IWR ns "nyT %2 
he-is-cursed you-curse and-whom being-blessed — you-bless 
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and-he-came with Moab princes- Sof so- fae stayed te me yawa he- othe 
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so-they-went 
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ipt 
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TS 
and-they-came 
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the- men who and-he-said Balaam to 


to-me he-has-sent Moab king-of Zippor son-of Balak the-God to Balaam 
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for land- of-you to go Balak princes-of to and-he-said_ in-the- morning Balaam 
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Moab princes-of — so-they-rose with-you to-go to-give-me Yahweh he-refuses 
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with-us — to-come Balaam he-refuses — and-they-said Balak to and-they-went 
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princes 
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to-him 
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I-will-honor-you  to-honor for to-me from-to-come  be-you-kept-back please ^ not 
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for-me curse dase now-come Lille ae m -me  you-say that. and- all exceedingly 
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Balak servants-of to 
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I-shall-be-able and-gold 
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and-he-said Balaam but-he-answered — the-this the-people — 
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not house-of-him fullness-of Balak to-me he-gives though 
1 Y o. 
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Yahweh mouth-of Pi 
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great or little to-do God- of- me to-go-over 
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what that-I-may-know the-night you also in-the-this ^ please stay so-now 
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night Balaam — to. God ^ and-he-came with-me to-speak Yahweh he-will-do-again 
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go rise the-men they-have-come to- you to-call if to-him — and-he- said 
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you- shall- do fim to-you Į-will- tell which | ies ond — but-only  with-them 
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female- donkey- -of-him d and- he: saddled in-the-morning Balaam so-he-got-up 
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because God nose-of but-he-became-hot Moab princes-of with and-he-went 
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dif: and-he to-him for- adversary in-the-way Yahweh angel-of and-he- stood he going 
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and-she-saw with-him young-men-of-him aide two female-donkey-of -him on 
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with- sword- of-him in-the-road standing Yahweh the-female-donkey 


min ma finn om hoy 


the-road from  the-female-donkey ^ and-she-turned-aside being- drawn 
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the-female-donkey — Balaam and-he-struck and-she-went 


angel-of =) 
ira 
in-hand- ne him 
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in-the-field 


in the morning and said to the princes 
of Balak, “Go to your own land, for 
the Lorp has refused to let me go with 
you.” 14So the princes of Moab rose 
and went to Balak and said, “Balaam 
refuses to come with us.” 

15 Once again Balak sent princes, 
more in number and more honor- 
able than these. 16 And they came to 
Balaam and said to him, “Thus says 
Balak the son of Zippor: ‘Let noth- 
ing hinder you from coming to me, 
17 for I will surely do you great honor, 
and whatever you say to me I will do. 
Come, curse this people for me?” 
18But Balaam answered and said to 
the servants of Balak, "Though Balak 
wereto give me his house full of silver 
and gold, I could not go beyond the 
command of the Lonp my God to do 
less or more. !?So you, too, please stay 
here tonight, that I may know what 
more the Lorp will say to me? ? And 
God came to Balaamat night and said 
to him, "If the men havecome to call 
you, rise, go with them; but only do 
what I tell you.” 21 So Balaam rose in 
the morning and saddled his donkey 
and went with the princes of Moab. 


Balaam's Donkey and the Angel 

2 But God's anger was kindled 
because he went, and the angel of 
the Lorp took his stand in the way 
as his adversary. Now he was riding 
on the donkey, and his two servants 
were with him. 23 And the donkey 
saw the angel of the Lor standing in 
the road, with a drawn sword in his 
hand. And the donkey turned aside 
out of the road and went into the 
field. And Balaam struck the donkey, 
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to turn her into the road. 24Then the 
angel of the Lorp stood in a narrow 
path between the vineyards, with a 
wall on either side. 25 And when the 
donkey saw the angel of the Lonp, she 
pushed against the wall and pressed 
Balaam's foot against the wall. So he 
struck her again. 26 Then the angel 
of the Lorp went ahead and stood 
in a narrow place, where there was 
no way to turn either to the right or 
to the left. 2? When the donkey saw 
the angel of the Lonp, she lay down 
under Balaam. And Balaam's anger 
was kindled, and he struck the don- 
key with his staff. 28 Then the Lorp 
opened the mouth of the donkey, and 
she said to Balaam, “What have I done 
to you, that you have struck me these 
three times?” 2 And Balaam said to 
the donkey, "Because you have made 
a fool of me. I wish I had a sword in 
my hand, for then I would kill you.” 
30 And the donkey said to Balaam, 
“Am I not your donkey, on which you 
have ridden all your life long to this 
day? Is it my habit to treat you this 
way?” And he said, “No.” 

31 Then the Lorp opened the eyes 
of Balaam, and he saw the angel of 
the Lorp standing in the way, with 
his drawn sword in his hand. And 
he bowed down and fell on his face. 
32 And the angel of the Lor said to 
him, "Why have you struck your don- 
key these three times? Behold, I have 
come out to oppose you because your 
way is perverse! before me. 33 The 
donkey saw me and turned aside be- 
fore me these three times. If she had 
not turned aside from me, surely just 
now I would have killed you and let 


! Or reckless 


22:32 a insert 7? ; cf. Syriac, Targum 
Pseudo-Jonathan, Vulgate; Samaritan 
Pentateuch, Septuagint, T3005 

22:32 b Vulgate, perversa 

22:32 c read, with Samaritan 
Pentateuch, Septuagint, Vulgate, 
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to-meet-me Yahweh he-will-meet-with ^ perhaps ^ and-let-me-go 
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barren- height and- he: went to-you and-I- will- tell he- ae me 
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Balaam Z really 
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I-have-come 
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to-you 
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who for- Balaam 
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Balak and-he-did and -seven 
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and-ram bull and- “Balaam Balak 
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what and- ms of 
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God and-he-met-with 
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seven 
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in-this  for-me Balaam 


inis in- this 
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her live? 34Then Balaam said to the 
angel of the Lonp, "Ihave sinned, for 
I did not know that you stood in the 
road against me. Now therefore, if it 
is evil in your sight, I will turn back” 
35 And the angel of the Lonp said 
to Balaam, "Go with the men, but 
speak only the word that I tell you? 
So Balaam went on with the princes 
of Balak. 

3é When Balak heard that Balaam 
had come, he went out to meet him 
at the city of Moab, on the border 
formed by the Arnon, at the extrem- 
ity of the border. ?? And Balak said 
to Balaam, "Did I not send to you to 
call you? Why did you not come to 
me? Am I not able to honor you?" 
38 Balaam said to Balak, “Behold, I 
have come to you! Have I now any 
power of my own to speak anything? 
The word that God puts in my mouth, 
that must I speak? 3? Then Balaam 
went with Balak, and they came to 
Kiriath-huzoth. 4° And Balak sacri- 
ficed oxen and sheep, and sent for 
Balaam and for the princes who were 
with him. 

^! And in the morning Balak 
took Balaam and brought him up to 
Bamoth-baal, and from there he saw 
a fraction of the people. 


Balaam's First Oracle 
2 And Balaam said to Balak, 
"Build for me here seven al- 
tars, and prepare for me here seven 
bulls and seven rams.” 2Balak did 
as Balaam had said. And Balak and 
Balaam offered on each altar a bull 
anda ram. 3 And Balaam said to Balak, 
"Stand beside your burnt offering, and 
I will go. Perhaps the Lorn will come 
to meet me, and whatever he shows 
me I will tell you.” And he went to a 
bare height, 4and God met Balaam. 


NUMBERS 23:5-16 


And Balaam said to him, “I have ar- 
ranged the seven altars and I have of- 
fered on each altar a bull and a ram.” 
5 And the Lorp puta word in Balaam’s 
mouth and said, “Return to Balak, 
and thus you shall speak.” 6And he re- 
turned to him, and behold, he and all 
the princes of Moab were standing be- 
side his burnt offering. 7 And Balaam 
took up his discourse and said, 


“From Aram Balak has brought 
me, 

the king of Moab from the 
eastern mountains: 

“Come, curse Jacob for me, 

and come, denounce Israel!’ 

8 How can I curse whom God has 
not cursed? 

How can I denounce whom 
the Lor has not 
denounced? 

9 For from the top of the crags I 
see him, 

from the hills I behold him; 

behold, a people dwelling alone, 
and not counting itself among 
the nations! 
10 Who can count the dust of Jacob 
or number the fourth part! of 
Israel? 
Let me die the death of the 
upright, 
and let my end be like his!” 


1 And Balak said to Balaam, “What 
have you done to me? I took you to 
curse my enemies, and behold, you 
have done nothing but bless them. 
12 And he answered and said, “Must I 
not take care to speak what the Lorp 
puts in my mouth?” 


Balaam’s Second Oracle 

13 And Balak said to him, “Please 
come with me to another place, from 
which you may see them. You shall 
see only a fraction of them and shall 
not see them all. Then curse them for 
me from there.” !4 And he took him 
to the field of Zophim, to the top of 
Pisgah, and built seven altars and of- 
fered a bull and a ram on each altar. 
15 Balaam said to Balak, "Stand here 
beside your burnt offering, while I 
meet the Lord over there? 16 And the 
Lorp met Balaam and put a word in 
his mouth and said, “Return to Balak, 


! Or dust clouds 
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you-are-to-curse-him not to-curse also Balaam to Balak and-he- said he- has ‘drunk 
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Balak to — and-he- RT Balaam but-he- answered you-are- -to- bless- him not to-bless also 
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I- aide. do em Yahweh he- emus that all to-say — to-you I-told ?-not 
óns Dipa >R  TnpN — Mi 712? oha OR p?3 TNN 
another place to I-will-take-you please come Blum to Balak and-he- said 
own inam  — oWibwa ppa awa — ON 
from-there for-me  that-you-curse-him the-God in-eyes- ‘of he-will-be- right perhaps 
15 "5p agw pan WNI ova cns po3 npu 
surface-of over  the-one- -looking the-Peor top- af Balaam — Balak so- ji: took 
nhain npaw np ^5» cnii p¥a Ww Dyba oov qun 
dis seven in- -this for- me build Balak to Balaam and-he- said the-desert 
pia wyo wyg AAW) OND np30 ata > 12m 
Balak  and-he-did rams abd -seven bulls seven in- this for-me and-prepare 


mama DR 35 D Opa aN WNI 


on-the-altar and-ram bull and-he-made-go-up Balaam  he-said as 


and thus shall you speak.” '7And he 
came to him, and behold, he was 
standing beside his burnt offering, 
and the princes of Moab with him. 
And Balak said to him, “What has the 
LoRD spoken?" !? And Balaam took 
up his discourse and said, 


"Rise, Balak, and hear; 
give ear to me, O son of 
Zippor: 
19 God is not man, that he should 
lie, 
or a son of man, that he 
should change his mind. 
Has hesaid, and will he not do it? 
Or has hespoken, and will he 
not fulfill it? 
20 Behold, I received a command 
to bless: 
he has blessed, and I cannot 
revoke it. 
? He has not beheld misfortune in 
Jacob, 
nor has he seen trouble in 
Israel. 
The Lor their God is with 
them, 
and the shout of a king is 
among them. 
2 God brings them out of Egypt 
and is for them like the horns 
of the wild ox. 
23 For there is no enchantment 
against Jacob, 
no divination against Israel; 
now it shall be said of Jacob and 
Israel, 
“What has God wrought!’ 
^ Behold, : people! As a lioness it 
rises up 
and as a lion it lifts itself; 
it does not lie down until it has 
devoured the prey 
and drunk the blood of the 
slain.” 


25 And Balak said to Balaam, “Do 
not curse them at all, and do not bless 
them at all.” 26 But Balaam answered 
Balak, "Did I not tell you, ‘All that the 
Lonp says, that I must do?" 7; And 
Balak said to Balaam, “Come now, I 
will take you to another place. Perhaps 
it will please God that you may curse 
them for me from there" 28 So Balak 
took Balaam to the top of Peor, which 
overlooks the desert.’ 2? And Balaam 
said to Balak, “Build for me here seven 
altars and prepare for me here seven 
bulls and seven rams.” 3° And Balak 
did as Balaam had said, and offered a 
bull and a ram on each altar. 


! Or Jeshimon 


NUMBERS 24:1-13 
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Balaam's Third Oracle 
2 When Balaam saw that it 
pleased the Lor to bless Is- 
rael, he did not go, as at other times, to 
look for omens, but set his face toward 
the wilderness. ? And Balaam lifted up 
his eyes and saw Israel camping tribe 
by tribe. And the Spirit of God came 
upon him, ?and he took up his dis- 
course and said, 


"The oracle of Balaam the son of 
Beor, 
the oracle of the man whose 
eye is opened,! 
* the oracle of him who hears the 
words of God, 
who sees the vision of the 
Almighty, 
falling down with his eyes 
uncovered: 
5 How lovely are your tents, 
O Jacob, 
your encampments, O Israel! 
6 Like palm groves? that stretch 
afar, 
like gardens beside a river, 
like aloes that the Lonp has 
planted, 
like cedar trees beside the 
waters. 
7 Water shall flow from his buckets, 
and his seed shall be in many 
waters; 
his king shall be higher than 
Agag, 
and his kingdom shall be 
exalted. 
8 God brings him out of Egypt 
and is for him like the horns 
of the wild ox; 
he shall eat up the nations, his 
adversaries, 
and shall break their bones in 
pieces 
and pierce them through with 
his arrows. 
9 He crouched, he lay down like a 
lion 
and like a lioness; who will 
rouse him up? 
Blessed are those who bless you, 
and cursed are those who 
curse you." 


? And Balak's anger was kindled 
against Balaam, and he struck his 
hands together. And Balak said to 
Balaam, “I called you to curse my en- 
emies, and behold, you have blessed 
them these three times. !! Therefore 
now flee to your own place. I said, ‘I 
will certainly honoryou, but the LORD 
has held youback from honor? 2 And 
Balaam said to Balak, "Did I not tell 
your messengers whom you sent to 
me, 3 ‘If Balak should give me his 
house full of silver and gold, I would 


! Or closed, or perfect; also verse 15 2Or valleys 


RW “nx Tg nv ya Ó o» OSA N 24 


Israel —  to-bless Yahweh in-eyes-of he-was-good that Balaam when- he- saw 
OR nU» DVM nNop? ossa oway FP SA 
to — but-he-set omens — to-find on-occurrence  as-occurrence  he-went _ then-not 
TN ky] vip nyg obba sèz ma naan 
—  and-he-saw eyes- rof him ES Balaam and-he-lifted-up ^ face-of-him the- Aldem 
wp nmn rop nm roaw) ww Oxi 


God Spirit-of on-him and- she- -was  according-to-tribes-of-him dwelling Israel 


o3 i3 Wya og wna — wn NUS 


Beor son-of-him Balaam oracle-of and-he-said oracle- of- “him and-he-took-up 


OR “TON pnw D pyn DDU 30 ONN 


God words-of one-hearing oracle-of the-eye opened. -of the-man and- oracles of 


ap  cnbns:myp ba — 55i nip IW mmo Wr 


they-are-pleasant how eyes and- bdo opened falling he- e Shaddai vision-of who 


T6 Dòms pW Pnawn apr TYR 


they-stretch-out like-palm-groves istal dwellings- -of- you Jacob tents-of-you 
on bp oro niv yo] DORRI wn vs nda 
waters by  like-the-cedars Yahweh he- planted like- the- aloes river by  like- glider 
Da) vni ipm Yon D "op? 
many in-waters and- seedi ‘of -him from-buckets-of -him water he-shall-flow 


:in2?n Nim i3on AND D" 
kingdom: -of-him and-he- wil be-exalted king-of-him more- dan: -Agag  and-he-will-be-high 


Dii 53w D oa nbpino DAYAN — win ORs 
nations — he-shalleat for- lim wild- -ox like- horns-of from-Egypt to-bring-out-him God 
np pym py PNY ray 


he-shall-pierce © and-arrows-of-him he- shall- break and- panes of-them ^ adversaries-of-him 


T3332 lip" uP &301 "INS 33V y29 


ones-blessing-you he- willi rouse-him yis and- like- ‘lioness like: lion he- lá down he- crouched 


ox poa "qM amo aag TPR Th 


to Balak nose-of and-he-became-hot being-cursed and-ones-cursing-you being-blessed 
ap) Dibba g poa Nh red ng pao Da 
to-curse Balaam to Balak and-he-said hands- af him — and- he- clapped Balaam 


wow n TI n nim DN? TN 


three this to-bless you- haves blessed and-behold  I-called-you — ones-being- hostile- to-me 


722 SHON ipa ^w F? “Ma ARVN cova 


to-honor I-said place-of-you to for-you flee therefore-now times 


nya NN TiN AT 7212 nin TTAN 


Balaam and-he- sd from- Hetior Yahweh he-has-held-back-you pae look I-will-honor- -you 


TIT OR PROW YN TIRIN TOR DA NOD poa ON 


told to me  you- sent which. messengers-of-you to also ?-not Balak to 


s» Son qp» ima won poa Tm? “ORB DN? 


nat and- ‘gold silver house-of-him lines of Balak to-me he-gives if to-say 
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NUMBERS 24:14-24 


np) iw ngv niwy? niv ^58 -ng DOAN 


mouth-of ET 


3325 


bad or good to- do Yahweh to-go-over I-am-able 
nn nmm 14 nI ink diy Sar TWR van 
behold-I and-now will- speak Hig Yahweh  he- speaks what from-heart-of-me 
1 . 
nmn op nüp wg ers ny ^or? an 
the- this the-people he-will-do what let-me-advise-you come  to-people-of-me going 


ó^nN" = dwn RW conn MDNI = yay 


and-he-said oracles oft him and-he-took-up the- days in- anda of to-people-of-you 
qon on) ^on own 2 i3 D oN 
the-eye opened- of the-man and- Rem of Beor  son-of-him Balaam declaration- of 
nno jp nyy — ry» bg ^os bU — OR 
vision-of  Most- High  knowledge-of and- idrowing God  words-of one- hearing oracle-of 
Map Nb» NONU sory "2n 55i nim "v 
now but- ut I-see-him eyes and- iino uncovered falling-down he-sees Shaddai 
baw op) Vy iji PI P NB PYR 
scepter and-he-will-rise from-Jacob ^ star M he-will-go-out — near but-not I- behold- him 


“ya 753 op?! ain psa Poa WN 


sons-of all- of and-he- shall- break-down ^ Moab corners-of and-he-shall-crush — from-Israel 
voy  nyv mm ny DiN mms n 
Seir possession and- he- will-be possession Edom and- he- will- be Sheth 
PVN mhe Pp ngb WI TO 
from-Jacob ^ and-he- will- rule a doing andi Ísrael ones-being-hostile-to-him 


NU" — popp -ns 


and-he-took-up Amalek — 
Tak cub in ans 


RTI 20 


then-he-looked-on 


TANT) 


and-he- wilis destroy 


DWN 


yen TW 


from-city 


PONY Dii D'UN) TAN" 


survivor 


destruction eiea but- eid: of-him Amalek nations firsts of and he-said oracle-of-him 
3] . : 1 

TTR N wn NV TP NS RT 21 
constant and-he-said  oracle-of-him — and-he-took-up _ the-Kenite — and-he-looked-on 


PR way nu? “OR 922 


to- diss he- E be if but 


N RWA 


Nip ypa ot) qvin 


nest-of-you in-the-rock and-being-set dwelling-of-you 


Np 23 — :gaUn mog np w 


Kain 


and-he-said ^ oracle-of-him ^ and-he-took-up  she-takes-captive-you Asshur ^ what until 
ond ma byu bdg inwn mm mp UN 
Kittim  from-hand-of  but-ships God beyond- to-set-him he- shall- live who woe 
TIN "ID RII “OI TY 733v] WR 139] 
destruction to he — and-also Ebét and-they-shall-afflict Asshur and- iey -shall-afflict 


not be able to go beyond the word of 
the Lonp, to do either good or bad of 
my own will. What the Lorp speaks, 
that will I speak'? 4 And now, behold, 
I am going to my people. Come, I will 
let you know what this people will do 
to your people in the latter days.” 


Balaam's Final Oracle 
15 And he took up his discourse and 
said, 


“The oracle of Balaam the son of 
Beor, 
the oracle of the man whose 
eye is opened, 
16 the oracle of him who hears the 
words of God, 
and knows the knowledge of 
the Most High, 
who sees the vision of the 
Almighty, 
falling down with his eyes 
uncovered: 
7 [see him, but not now; 
I behold him, but not near: 
a star shall come out of Jacob, 
and a scepter shall rise out of 
Israel; 
it shall crush the forehead! of 
Moab 
and break down all the sons 
of Sheth. 
18 Edom shall be dispossessed; 
Seir also, his enemies, shall be 
dispossessed. 
Israel is doing valiantly. 
19 And one from Jacob shall 
exercise dominion 
and destroy the survivors of 
cities!” 


20 Then he looked on Amalek and 
took up his discourse and said, 


“Amalek was the first among the 
nations, 
butits end is utter destruction.” 


21 And he looked on the Kenite, and 
took up his discourse and said, 


“Enduring is your dwelling place, 
and your nest is set in the rock. 
22 Nevertheless, Kain shall be 
burned 
when Asshur takes you away 
captive.” 


23 And he took up his discourse and 
said, 


“Alas, who shall live when God 
does this? 
24 But ships shall come from 
Kittim 
and shall afflict Asshur and 
Eber; 
and he too shall come to utter 
destruction.” 


1 Hebrew corners [of the head] 
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25 Then Balaam rose and went back 
to his place. And Balak also went his 
way. 


Baal Worship at Peor 
2 While Israel lived in Shittim, 
the people began to whore 

with the daughters of Moab. ? These 
invited the people to the sacrifices 
of their gods, and the people ate and 
bowed down to their gods. 3So Israel 
yoked himself to Baal of Peor. And 
the anger of the Lorp was kindled 
against Israel. * And the Lonp said 
to Moses, "Take all the chiefs of the 
people and hang! them in the sun be- 
fore the Lorn, that the fierce anger of 
the Lorp may turn away from Israel.” 
5 And Moses said to the judges of Is- 
rael, “Each of youkill those of his men 
who haveyoked themselves to Baal of 
Peor" 

$ And behold, one of the people of 
Israel came and brought a Midianite 
woman to his family, in the sight of 
Moses and in the sight of the whole 
congregation of the people of Israel, 
while they were weeping in the en- 
trance of the tent of meeting. 7 When 
Phinehas the son of Eleazar, son of 
Aaron the priest, saw it, he rose and 
left the congregation and took a spear 
in his hand 8and went after the man 
of Israel into the chamber and pierced 
both of them, the man of Israel and 
the woman through her belly. Thus 
the plague on the people of Israel was 
stopped. ? Nevertheless, those who 
died by the plague were twenty-four 
thousand. 


The Zeal of Phinehas 

10 And the Lorn said to Moses, 
!! “Phinehas the son of Eleazar, son 
of Aaron the priest, has turned back 
my wrath from the people of Israel, 
in that he was jealous with my jeal- 
ousy among them, so that I did not 
consume the people of Israel in my 


"Or impale 


25:2 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 11 — 
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and-also to- plate: of-him and-he- T ad he went 


To) p?3 


Balak 


Db?3 Dn 


Balaam  then-he-rose 


1377? 
to-way-of. -him 


avi 25 


he-went 


x nib nbn bp»  vevUa ORI 


with to- dre the-people then- he- Deja in- thé- Shittim Israel and-when- He: lived 
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and-he-ate Ie of-them to- sacrifices: of to-the-people and- they: -called Moab daughter of 
ONT TDN 3 TTR? b3nnon on 
Israel so-he-yoked-himself to-gods-of-them and- hey. böwed- down the-people 


“Ox njv aN ONW mm 
to Yaw and-he-said 
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qe. IT 


Yahweh nose-of and-he-was-hot 


DÝ WRI 753 "nw np AWA 


qiva VI? 


against- Israel to-Baal-Peor 


mMm? opis ypim 


beore for-Yahweh —them  and-impale the-people chiefs-of all-of — take Moses 
nün Nas bpw mm ag Ton — 2» waya 
Moses and-he- said away- -from- Israel Yahweh nose-of blaze-of so-that- he may-turn the-sun 
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the-ones- yoke- themselves men-of-him man kill Israél ones- judging to 
x gp Ri bpw an WR nime nipa pad 
to and-he-brought coming Israel from- people- of man and-behold to- SE iens 


yp? mima NY 


teiste: -eyes-of the- Midianite- -woman — 


m33 nom Www c7 


PON 


brothers: of- him 


HIE 


a ww» njn 


all-of and- aite -eyes-of Moses 


WIN DR nns 


assembly tent- of entrance-of weeping and-they Tsrael people- of  congregation-of 
bp! pan HIS TA OWN ca omes NY 
then-he-got-up — the-priest Aaron  son-of Eleazar son-of Phinehas when-he-saw 
1 is HO : 4 
SDN — NIS ipa o np) npn nisn Jinn 
after and-he-went in- Jand. of him spear  and-he-took the-congregation from-midst-of 


"DN DT napa “ox QU" TWN 


— and-he- pierced- through — the-womens-section-of-tent into Ifae man-of 
nnap DR NBRI TNN) ORW WN NR ow 
belly-of-her into the- WOMAN and— Israel man-of — both-of-them 

onan vmm bene cui bon niyan  ngym 
the-ones-dying but- they- were Israel people-of froni- on the-plague thus-she-was-stopped 


mwa "bw min 


Moses to vidi 
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— he-has-turned 


"UNA CDS 


337110 
and-he-spoke 
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son-of Phinehas 


“yay 
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thousand — and-twenty four in-the-plague 


son-of Eleazar 
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the-priest Aaron 


Napa 


to-say 


‘nan 


jealousy-of-me = in-to-be-jealous-him israel Teu of from- -on  anger- San 
DDRII Syw 733 cnN om? cgo») opina 
in-jealousy-of -me Israel people -f — I-consumed  so-that-not  in-midst-of-them 
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and- shies will- be 


nnn 


T um 


covenant-of -me — 


naa na 


i mà chin bs qno 
to- bs giving behold-I 


Pons ip 


for-thus 


5 


peace 


Diy 


say 


in-place-of perpetuity priesthood: of ANE of Ld him — and-to- ek of-him — to-him 
Y " 
ew oa op 0927 THOR) = Rip WIN 
Israel godes of over and-he-made-atonement  for-God-of-him ^ he-was-jealous that 
: oe Q : 
UN han WR nian . 5&w vw byn 
with he-was-struck who the-one- being- struck dise man-of —and-name-of 
DPW? ag cma ow) mio 3 om mian 
to- the: Simeonites father house- of chief: of Sin son-of Zimri the- Midianite- -woman 


Ha. ays 
daughter-of Cozbi 


nwa “x mim 
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the- Midianite- woman the-one- mda struck. the-woman and-name-of 


TATII6 R PIA IN Wa NIBR UN) 


ms 
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Moses to Yahweh and-he-spoke he in-Midian father house-of tribes-of head-of 
'318 :DDÍN oman DYTA NR a917 NONY 
for —them and-you-: are: to-strike-down the- Midianites — harass to-say 
-p D37 nl WRN niy?23ii na) bn ow 
over to-you they- „deceived which with- teenies: -of them yo they pv 
ohhN qo NU) cna cà cá oy) aive c 
sister- fe them Midian iei of daughter-of Čoi matter-of and-over Peor word-of 


nk cung ips “at cp n53sn cov naan 


after and- he. -was Peor matter-of over fhe: -plague on-day- -of the-one-being-struck 
DAN 
the-plague 
Tan ax 73 awws Oxi nb “OR im? NI 26 
the-priest Aaron son-of Eleazar and-to Moses to Yahweh and-he- said 
ao Oke yao my a |W “nN wv AND 
from-son-of Israel people- -of congregation-of all- of head- of — take-up to-say 
Noy ý  —53 onas mad nwa my cv 
war  one-going-out every-of fathers. of-them by- hisce of and- alone DIR year twenty 
axin nawa opk yan wow) nwa aam soya 
Moab  in-plains-of with-them  the-priest dnt Eleazar Moses and-he- spoke in- Israel 
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as and-above-DIR year twenty — from-son-of to-say Jericho Jordan-of by 
1 ee ) 
DRY ON TW? 2 wd NR nmm my 
the- -ones- going- -out Israel and- Peoples of | Moses — Yahweh ^ he-commanded 
cin jax ya NOU i23 pens Dga PNA 
Hanoch Reuben  sons-of Tsrael firstborn, of Reuben Egypt from-land-of 


nnsuUn pivn»e vxban nnawn xia 


the- Pailuites 


im 


the-Hanochites 


nnavn 


dan: of 


an 


the-Hezronites 


to-Pallu 
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the: Reubenites 


gans of to-Hezron dane of 


Be: of these the- nimi alim of to-Carmi 


jealousy. !2 Therefore say, ‘Behold, 
I give to him my covenant of peace, 
13and it shall be to him and to his 
descendants after him the covenant 
of a perpetual priesthood, because 
he was jealous for his God and made 
atonement for the people of Israel? " 

4 The name of the slain man of Is- 
rael, who waskilled with the Midian- 
ite woman, was Zimri the son of Salu, 
chief of a father's house belonging to 
the Simeonites. 15 And the name of the 
Midianite woman who was killed was 
Cozbi the daughter of Zur, who was 
the tribal head of a father's house in 
Midian. 

16 And the Lorp spoke to Moses, 
saying, !7 “Harass the Midianites and 
strike them down, !8 for they have 
harassed you with their wiles, with 
which they beguiled you in the mat- 
ter of Peor, and in the matter of Cozbi, 
the daughter of the chief of Midian, 
their sister, who was killed on the day 
of the plague on account of Peor.” 


Census of the New Generation 
2 After the plague, the LORD 
said to Moses and to Eleazar 
the son of Aaron, the priest, 2“Take a 
census of all the congregation of the 
people of Israel, from twenty years 
old and upward, by their fathers’ 
houses, all in Israel who are able to go 
to war.’ ? And Moses and Eleazar the 
priest spoke with them in the plains of 
Moab by the Jordan at Jericho, saying, 
4“Take a census of the people,’ from 
twenty years old and upward,” as the 
Lorp commanded Moses. The people 
of Israel who came out of the land of 
Egypt were: 

5 Reuben, the firstborn of Israel; the 
sons of Reuben: of Hanoch, the clan 
of the Hanochites; of Pallu, the clan of 
the Palluites; 6 of Hezron, the clan of 
the Hezronites; of Carmi, the clan 
of the Carmites. 7 These are the clans 
of the Reubenites, and those listed 


' Take a census of the people is implied (compare 
verse 2) 


25:17 a Samaritan Pentateuch, 177¥ 
26:5 c read ri? 

26:7 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, R13 
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were 43,730. 8 And the sons of Pallu: ; ds 5 b ae m 
Eliab. ? The sons of Eliab: Nemuel, XIW 77 N D VIW) nw v Di Ti25 i n l 
Dathan, and Abiram. These are the and-seven-of thousand and- forty dines ones-being-listed-of-them and- they were 
Dathan and Abiram, chosen from the 5 5 5 5 5 
iE Mente UNIO) TQS aw wip Ie OU NUS 
Moses and Aaron in the company of Neun Eliab md: sons- Pa Eliab Pallu and- sons-of and- ‘thirty hundreds-of 
ob cei. aaa. EIER NP DYI INT cw) OVAN INT 
mouth and swallowed them up to-  the- conreen ones- being: called-of and-Abiram Dathan that and-Abiram and-Dathan 
gether with Korah, when that com- = -b ae -b U m 
pany died, when the fire devoured np NTI HIN DI nwn v Wh WR 
250 men, and they became a warning. Korah in-group-of Aaron and-against Moses against — they-rebelled who 
1 But the sons of Korah did not die. x 5 D ` à 

2 The sons of Simeon according ima NR PNI nnan 10 aay op pnma 
to their clans: of Nemuel, the clan of mouth.of-her — the-earth — and-she-opened Yahweh against when- i rebel-them 
the Nemuelites; of Jamin, the clan of Hv. bi bs 
the Jaminites; of Jachin, the clan WNA 2N3 Ten nina mp “NI OnN yoani 
of the Jachinites; 8 of Zerah, the clan qe fire when- tos devour the- MgiOup when- to- die Korah and— hem andheswallowed 
of the Zerahites; of Shaul, the clan of 1 m A 
the Shaulites. 14These are the clans of -N5 nop EC ll :039 Tm WR D'DND DWN NN 
eee mm according not Korah but-sons-of to- signal and- hey: were man and-two-hundred fifty — 
their clans: of Zephon, the clan of nnawn Seinad bnhsUn» TiYn 3 12 Ann 
the Zephonites; of Haggi, the clan of po E x Bay NN sts iP 
the Haggites; of Shuni, the clan of the clan-of to-Nemuel according: to-clans-of-them Simeon sons-of they-died 
ee a DEI SI a or Sopa 
of Arod, the m of the Arodites; of the-Jachinites laps of to-Jachin ihe. pontis clan- of to-Jamin the- Nemuelites 
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Areli, the clan ofthe Arelites. !8 These TDN 14 Don nnawn IRD? mm nnawn mi? B 
are the clans of the sons of Gad as they 
were listed, 40,500. these ghe: Shaulites glans of to- Shaul the- v m ae of to-Zerah 

19 Th f Judah Er and 
aus. wh eri m pedi e i. "31 DNN "ON o"vn ow YDI nnawn 
land of Canaan. 20 And the sons of Gad sons-of and-two-hundred thousand mes twenty sin dies Simeonites lens: of 
Judah according to their clans were: sË b gis X 5 b 
of Shelah, the clan of the Shelanites; nawn an f DAL] hnawn nas; onnsvon 
of Perez, the clan of the Perezites; of clan of to-Haggi the-Zephonites clan-of to-Zephon according: -to-clans-of-them 
Zerah, the clan ofthe Zerahites. 2! And 
the sons of Perez were: of Hezron, the Ay? Wan nnawn Py 16 HWA nawn "i5 nn 
clan of the Hezronites; of Hamul,the — to-Eri the-Oznites — clm-of ^ to-Ozni Hiep danoi nsu He nons 


clan of the Hamulites. 22 These are 
the clans of Judah as they were listed, 
76,500. 
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clan- of to-Areli the- Arodites das of to-Arod the- Frites clan- of 
omTp5? T) ^3 nnawn MINI VONNI 
according-to- ones- being- listed-of-them Gad sons-of clans- of these the- Arelites 
DIN) ^p npm 3 niga «wan "s DPIN 
and-Onan Er Judah sons- -of hundreds and-five-of thousand forty i 
"p Cu o rmeo qu rows qu cr non 
Judah sons-of and-they-were Canaan in-land-of and-Onan Er and- they-died 
npa pis? vn  nnsUn niw? ‘pnhawn 
da: of to-Perez — the-Shelanites clan-of to- Shelah seceding: to-clans-of -them 
Ägg peo. pa sm onmawa mno ‘yoan 
to-Hezron Perez sons-of and- they- were the- Zerahites alin of to-Zerah the-Perezites 
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clans of hess the- Hamulites clan- of to- Hamul the: Hezronites alan: of 
vnum AD’ DVIw) nW on"T25? nmm 
and-five-of thousand and- -seventy six according-to-ones- being- listed-of -them Judah 
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CUIU E 1 Dp CE 1 *  ingto their clans: of Tola, the clan of 
clan-of Tola according’ to-clans-of-them Issachar sons-of hundreds the Tolaites; of Puvah, the clan of the 

awe nnsup awha opan npawn nig» phinn funes ene thecan of meje 
wor p shubites; of Shimron, the clan of the 

the. oe cái: of to- jest thes Punites dave of to- Puvah the-Tolaites Shimronites. 25 These are the clans of 

; Issachar as they were listed, 64,300. 

vw nnawn TON 25 DHW nnawn nw) Beet Pebulun. secondi 
Issachar dans of these the- Shimnowites clan-of to-Shimron ing to their clans: of Sered, the clan 
b sed j b of the Seredites; of Elon, the clan of 

w w 28 D WWI AVIS D TRI the Elonites; of Jahleel, the clan of 
and- three- of thousand and-sixty four according-to-ones- being- listed-of-them the Jahleelites. 27 These are the clans 


“Mon Answn 70>  bnnsup? Mar x6 nina 
the-Seredites — clan-of to-Sered according- to-clans-of-them Zebulun sons-of hundreds 
n?N27 oxo nnsUn Ro) bea npawn pör? 
these the- Jahleelites alate of to- Jahleel Te Elonites dans of to-Elon 

PR DU) ompa? unam — nnsun 
thousand sixty according-to-ones- -being- listed-of -them the: Zebulunites clans- of 

:DMƏRNI nv onnawn? gor 1328 nin vnm 
and- Ephraim Manasseh aeai to-clans-of-them Joseph sons- -of hundreds and- fives of 
CnN T^i am an nnsUn ond nio 12 

— he- fathered and-Machir the- Machirites dane of to- Machir Manasseh sons-of 
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lan; of Iezer Gilead sons-of these the- Gileadites chant of to- Gilead Gilead 
'owyUNZ nnawn 5»w'oNI3D spond nnsun pony "wea 
the-Asrielites Fes of and-Asriel the-Helekites elan: of to-Helek die: lezébitas 
vTDOUn nnawn y TOU 32 NIWA nnawn paw) 
ihe: Shemidaites clan- of and- "Shemida the- Ghecbenities din- of and-Shechem 
rn -N5 Tan 7-3  7ns9xi5 sana nnsvUn aah) 
they-were not  Hepher son-of now- Zelophehad the- Hephatsies clans of and- Hepher 
mono Thag nia ow nia “ox o» ova Ù 
Mahlah Zelophehad diugif eg of and-name-of daughters if but sons to-him 
nwin nhan  noN3 nyam naa nnn — nm 
Manasse clans- of these atid: Tirzah Milcah Hoglah and- Neah 
i nina yavi nD’ own ni DU Dip 
hundreds ^ and-seven-of ^ thousand and- fifty two and-ones- being- listed- of-them 
hnawa nonw ‘onnawn DDR 7n Dos 
clan-of to-Shuthelah according: to-clans-of-them Ephraim sons-of these 
appn onmavn inn? 3232 nnawn 3225 -nbnwa 


the- Becherites dan of to-Becher the- Shuthelahites 
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the- ahanites dan: of to-Tahan 


clans- of these the- Branites dan: of to-Eran Shuthelah sons-of and- these 
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thousand and- -thirty two according-to- ones- beinge listed-of-them Ephraim sons-of 
Joya 38 onhan? agt a PN NINA vnm 
Benjamin sons-of according- -to-clans-of-them Joseph sons- -of these Paice and- tae. of 


of the Zebulunites as they were listed, 
60,500. 

28The sons of Joseph according to 
their clans: Manasseh and Ephraim. 
29 The sons of Manasseh: of Machir, 
the clan of the Machirites; and Machir 
was the father of Gilead; of Gilead, 
the clan of the Gileadites. 3? These are 
the sons of Gilead: of Iezer, the clan 
of the Iezerites; of Helek, the clan 
of the Helekites; ? and of Asriel, the 
clan ofthe Asrielites; and of Shechem, 
the clan of the Shechemites; 32and of 
Shemida, the clan of the Shemidaites; 
and of Hepher, the clan of the He- 
pherites. 33 Now Zelophehad the son 
of Hepher had no sons, but daugh- 
ters. And the names of the daughters 
of Zelophehad were Mahlah, Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. 34 These 
are the clans of Manasseh, and those 
listed were 52,700. 

35 These are the sons of Ephraim 
according to their clans: of Shuthelah, 
the clan of the Shuthelahites; of 
Becher, the clan of the Becherites; 
of Tahan, the clan of the Tahanites. 
36 And these are the sons of Shuthelah: 
of Eran, the clan of the Eranites. 
37 These are the clans of the sons of 
Ephraim as they were listed, 32,500. 
These are the sons of Joseph accord- 
ing to their clans. 

38 The sons of Benjamin according 


26:23 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, n> 
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to their clans: of Bela, the clan of the = 493 ` 
Belaites; of Ashbel, the clan of the Ash- nnavn "AVN? bya n nnawn ya? bnhsun? 
belites; of Ahiram, the clan of the Ahi- clan- of to-Ashbel ^ the-Belaites clan-of to-Bela according- to-clans-of -them 
ramites; 39of Shephupham, the clan of ^nm M yb- 
a e MA OSes Tga Neve ony? TWS 
of the Huphamites. 4 And the sons of T of to- -Shephupham thes litatites alah: of to- ANS the-Ashbelites 
Bela were Ard and Naaman: of Ard, 7 G ; 
the clan of the Ardites; of Naaman, the yoa "3 7717140 o pnmnn nnawn pain? NOW I 
clan of the Naamites. 4! These are the Bela sons-of and- they- were the- Herne clan- of to- Hupham the-Shuphamites 
sons of Benjamin according to their 
clans, and those listed were 45,600. TON 4l pa nnasvn 1293» “TINA hn5Un Tav) TN 
S These are the sons of Dan ac- — these the-Naamites  "elen-of sto- Naaman iüexirdües amd? and Nam Jd 
cording to their clans: of Shuham, the d x 
clan of the Shuhamites. These are the NWN D Tp onnsun» i223 a 
clans of Dan according to their clans. five and-ones- being- listed- of-them according- to-clans-of-them Benjamin sons-of 
43 All the clans of the Shuhamites, as — , qae. 
they were listed, were 64,400. e "Ma TON 42 :niND vo "ON D'YXN! 
E The sons of Asher according to pan sons-of these hundreds and-six-of thousand and-forty 
their clans: of Imnah, the clan of the 
Imnites; of Ishvi, the clan of the Ish- TT NASW TPR "nmn nnsUn omv5 onhawnd 
e i eee Dan chinks of these ihe Shuhamites laris of to- Shuham áccanding: to-clans-of -them 
the clan of the Heberites; of Malchiel, "n mun nnawn -b5 43 :Bn hsUn» 
the clan of the Malchielites. 46 And the h Shi h i f " af di 1 ds 
name of the daughter of Asher was Se- the-Shuhamites cians-o all-o accor: ing- 2 of-them 
rah. 47 These are the clans of the sons - 999.5 = 3 
of Asher as they were listed, 53,400. PAN] nN a VV VIW D i] TRJ 
48 The sons of Naphtali according and-four-of thousand and-sixty four according-to-ones- being- listed-of-them 
to their clans: of Jahzeel, the clan of y T c 5 yy) 31344 $ 
the Jahzeelites; of Guni, the clan of nnawn nip ? ennasvn? WR 23 InN 
the Gunites; #9 of Jezer, the clan of the clan-of to- Tmnah according: to-clans-of -them Asher sons-of hundreds 


Jezerites; of Shillem, the clan of the 
Shillemites. 50 These are the clans of 
Naphtali according to their clans, and 
those listed were 45,400. 

51 This was the list of the people of 
Israel, 601,730. 

52 The Lorp spoke to Moses, say- 
ing, 5 "Among these the land shall 
be divided for inheritance accord- 
ing to the number of names. * To a 


26:44 c Septuagint, 6 lavi ; a 
Hebrew manuscript, Samaritan 
Pentateuch, *J— -^Xyn? 
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to-sons-of ditis of land of to-Ishvi the- innies 
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the- Malchielites clan- of to-Malchiel thé. Heberites clan- of to-Heber Beriah 

N pie nnawn TON 47 nw TUN “na Dw146 

Asher ^ sons-of dins of these Serah Asher daughter-of and-name-of 
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and-four-of thousand and-fifty three according-to-ones- being- listed-of -them 

Dawn bmym^ onnsunp» DMD 3348 NINA 
dan: of to- Jahzeel according- to-clans-of -them Naphtali sons-of hundreds 
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to-Shillem the- pee 


onnsun» 


anite: to-clans-of-them 
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hundreds and-forty 
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and-thousand thousand hundreds: of 


coNP nwa -bN mim — zm DYVI NIRA yaw 
to-say ' Yahweh and- hes spoke and- "thirty hundreds 
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names the-land she- shiall- bed divided among- these 
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the- Gùünites to-Guni ‘ce Jahzeelites 
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the- Shillemites 
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and-ones- being- lak of-them 
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people-of ones-being- listed-of these 


alan of to- Jezer edie of 
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Naphtali 
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thousand 


fase dans of 


nan 


five 


flans- of 
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and: four-of 


six-of Israel 


Moses to seven-of 
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actodiling: to-number-of as- viele 
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vyan  — bb inn nam 17754 
you- shall. decrease and-to-the-few inheritance-of-him you-shall-increase to-the-many 
m vipa 3 Vw inm 
he-shall-be-given  ones-being- listed-of -him according-to-number-of man inheritance-of-him 
PINT NN pon 2303 AgS nom 
the-land ea he-shall- che: divided by-lot. but inheritance- of-him 
Dian 58 Soe cnp opg cnion ninw? 
the-lot mouth-of on they- -shall-inherit fathers we them  tribes-of according- ‘to-names-of 
noy ow 20 pm inom, Pann 
and-these to-small large between inheritance-of -him she-shall-be-divided 
hnBUn öy bnhan won "npa 
clan-of to-Gershon Mn to-clans-of-them the-Levites ones- bn listed-of 
PaAI nnawn nn Dopo nnawn nip? "vin 
the- Merarites dam of to- Merari the- -Kohathiites clan- of to- Kohath the-Gershonites 
yaapa nnawn in  nn8Un ^i» nhawn |nbxss 
the- Hebronites dns of the-Libnites clan-of Levi clans- of these 
napi Mpa nnavn "Din nnawn onan nnawn 


and-Kohath the- " Koralittes clan- of the-Mushites alins of the-Mahlites lags of 
49 "na "32h ony nis OOP :Dynp “nx Tin 
Levi daughter-of Jochebed Amram wife- of and-name-of heen a he- fathered 
AX nw oia Tom oyna 19 ADR AT? WR 
Aaron — to Amram and- shes bore in- "Egypt to- Levi —her she-was-born who 
Én cns fw? Tomeo conny Dun ns) nb “nN 
Nadab — to-Aaron and-he-was-born sister- of- them Miriam i Moses  and— 
NITIN) AT] npe AYR nw ON “AN NITIN DN] 
and: Abihu Nadab but- he- ‘died Ithamar and— Eleazar — Abihu and— 
rmne mm uw» my “WR oyp 
and- they were Yahweh before unauthorized fire when-to- -BEINE near-them 
win yan ^a > aR Ow nyw — op 
month from-son-of male every-of thousand and- twenty three ones- being- listed-of-them 
5 c3 5NYD oui ina papy XO po ADM 
not because Israel people-of in-midst-of they- west listed not re and-above-DIR 
ONG wy ya — Tina nomo bnp T 
these Israel people- of  in-midstof ^ inheritance to-them he-was-given 
ui -n& pa WR ian www) nÜb pp 
people-of -— they- “isted who the- priest and: Eleazar Moses ones-being-listed-of 
ma ox nagys my pe bp axin nowa RW’ 
he-was not  but-among-these Jericho Jordan-of by Moab in-plains-of Israel 
"DN TP WR Wan aN} nw “paN WN 
y they-listed who the-priest and- Aaron Moses from- ones: being- listed-of | man 
nip ond nyv ws 726 "yo Tana 5ww ua 


to- die as-to- them Yahweh he- hads ad for Sinai in- denes of israel people-of 
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large tribe you shall give a large in- 
heritance, and to a small tribe you 
shall give a small inheritance; every 
tribe shall be given its inheritance in 
proportion to its list. 5» But the land 
shall be divided by lot. According to 
the names of the tribes of their fathers 
they shall inherit. 56 Their inheritance 
shall be divided according to lot be- 
tween the larger and the smaller.” 
57This was the list of the Levites ac- 
cording to their clans: of Gershon, the 
clan of the Gershonites; of Kohath, 
the clan of the Kohathites; of Merari, 
the clan of the Merarites. 58 These 
are the clans of Levi: the clan of the 
Libnites, the clan of the Hebronites, 
the clan of the Mahlites, the clan of 
the Mushites, the clan of the Korah- 
ites. And Kohath was the father of 
Amram. 5? The name of Amrams wife 
was Jochebed the daughter of Levi, 
who was born to Levi in Egypt. And 
she bore to Amram Aaron and Moses 
and Miriam their sister. © And to Aar- 
on were born Nadab, Abihu, Eleazar, 
and Ithamar. 6 But Nadab and Abihu 
died when they offered unauthorized 
fire before the Lorp. €? And those 
listed were 23,000, every male from a 
month old and upward. For they were 
not listed among the people of Israel, 
because there was no inheritance giv- 
en to them among the people of Israel. 
63 These were those listed by Moses 
and Eleazar the priest, who listed the 
people of Israel in the plains of Moab 
by the Jordan at Jericho. 9: But among 
these there was not one of those listed 
by Moses and Aaron the priest, who 
had listed the people of Israel in the 
wilderness of Sinai. For the LORD 
had said of them, *They shall die in 
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the wilderness.” Not one of them was 
left, except Caleb the son of Jephun- 
neh and Joshua the son of Nun. 


The Daughters of Zelophehad 
2 Then drew near the daugh- 
ters of Zelophehad the son of 
Hepher, son of Gilead, son of Machir, 
son of Manasseh, from the clans of 
Manasseh the son of Joseph. The 
names of his daughters were: Mahlah, 
Noah, Hoglah, Milcah, and Tirzah. 
2 And they stood before Moses and be- 
fore Eleazar the priest and before the 
chiefs and all the congregation, at the 
entrance of the tent of meeting, say- 
ing, ? "Our father died in the wilder- 
ness. He was not among the company 
of those who gathered themselves to- 
gether against the Lorp in the com- 
pany of Korah, but died for his own 
sin. And he had no sons. 4 Why should 
the name of our father be taken away 
from his clan because he had no son? 
Give to us a possession among our fa- 
ther’s brothers.” 

5 Moses brought their case before 
the Lorp. © And the Lorp said to 
Moses, ? "The daughters of Zelophe- 
had are right. You shall give them 
possession of an inheritance among 
their father'sbrothersand transfer the 
inheritance of their father to them. 
8And you shall speak to the people of 
Israel, saying, 'If a man dies and has 
no son, then you shall transfer his in- 
heritance to his daughter. ?And if he 
has no daughter, then you shall give 
his inheritance to his brothers. 10 And 
if he has no brothers, then you shall 
give his inheritance to his father's 
brothers. !! And if his father has no 
brothers, then you shall give his in- 
heritance to the nearest kinsman of 
his clan, and he shall possess it. And it 
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names-of and-these Joseph | son-of Manasseh "a clans-of ^ Manasseh  son-of Machir 
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the-chiefs and: before the- priest Moses 
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right to- -say Moses to Yahweh and-he- id before 
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as rule for- statute- of israel for- people- -of and- she- shall: be —her 
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go-up Moses to Yahweh and-he- said Moses — Yahweh he-commanded 
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win? 
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onto-him  from-authority-of-you 
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shall be for the people of Israel a stat- 
ute and rule, as the LorD commanded 
Moses.” 


Joshua to Succeed Moses 

12 The Lonp said to Moses, “Go up 
into this mountain of Abarim and see 
the land that I have given to the peo- 
ple of Israel. ? When you have seen 
it, you also shall be gathered to your 
people, as your brother Aaron was, 
H because you rebelled against my 
word in the wilderness of Zin when 
the congregation quarreled, failing to 
uphold meas holy at the waters before 
their eyes" (These are the waters of 
Meribah of Kadesh in the wilderness 
of Zin.) !5 Moses spoke to the Lorp, 
saying, 16“Let the Lorp, the God of 
the spirits of all flesh, appoint a man 
over the congregation !7who shall go 
out before them and come in before 
them, who shall lead them out and 
bring them in, that the congregation 
of the Lonp may not be as sheep that 
have no shepherd.” !5 So the Lorp 
said to Moses, "Take Joshua the son of 
Nun, a man in whom is the Spirit, and 
lay your hand on him. !? Make him 
stand before Eleazar the priest and all 
the congregation, and you shall com- 
mission him in their sight. 29 You shall 
invest him with some of your author- 
ity, that all the congregation of the 
people of Israel may obey. ?! And he 
shall stand before Eleazar the priest, 
who shall inquire for him by the judg- 
ment of the Urim before the Lonp. 
At his word they shall go out, and 
at his word they shall come in, both 
he and all the people of Israel with 
him, the whole congregation.” 22 And 
Moses did as the Lorp commanded 
him. He took Joshua and made him 


27:13 a Samaritan Pentateuch, most 
versions, TY 
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Daily Offerings 
2 The Lorp spoke to Moses, 
saying, 2? “Command the peo- 
ple of Israel and say to them, ‘My 
offering, my food for my food offer- 
ings, my pleasing aroma, you shall be 
careful to offer to me at its appointed 
time? 3 And you shall say to them, This 
is the food offering that you shall offer 
to the Lorn: two male lambs a year 
old without blemish, day by day, as a 
regular offering. +The one lamb you 
shall offer in the morning, and the 
other lamb you shall offer at twilight; 
5also a tenth of an ephah’ of fine 
flour for a grain offering, mixed with 
a quarter of a hin? of beaten oil. 6 It 
is a regular burnt offering, which was 
ordained at Mount Sinai for a pleasing 
aroma, a food offering to the Lonp. 
7Its drink offering shall be a quarter of 
a hin for each lamb. In the Holy Place 
you shall pour out a drink offering of 
strong drink to the Lonp. 8 The other 
lamb you shall offer at twilight. Like 
the grain offering of the morning, and 
like its drink offering, you shall offer 
it as a food offering, with a pleasing 
aroma to the LORD. 


Sabbath Offerings 

?"On the Sabbath day, two male 
lambs a year old without blemish, 
and two tenths of an ephah of fine 
flour for a grain offering, mixed with 
oil, and its drink offering: t° this is the 
burnt offering of every Sabbath, be- 
sides theregular burnt offering and its 
drink offering. 


Monthly Offerings 

u "At the beginnings of your 
months, you shall offer a burnt offer- 
ing to the Lorp: two bulls from the 


' An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
2A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 
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herd, one ram, seven male lambs a 
year old without blemish; ? also three 
tenths of an ephah of fine flour for a 
grain offering, mixed with oil, for each 
bull, and two tenths of fine flour for a 
grain offering, mixed with oil, for the 
one ram; Land a tenth of fine flour 
mixed with oil as a grain offering for 
every lamb; for a burnt offering with a 
pleasing aroma, a food offering to the 
Lorp. !4Their drink offerings shall be 
half a hin of wine for a bull, a third 
of a hin for a ram, and a quarter of a 
hin for a lamb. This is the burnt of- 
fering of each month throughout the 
months of the year. 15 Also one male 
goat for a sin offering to the LORD; 
it shall be offered besides the regular 
burnt offering and its drink offering. 


Passover Offerings 

16“On the fourteenth day of the 
first month is the Lorp’s Passover, 
U and on the fifteenth day of this 
month is a feast. Seven days shall un- 
leavened bread be eaten. !8On the first 
day there shall be a holy convocation. 
You shall not do any ordinary work, 
19but offer a food offering, a burnt of- 
fering to the Lonp: two bulls from the 
herd, one ram, and seven male lambs 
a year old; see that they are without 
blemish; 20 also their grain offering of 
fine flour mixed with oil; three tenths 
of an ephah shall you offer for a bull, 
and two tenths for a ram; ?!a tenth 
shall you offer for each of the seven 
lambs; 22also one male goat for a sin 
offering, to make atonement for you. 
23 You shall offer these besides the 
burnt offering of the morning, which 
is for a regular burnt offering. ?^In the 
same way you shall offer daily, for sev- 
en days, the food of a food offering, 
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with a pleasing aroma to the Lonp. 
It shall be offered besides the regular 
burnt offering and its drink offering. 
25 And on the seventh day you shall 
have a holy convocation. You shall 
not do any ordinary work. 


Offerings for the Feast of Weeks 

26"On the day of the firstfruits, 
when you offer a grain offering of 
new grain to the Lorp at your Feast 
of Weeks, you shallhavea holy convo- 
cation. You shall not do any ordinary 
work, 27 but offer a burnt offering, 
with a pleasing aroma to the LoRp: 
two bulls from the herd, oneram, sev- 
en male lambs a year old; 28 also their 
grain offering of fine flour mixed with 
oil, three tenths of an ephah for each 
bull, two tenths for one ram, 29a tenth 
for each of the seven lambs; 30 with 
one male goat, to make atonement for 
you. ?! Besides the regular burnt offer- 
ing and its grain offering, you shall of- 
fer them and their drink offering. See 
that they are withoutblemish. 


Offerings fortheFeast of Trumpets 
2 “On the first day of the sev- 

enth month you shall have a 
holy convocation. You shall not do 
any ordinary work. It is a day for you 
to blow the trumpets, 2and you shall 
offer a burnt offering, for a pleasing 
aroma to the Lonp: one bull from the 
herd, one ram, seven male lambs a 
year old without blemish; ? also their 
grain offering of fine flour mixed 
with oil, three tenths of an ephah! for 
the bull, two tenths for the ram, 4and 
one tenth for each of the seven lambs; 
5with one male goat for a sin offering, 
to make atonement for you; 6 besides 
the burnt offering of the new moon, 
and its grain offering, and the regular 


! An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
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that they are without blemish. ? And 
their grain offering shall be of fine 
flour mixed with oil, three tenths of 
an ephah for the bull, two tenths for 
the one ram, a tenth for each of the 
seven lambs: !! also one male goat for 
a sin offering, besides the sin offering 
of atonement, and the regular burnt 
offering and its grain offering, and 
their drink offerings. 


Offerings for the Feast of Booths 

12“On the fifteenth day of the 
seventh month you shall have a holy 
convocation. You shall not do any 
ordinary work, and you shall keep a 
feast to the LoRD seven days. 3 And 
you shall offer a burnt offering, a 
food offering, with a pleasing aroma 
to the Lonp, thirteen bulls from the 
herd, two rams, fourteen male lambs 
a year old; they shall be without blem- 
ish; !^and their grain offering of fine 
flour mixed with oil, three tenths 
of an ephah for each of the thirteen 
bulls, two tenths for each of the two 
rams, !5 and a tenth for each of the 
fourteen lambs; !6also one male goat 
for a sin offering, besides the regular 
burnt offering, its grain offering and 
its drink offering. 

'7“On the second day twelve 
bulls from the herd, two rams, four- 
teen male lambs a year old without 


! Or and fast 


29:11 a afew Hebrew manuscripts, 
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Syriac, Vulgate, "U1 
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blemish, 18 with the grain offering 
and the drink offerings for the bulls, 
for the rams, and for the lambs, in the 
prescribed quantities; !9also one male 
goat for a sin offering, besides the 
regular burnt offering and its grain 
offering, and their drink offerings. 
20“On the third day eleven bulls, 
two rams, fourteen male lambs a year 
old without blemish, 2! with the grain 
offering and the drink offerings for 
the bulls, for the rams, and for the 
lambs, in the prescribed quantities; 
22also one male goat for a sin offer- 
ing, besides the regular burnt offering 
and its grain offering and its drink 
offering. 
23"On the fourth day ten bulls, two 
rams, fourteen male lambs a year old 
without blemish, 24 with the grain of- 
fering and the drink offerings for the 
bulls, for the rams, and for the lambs, 
in the prescribed quantities; 25 also 
one male goat for a sin offering, be- 
sides the regular burnt offering, its 
grain offering and its drink offering. 
26“On the fifth day nine bulls, two 
rams, fourteen male lambs a year old 
without blemish, 27 with the grain of- 
fering and the drink offerings for the 
bulls, for the rams, and for the lambs, 
in the prescribed quantities; 28 also 
one male goat for a sin offering; be- 
sides the regular burnt offering and its 
grain offering and its drink offering. 
29“On the sixth day eight bulls, two 
rams, fourteen male lambs a year old 
without blemish, 30 with the grain of- 
fering and the drink offerings for the 
bulls, for the rams, and for the lambs, 


29:24 a many Hebrew manuscripts, 
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in the prescribed quantities; ?! also 
one male goat for a sin offering; be- 
sides the regular burnt offering, its 
grain offering, and its drink offerings. 

32“On the seventh day seven bulls, 
two rams, fourteen male lambs a year 
old without blemish, 33 with the grain 
offering and the drink offerings for 
the bulls, for the rams, and for the 
lambs, in the prescribed quantities; 
34also one male goat for a sin offering; 
besides the regular burnt offering, its 
grain offering, and its drink offering. 

35*On the eighth day you shall have 
a solemn assembly. You shall not do 
any ordinary work, 3ébut you shall of- 
fer a burnt offering, a food offering, 
with a pleasing aroma to the LORD: 
one bull, one ram, seven male lambs 
a year old without blemish, 3” and the 
grain offering and the drink offerings 
for the bull, for the ram, and for the 
lambs, in the prescribed quantities; 
38also one male goat for a sin offer- 
ing; besides the regular burnt offering 
and its grain offering and its drink 
offering. 

39"These you shall offer to the 
Lon» at your appointed feasts, in ad- 
dition to your vow offerings and your 
freewill offerings, for your burnt of- 
ferings, and for your grain offerings, 
and for your drink offerings, and for 
your peace offerings? 

10! So Moses told the people of Is- 
rael everything just as the Lorp had 
commanded Moses. 


Men and Vows 

3 Moses spoke to the heads of 
the tribes of the people of Is- 

rael, saying, “This is what the Lorp 

has commanded. ?If a man vows a 

vow to the LORD, or swears an oath to 

bind himself by a pledge, he shall not 


' Ch 30:1 in Hebrew 


29:33 a afew Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Vulgate lack 
the suffix 

29:37 a a few Hebrew manuscripts, 
Samaritan Pentateuch, Syriac, 
Vulgate, ' 
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break his word. He shall do according 
to all that proceeds out of his mouth. 


Women and Vows 

3 “If a woman vows a vow to the 
Lonp and binds herself by a pledge, 
while within her father's house in her 
youth, 4and her father hears of her 
vow and of her pledge by which she 
has bound herself and says nothing 
to her, then all her vows shall stand, 
and every pledge by which she has 
bound herself shall stand. ? But if her 
father opposes her on the day that he 
hears of it, no vow of hers, no pledge 
by which she has bound herself shall 
stand. And the Lorp will forgive her, 
because her father opposed her. 

6“If she marries a husband, while 
under her vows or any thoughtless 
utterance of her lips by which she 
has bound herself, 7and her husband 
hears of it and says nothing to her on 
the day that he hears, then her vows 
shall stand, and her pledges by which 
she has bound herself shall stand. 
8 But if, on the day that her husband 
comes to hear of it, he opposes her, 
then he makes void her vow that was 
on her, and the thoughtless utterance 
of her lips by which she bound herself. 
And the Lorp will forgive her. 9 (But 
any vow of a widow or of a divorced 
woman, anything by which she has 
bound herself, shall stand against her.) 
10 And if she vowed in her husband's 
house or bound herself by a pledge 
with an oath, !! and her husband heard 
of it and said nothing to her and did 
not oppose her, then all her vows shall 
stand, and every pledge by which she 
bound herself shall stand. ?? But if her 
husband makes them null and void 
on the day that he hears them, then 
whatever proceeds out of her lips con- 
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cerning her vows or concerning her 
pledge of herself shall not stand. Her 
husband has made them void, and the 
Lorp will forgive her. 13 Any vow and 
any binding oath to afflict herself,’ 
her husband may establish,? or her 
husband may make void. !4 But if her 
husband says nothing to her from day 
to day, then he establishes all her vows 
or all her pledges that are upon her. 
He has established them, because he 
said nothing to her on theday that he 
heard of them. !5But if he makes them 
null and void after he has heard of 
them, then he shall bear her iniquity” 
16 These are the statutes that the 
Lorp commanded Moses about a 
man and his wife and about a father 
and his daughter while she is in her 
youth within her father's house. 


Vengeance on Midian 
3 The Lorp spoke to Moses, 
saying, ?"Avenge the people 
of Israel on the Midianites. Afterward 
you shall be gathered to your people.” 
3So Moses spoke to the people, say- 
ing, "Arm men from among you for 
the war, that they may go against 
Midian to execute the Lorp’s ven- 
geance on Midian. *You shall send a 
thousand from each of the tribes of 
Israel to the war.” 5So there were pro- 
vided, out of the thousands of Israel, 
a thousand from each tribe, twelve 
thousand armed for war. 6 And Mo- 
ses sent them to the war, a thousand 
from each tribe, together with Phine- 
has the son of Eleazar the priest, with 
the vessels of the sanctuary and the 
trumpets for the alarm in his hand. 
?They warred against Midian, as the 
Lorp commanded Moses, and killed 
every male. 8 They killed the kings of 
Midian with the rest of their slain, 


‘Or to fast 2Or mayallowto stand 


30:17 a a Hebrew manuscript, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, ‘21 

31:3 a read, with Samaritan 
Pentateuch manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Vulgate, wonn 
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Evi, Rekem, Zur, Hur, and Reba, the 
five kings of Midian. And they also 
killed Balaam the son of Beor with 
the sword. ? And the people of Israel 
took captive the women of Midian 
and their little ones, and they took as 
plunder all their cattle, their flocks, 
and all their goods. 1? All their cities 
in the places where they lived, and all 
their encampments, they burned with 
fire, '' and took all the spoil and all the 
plunder, both of man and of beast. 
12 Then they brought the captives and 
the plunder and the spoil to Moses, 
and to Eleazar the priest, and to the 
congregation of the people of Israel, 
at the camp on the plains of Moab by 
the Jordan at Jericho. 

13 Moses and Eleazar the priest and 
all the chiefs of the congregation went 
to meet them outside the camp. !4 And 
Moses was angry with the officers of 
the army, the commanders of thou- 
sands and the commanders of hun- 
dreds, who had come from service in 
the war. !5 Moses said to them, “Have 
you let all the women live? 16 Behold, 
these, on Balaam's advice, caused the 
people of Israel to act treacherously 
against the Lorp in the incident of 
Peor, and so the plague came among 
the congregation of the Lorp. !? Now 
therefore, kill every male among the 
little ones, and kill every woman who 
has known man by lying with him. 
18 But all the young girls who have not 
known man by lying with him keep 
alive for yourselves. !9Encamp outside 
the camp seven days. Whoever of you 
has killed any person and whoever 
has touched any slain, purify your- 
selves and your captives on the third 
day and on the seventh day. ?? You 
shall purify every garment, every 
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article of skin, all work of goats' hair, 
and every article of wood.” 

2 Then Eleazar the priest said to 
the men in the army who had gone 
to battle: "This is the statute of the 
law that the Lorp has commanded 
Moses: 22 only the gold, the silver, the 
bronze, the iron, the tin, and the lead, 
2 everything that can stand the fire, 
you shall pass through the fire, and 
it shall be clean. Nevertheless, it shall 
also be purified with the water for 
impurity. And whatever cannot stand 
the fire, you shall pass through the 
water. 2! You must wash your clothes 
on the seventh day, and you shall be 
clean. And afterward you may come 
into the camp.” 

25 The Lorp said to Moses, 26" Take 
the count of the plunder that was 
taken, both of man and of beast, you 
and Eleazar the priest and the heads 
of the fathers’ houses of the congre- 
gation, 77 and divide the plunder into 
two parts between the warriors who 
went out to battle and all the con- 
gregation. 28 And levy for the LORD a 
tribute from the men of war who went 
out to battle, one out of five hundred, 
of the people and of the oxen and of 
the donkeys and of the flocks. 29 Take 
it from their half and give it to El- 
eazar the priest as a contribution to 
the Lorp. 3? And from the people of 
Israel's half you shall take one drawn 
out of every fifty, of the people, of 
the oxen, of the donkeys, and of the 
flocks, of all the cattle, and give them 
to the Levites who keep guard over the 
tabernacle of the Lorn.” 3! And Moses 
and Eleazar the priest did as the Lorp 
commanded Moses. 
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32 Now the plunder remain- 
ing of the spoil that the army took 
was 675,000 sheep, 33 72,000 cattle, 
34 61,000 donkeys, 35 and 32,000 
persons in all, women who had not 
known man by lying with him. 36 And 
the half, the portion of those who 
had gone out in the army, numbered 
337,500 sheep, 37and the Lorp’s trib- 
ute of sheep was 675. 38 The cattle were 
36,000, of which the Lorp’s tribute 
was 72. 39 The donkeys were 30,500, 
of which the Lorp’s tribute was 61. 
40 The persons were 16,000, of which 
the Lorp’s tribute was 32 persons. 
31 And Moses gave the tribute, which 
was the contribution for the LORD, to 
Eleazar the priest, as the LORD com- 
manded Moses. 

42 From the people of Israel's half, 
which Moses separated from that 
of the men who had served in the 
army— 43 now the congregations half 
was 337,500 sheep, 44 36,000 cattle, 
45and 30,500 donkeys, *6and 16,000 
persons— 47 from the people of Israel's 
half Moses took one of every 50, both 
of persons and of beasts, and gave 
them to the Levites who kept guard 
over the tabernacle of the LORD, as the 
Lorp commanded Moses. 

48 Then the officers who were over 
the thousands of the army, the com- 
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manders of thousands and the com- 
manders of hundreds, came near to 
Moses 49 and said to Moses, "Your 
servants have counted the men of war 
who are under our command, and 
there is not a man missing from us. 
50 And we have brought the Lorp’s of- 
fering, what each man found, articles 
of gold, armlets and bracelets, signet 
rings, earrings, and beads, to make 
atonement for ourselves before the 
Lorp.” 5 And Moses and Eleazar the 
priest received from them the gold, all 
crafted articles. 52 And all the gold of 
the contribution that they presented 
to the Lorp, from the commanders 
of thousands and the commanders of 
hundreds, was 16,750 shekels.! 53 (The 
men in the army had each taken plun- 
der for himself.) 54 And Moses and 
Eleazar the priest received the gold 
from the commanders of thousands 
and of hundreds, and brought it into 
the tent of meeting, as a memorial for 
the people of Israel before the Lorp. 


Reuben and Gad Settle in Gilead 
3 Now the people of Reuben 
and the people of Gad had a 
very great number of livestock. And 
theysawtheland of Jazer and theland 
of Gilead, and behold, the place was a 
place for livestock. ?So the people of 
Gad and the people of Reuben came 
and said to Moses and to Eleazar the 
priest and to the chiefs of the congre- 
gation, ? "Ataroth, Dibon, Jazer, Nim- 
rah, Heshbon, Elealeh, Sebam, Nebo, 
and Beon, *the land that the Lorp 
struck down before the congregation 
of Israel, is a land for livestock, and 
your servants have livestock? 5 And 
they said, "If we have found favor in 
your sight, let this land be given to 
your servants for a possession. Do not 
take us across the Jordan.” 
$ But Moses said to the people of 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
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Gad and to the people of Reuben, 
“Shall your brothers go to the war 
while you sit here? 7 Why will you 
discourage the heart of the people of 
Israel from going over into the land 
that the LoRD has given them? 8 Your 
fathers did this, when I sent them 
from Kadesh-barnea to see the land. 
9For when they went up to the Val- 
ley of Eshcol and saw the land, they 
discouraged the heart of the people 
of Israel from going into the land that 
the Lorp had given them. !? And the 
Lorp’s anger was kindled on that day, 
and he swore, saying, !! ‘Surely none 
of the men who came up out of Egypt, 
from twenty years old and upward, 
shall see the land that I swore to give 
to Abraham, to Isaac, and to Jacob, 
because they have not wholly followed 
me, 2 none except Caleb the son of 
Jephunneh the Kenizzite and Joshua 
the son of Nun, for they have wholly 
followed the LorD? ? And the Lorp’s 
anger was kindled against Israel, and 
he made them wander in the wilder- 
ness forty years, until all the genera- 
tion that had done evil in the sight of 
the Lorp was gone. 14 And behold, 
you have risen in your fathers' place, 
a brood of sinful men, to increase still 
more the fierce anger of the Lorp 
against Israel! !5 For if you turn away 
from following him, he will again 
abandon them in the wilderness, and 
you will destroy all this people.” 
16Then they came near to him and 
said, “We will build sheepfolds here 
for our livestock, and cities for our 
little ones, !7but we will take up arms, 
ready to go before the people of Israel, 
until we have brought them to their 
place. And our little ones shall live 
in the fortified cities because of the 
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inhabitants of the land. !8 We will not 
return to our homes until each of the 
people of Israel has gained his inheri- 
tance. 19For we will not inherit with 
them on the other side of the Jordan 
and beyond, because our inheritance 
has come to us on this side of the Jor- 
dan to the east.” 20So Moses said to 
them, “If you will do this, if you will 
take up arms to go before the Lorp 
for the war, 2! and every armed man 
of you will pass over the Jordan be- 
fore the Lonp, until he has driven out 
his enemies from before him 22and 
the land is subdued before the Lorp; 
then after that you shall return and 
be free of obligation to the Lorp and 
to Israel, and this land shall be your 
possession before the Lorp. 23 But if 
you will not do so, behold, you have 
sinned against the Lonp, and be sure 
your sin will find you out. 24Build cit- 
ies for your little ones and folds for 
your sheep, and do what you have 
promised? 25 And the people of Gad 
and the people of Reuben said to 
Moses, "Your servants will do as my 
lord commands. 26 Our little ones, 
our wives, our livestock, and all our 
cattle shall remain there in the cities 
of Gilead, 2”? but your servants will 
pass over, every man who is armed 
for war, before the Lor to battle, as 
my lord orders.” 

28So Moses gave command con- 
cerning them to Eleazar the priest 
and to Joshua the son of Nun and to 
the heads of the fathers’ houses of the 
tribes of the people of Israel. 29 And 
Moses said to them, “If the people of 
Gad and the people of Reuben, every 
man who is armed to battle before 
the Lonp, will pass with you over the 
Jordan and the land shall be subdued 
before you, then you shall give them 
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rites and the kingdom of Og king of 
Bashan, the land and its cities with 
their territories, the cities of the land 
throughout the country. 34 And the 
people of Gad built Dibon, Ataroth, 
Aroer, 35 Atroth-shophan, Jazer, Jog- 
behah, 36 Beth-nimrah and Beth- 
haran, fortified cities, and folds for 
sheep. 37 And the people of Reuben 
built Heshbon, Elealeh, Kiriathaim, 
38 Nebo, and Baal-meon (their names 
were changed) and Sibmah. And 
they gave other names to the cities 
that they built. 3? And the sons of 
Machir the son of Manasseh went to 
Gilead and captured it, and dispos- 
sessed the Amorites who were in it. 
40 And Moses gave Gilead to Machir 
the son of Manasseh, and he settled 
in it. 4! And Jair the son of Manasseh 
went and captured their villages, and 
called them Hawvoth-jair.’ 42 And No- 
bah went and captured Kenath and its 
villages, and called it Nobah, after his 
ownname. 


Recounting Israel's Journey 

3 These are the stages of the 
people of Israel, when they 

went out of the land of Egypt by their 

companies under the leadership of 

Moses and Aaron. 2Moses wrote down 


1 Havvoth-jair means the villages of Jair 


32:32 b Sebir, DYNN 
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Reuben and- peaplés of sheep and- pens- of fortification cities-of Beth- haan and— 
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and— Nebo and— Kiriathaim ad Elealéh. and— Heshbon — they-built 
"hn NAW NIP may cnx D) naom iva dva 
— onmames and- hey. -called  Sibmah and— name beings changed Baal-meon 
mwin 3 Ton da 135139 a WR ONDA ninw 
Manasseh son-of Machir  sons-of and-they-went they- ‘built which the- cities damas -of 
2 WR ARN NR Uum 2» 71253 
in-her who - the- Amorites — and- they- dispossessed and- they- captured- -her Gilead- DIR 
ma awa nm a wan? T3530 nyg AWh ymo 
in-her and-he- settled Manasseh son-of to- Machir the- Gilead — Moses and-he-gave 
omninm ong — 950 .. qn nèm a RNAI 
tent- villages: -of-them z: and- us captured he-went  Manasseh  son-of and-Jair 
nip nR 55» I nw sexe nin qns NI 
Kenath — —  and-he- captured he-went and- Nobah Havvoth- jair —her and- ihe. called 
Una na} TN Ppa NYI 
by-name- -of-him Nobah —her and-he-called apices -of-her ^ and— 
POND WY WR ORT? 713 OPON — ADR 33 
from-land-of they-went-out when. Israel people- -of movements: of these 
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Moses  and-he-wrote-down and-Aaron Moses by- hand-of by- troops of-them Egypt 
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Dn niy mivy on) oyga nope waa man 
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Sao co cop um 
Reed Sea-of by and- -they- entampéd 
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wons npsm am) 
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he-was and-not at-Rephidim  and-they- encamped ora Alush and-they-set-out at-Alush 
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and- they: encamped 


their starting places, stage by stage, by 
command of the Lorp, and these are 
their stages according to their starting 
places. 3They set out from Rameses in 
the first month, on the fifteenth day 
of the first month. On the day after 
the Passover, the people of Israel went 
out triumphantly in the sight of all the 
Egyptians, 4 while the Egyptians were 
burying all their firstborn, whom the 
Lorp had struck down among them. 
On their gods also the Lorp executed 
judgments. 

5So the people of Israel set out 
from Rameses and camped at Suc- 
coth. 6 And they set out from Suc- 
coth and camped at Etham, which is 
on the edge of the wilderness. 7 And 
they set out from Etham and turned 
back to Pi-hahiroth, which is east of 
Baal-zephon, and they camped before 
Migdol. 8And they set out from before 
Hahiroth’ and passed through the 
midst of the sea into the wilderness, 
and they went a three days’ journey in 
the wilderness of Etham and camped 
at Marah. ? And they set out from 
Marah and came to Elim; at Elim 
there were twelve springs of waterand 
seventy palm trees, and they camped 
there. 10 And they set out from Elim 
and camped by the Red Sea. !! And 
they set out from the Red Sea and 
camped in the wilderness of Sin. 
12 And they set out from the wilder- 
ness of Sin and camped at Dophkah. 
13 And they set out from Dophkah and 
camped at Alush. !4 And they set out 
from Alush and camped at Rephidim, 
where there was no water for the peo- 
ple to drink. 15 And they set out from 
Rephidim and camped in the wilder- 
ness of Sinai. 16 And they set out from 
the wilderness of Sinai and camped at 
Kibroth-hattaavah. !7 And they set out 
from Kibroth-hattaavah and camped 


! Some manuscripts and versions Pi-hahiroth 
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at Hazeroth. !? And they set out from yma i *118 mn - 
Hazeroth and camped at Rithmah.  * ama Wn l mLa Wo? 1 nana 
19 And they set out from Rithmah in- Rithmah and-they-encamped from-Hazeroth and- -they- set-out at-Hazeroth 
and camped at Rimmon-perez. 20 And 5 5 å 94 aama 5 
they set out from Rimmon-perez and 190120 333 ina wn? l Man wo? 1 19 
camped at Libnah. ? And they setout — and-they-set-out in-Rimmon-perez — and-they-encamped — from-Rithmah and- they- set-out 
from Libnah and camped at Rissah. 
z2 And they set out from Rissah and PAAPA WMA AA um v5 1379 
camped at Kehelathah. ? And they fiti: Libnah and- they- -set-out at- Libnah and-they-encamped from-Rimmon-perez 
set out from Kehelathah and camped 
an ea e a — MEM now pon pa — um 
from Mount Shepher and camped at at- Kehelathah and- ther encamped from: “Risse and- thay: set-out at- Rissah and- they- enea mpe 
Haradah. 25 And they set out from 
Haradah and camped at Makheloth. Wwor24 an 77 a gn nnonpn 100123 
2 And they set out from Makheloth and- hs set-out Shepher at-Mountain-of and- they- encamped from- Kehelathah and- -they- -set-out 
and camped at Tahath. 27 And they i 
set out from Tahath and camped at nna 1D0^125 ullra oni "Bv "97N 
L e cO" 
Terah. 8 And they set out from Terah from “Harada and- they- set-out in-Haradah and- they- encamped Shepher from-Mountain-of 
and camped at Mithkah. 29 And they 
set s dm xo at anm nonpnon W026 :monp na an 
Hashmonah. ?? And they set out from i save 
Ehshidndh awe campedkat Mose and- ey encaifiped giae Makheloth and- they- set-out at-Makheloth and-they-encamped 
Doct s7 they a g from Ka 19028 ma 1? l nnna Ton 27 :nnna 
Eoi Wi ed E ri Mene and- ihey- -set-out at-Terah — and-they-encamped  from-Tahath and- Shee set-out at- Tahath 
and ampa pios lagaidpad An Spray wo —:npnoi um mnn 
t t out fi Hor- i Ger tr at 
ect E kaikai NE uel from- *Mithkah and- iker -set-out at- Mithkah and-they-encamped from-Terah 
out from Jotbathah and camped at om niano 190130 mMAwnaA 313111 
Abronah. 35 And they set out from g ti 
Abronah and camped at Ezion-geber. and- they: encumpsd froe Hashmonah and- they set-out at- Hashmonah and-they-encamped 
36 And they set out from Ezion-geber , ys 3305 a > ecd E 
and camped in the wilderness of Zin 29? 233 Wr l npa Wd" l 3l ;mnonai 
(that is, Kadesh). 37 And they set out at-Bene-jaakan and-they-encamped from-Moseroth and- lis -set-out at-Moseroth 
from Kadesh and camped at Mount > 5 y5 a 
Hor, on the edge of the land of Edom. WO à ! 33 > TATA na PIRA l V2” 23 Wo Lr » 
38 And Aaron the priest went up — and-they-set-out at- Hor- haggidgad and-they-encamped from-Bene-jaakan and- -they- set-out 
Mount Hor at the command of the 
Lorp and died there, in the fortieth nawn 100134 nna an TATA nna 
year after the people of Israel had bau Jotbathah and- ifie set-out in- Jotbathah and- they- encamped from. Hor- AE 
come out of the land of Egypt, on the " Š A 
first day of the fifth month. ?? And ur l nian Wo" 135 inu» unm 
Aaron was 123 years old when he died and- they- encamped on Abronah and- they- set-out at-Abronah and-they-encamped 
on Mount Hor. 
40 And the Canaanite, the king of ib 717223 Jun "33 mun 10071356 2714 xvi 
Arad, who lived in the Negeb in the Zin in wildernessof and- sthey- encamped fran Pate -geber and- they- seh? rag Battie -geber 
300 3 hàm WIP won» WIP NJ 
the-Mountain at-Hor and-they- encamped from-Kadesh and-they-set-out Kadesh that 


ónn 95 bg [5n pu ps DIN pus nypa 
the-Mountain Hor to the-priest Aaron and-he-went-up pages land-of on- is of 
Ry? OYDINA nwa ow npn An ^8 "op 
to-go- -out the- fortieth in-year-of there and- hez died Yahweh mouth-of according-to 
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to-the- idit on-one the- fifth — in-the- igit Egypt from-land-of Israel peces -of 

33 inha mW np mom wow cn PNR 

atHor when- to- die-him year and- hundred and- twenty three — son-of and-Aaron 
2333 25 cwm Tay Ton Sma sowe | aA 


in-the- Negeb living and- he Arad king-of the- Canaanite and-he-heard — the-Mountain 
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and- they- encamped from- Oboth and- they- set-out 
un DYN 190145 
and-they-encamped from-Iyim and- they- -set-out 
EP qoa um qmm 
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Israel people-of to to-say Jericho Moab 
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mena 
the-land ones-inhabiting-of 
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then- you- shall-drive-out Canaan 
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all-of | — ^ and-you- -shall- -destroy from- presence- of -you 
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you-shall-destroy cast-metal-of-them images-of 
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for in-her and-you- shall- setae the-land — and- yon: shall- -possess you- shall- demolish 
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— and- you- shall-possess the-land = I-have-given to-you 
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land of Canaan, heard of the coming 
of the people of Israel. 

1! And they set out from Mount 
Hor and camped at Zalmonah. 42 And 
they set out from Zalmonah and 
camped at Punon. 43 And they set out 
from Punon and camped at Oboth. 
44 And they set out from Oboth and 
camped at Iye-abarim, in the territory 
of Moab. 45 And they set out from Iyim 
and camped at Dibon-gad. 46 And they 
set out from Dibon-gad and camped 
at Almon-diblathaim. 47 And they 
set out from Almon-diblathaim and 
camped in the mountains of Abarim, 
before Nebo. 4? And they set out from 
the mountains of Abarim and camped 
in the plains of Moab by the Jordan at 
Jericho; *?9they camped by the Jordan 
from Beth-jeshimoth as far as Abel- 
shittim in the plains of Moab. 


Drive Out the Inhabitants 

50 And the Lonp spoke to Moses in 
the plains of Moab by the Jordan at 
Jericho, saying, 5! “Speak to the people 
of Israel and say to them, When you 
pass over the Jordan into the land of 
Canaan, 5?then you shall drive out all 
the inhabitants of the land from be- 
fore you and destroy all their figured 
stones and destroy all their metal im- 
ages and demolish all their high plac- 
es. 53 And you shall take possession 
of the land and settle in it, for I have 
given the land to you to possess it. 
54 You shall inherit the land by lot ac- 
cording to your clans. To a large tribe 
you shall give a large inheritance, 
and to a small tribe you shall give a 
small inheritance. Wherever the lot 
falls for anyone, that shall be his. Ac- 
cording to the tribes of your fathers 
you shall inherit. 55 But if you do not 
drive out the inhabitants of the land 


NUMBERS 33:56-34:11 408 Hebrew (BHS) 
corinne quo BM gr Wes tn pen YRI 
whom you let remain shall be as barbs pr de mI TTG 
in your eyes and thorns in your sides, ^ forbarbs from- -them you- let -remain orn then- n wall: be from-presence-of-you — the-land 
and they shall trouble you in the land Ç - ` 5 5 94995 = 
where you dwell. 56 And I will do to PAX op DIN 178) 023 gen Dj x5) DQ J va 
you as I thought to do to them.” the-land on —you  and-they-will-harass in- -sides- of-you and- for-thorns in-eyes-of-you 
Boundaries of the Land "YET RI nm 56 s a paw DIN WR 
3 The Lorp spoke to Moses,  I-considered-appropriate as and- fe- will- be in- her dwaling you where 
saying, 2? “Command the peo- 
ple of Israel, and say to them, When :099 MWD D 0? niwy? 
you enter the land of Canaan (this is to-you I- zili do to- ther to- Md 
the land that shall fall to you for an * E Ci : i 
inheritance, the land of Canaan as de- ox 23 nN 19 2 ANI nw ON nmm am 1 34 
fined by its borders), 5your south side Israel people- of — | command to-say Moses to Yahweh and-he-spoke 
shall be from the wilderness of Zin = 
alongside Edom, and your southern Dun DN? 1232 PNI “ON D'NA DNN a DON MARI 
border shall run from the end of the the. land this Canaan the- land into — you when to-them and- you-are- to- -say 
Salt Sea on the east. 4 And your bor- . À ) x 
der shall turn south of the ascent of : urna? 17232 PON 25n33 Dp» ban SWN 
; ; ; AER vs Tetas TT T E 
Akrabbim; andi crosta; Zim all according- -to- ‘borders-of-her Canaan land-of _ as-inheritance to-you  she-shall-fall ^ which 
limit shall be south of Kadesh-barnea. 
Then it shall go on to Hazar-addar, DiTN "T “by I mma 133 “no 025 mm 3 
and pass along to Azmon. 5 And the Ed ^A: em 2 y fi ‘ld ae f T id dh jh ‘lb 
border shell nfromsAzImon tothe om side-of on Zin from-wilderness-o sout side- of um you and-he-shall-be 
s of Egypt, and its limit shall be + nmm nonn "D^ npn aM 5133 Db mm 
tt : ores fm. A cis E 
i iee PAE E dn shall  ¢ast-DIR the-Salt Sea-of from- end-of south border- -of to-you and- he- “shall- be 
have the Great Sea and its! coast. This <39) DPY n2p D? adn uan 025 30) 4 
shall be your western border. Tn 
7 “This shall be your northern — and-he-will-cross Akrabbim to- ascent. of from-south the-border for- you and-he- shall: turn 
border: from the Great Sea you shall 5 - ‘ 5 5 z 
draw a line to Mount Hor. 8 From NY ya Vp? An ] Divin n m n 
Mount Hor you shall draw a line to — then-he-will-go-out — to-Kadesh-barnea —from-south limits- of- him and- they- ^willbe Zin-DIR 
Lebo-hamath, and the limit of the 
border shall be at Zedad. ? Then the Tiny oan aen 5 ALY Tay) TIRT n 
border shall extend to Ziphron, and — from-Azmon the- border and-he- will turn Armon DIR and-he- will -pass-over Hazai addar 
its limit shall be at Hazar-enan. This : 
shall be your northern border. D 5133 6 : nin rnaxin Tm o" noni 
10 “You shall draw a line for your west and- borderok. dihesea DIR limitsofshim ana? they- will-be Egypt Brook-of-DIR 
eastern border from Hazar-enan to 3 x 
Shepham. And the border shallgo 7113  D22 nu? cnt Jaw 5rno on D> mM 
down from Shepham to Riblah on the border- of to- you he- shall- be this and- sauder the- Great the- Sei foe -you and- he- “shall- be 
east side of Ain. And the border shall N 
go down and reach to the shoulder on o" "n nas 51333 02? num "m 7 D 
A vm NE the-Great the-Sea from north border-of ^ to-you he- sal- be and- this west 
yriac; Hebrew lacks its 3 
3i wys wm w oS nn 
the-Mountain from-Hor the-Mountain Hor for-you you-shall- makes a-boundary 
oii]  nkYin vm nan N mnn 
the- ‘border limits- of and- ihes -shall-be Hamath to-come you-shall-make-a-boundary 
vnRyin — vm maar um NX"? OTT 
limits- of-him and- thye -shall-be Ziphrón- DIR the-border then-he- shall-go-out gedad-. ‘DIR 
py)  connnm say diay Db mm cnm pp ayn 
for-you and-you-shall-mark-out north border-of to- you he- shall- be this Hazar-enan 
5ain Tm maw wV npo 3 
the- border and-he- shall- go-down Shphiam- DIR from-Hazar-enan  east-DIR for- border- of 
nnm = aan TM pp) npa no3w) Dawn 
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and-he- will- meet the-border and-he- shall- go-down to-Ain ins east the- Riblah from- "Shepham 
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pu Ta p o n e et) Soret ates 
the-border — and-he- will. go-down east-DIR Chinnereth Sea-of  shoulder-of on —_ Jordan, and its limit shall be at the Salt 
` Sea. This shall be your land as defined 
3 1 op ` T3 y 
po? mnn hwNr npn oc vn&vin Da p mur NM ch ane on 
to-you she- Shall- be this the- Salt Sea- of limits-of-him and- they- willbe the-Jordan-DIR 13 Moses commanded the people 
f Israel, saying, "This is the land that 
3J* = 2 E: 
23 DN nÜn Te 13 :TI0 T PNI you shall inherit by lot, which the 
people-of — Moses and-he-commanded all- aroma by- -bordete- of-her  the-land Lorp has commanded to give to the 
: nine tribes and to the half-tribe. 4 For 
73 FIN nnn WR Dun NNT TAR? ONT the tribe of the people of Reuben by 
by- Jot — —her you-shall-cause- self-to- possess which the-land this ^ to-say Israel fathers’ houses and the tribe of the 
SENA people of Gad by their fathers' houses 
. 41030 wm nivan nyn? nn? nim rm» WR have received their inheritance, and 
the- tribe and: half-of the- iribss to- nine-of to- -give Yahweh he-has-commanded which also the half-tribe of Manasseh. 5 The 
two tribes and the half-tribe have re- 
DDAN ma? TINA pr non np? 2 14 ceived their inheritance beyond the 
fatliers- of-them according- to: house-of the- Reubenites peones of tribe-of they- received for Jordan east of Jericho, toward the 
sunrise. 
nen "sm DNAX m3? "mn 733 nem 
List of Tribal Chiefs 
tribe- of and-half-of fathers- of-them according- to- house-of the- Gadites people- of and- tribe- of sihe Toko pokeio Moscsssay: 
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- X - 5 people of Simeon, Shemuel the son 
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son-of amd. Joshua the-priest Fleazar the- land — ipicaed they-shall- sige sies jamin, Elidad the son of Chislon. 
22 Of the tribe of the people of Dan 
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son-of 


son-of 
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and- tos tribe-of Azzan son-of 


son-of 


these 


the people of Joseph: of the tribe of 
the people of Manasseh a chief, Han- 
niel the son of Ephod. ?* And of the 
tribe ofthe people of Ephraim a chief, 
Kemuel the son of Shiphtan. ?5 Of the 
tribe ofthe people of Zebulun a chief, 
Elizaphan the son of Parnach. 26 Of 
the tribe of the people of Issachar a 
chief, Paltiel the son of Azzan. 27 And 
of the tribe of the people of Asher 
a chief, Ahihud the son of Shelomi. 
28 Of the tribe of the people of Naph- 
tali a chief, Pedahel the son of Am- 
mihud. ?? These are the men whom 
the Lorp commanded to divide the 


34:11 e Samaritan Pentateuch, YN 
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manuscripts and editions, 13200" 
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inheritance for the people of Israel in 
the land of Canaan.” 


Cities for the Levites 
3 The Lorp spoke to Moses in 
the plains of Moab by the Jor- 
dan at Jericho, saying, 2 “Command 
the people of Israel to give to the Le- 
vites some of the inheritance of their 
possession as cities for them to dwell 
in. And you shall give to the Levites 
pasturelands around the cities. ? The 
cities shall be theirs to dwell in, and 
their pasturelands shall be for their 
cattle and for their livestock and for 
all their beasts. 4The pasturelands of 
the cities, which you shall give to the 
Levites, shall reach from the wall of 
the city outward a thousand cubits! all 
around. ê And you shall measure, out- 
side the city, on the east side two thou- 
sand cubits, and on the south side two 
thousand cubits, and on the west side 
two thousand cubits, and on the north 
side two thousand cubits, the city be- 
ing in the middle. This shall belong 
to them as pastureland for their cities. 
6“The cities that you give to the 
Levites shall be the six cities of refuge, 
where you shall permit the manslayer 
to flee, and in addition to them you 
shall give forty-two cities. 7 All the cit- 
ies that you give to the Levites shall 
be forty-eight, with their pasture- 
lands. 8 And as for the cities that you 
shall give from the possession of the 
people of Israel, from the larger tribes 
you shall take many, and from the 
smaller tribes you shall take few; each, 
in proportion to the inheritance that 
it inherits, shall give of its cities to the 
Levites.” 


Cities of Refuge 

? And the Lorp spoke to Moses, 
saying, !°“Speak to the people of Israel 
and say to them, When you cross the 
Jordan into the land of Canaan, !! then 
you shall select cities to be cities of 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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refuge for you, that the manslayer 
who kills any person without intent 
may flee there. !? The cities shallbe for 
you a refuge from the avenger, that the 
manslayer may not die until he stands 
beforethe congregation for judgment. 
13 And the cities that you give shall be 
your six cities of refuge. !4 You shall 
give three cities beyond the Jordan, 
and three cities in the land of Canaan, 
to be cities of refuge. !5 These six cit- 
ies shall be for refuge for the people of 
Israel, and for the stranger and for the 
sojourner among them, that anyone 
who kills any person without intent 
may flee there. 

16 “But if he struck him down with 
an iron object, so that he died, he is 
a murderer. The murderer shall be 
put to death. !7 And if he struck him 
down with a stone tool that could 
cause death, and he died, he is a mur- 
derer. The murderer shall be put to 
death. !8 Or if he struck him down 
with a wooden tool that could cause 
death, and he died, he is a murderer. 
The murderer shall be put to death. 
19 The avenger of blood shall himself 
put the murderer to death; when he 
meets him, he shall put him to death. 
20 And if he pushed him out of hatred 
or hurled something at him, lying in 
wait, so that he died, ?! or in enmity 
struck him down with his hand, so 
that he died, then he who struck the 
blow shall be put to death. He is a 
murderer. The avenger of blood shall 
put the murderer to death when he 
meets him. 

22“But if he pushed him suddenly 
without enmity, or hurled anything 
on him without lying in wait 23 or 
used a stone that could cause death, 


35:18 a a few Hebrew manuscripts, 
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and without seeing him dropped it on 
him, so that he died, though he was 
not his enemy and did not seek his 
harm, 24then the congregation shall 
judge between the manslayer and the 
avenger of blood, in accordance with 
these rules. 25 And the congregation 
shall rescue the manslayer from the 
hand of the avenger of blood, and the 
congregation shall restore him to his 
city of refuge to which he had fled, and 
he shall live in it until the death of the 
high priest who was anointed with the 
holy oil. 26 But if the manslayer shall 
at any time go beyond the boundaries 
of his city of refuge to which he fled, 
?7 and the avenger of blood finds him 
outside the boundaries of his city of 
refuge, and the avenger of blood kills 
the manslayer, he shall not be guilty 
of blood. ?3For he must remain in his 
city of refuge until the death of the 
high priest, but after the death of the 
high priest the manslayer may return 
to the land of his possession. 2? And 
these things shall be for a statute and 
rule for you throughout your genera- 
tions in all your dwelling places. 
30“If anyone kills a person, the 
murderer shall be put to death on the 
evidence of witnesses. But no person 
shall be put to death on the testimony 
of one witness. ?! Moreover, you shall 
accept no ransom for the life of a mur- 
derer, who is guilty of death, but he 
shall be put to death. 32 And you shall 
accept no ransom for him who has 
fled to his city of refuge, that he may 
return to dwell in the land before the 
death of the high priest. 33 You shall 
not pollute the land in which you live, 
for blood pollutes the land, and no 
atonement can be made for the land 
for the blood that is shed in it, except 
by the blood of the one who shed 
it. 34 You shall not defile the land in 
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which you live, in the midst of which 
I dwell, for I the Lorp dwell in the 
midst of the people of Israel.” 


Marriage of Female Heirs 
36 The heads of the fathers' 
houses of the clan of the 
people of Gilead the son of Machir, 
son of Manasseh, from the clans 
of the people of Joseph, came near 
and spoke before Moses and before 
the chiefs, the heads of the fathers’ 
houses of the people of Israel. ? They 
said, "The Lorp commanded my 
lord to give the land for inheritance 
by lot to the people of Israel, and my 
lord was commanded by the Lonp to 
give the inheritance of Zelophehad 
our brother to his daughters. ? But if 
they are married to any of the sons 
of the other tribes of the people of 
Israel, then their inheritance will be 
taken from the inheritance of our 
fathers and added to the inheritance 
of the tribe into which they marry. 
So it will be taken away from the lot 
of our inheritance. ^ And when the 
jubilee of the people of Israel comes, 
then their inheritance will be added to 
the inheritance of the tribe into which 
they marry, and their inheritance will 
be taken from the inheritance of the 
tribe of our fathers.” 

5 And Moses commanded the peo- 
ple of Israel according to the word of 
the Lorp, saying, “The tribe of the 
people of Joseph is right. This is what 
the Lorp commands concerning the 
daughters of Zelophehad: ‘Let them 
marry whom they think best, only 
they shall marry within the clan of 
the tribe of their father. ? The in- 
heritance of the people of Israel shall 
not be transferred from one tribe to 
another, for every one of the people 
of Israel shall hold on to the inheri- 
tance of the tribe of his fathers. 8 And 
every daughter who possesses an in- 
heritance in anytribe of the people of 
Israel shall be wife to one of the clan 
of the tribe of her father, so that every 
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one of the people of Israel may possess 
the inheritance of his fathers. 9So no 
inheritance shall be transferred from 
one tribe to another, for each of the 
tribes of the people of Israel shall hold 
on to its own inheritance: " 

10 The daughters of Zelophehad did 
as the LorD commanded Moses, !! for 
Mahlah, Tirzah, Hoglah, Milcah, and 
Noah, the daughters of Zelophehad, 
were married to sons of their father's 
brothers. 2 They were married into 
the clans of the people of Manasseh 
the son of Joseph, and their inheri- 
tance remained in the tribe of their 
father's clan. 

13 These are the commandments 
and the rules that the LoRD com- 
manded through Moses to the people 
of Israel in the plains of Moab by the 
Jordan at Jericho. 
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The Command to Leave Horeb 
These are the words that Moses 
spoke to all Israel beyond the Jor- 

dan in the wilderness, in the Arabah 

opposite Suph, between Paran and 

Tophel, Laban, Hazeroth, and Diza- 

hab. ?It is eleven days’ journey from 

Horeb by the way of Mount Seir to 

Kadesh-barnea. ?In the fortieth year, 

on the first day of the eleventh month, 

Moses spoke to the people of Israel ac- 

cording to all that the Lorp had given 

him in commandment to them, *after 
he had defeated Sihon the king of the 

Amorites, who lived in Heshbon, and 

Og the king of Bashan, who lived in 

Ashtaroth and in Edrei. 5 Beyond the 

Jordan, in the land of Moab, Moses 

undertook to explain this law, saying, 

6“The Lorp our God said to us in 

Horeb, 'You have stayed long enough 

at this mountain. 7 Turn and take your 

journey, and go to the hill country of 
the Amorites and to all their neigh- 
bors in the Arabah, in the hill country 
and in the lowland and in the Negeb 
and by the seacoast, the land of the 

Canaanites, and Lebanon, as far as 

the great river, the river Euphrates. 

8See, I have set the land before you. 

Go in and take possession of the land 

that the LoRD swore to your fathers, 

to Abraham, to Isaac, and to Jacob, 
to give to them and to their offspring 
after them: 


Leaders Appointed 

9“At that time I said to you, ‘Iam 
not able to bear you by myself. t0 The 
Lorp your God has multiplied you, 
and behold, you are today as numer- 
ous as the stars of heaven. !! May the 
Lonp, the God of your fathers, make 
you a thousand times as many as you 
are and bless you, as he has promised 
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you! 12 How can I bear by myself the 
weight and burden of you and your 
strife? !3 Choose for your tribes wise, 
understanding, and experienced men, 
and I will appoint them as your heads: 
14 And you answered me, 'The thing 
that you have spoken is good for us 
to do? 15So I took the heads of your 
tribes, wise and experienced men, 
and set them as heads over you, com- 
manders of thousands, commanders 
of hundreds, commanders of fif- 
ties, commanders of tens, and offi- 
cers, throughout your tribes. 16 And 
I charged your judges at that time, 
‘Hear the cases between your broth- 
ers, and judge righteously between a 
man and his brother or the alien who 
is with him. !7 You shall not be partial 
in judgment. You shall hear the small 
and the great alike. You shall not be 
intimidated by anyone, for the judg- 
ment is God's. And the case that is 
too hard for you, you shall bring to 
me, and I will hear it? 18 And I com- 
manded you at that time all the things 
that you should do. 


Israel's Refusal to Enter the Land 
19“Then we set out from Horeb and 
went through all that great and terrify- 
ing wilderness that you saw, on the way 
to the hill country of the Amorites, 
as the Lorp our God commanded 
us. And we came to Kadesh-barnea. 
20 And I said to you, ‘You have come 
to the hill country of the Amorites, 
which the Lord our God is giving us. 
21 See, the LoRD your God has set the 
land before you. Go up, take posses- 
sion, as the Lorp, the God of your 
fathers, has told you. Do not fear or 
be dismayed’ 22 Then all of you came 
near me and said, ‘Let us send men 
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—her and- they- spied- -out Eshcol Valley- of to and-they-came the-hill-country-DIR 26 “Yet you would not go up, but 
A rebelled against the command of 
ION WH" PI "2n oT’. 11122125 the Lorp your God. 27 And you 
to-us and-they-brought-down the- land from-fruit-of | in-hand-of-them ^ and-they-took murmured in your tents and said, 
<a Because the Lorp hated us he has 
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Caleb the son of Jephunneh. He shall 
see it, and to him and to his children 
I will give the land on which he has 
trodden, because he has wholly fol- 
lowed the Lorp” 37 Even with me the 
LORD was angry on your account and 
said, ‘You also shall not go in there. 
38 Joshua the son of Nun, who stands 
before you, he shall enter. Encourage 
him, for he shall cause Israel to inherit 
it. 39 And as for your little ones, who 
you said would become a prey, and 
your children, who today have no 
knowledge of good or evil, they shall 
go in there. And to them I will give 
it, and they shall possess it. 4° But as 
for you, turn, and journey into the 
wilderness in the direction of the Red 
Sea 

11 "Then you answered me, ‘We 
have sinned against the Lonp. We 
ourselves will go up and fight, just as 
the Lorp our God commanded us? 
And every one of you fastened on his 
weapons of war and thought it easy 
to go up into the hill country. 42 And 
the Lorp said to me, ‘Say to them, 
Do not go up or fight, for I am not 
in your midst, lest you be defeated 
before your enemies! 43So I spoke 
to you, and you would not listen; but 
you rebelled against the command of 
the Lonp and presumptuously went 
up into the hill country. ^ Then the 
Amorites who lived in that hill coun- 
try came out against you and chased 
you as bees do and beat you down in 
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Seir as far as Hormah. 45 And you re- 
turned and wept before the Lonp, but 
the Lor did not listen to your voice 
or give ear to you. 46So you remained 
at Kadesh many days, the days that 
you remained there. 


The Wilderness Years 

"Then we turned and journeyed 

into the wilderness in the direc- 
tion of the Red Sea, as the Lonp told 
me. And for many days we traveled 
around Mount Seir. ? Then the Lorp 
said to me, 3‘You have been traveling 
around this mountain country long 
enough. Turn northward 4and com- 
mand the people, *You are about to 
pass through the territory of your 
brothers, the people of Esau, who live 
in Seir; and they will be afraid of you. 
So be very careful. 5 Do not contend 
with them, for I will not give you any 
of their land, no, not so much as for 
the sole of the foot to tread on, be- 
cause I have given Mount Seir to Esau 
as a possession. © You shall purchase 
food from them with money, that 
you may eat, and you shall also buy 
water from them with money, that 
you may drink. 7For the Lorp your 
God has blessed you in all the work 
of your hands. He knows your going 
through this great wilderness. These 
forty years the Lonp your God has 
been with you. You havelacked noth- 
ing?’ 5So we went on, away from our 
brothers, the people of Esau, who live 
in Seir, away from the Arabah road 
from Elath and Ezion-geber. 

"And we turned and went in the 
direction of the wilderness of Moab. 
? And the Lorp said to me, ‘Do not 
harass Moab or contend with them in 
battle, for I will not give you any of 
their land for a possession, because 
I have given Ar to the people of Lot 
for a possession: !? (The Emim for- 
merly lived there, a people great and 
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many, and tall as the Anakim. !! Like 
the Anakim they are also counted as 
Rephaim, but the Moabites call them 
Emim. !? The Horites also lived in 
Seir formerly, but the people of Esau 
dispossessed them and destroyed 
them from before them and settled 
in their place, as Israel did to the 
land of their possession, which the 
Lorp gave to them.) !3‘Now rise up 
and go over the brook Zered’ So we 
went over the brook Zered. !4 And the 
time from our leaving Kadesh-barnea 
until we crossed the brook Zered was 
thirty-eight years, until the entire gen- 
eration, that is, the men of war, had 
perished from the camp, as the Lorp 
had sworn to them. !5 For indeed the 
hand of the Lorp was against them, 
to destroy them from the camp, until 
they had perished. 

16“So as soon as all the men of war 
had perished and were dead from 
among the people, !7the Lorp said to 
me, !8‘Today you are to cross the bor- 
der of Moab at Ar. 19 And when you 
approach the territory of the people of 
Ammon, do not harass them or con- 
tend with them, for I will not giveyou 
any of the land of the people of Am- 
mon as a possession, because I have 
given it to the sons of Lot for a pos- 
session: 20 (It is also counted as a land 
of Rephaim. Rephaim formerly lived 
there—but the Ammonites call them 
Zamzummim— 21a people great and 
many, and tall as the Anakim; but 
the Lorp destroyed them before the 
Ammonites,’ and they dispossessed 
them and settled in their place, 2? as 
he did for the people of Esau, who 
live in Seir, when he destroyed the 
Horites before them and they dis- 
possessed them and settled in their 
place even to this day. 23 As for the 
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The Defeat of King Sihon 

26“So I sent messengers from the 
wilderness of Kedemoth to Sihon 
the king of Heshbon, with words of 
peace, saying, 27 ‘Let me pass through 
your land. I will go only by the road; 
I will turn aside neither to the right 
nor to the left. 28 You shall sell me 
food for money, that I may eat, and 
give me water for money, that I may 
drink. Only let me pass through on 
foot, 29as the sons of Esau who live in 
Seir and the Moabites who live in Ar 
did for me, until I go over the Jordan 
into the land that the Lorp our God 
is giving to us.’ 30 But Sihon the king 
of Heshbon would not let us pass by 
him, for the Lorp your God hard- 
ened his spirit and made his heart 
obstinate, that he might give him into 
your hand, as he is this day. 3! And the 
Lorp said to me, ‘Behold, I have be- 
gun to give Sihon and his land over 
to you. Begin to take possession, that 
you may occupy his land: 32 Then Si- 
hon came out against us, he and all his 
people, to battle at Jahaz. 33 And the 
Lorp our God gave him over to us, 
and we defeated him and his sons and 
all his people. 34 And we captured all 
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his cities at that time and devoted to 
destruction! every city, men, women, 
and children. We left no survivors. 
35 Only the livestock we took as spoil 
for ourselves, with the plunder of the 
cities that we captured. 36From Aroer, 
which is on the edge of the Valley of 
the Arnon, and from the city that is in 
the valley, as far as Gilead, there was 
not a city too high for us. The LoRD 
our God gave all into our hands. 
37 Only to the land of the sons of Am- 
mon you did not draw near, that is, to 
all the banks of the river Jabbok and 
the cities of the hill country, whatever 
the Lorp our God had forbidden us. 


The Defeat of King Og 
3 “Then we turned and went up 
the way to Bashan. And Og the 
king of Bashan came out against us, 
he and all his people, to battle at Edrei. 
2 But the Lorn said to me, ‘Do not fear 
him, for I have given him and all his 
people and his land into your hand. 
And you shall do to him as you did to 
Sihon the king of the Amorites, who 
lived at Heshbon.' 3So the Lorp our 
God gave into our hand Og also, the 
king of Bashan, and all his people, and 
we struck him down until he had no 
survivor left. *And we took all his cit- 
ies at that time—there was not a city 
that we did not take from them—sixty 
cities, the whole region of Argob, the 
kingdom of Og in Bashan. 5 All these 
were cities fortified with high walls, 
gates, and bars, besides very many 
unwalled villages. 6 And we devoted 
them to destruction,? as we did to Si- 
hon the king of Heshbon, devoting to 
destruction every city, men, women, 
and children. ? But all the livestock 
and the spoil of the cities we took as 


! That is, set apart (devoted) as an offering 
to the Lord (for destruction) 2That is, set 
apart (devoted) as an offering to the Lord 
(for destruction); twice in this verse 
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our plunder. 8So we took the land at 
that time out of the hand of the two 
kings of the Amorites who were be- 
yond the Jordan, from the Valley of 
the Arnon to Mount Hermon ° (the 
Sidonians call Hermon Sirion, while 
the Amorites call it Senir), !0all the 
cities of the tableland and all Gilead 
and all Bashan, as far as Salecah and 
Edrei, cities of the kingdom of Og in 
Bashan. !! (For only Og the king of 
Bashan was left of the remnant of the 
Rephaim. Behold, his bed was a bed 
of iron. Is it not in Rabbah of the Am- 
monites? Nine cubits! was its length, 
and four cubits its breadth, according 
to the common cubit.2) 

12 “When we took possession of 
this land at that time, I gave to the 
Reubenites and the Gadites the terri- 
tory beginning at Aroer, which is on 
the edge of the Valley of the Arnon, 
and half the hill country of Gilead 
with its cities. !? The rest of Gilead, 
and all Bashan, the kingdom of Og, 
that is, all the region of Argob, I gave 
to the half-tribe of Manasseh. (All 
that portion of Bashan is called the 
land of Rephaim. !4 Jair the Manas- 
site took all the region of Argob, that 
is, Bashan, as far as the border of the 
Geshurites and the Maacathites, and 
called the villages after his own name, 
Havvoth-jair, as it is to this day.) !? To 
Machir I gave Gilead, !6and to the 
Reubenites and the Gadites I gave 
the territory from Gilead as far as the 
Valley of the Arnon, with the middle 
of the valley as a border, as far over 
as the river Jabbok, the border of the 
Ammonites; !7the Arabah also, with 
the Jordan as the border, from Chin- 
nereth as far as the Sea of the Arabah, 
the Salt Sea, under the slopes of Pis- 
gah on the east. 

18"And I commanded you at that 
time, saying, ‘The Lorp your God 
has given you this land to possess. 
All your men of valor shall cross 
over armed before your brothers, the 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
7? Hebrew cubit of a man 


3:11 b read, with many Hebrew 
manuscripts, Hebrew fragment from 
Cairo Geniza, Samaritan Pentateuch, 
Targums, Nb ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targum Pseudo-Jonathan 
3:12 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ANT? 

3:16 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "N35 
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people of Israel. 19 Only your wives, 
your little ones, and your livestock (I 
know that you have much livestock) 
shall remain in the cities that I have 
given you, 2° until the Lorp gives rest 
to your brothers, as to you, and they 
also occupy the land that the Lorp 
your God gives them beyond the Jor- 
dan. Then each of you may return to 
his possession which I have given you: 
21 And I commanded Joshua at that 
time, ‘Your eyes have seen all that the 
Lorp your God has done to these two 
kings. So will the Lorp do to all the 
kingdoms into which you are cross- 
ing. 2? You shall not fear them, for it 
is the Lorp your God who fights for 
you. 


Moses Forbidden to Enter 
the Land 

23“And I pleaded with the Lorp at 
that time, saying, 4'O Lord Gop, you 
have only begun to show your servant 
your greatness and your mighty hand. 
For what god is there in heaven or on 
earth who can do such works and 
mighty acts as yours? 25Please let me 
go over and see the good land beyond 
the Jordan, that good hill country and 
Lebanon: 26 But the Lorp was angry 
with me because of you and would 
not listen to me. And the Lorn said to 
me, ‘Enough from you; do not speak 
to me of this matter again. ?7 Go up 
to the top of Pisgah and lift up your 
eyes westward and northward and 
southward and eastward, and look at 
it with your eyes, for you shall not go 
over this Jordan. 28 But charge Joshua, 
and encourage and strengthen him, 
for he shall go over at the head of this 
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097 ^np WRK 
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hw  n&n — yp ax) xian mya 
—  the-ones-seeing the-that 
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God- -of- you Yahweh he- has: done that all- of 
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Whichi the- liodie to- all- of Yahweh he- will- do 
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3v 29 inn Wk Psa “ON DhiN Sn people, and he shall put them in pos- 

M m : v T ra session of the land that you shall see? 
so-we- remained you- shall -see that the-land — —them he-will-cause-to-possess — 29So we remained in the valley oppo- 
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you-shall-add not ‘osu giving fathers- of- -you God- -of Yahweh that theland = — 
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you- -shall- take- away and-not —you iituandie I that the- word in-addition-to 
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I which God- -of-you Yahweh commandments-of — to- keep from- him 
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Yahweh he-did what — . the-ones-seeing eyes-of-you —you ; commanding 
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Baal-peor after he-went that the-man — every-of for at- Baal- peor 
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the-holding-fast-ones but- you from-midst-of-you God-of-you Yahweh he- -destroyed- him 
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statutes —you  I-have-taught see the- dag all- Ln alive God- -of- you on- Yahweh 
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so to-do God- of- me Yahweh he-has-commanded-me as and- "rules 
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the- people AE eyes- of and- sine ratte of-you wisdom- diti that fit and- you- are-to-do 
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Wise people surely and- they- act -say the- these the- stitites all- of = 


1» wg u cà cn aram Sa can 


you 


they-will-hear wh 
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to- him which great nation what for the- this the- P axddi the- gation and-understanding 
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to-him — to-call-us when- any- of  God-of-us as- Yahweh to-him near god 
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as-all-of uelliecis audi iuis statutes — to-him which. giat nation and-who 
"2? ayya pas orn Dya mi N WR nNin mina 
for-you be- careul only the- day before- you setting I that the-this the-law 
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they-have-seen that the- things — you- forget lest very soul-of-you and-keep 
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life-of-you days-of ^ all-of from-heart-of-you they-depart and-lest eyes-of-you 


site Beth-peor. 


Moses Commands Obedience 
"And now, O Israel, listen to the 
statutes and the rules! that I am 

teaching you, and do them, that you 

may live, and go in and take posses- 
sion of the land that the Lonp, the 

God of your fathers, is giving you. 

? You shall not add to the word that I 

command you, nor take from it, that 

you may keep the commandments of 
the Lorp your God that I command 
you. ? Your eyes have seen what the 

Lorp did at Baal-peor, for the LORD 

your God destroyed from among you 

all the men who followed the Baal of 

Peor. 4But you who held fast to the 

Lorp your God are all alive today. 

5See, I have taught you statutes and 

rules, as the Lon» my God com- 
manded me, that you should do them 
in the land that you are entering to 
take possession of it. Keep them and 
do them, for that will be your wisdom 
and your understanding in the sight 
of the peoples, who, when they hear 
all these statutes, will say, ‘Surely this 
great nation is a wise and understand- 
ing people. ? For what great nation is 
there that has a god so near to it as 
the Lorp our God is to us, whenever 
we call upon him? 8 And what great 
nation is there, that has statutes and 

rules so righteous as all this law that I 

set before you today? 

?"Only take care, and keep your 
soul diligently, lest you forget the 
things that your eyes have seen, and 
lest they depart from your heart 
all the days of your life. Make them 


! Or just decrees; also verses 5, 8, 14, 45 
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known to your children and your chil- 
dren’s children— !0how on the day 
that you stood before the Lorp your 
God at Horeb, the Lorp said to me, 
‘Gather the people to me, that I may 
let them hear my words, so that they 
may learn to fear me all the days that 
they live on the earth, and that they 
may teach their children so? ! And 
you came near and stood at the foot 
of the mountain, while the moun- 
tain burned with fire to the heart of 
heaven, wrapped in darkness, cloud, 
and gloom. !2Then the Lorn spoke to 
you out of the midst of the fire. You 
heard the sound of words, but saw no 
form; there was only a voice. 13 And he 
declared to you his covenant, which 
he commanded you to perform, that 
is, the Ten Commandments,’ and he 
wrote them on two tablets of stone. 
14 And the Lorp commanded me at 
that time to teach you statutes and 
rules, that you might do them in 
the land that you are going over to 
possess. 


Idolatry Forbidden 

15“Therefore watch yourselves very 
carefully. Since you saw no form on 
the day that the Lorp spoke to you 
at Horeb out of the midst of the fire, 
16 beware lest you act corruptly by 
making a carved image for yourselves, 
in the form of any figure, the likeness 
of male or female, " the likeness of 
any animal that is on the earth, the 
likeness of any winged bird that flies 
in the air, !5the likeness of anything 
that creeps on the ground, the likeness 
of any fish that is in the water under 
the earth. 19 And beware lest you raise 
your eyes to heaven, and when you see 
the sun and the moon and the stars, all 
the host of heaven, you be drawn away 
and bow down to them and serve 
them, things that the Lorp your God 
has allotted to all the peoples under 
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the whole heaven. 20But the Lorp 
has taken you and brought you out of 
the iron furnace, out of Egypt, to bea 
people of his own inheritance, as you 
are this day. 2! Furthermore, the Lorp 
was angry with me because of you, 
and he swore that I should not cross 
the Jordan, and that I should not en- 
ter the good land that the Lorp your 
God is giving you for an inheritance. 
22For I must die in this land; I must 
not go over the Jordan. But you shall 
go over and take possession of that 
good land. 23Take care, lest you forget 
the covenant of the Lorp your God, 
which he made with you, and make 
a carved image, the form of anything 
that the Lorp your God has forbid- 
den you. 24For the Lorp your God is 
a consuming fire, a jealous God. 
25“When you father children and 
children’s children, and have grown 
old in the land, if you act corruptly by 
making a carved image in the form of 
anything, and by doing what is evil in 
the sight of the Lorp your God, so as 
to provoke him to anger, 261 call heav- 
en and earth to witness against you to- 
day, that you will soon utterly perish 
from the land that you are going over 
the Jordan to possess. You will not 
live long in it, but will be utterly de- 
stroyed. 27 And the Lorp will scatter 
you among the peoples, and you will 
be left few in number among the na- 
tions where the Lorp will drive you. 
?8 And there you will serve gods of 
wood and stone, the work of human 
hands, that neither see, nor hear, nor 
eat, nor smell. 2? But from there you 
will seek the Lorp your God and you 
will find him, if you search after him 
with all your heart and with all your 
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soul. 30 When you are in tribulation, r3 by JIN 79 719330 TWD) “231 

and all these things come upon you in in ares T Tj : ER ? 

the latter days, you will return to the the-things all-of and-they-find-you to-you when-the-tribulation soul- of-you and- witha -all-of 

Lorp your God and obey his voice. - 5 = $55 5 
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God. He will not leave you or destroy God-of-you Yahweh to and-you- will-return the- days in-latter-of the- these 

you or forget the covenant with your 5 5 1 y= O A 

fathers that he swore to them. N? 7 ON mim em ON 3 31 pa nonu 
siót God- -of- you Yahweh merciful God for on-voice-of-him — and-you- will- -obey 

The Loro Alone Is God : ; 

32“For ask now of the days that are ma DN naw Sy) Tn S T2" 


past, which were before you, since 
the day that God created man on the 
earth, and ask from one end of heav- 
en to the other, whether such a great 
thing as this has ever happened or was 
ever heard of. 3 Did any people ever 
hear the voice of a god speaking out 
of the midst of the fire, as you have 
heard, and still live? 3 Or has any god 
ever attempted to go and take a nation 
for himself from the midst of another 
nation, by trials, by signs, by wonders, 
and by war, by a mighty hand and an 
outstretched arm, and by great deeds 
of terror, all of which the Lorp your 
God did for you in Egypt before your 
eyes? ?5 To you it was shown, that you 
might know that the Lonp is God; 
there is no other besides him. 36Out 
of heaven he let you hear his voice, 
that he might discipline you. And on 
earth he let you see his great fire, and 
you heard his words out of the midst 
of the fire. ?? And because he loved 
your fathers and chose their offspring 
after them! and brought you out of 
Egypt with his own presence, by his 
great power, 99 driving out before you 
nations greater and mightier than 
you, to bring you in, to give you their 
land for an inheritance, as it is this 
day, ?? know therefore today, and lay 
it to your heart, that the Lorp is God 


? Hebrew his offspring after him 


4:32 a-a Hebrew manuscript, 
Samaritan Pentateuch, Targums, ^ nb 
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4:37 b-b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targums, Vulgate, 
third person plural 
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al 5 m - ^ Prat th be in heaven above and on the earth be- 
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still there-is-not from-under the-earth and-on from-above in-the-heaven you shall keep his statutes and his 
5 5 - y= -= commandments, which I command 
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. , in Bashan for the Manassites. 
Ox Dn ^] nns ^s oh DiW inna i 
h b h AT S f 2 Y, = dh Be a h 4 f DN d Introduction to the Law 
the-these — the-cities rom one to and-he-may-flee  three-days-ago  from-yesterday 44 This is the law that Moses set 
a 3338935 qwran Pisa las p^ “NN 43 om before the people of Israel. 45 These 
Art m 7 m are the testimonies, the statutes, and 
for-the-Reubenites the- ‘plateau in-land-of in- the- "wildernass Bez — and-he-lives the rules, which Moses spoke to the 
wand waa 1213 "NRI 5 T9533 na N "DN] people of Israel when they came out 
brig eee T d . Arr of Egypt, *6beyond the Jordan in the 
for-Manassites in-the-Bashan Golan  and—  for-the-Gadites in- the: Gilead Ramoth and— valley opposite Beth-peor, in the land 
M — M = of Sihon the king of the Amorites, 
dew aeo Cus ue» TW n» “We "3o NN. ge ie a 
these Istael rois of before Moses he- set that the- law and- this and the people of Israel defeated when 
3 a they came out of Egypt. 47 And they 
` ` = 
23 ON nun WaT WR D pawn m D RDN) nn took possession of his land and the 
people- of to Moses he- spoke that and- the- rules — and-the-statutes the-testimonies land of Og, the king of Bashan, the 
3 two kings of the Amorites, who lived 
Nia nmn 730346 oyran DNRYI ONT to the east beyond the Jordan; 48from 
in-the-valley the-Jordan on-opposite-side-of from: Egypt when-to- corne-out-them — Israel Aroer, which is on the edge of the 
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at-Heshbon living who the- Amorites king-of Sihon in- land-of Beth- peor opposite 
SO" III ONXYA ONT? ua nun nan TUN 
fram- -Egypt when-to-come-out-them Israel and- people- -of Moses he- defeated whom 
QV Wan TON sip IPIN Cn d90N ons WAT 
two-of the-Bashan king-of Og land-of pry land-of-him — and- they- took- -possession 
“Hayn4s :UpUÜ mn ra naya wW ORD lo 
from-Aroer sun rise-of the- Jordan on-opposite-side- of Em the-Amorites kings-of 
aan sm ww a m) qs nm cnsU op Wx 
Hermon that Sion  Mountain-of and-as-far-as Arnon Valley. -of edge- of on which 
niwg m um a ao os náiwà So 
the-Arabah Sea-of and-asfaras  sunrise-DIR the-Jordan side- € the- iduedbah and- all- of 
140511 NWR nnn 
the- ‘Pisgah dans of dis 


“Ox nya wm! 5 
and- he- called 
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Bad hear to- them and- he- sád inadi all- ar to Moses 


Valley of the Arnon, as far as Mount 
Sirion! (that is, Hermon), 49 together 
with all the Arabah on the east side 
of the Jordan as far as the Sea of the 
Arabah, under the slopes of Pisgah. 


The Ten Commandments 
And Moses summoned all Israel 
and said to them, "Hear, O Israel, 


! Syriac; Hebrew Sion 


4:42 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, 171 ; cf. Syriac, Targums, 
Targum Pseudo-Jonathan 

4:43 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, aN35 
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the statutes and the rules that I speak 
in your hearing today, and vou shall 
learn them and be careful to do them. 
2The Lord our God made a covenant 
with us in Horeb. 3 Not with our fathers 
did the Lorp make this covenant, but 
with us, who are all of us here alive to- 
day.4The Lonp spoke with you face to 
face at the mountain, out of the midst 
of the fire, >while I stood between the 
Lonp and you at that time, to declare 
to you the word of the Lorp. For you 
were afraid because of the fire, and you 
did not go up into the mountain. He 
said: 

6“‘T am the Lorp your God, who 
brought you out of the land of Egypt, 
out of the house of slavery. 

7**You shall have no other gods 
before’ me. 

8“*You shall not make for yourself 
acarved image, or any likeness of any- 
thing that is in heaven above, or that 
is on the earth beneath, or that is in 
the water under the earth. ? You shall 
not bow down to them or serve them; 
for I the Lonp your God am a jeal- 
ous God, visiting the iniquity of the 
fathers on the children to the third 
and fourth generation of those who 
hate me, !0but showing steadfast love 
to thousands? of those who love me 
and keep my commandments. 

11 **You shall not take the name of 
the Lorp your God in vain, for the 
Lorp will not hold him guiltless who 
takes his name in vain. 

12*'Observe the Sabbath day, to 
keep it holy, as the Lorp your God 
commanded you. !3 Six days you 
shall labor and do all your work, 
l4but the seventh day is a Sabbath to 
the Lorp your God. On it you shall 
not do any work, you or your son or 


'Or besides 2Or to the thousandth generation 


5:5 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, 'N1 

5:8 a-a many Hebrew manuscripts, 
Dead Sea Scroll, Samaritan 
Pentateuch, Syriac, Targum 
manuscript, Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate, ma 

5:10 2nivn 

5:14 b Dead Sea Scroll, Nash Papyrus 
add n(1)3 ; Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Vulgate add 12 
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the- day in-ears- of-you speaking I 
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the- Statutes — 


nna 


and— 
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the- rules 
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he-cut God-of-us Yahweh ^ to-do-them  and-you- -shall- be-careful —them and- -you- shall-learn 
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the-covenant — Yahweh he- ae fathers-of-us with nat in- Horeb Gorenari viha us 
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to- face face alive — all-of-us the-day here these we with-us but the-this 
Tay ags WRI Finn ^ni Day nyv o 
standing I the-fire  out-of-midst-of at-the- einai with- -you Yahweh he- spoke 
“a7 ng D Tand NaN npa opra n a 
word- of = to-you to- declare the-that at- the- fime and- between- you Yahweh between 

"ni oop -N» UND an DORN? ^2 mm 
in-the-mountain you-went-up and- not the-fire because- of you-were-afraid for Yahweh 
PSA O TDNYÍDD «WR PÄR  nyv ige ND 
from-land-of I-brought-out-you who God-of-you Yahweh I to-say 
Ding oR Yo ca N27 :D'U2D ma yy 
other | gods i to-you he-shall-be — not slaver y out-of-house-of Egypt 
Wr snhnn “ae [bpa — 35 nwon “Nhs vis “Dp 
that form | any-of  carved-image-of for-you p -shall- make not before-me 
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from-above in- ilios Wan 
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on-the- cari or-that 
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from- under 
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from-under in-the- Water or- tha 
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I for you- shall- serve-them and-not to- them ne -shall- bow-down not to-the-earth 
oy ma y nias py TRE Nip ON quos  nyv 
and-on children on fathers iniquity-of visiting NT God God-of-you Yahweh 

Ton vino oxi mya m vv 


ones-of-third 


DON? 


ones-of-fourth — and-on 


"2385 


oiii love 


Nb 


but- doing 
ani 


to-ones-hating-of-me 


"gU 


not c ommadimenis: of-me . and-to-ones- keeping- of  to-ones- loving- me  to-thousands 

N5 ^3 Nw? TOR mm “Dw cns — sUD 

not for for-the-worthless-purpose — God-of-you Yahweh name-of | — youcshall-take-up 
ino — -nN Re WW ng nim np 

name-of -him — he-takes-up who — Yahweh ^ he-will-leave- unpunished 
H a) 1 Qu . H 

Wr Wap) nawn oP -nyg sinon NW? 
as to- isnt holy- him the-Sabbath day-of | — observe for-the-worthless-purpose 
min bg ngge ibg mm me 

you- -shall- labor days six-of God-of-you Yahweh he-has-commanded-you 

. af . D ay - 
mm^ ina iawn bihu maxon 3 — mum 
to-Yahweh ^ Sabbath the-seventh ^ but-day-of work-of-you all-of — and-you- “shale do 
T3: "nm APR TINA 7-55 bnvyn XD THN 
or-daughter-of-you or-son-of-you you pta any- of you- ‘shall. do not God-of-you 
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or-any-of — or-donkey-of-you  or-ox-of-you or-slave-woman-of-you or-male-slave-of-you 
mp whe TWI WR WM TANDA 
he-may-rest so-that in-gates-of-you who or-sojourner-of-you livestock-of-you 
730 ^3 Hymnus iN INANI TIW 
To that and-you- «hall: remetiben as-you — and-slave-woman-of-you male- slave- of-you 
det Qt 3. ot 
bën POR nimo $n ign pui in 
from-there | God-of-you Yahweh a out-you Egypt in-land-of you-were 
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Yahweh he-commanded- -you thus upon being- outstretched and- hs -arm 
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"pip ma 


strong with-hand 
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and— father-of-you | — honor the-Sabbath — day-of | — to- ‘do God-of-you 
pow WR? TR MM PL WRI TÅN 
they-will-be-long so-that God-of-you Yahweh he-commanded-you as mother-of-you 
a] 3 * 
ma “wrx nA bp 35 a0” wo mm 
Yahweh that the- land on for-you  he-willbe-well and-so-that — days-of-you 
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you-shall-commit-adultery and-not you- shall- murder not to-you giving God-of-you 
Y 723 nin —-Nopo  :aàn N9 
witness-of  against-neighbor-of-you you-shall-testify and- nói you- shall: steal  and-not 


mann — N5 WI nüs TOND — N»2 NW 


v EH EE 
you-shall-desire and-not neighbor-of-you wife-of you- shall- covet and- ‘not falsehood 
, 
inoN! Ham iv 751 ma 
or-slave-woman-of -him or-male- slave- of-him field-of-him neighbors of-you house-of 
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or- anything and-donkey- -of-him ox- sof him 
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all-of — to Yahweh he- spoke the- these 
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DATA cns 
the-words md to- neighbor. of- -you 
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out-of-midst-of at-the-mountain assembly-of-you 
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and-he-wrote- them he-added and- indt grab voice and-the-thick-darkness the-cloud the-fire 
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—  as-to-hear- -you and- he-was to-me and- PA gave- “then stone 
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with-the-fire burning and-the-mountain the-darkness out-of-midst-of the-voice 
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and-you-said and- tiis ones- of-you ee of- -you heads- of all- of to-me and-you-came-near 


i-a -nw aa cns irae ma um m 


hase: of two- ‘of 


Tino "ipn 


on 


greatness-of -him and— gohi of-him e God-of- us Yahweh he-has- showzie us behold 
IRI nm oim WI Tina DNW Dp "ND 
we-have-seen the-this the- day ies fire out-of-midst-of we- -have- heard voice-of-him — and— 
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with God x 


nbn» nnus 
why 


2m 


therefore -now and-he- hae! lived the. dud 


mà 


we-shall-die he- cheney that 


your daughter or your male servant 
or your female servant, or your ox or 
your donkey or any of your livestock, 
or the sojourner who is within your 
gates, that your male servant and your 
female servant may rest as well as you. 
15You shall remember that you were 
a slave! in the land of Egypt, and the 
Lorp your God brought you out from 
there with a mighty hand and an out- 
stretched arm. Therefore the Lorp 
your God commanded you to keep 
the Sabbath day. 

16"*Honor your father and your 
mother, as the Lorp your God com- 
manded you, that your days may be 
long, and that it may go well with you 
in the land that the Lorp your God is 
giving you. 

17“You shall not murder.? 

18“ ‘And you shall not commit adul- 
tery. 

19""And you shall not steal. 

20 "And you shall not bear false 
witness against your neighbor. 

21“‘And you shall not covet your 
neighbors wife. And you shall not 
desire your neighbors house, his 
field, or his male servant, or his fe- 
male servant, his ox, or his donkey, or 
anything that is your neighbor's? 

22“These words the Lorp spoke to 
all your assembly at the mountain out 
of the midst of the fire, the cloud, and 
the thick darkness, with a loud voice; 
and he added no more. And he wrote 
them on two tablets of stone and gave 
them to me. 23 And as soon as you 
heard the voice out of the midst of 
the darkness, while the mountain was 
burning with fire, you came near to 
me, all the heads of your tribes, and 
your elders. 24 And you said, ‘Behold, 
the Lorp our God has shown us his 
glory and greatness, and we have 
heard his voice out of the midst of the 
fire. This day we have seen God speak 
with man, and man still live. 25 Now 
therefore why should we die? For 


! Or servant 2The Hebrew word also covers 
causing human death through carelessness or 
negligence 
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any more, we shall die. 26 For who is we continuing-to-do if the-this — the-great — the-fire — she-shall- consume-us for 
Werde meld "3 «y us cung) ib usw nyr bap ony nbus 
of the midst of fire as we have, and all-of who for and-we-die longer God- -of-us Yahweh  voice-of — to-hear 
has still lived? 27 Go near and hear all n "T i : 3 
that the Lorp our God will say, and WRI nna "aT o"n pos "Dip yov WR wa 
speak to us all that the Lorp our God — the-fire from-midst-of speaking alive God voice-of he-has-heard that flesh. 
will speak to you, and we will hear and T 
do it nyv px? wx 02 ny yaw ARN 3p27 yn ub3 
28“And the Lorp heard your words, Yahweh he-will- say that allof —  and-hear you  go-near  and-he- haslived like-us 
when you spoke to me. And the Lorp 
said to me, Thaveheard thewordsof IPON MIA? aT We 703 DW Tow Tat [ns] wddx 
this P which a ET God- -of- us Yahweh he-will- speak that all- of — to-us you- speak and- -you God: of-us 
to you. They are right in all that they 
have spoken. ?9Oh that they had such Dn »ip "DN m Im yinw)28 ATW) 1p nw) TON 
if eek vipat always, rad T. n words-of- -you Sund of — Yahweh and-he-heard and-we- walls do and-we- will- hear to- -you 
o keep all my commandments, tha 
it might go well with them and with “IT bip "NN nony OR nim TAN) *ON 027273 
; sip ie e are 
thi CeSuen HM cee Sa dud words-of sound-of — ^ I-have-heard to-me Yahweh and-he-said to-me when- ae speak- you 
say to them, "Return to your tents. 
"But yow stand here by me and! WN b3 apoy  TÓN — "T WW onm o pn 
will tell you the whole command- E E fs a d pae gerr 
nient N eiatutessand tHerdles that all-of they-are-good ; to-you they- neret. whieh the-this the-people 
eee Hem m ads cum te 
dion them to possess. 32 You shall ie: dd to- them this heart-of-them that- he- was he-would- -give who they-have-spoken 
be careful therefore to do as the LORD 3p" wy om Da niyn -53 "DN DU on 
our God has commanded you. You DN 
et not turn aside to the (ee hand  he-goes-well so-that the- b all- of comman of-me all- of — aid: to- keep —me 
or to the left. 33 You shall walk in all A ; X 
the way that the Lorp your God has 02? nw DD? "DN 3230 S D207 On 37 Dn? 
commanded you, that you may live,  for-you return  to-them say go for-eternity | and-for- chien? of-them for- them 
and that it may go well with you, and a t 5 
that you may live long in the land that 23 ns TOR MATNI STAV TY na nnN) 31 :D3 DARD 
you shall possess. every- -of —  to-you that- is might: -tell with- me stand here but- -you to-tents-of-you 
The Greatest Commandment oT WR DVƏVN n DRDI MYAT 
6 “Nowthisisthecommandment— you-shall- make: learned-them that - the- rules and-the-statutes the-commandment 
the statutes and the rules?—that : : : 
the Lorp your God commanded me . mno» Dn? in DIN WR Px Wy 
to teach you, that you may dothemin to- possess her — to-them giving I that in-the-land — so-that-they-may-do 
the land to which you are going over, 7 p b 
is ghee ie DJON mm my Wr nity Dno» 
‘Or sons r just decrees; also verse T det b 
l God- -of-you Yahweh he-has-commanded as to-do and-you- shall-be-careful 
We Xin 5233 xnav peo — von N? Dans 
that the-way in- eal of or- left- side right-side you- -shall- turn not —you 
6 
won wy sn pany DyuoN ny niv 
you-may-live  so-that you-are-to-walk ^ —you God. of-you Yahweh he-has-commanded 
Wr p2 DU» OADINT pa iio 
that in-the-land days and-you-may- make- -long for-you and-he-will-be-well 
PUTA 
you-shall-possess 
nmm m» TUN DIWAN opnn mivan nsnm 16 
Yahweh he-commanded that and- the- rules the- statutes the- commandment now- this 
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going-over yt that in-the-land to- -de NOR to- Make learn God- -of- you 
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to- keep God-of-you Yahweh Z you-may-fear  so-that to- possess- her there-DIR 
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commanding-you I that and- doniismhirentss of-him statutes- of-him alLof | — 
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and-so-that life-of-you | days-of  all-of son-of-you and-son-of and-son-of-you you 
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and-you-are-to- "be- careful ksrael therefore -you-are- -to-hear days-of-you they-may-be-long 
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as. greatly you-may- multiply ands that for- you he-may-be-well that to-do 
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and- honey silk dvi: -of land  to-you fathers-of-you God- -of Yahweh he-has-spoken 
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Yahweh — and- ous shall- “love one Yahweh Gd. -of-us Yahweh eel hear 
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exertion-of-you and- with. ‘all-of soul- of-you and- with -all-of heart-of- -you with- all- of God-of-you 
“by nim Tn 238 WR n»n DAT ym 6 
on  the-day commanding- you I that the- dise the- words and- they- shall-be 
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about-them and- p -shall- -speak to-children-of-you  and-you- shall- -repeat- them  heart-of-you 
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and-when-to- lie: down-you by-the-way and- when-to-walk- -you in-house-of-you when-to-sit- -you 
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and- they. shall-be hand- of-you on for- -sign and-you- -shall- bind-them — and-when-to-rise- you 
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house-of-you doorposts-of on  and-you- halk write-them eyes-of-you between for- frontlets 
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to God-of-you Yahweh he-brings-you when and- he- will be | and-on-gates-of-you 
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to-give and- to- Jacob E idac to- “Abraham to-fathers-of-you he-swore that the-land 
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every-of full and- ERS you- -built not that and- ocd great ads to-you 
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you- dug not that being- dug and- cisterns you-filled not that good-thing 
:AYAY) n) npo) -N5 AWN cmm D 
and-you-are- satisfied and- io you-eat you- planted not that and- live- trees vineyards 
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he-brought-out-you who Yahweh N you-forget lest for-you take-care 
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God-of-you Yahweh En slavery ^ out-of-house-of Egypt from-land-of 
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not you-shall-swear ^ and-by- name: of-him you-shall-serve a him you-shall-fear 


to possess it, 2that you may fear the 
Lorp your God, you and your son 
and your son’s son, by keeping all 
his statutes and his commandments, 
which I command you, all the days of 
your life, and that your days may be 
long.3 Hear therefore, O Israel, and be 
careful to do them, that it may go well 
with you, and that you may multiply 
greatly, as the Lorp, the God of your 
fathers, has promised you, in a land 
flowing with milk and honey. 

^"Hear, O Israel: The LonRD our 
God, the Lorp is one.’ 5 You shall 
love the Lonp your God with all your 
heart and with all your soul and with 
all your might. 6And these words that 
Icommand you today shall be on your 
heart. 7 You shall teach them diligent- 
ly to your children, and shall talk of 
them when you sit in your house, and 
when you walk by the way, and when 
you lie down, and when you rise. 8 You 
shall bind them as a sign on your 
hand, and they shall be as frontlets 
between your eyes. ?You shall write 
them on the doorposts of your house 
and on your gates. 

10“And when the Lorp your God 
brings you into the land that he swore 
to your fathers, to Abraham, to Isaac, 
and to Jacob, to give you—with great 
and good cities that you did not build, 
!! and houses full of all good things 
that you did not fill, and cisterns that 
you did not dig, and vineyards and ol- 
ive trees that you did not plant—and 
when you eat and are full, ? then take 
care lest you forget the Lorp, who 
brought you out of the land of Egypt, 
out of the house of slavery. !?It is the 
Lorp your God you shall fear. Him 
you shall serve and by his name you 
shall swear. 14 You shall not go after 


! Or The Loro our God is one Lorn; or The 
Lorn is our God, the Lonp is one; or The Loup 
is our God, the Lorn alone 
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other gods, the gods of the peoples 
who are around you— }5for the Lorp 
your God in your midst is a jealous 
God—lest the anger of the Lorp your 
God be kindled against you, and he 
destroy you from off the face of the 
earth. 

16“You shall not put the Lorp your 
God to the test, as you tested him at 
Massah. 17 You shall diligently keep 
the commandments of the Lorp your 
God, and his testimonies and his stat- 
utes, which he has commanded you. 
18 And you shall do what is right and 
good in the sight of the Lonp, that it 
may go well with you, and that you 
may go in and take possession of the 
good land that the Lorp swore to give 
to your fathers !?by thrusting out all 
your enemies from before you, as the 
Lorp has promised. 

20*When your son asks you in time 
to come, "What is the meaning of the 
testimonies and the statutes and the 
rules that the Lorp our God has com- 
manded you? 2! then you shall say to 
your son, ‘We were Pharaoh’s slaves 
in Egypt. And the Lorp brought us 
out of Egypt with a mighty hand. 
2 And the Lorp showed signs and 
wonders, great and grievous, against 
Egypt and against Pharaoh and all his 
household, before our eyes. 23 And he 
brought us out from there, that he 
might bring us in and give us the land 
that he swore to give to our fathers. 
24 And the Lorp commanded us to 
do all these statutes, to fear the Lorp 
our God, for our good always, that he 
might preserve us alive, as we are this 
day. 25 And it will be righteousness for 
us, if we are careful to do all this com- 
mandment before the Lorp our God, 
as he has commanded us. 
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are entering to take possession of it, 
and clears away many nations before 
you, the Hittites, the Girgashites, the 
Amorites, the Canaanites, the Per- 
izzites, the Hivites, and the Jebusites, 
seven nations more numerous and 
mightier than you, 2and when the 
LonD your God gives them over to 
you, and you defeat them, then you 
must devote them to complete de- 
struction.’ You shall make no cov- 
enant with them and show no mercy 
to them. ? You shall not intermarry 
with them, giving your daughters to 
their sons or taking their daughters 
for your sons, *for they would turn 
away your sons from following me, 
to serve other gods. Then the anger 
of the Lorp would be kindled against 
you, and he would destroy you quick- 
ly.5 But thus shall you deal with them: 
you shall break down their altars and 
dash in pieces their pillars and chop 
down their Asherim and burn their 
carved images with fire. 

6“For you are a people holy to 
the Lorp your God. The Lorp your 
God has chosen you to be a people 
for his treasured possession, out of 
all the peoples who are on the face 
of the earth. 7It was not because you 
were more in number than any other 
people that the Lorp set his love on 
you and chose you, for you were the 
fewest of all peoples, 8but it is because 
the Lorn loves you and is keeping the 
oath that hesworeto your fathers, that 
the Lord has brought you out with a 
mighty hand and redeemed you from 
the house of slavery, from the hand of 
Pharaoh king of Egypt. 9 Know there- 
fore that the Lorp your God is God, 
the faithful God who keeps covenant 
and steadfast love with those wholove 


! That is, set apart (devote) as an offering to the 
Lord (for destruction) 
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him and keep his commandments, to 
a thousand generations, ! and repays 
to their face those who hate him, by 
destroying them. He will not be slack 
with one who hates him. He will repay 
him to his face. !! You shall therefore 
be careful to do the commandment 
and the statutes and the rules that I 
command you today. 

12“And because you listen to these 
rules and keep and do them, the Lorp 
your God will keep with you the cov- 
enant and the steadfast love that he 
swore to your fathers. 3 He will love 
you, bless you, and multiply you. He 
will also bless the fruit of your womb 
and the fruit of your ground, your 
grain and your wine and your oil, the 
increase of your herds and the young 
of your flock, in the land that he swore 
to your fathers to give you. 4 You shall 
be blessed above all peoples. There 
shall not be male or female barren 
among you or among your livestock. 
15 And the Lorp will take away from 
you all sickness, and none of the evil 
diseases of Egypt, which you knew, 
will he inflict on you, but he will lay 
them on all who hate you. !é And you 
shall consume all the peoples that the 
Lorp your God will give over to you. 
Your eye shall not pity them, neither 
shall you serve their gods, for that 
would be a snare to you. 

17 “If you say in your heart, ‘These 
nations are greater than I. How can I 
dispossess them?’ !8 you shall not be 
afraid of them but you shall remem- 
ber what the Lorp your God did to 
Pharaoh and to all Egypt, !?the great 
trials that your eyes saw, the signs, the 
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wonders, the mighty hand, and the 
outstretched arm, by which the Lorp 
your God brought you out. So will the 
Lorp your God do to all the peoples 
of whom you are afraid. 20 Moreover, 
the Lorp your God will send hornets 
among them, until those who are left 
and hide themselves from you are de- 
stroyed. 2! You shall not be in dread 
of them, for the Lorp your God is in 
your midst, a great and awesome God. 
22The Lorn your God will clear away 
these nations before you little by little. 
You may not make an end of them at 
once,’ lest the wild beasts grow too 
numerous for you. 2? But the Lorp 
your God will give them over to you 
and throw them into great confusion, 
until they are destroyed. 24 And he 
will give their kings into your hand, 
and you shall make their name per- 
ish from under heaven. No one shall 
be able to stand against you until you 
have destroyed them. ?5The carved 
images of their gods you shall burn 
with fire. You shall not covet the silver 
or the gold that is on them or take it 
foryourselves, lest you be ensnared by 
it, for itis an abomination to the LORD 
your God. 26 And you shall not bring 
an abominable thing into your house 
and become devoted to destruction? 
like it. You shall utterly detest and ab- 
hor it, for it is devoted to destruction. 


Remember the Loro Your God 

"The whole commandment that I 

command you today you shall be 
careful to do, that you may live and 
multiply, and go in and possess the 
land that the Lorp swore to give to 
your fathers. ? And you shall remem- 
ber the whole way that the Lorp your 


! Or quickly ?That is, set apart (devoted) as an 
offering to the Lord (for destruction); twice in 
this verse 
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God has led you these forty years in 
the wilderness, that he might humble 
you, testing you to know what was in 
your heart, whether you would keep 
his commandments or not. 3 And he 
humbled you and let you hunger and 
fed you with manna, which you did 
not know, nor did your fathers know, 
that he might make you know that 
man does not live by bread alone, 
but man lives by every word! that 
comes from the mouth of the Lonp. 
4 Your clothing did not wear out on 
you and your foot did not swell these 
forty years. »Know then in your heart 
that, as a man disciplines his son, the 
Lorp your God disciplines you. 6 So 
you shall keep the commandments 
of the Lorp your God by walking in 
his ways and by fearing him. 7 For the 
Lonp your God is bringing you into 
a good land, a land of brooks of wa- 
ter, of fountains and springs, flowing 
out in the valleys and hills, 8a land 
of wheat and barley, of vines and fig 
trees and pomegranates, a land of ol- 
ive trees and honey, ?a land in which 
you will eat bread without scarcity, in 
which you will lack nothing, a land 
whose stones are iron, and out of 
whosehillsyou can dig copper. !^ And 
you shall eat and be full, and you shall 
bless the Lorn your God for the good 
land he has given you. 

! “Take care lest you forget the 
LonD your God by not keeping his 
commandments and his rules and his 
statutes, which I command you today, 
12lest, when you have eaten and are 
full and have built good houses and 
live in them, ? and when your herds 
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will destroy them and subdue them 
before you. So you shall drive them 
out and make them perish quickly, as 
the Lorn has promised you. 

1"Do not say in your heart, after 
the Lorp your God has thrust them 
out before you, 'It is because of my 
righteousness that the Lorp has 
brought me in to possess this land; 
whereas it is because of the wicked- 
ness of these nations that the Lorp is 
driving them out before you. 5Not be- 
cause ofyourrighteousness or the up- 
rightness of yourheartare you going 
in to possess their land, but because 
of the wickedness of these nations 
the Lorp your God is driving them 
out from before you, and that he may 
confirm the word that the LoRD swore 
to your fathers, to Abraham, to Isaac, 
and to Jacob. 

6 “Know, therefore, that the Lorp 
your God is not giving you this good 
land to possess because of your righ- 
teousness, for you are a stubborn 
people. 7Remember and do not for- 
get how you provoked the Lorp your 
God to wrath in the wilderness. From 
the day you came out of the land of 
Egypt until you came to this place, 
you have been rebellious against the 
Lorp. 3Even at Horeb you provoked 
the Lorp to wrath, and the Lorp was 
so angry with you that he was ready 
to destroy you. ? When I went up the 
mountain to receive the tablets of 
stone, the tablets of the covenant that 
the Lorp made with you, I remained 
on the mountain forty days and forty 
nights. I neither ate bread nor drank 
water. 10 And the Lorp gave me the 
two tablets of stone written with the 
finger of God, and on them were all 
the words that the Lonp had spoken 
with you on the mountain out of the 
midst of the fire on the day of the as- 


9:7 a variantreading, Samaritan 
Pentateuch, Syriac, Vulgate, 28} 
9:10 a variant reading, Hebrew 
manuscript, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, 55 
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033 nm Ag) mn “ns onsypn anas 
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to-me Yahweh  he-gave Beh mt forty day forty from-end-of and-he-was the two tablets of stone, the tablets of 
+ 2l i 
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to-me Yahweh  and-he- said cast-image for- them they-have-made I-commanded-them — me, ‘I have seen this people, and be- 
^ à p hold, it is a stubborn people. 14 Let 
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he neck  stiff-of people and- behold the-this the- peaple —  I-have-seen  to-say and blot out their name from under 
ar: d heaven. And I will make of you a na- 
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name-of-them E and- let- -me-blotout  that-- -may-destroy-them from-me release b Mied ante down from 
: . the mountain, and the mountain was 
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I-drank not night and- forty day forty 
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Yahweh in- eyes- -of the- evil to- Ede you- had- sinned that sins-of- you all- of on 
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Di^ÓN mm yawn cans TWI? opp mim "wp 
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to- destroy him very and-with-Aaron the-that at-the-occurrence 
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a golden! calf. You had turned aside 
quickly from the way that the Lorp 
had commanded you. 7 So I tookhold 
of thetwo tablets and threw them out 
of my two hands and broke them be- 
fore your eyes. 18 Then I lay prostrate 
before the Lor as before, forty days 
and forty nights. I neither ate bread 
nor drank water, because of all the 
sin that you had committed, in do- 
ing what was evil in the sight of the 
Lor to provoke him to anger. !9 For 
I was afraid of the anger and hot dis- 
pleasure that the Lorp bore against 
you, so that he was ready to destroy 
you. But the Lor listened to me that 
time also. 20 And the LoRD was so an- 
gry with Aaron that he was ready to 
destroy him. And I prayed for Aaron 
also at the same time. ?! Then I took 
the sinful thing, the calf that you had 
made, and burned it with fire and 


! Hebrew cast metal 
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crushed it, grinding it very small, un- 
til it was as fine as dust. And I threw 
the dust of it into the brook that ran 
down from the mountain. 

22“At Taberah also, and at Mas- 
sah and at Kibroth-hattaavah you 
provoked the Lorp to wrath. 23 And 
when the Lor sent you from Kadesh- 
barnea, saying, ‘Go up and take pos- 
session of the land that I have given 
you; then you rebelled against the 
commandment of the LORD your 
God and did not believe him or obey 
his voice. 24You have been rebellious 
against the Lorp from the day that I 
knew you. 

25 “So I lay prostrate before the 
Lorp for these forty days and forty 
nights, because the Lorp had said he 
would destroy you. 26And I prayed to 
the Lorp, ‘O Lord Gop, do not de- 
stroy your people and your heritage, 
whom you have redeemed through 
your greatness, whom you have 
brought out of Egypt with a mighty 
hand. 27 Remember your servants, 
Abraham, Isaac, and Jacob. Do not re- 
gard the stubbornness of this people, 
or their wickedness or their sin, 78lest 
the land from which you brought us 
say, “Because the Lorp was not able 
to bring them into the land that he 
promised them, and because he hated 
them, he has brought them out to 
put them to death in the wilderness.” 
29For they are your people and your 
heritage, whom you brought out by 
your great power and by your out- 
stretched arm: 


New Tablets of Stone 

1 0 “At that time the Lor said to 
me, ‘Cut for yourself two tab- 

lets of stone like the first, and come up 

to me on the mountain and make an 

ark of wood. ? And I will write on the 

tablets the words that were on the first 
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tablets that you broke, and you shall 
put them in the ark. 3SoI made an ark 
of acacia wood, and cut two tablets of 
stone like the first, and went up the 
mountain with the two tablets in my 
hand. * And he wrote on the tablets, 
in the same writing as before, the Ten 
Commandments! that the Lorp had 
spoken to you on the mountain out of 
the midst of the fire on the day of the 
assembly. And the Lorp gave them to 
me. 5 Then I turned and came down 
from the mountain and put the tablets 
in the ark that I had made. And there 
they are, as the Lorp commanded 
me? 

6 (The people of Israel jour- 
neyed from Beeroth Bene-jaakan? 
to Moserah. There Aaron died, and 
there he was buried. And his son 
Eleazar ministered as priest in his 
place. ?From there they journeyed to 
Gudgodah, and from Gudgodah to 
Jotbathah, a land with brooks of wa- 
ter. *At that time the LoRD set apart 
the tribe of Levi to carry the ark of 
the covenant of the Lorp to stand 
before the Lorp to minister to him 
and to bless in his name, to this day. 
Therefore Levi has no portion or in- 
heritance with his brothers. The Lorp 
is his inheritance, as the Lorp your 
God said to him.) 

10"[ myself stayed on the moun- 
tain, as at the firsttime, forty daysand 
forty nights, and the Lonp listened 
to me that time also. The Lorp was 
unwilling to destroy you. !! And the 
Lorp said to me, ‘Arise, go on your 
journey at the head of the people, so 
that they may go in and possess the 
land, which I swore to their fathers to 
give them 


Circumcise Your Heart 

12"And now, Israel, what does the 
Lonp your God require of you, but to 
fear the Lorp your God, to walk in 
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all his ways, to love him, to serve the 
Lorp your God with all your heart 
and with all your soul, !3 and to keep 
the commandments and statutes of 
the Lorp, which I am commanding 
you today for your good? !4 Behold, 
to the Lorp your God belong heaven 
and the heaven of heavens, the earth 
with all that is in it. 5 Yet the Lorp 
set his heart in love on your fathers 
and chose their offspring after them, 
you above all peoples, as you are this 
day. 16 Circumcise therefore the fore- 
skin of your heart, and be no longer 
stubborn. !7 For the Lorp your God 
is God of gods and Lord of lords, the 
great, the mighty, and the awesome 
God, who is not partial and takes no 
bribe. !8 He executes justice for the fa- 
therless and the widow, and loves the 
sojourner, giving him food and cloth- 
ing. !? Love the sojourner, therefore, 
for you were sojourners in the land of 
Egypt. 20 You shall fear the Lonp your 
God. You shall serve him and hold 
fast to him, and by his name you shall 
swear. ?! He is your praise. He is your 
God, who has done for you these great 
and terrifying things that your eyes 
have seen. 22 Your fathers went down 
to Egypt seventy persons, and now the 
Lord your God has made you as nu- 
merous as the stars of heaven. 


Love and Serve the Lorp 
1 1 “You shall therefore love the 
Lorp your God and keep his 
charge, his statutes, his rules, and his 
commandments always. ? And con- 
sider today (since I am not speaking 
to your children who have not known 
or seen it), consider the discipline! 
of the Lorp your God, his greatness, 


7 Or instruction 


10:13 a Samaritan Pentateuch, Syriac, 
Vulgate, 51 


444 Hebrew (BHS) 


raat aa T322 


and-to-serve —him ways- -of- him in- all-of to- walk 


uua ap Saad comu 


soul-of-you and- With: ʻall-of heart-of- -you with-all-of 


DIN ÜR rnpn "NNI ny 
that statutes- of-him — and— Yahweh 
nyr? Tis 272 
to-Yahweh behold  to-you 
sa “WR 753 
in-her that with- alls of 
a6 DDIN 


and-he-chose —them 


mtn DPD 


THOR nyv ong Tayd) ink nanas 


God-of-you Yahweh — 

nivp nR anwy 
commandments-of — 
iiv» Din 
the-day 
PS DWI 
the-earth 


maarx> nyv 


ae love 


DA 
the- peoples 


02335 


leds of- -you 


YOR NIN D$uoN mm au Tp 
God- of he — God- er Yahweh for 


sym Sain STD ORD DYTNI FNI 
and-the-one- being- feared the-mighty the- meat the- God the- lords and-Lord-of 


pim yawn nvpis stow np xd) mi Rw “Nd OWE 


ances of one- doing bribe: he- takes ae not face — he-lifts-up not 


: ow) on ji nn» anm mom 


and- mue are-to-love and- clothing food to- him to- -give alien and-one- loving and-widow 


THON Mm -ny20:D YW PIA D Dy Wn cns 
God- of- you Yahweh — Egypt 


inwy pin 


and-by-name-of-him you- shali- cling 


jinN  nüp “wr PIN NN qnonn n2 
with-you he-has-done God-of-you 


PIV GN] WR APRA 


eyes-of-you they-have-seen that 


nir npn 


Tier to-love 


to- keep 


Tun 


commanding-of-you I 


' Ui DAWN TUN 
and- Medien: of God-of-you 


pun PANDA p5 


Yahweh he-was-attached on-fathers-of-you dui. 


an D23 Di"mnN omm 


from-all-of on- you on- re of-them 


nowy ns Drop 16 


foreskin-of — therefore-you-are-to-circumcise the-this — as-the-day 


wpn ND pm 


longis you-are-to-harden nat 


for-good 


the-heavens the- heaven 


after-them 


and-neck- of-yoù 


DHONI 
the- “sea: 


orphan who 


DDIR 


the- cabs = 
RV 
you-shall-fear 
yawn 


you-shall-swear 


aliens i 
ink 


—him 


in-land-of you-were 


in Tapn 


and-on-him you- -shall- serve 


who and- hé praise-of-you He 


RW INN) n7un nw 


the- these the-ones- beings terrible and— 


TRAN TY waj 


and-now Egypt-DIR fathers-of-you they- went- down person with- -seventy 


9) mpUncan2i3 quis mM — "07 


as-to-great- a sher the- heaven as-stars-of God- of-you Yahweh he-has-made-you 


now) = POOR nm nN — nans!) N 
and-you- shall. keep God-of-you Yahweh — therefore-you-shall-love 
Dan 73 rnin poswini vnpn 
the-days all-of and-commandments-of-him and-rules-of -him and-statutes-of -him 
"5 UN Doia cns ND p3 brn DYT? 

not who children-of-you = not that the-day and-you-are-to- VERUS 
Dib mm apn cns o OND UND YTY 


God- of-you Yahweh denes sok 3s they-have-seen not they-have-known 


the- -great — 


oyAawa 22 


inqawn 


charge-of-him 


and-who 


English (ESV) 445 DEUTERONOMY 11:3-12 
: » oid s : . 
ivan npm ir “ON i543 -NN his mighty hand and his outstretched 
Tu T D T * arm, 3his signs and his deeds that he 
and-arm-of-him the-strong hand-of-him — greatness-of -him = did in Egypt to Pharaoh the king of 
lym E Egypt and to all his land, *and what 
` - ` = (515: 8yP , 
nup TUN 1 vun DN) 1 DNR DN) 3 t Ion he did to the army of Egypt, to their 
he- did that deeds- of-him andia signs-of-him — and— the-one-being-outstretched horses and to their chariots, how he 
2 B made the water of the Red Sea flow 
W aa Cosas me qn see | eneng pirana yer 
and- what land-of-him and- to: all-of kot king-of to- Pharaoh Et in-midst-of and how the Lorp has destroyed 
n them to this day, Sand what he did to 
pen WS jan voi own D» n» nY you in the wilderness, until you came 
he-made-flow what and-to-chariot-of-him to- horses of-him Egypt to-army-of he- did to this place, and what he did to Da- 
i than and Abiram the sons of Eliab, 
DI INK DSTA D i35 -by mo "Dp "a "DN son of Reuben, how the earth opened 
after- them — when-to- pursue- them presence- of- hem over Reed  Sea-of water-of | — its eg gi Ee up, 
with their households, their tents, 
Da nUp wys ma on Tp nim DT2N" and every living thing that followed 
to-you he- M and-wiet hel ihe: Máy to. Yahweh — and-he-has- destroyed- them them, in d midst Ems ree ín 
your eyes have seen all the great wor 
INTD np IRIS MIT nipmn "TU DINE -TD 73703 ofthe Lorp thathe did, 


to-Dathan he- did and-what the- this the- place to until in- -the- "wilderness 


C PIRD Anya Wer jaw a ww c3 DYA 
— the-earth e ow ; Eliab " 

Das op?am 
tents-of -them and-she-swallowed-them ^ mouth-of-her 


Dp 7» nm 


the- d EAT every-of and— 


nkan bpp 


to-come-you 


and- fo Abiram 


m5 


Reuben  son-of áom- -of 


TN] 


and— 


'37:5N30 753 TPA OIA WW 


that 


how 


oyna 


houses-of-them 


she-opened 


TN] 


and— 


all- of in- nut us of at-feet-of-them 


:Up awe San mim nsn 753 -ns 
he- didi that the- indi Yahweh wak of all- of —  the-ones-seeing eyes-of-you 
TND DIN WR nigan — 752 ng Ss bmovss 
commanding-you I that the- commiandmeiit eile: of — therefore- you- shall-keep 
"DN onvm DNI PD wn orm 
— and- you-may- -take- possession and-you-may-go-in you-may-be-strong so-that the- day 
was :nnU3? no DP Dons ^N TD 


and-so-that to- possess- -her there-DIR going-over you that the-land 


oynaw5 nyv yaw) WN nD ^p Dn Na 


that the- lud you-may-make-long 
PON D? nm 
land to-them 

hp) 


there-DIR 


fos Ísrael 


Yahweh he-swore 


210 :U3n aon na 


for and- honey milk — flowing-of 


DA PINI SN? niv 


Egypt like-land-of to-possess- her 


Tua "DN yum Wk Dwi 


seed- of-you — you- -sowed 


WR PR pn 


that but- the- land the-vegetables 


002» nbpa3 
by-rain-of 


to- fathers- of-you on 


op 


and-to-seed-of -them 


days 


to-give 
RI NDN ËN DD 


that — the-land 
TUN NM 
which she 
mv 
and-you-gave-water 
n'y ODN 


going-over 


sot steng 


DONY? 

you-have-come-out 
723 

with-foot-of-you 
1 Y. 
np? 


there-DIR 


you 


f iome ahere 


122 
like-garden-of 


oo yw nni 


hills. land-of to- possess- her 


nnR W Pg nyv “WR pR: mpn OWA 
God-of-you Yahweh that ) land she-drinks 


Sere 


ihi valleys you 


—her caring-for "e the- Miu 


8 “You shall therefore keep the 
whole commandment that I com- 
mand you today, that you may be 
strong, and go in and take possession 
of the land that you are going over to 
possess, ?and that you may live long 
in the land that the Lorp swore to 
your fathers to give to them and to 
their offspring, a land flowing with 
milk and honey. 1° For the land that 
you are entering to take possession of 
it is not like the land of Egypt, from 
which you have come, where you 
sowed your seed and irrigated it,’ like 
a garden of vegetables. !! But the land 
that you are going over to possess is a 
land of hills and valleys, which drinks 
water by the rain from heaven, 12a 
land that the Lorp your God cares for. 


' Hebrew watered it with your feet 


DEUTERONOMY 11:13-22 
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The eyes of the Lorp your God are 
always upon it, from the beginning of 
the year to the end of the year. 

3 "And if you will indeed obey my 
commandments that I command you 
today, to love the Lorp your God, and 
to serve him with all your heart and 
with all your soul, !4he’ will give the 
rain for your land in its season, the 
early rain and the later rain, that you 
may gather in your grain and your 
wine and your oil. 15 And he will give 
grass in your fields for your livestock, 
and you shall eat and be full. 16 Take 
care lest your heart be deceived, and 
you turn aside and serve other gods 
and worship them; " then the anger 
of the Lorp will be kindled against 
you, and he will shut up the heavens, 
so that there will be no rain, and the 
land will yield no fruit, and you will 
perish quickly off the good land that 
the LonD is giving you. 

18“You shall therefore lay up these 
words of mine in your heart and in 
your soul, and you shall bind them as 
a sign on your hand, and they shall be 
as frontlets between your eyes. !? You 
shall teach them to your children, 
talking of them when you are sitting 
in your house, and when you are 
walking by the way, and when you lie 
down, and when you rise. 2° You shall 
write them on the doorposts of your 
house and on your gates, ?! that your 
days and the days of your children 
may be multiplied in the land that the 
Lorp swore to your fathers to give 
them, as long as the heavens are above 
the earth. 22 For if you will be careful 
to do all this commandment that I 


1 Samaritan, Septuagint, Vulgate; Hebrew J; 
also verse 15 


m) nion omen Aa aR nm Yr» Tòp 


and-to  the-year from-beginning-of  on-her God-of-you Yahweh eyes-of continually 
x  MoUn yaw "oR AmB  :n nns 
to you- will-obey to-obey if and- he- will- be year end-of 
"nx nínw5 nin nons mp PR WN "hien 
cr io: love the- day —you commanding I that dE ident of-me 
:3Umi -533 0333? -523 apd) ona ny 
seule -of-you and- wiih- -all-of hae of-you with- alls of and-to-serve-him God- -of-you Yahweh 
vip m’ inva Dya ^D poyu 


rain-of 
747 
grain-of-you 


TDAI? 


in- fone. of-him 


TIO 


and-oil-of-you 


npa 


land- -of-you 
qum 
and-wine-of-you 


MYJNI 


and-I-will-give 


DION] 


that-you- will- gather 


Twa 


and-late-rain early-rain 


avy pps 


vegetation and- È ili give 


YyaUni6 


take-care and-you-shall-be-satisfied and-you-shall-eat  for-livestock-of-you in-field-of-you 
DN bn ono)  c2312 nns i| 037 
gods and-you-serve and-you- -turn- -away héart- of-you he-is- cadi -deceived lest for- -you 
niv ca nmrv  :nn5 oninnwm pns 
Yahweh nose-of  then-he- wili be-hot to-them — and-you- bow down-in- worship other 
"oo mm xd) DOWI cns Wy D33 
rain he- shall: be so- that- not the-heavens — and-he-will-shut-up against- you 
m0) opmnwm may cns D ND» NÝT 
quickly and-you- will- perish produce-of-her — she-will-give not and- the- ground 


nion yan Opa 
die good 


-oy now 


these 


:D39 qni nymv WR 


that 


"Ww — bnovys 

— therefore-you-shall-put 
DnR  Dmwp 
—them and-you-shall-bind 
D Dry ra 


eyes-of-you between 


the-land from-on 


"MT 


to- you giving Yahweh 


D3U51 7»p) 0222? 
soul- of-you and-on heart- of-you on words-of-me 


navivd Dan Dir w nis? 


for- -fróritlets and- tier shall-be hand- -of-you on for-sign 


mava pa 31? opa Ng DnN Dn 

when-to-sit-you — about-them to- uk children- of-you —  —them and- you- -shall-teach 
73202 Tra 17273 ura 

and-when-to-lie-down-you by-the-way and-when-to-walk-you in-house-of-you 


Dnan210 


and-you- shall- write-them 


T qp» 


they- multiply so-that 


yaw 


he-swore 


m3 
house-of-you 
D333 
children-of-you 
Dy? nm 
to-them — to-give 
f . 
Tm mn 
—  you-will-be-careful to-be- caréful if for 


nnwy? DINX msn DIN N nuin 


to- Ene her Due I that the-this 


nimm —-5p 

doorposts-of on 
‘mm DI 
and-days-of days-of-you 
Dynix? mm 


to- fathers- of-you Yahweh 


nv "ON *3 22 PNI “op movn 


the-earth 


TP. 

and-when-to-rise-you 
pU 

and-on-gates-of-you 


Wr TINI v 


that the- land. on 

""3 
rr 

the- Meaven as-days-of 
mymn — 7o» 


the-commandment  all-of 


above 


—you 
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ma ty a n3?» oya nmyv cns nins? 
and-to-hold-fast ways-of-him in- all of to- walk God- -of-you Yahweh — to- love 
Dopa n»Na Dan -5»-nw nyv own <i 
fióm- -before- -you the- these the- aliens all- of = Yahweh then-he- galt: drive-out — on-him 
Dipan 759324  :pgp DYVI DOT} D'A pnm 
the-place — every-of ^ more-than-you and-mighty great nations and-you-will-dispossess 
ayan m mm o i on c^» Xm CÓ 
the- wilderness from he-shall-be to- you on-him foot-of-you sole-of she-treads which 
nmm musa Dn T») ns “Vad dso “TO nim 
he- shall- be the-western dei sea and-to Euphrates river-of the- River from and-the-Lebanon 
031n5 02253 UN aym "N3235 :D2?33 
dread- of-you against-presence-of-you man he-shall- akes ‘his-stand — not nated -of -you 
Wwe PNI 72 up cp nyuN npe m DINN 
which the-land all- of surface-of on God- -of-you Yahweh he-will-put and- fear- oyo 
D2u55 mi ^is n&326 D39 3 WRI ni "DTN 
before-you setting I see to-you he- spoke as on- her you- shall-tread 
OR WAA WR nan cnx np Aga com 
to you- obey which the. “blessing — and-curse blessing the-day 
:DPmn Dans TWA CR WN DDOR ny hivn 
the-day = —you commanding I that God- Beye Yahweh commandments-of 
OD 78 ny nivn “Ox WAN NY -DN n?»pnvs 
God- aan Yahweh commandments-of to you- obey not if and-the-curse 
noo) DPN DIN MXA coi WR TWN mM Onn} 
to- go the- day —you commanding I that the-way from but-you- turn-aside 
2 nm 29 :OnYT? "Nb WR DIN’ DDN MN 
when and- he- will be you- dius. known Hk that other F gods die 
"2 AR “WR PI OR PRR  nyv Ww 
entering you that ; the-land to God-of-you Yahweh he-brings-you 
Hm) Oy nuno cons  nnny nnu9» nao 
Mountain-of on the-blessing —  then- -you- shall- set to-take- possession- of-her there-DIR 
noi Non byy — on e npn “ANY o" 
they ?-not Ebal Mountain-of on the-curse and— Gerizim 
pui Up)n siin TT ns pm Tapa 
in-land-of the-sun descent- -of road-of to-the-west the-Jordan on-opposite-side-of 
amh ide bgg 5ioàn "wm nawa a — can 


for Moreh SARS of beside the- Gilgal apposite in- e Arabah the-one-living the- QUT 


“WR PIRD cCDN no? — N25 prvn cns Op DAK 


that the- land —  to-take-possession to-go-in the-Jordan — crossing-over you 
: ^7Dnav" ADR opw — 02? qmi oyy mm 
in-her — and-you- dive —her and-when-you-possess to-you giving God-of-you Yahweh 
Wk mosUn2n TUN) DRDI “59 DN niby Oni» 

that the. rules and— the- statutes all- of — to-do then- you- shall-be-careful 


DEUTERONOMY 11:23-32 


command you to do, loving the Lorp 
your God, walking in allhis ways, and 
holding fast to him, 23 then the Lorp 
will drive out all these nations before 
you, and you will dispossess nations 
greater and mightier than you. ?4Ev- 
ery place on which the sole of your 
foot treads shall be yours. Your terri- 
tory shall be from the wilderness to! 
the Lebanon and from the River, the 
river Euphrates, to the western sea. 
25No one shall be able to stand against 
you. The Lord your God will lay the 
fear of you and the dread of you on 
all the land that you shall tread, as he 
promised you. 

26 “See, I am setting before you to- 
daya blessing and a curse: ?7 the bless- 
ing, if you obey the commandments 
of the Lorp your God, which I com- 
mand you today, 28 and the curse, if 
you do not obey the commandments 
of the Lonp your God, but turn aside 
from the way that Iam commanding 
you today, to go after other gods that 
you have not known. ?? And when 
the Lorp your God brings you into 
the land that you are entering to take 
possession of it, you shall set the 
blessing on Mount Gerizim and the 
curse on Mount Ebal. 3 Are they not 
beyond the Jordan, west of the road, 
toward the going down of the sun, in 
the land of the Canaanites who live 
in the Arabah, opposite Gilgal, beside 
the oak? of Moreh? ?! For you are to 
cross over the Jordan to go in to take 
possession of the land that the Lorp 
your God is giving you. And when 
you possess it and live in it, 3? you 
shall be careful to do all the statutes 


Hebrew and ? Septuagint, Syriac; see Genesis 
12:6. Hebrew oaks, or terebinths 


11:24 cafew Hebrew manuscripts, 
Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, Septuagint, Targum 
manuscript, Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate add nan 


DEUTERONOMY 12:1-10 


and the rules that I a m setting before 
you today. 


The Lonp's Chosen Place 


of Worship 
1 "These are the statutes and 
rules that you shall be careful 


to do in the land that the Lonp, the 
God of your fathers, has given you to 
possess, all the days that you live on 
the earth. ? You shall surely destroy all 
the places where the nations whom 
you shall dispossess served their 
gods, on the high mountains and on 
the hills and under every green tree. 
3You shall tear down their altars 
and dash in pieces their pillars and 
burn their Asherim with fire. You 
shall chop down the carved images 
of their gods and destroy their name 
out of that place. 4You shall not wor- 
ship the Lorp your God in that way. 
5 But you shall seek the place that the 
Lorn your God will choose out of all 
your tribes to put his name and make 
his habitation! there. There you shall 
go, and there you shall bring your 
burnt offerings and your sacrifices, 
your tithes and the contribution that 
you present, your vow offerings, your 
freewill offerings, and the firstborn 
of your herd and of your flock. ? And 
there you shall eat before the Lonp 
your God, and you shall rejoice, you 
and your households, in all that you 
undertake, in which the Lorp your 
God has blessed you. 

8“You shall not do according to all 
that we are doing here today, every- 
one doing whatever is right in his own 
eyes, ?for you have not as yet come to 
therest and to the inheritance that the 
Lorp your God is giving you. !? But 
when you go over the Jordan and live 
in the land that the Lorp your God 


! Or name as its habitation 


12:3 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '3 — ; 
Samaritan Pentateuch, o™n— 
12:9 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘2 


448 Hebrew (BHS) 
‘DIP n3us5 qni "iN 
the-day before-you setting I 
psa ivy) omnvn Wx bosUnm Dpp now! 12 


these 


WR 


that 


and-the-rules — the-statutes 

‘Ox niv qm 
God- of Yahweh he-has- given 
TAX 2 <TR “by DO"n DDN "CUN 


that 


that 


THAN 


all- of to- possess- her to- you fathers-of-you 


msn 


in-the-land to-do 


mn -53 Anw 7 
the- aise 


72 ng p 
all-of — you-shall-destroy 


DNR ow DDR Wk 


dici apis iv g | you 


nnm nipaxn ^m 


you-shall-be-careful 


to- destro the- gant on alive 


Dian DW 


the-nations 


you 


“TIV TW ninpan 


WB there they- cated dnd the- a 


moon onan ^» ommum n 


and- inter the- hills and-on the-ones-being-high the-mountains on 


a onnarm "DN onn 221 


altars: of-them — and-you- Shalë tear-down leafy 


nawn DTN onayn "DN 


you-shall-burn and- Asherim- of-them stone- pillars: -of-them  — 


DATIN) Pnn DPN 
and-you- -shall- destroy you-shall-cut-down code of- ther 
mv? 12 mnübn -w»4 win Dipan 7n 
for-Yahweh thus you-shall-do the-that 
DIAN nyv AnD 
God- -of-you Yahweh he-will-choose 


1105 ow 


aie: -of-them — 


P? — 773 


tree every-of 


omae 


and-you- shall-smash-in- pieces 


“roD UNA 


and- idonei images-of  with-the-fire 


DAW  -ns 


not the-place from name- atc them — 


“IWR DIPAN TOR "DN ^35 :0D TIN 
that the- place to if but God- of-you 


iov ong ow) Diya >n 


for- habitation- of-him there name-of-him = to- put tribes-of - -you  from-all-of 


ba ny maw OnNamse : nw DN mnn 


burnt- offerings: of-you there- DIR and- -you- shall- -bring here- DIR and-you- -shall- -go you- ‘shall: seek 
DoT npnn nm Dpp NNI onan 


hand- of-you denuinitvens of  and— tithes- of-you and— and-sacrifices-of -you 


pn23pi n3 pDyn2zm Dom 


hád. of-you and- ee of and-freewill- -affárings- of-you and- vow-offerings-of-you 


Danny DDOR nyv 9325 OW ~DMPINI7 :DIJNY) 
and-you-shall-rejoice God- -of-you Yahweh before and-you- ‘shall-eat and- flock- of-you 


720223 WN ypy pR c2T mwn  v5a3 


he-has-blessed-you which and- houses- Sou hand-of- you talent tae of in-every-of 


fee 


you 


nb my un ws — 553  půn wb5s oN mim 
here doing we that according-to-all you-shall-do hot God-of-you Yahweh 
nnp “TD sopa “NOD aywa Awe a wR ota 
now up-to you- -have-come not for in- eyes- of-him the- ‘right every- of man  the- day 
Se qo TÉR mm wg ning OR AMAA cow 
to-you giving God-of-you Yahweh that the- inheritance and-to thee rest to 
mn “WW pP omw PPO cnx bmoino 
Yahweh that in-the-land and-you-live the-Jordan a: but-when- you-go-over 
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Uem. es mim Dans »nin DIAN 


from-all-of to-you and-when-he-gives-rest —you giving-as- inheritance God- of-you 

oipian mau :mea "Dnav" rın DN 
the-place then- he- willi be security so-that- you- jive from- all- around ones- Beine -hostile- to-you 

i. » . 

ow inv i05 i ope nim Snr WR 

there name-of-him  to-make-dwell on-him God- of-you Yahweh — he-will-choose that 

Dang mya aig WR 3 ns wip — nb) 
—you commanding I that all-of — you-shall-bring there-DIR 


20n ba nip 


and-sacrifices-of- -you burnt-offerings-of-you 


nin 23] 
diicicest- thing- -of  and-every-of 
$5» DNA 
before and-you-shall-rejoice 


Dni» 


and- dauekters: -of- you 


2 Dui 


DST naam 


hand-of- -you and- contributions of 


mmh nT WN 

to-Yahweh you- vow that 
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is giving you to inherit, and when he 
gives you rest from all your enemies 
around, so that you live in safety, 
11 then to the place that the Lorp your 
God will choose, to make his name 
dwell there, there you shall bring all 
that I command you: your burnt of- 
ferings and your sacrifices, your tithes 
and the contribution that you present, 
and all your finest vow offerings that 
you vow to the Lorp. ? And you shall 
rejoice before the Lonp your God, 
you and your sons and your daugh- 
ters, your male servants and your 
female servants, and the Levite that 
is within your towns, since he has 
no portion or inheritance with you. 
13Take care that you do not offer your 
burnt offerings at any place that you 
see, !^ but at the place that the Lorp 
will choose in one of your tribes, there 
you shall offer your burnt offerings, 
and there you shall do all that I am 
commanding you. 

15*However, you may slaughter and 
eat meat within any of your towns, as 
much as you desire, according to the 
blessing of the Lorp your God that 
he has given you. The unclean and the 
clean may eat of it, as of the gazelle 
and as of the deer. !6Only you shall 
not eat the blood; you shall pour it 
out on the earth like water. !7 You may 
not eat within your towns the tithe of 
your grain or of your wine or of your 
oil, or the firstborn of your herd or 
of your flock, or any of your vow of- 
ferings that you vow, or your freewill 
offerings or the contribution that you 
present, !8 but you shall eat them be- 
fore the Lonp your God in the place 
that the Lorp your God will choose, 
you and your son and your daughter, 
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your male servant and your female 
servant, and the Levite who is within 
your towns. And you shall rejoice be- 
fore the Lorp your God in all that you 
undertake. !? Take care that you do not 
neglect the Levite as long as you live 
in your land. 

20“When the Lorp your God en- 
larges your territory, as he has prom- 
ised you, and you say, ‘I will eat meat; 
because you crave meat, you may eat 
meat whenever you desire. 2! If the 
place that the Lorp your God will 
choose to put his name there is too 
far from you, then you may kill any 
of your herd or your flock, which the 
Lord has given you, as I have com- 
manded you, and you may eat within 
your towns whenever you desire. 
22 Just as the gazelle or the deer is 
eaten, so you may eat of it. The un- 
clean and the clean alike may eat of 
it. 23 Only be sure that you do not eat 
the blood, for the blood is the life, and 
you shall not eat the life with the flesh. 
24 You shall not eat it; you shall pour it 
out on the earth like water. 25 You shall 
not eat it, that all may go well with 
you and with your children after you, 
when you do what is right in the sight 
of the Lonp. ?6But the holy things that 
are duefrom you, and your vow offer- 
ings, you shall take, and you shall go 
to the place that the Lorn will choose, 
27 and offer your burnt offerings, the 
flesh and the blood, on the altar of the 
Lorp your God. The blood of your 
sacrifices shall be poured out on the 
altar of the Lorp your God, but the 
flesh you may eat. 28 Be careful to obey 
all these words that I command you, 
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that it may go well with you and with 
your children after you forever, when 
you do what is good and right in the 
sight of the Lorp your God. 


Warning Against Idolatry 

29“When the Lorp your God cuts 
off before you the nations whom you 
go in to dispossess, and you dispos- 
sess them and dwell in their land, 
30take care that you be not ensnared 
to follow them, after they have been 
destroyed before you, and that you do 
not inquire about their gods, saying, 
‘How did these nations serve their 
gods?—that I also may do the same? 
31 You shall not worship the Lorp 
your God in that way, forevery abom- 
inable thing that the Lon» hates they 
have done for their gods, for they even 
burn their sons and their daughters in 
the fire to their gods. 

321 “Everything that I command 
you, you shall be careful to do. You 
shall not add to it or take from it. 

1 Sh ‘If a prophet or a dreamer of 

dreams arises among you and 
gives you a sign or a wonder, ? and the 
sign or wonder that he tells you comes 
to pass, and if he says, ‘Let us go af- 
ter other gods; which you have not 
known, ‘and let us serve them, 3 you 
shall not listen to the words of that 
prophet or that dreamer of dreams. 
For the Lorp your God is testing you, 
to know whether you love the Lorp 
your God with all yourheartand with 
all your soul. 4You shall walk after the 
Lorp your God and fear him and 
keep his commandments and obey 
his voice, and you shall serve him and 
hold fast to him. 5But that prophet or 
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that dreamer of dreams shall be put 
to death, because he has taught rebel- 
lion against the Lorp your God, who 
brought you out of the land of Egypt 
and redeemed you out of the house of 
slavery, to make you leave the way in 
which the Lorp your God command- 
ed you to walk. So you shall purge the 
evil! from your midst. 

6“If your brother, the son of your 
mother, or your son or your daugh- 
ter or the wife you embrace? or your 
friend who is as your own soul entices 
you secretly, saying, ‘Let us go and 
serve other gods; which neither you 
nor your fathers have known, ? some 
of the gods of the peoples who are 
around you, whether near you or far 
offfrom you, from the one end of the 
earth to the other, $you shall not yield 
to him or listen to him, nor shall your 
eye pity him, nor shall you spare him, 
nor shall you conceal him. ?But you 
shallkill him. Your hand shall be first 
against him to put him to death, and 
afterward the hand of all the people. 
10 You shall stone him to death with 
stones, because he sought to draw you 
away from the Lorp your God, who 
brought you out of the land of Egypt, 
out of the house of slavery. !! And all 
Israel shall hear and fear and never 
again do any such wickedness as this 
among you. 

12 “If you hear in one of your cit- 
ies, which the Lonp your God is 
giving you to dwell there, !3 that cer- 
tain worthless fellows have gone out 
among you and have drawn away the 
inhabitants of their city, saying, 'Let 
us go and serve other gods; which 
you have not known, !4then you shall 
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inquire and make search and ask dili- 
gently. And behold, if it be true and 
certain that such an abomination has 
been done among you, !5you shall 
surely put the inhabitants of that city 
to the sword, devoting it to destruc- 
tion,’ all who are in it and its cattle, 
with the edge of the sword. !6You shall 
gather all its spoil into the midst of its 
open square and burn the city and all 
its spoil with fire, as a whole burnt of- 
fering to the LoRD your God. It shall 
be a heap forever. It shall not be built 
again. 17 None of the devoted things 
shall stick to your hand, that the Lonp 
may turn from the fierceness of his 
anger and show you mercy and have 
compassion on you and multiply you, 
as he swore to your fathers, if you 
obey the voice of the Lorp your God, 
keeping all his commandments that I 
am commanding you today, and do- 
ing what is right in the sight of the 
LonD your God. 


Clean and Unclean Food 
1 "You are the sons of the LoRD 
your God. You shall not cut 
yourselves or make any baldness on 
your foreheads for the dead. ? For you 
are a people holy to the Lorp your 
God, and the Lorn has chosen you to 
be a people for his treasured posses- 
sion, out of all the peoples who are on 
the face of the earth. 
3"You shall not eat any abomina- 
tion. 1 These are the animals you may 
eat: the ox, the sheep, the goat, 5the 
deer, the gazelle, the roebuck, the wild 
goat, the ibex,? the antelope, and the 
mountain sheep. Every animal that 
parts the hoof and has the hoof cloven 
in two and chews the cud, among the 
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animals, you may eat. 7 Yet of those 
that chew the cud or have the hoof 
cloven you shall not eat these: the 
camel, the hare, and the rock badger, 
because they chew the cud but do not 
part the hoof, are unclean for you. 
8 And the pig, because it parts the 
hoof but does not chew the cud, is 
unclean for you. Their flesh you shall 
not eat, and their carcasses you shall 
not touch. 

9“Of all that are in the waters you 
may eat these: whatever has fins and 
scales you may eat. 10 And whatever 
does not have fins and scales you shall 
not eat; it is unclean for you. 

11“You may eat all clean birds. 
12 But these are the ones that you 
shall not eat: the eagle,’ the bearded 
vulture, the black vulture, ? the kite, 
the falcon of any kind; !4every raven 
of any kind; 5 the ostrich, the night- 
hawk, the sea gull, the hawk of any 
kind; !6the little owl and the short- 
eared owl, the barn owl and the 
tawny owl, the carrion vulture and 
the cormorant, !8 the stork, the heron 
of any kind; the hoopoe and the bat. 
19 And all winged insects are unclean 
for you; they shall not be eaten. 2° All 
clean winged things you may eat. 

21*You shall not eat anything that 
has died naturally. You may give it 
to the sojourner who is within your 
towns, that he may eat it, or you may 
sell it to a foreigner. For you are a peo- 
ple holy to the Lorp your God. 

"You shall not boil a young goat in 
its mother's milk. 


Tithes 

22“You shall tithe all the yield of 
your seed that comes from the field 
year by year. 23 And before the Lorp 


'The identity of many of these birds is 
uncertain 


14:7 c variant reading, several 
Hebrew manuscripts, Samaritan 
Pentateuch, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, > — 


man DYN orn N5 nf NR TN7 s«52Nm AND 


the-cud from-ones-bringing-up-of you-shall-eat not this  — yet — you-may-eat —her 
nn pui cns — npn npn "ODM 
and— the-camel a the-one- being- split the- hoof and- from- -ones-dividing-of 
N5 OWI AAA my «npo ^73 18W ONN) nada 
adi but- hoof they did bringing- up-of because the-rock-badger and— the-hare 
nens oon "m vmi “N18 :D32 Di DRY yA 
hoof dividing- -hoof-of e e the- pig and— for- -you they anclean they- split 


DNN N? 


you-shall-eat 


Wr an 


bwan 


from-flesh-of-them 


D3 Ni] NDO ni ND Rin 


but-not he 


Dno 


unclean cud 


x? 


for-you he 


PINN AT NRI span 


not 


that from: all-of you- shall-eat this  — you-shall-touch not and-on- carcass- -of-them 
wrx bð s53Nn nvpwpi vai 1) “wr 55 Dna 
which and-all-of you-may-eat and- zeal fin to-him that all- of in-the-waters 


097 NIN NAD YANN XD nypin vaio 1) PN 


for-you he unclean you- — eat not and- ‘scale fin to-him  there-is-not 
ono DINN -^N5 awy nho s53Nn AAD niay >u 
one! them you- -shall-eat not what but-this you-may-eat dean bird every-of 
TRA NN PNMB mw 035 Wan 


the-falcon and—  and-the-red-kite and-the- "black vulture and-the-bearded-vulture the- censile 
zv 7» nsu mn? nm 
raven every-of and— according-to-kind-of-her and- the- birds of- prey 
nn) onnnn “nx nin na xy irm 

and— the-nighthawk and— — the-ostrich daughter-of and— according- to- kind-of -him 
mW) coin onge —— anro? ya) nw) nwa 
and—  the-ittle-owl — according-to-kind-of-him — the-hawk and— the-sea-gull 
“AN. nomma nw npm :novnm mera 
and—  the-carrion-vulture  and— — and-the-desert-owl and- the: barn owl the-short-eared-owl 


NIN} 


ana tHe honos 


rw 


mronm 18 


and- the- stork 
59119 
swarming-thing-of —and-every-of 
mp — 75320 
winged-thing all-of 
“WR 


who 


n" 


according- X6- kind-of-her 


nD) 


and: the- hoopoe 


N? Dg? Ni NAD min 


unclean 


TW 


the-cormorant 


2092] 
and-the- bat 


DDN? 


they-shall-be-eaten 


435 mar 


to-the- ioi dead: body 


sio. — BD ik 


to-foreign-one you-may-sell or 


ina "pg van 


mother-of-him in- sulla of kid you- «shall boil 


NY TUM NNI 3 


the-one-coming-out seed-of-you yields -of 


the-wing 
INA inv 
you-may-eat 


maaan 


you-may-give-her 


not 
a> 
andi you- -shall-eat 
n?2N! 

that-he-may- -eat-her 
"Wo pooR mind nns Dino DD ^? 
ot God-of-you to- Yahweh 
NN yn 

— you-are-to- give- a-tenth 


H22N12 mY nj) nwa 
dies field 


for-you he 


DONN N52 


"m clean 


PWI 


in-gates-of-you 


you 


Uv 22 


to-give-a-tenth 


holy aie for 


JARN 


and- you- -shall-eat year year all-of 
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“IWR Dipa WHR nyv 39» 


that 


inv = aw) an 


name-of-him to-make-dwell he-will-choose 


mR mom Tum 


in- the- ilice God-of-you Thwe Beis 
wrn my wen by 


herd-of-you and- firstborn- of  and-oil- of- you  wine-of-you  grain-of-you tithe-of there 
-3 POOR mr «ns ANP? mn qp TINY) 
all- of God-of-you Yahweh -— "d Ma you-shalllearn — so-that — and-flock-of-you 
Son NO oop Tri man may oga Dw 
you-are-able not that the-way beyond-you he-is- great aa if the-days 
Y 1 X E * 
nyr onm WR Dipan ma pny 73 inxw 
Yahweh ^ he-chooses that the-place from-you  he-is- far because to- carry-him 
TR mA qg 0002 oy iww ow? TIR 
God-of-you Yahweh he-blesses-you when there name-of-him to-set God-of-you 


Ia 


in-hand-of-you 


ja PNR o nyv 


hoàn 


the-money 


mu 
and-you-shall-bind 


^na "UN DIPAN 


1223 


in-the- a 


pnus 


and-then-you-shall-put 


“Ox BM 


on-him — God-of-you Yahweh he- chooses that the- place to and-you- shall- -go 
n223 qU51 nian “WR oa joan nnn26 
on-the-ox  inner-self-of-you she- desires that on- anything the-money and-you-may-put 


TRD OWN 


that 


2231 vm ra 


or-on-anything or-on-the-strong-drink  or-on-the-wine 


PR nyv 35» o9 now 


God-of-you Yahweh before there and- you- shall- eat 


NBA 


or-on-the-sheep 


TU5 


inner-self-of - -you 


she-asks-you 


An) 


and-you-shall-rejoice 


Nd PWI WY %27 "ma nns 
not in-gates-of-you who | and- the- Levite and-house-of-you you 
Wes noon pom D TR oD WIN 
with-you ^ or-inheritance s to-him — there-is-not for — you-shall- andone him 
qnan hwyn a nN Nyin wi) wow Ingpn2s 
produce-of-you tithe-of all- 2 —  you-shall-bring-out years three — from-end-of 
"» "n N2129 DPA annin NIJI mwa 


bedatse the-Levite and-he- shall- -come 


bin nt 


in- the: -year 


-PN 


in-gates-of-you and- 3 -shall- lay the- that 


1B» non pon 3 


and- the- oraban and-the-sojourner with-you or-inheritance portion to-him there-is-not 
H : " . l 
W ^ sae oN. — TqUpUS WR AIRM 
so-that and-they-shall-be-satisfied and- ies shall- eat in-gates-of-you that — and-the-widow 
OUN JT nwyn oa  quoN mm T7202 
that hand-of-you work-of in- “all. of God-of-you Yahweh he-may-bless-you 


you-do 


^34 n2 mya ngyn mw yaw — vpn! 15 


manner-of and-this release you- shall: do years seven from-end-of 
. . ot H a 
mw wr iT nwo Spa pd vibv Avawna 
he-carries that hand-of-him loan-of ^ owner-of all- of to- se the- release 


your God, in the place that he will 
choose, to make his name dwell 
there, you shall eat the tithe of your 
grain, of your wine, and of your oil, 
and the firstborn of your herd and 
flock, that you may learn to fear the 
Lorp your God always. 24 And if the 
way is too long for you, so that you are 
not able to carry the tithe, when the 
Lorp your God blesses you, because 
the place is too far from you, which 
the Lorp your God chooses, to set his 
name there, 25then you shall turn it 
into money and bind up the money 
in your hand and go to the place that 
the Lorp your God chooses 26 and 
spend the money for whatever you 
desire—oxen or sheep or wine or 
strong drink, whatever your appetite 
craves. And you shall eat there before 
the Lorp your God and rejoice, you 
and your household. 27 And you shall 
not neglect the Levite who is within 
your towns, for he has no portion or 
inheritance with you. 

28“At the end of every three years 
you shall bring out all the tithe of your 
produce in the same year and lay it up 
within your towns. 29 And the Levite, 
because he has no portion or inheri- 
tance with you, and the sojourner, the 
fatherless, and the widow, who are 
within your towns, shall come and eat 
and be filled, that the Lorp your God 
may bless you in all the work of your 
hands that you do. 


The Sabbatical Year 

1 "At the end of every seven 
years you shall grant a release. 

2 And this is the manner ofthe release: 

every creditor shall release what he 


14:28 a Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, 1 — 
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has lent to his neighbor. He shall not 
exact it of his neighbor, his brother, 
because the Lorp’s release has been 
proclaimed. 3 Of a foreigner you may 
exact it, but whatever of yours is with 
your brother your hand shall release. 
4But there will be no poor among you; 
for the Lorp will bless you in the land 
that the Lorp your God is giving you 
for an inheritance to possess— 5 if 
only you will strictly obey the voice of 
the Lorp your God, being careful to 
do all this commandment that I com- 
mand you today. 6For the Lorp your 
God will bless you, as he promised 
you, and you shall lend to many na- 
tions, but you shall not borrow, and 
you shall rule over many nations, but 
they shall not rule over you. 

7“If among you, one of your broth- 
ers should become poor, in any of 
your towns within your land that the 
Lorp your God is giving you, you 
shall not harden your heart or shut 
your hand against your poor brother, 
8but you shall open your hand to him 
and lend him sufficient for his need, 
whatever it may be. ? Take care lest 
therebe an unworthy thought in your 
heart and you say, ‘The seventh year, 
the year of release is near; and your 
eye look grudgingly! on your poor 
brother, and you give him nothing, 
and he cry to the LonD against you, 
and you be guilty of sin. 1° You shall 
give to him freely, and your heart 
shall not be grudging when you give 
to him, because for this the LoRD your 
God will bless you in all your work 
and in all that you undertake. !! For 
there will never cease to be poor in the 


? Or be evil; also verse 10 


15:4 a delete? 

15:7 a-a Targums, hd m'hk = TNR 
TIRA ; Syriac hd mn hjkwn = TNN 
o»nasn 
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against- ndiglibor- -of-him 


>a "Äg 


because brother-of-him 


vin 


i3 cns 
neighbor-of-him = 


"an ns imo nen 


the- foréign- one — to- Yahweh 


opun TOR "ON 3? nm Wert 


TN) 


and— 


Up 
he-shall-exact-payment 
au 


he-has-been-called-out 


“x9 


not 


Teleaaea 


she- shall- release — brother-of-you with to- you he-i is — but-what you-may-exact-payment 
Ta “2 Mee o "in NP "o *8098* DID 
to-bless for poor among-you he- shall- be not indeed but hand-of-you 
nomi oq? nb pibg mm UN paa niv FI 
inheritance to-you giving God-of-you Yahweh that in-the-land Yahweh he-will-bless— -you 


TX mm ipa yawn vinw -DN p35 DWI? 


God-of-you Yahweh on-voice-of you- -will- -obey to- pne if only to-possess-her 

IN ON nin — mon — 702 ng hibo? ahw? 
I that the-this — the-commandment — all-of — to-do to- be- careful 
. 1 34 g 

oSUNS ġa Pg  nyv “36 co MU 
as he-will-bless-you God-of-you Yahweh for the-day commanding-you 


vayn  N5 DDN) bij Dha HYN) 755 “aT 


i -shall-borrow got but: -you many nations and-you- shall- lend: to to-you he-has-spoken 
mm 37. owe Y qm vn mia AW 
he-is if Bor shall- ‘rule not but-over-you many over-nations and-you-shall-rule 


aPN 

in- ie: of brothers-of- -you 
NO qY5 mi EON nT UN 
to-you giving God-of-you Yahweh that i 


TP ng p&pn NN 


IVW Tu») THA 


in-land-of-you gates- ‘of-you 


7227 TR — voNn 


heart-of-you — _ you-shall-make-strong not 


nhs 72s yPaxn TNA 


TDND? TAR 


from-one-of 


72 


poor among-you 


to- bh but the-poor  from-brother-of-you hand-of-you | —  you-shall-shut and-not 
uq. apam bwy i> y ng npo 
enough-of  you-shalllend-him and-to-lend to-him hand-of-you = you- shall. -open 
Q v . 
"Dp ^37 mm e d» we 35 Tem yw dna 
with word  he-is lest  for-you  take-care to- Bii he- lacks what need-of-him 
“ . 1 
nonón mw Yava mw nz Bs, Sy. qa; 
the- release year- -of the-seventh year-of — he-is-near — to-say ^ wickedness  heart-of-you 
bo mn sd) pus; Pòga WY ny 
to-him you-give and-not the-poor on-brother-of-you eye-of-you and-she-is-jealous 
Pno yN — 33 ma niv ow qv e 
to-give sin against-you and- "hei is Yahweh to against-you and-he-cries-out 


inn 
to-him  you-shall-give 
us 
|a c 
the-thing on-account-of because 


mwn 5m quo 


undertaking- -of and-in-allof work-of- -you 


723 yy "Y Ò 


heart-of-you  he-shall- be grudging and- not 
mz ni» omm 


Yahweh he-will-bless-you — the-this 


io nna 
A BL MEC 
to-him  when-to-give-you 


“92 PHN nmm 
God-of-you 


«uy Wau T 


he-will-cease-to-be ^ not 


in- all- of 


for hands-of-you 
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to-open commanding-you I thus upon  the-land poor 


qari qv? TON T" nw nn5n 


and-to-poor-ones-of-you to- Pu. one-of-you to-brother- "afao hand- of ftu ms 


iN Awg TUN å 43? coy DL 


NPA 


from-midst-of 


mas 


to-say 


you-shall-open 


SAYIN 


or the-Hebrew-man _ brother-of-you to-you he-is-sold if in-land-of-you 
1 e H . $ eo. 

nboun hwa ow v) — qnm nia» 

the-seventh — then-in-the-year ^ years six — then-he-shall-serve-you — the-Hebrew-woman 


unpvvn 
you- shall- let- go- him 


N? TAVA 
from-with-you 


TINLA 


un»on 


you- let. -go- him 


i pun pw“ 


to-him you-shall-adorn to-adorn 


cWR = qup 


that and-from-winepress-of-you 


"3 moni a 


that and-you- shall- remember 


13 y uos nyv 


"van 


free 


79113 


and-when 


TRVA 
from-with-you 
Spo unen 
empty- Handed you- shali let- go-him 


PRM 


and-from-threshing-floor-of -you from-flock-of-you 


"nn PR mv 3g» 
to- hir you-shall-give | God-of-you Yahweh he-has-blessed-you 


TI pn PON3 mn TAU 


"van 


free 


not 


thus upon God-of-you Yahweh and-he-redeemed-you Egypt in-land-of you-were slave 
ODN' ^3 mmi co mp Wn NR PLU JN 
he-says if but- ie: will- be the- diay the- this the- “thing —  commanding-you I 
Tra -nN FANN P — "DUD — NEN N? TÜN 
house-of-you and— he-loves- -you because  from-with-you I-will--go-out not  to-you 


nnpov 
then: ow shall- take 
mm 
and- ee halls be 
nup "N518 :3 
he- shall: be-hard not so 


mwn o3 ToN 


nnd) 
and-you- shall- -put 


aN S Tay 


and-also eternity 


PVI 


in-eyes-of-you 


yay 2v 


pYwan NN 


the-awl — 


7? 


to-you 


ap d ao 732 
with-you for-him  he-is-well since 


nom ira 


and-in-the-door through-ear- of-him 


“ayn INANI 


you-shall-do to-slave-woman-of-you 


won ink pwa 


slave-of 


hired-one wage- -of second-half-of for from-with-you free —him when-to-let-go-you 
OUN 553 PR mm FN rw öy T 
that in- ‘all God-of-you Yahweh so-he-will-bless- you years six — he-has-served-you 
Q i i 
7a T? WR nidan — 7535 inyon 
among-herd-of-you he-is-born that the-firstborn every-of you-do 
No UN mn Ü"Tpn 32m JINVI 
not God; -of- you to-Yahweh you-shall-dedicate ^ the-male and-among-flock-of-you 


gie 


firstborn of 


2223 


with- firstborn. of 


tin 
you-shall-shear 


Dipp3 nua n) 


TiU 
ox-of- -you 


THN nim 9520 


ND) 


and-not 


353Nn 


“ayn 
you-shall-do-work 


TINY 


at-the-place by-year year you-shall-eat-him God-of-you Yahweh before flock-of-you 
saf 1 
i nyaga o sym o nns ny = o CN 
on-him  he-has but- if and-house-of-you you Yahweh he- wills choose that 
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land. Therefore I command you, 'You 
shall open wide your hand to your 
brother, to the needy and to the poor, 
in your land: 

2 "If your brother, a Hebrew man 
or a Hebrew woman, is sold! to you, 
he shall serve you six years, and in the 
seventh year you shall let him go free 
from you. 8 And when you let him go 
free from you, you shall not let him 
go empty-handed. ^ You shall fur- 
nish him liberally out of your flock, 
out of your threshing floor, and out 
of your winepress. As the LORD your 
God has blessed you, you shall give to 
him. !5 You shall remember that you 
were a slave in the land of Egypt, and 
the Lorp your God redeemed you; 
therefore I command you this today. 
16 But if he says to you, ‘I will not go 
out from you, because he loves you 
and your household, since he is well- 
off with you, !7 then you shall take an 
awl, and put it through his ear into 
the door, and he shall be your slave? 
forever. And to your female slave? you 
shall do the same. !8It shall not seem 
hard to you when you let him go free 
from you, for at half the cost of a hired 
worker he has served you six years. So 
the Lorp your God will bless you in 
all that you do. 

19“All the firstborn males that are 
born of your herd and flock you shall 
dedicate to the Lorp your God. You 
shall do no work with the firstborn 
of your herd, nor shear the firstborn 
of your flock. ?? You shall eat it, you 
and your household, before the Lorp 
your God year by year at the place that 
the Lorp will choose. 2! But if it has 


! Or sells himself 2Or servant; the Hebrew term 
ebed designates a range of social and economic 
roles (see Preface) 3Or servant 


15:14 c Samaritan Pentateuch, 
Theodotion, Septuagint minuscule, 
TUN» 
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any blemish, if it is lame or blind or 
has any serious blemish whatever, you 
shall not sacrifice it to the LORD your 
God. 2? You shall eat it within your 
towns. The unclean and the clean 
alike may eat it, as though it were a 
gazelle or a deer. 23 Only you shall not 
eat its blood; you shall pour it out on 
the ground like water. 


Passover 
1 “Observe the month of Abib 
and keep the Passover to the 
Lorp your God, for in the month 
of Abib the Lorp your God brought 
you out of Egypt by night. 2 And you 
shall offer the Passover sacrifice to the 
Lorp your God, from the flock or the 
herd, at the place that the Lorp will 
choose, to make his name dwell there. 
3You shall eat no leavened bread with 
it. Seven days you shall eat it with 
unleavened bread, the bread of afflic- 
tion—for you came out of the land 
of Egypt in haste—that all the days 
of your life you may remember the 
day when you came out of the land of 
Egypt. 4No leaven shall be seen with 
you in all your territory for seven 
days, nor shall any of the flesh that 
you sacrifice on the evening of the 
first day remain all night until morn- 
ing. >You may not offer the Passover 
sacrifice within any of your towns that 
the Lorp your God is giving you, but 
at the place that the Lorp your God 
will choose, to make his name dwell 
init, there you shall offer the Passover 
sacrifice, in the evening at sunset, at 
the time you came out of Egypt. 7 And 
you shall cook it and eat it at the place 
that the Lorp your God will choose. 
And in the morning you shall turn 
and go to your tents. 8For sixdaysyou 
shall eat unleavened bread, and on the 
seventh day there shall be a solemn 


15:21 a Samaritan Pentateuch, Syriac, 
Vulgate, 1& precedes 
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mn 
physical-defect 


SDN mn? 
God- ut you to- Yahweh 


SRI) ix3 


or-as- ihe dien as- thés gazelle 


D 335Un 


like- phies st you- shall- pour-him 


DANI win "DN aing 1 16 


unun — N5 y 


you-shall- PE him not severe physical-defect 


m hiny NAYI DNN 


alike and- the- clean the- an e AU shall: eat-him  in-gates-of-you 


the-ground on blood-of-him = — 


pi abb ~w ig nos 


any blind or 
TPI 


lame 


you-shall-eat not only 


nos mov 


Passover  and-you-shall-prepare- -and- -complete the- Abib month- x — observe 
TR yv pein riga wina ^3 POOR mn 
God- of- -you Yahweh he-brought-out-you the- Abib in- es of for God-of-you to- Yahweh 

IN» POOR mm — nos nnan2 — :n75 onan 
flock God-of-you to- Yahweh Passover-sacrifice and-you- shall- "sacrifie night frome Egypt 


DW 


IT 


inv 1209 nim n2 “WE bippa APH 


there name-of-him — to-make-dwell Yahweh he- will choose that at-the- ree or- died 
-Nn on npa pan poy 5aNn 87 
you-shall-eat ^ days seven leavened-bread —together-with-him — you-shalleat ^ not 
nNY piana > up on» niya roy 
you-came-out in-haste for affliction bread: of  unleavened-bread in- tition! to-him 


wa? on PaA 
so-that Egypt 


PIN 


from-land-of 


Di DN 
day-of — ; 


33m 


you-remember 


TDNY 


to-go-out-you from-land-of 


"593 "NU 3? nRT Na cpn oy 52 Dn 
in- all- of ee to-you he- shall- be- seen and- not life-of-you days-of all-of Egypt 
Wr "jan 110 ro 5) mm npa — 3732 
that the- flesh from he-shall-remain-overnight and-not days seven territory-of-you 


5n 


you-are-able 


PHN 


N55 


not 


277922 


to-the-morning 


mr “wR ww 


ZR ova 


the-first 


NWI nam 


on- ihes day on- -the- evening you- will: sacrifice 


Taxa  no5n -nN omar? 


God- u you Yahweh that gates-of-you juin: one-of the- Passover — to sacrifice 
THOR mmo AnD “WR Dipan R -ox "OS S42 qni 
God-of-you Yahweh he-will-choose that the- place at if but  to-you giving 
noan "DN nam ov i59 1205 
the- Bacenvers sacrifice — you- shall- sacrifice there name-of -him to-make-dwell 
OYA — *nNY min | vpón R zwi 
from-Egypt to-come-out-you appointed-time the-sun as- a go in-the-evening 
TOR nyv ADP WR Dipoi Ayo) n»vd7 
God-of- you Yahweh he- will- choose that at-the- ee and-you- shale eat and- ju. shall-cook 
om nwws pone? DI 733 min ia 
days six-of to-tents-of-you and-you- ills -go in-the-morning and- fou: ‘shall turn on- him 
no hp bawn = oa nixa 52Nn 
to-Yahweh sacred-assembly — the-seventh ^ and-on-the-day ^ unleavened-bread ^ you-shall-eat 
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on nbaU npaU9 :naxyn npn N? UN 


for-you  you- -shall- count weeks. seven wotlk you- -shall- do net God-of-you 
nya 7809 nn mapa woin nya 
seven to-count you-shall-begin ^ against-the-standing-grain sickle from-to-begin 
non yig  nyv? hyaw on pý» :nivav 
measure-of | God-of-you to- Yahweh Weeks Feast-of then- you- shall: do weeks 
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assembly to the Lorp your God. You 
shall do no work on it. 


The Feast of Weeks 

9“You shall count seven weeks. Be- 
gin to count the seven weeks from the 
time the sickle is first put to the stand- 
ing grain. !0Then you shall keep the 
Feast of Weeks to the Lorp your God 
with the tribute of a freewill offer- 
ing from your hand, which you shall 
give as the Lorp your God blesses 
you. !! And you shall rejoice before 
the Lorp your God, you and your 
son and your daughter, your male 
servant and your female servant, the 
Levite who is within your towns, the 
sojourner, the fatherless, and the wid- 
ow who are among you, at the place 
that the Lorp your God will choose, 
to make his name dwell there. ? You 
shall remember that you were a slave 
in Egypt; and you shall be careful to 
observe these statutes. 


The Feast of Booths 

13 “You shall keep the Feast of 
Booths seven days, when you have 
gathered in the produce from your 
threshing floor and your winepress. 
14 You shall rejoice in your feast, you 
and your son and your daughter, your 
male servant and your female servant, 
the Levite, the sojourner, the father- 
less, and the widow who are within 
your towns. 15For seven days you shall 
keep the feast to the Lorp your God 
at the place that the Lorp will choose, 
because the Lorp your God will bless 
you in all your produce and in all the 
work of your hands, so that you will 
be altogether joyful. 

16 "Three times a year all your 
males shall appear before the Lorp 
your God at the place that he will 
choose: at the Feast of Unleavened 
Bread, at the Feast of Weeks, and 
at the Feast of Booths. They shall 
not appear before the Lorp empty- 
handed. !7 Every man shall give as he 
is able, according to the blessing of 
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the Lorp your God that he has given 
you. 


Justice 

'8“You shall appoint judges and of- 
ficers in all your towns that the Lorp 
your God is giving you, according 
to your tribes, and they shall judge 
the people with righteous judgment. 
1? You shall not pervert justice. You 
shall not show partiality, and you shall 
not accept a bribe, for a bribe blinds 
the eyes of the wise and subverts the 
cause of the righteous. 20 Justice, and 
only justice, you shall follow, that you 
may live and inherit the land that the 
Lonp your God is giving you. 


Forbidden Forms of Worship 

21 “You shall not plant any tree as an 
Asherah beside the altar of the Lorp 
your God that you shall make. 22And 
you shall not set up a pillar, which the 
Lonp your God hates. 

"You shall not sacrifice to the 

1 7 Lorp your God an ox or a 
sheep in which is a blemish, any de- 
fect whatever, for that is an abomina- 
tion to the Lorp your God. 

2“If there is found among you, 
within any of your towns that the 
Lorp your God is giving you, a man 
or woman who does what is evil in the 
sight of the Lorp your God, in trans- 
gressing his covenant, ?and has gone 
and served other gods and worshiped 
them, or the sun or the moon or any 
of the host of heaven, which I have 
forbidden, *and it is told you and you 
hear of it, then you shall inquire dili- 
gently, and if it is true and certain that 
such an abomination has been done 
in Israel, 5then you shall bring out to 
your gates that man or woman who 
has done this evil thing, and you shall 
stone that man or woman to death 
with stones. 6On the evidence of two 
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Levitical priests and to the judge who 
is in office in those days, and you shall 
consult them, and they shall declare 
to you the decision. !? Then you shall 
do according to what they declare to 
you from that place that the Lorp 
will choose. And you shall be careful 
to do according to all that they direct 
you. !! According to the instructions 
that they give you, and according to 
the decision which they pronounce to 
you, you shall do. You shall not turn 
aside from the verdict that they de- 
clare to you, either to the right hand 
or to the left. ? The man who acts 
presumptuously by not obeying the 
priest who stands to minister there 
before the Lorp your God, or the 
judge, that man shall die. So you shall 
purge the evil from Israel. ? And all 
the people shall hear and fear and not 
act presumptuously again. 


Laws Concerning Israel's Kings 
14“When youcometotheland that 
the Lorp your God is giving you, and 
you possess it and dwell in it and then 
say, ‘I will set a king over me, like all 
the nations that are around me; !5you 
may indeed set a king over you whom 


! Septuagint drive out; also verse 12 2Or evil 
person; also verse 12 
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the Lorp your God will choose. One 
from among your brothers you shall 
set as king over you. You may not put 
a foreigner over you, who is not your 
brother. 16 Only he must not acquire 
many horses for himself or cause the 
people to return to Egypt in order to 
acquire many horses, since the LORD 
has said to you, ‘You shall never re- 
turn that way again? !7 And he shall 
not acquire many wives for himself, 
lest his heart turn away, nor shall he 
acquire for himself excessive silver 
and gold. 

18“And when he sits on the throne 
of his kingdom, he shall write for him- 
self in a book a copy of this law, ap- 
proved by’ the Levitical priests. 19 And 
it shall be with him, and he shall read 
init all the days of his life, that he may 
learn to fear the Lonp his God by 
keeping all the words of this law and 
these statutes, and doing them, 2°that 
his heart may not be lifted up above 
his brothers, and that he may not turn 
aside from the commandment, either 
to the right hand or to the left, so that 
he may continue long in his kingdom, 
he and his children, in Israel. 


Provision for Priests and Levites 
1 "The Levitical priests, all the 
tribe of Levi, shall have no 
portion or inheritance with Israel. 
They shall eat the Lorp’s food of- 
ferings? as their? inheritance. ? They 
shall have no inheritance among 
their brothers; the Lor is their in- 
heritance, as he promised them. ? And 
this shall be the priests’ due from the 
people, from those offering a sacri- 
fice, whether an ox or a sheep: they 
shall give to the priest the shoulder 
and the two cheeks and the stomach. 
4The firstfruits of your grain, of your 
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wine and of your oil, and the first 
fleece of your sheep, you shall give 
him. 5For the LorD your God has 
chosen him out of all your tribes to 
stand and minister in the name of the 
Lorp, him and his sons for all time. 

6“And if a Levite comes from any 
of your towns out of all Israel, where 
he lives—and he may come when he 
desires’—to the place that the Lorp 
will choose, 7 and ministers in the 
name of the Lorn his God, like all his 
fellow Levites who stand to minister 
there before the Lor, then he may 
have equal portions to eat, besides 
what he receives from the sale of his 
patrimony.2 


Abominable Practices 

9“When you come into the land 
that the Lonp your God is giving 
you, you shall not learn to follow 
the abominable practices of those 
nations. 10 There shall not be found 
among you anyone who burns his 
son or his daughter as an offering; 
anyone who practices divination or 
tells fortunes or interprets omens, or 
a sorcerer ! ora charmer or a medium 
ora necromancer or one who inquires 
of the dead, !2 for whoever does these 
things is an abomination to the LORD. 
And because of these abominations 
the Lorp your God is driving them 
out before you. ? You shall be blame- 
less before the Lorp your God, !4 for 
these nations, which you are about to 
dispossess, listen to fortune-tellers 
and to diviners. But as for you, the 
Lorp your God has not allowed you 
to do this. 


A New Prophet like Moses 

15“The Lorp your God will raise 
up for you a prophet like me from 
among you, from your brothers—it 
is to him you shall listen— !6 just as 
you desired of the Lonp your God 
at Horeb on the day of the assembly, 


! Or lives—if he comes enthusiastically ? The 
meaning of the Hebrew is uncertain ? Hebrew 
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with codex Veneto), 2N ; cf. Vulgate 
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17 And the Lonp said to me, "They are 5 > : = T ms 
right in what they have spoken. !8] n "DN l Là mns N?) Ty AR TR N? nam n? 
will raise up for them a prophet like hweh and-he- sud I- die so- thate not again let-me-see not the-this — the-great 
you from among their brothers. And 5 42 à z yay 5 
I will put my words in his mouth, and on? D iN N 3) 18 AT WR ja v id ON 
he shall speak to them all that I com- — for-them I-will-raise-up prophet they-have-spoken what they-do-well — to-me 
mand him. !? And whoever will not d : 
listen to my words that he shall speak yaa "a nnm! T7233 D MARS NPA 
in my name, I myself willrequireitof ^ in-mouth-of-him words- niemes andaba -put like-you brohers of-them — from-midst-of 
him. 20But the prophet who presumes E 
to speak a word in my name that I UND nm 19 DOMN WR 53 DN DIN am 
have not commanded him to speak, the- man and- he- will- be I- €— 0 -him that all- of —  to-them  and-he- shall; -speak 
or! who speaks in the name of other / 
gods, that same prophet shall di? “DIN "a JEEP WR "3 “ox vnu» "N? SWN 
: : € v T v ww Rot iat 
? And if you say in your heart, ‘How I in- fame- -of-me he- shall- speak that words- of- -me to  he-willlisten not that 
may we know the word that the Lorp A : 
has not spoken?— 22when a prophet 079 Um Wr Ni) qwo0 ia WYN 
; : pr EET tr Jeu i a (ce 
SHE the mameionithekornYinthe to-speak he-acts-presumptuously who the-prophet but from-with-him  I-will-require 
word does not come to pass or come ; 3 : eed : 
true, that is a word that the Lorp has WR) 43435 YAY -N5 "UN NN "(au 7 
. m M. 5 B 1 ev oci "t x : ki T T 
nor spoken-therprophet hasspoken and. who to-speak  I-have-commanded-him not that a in-name-of-me word 
it presumptuously. You need not be 
afraid of him. DAI N'u) ny D DON OWA cim 
Laws Concerning Cities of Refuge and if the- that the-prophet then-he-shall-die other gods in-name-of he- -speaks 
«c y 
[Oe suo M i ww S nM dor "pn 
cuts off the nations whose * dest 7 R TES c 
land the Lorp your God is giving you, not that the- word = we-may-know how in-heart-of-you you-say 
and you dispossess them and dwellin = X 5 ` 5 
their cities and in their houses, ?you N?) nim ova N im 3T "UN s mm 3T 
shall set apart three cities for your- and- M eh in- james of the- prophet he- apeks when Yahwėh he-has- spakens him 
selves in the land that the Lorp your " 
peer Ae eon i331 NO WR TDD sun iD OND mm mm 
shall measure the distances? and di- ^ he-has- spokeñ“ him not that the- ihing that he-comes or- ngi the- thing ie: is 
vide into three parts the area of the : : 
land that the Lorp your God gives ann Wan xd Nun 1137 jira nT 
you as a possession, so that any man- finus him you-shall- be: afraid not the-prophet he-has-spoken-him in-presumption Yahweh 
slayer can flee to them. T « 
4“This is the provision for the man- m m WR nmn DN THON mim n> "3 1 ]9 
slayer, who by fleeing there may save Yahweh who the-nations -— God-of-you Yahweh he-cuts-off ^ when 
his life. If anyone kills his neighbor : s 
unintentionally without having hated nav" pnm DXN "DN T7? in THON 
T od E, and- you- -dwell and-you- icp ques -them  land- de them E to-you giving God-of-you 
72 Sman Dw vÐ? rpp arwa 
for-you you- shall- set- apart cities three and-in- ier ite them in- kie of- them 
nw? 35? mi pibg  nyv UN  qX8 Tini 
to-possess-her — to-you giving God-of-you Yahweh that land-of-you — in-midst-of 
01M "DN DUI Ty Cm ran 
area-of — and-you-shall-divide-into-three-parts the-road —for-you you-shall-determine 
nm TEN mM qony WW FIN 
so-that-he-will-be | God-of-you Yahweh  he-gives-as-a-possession-you that land-of- -you 
. on 1 H 
o “WR nè un ma cnm a nb) on? 
he-flees who  the-one-slaying — matter-of and-this  one-slaying any-of there-DIR to-flee 
mt “haa ind cns nz Wr ^m nay 
knowledge ^ with-no  neighbor-of-him  — he- kills who  and-he-may-ive —there-DIR 


English (ESV) 465 


DEUTERONOMY 19:5-13 


‘my Ni ON sowow Damn Dw cND RIM 


with he- goes and-when three- oe ago from- Seri to-him hating not  and-he 
ina dT nm» twp aono Sa i? 
to-the-axe  hand-of-him and- Jle: -is- put wood te: cut in-the-forest  neighbor-of-him 
AR Rya pòg Yad wa pba nm» 

— and-he-strikes the-wood from the-iron and- he: "falls the-tree to-cut 
TONI DWI nns ow pip NIA nm ip 
the-these — the-cities — one-of to — he-may-flee — he so-that-he-dies  neighbor-of-him 

on x i Q o 

^2  n*^n "ons om oNi "Ty 7156 vm 

because the-one-slaying after the- blood one-avenging-of he-pursues lest ^ and-he-may-live 


Tu cT 73 ivy T3 tm 


the-way he-is-great because and-he- overtakes him heart- of- him he-is-hot 
N» "3 nya van PN i» vm im 
not since death judgment- -of there-was-not but-for-him life ^ and-he- strikes- down-him 
Mya — ON ya 0v) miwa inno Ù Nin NU 
commanding-you I thus upon  three- days- ago from- “yesterday to-him he hating 
nyr DÉT “DNI 72 yan Dw wow bo 
Yahweh he-enlarges and-if for-you you- shall- set- apart cities three to-say 
I3 Ppa? — pav) Wg — domi NR TPR 
and-he-gives to-fathers- of-you he- swore as. territory- of- -you — God-of-you 
Spun ^39 spmaxd np5 am WN PI 772 nag 3? 
you-keep if to-fathers-of-you to- -give he- spoke that the-land all- of —  to-you 
"n»n g UN niwy? nin — nnn — 753 cns 
commanding- you I which to- E her — the-this the- commandment all-of Mu 
ona > Pata na Tog mm ng nin bin 
the- die all- of in-ways- ba him and- to- “walk God- -of-; you Yahweh — tolove  the- day 
xo :n»Nn wow bp mp wow Tip 3? mao” 
so-that-not — the- oa the- dide to ties. fires yet for-you then- you- -shall- add 
mi pibg mm hys qw my op) oc] Taw 
giving | God-of-you Yahweh that land- of-you in-midst-of innocent blood  he-is-shed 
NJU U'w mm ou cont poy omm o nm 3? 
hating man he. -is but- if blood upon-you and-so-he-is inheritance to-you 
rop op i aw inp)? 
against-him and-he-rises-up for-him and-he-lies-in-wait to-neighbor-of-him 


xn msnm nox “x on np V5) qm 
the-these — the-cities one-of — to and-he-flees so-that-he-dies — life ^ and-he- strikes- him 
ovn ink npo Tv» "pt iw 12 
from-there —him and- fee «shells take — city-of-him  elder-ones-of then- they- shall- send 
55 nm pz — wi Ta JAR — unn 
not so-that-he-may-die the- blood one-avenging-of in- hand? of —him and- they- shall- -give 


“DT nma 
Blood- of but-you- shall- purge 


ONTW'N 


from-Israel 


dise 


the-innocent 


rw 


on-him 


Tun 


eye-of-you 


vinn 
she-shall-pity 


him in the past— 5as when someone 
goes into the forest with his neighbor 
to cut wood, and his hand swings the 
axe to cut down a tree, and the head 
slips from the handle and strikes his 
neighbor so that he dies—he may flee 
to one of these cities and live, ‘lest the 
avenger of blood in hot anger pursue 
the manslayer and overtake him, be- 
cause the way is long, and strike him 
fatally, though the man did not de- 
serve to die, since he had not hated 
his neighbor in the past. ? Therefore 
I command you, You shall set apart 
three cities. 8 And if the Lonp your 
God enlarges your territory as he 
has sworn to your fathers, and gives 
you all the land that he promised to 
give to your fathers— 9 provided you 
are careful to keep all this command- 
ment, which I command you today, 
by loving the Lorp your God and by 
walking ever in his ways—then you 
shall add three other cities to these 
three, 1? lest innocent blood be shed 
in your land that the Lorp your God 
is giving you for an inheritance, and 
so theguiltofbloodshedbe upon you. 
11 "But if anyone hates his neighbor 
and lies in wait for him and attacks 
him and strikes him fatally so that 
he dies, and he flees into one of these 
cities, !? then the elders of his city 
shall send and take him from there, 
and hand him over to the avenger of 
blood, so that he may die. !? Your eye 
shall not pity him, but you shall purge 
the guilt of innocent blood! from Is- 
rael, so that it may be well with you. 


! Or the blood of the innocent 


DEUTERONOMY 19:14-20:3 


Property Boundaries 

14“You shall not move your neigh- 
bor’s landmark, which the men of old 
have set, in the inheritance that you 
will hold in the land that the Lorp 
your God is giving you to possess. 


Laws Concerning Witnesses 

15 “A single witness shall not suf- 
fice against a person for any crime or 
for any wrong in connection with any 
offense that he has committed. Only 
on the evidence of two witnesses or 
of three witnesses shall a charge be 
established. !6If a malicious witness 
arises to accuse a person of wrong- 
doing, then both parties to the dis- 
pute shall appear before the Lorp, 
before the priests and the judges who 
are in office in those days. 18 The 
judges shall inquire diligently, and if 
the witness is a false witness and has 
accused his brother falsely, 19 then you 
shall do to him as he had meant to do 
to his brother. So you shall purge the 
evil’ from your midst. 20 And the rest 
shall hear and fear, and shall never 
again commit any such evil among 
you. 2! Your eye shall not pity. It shall 
be life for life, eye for eye, tooth for 
tooth, hand for hand, foot for foot. 


Laws Concerning Warfare 
2 0 “When you go out to war 
against your enemies, and 
see horses and chariots and an army 
larger than your own, you shall not 
be afraid of them, for the LorD your 
God is with you, who brought you up 
out of the land of Egypt. And when 
you draw near to the battle, the priest 
shall come forward and speak to the 
people 3 and shall say to them, *Hear, 
O Israel, today you are drawing near 
for battle against your enemies: let not 
your heart faint. Do not fear or panic 


Or evil person 


466 Hebrew (BHS) 


T23 »u3 PON OND :q aio) 


neighbor-of-you landmark- of you-shall-move not for-you so-that-he- stall: be-well 


yos Onin Wr Jna DWN 233 


in-the-land pus will-hold-as-inheritance that ^ in-inheritance-of- you former-ones they-set-up 


T) bp Nd apv 3395 mi PAR nyv WR 


witness he-shall-get-up not aye giving God-of-you Yahweh that 


WWE NOn >22 nKXdn pn o> wea TAN 


TWR 


that 


to-possess-her 


“bo 


that offense in- duys -of wrong or- 8s -any-of iniquity for-any- -of against- man one 
E py iw DD w r8 oc NUI 
mouth-of ^ according-to or witnesses — two-of | mouth-of on he-has- dune. Trong 
opn p mp 7595 nup Dp DW nY 
violence — witness-of — he-gets-up if matter —he-shall-stand witnesses three 
DUNZ 7X9 ayya my ia niw) wa 
the-men both- of then- they: shall stand violation against-him to- steshity against-one 


Dbam Dgan a nyv ye) ry oon? “Wr 


and-the-ones- judging the- gniéste Before Yahweh before the-legal-dispute to-them who 
aen mo2Un W737) 18 ‘On OA wmm Wk 
to- do: well the-ones-judging and-they- -shall- investigate the- these in- fie: Hays they- are who 


PRI my ^p) cn PË “wW nmm 


against- LEE -of-him — he-has-testified falsehood the-witness falsehood witness-of and- ‘behold 


POR? niwy? nao wga $ on wy 19 


to- brother. of-him to- -do he-had-planned as to-him then-you- “shall- do 
WW D'NU3120 Smp y mem 
they- salis hear — and-the-ones-remaining from-midst-of- -you the-evil — so-you-shall-purge 


150? "Nh INT 


to-do they-shall-do-again and- met and-they- shall. fear 


T»  ocoinn = NN 333 


eye- dispo she-shall- takes pity a not in- midst-of-you 


Sa 5 Ta 75 gs 


mnm yn rata Tip nity 


the- this the- ul as- the thing again 


Ww poa py wala wa 


tooth for-eye eye for-life life 


for- foot foot for- hand hand for-tooth 
o PRI TEN “Sy nona? wen 721 20 
horse and-you-see ones-being-hostile-to-you against — to-the-war ^ you-go-out when 


ny 73 
Yahweh for 


nim 


qno nw Sars 


more-than-you T army and- Chariot 


TW TR 


with-you God- of- you 
O91123 


as-to-approach- them 


DYN TON 


Dun xyn ND 


eases of-them you- -shall be-afraid not 


DL PWA T7907 
and-he-will-be Egypt out-of-land-of  the-one-bringing-up-you 


O31] mèan UAM MANN "ow 


and-he-shall-speak the-priest and-he-shall-come-near ^ the-battle to 


Din map OMX ORW pnw DNDN NNI 


the- day A you Israel hear to-them and- Hes shall- -say the-people to 
w aay —— Wr w R “by mann? 
not  heart-of-you let-him-be-tender not ones- being. hostile-to- you against for-the-battle 
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Doman WA DR enn OR) IRTA 


jum -presence- -of- them — be-you- terrified and-not panic- you and- neh 


Dy "Dp D3? onbnd oan»  q5nn 


ones- being. hostile-to- -you to- fight 


HANI npn -5N 


the-people to ; 


in 


ny 


"3 4 
Yahweh 


for A you 
DIN 
the-one-going God- of-you 

:D3nw wwin? 


to-save 


against Skou 


Davwa WATS 


the-ones- wd -official then- they- shall- -speak 


N» Win ma Aa WR wAn 7n 


(on -you 


to-say 


T2 


—you 


let-him-go he-has-dedicated-him and- of new hos he- has: built that the- -man who 

Tok wr» nòn moa 7a ina’ aU" 

another and- man in- the- battle he- dies lest to-house-of-him ^ and.let- him- return 
9 *» b] 

Nw» b yor WN OWRD ome unm 
and-not vineyard he-has-planted that the-man and-who he- dedicates- him 
mm qs dmm aU" T7» ion 
he-dies — lest to- hou of-him and-let-him-return let- Mime go he-has-made-use-of-him 
“WR WRT 7 2329m aP% Vw) ninna 

who the-man and-who he- makes use-of-him another and-man in- ‘thie: battle 

os . 1 . . 
aa en? N7] nUN — UN 
and-let-him-return  let-him-go — he-has-taken-her ^ and-not wife he-became-engaged-to 
np? ons vw) nna mm ~a ima» 
he-takes-her another and-man in- ‘the- battle he- dies lest to- house: of-him 


XN) bpa OR aT) 


and- they- shall- -say the-people to to-speak the-ones-being-official and-they- shall- do- again 


ima) aw T» alm JM NPI Vsn n 


to- house: of-him and-let- imk return let-him- go the- heart and-timid-of the- aliud the- man who 


mae iy rox 23 ng hop — ND 


and- i sal be like- heic: of-him brothers. of- him REE of — so-that- not 


Ypa opn R rat? Dawna — rn722 


bnoUn 1507 


he-is- sfiglied 


then-they-shall-be-appointed — the-people to to- Enid the-ones- being, -official as- re finish 
vů -dg NPI V0 DYI UN)3 DnINZS "v 

city to you-draw-near when the- people at- head: of troops commanders-of 
pi») "DN MU :nib5 mos DNM Top onda 
peace if and- he- will- be  for-peace to-her and-you-are-to-call against her to fight 


"La | Op] ^» nm $È nnns — qn 


the-one- beine” found the-people all-of then- is will- be to-you and- they: en they-answer-you 


N? "DN)D Sm on? 7? ym m 


not but-if and-they-shall-serve-you — for-forced-labor for-you they-shall-be — in-her 
mw npr»n yay  nnupm qav  Dywn 

then-you-shall-lay-siege war against-you — but-they-make with-you — they-make-peace 

mam Ipa Pr nm mninms my 


then-you- -shall-kill in-hand-of-you ^ God-of-you Yahweh and-when-he-gives-her on-her 
M 

jb) myo pue cap) ee ap x rw 

and-the-little-one ^ the-women but sword  by-edge-of malar of-her —all-of = 


DEUTERONOMY 20:4-14 


orbeindread of them, 4for the LorD 
your God is he who goes with you to 
fight for you against your enemies, to 
give you the victory? 5 Then the of- 
ficers shall speak to the people, say- 
ing, ‘Is there any man who has built 
a new house and has not dedicated 
it? Let him go back to his house, lest 
he die in the battle and another man 
dedicate it. 6And is there any man 
who has planted a vineyard and has 
not enjoyed its fruit? Let him go back 
to his house, lest he die in the battle 
and another man enjoy its fruit.? And 
is there any man who has betrothed a 
wife and has not taken her? Let him 
go back to his house, lest he die in 
the battle and another man take her: 
8 And the officers shall speak further 
to the people, and say, ‘Is there any 
man who is fearful and fainthearted? 
Let him go back to his house, lest he 
make the heart of his fellows melt like 
his own? 9 And when the officers have 
finished speaking to the people, then 
commanders shall be appointed at the 
head of the people. 

1* "When you draw near to a city 
to fight against it, offer terms of 
peace to it. !! And if it responds to 
you peaceably and it opens to you, 
then all the people who are found in 
it shall do forced labor for you and 
shall serve you. ? But if it makes 
no peace with you, but makes war 
against you, then you shall besiege it. 
13 And when the Lorp your God gives 
it into your hand, you shall put all its 
males to the sword, * but the women 


20:8 b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, 0(*)2? 


DEUTERONOMY 20:15-21:3 
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and the little ones, the livestock, and 
everything else in the city, all its spoil, 
you shall take as plunder for your- 
selves. And you shall enjoy the spoil 
of your enemies, which the Lorp 
your God has given you. !5 Thus you 
shall do to all the cities that are very 
far from you, which are not cities of 
the nations here. 16 But in the cities of 
these peoples that the Lorp your God 
is giving you for an inheritance, you 
shall save alive nothing that breathes, 
17 but you shall devote them to com- 
plete destruction, the Hittites and the 
Amorites, the Canaanites and the Per- 
izzites, the Hivites and the Jebusites, 
as the LonD your God has command- 
ed, !8that they may not teach you to 
do according to all their abominable 
practices that they have done for their 
gods, and so you sin against the LORD 
your God. 

19“When you besiege a city for a 
long time, making war against it in or- 
der to take it, you shall not destroy its 
trees by wielding an axe against them. 
You may eat from them, but you shall 
not cut them down. Are the trees in 
the field human, that they should be 
besieged by you? ? Only the trees that 
you know are not trees for food you 
may destroy and cut down, that you 
may build siegeworks against the city 
that makes war with you, until it falls. 


Atonement for Unsolved Murders 
2 1 “If in the land that the LorD 
your God is giving you to pos- 
sess someone is found slain, lying in 
the open country, and it is not known 
who killed him, 2then your elders 
and your judges shall come out, and 
they shall measure the distance to the 
surrounding cities. 3 And the elders 
of the city that is nearest to the slain 
man shall take a heifer that has never 


1 That is, set apart (devote) as an offering to the 
Lord (for destruction) 


mow 


spoil obe her 


2 "pa mur Wr 3 


all- of in- the- cily hen is that 


TIN 220 NR 


ones-being- hostile-to- you  spoil-of — 


Dipp 52» nwyn 125 :qy2 TN nyv 


manam 


and-all-of and- ike: livestock 


mom m 


and-you-shall-eat — for-you 


"n 
you-shall-plunder 
ID) WN 


he-has-given that 


Tam npn 


from-you the-far-ones the- cities to- all- of you- shall-do thus to- -you God-of-you Yahweh 
yd pile na nga Dian WA NY WR TRA 
from-cities-of but here the- these the- nations from-cities-of not which very 
No nom y? qm pig nm hag nbsa bawp 
not inheritance to-you giving God-of-you Yahweh that the- these the-peoples 
onn O3N cnp S mnn 
to-devote-to-destruction but breath anything-of you- ghali -keep- alive 


HART 


and-the- Ammorites 


que WR 


he-has-commanded-you as 


2223 


the-Canaanites 


mm 
Yahweh 


nnn 


the-Hittites 


"ouam 


and- thee Jebusites 


OANA 


you-shall-devote-to-destruction-them 


"nn "sm 


the-Hivites and-the-Perizzites 


553  nibp5 bons maY “NY AW WAI TR 

according- to-all-of to-do —you they- may-teach stot that in-order God-of-you 
nm? DnNOm omis? Wwy wR = onapin 

against-Yahweh wails -so-you-sin for- andes -of- dam they- Haves done that akominable. things- af them 


Pw o m3) mu» wpcóN ayn o 30 Dyg 
against-her to-make-war many days city to you-lay-siege when God- of- you 
‘tha ov md hyo cns moun 3b mand 
for axe  againstchim to- wield trees-of-her — you- shall- destroy not — to-seize-her 


İND unn 
but dion you-may-eat from- him 
yaa TN 
in-the-siege sates eSNG ONE 
mm ink xin DONN 
that-you-may-build food 
SAAT CP AANA Fay ny xin “WR vpn cov 


that 


N3? njvn pp DINI’ nn N5 ini 


the- field trees-of e htinan for you- -shall- cut 
"5 ^9 pin “TW yp pia 
that that 

ape) 


and-you-may-cut 


to-go not 


pY 


tree-of 
iva 


siegework 


not you-know trees only 


mnun 


you-may- destroy —him he 


with-you oe she the- Ae against 


RYD 72121 


to-go- domus her until 


72 mi PgR niv SUN hamasa òn 


to-you giving God-of-you Yahweh that in- the: land slain-person he-is-found if 


INR? 2 An3an 0n yTi N? nwa 525i Aw 


then-they- shall- come-out he- killed- him who he-is- Kiowa fot in- dus ‘field falling to-possess- her 


wr D'ópn x TTA TYWI Tae! 


war 


which the- cities to and- they- shall- measure and-ones-judging-of-you elder-ones-of-you 
Yn OR APA wvbn AM ona nao 
the-slain-person to the-near the-city and- hes will- be the-slain-person all-around 


7 
and-they- shall- take 


"5 WR Apa noy) Nun v» 


that hèifers of  the-that 


yt 


not cattle the- city elder-ones-of 
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-Nb 


not 


pa 


in-yoke 


nawn a 9R 
she- has: pulled whieh 


?nj "ow Dm “NR N TON 


n 
by-her 


pt 


Tay 


he-has-been-worked 


win 


valley — to ` the-heifer —  the-that the-city elder-ones-of and-they-shall-bring-down 
ym — NO d — Cap ND WN gw 
he-has-been-sown — and-not — on-him he-has-been-worked not which  ever-flowing 


Wan 5 


then-they- shall- -come-near 


i5 TON m 


to- ME him God- of-you 


Da mT oma 


Sn 


in-the-valley 


nay cn DU 
the-heifer ey and-they-shall-break 
7a oli o» "5 oa eun 


Yahweh he-has- gose on- Ahem fib: Levi sons-of 
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been worked and that has not pulled 
in a yoke. ^ And the elders of that city 
shall bring the heifer down to a valley 
with running water, which is neither 
plowed nor sown, and shall break the 
heifer’s neck there in the valley. 5Then 
the priests, the sons of Levi, shall 
come forward, for the LorD your God 
has chosen them to minister to him 
and to bless in the name of the Lorp, 
and by their word every dispute and 
every assault shall be settled. And all 
the elders of that city nearest to the 
slain man shall wash their hands over 
the heifer whose neck was broken in 
the valley, "and they shall testify, ‘Our 
hands did not shed this blood, nor did 
our eyes see it shed. 8Accept atone- 
ment, O Lorp, for your people Israel, 
whom you haveredeemed, and do not 
set the guilt of innocent blood in the 
midst of your people Israel, so that 
their blood guilt be atoned for’ ?So 
you shall purge the guilt of innocent 
blood from your midst, when you do 
what is right in the sight of the Lorp. 


Marrying Female Captives 

10" When you go out to war against 
your enemies, and the LoRD your 
God gives them into your hand and 
you take them captive, ! and you 
see among the captives a beautiful 
woman, and you desire to take her 
to be your wife, 2and you bring her 
home to your house, she shall shave 
her head and pare her nails. 3 And she 
shall take off the clothes in which she 
was captured and shall remain in your 
house and lament her father and her 
mother a full month. After that you 
may go in to her and be her husband, 


21:3aa Hebrew manuscript, 
Samaritan Pentateuch, Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts, Targum 
Pseudo-Jonathan, 'N1 
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and she shall be your wife. !4 But if you ni - ; - $7114 ED - 

no longer delight in her, you shall let ni nya D N? ON "m m $ WR? 7? 

her go where she wants. But you shall in-her you-take-delight not if but- ke- will- be for-wife to-you 

not sell her for money, nor shall you — O im 9 

treat her as a slave, since you have hu- nn»nsan xD 2m mI nn nu 

miliated her. you-shall-sell-her not but-to-sell according- ied heartof-her then- you- shall let-go-her 
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Inheritance Rights of the Firstborn s. nn av Wk nnn "a Taynn N? 390323 

15"If a man has two wives, the one — you-have-humiliated-her that in- place- -of with-her you-shall-trade not  for-the-money 


lovedand the other unloved, and both 
theloved and the unloved have borne 
him children, and if the firstborn son 
belongs to the unloved,’ !6then on the 
day when he assigns his possessions as 
an inheritance to his sons, he may not 
treat the son of the loved as the first- 
born in preference to the son of the 
unloved, who is the firstborn, but 
he shall acknowledge the firstborn, 
the son of the unloved, by giving him 
a double portion of all that he has, for 
heis the firstfruits of his strength. The 
right of the firstborn is his. 


A Rebellious Son 

18"If a man has a stubborn and 
rebellious son who will not obey the 
voice of his father or the voice of his 
mother, and, though they discipline 
him, will not listen to them, !? then 
his father and his mother shall take 
hold of him and bring him out to 
the elders of his city at the gate of the 
place where he lives, ? and they shall 
say to the elders of his city, ‘This our 
son is stubborn and rebellious; he 
will not obey our voice; he is a glutton 
and a drunkard? ?! Then all the men of 
the city shall stone him to death with 
stones. So you shall purge the evil 
from your midst, and all Israel shall 
hear, and fear. 


A Man Hanged on a Tree Is Cursed 
22“And if a man has committed a 
crime punishable by death and he is 
put to death, and you hang him on a 
tree, 25 his body shall not remain all 
night on the tree, but you shall bury 


Or hated; also verses 16,17 
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man he- shall- clothe and-not woman on vessel-of he- shall: be not 
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him the same day, for a hanged man 
is cursed by God. You shall not defile 
your land that the Lorp your God is 
giving you for an inheritance. 


Various Laws 
2 2 "You shall not see your 
brother's ox or his sheep go- 
ing astray and ignore them. You shall 
take them back to your brother. 2 And 
ifhe does notlive near you and you do 
not know who he is, you shall bring it 
home to your house, and it shall stay 
with you until your brother seeks it. 
Then you shall restore it to him. ? And 
you shall do the same with his donkey 
or with his garment, or with any lost 
thing ofyour brother's, which he loses 
and you find; you may not ignore it. 
1 You shall not see your brother's don- 
key or his ox fallen down by the way 
and ignore them. You shall help him 
to lift them up again. 

5"A woman shall not wear a man's 
garment, nor shall a man put on a 
woman's cloak, for whoever does 
these things is an abomination to the 
Lorp your God. 

6“If you come across a bird’s nest in 
any tree or on the ground, with young 
ones or eggs and the mother sitting on 
the young or on the eggs, you shall not 
take the mother with the young. 7 You 
shall let the mother go, but the young 
you may take for yourself, that it may 
go well with you, and that you may 
live long. 

8“When you build a new house, 
you shall make a parapet for your 
roof, that you may not bring the guilt 
of blood upon your house, if anyone 
should fall from it. 

9“You shall not sow your vineyard 
with two kinds of seed, lest the whole 
yield be forfeited,’ the crop that you 


! Hebrew become holy 
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have sown and the yield of the vine- 
yard. 10 You shall not plow with an ox 
anda donkey together. !! You shall not 
wear cloth of wool and linen mixed 
together. 

12“You shall make yourself tassels 
on the four corners of the garment 
with which you cover yourself. 


Laws Concerning Sexual 
Immorality 

13"If any man takes a wife and goes 
in to her and then hates her !4and ac- 
cuses her of misconduct and brings 
a bad name upon her, saying, ‘I took 
this woman, and when I came near 
her, I did not find in her evidence 
of virginity; !5 then the father of the 
young woman and her mother shall 
take and bring out the evidence of 
her virginity to the elders of the city 
in the gate. 16 And the father of the 
young woman shall say to the elders, 
‘I gave my daughter to this man to 
marry, and he hates her; !7 and be- 
hold, he has accused her of miscon- 
duct, saying, ^I did not find in your 
daughter evidence of virginity? And 
yet this is the evidence of my daugh- 
ter's virginity? And they shall spread 
the cloak before the elders of the city. 
18 Then the elders of that city shall 
take the man and whip! him, !?and 
they shall fine him a hundred shekels? 
of silver and give them to the father 
of the young woman, because he has 
brought a bad name upon a virgin? of 
Israel. And she shall be his wife. He 
may notdivorceher all his days. 20But 
if the thing is true, that evidence of 
virginity was not found in the young 
woman, ?! then they shall bring out 
the young woman to the door of her 
father's house, and the men of her city 
shall stone her to death with stones, 
because she has done an outrageous 


! Or discipline 2A shekel was about 2/5 ounce or 
11 grams 3Or girlo f marriageable age 
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thing in Israel by whoring in her fa- 
ther's house. So you shall purge the 
evil from your midst. 

22"If a man is found lying with the 
wife of another man, both of them 
shall die, the man who lay with the 
woman, and the woman. So you shall 
purge the evil from Israel. 

23 “If there is a betrothed virgin, 
and a man meets her in the city and 
lies with her, 2 then you shall bring 
them both out to the gate of that city, 
and you shall stone them to death with 
stones, the young woman because she 
did not cry for help though she was in 
the city, and the man because he vio- 
lated his neighbor's wife. So you shall 
purge the evil from your midst. 

?5"But if in the open country a 
man meets a young woman who is 
betrothed, and the man seizes her and 
lies with her, then only the man who 
lay with her shall die. 26 But you shall 
do nothing to the young woman; she 
has committed no offense punishable 
by death. For this case is like that of 
a man attacking and murdering his 
neighbor, 27because he met her in 
the open country, and though the be- 
trothed young woman cried for help 
there was no one to rescue her. 

28“If a man meets a virgin who is 
not betrothed, and seizes her and lies 
with her, and they are found, ??then 
the man who lay with her shall give to 
the father of the young woman fifty 
shekels of silver, and she shall be his 
wife, because he has violated her. He 
may not divorce her all his days. 

30! "A man shall not take his fa- 
ther's wife, so that he does not un- 
cover his father's nakedness.? 


! Ch 23:1 in Hebrew 2Hebrew uncover his 
father’s skirt 
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Those Excluded from 
the Assembly 
23 “No one whose testicles are 
crushed or whose male organ 

is cut off shall enter the assembly of 
the Lorp. 

2"No one born of a forbidden 
union may enter the assembly of the 
Lorp. Even to the tenth generation, 
none ofhis descendants may enter the 
assembly of the Lorp. 

3"No Ammonite or Moabite may 
enter the assembly of the Lonp. Even 
to the tenth generation, none of them 
may enter the assembly of the Lorp 
forever, because they did not meet 
you with bread and with water on the 
way, when you came out of Egypt, 
and because they hired against you 
Balaam the son of Beor from Pethor 
of Mesopotamia, to curse you. ^ But 
the Lorp your God would not listen 
to Balaam; instead the Lorp your 
God turned the curse into a blessing 
for you, because the Lorp your God 
loved you. $You shall not seek their 
peace or their prosperity all your days 
forever. 

7“You shall not abhor an Edomite, 
for he is your brother. You shall not 
abhor an Egyptian, because you were 
a sojourner in his land. 8 Children 
born to them in the third generation 
may enter the assembly of the Lorp. 


Uncleanness in the Camp 

9“When you are encamped against 
your enemies, then you shall keep 
yourself from every evil thing. 

10“If any man among you becomes 
unclean because of a nocturnal emis- 
sion, then he shall go outside the 
camp. He shall not come inside the 
camp, !! but when evening comes, 
he shall bathe himself in water, and 
as the sun sets, he may come inside 
the camp. 

12 “You shall have a place outside 
the camp, and you shall go out to it. 
13 And you shall have a trowel with 
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your tools, and when you sit down 
outside, you shall dig a hole with it 
and turn back and cover up your ex- 
crement. M Because the LORD your 
God walks in the midst of your camp, 
to deliver you and to give up your 
enemies before you, therefore your 
camp must be holy, so that he may not 
see anything indecent among you and 
turn away from you. 


Miscellaneous Laws 

15"You shall not give up to his mas- 
ter a slave! who has escaped from his 
master to you. 16 He shall dwell with 
you, in your midst, in the place that he 
shallchoose within one of your towns, 
wherever it suits him. You shall not 
wrong him. 

17“None of the daughters of Israel 
shall be a cult prostitute, and none of 
the sons of Israel shall be a cult pros- 
titute. 18 You shall not bring the fee 
of a prostitute or the wages of a dog? 
into the house of the Lonp your God 
in payment for any vow, for both of 
thesearean abomination to the LORD 
your God. 

19“You shall not charge interest 
on loans to your brother, interest on 
money, interest on food, interest on 
anything that is lent for interest. ?? You 
may charge a foreigner interest, but 
you may not charge your brother 
interest, that the Lorp your God may 
bless you in all that you undertake in 
the land that you are entering to take 
possession of it. 

21 “If you make a vow to the LORD 
your God, you shall not delay fulfill- 
ing it, for the Lorp your God will 
surely require it of you, and you will 
be guilty of sin. ?? But if you refrain 
from vowing, you will not be guilty of 
sin. 23 You shall be careful to do what 
has passed your lips, for you have vol- 
untarily vowed to the Lorp your God 
what you have promised with your 
mouth. 


Or servant; the Hebrew term vbed designates a 
range of social and economic roles (see Preface) 
2Or male prostitute 
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24 “Jf you go into your neighbor’s 
vineyard, you may eat your fill of 
grapes, as many as you wish, but you 
shall not put any in your bag. 25 If 
you go into your neighbor’s standing 
grain, you may pluck the ears with 
your hand, but you shall not put a 
sickle to your neighbor’s standing 
grain. 


Laws Concerning Divorce 
2 "When a man takes a wife 
and marries her, if then she 
finds no favor in his eyes because he 
has found some indecency in her, and 
he writes her a certificate of divorce 
and puts it in her hand and sends her 
out of his house, and she departs out 
of his house, 2and if she goes and be- 
comes another mans wife, 3and the 
latter man hates her and writes her a 
certificate of divorce and puts itin her 
hand and sends her out of his house, 
or ifthelatter man dies, who took her 
to be his wife, 4then her former hus- 
band, who senther away, may not take 
her again to be his wife, after she has 
been defiled, for that is an abomina- 
tion before the Lord. And you shall 
not bring sin upon the land that the 
Lorp your God is giving you for an 
inheritance. 


Miscellaneous Laws 

5"When a man is newly married, 
he shall not go out with the army or 
be liable for any other public duty. 
He shall be free at home one year to 
be happy with his wife whom he has 
taken. 

6“No one shall take a mill or an up- 
per millstone in pledge, for that would 
be taking a life in pledge. 

7“If a man is found stealing one of 
his brothers of the people of Israel, 
and if he treats him as a slave or sells 
him, then that thief shall die. So you 
shall purge the evil from your midst. 


24:2 a-a not present in Septuagint 
24:5 c Syriac (Targum Pseudo- 
Jonathan, Vulgate), wnhd' = naw 
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8 “Take care, in a case of leprous! 
disease, to be very careful to do ac- 
cording to all that the Levitical priests 
shall direct you. As I commanded 
them, so you shall be careful to do. 
9 Remember what the Lorp your God 
did to Miriam on thewayasyou came 
out of Egypt. 

10“When you make your neighbor 
a loan of any sort, you shall not go 
into his house to collect his pledge. 
11 You shall stand outside, and the 
man to whom you make the loan shall 
bring the pledge out to you. !2 And if 
he is a poor man, you shall not sleep 
in his pledge. !? You shall restore to 
him the pledge as the sun sets, that he 
may sleep in his cloak and bless you. 
And it shall be righteousness for you 
before the Lorp your God. 

14“You shall not oppress a hired 
worker who is poor and needy, wheth- 
er he is one of yourbrothers or one of 
the sojourners who are in your land 
within your towns. !5You shall give 
him his wages on the same day, before 
the sun sets (for he is poor and counts 
on it), lest he cry against you to the 
Lorp, and you be guilty of sin. 

16“Fathers shall not be put to death 
because of their children, nor shall 
children be put to death because of 
their fathers. Each one shall be put to 
death for his own sin. 

17 “You shall not pervert the jus- 
tice due to the sojourner or to the 
fatherless, or take a widow’s garment 
in pledge, !8but you shall remember 
that you were a slave in Egypt and the 
Lorp your God redeemed you from 
there; therefore I command you to 
do this. 

19“When you reap your harvest 


' Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 


24:8 a a variant reading, a Hebrew 
manuscript, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, " 

24:10 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, JY12 
24:14 b Samaritan Pentateuch 
manuscripts, Septuagint, Targum 
Pseudo-Jonathan, plural 


DEUTERONOMY 24:20-25:7 


in your field and forget a sheaf in 
the field, you shall not go back to get 
it. It shall be for the sojourner, the 
fatherless, and the widow, that the 
Lorp your God may bless you in all 
the work of your hands. ?* When you 
beat your olive trees, you shall not go 
over them again. It shall be for the so- 
journer, the fatherless, and the widow. 
?! When you gather the grapes of your 
vineyard, you shall not strip it after- 
ward. It shall be for the sojourner, the 
fatherless, and the widow. ??You shall 
remember that you were a slave in the 
land of Egypt; therefore I command 
you to do this. 
2 5 “If there is a dispute between 
men and they come into 

court and the judges decide between 
them, acquitting the innocent and 
condemning the guilty, ? then if the 
guilty man deserves to be beaten, 
the judge shall cause him to lie down 
and be beaten in his presence with a 
number of stripes in proportion to his 
offense. 3 Forty stripes may be given 
him, but not more, lest, if one should 
go on to beat him with more stripes 
than these, your brother be degraded 
in your sight. 

+“You shall not muzzle an ox when 
it is treading out the grain. 


Laws Concerning Levirate 
Marriage 

5“If brothers dwell together, and 
one of them dies and has no son, the 
wife of the dead man shall not be mar- 
ried outside the family to a stranger. 
Her husband's brother shall go in to 
her and take her as his wife and per- 
form the duty of a husband's brother 
to her. 6 And the first son whom she 
bears shall succeed to the name of 
his dead brother, that his name may 
not be blotted out of Israel. And if 
the man does not wish to take his 
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"N nan roy DU ^p ow» TOM 
so- that- not the-one- being-dead brother-of-him name-of upon  he-shall-stand — she-bears 
nnp? vn pem w5-DNy byw inw nne 


to- ide the- mån he-delights-in not and-if from. Israel name-of-him he-is- blotted- -out 
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Ox wn inna 


to the- gute DIR  brother's-wife-of-him 


"3a 


nno inn? -NN 


then-she- "shall- -go- ae brother's- wife-of -him = 


a r&n TIN) mpi 


to-perform-duty-of- husband’ s-brother-me he-refuses and- shes shall- say the-elder-ones 
. d . 
nR ND bwa b) POR? Dp? 
he-is-willing not in- -Israel name for- Brother of-him to-make- stand 
“pt i ONIS pm 
elder-ones-of for-him then-they-shall-call to-perform-duty-of- husband’s- brother-me 


nan N5 ? N) Tav! POR aT Wy 

I- delight: in not and- he- says and- js Hands to-him and- they- -shall- -speak — city-of-him 
DRD rp, Tow inp» nox — :nnnp? 

the-elder-ones to: eyes- of to- him brother’s- uite: of-him _ then-she- shall: approach to-take-her 


"153 npm iid a | bm ngom 


in- Jaee of- him and- she- ‘shall spit foot-of-him from-on  sandalof-him  and-she- Shall- -pull- -off 
"b awg wR? ony n2 mom nnam 
not who to-the-man  he- shall- be- done thus and- she- shall- say and-she- shall- answer 
Rw inv RTI 10 SPDN Wa “AR n 
in- Israel name-of-him and-he- shall- be-called — brother-of-him house-of — he- builds 
Vw Am DYW wp cau dyn pon ma 
man together men they-fight when the-sandal — being-pulled-off-of fale of 
AWS ONR Ova TARI NWN np) YIN] 
husband-of-her ^ — to-rescue  the-one — wife-of and-she-comes-near and-brother-of-him 
nmm "T nnov 11313 TÀ 
and-she-seizes hand-of -her and-she-stretches-out one-striking-him from-hand-of 
boinn  N5 ABD ng AYP wana 
she-shall-take-pity not ^ hand-of-her — then- yis “shall cutoff on- genitals? -of-him 


n TaN) DN PR F? MM NPB W 


large and-stone stone in-bag-of-you to-you he- shall- be not eye-of-you 
non ness agr paa I mmo cb mp 
large i and-ephah ephah in-house-of-you  to-you he- shall- be not andi small 
PIR) DB?U now TPT PIR DDXV TANS mop 
and-fair whole ephah to-you he- shall- bs and-fair whole stone-weight "nr small 
“WR TATRA 55D PÈ ue P qo cum 
that the- land on days-of-you they-may-make-long so-that to-you he- shall- be 
2 POR e  narzin 16 > qm TR AW 
all- of God-of-you Yahweh abomination-of for to-you giving God- -of- -you Yahweh 
7 nUr wW nN niia bw nwb 5» ns nvb 
to-you he- did what = remember iniquity doing- -of all- of these doing- of 
Wa T WR 8 DIYAN  Da3nNY3 T1 poy 
on-the-way he-met-you that front -Egypt when- ‘to- go- -out-you on-the-way Amalek 


ain 


and- Te attacked 


ox 


and-weary faint 


"P nns) cns own 0» Gu 


and-you behind-you  the-ones-lagging  all-of on-you 


brothers wife, then his brother's wife 
shall go up to the gate to the elders 
and say, ‘My husband's brother refuses 
to perpetuate his brother's name in Is- 
rael; he will not perform the duty ofa 
husband's brother to me.’ 8 Then the 
elders of his city shall call him and 
speak to him, and if he persists, say- 
ing, ‘I do not wish to take her; ?then 
hisbrother's wife shall go up to him in 
the presence of the elders and pull his 
sandal off his foot and spit in his face. 
And she shall answer and say, ‘So shall 
it be done to the man who does not 
build up his brother’s house? !? And 
the name of his house! shall be called 
in Israel, ‘The house of him who had 
his sandal pulled off? 


Miscellaneous Laws 

!I *When men fight with one an- 
other and the wife of the one draws 
near to rescue her husband from the 
hand of him who is beating him and 
puts out her hand and seizes him by 
the private parts, ? then you shall cut 
off her hand. Your eye shall have no 
pity. 

33 “You shall not have in your bag 
two kinds of weights, a large and a 
small. 4 You shall not have in your 
house two kinds of measures, a large 
and a small. 15A full and fair? weight 
you shall have, a full and fair measure 
you shall have, that your days may be 
long in the land that the Lorp your 
God is giving you. !éFor all who do 
such things, all who act dishonestly, 
are an abomination to the Lorp 
your God. 

17 “Remember what Amalek did 
to you on the way as you came out of 
Egypt, !8how he attacked you on the 
way when you were faint and weary, 
and cut off your tail, those who were 


! Hebrew its name 2Or just, or righteous; twice 
in this verse 


25:7 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ]Ni2 
25:18 asic Li many Hebrew 
manuscripts and editions, NX 


DEUTERONOMY 25:19-26:8 480 Hebrew (BHS) 
Paeng Pakia gaa mee Pe ruEP — A ns DDN Ny ND 
fear God. !? Therefore when the Lorp A: e rs 
your God has given yourestfromall — God-of-you Yahweh when- io: -give-rest therefore: hes will-be God he-feared  and-not 
your enemies around you, in theland = 5 5 RU -U= P 
that the Lorp your God is giving you mum WR pu 4 aloja T = N 23 n 377 
for an inheritance to possess, you shall Yahweh that in-the-land — from-around — ones-being-hostile-to-you — from-all-of to-you 
blot out the memory of Amalek from „n 2 là gate? 
under heaven; you shall not forget. DN nnn nn» nom 7 mi g TON 
— you-shall-blot-out to-possess- -her inheritance to- you giving God-of-you 
Offerings of Firstfruits and Tithes 
26 hen you come mo the navn sNb Dwa nnnn pony — o» 
land that the Lorp your God you- shall forget kit the- Shenven from- angler ene remembrance-of 
is giving you for an inheritance and mi TÜbN nm GUN "Wa “bx xian - hm 1 26 
have taken possession of it and live z 
: : K Ly 
in it, 2you shall take some of the first giving God-of-you Yahweh that the-land to you- come- in when and-he-will-be 
of all the fruit of the ground, which t Ww? -b b 
you harvest from your land that the ¿AA nav ] rn 11273 T 
: koe T rs eic ME TF «ts 
LoRD your God isgivingyouandyou — jn per ands AE live and-you-have-taken-possession-of -her inheritance to-you 
shall put it in a basket, and you shall . 
go to the place that the LORD your vIn WR ATNI T “5 | YVN 1 ANPI 2 
Gay wall choeg:, tosmakethisiname you-bring-in which the- rannd fruit- of all-of  from-firstfruit-of then- you- shall- take 
to dwell there. 3 And you shall go to 
the priest who is in office at that time RIVI nov 172 mi TN mn WR TX?ND 
and say to him, ‘I declare today to the he T k 4 hall- God. Y hi B a f 3 K ae È 
Lorp your God that I have come into in-the-basket an yan shall-put to-you giving od-of-you Yahwe! that rom-land-of-you 
the land that the Lorp swore to our 1205 THON mm ni WR Dipan “ON h290 
fathers to give us? * Then the priest 
shall take the basket from your hand 1 make-dwell God- of- -you Yahweh he-will-choose that the- «ioc to  and-you- “shall- go 
and set it down before the altar of the I9 =) - X 33 . 
lavtutoutétfoa. Dad DYI mm WR man ON ns :OW jaw 
5“And you shall make response be- the- those in- the- di hé: is who the-priest to — and-you-shallgo there name- aie him 
fore the Lorp your God, ‘A wander- = 3 -5 5 5 3 y 5 
axes np tied CN ona 23 WEGE nin. fn sehen CONO - Bee 


went down into Egypt and sojourned 
there, few in number, and there he 
became a nation, great, mighty, and 
populous. 6 And the Egyptians treated 
us harshly and humiliated us and laid 
on us hard labor. ? Then we cried to 
the Lonp, the God of our fathers, and 
the Lorp heard our voice and saw our 
affliction, our toil, and our oppres- 
sion. 8 And the Lorp brought us out 
of Egypt with a mighty hand and an 
outstretched arm, with great deeds of 
terror,’ with signs and wonders. ? And 


! Hebrew with great terror 


26:8 a-a Septuagint, plural 


into [-have- dine that God- -of- -you to- Yahweh the-day I- decate to- him and- you- shall- -say 
npo a np» wagy? mm yawi WR yI 
then-he- shall- take to-us  to-give to- fathers of-us Yahweh he-swore that the-land 
mm nam i55 imm TTD Mon qnan 
Yahweh ee of before —and-he-shall- place- him  from-hand-of-you the -basket the- -priest 
IN PÄR MM MD AIAN mis SPIN 
Aramean God- -of-you Yahweh before and- you- shall- say and-you- shall- answer  God-of-you 
na ow "M np"wn TY ÎN TAX 


with- Hopie of there and-he- souned Egypt- DIR and-he-went-down father-of-me wandering 


wot —— :xy mw big ch) DD ^m) opp 
and-they-treated-badly ^ and-numerous mighty great  to-nation there and-he-was few 
mp may wb» — um uum DAD unk 
hard labor ^ on-us and- they- put and-they-oppressed-us the- Egyptians —us 
Wp cns nyv yawa Wag DR nyv R pign 
voice-of-us — Yahweh and-he-heard fathers- of-us God- -of Yahweh to then-we-cried 
Gn? — cns) ony NR WW NR NA 
oppression-of -us and— toil-of -us and— affliction- of- us mals and-he-saw 
yori npn T2 aua pla mm NYP] 8 
and-with-arm strong. with-hand from-Egypt Yahweh and-he- brought -out-us 
DDIAN ninka a 573 NOD a mo 
and- "S wonders and- illis -signs great and-with-terror being- outstretched 
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IIRI 
and-he- bouse us 


nNin PSI “ne o 7m" nmm Dipan R 
the-this theand  — and-he-gave the- this i 


a D'ÜN3 "DN NIJ nai AVI 10 VAT a)n nar 
bahald árd now 


mm 


to-us the- place to 


and- honey milk land 
'" nnn) WRX TATRA 


fruit- ‘of firstfruit-of — 


min? 355 


I-bring 
inn 


flavi? -of 


Yahweh before sand: you-shall- ‘make-rest-him Yahweh to-me you-gave which the- ground 
TPR nyv — um» minnn PHN 
God-of-you Yahweh Pair and-you- -shall- bow- dowh in- worship God-of-you 
TüoN mm 3? amo Wr awn >a AnnwU 
God-of-you Yahweh to-you he-has-given that the-good in- -all- of and- wn shall- -rejoice 

. 2 H 
Sua WN — om "sm AMR man 
in-midst-of-you who and- the- -sojourner and-the-Levite you and-to- liouse- of-you 


Mon »nD 


to-give-a- -tenth you- -have-finished when 


awan mw nv5vn 


to-the-sojourner — to-the-Levite ^ and-you-have-given ihe tithe year- -of ite third 


aya TWI DN) ninowb| pint) 


and-they-may-be-filled within-gates-of-you so-that- ihsy- may-eat and- to. “the- widow to-the- amen 


70 VT mya o DN niv `a — AIAN 


from the- adored: thing  I-have-removed God-of-you Yahweh ^ before then- you- shall- -say 


ipo ——— "» wm 0h min 


to-the-orphan — and-to-the-sojourner —to-the-Levite — I-have-given-him ^ and-also  the-house 


"ns WR IMLA -533 nin) 


mwa pyan vro a ng ovr? 


tithe- of all- of = ‘ 


FT 


in- the- -year produce: of-you 


337 159 


you-have-commanded-me that commandment- -of-you aerae. to-all-of and- to- "the- widow 

"bu pnma — ND ?hivan may — cN5 
not I-have- dibrsqren and-not from-commandments-of-you — I-have-transgressed not 
wan DWI ^w» win JRI 'n?2N 

from-him  I-havecremoved and-not from-him  during-mourning-of-me I-have-eaten 


ipa n» np» wan onn -N» mwDoi 


on-voice-of I-have- -obeyed to-one-being-dead fam him I-have-given and- not during- een 


PIM TUN 533 bp DR nm 


you-have-commanded-me that according-to-all-of I-have-done God. -of- me Yahweh 
TW T3 Ow Ta WIP — Ti»po — nepUns 
— and-bless — the-heaven from holiness- of-you from-habitation-of look-down 
wrod nnn) WR ÒT hw bs "ns — Fay 
as to-us you-have-given that the- “ground and— Israel =" people-of- -you 
nm nin DIP 16 WAT} an nar pos DAN hp3U 


Yahweh the-this the- di land 


mo5Unn “NNI TRA DPN ns niwy? 


the- ee the- statutes — to- dol 


-D3 onix 


with- al of 


and- honey mik owing: of to-fathers-of-us you- swore 


TXA TAIN 


commanding-you God-of-you 


mom nav 
and-you- shall- do and- you- -shall- be- -careful 


the- rules and— 


oOx 7237 


and- withe all-of heart-of-you Ahem 


he brought us into this place and gave 
us this land, a land flowing with milk 
and honey. !°And behold, now I bring 
the first of the fruit of the ground, 
which you, O Lonp, have given me: 
And you shall set it down before the 
Lorp your God and worship before 
the Lorp your God. !! And you shall 
rejoice in all the good that the Lorp 
your God has given to you and to your 
house, you, and the Levite, and the so- 
journer who is among you. 

12 “When you have finished paying 
all the tithe of your produce in the 
third year, which is the year oftithing, 
giving it to the Levite, the sojourner, 
the fatherless, and the widow, so that 
they may eat within your towns and 
be filled, !3then you shall say before 
the Lorp your God, ‘I have removed 
the sacred portion out of my house, 
and moreover, I have given it to the 
Levite, the sojourner, the fatherless, 
and the widow, according to all your 
commandment that you have com- 
manded me. I have not transgressed 
any of your commandments, nor have 
I forgotten them. 14I have not eaten 
of the tithe while I was mourning, or 
removed any of it while I was unclean, 
or offered any of it to the dead. I have 
obeyed the voice of the Lorp my God. 
I have done according to all that you 
have commanded me. !5 Look down 
from your holy habitation, from 
heaven, and bless your people Israel 
and the ground that you have given 
us, as you swore to our fathers, a land 
flowing with milk and honey: 

6 “This day the Lorp your God 
commands you to do these statutes 
and rules. You shall therefore be care- 
ful to do them with all your heart and 
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with all your soul. !? You have declared 
today that the Lorp is your God, and 
that you will walk in his ways, and 
keep his statutes and his command- 
ments and his rules, and will obey his 
voice. 18 And the Lonp has declared 
today that you are a people for his 
treasured possession, as he has prom- 
ised you, and that you are to keep all 
his commandments, !? and that he 
will set you in praise and in fame and 
in honor high above all nations that 
he has made, and that you shall be a 
people holy to the Lorp your God, as 
he promised” 


The Altar on Mount Ebal 
2 Now Moses and the elders 
of Israel commanded the 
people, saying, "Keep the whole com- 
mandment that I command you to- 
day. ? And on the day you cross over 
the Jordan to the land that the Lorp 
your God is giving you, you shall set 
up large stones and plaster them with 
plaster. 3 And you shall write on them 
all the words of this law, when you 
cross over to enter the land that the 
Lord your God is giving you, a land 
flowing with milk and honey, as the 
Lorp, the God of your fathers, has 
promised you. * And when you have 
crossed over the Jordan, you shall set 
up these stones, concerning which I 
command you today, on Mount Ebal, 
and you shall plaster them with plas- 
ter. 5 And there you shall build an al- 
tar to the Lorp your God, an altar of 
stones. You shall wield no iron tool on 
them; 6you shall build an altar to the 
Lorp your God of uncut! stones. And 
you shall offer burnt offerings on it to 
the Lorp your God, 7and you shall 


! Hebrew whole 


oN? d» Pod on 
for-God to-be 


vrnism 


and- Uiftthinétitss of-him 


DI  TTANI 
the-day he-has-declared-of-you 


awn 2 ^m 


MARI mw “Nl 
the- day you- have- declared Yahweh — 


von “Aw — vim 
statutes-of -him and-to- keep in-ways-of-him 
nimis bpa paw) 


and-Yahweh — on-voice-of -him and: to- -obey 


WWRD n% Dp? 


Sal 


soul-of-you 


na327 


and-to-walk 


"OBUD 


and- nee of-him 


i nha 


to-you 


sid: to- keep to-you he-has- spoken as érensüred- possession for- peaplé to-him i be 

Wr bn 3 by pip anni nis “2 
that the-nations all-of above high ^ and-to-set-you — commandments-of-him — all-of 

wp "DD gn» nway owa nnno nip 
holy people  and-to-be-you  and-as-to-honor  and-as-to-name  as-to-praise — he-has-made 


aT UNS qus ny 


he- spoke as God-of-you to- Yahweh 
obN? OVD nyg Rw apn aya Oui 27 
to-say the-people — : Israel and-elder-ones-of Moses — now-he-commanded 
‘OPA DIN mo "DR WR Tiyan — 753 “nx Thaw 
the-day —you commanding I that the-commandment all-of = — to-keep 
“TW Da “Ox m “nS avn Wk ‘Dra nmm2 


that theland to theJordan — you-cross-over that on-the-day and- hes will- be 
1 . . 
nia ou 7 napm 7 mi TPR ny 
large stones for-you that-you-shall-set-up to-you giving God- -of- -you Yahweh 
Sony op panpa vwa opk nt 
all- of — on-them and- sog -shall- write with-the-lime —them and-you-shall-paint-with-lime 


= N .Y - S Ur - - T X : g - 7 
bp Nip we wh mwa — nNIm min "3 


to you-may-enter that in-order when-to-cross-over-you the-this the-law words of 

Win 3m mna pos Gb mi ITR nyv UN PNI 
and-honey milk flowing-of land  to-you giving God-of-you alah that the-land 

ae od qns aog nm a7 WIRD 

and- he- will- be to-you fathers-of-you God! of Yahweh he-has-spoken as 
Mk Daso "DN wpm PPO “nx D2i 
the- these fies stones — you-shall-set-up the-Jordan — when-to-cross-over-you 
bop apa Dn  DoDN mya iig WW 

Ebal on-Mountain-of the-day —you commanding I that 
nim bv — me TWI DİN nw 

altar there and-you- -shall- build with-the-lime —them and-you- -shall- -paint- with-lime 


DiT?D "un 5 DUAN nap PRR ANY 


on-them you-shall-move-back-and-forth ^ not stones alr of God-of-you to- Yahwe 
Pg mm nam ang nian  hin?v owe sms 
God-of-you Yahweh altar-of — you-shall-build whole stones iron-toc 
Eee 1 
SPAN nyr? niy Yop m?V) 
God-of-you to-Yahweh burnt-offerings on-him and-you- -shall- make- -go-uz 
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nnan? 


and-you- i-shall- -sacrifice 


PON ny 


TN) 


and-you- shalli eat 


55 


before 


nno 


and-you-shall-rejoice 


ming at 753-nsw masa y 


DU 


there 


pnw 


peace-offerings 


nan2]8 


the- law ends: of all- of Ph the- stones on and-you- -shall- write God- of-you Yahweh 

1 ee 
ow Diba mum nüb agmo pn TRA NNI 
to the-Levites and- the- priests Moses then- he- spoke to-do-well  to-explain the-this 


nn nmn Din OR pov Inaon Y Sen 753 


you-have-been the- this the- do israel and-hear keep- -silent to- say Israel all-of 
THX mm dipa Ayowiio pR my? ow 
God-of-you Yahweh on- voices of therefore: you- Shall- obey God-of-you for- Yahweh to- people 


"238 WW ran "NRI 


and— 


iniga "DN 


I that statutes- vols him nman imen of-him — 


xing Da obn -n& AWA — mn Dn 
the-that on-the-day the-people — and-he- charged the-day 


ne ^n ^» mw cnx To tiny 


Gerizim Mountain-of on they- shall- stand 


"vv" nim aT TE 


nov 
and-you- “shall do 


T3 


commanding-you 


TPN D RY 


these 


Da pa 


Moses 


the- people — to bless 


uc" ynv 


to-say 


md Vessehat and-Judah and-Levi Simeon the-Jordan — when-to-cross-over-you 
aya nEypn p» spo nN qoam — 59m 
on-Mountain-of — the-curse on  they- shall- stand and- these and-Benjamin and-Joseph 


una nopan pT ap ËR T nen Dap 


and-they- Shall- answer and-Naphtali Dan  and-Zebulun and-Asher Gad Reuben Ebal 
w p Ww vw w cw nxt pba 
being-raised voice Israel man-of — each-of to and- "they: shall- -say — the-Levites 


niv nain njom bpd Avy WR WRI WONG 


Yahweh abomination of or- -cast image carved-i -image he- makes the-man being- P 


D» 72 10) appa nb von ^T nyn 


the- people all-of and-they- shall answer in-the- sacs and-he-sets atean hands- of work: ‘of 


TANI PAR mopa = WANI6 qos MNI 


who 


or-mother-of-him — father-of-him one-dishonoring being-cursed amen  and- they- -shall- -say 
53i Fən ver qe wr H WA 
landmark-of one-moving being-cursed amen the-people all-of and- Ts shall- -say 


njUD mAg aR OM a WN) — iun 


one-misleading being-cursed amen  the-people all-of and-he-shall-say neighbor-of-him 
IANI MMR  DDD 3 N) qua W 
being-cursed amen the-people all-of and- he: shall- say on-the-road blind-person 


Dp] 3 NRN) MIN) Dim a vaw ngn 


the-people all- of and- he: shall- say and-widow orphan sojourner justice-of one-perverting 
TD) YAR NWR -Dy 320 WIN2 N 


with 


TAR) 
and- ie shall- say 


father- dic him wife- of 


Opi 729 
the-people all-of 


he-has-uncovered because 


TIAN 21 JAR 


being-cursed 


one-lying 


Vas 


father-of -him 


being-cursed amen 


512 


amen edge-of-cloth-of 


sacrifice peace offerings and shall eat 
there, and you shall rejoice before the 
Lorp your God. 8 And you shall write 
on the stones all the words of this law 
very plainly.” 


Curses from Mount Ebal 

? Then Moses and the Levitical 
priests said to all Israel, "Keep silence 
and hear, O Israel: this day you have 
become the people of the Lorp your 
God. !* You shall therefore obey the 
voice of the Lorp your God, keeping 
his commandments and his statutes, 
which I command you today.” 

u That day Moses charged the 
people, saying, !? "When you have 
crossed over the Jordan, these shall 
stand on Mount Gerizim to bless the 
people: Simeon, Levi, Judah, Issachar, 
Joseph, and Benjamin. !? And these 
shall stand on Mount Ebal for the 
curse: Reuben, Gad, Asher, Zebulun, 
Dan, and Naphtali. '4 And the Levites 
shall declare to all the men of Israel in 
a loud voice: 

15“ ‘Cursed be the man who makes 
a carved or cast metal image, an 
abomination to the Lorp, a thing 
made by the hands ofa craftsman, and 
sets it up in secret? And all the people 
shall answer and say, ‘Amen’? 

16“ ‘Cursed be anyone who dishon- 
ors his father or his mother? And all 
the people shall say, ‘Amen? 

17 “ ‘Cursed be anyone who moves 
his neighbor's landmark? And all the 
people shall say, ‘Amen: 

18 **Cursed be anyone who mis- 
leads a blind man on the road? And 
all the people shall say, 'Amen: 

19“ ‘Cursed be anyone who perverts 
the justice due to the sojourner, the fa- 
therless, and the widow! And all the 
people shall say, ‘Amen? 

20“ ‘Cursed be anyone who lies with 
his father’s wife, because he has un- 
covered his father’s nakedness.’ And 
all the people shall say, Amen: 


! Hebrew uncovered his father’s skirt 
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21“ ‘Cursed be anyone who lies with 
any kind of animal? And all the people 
shall say, ‘Amen. 

22“ ‘Cursed be anyone who lies with 
his sister, whether the daughter of his 
father or the daughter of his mother? 
And all the people shall say, ‘Amen: 

23“ ‘Cursed be anyone who lies with 
his mother-in-law? And all the people 
shall say, ‘Amen? 

24 “ ‘Cursed be anyone who strikes 
down his neighbor in secret? And all 
the people shall say, ‘Amen? 

25" *Cursed be anyone who takes a 
bribe to shed innocent blood. And all 
the people shall say, ‘Amen? 

26 “ ‘Cursed be anyone who does 
not confirm the words of this law by 
doing them? And all the people shall 
say, Amen: 


Blessings for Obedience 
2 8 "And if you faithfully obey 
the voice of the Lorp your 
God, being careful to do all his com- 
mandments that I command you 
today, the Lorp your God will set 
you high above all the nations of the 
earth. 2 And all these blessings shall 
come upon you and overtake you, if 
you obey the voice of the Lorp your 
God. 3 Blessed shall you be in the city, 
and blessed shall you be in the field. 
4Blessed shall be the fruit of your 
womb and the fruit of your ground 
and the fruit of your cattle, the in- 
crease of your herds and the young of 
your flock. 5 Blessed shall be your bas- 
ket and yourkneading bowl. 6 Blessed 
shall you be when you come in, and 
blessed shall you be when you go out. 
7“The Lord will cause your en- 
emies who rise against you to be de- 
feated before you. They shall come 
out against you one way and flee be- 
fore you seven ways. 8 The Lorp will 
command the blessing on you in your 
barns and in all that you undertake. 
And he will bless you in the land that 
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and- young animals-of herds-of- you cattle-of-you and-fruit-of ground-of-you 
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Yahweh and-he-will-make-abound-you 
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that the- earth peoples- of all-of and-they- shall- see 
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from-you and-they- shall- be afraid on-you 
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Yahweh he-swore that the- fant on ground-of-you and-i de fruit-of livestock-of- you 
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the Lorp your God is giving you. 
9The Lorp will establish you as a peo- 
ple holy to himself, as he has sworn to 
you, if you keep the commandments 
of the Lorp your God and walk in 
his ways. 10 And all the peoples of the 
earth shall see that you are called by 
the name of the Lonp, and they shall 
be afraid of you. !! And the Lorp 
will make you abound in prosperity, 
in the fruit of your womb and in the 
fruit of your livestock and in the fruit 
of your ground, within the land that 
the Lorp swore to your fathers to give 
you. !2The Lorp will open to you his 
good treasury, the heavens, to give 
the rain to your land in its season and 
to bless all the work of your hands. 
And you shall lend to many nations, 
but you shall not borrow. !3 And the 
Lorp will make you the head and not 
the tail, and you shall only go up and 
not down, if you obey the command- 
ments of the Lorp your God, which 
I command you today, being careful 
to do them, !4and if you do not turn 
aside from any of the words that I 
command you today, to the right hand 
or to theleft, to go after other gods to 
serve them. 


Curses for Disobedience 

15 “But if you will not obey the 
voice of the Lonp your God or be 
careful to do all his commandments 
and his statutes that I command you 
today, then all these curses shall 
come upon you and overtake you. 
16 Cursed shall you be in the city, 
and cursed shall you be in the field. 
17 Cursed shall be your basket and 
your kneading bowl. !$ Cursed shall 
be the fruit of your womb and the 
fruit of your ground, the increase 
of your herds and the young of your 
flock. 19 Cursed shall you be when 
you come in, and cursed shall you be 


28:11 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘22 
28:12 c many Hebrew manuscripts, 
Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, T^ 
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when you go out. 

20“The Lorp will send on you 
curses, confusion, and frustration in 
all that you undertake to do, until 
you are destroyed and perish quickly 
on account of the evil of your deeds, 
because you have forsaken me. 2! The 
Lorp will make the pestilence stick to 
you until he has consumed you off the 
land that you are entering to take pos- 
session of it. ? The Lorp will strike 
you with wasting disease and with fe- 
ver, inflammation and fiery heat, and 
with drought’ and with blight and 
with mildew. They shall pursue you 
until you perish. 23 And the heavens 
over your head shall be bronze, and 
the earth under you shall be iron. 
24The Lorp will make the rain of 
your land powder. From heaven dust 
shall come down on you until you are 
destroyed. 

25“The Lorp will cause you to be 
defeated before your enemies. You 
shall go out one way against them 
and flee seven ways before them. And 
you shall be a horror to all the king- 
doms of the earth. 26 And your dead 
body shall be food for all birds of the 
air and for the beasts of the earth, and 
there shall be no one to frighten them 
away. 27 The LoRD will strike you with 
the boils of Egypt, and with tumors 
and scabs and itch, of which you can- 
not be healed. 28 The Lor will strike 
you with madness and blindness and 
confusion of mind, ?? and you shall 
grope at noonday, as the blind grope 
in darkness, and you shall not prosper 
in your ways? And you shall be only 
oppressed and robbed continually, 
and there shall be no one to help you. 


'Orsword 2Or shall not succeed in finding 
your ways 
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donkey-of-you from-him you-shall-eat but- hot to-eyes-of-you being- slaughtered ox-of-you 


nini INL q mo Na min "m 


being-given  sheep-of-you to-you he-shall- be- restored but- not from-before-you  being- seized 
Tii2 "yin — y? PN) TIR? 

sons-of-you one-rescuing to-you but-there-shall-not-be to-ones-being-hostile-to-you 

nda niša pra  ^nN oops vim PHN 


and-failing looking and-eyes-of-you another being- -given and- daughters- of-you 


TANNIN 793523 TP — 5w5 Din 53» now 


to- people 


PNI 


land-of-you fruit-of hand-of-you to-power-of but-there-will-not-be the- day all- of fo- them 
mn PYP  -Nb aps op oboe wyp c 
and- ou shall- be you- have: kadwn not that nation he-shall-eat labor-of-you and-all-of 


yawn 


being- os mad 


rni nim 


I") 34 


so- that- you-are 


ION) “73 
the-days 
mòp 35 


pum pur p) 
all-of and-being-crushed being- oppressed only 


ion WR TID nsa 
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in-the- captivity they- E haic go for to-you they- shall- be but-not you- shall-father and- daughters 
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not 


30 You shall betroth a wife, but an- 
other man shall ravish her. You shall 
build a house, but you shall not dwell 
in it. You shall plant a vineyard, but 
you shall not enjoy its fruit. 3! Your ox 
shall be slaughtered before your eyes, 
but you shall not eat any of it. Your 
donkey shall be seized before your 
face, but shall not be restored to you. 
Your sheep shall be given to your ene- 
mies, but there shall be no one to help 
you. 32 Your sons and your daughters 
shall be given to another people, while 
your eyes look on and fail with long- 
ing for them all daylong, but you shall 
be helpless. 33 A nation that you have 
not known shall eat up the fruit of 
your ground and of all your labors, 
and you shall be only oppressed and 
crushed continually, 34so that you are 
driven mad by the sights that your 
eyes see. 35The Lorp will strike you 
on the knees and on the legs with 
grievous boils of which you cannot be 
healed, from the sole of your foot to 
the crown of your head. 

36“The Lorp will bring you and 
your king whom you set over you to 
a nation that neither you nor your 
fathers have known. And there you 
shall serve other gods of wood and 
stone. 37 And you shall become a hor- 
ror, a proverb, and a byword among 
all the peoples where the Lorp will 
lead you away. 38 You shall carry much 
seed into the field and shall gather in 
little, for the locust shall consume it. 
39 You shall plant vineyards and dress 
them, but you shall neither drink of 
the wine nor gather the grapes, for the 
worm shall eat them. 49 You shall have 
olive trees throughout all your terri- 
tory, but you shall not anoint your- 
self with the oil, for your olives shall 
drop off. *! You shall father sons and 
daughters, but they shall not be yours, 
for they shall go into captivity. 42 The 
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cricket’ shall possess all your trees 
and the fruit of your ground. #3 The 
sojourner who is among you shall 
rise higher and higher above you, and 
you shall come down lower and lower. 
44 He shall lend to you, and you shall 
not lend to him. He shall be the head, 
and you shall be the tail. 

45“All these curses shall come upon 
you and pursue you and overtake you 
till you are destroyed, because you did 
not obey the voice of the Lorp your 
God, to keep his commandments and 
his statutes that he commanded you. 
46 They shall be a sign and a wonder 
against you and your offspring for- 
ever. 47 Because you did not serve 
the Lorp your God with joyfulness 
and gladness of heart, because of the 
abundance of all things, 48 therefore 
you shall serve your enemies whom 
the Lorp will send against you, in 
hunger and thirst, in nakedness, and 
lacking everything. And he will put a 
yoke of iron on your neck until he has 
destroyed you. 49 The Lorn will bring 
a nation against you from far away, 
from the end of the earth, swooping 
down like the eagle, a nation whose 
language you do not understand, 
50a hard-faced nation who shall not 
respect the old or show mercy to the 
young. ?!It shall eat the offspring 
of your cattle and the fruit of your 
ground, until you are destroyed; it 
also shall notleave you grain, wine, or 
oil, the increase of your herds or the 
young of your flock, until they have 
caused you to perish. 

52“They shall besiege you in all 
your towns, until your high and for- 
tified walls, in which you trusted, 
come down throughout all your land. 
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in- all- of to- you and-he- shall- -compress 
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to-you  God-of-you Yahweh 
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and-in-distress — in-siege — God-of-you Yahweh to-you he-gave and-daughters-of-you 
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and- aE wife-of against- brother of-him eye- car him she-shall-be-bad very and- the- delicate 
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away-from-to-give  he-has-left that children- of- him and- -against- remainder of bosom-of-him 
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he-has-given that — land-of-you in-all-of gates-of-you 
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sons-of-you flesh-of womb-of-you fruit- of ad Fot shall- eat 


whom 


he- ties: left from: not he-is-eating that children-of-him from- flesh-of from-them = one 
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to-you he-shall-distress which and-in-distress in-siege anything to-him 
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and-the-delicate ^ among-you  the-tender gates-of-you —in-all-of — one-being-hostile-to-you 
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and-the-one- being- feared the-one- being: glorious the-name — 
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words-of all- of — you-are- careful 
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to: fear 


plagues-of-you with Yahweh then-he- shall: astound God- -of-you Yahweh —  the-this 
mp) Dom  niosn hiv nian Wy — nion nm 
jue and- finesses and- lasting great i plagues seed-of-you plagues-of and— 
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which Egypt disease- of all- of —  on-you and-he-shall-bring-back and-lasting 
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illness every-of also on-you and- they shall- cling from presence: of-them you-were-afraid 


And they shall besiege you in all 
your towns throughout all your land, 
which the Lorp your God has given 
you. 53 And you shall eat the fruit of 
your womb, the flesh of your sons 
and daughters, whom the Lorp your 
God has given you, in the siege and 
in the distress with which your en- 
emies shall distress you. 5! The man 
who is the most tender and refined 
among you will begrudge food to 
his brother, to the wife he embraces,! 
and to the last of the children whom 
he has left, 55so that he will not give 
to any of them any of the flesh of his 
children whom he is eating, because 
he has nothing else left, in the siege 
and in the distress with which your 
enemy shall distress you in all your 
towns. 56 The most tender and refined 
woman among you, who would not 
venture to set the sole of her foot on 
the ground because she is so delicate 
and tender, will begrudge to the hus- 
band she embraces,? to her son and 
to her daughter, 57 her afterbirth that 
comes out from between her feet and 
her children whom she bears, because 
lacking everything she will eat them 
secretly, in the siege and in the distress 
with which your enemy shall distress 
you in your towns. 

58 “If you are not careful to do all 
the words of this law that are writ- 
ten in this book, that you may fear 
this glorious and awesome name, 
the Lorp your God, 5° then the Lorp 
will bring on you and your offspring 
extraordinary afflictions, afflictions 
severe and lasting, and sicknesses 
grievous and lasting. 6 And he will 
bring upon you again all the diseases 
of Egypt, of which you were afraid, 
and they shall cling to you. 6! Every 


! Hebrew the wife of his bosom ?Hebrew the 
husband of her bosom 


28:53 c many Hebrew manuscripts, 
Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, Samaritan Pentateuch, 
TIN ; Targum Pseudo- Jonathan, 
snjkwn = DDIN 

28:56 d Samaritan Pentateuch, 
Septuagint manuscript, Vulgate, 'à 


DEUTERONOMY 28:62-69[29:1] 


sickness also and every affliction that 
is not recorded in the book of this law, 
the Lorp will bring upon you, until 
you are destroyed. 62 Whereas you 
were as numerous as the stars ofheav- 
en, you shall be left few in number, 
because you did not obey the voice 
of the Lorp your God. 63 And as the 
Lor took delight in doing you good 
and multiplying you, so the Lor will 
take delight in bringing ruin upon 
you and destroying you. And you 
shall be plucked off the land that you 
are entering to take possession of it. 

64“And the Lorp will scatter you 
among all peoples, from one end of 
the earth to the other, and there you 
shall serve other gods of wood and 
stone, which neither you nor your fa- 
thers have known. 65 And among these 
nations you shall find no respite, and 
there shall be no resting place for the 
sole of your foot, but the Lorp will 
give you there a trembling heart and 
failing eyes and a languishing soul. 
66 Your life shall hang in doubt before 
you. Night and day you shall be in 
dread and have no assurance of your 
life. In the morning you shall say, ‘If 
only it were evening" and at evening 
you shall say, ‘If only it were morning" 
because of the dread that your heart 
shall feel, and the sights that your eyes 
shall see. 6 And the Lorp will bring 
you back in ships to Egypt, a journey 
that I promised that you should never 
make again; and there you shall offer 
yourselves for sale to your enemies as 
male and female slaves, but there will 
be no buyer? 


The Covenant Renewed in Moab 
2 "These are the words of the 
covenant that the LORD com- 
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and-in- the- evening evening he-would-give who you-shall-say in-the-morning over-life-of-you 
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which ^ heart-of-you  because-of-dread-of ^ morning he-would-give who you-shall-say 
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moi ad IN eae ORT us cw To 08g Bes to oee dS de 

people of Israel in the land of Moab, 

the-covenant besides Moab in-land-of iaei people of with to- cout Moses besides the covenant that he had 
= made with them at Horeb. 

n na DNN mə TUN 2! And Moses summoned all Israel 

at- Horeb with- ‘them he- Had. ‘cut that and said to them: “You have seen all 
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you-saw you to- iliam and-he- sid staal all- of to Moses and- je called 
more> Diga paga oopry>  nyv ny WN 753 ns 
to- Pharaoh Egypt in-land-of before- -eyes- digi Yahweh he- did that all- of — 
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that the- -great the-trials land- as him and- fo: all-of servants-of-him and- to- all-of 
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the-Bashan king-of and-Og Heshbon king-of Sihon and-he-came-out the-this  the-place 
pY?N ng  hpi7 :;ai MADA? uns? 
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qpUrm ays 753 nw avn wn? onk omw 
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oe WN 55 Dav bpp — apa vaw 
Israd man- iaf all- BE and-ones- being- official: of-you  elder-ones-of-you tribes-of-you 
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camp-of-you in-midst-of who and-sojourner-of-you ^ wives-of-you little-one-of-you 
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Yahweh which and-in-sworn-agreement-of-him ^ God-of-you Yahweh in-covenant-of 


that the Lorp did before your eyes 
in the land of Egypt, to Pharaoh and 
to all his servants and to all his land, 
3the great trials that youreyes saw, the 
signs, and those great wonders. * But 
to this day the Lorp has not given you 
a heart to understand or eyes to see 
or ears to hear. 5I have led you forty 
years in the wilderness. Your clothes 
have not worn out on you, and your 
sandals have not worn off your feet. 
$You have not eaten bread, and you 
have not drunk wine or strong drink, 
that you may know that I am the 
Lorp your God. 7 And when you 
came to this place, Sihon the king of 
Heshbon and Og the king of Bashan 
came out against us to battle, but we 
defeated them. 8 We took their land 
and gave it for an inheritance to the 
Reubenites, the Gadites, and the half- 
tribe of the Manassites. ? Therefore 
keep the words of this covenant and 
do them, that you may prosper? in all 
that you do. 

10“You are standing today all of you 
before the Lorp your God: the heads 
of your tribes,? your elders, and your 
officers, all the men of Israel, ! your 
little ones, your wives, and the so- 
journer whois inyourcamp, from the 
one who chops your wood to the one 
who draws your water, !?so that you 
may enter into the sworn covenant of 
the Lorp your God, which the Lorp 


! Ch 29:1 in Hebrew 2Or deal wisely 
3Septuagint, Syriac; Hebrew your heads, 
your tribes 


29:9 a-a Syriac (Targum Pseudo- 
Jonathan), rjšj Sbtjkwn ; probably read 
"D "UN? (cf. Septuagint oi cpxipvAot 
bpev) or DIVAW "^ 
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your God is making with you today, 
13that he may establish you today as 
his people, and that he may be your 
God, as he promised you, and as he 
swore to your fathers, to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob. It is not 
with you alone that I am making this 
sworn covenant, !5 but with whoever 
is standing here with us today before 
the Lord our God, and with whoever 
is not here with us today. 

16 “You know how we lived in the 
land of Egypt, and how we came 
through the midst of the nations 
through which you passed. 17 And you 
haveseen their detestablethings, their 
idols of wood and stone, of silver and 
gold, which were among them. !8 Be- 
ware lest there be among you a man 
orwoman orclanor tribe whose heart 
is turning away today from the Lorp 
our God to go and serve the gods of 
those nations. Beware lest there be 
among you a root bearing poisonous 
and bitter fruit, !9 one who, when he 
hears the words of this sworn cov- 
enant, blesses himself in his heart, 
saying, ‘I shall be safe, though I walk 
in the stubbornness of my heart? This 
willlead to the sweeping away of moist 
and dry alike. 2° The Lor will not be 
willing to forgive him, but rather the 
anger of the Lorp and his jealousy 
will smoke against that man, and the 
curses written in this book will settle 
upon him, and the Lonp will blot out 
his name from under heaven. ?! And 
the Lorp will single him out from 
all the tribes of Israel for calamity, 
in accordance with all the curses of 
the covenant written in this Book of 
the Law. 22 And the next generation, 


492 Hebrew (BHS) 


i ion «4n -mpz yond on yay md uos 


for-him  the-day  —you to- establish in-order the- «diy with-you cutting God-of-you 
Wr T? “aT WN DONO 4? cnm N) OD? 
and-as - to-you he- spoke as for-God to-you he-may- bë and- that for-people 
DDN Ny pyy pn5 omas? phas? paw) 
with-you and-not and-to-Jacob to- ‘Isaac to- "Abraham to-fathers-of-you he-swore 
DRI Ony ONTO man cnx mS ‘hig 0312? 


the-sworn-agreement and— the-this the- covenant — cutting I alone-you 


nyv m» nin ny apy n8 iw Wx Ng ^»: NNI 
Yahweh before the-day standing wate us here is-he who with but the-this 
DAVT? DAR ^2: :DPm AY nb urs WR mR WN 
you-know you for the-day with-us here is- not- he who and-with God- of- us 
NPA WAY “WR DN| DIXA psa nav “IWR ns 
in- miae of we-went- through that did— Egypt in-land-of we- dud that — 

DiPYipU "DN INI 16 :Drnasv WW oan 
detestable- things: of-them = and-you-have-seen you- passed. through that the- dius 


V^ -]U :DijD IWR Jon 502 13%) py Om?» NN) 
there-is lest with-them that and-gold silver and-stone wood idols- -of -them ai= 
125 hwg v3) “in nnsUD iN nÜN “in WR ODS 
heart- of- him who tribe or clan or woman or man among-you 
MR ns Tio n225 wig min? dyn bbn mb 
gods- -of — to-serve to- go God-of-us Yahweh from-with the-day  turning-away 
mpd) vs nm ww oda wo) pmo Din 
and-wormwood poison bearing-fruit root among-you there-is lest the-those the-nations 
nsi TORT "31 “nx = pova Ds 
the-this the-sworn-agreement words-of S; when-to-hear-him and- he- will- be 
üí 75 cmm DU) has? iaa Tunm 
though  to-me he- shall- be safety to-say in-heart-of-him and-he-blesses-himself 
RALI ns nna  niso wa? 3o ^30 mwa 
the- ache with the-well-watered to- destioy so I-walk heart-of-me in- VA omnes of 
“aR wy KS N mo mmo nam “D9 
nose-of he-will-smoke then but —him to- Gane Yahweh he-will- þe willing not 
"ue D nx] Nin WNI inm) — nyv 
all-of on-him ^ and-she-will-settle — the-that against-the-man and-jealousy-of -him Yahweh 
TM nw — nnn — nmn appa  nmnon PNA 
— Yahweh and-he-will-blot-out the-this | in-the- “book the-one-being-written the-curse 
nb3»  nyv 197717120 DWI nnno — ibo 
for- -calamity Yahweh and-he- will- separate- -him the-heaven  from-under name-of-hin: 
ninan oman nę ba bpw vaw >an 
the-one- "being- written the-covenant curses- of according-to-all-of srad] tribes- of imd all-o: 
0223 minsn Mem TAN) A inm mind 804 
children-of-you the-next the-generation and-he- will- say the- this the- Law in- Book-e: 


English (ESV) 493 DEUTERONOMY 29:22[23]-30:1 
. . 1 a . 1 : 
PIN NT WR "iim b3"nsn 11” WR your children who rise up after you, 
vay UT Fc T <? -= and the foreigner who comes from a 
from-land — he-comes who and-the- Foreign: one from-after- -you  they-rise-up who far land, will say, when they see the 
- ? - : fflicti f that land and the sick- 
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to the Lorp your God, you and your 
children, and obey his voice in all that 
I command you today, with all your 
heart and with all your soul, 3 then 
the Lord your God will restore your 
fortunes and have mercy on you, and 
he will gather you again from all the 
peoples where the Lorp your God has 
scattered you. ‘If your outcasts are in 
the uttermost parts of heaven, from 
there the Lorp your God will gather 
you, and from there he will take you. 
5 And the Lorp your God will bring 
you into the land that your fathers 
possessed, that you may possess it. 
And he will make you more prosper- 
ous and numerous than your fathers. 
6 And the Lorp your God will circum- 
cise your heart and the heart of your 
offspring, so that you will love the 
Lorp your God with all your heart 
and with all your soul, that you may 
live. 7 And the Lorp your God will put 
all these curses on your foes and en- 
emies who persecuted you. 8 And you 
shall again obey the voice ofthe Lorp 
and keep all his commandments that I 
command you today. ? The LoRD your 
God will make you abundantly pros- 
perous in all the work of your hand, in 
the fruit of your womb and in the fruit 
of your cattle and in the fruit of your 
ground. For the Lorp will again take 
delight in prospering you, as he took 
delight in your fathers, !? when you 
obey the voice of the Lorp your God, 
to keep his commandments and his 
statutes that are written in this Book 
of the Law, whenyouturn to the Lorp 
your God withall yourheartand with 
all your soul. 
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according-to-all on-voice-of -him ted you- us God-of-you Yahweh to and-you-return 
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more-than-fathers-of-you and-he-will-make-numerous-you and-he-will-do-good-you 
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nvyo boa mig nim Tynim? :pim 
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for-prosperity over-you 
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to-rejoice Yahweh he-will-return 
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for 


TATR 
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commanding-you I that the- ‘death the- goad 
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and: to- keep in-ways-of-him God-of-you Yahweh — the-day 
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then-you- sial: live and- rules. of-him and-statutes-of -him 
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to- the- -sea from- other side-of and- ue 
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and- fe will willed her the-sea other-side-of 
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so-that- ut may- -do-her 
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and-in-heart-of-you 
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he-will-go-over jas 
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that-he- will. let- hear-us 
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I-have-set 
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He love 
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commandments-of -him 


man 


to- walk 
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where in-the-land God-of-you Yahweh and-he-will-bless-you and- viis -will- -multiply 
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OTN? minawm nmm youn N^ 
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—  the-day against-you I-call-as-a-witness there-DIR to-enter the-Jordan 
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the- blessing before-you  I-have-set 


to-possess-her 
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The Choice of Life and Death 

1 “For this commandment that I 
command you today is not too hard 
for you, neither is it far off. 1? It is not 
in heaven, that you should say, ‘Who 
will ascend to heaven for us and bring 
it to us, that we may hear it and do it? 
13 Neither is it beyond the sea, that you 
should say, “Who will go over the sea 
for us and bring it to us, that we may 
hear it and do it?’ !4But the word is 
very near you. Itis in your mouth and 
in your heart, so that you can do it. 

15"See, I have set before you to- 
day life and good, death and evil. !6 If 
you obey the commandments of the 
Lorp your God! that I command 
you today, by loving the Lorp your 
God, by walking in his ways, and by 
keeping his commandments and his 
statutes and his rules,? then you shall 
live and multiply, and the Lorp your 
God will bless you in the land that 
you are entering to take possession 
of it. !7 But if your heart turns away, 
and you will not hear, but are drawn 
away to worship other gods and serve 
them, !8I declare to you today, that 
you shall surely perish. You shall not 
livelongin the land that you are going 
over the Jordan to enter and possess. 
19] call heaven and earth to witness 
against you today, that I have set be- 
fore you life and death, blessing and 
curse. Therefore choose life, that you 
and your offspring may live, 2° loving 
the Lord your God, obeying his voice 
and holding fast to him, for he is your 
life and length of days, that you may 


'Septuagint; Hebrew lacks If you obey the 
commandments of the Lonp your God ?Or his 
just decrees 


30:16 a Septuagint (except one 

manuscript) inserts eicakovons tas 
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dwell in the land that the LoRD swore 
to your fathers, to Abraham, to Isaac, 
and to Jacob, to give them.” 


Joshua to Succeed Moses 
3 So Moses continued to speak 
these words to all Israel. ? And 
he said to them, “I am 120 years old 
today. I am no longer able to go out 
and come in. The Lorp has said to 
me, ‘You shall not go over this Jordan? 
3The Lorp your God himself will go 
over before you. He will destroy these 
nations before you, so that you shall 
dispossess them, and Joshua will go 
over at your head, as the Lorp has 
spoken. * And the Lorp will do to 
them as he did to Sihon and Og, the 
kings of the Amorites, and to their 
land, when he destroyed them. 5 And 
the Lorp will give them over to you, 
and you shall do to them according to 
the whole commandment that I have 
commanded you. 6Be strong and cou- 
rageous. Do not fear or be in dread of 
them, for it is the Lorp your God who 
goes with you. He will not leave youor 
forsake you.” 

7 Then Moses summoned Joshua 
and said to him in the sight of all Is- 
rael, “Be strong and courageous, for 
you shall go with this people into the 
land that the Lorn has sworn to their 
fathers to give them, and you shall 
put them in possession of it. 8It is the 
Lorp who goes before you. He will be 
with you; he will not leave you or for- 
sake you. Do not fear or be dismayed.” 


The Reading of the Law 

9Then Moses wrote this law and 
gave it to the priests, the sons of Levi, 
who carried the ark of the covenant of 


31:3 b Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Vulgate, '1 
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all- of to-eyes- -of to- him and-he-said 


Ox nin opm -nN ian NÅN 


Yahweh he-swore that the-land into the-this the- people with you- shall- go you 
:DDİN ni"nin nnm) Dn» np» onaxd 
—them you-will-put-in-possession-her and-you to-them to-give to- fathers: of-then: 
xo qp å my xin TE? Xon ixin aims 
not  with-you he- will- be he before-you the-one-going he and-Yahwel: 
:nn Nb» wn Nb. qaum ND yar 


be-you-dismayed and-not fear you nol he-will-forsake-you  and-not he-will-leave-alone-yoc 


a Danan “ON nim! ANIA ming TN "vn Za 
sons- -of the- -priests to and- he- gave-her the-this the- law — Moses then- he: Wrote 

"pr co» wi nyv omui qs cns maii ci 
elder-ones-of all-of and-to Yahweh orehan of ark-of —  the-ones- carrying Lex 


English (ESV) 497 


DEUTERONOMY 31:10-17 


mi) yaw ippa DN» nni awh wild — DRT 
years seven — from-end-of tae say he Mis and-he- commanded Israel 
"o5 Nia y p na nonun nv TAA 
all-of when- to- come the- Booths at-feast-of the- release year: -of at- appointed- -time-of 
Wr nipoa pbs  nyv X358 ng him Rw 
which ^ at-the- place — God-of- them Yahweh presence-of —  to-be-seen Israel 
RW 753 71 NN ming cns — sÜpn an? 
Israel all- of wae the- this the- law = you- shall- ‘call-out — he-will-choose 
nón Dim DINI DÒN “ny 5»npnp :ompumai 
and-the-little-one and-the-women — the-men the-people  — "assemble in-ears-of - them 
war pov wa TPI = Wk TM 
and-so-that they-may-hear so-that in- gates-of -you which and-sojourner-of-you 
1o DDN ny “nx NT yn 
and-they-may- ape: careful God- -of-you Yahweh ax and-they-may-fear they- may-learn 
Nb a omp nN myin 033 752 ng niby? 
not who  and-children-of-them the-this the- law words: of all- of — to-do 
DIOR MM cns AR — iD WW’ wT 
God- of-them Yahweh — e fear and-they- thay: -learn they-may-hear they-have- Rupr 


"DN pup DAR WR MTNA ot D"n DDR WR om “5D 
the- days all- of 
naw YI 
there-DIR the-Jordan 
18 
they-approach 
Win 


assembly 


— going-over you that 
mo möh R niv 
behold Moses to Yahweh 
DRI LPM 


in- tent of and- stand: parece 


pÜim 


and: dose and-he-went 


TAVA oka mim NIS 


in- pila. of in-the- tet Yahweh and-he- ecd 
mm pu: DRI nns 
Yahweh  and-he- eid the-tent 
` Q 
nbn — bm 


the-people then-he-will-rise 


the- fui on alive you that 
TAN 4 AAW? 
and-he-said to-possess-her 


pim “nx wap mp2 Tp» 


Joshua ms eall- to- de 


nun 72" 


Moses 


days- of-you 
BIN 
so-that-I-may-commission-him 


WIN Daa um 


assembly in- dente of and- they- stodd: themealves 


“Oy nsn mn» TH qw 


entrance-of over the-cloud pillar-of and-he-stood cloud 
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and-troubles many evils and-they- shall-come- upon-him to-be- devoured 


the Lorp, and to all the elders of Is- 
rael. 10 And Moses commanded them, 
“At the end of every seven years, at 
the set time in the year of release, at 
the Feast of Booths, !! when all Israel 
comes to appear before the LORD your 
God at the place that he will choose, 
you shall read this law before all Is- 
rael in their hearing. ? Assemble the 
people, men, women, and little ones, 
and the sojourner within your towns, 
that they may hear and learn to fear 
the Lord your God, and be careful to 
do all the words of this law, !3and that 
their children, who have not known it, 
may hear and learn to fear the LORD 
your God, as long as you live in the 
land that you are going over the Jor- 
dan to possess.” 


Joshua Commissioned to 
Lead Israel 

14 And the LonD said to Moses, 
"Behold, the days approach when 
you must die. Call Joshua and present 
yourselves in the tent of meeting, that 
I may commission him." And Moses 
and Joshua went and presented them- 
selves in the tent of meeting. !5 And 
the Lorp appeared in the tent in a 
pillar of cloud. And the pillar of cloud 
stood over the entrance of the tent. 

16 And the LonD said to Moses, “Be- 
hold, you are about to lie down with 
your fathers. Then this people will 
rise and whore after the foreign gods 
among them in the land that they are 
entering, and they will forsake me and 
break my covenant that I have made 
with them. '7 Then my anger will 
be kindled against them in that day, 
and I will forsake them and hide my 
face from them, and they will be de- 
voured. And many evils and troubles 
will come upon them, so that they will 


31:16 c Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, third person plural 
(generally throughout 16-21) 
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DTEN! TRA DATO ns DDINI mI 


that-I-may- ‘salle as-witness the- these the- words -— in-ears-of- ‘them so- that- 1- may- ‘speak 


"nin "XN TDT *329 PNI NRI DWI "DN Da 


death-of-me after I- Know. for the-earth — and— the- Ten —  against-them 


WR Wa 7n omo pnnwn nwa ^3 


that the-way from  and-you- will turn-aside you-will- act-corruptly to- act: corruptly that 


DAT MINNA AYIA DIN NNAM) — O2n8 OPY 


the- is in- Stute- of the- evil: — voit and-she- Wille encounter —you  I-have-commanded 


nwyna io'v2n? nim ya yan "D wyn 3 


with- work-of to- provoke to- -anger-him Yahweh in-eyes- -of the- šil — you- alls do because 


27 “nx Dew? np c53 uai n)b oxTV6 DPT 


words-of —. Israel assembly- of all- of in-ears-of Moses then- iles spoke hands“ ‘of-you 


:07n TD Oxi nywa 


to-be-completed-them until the- this the- song 


"R PI VaM MAN DAYI WWI! 32 


words-of ^ the-earth and- let- her-hear — and-l- inm speak O-heavens give-ear 

moa. .— Jm p wad  — qwe 1^ 
as-the-dew let-her-distill teaching-of-me as-the-rain let-him-drop mouth-of -me 
"33 sawp “Oy rrn) RWT “Oy oypws VAR 
for herb upon and-like- -spring- showers what-is- green on like- rains words, of-me 
Don ^mwn4 aPN? OF} ocn RPR Mm DU 
perfect — the-Rock to-God-of-us ^ greatness ascribe I- will call- out Yahweh ^ name-of 


7D rnm naag OR vawn toy 777» Ppa 


iniquity and-there-is-not faithfulness Goa. of utis fenes. ways- Ae him all- of for work- of- him 


ma NP d nnvs — :Nin Ow» PR 


children-of -him not to-him ^ he-has-acted-corruptly he and-upright ^ justice 
nNt aba mmy -n6 bhbn way aiT Dp 

this you-repay to- the- Yahweh ? and-twisted crooked generation blemish-of-them 
Nn qm Tax ii) a Dan NO 53 op 
he he-created-you — father-of-you he ?-not wise ^ and-not foolish people 


mw aa  Doip nir 337 TI qwy 
years- -of consider ancient-time days-of remember ^ and-he-established- -you he-made-you 
TIRI TEM TIR RÖ n — mW 


elder-ones-of-you and-he-will-inform-you father-of-you ask ^ and-generation generation 


God, that it may be there for a witness 
against you. 27 For I know how rebel- 
lious and stubborn you are. Behold, 
even today while I am yet alive with 
you, you have been rebellious against 
the Lord. How much more after my 
death! ?* Assemble to me all the elders 
of your tribes and your officers, that 
I may speak these words in their ears 
and call heaven and earth to witness 
against them. 29 For I know that after 
my death you will surely act corruptly 
and turn aside from the way that I have 
commanded you. And in the days to 
come evil will befall you, because 
you will do what is evil in the sight 
of the Lorp, provoking him to anger 
through the work of your hands? 


The Song of Moses 

30 Then Moses spoke the words of 
this song until they were finished, in 
the ears of all the assembly of Israel: 


3 "Give ear, O heavens, and I 
will speak, 
and let the earth hear the 
words of my mouth. 
May my teaching drop as the 
rain, 
my speech distill as the dew, 
like gentle rain upon the tender 
grass, 
and like showers upon the 
herb. 
3 ForI will proclaim the name of 
the LORD; 
ascribe greatness to our God! 


4 “The Rock, his work is perfect, 
for all his ways are justice. 
A God of faithfulness and 
without iniquity, 
just and upright is he. 
5 They have dealt corruptly with 
him; 
theyare no longer his 
childrenbecause they are 
blemished; 
they are a crooked and 
twisted generation. 
6 Do you thus repay the LoRD, 
you foolish and senseless 
people? 
Is not he your father, who 
created you, 
who made you and 
established you? 
Remember the days of old; 
consider the years of many 
generations; 
ask your father, and he will show 
you, 
your elders, and they will tell 
you. 
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8 


9 


0 


5 


19 


When the Most High gave to the 
nations their inheritance, 
when he divided mankind, 
he fixed the borders! of the 
peoples 
according to the number of 
the sons of God.? 
But the Lorp’s portion is his 
people, 
Jacob his allotted heritage. 


“He found him in a desert land, 
and in the howling waste of 
the wilderness; 
he encircled him, he cared for 
him, 
he kept him as the apple of his 
eye. 

Like an eagle that stirs up its nest, 
that flutters over its young, 
spreading out its wings, catching 

them, 
bearing them on its pinions, 
the Lorp alone guided him, 
no foreign god was with him. 
He made him ride on the high 
places of the land, 
and he ate the produce of the 
field, 
and he suckled him with honey 
out of the rock, 
and oil out of the flinty rock. 
Curds from the herd, and milk 
from the flock, 
with fat? of lambs, 
rams of Bashan and goats, 
with the very finest^ of the 
wheat— 
and you drank foaming wine 
made from the blood of 
the grape. 


"But Jeshurun grew fat, and kicked; 
you grew fat, stout, and sleek; 
then he forsook God who made 
him 
and scoffed at the Rock of his 
salvation. 
They stirred him to jealousy 
with strange gods; 
with abominations they 
provoked him to anger. 
They sacrificed to demons that 
were no gods, 
to gods they had neverknown, 
to new gods that had come 
recently, 
whom your fathers had never 
dreaded. 
You were unmindful of the Rock 
that bore you, 
and you forgot the God who 
gave you birth. 


"The Lor saw it and spurned 
them, 


? Or territories ? Compare Dead Sea Scroll, 
Septuagint; Masoretic Text sons of Israel 3 That 
is, with the best ^Hebrew with the kidney fat 

5 Or fathered 


imana mà jr» opinas Soo nw 


when- tox divide-him nations ml High- -One when-to- give: as-inheritance to-you and- they- silla say 


i4 35025 may m ae OTR a 


sons-of | according-to-number-of peoples baandanies: of  he-placed mankind children-of 
22g J iny niv pon ^39 dgw 
share-of Jacob people-of-him Yahweh portion-of but foad 

: 1 1 . 
27 ina 310 poN3 . MNYD0 noni 
howl and-in- -wasteland desert in-land he-found-him heritage-of -him 


WITS? inia iuaae aw? 


he-kept- Watcha him he- denidered.: him he-encircled-him wilderness 
voria py ip wow wu iry JRI 
young-eagles-of-him ^ over  nest-of-him  he-stirs-up  like-eagle eye-of-him — as-pupil-of 
imax cop Gaye cp — 05:3) wan 
pinion-of-him on he- bean- eat he-takes- Dim wings- of ‘him he- spreads- -out he-flutters 
ny wo iww g apr T mme 
foreign-land god-of with-him and-there- was-not — he- guided- him alone Yahweh 
Wer Ww n3un Sox PIR omoi cop dy B 


and-he-suckled-him field didi he-ate he-made-ride-him 


jN$ 235m pa ngapa say wndna mw yon wat 
flock and-milk-of S out- di: flint-of 


nbh Jan "np DPY) 


land high- places: of on 


Gp of 


rock and-oil 


wa 


curds-of out-of -rock honey 


^33 ov PN] m3 IN oy 


kidneys- -of fat- of with and-male- -goats Bashan offspring- of and- rams lins fatof with 
pw pwns An "nün ay mn nen 
Jeshurun  but-he-grew-fat — still-fermenting-wine you- -drank grape  and-blood-of ^ wheat 


M are : 
Bion mia 
then-he-abandoned you-became-covered-with-fat 
snp yY 5am 
salit of-him Rock-of ^ and-he- fegarded: as-lacking-value 
now napina — boa 


they- provoked- -to-anger-him with- beg tiae with-strange-ones — they-made-jealous-him 


DWT DUT Nd ody amy No Dw) onary 


new- ones they-had- ilove them not to-the-demons they- -sacrificed 

TTZ yi8 DYNAN NoD 31 mn 

he-bore-you Rock not they-had-come from-near 
pROU!À m "Un 


and-he-spurned Yahweh you-neglected 


mv mpv 


you-became-thick you-grew-fat 


opa" 
and-he-kicked 
mp dnioN 


he-made-him God 
INI? 16 


gods 
onvv 


fathers- of-you they-had- known. of-them 


Rao bbh ON nawm 


and- hes -saw  bringing-forth-you God 


gods no 


and-you-forgot 


32:8 d-d Dead Sea Scroll, Septuagint (&yyéAcv 8e06) Symmachus, Syrohexaplaris probably correctly, 
DRIJI or DÙR ^3 

32:11 c Syriac, third person plural suffix 32:11 d Syriac, third person plural suffix 
32:15 d sic L; many Hebrew manuscripts and editions, 7 — 

32:16 b Vulgate, in diis alienis, read D" DJONI 

32:17 a sic L; many Hebrew manuscripts and editions, 7 — 


32:13 Pp nna 
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DEUTERONOMY 32:20-30 


THON  0DNÓ20 pin ria oan 


I- will- hide and-he-said and- daughidis: -of-him — sons-of-him  because-of-provocation-of 
naa haan oT ^» Dms np ng conn 5 
they perverseness generation-of for Bild: of-them what Ei: -see from-them face-of-me 
om "No NIP gnai :0a  jDN -cN5 m 
god  with-not  they-have-made-jealous-me they in-them faithfulness not children 
OD -N53 ON IPR YN Dmna OVI 
people with-not I-will- make: -jealous- -them so-I with- idole of-them they- provoked- to- anger-me 


"DNA 


by-nose-of-me 


n?" 


npn Wg 722 
she-is-kindled 


PON 


:DO'VIN 523 ^n 


I-will- provoke: to-anger-them foolish with- nato 


mann diw -Tp TWM 


fire for 


DINN) 


and-produce-of-her earth — and-she-devours depths Shedl to and-she-burns 
nip indy n50N23 wy Pin onom 
disasters upon-them  I-will- Heap: together mountains foundations. of  and-she-sets-on-fire 
"nU? "ano ap? ma 03 “DDN «n 
plague ^ and-being- etaed: of famine endo. of | on-them  Lwillspend — arrows-of-me 
non "op Di mbr hinna c) ^o p) 
venom-of with — against-them  I-will- send beasts and-teeth-of ^ bitter ^ and-pestilence 


“awn 
she-will-bereave from-outside 
pair mina 7D} 


one-suckling — young-woman also 


Di NON 


I-will- cie to- pieces-them 
DvD 151557 
provocation-of — if-not remembrance-of -them 
now 7s IVY 132 


they- suy adversaries-of-them they-misconstrue 


man nip TAX "i 77228 mNt 752 Ops 


TR 
terror 
naw 
gray-headedness 


UND 
from-human 
"UB WRX 


lest I-was-afraid ^ one-being-hostile 


ma N5 np) ewp 
Xiliweh bia not she-is- high hands- iua us 


Doa mW 


orn» im 
and-from-inner-rooms sword 
WR “DY 
man-of with 

AIPA 
I-will-make-disappear 


dix 


pinos 99 


Hed 


ones-crawling-of 
"mai “D3 


young-man both 


'T'YAN26 


I-would- bases said 


:D oT 


lest 


in-them and-there-is-not they counsel perishing-of nation for this — all-of he-did 
PV NNI mawy’ won 2 PM 

they-would-discern this they-were- to- understand they-were-wise if-only understanding 

. . is 

my DWI AR Ink rv NSRO Dny? 

they-make-flee and-two thousand one he-chased how —end- of-them 
mm Din pay =a No -DN nnm 

and-Yahweh he-had- sold— them rock-of-them but not if ten-thousand 


32:27 e many Hebrew manuscripts, Hebrew fragment from Cairo Geniza, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, 17” 
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because of the provocation of 
his sons and his daughters. 
And he said, ‘I will hide my face 
from them; 
I will see what their end willbe, 
for theyarea perverse generation, 
children in whom is no 
faithfulness. 
They have made me jealous with 
what is no god; 
they have provoked me to 
anger with their idols. 
So I will make them jealous with 
those who are no people; 
I will provoke them to anger 
with a foolish nation. 
For a fire is kindled by my anger, 
and it burns to the depths of 
Sheol, 
devours the earth and its increase, 
and sets on fire the foundations 
of the mountains. 


And I will heap disasters upon 
them; 
I will spend my arrows on them; 
they shall be wasted with 
hunger, 
and devoured by plague 
and poisonous pestilence; 
I will send the teeth of beasts 
against them, 
with the venom of things that 
crawl in the dust. 
Outdoors the sword shall bereave, 
and indoors terror, 
for young man and woman alike, 
the nursing child with the 
man of gray hairs. 
I would have said, “I will cut 
them to pieces; 
I will wipe them from human 
memory; 
had I not feared provocation by 
the enemy, 
lest their adversaries should 
misunderstand, 
lest they should say, “Our hand 
is triumphant, 
it was not the LoRD who did 
all this?" 


"For they are a nation void of 


counsel, 
and there is no understanding 
in them. 
If they were wise, they would 
understand this; 
they would discern their latter 
end! 
How could one have chased a 
thousand, 
and two have put ten 
thousand to flight, 
unless their Rock had sold them, 
and the Lonp had given 
them up? 
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* For their rock isnotasour Rock; 
our enemies are by themselves. 
3 For their vine comes from the 
vine of Sodom 
and from the fields of 
Gomorrah; 
their grapes aregrapes of poison; 
their clusters are bitter; 
55 their wine is the poison of 
serpents 
and the cruel venom of asps. 


34 ““Is not this laid up in store with me, 
sealed up in my treasuries? 
35 Vengeance is mine, and 
recompense,’ 
for the time when their foot 
shall slip; 
for the day of their calamity is at 
hand, 
and their doom comes swiftly’ 
36 For the Lorp will vindicate? his 
people 
and have compassion on his 
servants, 
when he sees that their power is 
gone 
and there is none remaining, 
bond or free. 
X Then he will say, ‘Where are 
their gods, 
the rock in which they took 
refuge, 
38 who ate the fat of their sacrifices 
and drank the wine of their 
drink offering? 
Let them rise up and help you; 
let them be your protection! 


39 ““See now that I, even I, am he, 
and there is no god beside me; 
I kill and I make alive; 
I wound and I heal; 
and there is none that can 
deliver out of my hand. 
40 For I lift up my hand to heaven 
and swear, As I live forever, 
3 if [sharpen my flashing sword? 
and my hand takes hold on 
judgment, 
I will take vengeance on my 
adversaries 
and will repay those who hate 
me. 
I will make my arrows drunk 
with blood, 
and my swordshall devour 
flesh— 
with the blood of the slain and 
the captives, 
from the long-haired heads of 
the enemy: 


2 


= 
D 


* “Rejoice with him, O heavens; 
bow down to him, all gods,5 


'Septuagint and 1 will repay ?Septuagint judge 
3 Hebrew the lightning of my sword * Dead Sea 
Scroll, Septuagint; Masoretic Text Rejoice his 
people, O nations 5 Masoretic Text lacks bow 
down to him, all gods 


WIN) 


and-ones- Beli: hostile-to-us 


nap DATËN 


omy 


rock-of -them 


nipa 


Myw2 NP93 


as- Rock of-us not for 


DTD 53D 


PION 
he-had-given-up-them 


732 ms 


Gomorrah and- foma fields-of vine-of-them Sodom from-vine-of for judges 
prin nnpn2 sind nn nawr vi -Iw — inim 
snakes ^ poison-of to- them Bitterness digito of poison grapes-of grapes- of- them 
Tay 002 Nin -Non3 TDR IND UNT — D» 
ihe me being-stored-up he ?-not aul asps and-poison-of wine-of-them 


omp np» ow bp) "5 


she- shall- slip for- fiue and- recompense vengeance to-me 


nTnp om DTN oP 


Opavia —— onn 


in- tiedsüries of-me being-sealed-up 


Im 3 n 


fate and-he-comes-quickly dalicaitys -of-them day-of near for foot- of- them 
rrp m iw — wv PD o 7m sind 
servants-of-him and-on people-of-him Yahweh he-will-vindicate for to-them 


pnm 


CD owi fT nom Ca ANT 7D 


being- restrained and-no-one power she-has-gone that he-sees when he-will- bo -compassion 
CUNG :d2 ro ww dmpos cs WRIT IW) 


who in-him they- took: refuge rok gods- aes them where then- hes will: -say  or-being-free 


mp D>") rm conv ds» iwiga bp 


let-them-rise drink- cafes. of-them — wine-of they-drank they-ate sacrifices- ais them fat-of 
"UN UN CO nDD PRT AnD oyyy fom Diyo 
I I that now see protection over-you let- lim: be and-et-them- help- you 
eno PDN TON UN Cp DDR PN) NIA 
I- prind and-I-make-alive I- Kill” I beside-me god and-there-is-not he 


“ON NUN 73400 iD P. PRI O NON UND 


to — Llif-up for one-delivering from-hand-of-me  and-there-is-not I-heal and-I 
pia Cni Dga 0p) cole on mAg) OP DY 
lightning- -of I-sharpen if for-eternity I alive and-I- say hand-of-me heaver: 


DUR 


I-will- itake- eien 


T3UNO 


I-will- make- drunk 


oon um 


gee a 
sword-of -me 
"Ww 
to-adversaries-of-m: 


DID 


Dp 


vengeance 


yn 


arrows-of-me 


nav 


rp 
Ki 


hand-of-me 


:D2WR 
I- will- repay 


wa 


vawna "m Nn 


on- judgment and-she-takes-hold 


NIVI 


and-to- MUN hating- -of-me 


NN "30 


and: captive slain-one from-blood-of flesh — she-shall-devour and- sWordi of-me from-bloo- 
) g . C 

3o biàp abi WIB Dİ nia ÖNN 

for people-of-him nations rejoice one-being-hostile loose- Tar of from-head-c: 


32:36 a TT? has been proposed 

32:38 c Samaritan Pentateuch, Septuagint, Syriac, Vulgate, "t 

32:38 f Samaritan Pentateuch, most versions, plural 

32:43 a perhaps written with Dead Sea Scroll, Septuagint, DAW 

32:43 b Septuagint, “ua aùt® = İNV ; Dead Sea Scroll, Septuagint add D'ÙN (52) 1» NNW or %32 SN 
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ufo — (3) dpi. oe aa n, epa 
to-adversaries-of -him — he-makes-return and-vengeance  he-avenges  servants-of-him  blood-of and takes vengeance on his 
um nh N24 Nap : INTR 1221 He Nc sm hate him? 
and-he-spoke Moses and-he-came  people-of-him land- of-him andhe makes- atonement and cleanses? his people’s 


(a ywin) Ni] ODO "NNI numm "rY TIS "2g 3 


the- people ind ere -of the- this Horie of all- of — 


Smas — uM 


son-of ande Joshua he 


753 "bw nbn o" 753 nw 375 awn 


the. song 


all- of to the- ihesë the- Swords all- of =" to- ‘speak Moses when-he-had-finished Nun 
Wr ofan 752? Dia amy DIN Tae bw 
that the-words to- all- of  heart-of- -you plate to-them — then-he- said Isiéel 
"DN bin WR Din D23 TD J 
— you-may- -command-them that the-day on- you admonishing I 
347 ONTO TIAA "m 752 -ns nijpo thaw) oma 
for the-this the-law ones of all-of | — to-do to- be- careful children-of-you 
nin om corn mnc» pin RIN pj oW» 
the-this and- by-the-word life of- you he but from- -you he empty word not 


ITI cns DI onN WR AATNO 7» buy 


the-Jordan — that 


ji2"Nn 


fhe: lad on days. you-shall- adl -long 


3348 DWI? mY 
ferez DIR 


going-over 


nip) of oypa AWA DR Mm 


the: this the- «day on- bone: -of Moses to 


you 


Yahweh and- he- spoke to-possess- her 


Swe ia ^n nin Dan ^n OR nope bw 
which Nebo Mountain-of the-this the- Abarim mountain-of — to. go- -up to-say 
WR 1533 PON “ns num in? 15 “oy Wk Ñin PONA 
that Canaan land-of —  and-see T rne -of against which Moab in-land-of 
DDN wr aa miso mR? ORW aay mi Rw 
you that on-the-mountain and-die — for- Pesel eal to-people-of giving I 
hus nà wea apap R Som — nn nop 
Aaron — he-died as peoples-of-you to — and-be- -gathered there- DIR going-up 
OD5 PAY dg — "qoe om m ns 
upon people-of -him to and-he-was-gathered the-Mountain | in-Hor brother-of-you 
p Rw 3 Tini "à Dayn = WI 
at-waters-of Bed people-of in-midstof  with-me you-were- unfaithful — that 
his bpp ^N» wre bp js “aT vinnaran 
—me you- treated-as- holy | not that upon Zin wilderness-of ^ Meribah-kadesh 
POUND “ny ANIA Tin 292 RWW? c Tina 
the-land -— you- shall- see from- other- side for Israel people- of in-midst-of 
"22 In} "N “Wwe PR ow win N> naw 
to-people-of giving I that the-land into you- Zhai. go jot but- there- DIR 
RW? 
Israel 
"3 R DRI wR AWA qo3 WR nA nxn! 33 
people: -of — the: God man- -of Moses he-blessed which the- blessing and- this 


land.”4 


44 Moses came and recited all the 
words of this song in the hearing of 
the people, he and Joshua5 the son of 
Nun. 45 And when Moses had finished 
speaking all these words to all Israel, 
46he said to them, “Take to heart all 
the words by which I am warning you 
today, that you may command them 
to your children, that they may be 
careful to do all the words of this law. 
47 For it is no empty word for you, but 
your very life, and by this word you 
shall live long in the land that you are 
going over the Jordan to possess.” 


Moses’ Death Foretold 

48 That very day the Lorp spoke 
to Moses, ??"Go up this mountain 
of the Abarim, Mount Nebo, which 
is in the land of Moab, opposite Jeri- 
cho, and view the land of Canaan, 
which I am giving to the people of 
Israel for a possession. 5° And die on 
the mountain which you go up, and 
be gathered to your people, as Aaron 
your brother died in Mount Hor and 
was gathered to his people, 5! because 
you broke faith with me in the midst 
of the people of Israel at the waters of 
Meribah-kadesh, in the wilderness 
of Zin, and because you did not treat 
me as holy in the midst of the people 
of Israel. 52 For you shall see the land 
before you, but you shall not go there, 
into the land that I am giving to the 
people of Israel? 


Moses' Final Blessing on Israel 

3 This is the blessing with 
which Moses the man of God 

! Dead Sea Scroll, Septuagint; Masoretic 

Text servants ? Dead Sea Scroll, Septuagint; 

Maseretic Text lacks He repays those who hate 

him 3Or atones for 4Septuagint, Vulgate; 


Hebrew his land his people 5Septuagint, Syriac, 
Vulgate; Hebrew Hoshea 


32:43 d Dead Sea Scroll, Septuagint, 
ria 

32:43 e Dead Sea Scroll, Septuagint 
add Dow PRIVI 

32:43 g Dead Sea Scroll, Samaritan 
Pentateuch, Septuagint, Vulgate, N — 
32:50 a variant reading, many Hebrew 
manuscripts, Samaritan Pentateuch, 
Septuagint, Syriac, Targums, Targum 
Pseudo-Jonathan, Ti39 


DEUTERONOMY 33:2-11 


504 Hebrew (BHS) 


blessed the people of Israel before his 
death. ? He said, 


"The Lorp came from Sinai 
and dawned from Seir upon us;! 
he shone forth from Mount 
Paran; 
he came from the ten thousands 
of holy ones, 
with flaming fire? at his right 
hand. 
3 Yes, he loved his people; 
all his holy ones were in his4 
hand; 
so they followed? in your steps, 
receiving direction from you, 
3 when Moses commanded us a 
law, 
as a possession for the 
assembly of Jacob. 
5 Thus the Lorp® became king in 
Jeshurun, 
when the heads of the people 
were gathered, 
all the tribes of Israel together. 


6 “Let Reuben live, and not die, 
but let his men be few? 


7 And this he said of Judah: 


“Hear, O LORD, the voice of Judah, 
and bring him in to his people. 
With your hands contend? for 
him, 
and bea help against his 
adversaries.” 


8 And of Levihe said, 


“Give to Levis your Thummim, 
and your Urim to your godly 
one, 
whom you tested at Massah, 
with whom you quarreled at 
the waters of Meribah; 
9  whosaidofhis father and mother, 
‘I regard them not 
he disowned his brothers 
and ignored his children. 
For they observed your word 
and kept your covenant. 
10 They shall teach Jacob your rules 
and Israel your law; 
they shall put incense before 
ou 
and whole burnt offerings on 
your altar. 
! Bless, O LORD, his substance, 
and accept the work of his 
hands; 
crush the loins of his 
adversaries, 
of those who hate him, that 
they rise not again” 


1 Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew them 
?The meaning of the Hebrew word is uncertain 
3Septuagint; Hebrew peoples *Hebrew your 
5The meaning of the Hebrew word is uncertain 
$Hebrew Thus he 7 Probable reading; Hebrew 
With his hands he contended 8Dead Sea Scroll, 
Septuagint; Masoretic Text lacks Give to Levi 


nm Ni en niv obN"u2 cipin 55 ONW 


and-he-rose he-came  from-Sinai Yahweh and-he-said death-of-him before ibd! 
H ) oH ae, . ^ 
NDN) — DS onm bin ting miD 
and-he-came Paran from-Mountain-of he-shone-forth upon-them from-Seir 


"Na3 iio c DTÜN ibm wip nana 


moreover for- them sec slopes from-right- ee of-him holy-ones from-ten- thousands: of 


an bm dyra ryt? 5 apop aan 


they-were-led — so-they in-hand-of-you holy-ones- -of-him ^ all-of peoples loving 
nb u5 mg nyae spp se fD 
Moses  to-us he-commanded law from-words-of- you he-takes-up to-footstep-of-you 
Forma on pwa mas capp;  n»np nuin 
when-to-gather-together king  in-Jeshurun  thus-he-was Jacob assembly- -of possession 
nb DR) qnss Ome bw ^on cm Op YNI 
let-him-die and-not Reuben  let-him-live Israel tribes- of totality people heads- a 
M : ^ . 
mm yov WAX") Tm mò NRT) 7 naD vnn nmm 
Yahweh hear  and-he-said fore dal and- this number  men- ofa him _ but-let-him-be 
zi "T uwun jay Ori an ip 
he-contended — hands-of-him iting: you- him people-of-him ^ and-into Judah voice-of 
Tax s An TD o 5 
he-said and: for-Levi you-are-to-be from-adversaries-of -him and- help for-him 


imp) WR Pon o vw) PPN) PAR 


you-tested-him whom godly-one-of-you — to-man  and-Urim-of-you — Thummim-of-you 


par ØRS sagan ^n y oman neni 


as-to- father- of-him the-one- saying — Meribah waters-of at you- quarreled- -him at- Massah 


x YON -NNI POIRI x) ini 


not brother. of-him and— I-regard-them not and-as-to-mother-of -him 
nos nw on pyp Nb Wa cnm vin 
word-of-you they-observed for  he-knew not  son-of-him | and— he-acknowledged 


qmm apy) TOesUDn wpro gy mam 


and-law-of-you  to- Jacob rules- of-you  they-shall-teach — they-observed and-covenant-of-you 


"op "3| Jaxa miop wy ORT 


on and-whole- burnt offering ^ in-nose-of-you incense they-shall-put to: Israel 
Oa 1 
YT op ion mm quu wmm 
hands- of him and-work-of substance-of -him Yahweh bless altar-of-you 


qa PRV PRR on Php — nyon 


from  and-ones-hating-of-him  ones-rising-up-to-him — loins-of ^ crush  be-you-pleased-witf 


33:2 a Septuagint (Syriac, Targums, Vulgate), uiv = u5 

33:2 c Bombergiana, Samaritan Pentateuch manuscripts, TT UN 33:22 p NT WR 

33:3 a-a Septuagint, tob Aaod avtod — 33:3 d Septuagint minuscules (Vulgate), únò tac xeipag avtOD = PT 
33:3 f many Hebrew manuscripts, Hebrew fragment from Cairo Geniza, Samaritan Pentateuch, Aquila 
T5 — ; cf. Vulgate 33:8 a Dead Sea Scroll, Septuagint (Séte Asv) "95 127 precedes 33:9 p VIS 
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DEUTERONOMY 33:12-21 


dòp pya? yaw nim TT ow yayaz2 nip 


by- “him to- security he-dwells Yahweh beloved. of  he-said  for-Benjamin they-rise 
qv ron m a So To gh 
he-dwells shoulders-of-him and-between the-day all-of around-him shielding 
Dh) WAN Ww nim onan wx apd 
heaven from- choice- thing-of lind; of-him Yahweh being- vm of he- i and-for-Joseph 
nian Jaya —:nnn ny ninm — 556n 
fruits: of  and-from- hoce thing-of aie expiry and- from the- -deep from-dew 
Tig VRS DY V3 Tm ww 


mountains-of and-from- -top- quality-of lunar- monis yield- es and-from- cafes: thing-of sun 


PAR WAM — :n»ip nivai Tm oig 


earth and-from-choice- things-of eternity hills- of  and-from- choice: thing-of ancient-time 
noh WN nnNin cmo v rix" ANI 
Joseph to- heal of may- hes arrive Seer one- dwellings -of and-favor-of and- fullness. -of -her 
D wa @fiw aar s TU ra 
to-him majesty bull-of-him _firstborn-of brothers- of- him prince-of and-to-crown-of 
“ODN wm n» Day ofa vhp DRI mp 
ends-of altogether he-shall-gore peoples with- them med of-him wild-ox and horns-of 
WIN IRN Dm  màsN nin bm Pw 
Manasseh thousands: of and- ha Ephraim ten-thousands-of and-they earth 


pyka awe 
in-tents-of-you 1 
0 PE 
for rightness 
in "150 
sand ones- bien hidden-of 
BW ani R 
like-lion Gad one-making-wide-of 
ow ^3 10 mër sma rpp “AN rà 
there for for-him what-is-best and-he- chose scalp also arm _ and-he-tears-off 
np — DD "UN) km — meo — ppnn — npon 


righteousness-of-me people heads-of and-he-came being-reserved one-making-a-law portion-of 


TUNSA 


and-Issachar  in-to-go-out-you Zebulun 


“nat ame DU 


sacrifices-of they- nin there 


nau 


and-ones- p covered-of 


Tu 


ma nav obs paas 
bulur e  hesaid and-for-Zebulun 
DIY 19 
peoples 
pow 
abundance-of 
732120 
and-for-Gad 


sae 


rejoice 
wp o wn 
they-shall-call ^ mountain 

j^ De? 
they-draw seas 
T3 WN 


he-settles being-blessed ^ he-said 


33:12 d read rop (Septuagint ò 0£óc) or 5p 

33:13 b a few Hebrew manuscripts, yn ; Syriac (Targums), mn tl’ dámj' mn I'l 
33:16 c Septuagint (Vulgate), ¿v tà (vij) Batu) 

33:17 a Dead Sea Scroll, Samaritan Pentateuch, Septuagint, Syriac, Vulgate, TW 
33:20 a probably insert 7A 


= bpn ow von 


12 Of Benjamin he said, 


“The beloved of the Lorn dwells 
in safety. 
The High God’ surrounds him 
all day long, 
and dwells between his 
shoulders? 


13 And of Joseph he said, 


“Blessed by the Lor be his land, 
with the choicest gifts of 
heaven above,? 
and of the deep that crouches 
beneath, 
M with the choicest fruits of the sun 
and the rich yield of the months, 
15 with the finest produce of the 
ancient mountains 
and the abundance of the 
everlasting hills, 
16 with the best gifts of the earth 
and its fullness 
and the favor of him who 
dwells in the bush. 
May these rest on the head of 
Joseph, 
on the pate ofhim whois prince 
among his brothers. 
17 — A firstborn bulB—he has majesty, 
and his horns are the horns of 
a wild ox; 
with them he shall gore the 
peoples, 
all of them, to the ends of the 
earth; 
they are the ten thousands of 
Ephraim, 
and they are the thousands of 
Manasseh.” 


18 And of Zebulun he said, 


“Rejoice, Zebulun, in your going 
out, 
and Issachar, in your tents. 
1? They shall call peoples to their 
mountain; 
therethey offer right sacrifices; 
for they draw from the 
abundance of the seas 
and the hidden treasures of 
the sand.” 


20 And of Gad he said, 


" Blessed be he who enlarges Gad! 
Gad crouches like a lion; 
he tears off arm and scalp. 
? He chose the best of the land for 
himself, 
for there a commander's 
portion was reserved; 
and he came with the heads of 
the people, 


! Septuagint; Hebrew dwells in safety by him. He 
?Two Hebrew manuscripts and Targum; 
Hebrew with the dew 3 Dead Sea Scroll, 
Septuagint, Samaritan; Masoretic Text His 
firstborn bull 


DEUTERONOMY 33:22-34:4 


with Israel he executed the 
justice of the Lorp, 
and his judgments for Israel.” 


22 And of Dan he said, 


“Dan is a lion’s cub 
that leaps from Bashan.” 


23 And of Naphtali he said, 


^O Naphtali, sated with favor, 
and full of the blessing of the 
Lorp, 
possess the lake! and the south” 


24 And of Asher he said, 


“Most blessed of sons be Asher; 
let him be the favorite of his 
brothers, 
and let him dip his foot in oil. 
25 Your bars shall beironand bronze, 
and as your days, so shall 
your strength be. 


26 "There is none like God, 
O Jeshurun, 
who rides through the 
heavens to your help, 
through the skies in his 
majesty. 
£7  Theeternal God is your 
dwelling place,? 
and underneath are the 
everlasting arms.3 
And he thrust out the enemy 
before you 
and said, ‘Destroy’ 
28 So Israel lived in safety, 
Jacob lived alone,4 
in a land of grain and wine, 
whose heavens drop down dew. 
29 Happy are you, O Israel! Who is 
like you, 
a people saved by the Lorp, 
the shield of your help, 
and the sword of your triumph! 
Your enemies shall come 
fawning to you, 
and you shall tread upon their 
backs.” 


The Death of Moses 
3 Then Moses went up from 
the plains of Moab to Mount 
Nebo, to the top of Pisgah, which 
is opposite Jericho. And the Lorp 
showed him all the land, Gilead as 
far as Dan, 2all Naphtali, the land of 
Ephraim and Manasseh, all the land 
of Judah as far as the western sea, 3the 
Negeb, and the Plain, that is, the Val- 
ley of Jericho the city of palm trees, 
as far as Zoar. * And the Lonp said to 
him, “This is the land of which I swore 
to Abraham, to Isaac, and to Jacob, ‘I 


1Or west 2Or a dwelling place 3 Revocalization 
of verse 27 yields He subdues the ancient gods, 
and shatters the forces ofold +Hebrew the abode 
of Jacob was alone 


506 Hebrew (BHS) 
Cc) T; WON pt 22 Den Dp — puswn ney mm 
cub-of Dan he-said and-for-Dan Israel with and- juden -of-him he- executed Yahweh 
nè yay hna Wax Opas swan m pi mg 
favor sated of Naphtali he-said and- for: -Naphtali the-Bashan from he-leaps lion 
ax wah :n)y ninm oco nyv naa som 
he-said and- for- Bd she possess. and-south ^ sea Yahweh blessing- -of and-full-of 
bab) THR a "" WR oan P 
and- dipping brothers- of-him being- favored-of let-him-be Asher  from-sons being-blessed 


2n 
feet- di: him 
NJ 
Jeshurun  like-God 
nya 
dwelling: place 


TN 


from-presence-of -you 


TTa nva Rw 


aloné 


INIT PRD uo nnn 225 


strength-of-you  and-as-days-of-you Bars. -of-you and- rofa 

imsoam Tipi DAW ay mw 
and-in-majesty-of-him ^ in-help-of-you heavens 
Dop nbw nnnm OT? 
TEAM and-from-under eternity 


12928 TAWA WAN" AN 


so-he-lived and-he- said one- betg hostile 


mwa 


in-the-oil 
TS 26 
there-is-not 
ONY 


skies 


vnm 


and-he- dove: out 


iron 


duds 


"BON 


arms-of God- of 


destroy 


“AN WIP 13T pas Cow po bpp 


grain Jacob 
op qiB2 "p ORW TWR DY DW 
happy-you 
“WI 


and- -who 


israel 


yaw 


they- ih enas of: him 


Uo nima 


moreover  and-wine land-of in fountain-of 


yyi 
being-saved people like-you who 


wns") TENN 
and-they-shall-fawn — triumph-of-you help-of-you  shield-of by-Yahweh 


Sy o dmnina y nns) 3? TIR 


you-shall-tread backs- of- theri upon and: -you to-you ones-being-hostile-to-you 


"moe 


dew 


Tay 


Israel 


am 


silirda of 


WNT ii ^n  -5w win nwn nüb Spi 34 
top-of Nebo Mountain-of to Moab kom. plains -of Moses  then-he-went- -up 
Piso Sa ny nyv ane ine uS yp OW nioan 
the-land all- of — Yahweh and-he-showed-him jane files -of against which the- Pisgah 
ODN PN TNR) nei 753 ANI2 T CUP TWN NN 
Ephraim land-of and— Naphtali allof and— Dan  as-far-as the- "Gilead — 
a"nN)3 INNA own W mmm PON 703 DN) nwa 
and— the-western  the-sea as- is -as Judah land-of all- of and— and- Manasseh 
ope -w omna UP inp nppi 1390 cns) agin 
Zoar as-far-as city- “ak: the- palms Jericho Valley- of  the-Plain-of and the- Negeb 


poy) OFAN) ^nvavj WW PINI NNI pox mim IN 


ia aes to- biaha I-swore which the- land this to- him Yahweh and-he-said 


33:28 b J or tip have been proposed 
34:3 a not present in Samaritan Pentateuch 
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DEUTERONOMY 34:5-12 


TEV] PPR — nDgns — qmw? ÖR, Apr 
with-eyes-of-you  I-have-let-see-you — I-will- give -her  to-seed- of-you to-say and-to-Jacob 
Pisa mm “tay awh ow mois won Nd nav 
in-land-of Yahweh sirvan- of Meses tsi so- lue lied you-shall-go-over not but-there-DIR 
Pez X3 wRr ame om o ^h -y agin 
in-land-of in-the-valley —him  and-he-buried Yahweh mouth-of according-to Moab 
Tp imp ng WR YT Ny ibama n AKin 
to burial-place-of-him man he- aad but-not Beth-peor opposite Moab 
"Nb ina - mom wp ja nm? um oi" 
not when- to- die-him year and- "twenty hünidfed son-of and-Moses  the- this the- Ey 
byw a ape — onn oj cw» pe nno? 

Tsrael people-of and- they- wept  vigor- a: him he-fled-away and- not eye- of him he- faded 
m ibm ph m5) agin nawa nyb ng 
days-of then-they-were- completed day thirty Moab in- plains: of Moses — 
naan m? Non W 3 pwinne:awa Dax ^n 
wisdom  spirit-of he-was-full-of Nun son-of and. Joshua Moses mourning-of weeping-of 
3 pos bagi poy opp nN aya To 73 
people-of to-him so- they- obeyed on- Shim hands- of - him — Moses he-had-laid for 
“NOVO AWA -n& nyv nw — WD cÓm wp 
and- not Moses = Yahweh he-had- cummaded as and-they-did Isfael 
Dia nim wT WR nwa ON wa TWD N71] Dj 
us Yahweh he- i ‘him whom like. Moses in- Israel again grophist he-has-arisen 
mm nov nayg Dhian ninkn -bpn Dya TON 
Yahweh he- oe him that and-the-wonders the- signs for- all: of face to 
525 vTap “5051 np» oyna yi niwy? 
and- to: all-of servants- i him and- to- al-of to- Pharaoh Egypt in-land-of to- sdo. 
DI RAJ 593 moma Tn  5X»0 Syg 
the- great the-awesome-deed and- kis every-of the- strong the-power and- for-all-of land- ni: him 

ere o3 orp) nb ny UN 
Israel all- of before- -eyes-of Moses he did that 


will give it to your offspring” I have 
let you see it with your eyes, but you 
shall not go over there." 550 Moses the 
servant of the Lorn died there in the 
land of Moab, according to the word 
of the Lorb, ^and he buried him in 
the valley in the land of Moab oppo- 
site Beth-peor; but no one knows the 
place of his burial to this day. 7 Moses 
was 120 years old when he died. His 
eye was undimmed, and his vigor un- 
abated. 8 And the people of Israel wept 
for Moses in the plains of Moab thirty 
days. Then the days of weeping and 
mourning for Moses were ended. 

9 And Joshua the son of Nun was 
full of the spirit of wisdom, for Mo- 
ses had laid his hands on him. So the 
people of Israel obeyed him and did 
as the Lorn had commanded Moses. 
10 And there has not arisen a prophet 
since in Israel like Moses, whom the 
Lorp knew face to face, !! none like 
him for all the signs and the wonders 
that the Lorp sent him to do in the 
land of Egypt, to Pharaoh and to all 
his servants and to all his land, !? and 
for all the mighty power and all the 
great deeds of terror that Moses did 
in the sight of all Israel. 


God Commissions Joshua 

After the death of Moses the ser- 

vant of the Lorp, the Lorp said 
to Joshua the son of Nun, Moses’ as- 
sistant, 2^Moses my servant is dead. 
Now therefore arise, go over this Jor- 
dan, you and all this people, into the 
land that I am giving to them, to the 
people of Israel. 3 Every place that 
the sole of your foot will tread upon 
I have given to you, just as I promised 
to Moses. *From the wilderness and 
this Lebanon as far as the great river, 
the river Euphrates, all the land of the 
Hittites to the Great Sea toward the 
going down of the sun shall be your 
territory. 5 No man shall be able to 
stand before you all the days of your 
life. Just as I was with Moses, so I will 
be with you. I will not leave you or 
forsake you. © Be strong and coura- 
geous, for you shall cause this people 
toinherit theland that Isworeto their 
fathers to give them. "Only be strong 
and very courageous, being careful to 
do according to all thelaw that Moses 
my servant commanded you. Do not 
turn from it to the right hand or to 
the left, that you may have good suc- 
cess! wherever you go. This Book of 
the Law shall not depart from your 
mouth, but you shall meditate on it 
day and night, so that you may be 
careful to do according to all that is 
written in it. For then you will make 
your way prosperous, and then you 
will have good success. ? Have I not 
commanded you? Be strong and cou- 
rageous. Do not be frightened, and do 
not be dismayed, for the Lorp your 
God is with you wherever you go.” 


Joshua Assumes Command 
10 AndJoshua commanded the offi- 


T Or may act wisely 


1:4 b Septuagint, codex 
Ambrosianus, TP 


Joshua | vui 


x hyv Ok nyv cub nh nip “Ink cmi 1 
to Yahweh and-he- aid Yahweh servant of Moses death- of after and-he-was 

np ja» nh Axo AWA nmw pi qa wir 
dead  servant-of-me ^ Moses to-say Moses one- attending-of Nun son-of Joshua 
nta Db Br) nns nin TTPO NR "üp Dip nnb) 
the-this the- «people and- all- -of you the- this the- Jordan | — go-over arise therefore- now 
Dip -523:5wot^ ^5 Dn? [ni R WWE piso ON 
place. every- -of Israel to-people-of to-them giving I that the-land into 
82 vn») 029 i3 cn "p TIN Wr 
just-as I-have-given-him to-you on-him foot: -of- -you  sole-of she-will-tread that 
bm ato dab Samana nw -OR "ma 
and-as-far-as the-this and-the-Lebanon from-the-wilderness Moses to I-spoke 


»iTn Du Um) DANI PON 23 ma “WI Oia 03 


the- Great the: “Ski and-to the- Hittites land-of all- of Euphrates 


Vs amm ^55 Dooa o omm 


man  he-shall- keap- standing not TE Mem of-you he- shall- be 
TAY MAR AWA oy m Wra qn cm 59 pi 
with life-of-you days-of all- of before-you 
Sams o ND) JW o ND 
I-will-forsake-you and-not L-will-leave-you not 
DYI nw  —— "mn 


the-people Ss you-shall- cause-to-inherit 


oniax 


to- Silber: of-them 


hivy5 


river-of the- great thea "river 


vw xian 


the-sun bone ot 


I-was 


Pine 


be-strong 


with-you Lwill- be Moses 


nBW 5 
you for 
AVA] “WR PS “NR nin 
swore that the-land — — _ the-this 

PÁNI — pin po zon? nn? 
and-be-courageous be-strong only  to-them to-give 


TAY Wr ming — 7523 


he-commanded- -you that the- law according: to-all-of ^ to-do 


woo wn: ro aan won “x 


so-that or-left- i» right-hand from-him turn-you-aside not 


Vi» —-N5s qon ON 


just- as 


and-be- courageous 


I-swore 


HW? TRN 


very 


nh 


Moses 


to- bes careful 
"TD 

servant-of-me 

72a vvn 


in-all you-achieve-success 


T» nin ming ap 


from-mouth-of-you  the- ‘this the- Law  Book-of he-shall- depart not you-go where 
3H H . Y 
niby  óbUn Wwa nyh ont ja mm 
to-do you-will-be-careful so- that and- night day on-him — but-you- Siballs meditate 
"DN m^xn TN 73 ja ann 7523 
— . yov-will- meake prosperous then for in-him the-one- big written according: to-all-of 
pm rig NÜOS van R RY 
be-strong I-have-commanded-you — ?-not you-will- ihe: -success  and-then WANE of-you 
A 
mm yaw ^3 nya ^w) pwn R par) 
Yahweh with-you for be-you-dismayed and-not be-you-terrified not and-be-courageous 
"R DÜim 110 Sn ON o 593 PHON 
— Joshua and-he-commanded you-go where in- "all God-of-you 
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ninan pI murs! AR? Opa Ow 
the-camp through-midst-of pass to-say the-people ones- being- official-of 

Iiwas nrg — D3o wan ax? Don NR oy) 
in-yet for food-for-journey for-you prepare — to-say the-people — — ^ and-command 


kind nin mya cnx bb bns v» nwow 


passing-over you Gans iin. of 


nyv wR pda cnm 


Yahweh that the-land — 


"n 37391879} 12 


mW? 
to-take-possession to-go-in the- this the- Jordan — 
sm? 032 mi O8 
to-possess-her to-you giving God- of- you 


nya) vaw — "xn 


the- Manastéls tribe- idi and- Td the-half-of | and-to- tie. Gadites and-to-the- Rettbenitës 
un P . . "En 
D2DN my UN Tat cnx o hip nhy sis 
Moses | —you  he-commanded that 
D3? Ih) 03? mn 
to-you and-he-will-give to-you giving-rest 


DIPA ‘DIA 


SY. 


he-said 
nyhb 


the-word  — | remember to-say Joshua 


DPIN nyv AND nyv TTY 


God- of- you Yahweh Yahweh "— of 
DPM ND yownD N 
and-ivestock-of-you little-one-of-you wives-of-you the-this the-land — 
nmyn 3093 nA o3» jm WR pIka iy 
the-Jordan on-opposite-side-of Moses in-the- "land they- -shall-remain 


53 DIN’ 159 Tan DAN) 


all-of brothers-of-you Before being-lined- up- in-fifties you-shall-pass-over but-you 


mam m» wR ws opis opa ^na wa 


Yahweh he-gives-rest when unto —them and-you-shall-help the-valor manly-ones-of 


“WR PIŠI “NN nbn 70 way Daa ‘ban 


that the- land — they also and-they- take- possession as-you to- brothers- of-yóa 


DDT pu? — oBa* on? mi DyN nw 


to: -Say 


to-you he-gave that 


own 


possession-of-you  to-land-of  then-you- -shallreturn — to-them giving God of- you Yahweh 
nim tay hyh o9 m IN ARN — onom 

Yahweh servant of | Moses to-you he-gave which —her and- you- -shall- -possess 
DUiT -n& awus wpn MW TTD WA 

Joshua i — and- they-answered the-sun rise-of the-Jordan on-opposite-side-of 
Wr c5» cw) nnl Im “Wr 53 TAR? 
where all-of andi to we-will-do you-have-commanded-us that all to-say 
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cers of the people, ! ! "Pass through the 
midst of the camp and command the 
people, ‘Prepare your provisions, for 
within three days you are to pass over 
this Jordan to go in to take possession 
of the land that the Lorp your God is 
giving you to possess.’” 

12 And to the Reubenites, the Gad- 
ites, and the half-tribe of Manasseh 
Joshua said, !}3“Remember the word 
that Moses the servant of the Lorp 
commanded you, saying, ‘The Lorp 
your God is providing you a place of 
rest and will give you this land? !4 Your 
wives, your little ones, and your live- 
stock shall remain in the land that 
Moses gave you beyond the Jordan, 
but all the men of valor among you 
shall pass over armed before your 
brothers and shall help them, !5until 
the Lorp gives rest to your brothers 
as he has to you, and they also take 
possession of the land that the Lorp 
your God is giving them. Then you 
shall return to the land of your pos- 
session and shall possess it, the land 
that Moses the servant of the Lorp 
gave you beyond the Jordan toward 
the sunrise.” 

16 And they answered Joshua, “All 
that you have commanded us we will 
do, and wherever you send us we will 
go. 17 Just as we obeyed Moses in all 
things, so we will obey you. Only may 
the Lorp your God be with you, as 
he was with Moses! !8Whoever rebels 
against your commandment and dis- 
obeys your words, whatever you com- 
mand him, shall be put to death. Only 
be strong and courageous.” 
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Rahab Hides the Spies 

And Joshua theson of Nun sent? 

two men secretly from Shittim as 
spies, saying, “Go, view the land, es- 
pecially Jericho.” And they went and 
came into the house of a prostitute 
whose name was Rahab and lodged 
there. 2 And it was told to the king of 
Jericho, “Behold, men of Israel have 
come here tonight to search out the 
land? ? Then the king of Jericho sent 
to Rahab, saying, "Bring out the men 
who have come to you, who entered 
your house, for they have come to 
search out all the land” +But the 
woman had taken the two men and 
hidden them. And she said, "True, the 
men came to me, but I did not know 
where they were from. >And when the 
gate was about to be closed at dark, 
the men went out. I do not know 
where the men went. Pursue them 
quickly, for you will overtake them.” 
6But she had brought them up to the 
roof and hid them with the stalks of 
flax that she had laid in order on the 
roof. ? So the men pursued after them 
on the way to the Jordan as far as the 
fords. And the gate was shut as soon 
as the pursuers had gone out. 

8 Before the men? lay down, she 
came up to them on the roof ?and said 
to the men, “I know that the LoRD has 
given you the land, and that the fear 
of you has fallen upon us, and that all 
the inhabitants of the land melt away 
before you. !? For we have heard how 
the Loro dried up the water of the 
Red Sea before you when you came 
out of Egypt, and what you did to 
the two kings of the Amorites who 
were beyond the Jordan, to Sihon and 
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Og, whom you devoted to destruc- 
tion.! !! And as soon as we heard it, 
our hearts melted, and there was no 
spirit left in any man because of you, 
for the Lorp your God, he is God in 
the heavens above and on the earth 
beneath. 12 Now then, please swear to 
me by the Lonp that, as I have dealt 
kindly with you, you also will deal 
kindly with my fathers house, and 
give me a sure sign P? that you will 
save alive my father and mother, my 
brothers and sisters, and all who be- 
long to them, and deliver our lives 
from death? !4 And the men said to 
her, “Our life for yours even to death! 
If you do not tell this business of ours, 
then when the Lorp givesus the land 
we will deal kindly and faithfully with 
you.” 

15 Then she let them down by a 
rope through the window, for her 
house was built into the city wall, so 
that she lived in the wall. 16 And she 
said? to them, “Go into the hills, or 
the pursuers will encounter you, and 
hide there three days until the pursu- 
ers have returned. Then afterward 
you may go your way.” !7 The men 
said to her, "We will be guiltless with 
respect to this oath of yours that you 
have made us swear. 18 Behold, when 
we come into the land, you shall 
tie this scarlet cord in the window 
through which you let us down, and 
you shall gather into your house your 
father and mother, your brothers, and 
all your father's household. !? Then if 
anyone goes out of the doors of your 
house into the street, his blood shall 
be on his own head, and we shall be 
guiltless. But if a hand is laid on 
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ones- hearings of and-just-as-to-come the-people before the-covenant the-ark-of bearing-of 
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they-were- dipped the-ark carrying -of the-priests and; feet-of the-Jordan as-faras  the-ark 


before? 5 Then Joshua said to the 
people, ^Consecrate yourselves, for 
tomorrow the Lorp will do wonders 
among you.” 6 And Joshua said to the 
priests, "Take up the ark of the cov- 
enant and pass on before the people? 
So they took up the ark of the cov- 
enant and went before the people. 

7 The Lorn said to Joshua, "Today 
I will begin to exalt you in the sight of 
all Israel, that they may knowthat, as I 
was with Moses, so I will be with you. 
3 And as for you, command the priests 
who bear the ark of the covenant, 
"When you come to the brink of the 
waters of the Jordan, you shall stand 
still in the Jordan?” ?And Joshua said 
to the people of Israel, “Come here 
and listen to the words of the Lorp 
your God.” !0 And Joshua said, “Here 
is how you shall know that the living 
God is among you and that he will 
without fail drive out from before you 
the Canaanites, the Hittites, the Hi- 
vites, the Perizzites, the Girgashites, 
the Amorites, and the Jebusites. !! Be- 
hold, the ark of the covenant of the 
Lord of all the earth’ is passing over 
before you into the Jordan. !? Now 
therefore take twelve men from the 
tribes of Israel, from each tribe a man. 
13 And when the soles of the feet of the 
priests bearing the ark of the Lorp, 
the Lord of all the earth, shall rest in 
the waters of the Jordan, the waters 
of the Jordan shall be cut off from 
flowing, and the waters coming down 
from above shall stand in one heap.” 

14So when the people set out from 
their tents to pass over the Jordan with 
the priests bearing the ark of the cov- 
enant before the people, !5and as soon 
as those bearing the ark had come as 
far as the Jordan, and the feet of the 
priests bearing the ark were dipped in 


! Hebrew theark of the covenant, the Lord of 
all the earth 


JOSHUA 3:16-4:7 


the brinkofthe water (now the Jordan 
overflows all its banks throughout the 
time of harvest), !6the waters coming 
down from above stood and rose up 
in a heap very far away, at Adam, the 
city that is beside Zarethan, and those 
flowing down toward the Sea of the 
Arabah, the Salt Sea, were completely 
cut off. And the people passed over 
opposite Jericho. Now the priests 
bearing the ark of the covenant of the 
Lonp stood firmly on dry ground in 
the midst of the Jordan, and all Israel 
was passing over on dry ground until 
all the nation finished passing over 
the Jordan. 


Twelve Memorial Stones from 
the Jordan 

When all the nation had finished 

passing over the Jordan, the LORD 
said to Joshua, 2? "Take twelve men 
from the people, from each tribe a 
man, 3and command them, saying, 
"Take twelve stones from here out of 
the midst of the Jordan, from the very 
place where the priests’ feet stood 
firmly, and bring them over with you 
and lay them down in the place where 
you lodge tonight?" 4 Then Joshua 
called the twelve men from the people 
of Israel, whom he had appointed, a 
man from each tribe. 5 And Joshua 
said to them, "Pass on before the ark 
of the Lorp your God into the midst 
of the Jordan, and take up each of you 
a stone upon his shoulder, accord- 
ing to the number of the tribes of the 
people of Israel, that this may be a 
sign among you. When your children 
ask in time to come, ‘What do those 
stones mean to you? 7then you shall 
tell them that the waters of the Jor- 
dan were cut off before the ark of the 
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the-waters 
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now-the-Jordan 
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and- they- stood 


Dn 
^T 
the-water 
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harvest — days-of 
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heap they-rose-up 
p"Tym 
and-the-ones-going-down 
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they-were-cut-off 


Dinan 
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in-edge-of 
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over 


very one 


IPI cnx aO? 


theJordan — 


DY ob» a bl) isnp2 No syim dg nim N 


two the- people from for-you take to-say Joshua to Yahweh and-he- bd 
DniN VUY  :02UD TDN “WR TNR “WR D'UJN UD 
—them  and-command  from-tribe one man one man men  ten-of 
'"»)» agan Ho qion nia soon) Nw ARN? 
feet- of from-place-stood-of the-Jordan out-of-midst-of from-this for- -you take to-say 
bniN OWT Dyas MWY OMY pa Dinan 
—them and-you-are-to-bring-over stones ten-of two to-make-firm the- priests 
i3 arom “WN na DIN nnnm DJY 
at-him — you-lodge where — in-the- lodging- place —them  and-you-are-to-lay with- -you 
Pao UN we hv» ow OR niv — NOpn4 inv 
he-had-set son man the- ten tus to Joshua then-he-called the-night 
Dp? ^DN"5:02UD TIR WR TOR “UR ONT? — "30 
to- them and-he- said from-tribe one man one man Israel ftu -people- -of 
mno win cw oy omm qiu cio may vým 
the-Jordan midst-of into God- of- you Yahweh ark-of ^ before pass Joshua 
15025 ib2U  -5p NDN yak WR ODD ANNA 
according: to-number-of shoulder-of-him on one stone man  for- -you and-make- "high 
^3 DIT. nis NN) mmn wade den a V 
when in- nudas of- -you sign this des is — so-that Israel people-of tabes: of 
029 noga oyaxn np ow, nn Dy NU 
to-you the- those the- stones what to-say in-the-future children- of-you they-ask 
Yan Ta a — mm WN o0? oom 
from-presence-of the-Jordan waters- of they- were-cut-off that to-them then- sis shall- -say 
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Fal 1n21 Try. napi nim -m3 Ting covenant of the Lord. When it passed 
Fg "5 4+: over the Jordan, the waters of the Jor- 
waters-of they-were- -cut-off  over-the- Jordan when-to-pass-him Yahweh covenant-of ark-of dan were cut off. So these stones shall 
Joane a mae SEND OREN — gU om eee 
= Cori orever. 
unto Israel to- people -of for-memorial the- ihes the- stones so-they- Shall- be the-Jordan 8 And the people of Israel did just 
s " “99° = . z as Joshua commanded and took up 
My SWRI "RW? "3 12 You 8 S Dohiy twelve stones out of the midst of the 
he-commanded just- as Israel people. of thus and-they-did eternity Jordan, according to the number of 
m : : " am the tribes of the people of Israel, just 
WR nn "nna D'iaN mp "nv NV" pyim as the Lorp told Joshua. And they 
justas — the-Jordan out-of-midst-of stones ten-of two- of and- they- -took- up Joshua ^ carried them over with them to the 
s i 2 place where they lodged and laid 
DNW’ 212 AW 35005 pÜim p. ny TAT them down! there. ? And Joshua set 
Israel people- of ribue-of e NA to-number-of ^ Joshua to Yahweh he-said up? twelve stones in the midst of the 
: Jordan, in the place where the feet of 
:p p Wan “bx DAY DAL" the priests bearing the ark of the cov- 
there and-they-laid-them the-lodging-place to — with-them  and-they- made go-over-them Erant had stood; and they ake there to 
a r this day. !? For the priests bearing the 
nnn (lol ir na Dim e"? i1 DJIN mv onu 9 ark stood in the midst of the Jordan 
in-place-of theJordan in- midst- of Joshua he- set- up stones ten- of. and- two QXDNSSMD setae finished that the 
, Lorp commanded Joshua to tell the 
Tp o? vo" maa ps NW) migsn 5x) BWA people, according to all that Moses 
m pr at Ca had commanded Joshua. 
to Breve and- they- are the-covenant ark-of ubi: of the- priests feet- of place-stood-of 
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Wu of and- the- pue the- this the- day 
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to-pass-over the-people all-of 
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and-they-passed-over — the-people 
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thousand 
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all- of 
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until 


TrYn Fina b" mun 
) t i the-ark 
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Yahweh he-commanded 
My “WR 
he-had-commanded that - 
wma mam 


and-he-was — and-they-passed-over 
mm iw cum 
and-the-priests Yahweh ark-of that-he-passed-over 
U f x 

um X cum gms ocu 
tribe- of and-half-of Gad  and-sons-of Reuben sons-of 
TAT WW "NOU ui uw? 
he-had-told as people-of before 
Way — Nass VN 
they- passed. over the-army  being-armed-of 
55 NAD oral dim 
he-exalted — the-that Jericho 


WN ink xww 752 


just- as all- of 

“ox nim D 

to Yahweh life-of-him days-of 

nr] "wUi Dinan ng 
the-testimony ark- of Bearing- of the-priests = 
o2) "NN win Xn TVA 


the-priests =" Joshua so-he-commanded _ the-Jordan 


the-Jordan in-midst-of 
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te tell Joshua — 
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he-had-finished as 
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for- ibis battle Yahgeh before 
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out-of 
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The people passed over in haste. 
u And when all the people had fin- 
ished passing over, the ark of the 
Lorp and the priests passed over be- 
fore the people. !? The sons of Reuben 
and the sons of Gad and the half-tribe 
of Manasseh passed over armed be- 
fore the people of Israel, as Moses had 
told them. !? About 40,000 ready for 
war passed over before the Lorp for 
battle, to the plains of Jericho. !^ On 
that day the Lorp exalted Joshua in 
the sight of all Israel, and they stood 
in awe of him just as they had stood in 
awe of Moses, all the days of his life. 

15 And the Lorp said to Joshua, 
16"*Command the priests bearing the 
ark of the testimony to come up out of 
the Jordan? !7So Joshua commanded 


! Or torest 2Or Joshua had set up 


JOSHUA 4:18-5:2 


the priests, "Come up out of the Jor- 
dan.” 18 And when the priests bearing 
the ark of the covenant of the Lorp 
came up from the midst of the Jordan, 
and the soles of the priests' feet were 
lifted up on dry ground, the waters of 
theJordan returned to their place and 
overflowed all its banks, as before. 

1? The people came up out of the 
Jordan on the tenth day of the first 
month, and they encamped at Gilgal 
on the east border of Jericho. 20 And 
those twelve stones, which they took 
out of the Jordan, Joshua set up at 
Gilgal. ?! And he said to the people of 
Israel, "Whenyour children ask their 
fathers in times to come, "What do 
these stones mean? 2then you shall 
let your children know, "Israel passed 
over this Jordan on dry ground: 23 For 
the Lorp your God dried up the wa- 
ters of the Jordan for you until you 
passed over, as the Lorp your God 
did to the Red Sea, which he dried up 
for us until we passed over, 24so that 
all the peoples of the earth may know 
that the hand of the Lorp is mighty, 
that you may fear the Lorp your God 
forever.”! 


The New Generation Circumcised 
As soon as all the kings of the 
Amorites who were beyond the 

Jordan to the west, and all the kings 

of the Canaanites who were by the 

sea, heard that the Lorp had dried up 
the waters of the Jordan for the people 
of Israel until they had crossed over, 
their hearts melted and there was no 
longer any spirit in them because of 
the people of Israel. 

2 At that time the Lorp said to 

Joshua, “Make flint knives and cir- 

cumcise the sons of Israel a second 


! Or all the days 


418p? DYI 
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"vi Digan niba mis agya 7D 19 DN? 
bearing-of the-priests when-to-come-up and-he-was the-Jordan out-of come-up to-say 
Yn) no Yino me cma qns 
they-were-raised-from-the-ground the-Jordan from-midst-of Yahweh ^ covenantof ^ ark-of 
wa on un nac Ox vigan "5n hiss 
theJordan waters-of and- -they-returned the- dry. grid to the- -priests feet- of  soles-of 
smi 3 “by niv? -binna — 320» DAPA? 
banks-of-him all- of over three- das: ago as-yesterday and-they-went — to-place-of-them 
DUNG wind sivas pom mo y abe 
the-first to-the-month — on-the-tenth the- Jordan out-of they-came-up  and-the-people 
nv» nw x20 =) aa m npa joi um 


oti ace ‘of on- border- of at- the- -Gilgal and-they- encaiiped 
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"im two and— 


at- the- -Gilgal Joshua he- Sd: -up the-Jordan out-of they- ok eh the- those the- siones 
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children- of- -you they-ask when to-say Israel Peoples of to and-he- said 
RN DNI npn Ds) pias ong wy 
the-these the-stones what to-say fathers- of-them — in-the-future 
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he-passed-over on-the-dry- an to-say children- of-you — then- yous shall-let-know 


“TN DDR njv Wain NO sn pen cns ONT 


— God- of- you Yahweh he-dried-up which the- this the-Jordan — ael 
nmm ny WR D2939 "T" Dp2"2n rm n 
Yahweh he- did as to-pass-over-you until from-presence-of-you the-Jordan waters-of 

Amps w ma Wain WN qp c5 opus 
to-pass-over-us until from-presence-of-us he- dried- up which Reed to-Sea-of Gone of-you 
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that Yahweh hans of  —  the-earth peoples-of all-of to-know  so-that 


on “OD DDOR AIT cns DNY WAY 


she strong 


the- days all-of God: -of- you Yahweh — you- Ra so-that 
732»30 hvg “gg apa 773 r2 cmi 5 

on- -opposite- side-of ^ who the- Amorites kings- of all-of ;just-as- -to-hear — and-he-was 
“Wrox on “yw un can c» n» qme 
that S: the: -sea by who the- Canaanites kings- -of and- all- of sea-DIR the- Jordan 
oe 73 9D prn co ong niv wyn 
Israel people-of from-presence-of the-Jordan waters-of = — Yahweh he-had-dried-up 
nn iy oa mà c» 3g op wr» WD 
spirit longer in-them  he-was and- not heart- of- them then-he-melted to-cross-us — until 
vim dg hyv g Nn nya Dw cui 0 
Joshua to Yahweh he- Saa the-that at- ne time Israel people of Becdtise: of 
oNoU “Ia cnN h muU) ocu nimn 3? avy 
Israel sons-of | — circumcise and- do: -again flint knes: "of for-you make 
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“nN ‘on D" nian ywi io “wy 3 mw time" 3So Joshua made flint knives 
À Tar j ise. Pius and circumcised the sons of Israel at 
— . and-he-circumcised flint eines. of Joshua for-him so-he-made second-one  Qibeath-haaraloth.! 4 And this is the 
- - y y= reason why Joshua circumcised them: 
p» WR VT m i nim nyi ON IW? 23 all the males of the people who came 
he-circumcised that the: ratte atid this Gibeath- haaraloth at Israel sons-of out of Egypt, all the men of war, had 
í x died in the wilderness on the way after 
"UIN | 23 oat ona n RYN onn 22 pnyim they had come out of Egypt. 5 Though 
men- -of all- of the- males from- -Egypt the-one-coming-out the-people all- of joshua all the people who came out had been 
: D circumcised, yet all the people who 
onsya3 T3 31723 T DANAN were born on the way in the wilder- 
when-to-come-out-them on-the-way in-the- wilderness they-had-died the-war ness after they had come out of Egypt 
: had not been circumcised. 6 For the 
ONY Dyn -53 Tn oon T 5 DYAN people of Israel walked forty years in 
the- -ones- going-out the-people all-of they-were being- ditus though from. Egypt the wilderness, until all the nation, the 
p men of war who came out of Egypt, 
DOXA Ta naa on Dyn 221 perished, because they did not obey 
when-to-go-out-them — on-the-way in- “he-wilderness: the-Bom-oR6s the-people yet- -al.of thevoice of the Lorn; the Lorp swore 
: to them that he would not let them see 
^us 120 Mw mp3N |*36 aD -Nb pan the land that the Lorp had sworn to 
: had. Sh ; 1 their fathers to give to us, a land flow- 
péaple- of they- walked year " luy for EN had-been-circumcised not —from-Egypt ingewithailis and honey: b«itotas 
npnonan WI 320 -53 on “TD 42723 "ow" oe Ba ae he raised up n 
the-war men-of the-nation all-of to-perish until in- Ahe wilderness israel = CIR ace taar Jos icu do deg 
2 : à ) or they were uncircumcised, because 
qUN ny ipi WwW nw "Nb WR own DRY s had not been circumcised on the 
who Yahweh  on-voice-of they-obeyed not bibas: from- Egypt the-ones-going-out Then the circumcising of the 
` . : INI 
yaw HUN PORA “ny OniN0n 929 ni? mn? pav) d oye: > a ed 
he-had-sworn — that — the-land — let: “see-them — to-not to- them Yahweh he-swore until they were healed. ? And the 
‘Ss : Lonp said to Joshua, "Today I have 
1 ` > y 
NRI 7 WIT abn nat Pus 15 nn? Opia? nv roled away the reproach of Egypt 
so— and- honey milk fowing’ -of land  to-us to-give to- fathers- of- them Yahweh from you.” And so the name of that 
i lace is called Gilgal? to this day. 
-55 ` ` 317 P 8 y 
2 yim >n  on& ġa vpo bm 
for Joshua  he-circumcised  —them in- place- of-them he- — up  children-of-them First Passover in Canaan 
d : e i 10 While the people of Israel were 
Ka) 8 Ta OmN 91 Nb "a "n mo encamped at Gilgal, they kept the 
and-he-was  on-the-way —them they-had-circumcised not because they-were citis Passover on the fourteenth day of the 
1 X E month in the evening on the plains 
10" in "40 23 yan WND of Jericho. ! And the day after the 
then- they- remained — to-be-circumcised the-nation ^ all-of they-were-finished as Passover, on that very day, they ate of 
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pain 
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until 
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and-so-he-called from- -on-you Egypt diggraces -of — I-have-rolled-away the-day 
33010 min nn us biha ken oigan ow 

and-when-they-were-encamped —the-this the-day to Gilgal the-that  the-place name-of 
noBn og im ama ww ^n 

the-Passover — then-they-did at- the. Gilgal Israel people-of 
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on- pains of in-the- evening to- the- manih day 
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unleavened-cakes the- Passover from-next-day-of the-land 
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from-next-day the-manna and-he- ceased 
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and- they- ate 


nign 
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Wap 


from-produce-of 


"5p 


the- this the- diy on- bone -of and- grain- being roasted 


jericho ten 


the produce of the land, unleavened 
cakes and parched grain. 12 And the 
manna ceased the day after they ate 


1Gibeath-haaraloth means the hill of the 
Joreskins 2 Gilgal sounds like the Hebrew for 
to roll 
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of the produce of the land. And there 
was no longer manna for the people of 
Israel, but they ate of the fruit of the 
land of Canaan that year. 


The Commander of the 
Lord's Army 

13 When Joshua was by Jericho, he 
lifted up his eyes and looked, and be- 
hold, a man was standing before him 
with his drawn sword in his hand. 
And Joshua went to him and said to 
him, “Are you for us, or for our ad- 
versaries?" 14 And he said, “No; but I 
am the commander of the army of the 
Lorpb. Now I have come.” And Joshua 
fell on his face to the earth and wor- 
shiped and said to him, “What does 
my lord say to his servant?" 15 And the 
commander of the Lorp’s army said 
to Joshua, “Take off your sandals from 
your feet, for the place where you are 
standing is holy.’ And Joshua did so. 


The Fall of Jericho 

Now Jericho was shut up in- 

side and outside because of the 
people of Israel. None went out, and 
none came in. ? And the Lorn said to 
Joshua, "See, I have given Jericho into 
your hand, with its king and mighty 
men of valor. ? You shall march 
around the city, all the men of war go- 
ing around the city once. Thus shall 
you do for six days. *Seven priests 
shall bear seven trumpets of rams’ 
horns before the ark. On the seventh 
day you shall march around the city 
seven times, and the priests shall blow 
the trumpets. 5 And when they make 
a long blast with the ram's horn, when 
you hear the sound of the trumpet, 
then all the people shall shout with 
a great shout, and the wall of the city 
will fall down flat; and the people 
shall go up, everyone straight before 
him.” 6So Joshua the son of Nun called 
the priests and said to them, "Take up 


! Hebrew under itself; also verse 20 


5:15 a afew Hebrew manuscripts, 
Syriac, TYI 

5:15 b many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, T Tn 
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Dyan) Tio cm oco puo Tapa DYI 
Israel for- Peoples of lönger he-was and-not the-land from- produce- of when- to- at them 
nha "1m 13 NM na wia PN hxiann 1038" m 
when- to- be and-he-was the- that in- ihe -year Canaan land-of from- yield- pd but- they- ate manna 
TAY WR “NIM NOT YD NU" inva Dwin 
standing man and- behold and-he-looked eyes- af him that-he- ue -up by-Jericho Joshua 
POR nim q iri  n55U0 — inm 1135 


to-him Joshua  and-he-went in- and: of-him Being: drawn with- Growl: of-him before-him 
"ND [ONT ary?  coN nns Wd Ù TAN 
but no and-he- said for-adversaries-of-us or you ? for- us to-him and-he- said 
“ox pwin ban Onga nnp nyv aag W OR 
to Joshua and-he-fell I-have-come now Yahweh army- OF commander-of I 
"TN ra i ‘TAN mA NYX via 
lord- of-me what to-him | and-he- aid and-he-bowed- soon! -in-worship eath- DIR face- T hini 
Spit wa aae ow pie cip TA 
Joshua to Yahweh army- of commander-of and-he-said seak of-him to speaking 


Pov TAY TAX WR oian’? bn bpn 320) ow 


on- en standing you where the- place for foot-of-you iri: on sandal-of-you take-off 
3 Dynm vv" NIT VTp 
so joshua and-he-did he holy-thing 
ow" ua "5n miom  nyo  immi6 
Israel people-of from EAE of and- being- -shut- up  shuttinggup now-Jericho 
“ox im NY? Na PNI Nyi DN 
to Yahweh — and-he- said one-coming-in and-there-was-not one-going-out there-was-not 
mayo ony imv ng qT "n ne vim 
king-of -her with— Jericho =; in-hand-of-you  I-have-given see Joshua 
nanvan Vi ba Ting onao3s Dyp wan 
the-war men-of all-of the-city — and- you- -shall- go- ‘around the- valor ghi: ones-of 
nyawa :077)” nov nen 123 DPR OLS Won NR PRI 
onde seven days six- -of you- shall- do thus one occurrence the-city —  to-encircle 
bm ANA ID? baba nisiv nba dsw ond 
and-on-the-day — the-ark Sets the-rams kars: of seven they-shall-bear priests 
mij»m Daya yaw TVI Ng 120m DWI 
and-the- priests occurrences seven the-city a. they-shall-go-around the-seventh 
Dara n3 ITA mms :nnpiwa wpm 


the-ram with-horn-of when-to-make-a-long-blast and- he- will- be  on-the-horns 
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they-shall-blow 
"DN Davwa 


shout the-people all-of they-shall-shout the-horn  sound-of — when-to- hear -you 
WR DYN YY) ANN ya nain man noi 
man the- perie and- ey shall- go-up Wider “her the- sity ‘alle of and- she- shall- fall gre 
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to-them — and-he- said the- priésts to Nun son-of Joshua so- che- called béforex -him 
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hinpiw npav NU" mina npav nmn 18 "DN INW 
horns- of seven — let-them-bear priests and- -seven the- serenan ark-of — take- -up 
1b) m» obg -w vnu mm pia 25 Dhar 
and-go- around go- forward the- people to and- -they- -said Yahweh ark-of bolus rams 
"a8 smi HN ey ~in pon Vpn 7 
and-he-was Yahweh ark-of before let-him-pass-on and-the-one-being-armed tHe iu — 
nbaU Dxvi Digan nv3v| ‘bya “og ‘bwin NNI 
seven bearing the- -priests that- -seven the- quope to Joshua just-as-to-say 
nijyiUai wpm Aap niv 5 bain nhsiv 
on-the-horns and- they- Biew they- -went- foara Yahweh befre the-rams korns of 
Jan pnm? wrs qon niv mE TRI 
walking and-the-one-being-armed after-them going Yahweh  covenantof  with-ark-of 
q2n  m"eNDm nijsivn — ph pign 355 
walking and-the-one-gathering the-horns they-were-blowing the-priests before 
byy nw :ni5iUi vip Fon pigg cons 
the-people but— on-the-horns and-to-blow ^ to-continue the-ark after 
“may wyn — cNO "n ND TARD vöim — n 
— you- -shall- make-hear and- not you-shall- shout not to-say Joshua he-commanded 
ox bh WW ou opa RY NO  D3jip 
to-say-me day until word  from- militi of-you  he-shall-go-out and-not  voice-of- -you 
“ny hyv pos agn :npum wea o2? 
— Yahweh ark-of —so-he-caused-to-go-around then-you-shall-shout shout to-you 
iron ninan Wan nns ops "pn Wyn 
and-they-spent-the-night the- camp and-they-came-in one occurrence to-encircle the-city 
"M mnn NUS Opaa yim ogn maz 
— the- priests and- they-took- -up in-the-morning Joshua then- hez did- -early in-the-camp 
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before the-rams ^ horns-of seven bearing the- -priests aids seven Yahweh ark-of 
POND nijsivi wpm — vig oon nim Pw 
and-the-one-being-armed on- the- horns and-they-blew to-continue walking Yahweh ark-of 
niv pN N TA "ON ni» qe» 
Yahweh ark-of after walking and-the-one-gathering before-them walking 
Dia Týn "ns won — :nisivi vipm qin 
on-the-day  the-city id and-they-went-around on-the-horns — and-to-blow continuing 
SD? nV spp n5 mpap v» nó oya {wa 
days six- of they: -did so the- camp and-they- Hand one occurrence the-second 
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the ark of the covenant and let seven 
priests bear seven trumpets of rams’ 
horns before the ark of the Lorn.’ 
7 And he said to the people, “Go for- 
ward. March around the city and let 
the armed men pass on before the ark 
of the Lorp.” 

8 And just as Joshua had com- 
manded the people, the seven priests 
bearing the seven trumpets of rams’ 
horns before the Lord went forward, 
blowing the trumpets, with the ark of 
the covenant of the Lorp following 
them. The armed men were walking 
before the priests who were blow- 
ing the trumpets, and the rear guard 
was walking after the ark, while the 
trumpets blew continually. 10 But 
Joshua commanded the people, “You 
shall not shout or make your voice 
heard, neither shall any word go out 
of your mouth, until the day I tell you 
to shout. Then you shall shout.” !!So 
he caused the ark of the Lor to cir- 
cle the city, going about it once. And 
they came into the camp and spent 
the night in the camp. 

12 Then Joshua rose early in the 
morning, and the priests took up 
the ark of the Lorp. !3 And the seven 
priests bearing the seven trumpets 
of rams’ horns before the ark of the 
Lorp walked on, and they blew the 
trumpets continually. And the armed 
men were walking before them, and 
the rear guard was walking after the 
ark of the Lorp, while the trumpets 
blew continually. 14 And the second 
day they marched around the city 
once, and returned into the camp. So 
they did for six days. 

15 On the seventh day they rose 
early, at the dawn of day, and marched 
around the city in the same manner 
seven times. It was only on that day 
that they marched around the city 
seven times. !6 And at the seventh 
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time, when the priests had blown the 
trumpets, Joshua said to the people, 
“Shout, for the Lorp has given you 
the city. 7 And the city and all that 
is within it shall be devoted to the 
Lorp for destruction.’ Only Rahab 
the prostitute and all who are with 
her in her house shall live, because 
she hid the messengers whom we 
sent. 18 But you, keep yourselves from 
the things devoted to destruction, lest 
when you have devoted them you take 
any of the devoted things and make 
the camp of Israel a thing for destruc- 
tion and bring trouble upon it. !9 But 
all silver and gold, and every vessel of 
bronze and iron, are holy to the Lorp; 
they shall go into the treasury of the 
LORD?” 2°So the people shouted, and 
the trumpets were blown. As soon 
as the people heard the sound of the 
trumpet, the people shouted a great 
shout, and the wall fell down flat, so 
that the people went up into the city, 
every man straight before him, and 
they captured the city. 2! Then they 
devoted all in the city to destruction, 
both men and women, young and old, 
oxen, sheep, and donkeys, with the 
edge of the sword. 

2 But to the two men who had 
spied out the land, Joshua said, "Go 
into the prostitute's house and bring 
out from there the woman and all 
who belong to her, as you swore to 
her? 23So the young men who had 
been spies went in and brought out 
Rahab and her father and mother and 
brothers and all who belonged to her. 
And they brought all her relatives and 
put them outside the camp of Israel. 


! That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction); also verses 18, 21 
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24 And they burned the city with fire, 
and everything in it. Only the silver 
and gold, and the vessels of bronze and 
of iron, they put into the treasury of 
the house of the Lorp. 25 But Rahab 
the prostitute and her father’s house- 
hold and all who belonged to her, 
Joshua saved alive. And she has lived 
in Israel to this day, because she hid 
the messengers whom Joshua sent to 
spy out Jericho. 

26 Joshua laid an oath on them at 
that time, saying, “Cursed before the 
Lorp be the man who rises up and 
rebuilds this city, Jericho. 


“At the cost of his firstborn 
shall he 
lay its foundation, 
and at the cost of his youngest 
son 
shall he set up its gates" 


27So the Lorp was with Joshua, 
and his fame was in all the land. 


Israel Defeated at Ai 
But the people of Israel broke 
faith in regard to the devoted 
things, for Achan the son of Carmi, 
son of Zabdi, son of Zerah, of the tribe 
of Judah, took some of the devoted 
things. And the anger of the Lorp 
burned against the people of Israel. 
2Joshua sent men from Jericho 
to Ai, which is near Beth-aven, east 
of Bethel, and said to them, "Go up 
and spy out the land? And the men 
went up and spied out Ai. ? And they 
returned to Joshua and said to him, 
“Do nothaveall the people go up, but 
let about two or three thousand men 
go up and attack Ai. Do not make the 
whole people toil up there, for they 
are few" 4So about three thousand 
men went up there from the people. 
And they fled before the men of Ai, 
5and the men of Aikilledabout thirty- 
six of their men and chased them be- 
fore the gate as far as Shebarim and 


JOSHUA 7:6-13 


struck them at the descent. And the 
hearts of the people melted and be- 
came as water. 

6 Then Joshua tore his clothes and 
fell to the earth on his face before the 
ark of the Lorp until the evening, 
he and the elders of Israel. And they 
put dust on their heads. ? And Joshua 
said, "Alas, O Lord Gop, why have 
you brought this people over the Jor- 
dan at all, to give us into the hands 
of the Amorites, to destroy us? Would 
that we had been content to dwell be- 
yond the Jordan! 8O Lord, what can 
I say, when Israel has turned their 
backs before their enemies! 9 For the 
Canaanites and all the inhabitants of 
the land will hear of it and will sur- 
round us and cut off our name from 
the earth. And what will you do for 
your great name?” 


The Sin of Achan 

10 The Lorp said to Joshua, “Get 
up! Why have you fallen on your 
face? !! Israel has sinned; they have 
transgressed my covenant that I com- 
manded them; they have taken some 
of the devoted things; they have sto- 
len and lied and put them among their 
own belongings. !? Therefore the peo- 
ple of Israel cannot stand before their 
enemies. They turn their backs before 
their enemies, because they have be- 
come devoted for destruction. ! I will 
be with you no more, unless you de- 
stroy the devoted things from among 
you. B Get up! Consecrate the people 
and say, 'Consecrate yourselves for to- 
morrow; for thus says the Lorp, God 
of Israel, “There are devoted things in 
your midst, O Israel. You cannot stand 
before your enemies until you take 
away the devoted things from among 


' That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 
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you.” 14In the morning therefore you 
shall be brought near by your tribes. 
And the tribe that the Lorp takes by 
lot shall come near by clans. And the 
clan that the Lorp takes shall come 
near by households. And the house- 
hold that the Lorp takes shall come 
near man by man. !5 And he who is 
taken with the devoted things shall 
be burned with fire, he and all that he 
has, because he has transgressed the 
covenant of the Lorp, and because 
he has done an outrageous thing in 
Israel?" 

1650 Joshua rose early in the morn- 
ing and brought Israel near tribe by 
tribe, and the tribe of Judah was 
taken. 17 And he brought near the 
clans of Judah, and the clan of the 
Zerahites was taken. And he brought 
near the clan of the Zerahites man by 
man, and Zabdi was taken. 18 And he 
brought near his household man by 
man, and Achan the son of Carmi, son 
of Zabdi, son of Zerah, of the tribe of 
Judah, was taken. 1? Then Joshua said 
to Achan, "My son, give glory to the 
Lorp God of Israel and give praise! 
to him. And tell me now what you 
have done; do not hide it from me? 
20 And Achan answered Joshua, "Truly 
Ihave sinned against the Lorp God of 
Israel, and this is what I did: 2! when I 
saw among the spoil a beautiful cloak 
from Shinar, and 200 shekels of silver, 
and a bar of gold weighing 50 shek- 
els? then I coveted them and took 
them. And see, they are hidden in the 
earth inside my tent, with the silver 
underneath.” 

22 So Joshua sent messengers, and 
they ran to the tent; and behold, it 
was hidden in his tent with the silver 


! Or and make confession ? A shekel was about 
2/5 ounce or 11 grams 


7:17 a Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, a few Hebrew manuscripts, 

Targum manuscripts, nin — 

7:17 b Septuagint (Syriac, Targums), 
xai évebe(y8n = 122^ 
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underneath. 23 And they took them 
out of the tent and brought them to 
Joshua and to all the people of Israel. 
And they laid them down before 
the Lorp. 24And Joshua and all Is- 
rael with him took Achan the son of 
Zerah, and the silver and the cloak 
and the bar of gold, and his sons and 
daughters and his oxen and donkeys 
and sheep and his tent and all that 
he had. And they brought them up 
to the Valley of Achor. 25 And Joshua 
said, “Why did you bring trouble on 
us? The Lorp brings trouble on you 
today.” And all Israel stoned him with 
stones. They burned them with fire 
and stoned them with stones. 26 And 
they raised over him a great heap of 
stones that remains to this day. Then 
the Lorp turned from his burning 
anger. Therefore, to this day the name 
of that place is called the Valley of 
Achor.! 


The Fall of Ai 
And the Lorp said to Joshua, 
"Do not fear and do not be dis- 
mayed. Take all the fighting men with 
you, and arise, go up to Ai. See, I have 
given into your hand the king of Ai, 
and his people, his city, and his land. 
2 And you shall do to Ai and its king as 
you did to Jericho and its king. Only 
its spoil and its livestock you shall take 
as plunder for yourselves. Lay an am- 
bush against the city, behind it.” 
3So Joshua and all the fighting men 
arose to go up to Ai. And Joshua chose 
30,000 mighty men of valor and sent 
them out by night. ^ And he com- 
manded them, “Behold, you shall lie 
in ambush against the city, behind it. 
Do not go very far from the city, but 
all of you remain ready. 5 And I and 
all the people who are with me will 


! Achor means trouble 


7:25 a sic L; Bombergiana, Hebrew 
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most editions, ^3 — 


524 Hebrew (BHS) 


DART 


the- ‘eat 


“ON DIN 


to and- they- -brought-them 


uw o? Dpx" 


Yahweh before and-they- ehigtied: -out-them 


MUA NX) 9027 NNI mrt 72 129 NR pvim 
the- oak Zerah 


jsi "NRI 
ox-of-him mde 
“Wr 753 NN] "DN) 


that all- of and— sheep-of-him 


inp pos pR 1p" iny RW’ 


Achor Valley- -of and- they- brought- up with- him 


mm apaa WAND 


Yahweh he-brings-trouble-you you- brought- trouble-us why Joshua and-he- said 


One pw 28 5wOtb 703 ink sx (7 mm ora 


—them and- they- burned stone all- a a and- they- -stoned the- this on- the: day 
- voy mp6 «DARD DnR po WRIA 
heap-of  over-him —and-they-raised with-the-stones  —them and- they- -stoned — with-the- “fire 


DX mno num aum nin ov" TD or DIIN 


nose-of-him from-blaze-of Yahweh then- he- turned the-this the- a to 


nnm ovn TP i3» ja» inn Dipan ov 
the- this the- Zar to Achor Valley- -of the-that 


np nnn 


take  be-you-dismayed 


‘AN [ARICA Ay mp AA ?AN ov 


I-have-given see the- Ai 
DR) Trb NNI 
and— city-of-him and— 
imt? nup wga 
to-Jericho you-did as and-to- king- -of-her 


oy, "2n nnonm 


for-you you-shall- take- as-plunder and- livestock- of-her spoil-of-her only  and-to- "king- -of-her 


^3 mnpiv npn? :aquynsD T07 m8 35 cov 


and- all- of so-he-arose from? behind- her against- -the- city ambushing for-you lay 


TN any) yA niy? npnoon op 


thousand-of and-he-chose the-Ai  to-go-up people-ot 


my) ono" vón "aai WN 


night and- he- prie them the-valor mighty of men 


Tr» DIR DAR WT 


Tinn 


out-of-midst-of 


ONT 


israel 


DInp23 


and-they-took-them 


"3 D Ox vim 
people- -of all- of and. to 


PD 


under-her 


Joshua 


np24 


son-of Achan — joshua and-he-took 


rii -nwianmm yw) nm 


sons-of -him axi 


iov 


the-silver  and— 


Tni 


daughters: -of-him 


Yon 


tent-of -him 


and— 


-NNI 


and— the- “gold tongue-of ad 


“NNI an NYI 
and— donkey-of -him  and— 


"Sb P 


Isreal and- all- ‘of 


nia bwin WA N7125 


and— 


wm to-him 


İsrael 


great stones 
Np q3 op 
name-of he-is-called thus upon 
xi RPN “ox bwin? “Ox min NI 8 
Yahweh and-he-said 
2 nN Fay 
ppl of all- of — 
"DNI rn on NN 
the- Ai king- -of — 
2) mn 


to-the-Ai and-you- shall: do 


n2) pn 


the- place 


and-not aoi not Joshua to 


go-up and-arise the- war 


inp 
people-of -him 
moon 


with-you 


TT2 


in-hand-of-you 


DN 
land- E him 


magn 


and— 


Joshua 


DYDY vin 


thirty Joshua 


SÖR? DÁN m4 


E and-he-commanded 


the-war 


to-say 


"D awT OX Tin INNA 


go-you-far not the-city  from-behind  against-the-city ambushing 


Wk DYI ye N15 "D pada on"m 


the- -people and- all- of and-l being- redy all- of- -you but- -you- are-to-be 


you see 


TRA "on 


the-city 


from 


who very 


English (ESV) 525 


JOSHUA 8:6-15 


397) "RN 


we-will- app oach with-me 


niosi SWN 


then-we- -shall- flee at- the: ferrin -one just- as 


Mov TS 


to-draw-away-us until 


non msi 


so-we- AE flee at-the-first 


nnvowmnm 


and-you- -shall take-possession 


num 8 :DIT A 


just-as- to- take- -you and- hes wiii be in- Pandi of- you 


mn 7273 wea "ym 


Yahweh according- to-word-of with-the- Fire the-city 


pim on?U"9  :D3nN 


uns? 


to-meet-us 


DINN 


after-us 


RY 


they-go-out 


INN" 6 


and-they- willa -come-out M them 


SWN wie) mo) ripe) c» YJ mM bniN 


before- us they-will-say for the-city from 


DDN)? :nmu95 


then- you PAN them 


"Pn Ng 


= 


when 


nm 
and- he willa be 


707199 


TVI R 


the-city to 


1301) 


just as fien —them 


INA inpn 


from-the- ambushing you- -shall-rise- up 
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I-have-commanded see you- Shall do 
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in-the-morning Joshua and- he- did- early — the-people  in-midst-of  the-that 
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before and- "m -ones-of he  and-he-wentup the-people — 
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they-went-up with-him who the- people: of and- all- -of 
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to-the-Ai from-north and-they- encamped he city before and- -they- “went and-they-drew-near 
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about- the- five-of and-he-took the- Ai and-between between: him with- the- valley 
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the-Ai and-between Bethel between ambushing —them man 
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the-encampment — all-of — the-army — so-they-put 
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on- the- night but-he-went to- the- iy from-west rear- urd -of-him and— 
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in-the-night 
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that-they-hastened the- ii king-of just- as- to-see and-he-was the- -valley in-midst-of the- that 
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approach the city. And when they 
come out against us just as before, we 
shall flee before them. 5And they will 
come out after us, until wehave drawn 
them away from the city. For they will 
say, 'They are fleeing from us, just as 
before! So we will flee before them. 
7Then you shall rise up from the am- 
bush and seize the city, for the Lorp 
your God will give it into your hand. 
8 And as soon as you have taken the 
city, you shall set the city on fire. You 
shall do according to the word of the 
Lorp. See, I have commanded you.” 
9So Joshua sent them out. And they 
went to the place of ambush and lay 
between Bethel and Ai, to the west of 
Ai, but Joshua spent that night among 
the people. 

10 Joshua arose early in the morn- 
ing and mustered the people and went 
up, he and the elders of Israel, before 
the people to Ai. !! And all the fight- 
ing men who were with him went up 
and drew near before the city and en- 
camped on the north side of Ai, with 
a ravine between them and Ai. ? He 
took about 5,000 men and set them in 
ambush between Bethel and Ai, to the 
west of the city. 3 So they stationed 
the forces, the main encampment that 
was north of the city and its rear guard 
west of the city. But Joshua spent that 
night in the valley. 44 And as soon as 
the king of Ai saw this, he and all his 
people, the men of the city, hurried 
and went out early to the appointed 
place! toward the Arabah to meet 
Israel in battle. But he did not know 
that there was an ambush against him 
behind the city. 15 And Joshua and all 
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Israel pretended to be beaten before yy 16 aman TN 10271 0227 ONT 395 
them and fled in the direction of the c cS 
wilderness. 16 So all the people who — S0-they-were-called the- wilderness way-of and- they- fled before- them Israel and- all- of 
in the cit lled togeth X - 
puse Menand aaiae "OL TE] DIN TI? TA Ww bp 773 
Joshua they were drawn away from after and- -they- sed after-them — to-pursue —in-the-city who the-people all-of 
the city. 17 Not a man was left in Ai or y " = Y PNG 
i 17 mA “Ta pn VWI 
Bethel who did not go out after Israel. va v N gÜ N ] st MA MET 
They left the city open and pursued in- the- Ai man he- et left and- nd the- By from and-they-were-drawn-away Joshua 
Israel. l ; 3 
18 Then the Lorp said to Joshua, rin NN 120 PRW’ “VDR INY’ ND WR bR mai 
“Stretch out the javelin that isin your  the-city — — me they- -left ^ Israel after — they-went-out sut eh or-Bethel 
hand toward Ai, for I will give it into 
your hand” And Joshua stretched out DWI? “ON AYN? ANUS ORI “INR NTP AMIN 
the javelin that wasinhishandtoward Joshua to Yahweh then-he-said Israel after and- -they- -pursued being- open 
the city. 19 And the men in the ambush : 7 p 
rose quickly out of their place, and as TTA peo wi “ox TT? yal “TW [i eda 1103 
soon as he had stretched out hishand, in -hand-of- -you for the-Ai to in-hand- die -you that with-the-javelin — stretch-out 
they ran and entered the city and cap- 
tured it. And they hurried to set the -bg irai “WR Dnraa pnyim von nns 
ct k T TE gum 
pen viec ip pl dinge to  in-hand-of-him that ^ with-the- -javelin Joshua and-he-stretched-out I- will -give- “her 
city went up to heaven, and they had 313 inipan a4"nn Dp ANA 19 “VON 
no power to flee this way or that, for vel T T Fx 
the people who fled to the wilderness and-they-ran from- -place- of-him quickly he-rose and-the- ambushing the-city 
turned back against the pursuers. 2113513 "Cz INI’ ir nio 
21 And when Joshua and all Israel saw fO Aw hue vo 777 M 
that the ambush had captured the city, and-they-captured-her the-city and-they-entered hand-of-him just-as-to- UMS out 
and that the smoke of the city went *120 RTTE 5 - sm ‘ 5 
up, then they turned back and struck 145° } WRI 7 pn DN Mn M Yi l 
down the men of Ai. 22And the others —SO-they- looked" back with-the-fire — the-city — and-they-set-on-fire and-they-hastened 
t from the cit inst them, ; g N d 
ema umi an qup nf» nim een cin Wow 
some on this side, and some on that  the-city  smoke-of he-went-up  and-behold  and-they- looked behind- them the- di men-of 
side. And Israel struck them down, N oe 
until there was left none that survived oy nn n 011 DT D i14 mu x) n Dawn 
or escaped. 23But the king of Ai they — and-the-people or-here here  to-flee power among- -them he- be and-not the-heaven-DIR 
took alive, and brought him near to d " 
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Joshua. DWN ] SIT a > Sain ete [1 
24 When Israel had finished kill- — when-Joshua the-one-pursuing to he- túrhed: back the-wilderness — the-one-fleeing 
ing all the inhabitants of Ai in the ) $ : 
open wilderness where they pursued "3 vin nN ma 125 2 Da RW’ 521 
them, and all of them to the very last and-that the- oe —  the- ambüshing he-had- apine that they-saw lad ^ -and-allof 
had fallen by the edge of the sword, ) 
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in-the-midst to- Israel so- they- were to- meat. them the- city from they- etg out and-these 
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not until — —them — and-they-struck-down fiom this and- du Rome this — these 
'" 3v5n py Tn ns)23 :55 Tv D TRYN 
alive they- captúred the- Ai king- of but— or-escapee survivor to- him he- remained 
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to sword by-edge-of all-of-them and- -they- had- fallen in-him they- bee -them 
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-y 3*5 ` y- 5 all Israel returned to Ai and struck 
2? nn 197) n NU? 72 ay } DAN it down with the edge of the sword. 
by- edge- -of Her and-they-struck the- Ai Israel all- of then- they i eot to- Bii them 35 And all who fell that day, both men 
1 - 5 5 M 2 3 5 J and women, were 12,000, all the peo- 
nes 1 Uwe OS Bi sD: “DD eS eS raea Not ai 
woman and-to féóitis man the-that on- the- day the-ones-falling all- át and-he-was sword back his hand with which he stretched 
355 e: 5 T ` ; $45 Out the javelin until he had devoted 
a wn x? bwin 126 Dn VIN 23 AON Wy D Aw all the inhabitants of Ai to destruc- 
he-turned-back ^ not but-Joshua the: Ai men-of  all- of thousand ten two tion.’ 27 Only the livestock and the 
R i i spoil of that city Israel took as their 
WR TD nra no WR ale plunder, according to the word of the 
when until with-the-javelin he-stretched-out which hand-of-him Lorp that he commanded Joshua. 
si : 28 So Joshua burned Ai and made it 
n ai P 27 2p ei p» NN DN forever a heap of ruins, as it is to this 
the- livestock Saly the-Ai ones- iabng -of all- of — he-had-devoted-to-destruction day. ? And he hanged the king of Ai 
à on a tree until evening. And at sunset 
704372 ON on? Wa Nn T" vov Joshua commanded, and they took his 
according- -to-word-of Israel to-them they- igk -as-plunder the-that the- “city and- spoil- of body down from the tree and threw 
it at the entrance of the gate of the 
"n "DN Vwi qun 28 DWI "DN ns WN nim city and raised over it a great heap of 
the-Ai — Joshua | so-he-burned Joshua —  he-had-commanded that Yahweh dels te LI 
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war) nima  nbp thy 
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Moses and-he-wrote 
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Ísrael and- all- of ael he-had-written 
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from-this standing ^ and-ones- judging- of-him — and-ones- being: official with- elder- -ones-of-him 
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covenant-of ark-of ones- carrying-of the- Levites to-the- ark and-from-this 
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30 At that time Joshua built an al- 
tar to the Lorp, the God of Israel, on 
Mount Ebal, ?! just as Moses the ser- 
vant of the Lonp had commanded the 
people of Israel, as it is written in the 
Book ofthe Law of Moses, "an altar of 
uncut stones, upon which no man has 
wielded an iron tool.’ And they of- 
fered on it burnt offerings to the LorD 
and sacrificed peace offerings. 3? And 
there, in the presence of the people of 
Israel, he wrote on the stones a copy of 
the law of Moses, which he had writ- 
ten. 33 And all Israel, sojourner as well 
as native born, with their elders and 
officers and their judges, stood on 
opposite sides of the ark before the 
Levitical priests who carried the ark 
of the covenant of the Lonp, half of 
them in front of Mount Gerizim and 


! That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 
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half of them in front of Mount Ebal, 
just as Moses the servant of the Lorp 
had commanded at the first, to bless 
the people of Israel. 34 And afterward 
he read all the words of the law, the 
blessing and the curse, according to 
all that is written in the Book of the 
Law. 35There was not a word of all 
that Moses commanded that Joshua 
did not read before all the assembly 
of Israel, and the women, and the little 
ones, and the sojourners who lived! 
among them. 


The Gibeonite Deception 

As soon as all the kings who were 

beyond the Jordan in the hill 
country and in the lowland all along 
the coast of the Great Sea toward 
Lebanon, the Hittites, the Amorites, 
the Canaanites, the Perizzites, the Hi- 
vites, and the Jebusites, heard of this, 
2they gathered together as one to fight 
against Joshua and Israel. 

3 But when the inhabitants of Gib- 
eon heard what Joshua had done 
to Jericho and to Ai, *they on their 
part acted with cunning and went 
and made ready provisions and took 
worn-out sacks for their donkeys, and 
wineskins, worn-out and torn and 
mended, 5 with worn-out, patched 
sandals on their feet, and worn-out 
clothes. And all their provisions were 
dry and crumbly. 6 And they went to 
Joshua in the camp at Gilgal and said 
to him and to the men of Israel, "We 
have come from a distant country, so 
now make a covenant with us.” ? But 
the men of Israel said to the Hivites, 
"Perhaps you live among us; then 
how can we make a covenant with 
you?" $ They said to Joshua, “We are 
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Israel man- “of and-to to- him and-they-said the- Gilgal the- camp in Joshua 
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TRI gt nns mpa AN o "unn Cow Ox WN 


then-how living you in-midst-of-me perhaps the-Hivites to Israel man-ot 
" . o 

UMN PIW  DUUT “by Ns mma 35 NA 

we servants-of-you Joshua to — and-they-said covenant as-to-you [I-will-cut 


English (ESV) 529 


JOSHUA 9:9-19 


DDIN TAN} 


to- irte and- he- said 


POR TANTO AIM PRM 


to- him andi they- -said you-come and- freni where 


TOR nyv ow T 


DAN "D bU D 


who 


NI 


Joshua 


TRI nin PNA 


you 


God-of-you Yahweh for-name-of servants-of-you we-have-come very distant from-land 
-53 INNO Dya NWY YR ^02 nN] ippU waw 73 
all- of and in- Beit he- did that all- of cs report- of-him we- have. heard for 
nn o 0393 = WR OANA cmn v5 nip Wr 
the-Jordan on-opposite-side-of who the- Amorites kings-of to- two-of he- ‘did that 
ininnwya Wr wan on cip» pawn zn Hmo? 
in- Ashtaroth who the-Bashan king- of and- to-Og Heshbon  king-of to-Sihon 
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DONIS OTP mm) vp mn nnb) oN ng? 
and-these crumbs and-he-is — he-is- dry behold but- now to- you to-come 
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the-wine leather-vessels-of 
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and-sandals-of-us ^ garments-of-us 
D'UN inp 
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a 
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new. 
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they- sked not 
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to-let-live-them covenant 
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peace 
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days three- of from-end-of and-he-was the- congregation leaders- of to- them and- they: swore 
ba map ^» nv» ma ono ama “wR ns 
they near-ones that that- they- heard covenant as-to-them  they- shad- cut when after 
omo 7n wo7 saw non ipa POR 
Israel people- -of and- "isa set-out living they — and-in- mide of-him ^ to-him 
nbi bay) Yw oa oyw DR omm 
Gibeon now:-cities- of- them the- third on- the- day  cities-of-them to — and-they-went 
3 Dian Nbys com mp] nia Yam 
people-of — they-struck-them but- not and- Kiriath- -jearim and- Beeroth and- the- -Chephirah 
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Boils -of by- -Yahweh the- zd pagan leaders- of to- them they- had- sworn because israel 
TAN Dupin cp ADA 793 un ONT 
but- they -said the- Jeadéts against the-congregation all-of then-they-murmured Traci 


your servants? And Joshua said to 
them, “Who are you? And where do 
you come from?” ? They said to him, 
“From a very distant country your 
servants have come, because of the 
name of the Lorp your God. For we 
have heard a report of him, and all 
that he did in Egypt, ^ and all that he 
did to the two kings of the Amorites 
who were beyond the Jordan, to Sihon 
the king of Heshbon, and to Og king 
of Bashan, who lived in Ashtaroth. 
11So our elders and all the inhabitants 
of our country said to us, “Take provi- 
sions in your hand for the journey and 
go to meet them and say to them, “We 
are your servants. Come now, make 
a covenant with us?’ 12 Here is our 
bread. It was still warm when we took 
it from our houses as our food for the 
journey on the day we set out to come 
to you, but now, behold, it is dry and 
crumbly. 13 These wineskins were new 
when we filled them, and behold, they 
have burst. And these garments and 
sandals of ours are worn out from the 
very long journey? !4So the men took 
some of their provisions, but did not 
ask counsel from the Lorp. !5 And 
Joshua made peace with them and 
made a covenant with them, to let 
them live, and the leaders of the con- 
gregation swore to them. 

16 At the end of three days after 
they had made a covenant with them, 
they heard that they were their neigh- 
bors and that they lived among them. 
17 And the people of Israel set out 
and reached their cities on the third 
day. Now their cities were Gibeon, 
Chephirah, Beeroth, and Kiriath- 
jearim. !8 But the people of Israel did 
not attack them, because the leaders of 
the congregation had sworn to them 
by the Lonp, the God of Israel. Then 
all the congregation murmured against 
the leaders. !9 But all the leaders said 
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to all the congregation, “We have : 3315315 im : - 399 - 
sworn to them by the Lorp, the God Di? paw) Drums nmn : 22 “ON D A vin 22 
of Israel, and now we may not touch to-them — we-have-sworn we the-congregation all- of to the-leaders all-of 
them. 20 This we will do to them: let ; 

| nNpo opa rà "ou Nd AR ONT? "now nma 
them live, lest wrath be upon us, be- 4 
cause of the oath that we swore to this on- -them to- touch we-are-able not and- now Terael God- -of by- Yahweh 
them? 2! And the leaders said to them. ; 
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“Let them live.’ So they became cutters op "yi op 2 DU x) DMX mmn i on? np) 


of wood and drawers of water for all 
the congregation, just as the leaders 
had said of them. 

22 Joshua summoned them, and he 
said to them, ^Why did you deceive 
us, saying, "We are very far from you, 
when you dwell among us? 23 Now 
therefore you are cursed, and some 
of you shall never be anything but 
servants, cutters of wood and draw- 
ers of water for the house of my God" 
24They answered Joshua, “Because it 
was told to your servants for a cer- 
tainty that the Lorp your God had 
commanded his servant Moses to 
give you all the land and to destroy 
all the inhabitants of the land from 
before you—so we feared greatly for 
our lives because of you and did this 
thing. 25 And now, behold, we are in 
your hand. Whatever seems good and 
right in your sight to do to us, do it.” 
26So he did this to them and delivered 
them out of the hand of the people 
of Israel, and they did not kill them. 
?7 But Joshua made them that day cut- 
ters of wood and drawers of water for 
the congregation and for the altar of 
the Lorp, to this day, in the place that 
he should choose. 


The Sun Stands Still 
1 0 As soon as Adoni-zedek, 
king of Jerusalem, heard how 
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he-had-done ‘as and-he-had- devoted- to-destruction-her — the-Ai — Joshiüa 
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and-that and- to- king- -of-her — to-the-Ai he-did so and-to- "king: -of-her — to-Jericho 
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and- MA were Israel with Gibeon ones- inhabiting- of they-had-made-peace 
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like- -one-of Gibeon great city because greatly and- they: feared in- midst- of-them 
PAR com A yn Adit wa à nien cov 
men- as her and- all- of the- Ai more-than great she and-because the- royalty cities-of 
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Hebron  king-of Haba to Jerusalem. king- “of Adoni-zedek  so-he-sent mighty- ones 
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king-of Debir and-to Lachish king-of jaka and-to Jarmuth king-of Pii and-to 
^73 pl "nk — n»n uam ow bp stax) qa 
for Gibeon —  and-let-us-strike and- help- me to-me come-up to-say Eglon 
Woes ORW ii cna) nri nag ywn 
then- they- gathered Israel people- of and-with Joshua with she- hy made- peace 
Than “yon s5Urv qon RA cm» invan — xum 
Hebron  king-of Jerusalem. king- -of the- Axhorites kings: -of  five- of and-they-went-up 
ommno ^5» on nu» 74550 wad 1980 mv 7355 
armies-of-them with- all -of they Eglon king-of Lachish king-of Jarmuth king-of 
Swix anbwne :mop mop pa cp a 
men-of and: they- sent against-her and-they- made-war Gibeon against and-they-encamped 
ann ow sso n»n nyan Cow vim cow pn» 
relax-you not to-say the- Gilgal- DIR the- -camp at Joshua to Gibeon 
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to-us and-save - quickly to-us come-up from-servants-of-you hands-of-you 
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and- help us 
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people-of and- all- of he the- -Gilgal from Joshua so-he-went-up the-hill-country 
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to Yahweh and-he-said — the-valor  mighty-ones-of and-all-of ^ with-him tlie: -war 
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not I-have- -given- “them in-hand-of-you for  from-them  fear-you not Joshua 
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at-Gibeon great blow and-he-struck-them Israel before Yahweh 


Joshua had captured Ai and had de- 
voted it to destruction,’ doing to Ai 
and its king as he had done to Jericho 
and its king, and how the inhabitants 
of Gibeon had made peace with Israel 
and were among them, ?he2 feared 
greatly, because Gibeon was a great 
city, like one of the royal cities, and 
because it was greater than Ai, and 
all its men were warriors. 3So Adoni- 
zedek king of Jerusalem sent to Ho- 
ham king of Hebron, to Piram king 
of Jarmuth, to Japhia king of Lachish, 
and to Debir king of Eglon, saying, 
4“Come up to me and help me, and 
let us strike Gibeon. For it has made 
peace with Joshua and with the people 
of Israel" 5 Then the five kings of the 
Amorites, the king of Jerusalem, the 
king of Hebron, the king of Jarmuth, 
the king of Lachish, and the king 
of Eglon, gathered their forces and 
went up with all their armies and en- 
camped against Gibeon and made war 
against it. 

$ And the men of Gibeon sent to 
Joshua at the camp in Gilgal, saying, 
"Do not relax your hand from your 
servants. Come up to us quickly and 
save us and help us, for all the kings 
of the Amorites who dwell in the hill 
country are gathered against us.” 7 So 
Joshua went up from Gilgal, he and 
all the people of war with him, and 
all the mighty men of valor. 8 And the 
Lonp said to Joshua, “Do not fear 
them, for I have given them into your 
hands. Not a man of them shall stand 
before you.” ?So Joshua came upon 
them suddenly, having marched up 
all night from Gilgal. 10 And the Lorp 
threw them into a panic before Is- 
rael, who? struck them with a great 
blow at Gibeon and chased them by 


! That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction); also verses 28, 35, 
37, 39, 40 2One Hebrew manuscript, Vulgate 
(compare Syriac); most Hebrew manuscripts 
they 3Or and he 


10:2a 1 Hebrew manuscript, Syriac 
from Walton's Polyglot, Vulgate, 
singular 

10:6 b several Hebrew manuscripts 
and editions, T? 

10:8 a Ketiv in Bombergiana, 
Septuagint, Syriac, Vulgate, T3 
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the way of the ascent of Beth-horon nj TTD Dn inna mop WW, DATT] 

and struck them as far as Azekah and T z T-- 

Makkedah. !! And as they fled before Azekah  as-far-as and-he-struck-them — Beth-horon ascent- of way-of and-he- used -them 
Israel, while they were going down í 5 ya ue ; - z 

the ascent of Beth-horon, the Lorp on ORT JDN |DOI2 m 1 TT pi TH 
threwdown large stones from heaven they ped from-presence-of | when-to- flees them  and-he-was | Makkedah and-to 
on them as far as Azekah, and the = 1 g ETEN : 

died. There were more who died oa m mip DIIN bmp T?Un nim nin na Tna 
cause of the hailstones than the sons from large stones on-them he-threw and-Yahweh Beth-horon on-descent-of 
of Israel killed with the sword. : eee) z : 

12 At that time Joshua spoke to the Tun ‘JINI nn "WRN D inam nj “TY DWI 
Lorp in the day when the LORD gave — the-hail Bp: stones-of they-died who many  and- hey icd Aca. asfar asi dies heaven 
the Amorites over to the sons of Israel, 
and he said in the sight of Israel, bui m EA TN 12 : dona Sew pom wa ?VND 

T. acum, Joshua he- Sole at- that. time — with-the- sword Israel sons-of they- -Killed more- “than- who 

un, stand still at Gibeon, 
and moon, in the Valley of [TANN DNW’ tuer 359 "bn "DN ny nn ora min? 
: ` and-he-sai iad sons-of before the- toss — Yahweh to-give in-day to- Ya "d 
^ peur US sega d-he-said Į f Bde ui lach dii day hweh 
nd the sun stood still, and the j E 
"moon stopped, TOR pova mm oh popa wow dst c 
tta nA Aijalon in-Valley-of | and-moon  stand-still at-Gibeon sun Israel to-eyes-of 
: l. : E " A 
enemies, 43 Dp wo cp mm  Unón D713 
bsna a the uakai ‘mation he-took-vengeance until he-stood and- mooh the-sun and-he-stood-still 
Jashar? The sun stopped in the midt SY) 150 “by nan» an “x55 a TI 
of heaven and did not hurry to set for ATTO- MODE r ^: 
about a whole day. 14 There has been the-Jashar Book- of on being-written she *-not ones-being- Hostile. to-him 
no daylike it before or since, when the ` - 5 ` 5 
Lorp heeded the voice of a man, for o 2 xia? PR ND) ink Bun ya wnn Tay’ 2 
the Lorp fought for Israel. about- day to-go — he-hastened and- not the- heaven in- the- midst-of  the-sun and- ic stood 

15 So Joshua returned, and all Israel 5 5 5 5 5 5 
Vo ey faciie Vis mm paws wong. med kin ora nn Now son 

Yahwe to- ee or-a ter- im efore-him  the-that like-the-da e- was an not u 
hy h "heed fter-hi before-hi he-that lik he -day h d- fi i 
Five Amorite Kings Executed E 

Ie These five lunge fled and hid 72] DUT  2Un€1 sox) ono) nim ^3 v^w "ipi 
themselves in the cave at Makkedah. and- all ‘of Joshua so-he-returned for Jac] he- T Yahweh ie fian on- vike -of 
17 And it was told to Joshua, “The five 2 
kings have been found, hidden inthe O'D2AN NWAN Pus :no3on mnan “Ox jay Ox 
cave at Makkedah" ! And Joshua the- kings Hed ana thew: led the- Gilgal- DIR the- -camp to with-him Israel 
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mouth of the cave and set men by it A . 
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to guard them, ? but do not stay there ie Joshua ^ and-he-was-told at- Lond in- the- cave and- dide hid- iéfiseluds the- dise 
yourselves. Pursue your enemies; at- 
tack their rear guard. Do notlet them 1 nTa mW DRINI Dihan nwan ANI TAR? 
pos ME for S ME at- Makkedah in- the- cave eing: -hidden — the- -kings five- -of they-have-been-found to-say 
od has given them into your hand: 
20 When Joshua and the sons of Israel TT 2531 1132721 ^5 “ON nis DIIN pA pÜi m TAN) 18 
fec Senedd striking” them With ra and-set ; di use month: of to lage stones roll Joshua and-he- said 
a ay A they Ve wiped at: : , 5 ; e" by N : jb : : t 
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of them had entered into the fortified id She 2 2E mum VT E 
after pursue — stand-you not but- you to-guard-them men by-her 
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to to- enter allow-you-them not —them and- atiis the-rear ones- being- hapa to-you 
Q 
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and-he-was in- hand- of-you God- of- you Yahweh he-has-given-them for  cities-of-them 
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until vily great blow, to- Srike- them Israel anda sons-of Joshua as-to-finish 
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to the-camp to the-people all-of then-they- returned the- fortification cities-of dah. Not a man moved his tongue 
3s $995 5 = y against any of the people of Israel. 

v N? RW’ 3129 yn x Diwa nmn» py 22 Then Joshua said, "Open the 

to-man Israel against-people-of ^ he-moved sot in- edo Makkedah LN mouth of the cave and bring those 

= Á five kings out to me from the cave? 

mnan D IN mna pwin TAN" 22 5 DN 23 And they did so, and brought those 

the-cave mouth-of — open Joshua then-he- Bid toga. -of-him — five kings out to him from the cave, 


WDN :mapen T TORI DAN NANN ns ÖR wevim 
and- they- -did 


mayan "D PRI Dan NAAN NR vow 


from the- rw 


the -cave from the- those the- Kg five: of zc to-me and-bring-out 


Ww b 


iie cave the- kings five- ‘of — to him and-they- brought- out so 


720 NR mv 72 NR [ain T "nw gwT TN |nN 


king-of — Hebron 


DAN “ny 
the- kings e 
TANT Ost WR 753 -ox VIM 
and- he- said 


"nR wry Anp 

put 
-ng mun 
= and-they-put 
WRTA 
be- you-afraid 
“59> mm npr n °D 


to- all- of Yahweh he- will- do thüs 
0926 


Jarmuth king-of — 


pEYin3 


as-to- singe -out- iiei 


king- of = 
"Pa aw qon g w 
> n king- of — Lachish 
BWIT DR “Abra 


the- those 


AA king- DU = 
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come-near with-him the- they- dou gone 
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irad Joshua 
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and-he- said heek of-them on feet- of-them 
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is and-be- courageous be- strong be-you- dismayed and-not 
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and-he-struck-down-them dtt fighting you whom ones- being- hostile- to-you 
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trees five on  and-he-hung-them  and-he-killed-them thus after Jashés 
fe 
xia [npo v7 saqa sty owpn ^» own rmm 
to- go at- fine but-he-was the-evening until the- trees on being: hung and- hey were 
Dwn Opn DITI bwin nw UnÜn 
the-trees — from-on — and-they-brought-down-them Joshua he-commanded the-sun 
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and- “thes set there they-had- hidden-themselves ahea ihes cave into and- they- threw-them 
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and— the- this the- day bone- of to the-cave mouth-of against large stones 
1 g 
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sword by- edge- -of and- he- rak her the-that on- the- -day Joshua  he- captured Makkedah 
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that the- person every- udi and— B he- devoted to-destruction king- e: her and— 
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he- hdd. done just: as Makkedah to-king-of and-he-did survivor he- left- behind not in- her 


the king of Jerusalem, the king of He- 
bron, the king of Jarmuth, the king of 
Lachish, and the king of Eglon.24And 
when they brought those kings out to 
Joshua, Joshua summoned all the men 
of Israel and said to the chiefs of the 
men of war who had gone with him, 
“Come near; put your feet on the 
necks of these kings.” Then they came 
near and put their feet on their necks. 
25 And Joshua said to them, “Do not 
be afraid or dismayed; be strong and 
courageous. For thus the Lor will do 
to all your enemies against whom you 
fight? 26 And afterward Joshua struck 
them and put them to death, and he 
hanged them on five trees. And they 
hung on the trees until evening. 27 But 
at the time of the going down of the 
sun, Joshua commanded, and they 
took them down from the trees and 
threw them into the cave where they 
had hidden themselves, and they set 
large stones against the mouth of the 
cave, which remain to this very day. 
28 As for Makkedah, Joshua cap- 
tured it on that day and struck it, and 
its king, with the edge of the sword. 
He devoted to destruction every 
person in it; he left none remaining. 
And he did to the king of Makkedah 
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just as he had done to the king of 
Jericho. 


Conquest of Southern Canaan 

29 Then Joshua and all Israel with 
him passed on from Makkedah to 
Libnah and fought against Libnah. 
30 And the Lorp gave it also and its 
king into the hand of Israel. And he 
struck it with the edge of the sword, 
and every person in it; he left none 
remaining in it. And he did to its king 
as he had done to the king of Jericho. 

31 Then Joshua and all Israel with 
him passed on from Libnah to La- 
chish and laid siege to it and fought 
against it. 32 And the Lorp gave La- 
chish into the hand of Israel, and he 
captured it on the second day and 
struck it with the edge of the sword, 
and every person in it, as he had done 
to Libnah. 

33 Then Horam king of Gezer came 
up to help Lachish. And Joshua struck 
him and his people, until he left none 
remaining. 

34 Then Joshua and all Israel with 
him passed on from Lachish to Eglon. 
And they laid siege to it and fought 
against it. 35 And they captured it on 
that day, and struck it with the edge 
of the sword. And he devoted every 
person in it to destruction that day, as 
he had done to Lachish. 

36 Then Joshua and all Israel with 
him went up from Eglon to Hebron. 
And they fought against it 37and cap- 
tured it and struck it with the edge of 
the sword, and its king and its towns, 
and every person in it. He left none 
remaining, as he had done to Eglon, 
and devoted it to destruction and ev- 
ery person in it. 

38 Then Joshua and all Israel with 
him turned back to Debir and fought 
against it 39and he captured it with its 


10:32 b-b conjectural reading of 1 
Hebrew manuscript, Septuagint, 
Syriac, Reuchlin codex, Vulgate, 
WN 

10:35 b-b Septuagint, Syriac, 
Reuchlin codex, as verse 32, BHS 
note b-b, WD 

10:37 a-a Septuagint, Syriac, Vulgate 
as verse 32, BHS note b-b, ÖNƏ 
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Israel and-all-of Joshua then-he-passed Jericho to-king-of he-had-done as. 
3 | Dnm] mop ma nea nj py 

against-her  and-he-fought to- her and-he-laid-siege Lachish-DIR from-Libnah with-him 
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sword by-edge-of and-he-struck-them towns-of-her all-of and— devoted to destruction every person 
5 - -L- = 5 5 in it; he left none remaining. Just as 
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he- let- remain not in- her that person every-of  —  and-they-devoted- to- destruction and its king, so he did to Debir and 
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king-of Jabin as-to-hear and-he-was 
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the- camp to — with-him Teel 
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from-north who the- kis and- P Achshaph king-of and- to  Shimron king- -of and-to 
nonum niu» a nwy 33 
and-in- tives lowland Chinneroth south- of and-in- the- Arabah in-the-hill-country 
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and- ite. Amenities and-from-west fom: -sunrise the- Canes from-west and-in- Naphoth- dor 
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under and-the- Hivites in-the-hill-country and- ihe: Jebusites and- the- Perizzites and- the- Hittites 
bring y o O wga mayan Pwa pi 
troops- -of- shew with- all- of they and- they- came-out the-Mizpah ^ in-land-of | Hermon 
a on “nay y wwe in 233-0» DAD 
as-to-the-great-number the- -sea eige -of on that like- the- sand great army  with-them 
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the- kings all- of and-they-gathered-themselves very many  and-chariot with- horse 
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to its king. 

30So Joshua struck the whole land, 
the hill country and the Negeb and the 
lowland and the slopes, and all their 
kings. Heleftnone remaining, but de- 
voted to destruction all that breathed, 
just as the Lorp God of Israel com- 
manded. 4! And Joshua struck them 
from Kadesh-barnea as far as Gaza, 
and all the country of Goshen, as far 
as Gibeon. ?? And Joshua captured 
all these kings and their land at one 
time, because the Lorp God of Israel 
fought for Israel. *? Then Joshua re- 
turned, and all Israel with him, to the 
camp at Gilgal. 


Conquests in Northern Canaan 
1 1 When Jabin, king of Hazor, 
heard of this, he sent to Jobab 
king of Madon, and to the king of 
Shimron, and to the king of Ach- 
shaph, 2and to the kings who were in 
the northern hill country, and in the 
Arabah south of Chinneroth, and in 
the lowland, and in Naphoth-dor on 
the west, 3to the Canaanites in the east 
and the west, the Amorites, the Hit- 
tites, the Perizzites, and the Jebusites 
in the hill country, and the Hivites 
under Hermon in the land of Miz- 
pah. 4And they came out with all their 
troops, a great horde, in number like 
the sand that is on the seashore, with 
very many horses and chariots. > And 
all these kings joined their forces and 
came and encamped together at the 
waters of Merom to fight against 
Israel. 
6 And the Lorp said to Joshua, 


JOSHUA 11:7-15 
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“Do not be afraid of them, for to- 
morrow at this time I will give over 
all of them, slain, to Israel. You shall 
hamstring their horses and burn 
their chariots with fire" 7So Joshua 
and all his warriors came suddenly 
against them by the waters of Merom 
and fell upon them. 8 And the Lorp 
gave them into the hand of Israel, who 
struck them and chased them as far as 
Great Sidon and Misrephoth-maim, 
and eastward as far as the Valley of 
Mizpeh. And they struck them until 
he left none remaining. ? And Joshua 
did to them just as the Lorp said to 
him: he hamstrung their horses and 
burned their chariots with fire. 

1? And Joshua turned back at that 
time and captured Hazor and struck 
its king with the sword, for Hazor 
formerly was the head of all those 
kingdoms. ! And they struck with 
the sword all who were in it, devoting 
them to destruction;! there was none 
left that breathed. And he burned 
Hazor with fire. !? And all the cities 
of those kings, and all their kings, 
Joshua captured, and struck them 
with the edge of the sword, devoting 
them to destruction, just as Moses the 
servant of the LoRD had commanded. 
13 But none of the cities that stood on 
mounds did Israel burn, except Hazor 
alone; that Joshua burned. !4 And all 
the spoil of these cities and the live- 
stock, the people of Israel took for 
their plunder. But every person they 
struck with the edge of the sword un- 
til they had destroyed them, and they 
did not leave any who breathed. 15Just 
as the Lorp had commanded Moses 


' That is, setting apart (devoting) as an offering 
to the Lord (for destruction); also verses 12, 
20, 21 
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nov [21 vv) m DN nw rs 12 Waly nw Joshua, and so Joshua did. He left 
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the land of Goshen and the lowland 
and the Arabah and the hill country of 
Israel and its lowland !7 from Mount 
Halak, which rises toward Seir, as far 
as Baal-gad in the Valley of Lebanon 
below Mount Hermon. And he cap- 
tured all their kings and struck them 
and put them to death. !8Joshua made 
war a long time with all those kings. 
19 There was not a city that made 
peace with the people of Israel except 
the Hivites, the inhabitants of Gibeon. 
They took them all in battle. 2° For it 
was the Lonp's doing to harden their 
hearts that they should come against 
Israel in battle, in order that they 
should be devoted to destruction and 
should receive no mercy but be de- 
stroyed, just as the Lorp commanded 
Moses. 

2! And Joshua came at that time 
and cut off the Anakim from the hill 
country, from Hebron, from Debir, 
from Anab, and from all the hill 
country of Judah, and from all the 
hill country of Israel. Joshua devoted 
them to destruction with their cities. 
22 There was none of the Anakim left 
in the land of the people of Israel. 
Only in Gaza, in Gath, and in Ash- 
dod did some remain. ?3 So Joshua 
took the whole land, according to all 
that the Lorp had spoken to Moses. 
And Joshua gave it for an inheritance 
to Israel according to their tribal al- 
lotments. And the land had rest from 
war. 
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1 2 land whom the people of Is- Israel people: of  they-defeated whom the-land kings-of ^ now-these 

rael defeated and took possession of 45 - 919999 
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the sunrise, from the Valley of the rise- tef- DIR theJordan on- caveat -side-of land- of- them — and-they-took-possession 
Arnon to Mount Hermon, with all = = 

the Arabah eastward: 2 Sihon king of naw 221 nam VW TD yi »nin vw 
the Amorites who lived at Heshbon the- "Arabah with- all- of Hermon Mountain-of to Arnon from-Valley-of the-sun 


and ruled from Aroer, which is on the 
edge of the Valley of the Arnon, and 
from the middle of the valley as far as 
the river Jabbok, the boundary of the 
Ammonites, that is, half of Gilead, 
3and the Arabah to the Sea of Chin- 
neroth eastward, and in the direction 
of Beth-jeshimoth, to the Sea of the 
Arabah, the Salt Sea, southward to the 
foot of the slopes of Pisgah; 4and Og! 
king of Bashan, one of the remnant of 
the Rephaim, who lived at Ashtaroth 
and at Edrei Sand ruled over Mount 
Hermon and Salecah and all Bashan 
to the boundary of the Geshurites and 
the Maacathites, and over half of Gil- 
ead to the boundary of Sihon king of 
Heshbon. 6 Moses, the servant of the 
Lorp, and the people of Israel defeat- 
ed them. And Moses the servant of 
the Lorp gave their land for a posses- 
sion to the Reubenites and the Gadites 
and the half-tribe of Manasseh. 


Kings Defeated by Joshua 

7And these are the kings of the 
land whom Joshua and the people of 
Israel defeated on the west side of the 
Jordan, from Baal-gad in the Valley of 
Lebanon to Mount Halak, that rises 
toward Seir (and Joshua gave their 
land to the tribes of Israel as a posses- 
sion according to their allotments, ŝin 
the hill country, in the lowland, in the 
Arabah, in the slopes, in the wilder- 
ness, and in the Negeb, the land of the 
Hittites, the Amorites, the Canaanites, 
the Perizzites, the Hivites, and the Jeb- 
usites): ?the king of Jericho, one; the 
king of Ai, which is beside Bethel, one; 
10the king of Jerusalem, one; the king 


! Septuagint; Hebrew the boundary of 8g 


12:2 b Septuagint omits copula 

12:4 a-a Graecus originalis, xoi Qy ; 
read Ay 

12:6 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, N35 
12:7 a Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, 2 Hebrew manuscripts, 
Vulgate, TY 
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of Hebron, one; !! the king of Jarmuth, 
one; the king of Lachish, one; 2 the 
king of Eglon, one; the king of Gezer, 
one; the king of Debir, one; the king 
of Geder, one; !4the king of Hormah, 
one; the king of Arad, one; !5the king 
of Libnah, one; the king of Adullam, 
one; !éthe king of Makkedah, one; the 
king of Bethel, one; " the king of Tap- 
puah, one; the king of Hepher, one; 
18the king of Aphek, one; the king of 
Lasharon, one; !?the king of Madon, 
one; the king of Hazor, one; 20the king 
of Shimron-meron, one; the king of 
Achshaph, one; 2! the king of Taanach, 
one; the king of Megiddo, one; 22 the 
king of Kedesh, one; the king of Jok- 
neam in Carmel, one; 23 the king of 
Dor in Naphath-dor, one; the king 
of Goiim in Galilee,’ one; 24 the king of 
Tirzah, one: in all, thirty-one kings. 


Land Still to Be Conquered 
1 Now Joshua was old and 
advanced in years, and the 
Lorp said to him, “You are old and 
advanced in years, and there remains 
yet very much land to possess. ? This 
is the land that yet remains: all the re- 
gions of the Philistines, and all those 
of the Geshurites 3(from the Shihor, 
which is east of Egypt, northward to 
the boundary of Ekron, it is counted 
as Canaanite; there are five rulers of 
the Philistines, those of Gaza, Ash- 
dod, Ashkelon, Gath, and Ekron), and 
those of the Avvim, 4in the south, all 
the land of the Canaanites, and Mea- 
rah that belongs to the Sidonians, to 
Aphek, to the boundary of the Amo- 
rites, Sand the land of the Gebalites, 
and all Lebanon, toward the sunrise, 
from Baal-gad below Mount Hermon 
to Lebo-hamath, 6all the inhabitants 
of the hill country from Lebanon 
to Misrephoth-maim, even all the 
Sidonians. I myself will drive them 
out from before the people of Israel. 
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Only allot the land to Israel for an in- 
heritance, as I have commanded you. 
7Nowtherefore divide this land for an 
inheritance to the nine tribes and half 
the tribe of Manasseh.” 


The Inheritance East of the Jordan 

8 With the other half of the tribe 
of Manasseh! the Reubenites and the 
Gadites received their inheritance, 
which Moses gave them, beyond the 
Jordan eastward, as Moses the servant 
of the Lorp gave them: ?from Aroer, 
which is on the edge of the Valley 
of the Arnon, and the city that is in 
the middle of the valley, and all the 
tableland of Medeba as far as Dibon; 
I? and all the cities of Sihon king of the 
Amorites, who reigned in Heshbon, 
as far as the boundary ofthe Ammon- 
ites; 1 and Gilead, and the region of 
the Geshurites and Maacathites, and 
all Mount Hermon, and all Bashan to 
Salecah; !2 all the kingdom of Og in 
Bashan, who reigned in Ashtaroth 
and in Edrei (he alone was left of 
the remnant of the Rephaim); these 
Moses had struck and driven out. 
13 Yet the people of Israel did not drive 
out the Geshurites or the Maacathites, 
but Geshur and Maacath dwell in the 
midst of Israel to this day. 

14 To the tribe of Levi alone Moses 
gave no inheritance. The offerings by 
fire to the Lorp God of Israel are their 
inheritance, as he said to him. 

15 And Moses gave an inheritance 
to the tribe of the people of Reuben 
according to their clans. 16 So their 
territory was from Aroer, which is on 
the edge of the Valley of the Arnon, 
and the city that is in the middle of 
the valley, and all the tableland by 
Medeba; 1? with Heshbon, and all its 
cities that are in the tableland; Dibon, 
and Bamoth-baal, and Beth-baal- 
meon, !? and Jahaz, and Kedemoth, 
and Mephaath, !?and Kiriathaim, and 
Sibmah, and Zereth-shahar on the hill 
ofthe valley, 20and Beth-peor, and the 
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what 
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he-distributed-as-inheritance these 


slopes of Pisgah, and Beth-jeshimoth, 
21 that is, all the cities of the table- 
land, and all the kingdom of Sihon 
king of the Amorites, who reigned 
in Heshbon, whom Moses defeated 
with the leaders of Midian, Evi and 
Rekem and Zur and Hur and Reba, 
the princes of Sihon, who lived in the 
land. 22 Balaam also, the son of Beor, 
the one who practiced divination, was 
killed with the sword by the people of 
Israel among the rest of their slain. 
23 And the border of the people of 
Reuben was the Jordan as a bound- 
ary. This was the inheritance of the 
people of Reuben, according to their 
clans with their cities and villages. 

24 Moses gave an inheritance also 
to the tribe of Gad, to the people of 
Gad, according to their clans. 25Their 
territory was Jazer, and all the cities 
of Gilead, and half the land of the 
Ammonites, to Aroer, which is east 
of Rabbah, 26and from Heshbon to 
Ramath-mizpeh and Betonim, and 
from Mahanaim to the territory of 
Debir,’ 27 and in the valley Beth- 
haram, Beth-nimrah, Succoth, and Za- 
phon, the rest of the kingdom of Sihon 
king of Heshbon, having the Jordan as 
a boundary, to the lower end of the Sea 
of Chinnereth, eastward beyond the 
Jordan. 28 This is the inheritance of the 
people of Gad according to their clans, 
with their cities and villages. 

29 And Moses gave an inheritance 
to the half-tribe of Manasseh. It was 
allotted to the half-tribe of the people 
of Manasseh according to their clans. 
30 Their region extended from Maha- 
naim, through all Bashan, the whole 
kingdom of Og king of Bashan, and 
all the towns of Jair, which are in 
Bashan, sixtycities, 3! and half Gilead, 
and Ashtaroth, and Edrei, the cities of 
the kingdom of Og in Bashan. These 
were allotted to the people of Machir 
the son of Manasseh for the half of the 
people of Machir according to their 
clans. 

32 These are the inheritances that 
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Moses distributed in the plains of 
Moab, beyond the Jordan east of Jeri- 
cho. 33 But to the tribe of Levi Moses 
gave no inheritance; the Lorp God of 
Israel is their inheritance, just as he 
said to them. 


The Inheritance West of the Jordan 
1 These are the inheritances 

that the people of Israel re- 
ceived in the land of Canaan, which 
Eleazar the priest and Joshua the son 
of Nun and the heads of the fathers’ 
houses of the tribes of the people of 
Israel gave them to inherit. 2 Their in- 
heritance was by lot, just as the LORD 
had commanded by the hand of Moses 
for the nine and one-half tribes. 3 For 
Moses had given an inheritance to 
the two and one-half tribes beyond 
the Jordan, but to the Levites he gave 
no inheritance among them. 4 For 
the people of Joseph were two tribes, 
Manasseh and Ephraim. And no por- 
tion was given to the Levites in the 
land, but only cities to dwell in, with 
their pasturelands for their livestock 
and their substance. 5The people of 
Israel did as the Lorp commanded 
Moses; they allotted the land. 


Caleb's Request and Inheritance 
6Then the people of Judah came to 
Joshua at Gilgal. And Caleb the son 
of Jephunneh the Kenizzite said to 
him, “You know what the Lorp said 
to Moses the man of God in Kadesh- 
barnea concerning you and me. 71 
was forty years old when Moses the 
servant of the Lorp sent me from 
Kadesh-barnea to spy out the land, 
and I brought him word again as it was 
in my heart. § But my brothers who 
went up with me made the heart of 
the people melt; yet I wholly followed 
the Lorp my God. 9 And Moses swore 
on that day, saying, ‘Surely the land 
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on which your foot has trodden shall 
be an inheritance for you and your 
children forever, because you have 
wholly followed the Lorp my God? 
10 And now, behold, the Lorp has 
kept me alive, just as he said, these 
forty-five years since the time that the 
Lor spoke this word to Moses, while 
Israel walked in the wilderness. And 
now, behold, I am this day eighty-five 
years old. !! I am still as strong today 
as I was in the day that Moses sent me; 
my strength now is as my strength was 
then, for war and for going and com- 
ing. !? So now give me this hill coun- 
try of which the Lorp spoke on that 
day, for you heard on that day how the 
Anakim were there, with great forti- 
fied cities. It may be that the Lonp 
will be with me, and I shall drive them 
out just as the Lorp said" 

13 Then Joshua blessed him, and he 
gave Hebron to Caleb the son of Je- 
phunneh for an inheritance. !4 There- 
fore Hebron became the inheritance 
of Caleb the son of Jephunneh the 
Kenizzite to this day, because he 
whollyfollowed the Lonp, the God of 
Israel. 5Now the name of Hebron for- 
merly was Kiriath-arba.! (Arba? was 
the greatest man among the Anakim.) 
And the land had restfrom war. 


The Allotment for Judah 
1 The allotment for the tribe of 
the people of Judah accord- 
ing to their clans reached southward 
to the boundary of Edom, to the wil- 
derness of Zin at the farthest south. 
2 And their south boundary ran from 
the end of the Salt Sea, from the bay 
that faces southward. 3It goes out 
southward of the ascent of Akrab- 
bim, passes along to Zin, and goes 
up south of Kadesh-barnea, along 


! Kiriath-arba means the city of Arba 
?Hebrew He 


14:12 a Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, many Hebrew manuscripts, 
"DN (most versions read ^N ) 
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shemesh and ends at En-rogel. 8Then 
the boundary goes up by the Valley of 
the Son of Hinnom at the southern 
shoulder of the Jebusite (that is, Jeru- 
salem). And the boundary goes up to 
the top of the mountain that lies over 
against the Valley of Hinnom, on the 
west, at the northern end of the Val- 
ley of Rephaim. ? Then the boundary 
extends from the top of the mountain 
to the spring of the waters of Neph- 
toah, and from there to the cities of 
Mount Ephron. Then the bound- 
ary bends around to Baalah (that is, 
Kiriath-jearim). 10 And the boundary 
circles west of Baalah to Mount Seir, 
passes along to the northern shoulder 
of Mount Jearim (that is, Chesalon), 
and goes down to Beth-shemesh 
and passes along by Timnah. !! The 
boundary goes out to the shoulder 
of the hill north of Ekron, then the 
boundary bends around to Shikkeron 
and passes along to Mount Baalah and 
goes out to Jabneel. Then the bound- 
ary comes to an end at the sea. 12 And 
the west boundary was the Great Sea 
with its coastline. This is the bound- 
ary around the people of Judah ac- 
cording to their clans. 


15: p v 


which the- Gilgal to timine and-so- -north- -DIR Achor 


"Xn ^a») n5 aun WR OTR npo? hai 


the- -boundary and- he- passes to-the- Valley from- south which, Adummim to- m of opposite 
mys apy Ox vnRun opm Up pp ^D cow 
then-he-goes-up Sidi: of-him and- they- are En-shemesh waters-of to 
sn ain ana R Dina’ 1n 
that shoulder-of to Valley-of-the-Son-of-Hinnom the-boundarv 
"5 UNS -5 "uan o n»; Dowie 
opposite over the- boundary and- be goes-up Jerusalem 
"NI? Di [n 
then-she-turns  north-DIR Rephaim  Valley-of at-end-of which sea- -DIR Valley-of- Hinnom 


Ry onina ^n pn DR 03 WN um 


and-he- goes- -out Nephtoah waters-of spring-of to the- mountat from- "om of the- boundary 


wu mea "un sm yey n ow x 
that Baalah then-she-turns-around Ephron Mountain-of cities-of to 
x np oun ono — sow nup 
to sea-DIR from- Baalah the-boundary and-he- goes- around Kiriath-jearim 


mow oup» w wa ON Tay we omn 


from- m DIR jd Mountain-of shoulder-of to ^ and-he-passes Seir ^ Mountain-o: 


NY" Hu :nan ^as wvm T) 1202 X77 


and-he-goes-out Timnah and- ite passes Beth- Mint and-he- gig: down Chesalon that 


un "RI "ies Tipp» And ^w »un 


the-boundary then-he-bends-around north-DIR Ekron  shoulder-of to — the-boundar: 


ro ow» o NE nwan n O35) WDY 


then- s are Jabneel and- he' -goes-out the- Baalah Mountain-of and- he- passes Shikkeron- DIR 


Sao npn v ^uo ag "um DRY 
the-Great — the-Sea-DIR and- Boundary- -of sea-DIR the- diia ends-or 


connawny — wap nmm cua 5n m un 


according- to-clans-of-them Judah people- -of boundary- of this with- bonadan 


from- Valley- -of peir“ DIR 


Eus -rogel to 
"oium 
the-Jebusite 
“Sy OWN aO 


that the-mountain top- af to 


‘IBY DRDI "ppp nypa AWN nb 


from-south 


the- boundary 
movan 


west 


iid 


English (ESV) 545 


JOSHUA 15:13-32 


nim - 2999113 


people. -of in-midst-of portion he-gave Jephunneh son-of and to- Caleb 


"IN PDN mop CnN ny? nyv ° 


the-Anak füther- of Kiriath- ad = Yahweh mouth-of 


v 14 


and-he- dove out 


Ox oome a ina pon ima 
according-to Judah 
qnan ww) pn 
Hebron she 1 
"UV DN pum 
Sheshai —  the-Anak 
DÜD yrs 
from-there  and-he-went-up 


TAN 6 DON oD) 737 
and-he- aa Kiriifiis -sepher Before: Debir 


i nn) mq 


to- Bim and-I- will- give and-he- captures- -her 
up "3 ORIY — nq 
a Othniel and-he-captured-her 
ini — nps»s ng 
daughter-of-him Achsah = 
my max coxa DRY? 
field father- of- her from— 
UP cb xm om 
to-you Caleb — to-her 
"nn 3337 


you-have-given-me the- Negeb 


nw) nP»p nos nN m5 
upper 


tos Josita 


ui ngbv ng 223 bwn 


Caleb Rons there 


"OM -nwp pns NNI 


sons-of ed — 


qnn oT? 


the- Anak descendants of  Talmai 


"Bw "IM 


and-name-of Debir 


Ahiman and— 
uv — cow 
ones- iG haBifinge of to 
TON IP “NX n» “WR 253 
Kiriath- -sepher — he- suis whoever Caleb 
WR? Opm now S 
for-wife daughter-of -me Achsah — 
O umm 3p CN 
to-him and-he-gave Caleb — brother-of 
ion nRi3 0 W118 
and-she- urged- -him when- ^a -come-her and- hez was 
N Tiana pp nd 
and-he-said the-donkey and-she- got- down 
PIN o3 n3 $% mm MNM 
land- of for blessing give and-she-said 


"mnn on nma È nnnn 


to- her and-he-gave Water springs- -of to-mè and-you-are- ‘to- give 


nony nto :nbnnn n5 


inliritanices of this hn springs 


opp vmm :onhaun? 

the- cities and- they- were üdcording: to-clans-of-them 
maya DN "ui cow mmm 
in-the-south-DIR Edóm. boundary -of to. Judah 4 
ar24 WIP WW MY p2 
Ziph and-Kedesh eh "Adadah aiit Dinwaas and-Kinah 
DRR% iy wen AM nip nmn ignes :nibpa o5 


that and-Kerioth-hezron and; Hazor- Hadattah and- Bealoth and- Telem 


i nm iim yov 


and- Moladah and-Shema 


and— 


Kenaz son-of 


WR 


fae wife. 
to-ask 


what from-on 


to-me 


aude 

Dmm 
Judah i 
“JA 

people. -of 
mm 


and- jagu 


springs — 
^C» nen 
people- of tribe-of 
nop»  nvpn 


to- tribes of  from-end-of 


TW) RLP 


and-Eder Kabzeel 


qam Om 


and-Ithnan and- Hazor 


Haon 


DDW LD2 V33 ma qnum 


and- Beth- pelet 


Anan 


anda Hazar- hual and-Heshmon and- Hazar: peddle 
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13 According to the commandment 
of the Lorp to Joshua, he gave to Ca- 
leb the son of Jephunneh a portion 
among the people of Judah, Kiriath- 
arba, that is, Hebron (Arba was the 
father of Anak). 14 And Caleb drove 
out from there the three sons of Anak, 
Sheshai and Ahiman and Talmai, the 
descendants of Anak. !5 And he went 
up from there against the inhabitants 
of Debir. Now the name of Debir 
formerly was Kiriath-sepher. !6 And 
Caleb said, “Whoever strikes Kiriath- 
sepher and captures it, to him will I 
give Achsah my daughter as wife.” 
17 And Othniel the son of Kenaz, the 
brother of Caleb, captured it. And he 
gavehim Achsah his daughter as wife. 
18 When she came to him, she urged 
him to ask her father for a field. And 
she got off her donkey, and Caleb said 
to her, “What do you want?” !9 She 
said to him, "Give me a blessing. Since 
you have given me the land of the 
Negeb, give me also springs of water.” 
And he gave her the upper springs 
and the lower springs. 

20 This is the inheritance of the 
tribe of the people of Judah accord- 
ing to their clans. 2! The cities be- 
longing to the tribe of the people of 
Judah in the extreme south, toward 
the boundary of Edom, were Kabzeel, 
Eder, Jagur, 22 Kinah, Dimonah, Ada- 
dah, 23 Kedesh, Hazor, Ithnan, 24 Ziph, 
Telem, Bealoth, 25 Hazor-hadattah, 
Kerioth-hezron (that is, Hazor), 
26 Amam, Shema, Moladah, 27 Hazar- 
gaddah, Heshmon,  Beth-pelet, 
28 Hazar-shual, Beersheba, Biziothiah, 
29 Baalah, lim, Ezem, 30Eltolad, Che- 
sil, Hormah, 3! Ziklag, Madmannah, 
Sansannah, 22 Lebaoth, Shilhim, Ain, 
and Rimmon: in all, twenty-nine cit- 
ies with their villages. 
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33Andin the lowland, Eshtaol, Zo- 
rah, Ashnah, 34 Zanoah, En-gannim, 
Tappuah, Enam, 35Jarmuth, Adul- 
lam, Socoh, Azekah, 36 Shaaraim, 
Adithaim, Gederah, Gederothaim: 
fourteen cities with their villages. 

37 Zenan, Hadashah, Migdal-gad, 
38 Dilean, Mizpeh, Joktheel, 39 La- 
chish, Bozkath, Eglon, 40 Cabbon, 
Lahmam, Chitlish, 4! Gederoth, Beth- 
dagon, Naamah, and Makkedah: six- 
teen cities with their villages. 

42 Libnah, Ether, Ashan, 43 Iphtah, 
Ashnah, Nezib, #4 Keilah, Achzib, and 
Mareshah: nine cities with their vil- 
lages. 

45 Ekron, with its towns and its vil- 
lages; 46from Ekron to the sea, all that 
were by the side of Ashdod, with their 
villages. 

47 Ashdod, its towns and its vil- 
lages; Gaza, its towns and its villages; 
to the Brook of Egypt, and the Great 
Sea with its coastline. 

48 And in the hill country, Shamir, 
Jattir, Socoh, 49 Dannah, Kiriath- 
sannah (that is, Debir), 50 Anab, Esh- 
temoh, Anim, 5! Goshen, Holon, and 
Giloh: eleven cities with their villages. 

52 Arab, Dumah, Eshan, 53 Janim, 
Beth-tappuah, Aphekah, 54 Humtah, 
Kiriath-arba (that is, Hebron), and 
Zior: nine cities with their villages. 

55 Maon, Carmel, Ziph, Juttah, 
56 Jezreel, Jokdeam, Zanoah, 57 Kain, 
Gibeah, and Timnah: ten cities with 
their villages. 

58 Halhul, Beth-zur, Gedor, 59 Maa- 
rath, Beth-anoth, and Eltekon: six cit- 
ies with their villages. 

60 Kiriath-baal (that is, Kiriath- 
jearim), and Rabbah: two cities with 
their villages. 

6! In the wilderness, Beth-arabah, 
Middin, Secacah, € Nibshan, the City 


15:40 a many Hebrew manuscripts, 
Targums (Vulgate), nnn 

15:47 p VTAN 

15:52 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, Septuagint 
manuscripts, Syriac, Vulgate (if 

not mistaken), many Hebrew 
manuscripts and editions, Septuagint 
manuscripts, Targums, MAITI 
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of Salt, and Engedi: six cities with 
their villages. 

63 But the Jebusites, the inhabi- 
tants of Jerusalem, the people of Judah 
could not drive out, so the Jebusites 
dwell with the people of Judah at Je- 
rusalem to this day. 


The Allotment for Ephraim 
and Manasseh 
1 The allotment of the people 
of Joseph went from the Jor- 
dan by Jericho, east of the waters of 
Jericho, into the wilderness, going up 
from Jericho into the hill country to 
Bethel. ? Then going from Bethel to 
Luz, it passes along to Ataroth, the 
territory of the Archites. ? Then it 
goes down westward to the territory 
of the Japhletites, as far as the territory 
of Lower Beth-horon, then to Gezer, 
and it ends at the sea. 

4The people of Joseph, Manasseh 
and Ephraim, received their inheri- 
tance. 

5 The territory of the people of 
Ephraim by their clans was as follows: 
the boundary of their inheritance on 
the east was Ataroth-addar as far as 
Upper Beth-horon, and the bound- 
ary goes from there to the sea. On 
the north is Michmethath. Then on 
the east the boundary turns around 
toward Taanath-shiloh and passes 
along beyond it on the east to Janoah, 
7then it goes down from Janoah to 
Ataroth and to Naarah, and touches 
Jericho, ending at the Jordan. § From 
Tappuah the boundary goes west- 
ward to the brook Kanah and ends 
at the sea. Such is the inheritance of 
the tribe of the people of Ephraim by 
their clans, ?together with the towns 
that were set apart for the people of 
Ephraim within the inheritance of 
the Manassites, all those towns with 
their villages. !? However, they did not 
drive out the Canaanites who lived in 
Gezer, so the Canaanites have lived in 
the midst of Ephraim to this day but 
have been made to do forced labor. 

1 Then allotment was made to 
the people of Manasseh, for 
he was the firstborn of Joseph. To 
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Machir the firstborn o f Manasseh, the 
father of Gilead, were allotted Gilead 
and Bashan, because he was a man 
of war. ? And allotments were made 
to the rest of the people of Manasseh 
by their clans, Abiezer, Helek, As- 
riel, Shechem, Hepher, and Shemida. 
These were the male descendants of 
Manasseh the son of Joseph, by their 
clans. 

3 Now Zelophehad the son of He- 
pher, son of Gilead, son of Machir, son 
of Manasseh, had no sons, but only 
daughters, and these are the names 
of his daughters: Mahlah, Noah, 
Hoglah, Milcah, and Tirzah. * They 
approached Eleazar the priest and 
Joshua the son of Nun and the lead- 
ers and said, "The Lorp commanded 
Moses to giveus an inheritance along 
with our brothers? So according to 
the mouth of the Lorn he gave them 
an inheritance among the brothers 
of their father. 5 Thus there fell to 
Manasseh ten portions, besides the 
land of Gilead and Bashan, which is 
on the other side of the Jordan, © be- 
cause the daughters of Manasseh re- 
ceived an inheritance along with his 
sons. The land of Gilead was allotted 
to the rest of the people of Manasseh. 

7The territory of Manasseh reached 
from Asher to Michmethath, which is 
east of Shechem. Then the boundary 
goes along southward to the inhabi- 
tants of En-tappuah. 8The land of Tap- 
puah belonged to Manasseh, but the 
town of Tappuah on the boundary of 
Manasseh belonged to the people of 
Ephraim. ? Then the boundary went 
down to the brook Kanah. These cit- 
ies, to the south of the brook, among 
the cities of Manasseh, belong to 
Ephraim. Then the boundary of 
Manasseh goes on the north side of 
the brook and ends at the sea, 10 the 
land to the south being Ephraim’s and 
that to the north being Manasseh's, 
with the sea forming its boundary. On 
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the north Asher is reached, and on the 
east Issachar. ! Also in Issachar and 
in Asher Manasseh had Beth-shean 
and its villages, and Ibleam and its 
villages, and the inhabitants of Dor 
and its villages, and the inhabitants of 
En-dorand its villages, and the inhab- 
itants of Taanach and its villages, and 
the inhabitants of Megiddo and its 
villages; the third is Naphath.! !? Yet 
the people of Manasseh could not take 
possession of those cities, but the Ca- 
naanites persisted in dwelling in that 
land. 13 Now when the people of Israel 
grew strong, they put the Canaanites 
to forced labor, but did not utterly 
drive them out. 

14Then the people of Joseph spoke 
to Joshua, saying, “Why have you 
given me but one lot and one portion 
as an inheritance, although I am a 
numerous people, since all along the 
Lorp has blessed me?" !5 And Joshua 
said to them, "If you are a numerous 
people, go up by yourselves to the for- 
est, and there clear ground for your- 
selvesin the land of the Perizzites and 
the Rephaim, since the hill country of 
Ephraim is too narrow for you? !6The 
people of Joseph said, “The hill coun- 
try is not enough for us. Yet all the Ca- 
naanites who dwell in the plain have 
chariots of iron, both those in Beth- 
shean and its villages and those in the 
Valley of Jezreel?” 17 Then Joshua said 
to the house of Joseph, to Ephraim 
and Manasseh, “You are a numerous 
people and have great power. You 
shall not have one allotment only, 
18but the hill country shall be yours, 
for though it is a forest, you shall clear 
it and possess it to its farthest borders. 
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For you shall drive out the Canaan- 
ites, though theyhavechariots of iron, 
and though they are strong? 


Allotment of the Remaining Land 
1 Then the whole congregation 

of the people of Israel assem- 
bled at Shiloh and set up the tent of 
meeting there. The land lay subdued 
before them. 

2 There remained among the 
people of Israel seven tribes whose 
inheritance had not yet been appor- 
tioned. 3So Joshua said to the people 
of Israel, “How long will you put off 
going in to take possession of the 
land, which the Lorp, the God of 
your fathers, has given you? 4 Provide 
three men from each tribe, and I will 
send them out that they may set out 
and go up and down the land. They 
shall write a description of it with a 
view to their inheritances, and then 
come to me. 5They shall divide it into 
seven portions. Judah shall continue 
in his territory on the south, and the 
house of Joseph shall continue in their 
territory on the north. 6 And you shall 
describe the land in seven divisions 
and bring the description here to me. 
And I will cast lots for you here be- 
fore the Lorp our God. 7 The Levites 
have no portion among you, for the 
priesthood of the Lorn is their heri- 
tage. And Gad and Reuben and half 
the tribe of Manasseh have received 
their inheritance beyond the Jordan 
eastward, which Moses the servant of 
the Lorp gave them.” 

8So the men arose and went, and 
Joshua charged those who went to 
write the description of the land, say- 
ing, “Go up and down in the land and 
write a description and return to me. 
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And I will cast lots for you here before 
the Lor in Shiloh.’ 9 So the men went 
and passed up and down in the land 
and wrote in a book a description of 
it by towns in seven divisions. Then 
they came to Joshua to the camp at 
Shiloh, !9 and Joshua cast lots for them 
in Shiloh before the Lorp. And there 
Joshua apportioned the land to the 
people of Israel, to each his portion. 


The Inheritance for Benjamin 

11 Thelot ofthe tribe ofthe people 
of Benjamin according to its clans 
came up, and the territory allotted 
to it fell between the people of Judah 
and the people of Joseph. 2 On the 
north side their boundary began at 
the Jordan. Then the boundary goes 
up to the shoulder north of Jericho, 
then up through the hill country 
westward, and it ends at the wilder- 
ness of Beth-aven. 13 From there the 
boundary passes along southward in 
the direction of Luz, to the shoulder of 
Luz (that is, Bethel), then the bound- 
ary goes down to Ataroth-addar, on 
the mountain thatliessouth of Lower 
Beth-horon. !4 Then the boundary 
goes in another direction, turning 
on the western side southward from 
the mountain that lies to the south, 
opposite Beth-horon, and it ends at 
Kiriath-baal (that is, Kiriath-jearim), 
a city belonging to the people of Ju- 
dah. This forms the western side. 
15 And the southern side begins at 
the outskirts of Kiriath-jearim. And 
the boundary goes from there to 
Ephron,’ to the spring of the waters of 
Nephtoah. !6Then the boundary goes 
down to the border of the mountain 
that overlooks the Valley of the Son 
of Hinnom, which is at the north end 
of the Valley of Rephaim. And it then 
goes down the Valley of Hinnom, 
south of the shoulder of the Jebusites, 
and downward to En-rogel. 17 Then it 
bends in a northerly direction going 
on to En-shemesh, and from there 
goes to Geliloth, which is opposite 


1See 15:9; Hebrew westward 
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the ascent of Adummim. Then it goes 
down to the stone of Bohan the son 
of Reuben, !8and passing on to the 
north of the shoulder of Beth-arabah’ 
it goes down to the Arabah. !? Then 
the boundary passes on to the north 
of the shoulder of Beth-hoglah. And 
the boundary ends at the northern 
bay of the Salt Sea, at the south end of 
the Jordan: this is the southern bor- 
der. 20 The Jordan forms its boundary 
on the eastern side. This is the inheri- 
tance of the people of Benjamin, ac- 
cording to their clans, boundary by 
boundary all around. 

?! Now the cities of the tribe of 
the people of Benjamin according 
to their clans were Jericho, Beth- 
hoglah, Emek-keziz, 2? Beth-arabah, 
Zemaraim, Bethel, 2 Avvim, Parah, 
Ophrah, 24 Chephar-ammoni, Ophni, 
Geba— twelve cities with their villages: 
25 Gibeon, Ramah, Beeroth, 26 Mizpeh, 
Chephirah, Mozah, 27 Rekem, Irpeel, 
Taralah, 23 Zela, Haeleph, Jebus? (that 
is, Jerusalem), Gibeah? and Kiriath- 
jearim^—fourteen cities with their 
villages. This is the inheritance of the 
people of Benjamin according to its 
clans. 


The Inheritance for Simeon 
1 The second lot came out for 
Simeon, for the tribe of the 
people of Simeon, according to their 
clans, and their inheritance was in 
the midst of the inheritance of the 
people of Judah. 2 And they had for 
their inheritance Beersheba, Sheba, 
Moladah, 3 Hazar-shual, Balah, Ezem, 
4 Eltolad, Bethul, Hormah, 5 Ziklag, 
Beth-marcaboth, Hazar-susah, 6 Beth- 
lebaoth, and Sharuhen—thirteen cit- 
ies with their villages; 7 Ain, Rimmon, 


'Septuagint; Hebrew to the shoulder over 
against the Arabah 2Septuagint, Syriac, 
Vulgate; Hebrew the Jebusite 3 Hebrew Gibeath 
4Septuagint; Hebrew Kiriath 
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18:28a Septuagint (Syriac, Targums, 
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18:28 d codex Alexandrinus, textus 
Graecus in genere Catenarum 
traditus, Septuagint minuscules, kai 
xóAi lapip ; cf. Syriac; read DW? 
^21 (haplography) 
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and- En- gannim and- Remeth and-Ebez and-Kishion and- the- Rabbith and- Anaharath and-Shion 
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villages around these cities as far as 
Baalath-beer, Ramah of the Negeb. 
This was the inheritance of the tribe 
of the people of Simeon according to 
their clans. ? The inheritance of the 
people of Simeon formed part of the 
territory of the people of Judah. Be- 
cause the portion of the people of Ju- 
dah was toolarge for them, the people 
of Simeon obtained an inheritance in 
themidst oftheir inheritance. 


The Inheritance for Zebulun 

10The third lot came up for the 
people of Zebulun, according to their 
clans. And the territory oftheir inher- 
itance reached as far as Sarid. 1 Then 
their boundary goes up westward 
and on to Mareal and touches Dab- 
besheth, then the brook that is east of 
Jokneam. !?From Sarid it goes in the 
other direction eastward toward the 
sunrise to the boundary of Chisloth- 
tabor. From there it goes to Daberath, 
then up to Japhia. !? From there it 
passes along on the east toward the 
sunrise to Gath-hepher, to Eth-kazin, 
and going on to Rimmon it bends to- 
ward Neah, !4then on the north the 
boundary turns about to Hannathon, 
and it ends at the Valley of Iphtahel; 
‘Sand Kattath, Nahalal, Shimron, 
Idalah, and Bethlehem—twelve cit- 
ies with their villages. !6 This is the 
inheritance of the people of Zebulun, 
according to their clans—these cities 
with their villages. 


The Inheritance for Issachar 

17 The fourth lot came out for Is- 
sachar, for the people of Issachar, 
according to their clans. !8 Their ter- 
ritory included Jezreel, Chesulloth, 
Shunem, !? Hapharaim, Shion, Ana- 
harath, 20 Rabbith, Kishion, Ebez, 
21 Remeth, En-gannim, En-haddah, 
Beth-pazzez. ? The boundary also 
touches Tabor, Shahazumah, and 
Beth-shemesh, and its boundary ends 
at the Jordan—sixteen cities with their 
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Hebrew manuscript, 2N 
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and Judah on the east at the Jordan. 
35 The fortified cities are Ziddim, Zer, 
Hammath, Rakkath, Chinnereth, 
36 Adamah, Ramah, Hazor, 37 Kedesh, 
Edrei, En-hazor, 38 Yiron, Migdal- 
el, Horem, Beth-anath, and Beth- 
shemesh—nineteen cities with their 
villages. 39 This is the inheritance of 
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51 These are the inheritances that 
Eleazar the priest and Joshua the son 
of Nun and the heads of the fathers’ 
houses of the tribes of the people of Is- 
rael distributed by lot at Shiloh before 
the Lorp, at the entrance of the tent 
of meeting. So they finished dividing 
the land. 


The Cities of Refuge 

2 Then the Lonp said to Joshua, 
2“Say to the people of Israel, 

‘Appoint the cities of refuge, of which 

I spoke to you through Moses, ?that 
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houses of the Levites came 
to Eleazar the priest and to Joshua 
the son of Nun and to the heads of the 
fathers’ houses of the tribes of the 
people of Israel. 2 And they said to 
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and-to the- -priest Eleazar to the-Levites fathers- of heads- of then-they-came-near 
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Judah people-of out-of-tribe-of and- they- gave Moses 
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them at Shiloh in the land o f Canaan, 
"The Lorp commanded through 
Moses that we be given cities to dwell 
in, along with their pasturelands for 
our livestock" 3 So by command of 
the Lorp the people of Israel gave to 
the Levites the following cities and 
pasturelands out of their inheritance. 

1The lot came out for the clans of 
the Kohathites. So those Levites who 
were descendants of Aaron the priest 
received by lot from the tribes of Ju- 
dah, Simeon, and Benjamin, thirteen 
cities. 

5 And the rest of the Kohathites 
received by lot from the clans of the 
tribe of Ephraim, from the tribe of 
Dan and the half-tribe of Manasseh, 
ten cities. 

$ The Gershonites received by lot 
from the clans of the tribe of Issachar, 
from the tribe of Asher, from the tribe 
of Naphtali, and from the half-tribe of 
Manasseh in Bashan, thirteen cities. 

7 The Merarites according to their 
clans received from the tribe of Reu- 
ben, the tribe of Gad, and the tribe of 
Zebulun, twelve cities. 

8 These cities and their pasture- 
lands the people of Israel gave by lot 
to the Levites, as the Lorp had com- 
manded through Moses. 

9 Out of the tribe of the people of 
Judah and the tribe of the people of 
Simeon they gave the following cities 
mentioned by name, !? which went to 
the descendants of Aaron, one of the 
clans of the Kohathites who belonged 
to the people of Levi; since the lot 
fell to them first. 1 They gave them 
Kiriath-arba (Arba being the father 
of Anak), that is Hebron, in the hill 
country of Judah, along with the pas- 
turelandsaround it. !2 But the fields of 
thecityandits villages had been given 
to Caleb the son of Jephunneh as his 
possession. 

13 And to the descendants of Aaron 
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the priest they gave Hebron, the city 
of refuge for the manslayer, with 
its pasturelands, Libnah with its 
pasturelands, 14 Jattir with its pas- 
turelands, Eshtemoa with its pasture- 
lands, !5 Holon with its pasturelands, 
Debir with its pasturelands, !6 Ain 
with its pasturelands, Juttah with its 
pasturelands, Beth-shemesh with its 
pasturelands— nine cities out of these 
two tribes; !7 then out of the tribe of 
Benjamin, Gibeon with its pasture- 
lands, Geba with its pasturelands, 
18 Anathoth with its pasturelands, and 
Almon with its pasturelands—four 
cities. !? The cities of the descendants 
of Aaron, the priests, were in all thir- 
teen cities with their pasturelands. 

20 As to the rest of the Kohathites 
belonging to the Kohathite clans ofthe 
Levites, the citiesallotted to them were 
out of the tribe of Ephraim. 2! To them 
were given Shechem, the city of refuge 
for the manslayer, with its pasture- 
lands in the hill country of Ephraim, 
Gezer with its pasturelands, 22 Kibzaim 
with its pasturelands, Beth-horon with 
its pasturelands—four cities; 23and out 
of the tribe of Dan, Elteke with its pas- 
turelands, Gibbethon with its pasture- 
lands, 24 Aijalon with its pasturelands, 
Gath-rimmon with its pasturelands— 
four cities; 25and out of the half-tribe 
of Manasseh, Taanach with its pasture- 
lands, and Gath-rimmon with its pas- 
turelands—two cities. 26 The cities of 
the clans of the rest of the Kohathites 
were ten in all with their pasturelands. 

27 And to the Gershonites, one of 
theclans of the Levites, were given out 
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city of refuge for the manslayer, and 
Beeshterah with its pasturelands— 
two cities; 28and out of the tribe of 
Issachar, Kishion with its pasture- 
lands, Daberath with its pasturelands, 
29Jarmuth with its pasturelands, En- 
gannim with its pasturelands—four 
cities; 39 and out of the tribe of Asher, 
Mishal with its pasturelands, Abdon 
with its pasturelands, 3! Helkath with 
its pasturelands, and Rehob with its 
pasturelands—four cities; 32and out of 
the tribe of Naphtali, Kedesh in Gali- 
lee with its pasturelands, the city of 
refuge for the manslayer, Hammoth- 
dor with its pasturelands, and Kartan 
with its pasturelands—three cities. 
33The cities of the several clans of the 
Gershonites were in all thirteen cities 
with their pasturelands. 

34 And to the rest of the Levites, the 
Merarite clans, were given out of the 
tribe of Zebulun, Jokneam with its 
pasturelands, Kartah with its pasture- 
lands, 35 Dimnah with its pasturelands, 
Nahalal with its pasturelands—four 
cities; 36and out of the tribe of Reuben, 
Bezer with its pasturelands, Jahaz with 
its pasturelands, 37 Kedemoth with its 
pasturelands, and Mephaath with its 
pasturelands—four cities; 38 and out 
of the tribe of Gad, Ramoth in Gil- 
ead with its pasturelands, the city of 
refuge for the manslayer, Mahanaim 
with its pasturelands, 39 Heshbon with 
its pasturelands, Jazer with its pasture- 
lands—four cities in all. 4 As for the 
cities of the several Merarite clans, 
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that is, the remainder of the clans of 
the Levites, those allotted to them 
were in all twelve cities. 

11 The cities of the Levites in the 
midst of the possession of the people 
of Israel were in all forty-eight cities 
with their pasturelands. ?? These cit- 
ies each had its pasturelands around 
it. So it was with all these cities. 

33 Thus the Lord gave to Israel all 
the land that he swore to give to their 
fathers. And they took possession of 
it, and they settled there. 44 And the 
Lonp gave them rest on every side just 
as he had sworn to their fathers. Not 
one of all their enemies had withstood 
them, for the Lonp had given all their 
enemies into their hands. 45 Not one 
word of all the good promises that the 
Lorp had made to the house of Israel 
had failed; all came to pass. 


The Eastern Tribes Return Home 
2 At that time Joshua sum- 
moned the Reubenites and 
the Gadites and the half-tribe of 
Manasseh, ? and said to them, "You 
have kept all that Moses the servant 
of the Lorp commanded you and 
have obeyed my voice in all that I 
have commanded you. ? You have not 
forsaken your brothers these many 
days, down to this day, but have been 
careful to keep the charge of the Lorp 
your God. ? And now the Lorp your 
God has given rest to your brothers, 
as he promised them. Therefore turn 
and go to your tents in the land where 
your possession lies, which Moses the 
servant of the LoRD gave you on the 
other side of the Jordan. 5Only be very 
careful to observe the commandment 
and the law that Moses the servant of 
the Lorp commanded you, to love 
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the people of Gad and the half-tribe 
of Manasseh built there an altar by 
the Jordan, an altar of imposing size. 
1 And the people of Israel heard it 
said, "Behold, the people of Reuben 
and the people of Gad and the half- 
tribe of Manasseh have built the altar 
at the frontier of the land of Canaan, 
in the region about the Jordan, on the 
side that belongs to the people of Is- 
rael? 2 And when the people of Israel 
heard of it, the whole assembly of the 
people of Israel gathered at Shiloh to 
make war against them. 

13 Then the people of Israel sent to 
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the people of Reuben and the people 
of Gad and the half-tribe of Manasseh, 
in the land of Gilead, Phinehas the 
son of Eleazar the priest, ^ and with 
him ten chiefs, one from each of the 
tribal families of Israel, every one of 
them the head of a family among the 
clans of Israel. 15 And they came to 
the people of Reuben, the people of 
Gad, and the half-tribe of Manasseh, 
in the land of Gilead, and they said 
to them, !6“Thus says the whole con- 
gregation of the Lorp, ‘What is this 
breach of faith that you have com- 
mitted against the God of Israel in 
turning away this day from following 
the Lorp by building yourselves an 
altar this day in rebellion against the 
Lonp? Have we not had enough of 
thesin at Peorfrom which even yet we 
have not cleansed ourselves, and for 
which there came a plague upon the 
congregation of the Lonp, !8that you 
too must turn away this day from fol- 
lowing the Lorp? And if you too rebel 
against the Lorp today then tomor- 
row he will be angry with the whole 
congregation of Israel. 19 But now, if 
the land of your possession is unclean, 
pass over into the Lorp’s land where 
the Lonp's tabernacle stands, and take 
for yourselves a possession among us. 
Only do not rebel against the Lorp 
or make us as rebels by building for 
yourselves an altar other than the al- 
tar of the Lorp our God. 20 Did not 
Achan the son of Zerah break faith in 
the matter of the devoted things, and 
wrath fell upon all the congregation of 
Israel? And he did not perish alone for 
his iniquity,” 

21 Then the people of Reuben, the 
people of Gad, and the half-tribe of 
Manasseh said in answer to the heads 
of the families of Israel, 22“The Mighty 
One, God, the Lorp! The Mighty 
One, God, the Lorn! He knows; and 
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let Israel itself know! If it was in re- 
bellion or in breach of faith against 
the Lorp, do not spare us today 23 for 
building an altar to turn away from 
following the Lorp. Or if we did so 
to offer burnt offerings or grain offer- 
ings or peace offerings on it, may the 
Lord himself take vengeance. ?4 No, 
but we did it from fear that in time to 
come your children might say to our 
children, *What have you to do with 
the Lorp, the God of Israel? 25 For the 
Lorp has made the Jordan a bound- 
arybetween us and you, you people of 
Reuben and people of Gad. You have 
no portion in the Lorn: So your chil- 
dren might make our children cease 
to worship the Lonp. 26 Therefore we 
said, ‘Let us now build analtar, not for 
burnt offering, nor for sacrifice, 27but 
to be a witness between us and you, 
and between our generations after us, 
that we do perform the service of the 
Lorp in his presence with our burnt 
offerings and sacrifices and peace of- 
ferings, so your children will not say 
to our children in time to come, “You 
have no portion in the Lorn.’ 28 And 
we thought, ‘If this should be said to 
us or to our descendants in time to 
come, we should say, “Behold, the 
copy of the altar of the Lorp, which 
our fathers made, not for burnt offer- 
ings, nor for sacrifice, but to be a wit- 
ness between us and you.”’ 29 Far be it 
from us that we should rebel against 
the Lorp and turn away this day from 
following the Lorp by building an al- 
tar for burnt offering, grain offering, 
or sacrifice, other than the altar of the 
Lord our God that stands before his 
tabernacle!” 

30 When Phinehas the priest and 
the chiefs of the congregation, the 
heads of the families of Israel who 
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said to the people of Reuben and 
the people of Gad and the people of 
Manasseh, “Today we know that the 
Lorp is in our midst, because you 
have not committed this breach of 
faith against the Lorp. Now you have 
delivered the people of Israel from the 
hand of the Lord.” 

32 Then Phinehas the son of Elea- 
zar the priest, and the chiefs, returned 
from the people of Reuben and the 
people of Gad in the land of Gilead to 
the land of Canaan, to the people of 
Israel, and brought back word to them. 
33 And the report was good in the eyes 
ofthe people of Israel. And the people 
of Israel blessed God and spoke no 
more of making war against them to 
destroy the land where the people of 
Reuben and the people of Gad were 
settled. 3* The people of Reuben and 
the people of Gad called the altar Wit- 
ness, "For; they said, "it is a witness 
between us that the Lor is God.” 


Joshua's Charge to Israel's Leaders 
2 A long time afterward, when 

the Lorp had given rest to 
Israel from all their surrounding ene- 
mies, and Joshua was old and well ad- 
vanced in years, 2Joshua summoned 
all Israel, its elders and heads, its 
judges and officers, and said to them, 
“I am now old and well advanced in 
years. ? And you have seen all that 
the Lonp your God has done to all 
these nations for your sake, for it is 
the Lorp your God who has fought 
for you. * Behold, I have allotted to 
you as an inheritance for your tribes 
those nations that remain, along with 
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all the nations that I have already cut 
off, from the Jordan to the Great Sea 
in the west. 5 The Lorp your God will 
push them back before you and drive 
them out of your sight. And you shall 
possess their land, just as the Lorp 
your God promised you. 6 Therefore, 
be very strong to keep and to do all 
that is written in the Book of the Law 
of Moses, turning aside from it nei- 
ther to the right hand nor to the left, 
7that you may not mix with these na- 
tions remaining among you or make 
mention ofthe names of their gods or 
swear by them or serve them or bow 
down to them, 8but you shall cling to 
the Lorp your God just as you have 
done to this day. ° For the Lorp has 
driven out before you great and strong 
nations. And as for you, no man has 
been able to stand before you to this 
day. 10 One man of you puts to flight 
a thousand, since it is the LoRD your 
God who fights for you, just as he 
promised you. !! Be very careful, 
therefore, to love the Lon» your God. 
12 For if you turn back and cling to the 
remnant of these nations remaining 
among you and make marriages with 
them, so that you associate with them 
and they with you, !? know for cer- 
tain that the Lorp your God will no 
longer drive out these nations before 
you, but they shall be a snare and a 
trap for you, a whip on your sides and 
thorns in your eyes, until you perish 
from off this good ground that the 
Lorp your God has given you. 
14“And now I am about to go the 
way of all the earth, and you know 
in your hearts and souls, all of you, 
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that not one word has failed of all 
the good things’ that the Lorp your 
God promised concerning you. All 
have come to pass for you; not one of 
them has failed. !5 But just as all the 
good things that the Lorp your God 
promised concerning you have been 
fulfilled for you, so the Lorp will 
bring upon you all the evil things, 
until he has destroyed you from off 
this good land that the Lorp your 
God has given you, !¢if you transgress 
the covenant of the Lorp your God, 
which he commanded you, and go 
and serve other gods and bow down 
to them. Then the anger of the Lorp 
will be kindled against you, and you 
shall perish quickly from off the good 
land that he has given to you.” 


The Covenant Renewal 
at Shechem 
2 Joshua gathered all the tribes 
of Israel to Shechem and 
summoned the elders, the heads, 
the judges, and the officers of Israel. 
And they presented themselves be- 
fore God. ? And Joshua said to all 
the people, “Thus says the Lonp, the 
God of Israel, ‘Long ago, your fa- 
thers lived beyond the Euphrates? 
Terah, the father of Abraham and of 
Nahor; and they served other gods. 
3 Then I took your father Abraham 
from beyond the River and led him 
through all the land of Canaan, and 
made his offspring many. I gave him 
Isaac. 4 And to Isaac I gave Jacob and 
Esau. And I gave Esau the hill country 
of Seir to possess, but Jacob and his 
children went down to Egypt. »And I 
sent Moses and Aaron, and I plagued 
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Egypt with what I did in the midst of 
it, and afterward I brought you out. 

6“ ‘Then I brought your fathers out 
of Egypt, and you came to the sea. And 
the Egyptians pursued your fathers 
with chariots and horsemen to the 
Red Sea. 7 And when they cried to 
the Lorp, he put darkness between 
you and the Egyptians and made the 
sea come upon them and cover them; 
and your eyes saw what I did in Egypt. 
And you lived in the wilderness a 
long time. 8 Then I brought you to 
the land of the Amorites, who lived 
on the other side of the Jordan. They 
fought with you, and I gave them into 
your hand, and you took possession 
of their land, and I destroyed them 
before you. ? Then Balak the son of 
Zippor, king of Moab, arose and 
fought against Israel. And he sentand 
invited Balaam the son of Beor to 
curse you, !?but I would not listen to 
Balaam. Indeed, he blessed you. So I 
delivered you out of his hand. ! And 
you went over the Jordan and came 
to Jericho, and the leaders of Jeri- 
cho fought against you, and also the 
Amorites, the Perizzites, the Canaan- 
ites, the Hittites, the Girgashites, the 
Hivites, and the Jebusites. And I gave 
them into your hand. ? And I sent the 
hornet before you, which drove them 
out before you, the two kings of the 
Amorites; it was not by your sword or 
by your bow. ^ I gave you a land on 
which you had not labored and cities 
that you had not built, and you dwell 
in them. You eat the fruit of vineyards 
and olive orchards that you did not 
plant? 


Choose Whom You Will Serve 

14 “Now therefore fear the LORD 
and serve him in sincerity and in 
faithfulness. Put away the gods that 
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your fathers served beyond the River 
and in Egypt, and serve the Lorp. 
15 And if it is evil in your eyes to serve 
the Lorp, choose this day whom you 
will serve, whether the gods your fa- 
thers served in the region beyond the 
River, or the gods of the Amorites 
in whose land you dwell. But as for 
me and my house, we will serve the 
Lorp.” 

16 Then the people answered, “Far 
be it from us that we should forsake 
the Lorn to serve other gods, !7for it 
is the Lorp our God who brought us 
and our fathers up from the land of 
Egypt, out of the house of slavery, and 
who did those great signs in our sight 
and preserved us in all the way that 
we went, and among all the peoples 
through whom we passed. !8 And 
the Lorp drove out before us all the 
peoples, the Amorites who lived in 
the land. Therefore we also will serve 
the Lorp, for he is our God.” 

1? But Joshua said to the people, 
"You are not able to serve the LORD, 
for he is a holy God. He is a jealous 
God; he will not forgive your trans- 
gressions or your sins. 20 If you for- 
sake the Lorp and serve foreign gods, 
then he will turn and do you harm 
and consume you, after having done 
you good.” 21 And the people said to 
Joshua, “No, but we will serve the 
Lord?” 22Then Joshua said to the peo- 
ple, “You are witnesses against your- 
selves that you have chosen the Lorp, 
to servehim.” And they said, “We are 
witnesses.” 23 He said, "Then put away 
the foreign gods that are among you, 
and incline your heart to the Lorn, 
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the God of Israel.” 24 And the people 
said to Joshua, “The Lorp our God 
we will serve, and his voice we will 
obey? 25So Joshua made a covenant 
with the people that day, and put in 
place statutes and rules for them at 
Shechem. ?6 And Joshua wrote these 
words in the Book of the Law of God. 
And he took a large stone and set it 
up there under the terebinth that was 
by the sanctuary of the Lorp. 27 And 
Joshua said to all the people, “Behold, 
this stone shall be a witness against us, 
for it has heard all the words of the 
Lorp that he spoke to us. Therefore 
it shall be a witness against you, lest 
you deal falsely with your God.” 28So 
Joshua sent the people away, every 
man to his inheritance. 


Joshua's Death and Burial 

29 After these things Joshua the 
son of Nun, the servant of the Lorp, 
died, being 110 years old. 30 And they 
buried him in his own inheritance at 
Timnath-serah, which is in the hill 
country of Ephraim, north of the 
mountain of Gaash. 

31 Israel served the Lorp all the 
days of Joshua, and all the days of the 
elders who outlived Joshua and had 
known all the work that the Lorp did 
for Israel. 

32 As for the bones of Joseph, which 
the people of Israel brought up from 
Egypt, they buried them at Shechem, 
in the piece of land that Jacob bought 
from the sons of Hamor the father 
of Shechem for a hundred pieces of 
money.! It became an inheritance of 
the descendants of Joseph. 

33 And Eleazar the son of Aaron 
died, and they buried him at Gibeah, 
the town of Phinehas his son, which 
had been given him in the hill country 
of Ephraim. 


'Hebrew for a hundred qesitah; a unit of money 
of unknown value 
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The Continuing Conquest 
of Canaan 

After the death of Joshua, the 

people of Israel inquired of the 
Lorp, “Who shall go up first for 
us against the Canaanites, to fight 
against them?" 2The Lonp said, “Ju- 
dah shall go up; behold, I have given 
the land into his hand? ? And Judah 
said to Simeon his brother, “Come up 
with me into the territory allotted to 
me, that we may fight against the Ca- 
naanites. And I likewise will go with 
you into the territory allotted to you.” 
So Simeon went with him. ^Then Ju- 
dah went up and the Lonp gave the 
Canaanites and the Perizzites into 
their hand, and they defeated 10,000 
of them at Bezek. 5 They found Adoni- 
bezek at Bezek and fought against him 
and defeated the Canaanites and the 
Perizzites. 6 Adoni-bezek fled, but 
they pursued him and caught him and 
cut off his thumbs and his big toes. 
7 And Adoni-bezek said, “Seventy 
kings with their thumbs and their big 
toes cutoff used to pick up scraps un- 
der my table. As I have done, so God 
has repaid me” And they brought him 
to Jerusalem, and he died there. 

8 And the men of Judah fought 
against Jerusalem and captured it and 
struck it with the edge of the sword 
and set the city on fire. ? And after- 
ward the men of Judah went down 
to fight against the Canaanites who 
lived in the hill country, in the Negeb, 
and in the lowland. ? And Judah went 
against the Canaanites who lived in 
Hebron (now the name of Hebron 
was formerly Kiriath-arba), and they 
defeated Sheshai and Ahiman and 
Talmai. 

11 From there they went against 
the inhabitants of Debir. The name 
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of Debir was formerly Kiriath-sepher. 
12 And Caleb said, “He who attacks 
Kiriath-sepher and captures it, I will 
give him Achsah my daughter for a 
wife.” 13 And Othniel the son of Kenaz, 
Caleb’s younger brother, captured it. 
And he gave him Achsah his daughter 
for a wife. 14 When she came to him, 
she urged him to ask her father for a 
field. And she dismounted from her 
donkey, and Caleb said to her, "What 
do you want?" !5She said to him, 
"Give me a blessing. Since you have 
set me in the land of the Negeb, give 
me also springs of water" And Caleb 
gave her the upper springs and the 
lower springs. 

16 And the descendants of the 
Kenite, Moses' father-in-law, went up 
with the people of Judah from the city 
of palms into the wilderness of Judah, 
which lies in the Negeb near Arad, 
and they went and settled with the 
people. !7 And Judah went with Sim- 
eon his brother, and they defeated the 
Canaanites who inhabited Zephath 
and devoted it to destruction. So the 
name of the city was called Hormah.! 
!5Judah also captured Gaza with its 
territory, and Ashkelon with its ter- 
ritory, and Ekron with its territory. 
19 And the Lorp was with Judah, and 
he took possession of the hill country, 
but he could not drive out the inhab- 
itants of the plain because they had 
chariots of iron. 20 And Hebron was 
given to Caleb, as Moses had said. 
And he drove out from it the three 
sons of Anak. ?! But the people of 
Benjamin did not drive out the Jeb- 
usites who lived in Jerusalem, so the 
Jebusites have lived with the people 
of Benjamin in Jerusalem to this day. 

22 The house of Joseph also went 


! Hormah means utter destruction 
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or the inhabitants of Dor and its vil- 
lages, or the inhabitants of Ibleam 
and its villages, or the inhabitants of 
Megiddo and its villages, for the Ca- 
naanites persisted in dwelling in that 
land. 28 When Israel grew strong, they 
put the Canaanites to forcedlabor, but 
did not drive them out completely. 

29 And Ephraim did not drive out 
the Canaanites who lived in Gezer, so 
the Canaanites lived in Gezer among 
them. 

3 Zebulun did not drive out the in- 
habitants of Kitron, or the inhabitants 
of Nahalol, so the Canaanites lived 
among them, but became subject to 
forced labor. 

3! Asher did not drive out the in- 
habitants of Acco, or the inhabitants 
of Sidon or of Ahlab or of Achzib or of 
Helbah or of Aphik or of Rehob, 32so 
the Asherites lived among the Ca- 
naanites, the inhabitants of the land, 
for they did not drive them out. 

33 Naphtali did not drive out the in- 
habitants of Beth-shemesh, or the in- 
habitants of Beth-anath, so they lived 
among the Canaanites, the inhabi- 
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Megiddo ones- im pangs -of  or—- daüghters- -of-her  and— Ibleam ones- inhabiting: of 
SANTO Pisa nav» VIDN og mma "DN 
the- this in-the-land to- dwell the- Canaanites and-he- ‘persisted dais hirer. -of-her — and— 
on? u130 ng DU" 5wa p 73 "ys 
to-forced-labor the- Grimes —  and-he- put israel he-grew-strong when and- he- "ds 
“ay whin No Dap win — Nb wnim 
zi he-drove-out not and- Ephraim he-drove-out-him not but-to-drive-ou: 
oni iz 5130 av peP awi WID 
in-Gezer in- sidst of-him the- eem so-he- lived in- Bun the-one-living the- Canaanites 
0? — nmi mop cawi oong Win Nd jaro 
ones- inhabiting- -of or— Kitron ones-inhabiting-of — he-drove-out igi Zebulun 
TSÜR3 ny y — dpa wa wwa 7x 
Asher to-forced-labor but- they- were in-midst-of-him the-Canaanites so-he- lived Nahalo: 
CN) [TS caw S cnn dp cas ong Win ND 


or— Sidon ones- iñhabiting: of Acco ones- MT of  — he-drove-out no: 


39» 107 TNN) PAX TNN) Tay TNR) TX ^nN] JNK 


or— 


so-he-lived Rehob or— Aphik or— Helbah or— ; Achzib or— Ahlab 
N? ^» PIN aU "n PA Ws 
not for the-land ones- ilibsbidlig: of  the-Canaanites in-midst-of — the-Asherite: 
if Cen . 
wyma cav ong Wiin a Spgs iwin 
Beth- shemesh ones- inhabiungs -of  — he-drove-out de Naphtali he-drove-out-hir-. 
wisn mp3 av^  nirmi "39 "DN: 
the-Canaanites in-midst-of so-he-lived Beth- anath ones- -inhabiting- of or— 
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Yn niv na wwe ma "35" paxa "395 tants of the land. Nevertheless, the 
VAT inhabitants of Beth-shemesh and of 
ise éd arde Beth- anath Beth- Shemesh and- anes: inhabiting- -of the-land ones- iMhabiting: -of  Beth-anath became subject to forced 

labor for them. 

“57 - ` * : 

TI a DN 7A NI wn? 134 R on? D 7? 34The Amorites pressed the people 
Dan people-of — the- Amorites and- -they- pressed to-forced-labor for-them of Dan back into the hill country, 
5 $5135 5 E à ib for they did not allow them to come 
xP l PAY nT iin) R, mn down to the plain. 35 The Amorites 
and-he- ‘persisted to-the- plata to-come- owi he-gave-him not for  the-hill-country-DIR persisted in dwelling in Mount Heres, 
M in Aijalon, and in Shaalbim, but the 
buyam = c'2»pvm magi OF ma. n3? "DN hand of the house of Joseph rested 
but-she-was-heavy auf. in- Shaalbim in- Aijalon Heres in-Mountain-of to- dwell the- Axttorites heavily on them, and they became 
Me - subject to forced labor. 36 And the 
SONI 53123 36 :0n5 Timm "gon" na T border of the Amorites ran from the 
the- Amorites and-border-of  to-forced-labor ^ and-they-were Joseph ^ house-of ^ hand-of ascent of Akrabbim, from Sela and 


myn yea wap nsn 

and-above-DIR from-the-Sela 
Spx. onan ^N bien cpa ny Ton 
and-he-said the- Bochim to the- Gilgal 
SWN piso ON D3nN N'IN) 
that the-land to and-I-brought 
Dp ^p" TDN "ND ÖRN 
with- you TS of-me  l-will-break and-lsaid ^ to-fathers- Pm 


nsin PNI Ui mya mn “N? oDNO2 :odip> 


the-this the-land. as-to-ones- ahane of covenant you- ebat: cut 


Ost "^pa DppvDU ocx) pein 
this on-voice-of-me you- sites -obeyed but- not you-shall-break-down 
bmnog5n . DDiN WUR TNO CMAN Da 
from 3 eseicés of-you | —them  I-will- drive-out s so-also 
opino on? wm — omm 
for-snare to- you they- "ghallá be and- -gods- rd them 
“52 "bw nR ONIN “nx Fin TRYN 
all- of to the- these the- words — Yahweh 
233 Dip  -nw p7 
and- they- wept  voice-of-them =a the-people 
mv? ow amam =a NIA Dipan 
to- Yahweh and-they- -sacrificed Bochi the- that 
Vw wW coa» a opg 
Israel Scope of then- ilie. went the- people = 
21D PWI “nyo nw 
and- they- -served the-land —  to-take- possession-of 
pip |» pwinr cm 55 niv 
the-elder-ones and- all- of Jord days-of all- of 
WR im NX buy 
who Joshua l ‘after days 


Sew) nyy we oan ym 
he- hads donè that Yahweh 


Akrabbim fos ascents of 


om 2 


now-he-went-up 


TOVN 


I- brought- up 
ww 


I-swore 


from Yahweh angel-of 


own Dans 


—you from- Egypt —you 


pa nan 


not 


not and- -you 


Omninam 


dla: of-them 
DWY 
you- Ht: done 
Tm 
to-you but- they- siliall- be 
(C 
M12 "ma 
just-as-to-speak  and-he-was 
ONT m 
Tuna people-of 
“OW IN T2715 
name-of and- they- ‘called 
n2w 6 


when-he-sent-away 


inon2? 


to- inheritances of- him 


"n N 
Yahweh — 


DNI 


they- made- long 


for-eternity 
what 


not I-say 


py) D? 


to-sides 


angel- of 


NW") 
and- -they- -lifted- up 


there the- plake 


ng Dim 


man Joshua 


bin 
the-people 
WE 
who 


nwyn 3 nw 


work of all- ü — 


m “Ja Dwin 


Nun son-of 


"n 
dyed 
WI 
they-had-seen 
n8 
TIT 


Joshua and-he-died for- Israel the- great 


upward. 


Israel's Disobedience 

Now the angel of the Lorp went 

up from Gilgal to Bochim. And 
he said, “I brought you up from Egypt 
and brought you into the land that I 
swore to give to your fathers. I said, 
‘I will never break my covenant with 
you, 2and you shall make no covenant 
with the inhabitants of this land; you 
shall break down their altars? But 
you have not obeyed my voice. What 
is this you have done? 3So now I 
say, I will not drive them out before 
you, but they shall become thorns in 
your sides, and their gods shall be a 
snare to you.” 4As soon as the angel 
of the Lorp spoke these words to all 
the people of Israel, the people lifted 
up their voices and wept. 5 And they 
called the name of that place Bo- 
chim.’ And they sacrificed there to 
the Lorp. 


The Death of Joshua 

$When Joshua dismissed the peo- 
ple, the people of Israel went each to 
his inheritance to take possession of 
the land. 7 And the people served the 
Lonp all the days of Joshua, and all 
the days of the elders who outlived 
Joshua, who had seen all the great 
work that the Lorp had done for 
Israel. 8 And Joshua the son of Nun, 


! Bochim means weepers 


1:34a 1 Hebrew manuscript, Graecus 
originalis, Syriac, Targums, and 
Joshua 19:47, Septuagint, 03311 

1:35 b insert Dm bv; cf. Joshua 19:48, 
BHS note a, Septuagint, and 1:35, 
BHS note c 

2:3 b several Hebrew manuscripts, 
'e?n 


JUDGES 2:9-18 574 Hebrew (BHS) 
: w . 1 . 
T a SI REPS ipsu a "2 A T 
age of 110 years. ? And they buried "T TI m T ATO: Ts 
him within the boundaries of his in- Boundary: of —him and- they- buried years and-ten hundred son-of Yahweh servant-ot 
inheritance in Timnath-heres, in the - M - T 
hill country of Ephraim, north of the a? nian D "DR Mau onn nina inzmi 
mountain of Gaash. 10 And all that to- mountain-of from-north Ephraim in-hill-country-of in- mare heres | inheritance-of-him 
generation also were gathered to their 5 = H 2 
fathers. And there arose another gen- 1 DIN ON 190NJ RINJ WA 72 on 10 ULP! 
eration after them who did not know. fathers-of-him to  they-were- gathered the-that the- gem all- of and-also Gaash 
the Lor or the work that he had done i “2 
E reel niv cng yt -N5 TWN DATION INR OTT D 
Yahweh — they- -knew not who after-them another generation and-he-arose 
Israel's Unfaithfulness E : R 
\1Andthe peopleoflsraeldidwhat 3J WYN bnw nwy WR AbvAN nyg DN 
was evil in the sight of the Lorp and pep of and- they- did for-Israel he-had-done that the- nike —  and-also 
served the Baals. !? And they aban- 
doned the Lorp, the God of their :Dr5pa2 "DN Tap" mm T»3 yan "DN ONT 
(ae: eos s 
fathers, who had brought them out the-Baals — and- heyz served Yahweh in-eyes- -of  the- evil — e 
of the land of Egypt. They went after | i ; $ 
other gods from among the gods of DDIN NIYAT DHIN CON [mm n~ apn 
the peoples who were around them, — __ Ed : n PU WS 
andibowed'owi/to them: Awd. they them  the-one-bringing-out oe of-them God- -of Yahweh and-they-abandoned 
provoked the Lonp to anger. !3 They Davy YORA DANN DDN DNR 1355 en PD 
abandoned the Lonp and served the h le f ie f h 4 E a o i-a land- 
Baals and the Ashtaroth. 14So the an- the-peoples from-gods-o other gods after and-they-went gyp rom-land-of 
ger of the Lorp was kindled against "FN 109°) nno nno" DiPniT3o WR 
Israel, and he gave them over to plun- a vus art 
derers, who plundered them. And he — and-they-provoked-to-anger to-them  and- they- bowed- down around- them who 
sold them into the hand of their sur- - y 5 - 3313 ` 5 
rounding enemies, so that they could 2732 VTA? l nmm ns a l : nmm 
no longer withstand their enemies. to-the-Baal and- they- served Yahweh — and- they- abandoned Yahweh 
15 Whenever they marched out, the 5 5 5 = > 
hand of the Lorp was against them Dim l RW’ = nm at my ie :ninvv 
for harm, as the Lorp had warned, and-he-gave-them against: Īsrael üdhweh nose-of so-he-became-hot ^ and-to- tlie Ashtaroth 
and as the Lorp had sworn to them. : za; i 393 
hka ^ * bi =e 
And they were in terrible distress. Ta pam l DMIR jov" D ov Tal 
in-hand-of ^ and-he-sold- them —them and-they-plundered — ones-plundering — in-hand-ot 
The Loro Raises Up Judges " 
wr dp lSx ERU. "jag US "p — Uiomw N») mien DirariN 
who saved them out of the hand of — before — to-stand longer they-were-able and- not -from-allaround ones: being- hostile-to-them 
those who plundered them. !7 Yet they i 
did not listen to their judges, for they "m A ny TR ARY? WR | 723 15 SDD IN 
whored after other gods and bowed she- was Yahweh hand-of they- weni- out that when-any ones-being- “hostile: to-them 
down to them. They soon turned M d 
aside from the way in which their ny yaw) WR) nim 731 WRI ni? DA 
fathers had walked, who had obeyed yahweh he-had-sworn and: as Yahweh he-had-spoken as for-harm against-them 
the commandments of the Lorp, 
and they did not do so. ! e d mon mum Op" 16 SIND on? T on? 
the Lorp raised up judges for them, 
the .Lonp sabenh te judps qudde ones- judging Yahweh then-he- raised- up very for- thon and-he-was- liard; pressed to- them 
DR on DTW T DI win 
to yet-also ones- plundering? of-them out-of-hand-of and-they-saved-them 
D'nN DR N or 0» WÅ NI DPD 
other cal after they-whored for  they-listened not ones- judging- them 
Wa WRT Wn np og? yowa 


they- “walked which the- way from quickly they-turned-aside to- them and- they- dbowed; dowr 


318 43 wp s ap niea Loy? oniar 
and-when so they-did not Yahweh commandment-of to- lobey fathers- of-them 
vaya -Dp nyv rm baw byy inm wpn 
the-one-judging with Yahweh then-he-was ones- gireigiig for- them Yahweh he-raised-up 


English (ESV) 575 


JUDGES 2:19-3:5 


23 Di" T 


the- und judging days- -of all- of ones-being- hostile- to-them from-hand-of and- he- saved- er 


Daryn "2n onpRin nym on» oD 


ones- dicing: of-them because- of from- ee safe them cdi he-was- moved- to-pity for 


iv^ viwa nina mmo :Dapmm 


they- turned: back the-one-judging when- i die — but-he-was and-ones-oppressing- -of-them 


ony DDR "nw n255 oniaxn num 


other more- than- fathers- AB them and-they- behaved -corruptly 


N> DD? ninn)nan 07a? 


from- practices- “oft them X they-dropped not to- them and: to-bow-down to-serve-them 


TaN bW mm aR a2 :nügn DITT 


and-he-said against- Israel Yahweh nose-of so-he-was-hot the- stubborn or- ant -ways-of-them 


O^UN nua cns nin an ay WR Tw 


paw ^H Dywin 


after to-go 


1»55 


gods 


DAWN 


that — covenant-of-me —  the-this the-people they-have- sransgressed that because 
’ . 
QN D321 "Dip wow NX ohia “NR my 

I also to- voice- -of -me they- ues obéyeä and-not fathers- of-them — — I-commanded 


"n Doman WR WIND ois 


from  from- pene of-them man 


DI RW ng Di nio) pp»2 


“WR ann 


that 


N? 


to- dde out not 


nian 


the- mations I-will-do-again 


yvin? am 


?- taking care ‘Baal — by- -them to- test in-order when-he-died Joshua he- left 
: : D fs Q 
Dnis mW Owed Dà 990 niv TW ng on 
fathers-of-them — they-took-care as in-them to-walk Yahweh way-of | — they 
DWYN n3» nba nua] cnN myv np oW) “ON 
drive-out-them dh not the- those the- ‘nations — Yahweh so-he-had-left not if 


“a cp dl sg 


in-hand-of he- gave- Tihem and- et qiiid. 


im 


Isl ; 


agw ng o3 oni‘? njv man ops Di nN 3 


Tera — Vahweh he- left that 


wa? p32:1533 NNN 773 nN WT 


the-nations now- ahe 


"N? WN 753 DN 


by- dant to- test 


in-order only Canaan warsof ^ alkof — they-had- known not who  al.of — 
“Wr p? maim om 5m cn nm n» 


who only war to- teach- them Israel petto: of generations- -of to-know 

=y Dya no Iin)pn? — b:owT N> Dm» 
and- all of Philistines rulers-of five- di they-had- knowns them not before 

n7 ami ay dnm "Pm 20222 


the- Ga antes 


"nn 


from-Mountain-of 


and-the- Sidoniāns 


rmn Spa 


as-far-as Baal- hekaiun 


yawn nyt) 5wowb-nN oa 


?-they- will- -obey to- E Israél Pha 


"3  BDniN "ns 
by-hand-of fathers- of-them = 


and-the- Hivites 


b 


Mountain-of 


M 


the-Lebanon 


nips? 


to-test 


living 
nn xia? 


and- they- were Lebo- hamath 


“WR nim nin "TN 


which Yahweh iita dents: of — 


oNQdU — umso nyh 


Israel so- people: of Moses 


on- Ahem 


ne 


he-commanded 


saved them from the hand of their 
enemies all the days of the judge. 
For the Lorp was moved to pity by 
their groaning because of those who 
afflicted and oppressed them. !9 But 
whenever the judge died, they turned 
back and were more corrupt than 
their fathers, going after other gods, 
serving them and bowing down to 
them. They did not drop any of their 
practices or their stubborn ways. 20 So 
the anger of the Lorp was kindled 
against Israel, and he said, “Because 
this people have transgressed my cov- 
enant that I commanded their fathers 
and have not obeyed my voice, 2!I will 
no longer drive out before them any of 
the nations that Joshua left when he 
died, 2? in order to test Israel by them, 
whether they will take care to walk in 
the way of the Lor as their fathers 
did, or not? 23So the Loro left those 
nations, not driving them out quickly, 
and he did not give them into the 
hand of Joshua. 

Now these are the nations that the 

Lor left, to test Israel by them, 
that is, all in Israel who had not expe- 
rienced all the wars in Canaan. 2It was 
only in order that the generations of 
the people of Israel might know war, 
to teach war to those who had not 
known it before. 3 These are the na- 
tions: the five lords of the Philistines 
and all the Canaanites and the Sido- 
nians and the Hivites who lived on 
Mount Lebanon, from Mount Baal- 
hermon as far as Lebo-hamath. *They 
werefor the testing of Israel, to know 
whether Israel would obey the com- 
mandments of the Lorp, which he 
commanded their fathers by the hand 
of Moses. 5So the people of Israel 


3:2 b D probably not suffixed but 
enclitic ( DIT? from jada'üma), read 
wr 


JUDGES 3:6-15 576 Hebrew (BHS 
lived among the Canaanites, the Hit- y$ 3 5 5 = 42 5 
js man ARN) nnn 30221 Npa Jav 
tites, the Amorites, the Perizzites, the UT ud RAIE ARET oc uS 
Hivites, and the Jebusites. And their — and-the-Perizzites — and-the- Aimorités the-Hittites the-Canaanites in-midst-of they- livec 
daughters they took to th Ives f. - ` : 
erste ur obi bp ompa ng wpis ceux ma 
gave to their sons, and they served — for-wives to- them hee -of-them — and- they-took and- the- Jebusites and- dies Hivite: 
ad DON cns Tay om amy oppia ng: 
Othniel gods -of-them — and- they -served | to-sons-of-them they-gave dagen: -of-them  and— 
7 And the people of Israel did what _ P - «d 
was evilin the sight of the Lord. They DN naw 1 nim wba y) i n& ONT A Wy: 
forgot the Lorp their God and served — and- shey: forget Yahweh in-eyes- -of the- Ai — Tsrael people- of and- -they- -dic 
the Baals and the Asheroth. 8 There- - " - 
foretheangeroftheLonpwaskindd :IWUNZ NN) DAN NR ITA DyN ay 
against Israel, and he sold them into the- Asheroth and— the- Baals — and- they- served Ghd: of- nd Yahwek 
the hand of Cushan-rishathaim king " £ 
of Mesopotamia. And the people of T3 n»n ON TWA mn JN m 8 
Israel served Cushan-rishathaimeight jy hand-of ^ and.he-sold- them against-Israel Yahweh nose-of therefore-he-became-ho: 
years. 9 But when the people of Israel 
cried out to the LoRD, the LorD raised "DN ONT EP Trap" D" n DN TN DIVI WD 
dito Wap ru meos AN sa — EN people: of and- they- -served pues manaa king- -of Eiithais rishathaim 
Kenaz, Caleb’s younger brother. !0 The “ON p RA "9 PLT" 9 DW nav mn»? Wid 
Spirit of the Lorp was upon him, istadi edia Bossi en We C is wath 
ande be dut aed. Reset Her went on to srae people-o ut-they-cried-ou years eig ushan-rishathaim 
to war, and the LonD gave Cushan- Divi" Seni 35 yin ny np nim 
rishathaim king of Mesopotamia into Ayo M wor: 
his hand. And his hand prevailed over and-he-saved-them Israel for- people: -of one- delivering Yanéh and-he- raced’ up Yahweh 
Cushan-rishathaim. !! So the land had "m 10 ann jOpna 4353 NN WD "3 Sean NN 
rest forty years. Then Othniel the son sa y det eT Eco “ls T de ESI "x 
of Kenaz died. and-she-was more- than- him the-small-one Caleb brother-of Kenaz son-of  Othniel — 
ND manga? Ny" Oxi’ cnN vU» "yv cmn pop 
12 And the people of Israel again to-the-war — and-he-went-out Israel — and- e -judged Yahweh Spirit- F on- hin 
did what was evil in the sight of the 5 n : d 
: Vw wad “NN irai mm im 
Lorp, and the Lorp strengthened DIN 7? ia D Ew 0 Me o rn, at) 
Eglon the king of Moab against Israel, Aram king-of Cushan-rishathaim — in-hand- irs him Yahweh and-he-gave 
g 8 8 8 8 
because they had done what was evil oder : 2 iur 
in the sight of the Lonp. !? He gath- Paa opw H DYW] wid op YT Ton 
ered to himself the Ammonites and — the-land — so-she-rested Cushan-rishathaim over  hand-of-him ^ and-she-was-strong 
the Amalekites, and went and de- 2 
feated Israel. And they took posses- 3 io^ 12 :p "la ON INDY nim naw DAI 
sion of the city of palms. !4And the pabple- -of and-they-did-again Kenaz son-of Othniel ^ then-he-died years forty 
people of Israel served Eglon the king 
Si Magh Sich atte pap cns nim pim mm rpa yag niwy? RW: 


15 Then the people of Israel cried 
out to the LORD, and the Lorp raised 
up for them a deliverer, Ehud, the 
son of Gera, the Benjaminite, a left- 


Eglon — Yahweh and-he- strengthened Yahweh in-eyes- -of the- evil to-do israel 
rea ymo Tne Wy opp RW op ain Yon 
in-eyes-of the-evil = they-had-done that on Israel against Moab king-o: 
T7! pzm pav ya cng "om Abgas omm 
and-he-went and-Amalek Ammon people-of — to-him — and-he-gathered Yahwek 
DADI TY cns wm bw n~e 
the- “palms city- di — and- they- -took- possession-of Israel — — and-he-defeatec 
mvp nin agin Ton paw ony Dew a nes 
ten gh Moab king- -of Eglon — Israel people- of and- they- servec 
mm bp Rw cu ppm mw 
Yahweh  and-he- taisedi up Yahweh to Israel people of then- they- -cried-out year 
TOR WR bon TRB oi TAR ny rin od 


bound man the-Benjaminite son-of Gera son-of Ehud X one-delivering for- ther: 


English (ESV) 577 JUDGES 3:16-26 
nnin ina Seq? -39 now irm -7> handed man. The people of Israel 
€ Tic EAE c : a ee d sent tribute by him to Eglon the king 

tribute by-hand- di him Israel people-of  and-they-sent  right-side-of-him hand-of of Moab. !6And Ehud made for him- 
nia ws mn» xw on. 5 oea qon ip) Scones ne 
uei vr PH --- Vcn T4 y, ] (77 £ in length, and he bound it on his 

edges ine ‘of and-to-her sword Ehud  for-him and-he-made ^ Moab king-of to-Eglon right thigh under his clothes. 7 And 
l : à à he presented the tribute to Eglon king 

op rq? nnn AMR 9am) NIN Ti33 of Moab. Now Eglon was a very fat 
on  to- clothes- of-him —from-under ^ —her and-he-restrained length-of-her  short-cubit man. !8 And when Ehud had finished 
b ib 5 2 1 " sony 5 presenting the tribute, he sent away 

AKIN 7? ia ne Jp nnn DN anm 17 2 n" "TY. the people who carried the tribute. 


Moab king- d to- Belén the- Atribute — and-he-brought-near right- sides old him thigh- of 


mR 3pm? n% Wd Cun TRA RTA ON n3 
— to- bing: near he-had-finished as —— and-he-was very fat man now-Eglon 
NYMIS :nniDn gy ob cns hawn — nnn 
but-he the-tribute ones- carrying-of  the-people —  and-he- sent-away the-tribute 
Sno ^1 ANA 5n nw we  b'»osn mo lw 


with that the-formed- images from he-turned-back 


oj AN TRI TR 7»? 
and-he-said O-king 
ITINI :v5op 
and-Ehud 
imb d 
to-him 


alone-him 


secret word-of and-he-said the- Gilgal 
"ume mou NY 
all-of from-near-him — and-they- Wes out 
l 
mya IW N) VYÖN Na 
in-upper-room-of sitting and-he 


D DDN TIT TAN N 
God Ehud and-he- said 


“ny TINN HnoU"»21  :NO33 VN 


Ehud and-he- stretched: out the-seat 


irm TY Opn md cns 


right- ede of-him thigh-of — from-on the- sword — 


anda PR g% ^O) — NÀn2 


the-blade the-handle also and-he-went-in 


ivan mna wD op anba wa mn ajon 


silence unto-you  to-me 


DTI 


to-him  he-came by-him  the-ones-standing 


“WR napnan 


that 
ain 
and-he-arose 
Dxnw 
left-side-of -him 
"Mig 


and-he-thrust-her 


die: coalitions 


TON 


unto-you 


to-me word-of 
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hand — from-on 


np 
and-he-took 


mea 


after in- pelly- -of-him 


from- belly- of-him the- Grud he-pulled-out not for the-blade over  the-fat and- "s closed 
73071 ANITA THIN NYMS 0: Twn RB?) 
and-he-closed the-porch-DIR Ehud then-he-went-out the- dung- DIR and-he-went-out 
Ry? Nia Dyn ima mos — ninya 
he-had-gone-out TM he and-he-locked behind-him the-upper-room doors: “of 
mop) ninya am NVI Ni riam 
the-upper-room dius: “of that- ‘behold and-they-saw ae came and-servants-of -him 
7n roy TR Nip POR FR MAX. nw 
in-inner-room-of — feet-of-him — he covering surely and- they- be being- “locked 
nnb urs nim Vii  -m demos pan 
opening there-was-not-him but- look to-be-embarrassed until and-they-waited ^ the-coolness 
nim anne»  hns522 nN np" moy] nin» 
and-behold and- they- opened the-key — and- they- took the- upper-room doors-of 
DANN) "p VI TARE NA ARAN 593 DIDXTN 


2 delasi theni while he- escaped and- Ehud ded E DIR iin lord- of- them 


19 But he himself turned back at the 
idols near Gilgal and said, “I have a 
secret message for you, O king.” And 
he commanded, “Silence” And all his 
attendants went out from his pres- 
ence. 2 And Ehud came to him as 
he was sitting alone in his cool roof 
chamber. And Ehud said, "I have 
a message from God for you? And 
he arose from his seat. ?! And Ehud 
reached with his left hand, took 
the sword from his right thigh, and 
thrust it into his belly. 2 And the hilt 
also wentin after the blade, and the fat 
closed over the blade, for he did not 
pull the sword out of his belly; and the 
dungcame out. 23Then Ehud went out 
into the porch? and closed the doors 
of the roof chamber behind him and 
locked them. 

24 When he had gone, the ser- 
vants came, and when they saw that 
the doors of the roof chamber were 
locked, they thought, “Surely he is 
relieving himself in the closet of the 
cool chamber? 25 And they waited 
till they were embarrassed. But when 
he still did not open the doors of the 
roof chamber, they took the key and 
opened them, and there lay their lord 
dead on the floor. 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2The meaning of the Hebrew word is uncertain 
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26 Ehud escaped while they delayed, anya v5" p05 mi “ON ^D Nim 
and he passed beyond the idols and ° erm as A OBL s T^ : 
escaped to Seirah. 27 When he ar- the- eras DIR and-he-escaped — the-formed-images — he-passed-beyond ^ and-he 
rived, he sounded the trumpet in the ` - TI 5 TOL 494257 
hill country of Ephraim. Then the D "R par) awa yin NJ pe 
people of Israel went down with him Ephraim in-hill-country-of | on-the-horn — then-he-blew ^ when-to-come-him and-he-was 
from the hill country, and he was their 5 yay - : ey 
leader. 28 And he said to them, “Fol- NM Wa m RW’ Ja Way TT 
low after me, for the Lorp has given and- he the-hill-country from Israel people: of with-him then-they-went-down 
your enemies the Moabites into your  ,, Y 7 
hand” So they went down after him DN mum ini "3 "ins DT DDN TAN" 28 707397 
and seized the fords of the Jordan — Yahweh he-has-given for after-me follow to-them and-he- said to- yd of-them 
against the Moabites and did not al- . S 
low anyone to pass over. 29 And they PON ITV) DITA IRN nN D23WN 
killed at that time about 10,000 of  after-him so- they- VENE down  in- E of-you Moab — ones- being- hostile-to- you 
the Moabites, all strong, able-bodied y 
men; not a man escaped. 30 S0 Moab WN Wn "No 3x10? rra niv "DN 11251 
was subdued that day under the hand man they-gave and-not against- -Moab the-Jordan fords: of — and- they- captured 
of Israel. And the land had rest for : , Š 
eighty years. nwy xan ny3  awin -ns 1329 ay 
about-ten-of the-that at-the-time Moab — and-they-killed ^ to-pass-over 
Shamgar : uu MES 
3 After him was Shamgar the son :U*"N DYN oN Yn we “oa jaw OD wR DI 
of Anath, who killed 600 of the Phil- r au a LAT m Ts Gom T b UE 
ds 3 man he-escaped  and-not ability man-of and-all-of robust all-of ^ man thousands 
istines with an oxgoad, and he also ; T 
saved Israel opum os T nnn ging oa BRID — yino 
Deborah and Barak and- dex rested Israel hand-of under  the-that on-the-day Moab — so-he-was-subdued 
: H " 1 x . . 
And the people of Israel again wp -y3 SS n POS) maw Din PaNNa 
did what was evil in the sight of Ts: T denim TT athe "m T T Tuc 
the Lorp after Ehud died. 2And the Anath — son-of ^ Shamgar he-was and-after-him year eighty the-land 
Lorp sold them into the hand of X M 5 i T5 
Jabin king of Canaan, who reigned in Wan 70703 w X niND ww D mwya DN T 
Hazor. The commander of his army the: ox ith- goad- of man hundreds dk Philistines -— and-he-struck-down 
was Sisera, who lived in Harosheth- S: 
> y- - 5 
hagoyim. 3 Then the people of Israel RW DN NI D4 yw) 
cried out to the Lor for help, for he Israel — he also and-he-saved 
had 900 chariots of iron and he op- 
pressed the people of Israel cruelly for TN rmm ya y" a) niwy? ONT? 3 ino 1 4 
twenty years. and- Ehud Yahweh in-eyes- -of the- ai to- ado Israel Bo of and-they-did-again 
+Now Deborah, a prophetess, the e " s 
wife of Lappidoth, was judging Israel Ton WR 1232 Tn (gus T3 nim pam 1 2 sale) 
at that time. 5She used to sit under — he-reigned who Canaan king-of Jabin in-hand-of Yaliweh andshessoki-iNém. — He-hed 
the palm of Deborah between Ra- : T M. : hk 3 
mah and Bethel in the hill country :pman nwoina avv NM N')O'D inay Wi mna 
of Ephraim, and therpeople of Israel jn Harosheth- hagoyim living and-he Sisera army- -of- him and-commander-of in-Hazor 
came up to her for judgment. 6 She 
sent and summoned Barak the son “IQ 7223 NINA yUn J nyv R Ox? ci PHY 
iron chariot- ‘of hundreds nine-of for Yahweh to ead people- of then- they cried 
maw nup npma 5o cui cnx pnd rind D 
year tweity with- intensity Ísrael peagi -of — he- -oppressed and-he to-him 
ONT? “nx nvaW ND nita? NËR nN’) MWR miam g 
Israel — rom she Lappidoth wife- of prophetess wore now- Deborah 
mmaw rm mia ^nh "nn nawi Ny 5:0 np» 
the-Ramah between Deborah palm- of aden sitting and-she — the- that at- thé: uns 
ui pò yy Das oa owmi rm 
pases -of [e ties and-they-went-up Ephraim  in-hill-country-of Bethel and-between 
Diag "7a pod pm  n2Ume :vsón» NW 
Abinoam son-of  for-Barak and- ie called and-she-sent for- he judgment Israel 
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?- Rot and-she-said 


Wa MWY 


at-Mountain-of and-you-are-to- disse along go 


MD] yan wR boo mop 
Naphtali lign people- -of thousands 
RIO “nN Twp on "oW TN Dw? 
Kishon i to-you and-I-will-draw-out 
man -cnw i20 CAN) D 
tróop- -of-him ^ and— chariotof-him ^ with— Jabin 
"on “ON PID WOR NNS 
not but-if then-I-will-go with-me  you-will-go if Barak and-he- said 
`D DƏR TBD ON d?n NMS QR N? "op "Gon 
but nevertheless with- -you Lwill-go : with-me you- will- go 
-T2 03 Tin nnN WR ATA ^» 3móN2n ninn Nò 
in- hand: of for going that the-way on she- Shall- be 
Tor Aa XDD “NN nyv aw NËR 
and-she-went Deborah Sisera — Yahweh he- valle sell woman 
pyro ný pa “DY 
and-he-called-out Kedesh-DIR Barak with 
75323 op" nUT»? 
at- feet- of-him | and-he-went- up Kedesh-DIR 
"po aamu: dap 
Deborah with-him 
mh — aa 
being-father-in-law-of | Hobab 
‘WIP CDN Wk mpya 
Kedesh with iih 
^n oprig "2 poa 


Mountain-of | Abinoam 


“POR ny 
Eod of Yahweh 
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with-you and-you- -shall- take 


231 101 


Zebulun and- fom: people-of 
Ray Ww 
army-of commander-of 
Ta 0 ann 
in-hand-of-you — and-I-will-give-him 
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he-has-commanded 

ian 
Tabor 


to- imn 


man ten- vio 


Sisera — river-of to 


ilic her 


to-go and-she-said I-will-go not 


you not 


ppm 
1 
then-she-stood-up 


ond) nw) peur cns pha 
Naphtali Barak 


opm 


glory-of-you 


Zebulun — 


WR DON Mwy 


and-she-went-up man mee of 


"an ro TD) 
from- descen denis; of from-Kenites being- eapatttad the-Kenite now- “Heber 
Tox cm ar o" nun 

oak asfar-as  tentof-him ^ and-he-had-pitched Moses 
np co Ny? unn 
he-had-gone-up that when-they-reported 
LS u . 
^3 nN NID pim min 
allof | — then-he-called-out Tabor 


Wr Dun -5» ny) bha 2323 hisp pwn 
who the- -people all- of 


-N maT Sama iwp 5m g Dian nwonn 
to Deborah and-she-said Kishon 
Rpp ng nm — qm) 
Sisera = Yahweh he-has-given 
p TM T3155 av nm NDT 
Barak . so-he- M down before-you he-goes-out Yahweh $e not 


np omis pang wrx maby npn aan 
Yhweh and-he-drove Tabor 


an 
sword by- edge- -of 


and— 


ten- of 


to-Sisera in- MER 


son-of Barak 
jn 
chariot-of -him 
ing 
E Harosheth- dE m with-him 
2 Dp pia 
for getup Barak 
72 
in-hand-of-you 
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JI 
from-Mountain-of 


Sisera 


and— iron anat of hundreds nine-of 


river- of to 


HUN ovn nt 
which the- -day this 


with- fers of 


“52 "nN) NDO “NN 
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ihousands 
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the- adu 


af ei im 


755 mAn 753 NN) 
all- x: 


men 


the- army and— and— Siserä -— 


of Abinoam from Kedesh-naphtali 
and said to him, “Has not the Lorp, 
the God of Israel, commanded you, 
'Go, gather your men at Mount Ta- 
bor, taking 10,000 from the people of 
Naphtali and the people of Zebulun. 
7 And I will draw out Sisera, the gen- 
eral ofJabin's army, to meet you by the 
river Kishon with his chariots and his 
troops, and I will give him into your 
hand?" 8Barak said to her, “If you will 
go with me, I will go, but if you will 
not go with me, I will not go? ?And 
she said, "I will surely go with you. 
Nevertheless, the road on which you 
are going will not lead to your glory, 
for the Lorp will sell Sisera into the 
hand of a woman.” Then Deborah 
arose and went with Barak to Kedesh. 
10 And Barak called out Zebulun and 
Naphtali to Kedesh. And 10,000 men 
went up at his heels, and Deborah 
went up with him. 

!! Now Heber the Kenite had sepa- 
rated from the Kenites, the descen- 
dants of Hobab the father-in-law of 
Moses, and had pitched his tent as far 
away as the oak in Zaanannim, which 
is near Kedesh. 

1? When Sisera was told that Barak 
the son of Abinoam had gone up to 
Mount Tabor, !3Sisera called out all 
his chariots, 900 chariots of iron, and 
all the men who were with him, from 
Harosheth-hagoyim to the river Ki- 
shon. 4 And Deborah said to Barak, 
"Up! For this is the day in which 
the Lorp has given Sisera into your 
hand. Does not the Lorp go out be- 
fore you?" So Barak went down from 
Mount Tabor with 10,000 men fol- 
lowing him. !5 And the Lorp routed 
Sisera and all his chariots and all his 
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army before Barak by the edge of the 
sword. And Sisera got down from his 
chariot and fled away on foot. 16 And 
Barak pursued the chariots and the 
army to Harosheth-hagoyim, and all 
the army of Sisera fell by the edge of 
thesword; not a man was left. 

17 But Sisera fled away on foot to 
the tent of Jael, the wife of Heber the 
Kenite, for there was peace between 
Jabin the king of Hazor and the house 
of Heber the Kenite. !8 And Jael came 
out to meet Sisera and said to him, 
"Turn aside, my lord; turn aside to 
me; do not be afraid.” So he turned 
aside to her into the tent, and she cov- 
ered him with a rug. 19 And he said to 
her, "Please give me a little water to 
drink, for I am thirsty.” So she opened 
a skin of milk and gave him a drink 
and covered him. ?? And he said to 
her, "Stand at the opening of the tent, 
and if any man comes and asks you, 
‘Is anyone here?’ say, ‘No? ” ?! But Jael 
the wife of Heber took a tent peg, and 
took a hammer in her hand. Then she 
went softly to him and drove the peg 
into his temple until it went down 
into the ground while he was lying 
fastasleep from weariness. So he died. 
2 And behold, as Barak was pursuing 
Sisera, Jael went out to meet him and 
said to him, "Come, and I will show 
you the man whom you are seeking.” 
So he went in to her tent, and there 
lay Sisera dead, with the tent peg in 
his temple. 

23So0 on that day God subdued 
Jabin the king of Canaan before the 
people of Israel. ? And the hand of 
the people of Israel pressed harder 
and harder against Jabin the king of 
Canaan, until they destroyed Jabin 
king of Canaan. 
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DN "m ODRI nns TAY PËR N20 
if and- he- will. be and-he- said 
AIAN WR nÈ TRW 
then-you-are-to-say man and-he- asks-you 
-nN DpUm npm2o PR 
T. and- dhe. took but-she-took 
HE Penn nra 


— and-she-drove in-hand-of-her 


DTI inpoi 


with: the-rug 


the- ferit eitran of stint baa her 


"U pnm 


?*-there-is and-he-says 


Dak "IP “ny Tan num oy 


the- tent Heber 


here 


there-is-not 


napan 


the-hammer 


mm 


wife- di jae 


siam 


then-she-went 


nam 


peg- Of = N 
3 

orda Yom 

in-the-secrecy  to-him 


NIN posa 


sleeping-deeply ^ and-he in-the-ground — and-she-went-down in- temple: of-him the-peg 

Moo cns 37 puo onmmmm nm "um 
Sisera EN pursuing Barak and- ‘behold so-he-died since-he-was-wear\ 

"R JRW T È NM iÁ? oy gm 


—  and-I-will-show-you come to-him and- -she- EM to- meet- him Jael and-she-went-ou: 


nà 553 N00 nIm PÄR NIN WPIN OAR “WR WNT 


dead Kaas Sisera and- behold to- her so- ipd: went Seeking yan whom the-mar 
PR ong win Ona briog yma cnp T 
Jabin — the-that on-the-day God so-he-subdued in-temple-of-him — with-the-pez 
ot c3 oT pia bs ua op) wi c0 
Israel aie -of hand-of and-she-went Israel people: of fein Canaan king-ot 
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to- -say the- that on- dies day Abinoam son-of and- Barak Deborah then- she- sang 
ad n3 OD anna SRW hiya p»53 2 
Yahweh bless. people at-to- "v self- -willingly in- lida leaders at-to- take- -the-lead 
my ig hmh ciis Dh wigo Db ws 
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JUDGES 5:1-12 


The Song of Deborah and Barak 
Then sang Deborah and Barak 
the son of Abinoam on that day: 


? "That the leaders took the lead in 
Israel, 
that the people offered 
themselves willingly, 
bless the Lor! 


3 “Hear, O kings; give ear, 
O princes; 
to the Lor I will sing; 
I will make melody to the 
Lonp, the God of Israel. 


4 “Lorp, when you went out from 
Seir, 
when you marched from the 
region of Edom, 
the earth trembled 
and the heavens dropped, 
yes, the clouds dropped water. 
The mountains quaked before 
the LORD, 
even Sinai before the Lorn, 
the God of Israel. 


un 


6 “In the days of Shamgar, son of 
Anath, 
in the days of Jael, the 
highways were 
abandoned, 
and travelers kept to the 
byways. 
7 The villagers ceased in Israel; 
they ceased to be until [ arose; 
I, Deborah, arose as a mother 
in Israel. 
8 When new gods were chosen, 
then war was in the gates. 
Was shield or spear to be seen 
among forty thousand in 
Israel? 
9 My heart goes out to the 
commanders of Israel 
who offered themselves 
willingly among the 
people. 
Bless the Lorp. 


19 "Tell of it, you who ride on white 
donkeys, 
you who sit on rich carpets! 
and you who walk by the way. 
11 To the sound of musicians? at 
the watering places, 
there they repeat the 
righteous triumphs of 
the LORD, 
the righteous triumphs of his 
villagers in Israel. 


"Then down to the gates marched 
the people of the Lonp. 


12 "Awake, awake, Deborah! 
Awake, awake, break out in a 
song! 
! The meaning of the Hebrew word is uncertain; 


it mayconnote saddle blankets 2Or archers; the 
meaning of the Hebrew word is uncertain 
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Arise, Barak, lead away your 
captives, 
O son of Abinoam. 

15 Then down marched the 

remnant of the noble; 
the people of the Lorp 

marched down for me 

against the mighty. 

4 From Ephraim their root they 
marched down into the 
valley,! 

following you, Benjamin, 
with your kinsmen; 
from Machir marched down the 
commanders, 
and from Zebulun those who 
bear the lieutenant’s? 
staff; 
15 theprinces of Issachar came 
with Deborah, 
and Issachar faithful to Barak; 
into the valley they rushed at 
his heels. 
Among the clans of Reuben 
there were great searchings of 
heart. 

16 Why did you sit still among the 

sheepfolds, 
to hear the whistling for the 
flocks? 
Among the clans of Reuben 
there were great searchings of 
heart. 
7 Gilead stayed beyond the Jordan; 
and Dan, why did he stay 
with the ships? 
Asher sat still at the coast of the 
sea, 
staying by his landings. 
18 Zebulun is a people who risked 
their lives to the death; 
Naphtali, too, on the heights 
of the field. 


9 “The kings came, they fought; 
then fought the kings of 
Canaan, 
at Taanach, by the waters of 
Megiddo; 
they got no spoils of silver. 
20 From heaven the stars fought, 
from their courses they 
fought against Sisera. 
21 The torrent Kishon swept them 
away, 
the ancient torrent, the 
torrent Kishon. 
March on, my soul, with might! 


22 “Then loud beat the horses’ hoofs 
with the galloping, galloping 
of his steeds. 


233 “Curse Meroz, says the angel of 
the LORD, 
curse its inhabitants 
thoroughly, 


1 Septuagint; Hebrew in Amalek ?Hebrew 
commanders 
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5:14 b Graecus originalis, Theodotion, ¿v Ko\Add1; read PRVI 

5:15 e read, with a few Hebrew manuscripts, Syriac, "9PM 

5:16 b Hebrew fragment from Cairo Geniza, several Hebrew manuscripts, ‘93 
5:22 b Graecus originalis, Vulgate plural, read 0°D10 ( N haplography) 
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for- head of soil they- dives divided they- -have-found — ?-not 
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beautiful- finished- cloth colorful- materials spoil -of colorful- materials spoil- -of man 


“any a3} Dow caww5 nopi yay 
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all-of may-they-perish so spoil Jine neck- of abrite. colorful- materialè of 
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Yahweh and- hes gave- -them Yahweh is eyes- -of the- Sal Istae people- of and- thee -did 
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that the- duis — Israel people-of for- iiem they- made Midian because-of 
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because they did not come to 
the help of the LorD, 
to the help of the LorD 
against the mighty. 


“Most blessed of women be Jael, 


the wife of Heber the Kenite, 
of tent-dwelling women most 
blessed. 
He asked for water and she gave 
him milk; 
she brought him curds in a 
noble’s bowl. 
She sent her hand to the tent 


peg 
and her right hand to the 
workmen's mallet; 
she struck Sisera; 
she crushed his head; 
she shattered and pierced his 
temple. 
Between her feet 
he sank, he fell, he lay still; 
between her feet 
he sank, he fell; 
where he sank, 
there he fell—dead. 


“Out of the window she peered, 


the mother of Sisera wailed 
through the lattice: 


‘Why is his chariot so long in 


coming? 
Why tarry the hoofbeats of 
his chariots?’ 
Her wisest princesses answer, 
indeed, she answers herself, 


“Have they not found and divided 


the spoil?— 

A womb or two for every man; 

spoil of dyed materials for 

Sisera, 

spoil of dyed materials 
embroidered, 

two pieces of dyed work 
embroidered for the neck 
as spoil?’ 


« : ; 
So may all your enemies perish, 


O Lonp! 

But your friends be like the 
sun as herises in his 
might.” 


And the land had rest for forty years. 


Midian Oppresses Israel 


The people of Israel did what was 
evil in the sight of the Lorp, and 


the Lorp gave them into the hand of 
Midian seven years. 2And the hand of 
Midian overpowered Israel, and be- 
cause of Midian the people of Israel 
made for themselves the dens that are 
in the mountains and the caves and 
the strongholds. 3For whenever the Is- 
raelites planted crops, the Midianites 
and the Amalekites and the people of 
theEast would come up against them. 
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4They would encamp against them 
and devour the produce of the land, as 
far as Gaza, and leave no sustenance 
in Israel and no sheep or ox or donkey. 
5 For they would come up with their 
livestock and their tents; they would 
come like locusts in number—both 
they and their camels could not be 
counted—so that they laid waste the 
land as they came in. 6 And Israel was 
brought very low because of Midian. 
And the people of Israel cried out for 
help to the Lonp. 

7 When the people of Israel cried 
out to the Lorp on account of the 
Midianites, §the Lorp sent a prophet 
to the people of Israel. And he said to 
them, “Thus says the Lorp, the God 
of Israel: I led you up from Egypt and 
brought you out of the house of slav- 
ery. ? And I delivered you from the 
hand of the Egyptians and from the 
hand of all who oppressed you, and 
drove them out before you and gave 
you their land. !? And I said to you, 
‘I am the Lorp your God; you shall 
not fear the gods of the Amorites in 
whose land you dwell? But you have 
not obeyed my voice.” 


The Call of Gideon 

! Now the angel of the Lorp 
came and sat under the terebinth at 
Ophrah, which belonged to Joash the 
Abiezrite, while his son Gideon was 
beating out wheat in the winepress 
to hide it from the Midianites. 1? And 
the angel of the Lorp appeared to him 
and said to him, "The Lorp is with 
you, O mighty man of valor? !? And 
Gideon said to him, “Please, sir,’ if the 
Lorp is with us, why then has all this 
happened to us? And where are all 
his wonderful deeds that our fathers 
recounted to us, saying, ‘Did not the 
Lorp bring us up from Egypt? But 
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the- valor mighty- one-of with- -you Yahweh to-him and-he- said Yahweh angel-of 


na» up nr wy OFN ox: PT vow TN 


then-why ith us Yahweh but- diis is lord-of-me Gideon to- Shim and-he-said 


VARIDI ->93 nmN 52  MnpNYD 


that wonderful- deeds-of-him all and: where all-of she- happened- to-us 


mm ayyy Dagan Non any whig 35 nap 


Yahweh he- Bode up-us from- Egypt to-us they-recounted 


I- brought up 
7EN19 


and-I-delivered 
ovr» 
ones-oppressing-of -you 
DYN “nN 


land- Ms them — 


"DN Cnm 
abd: of c 


onpnw 
you- haves -obeyed 


—you 


and-I-gave 


you- -shall- TT iot 


No] Dya 


but-not in- int of-them 


nnn av^ 


under and-he-sat 


iia pn» 


to-you 
you 


angel-of 


threshing 
to- um 


on-me 

nN] 
this 
fathers-of-us 


?- not to-say 


JUDGES 6:14-24 


English (ESV) 585 

ta “22 mm nim WV) nno 
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to- him and-he-brought-out 
the- ineat — 


and— 


and— 


he-went and— 
alas 


face to angel-of I-have- seen thus upon fos 


there then-he-built ^ you-shall-die not fear-you not  to-you peace Yahweh to-him 
nin nbn w ow mnm i5 cep nim? nam poy 
the-this the- day to Peace Yahweh —him and-he-called to- Yahweh altar Gideon 


now the Lonp has forsaken us and 
given us into the hand of Midian.” 
14 And the Lorp! turned to him and 
said, “Go in this might of yours and 
save Israel from the hand of Midian; 
do not I send you?” !5 And he said to 
him, "Please, Lord, how can I save 
Israel? Behold, my clan is the weak- 
est in Manasseh, and I am the least in 
my father's house.” !6 And the Lorp 
said to him, "But I will be with you, 
and you shall strike the Midianites as 
one man.” 17 And he said to him, “If 
now I have found favor in your eyes, 
then show me a sign that it is you 
who speak with me. !8 Please do not 
depart from here until I come to you 
and bring out my present and set it 
before you.” And he said, "I will stay 
till you return? 

1? So Gideon went into his house 
and prepared a young goat and un- 
leavened cakes from an ephah? of 
flour. The meat he put in a basket, and 
thebrothhe put in a pot, and brought 
them to him under the terebinth and 
presented them. 20 And the angel of 
God said to him, "Take the meat and 
the unleavened cakes, and put them 
on this rock, and pour the broth over 
them.” And he did so. 2! Then the an- 
gel of the Lorp reached out the tip 
of the staff that was in his hand and 
touched the meat and the unleavened 
cakes. And fire sprang up from the 
rock and consumed the meat and 
the unleavened cakes. And the angel 
of the Lorp vanished from his sight. 
22 Then Gideon perceived that he was 
the angel of the Lorp. And Gideon 
said, "Alas, O Lord Gop! For now I 
have seen the angel of the Lorp face 
to face.” 23 But the Lonp said to him, 
"Peace be to you. Do not fear; you 
shall not die” ?* Then Gideon built an 
altar there to the Lorp and called it, 
The Lon»p Is Peace. To this day it still 


! Septuagint the angel of the Lorn; also verse 16 
2An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
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stands at Ophrah, which belongs to 
the Abiezrites. 

25 That night the Lorp said to 
him, “Take your father’s bull, and 
the second bull seven years old, and 
pull down the altar of Baal that your 
father has, and cut down the Asherah 
that is beside it 2and build an altar to 
the Lorp your God on the top of the 
stronghold here, with stones laid in 
due order. Then take the second bull 
and offer it as a burnt offering with 
the wood of the Asherah that you 
shall cut down? 27So Gideon took 
ten men of his servants and did as the 
Lorp had told him. But because he 
was too afraid of his family and the 
men of the town to do it by day, he 
did it by night. 


Gideon Destroys the Altar of Baal 
28 When the men of the town rose 
early in the morning, behold, the 
altar of Baal was broken down, and 
the Asherah beside it was cut down, 
and the second bull was offered on 
the altar that had been built. 29 And 
they said to one another, “Who has 
done this thing?” And after they had 
searched and inquired, they said, 
“Gideon the son of Joash has done 
this thing" 3 Then the men of the 
town said to Joash, "Bring out your 
son, that he may die, for he has broken 
down the altar of Baal and cut down 
the Asherah beside it" 3! But Joash 
said to all who stood against him, 
"Will you contend for Baal? Or will 
you save him? Whoever contends for 
him shall be put to death by morning. 
Ifheisa god, let him contend for him- 
self, because his altar has been bro- 
ken down.” 32Therefore on that day 
Gideon! was called Jerubbaal, that is 
to say, “Let Baal contend against him,” 
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Jordan and encamped in the Valley of 
Jezreel. 34 But the Spirit of the Lorp 
clothed Gideon, and he sounded the 
trumpet, and the Abiezrites were 
called out to follow him. 35 And he 
sent messengers throughout all Ma- 
nasseh, and they too were called out 
to follow him. And he sent messen- 
gers to Asher, Zebulun, and Naphtali, 
and they went up to meet them. 


The Sign of the Fleece 

36 Then Gideon said to God, “If 
you will save Israel by my hand, as 
youhavesaid, ?behold, I am laying a 
fleece of wool on the threshing floor. 
If there is dew on the fleece alone, 
and it is dry on all the ground, then 
I shall know that you will save Israel 
by my hand, as you have said.” 38 And 
it was so. When he rose early next 
morning and squeezed the fleece, he 
wrung enough dew from the fleece to 
filla bowl with water. 3? Then Gideon 
said to God, "Let not your anger burn 
against me; let me speak just once 
more. Please let me test just once 
more with the fleece. Please let it be 
dry on the fleece only, and on all the 
ground let there be dew? 40 And God 
did so that night; and it was dry on 
the fleece only, and on all the ground 
there was dew. 


Gideon's Three Hundred Men 
Then Jerubbaal (that is, Gideon) 
and all the people who were with 
him rose early and encamped beside 
the spring of Harod. And the camp of 
Midian was north of them, by the hill 
of Moreh, in the valley. 
2? The Lorp said to Gideon, "The 
people with you are too many for me 
to give the Midianites into their hand, 
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lest Israel boast over me, saying, ‘My 
own hand has saved me? 3 Now there- 
fore proclaim in the ears of the people, 
saying, ‘Whoever is fearful and trem- 
bling, let him return home and hurry 
away from Mount Gilead?” Then 
22,000 of the people returned, and 
10,000 remained. 

4And the Lorp said to Gideon, 
“The people are still too many. Take 
them down to the water, and I will 
test them for you there, and anyone 
of whom I say to you, "This one shall 
go with you; shall go with you, and 
anyone of whom I say to you, ‘This 
one shall not go with you; shall not 
go.” 5So he brought the people down 
to the water. And the Lorp said to 
Gideon, "Every one who laps the wa- 
ter with his tongue, as a dog laps, you 
shall set by himself. Likewise, every 
one who kneels down to drink? 6And 
the number of those who lapped, put- 
ting their hands to their mouths, was 
300 men, but all the rest of the people 
knelt down to drink water. ? And the 
Lor said to Gideon, “With the 300 
men who lapped I will save you and 
give the Midianites into your hand, 
and let all the others go every man to 
his home.” 8So the people took provi- 
sions in their hands, and their trum- 
pets. And he sent all the rest of Israel 
every man to his tent, but retained the 
300 men. And the camp of Midian 
was below him in the valley. 

9That same night the Lorp said 
to him, “Arise, go down against the 
camp, for I have given it into your 
hand. !°But if you are afraid to go 
down, go down to the camp with 
Purah your servant. !! And you shall 
hear what they say, and afterward 
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his comrade. And he said, “Behold, 
Idreameda dream, and behold, a cake 
of barley bread tumbled into the camp 
of Midian and came to the tent and 
struck it so that it fell and turned it 
upside down, so that the tent lay flat? 
14+ And his comrade answered, “This 
is no other than the sword of Gideon 
the son of Joash, a man of Israel; God 
has given into his hand Midian and 
all the camp? 

15 As soon as Gideon heard the 
telling of the dream and its interpre- 
tation, he worshiped. And he returned 
to the camp of Israel and said, “Arise, 
for the Lorp has given the host of 
Midian into your hand.” 16 And he di- 
vided the 300 men into three compa- 
nies and put trumpets into the hands 
of all of them and empty jars, with 
torches inside the jars. !? And he said 
to them, “Look at me, and do likewise. 
When I come to the outskirts of the 
camp, do as I do. 18 When I blow the 
trumpet, I and all who are with me, 
then blow the trumpets also on every 
side of all the camp and shout, ‘For the 
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Lonp and for Gideon: 


Gideon Defeats Midian 

19$0 Gideon and the hundred men 
who were with him came to the out- 
skirts of the camp at the beginning 
of the middle watch, when they had 
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just set the watch. And they blew the 
trumpets and smashed the jars that 
were in their hands. 20Then the three 
companies blew the trumpets and 
broke the jars. They held in their left 
hands the torches, and in their right 
hands the trumpets to blow. And they 
cried out, “A sword for the Lorp and 
for Gideon!" ?! Every man stood in 
his place around the camp, and all 
the army ran. They cried out and 
fled. 22When they blew the 300 trum- 
pets, the Lorp set every man's sword 
against his comrade and against all 
the army. And the army fled as far 
as Beth-shittah toward Zererah,! as 
far as the border of Abel-meholah, 
by Tabbath. 23 And the men of Israel 
were called out from Naphtali and 
from Asher and from all Manasseh, 
and they pursued after Midian. 

24Gideon sent messengers through- 
out all the hill country of Ephraim, 
saying, “Come down against the Mid- 
ianites and capture the waters against 
them, as far as Beth-barah, and also 
the Jordan.” So all the men of Ephraim 
were called out, and they captured 
the waters as far as Beth-barah, and 
also the Jordan. 25 And they captured 
the two princes of Midian, Oreb and 
Zeeb. They killed Oreb at the rock 
of Oreb, and Zeeb they killed at the 
winepress of Zeeb. Then they pursued 
Midian, and they brought the heads 
of Oreb and Zeeb to Gideon across 
the Jordan. 


Gideon Defeats Zebah 
and Zalmunna 
Then the men of Ephraim said 
to him, “What is this that you 
have done to us, not to call us when 
you went to fight against Midian?” 
And they accused him fiercely. ? And 
he said to them, “What have I done 
now in comparison with you? Is not 
the gleaning of the grapes of Ephraim 
better than the grape harvest of Abi- 
ezer? 3God has given into your hands 
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the princes of Midian, Oreb and Zeeb. 
What have I been able to do in com- 
parison with you?" Then their anger! 
against him subsided when he said 
this. 

* And Gideon came to the Jordan 
and crossed over, he and the 300 men 
who were with him, exhausted yet 
pursuing. 5So he said to the men of 
Succoth, "Please give loaves of bread 
to the people who follow me, for they 
are exhausted, and I am pursuing af- 
ter Zebah and Zalmunna, the kings of 
Midian.” And the officials of Succoth 
said, "Are the hands of Zebah and Zal- 
munna already in your hand, that we 
should give bread to your army?” 7So 
Gideon said, ^Well then, when the 
Lonp has given Zebah and Zalmunna 
into my hand, I will flail your flesh 
with the thorns of the wilderness and 
with briers" 8 And from there he went 
up to Penuel, and spoke to them in the 
same way, and the men of Penuel an- 
swered him as the men ofSuccoth had 
answered.? And he said to the men of 
Penuel, “When I come again in peace, 
I will break down this tower?" 

10Now Zebah and Zalmunna were 
in Karkor with their army, about 
15,000 men, all who were left of all 
the army of the people of the East, 
for there had fallen 120,000 men who 
drew the sword. !! And Gideon went 
up by the way of the tent dwellers east 
of Nobah and Jogbehah and attacked 
the army, for the army felt secure. 
2 And Zebah and Zalmunna fled, 
and he pursued them and captured 
the two kings of Midian, Zebah and 
Zalmunna, and he threw all the army 
into a panic. 

13 Then Gideon the son of Joash 
returned from the battle by the ascent 
of Heres. !4 And he captured a young 
man of Succoth and questioned him. 


! Hebrew their spirit 


8:11 b sic L (also Numbers 32:35); 
all other Hebrew manuscripts and 
editions, ‘2 — 

8:12 a sic L; several Hebrew 
manuscripts; many Hebrew 
manuscripts and editions, 

Cairo codex on the prophets, 
Bombergiana, 101 


JUDGES 8:15-25 


592 Hebrew (BHS) 


And he wrote down for him the of- 
ficials and elders of Succoth, seventy- 
seven men. And he came to the men 
of Succoth and said, “Behold Zebah 
and Zalmunna, about whom you 
taunted me, saying, ‘Are the hands of 
Zebah and Zalmunna already in your 
hand, that we should give bread to 
your men who are exhausted? ” 16 And 
he took the elders of the city, and he 
took thorns of the wilderness and 
briers and with them taught the men 
of Succoth a lesson. 7 And he broke 
down the tower of Penuel and killed 
the men of the city. 

18 Then he said to Zebah and Zal- 
munna, “Where are the men whom 
you killed at Tabor?” They answered, 
“AS you are, so were they. Every one 
of them resembled the son of a king? 
19 And he said, "They were my broth- 
ers, the sons of my mother. As the 
Lonp lives, if you had saved them 
alive, I would not kill you." 20 So he 
said to Jether his firstborn, “Rise and 
kill them!” But the young man did 
not draw his sword, for he was afraid, 
because he was still a young man. 
2! Then Zebah and Zalmunna said, 
"Rise yourself and fall upon us, for 
as the man is, so is his strength? And 
Gideon arose and killed Zebah and 
Zalmunna, and he took the crescent 
ornaments that were on the necks of 
their camels. 


Gideon's Ephod 

22 Then the men of Israel said to 
Gideon, "Rule over us, you and your 
son and your grandson also, for you 
have saved us from the hand of Mid- 
ian.” 23 Gideon said to them, “I will 
not ruleover you, and my son will not 
rule over you; the Lonp will rule over 
you.” 24 And Gideon said to them, "Let 
me make a request of you: every one 
of you give me the earrings from his 
spoil.” (For they had golden earrings, 
because they were Ishmaelites.) 25 And 
they answered, “We will willingly give 
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1,700 shekels’ of gold, besides the 
crescent ornaments and the pendants 
and the purple garments worn by 
the kings of Midian, and besides the 
collars that were around the necks of 
their camels. 27 And Gideon made an 
ephod of it and put it in his city, in 
Ophrah. And all Israel whored after it 
there, and it became a snare to Gideon 
and to his family. ?* So Midian was 
subdued before the people of Israel, 
and they raised their heads no more. 
And the land had rest forty years in 
the days of Gideon. 


TheDeath of Gideon 

29Jerubbaal the son of Joash went 
and lived in his own house. 30 Now 
Gideon had seventy sons, his own off- 
spring? for he had many wives. 31 And 
his concubine who was in Shechem 
also bore him a son, and he called his 
name Abimelech. 3? And Gideon the 
son of Joash died in a good old age 
and was buried in the tomb of Joash 
hisfather, at Ophrah of the Abiezrites. 

33 As soon as Gideon died, the peo- 
ple of Israel turned again and whored 
after the Baals and made Baal-berith 
their god. 34 And the people of Israel 
did not remember the Lorp their 
God, who had delivered them from 
the hand of all their enemies on every 
side, 35and they did not show stead- 
fast love to the family of Jerubbaal 
(that is, Gideon) in return for all the 
good that he had done to Israel. 


Abimelech's Conspiracy 
Now Abimelech the son of Jer- 
ubbaal went to Shechem to his 
mother's relatives and said to them 
and to the whole clan of his mother's 
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2Hebrew who came f rom his own loins 
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family, 2“Say in the ears of all the lead- 
ers of Shechem, “Which is better for 
you, that all seventy of the sons of Jer- 
ubbaal rule over you, or that one rule 
over you? Remember also that I am 
your bone and your flesh” 

3 And his mother's relatives spoke 
all these words on his behalf in the 
ears of all the leaders of Shechem, 
and their hearts inclined to follow 
Abimelech, for they said, “He is our 
brother” * And they gave him seventy 
pieces of silver out of the house of 
Baal-berith with which Abimelech 
hired worthless and reckless fellows, 
who followed him. 5 And he went 
to his father's house at Ophrah and 
killed his brothers the sons of Jerub- 
baal, seventy men, on one stone. But 
Jotham the youngest son of Jerubbaal 
was left, for he hid himself. 6 And all 
theleaders of Shechem came together, 
and all Beth-millo, and they went and 
made Abimelech king, by the oak of 
the pillar at Shechem. 

7 When it was told to Jotham, he 
went and stood on top of Mount 
Gerizim and cried aloud and said to 
them, "Listen to me, you leaders of 
Shechem, that God may listen to you. 
8 The trees once went out to anoint a 
king over them, and they said to the 
olive tree, ‘Reign over us. ? But the ol- 
ive tree said to them, ‘Shall I leave my 
abundance, by which gods and men 
are honored, and go hold sway over 
the trees?’ 10 And the trees said to the 
fig tree, ‘You come and reign over us? 
1! But the fig tree said to them, ‘Shall 
I leave my sweetness and my good 
fruit and go hold sway over the trees? 
12 And the trees said to the vine, ‘You 
come and reign over us? B But the 
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vine said to them, "Shall I leave my 
wine that cheers God and men and 
go hold sway over the trees? !4 Then 
all the trees said to the bramble, 'You 
come and reign over us? 5 And the 
bramble said to the trees, ‘If in good 
faith you are anointing me king over 
you, then come and take refuge in my 
shade, but if not, let fire come out of 
the bramble and devour the cedars of 
Lebanon.’ 

16“Now therefore, if you acted in 
good faith and integrity when you 
made Abimelech king, and if you 
have dealt well with Jerubbaal and 
his house and have done to him as 
his deeds deserved— 7 for my father 
fought for you and risked his life and 
delivered you from the hand of Mid- 
ian, 5 and you have risen up against 
my father's house this day and have 
killed his sons, seventy men on one 
stone, and have made Abimelech, the 
son of his female servant, king over 
the leaders of Shechem, because he 
is your relative— 19 if you then have 
acted in good faith and integrity with 
Jerubbaal and with his house this day, 
then rejoice in Abimelech, and let 
him also rejoice in you. 2? But if not, 
let fire come out from Abimelech 
and devour the leaders of Shechem 
and Beth-millo; and let fire come out 
from the leaders of Shechem and from 
Beth-millo and devour Abimelech? 
2! And Jotham ran away and fled and 
went to Beer and lived there, because 
of Abimelech his brother. 


The Downfall of Abimelech 

22 Abimelech ruled over Israel three 
years. 23 And God sent an evil spirit 
between Abimelech and the leaders of 
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Shechem, and the leaders of Shechem 
dealt treacherously with Abimelech, 
24that the violence done to the sev- 
enty sons of Jerubbaal might come, 
and their blood be laid on Abimelech 
their brother, who killed them, and on 
the men of Shechem, who strength- 
ened his hands to kill his brothers. 
25 And the leaders of Shechem put 
men in ambush against him on the 
mountaintops, and they robbed all 
who passed by them along that way. 
And it was told to Abimelech. 

26 And Gaal the son of Ebed moved 
into Shechem with his relatives, and 
the leaders of Shechem put confidence 
in him. 27 And they went out into the 
field and gathered the grapes from 
their vineyards and trod them and 
held a festival; and they went into the 
house of their god and ate and drank 
and reviled Abimelech. 28 And Gaal 
the son of Ebed said, “Who is Abime- 
lech, and who are we of Shechem, that 
we should serve him? Is he not the son 
of Jerubbaal, and is not Zebul his of- 
ficer? Serve the men of Hamor the fa- 
ther of Shechem; but why should we 
serve him? 2? Would that this people 
were under my hand! Then I would 
remove Abimelech. I would say! to 
Abimelech, ‘Increase your army, and 
come out.” 

30When Zebul the ruler of the city 
heard the words of Gaal the son of 
Ebed, his anger was kindled. 3! And 
he sent messengers to Abimelech se- 
cretly,? saying, “Behold, Gaal the son 
of Ebed and his relatives have come 
to Shechem, and they are stirring up3 
the city against you. 32 Now therefore, 
go by night, you and the people who 
are with you, and set an ambush in the 
field. 33 Then in the morning, as soon 
as the sun is up, rise early and rush 
upon the city. And when he and the 
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people who are with him come out 
against you, you may do to them as 
your hand finds to do? 

34S0 Abimelech and all the men 
who were with him rose up by night 
and set an ambush against Shechem 
in four companies. 35 And Gaal the 
son of Ebed went out and stood in 
the entrance of the gate of the city, 
and Abimelech and the people who 
were with him rose from the ambush. 
36And when Gaal saw the people, he 
said to Zebul, “Look, people are com- 
ing down from the mountaintops!” 
And Zebul said tohim, “You mistake! 
the shadow of the mountains for 
men.” 37Gaal spoke again and said, 
“Look, people are coming down from 
the center of the land, and one compa- 
ny is coming from the direction of the 
Diviners’ Oak.” 38Then Zebul said to 
him, “Where is your mouth now, you 
who said, ‘Who is Abimelech, that we 
should serve him? Are not these the 
people whom you despised? Go out 
now and fight with them? 39 And Gaal 
went out at the head of the leaders of 
Shechem and fought with Abimelech. 
40 And Abimelech chased him, and 
he fled before him. And many fell 
wounded, up to the entrance of the 
gate. ^! And Abimelech lived at Aru- 
mah, and Zebul drove out Gaal and 
his relatives, so that they could not 
dwell at Shechem. 

?2On the following day, the people 
went out into the field, and Abimelech 
was told. 43 He took his people and di- 
vided them into three companies and 
set an ambush in the fields. And he 
looked and saw the people coming 
out of thecity. So he roseagainstthem 
and killed them. *4Abimelechand the 
company that was with him rushed 
forward and stood at the entrance 
of the gate of the city, while the two 
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9:36 b sic L and Cairo codex on the 
prophets, other Hebrew manuscripts, 
Bombergiana, '3 

9:44 a Lucian's recension of 
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companies rushed upon all who were 
in the field and killed them. #5 And 
Abimelech fought against the city 
all that day. He captured the city and 
killed the people who were in it, and 
he razed the city and sowed it with salt. 

46When all the leaders of the Tower 
of Shechem heard of it, they entered 
the stronghold of the house of El- 
berith. 47 Abimelech was told that all 
the leaders of the Tower of Shechem 
were gathered together. #8 And Abim- 
elech went up to Mount Zalmon, he 
and all the people who were with him. 
And Abimelech took an axe in his 
hand andcut down a bundle of brush- 
wood and took it up and laid it on his 
shoulder. And hesaidto the men who 
were with him, "What you have seen 
me do, hurry and do as I have done.” 
49So every one of the people cut down 
his bundle and following Abimelech 
put itagainstthe stronghold, and they 
set the stronghold on fire over them, 
so that all the people of the Tower of 
Shechem also died, about 1,000 men 
and women. 

5o 'Then Abimelech went to Thebez 
and encamped against Thebez and 
captured it. 5! But there was a strong 
tower within the city, and all the men 
and women and all the leaders of the 
city fled to it and shut themselves in, 
and they went up to the roof of the 
tower. 52 And Abimelech came to the 
tower and fought against it and drew 
near to the door of the tower to burn 
it with fire. 53 And a certain woman 
threw an upper millstone on Abim- 
elech's head and crushed his skull. 
54Then he called quickly to the young 
man his armor-bearer and said to 
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char, and he lived at Shamir in the hill 
country of Ephraim. ? And he judged 
Israel twenty-three years. Then he 
died and was buried at Shamir. 

3 After him arose Jair the Gileadite, 
who judged Israel twenty-two years. 
* And he had thirty sons who rode on 
thirty donkeys, and they had thirty 
cities, called Havvoth-jair to this day, 
which are in the land of Gilead. 5 And 
Jair died and was buried in Kamon. 


Further Disobedience 
and Oppression 

$ The people of Israel again did 
what was evil in the sight of the 
Lorp and served the Baals and the 
Ashtaroth, the gods of Syria, the gods 
of Sidon, the gods of Moab, the gods 
of the Ammonites, and the gods of 
the Philistines. And they forsook 
the Lord and did not serve him. 7So 
the anger of the Lorp was kindled 
against Israel, and he sold them into 
the hand of the Philistines and into 
the hand of the Ammonites, 8and they 
crushed and oppressed the people of 
Israel that year. For eighteen years 


10:4 a read, with eastern Masoretes, 
most versions, D'Y 
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they oppressed all the people of Is- 
rael who were beyond the Jordan in 
the land of the Amorites, which is in 
Gilead. 9And the Ammonites crossed 
the Jordan to fight also against Judah 
and against Benjamin and against the 
house of Ephraim, so that Israel was 
severely distressed. 

10 And the people of Israel cried 
out to the Lorp, saying, “We have 
sinned against you, because we have 
forsaken our God and have served 
the Baals" 1 And the Lorp said to 
the people of Israel, “Did I not save 
you from the Egyptians and from the 
Amorites, from the Ammonites and 
from the Philistines? !2 The Sidonians 
also, and the Amalekites and the Ma- 
onites oppressed you, and you cried 
out to me, and I saved you out of their 
hand. I3 Yetyou have forsaken me and 
served other gods; therefore I will 
save you no more. 4 Go and cry out 
to the gods whom you have chosen; 
let them save you in the time of your 
distress" !5 And the people of Israel 
said to the Lorp, “We have sinned; 
do to us whatever seems good to you. 
Only please deliver us this day.” 16 So 
they put away the foreign gods from 
among them and served the Lonp, 
and he became impatient over the 
misery of Israel. 

17Then the Ammonites were called 
to arms, and they encamped in Gil- 
ead. And the people of Israel came to- 
gether, and they encamped at Mizpah. 
18 And the people, the leaders of Gil- 
ead, said one to another, “Who is the 
man who will begin to fight against 
the Ammonites? He shall be head 
over all the inhabitants of Gilead” 


Jephthah Delivers Israel 
1 Now Jephthah the Gileadite 
was a mighty warrior, but he 
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was the son ofa prostitute. Gilead was 
the father of Jephthah. ? And Gilead's 
wife also bore him sons. And when 
his wifes sons grew up, they drove 
Jephthah out and said to him, “You 
shall not have an inheritance in our 
father's house, for you are the son of 
another woman.” 3 Then Jephthah 
fled from his brothers and lived in 
the land of Tob, and worthless fellows 
collected around Jephthah and went 
out with him. 

4After a time the Ammonites made 
war against Israel. 5 And when the 
Ammonites made war against Israel, 
the elders of Gilead went to bring 
Jephthah from the land of Tob. 6 And 
they said to Jephthah, “Come and be 
our leader, that we may fight against 
the Ammonites.” 7 But Jephthah said 
to the elders of Gilead, “Did you not 
hate me anddrive me out of my father’s 
house? Why have you come to me now 
when you are in distress?" 8 And the el- 
ders of Gilead said to Jephthah, “That 
is why we have turned to you now, 
that you may go with us and fight 
against the Ammonites and be our 
head over all the inhabitants of Gil- 
ead.” ?Jephthah said to the elders of 
Gilead, "If you bring me home again 
to fight against the Ammonites, and 
the Lorp gives them over to me, I will 
be your head” 10 And the elders of Gil- 
ead said to Jephthah, “The Lorp will 
be witness between us, if we do not do 
as you say.” !1 So Jephthah went with 
the elders of Gilead, and the people 
made him head and leader over them. 
And Jephthah spoke all his words be- 
fore the Lorp at Mizpah. 

12 Then Jephthah sent messengers 


JUDGES 11:13-21 


to the king of the Ammonites and 
said, “What do you have against me, 
that you have come to me to fight 
against my land?" !3 And the king of 
the Ammonites answered the mes- 
sengers of Jephthah, “Because Israel 
on coming up from Egypt took away 
my land, from the Arnon to the Jab- 
bok and to the Jordan; now therefore 
restore it peaceably.” 14 Jephthah again 
sent messengers to the king of the 
Ammonites !5and said to him, “Thus 
saysJephthah: Israel did nottake away 
the land of Moab or the land of the 
Ammonites, !6but when they came up 
from Egypt, Israel went through the 
wilderness to the Red Sea and came to 
Kadesh. !7 Israel then sent messengers 
to the king of Edom, saying, 'Please 
let us pass through your land; but the 
king of Edom would not listen. And 
they sent also to the king of Moab, 
but he would not consent. So Israel 
remained at Kadesh. 

18 “Then they journeyed through 
the wilderness and went around the 
land of Edom and the land of Moab 
and arrived on the east side of the land 
of Moab and camped on the other side 
of the Arnon. But they did not enter 
the territory of Moab, for the Arnon 
was the boundary of Moab. !? Israel 
then sent messengers to Sihon king 
of the Amorites, king of Heshbon, 
and Israel said to him, ‘Please let us 
pass through your land to our coun- 
try; 2 but Sihon did not trust Israel to 
pass through his territory, so Sihon 
gathered all his people together and 
encamped at Jahaz and fought with 
Israel. ?! And the Lorp, the God of 
Israel, gave Sihon and all his people 
into the hand of Israel, and they de- 
feated them. So Israel took possession 
of all the land of the Amorites, who 


11:13 b read, with several Hebrew 
manuscripts, Graecus originalis, 
Vulgate, TY 

11:13 c Lucian's recension of 
Septuagint, Latin, Vulgate, third 
person singular feminine suffix 
11:17 a several Hebrew manuscripts, 
Syriac, 'V1 
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inhabited that country. ?? And they 
took possession of all the territory of 
the Amorites from the Arnon to the 
Jabbok and from the wilderness to the 
Jordan. 23So then the Lorp, the God 
of Israel, dispossessed the Amorites 
from before his people Israel; and are 
you to take possession of them? 2+ Will 
you not possess what Chemosh your 
god gives you to possess? And all that 
the Lorp our God has dispossessed 
before us, we will possess. 25 Now are 
you any better than Balak the son of 
Zippor, king of Moab? Did he ever 
contend against Israel, or did he ever 
go to war with them? ?6 While Israel 
lived in Heshbon and its villages, and 
in Aroer and its villages, and in all 
the cities that are on the banks of the 
Arnon, 300 years, why did you not de- 
liver them within that time? 27] there- 
fore have not sinned against you, and 
you do me wrong by making war on 
me. The Lorp, the Judge, decide this 
day between the people of Israel and 
the people of Ammon.” 28 But the king 
of the Ammonites did not listen to the 
words of Jephthah that he sent to him. 


Jephthah's Tragic Vow 

29 Then the Spirit of the Lorp 
was upon Jephthah, and he passed 
through Gilead and Manasseh and 
passed on to Mizpah of Gilead, and 
from Mizpah of Gilead he passed on 
to the Ammonites. 3? And Jephthah 
made a vow to the Lorp and said, 
"If you will give the Ammonites into 
my hand, ?! then whatever! comes out 
from the doors of my house to meet 
me when I return in peace from the 
Ammonites shall be the Lorp’s, and I 
will offer it? up for a burnt offering? 
32 So Jephthah crossed over to the 


7Or whoever 2Or him 


11:26 a Septuagint (codex Vaticanus, 
codex Veronensis, Origen's 
recension, in Catenarum traditus), 
Kai év y Aporpp ; Vulgate et in Aroer; 
cf. 33. VVI has been proposed 
11:26 b Septuagint (codex Vaticanus 
and in Catenarum traditus) read D— 
11:31 d several Hebrew manuscripts, 
Syriac 'y5 
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Ammonites to fight against them, and 
the Lorp gave them into his hand. 
33 And he struck them from Aroer to 
the neighborhood of Minnith, twenty 
cities, and as far as Abel-keramim, 
with a great blow. So the Ammonites 
were subdued before the people of 
Israel. 

34Then Jephthah came to his home 
at Mizpah. And behold, his daughter 
came out to meet him with tambou- 
rines and with dances. She was his 
only child; besides her he had neither 
son nor daughter. 35 And as soon as 
he saw her, he tore his clothes and 
said, “Alas, my daughter! You have 
brought me very low, and you have 
become the cause of great trouble to 
me. For I have opened my mouth to 
the Lorp, and I cannot take back my 
vow.” 36 And she said to him, “My fa- 
ther, you haveopened your mouth to 
the Lorp; do to me according to what 
has gone out of your mouth, now that 
the Lorp has avenged you on your 
enemies, on the Ammonites.” 37 So 
she said to her father, “Let this thing 
be done for me: leave me alone two 
months, that I may go up and down 
on the mountains and weep for my 
virginity, I and my companions.” 38So 
he said, “Go.” Then he sent her away 
for two months, and she departed, 
she and her companions, and wept 
for her virginity on the mountains. 
39 And at the end of two months, she 
returned to her father, who did with 
her according to his vow that he had 
made. She had never known a man, 
and it became a custom in Israel 
40that the daughters of Israel went 
year by year to lament the daughter 
of Jephthah the Gileadite four days in 


11:34a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '3 
11:34 b Sebir, Graecus originalis, 
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manuscripts and editions, N — 
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Jephthah's Conflict with Ephraim 
1 The men of Ephraim were 
called to arms, and they 

crossed to Zaphon and said to Jeph- 
thah, “Why did you cross over to 
fight against the Ammonites and did 
not call us to go with you? We will 
burn your house over you with fire.” 
2 And Jephthah said to them, “I and 
my people had a great dispute with 
the Ammonites, and when I called 
you, you did not save me from their 
hand. 3 And when I saw that you 
would not save me, I took my life in 
my hand and crossed over against 
the Ammonites, and the Lorp gave 
them into my hand. Why then have 
you come up to me this day to fight 
against me?” 4Then Jephthah gath- 
ered all the men of Gilead and fought 
with Ephraim. And the men of Gilead 
struck Ephraim, because they said, 
“You are fugitives of Ephraim, you 
Gileadites, in the midst of Ephraim 
and Manasseh" 5 And the Gilead- 
ites captured the fords of the Jordan 
against the Ephraimites. And when 
any of the fugitives of Ephraim said, 
"Let me go over,” the men of Gilead 
said to him, “Are you an Ephraimite?” 
When he said, “No,” 6 they said to 
him, “Then say Shibboleth,” and he 
said, “Sibboleth,” for he could not 
pronounce it right. Then they seized 
him and slaughtered him at the fords 
of the Jordan. At that time 42,000 of 
the Ephraimites fell. 

7 Jephthah judged Israel six years. 
Then Jephthah the Gileadite died and 
was buried in his city in Gilead.’ 


Ibzan, Elon, and Abdon 

8 After him Ibzan of Bethlehem 
judged Israel. ?He had thirty sons, 
and thirty daughters he gave in mar- 
riage outside his clan, and thirty 
daughters he brought in from outside 


! Septuagint; Hebrew in the cities of Gilead 
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tor his sons. And he judged Israel 
seven years. !0Then Ibzan died and 
was buried at Bethlehem. 

1 After him Elon the Zebulunite 
judged Israel, and he judged Israel 
ten years. !? Then Elon the Zebulunite 
died and was buried at Aijalon in the 
land of Zebulun. 

P After him Abdon the son of Hil- 
lel the Pirathonite judged Israel. He 
had forty sons and thirty grandsons, 
who rode on seventy donkeys, and he 
judged Israel eight years. ^ Then Ab- 
don the son of Hillel the Pirathonite 
died and was buried at Pirathon in the 
land of Ephraim, in the hill country of 
the Amalekites. 


The Birth of Samson 

1 3 And the people of Israel again 
did what was evil in the sight 

of the LORD, so the Lorp gave them 

into the hand of the Philistines tor 

forty years. 

2? There was a certain man of Zorah, 
of the tribe of the Danites, whose name 
was Manoah. And his wife was barren 
and had no children. 3 And the angel 
of the Lorp appeared to the woman 
and said to her, “Behold, you are bar- 
ren and have not borne children, but 
you shall conceive and bear a son. 
3 Therefore be careful and drink no 
wine or strong drink, and eat nothing 
unclean, >tor behold, you shall con- 
ceive and bear a son. No razor shall 
come upon his head, for the child shall 
be a Nazirite to God from the womb, 
and he shall begin to save Israel from 
the hand of the Philistines” Then the 
woman came and told her husband, 
“A man of God came to me, and his 
appearance was like the appearance of 
the angel of God, very awesome. | did 
not ask him where he was from, and 
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Tn ^35 


behold-you for ^ unclean-one 


^3 WN W 


“7a ZND “ON 


any-of  eat-you 


nop» ND mim 


NAV XU) oh? nn 


or-strong-drink wine drink-you 
à n» mm 


for head-of-him on  he- shall. come-up not son and- you- shall- bear preian 


pying 5m mm pas “Awan cm DR Ty 


to-save he- shall- beem and-he the-womb from the- boy he- shall- be God Sinis of 


ad3oNm  nÜNZ Name :mnU5»s TD Ox NN 


and-she- said the-woman _ then-she-came Philistines from-hand-of Israel — 


IRN Ox ND DONT WN DARD AUR? 


and- appearance- of-him the-God to- meat. of-her 


^N MARY Nb TRA NTI nga 


L'asked-him like-appearance-o: 


and-not 


and-razor 


to-me  he-came man- if to-say 


DNO TIRIN 


silia and- pue very beine: feared the- God angel-of 


English (ESV) 607 JUDGES 13:7-16 
Tin 5 AN 7 ob Ti -N5 ino "NNI NIB n he did not tell me his name, ? but he 
m ‘ z Au ey Pe i said to me, ‘Behold, you shall conceive 


d this 


QA 


pregnant 


and— he 
nt 
and-you- shell bear 
naV 753 NN 
uitélean- thing eat-you 
Anim DÈ P Tan 
death-of-him day-of to Wo 
PW WWR DMNI WR “ITN 


you- sent whom the- God. Tord 


o»: nwa cnn 1 


for- the- -boy we- sshall- do what —and-let-him-teach-us 


nÜNn “Ox rip oben qNoD NI? oni ipa DONI 
the-God angel-of and- ie. -came Manoah on-voice-of the- God 

Vay PR WN num mwa nav? R) 
with-her was-not husband-of-her but-Manoah in-the-field sitting and-she 
ANM nyw5 Jm pm nés) — nnm 
and-she- said to- husband- of-her  and-she-told and-she-ran — the-woman so-she-did-quickly 
DORN ofa N3 CUN UV'ND SN AN nn Pox 
to-me  on-the-day he-came who - to-me  he-has- "appeared behold  to-him 
ween cow NM npn 
the-man to — and-he-came and-he-arose 


TAN" "DN" 


and-he- aid ?-you and-he- said 


Dum TT nn» nin TAN") 1 PIN 
he- shall- be words-of-you Manoah and-he- said I 


nip “Ox mia RIN MNB wI VaN 


Manoah to Yahweh and-he- said the-boy manner-of 
"WN da nÜND “wrx 2n 
that the-woman to that from-all-of 
. H «| Q 
“ox DINN NY 15àn RY? 
not she-shall-eat from-vine-of he-comes-out 
-3 nn 
mhi thing and- all: -of let-her-drink 


DYI nyv ININ “ON nin Waxes AWA 


Yahweh Miitiosh and- he- edid 


"15? 


kid-of  for-presence- of- -you 
"wo Ywpn 


not you-detain-me if Manoah 


nwn ny? n» 


make-you-go-up-her to-Yahweh  burnt-offering 


to-me but-he-said to-me he-told name- ee him 


33€) m bn)n “x AMY! 12 
or-strong- drink wine drink-you i 
qmo wi my DIN 
from the-boy he- shall- be God - 
Tax mm R nin 
aid: he-said Yahweh Di 
Now Tip NI 


to-us 


behold-you 
OR) 


and-not 


not 


not so-now 


7M 73 


iris of for 


mY’) 8 


Manoah then- fe: prayed 
"Nim 
again please let-him-come 
YAWIS Toa 


and- he- listened — the-one- being-born 


son 
any-of 


the-womb 
3l 
= 


man- a on-me 


the- c M to again 


the-man 


INV “DR nin 


site: of -him hr Manoah 


nÜND “OR DaT WR WRI npwn Ù 


the-woman to 


“an 


what 


and- he- went 


who - the-man to-him 
NI’ 
JT 


let-him-come 


you-spoke 


AWM 
and-work-of-him 
“ON ATN 

I-said 
mn 


the-wine 


angel-of 
AWN 
let-her-be-careful 
m 


and-wine 


fior: all 


BPA 


and-strong-drink 


mow R 55 b5oNn -bN  nNDO 


I-commanded-her that all 


TEN Na 


please 


not 


let: her-eat not 


let- Tet observe 


nop 


and-let-us-prepare 


“DX niin 


—you let-us- E angel-of to 


“Ox nim Non HANNI som "m 
to Yahweh 
DWYN -DN) 22N 


you-prepare but- if I-will-eat 


TN»D ^73 miin yr -N5 3 


that 


angel-of and- he-said 
qanva 


on-food-of-you 


goats 


angel-of Manoah he- Knew not for 


and bear a son. So then drink no wine 
or strong drink, and eat nothing un- 
clean, for the child shall be a Nazirite 
to God from the womb to the day of 
his death? ” 

8Then Manoah prayed to the LorD 
and said, “O Lord, please let the man 
of God whom you sent come again to 
us and teach us what we are to do with 
the child who will be born” 9 And God 
listened to the voice of Manoah, and 
the angel of God came again to the 
woman as she sat in the field. But 
Manoah her husband was not with 
her. 10So the woman ran quickly and 
told her husband, “Behold, the man 
who came to me the other day has ap- 
peared to me.” !! And Manoah arose 
and went after his wife and came to 
the man and said to him, "Are you the 
man who spoke to this woman?" And 
he said, “I am? 12 And Manoah said, 
"Now when your words come true, 
what is to be the child's manner oflife, 
and what is his mission?" ? And the 
angel of the Lor said to Manoah, “Of 
all that I said to the woman let her be 
careful. 4She may not eat of anything 
that comes from the vine, neither let 
her drink wine or strong drink, or eat 
any unclean thing. All that I com- 
manded her let her observe.” 

15 Manoah said to the angel of the 
Lonp, “Please let us detain you and 
prepare a young goat for you.” !6 And 
the angel ofthe Lorp said to Manoah, 
"If you detain me, I will not eat of your 
food. But if you prepare a burnt offer- 
ing, then offer it to the Lorp? (For 
Manoah did not know that he was the 


JUDGES 13:17-14:3 


angel of the Lonp.) 17 And Manoah 
said to the angel of the Lorp, “What 
is your name, so that, when your 
words come true, we may honor you?" 
18 And the angel of the Lonp said to 
him, “Why do you ask my name, see- 
ing it is wonderful?” !9So Manoah 
took the young goat with the grain 
offering, and offered it on the rock 
to the Lonp, to the one who works! 
wonders, and Manoah and his wife 
were watching. 29 And when the flame 
went up towardheaven from the altar, 
the angel of the Lorp went up in the 
flame of the altar. Now Manoah and 
his wife were watching, and they fell 
on their faces to the ground. 

21 The angel of the Lorp appeared 
no more to Manoah and to his wife. 
Then Manoah knew that he was the 
angel of the Lorp. 22 And Manoah 
said to his wife, “We shall surely die, 
for we have seen God.” 23But his wife 
said to him, “If the Lorp had meant 
to kill us, he would not have accepted 
a burnt offering and a grain offering 
at our hands, or shown us all these 
things, or now announced to us such 
things as these? 24 And the woman 
bore a son and called his name Sam- 
son. And the young man grew, and 
the Lorp blessed him. ?5 And the 
Spirit of the LoRD began to stir him 
in Mahaneh-dan, between Zorah and 
Eshtaol. 


Samson's Marriage 
1 Samson went down to Tim- 
nah, and at Timnah he saw 
one of the daughters of the Philistines. 
2Then he came up and told his father 
and mother, “I saw one of the daugh- 
ters of the Philistines at Timnah. Now 
get her for me as my wife.” 3 But his 
father and mother said to him, “Is 
there not awomanamong the daugh- 
ters of your relatives, or among all our 


'Septuagint, Vulgate; Hebrew Lorp, and 
working 


13:17 a several Hebrew manuscripts, 
n 

13:17) JT 

13:23 a many Hebrew manuscripts, 
Septuagint (codex Alexandrinus, 
second recension after Lucian’s), 
wn 

14:2 d sic L; remaining manuscripts 
and editions without dagesh 


608 Hebrew (BHS) 
^3 mM on nyv I “OR nio WNI NI nym 
that name-of-you who Yahweh angel-of to Manoah and-he- fad he Yahweh 
Iya $ Ns — m Tu ND 
angel- of  to-him  and-he- sid then- we-will-honor-you words-of- you  he-comes-to-pass 
nin np sw55 Nim nw) — 5wÜn np np? niv 
Manoah so-he-took wonderful thathe — for-name-of-me you- -ask this Shy. Yahweh 
vgy y op" nnian NN) DMA ^" NN 
the-rock on and-he-made-go-up — the-grain-offering with— the-goats kid- of E 
DRS dns] — nim nity RDM nm 
watching and- wife: of-him ^ and-Manoah to-do and-one-working-wonders — to-Yahweh 

Dy nmóvn nama bpn anda nyi — ^mm 
then-he-went-up the- helivin- DIR  the-altar fon: -on the-flame when-to-go-up and-he-was 


niim naman anda nyv IRN 


ui. altar 


Day ox inwer 


and- they- fell watching and- wife-of-him and- Manoah 


ART nim Rn Tip yor N2 yN 


in- fime of Yahweh 


DiT35 


angel-of 


“by 


to-appear Yahweh angel-of again he-did-again and- not grounds -DIR faces- Lis them on 
san nyv ANIA ^2 nio yr jw dnÜN cow) nio ~ox 
he Yahweh angel-of that Manoah he- Kiew then vife of-him and-to Manoah to 
ars] DOR 0 mii nip inve OR nim coNU2D 
we-have-seen God for we-will-die to-die wife- of-him to Manoah and-he- sad 
"5 imag? nyv pan 3? inwe D NMZ 
not to-kill-us Yahweh he-had-delighted-in — if wife-of-him to- him but-she- said 


ND) nnm noy aM np? 
and-not and- "itin: offering burnt-offering from-hand-of-us he-would-have-received 


N? n$» 
not Or-as- he time 
TR NPM ]à WRI 


— and-she-called the-woman and-she-bore — as-this — he-would-have-announced-us 


bps sma mani) own o nma Wow o 


Yahweh and-he- blessed- him the-boy and- he -grew-up Samson name-of-him 


Pao nrw pa prama inya nim nm 


D?N 


these 


“2 “TiN 
all-of 2 


TODA :nNtD 


WNW 


he-would- Rave’ shown-us 


appa 


son 


and-she- began 
:DRDUN 


Eshtaol and-between Zorah between in-Mahaneh-dan to- stir Yahweh Spirit- “of 
npaana ngg NY? Anon wow TM M 
in-Timnah-DIR woman and-he-saw — Timnah-DIR Samson and-he- Sent down 
1 ° . 
vax? um op12 Dp niin 
to- father- ot him and-he-told then-he-went-up Philistines. from-daughters-of 


WR inu 


gp 7 


nian nnyana mw? TAN? 


from- Sanalntenss -of at- Timnah- DIR I-saw woman and-he-said and-to-mother-of-him 
D 4i . . 
i5  apDNh3 mwr? dh apis cnp nnm one 
to-him  but-he-said for-wife to-me —her take and- now Philistines 


PRI 


?-there-is-not 


nijaa 


among-daughters-of 


TAN} 


and-mother-of -him 


TOR 


relatives-of-you 


vA 


father-of-hin: 


English (ESV) 


JUDGES 14:4-13 


“5931 


and-among-all-of 


onw an 


nx nnp? oin NDR 
to-take going you 
mp anix pax OR jw Kh 
take father-of-him to but-he-said the- uncincucised from: Philistines 
Nb PINI appa mw ae 73 75 
not and- father- of-him in- eyes- of-me she- i: right she for for-me 


onw75n wpn “RIN nN RA s nn 2 wr 


ean he opportunity for that they- knew 


T1150 Rw OWA emos NAD npa 


Samson  then-he- eed down Philistines the-that and-at-the-time 


"01 7p i TAN) Pari 


vineyards-of to and-they-came and- mothers of-him with- Rhe of-him 
nome  nwop? axw nias vap hym anion 

then-she-rushed ! lions - young- Suis of and-behold Tinah DIR 
"nn iw oU) niv m3 Pop 

the-young-goat and-he-tore-to- pieces-him Yahweh Spirit-of upon-him 
TaN? ipa PS AAR 


to-father-of-him in- hand: Tof- him there-was-not but-something 


2T) mvp WN NN TAN 


^3 TWN 


wife that people-of -me 


oo pn 


woman 


—her Samson 


. 6 

VAR) 
and-mother-of-him 
a Yahweh 


Tom: Philistines she 


nuno 


over- Īsrael ruhig 


nnion 
Timnah-DIR 


to-meet-him 


yow 


as-to-tear-to-pieces 
Tan ND) 
he-told but-not 


ma 


roaring 


and-he-spoke then-he- wene down he-had-done what. — or-to-mother-of-him 
nhnp» Da awns Un) ya wm — njw? 


to- take- her from- ways and-he- returned Samson 


muy nw nm msg nan ns nig? 


in-eyes-of and-she-was-right to-the-woman 


70" 


bis swarm-of and-behold dcs lien. A -of — to-see — and-he-turned-aside 
và g inm? wan mp mna 
hands- e him into and-he- gara petis out-him and- chongy the-lion in-dead-body-of 
. È Pai et 
iBN R PAR Dg TA ORT Ton T 
mother-of-him and-to father-of-him to — and-he-went and-to-eat to-go ^ and-he-went 


MRI DYA o2 ond Tu Cy aN o0 m 


the-ion from- dead: body-of that to- them he- told but- M and- hez -ate to- kem and-he-gave 
nÜND DR mA To waT "n 
the-woman to father-of-him ^ and-he- went: down the-honey he-had-scraped-out 
: : à ars . . . t 
Wau DyN wh Ja ^23 NWN WNW ocv wy" 
and- he was the-young-men they-did so for feast Samson there and-he-made 
. 1 rj . at . . . 
img o Din DbY inp) ipis nniNo2 
with-him and- Filios were companions thirty then-they-took —him — as-to-see-them 


Tan DM nrn OD? NI  -mmnNs pn) DAD NaN 


to-tell if riddle to- yon please let-me-put-a-riddle Samson to- them and-he- said 
D20 nnn oDNSsD nnUnn cn nvaw ^5 ADIN Tran 
to-you then Twill; -give and- you- or the-feast days-of seven-of to-me —her  you-tell 
Yoon wb -DR)D soa n£5n owow oo owow 


you- are-able not but-if clothes hanged -of me thirty linen-garments thirty 


people, that you must go to take a wife 
from the uncircumcised Philistines?” 
But Samson said to his father, “Get her 
for me, for she is right in my eyes.” 

4His father and mother did not 
know that it was from the Lorp, for 
he was seeking an opportunity against 
the Philistines. At that time the Philis- 
tines ruled over Israel. 

5 Then Samson went down with 
his father and mother to Timnah, 
and they came to the vineyards of 
Timnah. And behold, a young lion 
came toward him roaring. 6 Then the 
Spirit of the Lorp rushed upon him, 
and although he had nothing in his 
hand, he tore the lion in pieces as one 
tearsa younggoat. But he did not tell 
his father or his mother what he had 
done.?Then he went down and talked 
with the woman, and she was right in 
Samson’s eyes. 

8 After some days he returned to 
take her. And he turned aside to see 
the carcass of the lion, and behold, 
there was aswarm of bees in the body 
of the lion, and honey. ?He scraped it 
out into his hands and wenton, eating 
as he went. And he came to his father 
and mother and gave some to them, 
and they ate. But he did not tell them 
that he had scraped the honey from 
the carcass of the lion. 

10 His father went down to the 
woman, and Samson prepared a feast 
there, for so the young men used to 
do. !! As soon as the people saw him, 
theybroughtthirty companions to be 
with him. 12 And Samson said to them, 
"Let me now put a riddle to you. If you 
can tell me what it is, within the seven 
days of the feast, and find it out, then 
I will give you thirty linen garments 
and thirty changes of clothes, 3 but if 


JUDGES 14:14-20 


you cannot tell me what itis, then you 
shall give me thirty linen garments 
and thirty changes of clothes” And 
they said to him, “Put your riddle, 
that we may hear it.” 14 And he said 
to them, 


“Out of the eater came something 
to eat. 
Out of the strong came 
something sweet.” 


And in three days they could not solve 
the riddle. 

15On the fourth! day they said to 
Samson's wife, “Entice your husband 
to tell us what the riddle is, lest we 
burn you and your father’s house 
with fire. Have you invited us here to 
impoverish us?” 16 And Samson’s wife 
wept over him and said, “You only 
hate me; you do not love me. You 
have put a riddle to my people, and 
you have not told me what it is? And 
he said to her, “Behold, I have not told 
my father nor my mother, and shall I 
tell you?" 17 She wept before him the 
seven days that their feast lasted, and 
on the seventh day he told her, be- 
cause she pressed him hard. Then she 
told the riddle to her people. !8 And 
the men of the city said to him on 
the seventh day before the sun went 
down, 


“What is sweeter than honey? 
What is stronger than a lion?” 


And he said to them, 


“If you had not plowed with my 
heifer, 
you would not have found out 
my riddle” 


19 And the Spirit of the Lorp rushed 
upon him, and he went down to Ash- 
kelon and struck down thirty men of 
the town and took their spoil and gave 
the garments to those who had told 
the riddle. In hot anger he went back 
to his father's house. 20 And Samson's 
wife was given to his companion, who 
had been his best man. 


! Septuagint, Syriac; Hebrew seventh 


14:15 b Graecus originalis (Syriac), 
TH recáptn ; read WIN 
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DYW oro mU»v `% ong  onnn ^7» Tx 
id: thirty linen- -garments thirty to-me you then-you-shall- give to-me to- tell 
mayawn pro sTD 00 nysa vna nian 
that-we-may-hear-her riddle-of-you put-a-riddle to-him and- they- sia elothes e e of 
TDA DON — NY Doxa DA? NN 
and-out-of-strong-one food he-came-out out-of-the-one-eating to-them and- he- said 
om nyw apna Tam DX N5) pinp NY 
days three- of the- “iddla ie: tell they-were- saple and-not sweet he-came-out 
"hN oma [iUp) ny ANN bwawA oa pms 
— entice Samson to- Neon of and- “they- said the-seventh on- the- -day and-he-was 
"NNI qniN Aw) aa nna cns 35 — m TUN 
and— —you  we-willburn lest the- idle —  to-us and-let-him-tell husband-of- -you 
won x5. onsp TD VN Pa^ na 
?- not to-us you-have-called ?-to- - dispassesoe us  with-the-fire — father-of-you ^ house-of 
xy Ww) "pl hoNm vov pönv nýr Janie 
and-not you-hate-me only and-she-said — over-him Samson wife-of ^ and-she- wept 
NZ UA "S — wg mn "pna NIX 
not  and-to-me people-of-me — to-sons-of  you-have-put-a-riddle — the-riddle you-love-me 
N? RII R ni] 55 Na nmn 
not — and-to- mother: of-me  to-father-of-me behold to-her ^ and-he- sald you-have-told 
“WR nx noU Pov Jam cras T mmm 
that the-days — seven-of near-him and-she-wept I-shall-tell and-to- you I-have- told 
"»3 n? BM WII Dia Po nnunmn on? "m 
because to- her and-he-told the-seventh on- the- -day and- es was the- feast — to- them he- was 


Y» mags sappy cu» apna cum INVA 


to-him and- they- said people: of her to-sons-of the. T riddle then- 'she- told she- pressed- hard-him 


pind an noyn sry bwa bawn ora PHI Wir 
sweet what the-sun-DIR he-went at-before the-seventh on- the: day the- es men-of 
N»5 p» opum "ND tm ng Ui 
if-not to- them and-he- said more- oe lion strong and- what more-than-hone\ 
nowmi9 »nTn opsyn Nb on» opn 
and-she-rushed — riddle-of-me you- Would. have- found not with- Heifer of-me you- diae plowed 
loann T" opus TM nim nn rov 
from- hom and-he-struck-down Ashkelon —and-he-went-down Yahweh Spirit- uf upon- Dus 
nij»pnn ia oonivyn cns  hpn wR Dow 
the-garments and-he-gave ‘gait. of- Sinis ses! and-he-took man thirty 
ma 2p" ER imi nno "Ta? 
house-of and-he-went-up nose-of-him and-he-was-hot the-riddle to-ones- telling- -0: 
DV wR m? PW nÜN “DD mAN 
he-was-best-man who to-companion-of-him Samson wife- of and- she- was father-of-hin: 
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nono T7207) win -TYD na pn 7) l 15 Samson Defeats the Philistines 4 
ie ooo m s OM E See uie After some days, at the time 
Samson and-he-visited wheat harvest-of ^ at-days-of  from-days ^ and-he-was of wheat harvest, Samson 

H Ou : Y . ici i ife i 

5 - 5 5: y - - went to visit his wife with a young 
DRN ON NRIN VAX ] D TD "a IWR DN goat. And he said, "I will go in to my 
is of-me to I-will-go-in — and-he-said ^ goats dits kid-of ^ wife-of-him — wife in the chamber" But her father 
y ` : = would not allow him to go in. 2? And 
a AN TAN" 2 Ni a AX nn ND) mmn her father said, “I really thought that 
father-of-her and-he- said to-go-in father- ie zu he-gave-him but-not the- inner- VPE DIR you utterly hated her, so I gave her to 


Nó WWD MAN) ADR NW c» MOR THY 


?-not  to-companion-of-you  so-I-gave-her you- shálod- her to- hate that I-said to-say 
. 1 H 
mann F N] ^n món ngv muopn nnhN 
in-place-of-her to-you please let-her- be more- thane her good  the-small-one sister-of-her 


péno Op» N3 
and-he- Edid 


aN WY 


^» U"nU5sn 


shen 


ovan 


the-occurrence 


T7355 pönw 54 


"Pl 


I-shall-be-innocent to- hem 


21D) DY 


ftom: Philistines Samson 


nixn “WW 


hundreds three-of and-he-captured Samson so-he-went harm with-them I doing 

H Y * . 

Ta own air Nw nx eo npn oop 
torch and-he- Ti tail to tail and-made-turn torches and-he-took foxes 


D'P5?3 Üg 
to-the-torches 
TD) 


and-to 


wam5 


when-he-had-set-fire 


pa 


na nin yv 


in-the-middle —the-tails 


onw 5 


Ta THR 


two-of between one 


nippa = nw 


and-he-burned Philistines in-standing-grain-of then-he-let-go 


TAN 6 14i o) "mm nn 


then- they- said olive- örchards Xinegasde of and-to standing-grain 


nnn inn jiwnw TAN TNT 


the-Timnite son-in-law-of ^ Samson and-they-said this 


iy» nim iAWR 


to-companion- -of-him ^ and-he- has- given- her — wife-of-him 


VNI VAX TNR) nni 1500 


fire 
WRN 

from-stack-of-sheaves 
nvy ^n tnv5s5 
he-has-done ito 
TWO np? 73 
—  he-has-taken 
Day Yum 


Philistines and-they-went-up 


TiWaw DA? DN" 


Philistines 


because 


Samson  to- them and-he- d with- thes fire ithe HY her and— ade and- they- burned 
"?DN| Do MAM TDR 9 NNI) pA “ON 
and-after on-you  I-will-be-avenged then surely according-to-this you-do if 
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your companion. Is not her younger 
sister more beautiful than she? Please 
take her instead? 3 And Samson said 
to them, “This time I shall be in- 
nocent in regard to the Philistines, 
when I do them harm.’ 4So Samson 
went and caught 300 foxes and took 
torches. And he turned them tail to 
tail and put a torch between each pair 
of tails. 5And when he had set fire to 
the torches, he let the foxes go into 
the standing grain of the Philistines 
and set fire to the stacked grain and 
the standing grain, as well as the olive 
orchards. 6 Then the Philistines said, 
“Who has done this?” And they said, 
“Samson, the son-in-law of the Tim- 
nite, because he has taken his wife and 
given her to his companion.” And the 
Philistines came up and burned her 
and her father with fire. 7 And Samson 
said to them, “If this is what you do, 
I swear I will be avenged on you, and 
after that I will quit" 8 And he struck 
them hip and thigh with a great blow, 
and he went down and stayed in the 
cleft of the rock of Etam. 

? Then the Philistines came up 
and encamped in Judah and made a 
raid on Lehi. !? And the men of Judah 
said, "Why have you come up against 
us?" They said, "We have come up to 
bind Samson, to do to him as he did 
to us" !! Then 3,000 men of Judah 
went down to the cleft of the rock of 
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Etam, and said to Samson, “Do you 
not know that the Philistines are rul- 
ers over us? What then is this that 
you have done to us?” And he said 
to them, “As they did to me, so have 
I done to them? 22 And they said to 
him, “We have come down to bind 
you, that we may give you into the 
hands of the Philistines.” And Samson 
said to them, "Swear to me that you 
will not attack me yourselves? !? They 
said to him, “No; we will only bind 
you and give you into their hands. 
We will surely not kill you? So they 
bound him with two new ropes and 
brought him up from the rock. 

14 When he came to Lehi, the Phil- 
istines came shouting to meet him. 
Then the Spirit of the Lorp rushed 
upon him, and the ropes that were 
on his arms became as flax that has 
caught fire, and his bonds melted off 
his hands. !5 And he found a fresh 
jawbone of a donkey, and put out his 
hand and took it, and with it he struck 
1,000 men. 16 And Samson said, 


"With the jawbone of a donkey, 
heaps upon heaps, 
with the jawbone of a donkey 
have I struck down a 
thousand men? 


17 As soon as he had finished speak- 
ing, he threw away the jawbone out 
of his hand. And that place was called 
Ramath-lehi.! 

18 And he was very thirsty, and he 
called upon the Lord and said, “You 
have granted this great salvation by 
the hand of your servant, and shall 
I now die of thirst and fall into the 
hands of the uncircumcised?" 1? And 
God split open the hollow place that 
is at Lehi, and water came out from 
it. And when he drank, his spirit re- 
turned, and he revived. Therefore the 
name of it was called En-hakkore; it 
is at Lehi to this day. 2 And he judged 
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Israel in the days of the Philistines 
twenty years. 


Samson and Delilah 
1 Samson went to Gaza, and 
there he saw a prostitute, and 
he went in to her. ? The Gazites were 
told, "Samson has come here? And 
they surrounded the place and set an 
ambush for him all night at the gate 
of the city. They kept quiet all night, 
saying, "Let us wait till the light of 
the morning; then we will kill him." 
3 But Samson lay till midnight, and at 
midnight he arose and took hold of 
the doors of the gate of the city and 
the two posts, and pulled them up, bar 
and all, and put them on his shoulders 
and carried them to the top of the hill 
that is in front of Hebron. 

1 After this he loved a woman in 
the Valley of Sorek, whose name was 
Delilah. > And the lords of the Philis- 
tines came up to her and said to her, 
"Seduce him, and see where his great 
strength lies, and by what means we 
may overpower him, that we may 
bind him to humble him. And we will 
each give you 1,100 pieces of silver.” 
$So Delilah said to Samson, “Please 
tell me where your great strength lies, 
and how you might be bound, that 
one could subdue you." 

7Samson said to her, "If they bind 
me with seven fresh bowstrings that 
have not been dried, then I shall 
become weak and be like any other 
man.” $ Then the lords of the Philis- 
tines brought up to her seven fresh 
bowstrings that had not been dried, 
and she bound him with them. »Now 
she had men lying in ambush in an 
inner chamber. And she said to him, 
"The Philistines are upon you, Sam- 
son!" But he snapped the bowstrings, 
as a thread of flax snaps when it 
touches the fire. So the secret of his 
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strength was not known. 

10 Then Delilah said to Samson, 
“Behold, you have mocked me and 
told me lies. Please tell me how you 
might be bound? !! And he said to 
her, “If they bind me with new ropes 
that have not been used, then I shall 
become weak and be like any other 
man? !2 So Delilah took new ropes 
and bound him with them and said to 
him, “The Philistines are upon you, 
Samson!” And the men lying in am- 
bush were in an inner chamber. But 
he snapped the ropes off his arms like 
a thread. 

13 Then Delilah said to Samson, 
“Until now you have mocked me and 
told me lies. Tell me how you might 
be bound.” And he said to her, “If you 
weave the seven locks of my head 
with the web and fasten it tight with 
the pin, then I shall become weak and 
be like any other man." !4So while he 
slept, Delilah took the seven locks of 
his head and wove them into the web.? 
And she made them tight with the pin 
and said to him, "The Philistines are 
upon you, Samson!" But he awoke 
from his sleep and pulled away the 
pin, the loom, and the web. 

15 And she said to him, "How can 
you say, ‘I love you; when your heart 
is not with me? You have mocked me 
these three times, and you have not 
told me where your great strength 
lies" t6 And when she pressed him 
hard with her words day after day, 
and urged him, his soul was vexed to 
death. !7 And he told her all his heart, 
and said to her, ^A razor has never 
come upon my head, for I have been 
a Nazirite to God from my mother's 
womb. If my head is shaved, then my 
strength will leave me, and I shall be- 
come weakand belikeanyother man?” 

18 When Delilah saw that he had 
told her all his heart, she sent and 
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called the lords of the Philistines, 
saying, "Come up again, for he has 
told me all his heart" Then the lords 
of the Philistines came up to her and 
brought the money in their hands. 
19She made him sleep on her knees. 
And she called a man and had him 
shave off the seven locks of his head. 
Then she began to torment him, and 
his strength left him. 2? And she said, 
"The Philistines are upon you, Sam- 
son!” And he awoke from his sleep 
and said, “I will go out as at other 
times and shake myself free? But he 
did not know that the Lonp had left 
him. ?! And the Philistines seized him 
and gouged out his eyes and brought 
him down to Gaza and bound him 
with bronze shackles. And he ground 
at the mill in the prison. 22 But the hair 
of his head began to grow again after 
it had been shaved. 


The Death of Samson 

23 Now the lords of the Philistines 
gathered to offer a great sacrifice to 
Dagon their god and to rejoice, and 
they said, "Our god has given Sam- 
son our enemy into our hand.” 24 And 
when the people saw him, they praised 
their god. For they said, “Our god 
has given our enemy into our hand, 
the ravager of our country, who has 
killed many of us"! 25 And when their 
hearts were merry, they said, "Call 
Samson, that he may entertain us? So 
they called Samson out of the prison, 
and he entertained them. They made 
him stand between the pillars. 26 And 
Samson said to the young man who 
held him by the hand, "Let me feel the 
pillars on which the house rests, that 
I may lean against them? 27 Now the 
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house was full of men and women. All 
thelords of the Philistines were there, 
and on the roof there were about 
3,000 men and women, who looked 
on while Samson entertained. 

28 Then Samson called to the Lorp 
and said, "O Lord Gop, please re- 
member me and please strengthen 
me only this once, O God, that I may 
be avenged on the Philistines for my 
two eyes" ? And Samson grasped 
the two middle pillars on which the 
house rested, and he leaned his weight 
against them, his right hand on the 
one and his left hand on the other. 
30 And Samson said, “Let me die with 
the Philistines.” Then he bowed with 
all his strength, and the house fell 
upon the lords and upon all the peo- 
ple who were in it. So the dead whom 
he killed at his death were more than 
those whom he had killed during his 
life. 31 Then his brothers and all his 
family came down and took him and 
brought him up and buried him be- 
tween Zorah and Eshtaol in the tomb 
of Manoah his father. He had judged 
Israel twenty years. 


Micah and the Levite 
1 There was a man of the hill 
country of Ephraim, whose 
name was Micah. 2 And he said to 
his mother, “The 1,100 pieces of sil- 
ver that were taken from you, about 
which you uttered a curse, and also 
spoke it in my ears, behold, the silver 
is with me; I took it.” And his mother 
said, “Blessed be my son by the Lonp? 
3And he restored the 1,100 pieces of 
silver to his mother. And his mother 
said, “I dedicate the silver to the LORD 
from my hand for my son, to make a 
carved image and a metal image. Now 
therefore I will restore it to you.’ *So 
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when he restored the money to his 
mother, his mother took 200 pieces 
of silver and gave it to the silversmith, 
who made it into a carved image and 
a metal image. And it was in the house 
of Micah. 5 And the man Micah had 
a shrine, and he made an ephod and 
household gods, and ordained! one of 
his sons, who became his priest. 6 In 
those days there was no kingin Israel. 
Everyone did what was right in his 
own eyes. 

? Now there was a young man of 
Bethlehem in Judah, of the family 
of Judah, who was a Levite, and he 
sojourned there. * And the man de- 
parted from the town of Bethlehem 
in Judah to sojourn where he could 
find a place. And as he journeyed, he 
came to the hill country of Ephraim to 
the house of Micah. ? And Micah said 
to him, “Where do you come from?" 
And he said to him, “I am a Levite of 
Bethlehem in Judah, and I am going 
to sojourn where I may find a place.” 
10 And Micah said to him, “Stay with 
me, and be to me a father and a priest, 
and I will give you ten pieces of silver 
a year and a suit of clothes and your 
living? And the Levite went in. !! And 
the Levite was content to dwell with 
the man, and the young man became 
to him like one of his sons. '? And 
Micah ordained the Levite, and the 
young man became his priest, and was 
in the house of Micah. 1? Then Micah 
said, “Now I know that the Lorp will 
prosper me, because I havea Levite as 
priest? 


Danites Take the Levite and 

the Idol 

1 8 In those days there was no 
king in Israel. And in those 

days the tribe of the people of Dan 

was seeking for itself an inheritance 

to dwell in, for until then no inheri- 

tance among the tribes of Israel had 

fallen to them. ?So the people of Dan 
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sessing wealth, and how they were far 
from the Sidonians and had no deal- 
ings with anyone. 8 And when they 
came to their brothers at Zorah and 
Eshtaol, their brothers said to them, 
"What do you report?" ? They said, 
"Arise, and let us go up against them, 
for we haveseen theland, and behold, 
it is very good. And will you do noth- 
ing? Do not be slow to go, to enter in 
and possess the land. ? As soon as you 
go, you will come to an unsuspecting 
people. The land is spacious, for God 
has given it into your hands, a place 
where there is no lack ofanythingthat 
is in the earth” 


! Compare 18:10; the meaning of the Hebrew 
word is uncertain 
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11 So 600 men of the tribe of Dan, 
armed with weapons of war, set out 
from Zorah and Eshtaol, '2and went 
up and encamped at Kiriath-jearim 
in Judah. On this account that place 
is called Mahaneh-dan! to this day; 
behold, it is west of Kiriath-jearim. 
13 And they passed on from there to 
the hill country of Ephraim, and came 
to the house of Micah. 

Then the five men who had gone 
to scout out the country of Laish said 
to their brothers, “Do you know that 
in these houses there are an ephod, 
household gods, a carved image, 
and a metal image? Now therefore 
consider what you will do.” 15 And 
they turned aside there and came to 
the house of the young Levite, at the 
home of Micah, and asked him about 
his welfare. 16 Now the 600 men of the 
Danites, armed with their weapons of 
war, stood by the entrance of the gate. 
7 And the five men who had gone to 
scout out the land went up and en- 
tered and took the carved image, the 
ephod, the household gods, and the 
metal image, while the priest stood 
by the entrance of the gate with the 
600 men armed with weapons of war. 
18 And when these went into Micah's 
house and took the carved image, the 
ephod, the household gods, and the 
metal image, the priest said to them, 
"What are you doing?" !? And they 
said to him, "Keep quiet; put your 
hand on your mouth and come with 
us and be to us a father and a priest. 
Is it better for you to be priest to the 
house of one man, or to be priest to 
a tribe and clan in Israel?" 20 And the 
priests heart was glad. He took the 
ephod and the household gods and 


! Mahaneh-dan means camp of Dan 
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the carved image and went along with 
the people. 

21 So they turned and departed, 
putting the little ones and the live- 
stock and the goods in front of them. 
2 When they had gone a distance 
from the home of Micah, the men 
who were in the houses near Micah's 
house were called out, and they over- 
took the people of Dan. 23 And they 
shouted to the people of Dan, who 
turned around and said to Micah, 
"What is the matter with you, that 
you come with such a company?" 
24 And he said, "You take my gods 
that I made and the priest, and go 
away, and what have I left? How then 
do you ask me, ‘What is the matter 
with you?’” 25 And the people of Dan 
said to him, "Do not let your voice be 
heard among us, lest angry fellows fall 
upon you, and you lose your life with 
the lives of your household” 2¢ Then 
the people of Dan went their way. And 
when Micah saw that they were too 
strong for him, he turned and went 
back to his home. 

?7 But the people of Dan took what 
Micah had made, and the priest who 
belonged to him, and they came to 
Laish, to a people quiet and unsus- 
pecting, and struck them with the 
edge of the sword and burned the city 
with fire. 28 And there was no deliv- 
erer because it was far from Sidon, 
and they had no dealings with any- 
one. It was in the valley that belongs 
to Beth-rehob. Then they rebuilt the 
city and lived in it. 29 And they named 
the city Dan, after the name of Dan 
their ancestor, who was born to Israel; 
but the name of the city was Laish at 
the first. 30 And the people of Dan set 
up the carved image for themselves, 
and Jonathan the son of Gershom, son 
of Moses,’ and his sons were priests 
to the tribe of the Danites until the 
day of the captivity of the land. ?! So 
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A Levite and His Concubine 
1 In those days, when there was 
no king in Israel, a certain 
Levite was sojourning in the remote 
parts of the hill country of Ephraim, 
who took to himself a concubine from 
Bethlehem in Judah. 2 And his concu- 
bine was unfaithful to! him, and she 
went away from him to her father’s 
house at Bethlehem in Judah, and 
was there some four months. 3 Then 
her husband arose and went after her, 
to speak kindly to her and bring her 
back. He had with him his servant and 
a couple of donkeys. And she brought 
him into her father’s house. And when 
the girl’s father saw him, he came with 
joy to meet him. 4And his father-in- 
law, the girl’s father, made him stay, 
and he remained with him three days. 
So they ate and drank and spent the 
night there. 5 And on the fourth day 
they arose early in the morning, and 
he prepared to go, but the girl's father 
said to his son-in-law, "Strengthen 
your heart with a morsel of bread, and 
after that you may go.’ 6 So the two of 
them sat and ate and drank together. 
And the girl's father said to the man, 
"Be pleased to spend the night, and let 
your heart be merry.” ? And when the 
man rose up to go, his father-in-law 
pressed him, till he spent the night 
there again. * And on the fifth day he 
arose early in the morning to depart. 
And the girl's father said, "Strengthen 
your heart and wait until the day 
declines? So they ate, both of them. 
? And when the man and his concu- 
bine and his servant rose up to depart, 
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his father-in-law, the girl’s father, said 
to him, “Behold, now the day has 
waned toward evening. Please, spend 
the night. Behold, the day draws to its 
close. Lodge here and let your heart be 
merry, and tomorrow you shall arise 
early in the morning for your journey, 
and go home.” 

10 But the man would not spend the 
night. He rose up and departed and 
arrived opposite Jebus (that is, Jeru- 
salem). He had with him a couple of 
saddled donkeys, and his concubine 
was with him. !! When they were 
near Jebus, the day was nearly over, 
and the servant said to his master, 
"Come now, let us turn aside to this 
city of the Jebusites and spend the 
night in it" 2? And his master said to 
him, “We will not turn aside into the 
city of foreigners, who do not belong 
to the people of Israel, but we will 
pass on to Gibeah" 13 And he said 
to his young man, “Come and let us 
draw near to one of these places and 
spend the night at Gibeah or at Ra- 
mah.” !4So they passed on and went 
their way. And the sun went down on 
them near Gibeah, which belongs to 
Benjamin, 5 and they turned aside 
there, to go in and spend the night at 
Gibeah. And he went in and sat down 
in the open square of the city, for no 
one took them into his house to spend 
the night. 

16 And behold, an old man was 
coming from his work in the field at 
evening. The man was from the hill 
country of Ephraim, and he was so- 
journing in Gibeah. The men of the 
place were Benjaminites. 17 And he 
lifted up his eyes and saw the traveler 
in the open square of the city. And 
the old man said, "Where are you go- 
ing? And where do you come from?" 
18 And he said to him, "We are pass- 
ing from Bethlehem in Judah to the 
remote parts of the hill country of 
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Ephraim, from which I come. I went 
to Bethlehem in Judah, and I am go- 
ing to the house of the Lord,’ but no 
one has taken me into his house. !9We 
have straw and feed for our donkeys, 
with bread and wine for me and your 
female servant and the young man 
with your servants. There is no lack 
of anything.” 2° And the old man said, 
“Peace be to you; I will care for all 
your wants. Only, do not spend the 
night in the square? 2} So he brought 
him into his house and gave the don- 
keys feed. And they washed their feet, 
and ate and drank. 


Gibeah's Crime 

22 As they were making their hearts 
merry, behold, the men of the city, 
worthless fellows, surrounded the 
house, beating on the door. And they 
said to the old man, the master of the 
house, "Bring out the man who came 
into your house, that we may know 
him? 23 And the man, the master of 
the house, went out to them and said 
to them, "No, my brothers, do not 
act so wickedly; since this man has 
come into my house, do not do this 
vile thing. ?* Behold, here are my vir- 
gin daughter and his concubine. Let 
me bring them out now. Violate them 
and do with them what seems good 
to you, but against this man do not 
do this outrageous thing.” 25 But the 
men would not listen to him. So the 
man seized his concubine and made 
her go out to them. And they knew 
her and abused her all night until 
the morning. And as the dawn began 
to break, they let her go. 26 And as 
morning appeared, the woman came 
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and fell down at the door of the man’s 
house where her master was, until it 
was light. 

27 And her master rose up in the 
morning, and when he opened the 
doors of the house and went out to go 
on his way, behold, there was his con- 
cubine lying at the door of the house, 
with her hands on the threshold. 28 He 
said to her, “Get up, let us be going.” 
But there was no answer. Then he put 
her on the donkey, and the man rose 
up and went away to his home. ?* And 
when he entered his house, he took a 
knife, and taking hold of his concu- 
bine he divided her, limb by limb, into 
twelve pieces, and sent her through- 
out all the territory of Israel. 3° And 
all who saw it said, "Such a thing has 
never happened or been seen from the 
day that the people of Israel came up 
out of the land of Egypt until this day; 
consider it, take counsel, and speak.” 


Israel's War with the Tribe 
of Benjamin 
2 Then all the people of Israel 
came out, from Dan to Beer- 
sheba, including the land of Gilead, 
and the congregation assembled as 
one man to the Lorn at Mizpah. 2? And 
the chiefs of all the people, of all the 
tribes of Israel, presented themselves 
in the assembly of the people of God, 
400,000 men on foot that drew the 
sword. 3 (Now the people of Benja- 
min heard that the people of Israel 
had gone up to Mizpah.) And the 
people of Israel said, “Tell us, how did 
this evil happen?” + And the Levite, 
the husband of the woman who was 
murdered, answered and said, “I came 
to Gibeah that belongs to Benjamin, 
I and my concubine, to spend the 
night. 5 And the leaders of Gibeah rose 
against me and surrounded the house 
against me by night. They meant to 
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5 16 mjn 5 1933? ; 22? has been proposed 
w R hiND yaw nin Dn | ?2n “Wa w R DİNA 20:10 c read, with one Hebrew 
$ man hundreds seven-of the-these the- people from- all- of  being-chosen man hundreds manuscript, Graecus originalis, 
- - - Syriac, wy 
r " ar ` : 
ON Taka yop ni 22 D P) Eu TOR ana 20:12 b Septuagint, Vulgate, singular; 


to — with-the-stone slinging this all-of right- ide ofi him  hand-of bound being- eonun 


read VIW 


JUDGES 20:17-26 626 Hebrew (BHS) 

; 17 * L . , . 
d eee RO pan ORW WRU cROM ND nwwa 
rom Benjamin, mustered 400,000 : a a ea US AT PST NE 
men who drew the sword; all these to-part-of — they-were-mustered Israel and-man-of he- mised and- mot the-hair 
were men of war. -L- $95 3y Ayyu 

18 The people of Israel arose and nt 23 anm "v v N AD’ DINA YIN ]22a3n 
went up to Bethel and inquired of this all-of sword  ones-drawing man  thousand-of Hiadreds four-of from-Benjamin 
God, “Who shall go up first for us to 5 = s 5 ^ 3s 
fightagainstthe people of Benjamin?" RW ] ON ma oy) ij" 18 è npnnen v N 
AndtheLonpsaid, "Judahshallgoup and- they- inquired Bethel and-they-went-up and-they-arose war man-of 
first? ^ . 

19 Then the people of Israel rose in nonna 15 "noy KA) RW’ 3 TAN) D'ONI 
the morning and encamped against at- the- first for-us he-shall- -go-up ime Israel people-of and- they- said with-God 
Gibeah. 20 And the men of Israel went E 
out to fightagainst Benjamin, and the  . :nna a nmm mm TAN 122a "3 DU nanny 
men of Israel drew up the battle line at- the- first Judah Yahweh and-he- said Benjamin people-of against  for-the-battle 
against them at Gibeah. 2! The people 
of Benjamin came out of Gibeah and WA “hy 1101 "jpaa ONT? p Tap 19 

DAE. - rci V fim 

destroyed on that day 22,000 men of — tne Gibeah against and-they-encamped in-the-morning isiel ieaple= of then- they- ine up 
the Israelites. 22 But the people, the |» 4 
men of Israel, took courage, and again [233 “DY nA nonb Sew W'S NY" 20 
| Run thedhattle: lineen qe Sams Benjamin against for-the-battle Israel manif and-they-went-out 
place where they had formed it on the : . f 
first day. 3 And the people of Israel YIN 79N ninm ORIw? "WN  DDN 1370 
went up and wept before the Lorp er aig S NT get t ANTA IN k E ds fed spun 
until the evening. And they inquired the-Gibeah at battle Israel men-of with-them — and-they-lined-up-for-battle 
othe Lory klasean dw yq] cp Ge "M sna tu ANY") 21 
near to fight against our brothers, the A OBS aT Crit pE AS 
people of Benjamin?” And the LorD in- Israel and-they-destroyed the-Gibeah from Benjamin people-of and-they-went-out 

: “« : » . . 3 . * . 
sell) Gp Saami hen pnma 22. :ny0N wer Sow onwy ov xian ofa 

24 So the people of Israel came near ect T Lit À T3* Penge ass Pens Ti 38 - a> 
against the people of Benjamin the but-they-made-selves-strong ground-DIR man thousand and-twenty two the-that on-the-day 
second day. 25 And Benjamin went T H i praa $995 3 
against them out of Gibeah the second emp n Dnn Tw? 120 1 INW” w R Bp 
day, and destroyed 18,000 men ofthe — in-the-place battle to-line-up-for  and-they-did-again Israel man-of the-people 
people of Israel. All these were men “5 TN i, à mE 
who drew the sword. 26 Then all the Ami 1D) 23 WR ova DV VW WR 
people of Israel, the whole army, went people. of and- they- -went- up the-first on-the-day there they-lined-up-for-battle where 
up and came to Bethel and wept. They m = 
WC üisrebdue elena ned "DJ SRN “Da TÉ Ate? Gm 083^ 
that day until evening, and offered — on-Yahweh and- diy: inquired the-evening until Yahweh before and-they-wept Istae] 
burnt offerings and peace offerings 2 : stes 3 

12033. 3 oy AANA? hwi POINT TAN? 
Benjamin people-of against  for-the-battle ^ to-draw-near —_?-we-shall-do-again to-say 
^a  WunpeM o cow oy onyv TON ON 
puaple- -of  so-they-drew-near against-him — go-up Yahweh and-he- sid brothers-of-me 
Q È 
aya  —Nvv5 n ora yaya a cow RW 
Benjamin and-he-went-out the- sea on- dan -day Benjamin people- of to Israel 
v] Q 
PRW’ pml imn" "n Sia "yan 12 | DNI? 
Israel on- people- of and-they- -struck the-second on- the- day the- Gibeah from to- meet thes 
‘OW — noN 753  nyN wR ADR ovr» nib) Tiv 
ones- drawing of these all- of Nn DIR man  thousand-of Gn eight- -of agai: 
í q 
2n own a Rw 3 0752 Dew mm 
and-they-came the-army and- all- of Israel people- of all-of then- they. went-up — sword 
"pi aaya niv 5»? bU raw — i25 OTS 
on-the-day and- they- Fated Yahweh belie iere and- Bie ys -sat and-they-wept Bethel 
ey Dmg — nh "p TWA m Nr 
20:18 a Septuagint adds dvaPrioera before and-peace-offerings burnt-offerings and-they-made-go-up the-evening until the-th«: 
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on- dich 


uit 


covenant-of 


Thx DU» ^3 NUM mpm 
ark-of peopig -of and- they- inquired Yahweh 


Tay Fox 7a aüipoW 73 onrat conn DPI DHONI 
the-God 
via? 
the-those in-the-days before-him 
Wj. ^3 "BV 
brother-of-me Benjamin people-of against 


WAX IN ^» yp 


I- shall- give- -him e Rm for go-up 


and- hiere Tete] 


son-of and- Phinehas 

D- a 
VOIR] 
again ?-shall-I-do-again 
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Yahweh and-he- said shall-I-cease- -doing or 


DIR Www owne ra 


ones- ambushing in-hand- of- -you 


standing Aaron  son-of Bauer 


nprom» nNy? Tip 


for-the-battle 


the- those in- the. days 
has? ‘ban ona 
to-say 


"TS 


to-go-out 


Israël so-he- di 


"uà OR Og 7n 330  :m30 npn R 
people-of against Israel sss of and- they- went- up all- araund Hes ;Gibésh to 
oped np3an R Ww" wow ora [223 
as-occurrence the- Gibeah against and-they- lied: up-for-battle the: third on- the- day Benjamin 


ody nsi o3 73 Nm 31 :Dp53 


the-people to-meet Benjamin ei: of and- ifie went-out on-occurrence 
f a d os 
Dn oby hiany 35 vyn D apm 
slain from-the-people to-strike and-they-began the-city from they-were-lured-away 


nox) bma nop nisa nibona opa (D933 


and: one Bethel going-up one which in-the-main- coals on-occurrence as-occurrence 
4 AN 32 DRWA WN DYW mwa nnvaa 
people-of and- they- said in- Israel man about thirty in-the- hield Gitieah= DIR 
TN ONIw y — ni)NO223 01355 OD oD AN 
they- said m but- peoples of as- M the- est before-us they  being-struck Benjamin 


WR 155133 nibon “ox yn 7D pna noui 


man- of and- all- of the-main-roads to the-city from and-let-us- Jure- away- him let-us-flee 
anp V2 7") inipan mp 5m 
at Baal- tamat and-they- rae up-for-battle — from-place-of-him __ they-rose-up Israel 


DRT? 


lere 


yarn wan 


from- Maareh. sba 


"nai WR DAK nwy 


being-chosen man thousands to- the- Gibeah from- against and-they-came 


ny ^3 T Nb bm n2 nonp»nm ORw >an 


uching that they- dues not but- they she- was- heavy ande the- battle out-of -all-of 


Rw? "5» ima -nw Inyn — sis 


japan 


from- place: of-him 


rra 
charging 
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and-ones- ambushing- -of 


noa N IRIN34 


ten-of 


fetal 
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Israel before Benjamin — Yahweh ^ and-he-defeated the- disaster on- -them 
1 . y H ) Q . 
oy win oba haaa ow a mmn 
twenty the-that on-the-day among-Benjamin Israel people-of and-they-destroyed 
INTB6 DIN AW  n5W 3 vw ANA AR nnm 
so-they-saw sword  ones-drawing these all- of man and- hundred thousand and! five 
bipp 5wo wg um — cB — 7) mul cn 
place Israel man-of  and-they-gave  they-were-defeated that Benjamin — people-of 


JUDGES 20:27-36 


before theLonp. 27And the people of 
Israel inquired of the Lonp (for the 
ark of the covenant of God was there 
in those days, ?* and Phinehas the son 
of Eleazar, son of Aaron, ministered 
before it in those days), saying, "Shall 
we go out once more to battle against 
our brothers, the people of Benjamin, 
or shall we cease?" And the Lorp said, 
"Go up, for tomorrow I will givethem 
into your hand? 

29 So Israel set men in ambush 
around Gibeah. 30 And the people of 
Israel went up against the people of 
Benjamin on the third day and set 
themselves in array against Gibeah, 
as at other times. ?! And the people of 
Benjamin went out against the people 
and were drawn away from the city. 
And as at other times they began to 
strike and kill some of the people in 
the highways, one of which goes up to 
Bethel and the other to Gibeah, and 
in the open country, aboutthirty men 
of Israel. ?? And the people of Benja- 
min said, "They arerouted before us, 
as at the first" But the people of Is- 
rael said, "Let us flee and draw them 
away from the city to the highways? 
33 And all the men of Israel rose up 
out of their place and set themselves 
in array at Baal-tamar, and the men 
of Israel who were in ambush rushed 
out of their place from Maareh-geba.! 
34 And there came against Gibeah 
10,000 chosen men out of all Israel, 
and the battle was hard, but the Ben- 
jaminites did not know that disaster 
was close upon them. 35 And the LORD 
defeated Benjamin before Israel, and 
the people of Israel destroyed 25,100 
men of Benjamin that day. All these 
were men who drew the sword. 36 So 
the people of Benjamin saw that they 
were defeated. 

The men of Israel gave ground to 


!Some Septuagint manuscripts place west of 
Geba 


20:31 a PMI] has been proposed; cf. 
Joshua 8:16 

20:36 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, WR 


JUDGES 20:37-46 628 Hebrew (BHS) 

: : . . i. * P 
Benjamin, because they trusted the -bN Inw awe 587 -bN inva "3 wa 
men in ambush whom they had set + a voc NS. z IT Ez EDU 
against Gibeah. 7 Then the men in against they-had-set that the-ambushing into they-trusted because to-Benjamin 
ambush hurried and rushed against m 5 or 
Gibeah; the men in ambush moved ss TOUS l w na 38137 “Wa 
out and struck all the city with the against — and-they- -stretched- foward -plunder — they-hurried then- the- ambushing the- Gibeah 
edge of the sword. 38 Now the ap- - zi -n 5 : 5 
pointed signal between the men of 25 TRA pe NX T Yn wn np 
Israel and the men in the main am- by- edge- -of the- «city all- of — and-he-struck the-ambushing —and-he-went  the-Gibeah 
bush was that when they made a z "x d 
great cloud of smoke rise up out of JRA Ov Oy UN ma THVT 38 amm 
the city the men of Israel should — the-ambushing with bxc for-man-of — he-was now-the-appointed-time sword 
turn in battle. Now Benjamin had : E H 
begun to strike and kill about thirty J839 V7 mM «WYN nva onidynd = aa 
men of Israel. They said, “Surely they  and-he-turned — the-city out-of _ the-smoke cloud- of to- make- -go-up- them make-great 
are defeated before us, as in the first " . 
battle? 40 But when the signal began oon ni3n? onn [PRU nia naa Oy “WR 
to rise out of the city MES column of sam to-strike he-had-begun | now-Benjamin in- SAPE battle dial men-of 
smoke, the Benjaminites looked be- t ? 
hind them, and behold, the whole of 13) *N TAX yo VON ow ows Dew "WNI 
mo atyweapupinsmokeoheaven: to-be-defeated surely they- amid for man about- thirty Israel among-man-ot 
3I Then the men of Israel turned, and 
the men of Benjamin were dismayed) — ORATOR npnop ci? kn 443 

1 nt iie m ony eit EE: * 

qus it a di ig eno the-first as- -the- battle before-us he being-defeated 
their backs before the men of Israel in PAN’ 123 1*1 wy TY TVA "In nibud abm 
the direction of the wilderness, but the an, ine e Met aT pie vot à xcd Ty 
battle overtook them. And those who behind-him Benjamin and-he-turned smoke column-of the-city from  to-go-up  she-began 
came out of the cities were destroying 752 p aA WRX} Al ° DWI TY n gus noy ni A) 
them in their midst. 43 Surrounding j 
the Benjaminites, they pursued them he-turned EN, then-man-of  the- henen "DIR the- «city whole-of he- iai: up and- behold 
and trod them down from Nohah! as 5 -5 ` 5 5 5 
far as opposite Gibeah on the east. WI D 2U n» 3 nia 2 12? 13 w N mF 1 


44 Eighteen thousand men of Ben- 
jamin fell, all of them men of valor. 
45 And they turned and fled toward 
the wilderness to the rock of Rimmon. 
Five thousand men of them were cut 
down in the highways. And they were 
pursued hard to Gidom, and 2,000 
men of them were struck down. 46So 
all who fell that day of Benjamin were 
25,000 men who drew the sword, all 


! Septuagint; Hebrew [at their] resting place 


20:43 c Septuagint (codex Vaticanus, 
Veronensis, in genere Catenarum 
traditus, second recension following 
Lucian's), ànó Nova = nmY13n ; cf. 

1 Chronicles 8:2 


the- disaster upon- him she- touched that he- saw for Benjamin man- of and-he-was- -dismayed 


aiman TmT DR Ow ow 095 15942 
the- wilderness way-of in Israel man-of before therefore- they- turned 
inix DPA pp WRI Tn aT MADYAN) 
—him desoging out-of- the- cities ^ and-who he- overtook- him but- the- battle 
capa nèna — dona cns Nag ʻina 
voting: -place they-pursued-them Benjamin — they- surrounded in- M of-him 

bym ww “md npn noi wW aman 
and- they- ‘fell sun from-rise-of ie: 'Gibeah opoe as-far-as they- trod: down-him 

Sn WIN now 753 “NR WR ADR wy mw an 
suis men-of these all- of — ian thousand ten eight- of from-Benjamin 

fat y» N mauTan 10 1945 
the-Rimmon rock-of to the- ious DIR and- they- fled and- they- turned 
WN DDYN nünn niona 125b" 
man thousands fik of in-the-main-roads and-they- -cut- down him 

ela bu DÖR W PMN pam 
from-them — and-they-struck-down Gidom to after-him — and-they- pursued- closeh 
nónm pvp pyan — nm$5in -53 nme WN DaN 


did. five twenty from-Benjamin the-ones-falling all- of so-he-was | man two- thousand 
"WIN TDR 753 -nN RIND DPA TIN Aw WN ADR 
men-of these all- of — the- that on- the- day R ones-drawing man  thousanc 


English (ESV) 629 JUDGES 20:47-21:9 
wy qi») yoo "ow AIAN IDM one? pg ee 
Je ir <r D <v — turnedand fled toward the wilderness 
six  the-Rimmon rock-of to the- wilderness- DIR and- they- fled but- they- turned valor — to therock of Rimmon and remained 
M 5 5 5 at the rock of Rimmon four months. 
v N148 :D win DNR n e? y?pa Aw si v N NIR 48 And the men of Israel turned back 
and-man-of months four Rimmon at- rock- of and- they- iustae man hundreds against the people of Benjamin and 
x Jy - m A n 5 struck them with the edge of the 
'55 012°) pa 3 ON jaw RW’ sword, the city, men and beasts and 
by-edge-of and-they-struck-them Benjamin  people-of against they-turned-back Israel all that they found. And all the towns 
E = that they found they set on fire. 
Dà Nyon Sy cp nbni oy ^bhp me mn 
also the-one- hele: -found all-of to beasts. to totality from- -city- of sword Wives Provided forthe Tribe 
E of Benjamin 
[URI TRY)" niNvD3n DWI 2 


on- the- fie they- sent the-ones- beie found the- towns all- of 
“kD an vw ANI nayan yaw) SRW WNI 21 
män at- the- Mizpah he- had- sworn Israel now-man-of 
BR? 29 ina m 


for- ife: to-Benjamin daughter-of-him  he-shall-give 


DNA 359 i$ “TY ow Ww") 


the- God until there and- hey sat 
Dx ny nA? "3 3 
God- -of Yahweh why weeping and-they-wept 


—nN vaw Senn obn pend Oxiwa nND — nmm 
tribe the- rdi ikiss she-has-happened 


nin ninpp mn 

there the-people from-next-day and- he-was 
i aN po Yn 

people- of and- they- oad and-peace-offerings and-they-made-go-up 


nyr “Ox Sen waw an ppa "Nb WR ^D 


not from-us 
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Bethel 
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voice-of -them 
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ical 


ee say 
Nan? 
the-people and-he-came 
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and- they: lifted- -up Before 


pja NY 3 
and- -they- said 


the-evening 
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great 


fain: Israel in- isi 


um 
and- they -built 


one 


nam ow 


to- m lacking 


ww") 
and- aee -did- early 


niby 


burnt-offerings 


nop 


altar 


PRW’ 


Israel 


Yahweh to Israel tribes- of from- ‘all- of in- =the: aca he- came up not that who 
mm bR  nbp  -Nb awy nma nima mbawa °` 
Yahweh to he-came-up not as- -to-who she- as the- great the-sworn-oath — for 
73 INIG nar nin wax) mayan 
people-of and-they-had-compassion he-shall-be-put-to-death to-die to-say the- Mizpah 
vay nin yum N rea Cow OR 
lise the- ee he-is-cut-off and- they- said brother- es them Benjamin for Israel 
DU pni any» nuni ^nn7 DRWA Inox 
for-wives for-the-ones-being-left-over ^ for- them we- Jalle do what from-Israel one 
woman — ng? -nn nda nima waw) unm 
from- ditgshiess. of-us  to-them give to- ‘not by- -Yahweh we- ls -sworn  since-we 
nop ND Wwe OR yawn Ins A ANNs DUM 
he-came-up not that Israel frome tribes-of one which and- -they- -said for-wives 
ninan “ON WR a — ND ony nagan nyv cow 
the-camp to man  he-had-come-up not and-behold the- "Mizpah Yahweh to 
nim Um Tp5n npn OR W vn 
then: behold the-people when-he-was-mustered the-assembly to from- -Jabesh- gilead 


2 Now the men of Israel had 

sworn at Mizpah, "No one of 
us shall give his daughter in marriage 
to Benjamin? 2 And the people came 
to Bethel and sat there till evening 
before God, and they lifted up their 
voices and wept bitterly. 3 And they 
said, “O Lorp, the God of Israel, why 
has this happened in Israel, that today 
there should be one tribe lacking in 
Israel?” 4 And the next day the people 
rose early and built there an altar and 
offered burnt offerings and peace of- 
ferings. 5 And the people of Israel said, 
“Which of all the tribes of Israel did 
not come up in the assembly to the 
Lorp?” For they had taken a great 
oath concerning him who did not 
come up to the Lorp to Mizpah, say- 
ing, "He shall surely be put to death.” 
6And the people of Israel had compas- 
sion for Benjamin their brother and 
said, “One tribe is cut off from Israel 
this day. 7 What shall we do for wives 
for those who are left, since we have 
sworn by the Lonp that we will not 
give them any of our daughters for 
wives?" 

8 And they said, “What one is there 
of the tribes of Israel that did not 
come up to the Lorp to Mizpah?” 
And behold, no one had come to the 
camp from Jabesh-gilead, to the as- 
sembly. ? For when the people were 


20:48 b Leningrad codex first hand, 
several Hebrew manuscripts, ON ; 
several Hebrew manuscripts, DYNN ; 
many Hebrew manuscripts as 
Leningrad codex 2°, a few, DINN ; 
read WYMAN ; cf. Syriac, Vulgate 
21:7 a not present in Septuagint 
(codex Alexandrinus) 


JUDGES 21:10-20 


mustered, behold, not one of the in- 
habitants of Jabesh-gilead was there. 
10 So the congregation sent 12,000 
of their bravest men there and com- 
manded them, "Go and strike the 
inhabitants of Jabesh-gilead with the 
edge of the sword; also the women 
and the little ones. ! This is what 
you shall do: every male and every 
woman that has lain with a male you 
shall devote to destruction? !? And 
they found among the inhabitants of 
Jabesh-gilead 400 young virgins who 
had not known a man by lying with 
him, and they brought them to the 
camp at Shiloh, which is in the land 
of Canaan. 

13 Then the whole congregation 
sent word to the people of Benjamin 
who were at the rock of Rimmon and 
proclaimed peace to them. !+ And Ben- 
jamin returned at that time. And they 
gave them the women whom they had 
saved alive of the women of Jabesh- 
gilead, but they were not enough for 
them. !5 And the people had compas- 
sion on Benjamin because the LORD 
had made a breach in the tribes of 
Israel. 

16 Then the elders of the congrega- 
tion said, “What shall we do for wives 
for those who areleft, since the women 
are destroyed out of Benjamin?” 
7 And they said, “There must be an 
inheritance for the survivors of Ben- 
jamin, that a tribe not be blotted out 
from Israel. 18 Yet wecannotgivethem 
wives from our daughters.” For the 
people of Israel had sworn, “Cursed 
be he who gives a wife to Benjamin.” 
19 So they said, “Behold, there is the 
yearly feast of the Lorp at Shiloh, 
which is north of Bethel, on the east of 
the highway that goes up from Bethel 
to Shechem, and south of Lebonah? 
20 And they commanded the people 
of Benjamin, saying, “Go and lie in 
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there so- they- sent Jabesh- gilead from-ones- inhabiting- of man there there-was-not 
7D) 0 va qw ov» Ow nmm 
the-valor from-sons-of man thousand ten two-of the-congregation 
‘wr ng Dom — 322 TaN onix ux" 
ones-inhabiting-of — and- you-are-to- strike go to-say | —them  and-they-commanded 
O38 onn! eM Uim adn ^55» uv» 


and-the-women sword 
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by- edge- of Jabesh- alad. 
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male bed-of e woman  and-every-of male  every-of you- “shall do that 
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fur jabesh- ailedd, from-ones- inhabiting- of and- they- found you-shall- devi: to-destruction 
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mee As to-bed-of man 
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she-had-known not 
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virgin 


na) hisy 


young-woman hundreds 
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Canaan  in-land-of ub Shiloh the- aang to —them and-they-brought male 
TUN yan. oa cow nam mma 5» inp 
who Benjamin people-of to and- they- spoke the-congregation  all-of then- they- ese 
inm awas coy pj? — won — T3 yopa 
Benjamin — and-he-returned peace to-them — and-they-called-out Rimmon at-rock-of 
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from-women-of they-kept-alive Um 
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he-had-compassion thus 
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then- they- pud 
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the-women to- them and- thay gave the-that at- the: tiie 
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for-them they-found but-not Jabesh-gilead 
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Israel in-tribes-of breach Yahweh he-had-made because for-Benjamin 
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for-the- ones- remaining we- shall- do what  the-congregation | elder-ones-ot 
mY 
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to- Benjamin inkierianees of and- they- Ein from-Benjamin she-is-destroyed 
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to-give fie he-will- be- blotted- out that- Aa 
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to-say from- disuhitaue -of-us wives  to-them 
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at-Shiloh Yahweh feast-of behold so- they- -said one-giving being-cursec 
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ambush in the vineyards 2! and watch. 
If the daughters of Shiloh come out to 
dance in the dances, then come out of 
the vineyards and snatch each man 
his wife from the daughters of Shiloh, 
and go to the land of Benjamin. 22 And 
when their fathers or their brothers 
come to complain to us, we will say 
to them, ‘Grant them graciously to us, 
because we did not take for each man 
of them his wife in battle, neither did 
you give them to them, else you would 
now be guilty?” 23 And the people of 
Benjamin did so and took their wives, 
according to their number, from the 
dancers whom they carried off. Then 
they went and returned to their in- 
heritance and rebuilt the towns and 
lived in them. 24 And the people of Is- 
rael departed from there at that time, 
every man to his tribe and family, and 
they went out from there every man to 
his inheritance. 

25 In those days there was no king 
in Israel. Everyone did what was right 
in his own eyes. 


21:21 a several Hebrew manuscripts, 
most versions add "-bN 
21:22 p 11739 


Naomi Widowed 

In the days when the judges 

ruled there was a famine in the 
land, and a man of Bethlehem in 
Judah went to sojourn in the coun- 
try of Moab, he and his wife and his 
two sons. ? The name of the man was 
Elimelech and the name of his wife 
Naomi, and the names of his two sons 
were Mahlon and Chilion. They were 
Ephrathites from Bethlehem in Judah. 
They went into the country of Moab 
and remained there. 3 But Elimelech, 
the husband of Naomi, died, and she 
was left with her two sons. 4 These 
took Moabite wives; the name of the 
one was Orpah and the name of the 
other Ruth. They lived there about ten 
years, Sand both Mahlon and Chilion 
died, so that the womanwasleft with- 
out her two sons and her husband. 


Ruth's Loyalty to Naomi 

6Then she arose with her daugh- 
ters-in-law to return from the coun- 
try of Moab, for she had heard in the 
fields of Moab that the Lorn had vis- 
ited his people and given them food. 
7So she set out from the place where 
she was with her two daughters-in- 
law, and they went on the way to re- 
turn to the land of Judah. 8But Naomi 
said to her two daughters-in-law, “Go, 
return each of you to her mother’s 
house. May the Lorp deal kindly 
with you, as you have dealt with the 
dead and with me. ? The Lorp grant 
that you may find rest, each of you in 
the house of her husband!” Then she 
kissed them, and they lifted up their 
voices and wept. !^ And they said to 
her, “No, we will return with you to 
your people.” !! But Naomi said, “Turn 
back, my daughters; why will you go 
with me? Have I yet sons in my womb 
that they may become your husbands? 
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12 Turn back, my daughters; go your 
way, for I am too old to have a hus- 
band. If I should say I have hope, even 
if I should have a husband this night 
and should bear sons, !3 would you 
therefore wait till they were grown? 
Would you therefore refrain from 
marrying? No, my daughters, for it is 
exceedingly bitter to me for your sake 
that the hand of the Lorp has gone 
out against me? !^ Then they lifted 
up their voices and wept again. And 
Orpah kissed her mother-in-law, but 
Ruth clung to her. 

15 And she said, "See, your sister- 
in-law has gone back to her people 
and to her gods; return after your 
sister-in-law.” 16 But Ruth said, “Do 
not urge me to leave you or to return 
from following you. For where you go 
I will go, and where you lodge I will 
lodge. Your people shall be my people, 
and your God my God. !7 Where you 
die I will die, and there will I be buried. 
May the Lor do so to me and more 
also if anything but death parts me 
from you? 18 And when Naomi saw 
that she was determined to go with 
her, she said no more. 


Naomi and Ruth Return 

19So the two of them went on 
until they came to Bethlehem. And 
when they came to Bethlehem, the 
whole town was stirred because of 
them. And the women said, “Is this 
Naomi?” 20She said to them, “Do not 
call me Naomi;! call me Mara,?for the 
Almighty has dealt very bitterly with 
me. 2! went away full, and the Lorp 
has brought me back empty. Why call 
me Naomi, when the Lor has testi- 
fied against me and the Almighty has 
brought calamity upon me?" 

22So Naomi returned, and Ruth 
the Moabite her daughter-in-law with 
her, who returned from the country of 


! Naomi means pleasant ?Mara means bitter 
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Moab. And they came to Bethlehem at 
the beginning of barley harvest. 


Ruth Meets Boaz 
Now Naomi had a relative of her 
husband’s, a worthy man of the 
clan of Elimelech, whose name was 
Boaz. ? And Ruth the Moabite said 
to Naomi, “Let me go to the field and 
glean among the ears of grain after 
him in whose sight I shall find favor.” 
And she said to her, “Go, my daugh- 
ter" 3So she set out and went and 
gleaned in the field after the reapers, 
and she happened to come to the part 
of the field belonging to Boaz, who 
was of the clan of Elimelech. * And 
behold, Boaz came from Bethlehem. 
And he said to the reapers, "The Lorp 
be with you" And they answered, 
“The Lorp bless you.” 5Then Boaz 
said to his young man who was in 
charge of the reapers, “Whose young 
woman is this?” 6 And the servant 
who was in charge of the reapers an- 
swered, "She is the young Moabite 
woman, who came back with Naomi 
from the country of Moab. ?She said, 
‘Please let me glean and gather among 
the sheaves after the reapers’ So she 
came, and she has continued from 
early morning until now, except for a 
short rest." 
8Then Boaz said to Ruth, “Now, lis- 
ten, my daughter, do not go to glean 
in another field or leave this one, but 
keep close to my young women. 9 Let 
your eyes be on the field that they are 
reaping, and go after them. Have I not 
charged the young men not to touch 
you? And when you are thirsty, go to 
the vessels and drink what the young 
men have drawn.” !°Then she fell on 
her face, bowing to the ground, and 
said to him, “Why have I found favor 


! Compare Septuagint, Vulgate; the meaning of 
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in your eyes, that you should take 
notice of me, since I am a foreigner?” 
11 But Boaz answered her, “All that 
you have done for your mother-in- 
law since the death of your husband 
has been fully told to me, and how you 
left your father and mother and your 
native land and came to a people that 
you did not know before. !2The LORD 
repay you for what you have done, 
and a full reward be given you by the 
Lorp, the God of Israel, under whose 
wings you have come to take refuge!” 
13 Then she said, “I have found favor 
in your eyes, my lord, for you have 
comforted me and spoken kindly to 
your servant, though I am not one of 
your servants." 

14 And at mealtime Boaz said to 
her, "Come here and eat some bread 
and dip your morsel in the wine.” 
So she sat beside the reapers, and he 
passed to her roasted grain. And she 
ateuntil she was satisfied, and she had 
some left over. !» When she rose to 
glean, Boaz instructed his young men, 
saying, "Let her glean even among 
the sheaves, and do not reproach her. 
16 And also pull out some from the 
bundles for her and leave it for her to 
glean, and do not rebuke her.” 

17 So she gleaned in the field un- 
til evening. Then she beat out what 
she had gleaned, and it was about an 
ephah! of barley. '8 And she took it up 
and went into the city. Her mother- 
in-law saw what she had gleaned. She 
also brought out and gave her what 
food she had left over after being sat- 
isfied. 19 Anc her mother-in-law said 
to her, "Where did you glean today? 
And where have you worked? Blessed 
be the man who took notice of you? 


! An epliali was about 3/5 bushel or 22 liters 
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So she told her mother-in-law with 
whom she had worked and said, “The 
man’s name with whom I worked to- 
day is Boaz.” 20 And Naomi said to her 
daughter-in-law, “May he be blessed by 
the Lorp, whose kindness has not for- 
saken the living or the dead!” Naomi 
also said to her, “The man is a close 
relative of ours, one of our redeemers.” 
21 And Ruth the Moabite said, “Be- 
sides, he said to me, ‘You shall keep 
close by my young men until they 
have finished all my harvest?” 22 And 
Naomi said to Ruth, her daughter-in- 
law, “It is good, my daughter, that you 
go out with his young women, lest in 
another field you be assaulted.” 23 So 
she kept close to the young women 
of Boaz, gleaning until the end of the 
barley and wheat harvests. And she 
lived with her mother-in-law. 


Ruth and Boaz at the 
Threshing Floor 
Then Naomi her mother-in-law 
said to her, “My daughter, should 
I not seek rest for you, that it may be 
well with you? 2Is not Boaz our rela- 
tive, with whose young women you 
were? See, he is winnowing barley 
tonight at the threshing floor. 3 Wash 
therefore and anoint yourself, and 
put on your cloak and go down to 
the threshing floor, but do not make 
yourself known to the man until he 
has finished eating and drinking. 4But 
when he lies down, observe the place 
where he lies. Then go and uncover 
his feet and lie down, and he will tell 
you what to do.” 5And she replied, “All 
that you say I will do” 
6So she went down to the threshing 
floor and did just as her mother-in- 
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and-she-said with-him she- had- done whom. — to mother -in-law-of-her  so-she-told 
"y NA ya nbn iny mey We WRI D) 
Naomi  and-she-said Boaz  the-day  with-him I-did whom  the-man  name-of 
ap ND wy ni? Rm TA 711225 
he-has-forsaken ^ not who by-Yahweh he being-blessed to- daughter-i fhe law-of-her 
apap nb aps opan ng) mnn cns ton 
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ai the- Moabite Ruth and-she- said he from-ones- tee ec of-us the-man to-us 
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if until you-shall-stay-close to-me who S the-young-men with to-me he-said because 
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with-young-women-of so-she-stayed-close another in- field on-you they- -assault so-that-not 
Dyn vym Dwa xp na -w vp» wā 
the-wheat and-harvest-of the- barley hatvest- of to-be- fished until to-glean Boaz 
:nninm "DN avm 
mother-in-law-of-her with and- she- lived 
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I-sought *-not  daughter-of-me — mother-i in- -law-of-her Naomi to-her then-she- said 
TW BATA ioi Non AMY? 272 "a0 UN ND T2 
who relative-of-us Boaz  ?*-not and-now for-you he-is-well that ^o rest for-you 
nào cns my ocn rp ng mn 
threshing-floor-of = winnowing he see young-women-of -him with you- vena 
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make-you-known not the- threshing- floor  and-I- shall: -go- -down on-you  cloaks-of-you 
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I- will- udo — you- say that all to- um and-she-said you-are-to-do what 
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she-had-commanded-her that as- sall and-she-did the-threshing-floor so-she-went-down 
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and-he-was-glad and-he-had-drunk Boaz when-he-had-eaten mother-in- Whee of-her 
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and- he lay- -down 
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and-he-was 


va 
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and-he- pws: -startled in- the- middle- of 


woman and- ‘behold and-he-turned  the-man the- -night 
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and-you-are-to-spread 
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kindness-of-you gor have- made: good 
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daughter-of-me by- Yahweh 
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the-first 


over  wing-of-you 
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go to-not more-than the-last 


na 


not  daughter-of-me and- now geh or-if poor if — the-young-men after 
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gate-of all-of knowing for  for-you Lwill- do you- say that all fear-you 
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Yahwe alive I then-I-will-redeem-you to-redeem-you  he-is-willing not but-if 
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the- barley six-of the-man  for-her he-had-done 


RUTH 3:7-17 


law had commanded her. ? And when 
Boaz had eaten and drunk, and his 
heart was merry, he went to lie down 
at the end of the heap of grain. Then 
she came softly and uncovered his 
feet and lay down. 8 At midnight the 
man was startled and turned over, 
and behold, a woman lay at his feet! 
? He said, "Who are you?" And she 
answered, "I am Ruth, your servant. 
Spread your wings! over your ser- 
vant, for you are a redeemer? !? And 
he said, “May you be blessed by the 
Lonp, my daughter. You have made 
this last kindness greater than the 
first in that you have not gone after 
young men, whether poor or rich. 
!! And now, my daughter, do not fear. 
I will do for you all that you ask, for all 
my fellow townsmen know that you 
are a worthy woman. ? And now it is 
true that I am a redeemer. Yet there 
is a redeemer nearer than I. 5 Remain 
tonight, and in the morning, if he will 
redeem you, good; let him do it. But if 
he is not willing to redeem you, then, 
as the Lor lives, I will redeem you. 
Lie down until the morning.” 

14 So she lay at his feet until the 
morning, but arose before one could 
recognize another. And he said, "Let 
it not be known that the woman came 
to the threshing floor? !5And he said, 
"Bring the garment you are wearing 
and hold it out? So she held it, and 
he measured out six measures of bar- 
ley and put it on her. Then she went 
into the city. !6 And when she came 
to her mother-in-law, she said, “How 
did you fare, my daughter?" Then she 
told her all that the man had done for 
her, saying, "These six measures of 
barley hegaveto me, for he said to me, 


! Compare 2:12; the word for wings can also 
mean corners of a garment 


3:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, AX 

3:9 c Ketiv of western Masoretes, 
many Hebrew manuscripts, 5 — 
3:12 p [do not read] 

3:14 p PIIN 

314p Doi 

3:15 b many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Vulgate, NAT 


RUTH 3:18-4:9 


638 Hebrew (BHS) 


‘You must notgo back empty-handed 
to your mother-in-law.” 18 She re- 
plied, “Wait, my daughter, until you 
learn how the matter turns out, for 
the man will not rest but will settle 
the matter today? 


Boaz Redeems Ruth 
Now Boaz had goneup to the gate 
and sat down there. And behold, 
the redeemer, of whom Boaz had 
spoken, came by. So Boaz said, "Turn 
aside, friend; sit down here? And he 
turned aside and sat down. ? And he 
took ten men of the elders of the city 
and said, "Sit down here? So they sat 
down. ? Then he said to the redeemer, 
"Naomi, who has come back from the 
country of Moab, is selling the parcel 
of land that belonged to our relative 
Elimelech. 4So I thought I would tell 
you of it and say, ‘Buy it in the pres- 
ence of those sitting here and in the 
presence of the elders of my people: 
If you will redeem it, redeem it. But if 
you! willnot, tell me,thatI may know, 
for there is no one besides you to re- 
deem it, and I come after you" And 
he said, “I will redeem it? *Then Boaz 
said, “The day you buy the field from 
the hand of Naomi, you also acquire 
Ruth? the Moabite, the widow of the 
dead, in order to perpetuate the name 
of the dead in his inheritance.” 6 Then 
the redeemer said, "I cannot redeem 
it for myself, lest I impair my own in- 
heritance. Take my right of redemp- 
tion yourself, for I cannot redeem it.” 
?Now this was the custom in former 
times in Israel concerning redeeming 
and exchanging: to confirm a trans- 
action, the one drew off his sandal 
and gave it to the other, and this was 
the manner of attesting in Israel. 8 So 
when the redeemer said to Boaz, “Buy 
it for yourself? he drew off his sandal. 
9 Then Boaz said to the elders and all 
the people, “You are witnesses this day 
that | have bought from the hand of 


! Hebrew he ? Masoretic Text youalso buy it 
from Ruth 


4:4 a many Hebrew manuscripts, 
most versions, ‘1M 

44D ADIN — 

4:5 a Vulgate, quoque ; read “N& D3 
45 p nmip 

46 p "AN 

4:7 a Septuagint adds tò Sixaiwpa ; 
cf. Syriac, largums, Vulgate = 
vewnn 
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David fathers -of Jesse father- of lie Obed 


name-of-him ind: they: -called je Naomi son 
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and-Amminadab Amminadab cw he-fathered and-Ram Ram ES he-fathered 


Naomi all that belonged to Elimelech 
and all that belonged to Chilion and 
to Mahlon. !? Also Ruth the Moabite, 
the widow of Mahlon, I have bought 
to be my wife, to perpetuate the name 
ofthe dead in his inheritance, that the 
name of the dead may not be cut off 
from among his brothers and from 
the gate of his native place. You are 
witnesses this day.” !! Then all the 
people who were at the gate and the 
elders said, "We are witnesses. May 
the Lorp make the woman, who is 
coming into your house, like Rachel 
and Leah, who together built up the 
house of Israel. May you act worthily 
in Ephrathah and be renowned in 
Bethlehem, !2and may your house be 
like the house of Perez, whom Tamar 
bore to Judah, because of the off- 
spring that the Lord will give you by 
this young woman.” 


Ruth and Boaz Marry 

13So Boaz took Ruth, and she be- 
came his wife. And he went in to her, 
and the Lorp gave her conception, 
and she bore a son. ^ Then the women 
said to Naomi, “Blessed be the Lorp, 
who has notleft you this day without 
a redeemer, and may his name be 
renowned in Israel! !5 He shall be to 
you a restorer of life and a nourisher 
of your old age, for your daughter-in- 
law who loves you, who is more to 
you than seven sons, has given birth 
to him? léThen Naomi took the child 
and laid him on her lap and became 
his nurse. !7 And the women of the 
neighborhood gave him a name, say- 
ing, "A son has been born to Naomi.” 
They named him Obed. He was the 
father of Jesse, the father of David. 


The Genealogy of David 

18 Now these are the generations of 
Perez: Perez fathered Hezron, 1? Hez- 
ron fathered Ram, Ram fathered 
Amminadab, 20 Amminadab fathered 


4:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, TANN 


RUTH 4:21-22 


Nahshon, Nahshon fathered Salmon, 
21 Salmon fathered Boaz, Boaz fa- 
thered Obed, 22 Obed fathered Jesse, 
and Jesse fathered David. 


4:20 a codex Vaticanus, XaAyuav ; 
remaining Septuagint sources, 
LaApwv 
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The Birth of Samuel 

There was a certain man of 

Ramathaim-zophim of the hill 
country of Ephraim whose name was 
Elkanah the son of Jeroham, son of 
Elihu, son of Tohu, son of Zuph, an 
Ephrathite. 2 He had two wives. The 
name of the one was Hannah, and 
the name of the other, Peninnah. And 
Peninnah had children, but Hannah 
had no children. 

3 Now this man used to go up year 
by year from his city to worship and 
to sacrifice to the Lorp of hosts at 
Shiloh, where the two sons of Eli, 
Hophni and Phinehas, were priests of 
the Lorp. 4On the day when Elkanah 
sacrificed, he would give portions 
to Peninnah his wife and to all her 
sons and daughters. 5 But to Hannah 
he gave a double portion, because 
he loved her, though the Lorp had 
closed her womb.! 6 And her rival 
used to provokeher grievously to irri- 
tate her, because the Lorp had closed 
her womb. 7So it wenton year by year. 
As often as she went up to the house 
of the Lorn, she used to provoke her. 
Therefore Hannah wept and would 
not eat. 8 And Elkanah, her husband, 
said to her, “Hannah, why do you 
weep? And why do you not eat? And 
why is your heart sad? Am I not more 
to you than ten sons?” 

9 After they had eaten and drunk 
in Shiloh, Hannah rose. Now Eli the 
priest was sitting on the seat beside 
the doorpost of the temple of the 
Lorp. !?She was deeply distressed 
and prayed to the Lorp and wept bit- 
terly. ! And she vowed a vow and said, 
"O LoRD of hosts, if you will indeed 
look on the affliction of your servant 
and remember me and not forget your 


!Syriac; the meaning of the Hebrew is 
uncertain. Septuagint And, although he loved 
Hannah, he would give Hannah only one 
portion, because the LoRD had closed her womb 


1:2 a several Hebrew manuscripts, 
DnNnD ; cf. most versions 

1:7 a 1 Hebrew manuscript, |2 ; 

cf. Septuagint (except Origen's 
recension), replica Legion codex and 
its margin 

1:7 d many Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, I2 ; Septuagint eig... ; 
Syriac, Targums l ... ; Vulgate, templum 
1:9 a Septuagint (except Origen’s 
recension), (UETA) TO payer abtovs 
1:10 a many Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, ON 
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servant, but will give to your servant a 
son, then I will give him to the Lorp 
all the days of his life, and no razor 
shall touch his head.” 

12 As she continued praying before 
the Lorp, Eli observed her mouth. 
13 Hannah was speaking in her heart; 
only her lips moved, and her voice was 
not heard. Therefore Eli took her to 
be a drunken woman. !4 And Eli said 
to her, "How long will you go on be- 
ing drunk? Put your wine away from 
you." 55 But Hannah answered, “No, 
my lord, I am a woman troubled in 
spirit. I have drunk neither wine nor 
strong drink, but I have been pouring 
out my soul before the Lonp. !6 Do 
not regard your servant as a worth- 
less woman, for all along I have been 
speaking out of my greatanxiety and 
vexation” !? Then Eli answered, "Go 
in peace, and the God of Israel grant 
your petition that you have made to 
him? 1$ And she said, "Let your ser- 
vant find favor in your eyes? Then the 
woman went her way andate, and her 
face was no longer sad. 

19 They rose early in the morn- 
ing and worshiped before the LORD; 
then they went back to their house at 
Ramah. And Elkanah knew Hannah 
his wife, and the LonD remembered 
her. 20 And in due time Hannah con- 
ceived and bore a son, and she called 
his name Samuel, for she said, “I have 
asked for him from the Lorp”! 


Samuel Given to the Lorp 

2! The man Elkanah and all his 
house went up to offer to the Lorp 
the yearly sacrifice and to pay his vow. 
2 But Hannah did not go up, for she 


! Samuel sounds like the Hebrew for heard 
of God 


1:13 a 1 Hebrew manuscript, YX ; cf. 
Gen 24:45 
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said to her husband, “As soon as the 
child is weaned, I will bring him, so 
that he may appear in the presence 
of the Lorn and dwell there forever" 
23 Elkanah her husband said to her, 
"Do what seems best to you; wait un- 
til you have weaned him; only, may 
the Lorp establish his word." So the 
woman remained and nursed her son 
until she weaned him. 24 And when 
she had weaned him, she took him up 
with her, along with a three-year-old 
bull,’ an ephah? of flour, and a skin 
of wine, and she brought him to the 
house of the Lor at Shiloh. And the 
child was young. 25 Then they slaugh- 
tered the bull, and they brought the 
child to Eli. 26 And she said, "Oh, my 
lord! As you live, my lord, I am the 
woman who was standing here in 
your presence, praying to the LORD. 
27 For this child I prayed, and the 
Lonp has granted me my petition that 
I made to him. 28 Therefore I have lent 
him to the Lonp. As long as he lives, 
he is lent to the LonD? 

And he worshiped the Lorn there. 


Hannah's Prayer 
2 And Hannah prayed and said, 


“ My heart exults in the LORD; 
my horn is exalted in the 
Lorp. 
My mouth derides my enemies, 
because I rejoice in your 
salvation. 


2 “There is none holy like the Lor: 
for there is none besides you; 
there is no rock like our God. 

3 Talk no more so very proudly, 
let not arrogance come trom 

your mouth; 
for the Lorn is a God of 
knowledge, 
and by him actions are 
weighed. 
4 The bows of the mighty are 
broken, 
but the feeble bind on 
strength. 

5 Those who were full have hired 

themselves out for bread, 
but those who were hungry 
have ceased to hunger. 
The barren has borne seven, 


! Dead Sea Scroll, Septuagint, Syriac; Masoretic 
Textthreebulls 2An ephah was about 
3/5 bushel or 22 liters 


23 p 15 


1 SAMUEL 2:6-16 


644 Hebrew (BHS) 


but she who has many 
children is forlorn. 
6 The Lorp kills and brings to 
life; 
he brings down to Sheol and 
raises up. 
7 The Lorp makes poor and 
makes rich; 
he brings low and he exalts. 
8 He raises up the poor from the 
dust; 
helifts the needy from the ash 
heap 
to make them sit with princes 
and inherit a seat of honor. 
For the pillars of the earth are 
the Lorp’s, 
and on them he has set the 
world. 


9 “He will guard the feet of his 
faithful ones, 
but the wicked shall be cut off 
in darkness, 
for not by might shall a man 
prevail. 
10 The adversaries ofthe LORD 
shall be broken to pieces; 
against them he will thunder 
in heaven. 
The Lorp will judge the ends of 
the earth; 
he will give strength to his 
king 
and exalt the horn of his 
anointed.” 


!! Then Elkanah went home to Ra- 
mah. And the boy! was ministering 
to the Lor in the presence of Eli the 
priest. 


Eli's Worthless Sons 

12 Now the sons of Eli were worth- 
less men. They did not know the 
Lorp. !? The custom of the priests 
with the people was that when any 
man offered sacrifice, the priest's ser- 
vant would come, while the meat was 
boiling, with a three-pronged fork in 
his hand, !^ and he would thrust it 
into the pan or kettle or cauldron or 
pot. All that the fork brought up the 
priest would take for himself. This is 
what they did at Shiloh to all the Is- 
raelites who came there. !5 Moreover, 
before the fat was burned, the priest's 
servant would come and say to the 
man who was sacrificing, "Give meat 
for the priest to roast, for he will not 
accept boiled meat from you but only 
raw.” 16 And if the man said to him, 
"Let them burn the fat first, and then 
take as much as you wish,” he would 


1 Hebrew na‘ar can be rendered bo y (2:11, 18, 
21, 26; 3:1, 8), servant (2:13, 15), or young man 
(2:17), depending on the context 
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the house of your father when they 
were in Egypt subject to the house of 
Pharaoh? 28Did I choose him out ofall 
the tribes of Israel to be my priest, to 
go up to my altar, to burn incense, to 
wear an ephod before me? I gave to the 
house of your father all my offerings by 
fire from the people of Israel. 22 Why 
then do you scorn! my sacrifices and 
my offerings that I commanded for 
my dwelling, and honor your sons 
above me by fattening yourselves 
on the choicest parts of every offer- 
ing of my people Israel?’ 30 Therefore 
the Lonp, the God of Israel, declares: 
'] promised that your house and the 
house of your father should go in and 
out before me forever; but now the 
Lonp declares: ‘Far be it from me, for 
those who honor me I will honor, and 
those who despise me shall be lightly 
esteemed. 3! Behold, the days are com- 
ing when I will cut off your strength 
and the strength of your father’s 
house, so that there will not be an old 
man in your house. 32 Then in distress 
you will look with envious eye on all 
the prosperity that shall be bestowed 
on Israel, and there shall not be an 
old man in your house forever. 33 The 
only one of you whom I shall not cut 
off from my altar shall be spared to 
weep his? eyes out to grieve his heart, 
and all the descendants? of your house 
shall die by the sword of men.* 34And 
this that shall come upon your two 
sons, Hophni and Phinehas, shall be 
the sign to you: both of them shall die 
on the same day. 35 And I will raise up 
for myself a faithful priest, who shall 
do according to what is in my heart 
and in my mind. And I will build 
him a sure house, and he shall go in 
and out before my anointed forever. 
36 And everyone who is left in your 
house shall come to implore him for 


! Hebrew Kick at ?Septuagint; Hebrew 
your; twice in this verse 3 Hebrew increase 
*Septuagint; Hebrew die as men 
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to-house-of and-I-gave before- -me ephod to- bear incense fo: burn altar-of-me 


ban n2529 ORIw? ya wr — 752 TNR 


you- “kick Israel people of difemhgs- by-fire-of all- of — 
722m wn NS WR nnb 


and-you- -honor dwelling-place I- Canti coded that — and-at- -offering- -of-me  atssacrifice-of-me 


bxw nna 753 MNA osx? n mja cns 


Istael citu of all- of from- best-of to-make- fat- you more- than-me sons-of- you — 


AIAN Tax “Ow OR "yv — CON] 12230 — DoD? 


TAR 


father-of-you 


nan 


dh» 


I-said to-say Israel God- -of Yahweh declaration-of _for-thus to-people-of-me 
. d 
Doip w 95 aM PİN nua qma 
eternity unto before-me they- shall- -go- -about father-of- you  and-house-of  house-of-you 


% aon mm 


idc beg it 


TAIN 


I- alle honor 


D&3 


"DRI nn 


SYébwah declaration-of bie now 


i 


“Ya 73 


ones- honoring- of-me for 


D» nmn» 


for-me 


pp 


coming days behold he-will-be-of-little-esteem and-ones-despising-of -me 
nhnb TZS ma DW ny aw NR o npn 
from-to-be father-of-you  house-of arm-of and— arm-of-you — . when-I-will-cut-oft 


“WR 523 yn W hoam 32 m22 liat 


which on-all space in-distress — then-you-will- look in-house-of-you ^ old-one 
2 mur mO nup Ny owe ong Ie 
all-of  in-house-of-you  old-one he- shall- be  and-not Israel with ^ he-will-do-gooc 
1 
niba hama opp 4? mW ND v8)» Duy 
to- let- fail altar-of-me ^ from-with to-you — Lshall-cut-off not and-man the-days 
Ta mai coo) 3qy52 cns TIN? aT ny 
house-of-you greatness-of and-all-of soul-of-you — and-to-grieve eyes-of-you | — 
T3. H on " 
yw "bw RD WN ni&g 35 M :mUN IMI 
io: -of to he-shall-come that the-sign to-you and-this men they-shall-d:: 
‘ow — amm ns DS onya jen g Pia 
both- of- them they-shall-die one on- day and- Phinehas Hophni to sons-of-vo. 
"2273 TWD NI ma 75 — cnbpmes 
in-heart-of -me According. to-what being-faithful priest for-me and-I-will-raise-z 
X 
DNI m } mim nv» "951 
being-trustworthy house for-him and-I-will-build he- shall- do and-in-inner-self-of-r: 


-53 no soa c3 mee cuo € Janm | 
every-of and- he-will-be the-days  all-of ^ anointed-of-me Beni and-he-shall-go-abe - 


5 ninw 


to-him 


Ni 


he-shall-come 


Tmaa3 


in-house-of-you 


ónin 


to- bow-down the-one-being-left-o: : 


English (ESV) 647 

“ON N] MDD ÖN) Dp 22) 3pp mw 

to please appoint-me and-he- shall- say bread or-loaf-of silver for-monetary-unit-of 
on? -ns 55w5 nin nns 


bread | morsel-of to- eat the- priesthood one-of 


5? mm NR nw oNIDU Wal! 3 


to- “presenca of Yahweh — 
qum) mmo PR 

being-spread vision there-was-no 
inppoa 30 

in-place-of-him lying-down 


c3 nig Dor 


and- jp of to-see 


HN DO UN niv Oona 


ark-of Yahweh in- temple, -of 


x pas san N Ssinw OR mm 


to and-he-ran and- he- satid Yahweh 


TW NNTP N? NNN 


return I-called not but-he-said 


DRN “Tip wap nim 


Samuel Yahweh 


"duos "ab 
and-word-of Eli 
m 
and-he- Was 
PD 


and-eye- -of-him 


DW DIY 


not-yet God 


e now- the- boy 


mn nim 
Yahweh 
Da 
at-the-day 
ona 
they-had-begun 
ni» 


he-had-gone-out 


NOpu4 DR 
then-he-called God . 


In TN op 
you-called for and-he- sate Eli 
U1 T» «Dw 
and- hes lay -down and-he-went lie-down 
'3à) DN" py Ox T Rnw op 


here-I and- he- sid Eli to Samuel 


ORINWI7 DW n 


renne 


pho Duo p 


the-those | in-the-days hres was 


Oy) 
diat. Eli 
bw» ning 


dim 


rare 


xinn 


the-that 


he-was-able not 


2130 bwin 


there where ee -down aic Samuel 


Samiel to 

> Da 72 
to-me 
nono 


and-he- did- -again 


ene I 
here- I 


again to- call 


and-he-went and- Kes iu 


"i NNTP CN? TN 


now-Samuel  lie-down son-of-me I-called not  but-he-said 


unm 0m vow m3 Do) ny? -nw 


Yahweh word-of to- Tim he-had- beeni revealed and- not- yet Yahweh — 


to-me you-called for 
ve, Pe 
he-knew  not-yet 
Pu 
10718 
and-he-did-again 


return 


my “Ox q5" Dp  mU»Ui "wo cup AIT 
Eli to — and-he-went and-he-got-up — at-the- third-one Samuel to-call Yahweh 
NIP nyv ^» "5p m % np ^73 "às ON" 


calling Yahweh that Eli — then-he-perceived  to-me yous called for here-I and-he- gu 
Nap CONO (TO) 330 qo wv» op aNs — 0p» 
he-calls if and- fie will: be lie- down go to- Samuel Hli therefore-he-said — to-the-boy 
Sew qn Tay pnw’ niv 031. PN) TËR 
Samuel so-he-went servant- of-you T fof Yahweh speak ted, you- “shali- say to-you 
Rp ay" nym N3110  :inipna a2" 
and-he-called — and-he-stood Yahweh and-he-came in- place-of-him and- ve lay- -down 
'j ^37 DRY TAX Oxinw DNN oyaa “oya 


Samuel Sanitet Girne on-occurrence 


Tay pnw 


dpi speak and-he- said as-occurrence 


727 ny "»iw AIT ORMNW OR nyv TAN U 


wing doing I behold Samuel to Yahweh then-he- aid servant- of-you Kering 
WIN CDU — n»n ipnw > wr Orda 
ears-of-him — two-of they-will-resonate — one-hearing-of-him every- of which ins Israel 


1 SAMUEL 3:1-11 


a piece of silver or a loaf of bread and 
shall say, “Please put me in one of the 
priests’ places, that I may eat a morsel 
of bread?” ” 


The Loro Calls Samuel 
Now the boy Samuel was minis- 
tering to the Lorp in the pres- 
ence of Eli. And the word of the Lorp 
was rare in those days; there was no 
frequent vision. 

2 At that time Eli, whose eyesight 
had begun to grow dim so that he 
could not see, was lying down in his 
own place. 3The lamp of God had 
not yet gone out, and Samuel was ly- 
ing down in the temple of the Lorp, 
where the ark of God was. 

4Then the Lorp called Samuel, 
and he said, “Here I am!” Sand ran 
to Eli and said, “Here I am, for you 
called me.” But he said, “I did not call; 
lie down again.” So he went and lay 
down. 

6 And the Lorp called again, “Sam- 
uel!” and Samuel arose and wentto Eli 
and said, “Here I am, for you called 
me.” But he said, “I did not call, my 
son; lie down again.” 7 Now Samuel 
did not yet know the Lorp, and the 
word of the Lorp had not yet been 
revealed to him. 

8 And the Lorp called Samuel 
again the third time. And he arose 
and went to Eli and said, "Here I am, 
for you called me.” Then Eli perceived 
that the Lonp was calling the boy. 
Therefore Eli said to Samuel, “Go, 
lie down, and if he calls you, you shall 
say, ‘Speak, LORD, for your servant 
hears?" So Samuel went and lay down 
in his place. 

10 And the Lorp came and stood, 
calling as at other times, “Samuel! 
Samuel!” And Samuel said, “Speak, 
for your servant hears? !! Then the 
Lorp said to Samuel, “Behold, I am 
about to do a thing in Israel at which 
the two ears of everyone who hears it 


32p "rm 

3:2 b several Hebrew manuscripts, 
ri; cf. Septuagint, replica Legion 
codex margin, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 


1 SAMUEL 3:12-4:2 


will tingle. !2On that day I will fulfill 
against Eli all that I have spoken con- 
cerning his house, from beginning to 
end. ? And I declare to him that I am 
about to punish his house forever, for 
the iniquity that he knew, because his 
sons were blaspheming God,’ and he 
did not restrain them. !4 Therefore I 
swear to the house of Eli that the iniq- 
uity of Eli's house shall not be atoned 
for by sacrifice or offering forever? 

15 Samuel lay until morning; then 
he opened the doors of the house of 
the Lorp. And Samuel was afraid to 
tell the vision to Eli. 'éBut Eli called 
Samuel and said, "Samuel, my son? 
And he said, "Here I am.” 7 And Eli 
said, “What was it that he told you? 
Do not hide it from me. May God do 
so to you and more also if you hide 
anything from me of all that he told 
you.” 18So Samuel told him everything 
and hid nothing from him. And he 
said, “It is the Lord. Let him do what 
seems good to him” 

9? And Samuel grew, and the Lorp 
was with him and let none of his 
words fall to the ground. 2 And all Is- 
rael from Dan to Beersheba knew that 
Samuel was established as a prophet 
of the Lorp. 2! And the Lorp ap- 
peared again at Shiloh, for the Lorp 
revealed himself to Samuel at Shiloh 
by the word of the Lorp. 


The Philistines Capture the Ark 
And the word of Samuel came to 
all Israel. 

Now Israel went out to battle against 

the Philistines. They encamped at Eb- 

enezer, and the Philistines encamped 
at Aphek. 2The Philistines drew up in 
line against Israel, and when the battle 
spread, Israel was defeated before the 


! Or blaspheming for themselves 


3:13 a scribal correction, DÒN ; cf. 
Septuagint, Napoli codex, replica 
Legion codex and its margin 


648 Hebrew (BHS) 
Ox cm wrap nacóp -bg Dgs Rind otan 
against I-have- Spditdi that’ all-of — Eli asto [-will-make-stand  the-that on-the-day 
"hN "UN vaw 72 35 opum smb bp ima 
ey p judging that  to-him — and-I- decine and- to- finish to-begin house-of-him 
tymo 73 yi “WR joi Ob “tp da 
délaring- cns because  he-knew that on-iniquity eternity unto — house-of-him 
ma) mav) 1234 :03 nna sb vi Dm 
to-house-of I- «Sweat and-for-thus on- -them he- rebuked and-not sons-of-him for- them 
“Ty m nam coy ma- og 359m “DR Y 
unto or- bos zu by- Sor TS Eli house-of iniquity-of he-shall-be- atoned-for not Eli 
ningt -n mma. = pan -» bwin) 22W15 :odip 
doors-of = then- he -opened the- morning until Samuel ani. he- lay eternity 
Ddy Ox agan nR Tadd — NY Naw nyv ma 
Eli to the- vision — ftom: to-tell he-was-afraid and- Samuel Yahweh house-of 
2n TAN "du DRINY TAN) RINY "DN by R216 
here I and-he- said son- ae me Sauel and-he- said Samuel — Eli but- he: called 


n3 "Bn TPID NI DR PIR IAT WADA AD ANAL 
that and-he-said 
n3 buibw 3» “nw 
God . : may-he-do 
“IPS SPOR IAT “IWR uam Co20 


so-he-told to- -you he- told that 


ÅN% An TI ND) pma 


in-eyes-of-him  the- good he Yahweh and-he-said ome him he- did and- det the- things 
Pan ^N» iàp mp mm byna — ume ng 
he- leis fall and- an with-him he-was and-Yahweh Sume) and- hies grew-up let-him-do 
“wr po bewe 3 PT mei vot Dan 
and-to from-Dan Israel all-of and-he-knew ground-DIR words-of-him from-all-of 
no20. :nyv? wj» Oxinw MRI 2 «YAW INA 


and-he-did-again to-Yahweh for- „prophet Samuel being-established that Beersheba 


i» bwinU -ow nyv na — 73 VI ARID? AM 


at- ‘Shiloh Yahweh he- revealed- self for at- Shiloh to-appear Yahweh 


ux wm 


Yahweh by- bv of 
sar o «yu 4 
word-of and- he- was 


Dawa np? 


Philistines to-meet 
un Dp 
they-encamped and- Philistines 
Wom gw 


when-he-spread-out Israel 


so fnis -me fidos you please not the- word what 


231 n non og qon 
thing — from-me 


“Sa “nx Deinw io 


all- of — Samuel 


WI aon NA omm 


to-you he- told 


you-hide if may-he-add  and-so to-you 


to-him the: Cale from- all of 


Saati to 


“59> Oxinw 


to- all of 


nnn» 

fis the” battle 
:PƏNI 
at-Aphek 

non? 


the-battle 


Ox 


Tsrael 
unn 
and-they-encamped 
a) 
imm 
and-they-lined-up-for-battle 
13271 


then-he-was-defeated 


ORT 


Dae) and-he-went-out 


WÝ ^ov 


the- Eben- the-ezer by 


nN? onv»5 


Philistines 


RX 


Samuel’ 


to- Can 


199 Oxi 


Dafne Israel 


English (ESV) 649 1 SAMUEL 4:3-12 
DAN DpiN2 nwa HW na 131 onw 5 Philistines, who killed about four 
ToT <-> thousand men on the field of battle. 
thousands about- four-of on- the- field ^ in-the-battle-line —— and-they-killed Philistines 3 And when the people came to the 
CS 5 5 = 4 11538 camp, the elders of Israel said, “Why 
ORT ‘Jit now: l manan ON ‘bya RI") 3 2 N has the Lorp defeated us today before 
Israel elders -ones-of then- -they- uid the- camp to the- people when-he-came man the Philistines? Let us bring the ark of 
the covenant of the Lorp here from 
MON nnl Dwa 55 n" mm 123 nm? Shiloh, that it! may come among us 
to-us let- us- take Philistines berde the- ay Yahweh he-has-defeated-us why and save us from the power of our en- 
i : : pS te: emies.” 4So the people sent to Shiloh 
1a N23" mum na ps nN novn and brought from there the ark of the 
in-midst-of-us ^ that-he-may-come Yahweh covenant-of ^ ark-of = from-Shiloh covenant of the Lorp of hosts, who is 
jb I 1 : enthroned on the cherubim. And the 
"1 V OU noun 4 ADIN 32 vw") two sons of Eli, Hophni and Phinehas, 
Shiloh — the-people so- he- sent ones-being-hostile-to-us  from-hand-of  and-he-may-save-us Were d ^i the ark of the cov- 
ii : e enant of God. 
av MRA mn mma s DN own NW" 5 As soonas the ark of the covenant 
B T `F pS : 
sitting hosts Xükiehof scevenaneor ark-of ^ —  from-there and- they- carried of the Lorp came into the camp, all 
Israel gave a mighty shout, so that the 
«5p DRA mya [iN Dp Sy mya yw DÉI DIQ earthresounded.*And when the Phil- 
Hophni the-God deena of ark-of with Eli sons- of bin -of and- there the- cherubim Punes heard DE noise ihe spam 
; . ing, they said, "What does this great 
ninan "ow nhyv cma TAN RIAD 0 mp5 DPI shouting in the camp of the Hebrews 
hi SER v Y. p h F f Ea : d h ae d Phi h mean?" And when they learned that 
the-camp to ahwe covenant-of ark-of just-as-to-come  and-he-was — and-Phinehas tliezasleafther KOnpshadscome toatlie 
[PANT DAm noi npn ON “b5 ipm camp, ?the Philistines were afraid, for 
uu dl T are they said, “A god has come into the 
the-earth and-she-resounded du shout Israel all-of then-they-raised-a-shout camp" And they said, “Woe to us! For 
2ip np x wnr Sip -nw howo Wouwe  nething like this has happened be 
fore. *Woe to us! Who can deliver us 
noise- Saf what then- they- said the- shout noise- zaf — Philistines whens they-heard from the power of these mighty gods? 
y= ` 5 5 These are the gods who struck the 
jw a. PT ae njnns nNID ADI mpi I6 460 695 vio 
ark-of that when- -they-learned the- Hebrews in-camp- of the- this the- -great the- shout the wilderness. ? Take courage, and be 
5 5 5 , ^ E - i, men, O Philistines, lest you become 
TAN 2 D nu»sn ANO "17 nai ON RI nm slaves to the Hebrews as they have 
they- said for the-Philistines then- they-were-afraid the-camp to he-had-come Yahweh been to you; be men and fight? 
m 10 So the Philistines fought, and 
ni Nd 29 15 "IN TAN nnn ON mios Ra Israel was defeated, and they fled, 
she-has-happened not for to-us woe and- they- -said the- -camp to god he-has-come every man to his home. And there 
was a very great slaughter, for thirty 
T wx? "D 15 "iN 8 ow pW DIN DNI2 thousand foot soldiers of Israel fell. 
from-hand-of ^ he-delivers-us who to-us woe three- -days- ago yesterday like- dits !! And the ark of God was captured, 
and the two sons of Eli, Hophni and 
"DN DEAN DONT DD ADR APRA OUYTND DJIN Phinehas, died. 
— the-ones-striking the- gods: they these the- these the- ian. us gods The Death of Eli 
D'UN T inna 9 nIm nai “594 Dra 12A man of Benjamin ran from 
to-men and-be  make-selves-strong in-the- Wilderness plague with-every-of Egyptians 10r he 
025 Tap WRI DiW? Wapn 8 DAYA 
to-you they-have-served as to-the- Hebrews you-shall-serve — lest Philistines 
DAW 3pm — :nnono DIN? on"m 
Philistines so-they-fought and-you-are- to- fight to-men now- at are-to-be 
1 . 1 . 
naBn ^nm ÖR? wR om Rw a 
the-defeat and- she- was to-tents-of-him man and- they- fled Israel and-he-was-defeated 


DIR Wd *5?N DYDY RW DD TRA mdi 


God on foot thousand thirty and-he-fell great 


DrD "unn inn |y ^ua um nip 


and- Phinehas Haphifi they-died Eli sons- of anc. two-of he- eas: «Pad 


and-ark-of fram Israel 


"ee ae 


man-of and-he-ran 


very 


1 SAMUEL 4:13-21 650 Hebrew (BHS) 
the battle line and came to Shiloh the bhi fab] Ninn Dia áo N2" TIWAN j223 
same day, with his clothes torn and av a- a eo 

with dirt on his head. 33 When he ar- —With-clothes-of-him — the-that on-the-day Shiloh and- ie came from: the- battle- line Benjamin 
rived, Eli was sitting on his seat by the = 3 5 M a - 5 

road watching, for his heart trembled 2p av ?U nam xia? l m SUN? 2D Dam D DP 
for the ark of God. And when the on sitting Eli and- ‘behold when-he- came head-of-him on andi soil being- torn 
man came into the city and told the ; : Y e = : ery ae 

news, all the city cried out. !! When mN op TM ja? "m (A) 3 nx TH ae NOI 
Eli heard the sound of the outcry, he — ark-of over trembling heart-of-him Be was for watching road  to-strike — the-seat 
said, "What is this uproar?" Then the pa d 

man hurried and came and told Eli. SPEM 53 PY pa Tin» Xa WR i DONI 
15 Now Eli was ninety-eight years the-city all-of then-she-cried-out in-the- diy fos tell he-came-in. when- thesi man  the-God 


old and his eyes were set so that he 
could not see. 16 And the man said to 
Eli, “I am he who has come from the 
battle; I fled from the battle today.” 
And he said, "How did it go, my son?" 
17 He who brought the news answered 
and said, "Israel has fled before the 
Philistines, and there has also been a 
great defeat among the people. Your 
two sons also, Hophni and Phinehas, 
are dead, and the ark of God has been 
captured? !8 As soon as he mentioned 
the ark of God, Eli fell over backward 
from his seat by the side of the gate, 
and his neck was broken and he died, 
for the man was old and heavy. He had 
judged Israel forty years. 

19 Now his daughter-in-law, the 
wifeof Phinehas, waspregnant, about 
to give birth. And when she heard the 
news that the ark of God was cap- 
tured, and that her father-in-law and 
her husband were dead, she bowed 
and gave birth, for her pains came 
upon her. 2» And about the time of her 
death the women attending her said 
to her, ^Do not be afraid, for you have 
borne a son.” But she did not answer 
or pay attention. 2! And she named the 
child Ichabod, saying, “The glory has 
departed! from Israel!" because the 


! Or gone into exile; also verse 22 


4:13) pe 
4:18 b- b Aptowitzer, T by ; Syriac, 
*| jd 


‘nx "p pnw 


iia of — Eli 


onn WNT) 


he-hurried then- die man 


mw maw 


years 


pong Sip np rah nogo ip 


then-he-said 
TM 
and-he-told 
nn? 


when-he-heard 
n 
the-this 
DVN 


ninety 


the-uproar noise- of what 
"3 pus r, 
son-of to- Eli 
oim N7 
he-was-able — so-that-not ^ she-stood 
DAWAN ^j NID PR "op cw WRI INI ening 


the-battle-line from the-one-coming I Eli to and-he-said 


S13 "anm mma 7093 WAN ovn nol nwan “TWA INI 


son- «af me the. matter he-was and-he- bid the- da I- fled the- battle- line from and-I 


DAWS 5) ONw o Ni wang m 


Philistines before israel he-has-fled and-he-said the- bringing- rud news and-he-answered 


nb ci dv con opa nnm noh ADIN on 


they-died sons- of-you two-of and-also among-the-people shee -was defeat 


"1118 np? DRI PNI 


and-he-was he-has-been-taken- away the- God and-ark-of 


mhg No2Hd “ya ban DAON TIN NN 


backwards the-seat from-on then- Hes fell the-God ark-of — 
wRI qp c» nën inpia jawm ovn bp 
the-man he-was-old for and-he- died neck-of-him uds he broke 
mY DIU RW nyg DAW 

year forty Israel — he-had-judged 


‘ny oypowm n2» mn Dyra YN 


sae when she-heard to- give- birth pregnant Phinehas 


the: outcry 
Nn 
and-he-came 
"TD! 
ur 3. 


and-eyes-of -him 


now-Eli 
andi eight 


the- ma to-see 


how. 


and- alo 
ON 
Hophni 
(ama 
as-he-mentioned-hin: 
| Twa" 
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and-heav. 


gredi 


ons 
and-Phinehas 


the-gate sides of 


NI 
and- he 
ini23)19 


wife- of now-daughter-in-law-of-hir. 


man np Diga mW npn cow nonw 
father-in- Sue of-her — and-he-died the-God ark-of — to-be- taken to the-news 
DoD Ə ^73 Tom ym nU 
upon-her they: -fell for and-she-gave-birth then- she- bowed and- husband of-he: 
“Ox yop nijun  Arimm Amin npn — uw 
not c ser the-ones- saad ae -they- spoke to-die-her and-as-time-of labor- Quis: -of-hz: 
a2 nn) b» anw sm» nm 1373 ONDA 
heart-of-her she-put and-not she- Answered but-not you- inus Dosis son for be-you- ite 
PRW Ti 53 ÖN? TiN wW NPM 
from- Israel glory he-has-departed to-say Ichabod —the-boy and-she-callec 
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1 SAMUEL 4:22-5:9 


IWR] man “Ox DADNT TX Apon cow 
and- Hiasband- of-her  father-in-law-of -her and-to the-God ark-of to-be-taken — to 
me o — np — ^» OORTw i22 723 ?DNAm22 
ark-of ^ he-has- been- taken for from-Israel glory he-has-departed ^ and-she-said 

DONT 
the-God 
iN DNI qhN nw ipo — mw S 
then-they- brought- him the-God ark-of — they-had-taken when-Philistines 


DADRA WS “ny DWYS  anpn2 TITOR Twa I2ND 
the-God ark-of | — Philistines then-they-took Ashdod-DIR —from-Eben-the-ezer 
qi bgg ink we quy o ma o dnR wem 
Dagon beside — —him and-they-set Dagon house-of —him . and-they-brought 
i55 55i ji] nim nipan B's — 20m 
faci: a him falling Dagon and- ;:beiold fom. next ada Ashdodites and- they- did- early 
inR awa pi oong mpa mm pos D ny 
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ark of God had been captured and 
because of her father-in-law and her 
husband. 2? And she said, “The glory 
has departedfrom Israel, for the ark of 
God has been captured.” 


The Philistines and the Ark 

When the Philistines captured 

the ark of God, they brought it 
from Ebenezer to Ashdod. ?Then the 
Philistines took the ark of God and 
brought it into the house of Dagon 
and set it up beside Dagon. 3 And 
when the people of Ashdod rose early 
the next day, behold, Dagon had fallen 
face downward on the ground before 
the ark of the Lorp. So they took 
Dagon and put him back in his place. 
4But when they rose early on the next 
morning, behold, Dagon had fallen 
face downward on the ground before 
the ark of the Lorp, and the head of 
Dagon and both his hands were ly- 
ing cut off on the threshold. Only 
the trunk of Dagon was left to him. 
5 This is why the priests of Dagon and 
all who enter the house of Dagon do 
not tread on the threshold of Dagon 
in Ashdod to this day. 

6 The hand of the Lorp was heavy 
against the people of Ashdod, and he 
terrified and afflicted them with tu- 
mors, both Ashdod and its territory. 
7 And when the men of Ashdod saw 
how things were, they said, “The ark 
of the God of Israel must not remain 
with us, for his hand is hard against 
us and against Dagon our god.” 8 So 
they sent and gathered together all 
the lords of the Philistines and said, 
"What shall we do with the ark of the 
God of Israel?" They answered, "Let 
the ark of the God of Israel be brought 
around to Gath.” So they brought the 
ark of the God of Israel there. ? But 
after they had brought it around, the 
hand of the Lorp was against the 
city, causing a very great panic, and 


5:4 c afew Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, by ; cf. Syriac, Targums? 
5:4 d Septuagint puts r] paxtc before; 
cf. replica Legion codex and its 
margin, Syriac; Targums, gwpjh 
(Targums first edition, Qimhi add 
ddgwn) ; Vulgate, dagon truncus 
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he afflicted the men of the city, both Day on? nno" DiT3 - Top OO CUN 
young and old, so that tumors broke i AT Tis vine XT RD 
out on them. 1 So they sent the ark of boils for- them and- they- burst- open large  and-up-to from-small the-city men-of 
God to Ekron. But as soon as the ark 3 9 = ` 

` 
erara aa a T ia py DIORI HN NR MYW 
Ekron cried out, “They have brought the-God ark-of as-to-come but- he: was Ekron ies God ark-of — so- they "s 
around to us the ark of the God of E ii fi l 5 ad 
Israel to kill us and our people? !! They DN NR à ON 1387 g^ y, D PYN PYP Du» 
sent therefore and gathered together ark- OP. s to-me they-have-made-turn to-say  the-Ekronites that-they-cried-out Ekron 
all the lords of the Philistines and said, ; " 
"Send away the ark of the God of Israel, Un 11 . "iav nw mAT? RW’ "(1 IoN 
and let it return to its own place, that — therefore-they-sent people-of -me and— to-kill-me israel God- -of 
it may not kill us and our people.” For _ p a 
there was a deathly panic throughout DN bw n N'I Dawa no 22 DN 12 ON" 


the whole city. The hand of God was 
very heavy there. !2The men who did 
not die were struck with tumors, and 
the cry of the city went up to heaven. 


The Ark Returned to Israel 

The ark of the Lorp was in the 

country of the Philistines seven 
months. ? And the Philistines called 
for the priests and the diviners and 
said, “What shall we do with the ark of 
the Lonp? Tell us with what we shall 
send it to its place? 3 They said, "If you 
send away the ark of the God of Israel, 
do not send it empty, but by all means 
return him a guilt offering. Then you 
will be healed, and it will be known to 
you why his hand does not turn away 
from you." ? And they said, “What is 
the guilt offering that we shall return 
to him?" They answered, "Five golden 
tumors and five golden mice, accord- 
ing to the number of the lords of the 
Philistines, for the same plague was 
on all of you and on your lords. 5So 
you must make images of your tumors 
and images of your mice that ravage 
the land, and give glory to the God 
of Israel. Perhaps he will lighten his 
hand from off you and your gods and 
your land. *Why should you harden 


5:9 p :b"nho 

5:10 d most versions, first person 
plural suffix (Targum manuscripts, 
lwtj), 2 Hebrew manuscripts, 311 — 
5:11 a Septuagint, Syriac, Vulgate, 
first person plural suffix 

5:12) onea 

6:3 a a few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer add DIN ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts 
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6:4 c several Hebrew manuscripts, 
023525; Septuagint (Napoli codex 
puts copula before, Syriac), piv ; 
Vulgate (Targums (except Reuchlin 
codex) add šwj’); all second person 
plural pronoun 
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your hearts as the Egyptians and 
Pharaoh hardened their hearts? After 
he had dealt severely with them, did 
they not send the people away, and 
they departed? 7 Now then, take and 
prepare a new cart and two milk cows 
on which there has never come a yoke, 
and yoke the cows to the cart, but take 
their calves home, away from them. 
8 And take the ark of the Lonp and 
place it on the cart and put in a box at 
its side the figures of gold, which you 
are returning to him as a guilt offer- 
ing. Then send it off and let it go its 
way ?and watch. If it goes up on the 
way to its own land, to Beth-shemesh, 
then it is he who has done us this great 
harm, but if not, then we shall know 
that it is not his hand that struck us; it 
happened to us by coincidence.” 
10The men did so, and took two 
milk cows and yoked them to the 
cart and shut up their calves at home. 
11 And they put the ark of the Lonp on 
the cart and the box with the golden 
mice and the images of their tumors. 
12 And the cows went straight in the 
direction of Beth-shemesh along one 
highway, lowing as they went. They 
turned neither to the right nor to the 
left, and the lords of the Philistines 
went after them as far as the border 
of Beth-shemesh. 13 Now the people 
of Beth-shemesh were reaping their 
wheat harvest in the valley. And when 
they lifted up their eyes and saw the 
ark, they rejoiced to see it. !4 The cart 
came into the field of Joshua of Beth- 
shemesh and stopped there. A great 
stone was there. And they split up the 


6:12 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "1 


1 SAMUEL 6:15-7:2 


wood of the cart and offered the cows 
as a burnt offering to the Lonp. !5 And 
the Levites took down the ark of the 
Lor and the box that was beside it, in 
which were the golden figures, and set 
them upon the great stone. And the 
men of Beth-shemesh offered burnt 
offerings and sacrificed sacrifices on 
thatday to the Lorp. !6And when the 
five lords of the Philistines saw it, they 
returned that day to Ekron. 

17 These are the golden tumors that 
the Philistines returned as a guilt of- 
fering to the Lorp: one for Ashdod, 
one for Gaza, one for Ashkelon, one 
for Gath, one for Ekron, !8 and the 
golden mice, according to the num- 
ber of all the cities of the Philistines 
belonging to the five lords, both for- 
tified cities and unwalled villages. 
The great stone beside which they set 
down the ark of the Lorn is a witness 
to this day in the field of Joshua of 
Beth-shemesh. 

1? And he struck some of the men 
of Beth-shemesh, because they looked 
upon the ark of the Lonp. He struck 
seventy men of them,’ and the peo- 
ple mourned because the Lorp had 
struck the people with a great blow. 
20 Then the men of Beth-shemesh 
said, "Who is able to stand before the 
Lorp, this holy God? And to whom 
shall he go up away from us?” 2! So 
they sent messengers to the inhabi- 
tants of Kiriath-jearim, saying, "The 
Philistines have returned the ark of 
the Lord. Come down and take it up 
to you." 

And the men of Kiriath-jearim 

came and took up the ark of the 
Lorp and brought it to the house of 
Abinadab on the hill. And they conse- 
crated his son Eleazar to have charge 
of the ark of the Lorp. 2From the day 
that the ark was lodged at Kiriath- 


! Most Hebrew manuscripts struck of the people 
sevent y men, fifty thousand men 


6:15 a many Hebrew manuscripts, 
by ; cf. Septuagint, Napoli codex 
6:18 a afew Hebrew manuscripts, 
148 ; cf. Septuagint, replica Legion 
codex and its margin, Targums 
6:19 d-d not present in a few Hebrew 
manuscripts 

6:19 f sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : (end 
verse) 

6:21 a afew Hebrew manuscripts, 
‘M1; cf. Septuagint, Targum 
manuscript, Vulgate 
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nw ovp Pig Dhn jan p mapa jearim, a long time passed, some 
AT T hari i Meh, s auris twenty years, and all the house of Is- 
year twenty and- thay were  the-days — and-they-were-numerous in-Kiriath-jearim  raellamented after the LORD. 
- 9 9 ` v 5s E) 
7M TRING TONS YT DS ORT? Ta 709 R 0 ansgangdgeciset 
to Samuel and-he- sid Yahwalt after erdel hadse. of all-of and- they- eure 3 And Samuel said to all the house 
d È a S of Israel, “If you are returning to 
ow Baw on 02232 a -ow nRT ane ma 753 e with all your heart, heh 
to feruining you heart- of-you with- all- of if to-say israel house-of all-of put away the foreign gods and the 
3 Ashtaroth from among you and di- 
ninvvm 032inn 73310 "NON DN Won nim rect your heart to the LoRD and serve 
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5 E of the hand of the Philistines.” 4So the 
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the Lord only. 
"DN OR? "dl von 4 nwa TÀ DIN 5 Then Samuel said, “Gather all Is- 
— Israel people-of ^ and-they-put-away Philistines. out-of-hand-of —you rael at Mizpah, and I will pray to the 
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Lorp for you.” 6So they gathered at 
Mizpah and drew water and poured 
it out before the Lorp and fasted on 
that day and said there, “We have 
sinned against the Lorp.” And Samuel 
judged the people of Israel at Mizpah. 
7Now when the Philistines heard that 
the people of Israel had gathered at 
Mizpah, the lords of the Philistines 
went up against Israel. And when the 
people of Israel heard of it, they were 
afraid of the Philistines. 8 And the 
people of Israel said to Samuel, “Do 
not cease to cry out to the LORD our 
God for us, that he may save us from 
the hand of the Philistines.” 9So Sam- 
uel took a nursing lamb and offered it 
asa whole burnt offering to the LORD. 
And Samuel cried out to the Lorp for 
Israel, and the Lorp answered him. 
10 As Samuel was offering up the burnt 
offering, the Philistines drew near to 
attack Israel. But the Lorp thundered 
with a mighty sound that day against 
the Philistines and threw them into 
confusion, and they were defeated 


7:9 Ò WM 
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656 Hebrew (BHS) 


before Israel. !! And the men of Israel 
went out from Mizpah and pursued 
the Philistines and struck them, as far 
as below Beth-car. 

2 Then Samuel took a stone and 
set it up between Mizpah and Shen! 
and called its name Ebenezer;? for he 
said, "Till now the Lorp has helped 
us" B So the Philistines were sub- 
dued and did not again enter the ter- 
ritory of Israel. And the hand of the 
Lorp was against the Philistines all 
the days of Samuel. The cities that 
the Philistines had taken from Israel 
were restored to Israel, from Ekron to 
Gath, and Israel delivered their terri- 
tory from the hand of the Philistines. 
There was peace also between Israel 
and the Amorites. 

15 Samuel judged Israel all the days 
of his life. 16 And he went on a circuit 
year by year to Bethel, Gilgal, and 
Mizpah. And he judged Israel in all 
these places. !7 Then he would return 
to Ramah, for his home was there, 
and there also he judged Israel. And 
he built there an altar to the Lorp. 


Israel Demands a King 
When Samuel became old, he 
made his sons judges over Israel. 
2 The name of his firstborn son was 
Joel, and the name of his second, Abi- 
jah; they were judges in Beersheba. 
3Yethis sons did not walk in his ways 
but turned aside after gain. They took 
bribes and perverted justice. 
4Then all the elders of Israel gath- 
ered together and came to Samuel at 
Ramah Sand said to him, “Behold, you 
are old and your sons do not walk in 
your ways. Now appoint for us a king 


! Hebrew; Septuagint, Syriac Jeshanah 
2 Ebenezer means stone of help 


7:16 a Septuagint, ev ; cf. replica 
Legion codex and its margin, Vulgate 
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to judge us like all the nations.” 6 But 
the thing displeased Samuel when 
they said, “Give us a king to judge 
us.” And Samuel prayed to the Lorp. 
7 And the Lorp said to Samuel, “Obey 
the voice of the people in all that they 
say to you, for they have not rejected 
you, but they have rejected me from 
being king over them. 8 According 
to all the deeds that they have done, 
from the day I brought them up out of 
Egypt even to this day, forsaking me 
and serving other gods, so they are 
also doing to you. ?Now then, obey 
their voice; only you shall solemnly 
warn them and show them the waysof 
theking who shall reign over them? 


Samuel's Warning Against Kings 

10 So Samuel told all the words of 
the Lor to the people whowere ask- 
ing for a king from him. # He said, 
"These will be the ways of the king 
who will reign over you: he will take 
your sons and appoint them to his 
chariots and to be his horsemen and 
to run before his chariots. !? And he 
will appoint for himself commanders 
of thousands and commanders of fif- 
ties, and some to plow his ground and 
to reap his harvest, and to make his 
implements of war and the equipment 
of his chariots. !3 He will take your 
daughters to be perfumers and cooks 
and bakers. !4 He will take the best of 
yourfields and vineyards and olive or- 
chards and give them to his servants. 
15 He will take the tenth of your grain 
and of your vineyardsand give it to his 
officers and to his servants. !6He will 
take your male servants and female 
servants and the best of your young 
men! and your donkeys, and put them 


! Septuagint cattle 
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son of Aphiah, a Benjaminite, a man 
of wealth. 2 And he had a son whose 
name was Saul, a handsome young 
man. There was not a man among the 
people of Israel more handsome than 
he. From his shoulders upward he was 
taller than any of the people. 

? Now the donkeys of Kish, Saul's 
father, were lost. So Kish said to Saul 
his son, "Take one of the young men 
with you, and arise, go and look for 
thedonkeys" *And he passed through 
the hill country of Ephraim and 
passed through the land of Shalishah, 
but they did not find them. And they 
passed through the land of Shaalim, 
but they were not there. Then they 
passed through the land of Benjamin, 
but did not find them. 

5 When they came to the land of 
Zuph, Saul said to his servant! who 


! Hebrew young man;also verses 7, 8, 10, 27 


9:1 p pn 

9:1 c not present in Lucian's 
recension of Septuagint, Syriac 

9:4 d 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Quedlinburg and 
Magdeburg fragments, Syriac 
(Leningrad codex 5th century), 
Targum manuscripts, Vulgate, plural 
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Samuel coming they 


was with him, “Come, let us go back, 
lest my father cease to care about the 
donkeys and become anxious about 
us.” 6 But he said to him, “Behold, 
there is a man of God in this city, and 
he is a man who is held in honor; all 
that he says comes true. So now let us 
go there. Perhaps he can tell us the 
way we should go.” 7 Then Saul said to 
his servant, “But if we go, what can we 
bring the man? For the bread in our 
sacks is gone, and there is no present 
to bring to the man of God. What do 
we have?” 8The servant answered Saul 
again, “Here, I have with me a quarter 
of a shekel’ of silver, and I will give 
it to the man of God to tell us our 
way.” 9(Formerly in Israel, when a 
man went to inquire of God, he said, 
“Come, let us go to the seer,” for to- 
day’s “prophet” was formerly called a 
seer.) 1? And Saul said to his servant, 
“Well said; come, let us go? So they 
went to the city where the man of God 
was. 

11 As they went up the hill to the 
city, they met young women coming 
out to draw water and said to them, 
"Is the seer here?” !? They answered, 
“He is; behold, he is just ahead of you. 
Hurry. He has come just now to the 
city, because the people have a sacri- 
fice today on the high place. 13 As soon 
as you enter the city you will find him, 
before he goes up to the high place to 
eat. For the people will not eat till he 
comes, since he must bless the sacri- 
fice; afterward those who are invited 
will eat. Now go up, for you will meet 
him immediately” 4 So they went 
up to the city. As they were entering 
the city, they saw Samuel coming out 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 


9:6 a a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Quedlinburg and 
Magdeburg fragments, Targum 
manuscript, '91 

9:13 c 2 Hebrew manuscripts, 'V 
9:13 d not present in Aptowitzer, 
Septuagint, Syriac, Vulgate 


1 SAMUEL 9:15-24 


toward them onhis way uptothehigh 
place. 

15 Now the day before Saul came, 
the Lorp had revealed to Samuel: 
16“Tomorrow about this time I will 
send to you a man from the land of 
Benjamin, and you shall anoint him to 
be prince! over my people Israel. He 
shall save my people from the hand 
of the Philistines. For I have seen? my 
people, because their cry has come 
to me? 7 When Samuel saw Saul, the 
Lorp told him, “Here is the man of 
whom I spoke to you! He it is who 
shall restrain my people? 18 Then Saul 
approached Samuel in the gate and 
said, “Tell me where is the house of 
the seer?” !9Samuel answered Saul, 
“I am the seer. Go up before me to 
the high place, for today you shall eat 
with me, and in the morning I will 
let you go and will tell you all that is 
on your mind. 20As for your donkeys 
that were lost three days ago, do not 
set your mind on them, for they have 
been found. And for whom is all that 
is desirable in Israel? Is it not for you 
and for all your father's house?” ?! Saul 
answered, “Am I not a Benjaminite, 
from the least of the tribes of Israel? 
And is not my clan the humblest of 
all the clans of the tribe of Benjamin? 
Why then have you spoken to me in 
this way?” 

22 Then Samuel took Saul and his 
young man and brought them into 
the hall and gave them a place at the 
head of those who had been invited, 
who were about thirty persons. 2 And 
Samuel said to the cook, "Bring the 
portion I gave you, of which I said to 
you, ‘Put it aside? " 4 So the cook took 


Or leader ?Septuagint adds the affliction of 


9:21 d Septuagint, Napoli codex, 
Syriac, Targum editions, Vulgate, 
singular 
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TR RY  np2 :mn a W mu 

= Samuel then-he-took the-this according-to-the-word to-me you-have-spoken 
on? jm nn» onan iwi "NNI Daxw 
to-them and-he-gave  hall-DIR — and-he-brought-them young-man-of-him id= gr 
TAN wR DWI nom oOxNPI —UNM bipn 
and-he- said man boue thirty ande they the-ones- being- called at-head-of place 
Wr 72 onn) aws nion cns nip nav? wv 
which to-you I-gave which the-portion iy give- “DIR to-the-cook Samuel 
Piva “ny maed opre T ADR oy TN MWR 
the-thigh —  the-cook so-he-made-high ^ with-you —her put — to-you I-said 
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1 SAMUEL 9:25-10:4 


mova 


age the-on-her 


row BRWI oman SAN MIRY 5d 


set the-one- being- kept see and-he-said Saul and- fies set 


lapa TAN? y? “NNW Win? — ^3 AR Tu 


to-say  for-you being-kept for-the-appointed-time because 


wann ofa bai cnp WU DINN "nNOD 


| Dw") 
Batute 
before-you 


the-people eat 


TTTY25 


when- -they- -came-down the- that on- the- -day Samual’ with Saul so-he- da I-have- pated 
mawn n 7o» MRY oy boa] "pn  npann 
then-they- -did- early the-roof on Saul with — and-he- spoke the-city from-the-high-place 
MÖR iin "aU cow wen) wap nwa nbva um 
to-say the-roof sail’ to bini and- he- called the-dawn as-to- go-up and- he-was 
DPW — cw — WU) opa Jn?Uw nmp 


both- zo them and- they- went-out Saul and-he-got-up that-I-may-send-away-you get-up-DIR 


ÞRI vba aypa D'r nAA27 YNI ORINI RI 


and-Samuel the- «city at- ends of going- down they the- Pre DIR aia Samuel he. 
11155 2" a Py, TAX "NU DR RN 

before- us and-let-him-pass-on to-the-young-man say Saul to he-said 

VAT "DN TWAWNI DPD TAY TAN) "30^ 


wokas of —  thatl- -may-cause-to-hear-you as-the-day and en you when- he- has- passed 


ODN 
God i 


wei y p" měn 7a  -nN 5m) npn 10 


head-of-him on  and-he-poured the-oil small- jugof — Samuel  then-he-took 
“oy mm IDA . ^» kid NA inpum 
over Yahweh he-has-anointed- ia that ?-not and-he-said ^ and-he-kissed-him 
Q . 
NRY “apn bin qapaz TH? inym 
then-you-will-meet from-with-me the-day when-to-go-you for-prince heritage-of-him 


WAN)  n35y3 pi  »ui 5m map oy mus dv 


and- Akey swill -say at- elei Benjamin in- fscibrya of Rachel grave- -of by men two-of 
nin wpa n2») ^N NINNI INVA] TËR 
and-behold to-seek you- went that the-female- donkeys they-were- “found to-you 


ANTI niingn DIT 


and- het -worries the-female- -donkeys matters: of — 


own naym3 WD nüpN np wb 


from-there  then-you- shall- -go-on as-to-son-of-me  I- shall: do What 


DÖ nwnw DU — mym Tian R w 


02? 


for -you 


nbn 


gs Bahr 


ng Pig vo 


father-of-you he-has-given-up 


to-say 


nsa 


men three there and-they-shall-meet-you Tabor oak-of to and-you-shall-come 
Tox) DYN nwow IRW TÉR Oxma DORI OR ody 
and- one kids ` thre carrying dae ‘Bethel the- God to going-up 
NU op? 73 NU) TNR On? ni3 hy w xb 
and- they- “shall; ask wine skin- of arne asd: one bread loaves- of  three-of carrying 
nnp? on? ^n) 345 unn Dbw? T9 
and-you- -shall- -receive bread two-of to- you and-they-shall-give as-to-peace to-you 


upthelegand what wason itand set 
them before Saul. And Samuel said, 
“See, what was kept is set before you. 
Fat, because it was kept for you until 
the hour appointed, that you might 
eat with the guests.” 

So Saul ate with Samuel that day. 
25 And when they came down from 
the high place into the city, a bed was 
spread for Saul? on the roof, and he 
lay down to sleep. 26 Then at the break 
of dawn? Samuel called to Saul on the 
roof, "Up, that I may send you on your 
way.’ So Saul arose, and both he and 
Samuel went out into the street. 

27 As they were going down to the 
outskirts of the city, Samuel said to 
Saul, "Tell the servant to pass on be- 
fore us, and when he has passed on, 
stop here yourself for a while, that I 
may make known to you the word of 
God? 


Saul Anointed King 
1 Then Samuel took a flask of 
oil and poured it on his head 
and kissed him and said, “Has not 
the Lorp anointed you to be prince4 
over his people Israel? And you shall 
reign over the people of the Lorp 
and you will save them from the hand 
of their surrounding enemies. And 
this shall be the sign to you that the 
Lorp has anointed you to be prince5 
over his heritage. 2 When you depart 
from me today, you will meet two 
men by Rachel’s tomb in the terri- 
tory of Benjamin at Zelzah, and they 
will say to you, ‘The donkeys that you 
went to seek are found, and now your 
father has ceased to care about the 
donkeys and is anxious about you, 
saying, “What shall I do about my 
son?”’ 3Then you shall go on from 
there farther and come to the oak of 
Tabor. Three men going up to God at 
Bethel will meet you there, one carry- 
ing three young goats, another carry- 
ing three loaves of bread, and another 
carrying a skin of wine. 4 And they 
will greet you and give you two loaves 
of bread, which you shall accept from 


! Hebrew appointed, saying, ‘I have invited the 
people’ 2Septuagint; Hebrew and he spoke 

with Saul 3Septuagint; Hebrew And they arose 
early and at the break of dawn 4Or leader 
5Septuagint; Hebrew lacks over his people Israel? 
And you shall. . . . to be prince 


9:25 b Septuagint, kai (51) éotpoocav 
(t@) ; Napoli codex, et deduxit (Saul 
in domo etstra[vi]t ei) ; Legion codex, 
replica Legion codex and its margin, 
et straverunt (Saul in domo) 

9:26 D nan 


1 SAMUEL 10:5-14 


662 Hebrew (BHS 


their hand. > After that you shall come 
to Gibeath-elohim,’ where there is a 
garrison of the Philistines. And there, 
as soon as you come to the city, you 
will meet a group of prophets coming 
down from the high place with harp, 
tambourine, flute, and lyre before 
them, prophesying. 6 Then the Spirit 
of the Lorp will rush upon you, and 
you will prophesy with them and be 
turned into another man. 7 Now when 
these signs meet you, do what your 
hand finds to do, for God is with you. 
8 Then go down before me to Gilgal. 
And behold, I am coming down to 
you to offer burnt offerings and to 
sacrifice peace offerings. Seven days 
you shall wait, until I come to you and 
show you what you shall do^ 

? When he turned his back to leave 
Samuel, God gave him another heart. 
And all these signs came to pass that 
day. !? When they came to Gibeah,2 
behold, a group of prophets met him, 
and the Spirit of God rushed upon 
him, and he prophesied among them. 
!! And when all who knew him pre- 
viously saw how he prophesied with 
the prophets, the people said to one 
another, “What has come over the 
son of Kish? Is Saul also among the 
prophets?” 12 And a man of the place 
answered, “And who is their father?” 
Therefore it became a proverb, "Is Saul 
also among the prophets?" ? When he 
had finished prophesying, he came to 
the high place. 

i3Saul's uncle said to him and to his 
servant, "Where did you go?" And he 
said, "Toseekthe donkeys. And when 
we saw they were not to be found, we 


! Gibeath-eloliim means the hill of God ? Gibeah 
means the hill 


10:5 b afew Hebrew manuscripts 
add 5x 

107 p nàN3n 

10:8 a a few Hebrew manuscripts, 
"5i; cf. Septuagint, Targum 
manuscripts, Vulgate 
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to-sacrifice burnt-offerings to-make-go-up to-you coming-down I and- behold the- Gilgai 
H . * . 
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all-of and-they-came 


nam nnn ow 
then- "behold the- Gibeah= DIR there 


Nain) Dvig nm Y» 
and- he prophesied God — upon-him 


DÖY VINNA 
three- days- before from-yesterday ones-knowing-of-him 
TAN N11 DRI 
the- ‘people and-he-said he- prophesied Prophet 
19°12 DNVA — NU DIN wp cq mp 


and-he-answered among- ah prophets Saul Kish — to-son-of  he-has 


DX] 5905 nmn ja py omar TAN OWN 


thus father- of-them and-he- sail from-there 


niainan onis DRIJI MINY 


from- pub RE when-he-had-finished among the- prophets Saul 


IN m ow) vow Carew tit OnN"UM nan 


where young-man-of-him to-him Saul uncle-of and-he-said the- high-place 
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there-was-not that when: we-saw the-female- -donkeys — 
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and- behold 
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m cow vw OA 


neighbor-of-him to 
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1 SAMUEL 10:15-25 


ŠO ON mra Rw TT TN DRY Cow NIN 


Blease tell Saul” 


TI TO dro OR RY NN ORW 029 TAX nN 


he-told to-tell uncle-of-him to saal and-he- FRI 


Nb n»b5bn ^om NN)  NniNNI 


not but— the- females donkeys 


to-me uncle- iof and-he- said Saue to then-we- went 


Sael 


INYA 
they- hadi been-found 


DNV maa ws d Tan 


Saritel he- had: sd whieh: to-him he-told 


"13 bw 3 OR ANYS nayan nyv “Ox ova 
thus people- of to  and-he- said the- 'Mizpah Yahweh to the-people 
DAVAN ONW NR MOYI coils ORW chow Tin? TAX 
i Israel "m brought up I God- of Yahweh  he-says 
Um mn DINN RR) 
and-from-hand-of Egyptians —you  and.I.delivered 


DnoND Dn DDNS :Dans =o Enda 
you- have- rejected the-day —you the-ones-oppressing 

Dynip]  -5»2n ruin Ni) “IWR 
and- dis Ies you calamities: of yan from-all-of saving he who 
ayy  — nn» Poy mUn To ^3 5 — NM 


present-yourselves therefore-now — over-us indeed to-him and-you- ane said 


DRINY 39777120 Dyv niv "55 
Samuel then-he-brought-near Yahweh before 
ya VIY 73 Ng 
Benjamin tribe-of all-of — 

73m yn 
and-she-was-taken-by-lot and-he-brought-near 


iwpan wy 73 DNY oan nnawn 


but-they-sought-him Kish Saul — and-he-was- ‘kate by-lot ties Matrites dlan- of 


WR odn Tip man vlna Tip coNUS2 N2) Nd) 


still ?-he-will-come on- Yahweh again so-they- inquired he-was- und and- mnt 


:D'»3n DR RaM Na cnin niv TAN 
then- they- ran  the-baggage among Hidiag- “himself he behold Yahweh and-he- said 


may opm Tini am") own nnp 


then-he-was-tall the-people in-midst-of when-he- iade his-stand from-there and- e NE him 


owiQU INIA ny) inawn opa “Dan 


Samuel  and-he-said and- above- ‘DIR from- shoulder a him the-people more- thañs any-of 


PR anim ia — na WR DPR Dòn 703 7oN 


there-is-not for Yahweh on-him he-has- chosen hos *-you-see the- people all- of to 


"n TN Dp “> awe ay 7» ana 
may-he-live and- shige said the- people all-of and-they- shouted the-people among- rall- of like- Him 


niban  v5UD ny op oR Dxinw aM. nn 
the- Shingship legal claim-of — then-he-told us king 


to-you he- 7 what 


PEE 


the- diudiom nien: -of that to-us 


“ny DRIN — ppxn 


— Samuel ^ now-he-summoned 
sadi 
Bernal 


TA 


from-hand-of 


out-of-Egypt 


ni3»nan 753 
the- kingdgms all-of 


DPIN NR 
God-of-you EN 
DIN) 


but- you 


t2» 


—you 


set-you 


PON 


and-by- thousands- of- -you 


720" os" 


and-he-was-taken-by-lot "Enel ilies of 


innawny paa va) “ny 


by -clans-of-him tribe- of — 


king 


by- Tibes: of- -you 
"03v 


Benjamin 


120" 


son-of 


man here 


Nom 23 


the- people to Samuel 


went to Samuel.” 15 And Saul’s uncle 
said, “Please tell me what Samuel said 
to you.” 16 And Saul said to his uncle, 
“He told us plainly that the donkeys 
had been found.” But about the matter 
of the kingdom, of which Samuel had 
spoken, he did not tell him anything. 


Saul Proclaimed King 

17 Now Samuel called the people to- 
gether to the Lorp at Mizpah. 18 And 
he said to the people of Israel, “Thus 
says the Lorp, the God of Israel, 
‘I brought up Israel out of Egypt, and 
I delivered you from the hand of the 
Egyptians and from the hand of all the 
kingdoms that were oppressing you? 
19 But today you have rejected your 
God, who saves you from all your ca- 
lamities and your distresses, and you 
have said to him, ‘Set a king over us? 
Now therefore present yourselves be- 
fore the Lorp by your tribes and by 
your thousands.” 

20 Then Samuel brought all the 
tribes of Israel near, and the tribe 
of Benjamin was taken by lot. 2! He 
brought the tribe of Benjamin near 
by its clans, and the clan of the Ma- 
trites was taken by lot;! and Saul the 
son of Kish was taken by lot. But 
when they sought him, he could not 
be found. 22So they inquired again 
of the Lorp, “Is there a man still to 
come?” and the Lonp said, “Behold, 
he has hidden himself among the 
baggage.” 23 Then they ran and took 
him from there. And when he stood 
among the people, he was taller than 
any of the people from his shoulders 
upward. 24 And Samuel said to all the 
people, "Do you see him whom the 
Lonp has chosen? There is none like 
him among all the people? And all the 
people shouted, "Long live the king!" 

?5 Then Samuel told the people the 
rights and duties of the kingship, and 


! Septuagint adds finally he brought the family of 
the Matrites near, man by man 


10:21 p vnnsunb 


1 SAMUEL 10:26-11:8 664 Hebrew (BHS) 
heak enn’ bede ond lad me Dans — moUi t uso. mri" “sea abe" 
up before the Lord. Then Samuel sent mod 
all the people away, each one to his — Siac, then- le sent- away Yahweh before and-he-laid in-the-book and- Be! wrote 
home. 26 Saul also went to his home T - 5 5 -b= 
at Gibeah, and with him went men of m 2 Ton ONU Di "n 3? v 8 By 22 
valor whose hearts God had touched. — to-house-of-him — he-went Saul and-also to- ce of-him man the-people all-of 
27 But some worthless fellows said. ; i : ve 
> 5 - a 3 3 
"How can this man save us?" And D DON VAJ WR ann Yap 127 jl nny 
they despised him and brought him God he-had-touched who the-valor with-him and- hey: -went Gibeah-DIR 
no present. But he held his peace. : Ys e cro - 
ni bw oan nos 5» 1127 :D353 
Saul Defeats the Ammonites this he-saves-us how they- «d worthless bat. -sons-of on- Bei of-them 
Then Nahash the Ammonite 
1 went up and besieged Jabesh- wna el nana ib WAN "Nb iim 
iain ur men of s iu as- being- idle but- he was present to- him they- brought and- not and-they- despised- him 
to Nahash, “Make a treaty with us, JN. 
and we will serve you.” 2 But Nahash T0253 vr -by im inva Vn) op 1 ll 
the R eee T T $5 m Jabes -gilead against and-he-laid-siege the-Ammonite Nahash  then-he-went-up 
condition I will make a treaty wi x w ; ^ 
you, that I gouge out all your right J9 nb -m» Vn Ox wp cowie ^5» aK 
eyes, and thus bring disgrace on a , Ra pa E E a E Pc 
israel ehe dder oMa beh saidis treaty as-to-us eut Nahash to Jabesh mene of  all-of and-they-said 
him, “Give us seven days respite that nN nsn mn vm DAN TAN 2 ‘TIAN 
we may send messengers through all f ele? ime War, EA e A og TRES 
i : I- yili cut on-this the-Ammonite Nahash to-them but-he- sail and-we-will-serve-you 
the territory of Israel. Then, if there 
is no one to save us, we will give our- = s b -4*mni Tat) 5 -hu = a 
edens CP TAIN emant) pa pp >a Dg? wpa 3032 


selves up to you.” 
sengers came to Gibeah of Saul, they 
reported the matter in the ears of the 
people, and all the people wept aloud. 

5 Now, behold, Saul was coming 
from the field behind the oxen. And 
Saul said, “What is wrong with the 
people, that they are weeping?” So 
they told him the news of the men of 
Jabesh. 6And the Spirit of God rushed 
upon Saul when he heard these words, 
and his anger was greatly kindled. 7 He 
took a yoke of oxen and cut them in 
pieces and sent them throughout all 
the territory of Israel by the hand of 
the messengers, saying, “Whoever 
does not come out after Saul and 
Samuel, so shall it be done to his 
oxen!” Then the dread of the Lorp 
fell upon the people, and they came 
out as one man. 8 When he mustered 


10:26 a Dead Sea Scroll puts "32 
before; Septuagint puts (oi) viot 
before; cf. Napoli codex, replica 
Legion codex and its margin 

11:2 a afew Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer add 17121 ; cf. Septuagint, 
Napoli codex, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 

11:2 b Septuagint (except Lucian’s 
recension), Napoli codex omit suffix 
11:6 Ò WWD 


on disgrace and-I-put-her right-side eye-of all-of for-you on-to-gouge-out as-to-you 


np3U 35 yg wre opr TR TN OR? -ba 
seven-of  to-us give-respite Jabesh elder-ones-of to-him and- -they- said Israel. all- of 
PR vor Oxy uà baa Dòga nnn mm 


there-is-not then-if Israel Emi: -of through-all-of messengers that-we-may- send days 


npa DoNAN NA yon aanw upi win 
Giveah- of the-messengers when- they- came to-you then-we-will-come-out —us one-saving 
dyn J Nw" Dp) ONRI pomo VAT DRY 
the- people all- of and- -they- -lifted- -up the- Paane in-ears-of the- ‘matter and- -they- spoke Saul 
7n ópin INN Ni RW nms spa D2ip ny 


from he Ox behind oiha Saul now- “behold and- they- wept voice- ót- them — 
i5 56» qr 03 ov nn RY DN" nion 
to-him and- -they- -told iy weep that to-the- ‘people what Saul" and-he- ed the- field 
ONU “oy WR m — noxmé om CVON IT N 
Saul upon God Spirit-of and- she: rushed Jabesh men-of words- of — 
SD iN orn wbx OTA cns wiwa 
greatly nose-of-him and-he-became-hot the- ese the- words —  when-to- Haiti him 
oui co nm?» imm 023 70$ ngu 
titius of through- -all-of and-he-sent and-he-cut-into- -pieces- him ox  yoke- -of and-he-took 
YR SÉ 0 GuyN Ws SR Daorong Ta “ORT 
after — going-out there-is-not-him who to-say — the-messengers by- hands of Israel 
“mp 5, i35 — ney n» bwnw ANN TARY 
dread-of then-he-fell to- "iE us him he- shall- be- done so Samuel andi after Saul. 
DIp»5 STON WRI — Nw) “by hm 
when-he- mustered- them one as-man and- ahe -went-out the-people upon Yahw ek 


1 SAMUEL 11:9-12:2 
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npm wrx PR oniga wow Spww cii aa paa 
Judah and-man-of thousand hundreds three- of Israel people- -of and- -they -were at- Bezek 
moNn n»  m&an oR INNS =X DYW 


you-shall-say thus and- they -said thousand 


wowa ona npn n3» man ma TA WY b wR? 


the-ones-coming to-the-messengers thirty 


the-sun at- to- heat salvation to-you she- shall- be tomorrow Jabesh- gilead? to-man-of 
anay — v" oVuND ma DiR w 
and-they-were-glad Jabesh me men-of and- -they-told ^ the-messengers ^ when-they-came 
on'vv DN NYJ ^na vu "DIN AN 10 
and-you- will-do io: you  we-shall-come-out Gatinnew Jabesh sen -of therefore- ahes -said 
SRY pU nipan onu:oyrpi iion Dp — 5 
Saul and- he- put on- fice *dáy and- he was in-eyes-of-you the- ood Acorde to-all-of to-us 


min pna waa wR Aww Cyn cns 
the-camp in-midst-of and-they-came units three the-people = 
orn on “W cay NR 1D 7720 DAYRI 
the-day heat-of until Ammon — ^ and- they- Struck- down the-morning in- night- watch-of 
Da ONU) ND) 35" DRIT DA 


among-them they- were-left so-that-not and- -they- were-scattered the-ones- remaing and- he: was 


NU TART ^p RNY “Ox Dya TX IM DD 
Saul _ the-one-saying «e Samuel to the- pedple then-he- sud together two 
b SRW TANIB oman — DUIND Xn Pop qom 
m Saul. but-he- said that-we-may- -kill-them the- men sive over us he- shall- reign 
mm myy nbn ^" nmm Da Vw np 
Yahweh  he-has-done  the-day fae the. this on-the- day man  hecshall-be-put-to-death 
n323 332 Di -ow bpw TANI bywa npn 
and- Jet: us-go come the-people to Samuel ^ then-he- sid in- Israel salvatio 
bian  oDn -53 ys mban oc) Wna an 
the- -Gilgal the- people all-of so- they- went the- kingdom tiere and- let- us-renew the- -Gilgal 
anim biaa mu xu» wv cnw DO — $350" 


and-they- -sacrificed in- ihe- Gilgal Yahweh before Saul Es there and-they- made- king 


“on wv ow nào" mm vu» onw ona ow 
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them at Bezek, the people of Israel 
werethree hundred thousand, and the 
men of Judah thirty thousand. ? And 
they said to the messengers who had 
come, "Thus shall you say to the men 
of Jabesh-gilead: ‘Tomorrow, by the 
time the sun is hot, you shallhave sal- 
vation?” When the messengers came 
and told the men of Jabesh, they were 
glad. 10 Therefore the men of Jabesh 
said, “Tomorrow we will give our- 
selves up to you, and you may do to us 
whatever seems good to you.” !! And 
the next day Saul put the people in 
three companies. And they came into 
the midst of the camp in the morn- 
ing watch and struck down the Am- 
monites until the heat of the day. And 
those who survived were scattered, so 
that no two of them were left together. 


The Kingdom Is Renewed 

12 Then the people said to Samuel, 
“Who is it that said, ‘Shall Saul reign 
over us?’ Bring the men, that we may 
put them to death.” 13 But Saul said, 
“Not a man shall be put to death this 
day, for today the Lorp has worked 
salvation in Israel? 14Then Samuel 
said to the people, “Come, let us go to 
Gilgal and there renew the kingdom.” 
1580 all the people went to Gilgal, and 
there they made Saul king before the 
Lorp in Gilgal. There they sacrificed 
peace offerings before the Lorp, and 
there Saul and all the men of Israel 
rejoiced greatly. 


Samuel's Farewell Address 
1 And Samuel said to all Israel, 
“Behold, I have obeyed your 
voice in all that you have said to me 
and have made a king over you. 2 And 
now, behold, the king walks before 
you, and I am old and gray; and be- 
hold, my sons are with you. I have 
walked before you from my youth 


11:9 b a few Hebrew manuscripts, 
"WAND ; cf. Septuagint, Napoli codex, 
Syriac, Reuchlin codex, Vulgate 

11:9 ona 

11:11 ca few Hebrew manuscripts 
put "32 before; cf. Septuagint, Napoli 
codex, Syriac, Targum manuscripts 
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eyes with it? Testify against me! and I 353 nn? n T m nie n DN nj» 
will restore it to you.” 4 They said, "You bribe I-have- taken whom or-from-hand-of I-have-oppressed Shem — . Lhave-exploitec 
have not defrauded us or oppressed ` 3 : 

us or taken anything from any man's N? mn NY a 3 035 TPRI n TD DO DN) 
hand.” 5 And he said to them, "The not and- they- aid to-you and-I- wili restorer- gett hin eyes-of-me so- ihat I-bliné 
Lorp is witness against you, and his 2 - ; 

anointed is witness this day, that you TH nnp? ND) nni? s "np 
have not found anything in myhand^ — from-hand-of you- have: taken and- ot you-have- -OpPressed- us and-not you- -have-defrauded- us 


And they said, “He is witness.” 

$ And Samuel said to the people, 
"The Lorp is witness,? who appointed 
Moses and Aaron and brought your 
fathers up out of the land of Egypt. 
?Now therefore stand still that I may 
plead with you before the Lorp con- 
cerning all the righteous deeds of the 
Lorp that he performed for you and 
for your fathers. 8 When Jacob went 
into Egypt, and the Egyptians op- 
pressed them,? then your fathers cried 
out to the Lorp and the Lonp sent 
Moses and Aaron, who brought your 
fathers out of Egypt and made them 
dwell in this place. ? But they forgot 
the Lorp their God. And he sold them 
into the hand of Sisera, commander of 
the army of Hazor,^ and into the hand 
of the Philistines, and into the hand 
of the king of Moab. And they fought 
against them. 10 And they cried out to 
the LonD and said, ‘We have sinned, 
because we have forsaken the Lorp 
and have served the Baals and the 
Ashtaroth. But now deliver us out of 
the hand of our enemies, that we may 
serve you: !! And the Lonp sent Jer- 
ubbaal and Baraks and Jephthah and 
Samuel and delivered you out of the 


! Septuagint; Hebrew lacks Testify against 

me 2Septuagint; Hebrew lacks is witness 
3Septuagint; Hebrew lacks and the Egyptians 
oppressed them 4Septuagint the army of Jabin 
king of Hazor 5Septuagint, Syriac; Hebrew 
Bedan 


12:5 a many Hebrew manuscripts, 
Sebir, plural; cf. Septuagint (except 
Lucian's recension), (Lucian's 
recension xai einev 6 Aadc), Syriac, 
Targum manuscripts, Vulgate 

12:6 a Septuagint (except Origin’s 
recension and some Septuagint 
manuscripts) puts uápruc before; cf. 
verse 5 

12:8 a 2 Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, Sebir, 77” — 
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over us; when the Lorp your God was 
your king. ? And now behold the king 
whom you have chosen, for whom 
you have asked; behold, the Lonp has 
set a king over you. !4If you will fear 
the Lorp and serve him and obey his 
voice and not rebel against the com- 
mandment of the Lorp, and if both 
you and the king who reignsover you 
will follow the Lorp your God, it will 
be well. 5 But if you will not obey the 
voice of the Lorp, but rebel against 
the commandment of the Lorp, then 
the hand of the Lorp will be against 
you and your king.’ 16 Now therefore 
stand still and see this great thing that 
the Lorp will do before your eyes. 17 Is 
it not wheat harvest today? I will call 
upon the Lorp, that he may send 
thunder and rain. And you shall know 
and see that your wickedness is great, 
which you have done in the sight of 
the LoRp, in asking for yourselves a 
king" !8 So Samuel called upon the 
Lorp, and the Lorp sent thunder 
and rain that day, and all the people 
greatly feared the Lorp and Samuel. 
19 And all the people said to Sam- 
uel, “Pray for your servants to the 
Lorp your God, that we may not die, 
for we have added to all our sins this 
evil, to ask for ourselves a king.” 20 And 
Samuel said to the people, “Do not be 
afraid; you have done all this evil. Yet 
do not turn aside from following the 
Lorp, but serve the Lorp with all 
your heart. 2! And do not turn aside 
after empty things that cannot profit 
or deliver, for they are empty. 2? For 


! Septuagint; Hebrew fathers 


12:13 c several Hebrew manuscripts, 
1; cf. Septuagint manuscripts, 
Syriac 

12:15 a Septuagint, kai ¿nì tov 
BaciAéa vudv ; cf. replica Legion 
codex and its margin and verse 14 
12:21 a not present in 2 Hebrew 
manuscripts, most versions 


1 SAMUEL 12:23-13:6 
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the Lorp will not forsake his people, 
for his great name’s sake, because it 
has pleased the Lorp to make you a 
people for himself. 23 Moreover, as for 
me, far be it from me that I should sin 
against the Lorp by ceasing to pray 
for you, and I will instruct you in the 
good and the right way. 24 Only fear 
the Lorp and serve him faithfully 
with all your heart. For consider what 
great things he has done for you. 25 But 
if you still do wickedly, you shall be 
swept away, both you and your king.” 


Saul Fights the Philistines 
1 Saul lived for one year and 
then became king, and when 
he had reigned for two years over Is- 
rael,’ 2 Saul chose three thousand men 
of Israel. Two thousand were with 
Saul in Michmash and the hill coun- 
try of Bethel, and a thousand were 
with Jonathan in Gibeah of Benjamin. 
The rest of the people he sent home, 
every man to his tent. 3 Jonathan de- 
feated the garrison of the Philistines 
that was at Geba, and the Philistines 
heard of it. And Saul blew the trumpet 
throughout all the land, saying, “Let 
the Hebrews hear? 4 And all Israel 
heard it said that Saul had defeated 
the garrison of the Philistines, and 
also that Israel had become a stench to 
the Philistines. And the people were 
called out to join Saul at Gilgal. 

5 And the Philistines mustered 
to fight with Israel, thirty thousand 
chariots and six thousand horsemen 
and troops like the sand on the sea- 
shore in multitude. They came up and 
encamped in Michmash, to the east of 
Beth-aven. When the men of Israel 
saw that they were in trouble (for the 
people were hard pressed), the people 
hid themselves in caves and in holes 


'Hebrew Saul was one year old when he became 
king, and he reigned two years over Israel (see 

1 Samuel 10:6); some Greek manuscripts give 
Saul's age when he began to reign as thirty years 
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and in rocks and in tombs and in cis- 
terns, and some Hebrews crossed 
the fords of the Jordan to the land of 
Gad and Gilead. Saul was still at Gil- 
gal, and all the people followed him 
trembling. 


Saul's Unlawful Sacrifice 

3 He waited seven days, the time 
appointed by Samuel. But Samuel did 
not come to Gilgal, and the people 
were scattering from him. ?So Saul 
said, "Bring the burnt offering here 
to me, and the peace offerings" And 
he offered the burnt offering. !9 As 
soon as he had finished offering the 
burnt offering, behold, Samuel came. 
And Saul went out to meet him and 
greet him. !! Samuel said, “What have 
you done?” And Saul said, “When 
I saw that the people were scatter- 
ing from me, and that you did not 
come within the days appointed, and 
that the Philistines had mustered at 
Michmash, !?I said, ‘Now the Phil- 
istines will come down against me at 
Gilgal, and I have not sought the fa- 
vor of the Lorp? So I forced myself, 
and offered the burnt offering" 13 And 
Samuel said to Saul, “You have done 
foolishly. You have not kept the com- 
mand of the Lorp your God, with 
which he commanded you. For then 
the Lorp would have established your 
kingdom over Israel forever. !4 But 
now your kingdom shall not contin- 
ue. The Lord has sought out a man 
after his own heart, and the Lorp 
has commanded him to be prince! 
over his people, because you have 
not kept what the Lorp commanded 
you.” !5 And Samuel arose and went 
up from Gilgal. The rest of the people 
went up after Saul to meet the army; 
they went up from Gilgal? to Gibeah 
of Benjamin. 

And Saul numbered the people 
who were present with him, about 
six hundred men. !6 And Saul and 
Jonathan his son and the people 
who were present with them stayed 


! Or leader ? Septuagint; Hebrew lacks The rest 
of the people . . . from Gilgal 
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in Geba of Benjamin, but the Philis- 
tines encamped in Michmash. !7 And 
raiders came out of the camp of the 
Philistines in three companies. One 
company turned toward Ophrah, to 
the land of Shual; !5another com- 
pany turned toward Beth-horon; and 
another company turned toward the 
border that looks down on the Valley 
of Zeboim toward the wilderness. 

1? Now there was no blacksmith to 
be found throughout all the land of 
Israel, for the Philistines said, “Lest 
the Hebrews make themselves swords 
or spears.” 20 But every one of the Is- 
raelites went down to the Philistines 
to sharpen his plowshare, his mat- 
tock, his axe, or his sickle; 2! and the 
charge was two-thirds of a shekel? for 
the plowshares and for the mattocks, 
and a third of a shekel? for sharpen- 
ing theaxes and for setting the goads.4 
22 So on the day ofthe battle there was 
neither sword nor spear found in the 
hand of any of the people with Saul 
and Jonathan, but Saul and Jonathan 
his son had them. 23 And the garrison 
of the Philistines went out to the pass 
of Michmash. 


Jonathan Defeats the Philistines 
1 4 One day Jonathan the son of 
Saul said to the young man 
who carried his armor, “Come, let 
us go over to the Philistine garrison 
on the other side? But he did not 
tell his father. 2 Saul was staying in 
the outskirts of Gibeah in the pome- 
granate cave> at Migron. The people 
who were with him were about six 
hundred men, 3 including Ahijah 
the son of Ahitub, Ichabod’s brother, 
son of Phinehas, son of Eli, the priest 
of the Lorp in Shiloh, wearing an 
ephod. And the people did not know 
that Jonathan had gone. 4 Within the 
passes, by which Jonathan sought to 
go over to the Philistine garrison, 
there was a rocky crag on the one side 


! Septuagint; Hebrew plowshare 2 Hebrew was a 
pim 3A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
*The meaning of the Hebrew verse is uncertain 
5Or under the pomegranate [tree] 


13:19 p 1308 

14:4 a a few Hebrew manuscripts, 

5x ; cf. Targum manuscripts, but also 
Isaiah 45:14 
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and a rocky crag on the other side. 
The name of the one was Bozez, and 
the name of the other Seneh. 5 The 
one crag rose on the north in front of 
Michmash, and theother on the south 
in front of Geba. 

6Jonathan said to the young man 
who carried his armor, “Come, let us 
go over to the garrison of these un- 
circumcised. It may be that the Lorp 
will work for us, for nothing can hin- 
der the Lorp from saving by many or 
by few.” ? And his armor-bearer said 
to him, “Do all that is in your heart. 
Do as you wish.! Behold, I am with 
you heart and soul? $ Then Jonathan 
said, "Behold, we will cross over to 
the men, and we will show ourselves 
to them. ?If they say to us, "Wait until 
we come to you; then we will stand 
still in our place, and we will not go 
up to them. !0 But if they say, ‘Come 
up to us; then we will go up, for the 
Lorp has given them into our hand. 
And this shall be the sign to us.” !! So 
both of them showed themselves to 
the garrison of the Philistines. And 
the Philistines said, "Look, Hebrews 
are coming out of the holes where 
they have hidden themselves.” ? And 
the men of the garrison hailed Jona- 
than and his armor-bearer and said, 
"Come up to us, and we will show 
you a thing? And Jonathan said to 
his armor-bearer, "Come up after 
me, for the Lorp has given them into 
the hand of Israel.” 13 Then Jonathan 
climbed up on his hands and feet, and 
his armor-bearer after him. And they 
fell before Jonathan, and his armor- 
bearer killed them after him. !4 And 
that first strike, which Jonathan and 
his armor-bearer made, killed about 
twenty men within as it were half a 


! Septuagint Do all that your mind inclines to 
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furrow's length in an acre! of land. 
15 And there was a panic in the camp, 
in the field, and among all the people. 
The garrison and even the raiders 
trembled, the earth quaked, and it be- 
came a very great panic.2 

16 And the watchmen of Saul in 
Gibeah of Benjamin looked, and 
behold, the multitude was dispersing 
here and there? 17 Then Saul said to 
the people who were with him, “Count 
and see who has gone from us" And 
when they had counted, behold, Jona- 
than and his armor-bearer were not 
there. 18 So Saul said to Ahijah, "Bring 
the ark of God here.” For the ark of 
God wentatthattime with the people? 
of Israel. 1? Now while Saul was talking 
to the priest, the tumult in the camp 
of the Philistines increased more 
and more. So Saul said to the priest, 
“Withdraw your hand.” 20 Then Saul 
and all the people who were with him 
rallied and went into the battle. And 
behold, every Philistines sword was 
against his fellow, and there was very 
great confusion. ?! Now the Hebrews 
who had been with the Philistines be- 
fore that time and who had gone up 
with them into the camp, even they 
also turned to be with the Israelites 
who were with Saul and Jonathan. 
22 Likewise, when all the men of Israel 
who had hidden themselves in the 
hill country of Ephraim heard that 
the Philistines were fleeing, they too 
followed hard after them in the battle. 
23So the Lorp saved Israel that day. 
And the battle passed beyond Beth- 


aven. 


Saul’s Rash Vow 

24 And the men of Israel had been 
hard pressed that day, so Saul had laid 
an oath on the people, saying, “Cursed 
be the man who eats food until it is 
evening and I am avenged on my 


! Hebrew a yoke 2Or became a panic from God 
3Septuagint; Hebrew they went here and there 
* Hebrew; Septuagint "Bring the ephod.” For at 
that time he wore the ephod before the people 


14:21 a Septuagint, Napoli codex, 
replica Legion codex and its margin, 
Vulgate, insert relative pronoun 
before 
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enemies.” So none of the people had 
tasted food. 25 Now when all the peo- 
ple’ came to the forest, behold, there 
was honey on the ground. 26 And 
when the people entered the forest, 
behold, the honey was dropping, but 
no one put his hand to his mouth, for 
the people feared the oath. 27 But Jona- 
than had not heard his father charge 
the people with the oath, so he put 
out the tip of the staff that was in his 
hand and dipped it in the honeycomb 
and put his hand to his mouth, and 
his eyes became bright. 28Then one of 
the people said, “Your father strictly 
charged the people with an oath, say- 
ing, ‘Cursed be the man who eats food 
this day?” And the people were faint. 
29Then Jonathan said, “My father has 
troubled the land. See how my eyes 
have become bright because I tasted a 
little of this honey. 3? How much bet- 
ter if the people had eaten freely today 
of the spoil of their enemies that they 
found. For now the defeat among the 
Philistines has not been great.” 

3i They struck down the Philistines 
that day from Michmash to Aijalon. 
And the people were very faint. 32 The 
people pounced on the spoil and took 
sheep and oxen and calves and slaugh- 
tered them on the ground. And the 
people ate them with the blood. 
33Then they told Saul, “Behold, the 
people are sinning against the Lorp 
by eating with the blood? And he said, 
"You have dealt treacherously; roll a 
great stone to me here"? 34 And Saul 
said, "Disperse yourselves among the 
people and say to them, ‘Let every 
man bring his ox or his sheep and 


! Hebrew land ?Septuagint; Hebrew this day 


14:24 d-d sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, DYU" ubi 
14:25 a 1 Hebrew manuscript, DYN ; 
cf. Targums, Vulgate 

14:27 p niim 

14:32 p vm 

14:32 p wn 

14:34 b not ‘present in 1 Hebrew 
manuscript; cf. Syriac 
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slaughter them here and eat, and do 
not sin against the Lorp by eating 
with the blood?" So every one of the 
people brought his ox with him that 
night and they slaughtered them 
there. 35 And Saul built an altar to the 
Lorn; it was the first altar that he built 
to the Lorp. 

36Then Saul said, “Let us go down 
after the Philistines by night and 
plunder them until the morning light; 
let us not leave a man of them? And 
they said, “Do whatever seems good 
to you.” But the priest said, “Let us 
draw near to God here.” 37 And Saul 
inquired of God, “Shall I go down af- 
ter the Philistines? Will you give them 
into the hand of Israel?” But he did 
not answer him that day. 38 And Saul 
said, “Come here, all you leaders of 
the people, and knowand see how this 
sin has arisen today. 39 For as the LORD 
lives who saves Israel, though it be in 
Jonathan my son, he shall surely die.” 
But there was not a man among all the 
people who answered him. 4? Then he 
said to all Israel, “You shall be on one 
side, and I and Jonathan my son will 
be on the other side.” And the people 
said to Saul, “Do what seems good to 
you.” 4! Therefore Saul said, “O Lorp 
God of Israel, why have you not an- 
swered your servant this day? If this 
guilt is in me or in Jonathan my son, 
O Lonp, God of Israel, give Urim. 
But if this guilt is in your people Is- 
rael, give Thummim.” And Jonathan 
and Saul were taken, but the people 
escaped. #2 Then Saul said, “Cast the 
lotbetween me and my son Jonathan? 
And Jonathan was taken. 

33 Then Saul said to Jonathan, “Tell 
me what you have done? And Jona- 
than told him, “I tasted a little honey 
with the tip of the staffthat was in my 
hand. Here I am; I will die? 44 And 
Saul said, "God do so to me and more 


! Vulgate and Septuagint; Hebrew Therefore 
Saul said to the Lorp, the God of Israel, "Give 
Thummim." 


14:34 e many Hebrew manuscripts, 
by ; 2 Hebrew manuscripts, NN 
14:44 a large number of Hebrew 
manuscripts add *5 ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts, Vulgate 
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what 


to-taste Jonathan 


let- Ma do so fees I M. 


English (ESV) 675 


1 SAMUEL 14:45-15:2 


nbn NNS qnm 
the- people then-he-said 


muon nin ^3 qon 13) DTN 


Jonathan you- shall. ‘die to- die surely he-may-add andi so God 


eta niman nbn nwy aws iw» ia NRY R 


the-this — the-great the-salvation he-has-done who he-shall-die ?- Jonathan Saul to 
wea  napvn Of og nyv ^n Aon Ox wa 
head-of-him from-hair-of ^ he-shall-fall not Yahweh alive far- front it in- Irae 


Dyn 17D nm ovn nup DDN "DAS TIN 


the-people so- they- ransomed fie: this the- day he- a dane God with gn ground- DIR 
onwds DRA DRY p46 conp cw» i cns 
Philistines hare after Saul then-he-went-up he-died so-that-not Jonathan — 


onipay 3:250 Dpwh 


to- place of-them they: weni and- Philistines 


i720 ond WW 

all-around then- he- fought ael 
ray "m 
Ammon and-against-people-of 
onan 

and-against-the-Philistines 


Tb X4 5 


“py naan 729 RYM 
the-kingship he-captured when-Saul 
$. | A 
|3wina PIR -533 
against-Moab  ones-being-hostile-to-him against-all-of 


naix '"3»03 ow 


Zobah and- bike kings- -of 


and- against- Edom 
pns wy ni» “wr 52m 
and-he-did — he-inflicted-punishment 


he- Ged that ' 
TO RW cnN ga pony 


over 


anda in-all 


out-of-hand-of Joel — and-he-delivered Amalek — and-he-struck valor 
Yoa ow on Rw a pas snow 
and-Malchi-shua and-Ishvi Jonathan Saul sons-of now- fies: were | ones-plundering-him 


nàvin ov mo my ow Th nv bU 


the- nfi one and-name-of Merab the- firstborn Haine -of daughters- -of-him faa of and-name-of 


DY) PVPS I DVINY NRY nyx Dw :5»n 


and-name-of Ahimaaz daughter-of Sanl wife- of and-name-of Michal 


“aN wp RY Tit al a Pa jxay wW 


father- of and- Kish Saul Abner army-of-him commander-of 


nprn MADAD ^nms9 Seay 7a R Tax D wv 


Ainoan 


uncle- e Ner son-of 


strong the- battle and- Shet -was Abiel son-of Abner father- of dida Ner Saul 
nin vw a "NU ART Siew cp 52 onwoa -oy 
mighty C any- cdi ZAN when- jhe: -saw . Saul die: of all- of Philistines against 


WOR na~ Dh a oD 


to- him then-he- gathered- him valor son-of or-any- -of 


122» IA? mm now ^nN Darw “ox Oxinw N11 15 


for-king to-anoint-you Yahweh he- sent —me Saul. to Samuel- and-he-said 
"uy ip? yaw nno) sow op iay — cope 
words-of to-voice-of listen ^ therefore-now Israel over  people-of-him over 


pon ny “WR DN TA nigay mim 
Rmaldk he-did 


DLAN 
out-of-Egypt 


NN 123 2 


what —  [have- nied Yahweh 


inva mia 


when-to-go-up-him  on-the-way 


hosts Yahweh- -of he- says thus 


i DY WR RW 


against-him he-placed that to- Israel 


also; you shall surely die, Jonathan? 
35 Then the people said to Saul, “Shall 
Jonathan die, who has worked this 
great salvation in Israel? Far from it! 
As the Lorp lives, there shall not one 
hair of his head fall to the ground, for 
he has worked with God this day? So 
the people ransomed Jonathan, so 
that he did not die. *6Then Saul went 
up from pursuing the Philistines, 
and the Philistines went to their own 
place. 


Saul Fights Israel's Enemies 

37 When Saul had taken the king- 
ship over Israel, he fought against all 
his enemies on every side, against 
Moab, against the Ammonites, against 
Edom, against the kings of Zobah, and 
against the Philistines. Wherever he 
turned he routed them. 48 And he did 
valiantly and struck the Amalekites 
and delivered Israel out of the hands 
of those who plundered them. 

49 Now the sons of Saul were Jona- 
than, Ishvi, and Malchi-shua. And 
the names of his two daughters were 
these: the name of the firstborn was 
Merab, and the name of the younger 
Michal. 50 And the name of Sauls 
wife was Ahinoam the daughter of 
Ahimaaz. And the name of the com- 
mander of his army was Abner the 
son of Ner, Saul’s uncle. 5! Kish was 
the father of Saul, and Ner the father 
of Abner was the son of Abiel. 

52 There was hard fighting against 
the Philistines all the days of Saul. 
And when Saul saw any strong man, 
or any valiant man, he attached him 
to himself. 


The Loro Rejects Saul 
1 And Samuel said to Saul, “The 
LorD sent me to anoint you 
king over his people Israel; now there- 
fore listen to the words of the Lonp. 
2Thus says the Lor of hosts, ‘I have 
noted what Amalek did to Israel in 
opposing them on the way when they 
came up out of Egypt. 3Now go and 


15:1 a-a a few Hebrew manuscripts 
omit the second occurrence of 9Y ; 
cf. Vulgate 


1 SAMUEL 15:3-13 


strike Amalek and devote to destruc- 
tion! all that they have. Do not spare 
them, but kill both man and woman, 
child and infant, ox and sheep, camel 
and donkey.” 

1So Saul summoned the people and 
numbered them in Telaim, two hun- 
dred thousand men on foot, and ten 
thousand men of Judah. 5 And Saul 
came to the city of Amalek and lay 
in wait in the valley. 6 Then Saul said 
to the Kenites, "Go, depart; go down 
from among the Amalekites, lest I de- 
stroy you with them. For you showed 
kindness to all the people of Israel 
when they came up out of Egypt? So 
the Kenites departed from among the 
Amalekites. 7 And Saul defeated the 
Amalekites from Havilah as far as 
Shur, which is east of Egypt. 5And he 
took Agag the king of the Amalekites 
alive and devoted to destruction all 
the people with the edge of the sword. 
? But Saul and the people spared Agag 
and the best of the sheep and of the 
oxen and of the fattened calves? and 
the lambs, and all that was good, and 
would not utterly destroy them. All 
that was despised and worthless they 
devoted to destruction. 

10 The word of the Lorp came to 
Samuel: ! “I regret? that I have made 
Saul king, for he has turned back from 
following me and has not performed 
my commandments" And Samuel 
was angry, and he cried to the Lorp 
all night. !? And Samuel rose early to 
meet Saul in the morning. And it was 
told Samuel, “Saul came to Carmel, 
and behold, he set up a monumentfor 
himself and turned and passed on and 
went down to Gilgal” 3 And Samuel 


1! That is, set apart (devote) as an offering to the 
Lord (for destruction); also verses 8, 9, 15, 18, 
20,21 ?The meaning of the Hebrew term is 
uncertain 3See also verses 29, 35 


15:6 c 2 Hebrew manuscripts "271; cf. 
most versions 

15:9 e-e Septuagint (except Lucian's 
recension) omit NNR ; most versions 
from MTI and DNN 


676 Hebrew (BHS) 


"DN onan pony nN Anam 79 nv? 


—  and-you-are- to-devote- tò- destruction ‘Atialele —  and-youzare-to- strike go 


“sy vwo nian) vov opn wb» O “wedo 


to from man but- you- are-to-kill on- “him you- -shall- spare and-not to-him that 


ian ty Sawn ni m ivo «pi cu Dob nx 


donkey and-to fron: camel sheep and-to foor one-suckling and- to from- child Woman 


D'DND ONT bp) ob ng Nw yawns 


two-hundred in-the-Telaim and-he-counted-them the-people = Saul 


now 


all- oi 


so-he-summoned 


DWY N5 mmm wR nw DNR MRD ^53 AN 
Saul and-he-came jada men- " — fhousands and- tess of aie foot thousand 
“Ox "NU NNS bpa nn pip. PB twp 
io Saul’ then-he- said in-the-valley and-he-lay-in-ambush Amalek city-of to 
jay apk “a "poop mian YM me 4 hpn 
with-him I-gather-you lest Amalekites from-midst-of go- down depart go  the-Kenites 
onibya Nu 3 753 voy on Anmwy qn 
when- T -go- up- them Isüel people-of all- of with kindness you- -done atte you 
OND 717 spony Finn orp 7 oean 
Saul. and-he-defeated Amalek from-midst-of ^ Kenites so-he-departed out- ob Egypt 
qn 89 cop awe Ww yRia vying pony -nx 
Egypt east-of on which Shur to-go-you from-Havilah Amalek =e 
DU] 3 TNR) "D poDD 77D XN “NY wanns 
the-people — all-of and— alive Amalek king-of Agag —  and-he- tait hold-or 
py opm agt Dane saqn 755 o"n 
on  and- the: people bail" but-he- -spared sword by- edge- -of he-devoted- ne -destruction 
Oy ona c5» DWA pim TNxn app bp») ax 


and-on the-young-rams and-on P the-second auti: the: ox the-sheep bab of and-on e 


nawbmn J DANN BR N» abn 3 
the- possession but- all- of to-destroy-them they-were-willing and-not the-good all-o: 
wet 71 10 aN) E nns onm) MAMI © 
word-of and-he-was they-devoted- to-destruction —her  and- beige rejected peig- depe 
"NU ng opaan ^3 ^noniu AND Oxinw og niv 
Saul —  Lhave- made. king that I- regret to-say durus to Yahwer: 
DPI  N»? "un onm “ANNA Ww 73 791 
he-has-made-stand not vody of- me and—  from-after-me — he-has-turned-back for for-kir. 
mo 3 nys wo ppy o omi? AA 
the-night all-of Yahweh to and-he-cried-out ^ as-for-Samuel ^ and-he-became-h.: 
Dgn — Y op3i MINY nNop» Oxinw Daw! 
to-Samuel  and-he-was-told in-the- morning Saul to- meet Samuel and- ie did-ear.- 
T b orga nin AAD "NU “Na TANS 
monument  for-him setting-up and- behold the- Carmel- DIR Sail he-came to-say 
“Ox Oxinw  NanD Daan T ay Ab" 
to Samuel and-he-came the- “Gilgal and-he- vant down and-he- passed and-he-turre : 


English (ESV) 677 


1 SAMUEL 15:14-15:23 


CN cniypa niveo nnN AMA DRY d) TaN "ua 


to- Hn and-he- ali Saul. 


—  Lhave- mage stand to- Yahweh you  being-blessed dul 

nim wga ip np bnw cp imm on 
the-this the-sheep — sound-of then-what Samuel and-he- said Yahweh word: of 
OWU TANS :gnU oim TWN pan "ip — ama 
Saul. and-he-said hearing I which the-ox — and-voice-of —in-ears-of-me 
avn ^p dyn pn WR Divan PIN 
best-of on the-people he- spared which they-have-brought-them from-Amalekites 
ona ny TR mm? nap wa pam  [NED 
the-rest — and— God. of- you to-Yahweh sacrifice in-order-to and-the-ox the-sheep 
DTAM)p A RW OR DRIN WNN anm 
that-I-may-tell stop Saul to Samuel _ then-he- gard we-have- devoted- to-destruction 


Tat cÜÓN hN 3? 


what — 


vimm o 
speak 
YAW UN? Tipi 


Did: of head- of in-eyes-of-you 


TYWI ORW dy 3505 nyv 


and-he-sent- -you Bradl 


D'Nonn nw 


the-sinful-ones  — 


nig :Dni 


ANN 
and- they- said 


Yen "oN TNT 
the-night } 
nnN 


you 


to-me 


107? 


small 


to-him Yahweh he- poles 


"DN NID ORIN ON 


though Samuel  and-he- said 


nnw ORW’ 


Israel 


to-you 


?-not 


TDI 


for- king Yahweh and-he-anointed-you 


nümnm  — 35» N Tym nyv 


and-you-are-to-devote-to-destruction go Yahweh 


oni» ow bii 


over you 


and-he-said on-way 


nono pony ns 


then-why | —them to-consume-them until against-him and-you-are- -to- -fight Amalek s 
Un R bpm mm "ipa AAW -N» 
the-spoil to and- you-pounced-with-shouting Yahweh on-voice-of you-obeyed not 
Wr DRN “ox "NU NNA :nyv ypa yan Wym 
that Samuel to Sul and-he-said Yahweh in- eyes- -of the- evil and-you-did 
mm oap “WR Ta T nim dipa myw 
Yahweh he-sent-me which on-the-way and-I-have-gone Yahweh on-voice-of I-have-obeyed 
PZV NN) p% — q?D AN NY N'IN) 
Amalek and— Amalek king-of Agag =e and-I-have-brought 
MURAD INN Dwn opm npr vada 
Best of and- ox sheep from: the- spoil the-people but-he-took I-have- devoted- üt ‘destruction 
oDN"Yy2 daaa POR mm? mar onn 
and-he- said in-the-Gilgal God-of-you to- Yahweh to- vem the-thing- feted: to-destruction 
»ipa vawa onan nya O nmh pana RNY 
on-voice-of as-to-obey and- sacrifices in- burnt -offerings for- Yahweh ?-delight Samuel 


mp gia vyp zb nun bòw nmn mm 


more-than-fat-of to-listen-attentively good more-than-sacrifice to- -obey behold Yahweh 
p 1 | 
Won meom pw DD Nion ^32 ID 


sin-of for rams 


AON w 


you-have-rejected because 


rebellion divination 


nim VT "n8 
Yahweh TRE of -— 


to-be-arrogant — and-idols 


d:T2in 


from-king 


and-iniquity 


TRTI 


then-he-has-rejected-you 


came to Saul, and Saul said to him, 
"Blessed be you to the Lorp. I have 
performed the commandment of the 
Lorp.” ! And Samuel said, "What 
then is this bleating of the sheep in 
my ears and the lowing of the oxen 
that I hear?" 15Saul said, "They have 
brought them from the Amalekites, 
for the people spared the best of the 
sheep and of the oxen to sacrifice to 
the LonD your God, and the rest we 
have devoted to destruction.” 16 Then 
Samuel said to Saul, "Stop! I will tell 
you what the Lorp said to me this 
night" And he said to him, "Speak? 

7 And Samuel said, "Though you 
are little in your own eyes, are you not 
the head of the tribes of Israel? The 
Lonp anointed you king over Israel. 
18 And the LoRD sent you on a mis- 
sion and said, ‘Go, devote to destruc- 
tion the sinners, the Amalekites, and 
fightagainst them until they are con- 
sumed. 1? Why then did you not obey 
the voice of the Lorp? Why did you 
pounce on the spoil and do what was 
evil in the sight of the Lorp?” 20 And 
Saul said to Samuel, “I have obeyed the 
voice of the Lorp. I have gone on the 
mission on which the LORD sent me. 
Ihavebrought Agag the king of Ama- 
lek, and Ihavedevoted the Amalekites 
to destruction. ?! But the people took 
of the spoil, sheep and oxen, the best 
of the things devoted to destruction, 
to sacrifice to the Lorp your God in 
Gilgal” 2 And Samuel said, 


“Has the Lorp as great delight 
in burnt offerings and 
sacrifices, 

as in obeying the voice of the 
Lorp? 
Behold, to obey is better than 
sacrifice, 
and to listen than the fat of 
rams. 
? For rebellion is as the sin of 
divination, 
and presumption is as 
iniquity and idolatry. 
Because you have rejected the 
word of the LoRD, 
he has also rejected you from 
being king? 


15:16 p WAN"! 

15:18 b 2 Hebrew manuscripts, DI ; 
cf. most versions 

15:23 d Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, TONN ; cf. Septuagint, replica 
Legion codex and its margin 


1 SAMUEL 15:24-35 678 Hebrew (BHS) 
cnt sald To Samiel, TN M GD Sa Sson OENSU ON DANU- "usse 
sinned, for I have transgressed the * METRI (7 
commandment of the Lorp and your — I-have-transgressed for — Lhave- Banc Samuel to Saul and-he-said 
words, because I feared the people - 3 LA. y X - - 5 =95 
and obeyed their voice. 25 Now there- YAWN) bya DN DNY 2 T 1 DN) nv 5 
fore, please pardon my sin and return aub I- obeyed the- people — I-feared because  words-of-you and— Yahweh mouth-of 
with me that I may bow before the yý 5 2: ; z X : 
Lorp.” 26 And Samuel said to Saul, nY aw DRON DN NI NV nnb) 25 :D»ipa 
"I will not return with you. For you with-me and-return  sin-of-me — please pardon  therefore-now — on-voice-of-them 
have rejected the word of the Lonp, - 
and the Lonp has rejected you om WN NO RW "ow DRINY N26 mm mpnoN) 
being king over Israel.” 27As Samuel — I-will- retiri a T sal to Samuel and-he- said to- Yahweh that-I-may- bow: down 
turned to go away, Saul seized the : " 1 
skirt of his robe, and it tore. 28 And nmm TORD nim "EET DN DONA yo TAY 
Samuel said to him, “The Lorp has Yahweh and-he-has-rejected-you Yahweh weids o = you-have-rejected for with-you 
torn the kingdom of Israel from you , » . 
this day and has given it to a neigh- n2355 oNIDU 30727 ew “oy Tn nv 
bor of yours, who is better than yous to- go Samuel and-he-turned-around Israel over king from-to-be 
29 And also the Glory of Israel will not 
lie or have regret, for he is not a man, DRINY POR TIAN? 28 yy" in» "53a a pum 
» pet 
that he dnatie have regret ben Samuel to- him and-he- said and-he-was-torn robe- of-him on-skirt-of and- he- -grasped 
he said, ^I have sinned; yet honor me : : 
now before the elders of my people Din Tvn Seq mod>nn -NN alm ynp 
and before Israel, and return with me, LN SAU CU G MULT em " UN om 
the-day from-on-you Israel kingdom-of — Yahweh he-has-torn 
that I may bow before the Lorp your k b : 
God.” 31 So Samuel turned back after 29 “Tr YU "71n1 
Saul, and Saul bowed before the Lorp. na D3} qun Aon Ww : nnn 
32Then Samuel said, “Bring here to Glory-of — and-also more-than-you — the-good  to-neighbor-of-you ^ and-he-has-given-her 
me Agag the king of the Amalekites.” NIN DTN Nd " nn» nd] TPL al Nb ONT 
And Agag came to him cheerfully.’ r Lx j 2 LED ii ew, 
Agag said, "Surely the bitterness of he man not for he-will-have-regret and-not he-will-break-faith iot Israel 
death is past.” 33 And Samuel said, “As -y yms asr 5 ; 5 
your sword has made women child- MPH "3 NI 1133 nn OXON Wax 180 :Dran? 
less, so shall your mother be childless elder- ones-of before please honor-me now I-have-sinned then-he- said to- regret. 
among women.” And Samuel hacked 5 = y; R y 5 
Agag to pieces before the low in TPQ  CEPMMOUE) AY — AW oW nus o COP 
Gilgal. to-Yahweh  that-I- wili bow- down with-me and-return Tsrael and- before people-of-me 
34 Then Samuel went to Ramah, . 1 n : 
and Saul went up to his house in Gib- IND nnm IND "DN ONIN Iw’) 31 SPAN 
eah of Saul. 35 And Samuel did not see Saul ^ and-he- boweddown ^ Sod after Samuel —so-he-turned-back ^ God-of-yo: 
Saul again until the day of his death, i z 
but Samuel grieved overSaul. Andthe PYAY Tg) Jax TNR R wag dnw W2 m 
Lorp regretted that he had made Saul Amalek king-of Agag — to-me bring- forth Samuel __then-he- said to- Yahwek 
1Or haltingly ( Septuagint); th E 3 ` T2* 
Misi cepe aime ^D — PN MN N — nim Ne ON TM 
he-has-turned-aside surely Agag and-he- said bands Agag  to-him  and-he-came 
} . 
Dv) n?» SUN»: RNW NI :mpn ^D 
women  she-has- mader childless as Samuel and-he- paid the- deah bitter-one-o: 
TAR own 230m 73 Jann 
mother-of-you from-among-women she- will- be-childless so sword-of-you 
h H 
T2034 :53533 nyv 395 xs8 cns Oxinw qeu" 


15:27 a Dead Sea Scroll, Septuagint 
add iw 

15:30 a 2 Hebrew manuscripts, "91; 
cf. Septuagint, Vulgate 


zi hé: went Samuel and-he-hacked-to- Pieces 


nnm DNV 


in- lon ‘Gilgal abo before 
"ARY npa ima 


Agag = 
Ox noy NU) 


Saul Gibeah-of house-of-him to he- went and: Saul the- Ramah- DIR Saniel 

iñin ph -T "aU NR NIND ONW 50 N 
death-of-him day-of until Sal — to-see Samuel —he-did- -again and- not 

Ton 73 Di nmm "WU ow Oxinw bapa cz 


he-had-made-king that he-regretted and-Yahweh "sk about Samuel he- grieved bos 


English (ESV) 679 


1 SAMUEL 16:1-10 


yw? OD 518 “nx 


Israel over Saul = 
ay DINDA nns tna TW RNW DR Ain? NNI 16 
to grieving yo w hen until Samuel to A Yahweh and-he-said 
Tp nòn »wOoU" “Dy T PRON ANT RW 
horn-of-you fill-up Israel over from-to-be-king I-have-rejected-him since-I Saul 
‘PRI 73 CÓnorma ow cow Ins T mọ 
I-have- chosen for Bethlehemite Jesse to I- will-send-you and-go oil 
YAVI JOR PR RNY INI a È 7323 
and-he-hears — I- go how Samuel ^ and-he- id king — for-me among-sons-of -him 


unm 


then-he- ill kill-me 


na? EON 


to- Safee and-you-are-to-say 


o») enga 


and-I with-the-sacrifice 


DND 


npn Apa no nin? DN" 


heifer: of Yahwen and-he- säid 
onga mè 


and-you-are-to-call I-have-come to-Yahweh 


“WR nN TWTİN 


what — I-will-make-known-you 


03 
in-hand-of-you 
v5 
tot Jesse 
n»n 
you-shall-do 


nw ORW wy spow TAR “WR DN Ù 


NRY 


take- -you cattle Saul 


DR 213 


— Samuel and- he did to-you  I-say whom | —  for-me and- you- “shall anoint 
re 
Tn "jt Yrmm on? na N2" nim WT WR 
the- city elder- ones-of and- they-trembled Bethlehem and- jie: came Yahweh he- spoke what 


may nar» ow |noNns syria b>boow NI IAN? 


to- Yahweh to- sachifice peace and-he- sad to-come-you peace and-he-said to-meet-him 
angia oo CON one WTI 'DNÀ 
in-the-sacrifice with-me and-you-are-to-come consecrate-yourselves I-have-come 


mat? 
to-the-sacrifice 


732 TN NNA as" 7n 


[M surely and- he-said Eliab b and-he- looked when-to-come-them and-he-was 


x van OR Oginw OR nim wN imya mm 


Sktiweh but-he-said idis of-him Yahweh 


innip mii OR) Nn 


DI? NP 


to-them and-he-called 


ria 


sons-of-him Jesse — 


NOM DNi2i 


"NNI v» cns 


and— 


V1 


and-he-consecrated 


gag 


to look- you not Samuel to 


ND 3 WUDOND — 73 


not for [I-have- -rejected- -him because res s him height- -of  or-to appearance-of-him 
nNT mm b miyy nRT DTND 2 DINI nT a WR 
he- looks but- Yahweh to-the-eyes he- doles "us man for the- man  he-sees what 
"159 ina trax có W^ Raps 0:395 
pales and-he-made-to-pass-him Abinadab to Jesse then- he: ‘called to- the- heart 


onm)?  :mpv n3 NY ma co) N ORInw 


then-he- made: to-pass Yahweh he-has-chosen not on-this-one also and-he-said Samuel, 
mm wI 0 cND ma O wah np) w^ 
Yahweh he-has-chosen not on-this-one also and-he-said Shammah Jesse 
YR N PNW a ma nya v) aayo 
Samuel and-he- said Samuel before sons-of-him seven-of Jesse and-he- madee to-pass 


king over Israel. 


David Anointed King 
1 The Lorp said to Samuel, 
“How long will you grieve 
over Saul, since I have rejected him 
from being king over Israel? Fill your 
horn with oil, and go. I will send you 
to Jesse the Bethlehemite, for I have 
provided for myself a king among his 
sons.” 2 And Samuel said, “How can I 
go? If Saul hears it, he will kill me” 
And the Lorp said, “Take a heifer 
with you and say, ‘I have come to 
sacrifice to the LORD? 3 And invite 
Jesse to the sacrifice, and I will show 
you what you shall do. And you shall 
anoint for me him whom I declare 
to you.” 4Samuel did what the Lorp 
commanded and came to Bethle- 
hem. The elders of the city came to 
meet him trembling and said, “Do 
you come peaceably?” 5 And he said, 
“Peaceably; I have come to sacrifice to 
the Lord. Consecrate yourselves, and 
come with me to the sacrifice"? And he 
consecrated Jesse and his sons and in- 
vited them to the sacrifice. 
$ When they came, he looked on 
Eliab and thought, "Surely the Lonp's 
anointed is before him? 7? But the 
Lorp said to Samuel, “Do not look on 
his appearance or on the height of his 
stature, because I have rejected him. 
For the LoRD sees not as man sees: 
man looks on the outward appear- 
ance, but the LonD looks on the heart.” 
8 Then Jesse called Abinadab and 
made him pass before Samuel. And 
he said, “Neitherhas the Lorp chosen 
this one.’ 9Then Jesse made Shammah 
pass by. And he said, “Neither has the 
Lorp chosen this one.” 10 And Jesse 
made seven of his sons pass before 
Samuel. And Samuel said to Jesse, 


16:1 a many Hebrew manuscripts, 

by ; cf. Targums (except one edition) 
16:3 a Aptowitzer, T2 ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate and 16:5, BHS note a 

16:4 b 1 Hebrew manuscript, "Un ; 

cf. Septuagint and 1 Kings 2:13 

16:5 a Lucian's recension of 

Septuagint, (Syriac), eic trjv 0voíav ; 

Buxtorf edition of Targums, l5jrwt' ; 

Vulgate, ut immolem 

16:7 a Aptowitzer, 'N2 ; cf. 

Septuagint, Syriac, Targums 

16:7 b Syriac, b'jn' (plural), Targum, 

b‘jnjhwn ; cf. Ezekiel 44:5 

16:7 c Syriac, blb’ 
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"The Lorp has not chosen these.” 
11 Then Samuel said to Jesse, “Are all 
your sons here?” And he said, “There 
remains yet the youngest,’ but behold, 
he is keeping the sheep.” And Samuel 
said to Jesse, “Send and get him, for 
we will not sit down till he comes 
here.” 12 And he sent and brought him 
in. Now he wasruddy and had beauti- 
ful eyes and was handsome. And the 
Lorp said, “Arise, anoint him, for this 
is he.” 13 Then Samuel took the horn 
of oil and anointed him in the midst 
of his brothers. And the Spirit of the 
Lorp rushed upon David from that 
day forward. And Samuel rose up and 
went to Ramah. 


David in Saul's Service 

14 Now the Spirit of the Lorp de- 
parted from Saul, and a harmful 
spirit from the Lorp tormented him. 
15 And Saul’s servants said to him, 
“Behold now, a harmful spirit from 
God is tormenting you. !6 Let our lord 
now command your servants who are 
before you to seek out a man who is 
skillful in playing the lyre, and when 
the harmful spirit from God is upon 
you, he will play it, and you will be 
well" 17 So Saul said to his servants, 
"Provide for me a man who can play 
well and bring him to me.” 18 One of 
the young men answered, "Behold, 
I have seen a son of Jesse the Beth- 
lehemite, who is skillful in playing, a 
man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, 
and the Lorp is with him.” !9 There- 
fore Saul sent messengers to Jesse and 
said, “Send me David your son, who 
is with the sheep.” 2? And Jesse took a 
donkey laden with bread and a skin of 
wine and a young goat and sent them 
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by David his sontoSaul. ?! And David 
came to Saul and entered his service. 
And Saul loved him greatly, and he 
became his armor-bearer. ?? And Saul 
sent to Jesse, saying, "Let David re- 
main in my service, for he has found 
favor in my sight" 23 And whenever 
the harmful spirit from God was upon 
Saul, David took the lyreand played it 
with his hand. So Saul was refreshed 
and was well, and the harmful spirit 
departed from him. 


David and Goliath 
1 Now the Philistines gathered 
their armies for battle. And 
they were gathered at Socoh, which 
belongs to Judah, and encamped be- 
tween Socoh and Azekah, in Ephes- 
dammim. ? And Saul and the men of 
Israel were gathered, and encamped 
in the Valley of Elah, and drew up in 
line of battle against the Philistines. 
3 And the Philistines stood on the 
mountain on the one side, and Israel 
stood on the mountain on the other 
side, with a valley between them. 
4 And there came out from the camp 
of the Philistines a champion named 
Goliath of Gath, whose height was 
six’ cubits? and a span. 5He had a 
helmet of bronze on his head, and he 
was armed with a coat of mail, and 
the weight of the coat was five thou- 
sand shekels? of bronze. 6 And he had 
bronze armor on his legs, and a javelin 
of bronze slung between his shoul- 
ders. 7 The shaft of his spear was like 
a weaver’s beam, and his spear’s head 
weighed six hundred shekels of iron. 
And his shield-bearer went before 
him. 8 He stood and shouted to the 
ranks of Israel, “Why have you come 
out to draw up for battle? Am I not 


' Hebrew; Septuagint, Dead Sea Scroll and 
Josephus four ?A cubit was about 18 inches or 
45 centimeters 3A shekel was about 2/5 ounce 
or 11 grams 


16:23 aseveral Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, add np ; cf. Septuagint 
(except Lucian’s recension), (tvedpa) 
xovripov ; Lucian’s recension of 
Septuagint (Syriac, Vulgate), mapa 
Beod novnpóv (nveðpa) ; Targum, 
(rwh) bj$ 'mn qdm jhwh 

17:7 2 Y 


1 SAMUEL 17:9-19 


a Philistine, and are you not servants 
of Saul? Choose a man for yourselves, 
and let him come down to me. 9 If he 
is able to fight with me and kill me, 
then we will be your servants. But if I 
prevail against him and kill him, then 
you shall be our servants and serve 
us.” 10 And the Philistine said, “I defy 
the ranks of Israel this day. Give me 
a man, that we may fight together.” 
11 When Saul and all Israel heard these 
words of the Philistine, they were dis- 
mayed and greatly afraid. 

12 Now David was the son of an 
Ephrathite of Bethlehem in Judah, 
named Jesse, who had eight sons. In 
the days of Saul the man was already 
old and advanced in years.’ 13 The 
three oldest sons of Jesse had followed 
Saul to the battle. And the names of 
his three sons who went to the battle 
were Eliab the firstborn, and next to 
him Abinadab, and the third Sham- 
mah. !4 David was the youngest. The 
three eldest followed Saul, !5but Da- 
vid went back and forth from Saul to 
feed his father's sheep at Bethlehem. 
16 For forty days the Philistine came 
forward and took his stand, morning 
and evening. 

7 And Jesse said to David his son, 
"Take for your brothers an ephah? 
of this parched grain, and these ten 
loaves, and carry them quickly to the 
camp to your brothers. !8 Also take 
these ten cheeses to the commander 
of their thousand. See if your brothers 
are well, and bring some token from 
them.” 

1? Now Saul and they and all the 
men of Israel were in the Valley of 


! Septuagint, Syriac; Hebrew advanced among 
men ?AÀn ephah was about 3/5 bushel or 
22 liters 


17:12 b Aptowitzer, nn ; cf. Syriac 
17:12 c Lucian’s recension of 
Septuagint, Septuagint manuscripts, 
ev Eteatv ; cf. Syriac 

17:13 b several Hebrew manuscripts, 
nd ; cf. Septuagint, Targum 
manuscripts, Vulgate 
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peopleanswered him in the same way, 
"So shall it be done to the man who 
kills him?" 

28 Now Eliab his eldest brother 
heard when he spoke to the men. And 
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evil of your heart, for you have come 
down to see the battle” 29 And David 
said, “What have I done now? Was 
it not but a word?” 30 And he turned 
away from him toward another, and 
spoke in the same way, and the people 
answered him again as before. 

31 When the words that David spoke 
were heard, they repeated them before 
Saul, and he sent for him. 32 And David 
said to Saul, “Let no man’s heart fail 
because of him. Your servant will go 
and fight with this Philistine? 33 And 
Saul said to David, “You are not able 
to go against this Philistine to fight 
with him, for you are but a youth, and 
he has been a man of war from his 
youth.” 34But David said to Saul, “Your 
servant used to keep sheep for his fa- 
ther. And when there came a lion, or a 
bear, and took a lamb from the flock, 
35] went after him and struck him and 
delivered it out of his mouth. And if 
he arose against me, I caught him by 
his beard and struck him and killed 
him. 36 Your servant has struck down 
both lions and bears, and this uncir- 
cumcised Philistine shall be like one 
of them, for he has defied the armies 
of the living God." 37 And David said, 
"The Lorp who delivered me from 
the paw of the lion and from the paw 
of the bear will deliver me from the 
hand of this Philistine” And Saul said 
to David, “Go, and the Lorp be with 
you!" 

38 Then Saul clothed David with 
his armor. He put a helmet of bronze 
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saul” we 
'mÜbsn "Dp T7? — qms 


war onn 
the- Philistine with and- ke will- fight he-will-g0 servant-of-you 


mwoean “ox nod Son ND Th cow NO INNI 


David to Saul. and-he-said 


the- Philistine against 
Mane V^ NX) AAR o») 73 iny ondnd 
with-him — to-fight 


m TM TN 
David —but-he- said 


he-has-been 
ann PAN? 
for-father-of-him 


the-bear 


a*noum 


he- spoke 


man 


to- go you-are-able not 


man- of and- he 


npa 


one-keeping-sheep 


"DNO "NW 


or=— 


you youth for 

DRV DN 

Saul to 
Nm IND 
the- iih and-he-came over-the-sheep 
PDN TANS "nNv55 TWIN 

and-I- delivered and-I- giis ‘him dies him and-I- idit 

rnm ipm  Cnmpinn y 
and-I- struck- “him by- beard- of -him then-I-grasped against-me 
TIW nan 277 “ba NI NN Di 

and- he- shall- be servant-of-you he-has-struck-down  the-bear also the- lion — both 
nown qn o2 oo TPRI ma ona awan 
battle- lines-of he-has-defied for from-them the- ‘this the- MESS the-Philistir.e 
TD yon — Wr niv m DNO on ody 
from-hand-of  he-delivered-me who Yahweh David and- he said (GO. 
'mv»sn TA )?* NI zm "ND 
from-hand-of  he-will-deliver-me he the-bear the-lic- 


the-Philistine 
ay mm mm È Om cw "uas DN nm 
M -he-be — and-Yahweh go David to Saul and-he-said the-tk:- 


with-you 
Sy nyi ya inn ia ngong agy vim 
onze F armor-of-him David — : Saul  then-he-cloth:: 


helmet-of and-he-put 


lari 
from- thes Hock 


OP, 


and-he-aros< 


like- one 
alive 


TD 


and-from-hand-of 


on bronze 


English (ESV) 685 1 SAMUEL 17:39-47 
- : ims “7999995 imi pad» SINS on his head and clothed him with a 
DN T Mmm ad i n i W TIN war WR) coat of mail, 39and David strapped his 
— David and-he-strapped coat-of-armor —him and-he-clothed head-of-him sword over his armor. And hetried in 
^ ` . p i 7 

T 5 8 5 - vain to go, for he had not tested them. 
nel N? 3 T:32? NS M ] T3» Syn 1297 Then David said to Saul, “I cannot 
he-had-tested Bat for to- go and-he- failed to-armor- of- him | from-over sword-of-him go with these, for I have not tested 
z them” So David put them off. 40Then 
VOI x 2 TRA noo 221 N N? NRY ON TH "DN he took his staffin his hand and chose 
I-have-tested not for with- ikes to- -go I- am-able not Saul — to David then-he-said five smooth stones from the brook 
z it = f 5 T and put them in his shepherd's pouch. 
rn a ] jaa Tj2"140 S 20i) TH DID’? 1 His sling was in his hand, and he ap- 

hanao Mstafa him then hetook discon! David. Sede: june aside-them proached the Philistine. 

v x ; É 41 And the Philistine moved for- 
on’ oU" bnin mn | DIIN ^p»n nnn i *ITIER ward and came near to David, with his 
—them and- he- put the-brook from stones smoothe of five for-him and-he-chose shield-bearer in front of him. #2 And 

j j S when the Philistine looked and saw 
ivm vpn io “TW Dv a David, he disdained him, for he was 
E Doai x] Voci a T xh nd . 
and- eee -of-him and-in-the-pouch — to-him which the-ones-shepherding ^ in-bag-of but a youth, ruddy and handsome m 
MS appearance. #3 Andthe Philistine said 
Ton omwoan ha ewan "ow — Un TT to David, “Am I a dog, that you come 
pls * to me with sticks?" And the Philis- 
coming the- Philistine ' and-he-went the- Philistine to and-he- doit in- hand- eX him tihe cirsed David hy hisgode t9 The 
032142 77359 nen NV) WRT TIT -bx aw Philistine said to David, “Come to 
Ei xr A md. P 
when-he-looked before- "him the- shield haariig with- the- man David to and-near we P T ik hg 
ATNI qi nm T7 iam TH "DN nam 'nv»sn the field.” 45 Then David said to the 
MN DE CRECEN MMC CREE Philistine, "You come to me with a 
and: ruddy youth lies was for then-he- Aespiseds him David — and- he? saw the- Philistine sword and with a spear and with a 
saeg Don TIT og pon "NH ODSTS mae y enoa iaa 
. T * ofthe LonD of hosts, the God of the 
that I ?- dog David to the-Philistine and-he- ena appearance handsome-of with ^ armies of Israel, whom you have de- 
= fied. 46This day the Lorp will deliver 
: = ` 272" ` : y 
TH DN pyan 22] nijpna 28 NA nns you into my hand, and I will strike 
David — the- Philistine and-he-cursed with- the- sticks to-me coming you you down and cut off your head. And 
H E I will give the dead bodies of the host 
` eR, ` RU : 
nna ON n3» TIT ON pan "DNA 2 TNA of the Philistines this day to the birds 
that- Ë -may-give to-me come-DIR David to the-Philistine and-he-said by-gods-of-him ofthe air and to the wild beasts of the 
4 " earth, that all the earth may know that 
T "N"M5 Twa nana D’ nwa nip? mwa TIN there is a God in Israel, and that 


David then-he- said ie field and- ted beast-of 


nr: nna anna 


and-with- javelin and- vih: the- spear with- "sword 


SRW’ nion "HON nixay mum 


the- Nadu to-bird-of flesh-of-you — 


8 ND OAR AWIN TON 


to-me coming the-Philistine to 


DWA TËR “NI "DIN 


you 


Israel battle- lines-of God: a hosts i Yahweh- -of in-name-of to-you coming but-I 
"v3 nm Fue nin Dhn46 :n5on WY 
in- hand- of-me Yahweh  he-will-deliver- -you the-this the-day you- -have- ‘defied whom 
nA» ivn WRT ng mom qnan 
and-I-will-give from-on-you head-of-you | — and- ja will remove  and-I-will-strike-down-you 
mn» Dawn gwy nin orn Dow mind anya 
and- gis beastof the- heavens to-bird-of the-this the- Um Philistines host- -of dead- roiya -of 
box) DR wv c» pu o5» WT) POND 
to- Israel Gud there- is that the-earth all- of so-that- -they- know the-earth 
ninm ota s» 3 nin npm 73 pre 
and-with-the-spear with- “sword not that the-this the- assembly all-of and-they- will- know 
aTa nons ma  ninonn mm^ c» mme ryim 
in- hanë: is us you and-he-will-give the- ‘battle to- Yahweh for Yahweh tes saves 


all this assembly may know that the 
Lorp saves not with sword and spear. 
For the battle is the Lorp’s, and he 
will give you into our hand.” 


17:46 a Symmachus, Syriac, Targum 
manuscripts, plural 

17:46 b several Hebrew manuscripts, 
^23; cf. Septuagint, Targums (except 
Reuchlin codex), Vulgate 


1 SAMUEL 17:48-57 686 Hebrew (BHS 
48 i niei Philistine arose and TIT nN3p5 ap" T2 "n5 Dp T mms 
came an rew near to meet David, ^t T dz * ely a a $ £ 4T [ TIS 


David ran quickly toward the battle 
line to meet the Philistine. *? And Da- 
vid put his hand in his bag and took 
out astoneandslung it andstruckthe 
Philistine on his forehead. The stone 
sank into his forehead, and he fell on 
his face to the ground. 

50So David prevailed over the Phil- 
istine with a sling and with a stone, 
and struck the Philistine and killed 
him. There was no sword in the hand 
of David. 5! Then David ran and stood 
over the Philistine and took his sword 
and drew it out of its sheath and killed 
him and cut off his head with it. When 
the Philistines saw that their cham- 
pion was dead, they fled. 5? And the 
men of Israel and Judah rose with a 
shout and pursued the Philistines as 
far as Gath! and the gates of Ekron, 
so that the wounded Philistines fell 
on the way from Shaaraim as far as 
Gath and Ekron. 53 And the people 
of Israel came back from chasing the 
Philistines, and they plundered their 
camp. 54 And David took the head of 
the Philistine and brought it to Jeru- 
salem, but he put his armor in his tent. 

55 As soon as Saul saw David go 
out against the Philistine, he said to 
Abner, the commander of the army, 
"Abner, whose son is this youth?" 
And Abner said, "As your soul lives, 
O king, I do not know? 56 And the 
king said, "Inquire whose son the boy 
is" 57 And as soon as David returned 
from the striking down of the Philis- 
tine, Abner took him, and brought 
him before Saul with the head of the 


' Septuagint; Hebrew Gai 


17:48 b Septuagint (except Origen's 
recension and some Septuagint 
manuscripts), eic trjv napátačıv ; 
Syriac, Targums, lsdr' ; Vulgate, ad 
pugnam 

17:51 a a few Hebrew manuscripts, 
Okhla we-Okhla, 9Y ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targum manuscripts ed. 
Buxtorf, Vulgate, and 2 Samuel 1:9, 
10 

17:52 a Septuagint (except 
one manuscript and codex 
Alexandrinus), l'e0 

17:52 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, : 
verse) 


(end 


and-he-drew-near and-he-came the-Philistine he-arose when and-he-wa: 
bawan pum ho onm 
the- Philistine to- meet the-battle-ine  and-he-ran David ^ then-he- made quick: 
ia own npn sae ino ngm nyw 
stone from-there and-he-took the-bag in hand-of-him — David and-he-stretched-ou: 
iasa yavm  ipya Dg pwan ng mho yop 
the-stone and: he-sank fedet of-him to  the-Philistine — — and-he-struck and-he-slung 
qn wp pipso :nyw mp y ban düyos 
from David so-he-prevailed ground- -DIR face- d chim on and-he-fell in-forehead-of-hir: 
DYDI NN T iam yopa  "nv5sn 
us Philistine — and-he-struck-down and-with-the-stone with-the-sling the- Philistine 
TAY TH Paya TR PR auam iram 
and-he-stood David then-he-ran David in-hand-of there-was-not and- sword and-he- killed- him 
mp2") imn — cns np? Awan e is 
and-he-drew-her sword-of-him cse and-he-took the-Philistine 
WNT ng aa cma mipi nnn 
head-of-him -— with-her and- he: cut-off ^ and-he- killed- him out-of- sheath: of-her 
103") 0333 nn T2 mnU5sn NV) 
then- hey- fled mighty-one-of-them he-was-dead that the- Philistines when- Aley. saw 
“my 51m yn mam 5&uv MWg mapas 
= and-they-pursued and-they-shouted and- Judah and-they-got-up 
Ya ppp MW TW Nj pnw yan 
so-that-they-fell Ekron Fies -of and-up-to Gai the-Philistines 
eyyy “wi oma cn) DO Ty bawa Coon 
Ekron and-as-far-as Gath and-as-far-as Shaaraim on- way-of Philistines wounded. ones-o7 
onw75 "nm p? ONT? wn 1197153 
Philistines after from-to- pursue Israel people-of and-they- renin 


AWI WNT -nN "n ngu omma “nk = 3009 


the-Philistine head- of -— David and-he-took camp- -of-them à and-they-plunderec 


mints axa DU roa cnx obwie nga 


and-as-he-saw in- tent: ofe him he- put weapons. -of - him but— Jerusalen and-he- broughte hin: 


Has “ox aOR cnwhsn nN? RS 0 cnN NU 


Abner to he- said the-Philistine going-out David — Saul 


3348 N AR wi m Ja Nim wW 


Abner —and-he- said Abner the- youth this son-of the-army commander-o: 


"Ta DÉR bwU TOND 7ANS6 OVT TON FAN TW N 
O-king alive 


:Dopn nr ^m 


David 


snU5bsn NNP? 


to-meet 


men-of 


-79 


as-far-as 


Israel 


J8ia 


to-come-you 


to- meet 


^n 


whom 


son-of inquire the-king and-he-said I-know not 


'"U55n -nw hian Tip  mUms 


the-Philistine — — from-to- stis down David and-as- toy return the- youne man this whor:. 


wx) "wU usb ang? ajax ink npn 
with- heat: of Saul and-he- belighte him Abner 


you soul-of-you 


the-Philistine before —him then- Hie: took 
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1 SAMUEL 17:58-18:10 


TWAN158 


to-him and- he- said 


T Ta TH TAN 


Betlilehemit Miss servant-of-you son- of David and- he- sid 


ONU “Ox rat?  dri»22 "1 18 


Saul to as-to-finish-him ^ and-he-was 


PUES 


in- hand: ar him 


Wn 


O-young-man 


nns 


you 


"n 


whom 


Ta NU TON 
Saul 


Panda ma ww" 


son-of 


won 


and-soul-of 


mm 


Jonathan to-speak 


SU: miw — Gne 070 vaa — mw 
as- e of- him Jonathan and- ee lowed him David on- sails of she-was-attached 
ma mv» jing s» wii oa NU mnp 
house-of to-return  he-gave- -him and-not the-that on-the-day Saul and-he-took-him 

ink inaa ma M Gym mes PA 
—him on-to-love-him covenant and-David Jonathan then- hes cut father-of-him 
rop as pan  -nN jh — oUsn"4 jwa 
on- at that the-outer-garment — jonathan and- fie: stripped- off as- soul- of-him 


TI mum 


to- David and- fie gave- ndi 


inwp “TY ian m" "im 


bow: of-him and- up- to sword- of-him and- up- to and- gor: of-him 


OU now oO) 533 TH s% dn mnm 


Saul he- sent- him that — in-all-of David and-he-went-out belt- dts him and-up-to 


awa o nannan "UN 5p 5s) pin — vw 


and-he-was-good Te: war men-of over Sad so-that-he-set-him — he-succeeded 
H Id D 
uns WU up rs oh ob >p Pes 
and-he-was Saul servants-of ^ in-eyes- of and-also the-people — all-of —in-eyes-of 
HWD NN ni»an To mv D&i23 
the-Philistine E from-to-strike-down David when- to- return — when-to- "come- them 


nham ww) Osi mp an DÉI — nmm 

and-the-dances to- sing Israel cities-of from-all-of the-women and- they: went-out 
nnova vana TAN TIRY nNp? 

with- sanctis of- joy with-tambourines the-king Saul to-meet 


E 


and-with-three-stringed-instruments 


Dom 
and-they-said 


nipnwrn 


the-celebrating 


uon PWN 


the-women  and-they-sang 


pai Tm 1553 IND nan] 
on-ten- thousands: of-him ^ but-David ^ on-thousand-of-him Saul he-has-struck-down 
nin am Pya yu TRN RWY amis 
the-this the- word in-eyes-of- him — and-he-was-bad very for- Saul and-he-was-hot 
DNI — Mm my) mum an» as “woth 
the- thousands they- shave: put but-to-me ten- thousands to- David they- have: put and-he-said 


DPI TIR Dp RY 


Saul 


"mp umen TS 1? 


iniquity the-kingdom but 


Inay DAOR AM  nbxm = mna Omo agd Nnn 


God 3 spirit-of and- d rushed Gam Ew Hs and- he- was and- onward the- that 


130 Tm bmin ^na Rainn DWY DR 


playing-a-stringed-instrument and- ‘David the-house in-midst-of ads he-raved 


Tiv) 
from-the-day David — and-he-was to-him and-more 
harmful 


Saul. to 


Philistine in his hand. 58 And Saul said 
to him, “Whose son are you, young 
man?” And David answered, “I am 
the son of your servant Jesse the Beth- 
lehemite.” 


David and Jonathan's Friendship 
] As soon as he had finished 
speaking to Saul, the soul 
of Jonathan was knit to the soul of 
David, and Jonathan loved him as his 
own soul. 2 And Saul took him that 
day and would not let him return to 
his fathers house. 3 Then Jonathan 
made a covenant with David, because 
he loved him as his own soul. 4 And 
Jonathan stripped himself of the 
robe that was on him and gave it to 
David, and his armor, and even his 
sword and his bow and his belt. 5 And 
David went out and was successful 
wherever Saul sent him, so that Saul 
set him over the men of war. And this 
was good in the sight of all the people 
and also in the sight of Saul’s servants. 


Saul's Jealousy of David 

6 As they werecoming home, when 
David returned from striking down 
the Philistine, the women came out 
of all the cities of Israel, singing and 
dancing, to meet King Saul, with 
tambourines, with songs of joy, and 
with musical instruments.’ 7 And the 
women sang to one another as they 
celebrated, 


“Saul has struck down his 
thousands, 
and David his ten thousands.” 


8 And Saul was very angry, and this 
saying displeased him. He said, “They 
haveascribed to David ten thousands, 
and to me they have ascribed thou- 
sands, and what more can he have but 
the kingdom?” 9 And Saul eyed David 
from that day on. 

10 The next day a harmful spirit 
from God rushed upon Saul, and he 
raved within his house while David 
was playing the lyre, as he did day by 


‘Or triangles, or three-stringed instruments 


18:1 p INNI 

18:6 p vU5 — 

18:7 p PRA 

18:9 p piy 

18:10 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 
add third person masculine singular 
suffix 


1 SAMUEL 18:11-22 


day. Saul had his spear in his hand. 
11 And Saul hurled the spear, for he 
thought, “I will pin David to the wall? 
But David evaded him twice. 

12 Saul was afraid of David because 
the Lorp was with him but had de- 
parted from Saul. ? So Saul removed 
him from his presence and made him 
a commander of a thousand. And he 
went outand came in before the peo- 
ple. 4 And David had success in all his 
undertakings, for the Lorp was with 
him. 5 And when Saul saw that he 
had great success, he stood in fearful 
awe of him. !6 But all Israel and Judah 
loved David, for he went out and came 
in before them. 


David Marries Michal 

17 Then Saul said to David, “Here is 
my elder daughter Merab. I will give 
her to you for a wife. Only be valiant 
for me and fight the Lonp's battles.” 
For Saul thought, "Let not my hand 
be against him, but let the hand of 
the Philistines be against him.” !8 And 
David said to Saul, “Who am I, and 
who are my relatives, my father’s clan 
in Israel, that I should be son-in-law 
to the king?" ?? But at the time when 
Merab, Saul’s daughter, should have 
been given to David, she was given to 
Adriel the Meholathite for a wife. 

20 Now Saul’s daughter Michal 
loved David. And they told Saul, and 
the thing pleased him. 2! Saul thought, 
“Let me give her to him, that she may 
be a snare for him and that the hand 
of the Philistines may be against him.” 
Therefore Saul said to David a second 
time,’ “You shall now be my son- 
in-law.” 22 And Saul commanded his 
servants, “Speak to David in private 
and say, ‘Behold, the king has delight 


"Hebrew by two 


18:14 a many Hebrew manuscripts, 
Sebir, 722 ; cf. Septuagint, replica 
Legion codex and its margin, Syriac, 
Targum manuscripts, Vulgate 

18:14 b many Hebrew manuscripts, 
Qere of many Hebrew manuscripts, 
T3 — ; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 

18:22 a many Hebrew manuscripts, 
Qere of many Hebrew manuscripts, 
YT — ; cf. most versions 


688 Hebrew (BHS) 


Tiew Sonn bww “pa minm ofa lors iva 


Saul and-he- hurled Saul in-hand-of and- the- spear by- day as- day with- bag: of-him 
TM 15" 722) TW TBR AN mino cns 
David but-he- türned: around and-on- 4he- wall on- David I- wil strike and-he-said the- -spear — 
T] mM WY RM2 ONY ran 
David frat: presence- of Sain and-he-was-afraid  two-occurrences _from-face-of—-him 


ae DU DPM ib» ame mm 73 


he-had-departed Saul but-from-with with-him Yahweh he-was because 
. . au Y . 
“Wy i innu" iapn RY mono 
commander-of  for-him ^ and-he- Lien him — from-with-him Saul so-he-removed-him 


55 


before 


a-b30 Ty] "(HM a 


as-to- all- of David and- fed was the- people 


RIT “WR AND NO" ap 


NI d 


and-he-came-in and-he-went-out 


nimm aw bw 


AN 


thousand 


he that Saul when- fe -saw with-him and-Yahweh achieving-success way-of-him 
Dew 753116 msn pa TRO — "vn 
Israel but- all- of from-presence-of-him then-he-was-afraid greatly adi unc succes: 
DPI sm NYyD Ni] C» TT cnw AR ches 
before them and-coming-in  going-out he for David — loving | and-Judak 
3 
nnN mop noun ma ni Tow Carew NA 
eier Merab the- rea one daughter-of-me  here-is David to Tu then-he-said 
ninn? on»m on a9 ^9 mn TN nwRd 7) "ins 
battles- of im fight valor for-son-of to-me be only for-wife  to-you I-will-give 
^um ià T "n OR TAX NRY) ny 
but-let-her-be ^ against-him — hand-of-me let- her be not he- said for-Saul Yahw ek 


"3 ^ni on RW OX TIT pDNu:DDUDS 7D — d 


and-who I who Sa]. to David and-he-said Philistines hand-of against-hir: 
S qnn mas ^3 wwa C  nnsUD “m 

to-the-king son-indaw I- shall- be that in- Israel father-of-me dio of kinsfolk-c- 
a" mno Ow cni Imo cns np np3 Ans 
and- she to- David Saul daughter-of Merab — to-give at-time-of  but-he-wa: 


‘Mohan DRT? 


the- 'Meholathite toi Adriel she-was-give- 


DRY Ta Cm cns Dare 


to- Saul and-they-told David -— 


nns MINY NA 


"i DDM INM NWR? 


daughter-of Michal now- ‘she- loved 


Ppa o o wn 


in-eyes-of - him the-thing and-he-was-right 


wping i» ^nm i 


ng 


lon nte: 


Saul 


for-snare to-him that-she-may-be to-him I- shall- give-her Saul and-he-saic 
H Y H . 

TH Ox DRY nN Dwa T ja “nni 

David to Saul therefore- ied said Philistines hand-of against-him and-she-mav-- 

p) 2 bn o ^3 mnnn DAW 
Saul and-he-commanded — the-day ^ with-me you-shall-be-son-in-aw ^ by- second: ds 


yon onin ax? 
he-has-delight behold 


ba Ty ^N nu 


in-the-secrecy David to 


SUO “nS 


to-say speak servant-of-him = 
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1 SAMUEL 18:23-19:1 


752] 
and- all- of 


"Typs 
and- they- paite 
TT N'I 
David and-he- said 

"WN DIN) 253 


since- I with-the- king 


Aan 343 


the-king 


inn 


become-son-in-law 


o" "nw Tf] 

the-words — David 
1 

Ann] Dyry 

to-become-son-in-law° in-eyes-of-you ?-one-being-small 


"Jap o0 quM PN w 


T of and-they-told and-being- lightly- -esteemed one- being-poor man 


MNI TT £3 NONI DT DN» i» RY 


then-he-said David he- spoke the- these according-to-the-words to-say Saul 


ai nana 58» pan PR TIT NN mma DNY 


except for-bride-price for-the-king desire there-is-not to- David you- shall- -say so Sail 


Tan DRI Dp?  mnhyU5»s nbw ngaa 


the-king on-ones-being-hostile-to to- ie dip det foreskins- ‘of for- hundred 


m6 sonwoa “pa Tone and avn INW) 


when-they-told Philistines by- -hand-of David m to- make- fall he-had- planned now- -Saul 


Y» ^ o" nRa onata nR T? YI 


in-eyes- “of the- matter then- hes was-right the- these to- David geris: e him 


as 


then-now 


TINN 
they-love-you 
NI MINY 
Saul 


nR 


"IY 


servants-of-him 


“aY 


eae of 


in-you 


1223 


with-the-king 
non 


the- those 


in-ears-of 


to-him 


Philistines 


ihe- words — 


pp owwa ya wo qaa mony T 
and-he-arose the-days they-were-full and-not with-the-king to-be-son-in- law David 
Dwa 721 vw n a T 
among- the-Philistines and-he-killed and-men-of-him he and-he-went David 


DIRI piri 


and-they- made full-them foreskins- of- them — 


DD "nw ORY i InN 


NR Tl Na 
David and-he- brought 


qn inna? 


wr DNA 


man two-hundred 


T2235 


Michal | — Saul  to-him and-he-gave with-the-king to-become-son-in-law to-the-king 
TW Op mm ^O pT ND  NYYES DUND ina 
David with Yahweh that and-he-knew Saul but- he- Saw for- sco daughter-of -him 
NÙ DRV JNN snnanN wv S cna DD 
to-be-afraid Saul and-he-added she- lóvede him Saul. daughter-of ^ and-Michal 
-23 TH ny DR — "NO cmm ip TM 552 
all- of David — Bane being-hostile dul. so-he-was still. David ^ because-of 
"In I'm no» wv NY 30 DD 
as-often-as and- fie: was Philistines princes-of then- they- “went-out the-days 
DRY IW n Th Daw DONNY 
Saul servants-of more-than-all-of David he-had-success to-go-out-them 
RA inw op"! 
very name- i him so-that-he-was-esteemed 
ris Da R Aa qu Ww up aam 19 
sewane ofi -him all- of and-to — son-of-him Jonathan to. Saul and-he-spoke 
TRO TA pon "NU Ca nai oW ocnN mono 


greatly in- David he-delighted Saul son-of but-Jonathan David = to-kill 


in you, and all his servants love you. 
Now then become the king’s son-in- 
law?” 23 And Saul’s servants spoke 
those words in the ears of David. And 
David said, “Does it seem to you a lit- 
tle thing to become the king’s son-in- 
law, since I am a poor man and have 
no reputation?" 24 And the servants of 
Saul told him, “Thus and so did David 
speak? 25 Then Saul said, "Thus shall 
you say to David, 'The king desires 
no bride-price except a hundred fore- 
skins of the Philistines, that he may 
be avenged of the king’s enemies.” 
Now Saul thought to make David 
fall by the hand of the Philistines. 
26 And when his servants told David 
these words, it pleased David well to 
be the king’s son-in-law. Before the 
time had expired, 27 David arose and 
went, along with his men, and killed 
two hundred of the Philistines. And 
David brought their foreskins, which 
were given in full number to the king, 
that he might become the king’s son- 
in-law. And Saul gave him his daugh- 
ter Michal for a wife. 28 But when Saul 
saw and knew that the LoRD was with 
David, and that Michal, Saul's daugh- 
ter, loved him, ??Saul was even more 
afraid of David. So Saul was David's 
enemy continually. 

30 Then the commanders of the 
Philistines came out to battle, and 
as often as they came out David had 
more success than all the servants of 
Saul, so that his name was highly es- 
teemed. 


Saul Tries to Kill David 

1 9 And Saul spoke to Jonathan 
his son and to all his ser- 

vants, that they should kill David. 

But Jonathan, Saul’s son, delighted 


18:25 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, Ketiv of eastern Masoretes, 
Aptowitzer, DON `D ; cf. most versions 


1 SAMUEL 19:2-11 


690 Hebrew (BHS, 


much in David. 2 And Jonathan told 
David, “Saul my father seeks to kill 
you. Therefore be on your guard in 
the morning. Stay in a secret place 
and hide yourself. 3 And I will go out 
and stand beside my father in the field 
where you are, and I will speak to my 
father about you. And if I learn any- 
thing I will tell you” 4 And Jonathan 
spoke well of David to Saul his father 
and said to him, “Let not the king sin 
against his servant David, because he 
has not sinned against you, and be- 
cause his deeds have brought good to 
you. >For he took his life in his hand 
and he struck down the Philistine, 
and the Lorp worked a great salva- 
tion for all Israel. You saw it, and re- 
joiced. Why then will you sin against 
innocent blood by killing David 
without cause?” 6 And Saul listened 
to the voice of Jonathan. Saul swore, 
“As the Lorp lives, he shall not be put 
to death? 7 And Jonathan called Da- 
vid, and Jonathan reported to him all 
these things. And Jonathan brought 
David to Saul, and he was in his pres- 
ence as before. 

8 And there was war again. And Da- 
vid went out and fought with the Phil- 
istines and struck them with a great 
blow, so that they fled before him. 
9Then a harmful spirit from the Lorp 
came upon Saul, as he sat in his house 
with his spear in his hand. And Da- 
vid was playing the lyre. !? And Saul 
sought to pin David to the wall with 
the spear, but he eluded Saul, so that 
he struck the spear into the wall. And 
David fled and escaped that night. 


TD? 
to-kill-you 


"uN bwnw vpan TAX? TY? [num 


father-of-me Saul seeking to- David 
"nea naw qp23 NI 
in-the- sécret- place — and-you-are- tos -stay in-the-morning please 
‘a8 Th “mp — MÉN S Can 
father-of -me by-side-of and- Lwill- stand I-will- 3o out and-I 
YR DR 3a BTR M) OY AAR WR hwa 


father-of -me to about-you  I-will-speak and-I in-the- “fielé 


Ox aio Wa pim oxTM IPN TI 


about- David Jonathan and-he- spoke to-you and-I- will- tell whee and-I-see 


Tapa — 4525 NÒM ON POR TNT vax "NU 
against- :Servant- of-him the-king let- idis -sin not to- him and-he- BH father- ‘of - him Saul 
6 PPD. m % kon wi ^o Tm 
good deeds: of-him and-because against-you he-has-sinned not because against-David 

an Jen Qe : 

T isap — iUm ng byns tk 37 
and-he-struck-down — in-hand-of-him life-of-him — and-he-put to-you 


bpw -525 oa mwn niv vr» CAWI -ns 


ea for- all: of sata tion Yahweh and-he-did — the-Philistine ER 


“nx nnn) ova Bonn np» npvm pN 
— to-kill ` against-blood you- will: sin and-you- rejoiced you- ae 
ONU yaw pim hipa wv) yawe  :nin TI 
Saul Jonathan Saul without-cause Davic 
“we. hb inno "DR nyv ^m 
and-he-told to- David Yahweh alive 


Ta" 2 


and-he-tolc 


nn 


therefore-now 


Jonathan 


“TW 


be-on- dead 


:nNann 


and-you-are- to: hide- “yoursel: 


to-say 


tiere where 


SO DAM nn 


you 


to well 


very 


great 


innocent there dy 


and- bs listened 


nar 


he-shall-be-put-to-death not 


on-voice-of 


N27 
and-he-called 


and-he-swore 


Jonathan 


Tnx qmm RI — noa oUm 053 nw pnm Ò 
David = Jonathan and-he- brought the- these the- og all- di — Jonathan to-hin: 
DiW — 5ipnw3 "155 "n RY oW 
three- days ago as- poss to-presence-of-him and- he- was Saul to 
on) T s% o onin? npn?nn apims 
and-he-fought David and-he-went-out to-be the-war and-he-did-agai= 
Yo noi nan bg 7" onw aa 
and- they fled great blow on-them and-he-struck-down with-the-Philistinz- 
mim NU bR npo imam mà same 7970 
and-he Saul to harmful Yahweh spirit-of then-she-was from-presence-of-hi»: 
Tm iri inum wr ima 
and-David in- hand: Son him and-spear- of-him sitting in- houses of-hiz 
mina nian? ^N) wpa sta 1200 
with-the-spear to- strike Sail and-he- -sought with-hand  playing-a-stringed-instrume- 
me T "NU N 05" Vpn T 
— and-he-struck Saul from presence- of but-he-eluded — and-in-the-wall on- Da c 
MaWi aya ohan 0) "m vga mi 


and-he-sent that’ in- the- night and- be esapi he-fled and- ‘David in-the-wall the-spez: 


let-go-me to-me he-said he Saul to Michal and-she- sd so-that- be is: escaped 
SNINY cow NIN va mia Tins AMAN AN? 
Samuel to and-he-came  and-he-escaped  he-fled now- -David I-kill-you ae 
Sew i cmp ow 52 n& jb cu Anan 
Saul to-him he- had- done that all- of — | to-him and-he-told the-Ramah-DIR 
Dewy ume mia o unn 5m): kn o TD 
to-Saul and-he-was-told at-Novith and- they- lived and-Samuel he and-he-went 


nnp? baw5n Ww niwaz apga mya TT nn Tix? 


to- take Saul at- Novith David behold ib. say 


TT “ny 


and-he-saw David — 


oy? 


over- them one-standing 


"EE ier 
also — and-they-prophesied 


iim Dn’ 
and- they. prophesied other - 


Iwan) DÈY DDN 
and- ahe: prophesied third-time ; 


in- Ramah 


Tay bn DJ Dueiin npa? NN an 


standig and-Samuel 


messengers then-he-sent 


prophesying the- prophets company- -f — 
DiR m "WU agya Cop um) 
God Spirit-of Saul messengers-of upon  and-she-was 


maxon mow RY maa cnn 
messengers to- Saul when-they-told they 
nvm "o? — nbn 7D 
and-he-sent and-he-did-again they also 
NY “D3 man 7D 


he also they also 


then-he-sent 

AND 
Saul 

T2022 


then-he-went messengers 


English (ESV) 691 1 SAMUEL 19:12-22 
H E £ Sa . 1 A, 
gaa | “nn? o “wa! er a eee 
2a 5 Perens 7 X house to watch him, that he might kill 
in-the-morning that- to-kill-him to- vasi him David hoise: of to messengers Saul him in the morning. But Michal, Da- 
s . 5 = Fe 5 vid’s wife, told him, “If you do not es- 
ns v?nn 71 S DN "DN? inm E^. ^ TT? "m cape with your life tonight, tomorrow 
— escaping there-is-not-you if to-say wife- of-him Michal to- David but- she: told you will be killed.” !2S0 Michal let Da- 
ba b my 12 , n»? viddownthroughthe window, and he 
TH DN 2 n Tum e nmn» nns nn J JWI fled away and escaped. !3 Michal took 
David | — Michal so-she-let-down being-killed you tomorrow ilie: -night life-of- -you an image! and laid it on the bed and 
t ) put a pillow of goats’ hair at its head 
DN »»n nim 13 : bon naa" Ton ren J Twa and covered it with the clothes. 14 And 
— Michal and-she-took and- ke escaped and- he- fled and- he: went the-window through when Saul sent messengers to take 
: " David, she said, *He is sick? !5Then 
Maw Div “Vad NRI nen m) ON oUm o'àónn Saul sent the messengers to see David, 
she-put — the-goat- hair quilts of and— the: bed to and- she- put the- foušehold: -god saying, “Bring him up to me in the 
, bed, that I may kill him.” 16 And when 
MRY myyn 733 oom TDÜÜNTD the messengers came in, behold, the 
q^ "viu . : : . 

Saul and- when: he-sent with-the-garment and- shes covered what-is- t ead of- Hu COUege Was the bed, with the pillow 
" of goats’ hair at its head. 17 Saul said to 
OV mows xin noh ANM TW “nx nop? DN N Michal, "Why have you deceived me 
E thus and let my enemy go, so that he 
Bul then: he- Eu l jd su then she- amd David i to- take messengers lis esca ped? And teh] answered 
x nual ink ya ARY TIT ONN NIRTI DÝRINI INR Saul “He said to me, Let me go. Why 

rege ki sd hi bii ae, Seen D vid M ds" h DAR " — should I kill you?” 
to-me in-the-bed —him bring-up  to-say avi — NE s e-messengers = 18Now David fled and escaped, and 
mop “Ox wenn nin) ovaR DAT Iae pOg _ hecameto Samuel at Ramah and told 
am y- | * 7 — him all that Saul had done to him. 
the-bed on the- idol and- behold the-messengers — and-they-came to-kill-himw And f eandisamuelayentiand lived at 
E i 9 i “Be- 
Mise Gave OR UNS "pM aya oton TAD (eio Cast wasted Sia, Be 
hold, David is at Naioth in Ramah. 
why Michal to Saul and-he-said what-is- at- head- of- him the- oa big with- quilt- -of 20 Then Saul sent messengers to take 
ma David, and when they saw the com- 

Unt) = ` Ymr p , y 
2 N DN PIM n i 1122 pany of the prophets prophesying, 
one-being- hostile: to-me — and-you- qe sent- away you-have-deceived-me thus and Samuel standing as head over 
3 E them, the Spirit of God came upon 
ams ` : à ` 

IPV "2M ADR "Nin RY OR DIN INM VPI ihe messengers of Saul and they also 


prophesied. 2! When it was told Saul, 
he sent other messengers, and they 
also prophesied. And Saul sent mes- 
sengers again the third time, and they 
also prophesied. 22 Then he himself 


'Or a household god 


19:18 p ;niai 

19:19 nha 

19:20 a 1 Hebrew manuscript, 1811; 
cf. Septuagint, replica Legion codex 
and its margin, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 


1 SAMUEL 19:23-20:7 692 Hebrew (BHS) 
went to Ramah and came to the great - Wap ^ 

well that is in Secu. And he asked, ONU" wa WR in p TH AM nnaw 
“Where are Samuel and David?” And and- ‘he- asked in-the-Secu which the- great well to and-he-came — the-Ramah-DIR 
s ASA ius Tias ni» SOS "ny SU nbus "ipee 


in Ramah? ?? And he went there to 
Naioth in Ramah. And the Spirit of 
God came upon him also, and as he 
went he prophesied until he came 
to Naioth in Ramah. ?* And he too 
stripped off his clothes, and he too 
prophesied before Samuel and lay 
naked all that day and all that night. 
Thus it is said, “Is Saul also among the 
prophets?" 


Jonathan Warns David 
2 Then David fled from Naioth 
in Ramah and came and said 
before Jonathan, "What have I done? 
What is my guilt? And what is my sin 
before your father, that he seeks my 
life?" ? And he said to him, "Far from 
it! You shall not die. Behold, my fa- 
ther does nothing either great or small 
without disclosing it to me. And why 
should my father hide this from me? 
It is not so.” 3But David vowed again, 
saying, “Your father knows well that 
I have found favor in your eyes, and 
he thinks, ‘Do not let Jonathan know 
this, lest he be grieved’ But truly, as 
the Lorn lives and as your soul lives, 
there is but a step between me and 
death.” 4Then Jonathan said to David, 
“Whatever you say, I will do for you.” 
5 David said to Jonathan, “Behold, 
tomorrow is the new moon, and I 
should not fail to sit at table with the 
king. But let me go, that I may hide 
myself in the field till the third day at 
evening. 6If your father misses me at 
all, then say, ‘David earnestly asked 
leave of me to run to Bethlehem his 
city, for there is a yearly sacrifice there 
for all the clan? 7If he says, ‘Good? it 


19:22 p nba 
1923 p nh 
19:23 p na 
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and-he-went God 


"cà VĚD 


also and-he-stripped 
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belive he also 
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thus upon  the-night and- he- lay 
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Saul ?- also they- said 


nya nin Th nan 1 20 
in- Ramah from- Novith David then- he-fled 
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and- what guilt- of-me what I-have- döne 
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behold you-shall-die and-he-said life- He me =i i 
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—  he-reveals and-not small father-of-me he-does 
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itis-not the-this the-thing == from- me he-hides and-why 
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that father-of-you he- knows to- know and-he-said David again but-he-swore-an-oath this 
-Ja pym nt yT “ox wa piya dn nyy 
t | this let-him-know and-he-says in-eyes-of-you favor I-have-found 
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David to then-he- baa the-death and-between 
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great 
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father-of-me 


thing 


lest Jonathan not 
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person-of-you she- says 


nn vh "nin maim “ON Th TANTS 


tomorrow babald Jonathan to David and- he- said 
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but-you-are-to-let-go-me the-king with I-will-sit 
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to-miss if the- third the-evening in-the-field — that-I- ene hide- myself 
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he-asked then-you-shall-say father-of-you  he-misses-me 
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to-run David Hom- me 
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English (ESV) 693 


1 SAMUEL 20:8-17 


yt ji mm man oN qm obw aiio px’ n3 


know to-him he-is- hot to- Bes hot but-if —for-servant- -of-you weliness good hes says so 

1 . 

"oh pms — dopo Ww — npo ~} 

kindness — therefore-you-shall-do from-with-him — the-harm  she-has-been-determined that 
Tay cns nsa) niv mona o3 qns awy 


servant-ofbyu  — you- ids sbraugtit Yahweh in- abtenanit™ of for servant-of-you on 


mma? PIR AD) nn& uon Hp ^3 cuv “ON TAY 


this why  father-of-you for- to pou kill- me guilt in-me there-is but- if with- -you 
^3 yi DT -DR P2 T YO mpm N NVN 
that I-knew to- T if for for-you far- bës it Jonathan and-he- said you- triage me 


ank xo) op Ni? fax opa ayn — nn» 

—her  then-not upon-you to-come father-of-me from-with the-harm she-was- determined 
ima 75 Tp cO qnm cow Tn WN q TRN 
he-will-tell who Jonathan to David then- he- Sid to-you I-tell 
Ta 33" np 


Jonathan and-he- said harsh — father-of-you he-answers-you what 
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the- field both- -of- them so- they went-out the- field and-let-us-go-out 
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I-have- searched- out when Vis Gods -of Yahweh David to 
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or to-me 
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iffe David to 


maim 


Jonathan and- ‘he-said 
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father-of -me — 
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then then-not David toward good and-behold the-third tomorrow as-the-time 
Q : 
mim nyy mas ANR DR DN TÖN  noUN 
Yahweh let-him-do but ear-of-you — andi sal reveal to-you I-shall-send 
1 : . 
nD TN oag DR a0 7» po na qnm 
the-harm — father-of-me to he-is-pleasing if ^ let-him-add and-so to-Jonathan 
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ear-of-you — 


so- that- you-go and-I-shall-send-out-you and-I-shall-reveal ^ on-you 
SQN  ^DD mm OWRD JAY onyv oa Towa 
father-of-me with ^ he-has-been as with- -you Yahweh and-may-he-be  for-safety 
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Yahweh steadfast-love-of with- me you- are to-do and-not alive still-I if and-not 
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that-not 


ma 


house-of-me 


from-with steadfast-love-of-you — 


"Y TN mm 
ones- peine hostile-to ks 
Ar m3 CDM inam D2"16 TNA 5 UD WR 3n 
the: earth 
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and-he-did-again David 
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soul- ots him He loved ior 


you-are-to-cut-off and- not I-die 


nj»ni Nh Dhi 


Yahweh when: to-cut-off and-not eternity unto 


David Houses of with Jonathan and-he-cut face: of from-on man David 


nim wp 


ones- bin -hostile-to from-hand-of Yahweh and- may-he-seek 


inauwi 7h cns wwa? po 


Shim vihe " love-him David E is -swear Jonathan 


will be well with your servant, but if 
he is angry, then know that harm is 
determined by him. 8 Therefore deal 
kindly with your servant, for you have 
brought your servant into a covenant 
of the Lorp with you. But if there is 
guilt in me, kill me yourself, for why 
should you bring me to your father?" 
? And Jonathan said, “Far be it from 
you! If I knew that it was determined 
by my father that harm should come 
to you, would I not tell you?" 10 Then 
David said to Jonathan, “Who will 
tell me if your father answers you 
roughly?" !! And Jonathan said to Da- 
vid, “Come, let us go out into the field” 
So they both went out into the field. 
12 And Jonathan said to David, 
“The Lonp, the God of Israel, be wit- 
ness!? When I have sounded out my 
father, about this time tomorrow, or 
the third day, behold, if he is well dis- 
posed toward David, shall I not then 
send and disclose it to you? !3 But 
should it please my father to do you 
harm, the LoRD do so to Jonathan and 
more also if I do not disclose it to you 
and send you away, that you may go 
in safety. May the Lorp be with you, 
as he has been with my father. 14 If I 
am still alive, show me the steadfast 
love of the Lonp, that I may not die; 
15and do not cut off? your steadfast 
lovefrom my house forever, when the 
Lorp cuts off every one of the en- 
emies of David from the face of the 
earth.” !6 And Jonathan made a cov- 
enant with the house of David, say- 
ing, “May? the Lorp take vengeance 
on David's enemies.” !7 And Jonathan 
made David swear again by his love 
for him, for he loved him as he loved 


! Hebrew lacks be witness ?Or but if I die, do 
not cut off 3Septuagint earth, '6let not the name 
of Jonathan be cut off from the house of David. 
And may 


20:8 a a few Hebrew manuscripts, 
Sebir, DY ; cf. most versions; 1 
Hebrew manuscript, ON 

20:10 a-a Septuagint, ¿áv ; Syriac, 
dlm’; Targum, 'w dlm’; Vulgate, si 
quid forte 

20:14 a Septuagint, xai ¿àv (kàv) uév 
(not present in Lucian's recension 

of Septuagint; Origen's recension 

of Septuagint, some Septuagint 
manuscripts, uń ; cf. replica Legion 
codex and its margin, aut si non), 
Syriac, wlwj djn ; Vulgate, et (si vixero) 
20:14 b Septuagint, kat (not present 
in Lucian's recension); replica Legion 
codex and its margin non; Syriac, 1’; 
not present in Vulgate 


1 SAMUEL 20:18-29 


694 Hebrew (BHS; 


his own soul. 

18 Then Jonathan said to him, “To- 
morrow is the new moon, and you 
will be missed, because your seat will 
be empty. !?On the third day go down 
quickly to the place where you hid 
yourself when the matter was in hand, 
and remain beside the stone heap.! 
20 And I will shoot three arrows to the 
side of it, as though I shot at a mark. 
21 And behold, I will send the boy, 
saying, ‘Go, find the arrows: If I say 
to the boy, ‘Look, the arrows are on 
this side of you, take them; then you 
are to come, for, as the LoRD lives, it 
is safe for you and there is no danger. 
22 But if I say to the youth, ‘Look, the 
arrows are beyond you; then go, for 
the Lorp has sent you away. 23 And as 
for the matter of which you and I have 
spoken, behold, the Lorp is between 
you and me forever?" 

% So David hid himself in the field. 
And when the new moon came, the 
king sat down to eat food. ? The king 
sat on his seat, as at other times, on 
the seat by the wall. Jonathan sat op- 
posite,? and Abner sat by Saul’s side, 
but David’s place was empty. 

26 Yet Saul did not say anything 
that day, for he thought, “Something 
has happened to him. He is not clean; 
surely he is not clean.” ?/ But on the 
second day, the day after the new 
moon, David’s place was empty. And 
Saul said to Jonathan his son, “Why 
has not the son of Jesse come to the 
meal, either yesterday or today?” 
28 Jonathan answered Saul, “David 
earnestly asked leave of me to go to 
Bethlehem. 29 He said, ‘Let me go, for 
our clan holds a sacrifice in the city, 
and my brother has commanded me 
to be there. So now, if I have found 
favor in your eyes, let me get away 


! Septuagint; Hebrew the stone Ezel ? Compare 
Septuagint; Hebrew stood up 


20:19 b Septuagint (except Lucian's 
recension), to épyá ; cf. replica 
Legion codex and its margin, 
(lapidem) argab(el[i]tu) , and 20:41, 
BHS note b 

20:24 jp “Dx 

20:25 b Septuagint, kai xpoécOaoev ; 
cf. 2 Samuel 22:6, 19 

20:27 a Septuagint, tH} rjuépa tH 
deutépa ; cf. Syriac, Vulgate 
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the-boy the- city bri. go 


and see my brothers.’ For this reason 
he has not come to the king’s table.” 

3 Then Sauls anger was kindled 
against Jonathan, and he said to 
him, "You son of a perverse, rebel- 
lious woman, do I not know that you 
have chosen the son of Jesse to your 
own shame, and to the shame of your 
mothers nakedness? 3 For as long 
as the son of Jesse lives on the earth, 
neither you nor your kingdom shall 
be established. Therefore send and 
bring him to me, for he shall surely 
die." 3? Then Jonathan answered Saul 
his father, "Why should he be put to 
death? What has he done?" 33 But Saul 
hurled his spear at him to strike him. 
So Jonathan knew that his father was 
determined to put David to death. 
34 And Jonathan rose from the table 
in fierce anger and ate no food the 
second day of the month, for he was 
grieved for David, because his father 
had disgraced him. 

35 In the morning Jonathan went 
out into the field to the appointment 
with David, and with him a little boy. 
36 And he said to his boy, "Run and 
find the arrows that I shoot? As the 
boy ran, he shot an arrow beyond 
him. 37 And when the boy came to the 
place of the arrow that Jonathan had 
shot, Jonathancalled after the boy and 
said, "Is not the arrow beyond you?" 
38 And Jonathan called after the boy, 
"Hurry! Be quick! Do not stay!" So 
Jonathans boy gathered up the ar- 
rows and came to his master. ?? But 
the boy knew nothing. Only Jonathan 
and David knew the matter. + And 
Jonathan gave his weapons to his boy 
and said to him, "Go and carry them 
to the city.” 4! And as soon as the boy 
had gone, David rose from beside the 


20:38 p DYNA 


1 SAMUEL 20:42-21:7[6] 


stone heap’ and fell on his face to the 
ground and bowed three times. And 
they kissed one another and wept with 
one another, David weeping the most. 
42 Then Jonathan said to David, “Go 
in peace, because we have sworn both 
of us in the name of the LorD, saying, 
"The Lorp shall be between me and 
you, and between my offspring and 
your offspring, forever?" And he rose 
and departed, and Jonathan went into 
the city.2 


David and the Holy Bread 
2 ? Then David came to Nob to 
Ahimelech the priest. And 
Ahimelech came to meet David trem- 
bling and said to him, "Why are you 
alone, and no one with you?” 2 And 
David said to Ahimelech the priest, 
"The king has charged me with a mat- 
ter and said to me, ‘Let no one know 
anything of the matter about which 
I send you, and with which I have 
charged you! I have made an appoint- 
ment with the young men for such and 
such a place. 3 Now then, what do you 
have on hand? Give me five loaves of 
bread, or whatever is here? * And the 
priest answered David, "I have no 
common bread on hand, but there is 
holy bread—if the young men have 
kept themselves from women.” 5 And 
David answered the priest, "Truly 
women have been kept from us as al- 
ways when I go on an expedition. The 
vessels of the young men are holy even 
when it is an ordinary journey. How 
much more today will their vessels be 
holy?" $So the priest gave him the holy 
bread, for there was no bread there 
but the bread of the Presence, which 
is removed from before the Lonp, to 


! Septuagint; Hebrew from beside the south 
2This sentence is 21:1 in Hebrew 3Ch 21:2 in 
Hebrew 


21:3 a Septuagint, drapepaptdprpat ; 
Symmachus, ovvetagauny ; Vulgate, 
condixi 
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1 SAMUEL 21:8[7]-22:1 


be replaced by hot bread on the day it 
is taken away. 

7Nowa certain man of the servants 
of Saul was there that day, detained 
before the Lord. His name was Doeg 
the Edomite, the chief of Saul’s herds- 
men. 

8 Then David said to Ahimelech, 
“Then have you not here a spear or 
a sword at hand? For I have brought 
neither my sword nor my weapons 
with me, because the king’s business 
required haste.” ? And the priest said, 
“The sword of Goliath the Philistine, 
whom you struck down in the Valley 
of Elah, behold, it is here wrapped in 
a cloth behind the ephod. If you will 
take that, take it, for there is none but 
that here.” And David said, “There is 
none like that; give it to me? 


David Flees to Gath 

10 And David roseand fled that day 
from Saul and went to Achish the king 
of Gath. !! And the servants of Achish 
said to him, “Is not this David the 
king of the land? Did they not sing to 
one another of him in dances, 


“Saul has struck down his 
thousands, 
and David his ten thousands?” 


12 And David took these words to 
heart and was much afraid of Achish 
the king of Gath. !3 So he changed his 
behavior before them and pretended 
to be insane in their hands and made 
marks on the doors of the gate and let 
his spittle run down his beard. !* Then 
Achish said to his servants, "Behold, 
you see the man is mad. Why then 
have you brought him to me? !5Do I 
lack madmen, that you have brought 
this fellow to behave as a madman in 
my presence? Shall this fellow come 
into my house?" 


David at the Cave of Adullam 
2 David departed from there 
and escaped to the cave of 


21:9 a many Hebrew manuscripts 
(according to de Rossi), PNY ; cf. 
Syriac, lit 

21125 VAPNA 

21:12 D #273 

21:14 p vna 


1 SAMUEL 22:2-9 


698 Hebrew (BHS) 


Adullam. And when his brothers and 
all his father’s house heard it, they 
went down there to him. 2 And every- 
one who was in distress, and everyone 
who was in debt, and everyone who 
was bitter in soul,’ gathered to him. 
And he became commander over 
them. And there were with him about 
four hundred men. 

? And David went from there to 
Mizpeh of Moab. And he said to the 
king of Moab, "Please let my father 
and my mother stay? with you, till I 
know what God will do for me.” + And 
he left them with the king of Moab, 
and they stayed with him all the time 
that David was in the stronghold. 
5Then the prophet Gad said to David, 
"Do not remain in the stronghold; de- 
part, and go into the land of Judah." 
So David departed and went into the 
forest of Hereth. 


Saul Kills the Priests at Nob 

6 Now Saul heard that David was 
discovered, and the men who were 
with him. Saul was sitting at Gibeah 
under the tamarisk tree on the height 
with his spear in his hand, and all his 
servants were standing about him. 
? And Saul said to his servants who 
stood about him, “Hear now, people 
of Benjamin; will the son of Jesse give 
every one of you fields and vineyards, 
will he make you all commanders of 
thousands and commanders of hun- 
dreds, 8 that all of you have conspired 
against me? No one discloses to me 
when my son makes a covenant with 
the son of Jesse. None of you is sorry 
for me or discloses to me that my son 
has stirred up my servant against me, 
to lie in wait, as at this day"? Then an- 
swered Doeg the Edomite, who stood 
by the servants of Saul, “I saw the son 
of Jesse coming to Nob, to Ahimelech 


! Or discontented ?Syriac, Vulgate; Hebrew 
go out 


22:3 a 1 Hebrew manuscript, 
Aptowitzer, 1” ; cf. Syriac, Vulgate, 
verse 4 

22:4 a Aquila, other translators, 
EBETO AVTOVG (TPO MPOGWTOV) ; 
Syriac, w3bq ‘nwn ; Targums, 
w’srjnwn ; Vulgate, et reliquit eos ; cf. 
Genesis 19:16 
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1 SAMUEL 22:10-19 
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and—  to-him  he-gave and-provision  on-Yahweh — for-him — and-he- inquired Ahitub 
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— to-call — the-king then-he-sent — to-him  he-gave the- Philistine Goliath sword: of 
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the- priests father-of-him house-of all-of and— the- priest — Ahitub son-of Ahimelech 
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hear Sa. and-he- said the-king to  alLof-them and- thes came at- Nob who 
nA? RW how ANB syTN YD NI mons 773 NI 
e. Saul to- him and-he- sae lord? of-me here-I and-he-said Ahitub son-of now 
on 1» abha ^w ^m nns ODD onwp 
bread to-him in-to-give-you Jesse and- son-of you against-me you- -have- -conspired 
or» am» OR op? Diba b — 5iND) mm 
as- thes -day to- lying-i in-wait inde me to-rise on-God ^ for-him and- 6: inquire and-sword 
“02 MN TAN "nw owas paa cnm 
among- illl of and-who aid. he-said the-king | — Ahimelech then-he-answered the- this 
aap) qn — qnm ER T TIW 
and-one-turning-aside the- -king and-son-in-law-of being-reliable as-David servants-of-you 
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to-inquire I- began the- day in-house-of-you and- being: honored bodyguard-of-you to 
i1 Jan Dw R ^5 addon obra Ù 
against- servant: of-him the-king let-him- put not for-me far-be-it on-God for-him 
p : 
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on-any- -of servant-of- -you he-has-known not for father-of-me house-of against- all-of thing 
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Ahimelech you- shall. FT to- die the-king and- he- said "T or small ding this 
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to-the-ones-running the-king and- he- said father-of-you house-of and- all- of you 
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hand-of-them also becana Yahweh pnest of and-kill turn near-him the-ones-standing 
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zen they-revealed and- not he fleeing that they- Knew and-since David with 
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hand-of-them — to- stistch- out the-king servants-of they-were-willing but- not ear- ve him 
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and-strike you turn to- Doveg the-king then- ‘he- e Yahweh on- priests- -of to- strike 
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on-the-priests he — and-he-struck-down the- Edomite Doveg and-he-turned on-the-priests 
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woman 


man eighty on- the- day and-he- Killed 
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and-to from-man city-of Nob and— 
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the son of Ahitub, !°and he inquired 
of the Lorp for him and gave him 
provisions and gave him the sword of 
Goliath the Philistine.” 

! Then the king sent to sum- 
mon Ahimelech the priest, the son 
of Ahitub, and all his father’s house, 
the priests who were at Nob, and 
all of them came to the king. !? And 
Saul said, “Hear now, son of Ahitub.” 
And he answered, “Here I am, my 
lord? 3 And Saul said to him, “Why 
have you conspired against me, you 
and the son of Jesse, in that you have 
given him bread and a sword and have 
inquired of God for him, so that he 
has risen against me, to lie in wait, as 
at this day?" !4 Then Ahimelech an- 
swered the king, "And who among all 
your servants is so faithful as David, 
who is the king's son-in-law, and cap- 
tain over! your bodyguard, and hon- 
ored in your house? !5 Is today the first 
time that I have inquired of God for 
him? No! Let not the king impute any- 
thing to his servant or to all the house 
of my father, for your servant has 
known nothing of all this, much or 
little.” 16 And the king said, "You shall 
surely die, Ahimelech, you and all 
your father’s house.” 17 And the king 
said to the guard who stood about 
him, “Turn and kill the priests of the 
Lorp, because their hand also is with 
David, and they knew that he fled and 
did not disclose it to me.” But the ser- 
vants of the king would not put out 
their hand to strike the priests of the 
Lorp. !8 Then the king said to Doeg, 
"You turn and strike the priests" And 
Doeg the Edomite turned and struck 
down the priests, and he killed on that 
day eighty-five persons who wore the 
linen ephod. ?? And Nob, the city of 
the priests, he put to the sword; both 
man and woman, child and infant, 


! Septuagint, Targum; Hebrew and has turned 
aside to 
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22:14 a Septuagint, kai dpywv ; 
Targum, wrb ; cf. Jer 6:28 
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20But one of the sons of Ahimelech 
the son of Ahitub, named Abiathar, 
escaped and fled after David. 2! And 
Abiathar told David that Saul had 
killed the priests of the Lorp. 22 And 
David said to Abiathar, “I knew on 
that day, when Doeg the Edomite was 
there, that he would surely tell Saul. 
I have occasioned the death of all the 
persons of your father’s house. 23 Stay 
with me; do not be afraid, for he who 
seeks my life seeks your life. With me 
you shall be in safekeeping.” 


David Saves the City of Keilah 
23 Now they told David, “Be- 
hold, the Philistines are fight- 
ing against Keilah and are robbing 
the threshing floors? 2Therefore Da- 
vid inquired of the Lorp, “Shall I go 
and attack these Philistines?” And the 
Lorp said to David, “Go and attack 
the Philistines and save Keilah.” 3 But 
David’s men said to him, “Behold, we 
are afraid here in Judah; how much 
more then if we go to Keilah against 
the armies of the Philistines?” 4Then 
David inquired of the Lorp again. 
And the Lord answered him, “Arise, 
go down to Keilah, for I will give the 
Philistines into your hand.” 5 And 
David and his men went to Keilah 
and fought with the Philistines and 
brought away their livestock and 
struck them with a great blow. So Da- 
vid saved the inhabitants of Keilah. 
6When Abiathar the son of Ahime- 
lech had fled to David to Keilah, he 
had come down with an ephod in his 
hand. 7 Now it was told Saul that Da- 
vid had come to Keilah. And Saul said, 
“God has given him into my hand, for 
he has shut himself in by entering a 
town that has gates and bars? 8 And 


22:22 p ANTT 

23:5 p rÜNn 

23:7 a Septuagint, TETPAKEV ; 
Symmachus, e&€5wxev ; Syriac, 
'&lm(h) ; Targum, msr, Vulgate, 
tradidit 
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because-of-me to-the-city  to-destroy Keilah to to-come Saul seeking 
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David then-he- said he-will-come-down Yahweh and-he- said to-servant-of-you 
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Saul in-hand-of men-of-me ^ and— —me Keilah men-of *-they-will-deliver 
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they- wenk about in- where and- they- went- "about Rom: Keilah and- they- went-out 
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in-the-hill-country and-he- remained in-the- strongholds in-the- wildern&s David and-he-remained 
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and-Jonathan at- "Horesli David covenant 


Saul summoned all the people to war, 
to go down to Keilah, to besiege David 
and his men. ? David knew that Saul 
was plotting harm against him. And 
he said to Abiathar the priest, "Bring 
the ephod here.” !? Then David said, 
"O Lonp, the God of Israel, your ser- 
vant has surely heard that Saul seeks 
to come to Keilah, to destroy the city 
on my account. !! Will the men of 
Keilah surrender me into his hand? 
Will Saul come down, as your ser- 
vant has heard? O Lor, the God of 
Israel, please tell your servant? And 
the Lor said, “He will come down? 
12 Then David said, "Will the men of 
Keilah surrender me and my men into 
the hand of Saul?” And the Lorp said, 
“They will surrender you? 13 Then 
David and his men, who were about 
six hundred, arose and departed from 
Keilah, and they went wherever they 
could go. When Saul was told that 
David had escaped from Keilah, he 
gave up the expedition. !4 And David 
remained in the strongholds in the 
wilderness, in the hill country of the 
wilderness of Ziph. And Saul sought 
him every day, but God did not give 
him into his hand. 


Saul Pursues David 

15 David saw that Saul had come 
out to seek his life. David was in the 
wilderness of Ziph at Horesh. !6 And 
Jonathan, Saul's son, rose and went 
to David at Horesh, and strength- 
ened his hand in God. " And he said 
to him, “Do not fear, for the hand of 
Saul my father shall not find you. You 
shall be king over Israel, and I shall be 
next to you. Saul my father also knows 
this" 18 And the two of them made a 
covenant before the Lonp. David re- 
mained at Horesh, and Jonathan went 
home. 


23:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "T 
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19Then the Ziphites went up to 
Saul at Gibeah, saying, “Is not David 
hiding among us in the strongholds at 
Horesh, on the hill of Hachilah, which 
is south of Jeshimon? 20 Now come 
down, O king, according to all your 
heart’s desire to come down, and our 
part shall be to surrender him into the 
king’s hand.” 2! And Saul said, “May 
you be blessed by the Lorp, for you 
have had compassion on me. 22 Go, 
make yet more sure. Know and see 
the place where his foot is, and who 
has seen him there, for it is told me 
that he is very cunning. 23 See there- 
fore and take note of all the lurking 
places where he hides, and come back 
to me with sure information. Then I 
will go with you. And if he is in the 
land, I will search him out among all 
the thousands of Judah.” 24 And they 
arose and went to Ziph ahead of Saul. 

Now David and his men were in 
the wilderness of Maon, in the Arabah 
to the south of Jeshimon. 25 And Saul 
and his men went to seek him. And 
David was told, so he went down to 
the rock and lived in the wilderness 
of Maon. And when Saul heard that, 
he pursued after David in the wilder- 
ness of Maon. 26 Saul went on one side 
of the mountain, and David and his 
men on the other side of the moun- 
tain. And David was hurrying to get 
away from Saul. As Saul and his men 
were closing in on David and his men 
to capture them, 27a messenger came 
to Saul, saying, “Hurry and come, 
for the Philistines have made a raid 
against the land? 28So Saul returned 
from pursuing after David and went 
against the Philistines. Therefore that 
place was called the Rock of Escape.! 


1 Or Rock of Divisions 


23:19 a 2 Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, 't1 

23:25 a 1 Hebrew manuscript, 

Ww — ; cf. Origen’s recension of 
Septuagint, codex Vaticanus, other 
Septuagint manuscripts, Syriac 
(codex Ambrosianus, London British 
Museum codex, Leningrad codex) 
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SH YTD niTsna av" pwn TART op" 1 24 291 And David went up from there and 
DEA OEIS at * et ra lived in the strongholds of Engedi. 
Engedi in- monehelds of  and-he- odi from-there David — and-he-went-up 
H ; ae è David Spares Saul's Life 
73° ` ` - = 
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to-him  and-they-told Philistines from- after bul he-returned as and-he-was following the Philistines, he 
=y dera ey : s i was told, “Behold, David is in the wil- 
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three-of Bel then-he-took Engedi in- wilderness- of David behold ^ to-say ^ three thousand chosen men out of all 
; : R Israel and went to seek David and his 
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and-he-went-out thus after David so-he-arose  on-the-way and-he-went from-the-cave 
Ton CFTR AND "uU cnN NOD" mum 
the-king jord: of-me to-say Saul after and-he-called from- the-cave 
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earth-DIR face David  then-he-bowed-down _ behind-him Saul when-he-looked 
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David and-he- said 


annum 


and-he- bowed: in-homage 
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David behold 


words- of  —  you-listen to- Saul 


a Q 
nin nn Aami 
the-this the-day behold 


ilie 


SQUE 


harm-of-you seeking to-say men 


Then David arose and stealthily cut 
off a corner of Saul’s robe. 5 And af- 
terward David's heart struck him, be- 
cause he had cut offa corner of Saul's 
robe. $He said to his men, "The Lorp 
forbid that I should do this thing to 
my lord, the Lonp's anointed, to put 
out my hand against him, seeing he is 
the Lorp’s anointed.” 7So David per- 
suaded his men with these words and 
did not permit them to attack Saul. 
And Saul rose up and left the cave and 
went on his way. 

3 Afterward David also arose and 
went out of the cave, and called after 
Saul, “My lord the king" And when 
Saul looked behind him, David bowed 
with his face to the earth and paid 
homage. ? And David said to Saul, 
"Why do you listen to the words of 
men who say, ‘Behold, David seeks 
your harm"? !? Behold, this day your 


!Ch 24:1 in Hebrew 2Ch 24:2 in Hebrew 
3 Hebrew cover his feet 


24:5 p IPR 

24:6 a several Hebrew manuscripts 
add YNN ; cf. Septuagint, Syriac, 
Vulgate and verse 5 

249 p IWATA 
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eyes have seen how the LORD gave 
you today into my hand in the cave. 
And some told me to kill you, but I 
spared you.! I said, ‘I will not put out 
my hand against my lord, for he is the 
Lorp’s anointed. !! See, my father, see 
the corner of your robe in my hand. 
For by the fact that I cut off the cor- 
ner of your robe and did not kill you, 
you may know and see that there is 
no wrong or treason in my hands. 
I have not sinned against you, though 
you hunt my life to take it. 12 May the 
Lorp judge between me and you, may 
the Lorp avenge me against you, but 
my hand shall not be against you. 13 As 
the proverb of the ancients says, ‘Out 
of the wicked comes wickedness. But 
my hand shall not be against you. 
14 After whom has the king of Israel 
come out? After whom do you pur- 
sue? After a dead dog! After a flea! 
15 May the Lorp therefore be judge 
and give sentence between me and 
you, and see to it and plead my cause 
and deliver me from your hand.” 

16 As soon as David had finished 
speaking these words to Saul, Saul 
said, "Is this your voice, my son Da- 
vid?" And Saullifted up his voiceand 
wept. He said to David, "You are 
more righteous than I, for you have 
repaid me good, whereas I have repaid 
you evil. 18 And you have declared this 
day how you have dealt well with me, 
in that you did not kill me when the 
Lord put me into your hands. !9 For 
if a man finds his enemy, will he let 
him go away safe? So may the LoRD 
reward you with good for what you 
have done to me this day. 2° And now, 
behold, I know that you shall surely 


'Septuagint, Syriac, Targum; Hebrew it [my 
eye] spared you 


24:11 a Syriac, w'mrw gbr’ (plural) 
d'mj ; Targums, w'mrw 'hrnjn 

24:11 c Septuagint, Syriac, Targums 
(except Qimhi), first person singular; 
Vulgate, sed pepercit (tibi) oculus meus 
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and-the-man in-the-Carmel and-work-of-him in-Maon and-man Paran wilderness-of 
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to and- you- are- to-go Cärmel- DIR go-up to-the- young- men David and-he-said young-men 


n3 omne :nbu5 nwa i» o -opg 53 


thus  and-you- -shall- -say as-to-peace  in-name-of-me for-him and-you-are- to-ask Nabal 
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peace — to-you that and. all peace  and-house-of-you peace aai you to-the-life 
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y . * . pi 

ba? 7251 N Ding Ds aay "2 
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therefore-let-them-find to-you 
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give we-have-come good 


anything 
mam 


and-let-them-tell 
what — 


please day on 


be king, and that the kingdom of Is- 
rael shall be established in your hand. 
21 Swear to me therefore by the Lorp 
that you will not cut off my offspring 
after me, and that you will not destroy 
my name out of my father's house? 
22 And Davidswore this to Saul. Then 
Saul went home, but David and his 
men went up to the stronghold. 


The Death of Samuel 

2 Now Samuel died. And all Is- 
rael assembled and mourned 

for him, and they buried him in his 

house at Ramah. 


David and Abigail 

Then David rose and went down to 
the wilderness of Paran. 2 And there 
was a man in Maon whose business 
was in Carmel. The man was very 
rich; he had three thousand sheep and 
a thousand goats. He was shearing 
his sheep in Carmel. 3 Now the name 
of the man was Nabal, and the name 
of his wife Abigail. The woman was 
discerning and beautiful, but the man 
was harsh and badly behaved; he was a 
Calebite. 4 David heard in the wilder- 
ness that Nabal was shearing his sheep. 
5So David sent ten young men. And 
David said to the young men, “Go up 
to Carmel, and go to Nabal and greet 
him in my name. 6 And thus you shall 
greet him: ‘Peace be to you, and peace 
be to your house, and peace be to all 
that you have. ?I hear that you have 
shearers. Now your shepherds have 
been with us, and we did them no 
harm, and they missed nothing all the 
time they were in Carmel. 8 Ask your 
young men, and they will tell you. 
Therefore let my young men find fa- 
vor in your eyes, for wecomeon a feast 
day. Please give whatever you have at 


24:23 a many Hebrew manuscripts, 
ON 

25:3 p 7253 

25:6 b a few Hebrew manuscripts, 'N 
25:7 b several Hebrew manuscripts, 
Nt; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts 
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hand to your servants and to your son 
David.” 

9 When David's young men came, 
they said all this to Nabal in the name 
of David, and then they waited. !* And 
Nabal answered David's servants, 
"Who is David? Who is the son of 
Jesse? There are many servants these 
days who are breaking away from 
their masters. !! Shall I take my bread 
and my water and my meat that I have 
killed for my shearers and give it to 
men who come from I do not know 
where?" !?So David's young men 
turned away and came back and told 
him all this. ? And David said to his 
men, "Every man strap on his sword!" 
And every man of them strapped on 
his sword. David also strapped on his 
sword. And about four hundred men 
went up after David, while two hun- 
dred remained with the baggage. 

14 But one of the young men told 
Abigail, Nabal’s wife, “Behold, David 
sent messengers out of the wilderness 
to greet our master, and he railed at 
them. !5Yet the men were very good 
to us, and we suffered no harm, and 
we did not miss anything when we 
were in the fields, as long as we went 
with them. !6 They were a wall to us 
both by night and by day, all the while 
we were with them keeping the sheep. 
7 Now therefore know this and con- 
sider what you should do, for harm 
is determined against our master and 
against all his house, and he is such a 
worthless man that one cannot speak 
to him? 

15 Then Abigail made haste and 
took two hundred loaves and two 
skins of wine and five sheep already 
prepared and five seahs! of parched 
grain and a hundred clusters of raisins 


! A seah was about 7 quarts or 7.3 liters 
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and two hundred cakes of figs, and 
laid them on donkeys. ? And she said 
to her young men, “Go on before me; 
behold, I come after you.” But she did 
not tell her husband Nabal. ?? And 
as she rode on the donkey and came 
down under cover of the mountain, 
behold, David and his men came 
down toward her, and she met them. 
21 Now David had said, “Surely in vain 
have I guarded all that this fellow has 
in the wilderness, so that nothing was 
missed of all that belonged to him, 
and he has returned me evil for good. 
22God do so to the enemies of David! 
and more also, if by morning I leave 
so much as one male of all who belong 
to him? 

23 When Abigail saw David, she 
hurried and got down from the don- 
key and fell before David on her face 
and bowed to the ground. 24She fell 
at his feet and said, “On me alone, 
my lord, be the guilt. Please let your 
servant speak in your ears, and hear 
the words of your servant. ?5Let not 
my lord regard this worthless fellow, 
Nabal, for as his name is, so is he. 
Nabal? is his name, and folly is with 
him. But I your servant did not see 
the young men of my lord, whom 
you sent. 26 Now then, my lord, as 
the Lor lives, and as your soul lives, 
because the Lonp has restrained you 
from bloodguilt and from saving 
with your own hand, now then let 
your enemies and those who seek to 
do evil to my lord be as Nabal. ? And 
now let this present that your servant 
has brought to my lord be given to 
the young men who follow my lord. 


1! Septuagint to David ?Nabal means fool 


25:23 b several Hebrew manuscripts, 
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28 Please forgive the trespass of your 
servant. For the Lorp will certainly 
make my lord a sure house, because 
my lord is fighting the battles of the 
Lorp, and evil shall not be found in 
you so long as you live. 29 If men rise 
up to pursue you and to seek your life, 
the life of my lord shall be bound in 
the bundle of the living in the care 
of the Lorp your God. And the lives 
of your enemies he shall sling out 
as from the hollow of a sling. 30 And 
when the Lorp has done to my lord 
according to all the good that he has 
spoken concerning you and has ap- 
pointed you prince! over Israel, 3! my 
lord shall have no cause of grief or 
pangs of conscience for having shed 
blood without cause or for my lord 
working salvation himself. And when 
the Lord has dealt well with my lord, 
then remember your servant.” 

32 And David said to Abigail, 
"Blessed be the Lorp, the God of 
Israel, who sent you this day to meet 
me! 33 Blessed be your discretion, and 
blessed be you, who havekept me this 
day from bloodguilt and from work- 
ing salvation with my own hand! 
34 For as surely as the Lorp, the God 
of Israel, lives, who has restrained me 
from hurting you, unless you had hur- 
ried and come to meet me, truly by 
morning there had not been left to 
Nabal so much as one male.” 35 Then 
David received from her hand what 
she had brought him. And he said to 
her, “Go up in peace to your house. 
See, I have obeyed your voice, and I 
have granted your petition.” 

3é And Abigail came to Nabal, and 
behold, he was holding a feast in his 
house, like the feast of a king. And 
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that according-to-all — to-lord-of-me ^ Yahweh he- Has: done when and- he- will- be 
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over for-prince and-he-has-commanded-you — about-you  the-good — he-has-spoken 
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heart or-for- -stumbling- -block-of for- obstacle to-you this she- ‘shall- be and- ‘not Kal. 
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or-to- wok salvation without- cause blood when-to-shed  for-lord-of-me 
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to-lord-of -me Yahweh and-he- Ms: done- good 
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God- of Yahweh being-blessed to- -Abigail David and-he- said servant-woman-of-you 
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and-being-blessed to-meet-me the-this the-day he-sent-you who Israel 
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the-this the- ds you-have-kept- back-me who you and- being- blessed | discretion-of- -you 
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God- of Yahweh alive ands but and- 46- save 
man o5 Pa pR yn DIN 
you-had-hurried —you from-to-harm  he-has- restrained= me 
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light-of until to-Nabal he-had-been-leftover not truly and-you-had-come 
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what —  from-hand-of-her David then-he-received against-wall one-urinating the-morning 
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in- blood from- ix -come 


Wr RW’ 


suit 


‘NÍM 


a5 
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hand-of-me 
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if- not for 


to-meet-me 


see — to-house-of-you  in-peace  go-up he- said and-to-her —for-him she-had-brought 
"ry2N NIM T NUM T?p2 MYY 
Abigail and-she-came _face-of-you ^ and-I-have-lifted-up ^ on-voice-of-you  I-have-obeyed 
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in-house-of -him 
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the-king like- feast-of as-to-him 
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to-him che told so- we very up-to did and- bc over- Shim good Nabal and-heart-of 
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when-to-go-out in-the-morning and-he-was the-morning light-of until or-large small thing 
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the-these — the-words —  wife-of-him — to-him ^ and-she-told from-Nabal  the-wine 
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about-ten-of and-he-was to-stone he-was and-he in-midst-of-him heart-of-him and- he- died 
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he- died that David when-he-heard and- Hie: died Nabal — Yahweh and-he-struck the-days 
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case-of — he-has-vindicated who Yahweh being-blessed then-he-said Nabal 
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and— from-evil  he-kept-back servant-of-him — and— Nabal from-hand-of  taunt- vola me 
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and-he-spoke David ign: he-sent on- Read: of-him Yahweh he-returned Nabal evil-of 
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to David servants-of when-they-came for-wife to-him  to-take-her with- Abigail 
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to-you he-has-sent-us David to-say to-her then- is spoke the- Guild DIR Abigail 
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mong DIR Um and-she- bowed: down and- she- -got- up for-wife — to-him to-take-you 
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servants-of feet- of to-wash for- fertiles servant servant-woman- of-you behold and-she-said 
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the- donkey on and-she-rode Abigail and-she-rose — and-she-hastened jode of-me 
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messengers- of after and-she-went at- feet- of -her the- -going young-women- -of-her and- five 
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from. Jezel David he- took Ahinoami and— to- mde to-him and-she-was David 
TR jm RW mU PAW co) uim 
—  he-had- -given and- Saul to-wives to-him both-of-them also and-they-were 
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from- Gallim who aish son-of & Palti Bud wife- of daughter- of-him Michal 
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David ?-not to- say the- Gibah- DIR gut to — the-Ziphites then-they-came 
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Saul so-he-arose — the-Jeshimon aif. ‘of on the- "Hachilah on-hill-of hiding- himself 
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in- wilderness- of David = 


and-he-went-down 
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and-he-encamped 


man 
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Nabal’s heart was merry within him, 
for he wasverydrunk. So she told him 
nothing at all until the morning light. 
37In the morning, when the wine had 
gone out of Nabal, his wife told him 
these things, and his heart died within 
him, and he became as a stone. 38 And 
about ten days later the Lorp struck 
Nabal, and he died. 

3 When David heard that Nabal 
was dead, he said, "Blessed be the 
Lorp who has avenged the insult I 
received at the hand of Nabal, and has 
kept back his servant from wrongdo- 
ing. The Lorp has returned the evil 
of Nabal on his own head.” Then Da- 
vid sent and spoke to Abigail, to take 
her as his wife. 40 When the servants 
of David came to Abigail at Carmel, 
they said to her, “David has sent us 
to you to take you to him as his wife” 
41 And she rose and bowed with her 
face to the ground and said, “Behold, 
your handmaid is a servant to wash 
the feet of the servants of my lord? 
42 And Abigail hurried and rose and 
mounted a donkey, and her five young 
women attended her. She followed the 
messengers of David and became his 
wife. 

43 David also took Ahinoam of 
Jezreel, and both of them became his 
wives. 44Saul had given Michal his 
daughter, David’s wife, to Palti the son 
of Laish, who was of Gallim. 


David Spares Saul Again 
2 Then the Ziphites came to 
Saul at Gibeah, saying, “Is 
not David hiding himself on the hill 
of Hachilah, which is on the east of 
Jeshimon?" 2So Saul arose and went 
down to the wilderness of Ziph with 
three thousand chosen men of Israel 
to seek David in the wilderness of 
Ziph. 3 And Saul encamped on the 
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hill of Hachilah, which is beside the 
road on the east of Jeshimon. But Da- 
vid remained in the wilderness. When 
he saw that Saul came after him into 
the wilderness, 4 David sent out spies 
and learned that Saul had indeed 
come. 5 Then David rose and came to 
the place where Saul had encamped. 
And David saw the place where Saul 
lay, with Abner the son of Ner, the 
commander of his army. Saul was ly- 
ing within the encampment, while the 
army was encamped around him. 
6Then David said to Ahimelech the 
Hittite, and to Joab’s brother Abish- 
ai the son of Zeruiah, “Who will go 
down with me into the camp to Saul?” 
And Abishai said, “I will go down with 
you.” 7So David and Abishai went to 
the army by night. And there lay Saul 
sleeping within the encampment, 
with his spear stuck in the ground 
at his head, and Abner and the army 
lay around him. ? Then Abishai said 
to David, “God has given your enemy 
into your hand this day. Now please 
let me pin him to the earth with one 
stroke of the spear, and I will not 
strike him twice" ? But David said 
to Abishai, “Do not destroy him, for 
who can put out his hand against the 
Lorp’s anointed and be guiltless?” 
10 And David said, “As the Lonp lives, 
the Lorp will strike him, or his day 
will come to die, or he will go down 
into battle and perish. !! The Lorp 
forbid that I should put out my hand 
against the Lorp’s anointed. But take 
now the spear that is at his head and 
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but- David the-road by the-Jeshimon east “of on which the- : Hachilah on-hill-of Saul 
rons ow kat aiaa m5 
after-him Saul he-had-come that and-he-saw in-the- "wilderness remaining 
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that and-he-learned ones-spying-out David and- he- sent-out the- wilderness- DIR 
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David 


ON MU 
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Saul there he-had- 2 eimed whete 


71 73 aX "V DW 7330 WN 


x. 


he-had-come 
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the-place 
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the-place — David and- hel -saw 
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then-he-rose 
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and- Saul army- adis him commander-of Ner son-of aid- Abner saii. there he- lay which 
wie snyvao oh opm Dium 230 
then-he-answered around him anas and- io army in-the- circular: -encampment lying 
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břothers of Zewifüh son-of Abishai and-to the-Hittite Ahimelech -— and-he- said David 
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the-camp to Saul to — with-me he-will-go-down who to-say Joab 
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to sti: Abishai David so-he- weni with-you I-will-go-down I Abishai and-he- said 
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in-the-circular-encampment sleeping lying Saul and- ‘behold night the-army 
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and- the- army and: Abner 
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in-the-ground being: stuck and- spear- of-him 
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God  he-has-delivered David to Abishai — then-he- sid all- ous him Dar 
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please let-me-strike-him and- now in-hand-of-you  one-being-hostile-to-you — . the-dav 
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as-to-him I- wills repeat and-not one occurrence-of  and-in-the-earth — with-the-spea: 
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he-stretches-out who for destroy- you- -him not Abishai to David but-he- said 
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alive David and-he- said and-he-is-blameless Yahweh against- anointed- of  hand-of-hir. 
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he-will-come 
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the- water 
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no 


and-he-will-¢:: 
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day-of-him or he-will- sirike him 
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and-he-will-be-swept-away _ he-will-go-down 
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the-water —— jar-of and— the- -spear — David  so-he-took — for-us  and.let-us-go 
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one-seeing and-there-was-not for-them and- hese went Saul what-is-at-head-of 
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asleep all-of-them for one- awakening and-there-was-not one- knowing and-there-was-not 
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David ^ then-he-went-over on- A ile she-had-fallen Yahweh deep- sleep- -of because 
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the-space great from-distance  the-hill top-of on and- he- stood the- opposite- side 
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you who and-he-said Abner — then-he-answered Abner will-you-answer ?-not 
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you man ?-not Abner to David and-he-said the-king to you-call 
PIN R naw N5 np» Oxiwa Fina ^m 
lord- -of- -you to you- Jav cept: watch siat then- why in- Israel like-you and-who 
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lord-of-you the-king — to- pu the- pesg one- -of he-came-in for the-king 
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death sons-of Tm Yahweh alive you- haves done that the-this the- "thing good not 
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Yahweh anointed- of over Es -of-you over you- jave: kept- -watch not because you 
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shia the- bun jar- of and— the- king spear- -of where see and-now 
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and-said David voice-of — Saul and-he-recognized what-is- at- head- -of- him 
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O-king lord. of-me voice-of-me Dated and-he- said David son- ie me this ?-voice-of-you 
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servant-of -him 
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after 
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the-king lord-of-me please let-him- hear therefore-now evil on- mnd- of-me and-what 
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may-he-smell against-me  he-has-incited-you Yahweh if servant: of-him words of — 


^3 niv 55 bo cons DII c IDR) nin 
for Yahweh before they «in: -cursed the-man sons-of bui- if offering 
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serve go to-say Yahweh heritage -of  from-to-share_ the- day they-have- driven- out-me 
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not 
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let-him-fall therefore- -NOW TM ludo 


the jar of water, and let us go.” ? So 
David took the spear and the jar of 
water from Saul's head, and they went 
away. No man saw it or knew it, nor 
did any awake, for they wereall asleep, 
because a deep sleep from the Lorp 
had fallen upon them. 

3 Then David went over to the 
other side and stood far off on the top 
of the hill, with a great space between 
them. !4 And David called to the army, 
and to Abner the son of Ner, saying, 
"Will you not answer, Abner?" Then 
Abner answered, “Who are you who 
calls to the king?" !5 And David said 
to Abner, “Are you not a man? Who 
is like you in Israel? Why then have 
you not kept watch over your lord the 
king? For one of the people came in 
to destroy the king your lord. !6 This 
thing that you have done is not good. 
As the Lor lives, you deserve to die, 
because you have not kept watch over 
your lord, the Lorp’s anointed. And 
now see where the king's spear is and 
the jar of water that was at his head.” 

7 Saul recognized David's voice 
and said, "Is this your voice, my son 
David?" And David said, "It is my 
voice, my lord, O king.” !8 And he said, 
"Why does my lord pursue after his 
servant? For what have I done? What 
evil is on my hands? !? Now therefore 
let my lord the king hear the words of 
his servant. If it is the LoRD who has 
stirred you up against me, may he ac- 
cept an offering, but if it is men, may 
they be cursed before the Lonp, for 
they have driven me out this day that 
I should have no share in the heritage 
of the Lonp, saying, ‘Go, serve other 
gods.’ 20 Now therefore, let not my 
blood fall to the earth away from the 
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presence of the Lorp, for the king of 
Israel has come out to seek a single 
flea like one who hunts a partridge in 
the mountains.” 

21 Then Saul said, “I have sinned. 
Return, my son David, for I will no 
more do you harm, because my life 
was precious in your eyes this day. Be- 
hold, I have acted foolishly, and have 
made a great mistake.” 22 And David 
answered and said, “Here is the spear, 
O king! Let one of the young men 
come over and take it. 23The Lorp 
rewards every man for his righteous- 
ness and his faithfulness, for the LORD 
gave you into my hand today, and I 
would not put out my hand against 
the Lorp’s anointed. 24 Behold, as 
your life was precious this day in my 
sight, so may my life be precious in 
the sight of the Lorp, and may he de- 
liver me out of all tribulation.” 25 Then 
Saul said to David, “Blessed be you, 
my son David! You will do many 
things and will succeed in them? So 
David went his way, and Saul returned 
to his place. 


David Flees to the Philistines 
2 Then David said in his heart, 
"NowI shall perish one day by 
the hand of Saul. There is nothing bet- 
ter for me than that I should escape to 
the land of the Philistines. Then Saul 
will despair of seeking me any longer 
within the borders of Israel, and I 
shall escape out of his hand.” 2So Da- 
vid arose and went over, he and the 
six hundred men who were with him, 
to Achish the son of Maoch, king of 
Gath. ? And David lived with Achish 
at Gath, he and his men, every man 
with his household, and David with 
his two wives, Ahinoam of Jezreel, 
and Abigail of Carmel, Nabal's widow. 
4 And when it was told Saul that David 
had fled to Gath, he no longer sought 
him. 
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flea — to-seek Israel king-of he-has-come-out for Yahweh presence-of 
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David and-he-answered very to- make great and-I- ee dene: d I-have- e foolishly 
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Yahweh in-eyes- -of life-of-me may- «she- be- great so in-eyes- -of-me the- this the- d life-of-you 
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being- blessed David to Sal. then-he-said distress out- of- all-of and-may- p» deliver-me 
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you-will-succeed to-succeed  and-also you- willdo to- de son-of-me 
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heart-of-him T David then-he- said 
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by- -hand-of one day I- shall- -perish now 
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with-house-of-him man and-men-of-him hos at- Gath Achish with David and-he-lived 
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son-of man 


Nabal wife- of dnd- Abigail the- Jezreelite Ahinoam wives-of-him dd: two-of Davic 
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and- not Gath David he-had-fled that to- Saul and-he-was-told the-Carmelite 
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I-have- found now if Achish to David then-he-said to- seeks him longa he-continues 
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5Then David said to Achish, “If I 
have found favor in your eyes, let a 
place be given me in one of the coun- 
try towns, that I may dwell there. For 
why should your servant dwell in the 
royal city with you?" 6So that day 
Achish gave him Ziklag. Therefore 
Ziklag has belonged to the kings of 
Judah to this day. 7 And the number 
of the days that David lived in the 
country of the Philistines was a year 
and four months. 

3Now David and his men went up 
and maderaidsagainstthe Geshurites, 
the Girzites, and the Amalekites, for 
these were the inhabitants of the land 
from of old, as far as Shur, to the land 
of Egypt. ? And David would strike 
the land and would leave neither man 
nor woman alive, but would take away 
the sheep, the oxen, the donkeys, the 
camels, and the garments, and come 
back to Achish. !? When Achish asked, 
"Where have you made a raid today?" 
David would say, "Against the Negeb 
of Judah,” or, "Against the Negeb of 
the Jerahmeelites,” or, "Against the 
Negeb of the Kenites" !! And David 
would leave neither man nor woman 
alive to bring news to Gath, thinking, 
"lest they should tell about us and 
say, 'So David has done?" Such was 
his custom all the while he lived in 
the country of the Philistines. !? And 
Achish trusted David, thinking, “He 
has made himself an utter stench to 
his people Israel; therefore he shall 
always be my servant? 


Saul and the Medium of En-dor 
2 In those days the Philistines 
gathered their forces for war, 
to fight against Israel. And Achish 
said to David, "Understand that you 
and your men are to go out with me 
in the army? 2David said to Achish, 
"Very well, you shall know what your 
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servant can do? And Achish said to 
David, "Very well, I will make you my 
bodyguard for life” 

3 Now Samuel had died, and all 
Israel had mourned for him and bur- 
ied him in Ramah, his own city. And 
Saul had put the mediums and the 
necromancers out of the land. 4The 
Philistines assembled and came and 
encamped at Shunem. And Saul gath- 
ered all Israel, and they encamped at 
Gilboa. 5 When Saul saw the army of 
the Philistines, he was afraid, and his 
heart trembled greatly. 6 And when 
Saul inquired of the Lonp, the Lorp 
did not answer him, either by dreams, 
or by Urim, or by prophets. 7 Then 
Saul said to his servants, “Seek out for 
me a woman who is a medium, that 
I may go to her and inquire of her? 
And his servants said to him, “Behold, 
there is a medium at En-dor^ 

8So Saul disguised himself and 
put on other garments and went, he 
and two men with him. And they 
came to the woman by night. And he 
said, “Divine for me by a spirit and 
bring up for me whomever I shall 
name to you? ?The woman said to 
him, "Surely you know what Saul has 
done, how he has cut off the medi- 
ums and the necromancers from the 
land. Why then are you laying a trap 
for my life to bring about my death?" 
10 But Saul swore to her by the Lonp, 
“As the Lorp lives, no punishment 
shall come upon you for this thing? 
11 Then the woman said, “Whom shall 
I bring up for you?” He said, “Bring up 
Samuel for me? ? When the woman 
saw Samuel, she cried out with a loud 
voice. And the woman said to Saul, 
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"Why have you deceived me? You are 
Saul" ? The king said to her, “Do not 
be afraid. What do you see?” And the 
woman said to Saul, "I see a god com- 
ing up out of the earth? !4 He said to 
her, ^What is his appearance?" And 
she said, "An old man is coming up, 
and he is wrapped in a robe.” And 
Saul knew that it was Samuel, and he 
bowed with his face to the ground and 
paid homage. 

15 Then Samuel said to Saul, “Why 
have you disturbed me by bring- 
ing me up?" Saul answered, "I am 
in great distress, for the Philistines 
are warring against me, and God has 
turned away from me and answers 
me no more, either by prophets or by 
dreams. Therefore I have summoned 
you to tell me what I shall do? !6 And 
Samuel said, “Why then do you ask 
me, since the Lorp has turned from 
you and become your enemy? 17 The 
Lonp has done to you as he spoke by 
me, for the Lorp has torn the king- 
dom out of your hand and given it 
to your neighbor, David. 18 Because 
you did not obey the voice of the 
Lorp and did not carry out his fierce 
wrath against Amalek, therefore the 
Lonp has done this thing to you this 
day. 19 Moreover, the Lorp will give 
Israel also with you into the hand of 
the Philistines, and tomorrow you and 
your sons shall be with me. The Lorp 
will give the army of Israel also into 
the hand of the Philistines.” 

20 Then Saul fell at once full length 
on the ground, filled with fear because 
of the words of Samuel. And there was 
no strength in him, for he had eaten 
nothing all day and all night. 2! And 
the woman came to Saul, and when 
she saw that he was terrified, she said 
to him, “Behold, your servant has 
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obeyed you. I have taken my life in 
my hand and have listened to what 
you have said to me. 22 Now there- 
fore, you also obey your servant. Let 
me set a morsel of bread before you; 
and eat, that you may have strength 
when you go on your way.’ 23 He re- 
fused and said, “I will not eat.” But his 
servants, together with the woman, 
urged him, and he listened to their 
words. So he arose from the earth and 
sat on the bed. 24 Now the woman had 
a fattened calf in the house, and she 
quickly killed it, and she took flour 
and kneaded it and baked unleavened 
bread of it, 25and she put it before Saul 
and his servants, and they ate. Then 
they rose and went away that night. 


The Philistines Reject David 
2 Now the Philistines had gath- 
ered all their forces at Aphek. 
And the Israelites were encamped by 
the spring that is in Jezreel. 2 As the 
lords of the Philistines were passing 
on by hundreds and by thousands, 
and David and his men were passing 
on in the rear with Achish, 3 the com- 
manders of the Philistines said, “What 
are these Hebrews doing here?" And 
Achish said to the commanders of 
the Philistines, "Is this not David, the 
servant of Saul, king of Israel, who 
has been with me now for days and 
years, and since he deserted to me 
I have found no fault in him to this 
day.” 4But the commanders of the 
Philistines were angry with him. And 
the commanders of the Philistines 
said to him, “Send the man back, that 
he may return to the place to which 
you have assigned him. He shall not 
go down with us to battle, lest in the 
battle he become an adversary to us. 
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$Then Achish called David and 
said to him, “As the Lor lives, you 
have been honest, and to me it seems 
right that you should march out and 
in with me in the campaign. For I have 
found nothing wrong in you from the 
day of your coming to me to this day. 
Nevertheless, the lords do not ap- 
prove of you. 7So go back now; and go 
peaceably, that you may not displease 
the lords of the Philistines” 8 And Da- 
vid said to Achish, “But what have I 
done? What have you found in your 
servant from the day I entered your 
service until now, that I may not go 
and fight against the enemies of my 
lord the king?” ? And Achish answered 
David and said, "I know that you are 
as blameless in my sight as an angel of 
God. Nevertheless, the commanders 
of the Philistines have said, ‘He shall 
not go up with us to the battle? !? Now 
then rise early in the morning with 
the servants of your lord who came 
with you, and start early in the morn- 
ing, and depart as soon as you have 
light" !! So David set out with his men 
early in the morning to return to the 
land of the Philistines. But the Philis- 
tines went up to Jezreel. 


David's Wives Are Captured 
3 Now when David and his 
men came to Ziklag on the 
third day, the Amalekites had made 
a raid against the Negeb and against 
Ziklag. They had overcome Ziklag 
and burned it with fire 2and taken 
captive the women and all! who were 
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in it, both small and great. They killed 
no one, but carried them off and went 
their way. 3And when David and his 
men came to the city, they found it 
burned with fire, and their wives and 
sons and daughters taken captive. 
4Then David and the people who 
were with him raised their voices and 
wept until they had no more strength 
to weep. »David's two wives also had 
been taken captive, Ahinoam of Jez- 
reel and Abigail the widow of Nabal of 
Carmel. 6 And David was greatly dis- 
tressed, for the people spoke of ston- 
ing him, because all the people were 
bitter in soul,’ each for his sons and 
daughters. But David strengthened 
himself in the Lord his God. 

7 And David said to Abiathar the 
priest, the son of Ahimelech, "Bring 
me the ephod? So Abiathar brought 
the ephod to David. 8 And David in- 
quired of the Lon, "Shall I pursue af- 
ter this band? Shall I overtake them?” 
He answered him, “Pursue, for you 
shall surely overtake and shall surely 
rescue.” 9So David set out, and the six 
hundred men who were with him, and 
they came to the brook Besor, where 
those who were left behind stayed. 
10 But David pursued, he and four 
hundred men. Two hundred stayed 
behind, who were too exhausted to 
cross the brook Besor. 

1 They found an Egyptian in the 
open country and brought him to 
David. And they gave him bread and 
he ate. They gave him water to drink, 
12 and they gave him a piece of a cake 
of figs and two clusters of raisins. And 
when he had eaten, his spirit revived, 
for he had not eaten bread or drunk 
water for three days and three nights. 


! Compare 22:2 


30:6 p PIA 

30:8 a 2 Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, ‘Ni; cf. Septuagint, 
replica Legion codex and its margin 
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and- aher- went 


nanw nim 
Being: burned and- behold 


omnim 


and- daughters- of-them 


INN WN 


with-him who 


:nis22 nò 


to-weep 


Was ni 


in-her 


Vw mpg ND 593 m 
but-they- ined off they-killed not ) 
TD Cow PMI TU 
to — and-men-of-him David 
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and-wives-of-them 
rion 

then-he-raised they-were- taken- -captive 

WS m ozp Ng 


until and-they-wept voice-of-them e 


TIT ^V) onus 


David wives-of "^ two-of 


Toi 


from-small 


:D2317 


to- es B them 


man great — and-to 


3523. 
Nin3 
when-he-came 
UNA 
with-the-fire 


320 


the-city 


Diam 


and-sons-of-them 
Dum 
aT Y5 
and-the-people 
Du3 TPR 
in-them there-was-not 


bpinsN 


Ahinoam 


TIT) 


Th 


David 


when 


10 


they-had- peen taken- captive 


4vni6 Donan 531 ns 2s) mpra 


for- David and-he-was-distressed the- Carmelite Nabal and- -Abigail 


DbJ >a wa AW ^» ipo? ova WAX a TRA 


the- ople all- of soul- of she-was-bitter because to- sone him the- ETT fio “said for greatly 


Th pim rni ^m wi b» vw 


strenth 


wife- at the- Jezreelite 


David  but-he- strengthened- himself leagues -of-him and-over son-of-him over man 
Tons “ja jan myg “Ox Tip N7 ~R mma 
Ahimelech son-of the- priest Abiatar to David and-he- said God- of him in- Yahweh 


TTT OR TORD TNR MIR oa TORD Co Ni WY 


David to the- "ephod — Abiathar so-he-brought the-ephod to-me please bring-near 
: 1 Y . 

n mmn IN è "TON 3àub MTI TT ONU" 8 

the- this the-band dier I-shall-pursue — to-say — on-Yahweh David  and-he-inquired 


TAN 
and-he- nid 


xn 


WW n 


?-]- shall. versikes him 


xm 


45 qri 9 


pursue 


vun 


you-shall-overtake 


WR WR niNn "UA NI TH T719 


wa 


to-overtake for to-him 


Davia so-he-went 


who man jut and-six-of ue you-shall-rescue and-to-rescue 
amy nm wan bm cub o awd RN 
they-stood and- the-ones-remaining the- Besor brooke of to and-they-came — with-him 
WR onu» TTD" WR niNn “YAANT iD Th Yr 10 
man two- hunde and- -they- Tod man hundreds and-four-of he David but-he-pursued 

INVA niwa 5m cns ava 35 WR 


brook- of = beyond-to-pass-over they-were-exhausted who 


TN Ox ink cnp niwa Wn CUN 
him and- they-took in-the- "field Egyptian 


DN ipn DON 


and- ihe ‘found the- Besor 


on? b  -um 


bread to-him and- they- gave David to 


mat nà 7 — umm 


man 


fig: cake split- -of  to-him and-they-gave water ^ and-they-gave-drink-him — and-he-at: 
'S voN dna wim 5386 DPA WA 
for to-him  spiritof-him  then-she-returned when-he-had-eaten raisin- -clusters and-two-o: 


"NS 


he-had- idis not 


Dn? Dox 
food 


“x1 


and-not 


wow m» nU») mà 


and-three 


nnw 
+ JT 
he-had-drunk 


days three water 


English (ESV) 719 1 SAMUEL 30:13-21 
B = 1 . n $ . 13 ; + ; c 
HE "me u^ auis Ceo Cn 199 "SENA a e MDC Teon 
Pi T Ti Uu < Chanel _ 1 * do you belong? And where are you 
you gan: this and-where you to-whom David to-him and-he-said nights from?" He said, “I am a young man 
of 1 
5 5 5 3s q^ 5 5 of Egypt, servant to an Amalekite, 
lam" PINY v xo TAD 218 We) Ww WAR ! and my master left me behind be- 
and-he-left-me Amalekite — to-man servant I Egyptian —young-man  and-he-said cause I fell sick three days ago. 14 We 
d 3L es ` i had made a raid against the Negeb 
^23,  woU5 pigu nyoy Dhn m? C3 JIN of the Cherethites and against that 
Negeb- of we-had- aided we three the-day I-became-ill because master-of-me ^ which belongs to Judah and against 
a å x the Negeb of Caleb, and we burned 
Xpy nw) 353 233 “yr nv? UN bD) DNAT Ziktag with fire” 5 And David said to 
Ziklag EH. cue Negeb- -of and- -against S “idah whae and-against the- Cherethites him, “Will you take me down to this 
band?” And he said, “Swear to me by 
TTI ON Ynünn Th POR ^a NY 15 :ÜNA aan God that you will not kill me or de- 
the- Band to — ?-you- aii: take-down-me David to- hiri and-he- said with- the- fire we- bead Pee the pond of sd RM 
and I will take you down to this band" 
DN) Dap oR DORI ^? nvnUn TAN nm 
and-not  you-will-kill-me not by-God to-me swear and-he-said — the-this EN SE pr diy hi 
w nd when he had taken him 
TRI -bN TTYN! TR "OMA Mon down, behold, they were spread abroad 
the- band to and-I-will-take-down-you ^ master-of-me — in-hand-of  you-will-deliver-me — 9 "€T a E landyteatingand-drihking 
and dancing, because of all the great 
PxA E 5 -5y DUO) nm imm 16 nt spoil they had taken from the land 
VAT T Seel 
the-land all- of ae of over being- spread out and- ‘behold and-he-took- dian him the- this 7 Aer a UM aac lea 
npd WR orn Sowa 553 mnm mni DÙR down from twilight until the evening 
sT of the next day, and not a man of them 
they-had-taken which: the- redi He bod because-all-of and- dancing and- drinking eating escaped, except four hundred young 
5 751 17 . yss 5 men, who mounted camels and fled. 
TT 92^" nmm Pus D nwa Puasa 18 David recovered all that the Ama- 
David and-he-struck-down-them Judah and-from-land-of Philistines from-land-of Jekites had taken, and David rescued 
; - - his two wives. !? Nothing was miss- 
Dua von NDJ onn n? awn TY) Ww ing, whether small or great, sons or 
from-them he- escaped and- jöt to-next-day-them — the-evening and-until from-the-twilight daughters, spoil or anything that had 
=. E ; 1 = been taken. David brought back all. 
` - ` 
1227 Wk Wi v N man Yas DON *3 w R 20 David also captured all the flocks 
they- ritas ETT rode who young-man man-of hundreds four if except man and herds, and the people drove the 
E Žž livestock before him,’ and said, “This 
mp? Wr Oa my TT ys I DOIN COD is Davies spoil” 
they-had-taken jimi “Wet = ‘David and:ke-reseued and -they- “fled the-camels on ? Then David came to the two 
É : E hundred men who had been too ex- 
TTDI N) 19 TIT yn "UJ nv NN] PNY hausted to follow David, and who 
he-was-missing and- not David he-rescued — wives-of-him two: of  and— Amalekites Pe been left at the ie d p m 
= Moa ^ they went out to meet David and to 
290m hip oya 3 bitan TTD) WPM “ya D) _ meet the people who were with him. 
and-from-spoil and-daughters sons and-to the- great and-up- to the-small from as-to- ‘them And when David came near to the 
TIT Tun »2n D my, inp? WR -53 TD cone of the Hebrew clause is 
David _he-brought-back  the-all for- chen they-had-been-taken that all- of and: to 
nipan ‘eb im pam wea o» cnw T npa 
the-livestock before they-drove and-the-herd the-flock all-of | — David and-he-took 
Doxa “ox Tip Nana ost 559 np TONT xian 
two-hundred to David then-he-came David  spoil-of this and- they- said the-that 
. f. 
Ti] Cans Inaz Bee “WS DÝNI 
David after beyond-to-go they-had- en exhausted who the-men 
TH NNI? INN) siban nia ovn 
David to-meet and-they- Aen out  the-Besor at- Hea of  and-they- left- behind- them 
Y $ : : x 30:14 a Aptowitzer put dY before; cf. 
= o] - P pu 3 
DYN DN TED wr ] TN TUN Dy nas» Septuagint, replica Legion codex and 
ptuag P g 
the-people = David when-he-came-near with-him who the-people and-to-meet its margin, Targums, Vulgate 


1 SAMUEL 30:22-31:2 


720 Hebrew (BHS) 


people he greeted them. 22 Then all the 
wicked and worthless fellows among 
the men who had gone with David 
said, “Because they did not go with us, 
we will not give them any of the spoil 
that we have recovered, except that 
each man may lead away his wife and 
children, and depart? 23 But David 
said, “You shall not do so, my broth- 
ers, with what the Lor has given us. 
He has preserved us and given into 
our hand the band that came against 
us. 2 Who would listen to you in this 
matter? For as his share is who goes 
down into the battle, so shall his share 
be who stays by the baggage. They 
shall share alike" 25 And he made it a 
statute and a rule for Israel from that 
day forward to this day. 

26 When David came to Ziklag, he 
sent part of the spoil to his friends, 
the elders of Judah, saying, “Here is 
a present for you from the spoil of 
the enemies of the LoRD? 27 It was 
for those in Bethel, in Ramoth of the 
Negeb, in Jattir, 28in Aroer, in Siph- 
moth, in Eshtemoa, 29 in Racal, in the 
cities of the Jerahmeelites, in the cities 
of the Kenites, in Hormah, in Bor- 
ashan, in Athach, 3! in Hebron, for all 
the places where David and his men 
had roamed. 


The Death of Saul 
3 1 Now the Philistines were 
fighting against Israel, and 
the men of Israel fled before the Phil- 
istines and fell slain on Mount Gil- 
boa. 2 And the Philistines overtook 
Saul and his sons, and the Philistines 
struck down Jonathan and Abinadab 
and Malchi-shua, the sons of Saul. 


30:22 a a few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, 11/2) ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 


ow) ond 5wU" 


as-to-peace to- them and- hez “asked 


eiet 


and-worthlessness 


YI ww 753 122 


evil man-of all-of then-they-answered 


"Nb TWN qp TAN TT op o Gm» WR DININ 
not that because and- they- -said David with they-had-gone who from-the-men 
^3 ayn wwe bwo o0» qm cw» esp cm 
except we- rescued whieh franc: the- spoil to- then we-will-give not with-me they-went 
amm um vigi TNN) MÒN -nN WR "DN 
and- diey- go then- d are-to-lead dinidums af him and—  wife-of-him = — man if 
m cN nN one a Won ND Ti NaS 
he-has-given what with brothers-of-me so you-shall-do not David but-he- said 
N30 manag — jm — un& ahn 3» nyv 
the-one-coming the- e a and-he-has-given — —us and- ne has- -kept to-us Yahweh 
Ü mon on 03 yov m cupa wyp 
for the-this | as-to-the-matter to-you he-willlisten and-who in- hand- of- us  against-us 
D'?3n "p Wn. pna apma Tao IP 
the-objects by the-one-staying and-so-share-of in-the-battle the-one-going-down as-share-of 
qavy ë nwm a Don — nm ospom vm 
and- he-set-her and- beyond: DIR the-that from-the-day and-he-was they-shall-share likewise 
Or mp Nw inp orn w Rwa bawnd ph? 
to David when-he-came the- this the- day to for- Israel. Bid: for-rule for- statute 
SaR?  anp npm opr) bwo nown ps 
to-say to- friends- of-him Judah to- jderi -ones-of from-the- spoil then-he-sent Ziklag 
WR? inym DR own nni b» nm 
for: who Yahweh ones- being- hostile-to fom: spoil- -of gift : iiegon here 
WRI sama WR ynna WRI  5wmai 
Sad: for- who in- Sater amd fors who in- Ramelis dt. Negeb sms for- who in- -Bethel 
5333 WR? wpanwRa WR) ninawa UND) wwa 
in- Racal T for-who in- Eshtemoa. and- for-who in- Siphmoth au for-who  in-Aroer 
SRY oppa o usn wsdl xan cosa agh 


the-Jerahmeelites in- dites of and- fore ah 


anya Wr) yia Wer ANNI 


aiid: for-who the- Kenites in- cites of ads for-who 


Wana sm 


in-Hebron and- for-who ^ in-Athach and-for-who  in-Borashan  and-for-who  in-Hormah 
SUN) iD TT DU “TANT “WR nippon 7520 

and-men-of-him he David there he-had-gone-about where the-places and- for- all- of 

DRT ww — 3o] pwa cono = wD 31 

Israel men-of and- they- fled against Israel fighting now- Philistines 
Dann "ni mobn 355 miwa 50 

the- Gilboa on- Mountain of slain - and- they- fell Philistines from-presence-of 

1: M3 ony "WU ns DAWDD pap? 


and-they-struck-down — sons-of-him and— Saul. — Philistines 


Daw cia pws NR) IVIR CnWNO win? ng owe 
Saul Malchi- shua Abinadab. 


and-they-overtook 


sons-of andis and— Jonathan — Philistines 


English (ESV) 721 


723m3 
and-she- Weighed: heavily 
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ilie: Tuttle 
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oan WINN 


the-ones-shooting and- they- don. him 


NN DADA 


Saul to 


IRA 


then-he- said from-the-ones-shooting greatly and-he-was- hoinded with-the-bow men 
"EE Q . 
PT Iqun wD Rv AND 
and-thrust-through-me — sword-of-you draw weapons-of-him to-one-bearing-of ^ Saul 
`I . p . 
m noD Dw wi c5 aà 
and-they- thrust- through- me the-these the-uncircumcised  they-come lest with-her 


&T 0o Pop xvi max SA ol on 


he-feared for Weapons: -of-him one-bearing-of he-was-willing but-not on-me and- they- mistreat 


Ras phy baa tana cns "NO — npn? TRA 


when- he- saw upon- “her and-he-fell the-sword — Soul. therefore. he-took greatly 
“py wij D Den Ow no ^» Pop "NU 
upon he also — then-he-fell Saul he-died that weapons-of-him — one-bearing-of 


nov 


and- Alea of 
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sons-of -him 
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sword: of-him 


NUM 


ONU none iay 
Saul thus-he-died 


rU ^52 ni 


n 
with-him — and-he-died 


roo 


together the- that on- ate- day men- “of him all-of also weapons-of-him and-one-bearing-of 
wR ppbn — O33 wR Sew? CON N7 
and-who the- Sally on-opposite- -side-of who iial men-of when- these saw 
3 ) . 
in) ^m Rw wie 30) 732 mm nava 
they-died and-that Israel men-of they-had-fled that the-Jordan on-opposite-side-of 
1 " 
(Xi) — bun cns init ran p 
and- they- -fled the-cities — then- they ‘abandoned ^ and-sons-of-him Saul 


NI! AAN ms 


and-they-came from-next-day and-he-was 


NYI NRI DIN “NX WLM 


wma Un  ocnv55 


in-them and- they- ‘lived Philistines 


mond “nx wwe? mnu55 


IND) 


and-they-came 


hree of and— Gail =) and- hey: found the- slain — to- strip Philistines 
WN ng Amy mx ow Da via 
head-of-him — so- they- -cut- off the- Gilboa on-Mountain-of ones- falling sons-of-him 
rao onws PNI mP ro3 ONR wD 
around Philistines in-land-of and- they- -sent weapons-of-him — and-they- stripped- -off 


-ng inm 
— and-they-put die-people 

nona WPA inn 

to- me of they- fastened dead- büdy: -of-him 


“WR OX Uu vy "y 


Jabesh-gilead ones- inhabiting- of 


"»n wrx 73 aap DRY? onwda 
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and— 
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to-bring-good-news 
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DVARY 


idol: of- them 
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Ashtaroth teple: -of weapons-of-him 


arg WNW TW ma 


as-to-him when-they-heard Beth-shan 


wy 


DYN ma 


house-of 
and— 


what — 


125^ 


and- they= went valor man-of all-of and-they-arose to- Saul Philistines they-had-done 
) + t (C pi 

nà hm "sv m ong pn hyo DD 

dead- bodies: of  and— Saul dead- bacis of — and-they-took — the-night — all-of 


1 SAMUEL 31:3-12 


3 The battle pressed hard against Saul, 
and the archers found him, and he was 
badly wounded by the archers. * Then 
Saul said to his armor-bearer, “Draw 
your sword, and thrust me through 
with it, lest these uncircumcised come 
and thrust me through, and mistreat 
me.” But his armor-bearer would not, 
for he feared greatly. Therefore Saul 
took his own sword and fell upon 
it. 5And when his armor-bearer saw 
that Saul was dead, he also fell upon 
his sword and died with him. 6 Thus 
Saul died, and his three sons, and his 
armor-bearer, and all his men, on the 
same day together. 7 And when the 
men of Israel who were on the other 
side of the valley and those beyond 
the Jordan saw that the men of Israel 
had fled and that Saul and his sons 
were dead, they abandoned their cit- 
ies and fled. And the Philistines came 
and lived in them. 

8 The next day, when the Philis- 
tines came to strip the slain, they 
found Saul and his three sons fallen 
on Mount Gilboa. ?So they cut off his 
head and stripped off his armor and 
sent messengers throughout the land 
of the Philistines, to carry the good 
news to the house of their idols and 
to the people. !? They put his armor 
in the temple of Ashtaroth, and they 
fastened his body to the wall of Beth- 
shan. !! But when the inhabitants of 
Jabesh-gilead heard what the Philis- 
tines had done to Saul, ?allthe valiant 
men arose and went all night and took 
the body of Saul and the bodies of his 


31:7 a Septuagint, rà TÓÀEIG aUtÓv ; 
cf. Vulgate and 1 Chronicles 10:7 
31:11 a not present in 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint (except 
Origen’s recension, Lucian's 
recension, some manuscripts), 
Syriac, Vulgate 


1 SAMUEL 31:13 722 Hebrew (BHS) 


sons from the wall of Beth-shan, and DDR 1530" no i2" w ma nainn ria 


they came to Jabesh and burned them iE ; 
there. 13 And they took their bones —them and-they-burned Jabesh-DIR  and-they-came Beth-shan  from-wall-of sons-of-him 


and buried them under the tamarisk WRN "nnn ap") DiTDDSD "DN inp" 13 OW 


tree in Jabesh and fasted seven days. » LH 7 
the-tamarisk under and-they-buried bones-of-them — and-they-took ^ there 


iw npg ny» aa 
days | seven-of and-they-fasted in-Jabesh-DIR 


2 Samuel | 3 Dxinw 


ni»un a Tr MRY nin ^ns cm? 1 
from-to- Stik down he-had-returned when- David Saul death-of after ^ and-he-was 
Da Ppa DW Ou pra TT 399 3 pongncns 
on-the-day and- he: was Es dijs in- Mikae ieee and-he- feridiffed the-Amalek — 
ONU oD nin n sa wR nnm 5» 
Saul from-with the- -camp from coming man and-behold the-third 
m wey yp  npm =p "DM 
and-he-was head-of-him on and-soil being- -torn with-clothes-of-him 
annum nv — 553 Th cow — daa 
and-he-bowed-down-in-homage sound DIR then- he. fell David to — when-to-come-him 
minh vow TAN xian np ow Th D WN 
fro m- camp- of to- him and-he- said you- come flame this dici David to-him and-he- said 


Nl 7n TA mm AA 8p TOR TRNA sno5n) Oxi 


please tell the- duds he-was how David to- Jim and-he-said I-have- "escaped Tava 


nin oa nàp»an In nbn c] “WR TANT ^5 
to-make- many and- also the- "battle from the- people he-fled that ^ and-he-said to-me 
ài qim ww oh nay —— Bryn “m 55 
son-of-him — and-Jonathan Saul. and-also and- they-are-dead  the-people from he-fell 
mp? TN i man waa x TIT TNS snp 
you-know how  to-him the-one-telling the-young-man to David then-he- said they-died 
Tib) wa wás a mim sv n) ^» 
the-one-telling the-young-man and- he-said son-of-him and- Jonathan Saul  he-died that 


“yp pu^) nm r3» wm mp wu D 
on leaning Saul and- ‘behold the-Gilboa_on-Mountain-of I-happened to- Rob to-him 
anapa Dwaan ^om 22300. num i 
they-got-close-to-him the-horsemen and- maets of the- čhariot and- ‘behold spear-of- him 

sun DRY ÖR NPT ORM Pans IPIE 
here-I — and-L-said  to-me and- he: called and- he- saw-me  behind-him ^ when-he-turned 
TANTS PDR PINY YOR TAX OAR ^D ^»? NNS 
and-he- and I Amalekite to- him aids he-said you who to-me  and-he- said 
5373 yan ony ^2 nin Cop RI “Tray Cw 
all-of but the-anguish he-has-seized-me for and- kill-me | near-me páse stand to-me 
ND "2 ADT 2 inns! voy TAYR 23 Wal Tip 
not that Lew because and-I- killed- him by- Shim so- T stood in-me life-of-me still 
ITTUXN) WR “oy Wk mer NPN) 1023 "nS MY 
md: bracelet head-of-him on that the-crown and-l- took to- fal- him ‘after he- will- live 
mum OHN OR DN'2N] ipw — cop Ww 
here kot of-me to and-I-have-brought-them arm-of-him on which 
OWINA 3 oy Dpp mia mm won 
the- men all- of and- ‘also and-he-tore-them  on-clothes-of-him ^ David then-he-grasped 


David Hears of Saul's Death 
After the death of Saul, when 
David had returned from strik- 
ing down the Amalekites, David re- 
mained two days in Ziklag. ? And on 
the third day, behold, a man came 
from Saul's camp, with his clothes 
torn and dirt on his head. And when 
hecame to David, hefellto the ground 
and paid homage. David said to him, 
"Where do you come from?" And he 
said to him, "I have escaped from the 
camp of Israel” + And David said to 
him, “How did it go? Tell me? And 
he answered, “The people fled from 
the battle, and also many of the people 
havefallen and are dead, and Saul and 
his son Jonathan are also dead.” 5Then 
David said to the young man who told 
him, “How do you know that Saul and 
his son Jonathan are dead?” 6 And the 
young man who told him said, “By 
chance I happened to be on Mount 
Gilboa, and there was Saul leaning on 
his spear, and behold, the chariots and 
the horsemen were close upon him. 
7 And when he looked behind him, 
he saw me, and called to me. And I 
answered, ‘Here I am? 8 And he said 
to me, ‘Who are you?’ I answered him, 
‘I am an Amalekite? 9 And he said to 
me, ‘Stand beside me and kill me, for 
anguish has seized me, and yet my life 
still lingers? !°So I stood beside him 
and killed him, because I was sure that 
he could not live after he had fallen. 
And I took the crown that was on his 
head and the armlet that was on his 
arm, and I have brought them here to 
my lord? 
11 Then David took hold of his 
clothes and tore them, and so did all 


1:1 a several Hebrew manuscripts, 
()9 —; cf. Septuagint 

1:8 p Di] 

IE D Punja 


2 SAMUEL 1:12-23 


724 Hebrew (BHS) 


the men who were with him. !2And 
they mourned and wept and fasted 
until evening for Saul and for Jona- 
than his son and for the people of 
the Lorp and for the house of Israel, 
because they had fallen by the sword. 
13 And David said to the young man 
who told him, “Where do you come 
from?” And he answered, “I am the 
son of a sojourner, an Amalekite? 
14 David said to him, “How is it you 
were not afraid to put out your hand 
to destroy the Lorp’s anointed?” 
15 Then David called o neofthe young 
men and said, “Go, execute him.” And 
he struck him down so that he died. 
16 And David said to him, “Your blood 
be on your head, for your own mouth 
has testified against you, saying, 
‘I have killed the LorD’s anointed?” 


David's Lament for Saul 
and Jonathan 

17 And David lamented with this 
lamentation over Saul and Jonathan 
his son, !8and he said it’ should be 
taught to the people of Judah; behold, 
it is written in the Book of Jashar.2 He 
said: 


19 “Your glory, O Israel, is slain on 
your high places! 
How the mighty have fallen! 
20 Tell it not in Gath, 
publish it not in the streets of 
Ashkelon, 
lest the daughters of the 
Philistines rejoice, 
lest the daughters of the 
uncircumcised exult. 


21 “You mountains of Gilboa, 
let there be no dew or rain 
upon you, 
nor fields of offerings!3 
For there the shield of the 
mighty was defiled, 
the shield of Saul, not 
anointed with oil. 


22 “From the blood of the slain, 
from the fat of the mighty, 
the bow of Jonathan turned not 
back, 
and the sword of Saul 
returned not empty. 


23 “Saul and Jonathan, beloved and 
lovely! 
In life and in death they were 
not divided; 
they were swifter than eagles; 
they were stronger than lions. 


' Septuagint; Hebrew the Bow, which may 
be the name of the lament's tune ?Orof the 
upright 3 Septuagint firstfruits 


"y aa w mg m MP2 IAN WR 


over the-evening until and- thëy- fasted and- they- wept and- they- ined with-him who 
.. LA " 

ma “Sp npe cop cm da qmm -óm "Sv 

Henkes of and-over Yahweh people-of and-over son-of-him Jonathan  and-over Saul 


aua 355) DRY 
by- the- send they- had: fallen bedu 


nns mp ^w 35 


ON THT TAN 
David and- he- said 


a aN 


"win 


the-young-man to 


"à WN 


Itiel 


TAN 


sojourner man  son-of and -he-said you from- this where to-him  the-one-telling 
n . p 
now) nNy NO PR TT TOR TAN DR pony 
to-stretch-out you-were-afraid not how David to- Jim and-he- sid I AMialekite 
Tord TIT Raps :nyv mwa ng np)? dT 
to-one David then-he-called Yahweh anointed. of — to-destroy — hand-of-you 


ian B m9 Vi TaN OANA 


and-he-struck-down-him — on-him  strike-down come-near and-he- suid from-the-young-men 
NE o : ) 
' J cop pat tit box Nts nir 
for  head-of-you on blood-of-you | David to-him and- he- said so-that- p died 
TPUD -nN ^nnb CR Waxy qi n» Tå 


I-have-killed I 
“yr "NU “Oy nNm nrpn “nx TN 


iud of — to-say  against-you he-has-testified mouth-of-you 


pu o nmm 


and-over Saul over the-this the-lament — David and-he-chanted-a-lament Yahweh 
min bnp nt ^n 7350 Nis cia qmm 
behold bow Judah people: -of to-be-taught and-he-said son-of-him Jonathan 
Thing  -5p bane Jayne sn ap y nany 
high-places-of-you on bg the- glory the- Jashar BOOK of on being: -written 


“x nia myn -5x20 Da 


in-Gath 


wan 


boni: you-news 


nyp ~a onv55 


Philistines 


179) 
mighty- ones they-have-fallen 

ninnvn “a pwr nina 

Ashkelon 


DOW 


PR In 


not tell-you not how slain 


ni 


daughters-of in-streets-ot 


nia 


they- exult lest lest 


"pp N) 5p n viaa 


they-rejoice 


"15:21 


rain and-not dew not  on-the-Gilboa  mountains-of the- m E daughters: of 
pai 13 Dy n^» nbn ^j o»? 
mighty small- shield- of he-was-defiled | there for couittiane not- fields- of upon-you 
ama o'?n N22 awa emën "on RG — DD 

from-fat-of slain from-blood-of with-the-oil anointed not Saul small-shield-of 
No Ow nm ain aw NY im nwp oi 
mot Saul and- B Duc of back he-turned not Jonathan bow-of mighty 
Dena bmp Dania HIM DNW: awn 
in- life- of- them — and-the- lovely the-being-loved and-Jonathan Saul empty  she-returned 


Dning 


and-in- death of-them 


nisD yD ov wan WD) ND 


more- than: lions they-were-swift more- ihan -eagles they- were- -divided not 


1:16P JT 1:18 b not present in Septuagint (except one manuscript and codex Alexandrinus) 
1:21 c many Hebrew manuscripts, Qere 2 Hebrew manuscripts, MWA 


English (ESV) 725 2 SAMUEL 1:24-2:8 
. . ae « 
pavan nra UU ax Oxy hira emag “You daughters oflsrael, weep 
the-one-clothing-you weep Saul to Brad daughters-of they-were-strong who clothed d luxuriously 
è rm : 5 54 = 55995 in scarlet, 
13012? 2p au wW nA D TW DY IW who put ornaments of gold 
apparel-of-you on gold ornament-of the-one- putting- on jewelry with crimson-material on your apparel. 
-y qnm nayan ina D*A, — 3551 —— N25 5 “How the mighty have fallen 
on Jonathan the-battle in-midst-of mighty they-have-fallen how im thomidstof mapatie] 
ae 2 : x : "Jonathan lies slain on your high 
maim — ns Pæ 0? gw c^ Toing places 
Jonathan brother-of-me over-you to-me distress slain high-places-of-you 6 I am distressed for you, my 
: Y brother Jonathan; 
nao % "DAnN nng) TRA » na») ~ very pleasant have you been 
more-than-love-of to-me  love-of-you  she-was-wonderful very to-me  you-were-pleasant to me; 
HI A your love to me was 
maY a aa Dia DD) PRZ OW extraordinary, 
war weapons-of and- they- perished mighty they-have-fallen how women surpassing the love of women. 
; i ? "How the mighty have fallen, 
npn ax? Ina TM Oxw [3 ons com? 2 ene, WM e 
?-I-shall- go-up  to-say  on- -Yahweh David and-he- inquired thus after and-he-was perished!” 
w pe by ros wv a Api ATR avid anointed King of Judah 
David and-he- said go-up to- “it Yahweh and-he- said Judah cities- of in-one-of After this David inquired of the 
5 5 Lorp, "Shall I go up into any of 
Dal Th ow p" 2 man WAN m DN IX the cities of Judah?” And the Lorp 
and-also David therë so-he-went-up Hebrons DPR and-he- said I- shall- -go-up where-DIR said to him, “Go up.” David said, “To 
. which shall I go up?" And he said, “To 
Dan 531 nw VPI MÝVPI DUPDN — TUI CDU Hebron” so David went up there, 
the-Carmelite Nabal wife-of and- Abigail the-Jezreelite Ahinoam wives-of-him two-of nd his two wives also, Ahinoam 
3 g i of Jezreel and Abigail the widow of 
ima WN THT mya Wav “WR PUN! 3 Nabal of Carmel. And David brought 
with-house-of-him = man David  he-broughtup ^ with-him who and-men-of-him YP his en. who were with him, ev- 
; A Ke . eryone with his household, and they 
NWI mv WIR AND TBM Wa 19W) lived in the towns of Hebron. *And 
grs Um ee qi WBE? Ge Dam 
and-they-anointed Judah men-of and-they-came Hebron  in-towns-of and- they- lived the "E RE Dutah Danus and jherethoy 
anointed David king over the house 
35D "(15 sum npm ma cop zon) WI NN DY ned. A 
Y $t When they told David, "It was 
to-say to- David when- they- told Judah hoùse of over for- king David — there 


Map WWR TÝ war WIN 
they- buried who Jabesh- gilead 


nir? bns ODI OPIN WON] TWW WI WIN CON 
by- Yahweh and-he- said Jabesh- deaa ; 


np YD “DY DD ITN "Dv ntn Tenn omy 


and- -you- “buried Saul. with with the-this the- loyal- love 


D) NAN) Dyw nyv wy 


and-also and- dirus with-you Yahweh may-he-do 


1 "ac  DIPUD Wk nNin naien DINN NWYN 


the-this the- good with- -you 


DIT NIPIN 


hands- of-you let- them- be- strong 


AR ON INW DPIN 


Judah they- have- anointed —me  and-also Saul. lohd:of- you 


TN npo 5wU5 IWR Nav 7D cd 7a uns iy? 


—  he- tial whieh commander-of Ner son-of büt: Abner 


DÒRIN TT nouns DRV NR 


messengers David and he-sent Saul — men-of 


to-them Hews of to 


TUN 
because 
Ans 
—him 
I- ill: do I 
Inpby 


therefore-now 


you being- -blessed 


lord-of- you 


steadfast-love 


you- -did 
npye 


and-now 


the- this the- "hing you- have: done because 


hp ^» wn ^ vm 


he-is-dead valor to-sons-of and- be 


nA? mmm -ma inwn 


for 


for-king house-of 


to- "saul army over-them 


the men of Jabesh-gilead who bur- 
ied Saul,’ 5David sent messengers to 
the men of Jabesh-gilead and said 
to them, “May you be blessed by the 
Lorp, because you showed this loy- 
alty to Saul your lord and buried him. 
$Now may the Lorp show steadfast 
love and faithfulness to you. And I 
will do good to you because you have 
done this thing. 7 Now therefore let 
your hands be strong, and be valiant, 
for Saul your lord is dead, and the 
house of Judah has anointed me king 
over them? 


Ish-bosheth Made King of Israel 
8 But Abner the son of Ner, 
commander of Sauls army, took 


1:24 a several Hebrew manuscripts, 
by ; cf. Syriac, Targums and 3:32, 
BHS note c, but also Ezekiel 27:31 


2 SAMUEL 2:9-20 726 Hebrew (BHS) 
(Lo d ee. eee apes ina» — WU 73 HWA ww 
brought him over to Mahanaim, eaea i-o LR 
?and he made him king over Gilead and-he-made-king-him Mahanaim  and-he- made. go-over-him Sat son-of Ish- bosheth 
and the Ashurites and Jezreel and - y y - 3 - z 
Ephraim and Benjamin and all Israel. 9) D “DN “OD ORD N) msn E THAN ON 
10 [sh-bosheth, Sauls son, was forty and-over Ephraim and-over Yezréel and- vat the: disfturites and-over the- Gilead over 
years old when he began to reign over m =1959 5 - y = y 
Israel, and he reigned two years. But ta nwa w N ni D DIN la 10 m2 IRW” D) aa 
the house of Judah followed David. son-of Ish- Bosheth year fer son-of all- of- her Israel and-over Benjamin 
11 And the time that David was king in à à i iod 2 eei 
Hebron over the house of Judah was ne TN Ton Dv Dw RW oU 12703 IRW 
seven years and six months. house-of but he-reigned years and-two Israel over when-to- reign- him Saul 
The Battle of Gibeon T mum hyr mn 359p SmI ovn mq 
12 Abner the son of Ner, and the David he- was that the- days number of and-he-wa? David behind they-were Judah 
servants of Ish-bosheth the son of à te r E r 
Saul, went out from Mahanaim to DWT Wy) DU yav nmm na op mana T?» 
Gibeon. !3And Joab the son of Zeru- months and-six years seven Judah house-of over in-Hebron king 
iah and the servants of David wentout ; a : 
and met them at the pool of Gibeon. TIRY E nwa- WR ut 7 72 SIAN NY" 12 
And they Se Moos thie ane on fae Saul son-of Ish- bosheth and-servants-of Ner  son-of Abner and-he-went-out 
side of the pool, and the other on the à 
other side of the pool. 14 And Abner INY? TIT "qu nus 73 ARM 13 wy Dvinan 


said to Joab, “Let the young men arise 
and compete before us? And Joab 
said, "Let them arise" !5 Then they 
arose and passed over by number, 
twelve for Benjamin and Ish-bosheth 
the son of Saul, and twelve of the ser- 
vants of David. !6 And each caught his 
opponent by the head and thrust his 
sword in his opponents side, so they 
fdl down together. Therefore that 
place was called Helkath-hazz urim,! 
which is at Gibeon. !7 And the battle 
was very fierce that day. And Abner 
and the men of Israel were beaten be- 
fore the servants o f David. 

18 And the three sons of Zeruiah 
were there, Joab, Abishai, and Asahel. 
Now Asahel was as swift of foot as a 
wild gazelle. 19 And Asahel pursued 
Abner, and as he went, he turned nei- 
ther to the right hand nor to the left 
from following Abner. ?* Then Abner 
looked behind him and said, “Is it 
you, Asahd ?” And he answered, “It is 


! Helkath-hazzurim means the field of 
sword-edges 


dias diens out David and- de vadit: of Zeruiah son -of ahd? Joab Gibeo n-DIR from- Mahañaim 


ngan “oy n?N 3309 vrm poga noa y Dwa 
the- pool at thase and- they- sat together Gibeon pool- of at and- they-met-them 
awP “Oy Mus NM cnp nnan C nN) nin 
Joab to 5 Abner — and-he- aid fort this the- pool at and- these from-this 
38b coN" mia apne Dion RÀ) oup 
Joab ^ and-he- said before us  and-let- dion Struggle the-young-men please let-them-arisc 
12232 WY ouv "30724 Ta» 12312115 ADD 


for-Benjamin en two let-them-arisc 


ITT 116 ie 


by- amber and- they- passed- over then- eed arose 


"n»n wy D AND e nya Vs 


and-they- seized David from servants-of ten did- two Saul son-of and-for-Ish- bothers 
957] ins T93 jim wD UNO | WN 
so- Bus -fell neighbor-of-him in-side-of and- sword-of-him neighbor-of-him by- ead: of man 
ipa WR Dn NPN win DAD R — m 
at-Gibeon which Helkath- hgcsuvii the-that —fhe- place therefore-he-called togethe: 
ti — Nim) Doa Tn D np npnonn como 
and-he-was-defeated the- that on- 4he- day very up-to ante the- ‘battle and- ae was 
mow ow “ms TT W 055 ORW WIN) AN 
three there and- -they- were David decvants: of before israel and-men-of Abne- 
IPNI TÄNA p Oxnivyl onum WINI IN? Ty ya 
as-one- of on- feee of- him swift now- Asahel and; Asahel and. Abishai jab Zeruiah Sones 
"ND QaN DN 5wnUD ATI ngwa WR cux 
and- iot Abner after Asahel ; and-he-pursued in- «tlie: field which the- garda 
mos onso siwo cp) pon c» n3» O 
Abner fim: after the-left-hand or- to the- tighi- hand to to- go he-turned-asic. 
TAN") oNnUD nr nnn TAN} ranks 4328 I 
and-he- said “Asahel this 2s you and-he-said behiad- him Abner _ then-he-turn: 


English (ESV) 727 


ie ADP aD. us 
or right-hand-of-you at for-you turn-aside 
7? "np Da Uns 4» 
for-you and-take from-the- young- men one y 
yang — moo  5&nUD 


from-behind-him to- TN -away Asahel 


7? WD nop “x Shr) ax tip 
for-you Asahel to 

25 NUN TPR) ANG 
Lwill-lift-up then-how gound? DIR 
i" VWO? NMZ 
therefore-he-struck-down-him to-turn-aside — but-he-refused brother-of-you 
mnn sym wana Ox min "nw 
the-spear and-she-came-out ^ the-stomach to the-spear with-back-of 
2 m nn nan oy 5m ronxn 

all-of ^ and-he-was in-place-of-him and-he-died there — and-he-fell from- back- of-him 
ni» Oxnvy ow 55] “WN Dipon N — xan 


: > 
and-he-died Asahel there he-fell where the- place to 


the-one-coming 
nN Ww VIN NRN WINI ANT DTP 124 TAD") 
she-went and-the-sun Abner after and- Abishai Joab but- they- pursued 


and- they- stood 
cI mi cum p hR DN Mpa wW ma nom 
way-of Giah p of on which diea hill- of to and: they 
7328 "MIN im Eo WAIN 25 1033 XT 
Abner peoples of and-they- ‘gathered: Misses Gibeon 
vip" NN npo 


and- they- Stood one to-band 


SAN’ ag’ OR nN 
and-he-said Joab to Abner 


nia 10 WNA R 
Abner to-him and-he- said I 
TN)  qNDU -y 


for-you  and-seize left- hand- of-you at 


max ^N»  dny»n cns 


he-was-willing but- nôt belonging: of-him — 


non22 
Er 
and-he-did-again 


"ISO 


turn-aside Abner again 


n23N maJ 


I-strike- Misa -you why 


TAR 


to-say 


face-of-me 


Ig? DR 


Joab to 


HN 
Abner 


they-came 


Wilde cress: of 


"m 


and- is: were 


behind Benjamin 


NDR TVJ TWN Op 


óné hill top-of on 


ig DNA nylon N'p"126 


sword she-shall- descr ?-for- forever then- he ‘called 


PNN Nb np m) mina man aq ^3 AMYT Nida 


you-will-say not when and- to she- SAE be bitter that you- men 2-not 
DARI ^n ANT 7798127 "n&s2 aw) n» 
the-God dive Joab and-he- sid from-after to-turn to-the-people 
71203 ap&np — JN C?) MA NQO C3 
he-would-have-gone-up — from-the-morning then surely — you-had-spoken if- not if 
Tawa ANP ppp R  "onND Vw OYA 


on-the-horn Joab so- che. blew brother-of-him fro m-after man the-people 


ND DNW ane Tip aY N Dbn c5» mon 


and- not Tsad after more they- pursued and- not the-people all-of and- they- stood 


niwa 1222 "UN 2AN 29 :onda? Tiv 150° 
through- nthe: ‘Arabah they- walked and-men- adi p ghee Abner a: “fight more they- added 


Hinan “a i5» pen cns apn Nana nv*n 53 


the-morning all-of and- they- -went the-Jordan | — and- Fs -crossed the- that the- night all- of 


in-the- endi 


:DEPTIN 


biitifers: of-them 


fro m-after-me- 


2 SAMUEL 2:21-29 


I? 21 Abner said to him, “Turn aside 
to your right hand or to your left, and 
seize one of the young men and take 
his spoil" But Asahel would not turn 
aside from following him. ? And Ab- 
ner said again to Asahel, "Turn aside 
from following me. Why should I 
strike you to the ground? How then 
could I lift up my face to your brother 
Joab?" 23 But he refused to turn aside. 
Therefore Abner struck him in the 
stomach with the butt of his spear, so 
that the spear came out at his back. 
And he fell there and died where he 
was. And all who came to the place 
where Asahel had fallen and died, 
stood still. 

24 But Joab and Abishai pursued 
Abner. And as the sun was going 
down they came to the hill of Am- 
mah, which lies before Giah on the 
way to the wilderness of Gibeon. 
25 And the people of Benjamin gath- 
ered themselves together behind Ab- 
ner and became one group and took 
their stand on the top of a hill. 26Then 
Abnercalled to Joab, "Shall the sword 
devour forever? Do you not know that 
the end will be bitter? How long will 
it be before you tell your people to 
turn from the pursuit of their broth- 
ers?" 27 And Joab said, “As God lives, 
if you had not spoken, surely the men 
would not have given up the pursuit 
of their brothers until the morning? 
28So Joab blew the trumpet, and all 
the men stopped and pursued Israel 
no more, nor did they fight anymore. 

29 And Abner and his men went 
all that night through the Arabah. 
They crossed the Jordan, and march- 
ing the whole morning, they came to 


2:28 p "nnn 
2:24 c Syriac puts b before; Vulgate 
puts et before 


2 SAMUEL 2:30-3:8 


728 Hebrew (BHS 


Mahanaim. 2° Joab returned from the 
pursuit of Abner. And when he had 
gathered all the people together, there 
were missing from David’s servants 
nineteen men besides Asahel. 3! But 
the servants of David had struck 
down of Benjamin 360 of Abner’s 
men. 32 And they took up Asahel and 
buried him in the tomb of his father, 
which was at Bethlehem. And Joab 
and his men marched all night, and 
the day broke upon them at Hebron. 


Abner Joins David 
There was a long war between 
the house of Saul and the house 
of David. And David grew stronger 
and stronger, while the house of Saul 
became weaker and weaker. 

? And sons were born to David at 
Hebron: his firstborn was Amnon, 
of Ahinoam of Jezreel; ? and his sec- 
ond, Chileab, of Abigail the widow of 
Nabal of Carmel; and the third, Absa- 
lom the son of Maacah the daughter 
of Talmai king of Geshur; 4and the 
fourth, Adonijah the son of Haggith; 
and the fifth, Shephatiah the son of 
Abital; »and the sixth, Ithream, of 
Eglah, David's wife. These were born 
to David in Hebron. 

6While there was war between the 
house of Saul and the house of David, 
Abner was making himself strong 
in the house of Saul. 7 Now Saul had 
a concubine whose name was Riz- 
pah, the daughter of Aiah. And Ish- 
bosheth said to Abner, “Why have you 
gone in to my father's concubine?" 
8 Then Abner was very angry over 
the words of Ish-bosheth and said, 
"Am I a dogs head of Judah? To this 
day I keep showing steadfast love to 
the house of Saul your father, to his 
brothers, and to his friends, and have 
not given you into the hand of David. 


2:31 b not present in Lucian's 
recension of Septuagint, Syriac 
3:2 P ITIM 

33 p PINY 

37 c a few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, NWI WRK ; cf. Aquila, 
Symmachus, Theodotion, Vulgate 
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Fine after he- renianiad ide Joab 


“TIVA TPE" 


ANT) 30:0? IN INI 


Mahanaim and- théy« came 


Dpn > 
the-people — all-c: 


; Pap" 7328 “VDR 
— and-he-gathered Abner 
WR Wy "npUn TII 
man ten nine David from-servants-of and- they- missed 
WIND aN in JIT gms enr 
and- among- men-of from- Benjamin they-had-struck-down David but- Servants: of and- Asahel 


CN — dUn2 banm WR Ow Ninn WOW UA 
= and- they-took- up they- killed hundreds — three-of Abner 


Dn ma WR PAX map — ORAE 
Bethlehem which father-of-him and-they- -bined= him Asahe |. 


on? TR PWINI mn 753 cm 
for-them and-he-was-light ^ and-men- -of- ‘him the- night all-of and- thiey- walkec 
ans 
at-Hebron 


uum! 3 


and- hes -was 


mm 103 
and- David Davi ie 


1122 


and- T. were-bor- 


opps 


to- Allinndns 


"nan 


tha- Carmelite 


hind and- sixty 


93 

in-grave-of 
po n 
Joab 


ma rm "NU 
house-of and-between Saul 
DoT) oon wv 
and-weak going Saul 


Tax nina 


Amnon  firstborn-of-him 


53i ns PIN? i855 
Nabal wife- of to- Abigel Chileab 


JA abn na niyn ~a oowarx wow 
king-of daughter-of Maacah Absalom and-the-third 


DWN "a mon "anm nun 73 ITN "yuannmaá “WW: 


ma pa nw nanzan 
house-of between -E A 
ma 
and-house-of 
"m 


and-he-was 


the-war 
T2n 
going 
Wana ouai qm 


at-Hebron to- David 


MIP — :nowDn 


and- seconde of-him ‘nee: Jezreelite 


long 


pm 
and-strong 
sons 


Talmai son-of 


Abital son-of Shephatiah gd: the-fifth Haggith son-of Adonijah and- the-fourth Geshu: 
Ty) XP nR TIT NN no» opom ww: 
to- David they-were- -born these David wife- af to- "Eglah Ithream and- the-sixth 

Py RW ma pa ninan Hira "ome shane 
and-between Saul ^ house-of between the-war when-to-be and-he-was ^ in-Hebror 
ONU, DRY maa Pom mM was TW ma 
now- to- Saul Saul in- house- of strengthening: himself he: Was md Abner David house- e 


DITA oW "om chpwt TPR cna ay) npo wia 


why Abner to and-he-said Aiah daughter-of Rizpah and-name-of-her concubir: 
“py TRa ajax? — "nme raat wya DR psa 
over very for- Abner then-he-was-hot father-of-me concubine- of to you-have-gor.: 
pea mnm» Wk SDIR 399 NN BRA NWA-W'R So 
the- eck to- jute whieh I dog ?-head-of and-he-said Ish- bosheth. viia. i 
P DR Pis "UU [ma cnp Jon MWYN 
brothers- of-him to father-of-you Saul house-of with steadfast-love I-do 
T | "pm Ty] Nm by N 
David in-hand-of I-have-made-possess-you and-not friends-of-him and-: 


English (ESV) 729 


2 SAMUEL 3:9-19 


a? sero 
so the-day the-woman 
pav) Wr i5 


he-has-sworn — as-what if 


man nanan wan? 


from-house-of thie! kingdobi 


n)sn —— Th 
iniquity- of 
QUO n» tax? bubN nur 
may-he-add to-Abner God Eus he-do 


HS» mwoga Th mm 


for- David Yahweh 


NRY 


"2v 


against-me 


Tpm 
and-you-charge 
and- so 


to-him 


let-me- e so if 


“ny op 


to- make -pass for- him 


mnm c»; Oxiw “oy TT Np 


jadali and-over Lol over David ilbuattge of -— and-to-cause-to-stand Saul 
Tyan nw vn» rp 5» -wou:papoNi “yl [D 
a en — to- seta more he-was- Able and- ut Beersheba and-to from-Dan 


mnn 78 Ox DRN ON Mown :ine dnwyn uM 


uus him David to messengers Abner and-he-sent —him from- net fear-him word 
1 H b 
mm ons Ama npn TAN? pus n5 TAR? 
and-behold with-me — covenant-of-you cut to-say land to-whom jo: say 


TiO TRB Ogee cng TON 3005. qp P 


good and- he- said Israel. all- of — to-you to-bring-around with-you  hand-of-me 
AR? nwp ORW DIN TAN TAT TN MI. IAN D*Y2N ÍN 
to-say from- with- you asking I one thing, but covenant —you I-will-cut I 

2 ns un 972 “oR Pa oN cns nsn cN5 
Michal — . to-bring-you before if but face-of-me — you- Shall- see not 
T nona na nyg DiRT aa DW cni 

David then- he-sent face-of-me — to-see ^ when-to-come- -you Saul  daughter-of 


"DN DWR “ny nin WAND DU a nz VN OR D'2NDD 


s wife-of-me — — give i: say Saul son-of Ish- bosheth to messengers 
HoUnis :mnuUbs nbw ngaa È onÜüos wre don 
and-he-sent Philistines festina sof with-hundred to-me Eüetiothed whom Michal 
wi? "Ja wera OVD WR DVD ANP nwa vx 
Lavish son-of Paltiel from-with husband from-with and-he-took-her ^ Ish-bosheth 
oyna "mb mns nom TM AR nDN TPN 


husband-of-her but-he-went 


mU 72 AR row N 


Abd 


Bahurim to after-her with-her 


“DY nn WAX 


with he-was 


ona 


you- -have-been 


and-to-weep 
ums saw 
Abner and-word-of and-he-returned return go 
pU» o *inm -nà TAX Oxi 
three-days-ago yesterday both 


TAX nim "3 wy nnsys :nzop 72ND TIT “nx Dp 
he- ks xd Yahweh foc do 


"Dp “NR a mi a 


to-go 


to- “tii then-he-said 


pmi 


and to-say Israel elder-ones-of 


then. now 


"Tap 


over— you 


ee 


for-king David — 
ITa AND TT OR 


ekiris 


people-of-me — to-save servant-of-me David by- hana, of to-say David to 
OTD -53 T» Dawha TD Ox 
ones-being- hostile- to-them — all-of and-from-hand-of Philistines from-hand-of Israel 


YRI WAX 
Abner 


531? ax ^m 


to-tell Abner 


TM 


and-he-went 


Pav 


Benjamin 


-D3 


also 


-qam 


also in-ears-of and-he-spoke 


And yet you charge me today with a 
fault concerning a woman. ? God do 
so to Abner and more also, if I do not 
accomplish for David what the Lorp 
has sworn to him, !?to transfer the 
kingdom from the house of Saul and 
set up the throne of David over Israel 
and over Judah, from Dan to Beer- 
sheba” 1 And Ish-bosheth could not 
answer Abner another word, because 
he feared him. 

12 And Abner sent messengers to 
David on his behalf! saying, "To 
whom does the land belong? Make 
your covenant with me, and behold, 
my hand shall be with you to bring 
over all Israel to you.” !3 And he said, 
"Good; I will make a covenant with 
you. But one thing I require of you; 
that is, you shall not see my face un- 
less you first bring Michal, Saul's 
daughter, when you come to see my 
face.” 4 Then David sent messengers 
to Ish-bosheth, Saul's son, saying, 
"Give me my wife Michal, for whom 
I paid the bridal price of a hundred 
foreskins of the Philistines? 5 And 
Ish-bosheth sent and took her from 
her husband Paltiel the son of Laish. 
16 But her husband went with her, 
weeping after her all the way to Ba- 
hurim. Then Abner said to him, *Go, 
return.” And he returned. 

7 And Abner conferred with the el- 
ders of Israel, saying, ^For some time 
past you have been seeking David 
as king over you. !? Now then bring 
it about, for the Lorp has promised 
David, saying, ‘By the hand of my ser- 
vant David I will save my people Israel 
from the hand of the Philistines, and 
from the hand of all their enemies: " 
19 Abner also spoke to Benjamin. 
And then Abner went to tell David at 


! Or where he was; Septuagint at Hebron 


3:12 p "nnn 

315p :w%) 

3:18 a many Hebrew manuscripts, 
"WIN ; most versions, first person 
singular 


2 SAMUEL 3:20-28 


730 Hebrew (BHS) 


Hebron all that Israel and the whole 
house of Benjamin thought good to 
do. 

20When Abner came with twenty 
men to David at Hebron, David made 
a feast for Abner and the men who 
were with him. 2! And Abner said to 
David, “I will arise and go and will 
gather all Israel to my lord the king, 
that they may make a covenant with 
you, and that you may reign over all 
that your heart desires.” So David sent 
Abner away, and he went in peace. 

22Just then the servants of David 
arrived with Joab from a raid, bring- 
ing much spoil with them. But Abner 
was not with David at Hebron, for 
he had sent him away, and he had 
gone in peace. 23 When Joab and all 
the army that was with him came, it 
was told Joab, “Abner the son of Ner 
came to the king, and he has let him 
go, and he has gone in peace? 24Then 
Joab went to the king and said, “What 
have you done? Behold, Abner came 
to you. Why is it that you have sent 
him away, so that he is gone? 25 You 
know that Abner the son of Ner came 
to deceive you and to know your go- 
ing out and your coming in, and to 
know all that you are doing.” 


Joab Murders Abner 

26 When Joab came out from Da- 
vid’s presence, he sent messengers 
after Abner, and they brought him 
back from the cistern of Sirah. But 
David did not know about it. 27 And 
when Abner returned to Hebron, Joab 
took him aside into the midst of the 
gate to speak with him privately, and 
there he struck him in the stomach, so 
that he died, for the blood of Asahel 
his brother. 28 Afterward, when David 
heard of it, he said, “I and my king- 
dom are forever guiltless before the 
Lor for the blood of Abner the son 


3:20 a several Hebrew manuscripts, 
‘na ; cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 
3:21 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ^n 

325p TRJN 

3:27 a Dead Sea Scroll, no[... 

3:27 c several Hebrew manuscripts 
put DN before; 2 Hebrew 
manuscripts, Aptowitzer put by 
before; Dead Sea Scroll, TY ; most 
versions put preposition before; cf. 
2:25 Fete: 


oNqU^ ya hw “awg 2 nw ana mmo cuna 


Israel in-eyes- -of  he-was- good that E ies atHebron David  in-ears-or 
aman "mp OR Wax NI cq ma D3 op 

Hebron David to Abner when-he-came Benjamin house-of all-of and-in-eyes-ot 
“WR DAI WAN? TIT wh cvs DWY iny) 

who and-for-the-men fers Abner David and-he-made men twenty and- withe him 
NOON. InpipN TÍT OX cns MNI NPN dns 
and-I-will-go I-will-arise David to Abner and-he- said feast with-him 

inn 5m a cnx TAn kN OR o nxipw 
that- eye may-cut israel all-of we the-king lord-of-me to and- L will- -gather 
anbwa TWD MRD WN 53 — n2om mia TAN 
so-he-sent-out soul-of-you she-desires that » overall and- you- will: -reign covenant —you 
2s UI Um» omn» mbi qo" A cns NH 
a Joab David servants-of and-look in- peace and-he-went Abner — David 


XN aiam) wan pay n 5» tan si 


there-was-not-he but-Abner they- brought wis igi mih bid: spoil from-the- raid he-came 


agiz nbi TM im) — c» muni T cop 


when-Joab in-peace and- d er gone he-had- sent- away-him for at-Hebron David with 
“Ra 3BNb aui? TI Na inN “WR RAR] cal 

he-came  to-say to- Joab and- they- told they- came With= him that the- army and- alli ot 

wa q% iU"  q9Bn DR 3 73 ns 
in-peace — and-he-has-gone and-he- has- ‘let- go-him  the-king to — Ner son-of Abner 
R2 cnn napev np WNA 7AM R aR?  NIY:: 


he-came behold you- Nave. iue what and-he- ate the-king to Joab then-he-went 
“ay Apps son T imn»; — ni n2? TN ns 
zm you-know to-go and- he-went you-sent-away-him this wi» to-you Abner 
Iyin ng np» Ni pha ^» 0] 73 ON 
going-out-of-you — and-to- learn he-came to-deceive-you that Ner son-of Abner 
mW nns WW > ns npty I2) “NNI 
doing you that all- of — and-to-know coming-in-of-you and— 
aias OX Darn nov Tit opn Ax? NY*126 
Abner fatter messengers then: he-sent David from-with Joab when- hes went-out 
wr sb omm men TIA — in un 
he-knew not but-David — the-Sirah ^ from-cistern-of  —him . and-they- brought back 
wWwËJ Yin gR àwv i") aman 33N 3937 
the-gate  midst-of to Joab and-he-took-aside-him Hebron Abner and-he-returned 


ing 375 


wih him 


nm 
so-that-he-died 
TON} 
and-he-said 

M^ A 
From: blood- -of 


ewnnn DU 


the-stomach in-the-quietness 


12 “INN TU ynun28 PTN 
thus David and- ie, heard brother- a. him Asahel for-blood-of 
Diy “py nyv DoD PM coils ^m 


Yahweh  from-with and- kingdom- of-me I innocent 


ian 


and-he-struck-him 


"va 


there to- taa 


ONY om 


from- af ter 


eternity unto 
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ma ^5» box) amb UNA op Pne9 — y 72 WAR 


buses of all- df "y to Joab head- of upon may-they- exits down Ner son-of Abner 
p V. 
aT amb man n» ON P 
one-discharging-bodily-fluid Joab ^ from-house-of may-he-be-cut-off and- not father-of -him 


283 7233 


or-one-faliing ^ on-the-spindle-whorl 
I "hw 
they-killed  brother-of-him 


oya omy NWY NN 


pm 


and-one-holding 


WANT Bab :np? 
adi. Abishai Bread. 


man 


yay 


or-one-being- afflicted- ‘with-skin-disease 


"Yom ana 


or-one-in-want-of by- the- er 


TUN py azar 


so- Joab. 


at-Gibeon brother- them ‘Asahel —  he-had-put-to-death that on Abner 
“Wr oya -53 xl agh x Tit N31 manya 
who the- people all- of and-to Joab to David then-he-said in- flies battle 
-2N u55 map OPW rum DW wip ins 
hes before duds mourn sackcloth uidi put- on  clothes-of- you tear with-him 
rani Wax cns mp» AAT uns qon TT TM 
at-Hebron Abner = and-they-buried the-bier after walking David and-the-King 
QN cp ^w mi Bip ng qnn aw 

Abner grave-of at — and-he- wept  voice-of-him m the-king and-he-lifted-up 
"ax R Jen 1327133 ‘oy “92, Sese 

Abner to the-king and-he-chanted-a-lament the-people all-of and- diy wept 
nios Nb TTG: sax m» 53)  nipon WN 


inia 


win 


they-were- TOMUS in-contact-with 


Hop nis? oyna 793 iSo 


he- dics ?-as- death of 


“xb 


not 


and-he-said 


TAN 


and-feet-of-you 


532m "2 


foolish-one 


onan? 


to- bronze: fetters 


D75) 


being- bound yit 


195 5i513 


fetare 


hand-of-you 


as- to fall 


over- Him to-weep the- people all-of and-they-did-again you-have-fallen wickedness sons-of 
Bey Tip3 on? TW me oge A 772 eS 
the- day hEn -yet faod David — to-cause-to-eat the- people all-of then-they-came 
' po nm bus c? cnp n» TR TT pawn 
surely may-he-add and-so God to-me may-he- do so to-say David but-he-swore 
“59136 aN 753 iN DN? “OYUN Wow NII 73D) “DX 
and- all- of something any- of or Bed I-taste the-sun to- go before if 


Tin nwy ag 753 
the-king Hes did that 


gmwa aps ova g 
as-all-of in- eyes- ofthem and-he-was-good they-noticed the-people 
aw œ o ^53 ivy WE xo oop 0773 a 


Israel and- all- of the- people all-of so- they. knew good all-of tae eyes- ‘of 


33 ga ax ng mand Toinn nma Nb» mms OF 


the-people 


Ner son-of Abner — to- ‘kill from-the-king she- is d that the- that on- the- day 
2 ^v ^» wmm R optay Cow TAT Rs 
and-great-one prince that you- know ?- n servants-of-him to the-king and- he- MT 


T? DPA lix bW mn DP >D) 
and-I the. this the- day he- hass fallen 


mpi 


though-being-anointed tender the- day ths Israel 


2 SAMUEL 3:29-39 


of Ner. ? May it fall upon the head of 
Joab and upon all his father's house, 
and may the house of Joab never be 
without one who has a discharge or 
who is leprous or who holds a spin- 
dle or who falls by the sword or who 
lacks bread!" 30 So Joab and Abishai 
his brother killed Abner, because he 
had put their brother Asahel to death 
in the battle at Gibeon. 


David Mourns Abner 

3I Then David said to Joab and to all 
the people who were with him, "Tear 
your clothes and put on sackcloth and 
mourn before Abner? And King Da- 
vid followed the bier. *? They buried 
Abner at Hebron. And the king lifted 
up his voice and wept at the grave of 
Abner, and all the people wept. ?And 
the king lamented for Abner, saying, 


"Should Abner die as a fool dies? 
^ Your hands were not bound; 
your feet were not fettered; 
as one falls before the wicked 
you have fallen? 


And all the people wept again over 
him. 35 Then all the people came to 
persuade David to eat bread while it 
was yet day. But David swore, saying, 
"God do so to me and more also, if I 
taste bread or anything else till the sun 
goes down!” 36 And all the people took 
notice of it, and it pleased them, as 
everything that the king did pleased 
all the people. 37So all the people and 
all Israel understood that day that it 
had not been the king’s will to put to 
death Abner the son of Ner. 38 And the 
king said to his servants, “Do you not 
know that a prince and a great man 
has fallen this day in Israel? 39 And I 
was gentle today, though anointed 


3:29 b several Hebrew manuscripts, 
Dead Sea Scroll, Sebir, 591; cf. 
Syriac, Targums (except Buxtorf) 
3:32 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ^1 

3:34 b many Hebrew manuscripts, 
TT ; cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 


2 SAMUEL 4:1-8 732 Hebrew (BHS) 
Rip Speco mien th sons ofrzerü- ow "n2 DYR mns 3 APRA DWN T?D 


iah, are more severe than I. TheLonD 
repay the evildoer according to his 
wickedness!” 


Ish-bosheth Murdered 

When Ish-bosheth, Saul’s son, 

heard that Abner had died at He- 
bron, his courage failed, and all Israel 
was dismayed. ? Now Saul’s son had 
two men who were captains of raid- 
ing bands; the name of the one was 
Baanah, and the name of the other 
Rechab, sons of Rimmon a man of 
Benjamin from Beeroth (for Beeroth 
also is counted part of Benjamin; 3 the 
Beerothites fled to Gittaim and have 
been sojourners there to this day). 

4Jonathan, the son of Saul, had a 
son who was crippled in his feet. He 
was five years old when the news 
about Saul and Jonathan came from 
Jezreel, and his nurse took him up and 
fled, and as she fled in her haste, he 
fell and became lame. And his name 
was Mephibosheth. 

5 Now the sons of Rimmon the 
Beerothite, Rechab and Baanah, set 
out, and about the heat o fthe day they 
came to the house of Ish-bosheth as 
he was taking his noo nday rest. And 
they came into the midst of the house 
as if to get wheat, and they stabbed 
him in the stomach. Then Rechab 
and Baanah his brother escaped.’ 
7 When they came into the house, as 
he lay on his bed in his bedroom, they 
struck him and put him to death and 
beheaded him. They took his head 
and went by the way ofthe Arabah all 
night, 8and brought the head of Ish- 
bosheth to David at Hebron. And they 
said to the king, “Here is the head of 
Ish-bosheth, the son of Saul, your en- 
emy, who sought your life. The LORD 
hasavenged my lord the king this day 


! Septuagint And behold, the doorkeeper of the 
house had been cleaning wheat, but she grew 
drowsy and slept. So Rechab and Baanah his 
brother slipped in 


42 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘820 
4:8 a a few Hebrew manuscripts, ''1à 


let- ia: -pay- -back more- than- me hard Zeruiah sons: -of the- these and- the- men king 
‘inva niu nvpo mm 


according- to- evil- of-him the-evil to-one-doing Yahweh 
i" phani às np ^a "sU 73 vpUn! 4 
then- they- hung- limp  at-Hebron Abner he-had-died that Saul son-of whei: he-heard 
74D Di W2 359031 RW D T 
commanders-of men now-two-of they-were- dismayed Israel and- all of hands- D him 
"Un OW) niya Tg bw RW b-a mo cmm 
the- second and-name-of Baanah the- one name-of Saul son-of they-were raiding- -bands 
niga "ioa [93 930 nwa qi ya i$ 
Beeroth also for Benjamin from- sons-of the-Beerothite Rimmon  son-of — Rechab 
Jo napp cnin Gm? yoya s anp 
and- -they- were Gittaim-. ‘DIR the- Beerothites andi they- fled Benjamin to she-was-accounted 
n3; ja "v 73 pmind np oba w cà ow 
broken-of son Saul son-of and-to-Jonathan the-this the-day to  ones-sojourning there 
mim RY hyaw N23 nn ow wan 73 DN 
and-Jonathan Sauls news-of when-to-come he-was years five  son-of feet 
"1" oim ina iwUnm INÝM 
and-he-was and-she-fled one-nursing-of-him and-she-took-up-him from- m 
men — dou noe" 5b oy moya 
Mephibosheth and- name: -of-him — and-he- iesimss lame then- he fell to-flee in-to-hasten-her 
ond wia niby 323 nagan yin cua ips 


as-heat-of and- whey came and- ‘Baanah Rechab the- Beerothite Rimmon sons-of now- they- -went 


SONAR wN DN abw NIT nwa WN ma “ON D Din 
the. -noon bed. -of with lying-down and- he Ish- bosheth: thouse- of to  the-day 
i2" Don ^np» màn Tin ^» wa nymfe 
and-they- struck him wheat idc: of the-house midst-of ^ to ^ they-came duds -they 
n7 — sob)  vnN nwa ADD WANA ^N 
when-they-came-in  they- escaped brother- oe him amd: ish then- Rechab the- somad into 
ià»Un 9na inon “oy aav NIT min 
bed- ps him in-inner-roo m-of bed-of-him on lying and- he the-house 
TUN? "DN Tro" inn ina" 
head-of-him EN and-they-removed ^ and-they- caused-to-die-him and- they- struck-him 
yon c» nwa quo oP WRI -nN inp 
the- KE all-of the- bah way-of and- they- went  head-of-him =~ and-they-took 
“Ox Joa tan TT ON NWI UNA “NR mIs 
to and- they- said Hebron David to Ish- bosheth head-of —  and- they-brought 
TUN TT YR “Ta nU& vw UNS nin 7207 
who one-being-hostile-to-you Saul. son-of Ish- bosheth head- of here the-king 
ning? TAD iN? mna (m — Ys) nyg Upa 
vengeance the-king to-lord-of-me Yahweh and-he-has-given life-of-you = he-sought 
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RË ni» pha 


David but-he-answered — and-from-seed-of-him from: Saul the-this the- d 


^n Dj? TAN cnin p 93 PÒR NWI NYI 
alive to- them and-he- said the- Beerothite Rimmon sons-of brother- efi him Baanah and— 
‘10 :nw — 730 ya ng na wg nim 
when adversity out-of-every-of life- oe me —  he-has-redeemed who Yahweh 
mp cum NU na cun ansa ^^ — men 
he-was and- he Saul he-is-dead behold to-me the-one-telling 
iopxi mR) ji — mm hwana 
at-Ziklag and-I- -killed- ‘him on-him — and-I-seized as-bringing-good-news 
DOWI CDU) 72 qu sma nn» ^w 
dita men how-much-more news  to-him for-to-give-me which 
nay) iaaa y iaa PIL ww cns unm 
and- now bed- of- him on in-house-of-him righteous man a they-have-killed 
D3nN ^nm DT int "ny WRIS ÒN 
—you and-I- shall. destroy from- hand- of-you blood- of- um: = 1 


oum D'ipin cns TN wm 


and-they-killed-them the-young-men — David  and-he-commanded 


n2wan ^» on oma cnm) by ny 


the- pool beside and- heya hung feet- ‘of-them hands-of-them = — 


WAX 7a Vap nj? RVI WN UN) ng) wana 
Abner in- tomb- of and- they: “buried they- fook Ish- bosheth” head- of but— at-Hebron 


Tana 


at-Hebron 


NII 5 


then-they-came 


1; WAXY 


behold- -we to-say 
nij» 
three-days-ago 
o 
"aam 
and-the-one-coming-in 


IRA 
you-shall-be-shepherd 


[335, ay ay 
Rechab Es 


129 Apo 


to-say 
rivi 
in-eyes-of- -him 


i? 


I-shall-require — ?-not 
do TO 
the-earth 
28) 
and-they-cut-off 


from 


and— 


ox mian TW Cow ORW cvaw 753 
and- they- said Hebron- DIR David to tabes. of all-of 


"Di Sinn D2 NIW WAY 


both we bone-of-you 


Tsrael 
TWH 
and-flesh-of-you 


oy 355 wv nina 
king Saul 


NW NN 


Israel me 


"a9 “ne 


people-of-me  — 


also yesterday 


eying AND AN 3 
one-going-out — you-were 
nns qd» nim aN} 
you to-you Yahweh and-he-said 


TY? mmn nns ORW NY 


for-prince you- hall- be aid -you 


you over-us when-to-be 


jut — 


man Fan “ox 5wOot^ apr 53 cwm wow ov 
Hebron-DIR the- king to Israel — elder-ones-of all- of so-they-came Israel over 
mm 39» pana oma cH san bad mum 
Yahweh before atHebron covenant David the-King — as-to-them —— and-he-cut 
TH nj) DYDY -34:5wQ 5p 4592» TN ^7nN nwa 

David year thirty son-of Israel over for-king David — and- iey: -anointed 
nim “py q55 Mapas bn mw appar ipaa 


Judah over he-reigned at- Hebron he- reigned yedi füly when-to-reign-him 


2 SAMUEL 4:9-5:5 


on Saul and on his offspring? ? But 
David answered Rechab and Baanah 
his brother, the sons of Rimmon the 
Beerothite, “As the Lorp lives, who 
has redeemed my life out of every 
adversity, !? when one told me, 'Be- 
hold, Saul is dead; and thought he 
was bringing good news, I seized him 
and killed him at Ziklag, which was 
the reward I gave him for his news. 
11 How much more, when wicked men 
have killed a righteous man in his 
own house on his bed, shall I not now 
require his blood at your hand and 
destroy you from the earth?" !? And 
David commanded his young men, 
and they killed them and cut off their 
hands and feet and hanged them be- 
side the pool at Hebron. But they took 
the head of Ish-bosheth and buried it 
in the tomb of Abner at Hebron. 


David Anointed King of Israel 

Then all the tribes of Israel came 

to David at Hebron and said, 
"Behold, we are your bone and flesh. 
?[n times past, when Saul was king 
over us, it was you who led out and 
brought in Israel. And the Lorn said 
to you, ‘You shall be shepherd of my 
people Israel, and you shall be prince? 
over Israel.” 3So all the elders of Is- 
rael came to the king at Hebron, and 
King David made a covenant with 
them at Hebron before the LoRD, and 
they anointed David king over Israel. 
1David was thirty years old when he 
began to reign, and he reigned forty 
years. » At Hebron he reigned over 


1Or leader 
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5:4 a several Hebrew manuscripts, 
'NY; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 
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Judah seven years and six months, 
and at Jerusalem he reigned over all 
Israel and Judah thirty-three years.! 

6 And the king and his men went 
to Jerusalem against the Jebusites, 
the inhabitants of the land, who said 
to David, “You will not come in here, 
but the blind and the lame will ward 
you off"—thinking, “David cannot 
come in here.” 7 Nevertheless, David 
took the stronghold of Zion, that is, 
the city of David. $ And David said 
on that day, “Whoever would strike 
the Jebusites, let him get up the water 
shaft to attack ‘the lame and the blind; 
who are hated by David's soul.” There- 
fore it is said, "The blind and the lame 
shall not come into the house.” ? And 
David lived in the stronghold and 
called it the city of David. And Da- 
vid built the city all around from the 
Millo inward. '? And David became 
greater and greater, for the Lonp, the 
God of hosts, was with him. 

!! And Hiram king of Tyre sent 
messengers to David, and cedar trees, 
also carpenters and masons who built 
David a house. ? And David knew 
that the Lorp had established him 
king over Israel, and that he had ex- 
alted his kingdom for the sake of his 
people Israel. 

13 And David took more concu- 
bines and wives from Jerusalem, after 
he came from Hebron, and more sons 
and daughters were born to David. 
14 And these are the names of those 
who were born to him in Jerusalem: 
Shammua, Shobab, Nathan, Solomon, 
15 Ibhar, Elishua, Nepheg, Japhia, 
16 Elishama, Eliada, and Eliphelet. 


David Defeats the Philistines 
17When the Philistines heard that 
David had been anointed king over 
Israel, all the Philistines went up to 
search for David. But David heard of 


7 Dead Sea Scroll lacks verses 4--5 


5:8 p RID 

5:9a Septuagint adds abtriv/triv 
nóA ; cf. replica Legion codex and 
its margin 

5:9 b-b not present in Syriac 

5:11 c not present in Origen's 
recension of Septuagint 
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it and went down to the stronghold. 
18 Now the Philistines had come and 
spread out in the Valley of Rephaim. 
19 And David inquired of the Lorp, 
“Shall I go up against the Philistines? 
Will you give them into my hand?” 
And the Lonp said to David, “Go up, 
for I will certainly give the Philistines 
into your hand? 20 And David came 
to Baal-perazim, and David defeated 
them there. And he said, "The Lorp 
has broken through my enemies be- 
fore melike a breaking flood? There- 
fore the name of that place is called 
Baal-perazim.! 2! And the Philistines 
left their idols there, and David and 
his men carried them away. 

22 And the Philistines came up yet 
again and spread out in the Valley 
of Rephaim. 23 And when David in- 
quired of the Lorp, he said, “You shall 
not go up; go around to their rear, and 
come against them opposite the bal- 
sam trees. 24And when you hear the 
sound of marching in the tops of the 
balsam trees, then rouse yourself, for 
then the Lorp has gone out before 
you to strike down the army of the 
Philistines.” 25 And David did as the 
Lorp commanded him, and struck 
down the Philistines from Geba to 
Gezer. 


The Ark Brought to Jerusalem 
David again gathered all the cho- 
sen men of Israel, thirty thou- 

sand. ? And David arose and went 

with all the people who were with him 
from Baale-judah to bring up from 
there the ark of God, which is called 
by the name of the Lorp of hosts who 
sits enthroned on the cherubim. ? And 
they carried the ark of God on a new 
cart and brought it out of the house 
of Abinadab, which was on the hill. 
And Uzzah and Ahio,? the sons of 


! Baal-perazim means lord of bursting through 
20r and his brother; also verse 4 
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manuscript, Aptowitzer, Septuagint 
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6:3 b afew Hebrew manuscripts, 
Dead Sea Scroll, Aptowitzer, 79 
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Uzzah and the Ark 

5 And David and all the house of 
Israel were celebrating before the 
Lorp, with songs? and lyres and 
harps and tambourines and castanets 
and cymbals. 6 And when they came 
to the threshing floor of Nacon, Uz- 
zah put out his hand to the ark of 
God and took hold of it, for the oxen 
stumbled. 7 And the anger ofthe Lorp 
was kindled against Uzzah, and God 
struck him down there because of 
his error, and he died there beside 
the ark of God. 8 And David was an- 
gry because the Lorp had broken 
out against Uzzah. And that place is 
called Perez-uzzah? to this day. ? And 
David was afraid of the Lon» that day, 
and he said, “How can the ark of the 
Lonp come to me?" 10 So David was 
not willing to take the ark of the LorD 
into the city of David. But David took 
it aside to the house of Obed-edom 
the Gittite. !! And the ark ofthe Lorp 
remained in the house of Obed-edom 
the Gittite three months, and the 
Lorp blessed Obed-edom and all his 
household. 

12 And it was told King David, “The 
Lonp has blessed the household of 
Obed-edom and all that belongs to 
him, because of the ark of God.” So 
Davidwentand brought up the ark of 
God from the house of Obed-edom 
to the city of David with rejoicing. 
13 And when those who bore the ark 
of the Lorp had gone six steps, he 
sacrificed an ox and a fattened ani- 
mal. !^ And David danced before the 
Lorp with all his might. And David 
was wearing a linen ephod. !5So Da- 
vid and all the house of Israel brought 


! Compare Septuagint; Hebrew t/ie new cart, 
and brought it out of the house of Abinadab, 
which was on the hill ?Septuagint, 1 Chronicles 
13:8; Hebrew fir trees ? Perez-uzzah means the 
breaking out against Uzzah 


6:3-4 d-d not present in Septuagint 
(except Origen's recension), 
(homoioteleuton) 

6:6 c 1 Hebrew manuscript, 
Aptowitzer add 17’ DN ; cf. Dead Sea 
Scroll, Septuagint, Syriac, Targums 
(except one manuscript), Vulgate 
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up the ark of the Lorp with shouting 
and with the sound of the horn. 


David and Michal 

16Astheark of the LorD came into 
thecity of David, Michal the daughter 
of Saul looked out of the window and 
saw King David leaping and dancing 
before the Lonp, and she despised 
him in her heart. 17 And they brought 
in the ark of the Lord and set it in 
its place, inside the tent that David 
had pitched for it. And David offered 
burnt offerings and peace offerings 
before the Lord. !8 And when David 
had finished offering the burnt of- 
ferings and the peace offerings, he 
blessed the people in the name of 
the Lord of hosts !?and distributed 
among all the people, the whole mul- 
titude of Israel, both men and women, 
a cake of bread, a portion of meat,’ 
and a cake of raisins to each one. 
Then all the people departed, each to 
his house. 

20 And David returned to bless his 
household. But Michal the daughter 
of Saul came out to meet David and 
said, "How the king of Israel honored 
himself today, uncovering himself 
today before the eyes of his servants' 
female servants, as one of the vulgar 
fellows shamelessly uncovers him- 
self!” 21 And David said to Michal, "It 
was before the Lorp, who chose me 
above your father and above all his 
house, to appoint me as prince? over 
Israel, the people of the Lonp—andI 
will celebrate before the Lor. 27I will 
make myself yet more contemptible 
than this, and I will be abased in 
your? eyes. But by the female servants 
of whom you have spoken, by them I 
shall be held in honor? 3 And Michal 
the daughter of Saul had no child to 
the day of her death. 


! Vulgate; the meaning of the Hebrew term is 
uncertain 2Or leader ?Septuagint; Hebrew my 
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The Lorp’s Covenant with David 
Now when the king lived in his 
house and the Lorp had given 

him rest from all his surrounding 

enemies, ?the king said to Nathan the 
prophet, “See now, I dwell in a house 
of cedar, but the ark of God dwells in 

a tent? 3And Nathan said to the king, 

“Go, do all that is in your heart, for the 

Lorn is with you.” 

4But that same night the word of 
the Lorp came to Nathan, 5"Go and 
tell my servant David, ‘Thus says the 

Lorp: Would you build me a house to 

dwell in? 6I have not lived in a house 

since the day I brought up the people 

of Israel from Egypt to this day, but I 

have been moving about in a tent for 

my dwelling. 7 In all places where I 

have moved with all the people of Is- 

rael, did I speak a word with any of the 
judges! of Israel, whom I commanded 
to shepherd my people Israel, saying, 

"Why have you not built me a house 

of cedar?" ' 8Now, therefore, thus you 

shall say to my servant David, ‘Thus 
says the LonD of hosts, I took you 
from the pasture, from following the 
sheep, that you should be prince? over 
my people Israel. ? And I have been 
with you wherever you went and have 
cut off all your enemies from before 
you. And I will make for you a great 
name, like the name of the great ones 
of the earth. !? And I will appoint a 
place for my people Israel and will 
plant them, so that they may dwell in 
their own place and be disturbed no 
more. And violent men shall afflict 
them no more, as formerly, !! from the 
time that I appointed judges over my 
people Israel. And I will give you rest 


! Compare 1 Chronicles 17:6; Hebrew tribes 
20r leader 
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the-sheep from-behind the- pasture from 
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who the- great- ones like-name-of ge 
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and-I-will-plant-him for Israel 
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they-shall-do-again and- fat 
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the-day and-as-far-as-from 


"m RW’ 


and-I-will-give-rest steel 


one-of I- -spoke 2 ond Israel 
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people-of-me — P 
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therefore-now cedar 


Israel a 
"n3 


thus 


why to-say 


nNn 


to- -shepherd 
house-of for-me 


hosts 
, n p 
people-of-me 
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and-I-have-cut-off you-went 
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who after-you seed-of-you — and-I-will-raise-up fathers-of-you with 
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for-son to-me he-shall-be and- he for- father to-him — I-will-be I eternity unto 
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instruction-of 
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servant-of-you 
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the- mankind for- A far house-of 
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ey 
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Ap 21 


and-according-to-heart-of-you ^ word-of-you ^ because-of Yahweh Lord  servant-of-you 
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and-there-is-no like-you there-is-not for Yahweh Lord you-are-great thus upon 
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and-who with-ears-of-us we- dhave heard that on-all besides-you God 


from all your enemies. Moreover, the 
Lorp declares to you that the Lorp 
will make you a house. ? When your 
days are fulfilled and you lie down 
with your fathers, I will raise up your 
offspring after you, who shall come 
from your body, and I will establish 
his kingdom. !? He shall build a house 
for my name, and I will establish the 
throne of his kingdom forever. 141 will 
be to him a father, and he shall be to 
me a son. When he commits iniquity, 
I will discipline him with the rod of 
men, with the stripes of the sons of 
men, !5but my steadfast love will not 
depart from him, as I took it from 
Saul, whom I put away from before 
you. lé And your house and your king- 
dom shall be made sure forever before 
me.! Your throne shall be established 
forever?” 17 In accordance with all 
these words, and in accordance with 
all this vision, Nathan spoke to David. 


David's Prayer of Gratitude 

18 Then King David went in and 
sat before the Lorp and said, "Who 
am I, O Lord Gop, and what is my 
house, that you have brought me thus 
far? 19 And yet this was a small thing 
in your eyes, O Lord Gop. You have 
spoken also of your servant's house 
for a great while to come, and this 
is instruction for mankind, O Lord 
Gop! % And what more can David 
say to you? For you know your ser- 
vant, O Lord Gop! ?! Because of your 
promise, and according to your own 
heart, you have brought about all this 
greatness,to make your servant know 
it. 22 Therefore you are great, O LORD 
God. For there is none like you, and 
there is no God besides you, accord- 
ing to all that we have heard with our 


! Septuagint; Hebrew you 


7:12 a many Hebrew manuscripts 
(according to de Rossi), Dy ; cf. 
Syriac, Targums 

7:16 a a few Hebrew manuscripts, 

1 — ; cf. Septuagint, Cyprian, Syriac 
7:22 a-a large number of 
manuscripts, DDR mm ; cf. Syriac, 
Targums, Vulgate and 7:25, BHS 
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ears. 23And who is like your people 
Israel, the one nation on earth whom 
God went to redeem to be his people, 
making himself a name and doing 
for them! great and awesome things 
by driving out? before your people, 
whom you redeemed for yourself 
from Egypt, a nation and its gods? 
24 And you established for yourself 
your people Israel to be your people 
forever. And you, O Lonp, became 
their God. 25 And now, O Lorp God, 
confirm forever the word that you 
have spoken concerning your ser- 
vant and concerning his house, and 
do as you have spoken. 26 And your 
name will be magnified forever, say- 
ing, ‘The Lorp of hosts is God over 
Israel; and the house of your servant 
David will be established before you. 
27For you, O Lorp of hosts, the God 
of Israel, have made this revelation to 
your servant, saying, ‘I will build you 
a house.” Therefore your servant has 
found courage to pray this prayer to 
you. 28 And now, O Lord Gop, you 
are God, and your words are true, and 
you have promised this good thing to 
your servant. 22 Now therefore may it 
please you to bless the house of your 
servant, so that it may continue for- 
ever before you. For you, O Lord Gop, 
have spoken, and with your blessing 
shall the house of your servant be 
blessed forever.” 


David's Victories 
After this David defeated the 
Philistines and subdued them, 
and David took Metheg-ammah out 
of the hand of the Philistines. 

2 And he defeated Moab and he 
measured them with a line, making 
them lie down on the ground. Two 
lines he measured to be put to death, 


! With a fewTargums, Vulgate, Syriac; Hebrew 
you ?Septuagint (compare 1 Chronicles 17:21); 
Hebrew for your land 
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for-eternity servant-of-you house-of he-shall-be-blessed and-from-blessing-of-you 
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to-pray 


the-prayer 
Tum 
and-words-of-you 


Malim naien 


the- this the- good 
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Philistines — David and-he-defeated thus after and-he-was 
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pai Dy 


in-Aram-of 
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garrisons 
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pian bap wip WR Bnrm «4930 "DD mid T 
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and one full line to be spared. And the 
Moabites became servants to David 
and brought tribute. 

3 David also defeated Hadadezer 
the son of Rehob, king of Zobah, as he 
went to restore his power at the river 
Euphrates. ^ And David took from 
him 1,700 horsemen, and 20,000 foot 
soldiers. And David hamstrung all 
the chariot horses but left enough for 
100 chariots. 5 And when the Syrians 
of Damascus came to help Hadadezer 
king of Zobah, David struck down 
22,000 men of the Syrians. Then Da- 
vid put garrisons in Aram of Damas- 
cus, and the Syrians became servants 
to David and brought tribute. And the 
Lonp gave victory to David wherever 
he went. 7 And David took the shields 
of gold that were carried by the ser- 
vants of Hadadezer and brought them 
to Jerusalem. 8 And from Betah and 
from Berothai, cities of Hadadezer, 
King David took very much bronze. 

? When Toi king of Hamath heard 
that David had defeated the whole 
army of Hadadezer, !? Toi sent his son 
Joram to King David, to ask about his 
health and to bless him because he 
had fought against Hadadezer and 
defeated him, for Hadadezer had of- 
ten been at war with Toi. And Joram 
brought with him articles of silver, of 
gold, and ofbronze. !! Thesealso King 
David dedicated to the Lorp, together 
with the silver and gold that he dedi- 
cated from all the nations he subdued, 
2 from Edom, Moab, the Ammonites, 
the Philistines, Amalek, and from the 
spoil of Hadadezer the son of Rehob, 
king of Zobah. 

13 And David made a name for 
himself when he returned from 


8:12 a several Hebrew manuscripts, 
DTIND ; cf. Septuagint, Syriac 
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striking down 18,000 Edomites in 
the Valley of Salt. !* Then he put gar- 
risons in Edom; throughout all Edom 
he put garrisons, and all the Edomites 
became David's servants. And the 
Lorp gave victory to David wherever 
he went. 


David's Officials 

15 So David reigned over all Israel. 
And David administered justice and 
equity to all his people. 16 Joab the 
son of Zeruiah was over the army, 
and Jehoshaphat the son of Ahilud 
was recorder, 7 and Zadok the son 
of Ahitub and Ahimelech the son of 
Abiathar were priests, and Seraiah 
was secretary, !8and Benaiah the son 
ofJehoiada was over! the Cherethites 
and the Pelethites, and David's sons 
were priests. 


David's Kindness to Mephibosheth 

And David said, "Is therestillany- 

one left of the house of Saul, that I 
may show him kindness for Jonathan's 
sake?” 2Now there was a servant of the 
house of Saul whose name was Ziba, 
and they called him to David. And the 
king said to him, "Are you Ziba?" And 
he said, “I am your servant.” ? And the 
king said, "Is there not still someone 
of the house of Saul, that I may show 
the kindness of God to him?” Ziba 
said to the king, "There is still a son 
of Jonathan; he is crippled in his feet? 
4The king said to him, “Where is he?” 
And Ziba said to the king, “He is in 
the house of Machir the son of Am- 
miel, at Lo-debar? 5 Then King David 
sent and brought him from the house 
of Machir the son of Ammiel, at Lo- 
debar. 6 And Mephibosheth the son of 
Jonathan, son of Saul, came to David 
and fell on his face and paid homage. 
And David said, “Mephibosheth!” And 
he answered, “Behold, I am your ser- 
vant.” 7 And David said to him, “Do 
not fear, for I will show you kindness 
for the sake of your father Jonathan, 
and I will restore to you all the land of 
Saul your father, and you shall eat at 


! Compare 20:23, } Chronicles 18:17, Syriac, 
Targum, Vulgate; Hebrew lacks was over 
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8:18 a-a 1 Hebrew manuscript, 
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the-king — table-of at for in- Jerusalem living ^ so-Mephibosheth to- Maghibushem 
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thus and-he-was 
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and-he-reigned Ammon after 
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Hanun with loyal- se I-will-do David and-he-said in-place-of -him son-of-him Hanun 
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David so-he-sent loyal-love with-me  father-of-him — he-did as Nahash — son-of 
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pin R piv 


Hanun to 
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father-of -him dinis: ‘of him by- hand-of to- console- him 
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Ammon people: -of princes-of but- they- said Ammon i -of land-of David 
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he-has-sent because in-eyes-of-you  father-of-you — David ?- honore lord- -of- iem 
no^ Syg nw ipy aya sib] como 7 
and-to-spy-out-her the- city — to- search in-order ?-not ones- mere to-you 


my table always" 8 Andhe paid hom- 
age and said, “What is your servant, 
that you should show regard for a 
dead dog such as I?" 

9Then the king called Ziba, Saul’s 
servant, and said to him, “All that be- 
longed to Saul and to all his house I 
have given to your master's grandson. 
10 And you and your sons and your 
servants shall till the land for him and 
shall bring in the produce, that your 
master's grandson may have bread to 
eat. But Mephibosheth your master's 
grandson shall always eat at my table? 
Now Ziba had fifteen sons and twenty 
servants. !! Then Ziba said to the king, 
"According to all that my lord the 
king commands his servant, so will 
your servant do? So Mephibosheth 
ate at David's! table, like one of the 
king’s sons. !2 And Mephibosheth had 
a young son, whose name was Mica. 
And all who lived in Ziba’s house be- 
came Mephibosheth's servants. 13 So 
Mephibosheth lived in Jerusalem, for 
he ate always at the king's table. Now 
he was lame in both his feet. 


David Defeats Ammon and Syria 
1 After this the king of the Am- 
monites died, and Hanun his 
son reigned in his place. 2 And David 
said, “I will deal loyally? with Hanun 
the son of Nahash, as his father dealt 
loyally with me.” So David sent by his 
servants to console him concerning 
his father. And David’s servants came 
into the land of the Ammonites. 3 But 
the princes of the Ammonites said 
to Hanun their lord, “Do you think, 
because David has sent comforters to 
you, that he is honoring your father? 
Has not David sent his servants to 
you to search the city and to spy it 
out and to overthrow it?” 4So Hanun 


1! Septuagint; Hebrewmy 2Or kindly; twice in 
this verse 


9:11 c 1 Hebrew manuscript 11 — ; 
Septuagint, Syriac, Vulgate, mensam 
David/regis/tuam 
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took David’s servants and shaved off 
half the beard of each and cut off their 
garments in the middle, at their hips, 
and sent them away. 5 When it was 
told David, he sent to meet them, for 
the men were greatly ashamed. And 
the king said, "Remain at Jericho un- 
til your beards have grown and then 
return.” 

6When the Ammonites saw that 
they had become a stench to David, 
the Ammonites sent and hired the 
Syrians of Beth-rehob, and the Syrians 
of Zobah, 20,000 foot soldiers, and the 
king of Maacah with 1,000 men, and 
the men of Tob, 12,000 men. 7 And 
when David heard of it, he sent Joab 
and all the host of the mighty men. 
8 And the Ammonites came out and 
drew up in battle array at the entrance 
of the gate, and the Syrians of Zobah 
and of Rehob and the men of Tob and 
Maacah were by themselves in the 
open country. 

9When Joab saw that the battle was 
set against him both in front and in the 
rear, he chose some of the best men of 
Israel and arrayed them against the 
Syrians. ! The rest of his men he put 
in the charge of Abishai his brother, 
and he arrayed them against the Am- 
monites. !! And he said, "If the Syrians 
are too strong for me, then you shall 
help me, but if the Ammonites are too 
strong for you, then I will come and 
help you. !2 Be of good courage, and 
let us be courageous for our people, 
and for the cities of our God, and may 
the Lorn do what seems good to him.” 
B So Joab and the people who were 
with him drew near to battle against 
the Syrians, and they fled before him. 


10:9 p DRT 

10:10 a several Hebrew manuscripts, 
"WLR ; cf. Septuagint, Syriac, a 
Targum manuscript, Vulgate, and 
verse 14 

10:11 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'T? 
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the- gate enana: of battle and- they lined- up-for Ammon people-of and-they-came-out 
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ors and-he-brought-out Hadadezer gd: he-sent together then-they- gathered: themselves 
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from-on David when-he-arose the-evening to-time-of and-he-happened at-Jerusalem remaining 
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14 And when the Ammonites saw 
that the Syrians fled, they likewise 
fled before Abishai and entered the 
city. Then Joab returned from fight- 
ing against the Ammonites and came 
to Jerusalem. 

15 But when the Syrians saw that 
they had been defeated by Israel, they 
gathered themselves together. !6 And 
Hadadezer sent and brought out the 
Syrians who werebeyond the Euphra- 
tes.! They came to Helam, with Sho- 
bach the commander of the army of 
Hadadezer at their head. 17 And when 
itwastold David, he gathered all Israel 
together and crossed the Jordan and 
came to Helam. The Syrians arrayed 
themselves against David and fought 
with him. !3 And the Syrians fled be- 
fore Israel, and David killed of the 
Syrians the men of 700 chariots, and 
40,000 horsemen, and wounded Sho- 
bach the commander oftheir army, so 
that he died there. !9 And whenallthe 
kings who were servants of Hadadezer 
saw that they had been defeated by Is- 
rael, they made peace with Israel and 
became subject to them. So the Syrians 
were afraid to save the Ammonites 
anymore. 


David and Bathsheba 
1 In the spring of the year, the 
time when kings go out to 
battle, David sent Joab, and his ser- 
vants with him, and all Israel. And 
they ravaged the Ammonites and be- 
sieged Rabbah. But Davidremainedat 
Jerusalem. 
2It happened, late one afternoon, 
when David arose from his couch and 
was walking on the roof of the king’s 
house, that he saw from the roof a 
woman bathing; and the woman 
was very beautiful. 3 And David sent 
and inquired about the woman. And 
one said, "Is not this Bathsheba, the 


! Hebrew the River 


11:1 a many Hebrew manuscripts, 
0725 — ; cf. Septuagint, Napoli 
codex, Vindobon Fragments, replica 
Legion codex and its margin, 
Targums, Vulgate, Hieronymus, 
Syriac (codex Ambrosianus, London 
British Museum codex, Leningrad 
codex), mlk’ (singular) 
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daughter of Eliam, the wife of Uriah 
the Hittite?” 4So David sent mes- 
sengers and took her, and she came 
to him, and he lay with her. (Now 
she had been purifying herself from 
her uncleanness.) Then she returned 
to her house. 5And the woman con- 
ceived, and she sent and told David, 
"[ am pregnant? 

6So David sent word to Joab, “Send 
me Uriah the Hittite” And Joab sent 
Uriah to David. 7 When Uriah came to 
him, David asked how Joab was doing 
and how the people were doing and 
how the war was going. 8 Then Da- 
vid said to Uriah, “Go down to your 
house and wash your feet? And Uriah 
went out of the king’s house, and 
there followed him a present from the 
king. ? But Uriah slept at the door of 
the king’s house with all the servants 
of his lord, and did not go down to 
his house. 10 When they told David, 
“Uriah did not go down to his house,” 
David said to Uriah, "Have you not 
come from a journey? Why did you 
not go down to your house?" !! Uriah 
said to David, “The ark and Israel and 
Judah dwell in booths, and my lord 
Joab and the servants of my lord are 
camping in the open field. Shall I then 
go to my house, to eat and to drink 
and to lie with my wife? As you live, 
and as your soul lives, I will not do this 
thing” !2 Then David said to Uriah, 
“Remain here today also, and tomor- 
row I will send you back.” So Uriah 
remained in Jerusalem that day and 
the next. ? And David invited him, 
and he ate in his presence and drank, 
so that he made him drunk. And in 
the evening he went out to lie on his 
couch with the servants of his lord, 
but he did not go down to his house. 
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ax? “Ox 190 TT AnD" 7722 "uM TY Wu isole me re onary 
J fy Se AMNES 4i "T letter to Joab and sent it by the hand 

Jóab to letter David and-he-wrote in-the-morning and-he-was he-went-down of Uriah. !5In the letter he wrote, “Set 
TAT TN Cn TWN? NDPI DADS TAN TA TZW Fighting and then draw back from 
Uriah = put  to-say in- -the- ‘letter and- fe: wrote Uriah by- Jande of and: he-sent him, that he may be struck down, 
$ 5 ` b -bR and die? 16 And as Joab was besieg- 

] WIRD pnav nmn nam in 25 n ^ ing the city, he assigned Uriah to the 
from-behind-him — then-you- are-to-return the- Sons the- battle faces of front to place where he knew there were val- 
zi It iant men. !7 And the men of the city 

T» p Ax? 4 sinw "m 16 :nm 1133] came out and fought with Joab, and 
the-city against Kolb when: to- -keep and-he-was and-he-dies so-that-he- is "track: down some ofthe servants of David among 
2 eee the people fell. Uriah the Hittite also 
:0W ^n “WIN " yn WR DIpPian “bx TPA "DN in" died. !8 Then Joab sent and told David 
there valor men-of that he-knew where  the-place to Uriah —  then-he-put all the news about the fighting. 1? And 
f ^ eos he instructed the messenger, “When 

DYN n 55" Ax? “NN ino T5 "DIN INN" 17 you have finished telling all the news 
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-3 ng tit? um — Nam Wyn T92 cna nna 
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because David to the-messenger and-he- said Joab he- ree 2a him that 
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in-eyes-of-you not Joab to you-shall-say 


about the fighting to the king, 2°then, 
if the king’s anger rises, and if he says 
to you, ‘Why did you go so near the 
city to fight? Did you not know that 
they would shoot from the wall? 
21Who killed Abimelech the son of 
Jerubbesheth? Did not a woman cast 
an upper millstone on him from the 
wall, so that he died at Thebez? Why 
did you go so near the wall? then you 
shall say, “Your servant Uriah the Hit- 
tite is dead also? " 

2280 the messenger went and came 
and told David all that Joab had sent 
him to tell. 2? The messenger said to 
David, "The men gained an advan- 
tage over us and came out against us 
in the field, but we drove them back 
to the entrance of the gate. 24 Then 
thearchersshot at your servants from 
the wall. Some of the king's servants 
are dead, and your servant Uriah the 
Hittite is dead also.” 25 David said to 
the messenger, “Thus shall you say to 
Joab, ‘Do not let this matter displease 


11:16 a afew Hebrew manuscripts, 
wI sef. Jeremiah | 36:23 

11:24 oan m1 

11:24) pina ny 

11:24b large number of Hebrew 
manuscripts, Cairo codex on the 
prophets, TT — ; cf. 14:31, BHS 
note a 
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you, for the sword devours now one 
and now another. Strengthen your at- 
tack against the city and overthrowiit.' 
And encourage him.” 

26 When the wife of Uriah heard 
that Uriah her husband was dead, she 
lamented over her husband. 27 And 
when the mourning was over, David 
sent and brought her to his house, and 
she became his wife and bore him a 
son. But the thing that David had 
done displeased the Lorp. 


Nathan Rebukes David 
1 And the Lor sent Nathan to 
David. He came to him and 
said to him, "There were two menina 
certain city, the one rich and the other 
poor. ? The rich man had very many 
flocks and herds, ? but the poor man 
had nothing but one little ewe lamb, 
which he had bought. And he brought 
it up, and it grew up with him and 
with his children. It used to eat of his 
morsel and drink from his cup and lie 
in his arms,! and it was like a daugh- 
ter to him. 4Nowthere came a traveler 
to the rich man, and he was unwilling 
to take one of his own flock or herd to 
prepare for the guest who had come to 
him, but he took the poor man's lamb 
and prepared it for the man who had 
come to him." 5 Then David's anger 
was greatly kindled against the man, 
and he said to Nathan, "As the Lorp 
lives, the man who has done this de- 
serves to die, “and he shall restore the 
lamb fourfold, because he did this 
thing, and because he had no pity? 

7 Nathan said to David, "You are the 
man! Thus says the Lonp, the God of 
Israel, ‘I anointed you king over Israel, 
and I delivered you out of the hand of 
Saul. 8 And I gave you your master's 


! Hebrew bosom; also verse 8 
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to battle- -of-you 


^2 DN NWR 


1 


now-as-this-one 


n 75 


as-this-one for 


now Oen 


she- asp 


Anm 


make- strong the- dien 


pw) 26 


that Uriah wife- of when-she-heard and-make-strong-him and- bobo her the-city 
swa — cop —— bomi nw PPN o np 
husband- of-her over then- Sha: mourned husband-of-her Uriah he-was-dead 


MDDR’ 1H noUn 2387 9497127 


and-he- paihere -her David then-he-sent the- mourning when- ites passed 
pm q d Temp ns? i? nm 
the-thing but-he-was-bad son for-him and-she-bore to- aire to-him  and-she-was 


Syr "rp om neY 


Yahweh in-eyes- ‘of David he- iad: done 


TH OR qp ng myv mow 12 


Nathan — Yahweh ind. he-sent 


"n D'ÜJN "nv 


ima R 


house-of -him to 


"UN “aan 
which i 


b TaN TON NI 


to-him and-he- said to- dini and- ie. came David to 


TÜp52 SDN TON UUD TOR nnw T»3 


to- rich -one one-being-poor and- -one rich one certain in- city they-were men two- -of 
“TR wn 3 “TRI nam WH TRY m 
there-was-not — but-to-the-one-being-poor very to- make: -many  and-herd flock — he-was 
nn ni? WR mvp NNN nwaa “DX *3 23 

and-he- canieds to-be-her he-had-bought which little one ewe- Samb if but any 


SINN inan 


she-ate from-morsel-of-him 


:3 00 ^nm 


like-daughter io-him and-she-was 


igen — nnp» Dann 


wr omn Db) iay = "nm 


together hilare og. him and-with with-him and- she- grew-up 


a3un ipna npn iDan 


shie- lay and-in- bosoms of-him she-drank and- fom: -cup-of-him 


Suwon wed Fon xan 


from-flock-of-him to- take. and-he- spared the- wich. to-man traveler  now-he-came 
np! 1$» Nan nao — nibpo — Apa 

but-he-took to-him the-one-coming  for-the-one-travelling — to-prepare and-from- herd- of-him 
wrrd nip vein wro h)23 ng 

for-the-man and- ee prepared- her the-one-being-poor the-man ewe-lamb-of — 


Tax TRA WRI TIT 48 m5 
and-he-said greatly against- thes man David nose-of then-he-was-hot 
DRS ONT Ty WRI mà ja o2 nim ^n gà cw 
: this — the-one- doing the-man death 4 


nin "370 "DN nU OWN apy D’NVAIN 


the-this the- thing — he- ‘did that fourfold he-shall-restore the-ewe-lamb 


-n3 WRI nnN TH OR I N7 Dan N? AWE Op 
thus David to Nathan and-he- sid he- had- pity that 


mos 


to-him 


aan 
the-one-coming 


and— son-of T Yahweh alive Nathan to 


ow, — nan 
result 
the- mne 


di T! -on 


"SN ORW TOR nim DN 


you 


mew "op Tono PONAR 


Israel over for-king  L-anointed-you I Israel God- -of Yahweh he-says 
ig M " 
ma ns 72 mings DRY TN PAA DIN 
house-of = to-you and-I-gave Saul out-of-hand-of _ I-delivered- you and-I 


English (ESV) 749 2 SAMUEL 12:9-18 
1 1 3 M " > " ; 
TW Y; meu qoo TIR CUL CM)» Wiup c ed 
— to-you and-I-gave in-bosom-of-you  master-of-you — wives-of and— master- -of-you Israel and of Judah. And if this were 
: - too little, I Id add t h 
SAIN nina FP — n50N| VDA TDN) NPT ORW MA SIS, have you despised the 
and-as-here as-here to-you then-I- Woild: -add little andsif aum Judah israel house: of word of the Lorp, to do what is evil 
SO r in his sight? You have struck down 
` , = ys 1 

ns n va yan niwy? nim VT DN | n 13 DT 9 Uriah the Hittite with the sword and 
— _ in-eyes- -of-him the- evil to- -do Yahweh ved: Of xe you-have-despised why have taken his wife to be your wife 
` and have killed him with the sword of 
nnp? inUN DN) iw m7 nnn DN the Ammonites. 10 Now therefore the 
you- age taken quee du ues with-the-sword you- dens rude down the- Hittite Uriah sword shall never depart from your 
house, because you have despised me 
TAYI 10 ay "3 aa myn ini TWD 7? and have taken the wife of Uriah the 
therefore-now Ammon people-of with- sword-df you- ‘Huvetiledesand— “Win. firwie tuc -you Hittite to be your wife. 1 Thus says 
4 bs E Et the Lorp, ‘Behold, I will raise up evil 
2 mipis D0709 TD Tran am 9] on Nb against you out of your own house. 
that result eternity unto from-house-of-you sword she-shall-depart not And I will take your wives before your 
k eyes and give them to your neighbor, 
n? n? "nnn DN NWR "DN npm "nn and he shall lie with your wives in the 
to- be the-Hittite Uriah wife-of — and-you-have-taken — you-have- despised- me Sight of this Te rd w ae 
: : cretly, but I will do this thing before 
n TYY Dn pr n nim "AN | na Tees i UND 1 all ee md the sun? Hara 
; bad ET : said to Nathan, "I have sinned against 
evil against-you raisingap barn Yahweh he says thus for: wife to-you the Lorp” And Nathan A to pam. 
nn Tiv TV “ON nnp) man “The LORD also has put away your sin; 
EC py oed. YT v cori ti ae you shall not die. !4 Nevertheless, be- 
and-I-will-give — to-eyes-of-you panera — and-l-willtake ^ out-of-house-of-you cause by this deed you have utterly 
SONI vawn yb PW -Dy 3303 a Tv» Bd the ors the d vus is 
eT: TT g IS E orn to you shall die? 5 Then Nathan 

the- this the-sun to- -eyes-of wives-of-you with and-he-shall-lie to-neighbors-of-you ^ went to i. house. 


-53 13i nin ADI "nw NVR IN) 
all-of before the-this ihe Shing m Lwil-do butl 
MRYD ql] “ON WT ANB 
I-have-sinned Nathan to David and-he- PT and- oe Israel 
jnNon apa mm cpa tit “bx ima tasty mò 
sins-of-you he-has- madi- pass Yahweh also David to Nathan and-he-said against-Yahweh 
boat “IN DN] pul 73 DDM :mpon ND 
ones- bina: hostile-o — —. you- have: scorned to-scorn UN nevertheless you- shall- die not 
ma nip yq?  Ti»n jan os mmn ow niv 
he-shall-die — to-die the-born-one  the-child also ihe: this by- the: thing Yahweh 
Wr Tn ng nim — 5 ima wg m — qeu 
that the-chid — Yahweh and-he-struck house-of-him to Nathan 
TR TIT wpe — :ViN" M Mn “NWR ny 
— David therefore-he-sought and-he-became-ill to- David Uriah 
xI Dis T" o" n mu 
and-he-went-in fast David and- ie fasted the-boy on-behalf-of the- God 
ima "p np" 17 TZN aov) im 
house-of -him elder- -ones-of and- they- “stood: up gronna ‘DIR aad, Ke lay and-he-spent-the-night 
NI» Na nI — N72 paga a iwp vw 
he-ate and- T he-was-willing — but-not the-ground from to-raise-up-him over-him 
Tn np» ywn a "n8 :Dp? OAR 


the-child and-he-died es seventh on-the-day and- hes was food with-them 


"nea mvp nnmw 210 


you for 


RW’ 


in-the- eetet 


WWI 


the-sun 


you- “did 
R^» 


to-you 
then-he-went 


wife- af she bore 


DIDNI 


David's Child Dies 

And the Lonp afflicted the child 
that Uriah's wife bore to David, and he 
became sick. !é David therefore sought 
God on behalf of the child. And Da- 
vid fasted and went in and lay all night 
on the ground. !7 And the elders of his 
house stood beside him, to raise him 
from the ground, but he would not, 
nor did he eat food with them. !* On 
the seventh day the child died. And 


! Masoretic Text the enemies of the Lorp; Dead 
Sea Scroll the word of the Lorp 


12:9 p^yyai 

12:11 a many Hebrew manuscripts 
(according to de Rossi), T» ; ef. 
Syriac, Vulgate 

12:14 b Dead Sea Scroll, 73[.]5[ ; cf. 
1 Samuel 25:22 


2 SAMUEL 12:19-28 750 Hebrew (BHS) 
the servants of David were afraid to y 5 -y= : y: d PRG 5 
tell him that the child was dead, for = TÉ 2l nn 2 n J an? TIT Tav INT d 
they said, “Behold, while the child a the-child he-was-dead that to-him to-tell David servants- of and-they- mtu afraid 
was yet alive, we spoke to him, and n ENS 5 or 5 3 : 
he did not listen to us. How then can yaw x) } 28 Wat n Tem n A nn NN 
we say to him the child is dead? He he-listened and-not to-him we- spoke alive the-child when-to-be behold they- “said 
may do himself some harm? !9But , : T4 
when David saw that his servants  * nn nom Ten nun TON NI T R] ipa 
were whispering together, David harm and- ise wills do the- ‘child he-has-died to-him we-will-say then-how  to-voice-of-us 
understood that the child was dead. " 5 " 5 x R : " 
And David said to his servants, "Is the 2 TH if 1 D wn nn» ] TAY 2 TH NY "| 19 
child dead?" They said, “He is dead.” that David then-he-understood whispering- together servants-of-him that David when-he-saw 
20Then David arose from the earth 
and washed and anointed himself and Tom ni "1 TTD ON THT TAN} Ton nna 
changed his clothes. Andhe wentinto the-child ?-he-is-dead  servants-of-him to. David  and-he-said the-child | he-was-dead 
the house of the Lorp and worshiped. z , 
He then went to his own house. And pum vN 1123 TIT Dp" 20 :nn NRI 
Foe QUT T t st, to r 

when he asked, they set food before and-he-washed from-the-ground David then-he-arose he-is-dead and- they- sid 
him, and he ate. 2! Then his servants A sota a 
said to him, Ro. is this thing that nm ^D NAM Mionv bon 70" 
younas gate: M REC and wePt Yahweh house-of and-he-went clothing-of-him and-he-changed and-he-anointed-himself 
for the child while he was alive; but a X 
when the child died, you arose and mw Sew ina -bg am nun 

$553 IDEE E à " oie einn = 2 
atetfood IP Hee Ras the qu and-they-set and-he-asked house-of-him ^ to  then-he- T and-he-bowed- don in-worship 


was still alive, I fasted and wept, for I 
said, ‘Who knows whether the Lorp 
will be gracious to me, that the child 
may live?’ 23 But now he is dead. Why 
should I fast? Can I bring him back 
again? I shall go to him, but he will 
not return to me.” 


Solomon’s Birth 

24Then David comforted his wife, 
Bathsheba, and went in to her and lay 
with her, and she bore a son, and he 
called his name Solomon. And the 
Lorp loved him 25and sent a message 
by Nathan the prophet. So he called 
his name Jedidiah,’ because of the 
Lonp. 


Rabbah Is Captured 

26 Now Joab fought against Rab- 
bah of the Ammonites and took the 
royal city. 27 And Joab sent messen- 
gers to David and said, "I have fought 
against Rabbah; moreover, I have 
taken the city of waters. 28 Now then 
gather the rest of the people together 
and encamp against the city and take 


! Jedidiah means beloved of the LoRD 


12:20 p "rion 
12:22 pum 
1224 p RPM 


nr m cnp vow 


dis this ihre: ang what 


WR Jam 


butas ^ and-you-have-wept 


Dae 


servants- of him then- they- -said 


nox ^n ten viva 


you-fasted alive the- “child for-sake-of you- ro done 


Ten Tiya wx on? Soxm nop con np 
the- shid when-still and-he-said food the-child he- died 
my 3m pir ^m "ANN 
Yahweh — he-will- T gracious-me knowing I- fasted 
DIN OY 9N Aran? DD immar sty — ^m 
?-I-am-able fasting I this the- child that-he-will-live 
DOR mu^ — cND IT POR TDA Uw Tio dU? 
to-me  he-will-return not but-he going D^ to- ios -back-him 
mi dl DON N2" inm yav- na nA TH Dram24 
and he- lay and-he- ent: in wife-of-him Bathsheba — David then-he-comforted 
mm inv ns mNapn i om aw 
and-Yahweh Solomon name-of-him —  and- he- called son and- shes bore  with-her 
inaw ng NIP Na qm Ta dws cans 
name- a him — d so- id called the- S Nathan by-hand-of and- he-sent he- suede him 
Hop 2 nazi ab onp soi wapa mTT 
Ammon people-of against- Rabbah- of Joab Yahweh because-of Jedidiah 
TIT R Dy iw? nbw naban vp ons 722 
David to Joab and: he-sent and-he-captured 
WT? D '"2n» TAN} 
the-waters city-of | — f I-have-captured also ágdingt Rabbah I-have- fought and-he-said 


aq?) vpn ^» nmm nin om NR how nnpys 


and- ake her the- d against and-encamp the-people remainder-of E. d 


IANN 2 DN ond jd» 


ante he-ate food 


nmup WR 


that 


to- Jus to-him 


alive and-you-ate you- arose 


YN CB) NINI 


who I-said js m I- ae 


why  he-is-dead but-now 
to-him 


again 


UE het 


naw 


now-he-fought 


messengers 


DANI TY NR 


the- royalty 
nina 


city- dh — 


gather en. -now 
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2 SAMUEL 12:29-13:6 


now 29 op NY RPI DA NR s T7398 718 


so-he-gathered on-her  name-of-me and- iret is-called the- “city — I I- ‘take lest 
na pon nnm qd" om 32 n T 
against-her and- he- fought Rabbah-DIR — and-he-went the-people — all-of — David 
WN bòn byy nyw “MR npo —:nT222 
head-of-him — from-on — king-of-them crown-of —  and-he-took and-he-captured-her 
TT VN) “Oy oum ms qw am o23 RM 
David head-of on and-she-was precious and-stone gold  talent-of and-weight-of-her 
“Wr ODD -nw3:7RD nin Nyin vpn 55i 


that the- E and— 


manasa ofan 


and- with- -axes- ʻo the-iron 


very to-make-great the- “city and- ageli- -of 


"nan msi Dun NIT ni 


and-with- -picks- -of with- The- saw and- hes Tet he-brought-out in-her 


he-brought-out 


532 ni» p) 13903 bpi apm — 5nan 

to- all -of he-did  and-thus ^ at-the-Molechs —them and- hee made- -pass the-iron 

Dwi npn “5 73 av" or cun cav 

Jerusalem the- peoplë and- all of David then-he- rotated Ammon people- of cities-of 

ng nins wT a obaya 1S g O ads 
beautiful sister David son-of  and-to-Absalom thus after now-he-was 
qa g da ps papa CD ay 

and-he-was-distressed David son-of Amnon and-he-loved-her Tamar and-name-of-her 


ana mava nnp? 


Tarar 


x nona ^3 
she for 
TINN NDR 


but-to-Amnon 


innx 
sister-of -him 
n2 nivy> pins ^rp3 


to-do 


Tax? 


to-make-self-ill  for-Amnon 


Ra 


in-eyes-of and-he-was-too-difficult 


YR npo) ya i iav m 


broen of Shimeah and-name-of-him | friend 


LTD nan 


virgin because- of 


something — to-her Amnon 


WN Yun TIT 
and- Jomadii David 


TAn ja OF n22 nns v 


son-of Ihren 


> INI 


man 


the-king — son-of sullen so you why to-him — and-he- said very crafty 
Tink 3o Tax Y Tan Rdg pha 7723 
Amnon to-him  and-he- gud to-me you-will-tell ?-not  in-the-morning in-the-morning 
ji SNS :anR "N Ong DOWI ning Wom “nx 
to-him | and-he- said loving I brother-of-me Absalom seed of bas — 


TAR ND ^nm  ga3UD “yy i30 atin 


father-of-you and-he-comes and- pretend: to-be-ill bed-of-you on lie-down Jonadab 
[C Y Q . v b 

‘Mink AP N N) ÖR TN TINT? 

sister-of-me Tamar please let-her-come to-him and-you-are-to-say to-see-you 


man Ng yo nnwy) ond nim 


the-food an before-eyes-of-me and- let- her- -prepare food ^ and-let- fier: -give- to-eat-me 
Tins —220"6 :TD PYR TAIN cw Wwa 
Amnon so- He: lay- -down from-hand-of-her and-I-eat I-see that in-order 


on 
and-he- pretended: to-be-ill 


sn 


the-king when- he. came 


inR3» TAA 


to-see- him 


“Ox INR DN 


to Amnon  and-he-said 


it, lest I take the city and it be called 
by my name? 29So David gathered all 
the people together and went to Rab- 
bah and fought against it and took 
it. 30 And he took the crown of their 
king from his head. The weight of it 
was a talent! of gold, and in it was a 
precious stone, and it was placed on 
David's head. And he brought out the 
spoil of the city, a very great amount. 
31 And he brought out the people who 
were in it and set them to labor with 
saws and iron picks and iron axes and 
made them toil at? the brick kilns. 
And thus he did to all the cities of the 
Ammonites. Then David and all the 
people returned to Jerusalem. 


Amnon and Tamar 
1 3 Now Absalom, David’s son, 
had a beautiful sister, whose 
name was Tamar. And after a time 
Amnon, David's son, loved her. 2 And 
Amnon was so tormented that he 
made himself ill because of his sister 
Tamar, for she was a virgin, and it 
seemed impossible to Amnon to do 
anything to her. 3But Amnon had a 
friend, whose name was Jonadab, the 
son of Shimeah, David’s brother. And 
Jonadab was a very crafty man. * And 
he said to him, "O son of the king, 
why are you so haggard morning af- 
ter morning? Will you not tell me?” 
Amnon said to him, "I love Tamar, 
my brother Absaloms sister.” 5Jona- 
dab said to him, "Lie down on your 
bed and pretend to be ill. And when 
your father comes to see you, say to 
him, 'Let my sister Tamar come and 
give me bread to eat, and prepare the 
food in my sight, that I may see it and 
eat it from her hand?" 6So Amnon 
lay down and pretended to be ill. 
And when the king came to see him, 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
?Hebrew pass through 


12:31 p 127103 


2 SAMUEL 13:7-16 


752 Hebrew (BHS) 


Amnon said to the king, “Please let 
my sister Tamar come and make a 
couple of cakes in my sight, that I may 
eat from her hand.” 

7Then David sent home to Tamar, 
saying, “Go to your brother Amnon’s 
house and prepare food for him? §So 
Tamar went to her brother Amnon's 
house, where he was lying down. And 
she took dough and kneaded it and 
made cakes in his sight and baked 
the cakes. ?And she took the pan and 
emptied it out before him, but he re- 
fused to eat. And Amnon said, "Send 
out everyone from me.’ So everyone 
went out from him. ? Then Amnon 
said to Tamar, “Bring the food into 
the chamber, that I may eat from your 
hand.” And Tamar took the cakes she 
had made and brought them into 
the chamber to Amnon her brother. 
1 But when she brought them near 
him to eat, he took hold of her and 
said to her, “Come, lie with me, my 
sister? 2 She answered him, “No, my 
brother, do not violate! me, for such 
a thing is not done in Israel; do not 
do this outrageous thing. !? As for me, 
where could I carry my shame? And 
as for you, you would be as one of the 
outrageous fools in Israel. Now there- 
fore, please speak to the king, for he 
will not withhold me from you.” 14But 
he would not listen to her, and being 
stronger than she, he violated her and 
lay with her. 

5 Then Amnon hated her with 
very great hatred, so that the hatred 
with which he hated her was greater 
than the love with which he had loved 
her. And Amnon said to her, “Get up! 
Go!” 16But she said to him, "No, my 
brother, for this wrong in sending me 
away is greater than the other that you 
did to me.”? But he would not listen to 


! Or humiliate; also verses 14, 22, 32 2 Compare 
Septuagint, Vulgate; the meaning of the Hebrew 
is uncertain 


13:8 p Wom 


DU a az»m ‘AX Tan Ni win FAN 


su of to- eyes- of-me and-let-her-make-cakes  sister-of-me ‘Taher pleats let-her-come the-king 


nan won Ox at non ATA max nial 


the- house- DIR Tamar to David then- he-sent from- hand: of-her that- i: may- -eat — cakes 


man d? obm pir [DON Ira Ni C? TARY 


the-food and-prepare brother-of-Cyou Amnon to-say 


AR npn AW Num PNR 


house-of please go 


Taps ma Wan ome 


for-him 


—  and-she-took lying  and-he brother-of-her Amnon  house-of Tamar  so-she-went 
Yo. Oy 
cnm bwm riy? 339m) wom pan 
— and- she- baked to- -eyes-of- him ^ and-she-made-cakes ^ and-she-kneaded the-dough 
vis? pum  hovbn ng ngm» niay 
before-him and-she-poured-out the-pan — and-she-took the- rakes 


yn WR 759 acwwin qüos NI dig? Ww 
from-near-me man all-of make-go-out Amnon and- he- said to- eat but-he-refused 
onn “x ring Nao voyn wr 752 ARE 
Tamar to Amnon  then-he-said from-near-him man  all-of and- these went-out 
Ton npm TRA AN) In man "wan 


the-inner-room the- food 


nnüp wer hian 


Tamar bring 
"DN 
the-cakes — 
ym 


the-inner-room-DIR 


and-she-took — from-hand-of-you 
PPR PIRI NIM 
brother-of-her to-Amnon and-she-brought she-had-made which, 
Y . 
n3 pum ODR vow Un) n 
on-her  then-he- took-hold tbe eat — to-him — when-she- -brought-near 


x 19 Nm nins AY C320 ^wia AD JAR 


no to-him and-she- satel TEM of-me  with-me lie to- her and-he- dud 


Myom R IN 72 np “ND OD Cyn “OR g 


do: you not in-Israel — thus he-is- done not for violate-you-me not brother-of-me 


Un NR PIR DON UNI NNT n29 TNR 


shame-of-me — — I-will-make-go where and-I the-this  the-outrageous-thing — 


M) "317 omy bpa Dn TPRI MANM AAR 


please speak therefore-now n Israel the- foolish -ones as-one-of you- beim be 
paw> nas ox :qon — ouo» NYI TAN ON 
to- Jisten he-was-willing but- not from-you he-will-withhold-me not for the-king to 
sn aw" nào nian pnm nip 


wih de and-he- sWiblated2 her more-than-her and-he-was-strong  on-voice-of-her 


WRX najUn nu» TRA not NNW DON RWS 


that the-hatred great that very hated then-he-despised-her 


"mp AK zy) “TAN. MAIR WR NAINA nNIU 


getup Amnon to- her and-he- said he- wad loved her that more- "than: love he- despissd.- her 


nnan nin nium npn NTIN bw i5 NM 27 


the-this the: great the- at for no  to-him but-she- said go 


Nak ON uD?U? CoD mey WR 


it disti he-was-willing but-not to- erd: away-me with-me you-have-done that 


that-I-may-eat 


come 


and: -you 


minia he- lay 


great Amnon 


more- ian other 


9D paw 


to- Ker 
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2 SAMUEL 13:17-27 


s) cmo) TAN 


please and-he-said 


Movs san nom Sb 


ihn nm nw 


one-serving-him — young-man-of -him = 


nna pn 


Nom 
and-he-called 


DN] “ny 


send 


now-on-her after her the- dod: and-secure the- outside- DIR fhaih- near-me this- Sari — 
Dwa Nanan Tyan cni wan ji^» oes nhs 
robes ie virgins the-king daughters- -of they-dressed thus for ornamentations be: of 


runs n? Opn — pra inwin nni — we 


air. her the- doo and- ke: secured the-outside one-serving-of-him —her and-he-made-go-out 
WR Də) nih  mnüNS -5p ^58 onn npn 
which —the-ornamentations and- xtd of head: of-her on ash Tamar  and-she-took 
Ti) Tm ANT v AT DUm npyp Pæ 
to-go and-she-went — head-of-her on hand-of-her and- she- Taid she-tore — on-her 
aPN PAR DHIR grs WNO — b:npom 
?-Aminon brother-of-her Absalom tos her — and-he-said and-she-cried-aloud 


TS 


brother-of-you 


wna 


keep-silent 


ping TAD 


sister-of -me 


‘yoy 


and-now — with-you 


mm 
JT T 


he-has-been 


"DN 


brother-of-you 


Tan aym nmn O37? — qum? DR "mn CON ND 
Tamar  so-she-lived the-this  to-the-matter  heart-of-you etr put-you not he 
you TM ama rns Dbw dma cnin 
he-heard David when-the-King bröther: of her Absalom one of and- being- desolate 
Tat ^w») sTRkn do aman abe oan 53 ns 
he- spoke but-not very | for-him  then-he-was-hot the- these the- “things all- of — 
“ny bibUiN NWY c3 iv m yon? INR Y DOWI 
— Absalom he- hated for good or-to —Rnom. bad Amnon with Absalom 
7713 dnhs apn ns niw Wr ^31 cv piny 


and-he-was  sister-of- him Tama — he-had-violated that matter- -of on Amnon 


Wx win ovaa Diwar = Dn ro) Du onu» 
which in- -Baal- hazor to- Absalom. ones- -shearing and- eee were days to-two-years 

N14 oan 0 752» nib)zs ngpa Dg oY 
and- he- came  the-king sons- -of to-all-of Absalom and- hes called Holds with 


TIW DMO N) "un pN qon OR Dwar 


to-servant-of-you  ones-shearing please behold  and-he-said the- king to Absalom 
Jan ^S stay oy  vTnD)D qon NN) 73$ 
the-king but- he-said ^ servant-of- -you with  and-servants-of-him the-king please let-him-go 


733)  N» X93 Ta NDR 93 DR DÖV oW 


we-are-heavy so-that-not all-of-us let-us-go now not  son-of-me no Absalom to 
Mu] nge? ANN a Yum T% 


but-he- made: blessed him to-go  he-was-wiling but-not on-him and-he-urged on-you 
MR TAR unN NJ] ^q» ND) ODwax MNI 
brother-of-me Amnon  with-us please let-him-go — and-not Absalom then-he-said 


"DN" 
the- king to-him  and-he- edid 


"p5n27 :qüp c» ano Tyan d$ 


on-him  but-he-urged 


Diwas i 


Absalom with-you he-goes uy 


her. !? He called the young man who 
served him and said, "Put this woman 
out of my presence and bolt the door 
after her? 18 Now she was wearing 
a long robe! with sleeves, for thus 
were the virgin daughters of the king 
dressed. So his servant put her out 
and bolted the door after her. 1? And 
Tamar put ashes on her head and tore 
the long robe that she wore. And she 
laid her hand on her head and went 
away, crying aloud as she went. 

20 And her brother Absalom said to 
her, "Has Amnon your brother been 
with you? Now hold your peace, my 
sister. He is your brother; do not take 
this to heart? So Tamar lived, a deso- 
late woman, in her brother Absalom's 
house. 2! When King David heard of 
all these things, he was very angry 
2 But Absalom spoke to Amnon nei- 
ther good nor bad, for Absalom hated 
Amnon, because he had violated his 
sister Tamar. 


Absalom Murders Amnon 

23 After two full years Absalom had 
sheepshearers at Baal-hazor, which is 
near Ephraim, and Absalom invited 
all the king’s sons. 24 And Absalom 
came to the king and said, "Behold, 
yourservanthas sheepshearers. Please 
let the king and his servants go with 
your servant.” 25 But the king said to 
Absalom, “No, my son, let us not all 
go, lest we be burdensome to you.” He 
pressed him, but he would not go but 
gave him his blessing. 26 Then Absa- 
lom said, “If not, please let my brother 
Amnon go with us.” And the king said 
to him, “Why should he go with you?” 
27 But Absalom pressed him until he 


‘Or a robe of many colors (compare Genesis 
37:3); also verse 19 2 Dead Sea Scroll, 
Septuagint add But he would not punish his son 
Amnon, because he loved him, since he was his 


firstborn 


13:19 b Septuagint, Napoli codex, 
Syriac, Targum manuscripts, Vulgate, 
participle; cf. 16:13, Joshua 6:13, 

1 Samuel 19:23, Isaiah 31:5 

13:20 a several Hebrew manuscripts, 
MINNI ; cf. Septuagint, Napoli 
codex, Syriac, Targum manuscript, 
Vulgate 

13:20 c 2 Hebrew manuscripts, "U ; 
cf. Septuagint, Napoli codex, replica 
Legion codex and its margin, Vulgate 
13:20 d Sebir manuscripts, 122 ; cf. 
1 Targum manuscript 


2 SAMUEL 13:28-36 


754 Hebrew (BHS) 


let Amnon and all the kings sons 
go with him. 28 Then Absalom com- 
manded his servants, "Mark when 
Amnon' heart is merry with wine, 
and when I say to you, ‘Strike Amnon, 
then kill him. Do not fear; haveI not 
commanded you? Be courageous and 
be valiant.” 29So the servants of Ab- 
salom did to Amnon as Absalom had 
commanded. Then all the king’s sons 
arose, and each mounted his mule and 
fled. 

30 While they were on the way, news 
came to David, “Absalom has struck 
down all the king’s sons, and not one 
of them is left? 3! Then the king arose 
and tore his garments and lay on the 
earth. And all his servants who were 
standing by tore their garments. 
32 But Jonadab the son of Shimeah, 
David’s brother, said, “Let not my 
lord suppose that they have killed 
all the young men, the king’s sons, 
for Amnon alone is dead. For by the 
command of Absalom this has been 
determined from the day he violated 
his sister Tamar. 33 Now therefore let 
not my lord the king so take it to heart 
as to suppose that all the king’s sons 
are dead, for Amnon alone is dead.” 


Absalom Flees to Geshur 

34But Absalom fled. And the young 
man who kept the watch lifted up his 
eyes and looked, and behold, many 
people were coming from the road 
behind him! by the side of the moun- 
tain. 35 And Jonadab said to the king, 
“Behold, the king’s sons have come; 
as your servant said, so it has come 
about.” 36 And as soon as he had fin- 
ished speaking, behold, the kings 
sons came and lifted up their voice 


! Septuagint the Horonaim Road 


13:30 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 
13:31 c Septuagint (except Lucian's 
recension), Napoli codex, Syriac, 
Targums, Vulgate add third person 
masculine plural suffix 

13:33 a not present in several 
Hebrew manuscripts; cf. Septuagint 
(codex Alexandrinus manuscript), 
Napoli codex, Syriac, Vulgate 
1334 p vip 

13:37 p nip 


non 


with-him and- he: let- -go 
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TAN gi 3 NNI nx “nx dns 
the-king 


Nl INT TN? 


T 


then-he-commanded 


-55 ri0> 


Amnon — 


rays 


sons-of all- of gna 


heart-of just-as-to- be- good now leek. to-say — young-men-of-him — Absalom 
OPAM MIN -nN xn DOR PTN) Pa o quos 

then-you-are-to-kill Amnon — strike to- -you whenE-say with-the-wine Amnon 
Nan — D3nDN "ns DNR cD ND INPN OR ink 

be-courageous —you I-have-commanded I for ?-not Sart -you not him 

wa pdaxd DibUuN Ww wyw sn c3 opm 
as to-Amnon Absalom young-men-of so- they- did valor for-sons-of EC be 
97) TAn ya 2 Impa DDI my 

and- hey moùnteð the-king sons- -of all-of then- they- arose Abedin he-had-commanded 


maw 


and: the-news 


ui ^53 “nx bibUam 


Wa nBn 


on-the-way 


i i 30 
when- lie: was 


nan 


som) a W WN 


and- thev: fled mule- ie him on 


TX? TIT ow ANA 


they man 


sons-of all- of — bbs he-has-struck-down — to-say David to  she-came 
yop" PAD ops R opo onn ^N» aTa 
and-he-tore the-king then-he-arose one from- ‘them  he-is- left- -over and- not the-king 
Day) riw — 753p sR Dw roa g 
ones-standing-by rae a him and- all- of arhe DIR m he- lay garments: ili: him — 


TH 
David pitis -of 


T70 ^ 


TR DDNW 
Shimeah 


oan 


13 


son-of 


|ixu — qv» 


Jonadab — but-he-answered 


Sa NR MXN 


copy 


garments 


DN" 


PP 


being-torn-of 


“OR TON 


the-king sons-of the-young-men all-of — lord-of -me let-him-say not and-he-said 
Di»U3N ^58 y ^» np ofa? nx ^» món 
Absalom mouth-of by for  he-is-dead alone- him Amnon for they-have-killed 


iniv 
to-violate-him 


TTR 


INN 


sister- ols him 


2 021 


ABE. SA 


Tamar — 


i5 ow Tenn 


Din 
from-day-of 


Dw 


maw 


to-be-set 


“Ox nnm 


A 


she-was 


to-say thing heart-of-him to the-king lord- of-me let-him- place not therefore-now 
na ia? g sco C3 mna Tan Ca D 
he-is-dead alone-him Amnon if for they-are-dead  the-king  sons-of all-of 
>] . A 

-NN naX wan xno pibwax mpri 

— the-one-keeping-watch — the-young-man —and-he-lifted-up Absalom but- he: fled 

H ( y 

"INO TR mo» mi ow ni o sm o X 
behind-him from-road coming ^ many people and-behold  and-he-looked —eye-of-him 

^33 nin Tyan g Soy pN aaa xD 
sons-of ^ behold the- king to Jonadab and-he- said the-mountain from-side-of 
Pass em ip — TE Bp Na o TD 
and-he-was he-is so servant-of-you as-word-of they-have-come the-king 

Un Ni qon num om iri»22 

and- dd -lifted- up they-came the- king sons-of that- behold to-speak  just-as- to: finish-him 
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-3 45bn oy wan — ovp 


and-also and- they- wept voice- oe them 


23 194 TT3D 


Bsp they- up P e “him and- all- of the- king 


amay 73 ^Dn OR q nia DOWI TRA Dita 


Ammihur son-of  Talmai to — and-he-went he- fled but- Absalom very great 
mya DWI somo 73 43 -bp boaxn mv: TN 
he- fled so- Absalom the- days all- of son- ok: him over and- he- mourned Geshur king-of 
Te bams DY Ww DW ^m m TM 
David and-she-longed years three there and-he-was Geshur and-he-went 
73 PR "b — Dm) — ^3 DRVI R NR? »3?Bn 
since Amnon about he-was-comforted because Absalom to to-go-out the-king 
nn 
he-died 


Dwar -5p qyAN 22 72 mu Ja ash yr 14 


Absalom on  the-king heart-of that Zesiieh son-of Joab now-he-knew 
TaN np2n nys oya np nvipn igb nowa? 


and-he- said 
ON] 


and-not 


andi he-sent 


mou 


to-her 


wise woman  from-there and- lies took Tias DIR Joab 


728 "BA M) mwa NÍ ae 


mourning garments-of please and-put-on please observe- mourning- -rites 


magn oa my» nt nër nm mÈ joion 


days this like-woman but-you-are-to-be oil anoint-you- yoursdlf 


TAn Og DRINS pp "^o 


one- mourning 


POR 


many 


mat) 


to-him and- you- are-to- speak the-king to and-you-are-to-go dead over 
ma Dy CnN agt Dw mm 1279 
in- mouth- of-her ^ the-words — Joab so-he- put the-this according-to-the-word 
: . p 
Pas Cop 58m qn R Pv»pnn NYRI cona 
face-of-her on  then-she-fell the-king to the-Tekoite — the-woman — when-she-said 


“ANS TAN b5np)in opum inm AAR 


and-he- said O-king save and-she- iid and-she- |n: in-homage ground-DIR 
"N ni) “awe Dax coNm È cnn qon m» 
I widow woman-of alis and-she-said to-you what  the-king — to-her 


wm m 


sons 


v 3nn5U516 nan 


and-they-fought two-of and-to-female-servant-of-you ^ husband-of-me and- he is- dead 


iz orra DL PR] nwa D mw 


and-he- struck- him between them one- saving and-there-was-not in-the-open-field two- of-them 


nnawan -39 nnm nim? Ans ni TAXA ns "nan 


WN 


the- clan all- of she- ja risen and-behold —him and-he- killed the- "eus — the- one 
VAN "3D  -nN Pn NAN qomaw —— ^ov 
brother-of-him — one-striking-of — — give and- they- Mid female-servant-of-you against 


col — TTDUM: 


also. and-we-will-wipe-out 


xn Wk YOR wala inna 


he- Killed whom brother- at him on- life- of that-we- may- kill-him 


'n232 mU) "UN nm Ny 129) Un g 


to- not  she-is- left -over which coal- of me — thus-they-would-put-out the-heir — 


2 SAMUEL 13:37-14:7 


and wept. And the king also and all 
his servants wept very bitterly. 

37 But Absalom fled and went to 
Talmai the son of Ammihud, king of 
Geshur. And David mourned for his 
son day after day. 38 So Absalom fled 
and went to Geshur, and was there 
three years. 39 And the spirit of the 
king! longed to go out? to Absalom, 
because he was comforted about Am- 
non, since he was dead. 


Absalom Returns to Jerusalem 
1 Now Joab the son of Zeruiah 
knew that the king’s heart 
went out to Absalom. 2 And Joab sent 
to Tekoa and brought from there a wise 
woman and said to her, “Pretend to be 
a mourner and put on mourning gar- 
ments. Do not anoint yourself with oil, 
but behave like a woman who has been 
mourning many days for the dead. 3Go 
to the king and speak thus to him.” So 

Joab put the words in her mouth. 
4When the woman of Tekoa came 
to the king, she fell on her face to the 
ground and paid homage and said, 
“Save me, O king.” 5 And the king said 
to her, “What is your trouble?” She 
answered, “Alas, I am a widow; my 
husband is dead. 6 And your servant 
had two sons, and they quarreled with 
one another in the field. There was no 
one to separate them, and one struck 
the other and killed him. 7 And now 
the whole clan has risen against your 
servant, and they say, ‘Give up the 
man who struck his brother, that we 
may put him to death for the life of his 
brother whom he killed? And so they 
would destroy the heir also. Thus they 
would quench my coal that is left and 


! Dead Sea Scroll, Septuagint; Hebrew David 
2Compare Vulgate ceased to go out 


13:37 b Septuagint adds 6 BaciAeUG 
(not present in Origen's recension; cf. 
Syriac, Vulgate) Aaveid (not present 
in manuscripts of Lucian’s recension; 
cf. Napoli codex) 

13:38 a several Hebrew manuscripts, 
m= 

13:39 b-b Septuagint manuscripts, 
TÒ nveŬua Tod Pacihéwe (Aaverd) ; 
cf. Dead Sea Scroll, Napoli codex 
(replica Legion codex and its margin, 
rex) ; Targums, np% ddwjd mlk ; 
Vulgate, David rex 

14:4 a many Hebrew manuscripts, 
NINI ; cf. Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate 

14:4 b Syriac, Vulgate add first 
person singular suffix 

14:7 c-c Syriac, wb’ jn dnwbdwnh 
(third person plural) 


2 SAMUEL 14:8-17 


leave to my husband neither name nor 
remnant on the face of the earth.” 

8Then the king said to the woman, 
“Go to your house, and I will give 
orders concerning you.” ? And the 
woman of Tekoa said to the king, “On 
me be the guilt, my lord the king, and 
on my father's house; let the king and 
his throne be guiltless.” 10 The king 
said, "If anyone says anything to you, 
bring him to me, and he shall never 
touch you again.” !! Then she said, 
"Please let the king invoke the Lorp 
your God, that the avenger of blood 
kill no more, and my son be not de- 
stroyed? He said, "As the Lorp lives, 
not one hair of your son shall fall to 
the ground? 

12 Then the woman said, “Please 
let your servant speak a word to my 
lord the king? He said, "Speak? 13 And 
the woman said, "Why then have you 
planned such a thing against the 
people of God? For in giving this de- 
cision the king convicts himself, inas- 
much as the king does not bring his 
banished one home again. !^ We must 
all die; we are like water spilled on the 
ground, which cannot be gathered 
up again. But God will not take away 
life, and he devises means so that the 
banished one will not remain an out- 
cast. 15 Now I have come to say this to 
my lord the king because the people 
have made me afraid, and your ser- 
vant thought, ‘I will speak to the king; 
it may be that the king will perform 
the request of his servant. 16 For the 
king will hear and deliver his servant 
from the hand of the man who would 
destroy me and my son together from 
the heritage of God? 7 And your ser- 
vant thought, ‘The word of my lord 
the king will set me at rest; for my 
lord the king is like the angel of God 


14:7 p mV 

14:11 p naw 

14:15 a not present in 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint manuscripts, 
Vulgate 
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ANNs :npTND 05 y nU) DU waa iw 
then-he- said the-earth face- -of on  norremnant name for- husband- of-me set 
UTD o mg — ND qm) 02? wen CN qon 
about-you  I-will-give- -order and-I  to-house-of- you go the- woman to the-king 
iva Toad oR oy TAn 5w Pvipnn nNZ ^DNm? 
the-guilt the-king lord- of-me on-me the- king to the-Tekoite the-woman and-she-said 
MANo sp — dNo3 Tam  "oaN ma D) 
and-he- sid innocent and- throne- of-him — but-the- king  father-of-me ^ house-of  and-on 
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he-shall-do-again and-not to-me then-you-shall-bring-him to-you the-one-speaking the-king 


mm -nN TAD NÌ —-2P  ^pDNmu :q3 nb? Tip 
Yahweh | — the-king please  let-him- remember then-she-said on-you to-touch again 
N» nnv» bm Ni main THN 
and-not to-destroy the-blood ^ one-avenging-of from-to-make-numerous God-of -you 
nwè > -og nim ^n ^p a cng TAD 
from-hair-of he-shall-fall not Yahweh alive and-he-said son- sa nó E they- shall- destroy 
IDW NI "um TWRA *óDNm 12 NVN Fda 
female-servant-of-you please let-her- speak the-woman then-she-said ground-DIR son-of-you 
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hen: wi the- vertido and-she-said pedi and-he- sad word the-king luzd- of-me to 
210 "»Bn  oà330 DR DV V nN nnum 

the- word the-king and-from-speaking God . people-of against like-this you- -have-planned 
-914 Amm "hw TND Iwo ono» OWRD nm 
surely one- being-banished-of-him —  the-king hips back to- mot as- guilty the-this 
Nb WN ANI’ Dn Do ma; nin 
not which ground- DIR — the-being-spilled and-like-the-water — we-are-to-die — to-die 
nba) niàvnp awy waj Dmg sw N DON 

to- ‘not means and-he- fences life God x he- will: take but- not they-are- gathered 
x nat) psi anwe nnpis — :mp a onm 

to to- -speak I-have-come that did- now one-being-banished from-him be-cast-out 
Dyn IND '? ni ago cnx Hw oan 
the- people they-have- made- aftad me beci the-this ds: nile —  lord-of-me_ the- king 
nüm "nw qon DR Ni mAN —— 3nn5U —— Nm 
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— to deliver the- king he- will- hear for 
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son-of-me  and—  —me to-destroy 
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please let- him- be female-servant- -of-you God j 
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lord-of-me so the-God 1 the-king 


the-king I-will- "va now female-servant-of-you and-she-saic 
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female-servant-of-him word-of | — the-king 
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and-she-said 
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the-king 
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God-of-you the- good 
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with-you 
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and-the-evil to-hear 


from-me bdo -you Please not the- woman to  and-hesaid the- king then-he-answered 
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please let-him-speak  the-woman and- -she-said —you asking I which thing 
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this in-all-of with-you Joab ?- inan of the-king and- he- said the-king lord- of-me 
-DR THAI ^A Ya on NÁ nÜND wM 
not the-king lord-of-me person-of-you aie and-she-said the-woman and-she-answered 


"YN aa 

the-king lord- of-me he-has-spoken 
a Dw sw "i xin nw 

in-mouth-of and-he he-commanded-me he Joab 
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the- these the- Sord: all- of — 
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the- Thing T Joab — servant-of-you he- did the- thing x. -of 
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that all- of . the-God angel-of 
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the. this ther thine — I- selle do now behold jo to the-king then-he- said 
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to Joab and-he-fell : the-young-man as bring-back now-go 
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the-king —  and-he-blessed | and-he-bowed- doen -in-homage tede DIR face- of “hima 
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in- eyes- of-you favor I-have-found that servant-of-you he- Knows the-day Joab and-he- said 
Ss — 009 cns an nby WN qon CNN 
servant: of-him words of v the-king he-has-done that the-king lord- of-me 
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Absalom = and-he-brought Geshur-DIR and-he-went Joab so-he-arose 
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house-of -him to let-him-turn-aside the-king and-he-said Jerusalem 
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house-of-him to Absalom so-he- ured aside he- is to-see not  and- -presence-of-me 
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handsome the-king and- veda. of 
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in-him he-was 


now-as- s Absalom 


TRA 


very 


not 


"2n 
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to discern good and evil. The Lorp 
your God be with you!” 

18 Then the king answered the 
woman, "Do not hide from me any- 
thing I ask you? And the woman said, 
"Let my lord the king speak.” 19 The 
king said, "Is the hand of Joab with 
you in all this?" The woman answered 
and said, "As surely as you live, my 
lord the king, one cannot turn to the 
right hand or to theleftfrom anything 
that my lord the king has said. It was 
your servant Joab who commanded 
me; it was he who put all these words 
in the mouth of your servant. 20 In 
order to change the course of things 
your servant Joab did this. But my 
lord has wisdom like the wisdom of 
the angel of God to know all things 
that are on the earth.” 

21 Then the king said to Joab, “Be- 
hold now, I grant this; go, bring back 
the young man Absalom.” 22 And Joab 
fell on his face to the ground and paid 
homage and blessed the king. And 
Joab said, “Today your servant knows 
that I have found favor in your sight, 
my lord the king, in that the king has 
granted the request of his servant.” 
23 So Joab arose and went to Geshur 
and brought Absalom to Jerusalem. 
24 And the king said, “Let him dwell 
apart in his own house; he is not to 
come into my presence.” So Absalom 
lived apart in his own house and did 
not come into the king's presence. 

25 Now in all Israel there was no 
one so much to be praised for his 
handsome appearance as Absalom. 
From the sole of his foot to the crown 
of his head there was no blemish in 
him. 26 And when he cut the hair of 


14:22 a a few Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, codices Kennicott and de 
Rossi from Sura, 9Y ; cf. Targums 
14:22 p T39 


2 SAMUEL 14:27-15:2 


his head (for at the end of every year 
he used to cut it; when it was heavy on 
him, he cut it), he weighed the hair of 
his head, two hundred shekels! by the 
kings weight. 27 There were born to 
Absalom three sons, and one daugh- 
ter whose name was Tamar. She wasa 
beautiful woman. 

28 So Absalom lived two full years 
in Jerusalem, without coming into the 
king's presence. ??Then Absalom sent 
for Joab, to send him to the king, but 
Joab would not come to him. And he 
sent a second time, but Joab would 
not come. ?? Then he said to his ser- 
vants, "See, Joab’s field is next to mine, 
and he has barley there; go and set it 
on fire? So Absaloms servants set the 
field on fire.2 3! Then Joab arose and 
went to Absalom at his house and 
said to him, "Why have your servants 
set my field on fire?” 32 Absalom an- 
swered Joab, “Behold, I sent word to 
you, 'Come here, that I may send you 
to the king, to ask, “Why have I come 
from Geshur? It would be better for 
me to be there still.” Now therefore let 
me go into the presence of the king, 
and if there is guilt in me, let him put 
me to death.” 33Then Joab went to 
the king and told him, and he sum- 
moned Absalom. So he came to the 
king and bowed himself on his face to 
the ground before the king, and the 
king kissed Absalom. 


Absalom's Conspiracy 

1 After this Absalom got him- 
self a chariot and horses, and 

fifty men to run before him. 2? And Ab- 

salom used to rise early and stand be- 

side the way of the gate. And when any 

man had a dispute to come before the 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 

2 Septuagint, Dead Sea Scroll add So Joabs 
servants came to him with their clothes torn, and 
they said to him, “Theservants of Absalom have 
set your field on fire.” 
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758 Hebrew (BHS) 
722 "3 n» wrx Dn jon pea myi wa 
heavy when he-shaved — that. to-the-year year ' from-end-of and-he-was head-of-him 
DDN WN OU ng pv ino rou 
two-hundred head-of-him Hairs of — andhe- weighed and-he- shaved- him on-him 
mia nui) bbva a27 onn aga OPW 
sons ke to- Absalom and-they-were-born the-king by-stone-weight-of shekels 

n> AVR Am xn Dn apwi nns nm 

beautiful-of woman she-was she Tamar —and-name-of-her one and-daughter 
Ton vm OM DM DWT DIPwWAR 39v ANN 
the-king but- san coiled: of days. d -years in- Jerusalem Absalom so-he- lived appearance 


Tan "bw ink now) AXP -5w dwar mow MNI ND 


the- king to —him to- end Joab for Absalom then-he-sent — he-saw not 
max Nb» mi Tip novo» vow Ni? NIR — ND 


he-was-willing but-not second-one again dads he-sent to- itn to-come he-was- ENS but-not 


"p cow asp  npon WT vas oW WR sia? 
side-of-me to Joab plot- E: land-of see  servants-of-him jo then-he-said — to-come 
ing WRI mne 335 mpv ow — 75 
and-they-set-on-fire — with-the-fire and- "set -on-fire-her go barley there  and-to-him 
amb — Dpn3 — :UN3 — nponn nw Di»UaN “Iw 
Joab then-he-arose with-the-fire the- plot- of-land — Absalom servants-of 
np» vos toe nan  Di»UaN R NM 
why to-him and-he- si the-house- DIR Absalom to and-he-went 
WRI > Ws Apono cnN TIW mga 
with-the-fire to-me which the- Bát -of-land — servants- of-you they-have-set-on-fire 


nij Na NX> ITOR onn») nin I) OR Dwar DNUS 


here come  to-say  to-you isene out behold Joab to Absalom and-he- said 
nip min nI nad 7x? TIAI OR IDR ANWR) 
good from-Geshur I-have- come why to-say the-king to —you that- ie may- -send 
"wy "DRI q9bn Ya NRR NAN) DU TIN 3b 7 
thereis and-if the- king presence-of let- me-see therefore: -now there I still for-me 
$1» mun Tyan “ON agi NÀn3 — uno quoa 


to-him and-he-told the- king to Joab then-he-went — then-he- shall- kill-me guilt in-me 
i innün AD "^N NIN DWAR ^N NIP 
to-him and-he-bowed-down  the-king to so- vs -came Absalom to and- hes calleé 


:nipUawb Toan pwn Ayana nys vax 5v 


= Atala i the-king and- lies kissed the- king before etude DIR face- of him on 
Dpp) naaa owas (3b — vr" 13 INNA mu 15 
and- horses chariot Absalom for-him and-he-got thus from- after and-he-was 
“oy Tap Divas ba»Um2 Tm? DV vw vnm 
beside and-he-stood Absalom _and-he-did- -early before-him Venio man and: fifty 
tu c» mm wr vwa ba m ovn TW oT 


legal-dispute to-him he- was who the- man any-of and-he-was the- gate way- “of side- -e 
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English (ESV) 759 

fax pox Dwag wp — o8Un5 qon “ox xin? 

and-he-said to- him Absalom and- fhe. called for- the: judgment the-king to to-come 
TTD IRW’ “vw THRA TN nns my ma ^N 


servant-of-you Israel ibe of from- -one-of and-he-said 


pnw) 


but-one- hearing 


"nv 


he-shall-place-me 
“> mum “WR wR 753 
to-him 
VR 


man 


you 


ONIN mui sq327 nw Owax POX MNN 
Absalom 


city from. this where 


to- him and-he- Gad 


TR 


pd right good 
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Absalom then-he-said the- -king from- with for-you there-is-not 


sim oop) para va 
he-is any-of he- might- come then- ibis me in-the-land one- idang 
"2023 mn» VHT) vavm 2" 
when-to-come-near and-he-was and-I-would- give- justice- him or-cause  legal-dispute 


pnm ir nm mW i  nnnunm 


and- hb took-hold hand- of him — — — then-he- stretched? out to-bow- down in- homage 


oo) mn m oby pme 2 i v 
to- all- of the-this like- the- ah thus-he-did —him . and-he- laisse 
Diwas fa qoan x  vsUpo way “WR OR 
Absalom the-king to for- the: judgment they-came 1 Israel 
aU) ocyxN? PPA "7 Oy c D “Nn 
year forty i from-end-of and-he-was Israel. heart- of e 
"TH “ny bobwer Ni nox THAN OR bi»)as NNI 
vow-of-me — y Absalom and-he- said 
Tras "ID CON 
servant- oe he-vowed to-Yahweh I-have-vowed which 
ay "DN 333 'n393 
he-will-bring-back if in-Aram at-Geshur when- to-live-him 
"ANS TIA? “NN gv im — uw 
and-he- sad Yahweh ies Yahweh he-will- bring- -back-me 
non :njin03n 
pat he-sent Hebron-DIR 
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just-as-to-hear-you to- say 


"nyi sana ofwarx Ton 


word- of-you see 
who 
Who man 
to-him 
Absalom —him 
so-he-stole who - 
men-of 
that- i. might- pay plete let- meq d the- king to 
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in-Hebron 


DOS 


vow for 
TAN 
to-say 


TAY 


Tr I-will-serve 


T2» 


and-he-went 


jerusalem. 


opa Diwa q? TaN Ù 


so-he-arose in-peace go  the-king to-him 
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tribes- of ihnigh« -all-of ones- scouting Absalom 
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Total 


and-with in-Hebron Absalom he-is-king then-you-are-to-say the-horn sound-of — 
m2» DR DW wR ONND 3390 DYAN 
and- going ones- being. -called from-Jerusalem man two-hundred they- went Absalom 
"nN DYI Nowy aT 7» WP NN pan? 

aig Absalom andi he-sent thing: any- d ee knew and-not by-innocence-of -them 

AD ren Th p ofa baing 
from-Giloh from-city-of-him David one-advising the-Gilonite Ahithophel 
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strong the-conspiracy and- he- became the-sacrifices — when-to-sacrifice-him 


king for judgment, Absalom would 
call to him and say, “From what city 
are you?” And when he said, “Your 
servant is of such and such a tribe in 
Israel" 3 Absalom would say to him, 
“See, your claims are good and right, 
but there is no man designated by the 
king to hear you.” 4Then Absalom 
would say, “Oh that I were judge in 
the land! Then every man with a dis- 
pute or cause might come to me, and 
I would give him justice.” 5 And when- 
ever a man came near to pay homage 
to him, he would put out his hand and 
take hold of him and kiss him. 6Thus 
Absalom did to all of Israel who came 
to the king for judgment. So Absalom 
stole the hearts of the men of Israel. 

7 And at the end of four! years 
Absalom said to the king, "Please let 
me go and pay my vow, which I have 
vowed to the Lonp, in Hebron. *For 
your servant vowed a vow while I 
lived at Geshur in Aram, saying, 'If 
the Lorp will indeed bring me back 
to Jerusalem, then I will offer wor- 
ship to? the Lorp.” ?The king said to 
him, “Go in peace.” So he arose and 
went to Hebron. !? But Absalom sent 
secret messengers throughout all the 
tribes of Israel, saying, "As soon as you 
hear the sound of the trumpet, then 
say, ‘Absalom is king at Hebron! ” 
1 With Absalom went two hundred 
men from Jerusalem who were in- 
vited guests, and they went in their 
innocence and knew nothing. ? And 
while Absalom was offering the sac- 
rifices, he sent for? Ahithophel the 
Gilonite, David's counselor, from his 
city Giloh. And the conspiracy grew 


! Septuagint, Syriac; Hebrew forty 2Or will 
serve 3 Or sent 


15:3 a sic several Hebrew 
manuscripts of eastern Masoretes, 
very many Hebrew manuscripts, 
TU 

15:7 a-a Septuagint manuscript, 
Lucian's recension, téooapa čTN ; cf. 
Syriac, Vulgate 

15:7 b sic L and Cairo codex on 
the prophets, very many Hebrew 
manuscripts and editions, DIVNI 
15:8 p DW’ 


2 SAMUEL 15:13-22 


strong, andthe people with Absalom 
kept increasing. 


David Flees Jerusalem 

13 And a messenger came to David, 
saying, “The hearts of the men of Is- 
rael have goneafter Absalom? 14 Then 
David said to all his servants who 
were with him at Jerusalem, "Arise, 
and let us flee, or else there will be 
no escape for us from Absalom. Go 
quickly, lest he overtake us quickly 
and bring down ruin on us and strike 
the city with the edge of the sword? 
15 And the king's servants said to the 
king, “Behold, your servants are ready 
to do whatever my lord the king de- 
cides.” 16 So the king went out, and all 
his household after him. And the king 
left ten concubines to keep the house. 
77 And the king went out, and all the 
people after him. And they halted at 
the last house. 

18 And all his servants passed by 
him, and all the Cherethites, and all 
the Pelethites, and all the six hun- 
dred Gittites who had followed him 
from Gath, passed on before the king. 
19? Then the king said to Ittai the Git- 
tite, “Why do you also go with us? Go 
back and stay with the king, for you 
are a foreigner and also an exile from 
your home. 2? You came only yester- 
day, and shall I today make you wan- 
der about with us, since I go I know 
not where? Go back and take your 
brothers with you, and may the Lorp 
show! steadfast love and faithfulness 
to you.” 2! But Ittai answered the king, 
“As the Lorp lives, and as my lord 
the king lives, wherever my lord the 
king shall be, whether for death or for 
life, there also will your servant be” 
22 And David said to Ittai, “Go then, 
pass on? So Ittai the Gittite passed on 
with all his men and all the little ones 


! Septuagint; Hebrew lacks may the Lorn show 


15:19 b 1 Hebrew manuscript, AN ; 
cf. Septuagint, Syriac, Vulgate 

15:20 d-d Septuagint, xai kÜpioq 
rotfjoet ETA OOD ÉAeoc/v Kat 
aAnBe1av 

15:21 a sic L; not present in a few 
Hebrew manuscripts; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate, very many Hebrew 
manuscripts, as written 
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with 
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and-he-came Absalom and-many going and-the-people 
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then-he- said Absalom aften Terael man- of heart-of he-is- gone to- say David 
' nmn wp bwwm dns “WR vi 92 nT 
for and-let-us-flee arise at- Jerusalem with-him who | SERVIRE ofa him to- all- of David 
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lest to- go my Absalom from- ‘presence: of | escape  for-us she- will- be not 
nam ony nw Mop mmm vnm "np 
and-he-strikes the-disaster — — on-us and- he- brings and-he- overtakes- us he- does- quickly 
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the-king to the- king servants-of and’ they- -said sword by-edge-of ^ the-city 
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so-he-went  servants-of-you behold the-king lord- of-me he- ditis that - according-to-all 
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ten- of —  the-king and-he- left- behind at- feet- of -him house: of-him and- all- of the- king 
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the-people and-all-of the- -king and-he-went-out the- Bie to- keep corea bihes Wind 
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passing servants-of-him and- all- of the- distance kouse: of and- they- -stood at- feet- of-him 
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the-Gittites and-all-of the- "Pelethites and- all- of the- Cherethites and-all-of side-of-him by 
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on passing from-Gath at- foot-of -him they- Mid: -gone who man hundreds six-of 
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also you-go why. the-Gittite ittai to  the-king then-he- adi the-king — presence-of 
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and-also you foreign-one for the-king — with and- -stay return with-us you 
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and-the-day to-come-you yesterday as-to-place-of-you you one-being-exiled 
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return going I where to going and-I to-go with-us  [-shall-wander-you 
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and- faithfulness steadfast-love with-you brothers-of-you — and-make-return 
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lord- of-me and-alive Yahweh alive dads he-said the-king — Ittai  but-he-answered 
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if the-king lord- of-me there he-shall- be where in- place- -of if surely the-king 
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to David and-he- sid servant-of-you he- will- be there surely for- -life if for- death 
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and- all- of men- of- him and- all- of the-Gittite Ittai so-he-passed-on then-pass-on go Ittai 


English (ESV) 761 2 SAMUEL 15:23-33 
“Ja gig "pss Pika: pe vim TR qun adad 
bof Joi CTI wept aloud as all the people passed 
and- all: of F voice weeping  the-land and- all- of  with-him who the-little-one by, and the king crossed the brook 
} - P à Kidron, and all the people passed on 
Ty * > people p 

Op 521 mim ma jay 72M D Jap DD toward the wilderness. 

the-people and- all- of Kidron at- brook of crossing and-the-king passing the- peque 24 And Abiathar came up, and be- 
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and- all- of Zadok and-behold way face- of by passing 
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and-they-set-down the-God Brena. of ark-of | — with-him the- Levites 
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the-people all-of to-finish Abiathar and-he-went-up the-God 
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ark-of | —  cause-to-go-back to- Zadok the-king then-he- said to-pass 
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also the- wilderness — 
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and-he-will-cause-to-return-me Yahweh in-eyes- -of favor E find if thes city the- God. 
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not hesays so  but- if dwelling-place-of -him and— m and-he- will- let-see-me 
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in-eyes-of -him good as-what to-me  lethim-do  here-I in-you  I-take-pleasure 
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the-city return you *-one-seeing — the-priest Zadok to the-king and- he- said 
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sons- ‘of-you tios -of Abiathar son-of and-Jonathan son-of-you and-Ahimaaz in-peace 
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ud to-come until the- wildemes at- fords of waiting I see with- you 
TON ng mag) pi awe — D5 TD oyy 
ark-of | — aide 'Abiathar Zadok  so-he- made go-back  to-me to- dann jai: withe -you 
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on-ascent-of going-up but- David there and- they- remained enon the: Gade 
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barefoot going  and-he being-covered to-him and- head and- weeping going-up the-Olives 
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and-they-went-up head-of-him man  they-covered with-him who f the-people and-all-of 
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among-the-ones-conspiring Ahithophel to-say he- told and- David and-to-weep to-go-up 
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counter of — please — turn-into-foolishness David and-he- id Absalom with 
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suite the- top to coming David ^ when-he-was Yahweh Ahithophel 
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the- Archite Hushai — to-meet-him — and-behold to-God there he- bowed-i -in- worship 
DON TT jj» apa3 wT cop ADIN! iña bv 
if David to-him and-he- End head-of-him on and-soil robe- of- him being- torn 


hold, Zadok came also with all the 
Levites, bearing the ark of the cov- 
enant of God. And they set down 
the ark of God until the people had 
all passed out of the city. 25 Then the 
king said to Zadok, “Carry the ark of 
God back into the city. If I find favor 
in the eyes of the Lonp, he will bring 
me back and let me see both it and his 
dwelling place. 26 But if he says, ‘I have 
no pleasure in you, behold, here I am, 
let him do to me what seems good to 
him” 27 The king also said to Zadok 
the priest, “Are you not a seer? Go 
back’ to the city in peace, with your 
two sons, Ahimaaz your son, and 
Jonathan the son of Abiathar. 28 See, 
I will wait at the fords of the wilder- 
ness until word comes from you to 
inform me? 29So Zadok and Abiathar 
carried the ark of God back to Jerusa- 
lem, and they remained there. 

30 But David went up the ascent 
of the Mount of Olives, weeping as 
he went, barefoot and with his head 
covered. And all the people who were 
with him covered their heads, and 
they went up, weeping as they went. 
31 And it was told David, “Ahithophel 
is among the conspirators with Ab- 
salom.” And David said, “O LoRp, 
pleaseturn the counsel of Ahithophel 
into foolishness.” 

32 While David was coming to the 
summit, where God was worshiped, 
behold, Hushai the Archite came to 
meet him with his coat torn and dirt 
on his head. 33 David said to him, “If 


' Septuagint The king also said to Zadok the 
priest, “Look, go back 
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you go on with me, you will be a bur- 59- 5 - 34 RV. ` ` yt - 
den to me. 34 But if you return to the An 7 pn ON} RWI? 2p mm TN nv 
city and say to Absalom, ‘Iwillbeyour  YOu-return the-ity —butif for-burden  beside-me  then-you-will-be with-me you-pass 
servant, O king; as I have been your 5 5 ye 
father’s servant in time past, so now I TIV DN An JN TAV DIDINI IYYAN) 
will be your servant; then you will de-  servant-of ^ I-have-been O-king I servant-of-you to-Absalom and- you- ‘say 
feat for me the counsel of Ahithophel. : 

` , 5 ` 
35 Are not Zadok and Abiathar the ? nmynm TIID IN nny TRAD JN 7 AN 
priests with you there? So whatever — for-me then-you- will-defeat servant- of-you so- i ands now from- then and-I father-of-you 


you hear from the king’s house, tell 
it to Zadok and Abiathar the priests. 
36 Behold, their two sons are with 
them there, Ahimaaz, Zadok’s son, 
and Jonathan, Abiathar’s son, and by 
them you shall send to me everything 
you hear.” 37 So Hushai, David's friend, 
came into the city, just as Absalom 
was entering Jerusalem. 


David and Ziba 
1 When David had passed a lit- 
tle beyond the summit, Ziba 
the servant of Mephibosheth met 
him, with a couple of donkeys sad- 
dled, bearing two hundred loaves of 
bread, a hundred bunches of raisins, a 
hundred of summer fruits, and a skin 
of wine. ? And the king said to Ziba, 
“Why have you brought these?” Ziba 
answered, “The donkeys are for the 
king’s household to ride on, the bread 
and summer fruit for the young men 
to eat, and the wine for those who faint 
in the wilderness to drink” 3 And the 
king said, “And where is your master’s 
son?” Ziba said to the king, “Behold, 
he remains in Jerusalem, for he said, 
‘Today the house of Israel will give 
me back the kingdom of my father?” 
4Then the king said to Ziba, “Behold, 
all that belonged to Mephibosheth 
is now yours? And Ziba said, “I pay 
homage; let me ever find favor in your 
sight, my lord the king.” 


Shimei Curses David 

5 When King David came to Ba- 
hurim, there came out a man of the 
family of the house of Saul, whose 
name was Shimei, the son of Gera, 
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"yn "yp nmn vin Navy wyn WE TAT > 
the-city David ftiend- of  Hushai  so-he-came you-hear that thing — every-of 
:poUrv — NT DWI 
jerusalem he-was-entering and- Absalom 
Wl NOV sunm WNA ovn "av TED 16 
young-man-of Ziba and- behold away-from- the- -top little he-had- passed when- David 


DARA boop owan Dhon o3) inwop? nwacen 


two- hundred and-on-them being- -saddled donkeys and- pair- “of to- ^r him Mephibosheth 
TaN: bay PR aga Dp aga ond 
and-he- said wine and-jar-of summer-fruit and-hundred raisin-clusters and- hundred bread 


-m Danna pY cpN" T? nb np Nav OR Tonn 


for-house-of the- -donkeys Ziba and-he- said to-you these what Ziba to  the-king 
DAI ix? — yum ono» a» qon 
the- young- men to-eat and-the-summer-fruit ^ and-as- for- the-bread to-ride the-king 
TS) TZI N ata ao ninw? pm 
and-where the-king and- he- said in-the- ‘wilderness the-faint-one — to-drink ^ and-the-wine 
‘a pöy agb han TYAN ow NPY cDNA PN c 
ier in- Jerusalem remaining behold the-king to Ziba and-he-said master- -of-you son o: 
Dax nayan nw et ma ` ore on TAR 


father- of me kingdom: of — Israel 


Tax) nvon? MR 5» 7) nin Rigy Fan MNH 


house- of to-me they- Hali- return the-day he- saic 


and-he- iati to- Mephibosheth that all to-you behold to- Ziba the- king then-he- said 
AD Rk PPP. m oyag minaw Roy 
the-king — lord-of-me  in-eyes-of-you favor  let-me- find | L-bow-down-in- homage Ziba 
ae? wR DVN nim DPn b WT TAN NMS 
coming-out man efle there and- Behold Bahurim to David the-King when-he-cam: 
: Li , . D . 
Ry i cn un — do — 0 cma nnsvnn 
coming-out Gera  son-of Shimei and-name-of-him Saul house-of from- sfarnily- -e 


English (ESV) 763 2 SAMUEL 16:6-16 
“52 "nN) TIT nyg DIINA S016 Eo Sak. SR manic hekgused. continu. 
eae PT UT ally. And he threw stones at David 
all- of and— David — with- the- stones and-he-threw-stones — and-cursing t0-go-Out — and at all the servants of King David, 
H ) 1 
y: - - - 45r 5 and all the people and all the mighty 
D ^in 29 DD 221 TT 771 n TIV men were on his right hand and on his 
the-mighty-ones and- all- of the-people and-all-of David the-King servants-of left. 7 And Shimei said as he cursed, 
2 S ; “Get out, get out, you man of blood, 
il : Sab UJ aU 
pnw TAR n2 7 JONNY y n n you worthless man! 8 The Lorp has 
Shimei he-said and- thus and-from-left-hand-of -him from-right-hand-of-him avenged on you all the blood of the 
s 2 house of Saul, in whose place you have 
yan WN) DATI WR NY NE bopa reigned, and the Lorp has given the 
the- nm and-man-of the-blood ^ man-of go-out  go-out — when-to-curse-him kingdom into the hand of your son 
T : r Y 2 Š Absalom. See, your evil is on you, for 
h2?n WR ARD ma "ET | 23 nmm TD Un 8 youare a man of blood.” 
you-have-reigned valid Saul house-of blood-of all-of Yahweh  on-you he-has-returned ?Then Abishai the son of Zeruiah 
N ty said to the king, “Why should this 
pi» TA ADAN "DR nmm ini nnn dead dog curse my lord the king? Let 
ie v T : AM S 3.05. 7 c : » 
Absalom ^ in-hand-of the- "kingdom — Yahweh and-he-has-given — in-place-of-him Me go over and take off his head. 
R 10 But the king said, “What have I to 
WIN INNIS IDR DAT WR ^3 TAVITA YIM 739 do with you, you sons of Zeruiah? If 
Abishai then-he-said you blood man- f fi in-evil-of-you and- see-jou son- oi yon hekiswcursing because: Cub EORI itas 
said to him, ‘Curse David, who then 
"hN nin han wen 55» and qon Cow mmy “ya shall say, Why have you done so?” 
* !! And David said to Abishai and to 
— the-this the-dead the- “dog he-curses a the-king to Zeruiah — son-of ; « 
all his servants, "Behold, my own son 
JWR “TR MYON) NJ "MUN Tan ITN seeks my life; how much more now 
! ] x iu U TEE may this Benjaminite! Leave him 
head-of -him — and-let-me- take- off please  let(me-go-over — the-king — lord-of-me alone, and let him curse, for the LORD 
o : 
uj SD? Bina cu «msi o agn qon. Rio: aa te Lits pets the 
€ PÓ Lorp will look on the wrong done 
and-because he-curses if Zeniial sons-of and- een to-me what the-king but- he- sad to me,! and that the LoRD will repay 
3 - aan: ; » 
5 5 4^: x 5 me with good for his cursing today: 
amie Du TER a) Tine ee Ao o "UN SI Soccer eos 
you- Tave done Shy he-shall-say then-who David — curse to-him he-has-said Yahweh road, while Shimei went along on 
E 2 the hillside opposite him and cursed 
, ` ` - > . 
24 nan ] Tay 2 ON) w AN ON THT WAN’ ] u :33 as he went and threw stones at him 
son-of -me behold vee of- him all- of and-to Abishai to David and-he-said so and flung dust. '4 And the king, and 
= n ts : Y all the people who were with him, ar- 
2 IRI WD] NN wpan "van NY" WS rived weary at the Jordan.? And there 
and-how-much-more  life-of-me — seeking — from-loins-of-me — he-went-out who he refreshed himself. 
H » * 
“TAR Y3 057" > 1131 PYDI un nnp Absalom Enters Jerusalem 
he-has- ET for and-let-him-curse  —him  leave-alone  the-Benjaminite — son-of now '5Now Absalom and all the people, 
3 ; the men of Israel, came to Jerusalem, 
mim Un "73 mm ARTY IN 12 aay io and Ahithophel with him. !6 And 
t : : wp 
Yahweh and-he-will-return iniquity -of-me Yahweh he- ill- look perhaps Yahweh to-him When Hushai the Archite, David's 
E 
5 5 5 5 Septuagint, Vulgate will look upon my afflictio; 
] VAN! THT 7?" ] 13 Sm p? A in?»p nnn nio 2 E RI LES Am peine Tier AUS 
and-men- ior him David so-he-went the- this the- iiis curse- E him in- place: -of gödi to-me 
59p bn imap? — ann yoga Yh ov) Tn 
and-he-cursed to-go — to-opposite-to-him the. hill on-side-of going and- Shimei on-the-road 
apa 132] inv DNI oon 
with-the-dust ^ and-he- flung: dust — to-opposite-to-him with-the-stones — and-he-threw-stones 
wam apay ins “WR oy com an NMM 
and-he- Setreshed weary with-him who the- people and- all- of the- king and- he- came 685 PANA 
1 H - 5 
D2Urv "3 RT wR Hoa co» mvs sow (57 
ARAM they- in Teel man- Sit the-people and- all- of now- -Absalom there 16:12 È T3 
3 K i 16:14 a Lucian’s recension, other 
, UI ai a 5 vim ` , 
nm NNI vin Ra "UNA 20) l6 Anas 25n TN! Septuagint manuscripts add napa 
fiend: of the- Archite Hushai he-came as and-he-was vade: him and- -Ahithophel tov lopõávnv (Exodus 17:22) 


2 SAMUEL 16:17-17:4 


friend, came to Absalom, Hushai said 
to Absalom, “Long live the king! Long 
live the king!” !7 And Absalom said to 
Hushai, “Is this your loyalty to your 
friend? Why did you not go with your 
friend?” 18 And Hushai said to Absa- 
lom, “No, for whom the Lorp and this 
people and all the men of Israel have 
chosen, his I will be, and with him 
I will remain. ? And again, whom 
should I serve? Should it not be his 
son? As I have served your father, so I 
will serve you.” 

20 Then Absalom said to Ahitho- 
phel, “Give your counsel. What shall 
we do?” 21 Ahithophel said to Absalom, 
“Go in to your father’s concubines, 
whom he has left to keep the house, 
and all Israel will hear that you have 
made yourself a stench to your fa- 
ther, and the hands of all who are 
with you will be strengthened? 22 So 
they pitched a tent for Absalom on 
the roof. And Absalom went in to his 
father’s concubines in the sight of all 
Israel. 23 Now in those days the coun- 
sel that Ahithophel gave was as if one 
consulted the word of God; so was all 
the counsel of Ahithophel esteemed, 
both by David and by Absalom. 


Hushai Saves David 
1 Moreover, Ahithophel said 
to Absalom, “Let me choose 
twelve thousand men, and I will arise 
and pursue David tonight. 2I will 
come upon him while he is weary 
and discouraged and throw him into 
a panic, and all the people who are 
with him will flee. I will strike down 
only the king, 3and I will bring all the 
people back to you as a bride comes 
home to her husband. You seek the 
life of only one man,’ and all the peo- 
ple will be at peace? ^And the advice 


! Septuagint; Hebrew back to you. Like the 
return of the whole is the man whom you seek 


16:18 p 19 

17:3 a-a Septuagint, Ov tpdmov 
(Lucian’s recension, Ka8we) 
EMLOTPEEL (rl) vóucn npóc TOV 
&vópa arii (cf. replica Legion 
codex, margin, and glossary) mArv 
quxr|v évòç &vópóc 


764 Hebrew (BHS) 
An "m SWI ^N "wn WNA DWI “OX TNT 
the-king let-him-live Absalom to Hushai and-he- said Absalom to David 
"hN Tn mË “Dx DWAR TAN Se Cm 
with loyal- -love-of- -you this Hushai to Absalom and-he- said the-king let-him-live 
“x wn aNs 9 cnN n2»n ND n W 
to Hushai and-he- ed friend-of-you with you-went not why  friend-of-you 
wrx 72) mn opm nyv apa ow» N5 Dwar 


man- p and- all- ‘of the- this and- the- pëöple Yahweh he-has-chosen whom for no Absalom 


"N £505 mimo  :aUN — dne) MR N5 RW 
I  to-whom and-the-second-one — Lwillremain and- ithe him I-will- be no 


12 Tig — 5 `Y werd ia 355 NI TÄPN 


so father-of-you belt I-have- seived as son-of-him before 


myy D27 nn 55ivns OR DIN pw spo MIN 


Govan Ahithophel to Absalom then-he- stid I-shall-be 


Waa -bw xia DWAIN OR 55ivnN N2 saya n 


concubines-of to. go- da Ahithophel and-he- be what 
SRW ->a yov) nman iny? nmn Wg TİR 
Israel all-of and- he- will- hear the- house to- de he-left-behind whom 
"n Vom TAX TN AWN] 
hands-of and-they-will-be-strengthened father-of-you — you- mades -yourself- odious 
jn o» ORD DWJN — 3002 PN WR 
the-roof on the-tent for-Absalom so-they-pitched with-you 
“a wm PAK wi78 OR Dwar 
all-of Before: eyes-of — father-of-him concubines-of to Absalom 
D; oma P; o Ws DENS Nyy 


the-those  in-the-days he-gave-counsel that Ahithophel now-counsel-of 


"Di Danny ng 75313 DIRI ^ “NW WNI 
both Ahithophel s the-God he-consulted as 


Israel 


?- Sot I- shall- serve 


counsel give before-you 


Absalom to we- shall- ‘do 
father-of-you 
7 
that 
“59 
T 


who all-of 


NII 
and-he-went-in 


et 


iiie 


on-word-of — 
DDW? pa Ty? 
by- Absalom. 


DDVA “ox PDPM WNN 17 
Ahithophel and-he- said 
now) vw AR 
the- nnt David and-I- might- pursue that-I-might-arise man thousand 
ink NTI) on nov by NT) voy NI2NY2 
—him and-I-will- make-afraid hands and- Slack- of weary and- he upon-him and-I-will-come 

Jan "nw — mam ing “WR Opn 7^» oN 


the-king = anik wills strike-down wih- him the- people all- of and-he-will-flee 


wera baa muss pox oyna 72 AWN a 


the- nd the-all like-to- dokn to-you the- people all- of that-I- might- bring: back — alone-him 


counsel-of all-of so 


albo by- David 
"py “DY 


ten two-of 


mon T 


Nj 
please 


“US 


after 


"anas 


let-me-choose 


naTN) 


Absalom to 


who 3 


"In ws :nib) nw oya 753 WPI NDR «UN 
the-word and-he-was-right peace  he- dim be the- Bedae all- of seeking you whor: 


English (ESV) 765 2 SAMUEL 17:5-13 
uiopDuN Apes Tew apr “Fa What Va bs aaie aalo 
and all the elders of Israel. 
Absalöri then- the: said ^g eider ones-of all- of T in-eyes-of Able in-eyes- of 5 Then Absalom said, “Call Hushai 
- - ` the Archite also, and let us h hat 
Da yaa na nV TNA wi n? Dà NI RI tahagi 50r S AnA when Rusha tes 
also  in- month of-him what and- E us-hear the- Anéllite for-Hushai also now call to Absalom, Absalom said to him, 
PS A "m A ; “Thus has Ahithophel spoken; shall 
POR DWN HAN bi»U3N ON Swan Ra?) 6 SNO we do as he says? if ad Dd speak.” 
to- him Absalom and-he-said Absalom to Hushai — and-he-came he ?Then Hushai said to Absalom, *This 
" l m time the counsel that Ahithophel has 
NR nv» ] p: nx WT nt "7313 TAR given is not good.” §Hushai said, “You 
— ?-shall- we-do Ahithophel he-has-spoken the-this according-to-the-word to-say know that your father and his men 
y -b . . š 3 3 are mighty men, and that they are 
n WAX N win WAX? 17 aT DDN PN DN Nat enraged,’ like a bear robbed of her 
Abela to Hushai then-he- id pedi: you  there-is-not if word-of-him cubs in the Mu ere your ed 
3 ; : is expert in war; he will not spend the 
D»23 DBIPTN pL? “TW nun i110 "Nb night with the people. ? Behold, even 
on-the-occurrence Ahithophel he-has-given-counsel that the-counsel good not Pow he has hidden himself in one of 
2 $ the pits or in some other place. And as 
TWIN “NRI TIN "DN PYT nns "Din WAN") 8 mnm soon as some of the people fall? at the 
men-of-him  and—  father-of-you | —  you-know yon Hushai and-he- said the- this S ewe A A eint 
nwa — "0 — 2T» npü Us) "api rua OAR CR people who follow Absalom’ Then 
Ei , [— d even the valiant man, whose heart is 
in- the- ‘field robbed- "s -offspring like- on they soul BRUIT af they mighiyennes that i6 the heart of a lion, will utterly 
‘DYN TIN ro N5) Annon WR TAN) melt with fear, for all Israel knows 
ae Y yt Ti^ T s that your father is a mighty man, and 
the-people with — he-will-spend-the-night | and-not war man-of and-father-of-you that those who are with him are val- 
1 H . 
Ta iN onan nna Ain) "ul "mr mne iant men. !! But my counsel is that all 
1 <r T. Israel be gathered to you, from Dan to 
in- 'one- -of or the- pits in-one-of he-has- hidden- himself he now behold Beersheba, as the sand by the sea for 
yov nnp  bbpa dai FE aoon terrane moere 
or: um ^ 7 - in person. !? So we shall come upon 
and-he-hears at- the- first-time among-them as- to- -fall and- T will- be the-places him in some place where he is to be 
NS wy oip — nan nya Oy Mom ene ri ente ground, and of 
Behind who among-the-people blow she- ase been and-he- ville say the-one-hearing him and all the men with him not one 
: " will be left. 13 If he withdraws into a 
DN 273 i2» WR »n "la DA NIN) 10 DWAR city, then all Israel will bring ropes to 
the-lion like-heart-of heart-of-him shi valor son-of even then- We eere that city, and we shall drag it into the 
TÀN 3yi33 73 ONT “5D UT D DID Ol) Hebrew biter ofsoul 2Or And as he fl on 
father-of-you mighty-one that Israel all-of knowing for  he-will-melt to-melt 
Y . p . " 
now abg cm c»: dns Wy vno cum 
let-him-be-gathered  to-be-gathered I- advise but with-him who valor and-sons-of 


D "op “WH ina PIAA TW) jo PRW? o3 Tay 


the-sea by which  as-the-sand Beersheba ^ and-to from-Dan Israel all-of to-you 
npa vÓN ay spa oA qus any 
in-one-of to-him  so-we-shall-come — in-battle going and-face-of-you — for-the-multitude 
ba wwe roy unn ow Np) Wr hhbipon 
he-falls as upon- him and-we- -shall- light there he-is- to- A found vius the- places 
-5231 ia oni "b npTN2 ^» Ova 
and- ed all-of among-him  he-will-be-left-over and-not — the-ground on the-dew 
nox DY DR TONI TPR “Da IAN CON DUDND 
he-gathers-himself city into and-if one even with-him who the-men 


moin xa yn ow Oxy? 753 


the- that the- cub to 


nano) 


and-we- -shall- hag: away 


wy 


ropes Israel all- of then-they- Will- -carry 


17:9 b Lucian’s recension of 
Septuagint, tov Aadv 
17:12 p TDN 


2 SAMUEL 17:14-21 766 Hebrew (BHS) 
valley, until not even a pebble is to be AW -D3 DV NYD -N5 “WR TWD bnin “TWD ink 
found there? !! And Absalom and all = G "c I R - 
the men of Israel said, *The counsel pebble even there he-is- to be found not that until the-valley — to —him 
of Hushai the Archite is better than — , 5 3 - 5 
the counsel of Ahithophel? For the vn hyp naiv 280^ v N 22! Di»UAN "DN l 14 
Lorp had ordained’ to defeat the Hushai counsel-of gol gael men-of and- ail. of Absalom and-he- said 
good counsel of Ahithophel, so that 5 d s 5 5 nyn 5 "Nn 
the Lorp might bring harm upon 757 ims mn l 5n DN cos 3 
Absalom. to- break he-had-ordained ^ and-Yahweh Ahithophel more-than-counsel-of the- Archite 
5 Then Hushai said to Zadok and 2 = 
Abiathar the priests, “Thus and o. DODIR O->x mim wan TNayAd niivn 5sfrms ns -nx 


did Ahithophel counsel Absalom and 
the elders of Israel, and thus and so 
have I counseled. ' Now therefore 
send quickly and tell David, ‘Do not 
stay tonight at the fords of the wilder- 
ness, but by all means pass over, lest 
the king and all the people who are 
with him be swallowed up.” 17 Now 
Jonathan and Ahimaaz were waiting 
at En-rogel. A female servant was to 
go and tell them, and they were to go 
and tell King David, for they were not 
to be seen entering the city. '§ But a 
young man saw them and told Ab- 
salom. So both of them went away 
quickly and came to the house of a 
man at Bahurim, who had a well in his 
courtyard. And they went down into 
it. 19 And the woman took and spread 
a covering over the well’s mouth and 
scattered grain on it, and nothing 
was known of it. 2? When Absaloms 
servants came to the woman at the 
house, they said, “Whereare Ahimaaz 
and Jonathan?" And the woman said 
to them, "They have gone over the 
brook? of water" And when they had 
sought and could not find them, they 
returned to Jerusalem. 

?! After they had gone, the men 
came up out of the well, and went and 
told King David. They said to David, 


! Hebrew commanded ?The meaning of the 
Ilebrew word is uncertain 


17:14 b several Hebrew manuscripts, 
Dy: cf. Targums 

17:16 a many Hebrew manuscripts, 
myI ; cf. 2 Samuel 15:28 

17:19 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, °5 ; cf. Lucian’s recension of 
Septuagint, Napoli codex, Targums, 
Vulgate, but also Numbers 33:8 


Absalom to Yahweh to- paine for-in-order Ahithophel counsel- pa — 


NNT Dinan AMIN “NI p “ON wan TAN" 15 NDI "DN 


the- good 


as- this the- priesto Abiathar and-to Zadok to — Hushai then-he- paid the- hanm — 
ÞRI opt nN) copas nyg 55ivnN yp — nNiD 
Israel elder-ones-of a Absalom — Ahithophel he-advised and-as-this 
wmi TN idm» ÁD PIN Cn£wr — ns) nsn 
and-tell quickly send therefore-now I I-have- advised and- -as- this and-as-this 
Dy aima aniwa dn qon cow tied tind 
but-even the- wilderness at-fords-of the-night lodge-you not to-say to-David 
DJA — Tob? yor i| wwa iw 
and— Siti: of —the-king he-will-be-swallowed-up lest pass-you-over  to-pass-over 
zipo DRY PYN WN nk AW OVA 
at-En-rogel standing and-Ahimaaz now-Jonathan with-him who the-people 
1335 om ond TTT nneun na?) 
they-were-to-go and-they to-them and- Sie: vss to-tell the- female; servant and-she-was-to-go 
xia? niy? oor Nd T qon TAN 
to-come-in — to-be-seen — they-were-able not for David to-the-King and-they-were-to-tell 
129?" wae? um — wj bpk Nans myI 
so-they-went to-Absalom ^ and-he-told young-man | —them but- hes saw  the-city-DIR 
Poona vw ma OR RD mA Dm 
and-to-him — at-Bahurim man  house-of to and-they-came quickly both-of-them 
Wx  npm!9 :ov Yn mna I 
the-woman and-she-took there and-they- weit: down in-courtyard-of -him well 
roy — npUm alan em “oy Joan nge wom 
on-him  and- shes scattered — the-well face-of over  the-covering e and-she-spreac 
pibUaN Cap waa aT yh sa nie 
Absalom servants-of when- heyo came thing he-was-known and-not the- -dried-grai:: 
MANM join ppong PR ON" aman nan ON 
and-she-said and-Jonathan Ahimaaz where then- they- said the- house- DIR the-woman to 
N?) wpm on San 13» nÜNn bn» 
and-not when-they-had- sought the-water brook-of they-have-gone-over the-woman to- ther: 
1p Dn? MXN [7121 Dow 1av" iD 
and-they-came-up to- sos them “after and- he- was Jerusalem then- they- retuned they- foune 
7TH ^w nx TW qoo sum — 30$ uno 
David to and-they-said David to-the-King and-they-told and-they-went out-of- the-we.. 


English (ESV) 767 


oop ym ^3 DAN 


he-has-advised 


122 CN AIA nu wip 


thus for 


against-you the-water — quickly and-go-over arise 
ihN wy Opn) TM  npn2 sain 

with-him who the-people and- all of ^ David then-he-set-out Ahithophel 

N? TnN "W pin SİN TIO IYI NR 312" 

not one up-to the-morning lightof until the- Jordan — and- rer -crossed-over 


'? RT 5bbnNYS IVN NY 

that he-saw when-Ahithophel the-Jordan = 
Dp? awina “nx 

and-he-got-up the-donkey ms 
ima R o wn 


Mp 


he-had-crossed 


vam 3nsp 


then- ie: saddled counsel- FE him he-was-done not 


Tp “x ima R qr 


house-of-him to and- fes ordered city-of-him to house-of-him to and-he-went 


DA vg napa zi np" pnm 


then- "David father-of-him in- fomb- of and-he-was-buried and- he- died and-he-hanged-himself 


So wi peo cns. cap» Da) noun Na 


and-all-of he the-Jordan — he-crossed-over and- deo Vanam DIR he-came 


aw? nnn opwax ov NÜDUD -nNU5 sippy Oxi? WN 


“xD WR 


who 


Ti» 


he-was-missing 


"nur N? 


not 


Joab in- plake of Absalom he- mu set Amasa now— with-him Israel ^ man-of 
ae xm iaw WR c2 NUDD) Naga op 
the-Israelite Ithra and-name-of-him man  son-of and-Amasa the-army over 
aN? DM cma nins wha cna bray Cw ka “WR 
Joab father: of Zeruiah Sisters of Nahash daughter-of Abigail to he-went who | 
TH Ni23 ANZ Tyan PIR VIN Ox 11126 


the- Guesa land-of and- Absaloih 
nay vm 7n 


NAT 


"à 


David as-to-come and- he- was 
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for to-eat with-him who and-for-the-people for-David they-brought-near herd 
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in-the- taildemness and- thirsty and-weary kunge the- people they- ‘said 
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over-them and- he Tet with-him v the- people — David then-he-mustered 
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son-of Abishai in-power-of and-the- third Joab in-power-of the- third the-army 


2 SAMUEL 17:22-18:2 


“Arise, and go quickly over the wa- 
ter, for thus and so has Ahithophel 
counseled against you.” 22 Then David 
arose, and all the people who were 
with him, and they crossed the Jor- 
dan. By daybreak not one was left who 
had not crossed the Jordan. 

23When Ahithophel saw that his 
counsel was not followed, he saddled 
his donkey and went off home to his 
own city. He set his house in order and 
hanged himself, and he died and was 
buried in the tomb of his father. 

24 Then David came to Mahanaim. 
And Absalom crossed the Jordan with 
all the men of Israel. 2> Now Absalom 
had set Amasa over the army instead 
of Joab. Amasa was the son of a man 
named Ithra the Ishmaelite,’ who had 
married Abigal the daughter of Na- 
hash, sister of Zeruiah, Joab’s mother. 
26 And Israel and Absalom encamped 
in the land of Gilead. 

27When David came to Mahanaim, 
Shobi the son of Nahash from Rabbah 
of the Ammonites, and Machir the 
son of Ammiel from Lo-debar, and 
Barzillai the Gileadite from Rogelim, 
28 brought beds, basins, and earthen 
vessels, wheat, barley, flour, parched 
grain, beans and lentils,? 2honey and 
curds and sheep and cheese from the 
herd, for David and the people with 
him to eat, for they said, "The people 
are hungry and weary and thirsty in 
the wilderness? 


Absalom Killed 
1 Then David mustered the 
men who were with him and 
set over them commanders of thou- 
sands and commanders of hundreds. 
2 And David sent out the army, one 
third under the command of Joab, one 
third under the command of Abishai 


1Compare | Chronicles 2:17; Hebrew Israelite 
?Hebrew adds and parched grain 


17:23 a Aptowitzer, NN ; cf. 
Septuagint, Napoli codex, Syriac, 
Vulgate 

17:25 a codex Alexandrinus, other 
Septuagint manuscripts, louan/ 
£Aitr ; cf. Napoli codex, Jerome's 
Commentary on Psalms in Hebrew, 
1 Chronicles 2:17? 

17:28 b not present in Septuagint, 
Napoli codex, Syriac 


2 SAMUEL 18:3-11 768 Hebrew (BHS) 
theson of Zeruiah,Joab’sbrothen and Jc nN CMAN CAN Ta o now ARP NN AY 
one third under the command of Ittai a= s ei 

the Gittite. And the king said to the the- king and-he- said the- Gittite Ittai in-power-of and-the- third Joab brother- of Zéruiah 
men, ^I myself will also go out with 3 5 : ; - 
you.” 3 But the men said, “You shall N? own IN’ l : :Daiap iN "D3 NEN NY bn ON 


not go out. For if we flee, they will 
not care about us. If half of us die, 
they will not care about us. But you 
are worth ten thousand of us. There- 
fore it is better that you send us help 
from thecity" ^The king said to them, 
"Whatever seems best to you I will 
do.” So the king stood at the side of the 
gate, while all the army marched out 
by hundreds and by thousands. 5 And 
the king ordered Joab and Abishaiand 
Ittai, “Deal gently for my sake with 
the young man Absalom.” And all 
the people heard when the king gave 
orders to all the commanders about 
Absalom. 

6So the army went out into the 
field against Israel, and the battle was 
fought in the forest of Ephraim. 7 And 
the men of Israel were defeated there 
by the servants of David, and the loss 
there was great on that day, twenty 
thousand men. 8 The battle spread 
over the face of all the country, and 
the forest devoured more people that 
day than the sword. 

9 And Absalom happened to meet 
the servants of David. Absalom was 
riding on his mule, and the mule went 
under the thick branches of a great 
oak,’ and his head caught fast in the 
oak, and he was suspended between 
heaven and earth, while the mule 
that was under him went on. !? And 
a certain man saw it and told Joab, 
"Behold, I saw Absalom hanging in 
an oak." !!Joab said to the man who 
told him, “What, you saw him! Why 
then did you not strike him there to 


! Or terebinth; also verses 10, 14 


18:3 b 2 Hebrew manuscripts, NNR ; 
cf. Septuagint (except Lucian's 
recension), Symmachus, Vulgate, 
(Targums kn't..) 

18:3 p sity) 

18:8 p nyd) 

18:9 a Dead Sea Scroll, most 
versions, b 
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for-me to- gentleness to-say Ittai — and— Abishai and— Joab —  the-king 
niya wow oya ^» oba? w 
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the- battle hae and-she-was thousand Key the- that on- the- day great the- loss 
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head- of-him and- ue caught the-great — the-oak tangle-of-thick-branches-of unde the-mule 
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in-ears-of-us for the-king son-of to  hand-of-me I-stretch-out not silver thousand-of 
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treachery against-life-of-him I-had- ‘done or on- ‘Absalom on-the-young-man 
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you-would- haye: stood- yourself then: you the-king from he-is- Hidden not thing and- every-of 
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Ii "? TE OD CQ 
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the-King in- Valley- of 
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lease let-me-run he- dáid Zadok son-of then-Ahimaaz the- this the- Hs to Absalom 
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the ground? I would have been glad 
to give you ten pieces of silver and 
a belt.” 12 But the man said to Joab, 
“Even if I felt in my hand the weight 
of a thousand pieces of silver, I would 
not reach out my hand against the 
king’s son, for in our hearing the king 
commanded you and Abishai and It- 
tai, ‘For my sake protect the young 
man Absalom: !3 On the other hand, 
if I had dealt treacherously against 
his life! (and there is nothing hid- 
denfrom the king), then you yourself 
would have stood aloof.” 14Joab said, 
"I will not waste time like this with 
you." And he took three javelins in his 
hand and thrust them into the heart 
of Absalom while he was still alive in 
the oak. 15 And ten young men, Joab's 
armor-bearers, surrounded Absalom 
and struck him and killed him. 

léThen Joab blew the trumpet, and 
the troops came back from pursu- 
ing Israel, for Joab restrained them. 
17 And they took Absalom and threw 
him into a great pit in the forest and 
raised over him a very great heap of 
stones. And all Israel fled every one 
to his own home. 18 Now Absalom in 
his lifetime had taken and set up for 
himself the pillar that is in the King's 
Valley, for he said, "I have no son to 
keep my name in remembrance.” He 
called the pillar after his own name, 
and it is called Absaloms monument? 
to this day. 


David Hears of Absalom's Death 

1? Then Ahimaaz the son of Zadok 
said, "Let me run and carry news to 
the king that the Lor has delivered 
him from the hand of his enemies.” 
20 And Joab said to him, “You are not 
to carry news today. You may carry 
news another day, but today you shall 


1Or at the risk of my life 2Or Absaloms hand 


18:12 p N17 

18:12 d 2 Hebrew manuscripts, 

*5 cf. Septuagint, Syriac except 
Leningrad codex, Targums, Vulgate 
18:13 p 5313 

1817 p (TONNY 

18:185? na 


2 SAMUEL 18:21-29 


770 Hebrew (BHS) 


carry no news, because the king’s son 
is dead.” 2! Then Joab said to the Cush- 
ite, “Go, tell the king what you have 
seen.” The Cushite bowed before Joab, 
and ran. 22 Then Ahimaaz the son of 
Zadok said again to Joab, “Come what 
may, let me also run after the Cush- 
ite? And Joab said, "Why will you run, 
my son, seeing that you will have no 
reward for the news?” 23“Come what 
may,” he said, “I will run? So he said 
to him, "Run? Then Ahimaaz ran by 
the way of the plain, and outran the 
Cushite. 

24 Now David was sitting between 
the two gates, and the watchman went 
up to the roof of the gate by the wall, 
and when he lifted up his eyes and 
looked, he saw a man running alone. 
25 The watchman called out and told 
the king. And the king said, “If he is 
alone, there is news in his mouth.” 
And he drew nearer and nearer. 26The 
watchman saw another man running. 
And the watchman called to the gate 
and said, “See, another man running 
alone!” The king said, “He also brings 
news? 27 The watchman said, “I think 
the running ofthe first is like the run- 
ning of Ahimaaz the son of Zadok” 
And the king said, “He is a good man 
and comes with good news.” 

28 Then Ahimaaz cried out to the 
king, “All is well” And he bowed be- 
fore the king with his face to the earth 
and said, “Blessed be the Lorp your 
God, who has delivered up the men 
who raised their hand against my lord 
the king” 29 And the king said, “Is it 
well with the young man Absalom?” 
Ahimaaz answered, “When Joab sent 


18:20 p 1379 

18:23 a Septuagint puts Kai cimev 
(Axipaac) before; Syriac puts ‘mr 

lh before; Vulgate puts qui respondit 
before 

18:26 a-a Septuagint (except Lucian's 
recension), rpóc tH nún ; Lucian's 
recension, ¿mì tyv rÜAnv 

18:26 b Septuagint adds £cepoc ; 

cf. Syriac, "hrn' ; Targum first 
edition, whrn ; Vulgate, alter 

18:29 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, WA ; cf. Reuchlin codex, 
Vulgate 
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the-that — on-the-day the- victory so-she-was Absalom over and- he- is-mourning 
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the kings servant, your servant, I saw 
a great commotion, but I do not know 
what it was.” 30 And the king said, 
"Turn aside and stand here? So he 
turned aside and stood still. 


David's Grief 

31 And behold, the Cushite came, 
and the Cushite said, “Good news 
for my lord the king! For the Lorp 
has delivered you this day from the 
hand of all who rose up against you.” 
22 The king said to the Cushite, "Is it 
well with the young man Absalom?" 
And the Cushite answered, "May the 
enemies of my lord the king and all 
who rise up against you for evil be 
likethatyoung man." ??! And the king 
was deeply moved and went up to the 
chamber over the gate and wept. And 
as he went, he said, “O my son Absa- 
lom, my son, my son Absalom! Would 
I had died instead of you, O Absalom, 
my son, my son!" 


Joab Rebukes David 
1 9 It was told Joab, “Behold, the 
king is weeping and mourning 
for Absalom.” ?So the victory that day 
was turned into mourning for all the 
people, for the people heard that day, 
“The king is grieving for his son.” 3 And 
the people stole into the city that day as 
people steal in who are ashamed when 
they flee in battle. 4 The king covered 
his face, and the king cried with a loud 
voice, “O my son Absalom, O Absa- 
lom, my son, my son!” 5 Then Joab 
came into the house to the king and 
said, “You have today covered with 
shame the faces of all your servants, 
who have this day saved your life and 
the lives of your sons and your daugh- 
ters and the lives of your wives and 
your concubines, 6 because you love 


'Ch 19:1 in Hebrew 


19:5 b several Hebrew manuscripts, 
‘pa ; cf. Septuagint manuscripts, 
Syriac, Targums (except 1 
manuscript and first edition) 
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if Absalom were alive and all of us were $7 3 e J nyr | 2 D Tabl D W T? 1 X 2 D J 
dead today, then you would be pleased. not that the-day I- kow for and-servants commanders to-you not that the-day 
7 Now therefore arise, go out and speak eyy i zs ae Jui i d$ ss 
kindly to your servants, for I swear by T A} va Hh” TN 3 D nn Di 1 11231 n DDW 
the LorD, if you do not go, nota man in-eyes-of-you right then that dead the-day and- all- of-us alive Absalom 
will stay with you this night, and this ) q T 1 
will be worse for you than all the evil mI al TIV 2 op am NY Dp» nno 8 
that has come upon you from your  by-Yahweh for  servants-of-you  heart-of over and- -speak go-out arise  therefore-now 
youth until now.” ’ Then the king arose ` ; a 5 T 5 A 
and took his seat in the gate. And the INN WRN r? DN NYT TN "2 nvaw) 
people were all told, “Behold, the king with-you man  he-willspend-the-night not  going-out there-is-not-you if I-swear 
is sitting in the gate" And all the people E » š 
came before the king. yoy onxa “wrap an met yq? apn addon 
upon-you he-has-come that the- evil more-than-all-of this  for-you and-evil the-night 

; pon-yi y 8 

David Returns to Jerusalem 1 
Now Israel had fled every manto YW 1w nn a ame AD "T TWIN 
; =n pr- ce TT Tog = We tt 

Eon home: eae ee people in-the-gate and- hé: sat the-king then-he-arose now until from-youth-of-you 
werearguingthroughoutall the tribes $ 
of Israel, saying, “The king delivered — NIM Sp WÒ 3550 man ÄRI Tyn DÉN — 7525 
us from the hand of our enemies and snd he Came in-the-gate sitting the-king behold t they-told the-people and-to-all-of 
saved us from the hand of the Philis- 2"¢-he-came in-the-gate sitting the-king beho 0-say ey-to e-people and-to-all-o 
tines, and now he has fled out of the m 10 ong VPN Dl ORT TN 55 ova ge 


land from Absalom. !? But Absalom, 
whom we anointed over us, is dead 
in battle. Now therefore why do you 
say nothing about bringing the king 
back?" 

1 And King David sent this mes- 
sage to Zadok and Abiathar the 
priests: "Say to the elders of Judah, 
*Why should you be the last to bring 
the king back to his house, when the 
word of all Israel has come to the 
king?! 12 You are my brothers; you 
are my bone and my flesh. Why then 
should you be the last to bring back 
the king? 13 And say to Amasa, Are 
you not my bone and my flesh? God 
do so to me and more also, if you are 
not commander of my army from 
now on in place of Joab?” 14 And he 
swayed the heart of all the men of 


!Septuagint; Hebrew to the king, to his house 


19:7 9 1» 
19:12 d-d not present in Septuagint, 
Syriac 


and- he- was to- teits. of him man he- iad: fled now- Jsrael the-king before the- cups all- di 


jan weh Www "von 7523 a bya 75» 
the-king to- say Israel tribes- of among- all- of disputing the-people all-of 
aana ÒN N) wR 3n [uv 
from-hand-of  he- saved- us and- he ones-being- hostile-to-us from-hand-of he-delivered-us 


Dbwaxil :o>wax Opa PNI ma ma any) viwa 


but- Absalom Absalom from- -by the-land out-of he- has- fled didi -now Philistines 
Ong an? nia) mapaa np up anën x 
you why therefore- now in- the- battle — he-has-died — over-us we- anoite whol 


pity “x now ch] enm spon “nx Dya vun 


Zadok to he- sent David and-the-King the-king — to pang back saying- nothing 
na» AND ATA apr cow aT Dax? Dida nus wo 
MW to-say Judah elder- ones-of to speak to-say the- -priests Abiathar and-tc 
“yee "uem ima bg Wan CnN Twa? cis "an 
all-of when-word-of House: of-him to the-king — to- mm back last you- are 
DON  ^nND  dima -5wd TAM ^N Na ORI 
you brothers-of-me ^ house-of-him to the- king to — he-has-come Israel 
‘my Drw Dan Pon np» ons "a w 
à to- bring. back ‘last you- ‘shall be and: im you and- flesh- of-me bone- of-rz 
n) nns "Um  ooxp oxida nm kway 2207 
so you  and- flesh- of-me Gone: of-me  ?- hot you- -shall- -say and-to- Amasa the-king 
man ságy ow N-og yot na DR c, ocnvr 
you- are army commander-of not if | may-he-add and- -s0 God to-me may- he-c 
“Wry "53 53» 7 wis sax nnn ond -53 95 


men-of all- of heart- of m and-he-turned Joab in- laces -of the- days all- of before m: 


English (ESV) 773 2 SAMUEL 19:16[15]-25[24] 
bor NAS DW Waa ON. dew cus Vw Tay Dh Sonea so hit they sea 
v ATO 41 w : word to the king, "Return, both you 

and- all- of you € the-king to so-that- -they- dent one as-man Judah and all your servants” '5 So the king 
c ‘ nm j= 5 T came back to the Jordan, and Judah 

Ra mnm) nma TD Na" 7207 J aw l6 yay came to Gilgal to meet the king and to 


he-came and-Judah the-Jordan to  and-he-came 


JTY ns yan ne caps? qon n&ap? n2?» noi» 


the-king so-he- returned servants-of-you 


the-Jordan —  the-king — to- make- -go- over the-king  to- meet to- -go the- Gilgal- DIR 
. = Y 

onan WS Pon TR NW "2 yaw oN 

from-Bahurim who the-Benjaminite son-of Gera  son-of Shimei and-he-hurried 


WR ZRI TT TD NNAP? nim wR Cop TM 


and-thousand David the-King Judah 


^D» n)bDm DR ma Wi 


sed. lirutes of young-man-of 


my) o dns 


and-they-rushed-to ^ with-him 


and-he-went-down 
iov 

with-him 

p 


sons-of -him 


men-of with 


uTY) oun 


am Ziba from-Benjamin 


TID DWYN 


Sete of -him and- twenty 


Tap Mayo murs en 


to-make-go-over the-ford the-king 


apa TAn a> 55 wa 7-3 poU) aion 
the- king before he- fell the-good 


wg PO awm 
lord-of-me let-him-reckon 


TTD 


servant-of-you 


man to-meet 


ten and-five-of 


5» pnm 
the- Jordan 
nivy?) 7200 ma “nx 
and-to-do the- king 


befoe 


and-she-crossed 
ya 

in-eye-of-him 
Ox TÀN “Ox cpNpo yra 

the-king to and- he- said over-the-Jordan 


mya WR nN Öm oN 


he-did-wrong that —  remember-you and-not 


YEN ORY? 
lord-of-me 


house-of — 


at-to-cross-him Gera son-of inii Shimei 


Tiv 
guilt 


“WR oa 


that 


:iab 


to-me not 


on-the-day 
DR oen o p? Dwr onn 
heart-of-him to the-king to-put from-Jerusalem the-king he-went-out 
Din NRI "nnm DRON "UN ^2 TT3D yn ^32 
the-day I-have-come mediere behold I-have- sinned I that servant-of-you he- ss ice 
Un TY NTP? n nob ma 03? WNT 


the-king — lord-of-me to-meet to-come-down Joseph  house-of  to-all-of 


NO ni nnn] aN mms ~a vus 


this ?-in-place-of and -he-said ^ Zeruiah ^ son-of Abishai and-he-answered 
7AN123 ijv mw “nx p 3 UD) nov 

but-he- said because Shimei he-shall-be- pus -to-death 
ob 5 o 05 -nn TT 
the-day and-to- you to-me what David 
DORT Nip ^3 DRWA WR nav Dn pU» 
that shall-he-be-put-to-death the-day for-adversary 


N5 DoW OR Tan DN bate V Tn Ix DPn 


first 
122 


not 


he- eased 


73 


sons-of 


Yéluveli BBoinffd of — 


“yan ^3 nw 


to-me you- will- bé that — Zeruiah 


I- oom. ?- nôt fon in- Isrel man 


not Shimei to the-king and- he- said Israel over king I the- day 
H . Y 22 . n 
HRY Ta Awa VAN d? yaw — mon 
Saul son-of | and-Mephibosheth the-king to-him — and-he-swore X you-shall-die 
. +) 
“PIT ny "5 Joan NNI? — TT 
and-not feet- of- him — he-had-taken-care-of and-not the- king to- meet he-came-down 


bring the king over the Jordan. 


David Pardons His Enemies 

16 And Shimei the son of Gera, the 
Benjaminite, from Bahurim, hurried 
to come down with the men of Judah 
to meet King David. 17 And with him 
were a thousand men from Benjamin. 
And Ziba the servant of the house of 
Saul, with his fifteen sons and his 
twenty servants, rushed down to the 
Jordan before the king, !8and they 
crossed the ford to bring over the 
king's household and to do his plea- 
sure. And Shimei the son of Gera fell 
down before the king, as he was about 
to cross the Jordan, !? and said to the 
king, "Let not my lord hold me guilty 
or remember how your servant did 
wrong on the day my lord the king 
left Jerusalem. Do not let the king take 
it to heart. 20 For your servant knows 
that I have sinned. Therefore, behold, 
I have come this day, the first of all 
the house of Joseph to come down to 
meet my lord the king.” ?! Abishai the 
son of Zeruiah answered, "Shall not 
Shimei be put to death for this, be- 
cause he cursed the Lorp’s anointed?” 
2 But David said, “What have I to do 
with you, you sons of Zeruiah, that 
you should this day be as an adversary 
to me? Shall anyone be put to death in 
Israel this day? For do I not know that 
Iam this day king over Israel?” 2? And 
the king said to Shimei, "You shall not 
die" And the king gave him his oath. 

24 And Mephibosheth the son of 
Saul came down to meet the king. 
He had neither taken care of his feet 


19:19 p VIPS 


2 SAMUEL 19:26[25]-36[35] 774 Hebrew (BHS) 
nor trimmed his beard nor washed pay - 5 - i 

his clothes, from the day the king de- DPI 12? ba? N? i Da NN) inaw nw» 
parted until the day he came back in the-day  for-from — he-washed He elites. JP him — and— M of-him  he-trimmed 


safety. 25 And when he came to Jeru- 
salem to meet the king, the king said 
to him, "Why did you not go with me, 
Mephibosheth?" 26 He answered, "My 
lord, O king, my servant deceived me, 
for your servant said to him, 'I will 
saddle a donkey for myself; that I 
may ride on it and go with the king’ 
For your servant is lame. 27 He has 
slandered your servant to my lord 
the king. But my lord the king is like 
the angel of God; do therefore what 
seems good to you. 28 For all my fa- 
ther's house were but men doomed to 
death before my lord the king, but you 
set your servant among those who eat 
at your table. What further right have 
I, then, to cry to the king?" ?? And the 
king said to him, "Why speak any 
more of your affairs? I have decided: 
you and Ziba shall divide the land? 
30 And Mephibosheth said to the king, 
"Oh, let him take it all, since my lord 
the king has come safely home." 

31 Now Barzillai the Gileadite had 
come down from Rogelim, and he 
wenton with the king to the Jordan, to 
escorthim over the Jordan. ?? Barzillai 
was a very aged man, eighty years old. 
He had provided the king with food 
while he stayed at Mahanaim, for he 
was a very wealthy man. 33 And the 
king said to Barzillai, "Comeover with 
me, and I will provide for you with me 
in Jerusalem? 34But Barzillai said to 
the king, "How many years have I still 
to live, that I should go up with the 
king to Jerusalem? 35I am this day 
eighty years old. Can I discern what 
is pleasant and what is not? Can your 


! Septuagint, Syriac, Vulgate Saddle a donkey 
for me 


19:31 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J] — 
1932 p TTA 


pe DWI wa “WR OPN ^T» TAn n35 
that the- day the-king 
SANI TAN nwap? DYW 
and-he- said the-king to-meet Jerusalem. 
"TN aN") 27 nwan "ia 
idea of-me and-he-said Mephibosheth with-me 
"WINN TIW N Ra 
let-me-saddle servant- of-you he- aid for 
"2 Ton -nR TAWI 
the-king with and-I-may-go 
VINO ON qna 
lord-of -me to on-servant-of- -you 
iin nyo wib 
the-good therefore-do the-God 
"WIX “DOR "3 IN 
the-king — for-lord-of -me death men-of if but father-of-me 
7D cnp TIY oka TTY 
whati is- Tight to- die there-is then-what table-of-you among-ones- eating- -of servant-of-you 


Tip natn nad Tan 7x30 an R tip pbrin 


the-king to-him and- -he- said still 


N21 72 


he-came when and- he: was in- saly he- came until 


DI N> np? Tp Ù> 
i the-king 
Wan 
O-king 
ann ^» 
the-donkey 
“TTA 
servant-of-you 

TTR 


but-lord-of-me 


to-go 


you-went not to-him 
2203] 
zem. s 
he-deceived-me 
D Y 
moy 13W) 
on-her so- that- I-may-ride 


2yTV8 


and-he- has slandered 


T4523 Tn 


the-king 


why 
"T 


servant-of -me 


for-me 
nea 
lame for 

T2Bn 

the-king 
Ppp 


in-eyes-of-you 


like-angel-of 
ma ^» min wN5 532 
house-of all-of he-was not for 

‘ay hüm yan wo hm 
— but-you-set 


npe p * 


still 


more you- speak ui the- king to and-to-cry-out 


TAN 31 Twa "DN Wenn NIY) nns MAN TIT 
and-he- said the. land — you- shall- -divide med Ziba you I- have- suid matters-of-you 
Ri WR CanN np ban “nx Da gAn ow hwian 
he-has-come when after let- Kin take the- all — ali the-king to Mephibosheth 
"Da "pue ima og nia ban CNN 
the- Gileadite now-Barzillai house-of -him to in-safety the-king lord- of-me 
ma Yon ng aam Da — TT 
the-Jordan the-king with and-he- want: -over from-Rogelim he-came-down 
mibU “ja TRO jpr "nm gra Te indw) 
eighty son-of very he-was-old and-Barzillai over-the-Jordan — to- send: -away-him 
Vw 73 Dina  insvo2 FAN nR 252 OR AW 
cine tar at-Mahanaim ien: to- stay- -him the- king —  he-sustained and-he year 
AR Tay FRX yma Ww qon NNI STD NIN Dim 


with-me crossover you Barzillai to  the-king and- he- said iud ler great 
Joan OR cma N35 owwa "TAY FPR nY) 
the-king to prm but-he- said in-Jerusalem with-me —you  and-I-will-sustai:- 
Tan nw AR 7» ^n 3) Cm n 
the-king with I- shall- go-up that life-of-me years-of days-of according-to-whe: 
y Jp Pa sich DİN nv DIAW 71336 Dwr 
to-bad good between ?-I-know  the-day I year eighty son-of Jerusalem 


English (ESV) 775 


2 SAMUEL 19:37[36]-44[43] 


“DN NAWN WW NRI DDR WR “NR TID — DDU* “DN 


not I-drink what and— [eat -what — servant-of-you he- tastes — not 
mm nm» nib ow ipa Tip yDUmN 
he- shall- be then- “why and-singing-women X singing-men _ on-voice-of still listen 


^25 VÉN oan N DR RÈN Tip TTW 


let-him-go-over as- little the-king eee of-me to for- Durden yet servant-of-you 
4 

Ten wey nay TAD ng TTP cns TW 

the-king — he-repays-me — and-why  the-king with ^ the-Jordan — servant-of-you 


DU "Ppa NAR FTA NI TIW 


with in-city- -of-me that- r pu die servant-of- -you please let-him- ‘on 


3r 022 T39 |n INI 


let-him- go- over Chimhar servant-of-you but- here and- Mother of-me 


ypa iio awg ns 400  cnvm TÀN 


DNT nona 


the-this | the-reward 


WE “ae 


father-of-me  grave-of 


TN "DY 


in-eyes-of-you good what — for-him  and-do the- king lord- of-me with 
oy d$ TWYNI DAND AY PR qon INY 
— for-him I-will-do and-I Chimhari he- shall- -go- over with-me the- king and-he- said 
SN? meag cop aman “wr 5» mwg adn 
for-you I-will- do on-me  you- -choose that and- all in- eyes-of-you  the-good 
pw a» qam Ta cns orn 73 ayo 


and-he-kissed he-went-over and-the-king the- Jordan — 


O34 oo sinpnd — aw) 


and-he-went-over to- place- of-him and-he- returned and-he-blessed-him the-king 


nnm op p jay aw ana nan TAD 


Judah people: of and- all- of wike him he-went-over and-Chimhan the- Gilgal- DIR the-king 


“>> nmw: op xp oh nng = may 


all- of then- "behold Bd people: -of half- of and-also the- king with and- they- -went-over 


bin cq98n OR max Tyan DR DRI NW WN 


why and-they-said Israel 
"DN nm PiN 


the- peagle all-of then-he-went-over 


mn "mu qun 


— Barzillai 


the-king to men- -of 


rum 


the-king to 


WR WAR 


coming 


Pen’ and-they-made-go-over Judah men-of brothers-of-us —they-have-stolen-away-you 
Amp TT win C3» omen cns ma cnx Tan 
uibs him David men-of and- all- of the- Jordan — house-of-him and— the- king 
Tan ap 72a ow wR op nv wR D — dne 

the- king lose pos betes israel men- di on Judah men-of all- of and-he-answered 
WON "iasa AM omm cs qo mo AT onp» ORK 


the- aar this 


NU 


?- tos gn the- this 


pua am 


we-have- idis 


“WR 


over for-you he-is- choi 


nNw3 


then- why to-me 


"DN TÓN 7] 


men-of and-he-answered ^ to-us  he-was-carried  one-being-carried or the-king d 
“on oa. Y nip bp cDNA mh vw ong ow 
and-also in-the- king for-me hands ten and-he-said Judah men-of — Isracl 
"n nma NO bup bs Yan wW A 
word-of-me  he-was but-not you-despised-me then-why more-than-you I in- David 


servant taste what he eats or what he 
drinks? Can I still listen to the voice 
of singing men and singing women? 
Why then should your servant be an 
added burden to my lord the king? 
36 Your servant will go a little way over 
the Jordan with the king. Why should 
the king repay me with such a reward? 
37 Please let your servant return, that I 
may die in my own city near the grave 
of my father and my mother. But here 
is your servant Chimham. Let him go 
over with my lord the king, and do 
for him whatever seems good to you.” 
38 And the king answered, “Chimham 
shall go over with me, and I will do 
for him whatever seems good to you, 
and all that you desire of me I will do 
for you? 39 Then all the people went 
over the Jordan, and the king went 
over. And the king kissed Barzillai 
and blessed him, and he returned to 
his own home. 4 The king went on to 
Gilgal, and Chimham went on with 
him. All the people of Judah, and also 
half the people of Israel, brought the 
king on his way. 

4 Then all the men of Israel came 
to the king and said to the king, "Why 
have our brothers the men of Judah 
stolen you away and brought the king 
and his household over the Jordan, 
and all David's men with him?” 42 All 
the men ofJudah answered the men of 
Israel, “Because the king is our close 
relative. Why then are you angry over 
this matter? Have we eaten at all at 
the king's expense? Or has he given 
us any gift?” 43 And the men of Israel 
answered the men of Judah, “We have 
ten shares in the king, and in David 
also we have more than you. Why 
then did you despise us? Were we not 


19:41 a several Hebrew manuscripts, 
on — 

19:41) wrap 

19:42 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 

19:44 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ^1 


2 SAMUEL 20:1-8 


776 Hebrew (BHS) 


the first to speak of bringing back our 
king?” But the words of the men of 
Judah were fiercer than the words of 
the men of Israel. 


The Rebellion of Sheba 

2 Now there happened to be 
there a worthless man, whose 

name was Sheba, the son of Bichri, a 

Benjaminite. And he blew the trum- 

pet and said, 


“We have no portion in David, 
and we have no inheritance in 
the son of Jesse; 
every man to his tents, O Israel!” 


2So all the men of Israel withdrew 
from David and followed Sheba the 
son of Bichri. But the men of Judah 
followed their king steadfastly from 
the Jordan to Jerusalem. 

3And David came to his house at 
Jerusalem. And the king took the ten 
concubines whom he had left to care 
for the house and put them in a house 
under guard and provided for them, 
but did not go in to them. So they 
were shut up until the day of their 
death, living as if in widowhood. 

4Then the king said to Amasa, 
“Call the men of Judah together to 
me within three days, and be here 
yourself.” 5So Amasa went to sum- 
mon Judah, but he delayed beyond 
the set time that had been appointed 
him. 6 And David said to Abishai, 
“Now Sheba the son of Bichri will do 
us more harm than Absalom. Take 
your lord’s servants and pursue him, 
lest he get himself to fortified cities 
and escape from us?! 7 And there 
went out after him Joab's men and the 
Cherethites and the Pelethites, and all 
the mighty men. They went out from 
Jerusalem to pursue Sheba the son of 
Bichri. 8 When they were at the great 
stone that is in Gibeon, Amasa came 
to meet them. Now Joab was wearing 
a soldier's garment, and over it was a 
belt with a sword in its sheath fastened 


! Hebrew and snatch away our eyes 


20:3 b Septuagint, Targums, Vulgate, 
participle - 

20:5 p omm 

20:8 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, j— 

20:8 P vp 


mnm vw Up n 
Judah men- ‘of word-of but-he-was-fierce iking of-me — 
DRWY? WY 


Israel 


2D UN 


mw cU 


to-bring-back to-me 


ye 


men-of more-than-word-of 


Np! v1 20 


D jwr 


first 


pis! yaw iw 


son-of Sheba and- Vado. -of-him ^ worthlessness man- al he-happened-to-be and- there 
a) . . 
pon u5 R ONT 3503 ppp wm vw 
share to-us there-is-not and-he-said on- the- horn and-he-blew Benjaminite man  Bichri 
Dea Tnk wr w^ yaa 49 “non Ny Tita 
Israel to-tents-of-him man Jesse in-son-of for-us inheritance and-not in- David 


Da 73 YAW INN TIT “INNA DSI? wR 753 Oph 


Bichri son-of Sheba afte David iens after reel man- of all-of so-he-went-up 
DWT W) MYI n D292 WAT mmm WR) 
Jerusalem — and-to the-Jordan from on- fing: -of-them they: clung Judah but- man- -of 
“wy ny qn np Dow ma -OR TIT NÀ 
ten-of -— the-king and-he-took jerusalem: house-of-him to David and-he-came 
-ma Dm) màn aw) Tun Wr c5 low) 
house-of and- he: put- them the-house to- keep he-had-left ToS concubines women 
na num RI cND5 oponi 93m hwn 
being- hi up so- they- were he- went- in not But to-them | and-he- Susan them guard 


xnav bw Tan TNI 4 binn minx 
the-king then-he- said 


SD nb aN) Ou nwow mnm cw “ne 0? 


na nh -w 


lifetime widowhood- of death-of-them day- “Gf until 


“PR 


Amas to 


stand. inane sade you e ide: of Judah man-of — for-me summon 
KAH H 

7h m^ — mmm cnw pom? NUDD T75 

more-than but-he-delayed Judah — to-summon Amasa so-he-went 


war Cow THT NNG 
Abishai to 


"gros 
David and-he- TI he-had-been- appointed] him 


n? nnN obag qa "o3 "I2 yay up 


ON 


that 


WNI 


the-appointed-time 


yy  nnv 


take you Absalom  more-than Bichri son-of Sheba to-us he-will-do-harm now 
Dw i ny 78 TON ATH TEN w ng 


cities for- him he-finds lest after-him and-pursue lord-of-you servants-of — 
ARP WN PN P7 PD Sym nhi 
Joab men-of  after-him and- they- went-out eye-of-us and-he- snatches- out fortified 


5m 


and- ihe Pelethites 


ANY “7 


and-they- Went: out and- all: -of 


noun JANA np DAs =a "3 939 na AAD (UD 


the: great the-stone with they Bichri son-of Sheba 


tma imn AR} pm? Xa NUDD ipa WR 


robe-of-him being- dressed now-Joab before- them he- came then- Amasa in-Gibeon that 


Jan  -59 nzsvs An mm 15b) ay» 


hips-of-him on utility- Delt of and-over-him garment-of-him 


Da 


the-mighty-ones 


'n2 


and- the: Cherethites 


afit to-pursue from- Jerasalem 


being- strapped sword 


English (ESV) 777 2 SAMUEL 20:9-18 
ni») xwov? hah a bm. sy RIT AANA —ombls thigh and ashe went forward 
Ur it fell out. 9 And Joab said to Amasa, 
fs all -being to- iae Joab and-he- Ad and- he- fell he-went-out and- he in- -sheath- of-her “Is it well with you, my brother?” And 
= m" — -- a 5 - Joab took Amasa by the beard with his 
1213 AN} | P T "nim DN nns right hand to kiss him. !? But Amasa 
on-beard-of Joab right- fides of  hand-of  and-she-took-hold-of ^ brother-of-me you did not observe the sword that was in 
n wee S] ae » n ; Joab’s hand. So Joab struck him with it 
TUN | 1) na 301 ND NUI»! 10 : i pu? RWY in the stomach and spilled his entrails 
that on-the- sud he-observed not — but-Amasa —him to-kiss Amasa to the ground without striking a sec- 
2 1 q ee ond blow, and he died. 
Jaw wn na ON na 112^ ANT T3 Then Joab and Abishai his brother 
and-he-poured-out — the-stomach into ^ with-her  so-he-struck-him Joab in-hand-of pursued Sheba the son of Bichri. 
: A !! And one of Joab’s young men took 
WAN) win non ib nv x) NXIRA ron his stand by Amasa and said, “Who- 
1 y 


arti. Abishai then- Joab and- "a did to-him he- repeated and-not ground- DIR bowels- ‘of - him 


TOU TY WRI We Te yaw MN "T Pre 
over- him he- stood and-man Bichri son-of Sheba afier he-pursued brother-of -him 
™ awh pan Wr ^D TaN wh pan 
and-who in-Joab he-takes- delight that who and-he-said Joab from- young-men-of 
Tina oma  5»no wNUDDID gt InN TT? WN 
in-midst-of in-the-blood wallowing and- - Armas Joab after for- David that 
"DN 3e" ova -53 TW ^73 WRI RTI monn 


—  then-he- brought-around the- people all- of he- stood that the- man and-he-saw the- main- -road 


n& UNS 73 by qv nen nonn m sèy 


he-saw as garment over- - inn and-he-threw the- field Amasa 


"Dn ni! RIB TD) -53 


out-of he-was-removed as and- hes stood any-of 


the-main- road out-of 
nap Na 

by-him __ the-one-coming 
"3 yaw "jns 4A ARP INR Vw 52 ca» — ADOAA 
son-of Sheba to-pursue Joab all- of he-passed-by the-main-road 
noun ra max Rw waw — 7523 niyy c3 
and-Beth-maacah ABEJ- DIR through- all-of and-he-passed Bichri 
SDN d-AN NDN viop aman om 


after-him also — and-they-went — and-they- were- treated- badly the-Berites and- all- of 


1220" DAVAN ma naga roy TIS WA 15 


and- they- heaped- up the- Beth- manh in- -Abel- "DIR on- him and- they laid- siege and-they-came 


Wr DYN oD) ona Taym vin ^w n5 


the-army and- all- of against-the-rampart and- Je stood the- -city against 


naan nÜN Rpm :npinn and oomnnn a? “nx 


af ter a ter man 


aa iribes: of 


xs siege- TI 


wise woman  then-she-called the-wall to- throw: down ruining Joab with 
n) TD NP asm “ON Nl NNR WNW DW TYI “TA 
here to come-near Joab to please say listen listen di city from 
nnn MRJ ^DNm Pox ap PN MANI 
2. you the-woman _and-she- said ies her  and-he-came-near to-you that- j: -may- speak 
TAN TANN IT pow i5 ^nm N IN aw 
and-he- said servant- of- you words? of listen to-him then-she- said I and-he- sud Joab 
[ax WRIT MAT A3 WAXD NMI VN vY 
to-say — in-the-former-one they- spoke to-speak to- -say then-she- oid D listening 


ever favors Joab, and whoever is for 
David, let him follow Joab? !? And 
Amasa lay wallowing in his blood 
in the highway. And anyone who 
came by, seeing him, stopped. And 
when the man saw that all the people 
stopped, he carried Amasa out of the 
highway into the field and threw a 
garment over him. ? When he was 
taken out of the highway, all the peo- 
plewenton after Joab to pursue Sheba 
the son of Bichri. 

14 And Sheba passed through all 
the tribes of Israel to Abel of Beth- 
maacah, and all the Bichrites? assem- 
bled and followed him in. !5 And all 
the men who were with Joab came and 
besieged him in Abel of Beth-maacah. 
They cast up a mound against the city, 
and it stood against the rampart, and 
they were battering the wall to throw 
it down. !6 Then a wise woman called 
fromthe city, “Listen! Listen! Tell Joab, 
‘Come here, that I may speak to you.” 
17 And he came near her, and the wom- 
an said, “Are you Joab?” He answered, 
"I am? Then she said to him, “Listen 
to the words of your servant.” And he 
answered, “I am listening.” !8 Then 
she said, “They used to say in for- 
mer times, ‘Let them but ask counsel 


! Compare 20:15; Hebrew and Beth-maacah 
?Hebrew Berites 


20:14 a Septuagint, £v Xappei; 
Vulgate, electi 

20:14 P MAP 

20:14 d not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac 


2 SAMUEL 20:19-21:3 778 Hebrew (BHS) 
at Abel; and so they settled a matter. ` y$ į m - ` 3y 9995 
19] am one of those who are peaceable aw 218 m Ann 12) 72N2 RW" PRU 
and faithfulin Israel. You seek to de- VENE- peaconbles of I they-finished and-so — at-Abel let-them-inquire  to-inquire 
stroy a city that is a mother in Israel. y i 5 ` y 5 
e aen D2 NT DN] TD mon? wean aN oNOU* “DNs 
of the Lonp?" 20Joab answered, “Far x in- Israel and-mother city to- daie seeking you Tstael faithful. -of 
be it from me, far be it, that I should ; ; 

3 2 * * * * e 3 
swallow up or destroy! ?! That is not n? on VAR" AN) 707120 $ mm non y»an 
true. But a man of the hill country —far-be-it  and-he-said Joab ^ and-he-answered Yahweh heritage-of you- gili- swallow- -up 
of Ephraim, called Sheba the son of $ E 
Bichri, has lifted up his hand against WR "3 12379 12 Nb 21 GPDUN "ON YIN DN (x n2'n 
King David. Give up him alone,andl ^ man but the-word so not I- destroy aide” MSwallsss up if  for-me £pl 
will withdraw from the city? And the , a - 3 t ` 
woman said to Joab, “Behold, his head RV] AW in. ja yav DDN Wn 
shall be thrown to you over the wall" he-has-lifted-up ^ name-of-him Bichri ^ son-of Sheba Ephraim from-hill-country-of 
22 Then the woman went to all the alee 4 
people in her wisdom. And they cut Uia TDN) 1135 TN "un a Ti 7223 Ln? 
off the head of Sheba the son ofBichri  from-on that- i Ake go alone- him —him give against- "David against-the-king hand-of-him 


and threw it out to Joab. So he blew 
the trumpet, and they dispersed from 
the city, every man to his home. And 
Joab returned to Jerusalem to the king. 

23 Now Joab was in command of 
all the army of Israel; and Benaiah 
the son of Jehoiada was in command 
of the Cherethites and the Pelethites; 
24and Adoram was in charge of the 
forced labor; and Jehoshaphat the 
son of Ahilud was the recorder; 25and 
Sheva was secretary; and Zadok and 
Abiathar were priests; 26 and Ira the 
Jairite was also David’s priest. 


David Avenges the Gibeonites 
2 1 Now there was a famine in the 
days of David for three years, 
year after year. And David sought the 
face of the Lorp. And the Lonp said, 
"There is bloodguilt on Saul and on 
his house, because he put the Gibeon- 
ites to death.” ?So the king called the 
Gibeonites and spoke to them. Now 
the Gibeonites were not of the people 
of Israel but of the remnant of the 
Amorites. Although the people of 
Israel had sworn to spare them, Saul 
had sought to strike them down in his 
zeal for the people of Israel and Judah. 
? And David said to the Gibeonites, 
"What shall I do for you? And how 


20:22 b sic L; many Hebrew 
manuscripts; very many Hebrew 
manuscripts, 1573 

20:23 a 1 Hebrew manuscript 
corruption, by; ; cf. Septuagint 
manuscripts, Syriac, Targums, Vulgate 
20:23 p "nan 

20:25 p NW} 

21:1 b 1 Hebrew manuscript, 
Aptowitzer, by; cf. most versions 
21:1 c 2 Hebrew manuscripts, 
Aptowitzer, by ; cf. most versions 
21:1 d Septuagint adds abtod ; cf. 
Vulgate 


TON Tow iw nin ARP “Ox NORI ANM "UD 


to-you being-thrown  head-of-him behold aub to the-woman and-she- said ilios si 
nnpo2ni Dw ^53 “OR nÜNZ  Ninm2 :npinn Twa 
in-wise-plan-of-her the-people all-of to — the-woman then-she-went the-wall over 
2&P x -— 3:209" — 023 73 yaw UNO ng IMD) 

Joab to and- they- threw-out Bichri son-of Sheba  head-of ^ — and- they- cut- off 
IR rvonRD ves Ton bvn aan bapiwa ppp 


on- we horn so-he-blew 


av 


and: Joab to- (ent: ae him man 


DRIV? RIVI 753 s5w IRM TOND ON Dow 


the- «city from-on and-they- deeded 


Israel the-army all- of to now- Joab the-king to Jerusalem he-returned 
“oy otapa spn?sn w onan womi ya Pm 
over and-Adoram the- Pelethites and-over dies Carites over Jobi son-of and- Benaiah 

190 N25 DP3n3n TIP gl o5yinm onn 


one-writing and- -Sheya Ahiud son-of and- Ibis pat the-forced-labor 


TT? b mn un Ryr nipe:ugs Ag) pim 
priesis ide Abladiie and- Zadok 
Tia fn uU a 
year in-days-of famine now-he-was 
cow) Dinw b-5bN nim 7x1 TIN ys “nx TIT wpa 
Yahweh and-he- said Yahweh face- -of En à 


ToBn RIP DPA NR MAD WW ^» my» dma 


the-one- -recording 


for- David priest he^ -was the- Jairite Ira and-also 


nio INR mU ow wow Til 


after year years three David 


and-to Saul. to David and-he-sought 


the-king so- Hes called the- Gibeonites — he- killed that P on  the- blood house- -oT 
own yan NY DP Dros NI DWY 
Israel Fom. people- of nee now-the-Gibeonites oe them — and-he- ad to- the- Gibeonites 
wavy sq um Aaga yp "oN 03» np 
they- had- sworn [sřael and- aol -of the- Auinates from- . T of if but they 
DNqw cud — dnNipai odan inw wpm ob 
Israel for- peoples of in-zeal-of-him to- strike- them Saul. and- he- -sought to-them 
npm 032 nUrs np DAD ow T N ipm 
and-by-what an -you I- shall- -do what the-Gibeonites to David and-he- said and? Judah 


English (ESV) 779 2 SAMUEL 21:4-12 
1 5 5 - : shall I make atonement, that you may 
i ITIN? ] e : umm nom DN i2 1228 bless the heritage of the Lonp?" ^The 

to-him and- -they- said Yahweh heritage-of — so- dist: bless I-shall-make-atonement — Gibeonites said to him, “It is not a 

Ca opr t. i 
T - - 3 =x% 5 ‘ matter of silver or gold between us 
m a D»! NND D» aan 02 5 1 N D Ila and Saul or his house; neither is it for 
house-of-him — or-with Saul with or- gold silver for-me there-is-not the-Gibeonites us to put any man to death in Israel.” 
= z And he said, “What do you say that I 

OAR DPR “AD NN ORW mpg? vw 15 TÉ Shall. do for yout” *They sud to the 
saying you wiat and-he- sid in- Israel to- kill man  for-us and-there-is-not king, “The man who consumed us 

5 $ bf -b s b and planned to destroy us, so that we 

WR) 1] 2 WN wW Nn T2 An N now 15 :D3 NWYN should have no place in all the terri- 

ánd- who he- "ID ET us am denen d king to and- they- said for-you I- dele -do _ tory of Israel, ‘let seven of his sons be 

$ 5 given to us, so that we may hang them 

AU 223 anu 1150) 15 nat before the Lorn at Gibeah of Saul, the 
T oe AE eae i us 

territory-of in- -all- of from-stationing-ourselves ^ we-were-destroyed ^ against-us ^ he-planned chosen of the Lord” And the king 

: : r t o : said, “I will give them.” 

rian DIN ApIw Š -"In»6 SONTW? 7 But the king spared Mephibo- 

from-sons-of -him men seven to-us let-him-be-given Israel sheth, the son of Saul’s son Jonathan, 

à : / because of the oath of the Lonp that 

nmm vp IRV nyna nim DIVIN) was between them, between David 

Yahweh chosei -one-of Saul at- Gibeah: of ^ before-Yahweh and-we-will-hang-them and Jonathani us. euro Saul ope 

$ king took the two sons of Rizpah the 
nyaan >y TAn oim? SDN CON TONT ONT) daughter of Aiah, whom she bore to 
REA aa eae RN 


Mephibosheth on 
ra ona Wk ny 


between between- them which Yahweh sworn-oath-of on 
Ya gU NR TAN Nps day a mm ra T 
sons-of two-of — the- king and-he-took Saul son-of Jonathan and-between David 
AN] JAIN cns RVS n WR DN a  n5yn 
and— Armoni — whom Aiah daughter-of Rizpah 
nT? Wr MIRY bon 3 nwaAn nw) nYa 
she- bore Si daughter-of Michal Mephibosheth 
pDipun T3 pim? — sponaa con ya ON TTD 
the-Gibeonites in-hand-of and-he- -gave- -them the- Meholathite to-Adriel 
Tm onpaw wan niv us) apa 
together seven- times and- e -fell Yahweh before on-the-mountain 
Tp nbnn oiveia up wa 
hatasi of Begriiring: of  at-the-first in- an of 
pin Nng nm haya 
the-sackcloth -y Aiah daughter-of Rizpah 
Tp vè nnm aea cow 
until harvest from- beginnings of the-rock to 


DAYI "ib mn) o» Dawa 70 OMY o" 


on-them 


the- king but-he- had- -compassion 


np3U ->y DRY 73 mum 7 


Saul son-of Jonathan son-of 


I-will-give I the-king and-he-said 


to- Saul dies bate 


"nai 


who sons-of five-of and— 


son-of 


op" 
and- they- -hanged- -them 


nan on 


they-were- put- to-death aiiis they 
npm so pw 
then-she-took barley 
Y 
n? inem 
for-her and-she-spread-him 
"qm 
he-gushed-forth 


Dmv my 


by- ay on-them 
“WR ns 


Barzillai 


harvest 


-ni 


the- heavens bird-of ee gave and- dt the- heavens from water 


T? amu sated mp2 mn cnx} oor D 


to- David when- hes was-told the. field eee of 


T72 DN ni naya aney 


concubines of Aiah daughter-of Rizpah she- had darie what — 


mim hingy nN) ""U ningy R ng TW 


Saul and-he-took David 


or— to- ias 


night 


DRY wide 


and- T went Saul 


iia 


son-of -him Jonathan bones-of ^ and— bones of — 


Saul, Armoni and Mephibosheth; and 
the five sons of Merab! the daughter 
of Saul, whom she bore to Adriel the 
son of Barzillai the Meholathite; ?and 
he gave them into the hands of the 
Gibeonites, and they hanged them 
on the mountain before the LORD, 
and the seven of them perished to- 
gether. They were put to death in the 
first days of harvest, at the beginning 
of barley harvest. 

10 Then Rizpah the daughter of 
Aiah took sackcloth and spread it for 
herself on the rock, from the begin- 
ning of harvest until rain fell upon 
them from the heavens. And she did 
not allow the birds of the air to come 
upon them by day, or the beasts ofthe 
field by night. ! When David was told 
what Rizpah the daughter of Aiah, the 
concubine of Saul, had done, ? David 
went and took the bones of Saul and 
the bones of his son Jonathan from 


"Two Hebrew manuscripts, Septuagint; most 
Hebrew manuscripts Michal 


21:4 p 139 

21:6 p “TE? 

21:8 b 2 Hebrew manuscripts, 117). ; 
cf. Septuagint manuscripts; Syriac, 
ndb ; Targums, mjrb drbj't mjkl , from 
1 Samuel 18:19 

21:9 p onp3U 

21:9) na 

219 p nonna 


2 SAMUEL 21:13-20 780 Hebrew (BHS) 
the men of Jabesh-gilead, who had ann DÁR 133 HUN T9053 vu pa n&n 
stolen them from the public square of acne T 

Beth-shan, where the Philistines had — from-open-square-of | —them they- had- Stolen who Jabesh- Gilead men-of from— 
hanged them, on the day the Phil- = qye 5 54> 5 ae 
istines killed Saul on Gilboa. !? And man D1 i D nu5sn aw DIN WS IV n 2i 
he brought up from there the bones —— to-kill on-day-of the- Philistines there they-had-hanged-them which Beth-shan 
of Saul and the bones of his son Jona- ; Hs REM 5 = 5 

than; and they gathered the bones of m iy DN DWN onn 13 :3513 TIRY DN D nwa 
those who were hanged. And they bones-of | — from-there and-he-brought-up on- -the- Gilboa Saul — Philistines 
buried the bones of Saul and his son : s : E 

Jonathan in the land of Benjamin in nip "DN DON 13 wa NWIRY DN) TIRY 
Zela, in the tomb of Kish his father. binges of = and- -they- gathered son-of-him Jonathan bones-of and— Sant 
And they did all that the king com- sega: " is. £ 

manded. And after that God re- ia main" IRW NiANY DN T13j2 l4 DY pN 


sponded to the plea for the land. 


War with the Philistines 

15 There was war again between the 
Philistines and Israel, and David went 
down together with his servants, and 
they fought against the Philistines. 
And David grew weary. !6 And Ishbi- 
benob, one of the descendants of the 
giants, whose spear weighed three 
hundred shekels! of bronze, and who 
was armed with a new sword, thought 
to kill David. !? But Abishai the son of 
Zeruiah came to his aid and attacked 
the Philistine and killed him. Then 
David's men swore to him, "You shall 
no longer go out with us to battle, lest 
you quench the lamp of Israel?" 

18 After this there was again war 
with the Philistines at Gob. Then 
Sibbecai the Hushathite struck down 
Saph, who was one of the descendants 
of the giants. !? And there was again 
war with the Philistines at Gob, and 
Elhanan the son of Jaare-oregim, the 
Bethlehemite, struck down Goliath the 
Gittite, the shaft of whose spear was 
like a weaver's beam.? 20 And there 
was again war at Gath, where there 
was a man of great stature, who had 
six fingers on each hand, and six toes 
on each foot, twenty-four in number, 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
? Contrast 1 Chronicles 20:5, which may 
preserve the original reading 


2112 p DAW AAW own 
21:16) aja aw) 

21:16 b replica Legion codex margin 
adds spata; Syriac adds spsr’ ; 
Targums add 'spnjqj ; Vulgate adds 
ense 

21:20 p iT 


son-of-him and- Jonathan Saul bones-of —  and-they-buried the-ones-being-hanged 

“IWR 73 Sial VIX wp apa poya 12523 r3 
that all and- they- did father-of -him Kish in-tomb-of in- "Zela Benjamin in-land-of 

2 TUN rw? OR — omm — opc — my 


for-the-land God 
NW? NR 
Israel Ed 
D'nU»5 “NN 
Philistines = 
“poa 
among- descendants: of 
bn sun nW Opwn nixn wow 
being-armed and- he three- of 
da wax Ù 
son-of Abishai  to-him but- hé "helped 
DWI WIWI I nmm 


men-of they-swore then and-he-killed-him 


xo) nbnoa» ding Tiv 
so-that-not to- the- battle 
Te ^ 1 
again and-she-was thus and-he-was 
"DN nona '*230 nin 
—  the- Hushathite Sibbecai he- rik down iien 
333 npndaa Tib amo :n5n 
at- Gob again and- she-was the- -Raphah 
Ann ma DR W a YR 
Bethlehemite 
nno 
and-she-was 
TTD 
hib de-dflitin 
xin D 


he and-also 


and-he-responded-to-plea the-king he-had-commanded 


DnmU555»  npn»n Tip ^nm 


as-for- the- “Philistines again and-she-was 


mn d» "mm TH 


and-they-fought with-him and-servants-of-him David 


NWR asa 1307116 TH 
in-Nob and-he-captured-him David 


inp DRM 


spear-of-him — and-weight-of 


nw 


after 


Tm 


thus 


and-he-went-down war 


np" 
mie) 
and-he-grew-weary 
nda 
T TT 
the-Raphah who 


bronze yall: -of hundreds 


91917 TYT NR nian? ?nw" 
Blavid — to- ‘kill and-he- said new-one 
Wan “Ne a nw 


and-he-struck — Zeruiah 


ihes Philistine — 
sen 8D SAND D T 
to-him David 


you-shall-go-out not to-say 


Sy o cnw nan 


rie lamp-of — 


TN D'nU55 -Dp Aa npm?nmn 
with at- Gob 


"73 ON AD 
among-descendants-of Saph 
T? DPW "Dv 
Jaare- oregim  son-of Elhanan  and-he-struck-down with 


OR 302 ihm — yr)  onman pma ns 


ones-weaving like- GM of spear-of- him and-wood-of the-Gittite Goliath — 


nbasN| PID wrx iam ma nny iv 


wiih -fingers- of Midian and-he-was at-Gath 


7507 YVIRI Dwy vU vv ron 


mimber twenty feet- of- him 


with us 


“N 


after 


longer 


mus 


you-quench 


Philistines the- war 


tlie- -war who 


Philistines 


man-of war again 


NPayrr 


and-four and-six diii and-toes-of 


2 SAMUEL 21:21-22:12 


English (ESV) 781 
inn ON ne aaa mam T 
then-he-struck-down-him Israel — when-he-taunted to- the- Raphah he-was-born 
TP TDR NDIN CDRD2 TT OCDN CODO “Ja Y 
they-were- born these fine of — David  brother-of Shimei son-of Jonathan 


DEPE] T mW Ta 585 ma n? 
nae of- him and-in- hans of David by- hand-of and- they- fell in- -Gath to- die- Raphah 


bra nm area cun cns nied m om 22 
on- day- -of the- this the- song words-of —  to-Yahweh David and-he-spoke 
nam YOR —— 709 ge ink mm PRA 


and-from-hand-of ones-being-hostile-to-him  all-of from-hand-of —him Yahweh  he-delivered 


“ODD TEM yop MM INN DIY 


and-one-delivering-of-me and- Sieongholne -of-me mt of-me Yahweh and-he-said Saul 
iG . 
Dp aa ia nens my onaga 009 
and-horn-of ^ shield-of-me ^ in-him Ltake-refuge ^ rock-of-me God- of for-me 


Sn oppo  bUD — oum "1Un pw? 
you-save-me from- volené one-saving-me and- -refuge- -of-me stronghold- -of-me salvation-of-me 
"D5 DWAIN "Y&p mm mop bana 


föt I-am- saved and-from-ones- -being- hostile-to-me Yahweh É call one- beine. =n 


snp pan? mp n 55N 


they- terrified- -me destruction torrents-of death breaker-waves-of they- incom ras bds me 


“Wwa7 smn ^"Vpb — "Dp 30 DiNU "^3n6 


in-the-distress abs. snares- -of they-confronted- me they- entangle- me Sheol ands: of 


on pow) NIPR DN ON) niv Npr 49 


from-temple-of-him and- shes heard L-called God- of-me and-to Yahweh I-called to-me 


run Wym = Upime = sta "Dow ip 


the-earth and-she-rocked then- she- reeled in-ears- ‘of him and- -cry- for: -help- -of-me voice-of-me 
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mon 5awn ran WN] jaka (Wy nwo 
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and- thick- darkness and-he-came-down heavens and-he-bowed frome him they-flamed-forth 
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21:21) nynw 
22:3 a Septuagint (except 1 manuscript), 0 0£óc uov ; cf. Targums, Vulgate and Psalm 18:3 
22:8 p WPAN 


and he also was descended from the 
giants. 2! And when he taunted Israel, 
Jonathan the son of Shimei, David's 
brother, struck him down. 22 These 
four were descended from the giants 
in Gath, and they fell by the hand of 
David and by the hand of his servants. 


David's Song of Deliverance 

2 And David spoke to the Lorp 
the words of this song on the 

day when the Lorp delivered him 

from the hand of all his enemies, and 

from the hand of Saul. 2 He said, 


“The Lorp is my rock and my 
fortress and my deliverer, 
3 my! God, my rock, in whom I 
take refuge, 
my shield, and the horn of my 
salvation, 
my stronghold and my refuge, 
my savior; you save me from 
violence. 
4 [call upon the Lorp, who is 
worthy to be praised, 
and I am saved from my 
enemies. 


5 "For the waves of death 
encompassed me, 
the torrents of destruction 
assailed me;? 
6 the cords of Sheol entangled me; 
the snares of death 
confronted me. 


7 “In my distress I called upon the 
Lorp; 
to my God I called. 
From his temple he heard my 
voice, 
and my cry came to his ears. 


8 “Then the earth reeled and rocked; 
the foundations of the 
heavens trembled 
and quaked, because he was 
angry. 
9 Smoke went up from his 
nostrils,3 
and devouring fire from his 
mouth; 
glowing coals flamed forth 
from him. 
10 He bowed the heavens and came 
down; 
thick darkness was under his 
feet. 
11 He rode ona cherub and flew; 
he was seen on the wings of 
the wind. 
12 He made darkness around him 
his canopy, 
thick clouds, a gathering of 
water. 


Septuagint (compare Psalm 18:2); Hebrew 
lacks my 2Or terrified me 3Or in his wrath 


2 SAMUEL 22:13-30 
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15 


6 


18 


20 


22 


26 


29 


Out of the brightness before him 
coals of fire flamed forth. 
The Lorn thundered from 
heaven, 
and the Most High uttered his 
voice. 
And he sent out arrows and 
scattered them; 
lightning, and routed them. 
Then the channels of the sea 
were seen; 
the foundations of the world 
were laid bare, 
at the rebuke of the Lorn, 
at the blast of the breath of his 
nostrils. 


“He sent from on high, he took 


me; 
he drew me out of many 
waters. 
He rescued me from my strong 
enemy, 
from those who hated me, 
for they were too mighty for 
me. 
They confronted me in the day 
of my calamity, 
but the Lorp was my support. 
He brought me outinto a broad 
place; 
he rescued me, because he 
delighted in me. 


“The Lor dealt with me 


according to my 
righteousness; 
according to the cleanness of 
my hands he rewarded 
me. 
For I have kept the ways of the 
LORD 
and have not wickedly 
departed from my God. 
For all his rules were before me, 
and from his statutes I did not 
turn aside. 
I was blameless before him, 
and I kept myself from guilt. 
And the Lord has rewarded 
me according to my 
righteousness, 
according to my cleanness in 
his sight. 


"With the merciful you show 


yourself merciful; 
with the blameless man you 
show yourself blameless; 
with the purified you deal 
purely, 
and with the crooked you 
make yourself seem 
tortuous. 
You save a humble people, 
but your eyesare on the 
haughty to bring them 
down. 
For you are my lamp, O Lonp, 
and my God lightens my 
darkness. 
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22:15 p :D) 


22:23 p roswn 
22:29 b 1 Hebrew manuscript adds 75% 
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731 


"Dv 


people-of -me 
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22:30 a many Hebrew manuscripts, ‘21; cf. Septuagint, Syriac, Targum manuscripts and Psalm 18:30 
22:33 b 1 Hebrew manuscript (?), ] ; cf. Septuagint manuscripts, Syriac and Psalm 18:33 

22:33 p P3711 

2234 p D 

22:36 b several Hebrew manuscripts, TD! , from Ps 18:36; Septuagint (except Lucian's recension), 

fj óraorj cov ; Lucian’s recension, rj ra1d(e){a cou ; Syriac wmwkkk ; Targums, wbmjmrk ; Vulgate, et 
mansuetudo mea 

22:39 c 2 Hebrew manuscripts, '5? ; cf. Syriac (Leningrad codex), Vulgate (?) and Psalm 18:39 

22:43 c 1 Hebrew manuscript, Vulgate (?) 'N1 

22:44 a 1 Hebrew manuscript, Aptowitzer, Septuagint manuscripts, Syriac, Vulgate, '5ni ; cf. Psalm 18:44 
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ForbyyoulIcanrun against a 
troop, 
and by my God I can leap 
over a wall. 
This God—his way is perfect; 
the word of the Lorp proves 
true; 
he is a shield for all those who 
take refuge in him. 


"For who is God, but the Lonp? 
And who is a rock, except our 
God? 
This God is my strong refuge 
and has made my! way 
blameless.2 

He made my feet like the feet of 

a deer 
and set me secure on the 
heights. 

He trains my hands for war, 

so that my arms can bend a 
bow of bronze. 

You have given me the shield of 
your salvation, 

and your gentleness made me 
great. 

You gave a wide place for my 
steps under me, 

and my feet? did not slip; 

I pursued my enemies and 

destroyed them, 
and did not turn back until 
they were consumed. 

I consumed them; I thrust them 
through, so that they did 
not rise; 

they fell under my feet. 

For you equipped me with 

strength for the battle; 
you made those who rise 
against me sink under me. 

You made my enemies turn 
their backs to me, 

those who hated me, and I 
destroyed them. 

They looked, but there was none 
to save; 

they cried to the Lonp, but he 
did notanswer them. 

I beat them fine as the dust of 
the earth; 

I crushed them and stamped 
them down like the mire 
of the streets. 


“You delivered me from strife with 
my people;> 
you kept me as the head of 
the nations; 
people whom I had not 
known served me. 
Foreigners came cringing to me; 
as soon as they heard of me, 
they obeyed me. 


Or his;alsoverse 34 ? Compare Psalm 18:32; 
Hebrew he has blamelessly set m y way free, 

or he has made my way spring up blamelessly 
3Hebrew ankles *Or You gave me my enemies 
necks 5Septuagint with the peoples 


2 SAMUEL 22:47-23:6 


16 Foreigners lost heart 
and came trembling! out of 
their fortresses. 


47 "The Lorp lives, and blessed be 
my rock, 
and exalted be my God, the 
rock of my salvation, 
58 the God who gave me vengeance 
and brought down peoples 
under me, 
39 who brought me out from my 
enemies; 
youexalted me above those 
who rose against me; 
you delivered me from men 
of violence. 


50 “For this I will praise you, 
O Lorp, among the 
nations, 
and sing praises to your name. 
51 Great salvation he brings? to his 
king, 
and shows steadfast love to 
his anointed, 
to David and his offspring 
forever.” 


The Last Words of David 
2 Now these are the last words 
of David: 


The oracle of David, the son of 
Jesse, 
the oracle of the man who 
was raised on high, 
the anointed of the God of Jacob, 
the sweet psalmist of Israel:3 


2 "The Spirit of the Lorp speaks by 
me; 
his word is on my tongue. 
3 The God of Israel has spoken; 
the Rock of Israel has said to 
me: 
When one rules justly over men, 
ruling in the fear of God, 
4 he dawns on them like the 
morning light, 
like the sun shining forth on a 
cloudless morning, 
like rain? that makes grass to 
sprout from the earth. 


5 “For does not my house stand so 

with God? 
For he has made with me an 
everlasting covenant, 
ordered in all things and 
secure. 
For will he not cause to prosper 
all my help and my desire? 

6  Butworthless men? are all like 
thorns that are thrown 
away, 

for they cannot be taken with 
the hand; 


! Compare Psalm 18:45; Hebrew equipped 
themselves ?Or He is a tower o f salvation 

3Or the favorite of the songs of Israel *Hebrew 
from rain 5Hebrew worthlessness 
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22:49 a 2 Hebrew manuscripts, Syriac (Leningrad codex), '2 ; cf. Psalm 18:49 

22:49 b afew Hebrew manuscripts, 7 

22:51 pp DNN 

23:3 c many Hebrew manuscripts, 3 ; cf. Lucian's recension of Septuagint, replica Legion codex and its 
margin, Syriac, Targums, Vulgate 

23:4 a Lucian's recension of Septuagint, replica Legion codex and its margin, Syriac, Vulgate omit copule 
23:4 b Lucian’s recension of Septuagint, we vetoc (we B.) ; replica Legion codex and it margin, quasi pluvis 
23:5 b not present in a few Hebrew manuscripts, Syriac, Targums (?) 
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7 but the man who touches them 
arms himself with iron and 
the shaft of a spear, 
and they are utterly 
consumed with fire"! 


David's Mighty Men 

8These are the names of the mighty 
men whom David had: Josheb- 
basshebeth a Tahchemonite; he was 
chief of the three? He wielded his 
spear? against eight hundred whom 
he killed at one time. 

? And next to him amongthe three 
mighty men was Eleazar the son of 
Dodo, son of Ahohi. He was with Da- 
vid when they defied the Philistines 
who were gathered there for battle, 
and the men of Israel withdrew. ! He 
rose and struck down the Philistines 
until his hand was weary, and his 
hand clung to the sword. And the 
Lorp brought about a great victory 
that day, and the men returned after 
him only to strip the slain. 

1 And next to him was Shammah, 
the son of Agee the Hararite. The 
Philistines gathered together at Lehi, 
where there was a plot of ground full 
of lentils, and the men fled from the 
Philistines. ? But he took his stand in 
the midst of the plot and defended it 
and struck down the Philistines, and 
the Lorn worked a great victory. 

83 And three of the thirty chief men 
went down and came about harvest 
time to David at the cave of Adul- 
lam, when a band of Philistines was 
encamped in the Valley of Rephaim. 
14 David was then in the stronghold, 
and the garrison of the Philistines was 
then at Bethlehem. 5 And David said 
longingly, "Oh, that someone would 
give me water to drink from the well of 
Bethlehem that is by the gate!” 16 Then 
the three mighty men broke through 
the camp of the Philistines and drew 
water out of the well of Bethlehem 
that was by the gate and carried and 
brought it to David. But he would not 
drink of it. He poured it out to the 
Lorp "7 and said, “Far be it from me, 


'Hebrewconsumed with fire in the sitting 2Or of 
the captains 3 Compare 1 Chronicles 11:11; the 
meaning of the Hebrew expression is uncertain 


23:8 p "iun 
23:9 p PANN! 
23:9 o" 
239 e-e Septuagint manuscripts put 
ovt0¢ Åv before, from 1 Chronicles 
11:13 

23:10 b Syriac adds qtjl' (plural); cf. 
Targums, Vulgate, caesorum, and 

1 Chronicles 10:8 

23:11 a very many Hebrew 
manuscripts, PŽ ; cf. 2 Samuel 25:33 
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O Lorp, that I should do this. Shall I 
drink the blood of the men who went 
at the risk of their lives?" Therefore he 
would not drink it. These things the 
three mighty men did. 

18 Now Abishai, the brother of 
Joab, the son of Zeruiah, was chief 
of the thirty. And he wielded his 
spear against three hundred men? 
and killed them and won a name 
beside the three. !9 He was the most 
renowned of the thirty3 and became 
their commander, but he did not at- 
tain to the three. 

20 And Benaiah the son of Jehoiada 
was a valiant man^ of Kabzeel, a doer 
of great deeds. He struck down two 
ariels5 of Moab. He also went down 
and struck down a lion in a pit on a 
day when snow had fallen. 2! And he 
struck down an Egyptian, a handsome 
man. The Egyptian had a spear in his 
hand, but Benaiah went down to him 
with a staff and snatched the spear out 
of the Egyptian’s hand and killed him 
with his own spear. 22 These things did 
Benaiah the son of Jehoiada, and won 
a name beside the three mighty men. 
23He was renowned among the thirty, 
but he did not attain to the three. And 
David set him over his bodyguard. 

24 Asahel the brother of Joab was 
one of the thirty; Elhanan the son of 
Dodo of Bethlehem, 25Shammah of 
Harod, Elika of Harod, 26 Helez the 
Paltite, Ira the son of Ikkesh of Tekoa, 
27 Abiezer of Anathoth, Mebunnai the 
Hushathite, 28 Zalmon the Ahohite, 
Maharai of Netophah, 29 Heleb the 
son of Baanah of Netophah, Ittai the 
son of Ribai of Gibeah of the people 
of Benjamin, 30 Benaiah of Pirathon, 
Hiddai of the brooks of Gaash, 3! Abi- 
albon the Arbathite, Azmaveth of Ba- 
hurim, 32 Eliahba the Shaalbonite, the 
sons of Jashen, Jonathan, 33 Shammah 
the Hararite, Ahiam the son of Sharar 
the Hararite, 34Eliphelet the son of 


'Two Hebrew manuscripts, Syriac; most 
Hebrew manuscripts three 2Or slain ones 

3 Compare 1 Chronicles 11:25; Hebrew Was 
he the most renowned ofthe three? *Or the son 
of Ishhai 5The meaning of the word ariel is 
unknown 


2318 p nj owa 

23:19 b not present in Septuagint, 
Symmachus, Syriac, Targums, 
Vulgate; Aquila, dt1 

2320 p ^n 

23:20 p "R2 

23:21 p Vw 

23:25 a several Hebrew manuscripts, 
Reuchlin codex, NAW ; cf. verse 11 
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in-midst-of ihez ion —  and-hecstruck-down he-went-down and-he Moab ariel-of 
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Egyptian and-he 


who man —  he-struck-down the-snow on- áp? -of the- Si 
vawa YN T»: my ^n T3 n8 
with-the-staff to- din but-he- em down spear  the-Egyptian and-in- hand-of appearance 
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and- fie: killed-him the-Egyptian from-hand-of the- spear — and-he-seized 
ow  -5 pim qa mmi nip noN2 imya 
name  and-for-him Jehoiada ^ son-of Benaiah ^ he-did ^ these with-spear-of -him 
“> ny5un “ox Tiy DYW 223 oan YW 
not the- three — but-to being- honored the-thirty out-of the- mighty- ones among: three 
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the- Netophathite Maharai the- Ahohite the- Hushathite vote the- Aneihathite 
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son-of isa 
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people-of from- Gieah: of Ribai son-of Ittai the-Netophathite Baanah  son-of Heleb 
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the-Hararite Shammah 


the- Slaxibonite Fliaiba i 


TINA VW A DVN 
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Eliphelet Hararite Sharar son-of Jonathan 
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Dian ODMR 3 owg NAT — 73 CBonN C] 
the-Gilonite — Ahithophel  son-of Eliam —— the-Maacathite son-of ^ Ahasbai son-of 
Ma nào jn Wa bpp SANA “Wa NIDA nino 
Bani from-Zobah Nathan son-of Igal the- Arbite Paarai the- Catinélite fete 
agb b3 RÈI hanan ^m Aya poss cnn 
Joab weapons-of ones-carrying-of the- Beerothite Naharai the- Ammonite Zelek the- Gadite 
05 AnD 739 susm aq om N pp38 samy ya 
all  the-Hittite Uriah the- Ithrite Gareb the-Ithrite Ira Zeruiah son-of 
:paU DYW 
and-seven | thirty j 
Dong noh Seta nin? nim “AR DMI 24 
David =—  and-he-incited against: -Israel to- Burn Yahweh nose-of and-he-did-again 


JAN NA TIT “nx ORW NR n 35 ÄN DAA 


the-king so- he-said Judah and— Israel — count go  to-csay against- them 
oa oxi cow img “wr "nn w lari cow 
through- all-of now go-about with-him who | the-army commander-of Joab to 
Op) -ns TPP yawrra cm jn Oxi’ cov 
the-people Pur and-count Beersheba - and-to — from-Dan Israel tribes- of 
WAN “OR aR N oyy 1900 NN AVT 
the-king to Joab but-he-said the-people nuber of — so-that-I- kfiow 
DRA Bn» lon» DÝ R quos Tim — 5pm 
hundred and-as-they as-they — the-people to God-of-you Yahweh and- may-he-add 
n> Tn yw) O niga qoan TAR OCPD  DU5»5 
why the- king but-lord-of-me seeing the-king lord-of-me and-eyes-of occurrences 
ax? cow oan at mee  onp ouam yan 
Joab against the-king word- of but-he-prevailed the-this in-the-thing — he-delights-in 
zn — bp 380 SE Og) — ue — 928) 
the-army and-commanders-of Joab ^ so-he-went-out the-army commanders-of and-over 
apis DRYW cns opm cnx 1289 qon 539? 
and- they- -crossed Israel zi the- kople —  to-count the-king to-presence-of 
"ini Wx Pen pa Obl um En “nN 
in-middle-of which the- «cy south-of ^ in-Aroer and-they-encamped the-Jordan e 
Pays Cm) nban wae ym ców) cun  5nm 
land- “of and-to — the-Gilead-DIR then-they-came Jazer and-to — the-Gad the-valley 
qire OR capp — qn Ww WIN OANA 
Sidon to and-around Dan-DIR-Jaan and-they-came Tahini hodshi 
WIM "m “Db -53 se 38 1317 
and- the- Canaanite the-Hivites cities-of and- all- -of Tyre fortification-of and-they-came 
ww") 8 iav Wa ATi 24 “ox ANZ") 
when- Hp “had- gone Beersheba Judah Neggb: -of to and-they-went-out 
oY onvn DYTI mwn npn ism PNI “22 
d andi "twenty months. nine from-end-of then- they. came the-land through- -all-of 
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Ahasbai of Maacah, Eliam the son of 
Ahithophel of Gilo, 35 Hezro! of Car- 
mel, Paarai the Arbite, 36 Igal the son 
of Nathan of Zobah, Bani the Gad- 
ite, 37 Zelek the Ammonite, Naharai 
of Beeroth, the armor-bearer of Joab 
the son of Zeruiah, 38 Ira the Ithrite, 
Gareb the Ithrite, 39 Uriah the Hittite: 
thirty-seven in all. 


David's Census 
2 Again the anger of the Lorp 
was kindled against Israel, 
and he incited David against them, 
saying, "Go, number Israel and Ju- 
dah.” 2So the king said to Joab, the 
commander of the army,? who was 
with him, “Go through all the tribes 
of Israel, from Dan to Beersheba, and 
number the people, that I may know 
the number of the people.” 3 But Joab 
said to the king, "May the Lorp your 
God add to the people a hundred 
times as many as they are, while the 
eyes of my lord the king still see it, 
but why does my lord the king delight 
in this thing?” 4But the king’s word 
prevailed against Joab and the com- 
manders of the army. So Joab and 
the commanders of the army went 
out from the presence of the king to 
number the people of Israel. 5 They 
crossed the Jordan and began from 
Aroer,? and from the city that is in 
the middle of the valley, toward Gad 
and on to Jazer. 6 Then they came to 
Gilead, and to Kadesh in the land of 
the Hittites; and they came to Dan, 
and from Dan? they went around to 
Sidon, 7 and came to the fortress of 
Tyre and to all the cities of the Hivites 
and Canaanites; and they went out to 
the Negeb of Judah at Beersheba. 8 So 
when they had gone through all the 
land, they came to Jerusalem at the 
end of nine months and twenty days. 


Or Hezrai ?Septuagint to Joab and the 
commanders o fthe army ?Septuagint; Hebrew 
encamped in Aroer *Septuagint; Hebrew to the 
land of Tahtim-hodshi 5Septuagint; Hebrew 
they came to Dan- jaan and 


23:35 p "n 

23:37 p NWI 

24:4 b Lucian's recension of 
Septuagint, ¿k mpoowrov ; Syriac, mn 
qdm (cf. Judges 5:5 but also Genesis 
4:16); Vulgate, a facie 
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9 And Joab gave the sum of the num- 
bering of the people to the king: in 
Israel there were 800,000 valiant men 
who drew the sword, and the men of 
Judah were 500,000. 


The Lorp’s Judgment of David's Sin 

19 But David's heart struck him af- 
ter he had numbered the people. And 
David said to the LonD, “I have sinned 
greatly in what I have done. But now, 
O Lorp, please take away the iniquity 
of your servant, for I have done very 
foolishly” !! And when David arose in 
the morning, the word of the Lorp 
came to the prophet Gad, David's seer, 
saying, !2“Go and say to David, ‘Thus 
says the Lonp, Three things I offer! 
you. Choose one of them, that I may 
do it to you’ ” B So Gad came to David 
and told him, and said to him, "Shall 
three? years of famine come to you 
in your land? Or will you flee three 
months before your foes while they 
pursue you? Or shall there be three 
days’ pestilence in your land? Now 
consider, and decide what answer 
I shall return to him who sent me^ 
14 Then David said to Gad, “I am in 
great distress. Let us fall into the hand 
ofthe Lonp, for his mercy is great; but 
let me not fall into the hand of man? 

15So the LORD sent a pestilence on 
Israel from the morning until the ap- 
pointed time. And there died of the 
people from Dan to Beersheba 70,000 
men. !¢ And when the angel stretched 
out his hand toward Jerusalem to de- 
stroy it, the Lorp relented from the 
calamity and said to the angel who 
was working destruction among the 
people, “It is enough; now stay your 
hand? And the angel of the Lorp was 
by the threshing floor of Araunah the 
Jebusite. 17 Then David spoke to the 


! Or hold over ?Compare 1 Chronicles 21:12, 
Septuagint; Hebrew seven 


24:10 a not present in Aptowitzer, 
Septuagint (except Lucian's 
recension), Syriac, Vulgate 

24:13 b Septuagint, tpia , from 

1 Chronicles 21:12 

24:14) VAMI 

24:16 p AANA 
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David one-seeing-of the- prophet 


238 WoW nim R n3 THT OR 
I three Yahweh he- says thus David to 


“TWYNI Dua NDN 
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IT 7a? P 


David heart-of but-he-struck 


nim "bw TH DN 


eight 
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I-have-sinned 
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greatly 
TTI 
servant-of-you iniquity-of 
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Gad to Yahweh then-word-of in-the- morning 
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and-you-are-to-speak to-go 
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very I-have-done-foolishly for 


he-was 


to-say 
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to-you that- I- -may- -do fni “them one for-you choose  on-you  laying-upon 
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to-flee- you months three or in-land-of-you famine years seven to-you 
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word  one-sending-me [I-shall-return what and-see iow now _ in-land-of-you plague 
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Yahweh in-hand-of please let-us-fall very to-me distress Gad to David then-he- Sid 
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Yahweh  so-he-gave let-me-fall not man but-in-hand-of mercy- -of- im great for 
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from and-he-died appointed-time mes of and-until from- the- morning on- Israel plague 
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man thousand seventy Beersheba and-to from-Dan the-people 
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Yahweh 
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2 SAMUEL 24:18-25 
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I behold and-he-said on-the- people the-one-striking 
wy n» WLI TW) mi» 
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and-he- said ground-DIR face- of- him before-the-king 
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to- Yahweh altar to- Bad 
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the-king ira: of-me he-has-come why unah 
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| O-king 1o he- -gives — the-all 
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to the-king but- he-said may-he-accept-you | God-of-you Yahweh i 
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to-the- king Araunah 


the-king to 
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Lorp when he saw the angel who was 
striking the people, and said, "Behold, 
I have sinned, and I have done wick- 
edly. But these sheep, what have they 
done? Please let your hand be against 
me and against my father's house? 


David Builds an Altar 

18 And Gad camethatday to David 
and said to him, "Go up, raisean altar 
to the Lorp on the threshing floor 
of Araunah the Jebusite.” !9So David 
went up at Gad's word, as the Lorp 
commanded. 2° And when Araunah 
looked down, he saw the king and his 
servants coming on toward him. And 
Araunah went out and paid homage 
to the king with his face to the ground. 
21 And Araunah said, “Why has my 
lord the king come to his servant?” 
David said, “To buy the threshing 
floor from you, in order to build an 
altar to the LORD, that the plague may 
be averted from the people? 22 Then 
Araunah said to David, “Let my lord 
the king take and offer up what seems 
good to him. Here are the oxen for 
the burnt offering and the threshing 
sledges and the yokes of the oxen for 
the wood. 23 All this, O king, Araunah 
gives to the king.” And Araunah said 
to the king, “May the Lorp your God 
accept you.” 24But the king said to 
Araunah, “No, but I will buy it from 
you for a price. I will not offer burnt 
offerings to the Lorp my God that 
cost me nothing? So David bought 
the threshing floor and the oxen for 
fifty shekels! of silver. 25 And David 
built there an altar to the Lorp and 
offered burnt offerings and peace of- 
ferings. So the LoRD responded to the 
plea for the land, and the plague was 
averted from Israel. 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 


2418)? YN 
24:19 a a few Hebrew manuscripts, 
"Ta ; cf. Syriac 
24:22) *Y93 


David in His Old Age 

Now King David was old and 

advanced in years. And although 
they covered him with clothes, he 
could not get warm. ? Therefore his 
servants said to him, "Let a young 
woman be sought for my lord the 
king, and let her wait on the king and 
be in his service. Let her lie in your 
arms,’ that my lord the king may be 
warm.’ 3So they sought for a beauti- 
ful young woman throughout all the 
territory of Israel, and found Abishag 
the Shunammite, and brought her to 
the king. ^ The young woman was very 
beautiful, and she was of service to the 
king and attended to him, but the king 
knew her not. 


Adonijah Sets Himself Up as King 

5Now Adonijah the son of Hag- 
gith exalted himself, saying, “I will 
be king.” And he prepared for himself 
chariots and horsemen, and fifty men 
to run before him. ¢ His father had 
never at any time displeased him by 
asking, “Why have you done thus and 
so?” He was also a very handsome 
man, and he was born next after Ab- 
salom. 7He conferred with Joab the 
son of Zeruiah and with Abiathar the 
priest. And they followed Adonijah 
and helped him. 8 But Zadok the priest 
and Benaiah the son of Jehoiada and 
Nathan the prophet and Shimei and 
Rei and David’s mighty men were not 
with Adonijah. 

9 Adonijah sacrificed sheep, oxen, 
and fattened cattle by the Serpent's 
Stone, which is beside En-rogel, and 
he invited all his brothers, the king’s 
sons, and all the royal officials of Ju- 
dah, 'but he did not invite Nathan 
the prophet or Benaiah or the mighty 
men or Solomon his brother. 


Nathan and Bathsheba 
Before David 

t! Then Nathan said to Bathsheba 
the mother of Solomon, “Have you 


Or in your bosom 
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noni jax DD s DRD Ike wR O— name 
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the-prophet Nathan but— the- king servants-of Judah f men-of and- tos all-of 
ap 8D vnN — nb») cns) Daa nR) An 
he-called not — brother-of-him Solomon and— the-mighty-ones and— and- Benaiah 
Rig ax nb» og yaya -oN ym) NAN 
t- not to-say Solomon ^ mother-of Bathsheba to Nathan then-he- said 


English (ESV) 79] 


1 KINGS 1:12-23 


min 73 mY — qon ' n» 


Haggith son-of Adonijah he-has-become-king that you- -have- heard 


JAN 7? ARYL yT 


No UI IPINI 


not David and- lord- -of- us 


T/5 "DN OM AY NJ 


life-of-you —  and-save ddviee now let-me-give-advice-you come dicii: now he- knows 
TI Fan OR Pea 78 nbw Taa Wal NNI 
David the-King to and-go-in go Solomon son-of-you life-of and— 
noaUV q?hn CIN DÉR NOD POR mW) 
you-swore the-king lord-of-me you ?- bé to-him and-you-are-to-say 
NIT NR o do» a nbbv ^3 BW) NAN 


and- he after-me he-shall-reign son-of-you Solomon that to-say to-female-servant-of-you 
nina bami T opr RD Cr av 
look Adonijah he-is-king then-why throne of-me on he-shall-sit 
TUN — Nia ùN Tn -Dp DU my TY 
after-you I-will-come-in then-I the-king with there speaking still-you 
oan x ayana Nims  cpo cns o cns? 


and-I-will-fulfill 
nm n ra 


words-of-you a 


mIo Tham 


the-king to Bathsheba 
MYR mübxUn IWIN TRA 


so-she-went-in 


serving the-Shunammite and-Abishag very he-was-old now-the-king the- iiher room-DIR 
TA? npm yawna TPM :qon TNN 
to-the-king and-she- Boned: down-in- homage Bathsheba and- ae knelt — the-king = 
Li . 
PYAYI nnN CFR È NMI :q2 “nN TAN TOR" 
you-swore you  lord-of-me to-him and- ‘she- Ss to-you what the-king and- he- said 
Yo» a now 3 THAN TPN mma 
he-shall-reign son-of-you Solomon that to-female-servant-of-you God-of-you by- Yahweh 
MÄN man DAV — sNOD Dp aw Nm "TOK 
Adonijah behold and- now fune: of-me on he-shall-sit and- he after-me 
p . 
nami» pop ND TAN yw ^nm — 2D 
and-he-has-sacrificed ^ you-know ^ not  the-king ree of-me although-now — he-is-king 
uu 5 wn 395 {a cwum Tw 
sonst -of to- all- of and-he- has: called to-the-abundance and-sheep and- fattened- animal ox 


ni») saga wW an) yan  ^àmawsm 7200 


but- ip Solomon the- army commander-of and- o Joab the-priest and- fae Abiathar the- king 
Dew 702 ory JOAN TN ANDRY NIR No TIW 
mM all- of eyes-of the-king lord- of-me and-you he-has-called not servant-of-you 


Ink Wan MN Rp Cop aw oO o Tun? TW 


after- him the- king lord. of-me thitigtie- of on he- shall- sit who to-them to-tell on-you 
IN tton "DAN “DY Jan “TTR 2273 num 21 
I that-I- will: ‘be fathers- of-him with the- king lord-of-me as- = sleep or- he- will: be 
Wan “DY na nay n3m2 OXON ni» um 
the-king with ekine still- she and- behold guilty ones Solomon and-son-of-me 
mo ni Wr T07 smi» ag syo tn 
Nathan here to-say to-the-king and-they-told he-came-in  the-prophet and-Nathan 


not heard that Adonijah the son of 
Haggith has become king and David 
our lord does not know it? !2 Now 
therefore come, let me give you ad- 
vice, that you may save your own life 
and the life of your son Solomon. 
13Go in at once to King David, and 
say to him, ‘Did you not, my lord the 
king, swear to your servant, saying, 
“Solomon your son shall reign after 
me, and he shall sit on my throne”? 
Why then is Adonijah king?’ !4 Then 
while you are still speaking with the 
king, I also will come in after you and 
confirm! your words.” 

15$o Bathsheba went to the king in 
his chamber (now the king was very 
old, and Abishag the Shunammite was 
attending to the king). !6 Bathsheba 
bowed and paid homage to the king, 
and the king said, “What do you de- 
sire?” She said to him, “My lord, you 
swore to your servant by the Lorp 
your God, saying, ‘Solomon your son 
shall reign after me, and he shall sit 
on my throne. !8 And now, behold, 
Adonijah is king, although you, my 
lord the king, do not know it. !9 He 
has sacrificed oxen, fattened cattle, 
and sheep in abundance, and has in- 
vited all the sons of the king, Abiathar 
the priest, and Joab the commander of 
the army, but Solomon your servant 
he has not invited. 20 And now, my 
lord the king, the eyes of all Israelare 
on you, to tell them who shall sit on 
the throne of my lord the king after 
him. 2! Otherwise it will come to pass, 
when my lord the king sleeps with his 
fathers, that I and my son Solomon 
will be counted offenders.” 

22 While she was still speaking with 
the king, Nathan the prophet came 
in. B And they told the king, “Here 


Or expand on 


:13 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 11? — 
1:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, yaw 

1:18 b read, with many Hebrew 
manuscripts, Sebir, Septuagint, 
Syriac, Reuchlin codex, other 
Targum manuscripts, Vulgate, TAN) 
1:20 a many Hebrew manuscripts, 
Targum manuscript, Vulgate, ANYI 


1 KINGS 1:24-33 792 Hebrew (BHS) 
edd aud. a Er ME ny) inno" Toàn 395 Na vin 
he came in before the king, he bowed = E seen FS P S LE AT - 
before the king, with his face to the on to-the-king  then-he-bowed-down the-king before ^ when-he-came-in  the-prophet 
ground. 24 And Nathan said, “My lord = > - T RI: 3 ` T ? y5 
the king, have you said, ‘Adonijah DQR nns an JTN in VAR 124 * ALN 1 BN 
shall reignafterme, and he shallsiton ^ have-you-said you  the-king lord-of-me Nathan and-he-said ^ ground-DIR —face-of-him 
my throne’? 25 For he has gone down |, 2 a xS y s yai 
this day and has sacrificed oxen, fat- | 225 RDI oy av? NT Ans Ton WPITR 
tened cattle, and sheep in abundance, — for throne- of-me on he-shall-sit and-he after-me he-shall-reign Adonijah 
and has invited all the king’s sons, the 4. x oon p se 
commanders! of the army, and Abia- TR) NY) p mv nam ovn TUN 
thar the priest. And behold, they are and-sheep ^ and-fattened- athena ox and-he-has-sacrificed  the-day ^ he-has-gone-down 
eating and drinking before him, and S. b 
saying, ‘Long live King Adonijah” kaya "105 Tan ia Ee RP 40; 
?5 But me, your servant, and Zadok té -army and-to- GE of the- king sons-of to- all- of and-he- has- called to-the-abundance 
the priest, and Benaiah the son of Je- 
hoiada, and your servant Solomon he 1155 oni els Da m man amas 
has not invited. Has this thing been — before him and- diim eating and-behold-they ^ the-priest ^ and-to-Abiathar 
brought about by my lord the king 4 
and you have not told your servants Tay “IN 5) 26 :ImITN nn A FAN 
: NEC rs © ie wv =: "pe e t 
who should Sit oN the throne omy servant-of-you I but—me Adonijah the-King may-he-live and- they- are-saying 
lord the king after him? M: A ; 
Va Tap» nb» vri 3 sm» obo pays 
Solomon Anointed King t ia ca EN hoi " : "of d "Be m ss pz d Z a k 
3 Then King David answered, servant-of-you and-to— Je pa a son-o. an F enala the-priest and—Zado 
“Call Bathsheba to me.” So she came nm amm "mu RP mån *JTN NNA DN27 ND Nb 
into the king's presence and stood be- wis D Toc aie Lr wht j 
fore the king. 29 And the king swore, the- this the- hag he-has-been  the-king lord-of-me  from— if he-has-called not 
saying, “As the Lorp lives, who has ND3 -oy av^ 7 PIW "HN hvTin Nb1 
redeemed my soul out of every adver- 723 5 ar : I <: 
sity, 30as I swore to you by the Lorn, throne-of on he-shall-sit who — servants-of-you — you- -have- let-know — and-not 
the God of Israel, saying, ‘Solomon = 5 3 M -yy 
your son shall reign after me, and he INT? Wax’ l TH 7200 17528 1 platy 7290 YIN 
shall sit on my throne in my place; call and-he-said David the-King then-he-answered after- him the- king lord-of-me 
even so will I do this day" 3! Then , y Le 3- y 
Bathsheba bowed with her face to the 155 TAYM T7 255 xI m yav na) 2 
ground and paid homage to the king before and- che: stood the-king to-presence-of so-she-came-in to-Bathsheba for-me 
and said, “May my lord King David _ 2 3 
te eibi nN nI Ws nim ^n ax Tyan VIW qT 
32 King David said, “Call to me — he-has-redeemed who Yahweh alive oud he-said the- king and- ke -swore  the-king 
Zadok the priest, Nathan the prophet, Y 1 ene -b 
and Benaiah the son of Jehoiada? So myI T ‘VIW SWR *3 30 ura 2N WI 
they came before the king. 33 And the by-Yahweh — to-you I-swore as surely adversity | out-of-every-of soul. of-me 
king said to them, “Take with you the $ Y 
servants of your lord and have Solo- NIN “NX Tom T3 ni» E -Öb ORT "HON 
mon my son ride on my own mule, and-he after-me — he-shall- reign son-of-you Sdlonion that to-say Israel God- of 
! Hebrew; Septuagint Joab the commander 3 y= 3T - 5 - ` 
mi Dn nUps D oC) pD xpd y av 
the- this the- ets I- wil do so indeed in- -place-of-me throne: of-me on  hecshallsit 
TY nm APIS DSS yana TÈM 
to-the-king | and-she- bowed: down-in- homage ground face Bathsheba then-she-knelt 
. . i 
Tenn AN2 0) TW TI FN "P TAXM 
the-King and- he- Saat for-eternity David the-King lord- of-me may-he-live and-she-said 
T3 omaa vim qni» ian pity? C9 anp Th 
son-of and-to-Benaiah the-prophet and-to-Nathan the-priest to- Zadok for-me call David 
baay inp Of? TÉN WN AN WD NM yp 
with-you take to- fam the- king and-he-said the-king before so-they-came Jehoiada 
127p FTW k 4l sas E = m . - 
1:31 a several Hebrew manuscripts, op 13 niv on DN onam aja) JTN T3» DN 
Sebir, AYN on  son-of-me Solomon — and-you-shall-have-ride lord-of-you servants-of | — 


English (ESV) 793 
ying cow ink DTN) D “WR nnsn 
Gihon to —him and-you- “shall- bring- down to-me which the-mule 
-y oad wam py an pis ow ink — nwnis4 
over for-king the- hope and-Nathan the-priest Zadok there —him  and-he-will-anoint 
Ton oom DŇA) iwa = bnppm Re” 
the-King may-he-live and-you-are- to- -say on-the-horn — then-you-are- to-blow Israel 
“yp au" RD YANN Domyys snow 
on and-he-shall-sit and-he-shall-come after-him then-you- shall- go-up Solomon 
ni mig ink) nnn To» Nim NOS 
to-be  I-have-commanded andi him in- lace: -of-me he-shall-be-king and- Te throne-of-me 
prim a mya pipe npm cov) ON? “oy TÀ 
Jehoiada son-of Benaiah and-he-answered Judah ` and-over Israel over ruler 
Un CIN OR nbv WN 73 DN RN Tan 7n 
the-king Ire of-me God- of Yahweh may he-say so amen and- he- sail the-king T 
nb»U "Dp Nn Ta Ton VT “DY ny mm Wy 
Solomon with may- he-be so the-king lord-of-me with Yahweh he-was as 
THT TAD CIN NO3D jNO23 NN omm 
David the-King lords of-me more-than-throne-of throne-of-him  — and-may-he-make-great 
vpim Ta xm wa  qhn mad pity — Tywe 
Jehoiada son-of and- Benaiah the- prophet and-Nathan the- priest Zadok  so-he- Xente down 
nma y nib “ng i bam) mnm 
mulen of on Solomon is and-they-had-ride and-the-Pelethites | and-the-Cherethites 


man pity 
il jie Zadok 
WPP n» “nx 


then- they- blew Golorion — 


mw qon — om 


the-King may-he-live 


mo»np bpm 
on-the-flutes Seu the- -flute and- the- people 


ypU"n4  :Doipa PNI ypam 


and- be: heard by- sounds of-them the-earth so- that- hes split 


15D om inN WR ODN PA 


they-were-finished and- they with-him the-ones- being- called 


ip pr tax) diwa dip -nw ax 


what and-he-said the-horn sound-of — Joab 


mi aid} 7372 WTIp 42 


the-priest son-of Jonathan and- behold speaking still- he making-sound the-city 


Wan aiv nns ^n VN ^3 Ni ITN WAN Xa 


you- Bde news and- good and-he- sand he- eime 


TN TOAD DIN VÍN MIN? NNN jp 


David the-King to- -Adonijah and-he- Gid and-he-answered 


npe qima cby ink 
and-he-took Gihon on 
npn 


and-he-anointed 


m?» m Ton 
and-they-brought David the- King 


2nRn "mn WW pe Ng 
the-tent the-oil 
nbn 75» MN" 
the-people all-of and- they- «aid on-the-horn 

vins bya 753 — dopo 


after-him all- of and- iheye went- -up 


—him 


horn-of — 


35103 


from 


Solomon 
ona 
à the-people 
n» nnpv opaga 
joy and-rejoicing 
"3p ams 
and- all- ‘of Adonijah 


pow DRI 


and- Jes heard fes eat 


anin Apa 


great 
vii 


sound- Si 
mna amas 7 
Abiathar 


you worth man- of for come-in Adonijah 


mar 


lord- of-us no Jonathan 


1 KINGS 1:34-43 


and bring him down to Gihon. 34 And 
let Zadok the priest and Nathan the 
prophet there anoint him king over 
Israel. Then blow the trumpet and 
say, ‘Long live King Solomon”? 35 You 
shall then come up after him, and he 
shall come and sit on my throne, for 
he shall be king in my place. And I 
have appointed him to be ruler over 
Israel and over Judah.” 36 And Benaiah 
the son of Jehoiada answered the king, 
"Amen! May the Lorp, the God of my 
lord the king, say so. 37 As the LoRD 
has been with my lord the king, even 
so may he be with Solomon, and make 
his throne greater than the throne of 
my lord King David” 

38So Zadok the priest, Nathan the 
prophet, and Benaiah the son of Je- 
hoiada, and the Cherethites and the 
Pelethites went down and had Solo- 
mon ride on King David’s mule and 
brought him to Gihon. 3?There Zadok 
the priest took the horn of oil from the 
tent and anointed Solomon. Then they 
blew the trumpet, and all the people 
said, “Long live King Solomon!” 
40 And all the people went up after 
him, playing on pipes, and rejoicing 
with great joy, so that the earth was 
split by their noise. 

41 Adonijah and all the guests who 
were with him heard it as they fin- 
ished feasting. And when Joab heard 
the sound of the trumpet, he said, 
“What does this uproar in the city 
mean?” 42 While he was still speaking, 
behold, Jonathan the son of Abiathar 
the priest came. And Adonijah said, 
“Come in, for you are a worthy man 
and bring good news.” 43 Jonathan 
answered Adonijah, “No, for our lord 


1:37 p mm 

1:38 c = 5X, so read in a few Hebrew 
manuscripts; cf. most versions 

1:40 a Graecus originalis omits DYN, 
delete? 


1 KINGS 1:44-53 


794 Hebrew (BHS) 


King David has made Solomon king, 
44and the king has sent with him Za- 
dok the priest, Nathan the prophet, 
and Benaiah the son of Jehoiada, and 
the Cherethites and the Pelethites. 
And they had him ride on the king’s 
mule. 45 And Zadok the priest and Na- 
than the prophet have anointed him 
king at Gihon, and they have gone up 
from there rejoicing, so that the city 
is in an uproar. This is the noise that 
you have heard. 46 Solomon sits on the 
royal throne. 4” Moreover, the king's 
servants came to congratulate our 
lord King David, saying, ‘May your 
God make the name of Solomon more 
famous than yours, and make his 
throne greater than your throne? And 
the king bowed himself on the bed. 
48 And the king also said, ‘Blessed be 
the Lonp, the God of Israel, who has 
granted someone’ to sit on my throne 
this day, my own eyes seeing it?" 

49Then all the guests of Adonijah 
trembled and rose, and each went 
his own way. 50 And Adonijah feared 
Solomon. So he arose and went and 
took hold of the horns of the altar. 
531 Then it was told Solomon, *Behold, 
Adonijah fears King Solomon, for be- 
hold, he has laid hold of the horns of 
the altar, saying, ‘Let King Solomon 
swear to me first that he will not put 
his servant to death with the sword?” 
32 And Solomon said, "If he will show 
himself a worthy man, not one of 
his hairs shall fall to the earth, but if 
wickedness is found in him, he shall 
die” 53 So King Solomon sent, and 
they brought him down from the al- 
tar. And he came and paid homage to 
King Solomon, and Solomon said to 
him, "Go to your house." 


'Septuagint one of my offspring 


1:47 p DN 


TNN 


he-has-made-king 
DN) 30 


pry “ny Tomi 
Zadok Es the-king 
'"unem rm 
and-the-Cherethites Jehoiada the-prophet Nathan and— the-priest 
ink nwa onn nTa by ink — 320 mam 
—him and- they- anointed the- king —him and- they- had-ride and- the- Pelethites 
D jinga 3502 xan W mèn pity 
and-they- -have- gone-up  atGihon  for-king and-Nathan Zadok 
Wr Opa win mpa own 
that that the -city from-there 


Wa "O47 DD NDD Sy nibo aw? :DPYNW 


they- uut and-also you- Bees heard 


"dns 
with-him 
12 


son-of 


noUm44 :nbow “ny 
and-he-sent ) E 
imam 


and-Benaiah 


Solomon 


win qm 


maS of on 


the- prophet 
Dnm 


and-she-has-gone-wild 


the-priest 

ong 
rejoicing 
D346 


and-also 


the- sind 


the- royalty throne- of on Solomon he- EM 


20" O Aan? m Tenn WAN cns ad qon "IW 
may-he-make-good to-say David the-King lord-of-us ^ — to-bless the-king seran of 
"DN o» TAWN nbw ow -nN TÄN 

me and-may-he-make-great  more-than-name-of-you Solomon name-of — God- of-you 
zavan “oy oan mpwa TNO2D iNO2 
the-bed on the- king and-he-bowed-down — more-than-throne- of-you throne: of-him 


Wr bW ^poN n$v ya 72a DN DJI -DI48 


who Israel God. of Yahweh being-blessed — the-king hes aid thus. and-also 
niga Y "o2 DD aw om mi 

seeing and-eyes- of-me throne- of-me on sitting the-day he-has-granted 
ND ON Dp b open ymo 
for- Adonijah who the-ones- being- -called — all-of and- they. got- up then- -they- trembled 
ni») "sn xy GnWTNGO sia) VW n 
Solem from weer of  he-feared and-Adonijah to-way- -of-him ^ man and- they: went 

qns naman ninpa pm 75^ Dp" 

then-he-was-told the- altar on- horns: of  and-he- grasped and-he-went so-he-got-up 

nin nb» Tnn -nN NT miN nn WAXD niDbwY 


and-behold Solgan the-King — he- fears Adonijah behold to-say to- Solomon 
t ot ig 
Tan bP °? -yav» DN? Aan ninpa hx 
the-King as-the-day to-me  let-him-swear to-say the-altar — on-horns-of he-has-grasped 
nBop Ns sana Tap ng mm cow nB5v 
Solomon and-he- said with-the- dem Stu: of -him — he will- kill not Solomon 
TR ayw — imn — ob  -N» 7n a mm DN 
but-if ground- -DIR from-hair-of-him — he-shall-fall not worth for-son-of  he-is if 
B os g 
nia» Tn n5yns nm i3 “RYAN nm 
Solomon the-King so-he-sent then-he-shall-die in-him she-is-found evil 
innu" xa) naman SVN irm 

and-he-bowed- downi in-homage and-he-came  the- altar fone: -by and-they- brought- down-him 


sama) 35 nw d) 


to- bas of-you go 


“TAN ni») 5205 


Sdihman to- hun and-he- kid Slot to-the-King 
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1 KINGS 2:1-9 


^D» un! 2 


David dins -of when- hey- -drew-near 


PNA 772 Tum Tn ColN2 mhn? a 


min? Th 


to- die 


nb» ng 


Solomon s 


Diem 


9n 


then-he-commanded 


now-you-are-to-be-strong the-earth all-of in-way-of going I to-say — son-of-him 
TR nyv INRA NR KMP WRI? y 
God-of-you Yahweh harpes -of — and- -you- are- to- “keep to-man and-you-are-to-be 


vra n 


to- walk 


ow» 
to-keep — in-ways- we him 


ainda POTD) 


in- Taw of as-the-one- being: written and-testimonies-of -him 


oy mpm Wx -»3 nw) nsn Wwy 773 


that all-of and- with you- ddo that all-of 


Aa cns aim — mp 


that word- of- him E. Yahweh he-will-es tablish 
Dstt cns Th Tio» 
way- a them — sons-of-you  they-are-careful 


"ND xD DU» “5901 Eg» Sas 


nae and- ii ‘all-of heart- of them with- all of 


Piva 


cniiltaridérenks: of-him 


POSU: 


and-rules-of-him 


ny "àvn wn? awh nina 


with you- prosper so- that 
174 
in-order-that 
"DN Tax 
if to-say 
in-faithfulness 
nas 
he-shall-be-cut-off soul- ab: them 


“Wr hg AT nnN Dys ORW wg» Opn wR 3 


what — you- Acidi 


nixay "ov 


armies-of commanders-of to- io of he- ibd 


ni m am Ta RWY? 


that-he- killed- them Jether son-of and-to-Amasa liae 


imuni ninn ^p im obw nando nT ov" 
; blood-of and-he-put in-peace hood of and-he- “placed 


soia WR yin rinp3 WN 


on- feet- of-him which and-on- sandal: of- him on- b. ET him which 


ipy —— Txn NN "Dono 


gray-hair-of-him — let-you-go-down but- not according-to-wisdom-of-you 


Ton mbon wan ona ó2357 


loyalty do the- Gileadite Barzillai but-to-sons-of 


wwo amp i 72 quy ka 


"npn 


statutes-of -him 
Moes 


hre 


op 


about-me he- pole 


355  n355 


before -me to- valk 


you- turn 


WT WR 


to-say 


you  and- “ali Israel thrones of fiic -on man  for-you 


^3U5 ny WR nmw 7-3 awb 55 nU 
nb he- did 


73 ^àw5 Oxi 


to-Abner 


Serial son-of to-me 


T 


Ner 


what 
son-of 


on-belt-of-him 
Drops 
therefore-you-are-to-do 


Rw owa 


Sheol in-peace 


rm 


and- they- are-to-be 


maa 


war war 


when-to- flee- me  to-me  they-approached so for  table-of-you among-ones- eating- of 
R12 Daw may mams ppg oiwas — "BD 


and-look Absalom 


YR 


Gera son-of Shimei with-you 


ora nv» 125p 


brother-of-you 


NAM onan 


from-presence-of 


wn aA 


on- day- of being- bad curse —he-cursed-me and- he from-Bahurim the- Benjaminite son-of 
 yawyr rrYn sr — Ty ai Dunb “p? 

to-him and-I-swore the-Jordan to-meet-me he-went-down but-he Mahanaim to-go-me 
ON nn» I IPN og Ön? nma 
not therefore-now with-the-sword I-will-kill-you not to-say by-Yahweh 


David's Instructions to Solomon 
When David's time to die drew 
near, he commanded Solomon 

his son, saying, 2“I am about to go the 

way of all the earth. Be strong, and 
show yourself a man, 3and keep the 
charge of the Lorp your God, walking 
in his ways and keeping his statutes, 
his commandments, his rules, and 
his testimonies, as it is written in the 
Law of Moses, that you may prosper 
in all that you do and wherever you 
turn, *that the Lorp may establish his 
word that he spoke concerning me, 
saying, ‘If your sons pay close atten- 
tion to their way, to walk before me 
in fai thfulness with all their heart and 
with all their soul, you shall not lack’ 
aman on the throne of Israel. 
5“Moreover, you also know what 

Joab the son of Zeruiah did to me, 

how he dealt with the two command- 

ers of the armies of Israel, Abner the 
son of Ner, and Amasa the son of 

Jether, whom he killed, avenging? in 

time of peace for blood that had been 

shed in war, and putting the blood of 
war? on the belt around his? waist and 
on the sandals on his feet. 6 Act there- 
fore according to your wisdom, but 
do not let his gray head go down to 
Sheol in peace. ? But deal loyally with 
the sons of Barzillai the Gileadite, and 
let them be among those who eat at 
your table, for with such loyalty5 they 
met me when I fled from Absalom 
your brother. 8 And there is also with 
you Shimei the son of Gera, the Ben- 
jaminite from Bahurim, who cursed 
me with a grievous curse on the day 
when I went to Mahanaim. But when 
he came down to meet me at the Jor- 
dan, I swore to him by the Lonp, say- 
ing, ‘I will not put you to death with 
the sword? ? Now therefore do not 


! Hebrew there shall not be cut off for you 
2Septuagint; Hebrew placing 3Septuagint 
innocent blood *Septuagint my; twice in this 
verse 5Or steadfast love 
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hold him guiltless, for you are a wise 
man. You will know what you ought 
to do to him, and you shall bring his 
gray head down with blood to Sheol.” 


The Death of David 

10Then David slept with his fathers 
and was buried in the city of David. 
11 And the time that David reigned 
over Israel was forty years. He reigned 
seven years in Hebron and thirty- 
three years in Jerusalem. !2So Solo- 
mon sat on the throne of David his 


father, and his kingdom was firmly 
established. 


Solomon's Reign Established 

13 Then Adonijah the son of Hag- 
gith came to Bathsheba the mother 
of Solomon. And she said, "Do you 
come peacefully?” He said, “Peace- 
fully? 14 Then he said, “I have some- 
thing to say to you.” She said, "Speak? 
15 He said, "You know that the king- 
dom was mine, and that all Israel 
fully expected me to reign. However, 
the kingdom has turned about and 
become my brother's, for it was his 
from the Lorp. !6 And now I have 
one request to make of you; do not 
refuse me? She said to him, "Speak? 
7 And he said, “Please ask King Solo- 
mon—he will not refuse you—to give 
me Abishag the Shunammite as my 
wife? 18 Bathsheba said, "Very well; I 
will speak for you to the king” 

19So Bathsheba went to King Solo- 
mon to speak to him on behalf of 
Adonijah. And the king rose to meet 
her and bowed down to her. Then 
he sat on his throne and had a seat 
brought for the king's mother, and she 
sat on his right. 20 Then she said, “I 
have one small request to make of you; 
do not refuse me? And the king said to 
her, "Make your request, my mother, 


> 


for I will not refuse you.” 2! She said, 
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"Let Abishag the Shunammite be 
given to Adonijah your brother as his 
wife? 22 King Solomon answered his 
mother, “And why do you ask Abishag 
the Shunammite for Adonijah? Ask 
for him the kingdom also, for he is 
my older brother, and on his side are 
Abiathar! the priest and Joab the son 
of Zeruiah? 23 Then King Solomon 
swore by the Lorp, saying, "God do 
so to me and more also if this word 
does not cost Adonijah his life! 22 Now 
therefore as the Lorp lives, who has 
established me and placed me on the 
throne of David my father, and who 
has made me a house, as he promised, 
Adonijah shall be put to death today.” 
25So King Solomon sent Benaiah the 
son of Jehoiada, and he struck him 
down, and he died. 

26 And to Abiathar the priest the 
king said, “Go to Anathoth, to your 
estate, for you deserve death. But I 
will not at this time put you to death, 
because you carried the ark of the 
Lord Gop before David my father, 
and because you shared in all my 
father’s affliction.” 27So Solomon ex- 
pelled Abiathar from being priest to 
the Lorp, thus fulfilling the word of 
the Lor that he had spoken concern- 
ing the house of Eli in Shiloh. 

28 When the news came to Joab— 
for Joab had supported Adonijah 
although he had not supported Ab- 
salom—Joab fled to the tent of the 
Lorp and caught hold of the horns of 
the altar. 29 And when it wastold King 
Solomon, “Joab has fled to the tent of 
the Lorp, and behold, he is beside the 
altar,” Solomon sent Benaiah the son 
of Jehoiada, saying, “Go, strike him 
down"? 30So Benaiahcame to the tent 


! Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew and for 
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of the Lorn and said to him, “The 
king commands, ‘Come out?" But he 
said, “No, I will die here.” Then Bena- 
iah brought the king word again, 
saying, “Thus said Joab, and thus he 
answered me.” 3! The king replied to 
him, “Do as he has said, strike him 
down and bury him, and thus take 
away from me and from my father’s 
house the guilt for the blood that 
Joab shed without cause. 32 The Lorp 
will bring back his bloody deeds on 
his own head, because, without the 
knowledge of my father David, he at- 
tacked and killed with the sword two 
men more righteous and better than 
himself, Abner the son of Ner, com- 
mander of the army of Israel, and 
Amasa the son of Jether, commander 
of the army of Judah. 33 So shall their 
blood come back on the head of Joab 
and on the head of his descendants 
forever. But for David and for his 
descendants and for his house and 
for his throne there shall be peace 
from the Lorp forevermore.” 34 Then 
Benaiah the son of Jehoiada went up 
and struck him down and put him to 
death. And he was buried in his own 
house in the wilderness. 35 The king 
put Benaiah the son of Jehoiada over 
the army in place of Joab, and the king 
put Zadok the priest in the place of 
Abiathar. 

36 Then the king sent and sum- 
moned Shimei and said to him, "Build 
yourself a house in Jerusalem and 
dwell there, and do not go out from 
there to any place whatever. 37 For 
on the day you go out and cross the 
brook Kidron, know for certain that 
you shall die. Your blood shall be on 
your own head." 38 And Shimei said to 
the king, “What you say is good; as my 
lord the king has said, so will your ser- 
vant do.” So Shimei lived in Jerusalem 
many days. 
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39 But it happened at the end of 
three years that two of Shimei’s ser- 
vants ran away to Achish, son of Maa- 
cah, king of Gath. And when it was 
told Shimei, “Behold, your servants 
are in Gath,” 4 Shimei arose and 
saddled a donkey and went to Gath 
to Achish to seek his servants. Shimei 
went and brought his servants from 
Gath. ? And when Solomon was told 
that Shimei had gone from Jerusalem 
to Gath and returned, 4? the king sent 
and summoned Shimei and said to 
him, “Did I not make you swear by the 
Lorp and solemnly warn you, saying, 
‘Know for certain that on the day you 
go out and go to any place whatever, 
you shall die? And you said to me, 
‘What you say is good; I will obey 
43 Why then have you not kept your 
oath to the Lorp and the command- 
ment with which I commanded you?" 
44 The king also said to Shimei, "You 
know in your own heart all the harm 
that you did to David my father. So 
the Lorp will bring back your harm 
on your own head. 45 But King Solo- 
mon shall be blessed, and the throne 
of David shall be established before 
the Lorp forever? 16 Then the king 
commanded Benaiah the son of Je- 
hoiada, and he went out and struck 
him down, and he died. 

So the kingdom was established in 
the hand of Solomon. 


Solomon's Prayer for Wisdom 
Solomon made a marriage al- 
liance with Pharaoh king of 

Egypt. He took Pharaoh's daughter 

and brought her into the city of Da- 

viduntil he had finished building his 
own house and the house of the LORD 
and the wall around Jerusalem. ? The 
people were sacrificing at the high 
places, however, because no house 
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had yet been built for the name of 
the Lorp. 

3Solomon loved the Lonp, walking 
in the statutes of David his father, only 
he sacrificed and made offerings at 
the high places. 4 And the king went to 
Gibeon to sacrifice there, for that was 
the great high place. Solomon used 
to offer a thousand burnt offerings 
on that altar. 5 At Gibeon the Lorp 
appeared to Solomon in a dream by 
night, and God said, "Ask what I shall 
give you.” 6 And Solomon said, “You 
have shown great and steadfast love to 
your servant David my father, because 
he walked before you in faithfulness, 
in righteousness, and in uprightness 
of heart toward you. And you have 
kept for him this great and steadfast 
love and have given him a son to sit 
on his throne this day. 7 And now, O 
Lorp my God, you have made your 
servant king in place of David my fa- 
ther, although I am but a little child. 
I do not know how to go out or come 
in. 8And your servant is in the midst 
of your people whom you have cho- 
sen, a great people, too many to be 
numbered or counted for multitude. 
9? Give your servant therefore an un- 
derstanding mind to govern your peo- 
ple, that I may discern between good 
and evil, for who is ableto govern this 
your great people?" 

10 [t pleased the Lord that Solomon 
had asked this. !! And God said to 
him, "Because you have asked this, 
and have not asked for yourself long 
life or riches or the life of your en- 
emies, buthaveasked for yourself un- 
derstanding to discern what is right, 
12behold, I now do according to your 
word. Behold, I give you a wise and 
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then-I-will-make-long 
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and-he-prepared-and-completed burnt-offerings 
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David he-walked as 
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and- “behold Solomon and-he-woke-up 
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two they-came then servants-of-him for- all- of feast and- he- did peace- offerings 
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and-she-said before-him and- they stood the-king to ones-prostituting women 
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in- house living the-this and- the- -woman I lord-of-me on-me  the-one the-woman 
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the-third on-the-day then-he-was in-the-house with-her and-I-gave-birth one 
TI? uns) NNI DUNS “D3 Tom mT) 
together and: we the-this — the-woman also — and-she-gave-birth to-give-birth-me 
maa wm "mm "nr omia hs W DN 
in-the-house we two only  in-the-house with-us strange-one there-was-not 
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and-she-gotup on- pum night 
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son-of-her and— at-bosom-of-her and- shé- laid-him asleep and-female-servant-of-you 
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— to-nurse in-the-morning when-I-rose at-bosom-of-me she-laid the-dead 
f 1 
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in-the- ae to-him when-I- looked he-was-dead then-behold son-of -me 
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the-woman — but-she-said I-had-borne that son-of-me  he-was not and- behold 
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saying and- this- one the-dead and-son- of-you the-alive son-of-me but no the- other 
Seen us» Anam ono m npn wa o ND 
the-king before T TM spoke the-alive and-son-of-me the-dead son-of-you but no 
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discerning mind, so that none like 
you has been before you and none 
like you shall arise after you. BI give 
you also what you have not asked, 
both riches and honor, so that no 
other king shall compare with you, 
all your days. 4 And if you will walk 
in my ways, keeping my statutes and 
my commandments, as your father 
David walked, then I will lengthen 
your days? 

15 And Solomon awoke, and be- 
hold, it was a dream. Then he came 
to Jerusalem and stood before the ark 
of the covenant of the Lord, and of- 
fered up burnt offerings and peace 
offerings, and made a feast for all his 
servants. 


Solomon's Wisdom 

16 Then two prostitutes came to 
the king and stood before him. !? The 
one woman said, "Oh, my lord, this 
woman and I live in the same house, 
and I gave birth to a child while she 
was in the house. 18 Then on the third 
day after I gave birth, this woman also 
gave birth. And we were alone. There 
was no one else with us in the house; 
only we two were in the house. !9 And 
this womans son died in the night, be- 
cause she lay on him. 20 And she arose 
at midnight and took my son from 
beside me, while your servant slept, 
and laid him at her breast, and laid 
her dead son at my breast. ?! When 
I rose in the morning to nurse my 
child, behold, he was dead. But when 
I looked at him closely in the morn- 
ing, behold, he was not the child that 
I had borne? 22 But the other woman 
said, “No, the living child is mine, and 
the dead child is yours.” The first said, 
"No, the dead child is yours, and the 
living child is mine.” Thus they spoke 
before the king. 
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me eke ae eee ed — X419 — Ong "2. a Spa “ok 
says, ‘This is my son that is alive, and KG D reden e Ve ui 
your son is dead’; and the other says, the-dead and-son- of-you the- alive son- ra -me this saying  this-one the-king then-he-said 
‘No; but your son is dead, and my son > 2s 5 ^ ` 
is the living one?” 24 And the king "DN: 124 n n nian 723 3 N? NIR ONT 
said, “Bring me a sword? So a sword and- he- said the- alé and-son-of-me the-dead son-of-you but no saying and- this-one 
was brought before the king. 25 And 5 5 -y 
the king said, “Divide the living child NN’ 25 Tan 159 anna Nam am E. UR) T?3n 
in two, and give half to the one and and- 'he-said the-king before the- sword so-they-brought sword to-me take  the-king 
half to the other.” 26 Then the woman i 
whose son was alive said to the king, nn R? Xon DN 1m maU» nn Ton DN TA TAN 
because her heart yearned for her son, ^ to-one the-half — and-give — to-two the-alive the-child — divide the-king 
“Oh, my lord, give her the living child, _ - E 
and by no means put him to death” “ON Ii] FID “AW NARI TNM :nnN? “NA “nN 
But the other said, “He shall be neither GS diede merle he — tteswomaieenadtionedla to-one thes Mis ad 
mine nor yours; divide him? 27 Then 
the king answered and said, “Give the bi | NNM n “by want 13221 Be T2àn 
living child to the first woman, and by on-me and-she- said son- ote ‘her for compassions-of-her they-grew-warm ica the-king 
no means put him to death; she is his y 
mother.” 28 And all Israel heard of the “bx nom nn Tbn "NN Q5 "37h STR 
judgment that the king had rendered, hy VINE EUER: See EU mE eee 
andi heystood acies P edunt be: not but- P kill the-alive  the-one-being-given-birth to-her give  lord-of-me 
cause they perceived that the wisdom nn mim Nd P “DI »5 “D3 nWaXx nxt Tan 
ihi sti ) I7 = de 
UE MORDURAUA TUREHR dod Non divide he- shall- be not for-you also for-me both saying but- this kill-you- him 
Solomon's Officials —— non "hM n5 -un aN qn 10327 
King Solomon was king over all Cate y w T Pad cH s ae ia 
Israel, 2and these were his high the-one-being-given-birth — to-her give — and-he-said — the-king — then-he-answered 
officials: Azariah the son of Zadok 725 191227128 “TAN Nn Timon Nd nam An 
was the priest; 3 Elihoreph and Ahijah MT: e -= 
the sons of Shisha were secretaries; Je- all- or and- Tee -heard — mother-of-him she you- "defe kill-him siot and: to- ‘kill the-alive 
hoshaphat the son of Ahilud was re- 5 455 3 - CMS 
corder; ? Benaiah the son of Jehoiada INT} a 7207 vow TUN bawan DN RW” 
was in command of the army; Zadok and- hy; ‘faced the-king he-had-judged that the- Judgarent = Israel 
and Abiathar were priests; 5 Azariah 3 d 
the son of Nathan me over the of- iapa DON nan *3 IRD "3 TAN PEIA 
ficers; Zabud the son of Nathan was in- midi of-him God wisdom of that they-saw because the-king from-presence-of 
priest and king's friend; 6 Ahishar was : : US 
in charge of the palace; and Adoniram . DDWY niwy? 
the son of Abda was in charge of the justice to-do 
forced labor. E E 
7 Solomon had twelve officers over ovn TON) 2 ew p» by T?n nib TAN m 1 4 
all Israel, who provided food for the- officials and- these Mad all- of over king Solomon the- King and- he-was 
the king and his household. Each " i E 
man had to make provision for one 3 PN) aov 3 90 PTX pe ITY i Wks 
month in the year. 5These were their sons-of and- -Ahijah ^ Elihoreph the-priest Zadok  son-of Azariah  to-him who 
J2 v4 "van TID TIN gc vawin Dao RWW 
son-of and- Benaiah the-one- recording Ahilud son-of Jehoshaphat ones- ilit Shisha 
1M] ^2 wmm mun» AAR) pity) Raga op prin 
Nathan son-of and-Azariah priests and-Abiathar and-Zadok the-army over Jehoiada 
ovn c oen nn Wa qm aa "un mayn >y 
and-Ahishar — the-king  friend-of priest Nathan son-of and-Zabud the-ones-standing over 
o . H 
nB»Uo7 oan DV NIW 73 OPN man c» 
and-to-Solomon  the-forced-labor over Abda son-of and-Adoniram  the-palace over 
Jan “ne aba Cee ba y» ax) Ov» couv 
the-king | — and- dey -sustained [stael all- of over ones- standing ten two-of 
n?N18 :53529 TO y my mwa win ima NN) 
47 p TOND and- these to- Susi one on he was in-the-year month house-of-him and— 
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in-Makaz Ben-deker Ephraim in-hill-country-of Ben-hur names-of-them Makaz, Shaalbim, Beth-shemesh, and 
- 3 F Elonbeth-hanan; %0 Ben-hesed, in 
` ` 4: ` ; , 

nixoN3 Ton 7310 :qin ma 1i» N| WAY nai D 3»vm Asulilioch. (t bim" belonged Socoh 
in-the- "Acabo Ben- Missed and- Elonbeth- hanan and-Beth-shemesh and-in- Shealbim and all the land of Hepher); !! Ben- 
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which. Manasseh Jair tent-villages-of to-him 
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ua ana N'TU "73 ATTN 14 :;nvm rra main 
Malin “DIR Iddo son-of Altnsdub. bronze and- bar of 


WR) now cna nawa ng np? NyA cox Opala 
for- wife daughter-of Basemath —  he-had-ctaken he in- Naphtali 
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son-of 
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in-land-of Uri son-of Shimei in- fesachars 
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and-governor 
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the-Bashan king-of and-Og the- Amorites king-of 
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by which. many Judah 
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the- Rives 
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Over- alli of and-Solomon 


as- ihe: sand and- Israel. 
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land-of ruling 
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tribute Egypt 
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mn om 53 
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life-of-him | days-of all-of 
nap AD vvv) no 
meal and-sixty — fine-flour 


nem — 
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Solomon —  and-serving bringing- near 
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thirty 
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éattle 


cor-of one for- dey Solomon 


mre twenty fat ox cor-of 


oum arm Cam 


and- geese and-roebuck and- gazelle 
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from-deer alone sheep 
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Gaza and-to from- Tiphsah the- diver west- D over- all- of e he for being-fatténed 


abinadab, in all Naphath-dor (he had 
Taphath the daughter of Solomon as 
his wife); 12 Baana the son of Ahilud, 
in Taanach, Megiddo, and all Beth- 
shean that is beside Zarethan below 
Jezreel, and from Beth-shean to Abel- 
meholah, as far as the other side of 
Jokmeam; !3 Ben-geber, in Ramoth- 
gilead (he had the villages of Jair the 
son of Manasseh, which are in Gil- 
ead, and he had the region of Argob, 
which is in Bashan, sixty great cities 
with walls and bronze bars); 14 Ahin- 
adab the son of Iddo, in Mahanaim; 
15 Ahimaaz, in Naphtali (he had taken 
Basemath the daughter of Solomon as 
his wife); !6Baana the son of Hushai, in 
Asher and Bealoth; !7Jehoshaphat the 
son of Paruah, in Issachar; !8 Shimei 
the son of Ela, in Benjamin; !? Geber 
the son of Uri, in the land of Gil- 
ead, the country of Sihon king of the 
Amorites and of Og king of Bashan. 
And there was one governor who was 
over the land. 


Solomon's Wealth and Wisdom 

20 Judah and Israel were as many 
as the sand by the sea. They ate and 
drank and were happy. ?! ! Solomon 
ruled over all the kingdoms from the 
Euphrates? to the land of the Philis- 
tines and to the border of Egypt. They 
brought tribute and served Solomon 
all the days of his life. 

22Solomons provision for one day 
was thirty cors? of fine flour and sixty 
cors of meal, ten fat oxen, and twenty 
pasture-fed cattle, a hundred sheep, 
besides deer, gazelles, roebucks, and 
fattened fowl. 24 For he had dominion 
over all the region west of the Euphra- 
tes^from Tiphsah to Gaza, over all the 


!Ch5:l in Hebrew ?Hebrew the River 3A cor 
was about 6 bushels or 220 liters ^Hebrew the 
River; twice in this verse 
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kings west of the Euphrates. And he 
had peace on all sides around him. 
25 And Judah and Israel lived in safety, 
from Dan even to Beersheba, every 
man under his vine and under his fig 
tree, all the days of Solomon. 26Solo- 
mon also had 40,000! stalls of horses 
for his chariots, and 12,000 horse- 
men. 27 And those officers supplied 
provisions for King Solomon, and 
for all who came to King Solomon’s 
table, each one in his month. They let 
nothing be lacking. 28 Barley also and 
straw for the horses and swift steeds 
they brought to the place where it was 
required, each according to his duty. 

29 And God gave Solomon wisdom 
and understanding beyond measure, 
and breadth of mind like the sand on 
the seashore, 3°so that Solomon’s wis- 
dom surpassed the wisdom of all the 
people of the east and all the wisdom 
of Egypt. 3! For he was wiser than all 
other men, wiser than Ethan the Ezra- 
hite, and Heman, Calcol, and Darda, 
the sons of Mahol, and his fame was 
in all the surrounding nations. 32 He 
also spoke 3,000 proverbs, and his 
songswere 1,005. 33 He spoke of trees, 
from the cedar that is in Lebanon to 
the hyssop that grows out of the wall. 
He spoke also of beasts, and of birds, 
and of reptiles, and of fish. 34 And 
people of all nations came to hear the 
wisdom of Solomon, and from all the 
kings of the earth, who had heard of 
his wisdom. 


Preparations for Building 
the Temple 
?Now Hiram king of Tyre sent 
his servants to Solomon when 
he heard that they had anointed him 
king in place of his father, for Hiram 
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always loved David. ? And Solomon 
sent word to Hiram, 3“You know 
that David my father could not build 
a house for the name of the Lorp 
his God because of the warfare with 
which his enemies surrounded him, 
until the Lorp put them under the 
soles of his feet. * But now the LORD 
my God has given me rest on every 
side. There is neither adversary nor 
misfortune. 5 And so I intend to build 
a house for the name of the Lorp my 
God, as the Lorp said to David my 
father, 'Your son, whom I will set on 
your throne in your place, shall build 
the house for my name? ¢ Now there- 
fore command that cedars of Lebanon 
be cut for me. And my servants will 
join your servants, and I will pay you 
for your servants such wages as you 
set, for you know that there is no one 
among us who knows how to cut tim- 
ber like the Sidonians.” 

7 As soon as Hiram heard the words 
of Solomon, he rejoiced greatly and 
said, "Blessed be the Lonp this day, 
who has given to David a wise son to 
be over this great people? 8 And Hi- 
ram sent to Solomon, saying, "I have 
heard the message that you have sent 
to me. I am ready to do all you desire 
in the matter of cedar and cypress 
timber. ? My servants shall bring it 
down to the sea from Lebanon, and 
I will make it into rafts to go by sea 
to the place you direct. And I will 
have them broken up there, and you 
shall receive it. And you shall meet 
my wishes by providing food for my 
household? 10 So Hiram supplied 
Solomon with all the timber of cedar 
and cypress that he desired, !! while 
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foundation of the house with dressed 
stones. !8So Solomon's builders and 
Hiram's builders and the men of 
Gebal did the cutting and prepared 
the timber and the stone to build 
the house. 


Solomon Builds the Temple 

In the four hundred and eighti- 

eth yearafter the people of Israel 
came out of the land of Egypt, in the 
fourth year of Solomon's reign over Is- 
rael, in the month ofZiv, which is the 
second month, he began to build the 
house of the Lorp. ? The house that 
King Solomon built for the Lonp was 
sixty cubits? long, twenty cubits wide, 
and thirty cubits high. ? The vestibule 
in front of the nave of the house was 
twenty cubits long, equal to the width 


! A cor was about 6 bushels or 220 liters 
?Septuagint; Hebrew twenty 3A cubit was 
about 18 inches or 45 centimeters 


5:25 b Septuagint (Syriac) adds 
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62 c insert, with afew Hebrew 
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Vulgate, NNN 
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of the house, and ten cubits deep in 
front of the house. *And he made for 
thehousewindows with recessed frames.? 
5He also built a structure? against the 
wall of the house, running around the 
walls of the house, both the nave and 
the inner sanctuary And he made 
side chambers all around. 6 The lowest 
story? was five cubits broad, the middle 
one was six cubits broad, and the third 
was seven cubits broad. For around the 
outside of the house he made offsets on 
the wall in order that the supporting 
beams should not be inserted into the 
walls of the house. 

7When the house was built, it was 
with stone prepared at the quarry, so 
that neither hammer nor axe nor any 
tool of iron was heard in the house 
while it was being built. 

8The entrance for the lowest4 story 
was on the south side of the house, 
and one went up by stairs to the mid- 
dle story, and from the middle story to 
the third. 9So he built the house and 
finished it, and he made the ceiling 
of the house of beams and planks of 
cedar. 10 He built the structure against 
the whole house, five cubits high, and 
it was joined to the house with tim- 
bers of cedar. 

1 Now the word of the Lorp came 
to Solomon, !2“Concerning this house 
that you are building, if you will walk 
in my statutes and obey my rules and 
keep all my commandments and walk 
in them, then I will establish my word 
with you, which I spoke to David your 
father. 13 And I will dwell among the 
children of Israel and will not forsake 
my people Israel.” 

14S0 Solomon built the house and 
finished it. 15 He lined the walls of 
the house on the inside with boards 


! Or blocked lattice windows ?Or platform; also 
verse 10 3 Septuagint; Hebrew structure, or 
platform *Septuagint, Targum; Hebrew middle 
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of cedar. From the floor of the house 
to the walls of the ceiling, he covered 
them on the inside with wood, and he 
covered the floor of the house with 
boards of cypress. !6 He built twenty 
cubits of the rear of the house with 
boards of cedar from the floor to the 
walls, and he built this within as an 
inner sanctuary as the Most Holy 
Place. 17 The house, that is, the nave 
in front of the inner sanctuary, was 
forty cubits long. !8 The cedar within 
the house was carved in the form of 
gourds and open flowers. All was ce- 
dar; no stone was seen. !? The inner 
sanctuary he prepared in the inner- 
most part of the house, to set there 
the ark of the covenant of the Lonp. 
20 The inner sanctuary! was twenty 
cubits long, twenty cubits wide, and 
twenty cubits high, and he overlaid 
it with pure gold. He also overlaid? 
an altar of cedar. ?! And Solomon 
overlaid the inside of the house with 
pure gold, and he drew chains of gold 
across, in front of the inner sanctu- 
ary, and overlaid it with gold. ?? And 
heoverlaid the whole house with gold, 
until all the house was finished. Also 
the whole altar that belonged to the 
inner sanctuary he overlaid with gold. 

?3[n the inner sanctuary he made 
two cherubim of olivewood, each 
ten cubits high. 24 Five cubits was the 
length of one wing of the cherub, and 
five cubits the length of the other wing 
of the cherub; it was ten cubits from 
the tip of one wing to the tip of the 
other. 25 The other cherub also mea- 
sured ten cubits; both cherubim had 
the same measure and the same form. 
26The height of one cherub was ten 
cubits, and so was that of the other 
cherub. 2? He put the cherubim in the 
innermost part of the house. And the 
wings of the cherubim were spread 
out so that a wing of one touched 
the one wall, and a wing of the other 


! Vulgate; Hebrew and before the inner sanctuary 
2Septuagint made 
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cherub touched the other wall; their 
other wings touched each other in the 
middle of the house. 28 And he over- 
laid the cherubim with gold. 

29 Around all the walls of the house 
he carved engraved figures of cheru- 
bim and palm trees and open flowers, 
in the inner and outer rooms. 30 The 
floor of the house he overlaid with 
gold in the inner and outer rooms. 

3! For the entrance to the inner 
sanctuary he made doors of olive- 
wood; the lintel and the doorposts 
werefive-sided.! 33 He covered thetwo 
doors of olivewood with carvings of 
cherubim, palm trees, and open flow- 
ers. He overlaid them with gold and 
spread gold on the cherubim and on 
the palm trees. 

33So also he made for the entrance 
to thenave doorposts of olivewood, in 
the form of a square, ?tand two doors 
ofcypress wood. The twoleaves ofthe 
one door were folding, and the two 
leaves of the other door were folding. 
55On them he carved cherubim and 
palm trees and open flowers, and he 
overlaid them with gold evenly ap- 
plied on the carved work. 36 He built 
the inner court with three courses 
of cut stone and one course of cedar 
beams. 

?7[n the fourth year the foundation 
of the house of the Lorp was laid, in 
the month of Ziv. 38 And in the elev- 
enth year, in the month of Bul, which 
is the eighth month, the house was 
finished in all its parts, and according 
to all its specifications. He was seven 
years in building it. 


Solomon Builds His Palace 
Solomon was building his own 
house thirteen years, and he fin- 

ished his entire house. 

2? He built the House of the Forest 
of Lebanon. Its length was a hundred 
cubits? and its breadth fifty cubits and 
its height thirty cubits, and it was built 


! The meaning of the Hebrew phrase is 
uncertain 2A cubit was about 18 inches or 
45 centimeters 
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on four! rows of cedar pillars, with ce- 
dar beams on the pillars. 3 And it was 
covered with cedar above the cham- 
bers that were on the forty-five pillars, 
fifteen in each row. 1 There were win- 
dow frames in three rows, and win- 
dow opposite window in three tiers. 
5 All the doorways and windows? had 
square frames, and window was op- 
posite window in three tiers. 

6 And he made the Hall of Pil- 
lars; its length was fifty cubits, and 
its breadth thirty cubits. There was 
a porch in front with pillars, and a 
canopy in front of them. 

7 And he made the Hall of the 
Throne where he was to pronounce 
judgment, even the Hall of Judgment. 
It was finished with cedar from floor 
to rafters.3 

8 His own house where he was to 
dwell, in the other court back of the 
hall, was of like workmanship. Solo- 
mon also made a house like this hall 
for Pharaoh’s daughter whom he had 
taken in marriage. 

9 All these were made of costly 
stones, cut according to measure, 
sawed with saws, back and front, 
even from the foundation to the 
coping, and from the outside to the 
great court. The foundation was 
of costly stones, huge stones, stones 
of eight and ten cubits. ! And above 
were costly stones, cut according to 
measurement, and cedar. !2 The great 
court had three courses of cut stone 
all around, and a course of cedar 
beams; so had the inner court of the 
house of the Lorn and the vestibule 
of the house. 


The Temple Furnishings 

13 And King Solomon sent and 
brought Hiram from Tyre. * He was 
the son of a widow of the tribe of 
Naphtali, and his father was a man of 
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Tyre, a worker in bronze. And he was 
full of wisdom, understanding, and 
skill for making any work in bronze. 
He came to King Solomon and did all 
his work. 

15 He cast two pillars of bronze. 
Eighteen cubits was the height of one 
pillar, and a line of twelve cubits mea- 
sured its circumference. It was hollow, 
and its thickness was four fingers. The 
second pillar was the same.! !6He also 
made two capitals of cast bronze to set 
on the tops of the pillars. The height 
of the one capital was five cubits, and 
the height of the other capital was 
five cubits. 7 There were lattices of 
checker work with wreaths of chain 
work for the capitals on the tops of 
the pillars, a lattice? for the one capi- 
tal and a lattice for the other capital. 
18 Likewise he made pomegranates? in 
two rows around the one latticework 
to cover the capital that was on the top 
of the pillar, and he did the same with 
the other capital. ? Now the capitals 
that were on the tops of the pillars in 
the vestibule were of lily-work, four 
cubits. 20 The capitals were on the two 
pillars and also above the rounded 
projection which was beside the lat- 
ticework. There were two hundred 
pomegranates in two rows all around, 
and so with the other capital. 2! He set 
up the pillars at the vestibule of the 
temple. He set up the pillar on the 
south and called its name Jachin, and 
he set up the pillar on the north and 
called its name Boaz. ?? And on the 
tops of the pillars was lily-work. Thus 
the work of the pillars was finished. 

23 Then he made the sea of cast 
metal. It was round, ten cubits from 
brim to brim, and five cubits high, 


! Targum, Syriac (compare Septuagint and 
Jeremiah 52:21); Hebrew fingers. And a line 

of twelve cubits measured the circumference of 
the second pillar 2Septuagint; Hebrew seven; 
twice in this verse ? Two manuscripts (compare 
Septuagint); Hebrew pillars 
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and a line of thirty cubits measured its 
circumference. 24 Under its brim were 
gourds, for ten cubits, compassing 
the sea all around. The gourds were 
in two rows, cast with it when it was 
cast. 25It stood on twelve oxen, three 
facing north, three facing west, three 
facing south, and three facing east. 
The sea was set on them, and all their 
rear parts wereinward. 26Its thickness 
was a handbreadth,! and its brim was 
made like the brim of a cup, like the 
flower of a lily. It held two thousand 
baths.2 

77 He also made the ten stands of 
bronze. Each stand was four cubits 
long, four cubits wide, and three cu- 
bits high. 28 This was the construction 
ofthe stands: they had panels, and the 
panels were set in the frames, ?and 
on the panels that were set in the 
frames were lions, oxen, and cheru- 
bim. On the frames, both above and 
below the lions and oxen, there were 
wreaths of beveled work. 3? Moreover, 
each stand had four bronze wheels 
and axles of bronze, and at the four 
corners were supports for a basin. 
The supports were cast with wreaths 
at the side of each. ?! Its opening was 
within a crown that projected upward 
one cubit. Its opening was round, as 
a pedestal is made, a cubit and a half 
deep. At its opening there were carv- 
ings, and its panels were square, not 
round. 32 And the four wheels were 
underneath the panels. The axles of 
the wheels were of one piece with the 
stands, and the height of a wheel was 
a cubit and a half. The wheels were 
made like a chariot wheel; their axles, 


1A handbreadth was about 3 inches or 7.5 
centimeters 2A bath wasabout6 gallons or 
22 liters 
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their rims, their spokes, and their 
hubs were all cast. 34 There were four 
supports at the four corners of each 
stand. The supports were of one piece 
with the stands. 35 And on the top of 
the stand therewas a round band half 
a cubit high; and on the top of the 
stand its stays and its panels were of 
one piece with it. 36 And on the sur- 
faces of its stays and on its panels, 
he carved cherubim, lions, and palm 
trees, according to the space of each, 
with wreaths all around. 37 After this 
manner he made the ten stands. All 
of them were cast alike, of the same 
measure and the same form. 

38 And he made ten basins of 
bronze. Each basin held forty baths, 
each basin measured four cubits, and 
there was a basin for each of the ten 
stands. ?? And he set the stands, five 
on the south side of the house, and 
five on the north side of the house. 
And he set the sea at the southeast 
corner of the house. 

4 Hiram also made the pots, the 
shovels, and the basins. So Hiram 
finished all the work that he did for 
King Solomon on the house of the 
Lorn: 4! the two pillars, the two bowls 
of the capitals that were on the tops 
of the pillars, and the two latticeworks 
to cover the two bowls of the capitals 
that were on the tops of the pillars; 
42and the four hundred pomegranates 
for the two latticeworks, two rows of 
pomegranates for each latticework, to 
cover the two bowls of the capitals that 
were on the pillars; 43the ten stands, 
and the ten basins on the stands; 
44and the one sea, and the twelve oxen 
underneath the sea. 

45 Now the pots, the shovels, and 
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the basins, all these vessels in the 
house of the Lorp, which Hiram 
made for King Solomon, were of 
burnished bronze. 46In the plain of 
the Jordan the king cast them, in the 
clay ground between Succoth and 
Zarethan. 47 And Solomon left all the 
vessels unweighed, because there were 
so many of them; the weight of the 
bronze was not ascertained. 

48So Solomon made all the vessels 
that were in the house of the Lonp: 
the golden altar, the golden table for 
the bread of the Presence, *?the lamp- 
stands of pure gold, five on the south 
side and five on the north, before 
the inner sanctuary; the flowers, the 
lamps, and the tongs, of gold; 50 the 
cups, snuffers, basins, dishes for in- 
cense,and fire pans, of pure gold; and 
the sockets of gold, for the doors of 
the innermost part of the house, the 
Most Holy Place, and for the doors of 
the nave of the temple. 

51 Thus all the work that King Sol- 
omon did on the house of the Lorp 
was finished. And Solomon brought 
in the things that David his father had 
dedicated, the silver, the gold, and the 
vessels, and stored them in the trea- 
suries of the house of the Lorp. 


The Ark Brought into the Temple 
Then Solomon assembled the el- 
ders of Israel and all the heads of 

the tribes, the leaders of the fathers’ 

houses of the people of Israel, before 

King Solomon in Jerusalem, to bring 

up the ark of the covenant of the 

Lorp out of the city of David, which 

is Zion. ? And all the men of Israel 

assembled to King Solomon at the 
feast in the month Ethanim, which 
is the seventh month. ? And all the 
elders of Israel came, and the priests 
took up the ark. * And they brought 
up the ark of the Lonp, the tent of 
meeting, and all the holy vessels that 
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were in the tent; the priests and the 
Levites brought them up. *And King 
Solomon and all the congregation of 
Israel, who had assembled before him, 
werewith him before the ark, sacrific- 
ing so many sheep and oxen that they 
could not be counted or numbered. 
$Then the priests brought the ark of 
the covenant of the Lonp to its place 
in the inner sanctuary ofthe house, in 
the Most Holy Place, underneath the 
wings of the cherubim. 7 For the cher- 
ubim spread out their wings over the 
place of the ark, so that the cherubim 
overshadowed the ark and its poles. 
8 And the poles were so long that the 
ends of the poles were seen from the 
Holy Place before the inner sanctuary; 
but they could not be seen from out- 
side. And they are there to this day. 
?There was nothing in the ark except 
the two tablets of stone that Moses put 
there at Horeb, where the Lorp made 
a covenant with the people of Israel, 
when they came out of the land of 
Egypt. 10 And when the priests came 
out of the Holy Place, a cloud filled 
the house of the Lorp, !! so that the 
priests could not stand to minister 
because of the cloud, for the glory of 
the Lorn filled the house ofthe Lorp. 


Solomon Blesses the Lorp 

12 Then Solomon said, "The Lonp! 
has said that he would dwell in thick 
darkness. 13I have indeed built you an 
exalted house, a place for you to dwell 
in forever? 14 Then the king turned 
around and blessed all the assembly 
of Israel, while all the assembly of 
Israel stood. 5 And he said, “Blessed 
be the Lorp, the God of Israel, who 
with his hand has fulfilled what he 
promised with his mouth to David my 
father, saying, !6 Since the day that I 
brought my people Israel out of Egypt, 


! Septuagint The Lorb has set the sun in the 
heavens, but 


87 a =Y , so read in Septuagint, 
2 Chronicles 5:8 

8:15a a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, ON 
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I chose no city out of all the tribes of 
Israel in which to build a house, that 
my name might be there. But I chose 
David to be over my people Israel. 
17 Now it was in the heart of David 
my father to build a house for the 
name of the Lorp, the God of Israel. 
18 But the Lorp said to David my fa- 
ther, ‘Whereas it was in your heart to 
build a house for my name, you did 
well that it was in your heart. 19 Never- 
theless, you shall not build the house, 
but your son who shall be born to you 
shall build the house for my name’ 
20 Now the Lorp has fulfilled his 
promise that he made. For I have risen 
in the place of David my father, and sit 
on the throne of Israel, as the Lorp 
promised, and I have built the house 
for the name of the Lonp, the God of 
Israel. 2! And there I have provided a 
place for the ark, in which is the cov- 
enant of the Lorp that he made with 
our fathers, when he brought them 
out of the land of Egypt.” 


Solomon Prayer of Dedication 
22Then Solomon stood before the 
altar of the Lor» in the presence ofall 
the assembly of Israel and spread out 
his hands toward heaven, 23and said, 
“O Lorn, God of Israel, there is no God 
like you, in heaven above or on earth 
beneath, keeping covenant and show- 
ing steadfast love to your servants who 
walk before you with all their heart; 
24you have kept with your servant 
David my father what you declared to 
him. You spoke with your mouth, and 
with your hand have fulfilled it this 
day. 25Now therefore, O Lorp, God of 
Israel, keep for your servant David my 
father what you have promised him, 
saying, ‘You shall not lack a man to 
sit before me on the throne of Israel, 
if only your sons pay close attention 
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to their way, to walk before meas you 
have walked before me? 26 Now there- 
fore, O God of Israel, let your word be 
confirmed, which you have spoken to 
your servant David my father. 

27 “But will God indeed dwell on 
the earth? Behold, heaven and the 
highest heaven cannot contain you; 
how much less this house that I have 
built! 28 Yet have regard to the prayer 
of your servant and to his plea, O 
Lorp my God, listening to the cry and 
to the prayer that your servant prays 
before you this day, 2? that your eyes 
may be open night and day toward 
this house, the place of which you 
have said, ‘My name shall be there; 
that you may listen to the prayer that 
your servant offers toward this place. 
30 And listen to the plea of your ser- 
vant and of your people Israel, when 
they pray toward this place. And lis- 
ten in heaven your dwelling place, and 
when you hear, forgive. 

31 “If a man sins against his neigh- 
bor and is made to take an oath and 
comes and swears his oath before 
your altar in this house, 32 then hear 
in heaven and act and judge your 
servants, condemning the guilty by 
bringing his conduct on his own 
head, and vindicating the righteous 
by rewarding him according to his 
righteousness. 

33“When your people Israel are 
defeated before the enemy because 
they have sinned against you, and if 
they turn again to you and acknowl- 
edge your name and pray and plead 
with you in this house, 34 then hear 
in heaven and forgive the sin of your 


826 P TAT 
8:30 b Septuagint (Vulgate), £v 

8:31 a-a Syriac, Vulgate, as 2 
Chronicles 6:22, ON 

8:31 c Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, put copula before; 
xa has been proposed 
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people Israel and bring them again to 
the land that you gave to their fathers. 

35“When heaven is shut up and 
there is no rain because they have 
sinned against you, if they pray to- 
ward this place and acknowledge 
your name and turn from their sin, 
when you afflict them, 36 then hear 
in heaven and forgive the sin of your 
servants, your people Israel, when you 
teach them the good way in which 
they should walk, and grant rain upon 
your land, which you have given to 
your people as an inheritance. 

37 “If there is famine in the land, if 
there is pestilence or blight or mildew 
or locust or caterpillar, if their enemy 
besieges them in the land at their 
gates,’ whatever plague, whatever 
sickness there is, 38 whatever prayer, 
whatever plea is made by any man or 
by all your people Israel, each know- 
ing the affliction of his own heart and 
stretching out his hands toward this 
house, ??then hear in heaven your 
dwelling place andforgiveand act and 
render to each whose heart you know, 
according to all his ways (for you, you 
only, know the hearts of all the chil- 
dren of mankind), 4 that they may 
fear you all the days that they live in 
the land that you gaveto our fathers. 

41“Likewise, when a foreigner, who 
is not of your people Israel, comes 
from a far country for your names 
sake 42 (for they shall hear of your 
great name and your mighty hand, 
and of your outstretched arm), when 
he comes and prays toward this house, 
53 hear in heaven your dwelling place 
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and do according to all for which 
the foreigner calls to you, in order 
that all the peoples of the earth may 
know your name and fear you, as do 
your people Israel, and that they may 
know that this house that I have built 
is called by your name. 

44 “If your people go out to battle 
against their enemy, by whatever way 
you shall send them, and they pray 
to the Lonp toward the city that you 
have chosen and the house that I have 
built for your name, 45then hear in 
heaven their prayer and their plea, 
and maintain their cause. 

46“Tf they sin against you—for there 
is no one who does not sin—and you 
are angry with them and give them 
to an enemy, so that they are carried 
away captive to the land of the enemy, 
far off or near, 47 yet if they turn their 
heart in the land to which they have 
been carried captive, and repent and 
plead with you in the land of their 
captors, saying, ‘We have sinned and 
have acted perversely and wickedly, 
48if they repent with all their mind 
and with all their heart in the land 
of their enemies, who carried them 
captive, and pray to you toward their 
land, which you gave to their fathers, 
the city that you have chosen, and the 
house that I have built for your name, 
49then hear in heaven your dwelling 
place their prayer and their plea, and 
maintain their cause 50 and forgive 
your people who have sinned against 
you, and all their transgressions that 
they have committed against you, and 
grant them compassion in the sight of 
those who carried them captive, that 
they may have compassion on them 
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your servant, when you brought our noni? T7? on»72n DN p 53 UPON DNO? 
fathers out of Egypt, O Lord Gop.” for-heritage for-you you-have-separated-them you for to-you  to-call-them 
Solomon's Benediction TIW nui | TA n31 UN pan "ia 52n 
?! Now as Solomon finished of- — seryant-of-you Moses through- -hand-of you- spoke as the-earth peoples-of from-all-of 
fering all this prayer and plea to the ` E 
Lorp, he arose from before the altar | 1154 uw ITN onn VIN NX JNYLINI 
of the Lorp, where he had knelt with jow-he-was Yahweh ant out- of -Egypt (adiens of-us — when-to-bring-out-you 
hands outstretched toward heaven. 
*And he stood and blessed all the 71717} mann 7-5» ny nim “ox bapa nbw nb 
assembly of Israel with a loud voice, A MM A 
saying: 95 Blessedibe he ton Seo and me plea the- prayer all- of Yahweh to to- pray Solomon  as-to- finish 
has given rest to his people Israel, ac- "373 “by yan mn nat soon Dp nen 
cording to all that he promised. Not k 4 f hi s f k Ld Y M i5 omi ff x a fe h T h i. 
one word has failed of all his good nees-of -him on rom-to-kneel-down ahwe a tar- -0 rom-betore e-arose  the-this 
promise, which he spoke by Moses his -53 nN Tim TAD 1 55 NWA niwa 79) 
servant. 57 The Lord our God be with T e Sia ae 
us, as he was with our fathers. May all-of — and-he-blessed and-he- ‘abd the- TANE being- outstretched and-hands-of-him 
he may cine our hene o IDI TÖR rm Ts NDN? AE vip ON? Np 
walk in all his ways and to keep his he-has-given who Yahweh being-blessed to-say great voice Israel assembly-of 
commandments, his statutes, and his 5 “ E io ; b: ds y 5 
rules, which he commanded our fa- 2) N í T WS 23 STU" inv nmn 
thers. 59 Let these words of mine, with — he-has-fallen not he-spoke that according-to-all Israel to- people: -of-him resting- place 
Mactiioomianl DUE . T2 maa dg 7am uS 
e near to the LoRD our God day an zi ia e's 3 T 4T 
night, and may he maintain the cause Moses through- hand-of he- spoke which the-good word-of-him from-all-of one ^ word 
of his servant and the cause of his 1 
i "DAN "DD mmn WR ^J Bp MOON pnmum — wv» Wap 
people Israel, as each day requires, 1 
that all the peoples of the earth may Pilticis: of-us with  he-was as Shushi: of-us Yahweh may- he beSsewaneof him 
know that the Lorp is God; there is us E 
no other. 6! Let your heart therefore POR a 11235 nion? 58 AO ON) Jam ON 
be wholly true to the LonD our God, — to- him heart- of- us to- inċline may-he- abandons us and-not may-he-leave-us not 
walkingin hisstatutes and keeping his 5 
commandments, as at this day” ren Tnisn aUo» vi c5 n 
and- statutes- of-him omrinne of-him and-to- keep ways-of-him in- ait of to- walk 
"12 ms APDAN "DN ms WR VODW 


8:58 a many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, 1772 — 


fathers- of-us — he-commanded hich: and- files: of -him 


“Ox op nim 55 DNN WN n58 


words- TM -me and-et- thems be 


oar wR nym 


day Gods of- us yard to near Yahweh [ROMS I-have- pleaded which these 
oN)U" — inp = pawn — Wa»  vawn nip n» 
Israel people-of -him ends cause-of  servant-of-him ^ cause-of to- do and- night 
mm ^2 PRI cop “ba nyy wheo inva Db -033 
Yahweh that the-earth peoples of all- of to- bid in-order on- Five of-him diy word-or 
mm op ow baud» mme rip PR DONI NIN 
Yahweh with wholly heart-of- -you and- let- himi be still-more there-is-not the-God he 
:wn DPD rnisn nawy poa n3?» arms 


the-this as- the- day commandments- of -him and- to- keep in- -statutes- -of-him to- walk Gda! of- us 


English (ESV) 821 1 KINGS 8:62-9:4 
mm, asp naro ES? dep Dew S CAPSULE lems saaier 
mo: RATE Cori: 62 Then the king, and all Israel 
Yahweh before ente "UE with-him Israel and- all- of then-the- king with him, offered sacrifice before the 
Lorp. 63 Solomon offered as peace 
a a ` 179 P 
nar TUN n nown nar ns now nares offerings to the Lonp 22,000 oxen 
he-sacrificed which the-peace- offerings sacrifice-of — Solomon and-he-sacrificed and 120,000 sheep. So the king and 
all the people of Israel dedicated the 
"bw e a r INS r e muUD Opa Wm a e a same day 
thousand and- went hundred and-sheep thousand and- two twenty ox to- Yahweh the king consecrated the middle of 
: the court that was before the house 
ORW? a 521 TAD nim ma DN i3 of the Lorp, for there he offered the 
Israel people-of and-all-of —the-king Yahweh house-of — so-they- "dedicated burnt offering and the grain offering 
= å and the fat pieces of the peace offer- 
159 WR ?snn Tn nyx TAN WT)? xian DiP64 ings, because the bronze altar that was 
before that the- court middle-of ^ —  the-king he-consecrated the-that on-the-day before the Lorp was too small to re- 
APO 3 J $ ceive the burnt offering and the grain 
"ch N) npn "DN D v nap m mim ope offering and the fat pieces ofthe peace 
and— the-burnt-offering — there he-did for Yahweh house-of Offerings. 
65So Solomon held the feast at that 
[Wx hvn nar ^3 — D'DoUn 29M NRI AMDT time, and all Israel with him, a great 
n 


that the-bronze 


nny 


the-grain-offering 


altar- of because the-peace- F oletias fat- pieces- of m. the- grain- offering 


^w) nmn nw "np p nim "x? 


and— —the-burnt- offering ^ —  beyond-to-hold small Yahweh before 


ing ns [wn nya nb» wos :mp»Un aim nw 
the- staat ae the- that in-the- time Solomon so-he- ‘did the- peace: pilings fae of ai 
oyna 5n “Ty Inan siab Dita Dap p Oxqw com 
Egypt Brook- of to ftóm- Lebo- hamath great assembly with-him Israel and- aii of 
OP Wy mpg OW np3vi m'y nyaw wib nyv 35? 
day ten four days andi seven-of dus. seven-of God-of-us Yahweh before 
Jan “Nk 32333 DÒ ng noU rawn Diass 
the-king — and- they- blessed the-people —  he-sent- away  the- -eighth on- the- day 
naiva -53 p 25 cai)  bnov orbs? Dd 
the-good all-of over heart andzood: of  filled-with-joy to- tents- ol iker and-they-went 
jia bww Pup oa ma  nUp Wr 
people-of-him nae i Israel servant-of-him to- David Yahweh he- had are that 
ma “ny nyv cma cnx nij2 nB5y nbo mi 9 
house-of and— Yahweh house-of = — to- build Solomon  as-to- inm and-he-was 
nivy> — yon wR nbw — pon — 75» hw JAA 
to-do he-delighted-in which Solomon being- -desired-of all-of and— the-king 
POR RT UNS mw nb» bw nyv Ra 
to-him  he-had- appeal as. áecdnde one Solomon to Yahweh and-he-appeared 
AN) pn -ns cmpAW POX niv apn Dux 
and— prayer-of-you — Ihave- lead to- = Yahweh and-he-said ^ at-Gibeon 
UN  ocnvdpn — 5 nnunnn Wx "ninm 
— — Lhave-consecrated before- me you- pleaded: "bes -compassion which plea-of-you 
Do “ty DU nw vod omnia WR nmn man 
eternity unto there name- -of-me to-put — you-have-built which the-this — the-house 
“ON TAN DRI 3» D) — i3 "y "m 
if arid: -you the- days all- of there and-heart-of-me — eyes-of-me and- they will-be 


assembly, from Lebo-hamath to the 
Brook of Egypt, before the Lorp our 
God, seven days.’ 66 On the eighth 
day he sent the people away, and they 
blessed the king and went to their 
homes joyful and glad of heart for 
all the goodness that the Lorp had 
shown to David his servant and to 
Israel his people. 


The Loro Appears to Solomon 

As soon as Solomon had finished 

building the house of the Lorp 
and the king's house and all that Solo- 
mon desired to build, 2the Lorp ap- 
peared to Solomon a second time, as 
he had appeared to him at Gibeon. 
* And the Lonp said to him, “I have 
heard your prayer and your plea, 
which you have made before me. 
I have consecrated this house that 
you have built, by putting my name 
there forever. My eyes and my heart 
will be there for all time. * And as for 


! Septuagint; Hebrew seven days and seven days, 
fourteen days 


8:63 a-a not present in Syriac; cf. 
2 Chronicles 7:5; delete? 


1 KINGS 9:5-11 822 Hebrew (BHS) 
Mayon taherwalked wing; 222 “OND PAN TT qn wya Ci» TaD 
of heart and uprightness, doing ac- heart with- integrity: -of father-of-you David he-walked as before- me you-will-walk 
cording to all that Ihave commanded PY WR 533 nity away 
you, and keeping my statutes and my T AU iM ere m e c a 
rules, 5then I will establish your royal — I-have-commanded-you that according-to-all-of to-do and-in-uprightness 
eee oe, dd UM naps Un  cosUm "nn 
ised David your father, saying, ‘You m 2 idles 
shall not lack a man on the throne throne-of — then-I-will-establish you- keep aoe rules of-me statutes-of-me 
of Israel’ 6 But if you turn aside from Lað M 
following me, you or your children, TIN nI “by 'n33 SWN ody) ON op T2225 
and do not keep my commandments — father-of-you David over I- spoke as for-eternity Istagi over royalty-of-you 
and my statutes that I have set before : a 
you, but go and serve other gods and a"DN 6 Deo ROD pn WR T7? no» Nb TAN) 
worship them, 7 then I will cut off if israel eon of from -on man  for-you he-shall- the: cut-off not  to-say 
Israel from the land that I have given " > T3 
them, and the house that I have con- AWN x} "inn D212) DnR nivn aw 
secrated for my name I will castiout you- keep and- T from- behind- me  or-children- of-you you you-turn to-turn 
of my sight, and Israel will become A 
a proverb and a byword among all Dfi2on) D999 MD) WR "npn 'nin 

; ; (ou TRANI St aw = 8 
peoples: Anding houseill becom but-you-go Bore -you I-have-put that statutes-of -me commandments of-me 
a heap of ruins.’ Everyone passing 
by it will be astonished and will — "Foi? Dp? op"nnün ons ODN DDTV 
Bot ee TE then- is will-cut-off to- them and-you- bow- down-in- -worship other » gods and-you-serve 
ceed el Sa? NE TN UN NE EL 
God SG brought their fathers out and— to- tieni I-have-given that the: land. face- -of from-upon Israel — 

. x É M * 
her gods rmediped demam] = 29 — ODD NW — CÓ? — nVpn WR hàn 
served them. Therefore the Lorp has face-of-me — from-by I- ur send-out for-name-of-me  l-have-consecrated which _ the-house 
brought all this disast them?" i 

Pe M. eno nnum oUm» ow mm 
Solomon's Other Acts the-peoples among- rall- of and- to- -sharp- word to- proverb Israel and- he. Thall- be 
10 At the end of twenty years, in ay: M l 
TM UNI aa pU" rop ^p “o> Pw mm nmn nmams 
houses, the house of the Lonp and — he-will- be. appalled by- des passing —all-of high he- will- be the-this and- the house 
the king’s house, ! and Hiram king 
of Tyre had supplied Solomon with num ^y, n33 ny nv nia -5y NNI pau 
cedar and cypress timber and gold, — the-this to-the-land thus Yahweh he- has? done what on and- -they- wills -say and- lie- wil hiss 
as much as he desired, King Solomon d t $ 
dnd Pu mm -nN oar WR op o Ra npo mam 
SOE She iM ANUUZM AME Yahweh —  they-abandoned that on then- they- will -say the-this and-to- the- house 
bnga paa — bns cns Yin WN DWN 
Egypt from-land-of fathers- of-them — he-brought-out who God- of- them 
DD? nnum pons Dosa = dim 
to-them and-they- dwed. down-in- worship other on-gods and-they-grasped 
nun any omy mm wan qc? oga 


9:6 a read, with 2 Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, ON! 

9:6 b read, with several manuscripts, 
most versions, 'TTl 

9:9 D NAW) 


the- disaster all- of —  on-them Yahweh he-has- brought m upon and- they. served-them 


"DN ni» 123 “IWR nio ovp npn 777 10 NNT 
— Satis he- had- built which year the- this 
"2D oynu qan Ma nN) mnyv mma g ONAN 9» 


Yahweh Rouse of — ^ 


twenty from-end-of and-he-was 


king-of Hiram the-king house: of and— the- houses two-of 


owing yum oN xp ono) cns — NU) OW 
cypress and- uii -timber- of cedar with-timber-of Solomon — he-had-taken-up Tyre 
Oyn» nb»v aan W wW igan > — aom 

to- Hiram Solomon the-King he-gave then dus of-him — to-all-of and- with- ‘the- gold 


English (ESV) 823 


1 KINGS 9:12-23 


an pua Ty ouv 


the- Galilee in-land-of city 


nbw i»  - VN ow 


"hw hi3 WoO DYn 


— to-see 


MAU 


NAMD 


Hiram but-he-came-out 


ND) 


from-Tyre 


nu 


twenty. 


in-eyes-of-him they- were- ‘right and-not solomon to-him he-had-given that the-cities 
Ms o P. nnn “WR nRa ono np TN 
brother- of- -me to-me you-have-given that the- ings the- cities what therefore-he-said 


oyn nawan satin Bohn ty bap pu b xam 
rites tad: he-sent the- this the- duy to Cabul land-of —them so- he- called 
“WR DAN ^3] nns:agr 22 ow nxn TAD 

that — the-forced-labor word-of and-this gold talent- of and- -bwenty hundred to-the-king 


[nop 


the-king he- hi go-up 
"DN) mn NI sn "NNI Down npn nN) xinn "DN) 


"aN nyv mà cnx nina nB5v Tnn 


and— 


ima 


house-of -him Yahwėh house-of — ‘ to-build Solomon 


and— Megiddo and— Hazor and— Jetasalstti wall: of ad the-Millo  and— 

T, cns o 790" mp own TN Ale A 

Gezer  — and-he- had- captured  he-had-gone-up Egypt king-of Pharaoh Gezer 
An "Tb ZW" Wid NR) UNA Aw" 


with-the- die and- he! bünheds her 


on» nim 


he- Wet Killed in- ilie: oily the-one-living the- “Canaanites and— 


nb») qar:nb») nüs — ina» 


Solomon so-he-built Solomon wife- of to- -daughter- -of-him dowry and-he- fied -given-her 
[an “nx nbpa nys innn ph ma ng) cd cns 
Tamar and— Baalath and— Lower Beth- Hexen and— Gezer me 
vn UN hipan ^ov -53 nko PNI aaa 
they-were that the- -storage cities-of all-of and— in-the-land in- the- wilderness 
pun ns) www W nw) apa ^o» Ax nbw? 
desire-of and— the-horsemen gites: of an the- ghariót cities- of and— — to-Solomon 


D»Urvi nig» pwn WN nB5v 
to- build he- desired sach 


opt -592 :mn»vnn 


the-people  all-of dominion: of-him 


WD nnn omen 


and-the- Jebusites the: Hivites the-Perizzites 


Mn} ÜR oi: 


they- remained who  children-of-them 


npn? Ox a 


to- dosi them people- of 


n oi" TP Tap 


pu 5-3 i22 


land-of and-in-all-of and-in-the-Lebanon 
"n "wn “Tn 

the-Hittites the- Amorités from 

man ORW an 
they fom people- of 


DP "NO WW PI DPn 


they- inane: sable iium in-the-land 


“ons | niw 


for-forced-labor-of Solomon 


nw qm 


in- Jerasalem Solomon 


qian 
the-ones-remaining 
“XD WR 


Israel not who 


after- them 


poy 


and-he- made go-up-them 


"5 ORW’ 20322 


nee 


erae 


Solomon he-gave not igcadl but-from-people-of the- this the- dd to serving 
H * . fe 

"x Mm) — nbn?on Wis DÄ ^» «Tap 

and-commanders-of-him — and-servants-of -him the-war men-of they but slave 


i221 


danio: of-him 


| 15x23 


these 


a 


and-horsemen-of-him 


"oe 


and-commanders-of 


joy: 


and-captains-of -him 


gave to Hiram twenty cities in the 
land of Galilee. ? But when Hiram 
came from Tyre to see the cities that 
Solomon had given him, they did 
not please him. 13 Therefore he said, 
"What kind of cities are these that you 
have given me, my brother?" So they 
are called the land of Cabul to this 
day. !4 Hiram had sent to the king 120 
talents! of gold. 

15 And this is the account of the 
forced labor that King Solomon 
drafted to build the house of the Lorp 
and his own house and the Millo and 
the wall of Jerusalem and Hazor and 
Megiddo and Gezer !6 (Pharaoh king 
of Egypt had gone up and captured 
Gezer and burned it with fire, and had 
killed the Canaanites who lived in the 
city, and had given it as dowry to his 
daughter, Solomon's wife; !? so Solo- 
mon rebuilt Gezer) and Lower Beth- 
horon !8and Baalath and Tamar in 
the wilderness, in the land of Judah,? 
19and all the store cities that Solomon 
had, and the cities for his chariots, 
and the cities for his horsemen, and 
whatever Solomon desired to build 
in Jerusalem, in Lebanon, and in all 
the land of his dominion. 2° All the 
people who wereleft of the Amorites, 
the Hittites, the Perizzites, the Hivites, 
and the Jebusites, who were not of the 
people of Israel— ?! their descendants 
who were left after them in the land, 
whom the people of Israel were un- 
able to devote to destruction?—these 
Solomon drafted to be slaves, and so 
they are to this day. 22 But of the peo- 
ple of Israel Solomon made no slaves. 
They were the soldiers, they were his 
officials, his commanders, his cap- 
tains, his chariot commanders and 
his horsemen. 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2 Hebrew lacks of Judah 3 That is, set apart 
(devote) as an offering to the Lord (for 
destruction) 


9:18 p WAIN 
9:22 a2 Chronicles 8: 9, n5 


1 KINGS 9:24-10:6 


23These were the chief officers who 
were over Solomon’s work: 550 who 
had charge of the people who carried 
on the work. 

24But Pharaoh’s daughter went up 
from the city of David to her own 
house that Solomon had built for her. 
Then he built the Millo. 

25 Three times a year Solomon used 
to offer up burnt offerings and peace 
offerings on the altar that he built to 
the Lorp, making offerings with it! 
before the Lonp. So he finished the 
house. 

26 King Solomon built a fleet of 
ships at Ezion-geber, which is near 
Eloth on the shore of the Red Sea, 
in the land of Edom. 27 And Hiram 
sent with the fleet his servants, sea- 
men who were familiar with the sea, 
together with the servants of Solo- 
mon. 28 And they went to Ophir and 
brought from there gold, 420 talents, 
and they brought it to King Solomon. 


The Queen of Sheba 
1 0 Now when the queen of Sheba 
heard of the fame of Solomon 
concerning the name of the Lor, she 
came to test him with hard questions. 
2She came to Jerusalem with a very 
great retinue, with camels bearing 
spices and very much gold and pre- 
cious stones. And when she came to 
Solomon, she told him all that was on 
her mind. 3 And Solomon answered all 
her questions; there was nothing hid- 
den from the king that he could not 
explain to her. * And when the queen 
of Sheba had seen all the wisdom of 
Solomon, the house that he had built, 
5 the food of his table, the seating of 
his officials, and the attendance of his 
servants, their clothing, his cupbear- 
ers, and his burnt offerings that he of- 
fered at the house of the Lonp, there 
was no more breath in her. 
$ And she said to the king, "The 


! Septuagint lacks with it 


10:2 b 2 Chronicles 9:2, Septuagint, 
Syriac, ' 
10:5 p POW 


824 Hebrew (BHS) 
vam Dyan ni>w> hoxdan "p wR Digi ov 
and- diues of fifty i for-Solomon the- — over jid the-ones-standing chiefs-of 
TR :noN?D3 Deba Ova oy nix 
but on-the-work the-ones-doing — over-the-people — the-ones-having-charge hundreds 
"Ma "UN ama Ox tit wpa Andy npe cn 
he-built which hoise ‘Of her to David from-city-of she-went-up Pharaoh daughter-of 


miss Wow noD — nopav5 Nba DN nu IR m» 
occurrences three Solomon and-he- ades go-up  the-Millo —  he-built then for-her 
mim? ma Wx Narn -»» own nib niv 
to- Yahweh he- built that the-altar on and-peace- “offerings burnt- offerings in- ales -year 

CN. DW) mm 55 WN inm VYP 

tes Có ines finished Yahweh Befor that with-him — and-to- make go- up-in-smoke 
"DN SWN rusa nio TAD ny IN) 26 na 
with which at-Ezion-geber Solomon the- King he- built and- fleet- of -ships — the-house 
Dyn n5Unz :DiTN paa Qo cm naw “oy niow 
Liam and-he-sent Edot in-land-of Reed Sea-of mos -of on Eloth 
Dp on pr  nfW ovs viw NR Gaga 
with hes -sea ones- knowing- of ships .. men-of sétvants- “if -him — with- fleet-of-ships 
YNN. an own 1D" TPDIN NI 28 nw "Tap 


four-of gold from: there and- they- -took Ophir- DIR and- heya -went Slatilen servants-of 
nsw TADOR ND D OWI NINA 
Solomon the-King to and- they- Prousti talent seid twenty hündreds 
mmo ow? nib pow nR nynw Niv -nz2?pi!]10 
Yahweh as-to-name-of solaman fame- “of — Heating Sheba now-queen-of 
ma  npo)vv — Nin nia inb — Nam 
with-wealth Jerusaléd DIR  and-she-came with- lud -questions to- test- him — and-she-came 


M27 TANI TRI "N am Dawa ONU) bm5ni TNA 733 


precious and-stone very much aud “gold spices bearing camels very gres 
"DD ma UN a ns Pox aam nbw -g Nam 
with he- was that all- of — to him then- she-told Solomon to when-she-came 
mn Nb mat a cnx nb»o m2 cum inam 
hes was not words: ole her all-of — Solomon to-her and-he-declared heart- of- her 
Rama — :nm5 Tan ND Wwe TAN n0 Dor) uu 
when-she-had-seen — to-her he- declared not that the-king from being: “hidden thing 
Ma Wk mam nbw noon 753 ns Raw naw 
he- tad. built that and- hei house Solomon wisdom- of all- of — Sheba queen-or 
inu» TVM PTY avio iin w PINN: : 
one-serving- -of-him — and-attendance-of servants- of- -him T seat-of table- “of him ands food-ot 
WW indi PPUM bra? 
that and-burnt- offerings- of-him and- cupbearers- of-him and- Bore of- then: 


ox BANAS mg rip aa ma wo) mm ma nw 


to — and-she-said breath more in- hén he-was and-not Yahweh house: of he- iade go-ur 


English (ESV) 825 


TIT “oy oxi OY WR 0370 AA NNR qon 
words-of-you about in- ree of-me feat that the- wota he- Was truth the- king 
Ra “WR TW ocu cmosn Nó cqnoon — nm 
Lcame that until to-the- words Lbelicued: but- nds wisdom-of-you and-about 
papin ypa ^? ag Nb nxn Py — arsnm 
you- added the- "half to-me he-had-been-told act and- ‘behold eyes-of-me and- they- had-seen 
TWIN "OUNS omy WR npiUn g iw hapy 
men-of-you ls of heard that the- report to — and-prosperity wisdom 
D'UDUD ran ji cupo MN PIW WRK 
the-ones-hearing cenrunally before-you the- ones-standing these — servants-of- you happy- of 

pon WR Fa PAR mm ws paN NN 
he-delighted f ng being-blessed | God-of-you Yahweh let-him-be wisdom-of-you "N 


DRqw? -nN nyv  nàgsi bnw noa ww qnn? 33 
Israel — Yahweh because-to-love Tsel throne-of on to-set-you in- you 
Amio npag vawn nivyd 10? qorin 097 


then-she-gave to- ety 


128) "ND a 


and-righteousness jusca 


DWY 3 22 DWY) NA TA? 


for- -king and-he-has-set-you for-eternity 


and-stone very to-make-great and-spices gold talent-of and- pu hundred to-the-king 
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1 KINGS 10:7-16 


report was true that I heard in my 
own land of your words and of your 
wisdom, 7but I did not believe the re- 
ports until I came and my own eyes 
had seen it. And behold, the half was 
not told me. Your wisdom and pros- 
perity surpass the report that I heard. 
8 Happy are your men! Happy are 
your servants, who continually stand 
before you and hear your wisdom! 
? Blessed be the Lorp your God, who 
has delighted in you and set you on 
the throne of Israel! Because the Lorp 
loved Israel forever, he has made you 
king, that you may execute justice and 
righteousness.” 10 Then she gave the 
king 120 talents’ of gold, and a very 
great quantity of spices and precious 
stones. Never again came such an 
abundance of spices as these that the 
queen of Sheba gave to King Solomon. 

! Moreover, the fleet of Hiram, 
which brought gold from Ophir, 
brought from Ophir a very great 
amount of almug wood and precious 
stones. 12 And the king made of the 
almug wood supports for the house 
of the Lorp and for the king’s house, 
also lyres and harps for the singers. 
No such almug wood has come or 
been seen to this day. 

3 And King Solomon gave to the 
queen of Sheba all that she desired, 
whatever she asked besides what was 
given her by the bounty of King Solo- 
mon. So she turned and went back to 
her own land with her servants. 


Solomon's Great Wealth 

14 Now the weight of gold that 
came to Solomon in one year was 
666 talents of gold, !5 besides that 
which came from the explorers and 
from the business of the merchants, 
and from all the kings of the west 
and from the governors of the land. 
16 King Solomon made 200 large 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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1 KINGS 10:17-27 


shields of beaten gold; 600 shekels! of 
gold went into each shield. 7 And he 
made 300 shields of beaten gold; three 
minas? of gold went into each shield. 
And the king put them in the House 
of the Forest of Lebanon. !8 The king 
also made a great ivory throne and 
overlaid it with the finest gold. !? The 
throne had six steps, and the throne 
had a round top? and on each side of 
the seat were armrests and two lions 
standing beside the armrests, 20while 
twelve lions stood there, one on each 
end ofa step on the six steps. The like 
of it was never made in any kingdom. 
2! All King Solomon’s drinking vessels 
were of gold, and all the vessels of the 
House of the Forest of Lebanon were 
of pure gold. None were of silver; sil- 
ver was not considered as anything in 
the days of Solomon. 22 For the king 
had a fleet of ships of Tarshish at sea 
with the fleet of Hiram. Once every 
three years the fleet of ships of Tar- 
shish used to come bringing gold, sil- 
ver, ivory, apes, and peacocks.4 

23 Thus King Solomon excelled all 
the kings of the earth in riches and 
in wisdom. ^ And the whole earth 
sought the presence of Solomon to 
hear his wisdom, which God had put 
into his mind. 25 Every one of them 
brought his present, articles of silver 
and gold, garments, myrrh, spices, 
horses, and mules, so much year by 
year. 

26 And Solomon gathered together 
chariots and horsemen. He had 1,400 
chariotsand 12,000 horsemen, whom 
he stationed in the chariot cities and 
with the king in Jerusalem. ?? And 
the king made silver as common in 
Jerusalem as stone, and he made ce- 
dar as plentifulas the sycamore of the 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 

2A mina was about 1 1/4 pounds or 0.6 
kilogram 3 Or and at the back of the throne was 
a calfs head ^Or baboons 
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1 Now King Solomon loved 

many foreign women, along 
with the daughter of Pharaoh: Mo- 
abite, Ammonite, Edomite, Sidonian, 
and Hittite women, 2?from the nations 
concerning which the Lorp had said 
to the people of Israel, “You shall not 
enterinto marriage with them, neither 
shall they with you, for surely they will 
turn away your heart after their gods.” 
Solomon clung to these in love. 3 He 
had 700 wives, who were princesses, 
and 300 concubines. And his wives 
turned away his heart. *For when Sol- 
omon was old his wives turned away 
his heart after other gods, and his 
heart was not wholly true to the Lorp 
his God, as was the heart of David his 
father. 5 For Solomon went after Ash- 
toreth the goddess of the Sidonians, 
and after Milcom the abomination 
of the Ammonites. 6So Solomon did 
what was evil in the sight of the Lorp 
and did not wholly follow the Lorp, 
as David his father had done. 7 Then 
Solomon built a high place for Che- 
mosh the abomination of Moab, and 
for Molech the abomination of the 
Ammonites, on the mountain east of 
Jerusalem. 8 And so he did for all his 
foreign wives, who made offerings 
and sacrificed to their gods. 


The Loro Raises Adversaries 

? And the Lorn was angry with Sol- 
omon, because his heart had turned 
away from the Lorp, the God of 


1 KINGS 11:10-20 828 Hebrew (BHS) 
Israel, whohad appeared to him twice 424A “by pop nw 10 ‘DVD yor 3x7 
10and had commanded him concern- on = = Tc oir a= ae Tore 
ing this thing, that he should not go the-thing about to-him and-he- ere commanded two-occurrences to-him the-one-appearing 


after other gods. But he did not keep 
what the LorD commanded. !! There- 
fore the Lor said to Solomon, "Since 
this has been your practice and you 
have not kept my covenant and my 
statutes that I have commanded you, 
I will surely tear the kingdom from 
you and will give it to your servant. 
7 Yet for the sake of David your fa- 
ther I will not do it in your days, but I 
will tear it out of the hand of your son. 
13 However, I will not tear away all the 
kingdom, but I will give one tribe to 
your son, for the sake of David my 
servant and for the sake of Jerusalem 
that I have chosen.” 

14 And the Lorp raised up an ad- 
versary against Solomon, Hadad the 
Edomite. He was of the royal house 
in Edom. 15 For when David was in 
Edom, and Joab the commander of 
the army went up to bury the slain, 
he struck down every male in Edom 
16 (for Joab and all Israel remained 
there six months, until he had cut off 
every male in Edom). 17 But Hadad 
fled to Egypt, together with certain 
Edomites of his father’s servants, Ha- 
dad still being a little child. 18 They set 
out from Midian and came to Paran 
and took men with them from Paran 
and came to Egypt, to Pharaoh king of 
Egypt, who gave him a house and as- 
signed him an allowance of food and 
gave him land. !9 And Hadad found 
great favor in the sight of Pharaoh, 
so that he gave him in marriage the 
sister of his own wife, the sister of 
Tahpenes the queen. 20 And the sis- 
ter of Tahpenes bore him Genubath 
his son, whom Tahpenes weaned in 
Pharaoh’s house. And Genubath was 


11:15 b-b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Targums, Vulgate, 'N3 


“WR n& Taw XD) pns DON "nw n2» ^n535 nin 


what — he- kept but- not other aoe due go to-not the-this 
“An WR qm naw) niv TAN my nyg 
she-was that because to-Solomon Yahweh therefore-he-said Yahweh he-commanded 
WR Apm ma PAY s» qp» NNI 
which and-statutes-of-me covenant- of-me you-kept and-not with-you this 
Tn nypon -nw IPR r^p TW PR 
from-on- -you the-kingdom bs Lwilltear ^ to-tear on-you J I-have-commanded 
np N? PPI TW TTA? PPY 
I- will- do-her not in-days-of-you yet to-servant-of-you and-I-will- give- her 
“AN pb :nunps Wa — TD TI HH wn 


— however 


jn2? 


I- will- lea her son- of-you from-hand-of father-of-you David for-the-sake-of 


Tib TPR THR U2U v^ps s? hannon 752 


for-the-sake-of to-son-of-you I-will-give one tribe  I-will-tear not the-kingdom all-of 
l H 

opr pmpa UN novrv w ap Tm 

and-he-raised — I-have- chases ihat Jerusalem, and-for-the-sake-of servant-of-me David 


NI oA yu pA TIN ns nbw jov nm 


he the-king — from-seed-of the- Eđomite Hadad — . to-Solomon adversary Yahweh 
agi niya boig ngb WT nna — mas ota 
Joab when-to- go- up Edom with David When: to- be for-he-was in- -Edo 
Ditga tat aa e Dnne ap? Raen — OU 


the-slain — to-bury the-army commander-of 


ayy DYT NYP "316 


there he-remained months 


in-Edom male every- -of and-he-struck 


man ^m Rw 753) g’ ow 


he- had, ats off until Tsrael and- all- of Joab six-of for 


“IDA DYATR DUM in TIN noz :DITNA "3! -53 
frams servants-of Edomites and-men he Hadad but- Te fled in- Edon CM every-of 
apne qup WwW] TIm oye Nijb in v3% 
and-they-got-up little boy and-Hadad Egypt to-go — with-him  father-of-him 
Hean oy OWS inp? msa wa PTA 
from-Paran — with-them men and- they- took Paran  and-they-came — from-Midian 
mi ji ap Diga “799 nins mw bro moy 
house to-him  and-he- gave Egypt king-of Pharaoh to Egypt and-they-came 
"»3 m TID Rea :d5 gm pos) 1 n8 On 
in-eyes- -of favor Hadad and- m found to- him he-gave and-land to-him he- said and-bread 
ning iY ning -nN nüN cml TRA nbus 
sister- of  wife-of-him Jsir of ix wife to-him — and-he- gave greatly Pharaoh 


naa NR viann ning i5 79771120 “TRI MND 
Genubath — Tahpenes sister- of to-him —and-she-bore thes queen Tah penes 
no mins ma in cisnn nyp iia 
and-he-was Pharaoh house- of in-midst-of Tahpenes and- she- weaned-him son-of-him 


English (ESV) 829 


1 KINGS 11:21-31 


Dyna yw Tim 21 (nna 
in- Egypt he- heard but-Hadad Pharaoh 
zu. ai cig = 
commander-of Joab  he-was-dead and- that 
SYN CONO TDN) 
land-of-me to — that-I- may- -go 
Van m) "By Son nns "nnm "3 my 
seeking what but Pharaoh to- fim but-he- siti 
"mnn ANI  qX?N OR n355 
you-are- di let-go-me and-he-said land-of-you to -ge 
OUN VION wy 3» Dg 
who Eliada adversary God - 
Pop — yapua naz “22 Ww nya ma 
near-him and-he-gathered — master-of-him Zobah king-of Hadadezer from—  he-had-fled 
1352" B0nN m xa mu c mm DR 
and- they- went David when, to-kill raiding- band  leader-of and- he- was men 
"ov paT — xpo) ai ocv" pub] 
apod in-Damascus and- they- maties king in-her and- they- lived Damascus 
pou T owg np) nw) nA cm C53 RW? 
and-he-detested Hadad *odhat the- charm days-of all- of to- Israel 
"jn TNR o3 aa Dy. oN ^r qon RWI 
from Ephraimite Nebat and-he-reigned on-Israel_ 
DDWY tap nipoN nw np Dy nmn 
to- Solomon servant and-name-of the- Zeredah 
T ON Soa T D^ 
Blind he- lifted- up against-the- -king hand  and-he- lifted- up 
Ty p ng bajo sban cnx ma now Tona 


city- -of breach-of — — he- clósed the-Millo — he- built against-the-king 


naw wy) "n aimi DVT WRD VAN oT 


Solomon and-he-saw ability mighty-one- of Jeroboam and- ihe: man  father- of- "him David 
“500 dhR TPN ONT ADNIN AVY c3 sin cns 
to- all- of —him and-he- ~appauited he one-doing-of that the-young-man — 
RY OPI ND npa — pe: ma bap 
he-went-out Visits Jetobédi the-that at- hes time and-he- was Joseph heave: of forced- laboi of 
WW Nan Dwn mns ink ny DbwITN 
on-the- -way  the-prophet —the-Shilonite Ahijah —him and-he-found from-Jerusalem 


mwa 0729 D; nóTn npn» noann Nm 


in- the- field and- wo: of-them new clothing- himself now- he 


220p pop ^N nvTnn np»va nw wamo 


and- he- tore- her that on- fhe. garment Ahijah then-he- took- hold 


Dyp mb 37 np o2y5 Sax Dyp WY «cuv 


take 


JA Tina np ma nan 
sons-of in-midst-of Pharaoh Howse: of Genubath 
pis  -Dp WT 220 73 
fathers- of-him with David he- slept that 


"nw nýa -dg "n ^nN" RANT 


Pharaoh jn Hadad and-he- said thes -army 


i» N22 


let- -go- me 


that-look-you  with-me leking 

mw ^» any 
to-let-go but no 
Ta nmm ns 


son-of Rezon — 


DuTN 


you 


to-go 


Dp23 


to-him and-he- raised- up 


aer 
"a5 


and-he-was 


and— ^ Solomon 


son-of and- Jeroboam Atam: over 


iN 


Zerüh. mother-of -him 


"IT 


and-this 


Widens 


“WR Wa 


that 


wohan 


the- mie 


Solomon 


work 


iones them in- pungit 


on- LEM fee new 


pieces e for-you to- Jeroboam and-he-said pieces ten- of two 


in Pharaoh’s house among the sons of 
Pharaoh. 2! But when Hadad heard in 
Egypt that David sleptwith his fathers 
and that Joab the commander of the 
army was dead, Hadad said to Pha- 
raoh, “Let me depart, that I may go to 
my own country.” 22 But Pharaoh said 
to him, “What have you lacked with 
me that you are now seeking to go to 
your own country?" And he said to 
him, "Only let me depart? 

23 God also raised up as an adver- 
sary to him, Rezon the son of Eliada, 
who had fled from his master Had- 
adezer king of Zobah. 24 And he 
gathered men about him and became 
leader of a marauding band, after the 
killing by David. And they went to 
Damascus and lived there and made 
him king in Damascus. 25 He was 
an adversary of Israel all the days of 
Solomon, doing harm as Hadad did. 
And he loathed Israel and reigned 
over Syria. 

26 Jeroboam the son of Nebat, an 
Ephraimite of Zeredah, a servant of 
Solomon, whose mother’s name was 
Zeruah, a widow, also lifted up his 
hand against the king. 27 And this was 
the reason why he lifted up his hand 
against the king. Solomon built the 
Millo, and closed up the breach of the 
city of David his father. 28 The man 
Jeroboam was very able, and when 
Solomon saw that the young man 
was industrious he gave him charge 
over all the forced labor of the house 
of Joseph. ?? And at that time, when 
Jeroboam went out of Jerusalem, the 
prophet Ahijah the Shilonite found 
him on the road. Now Ahijah had 
dressed himself in a new garment, 
and the two of them were alone in 
the open country. 3 Then Ahijah laid 
hold of the new garment that was on 
him, and tore it into twelve pieces. 
31 And he said to Jeroboam, "Take for 
yourself ten pieces, for thus says the 


11:22 a many Hebrew manuscripts, 
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Lorp, theGod of Israel, ‘Behold, Iam 
about to tear the kingdom from the 
hand of Solomon and will give you ten 
tribes 32(but he shall have one tribe, 
for the sake of my servant David and 
for the sake of Jerusalem, the city that 
I have chosen out of all the tribes of 
Israel), 33 because they have! forsaken 
me and worshiped Ashtoreth the 
goddess of the Sidonians, Chemosh 
the god of Moab, and Milcom the 
god of the Ammonites, and they have 
not walked in my ways, doing what is 
right in my sight and keeping my stat- 
utes and my rules, as David his father 
did. 34 Nevertheless, I will not take the 
whole kingdom out of his hand, but I 
will make him ruler all the days of his 
life, for the sake of David my servant 
whom I chose, who kept my com- 
mandments and my statutes. 35 But I 
will take the kingdom out of his son’s 
hand and will give it to you, ten tribes. 
36Yet to his son I will give one tribe, 
that David my servant may always 
have a lamp before me in Jerusalem, 
the city where I have chosen to put 
my name. 37 And I will take you, and 
you shall reign over all that your soul 
desires, and you shall be king over Is- 
rael. 38 And if you will listen to all that 
I command you, and will walk in my 
ways, and do what is right in my eyes 
by keeping my statutes and my com- 
mandments, as David my servant did, 
I will be with you and will build you 
a sure house, as I built for David, and 
I will give Israel to you. ?? And I will 
afflict the offspring of David because 
of this, but not forever." 4? Solomon 
sought therefore to kill Jeroboam. But 


! Septuagint, Syriac, Vulgate he has; twice in 
this verse 


Noonan -nw vp 
fearing behold-I 


Yin agw WW nim ow n5 o7 
God- of Yahweh he-says thus for 


‘ANN Aw Tn 


to-you and-I-will-give Solomon from-hand-of 


wn? È n TOND 


and-for-the-sake-of for-the-sake-of he-shall- be the-one 


m3 ORW paw ban n3 comma ag Dyn ohw 


tribes-of out-of-all-of on-her I-have- hows that the- eig jexissiern: 


nnn AWD TUN 


aiti: of to-Ashtoreth and- they-have- bowed- deponi in-worship they-have- forsaken- -me that 


C) pip 733 TON dono) agin nrbs Wingy Tim 


and-not Ammon peöple of dou. of Moab god: of to-Chemosh Sidonians 


'npm Ppa "Ane 1n 


and- statutes. -of-me in- -eyes-of-me in-ways- -of-me they- fe Walked 


DNAN 7-53 “nk MRR -Nop4 IN TT  CoSUD 


all- of -— twill- take but-not father- of- "him as- David aid: ruless of-me 
" 55 un)N Nw ID iT 
days-of all- of Lwill-set-him ruler but from-hand-of-him 

"Dv Wk ink ^nàna wr ay oI 


Bonimanti nies! of-me  he-kept | who I-chose. servant-of-me David 


mnn iu TA ngoan "nnp»s  vsnpm 


and- I ail -give-her son- of- him out-of-hand-of the- ‘kingdom but- I-will- duke and-statutes-of -me 

IDN VIW TAN igas  :mo2Un mp nw 39 
one tribe I-will- give yet-to-son-of-him the- tribes 

Dwa 355 oga a w 

in- Jerusalem blore- me  the- days all- di servant-of-me 
DÈN FNRY7:ow coU owy % 


fate fame. -of-me to- -put 


TU53 Nn “Wr da 


soul-of-you that 


"DN 


you- will-listen if 


nn 


and-you- mi do 


ie kingdoñ — Israel 


DAWN) 32 :DVIWI mwy DN T? 


but- thes tribe 


ipo 


the- tribes K = 


Tl Im 


David  servant-of-me for-him 


because Israel 


"PN hwy? 


and- ton -Milcom 


wen nity 
the-right to-do 


the- kinai 

wa "n 

for-the-sake-of  life-of-hi 
pixa 


—him som 


ten- “of —  to-you 


“TIT? Wi nbn pm 


to- David lamp to- be in-order 


nna WN mp A 


which the-cit. 


AINI 


oven -all and- you- shall- reign 
mugs DRI’ 

and- he: will- be Israel 

"1 n2»m 


in-ways-of-me  and-you- sid walk 
"Riv 'nipn 
and-commandments-of -me statutes-of -me 
"nma TY "nm 
for-you  and-L-will-build ^ with-you — then-I- Sail: be 
OW MS T? ANN TT? 


Israel — and-I-will-give — for-Davic 


I-will-take and— you for-me [I-have- ‘chosen 


“oy Joa nm 
over ing and- -you- -shall- be 
Wx 753 “ny pawn 
that all- oí = 
ani Ww 
in-eyes-of-me the-right 
TaD 7H YY WNI 
mede: -of-me David he-did as 
M3 Y N ma 3? 
I-built as. rin y 
VW "ns 


seed-of = 


king she- dese: 


NN 
I-command-you 
Y? 


to-keep 


enduring house 


NIVR 39 


and-I- will- atile to-you 


man ni») vpzn4 DII 752 wo IR NN way m 


to- -kill Solomon and- he- sought the- days all- of iot but this because-of Davi ic 


English (ESV) 831 1 KINGS 11:41-12:8 

—nepey "bu ERMA naa Oba omi Gest cag Jebessarosanifelunte gas 
AD cT *' to Shishak king of Egypt, and was in 

king-of Shishak to Egypt and- he. fled Jeroboam but- hee -arose Jeroboam = Egypt until the death of Solomon. 

5 3 5 3-45 ys 41 Now the rest of the acts of Solo- 
niw 237 Ru "1 4l; niw nin Ty D 39243 (m pun mon, and all that he did, and his wis- 
Solom fdlicae: of now-rest-of Blocs: diis of until in- Egypt and-he-was Egypt dom, are they not written in the Book 

E » a of the Acts of Solomon? 42 And the 
jap “0 mans B's  depam] mee AWN 7935 Bo iar sonos cence ex 
Book- “af on  being- written they ?- not and- TA of- him he- ‘did that and- all- of salem over all Israel was forty years. 


“oy Bovrvai nb5»v qo Awe Dima mbv a7 


over in- ONT Solomon he- reigned that and- the- days Solomon Matters- of 

ymax "oy AW a2Un0 miw oui 5&O 7532 

fathers-of-him with Solomon andhe- slept year forty Israel all-of 
ia opam Yoon PR TTT Taa gH 

son-of -him Rehoboam and-he-reigned — father-of-him David in- city: -of and-he-was-buried 
:*nnn 


in- place. of-him 


ow “o>  N3  D3U F BE Drac o3 D 
Teel all-of  he-had-come Shechem for Shechem Rehoboam and- uke went 
urip Rim oàj ja oyat viwa m2 sink Tnm 
still-he and-he Nebat son-of Jeroboam  as-to-hear and-he-was hin to-make-king 
ppl? aum E nov AA JaN ni Wk oyna 


Jeroboam then- he. lived 


“>. opay 


and- all ‘of jerobourn 
PINA RY 
father-of-you to-say 


nian = pn 


from-service-of ^ make-light 


Sinan the-King 


war} 


from diaconi -of he-had- fled where in- Egypt 


“Rp MPV cma 
and-they-came and- they- called and- -they- ent in- Egypt 


ppm) ^w rur) Ox bnp 


Rsliobodin to and- -they- spoke ‘Taal assembly-of 


np» nN p ng  nUpn 


now therefore- -you yake -of-us — he- made-heavy 


wp qn ^N Tan wa nüpn T 


on-us X he-put which the-heavy and- mee -yoke- -of-him the-hard father-of-you 


imu) Dm» n5» aty ind Dos NNS 


then- fetih three yet go and-he- ad 
"hN DDam FAA phys Opn 
with the-King — then-he-took-counsel the-people 
ria niby 35 ng OMY m 
father-of -him Sélomoni presence-of — they-were 
mn “OVA “NY TWA? OVID DNR TPR DN? "D 
the-this the-people ate 1 j 
oy? T739 
to-the-people servant 
Di oN 


‘ie ‘them 


for-him 


dud -we- will -serve-you 
2 n 
so-they-went — to-me 
“WR DRI 
who the-elder-ones 
inna 


alive when-to-be-him 


Qm ? $T 


to- jns and he-said 


DATIV nmn 


and-you- will- -serve-them — the-this 


rm — Dub oun 


then-they-will-be words 


days. to-them 


Rehoboam 
standing 


to-return ading you how 


"mun OPT -DN ÖR? vom 
the-day if 


omm 


when-you-answer-them 


to-say 


you- will- be vind 


num 


and- to -will- -speak 


apes soa 755 UU 35 
but-he- abandoned the-days — all-of i ‘ 


to-say 


servants — to-you good 


33 And Solomon slept with his fathers 
and was buried in the city of David 
his father. And Rehoboam his son 
reigned in his place. 


Rehoboam's Folly 
1 2 Rehoboam went to Shechem, 
for all Israel had come to 
Shechem to make him king. 2? And as 
soon as Jeroboam the son of Nebat 
heard of it (for he was still in Egypt, 
where he had fled from King Solo- 
mon), then Jeroboam returned from! 
Egypt. 3 And they sent and called him, 
and Jeroboam and all the assembly of 
Israel came and said to Rehoboam, 
4“Your father made our yoke heavy. 
Now therefore lighten the hard ser- 
vice of your father and his heavy yoke 
on us, and we will serve you.” 5 He said 
to them, “Go away for three days, then 
come again to me? So the people went 
away. 
6Then King Rehoboam took coun- 
sel with the old men, who had stood 
before Solomon his father while he 
wasyetalive, saying, “How do youad- 
vise me to answer this people?” 7 And 
they said to him, “If you will be a ser- 
vant to this people today and serve 
them, and speak good words to them 
when you answer them, then they 
will be your servants forever? § But he 


! Septuagint, Vulgate (compare 2 Chronicles 
10:2); Hebrew lived in 


12:2 c-c read, with 2 Chronicles 

10:2 and Origen's Recension of 
Septuagint, Vulgate, "I ^ IW; cf. 
Graecus originalis, 1 Kings 12:24 and 
following 

12:3 p Na 

12:5 a Septuagint (Vulgate), £c = 
TD ; cf. Targums 

12:7 p n3 


1 KINGS 12:9-16 832 Hebrew (BHS) 
menmaidesémsen m TS PERI mwr — VN mpm ng ng 
the young men who had grown up — and-he-consulted they- POE him that the-elder-ones — counsel-of E 
ith hi d stood before him. ? And à + 
ie said orien "What do yi idi "71D? DTV s WR TAR "7 WR on 
that we answer this people who have before- "him the-ones-standing which with-him  they-had-grown-up who the- children 
said to me, ‘Lighten the yoke that your - y 5 $ 5 
1g” g 9 
enaena. Of Re T Teh o ene fe paw. a 
men who had grown up with him said the-people — word that- ye “return ET you what to-them and-he- sald 
to him, “Thus shall you speak to this bi b b a 
i ‘ E E "28 NAT WR mn 
people who said to you, ‘Your father 1n WR yn m ju AN 
made our yoke heavy, but you lighten — he-put that the- yoke from make- light to-say to-me they- have- spoken who ilies this 
it for us, thus shall you say to them, 5 
‘My little finger is thicker than my 1273 Wr oO pox namo sop PW 
father’s thighs. ! And now, whereas they-had-grown-up who the- children to-him and- thay spoke on-us father-of-you 
my father laid on you a heavy yoke, prm m 
I will add to your yoke. My father PÖR MAT AWN nin np? AAXN mna bhna "nm 
disciplined yeu with whips, but Twill to -you they- spoke who the-this to-the- people you- Shall- -say thus  to-say with-him 
discipline you with scorpions’ à zs S 
1280 Jeroboam and all the people 3POpi OPA nnN) WV “NR TaD Pax AK 
came toiRehaNoamytheithirdidaypgas fot -on-us ike light but -you yoke-of-us — he- made heavy father-of-you usé. 
the king said, "Come to me again the 1 
third day.” 13 And the king answered DIN "nan nav "0j DON am na 
Ce ce father- of- me more- iban hips-of he- is-thick little- finger E me to-them you- -shall- speak thus 
him, H he spoke to them according to "op TDIR Nl 733 op Day DYI YIN nn ll 
the counsel of the young men, saying, UU TER 
“My father made your yoke heavy, but on I-will-add anil: I heavy le on-you he- loaded father-of-me — and-now 
I will add to your yoke. My father dis- "PN SRT moiva DINN <p "AN 022v 
ciplined you with whips, but I will dis- T4 T " i a m^ a F vor pes c i a die = or 
ee Us T. UM 15 y ue will-discip Hn ut with-the- i 1ps —you e- ps) ine ather-of-me yoke-of-you 
Se cation BUSTO CN Du "ox ia ADR SOE mony 
it was a turn of affairs brought about S Ee * Bi tod Eo 
by the Lorp that he might fulfill his Rehoboam to the- people and- all- -of Jeroboam so-he-came with- the- scorpions mu 


word, which the Lorp spoke by Ahi- 
jah the Shilonite to Jeroboam the son 
of Nebat. 


The Kingdom Divided 

16 And when all Israel saw that the 
king did not listen to them, the people 
answered the king, "What portion 
do we have in David? We have no 


12:12 p N13" 


ora bw imv xd TAn TAT UN» Wwa ofa 
on-the-day to- me return to-say the-king he- spoke as the- third on- he day 
"aR Ww nR nop) -ns qon aB opwrdwa 
— and- he- forsook hard — the-people e the-king and-he-answered the- third 
DN gm ng Ws DMD — np 
to-them and- lies spoke they-had-given- counsel him that — the-elder-ones — counsel-of 
Diy “ny TAD R ÖR OTD nyy 
yoke- -of- -you Ei he- made -heavy father-of-me to-say the- children adcordiag: to-counsel-of 
oviva bons 10° Ù — Dp c)» POR um 
with-the-whips —you he-disciplined | father-of-me yoke- -of- -you on I-will-add but-I 


Ox TAD pnw -N»5 wapya DIN OX INI 
to the-king he-listened so- not with- ihez -scorpions —you I-will- disciirie but-I 

Ch  Dpn wab niv opp nio npn 72 npn 
—  to-makecstand in-order Yahweh from- with turn-of-affairs he-was for the-people 

opay ^N wo ange Pa mm rat ON aq 


AER m the-Shilonite Ahijah by- hand-of Yahweh he- spoke which word- de him 


DPX qobn yaw -cN5 ^3 bW? a Nge S03 7a 
that Nebat À 
LA 


the-people and-they-returned 


to-them the- king he- listened not Israel all- i and- he saw son-of 


THT pn a? "nb WAX? 1927 7297 -DN DVI 


in-David share to-us what  to-say word the-king — 
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ama Ag nnp Ox PODRO cu^ 33 cnm “ND 
house-of-you look 
Dvin 5 
the-ones-living 
Tan nys 
the-King then-he-sent 
D3 M 
all-of and-they-cast-stones 
PARDI Dbam onm nan 
he-strengthened-himself Rehoboam and-the-King  so-that-he-died 
wo WWD :DoUrv o5 niama niyy? 
Ísrael so-they- TIS been-i in-rebellion Jerusalem - to-flee ha i 


^3 5wab “ba vawa m» sain OPA Tp TN 


that all- E as- fo hear and-he-was the- this the- des to 


mis ow ink sap mbwa ovat 


the-assembly to —him and- hey: “called then- they- sent Jeroboam 


TH ma "ans m N? Ox -53 -5» ink 
David house-of behind all- of 


bw Dyan age 


jerisdlent Rehoboam anes him 


NN yaa vAW nw mmm ma 


Hendréd Benjamin tribe- -of Judah house-of  all-of —  then-he-assembled 


ma “oy bpon» npn? neb mna qg DAW 


house-of to-fight one-doing-of being-chosen thousand 


o2: m snow -]3 opan niban nw fun OX 


word-of but-he-was Salomon 


DDIM TOR 7x23 NANY DRI TWR MNW OR DORI 


inheritance and-not 
age mp 
so-he-went David 
Tom npm wa 


but-he-reigned Judah in-cities-of 


“Oy We DIN NR Dwm 


who 


Tsad 


uv 
but- peoples -of 


:Dpam3 Dion 


ReHoboam:. 


on 


the-forced-labor 


now to-tents-of-you Jesse in-son-of 


POTN? RTW? 


hen to-tents-of -him Israel 


over-them 


Adoram — Kehoboami 


I2N a RW’ 


stone  at-him 


over 
Israel 


on-the-chariot — to-get-up 
rna 
David against-house-of 
aU 
he-had-returned 
ivonn 
hit and-they- onde -king 
"mmm vaw ono 


Judah tribe- of except 


d3 "nw Dph 


Isfaél 


he-was iot ‘Tecadl 


N31 21 


when-they-came 


over 


and— 


against war and-eighty 


son-of to- Rehoboam the- Tkingdom — to TM Israel 


Rehoboam to say to-say the- God man-of Shemaiah to the- Goa 
on"? Paa nym ma D g) am qan nbw 73 
and-rest-of and- Benjamin Judah house- of all- of and-to Judah king-of Solomon son-of 
nangn -N5» Won  -N5 nim ax naz xd oyy 


the-people 


"Dv 


against 


you-shall-fight and- not you- shall- -go-up not 


"2 i imad VN 
for to-house-of-him man 
nyv ^37 "ns 
Yahweh word-of — 
“my Opa 25 
is Jeroboam then-he-built 
Dw  — Ny" 
from-there  and-he-went-out 
An nn» i253 


she-shall-turn in- heart of-him 


Yahweh he-says thus 


mw ORIw mn 


retain. Soie of 
1 " 
WY 
so-they-listened-to 
nT 
Yahweh 
ra 
^T 


in-her 


to-say 
DINIX 
relatives of-you 
mn omm mm PRY 
ie this the- Shing We is from-with-me 
7279 nooo 3" 
dicen iu: to-word-of to-go and- Hep. retired 
aw") DƏR Wa Daw 


Ephraim in-hill- country- of Shechem 


and- he- ved 
Dp2w ?DN"26 DNI DR Ja) 
and-he- saii and-he-built 


Jeroboam 


Ísrael 


now Pënuel — 


inheritance in thesonof Jesse. To your 
tents, O Israel! Look now to your own 
house, David” So Israel went to their 
tents. 7 But Rehoboam reigned over 
the people of Israel who lived in the cit- 
ies of Judah. 18 Then King Rehoboam 
sent Adoram, who was taskmaster 
over the forced labor, and all Israel 
stoned him to death with stones. And 
King Rehoboam hurried to mount 
his chariot to flee to Jerusalem. 19 So 
Israel has been in rebellion against 
the house of David to this day. 20 And 
when all Israel heard that Jeroboam 
had returned, they sent and called 
him to the assembly and made him 
king over all Israel. There was none 
that followed the house of David but 
the tribe of Judah only. 

21 When Rehoboam came to Je- 
rusalem, he assembled all the house 
of Judah and the tribe of Benjamin, 
180,000 chosen warriors, to fight 
against the house of Israel, to restore 
the kingdom to Rehoboam the son 
of Solomon. 2? But the word of God 
came to Shemaiah the man of God: 
23“Say to Rehoboam the son of Solo- 
mon, king of Judah, and to all the 
house of Judah and Benjamin, and 
to the rest of the people, ?4"Thus says 
the Lorp, You shall not go up or fight 
against your relatives the people of 
Israel. Every man return to his home, 
for this thing is from me?" So they 
listened to the word of the Lonp and 
went home again, according to the 
word of the Lorp. 


Jeroboam's Golden Calves 

25 Then Jeroboam built Shechem in 
the hill country of Ephraim and lived 
there. And he went out from there and 
built Penuel. 26 And Jeroboam said in 
his heart, “Now the kingdom will 


12:16 c 1 Hebrew manuscript, 
Graecus originalis add 15 
12:21 p Na" 


1 KINGS 12:27-13:2 834 Hebrew (BHS) 
turn back to the house of David. walt ain pen | T5 "DN27 “TIT may mAN 
this people go up to offer sacrifices in s itt Bet ade nt 
the temple of the Lorn at Jerusalem, — the-this the-people he-goes-up if David to- Heads of the- kingdom 
hen the heart of thi le will d 395 2 = 
again to their lord, to Rehoboam king QUÀ DiUrva mmo maa ona nip) 
of Judah, and they will kill me and — then-he- shall-turn at-Jerusalem Yahweh in-temple-of sacrifices to-do 
return to Rehoboam king of Judah.” = E 
28So the king took counsel and made mmm T?D oram ON DTN ON nm Dyn 25 
two calves of gold. And he said to the Judah king-of Rehoboam to lord- of- them to the-this the- people — heart-of 
people, “You have gone up to Jerusa- — . = E 
lem long enough. Behold your gods, e mm 720 Dyan ON jv un m 
O Israel, who brought you up out of Judah king-of Rehoboam to and-they- will- return and-they- will: -kill-me 
the land of Egypt.” 2 And he set one i‘ b " s " i T s 
in Bethel, and the other he put in Dan. D n N VW N " an 229 Ww wp T 1 An por 128 
30Then this thing became a sin, for to-them and-he- sid gold calves-of two-of and-he-made the-king so-he-took-counsel 
the people went as far as Dan to be E ; à X 
before one.! 3! He also made temples WR ONT THON nàn Dwi nidu D39 a1 
on high places and appointed priests — who [stael gods-of-you behold Jerusalem from-to-go-up for-you enough 
from among all the people, who were 
not of the Levites. 32 And Jeroboam Pxm TRI "DN DU129 DYA Pwa byn 
appointed a feast on the fifteenth day 3; je T MR 
pifthedightllmmmth likedhe!feist dit int: Bethel the- one and- hed set Egypt out-of-land-of  they-brought-up-you 
was in Judah, and he offered sacrifices 71 neon mn ADI meo Ta 1} TON cn 
CREE asp ee d and- they- went to-sin the- this the- “hing then- the- -was  in-Dan he-put the- one and— 
a inet ama mg mks” “I e 455 Gn 
MEM ib toithealtar thache Dad made  high-places — temple-of — — and-he-made Dan  as-far-as the- one belio the- People 
in Bethel on the fifteenth day in the m 10 "n "Nb TUN oin nivpn D vp 
eighth month, in the month that he 
d devised from his own heart. And tevi fiom. -people- of they- were not who the- people from- ends: of priests and-he- made 
umuda faste pk Spy mana wan vna ah opay wpn? 
offerings. day ten on-the-fifth thes -eighth in-the- month feast Jeroboam and-he-made 
Hi Y H al 
A Man of God Confronts Jeroboam 12 naan "op op mna WR | Ana VT ny 
1 And behold, a man of God so the-altar on  and-he-made-go-up in- Judah that like-the-feast to-the-month 
came out of Judah by the word 2 . £ = 
of the Lorp to Bethel. Jeroboam was THM nw WR ov) nar? ON maa n 
standing by the altar to make offer-  and-he-made-stand  he-had-made that to- dies AM to- "(€ in- Bethel he- did 
ings. ? And the man cried against the r v" 5: bs x 
altar by the word of the LorD and said, oy Syn 33 . WY TOUN ninan 2:13 DNR N n aa 
“Oaltar,altar, thus says the Lorn: 'Be- by  and-he-wentup  he- had- aade that the-high-places priests-of — in-Béthel 
hold, a son shall be born to the house r » 
of David, Josiah by name, and he shall wina pi WY nn na ON Ma nwy WR | nara T 
Septuagint went theronear Beihelandoiie CU the- month day ten on-the-fifth in- Bethel he-had-made which the-altar 
her as far as Dar 1 ; H = H 
Sali Ay 129 àp vp Tan  NI3 “WR wiha awn 
for- people- -of feast and-he-made from-alone he-devised which ^ in-the- month the-eighth 
syopmy — namaocop 5p» ORT 
to-make-go-up-in- -smoke the- altar by and-he-went-up Israel 
OR nyv O3 ATA Ra DON WR S qnm?) B 
to Yahweh by- word; of out-of-Judah he-came God man-of and- behold 
yep? naan y Dy Dym — 5».wnmm 
to-make- go up-in- -smoke the- altar by standing and-Jeroboam Bethel 
13 nim nara qn N71 nim 7273 naran E R22 


12:28 b read DYOR ; cf. Septuagint 
12:31 a Septuagint, Vulgate, plural, 
as 13:32 

12:33 p i3»n 


tias altar dus and-he-said Yahweh by- word” of the-altar against and-he-cried-out 
jaw mwN TW cma» T7093 Aara nyv DN 
name-of-him Josiah David to-house-of he- shale ipes born son bhola Yahweh fie. savs 
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1 KINGS 13:3-11 


835 


mopnan hinan oyna “nx Tv 
the-ones-making-go-up-in-smoke the-high-places piis -of  —  on-you and-he- shall- sacrifice 
xing Doa y rop i Dn ninm zy 
the-that and-he-gave on-you they- Shall- burn human 
naran 7a7 ^W ondian nr ax? ngin 
the-altar he-has-spoken that this 
vw? mop WR Wyn 
as-to-hear that — the-ash 
naran Wx DONI “wR TT cnW JAN 
the-altar he-cried-out the-God the-king 
naan it he Dua? Smaa 
the-altar from-on hand-of-him E Jeroboam and-he-stretched-out at- Bethel 
ND) vop now "UN lr wym mwan |X? 
and-not to- him he- streiched- out which hand- of- him and- she- withered seize-him 
ToU" vum Naams cos APVT? 
and-he-was-poured-out he-was-torn and-the-altar — to-him to- bring: back-her 
DIRI WR my Ws ninaa namn m Win 
hie God man- dé he-gave that according-to-the-sign ^ the-altar the-ash 
D'ioNZ wr “ox [TAX Ton wie smn o0 
the-God man- of to and-he- said the-king | and-he-answered Yahweh ch Kord- of 
awm “Wwa apm Pòg nyv `a Ng N] n 
that-he- may3 -restore for-me fnd; -pray God-of-you Yahweh face- of = 
niv 5 R DRI "Ww 5mm DN 
Yahweh ds -of — the-God man-of  and-he- entremtad to-me 
Tari?  :nyNq33 pm  vÓN an cT 
and-he-spoke as-at- the- former- one and- she: was to- him 


TTD) nman OMR “AXA DADNT wR ON TAN 


and- et -yourself the-house-DIR witha me the-God the-king 


"DN TÀI OR DIONI "ww ANN NDA T? AIAN 
if the- king to the-God and-he- said and- É will- give 
DOR ND) TAV NAN ND qma "nn 
Lwill-eat and-not with- -you you-give 
ak mye [9039:77 nipoa DÀ npg Nb) br? 
—me he-commanded so for the- this in- the- re water I-will-drink and- an bread 
od -nnün N5» on» Dorn “Nb TAR nyv Tata 
water you- shall-drink | and-not et you- Skall? eat Yahweh by- word- of 
món N7 
s the- Je you-shall- ion and-not 
a 
by-the-way he-returned 
ow "3a 295 qpr 


in-Bethel old 
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on-the-day 
ni] ny 
behold Yahweh 

Q 
"ma 
and-he-was 
“by 
against 


DN 


and- bores of on- you 


the-sign 


GEAN 


and-he-shall-be-poured-out 


to-say sign 
yp 


on-him being-torn 


RIR 


man-of vori of = 


nw) 


what 


to-say 
p 
UT 


he-was-able 


from 


entreat 
YT 

Ls d 
hand-of-me 


20m 


the-king hand-of and-she-returned 


now 


come man- of to 


man-of gift to-you 


"n ns 49 


L-will- go nöt house-of-you half- of — ime 


not to-say 


so- he- err that. 


Ra WR TN 


that 


and- aot afother on- “= 


mng NDI Aera fum ni 
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"a0 
and:he:told 


sus eame 


one he-came 


siam 


and-he-came 


on-her 
iia 


son-of-him 


now-prophet 


any i 


all-of — to-him living 


sacrifice on you the priests of the high 
places who make offerings on you, 
and human bones shall be burned on 
you." 3 And he gave a sign the same 
day, saying, “This is the sign that the 
Lorp has spoken: ‘Behold, the altar 
shall be torn down, and the ashes 
that are on it shall be poured out?” 
1 And when the king heard the say- 
ing of the man of God, which he cried 
against the altar at Bethel, Jeroboam 
stretched out his hand from the altar, 
saying, “Seize him.’ And his hand, 
which he stretched out against him, 
dried up, so that he could not draw 
it back to himself. 5 The altar also was 
torn down, and the ashes poured out 
from the altar, according to the sign 
that the man of God had given by the 
word of the Lorp. 6 And the king said 
to the man of God, "Entreat now the 
favor of the Lord your God, and pray 
for me, that my hand may be restored 
to me? And the man of God entreated 
the Lonp, and the king's hand was re- 
stored to him and became as it was 
before. 7 And the king said to the man 
of God, "Come home with me, and 
refresh yourself, and I willgiveyou a 
reward.” 8 And the man of God said 
to the king, "If you give me half your 
house, I will not go in with you. And 
I will not eat bread or drink water in 
this place, ?for so was it commanded 
me by the word of the Lonp, saying, 
"You shall neither eat bread nor drink 
water nor return by the way that you 
came. " 10So he went another way and 
did not return by the way that he came 
to Bethel. 


The Prophet's Disobedience 
1 Now an old prophet lived in 
Bethel. And his sons! came and told 


! Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew son 


13:9 a-a "T9 has been proposed; cf. 
Septuagint manuscripts, Vulgate 


1 KINGS 13:12-22 836 Hebrew (BHS) 
Maar aaa «m nda tn) (ose WR. NO “We aed 
that day in Bethel. They also told to Tm 
their father the words that he had — in- Bethel the-day the-God man-of  he-had-done that the- work 
spoken to the king. !2 And their father 5 5 = 4- my - 
said to them, "Which way did he go?" on I8? omae l TÀN ON Wt N D prum 
Andhissons showedhimthewaythat to- GA of-them and- they- ee them the-king to — he-had-spoken that the-words 
the man of God who camefrom Judah e i 
had gone. !? And he said to his sons, WT] Ton TN nr N DiVAX DAN am 12 
"Saddle the donkey for me? So they and-they-saw — he-went the-way this where father-of-them to- them and-he-spoke 
saddled the donkey for him and he E i. A l i: l = : 
mounted it. 14 And he went after the xJ WR DÄRI WRN T27 WN TII NN "ia 
manofGodandfoundhimsittingun- ^ he-came who the-God  man-of he-had-gone that — the-way  — sons-of-him 
der an oak. And he said to him, "Are pee pu : E 
you the man of God who came from WAT") Mana % Wan "13 p. Sax 15; urne 
Judah?” And he said, “I am” 5 Then and- they- -saddled the- donkey for-me saddle ^ sons-of-him to ^ and-he-said from- Judah 
he said to him, “Come home with me $ H 
and eat bread.” 16 And he said, “I may DNA WN "DN T2 14 you 127) sian 11 i 

i : r etm ITT ptm 
not return with you, or go in with you the-God man- P air and-he-went | on-him  and-he-mounted the- donkey for- him 
neither will I eat bread nor drink wa- A 
ter with you in this place, " for it was “WR NAN] POR TAN TORT nnn av TARY" 
sci ny JEMEN See Lew, man-of ?-you to-him — and-he- sadd the-oak under sitting and-he- band: him 


‘You shall neither eat bread nor drink 
water there, nor return by the way 
that you came? ” 18 And he said to him, 
"I also am a prophetas you are, and an 
angel spoke to me by the word of the 
Lorp, saying, ‘Bring him back with 
you into your house that he may eat 
bread and drink water?" But he lied 
to him. !?So he went back with him 
and ate bread in his house and drank 
water. 

20 And as they sat at the table, the 
word of the LoRD came to the prophet 
who had brought him back. ?! And he 
cried to the man of God who came 
from Judah, “Thus says the Lonp, ‘Be- 
cause you have disobeyed the word of 
the Lorn and have not kept the com- 
mand that the Lorp your God com- 
manded you, 22 but have come back 
and haveeaten bread and drunk water 
in the place of which he said to you, 


13:18 a Septuagint, Syriac, put copula 
before 


T? YOR TOMS SIN TaN ATTA DNI UN DRI 


come to- him then-he- id I and-he- zaid fraus füdah ie came who the- God 
TnN aw) Sox xo N6 ond bos) nman ODN 


with-you to-return I-am-able not and- .he-said bredai antl eat the-house-DIR — with-me 
DÀ Ame NDËR cx) ond DDR cNo) JPN Riad 
water with- you Lil]: drink and- not bread — L-will- eat and-not with- you  or-to- go 
on? b5»Nn -w5 niv omm "VN 031 ?3U :np nipoai 
bread you- “shall- eat not Yahweh by- morai of to-me word for the- this in- the- place 
ma nb an "5 mp ow  nnUn “ND 
by-the-way to-go you-shall-return not water there  you- shali- drink and- not 
TNoD Yina Wa uN o 1 Ns :n3 p WN 
and-angel as-you prophet I alo to-him and- he- said on- her pa came that 
qa -bN FMR nawo WAXD nim aia jw cun 
house-of-you to with-you bring- backs him to- say Yahweh by- word-of to-me he- spoke 
ihN — aw9 Ñ svn» oA nv» on» ONY 
with-him  so-he- returned to-him — he-lied water — that-he- may- -drink bread that-he- maya eat 
aOR pawi opn w2 ow nU" imaa on? DN" 
to sitting they and-he-was iter and-he- drank in- Tis of-him bead and-he- “ate 
SPW] WN Nui) Ww nim s] Cm mo 
he-had- brought back-him who the- prophet to Yahweh word-of and-he-was the- table 


“WR DONI WR DR wp 


the-God man- of to 


mn 9 W’ 


that because 


n» ÖR? ATTA NA 


thus and- he ‘cried 


muy ae 
Yahweh he-says 


Wk nivan "DN 


from-Judah he-came who 


No») niv "5 
tius have- kept and-not Yahweh mouth-of you- -have- rebelled 
awm22 PR mMm REP 


but-you- Rave: returned God-of-you Yahweh he-commanded-you that the- commana — 


TÓN aa r bipoa vò | n)m br»  5oNm 


which in-the- place water and-you- Have: drunk bread and-you-have-eaten 


to-say 


m DU 


to-you he- spülus 


English (ESV) 837 


1 KINGS 13:23-31 


“bx 


not 


OR! 


and-not 


xian 


she- shall. -come 


on? D38 


bread to- eat- fim 


WR — Nu» 


whom for-the-prophet 


TN3 MW 


on-the-road lion 


Sian 
and-the-donkey 


"N? Un 


not 


P 


after 


non ond VNA 
you-shall-drink bread 
"m Rag Tp CoN 


and-he-was tomb- of to 


water you- shall- eat 


qw723 
dead-body-of-you 


ininw XN 

to- up him and- after 
JPW 

he-had- brought: -back-him 

um Yam 
and- ‘she- was and-he- killed- him 

noYN TRY 
beside-her standing 
WRT OMAP 
in-the-road being thrown the- dead? “body — and- -they-saw passing- by 
WR va WT Ro) nain DUN TAY 
the- prophiet where in-the- at and- dey told and- they-came the- dead: “body beside 
"In irv TUN WI paw :ma aw WAN 
from he-had- broughi. -back-him who the- old 
mm o5 nR 7 WRN NIA DORI wR SANI TD 
Yahweh moni of against he- rebelled flee: God man- of and-he-said the- -way 

im ira maxd nim im 

and-he-killed-him ^^ and-he-tore-into- pieces- him Yahweh and-he-has-given-him 


mu R aama d cun WN nyv 7372 


sons-of -him i and- js spoke to- him he- spoke that Yahweh ateordihg. to-word-of 


Ry qa awam ninna cns o5 awan TAX 
and- hel found and-he-went and- -they- saddled the- donkey => saddle to-say 


DP mum adinn Ty n»n inha) ns 
sida and-the- fon and- donkey in-the-road being: thrown dead- body ‘of-him ent 
No) nuin -ns ANA OR ND Da ON 
and-not  the- dead- -body — he-had-eaten not the- dead: -body beside 
no3] NN wn inna NN Rei] 
dead- Tody -of Es the-donkey = 


he-had-torn-into-pieces 
iun ninna N imm DONT "Um 
and-he- btendlt -back-him and-he-made-rest-him 


the- ankey to the- God 

npo ap) 5p» pn Nain vp cow o Ni 
and-he-made-rest and-to-bury-him to-mourn the-old the-prophet city-of to and-he-came 
SDN in yop aon napa inda  -ns 
brother-of-me alas over-him and- they- mourned in- grave-of- “him dead- bady. ‘of-him — 
3àNb M3 OR asa ink nig "ns “mia 
to-say sons-of-him "M then-he-said —him to-bury-him after and-he-was 

DWNT WR WR PD ÁR | nmup ‘nina 
the- God 


in-the-grave —me then- -you- shall- bury at-death-of-me 


fathers-of-you 

wama $5 “Wam 

the-donkey and-he- “saddled 
ASIAM T2124 


and-he-met-him and-he-went 


Wa nyn inu 
in-the-road baie thrown dead- body- -of-him 


D'UJN nnv5 :n2mn 5xw pp mnNm 
men and-behold — the-dead- -body beside 


Magn ony qa nw 


the- ok. and— 


Nun 


for-him 


standing and-the- lion 
n23n nw 
standing 


the-prophet Mss he-heard in- her ising 
who he 


to-the- lión 


for-me 


the- died 


NÜ29 
the- guaher and-he- took- up 


man-of 


man- of whae 


"Eat no bread and drink no water,’ 
your body shall not come to the tomb 
of your fathers?" 23 And after he had 
eaten bread and drunk, he saddled the 
donkey for the prophet whom he had 
brought back. 24 And as he went away 
alion met him on the road and killed 
him. And his body was thrown in the 
road, and the donkey stood beside it; 
the lion also stood beside the body. 
25 And behold, men passed by and saw 
the body thrown in the road and the 
lion standing by the body. And they 
came and told it in the city where the 
old prophet lived. 

26 And when the prophet who 
had brought him back from the way 
heard of it, he said, "It is the man of 
God who disobeyed the word of the 
Lorp; therefore the Lorp has given 
him to the lion, which has torn him 
and killed him, according to the word 
that the Lorp spoke to him? 27 And 
he said to his sons, "Saddle the donkey 
for me.” And they saddled it. 28 And 
he went and found his body thrown 
in the road, and the donkey and the 
lion standing beside the body. The 
lion had not eaten the body or torn 
the donkey. ?? And the prophet took 
up the body of the man of God and 
laid it on the donkey and brought 
it back to the city! to mourn and to 
bury him. 30 And he laid the body in 
his own grave. And they mourned 
over him, saying, “Alas, my brother!” 
31 And after he had buried him, he 
said to his sons, “When I die, bury 
me in the grave in which the man of 


' Septuagint; Hebrew he came to the city of the 
old prophet 


13:28 a read, with several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Targums, '] 


1 KINGS 13:32-14:7 838 Hebrew (BHS) 
God is buried; lay my bones beside his Tn 53 32 enbp “NN Inn PHAYY ORR ja ^13» 
bones. ?? For the saying that he called TM e Tes aaa a * C- Am ved Ig 
out by the word of the Lorp against to-be for bones-of -me — make-rest Boties- of-him beside in-him  being-buried 
the altar in Bethel and against all the m 5 i jay 
houses of the high places that are in TUN naran 2D nim ama NT TUN 1237] m TY 
thecities of Samaria shall surely come which the: altar against Yahweh by- kord of he-called-out that the- word he-shall-be 
to pass? ; ; = ) = 

33 After this thing Jeroboam did Ww “wI WR niaan "Fa 53 p) ON maa 
not turn from his evil way, but made Samaria in- cities of which the-high- places houses-of all-of and-against in- Bethel 
priests for the high places again from A » 
among all the people. Any who would, nnn i201 DIT av N? na Wd 4n& 33 
he ordained to be priests of the high — the-evil from- -way- -of-him Jeroboam  he-turned ot the-this iles ating after 
places. 34 And this thing became sin to b à y : r a 
the house of Jeroboam, so as to cut it N2I yon; i] nina "J ne Dyn MYPA wy av" 
ie and ES destroy it from the face of — pe-filled the- desire high- places pleats: -of the- people from- ends- of and-he-made but-he- returned 
the earth. : m 

mo m 0 34 :nipa 3 "m YT "DN 

Prophecy Against Jeroboam the-this on- the- thing and-he-was high- places priests: -of then- let- him-be hand-of-him — 


1 At that time Abijah the son 

of Jeroboam fell sick. 2 And 
Jeroboam said to his wife, “Arise, and 
disguise yourself, that it not be known 
that you are the wife of Jeroboam, 
and go to Shiloh. Behold, Ahijah the 
prophet is there, who said of me that I 
should be king over this people. 3 Take 
with you ten loaves, some cakes, and 
a jar of honey, and go to him. He 
will tell you what shall happen to the 
child” 

4Jeroboam’s wife did so. She arose 
and went to Shiloh and came to the 
house of Ahijah. Now Ahijah could 
not see, for his eyes were dim because 
of his age. 5And the Lor said to Ahi- 
jah, “Behold, the wife of Jeroboam is 
coming to inquire of you concerning 
her son, for he is sick. Thus and thus 
shall you say to her.” 

When she came, she pretended to 
be another woman. 6 But when Ahi- 
jah heard the sound of her feet, as she 
came in at the door, he said, “Come 
in, wife of Jeroboam. Why do you pre- 
tend to be another? For I am charged 
with unbearable news for you. 7 Go, 
tell Jeroboam, ‘Thus says the Lorp, 
the God of Israel: “Because I exalted 


142p DN 

14:2 c read T; cf. Origen’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Targums, Vulgate 


ATRD 09 Opn TAWA Thana op mma nron 


the- garth os of ee -on and-to- destroy so-to-cut-off Jeroboan house- of 


ppay TaN 2 DVT 7]3 MAX non N'AT Dny31 14 


and-he-said feroboam. son-of Abijah he- fell- sick the-that 


wT N?) minm RI DW 


let- them know so-that-not and-you-are-to- disguise- yourself ries get-up 


Nain mng bw cman mow mm — np2v 
the-prophet Ahijah there behold Shiloh and- you- are-to- go Jeroboam 


nnp23  :mn om -» c op? ov 


and-you-are-to-take the- this for-king | over-me 


POR nsum 


to-sin-of 


at- the- time 
np 
to-wife-of-him 
NWR "DN 
wife- ai you 
737 "NIT 
he-spoke he 


Tri 


erates 


^3 


that 


the- AT over 


WaT papam ON Dno MWY 
to-him  and-you-are-to-go honey and-jar-of and-cakes bread ten in-hand-of-you 
DI NWR ja Upp :w mmo a Y? TRO NN 
Jeroboam l so and-she-did to-the-boy he-shall-happen what to-you he-will-tell he 
"5 Ame) cnN ma Nam no — qom bpm 

not and- "Ahijah Ahijah house- of and-she-came Shiloh H and-she-got-up 
Tax nims — ian rrp inp o2 Mind = > 


he-said and-Yahweh  from-old-age-of-him eyes-of-him they-stood for to-see 


“Ox man 33 VAT) nsi DÉT NR ni winx O 


wife-of 


and-she-went 


he-was-able 


as-to from-with- -you wordi to- inquire coming Jeroboam wife- of behold Ahijah to 
H H $ 

wW pr ozm mp ni NA noh 3» ma 
and-he-was to- due you- shall- speak and- like- this like-this he ill for  son-of-her 
N yaw  *"ume :132i1nn wo aR 
Ahijah as-to-hear  but-he-was making- shersélf- -unrecognizable then- shé as-to-come-her 
DIT nR CNA JN) nna nsi mon iR -ns 
Jeroboam wife- of come and-he-said | in-the-door coming feet: of-her sound-of  — 

WP? POR mov DIN) mnn my nj nnb 
unbearable-one to-you being- sent idk making- Pongal unrecognizable you this ane 


ONT? CMDR mm WX 7n» Ova? “AX ^57 
God: of Yahweh he: says thus say go 


WR 


that 


19). 


because isiel to- jetoboari 


English (ESV) 839 


1 KINGS 14:8-15 


Seq cop op TA qns) cs) im pn 


Israel people-of-me over ite and-I-put-you the-people from-midst-of I-exalted-you 
"^ T2 TART TT mao  n3)obn CDM YIPRIs 
but-not to-you  and-I-gave-her David  from-house-of  the-kingdom — and-I-tore 

fe f 
Ton WNR — onis) wy W Tl] w on 
he-went and-who commandments-of-me he- kept who David like-servant-of-me you-were 
y 

Se Wa vy awe? Glare — xa “ane 

in-eyes- -of-me the-right only to-do heart- ne him with- all- of behind-me 
Ta w wy >an niby? yim 
before-you they-were who more-than-all to-do but-you-have-done-evil 

SENEC Q v 

hipa Ds cujos — 4» "npn Tom 
and-cast-images other gods foryou . and-you- thave-made and- -you-have-gone 


In S3 ans  n2»Un nA] SOn? 


behold-I back-of-you behind you- have thrown maene to-provoke- -to- -anger-me 


pawn dyin omm  ocDqy ma abg np) Nun 


one-urinating and- ii will-cut-off Jeroboan houses of to 


“72 "NX bpa ap — bay 


house-of ‘after in- -Israel and-being-free being-restrained 


jnn “ty Doan pr NI DD2Y 


132 10 


—thus 


to- jap obban 
nyom 
and-I-will-burn 


op? nònu 


harm bringing 


vha 


against- -wall 


to-Jeroboam the-one-dying — to-be- finished him until the- daie he- binis as Erba 
nip oe niwa ham Diyan cw pa 
bird-of they-shall-eat in- -the- field and-the-one-dying the- dogs they-shalleat — in-the-city 


qa? cy? op pe Du mm C? CES 


to-house-of-you go arise — therefore-you —— he-has-spoken Yahweh for  the-heavens 
OU o cn nm nypn eM ngaa 


and-they-shall-mourn — the-child then-he-shall-die 
ND I npo» dhN 


he-shall-come this fbi 


"iow TID cow aj 033 
God: of Yahweh i 


“ae 4s b 


the-city-DIR — feet-of-you  when-to-come-in 


np tw i 
—him and- they- vill: bury all-of for-him 


iÀ -Nypl ow? jap OX npiv 


in-him  he-is- “found because grave to 


tps sopay maa Oxi 


alone- him israel 


good thing for- jerbadta 


nim 


over king  for-him Yahweh and-he-will-raise-up Jeroboam in- kouše. of Israel 
"D3 nm ODP np npgT oma cns mo» Wy 580v 
even and- what the- d this Jeroboam house-of | — ^ he shall- cut-off sho Israel 
"pn cr UNS Ost cng aim nams snmp 
the-reed — he-shakes as Israel -— Yahweh and-he- will- strike now 
BN naivon nDTNZ Oya Rw -nN won Daa 
the-this the- -good the- Baia from-on Israel — and-he-will-root-up in-the-water 


DiPDi2N5 


and-he-will- scatter them to-fathers- oft them he- gave 


DIYS “ny Wwy WR p 


Asherim- of them —. they-have-made that 


0m»? om 


to-the-River 


JA 


from-opposite-side 


zy NY OVID 


Yahweh | — provoking-to-anger 


in| WR 


that 


because 


you from among the people and made 
you leader over my people Israel 8and 
tore the kingdom away from the 
house of David and gaveit to you, and 
yet you have not been like my servant 
David, who kept my commandments 
and followed me with all his heart, do- 
ing only that which was right in my 
eyes, ?but you have done evil above all 
who were before you and have gone 
and made for yourself other gods and 
metal images, provoking me to anger, 
and have cast me behind your back, 
10 therefore behold, I will bring harm 
upon the house of Jeroboam and will 
cut off from Jeroboam every male, 
both bond and free in Israel, and will 
burn up the house of Jeroboam, as a 
man burns up dung until it is all gone. 
u Anyone belonging to Jeroboam who 
dies in the city the dogs shall eat, and 
anyone who dies in the open coun- 
try the birds of the heavens shall eat, 
for the Lorp has spoken it?’ 12 Arise 
therefore, go to your house. When 
your feet enter the city, the child shall 
die. 13 And all Israel shall mourn for 
him and bury him, for he only of 
Jeroboam shall come to the grave, 
because in him there is found some- 
thing pleasing to the Lorp, the God 
of Israel, in the house of Jeroboam. 
14 Moreover, the Lorp will raise up 
for himself a king over Israel who 
shall cut off the house of Jeroboam 
today. And henceforth, 15the Lorp 
will strike Israel as a reed is shaken 
in the water, and root up Israel out 
of this good land that he gave to their 
fathers and scatter them beyond the 
Euphrates,’ because they have made 
their Asherim, provoking the Lorp to 


! Hebrew the River 


14:10 a = 5p, so read in a few 
Hebrew manuscripts 

14:10 b many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Targum manuscript, '9 
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17 Then Jeroboam’s wife arose and 
departed and came to Tirzah. And 
as she came to the threshold of the 
house, the child died. !8 And all Israel 
buried him and mourned for him, 
according to the word of the Lorp, 
which he spoke by his servant Ahijah 
the prophet. 


The Death of Jeroboam 

19Now the rest of the acts of Jero- 
boam, how he warred and how he 
reigned, behold, they are written in 
the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel. 20 And the time that 
Jeroboam reigned was twenty-two 
years. And he slept with his fathers, 
and Nadab his son reigned in his 
place. 


Rehoboam Reigns in Judah 

21 Now Rehoboam the son of Solo- 
mon reigned in Judah. Rehoboam was 
forty-one years old when he began 
to reign, and he reigned seventeen 
years in Jerusalem, the city that the 
Lorp had chosen out of all the tribes 
of Israel, to put his name there. His 
mother’s name was Naamah the Am- 
monite. 22 And Judah did what was 
evil in the sight of the Lonp, and they 
provoked him to jealousy with their 
sins that they committed, more than 
all that their fathers had done. 23 For 
they also built for themselves high 
places and pillars and Asherim on 
every high hill and under every green 
tree, ^ and there were also male cult 
prostitutes in the land. They did ac- 
cording to all the abominations of 
the nations that the Lorp drove out 
before the people of Israel. 

25 [n the fifth year of King Re- 
hoboam, Shishak king of Egypt came 
up against Jerusalem. 26 He took away 
the treasures of the house of the Lorp 
and the treasures of the king's house. 
He took away everything. He also 
took away all the shields of gold that 
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Solomon had made, ? and King Re- 
hoboam made in their place shields 
of bronze, and committed them to 
the hands of the officers of the guard, 
who kept the door of the king's house. 
?8 And as often as the king went into 
the house of the Lonp, the guard car- 
ried them and brought them back to 
the guardroom. 

? Now the rest of the acts of Re- 
hoboam and all that he did, are they 
not written in the Book of the Chron- 
icles of the Kings of Judah? 30 And 
there was war between Rehoboam 
and Jeroboam continually. 3! And Re- 
hoboam slept with his fathers and was 
buried with his fathers in the city of 
David. His mother’s name was Naa- 
mah the Ammonite. And Abijam his 
son reigned in his place. 


Abijam Reigns in Judah 
1 Now in the eighteenth year 
of King Jeroboam the son of 
Nebat, Abijam began to reign over 
Judah. ? He reigned for three years 
in Jerusalem. His mother's name was 
Maacah the daughter of Abishalom. 
3 And he walked in all the sins that his 
father did before him, and his heart 
was not wholly true to the Lonp his 
God, as the heart of David his father. 
1 Nevertheless, for David's sake the 
Lonp his God gave him a lamp in Je- 
rusalem, setting up his son after him, 
and establishing Jerusalem, 5 because 
David did what was right in the eyes 
of the Lorp and did not turn aside 
from anything that he commanded 
him all the days of his life, except in 
the matter of Uriah the Hittite. “Now 
there was war between Rehoboam 
and Jeroboam all the days of his life. 
7 The rest of the acts of Abijam and all 
that he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings 
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of Judah? And there was war between 
Abijam and Jeroboam. 8 And Abijam 
slept with his fathers, and they buried 
him in the city of David. And Asa his 
son reigned in his place. 


Asa Reigns In Judah 

In the twentieth year of Jeroboam 
king of Israel, Asa began to reign 
over Judah, and he reigned forty- 
one years in Jerusalem. His mother’s 
name was Maacah the daughter of 
Abishalom. !! And Asa did what was 
right in the eyes of the Lonp, as David 
his father had done. ? He put away the 
male cult prostitutes out of the land 
and removed all the idols that his fa- 
thers had made. 3 He also removed 
Maacah his mother from being queen 
mother because she had made an 
abominable image for Asherah. And 
Asa cut down her image and burned 
it at the brook Kidron. !4 But the high 
places were not taken away. Neverthe- 
less, the heart of Asa was wholly true 
to the Lonp all his days. 15 And he 
brought into the house of the Lorp 
the sacred gifts of his father and his 
own sacred gifts, silver, and gold, and 
vessels. 

16 And there was war between Asa 
and Baasha king of Israel all their 
days. !7 Baasha king of Israel went up 
against Judah and built Ramah, that 
he might permit no one to go out or 
come in to Asa king of Judah. !8Then 
Asa took all the silver and the gold 
that were left in the treasures of the 
house of the Lorp and the treasures 
oftheking's house and gavethem into 
the hands of his servants. And King 
Asa sent them to Ben-hadad the son 
of Tabrimmon, the son of Hezion, 
king of Syria, who lived in Damascus, 
saying, !?"Let there be a covenant! 
between me and you, as there was 
between my father and your father. 
Behold, I am sending to you a present 


! Or treaty; twice in this verse 


15:9 b probably read, with many 
Hebrew manuscripts and editions, 
Septuagint, Reuchlin codex, other 
Targum manuscripts, DY 

15:14 a Septuagint (Syriac, Vulgate), 
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of silver and gold. Go, break your cov- 
enant with Baasha king of Israel, that 
he may withdraw from me.” ? And 
Ben-hadad listened to King Asa and 
sent the commanders of his armies 
against the cities of Israel and con- 
quered Ijon, Dan, Abel-beth-maacah, 
and all Chinneroth, with all the land 
of Naphtali. 2 And when Baasha 
heard of it, he stopped building Ra- 
mah, and he lived in Tirzah. 22 Then 
King Asa made a proclamation to all 
Judah, none wasexempt, and they car- 
ried away the stones of Ramah and its 
timber, with which Baasha had been 
building, and with them King Asa 
built Geba of Benjamin and Mizpah. 
23 Now the rest of all the acts of Asa, all 
his might, and all that he did, and the 
cities that he built, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? But in his old age 
he was diseased in his feet. 24 And Asa 
slept with his fathers and was buried 
with his fathers in the city of David 
his father, and Jehoshaphat his son 
reigned in his place. 


Nadab Reigns in Israel 

25Nadab the son of Jeroboam be- 
gan to reignover Israel in the second 
year of Asa king of Judah, and he 
reigned over Israel two years. 26 He 
did what was evil in the sight of the 
Lorp and walked in the way of his 
father, and in his sin which he made 
Israel to sin. 

27Baasha the son of Ahijah, of the 
house of Issachar, conspired against 
him. And Baasha struck him down 
at Gibbethon, which belonged to the 
Philistines, for Nadab and all Israel 
were laying siege to Gibbethon. 28 So 
Baasha killed him in the third year of 
Asa king of Judah and reigned in his 
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place. 2? And as soon as he was king, 
he killed all the house of Jeroboam. 
He left to the house of Jeroboam not 
one that breathed, until he had de- 
stroyed it, according to the word of 
the Lorn that he spoke by his servant 
Ahijah the Shilonite. 30 It was for the 
sins of Jeroboam that he sinned and 
that he made Israel to sin, and because 
of the anger to which he provoked the 
Lonp, the God of Israel. 

31 Now the rest of the acts of Nadab 
and all that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Israel? 32 And there was 
war between Asa and Baasha king of 
Israel all their days. 


Baasha Reigns in Israel 

33In the third year of Asa king of 
Judah, Baasha the son of Ahijah began 
to reign over all Israel at Tirzah, and 
he reigned twenty-four years. 34 He 
did what was evil in the sight of the 
Lorp and walked in the way of Jer- 
oboam and in his sin which he made 
Israel to sin. 

1 And the word of the Lorp 

came to Jehu the son of Ha- 
nani against Baasha, saying, 2"SinceI 
exalted you out of the dust and made 
you leader over my people Israel, 
and you have walked in the way of 
Jeroboam and have made my people 
Israel to sin, provoking me to anger 
with their sins, 3 behold, I will utterly 
sweep away Baasha and his house, and 
I will make your house like the house 
of Jeroboam the son of Nebat. 4 Any- 
one belonging to Baasha who dies in 
the city the dogs shall eat, and anyone 
of his who dies in the field the birds of 
the heavens shall eat.” 

5 Now the rest of the acts of Baa- 
sha and what he did, and his might, 
are they not written in the Book of 
the Chronicles of the Kings of Israel? 
6 And Baasha slept with his fathers 
and was buried at Tirzah, and Elah 


15:30 b read '3 ?; cf. Septuagint 
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against Baasha and his house, both 
because of all the evil that he did in 
the sight of the Lorp, provoking him 
toangerwith the work of his hands, in 
beinglike the house of Jeroboam, and 
also because he destroyed it. 


Elah Reigns in Israel 

8In the twenty-sixth year of Asa 
king of Judah, Elah the son of Baasha 
began to reign over Israel in Tirzah, 
and he reigned two years. ? But his 
servant Zimri, commander of half 
his chariots, conspired against him. 
When he was at Tirzah, drinking him- 
self drunk in the house of Arza, who 
was over the household in Tirzah, 
10Zimri came in and struck him down 
and killed him, in the twenty-seventh 
year of Asa king of Judah, and reigned 
in his place. 

u When he began to reign, as 
soon as he had seated himself on his 
throne, he struck down all the house 
of Baasha. He did not leave him a sin- 
gle male of his relatives or his friends. 
12 Thus Zimri destroyed all the house 
of Baasha, according to the word of 
the Lorp, which he spoke against 
Baasha by Jehu the prophet, }3 for all 
the sins of Baasha and the sins of Elah 
his son, which they sinned and which 
they made Israel to sin, provoking the 
Lorp God of Israel to anger with their 
idols. ^ Now the rest of the acts of 
Elah and all that he did, are they not 
written in the Book of the Chronicles 
of the Kings of Israel? 


Zimri Reigns in Israel 

I5In the twenty-seventh year of Asa 
king of Judah, Zimri reigned seven 
days in Tirzah. Now the troops were 
encamped against Gibbethon, which 
belonged to the Philistines, !6and the 
troops who were encamped heard it 
said, “Zimri has conspired, and he has 
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killed the king.” Therefore all Israel 
made Omri, the commander of the 
army, king over Israel that day in the 
camp. 7 So Omri went up from Gib- 
bethon, and all Israel with him, and 
they besieged Tirzah. 18 And when 
Zimri saw that the city was taken, 
he went into the citadel of the king's 
house and burned the king's house 
over him with fire and died, !? because 
of his sins that he committed, doing 
evil in the sight of the Lorp, walking 
in the way of Jeroboam, and for his sin 
which he committed, making Israel to 
sin. 20 Now the rest of the acts of Zimri, 
and the conspiracy that he made, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel? 


Omri Reigns in Israel 

21Then the people of Israel were 
divided into two parts. Half of the 
people followed Tibni the son of Gi- 
nath, to make him king, and half fol- 
lowed Omri. 2 But the people who 
followed Omri overcame the people 
who followed Tibni the son of Ginath. 
So Tibni died, and Omri became king. 
23]n the thirty-first year of Asa king of 
Judah, Omri began to reign over Is- 
rael, and he reigned for twelve years; 
six years he reigned in Tirzah. 24He 
bought the hill of Samaria from She- 
mer for two talents! of silver, and he 
fortified the hill and called the name 
of the city that he built Samaria, after 
the name of Shemer, the owner of the 
hill. 

?5 Omri did what was evil in the 
sight of the Lorp, and did more evil 
than all who were before him. ?6 For 
he walked in all the way of Jeroboam 
the son of Nebat, and in the sins that 
he made Israel to sin, provoking the 
Lonp, the God of Israel, to anger by 
their idols. 27 Now the rest of the acts 
of Omri that he did, and the might 
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that he showed, are they not written 
in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel? 28 And Omri slept 
with his fathers and was buried in 
Samaria, and Ahab his son reigned in 
his place. 


Ahab Reigns in Israel 

29In the thirty-eighth year of Asa 
king of Judah, Ahab the son of Omri 
began to reign over Israel, and Ahab 
the son of Omri reigned over Israel 
in Samaria twenty-two years. 30 And 
Ahab the son of Omri did evil in the 
sight of the Lorp, more than all who 
were before him. 3! And as if it had 
been a light thing for him to walk in 
the sins of Jeroboam the son of Ne- 
bat, he took for his wife Jezebel the 
daughter of Ethbaal king of the Sido- 
nians, and went and served Baal and 
worshiped him. ?2 He erected an altar 
for Baal in the house of Baal, which he 
built in Samaria. 33 And Ahab made 
an Asherah. Ahab did more to pro- 
voke the Lorp, the God of Israel, to 
anger than all the kings of Israel who 
were before him. 34In his days Hiel of 
Bethel built Jericho. He laid its foun- 
dation at the cost of Abiram his first- 
born, and set up its gatesat the cost of 
his youngest son Segub, according to 
the word of the Lorp, which he spoke 
by Joshua the son of Nun. 


Elijah Predicts a Drought 
1 7 Now Elijah the Tishbite, of 
Tishbe’ in Gilead, said to 
Ahab, “As the Lor, the God of Israel, 
lives, before whom I stand, there shall 
be neither dew nor rain these years, 
except by my word? 2 And the word 
of the Lorp came to him: 3“Depart 
fromhere and turn eastward and hide 
yourself by the brook Cherith, which 
is east of the Jordan. 4 You shall drink 
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from the brook, and I have com- 
manded the ravens to feed you there.” 
5So he went and did according to the 
word of the Lonp. He went and lived 
by the brook Cherith that is east of the 
Jordan. 6 And the ravens brought him 
bread and meat in the morning, and 
bread and meat in the evening, and 
he drank from the brook. ? And after 
a while the brook dried up, because 
there was no rain in the land. 


The Widow of Zarephath 

8Then the word of the Lorp came 
to him, 9 “Arise, go to Zarephath, 
which belongs to Sidon, and dwell 
there. Behold, I have commanded 
a widow there to feed you.” 10 So he 
arose and went to Zarephath. And 
when he came to the gate of the city, 
behold, a widow was there gathering 
sticks. And he called to her and said, 
"Bring me a little water in a vessel, 
that I may drink? !! And as she was 
going to bring it, he called to her and 
said, “Bring me a morsel of bread in 
your hand? 22 And she said, “As the 
Lorp your God lives, I have nothing 
baked, only a handful of flour in a jar 
anda little oil in a jug. And nowIam 
gathering a couple of sticksthat I may 
go in and prepare it for myself and 
my son, that we may eat it and die” 
83 And Elijah said to her, “Do not fear; 
go and do as you have said. But first 
make mea little cake of it and bring it 
to me, and afterward make something 
for yourself and your son. !4For thus 
says the Lonp, the God of Israel, “The 
jar of flour shall not be spent, and 
the jug of oil shall not be empty, until 
the day that the Lorp sends rain upon 
the earth?” 5 And she went and did as 
Elijah said. And she and he and her 
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household ate for many days. !6 The 
jar of flour was not spent, neither did 
the jug of oil become empty, accord- 
ing to the word of the Lorp that he 
spoke by Elijah. 


Elijah Raises the Widow's Son 

17 After this the son of the woman, 
the mistress of the house, became 
ill. And his illness was so severe 
that there was no breath left in him. 
18 And she said to Elijah, "What have 
you against me, O man of God? You 
have come to me to bring my sin to re- 
membrance and to cause the death of 
my son!” 19 And he said to her, “Give 
me your son.” And he took him from 
her arms and carried him up into the 
upper chamber where he lodged, and 
laid him on his own bed. 20 And he 
cried to the Lonp, "O Lorp my God, 
haveyou brought calamity even upon 
the widow with whom I sojourn, by 
killing her son?” 2! Then he stretched 
himself upon the child three times 
and cried to the Lorp, “O Lorp my 
God, let this child’s life’ come into 
him again.” 22 And the Lor listened 
to the voice of Elijah. And the life of 
thechild came into him again, and he 
revived. 23 And Elijah took the child 
and brought him down from the up- 
per chamber into the house and de- 
livered him to his mother. And Elijah 
said, "See, your son lives.” ?* And the 
woman said to Elijah, *Now I know 
that you are a man of God, and that 
the word of the Lorp in your mouth 
is truth? 


Elijah Confronts Ahab 

1 After many days the word of 
the Lorp came to Elijah, in 

the third year, saying, “Go, show your- 

self to Ahab, and I will send rain upon 

the earth." 2So Elijah went to show 

himself to Ahab. Now the famine was 


! Or soul; also verse 22 


17:21 b = bg , so read ina few 
Hebrew manuscripts 

17:24 a not present in 2 Hebrew 
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severe in Samaria. 3 And Ahab called 
Obadiah, who was over the house- 
hold. (Now Obadiah feared the Lorp 
greatly, 4and when Jezebel cut off the 
prophets of the Lorp, Obadiah took 
a hundred prophets and hid them 
by fifties in a cave and fed them with 
bread and water.) 5And Ahab said to 
Obadiah, “Go through the land to all 
the springs of water and to all the val- 
leys. Perhaps we may find grass and 
save the horses and mules alive, and 
not lose some of the animals.” 6 So 
they divided the land between them 
to pass through it. Ahab went in one 
direction by himself, and Obadiah 
went in another direction by himself. 

7 And as Obadiah was on the way, 
behold, Elijah met him. And Obadiah 
recognized him and fell on his face 
and said, “Is it you, my lord Elijah?” 
8 And he answered him, “It is I. Go, 
tell your lord, ‘Behold, Elijah is here?" 
9 And he said, “How have I sinned, 
that you would give your servant into 
the hand of Ahab, to kill me? 10 As the 
LorpD your God lives, there is no na- 
tion or kingdom where my lord has 
not sent to seek you. And when they 
would say, ‘He is not here; he would 
takean oath of the kingdom or nation, 
that they had not found you. !! And 
now you say, ‘Go, tell your lord, “Be- 
hold, Elijah is here."' 12 And as soon 
as I have gone from you, the Spirit 
of the Lorp will carry you I know 
not where. And so, when I come and 
tell Ahab and he cannot find you, he 
will kill me, although I your servant 
have feared the Lord from my youth. 
3 Has it not been told my lord what I 
did when Jezebel killed the prophets 
ofthe Lorp, how I hid a hundred men 
of the Lorp’s prophets by fifties in a 
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cave and fed them with bread and wa- 
ter? 14 And now you say, ‘Go, tell your 
lord, “Behold, Elijah is here”’; and he 
will kill me.” !5 And Elijah said, “As 
the Lorp of hosts lives, before whom 
I stand, I will surely show myself to 
him today" 16 So Obadiah went to 
meet Ahab, and told him. And Ahab 
went to meet Elijah. 

17When Ahab saw Elijah, Ahab 
said to him, “Is it you, you troubler of 
Israel?” 18 And he answered, “I have 
not troubled Israel, but you have, and 
your father’s house, because you have 
abandoned the commandments of the 
Lorp and followed the Baals. 19 Now 
therefore send and gather all Israel 
to me at Mount Carmel, and the 450 
prophets of Baal and the 400 prophets 
of Asherah, who eat at Jezebel’s table.” 


The Prophets of Baal Defeated 
20So Ahab sent to all the people 
of Israel and gathered the prophets 
together at Mount Carmel. 2! And 
Elijah came near to all the people and 
said, “How long will you go limping 
between two different opinions? If the 
Lorp is God, follow him; but if Baal, 
then follow him.” And the people did 
notanswer him a word. 22 Then Elijah 
said to the people, “I, even I only, am 
left a prophet of the Lonp, but Baal’s 
prophets are 450 men. 23 Let two bulls 
be given to us, and let them choose one 
bull for themselves and cut it in pieces 
and lay it on the wood, but put no fire 
to it. And I will prepare the other bull 
and lay it on the wood and put no fire 
to it. 24 And you call upon the name 
of your god, and I will call upon the 
name of the Lorp, and the God who 


1 KINGS 18:25-34[33] 


852 Hebrew (BHS) 


answers by fire, heis God.” And all the 
people answered, “It is well spoken.” 
25 Then Elijah said to the prophets of 
Baal, “Choose for yourselves one bull 
and prepare it first, for you are many, 
and call upon the name of your god, 
but put no fire to it? 26 And they took 
the bull that was given them, and they 
prepared it and called upon the name 
of Baal from morning until noon, 
saying, “O Baal, answer us!” But there 
was no voice, and no one answered. 
And they limped around the altar that 
they had made. 27 And at noon Elijah 
mocked them, saying, “Cry aloud, for 
he is a god. Either he is musing, or 
he is relieving himself, or he is on a 
journey, or perhaps he is asleep and 
must be awakened.” 28 And they cried 
aloud and cut themselves after their 
custom with swords and lances, un- 
til the blood gushed out upon them. 
29 And as midday passed, they raved 
on until the time of the offering of the 
oblation, but there was no voice. No 
one answered; no one paid attention. 

30 Then Elijah said to all the peo- 
ple, “Come near to me? And all the 
people came near to him. And he 
repaired the altar of the Lorp that 
had been thrown down. 3! Elijah took 
twelve stones, according to the num- 
ber of the tribes of the sons of Jacob, 
to whom the word of the Lorp came, 
saying, "Israel shall be your name; 
32and with the stones he built an al- 
tar in the name of the Lord. And he 
made a trench about the altar, as great 
as would contain two seahs! of seed. 
33 And he put the wood in order and 
cut the bull in pieces and laid it on 
the wood. And he said, "Fill four jars 
with water and pour it on the burnt 


! A seah was about 7 quarts or 7.3 liters 
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offering and on the wood? 34 And he 
said, "Do it a second time? And they 
did ita second time. And he said, ^Do 
itathird time?" And they didit a third 
time. 35 And the water ran around the 
altar and filled the trench also with 
water. 

36 And at the time of the offering 
of the oblation, Elijah the prophet 
came near and said, “O Lorp, God 
of Abraham, Isaac, and Israel, let it 
be known this day that you are God 
in Israel, and that I am your servant, 
and that I have done all these things 
at your word. 37 Answer me, O LORD, 
answer me, that this people may know 
that you, O Lonp, are God, and that 
you have turned their hearts back.” 
38 Then the fire of the Lorp fell and 
consumed the burnt offering and the 
wood and the stones and the dust, 
and licked up the water that was in 
the trench. 39 And when all the people 
saw it, they fellon their faces and said, 
"The Lonp, he is God; the Lonp, he 
is God? 40 And Elijah said to them, 
“Seize the prophets of Baal; let not 
one of them escape.” And they seized 
them. And Elijah brought them down 
to the brook Kishon and slaughtered 
them there. 


The Lord Sends Rain 

1! And Elijah said to Ahab, “Go up, 
eat and drink, for there is a sound of 
the rushing of rain" 42 So Ahab went 
up to eat and to drink. And Elijah 
went up to the top of Mount Carmel. 
And he bowed himself down on the 
earth and put his face between his 
knees. 43 And he said to his servant, 
“Go up now, look toward the sea.” 
And he went up and looked and said, 
"There is nothing? And he said, “Go 
again,’ seven times. 4 And at the sev- 
enth time he said, “Behold, a little 
cloud like a man's hand is rising from 
the sea" And he said, “Go up, say to 
Ahab, "Prepare your chariot and go 
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8 And he arose and ate and drank, and ni mm nns 3i | "ia NY ni? wag DN ORUM 
wentinthestrengthofthatfoodforty take Yahweh ^ now enough and- lesu: dude (übsoblóm — and- thes ‘asked 
days and forty nights to Horeb, the l : r . PEN 2 
mount of God. av" 5 NANA "218 ma Nb "3 Wd) 
and-he-lay-down more- TP fathers-of -me I good not for life-of-me 
The Loro Speaks to Elijah A . be 
9 There he came to a cave and = J) va IRN mw nm TR on) nnn im 
on-him touching angel this and- behold one broom- tree ünder and-he-fell-asleep 
rnwxq mm  vài»e biog mp TON 
what-is- ^ head- -of- him and- behold and-he-looked eat arise — to-him and-he- said 
23W aun nom DON) Da nns) WAY] OV 
and- he: lays -down and-he- did- again and- -he-drank and-he- die pute and-jug- of hot- famis cakes ot 
mp TON i3 — ym DMY inm TN?D aw 
arise and-he-said on-him  and-he-touched  second-one Yahweh angel-of | and-he-returnec 
| To? nn)" 53N" opas Tra yan 2273 DK 
18:44 d sic L; many Hebrew vum vr mF A 
manuscripts and editions, "9^ and-he-went and- he- drank and-he- ate and- hes arose the-journey beyond-you great for eat 
Vulgate) ence TDR on "p np DPA) bb OVA NTT TINT 1193 
19:2 c insert, with many Hebrew mountain-of to night and-forty day forty the-that — the-food in- detis o: 
ipts, t ions, , " 2 " x eto 
Mv s, most versions, *? , as DW mn inn ON ov N29 de sal DIDNT i 
19:4 p TNX there and-he-spent-the-night ^ the-cave to there and-he-came Horeb the- God 


English (ESV) 855 


1 KINGS 19:10-18 


amog nb 7D “an i5 TN vÓN imm cun onim 


Elijah ^ here to-you what to-him and- he- saja to- ‘him Yahweh word-of and- ‘behold 
3 onikay crow Imm nip Nip "DN" 
for hosts God: of for-Yahweh I-was-jealous to-be-jealous and-he-said 
pham “ny 5&0, a m3 "m 
altars-of-you — Israel people-of covenant-of-you they- -have- forsaken 


ana 


with- de oi 


Win 
they- Have ‘killed 


ODNa6n:mnnp» wal 


TN) 
prophets-of-you and— they-have- thrown- down 
n 3Upan dab às ms 


and-he-said to- take- her life- “of -me — dide they- -seek alone-me I and-I-am-left-over 


ap nyv nmm wv ou) 723 DTV) RNY 


passing-by Yahweh and- behold Yahweh peior on-the-mountain and-you-are-to-stand go-out 


"DN 102 


byb asm món pn optim nm nm 
rocks and- bedne in-pieces mountains tearing-away and-strong great and- ntl 

Nb Up) mn angi mv nn sN5 niv 5 

not earthquake the- wind aiid after Yahweh — in-the-wind iot Yahweh before 


ons) TIT WNI ND UN 


and after Yahweh in- the- Fire ubt 


05 abg AWD 


Ur "DN P inm 


the- /edidliquake aii. after 


Paus APT ANAT vip UNA 


wpa 


fire Yahweh in-the- earthquake 


and-he- | bm Elijah as-to-hear — and-he-was low whisper | sound-of  the-fire 
nad) nmn nn3 TOU" NY" ina "25 
and- ‘behold me -cave  entrance-of and- fies stood and-he-went-out in-cloak-of-him face- of- "him 


Spx nmm nb q9 
and-he-said Elijah 
jar 
they- hive: forsaken for 
"DN Yn 
and— they-have-torn-down 
"I? XN 
alone-me I 


POR mm 
Yáhweh 


Nip 
to-be-jealous 

T2 
covenant-of-you 

Thu J 
prophets-of you 
CN WPI 

E and: -they- seek 

7227? mv Wy 
to-way-of-you return go 
7202 RIN 


for-king Hazael = 


agw "bp 390» nnm 


AJP) 
"NIP 
I-have-been-jealous 
3 
people-of 
Wn 
they-have-killed 
JANIS :nnnpo» wal 
to- him and-he- said to- ake her life- ae -me 
DnUm —— nNà pvp] mum 


and-you-shall-anoint and-you-shall-come Damascus  wilderness-DIR 


Wr) 73 NIT DN116 :DON “by 


"m NA 


to-you what and -he-said 


73 NIKIL "now Imm? 
hosts God- of for- hweh 


Toha “nx ORW’ 


ON 


PON 


liste to-him 


altars-of-you — 


"ESI NNI 


and-I-am-left-over with-the-sword 


neal over for-king you- -shall- anoint Nimshi son-of Jehu and— dias over 
wn O nan  nWno5awo baw 72 yv NNI 
for-prophet you- shali anoint from-Abel-meholah Shaphat son-of Elisha and— 


vn mm 


from- sward: of the-one-escaping and- he-will-be 


WHN my NO mmo 
Elisha he-shall-kill jetio from- aware of 


ONIN DA 


Hazael 


Ni my 
Jehu he-shall-kill 


PIRTI] 18 


yet- i will-leave-over 


TOND 


in-place-of-you 


vI 


and- the- one- escaping 


lodged in it. And behold, the word of 
the Lorp came to him, and he said 
to him, “What are you doing here, 
Elijah?” ! He said, “I have been very 
jealous for the Lorn, the God of hosts. 
For the people of Israel have forsaken 
your covenant, thrown down your 
altars, and killed your prophets with 
the sword, and I, even I only, am left, 
and they seek my life, to take it away.” 
1! And he said, “Go out and stand on 
the mount before the Lonp? And 
behold, the Lorp passed by, and a 
great and strong wind tore the moun- 
tains and broke in pieces the rocks 
before the Lorp, but the Lorp was 
not in the wind. And after the wind 
an earthquake, but the Lorp was not 
in the earthquake. !? And after the 
earthquake a fire, but the Lorp was 
not in the fire. And after the fire the 
sound of a low whisper.’ 3 And when 
Elijah heard it, he wrapped his face in 
his cloak and went out and stood at 
the entrance of the cave. And behold, 
there came a voice to him and said, 
“What are you doing here, Elijah?” 
14 He said, "I have been very jealous 
for the Lorp, the God of hosts. For 
the people of Israel have forsaken 
your covenant, thrown down your 
altars, and killed your prophets with 
the sword, and I, even I only, am left, 
and they seek my life, to take it away.” 
15 And the Lonp said to him, “Go, re- 
turn on your way to the wilderness of 
Damascus. And when you arrive, you 
shall anoint Hazael to be king over 
Syria. 16 And Jehu the son of Nimshi 
you shall anoint to be king over Is- 
rael, and Elisha the son of Shaphat of 
Abel-meholah you shall anoint to be 
prophet in your place. 17 And the one 
who escapesfrom the sword of Hazael 
shall Jehu put to death, and the one 
who escapes from the sword of Jehu 
shall Elisha put to death. !8 Yet I will 


! Or a sound, a thin silence 


1 KINGS 19:19-20:6 


leave seven thousand in Israel, all the 
knees that have not bowed to Baal, 
and every mouth that has not kissed 
him? 


The Call of Elisha 

19So he departed from there and 
found Elisha the son of Shaphat, who 
was plowing with twelve yoke of oxen 
in front of him, and he was with the 
twelfth. Elijah passed by him and 
cast his cloak upon him. 2° And he 
left the oxen and ran after Elijah and 
said, “Let me kiss my father and my 
mother, and then I will follow you.” 
And he said to him, “Go back again, 
for what have I done to you?” 2! And 
he returned from following him and 
took the yoke of oxen and sacrificed 
them and boiled their flesh with the 
yokes of the oxen and gave it to the 
people, and they ate. Then he arose 
and went after Elijah and assisted him. 


Ahab's Wars with Syria 
2 Ben-hadad the king of Syria 
gathered all his army together. 
Thirty-two kings were with him, and 
horses and chariots. And he went up 
and closed in on Samaria and fought 
against it. 2 And he sent messengers 
into the city to Ahab king of Israel 
and said to him, "Thus says Ben- 
hadad: ?'Your silver and your gold are 
mine; your best wives and children 
also are mine.” 4 And the king of Is- 
rael answered, “As you say, my lord, O 
king, I am yours, and all that I have? 
5The messengers came again and said, 
"Thus says Ben-hadad: 'I sent to you, 
saying, "Deliver to me your silver and 
your gold, your wives and your chil- 
dren.” 6 Nevertheless I will send my 
servants to you tomorrow about this 
time, and they shall search your house 
and the houses of your servants and 


19:19 a a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, 'U1 

19:19b= vou, so read in a few 
Hebrew manuscripts, most versions 


856 Hebrew (BHS) 
WA ND ops OD 753 DaN np3V Nw 
they-have-bowed not that the-knees all- of fhdüsatide seven-of in- eed 
Ton sb — py) O we on5n — c? wD 
so-he-went —him _he-has-kissed not that the-mouth and- every-of to-the-Baal 
“Dw wih xim bow ^73 VOR NR NÝ own 
two-of plowing and- UM Shaphat son-of Elisha — and- hé: found from-there 
rox ibg apn yn amwa rim pied bay Ub 
to- him Elijah and- he- passed the-ten vil two and- he before- him yoke i 
"ns po pan ns aeo bivo INTIS TW 
after — and-hecran — the-ox —  and-he-left to-him cloak- of-him — and-he-threw 
"ND patsy, RI ORR TAN) TDN 
and—mother-of-me Sithe. of-me please let-me-kiss and-he-said Elijah 
2 mey no» mé Th 3» WNA pane nin 
to-you I-have-done what for return go to-him and- he- E behind-you diio aig -walk 
im — Opin TAY “NX np) rained = 2952 
and-he-slaughtered-him the- -0X yoke- “of — and- ke took from- after- him and-he- returned 
DaN DU» ip aban owa pa om 
and-they-ate to-the-people and-he-gave the-flesh he- boiled-them ^ the-ox and-with-yoke-of 
anmqum  xvowo0ns M opi 


and-he- attended” him and-he-went then-he-arose 


“52 "nw yap 
all-of = 
op 


and-he-went-up 


Elijah afit 
DYN "12D TITIP 20 

1 king-of and-Ben-hadad 
ing qp ow 


with-him 


Dbw Y"n 

and-thirty army-of-him 
cp wm 

on  and-he-laid-siege 
“Jon iàNnWN ON DNDN 
Ahab to messengers 
1393 Tma ag n3 Ù 
silver-of-you Ben-hadad thus 
"> wmaien 
to-me 
peel 
O-king 
ANN 
and- they- iu 
7502 
silver-of-you 


"DN [96 


he-gathered Aram 

4230 U^) 
and-chariot and-horse 

HoU"2 :n3 


and: he-sent against-her 


TAN 3 


to-him and- he- said 


TV» N 


and-wives-of-you he 


and-two 
mov 


Samaria 


king 
pne 
and-he-fought 
TYI ONT 
the-city-DIR 
= 
4 


to-me 


king-of 


Israel 
Taon 
and-gold-of-you 
paa o7 


king-of and-he-answered they 


he-says 
TIÐ 
the-good and-children-of-you 
FIR Taa TNX Rw 9n 


lökd: of-me as-word-of-you and- he-said Israel 


poxdon — Uns —0s5 awg cC» us 37» 


the-messengers and-they- Tened to-me that and-all-of I 


SÖR? PƏR ^"nnov ^» TAX? TI R “n 
Ben- hadad he: says — thus 


Ten — 32m 
and-children-of-you and-wives-of-you and-gold-of-you 


"uS  cnN MWR onn ny 


servants-of -me — Lr ls send tienen as-the-time 


TID OM nm ma 


servants-of-you — houses-of house-of-you 


to-you 


I- deni fi 


TIN 


to-say 
mn o v 
if but you-are-to-give to-me 
we Hi 
mR Xosm TYR 
— . and-they-shall-search  to-you 


Tono ^» nmm 


what-is- e LS of all-of and- he- will- be 


to-you to- -say 


and— 


di this the- teat the-crowd all- of — ?-you- Hawes seen Yahweh he- says thus and-he-said 


mmm UN 7D wa on FPA in Ha 
Yahweh I that and- -you- shall- -know the- day  in-hand-of-you giving-him behold-I 
"23 nm TAX “ND TaN} 2 INN TAN 14 
by-young-men-of Yahweh he-says so and-he-said by- -whom Ahab and-he- edu 
Tax mapan bw on AN nipan W 
and-he- said the-battle he- diall; begin who then-he- said the- "districts commanders-of 
|) mirpo "oU — "us ny beni mpg 
and-they-were the-districts commanders-of young-men-of — . then-he-mustered you 
op ^5» “NN TPE  nDü"nN) DYVI OW DDNN 
the-people all-of —  he-mustered  and-after-them mi -thirty two two- hundred 
Damga agne — :DUODN npaw dòp ya 734 
at-the-noon and-they-went-out thousands seven-of Israel sons-of all-of 


English (ESV) 857 1 KINGS 20:7-16 
“Ton NI") 7 np? ora mw Tiv lay hands on whatever pleases you 
sd Ta vw and take it away.” 
king-of then- he- -called and-they- aui ‘take — in- NE nis them  they-will-put — eyes-of-you 7 Then the king of Israel called all 
5 - 3 5 = y the elders of the land and said, “Mark, 
pote Say eT Pak Ape Aa NY ee aw ce b ck 
trouble that and-see idw kaoi and- she- said the-land dde ones-of to- alt of Israèl ing trouble, for he sent to me for my 
; wives and my children, and for my sil- 
ya wid ON now *3 Van nr ver and my gold, and I did not refuse 
and-for- duin: of-me for-wives-of-me ^ to-me he-sent for seeking this-one him.” 8 And all the elders and all the 
people said to him, “Do not listen or 
POR TANS 3D ^nbio NI aA SQEJON — Quusciosolesud smthiembeten 
to- ni antis they- icai iler e * and- if and-for- gold: -of-me and- ferssilger tete gers of Ben-hadad, “Tell my lord the 
m á 2 king, ‘All that you first demanded of 
. ANN n YNN ON Dn 22! DIRTI 52 your servant I will do, but this thing I 
you-are- to-be- willing and- not listen- -you not the- people and-all-of the: elder- ones all.of cannot do’” And the messengers de- 
%¢ parted and brought him word again. 
“WR "53 an TR? NN TO {a "aun “VAR719 10 Ben-hadad sent to him and said, 
that all the-king  to-lord-of-me say Ben-hadad to- messengers- of and-he-said “The gods do so to me and more also, 
if the dust of Samaria shall suffice 
DIN ND nin ADM MÒR MWN FTV “OR MIW for handfuls for all the people who 
30 rT follow me.” !! And the king of Israel 
I-am-able not the-this but- the: thing I-will-do ak the- first servant-of-you to — you-sent Meweted: Wall lomo ber nobhim whe 
PON non 10 DN Tam DDN IAN i20 niwyd straps on his armor boast himself as 
hi d h MU dath d-hi h dth SN. 7 he who takes it off?” 12 When Ben- 
to-him and-he-sent wor and-they- ferürne im the- messengers and-t ey- -went to-do hadad heard this message as he was 
"DN yop? n3! DDN »5 nom "13 NN} er ja drinking with the kings in the booths, 
ihe s aE he said to his men, “Take your posi- 
if may- they- -add and. -S0 gods to-me may-they-do so and- he-said Ben-hadad tions” And they took their positions 
Sama wr awa -529  npU5 nw jay ph? — assinstthe city. 
at- feet- me who the- people for- all- of for- hollows: of-a-hand Samaria dust- of he-shall-suffice Ahab Defeats Ben-hadad 
? 5 = 5 — 5 13 And behold, a prophet came near 
wn am ON Tu IAN’ 1 ONT T yu” l i to Ahab king of Israel and said, “Thus 
one- qiie self let- Kim boast not tell and- he: sld isa king-of and-he-answered says the LoRD, Have you seen all this 
sd n A reat multitude? Behold, I will give it 
NIT nno NIT nin orm DN piv pes! D : nnnm he your hand this day, and outa 
hee drinking and- he the-this the- SEP, — as-to-hear and-he-was as-one-loosening know that I am the Lorp.” !* And 
E E Ahab said, “By whom?" He said, 
op ww") ww Tay ON "ia N'I niaoa DAN “Thus says the Lor, By the servants 
against and-they-set-up set-up n ii him to  and- Te- sid in- fe. Booths and- ike kings of the governors of the districts.” Then 
^ P Y E he said, “Who shall begin the battle?” 
E RA qn IRN ON wl TAN Nu | nànm 13 SPD He answered, “You.” 15 Then he mus- 
Israel king-of Ahab to — he-came-near one prophet and- behold the-city tered the servants of the governors of 
the districts, and they were 232. And 
nti Oia naga -53 ns b mean nim TAR n3 Wax after them he mustered all the people 


of Israel, seven thousand. 
16 And they went out at noon, while 


20:13 b many Hebrew manuscripts 
and editions, ‘7 

20:15 d-d not present in 1 Hebrew 
manuscript 


1 KINGS 20:17-27 
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Ben-hadad was drinking himself 
drunkin the booths, he and the thirty- 
two kings who helped him. 17 The ser- 
vants of the governors of the districts 
went out first. And Ben-hadad sent 
out scouts, and they reported to him, 
“Men are coming out from Samaria.” 
18 He said, “If they have come out for 
peace, take them alive. Or if they have 
come out for war, take them alive.” 

19 So these went out of the city, 
the servants of the governors of the 
districts and the army that followed 
them. ?? And each struck down his 
man. The Syrians fled, and Israel 
pursued them, but Ben-hadad king of 
Syria escaped on a horse with horse- 
men. ?! And the king of Israel went 
out and struck the horses and chari- 
ots, and struck theSyrians with a great 
blow. 

22 Then the prophet came near to 
the king of Israel and said to him, 
"Come, strengthen yourself, and con- 
sider well what you have to do, for in 
the spring the king of Syria will come 
up against you.” 

23 And the servants of the king of 
Syria said to him, "Their gods are 
gods of the hills, and so they were 
stronger than we. But let us fight 
against them in the plain, and surely 
we shall be stronger than they. 24 And 
do this: remove the kings, each from 
his post, and put commanders in their 
places, 25and muster an army like the 
army that you have lost, horse for 
horse, and chariot for chariot. Then 
we will fight against them in the plain, 
and surely we shall be stronger than 
they? And he listened to their voice 
and did so. 


Ahab Defeats Ben-hadad Again 
26In the spring, Ben-hadad mus- 
tered the Syrians and went up to 
Aphek to fight against Israel. 27 And 
the people of Israel were mustered 


ma "DWV DA RIJ niea ói3v nno Tur 13 
thirty and- the- kings he. in-the-booths drunk drinking and-Ben-hadad 


"v WI jur sink wp TN 


commanders-of young-men-of and-they- wentout —him one- helping 


mU Ax? 3» TT» Thr nov» 


agd two 


nian 


the- districts king 


DINA 


men to-say to-him and-they-reported Ben- hadad atid: he-sent at-the-first 
NY DDW oR aNs nwn Igy? 
they-have-come-out for-peace if and-he- said from-Samaria they-are-coming-out 


n?NIP owa on V many oy) on OIwaN 


so-these seize- them ala they-have-come-out for-war and-if E seize-them 
wr Cnm nina ov py) TÝM WL 
that and- e -army the- nes commanders-of young-men-of the- city from they- went: out 
DN jo TUN WN 125120 :DiP TIN 
Aram and- they- fled man-of-him man and-they-struck-down TEN them 


RW’ 


‘ered 


pin “oy DIN qn TATA = 0905» 


Aram king-of Ben- hadad but-he- escaped 


^N a RW TN 


and— the- horse — and-he-struck [stradi 


OR Rum wmz 


to the-prophet then-he-came-near 


DN nw rm pinnn 


DSTYl 
and-he-pursued-them 
Ry"Y20.— sow 


king-of and-he-went-out ^ with-horsemen 


ioi na DRI nom AD 


great on- iiim and- he: struck the- chariot 


Tax dew TON 


bine on 


AN] DDI 


ners 


T t 


— and. see and- know strengthen-yourself come to-him and-he-said Israel king-of 
Phy Db oaas q?D niwo nawn> 3 nwyn “Wg 
against-you coming Aram king-of the- year to- turn-of i you- wit do what 


2 D OTR D DR Pox AN DIN TON 


thus upon gods- -of- theri hills 


Q3: bnN on 


with- “them we- ail fight 


"I1 23 


gods- of to- him they od Aiari king-of and- servants-ot 


DAN unn irm 


but-on- the- other-hand more- thana us they-were-strong 


:070 pin] — Nb -DN 


more- tan- them we- -shall- be- strong Rol not 


DW inpan wr Dan 


in-the-plain 


nen nup nm TAT "DNY4 
the- this ihe. khing 


OVA ning 


remove do and— 


TAN) 25 


and-you in- places -of-them commanders and-put from-place-of-him man the- kings 
3 Q V 
pip) qhiND BD Yna YA IJ? — “AON 
and-horse  from—you  the-one-falling — like-the-army army  for-you you-are-to-muster 


233 


as-the- chariot 


On 


more- ans them 


nien nawn? 


432 


and- Chariot 


NO "DW Sina DniN 


in-the-plain 


npnn 


then-we-will-fight 


pnw 


and- be listened 


T7571 


| DIDD 


as-the-horse 


pun 


we- -shall- be- strong 


xy 126 


—them 


027? 


to-voice-of -them 


not not 
jp vr" 
so and-he-did 

WA OS NY TITS 


and-he-went-up Aram — Ben-Hadad and-he-mustered the- -year to- turn-of  and-he-wa: 
ORT 1127 Sw pp anna PAN 
Israel and-people-of Istae] against for-the-battle Aphek-DIR 


English (ESV) 859 1 KINGS 20:28-34 
ons» 122^ 153521 Ypap and were provisioned and went 
at TH Ot As against them. The people of Israel 
to-meet-them and-they-went and-they-were- S they-had- ciem  nsigted encamped before them like two little 
es flocks of goats, but the Syrians filled 

Fy n ` S ey * Sgt y 
DN) ia iy avn 1272 DIM IRW’ 13 un l the country. 28 And a man of God 
but-Aram goats flocks- of like-two-of Spose: them rael people- of and-they- encamped came near and said to the king of Is- 


720 "ow AN ONT V'w WP PINI TNN NRN 
king-of ip- and-he-said — the-God mani of and-he-came-near the-land — they- -filled 
YOR DIN AR WR ow nim N “nd  coNÀ Oxi 
god- of Aram they- -said that — because-of Yahweh pe? says thus and-he-said Israel 
-3 “ny amf — si DRY "iow -N5) niv b" 
all-of —'  therefore-L-will- -give he. valleys gods of but- not Yahweh hills 
yv «uyN 72. Dn» Tra hm a nòng 
Yahweh I that and- you- shall- know in-hand-of- -you the- this the- great the-multitude 
Da lu mm» npa now ngo m 192129 
on-the-day then- he: was days. seven-of these Spode these and-they-encamped 
“ny Ox ^n 11 nanvan pM Hawn 
— stael peple: of and-they-struck-down the: "battle and-she-drew-near the-seventh 
|manin 3obs0 :nN DPD ^53 bw NA DN 


thousand A of n 


"pn cow “PAX 


the-ones-remaining and- -they- fled in- ae on-foot 


MR npav) owy y niinn 55m 


thousand twenty on the- wall — and-she-fell Aphek- -DIR 


cin won dR Nam oj app Dpi W 


inner-room the-city to and-he- came in he-fled and- Ben-hadad the-ones- remaining man 


one 


ands seven the- city to 


' nup) M cun Yw Pox N31 sna 
that we-have- heard now behold servants- of- -him to-him and- thee -said ^ in-inner-room 
DPY Mi npvi on ton o2? ea OR ma `n 
sackcloth please _ let-us- put they mercy kiss of that Israel House: of kings- of 
Dea T “ox RYN) ex)Noa oan wia 
Israel king-of to and-let-us-go-out on-heads-of -us ands ropes — on-waists- of- -us 
Dmna DPY 3mm WI -ns — mm DRN 
on-waists-of- 4 sackcloth so- they-tied life-of-you — he- Ve let-live perhaps 
ANN Rw Ton x fran opnaa Dham 
and- they- Said Israel king-of to and-they-went on- heads-of- them and-ropes 
ae Tiya TAN" Wal NI ^nn WAX THT. TTJV 
alive ?- still- he and-he- aid person- of-me please let- Td live ite says ee hadad servant-of- -you 
Yon Yn» Dui? N N 
and-they- -did- dujsldy they- were-seeking-a-sign now-the-men he brother-of -me 
INA TAN Tu i2 PN AN ann Yoon a 
go then-he- said Ben-hadad brother- of-you and- they- sd ?-from-him and- they accepted 
-5y yy") Tiri Y NY) inp 
on and-he- caused: to-come-up-him Ben- hadad — to-him — then-he-came-out — take-him 
nND I NP? “WR OWA POR  0DN"34 NIDA 
from-with father-of-me he- took that the-cities to- iini and-he- ad the- chariot 


rael, “Thus says the Lorp, ‘Because 
the Syrians have said, “The Lorp is 
a god of the hills but he is not a god 
of the valleys,” therefore I will give all 
this great multitude into your hand, 
and you shall know that I am the 
Lorp.” 29 And they encamped oppo- 
site one another seven days. Then on 
the seventh day the battle was joined. 
And the people of Israel struck down 
of the Syrians 100,000 foot soldiers in 
one day. 3° And the rest fled into the 
city of Aphek, and the wall fell upon 
27,000 men who were left. 
Ben-hadad also fled and entered an 
inner chamber in the city. 3! And his 
servants said to him, “Behold now, we 
have heard that the kings of the house 
of Israel are merciful kings. Let us 
put sackcloth around our waists and 
ropes on our heads and go out to the 
king of Israel. Perhaps he will spare 
your life" 32 So they tied sackcloth 
around their waists and put ropes 
on their heads and went to the king 
of Israel and said, “Your servant Ben- 
hadad says, ‘Please, let me live? ” And 
he said, “Does he still live? He is my 
brother.’ 33 Now the men were watch- 
ing for a sign, and they quickly took 
it up from him and said, “Yes, your 
brother Ben-hadad.” Then he said, 
“Go and bring him? Then Ben-hadad 
came out to him, and he caused him 
to come up into the chariot. 34 And 
Ben-hadad said to him, “The cities 
that my father took from your father 


20:31 c not present in a few Hebrew 
manuscripts; cf. Septuagint, Syriac, 
Vulgate 

20:33 a-a read, with several Hebrew 
manuscripts, Qere of western 
Masoretes, most versions, ‘7 m-— 
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I will restore, and you may establish 
bazaars for yourself in Damascus, as 
my father did in Samaria.” And Ahab 
said, “I will let you go on these terms.” 
So he made a covenant with him and 
let him go. 


A Prophet Condemns 
Ben-hadad's Release 

35 And a certain man of the sons 
of the prophets said to his fellow at 
the command of the Lonp, "Strike 
me, please? But the man refused to 
strike him. 36 Then he said to him, 
"Because you have not obeyed the 
voice of the LoRD, behold, as soon as 
you have gone from me, a lion shall 
strike you down? And as soon as he 
had departed from him, a lion met 
him and struck him down. ?? Then he 
found another man and said, "Strike 
me, please" And the man struck 
him—struck him and wounded him. 
38So the prophet departed and waited 
for the king by the way, disguising 
himself with a bandage over his eyes. 
39 And as the king passed, he cried to 
the king and said, "Your servant went 
out into the midst of the battle, and 
behold, a soldier turned and brought a 
man to me and said, 'Guard this man; 
if by any means he is missing, your 
life shall be for his life, or else you 
shall pay a talent! of silver? 4 And as 
your servant was busy here and there, 
he was gone? The king of Israel said 
to him, “So shall your judgment be; 
you yourselfhave decided it” 41 Then 
he hurried to take the bandage away 
from his eyes, and the king of Israel 
recognized him as one of the proph- 
ets. 42 And he said to him, “Thus says 
the Lonp, ‘Because you have let go out 
of your hand the man whom I had de- 
voted to destruction,? therefore your 
life shall be for his life, and your peo- 
ple for his people?" 43 And the king 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
That is, set apart (devoted) as an offering to 
the Lord (for destruction) 


20:34 b-b put NR’ before 
20:41 DD — 

20:42 a codex Vaticanus, Lucian’s 
recension of Septuagint, Vulgate, 
second person singular suffix 
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nivim 
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father-of-me 
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I-will-let-go-you 
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for-you 
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you-are-to-set-up 
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I-will-restore father-of-you 
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in-Samaria 
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from-sons-of one and-man and-he- let- go- his amets as-to-him — so-he-cut 
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"ND Zin gao niv pa YAW 
from-with-me going behold-you Yahweh on-voice-of you-have-obeyed 

b $ 
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and-he-met-him from- beside- him and-he-went the-lion and-he-will-strike-down- you 
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strike-me — and-he- said another man then- he- found and-he-struck-down-him the-lion 
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the-prophet — so-he-went ^ and-to-wound  to-strike — the-man ^ and-he-struck-him please 
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the-way by 
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over Willi. bant 
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and-he-said the- king to 
7D wR ^mm 


wanni 
and-he- konisi himself 


Tap" 
for-the-king — and-he-stood 
39 APT 


he- cried- out and- he passing-by the-king and- fie: was eyes- ois him 


nanoan "INPI NV l'TT3D 


he-turned man and- behold the- ‘battle in- midst- of  he-wentout servant-of-you 
"ON nin WRI -nw Saw ^pN we Ww Np 

if the-this — the-man — guard and-he-said man to-me  and-he- brought 
“22 is Wer nop 4965 nmm 7p pen 


talent-of or  life-of-him in- place- of life-of-you then-she-shall-be he-is-missed to-be-missed 


Nm am oun np Tap umo bipm ap 
and- he and-here here doing servant- of-you and-he-was you- -shall-weigh silver 
nnN TƏN 12 ON 73120 YOR N XN 
you judgment- of-you so Israel king-of to- "him and-he-said — there-was-not-hin- 
2on  c5ND cng Qna pyy 
from-on  the- heddbañd — and-he-turned-aside then-he-hastened you-have-determinec 


(n DRUDA C3 ONT? q?D ink apn TD 


he from-the-prophets that Israel king-of —him  and-he-recognized — eyes-of-hir. 
“wR -nw npn? ow niv DN n3 vs WN 
man-of — you-have-let-go ^ because Yahweh he-says thus to- him and-he- sd 


nnn FWD) nmm 27 T3 "mn 


in- place- of life-of-you therefore- she- shall-be from: “hand what-is-devoted- ee destruction-of -mz 
ow 120 Toes iw — nnn yy — Wis 
Israel king-of and-he-went  people-of-him  in-place-of and-people-of-you life-of-hi- 


English (ESV) 861 1 KINGS 21:1-8 
. i 5 sm ims - of Israel went to his house vexed and 
$ nav NI" um o n a 79 sullen and came to Samaria. 
Samaria-DIR and-he-came and-angry ill-humored house-of-him by 

5 b 5 97 b Naboth's Vineyard 

nia? mn DD APRA D ATI SNN m 1 21 2 1 Now Naboth the Jezreelite 

to- Naboth he-was sod the- these thes things after now-he-was had a vineyard in Jezreel, 

beside the palace of Ahab king of Sa- 

TOW qp ANTIN FI OBR INUWI WN INDI maria. And after this Ahab sad to 
Samaria king-of Ahab jt of desde in- Tezreel Which the- Jezreelite Naboth, “Give me your vineyard, that 
m % " b -b 5 I may have it for a vegetable garden, 

T2132 NN 7 mn [AK | nia N ANDN "3T 1 2  becauseitis near my house, and I will 
vineyard-of-you oe to-me give to-say Naboth to Ahab and- hes uis give you a better vineyard for it; or, if 
è 5 z it seems good to you, I will give you its 

Ya DNR anp RII = pL 15 "» um value in money? ? But Naboth said to 
house-of-me beside near We because herbage for-garden-of to-me that-he-may-be Ahab, "The Lonp forbid that I should 
: T give you the inheritance of my fa- 
NY b DN 1313 n av D2 rnnn 79 nans thers.” *And Ahab went into his house 
; th: hi teen Bati mishe vexed and sullen because of what Na- 

good if more-than-him sood visad in- place- of-him to- you at-I-might-give Bouvier ferreci caedit ot 

“ON niu TANTS CDD — 502 39 MMR PPYJ  hehad said, will not give you the 


"M Naboth but- he- sad 


non) "ns 


this. piri price- -of money-of to-you I- will- -give in-eyes-of-you 
"nn — np ^» NNN 

delentances of = from-to-give-me for-me far-be-it Ahab 
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on  and-angry sullen house-of-him to Ahab and-he- Weni to-you fathers- of-me 
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not that-he-had-said the-Jezreelite Naboth to- him he-had-spoken which 
inva -5p iawa piaig — nm nR 37 
bed-of-him on &ithecs: of-me  inheritance-of — 
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to-him  but-she-came face-of- him = 
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sullen spirit-of-you and- che. -spoke 
nia) Ox ITN Dow ate :nn5 5238 
Naboth to {i I- spoke to-her and-he-spoke food 
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or for- money vineyard-of-you =a © to-him 
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wife-of-him ise el 
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and-let- himi be- -good bread Ki 
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so- shes wrote 


from-Yahweh 
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and-he-lay I-will-give 


:0n2 Dax NA 
bd 


nt 
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because 


to-you 
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and-he-turned-around 
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wife- of-him fae 
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that-there-is-not-you 
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the-Jezreelite 
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I-will-give you delight if 
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arise Israel 
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to-me and-I-said 
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give 
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not to-you 
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you to- him and-she-said 


over kingship ^ you-do 
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to-you I-will-give I 


now 


the- Jezreelite heart-of-you 


Dison nowm Wanna nnnm ANN nva Dap 
the- letters and: she-sent with- seal- of-him and- Bes sealed Ahab in-name-of letters 

CN. DuU'n wa wR buhag cw) bop ON 
— the-ones-living in-city-of-him who the-nobles and-to the- elder- -ones to 


inheritance of my fathers? And he lay 
down on his bed and turned away his 
face and would eat no food. 

5 But Jezebel his wife came to him 
and said to him, “Why is your spirit 
so vexed that you eat no food?” 6 And 
he said to her, “Because I spoke to 
Naboth the Jezreelite and said to him, 
‘Give me your vineyard for money, 
or else, if it please you, I will give 
you another vineyard for it? And he 
answered, ‘I will not give you my 
vineyard.” 7 And Jezebel his wife said 
to him, “Do you now govern Israel? 
Arise and eat bread and let your heart 
be cheerful; I will give you the vine- 
yard of Naboth the Jezreelite? 

8So she wrote letters in Ahab's 
name and sealed them with his seal, 
and she sent the letters to the el- 
ders and the leaders who lived with 


21:1 b-b Septuagint (codex 
Vaticanus only), Kat 

21:2 b 1 Hebrew manuscript ON) ; 
put ÌN before?; cf. Syriac 
21:6 b Septuagint (except Lucian's 
recension) adds čov 

21:8) pao 

21:8 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘13 
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Naboth in his city. 9 And she wrote 
in the letters, “Proclaim a fast, and 
set Naboth at the head of the people. 
10 And set two worthless men oppo- 
site him, and let them bring a charge 
against him, saying, ‘You have cursed! 
God and the king” Then take him out 
and stone him to death" !! And the 
men of his city, the elders and the 
leaders who lived in his city, did as 
Jezebel had sent word to them. As it 
was written in the letters that she had 
sent to them, ? they proclaimed a 
fast and set Naboth at the head of the 
people. 8 And the two worthless men 
came in and sat opposite him. And 
the worthless men brought a charge 
against Naboth in the presence of the 
people, saying, “Naboth cursed God 
and the king? So they took him out- 
side the city and stoned him to death 
with stones. !4Then they sent to Jeze- 
bel, saying, “Naboth has been stoned; 
he is dead.” 

15 Assoon as Jezebel heard that Na- 
both had been stoned and was dead, 
Jezebel said to Ahab, “Arise, take pos- 
session of the vineyard of Naboth the 
Jezreelite, which he refused to give 
you for money, for Naboth is not alive, 
but dead.” ¢ And as soon as Ahab 
heard that Naboth was dead, Ahab 
arose to go down to the vineyard of 
Naboth the Jezreelite, to take posses- 
sion of it. 


The Lord Condemns Ahab 

17 Then the word of the Lorp 
came to Elijah the Tishbite, saying, 
'8“Arise, go down to meet Ahab king 
of Israel, who is in Samaria; behold, 
heis in the vineyard of Naboth, where 
he has gone to take possession. 9 And 
you shall say to him, ‘Thus says the 
Lorp, “Have you killed and also 
taken possession?”’ And you shall say 
to him, ‘Thus says the Lonp: “In the 


! Hebrew blessed; also verse 13 
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to- ‘them 
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Naboth he-had-been-stoned that Jezebel and-he-was and-he-is- ded Nabe 
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= take-possession-of arise Ahab to then-she-said ^ and-he-die- 
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the- Jezreelite 
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the-dogs they-shall-lick Naboth blood-of = the-dogs they-licked where in-place-of 
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x TNR “Ta XWYD man vai a oopvy vu 


Baasha and- like: house-of Nebat son-of jerobouth like-house-of 
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and-you- ha: iad: to-sin you-have- -provoked- to-anger which the-vexation 
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the-dogs they: -shall-eat in-the- diy to- Ahab. jeztea within-rampart-of 
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birds-of in-the- "field and-the-one-dying 
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the- one- dying 
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Yahweh word-of and-he-went-about  in-the-sackcloth and-he- lay 
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to-say 


place where dogs licked up the blood 
of Naboth shall dogs lick your own 
blood" '" 

20 Ahab said to Elijah, “Have you 
found me, O my enemy?” He an- 
swered, "I have found you, because 
you have sold yourself to do what is 
evil in the sight of the Lorp. 2! Be- 
hold, I will bring disaster upon you. 
I will utterly burn you up, and will 
cut off from Ahab every male, bond 
or free, in Israel. 22 And I will make 
your house like the house of Jeroboam 
the son of Nebat, and likethe house of 
Baasha the son of Ahijah, for the an- 
ger to which you have provoked me, 
and because you have made Israel to 
sin. 23 And of Jezebel the Lonp also 
said, ‘The dogs shall eat Jezebel within 
the walls of Jezreel? 24Anyone belong- 
ing to Ahab who dies in the city the 
dogs shall eat, and anyone of his who 
dies in the open country the birds of 
the heavens shall eat.” 


Ahab's Repentance 

25(There was none who sold him- 
self to do what was evil in the sight 
of the Lor like Ahab, whom Jeze- 
bel his wife incited. 26He acted very 
abominably in going after idols, as the 
Amorites had done, whom the Lorp 
cast out before the people of Israel.) 

7 And when Ahab heard those 
words, he tore his clothes and put 
sackcloth on his flesh and fasted and 
lay in sackcloth and went about de- 
jectedly. 28 And the word of the Lorp 
came to Elijah the Tishbite, saying, 
29“Have you seen how Ahab has hum- 
bled himself before me? Because he 
has humbled himself before me, I will 
not bring the disaster in his days; but 
in his son’s days I will bring the disas- 
ter upon his house.” 
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Ahab ie the False Prophets pa DN ra Annon PS pW) wow 1n 1 22 
or three years Syria and Is- ™ ron LZ T me AT it 

2 rael continued without war.  and-between Aram between war there-was-not years three and- they- -continued 

?Butin the third year Jehoshaphatthe = 5 > 99999 3-5 X 

king of Judah came down to the king 722 vawin T n v ?2Un nai D 1 2 ONT 

of Israel. 3 And the king of Israel said — king-of Jehoshaphat and-he-went-down the- third in- the: -year but- he- was Israel 

to his servants, “Do you know that 5 E 5 - 5 5 - ` 
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keep quiet and do not take it out of the servants- df him to Israel king-of and- he- said Israel king-of to jadah 

hand of the king of Syria?” 4 And he E 

said to Jehoshaphat, *Willyou go with n nk nnpimn mnn un IN Twa ni 15 i. onyTn 

me to battle at Ramoth-gilead?” And — —her from-to-take —keeping-quiet and-we —— Ramoth- -gilead aus dhar you-know 

Jehoshaphat said to the king of Israel, x 

“I am as you are, my people as your "DN Tenn vowin ON Sax 4 :DON TN TA 

people, my horses as your horses.” with-me — *-you-will-go Jehoshaphat to and-he-said pe king-of from-hand-of 


5And Jehoshaphat said to the king 
of Israel, "Inquire first for the word 
of the Lonp^ 6Then the king of Is- 
rael gathered the prophets together, 
about four hundred men, and said 
to them, "Shall I go to battle against 
Ramoth-gilead, or shall I refrain?" 
And they said, “Go up, for the Lord 
will give it into the hand of the king.” 
7 But Jehoshaphat said, “Is there not 
here another prophet of the Lorp of 
whom we may inquire?” 8 And the 
king of Israel said to Jehoshaphat, 
“There is yet one man by whom we 
may inquire of the Lorp, Micaiah the 
son of Imlah, but I hate him, for he 
never prophesies good concerning 
me, but evil? And Jehoshaphat said, 
"Let not the king say so.” ?Then the 
king of Israel summoned an officer 
and said, “Bring quickly Micaiah the 
son ofImlah? !©Now the king of Israel 
and Jehoshaphat the king of Judah 
were sitting on their thrones, arrayed 
in their robes, at the threshing floor 
at the entrance of the gate of Samaria, 
and all the prophets were prophesying 
before them. !! And Zedekiah the son 
of Chenaanah made for himself horns 
of iron and said, "Thus says the Lorp, 
*With these you shall push the Syrians 
until they are destroyed?" And all 
the prophets prophesied so and said, 
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acr ME king-of to Jehoshaphat and-he- said Ramoth- gilead to- the- battle 
TANS  sPDD2 “po TAVI ‘AD  Ti22 
and-he- sald as-horses-of-you as-horses-of-me as-people-of-you as-people-of-me as-you 
m7 033 R DP N WT ONW 727A cow vawin 
Yahweh ward of  —  asthe- -day please inquire Israel king- of to Jehoshaphat 
wr niND yzqN2 Dream NR Oxi “yon pape 


man hüxdreds abouti four-of Tsadi then-he-assembled 


JANN 


I-shall-refrain or 


the- prophets — 
"DN manda? p» nb ^p sn DÄIN DN" 


fen: the: battle 


king-of 


Ramoth- gilead against ?-I-shall-go to- them and-he- E 


veSuiy ARNa ban Ta GN Iph D$ NN 
Jehoshaphat but-he-said — the- king in-hand-of tord and-he-will-give go-up and- hay! said 


Taxis niga Awan — Tip am) Va nb PRO 


and-he- said from— him so-that- we- may-inquire still to-Yahweh prophet here ?-there-is-not 


nyr “ny WT? TAR WR Tip o5Uim -5w DR TN 


Yahweh  — to-inquire Jehoshaphat to 
y^? "DN ^3 iio wb ^3 pny "Ml 
evil if — but Lhate-him but 
no n 


itla son-of 


onè Tataki 


"p 


over-me 


man yet 
N32DY 
he-prophesies 
“x vawiny HNN 
Jehoshaphat and-he-said 
Tax ono OR RW zon 


[stael 


king-of 
inRD 
from—him 
mIn 
Micaiah 
Rp"? 


then- he ‘called 


good not for 


Toon "DN 
so the-king 

mn ANN 
make-do-quickly and -he-said 
mnm yn v5Uim 


let-him-say — not 


ofi ficial to 


OR 


iael 


one king-of 


qomu0 :n»pD" 73 man 
Judah and- Jehoshaphat now-king-of Imlah Micaiah 


nna ma Oa DYI  iNo3 cop wer Daw 


entrance-of at-threshing-floor-of garments being dressed throne-of-him on sitting 


io vv" 707397 DRAIN Dei a59) maw WY 


for- him and-he- ide before- them prophesying the- prophets and- all- of Samaria 


Moxa nim aps “na hanh Oa np nim compu 


with- these Yahweh he- says thus and-he-said 


12 DRI nam) cmo 
so prophesuirg the- prophets and- all: -of 


king-of son-of 


man 
gate- ii 


iron lus: of Ghenstush son-of Zedekiak 
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to-destroy-them until Aram — you- -shall -gor: 


English (ESV) 865 


1 KINGS 22:13-22 


an T2 mm qian novm W nA) n5» ww 
the-king in- Jand. of Yahweh and-he-will-give and- triumph Ramoth- gilend! go-up i -say 
“Ta WAND PoN aT MIN Nap? ITI UN ARAN 
behold — to-say  to-him  he-spoke Micaiah to- “call he-went who  and-the- messenger 
M] "y qoan “ox iio Ink “nd OWN omn o sj 
please let-him-be the-king to goed one mouth- of the- prophets map of please 
Tram TAN 14 20 niam oua TMN WTA 77127 

Micaiah but-he- cad good and- speak «ame -them one like- word: of words-of-you 
NATN ink "DN mim INN’ Wk "DN "à nim on 
I-will-speak —him to-me Yahweh he-says what S surely Yahweh alive 
Taq jad vow q5ón N onn ow Rians 

?-shall-we-go Micaiah to- him the-king and- he-said the- king to when-he-had-come 
my vo spk dmm oR nnpp5»no typos nb "ON 
go-up to- dor and-he- said shall- ex -refrain or to- the: battle Ramoth- gilead to 
Tn YOR NN a PA omm p) movin 
the-king to- dim but-he- said the-king in- shanda of Yahweh and-he-will-give and- triumph 
PIR AT “RN? WN pawn UN OVD ABD W 
only to-me you-speak not that making- swear- -you I occurrences about-what up-to 
Dyd ONT -53 "DR OMRI DN unm Dwa DARN 
scattered Israel all- of — Esaw and-he-said Yahweh in- name: of truth. 
DN" np Di? TPR WN NBD Dip oN 
and-he- iid one-shepherding to- them there-is-not that as-the-sheep the- mountains to 
abw iyi wR  cGmu bed ou Nb nm 
in-peace to-house-of-him man let-them-return to- ihes mastér no Yahweh 


“eID POR MIR Riba osUim “ox ORW TN NI 


not X to-you L-said ?-not Jehoshaphat to Israel king-of and- he- said 
“a7 pow 729 NNS yy TON 7 zip Op Nam 
word-of hear for-thus and-he-said evil if but good over-me he- -prophesies 
DAWA RAY p  iNo3 y aw) AIT ng MRI nyv 
the- hëaven Kosi of and- all- of throne-of-him on sitting Yahweh — I-saw Yahweh 
nim TDN"120 xnwn iran roy TAY 
Yahweh and-he- said and- from: left-hand-of-him from- right- hand-of-him aside o standing 
T1053 nia  — 5&m op INN “Nk AR ^D 
at- "ameti. akad and-he- stall fall so-that-he-may-go-up Ahab = he-will-entice who 
nna sga a WAR mn n3 m ^N" 
the-spirit then-he-came-out by-thus saying and-this-one by- -thus this-one  and-he- said 
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to- him Yähweh and-he- said I-will- entices “him I and- he Sud Yahweh before and-he- sood 
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all-of — in-mouth-of false spirit and-I- will- be Lwill- go-out and-he-said by-what 

“TWP NY »3n "à  nnon WNA — veu 
and-do go-out you- shall- succeed  and-also you- are-to-entice  and-he-said prophets: of-him 


"Go up to Ramoth-gilead and tri- 
umph; the Lonp will give it into the 
hand of the king" 


Micaiah Prophesies Against Ahab 
13And the messenger who went to 
summon Micaiah said to him, "Be- 
hold, the words of the prophets with 
one accord are favorable to the king. 
Let your word be like the word of one 
of them, and speak favorably.” 14 But 
Micaiah said, "As the Lorp lives, 
what the Lonp says to me, that I will 
speak.” 15 And when he had come to 
the king, the king said to him, “Mi- 
caiah, shall we go to Ramoth-gilead 
to battle, or shall we refrain?" And he 
answered him, *Go up and triumph; 
the Lorp will give it into the hand 
of the king.” !6 But the king said to 
him, “How many times shall I make 
you swear that you speak to me noth- 
ing but the truth in the name of the 
Lonp*?" 7 And he said, “I saw all Israel 
scattered on the mountains, as sheep 
that have no shepherd. And the Lorp 
said, "These have no master; let each 
return to his home in peace?" 18 And 
the king of Israel said to Jehoshaphat, 
"Did I not tell you that he would not 
prophesy good concerning me, but 
evil?" 1? And Micaiah said, “There- 
fore hear the word of the Lonp: I saw 
the Lonp sitting on his throne, and 
all the host of heaven standing be- 
side him on his right hand and on his 
left; 20and the Lonp said, ‘Who will 
entice Ahab, that he may go up and 
fall at Ramoth-gilead? And one said 
one thing, and another said another. 
21 Then a spirit came forward and 
stood before the Lorp, saying, ‘I will 
entice him’ 22 And the Lonp said to 
him, 'By what means? And he said, 
‘I will go out, and will be a lying spirit 
in the mouth of all his prophets’? And 
he said, ‘You are to entice him, and 
you shall succeed; go out and do so: 


22:13 p 131 


1 KINGS 22:23-34 


23 Now therefore behold, the Lorp 
has put a lying spirit in the mouth of 
all these your prophets; the Lorp has 
declared disaster for you.” 

24Then Zedekiah the son of Che- 
naanahcamenear and struck Micaiah 
on the cheek and said, “How did the 
Spirit of the Lorp go from me to 
speak to you?” 25 And Micaiah said, 
“Behold, you shall see on that day 
when you go into an inner chamber 
to hide yourself? 26 And the king of 
Israel said, “Seize Micaiah, and take 
him back to Amon the governor of the 
city and to Joash the king’s son, and 
say, ‘Thus says the king, "Put this fel- 
low in prison and feed him meager ra- 
tions of bread and water, until I come 
in peace?" 28 And Micaiah said, “If 
you return in peace, the Lord has not 
spoken by me? And he said, “Hear, all 
you peoples!” 


Ahab Killed in Battle 

29So the king of Israel and Je- 
hoshaphat the king of Judah went up 
to Ramoth-gilead. 30 And the king of 
Israel said to Jehoshaphat, “I will dis- 
guise myself and go into battle, but 
you wear your robes? And the king of 
Israel disguised himself and went into 
battle. 3! Now the king of Syria had 
commanded the thirty-two captains 
of his chariots, “Fight with neither 
small nor great, but only with the king 
of Israel.” 32 And when the captains of 
the chariots saw Jehoshaphat, they 
said, "It is surely the king of Israel? So 
they turned to fight against him. And 
Jehoshaphat cried out. 33 And when 
the captains of the chariots saw that it 
was not the king of Israel, they turned 
back from pursuing him. 34 But a cer- 
tain man drew his bow at random! 
and struck the king of Israel between 


! Hebrew in his innocence 


22:29 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "i 


866 Hebrew (BHS) 
o> ba Ow) n amm qm ni nn» q3 
all-of — in-mouth-of false spirit Yahweh he-has-put behold — therefore-now so 

bee cnp) qub a bmp DUNS TPN 
then-he-came-near disaster over-you he-has-spoken and-Yahweh these _ prophets-of-you 


mba ^5» ima ns 
the- heek on Micaiah — 
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from-with-me 
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and-he-said 
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and-he-said ] 


nan niva 


and- lie: struck Gheraanah 
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Yahweh Spirit- ai he- passed this 


97a min 


in-inner-room inner-room yis go Micaiah 
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Fel Wee 


son-of Zedekiah 
TN 


—you to-speak where 
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when the- that on- the: day seeing behold-you 


and- returns him Micaiah — ike Kidd king-of and- he-said to- hide- -yourself 
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thus ud say the-king | son-of Joash and-to the- "city commander-of Amon to 
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bread and-feed-him the- impigre house-of this-one — — put — the-king ie says 
Tans obywa wa wo yr? om po 

and-he- Said in-peace to-come-me until minimal-rations and-water — minimal-rations 
ü mm om OTN? obw dwp aw og min 


with-me Yahweh he-has-spoken not in-peace you-return to-return if Micaiah 
WwW a D :D3 DAV wAY Nå 
Israel king-of so-he-went-up all-of-them peoples hear and-he-said 


“ox ORW T HN poi nb? mmm 7355 avawinn 


to Israel king-of and- he-said Ramoth- gilead. Judah king-of and- Jehoshaphat 
TPRI VI% napy) mangas N3 vennn vivim 
garments-of-you wear but-you in- ‘the- battle — and-to- go to- disguise- self Jehoshaphat 
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Ísrael 


wanmi 
king-of and-he- disguised- -himsel? 


"Do cnN my 
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in-the-battle 


“WR iz 


siam 


Aram now-king-of and-he-went 
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and-two thirty to-him which the- chariot commanders-of — —— he-commandeé 
Jo) -n& TDN ^3 biz ONNI TOP nR non — ND RD 
king-of with if but iret or-with small with you-are-to-fight not  to-sav 
le Qa v 

vawin “ny i21] — "v hip m» iad ONW 
Jehoshaphat —  the- chariot commanders-of as-to-see and-he-was Kone. him Tai 
Omn? vzp NMP NÁ RW? TN TN NN nom 
to-fight to-him and- -they- "turned he Israel king-of surely they-said then-the 
"5 73 apn "ov hipa "mes :wawine ppr 

not that the-chariot commanders-of as-to-see — and-he-was Jehoshaphat and-he-cried-o..- 


höpa TW WR 
on-the-bow he-drew but-man 
DRIT 


the-scales 
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from-after-him then-they-returned he 
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between and-he-struck 
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Israel king- 
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Israel king-of — as-to-innocence-of-t..- 


English (ESV) 867 1 KINGS 22:35-46[45] 
T> Ti Tk, 5 ymgy y} the scale armor and the breastplate. 
TT 320 i337? i TAR ) Ww l 2 Therefore he said to the driver of his 

hand-of-you turn to-chariot-driver-of-him therefore- he- said — the-armor — and-between chariot, "Turn around and carry me 

- om ^ b ^ - 9535395 out of the battle, for I am wounded." 

npmmn myn d t n 207 3 nina ra JN xim 35 And the battle continued that day, 

the- ‘battle and-she-went-up — I-am-wounded for the-army from and- -bring- out-me and the king was propped up in his 

H : chariot facing the Syrians, until at 

DIN n23 11427123 TVN "ma AM sin ora evening he died. And the blood of 

Aram opposite in-the-chariot being-propped-up he-was and-the-king the-that on-the-day the wound flowed into the bottom 

s 1 of the chariot. 36 And about sunset a 

pn ON n3ian DT px %2 nim cry went through the army, "Every 

bosom-of to the-wound  blood-of  and-he- Ue pote: out at-the-evening and-he-died man to his city, and every man to his 
country!” 

WR TAN? vw N22 nina man 397136 23700 37So the king died, and was brought 

man to- say thesun about-to- go through- the- -army the-cry and-he-passed the-chariot tO Samaria. And they buried the king 
: : in Samaria. 34 And they washed the 
Nim T2àn nam 37 INA -bN WN) Wp -bN chariot by the pool of Samaria, and 
Eu a r A A : 
and-he-went  the-king so- he- died land- P him to and-man  city-of-him to the dogs licked up his blood, and the 
i PR ; .. prostitutes washed themselves in it, 
3300 NR Qqow38 nwa Tnn "NN Wap") nav according to the word of the Lorp 
lié-cliariat —  and-he-washed in-Sarmaria the-king Bis and:they-buried Saana hathehad pok ene 0d irse d 
. è the acts of Ahab and all that he did, 
Moni -NR Daban 1p nw nona | oy and the ivory house that he built and 
Tp x e dE A J all the cities that he built, are they not 
blood-of-him — the-dogs and-they-licked Samaria podle of w anane Bsoleohthe Chrontzles 
37 TUN ny a3T13 ion? num of the Kings of Israel? 40 So Ahab slept 
d ^r oT with his fathers, and Ahaziah his son 
he-had-spoken that Yahweh according- to-word-of they-washed  and-the-ones- prossonimg reigned in his place. 
" hl . 
5 "y = ` 1139 
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that — the-ivory and-house-of he- did that and- all- -of Ahab matters-of now-rest-of 41 Jehoshaphat the son of Asa began 
- 5 E M - j- to reign over Judah in the fourth year 
Jap aaa ONT) SES quM ac "x tui: OON Des aun 
Book- of on being- written they ?- noi he- built that the- ilie and- all- of he-built was thirty-five years old when he be- 
` - 5 E Ins 5 gan to reign, and he reigned twenty- 
} nax D» ANDN aw" 140 RT 39109 D P J 31 five years in Jerusalem. His mother's 
fathers- of-him with Ahab so- he- slept ferae] to- Kings of the- Days Words- of name was Azubah the daughter of 
» . Shilhi. 43 He walked in all the way of 

NON ia bawi m 4l :Pnnn Wa WINN qn" Asa his father. He did not turn aside 

Asa X son-of and- jehoshaphat in-place-of-him son-of-him ^ Ahaziah ^ and-he-reigned from it, doing what was right in the 
? i : = b sight of the Lonp. Yet the high places 

Rw qn INNY VIW nya nmm by 722 were not taken away, and the people 
Israel king-of to-Ahab four in-year-of Judah over he-reigned still sacrificed and made offerings on 

^ , s UM on the high places. 44 Jehoshaphat also 

DWY) i550 nw wn m DSW ^d UDUMYT42 made peace with the king of Israel. 

aid -twenty when-to-reign-him year and-five thirty son-of Jehoshaphat ^5 Now the rest of the acts of Je- 

d i hoshaphat, and his might that he 
“na nam — dw DW nboUrva on nO WAM showed, and how he warred, are they 
daughter-of Azubah mother-of-him  and-name-of in- vAERIM he-reigned year and- fie 
ale "D YIR NON TIT 7723 qhe enw 
he-turned-aside not father-of-him jeg way-of in- all- of and-he-walked shilhi 


nD "Nb ninan TNA4 A? OPA vn nivy? 113 
they-removed iot the- Fgh: places yet Yahweh in-eyes- -of the- tight to- ae from- him 

:ninaa opm onam Op Tip 
on-the-high-places and-making- -go- up-in- smoke sacrificing the-people still 
vawin "AT Ame DRI zon "DP vawim — nomas 
tehoshaphat matters: of now-rest-of Israel king- of with Jehoshaphat and-he- ‘made- peace 
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on  being- written they ?- not he- acum and: that he- “Jid that ; and- might of-him 
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1 KINGS 22:47[46]-54[53] 868 Hebrew (BHS) 
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not written in the Book ofthe Chron- vpn Onus nmm '3205 o" 737 75D 

icles of the Kings of Judah? 16 And T- 105 Ir Wer 

from the land he exterminated the — the-male-cult-prostitutes ^ and-rest-of Judah to- doe -of the- Days Words- of Book- i 

remnant of the male cult prostitutes - 5 ` e - 5 $25 

who remained in the days of his fa- 25148 PONI [^ wa 1 ak NON P i RV) TUN 

ther Asa. and-king the-land from he-removed father-of-him ^ Asa in- days- of he-remained ska 

47 There was no king in Edom; a 5 5 ` 
deputy was king. 48 Jehoshaphat made w Ýn nPiN Sty vývin: ie Tn agi DTNA 1 8 
ships of Tarshish to go to Ophir for Tarshish ships- of ue of Jehoshaphat king one-standing in- -Edom there-was-not 
gold, but they did not go, for the v : 
ships were wrecked at Ezion-geber. NPIN mav) "3 Ton NI I? DY2SIN n325 
3? Then Ahaziah the son of Ahab said diüpst shewas Broken: far  üMcwent humor “tie -gold pine DIR to-go 
to Jehoshaphat, "Let my servants go $ 
with your servants in the ships,’ but 127 vawin “OR! IRMINA ja WINN TAN TN 50 7133 TPRVA 
Jehoshaphat was not willing. 5°And Jet- them- -go Jéhoshaphat to Ahab son-of Ahaziah he- said then at- ce geber 
Jehoshaphat slept with his fathers and . 
was buried with his fathers in the city :onvim IAN No niiNai TTA “DY "T3 

. á : UT J: A RT WwURE 7$ " 47 T7: 
of David his father, and Jehoram his Jehoshaphat he-was-willing but-not in-the-ships servants-of-you with — servants-of-me 
son reigned in his place. 
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aziah Reigns in Israe ' 

A haciatifBeson dCABE begano fathers- of-him with ^ and-he-was-buried fathers-of-him with Jehoshaphat and- he- slept 
reign over Israel in Samaria in the sev- "nnn jia Di D» T2nn "AN T" VD 
enteenth year of Jehoshaphat king of l Xf-hi Chi n : dh d un ^ E hi - id PO Wu 
Judah, and he reigned two years over in-place-of-him — son-of-him Jehoram and-he-reigne ather-of-him Davi in-city-ot 
pude Hedüqhengs siiis Dis Wu Eus "m apd AND Ja Gans» 
sight of the Lorp and walked inthe ^: * M Gan ae z € g qmi ot 
way of his father and in the way of his in-year-of — in-Samaria Israel over he-reigned Ahab son-of ^ Ahaziah 
mother and in the way of Jeroboam d = | 5 ` 5 
the son of Nebat, who made Israel to ART" 2D 20" "mmm T? vawin ? my yaw 
sin. 53 He served Baal and worshiped Israel over  and-he-reigned Judah ` king-of to- Jehoshaphat ten seven-o: 
him and provoked the Lor, the God dy - - 455 5-389 5 5 
of Israel, to anger in every way that his ] AN TI Ead rmm J va yi wy "153 m "nw 
father had done. father-of-him in-way-of and-he-walked Yahweh in-eyes- -of the- evil and- he- did two- -years 

wong WR vi 33 oyt FW jax M 
he-made-to-sin who Nebat son-of Jeroboam and-in- wag of mother-of-him and-in-way-o: 
i mnnün Span -nw ‘Taps DNW NN 
to-him and- he- bowed- dean the-Baal — and-he- served Israel — 
nüp UN 553 ORW DR Tin ng Dp" 
he- “did that according-to-all Israel God- -of Yahweh — and-he-provoked-to-ange: 
PIN 
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2 Kings | 3 25n 
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Ahaziah now-he-fell Ahab death. of after against -Israel Moab and- he- rebelled 
nov" bm pwa awws imdya niwan wa 
so-he-sent and-he-was-ill in-Samaria which in-upper-room-of-him the- lattice through 
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if Ekron god- of on-Baal- zebüb inquire go to- them and-he- said messengers 
'Unn OR ow Fat nim Wom: "no — mms 
the- Tishbite Elijah to he- spoke Yahweh but-angel-of this Beyond: ‘illness I- shall- live 


wan DR TAT! [oU T5 CaN?D NNTP? NY op 


?-because-no to-them and-speak Samaria  king-of messengers-of to-meet go-up arise 


"joN na boaa wit? m3» bns Rwa DON PR 

goal of on- Baal- zebub to- inquire going you in- Israel God there-is-not 
DD mop» “wr nónn niv tox ma [254 spy 
there you-have-gone-up which ilie: bed Yahweh he-says thus now-for-thus Ekron 
mox q oman min ^» nin TD "Nb 
Elijah so-he-went you-shall-die  to-die but from-her you-shall-come-down not 

DPI ALAA ODOR ANY POR ONAN — mum 
you- have-returned this why te ‘them | and-he- said to- dion the- messengers and-they- retarted 
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man 
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return go and-he- said to- fjete us 


mim wax n3 POR = OMAN 


Yahweh ie says thus to- jum and-you-are-to- speak 


Ja bya wot) now nns Oxqwea bow 
God 
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TR Yana 


there-is-not ?-because-no 
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N? D$ 


not there 
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POR npn 9 SNO ata TON ÅN pina TTR 
to- jdm ihen: he-sent he the- Tishbite Elijah and-he-said on- hips- of- him being- girded 
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ON WRI vawn 


manner-of 


you- shall- die 
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to-meet-you 
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= to-you 
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who the-man 
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on sitting 
nT 
come-down he- speaks 
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man-of  andif the-fifty 


top-of 


139110 


and-he-spoke but- he- answered 


Elijah Denounces Ahaziah 
After the death of Ahab, Moab 
rebelled against Israel. 

2Now Ahaziah fell through the lat- 
tice in his upper chamber in Samaria, 
and lay sick; so he sent messengers, 
telling them, “Go, inquire of Baal- 
zebub, the god of Ekron, whether I 
shall recover from this sickness.” 3 But 
the angel of the Lor said to Elijah 
the Tishbite, "Arise, go up to meet the 
messengers of the king of Samaria, 
and say to them, 'Is it because there 
is no God in Israel that you are going 
to inquire of Baal-zebub, the god of 
Ekron? * Now therefore thus says the 
Lorp, You shall not come down from 
the bed to which you have gone up, 
but you shall surely die?” So Elijah 
went. 

5The messengers returned to the 
king, and he said to them, "Why have 
you returned?" 6 And they said to 
him, "There came a man to meet us, 
and said to us, ‘Go back to the king 
who sent you, and say to him, Thus 
says the LorD, Is it because there is 
no God in Israel that you are sending 
to inquire of Baal-zebub, the god of 
Ekron? Therefore you shall not come 
down from the bed to which you have 
gone up, but you shall surely die" 
7He said to them, “What kind of man 
was he who came to meet you and told 
you these things?" 8 They answered 
him, *He wore a garment of hair, with 
a belt of leather about his waist.” And 
he said, “It is Elijah the Tishbite? 

9? Then the king sent to him a cap- 
tain of fifty men with his fifty. He 
went up to Elijah, who was sitting 
on the top of a hill, and said to him, 
^O man of God, the king says, ‘Come 
down.” !? But Elijah answered the 
captain of fifty, "IfI am a man of God, 


1:9 b Lucian's recension of Septuagint 
(Syriac, Targums), aÙtòç dé = NIM 
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let fire come down from heaven and 
consume you and your fifty.” Then 
fire came down from heaven and con- 
sumed him and his fifty. 

!! Again the king sent to him an- 
other captain of fifty men with his 
fifty. And he answered and said to 
him, “O man of God, this is the king's 
order, ‘Come down quickly" " 12 But 
Elijah answered them, "If Iam a man 
of God, let fire come down from 
heaven and consume you and your 
fifty" Then the fire of God came down 
from heaven and consumed him and 
his fifty. 

13 Again the king sent the captain 
of a third fifty with his fifty. And the 
third captain of fifty went up and 
came and fell on his knees before 
Elijah and entreated him, “O man of 
God, please let my life, and the life of 
these fifty servants of yours, be pre- 
cious in your sight. !4 Behold, fire 
came down from heaven and con- 
sumed the two former captains of 
fifty men with their fifties, but now 
let my life be precious in your sight? 
15 Then the angel of the Lon» said to 
Elijah, “Go down with him; do not be 
afraid of him." So he arose and went 
down with him to the king !6and said 
to him, "Thus says the LoRD, ‘Because 
you have sent messengers to inquire 
of Baal-zebub, the god of Ekron—is it 
because there is no God in Israel to 
inquire of his word?—therefore you 
shall not come down from the bed to 
which you have gone up, but you shall 
surely die?” 

17S0 he died according to the word 
of the Lorp that Elijah had spoken. 
Jehoram became king in his place in 


1:15 aread, with 2 Hebrew 
manuscripts and editions, most 
versions, iM ; cf. Ketiv of BHK 
and/or BH ed. Snaith 1958 
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the-king to with him and-he-went-down so- he- arose from ieseni of-him be-you-afrai- 
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so-they-came I-will- leave-you 
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master-of- you — taking 
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Y 
mm ^» nh N) “aw pY m D 
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the-prophets tims sons-of and-fifty 
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the-Jordan by they: stood and- both- of-them from- distance 
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two- a them and-they-crossed-over and-here 


stay 
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man 


the second year of Jehoram the son of 
Jehoshaphat, king of Judah, because 
Ahaziah had no son. !? Now the rest 
of the acts of Ahaziah that he did, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel? 


Elijah Taken to Heaven 

Now when the Lorp was about 

to take Elijah up to heaven by a 
whirlwind, Elijah and Elisha were 
on their way from Gilgal. ? And Eli- 
jah said to Elisha, “Please stay here, 
for the Lorp has sent me as far as 
Bethel? But Elisha said, “As the LoRD 
lives, and as you yourself live, I will 
not leave you.” So they went down to 
Bethel. 3And the sons of the prophets 
who were in Bethel came out to Elisha 
and said to him, “Do you know that 
today the Lorp will take away your 
master from over you?" And he said, 
"Yes, I know it; keep quiet.” 

1 Elijah said to him, “Elisha, please 
stay here, for the Lonp has sent me 
to Jericho.” But he said, "As the LORD 
lives, and as you yourself live, I will 
not leave you? So they came to Jeri- 
cho. 5 The sons of the prophets who 
were at Jericho drew near to Elisha 
and said to him, "Do you know that 
today the Lorp will take away your 
master from over you?" And he an- 
swered, "Yes, I know it; keep quiet? 

6Then Elijah said to him, "Please 
stay here, for the Lonp has sent me to 
the Jordan.” But he said, “As the Lorp 
lives, and as you yourself live, I will 
not leave you." So the two of them 
went on. ?Fifty men of the sons of the 
prophets also went and stood at some 
distance from them, as they both were 
standing by the Jordan. 8 Then Elijah 
took his cloak and rolled it up and 
struck the water, and the water was 
parted to the one side and to the other, 
till the two of them could go over on 
dry ground. 


2:3 a several Hebrew manuscripts, 
Sebir, Septuagint, Targums, Vulgate 
manuscripts, 122 
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9 When they had crossed, Elijah 
said to Elisha, "Ask what I shall do 
for you, before I am taken from you." 
And Elisha said, "Please let there be 
a double portion of your spirit on 
me^ 10 And he said, "You have asked 
a hard thing; yet, if you see me as I 
am being taken from you, it shall be 
so for you, but if you do not see me, 
it shall not be so? !! And as they still 
went on and talked, behold, chariots 
of fire and horses of fire separated the 
two of them. And Elijah went up by a 
whirlwind into heaven. !? And Elisha 
saw it and he cried, "My father, my 
father! The chariots of Israel and its 
horsemen!” And he saw him no more. 

Then he took hold of his own 
clothes and tore them in two pieces. 
3 And he took up the cloak of Elijah 
that had fallen from him and went 
back and stood on the bank of the 
Jordan. !4 Then he took the cloak of 
Elijah that had fallen from him and 
struckthe water, saying, "Whereis the 
Lonp, the God of Elijah?" And when 
he had struck the water, the water was 
parted to the one side and to the other, 
and Elisha went over. 


Elisha Succeeds Elijah 

15 Now when the sons of the proph- 
ets who were at Jericho saw him op- 
posite them, they said, "The spirit 
of Elijah rests on Elisha" And they 
came to meet him and bowed to the 
ground before him. !6 And they said 
to him, “Behold now, there are with 
your servants fifty strong men. Please 
let them go and seek your master. It 
may be that the Spirit of the Lorp 
has caught him up and cast him upon 
some mountain or into some valley.” 
And he said, "You shall not send” 
17 But when they urged him till he 
was ashamed, he said, "Send" They 


2:9 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint (except Lucian's 
recension), Targum manuscript, 'U1 
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mip -onw pon ngm 3950 vsviv5 niwy nhw 
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sent therefore fifty men. And for three 
days they sought him but did not find 
him. !8 And they came back to him 
while he was staying at Jericho, and 
he said to them, "Did I not say to you, 
‘Do not go?” 

1? Now the men of the city said 
to Elisha, “Behold, the situation of 
this city is pleasant, as my lord sees, 
but the water is bad, and the land is 
unfruitful” 29 He said, “Bring me a 
new bowl, and put salt in it? So they 
brought it to him. 2! Then he went 
to the spring of water and threw salt 
in it and said, “Thus says the LORD, 
Ihave healed this water; from now on 
neither death nor miscarriage shall 
come from it" 22So the water has 
been healed to this day, according to 
the word that Elisha spoke. 

23 He went up from there to Bethel, 
and while he was going up on the way, 
some small boys came out of the city 
and jeered at him, saying, “Go up, 
you baldhead! Go up, you baldhead!" 
24And he turned around, and when he 
saw them, he cursed them in the name 
of the Lorp. And two she-bears came 
out of the woods and tore forty-two 
of the boys. 25 From there he went on 
to Mount Carmel, and from there he 
returned to Samaria. 


Moab Rebels Against Israel 
In the eighteenth year of Jehosh- 
aphat king of Judah, Jehoram the 
son of Ahab became king over Israel 
in Samaria, and he reigned twelve 
years. ? He did what was evil in the 
sight of the Lorp, though not like his 
father and mother, forhe putaway the 
pillar of Baal that hisfatherhad made. 
3 Nevertheless, he clung to the sin of 
Jeroboam the son of Nebat, which he 
made Israel to sin; he did not depart 
from it. 
1Now Mesha king of Moab was a 


3:3 a Septuagint (except Lucian's 
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the king of Israel 100,000 lambs and " le: 

the wool of 100,000 rams. 5But when young-rams thousand ħündred: of israel to-king-of and-he- aed one-breeding-sheep 
Ahab died, the king of Moab rebelled 5S = sl. ` 
against the king of Israel. 6So King Je- ywan ANDN nim» aU 1 3 MOS B 2 N 778 Nia} 
horam marched out of Samaria at that —that-he-rebelled Ahab as-to- de but- he -was outs rans thousand and-hundred 
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king of Judah, “The king of Moab has on- the- day jeliasam the- HM so-he-went-out Israel against-king-of Moab king- sof 


rebelled against me. Will you go with 
me to battle against Moab?” And he 
said, “I will go. I am as you are, my 
people as your people, my horses 
as your horses.” 8 Then he said, “By 
which way shall we march?” Jehoram 
answered, “By the way of the wilder- 
ness of Edom.” 

9So the king of Israel went with the 
king of Judah and the king of Edom. 
And when they had made a circuitous 
march of seven days, there was no wa- 
ter for thearmy or for the animals that 
followed them. !? Then the king of Is- 
rael said, “Alas! The Lon» has called 
these three kings to givethem into the 
hand of Moab? !! And Jehoshaphat 
said, “Is there no prophet of the LORD 
here, through whom we may inquire 
of the Lonp?" Then one of the king of 
Israel's servants answered, "Elisha the 
son of Shaphat is here, who poured 
water on the hands of Elijah? 2 And 
Jehoshaphat said, "The word of the 
Lonp is with him.” So the king of Is- 
rael and Jehoshaphat and the king of 
Edom wentdown to him. 

13 And Elisha said to the king of 
Israel, “What have I to do with you? 
Go to the prophets of your father and 
to the prophets of your mother? But 
the king of Israel said to him, “No; it 
is the Lord who has called these three 
kings to give them into the hand of 
Moab.” 14 And Elisha said, "As the 
Lord of hosts lives, before whom I 
stand, were it not that I have regard 
for Jehoshaphat the king of Judah, 


3:9 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 1 — 
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this where then-he-said as-horses-of- you as-horses-of-me as- people-of- you as- people-of-me 
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king-of so-he-went 
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seven-of way-of and-they- went-around Edom and- -king- -of Judah and-king-of Israel 
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who Shaphat son-of Elisha here and-he-said Israel king-of from-servants-of 
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Tom vaim Ose TN TÓN ITP mee 


and-king-of and- erent: ead king-of to- him and- -they- went-down Yahweh word-ot 
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go and-to-you what Elisha and-he-said Edom 


i ON TAN PİR OVI CON 


to-him but-he-said mother-of-you father-of-you — prophets-of to 
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king-of to 
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Israel 
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to-me 


to-give the-these the-kings for- three-of Yahweh he- called but no Israel king-ot 
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the- this the- streambed to- make Yahweh ites says thus 
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you- shall- see and- nót wind you- -shall: -see not Yahweh 
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you 
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and-not 
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one-playing-stringed-instrument 
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at-you not 
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pits pits 


Dv 
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and- aail GEF and-livestock-of-you so-that- Sou shall-drink water he-shall- be- filled 
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Moab — and-he-will-give Yahweh in-eyes- -of this and-he-is-insignificant 
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city-of  and-every-of fortification — city-of —every-of | and-you-shall-strike in- hand- of-you 
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water  springs-of and- all- -of you-shall-make-fall good tree — and-every-of  choice-place 
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with- the- stones 
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you- shall- ruin 


nhon 
you- shall- -stop- up 


Do 


and-every-of 
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the- nds of-land 


niien 
the- good 
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coming water and- behold the- -offering about- to-make-go-up in-the-morning and- he- -was 
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Moab when- all- of the- Water with the- land and-she-was-filled Edom. from-way-of 
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red the-water — from- “opposite Moab and- they- saw 
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the- Kings they-have- attacked: one-another to- attack this blood 
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but-they-came Moab to-the-spoil then-now  neighbor-of-him — 
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Ee Yo 


and- -every- -of  they-ruined 
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good tract- Wa land 


and-to-strike 
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I would neither look at you nor see 
you. 15 But now bring me a musician.” 
And when the musician played, the 
hand of the Lorp came upon him. 
16 And he said, "Thus says the Lorp, 
‘I will make this dry streambed full of 
pools: !7 For thus says the LoRD, “You 
shall not see wind or rain, but that 
streambed shall be filled with water, 
so that you shall drink, you, your live- 
stock, and your animals! !8 This is a 
light thing in the sight of the Lonp. 
He will also give the Moabites into 
your hand, !?and you shall attack ev- 
ery fortified city and every choice city, 
and shall fell every good tree and stop 
up all springs of water and ruin every 
good piece of land with stones" 2°The 
nextmorning,aboutthe time of offer- 
ing the sacrifice, behold, water came 
from the direction of Edom, till the 
country was filled with water. 

21 When all the Moabites heard that 
the kings had come up to fight against 
them, all who were able to put on ar- 
mor, from the youngest to the oldest, 
were called out and were drawn up at 
the border. 22And when they rose early 
in the morning and the sun shone on 
the water, the Moabites saw the wa- 
ter opposite them as red as blood. 
23 And they said, “This is blood; the 
kings have surely fought together and 
struck one another down. Now then, 
Moab, to the spoil!” 24 But when they 
came to the camp of Israel, the Israel- 
ites rose and struck the Moabites, till 
they fled before them. And they went 
forward, striking the Moabites as they 
went.’ 25 And they overthrew the cit- 
ies, and on every good piece of land 
every man threw a stone until it was 


‘Septuagint; the meaning of the Hebrew is 
uncertain 
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3:24 a-a Septuagint, Kat eiorjA8ov 
eiomopevonevot ; cf. Syriac, Vulgate; 
perhaps read N3 1821 
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covered. They stopped every spring 
of water and felled all the good trees, 
till only its stones were left in Kir- 
hareseth, and the slingers surrounded 
and attacked it. 26 When the king of 
Moab saw that the battle was going 
against him, he took with him 700 
swordsmen to break through, oppo- 
site the king of Edom, but they could 
not. 27Then he took his oldest son who 
was to reign in his place and offered 
him for a burnt offering on the wall. 
And there came great wrath against 
Israel. And they withdrew from him 
and returned to their own land. 


Elisha and the Widow’s Oil 

Now the wife of one of the sons 

of the prophets cried to Elisha, 
“Your servant my husband is dead, 
and you know that your servant 
feared the Lonp, but the creditor has 
come to take my two children to be 
his slaves" 2And Elisha said to her, 
"What shall I do for you? Tell me; 
what have you in the house?" And 
she said, "Yourservant has nothing in 
the house excepta jar of oil.” ? Then he 
said, “Go outside, borrow vessels from 
all your neighbors, empty vessels and 
not too few. 4 Then go in and shut the 
door behind yourself and your sons 
and pour into all these vessels. And 
when one is full, set it aside" 5So she 
went from him and shut the door be- 
hind herself and her sons. And as she 
poured they brought the vessels to her. 
6 When the vessels were full, she said 
to her son, "Bring me another vessel? 
And he said to her, "There is not an- 
other" Then the oil stopped flowing. 


3:25 b sic L; several Hebrew 
manuscripts and editions, nU — 
3:26 a read, as 2 Hebrew 
manuscripts, IMX ; cf. Ketiv of BHK 
and/or BH ed. Snaith 1958 

3:27 a Lucian’s recension of 
Septuagint, Syriac, Vulgate add third 
person plural suffix 

4:1 a-a 1 Hebrew manuscript, 
Septuagint, "i2 
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— ‘sell go and-he-said the-God to-man-of  and-she-told — and-she-came 
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as-often-as and-he-was diode 6 eat on-him and-she-urged great woman and-there 
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Gehazi to and-he-said there-DIR and-he-rested the-upper-room to 
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and-she-stood to-her 
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to-us  you-have-taken see — to-her now say to-him | and-he- said belii s "yim 
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son Gehazi and- he- said for- her to- sdo then- whai and-he-said 


"yp m» -Nup NIS pr WNI 


and-he-called to-her call and-he-said — he-is-old and- figwbanide of-her to-her there-is-not 
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life as- the- times of the-this to-the- 2 painted time and-he-said in-the- Aenea, and- hes stood to- hi 
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and-he- cmd out the-day then- he- was the- ‘child when-he- had- grown-large 


7She came and told the man of God, 
and he said, “Go, sell the oil and pay 
your debts, and you and your sons can 
live on the rest? 


Elisha and the 
Shunammite Woman 

8One day Elisha went on to Shu- 
nem, where a wealthy woman lived, 
who urged him to eat some food. 
So whenever he passed that way, he 
would turn in there to eat food. ? And 
she said to her husband, "Behold now, 
I know that this is a holy man of God 
who is continually passing our way. 
10Let us make a small room on the 
roof with walls and put there for him 
a bed, a table, a chair, and a lamp, so 
that whenever he comes to us, he can 
go in there.” 

11 One day he came there, and he 
turned into the chamber and rested 
there. ? And he said to Gehazi his 
servant, “Call this Shunammite^ 
When he had called her, she stood 
before him. 13 And he said to him, 
“Say now to her, ‘See, you have taken 
all this trouble for us; what is to be 
done for you? Would you have a word 
spoken on your behalf to the king 
or to the commander of the army? ” 
She answered, ^I dwell among my 
own people.” 14 And he said, “What 
then is to be done for her?" Gehazi 
answered, ^Well, she has no son, and 
her husband is old? !5He said, "Call 
her? And when he had called her, she 
stood in the doorway. !6 And he said, 
"At this season, about this time next 
year, you shall embrace a son.” And 
she said, “No, my lord, O man of God; 
do not lie to your servant" !? But the 
woman conceived, and she bore a son 
about that time the following spring, 
as Elisha had said to her. 


Elisha Raises the 
Shunammite's Son 

18 When the child had grown, he 
went out one day to his father among 
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the reapers. 19 And he said to his father, 
“Oh, my head, my head!” The father 
said to his servant, “Carry him to his 
mother" 20 And when he had lifted 
him and brought him to his mother, 
the child sat on her lap till noon, and 
then he died. ? And she went up and 
laid him on the bed of the man of God 
and shut the door behind him and 
went out. 2? Then she called to her 
husband and said, "Send me one of 
the servants and one of the donkeys, 
that I may quickly go to the man of 
God and come back again? ?? And he 
said, "Why will you go to him today? 
It is neither new moon nor Sabbath? 
She said, “All is well" 24Then she sad- 
dled the donkey, and she said to her 
servant, "Urge the animal on; do not 
slacken the pace for me unless I tell 
you.” 25So she set out and came to the 
man of God at Mount Carmel. 

When the man of God saw her 
coming, he said to Gehazi his ser- 
vant, "Look, there is the Shunam- 
mite. 26Run at once to meet her and 
say to her, 'Is all well with you? Is all 
well with your husband? Is all well 
with the child?” And she answered, 
“All is well? 27 And when she came to 
the mountain to the man of God, she 
caught hold of his feet. And Gehazi 
came to push her away. But the man 
of God said, "Leave her alone, for she 
is in bitter distress, and the Lorp has 
hidden it from me and has not told 
me.” 28 Then she said, "Did I ask my 
lord for a son? Did I not say, 'Do 
not deceive me?” 22 He said to Ge- 
hazi, "Tie up your garment and take 
my staff in your hand and go. If you 
meet anyone, do not greet him, and if 
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"As the Lorp lives and as you yourself 
live, I will not leave you.” So he arose 
and followed her. 3! Gehazi went on 
ahead and laid the staff on the face 
of the child, but there was no sound 
or sign of life. Therefore he returned 
to meet him and told him, "The child 
has not awakened.” 

32 When Elisha came into the 
house, he saw the child lying dead 
on his bed. 33So he went in and shut 
the door behind the two of them and 
prayed to the Lorp. 34Then he went 
up and lay on the child, putting his 
mouth on his mouth, his eyes on his 
eyes, and his hands on his hands. And 
as he stretched himself upon him, 
the flesh of the child became warm. 
35 Then he got up again and walked 
once back and forth in the house, and 
went up and stretched himself upon 
him. The child sneezed seven times, 
and the child opened his eyes. 36Then 
he summoned Gehazi and said, "Call 
this Shunammite? So he called her. 
And when she came to him, he said, 
“Pick up your son.” 37She came and fell 
athisfeet, bowing to the ground. Then 
she picked up her son and went out. 


Elisha Purifies the Deadly Stew 

38 And Elisha came again to Gilgal 
when there was a famine in the land. 
And as the sons of the prophets were 
sitting before him, he said to his ser- 
vant, "Set on the large pot, and boil 
stew for the sons of the prophets.” 
39 One of them went out into the field 
to gather herbs, andfounda wild vine 
and gathered from it his lap full of 
wild gourds, and came and cut them 
up into the pot of stew, not knowing 
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lishah, bringing the man of God 
bread of the firstfruits, twenty loaves 
of barley and fresh ears of grain in 
his sack. And Elisha said, “Give to 
the men, that they may eat.” 43 But his 
servant said, “How can I set this be- 
forea hundred men?" So he repeated, 
"Give them to the men, that they may 
eat, for thus says the Lonp, "They shall 
eat and have some left?” 44So he set 
it before them. And they ate and had 
some left, according to the word of 
the LORD. 


Naaman Healed of Leprosy 
Naaman, commander of the army 
of the king of Syria, was a great 

man with his master and in high favor, 

because by him the Lorp had given 
victory to Syria. He wasa mighty man 
of valor, but he was a leper.! 2Now the 

Syrians on one of their raids had car- 

ried off a little girl from the land of 

Israel, and she worked in the service 

of Naaman's wife. ?She said to her 

mistress, "Would that my lord were 
with the prophet who is in Samaria! 

He would cure him of his leprosy,’ 

4So Naaman went in and told his lord, 

"Thus and so spoke the girl from the 

land of Israel? 5And the king of Syria 

said, ^Go now, and I will send a letter 
to the king of Israel.” 

So he went, taking with him ten 
talents of silver, six thousand shekels? 
of gold, and ten changes of clothing. 
6And he brought the letter to the king 
of Israel, which read, “When this let- 


! Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 2A talent was about 75 pounds 
or 34 kilograms; a shekel was about 2/5 ounce 
or 11 grams 


4:39 d Lucian’s recension of 
Septuagint, Syriac, Vulgate, singular; 
probably read YT? 
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ter reaches you, know that I have sent 
to you Naaman my servant, that you 
may cure him of his leprosy.” 7 And 
when the king of Israel read the let- 
ter, he tore his clothes and said, “Am 
I God, to kill and to make alive, that 
this man sends word to me to cure a 
man of his leprosy? Only consider, 
and see how he is seeking a quarrel 
with me? 

8But when Elisha the man of God 
heard that the king of Israel had torn 
his clothes, he sent to the king, say- 
ing, “Why have you torn your clothes? 
Let him come now to me, that he 
may know that there is a prophet in 
Israel? ?So Naaman came with his 
horses and chariots and stood at the 
door of Elishas house. 10 And Elisha 
sent a messenger to him, saying, “Go 
and wash in the Jordan seven times, 
and your flesh shall be restored, and 
you shall be clean? !! But Naaman was 
angry and went away, saying, “Behold, 
I thought that he would surely come 
out to me and stand and call upon the 
name of the Lorp his God, and wave 
his hand over the place and cure the 
leper. !2 Are not Abana! and Pharpar, 
the rivers of Damascus, better than 
all the waters of Israel? Could I not 
wash in them and be clean?” So he 
turned and went away in a rage. 3 But 
his servants came near and said to 
him, "My father, it is a great word the 
prophet has spoken to you; will you 
not do it? Has he actually said to you, 
‘Wash, and be clean?" 4 So he went 
down and dipped himself seven times 
in the Jordan, according to the word 
of the man of God, and his flesh was 
restored like the flesh of a little child, 
and he was clean. 
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Gehazi's Greed and Punishment 

15 Then he returned to the man of 
God, he and all his company, and he 
came and stood before him. And he 
said, “Behold, I know that there is no 
God in all the earth but in Israel; so 
accept now a present from your ser- 
vant.” 16 But he said, "As the LORD 
lives, before whom I stand, I will 
receive none.” And he urged him to 
take it, but he refused. 17 Then Naa- 
man said, “If not, please let there be 
given to your servant two mule loads 
of earth, for from now on your ser- 
vant will not offer burnt offering or 
sacrifice to any god but the Lonp. 
18In this matter may the Lorp pardon 
your servant: when my master goes 
into the house of Rimmon to worship 
there, leaning on my arm, and I bow 
myself in the house of Rimmon, when 
I bow myself in the house of Rim- 
mon, the Lorp pardon your servant 
in this matter.” !? He said to him, “Go 
in peace.” 

But when Naaman had gone from 
him a short distance, 20 Gehazi, the 
servant of Elisha the man of God, 
said, “See, my master has spared this 
Naaman the Syrian, in not accepting 
from his hand what he brought. As 
the Lorp lives, I will run after him 
and get something from him? 2! So 
Gehazi followed Naaman. And when 
Naaman saw someone running after 
him, he got down from the chariot 
to meet him and said, “Is all well?” 
22 And he said, “All is well. My master 
has sent me to say, “There have just 
now come to me from the hill coun- 
try of Ephraim two young men of the 
sons of the prophets. Please give them 
a talent of silver and two changes of 
clothing?” 23 And Naaman said, “Be 
pleased to accept two talents.” And he 
urged him and tied up two talents of 
silver in two bags, with two changes 
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manuscripts, Graecus originalis, 
Syriac, Vulgate 


Tay) — "Wan niyna — com wx) DORI WN CON 


and- ngs stood and-he-came company-of-him and- all- ‘of is the-God man-of to 
oa bib PR 5^» tmp NJ nn oN — 1355 
in-all-of god ^ there-is-no that I- know: please behold and-he-said before- him 
TAD NRA NDA NI NP NIW) RWI “ON '3 poSn 
servant-of-you fom: with gift please receive anda -now in- Israel if but the-worl: 
“WW  npN TON WN ^nTOD “WR AIA ^n ope 
and-he- urged I-will- edm not before him I- na whom Yahweh alive but-he-said 
Sio o m — NX io N a nnp? ia 
please let-him- be-given and-not Naaman then-he-said but-he-refused — to-take — on-him: 
Tp hey —cWNio$ apg DOS UD NUD FTW 
again he-shall- make- go-up not for earth miles pair- of load: of to-servants-of-you 


mv? CDN C? DnN ORD nan nop TT3v 


to- Yahweh if but other ' " -god or- ARE burnt-offering servant-of-you 
UNO Nu3 omn e. o nino ous 
master-of -me when-to-go  —servant-of-you Yahweh may- he- forgive the-this as-to- the mae 
py yw sm npo? niyawa Tio» a 
on leaning-himself and- he. there-DIR — to-bow-down-in- MORE Rimmon  house-ot 
jb ma  mnnoni wa. oma Cminnom op 
Rimmon  house-of when- io bow-down-me Rimmon  house-of and-I-bow- down arm-of-me 
O7DN"6u ant Na — queo mm i cnm 
and-he-said the- this in-the-matter | —servant-of-you Yahweh please may-he-forgive 


iy AN» pag naa inga qa obw 35 d» 


Gehazi and-he- <i land stretch-of from- sali him but-he-went as- i, peace go 


“ny XN TWD Inn DADRA ww yw» nm 


—  . master-of-me he-has-kept-back ^ see the-God Elisha young-man-oi 


^n Nu “WRN TPN nnpo ni WANI nn 


alive he- brought what —  from-hand-of-him from-receiving the-this the-Aramean Naaman 


TARA INRA OPDRA PIR MYN DR 3 Mm 


something from-with-him aae I-will- take after-him I-will-run if surely Yahweh 


Dé vans v? iom agm mpm "ns ma Ma 


and-he-fell after-him running Naaman and-he-saw Naaman Gehazi so-he-pursued 


piov NY :Di»?n DN" insp? nanan Opn 


to- hus 


man-of 


after 


wellness ^ and-he- “d ?- wëlliiess. and-he- said to-meet-him the-chariot from-on 
“we axa bar any n): ianh con? N 
fio of to-me they-have-come this now behold to-say he- gai. me master-of-me 


Dn»? NI "2n ONAN Wan DMY Wid Dw] 


to- them please give  the- propies Ham. -sons-of Ephraim from-hill-country-of young-mer 


np win yay] Naz Dna nian "nU 503 7322 


to-receive be- prepared Naaman and-he- said 


Don va 03 D"123 


bags in-two-of 


adis of ini two-of silver talent- -0: 


ia paon dass 


on-him and-he- urged two-talents 


doles. 


Ru 


silver — two-talents and-he-tied-up 


English (ESV) 883 


2 KINGS 5:24-6:8 


"nv 


M of with-two-of 


7197 aW 


ics n and- due -carried 


maa Ton 


and-he-sent-away in-the-house  and-he-put 


rà cow cb" RNI 


master -of- him to and- He: stood he-went 


oma niay 


clothes 


9124 


when-he-came 


nou" 


ray Ww ON 


young-men-of-him two-of to 
DT" nj 

from- Hand: of-them then- he took 

"Nim 25 — un 


and-he and-they-went 


wa VËR Pox NN 


from-where Elisha and-he- said 


MANN nw) MIN TIW — 0398 NY Ni m 


but-he- said and-where-DIR where servant-of-you he-has-gone and-he-said Gehazi 


inaa pn v^w -152 WNI Ton a-Nb yx 


in 


and-he-gave 


»5pn OR 


menti d 
D'UNND NR 
the-men — 


to- diti 


ii 


NE of-him hom. -on man he-turned as he-went heart-of-me not  to-him 
opn ia np?) apan ong nnp? nbn XP? 
and-olive-groves garments and-to-take the-money —  toreceive ?-time to-meet-you 
insu DID 022 NM D 
and- female: servants and-male-servants and-ox and-sheep and-vineyards 
poi» = a apa Ja "px jon NYI 


therefore- skin. diseases of 


Ry" 


so-he-went-out 


nos" 16 


sons-of now- they- said 


ow Dw’ Mni 


ilicis 


for-eternity  and-on-seed-of-you ^ on-you Naaman 


203 yon van 


like- the- snow one-being- ete with-skin-disease from- Bethe him 


WR DIPAN Nl "nin yurdx DR DRAI ^u 
which Elisha to 


"YD b xa 0252 saan o pad 
the- Jordan to 
pipa ow » 


place 


TR 3» NI 


with 


he-shall- ing 


the- place please see the- prophet 


please let-us-go good: us aps before-you 


"WY nns mp vw own 


and-let-us-make one 


Duel we 


nnn 


there for-us log from-there and-let-us-take 


win TANT SNN? ir, TAN DU naw? 


then-he-said go and- he- guid to- dwell 


UN YR ABN 


I-will-go I and-he-said ^ servants-of-you 


:DP»yn Tw nimTYa 
the-trees and- they- cut- dir the- yoiigo- DIR 

man bR 55 Oman cnm 

ge fell the- iron-implement and— 


SANUS ND) OTR 


then-he- said being- akea for and- [s meses of-me 


"vp" Dipan “ny ART 


then-he-cut-off ^ the-place — when-he-showed-him 


oy ^pbNW Sman "um 


man 


there 


Us 


thes one 


72 


so-he-went 


em 5 


but- he: was 


and-go pleie be- prepared 
1 
way DPN 
when-they-came — with-them 


mipan van "nw 


the- log the: one 


PUN") 


and- hë: cried-out 


causing-to-fall 


DN INN 


and-he- Eni the- water 


NIN DIDNI “WX TAN") 6 
hea “DIR thé: God 


“Tw PY 


and-he-threw wood 


nowy 72 


allis 
p 
he-fell 
npo 


there-DIR 


into 


man-of 


so-he- stretched- out  for-you take-up and- he- said the-iron-implement — and-he-made-float 
RWI Dn» mmn DAN ms smnpn ip 
wine “Israel warring he-was Aram and-king-of and-he-took-him — hand-of-him 


of clothing, and laid them on two of 
his servants. And they carried them 
before Gehazi. ?! And when he came 
to the hill, he took them from their 
hand and put them in the house, 
and he sent the men away, and they 
departed. ?5 He went in and stood 
before his master, and Elisha said to 
him, “Where have you been, Gehazi ?" 
And he said, "Your servant went no- 
where? 26 But he said to him, “Did 
not my heart go when the man turned 
from his chariot to meet you? Wasit a 
time to accept money and garments, 
olive orchards and vineyards, sheep 
and oxen, male servants and female 
servants? 27 Therefore the leprosy of 
Naaman shall cling to you and to your 
descendants forever." So he went out 
from his presence a leper, like snow. 


The Axe Head Recovered 

Now the sons of the prophets said 

to Elisha, "See, the place where 
we dwell under your charge is too 
small for us. 2Let us go to the Jordan 
and each of us get there a log, and let 
us make a place for us to dwell there? 
And he answered, “Go.” ? Then one 
of them said, "Be pleased to go with 
your servants" And he answered, 
"I will go? 4So he went with them. 
And when they came to the Jordan, 
they cut down trees. 5But as one was 
felling a log, his axe head fell into the 
water, and he cried out, "Alas, my mas- 
ter! It was borrowed.” $Then the man 
of God said, “Where did it fall?” When 
he showed him the place, he cut off a 
stick and threw it in there and made 
the iron float. ? And he said, "Take it 
up.” So he reached out his hand and 
took it. 


Horses and Chariots of Fire 
8 Once when the king of Syria 
was warring against Israel, he took 
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counsel with his servants, saying, 
“At such and such a place shall be my 
camp.” ?But the man of God sent word 
to the king of Israel, “Beware that you 
do not pass this place, for the Syrians 
are going down there.” ! And the king 
of Israel sent to the place about which 
the man of God told him. Thus he 
used to warn him, so that he saved 
himself there more than once or twice. 

! And the mind of the king of 
Syria was greatly troubled because of 
this thing, and he called his servants 
and said to them, “Will you not show 
me who of us is for the king of Is- 
rael?" ? And one of his servants said, 
"None, my lord, O king; but Elisha, 
the prophet who is in Israel, tells the 
king of Israel the words that you speak 
in your bedroom.” !3 And he said, “Go 
and see where he is, that I may send 
and seize him.” It was told him, “Be- 
hold, he is in Dothan.” !4So he sent 
there horses and chariots and a great 
army, and they came by night and sur- 
rounded the city. 

15 When the servant of the man 
of God rose early in the morning 
and went out, behold, an army with 
horses and chariots was all around the 
city. And the servant said, "Alas, my 
master! What shall we do?" 16 He said, 
"Do not be afraid, for those who are 
with us are more than those who are 
with them." !? Then Elisha prayed and 
said, “O Lorp, please open his eyes 
that he may see.” So the Lorp opened 
the eyes of the young man, and he saw, 
and behold, the mountain was full of 
horses and chariots of fire all around 
Elisha. !8 And when the Syrians came 
down against him, Elisha prayed to 
the Lorp and said, “Please strike this 
people with blindness.” So he struck 
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them with blindness in accordance 
with the prayer of Elisha. !? And Eli- 
sha said to them, “This is not the way, 
and this is not the city. Follow me, and 
I will bring you to the man whom you 
seek.” And he led them to Samaria. 

20 As soon as they entered Samaria, 
Elisha said, “O Lonp, open the eyes of 
these men, that they may see.” So the 
Lorp opened their eyes and they saw, 
and behold, they were in the midst of 
Samaria. 2! As soon as the king of Is- 
rael saw them, he said to Elisha, “My 
father, shall I strike them down? Shall 
I strike them down?” 22 He answered, 
“You shall not strike them down. 
Would you strike down those whom 
you have taken captive with your 
sword and with your bow? Set bread 
and water before them, that they may 
eat and drink and go to their master.” 
3 So he prepared for them a great 
feast, and when they had eaten and 
drunk, he sent them away, and they 
went to their master. And the Syrians 
did not come again on raids into the 
land of Israel. 


Ben-hadad’s Siege of Samaria 

24 Afterward Ben-hadad king of 
Syria mustered his entire army and 
went up and besieged Samaria. 25 And 
there was a great famine in Samaria, 
as they besieged it, until a donkey’s 
head was sold for eighty shekels of 
silver, and the fourth part of a kab’ 
of dove’s dung for five shekels of sil- 
ver. 26 Now as the king of Israel was 
passing by on the wall, a woman 
cried out to him, saying, “Help, my 
lord, O king!” 27 And he said, “If the 
Lorp will not help you, how shall I 
help you? From the threshing floor, or 
from the winepress?” 28 And the king 
asked her, “What is your trouble?” 
She answered, “This woman said to 
me, ‘Give your son, that we may eat 
him today, and we will eat my son 
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tomorrow. ? So we boiled my son and 
ate him. And on the next day I said 
to her, ‘Give your son, that we may 
eat him? But she has hidden her son.” 
30 When the king heard the words of 
the woman, he tore his clothes—now 
he was passing by on the wall—and 
the people looked, and behold, he 
had sackcloth beneath on his body— 
31 and he said, “May God do so to me 
and more also, if the head of Elisha 
the son of Shaphat remains on his 
shoulders today" 

* Elisha was sitting in his house, 
and the elders were sitting with him. 
Now the king had dispatched a man 
from his presence, but before the 
messenger arrived Elisha said to the 
elders, "Do you see how this murderer 
has sent to take off my head? Look, 
when the messenger comes, shut the 
door and hold the door fast against 
him. Is not the sound of his master's 
feet behind him?” 33 And while he was 
still speaking with them, the messen- 
ger came down to him and said, "This 
trouble is from the Lonp! Why should 
I wait for the Lorp any longer?” 


Elisha Promises Food 

But Elisha said, “Hear the word 

of the Lorn: thus says the LORD, 
Tomorrow about this time a seah! of 
fine flour shall be sold for a shekel,? 
and two seahs of barley for a shekel, 
at the gate of Samaria.” 2 Then the cap- 
tain on whose hand the king leaned 
said to the man of God, "If the Lorp 
himself should make windows in 
heaven, could this thing be?" But he 
said, "You shall see it with your own 
eyes, but you shall not eat of it? 


The Syrians Flee 

3Now there were four men who 
were lepers? at the entrance to the 
gate. And they said to one another, 
"Why are we sitting here until we 
die? 4If we say, ‘Let us enter the city; 
the famine is in the city, and we shall 
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die there. And if we sit here, we die 
also. So now come, let us go over to 
the camp of the Syrians. If they spare 
our lives we shall live, and if they kill 
us we shall but die.” 5So they arose at 
twilight to go to the camp of the Syr- 
ians. But when they came to the edge 
of the camp of the Syrians, behold, 
there was no one there. 6 For the Lord 
had made the army of theSyrians hear 
the sound of chariots and of horses, 
the sound ofa great army, so that they 
said to one another, “Behold, the king 
of Israel has hired against us the kings 
of the Hittites and the kings of Egypt 
to come against us" 7So they fled 
away in the twilight and abandoned 
their tents, their horses, and their 
donkeys, leaving the camp as it was, 
and fled for their lives. * And when 
these lepers came to the edge of the 
camp, they went into a tent and ate 
and drank, and they carried off silver 
and gold and clothing and went and 
hid them. Then they came back and 
entered another tent and carried off 
things from it and went and hid them. 

? Then they said to one another, 
"We are not doing right. This day is 
a day of good news. If we are silent 
and wait until the morning light, 
punishment will overtake us. Now 
therefore come; let us go and tell the 
kings household.” 10 So they came 
and called to the gatekeepers of the 
city and told them, "We came to the 
camp of theSyrians, and behold, there 
was no one to be seen or heard there, 
nothing but the horses tied and the 
donkeys tied and the tents as they 
were? !! Then the gatekeepers called 
out, and it was told within the king’s 
household. !2And the king rose in the 
night and said to his servants, "I will 
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turned and told the king. 

16 Then the people went out and 
plundered the camp of the Syrians. 
So a seah of fine flour was sold for a 
shekel, and two seahs of barley for a 
shekel, according to the word of the 
Lonp. !7 Now the king had appointed 
the captain on whose hand he leaned 
to have charge of the gate. And the 
people trampled him in the gate, so 
that he died, as the man of God had 
said when the king came down to 
him. !8For when the man of God had 
said to the king, “Two seahs of bar- 
ley shall be sold for a shekel, and a 
seah of fine flour for a shekel, about 
this time tomorrow in the gate of Sa- 
maria,’ !?the captain had answered 
the man of God, “If the Lonp him- 
self should make windows in heaven, 
could such a thing be?" And he had 
said, "You shall see it with your own 
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20 m The Shunammite's Land Restored 
and-he-died Now Elisha had said to the woman 
i = i ; C ns whose son he had restored to life, 
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Elisha ^ he-made-ive whom son-of-her  and-this —the-woman this O-king 
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and sojourned in the land of the Phil- 
istines seven years. 3And at the end 
of the seven years, when the woman 
returned from the land of the Philis- 
tines, she went to appeal to the king 
for her house and her land. 4Now the 
king was talking with Gehazi the ser- 
vant of the man of God, saying, “Tell 
me all the great things that Elisha has 
done? 5 And while he was telling the 
king how Elisha had restored the dead 
to life, behold, the woman whose son 
he had restored to life appealed to the 
king for her house and her land. And 
Gehazi said, “My lord, O king, here is 
the woman, and here is her son whom 
Elisha restored to life" 6And when the 
king asked the woman, she told him. 
So the king appointed an official for 
her, saying, “Restore all that was hers, 
together with all the produce of the 
fields from the day that she left the 
land until now.” 


Hazael Murders Ben-hadad 

7Now Elisha came to Damascus. 
Ben-hadad the king of Syria was sick. 
And when it was told him, "The man 
of God has come here,’ the king said 
to Hazael, "Take a present with you 
and go to meet the man of God, and 
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8:8 a several Hebrew manuscripts, 
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inquire of the Lorp through him, 
saying, ‘Shall I recover from this sick- 
ness?” ?So Hazael went to meet him, 
and took a present with him, all kinds 
of goods of Damascus, forty cam- 
els’ loads. When he came and stood 
before him, he said, “Your son Ben- 
hadad king of Syria has sent me to 
you, saying, ‘Shall I recover from this 
sickness?” !@ And Elisha said to him, 
“Go, say to him, ‘You shall certainly 
recover, but! the Lorp has shown me 
that he shall certainly die” !! And he 
fixed his gaze and stared at him, until 
he was embarrassed. And the man of 
God wept. !? And Hazael said, "Why 
does my lord weep?" He answered, 
"Because I know the evil that you will 
do to the people of Israel. You will set 
on fire their fortresses, and you will kill 
their young men with the sword and 
dash in pieces their little ones and rip 
open their pregnant women? ? And 
Hazael said, "What is your servant, 
who is but a dog, that he should do 
this great thing?" Elisha answered, 
"The Lonp has shown me that you 
are to be king over Syria.” 14 Then he 
departed from Elisha and came to his 
master, who said to him, "What did 
Elisha say to you?” And he answered, 
"He told me that you would certainly 
recover.” 15 But the next day he took 
the bed cloth? and dipped it in water 
and spread it over his face, till he died. 
And Hazael became king in his place. 


Jehoram Reigns in Judah 

16 In the fifth year of Joram the 
son of Ahab, king of Israel, when 
Jehoshaphat was king of Judah,? Je- 
horam the son of Jehoshaphat, king 
of Judah, began to reign. 7 He was 
thirty-two years old when he became 
king, and he reigned eight years in Je- 
rusalem. !8 And he walked in the way 
of the kings of Israel, as the house of 
Ahab had done, for the daughter of 


! Some manuscripts say, ‘You shall certainly 
not recover, for ?The meaning of the Hebrew 
is uncertain 3 Septuagint, Syriac lack when 
Jehoshaphat was king of Judah 
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Ahab was his wife. And he did what 
was evil in the sight of the Lonp. !9 Yet 
the Loro was not willing to destroy 
Judah, for the sake of David his ser- 
vant, since he promised to give a lamp 
to him and to his sons forever. 

? [n his days Edom revolted from 
the rule of Judah and set up a king of 
their own. 2! Then Joram! passed over 
to Zair with all his chariots and rose 
by night, and he and his chariot com- 
manders struck the Edomites who 
had surrounded him, but his army 
fled home. 2So Edom revolted from 
the rule of Judah to this day. Then 
Libnah revolted at the same time. 
23Now the rest of the acts of Joram, 
and all that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 24So Joram slept 
with his fathers and was buried with 
his fathers in the city of David, and 
Ahaziah his son reigned in his place. 


Ahaziah Reigns in Judah 

?5]n the twelfth year of Joram the 
son of Ahab, king of Israel, Ahaziah 
the son of Jehoram, king of Judah, be- 
gan to reign. 2° Ahaziah was twenty- 
two years old when he began to reign, 
and he reigned one year in Jerusalem. 
His mother’s name was Athaliah; she 
was a granddaughter of Omri king of 
Israel. 27 He also walked in the way of 
the house of Ahab and did what was 
evil in the sight of the Lonp, as the 
house of Ahab had done, for he was 
son-in-law to the house of Ahab. 

28 He went with Joram the son of 
Ahab to make war against Hazael 
king of Syria at Ramoth-gilead, and 
the Syrians wounded Joram. ?? And 
King Joram returned to be healed in 
Jezreel of the wounds that the Syrians 
had given him at Ramah, when he 
fought against Hazael king of Syria. 


? Joram is an alternate spelling of /ehoram (the 
son of Jehoshaphat) as in verse 16; also verses 
23, 24 


8:19 b read, with many Hebrew 
manuscripts, codex Alexandrinus 
minuscule, codex Ambrosianus, 
Targum manuscripts, Vulgate, and 2 
Chronicles 21:7, 1? 

8:25 b not present in several 
Hebrew manuscripts, one Targum 
manuscript 
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And Ahaziah the son of Jehoram king 
of Judah went down to see Joram the 
son of Ahab in Jezreel, because he was 
sick. 


Jehu Anointed King of Israel 
Then Elisha the prophet called 
one of the sons of the prophets 
and said to him, “Tie up your gar- 
ments, and take this flask of oil in 
your hand, and go to Ramoth-gilead. 
2 And when you arrive, look there for 
Jehu the son of Jehoshaphat, son of 
Nimshi. And go in and have him rise 
from among his fellows, and lead him 
to an inner chamber. ? Then take the 
flask of oil and pour iton his head and 
say, Thus says the LoRD, I anoint you 
king over Israel" Then open the door 
and flee; do not linger? 
1So the young man, the servant of 
the prophet, went to Ramoth-gilead. 
5And when he came, behold, the com- 
manders of the army were in council. 
And he said, "I have a word for you, 
O commander? And Jehu said, "To 
which of us all?” And he said, “To 
you, O commander? ¢So he arose and 
went into the house. And the young 
man poured the oil on his head, say- 
ing to him, “Thus says the Lorp, the 
God of Israel, I anoint you king over 
the people of the Lonp, over Israel. 
7 And you shall strike down the house 
of Ahab your master, so that I may 
avenge on Jezebel the blood of my 
servants the prophets, and the blood 
of all the servants of the Lorp. 8 For 
the whole house of Ahab shall perish, 
and I will cut off from Ahab every 
male, bond or free, in Israel. ° And I 
will make the house of Ahab like the 
house of Jeroboam the son of Nebat, 
and like the house of Baasha the son 
of Ahijah. 10 And the dogs shall eat 
Jezebel in the territory of Jezreel, and 
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us now.” And he said, "Thus and so 
he spoke to me, saying, “Thus says the 
LoRD, I anoint you king over Israel?” 
3 Then in haste every man of them 
took his garment and put it under 
him on the bare! steps, and they blew 
the trumpet and proclaimed, "Jehu is 
king? 


Jehu Assassinates Joram 
and Ahaziah 

4 Thus Jehu the son of Jehoshaphat 
the son of Nimshi conspired against 
Joram. (Now Joram with all Israel 
had been on guard at Ramoth-gilead 
against Hazael king of Syria, !5 but 
King Joram had returned to be healed 
in Jezreel of the wounds that the Syr- 
ians had given him, when he fought 
with Hazael king of Syria.) So Jehu 
said, “If this is your decision, then let 
no one slip out of the city to go and 
tell the news in Jezreel” !6' Then Jehu 
mounted his chariot and went to Jez- 
reel, for Joram lay there. And Ahaziah 
king of Judah had come down to visit 
Joram. 

17 Now the watchman was standing 
on the tower in Jezreel, and he saw the 
company of Jehu as he came and said, 
"[ see a company? And Joram said, 
"Take a horseman and send to meet 
them, and let him say, ‘Is it peace? ” 
18So a man on horseback went to meet 
him and said, “Thus says the king, 
‘Is it peace?” And Jehu said, “What 
do you have to do with peace? Turn 
around and ride behind me" And 
the watchman reported, saying, "The 
messenger reached them, but he is not 
coming back.” 19 Then he sent out a 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 
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manuscripts, Sebir, most versions, 
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manuscripts 
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second horseman, who came to them 
and said, “Thus the king has said, ‘Is 
it peace?” And Jehu answered, "What 
do you have to do with peace? Turn 
around and ride behind me.” 20 Again 
the watchman reported, “He reached 
them, but he is not coming back. 
And the driving is like the driving of 
Jehu the son of Nimshi, for he drives 
furiously.” 

21 Joram said, “Make ready? And 
they made ready his chariot. Then Jo- 
ram king of Israel and Ahaziah king 
of Judah set out, each in his chariot, 
and went to meet Jehu, and met him 
at the property of Naboth the Jezre- 
elite. 22 And when Joram saw Jehu, he 
said, “Is it peace, Jehu?” He answered, 
“What peace can there be, so long as 
the whorings and the sorceries of your 
mother Jezebel are so many?” 23 Then 
Joram reined about and fled, saying 
to Ahaziah, “Treachery, O Ahaziah!” 
24 And Jehu drew his bow with his full 
strength, and shot Joram between the 
shoulders, so that the arrow pierced 
his heart, and he sank in his chariot. 
25 Jehu said to Bidkar his aide, “Take 
him up and throw him on the plot of 
ground belonging to Naboth the Jez- 
reelite. For remember, when you and 
I rode side by side behind Ahab his 
father, how the Lorp made this pro- 
nouncement against him: 2¢‘As surely 
as I saw yesterday the blood of Naboth 
and the blood of his sons— declares 
the Lorp—I will repay you on this 
plot of ground? Now therefore take 
him up and throw him on the plot of 
ground, in accordance with the word 
of the Lorp.” 

27 When Ahaziah the king of Judah 
saw this, he fled in the direction of 
Beth-haggan. And Jehu pursued him 
and said, “Shoot him also.” And they 
shot him! in the chariot at the ascent 
of Gur, which is by Ibleam. And he 


‘Syriac, Vulgate (compare Septuagint); Hebrew 
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fled to Megiddo and died there. 28 His 
servants carried him in a chariot to Je- 
rusalem, and buried him in his tomb 
with his fathers in the city of David. 

29In the eleventh year of Joram the 
son of Ahab, Ahaziah began to reign 
over Judah. 


Jehu Executes Jezebel 

30 When Jehu came to Jezreel, Jez- 
ebel heard of it. And she painted 
her eyes and adorned her head and 
looked out of the window. 3! And as 
Jehu entered the gate, she said, “Is it 
peace, you Zimri, murderer of your 
master?” 32 And he lifted up his face 
to the window and said, “Who is on 
my side? Who?” Two or three eu- 
nuchs looked out at him. 33 He said, 
“Throw her down.’ So they threw her 
down. And some of her blood spat- 
tered on the wall and on the horses, 
and they trampled on her. 34Then he 
went in and ate and drank. And he 
said, “See now to this cursed woman 
and bury her, for she is a king’s daugh- 
ter.” 35 But when they went to bury her, 
they found no more of her than the 
skull and the feet and the palms of her 
hands. 36 When they came back and 
told him, he said, “This is the word of 
the Lorp, which he spoke by his ser- 
vant Elijah the Tishbite: ‘In the terri- 
tory of Jezreel the dogs shall eat the 
flesh of Jezebel, 37and the corpse of 
Jezebel shall be as dung on the face of 
the field in the territory of Jezreel, so 
that no one can say, This is Jezebel.” 


Jehu Slaughters 
Ahab's Descendants 
1 Now Ahab had seventy sons 
in Samaria. So Jehu wrote let- 
ters and sent them to Samaria, to the 
rulers of the city,’ to the elders, and 
to the guardians of the sons2 of Ahab, 
saying, 2“Now then, as soon as this 
letter comes to you, seeing your mas- 
ter’s sons are with you, and there are 
with you chariots and horses, fortified 


' Septuagint, Vulgate; Hebrew rulers of Jezreel 
2 Hebrew lacks of the sons 
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cities also, and weapons, 3 select the 
best and fittest of your master’s sons 
and set him on his father’s throne and 
fight for your master’s house.” 4But 
they were exceedingly afraid and said, 
“Behold, the two kings could not stand 
before him. How then can we stand?” 
5So he who was over the palace, and 
he who was over the city, together with 
the elders and the guardians, sent to 
Jehu, saying, “We are your servants, 
and we will do all that you tell us. We 
will not make anyone king. Do what- 
ever is good in your eyes.” 6 Then he 
wrote to them a second letter, saying, 
“If you are on my side, and if you are 
ready to obey me, take the heads of 
your master’s sons and come to me at 
Jezreel tomorrow at this time? Now 
the king’s sons, seventy persons, were 
with the great men of the city, who 
were bringing them up. 7 And as soon 
as the letter came to them, they took 
the king’s sons and slaughtered them, 
seventy persons, and put their heads 
in baskets and sent them to him at 
Jezreel. 8 When the messenger came 
and told him, “They have brought the 
heads of the king’s sons,” he said, “Lay 
them in two heaps at the entrance of 
the gate until the morning? ? Then 
in the morning, when he went out, 
he stood and said to all the people, 
"You are innocent. It was I who con- 
spired against my master and killed 
him, but who struck down all these? 
1? Know then that there shall fall to 
the earth nothing of the word of the 
Lonp, which the Lord spoke concern- 
ing the house of Ahab, for the Lorp 
has done what he said by his servant 
Elijah? !! So Jehu struck down all who 
remained of the house of Ahab in Jez- 
reel, all his great men and his close 


10:6 b not preset in several Hebrew 
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friends and his priests, until he left 
him none remaining. 

12 Then he set out and went to Sa- 
maria. On the way, when he was at 
Beth-eked of the Shepherds, 13 Jehu 
met the relatives of Ahaziah king of 
Judah, and he said, “Who are you?” 
And they answered, “We are the rela- 
tives of Ahaziah, and we came down 
to visit the royal princes and the sons 
of the queen mother.” !4He said, "Take 
them alive.” And they took them alive 
and slaughtered them at the pit of 
Beth-eked, forty-two persons, and he 
spared none of them. 

15 And when he departed from 
there, he met Jehonadab the son of 
Rechab coming to meet him. And he 
greeted him andsaid to him, “Is your 
heart true to my heart as mine is to 
yours?” And Jehonadab answered, “It 
is.” Jehu said,’ “If it is, give me your 
hand.” So he gave him his hand. And 
Jehu took him up with him into the 
chariot. !6 And he said, “Come with 
me, and see my zeal for the Lonp? So 
he? had him ride in his chariot. 17 And 
when he came to Samaria, he struck 
down all who remained to Ahab in 
Samaria, till he had wiped them out, 
according to the word of the Lorp 
thathe spoke to Elijah. 


Jehu Strikes Down the Prophets 
of Baal 

18 Then Jehu assembled all the 
people and said to them, "Ahabserved 
Baal a little, but Jehu will serve him 
much. !9 Now therefore call to me all 
the prophets of Baal, all his worship- 
ers and all his priests. Let none be 
missing, for I have a great sacrifice 
to offer to Baal. Whoever is missing 
shall not live? But Jehu did it with 
cunning in order to destroy the wor- 
shipers of Baal. 2 And Jehu ordered, 
“Sanctify a solemn assembly for Baal.” 
So they proclaimed it. 2! And Jehu 
sent throughout all Israel, and all the 


' Septuagint; Hebrew lacks Jehu said 
?Septuagint, Syriac, Targum; Hebrew they 
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worshipers of Baal came, so that there 
was not a man left who did not come. 
And they entered the house of Baal, 
and the house of Baal was filled from 
one end to the other. 22 He said to him 
who was in charge of the wardrobe, 
"Bring out the vestments for all the 
worshipers of Baal" So he brought out 
the vestments for them. 23 Then Jehu 
went into the house of Baal with Je- 
honadab the son of Rechab, andhe said 
to the worshipers of Baal, “Search, and 
see that there is no servant of the LORD 
here among you, butonly the worship- 
ers of Baal? 24 Then they! went in to 
offer sacrifices and burnt offerings. 
Now Jehu had stationed eighty 
men outside and said, “The man who 
allows any of those whom I give into 
your hands to escape shall forfeit his 
life? 25So as soon as he had made an 
end of offering the burnt offering, 
Jehu said to the guard and to the offi- 
cers, “Go in and strike them down; let 
not a man escape.” So when they put 
them to the sword, the guard and the 
officers cast them out and went into 
the inner room of the house of Baal, 
26and they brought out the pillar that 
was in the house of Baal and burned 
it. 27 And they demolished the pillar 
of Baal, and demolished the house of 
Baal, and made it a latrine to this day. 


Jehu Reigns in Israel 

28 Thus Jehu wiped out Baal from 
Israel. 29 But Jehu did not turn aside 
from the sins of Jeroboam the son of 
Nebat, which he made Israel to sin— 
that is, the golden calves that were in 
Bethel and in Dan. 30 And the Lorp 
said to Jehu, “Because you have done 
well in carrying out what is right in 
my eyes, and have done to the house 
of Ahab according to all that was in 
my heart, your sons of the fourth 
generation shall sit on the throne of 


! Septuagint he (compare verse 25) 
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Israel.” 3! But Jehu was not careful to 
walk in the law of the Lorp, the God 
of Israel, with all his heart. He did not 
turn from the sins of Jeroboam, which 
he made Israel to sin. 

32 In those days the Lorp began to 
cut off parts of Israel. Hazael defeated 
them throughout the territory of Is- 
rael: 3? from the Jordan eastward, all 
the land of Gilead, the Gadites, and 
the Reubenites, and the Manassites, 
from Aroer, which is by the Valley of 
the Arnon, that is, Gilead and Bashan. 
34 Now the rest of the acts of Jehu and 
all that he did, and all his might, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the Kings of Israel? 35So 
Jehu slept with his fathers, and they 
buried him in Samaria. And Jehoahaz 
his son reigned in his place. 3¢ The 
time that Jehu reigned over Israel in 
Samaria was twenty-eight years. 


Athaliah Reigns in Judah 
1 Now when Athaliah the 
mother of Ahaziah saw that 
her son was dead, she arose and de- 
stroyed all the royal family. ? But Je- 
hosheba, the daughter of King Joram, 
sister of Ahaziah, took Joash the son 
of Ahaziah and stole him away from 
among the king's sons who were being 
put to death, and she put! him and his 
nurse in a bedroom. Thus they? hid 
him from Athaliah, so thathe was not 
put to death. 3 And he remained with 
her six years, hidden in the house of 
theLonp, while Athaliah reigned over 
the land. 


Joash Anointed King in Judah 

1! But in the seventh year Jehoiada 
sent and brought the captains of the 
Carites and of the guards, and had 
them come to him in the house of the 
Lorp. And he made a covenant with 
them and put them under oath in the 
house of the Lorp, and he showed 


! Compare 2 Chronicles 22:1 1; Hebrew lacks 
and she put. 2Septuagint, Syriac, Vulgate 
(compare 2 Chronicles 22:11) she 
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them the king’s son. 5 And he com- 
manded them, “This is the thing that 
you shall do: one third of you, those 
who come off duty on the Sabbath and 
guard the king’s house 6 (another third 
being at the gate Sur and a third at the 
gate behind the guards) shall guard 
the palace.’ 7 And the two divisions of 
you, which come on duty in force on 
the Sabbath and guard the house of 
the Lord on behalf of the king, 8 shall 
surround the king, each with his 
weapons in his hand. And whoever 
approaches the ranks is to be put to 
death. Be with the king when he goes 
out and when he comes in." 

9? The captains did according to all 
that Jehoiada the priest commanded, 
and they each brought his men who 
were to go off duty on the Sabbath, 
with those who were to come on duty 
on the Sabbath, and came to Jehoiada 
the priest. 10 And the priest gave to 
the captains the spears and shields 
that had been King David's, which 
were in the house of the Lorp. !! And 
the guards stood, every man with his 
weapons in his hand, from the south 
side of the house to the north side of 
the house, around the altar and the 
house on behalf of the king. 12 Then 
he brought out the king's son and 
put the crown on him and gave him 
the testimony. And they proclaimed 
him king and anointed him, and they 
clapped their hands and said, “Long 
live the king!” 

13 When Athaliah heard the noise 
of the guard and of the people, she 
went into the house of the Lorp to 
the people. 14 And when she looked, 
there was the king standing by the pil- 
lar, according to the custom, and the 
captains and the trumpeters beside 
the king, and all the people of the land 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 


11:6 d not present in Septuagint 
(except Lucian’s recension) 

11:9 p nišan 

11:10 p nigan 

11:10 a read, with 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and 2 Chronicles 23:9, plural 
11:13 a 1 Hebrew manuscript, 'im 
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rejoicing and blowing trumpets. And 
Athaliah tore her clothes and cried, 
“Treason! Treason!” !5Then Jehoiada 
the priest commanded the captains 
who were set over the army, “Bring 
her out between the ranks, and put 
to death with the sword anyone who 
follows her.” For the priest said, “Let 
her not be put to death in the house 
of the Lorn.” !6So they laid hands on 
her; and she went through the horses’ 
entrance to the king’s house, and there 
she was put to death. 

17 And Jehoiada made a covenant 
between the Lorp and the king and 
people, that they should be the Lonp's 
people, and also between the king and 
the people. !$ Then all the people of 
the land went to the house of Baal and 
tore it down; his altars and his images 
they broke in pieces, and they killed 
Mattan the priest of Baalbefore the al- 
tars. And the priest posted watchmen 
over the house of the Lorp. !? And 
he took the captains, the Carites, 
the guards, and all the people of the 
land, and they brought the king down 
from the house of the Lorp, march- 
ing through the gate of the guards to 
the king's house. And he took his seat 
on the throne of the kings. ??So all 
the people of the land rejoiced, and 
the city was quiet after Athaliah had 
been put to death with the sword at 
the king's house. 


Jehoash Reigns in Judah 
21! Jehoash? was seven years old 
when he began to reign. 
1 In the seventh year of Jehu, Je- 
hoash? began to reign, and he 
reigned forty years in Jerusalem. His 
mothers name was Zibiah of Beer- 
sheba. 2 And Jehoash did what was 
right in the eyes of the Lonp all his 
days, because Jehoiada the priest in- 
structed him. ? Nevertheless, the high 


! Ch 12:1 in Hebrew 2Jehoash is an alternate 
spelling of Joash (son of Ahaziah) as in verse 2 
3 Jehoash is an alternate spelling of Joash (son of 
Ahaziah) as in 11:2; also verses 2, 4, 6, 7, 18 
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places were not taken away; the peo- 
ple continued to sacrifice and make 
offerings on the high places. 


Jehoash Repairs the Temple 

4Jehoash said to the priests, “All 
the money of the holy things that is 
brought into the house of the Lonp, 
the money for which each man is as- 
sessed—the money from the assess- 
ment of persons—and the money that 
a man's heart prompts him to bring 
into the house of the Lorp, 5let the 
priests take, each from his donor, and 
let them repair the house wherever any 
need of repairs is discovered? 6 But by 
the twenty-third year of King Jehoash, 
the priests had made no repairs on the 
house. ? Therefore King Jehoash sum- 
moned Jehoiada the priest and the 
other priests and said to them, “Why 
are you not repairing the house? Now 
therefore take no more money from 
your donors, but hand it over for the 
repair of the house.” 8So the priests 
agreed that they should take no more 
money from the people, and that they 
should not repair the house. 

9 Then Jehoiada the priest took a 
chest and bored a hole in the lid of it 
and set it beside the altar on the right 
side as one entered the house of the 
Lorp. And the priests who guarded 
the threshold put in it all the money 
that was brought into the house of the 
Lorp. 19 And whenever they saw that 
there was much money in the chest, 
the king'ssecretary and the high priest 
came up and they bagged and counted 
the money that was found in the 
house of the Lord. !! Then they would 
give the money that was weighed 
out into the hands of the workmen 
who had the oversight of the house 
of the Lorp. And they paid it out to 
the carpenters and the builders who 
worked on the house of the Lonp, 
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12and to the masons and the stonecut- 
ters, as well as to buy timber and quar- 
ried stone for making repairs on the 
house of the Lorp, and for any outlay 
for the repairs of the house. !3 But 
there were not made for the house 
of the Lorp basins of silver, snuff- 
ers, bowls, trumpets, or any vessels 
of gold, or of silver, from the money 
that was brought into the house of 
the Lonp, !4for that was given to the 
workmen who were repairing the 
house of the Lorp with it. 15 And 
they did not ask for an accounting 
from the men into whose hand they 
delivered the money to pay out to 
the workmen, for they dealt honestly. 
16 The money from the guilt offerings 
and the money from the sin offerings 
was not brought into the house of the 
Lorp; it belonged to the priests. 

17 At that time Hazael king of Syria 
went up and fought against Gath and 
took it. But when Hazael set his face 
to go up against Jerusalem, !8 Jehoash 
king of Judah took all the sacred gifts 
that Jehoshaphat and Jehoram and 
Ahaziah his fathers, the kings of Ju- 
dah, had dedicated, and his own sa- 
cred gifts, and all the gold that was 
found in the treasuries of the house 
of the Lorp and of the king’s house, 
and sent these to Hazael king of 
Syria. Then Hazael went away from 
Jerusalem. 


The Death of Joash 

19Now the rest of the acts of Joash 
and all that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 20 His servants 
arose and made a conspiracy and 
struck down Joash in the house of 
Millo, on the way that goes down 
to Silla. 21 It was Jozacar the son of 
Shimeath and Jehozabad the son of 
Shomer, his servants, who struck 
him down, so that he died. And they 
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Jehoahaz Reigns in Israel 
1 3 In the twenty-third year of 
Joash the son of Ahaziah, 
king of Judah, Jehoahaz the son of 
Jehu began to reign over Israel in 
Samaria, and he reigned seventeen 
years. 2 He did what was evil in the 
sight of the Lonp and followed the 
sins of Jeroboam the son of Nebat, 
which he made Israel to sin; he did 
not depart from them. ? And the an- 
ger of the Lorp was kindled against 
Israel, and he gave them continually 
into the hand of Hazael king of Syria 
and into the hand of Ben-hadad the 
son of Hazael. 4 Then Jehoahaz sought 
the favor of the Lorp, and the Lorp 
listened to him, for he saw the op- 
pression of Israel, how the king of 
Syria oppressed them. 5 (Therefore 
the Lorp gave Israel a savior, so that 
they escaped from the hand of the 
Syrians, and the people of Israel lived 
in their homes as formerly. 6 Never- 
theless, they did not depart from the 
sins of the house of Jeroboam, which 
he made Israel to sin, but walked! in 
them; and the Asherah also remained 
in Samaria.) ? For there was not left to 
Jehoahaz an army of more than fifty 
horsemen and ten chariots and ten 
thousand footmen, for the king of 
Syria had destroyed them and made 
them like the dust at threshing. 8Now 
the rest of the acts of Jehoahaz and all 
that he did, and his might, are they 
not written in the Book of the Chron- 
icles of the Kings of Israel? 9So Jeho- 
ahaz slept with his fathers, and they 
buried him in Samaria, and Joash his 
son reigned in his place. 


Jehoash Reigns in Israel 
10 In the thirty-seventh year of 
Joash king of Judah, Jehoash? the son 
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of Jehoahaz began to reign over Israel 
in Samaria, and he reigned sixteen 
years. !! He also did what was evil in 
the sight of the Lonp. He did not de- 
part from all the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, which he made Israel to 
sin, but he walked in them. ? Now the 
rest of the acts of Joash and all that 
he did, and the might with which he 
fought against Amaziah king of Ju- 
dah, are they not written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Is- 
rael? 13 So Joash slept with his fathers, 
and Jeroboam sat on his throne. And 
Joash was buried in Samaria with the 
kings of Israel. 


The Death of Elisha 

14 Now when Elisha had fallen sick 
with the illness of which he was to die, 
Joash king of Israel went down to him 
and wept before him, crying, “My fa- 
ther, my father! The chariots of Israel 
and its horsemen!” 15 And Elisha said 
to him, "Take a bow and arrows? So 
he took a bow and arrows. !6Then he 
said to the king of Israel, “Draw the 
bow,’ and he drew it. And Elisha laid 
his hands on the king's hands. !? And 
he said, “Open the window eastward,” 
and he opened it. Then Elisha said, 
"Shoot and he shot. And he said, 
“The Lorp’s arrow of victory, the 
arrow of victory over Syria! For you 
shall fight the Syrians in Aphek un- 
til you have made an end of them.” 
18 And he said, “Take the arrows,” 
and he took them. And he said to the 
king of Israel, "Strike the ground with 
them? And he struck three times and 
stopped. !? Then the man of God was 
angry with him and said, "You should 
have struck five or six times; then you 
would have struck down Syria until 
you had made an end of it, but now 
you will strike down Syria only three 
times.” 

20So Elisha died, and they buried 
him. Now bands of Moabites used to 
invade the land in the spring of the 
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year. 2! And asa man was being bur- 
ied, behold, a marauding band was 
seen and the man was thrown into 
the grave of Elisha, and as soon as the 
man touched the bones of Elisha, he 
revived and stood on his feet. 

22 Now Hazael king of Syria op- 
pressed Israel all the days of Jehoahaz. 
23 But the LoRD was gracious to them 
and had compassion on them, and he 
turned toward them, because of his 
covenant with Abraham, Isaac, and 
Jacob, and would not destroy them, 
nor has he cast them from his pres- 
ence until now. 

24 When Hazael king of Syria died, 
Ben-hadad his son became king in 
his place. 25 Then Jehoash the son of 
Jehoahaz took again from Ben-hadad 
the son of Hazael the cities that he had 
taken from Jehoahaz his father in war. 
Three times Joash defeated him and 
recovered the cities of Israel. 


Amaziah Reigns in Judah 
1 In the second year of Joash 
the son of Joahaz, king of Is- 
rael, Amaziah the son of Joash, king 
of Judah, began to reign. 2 He was 
twenty-five years old when he began 
to reign, and he reigned twenty-nine 
years in Jerusalem. His mother's name 
was Jehoaddin of Jerusalem. ? And he 
did what was right in the eyes of the 
LoRp, yet not like David his father. 
He did in all things as Joash his fa- 
ther had done. * But the high places 
were not removed; the people still 
sacrificed and made offerings on 
the high places. 5 And as soon as the 
royal power was firmly in his hand, 
he struck down his servants who had 
struck down the king his father. 6 But 
he did not put to death the children 
of the murderers, according to what 
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Won" Oxw 7150 wei? Oph Lag yov -Nd 
; | 3-01 Jehoash so-he-went-up Amaziah he- listened but-not 
imam WR vnv mala npm “720 ITAN) NI mis 
to- Judah whieh at- Beth- heresh Judah and-Amaziah he faces 
DARD wR o 30m ORT nmm mp? 
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he-captured Ahaziah son-of Jehoash. Judah - king-of 
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and-he-broke-down Jerusalem and- they- came at- Beth- shemesh jelous. 
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and-they-met Israel king-of 


king-of 
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Israel king-of 


Ründreds four- of the- Cabe Gate- of to Ephraim at- Gate- of Jerasalem. on-wall-of 
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sons-of T s the-king heaves of and-in- ireaguries of Yahweh house-of the-ones- being- found 


is written in the Book of the Law of 
Moses, where the LorD commanded, 
"Fathers shall not be put to death be- 
cause of their children, nor shall chil- 
dren be put to death because of their 
fathers. But each one shall die for his 
own sin? 

7 He struck down ten thousand 
Edomites in the Valley of Salt and 
took Sela by storm, and called it Jok- 
theel, which is its name to this day. 

8Then Amaziah sent messengers to 
Jehoash! the son of Jehoahaz, son of 
Jehu, king of Israel, saying, "Come, let 
us look one another in the face.” 9 And 
Jehoash king of Israel sent word to 
Amaziah king of Judah, ^A thistle on 
Lebanon sent to a cedar on Lebanon, 
saying, 'Give your daughter to my son 
for a wife; and a wild beast of Leba- 
non passed by and trampled down 
the thistle. !? You have indeed struck 
down Edom, and your heart has lifted 
you up. Be content with your glory, 
and stay at home, for why should you 
provoke trouble so that you fall, you 
and Judah with you?" 

1 But Amaziah would not listen. So 
Jehoashking of Israel wentup, and he 
and Amaziahking of Judahfaced one 
another in battle at Beth-shemesh, 
which belongs to Judah. !2 And Ju- 
dah was defeated by Israel, and every 
man fled to his home. ? And Jehoash 
king of Israel captured Amaziah king 
of Judah, the son of Jehoash, son of 
Ahaziah, at Beth-shemesh, and came 
to Jerusalem and broke down the wall 
ofJerusalem for four hundred cubits,? 
from the Ephraim Gate to the Corner 
Gate. ^ And he seized all the gold and 
silver, and all the vessels that were 
found in the house of the Lorp and 
in the treasuries of the king's house, 


! Jehoash is an alternate spelling of Joash (son of 
Jehoahaz) as in 13:9, 12-14; also verses 9, 11-16 
2A cubit was about 18 inchesor45 centimeters 
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14:13 d read, with a few Hebrew 
manuscripts, Lucian's recension of 
Septuagint, Syriac, Targums, Vulgate 
and 2 Chronicles, "U72 

14:14 b several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac and 2 Chronicles 
25:24, M23 
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Book of the Chronicles of the Kings 
of Israel? ' And Jehoash slept with 
his fathers and was buried in Samaria 
with the kings of Israel, and Jeroboam 
his son reigned in his place. 

7 Amaziah the son of Joash, king 
of Judah, lived fifteen years after the 
death of Jehoash son of Jehoahaz, king 
of Israel. !8 Now the rest of the deeds 
of Amaziah, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? !9 And they made a 
conspiracy against him in Jerusalem, 
and he fled to Lachish. But they sent 
after him to Lachish and put him to 
death there. 20 And they brought him 
on horses; and he was buried in Jeru- 
salem with his fathers in the city of 
David. ?! And all the people of Judah 
took Azariah, who was sixteen years 
old, and made him king instead of 
his father Amaziah. 22 He built Elath 
and restored it to Judah, after the king 
slept with his fathers. 


Jeroboam II Reigns in Israel 

?3 [n the fifteenth year of Amaziah 
the son of Joash, king of Judah, Jero- 
boam the son of Joash, king of Israel, 
began to reign in Samaria, and he 
reignedforty-oneyears.?! And he did 
what wasevilin the sight of the Lorp. 
He did not depart from all the sins of 
Jeroboam the son of Nebat, which he 
made Israel to sin. 25 He restored the 
border of Israel from Lebo-hamath as 
faras the Sea of the Arabah, according 
to the word of the Lonp, the God of 
Israel, which he spoke by his servant 
Jonah the son of Amittai, the prophet, 
who was from Gath-hepher. 26For the 
Lorp saw that the affliction of Israel 
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5 ‘ ‘ i was very bitter, for there was none left, 
X» | N] IWY DIN) ' MD DAN} TRN bond or free, and there was none to 
one-helping and-there-was-not — being-free and-none being-kept-back and-none very — help Israel. ?? But the Lonp had not 
oU" DU -NN hinn? nim 717 "No 27 ew) said that he would blot out the name 
T Tc of Israel from under heaven, so he 
Wen name-of — to-blot-out Yahweh he-had-spoken but- not ne Israel saved them by the hand of Jeroboam 
E o cuc ; the son of Joash. 
um 28 ‘WRT ta Dovy Tal Dp wi) DAWN nnn 28 Now the rest of the acts of Jero- 
now-rest-of JR son-of Feder by-hand-of so-he-saved-them the-heaven from-under boam and all that he did, and his 
- x 2 might, how he fought, and how he 
ono Wk inan nU OWN 521 oway “AT restored Damascus and Hamath to 
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?-not 1 SEU to- Judah Hamath and— Damascus — he-restored and-that With his fathers, the kings of Israel, 
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and Zechariah his son reigned in his 
place. 


Azariah Reigns in Judah 
1 In the twenty-seventh year 
of Jeroboam king of Israel, 
Azariah the son of Amaziah, king of 
Judah, began to reign. 2He was sixteen 
years old when he began to reign, and 
he reigned fifty-two years in Jerusa- 
lem. His mother's name was Jecoliah 
of Jerusalem. ? And he did what was 
right in the eyes of the Lor, accord- 
ing to all that his father Amaziah had 
done. 4 Nevertheless, the high places 
were not taken away. The people still 
sacrificed and made offerings on the 
high places. 5 And the Lorp touched 
the king, so that he was a leper! to the 
day of his death, and he lived in a sep- 
arate house.? And Jotham the king's 
son was over the household, govern- 
ing the people of the land. 6 Now the 
rest of the acts of Azariah, and all that 
he did, are they not written in the 
Book of the Chronicles of the Kings 
of Judah? ? And Azariah slept with 
his fathers, and they buried him with 
his fathers in the city of David, and 
Jotham his son reigned in his place. 


Zechariah Reigns in Israel 
8In the thirty-eighth year of Azariah 


! Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 2The meaning of the Hebrew 
word is uncertain 
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king of Judah, Zechariah the son of Jero- 
boam reigned over Israel in Samaria six 
months. 9 And he did what was evil in 
the sight of the LORD, as his fathers had 
done. He did not depart from the sins 
of Jeroboam the son of Nebat, which he 
made Israel to sin. 10 Shallum the son of 
Jabesh conspired against him and struck 
him down at Ibleam and put him to 
death and reigned in his place. 1 Now 
the rest of the deeds of Zechariah, 
behold, they are written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Israel. 
12 (This was the promise of the Lorp 
that he gave to Jehu, "Your sons shall sit 
onthe throne of Israel to the fourth gen- 
eration.” And so it came to pass.) 


Shallum Reigns in Israel 

13 Shallum the son of Jabesh began 
to reign in the thirty-ninth year of Uz- 
ziah! king of Judah, and he reigned one 
month in Samaria. !! Then Menahem 
the son of Gadi came up from Tirzah 
and came to Samaria, and he struck 
down Shallum the son of Jabesh in Sa- 
maria and put him to death and reigned 
in his place. 15Now the rest of the deeds 
of Shallum, and the conspiracy that he 
made, behold, they are written in the 
Book of the Chronicles of the Kings of 
Israel. 16 At that time Menahem sacked 
Tiphsah and all who were in it and its 
territory from Tirzah on, because they 
did not open it to him. Therefore he 
sacked it, and he ripped open all the 
women in it who were pregnant. 


Menahem Reigns in Israel 

17 [n the thirty-ninth year of Aza- 
riah king of Judah, Menahem the son 
of Gadi began to reign over Israel, 
and he reigned ten years in Samaria. 
18 And hedid what was evil in thesight 
of the Lord. He did not depart all his 
days from all the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, which he made Israel to 
sin. 19Pul2 the king of Assyria came 


! Another name for Azariah ? Another name 
for Tiglath-pileser 111 (compare verse 29) 


15:10 a-a Lucian's recension of 
Septuagint, v leBAcau ; read np 23 ? 
15:13 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, T — 

15:16 c Septuagint (except Lucians 
recension), Reuchlin codex, other 
Targum manuscripts, Syriac add 
third person feminine singular suffix 
15:16 d several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Reuchlin codex, 
another Targum manuscript, DN) 
15:18 b afew Hebrew manuscripts, 
Septuagint (except Lucian's 
recension), Reuchlin codex, “bon 
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the- Gilead and— Hor and— Kedesh mda lancet and— Abel! beth- maacah 


from all the wealthy men, fifty shek- 
els2 of silver from every man, to give 
to the king of Assyria. So the king of 
Assyria turned back and did not stay 
there in the land. ?! Now the rest of 
the deeds of Menahem and all that he 
did, are they not written in the Book 
of the Chronicles of the Kings of Is- 
rael? 2 And Menahem slept with his 
fathers, and Pekahiah his son reigned 
in his place. 


Pekahiah Reigns in Israel 

23In the fiftieth year of Azariah 
king of Judah, Pekahiah the son of 
Menahem began to reign over Israel 
in Samaria, and he reigned two years. 
24 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp. He did not turn 
away from the sins of Jeroboam the 
son of Nebat, which he made Israel to 
sin. 25 And Pekah the son of Remaliah, 
his captain, conspired against him 
with fifty men of the people of Gilead, 
and struck him down in Samaria, in 
the citadel of the king’s house with 
Argob and Arieh; he put him to death 
and reigned in his place. 26 Now the 
rest of the deeds of Pekahiah and all 
that he did, behold, they are written 
in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Israel. 


Pekah Reigns in Israel 

?7 [n the fifty-second year of Aza- 
riah king of Judah, Pekah the son of 
Remaliahbegan toreign over Israel in 
Samaria, and he reigned twenty years. 
28 And he did what was evil in the 
sight of the Lor. He did not depart 
from the sins of Jeroboam the son of 
Nebat, which he made Israel to sin. 

29In the days of Pekah king of Israel, 
Tiglath-pileser king of Assyria came 
and captured Ijon, Abel-beth-maacah, 
Janoah, Kedesh, Hazor, Gilead, and 


1 A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
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he carried the people captive to As- ° TW Doe } 2m9) Pay 23 n? 2n na 
syria. 30 Then Hoshea the son of Elah — Assyria-DIR — and-he- deported= them Naphtali land-of all- ui the-Galilee-DIR  and— 
made a conspiracy against Pekah the 5 -= Koo - = 5 

son of Remaliah and struck him down WwW ON ta npa oU TON la nyin Wp Ww)? 130 
and put him to death and reigned in Remaliah son-of Pekah against Elah  son-of Hoshea conspiracy then-he-conspired 
his place, in the twentieth year of Jo- 5 5 e": deeds 

tham the son of Uzziah. 3! Now the nwa 1 nnn TR 1 Ww) am 312 

rest of the acts of Pekah and all that in- year- of in- place: -of-him and- he: reigned — and-he-killed-him — and-he-struck-down-him 
he did, behold, they are written in the s 3 2 d 

Book of the Chronicles of the Kings Wk 22] npa AT ^m 3c PTD 13 op? oup 
of Israel. that and- ap ‘of Pekah matters-of now- reste of Uzziah son-of to- Jotham twenty 
Jotham Reigns in Judah Driv 3o» on coz 59 “oy oun» onm neY 


?2In the second year of Pekah the 
son of Remaliah, king of Israel, Jo- 
tham the son of Uzziah, king ofJudah, 
began to reign. 33 He was twenty-five 
years old when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in Jerusalem. 
His mothers name was Jerusha the 
daughter of Zadok. 34 And he did what 
was right in the eyes of the Lonp, ac- 
cording to all that his father Uzziah 
had done. ?5 Nevertheless, the high 
places were not removed. The people 
still sacrificed and made offerings on 
the high places. He built the upper 
gate of the house of the Lorp. 36 Now 
the rest of the acts of Jotham and all 
that he did, are they not written in 
the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? 37In those days the 
Lorp began to send Rezin the king of 
Syria and Pekah the son of Remaliah 
against Judah. 38Jotham slept with 
his fathers and was buried with his 
fathers in the city of David his father, 
and Ahaz his son reigned in his place. 


Ahaz Reigns in Judah 
1 6 In the seventeenth year of 
Pekah the son of Remaliah, 
Ahaz the son of Jotham, king of Ju- 
dah, began to reign. 2 Ahaz was twenty 
years old when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in Jerusalem. 
And he did not do what was right in 
the eyes of the Lonp his God, as his fa- 
ther David had done, 3 but he walked 
in the way of the kings of Israel. He 


15:30 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ^t — 
15:32 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 't — 
15:34 b not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; 
probably delete 

15:36 a many Hebrew manuscripts, 
most versions add on 


aed to- Kaige of the- Days Words- of Book- of on being- -written behold- they ie did 
onh a ONW 355 503 73 npg? oh) ma» 
Jotham he-became-king pM king-of Remaliah. son-of to- Pekah two in-year-of 
ma my pm ovr 7332 nym T aww ocu 
he-was year and-five twenty son-of Judah king-of Uzziah son-of 

D) oya Fon niv my wY) idna 
and-name-of in- Jerusalem he-reigned year eh and-six-of when-to- become- -king- him 
mY rya BiA W34 pity T" NUTY IAN 
Yahweh in- eyes- -of the- right and- he- did Zadok daughter-of Jerusha  mother-of-him 

pass  b:nvp — vas ammo nwy “ws — 523 
nevertheless he- jadi late father-of -him Usziah he-had-done that - according-to-all 
ona om Ti 0 ub hinan 
sacrificing the-people still they-were-removed not the-high-places 
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Yahweh house-of gate- of — he- built he 
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being- written he: did that 
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he- Began the- those in- the- days Judah Words- of Book- "of on 
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on-the-high-places and-making-go-up-in-smoke 


aT mee oya 


they ?-not Jonas matters-of now-rest-of —the-upper 


to- ‘Kings: of the- Days 


Remaliah son-of Pekah aad Aram king-of Rezin aan Judah to-send Yahweh 
TYI TDAN "DY 33g" PHAN "Dv ont 32938 
in- "^ of fathers- of-him with and-he-was-buried fathers- of-him with Jotham and- he- -slept 
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in- places of-him son- d him Ahaz and-he-reigned father- vd him David 
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Ahaz he-became-king Remaliah 
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when-to- -reign- him Ahas Judah 


son-of to- Pekah year fen seven-of in- year- of 


year Baer son-of king-of Jotham son-of 
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in-eyes- -of the- “right he- did and-not in- - Jerusalem he-reigned year ten and-six 
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English (ESV) 913 2 KINGS 16:4-12 

ie X Y : . 
- ` = - even burned his son as an offering,’ 
niayna Vs a iEn ia À nas od according to the despicable practices 
according-to- detestable- things-of through-the-fire he- made- pass son-of-him =, andeven ofthe nations whom the Lorp drove 
* IR 5 5 * $ out before the people of Israel. * And 
RW? as 25/3 DDR nym w qn WW = "an he sacrificed and made offerings on 
Israel people-of from- presence- of Sihem Yahweh he- drove- out whom the-nations the high places and on the hills and 

á aa 559 X under every green tree. 

nipaàn 2D] ninaa "op nar 14 5 Then Rezin king of Syria and 
fires hills and-on on-the-high-places —— and-he-made-go-up-in-smoke ^ and-he- sacrificed Pekah the son of Remaliah, king of 
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son-of and-Pekah Aram  king-of Rezin he-wentup then leafy tree every-of and-under 
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Ahaz on  and-they- fee siege for- the- war ess Israel king-of Remaliah 
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king- of Rezin he-returned  the-that | at-the-time to-fight - they- were- able but-not 
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hom Eloth the- Tidens — and-he- dros out for-Aram Elath = Aram 
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the- this the- ‘day. to there Elath 
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so-he-sent and- they- Awaited they-came and-Arameans 
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servant-of-you to-say Assyria — king-of Tiglath- pileser to messengers Ahaz 
b * a) 
hom AR To "2n bwin) Toy uN pm 
and-from-hand-of Aram king-of from-hand-of and-rescue-me go-up I and-son-of-you 
is uU . : . 
apan “MS omg  npns owo OPA RW? T7 
the-silver — Ahaz  and-he-took against-me  the-ones-rising-up Israel king-of 
TNN ma NYRI nim m3 RyDin anm TRI 
the-king hoise of and-in- teeasares: of Yahweh house- of the-one- ‘being- found the. gold and— 


TÉR Too Yos — ypUn9 stow wR 7202 now 
Assyria king-of to-him and- fies listened gift Assyiia to-king- -of amd: he-sent 
220 mbam) pwat OR WN TA Opn 
and-he-deported-her and- he- captured- her Damascus to Assyria king-of and-he-went-up 
DR? TOR 7797 Fo  :mpo P N NTR 
to-meet Ahaz the-king when-he-went he-killed Rezin and— Kir-DIR 
OUN naa ne No" pA TW TIN 083 nan 
that the- altar —  then-he-saw Damascus Assyria king- of Tiglath-pileser 
mp] -n& jn mms “bx mx 35bn Tow puni 
model- of — the-priest Uriah to Ahaz the-King and- he-sent at-Damascus 
MUR FU amo = 7535 imum cns) naran 
Uriah — and-he-built ^ work-of-him eben atthe to-all-of pattern- of-him and— the- altar 
(ms qon Tow “wR >a — nan -ns man 
Ahaz  the-King  he-had-sent that - according-to-all the-altar =$ the-priest 
"DW Tzn nia w TD AMR nop a prèt 
Ahaz the-King to-come until  the-priest Uriah he-made so from-Damascus 
TM TaD NIM pem  qobn Nme pean 
— the-king and-he-saw — from-Damascus the-king when-he-came ^ from-Damascus 


Israel, came up to wagewaron Jerusa- 
lem, and they besieged Ahaz but could 
not conquer him. ¢ At that time Rezin 
the king of Syria recovered Elath for 
Syria and drove the men of Judah 
from Elath, and the Edomites came 
to Elath, where they dwell to this day. 
7So Ahaz sent messengers to Tiglath- 
pileser king of Assyria, saying, "I am 
your servant and your son. Come up 
and rescue me from the hand of the 
king of Syria and from the hand ofthe 
king of Israel, who are attacking me.” 
3 Ahaz also took the silver and gold 
that was found in the house of the 
Lorp and in the treasures of the king's 
house and sent a present to the king 
of Assyria. ? And the king of Assyria 
listened to him. The king of Assyria 
marched up against Damascus and 
took it, carrying its people captive to 
Kir, and he killed Rezin. 

10When King Ahaz went to Da- 
mascus to meet Tiglath-pileser king 
of Assyria, he saw the altar that was 
at Damascus. And King Ahaz sent to 
Uriah the priest a model of the altar, 
and its pattern, exact in all its details. 
u And Uriah the priest built the altar; 
in accordance with all that King Ahaz 
had sent from Damascus, so Uriah 
the priest made it, before King Ahaz 
arrived from Damascus. 12 And when 
the king came from Damascus, the 


! Or made his son pass through the fire 


16:5 c Isaiah adds nv ; cf. Syriac 
16:6 d read, with a few Hebrew 
manuscripts, most versions, nb — 
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2 KINGS 16:13-20 914 Hebrew (BHS) 
Se eerte de dared were IPOD a Maran -» AD — mmn A 
on it 13 and burned his burnt offering on-him . and-he-went-up the- altar by the-king then-he-drew-near the-altar 
dritkotedteanddewinetlcodes Te!) ihm nw) — ob — cns appas 
his peace offerings on thealtar. 4And — and-he-poured-out grain- -offering- -of-him  and— burnt-offerings-of-him — — . and-he-burned 
the bronze altar that was before the 
- ` “37 ~ 3 - 
Lorp he removed from the front of TUN D noon DT DN pr 1 1201 DN 
the house, from the place between his which ^ the-peace- offerings blood-of — and- he- threw drink- ditus -of-him — 
altar and the house of the Lorp, and ES : 
put iton the north side of his ater, OWT 282 UN T)nin navn nw :naman ^ov d» 
15 And King Ahaz commanded Uriah Yahweh before that ihebronze “dhealas Rudd the- altar on to-him 
the priest, saying, “On the great altar : : 
burn the morning burnt offering and Tam natn pan man 9 nsn Np 
the evening grain offering and the and-from-between the-altar from-between the-house rca: -of from-with and-he- brought- near 
king's burnt offering and his grain j da 
offering, with the burnt offering of snas nara TY -by TN "1 mym na 
all the people of the land, and their north-DIR the-altar side-of at —him and-he-put Yahweh house-of 
grain offering and their drink offer- à 
ing. And throw on it all the blood of pi 3nwb man DN "DN TON “Tan Tnm 1S 
taps burnt offering au ell Bite lood on to-say X the-priest Uriah -— Ahaz the-King and-he-commanded-him 
of the sacrifice, but the bronze altar : IR ay 
a be erip pees y one nnin "DN aan “np "DN WPA orn nanan 
a One ge ar ne JUS rain-offering-of and—  the-morning burnt- iftum -f — burn the-great the-altar 
commanded. 8 i 8 8 8- f : 
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rames ofthe stands and removed the EE Ti^ E IT 
basin from them, and he took down With— — grain-offering-of-him and— the- -king — burnt-offering-of duds the-evening 
the sea! fromoffthe bronzeoxen that onnim PARA DY -53 nop 
were under it and put it on a stone TTG c T : 
pedestal. 18 And TE er wayfor  and-grain- ‘offering: -of-them the-land people-of all-of burnt-offering-of 
the Sabbath that had been built in- - - Hd 
Da cuv aD P — y Di"301 
sidethehouseand theouter entrance T - ie P ae 2 
for the king he caused to go around sacrifice blood-of and- all- of burnt- -offering blood-of and- all- -of and-drink-offerings-of-him 
the house of the Lorp, because of the i 
krisAsQmo Nerone ODS pl? C» cM nonam may pom EA 
acts of Ahaz that he did, are they not and- he- did to- -inquire for-meé he-shall- be the- “bronze but- altars of you-are- io: throw on- im 
written in the Book of the Chronicles i 
of the Kings of Judah? 2° And Ahaz SDN Jan rms TUN 222 Wan DN 
slept with his fathers and was buried Ahaz the-King he-commanded that as-all-of the-priest Uriah 
with his fathers in the city of David, ra bp q 
and Hezekiah his son reigned in his 107) MINI niaonn NR THN T7 ian P27) 17 
place. and-he-removed the-stands the- COM of — Ahaz the- ‘King and-he-cut-off 
Compare I Kings723 nühin zn byn Tài mn ony an ng bmo 
the-bronze  the-ox  from-on he-took-down the: sea and— the-basin and—  from-on- hen 
Jòn ngs :DuzN nayon by ihR TAN  cmnnn Wr 
cover-of and— Sore fies of on  —him and-he-put  under-her that 
mbn 35bn NI -nw) maa 01 «= “WR nion 
the- n DIR the-king eid ces of and—  in-the-house they-had-built which the- Sabbath 
TAS YIT um TR qn "5920 mMM ma 1907 
Ahaz matters- of now- desto of Assyria king-of because- of Yahweh house- of he- puteo turn 
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to- -Kings- -of the- Days Words- of Book- “of on being- -written they ?-not he- did that 
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fathers- of-him with and- has -was-buried fathers- of-him with Ahaz aiigd- he- -slept Judah 
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in- pice: -of-him son-of-him Hezekiah and-he-reigned David in-city- -of 
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2 KINGS 17:1-11 
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son-of Hoshea he-became-king Judah king- of to- "Ahaz 
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ten two in- year- of 


Yahweh in-eyes- -of the- Sul and- ies did yan nine Jul over in-Samaria Elah 
nop ops ma ra WN Dew Pn ND pà 
he-came-up against-him before- "him they- were so Israel as- Henge -of dd only 
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to- hir and-he- setas servant Hoshea to-him and-he-was Assyria king- -of Shalmaneser 
now Wr p vWina Ws on Ryn 14 nni 
he-had-sent for conspiracy in-Hoshea Assyria king- -of but- bie found tribute 
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to-king-of tribute he-caused-to-go-up and-not Egypt king-of So to. messengers 
DÖR T AY) n3 ny» wmUw 
Assyria king-of therefore-he-restrained-him by-year as-year Assyria 
IWR “Ton ps xDD ma ITORI 
Assyria king-of then-he-came-up imprisonment house-of and-he-kept-in- -confinement-him 
mw wow mop on Maw 5» p 7 
years three — on-her and-he-laid-siege Samaria and-he-wentup  the-and in- all- of 
mipU ng mwe a 722 rin? movan niwae 
Samaria =i Assyria king-of  he-captured to- Hoshea the-ninth in-year-of 
vy nona on — a9) mR NOU n~a ON 


and-on- «Haber in- Halah Sihen and-he-made-live dm -DIR [n d and-he- dépocted 
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Israel people- -of they- had- sind because and-he-was Medes and-cities-of Gozan river-of 


nomad oyna Psa bnk noyan oò ny 


from-under Egypt out-of-land-of them the-one- bringing- up God- -of- them against- Yahweh 
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other — gods $ and-they-had-feared Egypt Pharaoh hand-of 
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from- peas of Yahweh he- dione: out and-they-walked 
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and- they- -did- secretly they-had-done which Tria fsrael people-of 
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God. -of-them Yahweh against that peoples of 
Dwi nan iam 


GER S -watch — from-tower-of in- sall- of high- places for- them and-they-built 
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every-of on and- Mem stone- ‘pillars for- them and- they- -set-up fortification city- ‘of to 
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there and-they-made-go-up-in-smoke leafy every-of and- under high hill 
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and- they- did Beires them Yahweh he- deported whom as-the-nations high- places on-all-of 


king-of 
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not things 
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tree 


Hoshea Reigns in Israel 
1 7 In the twelfth year of Ahaz 
king of Judah, Hoshea the 
son of Elah began to reign in Samaria 
over Israel, and he reigned nine years. 
2 And he did what was evil in the sight 
of the Lorp, yet not as the kings of 
Israel who were before him. ? Against 
him came up Shalmaneser king of As- 
syria. And Hoshea became his vassal 
and paid him tribute. * But the king 
of Assyria found treachery in Hoshea, 
forhe had sent messengers to So, king 
ofEgypt, and offered no tributeto the 
king of Assyria, as he had done year 
by year. Therefore the king of Assyria 
shuthim up and boundhim in prison. 
5TThen the king of Assyria invaded all 
theland and came to Samaria, and for 
three years he besieged it. 


The Fall of Israel 

6In the ninth year of Hoshea, the 
king of Assyria captured Samaria, and 
he carried the Israelites away to As- 
syria and placed them in Halah, and 
on the Habor, the river of Gozan, and 
in the cities of the Medes. 


Exile Because of Idolatry 

? And this occurred because the 
people of Israel had sinned against 
the Lor their God, who had brought 
them up out of the land of Egypt from 
under the hand of Pharaoh king of 
Egypt, and had feared other gods 
8and walked in the customs of the 
nations whom the Lorp drove out 
before the people of Israel, and in the 
customs that the kings of Israel had 
practiced. ? And the people of Israel 
did secretly against the Lonp their 
God things that were not right. They 
built for themselves high places in all 
their towns, from watchtower to forti- 
fied city. 10 They set up for themselves 
pillars and Asherim on every high 
hill and under every green tree, !! and 
there they made offerings on all the 
high places, as the nations did whom 
the Lorp carried away before them. 


2 KINGS 17:12-20 916 Hebrew (BHS) 
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served idols, of which ilie Lorp had which the- idols and- they- “served Yahweh — to provoki to- -anger evil things 
said to them, “You shall not do this? > s ` 

13 Yet the LoRD warned Israel and Ju- TH) 13 * im am DN WN N? Di? rmm TAR 
dah by every prophet and every seer, yet-he-warned the- this tlie: ching — you- “shall do not to- them Yahweh he-had-said 
saying, “Turn from your evil ways and un 2s UNS = = 5 5 5 
keep my commandments and my stat- mn 22 N33 22 T3 "n n a RW? i nim 


utes, in accordance with all the Law 
that I commanded your fathers, and 
that I sent to you by my servants the 
prophets.” 

14 But they would not listen, but 
were stubborn, as their fathers had 
been, who did not believe in the LORD 
their God. !5 They despised his stat- 
utes and his covenant that he made 
with their fathers and the warnings 
that he gave them. They went after 
false idols and became false, and 
they followed the nations that were 
around them, concerning whom the 
Lorp had commanded them that they 
should not do like them. !6 And they 
abandoned all the commandments 
of the Lorp their God, and made 
for themselves metal images of two 
calves; and they made an Asherah and 
worshiped all the host of heaven and 
served Baal. 17 And they burned their 
sons and their daughters as offerings! 
and used divination and omens and 
sold themselves to do evil in the sight 
of the Lonp, provoking him to anger. 
18 Therefore the Lorn was very angry 
with Israel and removed them out of 
his sight. None was left but the tribe 
of Judah only. 

1? Judah also did not keep the com- 
mandments of the Lorp their God, 
but walked in the customs that Israel 
had introduced. 20 And the Lonp re- 
jected all the descendants of Israel and 
afflicted them and gave them into the 


T Or made their sons and their daughters pass 
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2 KINGS 17:21-29 


hand of plunderers, until he had cast 
them out of his sight. 

21When he had torn Israel from the 
house of David, they made Jeroboam 
the son of Nebat king. And Jeroboam 
drove Israel from following the Lorp 
and made them commit great sin. 
22 The people of Israel walked in all 
the sins that Jeroboam did. They did 
not depart from them, 23 until the 
Lorp removed Israel out of his sight, 
as he had spoken by all his servants 
the prophets. So Israel was exiled 
from their own land to Assyria until 
this day. 


Assyria Resettles Samaria 

24 And the king of Assyria brought 
people from Babylon, Cuthah, Avva, 
Hamath, and Sepharvaim, and placed 
them in the cities of Samaria instead 
of the people of Israel. And they took 
possession of Samaria and lived in its 
cities. 25 And at the beginning of their 
dwelling there, they did not fear the 
Lorp. Therefore the Lorp sent lions 
among them, which killed some of 
them. 26So the king of Assyria was 
told, “The nations that you have car- 
ried away and placed in the cities of 
Samaria do not know the law of the 
god of the land. Therefore he has sent 
lions among them, and behold, they 
are killing them, because they do not 
know the law of the god of the land” 
27 Then the king of Assyria com- 
manded, “Send there one of the priests 
whom you carried away from there, 
and let him’ go and dwell there and 
teach them the law of the god of the 
land.” 28So one of the priests whom 
they had carried away from Samaria 
came and lived in Bethel and taught 
them how they should fear the Lonp. 


! Syriac, Vulgate; Hebrew them 
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29 But every nation still made gods 
of its own and put them in the shrines 
of the high places that the Samaritans 
had made, every nation in the cities in 
which they lived. 3? The men of Bab- 
ylon made Succoth-benoth, the men of 
Cuth made Nergal, the men of Hamath 
made Ashima, ?! and the Avvites made 
Nibhaz and Tartak; and the Sepharvites 
burned their children in the fire to 
Adrammelech and Anammelech, the 
gods of Sepharvaim. ?? They also feared 
the Lorp and appointed from among 
themselves all sorts of people as priests 
of the high places, who sacrificed for 
them in the shrines of the high places. 
33 So they feared the Lorp but also 
served their own gods, after the man- 
ner of the nations from among whom 
they had been carried away. 

34To this day they do according to 
the former manner. They do not fear 
the Lorp, and they do not follow the 
statutes or the rules or the law or the 
commandment that the LoRD com- 
manded the children of Jacob, whom 
he named Israel. 35 The Lorp made a 
covenant with them and commanded 
them, "You shall not fear other gods 
or bow yourselves to them or serve 
them or sacrifice to them, 3¢but you 
shall fear the Lorp, who brought you 
out of the land of Egypt with great 
power and with an outstretched arm. 
You shall bow yourselves to him, and 
to him you shall sacrifice. 37 And the 
statutes and the rules and the law and 
the commandment that he wrote for 
you, you shall always be careful to do. 
You shall not fear other gods, 38and 
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you shall not forget the covenant that 
I have made with you. You shall not 
fear other gods, 3 but you shall fear 
the Lorp your God, and he will de- 
liver you out of the hand of all your 
enemies? 40 However, they would not 
listen, but they did according to their 
former manner. 

41 So these nations feared the LORD 
and also served their carved images. 
Their children did likewise, and their 
children’s children—as their fathers 
did, so they do to this day. 


Hezekiah Reigns in Judah 
1 In the third year of Hoshea 
son of Elah, king of Israel, 
Hezekiah the son of Ahaz, king of Ju- 
dah, began to reign. ? He was twenty- 
five years old when he began to reign, 
and he reigned twenty-nine years in 
Jerusalem. His mother’s name was Abi 
the daughter of Zechariah. 3 And he 
did what was right in the eyes of the 
Lorp, according to all that David his 
father had done. 4 He removed the high 
places and broke the pillars and cut 
down the Asherah. And he broke in 
pieces the bronze serpent that Moses 
had made, for until those days the peo- 
ple of Israel had made offerings to it 
(it wascalled Nehushtan).! 5 He trusted 
in the Lorp, the God of Israel, so that 
there was none like him among all the 
kings of Judah after him, nor among 
those who were before him. 6 For 
he held fast to the Lonp. He did not 
depart from following him, but kept 
the commandments that the LoRD 
commanded Moses. 7 And the Lorp 
was with him; wherever he went out, 
he prospered. He rebelled against the 
king of Assyria and would not serve 
him. 8 He struck down the Philistines 


! Nehushtan sounds like the Hebrew for both 
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?In the fourth year of King Heze- and- he-was fortification city- “of to keeping -watch from- tower-of territories- of-her and— 


kiah, which was the seventh year of 
Hoshea son of Elah, king of Israel, 
Shalmaneser king of Assyria came up 
against Samaria and besieged it, !? and 
at the end of three years he took it. In 
the sixth year of Hezekiah, which was 
the ninth year of Hoshea king of Is- 
rael, Samaria was taken. !! Theking of 
Assyria carried the Israelites away to 
Assyria and put them in Halah, and 
on the Habor, the river of Gozan, and 
in the cities of the Medes, !2 because 
they did not obey the voice of the 
Lorp their God but transgressed his 
covenant, even all that Moses the ser- 
vant of the LorD commanded. They 
neither listened nor obeyed. 


Sennacherib Attacks Judah 

33 [n the fourteenth year of King 
Hezekiah, Sennacherib king of As- 
syria came up against all the fortified 
cities of Judah and took them. !4 And 
Hezekiah king of Judah sent to the 
king of Assyria at Lachish, saying, 
“I have done wrong; withdraw from 
me. Whatever you impose on me I 
will bear.” And the king of Assyria 
required of Hezekiah king of Judah 
three hundred talents! of silver and 
thirty talents of gold. 15 And Heze- 
kiah gave him all the silver that was 
found in the house of the Lorp and 
in the treasuries of the king's house. 
16 At that time Hezekiah stripped the 
gold from the doors of the temple of 
the Lonp and from the doorposts that 
Hezekiah king of Judah had overlaid 
and gave it to the king of Assyria. 
7 And the king of Assyria sent the 
Tartan, the Rab-saris, and the Rab- 
shakeh with a great army from La- 
chish to King Hezekiah at Jerusalem. 
And they went up and came to Jeru- 
salem. When they arrived, they came 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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and stood by the conduit of the up- 
per pool, which is on the highway to 
the Washer’s Field. 18 And when they 
called for the king, there came out to 
them Eliakim the son of Hilkiah, who 
was over the household, and Shebnah 
the secretary, and Joah the son of 
Asaph, the recorder. 

19 And the Rabshakeh said to them, 
“Say to Hezekiah, ‘Thus says the great 
king, the king of Assyria: On what 
do you rest this trust of yours? 20 Do 
you think that mere words are strat- 
egy and power for war? In whom do 
you now trust, that you have rebelled 
against me? 2! Behold, you are trust- 
ing now in Egypt, that broken reed 
of a staff, which will pierce the hand 
of any man who leans on it. Such is 
Pharaoh king of Egypt to all who trust 
in him. 22But if you say to me, "We 
trust in the LoRD our God,” is it not 
he whose high places and altars Hez- 
ekiah has removed, saying to Judah 
and to Jerusalem, "You shall wor- 
ship before this altar in Jerusalem"? 
23 Come now, make a wager with 
my master the king of Assyria: I will 
give you two thousand horses, if you 
are able on your part to set riders on 
them. 24 How then can you repulse a 
single captain among the least of my 
master's servants, when you trust in 
Egypt for chariots and for horsemen? 
25 Moreover, is it without the LORD 
that Ihave come up against this place 
to destroy it? The Lonp said to me, Go 
up against this land, and destroy it?" 

26Then Eliakim the son of Hilkiah, 
and Shebnah, and Joah, said to the 
Rabshakeh, “Please speak to your ser- 
vants in Aramaic, for we understand 
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it. Do not speak to us in the language 
of Judah within the hearing of the 
people who are on the wall? ?? But 
the Rabshakeh said to them, *Has my 
master sent me to speak these words 
to your master and to you, and not to 
the men sitting on the wall, who are 
doomed with you to eat their own 
dung and to drink their own urine?" 

28 Then the Rabshakeh stood and 
called out in a loud voice in the lan- 
guage of Judah: “Hear the word of the 
greatking, the king of Assyria! 22 Thus 
says the king: ‘Do not let Hezekiah de- 
ceiveyou, for he will not be able to de- 
liver you out of my! hand. 3°Do not let 
Hezekiah make you trust in the Lorp 
by saying, The Lonp will surely de- 
liver us, and this city will not be given 
into the hand of the king of Assyria’ 
3! Do not listen to Hezekiah, for thus 
says the king of Assyria: 'Make your 
peace with me? and come out to me. 
Then each one of you will eat of his 
own vine, and each one of his own fig 
tree, and each one of you will drink 
the water of his own cistern, ?2until 
I come and take you away to a land 
like your own land, a land of grain and 
wine, a land of bread and vineyards, 
a land of olive trees and honey, that 
you may live, and not die. And do not 
listen to Hezekiah when he misleads 
you by saying, "The Lorp will deliver 
us.” 33 Has any of the gods of the na- 
tions ever delivered his land out of the 
hand of the king of Assyria? 34 Where 
are the gods of Hamath and Arpad? 
Where are the gods of Sepharvaim, 
Hena, and Ivvah? Have they deliv- 
ered Samaria out of my hand? 55 Who 
among all the gods of the lands have 
delivered their lands out of my hand, 
that the Lorp should deliver Jerusa- 
lem out of my hand?’” 

36 But the people were silent and 
answered him not a word, for the 


! Hebrew his 2Hebrew Make a blessing with me 


18:26 b many Hebrew manuscripts, 
Origen’s recension and Lucian’s 
recension of Septuagint, and Isaiah, 
Pu 

18:27 c = DRT, so read in Isaiah 
18:27 d -oN 

18:27 p DANY 

18:27 p DPT 

18:29 a many Hebrew manuscripts 
of eastern Masoretes, Septuagint 
(except codex Vaticanus), Syriac, 
Targums, Vulgate, °T 

18:34 c-c Septuagint manuscripts 
(Syriac, Vulgate), urj eGetAavto = 
Ri 


922 Hebrew (BHS) 


"TRA mam 


R- AA of 


nana V N DÙN 
the-wall on ho. 
"nw 


he-has-sent-me 


byaAy ^am 


with-us 


“bx 


Judean and-not 


PON copa npu-33 OR NN 


and-to-you ?-at Rabshakeh to-them but-he-said 


Dawin own d-5p Ndg n»wz nun cns 379 CIN 


the- these to- speak master-of-me 


oan ns Dox) nhn “oy 


excrement-of-them - to- eat 


mw NN Thy 128 :Da3mp 


who  the-people 


TON 


master-of-you 


speak-you 


the-men at ?- ler ilie: ou — 


“ny nino 


and- iid drink 


mam bit dip ww" 


the- sittin g 


omiy 


ies “of- them y 


WT 


thé gai on 


and-he-spoke Judean great in-voice and- ie called Rabshakeh then-he- scd iti: you 
TAD WAX n329 WR Jn OA TAN ^31 WAW DN 
the-king hac Says thus Assyria king-of the- Mene the-king word- of her and-he-said 


Dans Oya Dor wb c3 xvpiIn 0320 sY: DR 


—you to- didis he-will-be-able not for Hezekiah  to-you  let-him-deceive not 
may OR dpm Dans nom -omM0 aiT 
Yahweh to Hezekiah —you let-him-make-trust | and-not out-of -hand-of -him 
wpa -ns an — Ng» nyv upe — 5yn Ow 
the-city — she-will-be-given  and-not Yahweh he-will- ‘deliver= us to-deliver — to-say 


ON n3 *» wvpmn cow WAYN ORI TW qoD PA nNin 


Hezekiah to king-of in- handi of the-this 


ON “wp WR TN 


he- ys thus for 


“WR Y02N] 


listen- -you not 


WY) 0202 


Aa 


man then-eat to-me and-come-out blessing with-me make Assyria — king-of 
713 yin on vw wh jihwa wg) 353 
until cistern-of-him — water-of man add. drink fig- fees of him and-man vine-of-him 


wim) iy yos  D2xos2 PIX Cow cons onnpo) Osa 


and-wine grain land-of like- land- of-you land to —you and-I- take to-come-me 
ND vm vin ^ónv mp yos o3 Dn? pos 
and-not that- live and-honey oil olive-tree-of land-of and- d bread land-of 
[Axo bons ome ^23 ipm cow Wawa wi) Anan 
to-say —you  Mhe-misleads mien Hezekiah to listen- you and- not you- wili: die 
“AR wR Din pw agya  bgyons — ape nm 
— man  the-nations gods- of they- -delivered ?-to-deliver ^ he-will-deliver-us Yahweh 


MPR TSN nn HON MR34 AWK TN 


ieee and: Arpad Hamath gods- of where 


TD INR 


Assyria king-of out-of-hand-of land: of-him 


Taw ns — c» “ze m») yi) maso OR 
Samaria LÍ they-have- delivered if and-lvvah Hena Sepharvaim gods- of 
gya “AW MIND WR >a 0005 — STD 


they-have-delivered who the- lands: gods- of among- all: of who from-hand-of -me 
Dorv mns mv >g 7»  CTD DYN NN 
Jerussenm — vahweh he-will-deliver that from-hand-of-me  lands-of-them — 
72 "431 ink "vy ND) Opn WINI136 SUP 

for word -Him they-answered and- not the- paople but-they-were- -silent out-of- hand- of-me 


English (ESV) 923 


2 KINGS 18:37-19:9 


oN NM ann 8D AND wu qon miyn 

Eliakim — then-he-came — you-are-to- answer-him not iio: -say she the-king command-of 

i n&i 506p Nl) mad y “Wx mp»n ~a 

son-of and Joah the-one-writing did: Shebna the-house over who Hilkiah son-of 

i5 om DI pnp mpm cw Ta APN 

to-him  and-they-told clothes being-torn-of Hezekiah to the-one-recording Asaph 

aroe un 

Rabshakeh words: of 

"Di  -nw yop mpn Tyan bAWD "m? 19 
clothes-of-him = and-he-tore Hezekiah the-King as-to-hear — and-he-was 
“ay nov" 2:nym ma NM pwa pan 


9. and-he-sent Yahweh ENG of and-he- wene in with-the-sackcloth and-he- Kw himself 


Dvinan "pt NNI 907 saw) man “oy “TW DDN 


the- priests ders ones-of and— the-one- writing anf 'shebna the-house over Eliakim 


WANY ping 73 NDA qvpv? Ox opwa Dp 


Isaiah to with- the- sackcloth Bina -covered 


who 


and-they-said | Amoz  son-of the-prophet 


um oim ARN nnaim mas "DV mpm TAR na POR 


ie the. this the- as and- iste’ amb rebuke denes day-of Hezekiah he “says thus to- him 


72720 PR O n3 aa w bus wa 
to-bear-them — there-is-not and- strength cervical- opening to children — they-have-come 
Swe npU-3) "un “a ing pig nim vov wa 
whom Rabshakeh rds: of all- of — God- of- -you Yahweh he-heard perhaps 

maim on Dig an? Pia mR -gT AW 
and-he-will-rebuke alive God to-taunt master-of- -him Assyria king-of he-has- sent-him 
x nən pyn P8 mm yaw Wwy Dum 
for. prayer therefore- lift-up God-of-you Yahweh he- has. heard that on-the- “words 


SARIN naw 


the- one: beings left 


Ina O2UUN “ON ARN n3 yw? Bn? TWAN'16 aimp 


ms 


x ipm TN 


to Hezekiah the-King 


Jay IND 15 
servants-of  when-they-came the- renin 


Isaiah to- Dum and- he- sail TON 


"50 RTPN N nim TAX 


which you- have: heard which heeds of be-you-afraid not Yahweh he-says 


m^ i» mi clin7 snk ms n Ws 1533 


spirit in-him putting behold-I king-of young-men-of they- hase. reviled 


vnosn ivo npn? pnw) 


and-I- ill: make-fall-him to- lind of-him rumor so-that- iss shall- hear 


Ton "nw RYD dv mma 


ond: m you to 


WW DV WR oa 


you-are-to-say thus 
the- words 


—me Assyria 


av 


and-he-shall-return 


np) awis 


king-of = — and-he-found ^ Rabshakeh ^ and-he-returned in- land- of-him by- the- sword 
won yp) ^» yaw ^» may ^5» ond) Wx 
from-Lachish he-had-departed that  he-heard for Libnah against fighting Assyria 

Rv Tun TAN? Ui» b-n API R pawn» 
he-has-gone-out behold ^ to-say Cush king-of ^ Tirhakah as-to now-he-heard 


kings command was, "Do not an- 
swer him? ?? Then Eliakim the son 
of Hilkiah, who was over the house- 
hold, and Shebna the secretary, and 
Joah the son of Asaph, the recorder, 
came to Hezekiah with their clothes 
torn and told him the words of the 
Rabshakeh. 


Isaiah Reassures Hezekiah 
1 9 As soon as King Hezekiah 
heard it, he tore his clothes and 
covered himself with sackcloth and 
went into the house of the Lorp. 
2 And he sent Eliakim, who was over 
the household, and Shebna the secre- 
tary, and the senior priests, covered 
with sackcloth, to the prophet Isaiah 
the son of Amoz. 3 They said to him, 
“Thus says Hezekiah, This day is a 
day of distress, of rebuke, and of dis- 
grace;childrenhave come to the point 
of birth, and there is no strength to 
bring them forth. 4It may be that the 
Lorp your God heard all the words 
of the Rabshakeh, whom his master 
the king of Assyria has sent to mock 
the living God, and will rebuke the 
words that the Lorp your God has 
heard; therefore lift up your prayer 
for the remnant that is left? 5 When 
the servants of King Hezekiah came 
to Isaiah, 6 Isaiah said to them, “Say 
to your master, "Thus says the LORD: 
Do not be afraid because of the words 
that you have heard, with which the 
servants of the king of Assyria have 
reviled me. ? Behold, I will put a spirit 
in him, so that he shall hear a rumor 
and return to his own land, and I will 
make him fall by theswordin his own 
land? ” 


Sennacherib Defies the Loro 

8 The Rabshakeh returned, and 
found the king of Assyria fighting 
against Libnah, for he heard that the 
king had left Lachish. 9 Now the king 
heard concerning Tirhakah king of 
Cush, “Behold, he has set out to fight 


19:5 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'U — 
19:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 
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against you.” So he sent messengers 
again to Hezekiah, saying, 10 "Thus 
shall you speak to Hezekiah king of 
Judah: ‘Do not let your God in whom 
you trust deceive you by promising 
that Jerusalem will not be given into 
the hand of the king of Assyria. !! Be- 
hold, you have heard what the kings 
of Assyria have done to all lands, de- 
voting them to destruction. And shall 
you be delivered? !2Have the gods of 
the nations delivered them, the na- 
tions that my fathers destroyed, Go- 
zan, Haran,Rezeph, and the people of 
Eden who were in Telassar? !? Where 
is the king of Hamath, the king of 
Arpad, the king of the city of Sephar- 
vaim, the king of Hena, or the king of 
Ivvah?'" 


Hezekiah's Prayer 

14 Hezekiah received the letter from 
the hand of the messengers and read 
it; and Hezekiah went up to the house 
of the Lorp and spread it before the 
Lorp. !5 And Hezekiah prayed before 
the Lorp and said: “O Lonp, the God 
of Israel, enthroned above the cheru- 
bim, you are the God, you alone, of 
all the kingdoms of the earth; you 
have made heaven and earth. !éIn- 
cline your ear, O Lorp, and hear; 
open your eyes, O LoRD, and see; and 
hear the words of Sennacherib, which 
he has sent to mock the living God. 
17 Truly, O Lonp, the kings of Assyria 
have laid waste the nations and their 
lands !8and have cast their gods into 
the fire, for they were not gods, but 
the work of men's hands, wood and 
stone. Therefore they were destroyed. 
19So now, O Lonp our God, save us, 
please, from his hand, that all the 
kingdoms of the earth may know that 
you, O Lonp, are God alone” 


Isaiah Prophesies 
Sennacherib's Fall 

20 Then Isaiah the son of Amoz sent 
to Hezekiah, saying, "Thus says the 
Lorp, the God of Israel: Your prayer to 


19:14 a Lucian's recension of 
Septuagint, Targum manuscripts, 
singular 

19:14 b 1 Hebrew manuscript, 
Lucian's recension of Septuagint, and 
Isaiah 37:14, 318 — ; read thus? 
19:16 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and Isaiah, N2W 
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2 KINGS 19:21-29 


me about Sennacherib king of Assyria 
I have heard. 2! This is the word that 
the Lorp has spoken concerning him: 


"She despises you, she scorns 
you— 
the virgin daughter of Zion; 
she wags her head behind you— 
the daughter of Jerusalem. 


2 “Whom have you mocked and 
reviled? 
Against whom have you 
raised your voice 
and lifted your eyes to the 
heights? 
Against the Holy One of 
Israel! 
233 By your messengers you have 
mocked the Lord, 
and you have said, “With my 
many chariots 
I have gone up the heights of the 
mountains, 
to the far recesses of Lebanon; 
I felled its tallest cedars, 
its choicest cypresses; 
I entered its farthest lodging 
place, 
its most fruitful forest. 
24 [dug wells 
and drank foreign waters, 
and I dried up with the sole of 
my foot 
all the streams of Egypt. 


?s "Have you not heard 
that I determined it long ago? 
I planned from days of old 
what now I bring to pass, 
that you should turn fortified 
cities 
into heaps of ruins, 
26 while their inhabitants, shorn of 
strength, 
are dismayed and confounded, 
and have become like plants of 
the field 
and like tender grass, 
like grass on the housetops, 
blighted before it is grown. 


27 “But I know your sitting down 
and your going out and 
coming in, 
and your raging against me. 
?8 Because you have raged 
against me 
and your complacency has 
come into my ears, 
I will put my hook in your nose 
and my bit in your mouth, 
and I will turn you back on the 
way 
by which you came. 


29 "And this shall be the sign for 
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you: this year eat what grows of itself, 
and in the second year what springs of 
the same. Then in the third year sow 
and reap and plant vineyards, and eat 
their fruit. 30 And the surviving rem- 
nant of the house of Judah shall again 
take root downward and bear fruit 
upward. 3! For out of Jerusalem shall 
go a remnant, and out of Mount Zion 
a band of survivors. The zeal of the 
Lorp will do this. 

32"Therefore thus says the Lorp 
concerning the king of Assyria: He 
shall not come into this city or shoot 
an arrow there, or come before it with 
a shield or cast up a siege mound 
against it. 33 By the way that he came, 
by the same he shall return, and he 
shall not come into this city, declares 
the Lorp. 34 For I will defend this city 
to save it, for my own sake and for the 
sake of my servant David.” 

35 And that night the angel of the 
Lorp went out and struck down 
185,000 in the camp of the Assyr- 
ians. And when people arose early 
in the morning, behold, these were 
all dead bodies. 3% Then Sennacherib 
king of Assyria departed and went 
home and lived at Nineveh. ?? And 
as he was worshiping in the house of 
Nisroch his god, Adrammelech and 
Sharezer, his sons, struck him down 
with the sword and escaped into the 
land of Ararat. And Esarhaddon his 
son reigned in his place. 


Hezekiah's Illness and Recovery 
2 In those days Hezekiah be- 
came sick and wasat the point 
of death. And Isaiah the prophet the 
son of Amoz came to him and said to 
him, "Thus says the Lonp, 'Set your 
house in order, for you shall die; you 
shall not recover?” 2 Then Hezekiah 
turned his face to the wall and prayed 
to the LoRD, saying, ? "Now, O LORD, 
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T? 


and-he-went 


aw) 


and-he- sack Serhashérib 


Tob, YAN CT) Ima ninnan 


and-Adrammelech god- of- him Nisroch heise: of bowing- -down-in- worship he 


PIR 109A] nm aya ium 


land-of they- -escaped and. they with-the-sword they-struck-down-him = 


wpa ia mog T7 


in-place-of-him son-of-him Esarhaddon and-he-reigned 


Nan mp5 oamp nbn oig ona! 20 


CUN T Tm 


Assyria 


aU" 
and-he-returned 
NND Cms 
and-he-was 


Own 


and- sharezér 


EN 


Ararat 


3 


at-Nineveh king-of 


NUpu^ vow 


Isaiah to- him and-he-came to- die Hezetiah he-became-ill the- those in- the- days 

yo nys px “7a poy N wim piós a 
command Yahweh he-says thus — to-him — and-he-said  the-prophet ^ Amoz son-of 

Ma ng a2 mnn Ny nns nbn qm 
face-of-him — then- he- turned you- -shall- live aid not you dying for for-house-of-you 


vpn ow 
and-he- prayed the-wall to 


nir nàw3 AD mim tog bami 


Yahweh to E 


Mu 


please remember Yahweh ah- noy to-say 


English (ESV) 927 2 KINGS 20:4-13 
D7 aba Aa que? nux: UN mue Peneha Maela 
"T art: before you in faithfulness and with 
whole ^ and-with-heart in- faithfulness before-you I-have- walked- about that — a whole heart, and have done what 
y=5 5 5 M ymy 4*5 is good in your sight" And Heze- 
P Wi TUR? 23 VY jm Tz 1 n wy T: J 21 aom kiah wept bitterly. 4 And before Isaiah 
and- We: was great weeping Hezekiah and-he-wept I- iire dong in-eyes- of-you and- ihe: good had gone out of the middle court, 
= : the word of the Lorp came to him: 

POR Dm ni m am nan Tin NY" N? yw? 5“Turn back, and say to Hezekiah the 
to-him Hes was Yahweh and-word-of the-middle the- city he-had-gone-out not Isaiah leader of my people, Thus says the 
S . $ £ rd NAR Lorp, the God of David your father: 

TAR n3 ApS) TAM pm ON Haw) av 5 DAN? I have heard your prayer; I have seen 
he-says thus  people-of-me leader- of Hezekiah to and- ids are-to-say return to-say your tears. Behold, I will heal you. On 


TR CR? T075n "DN "n»Dv PİN THT "HON ny 
I-have- heard father-of-you David God- -of Yahweh 
wow bha 3» Na I ANMAT 
the-third on-the-day to-you healing behold-I tears-of-you 
mw mr won T» -by cmavnie m 
year ten days-of-you on and-L-will- add Yahweh 
Wi  nNm vpn NN) j2xN MWR 725 
and-I-will-defend | the-this the-city and—  I-will-deliver- -you Assyria 2-of 
AN7 cuu» oo pom "iun? 
Aiah and-he- sdid seare of-me David and-for-the-sake-of for-the- sake- of-me 
powa p or np DuND nou 
the-boil on and-they-are-to-lay and- is are-to-take figs : ke-of 
NOY 73 a iN ria yw “Ox mpm oDNn8 
he-will-heal that sign Hezekiah and-he- said 
?^DN"9 :nym ma mon "» 
and-he- said Yahweh hoses of ánd:Eshall go-up 


— Ek haves seen prayer- -of-you — 


ma noon 


houge- of you- halt go-up 
nam 

and-from-hand-of 

pn 5v 


the-city on 


yw? 


fives of 


king-of 
neta 
the-this 
inp 
take 
sm) 

so-that- he- lives 
wow ova nym 
the- third on- the- day Yahweh 


Saa “nx nim Avy a niv nga Disg q? cnr aniywr 


cake-of 
Isaiah fo. 


what 


—me 


the- “thing — Yahweh he- wills do that Yahweh from with the-sign to-you this Isaiah 
aw -oR nyn ovp yao Yon TAT — UN 
he-shall-return or steps ten — the-shadow _he-shall- go he-has-spoken that 
wuna W opi inpr how? :nibyn Wy 

ten to- dasha for-the-shadow _ he-is-easy Hezekiah and-he-said steps ten 
sapnu nibon awy mnhN bga mv j XD nibon 


backwards the- shadow let-him-return but no 


aw 


and- he- called steps ten 


nimi bgn -nw 


steps 


mm “Ox uin mwy 


on-the-steps the-shadow —  and-he- brought: -back Yahweh to the- pieni Issah 
nya niban wy mnh mnx nbva nY = WR 
at- the- time Ta ten een Ahaz on- steps- of she-had- gone-down which 
Dap 533 “ON Nya Ta ewo TIN now wan 
letters Babylon king-of Baladan son-of Berodach-baladan he- sent the-that 
YDYN AMPM non °P YAW P mpm om nmi 
and-he-heard Hezekiah he-had-been-ill that he-heard for Hezekiah to and- present 
"IN. aia ma 33 D DN — mpm bpw 


— treasure-of -him RS of all- of = and-he- showed them Pezekiah about-them 


the third day you shall go up to the 
house of the Lorp, $and I will add 
fifteen years to your life. I will deliver 
you and this city out of the hand of 
the king of Assyria, and I will defend 
this city for my own sake and for my 
servant Davids sake? 7 And Isaiah 
said, “Bring a cake of figs. And let 
them take and lay it on the boil, that 
he may recover? 

8 And Hezekiah said to Isaiah, 
“What shall be the sign that the Lorp 
will heal me, and that I shall go up to 
the house of the Lonp on the third 
day?" ? And Isaiah said, "This shall 
be the sign to you from the Lorp, 
that the Lorp will do the thing that 
he has promised: shall the shadow 
go forward ten steps, or go back ten 
steps?" !* And Hezekiah answered, 
"It is an easy thing for the shadow 
to lengthen ten steps. Rather let the 
shadow go back ten steps.” !! And Isa- 
iah the prophet called to the Lorp, 
and he brought the shadow back ten 
steps, by which it had gone down on 
the steps of Ahaz. 


Hezekiah and the 
Babylonian Envoys 

12 At that time Merodach-baladan 
the son of Baladan, king of Babylon, 
sent envoys with letters and a present 
to Hezekiah, for he heard that Heze- 
kiah had been sick. 8 And Hezekiah 
welcomed them, and he showed them 
all his treasure house, the silver, the 


20:4 p nsn 

20:8a perhaps read MNI ; cf. 
Septuagint 

20:9 b Targums, hjhk ; cf. Septuagint, 
Vulgate; perhaps read Tn 

20:12 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Reuchlin codex, Vulgate manuscripts 
and Isaiah 39:1, 77(&) 1A 

20:13 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and Isaiah 39:2, ni! 


2 KINGS 20:14-21:2 


gold, the spices, the precious oil, his 
armory, all that was found in his 
storehouses. There was nothing in his 
houseor in all hisrealmthat Hezekiah 
did not show them. !4Then Isaiah the 
prophet came to King Hezekiah, and 
said to him, “What did these men 
say? And from where did they come 
to you?” And Hezekiah said, “They 
have come from a far country, from 
Babylon.” !5 He said, “What have they 
seen in your house?” And Hezekiah 
answered, “They have seen all that is 
in my house; there is nothing in my 
storehouses that I did not show them.” 

16 Then Isaiah said to Hezekiah, 
"Hear the word of the Lorp: 7 Be- 
hold, the days are coming, when all 
that is in your house, and that which 
your fathers have stored up till this 
day, shall be carried to Babylon. Noth- 
ing shall be left, says the Lonp. !8 And 
some of your own sons, who shall be 
born to you, shall be taken away, and 
they shall beeunuchs in the palace of 
the king of Babylon.” 19 Then Heze- 
kiah said to Isaiah, "The word of the 
Lor that you have spoken is good.” 
For he thought, “Why not, if there will 
be peace and security in my days?” 

20 The rest of the deeds of Hezekiah 
and all his might and how he made 
the pool and the conduit and brought 
water into the city, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 21 And Hezekiah 
slept with his fathers, and Manasseh 
his son reigned in his place. 


Manasseh Reigns in Judah 

2 Manasseh was twelve years 
old when he began to reign, 

and he reigned fifty-five years in 

Jerusalem. His mother's name was 

Hephzibah. 2 And he did what was 


20:18 a-a delete this (not present in 1 
Hebrew manuscript) 
20:18 p nig 


bea m 


928 Hebrew (BHS) 


ma na ain Taw | DN] Dwaan “NRI aan “NRI "ip2n 


Mises of and— the- good oil and— the-spices and— the- gold and— the-silver 
ma 5 —vnmwiua NYDN] UN ^2 nn v% 

he-was not in- -storehouses- of- him he-was-found that all- of shd— weapons -of-him 
sinbwnn Dop  imaa wpm DR  cND UN 33 
realm-of-him  or-in- ea of in- houses of-him Hezekiah he- showed- them né that Bing 
np vox «DN apn Tyan ow Rn pw Nan 


what to-him and-he-said Hezekiah the-King to Baiah then-he-came 


mpm Tae POR WD PRM 
Hezekiah and-he-said to-you they- came and-from-where ies said 
3 np ^pNAs baan UN  npim voND 
they-have-seen and-he-said from- Babylon they-have-come far — r 
INT 33 WR OD nw pm WX maa 
they-have-seen in-house-of-me that all- of — Hezekiah and-he- Sin in-house-of-you 
Taxis  pphagk3 DPR ND WR 031 m CND 
then-he- said in- storehouses of-me Mine them not that thing 
HI :nym M PDU amp Cow 
behold Yahweh ! hear Hezekiah to 
Wx qai W 753 | NU 
they-have-stored-up and-that in-house-of-you that all-of | when-he- shall- be-carried 
TAN T a N? na np) ORD w PRA 
thing he-shall-be-left not Babylon-DIR the-this the-day -of-y 
yan RY DONC Tia 
from- -you they- -went-out who | and-from-sons-of-you 
yn 52503 mono im np Thin 
king-of in- Milnes of sunun and- they- -shall-be he-shall-take you-shall-cause-to-bring-forth 


Wks nyr Vay aiv iv pU “ON pn WANN 19 5233 
that Yahweh word-of good Hezekiah then-he- said Babylon 


Spa mmm NI nu 


in- days- -of - -me he- shall- be and- apaciahey peace if and-he-said you- ee -spoken 


‘ax nip wwe inva oa mpm oat amo 


aia: that might- i him and- all- of Hezekiah matters-of now-rest-of 
appa oad ng RM DÜsnn ng) aya 
the-city-DIR the-water — and-he- "brought the- conduit 
mmm Cabo «oD cap o 085p 

Judah to- Kings -of dissDage Words: of Book- of on being-written 
wpn — 423 nn p YaN Dp APPIN 


in- iat of-him son-of-him Manasseh and-he-reigned fathers- of-him with Hezekiah 


the- prophet 
TPR OWINT NNN 


the- these the- men 


wie from-land 


he-is not 


wy? 


coming word-of Isaiah 


TES 


days 


he-says until 
WR 


whom 


fathers-of-you 


im 
Yahweh 


Isaiah & 


DDW -Dw ibn TAN 


?- do 


— he- made 


Di wNbn 
they 


12w 21 
aya: he- slept 


?-not and— the- pool 


-p win 


wom vym ibaa AWIN AW mv» oh) 73121 
and-five and-fifty when-to- reign- him Manasseh year ten two | son-of 

wyn mL İNN DU) oma zon ni) 
and-he-did Hephzibah mother-of-him and-name-of  in-Jerusalem he-reigned year 


English (ESV) 929 


2 KINGS 21:3-11 


win TUN pn havina man? wr3 yan 


he- drove- out whom the-nations according-to- -dispietible: practices-of Yahweh in-eyes- of the- evil 
-nx iM ais byw on "5n nim 
— and-he-built ^ and-he-returned feast people-of from- presenz of Yahweh 


nhan Dp YAR PIN TAX WW niñan 


altars and-he- erected father- dis him Hezekiah he-had-destroyed that the-high- places 
bkw Jon agns aby UN» mws won wib 
Israel king- of Ahab he-had-done as Asherah and-he-made  for-the-Baal 
: 1 y . 
:nN Taw Dwn nagy >% innom 
—them and- he- served the- henen Kost of to- all- of and-he-bowed-down-in-worship 


naa nna 


in- Ht Gace of 


PNY 


DoUrv3 nim aag aN mM 
Yahweh he-had-said which Yahweh 
“50> nnan qms 
the- eann for- all- of altars and-he-built name-of-me — 
UNA ia DR  "r"ayme sin? "ma nin "na 
through-the-fire son-of-him — ^ and-he- smade- pass Yahweh house-of courts- of 
oT) 2i ay WAN 139) 
and- DoE medium and- hez dealt and-he- sought- omens and-he-had-signs-interpreted 


n DU^7 copay mm ya yan niwy? aan 


— and- Bd set to- da he-made-much 


TW ON nyv IDX WR mia 
David to Yahweh ies sid which 


mna WR DoUrv2 


I-have- osdi whieh 


N78 :Dpip? 


and-not for-eternity 


An] WR DOTI WA RW ox 


nma 
altare and-he-built 
“ny DU 


I-will-put 


in-Jerusalem 


DWI RAY 


host of 


in-two-of 


in-eyes- -of the- axil 


nUD WN MNI 505 


that the- 'Asherah image- -of 


ia now -w 


son-of -him &olbihon 


an 


out-of -all-of 


TOR 


to- provoke. to-anger Yahweh 


in-the-house he- Waa made 


ni maa 


and-in- Jerusalen the-this in-the-house and-to 


mY R DYR RW VW 


name-of-me — Stael tribes: of 


TIN? 


I- wili a 


I-have-given that iie land. from Istae] feet- " to-make-wander I-will-do-again 
Wk 533 niby? maw “OR Ipa oniaxd 
that according-to-all to-do they are-careful if only  to-fathers-of -them 
DDR omy WR mnn — 525 DP 
—them . he-commanded that tie- Law and-as- to- all-of — I-have-commanded-them 
niwy nun npn" wow Nbo:nyb Tay 
to- ado Manasseh and-he- caused. to-err-them they- listened but- hoi Moses servant-of-me 


TVI WR Dian 


that 


pl "sn niv 
people-of from- iid case of Yahweh he- destroyed 


NORI ONDA VIW “Ta 


T2 yaa 


the-nations more-than the-evil — 


mm rato DRYW’ 


to-say the-prophets serate: of- -him by- hand-of Yahweh and-he-spoke Israel 
Rene te 3 q 
nD% oniapAa nmm on nwm nby wx qp 
the- these the-abominations Judah king-of Manasseh he- has: done that because 
rp) WR ART wy “wr dan yan 
before-him who the- -Amorites they-did that more-than-all-of — he-has-done-evil 


evil in the sight of the LORD, accord- 
ing to the despicable practices or the 
nations whom the Lorp drove out 
before the people of Israel. 3 For he 
rebuilt the high places that Heze- 
kiah his father had destroyed, and he 
erected altars for Baal and made an 
Asherah, as Ahab king of Israel had 
done, and worshiped all the host of 
heaven and served them. 4 And he 
built altars in the house of the Lorp, 
of which the Lor had said, “In Jeru- 
salem will I put my name.” 5 And he 
built altars for all the host of heaven 
in the two courts of the house of the 
Lorp. 6And he burned his son as an 
offering! and used fortune-telling 
and omens and dealt with medi- 
ums and with necromancers. He did 
much evil in the sight of the Lonp, 
provoking him to anger. 7 And the 
carved image of Asherah that he had 
made he set in the house of which the 
Lonp said to David and to Solomon 
his son, “In this house, and in Jeru- 
salem, which I have chosen out of all 
the tribes of Israel, I will put my name 
forever. 8 And I will not cause the feet 
of Israel to wander anymore out of 
the land that I gave to their fathers, 
if only they will be careful to do ac- 
cording to all that Ihavecommanded 
them, and according to all the Law 
that my servant Moses commanded 
them? ?But they did not listen, and 
Manasseh led them astray to do more 
evil than the nations had done whom 
the Lorn destroyed before the people 
of Israel. 


Manasseh's Idolatry Denounced 

10 And the Lorp said by his ser- 
vants the prophets, !! “Because Ma- 
nasseh king of Judah has committed 
these abominations and has done 
things more evil than all that the 
Amorites did, who were before him, 


! Hebrew made his son pass through the fire 


21:6 c read, with many Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Reuchlin 
codex, other Targum manuscripts, 
Vulgate, io — 


2 KINGS 21:12-21 


and has made Judah also to sin with 
his idols, ? therefore thus says the 
Lorp, the God of Israel: Behold, I am 
bringing upon Jerusalem and Judah 
such disaster’ that the ears of everyone 
who hears of it will tingle. 8 And I will 
stretch over Jerusalem the measuring 
line of Samaria, and the plumb line 
of the house of Ahab, and I will wipe 
Jerusalem as one wipes a dish, wiping 
it and turning it upside down. !* And 
I will forsake the remnant of my heri- 
tage and give them into the hand of 
their enemies, and they shall become 
a prey and a spoil to all their enemies, 
15 because they have done what is evil 
in my sight and have provoked me to 
anger, since the day their fathers came 
out of Egypt, even to this day.” 

16 Moreover, Manasseh shed very 
much innocent blood, till he had 
filled Jerusalem from one end to an- 
other, besides the sin that he made 
Judah to sin so that they did what was 
evil in the sight of the Lorp. 

7 Now the rest of the acts of 
Manasseh and all that he did, and the 
sin that he committed, are they not 
written in the Book of the Chron- 
icles of the Kings of Judah? !8 And 
Manasseh slept with his fathers and 
was buried in the garden of his house, 
in the garden of Uzza, and Amon his 
son reigned in his place. 


Amon Reigns in Judah 

19 Amon was twenty-two years 
old when he began to reign, and he 
reigned two years in Jerusalem. His 
mothers name was Meshullemeth 
the daughter of Haruz of Jotbah. 
20 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp, as Manasseh his 
father had done. 2! He walked in all 
the way in which his father walked 
and served the idols that his father 
served and worshiped them. 22 He 


Or evil 


21:12 p ADAW 

21:13 a many Hebrew manuscripts, 
2 

21:13 b-b 757} nni? has been 
proposed; Vulgate, et delens vertam et 
ducam crebrius stylum 


930 Hebrew (BHS) 


mm aR ^9 792 wya npm ng D NOI 


Judah ae 


Yahweh he-says thus for-thus — with-idols-of -him also and- he made-sin 
-53 wR nmm novjv y APT wn ^na NOS "HON 
all-of — that and- Judah Jerusalem upon disaster Minus behold-I [fael God- of 
DN DOUTY "bp myne wyg cn) mgn — ppAw 
— jeremalorn over and-I- will- stretch ears- of him two- of they- will- tingle Meaning of- Shim 
"DN mmm INM na nopun “NNI nw aq 


—  and-I-will-wipe Ahab and— Samaria measuring-line-of 


uma cop "em 


Fouse: of plumbi line-of 


nnp^ nn?sn NR Ana WN DWT 


face-of-her on and-he-turns he-wipes the-dish —  he-wipes as Jerusalem 
T3 omni 5m = NW ng wyna 
in-hand-of —and-l- will- give- them heritage-of-me remnant-of — and-I-will- forsake 
Da neun" Tay T Oak 
to- all- of and: to- spoil to-prey and- they- shall-be ones-being-hostile-to-them 
bya yon -n& Wy Wy mis —— cb 
in-eyes- -of-me theevil —_ they-have-done that because ones-being- hostile: to-them 
bninN Ny ËR DI A nR —D'op2D vm 
fathers- of-them they- canes out that the- -day since EOM ERA -to- -anger and- they- were 
nU) Y5U p) OF by sat DPD Ty Dyan 
Manasseh ^ he-shed innocent blood and-also the- this the- -day rid: to from-Egypt 
72? na? n8 Dorv cns N “WR Tp Ika ona 
to-part to- end end Jerusalem — he-filled that until very to-make-much 
yya yan nivyy mam -ns NYI WR INY 
in-eyes- -of  the-evil to- Ao Judah = je iade- to-sin which from-sin-of-him 
SWN inNom nop Wk “591 nU "33 m 17 umm 
that ant sin- LM him he- did that and- all- of Manasseh matters of now-rest-of Yahweh 
50? oN "un 0 w oin of Nou NON 
to- Kings- ‘of the- Days Words- of Book. of on being- written they ?-not he- gred 
"pa Oag PÄIN "py Aw saws ATT 
in-garden-of and-he-was-buried fathers- of-him with — Manasseh and. he- slept Judah - 
"31  :"nnn ia pas Too ND cpi ima 
son-of in- place- of-him son-of-him Amon and-he- reigned CM in-garden-of bise: of-him 
Ton mio on ona fink mv OM OY 
he-reigned eins: andi two — when-to- reign-him Amon year and two twenty 
sc 0 pn na nawn — is Dy) wma 
Jotbah from  Haruz daughter-of Meshullemeth mother-of-him and-name-of in- se eer 
SPAN naa nup Wd mr Ppa yan W120 
father- of- him Maimsteh he- had- done as Yahweh in- eyes- of the- evil and- hé. did 
C" äp Yas 398 wR Tun 23 qa 
— . and-he- served father-of-him — he-walked which the- way in- all of and-he-walked 
7079 innu" TAX Tay WR b^» 
to-them — and-he-bowed- dosi: in-worship ^ father-of-him ^ he-served that the-idols 


2 KINGS 21:22-22:7 


English (ESV) 931 
Wa Tan sa rnay PN nyv cns anm 
in-way- -of he-walked  and-not lec of-him God- -of Yahweh —  and-he-abandoned 
Tanna maa Pop pag w p m 
the-king — and- they- Killed nini Masi Amon TURON of and- they- conspired Yahweh 
n'W/pn > ng pea cop a a 
the-ones-conspiring all-of | —  the-land  people-of but-he-struck-down in- house- of-him 
TON g PINT cob vym iag Yopn cop 
Josiah — the-land people-of and- they-made-king Amon the-King against 
Dn Non ney aN AR AT om wana — d 
they —not he. did that Amon mailers of now-rest-of in- place- -of-him son-of-him 


ink anapa ATA D902 OAM “AT 5p ~>y oun 
Judah to- Kings- of the- Days Worde- of Book- "of on 


ja wroN Yom NW a 


him and- lie! buried 


PAA 


being- written 


napa 


in-place-of-him son-of-him Josiah ^ and-he-reigned Uzza in-garden-of in-tomb-of-him 
niv Hox ow>wa ison. — wvUN n mb 73122 
yd and-one-of and- thirty when-to-reign-him jostáh year eight son-of 
bww cna apr ig Dv ovma Thn 

Adaiah daughter-of Jedidah mother-of-him and-name-of  in-Jerusalem he-reigned 
aT a 039 mm crvi wa woa :npyan 


David way-of in- az of and-he-walked Yahweh in-eyes- -of the- ight and- Hie. did from- 'Bozkath 


niai ms SNA PR 10 Nb) YIR 
id eight and-he-was or-left- side right-side he-turned-aside and-not  father-of-him 


MIL 72 TV NR TAT nU mAN TAD niv hwy 


Azaliah — son-of Shaphan  — the-king he-sent Josiah ^ to-the-King year ten 
Mp “OR nya WARD mmo ma jen bow 712 
Hilkiah to  go-up to-say Yahweh house: of the-one-writing Meshullam son-of 
xq "o3n NN onm oa qn 
the-one-being-brought ^ the-money — that-they-may- do- completely the-high ^ the-priest 
nND Apn nw ON WR ny ma 
from-with — the-threshold ones- keeping: -of they- haves ‘gathered which Yahweh house-of 
: H 1 % 
maxyan WY To oe nims DVN 
the-work ones-doing-of ^ hand-of on and-let-him-be- given-him the-people 
yb dh um mm mi DTN 
to-ones-doing-of —him and- let- them- give Yahweh  at-house-of _ the-ones-being-appointed 


Dms san pia pind niv maa hs nondan 
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abandoned the Lonp, the God of his 
fathers, and did not walk in the way 
of the Lorp. 3 And the servants of 
Amon conspired against him and put 
the king to death in his house. ?? But 
the people of the land struck down 
all those who had conspired against 
King Amon, and the people of the 
land made Josiah his son king in his 
place. 25 Now the rest of the acts of 
Amon that he did, are they not writ- 
ten in the Book of the Chronicles of 
the Kings of Judah? 26 And he was 
buried in his tomb in the garden of 
Uzza, and Josiah his son reigned in 
his place. 


Josiah Reigns in Judah 

Josiah was eight years old 
2 when he began to reign, and 
he reigned thirty-one years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Jedidah 
the daughter of Adaiah of Bozkath. 
2 And he did what was right in the 
eyes of the Lorp and walked in all the 
way of David his father, and he did not 
turn aside to the right or to the left. 


Josiah Repairs the Temple 

3 In the eighteenth year of King 
Josiah, the king sent Shaphan the son 
of Azaliah, son of Meshullam, the 
secretary, to the house of the Lorp, 
saying, 4“Go up to Hilkiah the high 
priest, that he may count the money 
that has been brought into the house 
of the Lorp, which the keepers of the 
threshold have collected from the peo- 
ple. 5 And let it be given into the hand 
of the workmen who have the over- 
sight of the house of the Lorp, and let 
them give it to the workmen who are 
at the house of the Lonp, repairing the 
house $(that is, to the carpenters, and 
to the builders, and to the masons), 
and let them use it for buying tim- 
ber and quarried stone to repair the 
house. ? But no accounting shall be 
asked from them for the money that 
is delivered into their hand, for they 
deal honestly" 


21:26 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 12 — 
22:1 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, TTY 
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to Shaphan the secretary, “I have Book-of the-one-writing  Shaphan over  the-high — the-priest Hilkiah and-he-said 
found the Book of the Law in the = - 5 =y 5 5 5 
Settee ie — ON IDEE apy 124 my mgr SONO chus 
the book to Shaphan, and he read it. to  the- book — Hilkiah and-he-gave Yahweh in- huse- of I-have- found the: Law 
9 And Shaphan the secretary came to : = l 5 " 5 n 
the king, and reported to the king, T7237 ON 3307 aw Nin 9 TANT") av 
“Your servants have emptied out the — the-king to the-one-writing ^ Shaphan — and-he-came  and-he-called-out-him — Shaphan 
money that was found in the house Lid -h 
and have delivered it into the hand of TTD 1n TAN WT TAN DN av" 
the workmen who have the oversight ^ servants-of-you  they-have-poured-out and- he-said end the- king — and-he- diana 
of the house of the Lorp.” 1 Then 1 E us 
Shaphan the secretary told the king, Hm op Yum, maa RI hoon DN 
“Hilkiah the priest has given me a — hand-of on and-they- have- given: him in-the-house the-one- "bid: found the-money — 
book? And Shaphan read it before r 
the king. 1DW 1n 10 :nym mA o"mp5ian niwban "wy 

1 When the king heard the words Shaphan then-he-told Yahweh hoise of the-ones- -beings appointed the-work —_ ones-doing-of 
of the Book of the Law, he tore his é "E 
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Judah, concerning the words of this hel dh dia. cloth A M x th E : E » te j" ñ a f 
book that has been found. For great is — the-king and-he- gno ed  clothes- of-him = at-he-tore e-Law — Book-o 


the wrath of the Lor that is kindled 
against us, because our fathers have 
not obeyed the words of this book, 
to do according to all that is written 
concerning us.” 

14 So Hilkiah the priest, and Ahi- 
kam, and Achbor, and Shaphan, and 
Asaiah went to Huldah the prophet- 
ess, the wife of Shallum the son of 
Tikvah, son of Harhas, keeper of the 
wardrobe (now she lived in Jerusa- 
lem in the Second Quarter), and they 
talked with her. !5 And she said to 
them, “Thus says the Lonp, the God 
of Israel: “Tell the man who sent you 
to me, 16 Thus says the Lorp, Behold, 
I will bring disaster upon this place 
and upon its inhabitants, all the words 
of the book that the king of Judah has 
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in-the- covenant the- people all- of and- di stood the: this the- book on  the-ones-being-written 


read. !7 Because they have forsaken 
me and have made offerings to other 
gods, that they might provoke me to 
anger with all the work of their hands, 
therefore my wrath will be kindled 
against this place, and it will not be 
quenched. !8 But to the king of Judah, 
who sent you to inquire of the LORD, 
thus shall you say to him, Thus says 
the Lorp, the God of Israel: Regard- 
ing the words that you have heard, 
19 because your heart was penitent, 
and you humbled yourself before the 
Lorp, when you heard how I spoke 
against this place and against its in- 
habitants, that they should become a 
desolation and a curse, and you have 
torn your clothes and wept before 
me, I also have heard you, declares 
the Lonp. 2° Therefore, behold, I will 
gather you to your fathers, and you 
shall be gathered to your grave in 
peace, and your eyes shall not see all 
the disaster that I will bring upon this 
place?" And they brought back word 
to the king. 


Josiah's Reforms 
2 Then the king sent, and <ii 
the elders of Judah and leru- 
salem were gathered to him. : And 
the king went up to the house or te 
Lorp, and with him all the men ot Iu- 
dah and all the inhabitants of lerusa- 
lem and the priests andthe prophets. 
all the people, both small and great. 
And he read in their hearing all tne 
words of the Book of the Covenant 
that had been found in the house ot 
the Lorp. 3Andthe king stood by the 
pillar and madea covenant betore the 
Lorp, to walk after the LORD and to 
keep his commandments and his tes- 
timonies and his statutes with all his 
heart and all his soul, to perform the 
words ofthis covenant that were writ- 
ten in this book. And all the people 
joined in the covenant. 


22:20 b 2 Hebrew manuscripts, 

Tn — ; read, with most versions, 
map 

23:1 a read, with 2 Chronicles 34:29 
and Septuagint, XDR" or 1DON"; cf. 
Syriac, Vulgate — i 


2 KINGS 23:4-11 


4 And the king commanded Hilkiah 
the high priest and the priests of the 
second order and the keepers of the 
threshold to bring out of the temple of 
the Lorp all the vessels made for Baal, 
for Asherah, and for all the host of 
heaven. He burned them outside Jeru- 
salem in the fields of the Kidron and 
carried their ashes to Bethel. 5 And he 
deposed the priests whom the kings of 
Judah had ordained to make offerings 
in the high places at the cities of Judah 
and around Jerusalem; those also who 
burned incense to Baal, to the sun and 
the moon and the constellations and 
all the host of the heavens. 6 And he 
brought out the Asherah from the 
house of the Lorp, outside Jerusa- 
lem, to the brook Kidron, and burned 
it at the brook Kidron and beat it to 
dust and cast the dust of it upon the 
graves of the common people. ? And 
he broke down the houses of the male 
cult prostitutes who were in the house 
of the Lorp, where the women wove 
hangings for the Asherah. 8 And he 
brought all the priests out of the cities 
of Judah, and defiled the high places 
where the priests had made offer- 
ings, from Geba to Beersheba. And 
he broke down the high places of the 
gates that were at the entrance of the 
gate of Joshua the governor of the city, 
which were on one's left at the gate of 
the city. However, the priests of the 
high places did not come up to the al- 
tar of the Lorp in Jerusalem, but they 
ate unleavened bread among their 
brothers. 1° And he defiled Topheth, 
which is in the Valley of the Son of 
Hinnom, that no one might burn his 
son or his daughter as an offering 
to Molech.! !! And he removed the 


! Hebrew might cause his son or daughter to pass 
through the fire for Molech 


23:5 b probably read WP ; cf. 
Lucian's recension of Septuagint, 
Syriac, Vulgate 

23:6 b 1 Hebrew manuscript, Lucian's 
recension of Septuagint, Syriac, 
Targums, Vulgate, "22 

23:7 b Lucian's recension of 
Septuagint, otoAdg ; perhaps read 
D"n3 (Arabic, battun vestis) 
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horses that the kings of Judah had 
dedicated to the sun, at the entrance 
to the house of the Lonp, by the 
chamber of Nathan-melech the cham- 
berlain, which was in the precincts.! 
And he burned the chariots of the sun 
with fire. 2 And the altars on the roof 
of the upper chamber of Ahaz, which 
the kings of Judah had made, and the 
altars that Manasseh had made in the 
two courts of the house of the Lorp, 
he pulled down and broke in pieces? 
and cast the dust of them into the 
brook Kidron. !3 And the king defiled 
the high places that were east of Jeru- 
salem, to the south of the mount of 
corruption, which Solomon the king 
of Israel had built for Ashtoreth the 
abomination of the Sidonians, and for 
Chemosh the abomination of Moab, 
and for Milcom the abomination of 
the Ammonites. !^ And he broke in 
pieces the pillars and cut down the 
Asherim and filled their places with 
the bones of men. 

15 Moreover, the altar at Bethel, 
the high place erected by Jeroboam 
the son of Nebat, who made Israel to 
sin, that altar with the high place he 
pulled down and burned,? reducing 
it to dust. He also burned the Ashe- 
rah. 16 And as Josiah turned, he saw 
the tombs there on the mount. And 
he sent and took the bones out of the 
tombs and burned them on the altar 
and defiled it, according to the word 
of the Lorp that the man of God 
proclaimed, who had predicted these 
things. 17 Then he said, “What is that 
monument that I see?” And the men 
of the city told him, “It is the tomb of 
the man of God who came from Ju- 
dah and predicted4 these things that 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 
2Hebrew pieces from there 3Septuagint broke in 
pieces its stones 4 Hebrew called 
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you have done against the altar at 
Bethel.” 18 And he said, "Let him be; 
let no man move his bones? So they 
let his bones alone, with the bones of 
the prophet who came out of Samaria. 
19 And Josiah removed all the shrines 
also of the high places that were in 
the cities of Samaria, which kings of 
Israel had made, provoking the Lorp 
to anger. He did to them according to 
all that he had done at Bethel. 20 And 
he sacrificed all the priests of the high 
places who were there, on the altars, 
and burned human bones on them. 
Then he returned to Jerusalem. 


Josiah Restores the Passover 

21 And the king commanded all 
the people, “Keep the Passover to the 
Lorp your God, as it is written in 
this Book of the Covenant? 22 For no 
such Passover had been keptsince the 
days of the judges who judged Israel, 
or during all the days of the kings of 
Israel or of the kings of Judah. 23 But 
in the eighteenth year of King Josiah 
this Passover was kept to the Lorp in 
Jerusalem. 

24 Moreover, Josiah put away the 
mediums and the necromancers and 
the household gods and the idols and 
all the abominations that were seen 
in the land of Judah and in Jerusalem, 
that he might establish the words of 
the law that were written in the book 
that Hilkiah the priest found in the 
house of the Lonp. 25Beforehim there 
was no king like him, who turned to 
the Lorp with all his heart and with 
all his soul and with all his might, ac- 
cording to all the Law of Moses, nor 
did any like him arise after him. 

26 Still the Lorp did not turn from 


23:19 a probably insert ^nm ; cf. 
Septuagint, Syriac, Vulgate 

23:24 a several Hebrew manuscripts, 
Reuchlin codex, other Targum 
manuscripts, '23 ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 


936 Hebrew (BHS, 

Saris :oema nano 5p mèy swe NRI oat 
and-he-said Bethel the-altar-of against you- save: dane which the- these the- things 
O11 vnosp pr oR we © amm 
so-they- left- undisturbed bones-of-him — let-him-move not man —him let-rest 


"DN on Awa Na 


—  and-also 


“WS sen niox DN VÄRLD 
the- prophet 


wR niban 


that 


bones: of suh Bones: of-him 


‘ma 7» 


houses-of  all-ot 


n 


lange -of 


-533 


according- to-all-ot 
nario 
and-he-slaughtered-for-sacrifice 


Aw ninaman 


and-he-burned the-altars 
WI2 DW? 
the-king and-he- cominandd Jerusalem 
A23 Dau ny? 
as-the-one-being-written God- of- you to- Yahweh 
nin  nos52 mvp mw» 
the-this — as-the-Passover — he-had- been- done not 
m 5 wy cns way 
lage: -of days-of and- all-of ^ Israel —  they-judged 


who 


TEA 


in-towns-of 


Ten 


he-removed 


WR 


out-of-Samaria he-came 


wy WR haw 
they-had-made which 


ni» Up" 
to- ilem and-he-did 
aaa 


at-Bethel 


Samaria 
WN? 
Josiah 


np 


the-high-places 

anyon =x 
to-provoke-to-anger Israel 

Diyan 
he-had-done that the-deeds 


yp bU We:  nipan ond 3 "ns 
the- ighi ilace priests- -of all- of — 


Dom DIN ninw Ny 


bones of = 


on there who 


on- -them 


no5 spp Ad oyy -5»-n& TAn 
the- people all- of a 


then-he-returned man 


Passover keep. 


2 nn nan 90 op 


fór the- cae 


Wwe moan 


who the-ones-judging 


sam Cao) Ser n 
Judah - and: -kings- of ied 


nos] Ay mN qoa? Aw MWY INVI "DN 7323 


the- Passover he-was-done but 


DYTI "DN) 


the-soothsayers and— 


WR | cYpUn 


that the-abominations 


po? ITN 


in-order 


to-say 


Bob: of on 


"nm 


since-days-of 


the- Covenant 


Josiah 


niaNn DR 07124 nora ny? nn 


to- Yáhiweli the- this 


NR) 


and— 


to-the-king Tess ten in- eight if 


in- Jerasalem 


> nw) mó54n nN) Dan 
all- of mae the-idols the- household: gods 
Wa DYTA MIM PWI WY 
he-removed and-in-Jerusalem Judah in-land-of they-were-seen 
pin») oim "oan Tg D 
the-ones- epe -written — the-law Wordi of — to-establish 
Yma :nyv ama yan ampon  xyn 
and-like- "tih Yahweh house-of  the-priest Hilkiah he-had-found 
on nw Re ay ws YT? rip? 
with- all- of Yahweh to he-turned who | ing before-him 
523 iRN "523i "523 
Law-of according-to-all-of exertion-of-him — and-with-all-of and- with- -all-of 
niv ap NY [TN IMD 0p nun 


Yahweh he- tarned not however like-him — he-arose Moses 


the- mediums — and- alo 


and— 


Tos 


Wr an ^v 
that the- book on 
"WO CN? 


he-was not 


i235 


hesti od ‘him 


min 


king 
iwa) 

soul-of-him 

"N? "mW 


not and-after-him 


English (ESV) 937 2 KINGS 23:27-35 
x Je . 1 : 
Sy mama jax nan = “Wk ran ]nN Wan E Dees of Misygreat UR MT 
=< at T ve mn = eof which his anger was kindled against 
over against-Judah nose-of-him he-became-hot which the- arent nose-of-him from-blaze-of Judah, because of all the provocations 
z ith which M h had ked 
DA nim nw" 27 WIN jov»2n Wk proven 22 fe Si es lees id in ene: 
also Yahweh and-he- said Manasseh he-had- provoked“ him which the- provocations all-of move Judah also out of my sight, as 
my Wen WD ci aa Tos WIND TR orcad chosen, Jae 
— I-have- Vinofed as face-of-me | from-by — L-will-remove Judah — salem, and the house of which I said, 
ae = 1 E "s ; My name shall be there? 
Dow NR OANA “WR ONT TDA NR MONAT DNW’ 
Jerusalem —  Lhave-chosen that the- diris the- E —  and-L-will- reject Israel Josiah's Death in Battle 
" E 28 Now the rest of the acts of Josiah 
"AT m 28 :DW M^") mim "mW WW man NNI and all that he did, are they not written 
matters- of now- desk of these name-of-me he- shall- be said whieh the-house and— a the nd x E. i eid wd 
E a ings of Judah? ??In his days Pharao 
"AT ND “Dy vIn ng NON NWY WW 752) PWN Neco king of Egypt went up to the 
Woräs« of Boske. of on being- written they ?-not hes did that and- alls of Josiah Si ce be E bir Me 
2 3 ing Josiah went to meet him, an 
-PN mD) Apr nop T329 STD "3205 DAI Pharaoh Neco killed him at Megiddo, 
Toa : : Ta T : i 0 i - 
king-of Neco Pharaoh  he-wentup in- days i him Judah to- -Kings- of the- Days a n 2 poses 
) F, : 
"Jom" opu See "agi "UE NR GDDI UE INO o re een 
the-king | and-he-went Euphrates river- -of to Assyria king-of to Egypt Ja AREN RAR TO me 
. . . A M Y t au 3 1 eo : 
‘ink in Toa inno" inNqp? WPWR? took Jehoahaz the son of Josiah, and 
1 t 5 CENT PEE ths Tt anointed him, and made him king in 
—him as-to-see-him at-Megiddo and-he-killed-him to-meet-him Josiah his father's place. 
"ar I ` 3130 
Mar nn 1 TW i malay 1 Jehoahaz's Reign and Captivity 
from-Megiddo dead servants-of -him and-they-made- ride-in-a-chariot-him 31 Jehoahaz was twenty-three years 
- ld when he b to reign, and h 
Dy nip imapa Trap DUTY iom nd is ORG i ads. 
people-of and- he- took in- tomb- of-him and- they- buried- him Jerusalem and-they- brought- him His mothers name was Hamutal 
a Er E the daughter of iah of Libnah. 
v» De Nw TAN “a nsin ng PBT and de did what was evil in the 
and-they- nade: king N and- they- -anointed Josiah son-of Jehoahaz — the-land sight of the Lorp, according to all 
SQQ. that his fathers had done. 33 And Pha- 
TINI m mw wow o" "Ja 31 (PAN nnn nN iudi ews sums bap s at Riblah 
eheu: year and-three twenty son-of father- ok Tim in-place-of —him in the land of Hamath, that he might 
DU Dowie Ton mn AA iabna not reign in Jerusalem, and laid on the 
Ve : land a tribute of a hundred talents! of 
and- anie: of in-Jerusalem he- reigned months - and- three when-to- reigns him silver and a talent of gold. 34 And Pha- 
e raoh Neco made Eliakim the son of 
PPA yo) W32 MPN wav na DVT JÖRN Josiah king in the place of Josiah his 
in-eyes- -of the- evil and- he- did from. Libnah Jeremiah dashin -of Hamutal mother-of -him ae ae tie Ne toes 
A t oiakim. But he took Jehoahaz away, 
npa AION 33 PIR Wy “TW 522 nin and he came to Egypt and died there. 
: : rig ! 3s mare : 
Pharaoh and-he-bound-him fathers. efi him they-had-done that ^ according-to-all Yahweh And Jehoiakim payettigjsilyenand 
Te the gold to Pharaoh, but he taxed the 
- 5 Tnm U 
op Vy Im Dom i Toa nan Pi Xa 12223 121 ' A talent wasabout 75 pounds or 34 kilograms 
on fine — and-he-put in- Tende when-to-reign Hamath in- linde of at- Riblah Neco 
af ral Q 
mi naa Yoma :am 022) 592 722 nsND PRI 
Neco Pharaoh and-he-made-king ^ gold and- talent-of silver talentof hundred the-land 
npn PİR UN nnn cn cra DN NN 
and-he-changed  father-of-him Josiah in-place-of Josiah son-of Eliakim — 
Daga Nm o npo mgit cns) opin inw ng 
Egypt and-he-came — he-took Jehoahaz but— Yotste name-of-him — 
TR nj» Opin ji amm — 502005 sow npn 
but  to-Pharaoh Jehoiakim ^ he-gave and- the- gold and-the-silver ^ there and- he- ‘died 23:33 p TONN 


2 KINGS 23:36-24:8 


land to give the money according to 
the command of Pharaoh. He exacted 
the silver and the gold of the people 
of the land, from everyone according 
to his assessment, to give it to Pha- 
raoh Neco. 


JehoiakimReigns in Judah 

36 Jehoiakim was twenty-five years 
old when he began to reign, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. 
His mother's name was Zebidah the 
daughter of Pedaiah of Rumah. ?? And 
he did what was evil in the sight of the 
LoRp, according to all that his fathers 
had done. 
2 In his days, Nebuchadnez- 

zar king of Babylon came up, 

and Jehoiakim became his servant 
for three years. Then he turned and 
rebelled against him. 2And the Lorp 
sent against him bands of the Chal- 
deans and bands of the Syrians and 
bands of the Moabites and bands 
of the Ammonites, and sent them 
against Judah to destroy it, accord- 
ing to the word of the Lorp that he 
spoke by his servants the prophets. 
3Surely this came upon Judah at the 
command of the Lorp, to remove 
them out of his sight, for the sins of 
Manasseh, according to all that he 
had done, 4and also for the innocent 
blood that he had shed. For he filled 
Jerusalem with innocent blood, and 
the Lorp would not pardon. 5 Now 
the rest of the deeds of Jehoiakim and 
all that he did, are they not written 
in the Book of the Chronicles of the 
Kings of Judah? 6So Jehoiakim slept 
with his fathers, and Jehoiachin his 
son reigned in his place. 7 And the 
king of Egypt did not come again out 
of his land, for the king of Babylon 
had taken all that belonged to the king 
of Egypt from the Brook of Egypt to 
the river Euphrates. 


JehoiachinReigns in Judah 

8 Jehoiachin was eighteen years 
old when he became king, and he 
reigned three months in Jerusalem. 


23:36 p mar 

24:3 b Septuagint (Vulgate) add 
avtdév ; Syriac (Targums) add 'nwn 
eos 


938 Hebrew (BHS) 
wR nb ^B bp AI cns np? PBA NY TWI 
man Pharaoh mouth-of on  the- money —  to-give the-land — he-set-tax-amount 
OD ng hom cnm) 5030 “NR wh jaws 
people-of | — the- “gold and— the-silver — he- exacted according-to- assessment-of -him 
opin niv nm Dv» 733 md) nb55 np? Paa 
Jehoiakim year and- five twenty son-of Néco to- Pharaoh to- -give the-land 

DV) n»Ura qon nj? my» NPN) i3»na 
and-name-of  in-Jerusalem he-reigned year ten andi one-of when-to- rege -him 
TYI yo wy) 37 WI 2 ma n nTar iN 


in-eyes- lot dide]. and: ht did Rumah from Pedaiah daughter-of Zebidah mother-of-him 


SDDAaN Wwy s 55D mm 
fathers. of-him they-had-done that : according-to-all Yahweh 
Uo “w 5m qo wa CP TORI 24 
for-him and-he-was Babylon king-of Nebuchadnezzar he-came-up in- days of- him 
mown2 Ja mon  av"n  miv wow 735 opm 
and-he-sent against-him and-he- rebelled then- He: turned years three servant Jehoiakim 
DN TITAN. TWD ma ng ji mm 
Aram raiding- bands-of and— Chaldeans raiding- bands-of — against-him Yahweh 
Dpwh pòv 1: OPa BRIKI OPT INN) 
and- he- sent-them Ammon pedplé- of idn bands-of and— Moab raiding- bands-of and— 
T3 03 WR niv 07 ayi mima 
by-hand-of he- spoke that Yahweh according-to-word-of  to-destroy-him against-Judah 
niai nmn niv ^s cop pqNO owu OTW 
on-Judah she-was Yahweh mouth-of | on surely the-prophets servants-of -him 
Wr 523 nio nNona me Opn bon? 
that according-to-all Manasseh on- sins- of face-of-him from-at to-remove 
T Ramn AW UN Cp “OT Daye nm 
—  and-he-filled — he-had-shed that — the-innocent blood-of and-also  he-had-done 
"up Om :n?o? nyv nas NDT cp) D DOW 
matters- of now- Pt of to- lotgive Yahweh he-was-willing and- iot innocent blood Jerúsalem 
"Jn 5p >v mun» of Nbg np a 59) mpm 
Words- of Book- of on being- -written they ?-not fe did that and-all-of Jehoiakim 
Ton pas DD OPT awhe nnm 3505 op 
and-he-reigned fathers- of-him with Jehoiakim so- he- slept judah to- -Kings- of the- Days 
ory Yep Tip on Na7 oppa ag pim 
Egypt king- of still he-did- -again and- not in-place-of-him son-of-him Jehoiachin 
oyna ona ia qon npo? ^3 INWA mR? 
Egypt from- Brook- of Babylon king-of he-had- taken for from- Dnd of him to-come- oat 
maw yas DY Tony nma ws 53 njs -m cw 
eight son-of Egypt to-king-of ie was that all Euphrates river-of to 
Ton mT AWW 13523 parv mv mvp 
he-reigned months and- three when-to-reign-him Jehoiachin year ten 


English (ESV) 939 2 KINGS 24:9-18 
DWT DI NI NDUD) — iN DV] DÖVA Gagner of Elathon of Jerusalem 
from: Jerusalem Elnathan daughter-of Nehushta mother-of-him and-name-of in-Jerusalem 9 And he did what was evil in the 
wa — nUD mg — 709 — nyv wvm von WPIS Fathistaherhad done 708 
father-of-him  he-had-done ^ that ^ according-to-all Yahweh ius eyes- -of the- evil and- he: did 


Dwi? 533 7720 ^ENIT231 “Tay nÉ wAn nyao 
THAT Bahin king-of Nebučhadnezzat sari: of he- wehi up the-that at- the-time 
“Oy 53a "72d NTD NIN yaa WI NIM 
by Babylon king-of Nebuchadnezzar and-he-came in-the-siege the-city and-she-came-in 
-bp pam — sÉnD  :m5p DW "ID m 
king-of  Jehoiachin and-he-went-out on-her  Jlaying-siege and- servants-of-him the- -city 
"120 iN xin baa qon sop Anim 
and-servants-of-him — and-mother-of-him he Babylon king-of by Judah 
niji baa qon ink npn "pu raw 


in-year-of Babylon king-of —him and- ee took and-court- rotfidialss of-him and- officials- of-him 


ma hii 755 NR own NPT sind) niv 
lone: of treasures-of all- af ud TM there and-he-caused-to-go-out — to-reign- hii agit 
> 753 ns pp Jan ma ngi niv 
vessels- of all-of —  and-he-cutiin- pieces  the-king fides of and- tres des -of Yahweh 
wera nim Sana oxi UY?D now nby Wr 20m 
as Yahweh in- temple- of lud king-of Salomon he- had- made which the-gold 
m'en “a -nwi Dn- ns nama sa on 
the- officials all- of oy Jerusalem all-of zn and- he- “deported Yahweh he-had-spoken 
Sa mia Dab mvp "nn 3i -53 NN) 
and- all- of ones- being- deported thousands fone of the-valor mighty-ones-of all- of ad 
pasa cop nv now oO ND apam — van 
the-land — people-of  poor-of except he-remained not and. the-smiths — the-craftsman 
Wi “ON TAT oR cnx naa Tum cng bps 
wives-of and— the- king mahaa of and— Babylon- DIR Jehoiachin — ^ and-he- deported 
ma phin pao CN AR rono “ANI TAN 
exile he-caused-to-go  the-land cider of and—  court-officiale-of-him ^ and— the-king 
Dig np3U Conn ^w -52 hee :0n533 own 
thousands seven-of the-valor men-of all- of and— Babylon- DIR from-Jerusalem 
manga Wb O miia O50 sop nonm Wn 
war ones-making-of strang: ones the-all thousand and-the-smiths and- the- “craftsman 
on — q?bnU coza ond baa o nee 
king-of  and-he- made- king Babylon DIR exile Babylon king-of and-he- brought- them 
inv ng ap O yppa iT: ann cnx baa 
name- cofa him — and-he- scammed in- places of-him unde-of-him Mattaniah — Babylon 
i3»n3 TPT, AW nns) oy 77218 mpTs 
when-to- become- -king- him Zedekiah year pee -one twenty son-of Zedekiah 
Sonn  iàN pU) owwa qon ni) mp nN) 
Hastrital mother-of-him and-name-of in- jerusalem he-reigned year ten ais -one-of 


Jerusalem Captured 

10 At that time the servants of Neb- 
uchadnezzar king of Babylon came 
up to Jerusalem, and the city was be- 
sieged. !! And Nebuchadnezzar king 
of Babylon came to the city while his 
servants were besieging it, 2and Je- 
hoiachin the king of Judah gave him- 
selfup to the king of Babylon, himself 
and his mother and his servants and 
his officials and his palace officials. 
The king of Babylon took him pris- 
oner in the eighth year of his reign 
Band carried off all the treasures of 
the house of the Lorp and the trea- 
sures of the king's house, and cut in 
pieces all the vessels of gold in the 
temple of the Lorp, which Solomon 
king of Israel had made, as the Lorp 
had foretold. !4 He carried away all 
Jerusalem and all the officials and all 
the mighty men of valor, 10,000 cap- 
tives, and all the craftsmen and the 
smiths. None remained, except the 
poorest people of the land. !5 And he 
carried away Jehoiachin to Babylon. 
The king’s mother, the king’s wives, 
his officials, and the chief men of the 
land he took into captivity from Jeru- 
salem to Babylon. 16 And the king of 
Babylon brought captive to Babylon 
all the men of valor, 7,000, and the 
craftsmen and the metal workers, 
1,000, all of them strong and fit for 
war. 17 And the king of Babylon made 
Mattaniah, Jehoiachin’s uncle, king in 
his place, and changed his name to 
Zedekiah. 


Zedekiah Reigns in Judah 

18 Zedekiah was twenty-one years 
old when he became king, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. 
His mother’s name was Hamutal 


24:10 p Dp 

24:12a= by, so read in a few 
Hebrew manuscripts and editions, 
Lucian’s recension and Septuagint 
minuscule, Syriac, 1 Targum 
manuscript, Vulgate 

24:14 p MWY 

24:15 DPR 

24:18 P SIAN 


2 KINGS 24:19-25:9 


the daughter of Jeremiah of Libnah. 
19 And he did what was evil in the 
sight of the Lorp, according to all that 
Jehoiakim had done. 20 For because of 
the anger of the Lor it came to the 
point in Jerusalem and Judah that he 
cast them out from his presence. 

And Zedekiah rebelled against the 
king of Babylon. 


Fall and Captivity of Judah 
2 And in the ninth year of his 
reign, in the tenth month, 
on the tenth day of the month, Neb- 
uchadnezzar king of Babylon came 
with all his army against Jerusalem 
and laid siege to it. And they built 
siegeworks all around it. 2So the city 
was besieged till the eleventh year of 
King Zedekiah. 3On the ninth day of 
the fourth month the famine was so 
severe in the city that there was no 
food for the people of the land. 4 Then 
a breach was made in the city, and 
all the men of war fled by night by 
the way of the gate between the two 
walls, by the king's garden, and the 
Chaldeans were around the city. And 
they went in the direction of the Ara- 
bah. 5 But the army of the Chaldeans 
pursued the king and overtook him in 
the plains of Jericho, and all his army 
was scattered from him. 6 Then they 
captured the king and brought him up 
to the king of Babylon at Riblah, and 
they passed sentence on him. ? They 
slaughtered the sons of Zedekiah be- 
fore his eyes, and put out the eyes of 
Zedekiah and bound him in chains 
and took him to Babylon. 
8In the fifth month, on the seventh 
day of the month—that was the nine- 
teenth year of King Nebuchadnezzar, 
king of Babylon— Nebuzaradan, the 
captain of the bodyguard, a servant 
of the king of Babylon, came to Jeru- 
salem. ? And he burned the house of 
the Lorp and the king's house and all 


25:1 f not present in Septuagint and 
Jeremiah 39 

25:4 c 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint add 1RY? ; a few Hebrew 
manuscripts add m1; perhaps 
insert IDA YN imam cf. Syriac 
and Jeremiah 

25:4 d perhaps read, with 2 Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate and Jeremiah 52, ’ RA 

25:4 e read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint (except 
codex Vaticanus, Origen's recension 
and 56), Syriac and Jeremiah 52, 
i0 


940 Hebrew (BHS; 
253 mm ya yan vr :n sov cna 
according-to-all Yahweh in-eyes- ‘of the- evil and- he- did ftom- Libnah Jeremiah donekle -of 
Hamama nim ax “Sy qpmo:mpum AY “WS 
in-Jerusalem she-was Yahweh nose-of because-of far Jehoiakim he- ta site that - 
wep THM mp  5pp opi ix»vn w nmm 
Zedekiah ^ and-he-rebelled presence-of-him from- at —them to-cast-him ito sandin -Judah 
S33 503 
Babylon against-king-of 
wpa Swyn vna 13515 mP niwa ^mi 25 
on- the- ten the- tenth in-the- month to-reign- him the-ninth in- year- -of and-he-was 
Yn da fein Daa T Wapa ki Wm 
army-of-him and- all- -of hs Babylon king-of Nebuchadnezzar he-came to-the-month 
py omm 1m mop m DoUrv cop 
siegework against- her and- he: built auis her and-he-encamped Jerusalem against 


Tono niy my cnwy 5 cina Toy o Name :mao 


to-the-king year ‘ten one il in- the- siege the- ity so-she-came all- around 
Wb vp ay opin WIH? npUnas PTY 
that-not | in-the- city the-famine then-he-was-severe to-the-month — on-ninth. Zedekiah 
WIR a) yon Vpan4 SONO Dp? on? mm 
men-of and-all-of the- dy then-she-was-breached ^ the-land for- people: of food. he- em 
à op hyg mhbhn pa IU Tu dn»5n cdnpnonmn 
garden-of by which the-two-walls between gate — way-of the- night the- war 
maw qup cc o 130 082 v uvm» Tan 
the-Arabah way-of and-he-went all- an iin the- i by and- Chaldeans the-king 
ni33 ink ow — q5b0n anas bv» "n ags 
in- plains: of nio: and- thes -overtook the- king after Chaldeans army-of but- they- pursued 
“my wane N 15) jun - oum 
— ‘then they- copied from-by-him they-were-scattered army-of-him and- all- -of jericho 


nam nnm baa Ton R ink Yo" Wan 

and- they- spoke Riblah- DIR Babylon king-of to in and-they-brought-up the- king 
Typ? wnw wp Ya cnNN :08UD dns 

before-eyes- -of -him they-slaughtered Zedelidh sons-of  and— judgment with-him 

mn Nos Ob DIY wv Ng 
in-the-bronze- fetters and-they- bound-him they-made-blind Zedekiah eyes-of and— 

wind npyawa wanno wins Daa ins 
to-the-month on- bud the-fifth and-in- the- month Babylon and-they- -brought- him 


733 ^52 WWRITII JAD nij) Mvp yon hv s" 


Babylon king-of Nebuchadnezzar to-the-king year ten nine-of year- -of that 
:DoUrY 533 "Ton Tay  O' 030 å ar PINT si 
jerusalem Babylon king-of setvant- of guard commander-of Nebuzaradan he-came 


na “2 nm qn Wa “ORI nm ma "ns qun? 


wei of all- of and—  the- king houses of and— Yahweh house-of PY and-he-burned 


941 


753 


English (ESV) 


nhin “nyo wea qw oiu ma NN) DWI 


walls-of ^ and— with-the-fire he-burned great  house-of every-of and— Jerusalem 
n) UN mUUS Yn 53 m —omr novus 

commander-of who Chaldeans army-of all-of they- broke: down all- around Jerusalem 

D . f 1 

nu)  vP3 Dwg — ag hpu :Dp30 

and— in-the-city — the-ones-being-left ^ the-people rest-of ^ and— guard 

am ns) 533 qan c» Ho) Wr Dain 

rest-of and— Babylon the-king-of by they-had- deserted who  the-ones- deserting 


- =) 
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2 KINGS 25:10-19 


the houses of Jerusalem; every great 
house he burned down. '? And all the 
army of the Chaldeans, who were with 
the captain of the guard, broke down 
the walls around Jerusalem. !! And the 
rest of the people who were left in the 
city and the deserters who had de- 
serted to the king of Babylon, together 
with the rest of the multitude, Nebu- 
zaradan the captain of the guard car- 
ried into exile. ? But the captain of the 
guard left some of the poorest of the 
land to be vinedressers and plowmen. 

13 And the pillars of bronze that 
were in the house of the Lorp, and the 
stands and the bronze sea that were in 
the house of the Lorn, the Chaldeans 
broke in pieces and carried the bronze 
to Babylon. !4And they took away the 
pots and the shovels and the snuffers 
and the dishes for incense and all the 
vessels of bronze used in the temple 
service, !5the fire pans also and the 
bowls. What was of gold the captain of 
the guard took away as gold, and what 
was of silver, as silver. !6As for thetwo 
pillars, the one sea, and the stands that 
Solomon had made for the house of 
the Lorp, the bronze of all these ves- 
sels was beyond weight. !? The height 
of the one pillar was eighteen cubits,! 
and on it was a capital of bronze. The 
height of the capital was three cubits. 
A latticework and pomegranates, all 
of bronze, were all around the capital. 
And the second pillar had the same, 
with the latticework. 

18 And the captain of the guard 
took Seraiah the chief priest and 
Zephaniah the second priest and the 
three keepers of the threshold; !?and 
from the city he took an officer who 
had been in command of the men of 
war, and five men of theking's council 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 


25:12 c Ketiv BHK and/or BH ed. 
Snaith 1958, oa ; cf. Targums; 
Lucian's recension of Septuagint, xoi 
giç yewpyouc ; cf. Syriac, Targums, 
Vulgate 

25:13 b read, with several Hebrew 
manuscripts, most versions, M12 
25:13 c afew Hebrew manuscripts, 
Septuagint, ‘30 

25:17 p DINN 

25:18 a afew Hebrew manuscripts 
and Jeremiah, ‘17 

25:19 a Jeremiah 77/1 ; cf. Septuagint, 
nv 


2 KINGS 25:20-27 942 Hebrew (BHS) 
who were found in the city; and the 1 AW Y ` 
secretary of the commander of the Ravi Nan M 1201) na q 3 IDEA 
army, who mustered the people of the- sone: mustering the. army commander-of the-one-writing and—  in-the- city they- were-found 
the land; and sixty men of the people 5 X 599, - 
of the land, who were found in the D NYnDi] Pun Dp» v N D vu Puasa Dp DN 
city. 20 And Nebuzaradan the captain — the-ones- being- found the-land from-people-of man  and-sixty the-land people-of — 
of the guard took them and brought à - EN =y 2. 
them to the king of Babylon at Riblah. T2 ] D’nav N TIXI ODN nj20 2 va 
21 And the king of Babylon struck — and-he-brought guard commander-of Nebuzaradan  —them  and-he-took  in-the-city 
them down and put them to death 1 - i 
at Riblah in the land of Hamath. So 533 TÙ bnk T 21 . nnam 53i Tm by DNN 
Judah was taken into exile out of its Babylon king-of —them 'and-he-struckdöwn Riblah-DIR Babylon king-of at  —them 
land. 
opp nmm — 59 npn posi nomi — nmn 
Gedaliah MadeGovernorofJudah ^ from-on Judah so-He-was-exiled | Hamath inland-of  at- ‘Riblah and-he-killed-them 
22 And over the people who re- í 
mained in the land of Judah, whom VRUT Wk nmm Pisa "NUM 0512 INN TS 
Nebuchadnezzar king of Babylon had — pe _had-left-behind whom Judah in-land-of the-one-remaining and- the: people land-of-him 
left, he appointed Gedaliah the son of 
Ahikam, son of Shaphan, governor. "JQ 350273 "nM OV TWA aa TON IVN 
23 Now when all the captains and their S EPIS Š CM AM: 
men'keard:that'the: king of Babylon son-of min — id them — and-he- appointed Babylon king-of Nebuchadnezzar 
had appointed Gedaliah governor, AN Dwnn "15 -bJ IYNWN23 75W "l3 DP? NS 
they came with their men to Geda- he me h P gus x: d f all af daer heard . Sh P of Ahika M 
liah-at: Mizgali, namely, Ishmael the they the-troops commanders-of all-of | and-they-hear aphan  son-o : ikam 
son of Nethaniah, and Johanan the W434 WI "DN Daa "T? "Pigs Toà DWINM 
son of Kareah, and Seraiah the son at aps F d h Bors 
of Tanhumeth the Netophathite, and then-they-came Gedaliah — Babylon king-of he-had-appointed that and-the-men 
anit eei athe ahi peg TT urs “aS SRUDUM aa aR 
24 And Gedaliah swore to them and + lf S nro: T 
their men, saying, “Do not be afraid Kareah son-of and-Johanan Nethaniah son-of id Ishmael the- "Mizpah Gedaliah to 
because of the Chaldean officials. a 5 - 3 5 ` - 3 
Live in the land and serve the king nia DIVAN ta in WIND "1 naoin nanin ia q nu 
of Babylon, and it shall be well with they  the- Maäcathite son-of and- Jeazaniah the- Netophathite Tanhumeth son-of andi Seraiah 
ou.” 25 But in the seventh month, 
al the son of Nethaniah, son of TAN") DEWIN IA on? yàyna DW) N) 
Elishama, of the royal family, came and- he- Ad and-to-men-of-them Gedaliah to-them and-he-swore and- me -of-them 
with ten men and struck down Geda- . 
liah and put him to death along with 1720) PN Qv DWI "TAvID NTH ON Di» 
the Jews and the Chaldeans who were — and-serve | in-the-land ive the- Chaldeans from- servants-of be- -you- "afraid not  to- them 
with him at Mizpah. 26 Then all the -n 
people, both small and great, and the wawn VT na 7777125 022 ae" pe» TN . 
captains of the forces arose and went — the-seventh | in-the- month but- he- -was  for-you and-let-him-be-well Babylon king-of | — 
to Egypt, for they were afraid of the 
Chaldeans. yun oypawox a m ya wow Rna 
OR h from-seed-of Elishama son-of Nethaniah son-of Ishmael he-came 
Jehoiachin Released from Prison " 4 t 
27 And in the thirty-seventh year IMOT) “ri 121 iAX DWI 1701 nacen 
of the exile of Jehoiachin king of Ju- S dup ace AME. a SW Ed i ae ae ee 
J, iedhcsteditth monik lak the Gedaliah — and-they-struck-down — with-him men and-ten — the-royal US 
twenty-seventh day of the month, JAR Po “WR OTD “nx. DTI cm) nbn 
q, 2 ce =: Y 
with-him — they-were who the-Chaldeans — and— the-Jews with— — and-he-died 
3p ^w) bpa YN ^52 Mae —:nsvoi 
great and-up-to from-small the-people all-of then- they- arose at-the-Mizpah 
"5n WY CPO wan Dno W) 
from- presente: of they-were- "afraid for Egypt and-they-went the-forces  and-commanders-of 
25:23 a read, with 2 Hebrew - — 5 yay ber 
cepe Nn Hr To) prim idx niv pa) DWI Cnm» boy 
Reuchlin codex, Vulgate and king-of Jaiioiihun to- gale: of year  and-seven in- thirty and- he: was Chaldeans 
Jeremiah 40:7, DPWINI 4 
Jie b several Hebrew rid giten RV] win? npavi on wpa win zwy oua mnm 
Septuagint and Jeremiah 41:8, '3n he-lifted-up — to- the- month T seven on- twenty month ten in-two Judah 
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NiUv9 :5333 ing wer Doan sp» bùn — iNo2 
so-he- changed in- Babylon with- him Who the- Kings meds of from-above seat-of-him 
"o 53 vg» tan on? DN) iN22 "3 ns 
days- -of all- of Beto: him issu food and-he-ate milicia of-him ae -of — 

na È  -mm Pan nts — ihgosso n 
from-with to-him — she-was-given regularly allowance and- allowance of-him life-of-him 
ap ww 53  doba o “aT T 


life- of- him days-of all- a on- day- of-him day. matter-of the- king 


Evil-merodach king of Babylon, in the 
year that he began to reign, graciously 
freed! Jehoiachin king of Judah from 
prison. 28 And he spoke kindly to him 
and gave him a seat above the seats 
of the kings who were with him in 
Babylon. 2?So Jehoiachin put off his 
prison garments. And every day of his 
life he dined regularly at the king’s ta- 
ble, 30and for his allowance, a regular 
allowance was given him by the king, 
according to his daily needs, as long 
as he lived. 


'Hebrew reign, lifted up the head of 


From Adam to Abraham 
"Adam, Seth, Enosh; 2 Kenan, Ma- 
halalel, Jared; ? Enoch, Methuse- 
lah, Lamech; 4Noah, Shem, Ham, and 
Japheth. 

5 The sons of Japheth: Gomer, Ma- 
gog, Madai, Javan, Tubal, Meshech, 
and Tiras. € The sons of Gomer: Ash- 
kenaz, Riphath,2 and Togarmah. ? The 
sons of Javan: Elishah, Tarshish, Kit- 
tim, and Rodanim. 

8 The sons of Ham: Cush, Egypt, 
Put, and Canaan. ? The sons of Cush: 
Seba, Havilah, Sabta, Raama, and 
Sabteca. The sons of Raamah: Sheba 
and Dedan. !0 Cush fathered Nim- 
rod. He was the first on earth to be a 
mighty man.3 

1 Egypt fathered Ludim, Anamim, 
Lehabim, Naphtuhim, !2 Pathrusim, 
Casluhim (from whom the Philistines 
came), and Caphtorim. 

13 Canaan fathered Sidon his first- 
born and Heth, ^ and the Jebusites, 
the Amorites, the Girgashites, !5the 
Hivites, the Arkites, the Sinites, !6the 
Arvadites, the Zemarites, and the Ha- 
mathites. 

17 The sons of Shem: Elam, Asshur, 
Arpachshad, Lud, and Aram. And 
the sons of Aram:^ Uz, Hul, Gether, 
and Meshech. !8 Arpachshad fathered 
Shelah, and Shelah fathered Eber. 
19To Eber were born two sons: the 
name of the one was Peleg’ (for in 
his days the earth was divided), and 
his brothers name was Joktan. 29Jok- 
tan fathered Almodad, Sheleph, Ha- 
zarmaveth, Jerah, ?! Hadoram, Uzal, 
Diklah, 22 Obal,6 Abimael, Sheba, 
230 phir, Havilah, and Jobab; all these 
were the sons of Joktan. 

24Shem, Arpachshad, Shelah; 5 Eber, 


! Many names in these genealogies are spelled 
differently in other biblical books 2Septuagint; 
Hebrew Diphath 3Or He began to be a mighty 
man on the earth *Septuagint; Hebrew lacks 
And the sons of Aram 5Peleg means division 

é Septuagint, Syriac (compare Genesis 10:28); 
Hebrew Ebal 


1:6 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '3 — 

1:7 a read, with Genesis 10:4, U^ — 
likewise Septuagint, Vulgate 
I11pom 

1:17 b read with 1 Hebrew 
manuscript, codex Alexandrinus and 
other Septuagint manuscripts, Arabic, 
and Genesis 10:23, P19 DR 231 

1:22 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint minuscules, Syriac, and 
Genesis 10:28, 5219 
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1:36 a many Hebrew manuscripts, Septuagint minuscules, Syriac, and Genesis 36:11, 35 

1:40 a several Hebrew manuscripts, Lucian's recension of Septuagint, and Genesis 36:23, my 

1:40 b a few Hebrew manuscripts and Genesis 36:23, 125 1:41 a Sebir, 72 

1:41 c many Hebrew manuscripts, codex Alexandrinus, Lucian's recension and other Septuagint 
manuscripts, and Genesis, 'Ti371 

1:42 b read n (cf. Lucian's recension of Septuagint, Syriac, Vulgate) or, with many Hebrew manuscripts, 
codex Alexandrinus and other Septuagint manuscripts, Arabic, and Genesis 36:27, T2Y 

1:42 c read, with Genesis 36:28, ]W°7 


1 CHRONICLES 1:26-44 


Peleg, Reu; 26 Serug, Nahor, Terah; 
27 Abram, that is, Abraham. 


From Abraham to Jacob 

28 The sons of Abraham: Isaac 
and Ishmael. 29 These are their ge- 
nealogies: the firstborn of Ishmael, 
Nebaioth, and Kedar, Adbeel, Mib- 
sam, 30 Mishma, Dumah, Massa, 
Hadad, Tema, 3! Jetur, Naphish, and 
Kedemah. These are the sons of Ish- 
mael. 32 The sons of Keturah, Abra- 
ham’s concubine: she bore Zimran, 
Jokshan, Medan, Midian, Ishbak, and 
Shuah. The sons of Jokshan: Sheba 
and Dedan. 33 The sons of Midian: 
Ephah, Epher, Hanoch, Abida, and El- 
daah. All these were the descendants 
of Keturah. 

34 Abraham fathered Isaac. The 
sons of Isaac: Esau and Israel. 5 The 
sons of Esau: Eliphaz, Reuel, Jeush, 
Jalam, and Korah. 36 The sons of Eli- 
phaz: Teman, Omar, Zepho, Gatam, 
Kenaz, and of Timna,’ Amalek. ?7 The 
sons of Reuel: Nahath, Zerah, Sham- 
mah, and Mizzah. 

38 The sons of Seir: Lotan, Sho- 
bal, Zibeon, Anah, Dishon, Ezer, and 
Dishan. 3? The sons of Lotan: Hori 
and Hemam;? and Lotan's sister was 
Timna. 49 The sons of Shobal: Alvan,3 
Manahath, Ebal, Shepho,^ and Onam. 
The sons of Zibeon: Aiah and Anah. 
41 The son? of Anah: Dishon. The sons 
of Dishon: Hemdan,6 Eshban, Ithran, 
and Cheran. 4? The sons of Ezer: Bil- 
han, Zaavan, and Akan.’ The sons of 
Dishan: Uz and Aran. 

43 These are the kings who reigned 
in the land of Edom before any king 
reigned over the people of Israel: Bela 
the son of Beor, the name of his city 
being Dinhabah. 44 Bela died, and 
Jobab the son of Zerah of Bozrah 


! Septuagint (compare Genesis 36:12); Hebrew 
lacks and o f 2Septuagint (compare Genesis 
36:22); Hebrew Homam 3Septuagint (compare 
Genesis 36:23); Hebrew Alian *Septuagint 
(compare Genesis 36:23); Hebrew Shephi 
5Hebrew sons 6Septuagint (compare Genesis 
36:26); Hebrew Hamran ?Septuagint (compare 
Genesis 36:27); Hebrew Jaakan 


1 CHRONICLES 1:45-2:9 946 Hebrew (BHS 
igned in his place. 45Jobab died, and 5 . 
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reigned in his place. 46 Husham died, 
and Hadad the son of Bedad, who de- 
feated Midian in the country of Moab, 
reigned in his place, the name of his 
city being Avith. 47 Hadad died, and 
Samlah of Masrekah reigned in his 
place. 48 Samlah died, and Shaul of 
Rehoboth on the Euphrates! reigned 
in his place. 49Shaul died, and Baal- 
hanan, the son of Achbor, reigned in 
his place. 50Baal-hanan died, and Ha- 
dad reigned in his place, the name of 
hiscity being Pai; and his wifes name 
was Mehetabel, the daughter of Ma- 
tred, the daughter of Mezahab. 5! And 
Hadad died. 

The chiefs of Edom were: chiefs 
Timna, Alvah, Jetheth, 52 Oholiba- 
mah, Elah, Pinon, 53 Kenaz, Teman, 
Mibzar, 54 Magdiel, and Iram; these 
are the chiefs of Edom. 


A Genealogy of David 
These are the sons of Israel: 
Reuben, Simeon, Levi, Judah, Is- 

sachar, Zebulun, ? Dan, Joseph, Benja- 
min, Naphtali, Gad, and Asher. ? The 
sons of Judah: Er, Onan and Shelah; 
these three Bath-shua the Canaanite 
bore to him. Now Er, Judahs firstborn, 
was evil in the sight of the Lorp, and 
he put him to death. 4His daughter- 
in-law Tamar also bore him Perez and 
Zerah. Judah had five sons in all. 

5The sons of Perez: Hezron and 
Hamul. ©The sons of Zerah: Zimri, 
Ethan, Heman, Calcol, and Dara, five 
in all. 7 The son? of Carmi: Achan, the 
troubler of Israel, who broke faith in 
the matter of the devoted thing; 8and 
Ethan's son was Azariah. 

9 The sons of Hezron that were 
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he third and Shimea the-second and-Abinadab Eliab ii CNN of -him 
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fie: seventh David the-sixth Gran. the-fifth Raddai the- foittth Nethanel 
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and-Joab Abishai Zeruiah snae sons-of and-Abigail Zeriah ande sisters of-them 
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Amasa  and-father-of Amasa — she-bore and- Abigail three and-Asahel 
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born to him: Jerahmeel, Ram, and 
Chelubai. 10 Ram fathered Ammin- 
adab, and Amminadab fathered Nah- 
shon, prince of the sons of Judah. 
11 Nahshon fathered Salmon,’ Salmon 
fathered Boaz, !2 Boaz fathered Obed, 
Obed fathered Jesse. 13 Jesse fathered 
Eliab his firstborn, Abinadab the sec- 
ond, Shimea the third, !4Nethanel the 
fourth, Raddai the fifth, 15 Ozem the 
sixth, David the seventh. !6 And their 
sisters were Zeruiah and Abigail. The 
sons of Zeruiah: Abishai, Joab, and 
Asahel, three. 7 Abigail bore Amasa, 
and the father of Amasa was Jether the 
Ishmaelite. 

18 Caleb the son of Hezron fathered 
children by his wife Azubah, and by 
Jerioth; and these were her sons: 
Jesher, Shobab, and Ardon. !? When 
Azubah died, Caleb married Ephrath, 
who bore him Hur. 20 Hur fathered 
Uri, and Uri fathered Bezalel. 

21 Afterward Hezron went in to 
the daughter of Machir the father of 
Gilead, whom he married when he 
was sixty years old, and she bore him 
Segub. 22 And Segub fathered Jair, who 
had twenty-three cities in the land of 
Gilead. 23But Geshur and Aram took 
from them Havvoth-jair, Kenath, and 
its villages, sixty towns. All these were 
descendants of Machir, the father of 
Gilead. 24 After the death of Hezron, 
Caleb went in to Ephrathah,? the wife 
of Hezron his father, and she bore him 
Ashhur, the father of Tekoa. 

25The sons of Jerahmeel, the first- 
born of Hezron: Ram, his firstborn, 
Bunah, Oren, Ozem, and Ahijah. 
26Jerahmeel also had another wife, 
whose name was Atarah; she was the 


! Septuagint (compare Ruth 4:21); Hebrew 
Salma ?Septuagint, Vulgate; Hebrew in Caleb 
Ephrathah 
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mother of Onam.27The sons of Ram, 
the firstborn of Jerahmeel: Maaz, Ja- 
min, and Eker. 28 The sons of Onam: 
Shammaiand Jada. The sons of Sham- 
mai: Nadab and Abishur. 2? The name 
of Abishur's wife was Abihail, and she 
bore him Ahban and Molid. 3° The 
sons of Nadab: Seled and Appaim;and 
Seled died childless. 3! The son! of Ap- 
paim: Ishi. The son of Ishi: Sheshan. 
The son ofSheshan: Ahlai. 3? The sons 
of Jada, Shammai' brother: Jether and 
Jonathan; and Jether died childless. 
33 The sons of Jonathan: Peleth and 
Zaza. These were the descendants of 
Jerahmeel. 34 Now Sheshan had no 
sons, only daughters, but Sheshan had 
an Egyptian slave whose name was 
Jarha. 35So Sheshan gave his daugh- 
ter in marriage to Jarha his slave, and 
she bore him Attai. 36 Attai fathered 
Nathan, and Nathan fathered Zabad. 
37 Zabad fathered Ephlal, and Ephlal 
fathered Obed. 38 Obed fathered Jehu, 
and Jehu fathered Azariah. 39 Azariah 
fathered Helez, and Helez fathered 
Eleasah. 4° Eleasah fathered Sismai, 
and Sismai fathered Shallum. 4! Shal- 
lum fathered Jekamiah, and Jekamiah 
fathered Elishama. 

42 The sons of Caleb the brother of 
Jerahmeel: Mareshah? his firstborn, 
who fathered Ziph. The son? of Mare- 
shah: Hebron.4 43 The sons of Hebron: 
Korah, Tappuah, Rekem and Shema. 
*^ Shema fathered Raham, the father 
of Jorkeam; and Rekem fathered 
Shammai. 45 The son of Shammai: 
Maon; and Maon fathered Beth-zur. 
46 Ephah also, Caleb’s concubine, bore 
Haran, Moza, and Gazez; and Haran 
fathered Gazez. ^? The sons of Jahdai: 


' Hebrew sons; three times in this verse 
2Septuagint; Hebrew Mesha 3Hebrew sons 
4Hebrew the father of Hebron 
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: : : " " 5 ` Regem, Jotham, Geshan, Pelet, Ephah, 
n3yn 222 Vy2548 pu nD D o?m w 2 om } and Shaaph. 48 Maacah, Caleb’s con- 
Maacah Caleb  concubine-of and-Shaaph ud Ephah and- ‘Pelet and-Geshan and-Jotham cubine, bore Sheber and Tirhanah. 

49 She also bore Shaaph the father 
= 5 - " P 
ne mole Sas SUS IA TN AW TA n Show thaluheret 
— Madthannah father -of Shaaph and- she-bore Tikhanali dd. Sheber she- bo Machbenah and the father of Gibea; 
S and the daughter of Caleb was Ach- 
. noD 253 na Ry TANI i333 "AN NY sah. 50 These were the descendants of 
Achsah Caleb and-daughter-of Gibea and- Paliers of Machbhah fathers -of Sheva Caleb. 
- The sons! of Hur the firstborn 
"aN 2315 n8N rel mnn ja 323 Ja "n D?N50 of Ephrathah: Shobal the father of 
fiibieis: ‘of Shobal Ephrathah Arsiero of Hur son-of Caleb sons-of they-were these Kiriath-jearim, 5! Salma, the father 
E of Bethlehem, and Hareph the father 
SY na IN yan on?-ma IN RaW 5l DW mp of Beth-gader. 52Shobal the father of 
Beth-gader father- -of Hareph Bethlehem father-of Salma Kiriath-jearim Kiriath-jearim had other sons: Ha- 
roeh, half of the Menuhoth. 53 And the 
ninan wn nan Dw nm IN 53155 pa 1717152 clans of Kiriath-jearim: the Ithrites, 
the- Menuhoth half- of Éisioch Kiriath- jeacim father- of to- "Shobal sons  and- they: were D rad b eme mus 
ishraites; from these came the Zo- 
navim Ha 11 nma pp nn hinawi 53  rathitesand the Eshtaolites. 54The sons 
and- ies Shumathites and-the-Puthites the-Ithrites Kitty -jearim and-clans-of seeds imme dd 
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Ssons-o an the- Es tao ites the-Zorathites t ey- AR out rom-these and-the-Mis raites Jabez: the Tirathites, the Shimeathites 
um ax? ma nio» "niv bn? nma navy and the Sucathites. These are the 
Kenites who came from Hammath, 
andé half-of “ Atroth- beth- jab and- Netophathites Bethlehem Salma the father of the house of Rechab. 
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father-of from- Hamimath the-ones-coming _ the-Kenites these Sucathites Shimeathites — Jezreelite; the second, Daniel, by Abi- 
s z gail the Carmelite, 2the third, Absa- 
s 323» ma lom, whose mother was Maacah, the 
Rechab house-of daughter of Talmai, king of Geshur; 
i - the fourth, Adonijah, whose mother 
|wiaan pigama io wi WW aT] cun ra DNI 3 vas Hageiths sche fth, Shephatiah 
the- firstborn in-Hebron to-him he-was- bói vha David gasol they-are and-these by Abital; the sixth, Ithream, by his 
wife Eglah; 4six were born to him in 
mona yas ONT pi nup pyynrd "nw Hebron, where he reigned for seven 
the- Carmelite re Abigail Daniel second the-Jezreelite by- -Ahinoam Amnon Years and six months. And he reigned 
ee wate. We thirty-three years in Jerusalem. 
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nine. ?All these were David's sons, be- 
sides the sons of the concubines, and 
Tamar was their sister. 

10 The son of Solomon was Re- 
hoboam, Abijah his son, Asa his son, 
Jehoshaphat his son, ! Joram his son, 
Ahaziah his son, Joash his son, !? Ama- 
ziah his son, Azariah his son, Jotham 
his son, }3 Ahaz his son, Hezekiah his 
son, Manasseh his son, !4 Amon his 
son, Josiah his son. !5 The sons of Jo- 
siah: Johanan the firstborn, the second 
Jehoiakim, the third Zedekiah, the 
fourth Shallum. !6The descendants of 
Jehoiakim: Jeconiah his son, Zedekiah 
his son; 7 and the sons of Jeconiah, 
the captive: Shealtiel his son, !5 Mal- 
chiram, Pedaiah, Shenazzar, Jeka- 
miah, Hoshama and Nedabiah; !9 and 
the sons of Pedaiah: Zerubbabel and 
Shimei; and the sons of Zerubbabel: 
Meshullam and Hananiah, and She- 
lomith was their sister; 2 and Hashu- 
bah, Ohel, Berechiah, Hasadiah, and 
Jushab-hesed, five. 2! The sons of Han- 
aniah: Pelatiah and Jeshaiah, his son! 
Rephaiah, his son Arnan, his son Oba- 
diah, his son Shecaniah. 22 The son? of 
Shecaniah: Shemaiah. And the sons 
of Shemaiah: Hattush, Igal, Bariah, 
Neariah, and Shaphat, six. 23 The sons 
of Neariah: Elioenai, Hizkiah, and Az- 
rikam, three. 24The sons of Elioenai: 
Hodaviah, Lbliashib, Pelaiah, Akkub, 
Johanan, Delaiah, and Anani, seven. 


Descendants of Judah 
Thesons of Judah: Perez, Hezron, 
Carmi, Hur, and Shobal. 2Reaiah 
the son of Shobal fathered Jahath, and 
Jahath fathered Ahumai and Lahad. 
These were the clans of the Zorath- 
ites. 3 These were the sons? of Etam: 
Jezreel, Ishma, and Idbash; and the 
name of their sister was Hazzelelponi, 
4and Penuel fathered Gedor, and Ezer 
! Septuagint (compare Syriac, Vulgate); Hebrew 
sons of; four times in this verse ?Hebrew sons 
3Septuagint (compare Vulgate); Hebrew father 
3:17 b read ‘Ni (7 haplography) 
3:19 b read, with Sebir, several 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Arabic, 31 
3:20 c-c put copula before, with 
Septuagint 
3:21 a read, with Sebir, a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Targums, Arabic, 733) 
3:22 a Sebir, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, 71 
3:23 a read, with Sebir, several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Targums, "321 
324p myn 
4:3 b Graecus originalis, viot ; 
Vulgate, stirps 
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onj nins n'Tn DUÜN 33 9 TW nip? Wk mp pre 


Naham ges of Hodiah wife- of and-sons-of Mered he- ‘oak With Pharaoh daughter-of 
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fathered Hushah. These were the sons 
of Hur, the firstborn of Ephrathah, the 
father of Bethlehem. 5 Ashhur, the fa- 
ther of Tekoa, had two wives, Helah 
and Naarah; 6Naarah bore him Ahuz- 
zam, Hepher, Temeni, and Haahash- 
tari. These were the sons of Naarah. 
7The sons of Helah: Zereth, Izhar, 
and Ethnan. 3 Koz fathered Anub, 
Zobebah, and the clans of Aharhel, 
the son of Harum. ? Jabez was more 
honorable than his brothers; and his 
mother called his name Jabez, saying, 
“Because I bore him in pain.” 10 Jabez 
called upon the God of Israel, saying, 
“Oh that you would bless me and en- 
large my border, and that your hand 
might be with me, and thatyou would 
keep me from harm? so that it might 
not bring me pain!" And God granted 
what he asked. !! Chelub, the brother 
of Shuhah, fathered Mehir, who fa- 
thered Eshton. ? Eshton fathered 
Beth-rapha, Paseah, and Tehinnah, 
the father of Ir-nahash. Theseare the 
men of Recah. !? The sons of Kenaz: 
Othniel and Seraiah; and the sons of 
Othniel: Hathath and Meonothai.3 
14 Meonothai fathered Ophrah; and 
Seraiah fathered Joab, the father of 
Ge-harashim,? so-called because they 
were craftsmen. 5 The sons of Caleb 
the son of Jephunneh: Iru, Elah, and 
Naam; and the son of Elah: Kenaz. 
16The sons of Jehallelel: Ziph, Ziphah, 
Tiria, and Asarel. 17 The sons of Ezrah: 
Jether, Mered, Epher, and Jalon. These 
are the sons of Bithiah, the daughter 
of Pharaoh, whom Mered married;ó 
and she conceived and bore? Miriam, 
Shammai, and Ishbah, the father of 
Eshtemoa. !? And his Judahite wife 
bore Jered the father of Gedor, Heber 
the father of Soco, and Jekuthiel the 
father of Zanoah. !? The sons of the 
wife of Hodiah, the sister of Naham, 


'Jabez sounds like the Hebrew for pain 2Or evil 
3Septuagint, Vulgate; Hebrew lacks Meonothai 
* Ge-harashim means valley of craftsmen 
5Hebrew sons ©The clause These are... 
married is transposed from verse 18 "Hebrew 
lacks and bore 


4:7 p ^ni 

4:10 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ''à 
4:15 c Sebir, 721 
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werethe fathers of Keilah the Garmite 
and Eshtemoa the Maacathite. 20 The 
sons of Shimon: Amnon, Rinnah, 
Ben-hanan, and Tilon. The sons of 
Ishi: Zoheth and Ben-zoheth. 2 The 
sons of Shelah the son of Judah: Er the 
father of Lecah, Laadah the father of 
Mareshah, and the clans of the house 
of linen workers at Beth-ashbea; 
22and Jokim, and the men of Cozeba, 
and Joash, and Saraph, who ruled in 
Moab and returned to Lehem’ (now 
the records? are ancient). 23 These 
were the potters who were inhabi- 
tants of Netaim and Gederah. They 
lived there in the king’s service. 


Descendants of Simeon 

24The sons of Simeon: Nemuel, 
Jamin, Jarib, Zerah, Shaul; 25 Shallum 
was his son, Mibsam his son, Mishma 
his son. 26The sons of Mishma: Ham- 
muel his son, Zaccur his son, Shimei 
his son. 27 Shimei had sixteen sons and 
six daughters; but his brothers did not 
have many children, nor did all their 
clan multiply like the men of Judah. 
28 They lived in Beersheba, Moladah, 
Hazar-shual, 29 Bilhah, Ezem, Tolad, 
30 Bethuel, Hormah, Ziklag, 3! Beth- 
marcaboth, Hazar-susim, Beth-biri, 
and Shaaraim. These were their cit- 
ies until David reigned. 32 And their 
villages were Etam, Ain, Rimmon, 
Tochen, and Ashan, five cities, 33along 
with all their villages that were around 
these cities as far as Baal. These were 
their settlements, and they kept a ge- 
nealogical record. 

34 Meshobab, Jamlech, Joshah the 
son of Amaziah, 35Joel, Jehu the son 
of Joshibiah, son of Seraiah, son of 
Asiel, 36 Elioenai, Jaakobah, Jesho- 
haiah, Asaiah, Adiel, Jesimiel, Bena- 
iah, 37 Ziza the son of Shiphi, son of 
Allon, son of Jedaiah, son of Shimri, 
son ofShemaiah— 38these mentioned 


! Vulgate (compareSeptuagint); Hebrew and 
Jashubi-lahem ?Or matters 


4:20 p yim 

4:22 b-b read 9 rra 339); cf. 
Targums, Vulgate 

4:23 b Septuagint, Targums, Vulgate 
omit 1 
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by name were princes in their clans, 
and their fathers’ houses increased 
greatly. 39 They journeyed to the en- 
trance of Gedor, to the east side of 
the valley, to seek pasture for their 
flocks, 4? where they found rich, good 
pasture, and the land was very broad, 
quiet, and peaceful, for the former 
inhabitants there belonged to Ham. 
4! These, registered by name, came 
in the days of Hezekiah, king of Ju- 
dah, and destroyed their tents and 
the Meunites who were found there, 
and marked them for destruction to 
this day, and settled in their place, 
because there was pasture there for 
their flocks. 42 And some of them, five 
hundred men of the Simeonites, went 
to Mount Seir, having as their lead- 
ers Pelatiah, Neariah, Rephaiah, and 
Uzziel, the sons of Ishi. 4 And they de- 
feated the remnant of the Amalekites 
who had escaped, and they have lived 
there to this day. 


Descendants of Reuben 

Thesons of Reuben the firstborn 

of Israel (for he was the firstborn, 
but because he defiled his father's 
couch, his birthright was given to the 
sons of Joseph the son ofIsrael, so that 
he could not be enrolled as the oldest 
son; 2though Judah became strong 
among his brothers and a chief came 
from him, yet the birthright belonged 
to Joseph), ? the sons of Reuben, the 
firstborn of Israel: Hanoch, Pallu, 
Hezron, and Carmi. ^The sons of Joel: 
Shemaiah his son, Gog his son, Shimei 
his son, 5 Micah his son, Reaiah his 
son, Baal his son, 6Beerah his son, 
whom Tiglath-pileser! king of Assyria 
carried away into exile; he was a chief 
of the Reubenites. ? And his kinsmen 
by their clans, when the genealogy of 
their generations was recorded: the 


"Hebrew Tilgath-pilneser; also verse 26 


4:41 p Dhyana 

5:7 b Lucian's recension of 
Septuagint, Syriac, Targums, Arabic, 
third person plural suffix 
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chief, Jeiel, and Zechariah, §and Bela 
the son of Azaz, son of Shema, son of 
Joel, who lived in Aroer, as far as Nebo 
and Baal-meon. ? He also lived to the 
east as far as the entrance of the des- 
ert this side of the Euphrates, because 
their livestock had multiplied in the 
land of Gilead. 10 And in the days of 
Saul they waged war against the Hag- 
rites, who fell into their hand. And 
they lived in their tents throughout 
all the region east of Gilead. 


Descendants of Gad 

The sons of Gad lived over 
against them in the land of Bashan 
as far as Salecah: !2Joel the chief, 
Shapham the second, Janai, and 
Shaphat in Bashan. !3 And their kins- 
men according to their fathers’ houses: 
Michael, Meshullam, Sheba, Jorai, 
Jacan, Zia and Eber, seven. !4^ These 
were the sons of Abihail the son of 
Huri, son of Jaroah, son of Gilead, 
son of Michael, son of Jeshishai, son 
of Jahdo, son of Buz. !5 Ahi the son 
of Abdiel, son of Guni, was chief in 
their fathers’ houses, !éand they lived 
in Gilead, in Bashan and in its towns, 
and in all the pasturelands of Sharon 
to their limits. 17 All of these were re- 
corded in genealogies in the days of 
Jotham king of Judah, and in the days 
of Jeroboam king of Israel. 

18 The Reubenites, the Gadites, 
and the half-tribe of Manasseh had 
valiant men who carried shield and 
sword, and drew the bow, expert in 
war, 44,760, able to go to war. !? They 
waged war against the Hagrites, Jetur, 
Naphish, and Nodab. 2? And when 
they prevailed’ over them, the Hag- 
rites and all who were with them 
were given into their hands, for they 
cried out to God in the battle, and 
he granted their urgent plea because 
they trusted in him. ?! They carried off 


! Or they were helped to prevail 
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aia Azariah Azariáh = and-Ahimaaz Ahimaaz —  he-fathered 


their livestock: 50,000 of their camels, 
250,000 sheep, 2,000 donkeys, and 
100,000 men alive. 2 For many fell, 
because the war was of God. And they 
lived in their place until the exile. 


The Half-Tribe of Manasseh 

23 The members of the half-tribe 
of Manasseh lived in the land. They 
were very numerous from Bashan 
to Baal-hermon, Senir, and Mount 
Hermon. 24 These were the heads of 
their fathers houses: Epher,’ Ishi, 
Eliel, Azriel, Jeremiah, Hodaviah, 
and Jahdiel, mighty warriors, famous 
men, heads of their fathers' houses. 
25 But they broke faith with the God 
of their fathers, and whored after the 
gods ofthe peoples of the land, whom 
God had destroyed before them. 26 So 
the God of Israel stirred up the spirit 
of Pul king of Assyria, the spirit of 
Tiglath-pileser king of Assyria, and 
he took them into exile, namely, the 
Reubenites, the Gadites, and the half- 
tribe of Manasseh, and brought them 
to Halah, Habor, Hara, and the river 
Gozan, to this day. 


Descendants of Levi 
? The sons of Levi: Gershon, Ko- 
hath, and Merari. ? The sons of 
Kohath: Amram, Izhar, Hebron, and 
Uzziel. ? The children of Amram: 
Aaron, Moses, and Miriam. The sons 
of Aaron: Nadab, Abihu, Eleazar, and 
Ithamar. *Eleazar fathered Phinehas, 
Phinehas fathered Abishua, 5 Abishua 
fathered Bukki, Bukki fathered Uzzi, 
6Uzzi fathered Zerahiah, Zerahiah fa- 
thered Meraioth, 7 Meraioth fathered 
Amariah, Amariah fathered Ahitub, 
8 Ahitub fathered Zadok, Zadok fa- 
thered Ahimaaz, ? Ahimaaz fathered 
Azariah, Azariah fathered Johanan, 


'Septuagint, Vulgate; Hebrew and Epher 
2Ch 5:27 in Hebrew 


5:26 c several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, nbn 

5:26 d Syriac omits 1 

2 e afew Hebrew manuscripts, 
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10 and Johanan fathered Azariah (it 
was he who served as priest in the 
house that Solomon built in Jerusa- 
lem). !! Azariah fathered Amariah, 
Amariah fathered Ahitub, ? Ahitub 
fathered Zadok, Zadok fathered Shal- 
lum, P Shallum fathered Hilkiah, 
Hilkiah fathered Azariah, !4 Azariah 
fathered Seraiah, Seraiah fathered Je- 
hozadak; !5 and Jehozadak went into 
exile when the Lor sent Judah and 
Jerusalem into exile by the hand of 
Nebuchadnezzar. 

16! The sons of Levi: Gershom, Ko- 
hath, and Merari. 7 And these are the 
names of the sons of Gershom: Libni 
and Shimei. !8 The sons of Kohath: 
Amram, Izhar, Hebron and Uzziel. 
19 The sons of Merari: Mahli and 
Mushi. These are the clans of the Le- 
vites according to their fathers. 20 Of 
Gershom: Libni his son, Jahath his 
son, Zimmah his son, 2?!Joah his son, 
Iddo his son, Zerah his son, Jeatherai 
his son. 22 The sons of Kohath: Am- 
minadab his son, Korah his son, Assir 
his son, 23 Elkanah his son, Ebiasaph 
his son, Assir his son, 24Tahath his 
son, Urielhis son, Uzziah his son, and 
Shaul his son. 25 The sons of Elkanah: 
Amasai and Ahimoth, 26 Elkanah his 
son, Zophai his son, Nahath his son, 
27 Eliab his son, Jeroham his son, El- 
kanah his son. 28 The sons of Samuel: 
Joel? his firstborn, the second Abijah.3 
29The sons of Merari: Mahli, Libni his 
son, Shimei his son, Uzzah his son, 
30 Shimea his son, Haggiah his son, 
and Asaiah his son. 

31 These are the men whom David 
put in charge of the service of song 
in the house of the Lorp after the 
ark rested there. ?? They ministered 


! Ch 6:1 in Hebrew 2Septuagint, Syriac 
(compare verse 33 and 1 Samuel 8:2); Hebrew 
lacks Joel 3Hebrew and Abi jah 
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6:11 b not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; 
delete 

6:13 a insert bNT ; cf. Lucian's 
recension of Septuagint, Syriac, 
Arabic and 1 Samuel 8:2 
(homoioteleuton) 

6:13 b-b read 'N "IWT ; cf. Lucian's 
recension of Septuagint, Syriac, 
Arabic 
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with song before the tabernacle of 
the tent of meeting until Solomon 
built the house of the Lonp in Jeru- 
salem, and they performed their ser- 
vice according to their order. 33 These 
are the men who served and their 
sons. Of the sons of the Kohathites: 
Heman the singer the son of Joel, son 
of Samuel, 34son of Elkanah, son of 
Jeroham, son of Eliel, son of Toah, 
35 son of Zuph, son of Elkanah, son of 
Mahath, son of Amasai, 36son of El- 
kanah, son ofJoel, son of Azariah, son 
of Zephaniah, 37son of Tahath, son of 
Assir, son of Ebiasaph, son of Korah, 
38 son of Izhar, son of Kohath, son of 
Levi, son of Israel; 39and his brother 
Asaph, who stood on his right hand, 
namely, Asaph the son of Berechiah, 
son of Shimea, 4°son of Michael, son 
of Baaseiah, son of Malchijah, 4! son 
of Ethni, son of Zerah, son of Adaiah, 
42son of Ethan, son of Zimmah, son 
of Shimei, 43son of Jahath, son of 
Gershom, son of Levi. 44On the left 
hand were their brothers, the sons of 
Merari: Ethan the son of Kishi, son of 
Abdi, son of Malluch, 45son of Hasha- 
biah, son of Amaziah, son of Hilkiah, 
*6son of Amzi, son of Bani, son of 
Shemer, ? son of Mahli, son of Mushi, 
son of Merari, son of Levi. 48 And their 
brothers the Levites were appointed 
for all the service of the tabernacle of 
the house of God. 

39 But Aaron and his sons made of- 
ferings on the altar of burnt offering 
and on the altar of incense for all the 
work of the Most Holy Place, and to 
make atonement for Israel, according 
to all that Moses the servant of God 
had commanded. 50 These are the sons 
of Aaron: Eleazar his son, Phinehas 
his son, Abishua his son, 5! Bukki his 
son, Uzzi his son, Zerahiah his son, 
52 Meraioth his son, Amariah his son, 
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their borders: to the sons of Aaron 
of the clans of Kohathites, for theirs 
was the first lot, 55to them they gave 
Hebron in the land of Judah and its 
surrounding pasturelands, 56 but the 
fields of the city and its villages they 
gave to Caleb the son of Jephunneh. 
57 To the sons of Aaron they gave the 
cities of refuge: Hebron, Libnah with 
its pasturelands, Jattir, Eshtemoa with 
its pasturelands, 58 Hilen with its pas- 
turelands, Debir with its pasturelands, 
59 Ashan with its pasturelands, and 
Beth-shemesh with its pasturelands; 
60 and from the tribe of Benjamin, 
Gibeon,! Geba with its pasturelands, 
Alemeth with its pasturelands, and 
Anathoth with its pasturelands. All 
their cities throughout their clans 
were thirteen. 

9! To the rest of the Kohathites 
were given by lot out of the clan of 
the tribe, out of the half-tribe, the 
half of Manasseh, ten cities. $2 To the 
Gershomites according to their clans 
were allotted thirteen cities out of the 
tribes of Issachar, Asher, Naphtali 
and Manasseh in Bashan. 6?To the 
Merarites according to their clans 
were allotted twelve cities out of the 
tribes of Reuben, Gad, and Zebulun. 
64 So the people of Israel gave the Le- 
vitesthe cities with their pasturelands. 
65 They gave by lot out of the tribes of 
Judah, Simeon, and Benjamin these 
cities that are mentioned by name. 


! Septuagint, Syriac (compare Joshua 21:17); 
Hebrew lacks Gibeon 
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66 And some of the clans of the 
sons of Kohath had cities of their 
territory out of the tribe of Ephraim. 
87 They weregiven the cities of refuge: 
Shechem with its pasturelands in the 
hill country of Ephraim, Gezer with 
its pasturelands, 6 Jokmeam with its 
pasturelands, Beth-horon with its 
pasturelands, © Aijalon with its pas- 
turelands, Gath-rimmon with its pas- 
turelands, ? and out of the half-tribe 
of Manasseh, Aner with its pasture- 
lands, and Bileam with its pasture- 
lands, for the rest of the clans of the 
Kohathites. 

71 To the Gershomites were given 
out of the clan of the half-tribe of 
Manasseh: Golan in Bashan with its 
pasturelands and Ashtaroth with its 
pasturelands; ?? and out of the tribe 
of Issachar: Kedesh with its pasture- 
lands, Daberath with its pasturelands, 
73 Ramoth with its pasturelands, and 
Anem with its pasturelands; ?*out of 
the tribe of Asher: Mashal with its 
pasturelands, Abdon with its pasture- 
lands, 7» Hukok with its pasturelands, 
and Rehob with its pasturelands; 
76and out of the tribe of Naphtali: 
Kedesh in Galilee with its pasture- 
lands, Hammon with its pasturelands, 
and Kiriathaim with its pasturelands. 
77To the rest of the Merarites were 
allotted out of the tribe of Zebulun: 
Rimmono with its pasturelands, 
Tabor with its pasturelands, 78 and 
beyond the Jordan at Jericho, on the 
east side of the Jordan, out of the tribe 
of Reuben: Bezer in the wilderness 
with its pasturelands, Jahzah with 
its pasturelands, 7? Kedemoth with its 
pasturelands, and Mephaath with its 


6:55 c-c read 33 nih — ; cf. Lucian's 
recension of Septuagint, Targums 
6:57 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'W° 


1 CHRONICLES 6:65[80]-7:10 960 Hebrew (BHS) 
x . " z - Y A = 
B Gad: Ramoth in Gilead wan as DR) WAI NIANI DN Ti YAMS Tw “NNI 
pasturelands, Mahanaim with its pas- © With— in- the- Gilead Ramoth — Gad and-out-of-tribe-of pasturelands-of-her with— 
turelands, 8! Heshbon with its pasture- — $44 45; = 5 z 5 - 5 
lands, and Jazer with its pasturelands. pawn DN) be Y ul vun nN] D An DN) 1 vun 
Heshbon — and— pasturelands- of-her — with— Mahanaim ande pasturelands: -of -her 
Descendants of Issachar P - E 
The sons! of Issachar: Tola, Puah, s urn NNI TW? DN) PÉN NRI 
Jashub, and Shimron, four. 2 The pasturelands -of-her with— Jazer and— pasturélands -of-her with— 
fahmahIbsamandSheauel hedsor UIN paw) 2"? ayia yin Haw um 7 
their fathers’ houses, namely of Tola, four and-Shimron Jashib ^ and-Puah Tola Issachar and- sie sons-of 
mighty warriors of their generations, : A Y p 
their number in the days of David be- Sri v" "ij n ow mon "ID y5in uam 2 
ing22,600.Theson?ofUzzi:lzrahiah. ^ and.Shemuel and- aeu and-Jahmai  and-Jeriel and- ‘Rephaiah Uzzi Tola and-sons-of 
And the sons of Izrahiah: Michael, 5j 5 b bj 5 5 
Obadiah, Joel, and Isshiah, all five of onit n m 123 y n oniaxy “Va D'UN) 
them werechief men.*And along with to- eie aO -of-them valor mighty-ones-of to- Tola fathers of-them to-house-of heads 
them, by their generations, according 
to their fathers’ houses, were units of INA vw) 19N Dp a “DWY TH Ws Daon 
dv TUE, T 
the oe ‘ancora ie for theyhad hundreds ad. six thousand and- two con David in-days-of | number-of-them 
many wives and sons. Their kinsmen . 
hex a queue. E UT owi mTap] Oka nm um cmo] eme 
Re i i eii seii y Waror$  Isshiah aid: Joel and Obadiah Michael ahah andi sons-of Yosahiali Uzi ends -sons-of 
- oniton ono :593 DRI nnn 
Descendants of Benjamin s e mn ri T [us 
SThe sons of Benjamin: Bela, by- gnerion -of-them and-together-with-them all-of-them chief-men five 
Becher, and Jediael, three. 7The sons =y b 5 jp] 7 3 y 5 
i EE, S 2 "M nv D wW w nan N Nay "mm DDIN ma 
of Bela: Ezbon, Uzzi, Uzziel, Jerimoth, 
and Iri, five, heads of fathers’ houses, for thousand anda -six thirty wat army- -of units-of fathers: of-them by- naires of 
mighty warriors. And their enroll- We y emy, y J- 
ment by genealogies was 22,034. 8The ninawn 7 Di] DN) : :D at) D V VW 
sons of Becher: Zemirah, Joash, chasis of to-all-of and- kinsmen- of -them and-sons wives they-made-many 
Eliezer, Elioenai, Omri, Jeremoth, : ; i : 
Abijah, Anathoth, and Alemeth. All "ON npe DD on "maa 5 RPA 
these were the sons of Becher. *And thousand gad seven eighty valor mighty-ones-of Issachar 
aite USOT Tae Yea ae de? Dwm 
of their fathers’ houses, mighty war- and: Jediael idbh. Bela Benjamin —the-all to-enroll-in- genealogy them 
riors, was 20,200. !? The son of Jedi- 
ack Bilhan. And the sons of Bilan. WAN "TD] Nia 5eerp] cim) Magg po um snwow 
Jeush, Benjamin, Ehud, Chenaanah, five and-Iri_and-Jerimoth and- Uzziel and-Uzzi Ezbon Bela And sons-of three 
Zethan, Tarshish, and Ahishahar. shy "i33 nix ma EE 
` D ob 5 
! Syriac (compare Vulgate); Hebrew And to the own n m n oem d i T T [A i 
sons 2 Hebrew sons; also verses 10, 12, 17 and-to- enrollá in- genealogy- -them dos mighty-ones-of fathers house-of ^ heads-of 
mn perl um 8. = AVA) DYDW dvi. Diw Dwy 
Zemirah Becher antl sons-of arte four and thirty thousand and-two Te 
Q p 
7:1 a read 121 ; cf. codex nini DN! nimm "122 PVN IVORI wor 
Alexandrii and she Septuagint and-Anathoth and- Abijah and-Jeremoth and- Omri and Elioenai ^ and-Eliezer and- Jeah 
manuscripts, Syriac, Vulgate, Arabic 
7:1 b sic L; many Hebrew ovmnmo Sa oum SN c» non 
manuscripts and editions, "i EA us a GE z SAET; 
71 p AW? and-to- enroll- in- genealogy- -them Becher sons-of these all-of and-Alemeth 
edis ^n "ya Dh ma vm Dhith? 
7:55 b sic L; many Hebrew ner ve aed 
manuscripts and editions, "i" valor mighty-ones-of fathers- of-them hoise] of heads- of according-to- graiiéndfion. -of-them 
7:6 a with several Hebrew : ` y5 as ` 5 
manuscripts, Lucian's recension of 1273 13H 173 OND T IN 10 :D? DNm 7X D Wy 
Septuagint, Syriac, Targums, Vulgate, Bilhan and: sons-of 1o? Jediael ai: sons-of and- tud imde thousand twenty 
Arabic, put *33 before (haplography) d 3 p NOU 
7:10 a Sebir, [3 Pee ONIN vam TT nno TAR) qnum Uy» 
7:10 72 v and-Ahishahar and-Tarshish and-Zethan and-Chenaanah and- Ehud and-Benjamin  Jeish i 
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1 CHRONICLES 7:11-25 
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Jediael these all- of 


HoN wy cnp 


fen 


"yii niga = wR? 
mighty ones-of the-fathers according- to-heads-of 
Ny DANI 
ones-going-out-of ^ and-two-hundred thousand 
»1  bsm 
sons-of Hushim Ir  sons-of and- -Huppim 
13 pw wn mn wm 
descendants? of and- Shallum and- Jen and-Guni Jahziel 
DNI wires mi» WN ORR 


Machir — she- bore the-Aramean concubine- di. him whom 


ow mwa msn» nUN np^ 


and-name-of and-for- Shuppim for- -Huppim he-took 


may?)  nrnm nay pw) napa 


to- Zelophehad and- they- were Zelophehad and-name-of Maacah 


wis ip) O Nopm ji "2p -nÜN maya Tonus nia 
Peresh name-of-him and- che: called son Machir Maaah 
a017 :Dpy DON — vn 

ana sons-of and-Rakem Ulam and-sons-of-him 


inhwi nwa 73 Wan 73 Wy wa AN [T3 OP 


and-sister-of-him diese Bedan MR 


sona TNN) nan 
Mahlah and— she-bore Hantnolecheth 
3305 OVI "np? uno «mie 
and sons-of and-Aniam and-Likhi and-Shechem Ahian Shemida sons-of and- they- were 
ia nw ia nnm  àu Tg nmw pg 
son-of-him and- Eleadah son-of-him and- Tahath son-of-him and- Bered Shuthelah Ephraim 
zar i3 Pw $a cna a — nnm 
and-Ezer  son-of-him and- Shuthelah son-of-him and-Zabad  son-of-him and- Tahath 
2 PIA oF hj "WIN oum TDIR) 
because in-the-land — the-ones- being-born Gath men-of and-they-killed-them and: Elead 
DOTIS DƏR DINN omP NR nnp? mt 
father- -of-them Ephraim livestock -of- them —  to-take they-came- duin 
oy Ban» POX Gh Dun Dv 
to and-he-went-in brothers-of -him and-they-came days 
inw NR Np" Tom onm inUw 
name-of-him —  and-he-called and- ghe- bore and-she- became- pregnant wife- of-him 
2B 17] ina na np ^» nb 
Sheerah and-daughter-of-him she-was er because Beriah 
: mR TTR NN) ova "DRI innnan nynma "DN Jam 
Beth-horon —  and-she-built 
baw) ija m53125 
and-Resheph son-of-him and- SRephah 
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seven-of 
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army 
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we 6] 
2 N 
father-of 

inny 


sister-of -him 
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the-second 
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Sheresh brother of him and-name-of 
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Manasseh 
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and- lie- mourned 


"inn? 


to-comfort-him 
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many 
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11 All these were the sons of Jediael ac- 
cording to the heads of their fathers’ 
houses, mighty warriors, 17,200, able 
to go to war. 12 And Shuppim and 
Huppim were the sons of Ir, Hushim 
the son of Aher. 


Descendants of Naphtali 

13 The sons of Naphtali: Jahziel, 
Guni, Jezer and Shallum, the descen- 
dants of Bilhah. 


Descendants of Manasseh 
14 The sons of Manasseh: Asriel, 

whom his Aramean concubine bore; 
she bore Machir the father of Gilead. 
15 And Machir took a wife for Huppim 
and for Shuppim. The name of his sis- 

ter was Maacah. And the name of the 

second was Zelophehad, and Zelophe- 
had had daughters. !6 And Maacah 
the wife of Machir bore a son, and 

she called his name Peresh; and the 

name of his brother was Sheresh; and 

his sons were Ulam and Rakem. !7 The 
son of Ulam: Bedan. These were the 
sons of Gilead the son of Machir, son 
of Manasseh. !8 And his sister Ham- 
molecheth bore Ishhod, Abiezer and 
Mahlah. !? The sons of Shemida were 
Ahian, Shechem, Likhi, and Aniam. 


Descendants of Ephraim 

20 The sons of Ephraim: Shuthelah, 
and Bered his son, Tahath his son, Ele- 
adah his son, Tahath his son, ?! Zabad 
his son, Shuthelah his son, and Ezer 
and Elead, whom the men of Gath who 
were born in the land killed, because 
they came down to raid their livestock. 
22 And Ephraim their father mourned 
many days, and his brothers came to 
comfort him. 2 And Ephraim went 
in to his wife, and she conceived and 
borea son. And he called his name Be- 
riah, because disaster had befallen his 
house.! ?* His daughter was Sheerah, 
who built both Lower and Upper Beth- 
horon, and Uzzen-sheerah. 25 Rephah 
was his son, Resheph his son, Telah 
his son, Tahan his son, 26 Ladan his 


! Beriah soundslike the Hebrew for disaster 


7:12 d read 132 ; cf. Septuagint 
7:17 a Sebir, Vulgate, {21 

7:25 b afew Hebrew manuscripts, 
Lucian’s recension of Septuagint 
add 133 
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son, 27 Nun! his son, Joshua his son. [om (n yrs Cotes v IT 

28 Their possessions and settlements son-of-him Non son-of-him Elishama son-of-him Ammihud son-of-him Ladan 

were Bethel and its towns, and to the -my f “S49 M 

east Naaran, and to the west Gezer N n 3 oniawin OMNI 4 Dy 

and its towns, Shechem and its towns, Bethel and- deding: places- of-them and-possession-of-them son-of-him int 

and Ayyah and its towns; 29 also in ` 5 

possession of the Manassites, Beth- ] nin "Wa aA nu mau? A ninm 

shean and its towns, Taanach and its and- daughters- -of-her Gezer and- to- the- sunset Naaran and-to- te: sunrise and- daughters- of-her 

towns, Megiddo and its towns, Dor a ld 

and its towns. In these lived the sons Ux 99129 . icu mY T PHD Dwi 

of Joseph the son of Israel. hands-of and-on and- daukien of-her Ayyah up-to and- -daughters- -of-her and- Shechem 

Descendants of Asher mim 3; ion mnim NWS nU "A 

30 The sons of Asher: Imnah, Ish- and- -daughters- -of-her Taanach and- daughters of-her Beth-shean Manasseh people-of 

vah, Ishvi, Beriah, and their sister i 

Serah. 3! The sons of Beriah: Heber, qo? paret iv^ TNA mmm WT rnin Tn 

and Malchiel, who fathered Birzaith. Joseph sons- -of the lived in-these and- dm siters: of-her Dor and- dam Peers of -her Mes iddo 

P yn g g g 

32 Heber fathered Japhlet, Shomer, ie 

Hotham, and their sister Shua. 33 The mu nam Ww mun naa WR a 30 5g pmi 

sons of Japhlet: Pasach, Bimhal, and and- Serah anda Beriah ak Ishvi ntl: Tehwah Taint Asher  sons-of Teel son-of 

Ashvath. These are the sons of Japhlet. A 

Tieso dol planta s Enos c php) co Mops Nam Aa na a conta 
ongan Jenio an QU SAT ane Birzavith kithe of he and Malchiel Heber Beriah and -sons-of  sister-of-them 


sons of Helem his brother: Zophah, 
Imna, Shelesh, and Amal. 36The sons 
of Zophah: Suah, Harnepher, Shual, 
Beri, Imrah. 37 Bezer, Hod, Shamma, 
Shilshah, Ithran, and Beera. 38 The 
sons of Jether: Jephunneh, Pispa, and 
Ara. 3 The sons of Ulla: Arah, Han- 
niel, and Rizia. 40 All of these were 
men of Asher, heads of fathers’ houses, 
approved, mighty warriors, chiefs of 
the princes. Their number enrolled 
by genealogies, for service in war, was 
26,000 men. 


A Genealogy of Saul 

Benjamin fathered Bela his first- 

born, Ashbel the second, Aharah 
the third, 2 Nohah the fourth, and 
Rapha the fifth. ? And Bela had sons: 
Addar, Gera, Abihud, 4 Abishua, Naa- 
man, Ahoah, 5Gera, Shephuphan, and 
Huram. $These are the sons of Ehud 
(they were heads of fathers’ houses 


! Hebrew Non 


7Z31p:mrma 

734p nam nam 

7:34 b-b read 9 PH 

734p nam naocm 

7:35 a read, with Sebir, several 
Hebrew manuscripts, Lucian's 
recension of Septuagint, Vulgate, 221 
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Suah — Zophah sons- -of and- eal and- Shelésh snd Imna Zophah _ brother-of-him 
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and- -Shilshah and- Shamma and- Hod Bezer and- Imrah and. Beri ad Shual and- Harnepher 
xDD 723139 :N")N 80H) nb Wy "098 RRA I" 
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the- fathers house-of heads- of Asher all- of Arah 
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and-to- gs -in- genealogy- them chiefs-of 
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sons-of tese 
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and. n aud Hanniel 


"123 Dna 


might ones-of being- choscr: 


sons-of these 


the-princes valor 


thousand and-six twenty men number-of-them — in-the-war in-the-arm: 
Un Sawer i353 ypo3 ng win yaya 8 
the-second Ashbel firstborn- of-him Bela. -— he-fathered — and-Benjamin 
Tm 3 wand RON wat nma 2 DWD nans 
and- they- were the- fifth and- Rapha the- fourth Nohah the- third and- Ahara- 
MINN PVY MWIN TIPIN ND TIX ya) DS 
and-Ahoah  and-Naaman  and-Abishua and-Abihud ^ and-Gera Addar  to-Bela sons 
"UN) Dj TPR TINN A nR ;Dym (maw NM: 
heads- of they these Ehud sons-of and- these and-Huram and- Shephuphan and- Ge 
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F fe M : S 
29317 :nnjio TR Dio pal —ocguyc! Ohio e e cds an dux 
ST: -aF y GEE F Ls eti T were carried into exile to Manahath): 
and-Naaman  Manahath to and-they-exiled-them Geba for-ones-inhabiting-of fathers ^ 7Naaman,! Ahijah, and Gera, that is, 
a - Heglam,? who fathered U: d Ahi- 
TTAN CDN) NIU "DN Tim D2X] NT NT MNI Hh cers taiwan acd ce 
Ahihud and— Uzza — and- hes fathered Heglam that and- ‘Gera and- "Ahijah the country of Moab after he had sent 
; ; = away Hushim and Baara his wives. 
mun DnR indw n axin nwa i n onn 8 9He fathered sons by Hodesh his wife: 
Hushim  —them  to-send-away-him from Moab in- Teide of he-fathered and-Shaharaim Jobab, Zibia, Mesha, Malcam, !°Jeuz, 
nii x Sachia, and Mirmah. These were his 
alah "DN in win “n 72i 9 mV NWI "DN sons, heads of fathers’ houses. !! He 
Jobab — wake. of-him Hodesh from and-he- fathered wives-of-him Baara and— also fathered sons by Hushim: Abi- 
ra ^ n » m tub and Elpaal. !? The sons of Elpaal: 
mY NN) pD’ NRI 10 :D35n nN! Rw?) nx) xray nN) Eber, Misham, and Shemed, who built 
Sachia and— Jeuz and— Relea and— Mesha and— Zibia and— EU en Yos with ni towns, à» wa 
: ! : eriah and Shema (they were heads 
Tin own n SAK YR) ^a TON nn "DN) of fathers' houses of the inhabitants 
he-fathered and- Boni: Hushim fathers ^ heads-of  sons-of-him these Mirmah and— e: d ne ES 
ants of Gath to flee); ^an io, 
DDM ap Väg inp DVN NN) IWIN TNN Shashak, and Jeremoth.  Zebadiah, 
and- ‘Misham Eber Elpaal and-sons-of Elpaal and— Abitub — E hes m ae 
DVI PpP T nw) UN NR NII NIN TWI — Meshullam, Hizki, Heber, #ishmerai, 
and-Beriah with- daughters- of-her Led and— Ono — he- built he and- Shemed E Ta E y ie a 
Ann TDN wih niàNn a nnn pO) nai Zillethai, Eliel, 2 Adaiah, Beraiah, 
Toe El da TT MET Toe = ¥ t  andShimrath were the sons ofShimei. 
they Aijalon to-ones- inhabiting- -of the-fathers heads-of they and-Shema 22]shpan, Eber, Eliel, 23 Abdon, Zichri, 
inv PY Py :nj awt eo onum ee 
eS aT T a ijah, ?5Iphdeiah, and Penuel were 
and-Jeremoth Shashak and: Ahio Gath ones- iffa: of — they- caused. to-flee the sons of Shashak. 26 Shamsherai, 
. Shehariah, Athaliah, 27 hiah, 
sna uw sr nao" os 16 STD) TWI MTINI Elijah, and n Poe 
Beriah sons-of nis Joba ands ‘Ishpah is Michael and- Eder and. Arad and- "Zebadiah Jeroham. 23 These were the heads of 
fathers’ houses, according to their 
igi nw*r) aw Is AM cpm oaa a enon. chief mem These lived 
ad Jal ad. Izliah ani Ishmerai and-Heber ande Hizki and- MesHullaia and- "Zebadiah in Jerusalem. 
2 Jeiel3 the father of Gibeon lived 
DNDN] "n?v) "p ou] 20 Suam "an D" 19 Spade 3 in Gibeon, and the name of his wife 
dritiBliel ands Zillethai aid Elienai and Zabdisand:Zichu amd. jakim Elpaal sons-of was Maacah. 3 His firstborn son: 
Abdon, then Zur, Kish, Baal, Nadab, 
NONI "aD jw") 22 DAW ?3 naw TRIN mm 2l 31Gedor, Ahio, Zecher, ??and Mikloth 
id: Eliel and- Eber and-Ishpan Shimei sons-of and- Shimrath andi Beraiah "Ta "Adaiah (he fathered Shimeah). Now these also 
b] 9 5 b] 5 . 9 - 1 Hebrew and Naaman 2Or he carried them into 
m "T2? 125 s um "nna D? y) n aum 24 :3am um mum 23 exile ohea SOF, Hebrew lacks Jeiel 
and- ‘Iphdeiah and- Anthothijah a Elam and- Hananiah and-Hanan and-Zichri and-Abdon 
MYW mony mn MWY :pww cni 5wum 
ends Jaareshiah dud Athaliah aiid Sheherialh árd: Shamsherai Shashak sons-of rid Peniel 
nia "UNS ng conta m PM 
fathers heads-of these Jeroham sons-of anda Zichri and-Elijah 
PYA DITI W? TOR D'UN) oniT»n» 
and-in-Gibeon in- Jerusalem they- lived these chief- men according-to- generations of-them 
1350 nopan ins — DV) bpon ^aN uw 
and- eens -of-him Maacah wie of-him — and-name-of Gibeon  father-of  he-lived 
PRI omm  :am opa wn) WRI Wray i237 
Dd Ahio and- Gedor and-Nadab and-Baal and-Kish then-Zur Abdon the- firstborn 8:25 p YNV 
5 3: : 8:29 b insert OND? ORW?) ; cf. 
4 * . 
734 nnn "ND nNDV DN T ain nim 32 Am Lucian's recension of Septuagint and 
opposite these — now-also — Shimeah — he-fathered and- Mikloth and-Zecher 9:35 


1 CHRONICLES 8:33-9:7 


lived opposite their kinsmen in Jeru- 
salem, with their kinsmen. 33 Ner was 
the father of Kish, Kish of Saul, Saul 
of Jonathan, Malchi-shua, Abinadab 
and Eshbaal; 34and the son of Jona- 
than was Merib-baal; and Merib-baal 
was the father of Micah. 35The sons 
of Micah: Pithon, Melech, Tarea, and 
Ahaz. 36 Ahaz fathered Jehoaddah, 
and Jehoaddah fathered Alemeth, 
Azmaveth, and Zimri. Zimri fathered 
Moza. 37 Moza fathered Binea; Raphah 
was his son, Eleasah his son, Azel his 
son. 38 Azel had six sons, and these 
are their names: Azrikam, Bocheru, 
Ishmael, Sheariah, Obadiah, and 
Hanan. All these were the sons of 
Azel. 39The sons of Eshek his brother: 
Ulam his firstborn, Jeush the second, 
and Eliphelet the third. 4? The sons 
of Ulam were men who were mighty 
warriors, bowmen, having many sons 
and grandsons, 150. All these were 
Benjaminites. 


A Genealogy of the 
ReturnedExiles 

So all Israel was recorded in ge- 

nealogies, and these are written in 
the Book of the Kings of Israel. And 
Judah was taken into exile in Bab- 
ylon because of their breach of faith. 
? Now the first to dwell again in their 
possessions in their cities were Israel, 
the priests, the Levites, and the temple 
servants. ? And some of the people 
of Judah, Benjamin, Ephraim, and 
Manasseh lived in Jerusalem: 4 Uthai 
the son of Ammihud, son of Omri, 
son of Imri, son of Bani, from the 
sons of Perez the son of Judah. 5And 
of the Shilonites: Asaiah the firstborn, 
and his sons. 6Of the sons of Zerah: 
Jeuel and their kinsmen, 690. 7 Of the 
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and-the-gatekeepers Netophathites in- villages: -of the-one-living Elkanah ^ son-of ^ Asa 
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Eleazar son-of and- Phinehas the-entrance 


Benjaminites: Sallu the son of Me- 
shullam, son of Hodaviah, son of Has- 
senuah, 8 Ibneiah the son of Jeroham, 
Elah the son of Uzzi, son of Michri, 
and Meshullam the son of Shepha- 
tiah, son of Reuel, son of Ibnijah; 
?and their kinsmen according to their 
generations, 956. All these were heads 
of fathers' houses according to their 
fathers' houses. 

10 Of the priests: Jedaiah, Jehoia- 
rib, Jachin, !! and Azariah the son of 
Hilkiah, son of Meshullam, son of 
Zadok, son of Meraioth, son of Ahi- 
tub, the chief officer of the house of 
God; !2and Adaiah the son of Jero- 
ham, son of Pashhur, son of Malchi- 
jah, and Maasai the son of Adiel, son 
of Jahzerah, son of Meshullam, son 
of Meshillemith, son of Immer; !3 be- 
sides their kinsmen, heads of their fa- 
thers' houses, 1,760, mighty men for 
the work of the service of the house 
of God. 

14 Of the Levites: Shemaiah the 
son of Hasshub, son of Azrikam, son 
of Hashabiah, of the sons of Merari; 
15and Bakbakkar, Heresh, Galal and 
Mattaniah the son of Mica, son of 
Zichri, son of Asaph; !6and Obadiah 
the son of Shemaiah, son of Galal, son 
of Jeduthun, and Berechiah the son of 
Asa, son of Elkanah, who lived in the 
villages of the Netophathites. 

17 The gatekeepers were Shallum, 
Akkub, Talmon, Ahiman, and their 
kinsmen (Shallum was the chief); 
!8until then they were in the king's 
gate on the east side as the gatekeep- 
ers of the camps of the Levites. !?Shal- 
lum the son of Kore, son of Ebiasaph, 
son of Korah, and his kinsmen of his 
fathers house, the Korahites, were 
in charge of the work of the service, 
keepers of the thresholds of the tent, 
as their fathers had been in charge 
of the camp of the Lorp, keepers of 
the entrance. 20 And Phinehas the son 
of Eleazar was the chief officer over 
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them in time past; the LORD was with 
him. 2! Zechariah the son of Meshele- 
miah was gatekeeper at the entrance 
of the tent of meeting. 22 All these, 
who were chosen as gatekeepers at the 
thresholds, were 212. They were en- 
rolled by genealogies in their villages. 
David and Samuel the seer established 
them in their office of trust. 23So they 
and their sons were in charge of the 
gates of the house of the Lorp, that 
is, the house of the tent, as guards. 
24The gatekeepers were on the four 
sides, east, west, north, and south. 
?5 And their kinsmen who were in 
their villages were obligated to come 
in every seven days, in turn, to be with 
these, 26for the four chief gatekeepers, 
who were Levites, were entrusted to 
be over the chambers and the trea- 
sures of the house of God. 27 And they 
lodged around the house of God, for 
on them lay the duty of watching, and 
they had charge of opening it every 
morning. 

28 Some of them had charge of the 
utensils of service, for they were re- 
quired to count them when they were 
brought in and taken out. 29 Others of 
them were appointed over the furni- 
ture and overall the holy utensils, also 
over the fine flour, the wine, the oil, 
the incense, and the spices. ?? Others, 
of the sons of the priests, prepared 
the mixing of the spices, 3! and Matti- 
thiah, one of the Levites, the firstborn 
of Shallum the Korahite, was entrusted 
with making the flat cakes. 32 Also 
some of their kinsmen of the Kohath- 
ites had charge of the showbread, to 
prepare it every Sabbath. 

33Now these, the singers, the heads 
of fathers' houses of the Levites, were 
in the chambers of the temple free 
from other service, for they were on 
duty day and night. 34 These were 
heads of fathers' houses of the Levites, 
according to their generations, lead- 
ers. These lived in Jerusalem. 
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Saul's Genealogy Repeated 

35In Gibeon lived the father of 
Gibeon, Jeiel, and the name of his 
wife was Maacah, 36and his firstborn 
son Abdon, then Zur, Kish, Baal, Ner, 
Nadab, 37Gedor, Ahio, Zechariah, and 
Mikloth; 38and Mikloth was the father 
of Shimeam; and these also lived op- 
posite their kinsmen in Jerusalem, 
with their kinsmen. 39 Ner fathered 
Kish, Kish fathered Saul, Saul fathered 
Jonathan, Malchi-shua, Abinadab, 
and Eshbaal. 4? And the son of Jona- 
than was Merib-baal, and Merib-baal 
fathered Micah. 4! The sons of Micah: 
Pithon, Melech, Tahrea, and Ahaz.! 
42 And Ahaz fathered Jarah, and Jarah 
fathered Alemeth, Azmaveth, and 
Zimri. And Zimri fathered Moza. 
43 Moza fathered Binea, and Rephaiah 
was his son, Eleasah his son, Azel his 
son. 44 Azel had six sons and these are 
their names: Azrikam, Bocheru, Ish- 
mael, Sheariah, Obadiah, and Hanan; 
these were the sons of Azel. 


The Death of Saul and His Sons 
1 Now the Philistines fought 
against Israel, and the men of 
Israel fled before the Philistines and 
fell slain on Mount Gilboa. 2 And the 
Philistines overtook Saul and his sons, 
and the Philistines struck down Jona- 
than and Abinadab and Malchi-shua, 
the sons of Saul. 3 The battle pressed 
hard against Saul, and the archers 
found him, and he was wounded by 
the archers. 4 Then Saul said to his 
armor-bearer, “Draw your sword and 
thrust me through with it, lest these 
uncircumcised come and mistreat 
me.’ But his armor-bearer would not, 
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9:35 p oie" 

9:41 b insert, with 8:35, THN] 
(haplography); likewise, Lucian's 
recension of Septuagint, Syriac, 
Targums, Vulgate, Arabic 

10:3 a probably read on"; cf. 
Septuagint, Vulgate, Arabic 


1 CHRONICLES 10:5-11:1 968 Hebrew (BHS) 
a “ny “AND — npl Tib OR DR 
it. * And when his armor-bearer saw — Saul dictéfüre: he-took gredi he- feared for  weapons-of-him — one-bearing-of 
that Saul was dead, he also fell upon y »5 = * 4 »5 bi 5 

his sword and died. 6 Thus Saul died; 3 D 22 RVI NY "15 * A 29 SN NMI 
he and his three sons and allhis house that weapons-of-him one-bearing-of when- tie: saw upon-her —and-he-fell — the-sword 
id wbowemn&ewaye« Hone OO Simp Cos wig ci omo "ae n5 

of Israel who were in the valley saw t ^ Tin le 
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2 5 yvir - T5 ` 3 y= and brought in Israel. And the Lorp 
DN N 423m N Karara) nN T? NRY nroa your God said to you, ‘You shall be 
— and-the- one: bringing- in  the-one-bringing-out you king Saul when-to-be shepherd of my people Israel, and 
ze oushall be prince over my people Is- 
NR npn nns T? TAN n) m Spx own e ?3$0 ali the elders orad eame 
— you- shall be- ‘shepherd you to-you God-of-you Yahweh and-he-said ‘Terael to the king at Hebron, and David 
s č s - à made a covenant with them at Hebron 
Seq cop oop or mam AMR Set DN — DU before the Loo. And they anointed 
Israel. people-of-me over prince you- Sal be md you Israel —  people-of-me David king over Israel, according to 
i E 1 x MD the word of the Lorp by Samuel. 
hi miian an xe Og lpr awa 
and-he-cut Hebron- ‘DIR the- king to Israel elder-ones-of all-of so-they-came prs Mus qan ed TAM 
3 And David and all Israel went 
TY DN nm mum 255 mana na T" Di? to Jerusalem, that is, Jebus, where 
David | — and- they- anointed Yahweh beroien dnsHebkon. Covenant David aste them HS Kien e ar NM 
e land. 5The inhabitants of Jebus 
1 1 — si m. IS said to David, "You will not come in 
Th Seinw “pa mw aa Rw 5v Y? 
vs here" Nevertheless, David took the 
and:he-wernt Sandel by- hand-of Yähweh according- -to-word-of Israel over for- ig stronghold of Zion, that is, the city of 
t : i ; « : 
2459 ` ` ` ` = "po David. 6 David said, “Whoever strikes 
oan av o N p D2UTY NY" 221 y the Jebusites first shall be chief and 
the-Jebusites and-there jas that Jerusaleni Israel and- All ‘of David commander” And Joab the son of 
: y 5 ` 5 5 ` 5 Zeruiah went up first, so he became 
N? THT? o av TAN } 3 dp av chief. 7 And David lived in the strong- 
not to- David Jebus ones- inhabiting: of  and-they-said the-land ones- inhabiting- of hold; therefore it was called the city 
P of David. 8 And he built the city all 
STIT TY NI THY NTR n& TN 755" nan sn around from the Millo in complete 
David city- 2 ‘hat Zion stronghold- of — David but- lies captured here you- will come circuit, and Joab repaired the rest of 
the city. 9 And David became greater 
UN?) m TJRJ "pim nai -53 THT 7 nun 6 and ies for the Lorp of idis was 
cnet he- will be in-the-first Jebusites striking — everyone-of David and-he- add with him. 
VND com TY T3 ARP miwa — 02 TUO David's Mighty Men 
mE so-he-was Zo ninh son-of 152b né -the- Bre and-he-went-up and—commander 1? Now these are the chiefs of Das 
: i E vids mighty men, who gave him 
THT TY i INT 12 Dy TRA! TN av" 7 strong support in his kingdom, to- 
David. city- Gf —him they- called thus upon  in-the-stronghold David and- he-lived gether with all Israel, to make him 
" x : l king, according to the word of the 
as" TrID TH xian m 220 TDI i 8 Lorp concerning Israel !! This is 
and: Joab the-circuit and-up-to  the-Millo from — from-all-around  the-city  and-he-built an account of David's mighty men: 
4 ] Jashobeam, a Hachmonite, was chief 
pa 790 mI T2» 9 SPEO TRY "DN DT of the three.’ He wielded his spear 
in-to-be- great to- LANA David ES he- went the-city — rest-of — he- made- be asang 300 whom he killed at one 
ime. 
TITY WR Dax) WRI TRO cop nia mMm i2 And next to him among the 
to- David who the-mighty-ones chiefs: of now-these — with-him hosts and-Yahweh-of 
Dxqw -53 ov = in2503 inp opinan 
Israel all-of ^ with in- kingdom: of-him with-him the-ones-giving-strong-support 
7900 TONI ORW D nyv 7272 inn) 
enumerator of and- "ihése Edd about Yahweh Sedne to-word-of to- make: king- him 
DYI wx inn -3 opaw TY qwR cuum 
the- thirty chief-of Hachmonite son-of Jashobeam to-David who the-mighty-ones 
oyna on nin -wow -5p imm R wp NN 
on-occasion slain hündreds three-of against spear-of-him — he-wielded he 
DYDI xin DINNI iit -]a DON TINNU :nnx 


among-three-of he the-Ahohite Dodo son-of Eleazar and- alter- him one 


three mighty men was Eleazar the 
son of Dodo, the Ahohite. !3 He was 


! Compare 2 Samuel 23:8; Hebrew thirty, or 
captains 


11:11 p ow >wn 


1 CHRONICLES 11:13-23 970 Hebrew (BHS) 
Petersen mM" Cea «6 OST USS. TH “OP ert ee Sea 
Philistines were gathered there for A Nero mor Agence Er F TT i ve MONS 
battle. There wasa plotofgroundful|  when-the-Philistines at-the-Pas-dammim David with — he-was he the-mighty-ones 
of barley, and the men fled from the yi $5: ` - 
Philistines. !4 But he took his! stand D yw noD "Ton np?n nm ninm? ov 1DONI 
in the midst of the plot and defended barley full — the-ground  plot-of and- she: was for- V battle there they-were- -gathered 
it and killed the Philistines. And the ; 
- * 

Lorp saved them by a great victory. "na jam 4 :D mwa yar 101 Dyn) 

15 Three of the thirty chief men — in-midst-of but-they- took: ilicis stand Philistines from-presence-of they- fled and- the- people 
went down to the rock to David at 
the cave of Adullam, when the army pwr onw75 DN 12^ my" ngon 
of Philistines was encamped in the — and-he-saved Philistines —  and-they-killed — and-they-delivered-her —the-plot-of-land 


Valley of Rephaim. !6David was then 
in the stronghold, and the garrison 
of the Philistines was then at Bethle- 
hem. 7 And David said longingly, *Oh 
that someone would give me water to 
drink from the well of Bethlehem 
that is by the gate!” 18 Then the three 
mighty men broke through the camp 
of the Philistines and drew water out 
of the well of Bethlehem that was by 
the gate and took it and brought it to 
David. But David would not drink it. 
He poured it out to the Lorp !?and 
said, "Far be it from me before my 
God that I should do this. Shall I 
drink the lifeblood of these men? For 
at the risk of their lives they brought 
it” Therefore he would not drink it. 
These things did the three mighty 
men. 

2: Now Abishai, the brother of 
Joab, was chief of the thirty.2 And he 
wielded his spear against 300 men 
and killed them and won a name 
beside the three. 2? He was the most 
renowned? of the thirty* and became 
their commander, but he did not at- 
tain to the three. 

22 And Benaiah the son of Jehoiada 
was a valiant man of Kabzeel, a doer 
of great deeds. He struck down two 
heroes of Moab. He also went down 
and struck down a lion in a pit on a 
day when snow had fallen. 23 And 


!Compare 2 Samuel 23:12; Hebrew they’. . . 
their 2 Syriac; Hebrew three 3Compare 

2 Samuel 23:19; Hebrew more renowned among 
the two *Syriac; Hebrew three 5Syriac; Hebrew 
the son of a valiant man 


11:17 p PRO? 

11:20 a Targums, Vulgate, as 

2 Samuel 23:18, WIN) , but cf. 2:16 
11:20 p 710 

11:21 b Septuagint, únèp toic 500 ; 
not present in Syriac; delete 

11:22a not present in Syriac; cf. 

2 Samuel 23:20, Graecus originalis; 
delete 


rms nda npn nyv 
and-they- went-down Yahweh 


Dyw nova "ow Tl "oW sn cop 
David to” the-rock by 


TYn16 DRDI PAVI 
Rephaim 


:On? maa 


at- Bethlehem 


sian 


from-cistern-of 


mny55 nina 


UN? DDI 1D hwibw 
chief" the- thirty 


ni viwa nimm 


encamping Philistines when- army-of Adullam cave- of to 


TN onw 75 au MAA TN 
iem Philistines and- garrison- of in- the stronghold then and- David 
o" "pv "i TAN TN IND" 17 
water — he-will- gods a-drink-me and-he-said David and- he; -longed 
n»n pps AWWA WR onyma 
the- three then-they-broke-through that Bethlehem 
wr onora rian “INVI 
that Bethlehem from-cistern-of and- they- dud Philistines in- camp- -of 
THO DON IND WU" — Ww 
David he-was-willing but-not and- dis: brought and- they- -took- up by-the-gate 


'* Adon apNo TEMI oninw) 
far- be- it and-he-said and-he-poured-out to- drink- them 
DORI DINI niwon ARN 

the- these 


from -God-of-me 
ND) bniv513 
therefore-not 


on- jies: of-them 


from three great victory 


in- Valley of 
who 


by- the- gate 
D" 
water 
N7) TIT ON 
David to 
mv) DNR 
to-Yahweh 
DTJ 


the-men 2. Blood: of 
own 
they-brought- -them 
away so iad nwow ay no onin? 


Joab brother- -of owe -Abeshai the- mighty ones three- of they- did to- Jenki them 


wow -»» imin -ns Tiy Nn awidwa UN mo Nn 


tives of against spear-of- him is he- wielded and-he re three 


—them 
nxt 
this 


oniwai ^2 


on- jive of-them for 


for-me 


MAW 
I- shali drink 


ues 


he-was-willing 


ANY? mins: 


frou to-do 


hese 


chief- of he-was he 


boiwa awbwn mma mbwa ow N3 55n nixa 
over-the-two the- three more-than among-the-three name and-not slain hundreds 
RI CWb nwibwa a ww om um 7323 
he-came not the- three butto for-commander to-them and-he-was he-was- -honored 
oNY3p “In D'o»p8 -233 On "ww ata pTi 3 532 
Kabzeel from deeds great-of valor man-of son-of fahoiada son-of Benaiah 
Tv Ni akin bwN Cw my ndn xm 
he-went-down ^ and-he Moab Ariel-of two: -of — he-struck-down he 
“R11 23 oun ora an Tina YRI “NS nam 
and- He the-snow on- days -of the- pit in-midst-of the- lion —  and-he- struck- down 


1 CHRONICLES 11:24-46 


English (ESV) 971 
nàüN3 Wan nma Vw "von WRI ng — nin 
in-the-cubit five large man the- -Egyptian the-man —  hestruck-down 
ros mA OR os imn "xn — T3 
to-him — buthe-went  ones-weaving like- beari of spear the- Egyptian and-in-hand-of 
man "won Ta Ono ony 55 vwa 
and- he- killed-him the-Egyptian out-of-hand-of the- spear — and- he- seized with- the- staff 
op  -» vri a anya nip now jma 
name  and-to hir Jehoiada son-of Beraidh he- ‘did these with-spear- of-him 
NÀ TaD) in Dbw mz oan nviva 
he being- distinguished behold-he the-thirty among the-mighty-ones among- three 
in»voUn -5p MI men RI cN5 nyiun R) 
bođygiard: -of-him over David and- ila: set-him he-came — not ie three but-to 
irn ^3 pgs ARP ons envy Dens — "uiae 
Dodo  son-of Elhanan Joab brother- of Asahel the- "might and-manly- ones-of 


Wey 73 Nqy:28 oven pon "nn nins :ond man 


Ikkesh  son-of i the- Pelonite Helez the-Harorite Shammoth from- Bethlehem 
ning "»p non 30 29 2niniun "DAN "bipnn 
the- Ahohite Thai the- Hushathite Sibbecai the- Anathothite Abiezer the-Tekoite 
279 Ja TN 2naivin n 713 Tom navn 131330 
Ribai son-of Ithai the- -Netophathite Baanah son-of Heled the- Netophathite Maharai 

wyi omo "n2 sjnpwen ma waa a homo 
Gaash from- brooks- of Hurai the- Pirathonite Benaiah Benjamin people-of from- Gibeah 


23 Dan NITIN Anna NAW 33 onw ON'2N 
the: Shaalbonite Eliahba E the- Bihaiuniis iu aids the. ‘Arbathite Abiel 

"Ja ONNN| TAN m) 7a mi io own 
S $ son-of Jonathan  the-Gizonite 


SWR ya PDR conn 


Blihal- the- Hararite 


MN ONT 38 DNR Ja WI Oman nsn 
Ežbai 
"m 
Naharai 


sons-of 
03v 
Sachar 
sion vns 
the- 'Pelonite Ahijah 
73 anie qm 
son-of Mibhar Nathan braen of 
aw 23 ND Ying pg :"yn 
Joab weapons- of one-bearing Zelek 
"3 Jar CANA musa uma mg Umm Rywao mms 72 
son-of Zabad the-Hittite Uriah the- Ithrite Gatél the-Ithrite Ifa i 
YR VNI ips  NPU 7 
to-the-Reubenites head the-Reubenite Shiza son-of 
anan vaw maya ^3 jn :owibw 
the-Mithnite and- Joshaphat Maacah thirty ; 
YRT HWI onin a ORW bow cooAWyN NüD44 
Jediael Hotham the: Ashterattite 
m Np “nw "a 


and-Jeribai the- Mahayites and- Joka Shimri 


the- Bad Hashem 


"nnn 


the-Mecherathite 


son-of Shagee 


75136 


Hepher Ur son-of 


Joel son-of Mp the- Catmielite Hezro 


"nun 


the-Beerothite the-Ammonite Hagri 


en son-of 


NITA NN 
Adina Ahlai 


voy) 


son-of Hanan and- together. with-him 


the. Aroetite s of and- cus] Shama Uzzia 


Dinan 5w'5N46 oyna — "DN 


Eliel the- Tizite brother-of-him son-of 


he struck down an Egyptian, a man 
of great stature, five cubits’ tall. The 
Egyptian had in his hand a spear like 
a weavers beam, but Benaiah went 
down to him with a staff and snatched 
the spear out of the Egyptian’s hand 
and killed him with his own spear. 
24 These things did Benaiah the son 
of Jehoiada and won a name beside 
the three mighty men. 25 He was re- 
nowned among the thirty, but he did 
not attain to the three. And David set 
him over his bodyguard. 

26 The mighty men were Asahel 
the brother of Joab, Elhanan the son 
of Dodo of Bethlehem, 27 Shammoth 
of Harod,? Helez the Pelonite, 28 Ira 
the son of Ikkesh of Tekoa, Abiezer 
of Anathoth, 29Sibbecai the Hushath- 
ite, Ilai the Ahohite, 30 Maharai of 
Netophah, Heled the son of Baanah 
of Netophah, 3! Ithai the son of Ribai 
of Gibeah of the people of Benjamin, 
Benaiah of Pirathon, 32 Hurai of the 
brooks of Gaash, Abiel the Arbathite, 
33 Azmaveth of Baharum, Eliahba the 
Shaalbonite, 34 Hashem? the Gizonite, 
Jonathan the son of Shagee the Ha- 
rarite, 35 Ahiam the son of Sachar 
the Hararite, Eliphal the son of Ur, 
36 Hepher the Mecherathite, Ahijah 
the Pelonite, 37 Hezro of Carmel, Naa- 
rai the son of Ezbai, 38Joel the brother 
of Nathan, Mibhar the son of Hagri, 
39 Zelek the Ammonite, Naharai of 
Beeroth, the armor-bearer of Joab 
the son of Zeruiah, 4°Ira the Ithrite, 
Gareb the Ithrite, 4! Uriah the Hittite, 
Zabad the son of Ahlai, 42 Adina the 
son of Shiza the Reubenite, a leader 
of the Reubenites, and thirty with 
him, 43 Hanan the son of Maacah, and 
Joshaphat the Mithnite, 44 Uzzia the 
Ashterathite, Shama and Jeiel the sons 
of Hotham the Aroerite, 45Jediael the 
son of Shimri, and Joha his brother, 
the Tizite, 46 Eliel the Mahavite, and 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2Compare 2 Samuel 23:25; Hebrew the Harorite 
3Compare Septuagint and 2 Samuel 23:32; 
Hebrew tlie sons of Hashem 


11:44 p IRD, 


1 CHRONICLES 11:47-12:16[15] 


972 Hebrew (BHS) 


Jeribai, and Joshaviah, the sons of 
Elnaam, and Ithmah the Moabite, 
47 Eliel, and Obed, and Jaasiel the 
Mezobaite. 


The Mighty Men Join David 
1 Now these are the men who 
came to David at Ziklag, 

while he could not move about freely 
because of Saul the son of Kish. And 
they wereamong the mighty men who 
helped him in war. 2 They were bow- 
men and could shoot arrows and sling 
stones with either the right or the left 
hand; they were Benjaminites, Saul’s 
kinsmen. 3 The chief was Ahiezer, 
then Joash, both sons of Shemaah of 
Gibeah; also Jeziel and Pelet, the sons 
of Azmaveth; Beracah, Jehu of Ana- 
thoth, 4Ishmaiah of Gibeon, a mighty 
man among the thirty and a leader 
over the thirty; Jeremiah,’ Jahaziel, 
Johanan, Jozabad of Gederah, 5 Elu- 
zai? Jerimoth, Bealiah, Shemariah, 
Shephatiah the Haruphite; 6 Elkanah, 
Isshiah, Azarel, Joezer, and Jasho- 
beam, the Korahites; 7 And Joelah 
and Zebadiah, the sons of Jeroham 
of Gedor. 

8From the Gadites there went over 
to David at the stronghold in the wil- 
derness mighty and experienced war- 
riors, expert with shield and spear, 
whose faces were like the faces of 
lions and who were swift as gazelles 
upon the mountains: ? Ezer the chief, 
Obadiah second, Eliab third, 1? Mish- 
mannah fourth, Jeremiah fifth, !! At- 
tai sixth, Eliel seventh, !2 Johanan 
eighth, Elzabad ninth, !3 Jeremiah 
tenth, Machbannai eleventh. !4 These 
Gadites were officers of the army; 
the least was a match for a hundred 
men and the greatest for a thousand. 
15These are the men who crossed the 
Jordan in the first month, when it was 
overflowing all its banks, and put to 
flight all those in the valleys, to the 
east and to the west. 


! Hebrew verse 5 2 Hebrew verse 6 


12:3 p ONM 
12:6 p PENA 
12:16 p "nit 


ow'Ur" Tip] DVDa Daian ADM) DDJN cui mwi 


aids Jaasiel and-Obed ‘Eliel the Moabite and- Ithmah inan f sons-of anti: Joshiaviali 
maven 
the-Mezobaite 
50 wv o i Med mM cow o csan o nom) 12 
because: of being- Héstubdd still to- Ziklag David to the-ones-coming now- -these 
maan — uv p'5iaii nom wp ja "wv 
the-war ones- hel ping: of among-the-mighty-ones and-they Kish  son-of Saul 
Dynn mizga Drawa Oren np pU 
and-with-the-arrows with- the- dies and- -being- left being- right bow ones-touching-of 
WAM ny UNóD3 qayan PWY OPa nypa 
then- Joash Ahiezer ^ the-chief from- Benjamin Saul from- kinsinen- of with- tlie. bow 
na) maw ui vy wm chon nwwa 93 
and-Beracah Azmaveth sons-of and- “Pelet and-Jezuel the- Gibeathite ilie: Shemaah sons-of 
-y owowa nia pun MYNWY snnin NIN 


and-over among- -the- thirty mighty -one thes Gibeonite atte jdbmdiih the- Anathothite and- Jehu 


WYRE opan car" gini) SR mns DWOWI 
Eluzai the- Gederathite and- Jombad and-Johanan and- Jahaziel mele Ss he -thirty 
mapox7 pyi mawi mya myy NDT) 
Elkanah the- Hariphite and- Shephatiah and- Shemnariah and- Bealiah — and-Jerimoth 
MIN nbNpis:mmpn op3U" pi Og ap aver 
and- Zebadiah ands Joelah the- Korahites and- dosi bean and- Teezer anda Azarel and- Tos 
1 Oe guo ea — cqme oe yn oon c3 
David to they- e. -over the-Gadites  and-from the- Gedor from Jeroham sons-of 
Ray CUN nn Yi mim T3109 
military-service men-of  the-ability ^ mighty-ones-of wilderness- DIR  to-the-stronghold 
Oya AR 9 nny n anm nnn» 
faces-of-them lion and- acess of and-spear shield ones- PAYE set-in-order-of for-the-war 


-DV DRIVI) 


upon 


a 


to- be- swift 


jun mTap WNI wy 
the-second Obadiah the- Bier 


"$n "ny 12 Wann mam "uw mw H >wown INN 
the-sixth — Attai thee fifth awe the- fourth Ming aubdh dis: third Eliab 


"run ny 14 Sw TION ' ovn in 13 2pavn DNN 


apan 


Een the-mountains aa -as- Eazalles 


the- tenth Jeremiah the- ninth Elzabad the- -eighth Johanan the- seventh Eliel 
JDN N2xn OYRI 7) oan TORS IY pyy unn 
one the army heads: of Gad from- people- of these ten one Machbannai 
"hN NW WR DÄ ngi bgd rnm yop AND? 
S ki -crossed who they these for-thousand and- the- great the-small for-hundred 
"Dua tba op sooo cum Wein vina [TUO 
banks- of-him all- of over filling- up when: he the-first in-the-month — the-Jordan 
ama ma? — cov] 3 -ns inm 
and-to-the-sunset to-the-sunrise the- alle. all-of = and-they-put-to-flight 


English (ESV) 973 


1 CHRONICLES 12:17[16]-27(26] 


c UD) o CyD2 w mmm jun o uia c] o awa? 


to-David — to-the-stronghold up and-Judah Benjamin men-of from  and-they-came 
H . pi 1 3 D 
"DR D Wi — im DVIS? “TNT — Ne 
if to-them — and-he-said and-he-answered  to-faces-of-them David ^ and-he-went-out 


"Ww? um» 
to- -me he-will- be to- help- me 
ban X73 


wrong with-no 


mm) aa» opp 7 


to- stogethier 


NY 


may-he-see 


OX opa ow 
to-me you-have-come e 
"wb nin? ON) 


to-adversaries-of-me to- Ddikaye -me  but- d 


UN "vn "DN n3» nm 9 :na WniaN "Yo 
she- clothed then- ‘Sprit and-may- hez rebuke God- of 


1? Diy ow "^ 313 gor) "mr y» Dwyn 
to-you peace Jesse À and-with-you David to-you the-thirty 
Th up TOR Pw `» qr) Diw 
David then-he- received- them — God-of-you he-helps-you for to-one-helping-of-you and-peace 


yp) namo CMM) CWT oum 


to they- -deserted and-from-Manasseh the-troop- A ign as- heds. of and-he-put-them 


xo) npnono NY w Dpwh -D iia THT 


herit onto you 


23 


in-hands-of-me 


for-peace 


athas of-us 


chief- S Amasai — 


peace son-of 


yet-not for: the: battle Saul against Philistines in when-to-come-him David 
TAX) Dawa ^no ino mya ^3 anw 
to-say Philistines filers: of  they-sent- away- -him  on-counsel for they- helped- them 
Ox inaa Ry opoy x biy wea 
to when to- go-him Saul masteri of- him to — he-will-desert — on-heads- s us 
Dwp' Tar nr] nén |mop 351 DN 


and- Jediael and- Jozabad Adnah from-Manasseh — over-to-him they-deserted Ziklag 
WR DWN CUN) ono) NITIN TA — 5NÉUM 
that the-thousands — chiefs-of adt Zillethai idis Elihu and- Jozäbad and-Michael 
= mmo op TPN o wy maa mn 
for the-raiding-band against David with they-helped and: they to-Manasseh 


cp? 323 Nagya DW "m pop ^n "wi 
to-time-of for in- the- army commanders and- they- were all-of-them valor mighty-ones-of 
nino» Oita magn? S ow) om “oy axa ofa of 
ike -army- -of great to: army until to- Belp- him David to — they-came on- day di 

3  Nà1zb PODI yw aN MNYAA DON 
they-came — for-the-troop  the-being- -armed — heads-of ^ numbers-of and-these Gad 
ros bww mopa a60 nan TW “by 
to-him Saul Kingdom: -of to-turn abron- ‘DIR David together-with 
ny% nno nw Nw) nmm azs mm '53 

six- if and-spear shield ones- Bearing of Judah gens: -of Yahweh according-to-mouth-of 
daw a mæ ag own nign minwi c55N 
Simeon people-of from troop T -armed- of Hendisds aut: -eight thousands 

M3 omz mga Da np3U Riy? On N 
people-of from and-hundred thousands seven-of for- the- -war valor mighty-ones-of 


16 And some of the men of Benja- 
min and Judah came to the strong- 
hold to David. !7 David went out to 
meet them and said to them, “If you 
have come to me in friendship to help 
me, my heart will be joined to you; 
but if to betray me to my adversar- 
ies, although there is no wrong in 
my hands, then may the God of our 
fathers see and rebuke you.” !8 Then 
the Spirit clothed Amasai, chief of the 
thirty, and he said, 


“We are yours, O David, 
and with you, O son of Jesse! 
Peace, peace to you, 
and peace to your helpers! 
For your God helps you.” 


Then David received them and made 
them officers of his troops. 

1? Some of the men of Manasseh 
deserted to David when he came with 
the Philistines for the battle against 
Saul. (Yet he did not help them, for the 
rulers of the Philistines took counsel 
and sent him away, saying, “At peril to 
our heads he will desert to his master 
Saul") ? As he went to Ziklag, these 
men of Manasseh deserted to him: 
Adnah, Jozabad, Jediael, Michael, 
Jozabad, Elihu, and Zillethai, chiefs 
of thousands in Manasseh. 2! They 
helped David against the band of 
raiders, for they were all mighty men 
of valor and were commanders in 
the army. 22 For from day to day men 
came to David to help him, until there 
was a great army, like an army of God. 

23 These are the numbers of the 
divisions of the armed troops who 
came to David in Hebron to turn 
the kingdom of Saul over to him, 
according to the word of the Lonp. 
24The men of Judah bearing shield 
and spear were 6,800 armed troops. 
23 Of the Simeonites, mighty men of 
valor for war, 7,100. ?6 Of the Levites 


12:19 p Dbw 

12:20 a read D — ; cf. codex 
Alexandrinus, Lucian's recension 
of Septuagint, other Septuagint 
manuscripts, Vulgate 


1 CHRONICLES 12:28[27] 


4,600. 27 The prince Jehoiada, of the 
house of Aaron, and with him 3,700. 
28 Zadok, a young man mighty in 
valor, and twenty-two commanders 
from his own fathers’ house. 29 Of the 
Benjaminites, the kinsmen of Saul, 
3,000, of whom the majority had to 
that point kept their allegiance to the 
house of Saul. 39 Of the Ephraimites 
20,800, mighty men of valor, famous 
men in their fathers’ houses. 3! Of 
the half-tribe of Manasseh 18,000, 
who were expressly named to come 
and make David king. 32 Of Issachar, 
men who had understanding of the 
times, to know what Israel ought to 
do, 200 chiefs, and all their kinsmen 
under their command. 33 Of Zebulun 
50,000 seasoned troops, equipped for 
battle with all the weapons of war, to 
help David! with singleness of pur- 
pose. 34Of Naphtali 1,000 command- 
ers with whom were 37,000 men 
armed with shield and spear. 35 Of 
the Danites 28,600 men equipped for 
battle. 36 Of Asher 40,000 seasoned 
troops ready for battle. 37 Of the Reu- 
benites and Gadites and the half-tribe 
of Manasseh from beyond the Jordan, 
120,000 men armed with all the weap- 
ons of war. 

38 All these, men of war, arrayed in 
battle order, came to Hebron with a 
whole heart to make David king over 
all Israel. Likewise, all the rest of Is- 
rael were of a single mind to make 
David king. 3 And they were there 
with David for three days, eating 
and drinking, for their brothers had 
made preparation for them. 4 And 


! Septuagint; Hebrew lacks David 


12:34 a Septuagint, Syriac, Vulgate, 
Arabic omit copula; read 9 and 
insert, according to Septuagint, TYT 


-40[39] 974 Hebrew (BHS) 
Dus? Tun pps niga Vy) Daa npzoN Chan 
to-Aaron  the-prince and- Jehoiada Hundreds and- six thousands fonr: of ^ the-Levites 
ia o») piqxv9:nimo pav) moo nw ip) 
mighty- -of young-man and- Zadok hundreds and-seven-of thousands ee of and-with-him 
ui NOAA ONY oY as mya vm 
people-of and-from and- twa wae commanders father-of-him and-house-of valor 
DWI n) ^») Daa ny5U WU OS JON 
iajority- -of-them ^ here — and-to thousands three- of Saul kinsmen-of Benjamin 
DWY DÄIN 3 7m 31 SIND ma Dn mnn 
"OC Ephraim people-of and-from SUN home: of abligation: -of keeping 
m3» nipU wir vh aiii niga nino) AN 
in-house-of names men-of valor mighty-ones-of fittativeds rae -eight thousand 
WW DR Twp minw nuo nen Yyy DPIN 
who thousand ten ‘eight Manasseh tribe- of and-from-half-of fathers-of-them 
93013 my ns onn? Wiz» niawa — 3inpl 
and-from-people-of David cR to-make-king to-come  by-names they-were-designated 
nym ma ney? whip? — wa — pm — oví" 
he-ought-to-do what  to-know  as-to-the-times understanding ones-knowing-of Issachar 
comp y Drys — 7o  cDhND DPR ONT 
mouth- ue them under brothers- of-them and- all- of two- hundred fends: of- them EO 
>) “oa npnon mp Nigy CRY? at 34 


weapons-of with- all-of battle 


"nois :35 


being-lined-up-of 
35 -N53 sm 


ones-going-out-of NI: Zebulun 


x owAN AANA 


troop 


and- from- Naphtali and- heart heart with-not and-to- -help thousand fifty war 
SPR np2av) owow mim maya DAA PKR wv 
thousand ane -seven thirty and- spear with- “shield and- with- them thousand CaiphSud deis 
"oN minwi -onwy nnn aM" MID a6 
thousand andi -eight twenty- -of battle ones- being: lined- up-of the- Danites and-from 
mango TW? RAY wyi VËNDIT :niND WWI 
battle to-be-lined- up troop ones- going- out-of and-from-Asher hundreds ame six 
"nm PI cn o pv? — cappes oos pa 
and- the- Gadites the- Reubenites from to-the-Jordan and- Rom -beyond thousand forty 
ov nan nAn? xray a 553 nio vav Pym 


and- twenty húndred war at -of weapons-of with- all-of Manasseh tribe- di and- half- of 


Dow 2353 hawn YP TADIN yu now 75339 N 
whole with- heart battle- line being-lined-up-of war men-of these all- ef thousand 
-03 oa One 753 yp tit cnx ona? nnn aKa 


all- = and-also jte all- d over David —  to-make-king Hebron- “DIR they- earne 


"Dp ow "PMO mT CnWN TOND? TR 25 byw mW 
with there and- -they- were David —  to-make-king one heart Tsrael 2s of 
on? won 72 Dnw ok AWW oN m 
for-them — they-had-prepared for and- Lipa eating three - days David 


1 CHRONICLES 12:41[40]-13:9 


English (ESV) 975 
wan avi “py omo copa oya DPT 
and-Zebulun Issachar ^ as-faras  to-them the-near-ones and- Lis brothers- of-them 
DTD ë oa inna Dp? oan nsn 
and-on-the-mules ^ and-om-the-camels — on-the- donkeys bread brings and- Naphtal 
WD 109! cp» Dga Dòga nop 5n «APA 
and-ox  and-oil and-wine _and-raisin-clusters fig- -cakes — flour food and-on-the-ox 
SwYU3 nnov^» P qm 
i Israel joy for to-the-abundance and-sheep 
niam | mo5bsn oy cop mri ppm B 
and- the- hundreds — the-thousands ^ commanders-of with David ^ and-he-consulted 
DN Oxi ap 19299 Tí ODD i2 C» 
if Ísrael assembly- of  to-allof ^ David and-he-said leader to-every-of 
ný nq wig ny cj; a3 — n» 
let-us-send — let-us- Make a-split — God-of-us Yahweh and-from good together-with-you 
opan) ONT niv 553 — own wore cp 
and-with-them Îsrael inal of  inall-of the-ones-remaining brothers-of-us to 
npr Wap" Dyv-un uai Dbm onn 
to-us  that-they- may- *lie- -gathered fasse inl -of-them in- ate of and- the- Levites the- priests 
mw 7 NO c2 ards WOR PIN cns nipn? 
we- sought- him not for to-us God- of-us — ark-of —  then-et-us- bring-around 
ow aa p niwy? bpp -53 mon wv c» 
he-was-right for so to-do the-assembly  all-of ande -they- -said Saul in-days-of 


»npn5 


David so-he- asse 


"ID Ox 753 "DN MT opm 753 rp omm 
all- E — the- petii all- of in-eyes- -of the- “hing 


DADNT TAX “nk ug? nan xia? p) oun aimo 


from década 


the-God ark-of — to- abiur Lebo: *hamath and-to Egypt Shihor- of 
Ox anoya RWW com Ta phe mw mpn 
to Baalah- DIR Israel and- all- of David  and-he-went- up from-Kiriath- jearim 
|noNa TAX hw own niby atm? awws oD np 
the- God ark-of | — from- there to- bring: up to- Judah that Kiriath- jearim 
TAN “NN — mía? DY NIP “WE Dunn wi mo 
ark-of | — and-they-made-ride name he-is- called who the- cherubim sitting Yahweh 
POR) Num) AAR oman nOn nop op DONI 
and-Ahio and: aoa Abinadab ^ from-house-of new cart on the-God 
DIRI 69» opnva Okt -5m Te mawa cu 
the- God before celebrating. Israel and- all: of and- Dard among- hes € driving 
msnm ghuas Hor mron sb  -723 
and-with-tambourines and-with-harps and-with-lyres and- with songs might with- all- of 
ira rn “wy aayo iniwenmm — p5vom 
threshing-floor-of -Chidon to when-they-came — and-with- zn trumpets and- with- cymbals 
WAY canny hgo dp nga nv 


they-stumbled for the-ark — to -grasp hand-of-him — — : Uzzah then-he-stretched-out 


also their relatives, from as far as Is- 
sachar and Zebulun and Naphtali, 
came bringing food on donkeys and 
on camels and on mules and on oxen, 
abundant provisions of flour, cakes of 
figs, clusters of raisins, and wine and 
oil, oxen and sheep, for there was joy 
in Israel. 


The Ark Brought 
from Kiriath-Jearim 
1 David consulted with the 
commanders of thousands 
and of hundreds, with every leader. 
2 And David said to all the assembly 
of Israel, “If it seems good to you and 
from the Lorp our God, let us send 
abroad to our brothers who remain 
in all the lands of Israel, as well as to 
the priests and Levites in the cities 
that have pasturelands, that they may 
be gathered to us. 3 Then let us bring 
again the ark of our God to us, for we 
did not seek it! in the days of Saul? 
4All the assembly agreed to do so, for 
the thing was right in the eyes of all 
the people. 


Uzzah and the Ark 

5So David assembled all Israel 
from the Nile? of Egypt to Lebo- 
hamath, to bring the ark of God from 
Kiriath-jearim. 6 And David and all 
Israel went up to Baalah, that is, to 
Kiriath-jearim that belongs to Judah, 
to bring up from there the ark of God, 
which is called by the name of the 
LonD who sits enthroned above the 
cherubim. 7 And they carried the ark 
of God on a new cart, from the house 
of Abinadab, and Uzzah and Ahio? 
were driving the cart. 5 And David 
and all Israel were celebrating before 
God with all their might, with song 
and lyres and harps and tambourines 
and cymbals and trumpets. 

? And when they came to the 
threshing floor of Chidon, Uzzah put 
out his hand to take hold of the ark, 


'Or him 2 Hebrew Shihor 3Or and his brother 


12:41 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "V* 


1 CHRONICLES 13:10-14:10 


for the oxen stumbled. !? And the an- 
ger of the Lonp was kindled against 
Uzzah, and he struck him down be- 
cause he put out his hand to the ark, 
and he died there before God. !! And 
David was angry because the Lorp 
had broken out against Uzzah. And 
that place is called Perez-uzza! to this 
day. 12 And David was afraid of God 
that day, and he said, “How can I bring 
the ark of God home to me?” 3 So 
David did not take the ark home into 
the city of David, but took it aside to 
the house of Obed-edom the Gittite. 
4 And the ark of God remained with 
the household of Obed-edom in his 
house three months. And the Lorp 
blessed the household of Obed-edom 
and all that he had. 


David's Wives and Children 
1 And Hiram king of Tyre sent 
messengers to David, and ce- 
dar trees, also masons and carpenters 
to build a house for him. ? And David 
knew that the Lorp had established 
him as king over Israel, and that his 
kingdom was highly exalted for the 
sake of his people Israel. 

3 And David took more wives in 
Jerusalem, and David fathered more 
sons and daughters. 4 These are the 
names of the children born to him 
in Jerusalem: Shammua, Shobab, 
Nathan, Solomon, 5Ibhar, Elishua, El- 
pelet, 5Nogah, Nepheg, Japhia, 7 Elish- 
ama, Beeliada and Eliphelet. 


Philistines Defeated 

8 When the Philistines heard that 
David had been anointed king over 
all Israel, all the Philistines went up 
to search for David. But David heard 
of it and went out against them. ? Now 
the Philistines had come and made a 
raid in the Valley of Rephaim. !? And 
David inquired of God, "Shall I go 
up against the Philistines? Will you 


! Perez-uzza means the breaking out against 
Uzzah 


14:1 p O70 
14:10 p DAW 


976 Hebrew (BHS) 


by inn xipa him ag — compe pan 
on and-he-struck-down-him site Uzzah sfabieh nose-of  and-he-was-hot the-ox 
OR Uu ow npo» weap iP now "WN 
God before there and- hee dati the-ark to hand- ak. him he- dtretdhieat out that — 
Rwa pa mm a. 3 Ti — mui 
agane Uzzah breach Yahweh he-had-broken-out because  as-for- David and-he-was-hot 
R2 cny oP w Rippa Rinn nippo — wap 


and-he-was-afraid-of and-he-called 


NAN Tu ORY Nnn DPI ODN TNR TIT 


the- this the- day t Peres: uzzah the-that —the- place 


ps ns ox 


ark-of —  to-me Lining how fie -say the- that on- ‘tlie: day the- God — David 
Tryp TED “ox POR TARA OR THO TOn cH) DONI 
David city-of to to- him the-ark — David he-turned-aside so- nat the- God 
Tax bna opn DINT ma cow in 
ark-of and-he-remained the- Gittite Obed- adom House of to  buthe-turned-aside-him 
movin nyw imoa OWT ma cop DORI 
months - three | in- houses of-him Obed- edem house-of with the-God 
1) “wwe 9 TNN DRT ma ng ny) onm 


to- him that F all- of and— Obed- ado MEN of — Yahweh and-he-blessed 


DTN cwm TT ox Dagon 39 7450 OFM nawi 14 
cedar anes trees-of David to 
p m 

and-he-knew house 
nW) 


she-was-exalted 


and-he-sent-out 
TP vum 
wall and-craftsmen-of 
72 DH 
that David 
(1291? 
to- above- DIR 
Döm DV) Tip 
in-Jerusalem more 
o'n»n ninw 
the-ones- being- born names-of 
nays :nBova mI 
and-Ibhar and-Solomon Nathan 
UDDIN] yTopam ypuoNy? unn 
and- “Eliphelet ani Beeliada and- Elishama and-Japhia 


BW 753 D TW nón 


Israel all- o David he-had-been-anointed 


pnw wpa? Dp 


but- kes heard David — to- earch Philistines 


WW" Wa UDCunU559 0m9 


in- alleys of and- they- made: a-raid they-came and- Philistines to-presence- of- them 


Diwa -5p hopo BN, Dosa MT 5NUnO 


Philistines against — ?-I- shall- go-up on-God David and-he-inquired 


Tyre king-of Hiram 


i» MO oy vum 


to- build and- craftsman of 


^3 ORW "bp T mim ir2n 

that for- king Yahweh he-had- established him 
TIT npgus jay vwa imn 
David and-he-took people-of-him for- sake: of kingdom- -of-him 
nRa cnüm cua tip TT Toi 
and-these and- daughters David and-he- fallit 


aay vnw owwa i “Pm UN 


and- Shobab Shamma to-him they-were whom 


in UDIR) MIWIR] 
and- Nepheg and- Elpelet. and- 'Elishua 


messengers 


for- him wood 


sra 


ONT 


TAN 


over 


sons more wives 


in- Jasusalens 


na 6 
and- Nogal 
^3 DAYƏ WNW 
that ghen -they- heard 
258 Y" 
all-of then- they. -went-up 

NM TH 


and-he-went-out David 


DRDI pYA 
Rephaim 


Philistines 


over  for-king 


TH CN 


to-say 


English (ESV) 977 1 CHRONICLES 14:11-15:4 
: ` 1 » ymy give them into my hand?” And the 
nop nm n “WAR 1 i ne onn Lonpsaid to him, “Go up, and I will 
go-up Yahweh to-him and-he-said in-hand-of-me and-you- -will- -give-them give them into your hand.” !! And he 
5 as * MTM yy ` went up to Baal-perazim, and David 
i RM 2723 Yum i “TPs D non struck them down there. And David 
on- Baal- perazim and-they-went-up in-hand-of-you and-I-will-give-them said, “God has broken through! my 
uU R enemies by my hand, like a bursting 
DIDNI r3 TN TAN "mn ov o2 flood." Therefore the name of that 
the- God he-has-broken-out David and-he- sata David there and-he-struck-down-them place is called Baal-perazim. ? And 
R Y they left their gods there, and Da- 
INI 12 oy On T2152 pa TIN NN vid gave command, and they were 
they- A thus upon m like-breach-of by- hand- of-me ones- bung: hostile-to-me — burned. 
x ` E Ene 13 And the Philistines yet again 
à . D - hu 2! made a raid in the valley. ^ And when 
nN DV 1012 SONI ova NI Dipan ov dea raid in the valley. 4 And wh 
— there and-they-left Baal-perazim the-that the-place name-of David again inquired of God, God 
E f ; said to him, “You shall not go up after 
25S 13 SWRI 1 Ww") T WAN") Dm? them; go around and come against 
and-they-did-again with-the-fire and-they-were-burned David and-he- spoke god: -of- them them opposite the balsam trees. !5 And 
` à de: . when you hear the sound of marching 
TWIT TW Sevier 14 :p npa WOW") pnw > Tip in the tops of the balsam trees, then 
David again when-he- inquired in-the- valley and-they- made-a-raid Philistines again 8° Barto, bales for God Hag Sue eit 
: ^ before you to strike down the army 
309 on"unN nyn OND ONT Ù TNN DTD of the Philistines” 1 And David did 
d fi h i " h V hi h i id 1 G "a as God commanded him, and they 
go-aroun a ter- them  you-shall-go-up not the- Go to-him then-he- sai on-Go struck down the Philistine army from 
"7115 (DRDD HNN on? nNaM Daron Gibeon to Gezer. 7 And the fame of 
“hE TOT David went out into all lands, and the 
and-let-him-be the- balsai trees from- “apposite to- them and-you-are-to-come from-on- them Lorn brought the fear of him upon 
IN okna eera mmn — 5p hg TDW Dalmations 
then the- balsam: trees in-tops- di the-march sound-of — as-to-hear-you The Ark Brought to Jerusalem 
- David? built houses for him- 
` ` ` ys 3 j 
nian? T: 157 D ONT Ry? 2 npn NAI 1 self in the city of David. And 
to- strike- down before- -you the-God —— he-has- gone-out for  in-the-battle you-are-to-go-out he prepared a place for the ark of God 
- and pitched a tent for it. ? Then David 
DONA WAR Wd Th vi" 16 DY nani DN sd tmt no one but the Levites may 
the: God ^ he-commanded-him as David and- he- did Philistines army-of carry the ark of God, for the Lorp 
z - had chosen them to carry the ark of 
. na Th) 19242 Diwa nani DN 12» the LoRD and to minister to him for- 
Gezer-DIR — and-to — from-Gibeon Philistines AEN- of — and-they-struck-down ever. ? And David assembled all Israel 
T à £ mem at Jerusalem to bring up the ark of 
nN im mmm MWA 523 THI DU NY" 17 the Lonp to its place, which he had 
~ he-put — and-Yahweh the-lands in-all-of David name-of and-he- went out Prepared for it. * And David gathered 
3 = = ! Baal- perazim Lord of breaking through 
ID an 2 oy na MET means of breaking through 
the- moe all- of upon dread: of-him 
mS . 
bpp — wmo o TN wa om È omis 
place and-he-prepared David in-city-of ^ houses for-him and-he-made 
N5 Tip N N2 OR do "5 DRA Tin 
not David he-said then tent for-him — and-he-pitched the-God for-the-ark-of 


^ni  |03 ^» Un TDR o2 DHONI TR nN nNU* 


he-had-chosen on- dieit for the. Levites if but the-God ark-of | — to- carry 
Dae | dps mn? Pwa -cnw nọ nim 
eternity unto and-to-minister-him Yahweh  ark-of — to- carry Yahweh 
Tax -nw nibpnm5 DYWITY OR Ox “Sa cnx TODO 5p" 


ark-of | — to- bring- up feriat: at isst all- dE — David and-he-assembled 
TH ggu 19 mA wR mipi -5w nim 
David and-he-gathered for-him he-had-prepared which place-of-him to Yahweh 


14:11 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Syriac, Arabic, op" acf 
2 Samuel 5:20 


1 CHRONICLES 15:5-18 978 Hebrew (BHS) 
[nites solthesonsof Koha und VO) 7N'UTN NAP APS ON NR) [YIN Ya NY 
the chief, with 120 of his brothers; sof — the-chief Uriel Kohath to-sons-of the-Levites ^ and— Aaron  sons-of — 
th f Merari, Asaiah the chief, T ; 

hee Mend tak Meee bn mp "ym Cubs CON! AND Umm 

of Gershom, Joel the chief, with 130 — the-chief ^  Asaiah Merari — to-sons-of and- rer hundred with- wise of -him 
of his brothers; 8of the sons of Eliza- 2i : 

phan, Shemaiah thechiet, wth 2000F OU RP DiUM 13977 DWD) DONG VON] 

his brothers; 90f the sons of Hebron,  the-chief ^ Joel Gershom to-sons-of and- twenty two-hundred with- brothers! of-him 
Eliel the chief, with 80 of his brothers; : 

10 of the sons of Uzziel, Amminadab vn min TBYON 12? 8 DYDY nN PINI 

the chief, with 112 of his brothers. the-chief Shemaiah Elizaphan to-sons-of adi thirty hundred with- brothers of-him 
1 Then David summoned the priests 

Zadok and Abiathar, and the Levites wa DNDN wan pav) 9 DONNA PRI 

Uriel, Asaiah, Joel, Shemaiah, Eliel, the- ‘chief 'Eliel Hebron to-sons-of two-hundred with- brothers- of-him 
and Amminadab, !2and said to them, P 4 x 

“You are the heads of the fathers’ nim ATP» DND 25 10 SD IIAW PIN] 
houses of the Levites. Consecrate — (pe chief Amminadab Úzziel to-sons-of eighty i with- brothers- of-him 
yourselves, you and your brothers, so A 2 

that you may bring up the ark of the pity? THT NO i ll Wy ow) AN VÄN] 

iors eames Pod ig the Place for-Zadok David then- es “called ten and? two hundred with- brothers- of-him 
that I have prepared for it. 13 Because 

you did not carry it the first time, the my nw ONT mp ON pb D"n2n amas 
d era bia Shemaiah and: Joel suia for- Uriel and-for-the-Levites Ta m and- tae Abiathar 


ing to the rule? !4So the priests and 
the Levites consecrated themselves to 
bring up the ark of the Lorp, the God 
of Israel. !5 And the Levitescarried the 
arkof God on theirshoulders with the 
poles, as Moses had commanded ac- 
cording to the word of the Lorp. 

16 David also commanded the 
chiefs of the Levites to appoint their 
brothers as the singers who should 
play loudly on musical instruments, 
on harps and lyres and cymbals, to 
raise sounds of joy. 17 So the Levites 
appointed Heman the son of Joel; 
and of his brothers Asaph the son of 
Berechiah; and of the sons of Merari, 
their brothers, Ethan the son of Ku- 
shaiah; 18 and with them their broth- 
ers of the second order, Zechariah, 


15:12 a a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, Targums, Vulgate, Arabic add 
WR nipn 


o> NIINI WNI Ons DÀ? NNN IIPAN) Oxy) 
to- he Levites the- fathers lecids- of you  to- them and-he- said and- Amminadab ame Eliel 
HN ony onpm DInN1 opr — Sepa 
ark-of | — so-that-you-can- bring: up and-brothers-of-you you consecrate-yourselves 
mus. 35 I ürog aR OORT ~R omm 
because for-him I-have- prepared to israel God of Yahweh 
^3 a WOR mm pP ons ND  nivN23205 
because against-us —God-of-us Yahweh he-broke-out you not to-from-at-the-first-time 
manda NÖTR 4 DaN (uv Nb 
the- priests so-they- -consecrated- themselves according: to-the-rule we- sought -him not 
Wü" ORW ONR AI WR cnx nyny cwm 
and- they- carried Israel God- -of Yahweh ark-of — to- -bring- up and- the- Levites 
nuin my O^UN2 oben DN ng Dn 7n 
Moses —he-had-commanded as the-God ark-of ^ —  the-Levites d -of 
Dro niviaa 05723 ny 7272 
on- "hem with-the-carrying-poles on- shoulder: of-them Yahweh scent: to-word-of 
opps ng Tava buon wD TTT TN N16 
brothers-of-them — to- appolm the-Levites to- chiese of David ^ and-he- told 
DYA Dya nii oyy "V a Dwnn 
ones- makines hear and- “cymbals and- ies harps song on-instruments-of the-ones- singing 
"3 Iba nw oa wanay :nnov5 ipa Coa 
son-of Heman  — the-Levites so-they-appointed n" -joy with- sound to-raise | 
"gp. da uv We a qoe TS qm GD 
Merari sons-of and-from Berechiah son-of Asaph brothers-of-him and-from Joel 
DIVAN DPIN DAA AMWIP “12 PR DWY 


the- coid: one Biens of-them and- eile them Kusimitdli son-of Ethan brothers-of-them 


English (ESV) 979 


1 CHRONICLES 15:19-29 


Ip wg ci [ORM nTa Ser aya ana 
and- Betis Eliab and-Unni irde Jehiel and- Shemiamöth and- Jaaziel son Zechariah 
owp" DI Tab) anpa ante 9s) $mnno) mwy 
and-Jeiel and- ‘Obed- edom and-Mikneiah and-Eliphelehu and-Mattithiah ^ and-Maaseiah 
nüh) onbyna Ix) OX Tan Dinamo Dyn 


bronze with-cymbals — and-Ethan Asaph Heman  and-the- “ones: singing the- gatekeepers 
ANON. Cup) wena nipvovos bR mum usano 
sar Eliab. and: Unni and-Jehiel and- Shemiramoih and-Aziel and- Zechariah to- ali heard 
wna :nipp y oba mmm vy 
but- Mattithiah Alamoth according-to on-harps and- Benaiah and-Maaseiah 
-op niyioa xvm) Sey DIRT pa GDN 
on with: lyres and-Azaziah and- Jeiel  and-Obed- edam and- Mikneiah and- Eliphelehu 
3b sUD3  — mn v xum ne MWI 
to-direct  over-act-of- lifting- -up the- es izden: of and- Chehaniah to- direst the- Sheminith 
nipgm  moqmo NN ran 2 sọn 
and-Elkanah and- -Berechiah he one-understanding for in-the-act- “of- -lifting-up 
mq way Oxinn vw anawa qns ov 


and- Zechariah and- Ariat and-Nethanel and- joshaphat and- Shebañiai for-the- Ma EON 


HN i9» niysni balga Dinan Ames) cmm 

ark-of before on-the- -trumpets ones- blowing the- Priests and- Eliezer and-Benaiah 

TI mus qag? Dwy nimi DIN Tap) DNI 

David ^ so-he-was for-the-ark gatekeepers and-Jehiah ^ and-Obed-edom the-God 

niyo? Dipan  m55Nn "n ow — wm 

to- bring- up the- ones- going the- thousands and- commanders- of Israel and- elders -ones-of 
n 26 ; innova DTN- Tap ma “Wd mm ^na ms 7 n& 


and-he-was with- sulton Obed- edom hoise; of from Yahweh covenantof ark-of — 
nyv maa qos obi — chon cn& DubNAO v2 
Yahweh covenant-of ark-of ones- carrying-of the- Levites — the-God on- to. “help 
baaa TNZ Dg nyaw) Da yaw mam 
he-was-clothed and- David AR ind- -seven bulls seven-of and- they- sacrificed 
asd cns o vwUin bbn c» pi 5v 
the-ark — the-ones-carrying the-Levites and- ail ‘of byssus with- siis of 
“Oy DNI xwan vn IID} own m 


and-on the-ones-singing the-act- of: lifting-up the-leader-of and- Cienaniah and-the-ones-singing 


nir -mo3 TAR “ny DOA Oxi: T928 :73 TDN TIT 


Yahweh covenant-of ark-of — bringing- up Israel so- all- of linen ephod- -of David 
DÖN vpn  niwena diw dipy nyna 
making-heard and- with cymbals and- with—trumpets horn  and- with- sound-of with- shout 


TIT TY “TD RNI nim na MATS: "11129 nien 02233 

pis city- ol to he- samé Yahweh Sevena of ark-of and-he-was and- -lytes on- diis 

“my Num ppn wa Inap) aU cni ODM 
— and-she-saw | the-window ails of she- looked- down Saul daughter-of and-Michal 


Jaaziel, Shemiramoth, Jehiel, Unni, 
Eliab, Benaiah, Maaseiah, Mattithiah, 
Eliphelehu, and Mikneiah, and the 
gatekeepers Obed-edom and Jeiel. 
19 The singers, Heman, Asaph, and 
Ethan, were to sound bronze cymbals; 
20 Zechariah, Aziel, Shemiramoth, 
Jehiel, Unni, Eliab, Maaseiah, and 
Benaiah were to play harps accord- 
ing to Alamoth; 2! but Mattithiah, 
Eliphelehu, Mikneiah, Obed-edom, 
Jeiel, and Azaziah were to lead with 
lyres according to the Sheminith. 
22 Chenaniah, leader of the Levites 
in music, should direct the music, 
for he understood it. 23 Berechiah 
and Elkanah were to be gatekeepers 
for the ark. 24 Shebaniah, Joshaphat, 
Nethanel, Amasai, Zechariah, Bena- 
iah, and Eliezer, the priests, should 
blow the trumpets before the ark of 
God. Obed-edom and Jehiah were to 
be gatekeepers for the ark. 

25So David and the elders of Israel 
and the commanders of thousands 
went to bring up the ark of the cov- 
enant of the Lorp from the house of 
Obed-edom with rejoicing. 26 And 
because God helped the Levites who 
were carrying the ark of the covenant 
of the Lorp, they sacrificed seven 
bulls and seven rams. 27 David was 
clothed with a robe of fine linen, as 
also were all the Levites who were 
carrying the ark, and the singers and 
Chenaniah the leader of the music of 
the singers. And David wore a linen 
ephod. 28 So all Israel brought up the 
ark of the covenant of the Lorp with 
shouting, to the sound of the horn, 
trumpets, and cymbals, and made 
loud music on harps and lyres. 

29 And as the ark of the covenant of 
the Lorp came to the city of David, 
Michal the daughter of Saul looked 
out of the window and saw King 


15:18 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint; delete 
15:24) oyna 


1 CHRONICLES 16:1-15 980 Hebrew (BHS) 
David dancing and celebrating, and 1292 > Tam pnüm TPN mT Wan 
she despised him in her heart. s t 

in- heart- of-her —him  and-she- despised and- -celebrating dancing David the-King 
The Ark Placed in a Tent "nra TUM. 31595 5 - sega: 
1 And they brought in the ark wna Ink 13 i" D "own TN DR D m l 16 

of God and set it inside the in-midst-of —him and-they-set the-God ark-of — and-they-brought-in 
tentthat David had pitched for it, and Ta ; Š 
"5 DE 

they offered burnt offerings and peace nip ja Mp ] T T1 io i103 Wk DARN 
offerings before God. ? And when Da- — burnt-offerings — and-they- brought- near David  for-him he-had-pitched Wiek the- tent 
vid had finished offering the burnt 
offerings and the peace offerings, he nioy RIA Th 52 2 DONI 325 on yw 
blessed the people in the name of the from-to- Maké; -go-up David when-he- hadi finished fhe. God before and-peace-offerings 
Lonp ?and distributed to all Israel, = 
both men and women, to each a loaf œ umm nwa DY nR T3 ma»vm nopn 
of bread, a portion of meat,’ and a yahweh in- name: of the- people — then-heblessed and-the- peace- offerings the- bats offering 


cake of raisins. 

4Then he appointed some of the 
Levites as ministers before the ark of 
the Lorp, to invoke, to thank, and to 
praise the Lonp, the God of Israel. 
5 Asaph was the chief, and second to 
him were Zechariah, Jeiel, Shemira- 
moth, Jehiel, Mattithiah, Eliab, Bena- 
iah, Obed-edom, and Jeiel, who were 
to play harps and lyres; Asaph was 
to sound the cymbals, 6and Benaiah 
and Jahaziel the priests were to blow 
trumpets regularly before the ark of 
the covenant of God. ? Then on that 
day David first appointed that thanks- 
giving be sung to the Lorp by Asaph 
and his brothers. 


David's Song of Thanks 
8 Oh give thanks to the Lonp; call 
upon his name; 
make known his deeds among 
the peoples! 
9 Sing to him, sing praises to him; 
tell of all his wondrous works! 
10 Glory in his holy name; 
let the hearts of those who 
seek the LorD rejoice! 
11 Seek the Lord and his strength; 
seek his presence continually! 
12 Remember the wondrous works 
that he has done, 
his miracles and the 
judgments he uttered, 
13 O offspring of Israel his servant, 
children of Jacob, his chosen 
ones! 


^ He is the Lorp our God; 
his judgments are in all the 
earth. 
15 Remember his covenant forever, 
the word that he commanded, 
for a thousand 
generations, 


! Compare Septuagint, Syriac. Vulgate; the 
meaning of the Hebrewis uncertain 


-133 Wx DYR Tw) WRI ORT wR 7539 PIM 
loaf-of —to-man sett and-to ee man Israel man- ok to-all-of and-he-distributed 
Ta mm ps a a WARN DWN) On? 
from Yahweh ak, of before then- he-put and-cake-of-raisins and- aka of-dates bread 
nyvo non — niin ary Dnw unn 


to- Yahweh and-to- praise and-to- give- -thanks and-to-make-remember ones- on the- Levites 


Sey m mM WNI DNS ONW DRN 
Jeiel - Zechariah and- Pant to-him the-chief Asaph forte God: -of 
ONE") OT Tay AMI WON) mina Onn nid yaw 


and-Jeiel and- Obed-edom and- Benaiah aids Eliab and- "Mattithiah and- Jehiel and- Sharnitamoth 
wna Dp ag) nip D Da 
one- making- heard with- the- éyrbalk and- Asaph and-with- lyres harps with-objects-of 
ST la 8 155 Tn ninsna mn p Uu WIAA 6 
covenant-of ark-of Before segulsaly on- the- trumpets the- priests and. Jahaziel and- Benaiah 
myr? nita VNA3 TT inl cN NAD Da7 DONI 
to- Yahweh to-give- thanks at-the- first David he-gave then the-that on- the- day the- God 
iva INT? my Tn 8 SPDN] SON “Ta 
on-name-of-him cal to- Yahweh give- ‘thanks and- brothers- of-him Asaph by- -hand-of 
mwy Š ma Ð mwys wrw owa  — win 
tell — to-him sing-praises to-him sing deeds- of-him among- the- peoples make- Known 
Wp ova nnno PON) Sos 
holiness- uia him in-name-of glory ones-being- uo n of-him on- All of 
iip) maye a 25 — nbi 
and- -strength- -of-him Yahweh seek Yahweh ones- seeking heart-of — let-him-rejoice 
WW Pn&55) Ae span ma p 
that ones- being- wonderful- of-him remember continually presence-of-him seek 
WW ymo amp “YIN rnp nwy 
Israel seed- of mouth-of-him and-judgments-of miracles-of-him he-has-done 
-323 ADR nyv NIM wyna pY 3 inv 
in- all- of God- of-us Yahweh he chosen-ones-of-him Jacob sons-of servant-of-him 
my ng Ww" byy? mors :"osUD PWN 


he-commanded word  covenant-of-him  for-eternity remember  judgments-of-him  the-earth 


English (ESV) 981 


inva DATAN -n& AID WRIe iT now» 


and-sworn-oath-of-him Abraham with he- cut which generation for-thousand-of 
oy n3 Ost pnd awh arane — pn? 
eternity covenant- of at Israel for-statute — to- Jacob and- he- made- stand-her to-Isaac 
H Y oe 
pwm «= Dan wp me q7 COR 
merene of-you portion-of Canaan land-of I-will-give to-you to-say 
712 D vpn» pn cnn bonia 
in-her and-ones-sojourning as-littleness mortar few-ones-of when-to- be- thet 


nk os “OX nyam i cow "un 49979120 


another people to and-from-kingdom nation to from- naton and-they- saiket, about 
-N2 D oyw na opwyd WRI myn “Noa 
adi kings on-them — and-he- rebuked to- -Oppress- "them for-man he- let- rest not 
WY P DR wunm ina W 
sing do-you-harm not and-on-prophets-of-me on-anointed-ones-of-me touch-you 
mapa dpa oof -bg oin wa pIkA 72 mm 
announce salvation-of-him day to from- “day ‘ell the-earth all- of to- Yahweh 


Diza 


among-the-nations 


POND) Daya -5»23  irià3 cns 


ones-being- ondes: of-him the- ae among- ae of glory-of- him — 


So yp mw Ryn Ro bon mm rn jx» 


all-of over he and- being: feared greatly and- bénige praised Yahweh great for 
mvp ony nmm o5 Dav yos 753 "326 :DUUON 
he- made Resveins but- Mhyeh worthless-idols the- ostii gods: of all- of for gods 


apna nmm 


in- place- of-him ante -joy 


139 abr i ny 


and-strength glory: 


vio? 


mv? 13728 
to-Yahweh ascribe 
Ti33 mm? 


glory-of to-Yahweh ascribe 


mn? nnnun 


cmn 


strength before- him 


1301 D'ip ninawn 


to- Yahweh ascribe peoples 


Wa AMIN wv 


"IM TZ 


and-majesty splendor 


duse of 


ino 


to- Yahweh bow- down in- -worship before-him and-come offering lift- up  name- -of- him 
rion “aR pap ha waya vrp WIP cmm 
she-is-established surely the-earth all-of from-before-him tremble holiness in-splendor-of 


PI 


the-earth 


amo bun 


the-heavens 


MAW? 31 


let- them- rejoice 


:vinn 
and-let-her-be-glad he-shall-be-moved never 


iN bn opts Tm ny ona IAN’) 


and-fullness-of-him the- -sea let- iim: roar he-reigns Yahweh among- the- nations and- let- ‘them- -say 


a "un 


world 


1 CHRONICLES 16:16-32 


16 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


28 


30 


31 


the covenant that he made with 
Abraham, 
his sworn promise to Isaac, 
which he confirmed to Jacob as 
a statute, 
to Israel as an everlasting 
covenant, 
saying, "To you I will give the 
land of Canaan, 
as your portion for an 
inheritance? 


When you were few in number, 
of little account, and 
sojourners in it, 
wandering from nation to 
nation, 
from one kingdom to another 
people, 
heallowed no one to oppress 
them; 
he rebuked kings on their 
account, 
saying, “Touch not my anointed 
ones, 
do my prophets no harm!” 


Sing to the Lonp, all the earth! 
Tell of his salvation from day 
to day. 
Declare his glory among the 
nations, 
his marvelous works among 
all the peoples! 
For great is the Lorp, and 
greatly to be praised, 
and he is to be feared above 
all gods. 
For all the gods of the peoples 
are worthless idols, 
but the Lorp made the 
heavens. 
Splendor and majesty are before 
him; 
strength and joy are in his 
place. 


Ascribe to the Lorp, O families 
of the peoples, 
ascribe to the Lorp glory and 
strength! 
Ascribe to the Lonp the glory 
due his name; 
bring an offering and come 
before him! 
Worship the Lorn in the 
splendor of holiness;! 
tremble before him, all the 
earth; 
yes, the world is established; it 
shall never be moved. 
Let the heavens be glad, and let 
the earth rejoice, 
and let them say among the 
nations, “The Lorp 
reigns!” 
Let the sea roar, and all that 
fills it; 


! Or in holy attire 


1 CHRONICLES 16:33-17:1 982 Hebrew (BHS) 
Mc od "SD wy 1833 sia “WR co» nwn pow 
33 Then shall the trees ófithe forest — trees-of they- shall- -sing-for-joy then in-him that and- all of the- field let-him-rejoice 
ing for j $ 3 - 
betreie wae for he comes Tn 34 dp TN viaw? Ra 2 nim "570 Bu 
to judge the earth. give-thanks — the-earth — to-judge  he-comes for valioso tm before  the-forest 
"One dead TN Urwin gs chon ohipa c» aid ^» ny 
» pw Uu : u* J* T T 
for his steadfast love endures God- -of save-us and- say loyal-love-of-him for-eternity for good for to-Yahweh 
forever! n Lemi : É eut 
oy» hi» ocn np upy Nap) — uso 
35 Say also: Jes : dn = SERS SOS 
to-name-of to-give-thanks the-nations from  and-deliver-us and- gather- us  salvation-of-us 
"Save us, O God of our salvation, T 
and gather anddeliverus URW? "EON TT — T3336 anna nanen — TËT 


from among the nations, 
that we may give thanks to your 
holy name 
and glory in your praise. 
36 Blessed be the Lorp, the God of 
Israel, 
from everlasting to 
everlasting!" 


Then all the people said, “Amen!” and 
praised the LORD. 


Worship Before the Ark 

37 So David left Asaph and his 
brothers there before the ark of the 
covenant of the Lorp to minister 
regularly before the ark as each day 
required, ?** and also Obed-edom and 
his! sixty-eight brothers, while Obed- 
edom, the son of Jeduthun, and Ho- 
sah were to be gatekeepers. 3 And he 
left Zadok the priest and his brothers 
the priests before the tabernacle of 
the Lorp in the high place that was 
at Gibeon 4° to offer burnt offerings 
to the Lorp on the altar of burnt of- 
fering regularly morning and evening, 
to do all that is written in the Law of 
the Lorp that he commanded Israel. 
41 With them were Heman and Jedu- 
thun and the rest of those chosen and 
expressly named to give thanks to the 
LoRD, for his steadfast love endures 
forever. 42 Heman and Jeduthun had 
trumpets and cymbals for the music 
and instruments for sacred song. The 
sons of Jeduthun were appointed to 
the gate. 

43 Then all the people departed 
each to his house, and David went 
home to bless his household. 


The Loro’s Covenant with David 

1 7 Now when David lived in 
his house, David said to Na- 

than the prophet, “Behold, I dwell in 

a house of cedar, but the ark of the 


' Hebrew their 


16:38 d several Hebrew manuscripts 
(Qere), NNIT 


Israel God; of Yahweh being- blessed in-praise-of-you to-glory holiness-of-you 
Som) yak dyn 3 NAN own mm OVA m 
and-to-praise amen the-people all- of cee they- said the-eternity and-to the-eternity from 
"o5 niv oma jos 35» o9 -amm» mp 
—Asaph Yahweh ^ covenantof ark-of before there so-he-left to-Yahweh 
of “aT? Tan PRI «uw» nv» ror 
day according-to- matter-of rs the-ark Before to- Minister and— Brohet of-him 
mw nowy DVN DTN 739) 38 ra 
and: -eight sixty and- licher: of-them and- ‘Obed- edom with- -daya -of-him 
da PITY inwpe DWY nom damp qa DTN TaN 
the-priest Zadok and— for- "moe and- Hosah Jedithun son-of and-Obed-edom 
WS npa nm pya 5» Dinan PNI 
that in-the-high-place Yahweh  tabernacle-of before the-priests and- brothers- of-him 
myn nam py nio  nbp — nbpnp4 iva 
the-burnt-offering altar-of on to-Yahweh _ burnt-offerings to-make-go-up at-Gibeon 
mina — danza 525 iy" p22 T 
in- ‘Law of the-one-being-written and- fire all-of and-for- thes -evening for-the-morning regularly 
PAT yan daa :bwOot cop mg WN nim 
and-Jeduthun Heman and- "y them hd over he-commanded that Yahweh 
hiv? ninwa ap WR Dən SRW} 
to-give-thanks by-names they- were-named that the-ones-being-chosen and- seats of 
pir n bgy — Won nop» va nim 
and-Jeduthun Heman and- with them steadfast- lover of-him for-eternity for  to-Yahweh 
DIRI TU — "o — mb'oUD? Dum ningen 
the-God song-of ^ and-instruments-of for- making- heard and-cymbals trumpets i 
im wR oya D) yes mw? nmm cm 
to- Houses of-him EIS the- people all- of then- they- -went  to-the-gate Jeduthun and-sons-of 
ama nN 727 TH 28" 
house-of-him —  to-bless David and-he-turned 
On TH TaN — dyaa TT AV WRI um! 17 
to David and-he-said in- Housez of-him David he- lived as now-he-was 
"ma mw DiN maa awi DIR nin in in 


covenant-of but- ark- of the- cedar in- house- of dwelling I behold the- prophet Nathan 


English (ESV) 983 


1 CHRONICLES 17:2-17:12 


"in N'I 2 snipe? 


Nathan and-he- said 


TL JAY DNI ^» wy 


in-the- hight but- kis ae with-you the- God do 


MTOR AIAN T24 AND [Dl DR D'UYON 
David i and-say go Nathan God 


'" man NPN ND nyv N 


the- house for-me you- will-build 


Da wW ONIw "ns Mma WN 
the-day | that 


“Wr 5536 


where 


723323 wrod Tv g im 


that all David 


en nai 


the- that 


nnn 


under 


mn 


in-heart-of-you to Yahweh 


"is M 
word-of and-he-was 
nb "mv 
thus servant-of-me 
N5 "35 b:naU5 aman 


to- dwell 


tent- Gurin 
for 


to to-say to 


not for nai Yahweh he: -says 


maw 


I-have- lived 


ans) nm 


fim tent but-I- Hane? been the-this 


oa nann 


?- Word. among- alt of I-have-moved-about 


“ny niy onm WN Ox 


to- shepherd Leommiended whom Israel 
OTN ma Y% omy 
cedar haiei of for-me you- have- built 
"DN m TIT? 


thus to-David 


you 


bin m mia 


to Israel the-day in-house 


I- -brought- up since 


GWAN — ak bw OPRA 


and-from- dwelling- place tent 


TDN “NR "mi" am “ORT 


with 


in- zall to 


ones-judging-of one-of 


"N? nip» ANY 


not 


I- spoke Istael 


"DU 
why people-of -me 


"1375 


to- sers dn. of-me 


1» mi 


from 


to-say 
Nn n3 


thus 


naw}? 
say-you therefore-now 
7A PAN? YX niN29 Mm 
-you hosts | : 
2p TH nn? yn ")nm 
people-of-me over prince to- be the- -sheep behind 
MN pn W 553 
and-I- hayes cae off you- aye: -goné where 
DÖ WX» mey) Tan 
for-you and-I-will-make from-presence-of -you 
Dip  ^nov)9  :posi 
and-I-will-plant-them Israel for- people-of -me place sisal, appoint on-the-earth 
“a ppp oN) Tip nY pan DW 


sons-of they-will-continue and- not "mde he- sm: tremble and-not Tider -him that-he-will-dwell 


the-pasture from 


TAV MRIS 
with-you and- I- have- ben 
TUN 


ones-being-hostile-to-you 


Wr Din 


that 


I-took-you I 
er 
Israel 
7-03 “NN 
all-of 
like-name-of name 


by — cv» 


Yahweh-of  he-says 


in-all 


the- prede ones 


NYO 


Wr Dno ya wW i mw 
that and-for- frar- -days — in-the-former-one as to-wear-down-him ^ wickedness 
“a nN nnm ORI cpp py bos omy 
allof — . and-I- will- ‘subdue Israel people-of-me over ones-judging I-commanded 
mr J oma ms 355 uN TIN 
Yahweh  for-you he- will- build that-house to-you and-I-declare ones-being-hostile-to-you 
phas on n3» TÈ IN 73 mm 
fathers-of-you with to-walk days-of-you  they-are- fulfilled when and- he- will- be 
Tan mum Wk TANK yw “NN "nimp m 
from-sons-of-you he- will- be who after-you — seed-of-you — ánd- I-will-raise-up 
ma ^» cni oxi o dno  cnN o ir 
house  for-me  Mhe-shall-build he kingdom of-him — and-I-will-establish 


covenant of the Lorp is under a tent? 
2 And Nathan said to David, “Do all 
that is in your heart, for God is with 
you? 

3 But that same night the word of 
the Lorp came to Nathan, 4“Go and 
tell my servant David, "Thus says the 
Lonr: It is not you who will build 
me a house to dwell in. 5For I have 
not lived in a house since the day I 
brought up Israel to this day, but I 
have gone from tent to tent and from 
dwelling to dwelling. In all places 
where I have moved with all Israel, 
did I speak a word with any of the 
judges of Israel, whom I commanded 
to shepherd my people, saying, “Why 
have you not built me a house of ce- 
dar?"' 7Now, therefore, thus shall you 
say to my servant David, "Thus says 
the Lor of hosts, I took you from the 
pasture, from following the sheep, to 
be prince over my people Israel, 3and 
I have been with you wherever you 
have gone and have cut off all your 
enemies from before you. And I will 
make for you a name, like the name 
of the great ones of the earth. 9 And 
I will appoint a place for my people 
Israel and will plant them, that they 
may dwell in their own place and be 
disturbed no more. And violent men 
shall wastethem no more, as formerly, 
10 from the time that I appointed 
judges over my people Israel. And I 
will subdue all your enemies. More- 
over, I declare to you that the Lorp 
will build you a house. !! When your 
days are fulfilled to walk with your 
fathers, I will raise up your offspring 
after you, one of your own sons, and 
I will establish his kingdom. !2 He 
shall build a house for me, and I will 


17:4 a Septuagint, as 2 Samuel 7:5, 
ma 

17:4 b Septuagint adds £v abt 
17:5 a insert, with 2 Samuel 7:6, 
Tam, also Targums 

17:5 c insert DWN ON 
(homoioteleuton); cf. Targums 
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establish his throne forever. 13I willbe 
tohim a father, and he shall be to me 
a son. I will not take my steadfast love 
from him, as I took it from him who 
was before you, but I will confirm 
him in my house and in my kingdom 
forever, and his throne shall be estab- 
lished forever?" !5In accordance with 
all these words, and in accordance 
with all this vision, Nathan spoke to 
David. 


David's Prayer 

16 Then King David went in and sat 
before the Lorp and said, “Who am I, 
O Lord God, and what is my house, 
that you have brought me thus far? 
7 And this was a small thing in your 
eyes, O God. You have also spoken of 
your servant's house for a great while 
to come, and have shown me future 
generations,’ O Lorp God! !8 And 
what more can David say to you 
for honoring your servant? For you 
know your servant. ? For your ser- 
vant's sake, O LoRD, and according to 
your own heart, you have done all this 
greatness, in making known all these 
great things. 20 There is none like you, 
O Lorp, and there is no God besides 
you, according to all that we have 
heard with our ears. ?! And who is like 
your people Israel, the one? nation on 
earth whom God went to redeem to 
be his people, making for yourself a 
name for great and awesome things, 
in driving out nations before your 
people whom you redeemed from 
Egypt? 22 And you made your people 
Israel to be your people forever, and 
you, O Lorp, became their God. 
23 And now, O Lorp, let the word that 
you have spoken concerning your 
servant and concerning his house 


1 The meaning of the Hebrew is uncertain 
2Septuagint, Vulgate other 
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be established forever, and doas you 
have spoken, ^ and your name will 
be established and magnified forever, 
saying, "The Lorp of hosts, the God of 
Israel, is Israel's God; and the house of 
your servant David will be established 
before you. 25 For you, my God, have 
revealed to your servant that you will 
build a house for him. Therefore your 
servant has found courage to pray 
before you. 26 And now, O Lorp, you 
are God, and you have promised this 
good thing to your servant. 27 Now 
you have been pleased to bless the 
house of your servant, that it may 
continue forever before you, for it is 
you, O Lorp, who have blessed, and 
itis blessed forever?" 


David Defeats His Enemies 

1 After this David defeated the 
Philistines and subdued them, 

and he took Gath and its villages out 

of the hand of the Philistines. 

2 And he defeated Moab, and the 
Moabites became servants to David 
and brought tribute. 

3 David also defeated Hadadezer 
king of Zobah-Hamath, as he went 
to set up his monument! at the river 
Euphrates. 4 And David took from 
him 1,000 chariots, 7,000 horsemen, 
and 20,000 foot soldiers. And David 
hamstrung all the chariot horses, but 
left enough for 100 chariots. > And 
when the Syrians of Damascus came 
to help Hadadezer king of Zobah, 
David struck down 22,000 men of the 
Syrians. 6 Then David put garrisons? 
in Syria of Damascus, and the Syr- 
ians became servants to David and 
brought tribute. And the Lorp gave 
victory to David3 wherever he went. 
7 And David took the shields of gold 
that were carried by the servants 
of Hadadezer and brought them to 


! Hebrew hand 2Septuagint, Vulgate, 2 Samuel 
8:6 (compare Syriac); Hebrew lacks garrisons 
3 Hebrew the Lorn saved David; also verse 13 
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from Cun, cities of Hadadezer, David ort g e mS, d 
took a large amount of bronze. With s large bronze David he- took Hadadezer cities-of and-from-Cun and-from-Tibhath 
it Solomon made the bronze sea and ` 5 - 5 - . 
the pillars and the vessels of bronze. 22 DRI a ADT DN) nena D DR nW nwy | "a 
?When Tou king of Hamath heard wessels of and— the- pillars" and— the-bronze sea- Sof — Solomon he- made with-her 
that David had defeated the whole „ = 
army of Hadadezer, king of Zobah, 22 DN 17 nai 2 nan TN Yn pow 9 vnm 
10 he sent his son Hadoram to King all- of — David he-had-defeated that Harati king-of Tou when- he-heard the- bonze 


David, to ask about his health and 
to bless him because he had fought 
against Hadadezer and defeated him; 
for Hadadezer had often been at war 
with Tou. And he sent all sorts of ar- 
ticles of gold, of silver, and of bronze. 
11 These also King David dedicated 
to the Lorp, together with the silver 
and gold that he had carried off from 
all the nations, from Edom, Moab, 
the Ammonites, the Philistines, and 
Amalek. 

7 And Abishai, the son of Zeruiah, 
killed 18,000 Edomites in the Valley 
of Salt. 13 Then he put garrisons in 
Edom, and all the Edomites became 
David's servants. And the LORD gave 
victory to David wherever he went. 


David's Administration 

14So David reigned over all Israel, 
and he administered justice and eq- 
uity to all his people. 5 And Joab the 
son of Zeruiah was over the army; 
and Jehoshaphat the son of Ahilud 
was recorder; !6and Zadok the son 
of Ahitub and Ahimelech the son of 
Abiathar were priests; and Shavsha 
was secretary; !7and Benaiah the son 
of Jehoiada was over the Cherethites 
and the Pelethites; and David’s sons 
were the chief officials in the service 
of the king. 


The Ammonites Disgrace 
David's Men 
1 9 Now after this Nahash the 
king of the Ammonites died, 
and his son reigned in his place. 
? And David said, “I will deal kindly 
with Hanun the son of Nahash, for 
his father dealt kindly with me." So 
David sent messengers to console 
him concerning his father. And Da- 
vid's servants came to the land of 


18:10 p "ORW 

18:16 a read, with several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Arabic, and 2 Samuel 8:17, 
oR 
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Aram. beyond-me she-is- strong if Ammon 


the Ammonites to Hanun to console 
him. ? But the princes ofthe Ammon- 
ites said to Hanun, "Do you think, 
because David has sent comforters to 
you, that he is honoring your father? 
Have not his servants come to you to 
search and to overthrow and to spy 
out the land?" !So Hanun took Da- 
vid's servants and shaved them and 
cut off their garments in the middle, 
at their hips, and sent them away; 
5and they departed. When David 
was told concerning the men, he sent 
messengers to meet them, for the men 
were greatly ashamed. And the king 
said, "Remain at Jericho until your 
beards have grown and then return? 

$ When the Ammonites saw that 
they had become a stench to David, 
Hanun and the Ammonites sent 1,000 
talents! of silver to hire chariots and 
horsemen from Mesopotamia, from 
Aram-maacah, and from Zobah. 
7They hired 32,000 chariots and the 
king of Maacah with his army, who 
came and encamped before Medeba. 
And the Ammonites were mustered 
from their cities and came to battle. 
3 When David heard of it, he sent 
Joab and all the army of the mighty 
men. ? And the Ammonites came out 
and drew up in battle array at the en- 
trance of the city, and the kings who 
had come were by themselves in the 
open country. 


Ammonites and Syrians Defeated 
10 When Joab saw that the battle 
was set against him both in front 
and in the rear, he chose some of the 
best men of Israel and arrayed them 
against the Syrians. !! The rest of his 
men he put in the charge of Abishai 
his brother, and they were arrayed 
against the Ammonites. !? And he 
said, "If the Syrians are too strong for 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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me, then you shall help me, but if the 
Ammonites are too strong for you, 
then I will help you. !3Be strong, and 
let us use our strength for our people 
and for the cities of our God, and 
may the Lorp do what seems good to 
him.” !4So Joab and the people who 
were with him drew near before the 
Syrians for battle, and they fled before 
him. !5 And when the Ammonites saw 
that the Syrians fled, they likewise fled 
before Abishai, Joab’s brother, and 
entered the city. Then Joab came to 
Jerusalem. 

16 But when the Syrians saw that 
they had been defeated by Israel, 
they sent messengers and brought 
out the Syrians who were beyond the 
Euphrates,’ with Shophach the com- 
mander of the army of Hadadezer at 
their head. 17 And when it was told to 
David, he gathered all Israel together 
and crossed the Jordan and came to 
them and drew up his forces against 
them. And when David set the battle 
in array against the Syrians, they 
fought with him. !8 And the Syrians 
fled before Israel, and David killed of 
the Syrians the men of 7,000 chariots 
and 40,000 foot soldiers, and put to 
death also Shophach the commander 
of their army. !9 And when the ser- 
vants of Hadadezer saw that they had 
been defeated by Israel, they made 
peace with David and became subject 
to him. So the Syrians were not will- 
ing to save the Ammonites anymore. 


The Capture of Rabbah 
2 In the spring of the year, the 
time when kings go out to bat- 
tle, Joab led out the army and ravaged 
the country of the Ammonites and 
came and besieged Rabbah. But Da- 
vid remained at Jerusalem. And Joab 
struck down Rabbah and overthrew 
it.2And David took the crown of their 
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king from his head. He found that it 
weighed a talent! of gold, and in it was 
a precious stone. And it was placed on 
David’s head. And he brought out the 
spoil of the city, a very great amount. 
3 And he brought out the people who 
were in it and set them to labor? with 
saws and iron picks and axes? And 
thus David did to all the cities of the 
Ammonites. Then David and all the 
people returned to Jerusalem. 


Philistine Giants Killed 

4 And after this there arose war 
with the Philistines at Gezer. Then 
Sibbecai the Hushathite struck down 
Sippai, who was one of the descen- 
dants of the giants, and the Philis- 
tines were subdued. 5 And there was 
again war with the Philistines, and 
Elhanan the son of Jair struck down 
Lahmi the brother of Goliath the Git- 
tite, the shaft of whose spear was likea 
weaver's beam. 6 And there was again 
war at Gath, where there was a man of 
great stature, who had six fingers on 
each hand and six toes on each foot, 
twenty-four in number, and he also 
was descended from the giants. 7 And 
when he taunted Israel, Jonathan the 
son of Shimea, David’s brother, struck 
him down. ? These were descended 
from the giants in Gath, and they fell 
by the hand of David and by the hand 
of his servants. 


David's Census Brings Pestilence 
2 Then Satan stood against 
Israel and incited David to 
number Israel. 2So David said to Joab 
and the commanders of the army, 
"Go, number Israel, from Beersheba 
to Dan, and bring me a report, that I 
may know their number? ? But Joab 
said, "May the Lorp add to his people 
a hundred times as many as they are! 
Are they not, my lord the king, all of 
them my lord's servants? Why then 
should my lord require this? Why 
should it be a cause of guilt for Israel?" 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2Compare 2 Samuel 12:31; Hebrew he sawed 
3Compare 2 Samuel 12:31; Hebrew saws 
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4But the king’s word prevailed against 
Joab. So Joab departed and went 
throughout all Israel and came back to 
Jerusalem. 5 And Joab gave the sum of 
the numbering of the people to David. 
In all Israel there were 1,100,000 men 
who drew the sword, and in Judah 
470,000 who drew the sword. 6 But he 
did not include Levi and Benjamin in 
the numbering, for the king's com- 
mand was abhorrent to Joab. 

7 But God was displeased with 
this thing, and he struck Israel. 8 And 
David said to God, “I have sinned 
greatly in that I have done this thing. 
But now, please take away the iniquity 
of your servant, for I have acted very 
foolishly.” ? And the Lorp spoke to 
Gad, David's seer, saying, !°“Go and 
say to David, ‘Thus says the Lorp, 
Three things I offer you; choose one 
of them, that I may do it to you?" 
11 So Gad came to David and said to 
him, “Thus says the Lorp, ‘Choose 
what you will: 12 either three years of 
famine, or three months of devasta- 
tion by your foes while the sword of 
your enemies overtakes you, or else 
three days of the sword of the Lonp, 
pestilence on the land, with the angel 
of the Lorp destroying throughout 
all the territory of Israel" Now decide 
what answer I shall return to him who 
sent me.” !3 Then David said to Gad, 
“I am in great distress. Let me fall into 
the hand of the Lorn, for his mercy is 
very great, but do not let me fall into 
the hand of man.” 

M So the Lorp sent a pestilence 
on Israel, and 70,000 men of Israel 
fell. 5 And God sent the angel to Je- 
rusalem to destroy it, but as he was 
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about to destroy it, the Lorp saw, and 
he relented from the calamity. And 
he said to the angel who was work- 
ing destruction, “It is enough; now 
stay your hand.” And the angel of the 
Lord was standing by the threshing 
floor of Ornan the Jebusite. !6 And 
David lifted his eyes and saw the angel 
of the Lorp standing between earth 
and heaven, and in his hand a drawn 
sword stretched out over Jerusalem. 
Then David and the elders, clothed in 
sackcloth, fell upon their faces. !7 And 
David said to God, “Was it not I who 
gave command to number the people? 
It is I who have sinned and done great 
evil. But these sheep, what have they 
done? Please let your hand, O Lorp 
my God, be against me and against 
my father’s house. But do not let the 
plague be on your people.” 


David Builds an Altar 

18 Now the angel of the Lorp had 
commanded Gad to say to David 
that David should go up and raise 
an altar to the Lorp on the thresh- 
ing floor of Ornan the Jebusite. 19 So 
David went up at Gad’s word, which 
he had spoken in the name of the 
Lorp. 20Now Ornan was threshing 
wheat. He turned and saw the angel, 
and his four sons who were with him 
hid themselves. 2! As David came to 
Ornan, Ornan looked and saw Da- 
vid and went out from the threshing 
floor and paid homage to David with 
his face to the ground. 22 And David 
said to Ornan, “Give me the site of the 
threshing floor that I may build on it 
an altar to the Lorp—give it to me 
at its full price—that the plague may 
be averted from the people? 23 Then 
Ornan said to David, "Take it, and 
let my lord the king do what seems 
good to him. See, I give the oxen for 
burnt offerings and the threshing 
sledges for the wood and the wheat 
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for a grain offering; I give it all” 24 But 
King David said to Ornan, “No, but I 
will buy them for the full price. I will 
not take for the Lorp what is yours, 
nor offer burnt offerings that cost me 
nothing.” 25 So David paid Ornan 600 
shekels! of gold by weight for the site. 
26 And David built there an altar to the 
Lorp and presented burnt offerings 
and peace offerings and called on the 
Lorp, and the Lorp? answered him 
with fire from heaven upon the altar 
of burnt offering. 27 Then the Lorp 
commanded the angel, and he put his 
sword back into its sheath. 

28 At that time, when David saw 
that the Lorp had answered him at 
the threshing floor of Ornan the Jeb- 
usite, he sacrificed there. 29 For the 
tabernacle of the Lorp, which Moses 
had made in the wilderness, and the 
altar of burnt offering were at that 
time in the high place at Gibeon, 30 but 
David could not go before it to inquire 
of God, for he was afraid of the sword 
of the angel of the Lonp. 

2 2 Then David said, “Here shall 

be the house of the Lorn God 
and here the altar of burnt offering for 
Israel? 


David Prepares for 
Temple Building 

? David commanded to gather to- 
gether the resident aliens who were 
in the land of Israel, and he set stone- 
cutters to prepare dressed stones for 
building the house of God. ? David 
also provided great quantities of iron 
for nails for the doors of the gates 
and for clamps, as well as bronze in 
quantities beyond weighing, 4and ce- 
dar timbers without number, for the 
Sidonians and Tyrians brought great 
quantities of cedar to David. »For Da- 
vid said, "Solomon my son is young 
and inexperienced, and the house 
that is to be built for the Lorp must 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
?Hebrew he 


22:1 a read ‘AN (haplography) 


I? TY han Taxed snm) n nnum? DYNI) 


to-Ornan David the-King but- he-said l-give the- all for-the- grain- offering and- the wheat 
qd? “WR NUN "ND ^3 NON ADDA APR np ^3 ND 
to-you what L-will-take-up not for ful at-money I-will-buy to-buy but no 
HI m35 :bin nip niyy — nim? 
David so-he-gave without-compensation burnt-offerings or-to-make-go-up for-Yahweh 
TIT OW IP niga WY OPWA IM pw Dipa g? 
David there and-he-built hundreds six weight gold shekels-of for-the- place to- Ornan 
Ox Rip — mp?) nbb op?  nim5 nam 
to and- he called and- piace: :alitangs burnt- offerings and-he- made go-up to- Yahweh altar 
myn nat op AWN Mi^ WRI Tum nim 
the-burnt- seing Tai of upon the- Heaven from with-the- PT and-he- answehotis him Yahweh 
Pe) a a awn akonD nyv N7 
sheath- of- her to sword- of-him and-he- rane to-the-angel Yahweh then-he- said 
nim may 2 MT nigga NY nypazs 
Yahweh he-had-answered-him that David when- hesaw —— the-that at-the-time 
mpm pwm sow nam — "pam jns ma 
Yahweh for-tabernacle-of there then-he- aiie the-Jebusite Ornan at- threshing-floor-of 
nma awa niw mma aya mbv -W8 
at-the-time the-burnt-offering and- Altar of in- -the- ‘wilderness Moses  he-had-made that - 
1125 na ry] 5»  -woyo gina  npz3 sia 
before- him to- -go David he-was- able but-not at-Gibeon in-the-high-place the-that 
wn nn "ien na) "2 DR WIT? 
angel-of sword-of  because-of he-was-gripped-by-a-sudden-fear for God to-inquire 
mm 
Yahweh 
ana ^mm DONI man ma RIA n THT SNN 1 22 
altar and-this ihe: God Yahweh hoise of he this David then-he- said 
WR D'un ng biy THT Na ORW — noy 
who the-resident-aliens — to- gather David and-he- ed fors Isrel for- burnt: offering 


nib mi mw Biv 


to- build dressed- sie Mond of 


Dwa nino» opna? 


the- Pedes 
RBR 
weight 


Dry 


the-Sidonians 


mivxn — tay ORW PNI 


ones-cutting-stones and; he-set 


37 bna ob ma 


for- the- Sails to-the-multitude anda -iron iia: God 


25 nnn vw pan nino» 


there-is-not to-the-multitude and- bronze David he-provided and- fae the- clamps 


way ^» 7902 — PN? DN — "um 


they-brought for to-there-is-not tede and-timbers-of 


nw T a0nNUS Dy? 3370 DU XD oom 


Solomon David and-he- said for- David to-the-multitude cedar timbers-of and-the-Tyrians 


|n» n5 ni  màm mi E 53 


to-make-great for- Yahweh to- build and-the-house — and-tender young-man son-of-me 


to-hew Tael in-land-of 


for- desis: of eee of 


PR 


number 


English (ESV) 993 


ny» nway 


for- all- of and-as-to- splendor as- to- name to- above- her 


up Is m i 


nP% niga 7522 usnm 


the- lads: 


nin 


i? x 


for-him now i prepare 


nw  mwupne 


for- Solomon then-he-called death-of-him before to-the-multitude David so-he-provided 
TAN 7 ORW ~R nyvo mania mwm 1 
and-he- said Israel. God- of for- Yahweh house to- build and-he- charged- him son-of-him 


vale, 


to- build heart- pie me 


pU» ma ni» 


for-name-of house 


Wa now) vH 


son-of-him to- siihiben David 


“DY mm ON 


with he-was I` 


305 DI AND nyv “aT "op s PDR nyv 
to-the-multitude blood to-say Yahweh word-of on-me but-he-was God Yahweh 
mi nan s piy nbn nion» pòw 
house you- shall- build not you-have-made great : and-wars you- have-shed 


2 nw? 
blood becausé for-name-of-me 
eno o TM 
to-him and-I-will-give-rest man- “of he-will-be he to-you  he-shall-be-born 
ibo — mm niw a maen PariN “an 


name-of-him he- Wille be for from- all- around ones-being- hostile: to-him from- alli of 


ni» wmo v3 RW y qn opi oiv 


2159 ASIN n25U mi? DT 


bal me 


"nina 


I3 nin? 
son behold 


b 


earthe DIR you- om died much 


nm vw nmm 


rest 


Solomon 


he- shall: -build he in- days. oh him Israel over I-will-give and-quiet and-peace 
= - Y 1 x a a 
ae? dv 38: gap- few ar Nin wal 
for-father to-him and-I  for-son to-me  he-will-be and-he  for-name-of-me house 
napy :n»ip w bwoót^ -5p impa No Arim 
now eternity unto Israel over ráydliys -of-him —throne-of and-I-will-establish 
mm mi bin npn yay nyv m à 
Yahweh house- of au. -you- build so-that-you-succeed with-you Yahweh let-him-be son-of-me 
m 39 "um we P om] WRI TÄN 
Yahweh  to-you  may-he-grant only about-you _ he-has-spoken as God-of-you 


“ny IAY RW? 75v Wn nim aw 


M rod 


— _ that-to- keep over So-that-he-gives-charge-you and- digderdtenidi discretion 
hivpo ^ibvn og mnn owe mg aim moin 
to-do you-are- careful if — you-will- REN then God-of-you Yahweh law-of 
MwA “nN nyv mw aw DOWA NN) OPN TNN 
Moses — Yahweh he-commanded that the: rules and— the- statutes — 
npn TON] Nyn N PAN — prn OR TW? op 
be-you-dismayed  and-not fear-you not  and-be-courageous _ be-strong Israel about 
oq. adr niv ma»  onivon "aa nma 
talents gold Yahweh for-house-of  I-have- provided with-misery- -of-me — and-behold 
Y Y ` 
nöi oma. DDR APR I AR NA 
and-as-for- the- bronze talents thousands thousand and-silver thousand hundred- of 


Day 


and-stone 


oy mon c3» o» pn 


and- timber ae was to-the-multitude ior 


PR ona 


weight there-is-not and-as-for-the-iron 


1 CHRONICLES 22:6-14 


be exceedingly magnificent, of fame 
and glory throughout all lands. I will 
therefore make preparation for it? 
So David provided materials in great 
quantity before his death. 


Solomon Charged to Build 
the Temple 

6Then he called for Solomon his 
son and charged him to build a house 
for the Lorp, the God of Israel. 7 Da- 
vid said to Solomon, "My son, I had 
it in my heart to build a house to the 
name of the Lonp my God. 8 But the 
word of the LoRD came to me, saying, 
"You have shed much blood and have 
waged great wars. You shall not build 
a house to my name, because you have 
shed so much blood before me on the 
earth. ?Behold, a son shall be born to 
you who shall be a man of rest. I will 
give him rest from all his surrounding 
enemies. For his name shall be Solo- 
mon, and I will give peace and quiet 
to Israel in his days. !? He shall build 
a house for my name. He shall be my 
son, and I will be his father, and I will 
establish his royal throne in Israel 
forever: 

11 “Now, my son, the Lonp be 
with you, so thatyou may succeed in 
building the house of the Lorp your 
God, as he has spoken concerning 
you. !2Only, may the Lorp grant you 
discretion and understanding, that 
when he gives you charge over Israel 
you may keep the law of the Lorp 
your God. !? Then you will prosper 
if you are careful to observe the stat- 
utes and the rules that the LORD com- 
manded Moses for Israel. Be strong 
and courageous. Fear not; do not be 
dismayed. !4 With great pains I have 
provided for the house of the Lorp 
100,000 talents’ of gold, a million 
talents of silver, and bronze and iron 
beyond weighing, for there is so much 
of it; timber and stone, too, I have 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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provided. To these you must add. 
15Youhave an abundance of workmen: 
stonecutters, masons, carpenters, and 
all kinds of craftsmen without num- 
ber, skilled in working !6gold, silver, 
bronze, and iron. Arise and work! The 
Lorp be with you!” 

7 David also commanded all the 
leaders of Israel to help Solomon his 
son, saying, !8“Is not the LORD your 
God with you? And has he not given 
you peace on every side? For he has 
delivered the inhabitants of the land 
into my hand, and the land is sub- 
dued before the Lord and his people. 
1? Now set your mind and heart to 
seek the Lorp your God. Arise and 
build the sanctuary of the Lorp God, 
so that the ark of the covenant of the 
Lorp and the holy vessels of God may 
be brought into a house built for the 
name of the Lorp.” 


David Organizes the Levites 

2 When David was old and full 
of days, he made Solomon his 

son king over Israel. 

? David! assembled all the leaders 
of Israel and the priests and the Le- 
vites. ? The Levites, thirty years old 
and upward, were numbered, and the 
total was 38,000 men. 4“Twenty-four 
thousand of these,” David said, "shall 
have charge of the work in the house 
of the LORD, 6,000 shall be officers and 
judges, 54,000 gatekeepers, and 4,000 
shall offer praises to the Lorp with 
the instruments that I have made for 
praise.” 6 And David organized them 
in divisions corresponding to the sons 
of Levi: Gershon, Kohath, and Merari. 

7The sons of Gershon? were Ladan 
and Shimei. ? The sons of Ladan: 
Jehiel the chief, and Zetham, and 
Joel, three. ? The sons of Shimei: 


'Hebrew He ?Hebrew lacks David said 
3 Vulgate (compare Septuagint, Syriac); Hebrew 
to the Gershonite 


22:17 a Septuagint minuscule 
(Vulgate) add Aéycv ; Lucian's 
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Shelomoth, Haziel, and Haran, three. 
These were the heads of the fathers’ 
houses of Ladan. 1 And the sons of 
Shimei: Jahath, Zina, and Jeush and 
Beriah. These four were the sons of 
Shimei. !! Jahath was the chief, and 
Zizah the second; but Jeush and Be- 
riah did not have many sons, there- 
fore they became counted as a single 
father’s house. 

12 The sons of Kohath: Amram, 
Izhar, Hebron, and Uzziel, four. !3 The 
sons of Amram: Aaron and Moses. 
Aaron was set apart to dedicate the 
most holy things, that he and his sons 
forever should make offerings before 
the Lorp and minister to him and 
pronounce blessings in his name for- 
ever. !4 But the sons of Moses the man 
of God were named among the tribe 
of Levi. ! The sons of Moses: Ger- 
shom and Eliezer. 16 The sons of Ger- 
shom: Shebuel the chief. 17 The sons 
of Eliezer: Rehabiah the chief. Eliezer 
had no other sons, but the sons of Re- 
habiah were very many. !8 The sons of 
Izhar: Shelomith the chief. 19 The sons 
of Hebron: Jeriah the chief, Amariah 
the second, Jahaziel the third, and 
Jekameam the fourth. 2 The sons of 
Uzziel: Micah the chief and Isshiah 
the second. 

21 The sons of Merari: Mahli and 
Mushi. The sons of Mahli: Eleazar 
and Kish. 22 Eleazar died having no 
sons, but only daughters; their kins- 
men, the sons of Kish, married them. 
23The sons of Mushi: Mahli, Eder, and 
Jeremoth, three. 

24 These were the sons of Levi by 
their fathers’ houses, the heads of 
fathers' houses as they were listed ac- 
cording to the number of the names 
of the individuals from twenty years 
old and upward who were to do the 
work for the service of the house of 
the Lorp. ?5 For David said, “The 
Lorp, the God of Israel, has given 
rest to his people, and he dwells in Je- 
rusalem forever. 26 And so the Levites 


23:13 a 1 Hebrew manuscript Ù — 
23:24 b many Hebrew manuscripts, 
vp 
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no longer need to carry the tabernacle 
or any of the things for its service.” 
27 For by the last words of David the 
sons of Levi were numbered from 
twenty years old and upward. 28 For 
their duty was to assist the sons of 
Aaron for the service of the house 
of the Lorp, having the care of the 
courts and the chambers, the cleans- 
ing of all that is holy, and any work 
for the service of the house of God. 
29 Their duty was also to assist with 
the showbread, the flour for the grain 
offering, the wafers of unleavened 
bread, the baked offering, the offer- 
ing mixed with oil, and all measures 
of quantity or size. 30 And they were 
to stand every morning, thanking 
and praising the Lonp, and likewise 
at evening, 3! and whenever burnt of- 
ferings were offered to the Lonp on 
Sabbaths, new moons, and feast days, 
according to the number required 
of them, regularly before the Lorp. 
2 Thus they were to keep charge of 
the tent of meeting and the sanctuary, 
and to attend the sons of Aaron, their 
brothers, for the service of the house 
of the LoRD. 


David Organizes the Priests 
24 The divisions of the sons of 
Aaron were these. The sons 
of Aaron: Nadab, Abihu, Eleazar, and 
Ithamar. 2 But Nadab and Abihu died 
before their father and had no chil- 
dren, so Eleazar and Ithamar became 
the priests. ? With the help of Zadok 
of the sons of Eleazar, and Ahime- 
lech of the sons of Ithamar, David 
organized them according to the ap- 
pointed duties in their service. 4Since 
more chief men were found among 
the sons of Eleazar than among the 
sons of Ithamar, they organized them 
under sixteen heads of fathers’ houses 
of the sons of Eleazar, and eight of 
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the sons of Ithamar. ? They divided 
them by lot, all alike, for there were 
sacred otficers and officers of God 
among both the sons of Eleazar and 
the sons of Ithamar. 6 And the scribe 
Shemaiah, the son of Nethanel, a 
Levite, recorded them in the pres- 
ence of the king and the princes and 
Zadok the priest and Ahimelech the 
son of Abiathar and the heads of the 
fathers’ houses of the priests and of 
the Levites, one father's house being 
chosen for Eleazar and one chosen 
for Ithamar. 

7 The first lot fell to Jehoiarib, the 
second to Jedaiah, 8 the third to Harim, 
the fourth to Seorim, ?the fifth to 
Malchijah, the sixth to Mijamin, !? the 
seventh to Hakkoz, the eighth to Abi- 
jah, !! the ninth to Jeshua, the tenth to 
Shecaniah, !2the eleventh to Eliashib, 
the twelfth to Jakim, !3 the thirteenth 
to Huppah, the fourteenth to Jesheb- 
eab, 4the fifteenth to Bilgah, the six- 
teenth to Immer, !5theseventeenth to 
Hezir, the eighteenth to Happizzez, 
16the nineteenth to Pethahiah, the 
twentieth to Jehezkel, !7 the twenty- 
first to Jachin, the twenty-second to 
Gamul, the twenty-third to De- 
laiah, the twenty-fourth to Maaziah. 
19 These had as their appointed duty in 
their service to come into the house of 
the Lorp according to the procedure 
established for them by Aaron their 
father, as the Lorp God of Israel had 
commanded him. 

20 And of the rest of the sons of 
Levi: of the sons of Amram, Shubael; 
of the sons of Shubael, Jehdeiah. 2! Of 
Rehabiah: of the sons of Rehabiah, 
Isshiah the chief. 22 Of the Izharites, 
Shelomoth; of the sons of Shelomoth, 
Jahath. 23 The sons of Hebron:! Je- 
riah the chief,? Amariah the second, 
Jahaziel the third, Jekameam the 
fourth. 2^ The sons of Uzziel, Micah; 
of the sons of Micah, Shamir. ?» The 
brother of Micah, Isshiah; of the sons 
of Isshiah, Zechariah. 26 The sons of 


! Compare 23:19; Hebrew lacks Hebron 
?Compare 23:19; Hebrew lacks the chief 
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Merari: Mahli and Mushi. The sons of 
Jaaziah: Beno.? 27 The sons of Merari: 
of Jaaziah, Beno, Shoham, Zaccur, 
and Ibri. 22 Of Mahli: Eleazar, who 
had no sons. 2? Of Kish, the sons of 
Kish: Jerahmeel. 3? The sons of Mushi: 
Mahli, Eder, and Jerimoth. These 
were the sons of the Levites accord- 
ing to their fathers’ houses. 3! These 
also, the head of each father's house 
and his younger brother alike, cast 
lots, just as their brothers the sons of 
Aaron,in the presence of King David, 
Zadok, Ahimelech, and the heads of 
fathers’ houses of the priests and of 
the Levites. 


David Organizes the Musicians 
2 David and the chiefs of the 
service also set apart for the 
service the sons of Asaph, and of 
Heman, and of Jeduthun, who proph- 
esied with lyres, with harps, and with 
cymbals. The list of those who did 
the work and of their duties was: 2Of 
the sons of Asaph: Zaccur, Joseph, 
Nethaniah, and Asharelah, sons of 
Asaph, under the direction of Asaph, 
who prophesied under the direction 
of the king. 3Of Jeduthun, the sons of 
Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 
Shimei,? Hashabiah, and Mattithiah, 
six, under the direction of their father 
Jeduthun, who prophesied with the 
lyre in thanksgiving and praise to the 
Lorp. 4Of Heman, the sons of Heman: 
Bukkiah, Mattaniah, Uzziel, Shebuel 
and Jerimoth, Hananiah, Hanani, 
Eliathah, Giddalti and Romamti- 
ezer, Joshbekashah, Mallothi, Hothir, 
Mahazioth. > All these were the sons 
of Heman the king's seer, according to 
the promise of God to exalt him, for 
God had given Heman fourteen sons 
and three daughters. 6 They were all 
under the direction of their father in 
the music in the house of the Lorp 
with cymbals, harps, and lyres for the 
service of the house of God. Asaph, 
Jeduthun, and Heman were under 
the order of the king. 7The number of 
them along with their brothers, who 
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were trained in singing to the LORD, 
all who were skillful, was 288. 8 And 
they cast lots for their duties, small 
and great, teacher and pupil alike. 

9 The first lot fell for Asaph to Jo- 
seph; the second to Gedaliah, to him 
and his brothers and his sons, twelve; 
10the third to Zaccur, his sons and his 
brothers, twelve; !! the fourth to Izri, 
his sons and his brothers, twelve; !2the 
fifth to Nethaniah, his sons and his 
brothers, twelve; !3the sixth to Buk- 
kiah, his sons and his brothers, twelve; 
H the seventh to Jesharelah, his sons 
and his brothers, twelve; !5the eighth 
to Jeshaiah, his sons and his broth- 
ers, twelve; !6the ninth to Mattaniah, 
his sons and his brothers, twelve; 
17 the tenth to Shimei, his sons and 
his brothers, twelve; !8 the eleventh 
to Azarel, his sons and his brothers, 
twelve; !9the twelfth to Hashabiah, his 
sons and his brothers, twelve; 20to the 
thirteenth, Shubael, his sons and his 
brothers, twelve; 2! to the fourteenth, 
Mattithiah, his sons and his brothers, 
twelve; 22to the fif teenth, to Jeremoth, 
his sons and his brothers, twelve; 23to 
the sixteenth, to Hananiah, his sons 
and his brothers, twelve; ?4to the sev- 
enteenth, to Joshbekashah, his sons 
and his brothers, twelve; 25to the eigh- 
teenth, to Hanani, his sons and his 
brothers, twelve; 26to the nineteenth, 
to Mallothi, his sons and his brothers, 
twelve;27to the twentieth, to Eliathah, 
his sons and his brothers, twelve; 
28to the twenty-first, to Hothir, his 
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sons and his brothers, twelve; 29 to 
the twenty-second, to Giddalti, his 
sons and his brothers, twelve; 3° to 
the twenty-third, to Mahazioth, his 
sons and his brothers, twelve; 3! to the 
twenty-fourth, to Romamti-ezer, his 
sons and his brothers, twelve. 


Divisions of the Gatekeepers 
2 As for the divisions of the 
gatekeepers: of the Korahites, 
Meshelemiah the son of Kore, of the 
sons of Asaph. ? And Meshelemiah 
had sons: Zechariah the firstborn, Je- 
diael the second, Zebadiah the third, 
Jathniel the fourth, ? Elam the fifth, 
Jehohanan the sixth, Eliehoenai the 
seventh. ^ And Obed-edom had sons: 
Shemaiah the firstborn, Jehozabad 
the second, Joah the third, Sachar 
the fourth, Nethanel the fifth, 5Am- 
miel the sixth, Issachar the seventh, 
Peullethai the eighth, for God blessed 
him. 6Also to his son Shemaiah were 
sons born who were rulers in their 
fathers' houses, for they were men of 
great ability. 7 The sons of Shemaiah: 
Othni, Rephael, Obed and Elzabad, 
whose brothers were able men, Elihu 
and Semachiah. 8 All these were of the 
sons of Obed-edom with their sons 
and brothers, able men qualified for 
the service; sixty-two of Obed-edom. 
? And Meshelemiah had sons and 
brothers, able men, eighteen. !? And 
Hosah, of the sons of Merari, had 
sons: Shimri the chief (for though he 
was not the firstborn, his father made 
him chief), !! Hilkiah the second, Teb- 
aliah the third, Zechariah the fourth: 
all the sons and brothers of Hosah 
were thirteen. 

12 These divisions of the gatekeep- 
ers, corresponding to their chief men, 
had duties, just as their brothers 
did, ministering in the house of the 
Lorp. !? And they cast lots by fathers’ 
houses, small and great alike, for their 
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gates. 14The lot for the east fell to 
Shelemiah. They cast lots also for his 
son Zechariah, a shrewd counselor, 
and his lot came out for the north. 
15 Obed-edom’s came out for the 
south, and to his sons was allotted the 
gatehouse. 16 For Shuppim and Hosah 
it came out for the west, at the gate of 
Shallecheth on the road that goes up. 
Watch corresponded to watch. 17 On 
the east there were six each day,’ on 
the north four each day, on the south 
four each day, as well as two and two 
at the gatehouse. !8 And for the colon- 
nade? on the west there were four at 
the road and two at the colonnade. 
1? These were the divisions of the gate- 
keepers among the Korahites and the 
sons of Merari. 


Treasurers and Other Officials 

20 And of the Levites, Ahijah had 
charge of the treasuries of the house 
of God and the treasuries of the dedi- 
cated gifts. 2! The sons of Ladan, the 
sons of the Gershonites belonging to 
Ladan, the heads of the fathers’ houses 
belonging to Ladan the Gershonite: 
Jehieli.3 

22The sons of Jehieli, Zetham, and 
Joel his brother, were in charge of the 
treasuries of the house of the Lorp. 
23Ofthe Amramites, the Izharites, the 
Hebronites, and the Uzzielites— 24and 
Shebuel the son of Gershom, son of 
Moses, was chief officer in charge of 
the treasuries. 25 His brothers: from 
Eliezer were his son Rehabiah, and his 
son Jeshaiah, and his son Joram, and 
his son Zichri, and his son Shelomoth. 
26 This Shelomoth and his brothers 
were in charge of all the treasuries of 
the dedicated gifts that David the king 
and the heads of the fathers’ houses 
and the officers of the thousands and 
the hundreds and the commanders of 
the army had dedicated. ?? From spoil 
won in battles they dedicated gifts for 
the maintenance of the house of the 
Lorp. 28 Also all that Samuel the seer 
and Saul the son of Kish and Abner 
the son of Ner and Joab the son of 
Zeruiah had dedicated—all dedicated 
gifts were in the care of Shelomoth* 


! Septuagint; Hebrew six Levites 2Or court; 
Hebrew parbar (meaning unknown); twice in 
this verse 3The Hebrew of verse 21 is uncertain 
4Hebrew Shelomith 
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manuscripts and editions, as verse 
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26:26 b read ‘W1; cf. Septuagint, 
Vulgate and 29:6, BHS note a 
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and his brothers. 

29 Of the Izharites, Chenaniah and 
his sons were appointed to external 
duties for Israel, as officers and judges. 
30 Of the Hebronites, Hashabiah and 
his brothers, 1,700 men of ability, had 
theoversight of Israel westward of the 
Jordan for all the work of the Lorp 
and for the service of the king. ?! Of 
the Hebronites, Jerijah was chief of 
the Hebronites of whatever genealogy 
or fathers' houses. (In the fortieth year 
of David's reign search was made and 
men ofgreatabilityamong them were 
found at Jazer in Gilead.) ?? King Da- 
vid appointed him and his brothers, 
2,700 men of ability, heads of fathers' 
houses, to have the oversight of the 
Reubenites, the Gadites and the half- 
tribe of the Manassites for everything 
pertaining to God and for the affairs 
of the king. 


Military Divisions 
2 This is the number of the 
people of Israel, the heads of 
fathers’ houses, the commanders of 
thousands and hundreds, and their 
officers who served the king in all 
matters concerning the divisions that 
came and went, month after month 
throughout the year, each division 

numbering 24,000: 
2Jashobeam the son of Zabdiel 
was in charge of the first division in 
the first month; in his division were 
24,000. 3 He was a descendant of Perez 
and was chief of all the command- 
ers. He served for the first month. 
4Dodai the Ahohite! was in charge of 
the division of the second month; in 
his division were 24,000. 5 The third 
commander, for the third month, was 
Benaiah, the son ofJehoiada the chief 
priest; in his division were 24,000. 
6This is the Benaiah who was a mighty 


! Septuagint; Hebrew Ahohite and his division 
and Mikloth the chief officer 
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enth month, was Helez the Pelonite, 
of the sons of Ephraim; in his division 
were 24,000. ! Eighth, for the eighth 
month, was Sibbecai the Hushathite, 
of the Zerahites; in his division were 
24,000. 12Ninth, for the ninth month, 
was Abiezer of Anathoth, a Ben- 
jaminite; in his division were 24,000. 
13Tenth, for the tenth month, was Ma- 
harai of Netophah, of the Zerahites; in 
his division were 24,000. !4 Eleventh, 
for the eleventh month, was Benaiah 
of Pirathon, of the sons of Ephraim; 
in his division were 24,000. !5 Twelfth, 
for the twelfth month, was Heldai the 
Netophathite, of Othniel; in his divi- 
sion were 24,000. 


Leaders of Tribes 

16Over the tribes of Israel, for the 
Reubenites, Eliezer the son of Zichri 
was chief officer; for the Simeonites, 
Shephatiah the son of Maacah; " for 
Levi, Hashabiah the son of Kemuel; 
for Aaron, Zadok; !8for Judah, Elihu, 
one of David’s brothers; for Issachar, 
Omri the son of Michael; !? for Zebu- 
lun, Ishmaiah the son of Obadiah; for 
Naphtali, Jeremoth the son of Azriel; 
20 for the Ephraimites, Hoshea the 
son of Azaziah; for the half-tribe of 


Septuagint, Vulgate; Hebrew was his division 
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Manasseh, Joel the son of Pedaiah; 
2l for the half-tribe of Manasseh in 
Gilead, Iddo the son of Zechariah; for 
Benjamin, Jaasiel the son of Abner; 
22for Dan, Azarel the son of Jeroham. 
These were the leaders of the tribes 
of Israel. 23 David did not count those 
below twenty years of age, for the 
Lorp had promised to make Israel as 
many as the stars of heaven. 24 Joab the 
son of Zeruiah began to count, but did 
not finish. Yet wrath came upon Israel 
for this, and the number was not en- 
tered in the chronicles of King David. 

25 Over the king’s treasuries was 
Azmaveth the son of Adiel; and over 
the treasuries in the country, in the 
cities, in the villages, and in the tow- 
ers, was Jonathan the son of Uzziah; 
26and over those who did the work of 
the field for tilling the soil was Ezri 
the son of Chelub; 27 and over the 
vineyards was Shimei the Ramathite; 
and over the produce of the vine- 
yards for the wine cellars was Zabdi 
the Shiphmite. 28 Over the olive and 
sycamore trees in the Shephelah was 
Baal-hanan the Gederite; and over 
the stores of oil was Joash. 2? Over the 
herds that pastured in Sharon was 
Shitrai the Sharonite; over the herds 
in the valleys was Shaphat the son of 
Adlai. 30 Over the camels was Obil 
the Ishmaelite; and over the donkeys 
was Jehdeiah the Meronothite. Over 
the flocks was Jaziz the Hagrite. 3! All 
these were stewards of King David’s 
property. 

32 Jonathan, David's uncle, was a 
counselor, being a man of understand- 
ing and a scribe. He and Jehiel the son 
of Hachmoni attended the king’s sons. 
33 Ahithophel was the king’s counselor, 
and Hushai the Archite was the king’s 
friend. 34 Ahithophel was succeeded 
by Jehoiada the son of Benaiah, and 
Abiathar. Joab was commander of the 
king’s army. 
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David's Charge to Israel 
2 David assembled at Jerusalem 
all the officials of Israel, the 
officials of the tribes, the officers of 
the divisions that served the king, the 
commanders of thousands, the com- 
manders of hundreds, the stewards of 
all the property and livestock of the 
king and his sons, together with the 
palace officials, the mighty men and 
alltheseasoned warriors. ? Then King 
David rose to his feet and said: "Hear 
me, my brothers and my people. 
I had it in my heart to build a house 
of rest for the ark of the covenant of 
the Lorn and for the footstool of our 
God, and I made preparations for 
building. ? But God said to me, 'You 
may not build a house for my name, 
for you are a man of war and have 
shed blood! * Yet the Lorp God of 
Israel chose me from all my father's 
house to be king over Israel forever. 
For he chose Judah as leader, and in 
the house of Judah my father's house, 
and among my father's sons he took 
pleasure in me to make me king over 
all Israel. 5 And of all my sons (for 
the Lorp has given me many sons) 
he has chosen Solomon my son to sit 
on the throne of the kingdom of the 
Lonp over Israel. 6 He said to me, ‘It 
is Solomon your son who shall build 
my house and my courts, for I have 
chosen him to be my son, and I will 
be his father. 7I will establish his king- 
dom forever if he continues strong in 
keeping my commandments and my 
rules, as he is today. 5Now therefore 
in the sight of all Israel, the assem- 
bly of the Lorp, and in the hearing 
of our God, observe and seek out all 
the commandments of the Lorp your 
God, that you may possess this good 
land and leave it for an inheritance to 
your children after you forever. 
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David's Charge to Solomon 

9"Andyou, Solomon my son, know 
the God of your father and serve him 
with a whole heart and with a will- 
ing mind, for the Lonp searches all 
hearts and understands every plan 
and thought. If you seek him, he will 
be found by you, but if you forsake 
him, he will cast you off forever. 1° Be 
careful now, for the Lorp has chosen 
you to build a house for the sanctuary; 
be strong and do it." 

1 Then David gave Solomon his 
son the plan of the vestibule of the 
temple,’ and of its houses, its trea- 
suries, its upper rooms, and its inner 
chambers, and of the room for the 
mercy seat; !2and the plan of all that 
he had in mind for the courts of the 
house of the Lorp, all the surround- 
ing chambers, the treasuries of the 
house of God, and the treasuries for 
dedicated gifts; !?for the divisions of 
the priests and of the Levites, and all 
the work of the service in the house 
of the Lorp; for all the vessels for the 
service in the house of the Lorp, !*the 
weight of gold for all golden vessels 
for each service, the weight of silver 
vessels for each service, 5 the weight 
of the golden lampstands and their 
lamps, the weight of gold for each 
lampstand and its lamps, the weight 
of silver for a lampstand and its lamps, 
according to the use of each lamp- 
stand in the service, !6the weight of 
gold for each table for the showbread, 
the silver for the silver tables, and 
pure gold for the forks, the basins and 
the cups; for the golden bowls and the 
weight of each; for the silver bowls 
and the weight of each; !8 for the altar 
of incense made of refined gold, and 
its weight; also his plan for the golden 
chariot of the cherubim that spread 


! Hebrew lacks of the temple 
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their wings and covered the ark of the 
covenant of the Lorp. !9“All this he 
made clear to me in writing from the 
hand of the Lonp, all the work to be 
done according to the plan? 

20 Then David said to Solomon his 
son, “Be strong and courageous and 
do it. Do not be afraid and do not be 
dismayed, for the Lorp God, even my 
God, is with you. He will not leave you 
or forsake you, until all the work for 
the service of the house of the Lorp is 
finished. 2! And behold the divisions 
of the priests and the Levites for all 
the service of the house of God; and 
with you in all the work will be ev- 
ery willing man who has skill for any 
kind of service; also the officers and 
all the people will be wholly at your 
command.” 


Offerings for the Temple 
2 And David the king said to 
all the assembly, “Solomon 
my son, whom alone God has chosen, 
is young and inexperienced, and the 
work is great, for the palace will not 
be for man but for the Lorp God. 
2So I have provided for the house of 
my God, so far as I was able, the gold 
for the things of gold, the silver for 
the things of silver, and the bronze 
for the things of bronze, the iron for 
the things of iron, and wood for the 
things of wood, besides great quan- 
tities of onyx and stones for setting, 
antimony, colored stones, all sorts of 
precious stones and marble. ? More- 
over, in addition to all that I have 
provided for the holy house, I have a 
treasure of my own of gold and silver, 
and because of my devotion to the 
house of my God I give it to the house 
of my God: 43,000 talents! of gold, of 
the gold of Ophir, and 7,000 talents of 
refined silver, for overlaying the walls 
of the house,? 5and for all the work 
to be done by craftsmen, gold for 
the things of gold and silver for the 
things of silver. Who then will offer 
willingly, consecrating himself? today 
to the Lonp?" 
6Then the leaders of fathers’ houses 
made their freewill offerings, as did 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
?Septuagint; Hebrew houses 3Or ordaining 
himself; Hebrew filling his hand 


29:4 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 
Arabic, singular 
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also the leaders of the tribes, the com- 
manders of thousands and of hun- 
dreds, and the officers over the king’s 
work. 7 They gave for the service of the 
house of God 5,000 talents and 10,000 
darics! of gold, 10,000 talents of silver, 
18,000 talents of bronze and 100,000 
talents of iron. 5 And whoever had 
precious stones gave them to the trea- 
sury of the house of the Lorp, in the 
care of Jehiel the Gershonite. ? Then 
the people rejoiced because they had 
given willingly, for with a whole heart 
they had offered freely to the Lorp. 
David the king also rejoiced greatly. 


David Prays in the Assembly 

10 Therefore David blessed the 
Lonp in the presence of all the assem- 
bly. And David said: "Blessed are you, 
O Lorp, the God of Israel our father, 
forever and ever. !! Yours, O LORD, is 
the greatness and the power and the 
glory and the victory and the majesty, 
for all that is in the heavens and in the 
earth is yours. Yours is the kingdom, 
O LoRp, and you are exalted as head 
above all. 12 Both riches and honor 
come from you, and you rule over all. 
In your hand are power and might, 
and in your hand it is to make great 
and to givestrength to all. 3And now 
we thank you, our God, and praise 
your glorious name. 

14“But who am I, and what is my 
people, that we should be able thus 
to offer willingly? For all things come 
from you, and of your own have we 
given you. !5 For we are strangers be- 
fore you and sojourners, as all our 
fathers were. Our days on the earth 
are like a shadow, and there is no 
abiding.? !5O Lorp our God, all this 
abundance that we have provided for 
building you a house for your holy 
name comes from your hand and is 


1A daric was a coin weighing about 1/4 ounce 
or 8.5 grams 2Septuagint, Vulgate; Hebrew 
hope, or prospect 
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Israel over before-him king any-of on  he-was not 


all your own. !7I know, my God, that 
you test the heart and have pleasure 
in uprightness. In the uprightness of 
my heart I have freely offered all these 
things, and now I have seen your 
people, who are present here, offering 
freely and joyously to you. !8O LORD, 
the God of Abraham, Isaac, and Israel, 
our fathers, keep forever such pur- 
poses and thoughts in the hearts of 
your people, and direct their hearts to- 
ward you. 1? Grant to Solomon my son 
a whole heart that he may keep your 
commandments, your testimonies, 
and your statutes, performing all, and 
that he may build the palace for which 
I have made provision.” 

20 Then David said to all the assem- 
bly, “Bless the Lorp your God.” And 
all the assembly blessed the Lonp, 
the God of their fathers, and bowed 
their heads and paid homage to the 
Lonp and to the king. ?! And they of- 
fered sacrifices to the Lorp, and on 
the next day offered burnt offerings 
to the Lonp, 1,000 bulls, 1,000 rams, 
and 1,000 lambs, with their drink of- 
ferings, and sacrifices in abundance 
for all Israel. 2 And they ate and 
drank before the Lorp on that day 
with great gladness. 


Solomon Anointed King 

AndtheymadeSolomon the son of 
David kingthe second time, and they 
anointed him as prince for the LORD, 
and Zadok as priest. 

23 Then Solomon sat on the throne 
of the Lorn as king in place of David 
his father. And he prospered, and all 
Israel obeyed him. 24 All the leaders 
and the mighty men, and also all the 
sons of King David, pledged their al- 
legiance to King Solomon. 25 And the 
Lorp made Solomon very great in the 
sightofallIsraeland bestowed on him 
such royal majesty as had not been on 
any king before him in Israel. 


The Death of David 
26 Thus David the son of Jesse 
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reigned over all Israel. 27The time that 
he reigned over Israel was forty years. 
He reigned seven years in Hebron 
and thirty-three years in Jerusalem. 
28 Then he died at a good age, full of 
days, riches, and honor. And Solomon 
his son reigned in his place. 29 Now 
the acts of King David, from first to 
last, are written in the Chronicles of 
Samuel the seer, and in the Chroni- 
cles of Nathan the prophet, and in the 
Chronicles of Gad the seer, 3° with 
accounts of all his rule and his might 
and of the circumstances that came 
upon him and upon Israel and upon 
all the kingdoms of the countries. 
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Solomon Worships at Gibeon 
Solomon the son of David estab- 
lished himself in his kingdom, 

and the Lorn his God was with him 

and made him exceedingly great. 

2 Solomon spoke to all Israel, to 
the commanders of thousands and 
of hundreds, to the judges, and to all 
the leaders in all Israel, the heads of 
fathers’ houses. 3 And Solomon, and 
all the assembly with him, went to the 
high place that was at Gibeon, for the 
tent of meeting of God, which Moses 
the servant of the Lorp had made in 
the wilderness, was there.4 (But David 
had brought up the ark of God from 
Kiriath-jearim to the place that David 
had prepared for it, for he had pitched 
a tent for it in Jerusalem.) 5 Moreover, 
the bronze altar that Bezalel the son 
of Uri, son of Hur, had made, was 
there before the tabernacle of the 
Lorp. And Solomon and the assem- 
bly sought it’ out. SAnd Solomon went 
up there to the bronze altar before the 
LoRp, which was at the tent of meet- 
ing, and offered a thousand burnt of- 
ferings on it. 


Solomon Prays for Wisdom 

7In that night God appeared to 
Solomon, and said to him, “Ask what 
I shall give you.” 8 And Solomon said 
to God, “You have shown great and 
steadfast love to David my father, 
and have made me king in his place. 
9O Lorp God, let your word to David 
my father be now fulfilled, for you 
have made me king over a people as 
numerous as the dust of the earth. 
10Give me now wisdom and knowl- 
edge to go out and come in before 
this people, for who can govern this 
people of yours, which is so great?” 
11God answered Solomon, “Because 
this was in your heart, and you have 
not asked for possessions, wealth, 


7Or him 


1:5 a sic many Hebrew manuscripts, 
Syriac, Targums, Arabic; many 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Vulgate, OW 
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honor, or the life of those who hate 
you, and have not even asked for 
long life, but have asked for wisdom 
and knowledge for yourself that you 
may govern my people over whom I 
have made you king, !? wisdom and 
knowledge are granted to you. I will 
also give you riches, possessions, and 
honor, such as none of the kings had 
who were before you, and none after 
you shall have the like.” !?So Solomon 
came from! the high place at Gibeon, 
from before the tent of meeting, to Je- 
rusalem. And he reigned over Israel. 


Solomon Given Wealth 

14Solomon gathered together char- 
iots and horsemen. He had 1,400 
chariots and 12,000 horsemen, whom 
he stationed in the chariot cities and 
with the king in Jerusalem. !5 And the 
king made silver and gold as common 
in Jerusalem as stone, and he made ce- 
dar as plentiful as the sycamore of the 
Shephelah. !6 And Solomon's import 
of horses was from Egypt and Kue, 
and the kings traders would buy them 
from Kue fora price. !7 They imported 
a chariot from Egypt for 600 shekels? 
of silver, and a horse for 150. Likewise 
through them these were exported to 
all the kings of the Hittites and the 
kings of Syria. 


Preparing to Build the Temple 
2 ?Now Solomon purposed to build 
a temple for the name of the 
LoRD, and a royal palace for him- 
self. 24 And Solomon assigned 70,000 
men to bear burdens and 80,000 to 
quarry in the hill country, and 3,600 
to oversee them. ? And Solomon sent 
word to Hiram the king of Tyre: “As 
you dealt with David my father and 
sent him cedar to build himself a 
house to dwell in, so deal with me. 
3 Behold, I am about to build a house 
for the name of the Lorn my God 


Septuagint, Vulgate; Hebrew to 2A shekel 
was about 2/5 ounce or 11 grams ?Ch 1:18 in 
Hebrew ?Ch 2:1 in Hebrew 
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2:2 a several Hebrew manuscripts, 
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he- Gants him not the-heaven and- ane of the-heaven for house for-him to- build 
TO0pn2 — -ON ^2 mà ido» -nus Wr às ^m 
to-make-go-up-in-smoke if except house for-him I- build. that I  and-who 
ina nip? pan wwe ^? cnw nnp me» 
in-the-gold to-make skilled man to-me send. so-now before-him 
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and-in- ihe: bronze 


yt} 
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and-in-the-iron 


"DD mmn5 nna? 
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and-crimson 


ISA 


and-in-the-purple 


‘ay WR DAI 
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and-in-the-silver 


nom 


with-me who _ the-skillful-ones with engravings to-engrave and-one- “knowing and-blue 
Q 

'95 mw p2N TW pon WR oywa nma 
to-me afia: seni father-of-me David he-provided ein and-in- fStasalen in-Judah 
WR CnpP )N3 Myon DAYN) OWA ms (YD 
that iknow I for from-the-Lebanon and-algum cypreis cedar timber-of 
"p "np num qua» ^w) one? bth miw 

with  servants-of-me  and-look Lebanon timber-of to-cut knowing ^ servants-of-you 
OWN man ^» — iX OD 7? TAS PI 

that the- house for to-the-abundance timber  for-me  and-to-prepare X servants-of-you 


RDD) 


and-to-do- "M wonderful 


nian iwọn ‘nn o$pn 


|n'aono 


for-the-ones- Shops 


ba Tx» 


oig AGIA UN 
building I 


mo? 


nin? 


and. look great 


cors for-servants-of-you strikes wheat I-will-give — the-timber for-ones-cutting-of 
Dwy bna p Ag DW m» op qR mwy 
twenty baths and-wine thousand twenty cors and-barley thousand twenty 
*& qon sDmn No bg mwy ona mÅ) A2% 
Tyre  king-of Huram then-he-said thousand twenty baths and-oil thousand 

inv “ag nyv nani nj») x nov ain23 
people-of -him — Yahweh si -to-love Sélamen to thathe-sent — in-letter 


"oW ny Wa bpn Tox sya o5 — mm 


God- -of Yahweh being-blessed Huram and-he-said king over- -them he- has- put-you 
lm WR PINT ng) owa ng nip Wr 5wot^ 
he-has-given ihe the-earth and— the-heaven — he-made who Israel 


2 CHRONICLES 2:4[5]-11(12] 


and dedicate it to him for the burn- 
ing of incense of sweet spices before 
him, and for the regular arrangement 
of the showbread, and for burnt of- 
ferings morning and evening, on the 
Sabbaths and the new moons and 
the appointed feasts of the LORD our 
God, as ordained forever for Israel. 
5The house that I am to build will be 
great, for our God is greater than all 
gods. But who is able to build him 
a house, since heaven, even highest 
heaven, cannotcontainhim? Whoam 
I to build a house for him, except as a 
place to make offerings before him? 
7So now send me a man skilled to 
work in gold, silver, bronze, and iron, 
and in purple, crimson, and blue fab- 
rics, trained also in engraving, to be 
with the skilled workers who are with 
me in Judah and Jerusalem, whom 
David my father provided. 8Send me 
also cedar, cypress, and algum timber 
from Lebanon, for I know that your 
servants know how to cut timber in 
Lebanon. And my servants will be 
with your servants, ?to prepare timber 
for me in abundance, for the house I 
am to build will be great and wonder- 
ful. 10I will give for your servants, the 
woodsmen who cut timber, 20,000 
cors! of crushed wheat, 20,000 cors 
of barley, 20,000 baths? of wine, and 
20,000 baths of oil.” 

11 Then Hiram the king of Tyre 
answered in a letter that he sent to 
Solomon, “Because the Lorp loves 
his people, he has made you king over 
them.” 12 Hiram also said, “Blessed be 
the Lorp God of Israel, who made 
heaven and earth, who has given King 


1A cor was about 6 bushels or 220 liters 
2A bath was about 6 gallons or 22 liters 


2 CHRONICLES 2:12[13]-3:3 1014 Hebrew (BHS) 
. . : : ) uU 
Been oe ee! IM. Ho oS 355 2050 Bh ican nop DOS 
and understanding, who will build a E ES 
temple for the Lorn and a royal pal- temple he-will-build who and- insight discretion knowing wise son the-King to- David 
ace for himself. 5 =1999 5 yss ae 
ON inoan LI “SD a meine Tüxo207 Ma n? 
who has understanding, Huram-abi, kaoni skilled man I- have. sent ande now for- véysltymt- -him and-palace for-Yahweh 
14the son of a woman of the daugh- 
` T = } a ie y : on 
ters of Dan, and his father was a man ] AN) n nu m DÜN la 3; IR Dyn? ni i 
of Tyre. He is trained to work in gold, and- father. E him Dan daughters-of from woman son-of namely-Huram-abi insight 
silver, bronze, iron, stone, and wood, p g " ve A T4: 
and in purple, blue, and crimson fab- nona 027) Ima niwy? DTT un WR 
rics and fine linen, and to do all sorts — in-the-bronze ^ and-in-the-silver — in-the-gold to-make knowing Tyrian man 
of engraving and execute any design 1» 4 . r 
that may be assigned him, with your no na WI NA Dp» DANA Pg 
craftsmen, the craftsmen of my lord, — in-the-blue in-the-purple and-in-the-wood in-the-stone in-the-iron 
David your father. !5 Now therefore 3 m b i b si Š by ; ; 
the wheat and barley, oil and wine, 773 awn?) minds 773 nno» papak pa 
. ; T E - 2 T RES TTE cr ita Uu, = 
of which my lord has spoken, let him any-of and-to-design engraving all-of and-to-engrave and-in-the-crimson and-in-the-byssus 
send to his servants. !6 And we will cut s $ 1 : 
whatever timber you need from Leba- "im TIN “Dv 1 “nr "DN navnn 
af ; RC . “2 re e 3 TOM ci 
Horne bring eto Oum rate Gyasea and-skilled-ones-of skilled-ones-of-you with ^ to-him  he-is-given that design 
to iw so that you may take it up to : i 5 
Jerusalem? nwo opm mónn  nnvl4 PIN TH CEN 
17 Then Solomon counted all the [j^ E L i aoe a i E 4 T roT rT 
2 ; : the-oil and-the-barley  the-wheat ^ therefore-now — father-of-you David lord- of-me 
resident aliens who were in the land > ; 
of Israel, after the census of them 3359113N 15 “pray noy» ITN N SWN rm 
that David his father had taken, and pU ET Lone SEES 
there were found 153,600. !8 Seventy and-we to-servants-of-him let- him- send lord-of-me he- a Said that and-the-wine 
thousand of them he assigned to bear TS -nu T - 5 2 
burdens, 80,000 to quarry in the hill T2709 223 3290 jn D 3p m 
country, and 3,600 as overseers to — need-of-you according-to-every-of the-Lebanon from timber we-will-cut 
seein SQUE Waits DnR n?5n nns] i» o -y nion 3» DNJ 
Solomon Builds the Temple —them you- bane up that- -you Joppa sea by ralis to-you and-we- exili bring- them 
Then Solomon began to build the E 
house of the ae in Jerusalem PNI WR arva DUIND 72 nib 50" l6 DDW? 
on Mount Moriah, where the Lorp’ in-land-of who the-aliens the- -men all- Sf Solomon then-he-counted Jerusalem 
had appeared to David his father, at 
the place that David had appointed, VAR THT D150 TUN 7507 "YN Og 
on the threshing floor of Ornan the — father-of-him David he-had- counted- them that thes -census after irae] 
Jebusite. 2 He began to build in the 
second month of the fourth year :DnND ww) D'5ON ny wi ADR Dwnn AN ANY 
of his reign. 3 These are Solomon's hündreds gite -six thousards and- thie of thousand and- fifty hundred and-they-were-found 
! Septuagint; Hebrew lacks the Loup 19N DAW 530 box DvAW D un wp 17 
thousand e" -eighty burden-bearer thousand seventy from-them — and-he-made 
mmi) niša Uy boo nyw roa ayn 


3:1 a Septuagint adds kópioq 

3:1 b-b read, following most 
versions, ^71 'N '1 (= alternate 
reading) 

3:2 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Arabic; delete (dittography) 


ones- ditécting hundreds aiid -six atGugende and- three- of in-the-mountain one-cutting-stones 


DDI nw TAVO? 


the-people | — to-make-work 


Sna gòm nyv “ma cnx nii nbw On 3 
on-Mountain-of in- eiit Yahweh house-of = to- build Solomon then-he- “began 

pon web wag TY anyu ws ninn 
he-had-set-up where father-of-him to- David he-had- Sad whare the-Moriah 
Mi? piz DIA mms ma TIT boipna 
to-build ^ and-he- began theJebusite Ornan on- threshing-floor-of David at-place-of 
n?N]3 imapa yoa mwa 33 wna wiha 
and-these — to-reign- of-him fnr in-year-of  on-the-second  the-second in- the- month 


2 CHRONICLES 3:4-14 


English (ESV) 1015 

nis JIRA DRI ma cnx ni) nB5»v aton 
cubits the- length the- God Rowse: of — to- build Solomon — to-make-founded 
:myvp nib anm OU nio ni —— n3 


twenty cubits cubits the-former in-the-measurement 
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the-house width- of fice ‘of on  the-length face- of at that 
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gold fronie AME and-he- Sverlaidė him and- twenty fhandted and- the- height 
man omini py nsn bian man insi ino 
and-he-covered-him cypress wood-of he-overlaid the-great the-house and— pure 
ayie = ooniwawr onan vov op" aniv ant 


and-he-overlaid and-chains - palm-trees  on-him — and-he-made-go-on good gold 


"m? Dopa 3n apum Mwan? map qns Man cns 


so-he-overlaid — Parvaim gold- -of and- the- gold as- to "Hibiery precious stone the- house = 
an pinon — vnivp) — mson  nigpn oman “ng 
gold and- dent: of-him and- ils die him — the-thresholds the-house — 
UTp ma ng Vrhs :nivpn 5b mana nno 
Holy-Place-of irten Ji uat the-walls on and-he-carved 
pvp nias màn o'?Tpn 
twenty the-Holy-Places 
onan) baib ant ianm 
as-to-talents good gold and- breadth- ‘of-him 
am own DRY? ming WY 
gold fifty —shekels hundreds six 
UID — mai ney 
Holy-Place-of in- interior of and-the-upper-rooms 
Sa onk bagh 
gold —them and-they- overlaid 
ninw* TANI 53 Dv DWaN 


and- breadth sixty 


and- dhe: -porch 
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the-beams 


cherubim 
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length- -of- an 


and-he-made 
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breadth- of fase- -of at 
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and-he-overlaid-him twenty 
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for “nails 
vp :an 
and-he-made gold 
D'UYbY ngyn oS) man DTI 
ngs à the-Holy-Places 
512] ll 


cabbies the-house 
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gud APTUM 
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he-overlaid 


cherubim 


vinan 


work-of two 


DAN 


castings 


to- cubits T one wing-of twenty cubits length. of them the-cherubim and- wings-of 
vin wan DINN MONI 732m man Tp? nvin wn 
touching five cubits the- oiher and-the-wing the-house to- wall of touching five 


Q92 INN 230 5237 


the-one the-cherub and-wing-of the-other the-cherub to-wing-of 


np wan DINN MANI 333m man Tp? 


the- er the-house 


pua WAN DIAR TRI NYI 


touching five 


112? 


to-wing-of holding: fast Hu 


cubits 


cubits and-the-wing to-wall-of 


Dwy niax owns TxA DANA 533 B ck AND 


twenty cubits spreading- Bi the- these the- cherubim wings-of the. other the- cherub 
“ay why may oma orn C» ony om 

— and-he-made to-the-nave and- faeces of-them feet. of-them on sana and- they 
voy 2p" pas o ya. 1p non nsn 
on-him and-he-made-go-on  and-byssus  and-crimson —and-purple blue the- veil 


measurements! for building the house 
of God: the length, in cubits? of the 
old standard, was sixty cubits, and the 
breadth twenty cubits. 4The vestibule 
in front of the nave of the house was 
twenty cubits long, equal to the width 
of the house;? and its height was 120 
cubits. He overlaid it on the inside 
with pure gold. 5 The nave he lined 
with cypress and covered it with fine 
gold and made palms and chains on it. 
$He adorned the house with settings 
of precious stones. The gold was gold 
of Parvaim. 7So he lined the house 
with gold—its beams, its thresholds, 
its walls, and its doors—and he carved 
cherubim on the walls. 

8And he made the Most Holy Place. 
Itslength, corresponding to the breadth 
of the house, was twenty cubits, and its 
breadth was twenty cubits. He overlaid 
it with 600 talents? of fine gold. ? The 
weight of gold for the nails was fifty 
shekels5 And he overlaid the upper 
chambers with gold. 

1? In the Most Holy Place he made 
two cherubim of wood$ and overlaid? 
them with gold. !! The wings of the 
cherubim together extended twenty 
cubits: one wing of the one, of five 
cubits, touched the wall of the house, 
and its other wing, of five cubits, 
touched the wing of the other cherub; 
2and of this cherub, one wing, of 
five cubits, touched the wall of the 
house, and the other wing, also of 
five cubits, was joined to the wing of 
the first cherub. 13 The wings of these 
cherubim extended twenty cubits. 
The cherubim? stood on their feet, 
facing the nave. 14 And he made the 
veil of blue and purple and crimson 
fabrics and fine linen, and he worked 
cherubim on it. 


! Syriac; Hebrew foundations ?A cubit was 
about 18 inches or 45 centimeters ?Compare 
1 Kings 6:3; the meaning of the Hebrew is 
uncertain 4A talent was about 75 pounds or 
34 kilograms 5A shekel was about 2/5 ounce 
or 11 grams 5Septuagint; the meaning of the 
Hebrew is uncertain ?Hebrew they overlaid 
5Hebrew they 


3:3 a read TO? Wk niin ; cf. 

Targums (Syriac, Arabic) 

34 a insert, following 1 Kings 6:3, 
“Sp rwy NINN inn nean yn 
115 (homoioteleuton) 

35a many Hebrew manuscripts, 

Septuagint, 1170 

3:8 b as 3:5, BHS note a 

39 b read '5 

3:10 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 

singular 

3:12 c several Hebrew manuscripts, 

TNA 


2 CHRONICLES 3:15-4:7 


1016 Hebrew (BHS) 


15In front of the house he made 
two pillars thirty-five cubits high, 
with a capital of five cubits on the top 
of each. !6He made chains like a neck- 
lace’ and put them on the tops of the 
pillars, and he made a hundred pome- 
granates and put them on the chains. 
77 He set up the pillars in front of the 
temple, one on thesouth, the other on 
the north; that on the south he called 
Jachin, and that on the north Boaz. 


The Temple's Furnishings 
He made an altar of bronze, 
twenty cubits? long and twenty 
cubits wide and ten cubits high. 
2Then he made the sea of cast metal. 
It was round, ten cubits from brim 
to brim, and five cubits high, and a 
line of thirty cubits measured its cir- 
cumference.? Under it were figures of 
gourds,? for ten cubits, compassing 
the sea all around. The gourds were 
in two rows, cast with it when it was 
cast. 4It stood on twelve oxen, three 
facing north, three facing west, three 
facing south, and three facing east. 
The sea was set on them, and all their 
rear parts were inward. 5Its thickness 
was a handbreadth.? And its brim was 
made like the brim of a cup, like the 
flower of a lily. It held 3,000 baths.5 
6He also made ten basins in which to 
wash, and set five on the south side, 
and five on the north side. In these 
they were to rinse off what was used 
for the burnt offering, and the sea was 
for the priests to wash in. 
? And he made ten golden lamp- 
stands as prescribed, and set them in 
the temple, five on the south side and 


'Hebrew chains in the inner sanctuary 

2A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
3Compare | Kings 7:24; Hebrew oxen; twice in 
this verse 4A handbreadth was about 3 inches 
or 7.5 centimeters 5A bath was about 6 gallons 
or 22 liters 


3:15 c Septuagint (Vulgate), tò Upoc 
3:16 a read 213 
3:17 P wa 
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aie five thirty cubits two pillars the-house before and-he-made cherubin 
wyni wan ninN IWNI y “WR nagym cT 
and-he-made five cubits top-of-him on that and- the. capital length 


vp) Day UNS ^v m aita hiw 
and-he-made the- pillars top- of on  and-he-put in-the-inner-sanctuary chains 
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on- athe: ahis and-he-put hundred pomegranates 
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cubit and- RUN length-of -him cubit twenty bronze aliar- of and-he-made 
pyn omn ns  vr»2 sinnip nins wa iam 
being-cast the-sea ^ —  then-he-made height- of him cubits and-ten width- of- him 
wam rip diy inpy ->g iawn — noNi y 
and- five all-around circular edge- of- him to from- edge- -of-him — in-the-cubit ten 


“aD ink — 2p — Ra DWY M  inpip AKA 


all-around —him he-wentaround in-the-cubit ^ thirty ^ and-line pras oe! hiri in- the- cubit 
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ten — —him surrounding all-around all-around to-him under ox and-figures-of 
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being-cast — the-ox rows two all-around the-sea — encircling — in-the-cubit 
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nnm m5 AoW 


"nixa 


three ox ten two on standing | when-cast-of-him 
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east- DIR fading and- three áouth- DIR ding and: three sea- DIR facing and: three 
mma Dans RB) nonn oyy um 
interior-DIR rear- parts- -of-them and- all- of from- to- above- DIR on-them and-the-sea 


nna did “naw nwynd ingi nav PAVis 


blossom- of cup  edge- -of likes work-of and- adge: of-him handbreadth and- ihièknēss: -of-him 
Dara wyne cy c0 ng») ona pind nio 
basins | and-he-made he- held thousands tiret of baths holding-strong lily 
3 p ^ . 
baa nm? "wnvn nnm rin Avon qm mv 
in- them to- EM from-north aude five — from-south five and-he-put ten 
mm Dm Da mp npn nean nm 
to-wash and-the-sea — in-them  they-were-to-rinse — the-burnt-offering work-of — 
. . p . : 
"Vp ium nnin "DN Vv"? a n2? 
ten the-gold lampstands: -of — and-he-made in-him for-the-priests 
vam rea  Upn yna im pyswina 
and-five from-south five in-the-temple and-he-put as- regulation- -of-them 


English (ESV) 1017 2 CHRONICLES 4:8-20 
1 M a - 8 
o5 a3 nain mp "nii now ws INNA five on the north. 8He also made ten 
quae --- cr tables and placed them in the temple, 
in-the-temple — and-he-caused-to-rest ten tables and-he-made from- north five on the south side and five on the 
Fs ` Tore IAs , north. And he made a hundred basins 
SON au ia vv wDUD nA 1 AMA nwnn of gold. ? He made the court of the 
hundred gold basins- of and-he-made from- orth and- five  from-south five priests and the great court and doors 
; ` ini ey for the court and overlaid their doors 
nipp noun nyem DT agy WYN with bronze. Wand he set the sea at 
and-doors the-great and-the-outer-court the- priests court-of and-he-made the southeast corner of the house. 
" : e !! Hiram also made the pots, the 
1 on DN) 10 nina nae omninm mm» shovels, and the basins. So Hiram fin- 
he-put  the-sea and— bronze. he-overlaid  and-doors-of-them for-the-outer-court ished the work that he did for King 
Solomon on the house of God: !2 the 
"DN own vp" H MER PB oan ni. mmn b anan two pillars, the bowls, and the two 


— Hasen and-he- miade south DIR from- -opposite "Y DIR the- south from-shoulder-of 


nivy? on 52» o nipan -nwm) on nw nivea 
to-do Hiram  so-he-finished ^ the-basins and—  the-shovels and— the-pots 
OANA maa nb» 7A nv» IWR NİNA nw 
the- God on- house- of Solomon for-the-King he- "did that the- work — 

DAW wpap UN? 5p ninsm nham ow wpa: 
twó the- pillars. top- d on  and- thes capitals and- the: bowls two pillars 


-5y WN nihn»n ni»3 n) "DN nio2? on nio»avm 


on that two and- Ihe: latfiewoik 
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the-pomegranates 
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for-the-latticework pomegranates 
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iie: stands des: of on 
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— to-cover 


to-cover 
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four and— the-pillars 


the-one rows two the- x c D 
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and— the- -pillars that the- -capitals bowls- of two-of 
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and— one thes sea — the- ahs on he- made the- basins and— he- made 
NR) DWI NR) nivor "DN)16 PDN wp “Dw oan 
and—  the-shovels and— the- pots and— under-him ten two-of the-ox 
Ta? ayon nip Dib  -5» any hayan 
for-the-King Huram-abi he-made equipment-of-them all- of and— the- forks 
ope? vao 22a pr nom mv mas now 
he-cast-them | the-Jordan in-plain-of being- gels bronze Yahweh for- house- of Solomon 


DIM pa nào Ta nyg Swa Yn 
Zeredah-DIR and-between Succoth between the- ground in-the-thickness-of  the-king 
Nb "3 tk 235 — Rn dan 753 nb») wnis 


not for very  to-the-abundance the- these the- «objects all- of Solomon and-he- S 
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that so-he- inda the- biotze 
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the-vessels all- of — Solomon "em -of he-was- sought 


hw) DNI ma 


bread-of and-on-them the- tables and— the- gold alte of and— ihe: God. house- of 
02225 omn niian "No — SNA 
to- Tres them and-lamps-of-them the-lampstands and— the-Presence 


capitals on the top of the pillars; and 
the two latticeworks to cover the two 
bowls of the capitals that were on the 
top ofthe pillars; ?and the 400 pome- 
granates for the two latticeworks, two 
rows of pomegranates for each lattice- 
work, to cover the two bowls of the 
capitals that were on the pillars. 14He 
made the stands also, and the basins 
on the stands, !5and the one sea, and 
the twelve oxen underneath it. 16The 
pots, the shovels, the forks, and all 
the equipment for these Huram-abi 
made of burnished bronze for King 
Solomon for the house of the Lorp. 
17 In the plain of the Jordan the king 
cast them, in the clay ground between 
Succoth and Zeredah.! 18 Solomon 
made all these things in great quanti- 
ties, for the weight of the bronze was 
not sought. 

19So Solomon made all the vessels 
that were in the house of God: the 
golden altar, the tables for the bread 
of the Presence, 2°the lampstands 
and their lamps of pure gold to burn 


"Spelled Zarethan in | Kings 7:46 


4:10 b insert, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, and 1 Kings 
7:39, Man 

4:11 p an 

4:17 a 1 Kings 7:46, NAb} 


2 CHRONICLES 4:21-5:8 1018 Hebrew (BHS) 
before the inner sanctuary, as pre- mam 21 “WO Ast ~T 57 0573 
scribed; ?! the flowers, the lamps, and geet ITT L5 NIE 
the tongs, of purest gold; 22the snuff- and-the- blossoms being-hidden gold the-inner-sanctuary before as- “ihe rule 
ers, basins, dishes for incense, and fire 4 
» » > . a m’ : 
pans, of pure gold, and the sockets! of niyaram 22 ; ant niban NM aur D PIAN) nmm 
the temple, for the inner doors to the and- the- snuffers gold Quse of that To dins the- tongs and-the-lamps 
Most Holy Place and for the doors of 
EOE temple were of gold. man nnm "o an ninman nis2m nipwa m 
Thus all the work that Solomon  the-temple and- eileen? of being- hidden gold and- the- fire- pans and- the- dishes and- the- “basins 
did for the house of the Lorp was 
finished. And Solomon brought in the man mn mOTpn UTD? nis J vnin?71 
things that David his father had dedi- — the-nave and-doors-of the-Holy-Places to- Holy- Place-of the-inner doors-of -him 
cated, and stored the silver, the gold, 
and all the vessels in the treasuries of ait pel n 
the house of God. gold. to- the- temple 
TheArkBroughttotheTemple — iT  IP32 noU nr “awg ADNAN 73 . boum! 5 
?Then Solomon assembled the el- Yahweh for- houses of Solomon he- “did that the- work all- of thus-she-was- complete 
ders of Israel and all the heads of i 
the tribes, the leaders of the fathers’ 020 NI VAX TH wip "DN ni» x" 
saison peaple of Israel, in Je-  the'silver and—  father-of-him David holy-objects-of — — Solomon and-he- brought-in 
rusalem, to bring up the ark of the : N . 
covenant of the Lom out of the city DJONI ma nyA yoni oan 3 nw) Jam NN) 
of David, which is Zion. 3 And all the h LG d m h p $ s ME fh h Eee x a. aint d 
mencofAsrael assembled’ before" the the-Go ouse-of in-treasuries-o e-put the-vessels all-o and—  the-go and— 
king at the feast that is in the seventh WRI -53 "DN! Dew *Ji?t "DN now "np TN 2 
month. 4 And all the elders of Israel Fc T 
came, and the Levites took up the ark. heads- of all- of and— Israel elder-ones-of — Solomon  he-assembled then 
* And they brought up the ark, the "rue pop pov -5w ON? ound  niaNag "av nivan 
tent of meeting, and all the holy ves- 
sels that were in the tent; the Levitical — to- -bring- up MEN Y into iad to- people: of the- fathers leaders: of the-tribes 
priests brought them up. 6 And King = ` 25 2845 y y= 5 y =n) 
Solomon and all the congregation ON Dp 3 Ms X N i] T TT 9 pna nmm n 73 Ts 
of Israel, who had assembled before to — and-they-assembled Zion that David out-of-city-of Yahweh covenantof ark-of 
him, were before the ark, sacrificin ii a 
so mamy sheep and oxen iat RE  zEQUD Wiha Ni) ana bene wx 3 T9020 
could not be counted or numbered. — and-they-came the- seventh the- mouth that at- the- feast Israel man- of all- of the-kin 
8 
7 Then the priests brought the ark of s = f 
the covenant of the Lor to its place, JR DN onn NUM ON jt 73 
in the inner sanctuary of the house, in the-ark = thes Levites and- they- -took- -up "Israel elder-ones-of all-of 
the Most Holy Place, underneath the zi " ~ * 
wings of the cherubim. 8 The cheru- "3 72 DN)! Trin DA DN) man NR yn 5 
bim spread out their wings over the vessels: of all- of and— assembly tent- of and— theark — and- they- brought- -up 
place of the ark, so that the cherubim 
made a covering above the ark and its TAM 6 D7 D" 13 a, DAR DYI oka WR Wipa 
! Compare 1 Kings 7:50; Hebrew the entrance and-the-King the- Levites the- priests — ther they- brought- up in- -the- tent that the- holiness 
he hous PA PR à 
dide Taya p> voy omin ORI nw o3 nB»v 
the-ark before MTS the-ones-assembling Israel ^ congregation-of and- all- of Solomon 
"n s? po? ND WW cpm NY Denar 
they-were- nia bee and-not they-were-counted not that and- ox  shee sacrificin 
y- ys P g 
x mim ma AS nyg Dag — wem] a 
to Yahweh covenant-of ark-of = the- priests then-they-brought — from-multitude 
ON app wip Ox man wat R inipn 
to the-Holy-Places Holy-Place-of into the- house inner- sanctuary: of into places of-him 
“by D'513 DU manm Toms sD ^52 nnn 
4:21 a sic L; many Hebrew over wings spreading: out the-cherubim and- they- were the- A hacabita wings-of under 
manuscripts and editions, DNP — i ; = ; 
5:7 a sic 5 many Hebrew i 9) nun 2p Dann 101 NI Oan 
manuscripts, ^27 and-over — the-ark over the- shevulum so-that- they- made-covered — the-ark place-ot 
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2 CHRONICLES 5:9-6:4 


ANTI tan vwo nyp vya 
so-that-they-were-seen the-poles and-they- -were- -long from-to-above-DIR poles-of-him 
WT ND) vim a oy ajangga cuin "ÜW3 


they-were-seen but-not the-inner- sanctuary füce- -of on the-ark from the- ‘poles tops- -of 


"v p xa DNIO int Diu TW ow TA nn 


two- -of only in-the-ark there-was-not the- this the- "day to there and-he-was the- outside- DIR 


"ud COP ny na WR ana nui amm “TW ninda 


peoples -of with Yahweh he- t where at- tags Moses he-put that $ the-tablets 


7201737  nNX3 Anuga — Dnps:a RW 


from the- priests when-to-come-out and-he-was from Egypt when-to-go- out-them Israel 


"Tena Dyin — Dun2n 72 ^03  VTpn 
they-had- consecrated. themselves the-ones- -being- found the- priests all- of for the-Holy-Place 
o2 opn oime :nip»no? maw? rs 
as-for- all- of-them — the-ones- singing and- T Levites to- divisions to- eee there-was-not 
D'U3?D DPIN?) o3»  mnnr? 1a? ABN? 
bone -dressed and—kinsmen-of-them ^ and—sons-of-them — Jeduthun —Heman —Asaph 
nam nya ony nii 52m DA gya pià 
to- the- altar e standing and- yres and- with: harps with- cymbals byssus 
;niyw&na — mnn ovp and bund omaa) 
with-the-trumpets ones- blowing trumpets and-twenty to- huridred priests and- with- them 

own) o"wnn5 TDN2 "yp 
and-for-the-ones- singing for-the-ones-blowing-trumpets as-one and- he- was 
mu» hm? "hin bo sns Dip own? 


and- as- to- -raise to-Yahweh and-to-give-thanks  to-praise one  voice-of to-make-self-heard 


onm vn "2231 Dagan ngena ip 


and-in-to-praise the-song and- With instruments-of and-with- -cymbals with-the- trumpets voice 


n» NW mam iron Diya va aib ^3 mm? 


TT 
cloud he-was- filled and- the: house steadfast- Jove- of-him to-eternity fer good fey to- Yahweh 


"50 my)» Tiny? oun»n Xm “N14 :nyv ma 


because: of to- minister to- Stand ilias priests they- Sins calle so-that-not Yahweh Kose. of 


DORI ma NR nyv Tia NDD 73 qn 


the- God hoüse- of — Yahweh glory- -of he- filled far the-cloud 

"N22. bawa powy ag mm nb» TDN R16 
but- I in-the-thick-darkness — to-dwell  he-has- said Yahweh Solomon he- sid then 
DY  qnaU? minm — 32 — >a cma wA 

eternity to-dwell-you and-place for-you exaltedness house-of I- haves built 

op Dank qui ria cnx Fa 19°13 
assembly-of all- of —  and-he-blessed face- af dan — . the-king then-he-turned-around 
nyv qa DNA stay 5st bpp — com ORT 
Yahweh  being-blessed and- he-said standing Tiel assembly -of and- all: ‘of ‘srael 


0p wrx RW Tox 
God- -of 


roa 


with-mouth-of -him 


uS WH ng 


father-of-me David — he- Soke what Israel 


poles. *And the poles were so long 
that the ends of the poles were seen 
from the Holy Place before the inner 
sanctuary, but they could not be seen 
from outside. And they are! there to 
this day. !? There was nothing in the 
ark except the two tablets that Moses 
put there at Horeb, where the Lorp 
made a covenant with the people of 
Israel, when they came out of Egypt. 
1 And when the priests came out of 
the Holy Place (for all the priests who 
were present had consecrated them- 
selves, without regard to their divi- 
sions, !? and all the Levitical singers, 
Asaph, Heman, and Jeduthun, their 
sons and kinsmen, arrayed in fine 
linen, with cymbals, harps, and lyres, 
stood east of the altar with 120 priests 
who were trumpeters; '3 and it was 
the duty of the trumpeters and sing- 
ers to make themselves heard in uni- 
son in praise and thanksgiving to the 
Lorp), and when the song was raised, 
with trumpets and cymbals and other 
musical instruments, in praise to the 
LORD, 


“For he is good, 
for his steadfast love endures 
forever,” 


the house, the house of the Lorp, 
was filled with a cloud, !4so that the 
priests could not stand to minister be- 
cause of the cloud, for the glory of the 
Lor filled the house of God. 


Solomon Blesses the People 

Then Solomon said, “The Lorp 

has said that he would dwell in 
thick darkness. ? But I have built you 
an exalted house, a place for you to 
dwell in forever" ? Then the king 
turned around and blessed all the 
assembly of Israel, while all the as- 
sembly of Israel stood. ! And he said, 
"Blessed be the Lonp, the God of Is- 
rael, who with his hand has fulfilled 
what he promised with his mouth to 


! Hebrew it is 


5:9 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, and 1 Kings 
8:8, U' T1 

5:9 c several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, and 
1 Kings, 71 

5:10 a insert, with 1 Kings 8:9, DW 
(haplography); likewise Syriac, 
Targums 

512p DYMNA 

5:13 p piv 


2 CHRONICLES 6:5-14 


David my father, saying, 5 ‘Since the 
day that I brought my people out of 
the land of Egypt, I chose no city out 
of all the tribes of Israel in which to 
build a house, that my name might be 
there, and I chose no man as prince 
over my people Israel; but I have cho- 
sen Jerusalem that my name may be 
there, and I have chosen David to be 
over my people Israel. 7 Now it was in 
the heart of David my father to build 
a house for the name of the Lonp, the 
God of Israel. 8But the Lorp said to 
David my father, ‘Whereas it was in 
your heart to build a house for my 
name, you did well that it was in your 
heart. ? Nevertheless, it is not you who 
shall build the house, but your son 
who shall be born to you shall build 
the house for my name? !? Now the 
Lonp has fulfilled his promise that he 
made. For I have risen in the place of 
David my father and sit on the throne 
of Israel, as the LonD promised, and I 
have built the house for the name of 
the Lorp, the God of Israel. !! And 
there I have set the ark, in which is the 
covenant of the Lorp that he made 
with the people of Israel.” 


Solomon's Prayer of Dedication 

12 Then Solomon stood before the 
altar of the Lor in the presence of 
all the assembly of Israel and spread 
out his hands. ? Solomon had made 
a bronze platform five cubits’ long, 
five cubits wide, and three cubits 
high, and had set it in the court, and 
he stood on it. Then he knelt on his 
knees in the presence of all the assem- 
bly of Israel, and spread out his hands 
toward heaven, ^ and said, “O Lonp, 
God of Israel, there is no God like 
you, in heaven or on earth, keeping 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 


6:12a 1 Hebrew manuscript, Syriac, 
and 1 Kings 8:22 add nW 


1020 Hebrew (BHS) 
“ny onNrin Wx nn -25:30N5 Nn rpm 
Ef l-brought- out that the- -day since to-say — he-has- fulfilled and-with- Kand- of-him 
wav 550 TÀI ppa oN5 Dyn pun Yay 
tribes: of out-of-all-of on- city Lchose not Egypt from-land-of — people-of-me 
nin v&i^mni wb) ow opo oni? ma nii» ow" 
to- be — on-man I-chose and-not there name-of-me to- be house to- build Israel 
nno nóvrva mage ew — op — c5» Ta 
to- be on- Jerusalem but-I-have- Sh assi Israel people-of-me over prince 
wy aw y niy Tia ons) ow CoU 
Israel people-of-me over to- be on- David and-I- have: chosen there name-of-me 
ox nmm Ow? mania? "ae MT 3a) 70D um 
God: of Yahweh for- name: of house to- build father-of-me David heart of with now-he-was 
“DY ma WR yD a T Cow m P ORT 


Yahweh but- he- ena 
ma ni 223 


to- build heart-of-you 


N? TER pos 


with he-was that because father-of-me David to lel 


S22 cop mo oc niben cov 
with he-was that you-did- well for- nae of-me house 
Ta È: may Ap 
son-of-you but  the-house you- -shall: build ^ not 
paw) man ni NN 
for-name-of-me  the-house he-shall-build he 
DPR aT UN OTT 
that-I-have-risen that word- "m him = 
ROD 7v» I29Nl 
he- spoke as throne-of on and-I-sit 


DYR SRW "no mim Ow) man 


God- of Yahweh for-name-of the-house 
ma ov “TW man "DN 
there which ^ the-ark — 
aTM ONT 


then-he-stood 


heart-of-you 
Ny n 
the-one-going-out 
Dj2°110 
now-he-has- ids stand 
rh hnn 
David 
nim 
po 
bv 
there 
pz! 
eoi of 
RW? 
Israel 


non 


bronze 


vam 


ad fve 


you only 


TLN 
from-loins-of-you 
oR am 

Takak 
IN 
father-of-me 


JAX) 


and- E have- Built 


in-place-of 


mews 


he- spoke 
HYN RW” 


[stael 


and-I- have. ei ré 


“By Dn» Wk rmm 


with he- T4 ET. that Yahweh 


onp “9D m min nar 35 


ássémblg- -of all- of ennai Yahweh altar- of before 
app Dw nip 73D ma 

platform-of Solomon he-had-made for hands-of-him 
iw  nióN Wan mawa Fina 

length- of- him cubits five the-outer-court — in-midst-of 
Toy innip vio) NIIR) 


and-he-stood ^ height-of-him three 
np > W 
assembly- of all-of opposite 
"jw nim ON" 
God- of Yahweh and-he-said 
ODU PRP 


keeping or-on-the-earth 


Kener of 


Israel 


wis 


and-he- sprentk -out 


Anim 
and-he- put- i 


iàm . hinw 


and- subita width-of— bun cubits 


rau3 w Tum 


iicet of-him on then-he-knelt-down 


: NWA vaD wha 


the- hen ui hands- safe him  and-he- -spread- out 
D'DU3 OR Find PR 


in-the-heaven God there-is-not 


Israel 
NU 
Israel 

mn 


the-covenant 


Lb 


like-you 
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2 CHRONICLES 6:15-23 


Tenn! 


and-the- steadfast love 
:D35 
heart-of -them 
mat “Ws 
you-spoke what 


DN2D 


^23 qu 


with-all-of before-you 
ny Cà TN 
— father-of-me David 
IPH 


and-with-hand-of-you 


naw RW DR Mm 


Pra 


the-ones-walking 


T1225 


as-to-servant-of-you 


T53 anm Ò 


with-mouth-of-you ^ and-you-spoke 


nm» l6 iny a) 


Tray? 
to-servants- of-you 
DYSU WIS 


you-have-kept who 


to-him 


keep Bel Gad: -of Yahweh therefore- -now the- this as- ihe day you-have-fulfilled 
obw? > ma Wx ne >e wT TIN)» 
to-say to-him  you-have-spoken what —  father-of-me David  for-servant-of-you 
H rad H E. d t] J 
PRW xed p agb iam ower 7 ni wb 
Israel — throne-of on sitting from-before-me man  as-to-you he-will-be-cut-off not 


a82 nina moo) oin cns ph 


to- walk way- oÈ them — 


Nw 


sons-of-you they-take-care if 


mayi7 :w55 naan 


as in- Ja "3 me only 


joe RW DN nym 


let-him-prove-firm Israel God- of Yahweh ereto -NOW before- me you-have-walked 
DINNI QW TIT TW? Pma w8 MN 
A truly. but to-David — to-servant-of-you you-have-spoken which ^ word-of-you 


vi Dv nii PNI “by oga “nN Dg AW? 


and- heaven. -of heaven behold the-earth on the- An with God É he- dwells 
ama ws mp man 7248 pbv ND Dawn 
I-have- built that hes this the- house how-much-less they-contain-you not the-heaven 
YOR mm ininn R) qa» nban ^w — mim 
ion Yahweh plea- of- him and-to servant- of-you prayer- -of to yet-you-are-to-turn 
eB? apn TIW WR nosnn OR) niqn Cow paw) 
before-you praying servant-of- -you that the- prayer and-to fhe: -cry to to- disten 
Ox n» on? np oman x ninna pry ninyo 
to and- night by-day the- this the- house to being- -open eyes-of-you to-be 


Dw? pòs UN Dipan 


the- place 


mann x binw) ow Faw 


to-listen you- have- Said where 


Tir bam WN 


servant-of-you that 


TIW 


servant-of-you 


ANT 


and-you 


the- prayer to 


OR Apna 


to and-you-are- to- listen 


“Ox bam rawr RW? 


han 


Imaw 


to-dwell-you 


there name-of-you 


mn DipaN 


the-this 


to- put 


-bN 
the-place to 
TAVI 
and-people-of-you 
pipon  yhwn 


from- »place- of you-are-to-hear the- this 


WR NUT "DN2 DNY) AYNW) 


man and-you-are- “to! forgive and-you-are- to- -hear 


TON ia cNÜM 


he-prays 
2unn 


pleas-for-mercy-of 


nm DIpAN 


to they- m Īsrael 


D'Un "D 
the-heaven 
inp? 


against- neighbor- of-him 


159 nw sm 


from the- place 


he-sins if 


inbox? 


before oath and-he-comes to-bind- rider: oath- him he-utters-an-oath on- hia and-he- -obliges 
Daw mo yown pL :xn maa — qnam 
the-heaven from  you-are-to-hear ^ then-you the-this — in-the-house — altar-of-you 


"DN p 


covenant and showing steadfast love 
to your servants who walk before you 
with all their heart, !5 who have kept 
with your servant David my father 
what you declared to him. You spoke 
with your mouth, and with your hand 
have fulfilled it this day. !6 Now there- 
fore, O Lorp, God of Israel, keep for 
your servant David my father what 
you have promised him, saying, ‘You 
shall not lack a man to sit before me 
on the throne of Israel, if only your 
sons pay close attention to their way, 
to walk in my law as you have walked 
before me? !7 Now therefore, O LORD, 
God of Israel, let your word be con- 
firmed, which you have spoken to 
your servant David. 

18"But will God indeed dwell with 
man on the earth? Behold, heaven 
and the highest heaven cannot con- 
tain you, how much less this house 
that I have built! !? Yet have regard 
to the prayer of your servant and to 
his plea, O Lorp my God, listen- 
ing to the cry and to the prayer that 
your servant prays before you, 2°that 
your eyes may be open day and night 
toward this house, the place where 
you have promised to set your name, 
that you may listen to the prayer that 
your servant offers toward this place. 
?! And listen to the pleas of your ser- 
vant and of your people Israel, when 
they pray toward this place. And listen 
from heaven your dwelling place, and 
when you hear, forgive. 

22“If a man sins against his neigh- 
bor and is made to take an oath and 
comesand swears his oath before your 
altar in this house, ?? then hear from 


2 CHRONICLES 6:24-30 
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heaven and act and judge your ser- 
vants, repaying the guilty by bringing 
his conduct on his own head, and vin- 
dicating the righteous by rewarding 
him according to his righteousness. 

24“Tf your people Israel are defeated 
before the enemy because they have 
sinned against you, and they turn 
again and acknowledge your name 
and pray and plead with you in this 
house, ?5then hear from heaven and 
forgive the sin of your people Israel 
and bring them again to the land that 
you gave to them and to their fathers. 

26 “When heaven is shut up and 
there is no rain because they have 
sinned against you, if they pray to- 
ward this place and acknowledge 
your name and turn from their sin, 
when you afflict’ them, 27 then hear 
in heaven and forgive the sin of your 
servants, your people Israel, when you 
teach them the good way? in which 
they should walk, and grant rain upon 
your land, which you have given to 
your people as an inheritance. 

28“Tf there is famine in the land, if 
there is pestilence or blight or mildew 
or locust or caterpillar, if their ene- 
mies besiege them in the land at their 
gates, whatever plague, whatever sick- 
ness there is, 2?whatever prayer, what- 
ever plea is made by any man or by 
all your people Israel, each knowing 
his own affliction and his own sorrow 
and stretching out his hands toward 
this house, *? then hear from heaven 
your dwelling place and forgive and 
render to each whose heart you know, 
according to all his ways, for you, you 


"Septuagint, Vulgate; Hebrew answer 
?Septuagint, Syriac, Vulgate (compare | Kings 
8:336); Hebrew toward the good way 


nn? pwr? Vy? TES TR 


to-put for-guilty to-return 


5? n» pw 


nose müm 


and- xu are- to- -judge and-you-are-to-do 


WN int 


servants-of-you — 


pam 


to-him to-give righteous and-to-declare-righteous on- heads of-him way-of-him 
"5? ONY? yap QD “DN}24 "iniTua 
before Israel people-of-you  he-is-defeated and- iF according-to-righteousness-of-him 


"DN rm i 72 “NOM? %2 VİN 


— and- ihiége confess and- they: turn against-you they- have- sinet because one- Being hostile 


mD maa T? N bbanm 359 


the-this in-the-house  before-you  and-they- plead: for- -compassion and. nee pray name-of-you 


yay nsen? Amm = OWA ypUn NANS 


people-of-you Bins -of and- Fou are-to-forgive the-heaven from you-are-to-hear then-you 


D)? nnn) “WR MATNI N bnivom ON 


to- them you- gave that the- Ey to and-you-are-to-bring-back-them Israel 
2 ^on mm b» vpn ae — conan) 
because rain fies is and- not the-heaven when-to-be-shut-up — and-to- fathers: of-them 


"DN Tin) 


— and- ahay -confess the-this the- M Daod to 


JOAN awn ^» ppw 


then-you you- afflict- them when  they-turn-back 


TIA nan? nnoo) 


mm Dipan OR Mann T? “INU? 


and- -they- pray against-you they- -have- sud 


opwenD — V 


from-sin-of-them name-of-you 


DAWNI yawn 


servants-of-you —sin-of and-you-are- d forgive the-heaven you-are-to-hear 
Ws naiva yO ^w Dyin — 7» OORT FAY 
that the-good — the-way to you-teach-them when Israel and-people-of-you 


CN TN o vn Er 


which land-of-you ^ upon rain 


"37 pk mr 7D anDys 


plague in-the-land lied is iP famine 


“ay cp maa "om 


he-lays-siege that he-is if or-young-insect locust 


O09) Yad 73 "wv pw 


nnnm — m 
and-you-are-to-grant in-her — they-are- to-walk 
Wm? qav? nnn) 


for-inheritance to-people-of-you you-have-given 


nz pp sw ma 3 
or-mildew X blight he-is if 


vari io 


and-any-of plague  any-of  gatesof-him in-land-of ^ ones-being- -hostile- to-him — to-him 
DiR D ay awe ninn “b> nhap -5329 :nbnn 
the-man for- AR -of ^ he-is that plea any-of prayer any-of sickness 


PWI vw PT 
plague-of-him man r 
ANNO :wn man ^w va 


the-this the-house to 


IDIW 


Ws NW? 


they-know who Israel 


Tav 727 
people-of-you or-according-to-any-of 
v5 iàR20i 
hands-of-him — and-he-stretches-out or-anguish-of-him 
Dp OWA m VAYN 
to-dwell-you place- -of the-heaven from you-are-to-hear 

r3 722? 


ways-of-him n to-al-of to-the-man and-you-are-to-give 


then-you 
SAYS) 
and-you-are-to-forgive 
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-— you-know who 
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the- mankind 
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they that i the- dum 
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the- Foreign, -one to 
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"3 a3» DE ALT 


childrens of heart of — 
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alone-you 
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heart-of -him 
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they-fear-you  in-order-that 


you- know you for 
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all-of in-ways-of-you 
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that ihe aca face- of on 
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diis to-walk 
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to- ethers: of-us you-gave 
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‘far from-land when- he- comes he Israel from-people-of-you not who 
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and-arm-of-you the-strong and-hand-of-you the-great name-of-you for-sake-of 
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dade you the- this the-house toward and- -they- pray when- they- come the- being outstretched 


mov 
and- you-are-to-do to-dwell-you from-place-of 
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all- of they- know in-order-that the- freien one ; ] that 
o)" Jav IR nv? 


Israel as-people-of-you and-to-fear 
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I-have- built that the- this he-is- called name-of-you that and-to- know 
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in-the- way ones-being- hovtite- to-him against people-of-you he-goes-out if 


WR ANID vI TW TÈR papm onn WR 


that the-this thes city way-of you- shall- sena them that 


AY? ma WR n3  — mna 


Taw — qon wa 


the-heaven 


qa 


from 


yown 
you-are-to-hear 
723 
according-to-all-of 
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the-earth peoples-of 
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to-you  he-calls 


TAW 


name-of-you — 


qaw 


—you 
the- house over 
& thes war 


to-you and Ed -pray 


man 


for-name-of-you I- have! built that | and- the- house on-her you-have-chosen 
» H 
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plea f them and— prayer-of -them — the-heaven from then-you-are-to-hear 


CUN DW PR C? T? TRYM 1336 :DoSUD myy 
who human there-is-no for to-you they-sin if cause-of -them and-you-are-to-do 
155 onnn Di DIN) NOM?  7ND 


to-presence-of and-you-give-them with-them and-you-are-angry he-sins not 


mim PON “ON Ormai ou YN 


dar land to ones- aking captive-them that-they- take- -captive- -them one- "P hostile 


OUN pua  D332 g — OOmy ngap i 
that in-the-land heart-of -them to but-they-turn-back near or 
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in-land-of to-you and- -they- plead- for- -mercy and- ey -turn there they-have-been- taken- captive 


AWIN Ww) RON 3BNb 


and-we-have- ated. wickedly we-have- d perversely we- have! sinned 


pui o5 2m Day  -593 TN 


in-land-of soul- Diem and- with. -all-of heart-of-them with- all- of 


daw 
dantes -of-them 
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and-they-turned 


to-say 


to-you 


only, know the hearts of the children 
of mankind, ?! that they may fear you 
and walk in your ways all the days that 
they live in the land that you gave to 
our fathers. 

32“Likewise, when a foreigner, who 
is not of your people Israel, comes 
from a far country for the sake of your 
great name and your mighty hand 
and your outstretched arm, when he 
comes and prays toward this house, 
33 hear from heaven your dwelling 
place and do according to all for which 
the foreigner calls to you, in order that 
all the peoples of the earth may know 
your name and fear you, as do your 
people Israel, and that they may know 
that this house that I have built is 
called by your name. 

34"]f your people go out to battle 
against their enemies, by whatever 
way you shall send them, and they 
pray to you toward this city that you 
have chosen and the house that I have 
built for your name, 35 then hear from 
heaven their prayer and their plea, 
and maintain their cause. 

36 “If they sin against you—for 
there is no one who does not sin— 
and you are angry with them and 
give them to an enemy, so that they 
are carried away captive to a land far 
or near, 37 yet if they turn their heart 
in the land to which they have been 
carried captive, and repent and plead 
with you in the land of their captiv- 
ity, saying, ‘We have sinned and have 
acted perversely and wickedly, 38 if 
they repent with all their mind and 
with all their heart in the land of their 
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Let your priests, O Lorp God, 
be clothed with salvation, 
and let your saints rejoice in 
your goodness. 

42 O Lord God, do not turn away 
the face of your anointed 
one! 

Remember your steadfast love 
for David your servant.” 


Fire from Heaven 

As soon as Solomon finished 

his prayer, fire came down from 
heaven and consumed the burnt of- 
fering and the sacrifices, and the glory 
of the Lor filled the temple. 2 And 
the priests could not enter the house 
of the Lonp, because the glory of the 
Lonp filled the Lorp’s house. ? When 
all the people of Israel saw the fire 
come down and the glory of the Lorp 
on the temple, they bowed down with 
their faces to the ground on the pave- 
ment and worshiped and gave thanks 
to the Lonp, saying, “For he is good, 
for his steadfastlove endures forever? 


The Dedication of the Temple 
4Then the king and all the people 
offered sacrifice before the LoRp. 
5King Solomon offered as a sacrifice 
22,000 oxen and 120,000 sheep. So the 
king and all the people dedicated the 
house of God. 6 The priests stood at 


6:42 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts, most versions, and 
Psalm 132:10, TH — 


to- -prayer- -of attentive 
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and-ears-of-you  being- open eyes-of-you now let- iiis be God-of-me 


and-ark-of you to-rest-you God Yahweh arise — and-now the-this  the-place 
nin wad Dig mmo pig TD 
salvation let- them- be-clothed God |. Yahweh priests-of-you might-of-you 
-ow DÄR mma — salva nav" TTOm 
not God Yahweh in-the-goodness — let-them-rejoice ^ and-faithful-ones-of-you 
TT Tene mt epp a AWA 
David to- sadist love-of remember anointed-one-of-you face you-are-to-turn-away 
TID 
servant- of-you 
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from-the-heaven she-came-down and- the- fire to- -pray Solomon and-as- de finish 
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— he-filled Yahweh and- alors -of and- the- sacrifiees the-burnt- offering and-she- roce 
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becats Yahweh house- of to toenter the- priests they-were-: able and- not the-temple 
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seeing Dad people-of when- all- of Yahweh ioke of — Yahweh glory- -of he- filled 
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then-they-bowed-down the-temple on Yahweh and- glorya -of the- fire when-to-come-down 
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and-to- diues and-they- -bowed- downs in-worship the- pavement on zoud DIR faces 
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the- people and- all- of then-the- king steadfast- lve of-him to-eternity f good for to- Yahweh 


nar cnx nU qonan náms sap) nar Dat 
sacrifice-of — Solomon the- -King and-he- sacrificed Yahweh baie sacrifice süziificing 
ms ove aga wh PR bi mwy pun 
thousand and- twenty hundred and- sheep thousand and-two twenty : the-ox 
Dinam :opn p Joan oF NA ma cnx 3mm 
and-the- priests the- people and- all- of the- king the- God houe: of, a= isot they- dedicated 
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that Yahweh song-of with- instruments-of and-the-Levites standing posts. -of-them at 
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steadfast-love-of-him to- -eternity fot to- Yahweh to-give- this the-King David he- iid: ade 
DLN 0350 Dr TN ona 
ones- Givin trumpets and-the-priests by- hand. “ote them David when-to- give- -praise 
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there — he-had-made for Yahweh house-of before that the- court middle-of 
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that the-bronze altar- of because the-peace- € Fats of ides the-burnt-offerings 
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and— the-burnt-offering — to- ‘hold he-was- «able not Solomon — he-had-made 
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very great assembly — with-him teal and- all- of days seven the-that 
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the- -eighth on-the-day and-they-made Egypt Brook- of to ien. Lebo- hamath 
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and-the-feast days 
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he- ane out the-seventh to-the- punit and three twenty 
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that the- gaoduess over heart and- - good. of joyful to- tentes of them the- people — 
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thus- jid finished people- of- him and- to- Israel and-to-Solomon to- Batid Yahweh he-had-done 


-by sin 2 nk) q?Dn ma cns) nyv ma cns nD 


om naw wp nin nam v2 


seven-of they-had-made  the- altar 


DD 
dedication: of for sacred-assembly 
Dp npa 


and-on- day- of days  seven-of 


over the- eming all- of and— the- king hoùse- of and— Yahweh jouse of — Solomon 
imay my a7 mew?  nP5»v — a5 
and-in- -house- of-him Yahweh in-house-of to-do Solomon heart-of 
moa nb» R mm R712 Tr? 
in-the-night Solomon to Yahweh then-he-appeared he- suecessfullys accomplished 
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I-have- heard to-him and-he- id 


ma? Y 


the- this on- the. place and-I-have- chosen prayer- -of- FU — 


or- “if rain ded is 
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among- béaplé- of-me plague (à send or- if 
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over-them he-is-called who 


he: pus ips eat. ieeust over I- b co 


31» 14 


name-of-me people-of-me — and-they- humble- themselves 


instruments for music to the Lorp 
that King David had made for giving 
thanks to the Lonp—for his steadfast 
love endures forever—whenever Da- 
vid offered praises by their ministry;! 
opposite them the priests sounded 
trumpets, and all Israel stood. 

7 And Solomon consecrated the 
middle of the court that was before 
the house of the Lorp, for there he 
offered the burnt offering and the 
fat of the peace offerings, because 
the bronze altar Solomon had made 
could not hold the burnt offering and 
the grain offering and the fat. 

8 At that time Solomon held the 
feast for seven days, and all Israel 
with him, a very great assembly, 
from Lebo-hamath to the Brook of 
Egypt. ? And on the eighth day they 
held a solemn assembly, for they had 
kept the dedication of the altar seven 
days and the feast seven days. 10 On 
the twenty-third day of the seventh 
month he sent the people away to 
their homes, joyful and glad of heart 
for the prosperity that the Lorp had 
granted to David and to Solomon and 
to Israel his people. 


If My People Pray 

1 Thus Solomon finished the house 
of the Lorp and the king's house. All 
that Solomon had planned to do 
in the house of the Lorp and in his 
own house he successfully accom- 
plished. 12 Then the Lorp appeared 
to Solomon in the night and said to 
him: “I have heard your prayer and 
have chosen this place for myself as a 
house of sacrifice. 3 When I shut up 
the heavens so that there is no rain, 
or command the locust to devour the 
land, or send pestilence among my 
people, ^if my people who are called 
by my name humble themselves, and 
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pray and seek my face and turn from 
their wicked ways, then I will hear 
from heaven and will forgive their 
sin and heal their land. !5 Now my 
eyes will be open and my ears atten- 
tive to the prayer that is made in this 
place. !6 For now I have chosen and 
consecrated this house that my name 
may be there forever. My eyes and my 
heart will be there for all time. 17 And 
as for you, if you will walk before me 
as David your father walked, doing ac- 
cording to all that I have commanded 
you and keeping my statutes and my 
rules, !8then I will establish your royal 
throne, as I covenanted with David 
your father, saying, ‘You shall not lack 
a man to rule Israel? 

19“But if you! turn aside and for- 
sake my statutes and my command- 
ments that I have set before you, and 
go and serve other gods and worship 
them, 2°then I will pluck you? up from 
my land that I have given you, and this 
house that I have consecrated for my 
name, I will cast out of my sight, and 
I will make it a proverb and a byword 
among all peoples. 2! And at this 
house, which was exalted, everyone 
passing by will be astonished and say, 
‘Why has the Lorp done thus to this 
land and to this house? 22 Then they 
will say, ‘Because they abandoned the 
Lorp, the God of their fathers who 
brought them out of the land of Egypt, 
and laid hold on other gods and wor- 
shiped them and served them. There- 
forehe hasbroughtall this disaster on 
them.” 


! The Hebrew for you is plural here 2Hebrew 
them; twice in this verse 


7:17 b 1 Kings 9:4, "5 

7:20 a read DD — ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 

7:20 b read 025; cf. Lucian’s 
recension of Septuagint, Syriac, 
Vulgate 

7:21 b read, with 1 Kings, 53 
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"DR  NBüN)  DDNNUODD non} 


=: and- L ‘will-heal — —sins- of- them and-I-will-forgive 
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— and-I-have- consecrated I-have- ‘chosen the- this 
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eyes-of-me and- they- will-be eternity unto 
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before me  you-will-walk if 
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I-will-hear 
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not to-say royalty-of-you throne- of — 
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house- of — Solomon he- had- built that year twenty from-end-of and-he-was 
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to-Solomon  Huram he-had-given that and- ihe: cities house-of-him — and— Yahweh 
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^2 in2N5p5 cap» nbbvo ini Nb anwex Oxi ui 


for for- utile of-him to- slaves Sblomien he-put not who israel people-of 
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and-commanders-of officers- of- him and-commanders-of war men-of they 
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in-house-of to-me wife she-shall-live ^ not  he-said for for-her he- padi built that 


Solomon's Accomplishments 
At the end of twenty years, in 
which Solomon had built the 
house of the Lorn and his own house, 
2Solomon rebuilt the cities that Hi- 
ram had given to him, and settled the 
people of Israel in them. 

3 And Solomon went to Hamath- 
zobah and took it. 4He built Tadmor 
in the wilderness and all the store cit- 
ies that he built in Hamath. 5 He also 
built Upper Beth-horon and Lower 
Beth-horon, fortified cities with walls, 
gates, and bars, and Baalath, and all 
the store cities that Solomon had and 
all the cities for his chariots and the 
cities for his horsemen, and whatever 
Solomon desired to build in Jerusa- 
lem, in Lebanon, and in all the land 
of his dominion. 7 All the people who 
were left of the Hittites, the Amorites, 
the Perizzites, the Hivites, and the Jeb- 
usites, who were not of Israel, 8 from 
their descendants who were left after 
them in the land, whom the people of 
Israel had not destroyed—these Solo- 
mon drafted as forced labor, and so 
they are to this day. ? But of the peo- 
ple of Israel Solomon made no slaves 
for his work; they were soldiers, and 
his officers, the commanders of his 
chariots, and his horsemen. !? And 
these were the chief officers of King 
Solomon, 250, who exercised author- 
ity over the people. 

! Solomon brought Pharaoh's 
daughter up from the city of David to 
the house that he had built for her, for 
he said, "My wife shall not live in the 


8:9 a not present in afew Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
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house of David king of Israel, for the 
places to which the ark of the Lorp 
has come are holy? 

12 Then Solomon offered up burnt 
offerings to the Lord on the altar of 
the Lorp that he had built before the 
vestibule, 3 as the duty of each day 
required, offering according to the 
commandment of Moses for the Sab- 
baths, the new moons, and the three 
annual feasts—the Feast of Unleav- 
ened Bread, the Feast of Weeks, and 
the Feast of Booths. 4 According to 
the ruling of David his father, he ap- 
pointed the divisions of the priests for 
their service, and the Levites for their 
offices of praise and ministry before 
the priests as the duty of each day re- 
quired, and the gatekeepers in their 
divisions at each gate, for so David the 
man of God had commanded. !5 And 
they did not turn aside from what the 
king had commanded the priests and 
Levites concerning any matter and 
concerning the treasuries. 

16 Thus was accomplished all the 
work of Solomon from! the day the 
foundation of the house of the Lorp 
was laid until it was finished. So the 
house of the Lord was completed. 

17 Then Solomon went to Ezion- 
geber and Eloth on the shore of the 
sea, in the land of Edom. !8 And Hi- 
ram sent to him by the hand of his 
servants ships and servants familiar 
with the sea, and they went to Ophir 
together with the servants of Solomon 
and brought from there 450 talents? of 
gold and brought it to King Solomon. 


The Queen of Sheba 

Now when the queen of Sheba 

heard of the fame of Solomon, 
she came to Jerusalem to test him 
with hard questions, having a very 
great retinue and camels bearing 
spices and very much gold and pre- 
cious stones. And when she came to 


'Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew to 
2A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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Solomon, she told him all that was on 
her mind. ? And Solomon answered 
all her questions. There was nothing 
hidden from Solomon that he could 
not explain to her. 3 And when the 
queen of Sheba had seen the wisdom 
of Solomon, the house that he had 
built, 4the food of his table, the seat- 
ing of his officials, and the attendance 
of his servants, and their clothing, his 
cupbearers, and their clothing, and 
his burnt offerings that he offered at 
the house of the Lonp, there was no 
more breath in her. 

5 And she said to the king, "The 
report was true that I heard in my 
own land of your words and of your 
wisdom, © but I did not believe the? 
reports until I came and my own 
eyes had seen it. And behold, half the 
greatness of your wisdom was not 
told me; you surpass the report that I 
heard. 7 Happy are your wives? Happy 
are these your servants, who continu- 
ally stand before you and hear your 
wisdom! 8 Blessed be the Lorp your 
God, who has delighted in you and 
set you on his throne as king for the 
Lorp your God! Because your God 
loved Israeland would establish them 
forever, he has made you king over 
them, that you may execute justice 
and righteousness.” ? Then she gave 
the king 120 talents? of gold, and a 
very great quantity of spices, and pre- 
cious stones. There were no spices 
such as those that the queen of Sheba 
gave to King Solomon. 

10 Moreover, the servants of Hiram 
and the servants of Solomon, who 
brought gold from Ophir, brought 
algum wood and precious stones. 
11 And the king made from the algum 
wood supports for the house of the 
Lorp and for the king’s house, lyres 


! Hebrew their 2Septuagint (compare 1 Kings 
10:8); Hebrew men 3A talent was about 
75 pounds or 34 kilograms 


94 c 1 Kings, in?iy! ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 

9:6 a Septuagint, Targums, and 

1 Kings 10:7 omit suffix 

9:10 2 OWN 

9:11 a Septuagint (Vulgate), 

&vaf cec ; Syriac, (I)spsl = subsellia; 
1 Kings 10:12, WON 


2 CHRONICLES 9:12-22 


also and harps for the singers. There 
never was seen the like of them before 
in the land of Judah. 

12 And King Solomon gave to the 
queen of Sheba all that she desired, 
whatever she asked besides what she 
had brought to the king. So she turned 
and went back to her own land with 
her servants. 


Solomon's Wealth 

83 Now the weight of gold that came 
to Solomon in one year was 666 tal- 
ents of gold, !4besides that which the 
explorers and merchants brought. 
And all the kings of Arabia and the 
governors of the land brought gold 
and silver to Solomon. !5 King Solo- 
mon made 200 large shields of beaten 
gold; 600 shekels! of beaten gold went 
into each shield. !6 And he made 300 
shields of beaten gold; 300 shekels of 
gold went into each shield; and the 
king put them in the House ofthe For- 
est of Lebanon. !7 The king also made 
a great ivory throne and overlaid it 
with pure gold. !$ The throne had six 
steps and a footstool of gold, which 
were attached to the throne, and on 
each side of the seat were armrests 
and two lions standing beside the 
armrests, !? while twelve lions stood 
there, one on each end of a step on 
the six steps. Nothing like it was ever 
made for any kingdom. 29 All King 
Solomon's drinking vessels were of 
gold, and all the vessels of the House 
of the Forest of Lebanon were of pure 
gold.Silver was not consideredas any- 
thing in the days of Solomon. ?! For 
the king's ships went to Tarshish with 
the servants of Hiram. Once every 
three years the ships of Tarshish used 
to come bringing gold, silver, ivory, 
apes, and peacocks.? 

22Thus King Solomon excelled all 
the kings of the earth in riches and 


! A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 
2Or baboons 
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2 CHRONICLES 9:23-10:4 


in wisdom. 23 And all the kings of the 
earth sought the presence of Solomon 
to hear his wisdom, which God had 
put into his mind. 24 Every one of 
them brought his present, articles of 
silver and of gold, garments, myrrh, 
spices, horses, and mules, so much 
year by year. 25 And Solomon had 
4,000 stalls for horses and chariots, 
and 12,000 horsemen, whom he sta- 
tioned in the chariot cities and with 
the king in Jerusalem. 26 And he ruled 
over all the kings from the Euphrates! 
to the land of the Philistines and to 
the border of Egypt. ?? And the king 
made silver as common in Jerusalem 
as stone, and he made cedar as plenti- 
ful as the sycamore of the Shephelah. 
28 And horses were imported for Solo- 
mon from Egyptand from all lands. 


Solomon's Death 

29 Now the rest of the acts of Solo- 
mon, from first to last, are they not 
written in the history of Nathan the 
prophet, and in the prophecy of Ahi- 
jah the Shilonite, and in the visions of 
Iddo the seer concerning Jeroboam 
the son of Nebat? 3? Solomon reigned 
inJerusalem over all Israel forty years. 
31 And Solomon slept with his fathers 
and was buried in thecity of David his 
father, and Rehoboam his son reigned 
in his place. 


The Revolt Against Rehoboam 
1 0 Rehoboam went to Shechem, 
for all Israel had come to 
Shechem to make him king. ? And as 
soon as Jeroboam the son of Nebat 
heard of it (for he was in Egypt, where 
he hadfledfrom King Solomon), then 
Jeroboam returned from Egypt. 3 And 
they sent and called him. And Jer- 
oboam and all Israel came and said to 
Rehoboam, 4"Your father made our 


! Hebrew the River 
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will be your servants forever." 8But he 
abandoned the counsel that the old 
men gave him, and took counsel with 
the young men who had grown up 
with him and stood before him. 9And 
he said to them, "What do you advise 
that we answer this people who have 
said to me, ‘Lighten the yoke that your 
father put on us?" 10 And the young 
men who had grown up with him said 
to him, “Thus shall you speak to the 
people who said to you, ‘Your father 
made our yoke heavy, but you lighten 
it for us’; thus shall you say to them, 
'My little finger is thicker than my 
father's thighs. !! And now, whereas 
my father laid on you a heavy yoke, 
I will add to your yoke. My father 
disciplined you with whips, but I will 
discipline you with scorpions. " 

12 So Jeroboam and all the people 
came to Rehoboam the third day, as 
the king said, "Come to me again the 
third day” 13 And the king answered 
them harshly; and forsaking the coun- 
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ij i ther made your yoke heavy, but I will 

` ` ` ` ` - bn DAI » 
ne" AN ] DD a'r DR JN) Djy DN oa 32N add to it. My father disciplined you 
he-disciplined  father-of-me beim I- will- add but- I yoke- -of- -you  —  Lwillmake-heavy with whips, but I will discipline you 
a à as " with scorpions.” !5So the king did not 
ON TAN yw x) 15 b; DINPYI IN) oviwa D2DN listen to the people, for it was a turn of 
to the-king he-listened  so-not with-the-scorpions but-I  with-the-whips —you affairs brought about by God that the 


niv opm qobod>en nop «hap. amy” op) 
Yahweh to-make- stand in-order the- God ` from- with turning- Por affairs she: rds für the- M TE 
Dp “ON JWI WETIN T3 331 WR Tun "DN 
Jeroboam to the- Shilonite Ahijah by-hand-of he- spoke which word-of-him — — 
bad "oon pow w c3 cómo 5306 com 7n 
to-them the-king he-listened not that Israel and-all-of Nebat — son-of 
Tia pen W? nb TAN? |q?pn "nw Dpn awe 

in-David portion to-us what to-say the-king a the-people and-they-answered 
DRI mAV ORW TDRS wR cU aaa o nbm oN 
look now Israel to-tents-of-you man Jesse in-son-of inheritance and-no 
oNQU^ umr TRI Ow 73 320 Th me 

Israel but- people- of  to- tents- “of him Baal all- of so-he-went David house-of-you 
njU"»1$ :npan? oyy qoma npm pa mawn 
then-he-sent pdbobdiiu: Serik but-he-reigned Judah in-cities-of the-ones- fiving 
iq aam — voBn  -»p Wg DID ng Oban TAA 


—him and-they-stoned the-forced-labor over who Hadoram — Rehoboam the- King 


PARDI DWI Tham nan a waww 7 


he-proved- -himself- -strong Rehoboam and-the-King so-that- re died stone Israel people- of 


p RA WWD :DoUrv 035 niana nippy? 
Israel so-he-has- been- -in-rebellion Jerusalem to-flee — in-the-chariot to-go-up 
mn Dn pH o mai 
the-this the-day to David against-house-of 
apy mà cns np) — t5vrv Dyan. ST u 
Judah house-of —  then-he-assembled jenealen Rehoboam when- fie. came 
npnon nwb mna sew cuin n&p — inm 
war ones-doing-of — being-chosen thousand and- eighty hundred — and-Benjamin 
"2 :Dyam nayan “nx Vn» ORIw? “oY onpa? 
but-he-was to- Rehoboam the- kingdom — to- restore Israel against to- fight 
“Ox SÖR ARI DIONI “wR mY DR niv “7 
to say to say the- God man-of Shemaiah to Yahweh word-of 


npma bww >> Ox npm qon nib ~a opam 
in- dali İsrael all- of fada king-of 


inn N53 Gon Nb niv Tax D34 DN? 
you- -shall- -fight and- not you- -shall- -go-up not 


a ny PRD oj 


the-thing ines is from—me for 


Rehoboam 
mAN 
and-Benjamin 


“Dy 


against 


and-to Salmon son-of 


Yahweh he- Jays thus 


iwa? WR mU 


to-house-of-him man 


to-say 


DPIN 


return brothers-of-you 


Lorp might fulfill his word, which 
he spoke by Ahijah the Shilonite to 
Jeroboam the son of Nebat. 

16 And when all Israel saw that the 
king did not listen to them, the peo- 
ple answered the king, “What portion 
have we in David? Wehave no inheri- 
tance in the son of Jesse. Each of you 
to your tents, O Israel! Look now to 
your own house, David? So all Israel 
went to their tents. !? But Rehoboam 
reigned over the people of Israel who 
lived in the cities of Judah. 18 Then 
King Rehoboam sent Hadoram,! who 
was taskmaster over the forced labor, 
and the people of Israel stoned him 
to death with stones. And King Re- 
hoboam quickly mounted his chariot 
to flee to Jerusalem. !? So Israel has 
been in rebellion against the house of 
David to this day. 


Rehoboam Secures His Kingdom 
1 When Rehoboam cameto Jeru- 
salem, he assembled the house 
of Judah and Benjamin, 180,000 cho- 
sen warriors, to fight against Israel, to 
restore the kingdom to Rehoboam. 
2 But the word of the Lorp came to 
Shemaiah the man of God: ? "Say to 
Rehoboam the son of Solomon, king 
of Judah, and to all Israel in Judah and 
Benjamin, 4“Thus says the Lorp, You 
shall not go up or fight against your 
relatives. Return every man to his 
home, for this thing is from me?" So 


! Spelled Adoram in 1 Kings 12:18 


10:14 a sic many Hebrew 
manuscripts and editions; read, with 
many Hebrew manuscripts, editions, 
most versions, 327] "AX 

10:14 b cf. 10:11, BHS note a 

10:15a 1 Kings 12:15, 130 

10:16 a insert, with many Hebrew 
manuscripts, Syriac, Targums, Latin, 
Arabic, 38; cf. 1 Kings 12:16 


2 CHRONICLES 11:5-19 1034 Hebrew (BHS) 
d retuned and dd not goa R Nga inm nim aT -ns waw nyo 
Jeroboam. against from- e; -go  and- they- rende nibil wörd: of = so- they- istened the-this 
5 Rehoboam lived in Jerusalem, 5 5 5 > M 5 
and he built cities for defense in Ju- niin? D Ww Iz: 1 Down 3 Dyan) av’ ul 5 ^ Dym 
dah. 6 He built Bethlehem, Etam, for- -stronghold cities and-he-built in- Jerusaleni Rehoboth and-he- lived Jeroboam 
Tekoa, 7 Beth-zur, Soco, Adullam, „ E 5 = ; 
8Gath, Mareshah, Ziph, *Adoraim, DNY 7 pn DN] OY NRI on) Mma DN a6 saya 
Lachish, Azekah, 1° Zorah, Aijalon, and— Takes, and— Etam nds Betlilehen: — . and-he-built in-Judah 
and Hebron, fortified cities that are — Bs = S E 3 
in udshandinBenjamin."Hemade TAN] TW DN] na gI :D?TD nw) ini ng wma 
the fortresses strong, and put com- — and— Mareshah and— Gath and— Adullam and— cae and— Beth-zur 
manders in them, and stores of food, _ £ = > x 
oil, and wine. ? And he put shields DN! npo DN) 10 TD NRI wo? DN) D'MTN nw 9 ar 
and spears in all the cities and made — and— orah and— Azekah  and— Láchish and— Adoraim. and— Ziph 
them very strong. So he held Judah 
and Benjamin. nin "Wy 12223 Dmmma WW man “nN AS: 
r 1 fortifications cities-of  and-in-Benjamin i Judah that Hebron and— Aijalon 
Priests and Levites Come ; 
to Jerusalem nie viy ba. gm nion ng pimiu 
i > : : : : 
And the pripi anette Dates and- stores- of commanders in- Aber and-he-put the- fortifications — and-he-made-strong 
who were in all Israel presented them- 
selves to him from all places where on nii c) "y -539 12 qm mwi d9xn 
they lived. !4 For the Levites left their d hi ld. d A ie dainvalleob ds vA iri fc ju i 
common landsand their holdingsand  @"4-spears shields and-city city an in all-o and-wine and-oi 00 
came to Judah and Jerusalem, because qnam mita io T" TRA n3 n? Dorm 
Jeroboam and his sons cast them out rne Ho i 3 Jas lei. 
from serving as priests of the LORD, and-Benjamin Judah to-him  so-he-was very to- multiply and-he-made-strong-them 
mende sepamedin owners poy) an 6 Rea AR cp Daane 
or the hi aces and for the goat at emake 
idols and ee calves that he = PE they- ERA Lees “Israel in- aall- of ito and-the-Levites and-the-priests 
made. 16 And those who had set their ` x 5 ` -y= -hu 
hearts to seek the Lonp God of Israel Di vun DN D? "on Tay 2 Án :D2133 721 
came after them from all the tribes of pasturelands- -of-them — the-Levites they-left for territory- -of-them from- -every-of 
Israel to Jerusalem to sacrifice to the A 
Lonp.theGodoftheirfathers Thy OD WT Te? "m Onin} 
strengthened the kingdom of Judah, he- -rejected- -them because and. (X Jerusalem to-Judah and- -they- came and- -possession- of-them 
and for three years they made Re- Y 2 
hoboam the son of Solomon secure, i Tap" 15 immo tan rin opm 
for they walked for three years inthe — for-him — and-he- appointed to-Yahweh from-to-serve-as-priests and-sons-of-him Jeroboam 
way of David and Solomon. en 
mvp ON — Dou opp) nina? vin 
Rehoboam's Family he- had- "made that and-for- the- bull- calves and-for- “the- -goat- -idols for-the- high- places priests 
18 Rehoboam took as wife Maha- s 
lath the daughter of Jerimoth the son p12 "DN b"»nin DR "93v ‘Dan DTN) 16 
of David, and of Abihail the daughter peart-them — the-ones- putting Israel tribes: of from-all-of ^ and-after-them 


of Eliab the son of Jesse, !? and she 
bore him sons, Jeush, Shemariah, and 


11:18 “na 


nyr? niih cowry axa Sete onde nyv cnx weld 


to- Yahweh to-sacrifice Jerusalem they-came Toad Gods -of Yahweh -— to-seek 

mam m -ns M: PIIN OR 
Judah kino dogi: -of = and-they- strengthened fathers- of-them God: -of 
Wn o» wihw ow) nj») Ja opam NR IVAN 


they- -walked for three. for- -yéars Solomon son-of Rehoboam = 


MBX byam) io “NPS wiy DI? niv TT TWA 
to-him and-he-took 
m3 Sax TIT Ja niwy 733 nm cns 

Abihail David jeitnoth. son-of Mahalath — 
“ay Uu? “nk Ou3 D TOM sv 


and— Jes. — and- Mie bore 


and- they- made- UBER 


wife Rehoboam three for-years and-Solomon David in-way-of 


73i INN 
Eliab daughter-of 
DN) nmm nw 


and— 


son-of son-of 


:Dnr 


Zaham Semariah sons to-him jesse 
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b 


to-him 


maya “ny np? TINNY 
Made = he- tock 


“NRI TIN "DN 
Abijah — 
napa NY 
Maacah E. 
TO» 
and- eefioi hie: of-him 
Din 
and- -eight and-he-fathered 
TX5 TVA ^ TAX NR DYI UN? 
Maacah Abijah — as-the- chief 
1023 "3 


and-he-acted- -wisely for 


gums ATI nize 7529 


DIWAN 


Absalom 


Tom 


and- ded bore 


"ha 
daughter-of 


p5am) anam 21 mov “ONT XPT DN] ny 
Rehoboam and-he-loved Shelomith Attai 
rw "23D 
wives-of -him more-than-all-of 
Dy) ny 
sixty 
T2922 
and-he-appointed 
PDRE 
among- NN MTS of-him  for-prince 
fa —-» pen 


sons-of-him — from-all-of — and-he- spread- out 


zm"  nhwon op dho 


and- he- gave the- fortifications cities- «df to-all-of and- -Benjamin Judah nds of to- all- of 


wi pa «5wUm bn pua] on? 


wives  multitude-of and- he sought to-the-abundance the-provisions to- them 


ipm = Dyan magn apina m! D 


and-as- sirength: of-him Rehoboam as-to-establish and-he-was 


"m2 sap Ogi c5) nim min cns 


and-he-was with-him and- alls of Yahweh law-of — 


opann 7A mnn 


aad: Shar! her 


and— and— 


-na 
daughter-of 


sọ) mY "Minv mU) "3 


wives 


and— Ziza 


DWAIN 
Absalom 
for 


and-concubines he- took eight. of 


Da minw DWY 


Sane 


ten 


nia DW) 


daughters ^ and-sixty twenty 


Rehoboam 


inna? 


to- meke king- him 


son-of 


ay 
he-abandoned 
mya 
in-the-year 
cp mb TR pw nW 
Egypt king-of Shishak — he-came-up Rehoboam to-the-King the-fifth 

nN — DNA3 mma yn ' dow 
and-two- hundred with-thousand — with-Yahweh —they-had- bea "unfaithful because Jerusalem 
“wr D% apn pri oun s ovwa 223 
who for- the- people number and-there-was-not horsemen thousand and-with- sixty chariot 
C Taya imwa oap cus vigan (p ina 
— and- he: captured and- Cushites with-him  they-came 
por cp o NM "M 
Jerusalem as-far-as and-he-came i dah, that the- fertifications cities-of 
“WRT ^ oan ^w si Num mypv 
who Judah and-princes-of Rehoboam to the-prophet then- Shemaiah 


“ma D» TAN pW an DoUrv R DDN] 


thus to- them and-he-said Shishak because: of they-were- gathered 


DNR OMIW OW ^N) CHR Opa DPN niv VW 


—you I-have- abandoned I 


TAM ON wv 


and-the-king Israel princes-of 


yip) 3 mm 
they-humbled-themselves that Yahweh 


rales of 
Israel 


against 


Sukkiim bons from- -Egypt 


mnm» wwe nian 


he-came 
Jerusale, at 


and-also —me you-abandoned 


10196 


then-they- humbled: themselves 


nig? :nmyv 


and- Miis to-see Yahweh 


you 

UU 
Shishak 

|j" TS 


righteous 


Yahweh  he-says 
"p 
in-hand-of 


nou" 
and- tlie -said 


Zaham. 20 After her he took Maacah 
the daughter of Absalom, who bore 
him Abijah, Attai, Ziza, and She- 
lomith. ?! Rehoboam loved Maacah 
the daughter of Absalom above all his 
wives and concubines (he took eigh- 
teen wives and sixty concubines, and 
fathered twenty-eight sons and sixty 
daughters). 22 And Rehoboam ap- 
pointed Abijah the son of Maacah as 
chief prince among his brothers, for 
he intended to make him king. 23 And 
he dealt wisely and distributed some 
of his sons through all the districts of 
Judah and Benjamin, in all the forti- 
fied cities, and he gave them abun- 
dant provisions and procured wives 
for them.! 


Egypt Plunders Jerusalem 
1 When the rule of Rehoboam 
was established and he was 
strong, he abandoned the law of the 
Lorp, and all Israel with him. ? In 
the fifth year of King Rehoboam, be- 
cause they had been unfaithful to the 
Lorp, Shishak king of Egypt came up 
against Jerusalem 3 with 1,200 chari- 
ots and 60,000 horsemen. And the 
people were without number who 
came with him from Egypt—Liby- 
ans, Sukkiim, and Ethiopians. 4 And 
he took the fortified cities of Judah 
and came as far as Jerusalem. 5 Then 
Shemaiah the prophet came to Re- 
hoboam and to the princes of Judah, 
who had gathered at Jerusalem be- 
cause of Shishak, and said to them, 
“Thus says the Lorp, ‘You abandoned 
me, so I have abandoned you to the 
hand of Shishak? ” 6 Then the princes 
of Israel and the king humbled them- 
selves and said, "The Lor is righ- 
teous? 7 When the Lorp saw that 
they humbled themselves, the word 


' Hebrew and sought a multitude of wives 


11:23 d Septuagint, kai £v 

11:23 e read D7? RY ( nn 
haplography) 

12:1 a read 113/19 ; cf. most versions 
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of the Lorn came to Shemaiah: "They 
have humbled themselves. I will not 
destroy them, but I will grant them 
some deliverance, and my wrath shall 
not be poured out on Jerusalem by the 
hand of Shishak. 8 Nevertheless, they 
shall be servants to him, that they may 
know my service and the service of 
the kingdoms of the countries.” 

9So Shishak king of Egypt came up 
against Jerusalem. He took away the 
treasures of the house of the Lord and 
the treasures of the king’s house. He 
took away everything. He also took 
away the shields of gold that Solomon 
had made, !* and King Rehoboam 
made in their place shields of bronze 
and committed them to the hands of 
the officers of the guard, who kept the 
door of the king's house. !! And as of- 
ten as the king went into the house of 
the Lonp, the guard came and carried 
them and brought them back to the 
guardroom. !? And when he humbled 
himself the wrath of the Lorp turned 
from him, so as not to make a com- 
plete destruction. Moreover, condi- 
tions were good! in Judah. 

B So King Rehoboam grew strong 
in Jerusalem and reigned. Rehoboam 
was forty-one years old when he be- 
gan to reign, and he reigned seven- 
teen years in Jerusalem, the city that 
the Lorp had chosen out of all the 
tribes of Israel to put his name there. 
His mother's name was Naamah the 
Ammonite. !4 And he did evil, for he 
did not set his heart to seek the Lorp. 

15Now the acts of Rehoboam, from 
first to last, are they not written in the 
chronicles of Shemaiah the prophet 
and of Iddo the seer?? There were con- 
tinual wars between Rehoboam and 
Jeroboam. '6 And Rehoboam slept 


! Hebrew good things were found 2 After seer, 
Hebrew adds according to genealogy 


12:15 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 'riNm 
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Yahweh word-of he-was 


DIPDUN 


I-will- destroys -them 


Tn 


he-shall-be-poured-out 


ow? i 


to-him 


15323 


they-have- humbled- themselves 
"b  no"555 vpn 
and-not A deliverance according- -to-some 
“yr as pW “Ta goyma 
they- shall-be but Shishak by- -hand-of on- Jerusalem 
niyn  nyium nir yr 


kingdoms of and-service-of  service-of-me __ that-they-may-know 


x? 


not 


TAR? | 


to-say Shemaiah to 


D nnn 


to-them — but-I-will- eiiis 


"Bn 


anger-of -me 


for-servants 


nj" Down oy Daga wa pww whe — :niyoNn 
and-he-took Jerusalem. against Egypt king- of  Shishak  so-he-came-up the-lands 
»2n "DN TAN T" Nine “NRI nim "m3 NR "DN 
the- all —  the-king house- of treasures- ‘of and— Yahweh house-of treasures- a ete 
uu nv» WR aM a ong hp) np? 
Solomon he-had-made that the-gold small- shields- of — and-he-took he-took 
non — un oppa vam q?0n wwo 
mm small- “shields: of in-place-of -them Rehoboam the-King and-he-made 
Dinn Dý "v T ^p Tp5m 
the-ones- sitse the-ones-running commanders-of hand-of to and-commit 


"mu AN ma nns 
the-king 


by) 


mm ma uen sia T5 


Yahweh house-of the-king to-go-in from-enough 


“ox Daw DUX 


ouse of door- of 


Na 


and- he was 


to and-they- miie return-them and- they- carried- them the-ones-running they-came 
wan ipsnm YI ND 
from-him — he-turned-away and-when-to- Humble oneself-him the-ones-running chamber-of 


n225 


and-also to-be- complete 


DoUrva opan TAN 


mown? wb nim ^s 


to- deu 


D" m mmi Dn 
in- Jadah 


Ton" 


Yahweh nose-of 


Hahah ie 


SO- hol 


pinni 13 


words hes was 


732 


son-of for and- he- reigned in- “Jerusalem Rehoboam the-King so-he- became- -strong good 

| nw mov yavi inna pbam maw NPR) OVAIN 
year ‘ten and-seven-of  when-to-reign-him Rehoboam year andl one forty 

‘oy o> nim ana WR vyj owwa Tn 
— to- put Yahweh he-had-chosen that l the- sally in- Jerusalem he-reigned 


myiK ov) ONT vaw 530 CDU ip) 


Naamah  mother-of-him and-name-of israel bes of from-all-of there name- A him 
mm ng wit? i35 Pon NPD yan wonu myag 
Yahweh — to- dusk heart-of-him  he-set Har for sie: evil and- he. did the- Ammonite 


vina on "NO aD InN) DUNT Dwn "amo 


being-written they — ?-not and-the- Jast the-first Rehoboam now- matters, of 
wm mhi a sary epo "um 
to- Stala in- -genealogy the-one-seeing and. Iddo the- prophet Sheinaiah in-words-of 


Dyan nipn?m 


all- of and- Jeroboam Retisbaatn 


“DY opum 19W16 D “5D pp2o 


with Rehoboam and- he- -slept the- days aid, wars-of 
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TO 


and-he-reigned 


in 


son-of-him 


TAN 
Abijah 


TW 753 
David 


Jag 


and-he-was-buried 


"DAN 


fathers of-him 


:mnnm 


in- place: of-him 


opay Tha mwy minw nwa! 13 


to-the-King 


in- éity: ‘of 


TO 


Abijah and-he-reigned Jeroboan 


wD iÒ Dw) o^Urvai Foo Div vw: nam 


Micaiah mother-of-him and-name-of in- Jerusalem he-reigned years Judah 


Pa mas pa nm npnom ya qo ORR I 


"Op MAN 


over ten ‘eight in-year-of 


die 


and-between Abijah between ua was nowe war Gibeah from “Uriel daughter-of 
. Y x pi ral 
"yai — n3 nàn?sn cns ms ÖNN 0 copay 
mighty-ones-of ^ with-army the-battle — Abijah and-he-bound Jeroboam 
gsar Im Vw AWN MRA YIN TANYA 
and- Jeroboam being-chosen man thousand hundreds four-of war 


WR VR nia ninwa nonon iny TW 


man thousand handiets with- -eight battle against-him he-drew-up-battle-formation 
on? Opn max opm >y iy na 
to-Mountain-of from-on Abijah then-he-stood-up valor ^ manly-ones-of  being-chosen 


ai DVIT IWW TN 


and- all- ‘of ferai 


DDN 
and-he-said Ephsdith 


mayan jj DKW "rbN imine ^3 mvt) bz» swons Rt 


God- of Yahweh that to-know for-you 
rii i» BS Ogi -5p Ty» 
and-to-sons-of-him to- David 
bpie 
devant: of Nebat son-of Jeroboam yet-he-rose-up 

rop yapn TEN C» 


worthlessness  sons-of empty men about-him and-they-gathered lord- of: him against 


ma Djan now Ja oram -by LARDI 


he-was When Rehoboam Suis son-of Rehoboam against and-they- proved: temselves strong 


DDN [Amys :0m197 pina Sp) a3 cr 5 


you Before them he- proved: himself- -strong ang: not he at and-weak-of young-man 


DANI TIT ui Ta nim nyn 555 pinn? =o 


Wa 


in-hill- country- of 


WR D" 


Peres me that Zemaraim 


iGhaship he-gave istacl 2- not Israel 


mn nu 


salt giat: of for-eternity 


Tun oT a nb» cup và qa np2Y 
and-he-rebelled David 


oy. ya DP DYNN 


to-him jnsd over 


son-of Selomon 


anda now 


that- -you David sons-of in- NERE of Yahweh kingdom. -of before to- prove- self- -strong saying 
opay 03» ney ax iw con» doam a pag 
Jeroboam fae aul he- made that gold bull- calves of and-with- you great crowd 
DN 3 “NR A 5 ons  bnmmn NYD DONY 
Aaron sonsof — Yahweh presis -of — you-have-driven-out ?-hot for: gods 
-3 nibi vaya D od Wm eon 
every- pif the- lands like- SD Een -of priests for Sot and-you-have-made and- the- Levites 
nbw üPpN| "ps qa aba — Th — win» — Nàn 
seven or-rams herd son-of  with-bull — hand-of-him to-fill. the-one-coming 
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with his fathers and was buried in 
the city of David, and Abijah! his son 
reigned in his place. 


Abijah Reigns in Judah 

1 3 In the eighteenth year of King 
Jeroboam, Abijah began to 

reign over Judah. 2 He reigned for 

three years in Jerusalem. His mother's 

name was Micaiah? the daughter of 

Uriel of Gibeah. 

Now there was war between Abi- 
jah and Jeroboam. 3 Abijah went out 
to battle, having an army of valiant 
men of war, 400,000 chosen men. 
And Jeroboam drew up his line of 
battle against him with 800,000 cho- 
sen mighty warriors. 4Then Abijah 
stood up on Mount Zemaraim that 
is in the hill country of Ephraim and 
said, “Hear me, O Jeroboam and all 
Israel! 5Ought you not to know that 
the Lorp God of Israel gave the king- 
ship over Israel forever to David and 
his sons by a covenant of salt? 6 Yet 
Jeroboam the son of Nebat, a servant 
of Solomon the son of David, rose up 
and rebelled against his lord, ? and 
certain worthless scoundrels gathered 
about him and defied Rehoboam the 
son of Solomon, when Rehoboam was 
young and irresolute? and could not 
withstand them. 

8"And now you think to withstand 
the kingdom of the Lor» in the hand 
of the sons of David, because you are 
a great multitude and have with you 
the golden calves that Jeroboam made 
you for gods. ? Have you not driven 
out the priests of the Lorp, the sons 
of Aaron, and the Levites, and made 
priests for yourselves like the peoples 
of other lands? Whoever comes for 
ordination^ with a young bull or 


! Spelled Abi jam in 1 Kings 14:31 ?Spelled 
Maacah in | Kings 15:2. 3 Hebrew soft of heart 
*Hebrew to fill his hand 


2 CHRONICLES 13:10-19 1038 Hebrew (BHS) 
cocker sate Mop anos. mint uy coo NP md mm 
is our God, and we have bh forsaken and-not Goa: us-us Yahweh but-we gods for-not priest and-he-is 
him. We h iests ministering t 

he loro whore sonsofAaromand OD) TDR Ya mM) ow Dni) maw 
Levites for their service. !! They offer and- the- Levites Aaron sore ‘of to- Yahweh wninisterihng and- -priests we-have- fonder him 
to the Lord every morning and ever = oa v A 

evening burnt dici: iae MEE "pua niop min? DYP u a :NDNINA 
of sweet spices, set out the showbread — in-the-morning  burnt-offerings — to-Yahweh ^ and-making-go-up-in-smoke in-the-service 
on the table of pure gold, and care for Q RER N - i 

the golden lampstand that its lamps n2 DND TrYOj2! aya 2302 7j233 
may burneveryevening.For we keep and- -display- -of fragrances and-incense-of in-the-evening  and-in-the-evening in-the-morning 
the charge of the Lorp our God, but M 

you have forsaken him. 2Behod WIP TRAN Agi nu aien mon v on? 
God is with us at our head, and his to-burn that- Jamps- -of -her the- "gold and- lampstand- -of the- pure the-table on bread 
priests with their battle trumpets to 

sound the call to battle against you. ny noon "DN unis nav e apa aya 

O sons of Israel, do not fight against — yahweh dius -of — we keeping for in-the-evening in-the-evening 


the Lonp, the God of your fathers, for 
you cannot succeed.” 

13 Jeroboam had sent an ambush 
around to come upon them from be- 
hind. Thus his troops! were in front 
of Judah, and the ambush was behind 
them. !4 And when Judah looked, be- 
hold, the battle was in front of and 
behind them. And they cried to the 
LORD, and the priests blew the trum- 
pets. 15 Then the men of Judah raised 
the battle shout. And when the men 
of Judah shouted, God defeated Jer- 
oboam and all Israel before Abijah 
and Judah. !6 The men of Israel fled 
before Judah, and God gave them into 
their hand. !7 Abijah and his people 
struck them with great force, so there 
fell slain of Israel 500,000 chosen 
men. !8 Thus the men of Israel were 
subdued at that time, and the men of 
Judah prevailed, because they relied 
on the Lorp, the God of their fathers. 
1? And Abijah pursued Jeroboam and 
took cities from him, Bethel with its 
villages and Jeshanah with its villages 


! Hebrew they 


13:10 a read inaxdna ; cf. Haggai 
1:13 (0 haplography) 
13:14 p DWM 


IDOR WNID up Mimb2:inN  on39 DPN) DON 


the: God at-the- head with- us and-behold him you- Haver forsaken but. you God. of- us 
ya o3590 — my» npn) nim — vin3 


sui -of against you to- sound: battle- call the- alan for-war and- atime: -of and- -priests- -of-him 


ND) ^3 DINAN “AR nyv oy nen DR ORI 


not for fathers- of-you God- of Yahweh against you-are-to-fight not 


DnND Ri gan ng p7 — ODmnD amon 


Israel 


from- behind- them to-come the- ‘ambush —  he-sent-around and- Jeroboam — you-succeed 
nnm 157»1 ON ANAT) mmm 55 Pon 
Judah and- they- -faced from- behind- them and- the- ambush Judah before thus- icy were 
nyro app = ains] us ANAND on?  nàm 
to-Yahweh and- they "aed and- behind fom the- "battle to- them and-behold 
mmm WR 1pm nina DLLN viz n 
Judah . man-of then- they-raised-the-war-cry on- die: -trumpets bionn and-the- Piets 
T" AB — ov bwmD aA vw pna m 
—  he-defeated — and-the- God Juda man- ‘of when-to-raise- -the- -war-cry and-he-was 
PRW “IA oas apm mAg 197 ORIw? 753) Dya 
Israel sons-of and- they -fled and- Judah Abijah before Israel and-all-of Jeroboam 
i17 072 Dig Din — mmm — Dn 
and-they-struck in- hand- "their God and- he- gave-them Judah from- gie sena: of 
oN)U'D oon ye nana npn ia» maxX Un 
Bom: Israel slain 5 so- they- -fell great ^ strike ^ and-people-of-him Abijah Sikem 
DNW’ 73 103271 18 ZW VPN now niND “wnn 


irad sons-of thus- "T were-subdued being- -elitisen man thousand hundreds five-of 
“oy dup) ^» mmv omn WANN — N'UD n» 
on  they-relied because Judah — sons-of and-they- Meus e strong  the-that — at-the-time 

Tm DPA INN TAR AM DPIN DR nyv 
and- he- -captured Jeroboam ‘after Abijah and-he-pursued fathers: of-them God- -of Yahweh 
C) n» cns] Pha cnx bma cnw Diy jaan 
and— Jeshanah and— villsges- -of-her  and— Bethel — cities — from-him 


English (ESV) 1039 2 CHRONICLES 13:20-14:7[8] 
"H3 “Ry "Ww 20 ns may XD Ss crc E 
-T st boam did not recover his power in the 
power-of he-held-back and- udi with- edaaghteis: of-her Ephron and— daughters- -of-her days of Abijah. And the Lor struck 
; him down, and he died. ?! But Abijah 
. * ` E] . yt ` > J 
Dim ny wpa" } WT AN D 4 Tip BP3Y grew mighty. And he took fourteen 
and-he-died Yahweh and-he- &faelt- dabis him Abijah in-days-of again Jeroboam wives and had twenty-two sons and 
; t = : > sixteen daughters. 22 The rest of the 
my yas DU) i» NU WPAN pnm acts of Abijah, his ways and his say- 
ten four wives to-him and- ties took Abijah but-he-grew-strong ings, are written in the story of the 
TERES) : I DOS b a prophet Iddo. 
Om :nia mvp Uv) ola bhyi ovp — T? 
and-rest-of ^ daughters ten and-six sons _and-two twenty and-he-fathered Asa Reigns in Judah 
G 1 4 Abijah slept with his fa- 
N'ain v3 pan mam ram DN TIS thers, and they buried him 


the- prophet in- Paes -of 


TIT ya ink 


David in- ety -of —him 


pun nop? 
the-land : 


being- -written and- ROIS of-him and- ways- pu him Abijah fatter. of 


NIP PRIR "DD nw 130" 23 TTD 
and- they- -buried fathers- of-him with Abijah and-he- -slept Iddo 

"pa pna ÙI NPR Yom 
in-days-of-him in- placé: -of-him son-of-him Asa and-he-reigned 
: WY 


ten 


she-was-at-rest 


years 
wp 14 
and-he-did 
VO" 2 
and-he-removed 


niayan 


the-stone-pillars 


"DN mA cns 


1 


aln NON 


T 


me 


SNO ny 
God- is him Yahweh in-eyes- -of and-the-right 


"DN 330" nam 9237 ninam ng 


—  and-he-broke-down and-the- high- places the- reign. place Bn of — 


wid amy ^pNAó3 OWA NR pT 


to-seek to- Judah and-he-said the- Asherim —  and-he-cut-down 

mmyam maina nivydy Ompa 

and-the-commandment and-to-do fathers- of-them ^ God. -of Yahweh "Pu 
DADI NN) ‘mx am ow 520 — 504 


the-incense-altars and— Judah cities-of from-all-of and-he-removed 


npma AW mp) nyan = vpwm 


bi Judah tot beni cities-of and-he-built bae: E un and-he-was-at-rest 


Moxa Dwa Fanon inp TRI PIR nop) 73 


the- those in- the- -years with-him and-there-was-not the-land she-was-at-rest for 


ova “ny (qni! atm spose 3) am min 73 


the- ities — let-us-build to- Judah and-he-said to- him Yahweh he-gave-rest for 


Pisa uiy tnus ony Dom nin 9) TNT 


the-land  still-him and-let-us- compound the- iKése 
uU 0 mig? 

we-have- sought because before-us 
"m? nm 


and- he: was and-he-has-given-rest 


Yy Wen) 


the- Sood 


the-law 
ninan 
the-high-places — 
"y i 5 
the- kingdom 


War 


Fall 


BU 


we-have- sought 


Tagen V 


from-all-around — to-us 


and-bars 


PIN 

God-of-us 
any 
and-they- prospered 


gates and- towers 


nyv “ny 
Yahweh = 


112"? 
so- they- -built 


R niga wow nama AoW mag RWIN NON? 
thousand hundreds three- of from- Judah and-spear large- “shield bearing army to- -Asa 
Da nvp can ian Nv: yaya 


two-hundred bow ^ and-ones- bending of small-shield ones- carrying- -of and- from- Benjamin 


in the city of David. And Asa his son 
reigned in his place. In his days the 
land had rest for ten years. 23 And 
Asa did what was good and right in 
the eyes of the Lorp his God. 3 He 
took away the foreign altars and the 
high places and broke down the pil- 
lars and cut down the Asherim 4and 
commanded Judah to seek the Lorn, 
the God of their fathers, and to keep 
the law and the commandment. 5 He 
also took out of all the cities of Judah 
the high places and the incense altars. 
And the kingdom had rest under him. 
6He built fortified cities in Judah, for 
the land had rest. He had no war in 
those years, for the Lorp gave him 
peace. ? And he said to Judah, “Let us 
build these cities and surround them 
with walls and towers, gates and bars. 
The land is still ours, because we have 
sought the Lorp our God. We have 
sought him, and he has given us 
peace on every side.” So they built and 
prospered. ? And Asa had an army of 
300,000 from Judah, armed with large 
shields and spears, and 280,000 men 
from Benjamin that carried shields 


! Or Ephrain ?Ch 13:23 in Hebrew 3Ch 14:1 
in Hebrew 


13:19 159 


2 CHRONICLES 14:8[9]-15:4 


and drew bows. All these were mighty 
men of valor. 

9 Zerah the Ethiopian came out 
against them with an army of a mil- 
lion men and 300 chariots, and came 
as far as Mareshah. !? And Asa went 
out to meet him, and they drew up 
their lines of battle in the Valley of 
Zephathah at Mareshah. !! And Asa 
cried to the Lord his God, “O Lonp, 
thereis nonelikeyou to help, between 
the mighty and the weak. Help us, O 
Lorp our God, for we rely on you, and 
in your name we have come against 
this multitude. O Lorp, you are our 
God; let not man prevail against you.” 
12 So the Lorp defeated the Ethiopi- 
ans before Asa and before Judah, and 
the Ethiopians fled. 13 Asa and the 
people who were with him pursued 
them as far as Gerar, and the Ethiopi- 
ans fell until none remained alive, for 
they were broken before the Lorp and 
his army. The men of Judah! carried 
away very much spoil. 14 And they 
attacked all the cities around Gerar, 
for the fear of the LoRD was upon 
them. They plundered all the cities, 
for there was much plunder in them. 
15 And they struck down the tents of 
those who had livestock and carried 
away sheep in abundance and camels. 
Then they returned to Jerusalem. 


Asa's Religious Reforms 
1 5 The Spirit of God came upon 
Azariah the son of Oded, 
2and he wentout to meet Asa and said 
to him, “Hear me, Asa, and all Judah 
and Benjamin: The Lor» is with you 
while you are with him. If you seek 
him, he will be found by you, but if 
you forsake him, he will forsake you. 
? For a long time Israel was without 
the true God, and without a teaching 
priest and without law, 4but when in 
their distresstheyturnedto the Lorp, 
the God of Israel, and sought him, he 
was found by them. 5In those times 


Hebrew They 


14:12 b Hebrew fragments from 
Cairo Geniza, '2 
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Mx 753 DR minui 
all- of thousand ande -eighty 


na cun 


thousands thousand-of with- -army the-Cushite 
NON NYI OD W 

Asa and-he-went-out Mareshah as-far-as 
N'3 


in- Valley- -of 


NYS 


and-he-came-out 


mi nis 
acd 

Na" 
and-he-came hündréds and- s ebatidte 


manga = dan 7155 


battle and- they- lined- up before- him 


PR MM OR NON NYP nwa? nn5y 
God- uve him Yahweh to Asa to- Mareshah Zephathah 
n3 pg? Dn pa Up? yap PR nim DN" 
strength to-there-is-not great between  to- help with- you there-is-not Yahweh and-he-said 
UN Jom aww POV MD WR nyv um 


we-have-come . and-in-name-of-you God-of-us Yahweh help-us 


TAY Y ON AR wig am am pong cop 


against-you let- hiin: restrain God-of-us Yahweh the- this the-multitude against 


num 7355) NON DD m0 “nx nyv nnu WIN 


Judah ind: before ps the-Cushites — — Yahweh so-he- defeated man 


(ap “WR DVN) Dòn DW 30m 


with-him who - and-the-people and-he-pursued-them the- Cushites and- ihe: -fled 


nnn on? bowian 5b ^u» cm 


preservation- -of-life for-them from-Cushites and-he-fell to- Gerar as-far-as 


NW ina nin "499 171301 E 


and- they- -carried- -away Sianys rae him Yahweh pelore they-were- broken for 


^2 Tu niyao bya a nR 3373 TRA ABN 5? 


all- v —  and-they-struck very 
Wm ony nm cns ma 
and-they-plundered fear- of 
"Dau ag 
tents-of and-also in-them she-was much 
awn  m?nn B5 my aawa 
then- icy -returned and-camels to-the-abundance sheep and-they- carried- away 
epo Dg m v ana THp cra anti 15 


and-he-went-out God Spirit-of upon- him Oded 


Taya nmm >y NON nw 19 


and-Benjamin Judah and- all ‘of Asa hear-me to-him and-he- sid Asa 


029 Np» inv ^Ow) jay ognina Day 


by-you he- will be- found you- seek-him and- P with-him $n to- bez you with- -you 


IN? xW OAT o3 Dag — an iumm 


for-no many he- will- forsake d -foesalee- him 


"we — da «4 


in-the-distress but-he-turned 


099 — NND 


by- them then- he. -was-found 


on 


valor 


tet 


mighty- ence -of these 


nino wow nina DÀN DR 


as of 


to-them 


and- fee cried 


we- rely on-you for 


not you 


atone 

NON 
Asa 
PR? 

to-there-was-not 


57 


mt before 


for Geral all- around the- cities to- meke ‘much 


^3 oA 753 nw 
all- ot a 
“OTN 


spoil 


kes -was 


nu 
plunder 


upon- -them Yahweh 


D NNR 


for the-cities 


wn npn 


they-struck livestock 


Down 


Jerusalem 


son-of and- Azania 


"DN" RON 


ies was 


"155 
before 
nym 
Yahweh 
DR] 
but-if 
aN "HIN 


and- for: no idis priest and- for- no truth. God. -of 


mwm DNW ADR nm c» 35 
and- they- sought- him Gl: of Yahweh to 


tos Israel and- days =p 


law 


Israel to-him 


English (ESV) 1041 2 CHRONICLES 15:5-15 
3 TaT 5 : yy 35 there was no peace to him who went 
N27 NY ? pi?) l R Di) B nom out or to him who came in, for great 
or-for-the- cori: coming- in for-the-one-going-out peace  there-was-no the-those and-in-the-times disturbances afflicted all the inhabi- 
x 5 ` -b- T $^. 95) tants of the lands. 6 They were broken 
SMART awi 22 2p mam nina 2 in pieces. Nation was crushed by na- 
the-lands ones- inhabiting- of all-of on great disturbances for tion and city by city, for God troubled 
E ; them with every sort of distress. 7 But 
- 5 -~ 
DON 2 Vea VY) na "n Inn) 6 you, take courage! Do not let your 
God fie by- cili and- aty by- nation nation — and-they-were- broken-in- pieces hands be weak, for your work shall be 
: rewarded.” 
m “ONY IPN DANI7 :ns "d D nn n 8 As soon as Asa heard these words 
$s sv. ITT 2 
let- thems be-slack and-not have- -courage but-you distress with-every-of he- disturbed: ‘them the prophecy of Azariah the son of 
: Oded, he took courage and put away 
aa NON 0DDU215 iomp TDW — V^ — ^» ODT — the detestable idols from all the land 
the- words Asa and-as-to-hear for- WOKS -of-you Su there-shall-be for vanis: of-you = Judah pm i aes re b 
the cities that he had taken in the 
nav" pinna a N TY a ANIA MRA hill country of Ephraim, and he re- 
and-he- ~~ pass-away he-made- self- -strong — the-prophet Oded and- the- -prophecy the- these paired the altar of the Lorp that was 
in front of the vestibule of the house 
WR p" "aM 1253 mnm PN -53n min of the Lonp.! ° And he gathered all 
that — the-cities  and-from and-Benjamin Judah land-of from- ‘all- of the-detestable-idols Tidal ave Benjaminpand those fom 
Ephraim, Manasseh, and Simeon who 
TUN nim nar "DN wm DƏN pmte 3Hb ae oe d e ga 
which Yahweh altar- of  —  and-he- repaired Ephraim from- hill- -country-of he-had-taken iol pps get a A Ane 
Du mmm -53 -NN pipi 9 s Um DN 25 his God was with him. They were 
EE v ue 7 gathered at Jerusalem in the third 
and-Benjamin Judah all- of and-he-gathered Yahweh porch-of init Of . Shonthvof- thee fifteenth year of the 
^3 pnw — nim DMR DIAY OQ fai on ey or theca 
for  and-from-Simeon and- Manasseh fim- Ephraim with- them and-the-ones-sojourning they had brought 700 oxen and 7,000 
mn ^73 DARA 35b Deven voy 195) ee ee 
g T enant to seek the LORD, the God o 
Sühweh that when- io see-them as-to-the-multitude fomi Israel by- Shim they-had- esere their fathers, with all their heart and 
a ; with all their soul, 3 but that whoever 
wrown wina poU Wp") 10 Wav TDN would not seek the Lor, the God of 
the- third in-the- month Jerusalem and- they: were: gathered with-him God- of him Israel, should be put to death, whether 
z young or old, man or woman. !^ They 
pia ama marmi :mwow mind Ay "Vn maw) ioocanoshtotheLonowithaloul 
cusa: day to- Yahweh and! they- sacrificed Mas n reign-of ten five-of to-year-of voice and with shouting and with 
trumpets and with horns. !5 And all 
nyav NX) nixn av dpa jN'an wa * n NÄ Judah rejoiced over the oath, for the 
J y 
seven-of and- shep hundreds seven-of ox they-had- brought -back the- spoil from the-that had rege with ie a ege e had 
sought him with their whole desire, 
TDN BAN "NN Uit naa WWI" 12 DDN and he was found by them, and the 
God- -of Yahweh — to-seek in-the-covenant — and-they-entered thousands Lorp gave them rest all around. 
WR 551 13 DWI mt) 032? 29 D miN ! Hebrew the vestibule of the Lorp 
who  but-every-of soul- oe them and- vati ‘all-of heart- eic them with- all- of fathers: of-them 


IRW "UON mo WaT? “ND 
God- -of for- Yahweh he- soughi 


w jop "m ng 


and-to small as-to-from he-was-to-be-put-to-death Tsrael not 


5r ipa nro Wayna mwg op  v'wp Oa 
great with- voice to-Yahweh and- they- swore Womiat and-to — as-to-from-man great 
“by mmm wa aU" 1s aniwa nienn npmna 
over Judah all- of and- -they- rejoiced and- with- horns and- with- the- trumpets antl with: shout 
Dixy p aw) — b335 7523 ^» nbnwn 
deires of- them and- with- -all-of they- had: -sworn heart- of- them with- all- of for the- oath 
Dn? nm ni Du? RVD" invpai 
to-them Yahweh and-he-gave-rest by-them and-he-was-found they-had-sought-him 


15:8 a-a either gloss (to 1a) or put 
“Ja 39 N33 WR before (cf. 
verse 1) 


2 CHRONICLES 15:16-16:6 
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16 Even Maacah, his mother, King mon 
Asa removed from being queen 
mother because she had made a de- he- removed- -her 
testable image for Asherah. Asa cut 5 
down her image, crushed it, and n> 1 
burned it at the brook Kidron. 7 But — and-he- cut-down 


TAI NON 


the-King Aa 


ny»sn 


Sbomindble4 image 


the high places were not taken out of WP oma aw 


Israel. Nevertheless, the heart of Asa 


brought into the house of God the sa- 


a/O8 


non 


mother-of Maacah 


TWN? 


ibis ‘asheérah 


pr 


cred gifts of his father and his own sa- m NON "3d? p ONIN 


cred gifts, silver, and gold, and vessels. het -was n 
1? And there was no more war until the 
thirty-fifth year of the reign of Asa. VAX 


father- me him 
Asa’s Last Years 


1G intet sth yar of the npnomie :m?3 aon 502 OANA 
fee God 


reign of Asa, Baasha king of 
Israel went up against Judah and built 
Ramah, that he might permit no one 
to go out or come in to Asa king of 
Judah. 2 Then Asa took silver and 


a. war 


heart-of nevertheless 


VT? cns 
holy- lae: -of 


and- meses and- gold 


from-Israel 


silver 


nnwy 
she- had’ made 


"Djs :P30D 


and-even from-all-around 
“WR DTNA 
that from-queen-mother 


nAn "Nn NON 


was wholly true all his days. !8 And he Kidron  at- brook of and-he-burned and- a crushed abominable-i -image-of-her — Asa 


mle} 


"wb nidan 


they-were-removed not but-the-high-places 


NIIS 
mit 
and-he-brought 


mp c» n 


days-of-him — all-of ^ whole 
ma PTR 


house-of and-holy-objects-of -him 


:NON magn Wan DYDW ny) Tp nmm N? 


Asa to- reigi -of and- five thirty 


year- -of until he: -was atat 


gold from the treasures of the house ^I? NWA my NON n12225 Uv ow ow niva ı 16 


of the Lorp and the king’s house 
and sent them to Ben-hadad king of 


Syria, who lived in Damascus, say- NYT nn 'r235 nmn "DN 


ing, ? "There is a covenant! between 
me and you, as there was between 


my father and your father. Behold, : : - 
nón 9o» NOK 


I am sending to you silver and gold. , 
Go, break your covenant with Baasha and-gold silver 


king of Israel, that he may withdraw Tn? 1a “ON now TAN 


from me.” 4 And Ben-hadad listened 


to King Asa and sent the command- Ben- hadad to 


ers of his armies against the cities of 113 
Israel, and they conquered Ijon, Dan, 

Abel-maim, and all the store cities of ^ between-me 
Naphtali.5And when Baasha heard of 


king-of Baasha 


ma? 


covenant to-say 


he-went-up As 


sa to- reigns -of 


one-going-out grant to-not the- “Ranh — 


NYM2 


Asa  then-he-brought-out 


and-he-sent the- 


. 1 
it, he stopped building Ramah and let n now nan WAR 


his work cease. 6Then King Asa took J-am-sending behold father-of-you and-between father-of-me and-between and-between-you 


all Judah, and they carried away the 


stones of Ramah and its timber, with ONT? TN RUD3 - 
which Baasha had been building, and Israel king-of Baasha DE 


with them he built Geba and Mizpah. 


! Or treat y; twice in this verse 


Asa  the-King 


NON TAN “ON s Ting 


to Ben-hadad 
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and-he-built 
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ma 


and-six 


king-of 
mm 


thirty in- year- -of 
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Judah against israel 


to-Asa  and-one-coming-in 


nai nye 


king and- howe" of Yahweh house- of from- treastires: of 


aX? PLATI 


in-Damascus 


r2 


Ima 
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covenant-of-you break 


YAWN 4 


and-he-listened 


Seq w g (5 wx ona 


istae tiles: iof to to-him 


"^3 NN) 
alla af a ia 


oim 
then-he-stopped 


Toàn NDN16 NINN N 


the- king then- Åsa wake. of-him 
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15:16 a WAN has been proposed; cf. and— the-Ramah stonesof — — 


Septuagint and 1 Kings 15:13 pag "DN Daa m 
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in-illness- ofe him yet-even illness- ae him to-more-DIR in- feet- of -him to-reign-of -him 
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to-reign-him forty in-year-of and- he- died fathers- of-him 
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“Because you relied on the king of 
Syria, and did not rely on the Lorp 
your God, the army of the king of 
Syria has escaped you. 8 Were not the 
Ethiopians and the Libyans a huge 
army with very many chariots and 
horsemen? Yet because you relied 
on the Lorp, he gave them into your 
hand.?For the eyes of the Lorp run to 
and fro throughout the whole earth, 
to give strong support to those whose 
heart is blameless’ toward him. You 
have done foolishly in this, for from 
now on you will have wars.” 10 Then 
Asa was angry with the seer and put 
him in the stocks in prison, for he 
was in a rage with him because of 
this. And Asa inflicted cruelties upon 
some of the people at the same time. 

11 The acts of Asa, from first to last, 
are written in the Book of the Kings of 
Judah and Israel. !2In the thirty-ninth 
year of his reign Asa was diseased in 
his feet, and his disease became se- 
vere. Yet even in his disease he did not 
seek the Lonp, but sought help from 
physicians. ? And Asa slept with his 
fathers, dying in the forty-first year 
of his reign. !* They buried him in the 
tomb that he had cut for himself in the 
city of David. They laid him on a bier 
that had been filled with various kinds 
of spices prepared by the perfumer's 
art, and they made a very great fire in 
his honor. 


Jehoshaphat Reigns in Judah 

1 Jehoshaphat his son reigned 
in his place and strengthened 

himself against Israel. 2 He placed 

forces in all the fortified cities of 


10r whole 
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that Asa his father had captured. 3The Asa he-had-taken whieh Ephraim and-in-cities-of Judah in-land-of garrisons 
L ith Jehoshaphat, b - . 
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ther David. He did not seek the Baals, David in-ways- of he-walked becie Jehoshaphat with Yahweh and- he- was  father-of-him 
4but sought the God of his father and l 
walked a his commandments, and WAN DN? "34 :D2p35 VT NDI DIRI VAX 
not according to the practices of Is- — father-of-him to- God- Lof but =the! Baals he- sought and- ‘not the-former —— father-of-him 
rael. 5 Therefore the Lor established ; se 
the kingdom in his hand. And all Ju- NWYN x1 T27 rmxnam WIT 
dah brought tribute to Jehoshaphat, decording: to- -practices- -of | and-not he-walked and-in- conma faeit of-him he-sought 
and he had great riches and honor. h b - ` i b x 
6 His heart was courageous in the iT 3 nD nan nN ny 1? 15 RW? 
Im S dele And Pied. in-hand- edic him the- angela — Yahweh __ therefore-he- ‘established final 
e took the high places and the Ashe- 
rim out of Judah, Tian “wb 1 ^m vaim? nnn ATA 72 aum 
ý In the third year of his regn, he and-honor wealth to- him and-he- Was to- Jehoshaphat tribute Judah all- af and- hey- gave 
sent his officials, Ben-hail, Obadiah, ; f 
Zechariah, Nethanel, and Micaiah o SDI ip) nymv "203 jab 7326 245 
teach in the cities of Judah; 8and with SE T ee 
themethe Bevités Shemaiah; Netha- he- removed and-even Yahweh in-ways- -of heartof-him and- he- was-high as-to-the-quantity 
niah, Zebadiah, Asahel,Shemiramoth, WOW MmwI7 amam DAWRI "nN! ninan nN 
Jehonathan, Adonijah, Tobijah, and [oH mo " i TIN. PE OE Sn » 
Tobadenijah; and as le viles third and-in-year-of out-of-udah ^ the-Asherim and— the-high-places — 
the priests Elishama and Jehoram. np» OT: (av^ nov 13515 
? And they taught in Judah, havi VAR SCENE em 
Missed EM ee and- namely- -Obadiah namely-Ben-Hail —officials- of-him he-sent to-reign- ke “him 
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people. Judah in- -Gities- of to-teach and- -namely- Micaiah and- namely- Nethanel and- namely- Zechariah 
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all the Kingdoms of the lands that RAL CS 
were around Judah, and they made and- Asahel and- Zebadiah and- Nethaniah Shemaiah the- Levites and- otha them 
no war against Jehoshaphat. !! Some ; 2 E ; 
ofthe Philistines trough Jehoshaphat oan TN aii Trao) TINI inm nià"ivi 
presents and silver for tribute, and the the- Levites and: Tobadoni ptr and-Tobijah and-Adonijah and-Jehonathan Shemirimoth 
Arabians also brought him 7,700 rams i : ; 
and 7,700 goats. ? And Jehoshaphat nny ITAD DYN Dynn PAWN Dnm»! 
grew steadily greater. He built in Ju-  in-Judah and-they- taught the- press and-Jehoram Elishama and-with-them 
dah fortresses and store cities, !? and x 
he had large supplies in the cities of mmm "Ww 523 135" mm nn 150 DAD 
Judah cities. of in- all- of and- they- went: around Yahweh Law- of Book- sob and- wii them 
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kingdems- -of all- of on Yahweh fear- of and-he-was among-the-people and- iens taught 
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Jehoshaphat against they- made: -war and-not Judah all- around that the- nds: 
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by-house-of muster-of-them ^ and-these in-Jerusalem valor  mighty-ones-of war 
inn) an nyw vås "ov Atm) omnia 
and-with-him the-commander Adnak iibi commanders-of  to- Jidah father of- them 
unm ip pts :qoN niga wow Cn ia 
Jehohanan hand-of-him and-at thousand hundreds TEN of valor mighty-ones-of 
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hand-of-him — and-at thousand and- eighty two- hundred and-with-him the-commander 
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two-hundred and- with- him for- Yahweh the-one- vli: to-offer-self Zichri son-of Amasiah 
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jadah in- alls of the- fortification in-cities-of 
inm a> tind) wh v5vi? ^um? 18 
and-he-became-son-in-law to-the-multitude and- honot wealth to- Jehoshaphat now- he: was 
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to-Samaria Ahab to years as-to-end-of ^ and-he-went-down to- “Ahab 
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and-for- the- people to-the-abundance and-ox sheep Ahab —him and-he-slaughtered 
aN Ww nin R nby? won iny WR 
and-he-said Ramoth- -gilead against to-go-up and-he- incited-him with-him who 
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with-me ?-you-will-go jirtiah king-of Jehoshaphat to Israel king-of Ahab 
"p Jor» = Fina iaa tox 5n 


people-of-me to-him 


“wT ORW TIN “x vawin? NI ma sqm 
Jehoshaphat and-he- du 


sr OT 
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— Israel king-of then-he- gathered Yahweh woudl! Bi. <i as-the-day please 
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against — ?-we-shall-go to- them — and-he- said man hundreds four-of — the-prophets 
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and- he- will-give go-up and- shave -said Isshalle refrain or for-the-battle | Ramoth-gilead 
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prophet here ?-there-is-not Jehoshaphat  but-he-said ^ the-king ^ in-hand-of the-God 


Judah. He had soldiers, mighty men 
of valor, in Jerusalem. !4 This was the 
muster of them by fathers’ houses: Of 
Judah, the commanders of thousands: 
Adnah the commander, with 300,000 
mighty men of valor; !5and next to 
him Jehohanan the commander, with 
280,000; !6and next to him Amasiah 
the son of Zichri, a volunteer for the 
service of the Lorp, with 200,000 
mighty men of valor. !7 Of Benjamin: 
Eliada, a mighty man of valor, with 
200,000 men armed with bow and 
shield; !8and next to him Jehozabad 
with 180,000 armed for war. !? These 
werein the serviceof the king, besides 
those whom the king had placed in 
the fortified cities throughout all 
Judah. 


Jehoshaphat Allies with Ahab 
1 Now Jehoshaphat had great 
riches and honor, and he 
made a marriage alliance with Ahab. 
2 After some years he went down to 
Ahab in Samaria. And Ahab killed 
an abundance of sheep and oxen for 
him and for the people who were 
with him, and induced him to go up 
against Ramoth-gilead. 3 Ahab king of 
Israel said to Jehoshaphat king of Ju- 
dah, “Will you go with me to Ramoth- 
gilead?” He answered him, “I am as 
you are, my people as your people. We 
will be with you in the war.” 

4 And Jehoshaphat said to the 
king of Israel, “Inquire first for the 
word of the Lorp.” 5 Then the king 
of Israel gathered the prophets to- 
gether, four hundred men, and said 
to them, "Shall we go to battle against 
Ramoth-gilead, or shall I refrain?" 
And they said, "Go up, for God will 
give it into the hand of the king" 
6But Jehoshaphat said, "Is there not 
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here another prophet of the Lorp of 
whom we may inquire?” 7 And the 
king of Israel said to Jehoshaphat, 
“There is yet one man by whom we 
may inquire of the Lonp, Micaiah the 
son of Imlah; but I hate him, for he 
never prophesies good concerning 
me, but always evil.” And Jehoshaphat 
said, “Let not the king say so.” 8 Then 
the king of Israel summoned an offi- 
cer and said, “Bring quickly Micaiah 
the son of Imlah? 9 Now the king of 
Israel and Jehoshaphat the king of 
Judah were sitting on their thrones, 
arrayed in their robes. And they were 
sitting at the threshing floor at the 
entrance of the gate of Samaria, and 
all the prophets were prophesying be- 
fore them. !? And Zedekiah the son of 
Chenaanah made for himself horns of 
iron and said, "Thus says the Lorp, 
*With these you shall push the Syrians 
until they are destroyed." !! And all 
the prophets prophesied so and said, 
"Go up to Ramoth-gilead and tri- 
umph. The Lor will give it into the 
hand of the king.” 

? And the messenger who went to 
summon Micaiah said to him, “Be- 
hold, the words of the prophets with 
one accord are favorable to the king. 
Let your word be like the word of one 
of them, and speak favorably.” !3 But 
Micaiah said, “As the Lorp lives, what 
my God says, that I will speak.” 14 And 
when he had come to the king, the 
king said to him, “Micaiah, shall we 
go to Ramoth-gilead to battle, or shall 
I refrain?” And he answered, “Go up 
and triumph; they will be given into 
your hand? 15 But the king said to 
him, “How many times shall I make 
you swear that you speak to me noth- 
ing but the truth in the name of the 
Lorp?” 16 And he said, “I saw all Israel 
scattered on the mountains, as sheep 
that have no shepherd. And the Lorp 
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siye this- one and-he-said ak Ramoth- gilead and- Hie: falls that-he- goes-up Istael king-of 
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before and-he-stood  the-spirit  then-he-came-out thus saying  and-this-one thus 
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by-what to-him Yahweh and- he- said I-will- enges “him I and-he- said Yahweh 
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all-of in-mouth-of deception for- ere of  and-I- will- be I-will-go-out and-he-said 
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and-do go-out you-shall-succeed and-also you-are-to-entice and- he-said apnd of-him 
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in- mouth: of deception  spirit-of | Yahweh ^ he-has-put behold therefore-now so 
Urps  :np) Tor — om nim now DN 
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and-he-struck Chiehasnalt son-of Zedekiah 
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with-you  to-speak — from-with-me Yahweh Spirit-of  he-went — the-way this trece 
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you- gi: in wien the- that on-the-day seeing behold- you Micaiah ^ and-he- said 
“nx inp ORW qon Ashes :NanD? aya om 
— take Israel king- of and-he-said to- hide: yourself in-inner-room inner-room 
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son-of Joash and-to then “city commander-of Amon to and- cari him — Micaiah 
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house-of ^ this-one put the-king — he-says thus and- you- are-to- -say the- king 
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said, ‘These have no master; let each 
return to his home in peace?" 17 And 
the king of Israel said to Jehoshaphat, 
"Did I not tell you that he would not 
prophesy good concerning me, but 
evil?" 18 And Micaiah said, “There- 
fore hear the word of the Lonp: I saw 
the Lonp sitting on his throne, and 
all the host of heaven standing on his 
right hand and on his left. 19 And the 
Lorn said, ‘Who will entice Ahab the 
king of Israel, that he may go up and 
fall at Ramoth-gilead? And one said 
one thing, and another said another. 
20 Then a spirit came forward and 
stood before the Lorp, saying, ‘I will 
entice him" And the Lorp said to 
him, ‘By what means?’ 2! And he said, 
‘I will go out, and will be a lying spirit 
in the mouth of all his prophets? And 
he said, ‘You are to entice him, and 
you shall succeed; go out and do so: 
22Now therefore behold, the Lord has 
put a lying spirit in the mouth of these 
your prophets. The Lorp has declared 
disaster concerning you.” 

23 Then Zedekiah the son of Che- 
naanah came near and struck Micaiah 
on the cheek and said, "Which way 
did the Spirit of the Lorp go from me 
to speak to you?” 24 And Micaiah said, 
"Behold, you shall see on that day 
when you go into an inner chamber 
to hide yourself? 25 And the king of Is- 
rael said, "Seize Micaiah and take him 
backto Amon the governor of the city 
and to Joash the king’s son, 2¢and say, 
"Thus says the king, Put this fellow in 
prison and feed him with meager ra- 
tions of bread and water until I return 
in peace.” 27 And Micaiah said, “If 
you return in peace, the Lorp has not 
spoken by me.” And he said, “Hear, all 


p 


you peoples! 


2 CHRONICLES 18:28-19:3 
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The Defeat and Death of Ahab 

28 So the king of Israel and Je- 
hoshaphat the king of Judah went up 
to Ramoth-gilead. 29 And the king of 
Israel said to Jehoshaphat, “I will dis- 
guise myself and go into battle, but 
you wear your robes.” And the king 
of Israel disguised himself, and they 
went into battle. 30 Now the king of 
Syria had commanded the captains of 
his chariots, “Fight with neither small 
nor great, but only with the king of Is- 
rael? 31 As soon as the captains of the 
chariots saw Jehoshaphat, they said, 
“Tt is the king of Israel.” So they turned 
to fight against him. And Jehoshaphat 
cried out, and the Lorn helped him; 
God drew them away from him. 32 For 
as soon as the captains of the chariots 
saw that it was not the king of Israel, 
they turned back from pursuing him. 
33 But a certain man drew his bow at 
random! and struck the king of Is- 
rael between the scale armor and the 
breastplate. Therefore he said to the 
driver of his chariot, "Turn around 
and carry me out of the battle, for I 
am wounded.” 34 And the battle con- 
tinued that day, and the king of Israel 
was propped up in his chariot facing 
the Syrians until evening. Then at 
sunset he died. 


Jehoshaphat's Reforms 
1 Jehoshaphat thekingofJudah 
returned in safety to his house 
in Jerusalem. 2 But Jehu the son of 
Hanani the seer went out to meet him 
and said to King Jehoshaphat, "Should 
you help the wicked and love those 
who hate the Lorp? Because of this, 
wrath has gone out against you from 
the Lorp. 3 Nevertheless, some good 
is found in you, for you destroyed the 


'Hebrew in his innocence 


18:29 a-a infinite absolute; most 
versions, suitably, first person 
singular (Septuagint, KataxdAvipov 
He, corruption from -Aótyoyuat, 
which is actually written in Lucian’s 
recension) 

18:30 b read, with many Hebrew 
manuscripts, most versions, and 

1 Kings, DN 

18:33 p JT 

18:33 b actually written with 1 Kings 
22:34; Septuagint (Vulgate), tov 
ToÀÉuoU = nanan 

18:34a1 Kings 22:35, Tan 


sa ni x mpm gan vavi DW 7390 Syne 
Judah king-of and-he- ient up 


Vsnnne vawiny -5w IRW? TA pw 


and-to-go-in to- disguise- -self Jehoshaphat to 


Ramoth- gled to king-of and- Jehoshaphat ‘staal 


DADYA swim 


in- ‘the- battle Israel king- -of and-he-said 


23 Ow Ton wanmi PRI V2» NDN) 
and-they-went Israel king-of and-he- -disguised- himself garments- any wear  but-you 
1220 w ny — m — DN T ANNA 
the-chariot commanders-of —  he-had-commanded Aram now-king-of in-the-battle 
2 FI bony Jopn “MS wnn NY TAN? Ù “WK 
but the-great with —the-small with you-are-to-fight not — to-say — to-him who 
"D hisa oma sa)  5wOU" zon NN CON 
commanders-of ^ as-to-see ^ and-he-was alone- him Israel king-of with if 
gin ose toa nox mam v5yiv ng i22 
he Israel king-of they- ‘said then- they Jehoshaphat = the- chariot 
mpm bwin ppm ono» rop 12071 
and-Yahweh Jehoshaphat and-he-cried-out t: fight against-him — so-they-turned-around 
DIN n2 am DN omo" Aw 
as-to-see and-he-was fias him God . and-he-enticed-them he- helped -him 
in Www a A ND ^3 ADA "v 
then-they- iuc back "Israel king-of he-was not that the-chariot commanders-of 
"Ww m ian hopi qUD W3 MNN 


—  and-he-struck to-randomness-of-him on-the-bow he- dun but-man from-behind-him 


13) wN qn ram mpm ra Oxi qn 


to- the- düver therefore- he- said the- -armor and-between  the-scales between Israel king-of 


'? nno n »nsyin TT — Ten 
for the- army from and-you-are-to-bring-out-me hands-of-you turn-around 
omQU Ton Ni) oa nanyaan bpa monn 
Israel and-king-of the-that on- the- -day the- battle and-she-went-on — I-am-wounded 
nph py wW cow noi mga erp miy 
then-he-died the-evening until Aram opposite  in-the-chariot causing-to-stand he-was 
:UpUn xia np5 
the-sun to-go as-to-time 
obw ipa bg npm "T vawin — mU) 19 
in-safety —— house-of-him to Judah king-of Jehoshaphat and-he-returned 
nina Cn da syo via R RYN? Dwm? 
the-one-seeing Hanani son-of Jehu face-of-him to — but-he-went-out — to-Jerusalem 
"NIU 35 yya vivim Tan OR DN 
and- for- -ones- hating- -of to- help ?-for-the- Sacked jehoshaphat the-King to and-he-said 
SA83 :nyv an qp P NN ogo nm 
however Yahweh from: before wrath  against-you and-on-this you-are- to-love Yahweh 
"n WWI omy. ^73 qay kya ov OT 
from — the-Asheroth you-swept-away for — with-you they are-found good things. 


English (ESV) 1049 2 CHRONICLES 19:4-20:2 
aw" 4 . D'HONA wad 1325 niyo ysn Asheroth out of the land, and have set 
TT R ER J: a JTT: Ge ute eie <7 v your heart to seek God” 
and-he- lived the-God to-seek heart-of-you and-you-have-set the-land 4 Jehoshaphat lived at Jerusalem. 
^ And he went out again among the 
2) 5 ` ` g 8 
paw Wal DY. NY i av? l Down 3 vawin people, from Beersheba to the hill 
from- Beersheba among-the-people and-he- went out and-he- returned in- i faüsdlem Jehoshaphat country of Ephraim, and brought 
them back to the Lorp, the God of 
` ys ` ` - i 
DN mm ON o3 v" D'5N Rm TD their fathers. 5He appointed judges 
God- -of Yahweh to and-he-brought-back-them Ephraim hill-country-of to in the land in all the fortified cities 
e Y of Judah, city by city, 6and said to 
mmm "v 523 jan sel ova Tap" 5 :DIPLÜEAN the judges, "Consider what you do, 
Judah cities-of in- all- of in-the.and ones- juddihg and-he-appointed fathers: of-them for you judge not for man but for the 
S l me 2 Lor. He is with you in giving judg- 
DN nd 18) pawn ON TAN 6 “VD Ty? nian ment. 7 Now then, let the fear of the 
you what see the-ones-judging to and- he- said and- city for-city the- fortified Lorp be upon you. Be careful what 
you do, for there is no injustice with 
VAW TATA sD3Dr! Mm? c3 NWN DINI NY "3 DWP the Lomo our God, or partiality or 
judgment in-word/óf add: with- you for- Yahweh but you- -judge forman mot fr doing taking bribes.” 
8 Moreover, in Jerusalem Jehosha- 
"DY Ps 23 Wy mw Dy nim "Ta KAN nn? phat appointed certain Levites and 
with there-is-not for and-do be- careful upon-you Yahweh fear- of let-him-be then- now Priests and heads we Sones oklsTael 
oe to give judgment for the Lorp and to 
Zn "npa D5 NUD nop os mim decide disputed egi e n ma 
bribe or-acceptance-of face or-act-of-lifting-up-of Die God-of-us Yahweh iia aaa pe F: ifr 
Dinan) p1d7 "n vawin PAV  DovYy3 D318 _ of the Loko, in faithfulness, and with 
DU T tuY CAU ; 47i your whole heart: !? whenever a case 
and-the- priests the-Levites from Jehoshaphat he-appointed —— in-Jerusalem and-also — comes to you from your brothers who 
X 5 y 9999 ‘ live in their cities, concerning blood- 
f 2 37 ' nu vawn? ONU "? niax7 VN shed, law or commandment, statutes 
and-for-the-legal-dispute Yahweh for- judgment- of to- Israel the- fathers and-from-heads-of or rules, then you shall warn them, 
5 5 5 5 that they may not incur guilt before 
npn nd TAN? au 29 n? :D2 Ur uw l the Lorp and wrath may not come 
you-shall-do thiis d say on- -them and-he-charged jien and- they- aerated upon you and your brothers. Thus 
= 99} 4 = ou shall do, and you will not incur 
HUN 34 7210 :09W 23939 maga ni? DNY3 Bie and bela, amariah the 
that — legal-dispute  and-any- -of whole and- with- heart in- faithfulness Yahweh in- fear- of chief priest is over you in all matters 
of the Lorp; and Zebadiah the son of 
| DT ra Dyw pawn | DINIX oa oy xin? Ishmael, the governor of the house of 
blood between in-cities-of-them ^ the-ones- living from- brothers-of- you  by-you  he-comes Judah, in all the kings matters, and 
4 : ia the Levites will serve you as officers. 
onwn ] pawn DR nd mn? nin ra tT? Deal courageously, and may the Lorp 
then- yon- -shall-warn or-to-rules to-statutes to-commandment bu between to- blood be with the upright?! 
-b01 DD "9p cmm min? INN? YA DAR Jehoshaphat's Prayer 
and-on  upon-you wrath and-he-is to-Yahweh  they-may-incur-guilt that-not —them 20 After this the Moabites and 
" i Ammonites, and with them 
ITIN ig il WRN ND) nwyn 123 DIN some of the Meunites,? came against 
: : 2 
Amariah and-behold you-will-i -incur- guilt and-not you-shall-do thus nioihers of-you Jehoshaphat fr battle, 3 fomsmen 


ONDDU^ Wa imam Aim ay 959) opw own 105 


Ishmael son-of and- Zebadiah Yahweh matter-of for- every -of over-you the- chief priest-of 
mot Jan 3 555 ofe cmi o vum 
and-ones- beings -official the- king matter- of for-every-of Judah to-house-of the-leader 


sien “DY nn’ "nm WI 32m 022525 n»n 


the- god with Yahweh and-may-he-be and- do be- strong before- -you the- Levites 


páv — cim Sxin cuo aKa DN O 20 
Ammon  and-people-of Moab people- of  they-came after-this and-he-was 
WaI2 nnna? vawim -y aniinvaN = loa 


and-they-came for- the- battle Jehoshaphat against from-the-Ammonites and- with- them 


'Hebrew the good ? Compare 26:7; Hebrew 
Ammonites 


19:6 a read ‘Y RIN ( N haplography)?; 
cf. Latin 

20:1 a read after 2 Chronicles 26:7, 
DIYAN ; cf. Septuagint, £k tov 
Mivatwv 


2 CHRONICLES 20:3-12 


came and told Jehoshaphat, “A great 
multitude is coming against you from 
Edom,! from beyond the sea; and, 
behold, they are in Hazazon-tamar" 
(that is, Engedi). ? Then Jehoshaphat 
was afraid and set his face to seek the 
Lorp, and proclaimed a fast through- 
out all Judah. ^ And Judah assembled 
to seek help from the Lonp; from all 
the cities of Judah they came to seek 
the Lorp. 

5 And Jehoshaphat stood in the 
assembly of Judah and Jerusalem, 
in the house of the Lonp, before the 
new court, and said, “O Lorp, God 
of our fathers, are you not God in 
heaven? You rule over all the king- 
doms of the nations. In your hand 
are power and might, so that none is 
able to withstand you. ? Did you not, 
our God, drive out the inhabitants of 
this land before your people Israel, 
and give it forever to the descendants 
of Abraham your friend? ? And they 
have lived in it and have built for 
you in it a sanctuary for your name, 
saying, ?'If disaster comes upon us, 
the sword, judgment, or pestilence, 
or famine, we will stand before this 
house and before you—for your name 
is in this house—and cry out to you in 
our affliction, and you will hear and 
save. !0 And now behold, the men of 
Ammon and Moab and Mount Seir, 
whom you would not let Israel in- 
vade when they came from the land 
of Egypt, and whom they avoided 
and did not destroy— ! behold, they 
reward us by coming to drive us out 
of your possession, which you have 
given us to inherit. 2 O our God, will 
you not execute judgment on them? 
For we are powerless against this great 


! One Hebrew manuscript; most Hebrew 
manuscripts Aram (Syria) 2Or the sword of 
judgment 


20:2 a read, with 1 Hebrew 
manuscript, Latin, DTNA 
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from-opposite-side great multitude against-you coming 
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Ra ËR? bsUivo my 
to-Jehoshaphat and-they-told 


DNA DÈ 


to-say 


bim 


Engedi that in-Hazazon-tamar and- Behold they from-Aram to-the-sea 

nyvo vi v ng vaw qm NÓn3 
for- Yahweh to- seek face-of-him — Jehoshaphat and-he-put — then-he-was-afraid 
Wp nmm — wap npm 753 cp pis — cNOp" 

to- Sedi fadih and-they-assembled Judah all-of over fast and-he- called: out 
Syr nw wad axa onde cup an o man 
Yahweh — to-seek — they-came Judah cities-of from-all-of also from-Yahweh 
Ya mm maa own atm Sppa vaéwiny Thys 
Before Yahweh in- houses of a Ferien Judah in- assembly -of Jehoshaphat and- lie: stood 


NIN “AAR NOn WAIN 


ox nim 


owns TWIN WYN 


he 3 ?-not  fathers-of-us Dod -of Yahweh and-he-said the-new the-court 
min niban 593 bin nnm wh): DN 
the-nations Beans -of  over-all-of ruling and-you in-the-heaven God 
am» y PRI nun n5 TTA 
to- take- -one's-stand against-you — so-that-there-is-not  and-might power  and-in-hand-of-you 
nNin psn jaws — cns win wbR ony [Noy7 
the-this the-land ones-inhabiting-of — — you- drove-out God- -of-us you ?- fiat 
omas yup  nipm WW qw p 
Abraham to- seed- -of and- you- gave- -her Israel people-of-you from-before 


na |y? um aa 


in- ier for-you and-they- have-built in-her and- trays have-lived 


viay Son nb why xian 


judgment sword disaster upon-us she-comes 


2 — Tin nmn man 


for  and-before-you the-this — the-house 
unwn TOR . pom 
from-distress-of -us to-you and-we-will- ed 


agin piy 


and-Moab ^ Ammon  sons-of behold n d now and- "m will-save ^ and-you-will- hear 
Daa wid» Ox) nnn -x> wrx Tiy am) 
in- them to- Siten to- Israel you-gave dd whom Seir and-Mountain-of 


Daryn 


fom. near-them 


hi3» 


n9 ? 


they-have-turned-away for 


wop Dà o 


to-come on-us recompensing they 

1 kE . . 

ATOR 12 apwi 
God-of-us you-have-given-as-inheritance-us 


1x nagy wey nd uà 


the-great the-horde before power in-us 


^ nin nmn 10 


there-is-not for 


saws  :Doipo — qa 


for-eternity one-loving-of-you 


"DN9 AND = nw) — vpn 


for-name-of-you sanctuary 
av m 
or-famine  or-plague 
Taw 
name-of-you 


ypvm 


if to-say 


Q5» min) 


we- «dl: Saat 


nmn maa 


the-this in-the-house 


umvim 


before 


D'un PWA 
Egypt from-land-of 


"unu DIT AWA 
and-behold they- destroyed -them 


Ws Jpn nj? 


which  from-possession-of-you  to-drive-out-us 


PR oD Oa cCos)n Nog 


on- them will-you- judge ?- Har 


DRIJ 
when-to-come-them 
NP 


and-not 
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TW "» nip. nn ym NY unim cop sin onm 

on-you but we-shall-do what we-know not and-we agāinst- us the-one-coming the- this 
Dav “Dx nyv 35» op mnm -535 srry 

little-one-of-them also Yahweh before standing Judah and-all-of eyes-of-us 

Er mi "la yn "a oS] 14 Mahja mi omw] 


son-of Beiaiah son-of Zechariah son-of and- Jahaziel and- aiii: of-them "m -of-them 


n T nmm APR "3 7o "n AAD aN 
Spirit-of upon-him she-was Asaph sons-of from the-Levite Mattaniah son-of Jeiel i 
nam c5) awpn casio apn mina — nim 
Judah all-of listen- attentively and-he-said the-assembly in-midst-of Yahweh 
035 nim 7ax “nd vawiny qam obw wy 

to- -you Yahweh he- iie thus Jehoshaphat and-the-King Jerusalem and- -ones- inhabiting- -of 
‘nin zw) aan an inip ON) npn TON DnN 


for the-this the- et the-horde because-of be- you-dismayed and- not be- you- ‘afraid not you 


pin oos rm Apai DON ^» manan O29 NY 
behold-they against- -them go- Town ioo to- ‘God but the- ‘battle 
15 Onin *io3 bnN onxym pea Apna 
east-of and-you- swill find  the-Ziz ent« 


TAY nNi3 on»n? n2? NDI DNY 


stand tos fight 

NTN 
be-you- cata not 
i00  nym 
with-you ^ and-Yahweh 


mnm — 753 
Judah and- all- of 


Kod not 
pop 
coming-up 


VATA 


M E of 


"ne mm 


and-see 


“bx 


and-not 


the-valley | at-end-of  —them 


WN 


tales -your- -stand 


by-ascent-of 


in- this one eise 


np» 
Sion Yahweh salvation-of | — 
wY NAAN 
to- face-of-them go-out tomorrow — be-you-dismayed 
"VON — C'N DVI Tuis 
ground-DIR face Jehoshaphat then-he-bowed-down 
ninnun» nim 95 Da Ow "305 
to-bow-down-in-worship Yahweh before they- “fell Jerusalem and-ones- inhabiting- -of 
120070) opp wa m m'a mps mp 


people-of and-from the- Kohathites people- -of from the- Levites and- they- Stood: up  to-Yahweh 


myn) ita dipa biw chow in? 5509 ompa 


for- -you nd 


x dow mpm o32pb niv 


and- Jerusalemi Jüdali 


01255 


to- above- DIR great with- svolce Israel God: of to- Yahweh to-praise the- Korahites 
vipn 1705 NS Hpi WW 20 
Tekoa to- wilderness of and- thee went-out in-the-morning and- they- rose-early 
nam ODY dash vawiny tay DüNym 
Judah hear-me and-he-said Jehoshaphat he-stood and- when to-go- out-them 
DION npa WANT Down "30^ 
God- -of-you in-Yahweh believe Jerusalem and-ones- inhabiting- -of 
amoxm PRI WANA unum 
and-you- swill- succeed in-prophets-of-him believe and-you-will- be: “established 
njvro bawa s" oda cw pyr) 21 


to- Yahweh ones- singing then-he-appointed — the-people to when-he-had-taken-counsel 


2 CHRONICLES 20:13-21 


horde that is coming against us. We 
do not know what to do, but our eyes 
are on you.” 

13 Meanwhile all Judah stood before 
the Lorp, with their little ones, their 
wives, and their children. 14 And the 
Spirit of the Lorp came upon Jahaziel 
the son of Zechariah, son of Benaiah, 
son of Jeiel, son of Mattaniah, a Levite 
of the sons of Asaph, in the midst of 
the assembly. !5 And he said, “Listen, 
all Judah and inhabitants ofJerusalem 
and King Jehoshaphat: Thus says the 
Lon» to you, ‘Do not be afraid and do 
not be dismayed at this great horde, 
for the battle is not yours but God's. 
16 Tomorrow go down against them. 
Behold, they will come up by the as- 
cent of Ziz. You will find them at the 
end of the valley, east of the wilder- 
ness of Jeruel. !7 You will not need to 
fight in this battle. Stand firm, hold 
your position, and see the salvation 
of the Lorp on your behalf, O Judah 
and Jerusalem? Do not be afraid and 
do not be dismayed. Tomorrow go 
out against them, and the Lorp will 
be with you? 

18 Then Jehoshaphat bowed his 
head with his face to the ground, and 
all Judah and the inhabitants of Jeru- 
salem fell down before the Lonp, wor- 
shiping the Lorp. !9 And the Levites, 
of the Kohathites and the Korahites, 
stood up to praise the Lorp, the God 
of Israel, with a very loud voice. 

20 And they rose early in the morn- 
ing and went out into the wilderness 
of Tekoa. And when they went out, 
Jehoshaphat stood and said, "Hear 
me, Judah and inhabitants of Jerusa- 
lem! Believe in the Lorp your God, 
and you will be established; believe 
his prophets, and you will succeed" 
21 And when he had taken counsel 
with the people, he appointed those 
who were to sing to the Lorp and 


2 CHRONICLES 20:22-30 1052 Hebrew (BHS) 
praise him in holy attire, as they went rna 9395 NYI wad "Tnm? trbb5nnm 
before the army, and say, FC T :K f ETT 
the-ones-being-armed before ^ when-to-go-out holiness ^ as-to- ornament-of and-praising 
"Give thanks to the Lorp, ` ; y= 5 ` - n 
for his steadfastlove endures np 22 TOD Dip? 2 nin 9 Tin D VARI 
forever.” and-at-time steadfast- love- of-him  to-eternity for  to-Yahweh  give-thanks ^ and-saying 
teenie IE Qi “REDS arr i dam — i3 DRA 
praise, the Lorp set an ambush Ammon sons- -of against bubus Yahweh he-put and -praise in-cry- oF jubilation they-began 
against the men of Ammon, Moab, z 
and Mount Seir, who had come 21533") mmm DRIJ vow oum IRIN 
against Judah, so that they were and-they-were-defeated against-Judah the-ones-coming Seir and-Mountain-of | Moab 
routed. 23 For the men of Ammon and 3 e 5 1 
Moab rose against the inhabitants VOU 71 "uv by IRIN rim» ?3 Tp: 23 
of Mount Seir, devoting them to de- Seir — Mountain-of ones- inhabiting of against we "Moab Ammon sons-of and- they- rose 
struction, and when they had made an A. 
end of the inhabitants of Seir, they all Vow wr Dpi TWIN onn» 
helped to destroy one another. Seir to-ones- inhabiting- of  and-as- nme make-end nda to- destroy to-devote- to- destruction 
The Loro Delivers Judah -by N3 mn m 24 mmn wy a “WRN INY 
ory | Judah camaro thewatth, to he-came When Judah to- destruction against- neighbor: of-him man __ they-helped 
tower of the wilderness, they looked 
ied Delade deed quM. ub Teas — (im 3722 nayan 
E ied OO iub corpses and- behold- they the-horde to and- they- looked to- the- ‘wilderness the- eer 
ground; none had escaped. 25 When 
Jehoshaphat and his people came to vawin No 25 n A055 PRI MVP’ pai 
take their spoil, they found among ae [ecu eat Es 
them, in great numbers, goods, cloth- Jehoshaphat when-he-came escapee and-there-was-not ground-DIR li 
ing, and precious things, which they 4 5 - E Ne 
took for themselves until they could ona ND Dw nas 137 Var) à 
carry no more. They were three days among- them then-they-found spoil- df them — to-plunder and-people-of-him 
in taking the spoil, it was so much. 5 5 bry x 
26On the fourth day they assembled in PUY l niian 221 D Wm win =, 
the Valley of Beracah,? for there they and- they- plundered being- delighted- in and: -objects and-corpses and- goods to-the-multitude 
blessed the Lord. Therefore the name ; 
` n So ; ` 
of that place has been called the Val- D na nui» D p 1 2 1 NUI r N? DD? 


ley of Beracah to this day. 27Then they 
returned, every man of Judah and 
Jerusalem, and Jehoshaphat at their 
head, returning to Jerusalem with joy, 
for the Lorp had made them rejoice 
over their enemies. 28 They came to 
Jerusalem with harps and lyres and 
trumpets, to the house of the Lonp. 
29 And the fear of God came on all 
the kingdoms of the countries when 
they heard that the Lorp had fought 
against the enemies of Israel. 30So the 
realm of Jehoshaphat was quiet, for 
his God gave him rest all around. 
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31 Thus Jehoshaphat reigned over 
Judah. He was thirty-five years old 
when he began to reign, and he 
reigned twenty-five years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Azubah 
the daughter of Shilhi. 32 He walked 
in the way of Asa his father and did 
not turn aside from it, doing what was 
right in the sight of the Lorp. 33 The 
high places, however, were not taken 
away; the people had not yet set their 
hearts upon the God of their fathers. 

34 Now the rest of the acts of Je- 
hoshaphat, from first to last, are writ- 
ten in the chronicles of Jehu the son 
of Hanani, which are recorded in the 
Book of the Kings of Israel. 


The End of Jehoshaphat's Reign 

35 After this Jehoshaphat king 
of Judah joined with Ahaziah king 
of Israel, who acted wickedly. 36 He 
joined him in building ships to go to 
Tarshish, and they built the ships in 
Ezion-geber. ?? Then Eliezer the son 
of Dodavahu of Mareshah prophesied 
against Jehoshaphat, saying, “Because 
you have joined with Ahaziah, the 
Lorp will destroy what you have 
made.” And the ships were wrecked 
and were not able to go to Tarshish. 


Jehoram Reigns in Judah 
2 Jehoshaphat slept with his 
fathers and was buried with 
his fathers in the city of David, and 
Jehoram his son reigned in his place. 
2He had brothers, the sons of Je- 
hoshaphat: Azariah, Jehiel, Zechariah, 
Azariah, Michael, and Shephatiah; all 
these were the sons of Jehoshaphat 
king of Israel.’ 3 Their father gave 
them great gifts of silver, gold, and 
valuable possessions, together with 
fortified cities in Judah, but he gave 
the kingdom to Jehoram, because he 
was the firstborn. ^ When Jehoram 
had ascended the throne of his fa- 
ther and was established, he killed 


T That is, Judah 
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all his brothers with the sword, and 
also some of the princes of Israel. 5 Je- 
horam was thirty-two years old when 
he became king, and he reigned eight 
years in Jerusalem. $ And he walked 
in the way of the kings of Israel, as 
the house of Ahab had done, for the 
daughter of Ahab was his wife. And 
he did what was evil in the sight of the 
Lorp. 7 Yet the Lorp was not willing 
to destroy the house of David, because 
of the covenant that he had made with 
David, and since he had promised to 
give a lamp to him and to his sons 
forever. 

8In his days Edom revolted from 
the rule of Judah and set up a king 
of their own. ?Then Jehoram passed 
over with his commanders and all 
his chariots, and he rose by night and 
struck the Edomites who had sur- 
rounded him and his chariot com- 
manders. 10 So Edom revolted from 
the rule of Judah to this day. At that 
time Libnah also revolted from his 
rule, because he had forsaken the 
Lonp, the God of his fathers. 

n Moreover, he made high places 
in the hill country of Judah and led 
the inhabitants of Jerusalem into 
whoredom and made Judah go astray. 
12 And a letter came to him from Eli- 
jah the prophet, saying, "Thussaysthe 
Lonp, the God of David your father, 
‘Because you have not walked in the 
ways of Jehoshaphat your father, or in 
the ways of Asa king of Judah, ? but 
have walked in the way of the kings of 
Israel and have enticed Judah and the 
inhabitants of Jerusalem into whore- 
dom, as the house of Ahab led Israel 
into whoredom, and also you have 
killed your brothers, of your father's 
house, who were better than you, 
H behold, the Lorp will bring a great 
plague on your people, your children, 
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your wives, and all your possessions, 
15and you yourself will have a severe 
sickness with a disease of your bowels, 
until your bowels come out because of 
the disease, day by day?” 

16 And the Lorp stirred up against 
Jehoram the anger! of the Philistines 
and of the Arabians who are near 
the Ethiopians. 7 And they came up 
against Judah and invaded it and car- 
ried away all the possessions they 
found that belonged to the king's 
house, and also his sons and his wives, 
so that no son was left to him except 
Jehoahaz, his youngest son. 

18 And after all this the LoRD struck 
him in his bowels with an incurable 
disease. 19 In the course of time, at the 
end of two years, his bowels came out 
because of the disease, and he died in 
great agony. His people made no fire 
in his honor, like the fires made for 
his fathers. 20 He was thirty-two years 
old when he began to reign, and he 
reigned eight years in Jerusalem. And 
he departed with no one's regret. They 
buried him in the city of David, but 
not in the tombs of the kings. 


Ahaziah Reigns in Judah 
2 2 And the inhabitants ofJerusa- 
lem made Ahaziah, his young- 
est son, king in his place, for the band 
of men that came with the Arabians 
to the camp had killed all the older 
sons. So Ahaziah the son of Jehoram 
king of Judah reigned. ? Ahaziah was 
twenty-two? years old when he began 
to reign, and he reigned one year in 
Jerusalem. His mothers name was 
Athaliah, the granddaughter of Omri. 
? He also walked in the ways of the 
house of Ahab, for his mother was his 
counselor in doing wickedly. * He did 


! Hebrew spirit ?See 2 Kings 8:26; Hebrew 
forty-two; Septuagint twenty 


21:15 b 2 Hebrew manuscripts, DY] ; 
cf. Septuagint, Vulgate 

21:20 a 2 Kings 8:17 adds nJ% 

22:2 a-a Graecus originalis, 20; 
Latin, 16; read, with 2 Kings 8:26, 

"wi DWY , also Lucian's recension 
of Septuagint, Syriac, Arabic 
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what was evil in the sight of the Lorp, 
as the house of Ahab had done. For 
after the death of his father they were 
his counselors, to his undoing. 5 He 
even followed their counsel and went 
with Jehoram the son of Ahab king 
of Israel to make war against Hazael 
king of Syria at Ramoth-gilead. And 
the Syrians wounded Joram, and he 
returned to be healed in Jezreel of the 
wounds that he had received at Ra- 
mah, when he fought against Hazael 
king of Syria. And Ahaziah the son of 
Jehoram king of Judah went down to 
see Joram the son of Ahab in Jezreel, 
because he was wounded. 

7 But it was ordained by God that 
the downfall of Ahaziah should come 
about through his going to visit Jo- 
ram. For when he came there, he 
went out with Jehoram to meet Jehu 
the son of Nimshi, whom the Lorp 
had anointed to destroy the house 
of Ahab. 8 And when Jehu was ex- 
ecuting judgment on the house of 
Ahab, he met the princes of Judah 
and the sons of Ahaziah's brothers, 
who attended Ahaziah, and he killed 
them. ? He searched for Ahaziah, 
and he was captured while hiding in 
Samaria, and he was brought to Jehu 
and put to death. They buried him, 
for they said, “He is the grandson of 
Jehoshaphat, who sought the Lorp 
with all his heart? And the house of 
Ahaziah had no one able to rule the 
kingdom. 


Athaliah Reigns in Judah 

10Now when Athaliah the mother 
of Ahaziah saw that her son was dead, 
she arose and destroyed all the royal 
family of the house of Judah. !! But 
Jehoshabeath,’ the daughter of the 
king, took Joash the son of Ahaziah 
and stole him away from among the 
king's sons who were about to be put 
to death, and she put him and his 


1! Spelled Jehosheba in 2 Kings 11:2 
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2 Hebrew manuscripts, Targums, 
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manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, and 2 Kings, YT TIN 
22:8 a many Hebrew manuscripts, 
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manuscripts, Septuagint, Syriac, 
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ham, Ishmael the son of Jehohanan, 
Azariah the son of Obed, Maaseiah 
the son of Adaiah, and Flishaphat the 
son of Zichri. ? And they went about 
through Judah and gathered the Le- 
vites from all the cities of Judah, and 
the heads of fathers’ houses of Israel, 
and they came to Jerusalem. 3 And all 
the assembly made a covenant with 
the king in the house of God. And 
Jehoiada? said to them, “Behold, the 
king's son! Let him reign, as the LoRD 
spoke concerning the sons of David. 
4This is the thing that you shall do: of 
you priests and Levites who come off 
duty on the Sabbath, one third shall 
be gatekeepers, 5and one third shall 
be at the king’s house and one third 
at the Gate of the Foundation. And 
all the people shall be in the courts of 
the house of the Lorp. Let no one 
enter the house of the LonRD except 
the priests and ministering Levites. 
They may enter, for they are holy, but 
all the people shall keep the charge of 
the Lorp. ? TheLevites shall surround 
the king, each with his weapons in his 
hand. And whoever enters the house 
shall be put to death. Be with the king 
when he comes in and when he goes 
out.” 

8 The Levites and all Judah did 


1 That is, Joash 2 Hebrew he 
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come on duty on the Sabbath, for Je- 
hoiada the priest did not dismiss the 
divisions. ? And Jehoiada the priest 
gaveto the captains the spears and the 
large and small shields that had been 
King David's, which were in the house 
of God. !? And he set all the people as 
a guard for the king, every man with 
his weapon in his hand, from the 
south side of the house to the north 
side of the house, around the altar 
and the house. !! Then they brought 
out the king's son and put the crown 
on him and gave him the testimony. 
And they proclaimed him king, and 
Jehoiada and his sons anointed him, 
and they said, "Longlive the king” 


Athaliah Executed 

12 When Athaliah heard the noise 
ofthe people running and praising the 
king, she went into the house of the 
Lonp to the people. !? And when she 
looked, there was the king standing 
by his pillar at the entrance, and the 
captains and the trumpeters beside 
the king, and all the people of the land 
rejoicing and blowing trumpets, and 
the singers with their musical instru- 
ments leading in the celebration. And 
Athaliah tore her clothes and cried, 
“Treason! Treason!” 14 Then Jehoiada 
the priest brought out the captains 
who were set over the army, saying 
to them, "Bring her out between the 
ranks, and anyone who follows her 
is to be put to death with the sword” 
For the priest said, “Do not put her to 
death in the house of the Lorp.” 5 So 
they laid hands on her,’ and she went 
into the entrance of the horse gate of 
the king's house, and they put her to 
death there. 


Jehoiada's Reforms 
16 And Jehoiada made a covenant 
between himself and all the people 


T Or they made a passage for her 


koaia he- elkasi net 


“Ww? maa 


to-commanders-of — the-priest 
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and the king that they should be the 
Lorp’s people. !7 Then all the people 
went to the house of Baal and tore it 
down; his altars and his images they 
broke in pieces, and they killed Mat- 
tan the priest of Baal before the altars. 
18 And Jehoiada posted watchmen 
for the house of the Lorp under the 
direction of the Levitical priests and 
the Levites whom David had orga- 
nized to be in charge of the house of 
the Lorp, to offer burnt offerings to 
the LORD, as it is written in the Law of 
Moses, with rejoicing and with sing- 
ing, according to the order of David. 
19 He stationed the gatekeepers at the 
gates of the house of the LORD so 
that no one should enter who was in 
any way unclean. ? And he took the 
captains, the nobles, the governors of 
the people, and all the people of the 
land, and theybrought the king down 
from the house of the Lorp, marching 
through the upper gate to the king's 
house. And they set the king on the 
royal throne. 2! So all the people of the 
land rejoiced, and the city was quiet 
after Athaliah had been put to death 
with the sword. 


Joash Repairs the Temple 
2 Joash! was seven years old 
when he began to reign, and 
he reigned forty years in Jerusalem. 
His mothers name was Zibiah of 
Beersheba. 2 And Joash did what was 
right in the eyes of the Lorp all the 
days of Jehoiada the priest. 3 Jehoiada 
got for him two wives, and he had 
sons and daughters. 

3 After this Joash decided to re- 
store the house of the Lorp. 5 And 
he gathered the priests and the Le- 
vites and said to them, “Go out to 
the cities of Judah and gather from 
all Israel money to repair the house 
of your God from year to year, and 
see that you act quickly? But the 
Levites did not act quickly. ©So the 


1 Spelled Jehoash in 2 Kings 12:1 


23:18 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
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23:18 b many Hebrew manuscripts, 
75 ; cf. Septuagint, Vulgate 

23:20 a read, with 2 Kings 11:19, and 
Septuagint, Vulgate, 7777" 


2 CHRONICLES 24:6-14 


king summoned Jehoiada the chief 
and said to him, “Why have you not 
required the Levites to bring in from 
Judah and Jerusalem the tax levied 
by Moses, the servant of the Lorp, 
and the congregation of Israel for the 
tent of testimony?” 7 For the sons of 
Athaliah, that wicked woman, had 
broken into the house of God, and 
had also used all the dedicated things 
ofthe house of the Lorp for the Baals. 

8S0 the kingcommanded, and they 
made a chest and set it outside the 
gate of the house of the Lonp. ? And 
proclamation was made throughout 
Judah and Jerusalem to bring in for 
the Lorp the tax that Moses the ser- 
vant of God laid on Israel in the wil- 
derness. !0 And all the princes and all 
the people rejoiced and brought their 
tax and dropped it into the chest until 
they had finished.! !! And whenever 
the chest was brought to the king'sof- 
ficers by the Levites, when they saw 
that there was much money in it, the 
king's secretary and the officer of the 
chief priest would come and empty 
the chest and take it and return it to 
its place. Thus they did day after day, 
and collected money in abundance. 
12 And the king and Jehoiada gave it to 
those who had charge of the work of 
the house of the Lonp, and they hired 
masons and carpenters to restore the 
house of the Lonp, and also workers 
in iron and bronze to repair the house 
of the Lonp. !?So those who were en- 
gaged in the worklabored, and the re- 
pairing went forward in their hands, 
and they restored the house of God to 
its proper condition and strengthened 
it. 14 And when they had finished, they 
brought the rest of the money before 
the king and Jehoiada, and with it 
were made utensils for the house of 
the Lorp, both for the service and 
for the burnt offerings, and dishes for 
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prosper? Because you have forsaken 
the Lorp, he has forsaken you.” 
2 But they conspired against him, and 
by command of the king they stoned 
him with stones in the court of the 
house of the Lorp. 22 Thus Joash the 
king did not remember the kindness 
that Jehoiada, Zechariah’s father, had 
shown him, but killed his son. And 
when he was dying, he said, “May the 
Lorp see and avenge!"! 


Joash Assassinated 

23 At the end of the year the army 
of the Syrians came up against Joash. 
They came to Judah and Jerusalem 
and destroyed all the princes of the 
people from among the people and 
sent all their spoil to the king of Da- 
mascus. 24 Though the army of the 
Syrians had come with few men, the 
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Lorp delivered into their hand a 
very great army, because Judah’ had 
forsaken the Lorp, the God of their 
fathers. Thus they executed judgment 
on Joash. 

?5 When they had departed from 
him, leaving him severely wounded, 
his servants conspired against him 
because of the blood of the son? of 
Jehoiada the priest, and killed him 
on his bed. So he died, and they bur- 
ied him in the city of David, but they 
did not bury him in the tombs of the 
kings. 26 Those who conspired against 
him were Zabad the son of Shimeath 
the Ammonite, and Jehozabad the son 
of Shimrith the Moabite. 27 Accounts 
of his sons and of the many oracles 
against him and of the rebuilding? of 
the house of God are written in the 
Story of the Book of the Kings. And 
Amaziah his son reigned in his place. 


Amaziah Reigns in Judah 
2 Amaziah was twenty-five years 
old when he began to reign, 
and he reigned twenty-nine years in 
Jerusalem. His mother's name was 
Jehoaddan of Jerusalem. 2 And he 
did what was right in the eyes of the 
Lonp, yet not with a whole heart. 
? And as soon as the royal power was 
firmly his, he killed his servants who 
had struck down the king his father. 
4 But he did not put their children to 
death, according to what is written in 
the Law, in the Book of Moses, where 
the Lorp commanded, “Fathers shall 
not die because of their children, nor 
children die because of their fathers, 
but each one shall die for his own sin” 


Amaziah’s Victories 

5 Then Amaziah assembled the 
men of Judah and set them by fathers' 
houses under commanders of thou- 
sands and of hundreds for all Judah 
and Benjamin. He mustered those 
twenty years old and upward, and 
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2 CHRONICLES 25:6-14 


found that they were 300,000 choice 
men, fit for war, able to handle spear 
and shield. © He hired also 100,000 
mighty men of valor from Israel for 
100 talents! of silver. 7 But a man of 
God came to him and said, “O king, 
do not let the army of Israel go with 
you, for the Lorn is not with Israel, 
with all these Ephraimites. 8 But go, 
act, be strong for the battle. Why 
should you suppose that God will cast 
you down before the enemy? For God 
has power to help or to cast down? 
? And Amaziah said to the man of 
God, “But what shall we do about the 
hundred talents that I have given to 
the army of Israel?" The man of God 
answered, “The Lonp is able to give 
you much more than this" !? Then 
Amaziah discharged the army that 
had come to him from Ephraim to go 
home again. And they became very 
angry with Judah and returned home 
in fierce anger. !! But Amaziah took 
courage and led out his people and 
went to the Valley of Salt and struck 
down 10,000 men of Seir. !? The men 
of Judah capturedanother 10,000 alive 
and took them to the top of a rock 
and threw them down from the top 
of the rock, and they were all dashed 
to pieces. !? But the men of the army 
whom Amaziah sent back, not letting 
them go with him to battle, raided the 
cities of Judah, from Samaria to Beth- 
horon, and struck down 3,000 people 
in them and took much spoil. 


Amaziah’s Idolatry 

14 After Amaziah came from strik- 
ing down the Edomites, he brought 
the gods of the men of Seir and set 
them up as his gods and worshiped 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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ziah, at Beth-shemesh, and brought 
him to Jerusalem and broke down the 
wall of Jerusalem for 400 cubits,! from 
the Ephraim Gate to the Corner Gate. 
?4 And he seized all the gold and silver, 
and all the vessels that were found in 
the house of God, in the care of Obed- 
edom. He seized also the treasuries of 
the king's house, also hostages, and he 
returned to Samaria. 

25 Amaziah the son of Joash, king 
of Judah, lived fifteen years after the 
death of Joash the son of Jehoahaz, 
king of Israel. 26 Now the rest of the 
deeds of Amaziah, from first to last, 
are they not written in the Book 
of the Kings of Judah and Israel? 
27 From the time when he turned 
away from the Lorp they made a 
conspiracy against him in Jerusalem, 
and he fled to Lachish. But they sent 
after him to Lachish and put him to 
death there. 28 And they brought him 
upon horses, and he was buried with 
his fathers in the city of David.? 


Uzziah Reigns in Judah 
2 And all the people of Judah 
took Uzziah, who was sixteen 
years old, and made him king instead 
of his father Amaziah. 2 He built Eloth 
and restored it to Judah, after the king 
slept with his fathers. ? Uzziah was six- 
teen years old when he began to reign, 
and he reigned fifty-two years in Je- 
rusalem. His mother's name was Jeco- 
liah of Jerusalem. ^ And he did what 
was right in the eyes of the Lorp, 
according to all that his father Ama- 
ziah had done. 5 He set himself to seek 
God in the days of Zechariah, who in- 
structed him in the fear of God, and 
as long as he sought the Lorp, God 
made him prosper. 
$He went out and made war against 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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the Philistines and broke through the 
wall of Gath and the wall of Jabneh and 
the wall of Ashdod, and he built cities 
in the territory of Ashdod and else- 
where among the Philistines. 7 God 
helped him against the Philistines 
and against the Arabians who lived 
in Gurbaal and against the Meunites. 
8The Ammonites paid tribute to Uz- 
ziah, and his fame spread even to the 
border of Egypt, for he became very 
strong. 9Moreover, Uzziah built tow- 
ers in Jerusalem at the Corner Gate 
and at the Valley Gate and at the An- 
gle, and fortified them. 10 And he built 
towers in the wilderness and cut out 
many cisterns, for he had large herds, 
both in the Shephelah and in the 
plain, and he had farmers and vine- 
dressers in the hills and in the fertile 
lands, for he loved the soil. ! More- 
over, Uzziah had an army of soldiers, 
fit for war, in divisions according to 
the numbers in the muster made by 
Jeiel the secretary and Maaseiah the 
officer, under the direction of Hana- 
niah, one of the king's commanders. 
12 The whole number of the heads of 
fathers houses of mighty men of valor 
was 2,600. 13 Under their command 
was an army of 307,500, who could 
make war with mighty power, to help 
the king against theenemy. 4 And Uz- 
ziah prepared for all the army shields, 
spears, helmets, coats of mail, bows, 
and stones for slinging. In Jeru- 
salem he made machines, invented 
by skillful men, to be on the towers 
and the corners, to shoot arrows and 
great stones. And his fame spread far, 
for he was marvelously helped, till he 
was strong. 


Uzziah's Pride and Punishment 
16 But when he was strong, he grew 
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proud, to his destruction. For he was 
unfaithful to the Lorp his God and 
entered the temple of the Lorp to 
burn incense on the altar of incense. 
17 But Azariah the priest went in af- 
ter him, with eighty priests of the 
Lord who were men of valor, !8 and 
they withstood King Uzziah and said 
to him, “It is not for you, Uzziah, to 
burn incense to the Lonp, but for the 
priests, the sons of Aaron, who are 
consecrated to burn incense. Go out 
of the sanctuary, for you have done 
wrong, and it will bring you no honor 
from the Lorp God.” 1? Then Uzziah 
was angry. Now he had a censer in his 
hand to burn incense, and when he 
became angry with the priests, lep- 
rosy! broke out on his forehead in the 
presence of the priests in the house 
of the Lorp, by the altar of incense. 
20 And Azariah the chief priest and all 
the priestslooked at him, and behold, 
he was leprous in his forehead! And 
they rushed him out quickly, and he 
himselfhurriedto go out, because the 
Lorp had struck him. 2! And King 
Uzziah was a leper to the day of his 
death, and being a leper lived in a sep- 
arate house, for he was excluded from 
the house of the Lorp. And Jotham 
his son was over the king’s household, 
governing the people of the land. 

22Now the rest of the acts of Uzziah, 
from first to last, Isaiah the prophet 
the son of Amoz wrote. 23 And Uzziah 
slept with his fathers, and they buried 
him with his fathers in the burial field 
that belonged to the kings, for they 
said, “He is a leper.” And Jotham his 
son reigned in his place. 


! Leprosy was a term for several skin diseases; 
see Leviticus 13 


26:21 a Sebir, mia 
26:21 p wana 


2 CHRONICLES 27:1-28:3 


Jotham Reigns in Judah 
2 Jotham was twenty-five years 
old when he began to reign, 
and he reigned sixteen years in Jerusa- 
lem. His mother’s name was Jerushah 
the daughter of Zadok. 2 And he did 
what was right in the eyes of the Lonp 
according to all that his father Uzziah 
had done, except he did not enter the 
temple of the Lorp. But the people 
still followed corrupt practices. 3 He 
built the upper gate of the house of 
the Lorp and did much building on 
the wall of Ophel. 4 Moreover, he built 
cities in the hill country of Judah, and 
forts and towers on the wooded hills. 
5He fought with the king of the Am- 
monites and prevailed against them. 
And the Ammonites gave him that 
year 100 talents! of silver, and 10,000 
cors? of wheat and 10,000 of barley. 
The Ammonites paid him the same 
amount in the second and the third 
years. 6So Jotham became mighty, be- 
cause he ordered his ways before the 
Lorp his God. 7 Now the rest of the 
acts of Jotham, and all his wars and his 
ways, behold, they are written in the 
Book of the Kings of Israel and Judah. 
8 He was twenty-five years old when 
he began to reign, and he reigned six- 
teen years in Jerusalem. ? And Jotham 
slept with his fathers, and they buried 
him in the city of David, and Ahaz his 
son reigned in his place. 


Ahaz Reigns in Judah 
2 Ahaz was twenty years old 
when he began to reign, and 
he reigned sixteen years in Jerusalem. 
And he did not do what was right in 
the eyes of the LORD, as his father Da- 
vid had done, 2 but he walked in the 
ways of the kings of Israel. He even 
made metal images for the Baals, 
3and he made offerings in the Valley 
of the Son of Hinnom and burned his 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A cor was about 6 bushels or 220 liters 
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sons as an offering,’ according to the 
abominations of the nations whom 
the Lorn drove out before the people 
of Israel. 4 And he sacrificed and made 
offerings on the high places and on 
the hills and under every green tree. 


Judah Defeated 

5 Therefore the Lord his God gave 
him into the hand of the king of Syria, 
who defeated him and took captive 
a great number of his people and 
brought them to Damascus. He was 
also given into the hand of the king 
of Israel, who struck him with great 
force. 6For Pekah the son of Remaliah 
killed 120,000 from Judah in one day, 
all of them men of valor, because they 
had forsaken the Lorp, the God of 
their fathers. 7 And Zichri, a mighty 
man of Ephraim, killed Maaseiah 
the king's son and Azrikam the com- 
mander of the palace and Elkanah the 
next in authority to the king. 

3 The men of Israel took captive 
200,000 of their relatives, women, 
sons, and daughters. They also took 
much spoil from them and brought 
the spoil to Samaria. 9 But a prophet of 
the Lord was there, whose name was 
Oded, and he went out to meet the 
armythatcame to Samariaand said to 
them, “Behold, because the Lorp, the 
God of your fathers, was angry with 
Judah, he gave them into your hand, 
but you have killed them in a rage that 
has reached up to heaven. !0And now 
you intend to subjugate the people 
of Judah and Jerusalem, male and 
female, as your slaves. Have you not 
sins of your own against the LORD 
your God? !! Now hear me, and send 
back the captives from your relatives 
whom you have taken, for the fierce 
wrath of the LoRD is upon you." 

2 Certain chiefs also of the men of 
Ephraim, Azariah the son of Johanan, 


Hebrew made his sons pass through the fire 


28:9 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘2 


2 CHRONICLES 28:13-21 


Berechiah the son of Meshillemoth, 
Jehizkiah the son of Shallum, and 
Amasa the son of Hadlai, stood up 
against those who were coming from 
the war 3and said to them, “You shall 
not bring the captives in here, for you 
propose to bring upon us guilt against 
the Lord in addition to our present 
sins and guilt. For our guilt is already 
great, and there is fierce wrath against 
Israel.” 14 So the armed men left the 
captives and the spoil before the 
princes and all the assembly. !5 And 
the men who have been mentioned 
by name rose and took the captives, 
and with the spoil they clothed all 
who were naked among them. They 
clothed them, gave them sandals, 
provided them with food and drink, 
and anointed them, and carrying all 
the feeble among them on donkeys, 
they brought them to their kinsfolk at 
Jericho, the city of palm trees. Then 
they returned to Samaria. 

16 At that time King Ahaz sent to 
the king! of Assyria for help. !7 For 
the Edomites had again invaded and 
defeated Judah and carried away cap- 
tives. 18 And the Philistines had made 
raids on the cities in the Shephelah 
and the Negeb of Judah, and had 
taken Beth-shemesh, Aijalon, Gede- 
roth, Soco with its villages, Timnah 
with its villages, and Gimzo with its 
villages. And they settled there. 19 For 
the Lorp humbled Judah because of 
Ahaz king of Israel, for he had made 
Judah act sinfully? and had been very 
unfaithful to the Lonp. 2°So Tiglath- 
pileser? king of Assyria came against 
him and afflicted him instead of 
strengthening him. 2! For Ahaz took 
a portion from the house of the Lorp 


! Septuagint, Syriac, Vulgate (compare 2 Kings 
16:7); Hebrew kings 2Or wildly 3 Hebrew 
Tilgath-pilneser 


28:16 a read, with most versions, 
Ta ; cf. verse 20 

28:20 b 1 Hebrew manuscript, 
Septuagint (codex Vaticanus, 
Lucian’s recension), Syriac omit 3; 
cf. 1 Chronicles 
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Ahaz's Idolatry 

2]n the time of his distress he 
became yet more faithless to the 
Lorp—this same King Ahaz. 23 For 
he sacrificed to the gods of Damascus 
that had defeated him and said, “Be- 
cause the gods of the kings of Syria 
helped them, I will sacrifice to them 
that they may help me? But they were 
the ruin of him and of all Israel. 4 And 
Ahaz gathered together the vessels of 
the house of God and cut in pieces the 
vessels of the house of God, and he 
shut up the doors of the house of the 
Lorp, and he made himself altars in 
every corner of Jerusalem. 25In every 
city of Judah he made high places to 
makeofferings to other gods, provok- 
ing to anger the Lonp, the God of his 
fathers. 26Now the rest of his acts and 
all his ways, from first to last, behold, 
they are written in the Book of the 
Kings of Judah and Israel. 27 And Ahaz 
slept with his fathers, and they buried 
him in the city, in Jerusalem, for they 
did not bring him into the tombs of 
the kings of Israel. And Hezekiah his 
son reigned in his place. 


Hezekiah Reigns in Judah 
2 9 Hezekiah began to reign when 
he was twenty-five years old, 
and he reigned twenty-nine years in 
Jerusalem. His mother’s name was 
Abijah’ the daughter of Zechariah. 
2And he did what was right in the 
eyes of the LoRD, according to all that 
David his father had done. 


Hezekiah Cleanses the Temple 

3In the first year of his reign, 
in the first month, he opened the 
doors of the house of the Lorp and 
repaired them. 4He brought in the 
priests and the Levites and assembled 
them in the square on the east Sand 
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said to them, “Hear me, Levites! Now 
consecrate yourselves, and consecrate 
the house of the Lorp, the God of 
your fathers, and carry out the filth 
from the Holy Place. For our fathers 
have been unfaithful and have done 
what was evil in the sight of the Lorp 
our God. They have forsaken him and 
have turned away their faces from the 
habitation of the Lorp and turned 
their backs. ? They also shut the 
doors of the vestibule and put out the 
lamps and have not burned incense 
or offered burnt offerings in the Holy 
Place to the God of Israel. 8 Therefore 
the wrath of the LoRD came on Judah 
and Jerusalem, and he has made them 
an object of horror, of astonishment, 
and of hissing, as you see with your 
own eyes. ? For behold, our fathers 
have fallen by the sword, and our 
sons and our daughters and our wives 
are in captivity for this. 10 Now it is in 
my heart to make a covenant with the 
Lorp, the God of Israel, in order that 
his fierce anger may turn away from 
us. !! My sons, do not now be negli- 
gent, for the Lord has chosen you to 
stand in his presence, to minister to 
him and to be his ministers and make 
offerings to him.” 

12 Then the Levites arose, Mahath 
the son of Amasai, and Joel the son 
of Azariah, of the sons of the Kohath- 
ites; and of the sons of Merari, Kish 
the son of Abdi, and Azariah the son 
of Jehallelel; and of the Gershon- 
ites, Joah the son of Zimmah, and 
Eden the son of Joah; 9 and of the 
sons of Elizaphan, Shimri and Jeuel; 
and of the sons of Asaph, Zechariah 
and Mattaniah; !4 and of the sons of 
Heman, Jehuel and Shimei; and of 
the sons of Jeduthun, Shemaiah and 
Uzziel. 5 They gathered their brothers 
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consecrated the house of the Lorp, 
and on the sixteenth day of the first 
month they finished. !9 Then they 
went in to Hezekiah the king and said, 
*We have cleansed all the house of the 
Lorp, the altar of burnt offering and 
all its utensils, and the table for the 
showbread and all its utensils. 19 All 
the utensils that King Ahaz discarded 
in his reign when he was faithless, we 
have made ready and consecrated, 
and behold, they are before the altar 
of the Lorp.” 


Hezekiah Restores Temple Worship 

? Then Hezekiah the king rose 
early and gathered the officials of 
the city and went up to the house of 
the Lorp. 2! And they brought seven 
bulls, seven rams, seven lambs, and 
seven male goats for a sin offering for 
the kingdom and for the sanctuary 
and for Judah. And he commanded 
the priests, the sons of Aaron, to of- 
fer them on the altar of the Lonp. 2 So 
they slaughtered the bulls, and the 
priestsreceived the blood and threw it 
against the altar. And they slaughtered 
the rams, and their blood was thrown 
against the altar. And they slaughtered 
the lambs, and their blood was thrown 
against the altar. 23 Then the goats for 
the sin offering were brought to the 
king and the assembly, and they laid 
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king and the officials commanded 
the Levites to sing praises to the LORD 
with the words of David and of Asaph 
the seer. And they sang praises with 
gladness, and they bowed down and 
worshiped. 

3! Then Hezekiah said, “You have 
now consecrated yourselves to’ the 
Lorp. Come near; bring sacrifices 
and thank offerings to the house of 
the LoRD? And the assembly brought 
sacrifices and thank offerings, and all 
who were of a willing heart brought 
burnt offerings. 32 The number of 
the burnt offerings that the assembly 
brought was 70 bulls, 100 rams, and 
200 lambs; all these were for a burnt 
offering to the Lorp. ?3 And the con- 
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secrated offerings were 600 bulls and 
3,000 sheep. 34 But the priests were too 
few and could not flay all the burnt 
offerings, so until other priests had 
consecrated themselves, their broth- 
ers the Levites helped them, until the 
work was finished—for the Levites 
were more upright in heart than the 
priests in consecrating themselves. 
35 Besides the great number of burnt 
offerings, there was the fat of the peace 
offerings, and there were the drink of- 
ferings for the burnt offerings. Thus 
the service of the house of the Lorp 
was restored. 36 And Hezekiah and all 
the people rejoiced because God had 
provided for the people, for the thing 
came about suddenly. 


Passover Celebrated 
3 Hezekiah sent to all Israel 
and Judah, and wrote letters 
also to Ephraim and Manasseh, that 
they should come to the house of the 
Lorp at Jerusalem to keep the Pass- 
over to the Lonp, the God of Israel. 
2For the king and his princes and all 
the assembly in Jerusalem had taken 
counsel to keep the Passover in the 
second month— 3for they could not 
keep it at that time because the priests 
had not consecrated themselves in 
sufficient number, nor had the people 
assembled in Jerusalem— ^and the 
plan seemed right to the king and 
all the assembly. 5 So they decreed to 
make a proclamation throughout all 
Israel, from Beersheba to Dan, that 
the people should come and keep the 
Passover to the Lorp, the God of Is- 
rael, at Jerusalem, for they had not 
kept it as often as prescribed. 6 So cou- 
riers went throughoutall Israel and Ju- 
dah with letters from the king and his 
princes, as the king had commanded, 
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saying, “O people of Israel, return to 
the Lorp, the God of Abraham, Isaac, 
and Israel, that he may turn again to 
the remnant of you who have escaped 
from the hand of the kings of Assyria. 
7Do not be like your fathers and your 
brothers, who were faithless to the 
Lorp God of their fathers, so that he 
made them a desolation, as you see. 
8Do not now be stiff-necked as your 
fathers were, but yield yourselves to 
the Lorp and come to his sanctuary, 
which he has consecrated forever, and 
serve the Lorp your God, that his 
fierce anger may turn away from you. 
? For if you return to the LORD, your 
brothers and your children will find 
compassion with their captors and 
return to this land. For the LoRD your 
God is gracious and merciful and will 
not turn away his face from you, if you 
return to him.” 

!0So the couriers went from city to 
city through the country of Ephraim 
and Manasseh, and as far as Zebulun, 
but they laughed them to scorn and 
mocked them. !! However, some men 
of Asher, of Manasseh, and of Zebu- 
lun humbled themselves and came to 
Jerusalem. !? The hand of God was 
also on Judah to give them one heart 
to do what the king and the princes 
commanded by the word of the Lonp. 

13 And many people came together 
in Jerusalem to keep the Feast of Un- 
leavened Bread in the second month, 
a very great assembly. !4 They set to 
work and removed the altars that 
were in Jerusalem, and all the altars 
for burning incense they took away 
and threw into the brook Kidron. 
15 And they slaughtered the Passover 
lamb on the fourteenth day ofthe sec- 
ond month. And the priests and the 
Levites were ashamed, so that they 
consecrated themselves and brought 
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the blood that they received from the 
hand of the Levites. !7 For there were 
many in the assembly who had not 
consecrated themselves. Therefore the 
Levites had to slaughter the Passover 
lamb for everyone who was not clean, 
to consecrate it to the Lorp. '8 For a 
majority of the people, many of them 
from Ephraim, Manasseh, Issachar, 
and Zebulun, had not cleansed them- 
selves, yet they ate the Passover other- 
wise than as prescribed. For Hezekiah 
had prayed for them, saying, “May the 
good Lorp pardon everyone !9 who 
sets his heart to seek God, the Lorp, 
the God of his fathers, even though 
not according to the sanctuary’s rules 
of cleanness.”! 20 And the Lord heard 
Hezekiah and healed the people. 
21 And the people of Israel who were 
present at Jerusalem kept the Feast 
of Unleavened Bread seven days with 
great gladness, and the Levitesand the 
priests praised the Lorp day by day, 
singing with all their might? to the 
Lorp. 22And Hezekiah spoke encour- 
agingly to all the Levites who showed 
good skill in the service of the Lorp. 
So they ate the food of the festival for 
seven days, sacrificing peace offer- 
ings and giving thanks to the Lonp, 
the God of their fathers. 

23 Then the whole assembly agreed 
together to keep the feast for another 
seven days. So they kept it for another 
seven days with gladness. 24 For Heze- 
kiah king of Judah gave the assembly 
1,000 bulls and 7,000 sheep for offer- 
ings, and the princes gave the assem- 
bly 1,000 bulls and 10,000 sheep. And 
the priests consecrated themselves in 
great numbers. 25 The whole assembly 


! Hebrew not according to the cleanness of 
holiness ?Compare 1 Chronicles 13:8; Hebrew 
with instruments of might 
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30:23 a several Hebrew manuscripts, 
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of Judah, and the priests and the Le- 
vites, and the whole assembly that 
came out of Israel, and the sojourn- 
ers who came out of the land of Is- 
rael, and the sojourners who lived in 
Judah, rejoiced. 26So there was great 
joy in Jerusalem, for since the time 
of Solomon the son of David king 
of Israel there had been nothing like 
this in Jerusalem. 27 Then the priests 
and the Levites arose and blessed the 
people, and their voice was heard, and 
their prayer came to his holy habita- 
tion in heaven. 


Hezekiah Organizes the Priests 
3 Now when all this was fin- 
ished, all Israel who were 
present went out to the cities of Ju- 
dah and broke in pieces the pillars 
and cut down the Asherim and broke 
down the high places and the altars 
throughout all Judah and Benjamin, 
and in Ephraim and Manasseh, until 
they had destroyed them all. Then all 
the people of Israel returned to their 
cities, every man to his possession. 

? And Hezekiah appointed the divi- 
sions of the priests and of the Levites, 
division by division, each according 
to his service, the priests and the Le- 
vites, for burnt offerings and peace of- 
ferings, to minister in the gates of the 
camp of the Lorp and to give thanks 
and praise. ? The contribution of the 
king from his own possessions was for 
the burnt offerings: the burnt offer- 
ings of morning and evening, and the 
burnt offerings for the Sabbaths, the 
new moons, and the appointed feasts, 
as it is written in the Law of the Lorp. 
4 And he commanded the people who 
lived in Jerusalem to give the portion 
due to the priests and the Levites, that 
they might give themselves to the Law 
of the Lorn. 5 As soon as the com- 
mand was spread abroad, the people 
of Israel gave in abundance the first- 
fruits of grain, wine, oil, honey, and 
of all the produce of the field. And 
they brought in abundantly the tithe 


30:26 a a few Hebrew manuscripts 
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of everything. 6 And the people of Is- 
rael and Judah who lived in the cities 
of Judah also brought in the tithe of 
cattle and sheep, and the tithe of the 
dedicated things that had been dedi- 
cated to the Lor their God, and laid 
them in heaps. 7In the third month 
they began to pile up the heaps, and 
finished them in the seventh month. 
8 When Hezekiah and the princes 
came and saw the heaps, they blessed 
the Lorp and his people Israel. ? And 
Hezekiah questioned the priests and 
the Levites about the heaps. 1? Azariah 
the chief priest, who was of the house 
of Zadok, answered him, “Since they 
began to bring the contributions into 
the house of the Lorn, we have eaten 
and had enough and have plenty left, 
for the Lord has blessed his people, 
so that we have this large amount left? 

11 Then Hezekiah commanded them 
to prepare chambers in the house of 
the Lorp, and they prepared them. 
12 And they faithfully brought in the 
contributions, the tithes, and the 
dedicated things. The chief officer 
in charge of them was Conaniah the 
Levite, with Shimei his brother as sec- 
ond, !3 while Jehiel, Azaziah, Nahath, 
Asahel, Jerimoth, Jozabad, Eliel, Is- 
machiah, Mahath, and Benaiah were 
overseers assisting Conaniah and 
Shimei his brother, by the appoint- 
ment of Hezekiah the king and Aza- 
riah the chief officer of the house of 
God. 14 And Kore the son of Imnah 
the Levite, keeper of the east gate, was 
over the freewill offerings to God, to 
apportion the contribution reserved 
for the Lorp and the most holy of- 
ferings. 5 Eden, Miniamin, Jeshua, 
Shemaiah, Amariah, and Shecaniah 
were faithfully assisting him in the 
cities of the priests, to distribute the 
portions to their brothers, old and 
young alike, by divisions, !6 except 
those enrolled by genealogy, males 
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from three years old and upward—all 
who entered the house of the Lorp 
as the duty of each day required—for 
their service according to their offices, 
by their divisions. 17 The enrollment of 
the priests was according to their fa- 
thers' houses; that of the Levites from 
twenty years old and upward was ac- 
cording to their offices, by their divi- 
sions. 18 They were enrolled with all 
their little children, their wives, their 
sons, and their daughters, the whole 
assembly, for they were faithful in 
keeping themselves holy. !? And for 
the sons of Aaron, the priests, who 
were in the fieldsofcommonland be- 
longing to their cities,therewere men 
in the several cities who were desig- 
nated by name to distribute portions 
to every male among the priests and 
to everyone among the Levites who 
was enrolled. 

20 Thus Hezekiah did throughout 
all Judah, and he did what was good 
and right and faithful before the LorD 
his God. 2! And every work that he 
undertook in the service of the house 
of God and in accordance with the 
law and the commandments, seeking 
his God, he did with all his heart, and 
prospered. 


Sennacherib Invades Judah 
3 After these things and these 
acts of faithfulness, Sen- 
nacherib king of Assyria came and 
invaded Judah and encamped against 
the fortified cities, thinking to win 
them for himself. 2 And when Heze- 
kiah saw that Sennacherib had come 
and intended to fight against Jeru- 
salem, 3he planned with his officers 
and his mighty men to stop the water 
of the springs that were outside the 
city; and they helped him. 4A great 
many people were gathered, and they 
stopped all the springs and the brook 
that flowed through the land, saying, 
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to work resolutely and built up all the 
wall that was broken down and raised 
towers upon it,’ and outside it he 
built another wall, and he strength- 
ened the Millo in the city of David. 
He also made weapons and shields in 
abundance. 6 And he set combat com- 
manders over the people and gathered 
them together to him in the square at 
the gate of the city and spoke encour- 
agingly to them, saying, ?"Be strong 
and courageous. Do not be afraid or 
dismayed before the king of Assyria 
and all the horde that is with him, for 
thereare more with us than with him. 
8With him isan arm offlesh, but with 
us is the Lorp our God, to help us and 
to fight our battles" And the people 
took confidence from the words of 
Hezekiah king of Judah. 


Sennacherib Blasphemes 

9 After this, Sennacherib king of 
Assyria, who was besieging Lachish 
with all his forces, sent his servants to 
Jerusalem to Hezekiah king of Judah 
and to all the people of Judah who 
were in Jerusalem, saying, !° "Thus 
says Sennacherib king of Assyria, 'On 
whatare youtrusting, that you endure 
the siege in Jerusalem? !! Is not Hez- 
ekiah misleading you, that he may 
give you over to die by famine and by 
thirst, when he tells you, “The Lorp 
our God will deliver us from the hand 
of the king of Assyria”? 12 Has not this 
same Hezekiah taken away his high 
places and his altars and commanded 
Judah and Jerusalem, “Before one al- 
tar you shall worship, and on it you 
shall burn your sacrifices"? 13 Do you 
not know what I and my fathers have 
done to all the peoples of other lands? 
Were the gods of the nations of those 


! Vulgate; Hebrew and raised upon the towers 
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lands at all able to deliver their lands 
out of my hand? !4 Who among all the 
gods of those nations that my fathers 
devoted to destruction was able to 
deliver his people from my hand, that 
your God should be able to deliver 
you from my hand? !5 Now, therefore, 
do not let Hezekiah deceive you or 
mislead you in this fashion, and do 
not believe him, for no god of any 
nation or kingdom has been able to 
deliver his people from my hand or 
from the hand of my fathers. How 
much less will your God deliver you 
out of my hand!” 

16 And his servants said still more 
against the Lorp God and against his 
servant Hezekiah. 7 And he wrote 
letters to cast contempt on the Lorp, 
the God of Israel, and to speak against 
him, saying, "Like the gods of the na- 
tions of the lands who have not deliv- 
ered their people from my hands, so 
the God of Hezekiah will not deliver 
his people from my hand.” 18 And they 
shouted it with a loud voice in the lan- 
guage ofJudah to the people of Jerusa- 
lem who were on the wall, to frighten 
and terrify them, in order that they 
might take the city. !? And they spoke 
ofthe God of Jerusalem as they spoke 
ofthe gods ofthe peoples ofthe earth, 
which are the work of men's hands. 


The Loro Delivers Jerusalem 

2" Then Hezekiah the king and 
Isaiah the prophet, the son of Amoz, 
prayed because of this and cried to 
heaven. 2! And the Lorp sent an an- 
gel, who cut off all the mighty war- 
riors and commanders and officers 
in the camp of the king of Assyria. 
So he returned with shame of face to 
his own land. And when he came into 
the house of his god, some of his own 
sons struck him down there with the 
sword. 22So the LoRD saved Hezekiah 
and the inhabitants of Jerusalem from 
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the hand of Sennacherib king of As- 
syria and from the hand of all his en- 
emies, and he provided for them on 
every side. 2 And many brought gifts 
to the Lor to Jerusalem and precious 
things to Hezekiah king of Judah, so 
that he was exalted in the sight of all 
nations from that time onward. 


Hezekiah's Pride 
and Achievements 

24In those days Hezekiah became 
sick and was at the point of death, 
and he prayed to the Lonp, and he 
answered him and gave him a sign. 
25 But Hezekiah did not make return 
according to the benefit done to him, 
for his heart was proud. Therefore 
wrath came upon him and Judah and 
Jerusalem. 26 But Hezekiah humbled 
himself for the pride of his heart, 
both he and the inhabitants of Jeru- 
salem, so that the wrath of the Lorp 
did not come upon them in the days 
of Hezekiah. 

27 And Hezekiah had very great 
riches and honor, and he made for 
himself treasuries for silver, for gold, 
for precious stones, for spices, for 
shields, and for all kinds of costly ves- 
sels; 28 storehouses also for the yield of 
grain, wine, and oil; and stalls for all 
kinds of cattle, and sheepfolds. ?? He 
likewise provided cities for himself, 
and flocks and herds in abundance, 
for God had given him very great 
possessions. 30 This same Hezekiah 
closed the upper outlet of the waters 
of Gihon and directed them down to 
the west side of the city of David. And 
Hezekiah prospered in all his works. 
31 And so in the matter of the envoys 
of the princes of Babylon, who had 
been sent to him to inquire about the 
sign that had been done in the land, 
God left him to himself, in order to 
test him and to know all that was in 
his heart. 

32 Now the rest of the acts of Hez- 
ekiah and his good deeds, behold, 
they are written in the vision of Isaiah 
the prophet the son of Amoz, in the 
Book of the Kings of Judah and Israel. 
33 And Hezekiah slept with his fathers, 
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3 old when he began to reign, 
and he reigned fifty-five years in Je- 
rusalem. 2 And he did what was evil in 
the sight of the Lorp, according to the 
abominations of the nations whom the 
Lor drove out before the people of Is- 
rael. 3For he rebuilt the high places that 
his father Hezekiah had broken down, 
and he erected altars to the Baals, and 
made Asheroth, and worshiped all the 
host of heaven and served them. 4 And 
he built altars in the house of the Lorp, 
of which the Lorp had said, “In Jeru- 
salem shall my name be forever? 5 And 
he built altars for all the host of heaven 
in the two courts of the house of the 
Lorp. 6 And he burned his sons as an 
offering in the Valley of the Son of 
Hinnom, and used fortune-telling and 
omens andsorcery, and dealt with me- 
diums and with necromancers. He did 
much evil in the sight of the Lonp, pro- 
voking him to anger. ? And the carved 
image of the idol that he had made he 
set in the house of God, of which God 
said to David and to Solomon his son, 
“In this house, and in Jerusalem, which 
Ihave chosen out ofall the tribes of Is- 
rael, I will put my name forever, and 
I will no more remove the foot of Is- 
rael from the land that I appointed 
for your fathers, if only they will be 
careful to do all that I have com- 
manded them, all the law, the statutes, 
and the rules given through Moses.” 
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destroyed before the people of Israel. 


Manasseh’s Repentance 

10 The Lorp spoke to Manasseh 
and to his people, but they paid no 
attention. !! Therefore the Lorp 
brought upon them the command- 
ers of the army of the king of Assyria, 
who captured Manasseh with hooks 
and bound him with chains of bronze 
and brought him to Babylon. !2 And 
when he was in distress, he entreated 
the favor of the Lorp his God and 
humbled himself greatly before the 
God of his fathers. 13 He prayed to 
him, and God was moved by his en- 
treaty and heard his plea and brought 
him again to Jerusalem into his king- 
dom. Then Manasseh knew that the 
Lorp was God. 

14 Afterward he built an outer wall 
for the city of David west of Gihon, 
in the valley, and for the entrance into 
the Fish Gate, and carried it around 
Ophel, and raised it to a very great 
height. He also put commanders of 
the army in all the fortified cities in 
Judah. 15 And he took away the for- 
eign gods and theidolfrom the house 
of the Lonp, and all the altars that 
he had built on the mountain of the 
house of the Lorp and in Jerusalem, 
and he threw them outside of the city. 
16 He also restored the altar of the 
Lonp and offered on it sacrifices of 
peace offerings and of thanksgiving, 
and he commanded Judah to serve 
the Lorp, the God of Israel. 17 Nev- 
ertheless, the people still sacrificed at 
the high places, but only to the Lorp 
their God. 

18 Now the rest of the acts of 
Manasseh, and his prayer to his God, 
and the words of the seers who spoke 
to him in the name of the Lonp, the 
God of Israel, behold, they are in the 
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Chronicles of the Kings of Israel. 
19 And his prayer, and how God was 
moved by his entreaty, and all his sin 
and his faithlessness, and the sites on 
which he built high places and set up 
the Asherim and the images, before 
he humbled himself, behold, they 
are written in the Chronicles of the 
Seers.! 20So Manasseh slept with his 
fathers, and they buried him in his 
house, and Amon his son reigned in 
his place. 


Amon’s Reign and Death 

21 Amon was twenty-two years 
old when he began to reign, and he 
reigned two years in Jerusalem. 22 And 
he did what was evil in the sight of 
the Lorp, as Manasseh his father 
had done. Amon sacrificed to all the 
images that Manasseh his father had 
made, and served them. 233 And he did 
not humble himself before the Lonp, 
as Manasseh his father had humbled 
himself, but this Amon incurred guilt 
more and more. ~ And his servants 
conspired against him and put him to 
death in his house. 25 But the people 
of the land struck down all those who 
had conspired against King Amon. 
And the people of the land made Jo- 
siah his son king in his place. 


Josiah Reigns in Judah 
34 Josiah was eight years old 
when he began to reign, and 
he reigned thirty-one years in Jerusa- 
lem. ? And he did what was right in 
the eyes of the Lonp, and walked in 
the ways of David his father; and he 
did not turn aside to the right hand 
or to the left. 3For in the eighth year 
of his reign, while he was yet a boy, 
he began to seek the God of David 
his father, and in the twelfth year he 
began to purge Judah and Jerusalem 
of the high places, the Asherim, and 
the carved and the metal images. 
3 And they chopped down the altars 
of the Baals in his presence, and he 
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cut down the incense altars that stood 
above them. And he broke in pieces 
the Asherim and the carved and the 
metal images, and he made dust of 
them and scattered it over the graves 
of those who had sacrificed to them. 
5 He also burned the bones of the 
priests on their altars and cleansed Ju- 
dah and Jerusalem. 6 And in the cities 
of Manasseh, Ephraim, and Simeon, 
and as far as Naphtali, in their ruins! 
all around, ? he broke down the altars 
and beat the Asherim and the images 
into powder and cut down all the in- 
cense altars throughout all the land of 
Israel. Then he returned to Jerusalem. 


The Book of the Law Found 

3 Now in the eighteenth year of 
his reign, when he had cleansed the 
land and the house, he sent Shaphan 
the son of Azaliah, and Maaseiah the 
governor of the city, and Joah the 
son of Joahaz, the recorder, to re- 
pair the house of the Lorp his God. 
? They came to Hilkiah the high 
priest and gave him the money that 
had been brought into the house of 
God, which the Levites, the keepers 
of the threshold, had collected from 
Manasseh and Ephraim and from all 
the remnant of Israel and from all 
Judah and Benjamin and from the 
inhabitants of Jerusalem. !? And they 
gave it to the workmen who were 
working in the house of the Lonp. 
And the workmen who were work- 
ing in the house of the Lonp gave it 
for repairing and restoring the house. 
u They gave it to the carpenters and 
the builders to buy quarried stone, 
and timber for binders and beams for 
the buildings that the kings of Judah 
had let go to ruin. !? And the men did 
the work faithfully. Over them were 
set Jahath and Obadiah the Levites, 
of the sons of Merari, and Zechariah 
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burden-bearers and directed all who nup 5235 D nem D 9207 9) 5 :* v 723 
did work in every kind of service, and one- doine of to-all-of and- Sedit the-burden-bearers and-over song  in-instruments-of 
some of the Levites were scribes and 
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14 While they were bringing out — and-ones- beings official ones- nay and-from- the- Levites am service for- thé: service work 
the money that had been brought = 
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the priest found the Book of the Law — the-one-being-brought ^ the-money — and- when- to- bring- out-them and- gatekeepers 
of the Lorp given through Moses. A 5 ta 
15 Then Hilkiah answered and said to nmm nin "50 DN Wana pon RYA mum m3 
Shaphan the secretary, “Ihave found Yahweh Law-of Bookof — the-priest Hilkiah ^ he-found Yahweh house-of 
the Book of the Law in the house of T 
the Lorp.” And Hilkiah gave the book 5107 yaw “ON qn NY nipon p71 15 x nwn Ena 
to Shaphan. 16Shaphan brought the — (pe one. writing Shaphan to and- .he-said Hilkiah then-he-answered Moses  by-hand-of 


book to the king, and further reported 
to the king, “All that was committed to 
your servants they are doing. 17 They 
have emptied out the money that was 
found in the house of the Lorp and 
have given it into the hand of the 
overseers and the workmen.” !$ Then 
Shaphan the secretary told the king, 
"Hilkiah the priest has given me a 
book? And Shaphan read from it be- 
fore the king. 

1? And when the king heard the 
words of the Law, he tore his clothes. 
20 And the king commanded Hilkiah, 
Ahikam the son of Shaphan, Abdon 
the son of Micah, Shaphan the sec- 
retary, and Asaiah the king's servant, 
saying, 2! “Go, inquire ofthe Lorp for 
me and for those who areleft in Israel 
and in Judah, concerning the words 
of the book that has been found. For 
great is the wrath of the Lor that is 
poured out on us, because our fathers 
have not kept the word of the Lonp, 
to do according to all that is written 
in this book.” 


Huldah Prophesies Disaster 
22 So Hilkiah and those whom the 
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Hasrah son-of Tokhath ^ son-of Shallum wife- of the- prophetess Huldah to 
mwa  odwiva navi xm oian iw 

in-the- Second- District in-Jerusalem living now-she the- Farmeri one-keeping-of 

nyv R “> DAY NM nN Pog aM 


Yahweh hé: -says thus  to- them and-she- aid to-her and- thej- spoke 


TAX 7324 7N DINN NW WR WR? 


according-to-this 


TAX RW "UON 


he-says thus to-me —you  he-sent who  to-the-man say ieee God- -of 
ob nmn opan o» nm aD a nim 
and- upon the-this the-place upon disaster bringing behold-I Yahweh 
Wwe pen y  nimn2n hibga a nw raw’ 
that the-book on the-ones- chaing: written the-curses all- of — ones- inbabiige -of-him 
maw g Innn2 satin 3950 uw» wp 
they-have-forsaken-me that in- places -of Judah king-of before they-called-out 
VOW wh? ony DIN? mépn 
to-provoke-to-anger-me in-order other | to-gods and-they-have- made- go- up-in-smoke 
npa "an "mm DMT won 523 
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Tyan bpo ow ATI opr DnR AORN 
the- king and-he- wen up and- Jerusalém Judah elder-ones-of allof — and- he-gathered 
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king had sent! went to Huldah the 
prophetess, the wife of Shallum the 
son of Tokhath, son of Hasrah, keeper 
of the wardrobe (now she lived in Je- 
rusalem in the Second Quarter) and 
spoke to her to that effect. 23 And she 
said to them, “Thus says the Lorp, 
the God of Israel: ‘Tell the man who 
sent you to me, 24Thus says the LoRD, 
Behold, I will bring disaster upon 
this place and upon its inhabitants, 
all the curses that are written in the 
book that was read before the king 
of Judah. 25 Because they have for- 
saken me and have made offerings to 
other gods, that they might provoke 
me to anger with all the works of 
their hands, therefore my wrath will 
be poured out on this place and will 
not be quenched. ?6 But to the king 
of Judah, who sent you to inquire of 
the Lorp, thus shall you say to him, 
Thus says the Lorp, the God of Is- 
rael: Regarding the words that you 
have heard, 2? because your heart was 
tender and you humbled yourself be- 
fore God when you heard his words 
against this place and its inhabitants, 
and you have humbled yourself be- 
fore me and have torn your clothes 
and wept before me, I also have heard 
you, declares the Lorp. 28 Behold, 
I will gather you to your fathers, and 
you shall be gathered to your grave in 
peace, and your eyes shall not see all 
the disaster that I will bring upon this 
place and its inhabitants!" And they 
brought back word to the king. 

29 Then the king sent and gath- 
ered together all the elders of Judah 
and Jerusalem. 3° And the king went 
up to the house of the Lorp, with all 
the men of Judah and the inhabitants 
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of Jerusalem and the priests and the 
Levites, all the people both great and 
small. And he read in their hearing all 
the words of the Book of the Covenant 
that had been found in the house of 
the Lorp. 3! And the king stood in 
his placeand made a covenant before 
the Lonp, to walk after the Lonp and 
to keep his commandments and his 
testimonies and his statutes, with all 
his heart and all his soul, to perform 
the words of the covenant that were 
written in this book. 32 Then he made 
all who were present in Jerusalem 
and in Benjamin join in it. And the 
inhabitants of Jerusalem did accord- 
ing to the covenant of God, the God of 
their fathers. 33 And Josiah took away 
all the abominations from all the ter- 
ritory that belonged to the people of 
Israel and made all who were present 
in Israel serve the Lor their God. All 
his days they did not turn away from 
following the Lorp, the God of their 
fathers. 


Josiah Keeps the Passover 
3 Josiah kept a Passover to the 
Lonp in Jerusalem. And they 
slaughtered the Passover lamb on the 
fourteenth day of the first month. 2 He 
appointed the priests to their offices 
and encouraged them in the service 
of the house of the Lorp. 3 And he 
said to the Levites who taught all Is- 
rael and who were holy to the Lonp, 
"Put the holy ark in the house that 
Solomon the son of David, king of 
Israel, built. You need not carry it on 
your shoulders. Now serve the Lorp 
your God and his people Israel. 4 Pre- 
pare yourselves according to your 
fathers’ houses by your divisions, as 
prescribed in the writing of David 
king of Israel and the document of 
Solomon his son. 5 And stand in the 
Holy Place according to the groupings 
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sons- -of the- priests because and-for- ie priests for- them they- prepared and-after the- pepple 


of the fathers' houses of your broth- 
ers the lay people, and according to 
the division of the Levites by fathers’ 
household. 6 And slaughter the Pass- 
over lamb, and consecrate yourselves, 
and prepare for your brothers, to do 
according to the word of the Lorp by 
Moses.” 

7Then Josiah contributed to the lay 
people, as Passover offerings for all 
who were present, lambs and young 
goats from the flock to the number 
of 30,000, and 3,000 bulls; these were 
from the king’s possessions. 5 And his 
officials contributed willingly to the 
people, to the priests, and to the Le- 
vites. Hilkiah, Zechariah, and Jehiel, 
the chief officers of the house of God, 
gave to the priests for the Passover of- 
ferings 2,600 Passover lambs and 300 
bulls. 9Conaniah also, and Shemaiah 
and Nethanel his brothers, and Hash- 
abiah and Jeiel and Jozabad, the chiefs 
of the Levites, gave to the Levites for 
the Passover offerings 5,000 lambs 
and young goats and 500 bulls. 

10 When the service had been pre- 
pared for, the priests stood in their 
place, and the Levites in their divi- 
sions according to the king’s com- 
mand. !! And they slaughtered the 
Passover lamb, and the priests threw 
the blood that they received from 
them while the Levites flayed the sac- 
rifices. 1? And they set aside the burnt 
offerings that they might distribute 
them according to the groupings of 
the fathers' houses of the lay people, 
to offer to the LORD, as it is written in 
the Book of Moses. And so they did 
with the bulls. 3 And they roasted the 
Passover lamb with fire according to 
the rule; and they boiled the holy of- 
ferings in pots, in cauldrons, and in 
pans, and carried them quickly to all 
the lay people. !4 And afterward they 
prepared for themselves and for the 
priests, because the priests, the sons 


359 pT 

359 d Septuagint (Syriac, Targums, 
Vulgate), and 1 Esdras add npdfata ; 
cf. 35:8, BHS note c 

35:11 a Septuagint (Targums, 
Vulgate) add tò alua ; insert oT 
(homoioteleuton) 


2 CHRONICLES 35:15-22 


of Aaron, were offering the burnt of- 
ferings and the fat parts until night; 
so the Levites prepared for themselves 
and for the priests, the sons of Aaron. 
15 The singers, the sons of Asaph, 
were in their place according to the 
command of David, and Asaph, and 
Heman, and Jeduthun the king’s seer; 
and the gatekeepers were at each gate. 
They did not need to depart from 
their service, for their brothers the 
Levites prepared for them. 

16 So all the service of the LorD was 
prepared that day, to keep the Pass- 
over and to offer burnt offerings on 
the altar of the LoRD, according to the 
command of King Josiah. 17 And the 
people ofIsrael who were present kept 
the Passover at that time, and the Feast 
of Unleavened Bread seven days. !8No 
Passover like it had been kept in Israel 
since the days of Samuel the prophet. 
None of the kings of Israel had kept 
such a Passover as was kept by Josiah, 
and the priests and the Levites, and all 
Judah and Israel who were present, 
and the inhabitants of Jerusalem. !9 In 
the eighteenth year of the reign of Jo- 
siah this Passover was kept. 


Josiah Killed in Battle 

20 After all this, when Josiah had 
prepared the temple, Neco king of 
Egypt went up to fight at Carchemish 
on the Euphrates, and Josiah went 
out to meet him. 2! But he sent envoys 
to him, saying, “What have we to do 
with each other, king of Judah? I am 
not coming against you this day, but 
against the house with which I am at 
war. And God has commanded me to 
hurry. Cease opposing God, who is 
with me, lest he destroy you.” 22 Nev- 
ertheless, Josiah did not turn away 
from him, but disguised himself in 
order to fight with him. He did not 


35:21 a Septuagint, xw, similar 
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listen to the words of Neco from the 
mouth of God, but came to fight in 
the plain of Megiddo. ?? And the ar- 
chers shot King Josiah. And the king 
said to his servants, "Take me away, 
for I am badly wounded.” 24 So his 
servants took him out of the chariot 
and carried him in his second chariot 
and brought him to Jerusalem. And 
he died and was buried in the tombs 
of his fathers. All Judah and Jerusalem 
mourned for Josiah. 25Jeremiah also 
uttered a lament for Josiah; and all 
the singing men and singing women 
have spoken of Josiah in their laments 
to this day. They made these a rule in 
Israel; behold, they are written in the 
Laments. 26 Now the rest of the acts of 
Josiah, and his good deeds according 
to what is written in the Law of the 
Lorp, ?7and his acts, first and last, 
behold, they are written in the Book 
of the Kings of Israel and Judah. 


Judah's Decline 
3 The people of the land took 
Jehoahaz the son of Josiah 
and made him king in his father's 
place in Jerusalem. ?Jehoahaz was 
twenty-three years old when he be- 
gan to reign, and he reigned three 
months in Jerusalem. ? Then the king 
of Egypt deposed him in Jerusalem 
and laid on the land a tribute of a 
hundred talents of silver and a talent! 
of gold. 4 And the king of Egypt made 
Eliakim his brother king over Judah 
and Jerusalem, and changed his name 
to Jehoiakim. But Neco took Jehoahaz 
his brother and carried him to Egypt. 
5Jehoiakim was twenty-five years 
old when he began to reign, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. He 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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did what was evil in the sight of the 
Lonp his God. ‘Against him came up 
Nebuchadnezzar king of Babylon and 
bound him in chains to take him to 
Babylon. 7 Nebuchadnezzar also car- 
ried part of the vessels of the house 
of the Lor to Babylon and put them 
in his palace in Babylon. 8 Now the 
rest of the acts of Jehoiakim, and the 
abominations that he did, and what 
was found against him, behold, they 
are written in the Book of the Kings of 
Israel and Judah. And Jehoiachin his 
son reigned in his place. 

SJehoiachin was eighteen! years old 
when he became king, and he reigned 
three months and ten days in Jerusa- 
lem. He did what was evil in the sight 
of the Lord. !?In the spring of the 
year King Nebuchadnezzar sent and 
brought him to Babylon, with the pre- 
cious vessels of the house of the Lorp, 
and made his brother Zedekiah king 
over Judah and Jerusalem. 

!! Zedekiah was twenty-one years 
old when he began to reign, and he 
reigned eleven years in Jerusalem. 
12 He did what was evil in the sight of 
theLonp his God. He did not humble 
himself before Jeremiah the prophet, 
who spoke from the mouth of the 
Lor». !? He also rebelled against King 
Nebuchadnezzar, who had made him 
swear by God. He stiffened his neck 
and hardened his heart against turn- 
ing to the Lorp, the God of Israel. 
14 All the officers of the priests and 
the people likewise were exceedingly 
unfaithful, following all the abomina- 
tions of the nations. And they pol- 
luted the house of the Lor that he 
had madeholy in Jerusalem. 

15The Lorp, the God of their fa- 
thers, sent persistently to them by his 
messengers, because he had compas- 
sion on his people and on his dwell- 


!Septuagint (compare 2 Kings 24:8); most 
Hebrew manuscripts eight 


36:9 a insert, with 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint (codex 
Alexandrinus, Lucian's recension, 
others) and 2 Kings 24:8 and 1 
Esdras 1:41, Septuagint (except 
codex Vaticanus), MWY ; cf. 36:9, 
BHS note c-c 
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ing place. 16 But they kept mocking 
the messengers of God, despising 
his words and scoffing at his proph- 
ets, until the wrath of the LORD rose 
against his people, until there was no 
remedy. 


Jerusalem Captured and Burned 

17 Therefore he brought up against 
them the king of the Chaldeans, who 
killed their young men with the sword 
in the house of their sanctuary and 
had no compassion on young man or 
virgin, old man or aged. He gave them 
allinto his hand. !8 And all the vessels 
of the house of God, great and small, 
and the treasures of the house of the 
Lorp, and the treasures of the king 
and of his princes, all these he brought 
to Babylon. 19 And they burned the 
house of God and broke down the 
wall of Jerusalem and burned all its 
palaces with fire and destroyed all its 
precious vessels. 2° He took into exile 
in Babylon those who had escaped 
from the sword, and they became 
servants to him and to his sons un- 
til the establishment of the kingdom 
of Persia, ?! to fulfill the word of the 
Lon» by the mouth of Jeremiah, until 
the land had enjoyed its Sabbaths. All 
the days that it lay desolate it kept Sab- 
bath, to fulfill seventy years. 


The Proclamation of Cyrus 

2 Now in the first year of Cyrus 
king of Persia, that the word of the 
Lon» by the mouth of Jeremiah might 
be fulfilled, the Lord stirred up the 
spirit of Cyrus king of Persia, so that 
he made a proclamation throughout 
all hiskingdomand also put it in writ- 
ing: 2? "Thus says Cyrus king of Per- 
sia, ‘The Lorp, the God of heaven, 
has given me all the kingdoms of the 
earth, and he has charged me to build 
him a house at Jerusalem, which is in 
Judah. Whoever is among you of all 
his people, may the Lorp his God be 
with him. Let him go up?” 
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The Proclamation of Cyrus 
In the first year of Cyrus king of 
Persia, that the word of the Lorp 
by the mouth of Jeremiah might be 
fulfilled, the Lorn stirred up the spir- 
it of Cyrus king of Persia, so that he 
made a proclamation throughout all 
his kingdom and also put it in writing: 
2“Thus says Cyrus king of Persia: 
The Lorp, the God of heaven, has 
given me all the kingdoms of the 
earth, and he has charged me to build 
him a house at Jerusalem, which is in 
Judah. 3 Whoever is among you of all 
his people, may his God be with him, 
and let him go up to Jerusalem, which 
is in Judah, and rebuild the house of 
theLonp, the God of Israel—he is the 
God who is in Jerusalem. 4 And let 
each survivor, in whatever place he 
sojourns, beassisted by the men of his 
place with silver and gold, with goods 
and with beasts, besides freewill of- 
ferings for the house of God that is in 
Jerusalem.” 

5 Then rose up the heads of the fa- 
thers’ houses of Judah and Benjamin, 
and the priests and the Levites, ev- 
eryone whose spirit God had stirred 
to go up to rebuild the house of the 
Lorp that is in Jerusalem. 6 And all 
who were about them aided them 
with vessels of silver, with gold, with 
goods, with beasts, and with costly 
wares, besides all that was freely of- 
fered. 7Cyrus the king also brought 
out the vessels of the house of the 
Lorp that Nebuchadnezzar had car- 
ried away from Jerusalem and placed 
in the house of his gods. ? Cyrus king 
of Persia brought these out in the 
charge of Mithredath the treasurer, 
who counted them out to Shesh- 
bazzar the prince of Judah. ? And this 
was the number of them: 30 basins of 


1:1 a 2 Chronicles 36:22 and 1 Esdras 
2:,^53 


Ezra 
ni?35 


| RY 


mn ^ Dia qon wad? nòs mom) 1 


Yahweh word-of to-be- accomplished Peisia king-of  to- -Cyrus one  and-in-year-of 
oia 7155 waa AM ang niv oya mov esp 
Persia king- of Cyrus spirit-of od Yahweh he- irea up jeremiah from- imd of 
appa “oy iñon “en ip -—um 
in-writing and-also kingdom- -of-him throughout- all-of voice and-he-made- -pass-through 
mo paa niban 58 oà5 Tn Wa TAX n32 NANY 


he-has-given the-earth hgdoms: -of all- of Persia he-says thus 


|n Sree 6H 725 NM DAWA TOR ny Ù 
to- build on-me he-has-appointed and- he God- of Yahweh 


a0 D32 "DS npma WR owwa mi 


from-all-of among-you in- Judah which 


imp 


king-of Cyrus to-say 


for-him the- Peien to-me 
inp 

people-of -him 

mna Wr ow 


in- “Judah Which with-him God- ‘of him may-he-be 


WW DRI NID Ok "noN nyv ma cnx im 
MS the- God he God- of Yahweh houses of  —  and-let-him-build 
xin ON "hinpnn akw bga owa 
he that the-one- remaining and- sack of in-Jerusalem 
amm WIR MRwP ‘Dw 7M 
and- with: -gold place-of- him — men-of let-them-lift-up-him there sojourning 
OUN OWN ma» nip oy npo33 = vimm 
that the- God for- pase of the- freewill- -offering with anat with- beast and- with- possession 
Dinan jum mpm? niàwn "UNS omms :movrva 
and-the- priests and-Benjamin — to-Judah the-fathers heads-of then-they-rose ^ in-Jerusalem 


nig» nby? ihn  -n& ON cvv 535 nmm 


to-build spirit-of-him = — the-God ^ he-had-stirred to-all and- the- Levites 
-536 :Doprva WW nyv ma cns 
mote M. -them and- all- ‘of in- Jerusalem that Yahweh house-of — 
viam ana 402 7533 oT Wn 
with-the-possession with- the -gold with-vessels-of with-hands- o. them they- strengthened 


Tam? sana 753 “Sy 3725 DITAN nanan 


and-the-king to- offer: freely all- of on besides and-with- the- valuable- -gifts and- pith the-beast 


Nyin WR aa mI 3 "DN Nyin wid 


he-had-brought-out which Yahweh house-of vEsselss " pest he-brought-out Cyrus 


mos maa oum D5UTYD Qu 


gods- bye him in- house- of and- jes put- fhem from-Jerusalem Nebuchadriezzr 


Taya nmTinà T w o 355 vis Divina 
Mithredath haat of by and-he-brought-out-them 
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to- Jadah and-he-counted- Pr them 


who 


op 


and-let-him- go-up 


in- -Jextisalefü house 


POOR Om 


to- derediom 


Israel 
"23D 
from-every-of 


ibpn 


the-places 


"023 


with-silver 


to- dos up 


ia inna" 


silver 


the- Pease Persia king-of Cyrus 


Dan 


Aumbers of-them and- these the-prince to- Sheshbazzar 
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thirty basins-of 


niND V3N amp no ip ow ow : ant "yin 10 Dw) 


nine censers thousand silver basins-of gold 


hundreds four-of what-is-second silver bowls- of thirty gold basi: of and- twenty 
7021 amb? Bb» 530 oR nouns 53 nmn 
and-as-to-the-silver as-to-the-gold vessels  all-of x otier vessels aad ten 
op aww nyn 5n nixon yan) Day nwan 
with Sheshbazzar he-brought-up — the-all hudreds gti four thousands five- ‘of 
:murv5 baan nin nib» 
to-Jerusalem from-Babylonia the-exile to-be-brought-up 
SUN mon awn bopn nbn uu ITON)! 2 
Whom. the- exile out- b; captivity- -of the-ones-coming-up the- -province people. of now- these 


DoUrvo — xxvn 5332 533 To miia Dx 
to-Jerusalem — and-they-returned  to- Babylonia Babylon king-of Nebuchadnezzar he-exiled 
many pw bAa TOV wa WN? TPY wR pm 
Nehemiah Jeshua Zer bbabél with they-came which to- ioni: of-him nid anti Jud 


WIR 7807 nia omm "a3 ION wa "2112 n'y mv 


men-of number-of Band Réhüm Bigvai Mispar Bilshan Mordecai Reelaiah Seras 
24 D Ww} opaw AND DSN Up)5 33 ew Dp 
sons-of and: E seventy hundred two-thousand Parosh  sons-of Israel people-of 
niND yaw nw 35 Dm Ww oplaw niND wow mos 
hundreds seven-of Atah sons-of and: two seventy hundreds rees of Shephatiah 
D'S5N ax? pw? 2» Nin nna 7136 DDIW) nvnmn 


two-thousand Joab Jeshua naniely- sons-of  Pahath-moab  sons-of and- seventy five 


DN DNA px oy cux) wp ow niga nis 


fifty two- handredi thousand Elam sons-of jen and two Ründcads eight 
‘DT i9 WAM OVIINI niND YW NIAT Yas VINI 
Zaccai sons-of ^ and-five and-forty ‘hundreds nine-of  Zattu —sons-of and-four - 
uv) OPIN Ninn VU ch cing mw) niga yaw 
and: two forty hundreds six Bani dins: -of and- ens hundreds  seven-of 
19X TAW 3r ino DWY niND vy "3 a1 
thousand Azgad sons-of and- three twenty Wiidrdds six Bebai sons-of 
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and-six sixty hundreds six — Adonikam sons- ‘of and? a twenty two- hundred 
nimD YSN [ID Yas :nUv) OwAN ODOR cha uis 
hundreds four Adin sons-of aud -six fifty two- thousand Bigvái sons-of 
$a ar mW PUn mpi? WWR 16 VIN) VAN 
Bezai sons-of me eight sits to-Hezekiah Ater  sons-of and-four fifty 

wy ou aga m i1 :nvov: oy» nixon wow 
ten ta two hundred Jorah sons- -of ande three twenty hundreds mea of 
DVN "33. 120 iov DWY DNR own MIS 
ninety Gibbar —sons-of auda three twenty two- hundred Hashum sons-of 


gold, 1,000 basins of silver, 29 censers, 
1030 bowls of gold, 410 bowls of silver, 
and 1,000 other vessels; !!all the ves- 
sels of gold and of silver were 5,400. 
All these did Sheshbazzar bring up, 
when the exiles were brought up from 
Babylonia to Jerusalem. 


The Exiles Return 
Now these were the people of the 
province who came up out of the 
captivity of those exiles whom Nebu- 
chadnezzar the king of Babylon had 
carried captive to Babylonia. They 
returned to Jerusalem and Judah, 
each to his own town. ?They came 
with Zerubbabel, Jeshua, Nehemiah, 
Seraiah, Reelaiah, Mordecai, Bilshan, 
Mispar, Bigvai, Rehum, and Baanah. 
The number of the men of the 
people of Israel: 3the sons of Parosh, 
2,172. 4The sons of Shephatiah, 372. 
5 The sons of Arah, 775. ©The sons 
of Pahath-moab, namely the sons of 
Jeshua and Joab, 2,812. 7 The sons 
of Elam, 1,254. 8 The sons of Zattu, 
945. ? The sons of Zaccai, 760. !? The 
sons of Bani, 642. !! The sons of Be- 
bai, 623. 1? The sons of Azgad, 1,222. 
13 The sons of Adonikam, 666. !4The 
sons of Bigvai, 2,056. 15 The sons of 
Adin, 454. 16 The sons of Ater, namely 
of Hezekiah, 98. !7 The sons of Bezai, 
323. 18 The sons of Jorah, 112. !? The 
sons of Hashum, 223. 20 The sons of 


1:10 a Septuagint (codex Vaticanus, 
codex Alexandrinus, others), 
corrupted 
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EZRA 2:21-49 


Gibbar, 95. 2! The sons of Bethlehem, 
123. 22 The men of Netophah, 56. 
23 The men of Anathoth, 128. 24 The 
sons of Azmaveth, 42. 5 The sons of 
Kiriath-arim, Chephirah, and Bee- 
roth, 743. 26 The sons of Ramah and 
Geba, 621. ?7 The men of Michmas, 
122. 28The men of Bethel and Ai, 223. 
29The sons of Nebo, 52. 30The sons of 
Magbish, 156. 3! The sons of the other 
Elam, 1,254. 32 The sons of Harim, 
320. 33 The sons of Lod, Hadid, and 
Ono, 725. 34The sons of Jericho, 345. 
35 The sons of Senaah, 3,630. 

36 The priests: the sons of Jedaiah, 
of the house of Jeshua, 973. 37 The 
sons of Immer, 1,052. 8 The sons of 
Pashhur, 1,247. ? The sons of Harim, 
1,017. 

*) The Levites the sons of Jeshua 
and Kadmiel, ofthe sons of Hodaviah, 
74. 41 The singers: the sons of Asaph, 
128. $2 The sons of the gatekeepers: 
the sons of Shallum, the sons of Ater, 
the sons of Talmon, the sons of Ak- 
kub, the sons of Hatita, and the sons 
of Shobai, in all 139. 

43 The temple servants: the sons of 
Ziha, the sons of Hasupha, the sons 
of Tabbaoth, 44the sons of Keros, the 
sons of Siaha, the sons of Padon, *the 
sons of Lebanah, the sons of Haga- 
bah, the sons of Akkub, 46the sons 
of Hagab, the sons of Shamlai, the 
sons of Hanan, 47 the sons of Giddel, 
the sons of Gahar, the sons of Reaiah, 
48 the sons of Rezin, the sons of Ne- 
koda, the sons of Gazzam, *?the sons 
of Uzza, the sons of Paseah, the sons of 
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mad "UI22 :nu*5vi OMY nsn onda 21 :090m 
Netophah men-of atis three bdo künared Bethlehem sons-of and-five 
121 MAYA OY AND nih WIR ww) vË 
sons-of and- eight iwenty hundred Anathoth men-of and-six fifty i 
yaw någa nya bw nop iaz DWI DVN NW 
seven-of and-Beeroth Chephirah ^ Kiriath-arim sons-of ^ and-two forty. Azmaveth 
niga ww yan Ann 26 :nwowi ovate) NINN 
hundreds six and-Geba  the-Ramah sons-of and three anal forty hundreds 
"WIN28 :DuU) DWY AND DAJN INZ TPN) DWY 
men-of and- two ey Mahon Michmas men-of and-one twenty 
DYAN i31 me AWW OND OND ÒM wma 

fifty Nebo  sons-of aiii: three dietis two- hundred and- the- “Ai Bethel 
0X oy 1313 WWI DYN nN w 3330 OW} 
other Elam  sons-of ànd- six fifty Bihidéed Magbish sons-of and- two 
nip wow pin 932 WIW) DN DPN bx 
hiñdréds hree- of Harim sons-of "o four i fifty © two-hundred thousand 
WAN DWY NDINA yaw iN) Tm 75 72333 ;pmvov 
dads five twenty hundreds seven-of and-Ono Hadid Lod sons-of and- -twenty 
nW ARID 355 wan DVI nix wow int 334 
three- of Senadh sons-of aid five forty fer cee "os of Jericho sons-of 
may impp ui Dpape :mUSU: niga Uy) DAYN 
to- House: of iub sons-of the- sibiests and: thirty hundreds and- six- of thousands 
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fifty thousand Immer sons-of and. three seventy iisdresis nine-of Jeshua 
1339 Sav DVI DINN ADR "mns 1238 ;pavA 
sons-of aide seven fotey two- hundred thousand Pashhur sons- -of and- two 
"u3» pap yw? c2 un534 wy np30) qos cn 
to-sons-of ande Kadmiel Jeshua sons-of the Levites teh and: -seven thousand Hakim 


"3 Dya WAIN oplw min 


Hodaviah 
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hundred Asaph the-ones-singing 
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twenty sons-of ande sf seventy 


sons-of Talmon sons-of Ater sons- of Shallum sons-of the- gatekeepers sons-of sift -eight 
mM OW OW AXN 30 caw 3 RON YA Dy 
and: nine thirty hundred the-all Shobai  sons-of Hatita sons-of Akkub 
op 1244 :nivav us RDW “Jl NTR ^73 DNs 43 
Keros sons-of Tabbaoth sons-of Hasupha sons-of Ziha sons-of the- Stemple -servants 
spy a AN Cu) mm ae wa RAO n 
Akkub re -of Hagabah sons-of Lebanah sons-of Padon  sons-of Siaha sons- of 
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sons-of Gahar sons-of Giddel sons-of Hanan sons-of Shamlai sons-of Hagab sons-of 
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Pieuh sons-of dn sons-of Gazza sii: -of INeltelda. sons-of Rezin sons-of Reaiah 
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Bakbuk sons-of 


"3 NTN 
sons-of Mehida. 
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sons- -of Neziah sons- -of Teak sons-of Gren sons- of Barkos sons-of Harslni 


"a nbson 708 "vo "Mm now "TAD 355 NDVN 


sons-of Hassophereth sons-of Sotai sons-of Solomon servants-of O -of Hatipha 


ma mess a57 ^n a PTT Uu n ~yas6 NTD 


sons-of Peruda 


Nephisim sons-of ie arin sons-of Asnah sons-of Besai sons-of 


“ya mia 77352 :wmn 3 sdap 7 


sons-of Bazluth sons-of Harhur sons-of Hakupha sons-of 


sons-of Shephatiah sons-of Giddel sens -of Darkon sons-of jala 
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diii -sons-of the-temple- servants all- of Ami Sons: -of Packeretti itii sons-of Hattil 
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the-ones-going-up and- -these fhisedvads three- of solomon servants-of 


Tan? vx» 


aid Hen pingi. 
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to- dediats they-were- Table but-not inme Addan Cherub Tel: hareha, 


MYT 7)360 DN ONW DN o» bDniN ma 


Delaiah sons-of they or- descen of-them fathers of-them house-of 


Yam DWI VAN niND WW NTip "3 uio 7 


and-from-sons-of and- two fifty Nekoda sons-of Tobiah sons-of 


mp? ON OM 1 pipo wa map ^n Djigan 


he-had-taken who Barzilli sons-of Hakkoz  sons-of Habaiah  sons-of the- a EM 


naw y — Nap"  nÜN Doan bra niian 


name-of-them by . and-he-was-called wife the- Gileadite Barzillai from- daughters- of 


ANNI sy mUrPnan DANnD wpa TOR 62 


they-were- ‘found but-not the-ones- siolag -in-genealogy needed A them they- sought these 
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from-Tel- Sela 


foma Israel if 


haiidrets ro 


to- ium the- governor and- he- said the- priesthood from  so-they-were- cecidi dated unclean 
mò bp w Dyp win oN  -N5 TW 
priest to- stand until the- Babe ciBings from-holy-thing-of they-were-to-eat not that 
Rii  yzoN Tord  5upn -5364 Dany DPN? 
ten-thousand — four-of as-one  the-assembly  all-of and-as-to- Bias as-to-Urim 


DD DN 


two- thousand 


“wow 


three-of 
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and-female- sande: of-them 
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and-to-them and-seven 
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male- dues of-them besides sixty hundreds 
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thirty hundreds three- of thousands 
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two-hundred and- female ones- sheng 


DNA 


seven-of these 
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male-ones-singing 
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two-hundred — mules-of-them and: -six thirty hundreds seven-of horses-of-them 
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and-five thirty hundreds four camels-of -them Mg five forty 


Besai, 5°the sons of Asnah, the sons of 
Meunim, the sons of Nephisim, 5! the 
sons of Bakbuk, the sons of Haku- 
pha, the sons of Harhur, ? the sons 
of Bazluth, the sons of Mehida, the 
sons of Harsha, 53the sons of Barkos, 
the sons of Sisera, the sons of Temah, 
54the sons of Neziah, and the sons of 
Hatipha. 

5 The sons of Solomon’s servants: 
the sons of Sotai, the sons of Has- 
sophereth, the sons of Peruda, 56the 
sons ofJaalah, the sons of Darkon, the 
sons of Giddel, ? the sons of Shepha- 
tiah, the sons of Hattil, the sons of 
Pochereth-hazzebaim, and the sons 
of Ami. 

58 All the temple servants and the 
sons of Solomons servants were 392. 

59 The following were those who 
came up from Tel-melah, Tel-harsha, 
Cherub, Addan, and Immer, though 
they could not prove their fathers' 
houses or their descent, whether they 
belonged to Israel: 9 the sons of De- 
laiah, the sons of Tobiah, and the sons 
of Nekoda, 652. 6! Also, of the sons 
of the priests: the sons of Habaiah, 
the sons of Hakkoz, and the sons of 
Barzillai (who had taken a wife from 
the daughters of Barzillai the Gile- 
adite, and was called by their name). 
92 These sought their registration 
among those enrolled in the genealo- 
gies, but they were not found there, 
and so they were excluded from the 
priesthood as unclean. 63 The gover- 
nor told them that they were not to 
partake of the most holy food, until 
there should be a priest to consult 
Urim and Thummim. 

61 The whole assembly together 
was 42,360, © besides their male and 
female servants, of whom there were 
7,337, and they had 200 male and fe- 
male singers. 66Their horses were 736, 
their mules were 245, 9 their camels 
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were 435, and their donkeys were 
6,720. 

68 Some of the heads of families, 
when they came to the house of the 
Lor that is in Jerusalem, made free- 
will offerings for the house of God, 
to erect it on its site. 9? According to 
their ability they gave to the treasury 
of the work 61,000 darics! of gold, 
5,000 minas? of silver, and 100 priests’ 
garments. 

70Now the priests, the Levites, some 
of the people, the singers, the gate- 
keepers, and the temple servants lived 
in their towns, and all the rest of Is- 
rael? in their towns. 


Rebuilding the Altar 

When the seventh month came, 

and the children of Israel were 
in the towns, the people gathered as 
one man to Jerusalem. ? Then arose 
Jeshua the son of Jozadak, with his fel- 
low priests, and Zerubbabel the son of 
Shealtiel with his kinsmen, and they 
built the altar of the God of Israel, to 
offer burnt offerings on it, as it is writ- 
ten in the Law of Moses the man of 
God. ? They set the altar in its place, 
for fear was on them because of the 
peoples of the lands, and they offered 
burnt offerings on it to the Lorp, 
burnt offerings morning and evening. 
1 And they kept the Feast of Booths, 
as it is written, and offered the daily 
burnt offerings by number according 
to the rule, as each day required, Sand 
after that the regular burnt offerings, 
the offerings at the new moon and at 
all the appointed feasts of the Lorp, 
and the offerings of everyone who 
made a freewill offering to the Lorp. 
$From the first day of the seventh 
month they began to offer burnt of- 
ferings to the Lonp. But the founda- 
tion of the temple of the Lorp was 
not yet laid. 7So they gave money to 


1 A daric was a coin weighing about 1/4 ounce 
or 8.5 grams 2A mina was about | 1/4 pounds 
or 0.6 kilogram 3 Hebrew all Israel 


2:67 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, D; — 

3:3 ain — has been proposed; cf. 
Septuagint, 1 Esdras, Syriac 
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and-from-heads-of and- twenty hundreds seven-of thousands six- di donkeys 
durma ON omm — oma ogia niaxn 
in-Jerusalem that Yahweh to- hoise: of when-to-come-them the-fathers 
->y Tava Diog ma? YN 

on to-cause-to-stand-him the-God for- Kous of they-made- freewill- offerings 
nar Rasdan avis Wp D2969 Jian 
gold the- work to- asilo -of they-gave according-to- ability- -of-them lees: of-him 
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iousadis five- of minas and-silver and-thousand ten-thousands  six-of darics 

"I Dnm o2 Xwvo aga Dga  niny 
and-from — and-the-Levites the-priests now- Heya lived hundred priests and-tunics-of 
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in- towns- of- them and-the- temple: -servants and- the- gatekeepers and- ihe ones-singing the-people 


oA wa swn 
and- alli ‘of 
yai 3 
when-he-drew-near 
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the-people and-they-were-gathered 
IO — pig a 
and-brothers-of-him Jozadak son-of 
jm POR} 
and- they- built and- brothers; of-him 
322 niy 
in- Paw of as-the-being-written burnt-offerings 
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on-them places-of-him on the-altar 
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in- ios ie them A 


sun win 


the- act 
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in- thes towe 
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Jeshua then-he-arose 

Ta 


son-of 


3 
and- eliter of 
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Jerusalem to 
vam vizan 
Shealtiel and- Zerubbabel the-priests 
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God-of altar-of | — 


Iud the-seventh 


one as-man 


on-him to-make-go-up Israel 
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the- God 


and-they-set-up 
nivoNn YI 
from-peoples-of 


die finds. 
ago nip 


man-of Moses 


with fear for 


nidp 


for-the-morning  burnt-offerings — to-Yahweh burnt-offerings on-him — and-he- "made- go-up 
css — nien m gp wpa WN 
as-the-being-written the-Booths Feast-of — and-they-made and-for-the-evening 
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day matter-of dosi to-rule-of by- Aber dày 
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and- fo. all-of and-for-the-new-moon regalarity burnt-offering-of and-after-thus 
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ones- makine. a-freewill- -offering and- for- -all-of the-ones- being holy Yahweh 
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to- make- -go- up they-began the- seventh to-the- month one fromm: -day to- Yahweh free-motivation 
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money so- they- gave he-was-founded Yahweh but- anes of to- Yahweh burnt- -offerings 
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and-burnt-offering-of 


apre 
on- diy -of-him 
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appointed: -feasts-of 


nay 


on- day 
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and-to- the- eraftsmen to-the-ones- cutting- stones 
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to-the-Sidonians 
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and-oil and-drink wade food 
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Joppa sea to the-Lebanon from cedar ^ trees-of to- bring and-to-the-Tyrians 
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the-second now-in-the-year over-them Persia king-of Cyrus  according-to-authorization-of 
v 
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they-began the- second in-the- onih to- Jerúsalem the-God jonişe: of to to-come-them 
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iawinens of-them witli: esis of Yowrdak 
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Jerasalem from- the- -captivity 
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to-direct and-above-DIR 
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Shealtiel son-of Zerubbabel 
Dam Dyan 
and-the-Levites the-priests 
ITAL" 
and-they- "ipe 
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son-of and- Jeshua 
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the-ones-coming and- all: -of 
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year from-son-of the-Levites — — 


pe 


twenty 


pi 
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the masons and the carpenters, and 
food, drink, and oil to the Sidonians 
and the Tyrians to bring cedar trees 
from Lebanon to the sea, to Joppa, 
according to the grant that they had 
from Cyrus king of Persia. 


Rebuilding the Temple 

8 Now in the second year after their 
coming to the house of God at Jeru- 
salem, in the second month, Zerub- 
babel the son of Shealtiel and Jeshua 
the son of Jozadak made a beginning, 
together with the rest of their kins- 
men, the priests and the Levites and 
all who had come to Jerusalem from 
the captivity. They appointed the 
Levites, from twenty years old and 
upward, to supervise the work of the 
house of the Lonp. °? And Jeshua with 
his sons and his brothers, and Kad- 
miel and his sons, the sons of Judah, 
together supervised the workmen in 
the house of God, along with the sons 
of Henadad and the Levites, their sons 
and brothers. 

10 And when the builders laid the 
foundation of the temple of the Lorp, 
the priests in their vestments came 
forward with trumpets, and the Le- 
vites, the sons of Asaph, with cym- 
bals, to praise the LoRD, according to 
the directions of David king of Israel. 
!! And they sang responsively, prais- 
ing and giving thanks to the Lorp, 


"For he is good, 
for his steadfast love endures 
forever toward Israel.” 


And all the people shouted with a 
great shout when they praised the 
Lorp, because the foundation of the 
house of the Lorp was laid. !2 But 
many of the priests and Levites and 
heads of fathers' houses, old men who 
had seen the first house, wept with a 
loud voice when they saw the founda- 
tion of this house being laid, though 
many shouted aloud for joy, !3so that 
the people could not distinguish the 
sound of the joyful shout from the 


3:9 b many Hebrew manuscripts, 
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sound of the people’s weeping, for the 
people shouted with a great shout, 
and the sound was heard far away. 


Adversaries Oppose 
the Rebuilding 

Now when the adversaries of 

Judah and Benjamin heard that 
the returned exiles were building a 
temple to the Lonp, the God of Israel, 
2 they approached Zerubbabel and 
the heads of fathers’ houses and said 
to them, “Let us build with you, for 
we worship your God as you do, and 
we have been sacrificing to him ever 
since the days of Esarhaddon king of 
Assyria who brought us here? 3 But 
Zerubbabel, Jeshua, and the rest of the 
heads of fathers’ houses in Israel said 
to them, "You have nothing to do with 
us in building a house to our God; but 
we alone will build to the Lorp, the 
God of Israel, as King Cyrus the king 
of Persia has commanded us.” 

4Then the people of the land dis- 
couraged the people of Judah and 
made them afraid to build 5 and 
bribed counselors against them to 
frustrate their purpose, all the days 
of Cyrus king of Persia, even until the 
reign of Darius king of Persia. 

6 And in the reign of Ahasuerus, in 
the beginning of his reign, they wrote 
an accusation against the inhabitants 
of Judah and Jerusalem. 


TheLetter to King Artaxerxes 

7In the days of Artaxerxes, Bish- 
lam and Mithredath and Tabeel and 
the rest of their associates wrote to 
Artaxerxes king of Persia. The letter 
was written in Aramaic and trans- 
lated.’ 8 Rehum the commander and 
Shimshai the scribe wrote a letter 
against Jerusalem to Artaxerxes the 
king as follows: ? Rehum the com- 
mander, Shimshai the scribe, and the 
rest of their associates, the judges, the 
governors, the officials, the Persians, 
the men of Erech, the Babylonians, 
the men of Susa, that is, the Elamites, 


! Hebrew written in Aramaic and translated in 
Aramaic, indicating that 4:8-6:18 is in Aramaic; 
another interpretation is The letter was written 
in the Aramaic script and set forth in the 
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10 and the rest of the nations whom 
the great and noble Osnappar de- 
ported and settled in the cities of 
Samaria and in the rest of the prov- 
ince Beyond the River. !! (This is a 
copy of the letter that they sent.) “To 
Artaxerxes the king: Your servants, 
the men of the province Beyond the 
River, send greeting. And now !2be it 
known to the king that the Jews who 
came up from you to us have gone to 
Jerusalem. They are rebuilding that 
rebellious and wicked city. They are 
finishing the walls and repairing the 
foundations. ? Now be it known to 
the king that if this city is rebuilt and 
the walls finished, they will not pay 
tribute, custom, or toll, and the royal 
revenue will be impaired. !4 Now be- 
cause we eat the salt of the palace and 
it is not fitting for us to witness the 
king's dishonor, therefore we send and 
inform the king, !5in order that search 
may be made in the book of the re- 
cords of your fathers. You will find in 
the book of the records and learn that 
this city is a rebellious city, hurtful to 
kingsand provinces, and that sedition 
was stirred up in it from of old. That 
was why this city was laid waste. 16 We 
make known to the king that if this 
city is rebuilt and its walls finished, 
you will then have no possession in 
the province Beyond the River.” 


The King Orders the Work to Cease 

V The king sent an answer: "To 
Rehum the commander and Shimshai 
the scribe and the rest of their asso- 
ciates who live in Samaria and in the 
rest of the province Beyond the River, 
greeting. And now !5the letter that 
you sent to us has been plainly read 
before me. !? And I made a decree, 
and search has been made, and it has 
been found that this city from of old 
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has risen against kings, and that re- 
bellion and sedition have been made 
in it. 20And mighty kings have been 
over Jerusalem, who ruled over the 
whole province Beyond the River, to 
whom tribute, custom, and toll were 
paid. 2! Therefore make a decree that 
these men be made to cease, and that 
this city be not rebuilt, until a decree 
is made by me. 2 And take care not 
to be slack in this matter. Why should 
damage grow to the hurt of the king?" 

23 Then, when the copy of King 
Artaxerxes’ letter was read before 
Rehum and Shimshai the scribe and 
their associates, they went in haste to 
the Jews at Jerusalem and by force and 
power made them cease. 24 Then the 
work on the house of God that is in 
Jerusalem stopped, and it ceased until 
the second year of the reign of Darius 
king of Persia. 


Rebuilding Begins Anew 
Now the prophets, Haggai and 
Zechariah the son of Iddo, proph- 
esied to the Jews who were in Judah 
and Jerusalem, in the name of the 
God of Israel who was over them. 
?'Then Zerubbabel the son of Sheal- 
tiel and Jeshua the son of Jozadak 
arose and began to rebuild the house 
of God that is in Jerusalem, and the 
prophets of God were with them, sup- 
porting them. 
3At the same time Tattenai the 
governor of the province Beyond the 
River and Shethar-bozenai and their 
associates came to them and spoke 
to them thus: “Who gave you a de- 
cree to build this house and to finish 
this structure?” 4 They! also asked 
them this: "What are the names of 
the men who are building this build- 
ing?" 5 But the eye of their God was 
on the elders of the Jews and they did 
not stop them until the report should 
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leaders.’ ! And this was their reply to 
us: ‘We are the servants of the God of 
heaven and earth, and we are rebuild- 
ing the house that was built many 
years ago, which a great king of Is- 
rael built and finished. !? But because 
our fathers had angered the God of 
heaven, he gave them into the hand 
of Nebuchadnezzar king of Babylon, 
the Chaldean, who destroyed this 
house and carried away the people 
to Babylonia. !? However, in the 
first year of Cyrus king of Babylon, 
Cyrus the king made a decree that 
this house of God should be rebuilt. 
14 And the gold and silver vessels of 
the house of God, which Nebuchad- 
nezzar had taken out of the temple 
that was in Jerusalem and brought 
into the temple of Babylon, these 
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Cyrus the king took out of the temple 
of Babylon, and they were delivered 
to one whose name was Sheshbazzar, 
whom he had made governor; !5and 
he said to him, "Take these vessels, go 
and put them in the temple that is in 
Jerusalem, and let the house of God be 
rebuilt on its site? !éThen this Shesh- 
bazzar came and laid the foundations 
of the house of God that is in Jeru- 
salem, and from that time until now 
it has been in building, and it is not 
yet finished’ 17 Therefore, if it seems 
good to the king, let search be made 
in the royalarchivesthere in Babylon, 
to see whether a decree was issued by 
Cyrus the king for the rebuilding of 
this house of God in Jerusalem. And 
let the king send us his pleasure in this 
matter.” 


The Decree of Darius 
Then Darius the king made a 
decree, and search was made in 
Babylonia, in the house of the archives 
where the documents were stored. 
2 And in Ecbatana, the citadel that is 
in the province of Media, a scroll was 
found on which this was written: “A 
record. 3In the first year of Cyrus the 
king, Cyrus the king issued a decree: 
Concerning the house of God at Je- 
rusalem, let the house be rebuilt, the 
place where sacrifices were offered, 
and let its foundations be retained. 
Its height shall be sixty cubits’ and 
its breadth sixty cubits, ^ with three 
layers of great stones and one layer 
of timber. Let the cost be paid from 
the royal treasury. *And also let the 
gold and silver vessels of the house of 
God, which Nebuchadnezzar took out 
of the temple that is in Jerusalem and 
brought to Babylon, be restored and 
brought back to the temple that is in 
Jerusalem, each to its place. You shall 
put them in the house of God.” 
6“Now therefore, Tattenai, gover- 
nor of the province Beyond the River, 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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beam shall be pulled out of his house, 
and he shall be impaled on it, and his 
house shall be made a dunghill. 12 May 
the God who has caused his name to 
dwell there overthrow any king or 
people who shall put out a hand to 
alter this, or to destroy this house of 
God that is in Jerusalem. I Darius 
make a decree; let it be done with all 
diligence? 


The Temple Finished 
and Dedicated 

B Then, according to the word 
sent by Darius the king, Tattenai, the 
governor of the province Beyond the 
River, Shethar-bozenai, and their as- 
sociates did with all diligence what 
Darius the king had ordered. 14 And 
the elders of the Jews built and pros- 
pered through the prophesying of 
Haggai the prophet and Zechariah the 
son of Iddo. They finished their build- 
ing by decree of the God of Israel and 
by decree of Cyrus and Darius and 
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house was finished on the third day of 

the month of Adar, in the sixthyear of to this house: the and-he-was-finished Persia king- -of and- Ankes and- Darius 

the reign of Darius the king. 5 = 5 -5 5 - 5 
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joy.!7 They offered at the dedication of sons- of nor rest. of and- Levites- the priests- thé Israel people- of and- they- did hing: the 


thishouse of God 100 bulls, 200 rams, 
400 lambs, and as a sin offering for all 
Israel 12 male goats, according to the 
number of the tribes of Israel. 8 And 
they set the priests in their divisions 
and the Levites in their divisions, for 
the service of God at Jerusalem, as it is 
written in the Book of Moses. 


Passover Celebrated 

19 On the fourteenth day of the 
first month, the returned exiles kept 
the Passover. 2? For the priests and the 
Levites had purified themselves to- 
gether;all of them wereclean.So they 
slaughtered the Passover lamb for all 
the returned exiles, for their fellow 
priests, and for themselves. ?! It was 
eaten by the people of Israel who had 
returned from exile, and also by every 
one who had joined them and sepa- 
rated himself from theuncleanness of 
the peoples of the land to worship the 
LORD, the God of Israel. 22 And they 
kept the Feast of Unleavened Bread 
seven days with joy, for the Lonp had 
made them joyful and had turned the 
heart of the king of Assyria to them, 
so that he aided them in the work of 
the house of God, the God of Israel. 


Ezra Sentto Teach the People 

Now after this, in the reign of Ar- 

taxerxes king of Persia, Ezra the 
son of Seraiah, son of Azariah, son 
of Hilkiah, 2son of Shallum, son of 
Zadok, son of Ahitub, 3son of Ama- 
riah, son of Azariah, son of Meraioth, 
*son of Zerahiah, son of Uzzi, son of 
Bukki, 5son of Abishua, son of Phine- 
has, son of Eleazar, son of Aaron the 
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chief priest— 6this Ezra went up from 
Babylonia. He was a scribe skilled in 
the Law of Moses that the Lonp, the 
God of Israel, had given, and the king 
granted him all that he asked, for the 
hand of the Lorp his God was on 
him. 

7 And there went up also to Jerusa- 
lem, in the seventhyear of Artaxerxes 
the king, some of the people of Israel, 
and some of the priests and Levites, 
the singers and gatekeepers, and the 
temple servants. 8 And Ezra! came to 
Jerusalem in the fifth month, which 
was in the seventh year of the king. 
For on the first day of the first month 
he began to go up from Babylonia, 
andon the first day of the fifth month 
he came to Jerusalem, for the good 
hand of his God was on him. 1° For 
Ezra had set his heart to study the Law 
of the Lorp, and to do it and to teach 
his statutes and rules in Israel. 

11 This is a copy of the letter that 
King Artaxerxes gave to Ezra the 
priest, the scribe, a man learned in 
matters of the commandments of 
the Lorp and his statutes for Israel: 
12“Artaxerxes, king of kings, to Ezra 
the priest, the scribe of the Law of 
the God of heaven. Peace.? And now 
13] make a decree that anyone of the 
people of Israel or their priests or Le- 
vites in my kingdom, who freely offers 
to go to Jerusalem, may go with you. 
14For you are sent by the king and his 
seven counselors to make inquiries 
about Judah and Jerusalem accord- 
ing to the Law of your God, which 
is in your hand, 5 and also to carry 
the silver and gold that the king and 
his counselors have freely offered to 
the God of Israel, whose dwelling is 
in Jerusalem, !6with all the silver and 
gold that you shall find in the whole 


! Aramaic he ? Aramaic Perfect (probably a 
greeting) 
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province of Babylonia, and with the 
freewill offerings of the people and 
the priests, vowed willingly for the 
house of their God that is in Jerusa- 
lem. 7 With this money, then, you 
shall with all diligence buy bulls, 
rams, and lambs, with their grain 
offerings and their drink offerings, 
and you shall offer them on the altar 
of the house of your God that is in 
Jerusalem. !$ Whatever seems good 
to you and your brothers to do with 
the rest of the silver and gold, you 
may do, according to the will of your 
God. !? The vessels that have been 
given you for the service of the house 
of your God, you shall deliver before 
the God of Jerusalem. 20 And whatever 
else is required for the house of your 
God, which it falls to you to provide, 
you may provide it out of the king's 
treasury. 

a "And J, Artaxerxes the king, 
make a decree to all the treasurers 
in the province Beyond the River: 
Whatever Ezra the priest, the scribe 
of the Law of the God of heaven, re- 
quires of you, let it be done with all 
diligence, 22 up to 100 talents! of sil- 
ver, 100 cors? of wheat, 100 baths? of 
wine, 100 baths of oil, and salt without 
prescribing how much. 23 Whatever is 
decreed by the God of heaven, let it be 
done in full for the house of the God 
of heaven, lest his wrath be against the 
realm of the king and his sons. 24 We 
also notify you that it shall not be law- 
ful to impose tribute, custom, or toll 
on anyone of the priests, the Levites, 
the singers, the doorkeepers, the tem- 
ple servants, or other servants of this 
house of God. 

25“And you, Ezra, according to the 
wisdom of your God that is in your 
hand, appoint magistrates and judges 
who may judge all the people in the 
province Beyond the River, all such 
as know the laws of your God. And 


1A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
2A cor was about 6 bushels or 220 liters 
3A bath was about 6 gallons or 22 liters 
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the law of your God and the law of 
the king, let judgment be strictly ex- 
ecuted on him, whether for death or 
for banishment or for confiscation of 
his goods or for imprisonment.” 

27 Blessed be the Lorp, the God 
of our fathers, who put such a thing 
as this into the heart of the king, to 
beautify the house of the Lor that is 
in Jerusalem, 28and who extended to 
me his steadfast love before the king 
and his counselors, and before all the 
king's mighty officers. I took courage, 
for the hand of the Lorp my God was 
on me, and I gathered leading men 
from Israel to go up with me. 


Genealogy of Those Who 
Returned with Ezra 

These are the heads of their fa- 

thers’ houses, and this is the ge- 
nealogy of those who went up with me 
from Babylonia, in the reign of Arta- 
xerxesthe king: 2Of the sons of Phine- 
has, Gershom. Of the sons of Ithamar, 
Daniel. Of the sons of David, Hattush. 
3Of the sons of Shecaniah, who was 
of the sons of Parosh, Zechariah, with 
whom were registered 150 men. 4 Of 
the sons of Pahath-moab, Eliehoenai 
the son of Zerahiah, and with him 200 
men. °Of the sons of Zattu,! Sheca- 
niah the son of Jahaziel, and with him 
300 men. ©Of the sons of Adin, Ebed 
the son of Jonathan, and with him 50 
men. 7Of the sons of Elam, Jeshaiah 
the son of Athaliah, and with him 
70 men. 8Of the sons of Shephatiah, 
Zebadiah the son of Michael, and 
with him 80 men. ? Of the sons of 
Joab, Obadiah the son of Jehiel, and 
with him 218 men. !? Of the sons of 
Bani,? Shelomith the son of Josiphiah, 
and with him 160 men. !! Of the sons 
of Bebai, Zechariah, the son of Bebai, 


! Septuagint; Hebrew lacks of Zattu 
2Septuagint; Hebrew lacks Bani 
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and with him 28 men. ? Of the sons 
of Azgad, Johanan the son of Hakka- 
tan, and with him 110 men. ^ Of the 
sons of Adonikam, those who came 
later, their names being Eliphelet, 
Jeuel, and Shemaiah, and with them 
60 men. 4Of the sons of Bigvai, Uthai 
and Zaccur, and with them 70 men. 


Ezra Sends for Levites 

15] gathered them to the river that 
runs to Ahava, and there we camped 
three days. As I reviewed the people 
and the priests, I found there none 
of the sons of Levi. 16 Then I sent for 
Eliezer, Ariel, Shemaiah, Elnathan, 
Jarib, Elnathan, Nathan, Zechariah, 
and Meshullam, leading men, and for 
Joiarib and Elnathan, who were men 
of insight, 7 and sent them to Iddo, 
theleading man at the place Casiphia, 
telling them what to say to Iddo and 
his brothers and! the temple servants 
at the place Casiphia, namely, to send 
us ministers for the house of our God. 
18 And by the good hand of our God 
on us, they brought us a man of dis- 
cretion, ofthe sons of Mahli the son of 
Levi, son of Israel, namely Sherebiah 
with his sons and kinsmen, 18; !9also 
Hashabiah, and with him Jeshaiah of 
the sons of Merari, with his kinsmen 
and their sons, 20; 2 besides 220 of the 
temple servants, whom David and his 
officials had set apart to attend the 
Levites. These were all mentioned by 
name. 


Fasting and Prayer for Protection 

2 Then I proclaimed a fast there, 
at the river Ahava, that we might 
humble ourselves before our God, 
to seek from him a safe journey for 
ourselves, our children, and all our 
goods. ?? For I was ashamed to ask 
the king for a band of soldiers and 
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horsemen to protect us against the 
enemy on our way, since we had told 
the king, “The hand of our God is 
for good on all who seek him, and 
the power of his wrath is against all 
who forsake him.” 23So we fasted and 
implored our God for this, and he lis- 
tened to our entreaty. 


Priests to Guard Offerings 

24 Then I set apart twelve of the 
leading priests: Sherebiah, Hasha- 
biah, and ten of their kinsmen with 
them. 25 And I weighed out to them 
the silver and the gold and the ves- 
sels, the offering for the house of our 
God that the king and his counselors 
and his lords and all Israel there pres- 
ent had offered. 261 weighed out into 
their hand 650 talents! of silver, and 
silver vessels worth 200 talents,? and 
100 talents of gold, ?7 20 bowls of gold 
worth 1,000 darics,? and two vessels of 
fine bright bronze as precious as gold. 
28 And I said to them, "Youare holy to 
the Lorp, and the vessels are holy, and 
the silver and the gold are a freewill 
offering to the Lonp, the God of your 
fathers. ?? Guard them and keep them 
until you weigh them before the chief 
priests and the Levites and the heads 
of fathers’ houses in Israel at Jerusa- 
lem, within the chambers of the house 
of the Lorn.” 30So the priests and the 
Levites took over the weight of the 
silver and the gold and the vessels, to 
bring them to Jerusalem, to the house 
of our God. 

31 Then we departed from the river 
Ahava on the twelfth day of the first 
month, to go to Jerusalem. The hand 
of our God was on us, and he deliv- 
ered us from the hand of the enemy 
and from ambushes by the way. 32 We 
came to Jerusalem, and there we re- 
mained three days. 3? On the fourth 
day, within the house of our God, the 
silver and thegoldand the vessels were 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
? Revocalization; the number is missing in the 
Masoretic Text 3A daric was a coin weighing 
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weighed into the hands of Meremoth 
the priest, son of Uriah, and with him 
was Eleazar the son of Phinehas, and 
with them were the Levites, Jozabad 
the son of Jeshua and Noadiah the son 
of Binnui. 34The whole was counted 
and weighed, and the weight of every- 
thing was recorded. 

35 At that time those who had come 
from captivity, the returned exiles, 
offered burnt offerings to the God 
of Israel, twelve bulls for all Israel, 
ninety-six rams, seventy-seven lambs, 
and as a sin offering twelve male goats. 
All this was a burnt offering to the 
Lorp. 36They also delivered the king’s 
commissions to the kings satraps! 
and to the governors of the province 
Beyond the River, and they aided the 
people and the house of God. 


Ezra Prays About Intermarriage 
After these things had been done, 
the officials approached me and 

said, "The people of Israel and the 

priests and the Levites have not sepa- 
rated themselves from the peoples of 
the lands with their abominations, 
from the Canaanites, the Hittites, 
the Perizzites, the Jebusites, the Am- 
monites, the Moabites, the Egyptians, 
and the Amorites. 2 For they have 
taken some of their daughters to be 
wives for themselves and for their 
sons, so that the holy race? has mixed 
itself with the peoples of the lands. 

And in this faithlessness the hand of 

the officials and chief men has been 

foremost.” ? As soon as I heard this, 

I tore my garment and my cloak and 

pulled hair from my head and beard 

and sat appalled. * Then all who 
trembled at the words of the God of 

Israel, because of the faithlessness of 

the returned exiles, gathered around 

me while I sat appalled until the eve- 
ning sacrifice. » And at the evening 
sacrifice I rose from my fasting, with 
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my garment and my cloak torn, and 
fell upon my knees and spread out my 
hands to the Lorp my God, saying: 
“O my God, I am ashamed and 
blush to lift my face to you, my God, 
for our iniquities have risen higher 
than our heads, and our guilt has 
mounted up to the heavens. 7 From 
the days of our fathers to this day 
we have been in great guilt. And for 
our iniquities we, our kings, and our 
priests have been given into the hand 
of the kings of the lands, to the sword, 
to captivity, to plundering, and to ut- 
ter shame, as it is today. 8 But now for 
a brief moment favor has been shown 
by the Lorp our God, to leave us a 
remnant and to give us a secure hold’ 
within his holy place, that our God 
may brighten our eyes and grant us 
a little reviving in our slavery. ? For 
we are slaves. Yet our God has not 
forsaken us in our slavery, but has ex- 
tended to us his steadfast love before 
the kings of Persia, to grant us some 
reviving to set up the house of our 
God, to repair its ruins, and to give 
us protection? in Judea and Jerusalem. 
10“And now, O our God, what shall 
we say after this? For we have for- 
saken your commandments, !! which 
you commanded by your servants the 
prophets, saying, ‘The land that you 
are entering, to take possession of it, 
is a land impure with the impurity of 
the peoples of the lands, with their 
abominations that have filled it from 
end to end with their uncleanness. 
12 Therefore do not give your daugh- 
ters to their sons, neither take their 
daughters for your sons, and never 
seek their peace or prosperity, that 
you may be strong and eat the good 


Hebrew nail, or tent-pin 2Hebrew a wall 
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of the land and leave it for an inheri- 
tance to your children forever. 13 And 
afterall that has come upon us for our 
evil deeds and for our great guilt, see- 
ing that you, our God, have punished 
us less than our iniquities deserved 
and have given us such a remnant 
as this, ^ shall we break your com- 
mandments again and intermarry 
with the peoples who practice these 
abominations? Would you not be an- 
gry with us until you consumed us, so 
that there should be no remnant, nor 
any to escape? 15O Lonp, the God of 
Israel, you are just, for we are left a 
remnant that has escaped, as it is to- 
day. Behold, we are before you in our 
guilt, for none can stand before you 
because of this.” 


The People Confess Their Sin 
1 While Ezra prayed and made 
confession, weeping and cast- 
ing himself down before the house of 
God, a very great assembly of men, 
women, and children, gathered to 
him out of Israel, for the people wept 
bitterly. 2 And Shecaniah the son of 
Jehiel, of the sons of Elam, addressed 
Ezra: “We have broken faith with 
our God and have married foreign 
women from the peoples of the land, 
but even now there is hope for Israel 
in spite of this. 3 Therefore let us make 
a covenant with our God to put away 
all these wives and their children, ac- 
cording to the counsel of my lord’ 
and of those who tremble at the com- 
mandment of our God, and let it be 
done according to the Law. 4 Arise, for 
it is your task, and we are with you; 
be strong and do it.” 5 Then Ezra arose 
and made the leading priests and 
Levites and all Israel take an oath that 
they would do as had been said. So 
they took the oath. 
6Then Ezra withdrew from be- 
fore the house of God and went to 
the chamber of Jehohanan the son of 
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Eliashib, where he spent the night,’ 
neither eating bread nor drinking 
water, for he was mourning over the 
faithlessness of the exiles. 7 And a 
proclamation was made throughout 
Judah and Jerusalem to all the re- 
turned exiles that they should assem- 
ble at Jerusalem, *and that if anyone 
did not come within three days, by 
order of the officials and the elders all 
his property should be forfeited, and 
he himself banned from the congrega- 
tion of the exiles. 

9 Then all the men of Judah and 
Benjamin assembled at Jerusalem 
within the three days. It was the ninth 
month, on the twentieth day of the 
month. And all the people sat in the 
open square before the house of God, 
trembling because of this matter and 
because of the heavy rain. ? And Ezra 
the priest stood up and said to them, 
"You have broken faith and married 
foreign women, and so increased the 
guilt of Israel. !! Now then make con- 
fession to the Lorp, the God of your 
fathers and do his will. Separate your- 
selves from the peoples of the land 
and from the foreign wives.” !? Then 
all the assembly answered with a loud 
voice, "It is so; we must do as you have 
said. ? But the people are many, and 
it is a time of heavy rain; we cannot 
stand in the open. Nor is this a task for 
one day or for two, for we have greatly 
transgressed in this matter. 4 Let our 
officials stand for the whole assembly. 
Let all in our cities who have taken 
foreign wives come at appointed 
times, and with them the elders and 
judges of every city, until the fierce 
wrath of our God over this matter is 
turned away from us? 5 Only Jona- 
than the son of Asahel and Jahzeiah 
the son of Tikvah opposed this, and 
Meshullam and Shabbethai the Levite 
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supported them. 

16 Then the returned exiles did so. 
Ezra the priest selected men,’ heads of 
fathers' houses, according to their fa- 
thers’ houses, each of them designated 
by name. On the first day of the tenth 
month they sat down to examine the 
matter; !7and by the first day of the 
first month they had come to the end 
of all the men who had married for- 
eign women. 


Those Guilty of Inter marriage 

18 Now there were found some of 
the sons of the priests who had mar- 
ried foreign women: Maaseiah, Eliezer, 
Jarib, and Gedaliah, some of the sons 
of Jeshua the son of Jozadak and his 
brothers. 19 They pledged themselves 
to putaway their wives, and their guilt 
offering was a ram of the flock for 
their guilt.? ?? Of the sons of Immer: 
Hanani and Zebadiah. ?! Of the sons 
of Harim: Maaseiah, Elijah, Shemaiah, 
Jehiel, and Uzziah. ?? Of the sons of 
Pashhur: Elioenai, Maaseiah, Ishmael, 
Nethanel, Jozabad, and Elasah. 

23 Of the Levites: Jozabad, Shimei, 
Kelaiah (that is, Kelita), Pethahiah, 
Judah, and Eliezer. 24 Of the singers: 
Eliashib. Of the gatekeepers: Shallum, 
Telem, and Uri. 

25 And of Israel: of the sons of 
Parosh: Ramiah, Izziah, Malchijah, 
Mijamin, Eleazar, Hashabiah,? and 
Benaiah. 26 Of the sons of Elam: Mat- 
taniah, Zechariah, Jehiel, Abdi, Jer- 
emoth, and Elijah. 27 Of the sons of 
Zattu: Elioenai, Eliashib, Mattaniah, 
Jeremoth, Zabad, and Aziza. 28 Of the 
sons of Bebai were Jehohanan, Hana- 
niah, Zabbai, and Athlai. 2? Of the sons 
of Bani were Meshullam, Malluch, 
Adaiah, Jashub, Sheal, and Jeremoth. 
30 Of the sons of Pahath-moab: Adna, 
Chelal, Benaiah, Maaseiah, Matta- 
niah, Bezalel, Binnui, and Manasseh. 
3! Of the sons of Harim: Eliezer, Isshi- 
jah, Malchijah, Shemaiah, Shimeon, 
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32Benjamin, Malluch, and Shemariah. 
33 Of the sons of Hashum: Mattenai, 
Mattattah, Zabad, Eliphelet, Jeremai, 
Manasseh, and Shimei. 34 Of the sons 
of Bani: Maadai, Amram, Uel, 35 Be- 
naiah, Bedeiah, Cheluhi, 36 Vaniah, 
Meremoth, Eliashib, 37 Mattaniah, 
Mattenai, Jaasu. 38 Of the sons of Bin- 
nui? Shimei, 39 Shelemiah, Nathan, 
Adaiah, 40 Machnadebai, Shashai, 
Sharai, 4! Azarel, Shelemiah, Shema- 
riah, 42 Shallum, Amariah, and Jo- 
seph. 43 Of the sons of Nebo: Jeiel, 
Mattithiah, Zabad, Zebina, Jaddai, 
Joel, and Benaiah. 44 All these had 
married foreign women, and some of 
the women had even borne children.2 
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Report from Jerusalem 
The words of Nehemiah the son 
of Hacaliah. 

Now it happened in the month of 
Chislev, in the twentieth year, as I was 
in Susa the citadel, ?that Hanani, one 
of my brothers, came with certain 
men from Judah. And I asked them 
concerning the Jews who escaped, 
who had survived the exile, and con- 
cerning Jerusalem. 3 And they said to 
me, “The remnant there in the prov- 
ince who had survived the exile is in 
great trouble and shame. The wall of 
Jerusalem is broken down, and its 
gates are destroyed by fire.” 


Nehemiah’s Prayer 

4As soon as I heard these words 
I sat down and wept and mourned 
for days, and I continued fasting and 
praying before the God of heaven. 
5 And I said, “O Lorp God of heaven, 
the great and awesome God who 
keeps covenant and steadfast love 
with those who love him and keep his 
commandments, élet your ear be at- 
tentive and your eyes open, to hear the 
prayer of your servant that I now pray 
before you day and night for the peo- 
ple of Israel your servants, confessing 
the sins of the people of Israel, which 
we have sinned against you. Even I 
and my father's house have sinned. 
7We have acted very corruptly against 
you and have not kept the command- 
ments, the statutes, and the rules that 
you commanded your servant Moses. 
8 Remember the word that you com- 
manded your servant Moses, saying, 
‘If you are unfaithful, I will scatter you 
among the peoples, but if you return 
to me and keep my commandments 
and do them, though your outcasts 
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- I y»^ 15. - are in the uttermost parts of heaven, 

D SINR Dwn DAW ngpa pants from there I will gather them and 

I-will-gather-them from-there the-heaven in-end-of one-being- seqttened- of-you bring them to the place that I have 

- 5 3 TT = 5 chosen, to make my name dwell there? 
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= to-make-dwell I-have- ‘chosen that the-place to and-I-will- e them people, whom you have redeemed by 

M n M n your great power and by your strong 
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you- have- redeemed whom  and-people-of-you servants-of-you and- they there name-of-me tive to the prayer of your servant, and 

x to the prayer of your servants who de- 

"n "MN RIN HH npn TTN orn 3121 light to fear your name, and give suc- 

let- him- be Lord 10 the-strong and-by-hand-of-you the- ae by-power-of-you cess to your servant today, and grant 
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ear-of-you please 
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servants-of-you prayer- -of and-to servant- -of-you prayer- of to 
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to-servant-of-you please and-cause-success name-of-you — the- -delighted- ones 
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cupbearer I-was now-I the- this and- grant- him the-day 
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I-had- heen now-not to-the- king and- B gave- NS the-wine  —  and-I-took-up  before-him 
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in-ruins fathers-of-me  graves-of house-of the- city when face-of-me he- shall- be-sad not 

“an “oy TAn +) NN WRI IN ww 


what about the-king to-me then- -he- sait by- des fire they-have- been consumed and- Bates -of-her 
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if — to-the-king and- I- said the-henven God- of a so-I- Ted seeing. im this 
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that to-face-of-you servant-of-you he-is-good and- if he-is- good the- king to 
IIN) 'àN nhap wy Ox nmm og mown 
that-I- “nay -build-her fathers-of-me graves -of  city- iil to Judah to you- send- me 
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he- will be when until beside-him sitting and-the-queen the-king to-me and- he-said 
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the-king to if to-the- king and-I- gai appointed-time  to-him — when-I-had-given 


him mercy in the sight of this man.” 
Now I was cupbearer to the king. 


Nehemiah Sent to Judah 

In the month of Nisan, in the 

twentieth year of King Arta- 
xerxes, when wine was before him, 
I took up the wine and gave it to the 
king. Now I had not been sad in his 
presence. ? And the king said to me, 
"Why is your face sad, seeing you are 
not sick? This is nothing but sadness 
of the heart? Then I was very much 
afraid. 31 said to the king, "Let the 
kingliveforever! Why should not my 
face be sad, when thecity, the place of 
my fathers' graves, lies in ruins, and 
its gates have been destroyed by fire?" 
4Then the king said to me, "Whatare 
you requesting?" So I prayed to the 
God of heaven. 5 And I said to the 
king, "Ifit pleases the king, and if your 
servant has found favor in your sight, 
that you send me to Judah, to the city 
of my fathers' graves, that I may re- 
build it? 6 And the king said to me 
(the queen sitting beside him), “How 
long will you be gone, and when will 
you return?” So it pleased the king to 
send me when I had given him a time. 
7 And I said to the king, "If it pleases 


1:9 p bniveam 
2:1 a read ms cf. Septuagint, Vulgate 
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the king, let letters be given me to the 
governors of the province Beyond 
the River, that they may let me pass 
through until I come to Judah, *and 
a letter to Asaph, the keeper of the 
king's forest, that he may give me 
timber to make beams for the gates of 
the fortress of the temple, and for the 
wall of the city, and for the house that 
I shall occupy.” And the king granted 
me what I asked, for the good hand of 
my God was upon me. 


Nehemiah Inspects 
Jerusalem's Walls 

? Then I came to the governors of 
the province Beyond the River and 
gave them the king's letters. Now 
the king had sent with me officers of 
the army and horsemen. ? But when 
Sanballat the Horonite and Tobiah 
the Ammonite servant heard this, it 
displeased them greatly that someone 
had come to seek the welfare of the 
people of Israel. 

1 So I went to Jerusalem and was 
there three days. 2? Then I arose in the 
night, I and afew men with me. And I 
told no one what my God had put into 
my heart to do for Jerusalem. There 
was no animal with me but the one on 
which I rode. 8 I went out by night by 
the Valley Gate to the Dragon Spring 
and to the Dung Gate, and I inspected 
the walls of Jerusalem that were bro- 
ken down and its gates that had been 
destroyed by fire. ^ Then I went on to 
the Fountain Gate and to the King's 
Pool, but there was no room for the 
animal that was under me to pass. 
15 Then I went up in the night by the 
valley and inspected the wall, and I 
turned back and entered by the Valley 
Gate, and so returned. !6 And the of- 
ficials did not know where I had gone 
or what I was doing, and I had not yet 
told the Jews, the priests, the nobles, 
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the officials, and the rest who were to 
do the work. 

'7Then I said to them, "You see the 
trouble we are in, how Jerusalem lies 
in ruins with its gates burned. Come, 
let us build the wall of Jerusalem, 
that we may no longer suffer deri- 
sion.” 18 And I told them of the hand 
of my God that had been upon me 
for good, and also of the words that 
the king had spoken to me. And they 
said, "Let us rise up and build" So 
they strengthened their hands for the 
good work. !? But when Sanballat the 
Horonite and Tobiah the Ammonite 
servant and Geshem the Arab heard 
of it, they jeered at us and despised us 
and said, "What is this thing that you 
are doing? Are you rebelling against 
the king?” 2 Then I replied to them, 
"The God of heaven will make us 
prosper, and we his servants will arise 
and build, but you have no portion or 
right or claim! in Jerusalem? 


Rebuilding the Wall 
Then Eliashib the high priest rose 
up with his brothers the priests, 
and they built the Sheep Gate. They 
consecrated it and set its doors. They 
consecrated it as far as the Tower of 
the Hundred, as far as the Tower of 
Hananel. 2 And next to him the men 
of Jericho built. And next to them? 
Zaccur the son of Imri built. 
3The sons of Hassenaah built the 
Fish Gate. They laid its beams and set 
its doors, its bolts, and its bars. * And 
next to them Meremoth the son of 
Uriah, son of Hakkoz repaired. And 
next to them Meshullam the son of 
Berechiah, son of Meshezabel re- 
paired. And next to them Zadok the 
son of Baana repaired. 5 And next to 
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them the Tekoites repaired, but their 
nobles would not stoop to serve their 
Lord.! 

6 Joiada the son of Paseah and Me- 
shullam the son of Besodeiah repaired 
the Gate of Yeshanah.? They laid its 
beams and set its doors, its bolts, and 
its bars. 7 And next to them repaired 
Melatiah the Gibeonite and Jadon the 
Meronothite, the men of Gibeon and 
of Mizpah, the seat of the governor of 
the province Beyond the River. 8 Next 
to them Uzziel the son of Harhaiah, 
goldsmiths, repaired. Next to him 
Hananiah, one of the perfumers, re- 
paired, and they restored Jerusalem 
as far as the Broad Wall. 9 Next to 
them Rephaiah the son of Hur, ruler 
of half the district of3 Jerusalem, re- 
paired. !? Next to them Jedaiah the 
son of Harumaph repaired opposite 
his house. And next to him Hattush 
the son of Hashabneiah repaired. 
!! Malchijah the son of Harim and 
Hasshub the son of Pahath-moab re- 
paired another section and the Tower 
of the Ovens. !2 Next to him Shallum 
the son of Hallohesh, ruler of half the 
district of Jerusalem, repaired, he and 
his daughters. 

83 Hanun and the inhabitants of Za- 
noah repaired the Valley Gate. They 
rebuilt it and set its doors, its bolts, 
and its bars, and repaired a thousand 
cubits^ of the wall, as far as the Dung 
Gate. 

14 Malchijah the son of Rechab, ruler 
of the district of Beth-haccherem, re- 
paired the Dung Gate. He rebuilt it 
and set its doors, its bolts, and its bars. 

15 And Shallum the son of Col- 
hozeh, ruler of the district of Miz- 
pah, repaired the Fountain Gate. He 
rebuilt it and covered it and set its 


! Or lords 2Or of theoldcity 3Or foreman of 
half the portion assigned to; also verses 12, 14, 
15, 16, 17,18 4A cubit was about 18 inches or 
45 centimeters 


3:10 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint (codex 
Sinaiticus, Lucian's recension), 
Vulgate, 741 

3:15 a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, bbw 
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beside Anaiak son-of Mash son-of Azariah he-made- -strong after-him house- “af them 
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doors, its bolts, and its bars. And he 
built the wall of the Pool of Shelah of 
the king's garden, as far as the stairs 
that go down from the city of Da- 
vid. !6 After him Nehemiah the son 
of Azbuk, ruler of half the district of 
Beth-zur, repaired to a point opposite 
the tombs of David, as far as the ar- 
tificial pool, and as far as the house 
of the mighty men. !7 After him the 
Levites repaired: Rehum the son of 
Bani. Next to him Hashabiah, ruler of 
half the district of Keilah, repaired for 
his district. !$ After him their brothers 
repaired: Bavvai the son of Henadad, 
ruler of half the district of Keilah. 
19 Next to him Ezer the son of Jeshua, 
ruler of Mizpah, repaired another 
section opposite the ascent to the 
armory at the buttress.’ 2? After him 
Baruch the son of Zabbai repaired 
another section from the buttress to 
the door of the house of Eliashib the 
high priest. 2! After him Meremoth 
the son of Uriah, son of Hakkoz re- 
paired another section from the door 
of the house of Eliashib to the end of 
the house of Eliashib. 22 After him the 
priests, the men of the surrounding 
area, repaired. 23 After them Benjamin 
and Hasshub repaired opposite their 
house. After them Azariah the son of 
Maaseiah, son of Ananiah repaired 
beside his own house. 24 After him 
Binnui the son of Henadad repaired 
another section, from the house of 
Azariah to the buttress 25 and to the 
corner. Palal the son of Uzai repaired 
opposite the buttress and the tower 
projecting from the upper house of 
the king at the court of the guard. 
After him Pedaiah the son of Parosh 
26and the temple servants living on 
Ophel repaired to a point opposite the 
Water Gate on the east and the pro- 
jecting tower. 2” After him the Tekoites 
repaired another section opposite the 


1 Or corner; also verses 20, 24, 25 
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great projecting tower as far as the 
wall of Ophel. 

28 Above the Horse Gate the priests 
repaired, each one opposite his own 
house. 2° After them Zadok the son 
of Immer repaired opposite his own 
house. After him Shemaiah the son 
of Shecaniah, the keeper of the East 
Gate, repaired. 30After him Hananiah 
the son of Shelemiah and Hanun the 
sixth son of Zalaph repaired another 
section. After him Meshullam the son 
of Berechiah repaired opposite his 
chamber. 3! After him Malchijah, one 
of the goldsmiths, repaired as far as 
the house of the temple servants and 
of the merchants, opposite the Mus- 
ter Gate,’ and to the upper chamber 
of the corner. 32 And between the up- 
per chamber of the corner and the 
Sheep Gate the goldsmiths and the 
merchants repaired. 


Opposition to the Work 
4 Now when Sanballat heard that 
we were building the wall, he 
was angry and greatly enraged, and 
he jeered at the Jews. 2 And he said 
in the presence of his brothers and of 
the army of Samaria, “What are these 
feeble Jews doing? Will they restore it 
for themselves?3 Will they sacrifice? 
Will they finish up in a day? Will they 
revive the stones out of the heaps of 
rubbish, and burned ones at that?” 
3 Tobiah the Ammonite was beside 
him, and he said, "Yes, what they are 
building—ifa fox goes up on it he will 
break down their stone wall!” * Hear, 
O our God, for we are despised. Turn 
back their taunt on their own heads 
and give them up to be plundered in 
a land where they are captives. 5Do 
not cover their guilt, and let not their 
sin beblotted out from your sight, for 
they have provoked you to anger in 
the presence of the builders. 
$So we built the wall. And all the 
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wall was joined together to half its 
height, for the people had a mind to 
work. 

71 But when Sanballat and Tobiah 
and the Arabs and the Ammonites 
and the Ashdodites heard that the re- 
pairing of the walls of Jerusalem was 
going forward and that the breaches 
were beginning to be closed, they 
were very angry. 8 And they all plot- 
ted together to come and fight against 
Jerusalem and to cause confusion in 
it.?And weprayedto our God and set 
a guard as a protection against them 
day and night. 

10In Judah it was said, “The 
strength of those who bear the bur- 
dens is failing. There is too much 
rubble. By ourselves we will not be 
able to rebuild the wall" !! And our 
enemies said, "They will not know 
or see till we come among them and 
kill them and stop the work" !2 At 
that time the Jews who lived near 
them came from all directions and 
said to us ten times, "You must return 
to us.’3 !3So in the lowest parts of the 
space behind the wall, in open places, 
I stationed the people by their clans, 
with their swords, their spears, and 
their bows. !4 And I looked and arose 
and said to the nobles and to the offi- 
cials and to the rest of the people, “Do 
not be afraid of them. Remember the 
Lord, who is great and awesome, and 
fight for your brothers, your sons, 
your daughters, your wives, and your 
homes.” 


The Work Resumes 

15 When our enemies heard that it 
was known to us and that God had 
frustrated their plan, we all returned 
to the wall, each to his work. 16 From 


1Ch 4:1 in Hebrew 2Hebrew Judah said 
3The meaning of the Hebrewis uncertain 
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that day on, half of my servants 
worked on construction, and half held 
the spears, shields, bows, and coats of 
mail. And the leaders stood behind 
the whole house of Judah, ” who 
were building on the wall. Those who 
carried burdens were loaded in such 
a way that each labored on the work 
with one hand and held his weapon 
with the other. 18 And each of the 
builders had his sword strapped at 
his side while he built. The man who 
sounded the trumpet was beside me. 
19And I said to the nobles and to the 
officials and to the rest of the people, 
“The work is great and widely spread, 
and we are separated on the wall, 
far from one another. ?? In the place 
where you hear the sound of the trum- 
pet, rally to us there. Our God will 
fight for us.” 

21 So we labored at the work, and 
half of them held the spears from the 
break of dawn until the stars came 
out. 22] also said to the people at that 
time, "Let every man and his servant 
pass the night within Jerusalem, that 
they may be a guard for us by night 
and may labor by day.” 23So neither I 
nor my brothers nor my servants nor 
the men of the guard who followed 
me, none of us took off our clothes; 
each kept his weapon at his right 
hand.! 


Nehemiah Stops Oppression of 
the Poor 

Now there arose a great outcry 

of the people and of their wives 
against their Jewish brothers. ? For 
there were those who said, "With our 
sons and our daughters, we are many. 
So let us get grain, that we may eat and 
keep alive" 3 There were also those 
who said, "We are mortgaging our 
fields, our vineyards, and our houses 
to get grain because of the famine? 
4 And there were those who said, “We 
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have borrowed money for the king's 
tax on our fields and our vineyards. 
5Now our flesh is as the flesh of our 
brothers, our children are as their 
children. Yet we are forcing our sons 
and our daughters to be slaves, and 
some of our daughters have already 
been enslaved, but it is not in our 
power to help it, for other men have 
our fields and our vineyards? 

$] was very angry when I heard 
their outcry and these words. 7I took 
counsel with myself, and I brought 
charges against the nobles and the of- 
ficials. I said to them, "You are exact- 
ing interest, each from his brother? 
And I held a great assembly against 
them 8and said to them, "We, as far 
as we are able, have bought back our 
Jewish brothers who have been sold 
to the nations, but you even sell your 
brothers that they may be sold to us!" 
They were silent and could not find a 
word to say. ?So I said, "The thing that 
you are doing is not good. Ought you 
not to walk in the fear of our God to 
prevent the taunts of the nations our 
enemies? 10 Moreover, I and my broth- 
ers and my servants are lending them 
money and grain. Let us abandon this 
exacting of interest. !! Return to them 
this very day their fields, their vine- 
yards, their olive orchards, and their 
houses, and the percentage of money, 
grain, wine, and oil that you have 
been exacting from them" ? Then 
they said, "We will restore these and 
require nothing from them. We will 
do as you say.” And I called the priests 
and made them swear to do as they 
had promised. !3 I also shook out the 
fold! of my garment and said, “So may 
God shake out every man from his 
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house and from his labor who does 
not keep this promise. So may he be 
shaken out and emptied.” And all the 
assembly said “Amen” and praised the 
Lorp. And the people did as they had 
promised. 


Nehemiah's Generosity 

14 Moreover, from the time that I 
was appointed to be their governor 
in the land of Judah, from the twen- 
tieth year to the thirty-second year 
of Artaxerxes the king, twelve years, 
neither I nor my brothers ate the food 
allowance of the governor. !5The for- 
mer governors who were before me 
laid heavy burdens on the people and 
took from them for their daily ration! 
forty shekels? of silver. Even their ser- 
vants lorded it over the people. But I 
did not do so, because of the fear of 
God. 16] also persevered in the work 
on this wall, and we acquired no land, 
and all my servants were gathered 
there for the work. 17 Moreover, there 
were at my table 150 men, Jews and 
officials, besides those who came to 
us from the nations that were around 
us. '8 Now what was prepared at my 
expense? for each day was one ox 
and six choice sheep and birds, and 
every ten days all kinds of wine in 
abundance. Yet for all this I did not 
demand the food allowance of the 
governor, because the service was too 
heavy on this people. !? Remember for 
my good, O my God, all that I have 
done for this people. 


Conspiracy Against Nehemiah 
Now when Sanballat and Tobiah 
and Geshem the Arab and the 

rest of our enemies heard that I had 

built the wall and that there was no 
breach left in it (although up to that 
time I had not set up the doors in 
the gates), 2 Sanballat and Geshem 
sent to me, saying, “Come and let us 
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but 


he-goes 
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not 
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the-prophecy 
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for-purpose-of 


meet together at Hakkephirim in the 
plain of Ono? But they intended to 
do me harm. 3 And I sent messengers 
to them, saying, “I am doing a great 
work and I cannot come down. Why 
should the work stop while I leave it 
and come down to you?" * And they 
sent to me four times in this way, and 
I answered them in the same manner. 
5In the same way Sanballat for the 
fifth time sent his servant to me with 
an open letter in his hand. 6In it was 
written, "It is reported among the na- 
tions, and Geshem/ also says it, that 
you and the Jews intend to rebel; that 
is why you are building the wall. And 
according to these reports you wish 
to become their king. 7 And you have 
also set up prophets to proclaim con- 
cerning you in Jerusalem, ‘There is a 
king in Judah’? And now the king will 
hear of these reports. So now come 
and let us take counsel together” 
8Then I sent to him, saying, “No such 
things as you say have been done, for 
you are inventing them out of your 
own mind.” 9 For they all wanted to 
frighten us, thinking, “Their hands 
will drop from the work, and it will 
not be done? But now, O God,? 
strengthen my hands. 

10 Now when I went into the house 
of Shemaiah the son of Delaiah, son 
of Mehetabel, who was confined to his 
home, he said, “Let us meet together 
in the house of God, within the tem- 
ple. Let us close the doors of the tem- 
ple, for they are coming to kill you. 
They are coming to kill you by night? 
11 But I said, “Should such a man as 
I run away? And what man such as 
I could go into the temple and live?3 
I will not go in” ? And I understood 
and saw that God had not sent him, 
but he had pronounced the proph- 
ecy against me because Tobiah and 
Sanballat had hired him. ! For this 
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purpose he was hired, that I should 
be afraid and act in this way and sin, 
and so they could give me a bad name 
in order to taunt me. !! Remember 
Tobiah and Sanballat, O my God, ac- 
cording to these things that they did, 
and also the prophetess Noadiah and 
the rest of the prophets who wanted to 
make me afraid. 


The Wall Is Finished 
15 So the wall was finished on the 
twenty-fifth day of the month Elul, 
in fifty-two days. !'6 And when all 
our enemies heard of it, all the na- 
tions around us were afraid and fell 
greatly in their own esteem, for they 
perceived that this work had been 
accomplished with the help of our 
God. 17 Moreover, in those days the 
nobles of Judah sent many letters to 
Tobiah, and Tobiah's letters came 
to them. 18 For many in Judah were 
bound by oath to him, because he was 
the son-in-law of Shecaniah the son 
of Arah: and his son Jehohanan had 
taken the daughter of Meshullam the 
son of Berechiah as his wife. !? Also 
they spoke of his good deeds in my 
presence and reported my words to 
him. And Tobiah sent letters to make 
me afraid. 
Now when the wall had been built 
and I had set up the doors, and 
the gatekeepers, the singers, and the 
Levites had been appointed, ?I gave 
my brother Hanani and Hananiah 
the governor of the castle charge over 
Jerusalem, for he was a more faith- 
ful and God-fearing man than many. 
3And I said to them, “Let not the gates 
of Jerusalem be opened until the sun 
is hot. And while they are still stand- 
ing guard, let them shut and bar the 
doors. Appoint guards from among 
the inhabitants of Jerusalem, some at 
their guard posts and some in front 
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of their own homes." ^The city was 
wide and large, but the people within 
it were few, and no houses had been 
rebuilt. 


Lists of Returned Exiles 

5Then my God put it into my heart 
to assemble the nobles and the offi- 
cials and the people to be enrolled by 
genealogy. And I found the book of 
the genealogy of those who came up 
at the first, and I found written in it: 

$These were the people of the prov- 
ince who came up out of the captivity 
of those exiles whom Nebuchadnez- 
zar the king of Babylon had carried 
into exile. They returned to Jerusalem 
and Judah, each to his town. ? They 
came with Zerubbabel, Jeshua, Nehe- 
miah, Azariah, Raamiah, Nahamani, 
Mordecai, Bilshan, Mispereth, Bigvai, 
Nehum, Baanah. 

The number of the men of the 
people of Israel: 5the sons of Parosh, 
2,172. ? The sons of Shephatiah, 372. 
10 The sons of Arah, 652. !! The sons 
of Pahath-moab, namely the sons of 
Jeshua and Joab, 2,818. !2 The sons 
of Elam, 1,254. !? The sons of Zattu, 
845. ^ The sons of Zaccai, 760. !5 The 
sons of Binnui, 648. !6 The sons of 
Bebai, 628. 17 The sons of Azgad, 
2,322. !8 The sons of Adonikam, 667. 
19 The sons of Bigvai, 2,067. 20 The 
sons of Adin, 655. ?! The sons of Ater, 
namely of Hezekiah, 98. 22 The sons 
of Hashum, 328. 23 The sons of Bezai, 
324. "^ The sons of Hariph, 112. 25 The 
sons of Gibeon, 95. ?6 The men of 
Bethlehem and Netophah, 188. 27 The 
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men of Anathoth, 128. 28The men 
of Beth-azmaveth, 42. 2? The men of 
Kiriath-jearim, Chephirah, and Bee- 
roth, 743. 30 The men of Ramah and 
Geba, 621. 3! The men of Michmas, 
122. 3 The men of Bethel and Ai, 
123. 3' The men of the other Nebo, 52. 
34The sons of the other Elam, 1,254. 
35The sons of Harim, 320. 36The sons 
of Jericho, 345. ? The sons of Lod, 
Hadid, and Ono, 721. 3$ The sons of 
Senaah, 3,930. 

39The priests: the sons of Jedaiah, 
namely the house of Jeshua, 973. 
*0 The sons of Immer, 1,052. 4! The 
sons of Pashhur, 1,247. 4? The sons of 
Harim, 1,017. 

43 The Levites: the sons of Jeshua, 
namely of Kadmiel of the sons of 
Hodevah, 74. ^^ The singers: the sons 
of Asaph, 148. 45 The gatekeepers: the 
sons of Shallum, the sons of Ater, the 
sons of Talmon, the sons of Akkub, 
the sons of Hatita, the sons of Shobai, 
138. 

46 The temple servants: the sons of 
Ziha, the sons of Hasupha, the sons 
of Tabbaoth, 47 the sons of Keros, the 
sons of Sia, the sons of Padon, 48 the 
sons of Lebana, the sons of Hagaba, 
the sons of Shalmai, 4??the sons of 
Hanan, the sons of Giddel, the sons of 
Gahar, 5° the sons of Reaiah, the sons 
of Rezin, the sons of Nekoda, 5! the 
sons of Gazzam, the sons of Uzza, the 
sons of Paseah, 52 the sons of Besai, 
the sons of Meunim, the sons of Ne- 
phushesim, 53 the sons of Bakbuk, the 
sons of Hakupha, the sons of Harhur, 
54the sons of Bazlith, the sons of Me- 
hida, the sons of Harsha, 55the sons of 
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Rii pans Tng  5uügn 75266 Dym oN? 
ten-thousand four-of as-one the-assembly — all-of and-Thummim to-Urim 
Dm" T2p T3»D6 mw niga W — D'UDN 
male- servants- -of them besides and- sity hundreds three-of two-thousand 
DYDW niga wow DSN np3U n?mN DNA) 
thirty ees three- of thousands seven-of these ^ and-servant-women-of-them 
DVN! DONO nwa own ony np 
and- forty . two- hüiidred and-female-ones-singing male-ones-singing and- to- them and-seven 
nov bp"an nY DYW nixa yA 3 D 22368 nwa 
six- of donkeys and- five thirty hundreds fue camels and: five 
DIANA UN? hypm 6» comp ning yaw odd 
the-fathers heads-of now- ins end-of and- denn. hundreds seven-of ^ thousands 
BOR DATT WAT Wind m snÜann NONA? qum 
thousand Mats gold to-the-treasury he-gave  the- governor to-the-work  they-gave 
emiga wame vbw nins hina mëny nipa 
hundreds and-five-of thirty priests. tunics- of fifty basins- of 
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Barkos, the sons of Sisera, the sons of 
Temah, 56the sons of Neziah, the sons 
of Hatipha. 

57 The sons of Solomons ser- 
vants: the sons of Sotai, the sons of 
Sophereth, the sons of Perida, 58 the 
sons of Jaala, the sons of Darkon, the 
sons of Giddel, 59 the sons of Shepha- 
tiah, the sons of Hattil, the sons of 
Pochereth-hazzebaim, the sons of 
Amon. 

60 All the temple servants and the 
sons of Solomon's servants were 392. 

61 The following were those who 
came up from Tel-melah, Tel-harsha, 
Cherub, Addon, and Immer, but they 
could not prove their fathers’ houses 
nor their descent, whether they be- 
longed to Israel: 62 the sons of De- 
laiah, the sons of Tobiah, the sons of 
Nekoda, 642. 6 Also, of the priests: the 
sons of Hobaiah, the sons of Hakkoz, 
the sons of Barzillai (who had taken 
a wife of the daughters of Barzillai 
the Gileadite and was called by their 
name). 6¢These sought their registra- 
tion among those enrolled in the ge- 
nealogies, but it was not found there, 
so they wereexcluded from the priest- 
hood as unclean. 65 The governor told 
them that they were not to partake of 
the most holy food until a priest with 
Urim and Thummim should arise. 


Totals of People and Gifts 

$6 The whole assembly together 
was 42,360, 67 besides their male and 
female servants, of whom there were 
7,337. And they had 245 singers, male 
and female. 68 Their horses were 736, 
their mules 245,! 69 their camels 435, 
and their donkeys 6,720. 


! Compare Ezra 2:66 and the margins of some 
Hebrew manuscripts; Hebrew lacks Their 
horses... 245 


7:65 b Ezra, ]3 

7:68 a Ezra and Lucian's recension of 
Septuagint, DT — 
7:68 b read DD — 
BHS noteb 

7:69 a-a Ezra, “Wi 
7:69 e-e not present in Graecus 
originalis; "1 ‘MN ^32 999} has been 
proposed 


; cf. Ezra 2:67, 


NEHEMIAH 7:70-8:6 1136 Hebrew (BHS 
70 a ` Ds : o> 
Nowsome of theheds off ssec Jit TARO WIN? lind niàN2 WI 
thers’ houses gave to the work. The d m EC Qm pm 
governor gave to the treasury 1,000 cites gold ihe: work to- tredstity- of they-gave the-fathers | and-from-heads-o: 
darics! of gold, 50 basins, 30 priests’ "= ‘ 5 5 imn 
garments and 500 minas? of silver3 ny WNI a" DNI D BON D 323 7021 nia) nv 
71 And some of the heads of fathers — they-gave dod: what and-two-hundred two- eae minas and-silver ten- ee two 
houses gave into the treasury of the d r 
work 20000 darics of gold pe 2,200 on» 02) NI) nv DNT ant Dun NIRV 
minas of silver. 72 And what the rest minas  and-silver  ten-thousand Hb: of darics gold. the-people rest- of 
of the people gave was 20,000 darics i e i A 
of gold, 2,000 minas of silver, and 67 D] 1n 72 : niv DWY D3 nino DaN 
priests’ garments. the-priests so- they lived and-seven sixty priests — and-tunics-of two- thousand 
73 So the priests, the Levites, the E Q er 
gatekeepers, the singers, some of the Dyn im own m D DWT) Dm 
people, the temple servants, and all — the-people and-out-of and-the-ones- singing and-the-gatekeepers and-the-Levites 
Israel, lived in their towns. 1 
And when the seventh month had yin Dina ON? "o Dn m 
rec the people of Israel were in^ and-he-had-come-near — in-towns- of- them Israel and- all- of ^ and-the- plos -servants 
eir towns. 
Dira ONT uam "397 wna 


EzraReads the Law 

And all the people gathered as 

one man into the square before 
the Water Gate. And they told Ezra 
the scribe to bring the Book of the 
Law of Moses that the Lorp had 
commanded Israel. 2So Ezra the priest 
brought the Law before the assembly, 
both men and women and all who 
could understand what they heard, 
on the first day of the seventh month. 
3 And he read from it facing the square 
before the Water Gate from early 
morning until midday, in the presence 
of the men and the women and those 
who could understand. And the ears 
of all the people were attentive to the 
Book of the Law. 4And Ezra the scribe 
stood on a wooden platform that they 
had made for the purpose. And be- 
side him stood Mattithiah, Shema, 
Anaiah, Uriah, Hilkiah, and Maase- 
iah on his right hand, and Pedaiah, 
Mishael, Malchijah, Hashum, Hash- 
baddanah, Zechariah, and Meshullam 
on his left hand. 5 And Ezra opened 
the book in the sight of all the people, 
for he was above all the people, and 
as he opened it all the people stood. 
6 And Ezra blessed the Lonp, the great 
God, and all the people answered, 


! A daric was a coin weighing about 1/4 ounce 
or 8.5 grams 2A mina was about 1 1/4 pounds 
or 0.6 kilogram ? Probable reading; Hebrew 
lacks minas of silver 


in- tovs pis them Teal 


Ox TÅN WND Dvn 


into 


and- peoples -of the-seventh the- month 


752 pri $ 
the- people all- of and- they- were-gathered 


RIY? NI oan “ww 159 


to- "bring and- they- did the- Water Gate- of Belore 


yaw cnN nym m»  — WR nÜb min 


Yahweh he-had-commanded that 


WrR aim 


that — the-open-square one as- man 


450 “ny wiàn» 560 


Book-of — T 
N72" 2 
Te 
so-he-brought 
o3 WR 
and- all- of woman 


"RTP 3 


and-he- called: out 


the-one-writing to- iem 


jsrail. — Moses law of 


“TD UND» ugn 257 mina "DN nan NUD 


and-to ere man the- assembly before the- Law — Ezra 


span win? Tng ora yaw) 


hes seventh to- the- month 


Sina “n Dn “DW 159 [TWX 
the- light the-Water Gate- ae that 
DUI 
and-the-women ies d 


ming 050 R 


thes Law Beale of to 


wy 


the-priest 
ran 
one-understanding 
4. 
955 n 
to-face-of  from-him 
until 
um 
and-ears-of 
"sen 
the-one-writing 
nnmn iow 
Mattithiah beside-him 
irm 


one on- day to- heat 


ain 


the-open-square 


D'UIND T" nin mna 
the-day 


Dp) 772 
the-people all-of 


OUN ‘py “ayn y 


from Before 


Danmnm 
and-the-ones- understanding 
NOD — pma 

Ezra and-he-stood 
Tom g? 
and-he-stood for-the-matter they-had-made which wood 


“by mpi mom TANI mp 


on amd: fea seit andi Hilkiah ane Uriah and- edita 


DUM 29m RWD mT 


and-Hashum and- "Malchijah mre Mishael Pedaiah and-from-left-of-him right- iene of-him 


“52 orp) hsen Na onmsis obw mu» nnam 


all- of to eyes- -of the-book and-he- opened Meshullam Zechariah and- Hashbaddanah 


-53 yD inn» mn op 7^» Opn ^73 nin 


all- of they- oer up and-as- to- open-him he- was the- peole all- of fom. -over for 


up" Fan DORI Ain? “nx NÜD T3336 
and-they- ausveal the- great the- God Yahweh — and-he-blessed 


ing noon-of 


tower-of on 


pnw 


and-Shema 


Dbxnwin 


Bara 


the-people 
pn 


Brea the-people 


English (ESV) 1137 NEHEMIAH 8:7-15 
Tp D A opia3 DN | n N Din -bJ “Amen, Amen, lifting up their hands. 

y R Tor <e T T. 5 7 And they bowed their heads and 

and- they- bowed hands-of-them with- lifting- up-of amen amen the-people all-of worshiped the Lorp with their faces 
yim: 99399 x ^t 5 a M to the ground. 7 Also Jeshua, Bani, 
n pwn 7 g NYIN DIR mn z plataj ! Sherebiah, Jamin, Akkub, Shabbethai, 
and-Bani  and-Jeshua — ground-DIR faces to-Yahweh ^ and-they- bowed: FINE in-worship Hodiah, Maaseiah, Kelita, Azariah, 
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Jozabad, Hanan, Pelaiah, the Levites,’ 
helped the people to understand the 
Law, while the people remained in 
their places. § They read from the 
book, from the Law of God, clearly,? 
and they gave the sense, so that the 
people understood the reading. 


This Day Is Holy 

9 And Nehemiah, who was the 
governor, and Ezra the priest and 
scribe, and the Levites who taught the 
people said to all the people, “This 
day is holy to the Lorp your God; 
do not mourn or weep.” For all the 
people wept as they heard the words 
of the Law. !? Then he said to them, 
“Go your way. Eat the fat and drink 
sweet wine and send portions to any- 
one who has nothing ready, for this 
day is holy to our Lord. And do not be 
grieved, for the joy ofthe Lorp is your 
strength? !! So the Levites calmed all 
the people, saying, "Be quiet, for this 
day is holy; do not be grieved.” !2 And 
all the people went their way to eat 
and drink and to send portions and 
to make great rejoicing, because they 
had understood the words that were 
declared to them. 


Feast of Booths Celebrated 

3 On the second day the heads of 
fathers' houses of all the people, with 
the priests and the Levites, came to- 
gether to Ezra the scribe in order to 
study the words of the Law. 4 And 
they found it written in the Law that 
the Lorp had commanded by Mo- 
ses that the people of Israel should 
dwell in booths? during the feast of 
the seventh month, !5and that they 
should proclaim it and publish it in 


! Vulgate; Hebrew and the Levites 2Or with 
inter pretation, or paragraph by paragraph 
3Or temporary shelters 


8:6 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 1 — 

8:7 c 1 Esdras, Vulgate omit copula; 
delete 

8:13 a most versions omit copula, 
delete 

8:13 b afew Hebrew manuscripts, 
DN 

8:14 aa few Hebrew manuscripts, 
DN ; cf. most versions 
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all their towns and in Jerusalem, “Go =» wam «iim INY aN5 popa ‘Daw 
out to the hills and bring branches of Vr TT a^ “ na oT : 
olive, wild olive, myrtle, palm, and branches-of and- ding the-hill-country go-out — to-say X and-in-Jerusalem — towns-of- them 
other leafy trees to make booths, as it X 5 > 5 -5 Í 
is written.” 16So the people went out D nn 2r om) 20 aw PY 2m nm 
and brought them and made booths palms and- braridiiess of myrtle and- pranchess of olive-oil tree-of and-branches-of olive-tree 
for themselves, each on his roof, and 

2 ? : ` **337137 ` 
in their courts and in the courts of ANN? 16 :231122 nag nv nay py om 
the house of God, and in the square so-they-went-out ^ as-the-being-written booths to- shales leafy tree and-branches-of 
at the Water Gate and in the square Y zi Qe E x 
attheGateof Ephraim. n andae 2 — 72D WR n3p oa op" wat — ‘bya 
assembly of those who had returned — roof-of-him on man booths for- them and-they-made  and-they-brought the-people 
from the captivity made booths and 2 Yos 
lived in the booths, for from the days Wy ama DNI ma nwo Dinmwnam 
of Jeshua the son of Nun to that day — Gate-of _and-in-open-square-of the- God house- of and-in-courts-of and-in- couits- of-them 
the people of Israel had not done so. p ; 
And there was very great rejoicing. onn ae) Wy") 17 707758 Riu") ain on 
18 And day by day, from the first day the. assembly  all-of and-they-made Ephraim  Gate-of and-in-open-square-of —the-Water 
to the last day, he read from the Book AR Moas 
of the Law of God. Theykept the feast "N? po Diap 1v" mao | "vn “n DAW 
seem Bibiscgns anther agitthieday sia for in-the-booths and- diy: lived booths the- captivity from  the-ones-returning 
there was a solemn assembly, accord- i Ji 
ing tothe rule Ninn DPA wok ya am Ta mw wa wy 


The People of Israel Confess 
Their Sin 

Now on the twenty-fourth day 

of this month the people of Is- 
rael were assembled with fasting and 
in sackcloth, and with earth on their 
heads. 2 And the Israelites’ separated 
themselves from all foreigners and 
stood and confessed their sins and the 
iniquities of their fathers. ? And they 
stood up in their place and read from 
the Book of the Law of the Lor their 
God foraquarterofthe day;foranoth- 
er quarter of it they made confession 
and worshiped the Lorp their God. 
^On the stairs of the Levites stood 
Jeshua, Bani, Kadmiel, Shebaniah, 
Bunni, Sherebiah, Bani, and Chenani; 
and they cried with a loud voice to the 
Lonp their God. 5 Then the Levites, 
Jeshua, Kadmiel, Bani, Hashabneiah, 
Sherebiah, Hodiah, Shebaniah, and 
Pethahiah, said, "Stand up and bless 
the Lorp your God from everlast- 
ing to everlasting. Blessed be your 
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NEHEMIAH 9:6-14 


glorious name, whichis exalted above 
all blessing and praise. 

61 “You are the Lorp, you alone. 
Youhave made heaven, the heaven of 
heavens, with all their host, the earth 
and all that is on it, the seas and all 
that is in them; and youpreserveall of 
them;and the host of heaven worships 
you. 7 You are the Lorp, the God who 
chose Abram and brought him out 
of Ur of the Chaldeans and gave him 
the name Abraham. ? You found his 
heart faithful before you, and made 
with him the covenant to give to his 
offspring the land of the Canaanite, 
the Hittite, the Amorite, the Perizzite, 
the Jebusite, and the Girgashite. And 
you have kept your promise, for you 
arerighteous. 

9“And you saw the affliction of our 
fathers in Egypt and heard their cry 
at the Red Sea, !°and performed signs 
and wonders against Pharaoh and all 
his servants and all the people of his 
land, for you knew that they acted 
arrogantly against our fathers. And 
you made a name for yourself, as it 
is to this day. ! And you divided the 
sea before them, so that they went 
through the midst of the sea on dry 
land, and you cast their pursuers into 
the depths, as a stone into mighty 
waters. ? By a pillar of cloud you led 
them in the day, and by a pillar of fire 
in the night to light for them the way 
in which they should go. !? You came 
down on Mount Sinai and spoke with 
them from heaven and gave them 
right rules and true laws, good stat- 
utes and commandments, !* and you 
made known to them your holy Sab- 
bath and commanded them com- 
mandments and statutes and a law by 


Septuagint adds And Ezra said 


9:6 p NNR 
9:14 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, DY — 
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Moses your servant. 15 You gave them 
bread from heaven for their hunger 
and brought water for them out of 
the rock for their thirst, and you told 
them to go in to possess the land that 
you had sworn to give them. 

16 “But they and our fathers acted 
presumptuously and stiffened their 
neck and did not obey your com- 
mandments. !? They refused to obey 
and were not mindful of the wonders 
that you performed among them, 
but they stiffened their neck and ap- 
pointed a leader to return to their 
slavery in Egypt. But you are a God 
ready to forgive, gracious and merci- 
ful, slow to anger and abounding in 
steadfast love, and did not forsake 
them. !5 Even when they had made 
for themselves a golden! calf and 
said, ‘This is your God who brought 
you up out of Egypt; and had commit- 
ted great blasphemies, !?you in your 
great mercies did not forsake them in 
the wilderness. The pillar of cloud to 
lead them in the way did not depart 
from them by day, nor the pillar of fire 
by night to light for them the way by 
which they should go. 2 You gave your 
good Spirit to instruct them and did 
not withhold your manna from their 
mouth and gave them water for their 
thirst. ?! Forty years you sustained 
them in the wilderness, and they 
lacked nothing. Their clothes did not 
wear out and their feet did not swell. 

22"And you gave them kingdoms 
and peoples and allotted to them ev- 
ery corner. So they took possession 
of the land of Sihon king of Heshbon 
and the land of Og king of Bashan. 
23 You multiplied their children as the 
stars ofheaven, and you brought them 
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9:17 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, D^1/23 ; 
cf. Numbers 14:4 
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9:19 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, ^ 

9:19 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, NN 

9:22 b-bnot present in 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint; delete 
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into the land that you had told their 
fathers to enter and possess. ?4So the 
descendants went in and possessed 
the land, and you subdued before 
them the inhabitants of the land, the 
Canaanites, and gave them into their 
hand, with their kingsand the peoples 
of the land, that they might do with 
them as they would. 25 And they cap- 
tured fortified cities and a rich land, 
and took possession of houses full 
of all good things, cisterns already 
hewn, vineyards, olive orchards and 
fruit trees in abundance. So they ate 
and were filled and became fat and 
delighted themselves in your great 
goodness. 

26“Nevertheless, they were disobe- 
dient and rebelled against you and 
cast your law behind their back and 
killed your prophets, who had warned 
them in order to turn them back to 
you, and they committed great blas- 
phemies. 27 Therefore you gave them 
into the hand of their enemies, who 
made them suffer. And in the time of 
their suffering they cried out to you 
and you heard them from heaven, and 
according to your great mercies you 
gave them saviors who saved them 
from the hand of their enemies. 28But 
after they had rest they did evil again 
before you, and you abandoned them 
to the hand of their enemies, so that 
they had dominion over them. Yet 
when they turned and cried to you, 
you heard from heaven, and many 
times you delivered them according 
to your mercies. 2? And you warned 
them in order to turn them back to 
your law. Yet they acted presumptu- 
ously and did not obey your com- 
mandments, but sinned against your 
rules, which if a person does them, he 
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shall live by them, and they turned a 
stubborn shoulder and stiffened their 
neck and would not obey. 30 Many 
years you bore with them and warned 
them by your Spirit through your 
prophets. Yet they would not give 
ear. Therefore you gave them into 
the hand of the peoples of the lands. 
31 Nevertheless, in your great mercies 
you did not make an end of them or 
forsake them, for you are a gracious 
and merciful God. 

32“Now, therefore, our God, the 
great, the mighty, and the awesome 
God, who keeps covenant and stead- 
fast love, let not all the hardship seem 
little to you that has come upon us, 
upon our kings, our princes, our 
priests, our prophets, our fathers, and 
all your people, since the time of the 
kings of Assyria until this day. 33 Yet 
you have been righteous in all that 
has come upon us, for you have dealt 
faithfully and we have acted wickedly. 
34 Our kings, our princes, our priests, 
and our fathers have not kept your 
law or paid attention to your com- 
mandments and your warnings that 
you gave them. 35Even in their own 
kingdom, and amid your great good- 
ness that you gave them, and in the 
large and rich land that you set before 
them, they did not serve you or turn 
from their wicked works. 36 Behold, 
we are slaves this day; in the land that 
you gave to our fathers to enjoy its 
fruitand its good gifts, behold, we are 
slaves. 37 And its rich yield goes to the 
kings whom you have set over us be- 
cause of our sins. They rule over our 
bodies and over our livestock as they 
please, and we are in great distress. 
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=i mul)  CUDNM pp um qm vm 49 e asea NE 

: S GT TE ss f a firm covenant in writing; on the 

and-on and. writing firm-agreement cutting we this and-on-all-of sealed document are the names of2 
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1 0T the seals are the names 
of^ Nehemiah the governor, 
the son of Hacaliah, Zedekiah, 2 Se- 
raiah, Azariah, Jeremiah, ? Pashhur, 
Amariah, Malchijah, 4Hattush, Sheb- 
aniah, Malluch, 5 Harim, Meremoth, 
Obadiah, 6 Daniel, Ginnethon, Bar- 
uch, 7 Meshullam, Abijah, Mijamin, 
8 Maaziah, Bilgai, Shemaiah; these 
are the priests. ? And the Levites: 
Jeshua the son of Azaniah, Binnui of 
the sons of Henadad, Kadmiel; !9and 
their brothers, Shebaniah, Hodiah, 
Kelita, Pelaiah, Hanan, !! Mica, Re- 
hob, Hashabiah, !2 Zaccur, Sherebiah, 
Shebaniah, !? Hodiah, Bani, Beninu. 
14 The chiefs of the people: Parosh, 
Pahath-moab, Elam, Zattu, Bani, 
15 Bunni, Azgad, Bebai, 16 Adonijah, 
Bigvai, Adin, 7 Ater, Hezekiah, Azzur, 
18 Hodiah, Hashum, Bezai, !? Hariph, 
Anathoth, Nebai, 2° Magpiash, Me- 
shullam, Hezir, 2! Meshezabel, Zadok, 
Jaddua, 22 Pelatiah, Hanan, Anaiah, 
23Hoshea, Hananiah, Hasshub, 24 Hal- 
lohesh, Pilha, Shobek, 25 Rehum, Ha- 
shabnah, Maaseiah, ?6 Ahiah, Hanan, 
Anan, ?? Malluch, Harim, Baanah. 


The Obligations of the Covenant 
28“The rest of the people, the 
priests, the Levites, the gatekeepers, 
the singers, the temple servants, and 
all who have separated themselves 
from the peoples of the lands to the 
Law of God, their wives, their sons, 
their daughters, all who have knowl- 
edge and understanding, ??join with 
their brothers, their nobles, and enter 
into a curse and an oath to walk in 
God's Law that was given by Moses 
the servant of God, and to observe 
and do all the commandments of 
the Lorp our Lord and his rules and 
his statutes. 30We will not give our 


! Ch 10:1 in Hebrew 2Hebrew lacks the names 
of 3Ch 10:2 in Hebrew *Hebrew lacks the 
names of 


10:10 a read, with many Hebrew 
manuscripts, most versions, ” 

10:20 p ^23 

10:27 a Lucian’s recension of 
Septuagint, Syriac, Vulgate omit 
copula; delete? 

10:29 a Septuagint, Syriac put copula 
before 
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daughters to the peoples of the land 
or take their daughters for our sons. 
31 And if the peoples of the land bring 
in goods or any grain on the Sabbath 
day to sell, we will not buy from them 
on the Sabbath or on a holy day. And 
we willforegothe crops ofthe seventh 
year and the exaction of every debt. 
32 “We also take on ourselves the 
obligation to give yearly a third part 
ofa shekel’ for the service of the house 
of our God: 33 for the showbread, the 
regular grain offering, the regular 
burnt offering, the Sabbaths, the new 
moons, the appointed feasts, the holy 
things, and the sin offerings to make 
atonement for Israel, and for all the 
work of the house of our God. 34 We, 
the priests, the Levites, and the people, 
have likewise cast lots for the wood of- 
fering, to bring it into the house of our 
God, according to our fathers' houses, 
at times appointed, year by year, to 
burn on the altar of the Lorp our 
God, as it is written in the Law. 55 We 
obligate ourselves to bring the first- 
fruits of our ground and the firstfruits 
of all fruit of every tree, year by year, 
to the house of the Lonp; 3 also to 
bring to the house of our God, to the 
priests who minister in the house of 
our God, the firstborn of our sons and 
of our cattle, as it is written in the Law, 
and the firstborn of our herds and of 
our flocks; 37and to bring the first of 
our dough, and our contributions, the 
fruit of every tree, the wine and the 
oil, to the priests, to the chambers of 
the house of our God; and to bring 
to the Levites the tithes from our 
ground, for it is the Levites who col- 
lect the tithes in all our towns where 
we labor. 38 And the priest, the son of 
Aaron, shall be with the Levites when 
the Levites receive the tithes. And the 


1A shekel was about 2/5 ounce or 11 grams 


10:32 a insert NNIAN ? (cf. Exodus 
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proposed i 
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manuscripts, Syriac, Vulgate; 
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Wa vam npm "un 
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son-of Eesti son-of Col- hozeh son-of Baruch son-of aid: Maaseiah Perez from-sons-of 
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Perez sons-of all- ob the-Shilonite son-of Zechariah son-of  Joiarib ^ son-of Adaiah 
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Levites shall bring up the tithe of the 
tithes to the house of our God, to the 
chambers of the storehouse. 39 For 
the people of Israel and the sons of 
Levi shall bring the contribution of 
grain, wine, and oil to the chambers, 
where the vessels of the sanctuary are, 
as well as the priests who minister, and 
the gatekeepers and the singers. We 
will not neglect the house of our God” 


The Leaders in Jerusalem 
1 1 Now the leaders of the people 
lived in Jerusalem. And the 
rest of the people cast lots to bring one 
out of ten to live in Jerusalem the holy 
city, while nine out of ten’ remained 
in the other towns. ? And the people 
blessed all the men who willingly of- 
fered to live in Jerusalem. 

3These are the chiefs of the prov- 
ince who lived in Jerusalem; but in 
the towns of Judah everyone lived on 
his property in their towns: Israel, the 
priests, the Levites, the temple ser- 
vants, and the descendants of Solo- 
mons servants. ! And in Jerusalem 
lived certain of the sons of Judah and 
of the sons of Benjamin. Of the sons 
of Judah: Athaiah the son of Uzziah, 
son of Zechariah, son of Amariah, son 
of Shephatiah, son of Mahalalel, of the 
sons of Perez; 5and Maaseiah the son 
of Baruch, son of Col-hozeh, son of 
Hazaiah, son of Adaiah, son of Joiarib, 
son of Zechariah, son of the Shilonite. 
6 All the sons of Perez who lived in Je- 
rusalem were 468 valiant men. 

7 And these are the sons of Benja- 
min: Sallu the son of Meshullam, son 
of Joed, son of Pedaiah, son of Ko- 
laiah, son of Maaseiah, son of Ithiel, 
son of Jeshaiah, 8and his brothers, 
men of valor, 928.2 ?Joel the son of 
Zichri was their overseer; and Judah 
the son of Hassenuah was second over 
the city. 

19 Of the priests: Jedaiah the son 


! Hebrew nine hands ? Compare Septuagint; 
Hebrew Jeshaiah, and after him Gabbai, Sallai, 
928 


11:8 a read VINI ; cf. Lucian's 
recension of Septuagint 
11:8 b-b read ^n 333 
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ers, heads of fathers’ houses, 242; and 
Amashsai, the son of Azarel, son of 
Ahzai, son of Meshillemoth, son of 
Immer, !4and their brothers, mighty 
men of valor, 128; their overseer was 
Zabdiel the son of Haggedolim. 

15 And of the Levites: Shemaiah 
the son of Hasshub, son of Azrikam, 
son of Hashabiah, son of Bunni; 
l6and Shabbethai and Jozabad, of the 
chiefs of the Levites, who were over 
the outside work of the house of God; 
17 and Mattaniah the son of Mica, son 
of Zabdi, son of Asaph, who was the 
leader of the praise,’ who gave thanks, 
and Bakbukiah, the second among his 
brothers; and Abda the son of Sham- 
mua, son of Galal, son of Jeduthun. 
18 All the Levites in the holy city were 
284. 

19 The gatekeepers, Akkub, Talmon 
and their brothers, who kept watch at 
the gates, were 172. 20 And the rest of 
Israel, and of the priests and the Le- 
vites, were in all the towns of Judah, 
every onein his inheritance. ?! But the 
temple servants lived on Ophel; and 
Ziha and Gishpa were over the temple 
servants. 

22 The overseer of the Levites in 
Jerusalem was Uzzi the son of Bani, 
son of Hashabiah, son of Mattaniah, 
son of Mica, of the sons of Asaph, the 
singers, over the work of the house 
of God. 23 For there was a command 
from the king concerning them, and 
a fixed provision for the singers, as 
every day required. ?* And Pethahiah 
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the son of Meshezabel, of the sons of 
Zerah the son of Judah, was at the 
king's side! in all matters concerning 
the people. 


Villages Outside Jerusalem 

?5 And as for the villages, with their 
fields, some of the people ot Judah 
lived in Kiriath-arba and its villages, 
and in Dibon and its villages. and in 
Jekabzeel and its villages, ^^ and in 
Jeshuaand in Moladah and Beth-pelet. 
27in Hazar-shual, in Beersheba and 
its villages, 23in Ziklag, in Meconah 
and its villages, ??in En-rimmon. in 
Zorah, in Jarmuth, 30 Zanoah. Adul- 
lam, and their villages, Lachish and 
its fields, and Azekah andits villages. 
So they encamped from Beersheba to 
the Valley of Hinnom. ?! The people 
of Benjamin also lived from Geba 
onward, at Michmash, Aija, Bethel 
and its villages, 32 Anathoth, Nob. 
Ananiah, 33 Hazor, Ramah, Gittaim. 
34 Hadid, Zeboim, Neballat, 35 Lod. 
and Ono, the valley of craftsmen 
*eAnd certain divisions of the Levites 
in Judah were assigned to Benjamin. 


Priests and Levites 
1 2 These are the priests and the 
Levites who came up with 
Zerubbabel the son of Shealtiel, and 
Jeshua: Seraiah, Jeremiah, Ezra, ? Am- 
ariah, Malluch, Hattush, 3 Shecaniah. 
Rehum, Meremoth, ! Iddo, Ginnethoi. 
Abijah, 5 Mijamin, Maadiah, Bilgah. 
6 Shemaiah, Joiarib, Jedaiah, 7 Sallu, 
Amok, Hilkiah, Jedaiah. These were 
the chiefs of the priests and of their 
brothers in the days of Jeshua. 

8 And the Levites: Jeshua, Binnui, 
Kadmiel, Sherebiah, Judah, and Mat- 
taniah, who with his brothers was in 
charge of the songs of thanksgiving. 
9 And Bakbukiah and Unni and their 
brothers stood opposite them in the 
service. 1? And Jeshua was the father 
of Joiakim, Joiakim the father of 
Eliashib, Eliashib the father of Joiada, 
!! Joiada the father of Jonathan, and 
Jonathan the father of Jaddua. 

!2 And in the days of Joiakim were 


! Hebrew hand 
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12:9 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint (Sinaiticus, 
correction), Syriac, Vulgate, 'N1 
12:10 a several Hebrew manuscripts, 
Lucian's recension of Septuagint, 
Syriac, Vulgate add in 
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priests, heads of fathers’ houses: of 
Seraiah, Meraiah; of Jeremiah, Han- 
aniah; 9 of Ezra, Meshullam; of 
Amariah, Jehohanan; !4 of Malluchi, 
Jonathan; of Shebaniah, Joseph; !5 of 
Harim, Adna; of Meraioth, Helkai; 
16 of Iddo, Zechariah; of Ginnethon, 
Meshullam; !7 of Abijah, Zichri; of 
Miniamin, of Moadiah, Piltai; 18 of 
Bilgah, Shammua; of Shemaiah, Je- 
honathan; !9 of Joiarib, Mattenai; of 
Jedaiah, Uzzi; 2% of Sallai, Kallai; of 
Amok, Eber; 2! of Hilkiah, Hashabiah; 
of Jedaiah, Nethanel. 

22In the days of Eliashib, Joiada, Jo- 
hanan, and Jaddua, the Levites were 
recorded as heads of fathers’ houses; 
so too were the priests in the reign 
of Darius the Persian. 23 As for the 
sons of Levi, their heads of fathers’ 
houses were written in the Book of the 
Chronicles until the days of Johanan 
the son of Eliashib. 24 And the chiefs 
of the Levites: Hashabiah, Sherebiah, 
and Jeshua the son of Kadmiel, with 
their brothers who stood opposite 
them, to praise and to give thanks, 
according to the commandment of 
David the man of God, watch by 
watch. 25Mattaniah, Bakbukiah, Oba- 
diah, Meshullam, Talmon, and Akkub 
were gatekeepers standing guard at 
the storehouses of the gates. 26 These 
were in the days of Joiakim the son 
of Jeshua son of Jozadak, and in the 
days of Nehemiah the governor and 
of Ezra, the priest and scribe. 


Dedication of the Wall 

7 And at the dedication of the wall 
of Jerusalem they sought the Levites 
in all their places, to bring them to 
Jerusalem to celebrate the dedication 
with gladness, with thanksgivings and 
with singing, with cymbals, harps, 
and lyres. 28 And the sons of the sing- 
ers gathered together from the district 


D?UD NOD smn mov» an anv? NIINI "UN 


Meshulläm ib: [ON Pfabasisli to- Jeremiad Mesaiah to- Seraiah the- fathers heis & 
ei oands :530? maw parr 5054 3pm mos 
Adna  to-Harim Joseph to- Shebaniah Jonathan to-Meluchi Jehohanan rt A baciah 
"yu TANI obw qna? mr wUm606 spon nin 
Zichri to- Abijah Meshullam to-Ginnethon Zechariah to- Iddio Helkai to- Meraioth 
qni mpnaw) vw nya% so55 Anping Po 
Jehonathan to- Shemaiah Shammua to- ‘Bilgah Piltai to- "Moadiah to-Miniamin 


mpyny2i aay pinay? "p "50520 rp my? "inp ay bi 


t: "Hilkiah Eber to- Anio Kallai bas Sallai Uzzi to- Jedaiah Mattenai and- to. jib 
nM pph nég oa o bu5n22:5win) mT? mawn 
and-Johanan Joiada Eliashib in-days-of the- Levites Netharel to- Jedaiah tiashabiah 
Wry maya -»» Din niaN WR ond pT 
Darius reign-of at and-the- “priests fathers Beads: of being- written and-Jaddua 
DM 2T We 355 win niaxn WRI n5 2325 O78 
the- ‘Days Words- of Book- cof on  being- written the- fathers heads: of Levi sons-of  the-Persian 
man ood CUN T5 Cu pp cop cm 
Hashabiah the-Levites m chiefs- -of Eliashib son-of Johanan  days-of  and-until 
o5»? Un DPN SyaT Ta mv" nun 
to- praise to- -opposite- of-them and- bróthete- of-them Kadmiel ^ son-of and- Jeshua Sherebiah 
nop» awn DRI "Ws Tw — cnmwoa b niin 
to- beside watch iie: God man-of David  on- Mr uae of X to-give- thanks 


ow DPY rin» Down may AP papa MIDN25 WN 
guarding Akkub Talmon Meshullam Obadiah and- Bakbukiah Mattaniah 
"i mph cma mbk2 Dwn apga AN byiv 
son-of Joiakim these at-storerooms-of gatekeepers 
man Nom ma 

the-priest and-Ezra and-in-days-of 
b"»n nw 
the-Levites N 


nawi nnm nUy5 n»Urv DN'um? 


jer -joy to-do 


anii 


and- wiih -lyres 


watch 


the- gates 


ran) 


Nehemiah 


pun 
pi^ c rw 
Jozadak . son-of 
n3mm 
and-at-dedication-of 
onhiph 
to- Mange -them places-of -them 
vË bnitina 


and-with-song and-with- KENNE 


ES Yos 


sons-of and-they-gathered-themselves 


in- days: -of 
nnan 


the- governor 


wpa own nain 


wall-of 


Jeshua 


naio 


the-one-writing 


a -53N 


from-all-of 


they- sought Jexusgfern. 


to- i Jegmealàm 


D'n?yn 


cymbals 


o"munn 


the-ones-singing 


dedication 
023) 
harps 
niya 4937 


all-around 


bm 


the-vicinity ^ and-from 


12:14 Dì? — 12:14 a Septuagint, tà MaAoux, read T1722 ; cf. 12:2. 12:16 p. NTTU? 
12:24 b most versions (not codex Vaticanus) put copula before; actually read 

12:24 c afew Hebrew manuscripts, Syriac, Vulgate, 71D 12:25 a read '3 ? 

12:27 a afew Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, o3 

12:27 bread, with a fewHebrew manuscripts, most versions, ‘2 

12:28 b afew Hebrew manuscripts, Lucian’s recension of Septuagint, Syriac, Vulgate, [/2 


English (ESV) 1149 


yaa niwm biy nram29 nab: 


Géha and- from- fields-of ands from-Beth- gilgal 


:DoUrv niyo Diwan on 


"wn qm ovr 


Netophathites villages-of and-from Jerusalem 


Wa o"wn '"? mmis 


Jerusalem all- around the-ones- singing for- them they- “built villages for and- Azmaveth 
bya -nN ^no onm on Po 
the-people — — and- they- purified and- fhe- Levites the-priests and-they-purified-themselves 
na ow cnN NYDN minn cnw) DWI NRI 


Judah leaders-of — then-I-brought-up the-wall gra 


pmo sn2»nm rbi hrnon) TÁNI 


to-the-right ^ and-processions great choirs 


mwin bns —q9n2 


Hoshaiah after-them and-he-went 


"DM DDW NWY 


Judah and- Meshüllam Ezra 
niyna mna) 


thes -gates and— 


npimo Syn 


ios of and- I- appointed to- the- wall from: -on 


nawa ww? nhin? bpn 


aie -Dung to- Gate- of to- the- wall 


MWD m W 
and-Azariah Judah leaders-of and? half-of 


"2035 MNT mp) qum 
with- the- trumpets the- priests and- Biome -sons-of and- Jeremiah and. iSireriavelh and- DE 
"3 n»n 3 mann 33 mow cra jv c3 mox 
son-of Micaiah  son-of Mattaniah son-of Shemaiah son-of Jonathan  son-of Zechariah 
Bn 993955 Okami nwnw PARLE —:qON “TA A 


Maai Gilalai Milalai and-Azarel Shemaiah and-relatives-of -him Asaph  son-of Zaccur 


Ny) ONT wR TT Pw — 7533 oin cmm ORIN 


frase on 


wm 


oe Ezra shee? God man- ii David song- “of with-instruments-of Hanan ante Judah Nethanel 
Di PoJ cwS Cops omy — ien 
and-in- front- 'of-them the-Fountain Gate-of and-at before- them the-one-writing 


mi? wn mmn? mwaa Ti; vr» Aibyo yp doy 


to- penta: of from-over to- the- wall at- the- ascent David city- R 


a na2ina mW TIAN 38 


steps- -of be they-went-up 


Hmo oan wy um TT 


the-one-going the- second adi the- choir sunrise the- Water Gate- of and: to David 
£ 13 . 

oyna nding? Spa  oDg  ^:m mons "Np PONIN? 

from-over to- ‘the- wall Boan the-people and-half-of after-her and-I to-north 


mo5N WI Ypg nany npinn m onn DY 


Ephraim to- Gate- of and- from- -over the- “Broad. the- Wall and to the-Ovens to- Tewet- -of 
5wun ^no oa sU aby nin twp) 
Hananel ^ and-Tower-of ^ the-Fish ^ Gate-of and-by the- Neshanah Gate and- by 
AA qwwa Y INRA] Dw TY) nxan FM 

h Guard at- Gate- of and- they- stood the- sheep Gate- “of a to the- Hundred and- Tower of 
cwen gym CoN DI maa ninn n) nibbnuo 


the-officials and-half-of and-I the- God 
gue: yPoN vata ran TWYN DDOR Dinam 4l maD 


in- housg- of the- ‘choirs both- of so- nee stood 


Zechariah Elioenai Micaiah Miniamin Maaseiah Eliakim and-the- priests with me 
TDI MWIN) mp mpm misma nan 
and-Uzzi Jd- Eleazar and- Shemaiah andi Maaseiah with- the- trumpets Hananiah 


NEHEMIAH 12:29-42 


surrounding Jerusalem and from the 
villages of the Netophathites; 29 also 
from Beth-gilgal and from the region 
of Geba and Azmaveth, for the sing- 
ers had built for themselves villages 
around Jerusalem. 3° And the priests 
and the Levites purified themselves, 
and they purified the people and the 
gates and the wall. 

3! Then I brought the leaders of Ju- 
dah up onto the wall and appointed 
two great choirs thatgavethanks. One 
went to the south on the wall to the 
Dung Gate. 32 And after them went 
Hoshaiah and half of the leaders of 
Judah, 33and Azariah, Ezra, Meshul- 
lam, 34Judah, Benjamin, Shemaiah, 
and Jeremiah, 35and certain of the 
priests’ sons with trumpets: Zechariah 
the son of Jonathan, son of Shemaiah, 
son of Mattaniah, son of Micaiah, son 
of Zaccur, son of Asaph; 36and his 
relatives, Shemaiah, Azarel, Milalai, 
Gilalai, Maai, Nethanel, Judah, and 
Hanani, with the musical instruments 
of David the man of God. And Ezra 
the scribe went before them. ?? At the 
Fountain Gate they went up straight 
before them by the stairs of the city of 
David, at the ascent of the wall, above 
the house of David, to the Water Gate 
on the east. 

38 The other choir of those who 
gave thanks went to the north, and I 
followed them with half ofthe people, 
on the wall, above the Tower of the 
Ovens, to the Broad Wall, 39 and above 
the Gate of Ephraim, and by the Gate 
of Yeshanah,! and by the Fish Gate and 
the Tower of Hananel and the Tower 
of the Hundred, to the Sheep Gate; 
and they came to a halt at the Gate of 
the Guard. 40 So both choirs of those 
who gave thanks stood in the house 
of God, and I and half of the officials 
with me; 4! and the priests Eliakim, 
Maaseiah, Miniamin, Micaiah, Elio- 
enai, Zechariah, and Hananiah, with 
trumpets; #2and Maaseiah, Shemaiah, 


' Or of the old city 
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Eleazar, Uzzi, Jehohanan, Malchijah, 
Elam, and Ezer. And the singers sang 
with Jezrahiah as their leader. 43 And 
they offered great sacrifices that day 
and rejoiced, tor God had made them 
rejoice with great joy; the women and 


children also rejoiced. And the joy of 


Jerusalem was heard tar away. 


Service at the Temple 

*! On that day men were appointed 
over the storerooms, the contribu- 
tions, the firstfruits, and the tithes, 
to gather into them the portions re- 
quired by the Law for the priests and 
for the Levites according to the fields 
of the towns, for Judah rejoiced over 
the priests and the Levites who min- 
istered. 45 And they pertormed the 
service of their God and the service 
of purification, as did the singers 
and the gatekeepers, according to the 
command of David and his son Solo- 


mon. “ For long ago in the days of 


David and Asaph there were directors 
of the singers, and there were songs! 
of praise and thanksgiving to God. 
*7 And all [srael in the days of Zerub- 
babel and in the days of Nehemiah 
gave the daily portions for the sing- 
ers and the gatekeepers; and they set 
apart that which was for the Levites; 
and the Levites set apart that which 
was for the sons of Aaron. 


Nehemiah's Final Reforms 
1 On that day they read from 
the Book of Moses in the 
hearing of the people. And in it was 
found written that no Ammonite or 
Moabite should ever enter the assem- 
bly of God, ?for they did not meet 
the people of Israel with bread and 
water, but hired Balaam against them 
to curse them—yet our God turned 
the curse into a blessing. * As soon as 
the people heard the law, they sepa- 
rated from Israel all those of foreign 
descent. 

! Now before this, Eliashib the 
priest, who was appointed over the 
chambers of the house of our God, 
and who was related to Tobiah, 


Or leaders 
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5prepared for Tobiah a large chamber 
where they had previously put the 
grain offering, the frankincense, the 
vessels, and the tithes of grain, wine, 
and oil, which were given by com- 
mandment to the Levites, singers, and 
gatekeepers, and the contributions for 
the priests. 6 While this was taking 
place, I was not in Jerusalem, for in 
the thirty-second year of Artaxerxes 
king of Babylon I went to the king. 
And after some time I asked leave 
of the king 7 and came to Jerusalem, 
and I then discovered the evil that 
Eliashib had done for Tobiah, prepar- 
ing for him a chamber in the courts 
of the house of God. 8 And I was very 
angry, and I threw all the household 
furniture of Tobiah out of the cham- 
ber. ? Then I gave orders, and they 
cleansed the chambers, and I brought 
back there the vessels of the house of 
God, with the grain offering and the 
frankincense. 

10] also found out that the portions 
of the Levites had not been given to 
them, so that the Levites and the sing- 
ers, who did the work, had fled each 
to his field. !! So I confronted the of- 
ficials and said, "Why is the house of 
God forsaken?" And I gathered them 
together and set them in their sta- 
tions. !? Then all Judah brought the 
tithe of the grain, wine, and oil into 
the storehouses. ? And I appointed as 
treasurers over the storehouses Shele- 
miah the priest, Zadok the scribe, and 
Pedaiah of the Levites, and as their 
assistant Hanan the son of Zaccur, 
son of Mattaniah, for they were con- 
sidered reliable, and their duty was 
to distribute to their brothers. 14 Re- 
member me, O my God, concerning 
this, and do not wipe out my good 
deeds that I have done for the house 
of my God and for his service. 

15]n those days I saw in Judah 
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people treading winepresses on the 
Sabbath, and bringing in heaps of 
grain and loading them on donkeys, 
and also wine, grapes, figs, and all 
kinds of loads, which they brought 
into Jerusalem on the Sabbath day. 
And I warned them on the day when 
they sold food. !6 Tyrians also, who 
lived in the city, brought in fish and 
all kinds of goods and sold them on 
the Sabbath to the people of Judah, in 
Jerusalem itself! 17 Then I confronted 
the nobles of Judah and said to them, 
"What is this evil thing that you are 
doing, profaning the Sabbath day? 
18 Did not your fathers act in this way, 
and did not our God bring all this 
disaster! on us and on this city? Now 
you are bringing more wrath on Israel 
by profaning the Sabbath? 

19 As soon as it began to grow dark 
at the gates of Jerusalem before the 
Sabbath, I commanded that the doors 
should be shut and gave orders that 
they should not be opened until after 
the Sabbath. And I stationed some of 
my servants at the gates, that no load 
might be brought in on the Sabbath 
day. ?? Then the merchants and sellers 
of all kinds of wares lodged outside Je- 
rusalem once or twice. 2! But I warned 
them and said to them, “Why do you 
lodge outside the wall? If you do so 
again, I will lay hands on you.” From 
that time on they did not come on the 
Sabbath. 22 Then I commanded the 
Levites that they should purify them- 
selves and come and guard the gates, 
to keep the Sabbath day holy. Remem- 
ber this also in my favor, O my God, 
and spare me according to the great- 
ness of your steadfast love. 

23In those days also I saw the Jews 
who had married women of Ashdod, 
Ammon, and Moab. ?* And half of 
their children spoke the language of 
Ashdod, and they could not speak 


! The Hebrew word can mean evil, harm, or 
disaster, depending on the context 
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the language of Judah, but only the 
language of each people. 25 And I 
confronted them and cursed them 
and beat some of them and pulled 
out their hair. And I made them take 
an oath in the name of God, saying, 
“You shall not give your daughters to 
their sons, or take their daughters for 
your sons or for yourselves. 26 Did not 
Solomon king of Israel sin on account 
of such women? Among the many 
nations there was no king like him, 
and he was beloved by his God, and 
God made him king over all Israel. 
Nevertheless, foreign women made 
even him to sin. 27 Shall we then listen 
to you and do all this great evil and 
act treacherously against our God by 
marrying foreign women?” 

28 And one of the sons of Jehoiada, 
the son of Eliashib the high priest, 
was the son-in-law of Sanballat the 
Horonite. Therefore I chased him 
from me. 2?Remember them, O my 
God, because they have desecrated 
the priesthood and the covenant of 
the priesthood and the Levites. 

30 Thus I cleansed them from ev- 
erything foreign, and I established the 
duties of the priests and Levites, each 
in his work; 3! and I provided for the 
wood offering at appointed times, and 
for the firstfruits. 

Remember me, O my God, for 
good. 


The King's Banquets 

Now in the days of Ahasuerus, 

the Ahasuerus who reigned from 
India to Ethiopia over 127 provinces, 
2in those days when King Ahasu- 
erus sat on his royal throne in Susa, 
the citadel, 3in the third year of his 
reign he gave a feast for all his offi- 
cials and servants. The army of Persia 
and Media and the nobles and gov- 
ernors of the provinces were before 
him, 4while he showed the riches of 
his royal glory and the splendor and 
pomp of his greatness for many days, 
180 days. 5 And when these days were 
completed, the king gave for all the 
people present in Susa the citadel, 
both great and small, a feast lasting 
for seven daysin the court of the gar- 
den of the king's palace. $ There were 
white cotton curtains and violet hang- 
ings fastened with cords of fine linen 
and purple to silver rods! and marble 
pillars, and also couches of gold and 
silver on a mosaic pavement of por- 
phyry, marble, mother-of-pearl and 
precious stones. 7 Drinks were served 
in golden vessels, vessels of different 
kinds, and the royal wine was lavished 
according to the bounty of the king. 
8 And drinking was according to this 
edict: "There is no compulsion.” For 
the king had given orders to all the 
staff of his palace to do as each man 
desired. ? Queen Vashti also gave a 
feast for the women in the palace that 
belonged to King Ahasuerus. 


Queen Vashti's Refusal 

19 On the seventh day, when the 
heart of the king was merry with 
wine he commanded Mehuman, 
Biztha, Harbona, Bigtha and Abag- 
tha, Zethar and Carkas, the seven 
eunuchs who served in the presence 
of King Ahasuerus, !! to bring Queen 
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Vashti before the king with her royal 
crown,! in order to show the peoples 
and the princes her beauty, for she was 
lovely to look at. !2 But Queen Vashti 
refused to come at the kings com- 
mand delivered by the eunuchs. At 
this the king became enraged, and his 
anger burned within him. 

'3Then the king saidto thewisemen 
who knew the times (for this was the 
king’s procedure toward all who were 
versed in law and judgment, the men 
next to him being Carshena, Shethar, 
Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, 
and Memucan, the seven princes of 
Persia and Media, who saw the king's 
face, and sat first in the kingdom): 
15 “According to the law, what is to be 
done to Queen Vashti, because she has 
not performed the command of King 
Ahasuerus delivered by the eunuchs?” 
16 Then Memucan said in the presence 
of the king and the officials, "Not only 
against the king has Queen Vashti 
done wrong, but also against all the 
officials and all the peoples who are in 
all the provinces of King Ahasuerus. 
7 For the queens behavior will be 
made known to all women, causing 
them to look at their husbands with 
contempt, since they will say, 'King 
Ahasuerus commanded Queen Vashti 
to be brought before him, and she did 
not come.’ !8 This very day the noble 
women of Persia and Media who have 
heard of the queen’s behavior will say 
the same to all the kings officials, and 
there will be contempt and wrath in 
plenty. !9 If it please the king, let a 
royal order go out from him, and let 
it be written among the laws of the 
Persians and the Medes so that it may 
not be repealed, that Vashti is never 
again to come before King Ahasu- 
erus. And let the king give her royal 
position to another who is better than 
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she. 20 So when the decree made by the 
king is proclaimed throughout all his 
kingdom, for it is vast, all women will 
give honor to their husbands, high 
and low alike.” 2! This advice pleased 
the king and the princes, and the king 
did as Memucan proposed. 22 He sent 
letters to all the royal provinces, to 
every province in its own script and 
to every people in its own language, 
that every man be master in his own 
household and speak according to the 
language of his people. 


Esther Chosen Queen 
After these things, when the 
anger of King Ahasuerus had 
abated, he remembered Vashti and 
what she had done and what had 
been decreed against her. 2 Then the 
king's young men who attended him 
said, "Let beautiful young virgins be 
sought out for the king. 3 And let the 
king appoint officers in all the prov- 
inces of his kingdom to gather all the 
beautiful young virgins to the harem 
in Susa the citadel, under custody of 
Hegai, the king's eunuch, who is in 
charge of the women. Let their cos- 
metics be given them. * And let the 
young woman who pleases the king be 
queen instead of Vashti.” This pleased 

the king, and he did so. 
5Now there was a Jew in Susa the 
citadel whose name was Mordecai, the 
son of Jair, son of Shimei, son of Kish, 
a Benjaminite, 6who had been carried 
away from Jerusalem among the cap- 
tives carried away with Jeconiah king 
of Judah, whom Nebuchadnezzarking 
of Babylon had carried away. 7 He was 
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bringing up Hadassah, that is Esther, 
the daughter of his uncle, for she had 
neither father nor mother. The young 
woman had a beautiful figure and was 
lovely to look at, and when her father 
and her mother died, Mordecai took 
her as his own daughter. *So when 
the kings order and his edict were 
proclaimed, and when many young 
women were gathered in Susa the 
citadel in custody of Hegai, Esther 
also was taken into the king's palace 
and put in custody of Hegai, who had 
charge of the women. ?And the young 
woman pleased him and won his fa- 
vor. And he quickly provided her with 
her cosmetics and her portion of food, 
and with seven chosen young women 
from the king's palace, and advanced 
her and her young women to the best 
place in the harem. !? Esther had not 
made known her people or kindred, 
for Mordecai had commanded her not 
to make it known. !! And every day 
Mordecai walked in front of the court 
of the harem to learn how Esther was 
and what was happening to her. 

12 Now when the turn came for 
each young woman to go in to King 
Ahasuerus, after being twelve months 
under the regulations for the women, 
since this was the regular period of 
their beautifying, six months with oil 
of myrrh and six months with spices 
and ointments for women— !3 when 
the young woman went in to the king 
in this way, she was given whatever she 
desired to take with her from the harem 
to the king's palace. !! In the evening 
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she would go in, and in the morning 
she would return to the second harem 
incustody of Shaashgaz, the king's eu- 
nuch, who was in charge ofthe concu- 
bines. She would not go in to the king 
again, unless the king delighted in her 
and she was summoned by name. 

15 When the turn came for Esther 
the daughter of Abihail the uncle of 
Mordecai, who had taken her as his 
own daughter, to go in to theking, she 
asked for nothing except what Hegai 
the king's eunuch, who had charge of 
the women, advised. Now Esther was 
winning favor in the eyes of all who 
saw her. 16 And when Esther was taken 
to King Ahasuerus, into his royal pal- 
ace, in the tenth month, which is the 
month of Tebeth, in the seventh year 
of his reign, 7 the king loved Esther 
more than all the women, and she 
won grace and favor in his sight more 
than all the virgins, so that he set the 
royal crown! on her head and made 
her queen instead of Vashti. 18 Then 
the king gave a great feast for all his 
officials and servants; it was Esther's 
feast. He also granted a remission of 
taxes to the provinces and gave gifts 
with royal generosity. 


Mordecai Discovers a Plot 

1 Now when the virgins were 
gathered together the second time, 
Mordecai was sitting at the king’s 
gate. 20 Esther had not made known 
her kindred or her people, as Morde- 
cai had commanded her, for Esther 
obeyed Mordecai just as when she was 
brought up by him. ?! In those days, as 
Mordecai was sitting at the king’s gate, 
Bigthan and Teresh, two of the king's 
eunuchs, who guarded the threshold, 
became angry and sought to lay hands 
on King Ahasuerus. ?? And this came 
to theknowledge of Mordecai, and he 
told it to Queen Esther, and Esther 
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told the king in the name of Mordecai. 
23 When the affair was investigated 
and found to be so, the men were both 
hanged on the gallows.’ And it was re- 
corded in the book of the chronicles 
in the presence of the king. 


Haman Plots Against the Jews 
After these things King Ahas- 
uerus promoted Haman the 

Agagite, the son of Hammedatha, 
and advanced him and set his throne 
above all the officials who were with 
him. 2 And all the king’s servants who 
were at the king’s gate bowed down 
and paid homage to Haman, for the 
king had so commanded concerning 
him. But Mordecai did not bow down 
or pay homage. 3 Then the king’s ser- 
vants who were at the king’s gate said 
to Mordecai, “Why do you transgress 
the kings command?” 4 And when 
they spoke to him day after day and 
he would not listen to them, they 
told Haman, in order to see whether 
Mordecai’s words would stand, for he 
had told them that he was a Jew. 5 And 
when Haman saw that Mordecai did 
not bow down or pay homage to him, 
Haman was filled with fury. $But he 
disdained to lay hands on Mordecai 
alone. So, as they had made known to 
him the people of Mordecai, Haman 
sought to destroy all the Jews, the 
people of Mordecai, throughout the 
wholekingdom of Ahasuerus. 

7[n the first month, which is the 
month of Nisan, in the twelfth year of 
King Ahasuerus, they cast Pur (that 
is, they cast lots) before Haman day 
after day; and they cast it month after 
month till the twelfth month, which 
is the month of Adar. * Then Haman 
said to King Ahasuerus, "There is 
a certain people scattered abroad 
and dispersed among the peoples in 
all the provinces of your kingdom. 


1Or suspended on a stake 
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Their laws are different from those of 
every other people, and they do not 
keep the king's laws, so that it is not 
to the king's profit to tolerate them. 
9]f it please the king, let it be decreed 
that they be destroyed, and I will pay 
10,000 talents! of silver into the hands 
of those who have charge of the king's 
business, that they may put it into the 
king's treasuries.” !0So the king took 
his signet ringfrom his hand and gave 
it to Haman the Agagite, the son of 
Hammedatha, the enemy of the Jews. 
11 And the king said to Haman, “The 
money is given to you, the people also, 
to do with them as it seems good to 
you.” 

12 Then the kings scribes were 
summoned on the thirteenth day of 
the first month, and an edict, accord- 
ing to all that Haman commanded, 
was written to the king’s satraps and 
to the governors over all the prov- 
inces and to the officials of all the 
peoples, to every province in its own 
script and every people in its own lan- 
guage. It was written in the name of 
King Ahasuerus and sealed with the 
king's signet ring. !3 Letters were sent 
by couriers to all the king's provinces 
with instruction to destroy, to kill, and 
to annihilate all Jews, young and old, 
women and children, in one day, the 
thirteenth day of the twelfth month, 
which is the month of Adar, and to 
plunder their goods. !4 A copy of the 
document was to be issued as a decree 
in every province by proclamation to 
all the peoples to be ready for that day. 
15 The couriers went out hurriedly by 
order of the king, and the decree was 


! A talent was about 75 pounds or 34 kilograms 
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issued in Susa the citadel. And the 
king and Haman sat down to drink, 
but the city of Susa was thrown into 
confusion. 


EstherAgreesto Help the Jews 
When Mordecai learned all that 
had been done, Mordecai tore 

his clothes and put on sackcloth and 

ashes, and went out into the midst of 
the city, and he cried out with a loud 
andbittercry.2He went up to the en- 
trance of the king's gate, for no one 
was allowed to enter the king's gate 
clothed in sackcloth. ? And in every 
province, wherever the king's com- 
mand and his decree reached, there 
was great mourning among the Jews, 
with fasting and weeping and lament- 
ing, and many of them lay in sackcloth 
and ashes. 

1When Esther's young women and 
her eunuchs came and told her, the 
queen was deeply distressed. She sent 
garments to clothe Mordecai, so that 
he might take off his sackcloth, but he 
would not accept them. 5 Then Esther 
called for Hathach, one of the king's 
eunuchs, who had been appointed to 
attend her, and ordered him to go to 

Mordecai to learn what this was and 

why it was. éHathach went out to Mor- 

decai in the open square of the city in 
front of the king’s gate, "and Morde- 
cai told him all that had happened to 
him, and the exact sum of money that 

Haman had promised to pay into the 

king's treasuries for the destruction 

of the Jews. 8 Mordecai also gave him 

a copy of the written decree issued 

in Susa for their destruction, that he 

might show it to Esther and explain it 
to her and command her to go to the 
king to beg his favor and plead with 
him on behalf of her people. ? And 
Hathach went and told Esther what 
Mordecai had said. !? Then Esther 
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spoke to Hathach and commanded 
him to go to Mordecai and say, !! “All 
the king’s servants and the people 
of the king’s provinces know that if 
any man or woman goes to the king 
inside the inner court without being 
called, there is but one law—to be put 
to death, except the one to whom the 
king holds out the golden scepter so 
that he may live. But as for me, I have 
not been called to come in to the king 
these thirty days.” 

? And they told Mordecai what 
Esther had said. 13 Then Mordecai 
told them to reply to Esther, “Do not 
think to yourself that in the king's pal- 
ace you will escape any more than all 
the other Jews. !4For if you keep silent 
at this time, relief and deliverance will 
rise for the Jews from another place, 
but you and your father's house will 
perish. And who knows whether you 
have not come to the kingdom for 
such a time as this?” !5 Then Esther 
told them to reply to Mordecai, 16" Go, 
gather all the Jews to be found in Susa, 
and hold a fast on my behalf, and do 
not eat or drink for three days, night 
or day. I and my young women will 
also fast as you do. Then I will go to 
the king, though it is against the law, 
and if I perish, I perish.” !7 Mordecai 
then went away and did everything as 
Esther had ordered him. 


Esther Prepares a Banquet 

On the third day Esther put on 

her royal robes and stood in the 
inner court of the king’s palace, in 
front of the king’s quarters, while the 
king was sitting on his royal throne 
inside the throne room opposite the 
entrance to the palace. 2 And when 
the king saw Queen Esther stand- 
ing in the court, she won favor in his 
sight, and he held out to Esther the 
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if but she-made which the- feast to  the-king with the. Queen Esther 


Haman  then-he-said 


the tip of the scepter. 3 And the king 
said to her, “What is it, Queen Esther? 
What is your request? It shall be given 
you, even to the half of my kingdom? 
4 And Esther said, “If it please the 
king, let the king and Haman come 
today to a feast that I have prepared 
for the king” 5Then the king said, 
“Bring Haman quickly, so that we may 
do as Esther has asked.” So the king 
and Haman came to the feast that Es- 
ther had prepared. ¢ And as they were 
drinking wine after the feast, the king 
said to Esther, “What is your wish? 
It shall be granted you. And what is 
your request? Even to the half of my 
kingdom, it shall be fulfilled? 7 Then 
Esther answered, “My wish and my 
request is: 8If I have found favor in 
the sight of the king, and if it please 
the king to grant my wish and fulfill 
my request, let the king and Haman 
come to the feast that I will prepare 
for them, and tomorrow I will do as 
the king has said" 


Haman Plans to Hang Mordecai 

? And Haman went out that day 
joyful and glad of heart. But when 
Haman saw Mordecai in the king's 
gate, that he neither rose nor trembled 
before him, he was filled with wrath 
against Mordecai. !? Nevertheless, 
Haman restrained himself and went 
home, and he sent and brought his 
friends and his wife Zeresh. !! And 
Haman recounted to them the splen- 
dor of his riches, the number of his 
sons, all the promotions with which 
the king had honored him, and how 
he had advanced him above the of- 
ficials and the servants of the king. 
12 Then Haman said, “Even Queen Es- 
ther let no one but me come with the 
king to the feast she prepared. And 
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tomorrow also I am invited by her 
together with the king. !? Yet all this is 
worth nothing to me, so long as I see 
Mordecai the Jew sitting at the king’s 
gate? !? Then his wife Zeresh and all 
his friends said to him, "Let a gallows! 
fifty cubits? high be made, and in the 
morning tell the king to have Morde- 
cai hanged upon it. Then go joyfully 
with the king to the feast" This idea 
pleased Haman, and he had the gal- 
lows made. 


The King Honors Mordecai 

On that night the king could not 

sleep. And he gave orders to bring 
the book of memorable deeds, the 
chronicles, and they were read before 
the king. 2 And it was found written 
how Mordecai had told about Big- 
thana? and Teresh, two of the king’s 
eunuchs, who guarded the threshold, 
and who had sought to lay hands on 
King Ahasuerus. ? And the king said, 
"What honor or distinction has been 
bestowed on Mordecai for this?" The 
king's young men who attended him 
said, "Nothing has been done for 
him” + And the king said, “Who is 
in the court?” Now Haman had just 
entered the outer court of the king's 
palace to speak to the king about hav- 
ing Mordecai hanged on the gallows^ 
that he had prepared for him. 5 And 
the king's young men told him, *Ha- 
man is there, standing in the court.” 
And the king said, "Let him come in? 
$So Haman came in, and the king 
said to him, "What should be done 
to the man whom the king delights to 
honor?” And Haman said to himself, 
“Whom would the king delight to 
honor more than me?” 7 And Haman 
said to the king, "For the man whom 
the king delights to honor, ë let royal 
robes be brought, which the king has 


T Or stake; twice in this verse 2A cubit was 
about 18 inches or 45 centimeters 3 Bigthana 
is an alternate spelling of Bigthan (see 2:21) 
4Or suspended on a stake 
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the-king then-he-said 
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Yan ON TAN wv 
you-are-to-let-fall the- king 
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in 
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to he-hurried — but-Haman — the-king 


wa? jan 180713 wN — "5m DAN 


and-he-told head and- Benes covered-of mourning-one 
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that allof | — ones-loving-of-him and- to- all-of 
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wife-of-him and- Zip wise-ones- i him  to-him then- they- said 
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with-him speaking 


the- Jews 
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before- "him to-fall — but 
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to Haman — 


you-will-fall 
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the-king 
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and-he-said the- “Queen Esther with to- drink and-Haman the-king so-he- went! -in 
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worn, and the horse that the king has 
ridden, and on whose head a royal 
crown! is set. 9And let the robes and 
the horse be handed over to one ofthe 
king's most noble officials. Let them 
dress the man whom the king delights 
to honor, and let them lead him on 
the horse through the square of the 
city, proclaiming before him: ‘Thus 
shall it be done to the man whom the 
king delights to honor?" !°Then the 
king said to Haman, “Hurry; take 
the robes and the horse, as you have 
said, and do so to Mordecai the Jew, 
who sits at the king’s gate. Leave out 
nothing that you have mentioned.” 
!1So Haman took the robes and the 
horse, and he dressed Mordecai and 
led him through the square of the city, 
proclaiming before him, “Thus shall 
it be done to the man whom the king 
delights to honor” 

12 Then Mordecai returned to the 
king’s gate. But Haman hurried to his 
house, mourning and with his head 
covered. !? And Haman told his wife 
Zeresh and all his friends everything 
that had happened to him. Then his 
wise men and his wife Zeresh said to 
him, “If Mordecai, before whom you 
have begun to fall, is of the Jewish 
people, you will not overcome him 
but will surely fall before him.” 


Esther Reveals Haman’s Plot 
14While they were yet talking with 
him, the king's eunuchs arrived and 
hurried to bring Haman to the feast 
that Esther had prepared. 
So the king and Haman went in 
to feast with Queen Esther. 2 And 
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on thesecond day, as they were drink- 
ing wine after the feast, the king again 
said to Esther, “What is your wish, 
Queen Esther? It shall be granted 
you. And what is your request? Even 
to the half of my kingdom, it shall be 
fulfilled” 3 Then Queen Esther an- 
swered, “If Ihave found favor in your 
sight, O king, and if it please the king, 
let my life be granted me for my wish, 
and my people for my request. 4 For 
we have been sold, I and my people, 
to be destroyed, to be killed, and to 
be annihilated. If we had been sold 
merely as slaves, men and women, 
I would have been silent, for our af- 
fliction is not to be compared with the 
loss to the king? 5Then King Ahasu- 
erus said to Queen Esther, “Who is he, 
and where is he, who has dared! to do 
this?" 6 And Esther said, “A foe and 
enemy! This wicked Haman!" Then 
Haman was terrified before the king 
and the queen. 


Haman Is Hanged 

7 And the king arose in his wrath 
from the wine-drinking and went into 
the palace garden, but Haman stayed 
to beg for his life from Queen Esther, 
for he saw that harm was determined 
against him by the king. 8 And the 
king returned from the palace garden 
to the place where they were drink- 
ing wine, as Haman was falling on the 
couch where Esther was. And the king 
said, “Will he even assault the queen 
in my presence, in my own house?" As 
the word left the mouth of the king, 
they covered Haman's face. ? Then 
Harbona, one of the eunuchs in at- 
tendance on the king, said, "More- 
over, the gallows? that Haman has 
prepared for Mordecai, whose word 
saved the king, is standing at Haman's 
house, fifty cubits? high? © And the 
king said, “Hang him on that.” So they 
hanged Haman on the gallows that he 


! Hebrew whose heart has filled him 2Or stake; 
also verse 10 3A cubit was about 18 inches or 
45 centimeters 


7:5 b probably delete 

7:6 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, TAINM 
7:7 a YOY has been proposed 
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* T0 had prepared for Mordecai. Then the 
:1220 490n nom oam» pon "igg Mees ldug abated. 
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99 bam  q55n 
before and-she-fell the- king 


hpv) -nw apn? È 


evil- of —  to-make- -pass to-him 


-op 


against 


the-king before and- he stood 
nid? mM ONY 
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aw Tyan Y "bw NAIS 
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how for the-king 
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on-destruction-of and-I-see — I-am-able and-how 
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behold the: Jew mds ds Móidesdt the- Queen ib: Esther Ahasuerus  the- King then- -he- said 
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Esther Saves the Jews 

On that day King Ahasuerus 

gave to Queen Esther the house 
of Haman, the enemy of the Jews. 
And Mordecai came before the king, 
for Esther had told what he was to her. 
2 And the king took off his signet ring, 
which he had taken from Haman, and 
gave it to Mordecai. And Esther set 
Mordecai over the house of Haman. 

3 Then Esther spoke again to the 
king. She fell at his feet and wept and 
pleaded with him toavertthe evil plan 
of Haman the Agagite and the plot 
that he had devised against the Jews. 
1 When the king held out the golden 
scepter to Esther, 5 Esther rose and 
stood before the king. And she said, 
“If it please the king, and if I have 
found favor in his sight, and if the 
thing seems right before the king, 
and I am pleasing in his eyes, let an 
order be written to revoke the letters 
devised by Haman the Agagite, the 
son of Hammedatha, which he wrote 
to destroy the Jews who are in all the 
provinces of the king. 6 For how can I 
bear to see the calamity that is coming 
to my people? Or how can I bear to 
see the destruction of my kindred?” 
7Then King Ahasuerus said to Queen 
Esther and to Mordecai the Jew, “Be- 
hold, I have given Esther the house of 
Haman, and they have hanged him 
on the gallows,’ because he intended 
to lay hands on the Jews. 5 But you 
may write as you please with regard 
to the Jews, in the name of the king, 
and seal it with the king's ring, for an 
edict written in the name of the king 
and sealed with the king's ring cannot 


' Or stake 


8:1 p ev 
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be revoked.” 

9The king’s scribes were summoned 
at that time, in the third month, which 
is the month of Sivan, on the twenty- 
third day. And an edict was written, 
according to all that Mordecai com- 
manded concerning the Jews, to the 
satraps and the governors and the 
officials of the provinces from India 
to Ethiopia, 127 provinces, to each 
province in its own script and to each 
people in its own language, and also 
to the Jews in their script and their 
language. !! And he wrote in the 
name of King Ahasuerus and sealed 
it with the king's signet ring. Then he 
sent the letters by mounted couriers 
riding on swift horses that were used 
in the king's service, bred from the 
royal stud, !! saying that the king al- 
lowed the Jews who were in every city 
to gather and defend their lives, to 
destroy, to kill, and to annihilate any 
armed force of any people or prov- 
ince that might attack them, children 
and women included, and to plunder 
their goods, 2on one day throughout 
all the provinces of King Ahasuerus, 
on the thirteenth day of the twelfth 
month, which is the month of Adar. 
13 A copy of what was written was to 
be issued as a decree in every prov- 
ince, being publicly displayed to all 
peoples, and the Jews were to be ready 
on that day to take vengeance on their 
enemies. !4So the couriers, mounted 
on their swift horses that were used 
in the king’s service, rode out hur- 
riedly, urged by the kings command. 
And the decree was issued in Susa the 
citadel. 

15 Then Mordecai went out from 
the presence of the king in royal robes 
of blue and white, with a great golden 
crown! and a robe of fine linen and 
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DISITVANN 


the- provinces officials-of and- all-of the- peoples all-of on 
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for on- ‘them fear- of he-had-fallen for lifting- up 
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for the- provinces in- -all- of going and- fame- oid “him the- king in- house of Mordecai great. 
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Mordecai the- Jews — 
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on- all- of the-Jews and-they-struck and-to-be-great going Mordecai the-man 
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and-they-did and-destruction and- -slaughter Word strike-of ones-being- hostile- to-them 
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purple, and the city of Susa shouted 
and rejoiced. !6The Jews had light and 
gladness and joy and honor. !7 And 
in every province and in every city, 
wherever the kings command and 
his edict reached, there was gladness 
and joy among the Jews, a feast and a 
holiday. And many from the peoples 
of the country declared themselves 
Jews, for fear of the Jews had fallen 
on them. 


The Jews Destroy Their Enemies 
Now in thetwelfth month, which 
is the month of Adar, on the 

thirteenth day of the same, when 

the kings command and edict were 
about to be carried out, on the very 
day when the enemies of the Jews 
hoped to gain the mastery over them, 
the reverse occurred: the Jews gained 
mastery over those who hated them. 

?The Jews gathered in their cities 

throughout all the provinces of King 

Ahasuerus to lay hands on those who 

sought their harm. And no one could 

stand against them, for the fear of 
them had fallen on all peoples. 3 All 
the officials of the provinces and the 
satraps and the governors and the 
royal agents also helped the Jews, 
for the fear of Mordecai had fallen 
on them. 4 For Mordecai was great in 
the king's house, and his fame spread 
throughout all the provinces, for the 
man Mordecai grew more and more 
powerful. 5 The Jews struck all their 
enemies with the sword, killing and 
destroying them, and did as they 
pleased to those who hated them. ¢In 

Susa the citadel itself the Jews killed 

and destroyed 500 men, 7and also 

killed Parshandatha and Dalphon and 

Aspatha 8and Poratha and Adalia and 

Aridatha 9and Parmashta and Arisai 

and Aridai and Vaizatha, ?? the ten 


9:2 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘X 

9:2 b several Hebrew manuscripts, 
Bombergiana, ‘D2 
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tha, the enemy of the Jews, but they y Tyri o- T" stot cde 
laid no hand on the plunder. but-on- the- plunder they- Killed the- Jews one-attacking Hammedatha son-of Haman sons-of 
! That very day the number of 5 è 5 = ` 3 ; 
thosekilled in Susa the citadel was re- BEL n Xa ann oi Ee Hu * oT DS nw N? 
portedtotheking. !2And thekingsaid aber of he- came the-that on- -the- -day — hand-of-them — they-stretched-out not 
to Queen Esther, “In Susa the citadel 3 5 5 5 
the Jews have killed and destroyed 500 Tn NN! ] 12 TAN 199 nm) 27 wiwa D NIWY 
men and also the ten sons of Haman. the-king and- he-said the- in to-presence-of the- “citadel in-Susa — the-ones-being-killed 
What then have they done in the rest 
of the king's provinces! Now what is TAN) Dn wa nran wiwa niyan THON? 
your wish? It shall be granted you. — and-to-destroy the-Jews they- -have- ‘killed the- citadel in-Susa the- Queen to- Esther 


And what further is your request? It 
shall be fulfilled? 13 And Esther said, 
"If it please the king, let the Jews who 
are in Susa be allowed tomorrow also 
to do according to this day's edict. 
And let the ten sons of Haman be 
hanged on the gallows.”! 14So the king 
commanded this to be done. A decree 
was issued in Susa, and the ten sons 
of Haman were hanged. 5 The Jews 
who were in Susa gathered also on the 
fourteenth day of the month of Adar 
and they killed 300 men in Susa, but 
they laid no hands on the plunder. 
léNowtherest of the Jews who were 
in the king's provinces also gathered 
to defend their lives, and got relief 
from their enemies and killed 75,000 
of those whohated them, but they laid 
no hands on the plunder. !? This was 
on the thirteenth day of the month of 
Adar, and on the fourteenth day they 
rested and made that a day of feasting 
and gladness. !8 But the Jews who were 
inSusa gathered on the thirteenth day 
and on the fourteenth, and rested on 
the fifteenth day, making that a day 
of feasting and gladness. !? Therefore 
the Jews ofthe villages, who live in the 
rural towns, hold the fourteenth day 
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of the month of Adar as a day for glad- 
ness and feasting, as a holiday, and as 
a day on which they send gifts of food 
to one another. 


The Feast of Purim inaugurated 

20 And Mordecai recorded these 
things and sent letters to all the Jews 
who were in all the provinces of King 
Ahasuerus, both near and far, 2! oblig- 
ing them to keep the fourteenth day of 
the month Adar and also the fifteenth 
day of the same, year by year, 22as the 
days on which the Jews got relief from 
their enemies, and as the month that 
had been turned for them from sor- 
row into gladness and from mourning 
into a holiday; that they should make 
them days of feasting and gladness, 
days for sending gifts of food to one 
another and gifts to the poor. 

23 So the Jews accepted what they 
had started to do, and what Mordecai 
had written to them. 24 For Haman 
the Agagite, the son of Hammeda- 
tha, the enemy of all the Jews, had 
plotted against the Jews to destroy 
them, and had cast Pur (that is, cast 
lots), to crush and to destroy them. 
?5 But when it came before the king, 
he gave orders in writing that his evil 
plan that he had devised against the 
Jews should return on his own head, 
and that he and his sons should be 
hanged on the gallows.’ 26 Therefore 
they called these days Purim, after 
the term Pur. Therefore, because of 
all that was written in this letter, and 
of what they had faced in this matter, 
and of what had happened to them, 
7 the Jews firmly obligated them- 
selves and their offspring and all who 
joined them, that without fail they 
would keep these two days according 


Or suspended on a stake 


9:23 a read, with many Hebrew 
manuscripts, Yap) ; cf. Septuagint 
and 9:27 2d 
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to what was written and at the time 
appointed every year, ?8that these 
days should be remembered and kept 
throughout every generation, in every 
clan, province, and city, and that these 
days of Purim should never fall into 
disuse among the Jews, nor should the 
commemoration of these days cease 
among their descendants. 

?? Then Queen Esther, the daughter 
of Abihail, and Mordecai the Jew gave 
full written authority, confirming this 
second letter about Purim. ?? Letters 
were sent to all the Jews, to the 127 
provinces of the kingdom of Ahas- 
uerus, in words of peace and truth, 
31 that these days of Purim should be 
observed at their appointed seasons, 
as Mordecai the Jew and Queen Es- 
ther obligated them, and as they had 
obligated themselves and their off- 
spring, with regard to their fasts and 
their lamenting. 32 The command of 
Queen Esther confirmed these prac- 
tices of Purim, and it was recorded in 
writing. 


The Greatness of Mordecai 
1 King Ahasuerus imposed tax 
on the land and on the coast- 
lands of the sea. ? And all the acts of 
his power and might, and the full ac- 
count of the high honor of Mordecai, 
to which the king advanced him, are 
they not written in the Book of the 
Chronicles of the kings of Media and 
Persia? ? For Mordecai the Jew was 
second in rank to King Ahasuerus, 
and he was great among the Jews and 
popular with the multitude of his 
brothers, for he sought the welfare of 
his people and spoke peace to all his 
people. 


9:27 d '13 has been proposed; cf. 
Syriac - 

9:30 a the following has been 
proposed: noun, nou, nom or 
non 

9:30b '133 has been proposed 

9:31 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, N& 
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Yahweh — the-adversary then-he-answered from-evil and-turning-away God 


Job's Character and Wealth 

There was a man in the land of Uz whose 

name was Job, and that man was blameless 
and upright, one who feared God and turned 
away from evil. 2 There were born to him seven 
sons and three daughters. 3 He possessed 7,000 
sheep, 3,000 camels, 500 yoke of oxen, and 500 
female donkeys, and very many servants, so 
that this man was the greatest of all the people 
of the east. 4His sons used to go and hold a 
feast in the house of each one on his day, and 
they would send and invite their three sisters to 
eat and drink with them. 5 And when the days 
of the feast had run their course, Job would 
send and consecrate them, and he would rise 
early in the morning and offer burnt offerings 
according to the number of them all. For Job 
said, “It may be that my children have sinned, 
and cursed! God in their hearts.” Thus Job did 
continually. 


Satan Allowed to Test Job 

$Now there was a day when the sons of God 
came to present themselves before the LoRD, 
and Satan? also came among them. ? The Lorp 
said to Satan, “From where have you come?” 
Satan answered the Lorp and said, “From go- 
ing to and fro on the earth, and from walk- 
ing up and down on it.” 8 And the Lonp said 
to Satan, "Have you considered my servant 
Job, that there is none like him on the earth, a 
blameless and upright man, who fears God and 
turns away from evil?" ? Then Satan answered 


! The Hebrew word bless is used euphemisticallyfor curse 
in 1:5, 11; 2:5, 9 2Hebrew the Accuser or the Adversar y; so 
throughout chapters 1-2 


1:4 p DPPN 
1:5 a correction or euphemism for 155p) or 
similar 
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the Lorp and said, “Does Job fear God for no 
reason? ! Have you not put a hedge around him 
and his house and all that he has, on every side? 
You haveblessed the work of his hands, and his 
possessions have increased in the land. !! But 
stretch out your hand and touch all that he has, 
and he will curse you to your face? !2 And the 
Lor» said to Satan, “Behold, all that he has is in 
your hand. Only against him do not stretch out 
your hand" So Satan went out from the pres- 
ence of the LORD. 


SatanTakes Job's Property and Children 

13 Now there was a day when his sons and 
daughters were eating and drinking wine in 
their oldest brother's house, '4and there came 
a messenger to Job and said, "The oxen were 
plowing and the donkeys feeding beside them, 
'S and the Sabeans fell upon them and took 
them and struck down the servants! with the 
edge of the sword, and I alone have escaped to 
tell you? 16 While he was yet speaking, there 
came another and said, "The fire of God fell 
from heaven and burned up the sheep and the 
servants and consumed them, and I alone have 
escaped to tell you? !7 While he was yet speak- 
ing, there came another and said, "The Chal- 
deans formed three groups and made a raid on 
the camels and took them and struck down the 
servants with the edge of the sword, and I alone 
have escaped to tell you? '8 While he was yet 
speaking, there came another and said, "Your 
sons and daughters were eating and drinking 


! Hebrew the young men; also verses 16, 17 
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sides- of- them at feeding and-the- centile: donkey plowing | they-were — the-ox 
1n onn ng) ipm — NaU bəm 

they-struck-down the-young-men and— and-she-took-them Sheba and- ss fell 

SO TM cnm» us cp npo wp 08 


to-you  to-tell alone-me I only  and-I- have- “escaped word by- edge- of 
DON WR HAN xI n 7370 nt | Tii6 
God fire: of and-he-said he- came then-this-one speaking this-one yet 
1 
Dui IND wym óva qo ADD 
and-on-the- young- men on-the-sheep and- she- burned- up  the-heaven from  she-fell 


So CD? oad us cp TOÀN) «DDN 


to-you: s tell — alone-me I only  and-I-escaped and-she-consumed-them 
| ww Diw HAN’ Xa "m 372 m | TIU 17 
they- “set Chaldeans and-he-said he-came and-this-one speaking this-one yet 
bona — cop Yos" DÜN = aww 
the-camels on and- they- fades a-raid units three 
amm 795 cum oin cns) pip" 
sword by- -edge- of  they-struck — the-young-men and— and- they-took-them 
Sim np 3780 :35 and Ta) ON “pT AVIAN 
speaking this-one to —you re tell. alone- me I only and- Je escaped 


boak 


eating 


Ppi 


and-daughters-of-you 


T3 


sons-of-you 


"DN" NA 


and-he-said he-came 


nd 


then-this-one 
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mà hm si opas maa 5 vow) 


wind  and-behold the- firfiborà bárihec- of-them in-house-of wine and- drin 


nis pzwi p nian aaya (nsi nom 


corners-of on-four-of and-he-struck the- wilderness from-across she-came great 


mAN) aman wa y 55» màn 


and-I-have-escaped and-they- am -dead the-young-people on  and-he-fell the-house 


TW yap APR OPV cq? Cà CT? CUN PI 


— and-he-tore Job  then-he-arose to-you  to-tell — alone-me I only 
Dys 58» O JON vn un Dyn 
growhd= DIR and-he-fell head-of-him — and-he-shaved robe-of -him 

9- in a Q . 
jan ony nm anaa annum 
from-womb-of — I-came-out naked and-he-said and-he-bowed- owns in-worship 


nim ji mm no? amos D) ÒN 


and-Yahweh  he-gave Yahweh  there-DIR I-shall-return and- ñaked mother-of-me 


R i coo a emi ee pe? 
not this in- “all of being-blessed Yahweh name-of let-him-be  he-has-taken 


SOON nan jn) Nb) APR RON 
God vigo he-put and- not Job he- sinned 
Wwy Diga ui — NÉ nin omo 2 


to- pisani themselves the-God sons-of when- sihi came the-day and-he-was 


im? o2 uw m Wr mm o 
to- prece -himself in- midst- of-them the- adversary also and-he-came Yahweh to 


mp ow en -oN mv aN mm cov 


from-this where — the-adversary to Yahweh and-he- sid Yahweh to 
i . A . 
as hm cnW oe ph san 
and-he-said Yahweh — the-adversary | and-he-answered ^ you-have-come 


“ox nim Na :ni Tonpa Pwa OWN 


to Yahweh and-he-said on- her and-from-to-walk-about on-the-earth from-to-roam 
q sfr ~ : : 

'» R yap ow O42» mèg wen 
that Job pint: -of-me to heart-of-you — ?-you-have-set — the-adversary 
NT | 0" Dp ÙR yi mJ r8 
fearing-one-of and- upright blameless man on-the-earth like-him there-is-not 

ioni pma ib yn op DR 


on- CENA ‘of -him holding- fast and-still-he from-evil and-turning-away God 


194 :n = 52» ia "nom 


then-he-answered — without-reason to- dasizy s -him against-him  though-you- incited-me 


WR o Tip “TDA SiV INN nid NR pwn 


that and-all skin for skin dud he-said Yahweh — the-adversary 
TT NI T bans sU») Twa qm WA? 
hand-of-you now stretch-out but life-of-him for — he-will-give to-the-man 
Ta Dg NON Wa “ox. iayy R yn 
face-of-you to not if — flesh-of-him and— bone-of-him to ^ and-touch 


wine in their oldest brother's house, !9and be- 
hold, a great wind came across the wilderness 
and struck the four corners of the house, and it 
fell upon the young people, and they are dead, 
and I alone have escaped to tell you.” 

20 Then Job arose and tore his robe and 
shaved his head and fell on the ground and 
worshiped. ? And he said, “Naked I came from 
my mother's womb, and naked shall I return. 
The Lorn gave, and the Lorn has taken away; 
blessed be the name of the Lorn?” 

2? In all this Job did not sin or charge God 
with wrong. 


Satan Attacks Job's Health 

Again there was a day when the sons of 

God came to present themselves before 
the Lorp, and Satan also came among them 
to present himself before the Lorp. ? And the 
Lorp said to Satan, “From where have you 
come?” Satan answered the Lorp and said, 
"From going to and fro on the earth, and from 
walking up and down on it" 3 And the Lorp 
said to Satan, "Have you considered my servant 
Job, that there is none like him on the earth, 
a blameless and upright man, who fears God 
and turns away from evil? He still holds fast his 
integrity, although you incited me against him 
to destroy him without reason.” * Then Satan 
answered the Lorp and said, "Skin for skin! 
All that a man has he will give for his life. 5 But 
stretch out your hand and touch his bone and 
his flesh, and he will curse you to your face.” 


1:21 PMN? 


JOB 2:6-3:4 


1176 Hebrew (BHS) 


6Andthe Lorn said to Satan, “Behold, he is in 
your hand; only spare his life.” 

7S0 Satan went out from the presence of the 
Lorp and struck Job with loathsome sores from 
the sole of his foot to the crown of his head. 
8 And he took a piece of broken pottery with 
which to scrape himself while he sat in the 
ashes. 

?Then his wifesaid to him, “Do you still hold 
fast your integrity? Curse God and die? 10 But 
he said to her, "You speak as one of the fool- 
ish women would speak. Shall we receive good 
from God, and shall we not receive evil?”! In all 
this Job did not sin with his lips. 


Job's Three Friends 

1 Now when Job’s three friends heard of all 
this evil that had come upon him, they came 
each from his own place, Eliphaz the Temanite, 
Bildad the Shuhite, and Zophar the Naama- 
thite. They made an appointment together to 
come to show him sympathy and comfort him. 
12 And when they saw him from a distance, they 
did not recognize him. And they raised their 
voices and wept, and they tore their robes and 
sprinkled dust on their heads toward heaven. 
13 And they sat with him on the ground seven 
days and seven nights, and no one spoke a word 
to him, for they saw that his suffering was very 
great. 


Job Laments His Birth 
After this Job opened his mouth and cursed 
the day of his birth. 2And Job said: 


3 “Let the day perish on which I was born, 
and the night that said, 
“A man is conceived. 

4 Let that day be darkness! 


1 Or disaster; also verse 11 


2:5 b cf. 1:5, BHS note a 
2:7) Ti 
2:9 a cf. 1:5, BHS note a 


Ipa im pe Dg nyv TONG bm 
in-hand-of-you behold-he the-adversary to Yahweh and-he- said he- will- bless- you 


19 nsn mun RY7 TAW wal "DN FR 


presence-of from-with the-adversary so-he-went-out guard life- si him — only 
Wa "n y) pp): Teme qà  nyv 
foot- of- him from-sole-of bad with-skin-sore Job — and-he-struck Yahweh 
Tun? win d npn TPT WD 


to-scrape- -himself potsherd for-him  and-he-took — crown-of-head-of-him up-to 


ihvN 5 Nme RI ina av ww ia 


wife-of-him to-him | then-she- said the- ash. in-midst-of sitina and- he with-him 


SNo NAL OR ea pana pind qm 


but-he- said and- die God bless in-integrity-of-you boine -fast still-you 
abn ng Da nim  hibzun nns nÍ mm 
the-good-one — also you- speak the- fovlish- ones one-of as-to- -speak tó- her 
523 Dap) N? ya) nw) DORI nga — api 
in- all- of we- -éhall- receive not the- ail and— the-God ftom: with we-shall-receive 
Inwow Wow pawa IPR NOD “N? NNI 
three- “af now- they- heard with- lips- -of-him Job he-sinned not this 
Top — ngan Chet npa) 73 ns ate 3 
upon-him  that-she-came — the-this — the-evil all- of -— Job friends-of 
TIn "nn (wyg — iópon WR ARAN 
and-Bildad ^ the-Temanite Eliphaz from-place-of -him man and-they-came 
vim m "omn si Hw 
together — and-they-made-an-appointment — the-Naamathite and- 'Zophar the-Shuhite 
NU" pni» 1 3 xia? 
when-they-lifted-up and-to- camo him to-him to-sway-back-and-forth to-come 
NU iyi xo) pinn Dry cns 
and- -they- raised they- recognized- him —then-not —from-afar eyes- m them E 
ipm bon wx WP wan yp 


and- ree sprinkled robe-of-him ^ man and- -they- -tore and-they-wept  voice-of-them 


POS? (ns awns mya DPR Y asp 


to-the- ground with-him and: -they- -sat the- heaven- "DIR duds: of- them on alise 
PoN ADA CTS) — njs? npav) on npaw 
to-him  one-speaking and-there-was-no nights id -seven-of days seven-of 
THA RPD OMO U3 Wool 

very the-pain he-was-great that they-saw for word 

TR pn ma ng APR MND [3 ONNI 3 

— and-he-cursed mouth-of-him — —. Job — he-opened thus after 

TIN Dh es TON) TBR Pa ani 
I-was-born day let-him-perish and-he-said Job ^ and-he-answered ^ day-of-him 
"UP NAD obna ng AT WR Ab ia 


let-him-be | the-that the-day man  he-is-conceived he-said and-the-night on-him 


English (ESV) 1177 


JOB 3:5-23 


rop yain N wan vibe avr cow Th 
on- Inu let- ias shine and-not from- above God let-him-seek-him not darkness 
rop  -230n — mpoox) mwh ambers wW 
upon-him  let-her-settle and- deep- darkness darkness let-them-claim-him light 
np Rna none sor ND mAy — num 
let-him-take-him the-that the- night day blackness: -of let-them- terrify- him cloud 
ON ON aapna ny wa M R aR 
not months in-number-of year among-days-of let-him-rejoice not darkness 
Nan ON TAA cm Nn AD DO? NT 
let-her-come — not barren  let-him-be  the-that the-night behold — let-him-come 
Dpi nh — mk Tap? Amomm 
the-ready-ones day ones- cursing-of let-them- curse- him in-him joyful- -cry 


qR? cp isUl apia "vUmo qm» ww 


for- light let-him- hope dawn of-him stars- of let-them-be-dark Leviathan to-rouse-up 


VY NP (DIO NW “apaya ART com) PNI 


he-shut not Because mane on- eyelids- -of let-him-see and-not but-there-is-none 


X ngou ery AY anon wa a 


not why from-eyes-of-me trouble — nor-he-hid womb -of-me doors- of 
ATP DWAL YURI ons WIN MNR DM 
they-met-me why and-I- expired I-came- “out from-womb I- diza from- womb 
VIDRI ID AMY 7213 :pyN 2 Diy “i DNA 
Ewas quiet Llay- duum now for Esuckle that breasts and-why knees 
yD dap Dou r5 mb m mw 
and-ones-giving- -counsel-of kings with to-me he-is-rest then Eslept 
on? amt on "Dv iN 15 diar nimm Cg PN 
to-them gold princes with or for-them ruins — the-ones- building earth 
Nb nno — 551  jiN16:50030 opp DRY 
not being-hidden as-stillborn-child or diver” houses- of- iher the- -ones- filling- up 
BQ TN muU DININ as] Nd ODD mas 
agitation they-cease vided ones there light they-see not as- infants I-was 


IIN DTON T 18 19 vy ni" DW) 


they-are- at-ease prisoners together strength weary-ones-of they-are- at- rest and-there 


Tai wi) DU i po way bip poU NO 


and-slave tee there and- great small one-oppressing voice-of they-hear not 
o"nj aig >y qm npo wiw waon 
and- life light to-one-in-misery he-gives why from- master -of- him free 
urs) nya» DaDa :Ub WÈ 
but-there-is-not-him for- the- death the-ones-waiting soul to-bitter-ones-of 


wy mo cbg wnovn2 :oynonp aman 


they-are-glad rejoice to the-rejoicing-ones more- than- treasures and- -they- -dig- him 


mno i» WN 729923 mp EY 02 


she-is- hidden way- de him who to-man grave they- find when 


May God above not seek it, 
nor light shine upon it. 
5 Let gloom and deep darkness claim it. 
Let clouds dwell upon it; 
let the blackness of the day terrify it. 
6 That night—let thick darkness seize it! 
Let it not rejoice among the days of the 
year; 
let it not come into the number of the 
months. 
7 Behold, let that night be barren; 
let no joyful cry enter it. 
8 Let those curse it who curse the day, 
who are ready to rouse up Leviathan. 
9 Let the stars of its dawn be dark; 
let it hope for light, but have none, 
nor see the eyelids of the morning, 
10 because it did not shut the doors of my 
mother’s womb, 
nor hide trouble from my eyes. 


11 “Why did I not die at birth, 
come out from the womb and expire? 
2 Why did the knees receive me? 
Or why the breasts, that I should nurse? 
13 Forthen I would have lain down and been 
quiet; 
I would have slept; then I would have 
been at rest, 
14 with kings and counselors of the earth 
who rebuilt ruins for themselves, 
15 or with princes who had gold, 
who filled their houses with silver. 
16 Or why was I not as a hidden stillborn 
child, 
as infants who never see the light? 
17 There the wicked cease from troubling, 
and there the weary are at rest. 
18 There the prisoners are at ease together; 
they hear not the voice of the taskmaster. 
19 The small and the great are there, 
and the slave is free from his master. 


20 “Why is light given to him who is in misery, 
and life to the bitter in soul, 
21 who long for death, but it comes not, 
and dig for it more than for hidden 
treasures, 
2 who rejoice exceedingly 
and are glad when they find the grave? 
3 Why is light given to a man whose way is 
hidden, 


S 


JOB 3:24-4:16 
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whom God has hedged in? 
24 For my sighing comes instead of! my 
bread, 
and my groanings are poured out like 
water. 
?5 For the thing that I fear comes upon me, 
and what I dread befalls me. 
26 [am not at ease, nor am I quiet; 
I have no rest, but trouble comes.” 


Eliphaz Speaks: The Innocent Prosper 
Then Eliphaz the Temanite answered and 
said: 


2 “If one ventures a word with you, will you be 
impatient? 
Yet who can keep from speaking? 
3 Behold, you have instructed many, 
and you have strengthened the weak 
hands. 
3 Your wordshave upheld him who was 
stumbling, 
and you have made firm the feeble knees. 
5 But now it has come to you, and you are 
impatient; 
it touches you, and you are dismayed. 
6 Is not your fear of God? your confidence, 
and the integrity of your ways your 
hope? 


7 “Remember: who that was innocent ever 
perished? 
Or where were the upright cut off? 
8 AsIhaveseen, those who plow iniquity 
and sow trouble reap the same. 
9 Bythe breath of God they perish, 
and by the blast of his anger they are 
consumed. 
10 The roar of the lion, the voice ofthe fierce 
lion, 
the teeth of the young lions are broken. 
11 The strong lion perishes for lack of prey, 
and the cubs of the lioness are scattered. 


12 "Now a word was brought to me stealthily; 
my ear received the whisper of it. 

13 Amid thoughts from visions of the night, 
when deep sleep falls on men, 

14 dreadcame upon me, and trembling, 
which made all my bones shake. 

15 A spirit glided past my face; 
the hair of my flesh stood up. 

16 [tstood still, 
but I could not discern its appearance. 

A form was before my eyes; 

there was silence, then I heard a voice: 


? Or like; Hebrew before ?1lebrew lacks of God 


4:9 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — 


HMR on ou »- cea APR Ton 


sigh- of me  bread-of-me put far around-him God ^ and-he-has-hedged 
* f . 
n3 WA *325 DSDANU O72 jim Nan 
I- dread dic for groans- -of-me  like-the-water and- -they- gush- forth she-comes 


n 


I- fox 


Pmy»o wo 29 NT ON "rnm 


to-me he-comes and-what and-he-has-come-upon-me 


ma Nm o onn) cNbYcnop) N) 


trouble but-he-comes I-have- rack and- a I-am- diii and- not 


TaN IYDI TDN wal 4 


I-am-at-ease not 


WT nein 2 


word ?-he- ventures and-he-said the-Temanite Eliphaz then-he-answered 
nij3 baw ww pond om non POR 
behold he-is-able who in-words yet- to- refrain you-will-be-impatient —to-you 


nis) DT 
and- hanis 
T2D 


words-of-you 


T2N — Nian 


»Ui24 PIDA 


one- ‘stumbling you-have- -strengthened 


25 PORD niyna D279 


but you-have-made-firm giving-way and-knees 


TI Jin Rom 


DN me 
many you-have-instructed 
nmi 
they-have-raised-up 


IAY 


wetik 


to-you she-touches and-you-are-impatient to-you she-has-come now 
mph D793 — NY Noné — :»nam 
hope-of-you confidence-of-you fear-of -you ?-not and-you-are-dismayed 
TON ORMO NT) CD N) y PTT Dmm 


who remember —ways-of-you  and-integrity-of 


STO Ow? nägi 


he-was-destroyed upright-ones or-where 


amp nay m 


they- ean him trouble and-ones-sowing-of 


927 jd5N mm 


T 
he-perished innocent that 


DN WI OMRI DUNSS 


iniquity ones-plowing-of I-have-seen ^ as 


TaN’ anb nwn 
they-perish God 


on? iD 


now 


fióins breath-of 


TN DANUI0 


lion — and-voice-of lion roar-of they- vanish nose-of-him and- co: wind-of 
mp c?30 Tak wou np Dya W 
prey for- lack-of perishing lion they-are-broken — young-ions —and-teeth-of 


way 


lioness 


niv 727 3 


he-was- uals stealthily word 


nirmn Davwa 13 


from-visions-of in-disquieted- thoughts 


INI TMAM DÜN 


he-met-me dread men on 


-y mys mnan  ^niosp 


by and- Pit he- made: shake — bones-of-me 


"ND, [Tape iva mv on 


"Op TBM 


now-to-me  they-are-scattered and- sons-of 
ana POW Hk npm 


from-him whisper ear-of-me and-she-received 

“py motra 55a n» 
deei sleep when-to-fall night 
IO mp 


and-multitude-of and-trembling 


domo ws 


but-not he- stood flesh- of me hair- ‘of she-bristled he- -glided —— face-of-me 
oii naaa cry uj nyan wx Wax 


then-voice hush eyes-of -me before lois appearance-of -him I-recognized 
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JOB 4:17-5:13 


a nibg 


more- han: God 


[ns cu cs 


man more-than-one-Making-of -him 


man ow YINI pare 


ones-dwelling-of how-much-more error he- glaces and-on- angie -of-him he-trusts 


7355 DRIT DTio" 5V3 “WR jan “ha 


to- -face- of they- -crush-them fondan of-them in- -the- "dust clay houses ‘of 


apin yan ang Ty? 


DON PT? 

or he-is-righteous 
N? "Iu 

not  in-servants-of-him behold 


i20 | F819 


wig 


?-man 


SUN 
I- Wad 


inwya 


he-is-pure 


who i 


"pano wy 


placing no they-are-crushed-to-pieces to-the-evening from-morning moth 
im» o3 Dam yo)  ^Nbgz aw nep 


tent- fond them he-is-pulled-up — ?-not they-perish to-eternity 


779202 X71 


with-wisdom and-not 


N) NPIS 


they-die in-them 


DTPA p owl TAY wn 


from-holy-ones who  and-to  one-answering-of-you ?-there-is now call 
mon nni wpa MP DWI 22 mM 
she-kills ^ and-one-being-simple vexation he-slays fool surely you- will: turn 
112 APR! wnn TR PN) COINS np 
dwelling- paci: -of-him but-I- cursed kng root foal. I-have-seen I jealousy 
wü INIT YW "a PNT 4 :DRDƏ 
in-the-gate and- hey are- crushed from- -safety children- of- him they- are-far suddenly 


TON] 53s 


and-to he-eats 


"N5 p36 


Ap | Tvsp WR 5 


ind: one harvest-of-him 


on d DAY 


"D PR] 


one-delivering and-there-is-not 


mp OANA 


who 


"NU! 


not for  wealth-of-them snares  and-he-pants-for he-takes-him out-of-thorns 
^37:580p may’ "ND MOTINA TR TDD RY 
but trouble he- «sprouts not and- Sita: ground affliction from-dust he-comes-out 


awo Thr nv) DTN 


and-children-of he-i i "born to- trouble 


DAN 8 AD 
but to-fly 
WDS OIT D'UN DION OR) Ox ON WIT CON 
God and-to God to 


Wh PRI 


way 
they-make-high 


qv 


flame man 


I- wall: seek I 


nity 


I- dimit 


niR»51 


cause- ok me 


-79 


one- doin 


PR 


there-is-not ^ until ones-being-marvelous searching ^ and-there-is-no _great-ones 
“oy sm mow) PIR 708 “Dy 0n mino nan 
on water and- sends earth — face- of on rain  the-one-giving number 


1v OTP! 


they-are- high and-ones-mourning to-on- high loue ones 


nrv»n  -cN5 con» nin 


Din? whaw pou niyn a 


outside- -places face-of 


D2 yw 


to- set 


they- -do so-that- adi crafty- ones devices: of one-frustrating safety 
nyy onwa Dwy 7593 sayin OAT 
and-scheme-of in-to-be-crafty-them wise-ones one- catching success — hands-them 


17 “Can mortal man be in the right before! 
God? 
Can a man be pure before his Maker? 
18 Even in his servants he puts no trust, 
and his angels he charges with error; 
1? how much more those who dwell in houses 
of clay, 
whose foundation is in the dust, 
who are crushed like the moth. 
20 Between morning and evening they are 
beaten to pieces; 
they perish forever without anyone 
regarding it. 
21 [s not their tent-cord plucked up within 
them, 
do they not die, and that without 
wisdom? 


"Call now; isthereanyone who will answer 
you? 
To which of the holy ones will you turn? 
? Surely vexation kills the fool, 
and jealousy slays the simple. 
3 Ihave seen the fool taking root, 
but suddenly I cursed his dwelling. 
^ His children are far from safety; 
they are crushed in the gate, 
and there is no one to deliver them. 
5 Thehungry eat his harvest, 
and he takes it even out of thorns,? 
and the thirsty pant? after his^ wealth. 
6 For affliction does not come from the dust, 
nor does trouble sprout from the ground, 
7 but man is born to trouble 
as the sparks fly upward. 


8 "As for me, I would seek God, 
and to God would I commit my cause, 
9 who does great things and unsearchable, 
marvelous things without number: 
19 he gives rain on the earth 
and sends waters on the fields; 
1 he sets on high those who are lowly, 
and those who mourn are lifted to safety. 
12 He frustrates the devices of the crafty, 
so that their hands achieve no success. 
13 He catches the wise in their own craftiness, 


! Or more than; twice in this verse 2’The meaning of the 
Hebrew is uncertain 3 Aquila, Symmachus, Syriac, Vulgate; 
Hebrew could be read as and the snare pants *Hebrew their 


4:17 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — 

4:20 a DW has been proposed, but ‘N perhaps 
= animadversio (cf. PN = cursus) 

5:5 d read DNY = D'NDY ; cf. Aquila, 
Symmachus, Syriac, Vulgate 

5:10 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, — 
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1180 Hebrew (BHS) 


and the schemes of the wily are brought 
to a quick end. 
14 They meet with darkness in the daytime 
and grope at noonday as in the night. 
15 But he saves the needy from the sword of 
their mouth 
and from the hand of the mighty. 
16 So the poor have hope, 
and injustice shuts her mouth. 


17 “Behold, blessed is the one whom God 
reproves; 
therefore despise not the discipline of the 
Almighty. 
18 For he wounds, but he binds up; 
he shatters, but his hands heal. 
19 He will deliver you from six troubles; 
in seven no evil! shall touch you. 
20 In famine he will redeem you from death, 
and in war from the power of the sword. 
24 You shall be hidden from the lash of the 
tongue, 
and shall not fear destruction when it 
comes. 
22 At destruction and famine you shall laugh, 
and shall not fear the beasts of the earth. 
23 For you shall be in league with the stones 
ofthe field, 
and the beasts of the field shall be at 
peace with you. 
24 You shall know that your tent is at peace, 
and you shall inspect your fold and miss 
nothing. 
?5 You shall know also that your offspring 
shall be many, 
and your descendants as the grass of the 
earth. 
26 You shall come to your grave in ripe old 
age, 
like a sheaf gathered up in its season. 
7 Behold, this we have searched out; it is 
true. 
Hear, and know it for your good? 


Job Replies: My Complaint Is Just 
6 Then Job answered and said: 


2 “Oh that my vexation were weighed, 
and all my calamity laid in the balances! 
5 Forthen it would be heavier than the sand 
of the sea; 
therefore my words have been rash. 
1 Forthearrows of the Almighty are in me; 
my spirit drinks their poison; 


! Or disaster 2 Hebrew for yourself 


5:18 p "m 

5:21 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
Vulgate, DIWN 

524 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, — 

6:2 p "fun 
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and-as-the-night ^ darkness they-meet by-day they-are-hastened — ones-being-wily 
pan npa yUns WPL ww 
from- vids of-them from- sword but-he-saves at-the-noon they-grope 
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he- -comes when from-destruction you- -shall- fear and- nee you- -shall: be- hidden tongue 
ox pud mn» — ppUn qm wa 
not  the-arth —and-from-beast-of you- shall- laugh and-to-famine — to-destruction 

mm Xy MII uM CDs 223) NTN 
and-beast-of ^ covenant-of- you the- field oni of with for you-shall-fear 
Wax oni) ^3 myma q) mpy mud 


tent-of-you peace that and-you-shall-know to-you she- shall- be-at- -peace the- field 
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and-you- -shall- ross you- -shall- miss and- “not grazing-place-of-you and-you-will-inspect 
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the-earth —— as-vegetation-of | and-what-emerges-of-you ^ seed-of-you many that 
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in- time: of-him sheaf like-to-go-up-of grave to in-ripeness you-shall-come 
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know and-you  hear-her she thus we- ipu. searched. ‘out-her this behold 


for-you 

pw Sw 352 mR Jg Wil 6 
he-is-weighed to-weigh if-only and-he-said Job then-he-answered 
23 7m RW? DINAR aii "Uv3 

for together they-lifted-up in- balances and- -calamity- -of-me  vexation-of-me 
of . 

“37 P w nr Um — vno — nm 
words-of-me thus unto  he-will-be-heavy seas more-than-sand-of now 


opan WR “AD “TW Yn i4 ap 


poison- of- them which with- sides of-me Shaddai arrows-of for they-have-been-rash 
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“paras 
?-he- brays 


5a 


fodder of-him 


Dw nN 


they-are-arrayed-me God 


-Y WP -npy DN 


over Ox 


Miya 


terrors-of 


NUT 


what-is-green 


ma 


spirit-of-me 


“Op 


over 


nnw 
she-drinks 


he-lows or wild-donkey 


ma ond vw “or non “an San axe 
in-juice-of taste there-is or salf from-no  tasteless-one — ?-he-is-eaten 
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as- ilinesses of they soul-of-me to- touch he igluses marsh-mallow-plant 


onn? 


food: of-me 
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DONY 


redut d -me 


ON 


pN 


and- hope? of-me 


INIT 


nian 
she-may-come 


ONS 


m 
he-shall-give 
mo 


i^ 8 


who 


that-he-may-crush-me God that-he-may- -decide God let-him-grant 
oa) oe of 
pip Mai sym RS 0m 
still and-let- Rer be and-he-may- -cut- off- -me  hand-of-him he-may-let-loose 
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not for he-spares not in-pain and-I- sud: -jump-for-joy — comfort-of-me 
mR 73 a man wp CODN mid 
I- should- wait that strength-of-me what Holy-One words- of I-have-concealed 
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strength-of if person-of-me  I-should- make- long that  end-of-me  and-what 
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there-is-not ?-if bronze flesh- odi me or strength-of -me stones 
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for-the-discouraged frani me she-is-driven when-success in-me help- of -me 
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mau 
they-pass-away 
nya aby 


at-time snow 
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from- place -of -them 
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am 
he-forsakes 
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streams 
"079m 
he-hides-self upon-them 
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they- vanish when-to-be-hot-him 
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as-torrent-of 


w2 mwo ^in 
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and- deni of kindness 
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torrent-bed as 


Ten Y 


friend-of-him 
"ma 

they-are-treacherous 
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from  the-ones-being-dark 
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they- sped: they- bae -dry 
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ice 


and- they- perish in-the-waste they-go-up way-of-them paths-of they-turn-aside 
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to-them they-hope Sheba traveling So RAD Tema paths- of they-look 
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and-they- ae ashamed ipi to- her they-come he-was- -confident because they-are- ashained 
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JOB 6:5-23 


the terrors of God are arrayed against 
me. 
Does the wild donkey bray when he has 
grass, 
or the ox low over his fodder? 
Can that which is tasteless be eaten 
without salt, 
or is there any taste in the juice of the 
mallow?! 
My appetite refuses to touch them; 
they are as food that is loathsome to me.? 


Oh that I might have my request, 
and that God would fulfill my hope, 
that it would please God to crush me, 
that he would let loose his hand and cut 
me off! 
This would be my comfort; 
I would even exult? in pain unsparing, 
for I have not denied the words of the 
Holy One. 
What is my strength, that I should wait? 
And what is my end, that I should be 
patient? 
Is my strength the strength of stones, or is 
my flesh bronze? 
Have I any help in me, 
when resource is driven from me? 


“He who withholds kindness from a friend 


forsakes the fear of the Almighty. 
My brothers are treacherous as a torrent- 
bed, 
as torrential streams that pass away, 
which are dark with ice, 
and where the snow hides itself. 
When they melt, they disappear; 
when it is hot, they vanish from their 
place. 
The caravans turn aside from their course; 
they go up into the waste and perish. 
The caravans of Temalook, 
the travelers of Sheba hope. 
They are ashamed because they were 
confident; 
they come there and are disappointed. 
For you have now become nothing; 
you see my calamity and are afraid. 
Have I said, ‘Make me a gift’? 
Or, ‘From your wealth offer a bribe for 
me"? 


! The meaning of the Hebrew word is uncertain 

2The meaning of the Hebrew is uncertain ? The meaning 
of the Hebrew word is uncertain 4Syriac, Vulgate (compare 
Targum); the meaning of the Hebrew word is uncertain 


6:7 a-a "T2 Want has been proposed (= "72 
"12 in Job 39:25) 

6:10 a-a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, TYTN 

6:14 b many Hebrew manuscripts, DNY 

6:19 a « 'N; cf. non 

6:20 a read NYI 

6:21 p È 


JOB 6:24-7:11 
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23 Or, ‘Deliver me from the adversary’s hand’? 
Or, ‘Redeem me from the hand of the 
ruthless’? 


24 “Teach me, and I will be silent; 
make me understand how I have gone 
astray. 
?5 How forceful are upright words! 
But what does reproof from you reprove? 
26 Do you think that you can reprove words, 
when the speech of a despairing man is 
wind? 
7 You would even cast lots over the 
fatherless, 
and bargain over your friend. 


28 “But now, be pleased to look at me, 
for I will not lie to your face. 
29 Please turn; let no injustice be done. 
Turn now; my vindication is at stake. 
30 Is there any injustice on my tongue? 
Cannot my palate discern the cause of 
calamity? 


Job Continues: My Life Has No Hope 
“Has not man a hard service on earth, 
and are not his days like the days of a 
hired hand? 
2 Like a slave who longs for the shadow, 
and like a hired hand who looks for his 
wages, 
3 solam allotted months of emptiness, 
and nights of misery are apportioned to 
me. 
1 When I lie down I say, ‘When shall I arise? 
But the night is long, 
and I am full of tossing till the dawn. 
5 My flesh is clothed with worms and dirt; 
my skin hardens, then breaks out afresh. 
6 My days are swifter than a weaver's shuttle 
and come to their end without hope. 


7 “Remember that my life is a breath; 
my eye will never again see good. 
8 The eye of him who sees me will behold 
me no more; 
while your eyes are on me, I shall be 
gone. 
? As the cloud fades and vanishes, 
so he who goes down to Sheol does not 
come up; 
10 he returns no more to his house, 
nor does his place know him anymore. 


1 “Therefore I will not restrain my mouth; 
I will speak in the anguish of my spirit; 


6:25 a 1 Hebrew manuscript, wns 
6:29 p 13 

6:29 b cf. 5:10, BHS notea 
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I-will-speak | mouth-of -me 
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English (ESV) 1183 


JOB 7:12-8:8 
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you-set that sea-monster if I is sea soul- ome in-bitter-one-of 
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couch-of-me she-will-comfort-me I-say when guard over-me 
»nnmu "DWN wi NU" 
then-you- disheartened- -me bed: o me with-complaint-of-me he-will-take-up 
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suffocation so-that- -she- chooses you- Eid me  and- from visions — with-the-dreams 
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È live for-eternity not I- loathe from-bones-of-me death person-of-me 

. . r 
vis v sy Sap c» x00 "mn 
that man what days-of-me breath for from-me depart 
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and-you-visit-him — heart-of-you  to-him . you-set ^ and-that you- s -great- him 
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from-me  you- will: look not  like-what ^ you-test-him — to-moments  to-mornings 
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what I-sin spit-of-me to-swallow-me until you-will-leave-alone-me not 
] < : e à 
vpn? pV np? DIÑ — oi — qp (bow 
for-target you-have-made-me why  the-mankind one-watching-of to-you I-do 
svn ND [npo :NUDO aby — raw 72 
you-pardon not and- -why to-burden to-me and-I-have-been to-you 
25505 nnp ^73 b ng vn) "Us 
to-the-dust now for miaii -of-me — and- you- make- pass transgression- -of-me 
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but- fers is-not-l and- -you- will- eae me I- shall- lie 
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what-point until and-he-said — the-Shuhite Bildad then-he-answered 
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he-bends ?-God mouth-of-you words-of strong and- wind these you- -will- -say 
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transgression-of-them in- hand-of and-he-has-sent-them against-him | they-have-sinned 
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you-plead-for-compassion Shaddai and-to God to you- Syll seek you if 
T% mo n ^3 Any c)» T "owe 
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beginning-of-you  and-he-was ^ what-is-right-of-you — habitation-of and-he-will-restore 
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please inquire for very he-will-be-great ^ but-end-of-you small 


I will complain in thebitterness of my 
soul. 
12 Am I the sea, or a sea monster, 
that you set a guard over me? 
B When I say, ‘My bed will comfort me, 
my couch will ease my complaint; 
'4 then you scare me with dreams 
and terrify me with visions, 
15 sothat I would choose strangling 
and death rather than my bones. 
16 | loathe my life; I would not live forever. 
Leave me alone, for my days are a breath. 
17 What is man, that you make so much of 
him, 
and that you set your heart on him, 
18 visit him every morning 
and test him every moment? 
19 How long will you not look away from me, 
nor leave me alone till I swallow my spit? 
?0 IfI sin, what do I do to you, you watcher of 
mankind? 
Why have you made me your mark? 
Why have I become a burden to you? 
2 Why do you not pardon my transgression 
and take away my iniquity? 
For now I shall lie in the earth; 
you will seek me, but I shall not be^ 


Bildad Speaks: Job Should Repent 
Then Bildad the Shuhite answered and 
said: 


2 “How long will you say these things, 
and the words of your mouth be a great 
wind? 
3 Does God pervert justice? 
Or does the Almighty pervert the right? 
1 If your children have sinned against him, 
he has delivered them into the hand of 
their transgression. 
5 If you will seek God 
and plead with the Almighty for mercy, 
6 if you are pure and upright, 
surely then he will rouse himself for you 
and restore your rightful habitation. 
7 And though your beginning was small, 
your latter days will be very great. 


8 “For inquire, please, of bygone ages, 


7:20 a scribal correction, Septuagint, Tb 
7:21 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, NW} 

8:1 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ^ 

8:2 a cf. 5:10, BHS note a 
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and consider what the fathers have 
searched out. 
9 For we are but of yesterday and know 
nothing, 
for our days on earth are a shadow. 
10 Will they not teach you and tell you 
and utter words out of their 
understanding? 


11 “Can papyrus grow where there is no marsh? 
Can reeds flourish where there is no 
water? 
12 While yet in flower and not cut down, 
they wither before any other plant. 
13 Such are the paths of all who forget God; 
the hope of the godless shall perish. 
14 His confidence is severed, 
and his trust is a spider's web.! 
15 He leans against his house, but it does not 
stand; 
helays hold of it, but it does not endure. 
16 Heis a lush plant before the sun, 
and his shoots spread over his garden. 
17 His roots entwine the stone heap; 
helooks upon a house of stones. 
18 If he is destroyed from his place, 
then it will deny him, saying, ‘I have 
never seen you. 
19 Behold, this is the joy of his way, 
and out of the soil others will spring. 


20 “Behold, God will not reject a blameless 
man, 
nor take the hand of evildoers. 
2 He will yet fill your mouth with laughter, 
and your lips with shouting. 
22 Those who hate you will be clothed with 
shame, 
and the tent of the wicked will be no 
more.” 


Job Replies: There Is No Arbiter 
9 Then Job answered and said: 


2“Truly I know that it is so: 
But how can a man be in the right before 
God? 
3 If one wished to contend with him, 
one could not answer him once ina 
thousand times. 
4 He is wise in heart and mighty in strength 
—who has hardened himself against him, 
and succeeded?— 
5 he who removes mountains, and they 
know it not, 


! Hebrew house 


8:21 a read T 


1184 Hebrew (BHS 
^39 :oniax apn? iat yw wm 
for fathers-of-them —what-is- searched- of and-make-firm former as-to-generatior: 
pay Cp Gy» 5 c» yn sw ounmm inn 
earth on. days-of-us shadow for  we-know and-not we yesterday 


papi 7» AN’ WP Dp "Nonio 
and-out-of-heart-of-them to-you they-will-say they-will-teach-you they ?-not 
"^ nya N53 NDÀ CANO DON NY? 


he-increases marsh in- fot papyrus  ?-he- mus: -tall ^ words they-will-make-go-out 


u5» "pp N? jang — WIDD :DD 752 INR 


and-before  he-is-plucked not  in-flower-of-him — yet-he water no reed 


mpm OR  ^n20 — 752 nim] [35 sway cwn 753 


and-hope-of God ones- forgatni of all- d paths- a thus he- Withers plant any- “of 


ma bo vip? “WR TANN AN 


and- house- of "— ne of-him fragile-thing who she-will-perish  godless-one 
Tay NN» ima b» pos mony way 
he-stands but- not house-of-him against he-leans-himself feasts of-him spider 
70:55 wi — a0356 owm wo» ii pum 
before he well-watered-one ^ he-stands ^ but-not on-him he-takes-hold 
. " E r . . 
73 "»pr :Nyn —— inp» iwi — 5p vp 
heap over she-goes-out  plant-shoot-of-him — garden-of-him — and-over sun 
“ONIS Im) DS ma 1020 "USD 
if he-sees stones house-of they-are- entwined roots-of-him 


PPR] No di wn) inipan ap? 


I-have-seen-you not on-him then-he- will “deny from- plage: -of-him he- -destcoys- him 
anny? ane spat i233 Wit Ni 279 

they-will-spring other ^ and-out-of-dust way- oF him joy-of he behold 
“pA pir  -N5» DD “ONY NI OR mo 


on-hand-of he-will-take-hold and- iii blameless-one he-will- -reject not God behold 


Taw Pa piny nv» scm DYN 


and-lips-of-you mouth-of-you laughter he- wili fill until ones- doing: -evil 
DYI On nwa away TNIU2  :npnn 
wicked-ones and-tent-of hame they-will- be-clothed ones-hating-of-you shout 


APN 


there-is-not-him 


“AN 72 7D OYT DIR 2 TAN APR [AE 9 


but-how so that iknow tay and-he-said Job then-he-answered 
"8D dap m3? pam? "0x3 DNR Toy UN pv 
not with-him to- contend he-delighted if God with man  he-is- right 
n2 PRR) 22? 0204 VR ^D nns — um 
strength and-mighty-of heart wise-of thousand from one he-answers-him 


Do) PLAIS DYW PON nÜpn on 


mountains — the-moving and-he- succeeded against-him he- has hardened who 


English (ESV) 1185 


JOB 9:6-24 


Paya 6 DRA 025) Ws WT Nb) 


the-one-shaking on-nose-of-him ^ he-overturns-them when they-know  and-not 


oon? taka? mya yiwi — ADipAN yos 


to-the-sun the-one-saying — they-tremble anda -pillars- -of-her from- alee: -of-her earth 


DOU nyis :ohm Dapa cpm MW NN 


heavens  stretching-out he-seals stars and- au about he-rises and-not 
. . H f . 
702 Wy Tbe m npa ^p qa A 
Orion Bear  one-making sea heights-of ^ on and-trampling alone-him 
PRO CUP mis ngypi6 qnn ^om — nj» 
there-is-not until  great-ones doing south and- diatibans of and- Pleiades 
Iau naon PR TS nigdoan War 
behold number  there-is-not until — and-ones-being-miraculous — searching-out 
Q . pe f; . H 
i pas NL com] nge ND Oo unm 
—him  Lperceive but-not and-he-moves-on I-see and-not by-me  he-passes 


"p POX Taw 7D aw on aay pz 


What to- Kim he- ili -say who he- Me back-him who he-snatches- away behold 


nn ER aw — cN5 nbe nwyn 


addec- him nose-of-him — he-will-turn-back not God you-are-doing 


MIN DN 725514 cam] ou inni 


I-answer-him I how-much-less Rahab ones- helping- -of they- bowed: down 
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I-answer not I-am-righteous though who with-him words- of- -me  lI-choose 
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and-he-answered-me I-called if I-plead-for-mercy to-one- judging- -of-me 
"sw MWY WRT reip pue c3 ARN "ND 
he-crushes-me with-tempest who voice-of-me he-listens that I-believe not 
um Nbi —:mm Wya nam 
he-will-give-me not without-cause wounds-of -me and- he- “multiplies 
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as-to- strength if bitterness he-fills-me but breath-of-me to-cause-to-return 
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I-am-righteous though he-summons-me who as-to-justice  butif behold mighty 
of 
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I blameless he-will- declare- guilty- me mouth-of-me 
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Lloathe self-of-me  Lknow not I blameless but-he-proves-perverse-me 
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he  and-wicked blameless-one I-say thus upon she one life- Time 
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innocent-ones to- edla mity- of süddenly, he- ibit: death scourge if destroying 
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one- judenie: of-her fies of Weked in-hand-of  she-is- given earth he-mocks 


when he overturns them in his anger, 
6 who shakes the earth out of its place, 
and its pillars tremble; 
7 who commands the sun, and it does not 
rise; 
who seals up the stars; 
8 who alone stretched out the heavens 
and trampled the waves of the sea; 
9 who made the Bear and Orion, 
the Pleiades and the chambers of the 
south; 
10 who does great things beyond searching 
out, 
and marvelous things beyond number. 
Behold, he passes by me, and I see him not: 
he moves on, but I do not perceive him. 
Behold, he snatches away; who can turn 
him back? 
Who will say to him, ‘What are you 
doing?’ 


Nn 


[n] 


“God will not turn back his anger; 
beneath him bowed the helpers of Rahab. 
How then can I answer him, 
choosing my words with him? 
Though I am in the right, I cannot answer 
him; 
I must appeal for mercy to my accuser.! 
16 [fI summoned him and he answered me, 
I would not believe that he was listening 
to my voice. 
U For he crushes me with a tempest 
and multiplies my wounds without cause: 
18 he will not let me get my breath, 
but fills me with bitterness. 
19 If it isa contest of strength, behold, he is 
mighty! 
If it is a matter of justice, who can 
summon him?2 
20 Though I am in the right, my own mouth 
would condemn me; 
though I am blameless, he would prove 
me perverse. 
2! I am blameless; I regard not myself; 
I loathe my life. 
22 It is all one; therefore I say, 
“He destroys both the blameless and th< 
wicked. 
233 When disaster brings sudden death, 
he mocks at the calamity? of the 
innocent. 
24 The earth is given into the hand of the 
wicked; 
he covers the faces of its judges— 


* 


a 


'Or to my judge ? Compare Septuagint; Hebrew ri: 
3The meaning of the Hebrew wordis uncertain 


9:11 a 2 Hebrew manuscripts, ” 
9:13 p "nnn 


JOB 9:25-10:8 1186 Hebrew (BHS 
e T A hs 
if it is not he, who then is it? bp a "m 25 ININ "2 NÍDN N? DX np» 

25 “My days are swifter than a runner; they-are-swift and- -days- of-me he who then nit if he-covers 
they flee away; they see no good. : E: E 

2 They go by like skiffs of reed, DU 155n 26 * ngv NI N5 ni PQ ^33 
like an'eagleswooping tu Ihe prey, with — they-go-by good  they-see not  they-flee-away one-running more-than 


If I say, ‘I will forget my complaint, 
I will put off my sad face, and be of good 
cheer; 
I become afraid of all my suffering, 
for I know you will not hold me 
innocent. 
I shall be condemned; 
why then do I labor in vain? 
If I wash myself with snow 
and cleanse my hands with lye, 
yet you will plunge me into a pit, 
and my own clothes will abhor me. 
For he is not a man, as I am, that I might 
answer him, 
that we should come to trial together. 
There is no! arbiter between us, 
who might lay his hand on us both. 
Let him take his rod away from me, 
and let not dread of him terrify me. 
Then I would speak without fear of him, 
for I am not so in myself. 


Job Continues: A Plea to God 


1 


“I loathe my life; 
I will give free utterance to my 
complaint; 
I will speak in the bitterness of my soul. 
I will say to God, Do not condemn me; 
let me know why you contend against 
me. 
Does it seem good to you to oppress, 
to despise the work of your hands 
and favor the designs of the wicked? 
Have you eyes of flesh? 
Do you see as man sees? 
Are your days as the days of man, 
Or your years as a man's years, 
that you seek out my iniquity 
and search for my sin, 
although you know that I am not guilty, 
and there is none to deliver out of your 
hand? 
Your hands fashioned and made me, 
and now you havedestroyed me 
altogether. 


Or Would that there were an 


9:25 a 2 Hebrew manuscripts, Y3 

9:30 p ^3 

9:35 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'N 

10:1 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, i11 — 
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to-say-me if prey on X he-swoops-down like- eagle reed skiffs- of 
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and-I- will- bes cheerful face-of-me I- will- “abandon complaint-of-me I- E forget 
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not that I- Mul sufferings: of-me all-of I-become- afraid 

Dan ni “o> powa "ga Dun 

breath this why I- shall- shee -guilty I you-will- consider- innocent-me 
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iiie: of -me ith: lye and-I-cleanse snow in I- labor 
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I- eh “myself if 
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for clarhes: of-me  and- they- -will- abl -me you- Agi plunge- me in- the- pit aan 
"V^ wb3s:vosUni vim win) WN IAD WN NO 
there-is not in- the- justice together we-come Lanswer- him as-I man not 
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both- ilis -us on 


2inpan 


let-her- ‘terrify. me 


10734 
let-him-remove 
STRINGS 
I-would-speak 


mo ny 
hand-of-him — he-lays 
-ON IANI 


not and- dread; of-him 
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not 


main wyra 


one-deciding between-us 


ivaw on 


rid of -him foma -on-me 


INTR N) 


in-me I so for psit: Gack him and-not 


my Oy nap — "n3 Wal nyO 


amphi -of-me upon-me l- here to- let- go on- life- of-me person- of-me she- loathes 


“Ox abg R aR? sUD) ana bN 


not God to I-will-say soul- o me  in-bitter-one-of I- ant to- -speak 
apy am Ta bp cin »59Un 
?-good you- contend: with-me what on  letknow-me déctae- -you- guilty- me 
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advice of and-over hands- of-you labors of you- despie that you-oppress that to-you 


WiN NN “DN 2 WWI yas :mpsin DU) 


man as-to-see if to-you flesh ?-eyes-of you-shine-forth wicked-ones 
e af a 
T cp»? PHY cw PR WIR WIJS NNM 
man  as-days-of years-of-you or  days-of-you man ?-as-days- -of you- see 
-397 :Divin  "DNOD "guo wpn ^36 
because you- -search and-for-sin-of-me for-iniquity-of-me you- cece out that 


Jn 
out-of-hand-of-you 
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all-around 
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and-there-is-not 


nv»: 


and- they. made- -me 
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that 


FOYT, 
knowledge-of-you 
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hands-of-you delivering 


I-am-guilty 


"agp 


they- fashioned me 


not 


together 


English (ESV) 1187 


JOB 10:9-11:4 


amoo mh ^73 s ^P? "Man 


you-have-made-me  like- the- clay that please remember and-you- have: estroyed" me 
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you-poured-out-me _like-the-milk ?- nol you- will- return-me dust and- to. 
ningyyy cweadn Wwy 550 sxespn ni 
and- With- bones you- clothed- me aie. flesh uda you- curdled- me and-like-the-cheese 
my Jom oon  :»220n DT 
you-have-granted and- steadfast- love life you- knit- -together- me  and-sinews 
mag n nn — mV ippa T 
you-hid yet- these spirit-of-me she-has-kept and-care-of-you with-me 
MRYD TORM TAV NNI 72 mY — qaqa 
I-sin if with-you this that I- know in-heart-of-you 


DRIN N3 "ivo INNA 
you-declare-free-from-punishment-me not and-from- iniquity- -of-me and-you- watch-me 
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head-of-me I-liftup not and-I-am-right to-me woe  Lam- -wicked if 
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you- oe me like- the-lion and-he-was- high affliction- at: me aia look disgrace full- of 


IT] winnw 273 "N»ann anm 


witnesses-of-you X you-renew against-me you- c wonders and-you-do-again 
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and-troop relief with-me  vexation-of-you  and-you-increase ^ against-me 


5 pp yis "DNS) OMIA no» Dv 


not and-eye I- passed- away you- brought -out-me from- womb and: -why against-me 
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to-the- grave from-womb È was I-had- ‘been not as-that she- had- seen-me 
D f O e 
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from-me let-him-set  let-him-cease days-of-me few ?-not I-was-brought 
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to I-shall-return and- nat I-go before. little that-let-me- besonies “cheerful 
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thick-darkness-of as darkness land-of and-deep-shadow darkness land-of 
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thick- Trines like and-she-shines-forth euler vits no deep- “shadow 
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words qe multitude- of and-he-said the-Naamathite Zophar then-he-answered 
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he-is-to-be-right lips man-of and-if he-is-to-be-answered not 
PRI Xn bwm D Taas 
and-there-is-no and-you-mock they-are-to-put-to-silence men loose-talk-of-you 
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I-am and-clean ^ doctrine-of-me pure ^ and-you-say one- puting: -to-shame 


9 Remember that you have made me like 
clay; 
and will you return me to the dust? 
© Did you not pour me out like milk 
and curdle me like cheese? 
! You clothed me with skin and flesh, 
and knit me together with bones and 
sinews. 
12 You have granted me life and steadfast 
love, 
and your care has preserved my spirit. 
Yet these things you hid in your heart; 
I know that this was your purpose. 
If I sin, you watch me 
and do not acquit me of my iniquity. 
If I am guilty, woe to me! 
If I am in the right, I cannot lift up my 
head, 
for I am filled with disgrace 
and look on my affliction. 
16 And were my head lifted up,’ you would 
hunt me like a lion 
and again work wonders against me. 
17 You renew your witnesses against me 
and increase your vexation toward me: 
you bring fresh troops against me. 


p 


* 
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18 “Why did you bring me out from the womb’ 
Would that I had died before any eye had 
seen me 
19 and were as though I hadnotbeen, 
carried from the womb to the grave. 
Are not my days few? 
Then cease, and leave me alone, that I 
may find a little cheer 
before I go—and I shall not return— 
to the land of darkness and deep shadow. 
the land of gloom like thick darkness, 
like deep shadow without any order, 
where light is as thick darkness.” 


2 


e 


2 


2 


N 


Zophar Speaks: You Deserve Worse 
1 Then Zophar the Naamathite answered 
and said: 


2 “Should a multitude of words go 
unanswered, 
and a man full of talk be judged right? 
3 Should your babble silence men, 
and when you mock, shall no one shame 
you? 
1 For you say, ‘My doctrine is pure, 
and I am clean in God's! eyes: 


! Hebrew lacks my head ? Hebrew your 


10:20 p mw ^m 
11:3 b sic L; many Hebrew manuscripts a7 
editions, 1 — 


JOB 11:5-12:2 


1188 Hebrew (BHS) 


5 But oh, that God would speak 
and open his lips to you, 
6 and that he would tell you the secrets of 
wisdom! 
For he is manifold in understanding.’ 
Know then that God exacts of you less 
than your guilt deserves. 


7 “Can you find out the deep things of God? 
Can you find out the limit of the 
Almighty? 
8 It is higher than heaven?—what can you 
do? 
Deeper than Sheol—what can you know? 
9 Its measure is longer than the earth 
and broader than the sea. 
10 If he passes through and imprisons 
and summons the court, who can turn 
him back? 
1 For he knows worthless men; 
when he sees iniquity, will he not 
consider it? 
12 But a stupid man will get understanding 
when a wild donkey's colt is born a man! 


13 "If you prepare your heart, 
you will stretch out your hands toward 
him. 
14 Tf iniquity is in your hand, put it far away, 
and let not injustice dwell in your tents. 
15 Surely then you will lift up your face 
without blemish; 
you will be secure and will not fear. 
16 You will forget your misery; 
you will remember it as waters that have 
passed away. 
7 And your life will be brighter than the 
noonday; 
its darkness will be like the morning. 
18 And you will feel secure, because there is 
hope; 
you will look around and take your rest 
in security. 
19 You will lie down, and none will make you 
afraid; 
many will court your favor. 
20 But the eyes of the wicked will fail; 
all way of escape will be lost to them, 
and their hope is to breathe their last.” 


Job Replies: The Loro Has Done This 
1 2 Then Job answered and said: 


2“No doubt you are the people, 


! The meaning of the Hebrew is uncertain 2Hebrew The 
heights o f heaven 


11:6 b cf. 4:9, BHS notea 
11:7 a cf. 4:9, BHS note a 
11:17 a probably read '1 
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deep you-are-to-do what heaven heights- “of you- -find- out Shaddai 
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measure-of-her more-than-earth long you-are-to-know what  more-than-Sheol 
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you-will- Loser they-have-passed-away as- waters you- ir forget misery you 
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she- ad be like-the- migrating she-is- dark lifespan he- will- -rise and-more-than-noon 
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to-security and; you- will- -dig hope there-is because — and-you- "will: be- confident 


*m — Ton PR yaa RYN 


and- they- -will-flatter making-afraid and-there-is-not and-you-will-rest you-will-rest 
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he-will-be-lost and- refuge they- will- fail wicked-ones pare -eyes-of | many face-of-you 
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soul  breathing- foit of and- jope of-them fon them 
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people you ively indeed and-he-said Job then-he-answered 


English (ESV) 1189 


JOB 12:3-21 
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falling not ^ as-you heart for-me also adum she- will- die and- with- you 
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laughingstock these as there-is-not who — and— _ more-than-you I 
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for-misfortune blameless-one righteous 
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to-friend-of -him 
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laughingstock and-he- diwerdi him — to-God. 
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ready carefree-one as-to- -thought- -of contempt 
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to-ones- despoiling tents they-are-at-peace foot for-ones-staggering-of 
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and-she- will: teach-you  to-the-earth pak or —you and-let- her-tell _ the-heavens 
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and- -they- will- declare 
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not the-sea _fish-of 
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counsel to-him and-might 
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he- shuts he-builds 
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on-the-waters 
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wisdom with-him 
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understanding days 
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he-is-opened and-not 
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man on 
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strength with-him land 
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leading-away ^ and-one-leading-astray — one-going-astray to-him and- ide wisdom 
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noble-ones on 


priests leading-away 
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lip 
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pouring 


on- ips: of- them 
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depriving-of 


contempt 


and wisdom will die with you. 


3 But I have understanding as well as you; 
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I am not inferior to you. 
Who does not know such things as 
these? 
I am a laughingstock to my friends; 
I, who called to God and he answered 
me, 
a just and blameless man, am a 
laughingstock. 
In the thought of one who is at ease there 
is contempt for misfortune; 
it is ready for those whose feet slip. 
The tents of robbers are at peace, 
and those who provoke God are secure, 
who bring their god in their hand.! 


“But ask the beasts, and they will teach you; 


the birds of the heavens, and they will tell 
you; 
or the bushes of the earth,? and they will 
teach you; 
and the fish of the sea will declare to you. 
Who among all these does not know 
that the hand of the Lon» has done this? 
In his hand is the life of every living thing 
and the breath of all mankind. 
Does not the ear test words 
as the palate tastes food? 
Wisdom is with the aged, 
and understanding in length of days. 


"With God? are wisdom and might; 


he has counsel and understanding. 
If he tears down, none can rebuild; 
if he shuts a man in, none can open. 
If he withholds the waters, they dry up; 
if he sends them out, they overwhelm the 
land. 
With him are strength and sound wisdom; 
the deceived and the deceiver are his. 
He leads counselors away stripped, 
and judges he makes fools. 
He looses the bonds of kings 
and binds a waistcloth on their hips. 
He leads priests away stripped 
and overthrows the mighty. 
He deprives of speech those who are 
trusted 
and takes away the discernment of the 
elders. 
He pours contempt on princes 


"The meaning of the Hebrew is uncertain ? Or speak to the 
earth 3 Hebrew him 


12:18 a = vestis regalis (from 1ON )? ; cf. MN = 
vestis humilis 


JOB 12:22-13:15 


and loosens the belt of the strong. 
2 He uncovers the deeps out of darkness 
and brings deep darkness to light. 
?) He makes nations great, and he destroys 
them; 


he enlarges nations, and leads them away. 


24 He takes away understanding from the 
chiefs of the people of the earth 
and makes them wander in a trackless 
waste. 
?5 They grope in the dark without light, 
and he makes them stagger like a 
drunken man. 


Job Continues: Still | Will Hope in God 
1 “Behold, my eye has seen all this, 
my ear has heard and understood it. 
2 What you know, I also know; 
I am not inferior to you. 
5 ButI would speak to the Almighty, 
and I desire to argue my case with God. 
1 Asforyou, you whitewash with lies; 
worthless physicians are you all. 
5 Oh that you would keep silent, 
and it would be your wisdom! 
$ Hear now my argument 
and listen to the pleadings of my lips. 
7 Will you speak falsely for God 
and speak deceitfully for him? 
8 Willyou show partiality toward him? 
Will you plead the case for God? 
9 Will it be well with you when he searches 
you out? 
Or can you deceive him, as one deceives 
aman? 
10 He will surely rebuke you 
if in secret you show partiality. 
! Will not his majesty terrify you, 
and the dread of him fall upon you? 
12 Your maxims are proverbs of ashes; 
your defenses are defenses of clay. 


13 “Let me have silence, and I will speak, 
and let come on me what may. 

14 Why should I take my flesh in my teeth 
and put my life in my hand? 

15 Though he slay me, I will hope in him;? 


! Or Behold, he will slay me; I have no hope 


13:1 a several Hebrew manuscripts, nbg 
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ear-of-me she-has-heard eye-of-me she-has-seen all behold 

"b "YN "Di ^nvT — D2npT32 05 nm 

not I also  Lknow like- knowledge- at you —her and-she-has-understood 
naim MATN IW TOR "uw Dow DN JN 55i 
and-to-argue [speak Shaddai to I but more-than-you I falling 
"ey 7280 oR —— DOANH PINN ON OR 
lies ones-coating-of ^ you and-on-the-other-hand I-desire God to 


pans wana jm  ^75D5:03?3 R RDA 


you- Keep silent to- Keen -silent he-shall- give who all- 01398 worthless ones- healing- of 


ni3i  ^nn2in NI WAWE NIN? D37 ^nm 


and- pleadings- of araumen -of-me please hear for- widóm iTo then-she-is 
ij nw nmn 5wop smUpn paw 
and-for-him injustice you- will- -speak ?-for-God listen-attentively is of me 
OND ox — psUn Yaz mm num 
for-God or you-will-raise 2-face- of- him in will-you- speak 
9D "DX Dans APM 73 avys mr 
as-to-deceive — or —you he-searches-out when —?-well you-will-plead-a-case 
"DN Dons mp maint ja nan wiigd 
if —you he-will-rebuke — to-rebuke on-him you- ‘deceive on-man 
Dans  nyan inNU N77 Hu PRVN Da "nei 
—you she- will- terrify majesty- of- "hi ?- mat you-lift-up faces in-the-secret 
Tax  7^UD pAg opp — 5m insi 
ashes proverbs-of maxims- of-you upon-you  he-will-fall and-dread-of-him 
“AIATNI xg ow NAB ayua AMA 225 
and-I- will- -speak away- -ftom- me  becsilent defenses- of-you clay for-defenses-of 
"yo2 RYN inp Dyu g cop oum "N 
flesh- of- -me I- take what on what on-me and-let- bis come-over I 


N5 "nbop ms  s523 myg — "5:3 "003 


not he- -slays- me behold in- hand“ of-me I-put and-life-of-me _ in-teeth-of-me 


English (ESV) 1191 
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"Nil “0316 
he also 
wn 


listen 


SPON T08 R 

I-will-argue  face-of-him to 
Nim — "yn iay NP ^3 mwh *? 
he-shall-come godless-one before-him not that 
NJ “a8 :D2umai MIRNI 


now behold in-ears- éf yon and-declaration-of -me 


DH “IN 


ways-of-me yet 


PTN 
I-will-hope 


to-me 


vinw 


to-listen 


for-salvation 


'n?n 


word-of-me 


NY] CDI PIR OWN CO AVY vaw PIW 
he who I-shall-be-right I that T knew. case I-set-in-order 
DY "qN2 YUN) WINN AAD 72 "Db TF 
two only and-I-pass-away I-am-silent now for with-me he-will-contend 
1932. NER N? Tiai — TM TV VDR ON 
hand-of-you  I-will- hide: myself not from-face-of-you then with-me do-you not 
DIN) NOpU2 vinvan Cow dnos] poo yn 
amd then- call let-her-terrify-me not and-dread-of-you widraw fom -on-me 
ny ^? ngas rorum IN N nas 
iniquities ^ to-me — like-what and-return-me Lwill-speak or L-will-answer 
maz owm Ason wUS igo 
why make-known-me and-sin-of-me transgression-of-me and-sins - 
mops :q5 Wind yanm vopn T 
?-leaf to-you for-one- being. hostile and-you- -count-me you-hide face-of-you 
"p26 n Vm Up cnm pa —— qm 
for you-will-pursue dry stubble and— you-will-terrify being-scattered 


SW niv win nmn "oy anon 


youth, of-me iiguities -of and-you-make- inherit-me bitter- ‘things against me you- -write 


"p pin 2 ainm 5n a — noi 


at pides of-me  all- of and-you- -watch —feet-of-me — in-the-block and-you-put 
noa 223 nmz :npnnn ^» WW 


he- die. away  like-rotten-thing and- he you-marked ^ feet-of-me roots-of 


wy DN 1333 


moth he-has- aren him like- garment 


Wp ËR TY OWIM 


short-of woman being-born-of man 


ma» 5mm NY, 


P332 sig) “prvi ov? 
like-flower trouble and- full- of days 


“AN3 TI No) 78S 


also he-stands and-not like-the-shadow and- m flees and- he- “withers he-comes-out 
T» vavNA Nun D) rv nnps ar 75v 

with-you  in- judgment you- Ada and—me  eyes-of-you  you-open this-one on 
IDA ONS TON Nb  NDOD Tiny qm na 

being- -determined if one not from-unclean-one clean-one  he-gives Who 


mèy on WR rëm map TA 


you-have-made  limit-of-him with-you months-of-him number- of days-of-him 
“yoann ropn npUc :wmp Nd 
until that-he-may-cease — away-from-on-him look he-will-pass that-not 


16 


26 


27 


28 


yet I will argue my ways to his face. 
This will be my salvation, 
that the godless shall not come before 
him. 
Keep listening to my words, 
and let my declaration be in your ears. 
Behold, I have prepared my case; 
I know that I shall be in the right. 
Who is there who will contend with me? 
For then I would be silent and die. 
Only grant metwo things, 
then I will not hide myself from your 
face: 
withdraw your hand far from me, 
and let not dread of you terrify me. 
Then call, and I will answer; 
or let me speak, and you reply to me. 
How many are my iniquities and my sins? 
Make me know my transgression and mv 
sin. 
Why do you hide your face 
and count me as your enemy? 
Will you frighten a driven leaf 
and pursue dry chaff? 
For you write bitter things against me 
and make me inherit the iniquities of my 
youth. 
You put my feet in the stocks 
and watch all my paths; 
you set a limit for! the soles of my feet. 
Man? wastes away like a rotten thing, 
like a garment that is moth-eaten. 


Job Continues: Death Comes Soon to All 


1 


2 


3 


5 


6 


“Man who is born of a woman 
is few of days and full of trouble. 
He comes out like a flower and withers; 
he flees like a shadow and continues not. 
And do you open your eyes on such a one 
and bring me into judgment with you? 
Who can bring a clean thing out of an 
unclean? 
There is not one. 
Since his days are determined, 
and the number of his months is with 
you, 
and you have appointed his limits that he 
cannot pass, 
look away from him and leave him alone,? 


1Or you marked ?Hebrew He 3Probable reading; Hebrew 
look away from him, that he may cease 


14:5 p "pn 


JOB 14:7-15:2 


that he may enjoy, like a hired hand, his 
day. 


7 “For there is hope for a tree, 
if it be cut down, that it will sprout again, 
and that its shoots will not cease. 
8 Though its root grow old in the earth, 
and its stump die in the soil, 
9 yet at the scent of water it will bud 
and put out branches like a young plant. 
10 But a man dies and is laid low; 
man breathes his last, and where is he? 
!! As waters fail from a lake 
and a river wastes away and dries up, 
12 so a man lies down and rises not again; 
till the heavens are no more he will not 
awake 
or be roused out of his sleep. 
13 Oh that you would hide me in Sheol, 
that you would conceal me until your 
wrath be past, 
that you would appoint me a set time, 
and remember me! 
14 [fa man dies, shall he live again? 
All the days of my service I would wait, 
till my renewal’ should come. 
15 You would call, and I would answer you; 
you would long for the work of your 
hands. 
16 For then you would number my steps; 
you would not keep watch over my sin; 
17 my transgression would be sealed up ina 
bag, 
and you would cover over my iniquity. 


18 “But the mountain falls and crumbles away, 
and the rock is removed from its place; 
19 the waters wear away the stones; 
the torrents wash away the soil of the 
earth; 
so you destroy the hope of man. 
20 You prevail forever against him, and he 
passes; 
you changehis countenance, and send 
him away. 
?! His sons come to honor, and he does not 
know it; 
they are brought low, and he perceives it 
not. 
22 He feels only the pain of his own body, 
and he mourns only for himself? 


Eliphaz Accuses: Job Does Not Fear God 
1 Then Eliphaz the Temanite answered 
and said: 


1Or relief 


14:19 a 7M — has been proposed 


1192 Hebrew (BHS 


“ON nmpn piy wi 37 sinh Tawa noT 


if hope  for-the-tree there-is for ^ day-of-him like- hired: -one he-is- pleased 


‘ors Sonn so inp aom Tmin m? 


though  she- will- cease not and-shoot- of- him he-will-sprout that-again he-is-cut- din 
ia mes naya Www poma rRe 
stump- of- him he-dies_ — and-in-the-dust — root-of-him _in-the-earth — he-grows-old 
yo) -i» yp np m om moo 
young-plant like branch  and-he-will-make — he-will-bud water —from-scent-of 
Sup DIN yum won — no oa3100 
and- where- he man  and-he-passes-away and-he- loses. all power he-dies but- man 
WRI :Ump Dg ww oom on wu 
so-man and-he- dries- up he- ytes away and -river sea from waters they-disappear 
o) wp o ND DOU no: cS muy “ND abw 
and-not they-will-awake not heavens not until he-rises and- siot he-lies-down 
ayn *"iRU3 dmm cos :onwn np 
you- -hide-me ^ in-Sheol he-will-give who out-of-sleep-of-them  they-will-be-roused 
ph ^"? mun BN mU w vnon 
appointed-time  —me  you-appoint  nose-of-you  to-turn until you-conceal-me 
Wo d vm cuj mp ogu — sinum 
days-of  allof ?-he- ‘shall- live man — he-dies if and-you- remember me 
iN] NwOpnis Ppp RÄ -w PMR RAY 
then-I you-call relief. cok -me  to-come until Lwait service-of -me 
"UY nnp “BIE pn TP NPI TAV 
steps-of-me now for you-long hands-of-you  for-work-of I-answer-you 
3iwa  nnpnr non by ihr Nb niapn 
in- Bas being-sealed sin-of-me over you-keep-watch not you-count 
Yai "n DPR yp y 550ni WW 


falling mountain but-however iniquity-of-me over and-you-cover transgression-of-me 


PRY IDN sinpan poa wey biy 


they-wear-away stones from-place-of-him he-moves and-rock he-crumbles-away 
wig mpm pw na epmap abym Dó 
man so-hope-of earth soil-of torrents-of-her you-wash-away waters 
rij mwa qom ny)  mapnpz2 :PTANI 
face-of-him ah tits and-he-goes for-eternity — you-overpower-him you-destroy 


WAY yr? s "33 Way? 21 annm 


and- they- arelow he- knows and- not sons- of hifa they- -honor and- -you- sendi away-him 

as» cop meg C482 sind pr w 

he- feds pain on-him body- cote him only —them he-perceives — and-not 
ayn rop iWon 


she-mourns over- Thim and-person- -of-him 


ni" con AN ciynm WOR ow 5 


he-answers ?-wise-one — and-he-said the-Temanite ^ Eliphaz — then-he-answered 


English (ESV) 1193 


JOB 15:3-21 


s» aga nain? wa OTP RIO m nv] 


not in-talk to-argue belly-of-him east-wind | and-he-fills wind knowledge-of 
nnN "9484  :03 7p" wò noni nay 

you also with-them — he-does-good not or-words _he-is-profitable 

. De 1 

oye? nov — vam — ny ap 

God before | meditation | and-you-are-hindering fear you-are-doing-away-with 
pU» ham T3 my — UN C 
tongue-of X and-you-choose mouth-of-you iniquity-of-you ^ he-teaches for 


Thaw 
and-lips-of-you I 
nipsi "95 
hills ^ or-before 
yown 
you-have-listened 


pan 


"UN ON 
and-not 
TAM 
you-were-born 
nio 
God. 


ND DDT, “ADS ADIN TR VUM 


T3 
mouth-of-you 
DTN TWN? D 


?-first 


wT 


he-declares-guilty-you 


DY 


crafty-ones 


EC 


against-you they-testify 


moin 


you-were-brought-forth 


man 


Tipans 


*-in-confidential-discussion-of 


y» 


you-understand we-know that-not you-know what wisdom  to-you and-you-limit 
ni ww -D3 av “D310 NIT WAY TND) 
among-us aged-one also one-being-gray-haired both he with-us that-not 
nionm TI OPPN DY — T2ND 733 
comforts-of more-than-you  ?-small days | more-than-father-of-you ^ mighty-of 
Ta?  — Jnp — n2? ay Vg? TAT ON 
heart-of-you  he-takes-away-you why with-you  for-gentleness  or-word God 
Ty OF "u$ snm Us; spe anm "ob 
spirit-of-you God against you-turn that eyes-of-you they-flash and-why 


nam 73 Wig “TQM qn — TeD ney 


he-is-pure that man what words —from-mouth-of-you  and-you-bring-out 
N?)  WUmp3 m5m — m pue m 


not woman one-being-born-of he-is-righteous or-that 
. pa of 
It cND DAYI PAN? 
they-are-pure not and-heavens he-trust 
DON 2pm) 


and-one-being-corrupt — one-being-abominable 


'5 "yp? mo :now 


in-holy-one-of-him behold 
“2 ANIG VPI 
how-much-less in-eyes-of -him 
oD nno “WR 
like-the-water ^ one-drinking man 


‘TIBOR omi cm 


that-I-might-declare I-have-seen and-this to-me listen — I-will-show-you injustice 
:ninwp — rip ND) omp Dn CUNG 
from-fathers-of-them —— they-hid ^ and-not  they-have-told ^ wise-ones what 
cp N pun nmm — TOY 
he-passed-through ^ and-not — the-land she-was-given alone-them to-them 
inn win pyw w bm Dina gu 
writhing he wicked-one  days-of  all-of in-midst-of-them — strange-one 
. * rs 
ons ipa pw? sy Diw 50m 
terrors sound-of for-the-ruthless — they-are-laid-up years and-number-of 


2 "Should a wise man answer with windy 
knowledge, 
and fill his belly with the east wind? 
3 Should he argue in unprofitable talk, 
or in words with which he can do no 
good? 
4 But you are doing away with the fear of 
God! 
and hindering meditation before God. 
5 For your iniquity teaches your mouth, 
and you choose the tongue of the crafty. 
6 Your own mouth condemns you, and not I; 
your own lips testify against you. 


7 “Are you the first man who was born? 
Or were you brought forth before the 
hills? 
8 Have you listened in the council of God? 
And do you limit wisdom to yourself? 
9 What do you know that we do not know? 
What do you understand that is not clear 
to us? 
10 Both the gray-haired and the aged are 
among us, 
older than your father. 
11 Are the comforts of God too small for you, 
or the word that deals gently with you? 
12 Why does your heart carry you away, 
and why do your eyes flash, 
15 that you turn your spirit against God 
and bring such words out of your mouth? 
14 What is man, that he can be pure? 
Or he who is born of a woman, that he 
can be righteous? 
5 Behold, God? puts no trust in his holy 
ones, 
and the heavens are not pure in his sight; 
6 how much less one who is abominable and 
corrupt, 
a man who drinks injustice like water! 


7 “I will show you; hear me, 
and what I have seen I will declare 
18 (what wise men have told, 
without hiding it from their fathers, 
19 to whom alone the land was given, 
and no stranger passed among them). 
20 The wicked man writhes in painall his 
days, 
through all the years that are laid up for 
the ruthless. 
21 Dreadful sounds are in his ears; 


' Hebrew lacks of God ?Hebrew he 


15:8 a sic L 

15:12 a a few Hebrew manuscripts, [I3 ; 
Septuagint, ¿nýveykav = Tia? 
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22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


in prosperity the destroyer will come 
upon him. 
He does not believe that he will return out 
of darkness, 
and he is marked for the sword. 
He wanders abroad for bread, saying, 
"Where is it? 
He knows that a day of darkness is ready 
at his hand; 
distress and anguish terrify him; 
they prevailagainst him, like a king 
ready for battle. 
Because he has stretched out his hand 
against God 
and defies the Almighty, 
running stubbornly against him 
with a thickly bossed shield; 
because he has covered his face with his fat 
and gathered fat upon his waist 
and has lived in desolate cities, 
in houses that none should inhabit, 
which were ready to become heaps of 
ruins; 
he will not be rich, and his wealth will not 
endure, 
nor will his possessions spread over the 
earth;! 
he will not depart from darkness; 
the flame will dry up his shoots, 
and by the breath of his mouth he will 
depart. 
Let him not trust in emptiness, deceiving 
himself, 
for emptiness will be his payment. 
It will be paid in full before his time, 
and his branch will not be green. 
He will shake off his unripe grape like the 
vine, 
and cast off his blossom like the olive 
tree. 
For the company of the godless is barren, 
and fire consumes the tents of bribery. 
They conceive trouble and give birth to 
evil, 
and their womb prepares deceit.” 


Job Replies: Miserable Comforters Are You 
1 6 Then Job answered and said: 


2« 


3 


I have heard many such things; 
miserable comforters are you all. 
Shall windy words have an end? 


1 Or nor will his produce bend down to the earth 


1522] DN) 
15:31) rwa 
15:31 a many Hebrew manuscripts, NW 


NID 


he-will-come-him 


TONS "-Nb22 


he-believes not 


NY) TÉL amm ow NII 


TTIW 
one-destroying 

D$) 
and-he-eyes 
Eas 


he-knows 


Dwi 
in-the-peace in-ears-of-him 
qoh “In ny 
darkness out-of to-return 
TR DD? 
for-the-bread 


InnYI?24 
they- terrify- ES 


7325 71792 
for- ilis battle 
ou 


he-is-arrogant 


VAISS 


bier to hé 
mo gd 73 
day-of at-hand-of-him  being-ready that 
Thy ITR awndpnn npwm Y 
ready she-overpowers-him ande anguish 
"TU OR) IT OR OR n 
Shaddai and-to hand-of-him God against he-has-stretched-out because 
mao awi anwa TR — prse 
boss-of ^ with-thickness-of ^ with-neck against-him he-runs 
wy iadna vid Nod 737 PRA 
and-he- kas: made with- fat- of-him face- of- am he-has-covered b idisse shield-of -him 
5 mni niina o'jb awas oa 7?» n» 
not houses  being-desolate ^ cities ^ and-he-has-lived waist upon fat 
wy -N529 DI TANT UN ino 3 
he-will-be- sich not for-heap- ae rubble they- were- -ready which =the they- inhabit 
PN? ne "ND i^n mp "Nb 
to-the-earth he-will-spread and- nat wealth-of-him he-will-stand and-not 
inp? qw 7» — mo "N530 053 
darkness from he-will-depart not M raf- them 


shoot-of-him 
TB nmi 07 naw wan 


he” wandering 
Uh "P 
darkness where 


like-king distress 


mouth-of -him by- breath- of and-he- shall- depart flame she- will- dry- up 
^3 n»n awa TAN? Na 
for he-will-be- Pid Oe -himself in-the-emptiness let-him-trust not 
g of 
inh — N53» inmon nn NW 
day-of-him in-not what-is- exchanged- -him shee will-be worthlessness 


xan 
she- silla de: full 


1532 


like-the-vine 


“ings 


blossom-of-him 


ind} 


and- pease: of-him 


n 0a 


unripe- grape- -of-him 


nip “934 


godless-one company-of ie 


Tow dot mus rm 79x 


and-to- one forth ganic to-conceive 


WV 


deceit 


ofan? 33 
he-will- shaken off 


mij 
like-the-olive-tree 
n22N 
JT: T 


she-consumes 


piod N 


and- Sa of-them evil 


mum N? 
she-will-be- leafy not 
T2U" 


and-he-will-cast-off 


WRI m» m 


and-fire barten 


leis of 


ioe 


she-prepares 


wrt 16 


then-he-answered 


"Drum 


ones-comforting-of 


bribery 


nin nN 


many 


"D iw n 


what or wind 


"nonu? 


STAN IPR 
I-have-heard 


and-he-said Job 
i137» rpan? :n3?3 "nv 


*-end all-of-you 


as-these 


to-words-of misery 


English (ESV) 1195 JOB 16:4-19 


Pu -17 T7278 022 baby: | Di 4 :nyn "3 Te" Or what provokes you that you answer? 


mn ^ [also could speak as you do, 


there-is if I- sspe as-you I also you-answer that he-provokes-you if you were in my place; 
5 east I could join words together against you 
N= ^ * * : J 8 8 y 
D 203 C3 oU m) INN wal nnn D2U2) and shake my head at you. 


among-words "e me you I- might join self- of-me in-place-of person-of-you 5 [could strengthen you with my mouth, 
and the solace of my lips would assuage 


"n3 | oosDNNS — PWN ina oD — ANNI m us) 


with I- could- strengthen- you head-of-me with at- -you  and-l-mightshake — |. If speak, shy patti is notdssusged 


-N5 MATN "DN6 “Twn? naw TH 9 and if I forbear, how much of it leaves 
T. rd SSR P P me? 
7 Surely now God has worn me out; 
TIN 7 pom ayy) -nn YTRI "AND Twm he has’ made desolate all my company. 
2 TEI pF = Mae pes 8 And he has shriveled me up, 
surely he-goes from-me how-much amd L-refrain atte -of-me  he-is-held-back which is a witness against me, 


"DID “59 nianu IND nay and my leanness has risen up against me; 


it testifies to my face. 
company-of-me all-of you- haves made-desolate he-has-worn-out-me now 9 He has torn me in his wrath and hated me; 


he has gnashed his teeth at me; 
y 3 ` ` 7 
a op m Ww? JonDprms my adversary sharpens his eyes against 
against- me and-he-has-risen-up he-is for-witness and-you-have-seized-me me. 
: , HE 10 Men have gaped at me with their mouth; 
| "o JX 9 . ny D3 Wn they have struck me insolently on the 
he-has-torn nose-of -him he-testifies in-face-of-me leanness-of -me cheek; 
; they mass themselves together against 
vwa oy pan "0007 me. 
with-teeth-of -him at-me he-has-gnashed and-he-has-held- hostility- -towards-me |! God gives me up to the ungodly 
and casts me into the hands of the 


pop 159310 2b rrp Vio |y ished 
sj i oa k Ü 12? [wasat ease, and he broke me apart; 
k he seized me by the neck and dashed me 
op ni *B5 an nsnm ors to pieces 
E. 3 he set me up as his target; 
13 his archers surround me. 
o 52) a Sy bx bx *37730^ 11 NONM He slashes open my kidneys and does not 
wi AN AR N "A, er Ar ALL FARA 
: E he pours out my gall on the ground. 
TON) mip 1 | nn ow 12 yo" D»? 14 He breaks me with breach upon breach; 
oTi EL A A ms DUET he runs upon me like a warrior. 
I have sewed sackcloth upon my skin 
ois : : 
: mn? i5 4 i "4590 1 '5?53 » and have laid my strength in the dust. 
Ser ERU EN My face is red with weeping, 
for- target to-him and-he-set-up-me and-he- broke-i in- pieces- me  by-neck-of-me and on my eyelids is deep darkness, 


No) ont ns ray pòv Gap 


and-not kidneys- -of-me he- slashes: -open  archers-of-him by-me  they-surround 


^ 
not I-speak if he-holds-back lips: Foie and- laces of mouth-of-me 


at-me — they-have-gaped against-me — eyes-of-him — he-sharpens — adversary-of-me 


against-me together EM td “of me they-have-struck with: disgrace with-mouth-of-them 
hands-of ^ and-to boy to God he-gives-up-me — they-mass-themselves 


and-he-seized | and-he-broke- aparte me  Lwas  at-ease he-casts-me — wicked-ones 5 


? although there is no violence in my hands, 
and my prayer is pure. 


18 “O earth, cover not my blood, 


re 5 Z2 4 nm» PY JW Sinn and let my cry find no resting place. 
teak STT grs Wr ; ioj 
breach AS TM ael me  gall.of-me on-the-ground he-pours-out he-has-compassion 19 Even now, behold, my witness is in heaven, 


oy AOA pw 15 233 "oy yo pa 738 “by ! Hebrew you have; also verse 8 


on I-have-sewed sackcloth like- ‘nth one de me he-runs breach surface- of upon 


min 516 mp oss "no "123 


they- are-red face- ae me horn-of-me in-the-dust — and-I- Kaes thrust —skin-of-me 


Dan “ND Syr :nypos avav bp) coa on 


violence not because deep- x adios eyelids- -of-me and-on weeping from 


"37 DIN "ON PON le at "Dosen "223 16:6 a sic L; many Hebrew manuscripts and 


blood-of-me  cover-you not earth pure — and-prayer- ote me in- hands? of-me editions, ^2 


nwa "1n nnp "bà 19 npr? pipi 7 -ORI Lew 5 Hebrew manuscript, 91) ; Syriac (1) 


in-the-heaven behold now even for-cry-of-me place let-him-be and- iir 16:16 P WINN 


JOB 16:20-17:16 


1196 Hebrew (BHS 


and he who testifies for me is on high. 
20 My friends scorn me; 
my eye pours out tears to God, 
2 that he would argue the case of a man with 
God, 
as! a son of man does with his neighbor. 
2 For when a few years have come 
I shall go the way from which I shall not 
return. 


Job Continues: Where Then Is My Hope? 
" My spirit is broken; my days are 
1 extinct; 
the graveyard is ready for me. 
2 Surely there are mockers about me, 
and my eye dwells on their provocation. 


3 "Lay down a pledge for me with you; 
who is there who will put up security for 
me? 
4 Since you have closed their hearts to 
understanding, 
therefore you will not let them triumph. 
5 He who informs against his friends to get a 
share of their property— 
the eyes of his children will fail. 


6 “He has made me a byword of the peoples, 
and I am one before whom men spit. 
7 My eye has grown dim from vexation, 
and all my members are like a shadow. 
The upright are appalled at this, 
and the innocent stirs himself up against 
the godless. 
9 Yet the righteous holds to his way, 
and he who has clean hands grows 
stronger and stronger. 
10 But you, come on again, all of you, 
and I shall not find a wise man among 
you. 
! My days are past; my plans are broken off, 
the desires of my heart. 
12 They make night into day: 
‘The light; they say, ‘is near to the 
darkness.2 
35 IfI hope for Sheol as my house, 
if I make my bed in darkness, 
14 if I say to the pit, ‘You are my father; 
and to the worm, ‘My mother; or ‘My 
sister; 
15 where then is my hope? 
Who will see my hope? 
16 Will it go down to the bars of Sheol? 
Shall we descend together into the dust?" 


oc 


! Hebrew and ?The meaning of the Hebrewis uncertain 


16:20 a cf. 4:9, BHS notea 

17:1 a several Hebrew manuscripts, 132911 
17:3 b-b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, NNN 

17:10 a a few Hebrew manuscripts, 0353 


91383 
in- the: heights 


971920 


ones-scorning-me 


nazi erp 


"Im "Iv 


and-one-testif ying-of -me 


ng? VR ON WT 


witness-of-me 


that-he- p argue — eye-of-me  she-pours-out-tears God to — friends-of-me 
niU ^32 pq? OTR cnm C “Dy 30 


for- M dod -of-him man  and-son-of God with ^ for-man 


TN PDN 50D 


I- pal “go I-shall- adu not and- way they- haved -come namber 


ayy " man mmn! 17 


they-are- extinguished days-of-me she-is- broken spirit -of-me 


aV DYNI NY -DN2 


mockers ioi not 


yeaS -of for 


so Enip 


for-me graves 


ipa onnanai 


let-her-dwell and-on-to- behave- rebelliously- them wane me 
"T? bÑ pe qp» maw Np TPY cv» 

to- hana: of-me he who  with-you pledge-me please lay-down eye-of-me 

-y = awa nipy pay ^34 DPP 


upon from- amncteniln you- haye dosed heart-of-them since — he-will-be-guarantor 


ry mp Ty po5 omn  w5 p 


he-informs — for-portion — you-will-let-triumph not thus 


"m6 mM ra 


and- eyes-of friends 


pay wn? 


peoples to-quote-a-proverb and-he-has- set- me they-will-fal ^ children-of-him 
"Y? — Wy n2m? mR o> nam 
eye-of-me from-vexation — and-she-has-grown-dim É am before and- -spit 


-y Dyw ws  :Do3 5X3 "v 
at upright-ones they-are-appalled al-of-them —like-the-shadow and- tenes of-me 
fae TON 9 pm An "op "01 DN? 


Sisauss one yet- fe holds-on he-stirs-himself godless-one against and- innocent: -one this 


anba  DXWNIO :ppR yo Di co) ia 


all- af bei but- However strength  he-increases-in hands and- lean one-of way- of him 


:an 023  NEDN NI Nl) NI "un 


wise-one — among-you Ishall. find and-not now and-come you-are-to-return 


yaad oUyin p mot map i 
heart-of-me desires- of they-are- "broken: off plans- of-me  they-are-past — days-of-me 


MPR DRB WH “Ian ANP wi ave od nd 


darkness from-face- of near light they- ae to- day night 


"7535 Thi ma iv 


I- call to- the- -pit Beds isie I- aprons out in-the-darkness none of-me Sheol 


is mpg? ASi —— CON ODR CON 


and- where to-the-maggot — and-sister-of -me father-of-me 


ONU TRIG :niyv" ^n 


Sheol bars-of he- will: -see-her who 


:nj NAY 5» Tm “ON 


we-shall-descend dust to together if 


I-hope if 
OND NDPI bspw 


mother-of-me you 


mpm mpn idx 


and- hope: of-me hope-of-me then 


mTan 
they- willi go-down 


English (ESV) 1197 


JOB 18:1-20 


PVA INIR -2:0DN" NWA T1253 mn 18 


you-will-set when until ^ and-he-said the-Shuhite Bildad — then-he-answered 

L f 
WAN] WT aT] INN) dàn pond cvm 
we-are- scouted why we- Swill -speak and- after consider-you for-words snares-of 


:DOuwpa a WAI 11371323 


in-eyes-of- you we-are-unclean as- the- cattle 


an qp?" 


ipga 


in-nose-of-him 


BI 


ibi mia 


self-of-him — one-tearing 


Bp VS 


rock or-he-shall-be-moved earth she-shall-be-forsaken ?-for-sake-of-you 
ay NWT Dwy aig Dis dapan 

he-shines  and-not  he-is-put-out wicked-ones light-of also out-of-place-of -him 
roy ia DARA  qUD Fixe UN Daw 
above-him and-lamp-of-him  in-tent-of-him he-is-dark light fire- of-him flame- of 


1197 


they-are- hampered 


“738 


he-is- eiii: out for 


na appa TIN? 9 


je seizes 


ian 


rope- a him 
nina 
sudden-terrors 
ak 
strength-of-him 


mwN TriN 


and-they- iow: Gowns him Tena -of-him 


Cnm n33U -5» roma noi now 


he-walks mesh and-on by- fee -of-him 


posi — noo1 :c'Dv vov 
in-the-ground being-hidden 


nyA T 1 


they- ser -him all-around 
am) upu 
famished he-is 
DON? 13 
he-consumes 


m0 


"s 


steps-of 


wT 
he-is-put-out 
NYY 


in- net plan- as him 


pum 
on- in he- takes- hold trap bos heel 


cam) cop indi 


path on and- -trap- -of-him 


S Pw. nar) 


to- heels- -of-him and-they- push: away-him 


IDDL? ri PRI 


for- stumble- of-him being-ready and-calamity-of 


3123 ra DON? iiy 


snare 


death firstborn: of | members-of-him he-consumes __ skin-of-him ^ members-of 
ninpa yond anigo) inoan Oyga pppu 
itor to-king-of and-she- brings- -him fee of-him from- tent- hf- dios he-i ie: torn 
"bp mn i»  ^b5an ora pawns 
over he-is-scattered to-him from-not in-tent-of -him she-dwells 
wa "UY/ è nnnpi :m5 iy 
they-dry-up roots-of -him from-under silfur dwelling-place-of -him 


VAN 


and-from-above 


TIN 


he-perishes 


SINN 


ET 


remembrance- ES him 


aep Di" 


branch- of-him he-withers- away 


ATTI pm mya y 1 ow N pax on 


from- ‘light they- push- him street face- of on to-him name and-not earth from 

i qm We amp bany Wi ox 

to-him posterity not they- drige: out-him and-out-of-world darkness into 

:ywaaa TW PR) inva T722 "N^ 

in-abode-of-him survivor and-there-is-not among- péople: -of-him progeny and-not 

b. f H 

mx — DijoTp] cunN Ww) in —-5p20 

they-are-seized and-eastern-ones western-ones they-are-appalled day-of-him over 


Bildad Speaks: God Punishes the Wicked 


1 


2“ 


$ 


4 


5 


6 


S 


8 


19 


0 


t2 


Then Bildad the Shuhite answered and 
said: 


How long will you hunt for words? 
Consider, and then we will speak. 

Why are we counted as cattle? 
Why are we stupid in your sight? 

You who tear yourself in your anger, 
shall the earth be forsaken for you, 
or the rock be removed out of its place? 


"Indeed, the light of the wicked is put out, 


and the flame of his fire does not shine. 
The light is dark in his tent, 
and his lamp above him is put out. 
His strong steps are shortened, 
and his own schemes throw him down. 
For he is cast into a net by his own feet, 
and he walks on its mesh. 
A trap seizes him by the heel; 
a snare lays hold of him. 
A rope is hidden for him in the ground, 
a trap for him in the path. 
Terrors frighten him on every side, 
and chase him at his heels. 
His strength is famished, 
and calamity is ready for his stumbling. 
It consumes the parts of his skin; 
the firstborn of death consumes his 
limbs. 
He is torn from the tent in which he 
trusted 
and is brought to the king of terrors. 
In his tent dwells that which is none of his; 
sulfur is scattered over his habitation. 
His roots dry up beneath, 
and his branches wither above. 
His memory perishes from the earth, 
and he has no name in the street. 
He is thrust from light into darkness, 
and driven out of the world. 
He has no posterity or progeny among his 
people, 
and no survivor where he used to live. 
They of the west are appalled at his day, 
and horror seizes them of the east. 


18:3 a from N/V, or read 13/301 from DAV 


(modern Hebrew) = 


to stop up 


JOB 18:21-19:17 


1198 Hebrew (BHS 


2 Surely such are the dwellings of the 
unrighteous, 


such is the place of him who knows not 
God” 


Job Replies: My Redeemer Lives 
1 9 Then Job answered and said: 


2 “How long will you torment me 
and break me in pieces with words? 
3 These ten times you have cast reproach 
upon me; 
are you not ashamed to wrong me? 
4 And even if it be true that I have erred, 
my error remains with myself. 
5 If indeed you magnify yourselves 
against me 
and make my disgrace an argument 
against me, 
6 know then that God has put me in the 
wrong 
and closed his net about me. 
7 Behold, I cry out, ‘Violence? but I am not 
answered; 
I call for help, but there is no justice. 
8 He has walled up my way, so that I cannot 
pass, 
and he has set darkness upon my paths. 
9 Hehasstripped from me my glory 
and taken the crown from my head. 
10 He breaks me down on every side, and I 
am gone, 


and my hope has he pulled up like a tree. 


11 He has kindled his wrath against me 
and counts me as his adversary. 
12 His troops come on together; 
they have cast up their siege ramp! 
against me 
and encamp around my tent. 


13 *He has put my brothers far from me, 
and those who knew me are wholly 
estranged from me. 

14 My relatives have failed me, 

my close friends have forgotten me. 

15 The guests in my house and my 
maidservants count me as a 
stranger; 

I have become a foreigner in their eyes. 

16 J call to my servant, but he gives me no 
answer; 

I must plead with him with my mouth 
for mercy. 

17 My breath is strange to my wife, 


! Hebrew their way 


19:3 a 2 Hebrew manuscripts, NINN 

19:5 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, n — 

19:11 a *! has been proposed 


"Nò Dipa nt SW = nË n»N Ra wy 


not place: of and-this unrighteous-person dwellings: -of these. surely horror 
DN CyT 
God he- knows 
AN R 19 


and-he-said Job  then-he-answered 


IURITM 


"Vs mmo mgm? 


person-of-me you-will-torment when until 


on Daya OU» np): 703 


you-have- "disgraced- me occurrences en His with-words and- -you- -will- crudis me 
DJDN “ANIA D? Amga wn ^ ^N» 
truly and-even —me you-have-astonished you-are-ashamed not 
. . f . 
py DIAN “ONS NRW Pon AX MW 
against-me indeed if error-of-me — she-remains | with-me — I-have-erred 


"Uy16 annam — Oy min) DN 
know disgrace-of-me against-me and-you-cause- -to- argue you-magnify-yourselves 
a7 pn cp inai omw ADR ^» d5N 
behold he-surrounded upon-me and-net- of-him he- befits me God that then 
‘va PR) — PWN NWR — Ny») ORN PPY 


justice but-there-is-not L-cry-out I-am- "answered but-not violence  Lcry-out 


Wh nian 5p) wis NN Tn TANS 


darkness paths-of- me and- upon  Lpass so- -that- not he-has-walled-up way-of-me 


ny» — o oven yn Tag? :mü 


crown-of and-he-has-removed  he-has-stripped from-on-me  glory-of-me  he-has-set 
yen TON) — mao RMO — PNT 
and-he-has-pulled-up — and-I-have-gone all-around — he-breaks-down-me ^ head-of-me 
iag “29 «m “myn — PP3 
nose-of-him and-he-was-kindled hope-of-me like-the-tree 
AND D vm 
as-adversaries-of-him for-him and- he- counts-me 
DaT °% o 
around and-they-encamp way-of-them against-me ^ and-they-have-piled-up 
. of 
DTI pma "wn DNB OAR 
and-ones- knowing- of-me he-has- BORNE far roe os me brothers- oli: me  to-tent-of-me 
"ani yin pan "Y "IN 
near-ones-of -me they-have-failed they-turned-aside only 
"2 ye vm 


Haise: of-me and-ones-knowing-of-me 


"DN! 


and-slave-women- Bi me 


omrpa 


in-eyes-of- them 


against-me 
PIT GNE gum 
troops-of-him they-come together 


30 0 um 


from-me 


nna 


ones-sojourning they-have- ree me 


m7 "DI "»aUnn w? 
I-am foreign-one they- -count-me o 
“ind mp»  wN» ONR 
with he-answers — but-not I-call to-servant-of -me 
Dr mi nav o> -mpg — 8 


to- wife of-me she-is-repulsive breath-of-me to-him I-implore-favor mouth-of-me 


for-strange-one 


"1397 16 


SS — n 


English (ESV) 1199 
' 38D DYW os sya — um "nini 
on-me they- despise boys | even womb: of-me to- Csideee of and-I-am-a-stench 
‘ ^73» PAn» om “MAT PPN 
men-of all-of they-abhor- me against-me and- they- -talk I-rise 
2 327) PIAN my "Tio 


against-me they-have-turned I- loved: and- this circle-of-confidants-of -me 


nbang ww APA. WA "3ipa20 


and- È have- Eo Bends: of-me she-clings ^ and-on-flesh-of-me ^ on-skin-of-me 


DEN "m "ina WU ThA 


you show-compassion-me show-compassion-me teeth-of-me by- skin- of 

ngo sg — np — sw o cp oc? 0m 
for-what on-me she-has-touched God hand-of for friends-of-me 
^p23 ayan Nd "vani OX “ind TIN 
who you-are-satisfied not and- d flesh-of-me God like you-pursue-me 


15993 qm h ^n pansy jag m 


in-the- bók he-shall-give who words-of-me that-they-were-written then  he-shall-give 


vga 07 mab Oma opaa ap 


in-the-rock for-evermore and- fead iron with-pen-of that-they-were-inscribed 
"op mini on DRI Omot UNUS pag 


upon and-last-one alive one- redeeming- -of-me iknow. ine I they-were-engraved 


DN] "pl "ys gye Dip a 


this they-have-been- destroyed — skin-of-me  and-after he-will-stand-up earth 


'5 mms PIX DENDO cmi nin "vani 


for-me  Lshall-see I Whom God I- shall- -see yet-from- -flesh- of-me 


vale 123 Ý "Nb INT YD 


kidneys -of -me they-fail ^ strange-one and-not they-shall-see — and-eyes-of-me 


Tat vx) b Am a WANN om: pni 


matter and- root- of for-him will-we- pursue how  you-say if in-lap-of-me 
non ^73 mn ^n IDJ% sme arg “RYN 
wrath for sword ^ because-of ^ as-for- -you  be-afraid in-me  he-is- found 


Pw pym why adm nui 


that-judgment you-may-know in-order-that sword R en -of 


[22 PN haoa — now wt — 20 


for-thus and-he-said the-Naamathite Zophar then-he-answered 

DJ own wàpm xw» "ay 

in-me to-hurry-me and-because-of they- return- me troubled- thoughts- me 
a*nyan may ypUs ^no?» api 

out-of- ainderstandings -of-me and-spirit I-hear- insult-of-me discipline-of 

^»y o] oy un TP ^o AUT. enga cum 

on man  to-place since of-old from  you-know ?-this he-answers-me 


OW FAN NNW APA OVW] nui PW 


moment unto godless-one and-joy-of from-near wicked-ones exultation-of that earth 


JOB 19:18-20:5 


and I am a stench to the children of my 
own mother. 
18 Even young children despise me; 
when I rise they talk against me. 
19 All my intimate friends abhor me, 
and those whom I loved have turned 
against me. 
2:0 My bones stick to my skin and to my flesh, 
and I haveescaped by the skin of my 
teeth. 
?! Have mercy on me, have mercy on me, 
O you my friends, 
for the hand of God has touched me! 
22 Why do you, like God, pursue me? 
Why are you not satisfied with my flesh? 


23 *Oh that my words were written! 
Oh that they were inscribed in a book! 
24 Oh that with an iron pen and lead 
they were engraved in the rock forever! 
25 For I know that my Redeemer lives, 
and at the last he will stand upon the 
earth.? 
26 And after my skin has been thus destroyed, 
yet in? my flesh I shall see God, 
7 whom I shall see for myself, 
and my eyes shall behold, and not 
another. 
My heart faints within me! 
28 If you say, ‘How we will pursue him? 
and, ‘The root of the matter is foundin 
him; 
29 be afraid of the sword, 
for wrath brings the punishment of the 
sword, 
that you may know there is a judgment.” 


Zophar Speaks: The Wicked Will Suffer 
2 Then Zophar the Naamathite answered 
and said: 


2 “Therefore my thoughts answer me, 
because of my haste within me. 
3 I hear censure that insults me, 
and out of my understanding a spirit 
answers me. 
4 Do you not know this from of old, 
since man was placed on earth, 
5 that the exulting of the wicked is short, 
and the joy of the godless but for a 
moment? 


'Hebrew dust 2Or without 


19:28 a many Hebrew manuscripts, most 
versions, i3 

19:29 p TW 

20:3 a read, perhaps, ^32 

20:4 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, Ron 


JOB 20:6-23 


1200 Hebrew (BHS) 


$ Though his height mount up to the 
heavens, 
and his head reach to the clouds, 
7 he will perish forever like his own dung; 
those who have seen him will say, ‘Where 
is he? 
8 He will fly away like a dream and not be 
found; 
he will be chased away like a vision of the 
night. 
9 The eye that saw him will see him no more, 
nor will his place any more behold him. 
10 His children will seek the favor of the poor, 
and his hands will give back his wealth. 
n His bones are full of his youthful vigor, 
but it will lie down with him in the dust. 


12 “Though evil is sweet in his mouth, 
though he hides it under his tongue, 
13 though he is loath to let it go 
and holds it in his mouth, 
14 yet his food is turned in his stomach; 
it is the venom of cobras within him. 
55 He swallows down riches and vomits them 
up again; 
God casts them out of his belly. 
16 He will suck the poison of cobras; 
the tongue of a viper will kill him. 
7 He will not look upon the rivers, 
the streams flowing with honey and 
curds. 
5 He will give back the fruit of his toil 
and will not swallow it down; 
from the profit of his trading 
he will get no enjoyment. 
19 For he has crushed and abandoned the 
poor; 
he has seized a house that he did not 
build. 


20 “Because he knew no contentment in his 
belly, 
he will not let anything in which he 
delights escape him. 
21 There was nothingleft after he had eaten; 
therefore his prosperity will not endure. 
72 In the fullness of his sufficiency he will be 
in distress; 
the hand of everyone in misery will come 
against him. 
23 Tofill his belly to the full, 
God! will send his burning anger against 
him 


! Hebrew he 


20:11 p PANY 

20:18 a ip» has been proposed 

20:18 b read, ire with many Hebrew 
manuscripts, 7NA 

20:18 c probably read 89 

20:22 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, Say 


ay) WNT inv oonw> nom -DN6 
to-the-cloud — and-head-of-him height-of-him — to-the-heavens he- goes-up though 
PRA TaN nya? 199397 um 
ones-seeing-of -him he-will-perish for- duration like- dung- a him he-reaches 
NV ND qp DNs PR o TIAN? 
they-will-find-him and-not he-will-fly-away like- the- dream — where-he they- will- -saV 
No amaw pos mbò Wma Th 
and-not — she-saw-him eye night like-vision-of ^ and-he-will-be- dissipated 
Wao  :ipipo upwa Tip Nb oin 


children-of-him ^ place-of-him she- will- behold-him more and-not she-will-do- again 


SYN navn vm oT Y 


wealth of-him they- vilis return and- Bands- of-him poor- ones: of they-will- seek: favor-from 


"59 cop iv] WAY wo = Pninyy ul 


dust on but-with-him youth- -of -him they-are-full bones-of -him 
nipn2 np» — v53 DANN -OND :a23Un 
he- hides- her evil in-mouth-of-him she-tastes-sweet though she- an: lie-down 
nam — N» my bm — WU» —nnn 
he-lets-go-her and-not on-her he-spares tongue- -of-him under 
inno Jin Tina nibil 
food-of- him roof-of-mouth-of-him in-midst-of and-he- holds- back-her 
?ni japa Duns ny Tam — "poa 
wealth in-midst-of -him cobras venom-of  he-is-turned — in-bowels-of-him 
Dy ua ioa ND" y?3 
God he- dives: out= him out-of-belly-of -him and-he-vomits-him — he-swallows 
"WU yag qiio cni — py Dga “WNI 
not viper tongue-of he-will- kill- him he- will- suck cobras. poison-of 
Un 18 NAN) WIT "nj "xn niis NY 
reining aiii curds Raves river- valleys- -of jas. of on- seins let-him- look 


inan bba yor No» syy 
exchange: of-him according-to-wealth-of he- wills “swallow and-not product-of-toil 


ma DoT am yy] 7319 oD cr) 
house poor-ones-of he-has-abandoned  he-has-crushed for he-willtaste and-not 
ào33 x» pr > paa amr SA i 


in- belly- -of-him quiet he-knew not because  he-built-him thatnot he-has-seized 


tie pea ebm — ND inani 


remnant there-is-not he-will-let-escape not in-the-one-being-desired-of-him 
. . of . 
mwN5paio sin Diy ND 1a Se dosw5 
in-to- be- full prosperity-of-him he-will-endure not — thus upon  to-eat-him 
«c E NS. y paw 
one-in-misery  hand-of all-of to-him he-will-be-in-distress excess-of -him 


ia “nou — ioa oD 23 sagi 


against-him — he-will- send belly-of-him to-fill-up he- will be she-will-come-him 


English (ESV) 1201 


JOB 20:24-21:13 


m4 jana 
he-will- flee in- body- -of-him 


"by: nwn np 


he-drew-forth mede arrow- of she-will-cut- through- him iron from-weapon-of 


a Tom inman pna nn NY" 


he-will-come out-of- -gallbladder- -of-him and- glittering: point fren -body and-he-comes-out 


pray noo wn -532: DR pop 


for-ones-being-treasured-of-him  being-hidden darkness all-of terrors upon-him 


axa ToU opp mai -N5 WR NANA 


"non" 


and-he- wil: let-rain 


monn 


imoy 


upon-them 


iN on 


nose-of-him — blaze-of 


Dna pui 


in- tent- ae him sinant let-him- be bad he-is-fanned not fire  she-will- devour him 
3  npBipno pgi in ow = 9927 
against-him — she-will-rise-up — and-earth iddia -of-him heavens they- will- reveal 


jag oia na ima nr 53728 


nose- ofe him in- day- of Kolie house- of-him produce. -of he-will-carry-away 


xo nos nomm 


from-God ved: of-him and- hoake of pen -God wicket man 


TON PINY wnw2 MNI ËN m1 


|npe 


this 


oi ‘of 


21 


word-of -me to-listen itm and-he-said Job then-he-answered 
DN) "TN DIN) "NU? :Da"nimnin nxt “N 
and-after I-will-speak and bear- ie comfort- -of-you this and-let-him-be 
D prj ON)  cmU OTN CDNA yon o "ui 
not why and- if omplint -of-me fer man ?- I mock. you to- speak- me 
"p tov) anwy cow as ona gpn 
over hand and-lay and- makes appalled to-me turn spirit-of-me she-is-short 
“wi TN) 'nonan nO “ONIS :n5 
flesh- of-me and-he-seizes — then-L-am- dismayed Lremember and-if mouth 
nu m PNY vm DYW nun? :mw?s 
they- grow- mighty also — they-grow-old they- live vitia -ones why shuddering 
DAY — One tig) opps — m 
with-them before-them being-established seed-of -them power 
Tnsn Di», oppas = :omry DI RYNY] 
from-dread safety houses-of-them to-eyes-of- them — and-what- emerges- of- them 
opp NN» tay jiwo ayw Aix vaw ND 
he-fails and- not he-goes-over  bull-of-him upon- them God rod- of maith -no 
RZD onde bawn Nb iha opan 


like-the-flock cow-of -him 


INW?12 


she-miscarries and-not 


pat 


they-send-out 


TRT 


she- Prines: -out 


om ow 


they-sing they-dance and-children-of-them little-ones-of -them 
HIB sayy dip anny Om ann 

they-enjoy pipe to- soude of and-they-rejoice and-lyre according-to-tambourine 
amm — 5iU yx Dy niva 

they-go-down Sheol and-in-time-of-calm days- dg them in-the-goodness 


24 


26 


and rain it upon him into his body. 

He will flee from an iron weapon; 

a bronze arrow will strike him through. 

It is drawn forth and comes out of his 

body; 

the glittering point comes out of his 
gallbladder; 

terrors come upon him. 

Utter darkness is laid up for his treasures; 
a fire not fanned will devour him; 
whatis left in his tent will be consumed. 

The heavens will reveal his iniquity, 
and the earth will rise up against him. 

The possessions of his house will be 

carried away, 
dragged off in the day of God's! wrath. 
This is the wicked man's portion from 
God, 
the heritage decreed for him by God.” 


Job Replies: The Wicked Do Prosper 
2 1 Then Job answered and said: 


2“ 


B 


N 


10 


11 


12 


13 


Keep listening to my words, 
and let this be your comfort. 
Bear with me, and I will speak, 
and after I have spoken, mock on. 
As for me, is my complaint against man? 
Why should I not be impatient? 
Look at me and be appalled, 
and lay your hand over your mouth. 
When I remember, I am dismayed, 
and shuddering seizes my flesh. 
Why do the wicked live, 
reach old age, and grow mighty in 
power? 
Their offspring are established in their 
presence, 
and their descendants before their eyes. 
Their houses are safe from fear, 
and no rod of God is upon them. 
Their bull breeds without fail; 
their cow calves and does not miscarry. 
They send out their little boys like a flock, 
and their children dance. 
They sing to the tambourine and the lyre 
and rejoice to the sound of the pipe. 
They spend their days in prosperity, 
and in peace they go down to Sheol. 


'Hebrew his 


20:25 a cf. 5:10, BHS note a 

21:5 a WAWI (Niphal) has been proposed 
21:8 a-a probably delete 9 or read 077199 
21:12 a read, with many Hebrew manuscripts 
and editions, most versions, Na 

2113 p 1o» 


JOB 21:14-33 


14 They say to God, ‘Depart from us! 
We do not desire the knowledge of your 
ways. 
15 What is the Almighty, that we should serve 
him? 
And whatprofit do we get if we pray to 
him?’ 
16 Behold, is not their prosperity in their 
hand? 
The counsel of the wicked is far from me. 


17 “How often is it that the lamp of the wicked 
is put out? 
That their calamity comes upon them? 
That God! distributes pains in his anger? 
18 That they are like straw before the wind, 
and like chaff that the storm carries away? 
19 You say, ‘God stores up their iniquity for 
their children, 
Let him pay it out to them, that they may 
know it. 
20 Let their own eyes see their destruction, 
and let them drink of the wrath of the 
Almighty. 
A4 For what do they care for their houses after 
them, 
when the number of their months is cut 
off? 
22 Will any teach God knowledge, 
seeing that he judges those who are on 
high? 
233 One dies in his full vigor, 
being wholly at ease and secure, 
24 his pails? full of milk 
and the marrow of his bones moist. 
25 Another dies in bitterness of soul, 
never having tasted of prosperity. 
æ% They lie down alike in the dust, 
and the worms cover them. 


27 “Behold, I know your thoughts 
and your schemes to wrong me. 
28 For you say, ‘Where is the house of the 
prince? 
Where is the tent in which the wicked 
lived? 
29 Have you not asked those who travel the 
roads, 
and do you not accept their testimony 
90 that the evil man is spared in the day of 
calamity, 
that he is rescued in the day of wrath? 
31 Who declares his way to his face, 
and who repays him for what he has 
done? 
3 When he is carried to the grave, 
watch is kept over his tomb. 
33 The clods of the valley are sweet to him; 


! Hebrew he ?The meaning of the Hebrew word is uncertain 


21:15a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'W 

2120p TD 

21:23a probably read, with 1 Hebrew 
manuscript, JJRW 


1202 Hebrew (BHS) 


WAN mo ON? 
depart 


IIAN’ 14 
to- God ane! they- say 


aon ND PIV 


ways-of-you 


NYT) 


we- desire hit and-to- know fom” us 


yayoa Pwi WD — Iss =g em bs 
we-plead if we-get-profit and-what we-are-to-serve-him that Shaddai what 
mow nw)» 3w ova ND qns da 
wicked -ones plan- -of oe -of-them in- hand. “of - them not behold ^ with-him 


NI TDT op)? ^M Inada a APN 


and- he: COMES he-is-put-out wicked- -ones lamp-of skeording. ^o-what from-me she-is-far 


yo 18  :]BN3 pon? oan DTR Iry 


they-are — in-nose-of- “him he- distributes pains calamity-of-them ^ upon-them 


AMR DID MDI past m] 75 yan 
God storm — she-carries-away-him — and-like-chaff en before — like-straw 
POR bw iN 7125 qay 

to-him let-him-pay iniquity-of-him for- children: of -him he-stores-up 


noanm 


and- Boi: wrath-of 


Trans ima 


after-him in- house- of-him joy- dpa him 


np; mY 5w5no 


knowledge he- will-teach ?- fi God 


opa mo» — nio 


SRM 


that-he-may-know 


ir2 Wy 


destruction-of -him 


ion 


R20 

eye-of -him let-them-see 
"a "UH s nw? TW 
what for let- him: drink Shaddai 

asm PUTI "530m 


they-are- uë off months of him when- number of 


vaw? D» my 


in- iones of he-dies this-one he- judges ones-being-on-high that-he 
“Pe r . 
won prey. :ov) apo i53 inn 
they- are- “full pails- -of- Him and-secure atease — all-of-him  completeness-of-him 


waa mb nhs  :npw;  vninyp nia a 


in- sod he- dies. and-this-one they- me moist bones- of-him and-marrow-of milk 
yaw nay "5p m6 snaiva iy N) mp 
they- ite. down dust on together — on-the-goodness he-had-eaten and-not bitter 


nit o2»nivnn "P 12 oop nean nm 


and-schemes thoughts- of-you I- kno behold 


IDIR TERT DP ma TER ANN 7228 OANA 


tent- B and-where T house-of Where you-say for 


TH o Uude DDoNU N7729 DWY 


road ones-passing-over-of you- -have- asked ?- not visita -ones 


Tom TN oP po mmn NY 


he-is-spared calamity as-to- s day of that you- inspect- -carefully not and-signs-of- them 
rp cp Tp pa sov ni o> p 

face-of-him at — he-declares who he-is-delivered as-to- dijs -of evil-one 

nap? sim 319 -obw ^n noy im iat 


when-he ih he-repays who he-has-done and- he way- ede him 


apos stipwr wea p» 5av 


and-over he-is-brought 


she- covers and- maggot 
"29 
against-me 
a] . 
nu»vn 
dwelling-place-of 
Onn} 


ovest 


you-wrong 


ek 


to-graves 


Ong s de 


valley clods-of to-him they-are- kowee he- watches one 


i JOB 21:34-22:19 


English (ESV) 1203 


visi 


and- betore him 


7507 mns 


number 


PR 


there-is-not 


yn WU) pnmum ban 


falsehood he-is-left and-answers- of- you empties 


-130 Oxda2 nN dann 


he-is-of-use ?- is God  and-hesaid the-Temanite 


'? "mU? panos awn 


T 


he-goes 


DIN 73 
mankind all-of and- att. lin 
‘DAMD o pu 


you-will-comfort-me then-how 


TN mm 22 


Eliphaz — then-he-answered 


bia qege corni 


if to-Shaddai ?-pleasure — one-having-insight by-them he-is-of-use surely man 
F Dnn 73 yi com — pnm 
ways-of-you you-make-blameless i gain or-if you-are-in-the-right 
N»n5 (VaI Fay Nim Tr» TnNTDn4 
wt * SALE AT ae Gt E G*^c FX 


?- fet in-the-judgment with-you  he-enters  he-reproves-you ?-from-fear-of-you 
O26 ppi? — py — TM nm qmm 
for to-iniquities-of -you end and-there-is-not abundant evil-of-you 
Dons nm Din TIN Yann 
naked: ones and- clothes: of  for-nothing  brothers-of-you you-have- exacted: -a-pledge 


apni npwn Ay DN “N77 


and-from-hungry-one you-have-given-to-drink weary-one water 


vun 7 rw  wws 0? 


wm 
you-have-stripped 


DN 


not 


the-land to-him arm and-man-of bread you-have-withheld 
nn»)  nipoN9 cma av? miS Un 
you-have-sent-away widens in- lier he- lived face. and-one- Beings lifted- -up-of 
Pir 12 yo ar ooh nym op 
all-around-you thus upon he-was- rushd ořphäns and-arms-of empty 


N? TWA IRN okna mma cq?) OND 


not darkness or suddenly terror and-he-terrifies-you trapping-nets 
DOW naj NR ND (TPM DN -n»5U) NNM 
leagens height- “of God? not she-covers-you pan and-torrent- of you see 


?N PD nb HRY aa 3 misi» UN) nim 


God he-knows what but-you-say  they-are-lofty how stars top-of and-see 
x) i» ond ov :visv" baw — van 
so-that-not  as-to-him covering clouds he- ades deep- dares ?-through 
Wr lawn oby mika pam oAw am ANT 
that will-you-keep ancient-time bays -of  he-walks-about T— and- see he sees 


a-NbY 


and-not 


10/3) 


they-were- snatched: -away 


710 5w5 DRI! 


depti to- God the-ones-saying 


TNI NY 


wickedness 


^nD m 
who people- ‘of they- llaves doli 
‘DTD? pm — Al np 


foundation: of-them he-was- washed- away river time 


OM] RW Ns aind w Ope cnp nn 
Kousa. of- fheia he- filled yet- he to- them Shaddai he- does and-what from-us 
D" INT cun APM vivi nm w 
righteous-ones they-see from-me | she-is-far Wikeda -ones but-counsel-of good 


all mankind follows after him, 
and those who go before him are 
innumerable. 
34 How then will you comfort me with empty 
nothings? 
There is nothing left of your answers but 
falsehood.” 


Eliphaz Speaks: Job’s Wickedness Is Great 
2 Then Eliphaz the Temanite answered 


and said: 
2" Can a man be profitable to God? 
Surely he who is wise is profitable to 
himself. 
3 Is it any pleasure to the Almighty if you are 
in the right, 
or is it gain to him if you make your ways 
blameless? 
1 [sitfor your fear of him that he reproves 
you 
and enters into judgment with you? 
5 Is not your evil abundant? 
There is no end to your iniquities. 
$ For you haveexacted pledges of your 
brothers for nothing 
and stripped the naked of their clothing. 
7 Youhave given no water to the weary to 
drink, 
and you have withheld bread from the 
hungry. 
8 The man with power possessed the land, 
and the favored man lived in it. 
9 Youhave sent widows away empty, 
and the arms of the fatherless were 
crushed. 
Therefore snares are all around you, 
and sudden terror overwhelms you, 
1 or darkness, so that you cannot see, 
and a flood of water covers you. 


o 


S 


“Is not God high in the heavens? 
See the highest stars, how lofty they are! 
But you say, ‘What does God know? 
Can he judge through the deep darkness? 
Thick clouds veil him, so that he does not 
see, 
and he walks on the vault of heaven: 
Will you keep to the old way 
that wicked men have trod? 
16 They weresnatched away before their time; 
their foundation was washed away. 
They said to God, ‘Depart from us; 
and ‘What can the Almighty do to us?! 
Yet he filled their houses with good things— 
but the counsel of the wicked is far from 
me. 
19 The righteous see it and are glad; 


w 


a 


a 


S 


cJ 


1Hebrew them 


22:2 b= voy ; cf. 20:23, 27:23 

22:10a cf. 5:10, BHS notea 

22:16 a many Hebrew manuscripts and 
editions, Targums, nda 

22:17 a 13} has been proposed; cf. Septuagint, 
Syriac 


JOB 22:20-23:8 


1204 Hebrew (BHS 


the innocent one mocks at them, 


20 saying, ‘Surely our adversaries are cut off, 
and what they left the fire has consumed? 


21 “Agree with God, and be at peace; 
thereby good will come to you. 
22 Receive instruction from his mouth, 
and lay up his words in your heart. 
73 If you return to the Almighty you will be 
built up; 
if youremove injustice far from your 
tents, 
24 if you lay gold in the dust, 
and gold of Ophir among the stones of 
the torrent-bed, 
25 then the Almighty will be your gold 
and your precious silver. 
26 For then you will delight yourself in the 
Almighty 
and lift up your face to God. 


27 You will make your prayer to him, and he 


will hear you, 
and you will pay your vows. 
28 You will decide on a matter, and it will be 
established for you, 
and light will shine on your ways. 
29 For when they are humbled you say, ‘It is 
because of pride; 
but he saves the lowly. 
30 He delivers even the one who is not 
innocent, 
who will be delivered through the 
cleanness of your hands? 


Job Replies: Where Is God? 
2 3 Then Job answered and said: 


2 "Today also my complaint is bitter;? 
my hand is heavy on account of my 
groaning. 
3 Oh, that I knew where I might find him, 
that I might come even to his seat! 
4 I would lay my case before him 
andfill my mouth with arguments. 
5 I would know what he would answer me 
and understand what he would say to 
me. 


$ Wouldhe contend with me in the greatness 


of his power? 
No; he would pay attention to me. 
7 Therean upright man could argue with 
him, 
and I would be acquitted forever by my 
judge. 


8 “Behold, I go forward, but he is not there, 


! Or you say, ‘It is exaltation’ 2Or defiant 


22:21 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Dv 
22:24 a MW has been proposed 


D3 Nb -DN20 sind 


he-is- t M not not 
“120 21 WN 

be-reconciled fire 

"npa :naio 


receive good 


"p? "21 inv" 
to- ihem he-mocks and-innocentone and- they: rejoice 
TDN pint Mp 


she-has-consumed | and-what-is- -left- of-them one- Hing up-of-us 


JnNian oni snow — inp RNI 


she-will-come-you  by-them and-be-at-peace with-him please 


mapa Noy min m à N 
in-heart-of-you words-of -him and-lay instruction — from-mouth-of-him please 
no mn man ^U “TD TWH -ON2 
injustice you-remove you- will: ‘be- built Shaddai to you-return if 
Don wm wa o5» ^ amy TONN 
torrents — and-in- rock: of gold dust on and-lay from-tent-of-you 
niyin 50» T3 "IU mp3 TN 

pure and-silver-of gold-ore-of-you Shaddai then- he- will be  gold-of-Ophir 


Ox RYM awn "IU “Oy TN 326 279 


to  and-you- ‘will- lift- up you-will- -délight- yourself Shaddai about then for to-you 


PI qwawy Yg  TDDD2£7 m NIY 


and-vows-of-you and-he-will-hear-you to- m you- will “plead face-of-you God 


-D T? Dp)  ^DN  -wnys sw 


and-on for-you and-he-will-stand ^ matter ^ and-you- -will- decide you- shall- pay 
ma Nm awn 7229 nig au TiN 
pride and- you-say they-are- brought- low for light — he-will-shine ways-of-you 
Uv R Vao DOR Py nA 
innocent-one not he- delivers he-saves eyes but-downward-one-of 


79> 0 von 
hands-of-you on-cleanness-of and-he-will- be-delivered 
Dia -D32 TN PN pu! 23 
the-day also and-he-said Job then-he-answered 
I" ^53 Sone ^» nm >Y nv 


groan-of-me on complaint-of -me 


nnam TEM UT 


"2 


Bellon: of 


she-is-heavy hand-of-me 


NIN —— INNVANI 


he-shall-give who 
NIVR 4 


I- woul -lay fixed- -place- -of-him to I-might-come and- I find- him I- ibas 
TWINS NIN xbox '| ^ vaw vj 
I-would-know arguing I- Would: fill and-mouth-of-me case before-him 
D? TK n nya! "m Dy 
to-me he-said what and-I-would-understand he-answered-me words 
Da DU NINN TAD — Ty m cian 


on-me he-would-set he 


nyi? 


surely no withe -me he-would- contend posi *-in- gicatness: -of 


mops = ip» nj Ww, nọ? 


for- eternity and-I-would-be-acquitted  with-him arguing upright-one there 


mists} PN) TONN DTR 118 DUDUD 


and- backward but- dioses is-not-he I-go fona behold from-one- idene of-me 


English (ESV) 1205 


joy bmg "ND inwya NNW? 117 PIR N 


he-turns-to I-see and-not when- to-do-him left —him I-perceive but-not 
* f . . f 
"uni yo» Tyr PT PO gg NN Du» 
test-me with-me way | he-knows but I-see but-not right-hand 
i9 ^5 MN DRIL N% ant 
way- Sof him foot- of-me she- hase held- -on on- step- of- him I-shall-go-out as-the-gold 
aN») vnov = myn ON oy "mv 
and- mot lips-of -him commandment- of  I-have-turned-aside  and-not  I-have-kept 
. r . 
SS TN MY "ni WN 
mouth-of-him ^ words-of I-have- treasured more-than-portion-of-me I-departed 


DAR won ww? m 


she- pem and-person- -of-him he-makes- Bin back-him and-who  as-one 


TAD nim nao) "2n poU "3 


with- him and- like- They allotment-of-me he-will- “complete i 


aa TƏN) iang PAN T38n 


TARA NIN 
but- he 


wor) 


that-he-does 


12 “5p 15 


many 


ame -him adi I-dread lL-consider I-am- “horrified from- presence: of-him thus upon 
T3U wrn "W cum T1 DN 16 
but he-has- terrified me and-Shaddai heart-of-me  he-has-made-faint and- God 


TÜh ^50 OPN% N? 


darkness because-of I-am- ilenctd ridi 


"b TWN DMI 24 
not from-Shaddai why 
“xb 


To” nN 
not 


ax noD 


thick-darkness he- ROES 


wT 


jani 
nor-from-face-of-me 
DPY 39X) 
and-one- knowing: -of-him times they- are- -kept 
ap iu IW ww ni332 
and- -they- pasture they-seize flock they- collect Böiders days-of-him they-see 
O4 :nlO?N aD Day ug conim jinn 


they-thrust widow ox-of they- take-a- -pledge they- ane wiplióis- döükey- -of 


lle PN W Wan TT TN» DIAN 
behold earth — poor-ones-of they-hide- themselves together from-road poor ones 


aw? nwy D933 


to-the-prey ones: seeking- -of in- work of them 


pee 


they-go-out 


i723 | DR 


in- the- desert wild- donkeys 


i»53 nwa sony on) d — nw 
kde: of-him in-the- "field for-the-children food to-him desert 


Diw7 sp» — yv 032] rv 


naked they-glean wicked-one and- vind they-cause-to-gather 
Mpa moz PN) wa? an wy 
in-the-cold covering and-there-is-not clothing ions: no  they-spend-the-night 
D f 
apan mond oan aT 05 D3128 
they-cling-to shelter and- from: lack- of they- s wet mountains from- heavy rain-of 


am å w m Dim UD — dou) mmy 


they-take-a-pledge poor-one and- against orphan from-breast they-snatch rock 
Tau ap iU) Dipy wid oa dn Dino 
among sheaf they-carry and- hungry clothing no  they-go-about naked 


9 
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10 


JOB 23:9-24:11 


and backward, but I do not perceive him; 
on the left hand when he is working, I do 
not behold him; 
he turns to the right hand, but I do not 
see him. 
But he knows the way that I take; 
when he has tried me, I shall come out as 
gold. 
My foot has held fast to his steps; 
I have kept his way and have not turned 
aside. 
Ihave not departed from the 
commandment of his lips; 
I have treasured the words of his mouth 
more than my portion of food. 
But he is unchangeable,’ and who can turn 
him back? 
What he desires, that he does. 
For he will complete what he appoints for 
me, 
and many such things are in his mind. 
ThereforeIam terrified at his presence; 
when I consider, I am in dread of him. 
God has made my heart faint; 
the Almighty has terrified me; 
yet I am not silenced because of the 
darkness, 
nor because thick darkness covers my 
face. 


"Why are not times of judgment kept 
by the Almighty, 
and why do those who know him never 
see his days? 
Some move landmarks; 
they seize flocks and pasture them. 
They driveaway the donkey of the 
fatherless; 
they take the widow's ox for a pledge. 
They thrust the poor off the road; 
the poor of the earth all hide themselves. 
Behold, like wild donkeys in the desert 
the poor? go out to their toil, seeking 
game; 
the wasteland yields food for their 
children. 
They gather their? fodder in the field, 
and they glean the vineyard of the 
wicked man. 
They lie all night naked, without clothing, 
and have no covering in the cold. 

They are wet with the rain of the mountains 
and cling to the rock for lack of shelter. 
(There are those who snatch the fatherless 

child from the breast, 
and they take a pledge against the poor.) 
They go about naked, without clothing; 
hungry, they carry the sheaves; 


1Or one ?Hebrew they 3Hebrew his 


239 b = nins 

23:12 a read, with several Hebrew 
manuscripts, codex Alexandrinus, Nb 
241 p rot 

24:6 D mis 


JOB 24:12-25:3 


1206 Hebrew (BHS) 


11 among the olive rows ofthe wicked! they 
make oil; 
they tread the winepresses, but suffer 
thirst. 
? From out of thecity the dying groan, 
and the soul of the wounded cries for help; 
yet God charges no one with wrong. 


3 “There are those who rebel against the light, 
who are not acquainted with its ways, 
and do not stay in its paths. 

4 The murderer rises before it is light, 
that he may kill the poor and needy, 
and in the night he is like a thief. 

5 The eye of the adulterer also waits for the 

twilight, 
saying, ‘No eye will see me’; 
and he veils his face. 

16 In the dark they dig through houses; 
by day they shut themselves up; 
they do notknow the light. 

7 For deep darkness is morning to all of them; 
for they are friends with the terrors of 

deep darkness. 


8 “You say, ‘Swift are they on the face of the 
waters; 
their portion is cursed in the land; 
no treader turns toward their vineyards. 
? Drought and heat snatch away the snow 
waters; 
so does Sheol those who have sinned. 
20 The womb forgets them; 
the worm finds them sweet; 
they are no longer remembered, 
so wickedness is broken like a tree: 


N 


! "They wrong the barren, childless woman, 
and do no good to the widow. 
22 Yet God? prolongs the life of the mighty by 
his power; 
they rise up when they despair of life. 
233 He gives them security, and they are 
supported, 
and his eyes are upon their ways. 
24 They are exalted a little while, and then are 
gone; 
they are brought low and gathered up 
like all others; 
they are cut off like the heads of grain. 
?5 If it is not so, who will prove me a liar 
and show that there is nothing in what I 
say?" 


Bildad Speaks: Man Cannot Be Righteous 
2 Then Bildad the Shuhite answered and 
said: 
2 “Dominion and fear are with God;? 
he makes peace in his high heaven. 


! Hebrew their olive rows 2Hebrew he 3 Hebrew him 


24:13 a a few Hebrew manuscripts, INW? ; cf. 
Vulgate, reversi sunt 

24:18 a-a 197 has been proposed 

24:18 b cf. 5:10, BHS note a 

24:24 a DPN! has been proposed 

24:24 c DVP has been proposed; cf. 30:4 


aD i31 wap RR Dpi 


but-they- dre- thirsty — they-tread winepresses they-press- -out- olive-oil — rows-of-them 


nw) rwn Don WaN PRI sonno wpàpn 


yet- God she- cries for- -help Pierced: ones and- Soul of they-groan people from- -city 
"b aig cla — "à inane :n?5n ow -N5 
not light  in-ones- rebelling they-are those offensiveness he- places not 


TRIM pny aiw ND vo wn 
for-the-light in- paths- of-him they- stay and-not ways- Pur him they-acknowledge 
iun cm gna pagn ws Cop nh cuj 


like- the- thief he-is zr in-the- night and- needy- one poor-one he- kills one-murdering he-rises 


5 *àbND WI mao] [83 Pps 


not to-say twilight  she-keeps-watch — one-committing-adultery ^ and-eye-of 
appe oy D Dp p PYN 

he-digs-through he-places face and-covering-of eye she-will-see-me 
17 TIN cypp cN5 nd annn ont ona qwa 

for light they- -know not —them shut by- “day Kose in-the-darkness 


nyag ninoa Tva ^2 maby in? pa Imm 


deep- darkneis errors: of he-recognizes for deep- darkness to- them morning together 


P2  onp?n bpm DÀ TIa 75» anin pe is 


in-the-land portion- ofc them she- i -cursed waters face-of on he SiR 


YY xm wy oñ o myo D TIT bn cWo 


snow waters- ‘of they- seize heat also drought vineyards way-of he- turns not 


Tib nà3 ipn  |op) inp3U20 nyn Dig 


longer maggot he-is-sweet-him womb  he- forgets- -him they-have-sinned Sheol 


maa :n^ —vp2 m w ë w 


feeding- on iken like-the-tree and-she-is-broken — he-is-remembered not 


TUm2 :mo" Nd nin Ni Ton N? nmn» 


yet-he-draws he- does- -good not and- widow she-has-borne-children not bate -one 


"mas q"na pow sa cu jia — OUPRN 


he-gives — in-the-life  he-believes when- nol he-rises- m by-power- -of-him mighty: ones 
r2 cos ory ww nva? i 
ways- -of-them upon  and-eyes-of-him ^ and-he-is-supported ^ —security — to-him 


223 1mm a yw] IODA BA 
like-the-all and-they-are- Brought low then-there-is- ns him litte  they-are-exalted 
ND "DNy5 bm non WNID cpap? 
not and-if they-are-circumcised ear- aE: -grain and-like-head-of they-are-gathered 

en?p W7 og" ur? — CO d5N 
word. ui. me to- nothing and- n sali: put he-will- make? a-liar-me gho then 
Tn» byn sax nwa Ta wn 25 
and-fear to-cause-to-rule and-he-said the-Shuhite Bildad then-he-answered 
7900 vns mpa pU nwy inv 


number t there. is in-high-heaven-of-him peace one-making with-him 


English (ESV) 1207 


“yy vmm 


whom and-upon to- ion ps of-him 
"nm N Dp vis 
and-how God with K 
DIN ND 
and-stars he-is- bright that-not 
Jm np) VON AWS 


and-son-of maggot how-much-less 


732 TAN APR yw" 1 26 


pie nma smyN DID? “ND cá 


he-is-right then-how light- os him he- arises not 
“TWD qn5:nUN TY nar 
up-to behold woman one- báng: born-of he-is- pure 
mp 13r "ND piis 

in-eyes-of-him — they-are-pure not 

. . P 
nVn DIN 
worm 


nn 


man 
moon 


man man 


pg ue 


jaws to-no you- -have- -helped how and- he- said Job  then-he-answered 

. H . t EE 
x7? nyy? 793 sb -Nb pi po 
to-no you-have-given-counsel how strength no arm you-have-saved 


“M84 — :npTn 
= you-have-made-known and- sounds knowledge wisdom 
qn naw awi cnovn DoD mun g 


from-you she-has-gone-out whom and- breath-of words you- have: ‘declared whom 


Ow) oa nnno Whim  orxaqs 


and-ones- inhabiting- of-them from-under they- firemble the-dead-spirits 


anian? —— mos imi INY nie 


y 


to-the-abundance 


nuni npn 


waters 


PNI 


to-the-Abaddon covering and-there-is-not before-him Sheol naked. 
moa “by pak nbn nh cp gi — noi 
what not on earth hanging emptiness over north stretching-out 
DND yay YRI TND) rapa DD xs 
under-them cloud he-is-split and-not  in-thick- clabds: of-him waters wrapping-up 
“phi — dap — vov tyga anp ^U TONS 
prescription-of cloud- oie him over-him to- spredd" -out throne face covering 


SUÜh w WR mon say on cus c» omn 


darkness with light finite ‘of to ditus face- of on he-has-circled 
inan nn" iy DDU "nopu 
from- rebuke- of-him and- i are-astounded — they-tremble heaven pillars-of 


pn inna on in inda 2 


he-shattered — and-by- understanding- of-him  the-sea  he-stilled ^ by-power- sát him 
Up iP n»n anew wp) imis sam 


serpent hand-of-him she-pierced fair heavens — by-wind- of- dh Rahab 
. ae 

0371 rov cnm o3 nè? inde cla cna 

word | whisper-of and-how way- ie him edges-of these behold fleeing 


bien: 1 Ta Op) ia “pnw 


he-understands who power-of- him but- thunder- of on- him we-hear 


oN "n2 ANT Pvn  nwUv n apu 27 


God alive and-he-said saying- af- “him to-take-up Job and-he-did-again 

* of 
3 PU») 707 wi yawn VON 
for soul- of- me  he-has-made-bitter and-Shaddai jastice: -of-me  he-has-removed 


ry 


JOB 25:4-27:3 


3 [sthereany number to his armies? 
Upon whom does his light not arise? 
4 How then can man be in the right before 
God? 
How can he who is born of woman be 
pure? 
5 Behold, even the moon is not bright, 
and the stars are not pure in his eyes; 
$ how much less man, who is a maggot, 
and the son of man, who is a worm!” 


Job Replies: God's Majesty Is Unsearchable 
2 6 Then Job answered and said: 


2 “How you have helped him who has no 
power! 
How you havesaved the arm that has no 
strength! 
3 How you have counseled him who has no 
wisdom, 
and plentifully declared sound knowledge! 
4 With whose help have you uttered words, 
and whose breath has come out from you? 
5 The dead tremble 
under the waters and their inhabitants. 
6 Sheol is naked before God,! 
and Abaddon has no covering. 
He stretches out the north over the void 
and hangs the earth on nothing. 
8 He binds up the waters in his thick clouds, 
and the cloud is not split open under them. 
9 He covers the face of the full moon? 
and spreads over it his cloud. 
10 He has inscribed a circle on the face of the 
waters 
at the boundary between light and 
darkness. 
!! The pillars of heaven tremble 
and are astounded at his rebuke. 
12 By his power he stilled the sea; 
by his understanding he shattered Rahab. 
By his wind the heavens were made fair; 
his hand pierced the fleeing serpent. 
4 Behold, these are but the outskirts of his 
ways, 
and how small a whisper do we hear of 
him! 
Butthe thunder of his power who can 
understand?” 


Job Continues: | Will Maintain My Integrity 
2 And Job again took up his discourse, 
and said: 


2 “As God lives, who has taken away my right, 
and the Almighty, who has made my soul 
bitter, 


! Hebrew him 2Or his throne 


26:4 a cf. 5:10, BHS note a 

26:6 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '5 

26:9 a 102 has been proposed 

26:2 p inani 

26:14 p raat 

26:14 p thini 


JOB 27:4-21 


3 as long as my breath is in me, 
and the spirit of God is in my nostrils, 
^ mylips will not speak falsehood, 
and my tongue will not utter deceit. 
5 Far be it from me to say that you are right; 
till I dieI will not putaway my integrity 
from me. 
6 [hold fast my righteousness and will not 
let it go; 
my heart does not reproach me for any of 
my days. 


7 “Let my enemy be as the wicked, 
and let him who rises up against me be as 
the unrighteous. 
8 For what is the hope of the godless when 
God cuts him off, 
when God takes away his life? 
9 Will God hear his cry 
when distress comes upon him? 
9? Willhetake delight in the Almighty? 
Will he call upon God at all times? 
! Iwill teach you concerning the hand of 
God; 
what is with the Almighty I will not 
conceal. 
2 Behold, all of you have seen it yourselves; 
why then have you become altogether 
vain? 


3 “This is the portion of a wicked man with 
God, 
and the heritage that oppressors receive 
from the Almighty: 
14 [fhis children are multiplied, it is for the 
sword, 
and his descendants have not enough 
bread. 
15 Those who survive him the pestilence 
buries, 
and his widows do not weep. 
16 Though he heap up silver like dust, 
and pile up clothing like clay, 
17 he may pile it up, but the righteous will 
wear it, 
and the innocent will divide the silver. 
18 He builds his house like a moth’s, 
like a booth that a watchman makes. 
19 He goes to bed rich, but will do so no 
more; 
he opens his eyes, and his wealth is gone. 
20 Terrors overtake him like a flood; 
in the night a whirlwind carries him off. 
4 The east wind lifts him up and he is gone; 


27:15 p PPW 
27:19 a Septuagint (Syriac), rpoc6rjoei ; Por 
has been proposed 


1208 Hebrew (BHS) 


"DN4 vaga  nioN nm ^3» onov) Tip» 755 


not in-nose-of-me God and- aiit -of in-me breath- of-me still all-of 


ma mam or iwa — n*w naw npa 


deceit he- will- utter — not and-tongue-of -me wrong ips of- -me they- will- speak 


-5 YUN “TD Dp  p'xN “oR 7» nys 


not I- erish until —you I- déclare: -right if for-me far-be-it 
"Dig Tig Tae “Ap DRD TOS 
I-hold-fast ^ on-righteousness-of -me from-me integrity-of-me  I-shall- hit: sisi 
AA pai mum Nd BTN s 
from- days -of-me heart- of- me he-reproaches not I- will- Jet- go-her and-not 
"ppipnm E y» m 
and-one-rising-up-of-me one-being- hostile- to-me as-wicked-one let-him-be 
*" vé Cao Cyn mp ees 2003 
when he-cuts-off when  godlessone  hope-of what for as-unrighteous-person 


nian ^32 Ox I|ppnv inppsn9 swear nbg — 5v» 


she-comes when God he- will- hear ?- -cry- f hit life- of- him Gu he- tikes. away 


nis NIP apm "IU -5p -px10 eg pop 


God he- will call he-will- delight himself Shaddai on if distress upon- “him 
"TU "DU WR ON "T3  U3nmN TIX 1n :np zB) 
Shaddai with what God about-hand-of —you I si: teach time at- all- of 


Dan nf np» onm 0292 DPR 702 MIN NY 


breath this then- ety you- bakes seen all- of-you you behold  I-will-conceal not 


nang, >R “DY pY) OTN -p?n me ann 


and- Heritage: -of God with wicked man portion-of this you-are-vain 
. * A 
"a iv "DRM snp N Dy 
children- at: him they- multiply if they-receive — from-Shaddai — oppressive-ones 
:po ay N? PRYNY] Ag cin» 
bred. they-are-satisfied not and-what- ricis ofc him sword for 
mran NO — vnipos] nap mea mws 
they-weep not  and- widows- of-him they-bury in- the- -death survivor-of- Slam 


ra pna! 503 593 a “DN 16 
he-may-make-rise and- like-the- -clay silver like- the: dust he- Mes: up though 
RI "pa waz Pm TOU waan 
innocent-one and-silver he-will-wear but-righteous-one — he-makes-rise clothing 
nwy  nòpp = ima Pya mas :pom 
he-makes and- like- booth  house-of-him — like-the-moth he- builds he-will-divide 
rrp 3p — ND ix^ vwy myi 
eyes- maf him he-shall-be-gathered but-not he-lies- doug rich one-keeping-watch 
n»5 ninda Da ywron20 Aw) o naps 
night terrors — like-the-waters she-overtakes-him and- hered is-not-him he- opens 
T mm we :nmo aM 


and-he-goes east-wind he-lifts-up-him storm-wind she-carries-off-him 
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JOB 27:22-28:17 


ND) rw  qoU"2 — sinpan TERM 


and-not — at-him and-he-hurls out-of- blade -of -him and-he-sweeps-away-him 
. e . f 

aiyop pwz sma nii ir iam 
at-them he-claps he- flees to-flee from-power-of-him he- has- pity 


pan roy pw b iva 


from- plaee- -of-him at- him and- hes hisses hands- on them 


apr anm? nibni nyin yon) U^ 721 28 


they-refine for-the-gold and-place for-the-silver there-is surely 


pi rp» myn epu — T38Í — np TDA 


2ma2 


iron mine 


he-puts end copper he-pours-out and-stone — he-is-taken — out-of-earth 
DOR TN PIN Nin moon AIA TUR? 
gloom  stone-of search-out he limit and-to-all-of  to-the-darkness 


Dw 34 opp bpi yo54 nX) 


the- being: forgotten one-sojourning from- with valley he- busts open and- dap darkness 


nan ps5 aya wign vt by cun 


out-of-her earth they-move-to-and-fro fon: man they-hang-down foot from 
ale) “Dip 6 SUN “jna TƏM PANDY on? “RY” 
sapphire  place-of fire as — he-is-turned but- under-her bread he-comes-out 
op r spami id ant namn mas 
bird-of-prey he-knows-him not path to- him gold and- dust- of stones- ai her 
"a MDT NDS PR po mò ot 
sons-of they- we: trodden-him not falcon eye-of she-has-seen-him — and-not 
n2U . U"D?na* nw ry nW N? pnw 
he-stretches-out — on-the-flint lion over-him  he-passed not pride 
DPA QN nime310 :p"mn vn yan iT 
he-cuts-out canals in-the-rocks mountains from-root he-overturns hand-of-him 
" . LESS 
Wan nig bagi sippy any. W “591 
he-dams-up streams from-weeping eye- of him she- -sees precious-thing and-every-of 
PRA O np2nmo RY nAyyni 
from-where but- the- dom light he-brings-out and- whats is-hidden 
vn Woo ya Dipp oni ^w) NYAM 
he-knows not understanding — place-of this and-where  she-shall-be-found 


VAR Dinn 14 :p"nn posa anri s» 
he-says the- deep 


nW WIR 


the- dlite in-land she-is- found and- iot value-of-her man 


I "NoD TRY PR A Dy Nn Cl N? 
he-is-given not with-me  there-is-not he-says and-sea she in-me not 
"Wo: :nynp qos 5p! — Nm»  mpnn 00 
not price-of-her silver — he-is-weighed and-not in-place-of-her enclosure 
5r PADI p ona v5iN oppa AON 
not or-sapphire ^ precious in-onyx Ophir in- gold- of  she-is- aid 

35 753 apam mopom mag? 
iefined. dd object- -of nor- exchange -of -her and-glass gold he-is-compared-with-her 


it sweeps him out of his place. 
72 It! hurls at him without pity; 
he flees from its? power in headlong 
flight. 
23 It claps its hands at him 
and hisses at him from its place. 


Job Continues: Where Is Wisdom? 
2 8 “Surely there is a mine for silver, 
and a place for gold that they refine. 
? [ronis taken out of the earth, 
and copper is smelted from the ore. 
3 Man puts an end to darkness 
and searches out to the farthest limit 
the ore in gloom and deep darkness. 
1 He opens shafts in a valley away from 
where anyone lives; 
they are forgotten by travelers; 
they hang in the air, far away from 
mankind; they swing to and fro. 
5 Asfor the earth, out of it comes bread, 
but underneath it is turned up as by fire. 
6 [ts stones are the place of sapphires,? 
and it has dust of gold. 


? "That path no bird of prey knows, 
and the falcon's eye has not seen it. 
8 The proud beasts have not trodden it; 
the lion has not passed over it. 


9 "Man puts his hand to the flinty rock 
and overturns mountains by the roots. 
10 He cuts out channels in the rocks, 
and his eye sees every precious thing. 
11 He dams up the streams so that they do 
not trickle, 
and the thing that is hidden he brings 
out to light. 


2 “But where shall wisdom be found? 
And where is the place of understanding? 
13 Man does not know its worth, 
and it is not found in the land of the 
living. 
14 The deep says, ‘It is not in me; 
and the sea says, ‘It is not with me? 
15 It cannot be bought for gold, 
and silver cannot be weighed as its price. 
16 Jt cannot be valued in the gold of Ophir, 
in precious onyx or sapphire. 
17 Gold and glass cannot equal it, 
nor can it be exchanged for jewels of fine 
gold. 


1Or He (that is, God); also verse 23 2Or his; also verse 23 
3Or lapis lazuli; also verse 16 


27:23 a = VY ; cf. 20:23, 22:2 
27:23 b probably read 0°99 
28:2 a P¥Y has been proposed 
28:12 a cf. 5:10, BHS notea 
28:15 a = np ant 


JOB 28:18-29:10 


1210 Hebrew (BHS) 


18 No mention shall be made of coral or of 
crystal; 
the price of wisdom is above pearls. 
19 The topaz of Ethiopia cannot equal it, 
nor can it be valued in pure gold. 


29 “From where, then, does wisdom come? 

And where is the place of understanding? 
?! [tis hidden from the eyes of all living 

and concealed from the birds of the air. 
22 Abaddon and Death say, 

*We have heard a rumor of it with our ears? 


23 “God understands the way to it, 
and he knows its place. 
24 For he looks to the ends of the earth 
and sees everything under the heavens. 
?5 When he gave to the wind its weight 
and apportioned the waters by measure, 
26 when he made a decree for the rain 
and a way for the lightning of the 
thunder, 
7 then he saw it and declared it; 
he established it, and searched it out. 
28 And he said to man, 
“Behold, the fear of the Lord, that is wisdom, 
and to turn away from evil is 
understanding; " 


Job's Summary Defense 
2 And Job again took up his discourse, 
and said: 


2 “Oh, that I were as in the months of old, 
as in the days when God watched over 
me, 
5 when his lamp shone upon my head, 
and by his light I walked through 
darkness, 
^ as I was in my prime,’ 
when the friendship of God was upon 
my tent, 
when the Almighty was yet with me, 
when my children were all around me, 
6 when my steps were washed with butter, 
and the rock poured out for me streams 
of oil! 
When I went out to the gate of the city, 
when I prepared my seat in the square, 
8 the young men saw me and withdrew, 
and the aged rose and stood; 
9 the princes refrained from talking 
and laid their hand on their mouth; 


u 


! Hebrew my autumn days 


28:24 a-a ' 53 has been proposed 

29:3 b cf. 5:10, BHS note a 

29:6 a = NNNNA ; actually written in a few 
Hebrew manuscripts 


naan TÖM 3 ND) vun 


Bestellibeaenemberned not 


iN 18 


wisdom and-price-of and- -crystal coral 
Onda W 7nT05 maw "519 Dran 

in- gold Cush  topaz-of  he-is- compared- with- her not beyond- corals pearls 
nt ^m Nin PRA  no2nunpo :nvon wb ain 
this and-where she-comes from-where then- the- Visas she-is- paid ast pure 


swa nin 


understanding place- of 


ume Dawa 


aipm oon 2 vya — noon 


and-from-bird-of ative all- (is from- -eyes-of and- es is- hidden 


WIRI AR NW, PT2 


with-ears-of-us they-say and- death Abaddon she-is-concealed the-heavens 
xin] ADT pan DRB mN pnw 
and-he way- ae her  he-understands God report-of-her we- haves head 


nnn? vum pon "nivp» NY] 7324 inn DN YT 


nus he- isok: the-earth to-ends-of he for place- -of-her —  he-knows 
mi 5pUn nn nüp»s:nwv opUn 3753 
and-waters weight to-the- oui to- di he-sees — the-heavens all-of 
TY pn Opp —— dnopm6 nma — qn 
and-way decree — for-thecrain when- fo: make-him by-measure — he-apportioned 
nbi noo) — nN) I2£2:nip mò 
he- established- her and-he- eclared: her he-saw-her then thunders for-lightning-of 


NO "TN nRT I DINI | WAN128 an "DA 


that hovel fede of behold to- ike oe and-he- ena he- AEN out-her and-also 


swa yya "mo! nan 


understanding from-evil and-to- face aside Wisdoni 


ngU ape — Son! 29 
to-take-up Job and-he-did-again 


The "nn 


ion 


saying- xia -him 


Saw nibN od OTP 


he-kept- are -over-me God as-days-of old as- months-of he- shall- give- me 


wh qoN bie  cvUNS yoy ibna3 


darkness l-walked to-light-of- -him head- of-me upon lamp-of-him when- tó- shine-him 
my ADR Tip n OWI omma Wd 
upon God when- counsel- of  autumn-of-me  in-days-of ^ I-was as 
Phas sum) oniv2o ‘tay “Iw Tiyas DNN 
when-to-wash — boys-of-me all-around-me with- me Shaddai when -yet 
qjDU 798 ay — py WI angna 


oil streams-of  with-me — he-poured-out and- rock with- butter 


Pavin ra — aimi np åw wy 


seat-of-me I-prepared in-the-open-square gate 


TOP INP ow 


^2 


who 


ANN 
and-he-said 


eit ate me 


"on 
steps-of -me 

"DSA37 
when-to-go-out-me 


DERE 28 15 


city at 


Wand 


they-stood — they-rose aged-ones and- they ‘withdrew young-men they-saw-me 
"ipi amay wi $5] Dòna yy wo 
voice-of to- mouth- of-them they- aid and-hand in- Swords they-refrained princes 
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JOB 29:11-30:3 


PAT band Djivy Wan] DPY 


she-clung  to-roof-of- mouth- of-them and- tongue- -of-them they-were- hushed leaders. 


may} epn ANM — nop) qe cn 


she-saw and-eye then-she- called: blessed me she-heard ear when 


Din’ mn "v VINN =D 12 STM 


and- nes one-crying- for- help poor-one I- delivered Heese and-she-was-a-witness-me 


Nin op TN mas :5 wp w 


she-came  upon-me  one-perishing blessing: -of to-him  one-helping and-not 
"v — pm IIR mW o In 
I-put-on righteousness I-caused-to-sing-for-joy widow and-heart-of 
nu opps cosUn qiio dyna — uim 
I-was eyes justice-of-me ^ and-turban like- robe and- he- clothed- me 
IV DIJN? iN IN sax need DN WY 
and-cause to- lies in I father I to- the- lame and. feet to-the-blind 
DD nip»no MAWN APN MT ^N 
unrighteous-person faigs -of and- i: bike I- searched: out-him [knew not 
p "bY TRUS qo Tys wnt 
nest-of-me ^ with ^ then-I-said prey I-made-throw — and-from-teeth-of-him 


“ox mind WW: AMX ina PR 


to — being-open root-of-me days I- shall- “multiply and-as-the-sand I- shall- perish 


“TAY vn "713320 Py MÀ v1 Dn 


with-me fresh  glory-of-me —on-branch-of-me  he-spent-the-night and- dew Waters 


on" wow pa sponn Ta "Up 


and- athey- waited they- listened to-me she-is-new in- hand- of-me  and-bow-of-me 
Qv N? aT "ns2 pyy in wT 

they- repent not word- of- -me after counsel-of-me for  and-they-kept-silent 
5 $0202 nN onp An input 

for- me as-the-rain and- shes waited word-of-me she-dropped and-upon-them 

N? DION pNvR24 :wipdnd 1005 nimi 

not to-them — I-smiled for-spring-rain they- openen wide and-mouth-of-them 

- of 
anas mya any) ja SRI) WPN? 
I-chose they-cast-down not face-of-me and- light- -of they- Zbelieved 


SÜNI T3 7223 IRNI UN) AUN) D271 


ficis who among-the-troop  like-king —and-I-lived chief wade [sat way- of- them 


‘ony DÒN 


he- comforts mourning-ones 


“Wr oon? uàn ovp "» apnw Inny) 30 


whom as- cu days more-than-me  young-ones at-me they-laugh  but-now 
ma -Di2 VN% ^a253 “op mË% Dnis MPNA 
strength-of also flock- of-me Joos of with to- set! fathers- of-them I- disdained 
Nona3 mha cus ww ^» npo oT 


in-want vigor he-has-perished  on-them  to-me  to-what hands- of- them 


23 


24 


25 


3 


2 


the voice of the nobles was hushed, 
and their tongue stuck to the roof of 
their mouth. 
When the ear heard, it called me blessed, 
and when the eye saw, it approved, 
because I delivered the poor who cried for 
help, 
and the fatherless who had none to help 
him. 
The blessing of him who was about to 
perish came upon me, 
and I caused the widow’s heart to sing for 
joy. 
I put on righteousness, and it clothed me; 
my justice was like a robe and a turban. 
I was eyes to the blind 
and feet to the lame. 
I was a father to the needy, 
and I searched out the cause of him 
whom I did not know. 
I broke the fangs of the unrighteous 
and made him drop his prey from his 
teeth. 
Then I thought, ‘I shall die in my nest, 
and I shall multiply my days as the sand, 
my roots spread out to the waters, 
with the dew all night on my branches, 
my glory fresh with me, 
and my bow ever new in my hand: 


“Men listened to me and waited 


and kept silence for my counsel. 
After I spoke they did not speak again, 
and my word dropped upon them. 
They waited for me as for the rain, 
and they opened their mouths as for the 
spring rain. 
I smiled on them when they had no 
confidence, 
and the light of my face they did not cast 
down. 
I chose their way and sat as chief, 
and I lived like a king among his troops, 
like one who comforts mourners. 


"But now they laugh at me, 
men who are younger than I, 
whose fathers I would have disdained 
to set with the dogs of my flock. 
What could I gain from the strength of 
their hands, 
men whose vigor is gone? 


29:11 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, |? — 
29:24 a many Hebrew manuscripts, sy 
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3 Through want and hard hunger 
they gnaw the dry ground by night in 
waste and desolation; 
they pick saltwort and the leaves of bushes, 
and the roots of the broom tree for their 
food.! 
They are driven out from human company; 
they shout after them as after a thief. 
$ [n the gullies ofthe torrents they must 
dwell, 
in holes of the earth and ofthe rocks. 
Among the bushes they bray; 
under the nettles they huddle together. 
8 A senseless, a nameless brood, 
they have been whipped out of the land. 


> 


w 


EJ 


9 " And now I have become their song; 
I am abyword to them. 
10 They abhor me; they keep aloof from me; 
they do not hesitate to spit at the sight of 
me. 
1 Because God has loosed my cord and 
humbled me, 
they have cast off restraint? in my 
presence. 
12 On my right hand the rabble rise; 
they push away my feet; 
they cast up against me their ways of 
destruction. 
13 They break up my path; 
they promote my calamity; 
they need no one to help them. 
14^ As through a wide breach they come; 
amid the crash they roll on. 
15 Terrors are turned upon me; 
my honor is pursued as by the wind, 
and my prosperity has passed away like a 
cloud. 


16 “And now my soul is poured out within me; 
days of affliction have taken hold of me. 
17 The night racks my bones, 
and the pain that gnaws me takes no rest. 
18 With greatforce my garment is disfigured; 
it binds me about like the collar of my 
tunic. 
19 God? has cast me into the mire, 
and I have become like dust and ashes. 
20 [cry to you for help and you do not answer 
me; 
Istand, and you only look at me. 
?! Youhave turned cruel to me; 
with the might of your hand you 
persecute me. 


! Or warmth 2 Hebrew the bridle 3 Hebrew He 


30:11 p "am 
30:13 a ^Y has been proposed 
30:15 b ITIN has been proposed 


darkness-of 


nai 


waste 


onm vw 


broom- trees 
imoy 
on-them 
Ta7 
among 
va Doa Us 
sons-of also foolish sons- of 
DDA nn» PWI N IND] 
song-of -them and-now the-land they-have-been-whipped 
7 ipm) ayo nN OD? N) 
from-me they-are- „distant they-abhor-me d 1 and-I-am 
my su spawn jani 
cord- a him because spit they- keep- "back and-from-presence-of-me 
"5n reí nna 


from-presence-of-me and-restraint he-has-loosened 


mw Om imp) nos an? 


Be 
dry-landscape 


mU oy mon Dayna 


and- renis of but 
wy 
they-shout 
i52) ^5» 


earth 


mp mno 


the-gnawing 


1522: 
and-in-hunger 
sm 
and-desolation 

delaia) 
to-be-warm-them 
:2332 


as-the-thief 


haggard 


leaves-of saltwort the-ones- plucking 


way Mm. w 


they-are-driven-out community from 


"h 1205 mon) prae 


holes-of  to-dwell 


anao 
they-are- gathered 


torrents in-gully-of 


2 nnn pps DPY 


nettle 


and-rocks 


under they-bray bushes 


py ^?3 
n" 


I-am 


from 


to-them 
-Nb 
not 
730") 
and-he- hanibted me 


Tm "wn 


for-word 


they- senile -away feet- of-me they- rise rabble right-hand on they-have-sent-away 
Yn1B DTR nims oY ibn 
they- desiro calamity-of-them ways-of against-me and-they-pile-up 


pupa sing cup keys ma nn 


as-breach — to-them  one-helping not they-promote to-calamity-of-me  path-of-me 
oy mans sean nRU nnn yoy? aim 
upon-me he-is-turned they-roll-on crash — in-place-of they-come ^ wide 
map a5» nat) nma baa nii 


and- like- “cloud hohoi ie me  as-the-wind 


TAND y 


she-pursued 


DRVI  Ppnyw’ 


she-has-passed terrors 


"wal 


soul-of-me she-is-poured-out together-with-me and-now saladtion of-me 
wo obw nov obo cm ION? 
he-pierces — bones-of-me night affliction days-of — they-have- SES hold- of-me 
"37218 pa -N? DI Opn 


from-on-me 


n3 


power 


YN? 


he-binds-me 


with-greatness-of 


"Tnm 


nies od me 


9N) 


and-ash 


s 


they-rest not 


uU2 0 wm 


like-edge- of garment-of -me 


1573 bWnnrel Dn» 


like-the-dust and-I-have- become to-the-mire 


yapm py "WN 


and-ones-gnawing-away-of-me 


wanm 


he-makes- self- unrecognizable 


N19 


he-has-cast-me 


N3) TON  DYUN20 


on-me and-you-consider JI-stand ^ you-answer-me and-not to-you I-cry-for- help 
"mon — Jy» — Dyba 7? WN? apna 
you-are- hostile-me hand-of-you with-might-of to-me to-cruel ^ you-have-turned 
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mọn An uem m w WYN 


crash and-you-toss-about-me you-make-ride-me wind to you-lift-up-me 
win ma :»un np MDT, 732 
appointed-place — and-house-of you-shall- Brive! back-me death I- Know for 
"EN ds "Dv 33 ND mpa cp 52» 
if hand he-stretches-out in-ruin not yet alive for- all- of 
oP “awed wg ND ogs :mU qp — rei 
day  for- hard-of I- wept not if cry-for-help for X in-disaster-of-him 


yj sm Omp aio ^m:e Pax? — "51 np) 


evil then-he-came I-hoped-for good when  for-the- eee -one soul-of-me she- -griewed 


mnm 'v227  :5sR NI RD nome 


they-are-in- turmoil insides of-me thick- darknéss then- hes -came for- light and: p waited 


PAPE qp nb y p waT N 


I-go- about one- being- darkened affliction days- -of they- meet me they-are-still and- not 


DIDY ^n"n nN29 DWR Onpa nop npn Nya 


brother I-cry- for help in- ahe assembly I-stand 


ODÜ wnc — nüz» 


to- Danis I-am 


pn 


sun — by-not 


yy 


from-on-me  he-turns-black  skin-of-me ostrich to- daughters- -of and-companion 
vus "aus aa —39. nb | "pu 
lyre-of-me  to-mourning  and-he-was heat. from — she-burns  and-bone-of-me 


ma big? is 


ones-weeping to-voice and-pipe-of-me 


“oy ian nm opp "ws mnm o 


at I-gaze then-how as-to-eyes- -of-me I-have-cut covenant 
"JU nomi wan aby pon Inq nana 
Shaddai and- heritage: of from-above God portion-of and-what virgin : 
vy wi p» TR IND pan 


for-ones- Working of and-ruin for- ünmighteous person calamity ?-not 


iso CTS Com ON onwT NN Con4 DW 


he-counts steps-of-me  and-all-of | ways-of-me he- -sees he 


fiom: on- high 


?-not M 


nn bv nnm xv "oy mon “DNS 
deceit to and-she-has-hastened falsehood with I-have- walked if 
OX ym PIE “soa pwe 058 


foot-of -me 


nen 


God  and-et-him-know righteousness in- balances-of let- fim -weigh- me 


ODN) TTT jn SWE "mn ORT 


and-after  the-way from step-of-me she-has-turned-aside — if integrity-of-me 
Q f 

“DWN pa ‘BDH a? TR m 

spot he-has-clung and-in-hands-of-me  heart-of-me he-has-gone eyes-of-me 


aww 


let-them-be-rooted-out 


ERES 


and-what-emerges-of -me 


nns “yp nüN “oy ^2? 


door- dr heart-of -me 


ON? 


let-him-eat 


THR] AD TTR S 
and-another let-me-sow 
nnb “DNS 


and-at woman at he-has-been-enticed-by-self if 


22 


23 


24 « 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


JOB 30:22-31:9 


You lift me up on the wind; you make me 
ride on it, 
and you toss me about in the roar of the 
storm. 
For I know that you will bring me to death 
and to the house appointed for all living. 


Yet does not one in a heap of ruins stretch 
out his hand, 
and in his disaster cry for help?! 
Did not I weep for him whose day was 
hard? 
Was not my soul grieved for the needy? 
But when I hoped for good, evil came, 
and when I waited for light, darkness 
came. 
My inward parts are in turmoil and never 
still; 
days of affliction come to meet me. 
I go about darkened, but not by the sun; 
Istand up in the assembly and cry for 
help. 
I am a brother of jackals 
and a companion of ostriches. 
My skin turns black and falls from me, 
and my bones burn with heat. 
My lyre is turned to mourning, 
and my pipe to the voice of those who 
weep. 


Job's Final Appeal 


31 


2 


9“ 


“Ihave made a covenant with my eyes; 
how then could I gaze at a virgin? 
What would be my portion from God 
above 
and my heritage from the Almighty on 
high? 
Is not calamity for the unrighteous, 
and disaster for the workers of iniquity? 
Does not he see my ways 
and number all my steps? 


“Tf I have walked with falsehood 


and my foot has hastened to deceit; 
(Let me be weighed in a just balance, 
and let God know my integrity!) 
if my step has turned aside from the way 
and my heart has gone after my eyes, 
and if any spot has stuck to my hands, 
then let me sow, and another eat, 
and let what grows for me? be rooted out. 


If my heart has been enticed toward a 
woman, 


! The meaning of the Hebrew is uncertain 2Or let my 
descendants 


30:22 p MWIN 
31:7 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, DINN 
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and I have lain in wait at my neighbor's 
door, 
10 then let my wife grind for another, 
and let others bow down on her. 
1 For that would be a heinous crime; 
that would be an iniquity to be punished 
by the judges; 
122 for that would be a fire that consumes as 
far as Abaddon, 
and it would burn to the root all my 
increase. 


3 "If I have rejected the cause of my 
manservant or my maidservant, 
when they brought a complaint against 
me, 
14 what then shall I do when God rises up? 
When he makes inquiry, what shall I 
answer him? 
5 Did not he who made me in the womb 
make him? 
And did not one fashion us in the womb? 


16 “Tf I have withheld anything that the poor 
desired, 
or have caused the eyes of the widow to 
fail, 
7 or have eaten my morsel alone, 
and the fatherless has not eaten of it 
18 (for from my youth the fatherless! grew up 
with me as with a father, 
and from my mother's womb I guided 
the widow2), 
19 if I have seen anyone perish for lack of 
clothing, 
or the needy without covering, 
20 if his body has not blessed me; 
and if he was not warmed with the fleece 
of my sheep, 
21 if I have raised my hand against the 
fatherless, 
because I saw my help in the gate, 
2 then let my shoulder blade fall from my 
shoulder, 
and let my arm be broken from its 
socket. 
23 For I was in terror of calamity from God, 
and I could not have faced his majesty. 


24 “If have made gold my trust 
or called fine gold my confidence, 
?5 if | have rejoiced because my wealth was 
abundant 
or because my hand had found much, 
2% if Ihave looked at the sun? when it shone, 
or the moon moving in splendor, 
7 and my heart has been secretly enticed, 
and my mouth has kissed my hand, 


N 


! Hebrew he 2Hebrew her 3 Hebrew if his loins have not 
blessed me 4Hebrew the light 


3111p wm 
31:11 p NIT 
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poe Tip Al Apr xin ODP — pp 
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male-servant-of -me cause-of I-have-rejected if she-roots 
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when I-shall- ido then- “what with- -me when- disputes -of-them | or-female-servant-of-me 


os  cyUN np cp» y ow oup 


?- not I-shall- seme him what he-investigates and- when God  he-rises 


oma uio invy "vy oai 


in-the- vont and-he-established-us ^ he-made-him one-making-of-me —in-the-womb 
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and-from-womb-of as-father he-grew-me —from-youth-of-me for from-her orphan 
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and-arm-of-me let-her-fall from-shoulder-of-her — shoulder-blade-of -me help-of-me 
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God  calamity-of to-me terror for let-her-be-broken — from-socket-of-her 
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now of-me gold. I-have- ee if I-was-able not  and-from-majesty-of-him 
^3  nDUN "ONE pyan m opiy 

because  I-have- rejoiced if confidence: of-me I-said and-to-the-gold 

DN sp — nwup vid y å n o 0m 
if hand-of-me  she-had-found | much or- because wealth-of-me abundant 
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"T pum '35 anpa nD 27 


hand-of-me and-she-kissed heart-of-me  in-the- sere of and-he-has- beera enticed 
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Kain) "3 "55 
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I-would-have- dealt- -falsely for judged iniquity he also to- mouth- of-me 
"NIUD TAD  nDbUN  -Dw2 oan OND 
one- hating- -of-me atruin-of ^— I-have- qoia if from-above — to-God 
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and-contempt-of great 


in-bosom-of-me 
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families 


transgressions-of-me 
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multitude 


if 
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iniquity-of-me 


I-have-concealed 
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I-dreaded because 


man 
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he-shall-give who door I-went-out not  so-that-I- kept- -silent he-terrified-me 
um —— uv — o Ug C» rgo gv 
let-him-answer-me Shaddai signature-of -me behold ^ to-me hearing — to-me 
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tribe of-me 
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on not not 
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quasi -of to-me crown 
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against-me if I-approach-him 
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if they-have-wept furrows-of-her 
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owners-of-her 
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wan 


and-person-of silver 
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and-in-place thistle let-him-go-out 
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Job 
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Job from-to-answer 


"3 NITIN 1X 


the- these 
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son-of Elihu 
-y isN mY PRI D) 
on  nose-of-him he- burned at- Job Ram 


PD nw>wai3 


friends- bf him and-at- M of 


man-of 


IITIVN 
I-will- binde Him 


TH 


prince 


and-together 


thè: men 


nose-of then-he-burned in-eyes-of-him righteous-one he 


DORA 


more- thar God 


and- documen 


kam 


shoulder- of -me 
"TUS 
steps-of -me 
"DITS 
land-of-me 


nns 


he-had-written 
L-will-carry-him 
"n3 TUM 
like — Ltell-him 

pum 


she- lise ied: out 


'D?2N 


Tm" 
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no I-have-eaten strength-of-her 
mèn nnm PANN 
wheat  in-place-of —I-have-made-gasp 


AT xn — nvwa 


Nd of they-are-finished foul- eei; 
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so- they- cd 


pU Nm 


ped of 
XE E 
because 


nnawan “nan 5w223 


ane -family- -of the-Buzite 


ia ips 


self-of-him — to-consider- we d right-him 


Baud 


this also would be an iniquity to be 
punished by the judges, 
for I would have been false to God above. 


29 “If I have rejoiced at the ruin of him who 


hated me, 
or exulted when evil overtook him 
(I have not let my mouth sin 
by asking for his life with a curse), 
31 if the men of my tent have not said, 
“Who is there that has not been filled with 
his meat?’ 
(the sojourner has not lodged in the street; 
Ihave opened my doors to the traveler), 
33 if I have concealed my transgressions as 
others do! 
by hiding my iniquity in my heart, 
because I stood in great fear of the 
multitude, 
and the contempt of families terrified 
me, 
so that I kept silence, and did not go out 
of doors— 
Oh, that I had one to hear me! 
(Here is my signature! Let the Almighty 
answer me!) 
Oh, that I had the indictment written by 
my adversary! 
Surely I would carry it on my shoulder; 
I would bind it on me as a crown; 
I would give him an account of all my 
Steps; 
like a prince I would approach him. 


ap 


35 


"If mylandhas cried out against me 
andits furrows have wept together, 
if I have eaten its yield without payment 
and made its owners breathe their last, 
let thorns grow instead of wheat, 
and foul weeds instead of barley.” 


The words of Job are ended. 


Elihu Rebukes Job'sThree Friends 

32 So these three men ceased to answer 
Job, because he was righteous in his 

own eyes. 2? Then Elihu the son of Barachel 

the Buzite, of the family of Ram, burned with 

anger. He burned with anger at Job because he 

justified himself rather than God. 3 He burned 


Or as Adam did 


31:32 a M — has been proposed; cf. most 
versions 
31:36 a 2 Hebrew manuscripts, NOV 


JOB 32:4-19 


with anger also at Job's three friends because 
they had found no answer, although they had 
declared Job to be in the wrong. * Now Elihu 
had waited to speak to Job because they were 
older than he. 5 And when Elihu saw that there 
was no answer in the mouth of these three men, 
he burned with anger. 


$ And Elihu the son of Barachel the Buzite 


answered and said: 


E] 


œ 


v 


“I am young in years, 


and you are aged; 
therefore I was timid and afraid 
to declare my opinion to you. 
I said, ‘Let days speak, 
and many years teach wisdom? 
But it is the spirit in man, 
the breath of the Almighty, that makes 
him understand. 
It is not the old! who are wise, 
nor the aged who understand what is 
right. 
Therefore I say, ‘Listen to me; 
let me also declare my opinion? 


“Behold, I waited for your words, 


I listened for your wise sayings, 
while you searched out what to say. 
I gave you my attention, 
and, behold, there was none among you 
who refuted Job 
or who answered his words. 
Beware lest you say, ‘We have found 
wisdom; 
God may vanquish him, not a man? 
He has not directed his words against me, 
and I will not answer him with your 
speeches. 


"They are dismayed; they answer no more; 


they have not a word to say. 
And shall I wait, because they do not 
speak, 
because they stand there, and answer no 
more? 
I also will answer with my share; 
I also will declare my opinion. 
For I am full of words; 
the spirit within me constrains me. 
Behold, my belly is like wine that has no 
vent; 
like new wineskins ready to burst. 


' Hebrew many [in years] 


32:9 a perhaps read D ^3 
32:10 a 2 Hebrew manuscripts, most versions, 
pnw 


1216 Hebrew (BHS) 


myn "Nb 


INYA Ws op — deN nam 


that on nose-of-him he-burned 


answer they-found not 
"N nan PORT IPR CDN woo 
— . he-had-waited-for now- -Elihu Job — though-they-had-declared-guilty 
ony aa nag OY ^o DUR IPX 
as-to-days more-than-him they old because in-words Job 
nyw cpa nin PR ^53 NPR Nas 
three- of in-mouth-of answer there-is-not that Elihu when-he-saw 


Tao NITIN 
À Elihu -— 


“Oy DW? DPN) ON? IN THÈ DNA 


1186 SEIS 


and-he-answered 


am 


then-he-burned 


"han NDA 


DÖN 


son-of nose-of -him the-men 


upon aged and- -you as-to-years I young qd: he-said the-Buzite — Barachel 
$ 

DID — WT ning — INTR) nm 12 

Be knowledge-of-me from-to-declare and-I-was-afraid I-was-anxious thus 


Du TAR 7 
I- said 


man wep OW im aT 


wisdom. let-them- make: know years, and-multitude-of let- them- -speak dis 


:bran "TU nawn Visi R mn [2NS 


she-makes- understand- them Shaddai and- bratha “of in-man He spirit however 
122) vayn wg jip 302m awg N59 
for-thus justice they-understand nor-aged they-are-wise many not 
DIN CUN "31 MON È anp NNN 
I also knowledge-of-me  let-me- declare to-me listen I-say 
Cp ooynhan TW qus D09 cnm yui 
while wise-sayings-of-you to Llistened for- words-of- -you I-waited behold 


PN nàm njing o2" 12 Ton 


there-is-not and- behold I-directed-my-attention and-to- you 


DAND WB Da TWS —— np» 


Tyr 


you-searched-out 


main 3x? 


words 


you-say lest from-you  words-of-him  one-answering one- refuting to- Job 
"Noyu IWR “ND WOT oN nD2n INYA 
and-not man not may-he- droa him God wisdom we-have-found 
AIPS NY DDIR pm 8 TW 
I-will- peter him not and-with-words-of-you ^ words  against-me he-directed 
DON oga PPI Tip o up b InN 15 
words from-them they-fail more they-answer not they-are-dismayed 


^3 nonimie 


because and-l-shall- siti 


up 


they-answer 


CN 


also 


"5 Yi =D 
not they- stand because they-speak not 
YI — DN RID CON CUN WNI TiD 


knowledge-of-me I-will-declare share-of-me | 


"Ans :yo3 nmn piyi OD "nop "318 


nar NI 


also I-will-answer more 


DN 


behold belly-of- me spirit-of she- constrains-me words L-am-full for I 
pr ow nigkd  nng -N5 ma va 
he-is-to-burst new like- weing he-is-open not like- wine belly-of-me 


English (ESV) 1217 JOB 32:20-33:17 


"now nn5N "» ERI `] TITW 20 ^? Imust speak, that I may find relief; 


I must open my lips and answer. 
lips-of-me let-me-open for-me that-I-may- "ide relief let-me-speak 2 | will not show partiality to any man 


N3 DIN “ON VN 735 NUN Nl “bx 21 : TIVNI or use flattery toward any person. 


22 For I do not know how to flatter, 


not person orto man face- of I- will lift- up now not and-let-me-answer else my Maker would soon take me away. 
"NV" 0223 NIDN NYT? N "22 SAN Elihu Rebukes Job 
he-would-take-up-me as- -little — I- flatter I- know not for I-will- béstow: flattery 3 "But now, hear my speech, O Job, 
E and listen to all my words. 
. ivy 2 Behold, I open my mouth; 
one-Making-me the tongue in my mouth speaks. 


: 3 My words declare the uprightness of my 
wm — 309m '*n ah NI PNW DON» 33 heart, 
ie 1 A and what my lips know they speak 
sincerely. 
Ww? Mat %9 nnnS N) "7302 SAD TNT + The Spirit of God has made me, 
ee : E m and the breath of the Almighty gives me 
life. 
npm ale N 5 sone 3 : 22na3 5 Answer me, if you can; 
ap set your words in order before me; take 
your stand. 
navn unUp bR mga abba a ADW < Behold, Lam toward God as you are; 
PUO ee » M ae Au cT i I too was pinched off from a piece of clay. 
Behold, no fear of me need terrify you; 


"109 naw "men 531m "DN 5 Pon TW my pressure will not be heavy upon you. 


before- me set-in-order seure -me you-are-able if she- RA alive-me Shaddai ê “Surely you have spoken in my ears, 
and I have heard the sound of your 


Wyp aAA ON? TP OW Ds nium words: 
er P EUM 9 You say, ‘I am pure, without transgression; 
| : I am clean, and there is no iniquity in 
EPRI Tns»an Nb CNR niv DO “DI me. 
| S a ATO up "Mm iu 10 Behold, he finds occasions against me, 
he counts me as his enemy, 


Dipl NA IWAN TN 8 STAD -N5 TY 11 he puts my feet in the stocks 


and watches all my paths? 


woni A and- all: t words-of -me Job now Bear but- Roever 


tongue- -of-me she-speaks | mouth-of-me l-open please behold listen 


and-to- nei aoe oe me  heart-of-me apriglituesss -of in-roof-of- moith- of-me 


and- breath: -of she-has-made-me God Spirit-of  they-speak being-pure lips-of-me  ; 


I-was- pinched: off from- -clay to- ‘God as-mouth-of-you I behold  take-your-stand 
and-hand-of-me she-is-to-terrify-you not fear-of-me behold I also 


and- sounds of in-ears- rol: me jus died. ia surely he-will- be. heavy not  upon-you 
12 “Behold, in this you are not right. I will 


WD Na 'oiN "n vwa YA XN TIS DYR rn answer you 


iniquity and-not I clean transgression no I pure I-have-heard words for God is greater than man. 
13 Why do you contend against him, 


Win? yawn? NY oy DININ 12 10 o saying, ‘He will answer none of man’s! 


for-one- being hostile he- cous- me he- finds against- me occasions behold  to-me words? 


T " 14 For God speaks in one way, 

NH 12 SDN -53 "Aw "n TO3 Dv ll d» and in two, though man does not 

behold paths- of- ine all- of he-watches íedi: as -me in-the-block he-puts to-him Beteeiye it; ; A 
T UM ; : 15 [nadream, ina vision of the night, 

Q nioN nay 23 gr IDX npT9 -Nb DNT when deep sleep falls on men, 
pU p aereo o ae P while they slumber on their beds, 

16 then he opens the ears of men 
-N5 T*23 -bJ '"j ni^ yor prn WINA and terrifies them with warnings, 
4 TT : T * T ^ E dE tr "i TY TP 


17 that he may turn man aside from his deed 


God he-is- great for I-will-answer-you ^ youcare-right not this 


not  words-of-him all-of that En -contend against-him why more-than-man 
: immu Nb nun ON BT nnoxa 73 14 : TRE iom his 2Or He will not answer for any of his own 
he-perceives- her Bie and-in-two God he- -speaks jà- one for he-will-answer 
owix “oy nyn baa ny apm Dinas 
men on deep-sleep whens to-fall night vision-of in-the-dream 
DUX R nop wm awa op  nibuni 
men ear-of he-opens then bed on when-slumber — 33:12 a cf. 4:9, BHS note a 
aan a awyn DIN o 7? 17 DAM pion 33:15 a a few Hebrew manuscripts, Syriac, NA 
PUR: Pes E att ust c 33:17 a nU pian has been proposed 


and-pride deed man to-turn- aside he- deals and-with-warning-of-them — (haplography) 


JOB 33:18-34:3 


1218 Hebrew (BHS) 


18 


and conceal pride from a man; 
he keeps back his soul from the pit, 
his life from perishing by the sword. 


19 “Man is also rebuked with pain on his bed 


20 


2j 


M 
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M 
a" 


to 
= 


~ 
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t 
BJ 


m 
D 


2 


© 


3 
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5 


32 


3 


a 


and with continual strife in his bones, 
so that his life loathes bread, 
and his appetite the choicest food. 
His flesh is so wasted away that it cannot 
be seen, 
and his bones that were not seen stick 
out. 
His soul draws near the pit, 
and his life to those who bring death. 
If there be for him an angel, 
a mediator, one of the thousand, 
to declare to man what is right for him, 
and he is merciful to him, and says, 


‘Deliver him from going down into the pit; 


Ihavefound a ransom; 


5 Jet his flesh become fresh with youth; 


let him return to the days of his youthful 
vigor; 
then man! prays to God, and he accepts 
him; 
he sees his face with a shout of joy, 
and he restores to man his righteousness. 
He sings before men and says: 
‘I sinned and perverted what was right, 
and it was not repaid to me. 
He has redeemed my soul from going 
down into the pit, 
and my life shall look upon the light? 


“Behold, God does all these things, 


twice, three times, with a man, 
to bring back his soul from the pit, 
that he may be lighted with the light of 
life. 
Pay attention, O Job, listen to me; 
be silent, and I will speak. 
If you have any words, answer me; 
speak, for I desire to justify you. 
If not, listen to me; 
be silent, and I will teach you wisdom.” 


Elihu Asserts God's Justice 
3 4 Then Elihu answered and said: 


2 “Hear my words, you wise men, 


3 


and give ear to me, you who know; 
for the ear tests words 
as the palate tastes food. 


! Hebrew he 


33.19 p aim 
33:21p 15V 

33:24 a perhaps read, with 2 Hebrew 
manuscripts, 17975 

33:28 p Wl 

3328 p imm] 

33:30 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ^n 


iren] nnw 7D Uni TWM 18 s nain 


and- life. of-him pit from — soul-of- kim he-keeps-back he- Sonseals from-man 
iawn -5p aiN203 npm mbwa avy 
bed- of- him on with-pain and- hei -is- reproved by-the-river from-to-pass-over 


imm IAIN 20 jns — vow) DN 


IT 
life- atc him  so-that-she-makes-loathsome-him continual  bones-of-him and- dtl 


nwa 521 :mwn 52ND wan ono 
flesh- of- him — he-is- Anish yearning food-of and-soul-of -him bread 
pmo AND — Nb hing  chU) NA 


and- she- draws-near they- were: seen not bones-of-him anu. bare beyond-sight 


W DNZ :nan5 imn| — i51 nnv»5 


et 


there-is if to-the-ones- bringing- death and- life- of-him soul- "of him  to-the-pit 
DIN? Tandy bx cun Tox pn ARIA w 
to- man to- declare thousand from one one-mediating angel over-him 
aNYTS "DN" uima w^ 
deliver- Him and-he-says and-he-is-gracious-him uprightness-of-him 
iai Vspw5 ab ^nwyD nn nnn 
flesh- ol him he- becomes- fresh ransom I-have-found pit from-to- go-down 
IRR -5w apwe way omo aw win 
God to he-prays vigor-of-him to-days-of he-returns — from-youth 


av" npa 73 NO inm 


and-he-restores — with-shout — face-of-him and- lios sees  and-he-takes-pleasure-in-him 


' NOn TAN mÜJN -»p |^r — dnpTs — vi? 


I- sicat and-he- says men by  he-sings righteousness-of -him to-man. 
ngos — s) mě — CN cmn — 
he-has-redeemed to-me . he-was-the-same — and-not  L.perverted ^ and-right-one 


“agin iga — Omni nna “avn 70b) 


she- shall- look on-the-light and- life- of-me in-the-pit from-to-go-over  soul-of-me 


ay ^D» wibw ops ox “oye now DI 777729 


man with three twice God _ he-does these all-of behold 


bpp Siga = RY nny oun iwa mum 
the- “life with- light- of to-be-lighted pit from — soul-of- him to-bring-back 


"DR32 NATN Cli) Wand o^ cypU wg wpn 


if EAE speak anail be-silent to-me listen Job pay-attention 
. P . " 

ON» TPT Ayan c» cé uw peo cw» 

if to-justify-you I-desire for | speak  return-me words  there-are 
m TIN vand ^» YNY nnN PN 

wisdom  and-I-will-teach-you be- silent to-me listen you  there-are-not 

'» ONT wDU2 ANN NWYN oN] 34 
words-of-me wise-ones hear and-he-said Elihu then-he-answered 


opo qni man pon pR 723 D9 wwa DTT 


he- tastes and-palate she- tests words ear for  to-me give-ear and-ones-knowing 


English (ESV) 1219 


JOB 34:4-23 


ide cnp wpa W 2 A OBUDA 54x? 


good what  among-us let-us-know  as-to-us let-us-choose justice to-eat 


vya Tvn 5| Oppg IR DN 735 


justice-of-me he-has-removed and-God I-am- righteous Job he-has-said dii 
"a "an WAN TDR Vav “w6 
no wound-of-arrow-of-me being-incurable I-lie justice-of-me ^ against 
Maxis  :D'"93 p» DY? PRD 031 707 PWI 


and-he-travels — like-the-water scorn he- dank: like- Job man who transgression 


^39 PWI TWIN -DD n395] ns bps -ov num» 


for wickedness men-of with and-to- walk evil ones- dine -of with to- company 


WIN [91 obg "Dp — ingoi — 033 "20? N5 DN 


men-of for-thus God with | in-to- delight- him idi he-profits not he-says 


wn "uu yon oxo noon ^5 nv a3? 


from- image and- ‘Shaddai from-wickedness for- ‘God far: be- i to-me hear hèart 


wk mR f? Dw) o evh cag 


man and-according-to-way-of to-him he- will- repay man work-of for 
DP N? ON DIN ""ND ANY? 
he-will-do-wickedly not God truly also he-will-cause-to-happen-to-him 
mp Q8 — Cob:vosUD mp Ny iwi 
over-him he-assigned-a-position who justice — he-will-bend not  and-Shaddai 
i3»  voN OPW “ON :n?2 Dam oU ^p nyoN 
heart-of-him to- “him he- sets if all- ae her world he- laid and- who earth- DIR 


wa 3 pwi pV rog dhpuN im 


flesh — all-of  he-perishes — he-gathers  to-him and- breath- of-him spirit-of -him 


Hony nya owe saw Tap “oy o] cm 


hear understanding and-if he-returns dust to — and-man together 
osUD oxy koi naa — vip» nis nN 
justice one-hating-of — ?-also words-of-me  to-voice-of listen this 
TANTI8 mym PRD p" “ON Viam 
2-to-say you-shall- dede: guilty mighty righteous — and-if  he-shall-he-govern 
Ya (NB) Nb AWE a np Cow vOd vha qom 
Basta -of he- lifts- up id who noble- -ones to vicies: one Waktlilgssgeas to-king 


mypo ^3 OF ye? ri — m — OW 


work-of for  poor-one before  eminent-one he-acknowledges and-not princes 


Nvv nv» nm ing Ipo sods PT 


they-are- -shaken night and- middle of they- “die moment all-of- ‘them hands- et: him 


7321 ?T3 Nb AN Tron nan OD 


for by- -hand not mighty-ones and-they- shall- tee aside and- they. pass-away people 


TNI RY PEY Comp wR O ov "p 


there-is-not — he-sees — steps-of-him and- all- ‘of man _ways-of on  eyes-of-him 


23:0 ye ow nen? mindy PRI WN 


for evil ones- doings of there to- hide- self deep- arkansas and-there-is-not darkness 


4 Let us choose what is right; 
let us know among ourselves what is 
good. 
5 For Job has said, Tam in the right, 
and God has taken away my right; 
6 in spite of my right I am counted a liar; 
my wound is incurable, though I am 
without transgression. 
7 What man is like Job, 
who drinks up scoffing like water, 
8 who travels in company with evildoers 
and walks with wicked men? 
9 For he has said, ‘It profits a man nothing 
that he should take delight in God? 


10 "Therefore, hear me, you men of 
understanding: 
far be it from God that he should do 
wickedness, 
and from the Almighty that he should do 
wrong. 
11 For according to the work of a man he will 
repay him, 
and according to his ways he will make it 
befall him. 
12 Ofatruth, God will not do wickedly, 
and the Almighty will not pervert justice. 
13 Who gave him charge over the earth, 
and who laid on him! the whole world? 
5 Ifhe should set his heart to it 
and gather to himself his spirit and his 
breath, 
15 all flesh would perish together, 
and man would return to dust. 


16 “If you have understanding, hear this; 
listen to what I say. 
U Shall one who hates justice govern? 
Willyoucondemn him who is righteous 
and mighty, 
18 who says to a king, “Worthless one; 
and to nobles, "Wicked man; 
1? who shows no partiality to princes, 
nor regards the rich more than the poor, 
for they are all the work of his hands? 
20 [n a moment they die; 
at midnight the people are shaken and 
pass away, 
and the mighty are taken away by no 
human hand. 


2 “For his eyes are on the ways of a man, 
and he sees all his steps. 

22 There is no gloom or deep darkness 
where evildoers may hide themselves. 


! Hebrew lacks on him 


34:11 a '52 has been proposed 


JOB 34:24-35:5 


?3 For God! has no need to consider a man 
further, 
that he should go before God in 
judgment. 
^ Heshatters the mighty without 
investigation 
and sets others in their place. 
235 Thus, knowing their works, 
he overturns them in the night, and they 
are crushed. 
26 He strikes them for their wickedness 
in a place for all to see, 
7 because they turned aside from following 
him 
and had no regard for any of his ways, 
?8 so that they caused the cry of the poor to 
come to him, 
and he heard the cry of the afflicted— 
29 When he is quiet, who can condemn? 
When he hides his face, who can behold 
him, 
whether it bea nation or a man?— 
30 that a godless man should not reign, 
that he should not ensnare the people. 


31 “For has anyone said to God, 
‘Ihave borne punishment; I will not offend 
any more; 
32 teach me what I do not see; 
if I have done iniquity, I will do it no 
more"? 
33. Will he then make repayment to suit you, 
because you reject it? 
For you must choose, and not I; 
therefore declare whatyou know.2 
34 Men of understanding will say to me, 
and the wise man who hears me will say: 
35 ‘Job speaks without knowledge; 
his words are without insight? 
36 Would that Job were tried to the end, 
because he answers like wicked men. 
37 For he adds rebellion to his sin; 
he claps his hands among us 
and multiplies his words against God.” 


Elihu Condemns Job 
3 5 And Elihu answered and said: 


2“Do you think this to be just? 
Do you say, ‘It is my right before God; 
3 that youask, ‘What advantage have I? 
How am I better off than if I had sinned? 
1 Iwill answer you 
and your friends with you. 
5 Look at the heavens, and see; 


! Hebrew he ?The meaning of the Hebrew in verses 29-33 
is uncertain 


34:28 a 2 Hebrew manuscripts, vor 

34:29 a 1 Hebrew manuscript, vip» 

34:33 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, "o^ 

34:33 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ^ 

34:36 a a few Hebrew manuscripts, ‘XD 


1220 Hebrew (BHS) 


Vy» oap oS “by apn Tip Den wy >D N? 


he-shatters in-the-judgment God to to-go still he-puts man on not 
13225 :bnnn DYN TY") yn "Nb Doy 
to-thus in- place- -of-them other- -ones and-he- makes. stand searching not mighty 
NIT no"? 75m onmTasn T» 
and-they- ates -crushed night and-he-overturns works of - them he-recognizes 
12 -5y WR 27 DNI Dipna DRDD my? “nnn 26 
thus on that seeing in- place -of he- strikes- them sei elie in-place-of 


S»3Un No vii — 753 ranxn 0 


they- regarded not ways- of him and- all- of from- behind him — they-turned-aside 


pu^ n" NPY) 7 “NPY AVPD N7728 


he- CU afflicted: ones and-cry-of  poor-one  cry-of by-him to-cause-to-come 
3 . 
' (m DI] ^no" pv WI *|o0pvV^ NIN 
then: who face when- he-hides he-declares- -guilty then-who _ he-is-quiet when-he 


DIN Tens TM OTN ^r) "à cop) — aum» 


man  from-to-reign together ad or-over nation whether-over he- beholds- him 


N? ODR) AND OR “OX ^33 oy ^Upbo "in 


not I-have-lifted-up ?-he-said God to for people from-snares-of godless 
bW "OX CN nns MR ^"m5»32 DANN 
iniquity if teach-me you I-see not I-will- TT -corruptly 


^3 angav? Tavan :qoR N? "mobs 


because he-will- make: payment- -her ?-from-with-you I-will-do-again not I-have-done 


Pnpp cnm cus ^N») an NNN ^3 AOR 


you-know  then-what I and-not you-are-to-choose you for  you-reject 
ee * f H . 

7? pnw cor oap o IMN 222 "UING4 7327 
to-me one-hearing wise  and-man to-me they-will-say heart men-of speak 
x? rum "3T nv73 "No — DPNGS 
not and-words-of -him he- speaks with-knowledge not Job 

-» ny "Tp iW in sS Wn 

on end to Job — he-were-put-to-the-test would-that — with-to- have: insight 
ywa ingen y yp? ^39 N UNA nàvn 
rebellion sin-of- him to he-adds for iniquity with-men-of ^ answers 


OND TNN iy) piso arpa 


against-God words-of-him and-he- multiplies he-claps among-us 


VAW naUn NNI? NY vvON — NI 35 
to- what-i is- just jon think ?-this and-he-said Elihu and-he-answered 

T? e n NN 733 DRA PTS TAN 
to-you he-is-of-use what you-say that from-God what-is-right-of-me you-say 


DN) PZ TPUS OWE  snNOnp — DN “nD 


and— words  I-will-return-you I more-than-sin-of-me — I-benefit how 
* Pu . 

pny WW) nv DY vans “yay TPN 
clouds and- behold a -see heavens look with-you friends-of-you 


English (ESV) 1221 


JOB 35:6-36:8 


i3 opan- nn nwNon "DNS :qnn WP 


against-him you- -do what you-have-sinned if more-than-you they-are-high 
. . PRUA 

R7 sb miop cnn PHws 70 

if to-him you-do what Xtransgressions-of-you — and-they-are- multiplied 


mp ^ TP 
he-receives | from-hand- of-you 
MENS UIN 


righteousness-of-you man 


may phn 


"D iw do 
what or to-him you-give 
Ba qn 


and-to-son-of wickedness-of-you 


ww? — app  DpNUD 


Tn 7n — np 


you-are-righteous 
TINI “ws 


to-man 


ann? 


what 


like-you 


great from-arm-of  they-cry-for-help  they-cry-out oppressions —from-multitude 
n pi "yp ADR mm DN NDO 
songs one-giving — one-Making-of-me God where he-says  but-not 


qnm — ru ninnan Dy 


and-more-than-bird-of earth ^ more-than-beasts-of  one-teaching-of-us ^ in-the-night 


jan nux" Ny apg) ow pom DYI 


from -face- of he-answers but- not they-cry- out fide he-makes-wise-us the-heavens 


ND "TU OR DW? ND NW “RIB DWI [NA 


13957 1 


not and-Shaddai God he- hears not éiiplinéss surely evil-ones  pride-of 
. ( . . . . 

vij? pT app ND AND VIa mpv 

before-him case you-see-him not you-say how-much-less he-regards-her 


Sinn 


for-him and-you-are-waiting 


yr “NI 


iN TPP PR 7» nnn 39 
nose-of-her he-punishes there-is-not because and- -now 
“aya? 535 RU RA awaa 
he-opens breath and- Job very on-the-transgression he-knows and-not 

^ pos ney “ae oa 


he-multiplies words knowledge with-no mouth-of-him 


vor 05  cnz22 TN NIYIN non! 36 


little for-me wait and-he-said Elihu and-he-continued 
WI —— NUNS :D'?D AR? Tib" — Tim 
knowledge-of-me I-wil-take-up ^ words  for-God yet for and-I-will-show-you 


SUIS “TAX padi pinta? 


Gi fwepusuBs I-will-put and-to-one- Making- -of-me to- from- afar 


Jay  nipy oon "n pv 


"ND DIAN ^24 


truly for 


E. 


not 


7722 5N 


mighty God behold with-you knowledge Bern: one-of words-of-me falsehood 
yy? im -N56:2b ma was ona KA 
wicked-one he-keeps-alive not heart strength-of mighty he- despises and-not 


DaD vawmi 


he-gives afflicted- -ones but- istes -of 


RDD? 22D TNN) 


"PO puso — yap  CNTD qm 


eyes-of-him from-righteous-one he-diminishes ot 


anam nma ow 


and-they-are-exalted for-eternity and-he-sets-them to- the- throne Kings but-with 
sy) wana Aor opa — D'MON “ONS 
affliction in-cords-of they-are-caught in-the-bonds being- bound and-if 


and behold the clouds, which are higher 
than you. 
6 Ifyou have sinned, what do you 
accomplish against him? 
And if your transgressions are 
multiplied, what do you do to him? 
7 Ifyouare righteous, what do you give to 
him? 
Or what does he receive from your hand? 
8 Your wickedness concerns a man like 
yourself, 
and your righteousness a son of man. 


? "Because of the multitude of oppressions 
people cry out; 
they call for help because of the arm of 
the mighty.’ 
10 But none says, ‘Where is God my Maker, 
who gives songs in the night, 
! who teaches us more than the beasts of the 
earth 
and makes us wiser than the birds of the 
heavens?’ 
2 There they cry out, but he does not answer, 
because of the pride of evil men. 
13 Surely God does not hear an empty cry, 
nor does the Almighty regard it. 
14 How much less when you say that you do 
not see him, 
that the case is before him, and you are 
waiting for him! 
5 Andnow, because his anger does not punish, 
and he does not take much note of 
transgression,? 
6 Job opens his mouth in empty talk; 
he multiplies words without knowledge.” 


Elihu Extols God's Greatness 
3 6 And Elihu continued, and said: 


2 “Bear with me a little, and I will show you, 
for I have yet something to say on God's 
behalf. 
3 I will get my knowledge from afar 
and ascribe righteousness to my Maker. 
4 For truly my words are not false; 
one who is perfect in knowledge is with 
you. 


5 “Behold, God is mighty, and does not despise 
any; 
he is mighty in strength of 
understanding. 
6 He does not keep the wicked alive, 
but gives the afflicted their right. 
? He does not withdraw his eyes from the 
righteous, 
but with kings on the throne 
he sets them forever, and they are 
exalted. 
8 And if they are bound in chains 
and caught in the cords of affliction, 


'Or the many 2Theodotion, Symmachus (compare 
Vulgate); the meaning of the Hebrew word is uncertain 


35:15 a pUn3 has been proposed 


JOB 36:9-27 


9 


11 


2 


6 


17“ 


18 


26 


27 


3“ 


then he declares to them their work 
and their transgressions, that they are 
behaving arrogantly. 
He opens their ears to instruction 
and commands that they return from 
iniquity. 
If they listen and serve him, 
they complete their days in prosperity, 
and their years in pleasantness. 
But if they do not listen, they perish by the 
sword 
and die without knowledge. 


The godless in heart cherish anger; 
they do not cry for help when he binds 
them. 
They die in youth, 
and their life ends among the cult 
prostitutes. 
He delivers the afflicted by their affliction 
and opens their ear by adversity. 
He also allured you out of distress 
into a broad place where there was no 
cramping, 
and what was set on your table was full 
of fatness. 


But you are full of the judgment on the 
wicked; 
judgment and justice seize you. 
Beware lest wrath entice you into scoffing, 
and let not the greatness of the ransom 
turn you aside. 
Will your cry for help avail to keep you 
from distress, 
or all the force of your strength? 
Do not long for the night, 
when peoples vanish in their place. 
Take care; do not turn to iniquity, 
for this you have chosen rather than 
affliction. 
Behold, God is exalted in his power; 
who is a teacher like him? 
Who has prescribed for him his way, 
or who can say, ‘You have done wrong’? 


“Remember to extol his work, 


of which men have sung. 
All mankind has looked on it; 
man beholds it from afar. 
Behold, God is great, and we know him 
not; 
the number of his years is unsearchable. 
For he draws up the drops of water; 


36:12 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ‘33 

36:13 a perhaps read NW? from DWI 

36:18 b uncertain; cf. MaW , 20:22; others = 
verberatio, castigatio; cf. Arabic, safaqa 
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that 


pops 


and-transgressions-of -them work-of-them 
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and-he- says to-the- dusiraotin ear- af Aem and- hes opens 
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and-they-serve they- listen if from-iniquity 
( . 
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when they-cry-for-help not they-place heart 


omni Dwa "ria 


DD? 


to-them 


TA? 


then-he-declares 


AT 


they-are- batting: arrogantly 
p — 7 
they-are-to-return that 
DT 322 
days- s them they-complete 
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they- ‘listen but-if 


DIM  :n»pT 


and- godless- ones; of knowledge 


nan — :D ION 


N? 


not 


nose 


and- life- of- them person-of-them in-the-youth she-dies he-binds-them 
51 iura ur» — pom — :mUTpi 
and-he- opens by- affliction: -of-him afflicted-one he-delivers among-the- cult? prostitutes 


x 


distress 


Non 


-DN mon 


out-of-mouth-of  he-enticed- you 


"mv nm 


TUS 


and-also 


Wann 


‘oe ponza 


ear-of-them — by-the-oppression 


pxin Nb any 


he-was-full table-of-you and- descent- of in- places -of-her inet not broad- placé 
aY  vsUm r7 ps pvo TPY WI 


they- take- hold 
“Ox "53 


and: justice fatness 


"am 


judgment 


b paola 


you-are-full wicked-one but-judgment 


IY 19 npn ^as 


not ransom and- greatness: -of with- mockery he-entices-you lest wrath for 

ee à 

23 3 ND qv Taw 9 TO 
or-all-of in- distres not cry- of-you ?-he-will-set-in-line let-him-turn-aside-you 
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peoples to-go-up the-night you-are-to-long-for not strength force-of 
of . 

nf bp ^3 pk DR yn “Ox 0DUn2 opn 

this on for iniquity to — turn-you not  take-care in- Discos iui them 


inda ma Ox 2 
in- awer: of-him he-is- exalted God behold 


TAN ^m iag vov 75 


"2 


who 


"D — mm 


beyond-affliction you-have-chosen 


723 min 353 


he-says or-who way- “af him  over-him  he-listed who one- teaching like-him 
Wwe pp — wuUn “a Dya snow pə 
which ^ work-of-him you- extol indeed remember wrong you-have-done 
soe P . . fll 
wii ia HW] — DIN Co» :mUSN mW 
man on-him  they-have-looked mankind  all-of men they-have-sung 
7900 yn No NU ON mæ pinn wy 
number-of  we-know  and-not great God behold from-afar ^ he-beholds 


"Wo PW 


what-is-searched and-not years- af him 


Yn D2 “VI yw 5x27 NRI 


they- enne "iler drops- of he- desse up for 
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pop spy cun) Yr caUNOS TR? 00D 


on  they- -shower skies they- pour- -down whieh —mist-of-him rain 
J 
ap aa Pam DR qe» n cds 
cloud spreading-of ^ he-understands if moreover abundance mankind 
iis vw wa mo nap — niwy 
light-of-him ^ about-him he-scatters behold canopy-of-him thunderings- of 


-9 31 


for 


AX "m mbb PT oy 
food  he-gives peoples he-judges by-them 


DI) — Wn W T Da 


npa Dn WW) 


he-covers the-sea and-roots-of 


“ys aon? 


over-her  and-he-commands light ^ he-covers ^ hands over to-abounding 
“oy AN nip ip Yop o Tp3 byona 
about also cattle thundering-of-him about-him he-declares on-striking 


mip 


rising 
Aman amy o3 omm nN 78137 
out-of- liis -of-him and-he-leaps  heart-of-me he- ixembles to- this. also 
ran n hp a BIW wo? 
from-mouth-of-him and-rumbling voice-of-him on- thünder of to-listen listen 


“by 


on 


5ip3 
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and-light- of-him he-lets- AU him the- dados whole of under 


Dpp 35ip ARY? TINSA PWI ni523 


he-comes-out 


with- Solce of  he-thunders voice he-roars after-him the-earth — corners-of 
Hop — yp 73 Dap’ ND) ining 
voice-of-him ^ he-is-heard when _he-restrains-them _and-not majesty -of-him 
No») mi nvp  niw55 Dipa `R opm 
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rain — and-rain- Shoei of earth fall — he- -says to-the-snow for — we-know 
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he- seals man  all- of on-hand-of might-of him NE of — and-rain-shower-of 
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lairs in beast — then-she-goes work-of-him ^ men-of all- of to- Enos 
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storm-wind ^ she-comes  the-chamber from she-dwells and in- Ts of-her 
mp m ON Tamo :mp Dm 
ice he-gives God from-breath-of cold and-from- Bern -winds 
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thick-cloud he- loads with-moisture also in-freezing waters and- breadth- of 
Jaapan |niàop NunD his w pò 

turning-continuously around and- he light-of-him cloud-of he-scatters 
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faea -of on he-commands-them that all to- do “them by- guidance- of-him 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


JOB 36:28-37:12 


they distill his mist in rain, 
which the skies pour down 
and drop on mankind abundantly. 
Can anyone understand the spreading of 
the clouds, 
the thunderings of his pavilion? 
Behold, he scatters his lightning about him 
and covers the roots of the sea. 
For by these he judges peoples; 
he gives food in abundance. 
He covers his hands with the lightning 
and commands it to strike the mark. 
Its crashing declares his presence;! 
the cattle also declare that he rises. 


Elihu Proclaims God's Majesty 


3 


2 


w 


a 


a 


“At this also my heart trembles 
and leaps out of its place. 
Keep listening to the thunder of his voice 
and the rumbling that comes from his 
mouth. 
Under the whole heaven he lets it go, 
and his lightning to the corners of the 
earth. 
After it his voice roars; 
he thunders with his majestic voice, 
and he does not restrain the lightnings? 
when his voice is heard. 
God thunders wondrously with his voice; 
he does great things that we cannot 
comprehend. 
For to the snow he says, ‘Fall on the earth; 
likewise to the downpour, his mighty 
downpour. 
He seals up the hand of every man, 
that all men whom he made may know 
it. 
Then the beasts go into their lairs, 
and remain in their dens. 
From its chamber comes the whirlwind, 
and cold from the scattering winds. 
By the breath of God ice is given, 
and the broad waters are frozen fast. 
He loads the thick cloud with moisture; 
the clouds scatter his lightning. 
They turn around and around by his 
guidance, 
to accomplish all that he commands 
them 


' Hebrew declares concerning him 2Hebrew them 


36:32 b VIDNI has been proposed; cf. 7:20 
37:4 a 2 Hebrew manuscripts, dip 

37:6 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, E — 

37:12 p YANDI 


JOB 37:13-38:7 


onthe face of the habitable world. 
13 Whether for correction or for his land 
or forlove, he causes it to happen. 


4 “Hear this, O Job; 
stop and consider the wondrous works of 
God. 
5 Doyouknowhow Godlayshis command 
upon them 
and causes the lightning of his cloud to 
shine? 
16 Do you know the balancings! of the clouds, 
the wondrous works of him who is 
perfect in knowledge, 
7 you whose garments are hot 
when the earth is still because of the 
south wind? 
18 Can you, like him, spread out the skies, 
hard as a cast metal mirror? 
19 Teach us what we shall say to him; 
we cannot draw up our case because of 
darkness. 
20 Shall it be told him that I would speak? 
Did a man ever wish that he would be 
swallowed up? 


21 “And now no one looks on the light 
when it is bright in the skies, 
when the wind has passed and cleared 
them. 
22 Out of the north comes golden splendor; 
God is clothed with awesome majesty. 
23 The Almighty—we cannot find him; 
he is great in power; 
justice and abundant righteousness he 
will not violate. 
4 Therefore men fear him; 
he does not regard any who are wise in 
their own conceit”? 


t 


The Lonp Answers Job 
3 Then the Lorn answered Job out of the 
whirlwind and said: 


? *Who is this that darkens counsel by words 
without knowledge? 
3 Dress for action? like a man; 
I will question you, and you make it 
known to me. 


1 "Where were you when I laid the foundation 
of the earth? 
Tell me, if you have understanding. 
5 Who determined its measurements— 
surely you know! 
Or who stretched the line upon it? 
$ On what were its bases sunk, 
or who laid its cornerstone, 
7 when the morning stars sang together 
and all the sons of God shouted for joy? 


'Or hoverings 2Hebrew in heart 3 Hebrew Gird up your 
loins 


38:1 p TM WOAIIA 
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heart  wise-ones-of any- -of he-looks — not 
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and-he-said — out-of-the-whirlwind Job — Yahweh _ then-he-answered 
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like-man now ‘aid up kiauled ge no  by-words counsel darkening this who 
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you-were where and-make-known-me and-I-will-ask-you loins-of-you 
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all-of and-they-shouted morning  stars-of together when-to-sing  corner-of-her 
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JOB 38:8-27 
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she-is- broken bling- high and-arm-of light- boi them from- wicked. -ones and-he-is-withheld 
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the-deep or-in-recess-of sea springs-of to ?-you-have-come-in 
np “Ww 7? 1749717 :ma»nnn 
death gates-of to-you ?-they-have-been-revealed you-have-walked-about 
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you- havez -seen 
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battle 
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and: war for- -day- of distress 
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53 DIN “ND 
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21 
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23 


24 


25 € 


27 


“Or who shut in the sea with doors 


when it burst out from the womb, 
when I made clouds its garment 
and thick darkness its swaddling band, 
and prescribed limits for it 
and set bars and doors, 
and said, ‘Thus far shall you come, and no 
farther, 
and here shall your proud waves be 
stayed’? 


“Have you commanded the morning since 


your days began, 
and caused the dawn to know its place, 
that it might take hold of the skirts of the 
earth, 
and the wicked be shaken out of it? 
It is changed like clay under the seal, 
and its features stand out like a garment. 
From the wicked their light is withheld, 
and their uplifted arm is broken. 


“Have you entered into the springs of the sea, 


or walked in the recesses of the deep? 
Have the gates of death been revealed to 
you, 
or have you seen the gates of deep 
darkness? 
Have you comprehended the expanse of 
the earth? 
Declare, if you know all this. 


“Where is the way to the dwelling of light, 


and where is the place of darkness, 
that you may take it to its territory 
and that you may discern the paths to its 
home? 
You know, for you were born then, 
and the number of your days is great! 


Have you entered the storehouses of the 
snow, 
or have you seen the storehouses of the 
hail, 
which I havereserved for the time of 
trouble, 
for the day of battle and war? 
What is the way to the place where the 
light is distributed, 
or where the east wind is scattered upon 
the earth? 


Who has cleft a channel for the torrents of 
rain 
and a way for the thunderbolt, 
to bring rain on a land where no man is, 
on the desert in which there is no man, 
to satisfy the waste and desolate land, 


38:12 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 77 


JOB 38:28-39:6 
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and to make the ground sprout with 
grass? 


28 “Has the rain a father, 
or who has begotten the drops of dew? 
29 From whose womb did the ice come forth, 
and who has given birth to the frost of 
heaven? 
30 The waters become hard like stone, 
and the face of the deep is frozen. 


31 “Can you bind the chains of the Pleiades 
or loose the cords of Orion? 
32 Can you lead forth the Mazzaroth! in their 
season, 
or can you guide the Bear with its 
children? 
33 Do you know the ordinances of the 
heavens? 
Can you establish their rule on the earth? 


34 “Can you lift up your voice to the clouds, 
that a flood of waters may cover you? 
35 Can you send forth lightnings, that they 
may go 
and say to you, ‘Here we are’? 
36 Who has put wisdom in the inward parts? 
or given understanding to the mind?3 
53 Who can number the clouds by wisdom? 
Or who can tilt the waterskins of the 
heavens, 
38 when the dust runs into a mass 
and the clods stick fast together? 


39 "Can you hunt the prey for the lion, 
or satisfy the appetite of the young lions, 
40 when they crouch in their dens 
or lie in wait in their thicket? 
41 Who provides for the raven its prey, 
when its young ones cry to God for help, 
and wander about for lack of food? 


3 “Do you know when the mountain 
goats give birth? 
Do you observe the calving of the does? 
? Can you number the months that they 
fulfill, 
and do you know the time when they 
givebirth, 
5 when they crouch, bring forth their 
offspring, 
and are delivered of their young? 
1 Their young ones become strong; they 
grow up in the open; 
they go out and do not return to them. 


5 “Who has let the wild donkey go free? 
Who has loosed the bonds of the swift 
donkey, 
$ to whom I have given the arid plain for his 
home 


! Probably the name ofa constellation 2Or in the ibis 
3Or rooster 
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or-hunger-of prey for- lines ?-you-hunt they- cling- "together and-clods 

11303 qv" nijiya nw? "340 RONN DT22 
in- -the- thicket they. -sit in- the- dens they-crouch when you- fill young- lions 
^? i$ 37 — Tm pa nyg ci 
when prey-of -him for-the-raven he-provides who ambush in 

oR 7535 wn ww Ww o vm 

food for-lack-of they- wander-about they-cry-for-help God 5 young-one-of-him 
nbw >h yop ^p» nj ny ony 1 39 

does to-bring-forth cliff goats- -of to-give-birth time- of ?-you- know 
mp å opii o maxbom cnvy 5om? n 
time and- -you- knw they- “fulfill months you-count you- usen 


nimpsn 
pain-of- them as: inis forth 


722 ay 


in-the-open they- Become: great 


won N noU 


nr? 
offspring-of-them 
Di. 


children- of- dao 


ape dO 


oan ni2n3 


they-crouch 
Yom 


they-become-strong 


ww ND) 


Sm? 


to-give-birth-them 


:ngmun 


they- let- go- free 


IY? 


ds wild- sdb he- his: let-go who to- flm they- E and-not they-go- Dut 
naw cnny “wre comp ^p mw — niyom 
arid-plain I- have- pui who he-has-loosed who  wild-donkey and- Powis: of 


English (ESV) 1227 


JOB 39:7-25 


mip rij» powy in — vpusUm iya 
city to-tumult-of he-scorns salt and-dwelling-places-of-him house-of -him 
mw oun TNs yaY N3 vjii nixwn 


pasture- -of- him mountains he-explores he-hears not  one-oppressing shouts: of 


“ON FT OF ago WT piv 5» onm 


if — to-serve-you clita -ox *-he-is- willing he- searches green- thing every- edi and. after 


Dona m3 ^Wpnao pag Cor P 


in- furrow- of wild-ox — ?-you-bind manger-of-you at he-will-spend-the-night 
i3 -noxniu Pons OPAY TTD" “DR Inlay 
on-him  *-you-will-trust after-you valleys — he-will-harrow or  rope-of-him 


PONDQD sy vow — iim ins ap ^5 
?*-you-believe — labor-of-you to- gen and-you- will-leave strength- -of-him great because 
jon Mw wx Inm o» 


he-shall-gather and-threshing-floor-of-you —seed-of-you  he-will-return that  in-him 


ny naron TAN ON noon) DO) 7928 


and- pluniagé loving bird pinion if she- waves: proudly female-ostrich wing-of 


‘Dann nay “OD. mya pow? iun van 


she-lets- bes warmed earth ^ and-on eggs-of-her  to-the-earth — she-leaves for 


iun nwa mm mam 253) "a mvm, 15 


she- amples “her the- field and- beast: of she- Lo E her foot that and-she- forgets 
“a np» py? nb N ma MWp 
no labor-of-her to- vanity to- fet to-not eliduerie -of- her he-deals- cruelly- with 
5» nnon nios nun "317 GOES 
and-not wisdom God he-has-made-forget-her because fear 
pia np3 18 guy ë m7 pon 


in-the-height according-to-the-time — in-the-understanding  to-her  he-has-given-share 


mni 19 2235 o7  pnün Nn 


?*-you-give and-to-one- maine: of-him to-the-horse  she-laughs _ she-spreads-wings 
awn :nppy) doi wann maii 9109 
?-you- make- leap- Zhi mane neck of: him vou clothe might to-the-horse 
PRVI anam YR im Ti  naw3 
in-the-valley they- paw terror snorting-of-him ^ majesty-of  like-the-locust 

. acf . 
7037 pnU"2 :pwi -nsop? Ng  no3 wy 
to-fear — he-laughs weapon to-meet he-goes-out in-strength  and-he- exults 


rop ston “ən m6) c5») onm — wm 


upon-him sword from -face- of he-turns- back and- not he-is-dismayed and-not 


no wyau spa mi anb navy — nnn 


and-rage — with-roar and-javelin spear flash- of quiver you-are-to-rattle 

maw 5i ^» PAN? ONI PIN CRI 
horn sound-of ^ because  he-is-permanent and-not ground he- swallows 

nppon mr pin, nga pw) abw — Tm 
"battle he- smells and-from-afar aha! ^ he-says ^ horn when- sufficiency- -of 


and the salt land for his dwelling place? 
7 He scorns the tumult of the city; 
he hears not the shouts of the driver. 
3 Heranges the mountains as his pasture, 
and he searches after every green thing. 


3 "Is the wild ox willing to serve you? 
Will he spend the night at your manger? 
10 Can you bind him in the furrow with 
ropes, 
or will he harrow the valleysafter you? 
11 Will you depend on him because his 
strength is great, 
and will you leave to him your labor? 
Do you have faith in him that he will 
return your grain 
and gather it to your threshing floor? 


S 


[m 


"The wings of the ostrich wave proudly, 
but are they the pinions and plumage of 
love?! 
Forsheleaves her eggs to theearth 
andlets them be warmed on the ground, 
forgetting that a foot may crush them 
and that the wild beast may trample 
them. 
She deals cruelly with her young, as if they 
were not hers; 
though her labor be in vain, yet she has 
no fear, 
17 because God has made her forget wisdom 
and given her no share in understanding. 
18. When she rouses herself to flee,? 
she laughs at the horse and his rider. 


z 


a 


a 


19 “Do you give the horse his might? 
Do you clothe his neck with a mane? 
20 Do you make him leap like the locust? 
His majestic snorting is terrifying. 
A2 He paws? in the valley and exults in his 
strength; 
he goes out to meet the weapons. 
22 He laughs at fear and is not dismayed; 
he does not turn back from the sword. 
?3 Upon him rattle the quiver, 
the flashing spear, and the javelin. 
24 With fierceness and rage he swallows the 
ground; 
he cannot stand still at the sound of the 
trumpet. 
25 When the trumpet sounds, he says ‘Aha!’ 
He smells the battle from afar, 


1 The meaning of the Hebrew is uncertain 2The meaning of 
the Hebrew is uncertain ? Hebrew They paw 


39:12 p Dw 

39:20 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '7] 

39:21 a read, perhaps, NID’ ; cf. Septuagint, 
Syriac, Vulgate 


JOB 39:26-40:15 


1228 Hebrew (BHS) 


the thunder of the captains, and the 
shouting. 


26 “Ts it by your understanding that the hawk 
soars 
and spreads his wings toward the south? 
7 [sitat your command that the eagle 
mounts up 
and makes his nest on high? 
? On the rock he dwells and makes his 
home, 
on the rocky crag and stronghold. 
?? From there he spies out the prey; 
his eyes behold it from far away. 
30 His young ones suck up blood, 
and where the slain are, there is he.” 


40 And the Lorp said to Job: 


2 "Shall a faultfinder contend with the 
Almighty? 
He who argues with God, let him answer 
it? 


Job Promises Silence 
3Then Job answered the Lorp and said: 


4 “Behold, I am of small account; what shall I 
answer you? 
I lay my hand on my mouth. 
5 Ihave spoken once, and I will not answer; 
twice, but I will proceed no further.” 


The Loro Challenges Job 
6 Then the Lorp answered Job out of the 
whirlwind and said: 


7 “Dress for action! like a man; 
I will question you, and you make it 
known to me. 
8 Will you even put me in the wrong? 
Will you condemn me that you may be 
in the right? 
? Haveyouan arm like God, 
and can you thunder with a voice like 
his? 


10 “Adorn yourself with majesty and dignity; 
clothe yourself with glory and splendor. 
! Pour out the overflowings of your anger, 
and look on everyone who is proud and 
abase him. 
1? Lookon everyone who is proudand bring 
him low 
and tread down the wicked where they 
stand. 
13 Hide them all in the dust together; 
bind their faces in the world below.? 
14 Then will I also acknowledge to you 
that your own right hand can save you. 


15 “Behold, Behemoth,? 
which I made as I made you; 


! Hebrew Gird up your loins 2 Hebrew in the hidden place 
3A large animal, exact identity unknown 


n “TAN? nan 26 iMm ow Dp) 


hawk he- soars ?-from-understanding-of-you and- shout commanders thunder-of 
T5 "9  -CDN£  cyno ID wap 
mouth-of-you at if to-south wings-of -him he-spreads 
aw ybpos sap Dy oM ow) Aer 
he-dwells rock nest-of-him he- makes. high and-that d he-makes-to-be-high 
nun» :mnsm yoo cU -y 1m 
from-there and- enanghold rock crag-of on and-he-lodges-continually 


iago nwgr ryv — pian? 538 ~nan 


and-young-one- of-him they- behold eyes-of-him  to-from-far-one prey _ he-spies-out 


sin DU O99 Twa oT ayo 


he there slain-ones gii in-where blood they- -lick- -up 


"oy cmwp TAN AER -ns mm wil 40 


with ?-to- contend and-he-said Job — Yahweh and-he-answered 


as — gno gm —nbw moin oe w 


Job  then-he-answered — let-him-answer-her God one-arguing faultfinder Shaddai 


YT TUN OR m4 :020N" nim ns 


hand-of-me  I-shall-return-you What I-am- small behold and- RE said Yahweh — 


DWN Nb» maT nnss 29 “iny onov 


I-will-answer  and-not  I-have- spoken one mouth-of-me on I- lay 
IPR “NR nyv e SyoiN — ND Wi 
Job — Yahweh . then-he-answered I-will-continue  but-not and-two 


ToNUN PLN TAD NI R7 IN. TY lN 


I-will- ask- you loins-of-you like-man now qed up and- i said whirlwind iin 


»Pui YÖN 9P ANJE curTim 
you-will-declare- guilty- me justiees -of-me you-will-nullify ?-even and- maka known-me 
mba "ipai T7 IORI Di ONS :pqen wa 
like-him and-with-voice to-you like-God arm  and-if you-are-right so-that 

OT» Tín aI ps) N) ng ym 
and-splendor and- glory and-dignity majesty now adorn- yourself you- thunder 


nJ 53 nwm Jas nha pogo :wadn 


proud-one every-of and- look nose-of-you overflowings-of pour-out clothe-you 
DVJ FIM apn mR D) nap anaw 
widest -ones and-tread-down hümblé= him proud- due every- of look and- abe him 
von Dims Tm 593 omy opn 
bind faces-of-them together ^ in-the-dust ^ hide-them in-place-of-them 
pyin ^9 TIN — *98 -bn^4 — qvi 
she-saves that  I-will-acknowledge-you I then-also  in-the-one-being-concealed 


Joy cmvy “wR ning NI "ua PY F 


with-you imade which Behemoth now behold right-hand-of-you —you 


39:26 p 512 39:30 È PMN — 3930a-iop* —— 406p nola 
40:12 a several Hebrew manuscripts, m7 


English (ESV) 1229 


JOB 40:16-41:3[10] 


Tama 


in-loins-of-him 


TON E 


ind 
strength-of -him 


in pan 


51 


now 


^ i 16 
behold 


1102 


SON? 


he-eats 


"093 


122 "ven 


like-the-ox 


BRI 


grass 


cedar like tail- of- him he-holds-stiff belly- ol him in- muscles: of and-power- -of-him 
ny] PDR pyys sam Nn om 
bronze Mo of  bones-of-him they-are- NENONEN thigh-of-him — sinews-of 
ON 7207 mR xin oma Cop» rAd 
God ways-of first-of he iron like- bus: of limbs- oe him 
Wa “232 ian wy iwy 
produce-of for swords of-him ^ let-him- -bring-near ^ the-one-making-of-him 


OW apny ated mn om» b cw; OND 


there they-play the-field — beast-of and- all- of for-him they- bear mountains 
11902 8y np DDA 12W DORY “nnn 21 
they-cover- him ^ and-marsh ted. in- saliera of he- lies lotuses under 
pUm 112 :5m ^a mip’ oy DRY 
he-is-strong behold brook willows-of they- surround-him shade- of- him lotuses 
Cae By gee 3  dneas — Cent aO 0998 
against Jordan  he-rushes though  he-is-confident — he-is- ffightened not river 
Sj capp mÜpini  unp TYD324 ama 
nose he-pierces with-snares he- takes- hia by-eyes-of- -him mouth-of -him 


JW impuün (anal nana qmm a qwanes 


tongue- -of-him you-press- -down or-with-cord with- fish- hook Leviathan 


aih — mpm — mna jaxa 


you-draw-out 


TRN DYNN 


jaw-of-him you-pierce or-with-thorn in-nose-of-him reed ?-you-put 

ini») TZR AT "DN Dama T?N ngay 

soft-ones to-you he-will-speak if pleas to-you  ?-he-will-make-many 

. * f 

cop 39» unpn Jay mya mous 

eternity — for-servant-of X you-will-take-him — with-you covenant ?-he- will- cut 
awpn niaL j2 “pnwnin29 

and-you-will- put- on-a-leash-him as-the-bird with-him *-you-will- play 


Din v — m50 PNI 


they-will-they- -divide-him thdding. partner duet hind they- will- -bargain for-young-girls-of-you 


owt 5yovm — iy — nisva w5onn3:D03 pa 


yngm 


fish or- with: -spear-of skin- af him with- harpooiis ryan: fill Caaaanies among 
-ow nono a5 722 poo -mU2 TWN 


head-of-him 
DIN 
you-will-do-again 


innn 71 41 


not battle remember — hands-of-you — on-him lay 


uo pst cow boan nio 


he-is-hurled ean. of him to ?-even she-is- talg fope- of-him behold 
M3 ray BD ORT co)  cump oh» WoW CND2 
who  he-stands  before-me he  then-who  he-stirs-him that fierce no 


he eats grass like an ox. 
16 Behold, his strength in his loins, 

and his power in the muscles of his belly. 
7 He makes his tail stiff like a cedar; 

the sinews of his thighs are knit together. 
18 His bones are tubes of bronze, 

his limbs like bars of iron. 


19 *He is the first of the works! of God; 
let him who made him bring near his 
sword! 
20 For the mountains yield food for him 
where all the wild beasts play. 
?! Under the lotus plants he lies, 
in the shelter of the reeds and in the 
marsh. 
? For his shade the lotus trees cover him; 
the willows of the brook surround him. 
3 Behold, if the river is turbulent he is not 
frightened; 
he is confident though Jordan rushes 
against his mouth. 
+ Can one take him by his eyes? 
or pierce his nose with a snare? 


4 1 3 “Can you draw out Leviathan? with a 
fishhook 
or press down his tongue with a cord? 
? Can you put a rope in his nose 
or pierce his jaw with a hook? 
* Will he make many pleas to you? 
Will he speak to you soft words? 
+ Will he make a covenant with you 
to take him for your servant forever? 
5 Will you play with him as with a bird, 
or will you put him on a leash for your 
girls? 
6 Will traders bargain over him? 
Willthey divide him up amongthe 
merchants? 
Can you fill his skin with harpoons 
or his head with fishing spears? 
8 Lay your hands on him; 
remember the battle—you will not do it 
again! 
95 Behold, the hope of a man is false; 
he is laid low even at the sight of him. 
10 No one is so fierce that he dares to stir him 
up. 
Who then is he who can stand before 
me? 


w 


N 


m 


EJ 


! Hebrew ways 2 Or in his sight 3 Ch 40:25 in Hebrew 
4A large sea animal, exact identity unknown °Ch 41:1 in 
Hebrew 


40:17 jp YIND 

40:25 a 1 Hebrew manuscript, ‘Nn 

40:26 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1” — 

41:1 b delete 7 (dittography) 

41:2 a few Hebrew manuscripts, 110^ ; 
probably read 


JOB 41:4[11]-23[31] 


11 


1230 Hebrew (BHS) 


Who has first given to me, that I should 
repay him? 
Whatever is under the whole heaven is 
mine. 


12 “I will notkeepsilence concerning his limbs, 


26 


27 


28 


or his mighty strength, or his goodly 
frame. 
Who can strip off his outer garment? 
Who would come near him with a 
bridle? 
Who can open the doors of his face? 
Around his teeth is terror. 
His back is made of! rows of shields, 
shut up closely as with a seal. 
One is so near to another 
that no air can come between them. 
They are joined one to another; 
they clasp each other and cannot be 
separated. 
His sneezings flash forth light, 
and his eyes are like the eyelids of the 
dawn. 
Out of his mouth go flaming torches; 
sparks of fire leap forth. 
Out of his nostrils comes forth smoke, 
as from a boiling pot and burning rushes. 
His breath kindles coals, 
and a flame comes forth from his mouth. 
In his neck abides strength, 
and terror dances before him. 
The folds of his flesh stick together, 
firmly cast on him and immovable. 
His heart is hard as a stone, 
hard as the lower millstone. 
When he raises himself up the mighty? are 
afraid; 
at the crashing they are beside 
themselves. 
Though the sword reaches him, it does not 
avail, 
nor the spear, the dart, or the javelin. 
He counts iron as straw, 
and bronze as rotten wood. 
The arrow cannot make him flee; 
for him sling stones are turned to 
stubble. 
Clubs are counted as stubble; 
he laughs at the rattle of javelins. 
His underparts are like sharp potsherds; 
he spreads himself like a threshing sledge 
on the mire. 
He makes the deep boil like a pot; 
he makes the sea like a pot of ointment. 


! Or Hispride is in his 2Or gods 


41:4) 7-19 
41:4 c uncertain 
41:18a uncertain 


wan 75 own > nnn DWN TPA 


he to-me the- dodo all- of under that- I-repay he-has-caused-to- -go- before- me 
. t 
ep. o onaj aon v wR “ND 
and-gracefulness-of strength and-word-of limbs-of-him  I-will- keep: silent — not 


5523 iwa 15 n» w y 


with- double of garment- -of-him face-of he-exposes who alae of-him 
nn ^p "D nne :Nim ^n ot 
he-has-opened who face-of-him deor of he-comes who restraint-of-him 


vig Dy CQDON MRI PR Yw — niao 


being-shut shields channels- of back terror teeth-of-him around 
sim “ND mw wr — DNA TONS s Onin 
he-comes not that-wind they-draw-near among-one one narrow seal 


ery 
they-clasp-each-other 
HN — 5nn 
light she-flashes-forth 
ior DT 


PaT YRA “WNI 
they- sine Goma with- brother- of-him man 
PYY 10 ATION 


sneezings-of- 'him they-are-continually-separated 


vanu mny “avaya vipi 


rra 


between-them 


Nd) 


and-not 


they-go torches out-of-mouth-of-him dawn like- -eyelids- -of and- eyes- -of-him 
TTD V NY PYP svbam UM TTI 
as- kettle smoke he-comes-out out-of-nostrils-of-him they-escape fire sparks-of 
in»  vnon Dom 35515 ARNT — m5) 
and-flame — she-sets-ablaze coals person-of -him and-rush — being-set-aflame 


rig — Tb o po NWA ng ven 


and-before-him strength he-remains in-neck-of-him  he-goes-out from-mouth-of -him 


a roy pw ipai Ui aN :naNT vun 


not on- -him betes cast they- “dling flesh- ot- him folds- of 


n233 pA JAN ind pw 


she-dances 


Damm 


despair 


13516 


as-millstone-of and-being-cast stone as being-cast heart-of-him — he-is-moved 
Dawi Dog my inw = :mnnn 


from- crash mighty-ones they-are-afraid from-rise-of-him low 
mm Dpp a zijn we ANON 
spear she-shall-stand not sword reaching-of-him — they-miss-themselves 
"ap rp? ^pa qn? cUm mw yep 
rottenness — for-wood-of iron for-straw ^ he-counts or-javelin stone 


sam Up? n9p 73 


they-are- turned to-stubble bow 
piwi npin 
and-he- laughs club 


nn 


WMD — 520 inim 
son-of he- makes flee-him not i 
wn] wpa yp ^N Ò 


they-are-counted — as-stubble sling 


maY wn "mm rnnn2 Ta wy? 


bronze 


stones-of  for-him 


threshing-sledge he- spreads- out potsherd RA of M" rs “hii javelin to- rattle- of 
mpa ow o nax vp mmy» vo op 
like-the-pot he-makes sea deep like- the- -pot he- makes- “boil mire on 


English (ESV) 1231 JOB 41:24[32]-42:10 
: arw Dinn awn rn) VR? yang 24 32 Behindhimh e leaves a shining wake; 
oe EE aT one would think the deep to be white- 
to-gray-haired-person the- deep he-considers path. he-lights-up behind- him haired. 
- - 35 On earth there is not his like. 
O] - 4 > 
san 7535 pi wer D 78. Qa "Du E vee 
fe to-no — the-one- -being- made jikehess: of-him earth on there-is-not 34 He sees everything that is high; 
x -5 -b -b b > = -b PS he is king over all the sons of pride.” 
‘pnw 73 753 ov TN ww ayy nài 753 CnwGs 
pride  sons-of all-of over king he  he-sees high every-of — Job's Confession and Repentance 
= S F Then Job answered the Lord and said: 
53 ^3 nPT2 sax niv cng ig pai 42 42 
all that you- know and- he said Yahweh - Job | then-he-answered 2 “I know that you can do all things, 
aie and that no purpose of yours can be 
Dba int 3 mam Fan — wm wy ban thwarted 
hiding- -of this who purpose from-you  he-is-impossible and-no you- an -able > ‘Who pus Wm hides counsel without 
: nowledge?’ 
Par x) DT] 127 nyt "3 ney Therefore I have uttered what I did not 
I-understood — and-not  I-have- declared for-thus knowledge no counsel p understand, , i : 
í ee things too wonderful for me, which I did 
DIN] NI YVA T ND aN niN553 not know. 
AE. a ToS ROTE 4 ‘Hear, and I will speak; 
and-I please hear I- knew and- ‘not beyond-me  ones- being- -wonderful É E , 
^ I will question you, and you make it 
- . 5 b] E : - 2 
nR “nwys Sy eee B aa a a 
É [ I had heard of you by the hearing of the 
ear X according-to- cage of and-make-known-me I-will-ask-you  I-will-speak BD 
* (f 
DONAR ]3 “ys pg `y» nivi TnUDU but now my eye sees you; 
ico x = int rcc mers 6 therefore I despise myself, 
I-despise thus upon she-sees-you — eye-of-me | but-now _I-had- heard- -you and repent’ in dust and ashes.” 
$: . 
` 1" 3715317 = ` 
MYT, TT ans 1 x ON 33V ?D non The Loro Rebukes Job's Friends 
see he-had-spoken after ^ and-he-was and- dh. dus on and-I- depent 7 After the Lorp had spoken these words to 
+) n i i ite “ 
M - M 3 > - : 5 - - Job, the Lon» said to Eliphaz the Temanite: “My 
D ON ON nim VAR ] IPR ON TINI ü Mum DN anger burns against you and against your two 
Eliphaz to Yahweh and-he-said Job to the-these the-words — friends, for you have not spoken of me what is 
p D l right, as my servant Job has. 8 Now therefore 
Un ` ` wa ry 
3 F D WA) 73 BN mn in n take seven bulls and seven rams and go to my 
for friends-of- -you and- agaittet: two-of against-you nose-of-me he-is- hot the- Temanite servant Job and offer up a burnt offering for 
c OTW ub) g mu xo DUE And my seta Job shal pray for 
Job as-servantof-me one- bani right as-to-me you-have-spoken not with you according to your folly. For you have 


bg 209) mW nbivi bo) “Avaw 025 anp nny 


to and- go  rams and- seven — bulls. seven for-you take. therefore-now 
TPR Diwa nyy on pm ag TD 
dade Job for- -you burnt-offering and-you- -shall- make- go-up Job servant- -of-me 
RÜR M8 amog ^2 ooo 555m "Tp 
I-will- lift- up face- of "isi if for over-you  he- shall- pray servant-of-me 
"ON onu: N53 nai bons» niwy cn?» 
as-to-me you- Sieve spoken hoi for folly with- you do to-not 
Yann (Dyg Wo P a nio 
the-Temanite ^ Eliphaz so-they-went Job as- No of-me one-being-right 
Wed wy haan ahak hwo TIN 
as and- they- did the-Naamathite Zophar the-Shuhite and- Bildad 
SPR NB cnN nyv — NUS — nyv DQy5oN aT 
Job face-of | — Yahweh and-he- "took- up Yahweh to- ‘them — he-had-told 
twa anna atx miu ny aw — nim 
for when- to- -pray- him Job fortune- -of — he-restored and-Yahweh 


not spoken of me what is right, as my servant 
Job has.” 9So Eliphaz the Temanite and Bildad 
the Shuhite and Zophar the Naamathite went 
and did what the Lorn had told them, and the 
Lord accepted Job's prayer. 


The Loro Restores Job's Fortunes 
10 And the Lor restored the fortunes of Job, 
when he had prayed for his friends. And the 


1Or and am comforted 


42:2 p^npT' 

42:8 a NN has been proposed 

42:9 a many Hebrew manuscripts, '?1 
42:10 p maw 


JOB 42:11-17 


1232 Hebrew (BHS) 


Lorp gave Job twice as much as he had before. 
11 Then came to him all his brothers and sisters 
and all who had known him before, and ate 
bread with him in his house. And they showed 
him sympathy and comforted him for all the 
evil! that the Lorp had brought upon him. And 
each of them gave him a piece of money? and 
a ring of gold. 

12 And the Lonp blessed the latterdays of Job 
more than his beginning. And he had 14,000 
sheep, 6,000 camels, 1,000 yoke of oxen, and 
1,000 female donkeys. !3 He had also seven sons 
and three daughters. !4 And he called the name 
of the first daughter Jemimah, and the name of 
the second Keziah, and the name of the third 
Keren-happuch. !5 And in all the land there 
were no women so beautiful as Job's daugh- 
ters. And their father gave them an inheritance 
among their brothers. !é And after this Job lived 
140 years, and saw his sons, and his sons' sons, 
four generations. 7 And Job died, an old man, 
and full of days. 


! Or disaster 2 Hebrew a qesitah;a unit of money of 
unknown value 


42:10 b most versions, plural; VYY has been 
proposed 

42:11 p rorne 

42:15 a 2 Hebrew manuscripts, NY — 
42:16 p nie 
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wicked-ones 
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in-counsel-of 


oy 


who the-man 
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he-walks 
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not 
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Yahweh — serve earth 


BOOK ONE 


The Way of the Righteous and the Wicked 
Blessed is the man! 
who walks not in the counsel of the 

wicked, 
nor stands in the way of sinners, 
nor sits in the seat of scoffers; 
2 but his delight is in the law? of the Lorp, 

and on his law he meditates day and night. 


3 He is like a tree 
planted by streams of water 
that yields its fruit in its season, 
and its leaf does not wither. 
In all that he does, he prospers. 
1 The wicked are not so, 
but are like chaff that the wind drives away. 


5 Therefore the wicked will not stand in the 
judgment, 
nor sinners in the congregation of the 
righteous; 
6 forthe Lorn knows the way of the righteous, 
but the way of the wicked will perish. 


The Reign of the Loro’s Anointed 
Why do the nations rage? 
and the peoples plot in vain? 

? The kings of the earth set themselves, 
and the rulers take counsel together, 
against the Lorp and against his 

Anointed, saying, 

3 "Let us burst their bonds apart 

and cast away their cords from us.” 


4 He who sits in the heavens laughs; 
the Lord holds them in derision. 

5 Then he will speak to them in his wrath, 
and terrify them in his fury, saying, 

6 “ As for me, I have set my King 
on Zion, my holy hill? 


7 | will tell of the decree: 
The Lorn said to me, “You are my Son; 
today I have begotten you. 
8 Ask of me, and I will make the nations 
your heritage, 
and the ends of the earth your possession. 
9 You shall break4 them with a rod of iron 
and dash them in pieces like a potter’s 
vessel.” 


10 Now therefore, O kings, be wise; 
be warned, O rulers of the earth. 
11 Serve the Lord with fear, 
and rejoice with trembling. 


' The singular Hebrew word for man (ish) is used here 

to portray a representative example of a godly person; 

see Preface 2Or instruction 3Or nations noisily assemble 
*Revocalization yields (compare Septuagint) You shall rule 


2:2 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, — 
2:7 a sic L 


PSALMS 2:12-4:7[6] 
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12 Kiss the Son, 
lest he be angry, and you perish in the way, 
for his wrath is quickly kindled. 
Blessed are all who take refuge in him. 


Save Me, O My God 
A PSALM OF DAVID, WHEN HE FLED 
FROM ABSALOM HIS SON. 


! OLonp, how many are my foes! 
Many arerising against me; 
? many are saying of my soul, 
there is no salvation for him in God. 
Selah! 


3 But you, O Lorp, are a shield about me, 
my glory, and the lifter of my head. 
^ I cried aloud to the Lorn, 
and he answered me from his holy hill. 
Selah 


5 [lay down and slept; 
I woke again, for the Lorp sustained me. 
$ I will not be afraid of many thousands of 
people 
who have set themselvesagainst me all 
around. 


? Arise, O Lorp! 
Save me, O my God! 
For youstrike all my enemies on the cheek; 
you break the teeth of the wicked. 


8 Salvation belongs to the Lorp; 
your blessing be on your people! Selah 


Answer Me When I Call 
TO THE CHOIRMASTER: WITH STRINGED 
INSTRUMENTS. A PSALM OF DAVID. 


! Answer me when I call, O God of my 
righteousness! 
You have given me relief when I was in 
distress. 
Be gracious to me and hear my prayer! 


? O men how long shall my honor be 
turned into shame? 
How long will you love vain words and 


seek after lies? Selah 
3 But know that the Lorp has set apart the 
godly for himself; 


the Lorp hears when I call to him. 


4 Be angry, and do not sin; 
ponder in your own hearts on your beds, 
and be silent. Selah 
5 Offer right sacrifices, 
and put your trust in the LORD. 


6 Thereare many who say, “Who will show 
us some good? 


! The meaning of the Hebrew word Selah, used frequently 
in the Psalms, is uncertain. It may be a musical or liturgical 
direction 2Or O men of rank 3 Or Be agitated 


2:12 d 2 Hebrew manuscripts, D?—- 
3:5 a perhaps read ^1 
4:3 d Septuagint, Syriac put copula before 
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Lift up the light of your face upon us, 
O Lorp!” 
You have put more joy in my heart 
than they have when their grain and 
wine abound. 


In peace I will both lie down and sleep; 
for you alone, O Lorp, make me dwell in 
safety. 


Lead Me in Your Righteousness 


TO THE CHOIRMASTER: FOR THE FLUTES. 
A PSALM OF DAVID. 


1 Give ear to my words, O LORD; 


z 


RJ 


consider my groaning. 
Give attention to the sound of my cry, 
my King and my God, 
for to you do I pray. 
O Lorp, in the morning you hear my voice; 
in the morning I prepare a sacrifice for 
you! and watch. 


For you are not a God who delights in 
wickedness; 
evil may not dwell with you. 
The boastful shall not stand before your 
eyes; 
you hate all evildoers. 
You destroy those who speak lies; 
the Lorn abhors the bloodthirsty and 
deceitful man. 


But I, through the abundance of your 
steadfast love, 

will enter your house. 

I will bow down toward your holy temple 
in the fear of you. 

Lead me, O Lorp, in your righteousness 
because of my enemies; 
make your way straight before me. 


For there is no truth in their mouth; 
their inmost self is destruction; 
their throat is an open grave; 
they flatter with their tongue. 
Make them bear their guilt, O God; 
let them fall by their own counsels; 
because of the abundance of their 
transgressions cast them out, 
for they have rebelled against you. 


But let all who take refuge in you rejoice; 
let them ever sing for joy, 
and spread your protection over them, 
that those wholove your name may exult 
in you. 


? For you bless the righteous, O Lorp; 


you cover him with favor as with a shield. 


Or I direct my prayer to you 


59D Own 

5:10 a read 3152 ; cf. Septuagint, Syriac, 
Targums, Hieronymus (1 Hebrew manuscript, 
opa) 

5:10 c sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, nom 
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O Lor, Deliver My Life 
TO THE CHOIRMASTER: WITH STRINGED 
INSTRUMENTS; ACCORDING TO THE 
SHEMINITH.! A PSALM OF Davip. 


! O Lorp, rebuke me not in your anger, 
nor discipline me in your wrath. 
2 Be gracious to me, O Lorp, for I am 
languishing; 
heal me, O Lorn, for my bones are 
troubled. 
3 My soul also is greatly troubled. 
But you, O Lonp—how long? 


4 Turn, O Lonp, deliver my life; 
save me for the sake of your steadfast 
love. 
5 Forin death there is no remembrance of 
you; 
in Sheol who will give you praise? 


é [am weary with my moaning; 
every night I flood my bed with tears; 
I drench my couch with my weeping. 
My eye wastes away because of grief; 
it grows weak because of all my foes. 


8 Depart from me, all you workers of evil, 
for the Lord has heard the sound of my 
weeping. 
9 The Lorp has heard my plea; 
the LORD accepts my prayer. 
10 All my enemies shall be ashamed and 
greatly troubled; 
they shall turn back and be put to shame 
in a moment. 


In You Do ITake Refuge 
A SuiGGAION? OF DAVID, WHICH HE 
SANG TO THE LORD CONCERNING THE 
WORDS OF CUSH, A BENJAMINITE. 


! O Lord my God, in you do I take refuge; 
save me from all my pursuers and deliver 
me, 
? lest like a lion they tear my soul apart, 
rending it in pieces, with none to deliver. 


3 OLorp my God, if I have done this, 
if there is wrong in my hands, 
4 if Ihave repaid my friend? with evil 
or plundered my enemy without cause, 
5 let the enemy pursue my soul and overtake 
it, 
! Probably a musical or liturgical term ? Probably a musical 
or liturgical term 3 Hebrew the one at peace with me 


6:4 p nns 

6:8 b 1 Hebrew manuscript, Syriac, 530 
6:11 b Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
Septuagint, Syriac, ^ 

7:6 a read or T 

7:6 b Syriac adds third person feminine 
singular suffix 
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he-has-made to-ones-burning arrows-of-him ^ death weapons- of  he-has-prepared 
TAO CAE. "gh. Ws oa LAUS 


and-he-gives-birth mischief and-he-is-pregnant-with evil — he-conceives behold 


ps nnva 28 inem nm» 3316 PW 


he- has- made in- hole and-he-falls and- fee digs- hia he- Bic pit lie 


ionn ime Opi WNI ion av 


violence: ore him  head- UE him "d on on- hedd: of-him mischief of-him he- irns 


a ipTya my TIX 18 ea 


according-to- igh teousiiesse -of -him Yahweh I-will-give-thanks he-descends 


yop o nyv coy TIANI 


Most- -High- -One tahwah name-of and-I- shall- sing-praise-to 


me? sity int nan — o8 nio»! 8 


Yahweh to- David edm the-Gittith ^ according-to — to-the-one-directing 


nin "UN PI 723 mY TR cnp orbs 


put that the-earth in- zall: of name-of-you majestic how Lord-of-us 
a) . . * ah 
tuy Dbw ans cowo ww mn 
and-ones- suckling babies out-of-mouth-of ^ the-heavens above  glory-of-you 


aun? Tye o qp) wb IE" 


to-put-an-end-to — ones-attacking-of-you ^ because-of strength you- Jave: established 


and let him trample my life to the ground 
and lay my glory in the dust. Selah 


6 Arise, O LoRD, in your anger; 
lift yourself up against the fury of my 
enemies; 
awake for me; you have appointed a 
judgment. 
7 Let the assembly of the peoples be gathered 
about you; 
over it return on high. 


8 The Lorp judges the peoples; 
judge me, O Lonp, according to my 
righteousness 
and according to the integrity that is in 
me. 
? Oh, let the evil of the wicked come to an 
end, 
and may you establish the righteous— 
you who test the minds and hearts,’ 
O righteous God! 
10 Myshieldis with God, 
who saves the upright in heart. 
!! God is a righteous judge, 
and a God who feels indignation every 
day. 


2 Ifa man? does not repent, God? will whet 
his sword; 
he has bent and readied his bow; 
13 he has prepared for him his deadly 
weapons, 
making his arrows fiery shafts. 
14 Behold, the wicked man conceives evil 
and is pregnant with mischief 
and gives birth to lies. 
15 He makes a pit, digging it out, 
and falls into the hole that he has made. 
16 His mischief returns upon his own head, 
and on his own skull his violence 
descends. 


7 [willgiveto the Lor the thanks due to 
his righteousness, 
and I will sing praise to the name of the 
Lorp, the Most High. 


How Majestic Is Your Name 
TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING TO 
THE GITTITH.4 A PSALM OF DAVID. 


1 OLorp, our Lord, 
how majestic is your name in all the 
earth! 
Youhave set your glory above the heavens. 
2 Out of the mouth of babies and infants, 
you have established strength because of 
your foes, 
to still the enemy and the avenger. 


! Hebrew the hearts and kidneys ? Hebrew he 3 Hebrew he 
4Probably a musical or liturgical term 


7:7 c Septuagint, Syriac omit copula 
7:18 a a few Hebrew manuscripts, ‘83 


PSALMS 8:4[3]-9:10[9] 


3 


a 


When [ look at your heavens, the work of 
your fingers, 
the moon and the stars, which you have 
set in place, 
what is man that you are mindful of him, 
andtheson of man that youcare for 
him? 


Yet you have made him a little lower than 
the heavenly beings! 
and crowned him with glory and honor. 
You have given him dominion over the 
works of your hands; 
you have put all things under his feet, 
all sheep and oxen, 
and also the beasts of the field, 
the birds of the heavens, and the fish of the 
sea, 
whatever passes along the paths of the 
seas. 


O LoRp. our Lord. 
how majestic is your name in all the 
earth! 


| Will Recount Your Wonderful Deeds 


M 


2 'TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING TO 
MUTH-LABBEN.? A PSALM or Davip. 


I will give thanks to the Lorp with my 
whole heart; 
I will recount all of your wonderful 
deeds. 
I will be glad and exult in you; 
I will sing praise to your name, O Most 
High. 


When my enemies turn back, 
they stumble and perish before^ your 
presence. 
For you have maintained my just cause; 
you have sat on the throne, giving 
righteous judgment. 


You have rebuked the nations; you have 
made the wicked perish; 
you have blotted out their name forever 
and ever. 
The enemy came to an end in everlasting 
ruins; 
their cities you rooted out; 
the very memory of them has perished. 


But the Lonp sits enthroned forever; 
he has established his throne for justice, 
and he judges the world with righteousness; 
he judges the peoples with uprightness. 


The Lorn is a stronghold for the 
oppressed, 


Or than God; Septuagint than the angels ?Psalms9 and 10 
together follow an acrostic pattern, each stanza beginning 
with the successive letters of the Hebrew alphabet. In the 
Septuagint they form one psalm ?Probably a musical or 
liturgical term 4Or because of 


8:7 c cf. 2:2, BHS noteb 
9:7 f not present in Syriac 


1238 Hebrew (BHS) 
"Usb TAY — nw ^35 DRM XN 
works-of heavens-of-you I-look when and-one-avenging one-being-hostile 
^2 Wig INS :nnyi» WR DA mv PIL 
that man what you-have-set-up which and- stars Hoon fingers-of-you 
apan "3 DTN "3 335m 
you- attend: him that man and-son-of you-remember-him 


Im Ti» DORA opi WI onM16 


and: hands and- ote more-than-heavenly-beings little-one  yet-you- ee made-low-him 


Ẹ "Dy23 iv" vpn 7 AmA 


over-works-of you-have-caused-to- have- dominion- him you-have- crowned- him 


DNI ms mmn cnnn nn, "3  vT 


and-oxen sheep feet- of- -him under you-have-put all hands-of-you 
Dn yn Dw niays ty ninna of obs 
the-sea alid fish-of heavens  bird-of field beasts- of  and-also allof-them 
ToU TUN 7n ITN M710 3077)" nin 3p 
name-of-you majestic how Lord. -of-us Yahweh seas pis. of one-passing 


Pisa “923 


the-earth in-all-of 


"Hs io 135 mindy nym2! 9 


to- David psalm according-to- Muth- labben to-the-one-directing 
73  m50N "35 ^om nm nTÍN2 
all-of I- e recount heart-of-me with- all- of Yahweh I-will- give- thanks 
72 AYoODNI nnpUNs Prix] 
in-you and- rà will-exult I- will- be- “glad ones-being- wonderful-of- you 


-Iw 4 
when-to-turn 
7280 


from- presence-of-you 


ips 
Most-High-One name-of-you 
* pz c . 
rus DD Tink 
and- -they- perish they- -stumble back 


Jav USUS 


I-will-sing-praise-to 


. f H H . 
RÈ nav P cesUD moy as 
to-throne you-have-sat and- elam: of-me justice-of-me you-have-done for 


po — PEN D pps 
wicked-one you-have-made-perish nations you-have-rebuked 
IPRA? Ty? — mno 


the-one-being-hostile-to for-eternity you-have-blotted-out 


mon ny nin 


ST vD 


righteousness judging-ot 


op 


name-of-them 


"n 


and-forever 


ow 


you-have-rooted-out ^ and-cities — for-eternity ruins they-had-come-to-an-enc 
ap^ Dy?  nyms np] — nost TON 
he-sits — for-eternity — but-Yahweh they memory-of-them . he-has-perishec 
ban “vaw NIA (INDD — v5UD5 13i 
world he- Dues and-he throne- of-him for-the-justice — he-has-establishec 
mm pio mawa DÀY PT pga 
Yahweh and-let-him-be with- seer inns peoples he-judges  with-righteousne:- 


English (ESV) 1239 PSALMS 9:11[10]-10:4(3] 


a stronghold in times of trouble. 
10 And those who know your name put their 


ipo" cima ninp» awh TI? avn 


and- they- trust trouble to- times stronghold for-the-oppressed-one stronghold trust in you, 
= 5 for you, O Lonp, have not forsaken those 
Un ` ` you > 
naw ND ^3 mW pTi 72 rehonsealbyou, 
you- Raves forsaken not for name-of-you ones-knowing-of in-you u ’ ; 
i. N !! Sing praises to the LORD, who sits 
Wan [Py awe å mm are immo mv enthroned in Zion! 
$ ii x Zic X itti i Y h a : UE Y. hw h ki ; f Tell among the peoples his deeds! 
e ion one-sitting to-Yahweh sing-praise ahweht nesseekingsofayou" 1. Porhenhonvengesbloodismindfulof 
33 opis oag wat “swp mavi sheti | 
AT he does not forget the cry of the afflicted. 
he-remembers Shem blood one- exacting for deeds- of- him among-the- pepe 


13 Be gracious to me, O Lonp! 
See my affliction from those who hate me, 
O you who lift me up from the gates of 
death, 


AN? nim 


see Yahweh 


"430 14 


be-gracious-me 


ies 


afflicted-ones 


nis 
cry-of 


naw 


he-forgets 


"ND 


not 


nn Ww Aan KIVA "JU 


death from- -gates- -of one- lifting- up- of-me from-ones-hating-of -me affliction-of -me 
rey cna owwa ponm 3 masos pwnd 
Zion daughter-of in- sales. -of praises-of-you all-of I- mays recount that 
wy nna miy wave — :qnpwa iN 
they-made in-pit nations they-have-sunk in-salvation-of-you I-may-rejoice 


[yTini7 DA nay  xuDO n nwa 


14 that I may recount all your praises, 
that in the gates of the daughter of Zion 
I may rejoice in your salvation. 


15 The nations have sunk in the pit that they 
made; 
in the net that they hid, their own foot 
has been caught. 
16 The Lorp has made himself known; he has 
executed judgment; 
the wicked are snared in the work of 


foot-of -them their own hands. — Higgaion.! Selah 


vaa 


he-has-made-known 


yv vp 


she-has- bois caught 


»p53 


they- hid which 
nwy vawn "mm s: 


in- aet 


The wicked shall return to Sheol, 
all the nations that forget God. 


wicked-one being-snared  hands-of-him in- work- -of he- has ding judemeni Value ; 
see - * 18 For the needy shall not always be forgotten, 
D1 -55 ni NU» Dyw 131U?^ 18 :noo van and the hope of the poor shall not perish 
F T 4T To Jp 
adBons- iof — ute-Sheol- DIR witked oies they-return selah Higgaion forever. 


19 Arise, O Lorp! Let not man prevail; 
let the nations be judged before you! 


PIA nav NX? Nb ^31 DOR PV 


needy-one he-shall- be: forgotten to- -eternity not for God forgetting-ones-of 20 Put them in fear, O Lonp! 

E $ : 330 Let the nations know that they are but 
ON MM npip20 TY? Taxn bmi ampn men! Selah 
not Yahweh arise to-evermore  she-shall-perish poor-ones hope-of 

a » ad : Why Do You Hide Yourself? 
| nm n nme 21 27719 Dp ubi vaw: WIIN n 1 Why, O Lonp, do you stand far away? 
Yahweh put before-you nations let-them-be-judged man  let-him-prevail Why i ian hide yourself in times of 
m trouble? 
` ` a 
E :n?9 n P i UN ii 13 WT? D n? aya ? In arrogance the wicked hotly pursue the 
selah they man nations let- hen: neis to- fhem fear poor; 
" i; let them be caught in the schemes that 
dinga ninp5 «n^n pini Tayn mim np?1i10 n 
destitution to-times you- -hide in- far- -one you- stand Yahweh why. 3 For the wicked boasts of the desires of his 
soul, 


m niga pnüsm W pər yv) mN? 


which in-schemes let-them-be-caught poor-one he-pursues wicked-one in-arrogance-of 


and the one greedy for gain curses? and 
renounces the LORD. 


WH MNN -by yv? 555 7533 awn ! Probably a musical or liturgical term 2 Orand he blesses 
ERE = T Tt anes KK IT T the one greedy for gain 
soul- i him  desires-of about ^ wicked-one  he-boasts for they-have-devised 
. DJ . d . 
pos mm le TM Vga 
wicked-one Yahweh he-renounces he-blesses and-one-gaining-unjustly 
9:10 c’87 has been proposed 9:13 p :O"v 9:19 a 2 Hebrew manuscripts, Syriac, ’M 9:19 p my 


9:19 b sic L; Hebrew fragments in Cairo Geniza, many Hebrew manuscripts, and Qere, D” ; Ketiv, D°130 ; 
Hebrew manuscript, Septuagint, Syriac, Targums add Nb 9:21 a several Hebrew manuscripts, Aquila, 
Theodotion, Hieronymus, Targums, 8712 ; cf. Sirach 362, 1 Maccabees 4:32 10:1 c read, perhaps, DON 
10:1 d cf. 9:10, BHS note c 


PSALM 10:5[4]-11:1 


1240 Hebrew (BHS 


1 In the pride of his face! the wicked does 
not seek him;? 
all his thoughts are, “There is no God.” 
5 His ways prosper at all times; 
your judgments are on high, out of his 
sight; 
as for all his foes, he puffs at them. 
$ Hesaysin his heart, "I shall not be moved; 
throughout all generations I shall not 
meet adversity.” 
His mouth is filled with cursing and deceit 
and oppression; 
under his tongue are mischief and 
iniquity. 
3 Hesits in ambush in the villages; 
in hiding places he murders the 
innocent. 
His eyes stealthily watch for the helpless; 
9  helurks in ambush like a lion in his 
thicket; 
he lurks that he may seize the poor; 
he seizes the poor when hedrawshim 
into his net. 
10 The helpless are crushed, sink down, 
and fall by his might. 
!! Hesaysin his heart, "God has forgotten, 
he has hidden his face, he will never see it? 


12 Arise, O Lorp; O God, lift up your hand; 
forget not the afflicted. 
13 Why does the wicked renounce God 
and say in his heart, "You will not call to 
account"? 
14^ But you do see, for you note mischief and 
vexation, 
that you may take it into your hands; 
to you the helpless commits himself; 
you have been the helper of the 
fatherless. 
15 Break the arm of the wicked and evildoer; 
call his wickedness to account till you 
find none. 


EI 


» 


16 The Lor is king forever and ever; 
the nations perish from his land. 
17 O LORD, you hear the desire of the afflicted; 
you will strengthen their heart; you will 
incline your ear 
18 to do justice to the fatherless and the 
oppressed, 
so that man who is of the earth may 
strike terror no more. 


The Loro Is in His Holy Temple 
1 TO THE CHOIRMASTER. OF DAVID. 
In the Lor I take refuge; 


! Or of his anger 2Or the wicked says, “He will not call to 
account" 


10:4 b many Hebrew manuscripts, Syriac, 
Targums, "53 

105 p [VOT 10: 10 p n3T 
10:105 : ONIN 10:12» ZOD 
10:16 b several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, yy 


“2 OX PTR wor a ix bag 


all-of God there-is-not he-seeks not face-of-him — according-to-height-or 


TOo5UD ofa ny -523 3357 ps pinn 


judgments-of-you on- high time at- all- of way- eot: him they- "didt ihowgtites -of-him 


TDN6 :O7a mre Tni -53 irn 


he-says at- them he- puffs ones- attacking- -of-him — all-of away- from- front-of-him 
"5 WR — 0m] 77? viag a jaa 
not who  and-generation to-generation I-shall- be: moved not  in-heart-of-him 
npn qm ninm son wma  rbw7 ym 
under  and-oppression and- déceits he-is- filled mouth- os him curse in-harm 
pn moa aws N) NY iw 
villages in-ambush-of he-sits and-iniquity mischief tongue-of-him 


abw nao? — vU — 0p) Ag ounmona 


they- lii in-wait for- helpless- one eyes- of him innocent-one he- ‘kills in-the- hiding: places 


"ion? 34x — n3pa naaa MAp mw» 


to-seize he- lurks in-thicket-of him likelion ^ in-the- hiding- place he-lurks 


nao inwa wna ay qom wv 


and- he- crushes in- -net- of-him when- to- daws him poor-one he-seizes poor-one 


i33 TRU :wN35p vyj yon nw 


in-heart- of him he- -says the- - hapless-onés by- mighty- ones-of-him and- he falls he-bends 


mayi nga ca vi  wpon 5w — nov 


for- ind he-will-see not face- of- “him he- ye: hidden God he-has-forgotten 


Oy  naUn ^N p — NU) ON AIA nppo 


afflicted- -ones forgetyou | not hand- of- you lift-up God Yahweh arise 


82 iad AR OR YY PN inn “oy, 


not in-heart-of-him he- says God wicked-one he-renounces what upon 
b v as 
npo ‘wan lopa dsb Inns 73 np&s swan 
to-give you-look-upon and-vexation mischief you for  you-see you-will-exact 
d E oh H < 
nn Inps pint ndn acm qon TH 
you-have-been you orphan helpless- one he-leaves  to-you  in-hand-of-you 
“WINTA yn yy) um “awe miy 
you-exact and-evil-one wicked-one arm-of baal one-helping 
1 body 727A nyvi6 sgan >a — ivU3 
and-evermore eternity king-of Yahweh you- find not wickedness: of-him 
mm mpow DY niga iawn — Di AN 
Yahweh you- hear afflicted- ones desire-of from-land-of-him nations they-perish 


Dif? vBU5IS TIN TUpn Day Pan 


orphan to- do: justice ear-of-you you-will- isten: -attentively heart-of-them you-make-firm 


POND D Wiig paw? Tip ypt ->a Til 


JTT 
the-earth from man  to-terrify more he-will-continue not and-oppressed-one 


XA TN món inma Wh — n&u n 


you-say how _ Ltake-refuge in- Yahweh to- David to-the-one-directing 


English (ESV) 1241 
nary Og mn 22:3. onan Ni (ward 
they-bend the- wicked behold for bird hoeuifkainà -of- you flee to- soul- of-me 
"bg mv» m “ob oxn 1115 nup 
in to-shoot string to arrow-of-them they- Sites set-firm bow 
pow nng ^35 ay “wS ps 
they-are-destroyed — the-foundation if heart at- upright- ones-of _ thick-darkness 
"uv Wp Da Inyv4 bdpa ^nn piy 
Yahweh holiness- of- him in- temple- -of Yahweh he- dod what  righteous-one 
ung! vsv5p om pry ip Dwa 
they-test eyelids. -of -him they- see — eyes-of-him ne of-him ^ in-the-heaven 
pon mý Pze hms og — 
but-wicked-one he-tests righteous-one Yahweh man children-of 


Dwn “by VOID? 6 WWI NIWY onn Ank) 


wicked -ones on  let- him- rain soul- ils -him she- hates violence and-one- loving- of 


71237 :noi» nan nión? nm pmo UN on 


for cup-of -them pornon -of raging- sheat and- winds of and- sulfar fii coals 


imas Ww)? Ww IN nipty Wy p" 
face- af um they- shall- behold upright-one he- loves righteous. “deeds Yahweh righteous 


nywwin tT) aint moon ov num»! m 


save to- David odin the-Sheminith according-to to-the-one- directing 


wing a — ^3 TON 773 T3 ny 


faithful-ones they-have-vanished for godly-one he-has-come-to-an-end for Yahweh 


iu ang wR aT? INW :DTN AN 


neighbor-of-him — man they- speak falsehood man from- children: of 


Samim m»4 aan ayn 33 nien naw 


all- of Yahweh he-may- -cut-off they- speak and- heart with- heart Smooth fee: -of 


MPR NS infty mata nw nign naw 


they-say who great-ones speaking tongue smooth lips-of 
335 TX co MAR waw — vi aUo 
to-us master who with-us lips- -of-us we-shall-prevail — as-to-tongue-of-us 


NN’ DPR nn DJIN NIRA Dp TUn6 


he-says L-shall-arise now poor- ones Mus -groan-of poor-ones from-oppression-of 


ntyoN "yv niqDN7 i oma yvi mw nim 


words Yahweh Werde of for-him  he-longs in- safety I-will- lace Yahweh 
convaw pim pw? wa ag 503 niy 
seven "s "refined to-the- ground in- de being- refined silver pure 


Y On cg bhrwm DanVm mMm "nnN$ 


this the- güccitión from you-will- guard- -him you- M" -keep- them Yahweh you 


»3» mbt ond pam Dw cio :n5ip5 


by- selitdrenà of vileness to- exalt they-walk-about wicked -ones all- around for-eternity 


DTN 


PSALMS 11:2-12:9[8] 


how can you say to m y soul, 
“Flee like a bird to your mountain, 
2 forbehold, the wicked bend the bow; 
they have fitted their arrow to the string 
to shootin the darkat the upright in heart; 
3 if the foundations are destroyed, 
what can the righteous do?" 


4 The Lor is in his holy temple; 
the Lorp’s throne is in heaven; 
his eyes see, his eyelids test the children 
of man. 
5 The Lor tests the righteous, 
but his soul hates the wicked and the one 
who loves violence. 
6 Let him rain coals on the wicked; 
fire and sulfur and a scorching wind shall 
be the portion of their cup. 
7 For the Lor is righteous; 
he loves righteous deeds; 
the upright shall behold his face. 


The Faithful Have Vanished 

1 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO THE SHEMINITH.? A PSALM OF 
Davip. 


! Save, O Lorp, for the godly one is gone; 
for the faithful have vanished from 
among the children of man. 
2 Everyone utters lies to his neighbor; 
with flattering lips and a double heart 
they speak. 


3 May the Lorp cut off all flattering lips, 
the tongue that makes great boasts, 
4 those who say, “With our tongue we will 
prevail, 
our lips are with us; who is master over 
us?” 


5 “Because the poor are plundered, because 
the needy groan, 
I will now arise,’ says the LORD; 
"I will place him in the safety for which he 
longs? 
6 The words of the Lor are pure words, 
like silver refined in a furnace on the 
ground, 
purified seven times. 


7 You, O Lorp, will keep them; 
you will guard us? from this generation 
forever. 
8 Onevery side the wicked prowl, 
as vileness is exalted among the children 
of man. 


! Or for the foundations will be destroyed; what has the 
righteous done? ?Probably a musicalor liturgical term 
3Or guard him 


1L1p "Td — 113b 5p5* has been proposed 
11:5 a-a Septuagint, Syriac inverse order 

12:3 a many Hebrew manuscripts, 

Septuagint, DN — 12:5 a Targums bljsnn' = a 
12:8 b several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, 11) — 


PSALMS 13:1-14:7 


1242 Hebrew (BHS) 


How Long, O Loro? 


1 


1 


6 


TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. 


How long, O Lonp? Will you forget me 
forever? 
How long will you hide your face from 
me? 
Howlong must I take counsel in my soul 
and have sorrow in my heart all the day? 
How long shall my enemy be exalted over 
me? 


Consider and answer me, O Lorp my God; 
light up my eyes, lest I sleep the sleep of 
death, 
lest my enemy say, "I have prevailed over 
him; 
lest my foes rejoice because I am shaken. 


But I have trusted in your steadfast love; 
my heart shall rejoice in your salvation. 

I will sing to the LonD, 
because he has dealt bountifully with me. 


The Fool Says, There Is No God 


] 


^ 


N 


To THE CHOIRMASTER. OF DAVID. 
The fool says in his heart, "There is 
no God.” 
They are corrupt, they do abominable 
deeds, 
there is none who does good. 


The Lorp looks down from heaven on the 
children of man, 
to see if there are any who understand,’ 
who seek after God. 


They have all turned aside; together they 
have become corrupt; 
there is none who does good, 
not even one. 


Have they no knowledge, all the evildoers 
who eat up my people as they eat bread 
and do not call upon the Lorp? 


There they are in great terror, 
for God is with the generation of the 
righteous. 
You would shame the plans of the poor, 
but? the Lorn is his refuge. 


Oh, that salvation for Israel would come 
out of Zion! 
When the Lor restores the fortunes of 
his people, 
let Jacob rejoice, let Israel be glad. 


1Or that act wisely 2Or for 


13:4 a Septuagint (codex Veronensis), Syriac, 
Targums, Vulgate put copula before 
14:2 b sic L; pany Hebrew manuscripts and 


editions, — 


; Septuagint puts rj before, Syriac 


puts copula befdüs 
14:4 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint 
(Symmachus), Targums, ^ 


"je. TN Wa ce Ow ng B 


Yahweh when until to-David psalmi to-the-one-directing 
D T NR WHOM |nji& W N% MIVA 
from-me face-of-you | — you- wall hide when until eternity you- wili- forget me 


on 3393 [iy WI. niSp MWR NN W3 


by-day in-heart-of-me sorrow in- soul-of-me counsel l-will- “place when until 

B 
moans rop "TN Dry ININ “TD 
consider over-me  one-being- hostile: to-me  he-shall- bes exalted when until 


mT wR 5 CPU S mysD CON TAD eux 


the-death I-shall-sleep lest eyes-of-me give- light- ‘to Göd- -of-me Yahweh answer-me 
d H 
iy ow vno» "YN TAN 755 
they-rejoice foes-of-me I- prevailed- him one- being- hostile- to-me  he-says lest 


oy . ^nnoa Toni 
let-him-be-glad I -have-trusted | in-steadfast-love-of- -you 
9D — cg MAM? mmm 


he-has-dealt-fully because  to-Yahweh 


Pic 
but-I 


DIAN C3 
I-am- shaken because 
qwa 3 


in-salvation-of-you heart-of-me 


nby 


wt 
to-me 


14 


I-will-sing 


M jaa 21 "BR T2 nz! 


there-is-no — in-heart- a him foolish-one he-says to-David to-the-one-directing 

PN o n?5p ina inum mos 
there-is-no deed they-act- -abominably they-behave- engines God 
DIR “a y pwn Dawn Aim2:ai0 -nvb 


man children-of on  he-looks-down from- Heaven Yahweh ed one- dog: of 
5903 DDN -nN bwT avn — Vn nic 
the-all God — seeking one- miderstánding there is to-see 
aio nb — pw 284 mm — 
good one-doing-of there-is-no  they-have-become-corrupt together he-turned-aside 
DR ope p Ayp Noni SIN Da o DN 
evil  ones-doing-of  all-of they- -know ?-not one even __ there-is-not 
IDWS aNg x? niv on? 32N — "Oy wats} 
there they- -call nat Yahweh bread they- -eat people-of-me — ones-eating-of 
"9 ngwe pyy a PX 73 IN| Uns 
poor-one plan-of  righteous-one with-generation God for dread they-dread 
Pra i" SS? apma cw ^s wD 
from-Zion he-will-give who refuge- of-him Yahweh but you-put-to-shame 
ia» maw mm awa Www nyw 
people-of-him fortune-of | Yahweh when-to-restore Israel salvation-c: 
. H se ( 
Sw np; app ow 
Israel let-him-be-glad Jacob _ let-him-be-glac 


English (ESV) 1243 


PSALMS 15:1-16:10 


^n JUAN! mp omit cimi 15 


who  in-tent-of-you  he-shall-sojourn who Yahweh to- David psalm 


op Dan inz WTR ana Sw 


and-one-doing-of blameless one-walking holiness-of-you  on-hill-of he-shall-dwell 


w jn 338 aaa mg am PIS 


by  hecslanders not in- heart. of-him truth — and-one- speaking righteousness 
-5 n&un np) acp nv» band div» 
not and- -reproach evil to- nêighbor- -of-him — he-does not tongue-of-him 
rrpa |n Jm “oy NUJ 
in-eyes-of -him being- despised near-one-of -him against he-takes-up 
yan) yav) Tay nyv NT cnx) OR”: 
to-harm  he-swears he-honors Yahweh ities ones-of but— one- being- -rejected 


Cp Tw) Wa D) ^N»  Hiso35 cu» NN 


PE 
against and-bribe at-interest he-puts not — money-of-him — he-changes and-not 


:nvipo — vim — Non» cob npo Nb ^b 


for-eternity he-shall- Hes moved Bo these one-doing-of he-takes not innocent-one 


aMAR2 :q2 cmon 7^2 OX "rU TTY ond! 16 


you-say in-you  I-take-refuge is God gia: me to- David Miktam 


owitpss pos — coa Agw AAR OCR An 


as-for-holy-ones —in-addition-to-you not good- HA me you herd to- Yahweh 
D2 Ogan 753 PINT — nbn PWI WR 
in-them delight-of-me all-of and-excellent-ones-of ^ they ^ in-the-land who 


TON “a oma cnx bniayy bim 


I-will-pour-out not they-chase-after another  sorrows-of-them  they- shall- multiply 


phinU me NUN >y om D730) 


names-of-them EX I-shall-take-up and-not from-blood drink- Sering -of -them 


TAIN AAR pi on cnn mints opit cov 


holding you  and-cup-of-me portion-of-me lot- of Yahweh ips “of me on 


"JN — D'Dvii ^ — as mans zw 


indeed  in-the-pleasant-ones  for-me they- have- fallen cords allotment-of-me 
WR TWP Te Ts 20 maw noni 
who Yahweh — I-bless to-me  she-is- “beautiful inheritance: of 
J . . d 
mys pa sme  n(jcq — unm 
I-have-placed — kidneys-of-me  they-instruct-me night also — he-gives-counsel-me 
. r 
-53 a yy "3 TAN T amm 
not from-right-hand-of-me because continually befores me Yahweh 


“AN cTin3 — 534 "? nob 29 :viow 


also lins: -of-me and-he'rejoices heart-of-me he-is-glad for-thus I-shall-be-shaken 


"Ul awn — -N5 ppo :nog5 jew — "vi 


soul-of-me — you-will-abandon not for to-security — he-dwells flesh- of- -me 
* 6 
:nn nim Tron mn "ND biw? 
pit to-see godly-ones-of-you you-will-give not to- Sheol 


Who Shall Dwell on Your Holy Hill? 
1 5 A PSALM OF Davin. 
O Lonp, who shall sojourn in your 
tent? 
Who shall dwell on your holy hill? 


t 


He who walks blamelessly anddoes what is 
right 
and speaks truth in his heart; 
3 who does not slander with his tongue 
and does no evil to his neighbor, 
nor takes up a reproach against his friend; 
! in whose eyes a vile person is despised, 
but who honors those who fear the Lorn; 
who swears to his own hurt and does not 
change; 
5 who does not put out his money at interest 
and does not take a bribe against the 
innocent. 
He who does these things shall never be 
moved. 


You Will Not Abandon My Soul 
1 6 A MIKTAM! oF Davin. 
Preserve me, O God, for in you I take 
refuge. 


? [sayto the Lonp, "You are my Lord; 
I have no good apart from you." 


3 As for the saints in the land, they are the 
excellent ones, 
in whom is all my delight.2 


4 The sorrows of those who run after3 
another god shall multiply; 
their drink offerings of blood I will not 
pour out 
or take their names on my lips. 


5 The Lorn is my chosen portion and my cup; 
you hold my lot. 
6 The lines have fallen for me in pleasant 
places; 
indeed, J have a beautiful inheritance. 


I bless the Lorp who gives me counsel; 
in the night also my heart instructs me.4 
* | have set the Lorn always before me; 
because he is at my right hand, I shall not 
be shaken. 


9 Therefore my heart is glad, and my whole 
being? rejoices; 

my flesh also dwells secure. 

10 For you will not abandon my soul to Sheol, 
or let your holy one see corruption.ó 

! Probably a musical or liturgical term ?Or To the saints 

in the land, the excellent in whom is all my delight, I say: 

3Or who acquire * Hebrew my kidneys instruct me SHebrew 

my glory 6Or sce the pit 


15:3 b a few Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, x51 

16:2 a many Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Hieronymus, ° — 

16:4 b Targums, msgn ="? 

16:7 a 2 Hebrew manuscripts, "10? = 737107? 
16:8 a insert XIN 
16:9 a 2 Hebrew manuscripts, "U^ 


PSALMS 16:11-17:14 1244 Hebrew (BHS) 


n You make known to me the path of life; T15 "DN ninnw yaw on nik rin ll 


in your presence there is fullness of joy; 


at your right hand are pleasures presence-of-you with joy ~~ fullness-of life ^ path-of you-make-known-me 
f à . 
XUL yi wes Diny] 
In the Shadow of Your Wings eternity at-right-hand-of-you pleasant -ones 


A PRAYER OF DAVID. Y 
1 7 Hear a just cause, O LORD; attend to nn nawpn PIX | mm nip Tr? man 117 
my cry! cry- itt me pay- attention: to righteousness Yahweh hear to- David prayer 
Give ear to my prayer from lips free of 


fick T5982 . :np3n "nov Nod onya aAYNA 


? From your presence let my vindication from-to-presence-of- you deceit lips- -of — with-not prayer-of-me give-ear 
come! : ` 
Let your eyes behold the right! : Dwn nD pry Rx” VDW 
3 Youhave tried my heart, you have visited right let- them- behold eyes-of-you let-him-come-out judgment-of-me 


me by night, pe ` in DNY n»? nip. 5 | "35 n ini 3 


you have tested me, and you will find 


nothing; you- have tested-me night ^ you-have-visited — heart-of-me — you-have-put-to-the-test 
I have purposed that my mouth will not e =i =~ - 
KH ee d DE "ap 2i nia RYAN 23 
4 With regard to the works of man, by the mouth- "s -me  he-will-transgress not I-have-purposed — you-will-find not 


word of your lips 


Ihave avoided the ways of the violent. ninN "m DU YN ThAOV WTA DTN niya? 4 


5 My steps have held fast to your paths; ways-of I-have-guarded I lips- -of-you by- word: of man as-to- Wonks of 
my feet have not slipped. : E ; ; : T 
wins 53 pniapna "Wx aqans pa 
6 I call upon you, for you will answer me, TT = WE. Nae oat TAS CH S à r^ 
O God; they-have-slipped not on-paths-of-you ^ steps-of-me to-hold violent-one 


incline your ear to me; hear my words. TN "on ON "n “5 TON “IN 6 ONV 


7 Wondrously show! your steadfast love, 
O Savior of those who seek refuge ear- of-you incline God you- wili- -answer-me for I-call-you I feet-of-me 


from their adversaries at your right hand. ywin TTN m5 7 7 ONIN ynu % 
8 Keep meas the apple of your eye; Z AM wees 
hide me in the shadow of your wings, 


9 from the wicked who do me violence, werd PIS)", 8 7] Ja o"anpn nn Dpi n 


my deadly enemies who surround me. 


one-Saving  steadfast-love-of-you show- Said word-of-me hear to-me 


as-pupil- of keep- me at-right- hands ae you from-ones- rising- up ones- siege refuge 
10 They close their hearts to pity; 2 a 
with their mouths they speak arrogantly. 4573 9 ToN 7515 xa ry na 
11 They have now surrounded our steps; from-presence-of you- hide- me wings-of-you in-shadow-of eye daughter-of 
they set their eyes to cast us to the 


gomm. waji DR Tw Y cU 


? Heis like a lion eager to tear, in-life ones- being- hostile-to-me they-deal-violently-me who wicked-ones 
as a young lion lurking in ambush. I a b 10 5 en 
D a - X ^ 5 
13 Arise, O Lonp! Confront him, subdue NAT in 5 YMO 323; n 3 29 15 pg 
him! they- speak mouth-of-them they- «lint fat-of-them by-me they-surround 
Deliver my soul from the wicked by your 59399 3*5 5 5 ms 
one iv" opp 31330 nnb IPNI Ims) 
14 from men by your hand, O Lorp, they-set eyes- Hif them  they-have- sidontetie me now steps- -of-us with-arrogance 


en SR AMO whose portion is nied Sio" MAND iBm-T 2 pos nivi 


Youfill their womb with treasure; to-tear he-longs as-lion. likeness-of -him on-the-ground — to-stretch-out 


"Or Distinguish me by ? Or from men whose portion in life nim nim nimp 13 DUNO] av T5221 


is of the world 3Or As for your treasured ones, you fill their 


womb meet Yahweh arise in- hiding- places one-inhabiting and-as-young-lion 
yU?n "5i  nov5 my DA 75 
from-wicked-one soul-of-me deliver make- ae down-him face-of-him 
. 4 
` ` ` ` UT 
17:5 a probably read 32/22 72m D Dian nim ls TT D Dan 14 FNN 


17:10 a not present in Syriac; inab adn has from-world from-men Yühwel hand- E from-men sword-of-you 
been proposed 


17:11 D MIIO pi = NAN Wray wna np»n 


17:4 p "sss womb- “af them yos -fill and-treasure-of -you in-the-life portion-of-then: 


English (ESV) 1245 


PSALMS 17:15-18:13[12] 


Dp ip> pan mim o wa 


to- infants- of-them remainder- of-them and- they: leave children they-are- satisfied 


Ppi NVAWR TID DIN pa IN 15 


when-to-awake I- shall- ipe satisfied face-of-you I- shall- behold in- La Gousnies I 


THAN 


likeness-of-you 


nir? (WaT WR m» Ain? cun? Ing 18 


to- Yahweh he- spoke ur to- David Yahweh to- peu of to-the-one- directing 


"131 ini} nim “yn ova num nrw "AT NN 


from-hand-of E Yahweh he- "m on- day the- this fhe: song words- of — 


Ton WAN 12 Rw TM Pax 753 


Llove-you and-he-said Saul and- fiin: hand-of ones-being- -hostile- to-him  all-of 
HTLM "joo |nyvs opm mm 
and-fortress-of -me rock-of -me Yahweh strength: -of-me Yahweh 


"9 ja "nens "mx N "058m 


shield-of-me in- him I-take- refuge rock-of-me  God-of-me and-one- delivering -of-me 


NPN bbnin4 pawn "DU THI 


I-call one-being-praiseworthy stronghold- of-me  salvation-of-me and-horn-of 
DINS DÜR ux T» ny 
they-encompassed-me I-am-saved ^ ones-being-hostile-to-me | and-from Yahweh 


biw hape  sxnps vha conn ny ^an 


Sheol cords. of they- terrified- me desttuction and- tomenis- of death cords-of 


P? mga in "Upin ATP 0220 


to-me  in-the-distress death ^ snares-of they- -confronted-me they- entangled- me 


DP yaw pwr DR DR mm NPR 
from- templi -of-him he- "heard Tibe for- help God- of- me and-to Yahweh Lcalled. 


Taka iin ma? mw) ip 
in-ears-of-him she-went "m n and-cry-of -me voice-of-me 


Tam DI TON Pisa |woIM a UD3m]8 


they- trembled mountains and- foundations: of the-earth and-she-rocked | then-she-shook 


ibi növ nop»  :» my “a Warm 


by-nose-of-him smoke he-went-up  as-to-him he-was-hot because and-they-quaked 


Man Mpa oni aN ran “WRI 


iiid him they- flamed- forth coals she-devoured — from-mouth-of-him — and-fire 
nnn wi Tu Dny 110 
under and-thick- darkness and-he-went-down heavens and-he-bowed-down 
-y af ay ag “oy apn yon 
on Jand-he-flew-swiftlly | and-he-flew cherub on and- ches rode feet- of- -him 


indo vnin And wh ny» : Dr] 0833 


canopy- o -him all- aretiid him covering- -of-him darkness he- made wind. wings- -of 


tni nins :mpnÜ cap DÄ IVN 


before- him out-of-brightness clouds thick-clouds-of ^ water darkness-of 


they are satisfied with children, 
and they leave their abundance to their 
infants. 


15 As for me, I shall behold your face in 
righteousness; 
when I awake, I shall be satisfied with 
your likeness. 


The Loro Is My Rock and My Fortress 
TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 

1 8 DAVID, THE SERVANT OF THE LORD, 
WHO ADDRESSED THE WORDS OF 
THIS SONG TO THE LORD ON THE DAY 
WHEN THE LORD RESCUED HIM FROM 
THE HAND OF ALL HIS ENEMIES, AND 
FROM THE HAND OF SAUL. HE SAID: 


! I love you, O Lorp, my strength. 
2 The Lorn is my rock and my fortress and 
my deliverer, 
my God, my rock, in whom I take refuge, 
my shield, and the horn of my salvation, 
my stronghold. 
3 I call upon the Lorp, who is worthy to be 
praised, 
and I am saved from my enemies. 


4 The cords of death encompassed me; 

the torrents of destruction assailed me;! 
5 the cords of Sheol entangled me; 

the snares of death confronted me. 


6 In my distress I called upon the Lorp; 
to my God I cried for help. 
From his temple he heard my voice, 
and my cry to him reached his ears. 


7 Then the earth reeled and rocked; 
the foundations also of the mountains 
trembled 
and quaked, because he was angry. 
8 Smoke went up from his nostrils,2 
and devouring fire from his mouth; 
glowing coals flamed forth from him. 
9 He bowed the heavens and came down; 
thick darkness was under his feet. 
10 He rode on a cherub and flew; 
he came swiftly on the wings of the wind. 
11 He made darkness his covering, his canopy 
around him, 
thickclouds dark with water. 
2 Out of the brightness before him 


! Or terrified me 2Or in his wrath 


18:5 c 2 Hebrew manuscripts and 2 Samuel 
22:5 2 
18:8 a 2 Hebrew manuscripts, "nni 


PSALM 18:14[13]-30[29] 


1246 Hebrew (BHS) 


tx 


29 


hailstones and coals of fire broke through 
his clouds. 


The Lorn also thundered in the heavens, 
and the Most High uttered his voice, 
hailstones and coals of fire. 

And he sent out his arrows and scattered 

them; 
he flashed forth lightnings and routed 
them. 

Then the channels of the sea were seen, 
and the foundations of the world were 

laid bare 

at your rebuke, O Lorp, 
at the blast of the breath of your nostrils. 


He sent from on high, he took me; 
he drew me out of many waters. 
He rescued me from my strong enemy 
and from those who hated me, 
for they were too mighty for me. 
They confronted me in the day of my 
calamity, 
but the Lorp was my support. 
He brought me out into a broad place; 
he rescued me, because he delighted in 
me. 


The Lorp dealt with me according to my 
righteousness; 
according to the cleanness of my hands 
he rewarded me. 
For I have kept the ways of the Lorp, 
and have not wickedly departed from my 
God. 
For all his rules! were before me, 
and his statutes I did not put away from 
me. 
I was blameless before him, 
andI kept myself from my guilt. 
So the Lorn has rewarded me according to 
my righteousness, 
according to the cleanness of my hands 
in his sight. 


With the merciful you show yourself 
merciful; 
with the blameless man you show 
yourself blameless; 
with the purified you show yourself pure; 
and with the crooked you make yourself 
seem tortuous. 
For you save a humble people, 
but the haughty eyes you bring down. 
For it is you who light my lamp; 
the Lorn my God lightens my darkness. 
For by you I can run against a troop, 


! Or just decrees 


18:16 a a few Hebrew manuscripts and 
2 Samuel 22:16, D? 
18:19 b Syriac, Targums, as 2 Samuel 22:19, 2 


DTI 14 may 


and-he-thundered 
Tan T 


SUN nM 


fire — and-coals-of they- passed- through clouds-of-him 
o4 b EH 
"Hp mm wa nim loawa 
and- ébals= of hail voice-of-him he-gave and-Most-High-One Yahweh in-the-heavens 
ij mpm pvo" Pn MWS WN 


he-shot and- "Roten. and-he- Seed them arrows-of-him and- hes sent-out fire 


aD PDN [ANT 116 DAT 


TH 
hail 


e 


waters channel- of then-they-were-seen and-he-brought-into- -confusion-them 
< b 
ny qn wan Yan  niToin 15371 
Yahweh from-rebuke-of -you world undu: of and-they-were-laid-bare 
ype open nw ag m)  nàvi 
he-took-me from-on-high hé: sent nose-of-you  breath-of ^ from-breath-of 


y 18 


he-rescued-me 


Da) D'eD W 


from-waters he-drew-out-me 


"DNA 


from-one- beings hostile-to-me many 


. - f: 
onan ILNA T2 NIWA D 
more- Mane me they-were- mighty for and-from-ones-hating-of -me strength 


sZ Toe? Wm Cup 


to-me for-support Yahweh  but-he-was  calamity-of-me they-met-me 
o3. yon 035 wm — amu "Jn Yi20 


in-me he-delighted because he- rescued-me  to-the- broad: place and-he- brought: out-me 


223 "2793 mm o2 


according- ge cleanness-of according-to-righteousness-of-me Yahweh he- dealt: with-me 


b TR -Dia 


in-day-of 


RATZ 9 


. r 
^b) nyv am maa 7922 05 Ty vp 
and- fiot Yahweh | ways-of I-have- kept tor to-me he- o] hands-of -me 
TA? vosUD I 3233 PRA nw 
before- me reis of “him all- of for from- God: -of- me  l-have- -departed- wickedly 
vay Dan ANA cup UON “ND vhpni 
with-him blameless and-I-was — from-me  I-putaway not  andestatutes-of -him 


^» nmm "1025 iun 0ibnUw) 


to-me Yahweh so-he-has-returned from- -guilt- -of-me and-I- kept- 'mysdlf 
Wie "D 23 "2792 
fetore hands-of -me according- to cleanness-of according-to-righteousness-of-me 
1230 “oD Tpnnn Ton Bye ry 
man-of with you-show- oisel -merciful merciful-one with eyes-of-him 
pa A 
cnn O30 Toy opan DÀN 
you-show-yourself-pure one-being-pure with you-show-yourself-blameless blameless 
aoe f. 
"u) "DD NMN 77228 Snsnn wey “DDI 
poor people you tor you-show- LETS tortuous  crooked-one  and-with 
TRA nps 229 awn — nip Dy rvin 
you-give-light you for you- takes low  ones-being-high but-eyes — you-save 
PIS qi 7»»9 Pap mp N yv Y 


l-run by-vou for darkness-of-me he-lightens God-vf-me Yahweh lamp-of-me 


English (ESV) 1247 


aw DTN 


wali 


iym 


way- ote him perfect 
gic pond 
in-him the-ones-taking-refuge for- all- of he 


army n mÉ opm nm 


DAN RISI 
the-God 


s. t 
"noNa 
I- leap and-with-God-of-me 


39 NÄ qa nam nyv "mos 
shield being. tested Yahweh 


“wan ADR N "22 


TT 


troop 


Wordi of 


God- o: except rock  and-who Yáhyreh nas besides God who for 
m7 onn im "n neon — 5sw25 
way- “of me blameless ^ and-he-put strength the- -opé- -girding- me the-God 


niga bd 
like- the: deer 


nnnm» 


for the: war 


DITA 


he- made: stand-me 
mini 
bronze 
TVW’ 
salvation-of-you 
Aa 


you-made-great-me 


sop 


ankles ‘of-me 


c TWN 


mwn 34 


malig: the-same 
TAIN 35 
training 
onpi 
arms-of-me 

IPM 

and-right-hand-of-you 


rmn 


you-make-wide-space 


mimos 


heights-of -me 
-nR nnm 
bow- at" and-she-bends 
ran * 
shield-of 
m 
and-humility-of-you 
rà s» nnn 


they- slipped and-not under-me 


“1 DI UN) 


2n) 

and-on feet-of -me 

ses 

TT 

hands-of-me 

nme 

and-you-have-given 
"men 

she-supported-me 

a TY 


step-of -me 


"WIN 


to-me 


I-turned-back and- not and-I- overtook “them ones-being-hostile-to-me I-pursued 
mp DP Ww» DYDDN39 apio TWD 
to-rise  they-were- able and-not I- severely-wound-them to-consume-them until 
rn npn?m» "n msma 2533 nnn 59 
you- vidi sink fara the- battle strength and- Sion: girded- me feet- of- me ander they- fell 


"DRI 4] 


and-ones- being- hostile: to-me 


www? 42 :DIPDBSN 
they- "TT for- -help I- désizaged-- -them 


21573 OPNWRIB sow NN 


as- “dust and-I- beat- them he-answered-them but-not 
*ov5bn4 apaa niyn vv» nn 
you-delivered-me I-cast- outs them like-mire-of wind presence-of at 
YT "NO op Dia UNT? mwn ow Pw 
I-had- known not people nations to-head-of you-made-me people from-strife-of 
33 ^u 7? Wow A pows cwms 
foreign-land childrens of they-obeyed ear ; they-served-me 
uum 52 w dawna 


and-they-trembled they-lost-heart foreign-land they-cringed 


? nnm 


to-me 


"nnn 


under-me 


bur 
ones-rising-up-to-me 
wwa — qu 
and-ones- hating- of-me neck 
briny -op^ min 


Yahweh to 


you-give 


TN) 


but-there-was-not 


one- saving 


"a “Dy 


di esta 


to-me to-hearing-of 


“ante 0) 


children-of ^ to-me 


AY Ta nyv  ^nc DPN 
rock-of -me and-being-blessed Yahweh alive from-fortresses-of -them 
ninp] jnün ORJ spur tN or 


vengeance the-one-giving the-God salvation ‘of-me Goi. of and-let-him- be- exalted 


30 


35 


38 


39 


40 


4l 


42 


43 


44 


46 


47 


PSALM 18:31[30]-48[47] 


and bymy God I can leap over a wall. 
This God—his way is perfect; 
the word of the Lorp proves true; 
he isa shield for all those who take 
refuge in him. 


For who is God, but the Lonp? 
And who is a rock, except our God?— 
the God who equipped me with strength 
and made my way blameless. 
He made my feet like the feet of a deer 
and set me secure on the heights. 
He trains my hands for war, 
so that my arms can bend a bow of 
bronze. 
You havegiven me the shield of your 
salvation, 
and your right hand supported me, 
and your gentleness made me great. 
You gave a wide place for my steps under me, 
and my feet did not slip. 
I pursued my enemies and overtook them, 
and did not turn back till they were 
consumed. 
I thrust them through, so that they were 
not able to rise; 
they fell under my feet. 
For you equipped me with strength for the 
battle; 
you made those who rise against me sink 
under me. 
You made my enemies turn their backs to 
me,2 
and those who hated me I destroyed. 
They cried for help, but there was none to 
save; 
they cried to the Lonp, but he did not 
answer them. 
I beat them fine as dust before the wind; 
I cast them out like the mire of the 
streets. 


You delivered me from strife with the 
people; 
you made me the head of the nations; 
people whom I had not known served me. 
As soon as they heard of me they obeyed 
me; 
foreigners came cringing to me. 
Foreigners lost heart 
and came trembling out of their 
fortresses. 


The Lorn lives, and blessed be my rock, 
and exalted be the God of my salvation— 
the God who gave me vengeance 


T Or blameless ?@r You gave me my enemies’ necks 


18:34 b Septuagint, Syriac (London Polyglot), 
Hieronymus, and 2 Samuel 22:34 (Septuagint, 
Vulgate) omit suffix 

18:37 a Septuagint, Syriac, plural; cf. Origen 
(ó 'EBpaioc), caaóat 

18:38 c cf. 22, BHS note b 

18:42 b-b read, with 2 Samuel 22:42, "-x 
18:45 d read, with 2 Samuel 22:45, '3I or '2? 


PSALMS 18:49[48]-19:12[11] 


1248 Hebrew (BHS) 


and subdued peoples under me, 
58 who delivered me from my enemies; 
yes, you exalted me above those who rose 
against me; 
you rescued me from the man of violence. 


49 For this I will praise you, O LORD, among 
the nations, 
and sing to your name. 
50 Great salvation he brings to his king, 
and shows steadfast love to his anointed, 
to David and his offspring forever. 


The Law of the Loro Is Perfect 
1 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. 


| The heavens declare the glory of God, 
and the sky above! proclaims his 
handiwork. 
? Day to day pours out speech, 
and night to night reveals knowledge. 
3 There is no speech, nor are there words, 
whose voice is not heard. 
4 Their voice? goes out through all the earth, 
and their words to the end of the world. 
In them he has set a tent for the sun, 
5 which comes out like a bridegroom 
leaving his chamber, 
and, like a strong man, runs its course 
with joy. 
6 Its rising is from the end of the heavens, 
and its circuit to the end of them, 
and there is nothing hidden from its heat. 


7 The law of the Lor is perfect? 
reviving the soul; 
the testimony of the Lorp is sure, 
making wise the simple; 
8 the precepts of the Lor are right, 
rejoicing the heart; 
the commandment of the Lonp is pure, 
enlightening the eyes; 
9 the fear of the Lor is clean, 
enduring forever; 
the rules^ of the Lorn are true, 
and righteous altogether. 
10 More to be desired are they than gold, 
even much fine gold; 
sweeter also than honey 
and drippings of the honeycomb. 
! Moreover, by them is your servant warned; 
in keeping them there is great reward. 


' Hebrew the expanse; compare Genesis 1:6-8 2Or Their 
measuring line 3 Or blameless 4Or just decrees 


18:50 a-a a few Hebrew manuscripts and 
2 Samuel 22:50 inverse order 

18:51 p orn 

19:5 a Septuagint (Symmachus, Syriac), 
qOóyyoc 

19:5 b Aquila, xai eig c£Aoc = P41 

19:6 a Septuagint, Syriac add third person 
singular suffix 

19:7 aseveral Hebrew manuscripts, 
Septuagint, TP 


"O?5n49 SARE Dey 3m) % 


: H ^ 
one-delivering-of -me under-me peoples and- he- subdued to-me 


"npn "Dp "I AN VÄN 


you- somali me  ones-rising-up-to-me from also from-ones- -being- hostile-to-me 


TTÍN n2 -5950 YPN onri UND 


I-will-praise-you thus over you-rescued-me violence from-man-of 
1 0 . 
573051 AN 3005 amm [Diana 

making-great I-will-sing and-to-name-of-you Yahweh among-the-nations 


T? mv ITON nbi iah — nip» 


to-David to-anointed-of-him steadfast-love and- doitig x of-him salvation-of 


biy w para 


eternity unto and-to-seed-of-him 


"TS DaD DWI 2 Um 0n nn 1 19 


glory- of declaring the- heaveris to- David psalm to-the-one-directing 
om oks mR Ta vf neam 5w 
to- day day the-expanse proclaiming hands-of-him ^ and-work-of God 


CTN4  :npp cmm nyO nod) rk wr 


there-is-not knowledge he-declares to- “night and- -night speech he- makes flow: forth 


“as ozp yaw) YA OMIT PR — TDR 


through- all-of ^ voice-of-them being-heard not ^ words  and-there-are-not speech 


WWI opn can »nypm nip — NY! IPI 


for-the-sun words- of-them weed and- t end-of line-of-them he- goes-out the-earth 


inann NY' W2 Ne soma aR “oW 


from- chamber: of-him going-out like-bridegroom and- that in- them tent he- has- ‘set 


IDAWI  nypn7 mn pry — mà ww 


the-heavens from end-of course to-run like-strong-one he-rejoices 
PNI onivp ay = indipmi ikyin 
and-there-is-not  ends-of-them to and-circuit-of-him ^ appearance-of-him 
WAI nry AMAR mnm mAs inann ADI 
soul reviving perfect Yahweh — law-of from-heat-of-him being- hidden 


nyv peas sns nono Axl A nw 


Yahweh —precepts-of mpk maine. wise-of being- reliable Yahweh testimony-of 


men mg n  nwpn x» moun ow 


ailipheedine: -of pure Vahweh commandment- of heart making-rejoice-of right 

mm yawn 55  nTpip myino [niv ngpo :m yy 

Yahweh rules-of — for-evermore M UN elean Yahweh fear of eyes 
anm m'as sm Wy NN 

more-than-gold ^ the-ones- being: deme altogether ^ they-are-righteous truth 
noh Uii — mpnm m TM 

and- honey -of | more-than-honey and-sweet much . and-more-than-refined-golc 
oni Dua Rm TTY "DAD DDW 

in-to- ketp-: them by- them being-warned servant-of-you also honeycomb: 
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PSALMS 19:13[12]-21:3[2] 


niqnow 


from-ones-being-hidden 


“ox TIW 


d 


ta 
AE 
he-discerns who errors 


Ton |n" Din 


servant-of-you keep-back from-presumptuous-ones also 


mh DN W 3 


^p mig :m 


great 


oq 


declare-innocent-me 


“win 


2pp 


reward 


and-Lshall-be-innocent —L-shallbe-blameless then on-me  let-them-have-dominion 
v Qu k 
‘NTT? oms n — puso 
mouth-of-me words-of to-acceptance let- ther. be great ~— from-transgression 
"ys nim 7255 29 mm 
rock-of -me Yahweh before-you heart-of-me and-meditation-of 


DORI 


and-one- redeeming; -of-me 


nmi 20 


to-the-one-directing 


Tau 


TIT? int 


to- David 


ora mm Tm»2 


in- dug of Yahweh may-he-answer-you 


IMV TW pm "SW 


psalm 


IDY nas 


help-of-you may-he-send Jacob God-of  name-of  may-he-protect-you trouble 
E a ( . H 

"28 Mra TIPO? xm Vip 

all-of ^ may-he-remember may-he-support-you and-from-Zion . from-sanctuary 


mw 


may-he- regard with-favor 


a a 
may-he-fulfill plan-of-you and-all-of 


Mos -DWI 


190 


seldh. 


P 7m7) 
and-burnt-offering-of-you 
13322 


according-to-heart-of -you 


Tops 


IDM 
grain-offerings-of-you 
To me 
to-you may-he-grant 


naris 


(audi of-us and-in-name-of over-salvation-of-you may-we-shout-for-joy 
nn»? PDR 753 niv — Nom 373 
now requests-of-you _all-of Yahweh may- hes fulfill may-we-set-up-banners 
ix imón niv win ^» ^nvT 
he-will-answer-him anvils of-him Yahweh he-saves that I- know 


b nian wip "DUD 


with- mighty- ones-of holiness of him fone -heaven- of 


Doa now 22233  n?NS 


wes 
right- Hand: of-him 


nyv owa 


yw? 
salvation-of 


[anis] 


Yahweh — in-name-of but-we in- ihe- horses and- “these in-the- chariot these 
of 
exp ung an wa MAJS ivan WR 
we-rise but-we and- ie. fall they-collapse they we- Lb dt Gol: of -us 
d í rec 
"nia ux" qd aywin mmo TTE 
on-day-of may-he-answer-us  the-king save Yahweh and-we-keep-upright 


AINT? 

to-call-us 

ni?! 21 
to-the-one-directing 


Tw 


and-in-salvation-of-you 


njm2 st) TM 


he-rejoices in-strength-of-you Yahweh to- David 


i?  mmwsmns TRA ^w 


heart-of-him desire-of greatly he- eadli 


"no qma 


psalm 


"nn 


how 


77D 


king 


12 Who can discern his errors? 
Declare me innocent from hidden faults. 
13 Keep back your servant also from 
presumptuous sins; 
let them not have dominion over me! 
Then I shall be blameless, 
and innocent of great transgression. 


14 Let the words of my mouth and the 
meditation of my heart 
be acceptable in your sight, 
O Lorp, my rock and my redeemer. 


Trust in the Name of the Lord Our God 
2 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 


DaviD. 
! Maythe Lonp answer youin the day of 
trouble! 
May the name of the God of Jacob 
protect you! 
? May he send you help from the sanctuary 
and give you support from Zion! 
? May he remember all your offerings 
and regard with favor your burnt 


sacrifices! Selah 


^ May he grant you your heart's desire 
and fulfill all your plans! 
5 May we shout for joy over your salvation, 
and in the name of our God set up our 
banners! 
May the Lorp fulfill all your petitions! 


6 Now I know that the Lorp saves his 
anointed; 
he will answer him from his holy heaven 
with the saving might of his right hand. 
Some trust in chariots and some in horses, 
but we trust in the name of the Lonp our 
God. 
3 They collapse and fall, 
but we rise and stand upright. 


ER] 


9 OLonp,savethe king! 
May he answer us when we call. 


The King Rejoices in the Lorp’s Strength 
2 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 


Davip. 
! OLorp, in your strength the king rejoices, 
and in your salvation how greatly he 
exults! 
? Youhavegiven him his heart's desire 


20:4 b afew Hebrew manuscripts, Syriac, 
Targums, Arabic, TD» = 

20:7 b Hebrew fragment in Cairo Geniza, 
many Hebrew manuscripts, Aquila, 
Symmachus, Hieronymus, Syriac, N72 ; 
cf. 21:14 

20:9 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ‘7 


PSALMS 21:4[3]-22:6[5] 


1250 Hebrew (BHS) 


6 


u 


Re} 


3 


and have not withheld the request of his 
lips. Selah 
For you meet him with rich blessings; 
you set a crown of fine gold upon his 
head. 
He asked life of you; you gave it to him, 
length of days forever and ever. 
His glory is great through your salvation; 
splendor and majesty you bestow on him. 
For you make him most blessed forever;! 
you make him glad with the joy of your 
presence. 
For the king trusts in the LORD, 
and through the steadfast love of the 
Most High he shall not be moved. 


Your hand will find out all your enemies; 
your right hand will find out those who 
hate you. 
You will make them as a blazing oven 
when you appear. 
The Lorp will swallow them up in his 
wrath, 
and fire will consume them. 
You will destroy their descendants from 
the earth, 
and their offspring from among the 
children of man. 
Though they plan evil against you, 
though they devise mischief, they will 
not succeed. 
For you will put them to flight; 
you will aim at their faces with your 
bows. 


Be exalted, O Lonp, in your strength! 
We will sing and praise your power. 


Why Have You Forsaken Me? 


2 


2 


3 


4 


5 


TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO THE DoE OF THE DAWN. 
A PSALM OF DAVID. 


My God, my God, why have you forsaken 
me? 
Why are you so far from saving me, from 
the words of my groaning? 
O my God, I cry by day, but you do not 
answer, 
and by night, but I find no rest. 


Yet you are holy, 
enthroned on the praises? of Israel. 
In you our fathers trusted; 
they trusted, and you delivered them. 
To you they cried and were rescued; 
in you they trusted and were not put to 
shame. 


! Or make him a source of blessing forever ?Or dwelling in 
the praises 


21:6 a cf. 2:2, BHS note b 
21:7 b Targums dj mn = NNN 
21:9 a cf. 2:2, BHS noteb 


0 no a vns now 3» — nnm 


selah you- have- ‘withheld not lips- ie him and- EE of to-him you- hare ziven 
mop iN mun aw nina unipn 724 
crown-of — to-head-of-him you-set | good  blessings-of you- -meet- jm for 
nz má Ty i? nnn) von PRY DnS 19 


length-of to-him you-gave from-you he-asked refined-gold 


Tn o qnoi 


life 
iad 5*6 nm 


eternity days 


TI 


and-majesty splendor through-salvation-of-you  glory-of-him great and-evermore 
Ty) nina mmp a7 vyw Aw 
for-evermore op. you- plinee- him for on-him you-bestow 
non Joan ^38 ma bng anv — unn 
trusting the-king for presence-of-you with white joy you- uie glad- him 


Rynno im >a wy Tena mma 


she- will: find he-shall- be- moved not Most- High- -One and- -through- Locis love-of in- Yahweh 


RYAN a ym? TIN EC 


she- will- find — right-hand-of-you ^ ones-being-hostile-to-you —all- of hand- Teen 


mS np» Vs oun» linpvo PRY 


presence-of-you to- time- of fire as- NS of you-will- place them ones-hating-of-you 


WN D»»un np? i23 nnm 


fire and-she- salt -consume-them he-will- Suedllowrs them — in-nose-of-him Yahweh 


"32 oan Tasan pwa inp 


from- ilaran of and- seed- of-them you-will-destroy — from-earth fruit- oie them 
7a nòm Un np) TW WI 732 :DTN 
not sheme they-devise evil against-you they-plot though man 
. . f . . . 

pip pippi cop jamwn cas nb 

you-will-fix ^ with-strings-of-you ridge you-will-put-them for they-will-succeed 
nY 7153 nm npa opa cov 
we-will-sing in-strength-of-you Yahweh ^ be-exalted S of-them at 


NWI — my 


power-of-you and-we-will-praise 


17) aia anén noe w ng? 22 


to- David mei the-dawn dics of according-to — to-the-one-directing 
‘new pin — unam m? "PRR? 
from-salvation-of -me far you-have-forsaken-me why | God-of-me God- of-me 
nn Nb» ON NPR HORI OWY T 
you- answer but-not by-day I- cry ; God- s me groaning- -of-me words; ol 
ORW ni»nn ap? witp amg so mov N ny 
kal’ praises- of sitting holy yet: you to-me rest but-no amd: nigh: 
Pogo — invbam, nes carpas inva = qi) 
to-you and-you-delivered-them they- trusted fathers- of-us they- trusted in-vo:: 
aUi — Nb oa Ja won ypy? 


they-were-ashamed and-not they-trusted in-you and-they- sere rescued they-criz- 


English (ESV) 1251 PSALM 22:7[6]-24[23] 


. - 6 ButIama worm and not a man, 
Š Bp "nm DIN nem WR N?) nyzin DIN) 1 suem by mankind ad despised by the 


| people and- bag despised- of Rankina mm TH -of man and-not worm Dui 1 people. 
: - 7 All who see me mock me; 
939979 yD? ` à ` ` : 3 
| 19 d n5Ui 1 vD’ 2 ww? NI 23 8 they make mouths at me; they wag their 
they-shake — with-lip  they-open-wide to-me they-mock ones-seeing-of-me  all-of heads; 
3 “He trusts in the Lonp; let him deliver him; 


$ myx? ips mim “ON a p. 9 WNT let him rescue him, for he delights in him!” 


for let-him-rescue-him  let-him- ddlivers him Yahweh to roll head 9 Vetyintarehewho tookmë Rormithe only 


van à nnN "HS 10 Aa r5 n you made me trust you at my mother's 


breasts. 


from-womb one-pulling-out-of -me you but in-him he-delights 10 On you was I cast from my birth, 
. * f > 
nno apyg Top spe TW cop irog tommy mothers womb you have 
from-womb _ I-was-cast on-you ioter- of-me breasts- of at making-trust-me 1 Be not far from me, i 


-3 "2 pmm “ox D DN DN "DN wan for trouble is near, 


and there is none to help. 
for ffom-me be-you-far not you God-of-me mother-of-me_ from-belly-of 


? Many bulls encompass me; 


027 Da "110 13 Wy PR #3 nanp mas strong bulls of Bashan surround me; 


9$ they open wide their mouths at me, 


many bulls  they-surround-me — one-helping there-is-no for near trouble lile arwein and tarie Hon 
D vd "oy 192 14 Anna wa TIN 14 [am poured out like water, 
mouth- of-them at-me they-open they-surround-me Bashan strong-ones-of and all my bones are out of joint; 


~ : e E EM. my heart is like wax; 
mann IDW] DD 15 NV) "v a my t is NE within my breast; 


and-they-are- separated I-am- poured- out like-the-water and-roaring tearing lion my strength is dried up like a potsherd, 


An» and my tongue sticks to my jaws; 
Tini om MTI "5 mu m AYY -53 you lay me in the dust of death. 
in-midst-of he-is-melted — like-the-wax heart-of-me he-is bones- of-me  allof 16 For dogs encompass me; 
* &) : x 
$4755: me ; s a a company of evildoers encircles me; 
Ww na | wI r3 v2’ 16 3 Un they have pierced my hands and feet! — 


and-tongue-of-me  strength-of-me  like-the- potsherd he-is- dried? up  inner-parts-of-me 17 [can count all my bones— 
they stare and gloat over me; 


E 17 Ansvn ny -7399) pip?n pati 8 they divide my garments among them, 


for you-lay-me death — and-to-dust-of gums-of-me being-made-to-cling and for my clothing they cast lots. 


pn Dyn n n53 "313230 19 But you, O Lorp, do not be far off! 
SM Ld E os ij "r1 O you my help, come quickly to my aid! 


Deliver my soul from the sword, 


nan "nins 53 DON 18 > is b "MN my precious life from the power of the dog! 


?! Save me from the mouth ofthe lion! 
they bones: of-me all- ut" E count and- feet- of-me hands-of-me  like-the- lion You have rescued? me from the horns of 


"Deb ce ba Wom 22 ANY wD oxen, 
PS ENT emit: 2, NE j » 2. 22 Iwill tell of your name to my brothers; 
y ». : in the midst of the congregation I will 
oman r mim nnw0 six a "Vi praise you: 

AES x wilh oe S 2 : 23 You who fear the Lonp, praise him! 

All you offspring of Jacob, glorify him, 

Wd) 9% Town 220 :nwun mw) MON and stand in awe of him, all you offspring 

* c vy © ita DO TS MI 


of Israel! 


a 


they-encircle-me ones-doing-evil company-of dogs they- Gamal me 5o 


and-over to-them  garments-of-me _ they-divide over-me they-look they-stare 
be-you-far not Yahweh ^ but-you lot let-them-cast — garment-of-me 


soul-of-me — from-sword deliver hurry to- kaip. of-me strength- tal: me 
as +f P ! Some Hebrew manuscripts, Septuagint, Vulgate, Syriac; 
IN MIA Ww WIN 22 enm 153 TA most Hebrew manuscripts like a lion [they are at] my hands 
Brody dj e M 5 A Lois GN FC and feet ? Hebrew answered 
lion from-mouth-of save-me only-one-of -me dog from-power-of 


- j x 2 53m ` =>: 22:9 a Septuagint (Syriac) rAmtoev ; cf. 
TNW 1308 R x n m D P NPN Matthew 27:43; read 53 


22:14a 1 Hebrew manuscript, most versions, 
Inm ^wTA cbas — 5np mina Nd RE 
tei atl b atte t 22:17 b a few Hebrew manuscripts and 
Yahweh fearing- ones-of I-will-praise-you congregation in-midst-of to-brothers-of-me ^ editions, 18 ; two Hebrew manuscripts and 
= z : editions, 173 ; cf. Septuagint (Syriac) ©pvčav ; 
22 up man 101732 3p" ym 22 my Aquila, &néónoav ; Symmachus, ox CntodvtEes 
all- of from-him and-be- terrified ionin him Jacob seed-of all-of  praise-him oa 


name-of-you I-will-tell you-answered-me wild-oxen —— and-from-horns-of 
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24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


For he has not despised or abhorred 
the affliction of the afflicted, 

and he has not hidden his face from him, 
but has heard, when he cried to him. 


From youcomes my praise in the great 
congregation; 
my vows I will perform before those who 
fear him. 
The afflicted’ shall eatand be satisfied; 
those who seek him shall praise the Lorp! 
May your hearts live forever! 


All the ends of the earth shall remember 
and turn to the LORD, 

and all the families of the nations 
shall worship before you. 

For kingship belongs to the Lorp, 
and he rules over the nations. 


All the prosperous of the earth eat and 
worship; 
before him shall bow all who go down to 
the dust, 
even the one who could not keep himself 
alive. 
Posterity shall serve him; 
it shall be told of the Lord to the coming 
generation; 
they shall come and proclaim his 
righteousness to a peopleyet unborn, 
that he has done it. 


The Lord Is My Shepherd 


2 


2 


6 


A PSALM OF Davip. 
The Lord is my shepherd; I shall not 
want. 
He makes me lie down in green pastures. 
He leads me beside still waters.? 
He restores my soul. 
He leads me in paths of righteousness? 
for his name’s sake. 


Even though I walk through the valley of 
the shadow of death,4 
I will fear no evil, 
for you are with me; 
your rod and your staff, 
they comfort me. 


You prepare a table before me 
in the presence of my enemies; 
you anoint my head with oil; 
my cup overflows. 
Surely5 goodness and mercy$ shall 
follow me 


! Or The meek ? Hebrew beside waters of rest 3Or in 
right paths *Or the valley of deep darkness 5 Or Only 
$Or steadfast love 


22:29 a probably read ‘1 NINI; cf. Septuagint, 
Syriac 

22:30 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 11 — 


à 


miy pw No» ni 7x2 7225 DRI yu 


affliction-of he-abhorred or- "rat he-has- despisëd not for Israel. seed-of 
uon rg TDN "N51 piv 
from- him face-of-him he- hase hidden and-not afflicted-one 


inum 


but-when- i5. -cry- ge help-him 


"un 33 ps 


vows-of-me great  in-assembly 
) J . 
Jory — Sw 
afflicted-ones — they-shall-eat 
"7 "VM 
may-he-live — ones-seeking-of-him 


“ON 31v" 


"ron 
praise-of-me 
PRT 
fearing-ones- -of-him 
mm o m 
Yahweh they-shall-praise 


1172728 ra) 


for-evermore 


“2 


FANT 26 


from-with-you 


T" 


before 


DAU 
he-has-heard 
DWN 
I-shall-complete 
wan) 
and-they-shall-be-satisfied 
0232? 


heart- of- -you 


rn, 


POR 


to-him 


they- shall- remember 


PN DDIR 


earth ends-of all-of Yahweh to and- they- turn 

329 Di nipan 3 Aad nnw) 

for ARONS families of  all-of before-you and-they- shall- bow- daund -in-worship 

152830 :miaa a whi naan ny? 

they-eat in-the-nations and-ruling the-kingdom to-Yahweh 
wo» M pu cw. 73 b|nnon 


they- -shall- ban before- him earth fat-ones-of all-of and- -they-bow- .down-in- worship 


pops) :mn Nd ia Tey "Th “59 
seed he-kept-alive not  and-self-of-him dust —_ ones-going- -down-of  all-of 


N23 mo 0 g9ND — 308p wT 


they-shall-come to-the-generation — as-to-Lord he- shall- be-told — he-will-serve-him 


svp c» cH ou — np UP 


he- has- "done that being- -born to-people righteousness: of-him and-they- -shall- declare 


Sons N? "23 nyv Tm? sin 1 23 


I- shall- want one-shepherding-of-me Yahweh to- David 


2 ^p wy NOT niu 


not psalm 


yen nin 


he-leads-me rest waters-of on  he-makes-ie-down-me green  in-pastures-of 
of . 

war? PIS aoa np agw Wad 

for-the-sake righteousness in-paths-of he-leads-me he- estores soul-of-me 


y? RP NO nw oxya TR C3 DM iY 


evil I-will-fear no shadow through-valley-of I-walk though even name-of-him 

AMan nin TAWN T3037 "Tay NDN ^3 
they-comfort-me they and-staff-of-you rod- of- you  with-me you for 
awa mx "y Ta nw pe» qns 


with- the- oil are anoint ones- attacking- -of-me before table 


Tom ai RO m 


and- steadí ast- love goodness surely overflow 


ME -me you-arrange 


‘iD ËN 


cup-of-me head-of-me 


English (ESV) 1253 


PSALMS 24:1-25:4 


nj" omaa naw "n y ^3 ons 


Yahweh in-house-of and-I- shall- return life-of-me days of all-of they-shall- follow- me 


D qus? 


days for-length-of 
oàn o nwiop Pw mm sinó tit) 24 
world and-fullness-of-her the-earth to-Yahweh psalm to- David 
-y m]O D p NN 722 m3 "30" 
and-on he-founded-her seas | upon he for in-her and-ones- dwelling- of 
=e gine “ia — nag s (qui Gil 
and-who Yahweh  on-hill-of he- shall- ascend wko he- established- her rivers 
232 73 052 J4 WIP Dipa aD 
heart and-pure-of hands  clean-one-of  holiness-of-him in-place-of he-shall-stand 
yav) Nb awa) Nw RWI ND [TWN 
he-swears  and-not Suli of-me  to-the-what-is-false he-lifts-up not who 
. k H 
np — nyr nb n3 ses — noy 
and-righteousness Yahweh — from-with ^ blessing ^ he-shall-take-up to-deceit 


spur ONN 


algo of-him [o God- -of 


DX»UN) DWY wUv7:np app bT 


"van wj TH ne 


ones- seeking- of one- dnbie of-him generation-of this, 


IRWIN 


and-be- lifted- up heads-of- -you gates lift- -up selah Jacob face-of-you 
TWA ^" pe :rin3n TA NIN pop nns 
King-of this who the-glory — King-of that-he-may-come  ancient-time doors-of 
Wo :npn?n i33 ni Tian mb mm Tiajn 
lift-up battle mighty- -of Yahweh and- inl strong Yahweh the-glory 


T ob Nay pop ^nns iNU| DP'UN DWY 


King-of that-he-may-come ancient-time daors: of and-lift- -up heads-of- Lou gates 
Tn Nin Nigay nyv Ti33n Ton Ar Nin o Tiaa 
King-of he Hosts Yahweh the- glory King-of this he whe the- dy 
7190 Tin 
selah — the-glory 
Ja  "ioN2 NUN UB) nv PR 17! 25 
in-you God- “of me I-lift-up  soul-of-me Yahweh  to-you to-David 
"DR NOUS OR — nUinN — 7oN "nno3 
ones-being-hostile-to-me — let-them-exult not  let-me-be-ashamed not I-trust 


wa wa N? 
they-are-ashamed they-shall-be-ashamed not 
WT mm OY 


make-know-me Yahweh ways-of-you 


TR 703 DAS 2%) 
ones-waiting-of-you all-of also 
oR" opia 


without-cause — the-ones-being-treacherous 


to-me 


all the days of my lite, 
and I shall dwell! in the house of the LoRD 
forever? 


The King of Glory 
24 A PSALM OF DAVID. 
The earth is the Lorp’s and the 
fullness thereot,3 
the world and those who dwell therein, 
? tor he has founded it upon the seas 
and established it upon the rivers. 
3 Who shall ascend the hill of the Lorp? 
And who shall stand in his holy place? 
4 He who has clean hands and a pure heart, 
who does not lift up his soul to what is 
false 
and does not swear deceitfully. 
5 He will receive blessing from the LORD 
and righteousness f rom the God of his 
salvation. 
e Such is the generation of those who seek 
him, 
whoseek the face of the God of Jacob.4 
Selah 


7 Liftup your heads, O gates! 
And be lifted up, O ancient doors, 
that the King of glory may come in. 
8 Who is this King of glory? 
The Lorp, strong and mighty, 
the Lorp, mighty in battle! 
? Lift up your heads, O gates! 
And lift them up, O ancient doors, 
that the King of glory may come in. 
10 Who is this King of glory? 
The Lorp ot hosts, 
he is the King of glory! Selah 


Teach Me Your Paths 


2 5 5 Or DAVID. 
To you, O Lonp, I ift up my soul. 


? O my God, in you I trust; 
let me not be put to shame; 
let not my enemies exultover me. 
3 Indeed, none who wait for you shall be put 
to shame; 
they shall be ashamed who are wantonly 
treacherous. 


^ Make me to know your ways, O LORD; 


Or shall return to dwell 2 Hebiew for length of days 

30r and all that fills it *Septuagint, Syriac, and two Hebrew 
manuscripts; Masoretic Text Jacob, who seek your face 

>This psalm is an acrostic poem, each verse beginning with 
the successive letters of the Hebrew alphabet 


23:6 c Septuagint (Symmachus), kai tò kacoikeiv pe = "V1; cf. 27:4; Syriac d'mr = "Un ? 


24:3 a cf. 2:2, BHS note b 


24:4 a read, with Hebrew fragment of the Cairo Geniza, many Hebrew manuscripts, most versions, 1U21 


24:6 p TTT 


24:6 b Septuagint omits suffix; 2 Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac add "708 ; Targums, third person singular suffix 


24:9 b cf. 2:2, BHS note b 


PSALM 25:5-22 


5 


20 


21 


teach me your paths. 

Lead me in your truth and teach me, 
for you are the God of my salvation; 
for you I wait all the day long. 


Remember your mercy, O Lorp, and your 
steadfast love, 
for they have been from of old. 
Remember not the sins of my youth or my 
transgressions; 
according to your steadfast love 
remember me, 
for the sake of your goodness, O Lorp! 


Good and upright is the LORD; 
therefore he instructssinners in the way. 
He leads the humble in what is right, 
and teaches the humble his way. 
All the paths of the Lorp are steadfast love 
and faithfulness, 
for those who keep his covenant and his 
testimonies. 


For your names sake, O LORD, 
pardon my guilt, for it is great. 
Who is the man who fears the Lorp? 
Him will he instruct in the way that he 
should choose. 
His soul shall abide in well-being, 
and his offspring shall inherit the land. 
The friendship! of the Lorn is for those 
who fear him, 
and he makes known to them his 
covenant. 
My eyes are ever toward the Lonp, 
for he will pluck my feet out of the net. 


Turn to me and be gracious to me, 
for I am lonely and afflicted. 

The troubles of my heart are enlarged; 
bring me out of my distresses. 

Consider my affliction and my trouble, 
and forgive all my sins. 


Consider how many are my foes, 
and with what violent hatred they hate 
me. 
Oh, guard my soul, and deliver me! 
Let me not be put to shame, for I take 
refuge in you. 
May integrity and uprightness preserve 
me, 
for I wait for you. 


1Or The secret counsel 


1254 Hebrew (BHS) 


THON m5 sip cnim 


teacli me 


"pU 


L1 a 


you for 


pam 


"7107 


and-teach-me paths-of-you 


"ON 


in-truth-of-you lead me 


5:6 (Din 753 mip TDN 


mercy-of-you remember the- day all- of I-wait —you danon: of-me God- of 
mwen? :npn Dopo ^» TIM ny 
sins-of they from-ancienttime for and-steadfast-love-of-you Yahweh 


»»m “ON pw hae 


remember-you not and-transgressions-of -me youth-of-me 
wa? ng 7) “St TTon3 
for-the-sake-of you to-me remember according-to-steadfast-love-of-you 


m oi yp nyv oU» weon qaw 


he-instructs thus upon Yahweh and- upright good Yahweh goodness-of-you 
T)" vava oe re qi  Dwon 
and-he-teaches in-the-justice humble-ones he-leads in-the-way sinful-ones 


min nimm 75310 
all- or 


T A i Li 
ma 
covenant-of -him 


nno 


Z3 DIY 


way- Hi ‘him humble- ones 


"i5 


for-ones- keeping- of 


mm yaw 


NANI 


and- faithfulness 


75251 


for-the-sake-of 


NO 3 


Ten 


steadfast-love Yahweh 


POW) 


and-testimonies-of -him 


' jip? 


pae of 


he great for —guilt-of-me now-you-are-to-forgive Yahweh name-of-you 
TWh uy nmm NT ÒR] np DD 
in-way — he-wil-instruct-him Yahweh  fearing-one-of —the-man this who 


wy pan yon Je wab n 


he-shall-inherit and-seed-of-him  she-shall-lodge in- 290d soul-of- him he-is- To: -choose 
. ° A 
ima PRY? mm iol pP 
and-covenant-of -him for-fearing-ones-of -him Yahweh counsel-of land 
Tun O3 mm cow Tan — YD apin? 
he for Yahweh to regularly eyes-of -me to- BER Dune them 


Ox “ple sy nwa Ny’ 


feet- at me out- at net he-will- iake: go-out 


SDN um Tm 


I and- afflicted only-one 


syevrin Amga 


73 "m 
for and-be-gracious-me re me 
wn 0$ 


they- anri heart-of-me 


"Dm "5 


turn 


nis 17 


troubles-of 


DN18 


and-trouble-of-me  affliction-of -me consider bring-out-me — from-distresses-of -me 
. oe Of 

-3 PiN “ARTIS omen y Rọ 

that ones- aie hostile-to-me gonsider sins-of-me all of and-forgive 


WD m2 syne oN nui 123 


soul-of -me guard they-hate-me violence and- hatred: -of they-are-mam 
“OA ya mon 7^3 Wiig x xm 
integrity in-you  Ltake-refuge for let-me-be-ashamed not and- delivers -ms 
of 
nN DN naz spp ^03 mY Ww" 
God Tagan I-wait-for-you for may-they-preserve-me and-uprightnes- 


English (ESV) 1255 


PSALMS 26:1-27:4 


nhe — 5358 Ox 


troublés of- Rim from-all-of ‘isa 


mn ADI UN 72 niv WIV ITT! 26 


I-have-walked in-integrity-of-me I for Yahweh fidar me to-David 
»€9»  nyv a2 WAR wb ocnnéi — AH 
and-try- me  Yahweh prove-me I-waver not I-have- trusted and-in-Yahweh 
3339 TN ^33  r25 nr nahy 

before steadfast-love-of-you for and- hearts of-me ides: -of-me test 
^nD "Dp nav» "Nb4 ansa mynnai cre 
men-of with Isit not in-faithfulness-of-you and-I-walk - eyes-of-me 
Oop c^nNIUS :NiaN ND DYDI D» NU 
assembly-of I-hate I-go not ones-being- “concealed and-with falsehood 
pI Pgs WR ND DbU cov) ovn 
ininnocence — I-wash I- wile sit not wicked -ones — and-with ones-doing-evil 
5ipi  pp9b57:mm Jpm “ny n33bN| — "52 
with- sound- of to- proclaim Yahweh altar-of-you =Ý and- l -go- -around hands-of-me 
MANN Ans PRIND -3 80» nyin 
I- love. Yahweh ones-being-wonderful-of-you all- of and-to-tell thanksgiving 
x9 gia pun — oppi wma  — rmn 
not glory-of-you dwelling-place-of and-place-of house-of-you habitation-of 
Sm DAT WIR “Dv "753 DRON ^D» HORN 
life- oe me blood ^ men-of nor-with soul- of-me sintal ones with ^ gather-you 


sTnw RIN pin" nBr  DODT3 "Ro 


bribe: shez -is- “full and-right- hart oi them device in- hands- of-them who 


nb om 175 TÖN YDI N 


foot-of-me and-be- gracious- me EE me I-shall- ie: in- integrity- of-me but-I 


Yahweh I- will bless in- iude: on- Jevel- ground ie PN 


NTR — OD Ww, iN [AAD | ThT71 27 


L-shall-fear from-whom ^ and-salvation- i me  light-of-me Yahweh —to-David 


13212 SIDON "an "n crnpo nmm 


when-to-draw-near I- shall- dread — from-whom life-of-me refuge- of Yahweh 
“WY wa ng Coed bwm — poy 
adversaries-of -me flesh- of- me — ioc eat ones-doing-evil ^ against-me 
"DN3 san wa nbn e "DRY 
though ^ and-they-fall they- stumble they to-me — and-ones- TM hostile-to-me 
Dipn "DN ^32 — Na" -N» gno Doy nina 
she-arises though heart-of-me he-shall-fear not army  against-me she-encamps 
TRY Inpa npa oR nwii npn?n — "oy 
I-have-asked one being-confident I in-this war against-me 
>> ny» maa pa» wpis apis Tim ngo 


all- of Yahweh in-house-of to- avelle -me Lwill- seek Sher Yahweh from-with 


22 Redeem Israel, O God, 
out of all his troubles. 


| Will Bless the LoRD 


2 Or DaviD. 
Vindicate me, O LORD, 


for I have walked in my integrity, 
and I have trusted in the Lorp without 
wavering. 
? Prove me, O Lorp, and try me; 
test my heart and my mind. 
3 For your steadfast love is before my eyes, 
and I walk in your faithfulness. 


4 [do not sit with men of falsehood, 
nor do I consort with hypocrites. 

5 [hate the assembly of evildoers, 
and I will not sit with the wicked. 


$ I wash my hands in innocence 
and go around your altar, O LORD, 
7 proclaiming thanksgiving aloud, 
and telling all your wondrous deeds. 


8 OLonp,Ilove the habitation of your 
house 
and the place where your glory dwells. 
9 Do not sweep my soul away with sinners, 
nor my life with bloodthirsty men, 
10 in whose hands are evil devices, 
and whose right hands are full of bribes. 


1 Butas for me, I shall walk in my integrity; 
redeem me, and be gracious to me. 
12 My foot stands on level ground; 
in the great assembly I will bless the 
Lonp. 


The Loro Is My Light and My Salvation 


2 Or Davip. 
The Lorp is my light and my 
salvation; 
whom shall I fear? 
The Lonp is the stronghold? of my life; 
of whom shall I be afraid? 


2 When evildoers assail me 
toeatup my flesh, 
my adversaries and foes, 
itisthey who stumble and fall. 


3 Thoughanarmyencamp against me, 
my heart shall not fear; 
though war arise against me, 
yet? I will be confident. 


4 One thing have I asked of the Lorp, 
that will I seek after: 
that I may dwell in the house of the Lorp 


! Hebrew test my kidneys and my heart ?Or refuge 
30r in this 


262] NAW 
27:2 a not present in Septuagint, Syriac 


PSALMS 27:5-28:1 


1256 Hebrew (BHS) 


all the days of my life, 
to gaze upon the beauty of the Lorp 
and to inquire! in his temple. 


5 For he will hide me in his shelter 
in the day of trouble; 
he will conceal me under the cover of his 
tent; 
he will lift me high upon a rock. 


6 And now my head shall be lifted up 
above my enemies all around me, 
and I will offer in his tent 
sacrifices with shouts of joy; 
I will sing and make melody to the Lonp. 


7 Hear, O Lorp, when I cry aloud; 
be gracious to me and answer me! 
8 You have said, “Seek? my face.” 
My heart says to you, 
“Your face, LoRD, do I seek.”3 
9 Hide not your face from me. 
Turn not your servant away in anger, 
O you who have been my help. 
Cast me not off; forsake me not, 
O God of my salvation! 
10 For my father and my mother have 
forsaken me, 
but the Lord will take me in. 


l Teach me your way, O LORD, 
and lead me on a level path 
because of my enemies. 
12 Give me not up to the will of my 
adversaries; 
for false witnesses have risen against me, 
and they breathe out violence. 


13 I believe4 that I shall look upon the 
goodness of the Lorp 
in the land of the living! 
14 Wait for the LORD; 
be strong, and let yourheart take 
courage; 
wait for the LORD! 


The Loro Is My Strength and My Shield 
2 8 Or Davip. 
To you, O Lorp, I call; 
my rock, be not deaf to me, 
lest, if you be silent to me, 
I become like those who go down to the 


pit. 


! Or meditate 2The command (seek) is addressed to more 
than one person ?The meaning of the Hebrew verse is 
uncertain Other Hebrew manuscripts Qh! Had | not 
believed 


pam ni “ovia nim? Sh D 


life-of-me 


and-to-seek Yahweh on-delightf ulness- of to- behold days-of 
< 
n» or "3503 |uev  oa235 PPa 
trouble in- days of  in-shelter-of-him he-will-hide-me for in- temple- of-him 
4 . 
nnpó ^nt wi AK "nea NO? 
and-now he-will- lift high- me on-rock tentof-him in-cover-of he-will- conceal me 


ny 
he-shall- be high 


nD] 


"Di»2a3o 


all-around-me 


TUN 


"YN op 


above 


axl 


"ÜN? 


ones-being- Bist to-me head-of-me 


npn — na 


I-will-sing shout sacrifices-of in-tent-of-him and-I- shall sacrifice 
NPR Dip mm CyDU7 mm? TYNI 
I-cry voice-of-me Yahweh hear to-Yahweh — and-I- will make- melody 
WPI Ci) OON cq o um iam 
seek heart-of-me  he-says — to-you and-answer-me and-be-gracious-me 
Iia won x9 WPIS a Ta Ng °D 
face-of-you you- hide — not I- eek Yahweh face-of-you —  face-of-me 
ma mw — qn) 8a on OR unn 
you-have-been  help-of-me  servant-of-you in-nose turn-you-away not  from-me 
=a op OR CYAN) wen “D8 
for Ts ‘of-me Gl -of forsake-you-me — and-not  reject-you-me not 
nm "am ANI “28 
but-Yahweh they-have-forsaken-me and- mother- of-me father-of -me 
niga "ram T2777 nim wn 1l DIDON’? 
on- path of  and-lead-me way-of-you Yahweh teach-me he-shall- Fei in-me 


1235 


because-of 


vn 


with- cde of 


pw 


"np “ONL 


give-you-me not 


UU " 


cimi 


one-watching-of -me 


"ap p» 


wn 


level-ground 


WY 


ATT 


falsehood Witsipsses- of against-me they-have-risen for adversaries-of -me 
NINI? OMINI aNd cnn bna" 
to- look I-believe Surely violence and-breathing-out-one-of 


nip b:n psa nim 


as-to — wait in-land-of Yahwelt on-goodness-of 


mm cow nip] 13 PAN 


Yahweh as-to and-wait heart- of-you and-let-him-prove-strong 


MAA Winn -ow "wmv NARR [Alm PR iT?) 28 


PIN AW “ON E 


be-strong Yahweh alive-ones 


ibus -me be- Sot: -deaf git rock-of-me I- call Yahweh to-you to- David 
na ONÈ cop ma apn ny IB 
pit ones-going- sonus of with — that-I-am-like fom- me you-are-silent — les: 


27:7 amany Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac,’N 27:11 c Targums, twsbh(t)j = "NI 
27:12 b Septuagint, kai eipevoato ; Syriac, wmllw ; perhaps read 17757} 

27:12 c Septuagint adds &avtf| = b; cf. 27:13, BHS note a 

27:13 a not present in a few Hebrew manuscripts, Septuagint (but also cf. 27:12, BHS note c). 
Aquila, Symmachus; Syriac, 'n'djn = Hieronymus, ego autem 

27:13 b Hebrew fragments in Cairo Geniza, many Hebrew manuscripts, ‘Nn 


English (ESV) 1257 


PSALMS 28:2-29:8 


"wv — TON mwa nnn ip yaw? 


when-to-lift-up-me  to-you  when-to-cry-for-help-me  pleas-of-me  voice-of hear 


"P VAn ONS WIP VAT NO CT 


with  drag-you-me not sanctuary-of-you inner-sanctuary-of to — hands-of-me 
"p ob "uu nw "b om) tov) 
with peace ones-speaking-of ^ evil — ones-working-of  and-with ^ wicked-ones 
on? "In4 :n2353 nb onm 
to-them give in-heart-of -them and-evil seiglibols: of-them 
om» D 7553 
deeds- of- them and- decording- to-evil-of according- to- wot: of -them 


con? obi an np? m omm nya 
to- them due- “of them return to-them give hands- of- ien iscing to-work-of 
rr npn “xi nyv mbps ^w wi ND a5 
hands- ois him work of and-to Yabweh ales. of to they-consider not because 
“> mw T3326 Day Nb Dow 
for Yahweh being-blessed ^ he-shall- build- them andinot he-will-tear-down-them 
^m "2. mm7 aya vip yos 
and-shield-of -me strength-of -me Yahweh pleas-of-me voice-of — he-has-heard 
"3? Top" nm > m ài 
heart-of-me and- e exults and-I-am- helped heartof-me he-trusts in-him 
Hpf aid rb mms ATi "vom 
and-refuge-of to-them strength Yahweh  I-give- thanks: to-him and- from: -song- ots me 
Tis Jv ngiwi: ipa — nipw» 


and-bless people-of-you | — save he anointed- of-him salvations-of 


DYN “TD  oRUN oy) Dom) cns 


the-eternity unto and- -carry- them and- 'aBe pida them heritage-of-you | — 


nir? 3n ode x3 mim) sn Gr tit 1 29 


to-Yahweh ascribe ^ God sons-of to- Yahweh ascribe to- David psalm 


nnnm iow  Ti33 mim) 302 b Tii 


bow- dowi in-worship name- ae him leue of to- Yahweh Seu and-strength glory 
Ox ond “py nim ips swap ma miT? 
God-of the-waters over Yahweh  voice-of holiness in- splendor- of to- Yahweh 
mm “ipa coal on py ni oon Tin 
Yahweh  voice-of many waters over Yahweh he-causes-to-thunder the-glory 
DnR Ww mm ips sa nin vip naa 


cedars breaking Yahweh voice-of with-the-majesty Yahweh voice-of with-the-power 

OTP IW16 73290 OM cns njv raw 
and-he-makes-skip-them a baron cedars-of ZA Yahweh and-he-breaks 
agn nyv apron T3 i03 pawl a? 5p "in3 
raking Yahweh voice-of wild-oxen son-of like and-Sirion Lebanon calf like 
nir ow tat "m ne Dips y: nian? 


Yahweh he-shakes wilderness  he-shakes Yahweh voice-of fire flames-of 


2 Hear the voice of my pleas for mercy, 
when I cry to you for help, 
when I lift up my hands 
toward your most holy sanctuary.! 


? Do not drag me off with the wicked, 
with the workers of evil, 
who speak peace with their neighbors 
while evil is in their hearts. 
4 Give to them according to their work 
and according to the evil of their deeds; 
give to them according to the work of their 
hands; 
render them their due reward. 
5 Because they do not regard the works of 
the Lorp 
or the work of his hands, 
he will tear them down and build them up 
no more. 


6 Blessed be the Lonp! 
For he has heard the voice of my pleas 
for mercy. 
7 The Lord is my strength and my shield; 
in him my heart trusts, and I am helped; 
my heart exults, 
and with my song I give thanks to him. 


8 The Lorpis the strength of his people;2 
he is the saving refuge of his anointed. 

9 Oh, save your people and bless your heritage! 
Be their shepherd and carry them forever. 


Ascribe to the Lord Glory 
2 A PSALM OF Davi. 
Ascribe to the Lorp, O heavenly 
beings; 
ascribe to the Lorp glory and strength. 
2 Ascribe to the Lor the glory due his name; 
worship the Lor in the splendor of 
holiness.4 


3 The voice of the Lor is over the waters; 
the God of glory thunders, 
the LORD, over many waters. 

4 The voice of the Lonp is powerful; 
the voice of the Lor is full of majesty. 


5 The voice of the Lorp breaks the cedars; 
the Lor breaks the cedars of Lebanon. 
$ Hemakes Lebanon to skip like a calf, 
and Sirion like a young wild ox. 


7 The voice of the Loro flashes forth flames 
of fire. 
8 The voice of the Lorp shakes the 
wilderness; 
the Lonp shakes the wilderness of Kadesh. 


! Hebrew your innermost sanctuary 2Some Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; most Hebrew manuscripts 
is their strength 3 Hebrew sons of God, or sons of might 

*Or in holy attire 


28:6 a cf. 2:2, BHS note b 
28:8 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, jay) 


PSALMS 29:9-30:13[12] 
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9 The voice of the Lorn makes the deer give 
birth! 
and strips the forests bare, 
and in his temple all cry, “Glory!” 


10 The Lorp sits enthroned over the flood; 
the Lonp sits enthroned as king forever. 
11 May the Lor give strength to his people! 
May the Lorn bless his people with 
peace! 


Joy Comes with the Morning 
3 A PsALM OF DAVID. A SONG AT THE 
DEDICATION OF THE TEMPLE. 


! Iwill extol you, O Lonp, for you have 
drawn me up 
and have not let my foes rejoice over me. 
2 O Lord my God, I cried to you for help, 
and you have healed me. 
3 O Lorp, you have brought up my soul 
from Sheol; 
you restored me to life from among those 
who go down to the pit. 


1 Sing praises to the Lonp, O you his saints, 
and give thanks to his holy name.4 
5 For his anger is but for a moment, 
and his favor is for a lifetime. 
Weeping may tarry for the night, 
but joy comes with the morning. 


6 As for me, I said in my prosperity, 
“T shall never be moved.” 
7 By your favor, O LORD, 
you made my mountain stand strong; 
you hid your face; 
I was dismayed. 


8 To you, O Lorp, I cry, 

and to the Lord I plead for mercy: 
9“ What profit is there in my death,ó 

if I go down to the pit?” 

Will the dust praise you? 

Will it tell of your faithfulness? 
10 Hear, O Lorp, and be merciful to me! 

O Lorp, be my helper!” 


11 You have turned for me my mourning into 
dancing; 
you have loosed my sackcloth 
and clothed me with gladness, 
12 that my glory may sing your praise and not 
be silent. 
O Lorp my God, I will give thanks to 
you forever! 


! Revocalization yields makes the oaks to shake ?Or The 
Lon» will give... The Lor will bless 3Or to life, that 1 
should not go down to the pit * Hebrew to the memorial of 
his holiness (see Exodus 3:15) 5Or and in his favor & life 
$Hebrew in my blood 7Or to corruption 


DYR 


29:9 b it has been proposed = 
nip); word probably excised 
30:4 ? > TVD 

30:6 b Septuagint, Syriac put copula before 
30:11 c cf. 2:2, BHS note b 

30: 13 b Septuagint adds first person singular; 
132 has been proposed 
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not  Ltake-refuge Yahweh  in-you to- David psalm to-the- one-directing 
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Into Your Hand | Commit My Spirit 
3 1 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. 


! [n you, O Lorp, do I take refuge; 
let me never be put to shame; 
in your righteousness deliver me! 
? Incline your ear to me; 
rescue me speedily! 
Be a rock of refuge for me, 
a strong fortress to save me! 


3 For youaremyrockand my fortress; 
and for your name’s sake you lead me 
and guide me; 
^ you take me out of the net they have 
hidden for me, 
for you are my refuge. 
5 Into your hand I commit my spirit; 
you have redeemed me, O Lorn, faithful 
God. 


6 Ihate! those who pay regard to worthless 
idols, 
but I trust in the Lorp. 
I will rejoice and be glad in your steadfast 
love, 
because you have seen my affliction; 
you have known the distress of my soul, 
8 and you have not delivered me into the 
hand of the enemy; 
you have set my feet in a broad place. 


RI 


9 Be gracious to me, O Lonp, for I am in 
distress; 
my eye is wasted from grief; 
my soul and my body also. 
10 For my life is spent with sorrow, 
and my years with sighing; 
my strength fails because of my iniquity, 
and my bones waste away. 


Because of all my adversaries I have 
become a reproach, 
especially to my neighbors, 
and an object of dread to my acquaintances; 
those who see me in the street flee from 
me. 
1? [have been forgotten like one who is dead; 
Ihave become like a broken vessel. 
13 For I hear the whispering of many— 
terror on every side!— 
as they scheme together against me, 
as they plot to take my life. 


14 But trust in you, O LORD; 
I say, “You are my God.” 
i5 My times are in your hand; 


' Masoretic Text; one Hebrew manuscript, Septuagint, 
Syriac, Jerome You hate 


31:5 a cf. 2:2, BHS note b 

31:10 a afew Hebrew manuscripts, Septuagint 
(codex Veronensis, Lucian's recension), 
Targums, '32 


PSALMS 31:17[16]-32:5 


1260 Hebrew (BHS 


20 


2l 


22 


23 
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rescue me from the hand of my enemies 
and from my persecutors! 
Make your face shine on your servant; 
save me in your steadfast love! 
O Lorp, let me not be put to shame, 
for I call upon you; 
let the wicked be put to shame; 
let them go silently to Sheol. 
Let thelying lips be mute, 
which speak insolently against the 
righteous 
in pride and contempt. 


Oh, how abundant is your goodness, 
which you have stored up for those who 
fear you 
and worked for those who take refuge in 
you, 
in the sight of the children of mankind! 
In the cover of your presence you hide them 
from the plots of men; 
you store them in your shelter 
from the strife of tongues. 


Blessed be the Lonp, 
for he has wondrously shown his 
steadfast love to me 
when I was in a besieged city. 
I had said in my alarm,’ 
“Tam cut off from your sight.” 
But you heard the voice of my pleas for 
mercy 
when I cried to you for help. 


Love the Lor», all you his saints! 
The Lor preserves the faithful 
but abundantly repays the one who acts 
in pride. 
Be strong, and let your heart take courage, 
all you who wait for the Lorp! 


Blessed Are the Forgiven 


3 


2 


3 


4 


5 


A MaskiL2 oF Davip. 
Blessed is the one whose 
transgression is forgiven, 
whose sin is covered. 
Blessed is the man against whom the Lorp 
counts no iniquity, 
and in whose spirit there is no deceit. 


For when I kept silent, my bones wasted 
away 
through my groaning all day long. 
For day and night your hand was heavy 


upon me; 
my strength was dried up? as by the heat 
of summer. Selah 


I acknowledged my sin to you, 
and I did not cover my iniquity; 


1Or in my haste 2Probably a musical or liturgical term 
3Hebrow my vitality was changed 
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I said, “I will confess my transgressions to 
the Lorp,” 
and you forgave the iniquity of my sin. 
Selah 


Therefore let everyone who is godly 
offer prayer to you at a time when you 
may be found; 
surely in the rush of great waters, 
they shall not reach him. 
Youarea hiding place for me; 
you preserve me from trouble; 
you surround me with shouts of 


deliverance. Selah 


I will instruct you and teach you in the way 
you should go; 
I will counsel you with my eye upon you. 
Be not like a horse or a mule, without 
understanding, 
which must be curbed with bit and 
bridle, 
or it will not stay near you. 


Many are the sorrows of the wicked, 
but steadfast love surrounds the one who 
trusts in the LORD. 
Be glad in the Lonp, and rejoice, 
O righteous, 
and shout for joy, all you upright in 
heart! 


The Steadfast Love of the Lorp 


3 


2 


10 


Shout for joy in the Lonp, O you 
righteous! 
Praise befits the upright. 
Give thanks to the Lor with the lyre; 
make melody to him with the harp of ten 
strings! 
Sing to him a new song; 
play skillfully on the strings, with loud 
shouts. 


For the word of the Lorn is upright, 
and all his work is done in faithfulness. 
He loves righteousness and justice; 
the earth is full of the steadfast love of 
the Lorp. 


By the word of the Lorn the heavens were 
made, 
and by the breath of his mouth all their 
host. 
He gathers the waters of the sea as a heap; 
he puts the deeps in storehouses. 


Let all the earth fear the Lorn; 
let all the inhabitants of the world stand 
in awe of him! 
For he spoke, and it came to be; 
he commanded, and it stood firm. 


The Lorp brings the counsel of the nations 
to nothing; 


32:9 b most versions put copula before 
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he frustrates the plans of the peoples. 
The counsel of the Lorp stands forever, 
the plans of his heart to all generations. 
Blessed is the nation whose God is the 
LORD, 
the people whom he has chosen as his 
heritage! 


The Lor looks down from heaven; 
he sees all the children of man; 

from where he sits enthroned he looks out 
on all the inhabitants of the earth, 

he who fashions the hearts of them all 
and observes all their deeds. 

The king is not saved by his great army; 
a warrior is not delivered by his great 

strength. 

The war horse is a false hope for salvation, 

and by its great might it cannot rescue. 


Behold, the eye of the Lonp is on those 
who fear him, 
on those who hope in his steadfast love, 
that he may deliver their soul from death 
and keep them alive in famine. 


Our soul waits for the LORD; 
he is our help and our shield. 

For our heart is glad in him, 
because we trust in his holy name. 

Let your steadfast love, O Lorp, be upon us, 
even as we hope in you. 


Taste and See That the Loro Is Good 
34 ! Or DAVID, WHEN HE CHANGED HIS 
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BEHAVIOR BEFORE ABIMELECH, SO 
THAT HE DROVE HIM OUT, AND HE 
WENT AWAY. 


I will bless the Lorp at all times; 
his praise shall continually be in my 
mouth. 
My soul makes its boast in the LORD; 
let the humble hear and be glad. 
Oh, magnify the Lorp with me, 
and let us exalt his name together! 


I sought the Lorn, and he answered me 
and delivered me from all my fears. 
Those who look to him are radiant, 
and their faces shall never be ashamed. 


1 This psalm is an acrostic poem, each verse beginning with 
the successive letters of the Hebrew alphabet 


33:16 a Targums, Latin add third person 
singular suffix 

33:16 c Septuagint, Symmachus, Syriac, 
Targums add third person singular suffix 
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he-delivered-me objects-of-dread-of-me and-from-all-of and-he-answered-me 
-bx Dai "n TON — Cane 


not and-faces-of-them and-they-are-radiant to-him they-look 


Xr 


and-he-went 


ims 


so-that-he- giis route him 


inmn — món 


time 


English (ESV) 1263 PSALMS 34:7[6]-35:2 


“53m pow mm NP WD nt 7 ausm 6 This poor man cried, and the Lonp heard 


him 
and- from- all-of he- heard and- Yahweh he- cried poor-one this they-shall- be- ashamed and saved him out of all his troubles. 


- 7 The angel of the Lorp encamps 

` 5 : 15 ` 8 P 

a 30 nim TIRIN nn 8 Ap vin 1 ning around those who fear him, and delivers 
all-around Yahweh angel-of encamping he-saved-him troubles-of -him them. 


| aiv Ee INTI WAyo 9 :oydn1 rey? 8 Oh, taste and see that the Lorp is good! 


Blessed is the man who takes refuge in 
him! 
nmin? “MAX iW 10 ni nor 43i WR mm 9 Oh, fear the LORD, you his saints, 
at 3 3: ! voviv Jie for those who fear him have no lack! 
The young lions suffer want and hunger; 


D'Y53 ll pep dion DN -5 PTD but eee seek the Lor lack no 
IT €t : s ro . ^T $ goo ing. 


good-thing that and-see taste and-he- delivers" "them to- nins ones-of-him 
Yahweh zo fear in-him he-takes-refuge the-man Weed Yahweh 10 


young- lions to-fearing-ones-of -him lack there-is-not for holy-ones-of-him 
11 Come, O children, listen to me; 


R2 mor -Nb nin WIT 1pm WwW I will teach you the fear of the Lorp. 
12 What man is there who desires life 
and loves many days, that he may see 
ETAN nim nwwv c? pnw oa 250 cao good? 
S ; 13 Keep your tongue from evil 
and your lips from speaking deceit. 


WW 14 av niN)? p AnR o"n rann UN "N 13 !4 Turnaway from evil and do good; 


seek peace and pursue it. 


any- at they- -lack not Yahweh but-ones- seeking- of and-they-are- ini they- aré= poor 
I- sil teach- -you Yahweh fear- of to-me listen children gor good-thing 


keep good to- eei days. lias life the-desirous-one the-man who 
15 The eyes of the Lor are toward the 


001 ANI am  wnh5vi yon aw? righteous 


turn-aside deceit from-to-speak ^ and-lips- of- -you from-evil — tongue-of-you and his ears toward their cry. 
16 The face of the Lorn is against those who 


“ON TMM Oppe ana DbY wpa zip “ny yn iow 
; } EN to cut off the memory of them from the 
earth. 
nr p 17 :Dniw “bx Vite] On Ts 17 When the righteous cry for help, the Lorp 
T p Eet Y Wt dee hears 
Ad and delivers them out of all their 
axoUw18 sont  yoND m0» yn "vba troubles. 
we ee a3 d Mehl os Ga elie 18 The Lor is near to the brokenhearted 
; ý and saves the crushed in spirit. 
anp 19 : Dn Donny -53 mm DAW mum 1? Many are the afflictions of the righteous, 
near he-delivers-them — troubles-of-them and-from-all-of he-hears and-Yahweh but the Lor delivers him out of them 
Tn : all. 
pm ny “NDT "DN 2b 73735 mm 20 He keeps all his bones; 
not one of them is broken. 
2 Affliction will slay the wicked, 
. uM uw 093 ni PTS ni»? nia? 20 and those who hate the righteous will be 
S e 1 condemned. 
: bod 22 The Lorp redeems the life of his servants; 
maw Nb 23A nner PNIALY -b3 ^13 21 none of those who take refuge in him 
TATUM ie 1 Thr om T 9 


will be condemned. 


to Yahweh eyes-of ^ and-pursue-him peace seek good and-do from- eul 
Yahweh [o6 -of cry-of -them to and-ears- oft him righteous-ones 


they-cry-out  memory-of-them from-earth — to-cut-off ^ evil against-ones-doing-of 


he-saves — spirit crushed-ones-of aet heart to-ones- being- broken-of Yahweh 


Yahweh he- delivers- him  but-out- of- all-of-them righteous-one  evils-of many 


she-is-broken not from-them one bonest of-him all-of one-keeping 
DTL NID AVI PW npinn22 Great Is the Lon 
ighteou d-ones-hating-of vil icked-o he-will-kill 35 aceon” 
righteous-one and-ones-hating-o evi wicked-one she-will-ki Contend Glenn. Vesta hó 


No Tap) va nyv  ngis2 DUNS contend with me; ——— 
yi m fight against those who fight against me! 
and-not servants. of- him life- “of Yahweh one-redeeming _ they-will-be- ‘condemned 2. Take hold of shield and buckler 


am pon 753 AWN? and rise for my help! 


in-him the-ones- taking- refuge all- of they-will- be-condemned 


"nR DP > "ny mp. mo [TA 35 


with fight corilgncers- of-me with Yahweh contend to- David 


np nag) 132 pma 2 "pr? 34:18 a Septuagint (Syriac, Targums) adds oi 


and-arise and- larges -shield small-shield take-hold ones-fighting-me-me — ó(koiot 


PSALM 35:3-18 


1264 Hebrew (BHs 


? Draw the spear and javelin! 
against my pursuers! 
Say to my soul, 
“I am your salvation!" 


ES 


Letthem beputto shame and dishonor 
who seek after my life! 

Let them be turned back and disappointed 
who devise evil against me! 

5 Letthem be like chaff before the wind, 
with the angel of the Lonp driving them 

away! 

Let their way be dark and slippery, 

with the angel of the Lorp pursuing them! 


a 


ER] 


For without cause they hid their net for me; 
without cause they dug a pit for my life.2 
8 Let destruction come upon him when he 
does not knowit! 
And let the net that he hid ensnare him; 
let him fall into it—to his destruction! 


9 Then my soul will rejoice in the LORD, 
exulting in his salvation. 
19. Al] my bones shall say, 
“O Lonp, who is like you, 
delivering the poor 
from him who is too strong for him, 
the poor and needy from him who robs 
him?" 


!! Malicious? witnesses rise up; 
they ask me of things that I do not know. 
12 They repay me evil for good; 
my soul is bereft.4 
133 But I, when they were sick— 
I wore sackcloth; 
I afflicted myself with fasting; 
I prayed with head bowed’ on my chest. 
14  [wentabout as though I grieved for my 
friend or my brother; 
as one who laments his mother, 
I bowed down in mourning. 


15 But at my stumbling they rejoiced and 
gathered; 
they gathered together against me; 
wretches whom I did not know 
tore at me without ceasing; 
16 like profane mockers at a feast, 
they gnash at me with their teeth. 


3 


How long, O Lord, will you look on? 
Rescue me from their destruction, 
my precious life from the lions! 

18 I will thank you in the great congregation; 


! Or and close the way 2The word pit is transposed from 
the preceding line; Hebrew For without cause they hid the 
pit of their net for me; without cause they dug for my life 

3 Or Violent ^Hebrew it is bereavement to my soul 5Or my 
prayer shall turn back 6The meaning of the Hebrew phrase 
is uncertain 


35:2 a many Hebrew manuscripts, '9* ; cf. 
Septuagint j 

35:3 a read 1301 (cf. Akkadian, šikru ) or 1301 
(cf. War Scroll 5:7, 9, 30 ; part of javelin?) 
35:9 a cf. 2:2, BHS note b 

35:16 c perhaps read 32711 ; cf. Septuagint 


nmi? | p) mim ap3)3 a ODS 


to-meet and-javelin spear and-make-empty in- help- of-me 
. b. £ : 
aR nov) CUBE DN "mn 
I salvation-of-you to-soul-of -me say ones-pursuing-of -me 
was wpa An?" waa 
life- wa -me ones-seeking-of and-let-them- bé dishonored let-them-be-ashamed 
. * 2 H 
snp) — oàvH nem Tink? 
evil-of-me  ones-devising-of  and-let- dian. be- dismayed back let-them-be-turned 


“me anit nyv qom my cun» php — vm 


let- ini: ‘be pushing Yahweh  and-angel-of T before — like-chaff let- them- be 
^37 oa niv TN? nipopom TWh D377 
for pursuing-them Yahweh with-angel-of and-slip periness darkness way-of-them 
man bij on) nn) ^? -upno om 
they- ‘dug without-cause — net-of-them pit-of ^ for-me they-hid without-cause 
“we inva yý -NoUNID cnwiins vwaw 


that and- nei: -of-him he- ness not ruin let- née come-him for- lifes of-me 


»un wano sma ^om ngiwi ian mY 


she- will- rejoice then- soul- f -me in- en let- hime fall Ts ruin let- her catch-him he-hid 
"noNn pnipp baio nywa «ayy mma 
ines -shall- -say bones-of-me all- P in-salvation-of-him — she-will-rejoice | in-Yahweh 

wen pma 9 ga Taj "o nim 


more- than- him  fromestrong  poor-one  one-delivering — like-you who Yahweh 


"gp o AMA onn DERI "2| 


witnesses-of — they-rise from-one- iss: -of-him — and-needy-one and-poor-one 


nnn np3 no»w D end ^npT No awe oNN 


in-place-of evil — they-repay-me they- is me I- Wow not whee. Hie 
wib Dhn PB wary biw nii 

garment-of-me when-to-be-sick-them — but-I to-soul-of-me bereavement good 
yn “yp onn wal diva om pw 


bosom-of-me on  and-prayer- -of-me sell of-me with- the- fast l-afflicted sackcloth 


-N3 npn ^? med wya sawn 


as- lamenting- one-of I- went: about to-me  as-brother as- fend she-turned-back 
. H . of 
nv Spoyas enin Wp of 
they-rejoiced but-at-stumble-of-me I-bowed-down mourning mother 


wp MYT sb m2) V  3G50N) DORN 


they-tore I- knew and- ‘not broken- -ones against-me they- gathered and- -they- gathered 


'"p cpn ivo — uw» DIMA 16 aT NDN 


at- me  to- gnaih food mocking: ones-of as- -godless- ones-of they- kept- quiet and-not 


V5) PY n — np» PNI S du) 


person-of-me bung: back ys: look according-to-what Lord teeth-of-then: 
g D T 
THN — spTmT Dyah pawn 
I-will-thank-you only-one-of -me from-young-lions from- destruction: of-ther: 


English (ESV) 1265 


PSALMS 35:19-36:4[3] 


“anni, DRI 7270X 
let-them-rejoice not Lwill-praise-you 
xy? ojn "SU 

they- -wink without-cause ones-hating-of -me lie 
"31 pu on 5$ nat oiv N? omo spp 
words-of land quiet-ones-of but- against they-speak peace not for eye 
nas oys — ^p apm my anini 


they- say mouth- ‘of - them against-me and-they-make-wide — they-devise deceit 


WID DR nmi nps)2 srry ANNI nsn INNI 


Disp ova N npa 
mighty in-people great in-congregation 
wk 


ones- pane hostile-to-me to-me 


be-you- deaf not Yahweh you-have-seen eyes-of-us she-has-seen aha! aha! 
WIW  nvpm mypm sapo Poin sow AN 
for- vindication- of-me and-rouse wake-up from-me be-you-far not Lord 


DN 
God: -of-me 


TTX 


according-to-righteousness-of-you 
WAN? ców25 doh 
let- them- say not to-me 
L v sd 
303023 Yin 
we-have-swallowed-him —let-them-say 
"nav ym 
rejoicing-ones-of altogether 
np? 
and-disgrace 
3npum 
and-let-them-be-glad 
7m TAN 


Hao 
for-cause-of -me 
om] HON 


let-them-rejoice and-not God: -of-me 
ON UY) nI 0373 
not soul-of-us aha! in-heart-of-them 
[mam w26 
and-let-them-be- dismayed let-them-be-ashamed 
noa “war "nj 
shame let-them-clothe- themselves calamity-of-me 
1327 Oy DAN 


let-them-shout-for-joy the-ones- nisi: themselves 


ITAN oN 


and- let- them- -say delighted- ones-of 


TIV mm 


suit of-him ^ welfare-of the- delighted-one Yahweh ^ he-is-great continually 


Senn anobi > — qp naD (iw)128 


praise- of- -you the-day all- of righteousness-of-you she- Will- tell then- tongue- sol me 


YƏ  -DN12 Y niv ca»? — [ngind1 36 


transgression geama of to- David Yahweh to- hort of to-the-one- directing 


p DDN ma TR ca NRA pwr 


before God fear- of there-is-not heart-of-me in-midst-of to-the-wicked-one 


iip — Nvpo pya YOR pond ^33 VPY 


to- find in-eyes-of- him as- to- him he- flattens for eyes-of-him 


nmm nx va 9974 any? 


iniquity words-of to- hate 


"popa 


vindicate-me 


anb 


PES 
and-Lord-of -me 
num 
Yahweh 


against-me 
< 
"Ts 
righteousness-of -me 


mv pana 


ina of-him 


zaia 


he-has-ceased and-deceit mouth-of -him 


in the mighty throng I will praise you. 


19 Let not those rejoice over me 
who are wrongfully my foes, 
and let not those wink the eye 
who hate me without cause. 
20 For they do not speak peace, 
but against those who are quiet in the land 
they devise words of deceit. 
?! They open wide their mouths against me; 
they say, “Aha, Aha! 
Our eyeshave seen it!” 


22 Youhave seen, O Lorp; be not silent! 
O Lord, be not far from me! 
23. Awake and rouse yourself for my vindication, 
for my cause, my God and my Lord! 
^ Vindicate me, O Lorp, my God, 
according to your righteousness, 
and let them not rejoice over me! 
?5 Let them not say in their hearts, 
“Aha, our heart's desire!” 
Let them not say, “We have swallowed him 
up.” 
26 Let them be put to shame and disappointed 
altogether 
who rejoice at my calamity! 
Let them be clothed with shame and 
dishonor 
who magnify themselves against me! 


7 Letthosewho delight in my righteousness 
shout for joy and be glad 
and say evermore, 
“Great is the Lorp, 
who delights in the welfare of his servant!" 
28 Then my tongue shall tell of your 
righteousness 
and of your praise all the day long. 


How Precious Is Your Steadfast Love 
3 To THE CHOIRMASTER. Or DAVID, 
THE SERVANT OF THE LORD. 


! Transgression speaks to the wicked 
deep in his heart;! 
there is no fear of God 
before his eyes. 
2 For he flatters himself in his own eyes 
that his iniquity cannot be found out and 
hated. 
3 The words of his mouth are trouble and 
deceit; 
he has ceased to act wisely and do good. 


!Some Hebrew manuscripts, Syriac, Jerome (compare 
Septuagint); most Hebrew manuscripts in my heart 


35:20 a cf. 2:2, BHS note b 

35:22 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, “5X 

35:24 d 1 Hebrew manuscript, ^2 

35:28 a cf. 2:2, BHS note b 

36:2 c read, with a few Hebrew manuscripts, 
Origen (ó 'Efpatoc), Syriac, 135 ; cf. Septuagint 
36:3 a Septuagint, Syriac put copula before; 
perhaps read, NIW 


PSALMS 36:5[4]-37:8 


1266 Hebrew (BHS 


4 He plots trouble while onhis bed; 
he sets himself in a way that is not good; 
he does not reject evil. 


5 Your steadfast love, O Lonp, extends to the 
heavens, 
your faithfulness to the clouds. 
6 Your righteousness is like the mountains of 
God; 
your judgments are like the great deep; 
man and beast you save, O LORD. 


7 How preciousis your steadfast love, O God! 
The children of mankind take refuge in 
the shadow of your wings. 
8 They feast on the abundance of your house, 
and you give them drink from the river 
of your delights. 
9 For with you is the fountain of life; 
in your light do we see light. 


19 Oh, continue your steadfast love to those 
who know you, 
and your righteousness to the upright of 
heart! 
! Let not the foot of arrogance come upon me, 
nor the hand of the wicked drive me away. 
12 There the evildoers lie fallen; 
they are thrust down, unable to rise. 


He Will Not Forsake His Saints 


3 7 ! Or Davip 
Fret not yourself because of evildoers; 
be not envious of wrongdoers! 

? For they will soon fade like the grass 
and wither like the green herb. 


3 Trust in the Lorp, and do good; 
dwell in the land and befriend 
faithfulness.2 
1 Delight yourself in the Lorp, 
and he will give you the desires of your 
heart. 


5 Commit your way to the LORD; 
trustin him, and he will act. 
$ Hewill bring forth your righteousness as 
the light, 
and your justice as the noonday. 


7 Be still before the Lorn and wait patiently 
for him; 
fret not yourself over the one who 
prospers in his way, 
over the man who carries out evil devices! 


8 Refrain from anger, and forsake wrath! 
Fret not yourself; it tends only to evil. 


' This psalm is an acrostic poem, each stanza beginning 
with the successive letters of the Hebrew alphabet 2Or and 
feed on faithfulness, or and find safe pasture 


36:7 a Hebrew fragments in Cairo Geniza, 
many Hebrew manuscripts, Septuagint, 770 — 
36:7 b probably read, '13 (haplography); cf. 
Syriac, Targums 

37:5 b Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
several Hebrew manuscripts, 2N 

37:7 a Septuagint (Syriac), Kal IKETEVOOV ; 
Aquila (Targums), kai dnoxapadoxel ; 
perhaps read, 5nim 


ivy — dn3Un y am ings vv" "aono 


he-stands- bümself bed- PUN him on  he-devises iniquity to- do- good to- hance? insight 


onwaAa mme RY XD y aio -Nb TM v 


in- the- heavens Yahweh he-rejects not evil good not way on 
[T7 DPRP W FANN TION 
righteousness-of-you clouds to faithfulness-of-you ^ steadfast-love-of-you 
Nona) “DIN nazi boinn aqvawn R o 
and-beast man great the-deep judgment-of-you God like- Houman of 
a Dig {n —— p npe :nyv win 
and- children- of God steadfast-love-of-you precious how Yahweh —you-save 
au Ten T523 793 ORB 
they-are-saturated they-take- refuge wings-of-you in-shadow-of mankind 
7310 DRD Tw Onn qma wan 
for you-let- drinke them delights- of-you and-river-of house- of-you from-fatness-of 
Jönu nig “ART isi on pa TW 
stretch-out light we-see in-light-of-you life fountain-of with-you 
Tni T8 TET? TTen 
and-righteousness-of -you to-ones-knowing-of-you steadfast-love-of-you 
"7 mw 5 "»win Ox sad qu) 
and-hand-of arrogance foot- of let-her-come-me not heart to-upright-ones-of 
pb DD DB ON Ox miyi 
ones- doing: of they- have- fallen there let-her- rüake- wander-me not wieked- ones 


nip DP N nt ns 


to-rise they-are- iile and-not they-are-thrust-down evil 


Ripi ox m3 ó^nnn ^»w 795137 


be-you-envious not — over-the- ones: -doing- -evil — fret-you not — to-David 
be ayn cn om :nw a 
they-will-dry-up quickly like-the-grass — for injustice over-ones-doing-of 


aio -nüp| nyva nya ID — NUT po 


Bund and-do in- Yahweh trust they-wither what-is-green and-like- green- thing-of 


mmo y oaapnm4 maag apa y v 


Yahweh on and- delight- yourself faithfulness and-tend-to land dwell 
b E D . ope a 

nym b-p 585 cqa pawn — "im 

Yahweh to roll heart-of-you desires-of to-you — and-he-will-give 


TIND O Nyie nby sum Poy nom a77 


as-the-light and-he-will-bring-out he- shall- do and- he on- ehm ave trust way-of-you 


mmh oir oyga — qO5UDi TTS 


to-Yahweh _ be-still as-the-noondays ^ and-justice-of-you righteousness-of-you 
iz moyna nnn ^w 5 —s55innm 
way- «due him  over-one-prospering-of fret- -you not  for-him and- rithe: with-fear 


Snnn-5 npn am) ANA Ws niam Ap v^wz 


fret-you not wrath and- E from-nose release schemes doing over-mar. 


English (ESV) 1267 
"D1 nm» opi C39 D = 
but-ones-waiting-of —they-shall-be-cut-off ones- doing- vi for to- do- evil um 
PRI ovn Ti 10 PN “wa” aan nim 
and-there-is-no little-one and- yet land  they-shall- inherit they Yahweh 
ANI inipa =e mnyuianm yv? 
but- there-i -is-not-he place-of-him over though-you-examine wicked-one 


( . 
"op enn PR OU. ym 
by and-they-shall-delight-themselves ^ land they-shallinherit | but-humble-ones 


pum  — pm? yö opp cow} 


and-gnashing  against-the-righteous ^ wicked-one plotting peace abundance-of 
NT c» n&i c» > -pnw uso cm voy 
he-comes that he-sees for to- him he- laughs Lord teeth-of-him at-him 
DnUp cnm pe mya Inpa i’ 
bow-of-them and-they-bend wicked -ones they-draw Sord day-of-him 
"NO cav mio? ay wa? 
way upright-ones-of to-slay and-needy-one = poor-one to-bring- down 


: nI oninvp! Daya xian omni 


they- shall- be- oe and- bowss of-them in- d of-them she- shall- enter sword: of- them 

a] OPW ian DAN? vpn “aive 
many — wicked-ones more-than-abundance-of to-the-righteous little- -one good 
Dp" aio) awn Dwy nip r7 


righteous-ones  but-holding-up  they-shall-be-broken wicked-ones ^ arms-of for 


mn»ipp  ono»mi oman ^m nym opts :nym 


for-eternity and- herilane: -of-them blameless: -ones days-of Yahweh kiowing Yahweh 
Dav) onm wI m3 wW -Nyo mpa 
famine and-in-days-of evil in-time-of they-are-ashamed not she- will- be 
mm "à TAN? DDW ^3»: ya^ 
Yahweh and-ones- being- hostile-to they-will-perish wicked-ones but they-are- full 
pw npa s» wy. a Uv "p 


wicked-one borrowing they-vanish in-the-smoke they-vanish pastures like-noble-one-of 


'2 gn ain p" coU — Nm 


for and-giving being-gracious but-righteous-one he- pays but-not 
vpn PIX way roan 
but-ones-being-cursed-of -him land they-shall-inherit ones- ute - blessed. of-him 
ji ^33 “Tp mmg» ang 
they-are-established man steps-of from- -Yahweh they-shall-be-cut-off 


ni ^3  5pr Nb ba oga pam — dom 

Yahweh for he-shall- be: hurled not  he-falls though he-delights when-way-of-him 
WRI N mpi aoa om  qogps i qio 
I-have-seen yet-not I-am-old also I-have-been young-man hand-of-him holding-up 


min p2 op -wpad iwm am pT 


the-day all-of bread asking or-seed-of-him freien righteous-one 


PSALM 37:9-26 


9 For the evildoers shall be cut off, 
but those who wait for the Lorp shall 
inherit the land. 


1? [n just a little while, the wicked will be no 
more; 
though you look carefully at his place, he 
will not be there. 
à! But the meek shall inherit the land 
and delight themselves in abundant 
peace. 


12 The wicked plots against the righteous 
and gnashes his teeth at him, 

13 buttheLordlaughsat the wicked, 
for he sees that his day is coming. 


14 The wicked draw the sword and bend their 
bows 
to bring down the poor and needy, 
to slay those whose way is upright; 
15 their sword shall enter their own heart, 
and their bows shall be broken. 


66 Better is the little that the righteous has 
than the abundance of many wicked. 

U For the arms of the wicked shall be broken, 
but the Lorp upholds the righteous. 


18 The Lorn knows the days of the blameless, 
and their heritage will remain forever; 
19 they are not put to shame in evil times; 
in the days of famine they have 
abundance. 


20 


But the wicked will perish; 
the enemies of the Lonp are like the 
glory of the pastures; 
they vanish—like smoke they vanish 
away. 


2! The wicked borrows but does not pay 
back, 
but the righteous is generous and gives; 
?2 for those blessed by the Lorp’ shall inherit 
the land, 
but those cursed by him shall be cut off. 


23 The steps of a man are established by the 
Lonp, 
when he delights in his way; 
24 though he fall, he shall not be cast 
headlong, 
for the Lonp upholds his hand. 


?5 [have been young, and now am old, 
yet I have not seen the righteous forsaken 
or his children begging for bread. 

26 He is ever lending generously, 


! Hebrew by him 


37:9 a perhaps delete because of meter 

37:20 c read, with many Hebrew manuscripts, 
'ya 

37:25 a several Hebrew manuscripts, O3 ; cf. 
Septuagint 


PSALMS 37:27-38:3[2] 


1268 Hebrew (BHS) 


and his children become a blessing. 


27 Turn away from evil and do good; 
so shall you dwell forever. 
28 For the Lonp loves justice; 
he will not forsake his saints. 
They are preserved forever, 
but the children of the wicked shall be 
cut off. 
29 The righteous shall inherit the land 
and dwell upon it forever. 


30 The mouth of the righteous utters wisdom, 
and his tongue speaks justice. 

31 The law of his God is in his heart; 
his steps do not slip. 


32 The wicked watches for the righteous 
and seeks to put him to death. 
3 The Lorp will not abandon him to his 
power 
or let him be condemned when he is 
brought to trial. 


34 Wait for the Lorp and keep his way, 
and he will exalt you to inherit the land; 


you will look on when the wicked are cut 
off. 


* [have seen a wicked, ruthless man, 
spreading himself like a green laurel 
tree.! 
36 But he passed away? and behold, he was 
no more; 
though I sought him, he could not be 
found. 


37 Mark the blameless and behold the 
upright, 
for there is a future for the man of peace. 
38 But transgressors shall be altogether 
destroyed; 
the future of the wicked shall be cut off. 


* The salvation of the righteous is from the 
LORD; 
he is their stronghold in the time of 
trouble. 
10 The Lorn helps them and delivers them; 
he delivers them from the wicked and 
saves them, 
because they take refuge in him. 


DoNotForsake Me, O LoRD 
3 A PSALM OF DAVID, FOR THE 
MEMORIAL OFFERING. 


! O LORD, rebuke me not in your anger, 
nor discipline me in your wrath! 
? For your arrows have sunk into me, 


"The identity of this tree is uncertain ?Or But one passed by 


37:37 a read DM; cf. most versions 

37:39 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
Hieronymus, 'D : cf. Syriac 

38:2 a read, with several Hebrew manuscripts, 
most versions, ’2 YNI 


yy) wor myy ww mym — gn 


from-evil — turn-aside to-blessing — and-seed-of-him ^ and-lending _ being-gracious 
"Nb DSW AOR [niv p28 :odipD pw ii mw 
and-not justi loving Yahweh for for-eternity so-dwell good and- do 
NW) Diy? "ron "DR an» 
they-are- uec AF for-eternity faithful-ones-of-him — he-will-forsake 


EA OI ma D» ym 


they-shall- inherit righteous-ones he-shall-be-cut-off wicked-ones but- oor of 


nam PTY Ec 30 : umo T5 129" PON 


he- “utters righteous-one mouth: of üpon- she for-evermore and- dti shall-dwell land 


PN mins vaw on iiw ^ nnpon 


God- af him law-of justice she-speaks and-tongue-of-him wisdom 
yUj nsi» vws wyn b iba 
wicked-one keeping: watch steps- ‘of - him thes -slips het in- heart- of-him 
uam b mass iman? vpan = pus 
he-will- abandone him not Yahweh to-kill-him and- seeking for-the-righteous 
mp = :wawna mpwy Ny ma 
wait when- to- be- judged. him — he-willcondemn-him — and-not in- power- -of-him 
PON nw? Tani ijr | Wawa Inv cow 
land to-inherit —and-he-will-exalt-you —— way-of-him — and-keep Yahweh to 


pus» yv? OPRI RID DPW n»n 


ruthless-one wicked — I-have-seen you- shall- look wicked ones when- to- be- cut-off 


nm naps qam NAIR nwpn 


and- behold but-he-passed green like-laurel-tree and-exposing-himself 
DO NY ND) INWPAN XN 
keep- watch of X he-was- found and-not though-I-sought-him there-was-not-he 
ow WRI monk 73 w AN ep 
peace for-man future for upright-one and-see ^ blameless-one 
my? mans vimm TIVA DVIS 
wicked. ones Farre: -of altogether they- shall: be- destroyed but-ones-transgressing 


Diy O maw mp" enpUms p 
stronghold-of-them from-Yahweh righteous-ones and- salvation: of she-shall-be-cut-oft 
nubs" nim pywew0 mx nni 
and-he- ducer them Yahweh and-he-helps-them trouble in-time-ot 
Yon 73 own DVN ovo 
they-take-refuge because and- Mee saves-them  from-wicked-ones he- délivers- them 
ae 
in-him 
qaypa g niv2 sar TIT) Tint | 38 
in-anger-of-you not Yahweh ^ to-cause-tobremember to- David psalm 
TUS 72 npn — ynona aman 


arrows-of-you for discipline-you-me nor-in-wrath-of-you rebuke-you-me 


English (ESV) 1269 


PSALM 38:4[3]-38:20[19] 


TNA WT v nmm 'u inm 
there-is-no — hand-of-you on-me and-she- has: come-down in-me they-have- aes 
DU PR TAYI yao Wa a 
wellness there-is-no indignation-of-you because-of in- flesh- of-me health 


"5n 


[S of 


T9 


they-have-gone-over 


a pP WRIT 6 
they- “stink 


"niv 


iniquities- dE: me 
oan 
beyond-me 


mW 7 


I-am-bowed-down 


25 PINON 


for 


"spi 


sin-of -me in-bones-of -me 


1729 get] xwnd "DN? 
they- are: heavy heavy like- ‘burden fead: of-me 


ONIN jan paan 


fisse is of-me because-of | wounds-of-me 


738 omn agp ud D3 TRA “W 


for 


they- i) 


anno 


I-am-bent-over 


won 503 


they- filled sides- oe -me I-go- about 


"W mT DINDI SOWAS on 


up-to and-I-am- -crushed I-am- “feeble in- Ashe of-me 
- T aio 350 nnnm 
all-of  before-you Lord heart-of-me — from-roaring-of 
bu  :mno -N5 man ARI 
heart-of-me she-is-hidden not from-you and- sigh- -of-me 
apn "Dis Cp — TINY 35 "am 
they eyes-of-me and-light- of strength-of-me he- forsakes- me 
Tn on PAnR — nDN 
from- before and-companions-of-me ^ ones-loving-of-me with-me 
Amp o pm pI Trap" 
they-stand from-far and-near-ones-of -me they-stand 
"ny? "7T wal Öp 


harm-of-me . and-ones- seeking- -of life- of- me ones- seeking- of 


ND Wand N14 zxp» ofa 753 nibóoi nin 


mourning the-day all- of up-to 


PH) — nop 


health and-there-is-no pisses 


"RU TRD 


I-groan 


very 


very 


Tuum 


desire-of -me 


nano 
he- throbs. 
PR 
there-is-not 
DI 
plague-of-me 
[7122115 
and-they-lay-snares 


"m 


also 


ai like-deaf- one but-I they- plot the- day all- of and- treachery rin they-speak 
"UNIS — c8 — cnn» Nd o DNO — PAW 
and-I-am mouth-of-him he-opens not and-like-mute-one I-hear 
snindin —— vài PNI — UDQU ND WR WNI 
rebukes in-mouth-of-him — and-there-is-not hearing not who  like-man 
POOR oR Alyn npg nonin nyv g? 7316 
God- sof-me Lord you- will-answer you I-wait Yahweh for-you but 
^u] Vinh 2 "npe 48 mg SU 
foot-of-me when- = slip to-me let-them-rejoice so-that-not I-say for 
"UNO? a Vou» CN Os ee 
and-pain-of -me being-ready to-stumble d for they-boast against-me 
snNÜDD ASIN Tak oD 729 crop TD 


from-sin- afi: me l-am-anxious islas inigi -of-me for 


a7 gy n 


and-they-are-many they-are-strong alive 


continually before-me 


79K) 20 


but-ones-being-hostile-to-me 


p 


and your hand has come down on me. 


There is no soundness in my flesh 
because of your indignation; 
there is no health in my bones 
because of my sin. 
For my iniquities have gone over my head; 
like a heavy burden, they are too heavy 
for me. 


My wounds stink and fester 
because of my foolishness, 
I am utterly bowed down and prostrate; 
all the day I go about mourning. 
For my sides are filled with burning, 
and there is no soundness in my flesh. 
Iam feeble and crushed; 
Igroan because of the tumult of my 
heart. 


O Lord, all my longing is before you; 
my sighing is not hidden from you. 
My heart throbs; my strength fails me, 
and the light of my eyes—it also has gone 
from me. 
My friends and companions stand aloof 
from my plague, 
and my nearest kin stand far off. 


Those who seek my life lay their snares; 
those who seek my hurt speak of ruin 
and meditate treachery all day long. 


But I am like a deaf man; I do not hear, 
like a mute man who does not open his 
mouth. 
Ihavebecome like a man who does not 
hear, 
and in whose mouth are no rebukes. 


But for you, O Lonp, do I wait; 
it is you, O Lord my God, who will 
answer. 
For I said, "Only let them not rejoice over 
me, 
who boast against me when my foot 
slips" 
For I am ready to fall, 
and my pain is ever before me. 
I confess my iniquity; 
I am sorry for my sin. 
But my foes are vigorous, they are mighty, 


38:6 a Septuagint, Syriac put copula before 
38:7 a Septuagint, Hieronymus put copula 
before 

38:10 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, i — 

38:11 a-a Septuagint (codex 2013, Lucian’s 
recension, codex Alexandrinus), kai «dtd 


PSALMS 38:21[20]-39:13[12] 


1270 Hebrew (BHS, 


and many are those who hate me 
wrongfully. 
20 Those who render me evil for good 
accuse me because I follow after good. 


^ Do not forsake me, O Lonp! 

O my God, be not far from me! 
22 Make haste to help me, 

O Lord, my salvation! 


What Is the Measure of My Days? 
3 9 TO THE CHOIRMASTER: TO 
JEDUTHUN. A PsALM or Davin. 
! I said, “I will guard my ways, 
that I may not sin with my tongue; 
I will guard my mouth with a muzzle, 
so long as the wicked are in my 
presence.” 
? I was mute and silent: 
I held my peace to no avail, 
and my distress grew worse. 
3 My heart became hot within me. 
As I mused, the fire burned; 
then I spoke with my tongue: 


! “O Lorn, make me know my end 
and what is the measure of my days; 
let me know how fleeting I am! 
5 Behold, you have made my days a few 
handbreadths, 
and my lifetime is as nothing before you. 
Surely all mankind stands as a mere 
breath! Selah 
6 Surely a man goes about as a shadow! 
Surely for nothing! they are in turmoil; 
man heaps up wealth and does not know 
who will gather! 


7" And now. O Lord, for what do I wait? 
My hope is in you. 
3 Deliver me from all my transgressions. 
Do not make me the scorn of the fool! 
9 [am mute; I do not open my mouth, 
for it is you who have done it. 
10 Remove your stroke from me; 
I am spent by the hostility of your hand. 
11 When you discipline a man 
with rebukes for sin, 
you consumelike a moth what is dear to 
him; 
surely all mankind is a mere breath! 
Selah 


12 “Hear my prayer, O LORD, 
and give ear to my cry; 
hold not your peace at my tears! 


! Hebrew Surely as a breath 


3821 p ^2T3 
39:1 P pr^ 


naiv nnn np) vyz pY "NU 


good in-place evil and-one- rendering falsehood ones-hating-of-me 

. - (g 

mm mn y:i maT nnn ioy 
Yahweh  forsake-you-me not good  to-pursue-me in-place-of they- accuse-me 

SN comp?  nvin2 amn pma R TDN 
Lord- of to- helpa -of-me hurry from-me be-you-far not God-of--me 


Ovn 


alibations of-me 


TNN "mYN2 sm]? Tita pA) nyn 39 


I5 will- guard I-said to- David psalm to-Jeduthun to-the-one-directing 
piond ^55 mys roa ivn SDT 
muzzle —mouth-of-me l- will- guard with- tongue: -of-me fom: to-sin ways- af -me 
MANI MAT MNI Pw Th 
I-was-silent silence I-was-mute to-presence-of-me ^ wicked-one ^ when-still 
|35 -Dn4 30) "282 iion 
heartof-me ^ he-was-hot he-was- stirred: up and- anguish- of-me — away-from-good 
"nO UN “Wan "Y" "33 
I-spoke fire she-burned with- meditation- of-me in-midst-of-me 


mwa 


with- tongne- of-me 


"m nim op ganiv ouis 
days-of-me and-measure-of end-of-me Yahweh make-know-me 
nani |ninso mane max DIN “AD ADIN XN mn 


you-set handbreadths behold I transient let-me-know she what 


So 527 753 TN T pro "T?n] "D 


all- of breath all- of surely before-you as-there-is-not and- lifespan: -of-me days-of-me 
727] “TS WR pnm |D?N3 7qN7 :n?0 232 DIN 
breath standing mankind 
nnps 


and-now 


"vus 


how 


surely man  he-goes-about in-shadow surely selah 


::9oN — 7D ym cw» àv" 


gathering- of-them who he- knows and- not he- heaps- up they- die n E nil 


“Dane en) AYDIN TN comp np 


transgressions-of-me from- alll of she  to-you hope- -of-me ‘Lord I- wait what 
N5 mabo :uymUn R bil nawn lyn 
not I-am- mute make-you-me not foolish-one TM -of  deliver-me 
"vp npn :mUp AX ^? ^p — "nnow 
from-on-me remove you-have-done you for | mouth-of-me l-open 
ninginge sm*5 *w T — nym wy 


with- rebukes I-am-finished I hand-of-you  from-hostility-of ^ stroke-of-you 
A H * J 2 

Up2 onm vs meo iD W 

like-the-moth and-you-cause-to-melt man you-discipline iniquity over 


Daan ~Ayawi3:n90 oT’ 753 530 TN ian 


sélah mankin all- of breath surely being- TR of-hir: 


biu nm 


and-cry- -of-me Yahwe: 


prayer- of -me hear 


2002 WANA OR AVAT TOR PINI 


sojourner for keep silent ibi tear- ops -me at give- ear 


English (ESV) 1271 


PSALMS 39:14[13]-40:12[11] 


an 


away-from-me 


yun 14 
look 


DDIIN 


fathers-of-me 


9m 


^23 «Win ay DIK 


like- alle -of resident- alien with-you I 


TOR DWI PIAN) 


and-there-is-not-I I-go belare that-I-may- Jook: cheerful 
mm amp nip? sian mmm ngm 40 
Yahweh I-waited to-wait psalm to- David to-the-one-directing 
. .* f 
ims — vnb paw — "N vn 
and-he-brought-up-me cry-of-me and- les heard to-me and-he-inclined 


Sn yoo s oop qn ven TN) ip 


feet-of -me rock on  and-he-set-up the-mire from-mud-of wasteland from-pit-of 
. . a " . . 

man WI vU — lai — qms cOUN THD 

praise-song new song in-mouth-of-me and-he-put  steps-of-me he-made-secure 


moz 


and-they-trust 


NDN 


INT) 


and- ee Wille fear 


imoan nim 


wy DN 


they- will: see — to-God-of-us 


“WR 7330 "UNS 


ima 
in-Yahweh 


“ON map 


va 


many 


oU 


to — he-urns and-not trustof-him Yahweh he-sets who ^ the-man Based 
mm inps iby niger phy — màm 
Yahweh you you-have-made many lie — and-ones-falling-away proud 
IPM. w?S TAIVA THN? OR 
there-is-not — to-us — and-thoughts-of-you — ones-being-wonderful-of-you ^ God-of-me 
* f . : 
WARY mAT ATAN TON JY 
they-are-numerous and- I Kalle tell I-will- »aclatin to-you to-compare 
DINN nsn Nb |nnim nay naon 
ears you- hàve- -delighted not and- -offering sacrifice — more-than-to-count 
US DNUS N? angoni niy — ^P MR 
then — you-have-asked not  and-sin-offering  burnt-offering for-me — you-have-dug 
sop — mn» 050 -n5na3 PNI nin "mg 
about-me being-written book in-scroll-of I-have-come behold Lsaid 
Imin Pga — nos qx) "nibp»o 
and-law-of~you I-delight God- of- me what-is-pleasing-of-you to-do 
e y . 
22a IP TS "npa Spo Fiya 
in-congregation righteousness  I-have- brought- good-news entrails-of-me in-midst-of 


NIN ‘mov nn m 


behold 
ANDI n 


righteousness-of-you 


Tnm 


nnN nim 


you Yahweh I-have- escam 
TNIVIN "35 yha Pme» 

faithfulness-of-you heart-of-me in-midst-of I-have-hidden 

TION "AT — 7ND CDN 


steadfast-love-of-you I-have- concealed not I-have-said ^ and-salvation-of-you 


DT 


you-know 


N? 


not lips- of -me 


“x 


not 


great 


13 


For I am a sojourner with you, 
a guest, like all my fathers. 
Look away from me, that I may smile 
again, 
before I depart and am no more!” 


My Help and My Deliverer 


4 


1 


M 


E 


10 


TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. 


I waited patiently for the LORD; 
he inclined to me and heard my cry. 
He drew me up from the pit of destruction, 
out of the miry bog, 
and set my feet upon a rock, 
making my steps secure. 
He put a new song in my mouth, 
a song of praise to our God. 
Many will see and fear, 
and put their trust in the LORD. 


Blessed is the man who makes 
the Lonp his trust, 
who does not turn to the proud, 
to those who go astray aftera lie! 
You have multiplied, O Lorp my God, 
your wondrous deeds and your thoughts 
toward us; 
none can compare with you! 
I will proclaim and tell of them, 
yet they are more than can be told. 


In sacrifice and offering you have not 
delighted, 
but you have given me an open ear.! 
Burnt offering and sin offering 
you have not required. 
Then I said, “Behold, I have come; 
in the scroll of the book it is written of 
me: 
I delight to do your will, O my God; 
your law is within my heart.” 


Ihave told the glad news of deliverance? 
in the great congregation; 
behold, I have not restrained my lips, 
as you know, O Lonp. 
I have not hidden your deliverance within 
my heart; 
Ihave spoken of your faithfulness and 
your salvation; 
I have not concealed your steadfast love 
and your faithfulness 
from the great congregation. 


As for you, O Lonp, you will not restrain 
your mercy from me; 
your steadfast love and your faithfulness 
will 
ever preserve me! 


! Hebrew ears you have dug for me ? Hebrew righteousness; 
also verse 10 


N53n  -N5 niv AAR: s5npo — moi 


you-will-restrain not Yahweh for- ássemablly and-faithfulness-of-you 


TAN TnnN!i "0D TM 


regularly and-faithfulness-of-you from-me merc y-of- you 


you great 


Ton 


steadfast-love-of-you 


40:2 a several Hebrew manuscripts add “x 
407 a 2 Hebrew manuscripts, NU 

40:11 a many Hebrew manuscripts, Targums, 
‘DA ; Septuagint, Syriac, &nò ovvaywyric 


PSALMS 40:13[12]-41:8[7] 


1272 Hebrew (BHS) 


12 Forevils have encompassed me 
beyond number; 
my iniquities have overtaken me, 
and I cannot see; 
they are more than the hairs of my head; 
my heart fails me. 


13 Be pleased, O Lorn, to deliver me! 
O Lorp, makehaste to help me! 
14 Letthose be put to shameand 
disappointed altogether 
who seek to snatch away my life; 
let those be turned back and brought to 
dishonor 
who delight in my hurt! 
15 Let those be appalled because of their 
shame 
who say to me, "Aha, Aha!" 


16 But may all who seek you 
rejoice and be glad in you; 
may those who love your salvation 
say continually, “Great is the Lonp!" 
17 As for me, I am poor and needy, 
but the Lord takes thought for me. 
You are my help and my deliverer; 
do not delay, O my God! 


O Lorp, Be Gracious to Me 
4 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
DaviD. 


Blessed is the one who considers the poor!! 
In the day of trouble the Lorp delivers 
him; 
? the Lonp protects him and keeps him 
alive; 
he is called blessed in the land; 
you do not give him up to the will of his 
enemies. 
3 The Lor sustains him on his sickbed; 
in his illness you restore him to full 
health.2 


1 As for me, I said, “O Lonp, be gracious to 
me; 
heal me; for I have sinned against you!" 
5 Myenemies say of me in malice, 
"When will he die, and his name perish?" 
$ And when one comes to see me, he utters 
empty words, 
while his heart gathers iniquity; 
when he goes out, he tells it abroad. 
7 All who hate me whisper together about 
me; 
they imagine the worst for me.4 


! Or weak ?Hebrew you turn all his bed 3 Hebrew my soul 
*Or they devise evil against me 


41:3 p WRI 
41:7 b cf. 2:2, BHS note b 
41:8 a not present in 2 Hebrew manuscripts 


PR CS nip? "p “IDDN 5 SW? 


there-is-not until evils — at-me they-have-encompassed for they-preserve-me 
mina? ono» cwb) only myn 150D 
to-see I-am-able and-not  iniquities- of me  they-have-overtaken-me number 


"35 


and- heat: of-me 


"mam? 


ou 


he-leave-me 


WAN 


"ÜNA 


head-of-me 


nim 


niytn 


more-than-hairs-of 


ee? nm, 


gy 


they-are-numerous 


MZ) 14 


make-haste to-help-of-me Yahweh to-deliver-me Yahweh be- pleased 
Wal wan "m [mam WAY 15 
life-of-me ones- seeking- of together and-let-them-be-dismayed  let-them-be-ashamed 
1322" Jinx 10? mniso? 
and-let- them- 'be- dishonored back let-them-be-turned to-take-away-her 


330 16 Ony On 


let-them-be- appalled harm- of- -me delighted- ones-of 


ma Inga 7 ORD 


aha! aha! to-me  the-ones-saying 


Twa 


ones-seeking-of-you 


DWM 


onya p y 
shame-of-them because-of on 
à . 
kiate wy 17 
and-let-them-be- glad may- they- rejoice 
nm ^m Ton AN’ 
Yahweh he-is- great continually let-them-say 


aor ww Tap co) US un 


he-thinks Lord and-needy poor and-I salvation-of-you — ones-loving-of 
nen ow AON NNR "055m "xD 7» 
delay- you not God-of-me you  and-one- delivering- of-me help- TE me to-me 

x avn WR T Tom nem a 


to one- considering blessed. to- David pda to-the-one-directing 


maw? mms mm mya ADT oa — 53 
he- guiris “him Yahweh Yahweh he-delivers-him trouble in- das -of poor-one-of 
Minn R) Pga WR? vm 
you-give-him — and-not  in-theand  Mhe-is- called- ‘blessed and-he-keeps-alive-him 


MT wy wpo nma PIR wala 


illness bed- "of on he-sustains-him Yahweh ones-being-hostile-to-him in- soul- of 
ma pagak: aoa par 20d a 
Yahweh I-said I in- illness- of- him you-return bed- of- him all-of 
. f 
Z CnNOD “a ËD RD wn 
against-you I-have-sinned for person-of-me heal be-gracious-me 


DIN 6 


thëyz say ones-being- hostile-to-me 


TANI ni? na » yn TN 


and-he- will- perish he-will- fie SW, as- to me evil 


bib TaD NW Ini N3 CONV cinw 
heart-of-him he-speaks emptiness to-see he-comes — and-if name- oft -him 


Tm8 aT 


he- fells 


yawn? 


they- devise 


y 
IEE 
about-me together 
S» qu 
r JT T 


for-me evil 


pin? 
to-the-outside 
a| y 


against-me 


yo d» 
he-goes-out to-him 
"NU 


ones-hating-of -me 


ns Yap. 


iniquity he-gathers 


"03 Wwy 
all-of they- whisper 
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PSALMS 41:9[8]-42:8[7] 


“x5 2330 WRI da pue POS “Ee 
not he- lies and- where — on-him being-poured-out destacan thing-of 
i3 ^nnoa “WR pAbw wg coi) :Dxpo yor 
in-him I- tasted whom peace-of- me man- “of even to- rige he-will-do-again 
nir AAR app ^p Yuna oon? DFN 
Yahweh but-you heel against-me he- has: lifted breads of-me eating 
^3^npr NNI :002 np?Uw) — "mpm un 


that Lir by- this to- them that- » may-repay and-raise-up-me be-gracious-me 


DID "YN wy poa 73 aM 
over-me  one-being- ‘hostile- to-me  he-willshout not for in-me  you-delight 


zm) " PINA "nni jsp 


and-you-set-up-me on-me you- heve- upheld on- integrity- Pm -me but-I 
bwe cono Inim — qnàs o nv? T5? 
Israel God- -of Yahweh being-blessed for-eternity to-presence-of-you 
IRNI PR n?tpn Tw own 


and-Amen Amen the-eternity and-to from-the-eternity 


“yp pm 5w22:mp o5 Topa nein?! 42 


over his: pants as- -déer Korah to-sons-of maskil to-the-one-directing 
ARAN DIR TR wn  CUS) 12 Dy CP'N 
she-thirsts God to-you  she-pants  soul-of-me so water channels-of 
Y. 
25 ARNT Nias ^no ^n 5w5 Dina [waa 
presence-of and-I-appear I-come when alive for God for-God soul-of -me 
anha n7 op? on?» ^nvpT ^? nmga DON 
When to- say ande night by- day food tear- of- -me to-me she-has-been God 


DAWR) [MIDI TNs spnoN mR Di -52 cow 


and- T pour- out I-remember these-ones God- of-you ahere the-day all- di to-me 


ma m OTN Yea  (docÀps ^2 CUm) (d'y 


house-of to Llead-them — with-the- throng I-go-over that soul-of-me on-me 
. . ps 

jin pna o ninm nn hipa mum 
celebrating-a-festival ^ multitude and-thanksgiving cry ^ with-sound-of God 


"nin "5 epum wel  pnninom “nne 


put-hope on-me and- pois are-in-turmoil soul-of-me you-are-cast-down why 


evbN7 mae bnipw atin: TY ^2 DDN? 


God- a me face-of-him salvan oi of I-shall- praise-him again for to-God 


TT? Ra Taw 43 79 npin wa C» 


Jordan from-land-of I-remember-you thus upon she-is-cast-down soul-of-me on-me 


«yip olan “x -oinms wya apna — emini 


calling deep to deep Mizar from-Mountain-of and-Hermon 


42:4 a a few Hebrew manuscripts, Syriac, DNA , as verse 11; probably read 

42:6 a read, with a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, ‘M771, as verse 12, 43:5 

42:6 b most versions, singular; cf. verse 12, 43:5; read NY — 

42:7 c-c read, with a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac; DDN) "15 ; cf. verse 12, 43:5 
42:7 e 1 Hebrew manuscript, || — ; Syriac, wmn hrmwn 


8 


9 


10 


1 


12 


13. 


They say, “A deadly thing is poured out! on 
him; 
he will not rise again from where he lies.” 
Even my close friend in whom I trusted, 
who ate my bread, has lifted his heel 
against me. 
But you, O Lonp, be gracious to me, 
and raise me up, that I may repay them! 


By this I know that youdelightin me: 
my enemy will not shout in triumph over 
me. 
But youhaveupheld me because of my 
integrity, 
and set me in your presence forever. 


Blessed be the Lonp, the God of Israel, 
from everlasting to everlasting! 
Amen and Amen. 


BOOK TWO 


Why Are You Cast Down, O My Soul? 
4 TO THE CHOIRMASTER. À MASKIL? 


1 


2 


3 


7 


OF THE SONS OF KORAH. 


As a deer pants for flowing streams, 
so pants my soul for you, O God. 
My soul thirsts for God, 
for the living God. 
When shall I come and appear before 
God?3 
My tears have been my food 
dayand night, 
while they say to me all the day long, 
“Where is your God?” 
These things I remember, 
as I pour out my soul: 
how I would go with the throng 
and lead them in procession to the house 
of God 
with glad shouts and songs of praise, 
a multitude keeping festival. 


Why are you cast down, O my soul, 
and why are you in turmoil within me? 
Hope in God; for I shall again praise him, 
my salvation? $and my God. 


My soul is cast down within me; 
therefore I remember you 

from the land of Jordan and of Hermon, 
from Mount Mizar. 

Deep calls to deep 


! Or has fastened ?Probablya musical or liturgical term 
3Revocalization yields and see the face of God 4Hebrew the 
salvation o f my face; also verse 11 and 43:5 


PSALMS 42:9[8]-44:3[2] 


1274 Hebrew (BHS) 


at the roar of your waterfalls; 
all your breakers and your waves 
have gone over me. 
By day the Lorp commands his steadfast 
love, 
and at night his song is with me, 
a prayer to the God of my life. 
I say to God, my rock: 
“Why have you forgotten me? 
Why do I go mourning 
because of the oppression of the enemy?” 
As with a deadly wound in my bones, 
my adversaries taunt me, 
while they say to me all the day long, 
“Where is your God?” 


oo 


v 


10 


1 Whyareyoucast down, O my soul, 
and why are you in turmoil within me? 
Hope in God; for I shall again praise him, 
my salvation and my God. 


Send Out Your Light and Your Truth 
4 Vindicate me, O God, and defend 
my cause 
against an ungodly people, 
from the deceitful and unjust man 
deliver me! 
2 For youare the God in whom I take refuge; 
why have you rejected me? 
Why do I go about mourning 
because of the oppression of the enemy? 


w 


Send out your light and your truth; 
let them lead me; 

let them bring me to your holy hill 
and to your dwelling! 

4 Then I will go to the altar of God, 
to God my exceeding joy, 

and I will praise you with the lyre, 
O God, my God. 


ww 


Why are you cast down, O my soul, 
and why are you in turmoil within me? 
Hope in God; for I shallagain praise him, 
my salvation and my God. 


Come to Our Help 
4 TO THE CHOIRMASTER. A MASKIL! 
OF THE SONS OF KORAH. 


1 O God, we have heard with our ears, 
our fathers have told us, 
what deeds you performed in their days, 
in the days of old: 
? you with your own hand drove out the 
nations, 


! Probably a musical or liturgical term 


429 D ivy 

42:11 a a few Hebrew manuscripts, 
Symmachus, 3 

42:12a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
Theodotion, Syriac, Targums, NY — 

43:5 a Septuagint, Syriac, Targums, singular 
44:3 a-a read, T2 , and join with verse 2 


?D TË Tya a mas vip 


over-me  and-waves-of-you breakers-of-you  all-of waterfalls-of-you to-sound-of 


iton |v niw | may 


steadfast-love-of -him Yahweh he-commands by-day they-have-gone-over 
Inao :"n  5w5 nai ^pp  mnmvU nyon 
I-say life-of-me to- God: of prayer with-me song- g her and- at- the- nieki 
JOR vp cn»? "»nn3o np» poo  5w5 
Lgo | mourning why you- Haves forgotten- me why rock-of-me to- God 


yam Hingya anyan YN vno 


they-taunt-me  in- bones-of-me  as- deadly- wound one-being-hostile on-oppression-of 


POOR mx of c3 OR Dyg "Tiv 


God-of-you Where the-day all- of to-me when- to: say- them ones-harassing-of -me 


"op ' un "nm ^v» Panin nnn 


on-me  you-are-in- turmoil and-why soul-of-me you-are-cast- down why 

of . . 
às anb — uy — Tip 72 Dbd nin 
face-of-me Slice of I-shall- praise- -him again for to-God put-hope-in 


DANI, 
and-God-of-me 


Ton kD Da aA Dog 3050 1 43 


godly not  from-people cause-of-me  and-plead God ^ vindicate-me 
DR INDR ^32  mo»5n now np ww 
God- -of you for you-are- to- deliver-me and-injustice deceit — from-man-of 
Ting TIP maz mi —— np? SA 
I-go-about mourning why you-have-rejected-me why refuge-of -me 
nbn AN, — qYN nws  :XiN pna 
them and-truth-of-you light-of-you send. one-being-hostile on-oppression-of 
ON. WIP cn ow AND n»n» 
and-to holiness-of- -you hill-of to. let-them- bring- me let-them-lead-me 
nnpv “ox OR DIOR mam OR IRIIRI PYN 

joy- -of God to God altar-of to then- J wil go dwelling-of-you 
“ans ooN DDN i22 TTiN) j 

why God: "oft me God with- lyre and-I-will-praise-you _rejoicing-of-me 


ymin 5$ NAN "3 "vei Panin 


put-hope on-me  jyou-are- in-turmoil and-why  soul-of-me youcare-cast-down 


DDR S amb Jis TV 72 DONY 


and- God- eae face-of-me salvation l-shall- praise-him again for to-God 
wira IDR Tawna mp c5 nDL 44 
with-ears-of-us God maskil Korah to-sons-of to-the-one- directing 


Dawi pwa Sys x5 “nap Wp WAY 


in- -days- -of- them you- “did deed to- Ks they-have-told fathers- of-us we-have-hearc 


Down mis ep — Inpwio omm W3 


you-drove-out nations hand-of-you you old in-days-o: 


English (ESV) 1275 


PSALM 44:4[3]-44:20[19] 


N3 ^34 :Dnovm Dò — yon open 


not for but- jou: -let- go- + peoples you-brought-evil  but-you-planted-them 


ind nPwin-N5 wim PIR wD pini 


—them  she-saved not and-arm-of-them land they- Posso by- vitii -of -them 


? Ti oh — qom we n 
for face-of- you and-light-of and-arm-of-you right-hand-of-you but 


ninw’ mi DDN '25n NY nns Dm] 


salann. of ordain God King- of-me he. yd you- delighted- in-them 
Invi na way 726 pP 
through-name-of-you we- pushi down foes-of -us through-you Jacob 
noa  "nUpa N? "37 APP o3) 
I-trust in-bow-of-me not for ones-rising-up-to-us —— we-trample-down 
"ac "TS . . [f 
Way = wunpUi] ^35 sy»vin N? inm 
from-foes-of-us ^ you-have-saved-us but she-saves-me not — and-sword-of-me 
J3 sun DRaa ciwan IPRIVM 
all-of we- havel boasted in-God you- hayes pii to-shame and-ones- hating- of-us 
a-QMIO 320 nj Dip? Faw obn 
also seek we-will-give-thanks — for-eternity ^ and-name-of-you  the-day 
NS “91 wWwyyIM b pn 
you-have-gone-out and-not and-you- ‘ame, disgraced- us you-have-rejected 


WRV 8 ^in win DPn — srpiavi 


and-ones-hating-of-us foe from back you- iust made-turn-us — with-armies-of-us 


53ND W2 Wan im YU 


JT 
food like-sheep-of you- will- set- us for-them they-have-plundered 


"53 mav ANB — umm paz 
with-not people-of-you you- ehe sold — you-have-scattered-us | and-among-the-nations 
new  umUna4 anpra pii ND gin 


taunt you- ‘Haves made-us on-prices- of-them you- made: great and-not wealth 


bwn  umpuns Ppr ob5pi w? — 3205 


proverb you- dem made-us to- all- around-us and- scorn derision to- teil Bons: of-us 


pha “bole «:mpW ba UNA “Tin piii 


the-day — all-of peoples not head shaking-of ^ among-the-nations 
"Inoa "5 n)m W aa 
she-has-covered-me face-of-me and- dne of before-me disgrace-of-me 


YİN 5n "mnm qn» bjpn 17 


one-being-hostile from-face-of and-one-reviling one-taunting from-sound-of 


TIMY xO) DRI NNI D18 :Dpinmi 


we-have-forgotten-you though-not she- has-come-us this all-of ^ and-one- avenging 


sing — xi) — No) gaga up) TND) 


back he-has-turned not with-covenant-of-you we-dealt-falsely and- nol 


'3200 IMN 7 PWR on 1a? 


but way-of-you from  steps-of-me and-she-has-turned-aside ^ heart-of-us 


but them you planted; 
you afflicted the peoples, 
but them you set free; 
for not by their own sword did they win 
the land, 
nor did their own arm save them, 
but your right hand and your arm, 
and the light of your face, 
for you delighted in them. 


w 


+ Youare my King, O God; 
ordain salvation for Jacob! 
5 Through you we push down our foes; 
through your name we tread down those 
who rise up against us. 
^ For not in my bow do I trust, 
nor can my sword save me. 
But you have saved us from our foes 
and have put to shame those who hate 
us. 
8 In God we have boasted continually, 
and we will give thanks to your name 
forever. Selah 


9 But you have rejected us and disgraced us 
and have not gone out with our armies. 
10 You have made us turn back from the foe, 
and those who hate us have gotten spoil. 
!. You have made us like sheep for slaughter 
and have scattered us among the nations. 
12 You have sold your people for a trifle. 
demanding no high price for them. 
13 Youhave made us the taunt of our 
neighbors, 
the derision and scorn of those around 
us. 
^ You have made us a byword among the 
nations, 
a laughingstock! among the peoples. 
15 All day long my disgrace is before me, 
and shame has covered my face 
16 at the sound of the taunter and reviler, 
at the sight of the enemy and the avenger. 


17 All this has come upon us, 
though we have not forgotten you, 
and we have not been false to your 
covenant. 
^^ Our heart has not turned back, 
nor have our steps departed from your 
way; 


"Hebrew a shaking of the head 


44:9 a sic L (accent) 

44:10 a 1 Hebrew manuscript, TN 

44:10 b several Hebrew manuscripts, Syriac, 

nnn 

44:13 a Syriac, Hieronymus, singular 

44:15 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Na; likewise, 57:10 (BHS note c), 

108:4 (BHS note c), 149:7 (BHS note b) 


PSALMS 44:21[19]-45:9[8] 


1276 Hebrew (BHS) 


19 yet you have broken usin the place of jackals 
and covered us with the shadow of death. 
20 If we had forgotten the name of our God 
or spread out our hands to a foreign god, 
? would not God discover this? 
For he knows the secrets of the heart. 
22 Yet for your sake we are killed all the day 
long; 
we are regarded as sheep to be slaughtered. 


23 Awake! Why are you sleeping, O Lord? 
Rouse yourself! Do not reject us forever! 
24 Why do you hide your face? 
Why do you forget our affliction and 
oppression? 
?5 Forour soul is bowed down to the dust; 
our belly clings to the ground. 
26 Rise up; come to our help! 
Redeem us for the sake of your steadfast 
love! 


Your Throne, O God, Is Forever 

4 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO LILIES. A MASKIL! OF THE SONS 
OF KORAH; A LOVE SONG. 


! My heart overflows with a pleasing theme; 
I address my verses to the king; 


my tongueis like the pen of a ready scribe. 


? Youare the most handsome of the sons of 
men; 
grace is poured upon your lips; 
therefore God has blessed you forever. 
3 Gird your sword on your thigh, O mighty 
one, 
in your splendor and majesty! 


^ In your majesty ride out victoriously 
for the cause of truth and meekness and 
righteousness; 
let your right hand teach you awesome 
deeds! 
5 Your arrows are sharp 
in the heart of the king’s enemies; 
the peoples fall under you. 


6 Your throne, O God, is forever and ever. 
The scepter of your kingdom is a scepter 
of uprightness; 
7 you have loved righteousness and hated 
wickedness. 
Therefore God, your God, has anointed 
you 
with the oil of gladness beyond your 
companions; 


'Probably a musical or liturgical term 


44:23 a 2 Hebrew manuscripts, Syriac, 
Targums, "p 

45:1 b Septuagint (Symmachus), singular; 
read with a few Hebrew manuscripts, NYT— 
or NI— ; cf. Aquila, tpooquA (a 

45:3 b sic L; many manuscripts and editions, 
oa 


maa v^» om Dp dipa aya 


with-shadow ^ over-us and-you-covered jackals in- place: of  you-have-crushed-us 


DN? ards wan wR ow M  -DN2 


to- “god hands-of-us and-we- spreads -out God. of-us name- of we-had- forgotten if 


ninn YT wi) ^3 NN APT DN Non cw 


secrets-of knowing he for this  he-search-out God ?-not foreign 
Wwe  ug3Uni nba 753 unn Poy 732 D 
as-sheep-of we-are- regarded the-day  allof  we-are-killed over-you but heart 
x nyi cw Wn npo nypa «nno 
not cause-to-wake-up Lord  you-are-sleeping why ^ awake slaughtered-meat 
uw navn vnon yy nos :nyj nim 
affliction- of- -us you- forget you- -hide face-of-you why for-eternity reject-you 
npzi uwa apd my ome aag 
she-clings ^ soul-of-us to- the- ‘dust she-brings-down for and-oppression-of-us 


wn uj wd ANID nppr ava PNY 


for-the-sake-of and-redeem-us to- às help DIR rise-up pally -of-us to-the- -ground 


"Ton 


steadfast-love-of-you 


TU "iod mp D omy w ngyn 45 


song- -of maskil Korah to-sons-of lilies on to-the-one- directing 
A . . 1 
yp IN TAR aD ay ay mia antt 
works-of-me I saying good thing heart-of-me he-is-stirred-up loves 


dan pis ma adio lop iw T? 


from-sons-of you- are- handsome prompt one-writing pen tongue- of- -me  to-king 


T7233 2 py "vngnsva m prin DTN 


he-has-blessed-you thus upon on-lips-of-you grace he-is-poured-out man 
Nig qv Oy gm n4 :üvip» obw 
mighty-one thigh on sword-of-you gird for-eternity God 


$y 354. nog Tria Tam Tri 


over ride  be-victorious and-majesty-of-you ^ and-majesty-of-you  splendor-of-you 


nig in PIX “NDT NAN 721 


ones- Peng- feared and-let-her-teach-you righteousness and- humility truth matter-of 


me ppo cop ow pens ya 


let-them-fall under-you peoples  being-sharp ^ arrows-of-you right-hand-of-you 


ip DDR T8037 Tan YIN Xi 


eternity God throne-of-you the-king — ones-being-hostile-to in-heart-of 


paps mbn vav AW vav — mm 


you- "have- loved kingdom-of-you  scepter-of  uprightness  scepter-of | and-evermore 


onus ya gy py)? Nim PR 


God he-has-anointed-you thus upon wickedness and- arr -hated righteousness 


nip) 729 "Dn Doo jaw TUN 


and-aloes myrrh beyond-companions-of -you joy oil-of God-of-you 


PSALMS 45:10[9]-46:5[4] 


English (ESV) 1277 
cn woo wm Poa 753 snipup 
stringed-instrument ivory palaces-of from  garments-of-you  all-of cassia 
T»hpu D9 nin! "nna 
among-female-noble-ones-of -you kings daughters-of they-make-glad-you 
ni “ppw Yai on23 oar? — 5» nu 
daughter hear Ophir in- gold- of to- right-hand-of-you queen she-stands 
2 WY OÖ qus PM NP 
and-house-of people-of-you and-forget ear-of-you and-incline and-consider 


THR sn pa TAN NMR PR 


lord-of-you fe. since beauty-of-you  the-king and-he-will-desire — father-of-you 


Ta Ama nÈ nyse 35 aLa an) 


face-of-you Mis di Tyre and-daughter-of ^ to-him — and-bow- dowi -in- worship 


Jn -ni npa» co» op ~pwy mm 


king  daughter-of what-is- valuable all- of people rich-ones-of they-will- seek-favor 
ban ninpis away an niyawan vn 
she-is-brought to-robes garment-of-her agi fea filigrees- di inde 
niga Piye Ps nini T79 
ones-being-brought-in companions-of-her behind-her virgins to-the-king 
Ton Sama argon Yn nawa mami 4:79 
king in- pulace- -of they- -enter and-gladness with-joy they-are-led to-you 


Dy iyn qi vy TD nopY 
for-princes you- Pj set-them sons-of-you they- Shall- be fathers-of-you  in-place-of 
?m 37 7523 m nPar PRI 7o23 
and-generation generation in-all-of name-of-you I- will- profess the-earth in- .all- of 
Uy) Ug? T CUP pa OD 


and-evermore for-eternity they-will-praise-you nations thus upon 


"TUS nidos Op mp cu nyin?1 46 


song Alamoth according-to Korah  to-sons-of  to-the-one-directing 
-RD syo niyi ma cy npn xu oby? 
xd he-i & “found in- troubles help and-strength refuge ^ to-us God 
vinm — PIR TAI NTI N? p DS 
and-when-to-totter earth when-to-shake — we-will-fear not thus upon 
mn aman come ca oh 
waters-of-him they- -foam they- make- -a-sound seas in-heart-of mountains 
ri 35 :mo — imma Dan wT 
streams-of -him river selah with- pride: of-him ^ mountains they-tremble 
hoy yya wi DoR Tp maw’ 
Most- High- -One dwelling: places- -of holy-of God city-of they- makes -glad 


45:9 a a few Hebrew manuscripts, most versions, ‘pì 45:9 c = 0°39 ; cf. Sirach 39:15 
45:11 aa few Hebrew manuscripts, ’W 45:15 c-c probably delete 

45:15 d 2 Hebrew manuscripts, 71 aD; not present in Septuagint minuscules, Syriac; nobn has 
been proposed (haplography) 46:3 b Origen (6 ‘EBpaioc) (Septuagint), aapo = "Ni 

46:4 a Septuagint (Symmachus), Syriac put copula before 


8 your robes are all fragrant with myrrh 
and aloes and cassia. 
From ivory palaces stringed instruments 
make you glad; 
9 daughters of kings are among your ladies 
of honor; 
at your right hand stands the queen in 
gold of Ophir. 


10 Hear, O daughter, and consider, and 
incline your ear: 
forget your people and your father's 
house, 
u and the king will desire your beauty. 
Since he is your lord, bow to him. 
1 The people! of Tyre will seek your favor 
with gifts, 
the richest of the people.? 


13 All glorious is the princess in her chamber, 
with robes interwoven with gold. 
14  [nmany-colored robes she is led to the 
king, 
with her virgin companions following 
behind her. 
15 With joy and gladness they are led along 
as they enter the palace of the king. 


16 [n place of your fathers shall be your sons; 
you will make them princes in all the 
earth. 
7 [will cause your name to be remembered 
in all generations; 
therefore nations will praise you forever 
and ever. 


God Is Our Fortress 

46 To THE CHOIRMASTER. OF THE 
SONS or KORAH. ACCORDING TO 
ALAMOTH A SONG. 


! God is our refuge and strength, 
a very present? help in trouble. 
2 Therefore we will not fear though the earth 
gives way, 
though the mountains be moved into the 
heart of the sea, 
3 though its waters roar and foam, 
though the mountains tremble at its 
swelling. Selah 


4 There is a river whose streams make glad 
the city of God, 
the holy habitation of the Most High. 


! Hebrew daughter ?Or The daughter of Tyre is here with 
gifts, the richest of people seek your favor 3 Probably a 
musical or liturgical term *Or well proved 


PSALMS 46:6[5]-48:3[2] 


1278 Hebrew (BHS) 


5 God is in the midst of her; she shall not be 
moved; 
God will help her when morning dawns. 
6 The nations rage, the kingdoms totter; 
he utters his voice, the earth melts. 
The Lorn of hosts is with us; 
the God of Jacob is our fortress. 


Selah 


8 Come, behold the works of the Lonp, 
how he has brought desolations on the 
earth. 
9 He makes wars cease to the end of the 
earth; 
he breaks the bow and shatters the spear; 
he burns the chariots with fire. 
10 “Be still, and know that I am God. 
I will be exalted among the nations, 
I will be exalted in the earth!" 
! The Lorp of hosts is with us; 
the God of Jacob is our fortress. Selah 
God Is King over All the Earth 
4 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
7 THE SONS OF KORAH. 
! Clap your hands, all peoples! 
Shout to God with loud songs of joy! 
? For the Lorp, the Most High, is to be 
feared, 
a great king over all the earth. 
He subdued peoples under us, 
and nations under our feet. 
+ He chose our heritage for us, 
the pride of Jacob whom he loves. 


Selah 


E 


God has gone up with a shout, 
the Lor» with the sound of a trumpet. 
$ Sing praises to God, sing praises! 
Sing praises to our King, sing praises! 
7 For God is the King of all the earth; 
sing praises with a psalm!! 


5 God reigns over the nations; 
God sits on his holy throne. 
9 The princes of the peoples gather 
as the people of the God of Abraham. 
For the shields of the earth belong to God; 
he is highly exalted! 


Zion, the City of Our God 
48 A Sona. A PSALM OF THE SONS OF 


KORAH. 
1 Great is the Lorp and greatly to be praised 
in the city of our God! 
His holy mountain, 2beautiful in 
elevation, 


! Hebrew naskil 


46:7 a 2 Hebrew manuscripts, '2 

46:8 a cf. 2:2, BHS note b 

46:12 a cf. 2:2, BHS note b 

47:3 b cf. 2:2, BHS note b 

47:7 a a few Hebrew manuscripts, 'Nb 
48:1 a cf. 2:2, BHS note b 


ODN mmu» vinn a Appa D6 


God he- will help- her  she-shall-be-moved not  in-midst-of-her God 
in nion son mi 3027 SR nias» 
he-gives kingdoms  they-totter nations they-make-a-sound morning  to-turn 


a? “aan UBD niNay mme PIN xn atipi 


to-us fortress — with-us hosts Yahweh earth — she-melts | in-voice-of-him 
DU “WR nyv niyan wr 3229 :m»0 apr ON 
he-has-set who Yahweh works- of behold come selah Jacob God: -of 


NWP PINA AYP w Dinny mano pwa ninw 


bow  the-earth end-of to wars making-cease — on-the-earth desolations 

" Pa Pe f . 

IN wra qu» nbw mm rp Mw 

am-still with-the-tire he-burns wagons spear —and-he-cuts-in-pieces he-breaks 
ae D H 

phai DIN DIR DIN ^73 wm 

among-the-nations I-shall-be-exalted God I that and-know 


a35 


to-us 


“wn 
staged 


py nigay mme 


hosts 


SONA DR 


in-the-earth — I-shall-be-exalted 


790 apr "now 
God- of 


47 


with-us Yahweh 


Seláh Jácob 


“pn mapa arain mp ^35 ne 


clap the- peoples all- a "ndi Korah to-sons-of to-the-one- directing 
pop mm 733 :nn ipa ADR wn AD 


Most-High-One Yahweh for rejoicing with-noise-of to-God shout hand 
Dr aapa Pay 72 y bbig qo) NT 
peoples he- s preaetd the-earth — alLof over great king being-feared 
CN 05 -nrs5 r5 nnn DARY wW 
= tor-us he-chose feet- ot- -us irder and-nations under-us 
mye  :nop JON “WR apy piki ng uny 
he-has-gone-up šéláh he- Joyes whom. Jacob pride-of —  inheritance-of-us 
apb  ryor7 saw ipa — nm nini DON 
God - sing-praise horn with- sound” of Yahweh with- shout God 
PD 753 qn ^28 mmaa aana mar onm 
the-earth all-of King-of tor sing-praise to- King of -us sing-praise sing-praise 
DAN ofa -»p oR Tyne awn Ar DÄR 
God nations over God he-reigns niraskil sing-praise God . 
ON] DD can) JWR — NÓ3 ^os Jaw 
they-are-gathered peoples Tas of Holiness of- him throne-of on __he-sits 


TOD TD PIR un) OTN C2 DAIN TDR by 


he-is- eralied very earth shields. ai to-God foe mer m Gade -of people-of 
20m mm bii2:map may arin UG 48 

and-one-being-praised Yahweh great Korah  to-sons-of psalm song 

qi ny3 wap ^ WON Ppa TxA 

elevation ne of  holiness-of-him mountain-of — God-of- us in- citys of greai, 


English (ESV) 1279 


PSALMS 48:4[3]-49:6[5] 


posa 753 vivn 
joy- of 


map pl - 


city-of imate: parts- -of Zion Mountain-of the-earth all- of 


sawn ym Mn! DDR4 N 


for- stronghold he-has-made- Himself known in-citadels-of-her God great 
IN] mape ay up wi Dyan Aan 
they together they- weni -over they- aaeb the-kings behold 
aM 17033 AA 
they-ran-away-in-haste they-were-in-panic they-were-astounded 
nTa PÄ D — DDIDN 


as-the-one-giving-birth there — she-took-hold-them 


T29 n^ piv 
King « north 
for 
12 
thus they-saw 
miner? 
trembling 
DIP mas 
east by-wind-of 
WS) 12 
we-have-seen so 


mim 
he- will- establish- her 


anguish 
NIVA WRIS :wvn DPIN vn 


that Tarshish 


DTN TIN T»3 nixay my “Va 
God God- of-us Yahweh 
TIon DIN IAT 10 
steadfast-love-of-you God | we-have-thought-on 
ev ANA R mb — qoa 


to . praise-of-you so God as-name-of-you 


^c  |np;n ry» nw 


Mountain-of let- him- be- glad right- hand- of-you Se fills righteousness earth ends-of 


dB yaw way nmm nia myn qw 


walk-about judgments-of-you because-of Judah daughters-of let-them-rejoice Zion 


IDa myu ruo cies — mepm Py 


heart-of-you set towers-of -her count and-go-around-her Zion 


QT? AsO way ppa uoa — n»n? 


to-generation so-that go- throügh to-rampart-of-her 


me =- 


he and-evermore 


we-have- heard ships: -of you- -shattered 


hösts 


m0 Dip 


selah 


"Tan 


temple-of-you 


PIS P “INP 


in-city- of 


-79 


unto 


in- oe -of 


eternity 


aei 


in-midst-of 


you- may- -tell andes of-her 


apoip wN DDR Int o30 qns 
God-of-us God this that next-one 


emp ope au 
to- die beyond he- will: lead-us 


“>> nr “pnw iam nop cud» — (nio: 49 


all- of this Korah to-the-one-directing 


“DA DIN a ^Dmis n — cuv? 


eternity 


to-sons-of 


-53 iwi DAY 


hear psalm 


also man sons-of both wordi ones- inhabiting- -of all- of give-ear the- pasties 
nin ^3T '54 — Pay Pw To? vw cu 
pm he- Beds mouth- va and-poor rich-one together man  sons-of 
me bwn nys :niman — ^m manm 

ear-of-me to- proverb I-will-incline — heart-of-me and-meditation-of 


"a RPR np?o 
why 


NTN 32i nna 


riddle- of- me with- lyre I- shall- open 


np yI 


iniquity-of trouble in-days-of  I-fear 


is the joy ofall the earth, 
Mount Zion, in the far north, 
the city of the great King. 
Within her citadels God 
has made himself known as a fortress. 


w 


4 For behold, the kings assembled; 
they came on together. 
5 As soon as they saw it, they were astounded; 
they were in panic; they took to flight. 
Trembling took hold of them there, 
anguish as of a woman in labor. 
7 By the east wind you shattered 
the ships of Tarshish. 
8 As wehave heard, so have we seen 
in the city of the Lor of hosts, 
in the city of our God, 
which God will establish forever. 


o 


Selah 


v 


We have thought on your steadfast love, 
O God, 

in the midst of your temple. 

!0 Asyour name, O God, 
so your praise reaches to the ends of the 
earth. 
Your right hand is filled with righteousness. 

! — Let Mount Zion be glad! 
Let the daughters of Judah rejoice 

because of your judgments! 


12 Walk about Zion, go around her, 
number her towers, 
13 consider well her ramparts, 
go through her citadels, 
that you may tell the next generation 
14 that this is God, 
our God forever and ever. 
He will guide us forever.’ 


Why Should | Fear in Times of Trouble? 
4 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
THE SONS OF KORAH. 
! Hear this, all peoples! 
Give ear, all inhabitants of the world, 
2 both low and high, 
rich and poor together! 
3 My mouth shall speak wisdom; 
the meditation of my heart shall be 
understanding. 
^ [will incline my ear to a proverb; 
I will solve my riddle to the music of the 
lyre. 


5 Why should I fear in times of trouble, 


! Septuagint; another reading is (compare Jerome, Syriac) 
He will guide us be yond death 


48:11 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, Hieronymus, Arabic, TY 

48:14 a read, with several Hebrew 
manuscripts, most versions, 71 — 

48:15 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, Y? 
48:15 c-c many Hebrew manuscripts, mindy ; 
Septuagint, cig tobe aiðvaç = NIN ? ; Syriac, 
Ul mn mwt' = DYI ; cf. Hieronymus, in 
mortem; perhaps read nipop-op as 46:1 and 
join with 49:1 


PSALM 49:7[6]-21[20] 


oo 


v» 


20 


when the iniquity of those who cheat me 
surrounds me, 
those who trust in their wealth 
and boast of the abundance of their 
riches? 
Truly no man can ransom another, 
or give to God the price of his life, 
for the ransom of their life is costly 
and can never suffice, 
that he should live on forever 
and never see the pit. 


For he sees that even the wise die; 
the fool and the stupid alike must perish 
and leave their wealth to others. 

Their graves are their homes forever;! 
their dwelling places to all generations, 
though they called lands by their own 

names. 

Man in his pomp will not remain; 
he is like the beasts that perish. 


This is the path of those who have foolish 


confidence; 
yet after them people approve of their 
boasts.2 Selah 


Like sheep they are appointed for Sheol; 
death shall be their shepherd, 
and the upright shall rule over them in the 
morning. 
Their form shall be consumed in Sheol, 
with no place to dwell. 
But God will ransom my soul from the 
power of Sheol, 


for he will receive me. Selah 


Be not afraid when a man becomes rich, 
when the glory of his house increases. 
For when he dies he will carry nothing 
away; 
his glory will not go down after him. 
For though, while he lives, he counts 
himself blessed 
—and though you get praise when you 
do well for yourself— 
his soul will go to the generation of his 
fathers, 
who will never again see light. 
Man in his pomp yet without understanding 
is like the beasts that perish. 


! Septuagint, Syriac, Targum; Hebrew Their inward thought 
was that their homes were forever ?Or and of those after 
them who approve of their boasts 


49:6 a Origen (ó 'Eppaioc), akopBai - *3pv ; 
*3ipP has been proposed 

49:8 a read, with a few Hebrew manuscripts, "IN 
49:8 c many Hebrew manuscripts, xd) 

49:10 a many Hebrew manuscripts, xy 
49:12 a read D713 (cf. Septuagint, Syriac, 
Targums) or o3 

49:14 c 2 Hebrew manuscripts, Hieronymus, 
‘DD ; ONDA has been proposed 

49:15 P ony) 

49:17 a cf. 2:2, BHS note b 
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wealth-of-them on the-one-trusting he-surrounds-me heels: of-me 
mp cNDb angs snm Dwy iu 
to-ransom not brother they- boast wealth- o them and-in- Abundances of 
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he-ransoms 

12719 
and-he-is- ay 
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that-he-lives 


ne God 
DÜ 


life- ne them 


not man 


D" 


price-of-redemption-of 


Tiv 


again 


ransom-payment-of -him he-gives 


iyo — oum 
for- eternity and- he. ceases 
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he-sees the- pit irae sees 


1219) ITIN’ Wai 


and- EUM leave they-are-to-perish and- Mie one 


Dip» imma any 


for-eternity houses-of -them midst te them wealth-of-them to-other-ones 


oy onnoi wp om T? opave 


on  with-names-of-them they “called and-generation to-generation dwéllinge- -of- them 


ninqaa bva pz a apa DNB :nipTN 


not for- conis 


202 mm imm DÀN 


— € they- “die wise-ones 


DPD — D'IDN? 


for 


fool 


like- the- beasts he-is-like he-will-remain not in-honor and-man lands 
Ioas) ind —— o3 ox] myu umm 
yet- after-them to-them confidence road- of tiene this they-perish 
VRY? N8215  :n?p wT compa 
for- ‘Sheol like-the-sheep selah they-are- pleased in- aioe of-them 
Da rmm Dp? nn IAW 
over-them and-they-shall-rule  he-shall-be- direpberds them death  they-are-appointed 
Siv  ni?35 DPY, 77297 |n" 
Sheol to-wear-decay and- form: of- them for-the-morning upright-ones 
"v53 nD muN IE 319 an 
soul- of-me he- wE ransom God but to-him from- residences of 
"3 NTn TORI: np? CIRY  cTD 


when be-you- afraid not selah he-will-receive-me fór Sheol from-power-of 
f . 

ND 7318 ima  Tij3 snzv 73 Vw WE 

not for house- fe him dary: -of he-increases when man he- becomes- rich 


Amia vans — Ty ND 55608 np inina 


alónys -of-him after_her he-will-go-down not the- all he- will- take when-death- rum him 
3 Tr Tm "ni wal 7230 
when  and-they-praise-you ^ he-makes-blessed in- life- of- him — self-of- him for 


NO PON 
for-you you-do-well 
INY ND 
they-shall-see not 


WTI ninna 
they- perih like- the: beast: 


nsi ^w 


eternity until 


Wid 


he-is 


Ppi oT 
fathers- of-him generation-of to 
PEO ND a3 oga 


he-understands and-not in-honor 


"ID  Ninn20 
she-shall-go 
DN 


man light 


PSALM 50:1-19 


English (ESV) 1281 :1- 


"Op" Tat nim ode D8 ORD TAIN 50 
and- he: calls he- apeaks Yahweh God. Mighty-One-of to-Asaph psalm 


"^ o gn sigan W VpÜ NWN row 


beauty perfection- of out-of-Zion set-of-him to sun from-rise-of earth 
"Us Wa “ON. crüoW ND wan DPY 
fire he-is- hien and- not God-of-us ^ he-comes  he-shines-forth God 
Ox NOD RD mv) rpo basn mo? 
to — he-calls very — she-is-raging and- around him she-devours  before-him 
5 15085 sap ri? puRd xr Oyo onwa 
to-me gather people- diia him to-judge the- earth and-to fom: ‘above the- (m 


mye  :nap cp nua m5 "Ton 


and-they-declare sacrifice by ree t of-me ones- cutting -of faithful -ones-of-me 


70 Ni} vaw Dib “a dp MAW 


selah he one-judging God for righteousness-of-him heavens 
T2 ITIN RW mA PAv AAW? 
against-you and-I-will-testify Israel and-I-will-speak people-of-me hear 
qTr2iN PYA y Sos R POR DRN 
I-rebuke-you sacrifices-of-you over not r God-of-you God 
npN  -N5b9 TD "123 Thoi 
I-will-receive not continually to- beloxe- me and-burnt-offerings-of-you 
723 ^5 “poppa PARYS 75 wan 
every-of to-me for male-goats ^ from-folds-of-you bull from-house-of -you 
"ip “ba cmp sabe Cni niboi o» -imn 
bird-of all-of  Lknow thousand on-hills-of cattle forest beast-of-him 
CD "Nb ADIN “DN TAY "WO "m Dn 
Lsay | not I-was-hungry if with-me field | and-wild- creatures- of hills 
Dyas ovi bias agoa ban ^? c» 3» 
powerful-ones flesh-of ^ ?-I-eat and- Aalinass: of-her world to-me for to-you 
Dw)  nyim DR? NIM npg o"nnp om 
and- -complete thanksgiving to- God saerifice I- drink mE goats and-blood-of 
Jynx — mw ora Nap Pn WwW? 
I-will-deliver-you trouble in- day: of and-call-me ^ vows-of-you  to-Most-High-One 
T; "nan Diog aR pës — mam 
to-you what God he-says —but-to-the-wicked and-you-shall-glorif y-me 
a CODO CDu2 sem BND? 
mouth-of-you on covenant-of-me  or-you-take-up  statutes-of-me to- dk chins 
CONUS PANS T WM WN ANY NNN 
if behind-you words-of-me  and-you-cast discipline you-hate and-you 


may — op i» — vu] ain mm 


ones- committing- adultery and-with with-him  then-you-are-pleased thief ^ you-see 


Ww? — npa — nm Te RM 


and-tongue-of-you with-evil you-send-out mouth-of-you share-of-you 


God Himself Is Judge 
5 A PSALM OF ASAPH. 
The Mighty One, God the Lorp, 
speaks and summons the earth 
from the rising of the sun to its setting. 
2 Out of Zion, the perfection of beauty, 
God shines forth. 


3 Our God comes; he does not keep silence;! 
before him is a devouring fire, 
around him a mighty tempest. 
4 He calls to the heavens above 
and to the earth, that he may judge his 
people: 
5" Gather to me my faithful ones, 
who made a covenant with me by 
sacrifice!" 
$ The heavens declare his righteousness, 
for God himself is judge! Selah 


7 * Hear, O my people, and I will speak; 
O Israel, I will testify against you. 
I am God, your God. 
8 Not for your sacrifices do I rebuke you; 
your burnt offerings are continually 
before me. 
9 J will not accept a bull from your house 
or goatsfrom your folds. 
For every beast of the forest is mine, 
thecattle on a thousand hills. 
I know all the birds of the hills, 
and all that moves in the field is mine. 


eo 


M 


"If I were hungry, I would not tell you, 
for the world and its fullness are mine. 
Do I eat the flesh of bulls 
or drink the blood of goats? 
Offer to God a sacrifice of thanksgiving,? 
and perform your vows to the Most 
High, 
and call upon me in the day of trouble; 
I will deliver you, and you shall glorify 
me: 


a 


» 


w 


6 But to the wicked God says: 
“What right have you to recite my statutes 
or take my covenant on your lips? 
7 For you hate discipline, 
and you cast my words behind you. 
8 Ifyou seea thief, you are pleased with him, 
and you keep company with adulterers. 


19 “You give your mouth free rein for evil, 
and your tongue frames deceit. 


1 Or May our God come, and not keep silence 2Or Make 
thanksgiving your sacrifice to God 


PSALMS 50:20-51:13[11] 


1282 Hebrew (BHS) 


20 You sit and speak against your brother; 
you slander your own mother’s son. 
? These things you have done, and I have 
been silent; 
you thought that I’ was one like yourself. 
But now I rebuke you and lay the charge 
before you. 


22 “Mark this, then, you who forget God, 
lest I tear you apart, and there be none to 
deliver! 
23 The one who offers thanksgiving as his 
sacrifice glorifies me; 
to one who orders his way rightly 


I will show the salvation of God! 


Create in Me a Clean Heart, O God 

5 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
DAVID, WHEN NATHAN THE PROPHET 
WENT TO HIM, AFTER HE HAD GONE 
IN TO BATHSHEBA. 


! Have mercy on me,? O God, 
according to your steadfast love; 
according to your abundant mercy 
blot out my transgressions. 
? Wash me thoroughly from my iniquity, 
and cleanse me from my sin! 


3 ForIknow my transgressions, 
and my sin is ever before me. 
4 Againstyou, you only, have I sinned 
and done what is evil in your sight, 
so that you may be justified in your words 
and blameless in your judgment. 
5 Behold, 1 was brought forth in iniquity, 
and in sin did my mother conceive me. 
6 Behold, youdelight in truth in the inward 
being, 
and you teach me wisdom in the secret 
heart. 


7 Purge me with hyssop, and I shall be clean; 
wash me, and I shall be whiter than 
snow. 
5 Let me hear joy and gladness; 
let the bones that you have broken 
rejoice. 
? Hide your face from my sins, 
and blot out all my iniquities. 
10 Create in me a clean heart, O God, 
and renew a right? spirit within me. 
!! Cast me notaway from your presence, 


!Or that the Lam 2Or Be gracious to me 3Or steadfast 


50:21 b Syriac, w'sdwr njn = — ; perhaps 
read 

50:21 c 2 Hebrew manuscripts, Septuagint, 
7329 51:4) 199 

51:5 b a few Hebrew manuscripts, 45 

51:6a many Hebrew manuscripts, Septuagint 
(Symmachus), ?273 

51:6 b Septuagint, Syriac, Hieronymus put 
copula before 

51:6 c Septuagint, passive = "V2 (W73) 
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you-speak against-brother-of-you you-sit deceit she- bihis: together 
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God ones- frst chine: -of this now consider to-eyes-of-you that-I-might-lay-out 
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thanksgiving one-sacrificing delivering and-there-is-not I-tear-apart lest 
OTN yva RIN TN ow m» 
God on- ssálvations of L-will-show-him way and- fies sets he- glorifies me 


Ij vow  -Nin32 cay aa mea 5I 
Nathan to-him when-to-go to- David psalm to-the-one-directing 
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he-had-gone-in according- -to- when the- prophet 
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be- Biappuss me 
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Bathsheba to 
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mercy-of-you — according-to-abundance-of according. to-steadfast-love-of-you God 
"in »033 n "DUS nnn 

from-iniquity-of -me wash-mé to-make- ad: transgressions-of -me blot- out 
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I-know I transgressions-of -me for cleanse-me and-from-sin-of -me 
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Lhave-sinned — alone-you against-you continually before- me  and-sin-of-me 


way "mU 
so-that 
"T7 
behold 


DAN 
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in-to-speak-you  you-are-right 
"en pwa 
I-was-brought-forth in-iniquity 
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Aye T: 


Prya 
in-eyes-of-you 
czTOBUA 
in-to-judge-you 
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and-the-evil-one 
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you-are- blameless 


Rona 


I-have- done 


you-delight truth behold mother-of -me she-conceived-me and-in-sin 
putin naan Dho nino 
you-make-known-me wisdom and-in- being- -shut- up in-the- isards parts 


TION ATRIA "NoOnn? 


and-more-than-snow wash- -you-me and-I- shall- be-clean with- “hyssop Puriy you-me 
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bones let-them- -rejoice  and-gladness joy let-hear-you-me — I-shall-be-white 
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igure ues -me and- all- of figi -sins-of-me face-of-you iiis you-have-crushed 
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renew being-firm  and-spirit God to-me create clean: hist blot- out 
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from-to-presence-of- you 
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cast-you-away-me not 


"ry 


in- midst of-me 


English (ESV) 1283 PSALMS 51:14[12]-52:9|7] 
nov »5 nTUna saa non -bR TUTP and take not your Holy Spirit from me. 
mE A XI: tUm I^ - OU 1? Restore to me the joy of your salvation, 
joy-of to-me restore from-me take-you not Holiness-of-you and uphold me with a willing spirit. 
TTA 15 :*12pDon nat) nin Tbv? 13 Then I will teach transgressors your ways, 
JT oe bu i AVOI Gt : H 
I- wili teach phate you-me willingness and-spirit salvation-of-you andisinnersWillreturnto yon: 
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deliver-me 
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they-will-return 
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to-you and-sinful-ones ways-of-you ones-transgressing 
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tongue-of-me she-will-sing salvatioii: of-me God-of God . from-blood 
. r H H 
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and-mouth-of -me open-you lips-of -me Lord righteousness-of-you 
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or-I- monte give sacrifice you-will-delight 
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spirit God — 
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sacrifices-of 
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praise-of-you he-will- desint 
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you-will- ibe: ‘pleased not burnt-offering 
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being-broken 
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do-good you- seil despise noi God and- being: “crushed penis broken heart 
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then Jerusalem walls-of build- you-up Zion — in-pleasure-of-you 


TN 53) nop pix ong pann 
then and-whole- et offering burnt-offering what-is-right sacrifices-of you-will-delight 
ius papa ^o» — vm 
bulls — altar-of-you on  they-will-make-go-up 
Sp Sawn nx» 5 
to- David to-the-one-directing 
ow», m 
to-Saul ^ and-he-told 
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Ahimelech 
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the-Edomite Doeg 
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house-of to David he-has-come 
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all- of God steadfast-love-of O- sibi one 
nup = ween w3 
one-doing-of being-sharpened like-razor tongue-of-you 
$. d 
PIX "ar INpw aen 
what-is-right more- diris to-speak lie more-than-good you-love 
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also tongue-of what-is-consumed words-of all- of you- love 
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he-will-snatch-you — for-eternity he-will-break-down-you God 
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when-to-come 
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maski 
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to-him and-he- aa 


in- add you- boast why 


qiw awyn nine on 


she-plans calamity the-day 


y nanws :mpn 
evil deceit 


deceit 
pulok 
and-he-will-tear-you 
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sdah 


and- they- -shall-see selah dive ones from-land-of and-he-will-uproot-you from-tent 
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not the-man see 


Mwy 


wealth-of -him 


they-shall-laugh and-at-him and-they-shall-fear righteous-ones 


n nod"  inpp Dig D 


in-abundance-of but-he- nisted refuge-of -him God he-makes 


14 Deliver me from bloodguiltiness, O God, 
O God of my salvation, 
and my tongue will sing aloud of your 
righteousness. 
15 O Lord, open my lips, 
and my mouth will declare your praise. 
16 For you will not delight in sacrifice, or I 
would give it; 
you will not be pleased with a burnt 
offering. 
17 The sacrifices of God are a broken spirit; 
a broken and contrite heart, O God, you 
will not despise. 


18 Do good to Zion in your good pleasure; 
build up the walls of Jerusalem; 
19 then will you delight in right sacritices, 
in burnt offerings and whole burnt 
offerings; 
then bulls will be offered on your altar. 


The Steadfast Love of God Endures 

To THE CHOIRMASTER. A MASKIL! 
5 2 OF DAVID, WHEN DOEG, THE 
EDOMITE, CAME AND TOLD SAUL, 
"DAVID HAS COME TO THE HOUSE OF 
AHIMELECH.” 


! Why do you boast of evil, O mighty man? 
'The steadfast love of God endures all the 
day. 
2 Your tongue plots destruction, 
like a sharp razor, you worker of deceit. 
5 You love evil more than good, 
and lying more than speaking what is 
right. Selah 
+ You love all words that devour, 
O deceitful tongue. 


5 But God will break you down forever; 
he willsnatch and tear you from your 
tent; 
he will uproot you from the land of the 
living. Selah 
6 The righteous shall see and fear, 
and shall laugh at him, saying, 
7 “See the man who would not make 
God his refuge, 
but trusted in the abundance of his riches 


! Probably a musical or liturgical term 


51:16 c Syriac, Vulgate put copula betore 
51:18 c read, DN 

52:6 b a few Hebrew manuscripts, 71/2? as 
120:2, 3 


PSALMS 52:10[8]-54:5[3] 
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and sought refuge in his own 
destruction? 


8 But I am like a green olive tree 
in the house of God. 
I trust in the steadfastlove of God 
forever and ever. 
9 Iwill thank you forever, 
because you have done it. 
I will wait for your name, for it is good, 
in the presence of the godly. 


There Is None Who Does Good 
5 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO MAHALATH. A MASKIL? OF DAVID. 


! Thefoolsays in his heart, “There is no God? 
They are corrupt, doing abominable 
iniquity; 
there is none who does good. 
? Godlooks down from heaven 
on the children of man 
to see if there are any who understand,3 
who seek after God. 


3 They have all fallen away; 
together they have become corrupt; 
there is none who does good, 
not even one. 


^ Have those who work evil no knowledge, 
who eat up my people as they eat bread, 
and do not call upon God? 


5 Theretheyare, in greatterror, 
where there is no terror! 
For God scatters the bones of him who 
encamps against you; 
you put them to shame, for God has 
rejected them. 


6 Oh, that salvation for Israel would come 
out of Zion! 
When God restores the fortunes of his 
people, 
let Jacob rejoice, let Israel be glad. 


The Lord Upholds My Life 

5 TO THE CHOIRMASTER: WITH 
STRINGED INSTRUMENTS. A MASKIL4 
OF DAVID, WHEN THE ZIPHITES 
WENT AND TOLD SAUL, “IS NOT 
DAVID HIDING AMONG US?” 


1 O God, save me by your name, 
and vindicate me by your might. 
? O God, hear my prayer; 
give ear to the words of my mouth. 


! Or in his work of destruction ?Probably musical or liturgical 
terms 3Or who act wisely *Probably a musical or liturgical term 


52:9 b Septuagint, Syriac put copula before 
53:2 a many Hebrew manuscripts, Targums, 
and 14:1,’ 

53:4 a Septuagint as 14:3, 551 

53:5 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, ^ 
53:7 a many Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Hieronymus, and 14:7, NPW? 
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godly-ones-of-you before good 
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he-says to- David maskil Mahalath according-to — to-the-one-directing 
mmus DDR — DN i253 221 
they-behave- corruptly God there-is-no in-heart- of - him foolish-one 


mnub»s3 :do  cnüb pR — 5 o pnm 

God . good one-doing-of  there-is-no iniquity and-they- S -abominably 
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?-there-is to-see man children-of on he-looks-down from-heaven 
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one even there-is-not good doing  there-is-not they-have-become-corrupt 
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they-eat ones-working-of they- day ?-not 
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he-is not 


nnn 


people-of-me ones- eating- of evil 


“aTa | DW DN N? DON nn? 


they-were-terrified they-call not God bread 
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terror there 


you-put-to-shame one-encamping-of-you bones- -of he- scatters God for terror 
aniy Pga — qm 7 — :noND Dg 73 
salvation- -of from-Zion he-will-give who he-has-rejected-them God for 
p ipp — may Dg WA ONT 
let-him-be-rejoice — people-of-him — fortune-of God when-to-restore Israel 
Seq naw apy 

aed let- him- be- glad Jacob 
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when- to- go to- David maskil with-stringed-instruments to-the- ones directing 
+ f . " 
mar annon oTi Non Saw) NA wD 
suites -us hiding- -himself David ?-not to-Saul and- “they- said — the-Ziphites 
"umm JPL wv MYI DR? 
vindicate: -you- me  and-by-might-of-you save-me by-name-of-you God 


“AN? APNG 


to-words-of 


DI 8 


for mouth-of-me 


‘nan yp DN 


give- ear prayer-of -me hear God 
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PSALMS 54:6[4]-55:14[13] 
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not life-of-me they- -seek and- ruthléss- ones against-me they-have-risen strange-ones 
^? wp Dig nie :n? op DiN nv 
to-me one-helping God behold selah before- them God they- set 
sw? yu] mv" sya nda ci 
to-ones- watching? of-me  the-evil  he-will-return life- of- -me  in- Mo Lord 
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to-you  Lwill- rm with- freewill- offering destroy them — in-faithfulness-of- -you 
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trouble from-every-of for good for Yahweh  name-of-you [-will-give-thanks 
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to- David with-stringed- -instruments to-the-one- directing 
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and-not prayer-of-me God 
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pressure-of Baraca: of one-being-hostile from-noise ane I-moan 
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they-bear-a- grudge- me  and-in-nose iniquity on-me  they-drop 
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you-are-to-hide-yourself 
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give-ear 
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in- im aai of-me 
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for wicked-one 
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heart-of-me 


fear on-me they-have-fallen death and-terrors-of in- midst- of-me he-trembles 
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who  and-I-said horror and-she-covers-me on-me  he-comes and-trembling 
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I-would-hurry 
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in- the "wildennass I-would-dwell to-wander I-would-go- far- away 
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selah 


divide Lord destroy from-storm raging  from-wind — to-me refuge 
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and-night by-day in- athe: city and- strife okn I-see for tongue-of-them 
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they-go- around-her 
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in-midst-of-her 
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and-trouble 


nimm 
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and-iniquity — walls-of-her — on 
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oppression from-open-square-of-her  he-departs and-not in-midst-of-her ruins 
5 NUN) Da DIN ND can N 
not then- je bear — he-taunts-me one-being-hostile not for and-fraud 
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but-you Bun. him then-I- dhide- myself he- mis great over-me one- hating- die me 
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For strangers! have risen against me; 
ruthless men seek my life; 
they do not set God before themselves. 
Selah 


Behold, God is my helper; 
the Lord is the upholder of my life. 
He will return the evil to my enemies; 
in your faithfulness put an end to them. 


With a freewill offering I will sacrifice to 
you; 
I will give thanks to your name, 
O Lor», for it is good. 
For he has delivered me from every 
trouble, 
and my eye has looked in triumph on my 
enemies. 


Cast Your Burden on the Lorp 


55 


1 


w 


oc 


TO THE CHOIRMASTER: WITH 
STRINGED INSTRUMENTS. A MASKIL? 
or Davip. 


Give ear to my prayer, O God, 
andhide not yourself from my plea for 
mercy! 
Attend to me, and answer me; 
I am restless in my complaint and I 
moan, 
because of the noise of the enemy, 
because of the oppression of the wicked. 
For they drop trouble upon me, 
and in anger they bear a grudge against 
me. 


My heart is in anguish within me; 
the terrors of death have fallen upon me. 
Fear and trembling come upon me, 
and horror overwhelms me. 
And I say, “Oh, that I had wings like a 
dove! 
I would fly away and be at rest; 
yes, I would wander far away; 
I would lodge in the wilderness; 
I would hurry to find a shelter 
from the raging wind and tempest.” 


Selah 


Destroy, O Lord, divide their tongues; 
for I see violence and strife in the city. 
Day and night they go around it 
on its walls, 
and iniquity and trouble are within it; 
ruin is in its midst; 
oppression and fraud 
do not depart frum its marketplace. 


For it is not an enemy who taunts me— 
then I could bear it; 
it is not an adversary who deals insolently 
with me— 
then I could hide from him. 


1Some Hebrew manuscripts and Targum insolent men 
(compare Psalm 86:14) 2Probably a musical or liturgical 
term 


547 p DW?) 


PSALMS 55:15[14]-56:5[4] 


1? But itis you, a man, my equal, 
my companion, my familiar friend. 
14 We used to take sweet counsel together; 
within God's house we walked in the 
throng. 
15 Let death steal over them; 
let them go down to Sheol alive; 
for evil is in their dwelling place and in 
their heart. 


6 But I call to God, 
and the Lorp will save me. 
17 Evening and morning and at noon 
I utter my complaint and moan, 
and he hears my voice. 
18 He redeems my soul in safety 
from the battle that I wage, 
for many are arrayed against me. 
19 God will give ear and humble them, 
he who isenthronedfromof old, Selah 
because they do not change 
and do not fear God. 


20 My companion! stretched out his hand 
against his friends; 
he violated his covenant. 
?! His speech was smooth as butter, 
yet war was in his heart; 
his words were softer than oil, 
yet they were drawn swords. 


2 Cast your burden on the Lorn, 
and he will sustain you; 
he will never permit 
the righteous to be moved. 


23 But you, O God, will cast them down 
into the pit of destruction; 
men of blood and treachery 
shall not live out half their days. 
But I will trust in you. 


In God I Trust 
TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING TO 
5 6 THE DOVE ON FAR-OFF TEREBINTHS. 
A MIKTAM? OF DAVID, WHEN THE 
PHILISTINES SEIZED HIM IN GATH. 


! Begracious to me, O God, for man 
tramples on me; 
all day long an attacker oppresses me; 
? myenemies trample on me all day long, 
for many attack me proudly. 
3 When I am afraid, 
I put my trust in you. 
1 [n God, whose word I praise, 


! Hebrew He ? Probably a musical or liturgical term 


55:16 p [NW 55:21 c several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, YT 

55:22 b 2 Hebrew manuscripts, NINANI ; 
Symmachus, f ovtópov ; cf. Hieronymus, 
Targums; read TAN 

55:22 d perhaps read 253 ( 3 haplography) 
56:1 b perhaps read DR ; cf. Septuagint 
(Hieronymus muta — DON ) 

56:4 b D'3 has been proposed; cf. verse 10 
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when- to- flee= him Miktam to- David destroy- you not to-the-one-directing 
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be-gracious-me God be-gracious-me in-the-cave Saul from-presence-of 
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wings-of-you and-in- shadow- of soul-of-me she-takes-refuge in-you for 
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to-God I-cry events-of-destruction  he-passes-by until I-will- takes -refuge 
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he- will send-out selah one- tamping of-me he-will-put-to-shame and-he-will-save-me 
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in-midst-of soul- E me and- fAiihfilness: of-him steadfast- Nee of-him God 
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spear teeth- of- them man children- of ones- being’ on-fire I- lie down lions 
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the-heavens above be- exalted sharp m and- tongue: of-them and-arrows 


PSALMS 56:6[5]-57:6[5] 


in God I trust; I shall not be afraid. 
What can flesh do to me? 


5 Alldaylongthey injure my cause;! 

all their thoughts are against me for evil. 
They stir up strife, they lurk; 

they watch my steps, 

as they have waited for my life. 
For their crime will they escape? 

In wrath cast down the peoples, O God! 


a 


N 


œ 


Youhave kept count of my tossings;? 
put my tears in your bottle. 
Are they not in your book? 
9 Then my enemies will turn back 
in the day when I call. 
This I know, that3 God is for me. 
10 In God, whose word I praise, 
in the Lorp, whose word I praise, 
1 Jin God I trust; I shall not be afraid. 
What can man do to me? 


12 [must perform my vows to you, O God; 
I will render thank offerings to you. 
13 For you have delivered my soul from 
death, 
yes, my feet from falling, 
that I may walk before God 
in the light of life. 


Let Your Glory Be over All the Earth 
TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
5 y TO Do Nor Destroy. A MIKTAM^OF 
DAVID, WHEN HE FLED FROM SAUL, 
IN THE CAVE. 


! Be merciful to me, O God, be merciful to 
me, 
for in you my soul takes refuge; 
in the shadow of your wings I will take 
refuge, 
till the storms of destruction pass by. 
2 [cry out to God Most High, 
to God who fulfills his purpose for me. 
3 He will send from heaven and save me; 
he will put to shame him who tramples 


on me. Selah 
God will send out his steadfast love and his 
faithfulness! 


4 My soul is in the midst of lions; 
I lie down amid fiery beasts— 
the children of man, whose teeth are spears 
and arrows, 
whose tongues are sharp swords. 


5 Be exalted, O God, above the heavens! 


"Or they twist my words ?Or wanderings 3Or because 
*Probably a musical or liturgical term 


56:6 a not present in Syriac; read 127 

(> dittography) 

56:7 c many Hebrew manuscripts, 395 cf. 
Targums 


PSALMS 57:7[6]-58:11[10] 
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Let your glory be over all the earth! 


6 They set a net for my steps; 
my soul was bowed down. 
They dug a pit in my way, 
but they have fallen into it themselves. 
Selah 
7 My heart is steadfast, O God, 
my heart is steadfast! 
I will sing and make melody! 
8 — Awake, my glory!! 
Awake, O harp and lyre! 
I will awake the dawn! 
9 J will give thanks to you, O Lord, among 
the peoples; 
I will sing praises to you among the 
nations. 
10 For your steadfast love is great to the 
heavens, 
your faithfulness to the clouds. 


11 Be exalted, O God, above the heavens! 
Let your glory be over all the earth! 


God Who Judges the Earth 

5 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
To Do Not Destroy. A MIKTAM2 
OF DaviD. 


! Do you indeed decree what is right, you 
gods?3 
Do you judge the children of man 
uprightly? 
? No, in your hearts you devise wrongs; 
your hands deal out violence on earth. 


3 The wicked are estranged from the womb; 
they go astray from birth, speaking lies. 
1 They have venom like the venom of a 
serpent, 
like the deaf adder that stops its ear, 
5 so that it does not hear the voice of charmers 
or of the cunning enchanter. 


$ O God, break the teeth in their mouths; 
tear out the fangs of the young lions, 
O Lonp! 
Letthem vanish like water that runs away; 
when he aims his arrows, let them be 
blunted. 
Let them be like the snail that dissolves 
into slime, 
like the stillborn child who never sees the 
sun. 
9 Sooner than your pots can feel the heat of 
thorns, 
whether green or ablaze, may he sweep 
them away! 


N 


æ 


1Or my whole being ?Probably a musical or liturgical term 
3Or you might y lords (by revocalization; Hebrew in silence) 
4The meaning of the Hebrew verse is uncertain 


57:7 c Septuagint, Syriac put copula before 
57:10 ccf. 44:15, BHS note a 

58:2 a perhaps read 0°9(7)& 

58:3 d most versions, third person feminine 
plural 58:8 p rri 
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DDT opn pu ndam niy Dba cw 


hands- of-you violence-of on-the-earth you-devise wrongs in-heart also 


n omo ow ta d:qo»5n 


they-go-astray — from-womb wicked-ones they-turned-aside you-make-level 
Vm “nan miata ind maman "um wan 
serpent venom-of as- Jikenes to- ikem venom-of lie ones- Aae of from-womb 
bind your -Nb TwRE (iig Dow wai ma ~ina 
to- voice he-hears not that ear- of- him he- -stops deaf adder — like 
-D37 D"bN7 :D3np onan jain own 
break God bding- ‘skilled charms ones-charming ones-whispering 
:yv dpbi Dyas nipin ivaa inu) 
Yahweh tear-down young- lions fangs: -of in-mouth- pi them teeth-of-them 
n Tr ing apay on i2 DNAS 
arrow-of-him he-bends-the-bow to- dicts they- go "e like — let-them-vanish 


a9 om onn «(Daw inas  b55bm in 


stillborn- child- of he-goes melting- away snail- of like let- them. be- blunted like 


TOM DINO wr OWA :waw sn >a nos 


thorribush fas: juin they-perceive before sun they-see never woman-ot 


3 pr mou esmpw paina on ins 


when righteous-one he-will-rejoice he-sweeps-away-him blaze like Bia like 
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PSALM 58:12[11]-59:12[11] 


Tew yw DIS POY YAY op nm 
and-he-will-say the-wicked  in-blood-of he-will-bathe | feet-of-him vengeance he-sees 
D'UDU ON WV FR pay Ð "TR ON 


one-judging God there-is surely for-the-righteous ftuit surely mankind 


:pINa 


THe T 
on-the-earth 


mbwa ono2à wm? mnn g nym 59 


iis to-send Miktam to- David destroy- you not to-the-one-directing 
yga imag mij ng — vn — "wv 
deliver-me to-kill-him the-house — and- they- keep- watch Saul 
beanipnan "HON PIPRI 
from-ones-rising-up-of-me God-of-me from-ones-being-hostile-to-me 


WIN DN Waa P8 SN 


and-from-men-of evil from-ones-working-of deliver-me ^ you-are-to- 'make- -high- me 


amy Ward yia onn or»: ewin c7 


they-attack for-life-of-me they-lie-in-wait behold for save-me blood 
mm onwon ND) pwa — cN5 bpw Dp 
Yahweh sin- of-me and-no transgression-of -me no fierce-ones against-me 
wo cnNYpO myp iay pg apy ~has 
and-see to-meet-me awake and- they-make-ready they- -run iniquity no 
7p29 MWEN ORW ÖR nikay IDOR 7nyv RRIS 
to- puish rouse Israel Gag! of hosts God “4 Yahweh and- you 


"Di -53 ia “ox nin 753 


ones- -dealing-treacherously-of all- of you-are-to-be-gracious not  the-nations all-of 


2532 TATA any imu :no NN 


like- the: dog they- meke a-sound for-the-evening they-return selah evil 
Diaa pvi |nain$ a aap 
with-mouth-of-them they-make-flow-forth behold city and- they- Sinoni 
“pnvn my AAR DN Me a omninsva nian 
you- laugh Yahweh but-you hearing who for in-lips-of- them swords 
^3 mjibUsN POR airpio sora “YD apo ind 
for I-will-watch to-you Strengt; of him nations —all- of you- deride to-them 
"n TON MR yawn DAON 
he-will-meet-me steadfast- Jove: of-him God- of fortress- of-me God 
J3 opan x2 mwa WT DON 
lest kill-you-them not on- wateg ones-of-me he-will- let- look-me God 


58:9 a Theodotion (Hieronymus, Targums) put wç before; read 32 

58:10 e 07 — has been proposed — 59:2 b sic L; many Hebrew manuscripts and editions, "22 ; 
a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, 721 59:4 a 1 Hebrew manuscript, 
Hieronymus, Targums, 171? 59:4 b sic L; many Hebrew manuscripts and editions, DY 
59:5 a perhaps read "iV (^ haplography) 

59:10 a read, with several Hebrew manuscripts, Septuagint, Targums, "Y , as verse 18; Syriac ‘Ih’ 
59:11 a2 Hebrew manuscripts, Septuagint, "DON ; a few Hebrew manuscripts, Syriac, Targums, 
DON 59:11 p "Ton 


10 The righteous will rejoice when he sees the 
vengeance; 
he will bathe his feet in the blood of the 
wicked. 
11 Mankind will say, "Surely there is a reward 
for the righteous; 
surely there is a God who judges on 
earth? 


Deliver Me from My Enemies 

5 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO Do Not Destroy. A MiKTAM! 
OF DAVID, WHEN SAUL SENT MEN 
TO WATCH HIS HOUSE IN ORDER TO 
KILL HIM. 


! Deliver me from my enemies, O my God; 
protect me from those who rise up 
against me; 
? deliver me from those who work evil, 
and save me from bloodthirsty men. 


w 


For behold, they lie in wait for my life; 
fierce men stir up strife against me. 
For no transgression or sin of mine, O 
LorD, 
4 for no fault of mine, they run and make 
ready. 
Awake, come to meet me, and see! 
You, Lorp God of hosts, are God of 
Israel. 
Rouse yourself to punish all the nations; 
spare none of those who treacherously 
plot evil. Selah 


un 


a 


Each evening they come back, 
howling like dogs 
and prowling about the city. 
There they are, bellowing with their 
mouths 
with swords in their lips— 
for “Who, they think,? “will hear us?" 


8 Butyou, O Lorp, laugh at them; 
you hold all the nations in derision. 
9 O my Strength, I will watch for you, 
for you, O God, are my fortress. 
10 My God in his steadfast love? will meet 
me; 
God will let me look in triumph on my 
enemies. 


11 Kill them not, lest my people forget; 


1 Probably a musical or liturgical term ? Hebrew lacks they 
think 3Or The God who shows me steadfast love 


PSALMS 59:13[12]-60:8[6] 


make them totter! by your power and 
bring them down, 
O Lord, our shield! 
12 For the sin of their mouths, the words of 
their lips, 
let them be trapped in their pride. 
For the cursing and lies that they utter, 
13 consume them in wrath; 
consume them till they are no more, 
that they may know that God rules over 
Jacob 


to the ends of the earth. Selah 


14 Each evening they come back, 
howling like dogs 
and prowling about the city. 

15 They wander about for food 
and growl if they do not get their fill. 


16 But I will sing of your strength; 
I will sing aloud of your steadfast love in 
the morning. 
For you have been to me a fortress 
and a refuge in the day of my distress. 
17 O my Strength, I will sing praises to you, 
for you, O God, are my fortress, 
the God who shows me steadfast love. 


He Will Tread Down Our Foes 

6 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO SHUSHAN EDUTH. A MIKTAM2 
OF DAVID; FOR INSTRUCTION; WHEN 
HE STROVE WITH ÁRAM-NAHARAIM 
AND WITH ARAM-ZOBAH, AND WHEN 
JOAB ON HIS RETURN STRUCK DOWN 
TWELVE THOUSAND OF EDOM IN THE 
VALLEY OF SALT. 


1 O God, you have rejected us, broken our 
defenses; 
you have been angry; oh, restore us. 
? You have made the land to quake; you have 
torn it open; 
repair its breaches, for it totters. 
3 Youhave made your people see hard things; 
you have given us wine to drink that 
made us stagger. 


4 You have set up a banner for those who 
fear you, 
that they may flee to it from the bow.? 
Selah 
5 That your beloved ones may be delivered, 
give salvation by your right hand and 
answer us! 


$ God has spoken in his holiness:4 
“With exultation I will divide up Shechem 


1Or wander ?Probablymusicalor liturgical terms ?Or that 
it may be displayed because of truth *Or sanctuary 


59:14 a perhaps read D?3 

59:15 a Septuagint (Symmachus, Theodotion), 
Syriac omit copula; delete; cf. verse 7 

59:165 no 59:18 c cf. 59:10, BHS note c 
60:4 b = N2^ ; actually written in a few 
Hebrew manuscripts 60:7 p 5339) 
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ar iat "ip 


make- totter- them people-of-me 


"DNOD 3  DYTN 


sin-of Lord 


DJINI 


inin 702 


and- es -down-them by-power-of-you 


imnay “07 ims 


lips- of them word- of mouth-of -them 


mo vnam — noD 


naw? 
they-forget 
133379 
shield-of-us 
1122 


np tell — and-from-lie — and-from-curse in-pride-of-them ^ and.let- tem- be- caught 
-3 WT inp anba "pni n?214 
that that-they-may-know — and-there-is-not-them consume in- -wrath consume 
aanwys :noo Pao CDan? appa Swi DR 
and-they-return selah the-earth to- ends-of in- “Jacob ruling God 


11210" 2533 nY IW? 


nins Ty 


they city and- they- -surround like- the- dog they- make- -a-sound for-the- evening 
PINI ar WaW Nd -ox DDR? pnbw 
but-I and-they- spend: -the-night they-are- -satisfied not if to-eat they-wander 


Tren 1229 unen mo TUN 


steadfast-love-of-you to-the- -morning and-I-will-sing-for-joy strength-of-you I- wiil- sing 


sb cus ofa vind 55 mpe nu 73 


to-me distress in- day and-refuge to-me fortress you-have-been for 
og hbi DR c3 DAN TZN TH 18 
God? -of fortress-of-me God for  Lwillsing to-you Strength-of-me 


Ion 


steadfast- iove of-me 


TI? opn nw ww w n»3221 60 


to- David Miktam Eduth Shushan according-to to-the-one-directing 
. b] £o 
nji$noN “nx! DOW ns  nünai2 naob 
Aram-zobah and-with Aram-naharaim — when-to-fight-him  to-instruct 


nop wi DTN NN T" a? 2v" 


Salt in- Valley- of Edom — and-he-struck-down Joab and-he-returned 
ung MAM DRS APN WY OW 


God 
aaivn 
you-are-to-restore 


DI3U n0) 


thousand ten two 


n5iN 


you- -have- beenz -angry 
PRIL 
you-have-split-her 
por 
people-of-you 
TRY? 
for-fearing-ones-of-you 
py?m — qp 
they-are-delivered so-that 


|mzoNS nnb 


God and-answer-us 


you-have-broken-open-us you-have-rejected-us 


"wo nmepwns — 0m 
land you-have-caused-to-shake 
MPS cnp 75 
you-have-shown she-totters for breaks- of- her hed 
nnnie mwm p  nmpon — nyp 
r wine you-have-given-to-drink-us hard-one 
jai opinn? 0l 
from-presence-of to-flee 
nyin TTT 


right-hand- of- -you save beloved-of-you 


np»nN nye wpa oM 


I- Au ‘divide I- will- exult in-holiness- ‘of him he-has-spoken 


—us 


you-have-put 


7290 OW? 


selah 


stagger 


bow banner 


wn 
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a [705] 559. TAN nip pom! = baw 


and-to-me Gilead to-me  I-will-measure-off Bütébth and- Vale- -of  Shechem 


oppia — cT  cUNS tion ON) nÈ 


royal-scepter-of -me Judah head-of-me refuge-of and- Ephraim Manasseh 


WY cop PWR oR Oy m WO laKinio 


over-me  shoe-of-me I-cast Edom upon washing-of-me pot-of Moab 


To "ib wp å aa pi bsppna  ny5s 


who fortification city-of he-will-bring-me who Hous in- triumph Philistia 


DIN  snnN Ngn DN w — bum 


God you ?- fot Edom to he-will-lead-me 


"13205 arniw3v3 ADON RYN -cNb nn 


give with-armies-of-us God you-go-out and-not you-have-rejected-us 


DIDNI :DTM npn NWI xa anny au» 


with-God man salvation: of and- Fani from-adversary help-of to-us 


arg om a ^n num 


foes- of- -us he-will- tamale’ -down and-he Jalor we-shall-do 


mpnw2 m] andy E In 6l 


hear to-David stringed-instrument-of together-with | to-the-one-directing 
3 oe f D 
TN IPD nypns opn APPA DN cube 
to-you the-earth from-end-of prayer-of-me  listen-attentively  cry-of-me God 
"2n oy wa. "nora NON 
more- than- me  he-isehigh ^ on-rock heart-of-me ^ when-to-grow-faint I-call 
Wo cnn ") ARN mR a4 aman 
strength — tower-of — to-me refuge you-have-been for you-are-to-lead-me 


ony TANI TUR TİR ven 


eternities — in-tent-of-you  let-me-dwell-as-foreigner ^ one-being-hostile from-face- of 


DR nnN ^36 :N7] TP MPI ATR 


God you for selah —— wings-of-you  in-shelter-of let-me- take- refuge 
RT néy — nm "0? — AAW 
fearing- ones-of ^ possession-of ^ you-have-given to-vows-of -me you-have-heard 
“ind =o phim qoin 355 ^m y sp WU 
according- -to years- sof him you-add king days- -of on days. name-of-you 
Ton DR 5?» noip avs nT at 
steadfast-love God before eternity  he-will-sit ^ and-generation generation 
Faw TWAIN ]39 unm m NAN) 
name-of-you I-will-sing so they-watch-him apportion ^ and-faithfulness 


oP or rn pw w 


day day vows- of -me to- pay- me for-evermore 


"ow R2 tT) sina par -op nip! 62 


to only to- David psalm Jeduthun  according-to  to-the-one-directing 


NI] INS mw AM Wa maT Dus 


he only sfivatión- of-me  from-him soulof-me silence God 


PSALMS 60:9[7]-62:3[2] 


and portion out the Vale of Succoth. 
7 Gilead is mine; Manasseh is mine; 
Ephraim is my helmet; 
Judah is my scepter. 
8 Moab is my washbasin; 
upon Edom I cast my shoe; 
over Philistia I shout in triumph." 


9 Who will bring me to the fortified city? 
Who will lead me to Edom? 
10 Have you not rejected us, O God? 
You do not go forth, O God, with our 
armies. 
11 Oh, grant us help against the foe, 
for vain is the salvation of man! 
12 With God we shall do valiantly; 
it is he who will tread down our foes. 


Lead Me to the Rock 
6 To THE CHOIRMASTER: WITH 
STRINGED INSTRUMENTS. OF DAVID. 


! Hear my cry, O God, 
listen to my prayer; 
2 from the end of the earth I call to you 
when my heart is faint. 
Lead me to the rock 
that is higher than I, 
3 for you have been my refuge, 
a strong tower against the enemy. 


4 Let me dwell in your tent forever! 
Let me take refuge under the shelter of 
your wings! Selah 
5 For you, O God, have heard my vows; 
you have given me the heritage of those 
who fear your name. 


6 Prolong the life of the king; 
may his years endure to all generations! 
7 May he be enthroned forever before God; 
appoint steadfast love and faithfulness to 
watch over him! 


8 So willl ever sing praises to your name, 
as I perform my vows day after day. 


My Soul Waits for God Alone 
6 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO JEDUTHUN. A PSALM OF DAVID. 


! For God alone my soul waits in silence; 
from him comes my salvation. 


1 Revocalization (compare Psalm 108:10); Masoretic Text 
over me, O Philistia, shout in triumph 


60:9 a a few Hebrew manuscripts and 108:9, "5 
60:10 b read, with 1 Hebrew manuscript, 
Syriac, and Psalm 108:10, pinnas 

60:11 b read^JT* ; cf. most versions, 

(° haplography) 

60:12 a not present in 2 Hebrew manuscripts 
and 108:12 

60:13 a a few Hebrew manuscripts, ;T?T 

61:1 a many Hebrew manuscripts, Septuagint 
(Symmachus), Targums, Hieronymus, n3 — 


PSALMS 62:4[3]-63:5[4] 
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? Healone is my rockand my salvation, 
my fortress; I shall not be greatly shaken. 


3 How long will all of you attack a man 
to batter him, 
like a leaning wall, a tottering fence? 
1 They only plan to thrust him down from 
his high position. 
They take pleasure in falsehood. 
They bless with their mouths, 
but inwardly they curse. Selah 


u 


For God alone, O my soul, wait in silence, 
for my hope is from him. 

6 He only is my rock and my salvation, 
my fortress; I shall not be shaken. 

On God rests my salvation and my glory; 
my mighty rock, my refuge is God. 


8 Trust in him at all times, O people; 
pour out your heart before him; 
God is a refuge for us. Selah 


v 


Those of low estate are but a breath; 
those of high estate are a delusion; 
in the balances they go up; 
they are together lighter than a breath. 
Put no trust in extortion; 
set no vain hopes on robbery; 
if riches increase, set not your heart on 
them. 


Once God has spoken; 
twice have I heard this: 
that power belongs to God, 
12 and that to you, O Lord, belongs 
steadfast love. 
For you will render to a man 
according to his work. 


My Soul Thirsts for You 
6 A PSALM OF DAVID, WHEN HE WAS 
IN THE WILDERNESS OF JUDAH. 


1 O God, you are my God; earnestly I seek 
you; 
my soul thirsts for you; 
my flesh faints for you, 
as in a dry and weary land where there is 
no water. 
? So I have looked upon you in the 
sanctuary, 
beholding your power and glory. 
3 Because your steadfast love is better than 
life, 
my lips will praise you. 
3 So I will bless you as long as I live; 
in your name I will lift up my hands. 


:un viag N wh "np" "ys 


great — Lshall- be- shaken not  fortress-of-me ^ and-salvation-of-me ^ rock-of-me 


Tp» D) apy wrx 5p anninn [nig 704 


like- well all- opu you- “strike. sdewn man on you- will: attack when until 


hay Wy? LARVA IRS mnNTI TH "01 


to-thrust iiey- piani from-high-position-of-him only  the- being! pushed duc iane 


Dipa — 3T roa in wy 


but-in-midst-of -them they- “bless with- mouth. of-him falsehood they- nies pleased 


bd ^3 War AT  DUDN? TN6 220 opp 


from-him for  soulof-me  wait-in-silence for-God only selah — they-curse 
No vas ODW OPY NIN CN] smpn 
not  fortress-of-me  and-salvation-of-me  rock-of-me he only hope-of-me 
wy — Tia Juv DR Ys VN 

rock-of and- Slory- -of-me salvation-of-me God on I-shall- be- shaken 
DD |nD 524 i3 y Dana conn "v 

people time at- all: of in- him trust "s God refuge-of-me  strength-of-me 
'TR10 say ab “non DOR D2237 rip) “Ddw 
but selah for-us refuge God ieie of- -you before-him pour-out 


nad nip» oyna wr a au» bw ona a 


they to-go-up in- Halstices man  sons-of Picchosl man  sons-of breath 


x Ona popa anvan xu stm Dann 


not and-in-robbery in-extortion trust-you not together from- breath 
|nn&2 :35 amyn R m» 72 ion Dann 

one heart  set-you not he-increases if wealth put-you-vain-confidence 
OND oT o» maY cp "ORY ODOR — 031 
to-God power that I-have-heard this two God he-has-spoken 
Vw) OWN ARR ^29 "Ton Wm AB 
to-man you- will- render you for steadfast-love Lord and-to-you 


anwyd 


according- to- work- dic him 


|muoN2 TIN? 03703 inPni m» rin 1 63 


God Judah in- wilderness- of when-to-be-him to- David isalin 

npa "Um lT? nWoy MÖR DÖR ON 
he-yearns soul-of-me for-you she-thirsts l-earnestly-seek-you you God-of-me 
m» op ^c» qay m» usa Wa 7? 


so water no and-weary dry in-land-of flesh-of-me for-you 


spam yw nig Pp wpa 


and-glory- of-you strength-of-you to-behold I-have-looked-upon-you in-the-sanctuarv 


naw. naw ong Ton 230 ^7» 
they-will-praise-you lips-of-me more-than-life  steadfast-love-of-you good because 
PBD NUN — qDUi NAN 


hands-of-me  I-will-lift-up in-name-of-you in-life-of-me  1-will-bless-you so 
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PSALMS 63:6[5]-64:11[10[ 


niri naw) ^v5 yan wm, abn inde 


joyful- cries and- lips- of soulof-me  she-willbe-satistied and-fatness fat 
uw "v PP CONT Pa cov 
beds-of-me on I-remember-you if mouth-of -me he-will-praise 
^? nn mu 758 3 nw nitpwed 
to-me help you-have-been for on-you I- meditate in-watches 
TION Wa) AAT ANN TRI WD 
after-you  soulof-me she-clings  I-will-sing-for-joy wings-of-you  and-in-shadow-of 
wD) Upr miv naa sym — noon Oi 
life-of-me they- -seek — to- -destroy but- ‘those right-hand-of-you she-upholds on-me 
—— op iy PNI nanna GNE 


power-of | to they-shall- hand- over-him the-earth in- depths- -of they-shall-go 

mibi now Fame vm 5p) mo mm 
in-God he- shall- rejoice but-the- king they- Shall be jackals portion- -of sword 
E De 05» ia yam c» Wm 

mouth-of  he-will-be-closed for by-him the-one-swearing all-of  he-will- boast 


PW 


liar 


"Wn 


ones-speaking-of 


ip  nmubN -yno2 st) sini nnb! 64 


voice-of -me God hear to- David psalm to-the-one-directing 
. EET d 
"n qn FİN man mua 
life-of-me you-preserve one-being-hostile from-dread in- complaint- -of-me 


pb nón m»? 


ones- wor Enes -of from-unrest-of ones- doing- -wickedness 


DTT Diw za 


they-bend-the-bow — tongue-of-them like- the- sword 


OXnS on 


süddenly blameless-one in-the- hiding places to- shoot arrow-of -them 
mao. yi at lind apmme aw ND mY 
they-declare evil to-them they- -hold-fast they- fear and- ‘not they- -shoot-him 
noi awam? sind “AND? ^n TX Opin nno» 
injustice they-search-out —them to-hide 
spay a» ww Wn 


deep and- heart man Sach we-have- finished 


YYnon? 


hide-you-me 


WNA DN 


who 


Tien 
from-counsel 
mv 
they-sharpen 


DDN niv55 al^ VAT 


bitter 


evil 
ogni 


word 
matter 


he-sees io they- Bn snares 


332 vann van 


and- inward. part- -of being- “searched 


zapian = INN pn DN mis 
wounds-of-them ^ they-are suddenly arrow God | but-he-shoots-them 


wan 
they-will-wander-about tongue-of-them — against-them 
DVS mM, D 753 wo 


work-of and-they- tell ankin all- of then- they- -fear on-them  ones-seeing-of all-of 


mra py nwu ayawan meya DON 


in- -Yahweh righteous- one let-him- -rejoice they- ill ponder and- deed: of- him God 


Diw im5p INPWI19 


and-they-cause-to-stumble-him 


n mt, 2 


My soul will be satisfied as with fat and 
rich food, 
and my mouth will praise you with joyful 
lips, 
when I remember you upon my bed, 
and meditate on you in the watches of 
the night; 
for you have been my help, 
and in the shadow of your wings I will 
sing for joy. 
My soul clings to you; 
your right hand upholds me. 


But those who seek to destroy my life 
shall go down into the depths of the 
earth; 
they shall be given over to the power of the 
sword; 
they shall be a portion for jackals. 
But the king shall rejoice in God; 
all who swear by him shall exult, 
for the mouths of liars will be stopped. 


Hide Me from the Wicked 


6 


1 


TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. 


Hear my voice, O God, in my complaint; 
preserve my life from dread of the 
enemy. 
Hide me from the secret plots of the 
wicked, 
from the throng of evildoers, 
who whet their tongues like swords, 
who aim bitter words like arrows, 
shooting from ambush at the blameless, 
shooting at him suddenly and without 
fear. 
They hold fast to their evil purpose; 
they talk of laying snares secretly, 
thinking, "Who can see them?" 
They search out injustice, 
saying, "We have accomplished a diligent 
search.” 
For the inward mind and heart of a man 
are deep. 


But God shoots his arrow at them; 
they are wounded suddenly. 
They are brought to ruin, with their own 
tongues turned against them; 
all who see them will wag their heads. 
Then all mankind fears; 
they tell what God has brought about 
and ponder what he has done. 


Let the righteous one rejoice in the LORD 


PSALMS 65:1-66:3 
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and take refuge in him! 
Letall the upright in heart exult! 


O God of Our Salvation 


6 


u 


o 


v 


TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. A SONG. 


Praise is due to you,’ O God, in Zion, 
and to you shall vows be performed. 
O you who hear prayer, 
to you shall all flesh come. 
When iniquities prevail against me, 
you atone for our transgressions. 
Blessed is the one you choose and bring 
near, 
to dwell in your courts! 
We shall be satisfied with the goodness of 
your house, 
the holiness of your temple! 


By awesome deeds you answer us with 
righteousness, 
O God of our salvation, 
the hope of all the ends of the earth 
and of the farthest seas; 
the one who by his strength established the 
mountains, 
being girded with might; 
who stills the roaring of the seas, 
the roaring of their waves, 
the tumult of the peoples, 
so that those who dwell at the ends of the 
earth are in awe at your signs. 
You make the going out of the morning 
and the evening to shout for joy. 


You visit the earth and water it;? 
you greatly enrich it; 
the river of God is full of water; 
you provide their grain, 
for so you have prepared it. 
You water its furrows abundantly, 
settling its ridges, 
softening it with showers, 
and blessing its growth. 
You crown the year with your bounty; 
your wagon tracks overflow with 
abundance. 
The pastures of the wilderness overflow, 
the hills gird themselves with joy, 
the meadows clothe themselves with 
flocks, 
the valleys deck themselves with grain, 
they shout and sing together for joy. 


How Awesome Are Your Deeds 


6 


1 
2 


TO THE CHOIRMASTER. A SONG. 
A PSALM. 


Shout for joy to God, all the earth; 
sing the glory of his name; 
give to him glorious praise! 


! Or Praise waits for you in silence 2Or and make it overflow 


mb cu c» cuam d nom 


heart upright- ones-of all-of and-let- ien exult in-him and-let- ae take- refuge 


mn nbl y» VW mp Wha ngi 65 


praise silence to-you song  to-David psalm to-the-one-directing 
man ppw 7 — "Dow To yea oR 
prayer one-hearing vow _ he-shall-be- completed and-to-you in-Zion God 
ni niy o4  soNT wa DPD 
they-are-superior ^ iniquities matters: of  they-shall-come flesh all-of — to-you 
l'aUNS — :D352n AAR =o wUS "n 


blessed you- un -for-them you transgressions-of -us more-than-me 
novi PIS 129^ NRM nan 
we-shall-be-satisfied courts-of-you he-dwells and-you-bring-near ^ you-choose 
ey . "E f 
| Nix i316 NO o VD — qma avi 
ones-being-feared temple-of-you holy-of house-of-you with- -goodness- -of 


"jw WA 


God. of you-answer-us 


OPM 


far-ones 


Tau ated 
being- girded 


inm 


and-tumult-of 


TnhiND 


from-sign-of-you 


“yp 753 nvan 


ends-of all- of vonfidenca 


inaa m2 


by- strength- -of-him mountains one-establishing 


Di"»3 PRY DD pU Imawns 


waves-of-them roar-of one- making- -still 


nip p&T"9 DRR? 


ends so-that- they- fear peoples 


Opa NBT 


morning — what-goes-out-of 


nppum Irun pRa 


Mp 


sali tion: -of-us 


T2237 


P T3 


with-righteousness 


c) rw 


and-sea earth 


roar-of 


"35 


ones- ker -of 


Pon xg 


you-make-shout-for-joy ^ and-evening 


nwyn ni 


seas wiih- might 


you-enrich-her great-of and-you- “makes amus her the-earth you-visit 

* f D 
i] "» Di ron cp s» DR 328 
so for X grain-of-them — you-provide water full God channel-of 


DW 
ridges. -of -her 


mw meno 


nn 


to-settle 


mn moon u 


you-water-abundantly ipis: of- -her 


Sun agag — niàon 


API 


you-have-prepared-her 


Baa 


year-of you-crown you-bless ^ growth-of-her you- soften- her — with-showers 
nim) ipw qui payt — Ti 3niiv 
pastures- of they- dep fatness — they-drip — and-tracks-of-you _ prosperity-of-you 


|a waua — :npànn nip i aama 


pastures they- -clothe- selves they-gird-themselves hills and-rejoicing wilderness 
aT’ "DRN wom p^! “IDOL” D^piav NRA 
they-sing also they- -shout-for-j -joy grain they-cover- „themselves and- valleys the-flock 
NA 753 DbY aa inm vw ngi 66 
the-earth — all-of to-God shout psalm song  to-the-one-directing 
. + f "3 " "1 . 
x3 cinan Tiaj wry inw — -cTin2 nn 
say praise- bi him glory place name-of-him glory-of sing 
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TE zm Pera NI T DR? 
power-of-you in-greatness-of ^ deeds-of-you being-feared how to-God 
D “794 THE 7? W 
the-earth all-of ones-being-hostile-to-you to-you they-cringe 


npn 7 — nm — m nav 


they-sing-praise — to-you and-they-sing-praise — to-you . they-bow-down-in-worship 


No DR nibvan iw. 1375 endo Taw 


one-being-feared-of God wiles. of and- see come selah name-of-you 

oe . f 

cna mör? io Japs :DIN ya op nov 
through-the-river to-dry-land sea he-turned man children-of to deed 


cop apaa OwA7 sa -nnovi D) 533 nus 


eternity by- might -of-him one- ruling in- him we- Power there on- foot they- passed 


“ON |n"mien n»awn pa rrp 


not the-ones- being- rebellious they-keep-watch on-the-nations eyes-of -him 
WAWI cow DAV 2338 mo ind wy 
and-let-be-heard God- of-us peoples Bless. selah —them  let-them-exalt 
^» oa aya owas cipon — 5ip 
and- aoi among-the-life soul- of- us the-one-setting praise-of-him ^ sound-of 
DR apma “ao abn vib m 
God you- Jave ‘tested-us for foot- of -us  to-the-frame _he-has-given 
noU PLUMI UNIJI 70D ^m» — unso 
you-laid in- thes “stronghold you- brought us silver _as-to-refine you-have-tried-us 
ana wes Uis ngam ampa = Appin 
we-went to- head: of-us man you- let- ride on-hips-of-us oppression 
mmo Dyin DAN UN 
to-the-overflow yet-you-brought-out-us and-through-the-water through-the-fire 


Syn o 3?  OPUN nibiya IPI — NigND 


vows-of-me to-you I- salis -complete with- buri offerings house-of-you I-will-come-in 


23 "8 “aT noU WH — “TWN 


in-the-trouble | mouth-of-me and-he-spoke lips- abente they-have-uttered which 


mop "Dp q4? TOR mn nibpi — 5 


incense-of with to- -you I-will- make- go-up fattened- animals burnt- offerings: -of to-me 


waw 9916 nyp DPV “oy APA MWYN DPR 


‘Hear come selah male goats with cattle I- will- iake rams 
DWD  nUpr WR DN ORT 753 TIBOR, 
for- soul- -of-me  he- jas: dong what God feantnge ones-of all- of and- T will- tell 
. 1 
aiw? non obi Onsa “a — vow 
TNT of-me in- -place-of ^ and-high-praise I-cried mouth-of-me . to-him 
Tax 19 YN [pov Nd ada WRI CON TNS 
however avd he-listens T in-heart-of-me I-had-looked-upon if iniquity 
te í +] . 
qma20 enon ipa = mpi DR paw 
being- blessed prayer- ofm on-voice-of he-listened- -attentively God he-has-listened 


PSALM 66:4-20 


3 Say to God, “How awesome are your deeds! 
So great is your power that your enemies 
come cringing to you. 
4 All the earth worships you 
and sings praises to you; 
they sing praises to your name" Selah 


5 Come and see what God has done: 
he is awesome in his deeds toward the 
children of man. 

6 He turned the sea into dry land; 

they passed through the river on foot. 
There did we rejoice in him, 

who rules by his might forever, 
whose eyes keep watch on the nations— 

let not the rebellious exalt themselves. 

Selah 


RI 


8 Bless our God, O peoples; 
let the sound of his praise be heard, 
9 who has kept our soul among the living 
and has not let our feet slip. 
10 For you, O God, have tested us; 
you have tried us as silver is tried. 
11 You brought us into the net; 
you laid a crushing burden on our backs; 
12 you let men ride over our heads; 
we went through fire and through water; 
yet you have brought us out to a place of 
abundance. 


3? Iwill come into your house with burnt 
offerings; 
I will perform my vows to you, 
14 that which my lips uttered 
and my mouth promised when I was in 
trouble. 
15 I willoffer to you burnt offerings of 
fattened animals, 
with the smoke of the sacrifice of rams; 
I will make an offering of bulls and goats. 
Selah 


16 Come and hear, all you who fear God, 
and I will tell what he has done for my 
soul. 
7 [cried to him with my mouth, 
and high praise was on! my tongue 
18 [f I had cherished iniquity in my heart, 
the Lord would not have listened. 
19 But truly God has listened; 
he has attended to the voice of my prayer. 


20 Blessed be God, 


! Hebrew under 2Or and he was exalted withmy tongue 


66:7 D INY 


PSALMS 67:1-68:8[7] 1296 Hebrew (BHS) 
because he has not rejected my prayer itoni poan T On -Nb QUN DON 
or removed his steadfast love from me! ai: 1 "c ar ari 

or-steadfast-love-of -him prayer-of-me  he-has-turned-aside not who God 

Make YourFace Shine upon Us m 

6 TO THE CHOIRMASTER: WITH S DNA 

STRINGED INSTRUMENTS. A PSALM. from-with-me 
A SONG. uS 1 
MS ae A D'joN2 Pw Tint ni angino — 67 
ay God be gracious to us and bless us d NS n MP ER 
siipidtehietacdto share ubous, atis God song psalm with-stringed-instruments — to-the-one-directing 
? that your way may be known on earth, JAX "25 "N^ 1353 3r 
JT * wT "eT E TY r ENT 


your saving power among all nations. 
3 Let the peoples praise you, O God; 
let all the peoples praise you! 


4 Let the nations be glad and sing for joy, 
for you judge the peoples with equity 
and guide the nations upon earth. Selah 
5 Letthe peoples praise you, O God; 
let all the peoples praise you! 


$ Theearth has yielded its increase; 
God, our God, shall bless us. 

7 God shall bless us; 
let all the ends of the earth fear him! 


God Shall Scatter His Enemies 
68 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
Davip. A SONG. 


1 God shall arise, his enemies shall be 
scattered; 
and those who hate him shall flee before 
him! 
? As smoke is driven away, so you shall drive 
them away; 
as wax melts before fire, 
so the wicked shall perish before God! 
3 Butthe righteous shall be glad; 
they shall exult before God; 
they shall be jubilant with joy! 


1 Sing to God, sing praises to his name; 
lift up a song to him who rides through 
the deserts; 
his name is the LORD; 
exult before him! 
5 Fatherofthe fatherless and protector of 
widows 
is God in his holy habitation. 
$ God settles the solitary in a home; 
he leads out the prisoners to prosperity, 
but the rebellious dwell in a parched land. 


? O God, when you went out before your 
people, 


67:1 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Y — 

67:5 b a few Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Targums, 'i33 as Isaiah 11:4 

68:3 c a few Hebrew manuscripts, Septuagint 
put |2 before 

68:4 b a few Hebrew manuscripts, Septuagint, ^ 
68:5 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, "U^ 

68:5 c Septuagint, Syriac omit 3 


with-us  face-of-him | may-he-make-shine and-may-he-bless-us | may-he-be-gracious-us 


"Inu" Di oa Ta Pg NDI? nyQ 


salvation-of-you nations  on-all-of way-of-you  on-the-earth — to-know selah 
05D DAY qi DIN IDY T4 
all-of- "them me let-them-praise-you God peoples  let-them-praise-you 
DAD v5)n ^3 DAR? nm inns 
peoples you: judge for Daon and-let-them- sing-for-joy let- théta- be- glad 
The  :n?p omn Pg IDARA bay" 
let-them-praise-you selah you-guide-them on-the-earth and-nations uprightness 
nin yoN7 o2 Day pi DR DY 
she-has-given earth all-of- ‘them peoples let-tnem-praise-you God peoples 
DDR M25 PR oR x20 n 


God he- shall- bless- us God- "s us God he-shall- bless- us produce-of-her 
SN ODIN “OD INR 30008» 


earth — ends-of all- of —him and- they- shall- fear 


mom p2 sw cippo cT? ngl 68 


God ^  he-shall-arise song psal to- David to-the-one-directing 
PWA jo P3"N wD? 
ones- hating- of-him and- they- shally flee ones-being- “Wesel: to-him they-shall- bee el 
a^ onn3 =o qnn Wy — qnn»? msn 
Wax as- bs melt you-shall-scatter smoke — as-to-be-scattered from-face-of-him 
DON an Divi cya wg omn 
God fom -face- of witked« -ones they- ville -perish fire from-face-of 


byw OAD DD o inn op T1 


and-they- -shall- ‘exult — God g beoe they- -shall- exult they- «shall: -rejoice but-righteous- ones 


19) 390 ain oat now vys nmw 


to-the-one- nidis elevate name- dut him sing- “prifige to-God sing with joy 


mm 386 spp) ody) DU cema nmi 


orphans father- -of before- um and- .exult name-of-him in- Yah through- -the- clouds 

JOON? WIP jona DAON nüpoN — pm 
God . holiness: of- iim in-habitation-of God - widows and-protector-of 

TR niyUis3 D'vON Nyin ama jopm mis 


but in-the-prosperity prisoners one- singing: -out house~ “DIR only-ones one- seffling 


35? FNNYA oOORscAMmy x30 miyo 


before when-to-go-out-you God. Burned: land they- “dwell ones-being- -rebellious 
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PSALM 68:9[8]-68:23[22] 


NBD] ro» :n?p owe] TPL qp 


she-quaked earth selah — through-wilderness when-to-march-you  people-of-you 
"YO nm g wn 350) DNW ^N 
Sinai — this-One God from- ROSA -of they- paredi -down heavens also 
ni DUàl0 Rw DR ODN "5D 
abundant. “gift rain- tr Israel God- of God from- réside: of 
nnm nJ 07m DTN yin 
you and-he- languished inheritance-of-you God you-caused-to-fall 


ran na aw qn 1 5:nnj» 


you-provided in-her they- dwelled animal-of-you you- -establishidg,: her 
ODR m TN OR W? qnaiva 
command he-gives Lord God for-the-needy — in-goodness-of-you 
PTP pt? ninay 505 :233 sag niani 
they-flee they-flee host kings-of great host  the-female-ones- bringing: news 
ra Ñan “ogn :5v ponm mi dmn 
among you-lie- down though spoil she- divides house and-habitation-of 
PANI 3023 nan n poi] ony 
and- pinions- -of-her ^ with-the-silver being-covered dove wings-of sheepfolds 


ma m2 "TU wans :p"m pP 
on-her kings Shaddai —when-to-scatter gold with-shimmering-yellowish-of 
7 Wa ^n DR “ans npa Wn 


God let- hee -SNOW 


mia 
peaks 


om 


on-Zalmon 


n 


Bashan mountain-of 


DDR TY 


mountain-of 
Ina qua 
why 


mountain-of Bashan mountain-of 


pui mun Pnn 


peaks mountains you-watch-in-hatred 


jw nim ag inaw) 


he-will-dwell Yahweh indeed to- audet him God i he- desired the-mountain 
TN  ]NJU  ^59N ona nmubw 22218 ny? 
Lord twice thousands- of tens God "e -of for-eternity 


mağ 
you-led-captive 

ninio 
ones-being-rebellious 
>Ni 19) "onm 


the-God —us he-carries 


um ny 


Diag pio 
to-the-on-high you-ascended 
le IS 


and-even among-the-man 


WTP yo 
in-the-sanctuary Sinai 
nang  nnp? 

gifts r 
ph lor N a2 DbR 5 wD 
n- day Lord being-blessed God Yah to-dwell 


mipwing Ox 33» |5wu2):nop anb 


ni 
among-them 
uv 


you-receive captive 


Tord and- to- Yahweh as-to- galvitiiona God to-us the- God selah salvation: of -us 
do d. e * «| . . * [4 
UN) nm mibg “82 :nisvin — ny? 
head-of he-will-strike God but deliverances as-to-the-death 
. * [4 H . : 
WPI Pomi WY TPT PIR 
in-guilty-ways-of-him one-walking-about hair crown-of ones-being-hostile-to-him 


:p nian 


sea 


WR TUN wai 
from- ‘depths- of I-will- baie back I-will- Bang: back from-Bashan 


"TTR TAN23 
Lord he-said 


20 


21 


22 


when you marched through the 
wilderness, 
the earth quaked, the heavens poured 
down rain, 
before God, the One of Sinai, 
before God, the God of Israel. 
Rain in abundance, O God, you shed 
abroad; 
you restored your inheritance as it 
languished; 
your flock! found a dwelling in it; 
in your goodness, O God, you provided 
for the needy. 


Selah 


The Lord gives the word; 
the women who announce the news are a 
great host: 
“The kings of the armies—they flee, they 
flee!” 
The women at home divide the spoil— 
though you men lie among the 
sheepfolds— 
the wings of a dove covered with silver, 
its pinions with shimmering gold. 
When the Almighty scatters kings there, 
let snow fall on Zalmon. 


O mountain of God, mountain of Bashan; 
O many-peaked? mountain, mountain of 
Bashan! 
Why do you look with hatred, O many- 
peaked mountain, 
at the mount that God desired for his 
abode, 
yes, where the Lorp will dwell forever? 
The chariots of God are twice ten thousand, 
thousands upon thousands; 
the Lord is among them; Sinai is now in 
the sanctuary. 
You ascended on high, 
leading a host of captives in your train 
and receiving gifts among men, 
even among the rebellious, that the Lorp 
God may dwell there. 


Blessed be the Lord, 
who daily bears us up; 
God is our salvation. 
Our God is a God of salvation, 
and to Gop, the Lord, belong 
deliverances from death. 
But God will strike the heads of his enemies, 
the hairy crown of him who walks in his 
guilty ways. 
The Lord said, 
“I will bring them back from Bashan, 
I will bring them back from the depths of 
the sea, 


Selah 


1 Or your congregation 2Or hunch-backed; also verse 16 


68:10 b a few Hebrew manuscripts, 1 — 
68: 13 d 133) has been proposed 

68:19 a several Hebrew manuscripts, Syriac 
(codex Ambrosianus, Mausil edition), 9N 


PSALM 68:24[23]-36[35] 
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27 


28 


29 


30 


31 


32 


33 


34 


35 


that you may strike your feet in their 
blood, 
that the tongues of your dogs may have 
their portion from the foe.” 


Your procession is! seen, O God, 
the procession of my God, my King, into 
the sanctuary— 
the singers in front, the musicians last, 
between them virgins playing 
tambourines: 
Bless God in the great congregation, 
the Lorp, O you? who are of Israel's 
fountain!” 
There is Benjamin, the least of them, in the 
lead, 
the princes of Judah in their throng, 
the princes of Zebulun, the princes of 
Naphtali. 


Summon your power, O God,3 
the power, O God, by which you have 
worked for us. 
Because of your temple at Jerusalem 
kings shall bear gifts to you. 
Rebuke the beasts that dwell among the 
reeds, 
the herd of bulls with the calves of the 
peoples. 
Trample underfoot those who lust after 
tribute; 
scatter the peoples who delight in war.4 
Nobles shall come from Egypt; 
Cush shall hasten to stretch out her 
hands to God. 


O kingdoms of the earth, sing to God; 
sing praises to the Lord, 
to him who rides in the heavens, the 
ancient heavens; 
behold, he sends out his voice, his 
mighty voice. 
Ascribe power to God, 
whose majesty is over Israel, 
and whose power is in the skies. 
Awesome is God from his? sanctuary; 
the God of Israel—he is the one who 
gives power and strength to his 
people. 
Blessed be God! 


Selah 


1Or has been ?The Hebrew for you is plural here 

3 By revocalization (compare Septuagint); Hebrew Your God 
has summoned your power *The meaning of the Hebrew 
verse is uncertain 5Septuagint; Hebrew your 
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T2322 W? Dá do popp Imp» 


dogs-of-you tongue-of in-blood foot-of-you you-strike that 
DPR Pp  uNwyS AA p> 
God processions-of-you  they-are-seen portion- af him from-ones- being” hostile 
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in-the- sanctuary King- -of-me God-of-me processions- -of 


mi "ns 


ow — WNYpp26 


ones-singing they-are-in-front 


niasin — niBoU Tini 


playing-tambourine virgins in-midst-of  ones-playing- stringed: instrument after 
Dy2s DRWY vipana niv od>Rx a ninpa 


God 
ETS 


from- fountain of Yatiduh Blew, 


nmm "v 


there Israel 


opaa 


in- congregation 


TÍy a 


throng-of-them Judah princes-of ruling-over-of-them small-one Benjamin 
bpi amy romp "uUo quaro W 
God-of-you he-has-commanded Naphtali princes-of Zebulun princes-of 
m? ye ROR nyo que 
for- -us you-have-worked which God be-strong strength-of-you 
DU ony = dva I? Dorv p TP 
gift kings they-shall-bring to-you Jerusalem at from-temple-of-you 
màs Swa jopas nw nip mn o3 
peoples with-calves-of powerful-ones | congregation-of reed pease of rebuke 
sem nipp DAY eya Ap “was ban 
they-delight wars peoples  he-scatters silver — with-pieces-of trampling 
vr Pon Wa OYA ^0 DY "DNO 
hands-of-him — she-shall-hasten Cush Egypt from nobles they-come 
aR ar DORY vU PWI ni DRY 
Lord sing-praise gs God sing — the-earth fncdims of to- ‘God 
im oi op oU awa 22394  :nbp 
he-gives behold ancient ^ heavens-of in- heavens of to-the-one-riding selah 
Deqw bp onde? cP uns cb bip biip 
Israel over to-God strength put strength  voice-of  in-voice-of-him 
D'UN — NTI36 :mpnua itv ima 
God . being-feared in- the- clouds and- -strength- -of-him majesty-of -him 


nipvpm Tb ini xin ORiw Ox apip 


and-strength power giving he- Israel God-of from-sanctuary-of-you 
OR Wa boy? 
God being-blessed to-the-people 


68:25 a Septuagint, passive = 1X13 
68:29 c-c TIY ‘RA TYD ty has been proposed; perhaps read ‘Nit TP TP 


68:29 a read MIX ; cf. most versions 


68:29 b several Hebrew manuscripts, most versions, DIDON 
68:31 b perhaps read’ nn 


68:31 c a few Hebrew manuscripts, "872 (from 1); cf. Hieronymus, contra rotas; Septuagint, TOÙG Seõokiuaouévovç (from 99N ); not present in 


Syriac; Symmachus, tovc evdoxr\tous ; perhaps read *y^3 
68:34 a DWI has been proposed 


68:33 a 2 Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, Hieronymus, 'N? 


68:34 b cf. 2:2, BHS note b 


68:36 a many Hebrew manuscripts, Symmachus, Syriac, Targums, JW — ; Septuagint, ¿v toic áyí(oi; avtod = VPI ; Hieronymus, de sanctuario 


suo; read 1Ü — 


68:36 b Septuagint, except codex Sinaiticus, adds third person singular suffix 
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PSALM 69:1-69:16[15] 


này?! 69 


mos "unvin2 WT? miviv -by 


God save-me to- David lilies according-to to-the-one-directing 
row ya PPPI awy “Woo WI 7D 
deep in-mire-of I-sink life to waters they-have-come for 
af 
novi o" “RAVAJ DNA TW — DM) 
and- torrent waters in-depths-of I-have-come foothold and-there-is-no 
"un or SN pa ‘Mp4  :»n207 
throat- of-me he-is-parched — with-to- -cry- sut me  Lam-weary  she-floods-over-me 


[1235 
they-are-many 
"vp 
they- are-mighty 
TN ^nod Nb IWR "pU 


then 
. f 
"WRI 
and-wrongs-of -me 
P3 
through-me 


i2 


Prou 


for-God-of-me 
cin 


without-cause 


orm 


waiting 


"NIU 


TV 
TUE -me 
SUN? 


head-of-me 


722 
they-are-finished 
nien 
ones- hating -of -me more-than-hairs-of 

"YN rn 
ones- being? hostile-to-me ones- destroying- ok: me 
PT, nDN DWG TÜN 
you-know you God I-am-to-restore 
“Ox7 aT N> qan 


not they-are-hidden from-you 


“ox nimis nim N Tp 


white tie 


NAN? 


to- folly- -of-me 


wa} 
they-shall-be-ashamed 


I- stole not 


not 


let-them-be-dishonored not hosts Yahweh Lord ones-hoping-of-you 
TY ^38 DR ON PYRIN "1 
on-account-of-you for Israel God- of ones-seeking-of-you  through-me 
mnn m9  npo3 nne» na nasi) 
one-being-strange ^ face-of-me dishonor  she-has-covered reproach I-have-borne 
"ao bà mb Us OR? omm 
for mother-of-me  to-sons-of ^ and-foreign-one to-brothers-of -me I-am 
yarn nism "INN mI nap 
ones-reproaching-you and-  tepitraches: -of she-has- consumed me house-of-you zeal of 


um WI Divi n33N) 1 


and- she- -was -— of-me  with-the-fast dien! I swept 


Dn? un pU Dd? mpya os? 


to- them and: I-was sackcloth garent of-me witens I- set 


anim wy — cav " 


DoD 


on-me 


72 
they-have-fallen 
nis 


to-the-reproaches 


WU DW 


to- "e 


and-songs-of gate ones- TN -of about-me they- speak for-proverb 
om v . H 
ga np niv |y? “pnan sé sow piw 
favor time-of Yahweh  to-you  prayer-of-me but-I diink ones-drinking-of 


NARA 


in- Fäthfulness of 


TOVIN 


‘iy 


answer-me 


TIon 


steadfast-love-of-you 


MVAON N) DDN 


"203 


in- Sonido of 


"359815 


DN 
God 3 


"TU? 


let-me- be- delivered lets -me-sink and-not from-mire deliver-me salvation-of-you 
DDVA  -bNI6 DN PVA "RUD 
let-her- flood- -over-me not waters  and-from-depths-of from-ones- hating of-me 


Save Me, O God 

6 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO LiLiES. OF Davip. 

1 Save me, O God! 


For the waters have come up to my 
neck.! 
? [sink in deep mire, 
where there is no foothold; 
I have come into deep waters, 
and the flood sweeps over me. 
3 [am weary with my crying out; 
my throat is parched. 
My eyes grow dim 
with waiting for my God. 


4 More in number than the hairs of my head 
are those who hate me without cause; 
mighty are those who would destroy me, 

those who attack me with lies. 
What I did not steal 
must I now restore? 
5 O God, you know my folly; 
the wrongs I have done are not hidden 
from you. 


6 Let not those who hope in you be put to 
shame through me, 
O Lord Gop of hosts; 
let not those who seek you be brought to 
dishonor through me, 
O God of Israel. 
7 For it is for your sake that I have borne 
reproach, 
that dishonor has covered my face. 
8 [havebecome a stranger to my brothers, 
an alien to my mother's sons. 


? For zeal for your house has consumed me, 
and the reproaches of those who 
reproach you havefallen on me. 
10 When I wept and humbled? my soul with 
fasting, 
it became my reproach. 
11 When I made sackcloth my clothing, 
I became a byword to them. 
12 [am the talk of those who sit in the gate, 
and the drunkards make songs about me. 


1 Butasfor me, my prayer is to you, 
O Lonp. 
At an acceptable time, O God, 
in the abundance of your steadfast 
love answer me in your saving 
faithfulness. 
14 Deliver me 
from sinking in the mire; 
let me be delivered from my enemies 
and from the deep waters. 
15 Let not the flood sweep over me, 


! Or waters threaten my life ?Hebrew lacks and humbled 


69:2 a Septuagint (Symmachus) adds first 
person singular suffix 

69:13 a perhaps read ^2 1131 ; cf. Septuagint, 
Symmachus, Syriac 


PSALM 69:17[16]-32[31] 


1300 Hebrew (BHS) 


or the deep swallow me up, 
or the pit close its mouth over me. 


16 Answer me, O Lorp, for your steadfast 
love is good; 
according to your abundant mercy, turn 
to me. 
17 Hide not your face from your servant; 
for I am in distress; make haste to answer 
me. 
18 Draw near to my soul, redeem me; 
ransom me because of my enemies! 


19 You know my reproach, 
and my shame and my dishonor; 
my foes are all known to you. 
20 Reproaches have broken my heart, 
so that I am in despair. 
I looked for pity, but there was none, 
and for comforters, but I found none. 
?! They gave me poison for food, 
and for my thirst they gave me sour wine 
to drink. 


2 Let their own table before them become a 
snare; 
and when they are at peace, let it become 
a trap.’ 
23 Let their eyes be darkened, so that they 
cannot see, 
and make their loins tremble continually. 
24 Pour out your indignation upon them, 
and let your burning anger overtake 
them. 
235 May their camp be a desolation; 
let no one dwell in their tents. 
26 For they persecute him whom you have 
struck down, 
and they recount the pain of those you 
have wounded. 
7 Add to them punishment upon 
punishment; 
may they have no acquittal from you.2 
28 Let them be blotted out of the book of the 
living; 
let them not be enrolled among the 
righteous. 


29 But I am afflicted and in pain; 
let your salvation, O God, set me on 
high! 


9 | will praise the name of God with a song; 
I will magnify him with thanksgiving. 

3 This will please the Lorp more than an ox 

! Hebrew; a slight revocalization yields (compare 


Septuagint, Syriac, Jeromo) a snare, and retribution and a 
trap ?Hebrew may they not come into your righteousness 


69:18 a afew Hebrew due i ld Septuagint, 
Syriac (codex Ambrosianus), 

69:26 a a few Hebrew mot "5 

69:27 a-a Septuagint (Syriac, Hieronymus), ov 
ov éndtagac - ^1 'N NN 


Agn ON) nap — uan Ni mm NAW 


let-her-close — and-not dep let-her-swallow-me and-not waters  torrent-of 
TIn aio 73 mm C7 ya WI W 
steadfast-love-of-you ood for Yahweh answer-me mouth-of-her pit — over-me 


spon atni ox na PAN 24D 


hide- you and-not to-me turn mercy-of-you according-to-abundance-of 
of 
cub on F g 79 TIP —— T 
answer-me make-haste  to-me distress for from-servant-of-you _face-of-you 
"UR wh? Ae? CUm ON nw 
ones-being-hostile-to-me because-of redeem-her  soul-of-me to draw-near 
TWOA pem o met o npn ITE 
and-shame- safe me reproach-of -me you-know you ransom-me 
|nan2i syn 73 Tn n2?» 
reproach ones- did ng: -of-me all-of before-you and- dishonor- of-me 


PNO TPN WR. 03» nY 


but-there-was-not for-pity and-I-hoped so-that-I-feel-sick heart-of-me  she-has-broken 


UN? pna Dm PORN Nd) Dmna 


poison in- food: afe -me and- they- gave I- found but- not and-for-the-ones- comforting 


min») mz eD "npo "Nox 


table- ais them — let-him-be — sour-wine they-gave-to-drink-me — and-for- thirst- of-me 


parry  niVnna :Upin? oiu nad Dm» 


eyes- -of- them let- miss be-dark for- snare before them 


Dmv ~yawes WAN nis 


dnd peace 


Tbn oping 


for-snare 


make: tremble and-loins- of- em from-to-see 


upon-them pour continually 
. . f . 
26 “DW? TƏN nm TAVI 
may-she-be let-him-overtake-them nose-of-you and-blaze-of indignation-of-you 


"y DR opi 


let-him-be not in-tents- dfs them 


ON} aG8T) aman 


and-to they- persecute you- haves sie down 
py np» ups :mso 
on punishment give they-recount 
NTA WD 


in-righteousness-of-you may-they-come 


ON DPS op m 


ngu 


one-being-desolate 


“WR NAR a 7327 


whom 


UDT 
encampment-of-them 
ay" 
one-dwelling 
RP 
pain-of 
DU 


usd of-them 


111329 


you T 


T20 


pierced-ones-of-you 


and-not 


"ben 


not righteous-ones and-with — alive-ones from- book- of let-them- be- blotted- out 
DDN opw’ IRID OW WBO — san» 
God salvation-of-you and- being in- pain afflicted but- i. let-them-be-writter: 
wa mios -DY TIAN 31 PRVN 
with-song God name-of I- sills praise let-her- protect me 
ny? apma nina X TNI 
to-Yahweh ^ and-she- will- be- good with- thanksgiving and-I- will- Bl -great—hin 


English (ESV) 1301 


Dus W233 bonan pmpa à awn 


humble- -ones they-see one-dividing having-horns bull more-than-ox 
Lb r . 

7334 oa ^m" DNs w inn 

for heart- of- -you and-let-him-live God ones- seeking: of they-will-be-glad 


mm DIR “ON apnw 
Yihweh needy- ones to 
Py DU 
and-earth heaven let-them-praise-him 
ni) g inv? IDR 1936 
Judah cities-of ^ and-he-will- build Zion he-will-save God . for 
"up o yuny — mum Wa} 


servants-of-him — and-seed-of ^ and-they-shall-possess-her there — and-they- -shall- dwell 


s anaw — dày ATR) mony 


in- Her they- shall-dwell name-of-him and-ones- loving- of they- shali. inherits her 
"uEO? Oy? TaD? TT? nx) 70 
to-deliver-me God to-make-remember to- David to-the-one-directing 
ism PME mym cna»? ni 
and-let-them-be-dismayed  let-them-be-ashamed ^ make-haste to- help- -of-me Yahweh 
3252" sing 130" wal WPI 
and-let- them- M dishonored back. let-them-be-turned  life- we -me  ones-seeking-of 
. . . ( 
DpUi opp “by amv — cnp gai 
shame-of-them  result-of on  let-them-turn-back ^ harm-of-me  delighted-ones-of 
qa Inu ws nN Inka DARA 


in-you and-may- they- be- glad may- theyn rejoice aha! aha! the-ones-saying 


Dig — "v Tan may opin — 753 


sw A? 
he-despises not 
a vp D uw 


in-them one-moving and-every-of seas 


nym "wm 


PYON NNI 


prisoners-of-him and— Hedriom 


1129735 


God let-him-be-great continually and-may-they-say  ones-seeking-of-you  all-of 
"p AWAD ON Thay W eene Spp» ARN 


to-me hasten God and-needy poor but-I 


TWIN “Ox nim nns 
délay- you not Yahweh Soir 


nüiN N 


let-me-be-ashamed not 
"UN npn — "oem 
to-me incline and-rescue-you-me 
TAM Niaz «npo ww» 
continually to-come refuge for- rock to-me B ear-of-you 
ps  opmwm — opo c2 wind m 


you and- fortress- of-me dads of-me for you-have-commanded 


2wD aan pea TD wo "ss 


one-acting-unjustly from-hand-of wicked-one from-hand-of rescue-me God-of-me 


"moon — nin YT ^mpn nns ~as enim) 


confidence-of-me Yahweh Lord  hope-of-me you for and-one-being-cruel 


salvation-of-you ones-loving-of 


"0550 "ym 


and-one- déliveritig -of-me Keip: -of-me 
Wp mw cmi 
Yahweh in-you 
TN Té3 2 


in-righteousness-of-you 


INN 


Diy) 
for-eternity I-take-refuge 
"TBA 


deliver-you-me 


P^? mns mwin 


eae -save-me 


io: save-me 


PSALMS 69:33[32]-71:5 


or a bull with horns and hoofs. 
32 When the humble see it they will be glad; 
you who seek God, let your hearts revive. 
33 For the Lor hears the needy 
and does not despise his own people who 
are prisoners. 


34 Let heaven and earth praise him, 
the seas and everything that moves in 
them. 
35 For God will save Zion 
and build up the cities of Judah, 
and people shall dwell there and possess it; 
36 the offspring of his servants shall inherit 
it, 
and those who love his name shall dwell 
in it. 


O Loro, Do Not Delay 
7 TO THE CHOIRMASTER. Or DAVID, 
FOR THE MEMORIAL OFFERING. 


! Make haste, O God, to deliver me! 
O Lorp, makehaste to help me! 
? Letthem be put to shameand confusion 
who seek my life! 
Let them be turned back and brought to 
dishonor 
who delight in my hurt! 
3 Let them turn back because of their shame 
who say, "Aha, Aha!" 


4 Mayall who seek you 
rejoice and be glad in you! 
May those who love your salvation 
say evermore, “God is great!” 
5 But I am poor and needy; 
hasten to me, O God! 
You are my help and my deliverer; 
O Lorp, do not delay! 


Forsake Me Not When My Strength Is Spent 
In you, O Lorp, do I take refuge; 
7 1 let me never be put to shame! 
? In your righteousness deliver me and 
rescue me; 
incline your ear to me, and save me! 
3 Be to mea rock of refuge, 
to which I may continually come; 
you have given the command to save me, 
for you are my rock and my fortress. 


^ Rescue me, O my God, from the hand of 
the wicked, 
from the grasp of the unjust and cruel 
man. 
5 Foryou, O Lord, are my hope, 
my trust, O LORD, from my youth. 


69:32 b many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Hieronymus, ' 

69:34 a perhaps read YW ; cf. Septuagint, 
Hieronymus 

71:3 a many Hebrew manuscripts, Septuagint 
(Symmachus), Targums, and 31:3, npn 


PSALM 71:6-20 


1302 Hebrew (BHS) 


6 


æ 


20 


Upon you I have leaned from before my 
birth; 
you are he who took me from my 
mother’s womb. 
My praise is continually of you. 


I have been as a portent to many, 
but you are my strong refuge. 
My mouth is filled with your praise, 
and with your glory all the day. 
Do not cast me off in the time of old age; 
forsake me not when my strength is 
spent. 
For my enemies speak concerning me; 
those who watch for my life consult 
together 
and say, “God has forsaken him; 
pursue and seize him, 
for there is none to deliver him.” 


O God, be not far from me; 
O my God, make haste to help me! 
May my accusers be put to shame and 
consumed; 
with scorn and disgrace may they be 
covered 
who seek my hurt. 
But I will hope continually 
and will praise you yet more and more. 
My mouth will tell of your righteous acts, 
of your deeds of salvation all the day, 
for their number is past my knowledge. 
With the mighty deeds of the Lord Gop I 
will come; 
I will remind them of your righteousness, 
yours alone. 


O God, from my youth you have taught me, 
and I still proclaim your wondrous 
deeds. 
So even to old age and gray hairs, 
O God, do not forsake me, 
until I proclaim your might to another 
generation, 
your power to all those to come. 
Your righteousness, O God, 
reaches the high heavens. 
You who have done great things, 
O God, who is like you? 
You who have made me see many troubles 
and calamities 
will revive me again; 
from the depths of the earth 
you will bring me up again. 


71:2 p : nim 
71:13 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, ^} ; several Hebrew manuscripts, 


3222" ; Syriac, wnhprwn ; 


read wD" 


71:14 a not present in Symmachus, Coptic, 
Syriac 

71:15 a Graecus originalis (Syriac, 
Hieronymus), ypappatetas ; Symmachus 


(Syrohexaplaris) € 


apr8urjoat ; cf. Targums; 


probably read 1807 
71:20 ]p arma 


AN jean my Tope — :"myin 


from- intemal parts-of | from-womb _ I-have-leaned = upon-you from-youth-of-me 
Tan nan 7A i) DDN o CON 
continually — praise-of-me ^ on-you _ one-severing-of-me you mother-of -me 
: * ( . 
Roms :b ~omo: ARNT DAI? omm nping7 
he-is-filled strength refuge-of-me ^ but-you to-many  l-have-been  as-portent 


Yn -5»w9 smwbon oH 73 qnn D 


cast-you- bic jot glory- of-you the-day all- S praise-of-you mouth-of-me 
CA 
“zio mawn R — ^n3 mi Aim n? 
for forsake-you-me not strength-of-me as-to- be- finished old- age for- times of 
WI "150 "5 DİN IRN 
life-of-me and-ones- keégifig: watch-of  as-to-me — ones-being-hostile-to-me — they-say 
NT] im DIR ORY osm gpi 
pursue he-has- forsaken” him God to-say together they-consult 
Poin “Ox DDR2 Sun PN on mani 
be-you-far not God one-delivering there-is-not for and- -seize-him 
wy wen myw? N n 
let-them-be-ashamed make-haste to-help-of-me God-of-me from-me 


nam wy wa — wov aoa 


let-them-be-consumed 


scorn may-they-be-covered E of-me ones-accusing 

bps TAR NLA spy — "Upad nag 
I- will- hope continually but-I harm-of-me ones- -seeking- of  and-disgrace 

180° pas — :qnonn ea -op — onseinj 


and-I-will-do-again 


TPT 


for salvation-of-you the- day all- E righteousness-of-you 


nmm ITN ninaiza RIAN 16 


he-will-tell all-of 
anno "n»n x5 `D DWN DiI -53 


l- ib s 


mouth-of -me praise-of-you upon 


iambe ndi 


TININ 


I-will-cause- 4o- remember Yahweh Tord with- mighty- ones-of — I-will-come 
yin TN? DRI TI? IRTIS 
from-youth-of-me you-taught-me God to-alone-you righteousness-of-you 


|nigr Tw ois PIND TAR Ta W) 


old-age to — soeven  ones-being-wonderful-of-you  Lproclaim here and-until 
miy TaN w awn o cow ODN yb 

arm-of-you  I-proclaim until ^ forsake-you-me not God and-gray- hair 
DDR meme anya NID c5» ai 

God and-righteousness-of-you power-of-you he-comes to- all- of to- generation 


T p DDN nT 
God 


mU» 


you-have-done 


“Wr oA 
high-heaven 


-79 


like-you who great-ones who - until 


zəm  nibý nià ni met — N20 
you-will-return and-calamities many troubles you- -have-made-see-us who 


DIDA HN Pai ninnn m qon 


you-will- bring- up-me you- will return the-earth and- from- -depths- -of you-will- revive- us 


PSALMS 71:21-72:14 


English (ESV) 1303 

-D322  iynmin am "DT |3992 

also you- omise me  and-you-turn-around  greatness-of-me you-will-increase 
"DN gag 031 a TN PR 

God-of-me faithfulness-of-you harp with- poen -of  Lwill-praise-you I 


‘2 nsv napba witp 0323 3? NYAN 


when lips-of-me they- ai shout Israel Holy- One-of With: lyre to-you I- will- sing 


-0324 m8 WR Wan T? NTAN 


also you-have-redeemed which and-soul-of-me to-you l-sing 
^73 NPT ninm om a "v5 
for righteousness-of-you she- willi talk the-day all-of tongue-of-me 


"np wp man 73 wa 


J 
harm of- me ones- seeking- of they-were- “disgraced for they-have-been-ashamed 


à qm  cTosvn mibg Ini 72 


give to-king justices-of-you God to-Solomon 
TAY pt2 =bn 99 NTI 
dto HE Ta ms U^ optet. 
people-of-you he-will-judge king to-son-of and-righteousness-of -you 
3 
cn  awUDS vaw —— Tum pI. 
mountains  let- them- bear with- -justice and-poor-ones-of-you with-righteousness 


DD mw vbw :npTsi nYa y) oi»? 


people poor-one-of he- wills judge in- righteousness and- hills for-the-people peace 


:pwiy a2 0 ]?3N 25 pur 


one-oppressing and-he-will-crush needy-one to-children-of he-will-save 
. . TAA. i " . 
OT o Wy o my ww vaw cp mw 
generations  generation-of moon gat to- )-face- of sun with — they-will-fear-you 
* f 
PIS TINO DI y D opp» TMS 
earth rain-of  like-showers ^ mown-grass on like-rain — he-comes-down 


'»3 p ni an puo ra m7 


no until peace  and-abundance-of righteous one in- days: o him he-will- flourish 


^U onu) aw cm TT TY 


to and-from-River sea to from-sea  and-may- he- haje dominion moon 
VIRI Dr 1p" 71559 SON DCODN 
and-ones- being- hostile-to-him tribes they- -bow-down before- Bu earth — ends-of 


iv nno DR) own ipno any aay 


they-return tribute and- coastlands Tarshish kings- -of they-lick-up dust 


i "innu" u Amp  03UN Nipi RIV 97 


to- li and-they- will-bow-down they- icing: near "gift dd: Seba Sheba kings: -of 
PI p O30 uam] DjA 753 Dn «m 
needy-one he- dèliyers for they-will-serve- him nifibiis all- of bits all- of 
"y om d» p — cmm wi owg 
on  he-has-pity  to-him  one-helping and-there-is-not and-poor-one calling-out 
Jinn pwr mag niway mam bT 


from-oppression he-saves needy ones and- ives of and- needy-one weak-one 


21 You will increase m y greatness 
and comfort me again. 


22 | will also praise you with the harp 
for your faithfulness, O my God; 
I will sing praises to you with the lyre, 
O Holy One of Israel. 
23 My lips will shout for joy, 
when I sing praises to you; 
my soul also, which you have redeemed. 
24 And my tongue will talk of your righteous 
help all the day long, 
for they have been put to shame and 
disappointed 
who sought to do me hurt. 


Give the King Your Justice 


7 2 Or SOLOMON. 
Give the king your justice, O God, 


and your righteousness to the royal son! 
? May he judge your people with 
righteousness, 
and your poor with justice! 
5 Let the mountains bear prosperity for the 
people, 
and the hills, in righteousness! 
^ May he defend the cause of the poor of the 
people, 
give deliverance to the children of the 
needy, 
and crush the oppressor! 


5 May they fear you! while the sun endures, 
and as long as the moon, throughout all 
generations! 
6 May he be like rain that falls on the mown 
grass, 
like showers that water the earth! 
In his days may the righteous flourish, 
and peace abound, till the moon be no 
more! 


5 May he have dominion from sea to sea, 
and from the River? to the ends of the 
earth! 
? May desert tribes bow down before him, 
and his enemies lick the dust! 
10 May the kings of Tarshish and of the 
coastlands 
render him tribute; 
may the kings of Sheba and Seba 
bring gifts! 
! May all kings fall down before him, 
all nations serve him! 


12 For he delivers the needy when he calls, 
the poor and him who has no helper. 

3 He has pity on the weak and the needy, 
and saves the lives of the needy. 


! Septuagint He shall endure ? That is, the Euphrates 


72:1 c Septuagint, Syriac, singular 


PSALMS 72:15-73:10 


1304 Hebrew (BHS) 


14 


20 


From oppression and violence he redeems 
their life, 
and precious is their blood in his sight. 


Long may he live; 
may gold of Sheba be given to him! 
May prayer be made for him continually, 
and blessings invoked for him all the 
day! 
May there be abundance of grain in the 
land; 
on the tops of the mountains may it 
wave; 
may its fruit be like Lebanon; 
and may people blossom in the cities 
like the grass of the field! 
May his name endure forever, 
his fame continue as long as the sun! 
May people be blessed in him, 
all nations call him blessed! 


Blessed be the Lorn, the God of Israel, 
who alone does wondrous things. 
Blessed be his glorious name forever; 
may the whole earth be filled with his 
glory! 
Amen and Amen! 


The prayers of David, the son of Jesse, are 
ended. 


BOOK THREE 


God Is My Strength and Portion Forever 


7 


2 


A PSALM OF ASAPH. 
Truly God is good to Israel, 
to those who are pure in heart. 
But as for me, my feet had almost 
stumbled, 
my steps had nearly slipped. 
For I was envious of the arrogant 
when I saw the prosperity of the wicked. 


For they have no pangs until death; 
their bodies are fat and sleek. 
They are not in trouble as others are; 
they are not stricken like the rest of 
mankind. 
Therefore pride is their necklace; 
violence covers them as a garment. 
Their eyes swell out through fatness; 
their hearts overflow with follies. 
They scoff and speak with malice; 
loftily they threaten oppression. 
They set their mouths against the heavens, 
and their tongue struts through the 
earth. 
Therefore his people turn back to them, 
and find no fault in them.! 


! Probable reading; Hebrew the waters of a full cup are 
drained by them 


72:15 a Septuagint, Syriac, passive = m 
72:17 p mfi» 

72:18 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac 


73:29 TOJ 


73:10 È mv 


7310 b-b PYR DY has been proposed 


oRY 


he- PRAET 


"1 15 


DAT 
blood- da them 


RI% amm 


7271 


and-he-is-precious 


ir 


Dya 


life-of-them 


a7 


Diary 


and-from-violence 


"pp 


Sheba Basi -gold- of to-him  and-may-he-give and-may-he-live ^ in-eyes-of-him 
m6 mnm oft 53 Ten da am 
may- Tes be may- he- blesss him the- -day all-of continually for-him  and-may- he- -pray 


5353 — vpyv DÁ WN PWI |»à “noe 


like-the-Lebanon | may-he-wave mountas on- top- -of in-the-land grain abundance-of 


nU :pN2 avr» = PDA um i5 


the-and like- vegetation- -of from-city and-may- ist -blossom fruits of-him 


pP wow “ay vp? invo 


may-he-be 
iný 


name-of-him may-he-increase sun before for-eternity name-of-him 
ATN? oh ms n iam 
may-they- make- blessed-him nations all-of in-him and-may-they-be-blessed 
np — "wy a eoig nys — PRS 
one-doing Israel God-of God Yahweh being-blessed 
ira» | nV ITJ J niN55j 
glory-of-him ^ name-of  and-being-blessed alone-of-him ones- being- wonderful 


Ak psn 95 cnx  iri23 Noi Dip? 


amen  the-earth — all-of = glory-of- him and-may-he-be-filled — for-eternity 
V^ "a Ta nien p92 NI 
Jesse son-of David prayers-of they-are-completed | and-amen 
232 "agp DHR ONW? aig TR "p? Tinta! 73 
heart to-pure-ones-of God to-Israel good only to-Asaph psalm 
nap ps3 "em "102 oyna 74812 
ie had-slid ^ there-is-not feet die me  being-spread-out like- litle-one — but 


ARAN OPW ni») Dopina OPNI 23 PWN 
I-saw Suigipsdt -ones peace- of at-the-ones- boasting I-was-envious for steps-of-me 
oN — "3 odin magy PR 00cm 

body-of-them and-fat to- death of-them pangs there-is-not for 

apa Nd DIN om — inpN WIR pyas 


in- atodiilc: of 


1226 


and-with 


er 


mankind 


mw 


they-are-stricken 


5n» onn 


not there-is-not-they 


"wo  ionpW 


man 


to-them violence garment-of he-covers pride she-adorns-neck-them for-thus 
[purs 23 nawa gay — doyp I — NYU 
they-mock heart conceits- of  they-go-over eye- sabe them from- fat he-went-out 


nim 
they- pek Boys high oppression with. al and- see speak 


Tonn Diiw oma 


she-goes and- tongues -of-them mouth- SE them 


wo bog dopb ooi 


and-waters-of here people-of-him he-turns-back 


Dnw wo ST SD pub ya 


against-the-heavens they- set 
12910 PONI 
A CITT 
for-thus through-the-earth 
UR 
TO uon 


they-are-drained — full-one 


English (ESV) 1305 PSALMS 73:11-74:1 


np Un "e "ye WEN S dupspu Qu "oe ee en oct 
"ro M ^ rt "oc oed Is there knowledge in the Most High?" 
knowledge and-there-is God — he-knows how and- they- shall: -say to-them 12 Behold, these are the wicked; 


poly “wy py TON -73 a 2 pa " alwaysat ease, they increase in riches. 


Allin vain haveI kept my heart clean 


perpetuity aid: at-ease- of wien -ones these behold in-Most- High- One and washed my hands in innocence. 
y 5 wy . “TN 23° be = 14 For all the day long I have been stricken 
PON) 33 k n at p aN TN s n awn and rebuked every morning. 
and-I-washed  heart-of-me  I-have-kept-clean vanity surely wealth they-increase !5 IfI had said, "I will speak thus,” 


I would have betrayed the generation of 


nin D3 DIN} "NIA 783 Ppa your children. 


the-day all-of being-stricken and-I- us been hands-of-me in-innocence 16 But when] thought how to understand 


min ind m180N MNN “oN sonpad Amain _ this, . 
ee ^1 TA Ane M En . "ri uL : it seemed to me a wearisome task, 
behold as I-will-tell — I-had-said if to-the-mornings and-rebuke-of-me 17 untilI went into the sanctuary of God; 


mer nyt NIRI 16 DBT Pal T3 7 then I discerned their end. 
Q 2c ret ay du: S 18 Truly you set them in slippery places; 
a you make them fall to ruin. 
DPIN Ox WIP TON NIIN W17 PVI NÖT YNY How they are destroyed in a moment, 

acs S Eg sweptaway utterly by terrors! 
à ] 20 Like a dream when one awakes, 
onan ind mun nipona “IN 18 :pn nu» O Lord, when you rouse yourself, you 

po EOM ORIS Je despise them as phantoms. 
When my soul was embittered, 
150 yia n nw yn TR 19 nixiwnd when I was pricked in heart, 
JT TaT: it~ 3 47 e 1 =: 2 [was brutish and ignorant; 
I was like a beast toward you. 


TN Pr? i3 Dina 20 : ni 773 “Tr man 23 Nevertheless, I am continually with you; 


Lord from-to-awake like-the-dream terrors from they-are-finished you hold my right hand. 
24 You guide me with your counsel, 


'235 par nm 2 21 ;: man DAY | TYI and afterward you will receive me to 


heart-of-me he-was-embittered when you- despise pilantom. -of - -you when-to-rouse  ,. TUN e. id eben ét you? 


nin 2i VIN Nd) wI “INI 22 JINR ni53 And que pe on earth that I 
AE 26 My flesh and my Ex. may fail, 
"T3 HIN’ TAV Tan INI 23 TAY nn but God is the strength’ of my heart and 


my portion forever. 


this to-know — but-I-thought I-have-betrayed children-of-you — generation-of 
I- discerned God sanctuaries-of ^ to I- went until in-eyes-of-me she labor 
you- -make- fall-them  —them  you-set — in-the-slippery-ones surely to- end- of-them ai 


they-ceased as-moment to-desolation they-are how to-ruins 


beasts Lknow  and-not stupid and-I I-was-pierced and-kidneys-of -me 


on-hand-of ^ you-grasp with-you continually but-I with-you I-was 
27 For behold, those who are far from you 


1i33 Í — mn qnyya24 opo shall perish; 


glory and-after you-guide-me with-counsel-of-you right- sides of -me you put an end to everyone who is 
A s r k unfaithful to you. 
MON -Nb TAVI DWI i) 731325 :npn 28 But for me it is good to be near God; 
1:71 DÉC; ‘AT OT 5 ru Pen 


Ihave made the Lord Gop my refuge, 


I-desire not  and-beside-you in-the-heaven to-me whom you-will-receive-me 
that I may tell of all your works. 


*45 We 79951 "óÓND nb: 5 Pona 
| AT: Ys - £T PDA Arise, O God, Defend Your Cause 


heart-of-me rock-of ^ and-heart-of-me flesh-of-me — he-fails on-the-earth 
i ; 7 A MASKIL? OF ASAPH. 
TP n nin 77327 :noiyp5 DDN "2n O God, why do you cast us off 
x: ras Lá It : AL v ? 
far-ones-of- -you behold for for-eternity God and- portion- -of-me Ign 
K : Pu 'Hebrew rock ?Probably a musical or liturgical term 

Pays TAN nit 53 nnàvi yay 
but- I from-you  one-being-unfaithful every- -of you- -destroy they-shall-perish 

Ya njv RA bn) av 5 mibg snap 
ufus: -of-me Yahweh in-Lord I-have-set good  for-me God nearness-of 


PRIDNA 753 3805 


works-of-you  all- of to-tell 


| wy  nyb omni DN and gosb "3vni74 era 


73:28 a Septuagint, TÒ rpookoAAüc0oi (from 
he-smokes for-eternity — you-cast-off God why to-Asaph maskil PAT ?); read JI 


PSALM 74:2-18 


1306 Hebrew (BHS) 


Why does your anger smoke against the 
sheep of your pasture? 
? Remember your congregation, which you 
have purchased of old, 
which you have redeemed to be the tribe 
of your heritage! 
Remember Mount Zion, where you have 
dwelt. 
3 Direct your steps to the perpetual ruins; 
the enemy has destroyed everything in 
the sanctuary! 


EN 


Your foes have roared in the midst of your 
meeting place; 
they set up their own signs for signs. 
They were like those who swing axes 
in a forest of trees.! 
And all its carved wood 
they broke down with hatchets and 
hammers. 
? They set your sanctuary on fire; 
they profaned the dwelling place of your 
name, 
bringing it down to the ground. 
They said to themselves, “We will utterly 
subdue them"; 
they burned all the meeting places of 
God in the land. 


wu 


a 


oc 


9 We do not see our signs; 
there is no longer any prophet, 
and there is none among us who knows 
how long. 
10 How long, O God, is the foe to scoff? 
Is the enemy to revile your name forever? 
1 Why do you hold back your hand, your 
right hand? 
Take it from the fold of your garment? 
and destroy them! 


12 Yet God my King is from of old, 
working salvation in the midst of the 
earth. 
3 You divided the sea by your might; 
you broke the heads of the sea monsters? 
on the waters. 
14 You crushed the heads of Leviathan; 
you gave him as food for the creatures of 
the wilderness. 
15 You split open springs and brooks; 
you dried up ever-flowing streams. 
16€ Yours is the day, yours also the night; 
you have established the heavenly lights 
and the sun. 
17 You have fixed all the boundaries of the 
earth; 
you have made summer and winter. 


18 Remember this, O Lorp, how the enemy 
scoffs, 


! The meaning of the Hebrew is uncertain 2 Hebrew from 
your bosom 3Or the great sea creatures 


74:6 p DW] 

74:6 a Ketiv, NYI ; Septuagint (Syriac), 
e€éxoav ; IMD has been proposed; also 
proposed DN] or INW 

741 P PN 


(OTR 39 menn INNA TDN 
congregation-of-you ^ remember pasture-of-you ^ against-sheep-of ^ nose-of-you 
—n "ng vo mns op mp 
Mountain-of heritage-of-you tribe- -of you- havé- "T of-old you- itive! -punatisged 
may niwa pave ap ns ia mv my 
perpetuity to-ruins-of  steps-of-you direct on-him you-have-dwelt this Zion 
NW 4 ‘wpa AN ym 753 
they- hee: roaréd in-the-sanctuary one-being-hostile  he-has-done-evil everything-of 


ning ophis any win npa PË 


signs signs-of-them they- „set assembly-of-you in-midst-of ones-attacking-of-you 
ands MATA PÄ “TIA NWA? — N'uDS VRS 
and-now axes tree in-forest-of to-above-DIR like-one-bringing he-was-known 
mw? opm Sra vU»3 Tm  mmns 
they-sent-out they-smashed | and-hammers with-axe totality ^ carvings-of-her 
. f . . 
"wn on PAR? ITR WRI 
dwelling-place-of they- profaned to-the-ground sanctuary-of-you on-the-fire 


ww m D D23 MRE MÜ 


they- Burned together we-will- -oppress- them in-heart-of-them they-said | name-of-you 


TR OON) ND wnhhiNO paga DN. Cin “bp 


there-is-not — we-see But signs-of-us in-the-land God appointed- -places- -of all-of 


nN “Wie san Ty vp GAK cN» wul Tiv 


when until what until  one-knowing  with-us and- not prophet longer 
VİN PRD ag qm DTR 
one-being-hostile he-is-to-revile foe he-is-to-treat-with-contempt God 
IP Tp D npn:nb 309 
and-right-hand-of-you hand-of-you you- is back why. for- -eternity name-of-you 
opa mM DON sw mM 320 
from- of- old king: -of-me yet-God destroy — boundary-of-you — from-midst-of 
nis  nnNb PWI ipa nip — pa 
you-divided you the-earth in-midst-of salvation one-working 
H f . . 
npg con “by obi "UN maw m — qua 
you the-waters on sea-monsters heads-of you-broke sea by-might-of-you 


ory) op bgd mm qmm? OWRD AYE 


to- desert- animals for- people food you-gave-him Leviathan heads of you- -ċrushed 


qms ni pwi nps 5n» pon nypi nnNo 


continuous Sidi. -of you- dried- up you  and-brook spring you-split you 


:UpV) Tino nib mmx n9 7) ^N Dh 7716 


and-sun light you- established you night to-you also day  to-you 


qu pp ry niu c3 nas] TAN 17 


and-winter summer earth boundaries- of all-of you-have- NUN: to-stand you 


In Dİ% — nNP ons cDmoóv' nns 


he-treats-with-contempt one-being-hostile this remember you- formed= them you 


English (ESV) 1307 


PSALMS 74:19-75:11[10] 


apro qnn RID QU — GN) 531 op) am 


to-beast- of give-you not name-of-you they- zevile foolish and-people Yahweh 


‘nya? navn ON w mn in vy 


for-eternity forget-you not  poor-ones-of-you  life-of  turtledove-of-you  soul-of 


Dij pS “IW AN? ^p mya? vani 


habitations-of land ^ dark-places-of they-are-full for  for-the- Covenant have-regard 


ww Do TI Qu^ Ra oNN 


poor-one being-ashamed oppressed-one let-him-return not violence 
na" DOR nmp2 DU yom P381 
defend God arise name-of-you let-them-praise ^ and-needy-one 
-ow2I oP 53 ay D qnem ^o» un 
not the-day all-of foolish-one from — reproach-of-you remember cause-of-you 


noy TAP TNW Ta Dip navn 


going-up Oones-rising-up-to-you  uproar-of ones-attacking-of-you sound: of forget- you 


TAN 


continually 
TUUS ADR? Tint) nnn >R — ng?! 75 
song to-Asaph psalm destroy- -you not to-the-one- -directing 
nag FAW OAPI orm obs pp artin2 
they-recount name-of-you and- near we-give- ‘thanks God to-you we-give-thanks 
mv N Win npe cas spiny; 
equity E appointed-time Ltake when ones- being-wonderful-of-you 
man iw paws “531 PIX DiN :bBUN 
I- hold- firm I ones-inhabiting-of-her and- all- of earth tottering I- will- judge 
Dam ow — nin oms inyo pay 
boast-you not to-the-ones-boasting I-say selah pillars-of-her 
ona? jan come qup cnn ON Pv 
to-the-on-high  lift-you-up not horn lift-you-up not and-to-the-wicked 
R% — Nb ^37 :ppp oww2 NIM — 02r] 
from-appearance not for arrogance villis neck you- dst -speak horn-of-you 
vaw Dg “as :D aman — ND] iom 
one- -judging God but to- lift- up from- wilderness: of and-not or-from-sunset 


p gy “Ta Ua ws M gH o SUM n 


and-wine Yahweh in-hand-of cup for he- lifts- up and- this he- puts- down this 


TODU “IN mW um "en won nan 


dregs-of-her surely — from-this ^ and-he-pours-out mixture full. he-foams 
TIN UNO “PIR 7p) 53 any Ww» 
I-will-decdare  but-I land ^ wicked-ones-of all-of they- will- drink they- will drain 
oov? np “aru capp R muss o nop 
wicked ones  horns-of  and.all-of Jacob. tg God-of l- will- sing for-eternity 


pI nup ^nnnin DN 


diei adis one hors. “of they- shall be-lifted- up I- will- cut-otf 


and a foolish people reviles your name. 
9 Do not deliver the soul of your dove to the 
wild beasts; 
do not forget the life of your poor 
forever. 


? Have regard for the covenant, 
for the dark places of the land are full of 
the habitations of violence. 
21 Let not the downtrodden turn back in 
shame; 
let the poor and needy praise your name. 


22 Arise, O God, defend your cause; 
remember how the foolish scoff at you all 
the day! 
? Do not forget the clamor of your foes, 
the uproar of those who rise against you, 
which goes up continually! 


God Will Judge with Equity 

7 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
To Do Nor Destroy. A PSALM OF 
ASAPH. A SONG. 


! We give thanks to you, O God; 
we give thanks, for your name is near. 
We! recount your wondrous deeds. 


2 “At the set time that I appoint 
I will judge with equity. 
3 When the earth totters, and all its 
inhabitants, 
it is I who keep steady its pillars. Selah 
4 [say to the boastful, ‘Do not boast; 
and to the wicked, ‘Do not lift up your 
horn; 
5 do not lift up your horn on high, 
or speak with haughty neck? " 


6 For not from the east or from the west 
and not from the wilderness comes 
lifting up, 
7 but it is God who executes judgment, 
putting down one and lifting up another. 
8 For in the hand of the Lorn there is a cup 
with foaming wine, well mixed, 
and he pours out from it, 
and all the wicked of the earth 
shall drain it down to the dregs. 


9 But I will declare it forever; 
I will sing praises to the God of Jacob. 
1 All the horns of the wicked I will cut off, 
but the horns of the righteous shall be 
lifted up. 


! Hebrew They 


74:19 a Septuagint (Targums, Hieronymus), 
xoig 0npíoig = nr? ; Syriac, Itbr = nin; ma» 
has been proposed 

75:7 c many Hebrew manuscripts, 13 — 

75:11 b Septuagint, Syriac put copula before 


PSALMS 76:1-77:7[6] 


1308 Hebrew (BHS) 


Who Can Stand Before You? 

7 TO THE CHOIRMASTER: WITH 
STRINGED INSTRUMENTS. À PSALM 
OF ASAPH. A SONG. 


In Judah God is known; 
his name is great in Israel. 
His abode has been established in Salem, 
his dwelling place in Zion. 
There he broke the flashing arrows, 
the shield, the sword, and the weapons of 
war. Selah 


N 


w 


4 Glorious are you, more majestic 

than the mountains full of prey. 
The stouthearted were stripped of their 

spoil; 

they sank into sleep; 
all the men of war 

were unable to use their hands. 
6 At your rebuke, O God of Jacob, 

both rider and horse lay stunned. 


u 


? But you, you are to be feared! 
Who can stand before you 
when once your anger is roused? 
8 From the heavens you uttered judgment; 
the earth feared and was still, 
9 when God arose to establish judgment, 
to save all the humble of the earth. Selah 


10 Surely the wrath of man shall praise you; 
the remnant! of wrath you will put on 
like a belt. 
1 Make your vows to the Lorp your God 
and perform them; 
let all around him bring gifts 
to him who is to be feared, 
12 who cuts off the spirit of princes, 
who is to be feared by the kings of the 
earth. 


In the Day of Trouble | Seek the Lord 
7 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO JEDUTHUN. A PSALM OF ASAPH. 


! Icryaloud to God, 
aloud to God, and he will hear me. 
? In the day of my trouble I seek the Lord; 
in the night my hand is stretched out 
without wearying; 
my soul refuses to be comforted. 
3 When I remember God, I moan; 


when I meditate, my spirit faints. Selah 


3 You hold my eyelids open; 
I am so troubled that I cannot speak. 
5 I consider the days of old, 
the years long ago. 
6 J said,? "Let me remember my song in the 
night; 


1Or extremity 2Hebrew lacks I said 


77:1 p PNT 
77:2 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
Syriac, 'N 


STU AON Tint nia nyn 76 


song to-Asaph psalm with- sstéiniged: instruments — to-the-one- directing 
'»3 dnw OO OSs ON npma pyi 
and-he-is name- Sof him great in- Israel God in- lindah being-known 
O20 mawa Pya inrvm i» 5v 
he-broke there- DIR in-Zion  and-dwelling-place-of-him ^ abode-of-him — in-Salem 
. J : . 
Tings iny npnom TM a nop “awa 
being-glorious selah and-war and-sword small-shield bow flames-of 


TIR inge qw ON TIN AR 
they-were-plundered 


mighty-of prey more-than-mountains-of majestic you 
»n ^UNN “OD IN NI) Dp wI 23» 


sidus men-of all- of and-not 


aon 


and-chariot laying-unconscious 


Tipo chm ^m 


they- found sleep-of-them 


app "WoW — rg 
> God-of from-rebuke-of-you 


NDR NT)  Innss 


they-slumbered heart 
oT 
hands-of-them 


:D101 


Jacob 


before-you he-stands | and-who you being-feared you and-horse 
PIN TT nvpUn DDYN? FA INA 
earth judgment you-made-heard — from-heavens nose-of-you from-that-time 
nuin? DR vava? “opao YRV) ANT 
to-save God for- the- -judgment when-to-rise and-she-was-still she-feared 


DIN non ^21 :n5p PN 


eh: 


Tn 


she-shall-praise-you 


DAD ny 
God- -of- you 


Dr m3 


spirit- as he-cuts- off 


“yp 73 


athe of surely earth humble-ones-of all-of 


wy 177112 ninn nan Mw 


to- Yahweh and- complete makè -a-vow you- will: gird wrath 


agy Ria wo ma vyr 


gift let-them-bring around- him 


SN 772709 


earth 


Bri 


hail 


m Ww of 
703 
all-of 
S 


for- kings- of one- beine: feared 


nbus 77 


princes to- fhe: fear 


ip2 saint QRY pn 


voice-of -me psalm to-Asaph Jeduthun according-to to-the-one- directing 
PINT) OVP “OR IP snppys) DR oW 
and-he-will-hear God to voice-of -me and-I-cry God to 
ny? PT CBUM ys  Cny — Días com 
night hand-of-me I-seek Tord trouble-of-me in- daga -of | to-me 
"Um omm nga aan Ny mmi 
soul-of-me  to-be-comforted she-refuses she-grows-weary and-not she-stretches-out 


Aon 


and-she-faints 
An 

so-that-not 
aas? 


let-me-remember 


JAR 


let-me-meditate 


pop 


and-let-me-moan 


D'UN = nuosm 


God let-me-remember 


255] wr» niw nmss:no ^n 


I-am-troubled eyes-of -me lids- of spirit-of-me 


Dn iY niiw OTP ou '"navne DAN 


long- ago 


"a -hold selah 


years- of from- of- old dis I- quce I- c 


English (ESV) 1309 


PSALMS 77:8[7]-78:3 


van awe ^ad on n253 cnn 
then-he- belted diligently let-me- medial heart ab: me with in-the-night song-of-me 
yo cN» wg dnm onns snm 


he-will-do-again ^ and-not Tord he- will- reject ?-for-eternity spirit-of-me 


303 iJon ni»  o5N09 :Tip niv? 


he-has-ended  steadfastlove-of-him for- “eternity ?-he- has: ceased again to-be- favorable 


“ox ON  nün naw 10 Am 777-78 


or God to-be-gracious ?-he- ass forgotten and- generation to-generation promise 
xo cnn aaun vom ai pon 
she  wound-of-me then-I- said sélah compassion-of-him in-nose_he-has-shut-up 
* boy POTN 12 Pop poo — niy 
A deeds- of I-will-cause- id remember Most- -High-One right- hand- of to- -change 
J32  mynps bagda opa — m3 — 73 


on- -all- of andl- will- ponde wonder-of-you from- ois old  I-will- Télüiabier indeed 


Wp Digu :nmUN ppw | qos 


on-the-holiness God | I-will-meditate ^ and-on-deeds-of-you ^ work-of-you 
xda nUD ON naxis s:D"joN2 ot Ox ^D FATT 
wires doing the- God you like- God great god who way-of-you 


apiga DYNA W DAVI nyTin 


with -arm  you- redeemed might-of-you among-the-peoples you-have-made-known 
[ONT :np qp APY a TD 
waters they-saw-you selah and-Joseph Jacob children-of people-of-you 
3 H of oe 
ninan omy — 58  ovm on pw DÄ 
the-deep they- trembled indeed they-trembled waters they-saw-you God 
D y " . (t 1 : 
TRL CN Don? xn) Fp niay low wis 
arrows-of-you also skies they-gave thunder clouds water they-poured-out 
ITRI prr wpe 2370M 
they- lighted- up in-the-whirlwind thunder-of-you sound-of they-went-about 


Da2 paga Up — np >an oT 


through-the-sea the-earth — and-she-rocked she- trembled world lightnings 

N? papel on ona Tw YN 

not yet-heels-of-you great in-waters and-paths-of-you way-of-you 

re. Cg TAV N83 p2 age 

Moses by-hand-of people-of-you _like-the-flock eu Ted they-were-known 
ANI 
and-Aaron 

wo min "D  nrwNn jor 7"3Un!78 

incline ^ teaching-of-me ^ people-of-me give-ear to-Asaph maskil 

"5 WI nnnbN2 29 “AND anàN 
mouth-of-me in- parable I- wil -open mouth-of-me to-words-of ear- rO 
. oe k 
upD) R3 op “mo nii TWIN 
we-have-heard that old from-of dark-sayings I-will-gush-forth 


7“ 


8 


9 


w 


0 


let me meditate in my heart? 

Then my spirit made a diligent search: 
Will the Lord spurn forever, 

and never again be favorable? 
Has his steadfast love forever ceased? 

Are his promises at an end for all time? 
Has God forgotten to be gracious? 

Has he in anger shut up his 

compassion?” Selah 


Then I said, “I will appeal to this, 
to the years of the right hand of the Most 
High?! 


I will remember the deeds of the Lorp; 
yes, I will remember your wonders of old. 
I will ponder all your work, 
and meditate on your mighty deeds. 
Your way, O God, is holy. 
What god is great like our God? 
You are the God who works wonders; 
you have made known your might 
among the peoples. 
You with your arm redeemed your people, 
the children of Jacob and Joseph. Selah 


When the waters saw you, O God, 
when the waters saw you, they were afraid; 
indeed, the deep trembled. 

The clouds poured out water; 
the skies gave forth thunder; 
your arrows flashed on every side. 

The crash of your thunder was in the 

whirlwind; 
your lightnings lighted up the world; 
the earth trembled and shook. 

Your way was through the sea, 
your path through the great waters; 
yet your footprints were unseen.2 

You led your people like a flock 
by the hand of Moses and Aaron. 


Tell the Coming Generation 


7 8 A MASKIL? OF ASAPH. 
Give ear, O my people, to my teaching; 


2 


3 


incline your ears to the words of my 
mouth! 
I will open my mouth in a parable; 
I will utter dark sayings from of old, 
things that we have heard and known, 


' Or This is my grief: that the right hand of the Most High 
has changed ?Hebrew unknown 3Probably a musical or 
liturgical term 


77:12 È DTN 

7742 b many Hebrew manuscripts, most 
versions, TRIB 

77:14a Septuagint, Syriac add first person 
plural suffix 

77:16 a Septuagint, Syriac, Targums add 
second person singular suffix 

77:19 a Septuagint, Syriac, Hieronymus add 
second person singular suffix; cf. 97:4 
77:20 2 17301 

78:1 a a few Hebrew manuscripts, Syriac, 
Targums, DDIN 


D 


PSALM 78:4-19 1310 Hebrew (BHS, 
that our fathers have told us. 4 - nS 1 ‘ 
4 Wewill not hide them from their children, | 733 N? am T120 n MAN) orm 
but tell to the coming generation we-will-hide det to-us they- have-told and-fathers-of-us and-we-have-known-them 
the glorious deeds of the Lonp, and his niban p50n mns 4i15 D mian 
might, MEN pid 1) 32 
and the wonders that he has done. praiseworthy-actions-of telling latter to-generation from-children-of-them 
He Miedo E in poe s nup WR viis553 inm ny 
cbe ias ma he-has-done that and-ones- being: -wonderful-of-him and- might- -of-him Yahweh 
deli, TUR ONUS cw Carn spire IP gas 
D» ee a SRM which in- Israel he-appointed and: law — in- Jacob testimony  and-he-set-up 
and arise and tell them to their children, wn 6 :D 727 op Tin? NII "DN Tm 
so that they should set their hope in God T ems D rt 
so-that to- children of-them to- make- know-them fathers- of-us —  he-commanded 


and not forget the works of God, 
but keep his commandments; 
and that they should not be like their 
fathers, 
a stubborn and rebellious generation, 


æ 


a generation whose heart was not steadfast, 


whose spirit was not faithful to God. 


9 The Ephraimites, armed with’ the bow, 
turned back on the day of battle. 
10 They did not keep God’s covenant, 
but refused to walk according to his law. 
11 They forgot his works 
and the wonders that he had shown 
them. 
12 In the sight of their fathers he performed 
wonders 
in the land of Egypt, in the fields of 
Zoan. 
13 He divided the sea and let them pass 
through it, 
and made the waters stand like a heap. 
14 [n the daytime he led them with a cloud, 
and all the night with a fiery light. 
15 He split rocks in the wilderness 
and gave them drink abundantly as from 
the deep. 
16 He made streams come out of the rock 
and caused waters to flow down like 
rivers. 


17 Yet they sinned still more against him, 
rebelling against the Most High in the 
desert. 
18 They tested God in their heart 
by demanding the food they craved. 
19 They spoke against God, saying, 


! Hebrew armed and shooting 


78:6 a Septuagint, Syriac put copula before; 
perhaps read °] (haplography) 

78:6 b Septuagint adds third person masculine 
plural suffix 

78:8 b many Hebrew manuscripts, YN 

78:15 a Septuagint, Syriac add third person 
plural suffix 


bam amp — vp Da pons ow T 


gná- they- tell they- arise they- sonis be- born children next-one genetiden they-know 


x) 003 DiN aU? 7077999 
and-not Dinge: of-them in-God so-that- they- -set to- me of-them 
IPT N78 eT vnisom ON Oya naw 
they-are and- not they- keep but- conti deii: of-him God works- of they- forget 
"WO cg nae mio ^i DHW 

not generatidh and- Being: rebellious being- Stubborn generation like- fathers- of-them 

JM OR bang PIRI N ia ron 

spirit- of him God eR she-was-faithful and-not heart-of-him he-has-made-firm 


ora 1997 nvp “nin "i2. vu DHIN 7239 
on- day- -of they- have- turned bow shooting-of iig. armed- of Ephraim peuple: of 


aga — dhyinai Dg ma nU Non sap 


they- -refused but-in- law- of-him Ĝod goxenani- of they- ‘kept Sot battle 
WR riiN553 vni»5p mawa :n355 
that and-ones- being: -wonderful-of-him ibe of-him and- Mos forgot to- vil. 


DLI PNI xD nup oniax Tiu DRI 


Egypt in-land-of wonder he- ‘did fathers- of- them before he-had- shaw them 


DD -u" Dyv cm ypas ype TW 
waters and-he- sets up and-he- ades to-pass-them sea he- divided Zoan field-of 
nv 9  oph — qa quo E o MN ee 
the-night and-all-of by-day with-the-cloud ^ and-he-led-them heap like 
«pU Naja Dg pps wg Tiga 

and-he-gave-to-drink in-the-wilderness rocks he-split fire with- light- -of 
yn D Nyi 16 man — nipnn2 
from-rock ones-flowing and-he-made-go-out abundant as-the-deep-of 
Non? Tip poi” :mp ni Tm 

to-sin still yetthey-added waters like-the-rivers | and-he-caused- to- go-down 
ON OMIS Pa ov nao D 


God and-they-tested in-the-dry-place Most- High- One to- rebel against-him 


DNI aT Dwa  53N -owU5 oaa 


against-God and- they- spoke to- sul “of them food to- pas in-heart-of-them 


English (ESV) 1311 


mow qu» ox Dorn 


in-the-wilderness ^ table — to-spread God ?-he-is- "aile 


ows Dona tra umm 


he-is- gible bread they- overflowed and- afres water and- hee Slowed 


niv yaw naa da w pp og np 


Yahweh he-heard for-thus for- people- -of-him meat  he-establishes or 


np» af "oN apa — npo) WRI 


723 )] 11320 
he-struck behold 


53" ond "Din 


03723 TN 


they- suid 
|n? 


*-also rock 


to-give 


TAD) 


he-rose nose and-also against-Jacob she-was-kindled and-fire and-he-was-wrathful 
VIS ND» DRI AN ND  c»2 xa 
they- trust and-not in-God they- EB diced not because against Israel 
DY ^nvn bva opnw wwz — jpa 

heaven E doors-of from- ane dies yet-he- commanded in- -salvation- of- him 
DU -pm 237 jp OY Wp mps 
heaven and-grain-of  to-eat manna on-them  and-he-caused-to-crain ^ he-opened 

. J . 

now Ape wr DR D'yiN onz sind m3 
he-sent food-for-journey man he- ate mighty-ones bread- of  to-them he-gave 


Dw 


in-the-heavens 


om op 


DTR. 


east 


yYp26 


he-caused-to-break-forth 


w27 yN 


av? 


to-contentment 


ima 


Dn? 


to-them 


wm 


on-them and-he-caused-to-rain south by-power-of-him and-he-led-away 
. . r . 
bban2s = shad iy oe bing NU 552 
and-he-caused-to-fall wing bird-of seas and-like-sand-of meat like- the- dust 
(53599 c:pmiawnb —— mràó bma npa 
and-they-ate to- -dwellings- -of-him all-around camp-of-him in-midst-of 


:Dno 


to- theni 


:Dirm2a3 


in- Frotho of-them 


aum 
and-he-killed 


“592 32 


in- Als of 


"Nb30 


not 


Na: 
he-brought 

D22N 
food-of-them 


ona 


against- thér 


Dn ww 
he- -brought- -low 


Ppixdaa 


in-ones- bing: -wonderful-of-him 


mona  —— onuvi 


in-the-terror and-years- -of-them 


317 


and- -they- -turned 
omy DR” 
rock-of-them Goda 
1MIND36 


but-they-enticed-him 


Dont 
and-craving-of-them 
Ti OMAN 
still — from-craving-of-them 
nop IDAN 
he-rose God 

"mna 
and-young-men-of 

. ( 

WANT CN» Tip 
they-believed and- not still 
ome Yana 
days- of them in-the- breath so-he-finished 


WIT onn “DR 34 
and- at Sought- him he- killed- them if 


WIP dN “NWN 
God and-they- TEES sought 


ario ON] 


Most-High and-god 


TRA 


very 


320" 
and- they: were-filled 


e 
they-had-turned-aside 
"NT 3l 
and-nose-of 


Dmna 


on- -staut- soldiers-of -them 


“ANON NNT 


this 


Ïstadl 


they- sinned 


“37133 


a and-they- remembergd 


:DoNÀ 


one-redeeming-of -them 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


PSALM 78:20-36 


"Can God spread a table in the wilderness? 
He struck the rock so that water gushed 
out 
and streams overflowed. 
Can he also give bread 
or provide meat for his people?" 


Therefore, when the Lonp heard, he was 
full of wrath; 
a fire was kindled against Jacob; 
his anger rose against Israel, 
because they did not believe in God 
and did not trust his saving power. 
Yet he commanded the skies above 
and opened the doors of heaven, 
and he rained down on them manna to eat 
and gave them the grain of heaven. 
Man ate of the bread of the angels; 
he sent them food in abundance. 
He caused the east wind to blow in the 
heavens, 
and by his power he led out the south 
wind; 
he rained meat on them like dust, 
winged birds like the sand of the seas; 
he let them fall in the midst of their camp, 
all around their dwellings. 
And they ate and were well filled, 
for he gave them what they craved. 
But before they had satisfied their craving, 
while the food was still in their mouths, 
the anger of God rose against them, 
and he killed the strongest of them 
and laid low the young men of Israel. 


In spite of all this, they still sinned; 
despite his wonders, they did not believe. 
So he made their days vanish like! a 
breath,? 
and their years in terror. 
When he killed them, they sought him; 
they repented and sought God earnestly. 
They remembered that God was their rock, 
the Most High God their redeemer. 
But they flattered him with their mouths; 


! Hebrew in 2Or vapor 


78:28 b Septuagint (Symmachus), Syriac, third 
person plural suffix 

78:28 c Septuagint, Syriac, third person plural 
suffix 

78:35 a cf. 2:2, BHS note b 


PSALM 78:37-53 


1312 Hebrew (BHS) 


37 


38 


39 


40 


4 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


50 


51 


52 


53 


they lied tohim with their tongues. 
Their heart was not steadfast toward him; 
they were not faithful to his covenant. 
Yet he, being compassionate, 
atoned for their iniquity 
and did not destroy them; 
he restrained his anger often 
and did not stir up all his wrath. 
He remembered that they were but flesh, 
a wind that passes and comes not again. 
How often they rebelled against him in the 
wilderness 
and grieved him in the desert! 
They tested God again and again 
and provoked the Holy One of Israel. 
They did not remember his power! 
or the day when he redeemed them from 
the foe, 
when he performed his signs in Egypt 
and his marvels in the fields of Zoan. 
He turned their rivers to blood, 
so that they could not drink of their 
streams. 
He sent among them swarms of flies, 
which devoured them, 
and frogs, which destroyed them. 
He gave their crops to the destroying 
locust 
and the fruit of their labor to the locust. 
He destroyed their vines with hail 
and their sycamores with frost. 
He gave over their cattle to the hail 
and their flocks to thunderbolts. 
He let loose on them his burning anger, 
wrath, indignation, and distress, 
a company of destroying angels. 
He made a path for his anger; 
he did not spare them from death, 
but gave their lives over to the plague. 
He struck down every firstborn in Egypt, 
the firstfruits of their strength in the 
tents of Ham. 
Then he led out his peoplelike sheep 
and guided them in the wilderness like a 
flock. 
He led them in safety, so that they were not 
afraid, 


! Hebrew hand 


78:49 a read, with 1 Hebrew manuscript, most 
versions, D'2N — 

78:51 b a few Hebrew manuscript, most 
versions, DIK 


pjiv?ai oma 


and- heart- of- ahem they-lied and- wii tongue- -of-them with- mouth of-them 


xim3s ina Vinx] — ND» iay ind “ND 


yet-he in- -covenant- of -him they-were- faithful and- 'not with-him being-firm not 


nam — mn) -N» Ti — 5» |o 


ozn» i 


to-him 


"ao 


and-he- -multiglied he- destroyed and-not iniquity he-atoned-for compassionate 
"non ppt NTR Un? 
wrath of- him all-of he-stirred-up and- not nose-of-him to-make-go-back 


Eu 39 
and-he- temen betà 
ipao 


like-what 


imma 


imu 
he-does-again 
Tiva 


in-desert 


N» TH n nbn Ww. ^3 
going they flesh that 
mpyy" mn 

they-grieved- -him they-rebelled-him 


"N542 cnn DRWY’ 191 


wind 


"aT 


in- da rilderness 


WTR Ox 


and-not 


not they- hurt Tstael and-Holy-One-of God and-they-tested and-they-returned 
IN D73 =W o dp ng — vm 
from — he-redeemed-them that day  power-of-him — they- inen bered 
“nw rnsini rnin oy ov “WR 3 SW 
in-field-of and- wonders- of-him gee -of hiin in- Egypt he- set when foe 
72H omni Dig DT? "bone que 
not X and-ones-flowing-of-them — rivers-of- them — to-blood  and-he-turned Zoan 
piu Doon" i oga nws qnnm 

and-frog and-he- roued them fly among-them he-sent they-drank 


DMM 


and-he- déstróyed-- -them 


pb 


and-labor-of -them 


oninpul 


pon 


produce: -of-them 


D393 


vine-of-them 


Dr»3 


DOT? 


to-the-young-locust 


7723 ya 
with-the-hail he- destroyed 


TD o pnus 


irse 
and-he-gave 
DW? 


to-the-locust 


eria 


cattle- o them — to-the-hail and-he-gave-over ^ with-the-frost | and-sycamores-of- them 
1 . 
pn joa now aw? Dipi 
blaze-of ^ on-them he-sent-out to-the- lightning: “bolts and-livestock- -of-them 
op] agn nn») nm) opn muy 18x 
ise angels- -of  band-of and- distress and- indignation wrath nose-of-him 
npo W "RD jaN? DA 07950 
from-death he-kept-back not for-nose-of-him path he- iade level 
> qs non oum omm nwa} 
all-of and-he-struck — he-gave-over to- the- SEE but- life- of- them person-of -them 


:on “bnga b erii D'UN) DAA "19a. 
strength in- y 


o3 
and-he-guided-them 
N?) 


so-that-not 


YO 52 


then-he-led-out 


n2722 


in-the- wilderness 


TD) 


but— 


firstborn 
N93 
like-the-sheep 
03153 
and-he-led-them 


fisticsiiis 
inv 
people-of-him 
noa? 


to-security 


Hani, in- tents- of 


TWI 
like-the-flock 
Tma 
they-trembled 


English (ESV) 1313 


“ox DN'3"54 
to and-he- -brought- Shen: 
dvo nn 
right- land of-him she-had-acquired 
Dana Dum 
in- orion: of and-let-him-fall-them 
DRW VIW 
Israel tribes- of in-tents- of- them 
Top D'UN NR 
Most-High-One God — 


TTA" 1207157 


and-they- -dealt- treacherously but- iháj turned 


um] nv» 

deceit - like-bow-of 
Dyro 

and-with-images-of-them 


DRDI nap 


and- fies rejected and- hes was- wraikfal God he-heard 


braw bp bw yawn Ui60 
he-dwelt Shiloh dwelling-place-of | and-he- forsook 


inom) im "195 1m 
and- flore -of- him power-of-him to-the-captivity and-he-put 


iny Im? 


people-of-him to-the-sword 


DiP3"N 
ones-being-hostile-to-them 
wap 2133 

holiness of - him _ territory-of 
US 
and-he-drove-out 
oma 
inheritance 
ose 


yet-they-tested 


vni] 


and- pamm of-him 


oniaxa 


like-fathers-of-them 


1 no^p2"158 


and-they- provoked: to- anger-him 


STAN IP? 


they-made-jealous-him 


Drives TR 
greatly 


BIS 
among-the-mankind 

uen? mw — 773 
and-he-gave-over in-hand-of 
UN TOJN vanae apna indniai 


fire — she-devoured — young-men-of-him he-was-wrathful and-on- heritage: -of -him 


iw pigas ua» NW vini 


by- the- “sword priests-of -him they-were-praised not and- -young- women-of-him 
"TN wD  rypn6 cnrzan NO opnindei 9) 
Lord as-asleep then-he-awoke they-wept not and- widows- of-him they-fell 
Ting v M6 aep gno vii 


behind  adversaries-of-him and-he-struck — from-wine becoming- -sober like- -strong- one 


vyj apt 5nk3  oND"e sind ym odiy nan 


and-on- aries of Joseph in- ie: of and-he- rejected to- them he-put eternity Sames of 


:m 
the-sea 

of 
n 
this 
ab 
nations 


Di ?nNi 


np 


he-covered 


-n 


mountain 
ON 
from-before-them 
12071 
and-he-caused-to-dwell 
Tw 
and-they- aebelled 
AW ND 
they-kept 
* f 
122: 
they-twisted 
opinga 
with- Righ- places- of-them 


DIN YyDUs 


not 


tent in- Israel 


VW AX mmm vv "DN 137168 mI Nò DDN 
Mountain-of | — judati tribe- ofi 3 but-he- chose he- chose not Ephraim 
wipo aD “inpe jane) :anN TW [Pw 
sanctuary-of-him ones-being-high like and-he-built he- loves which Zion 
imp mm mgo 2w) — mm pi 
servant-of-him on- ‘David and-he- chose for-eternity he-founded-her — like-earth 
iran o nip RAT Xx neon — ing 


he- -brought- -him ones-nursing from-after sheep — from-folds-of  and-he-took-him 


55 


56 


57 


58 


59 


60 


61 


62 


63 


64 


65 


66 


67 


68 


69 


70 


71 


PSALM 78:54-71 


but the sea overwhelmed their enemies. 
And hebrought them to his holy land, 
to the mountain which his right hand 
had won. 
He drove out nations before them; 
he apportioned them for a possession 
and settled the tribes of Israel in their 
tents. 


Yetthey tested and rebelled against the 
Most High God 
and did not keep his testimonies, 
but turned away and acted treacherously 
like their fathers; 
they twisted like a deceitful bow. 
For they provoked him to anger with their 
high places; 
they moved him to jealousy with their 
idols. 
When God heard, he was full of wrath, 
and he utterly rejected Israel. 
He forsook his dwelling at Shiloh, 
the tent where he dweltamong mankind, 
and delivered his power to captivity, 
his glory to the hand of the foe. 
He gave his people over to the sword 
and vented his wrath on his heritage. 
Fire devoured their young men, 
and their young women had no marriage 
song. 
Their priests fell by the sword, 
and their widows made no lamentation. 
Then the Lord awoke as from sleep, 
like a strong man shouting because of 
wine. 
And he put his adversaries to rout; 
he put them to everlasting shame. 


He rejected the tent of Joseph; 
he did not choose the tribe of Ephraim, 
but he chose the tribe of Judah, 
Mount Zion, which he loves. 
He built his sanctuary like the high 
heavens, 
like the earth, which he has founded 
forever. 
He chose David his servant 
and took him from the sheepfolds; 
from following the nursing ewes he 
brought him 


78:60 b Septuagint (Theodotion, Syriac, 
Targums), kateokýńvwoev = 130 
78:69 a-a probably read, D232 ; cf. 148:1 


PSALMS 78:72-79:12 


to shepherd Jacob his people, 
Israel his inheritance. 

72 With upright heart he shepherded them 
and guided them with his skillful hand. 


How Long, O Lonp? 
7 9 A PSALM OF ASAPH. 
O God, the nations have come into 
your inheritance; 
they have defiled your holy temple; 
they have laid Jerusalem in ruins. 
2 They have given the bodies of your 
servants 
to the birds of the heavens for food, 
the flesh of your faithful to the beasts of 
the earth. 
3 They have poured out their blood like 
water 
all around Jerusalem, 
and there was no one to bury them. 
4 Wehave become a taunt to our neighbors, 
mocked and derided by those around us. 


5 How long, O Lorp? Will you be angry 
forever? 
Will your jealousy burn like fire? 
* Pour out your anger on the nations 
that do not know you, 
and on the kingdoms 
that do not call upon your name! 
7 For they have devoured Jacob 
and laid waste his habitation. 


8 Do not remember against us our former 
iniquities;! 
let your compassion come speedily to 
meet us, 
for we are brought very low. 
Help us, O God of our salvation, 
for the glory of your name; 
deliver us, and atone for our sins, 
for your names sake! 
10 Why should the nations say, 
“Where is their God?” 
Let the avenging of the outpoured blood of 
your servants 
beknown among the nations before our 
eyes! 


v 


!! Let the groans of the prisoners come 
before you; 
according to your great power, preserve 
those doomed to die! 


"Or the iniquities of former generations 


78:72 a many Hebrew manuscripts, most 
versions, DNA 

79:6 a read, with several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, 5D 

79:7 a read, with many Hebrew manuscripts, 
most versions, and Jeremiah 10:25, DON 

79:9 b Septuagint, Syriac omit copula 

79:10 p OAD 


1314 Hebrew (BHS) 


ORI 


inheritance-of -him and-over-Israel 


ninna jaa? 


and- sith skills-of heart EE ‘him 


Ipa 


aite: -Jacob 


nip 


to- Shepherd 


09772 
and-he- &ieplierdede them 
sony vaD 
he- güided- them hands- ofe him 


D'ioN OND niim! 79 


inm inp 


people-of-him 
a ona 


according-to- -aorightness: -of 


poma Di ona 


in-inheritance-of-you nations they-have-come God to-Asaph psalm 
DoUrv -n& any WT ODD cnN WAY 
Jerusalem — they-laid holiness- -of-you temple-of — they- -have- defiled 
aiv? baga Tig ny ng m2 ovv? 
to-bird-of food servants-of-you dead- bodies-of — they-have-given — to-ruins 
SUN R Tron wI DYI 
earth to-beast-of-him faithful-ones-of-you flesh-of the-heavens 
gwiv niyio — 023 IDAT 13593 
Jerusalem all- auod like-the-water blood-of -them they-have- pourid- -out 
i75 wp nam vns cup PRI 
mockery to- ug bass: -of-us taunt we-are one-burying — and-there-was-not 
nj awp  nyv np ws airpivao5 opt 
for-eternity you-will-be-angry Yahweh what until to- all- around-us and- derision 


iS non Tews NN wE cis Wan 


wrath-of-you pour-out jealousy-of-you fire like she- will- burn 

Wr niban 5m à owp  -N5 WR ian 
that kingdoms and-on they-know-you not that the-nations 
"hN| app; cns ad D7 NTP Nb — qoUi 
and— Jacob — he-has-devoured — for they-call not  on-name-of-you 
nip 35 pin -ows anwy in 
iniquities against-us remember-you not they-have-laid-waste — habitation-of -him 
"2 TAM T?’ ona DNI 
for compassion-of-you let-them-come-to-meet-us do-quickly former 
oc yp usw g a9 RA NDT 
word-of | on salvation-of-us God- of help- us very we-are-brought-low 


byx"um 


and- delivers us 


wn? 


for-the-sake-of 


yr 


let-him- as qm Gar of- iem Nn the-nations 


PIW -DT nipi 


PANY “Oy a) 


over 


W 


name-of-you 


-Ti 

glory-of 
TRY 
name-of-you 


Da 


sins-of-us and-atone 


OMAN PMR Di now n70 
ersay 


` wypy 


why 


servants-of-you blood-of vengeance-of to-eyes-of -us among-the-nations 

TOR npg — qu xian 1 awa 

prisoner groan-of before-you let-her-come the-being-poured-out 
VE g . 

AWA :nmon x ahii gg 2113 

and: return death sons-of make-remain arm-of-you according-to-greatness-of 


English (ESV) 1315 


PSALMS 79:13-80:16[15] 


Ws ons opn OR mpya — wv? 


which taunt-of-them — lap-of-them to seven to- neighbors- -of-us 
INY) JV MNB PFN TIN 
and-sheep-of people-of-you but-we Lord they-have-taunted-you 


W cm 


and-generation for-generation 


c2» 4» 


for-eternity 


nri —— "mean 


we-will-give-thanks | pasture-of-you 


Sn $0] 


praise- of- -you we-will- recount 


nz?! 80 


to-the-one-directing 


np 2 
one-shepherding-of 


to-you 


a-b 


according-to 


arigg ORW 


lues ear 


Spp AOR? mw mv 
to-Asaph lilies 
Nu» am 

like-the-flock one-leading 
mm mAg pds nwan Dann 


psalm 
aw api 

Md 
sitting Joseph 


my num 


testimony 


Israel 


stir-up and-Manasseh and-Benjamin Ephraim before shine- forth the- clicübii 
TW UP] OR 3» nnpv^? n2» nma) cns 
and-shine restore-us God ^ to-us to-salvation and-come might-of-you exe 
"D 7m niwzy Diog mms nN Ti 
when until hosts God Yahweh ^ that-we-may-be-saved _face-of-you 
pp? oonboxne aw — noana noy 
bread-of you- have fed- them people-of-you with: prayer- -of you- -will- exude: smoke 
pa uyyy :wow nivaa inpwni npmT 
strife you- -müke- us full in-tears and-you-give-drink-them tear 
Duos sind -up* PN 11305 
God to-them — they-mock and-ones-being-hostile-to-us for- neighbors- -of-us 
I3» — mm — Ti — om uyv niyy 
vine that-we-may-be-saved ^ face-of-you and-shine restore-us hosts 


mo :npom — Dh 
you- ~<leared and-you- “planted her nations 
bP TROND 
land and-she-filled 


van yon  u"wnn 


you- droves out you- brought- -out out- of: Egypt 


ww wm mp9 


quote: see hei and- shes took-root before-her 


SN Cn mimi my — nn 102 1 


might cedars- of and- branches- of-her  shade-of-her mountains  they-were-covered 


NAB urpipi AWAY OK mo sy gyep — n?UnD 


emm. shoots- of- her River and-to sea to branchesof-her she- sent- out 
SDYT "ab -53 TANI aaa? DY 
way ones-passing-of all-of so-that- teye pluck- her walls- of- her you- have- breached 


ayy 


he- feeds -on-her 


Tp5i 


"m "nsu mn nianu 


and-wild- iate: of from- Forest 


DWA VAN NI "mÝ hixay DON 15 


UV 
field 


ns 


Bus he-ravages- -her 


and-attend-to  and-see from-heaven look please turn hosts God 
a m T» npol “AWN n3y6 :nNT 193 
son and-about right-hand-of-you  she-planted that and- ‘stock this vine 


12 


13 


Return sevenfold into the lap of our 
neighbors 
the taunts with which they have taunted 
you, O Lord! 
But we your people, the sheep of your 
pasture, 
will give thanks to you forever; 
from generation to generation we will 
recount your praise. 


Restore Us, O God 


8 


n 


N 


15 


TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO LILIES. A TESTIMONY. Or ASAPH, 
A PSALM. 


Give ear, O Shepherd of Israel, 
you who lead Joseph like a flock. 
You who are enthroned upon the 
cherubim, shine forth. 
Before Ephraim and Benjamin and 
Manasseh, 
stir up your might 
and come to save us! 


Restore us,’ O God; 
let your face shine, that we may be saved! 


O Lorp God of hosts, 
how long will you be angry with your 
peoples prayers? 
You have fed them with the bread of tears 
and given them tears to drink in full 
measure. 
You make us an object of contention for 
our neighbors, 
and our enemies laugh among 
themselves. 


Restore us, O God of hosts; 
let your face shine, that we may be saved! 


You brought a vine out of Egypt; 
you drove out the nations and planted it. 
Youcleared the ground for it; 
it took deep root and filled the land. 
The mountains were covered with its 
shade, 
the mighty cedars with its branches. 
It sent out its branches to the sea 
and its shoots to the River.2 
Why then have you broken down its walls, 
so that all who pass along the way pluck 
its fruit? 
The boar from the forest ravages it, 
and all that move in the field feed on it. 


Turn again, O God of hosts! 

Look down from heaven, and see; 
have regard for this vine, 

the stock that your right hand planted, 


1! Or Turn us again; also verses 7, 19 2That is, the Euphrates 


80:1 a several Hebrew manuscripts, 29 
80:10 b a few Hebrew manuscripts, ‘N11 ; cf. 
Septuagint 


PSALMS 80:17[16]-81:14[13] 


and for the son whom you made strong 
for yourself. 
16 They have burned it with fire; they have 
cut it down; 
may they perish at the rebuke of your 
face! 
7 But let your hand be on the man of your 
right hand, 
the son of man whom you have made 
strong for yourself! 
18 Then we shall not turn back from you; 
give us life, and we will call upon your 
name! 


19 Restore us, O Lorp God of hosts! 
Let your face shine, that we may be 
saved! 


Oh, That My People Would Listen to Me 
8 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO THE GirTITH.! OF ASAPH. 


! Singaloudto God our strength; 
shout for joy to the God of Jacob! 

? Raisea song; sound the tambourine, 
the sweet lyre with the harp. 

3 Blow the trumpet at the new moon, 
at the full moon, on our feast day. 


^ For it is a statute for Israel, 
a rule? of the God of Jacob. 
5 He made it a decree in Joseph 
when he went out over? the land of 
Egypt. 
Ihear alanguage I had not known: 
6 “I relieved your^ shoulder of the burden; 
your hands were freed from the basket. 
7 [n distress you called, and I delivered you; 
Ianswered you in the secret place of 
thunder; 
I tested you at the waters of Meribah. 
Selah 
8 Hear, O my people, while I admonish you! 
O Israel, if you would but listen to me! 
9 There shall be no strange god among you; 
you shall not bow down to a foreign god. 
10 [am the Lorp your God, 
who brought you up out of the land of 


Egypt. 
Open your mouth wide, and I will fill it. 


11 “But my people did not listen to my voice; 
Israel would not submit to me. 
12 So I gave them over to their stubborn 
hearts, 
to follow their own counsels. 
13 Oh, that my people would listen to me, 


Probably a musical or liturgical term 2Or just decree 
3Or against 4Hebrew his; also next line 


80:17 a HƏQ has been proposed 

80:17 b mno» has been proposed 

81:13 a I Hebrew manuscript, Septuagint 
(Symmachus), ori — 

81:14 a Septuagint, ríkoucev = PAW ; read 
yinw? (° haplography) 


1316 Hebrew (BHS) 


Pnmos — UNS  andDW cT? —— nnypN 
cut-down with-the-fire one-being-burned for-you you-made-strong 
ve oy qm Cops sé qus MDD 
man-of on hand-of-you  lether-be ^ they-perish — face-of-you ^ from-rebuke-of 
"op s —— nDyDN — DIN 7a ^» qra 
then-not for-you you-have-made-strong man son-of on  right-hand-of-you 
NT ToU3 inn TAN 3o] 
we-will-call and-on-name-of-you you-make-alive-us from-you we-shall-turn-away 
Tij ND uyyy niay Dg mz 
face-of-you let-shine restore-us hosts God Yahweh 
mov 


that-we-may-be-saved 


DIN? wp AON? man cop Ingy 8l 


to-God sing-aloud to-Asaph — the-Gittith on to-the-one-directing 

A um mio ONUS apy OND p" y 
tambourine and-give dong raise Jacob to-God-of shout strength-of-us 

no3i saiw wha ippn4 al "DD opr ni3 
at-the-fullmoon horn at-the-moon blow harp with delightful lyre-of 
pm DRS vavi xin bww pn ois ap Di 
aob A God-of rule te bo HN statute for feast- of -us for- -day- of 


Daga yos “yp insya iaw DIA [nre 


Egypt land-of over  when-to-go- out- him he- made- him  in-Joseph ^ decree 


ip30 = apn DYOR? YVR wT N? now 


shoulder: of-him from- burden I-removed I-hear I-had-known not  lip-of 
H s EF 
DMip o mis mnan PS 
you-called in-the-distress they-passed from-basket hands-of-him 
O9 pnas DD DPA WR TRINNY 
at I-tested-you thunder in- -secret- place: -of I-answered-you  and-I-delivered-you 
T DPPN WD pwe erp IIN CD 
on-you and-let-me-admonish people-of-me hear selah Meribah waters-of 
e n . . ( 
Oóp ?N qa MM N70 D? CyDUD "ON ORT 
strange god among-you he- shall- be not to-me  you-listen if Israel 
. c E J 
TR AP plis ng ORD ninmUn — ND 
God-of-you Yahweh I foreign-land to-god-of you-shall-bow-down and-not 
TS app cb Po TWAN 
mouth-of-you open- -wide Egypt out-of-land-of ^ the-one-bringing-up-of-you 
WWI YIP? MY PW NINN ANNIN 
and-Israel to-voice-of-me people-of-me he-listened but-not and-I- will- fill-him 
Da? mwa unpn?UN)B D5  naN ND 
heart-of-them in- ial botones. of so-I-let- go- dm to-me he-submitted not 
' appo W 4 :rniprin3 7 
to-me listening — people-of-me — oh-that Pe counsels- of- them they-go 


English (ESV) 1317 PSALMS 81:15[14]-83:8[7] 
. H [^ . 
Dmr Vyn 15 nab Pp Seni that Israel would walk in my ways! 
" z: © 14 [would soon subdue their enemies 
ones- being- -hostile-to-them ^ as-little-one they- walk in-ways- -of-me Israel and turn my hand against their foes. 
" 15 Th ho hate the L ld cri 
mm pwns po vyg noy — 5p) MN Val s de nC ae 
Yahweh ones. hating- of hand-of-me I- turn foes-of - them and-against I- sabde and their fate would last forever. 
: : S 16 But he would feed you’ with the finest of 
yo :noip» — nn» T) i» n» Me en 
but-he-feeds- him for-eternity time-of-them and-let-him-be to-him they-cringe and with honey from the rock I would 
n K eee satisfy you.” 
WaW WAT vea nyn ANA 


I-satisfy-you honey and-from-rock-of wheat from-best-of 


IRI ƏR NWI ax) DÄR FOND aim: 82 
in- midst of divine-being in- -council-of sanding God to- -Asaph psalm 
my m o avav cnn 792 vaw DN 


nae ones buts of unjustly you- -will- -judge when until 


"uv pim  — 57  ^w595 


afflicted-ones and- orphan weak-one do-justice 


TD WR DI 084 apga 


from-hand-of and-needy-one weak-one rescue 


nana å wi NI DT 


in-the-darkness they-understand and-not they- -know 


ATION wera “pia — 753 


I-said I foundatiöns- of all-of 


DIND ]2N7 :D293 W 
like-man however all- of- you  Most-High-One gods 

nY p'ibN npps abam own TRD pmnp 

e God you- -shall- fall the-princes and- like one-of you-shall-die 

Dian a Onin ADR ^3 PNI 

the- € in- ^al of you- -shall-inherit the-earth 


^D] DR DDR2 A08? iN 
to-you God |. to- -Asaph 


PPIN nin 3:8 pwn 


ones-being-hostile-to-you behold for 
-bpa WN — GNU] 
against head they-have-raised 
“by Wyn 


against and-they- consult: together 


"in oTn2n 


he- jides 
190 


selah 


gids 
aNUD 
you-will-lift-up 
v 
cause-right and-one-being-poor 
ROS own OW] 
not 
win 
they-are-shaken 
YD DAN ODN 


and. sons-of you 


wicked-ones 


nn 


they- alle about 


deliver 


earth 


judge arise 
you for 
TU183 
psália song 


Ox) vnm 


God be- you: -at- -peace and- not keep-you- -silent 
PRRI mom 
and-ones-hating-of-you ^ they-make-a-sound 
Tib wW W 
counsel they-conspire people-of-you 
329 ANS STUDY 


out-of-nation — and-let- ue -efface-them come they-say ones-being-treasured-you 


2b cxph 26 Tip Ox “DW an RN 


Heart they- consult for name-of let-him-be- ‘remembered and- not 
amis ms DOS w 
they-cut covenant  against-you together 

pip 9345 DYM IWIN 

and-Ammon Gebal and-Hagrites Moab 


ON T 


not silence not 


"uel 


mÓNDDU": OTR ^onN7 
Edom: 
pony) 


and-Amalek 


more 


and-Ishmaelites ped of 


"py ny5 


with Philistia 


Rescue the Weak and Needy 


A PSALM OF ASAPH. 
8 2 God has taken his place in the divine 
council; 
in the midst of the gods he holds 
judgment: 
2 “How long will you judge unjustly 
and show partiality to the wicked? Selah 
3 Give justice to the weak and the fatherless; 
maintain the right of the afflicted and the 
destitute. 
4 Rescue the weak and the needy; 
deliver them from the hand of the 
wicked.” 


5 They have neither knowledge nor 
understanding, 
they walk about in darkness; 
all the foundations of the earth are 
shaken. 


6 J said, “You are gods, 
sons of the Most High, all of you; 
7 nevertheless, like men you shall die, 
and fall like any prince? 


8 Arise, O God, judge the earth; 
for you shall inherit all the nations! 


O God, Do Not Keep Silence 
8 3 A Sona. A PSALM OF ASAPH. 
O God, do not keep silence; 
do not hold your peace or be still, 
O God! 
? For behold, your enemies make an uproar; 
those who hate you have raised their 
heads. 
3 They lay crafty plans against your people; 
they consult together against your 
treasured ones. 
4 They say, “Come, let us wipe them out as a 
nation; 
let the name of Israel be remembered no 
more!” 
5 For they conspire with one accord; 
against you they make a covenant— 
6 the tents of Edom and the Ishmaelites, 
Moab and the Hagrites, 
7 Gebal and Ammon and Amalek, 


! That is, Israel; Hebrew him 2 Or fall as one man, O princes 


PSALMS 83:9[8]-84:7[6] 


1318 Hebrew (BHS) 


Philistia with the inhabitants of Tyre; 
8 Asshur also has joined them; 
they are the strong arm of the children of 
Lot. Selah 


9 Do to them as you did to Midian, 
as to Sisera and Jabin at the river Kishon, 
10 who were destroyed at En-dor, 
who became dung for the ground. 
! Make their nobles like Oreb and Zeeb, 
all their princes like Zebah and 
Zalmunna, 
12 who said, “Let us take possession for 
ourselves 
of the pastures of God” 


13 O my God, make them like whirling dust,’ 
like chaff before the wind. 
14 As fire consumes the forest, 
as the flame sets the mountains ablaze, 
15 so may you pursue them with your tempest 
and terrify them with your hurricane! 
16 Fill their faces with shame, 
that they may seek your name, O Lorp. 
17 Let them be put to shame and dismayed 
forever; 
let them perish in disgrace, 
18 that they may know that you alone, 
whose name is the LORD, 
are the Most High over all the earth. 


My Soul Longs for the Courts of the LoRD 

8 TO THE CHOIRMASTER: ACCORDING 
TO THE GITTITH.? A PSALM OF THE 
SONS or KORAH. 


! How lovely is your dwelling place, 
O Lonp of hosts! 
? My soullongs, yes, faints 
for the courts of the Lorp; 
my heartandflesh sing for joy 
to theliving God. 


3 Even the sparrow finds a home, 
and the swallow a nest for herself, 
where she may lay her young, 

at your altars, O Lorp of hosts, 


my King and my God. 
^ Blessed are those who dwell in your house, 
ever singing your praise! Selah 


5 Blessed are those whose strength is in you, 
in whose heart are the highways to Zion.3 
$ Asthey gothrough the Valley of Baca 


! Or like a tumbleweed ?Probably a musical or liturgical 
term 3 Hebrew lacks to Zion 


83:12 a Septuagint, 806 = (A) rw 
84:4 a 1 Hebrew manuscript, ON 


"n DD» nj  mUwN Di? wi — cav 

they-are  with-them — he-joined-himself ^ Asshur also Tyre ones- sabio -of 
Roos ppa on? Hepo n0 oib 135 shy 
as-Sisera — as-Midian to-them do | selah ^ Lot  to-children-of arm 
mt rn NTa omen wp oma pas 


dung they-were at-En-dor they-were-destroyed ^ Kishon ^ atriver-of —as-Jabin 


ANT i» ina" a jamw D ë :; TTR? 


and- like: Zeeb like Oreb noble-ones-of - dhem make-them for- the- ground 


TDN WRB sing] ~~ yindyoi nan 


they-said who princes- of- them all-of and-like-Zalmunna and-like-Zebah 


inmU own :DwjoN NIN) nN ow» n) 


aake them God- E me God pastures- -of —  for-us let-us-take-possession 


3p) pan WRdIS :nn 735»  vp3 53212 


forest — she-burns as- fire wind before ^ like-chaff like- the-whirling-thing 


Twos Damm 1316 son va ninos 


with-tempest-of-you  you-pursue-them so mountains she- ets: ablaze antl: as-flame 

We Dm  NIDU :D2AAN qin 

shame  faces-of-them fill you-terrify-them  and-with-storm-wind-of-you 
DE m7 TDW WEP! 


let-them-be-ashamed Yahweh name-of-you that-they-may-seek 


nem TD "TU na" 


and-let- them- be- disgraded evermore until and-let- them- iss dismayed 


nyv o mw AAR ^3 Ty TAN 


Yahweh | name-of-you you that — that-they-may-know and-let- them- -perish 


PINT o3 op yy — qq2? 


the-earth all-of over Most-High-One alone-you 


mamn mp x5 mmn » ng?! 84 


psalm Korah  to-sons-of the- Gittith according-to — to-the-one-directing 
"oA 15802) 3 NINA mm PHYA mi “ra 2 
and-also she- longs hosts Yahweh dwelling-places-of-you lovely how 
"03 5 o me ninm "vei tna 
and- flesh- of-me heart-of-me Yahweh for- courts- of  soul-of-me she-faints 
|wyn mà ARYA Nisy CDi4 Dp R OR nt 
and- "m house she- finds bird even alive God to they-sing-for-joy 
nmm Tinan a -NR DIN nnw “WR br, liz. 
Mah altars-of- -you with young- Birds of-her she- cie where for- het nest 
m3 uU, ws  cuoN) AP DIRAY 
house-of-you ones-dwelling-of blessed and-God-of-me King- -of-me jets 
T 1 ip OR "oUNS m qm TÝ 
in-you  to-him strength man blessed selah they-praise-you again 


poo N27  ppp3 ay? :p33»3  ni5on 


spring the- Baca in- Valley- of  ones-going-over-of in-heart-of-them main-roads 


j 
} 


PSALMS 84:8[7]-85:11[10[ 


English (ESV) 1319 

x Spa 1098 min nop fni3i -ox mmy’ 
to from- éstrengih they- go rain he- LVR blessings also they-set-him 

nixay Dg mẹ» gya oR “Ox nsv on 
hosts God Yahweh in-Zion God - to he-appears strength 

ANT 1322310 :n90 ipi" DOR nYiND cno5n nppv 
see shield- of- us selah Jacob God- of i. ear prayer-of- me hear 


Pigna of aiv can AW 5 vin DN 


in-courts-of-you day good- thing for anointed-of-you dise, of and- look Gad 


"HON maa pinoy mhg ANÁ 


God: of-me in-house-of to-stand-guard I-choose more-than-thousand 
. M " ° 
mu T (WNW aR ww ma w 
Yahweh — and-shield sun for wickedness — in-tents-of | more-than-to-live 
J — cyx»y Nb myv m cina gn oR 
good-thing he-withholds not Yahweh  he-gives  and-honor favor God 
DIN "QUN niga% AB — :moni 07n? 
man blessed hosts Yahweh in- Blumeless- one  to-the-ones- TET 


Sa npa 
in-you one-trusting 
nyv pye nimni ^b Ineo 85 


Yahweh you-were- Favorable psalm Korah to-sons-of to-the-one- directing 


Tap rpg nU apy m3) AW IVW 


people-of-you iniquity-of you-forgave ^ Jacob ieee: -of you- éstosed land-of-you 


JD»)39 . 92 mapa :n?p onnNon 752 poa 


wrath-of-you  all-of you- -withdrew selah sin- "s them all-of you- -covered 


up) pog ums Bs pnn — nivvg 


salvation- -of-us God-of  restore-us ^ nose-of-you  from-blaze-of —you-have- turned 


M2 RR — Dpip»ne :upp JON. — "n 


with-us — you-will-be-angry —?-for-eternity with-us ^ anger-of-you —_and-put-away 
Jg t H * f 3. 

MBX Non? s — 00 — TON Wyn 

you ?-not and-generation — to-generation — nose-of-you  you-will-prolong 


Sa np FAY) inn an 
in-you they- rejoice that-people-of-you ^ you-will- ral alive-us — you-will-return 


a5 “pn ToU" TIon Mm? nans 


to-us you-are-to-grant and-salvation-of-you  steadfast-love-of-you Yahweh eS us 


pi» iT P2 mm xn Sap nn NONW’ 


peace he-will-speak for Yahweh the- God he-will- -speak what let- me-hear 


mw  -w rpon cow iw cow 


let-them-turn-back but- not faithful-ones-of-him ^ and-to people-of -him to 
1205 ipu» rey? aie IN :n5025 
to-dwell salvation- -of-him to-fearing-ones-of -him near surely te -folly 


PI} 3i) — noM Toni aywa Ti 


righteousness they- meet and- faithfulness steadfast- lose in-land-of-us glory 


they make it a place of springs; 

the early rain also covers it with pools. 
7 They go from strength to strength; 

each one appears before God in Zion. 


8 O Lorp God of hosts, hear my prayer; 

give ear, O God of Jacob! Selah 
9 Behold our shield, O God; 

look on the face of your anointed! 


19 Fora day in your courts is better 
than a thousand elsewhere. 
I would rather be a doorkeeper in the 
house of my God 
than dwell in the tents of wickedness. 
!! For the Lorp God is a sun and shield; 
the Lorp bestows favor and honor. 
No good thing does he withhold 
from those who walk uprightly. 
12 O Lor of hosts, 
blessed is the one who trusts in you! 


Revive Us Again 
8 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM OF 
THE SONS OF KORAH. 


1 Lorp, you were favorable to your land; 
you restored the fortunes of Jacob. 
? You forgave the iniquity of your people; 
you covered all their sin. Selah 
3 You withdrew all your wrath; 
you turned from your hot anger. 


1 Restore us again, O God of our salvation, 
and put away your indignation toward 
us! 
5 Willyou be angrywith us forever? 
Will you prolong your anger to all 
generations? 
$ Will you not revive us again, 
that your people may rejoice in you? 
7 Show us your steadfast love, O Lorp, 
and grant us your salvation. 


8 Let me hear what God the Lonp will 
speak, 
for he will speak peace to his people, to 
his saints; 
but let them not turn back to folly. 
9 Surely his salvation is near to those who 
fear him, 
thatglory may dwell in our land. 


10 Steadfast love and faithfulness meet; 


84:7 f 2 has been proposed 
85:29 maw 


PSALMS 85:12[11]-86:14 


righteousness and peace kiss each other. 


!! Faithfulness springs up from the ground, 
and righteousness looks down from the 
sky. 
12 Yes, the Lord will give what is good, 
and our land will yield its increase. 
15 Righteousness will go before him 
and make his footsteps a way. 


Great Is Your Steadfast Love 


6 A PRAYER OF DAVID. 
yd your ear, O LoRD, and answer 


for is am ym and needy. 
? Preserve my life, for I am godly; 
save your servant, who trusts in you— 
you are my God. 
3 Begracious to me, O Lord, 
for to you do I cry all the day. 
1 Gladden the soul of your servant, 
for to you, O Lord, do I lift up my soul. 
5 For you, O Lord, are good and forgiving, 
abounding in steadfast love to all who 
call upon you. 
$ Give ear, O Lorp, to my prayer; 
listen to my plea for grace. 
7 [nthe day of my trouble I call upon you, 
for you answer me. 


8 There is none like you among the gods, 
O Lord, 
nor are there any works like yours. 
9 Allthe nations you have made shall come 
and worship before you, O Lord, 
and shall glorify your name. 


10 For you are great and do wondrous things; 


you alone are God. 
!! Teach me your way, O LORD, 
that I may walkin your truth; 


1320 Hebrew (BHS) 


NAR 12 


PTY! 
and-righteousness 
aen m 
the-good-thing 
Ton 


he-will-go 


npyn 


she-springs 


pasa 


from-ground 


nym "bip 


Yahweh also 


pPIEM oo inum 


fiphiteoudtess produce: of-her and-land-of-us 


waya quj ow” 


feet- of- "him for-way-of and-he- will: ‘make 


nyv nen niy ndan1 86 


apy 
they-kiss 
pW) 


he-looks-down 


mn 


she-will-give 


Div 
and-peace 
own 


from-heavens 


YN] 


faithf Alness 


he-will-give 


"157 


before-him 


"e 73 "US gm 


poor for  answer-me  ear-of-you Yahweh incline to- David prayer 
FAY PÉN Ton 73 WA] mv nig TAN 
servant-of-you save I godly for life- of-me Reen I and-needy 
TOR ONS uns pòg  noinn ON nns 
to-you for Lord  be-gracious-me in-you  the-one-trusting God- of- me you 


wal mawa :oin D x IPN 
the-day 


Lord to-you for 
nae! 
and-ready-to-forgive 


nym npe 


TID 


servant-of-you 


niv cy  DDN 7 
good Lord you for 


TSP 3? 


soul- of gladden 

“25 :NUN 
Llift-up 
of 

TON 


all- of I-cry 
"Ubi 


soul-of -me 


am 


Yahweh give-ear ones-calling-you — to-all-of steadfast-love ^ and-abundant-of 
Da7 spinn — s5ipi nrpm — n»n 
in- day-of pleas-for-grace-of-me on- sourd- of Min lister attentively prayer-of-me 


IDNA TID Ws 


among-the-gods like-you there-is-not 


PUY 2 TRIP 


you-answer-me for 


me 


I-call-you  trouble-of-me 


mip UN low 739 PRVNI DRY FTN 


unite my heart to fear your name. 


1 [givethanksto you, O Lord my God, with you-have-made that nations all-of  like-works-of-you  and-there-is-not Lord 
o e harig TTR 1155 nnno" Nia 
and I will glorify your name forever. ATO ovTog <T 
13 For great is your steadfast love toward me; Lord before-you and-they- shali- bow-down-in- worship they-shall-come 


you have delivered my soul from the 


depths of Sheol. 1739") 


and- Hey- shall- glorify 
MINI 


ones- being: wonderful 


TZIN 


I-walk 
TTIR 12 


I-give-thanks-you 


AW? 


to-name-of-you 


Mwy)  nnN iy ^30 


i 3 ‘ and-doing-of you great for 
14 O God, insolent men have risen up against 


me; WIT im nhu sya) wow nnw 


a band of ruthless men seeks my life, alone=you God you 


427 Tm — poa 


heart- of- me unite in-truth-of-you 


-093 NR HN 
with- all- of God- feme Tod 


way-of-you Yahweh teach me 


SOU — nNT? 


name-of-you T fear 


MTADNI 23 


and- É alle -glorify heart of- me 


"» R THN —— 735 vip? TY 
to-me great steadfast-love-of-you for for-eternity name- -of-you 
mb DDRM: mD Digwa wal now 
insolent-ones God depth fomi Sheol soul-of-me and- you- es delivered 
86:1 a Septuagint, Syriac put copula before. NS) wD) 123 op nm »5y state) 
86:6 a many Hebrew manuscripts, Septuagint, «77 1 If < ETE TE e 


i 
op» and-not life-of-me they-seek ruthless-ones and- band: of against-me they-have-risen 


| 


— 


PSALMS 86:15-88:6[5] 


English (ESV) 1321 

TN wm DM OR HN DRS DWY PY 
long-of and-gracious merciful God Lord but-you before-them — they-set-you 
ON n6 nR) Ton i DSN 
to-me turn and- faithfulness steadfast-love and-abundant-of nostrils 


Td» mowing Twy o qm mm yh 


to-son-of and-save to-servant-of-you strength-of-you give and-be-gracious-me 


|o) maid) mk cay ny7 — DON 


that- Hix may-see to-good sign — with-me do female-servant-of-you 
niv  npw ^73 Ya" RIY 
Yahweh you because and-let-them- ‘be- ashamed ones-hating-of-me 


nom "nm 


and-you- have- comforted-me you- Jave: helped- me 


nn inno! T ain mp 7187 


on-mountains-of being- founded- of-him song psalm Korah  to-sons-of 


ppm niin So PR IW nyv nR: wT) 


Jacob dwelling- -places- of more-than-all-of Zion oies -of Yahweh foving holiness 
m0 ouo) CD oq 0372 nir3313 

selah the- God city-of over-you being-spoken ones-being-glorious 
nw) nin Ty 3 am) ITIN 


Philistia behold to-ones-knowing-of-me and- Babylon Rahab I-mention 
£1 . . . 

TAN’ Pss sow oth nf wap cnp iy 
he-shall-be-said | and-as-to-Zion there  he-was-born this Cush with — and-Tyre 
op 23i3 Nim na T WRN) vw 
Most- High- One he- will- establish- her and-he in-her he-was- born and-man man 
mo ow  -7 m oY nma Say nime 
selah there he-was-born this peoples as-to-write he- Fed de Yahweh 
Sa seo a orma wv 


in-you springs- -of-me all- of like-ones- dancing and-ones-singing 


Homo “op ny mp ig» im T1 88 


Mahalath according-to to-the-one-directing Korah to- -sons-of psalm song 


‘pw R nyv2 smygss wand vwd niwy 


ipn: of-me God- of Yahweh the- Ezrahite to-Heman maskil Leannoth 
TJ? Nin? cT enya comppy b-t 
before-you let-her-come before-you in-the-night I-cry-out day 
nibii nyay ^34 snp AMN nyn poen 
with- troubles she-was-full for to-cry-of-me  ear-of-you incline  prayer-of-me 
"DD MIMS spa DRWY "m "V5 
with I-am- courited they-extend to- Sheol and-life-of-me soul-of-me 
onaas DR TPR aap pi onia "n 
among-the-dead ^ strength there-is-not like-man I-am pit — ones-going- -down- of 


pnr: Nb WR Jap oa20 Don ind "wen 


you-remember-them not whom grave ones- lying- -of slain-ones like free -one 


and they do not set you before them. 
5 But you, O Lord, are a God merciful and 
gracious, 
slow to anger and abounding in steadfast 
love and faithfulness. 
16 Turn to me and be gracious to me; 
give your strength to your servant, 
and save the son of your maidservant. 
7 Show mea sign of your favor, 
that those who hate me may see and be 
put to shame 
becauseyou, Lonp, have helped me and 
comforted me. 


Glorious Things of You Are Spoken 
8 A PSALM OF THE SONS or KORAH. 
A SONG. 


! On the holy mount stands the city he 
founded; 
? the Lorp loves the gates of Zion 
more than all the dwelling places of 


Jacob. 
3 Glorious things of you are spoken, 
O city of God. Selah 
4 Among those who know me I mention 
Rahab and Babylon; 


behold, Philistia and Tyre, with Cush’— 
“This one was born there,” they say. 
And of Zion it shall be said, 
“This one and that one were born in her’; 
for the Most High himself will establish 
her. 
6 The Lorp records as he registers the 
peoples, 
“This one was born there.” Selah 


un 


7 Singers and dancers alike say, 
“All my springs are in you.” 


| Cry Out Day and Night Before You 

8 A SoNG. A PSALM OF THE SONS OF 
KORAH. TO THE CHOIRMASTER: 
ACCORDING TO MAHALATH 
LEANNOTH. A MASKIL? OF HEMAN 
THE EZRAHITE. 


1 OLorp, God of my salvation; 
I cry out day and night before you. 
2 Let my prayer come before you; 
incline your ear to my cry! 


3 For my soul is full of troubles, 

and my life draws near to Sheol. 
4 [am counted among those who go down 

to the pit; 

I am aman who has no strength, 
5 like one set loose among the dead, 

like the slain that lie in the grave, 

like those whom you remember no more, 


Probably Nubia ?Probably musical or liturgical terms 


88:2 b Targums, jjmm = DAY 
88:2 c Septuagint, Syriac put copula before 


PSALMS 88:7[6]-89:4[3] 


1322 Hebrew (BHS) 


for they are cut off from your hand. 
6 Youhave put me in the depths of the pit, 
in the regions dark and deep. 
7 Your wrath lies heavy upon me, 
and you overwhelm me with all your 
waves. Selah 


8 You have caused my companions to shun 
me; 
you have made me a horror! to them. 
I am shut in so that I cannot escape; 
9 my eye grows dim through sorrow. 
Every day I call upon you, O Lorp; 
Ispread out my hands to you. 
10 Do you work wonders for the dead? 
Do the departed rise up to praise you? 
Selah 
!! [s your steadfast love declared in the grave, 
or your faithfulness in Abaddon? 
12 Are your wonders known in the darkness, 
or your righteousness in the land of 
forgetfulness? 


13 But I, O LORD, cry to you; 
in the morning my prayer comes before 
you. 
14 O Lorp, why do you cast my soul away? 
Why do you hide your face from me? 
15 Afflicted and close to death from my youth 
up, 
I suffer your terrors; I am helpless.2 
16 Your wrath has swept over me; 
your dreadful assaults destroy me. 
17 They surround me like a flood all day long; 
they close in on me together. 
18 You have caused my beloved and my friend 
to shun me; 
my companions have become darkness? 


| Will Sing of the Steadfast Love of the Loro 
8 A MASKIL^ OF ETHAN THE EZRAHITE. 
I will sing of the steadfastlove of the 
Lorp, forever; 
with my mouth I will make known your 
faithfulness to all generations. 
2 For I said, “Steadfast love will be built up 
forever; 
in the heavens you will establish your 
faithfulness.” 
3 You have said, “I have made a covenant 
with my chosen one; 


! Or an abomination ?The meaning of the Hebrew word 
is uncertain 3Or darkness has become my onl y companion 
*Probably a musical or liturgical term 


Waa unu? amm TTD nant Tip 


in-pit ^ you-have-put-me _ they-are-cut-off from-hand-of-you  and-they ^ more 
0 Don nano ys inbena wòwnai nann 
and-all-of wrath-of-you shes lies on-me in- d in-dark- places depths 


7a DTA npn mio a T'3p T^óaUD 


from- me ones- Brewin: of-me you- MAKE far selai you- oveni breakers-of-you 


Ypo Ryg Nb) DROS — dno aniwin nw 


eye-of-me I-go-out and-not I-am- Suei -in to-them abomination you-have-set-me 


TOR MYY n? -523 mm POX W iN TANT 


to-you Lépreads -out das on- all- of Yahweh I-call-you misery from she- lasiguishis 


Ap? Dg “ON N55 mwyn wpa vaD 


they-rise dead- Espirit if Yoder you- -do ?- for- ie dead hands: ofa -me 


TION Tapa napar Abo — qv 


steadfast-love-of -you in-the-grave ?- lie: declared selah they-praise-you 


equos WHA VEe ANA IMPAN 


wonder- of-you  in-the-darkness  ?-he-is-known in-the-Abaddon  faithfulness-of-you 


ADI nyv UN [NDS cmU) PISA NDT 


I-cry Yahweh to-you but forgetfulness in-land-of or-righteousness-of-you 
:* f 

nim mm np?5 NIN Nan WAR 

you-reject Yahweh why she-meets-you prayer-of-me —_and-in-the-morning 


[wig pi pan Ta Ton ^U» 
from- -youth and- ding I afflicted fom me  face-of-you you- -hide soul: of-me 

min nay — Cops npag TRN MND 
wrath-of-you they-have-gone over-me I-am-helpless — terrors-of-you I-bear 
2 od "3018 PINAY Tnm 


all-of like-the-waters they-surround-me they- = me dreadful-assaults-of-you 
ank "Bn pe — cmm "ap mn OD 
one-loving from-me you-have-made-withdraw D on-me they-surround the-day 
wo PPR 
darkness ones-knowing-of-me and-friend 
TYN oy mm eTon2 ONI mN? Piwi! 89 


I-will-sing eternity Yahweh steadfast-love-of the- Ezrahite to-Ethan maskil 


253 TINN DTIN lai T? 


with- modh: of-me faithfulness-of-you I-will- amet known and-generation to-generation 


in cm) nmm "on DY MÓR 325 


you-will-establish heavens he- is bez built steadfast. love eternity I-say for 
'm»àUi Yn oma p4 fong IMPAR 
I-swore to-chosen-one-of-me Covenani I Esa in- them faithfulness- of-you 


88:8 a Septuagint (Syriac), én’ y£ £nrjyayec ; perhaps read, ^9 IIN 88:9 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, 114 — 


88:9 b *JR '2 or 'MNYJJ has been proposed 


88:12 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, ’N1 


88:13 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Targums, TRID 89:2 a many Hebrew manuscripts, Septuagint, Symmachus, Syriac, 
Targums, Hieronymus, "yd 89:3 c Septuagint, Symmachus, Ev toic o0pavoic = "V3 ; "V3 has been proposed 
89:3 f 2 Hebrew manuscripts, DNJ ; not present in Septuagint, Symmachus, Syriac 


English (ESV) 1323 
Wr ra o ws cw M? 
seed-of-you I-will-establish eternity unto servant-of-me to-David 
190 INDD m “179 mia 
selah throne-of-you and-generation for-generation and-I- will build 


ipang ag nyv bygda omy arnie 


faithfulness-of-you also Yahweh wonder-of-you heavens and-they- willi -praise 


P nyv^ TE poya n py Dyp npa 


he-is-like to-Yahweh he-compares in-the-sky who for holy-ones | in-assembly-of 
mvt? “Tika yu ws DOR Waa — nim? 
holy- -ones  in-council-of being- -feared God gods among-sons-of to-Yahweh 
nikay "DN [nine wyp 72 ^p nya bna 
hosts God- -of Yahweh mounds him all- of on and- beings feared great 
MAXI :pnis20 maagi m [pon Tina n 
you all-around- -you  and-faithfulness-of-you Yah mighty as-you who 
znan nns r9] xiva mn msi byin 
you- still- them oa waves-of-him when- to- lift thes -sea in-surge- -of ruling 
TU pitta aom oon DN2] nns 
might-of-you with-arm-of Rahab like- the- slain- -one — you-crushed you 


PON b AS Duo qoo PIN mis 
earth to-you also heavens to-you ones-being-hostile- to-you you-scattered 
poy, pag — :DnTC nns  n&opDi an 


and-south north you-have- mena them you and- fälle -of-her world 


M Towa [ibn Wan OMX NDN 


they-will-sing-praise  in-name-of-you and-Hermon Tabor  you-created-them you 


pn yq 'bn np "op riw gpn 


she-is-high hand-of-you she-is-strong might with arm to-you 
ANDI non — osUD)  pm5 — m 
throne-of-you foundation-of and- justice righteousness right-hand-of-you 
Dy] "UNIG Pa |p? — nÓN| ToN 
the-people blessed presence-of-you they- go- before and-faithfulness | steadfast-love 
vba? ma isa o niv npn TP 
they-walk face-of-you in-light- of Yahweh shout ones-knowing-of 


anp NT Dko pow mwar 
they-are-exalted and-in-righteousness-of-you the-day all-of they-exult in-name-of-you 
Dn TEX S nns io] NWI 7318 


you-exalt ^ and-by-favor-of-you you strength- ioi them glory -of for 


aaa byw vipa aa ny) DI aap 


king: -of-us Tsrael and-to- Holy- -One-of shield- of-us to-Yahweh for horn-of-us 


om on) NA appo? pina “AAT — JN2O 


help. nies set and-you-said to-godly-ones-of-you in-vision you-spoke at-that-time 


TH CONYN2 opn ona nina dia ov 


David I-have-found ^ from-people being-chosen  I-have- cial rie one on 


PSALM 89:5[4]-21[20] 


I have sworn to David my servant: 
4 ‘I will establish your offspring forever, 
and build your throne for all 


>» 


generations. Selah 
5 Let the heavens praise your wonders, 
O Lorp, 
your faithfulness in the assembly of the 
holy ones! 
6 For who in the skies can be compared to 
the Lorp? 
Who among the heavenly beings! is like 
the Lorn, 
7 a God greatly to be feared in the council of 
the holy ones, 
and awesome above all who are around 
him? 


8 O Lorp God of hosts, 
who is mighty as you are, O LORD, 
with your faithfulness all around you? 
9 You rule the raging of the sea; 
when its waves rise, you still them. 
19 Youcrushed Rahab like a carcass; 
you scattered your enemies with your 
mighty arm. 
11 The heavens are yours; the earth also is 
yours; 
the world and all that is in it, you have 
founded them. 
12 The north and the south, you have created 
them; 
Tabor and Hermon joyously praise your 
name. 
13 Youhavea mighty arm; 
strong is your hand, high your right hand. 
14 Righteousness and justice are the 
foundation of your throne; 
steadfast love and faithfulness go before 
you. 
15 Blessed are the people who know the festal 
shout, 
who walk, O Lorp, in the light of your 
face, 
16 who exult in your name all the day 
and in your righteousness are exalted. 
7 For you are the glory of their strength; 
by your favor our horn is exalted. 
18 For our shield belongs to the Lorp, 
our king to the Holy One of Israel. 


19 Of old you spoke in a vision to your godly 
one,2 and said: 
"[ have granted help to one who is mighty; 
Ihave exalted one chosen from the people. 
20 [have found David, my servant; 


! Hebrew the sons of God, or the sons of might 
2Some Hebrew manuscripts godly ones 


89:6 a 2 Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, ^ 

89:6 b 2 Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Targums, Hieronymus, 7 PRB 

89:8 b read 31 (or NIN 31) ; cf. Septuagint, 
Syriac, Targums 

89:18 p OA 

89:20 a many Hebrew manuscripts, TT — 


PSALM 89:22[21]-39[38] 


with my holy oil I have anointed him, 
^ so that my hand shall be established with 
him; 
my arm also shall strengthen him. 
2 The enemy shall not outwit him; 
the wicked shall not humble him. 
23. I will crush his foes before him 
and strike down those who hate him. 
24 My faithfulness and my steadfast love shall 
be with him, 
and in my nameshall his horn be 
exalted. 
25 [will set his hand on the sea 
and his right hand on the rivers. 
26 He shall cry to me, ‘You are my Father, 
my God, and the Rock of my salvation. 
7 And I will make him the firstborn, 
the highest of the kings of the earth. 
28 My steadfast love I will keep for him 
forever, 
and my covenant will stand firm! for 
him. 
29 [| will establish his offspring forever 
and his throne as the days of the heavens. 
30 If his children forsake my law 
and do not walk according to my rules,2 
5! if they violate my statutes 
and do not keep my commandments, 
3 then I will punish their transgression with 
the rod 
and their iniquity with stripes, 
33 but I will not remove from him my 
steadfast love 
or be false to my faithfulness. 
34 [will not violate my covenant 
or alter the word that went forth from 
my lips. 
35 Once for all I have sworn by my holiness; 
I will not lie to David. 
36 His offspring shall endure forever, 
his throne as long as the sun before me. 
37 Like the moon it shall be established 
forever, 
a faithful witness in the skies.” Selah 


38 But now you have cast off and rejected; 
you are full of wrath against your 
anointed. 


"Or will remain faith ful 2Or my just decrees 


89:25 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'N1 

89:29 Ð “TW 

> 38 a several Hebrew manuscripts, Origen 
(ó 'EBpaioc), Septuagint, Syriac, Targums, yb 


1324 Hebrew (BHS) 
"P R2 PNW WIP mya TW 
hand-of-me that I-have- sime: him holiifess- aid me with-oil-of ms -of-me 
Nbos MIYAN DN "AN iy rin 
not she-shall- -strengthen- -him arm-of-me also  with-him she-shall-be-established 
K nw "m ia Tix NU" 
not wickedness and-son-of on-him one-being-hostile he-shall-outwit 
ray rian 'nin2)24 Mp 
foes-of-him from-presence-of-him and- T will-crush he-shall- fase him 
2 DIVAN) 25 ZHAN PRIV 
and- taithi alriess- di me I-will-strike-down and-ones- Kating -of-him 
onn "nva inv "lom 
she-shall-be-exalted and-in-name-of-me with-him and- sieaditise: love-of-me 


Ar» o mua — dp ~oa onovpe inp 


right- aoe him and-on-the-rivers hand-of-him on-the-sea and- Lwillset ^ horn-of-him 


3 CÓN N °R NTP, N27 


and- rock- of god-of-me you father-of-me he-shall-cry-me he 
us 72909 OM TIAN ia OR g2 Ipp 
earth to- kings- -of high-one I- wil set-him firstborn I also salvation-of-me 
mad "Jon i nave  odiyy29 
and-covenant-of -me steadfast- love-of-me ^ for-him Lwill- keep for-eternity 
ip ay nov Ù NINNI 
seed- P him for-evermore oie I-shall-set for-him being- faithful 
"2 "Qu ORI :DOU m2 iRo21 
children-of -him they forsake if heavens — as-days-of and-throne-of-him 
Hom  onpn DR qu» xo awngi comin 
they-violate statutes-of-me if they-walk not and-in- "rules: of-me law-of-me 
vaw Oppa mw NY HiL 
suba rod then-I-will-punish they- keep not and-commandments-of -me 
"7011134 DID DD Dva 
but-steadfast- lof of-me iniquity- of- them and- with- -stripes transgression-of -them 


DONA PWN ce) ino — TƏR CN 


with- faithfulness- of-me [-will-break-faith and- fies from-with-him I-will-nullify not 


N? cns RNIN moi DNN — "Nb35 


not  lips-of-me  or-what-goes-forth-of covenant- of-me I- will- violate not 
:ITIN 179 "DN "UT? "nov nns36 : IWR 
I- will- lie to- David not  by- holiness: of-me I- have- -sworn one I- sáll- alter 


SQ WWI — dNOM mm Diy) ipm 


befbres -me  as- the: sun and- ior of-him he- shall- be  for-eternity seed-of-him 


Tak] pnói m aniy rni» T3238 


being- faithful in-the- sky and-witness forever  he-shall-be-established — like-moon 
“OY nsn DRAMI DMI DIN139 190 
against — you-are- -wrathful and- -you- rejected you- Have: cmt: off but- -you séah 


English (ESV) 1325 


Dom TIW m MNO APA 
you- have- defiled servant-of-you covenant-of you-have-renounced ^ anointed-of-you 
nov yoo >> nya Tw pu 
you- hae: laid walls: of-him all-of you- -have- broken- down crown-of-him to-the-ground 

qH ub >> pva mopo rtean 
way  ones-passing-by-of all-of they- plutider= him ruin strongholds- -of-him 
Po nimm 4 avo nbi mm 
right-hand-of you- doe: exalted to- neighbors: -of him scorn he-is 
"NAA PIN >> nnbvi pay 
also ones-being- -hostile- to-him all-of you- have: made- -rejoice foes-of-him 
inivpi NDI imn aay TUn 
you-have-raised-him and-not sword-of-him rock-of ^ you-have- turned- back 
iNo21 ion pawns mana 


and-throne-of-him from- pure- splendor of-him you- have- made-cease in-the-battle 


DRDD cm — nope ups ey 


: TT 
youth-of-him ^ days-of ^ you-have-cut-short you-have-thrown-down  to-the-ground 


ny" np -me mbo nx rop mon 


Yahweh what until selah shamë over-him you-have-covered 


UDon WR -in wan ony) "nen 


wrath-of-you fire like she- will burn  for-eternity — you-will- hide: -yourself 


^72 nw) NË nn y ton cnp ux ys 


all- of you- have created vanity what over duration what I remember 


VS mp “AT NM MR 033 "D :DTN ya 


he-delivers death ^ he-sees  and-not he- ves man who man children-of 


PION |mNs0 :nop Di TN iwa) 


steadfast-love-of-you where selah. Sheol from-power-of soul- a him 


ITN 337 51. nR ger NVAV] "TN IDIR 


Lord remember by-faithfulness-of-you to- David you- swore Tord ihie-formei 


mwa mun a vni opsy TI na 


nations many all-of in-bosom-of-me  to-bear-me  servants-of-you taunt-of 


niapy 90 WW nmm [PIN 1590 WR 52 


fieels- ‘of they- -taunt which Yahweh ones-being-hostile-to-you they- -taunt which 


TON) R DV? nym NAS MYR 


and-amen amen for-eternity Yahweh being-blessed anointed-of-you 


nnN jp ig Diga wa nwh>d yan! 90 


you dwelling-place Lord the- God man- of to- Moses prayer 
o3 owa wm 73 3 ë py 
mountains before and-generation _in-generation to-us you-have-been 


epoipp Fam pos — @d>binm REA 


and- aes eternity and- world earth and- -you- WETE: given- -birth they-were- brought- -forth 


TANAL NIT TW WHR I3 DR nns nbiy W 


and-you-say what-is-crushed to man you-return God you eternity to 


PSALMS 89:40[39]-90:3 


39 You have renounced the covenant with 
your servant; 
you have defiled his crown in the dust. 
40 Youhave breached all his walls; 
you have laid his strongholds in ruins. 
All who pass by plunder him; 
he has become the scorn of his 
neighbors. 
42 You have exalted the right hand of his foes; 
you have made all his enemies rejoice. 
43 Youhave also turned back the edge of his 
sword, 
and you have not made him stand in 
battle. 
44 Youhave made his splendor to cease 
and cast his throne to the ground. 
45 Youhave cut short the days of his youth; 
you have covered him with shame. Selah 


4 


46 How long, O Lorp? Will you hide yourself 
forever? 
How long will your wrath burn like fire? 
47 Remember how short my time is! 
For what vanity you have created all the 
children of man! 
48 What man can live and never see death? 
Who can deliver his soul from the power 
of Sheol? Selah 


49 Lord, where is your steadfast love of old, 
which by your faithfulness you swore to 
David? 
50 Remember, O Lord, how your servants are 
mocked, 
and how I bear in my heart the insults! of 
all the many nations, 
5! with which your enemies mock, O Lonp, 
with which they mock the footsteps of 
your anointed. 


52 Blessed be the Lor forever! 
Amen and Amen. 


BOOK FOUR 


From Everlasting to Everlasting 
90 A PRAYER OF MOSES, THE MAN OF 
Gop. 


1 Lord, you have been our dwelling place? 
in all generations. 
? Before the mountains were brought forth, 
or ever you had formed the earth and the 
world, 


from everlasting to everlasting you are 
God. 


3 Youreturn man to dust 


! Hebrew lacks the insults ?5ome Hebrew manuscripts 
(compare Septuagint) our refuge 


89:44 a WW or VN has been proposed 
90:2 a Septuagint (Aquila, Symmachus, 
Hieronymus, Targums), 7? — 

90:2 b many Hebrew manuscripts, Latin, 
Vulgate, ‘N 


PSALMS 90:4-91:3 


1326 Hebrew (BHS 


4 


and say, “Return, O children of man!”! 
For a thousand years in your sight 

are but as yesterday when it is past, 

or as a watch in the night. 


You sweep them away as with a flood; they 
are like a dream, 
like grass that is renewed in the morning: 
in the morning it flourishes and is renewed; 
in the evening it fades and withers. 


For we are brought to an end by your anger; 
by your wrath we are dismayed. 

You have set our iniquities before you, 
our secret sins in the light of your presence. 


For all our days pass away under your wrath; 
we bring our years to an end like a sigh. 
The years of our life are seventy, 
or even by reason of strength eighty; 
yet their span? is but toil and trouble; 
they are soon gone, and we fly away. 
Who considers the power of your anger, 
and your wrath according to the fear of 
you? 


So teach us to number our days 
that we may get a heart of wisdom. 
Return, O Lorp! How long? 
Have pity on your servants! 
Satisfy us in the morning with your 
steadfast love, 
that we may rejoice and be glad all our 
days. 
Make us glad for as many days as you have 
afflicted us, 
and for as many years as we have seen evil. 
Let your work be shown to your servants, 
and your glorious power to their 
children. 
Let the favor? of the Lord our God be upon 
us, 
and establish the work of our hands 
upon us; 
yes, establish the work of our hands! 


My Refuge and My Fortress 


91 


2 


3 


He who dwells in the shelter of the 
Most High 
will abide in the shadow of the Almighty. 
I will say* to the Lorp, “My refuge and my 
fortress, 
my God, in whom I trust.” 


For he will deliver you from the snare of 
the fowler 
and from the deadly pestilence. 


'Or of Adam 2Or pride 3Or beauty *Septuagint He will say 


90:4 d Symmachus, (Syriac, Targums), kal WÇ 


gvAakn ; read 'N3 


90:8 P nno 


90:10 b perhaps read 0733 ; cf. a-a or delete 
90:10 c perhaps read Dan); cf. most versions 
90:10 d Targums, ‘dw = "m 

91:3 b several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, ' 
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children-of 
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in-the-night or-watch - he-passes when yesterday 
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you-sweep-away-in-a- auda them 
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in-the-morning he-is-new 
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for and-he- diies- up 
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you-have-set ^ we-are- Mi nused 
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presence-of-you to- light- of 


like-the-grass 


oim 


he- withers 


in-the-morning 
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for-the- ening 


nona 
and-by-wrath-of-you 


MOD 


one-being- -secret-of -us 
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in-wrath-of-you 


they- are sleep 
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and-he-is-new he-blossoms 
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by-nose-of-you we-are-finished 
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before-you  iniquities-of-us 
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they-turn-away days-of-us all-of for 
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so days-of-us to- count wrath- of-you and- according- to-fear- of-you nose-of-you 
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when until Yahweh return iden heart- of that-we- may-cause-to-enter ile know 


TION pa2 yaw Iv >y onim 


steadfast-love-of-you in-the-morning satisfy us servants-of-you on  and- have- -pity 


nim» ‘naw 1S arg “2a ninw nIm 
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dáys- -of gladden- us . days-of-us in- -all- of and-we- may- -be- -glad that- we ma rējoieë 
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hands-of -us andl work-of upon-us God- of -us ‘Lord delightfulness-of and- let. him-be 
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establish- him hands- of- us aii: work- of upon-us sahis 
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in-shadow-of Most-High-One in- shelter- of one- dwelling 
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and-majesty-of-you work-of-you servants-of-you 
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I-trust God-of-me and- fortress of-me refuge-of-me — to-Yahweh — I-will-se- 
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only . hecshall-draw-near not  to-you  from-right-hand-of-you —and-ten-thousand 


739 NRIN my? naw van Tr»3 


because you- wile -see wicked: ones and- recompense- -of you- wu look with-eyes-of-you 
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dwelling-place-of-you you-have-placed Most- High- One refuge- -of-me Yahweh you 
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and-plague evil to-you  she- shall: befall — not 
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he-will-command angels- of- him for by-tent-of-you 
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they-will-bear-up-you hands on ways-of-you  in-all-of 
Ip) no ws n 133 
and-adder lion on foot-of-you against-the-stone 
pUn ^2 "24 qum T9 oin 
he-is-attached with-me because  and-serpent young- -lion you-will- ‘ile underfoot 
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he-calls-me name- Las me he-knows because I-will- -protect- him then-I- deliver him 
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I-will-rescue-him in-trouble I with-him and-I-will-answer-him 
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and-I-will-show-him I- will. satisfy- him days length-of and-I-will-honor-him 


"ni 


in-salvation-of -me 


nawa ord aw tint! 92 
the- Sabbath for- dae -of song psalm 


“paa qiop mw? om 
in-the-morning Most-High-One to-name-of-you — and-to-sing-praise 
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and-on ten on by-the-nights and- faithfulness- of-you steadfast-love-of-you 
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by-work-of-you Yahweh you- have- made- -glad-me for 
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works-of-you  they-are-great how I-sing-for-joy 
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destruction 
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Jida you- sull: take- -refuge 
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to-declare 
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to- Yahweh 


on- lyre music to bin 
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hands-of-you at-works-of 


4 Hewill cover you with his pinions, 
and under his wings you will find refuge; 
his faithfulness is a shield and buckler. 

5 You will not fear the terror of the night, 
nor the arrow that flies by day, 

6 nor the pestilence that stalks in darkness, 
nor the destruction that wastes at 

noonday. 


7 A thousand may fall at your side, 
ten thousand at your right hand, 
but it will not come near you. 
8 You will only look with your eyes 
and see the recompense of the wicked. 


9 Because you have made the Lorp your 
dwelling place— 
the Most High, who is my refuge!— 
10 no evil shall be allowed to befall you, 
no plague come near your tent. 


!! For he will command his angels 
concerning you 
to guard you in all your ways. 
12 On their hands they will bear you up, 
lest you strike your foot against a stone. 
13 You will tread on the lion and the adder; 
the young lion and the serpent you will 
trample underfoot. 


14 “Because he holds fast to me in love, I will 
deliver him; 
I will protect him, because he knows my 
name. 
15 When he calls to me, I will answer him; 
I will be with him in trouble; 
I will rescue him and honor him. 
16 Withlong life I will satisfy him 
and show him my salvation? 


How Great Are Your Works 
9? A PSALM. A SONG FOR THE SABBATH. 
It is good to give thanks to the Lorp, 
to sing praises to your name, O Most 
High; 
? todeclare your steadfast love in the 
morning, 
and your faithfulness by night, 
3 to the music of the lute and the harp, 
to the melody of the lyre. 
4 For you, O Lonp, have made me glad by 
your work; 
at the works of your hands I sing for joy. 


5 How great are your works, O Lonp! 


! Or For you, O Lor», are my refuge! You have made the 
Most High your dwelling place 


91:4 a read PM — ; cf. Septuagint, Syriac 
91:5 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint 
(codex Sinaiticus), Syriac, ' 

91:9 b Septuagint, Origen (Fifth of Origen’s 
Hexapla), karagvyńv oou = TYN 
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Your thoughts are very deep! 
$ The stupid man cannot know; 
the fool cannot understand this: 
7 that though the wicked sprout like grass 
and all evildoers flourish, 
they are doomed to destruction forever; 
8  butyou, O Lorp, are on high forever. 
9 For behold, your enemies, O Lorp, 
for behold, your enemies shall perish; 
all evildoers shall be scattered. 


10 But you have exalted my horn like that of 
the wild ox; 
you have poured over me’ fresh oil. 
11 My eyes have seen the downfall of my 
enemies; 
my ears have heard the doom of my evil 
assailants. 


2 The righteous flourish like the palm tree 
and grow like a cedar in Lebanon. 

13 They are planted in the house of the Lorp; 
they flourish in the courts of our God. 

14 They still bear fruit in old age; 
they are ever full of sap and green, 

15 to declare that the Lonp is upright; 
he is my rock, and there is no 

unrighteousness in him. 


The Loro Reigns 
9 The Lonp reigns; he is robed in 
majesty; 
the Lor» is robed; he has put on strength 
as his belt. 
Yes, the world is established; it shall never 
be moved. 
? Your throne is established from of old; 
you are from everlasting. 


3 The floods have lifted up, O Lorn, 
the floods have lifted up their voice; 
the floods lift up their roaring. 

4 Mightier than the thunders of many 

waters, 
mightier than the waves of the sea, 
the Lorp on high is mighty! 


5 Your decrees are very trustworthy; 
holiness befits your house, 
O Lorp, forevermore. 


The Loro Will Not Forsake His People 
9 O Lorp, God of vengeance, 
O God of vengeance, shine forth! 


! Compare Syriac; the meaning of the Hebrew is uncertain 


92:12 a "13103 ; cf. most versions 
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Rise up, O judge ofthe earth; 
repay to the proud what they deserve! 

O Lonp, how long shall the wicked, 
how long shall the wicked exult? 

They pour out their arrogant words; 
all the evildoers boast. 

They crush your people, O Lorn, 
and afflict your heritage. 

They kill the widow and the sojourner, 
and murder the fatherless; 

and they say, "The Lorn does not see; 
the God of Jacob does not perceive.” 


Understand, O dullest of the people! 
Fools, when will you be wise? 
He who planted the ear, does he not hear? 
He who formed the eye, does he not see? 
He who disciplines the nations, does he 
not rebuke? 
He who teaches man knowledge— 
the Lorp—knows the thoughts of man, 
that they are but a breath.! 


Blessed is the man whom you discipline, 
O Lorp, 

and whom you teach out of your law, 

to give him rest from days of trouble, 
until a pit is dug for the wicked. 

For the Lor will not forsake his people; 
he will not abandon his heritage; 

for justice will return to the righteous, 
and all the upright in heart will follow it. 


Who rises up for me against the wicked? 
Who stands up for me against evildoers? 
If the Lorn had not been my help, 
my soul would soon have lived in the 
land of silence. 
When I thought, “My foot slips,” 
your steadfast love, O Lorp, held me up. 
When the cares of my heart are many, 
your consolations cheer my soul. 
Can wicked rulers be allied with you, 
those who frame injustice by statute? 
They band together against the life of the 
righteous 
and condemn the innocent to death.2 
But the Lorn has become my stronghold, 


! Septuagint the yare futile 2Hebrew condemn innocent 
blood 
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and myGod the rock of my refuge. 
23 He will bring back on them their iniquity 


and wipe them out for their wickedness; 


the Lorn our God will wipe them out. 


Let Us Sing Songs of Praise 

9 5 Oh come, let us sing to the LORD; 
of our salvation! 

? Letus come into his presence with 
thanksgiving; 

let us make a joyful noise to him with 

songs of praise! 

3 FortheLonp isagreat God, 


and a great King above all gods. 
4 In his hand are the depths of the earth; 


the heights of the mountains are his also. 


5 The sea is his, for he made it, 
and his hands formed the dry land. 


$ Oh come, let us worship and bow down; 


let us kneel before the Lonp, our Maker! 


? Forheisour God, 
and we are the people of his pasture, 
and the sheep of his hand. 
Today, if you hear his voice, 


8 do not harden your hearts, as at Meribah, 


as on the day at Massah in the 
wilderness, 
9 when your fathers put me to the test 


and put me to the proof, though they had 


seen my work. 
10 For forty years I loathed that generation 
and said, “They are a people who go 
astray in their heart, 
and they have not known my ways.” 
11 Therefore I swore in my wrath, 
“They shall not enter my rest? 


Worship in the Splendor of Holiness 
9 Oh sing to the Lorp a new song; 
sing to the Lonp, all the earth! 
2 Sing to the Lonp, bless his name; 
tell of his salvation from day to day. 
3 Declare his glory among the nations, 
his marvelous works among all the 
peoples! 
4 For great is the Lor, and greatly to be 
praised; 
he is to be feared above all gods. 
5 For all the gods of the peoples are 
worthless idols, 
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say the-earth all-of from-before-him tremble holiness in- splendor- -of 
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forest trees-of all- of they-will- sing- for-joy then in-him that and- all- of field 
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he- will: judge the-earth to- judge one-coming for one-coming for Yahweh before 
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jan  vo5UDi =p vry Saw W2 


foundation-of and-justice righteousness all- around him and- thick- darkness cloud 
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and-she-trembles she-sees world lightnings- os him they- light- up adversaries- of- him 
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from-before Yahweh from- before  they-melt like-the-wax mountains — the-earth 
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righteousness-of-him ^ the-heavens they-proclaim the-earth all-of ^ Lord-of 
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all-of let-them-be-ashamed glory- -of-him the-peoples all-of and-they-see 
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PSALMS 96:6-97:9 


but the Lord made the heavens. 
$ Splendor and majesty are before him; 
strength and beauty are in his sanctuary. 


7 Ascribe to the Lonp, O families of the 
peoples, 
ascribe to the Lorp glory and strength! 
8 Ascribe to the Lor the glory due his 
name; 
bringan offering, and come into his 
courts! 
9 Worship the Lor in the splendor of 
holiness;! 
tremble before him, all the earth! 


10 Say among the nations, “The Lonp reigns! 
Yes, the world is established; it shall 
never be moved; 
he will judge the peoples with equity" 


1 Let the heavens be glad, and let the earth 
rejoice; 
let the sea roar, and all that fills it; 
12 let the field exult, and everything in it! 
Then shall all the trees of the forest sing for 
joy 
13 before the Lonp, for he comes, 
for he comes to judge the earth. 
He will judge the world in righteousness, 
and the peoples in his faithfulness. 


The Loro Reigns 
9 The Lor reigns, let the earth rejoice; 
let the many coastlands be glad! 
? Clouds and thick darkness are all around 
him; 
righteousness and justice are the 
foundation of his throne. 
5 Fire goes before him 
and burns up his adversaries all around. 
^ Hislightnings light up the world; 
the earth sees and trembles. 
5 The mountains melt like wax before the 
Lonp, 
before the Lord of all the earth. 


6 The heavens proclaim his righteousness, 
and all the peoples see his glory. 

? All worshipers of images are put to shame, 
who make their boast in worthless idols; 
worship him, all you gods! 


8 Zion hears and is glad, 
and the daughters of Judah rejoice, 
because of your judgments, O Lorp. 


1Or in hol y attire 


PSALMS 97:10-99:4 
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9 Foryou, O Lorp, are most high over all 
the earth; 
you are exalted far above all gods. 


10 O you who love the Lonp, hate evil! 
He preserves the lives of his saints; 
he delivers them from the hand of the 
wicked. 
11 Light is sown! for the righteous, 
and joy for the upright in heart. 
12 Rejoice in the Lorp, O you righteous, 
and give thanks to his holy name! 


Make a Joyful Noise to the Lorp 
A PSALM. 
98 Oh sing to the LORD a new song, 
for he has done marvelous things! 
His right hand and his holy arm 
have worked salvation for him. 
? The Lorp has made known his salvation; 
he has revealed his righteousness in the 
sight of the nations. 
He has remembered his steadfast love and 
faithfulness 
to the house of Israel. 
All the ends of the earth have seen 
the salvation of our God. 


w 


- 


Make a joyful noise to the Lorp, all the 
earth; 
break forth into joyous song and sing 
praises! 

5 Sing praises to the Lorp with the lyre, 
with the lyre and the sound of melody! 
With trumpets and the sound of the horn 
make a joyful noise before the King, the 

Lonp! 


a 


7 Let the sea roar, and all that fills it; 
the world and those who dwell in it! 
8 Let the rivers clap their hands; 
let the hills sing for joy together 
9 before the LorD, for he comes 
to judge the earth. 
He will judge the world with righteousness, 
and the peoples with equity. 


The Lord Our God Is Holy 
9 The Lorp reigns; let the peoples 
tremble! 
He sits enthroned upon the cherubim; let 
the earth quake! 
2 The Lonp is great in Zion; 
he is exalted over all the peoples. 
3 Let them praise your great and awesome 
name! 
Holy is he! 
* The King in his might loves justice.? 
You have established equity; 
you have executed justice 


! Most Hebrew manuscripts; one Hebrew manuscript, 
Septuagint, Syriac, Jerome Light dawns ?Or The might of 
the King loves justice 
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and righteousness in Jacob. 

5 Exalt the Lorp our God; 
worship at his footstool! 
Holy is he! 


6 Moses and Aaron were among his priests, 
Samuel also was among those who called 
upon his name. 
They called to the Lorp, and he 
answered them. 
In the pillar of the cloud he spoke to them; 
they kept his testimonies 
and the statute that he gave them. 


8 OLorp our God, you answered them; 
you were a forgiving God to them, 
but an avenger of their wrongdoings. 

9 Exalt the Lorp our God, 
and worship at his holy mountain; 
for the Lord our God is holy! 


His Steadfast Love Endures Forever 
1 0 A PSALM FOR GIVING THANKS. 
Make a joyful noise to the Lonp, 
all the earth! 
2 Serve the Lorn with gladness! 
Come into his presence with singing! 


3 Know that the Lonp, he is God! 
It is he who made us, and we are his;! 
we are his people, and the sheep of his 
pasture. 


1 Enter his gates with thanksgiving, 
and his courts with praise! 
Give thanks to him; bless his name! 


5 For the Lorp is good; 
his steadfast love endures forever, 
and his faithfulness to all generations. 


I Will Walk with Integrity 
1 0 A PSALM OF DaviD. 
I will sing of steadfast love and 
justice; 
to you, O Lorp, I will make music. 
? [will ponder the way that is blameless. 
Oh when will you come to me? 
I will walk with integrity of heart 
within my house; 
3 Iwill not set before my eyes 
anything that is worthless. 
I hate the work of those who fall away; 
it shall not cling to me. 
4 A perverse heart shall be far from me; 
I will know nothing of evil. 


5 Whoever slanders his neighbor secretly 
I will destroy. 


Or and not we ourselves 


100:3 p i 

101:3 b many Hebrew manuscripts, DOW ; 
Septuagint, napaBdoeic 

101:5 jp “sw 


PSALMS 101:6-102:14[13] 
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6 


Whoever has a haughty look and an 
arrogant heart 
I will not endure. 


I will look with favor on the faithful in the 
land, 
that they may dwell with me; 
he who walks in the way that is blameless 
shall minister to me. 


No one who practices deceit 
shall dwell in my house; 

no one who utters lies 
shall continue before my eyes. 


Morning by morning I will destroy 
all the wicked in the land, 
cutting off all the evildoers 
from the city of the Lonp. 


Do Not Hide Your Facefrom Me 


10 


un 


Re} 


A PRAYER OF ONE AFFLICTED, 
WHEN HE IS FAINT AND POURS 
OUT HIS COMPLAINT BEFORE 
THE LORD. 


Hear my prayer, O LORD; 
let my cry come to you! 
Do not hide your face from me 
in the day of my distress! 
Incline your ear to me; 
answer me speedily in the day whenI 
call! 


For my days pass away like smoke, 
and my bones burn like a furnace. 
My heart is struck down like grass and has 
withered; 
I forget to eat my bread. 
Because of my loud groaning 
my bones cling to my flesh. 
Iam like a desert owl of the wilderness, 
like an owl! of the waste places; 
I lie awake; 
I am like a lonely sparrow on the 
housetop. 
All the day my enemies taunt me; 
those who deride me use my name for a 
curse. 
For I eat ashes like bread 
and mingle tears with my drink, 
because of your indignation and anger; 
for you have taken me up and thrown me 
down. 
My daysare like an evening shadow; 
I wither away like grass. 


But you, O Lorp, are enthroned forever; 
you are remembered throughout all 
generations. 


! The precise identity of these birds is uncertain 
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ria Ti? — obo 


he-shall-be-established before-you and-seed-of-them 


aap -J mm “NR WHI a (T)?! 103 
inner-parts-of-me and- all- of Yahweh — soul-of-me bless  to-David 
DN nm nR oUm g WTP — DU ng 
and-not Yahweh — soul-of-me bless holiness-of-him name-of — 
"up — 70529 nbens moa — 753 MDW 
ifto of-you . = all of the-one-forgiving benefits-of-him ^ all-of forget-you 


13 


15 


16 


7 


18 


9 


20 


21 


23 


24 « 


M 


5 


26 


27 


28 


PSALMS 102:15[14]-103:3 


You will arise and have pity on Zion; 
it is the time to favor her; 
theappointed time has come. 

For your servants hold her stones dear 
and have pity on her dust. 

Nations will fear the name of the Lorp, 
and all the kings of the earth will fear 

your glory. 

For the Lord builds up Zion; 
he appears in his glory; 

he regards the prayer of the destitute 
and does not despise their prayer. 


Let this be recorded for a generation to 
come, 
so that a people yet to be created may 
praise the LORD: 
thathelookeddown from his holy height; 
from heaven the Lorn looked at the 
earth, 
to hear the groans of the prisoners, 
to set free those who were doomed to 
die, 
that they may declare in Zion the name of 
the Lorp, 
and in Jerusalem his praise, 
when peoples gather together, 
and kingdoms, to worship the Lorp. 


He has broken my strength in midcourse; 
he has shortened my days. 

O my God,” I say, “take me not away 
in the midst of my days— 

you whose years endure 
throughout all generations!” 


Of old you laid the foundation of the earth, 
and the heavens are the work of your 
hands. 
They will perish, but you will remain; 
they will all wear out like a garment. 
You will change them like a robe, and they 
will pass away, 
but you are the same, and your years 
have no end. 
The children of your servants shall dwell 
secure; 
their offspring shall be established before 
you. 


Bless the Lonp, O My Soul 


103 


2 


Or Davip. 
BlesstheLonp, O my soul, 
and all that is within me, 
bless his holy name! 
Bless the Lonp, O my soul, 
and forget not all his benefits, 


3 who forgives all your iniquity, 


102:24 p ^3 
103:1 a 27) has been proposed 


PSALM 103:4-21 


1336 Hebrew (BHS; 


who heals all your diseases, 
4 who redeems your life from the pit, 
who crowns you with steadfast love and 
mercy, 
5 who satisfies you with good 
so that your youth is renewed like the 
eagle's. 


6 The Lord works righteousness 
and justice for all who are oppressed. 
7 He made known his ways to Moses, 
his acts to the people of Israel. 
8 The Lonp is merciful and gracious, 
slow to anger and abounding in steadfast 
love. 
9 He will not always chide, 
nor will he keep his anger forever. 
!0 He does not deal with us according to our 
sins, 
nor repay us according to our iniquities. 
!! For as high as the heavens are above the 
earth, 
so great is his steadfast love toward those 
who fear him; 
1? as far as the east is from the west, 
so far does he remove our transgressions 
from us. 
13 Asa father shows compassion to his 
children, 
so the Lorp shows compassion to those 
who fear him. 
14 For he knows our frame; 
he remembers that we are dust. 


15 As for man, his days are like grass; 
he flourishes like a flower of the field; 

16 forthe wind passes over it, and it is gone, 

and its place knows it no more. 

17 But the steadfast love of the Lorp is from 
everlasting to everlasting on those 
who fear him, 

and his righteousness to children's 
children, 

18 to those who keep his covenant 


and remember to do his commandments. 


19 The Lonp has established his throne in the 
heavens, 
and his kingdom rules over all. 


20 Bless the LoRD, O you his angels, 
you mighty ones who do his word, 
obeying the voice of his word! 

?! Bless the Lorp, all his hosts, 


! Or knows how we are formed 


103:5 a 1312 (cf. Septuagint, trv émOvptav 
oov) or DTP or DITTY have been Pigbbsed 
103:5 b Dead Sea Scroll (4QPsb), 1 — 
Hebrew fragment from Cairo Geniza, yi 
103:6 a several Hebrew manuscripts, MWY 
103:11 a probably read 5n ( n haplography) ; 
cf. Septuagint, Syriac 

103:11 b Septuagint, Expataiwoev (= 131) 
KUptoc ; read 7133 


'""n nn9n  5wün4 — s»wonn 7525. nòn 


life- a you ae -pit the-one-redeeming diseases- of- -you to- all- of the-one- healing 


Bion! yravans DANI) Ton "wp 


with-the-good the-one- satisfying and-mercy steadfastlove the-one- crowning- san 

anys boop) Wi vm P 
doing youth-of-you like- the- -eagle she-renews-continually ornament-of-you 
p :wpiUp — 7529 mésUni nyv nipTy 


he-made-known ones- being- oppressed for- all- of and- rustic Yahweh righteousness 


pic oms omnii 50D" a  nyb5 PITT 


and-gracious merciful deeds- af him Israel to- children? of to- TRA ways- ve him 


nX? N29 DN "IN DAR TR MM 


for-perpetuity not steadfast-love and-abundant-of noses long-of Yahweh 
nUp oayreng xdm niw  noipo Na mv 
he-does according-to-sins-of-us not he-will- los for-eternity and- hot he-will- “chide 
na312 Puar Da wns —— Nm» u 
as-to-be-high for on-us  he-repays according-to-iniquities-of-us and-not to-us 
"ov Fon bmi Pa ao OW 
to steadfast-love-of -him he-is-mighty the-earth over heavens 
AY ub PIM IWAN NM pho? PRT 

—  from-us he-makes-far from-west east — as-to-be-far _ fearing-ones- of-him 
Dui pA Dm pUS 


children on father as-to-have-compassion transgressions-of -us 


VP Nu Da mgt y niv nm 


he-knows he for fearing-ones-of-him on Yahweh he-has-compassion-on 
vyn Wiw JMR Tay O3 vi uv 
like-the-grass man we dust that  being-remembered frame- of-us 
Cs muo»s op qp nwi Pg R 

she-passes wind for he-flourishes thus  the-field —like-flower-of days- of- iim 


domo: Tiv uvm» Wb aurem ia 


place- -of-him more he- acknowledges -him and-not and- dicic is-not-he — over-him 


rey or oiy ^ oiya |niv — vom 


fearing-ones-of-him on eternity and-to faite -eternity Yahweh but- stesdfast love-of 


img nw? 18 :O°]2 09 inpty} 


covenant-of- him to-ones- keeping- of children to- childnens of and- righteousness: -of-him 


nimis — :onivyy rips "35 
Yahweh to-do-them commandments-of -him and-to-ones- -remembering 
523 iua» iNo2 ron Dnw 


over-the-all and-kingdom-of-him throne- of-him he-has-established in-the-heavens 


"Vp n3 a PON? nim 13220 :705 


ones-doing-of strength mighty-ones-of angels-of-him Yahweh bless she-rules 
. . :* B6 . 

Sa mm aa aT (ipa. e iq 

all- of Yahweh bless word-of-him on-voice-of to-obey word-of-him 


English (ESV) 1337 


PSALM 103:22-104:16 


|nymi2332 si WY "mug PRAY 


Yahweh bless désire- of-him ones- doing-of ones- E -of -him ists: “of him 


“ny Wal "03 invan ninpa 523 vin 753 


v T 
—  soul-of-me bless dominon of-him places- -of in- -all- of works- of-him all-of 


ny 


Yahweh 
Ska nn bw nyv mý ns Ub) ^2231104 
very you-are- great God- -of- me Yahweh Yahweh m5 soul-of-me bless 
now  wiN  -nob2 pa? — cpm Tin 
as-the-garment light wrapping-up you- -are-clothed and-majesty splendor 
ma mnn my. hU nyi 
on-the-waters the-one-laying-the-beams like- The- tent heavens stretching: -out 


oy qoni ion wa» wI vnPop 
on the-one-going chariot-of-him clouds the- one-making upper-chambers-of -him 
PAg o niyn raaa nia cn ^53 


ones- AIEE. -of-him winds messengers- -of-him one- Making wind wings-of 


poip vian “oa mop Dy pax T05 VD Us 


eternity she-is-moved not foundations: of-her on earth he-set flaming fire 


pd y imos v:1»3 Dine mm 


mountains over . you-covered-him as-the- adamant the-deep and-evermore 
Fay) ip now IWI 7 m “Taw 

thunder-of-you sound-of from they-fled rebuke-of-you from waters they-stood 

ON nip IY oye ATE 


to valleys they-sank mountains they-rose they-hurried-away 


Samay Oa npo -»3j9 on pie Im ipn 


not they-pass not  you- «ét bounda -of for- them you- appointed this place- of 
D'?nji Dya npo PWI nips? paw 
in-the-valleys springs the-one-sending-out the-earth to-cover they-return 
maw ov inn 3 apyru quocum 
dis -break field beast- “ots him every-of they- give- -drink they-flow hills between 


Pan paw DYN AY DPV sonny DRY 


from-among he-dwells the-heavens bird-of by-them thirst- of- "tier wild- doks 
rop2pn pO npuni Dip ^um OWwSU 
from-upper-room-of-him mountains watering voice — they-give branches 
|vin  mpyn: ND yawn Tvi — an 
grass causing-to-grow — the-earth ^ she-is-satisfied ^ works-of-you from-fruit-of 


"I0 ond wind ngNa) map? avy, Ana? 


from food to- -bring- -out thes man for- oars of and- vegetation for- the- livestock 


ma Da Ynya? Wiig a) nw [ps yos 


from-oil jire to- make- shine man heart- of he- gladdens and-wine —the-earth 


ny? ^D parle owo wig = en 


Yahweh trees-of they-are- satisfied he- strengthens man heart- oF and-bread 


his ministers, who do his will! 
22 Bless the Lorp, all his works, 
in all places of his dominion. 
Bless the Lorp, O my soul! 


O Lord My God, You Are Very Great 
1 0 Bless the Lorp, O my soul! 
O Lorp my God, you are very 
great! 
You are clothed with splendor and majesty, 
2 covering yourself with light as with a 
garment, 
stretching out the heavens like a tent. 
5 Helaysthe beams of his chambers on the 
waters; 
he makes the clouds his chariot; 
he rides on the wings of the wind; 
4 he makes his messengers winds, 
his ministers a flaming fire. 


5 Hesetthe earth on its foundations, 
so that it should never be moved. 
$ Youcovered it with the deep as with a 
garment; 
the waters stood above the mountains. 
7 At your rebuke they fled; 
at the sound of your thunder they took to 
flight. 
8 The mountains rose, the valleys sank down 
to the place that you appointed for them. 
9 Youset a boundary that they may not pass, 
so that they might not again cover the 
earth. 


10 You make springs gush forth in the valleys; 
they flow between the hills; 
1 they give drink to every beast of the field; 
the wild donkeys quench their thirst. 
12 Beside them the birds of the heavens dwell; 
they sing among the branches. 
13 From your lofty abode you water the 
mountains; 
the earth is satisfied with the fruit of 
your work. 


14 You cause the grass to grow for the 
livestock 
and plants for man to cultivate, 
that he may bring forth food from the 
earth 
55 and wine to gladden the heart of man, 
oil to make his face shine 
and bread to strengthen man’s heart. 


16 The trees of the Lorp are watered 
abundantly, 


PSALM 104:17-35 


22 


23 


24 


25 


29 


30 


3 


32 


33 


34 


35 


the cedars of Lebanon that he planted. 
In them the birds build their nests; 

the stork has her home in the fir trees. 
The high mountains are for the wild goats; 


the rocks are a refuge for the rock badgers. 


He made the moon to mark the seasons;! 
the sun knows its time for setting. 

You make darkness, and it is night, 
when all the beasts of the forest creep 

about. 

The young lions roar for their prey, 
seeking their food from God. 

When the sun rises, they steal away 
and lie down in their dens. 

Man goes out to his work 
and to his labor until the evening. 


O Lonp, how manifold are your works! 
In wisdom have you made them all; 
the earth is full of your creatures. 
Here is the sea, great and wide, 
which teems with creatures innumerable, 
living things both small and great. 
There go the ships, 
and Leviathan, which you formed to play 
in it.2 
These all look to you, 
to give them their food in due season. 
When you give it to them, they gather it up; 
when you open your hand, they are filled 
with good things. 
When you hide your face, they are 
dismayed; 
when you take away their breath, they 
die 
and return to their dust. 
When you send forth your Spirit, they are 
created, 
and you renew the face of the ground. 


May the glory of the Lorp endure forever; 
may the Lor rejoice in his works, 
who looks on the earth and it trembles, 
who touches the mountains and they 
smoke! 
I will sing to the Lor as long as I live; 
I will sing praise to my God while I have 
being. 
May my meditation be pleasing to him, 
for I rejoice in the Lorp. 
Let sinners be consumed from the earth, 


! Or the appointed times (compare Genesis 1:14) 2Or you 
formed to play with 3Or breath 


104:17 a not present in Septuagint (Aquila), 


Syriac, Hieronymus 

104: 17 b Syriac, bsrwjn' = "12 

104:20 b Septuagint (Syriac, Hieronymus), kai 
EyYEVETO = n 

104:24 b Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
many Hebrew manuscripts, T1 — 

104:25 b Dead Sea Scroll adds 12711 

104:27 a Dead Sea Scroll adds 099 

104:32 a Dead Sea Scroll, PANT YN 


1338 Hebrew (BHS, 


wap? DEY DU anwy — :pol WN TI? "DW 


they-nest ^ birds there that he-has-planted that Lebanon cedars-or 
pop pnan cs sama ovii npor 
for-the- wilde goats the- high mountains ^ house-of-her fir-trees stork 
Dwiny — mv mvp  :misv5 — npno mibg 
for- -appointed- times moon — he-made for-the- rock: -badgers refüge rocks 
nz? bm Wh nme cinin py wÝ 
night and-let-him-be darkness you-make descént- of-him he- TAN sun 
DUNU oyanma w inn a vba “ia 
ones- roaring the-young- tions forest  beast-of-him  all-of she-creeps-about  in-him 


PDN WWI myn2 DR  5wD WRIN qw» 


they-withdraw the-sun he rises food- oi then from- God and- ib seek for-the- -prey 
i55 D Ny» zv hiyi N) 

to- work- of-him man he-goes-out — they-lie-down dens-of -them and-to 
pepo —— i3 ga cry OW iwN 


works- -of-you they-are-manifold how evening until — and-to-labor-of-him 
pod non mvp nnana D3 nim 
the-earth she- 4s- “full you-have-made in- wisdom all-of-them Yahweh 
PUn] -D) mT my “bits on ine 5m 
creeping- things there hands and- "ide: of great iles -sea gis possession-of-you 


DPIN Dw 26 : nio “DOD niiop nn BOI PRI 


dips there FOR with small living- things tunic and-there-is-not 
Jg . LI f 

T2N D?37 ia -pnU» mu -nr qm? pom 
to-you  allof-them — in-him to-play | _you-formed this Leviathan  they-go 
mop» on» pnz ippa = c?»N ann? maw 
they-gather to-them  you-give in- ife: of-him food- Ha them to-give they-wait 
TIÐ THON29 ao paw? qT nnan 
face-of-you you- -hide good they-are-satisfied ^ hand-of-you you-open 
pip»  -5w) py — onm jon bip 

dust-of-them and- i they-die — breath-of-them — you-shall-take — they-are-dismayed 


ye  vinní pg T nUn quae 


face-of and-you-renew — they-are-created —— Spirit-of-you ^ you-send they-return 
mm  npt^  Boipo mm i232 — "m3 TN 
Yahweh  let-him-rejoice — for-eternity Yahweh glory- -of may- He be ground 
y» Tum — cpu? — vubn9 meyn 
he-touches and-she-trembles to-the-earth the-one-looking in- De of-him 
nomN "n3  nyy? AUR ayyy — 03 
I- will- -sing in-life-of-me to-Yahweh  I-will-sing and- they- Smoke on-the- fountains 
aN m — vp awa ama RD 
I meditation-of-me to- Ji may-he- be- -pleasing when-still-me — to-God-of-me 
Pisa qa wgon mss mma MYY 
the-earth from sinful-ones let-them-be-consumed in-Yahweh I-rejoice 


English (ESV) 1339 


nim nw Wh ‘a3 DPR Tip [DYT 


Yahweh —  soul-of-me bless there-is-not-them more and-wicked-ones 
m 997 
Yah praise 
w'Tin inwa wip mm Trini 105 
make-known on-name-of -him call to-Yahweh give-thanks 
my % car d? amy swmios = cupi 
tell to-him sing-praises to-him sing deeds-of-him among-the-peoples 
wap owa Dyp :npiub5 "523 
holiness-of-him — in-name-of glory ones-being- wonderful: of-him — on-all-of 
nyv wats m opan PY naw 


Yahweh heart-of 


T5 


Sek Yahweh 


mia 


ones- seeking- of 
md wp 


remember continually presence-of-him seek 


“yawn vnan nu “WR 


and- -judgments- -of miracles- of-him he- has done that - 


np» a DOAN 


Jacob children-of TOME of -him Abraham 


WVW PI 7023 wR nyv mio nya 


Yahweh he chosen-ones- -of- him 


Doip? — 3$ 


for-eternity he-remembers 


let-him-rejoice 


m 


and- strength- of-him 


PIND) 


ones- Báng- wonderful of-him 


Y6 aipa 


seed-of mouth-of-him 


demeni -of-him the-earth in- calle of God. -of- us 


1N? niy on ima 


for-thousand-of he-commanded word covenant-of-him 


PRVY inyiawi opas ane ma WRI NT 


to-Isaac and- “oath- o him Abraham with he- "es that generation 

g . p . H 
:Doip ma (kw prn» app? orpo 
eternity covenant-of to-Israel for-statute to-Jacob and- he. -made- stand 


72 TAX? 


to-say 


aane — 53r qn)» “PIN “nN 


iniherifance- of- -you portion- -of Canaan land-of — 


71a on vinj apn 


in-her — and-ones- sojourning like-little-one number 


HR op “ON ANAND cá N 


another people to from. kingdom nation to 


Db opos no opwyd DIN 


Ins 
I-will-give to-you 
"n  onmap 
few-of ^ when-to-be-them 


"iin 120m) 


from- sit and- they- -went- abddt 


nun “NM 


ings over-them and-he- rebuked to-oppress-them man he-let-rest not 
Ro wu a wn DRS 
not and-to-prophets-of-me in-anointed-ones-of -me touch-you not 


aw ond -nen s-53 pan có» a» NIP spun 


he- broke bread tribe-of all- of the-land on famine and- fe. called do- -you-harm 

uri apt 0201 T3% vw Dm nyw 
they-violated Joseph he-was-sold for-slave man before- them he- sent 
"3 np we- iwa nea boing Tar — "aa 

to-come time until life- efe him she-came iron feet- of- him with- the! fetter 


PSALM 105:1-19 


and let the wicked be no more! 
Bless the Lorp, O my soul! 
Praise the Lorp! 


Tell of All His Wonderful Works 


10 


w 


Oh give thanks to the Lorp; call 
upon his name; 
make known his deeds among the 
peoples! 
Sing to him, sing praises to him; 
tell of all his wondrous works! 
Glory in his holy name; 
let the hearts of those who seek the Lorp 
rejoice! 
Seek the Lonp and his strength; 
seek his presence continually! 
Remember the wondrous works that he 
has done, 
his miracles, and the judgments he 
uttered, 
O offspring of Abraham, his servant, 
children of Jacob, his chosen ones! 


He is the Lord our God; 
his judgments are in all the earth. 
He remembers his covenant forever, 
the word that he commanded, for a 
thousand generations, 
the covenant that he made with Abraham, 
his sworn promise to Isaac, 
which he confirmed to Jacob as a statute, 
to Israel as an everlasting covenant, 
saying, "To you I will give the land of 
Canaan 
as your portion for an inheritance? 


When they were few in number, 

of little account, and sojourners in it, 
wandering from nation to nation, 

from one kingdom to another people, 
heallowed no one to oppress them; 

he rebuked kings on their account, 
saying, "Touch not my anointed ones, 

do my prophets no harm!” 


When he summoned a famine on the land 
and broke all supply’ of bread, 

he had sent a man ahead of them, 
Joseph, who was sold as a slave. 

His feet were hurt with fetters; 
his neck was put in a collar of iron; 

until what he had said came to pass, 


Hebrew staff 


105:5 a many Hebrew manuscripts and 

1 Chronicles 16:12, 1775 

105:9 a Dead Sea Scroll, "U 

105:15 a cf. 2:2, BHS note b 

105:16 a a few Hebrew manuscripts, Syriac, 
Latin in part, 52 

105:18 jp 1232 

105:18 b perhaps read '33 ; cf. Symmachus, 
Syriac 


PSALM 105:20-38 


1340 Hebrew (BHS) 


the word of the Lonp tested him. 
20 The king sent and released him; 
the ruler of the peoples set him free; 
he made him lord of his house 
and ruler of all his possessions, 
22 to bind’ his princes at his pleasure 
and to teach his elders wisdom. 


2 


233 Then Israel came to Egypt; 
Jacob sojourned in the land of Ham. 
24 And the Lorp made his people very 
fruitful 
and made them stronger than their foes. 
25 He turned their hearts to hate his people, 
to deal craftily with his servants. 


26 He sent Moses, his servant, 
and Aaron, whom he had chosen. 
7 They performed his signs among them 
and miracles in the land of Ham. 
28 He sent darkness, and made the land dark; 
they did not rebel? against his words. 
29 He turned their waters into blood 
and caused their fish to die. 
30 Their land swarmed with frogs, 
even in the chambers of their kings. 
* He spoke, and there came swarms of flies, 
and gnats throughout their country. 
32 He gave them hail for rain, 
and fiery lightning bolts through their 
land. 
33 He struck down their vines and fig trees, 
and shattered the trees of their country. 
34 He spoke, and the locusts came, 
young locusts without number, 
35 which devoured all the vegetation in their 
land 
andate up the fruit of their ground. 
36 He struck down all the firstborn in their 
land, 
the firstfruits of all their strength. 


37 Then he brought out Israel with silver and 
gold, 
and there was none among his tribes 
who stumbled. 
38 Egypt was glad when they departed, 
for dread of them had fallen upon it. 


! Septuagint, Syriac, Jerome instruct ?Septuagint, Syriac 
omit not 


105:24 a cf. 2:2, BHS noteb 

105:26 a few Hebrew manuscripts, Latin in 
part, Syriac, 'N] 

105:27 c not present in Syriac 

105:28 P 27 

105:28 c sic L; Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, many Hebrew manuscripts, Syriac, 


Targums as Qere, Ketiv of BHK and/or BH ed. 


Snaith 1958, Septuagint,  — 

105:31 b Septuagint, Syriac put copula before 
105:34 b a few Hebrew manuscripts, Targums, 
PN 


wa mya snmp m mp aT 
king he-sent she-has- tested- him Yahweh word-of wod: of- him 
HT inwa nnne cU bwh iym 
lord — he-set-him — and-he- set free- hith peoples one- miig -of and-he-released-him 
70x 922 "mp -523 opm im 
to- bind possession-of-him over- all- of and-one-ruling to- elses of-him 


N1YS Dam "yn iwa raw 


then-he-came — he- made: wise and- elder- -ones-of-him — at- ul of -him princes- "of him 


71155124 :Dn "psa "à apr" pn RW 


and-he- "ms fruitful Hain in-land-of he-sojourned and- Jacob Egypt pM 
yum "pvp TRR yh 
more-than-foes-of-him ^ and-he-made-mighty-him very people-of -him — 
23innm? iav NU» D35 75325 
to-deal-craftily people-of -him i hate heart- of- itu he-turned 
Ws añas ap Awa nov — T 
whom Aaron servant: ‘of-him Moses he- seu with-servants-of -him 
yoink — aT n1 ayy dia “na 
signs-of —him Words: of | among-them they-set on-him . he-had-chosen 
^7) qw wh novos on pos3 Dg 
and-not and-he-made-dark darkness he- sent Ham in-land-of ^ and-wonders 
Dj? oppa cns q5$9 cdm cns nd 
to-blood waters. of-them — he-turned — words-of-him — they-rebelled 
DUTY DX — poUs cont cns ngi 
frogs land-of-them he-swarmed fish- of- them — and-he- Killed 
bmi = aw NI) aaga omm ai 
gnats swarm-of-flies and-he-came he-said kings- -of-them in-chambers-of 
niy? WR T opp p2 oP — 773 
flames fire- E hel rains- -of -them he-gave country-of-them in- all of 
Dnm D153 T3 ‘DYNA 
and-fig-trees-of-them vine-of -them and-he-struck in- and; of-them 
"ENS Nan aga oaa pp awi 
locust and-he-came  he-said country-of-them — tree-of  and-he-broke-in-pieces 
. of 
awp -53 DDN mAN  bpN) p?5 
vegetation all-of and-he-devoured Eathber and-there-is-not — and-young-locust 


753 396 :DnoTN "o8 oN oywa 

all-of and-he-struck-down —— ground-of-them fruit-of and-he-ate in- dant of-them 
:DIiN 7289 D'ÜN] OY NA 323 

strength-of-them to-all-of firstfruit in-land-of-them firstborn 
"Vua PR anm qoa Dpp 


among-tribes-of-him and-there-was-not and-gold with-silver then-he-brought-out-them 


25 73  oDpNYX3 Dya npvss :>wis 


he- had- fallen for when- to: go- out-them Egypt he-was-glad ^ one-stumbling 


English (ESV) 1341 


wV DMa 


upon- them dread- of them 


aDNUA0  :D272 


TRO? WRI yond w ww 52 


to-give- light and-fire for- -covering cloud he- Pee out 


dp) onn by XI") 
heaven and- Breas of quail and-he-brought he-asked night 


niya 1355 DO mm m» nns4 :ppoav 


in-the- d place they- -went m and-they- Aloned rock he- opened he- satisfied = them 


Dj32N "ChN WIP cu nN 37 C22 09 
Abraham — holiness: of. him word: of  — he-remembered for river 


Tay 


ere of-him 
PTA 
chosen-ones-of-him 
away? 


they-took- possession 


"mw nm 


— with-rejoicing 


DARI 5pm 
pennies 


vnam 


and- jawe: of-him 


nwwa 
with-joy 
mà nine 077 


and: toil-of nations 


Venu 


statutes-of -him 


inp 
people-of -him 


NYm 43 
so-he-brought-out 

Ty 
to-them  and-he-gave 
Aw? masa 


they- keep in-order-that 


um uaa er 


T 


lands-of 


Yah praise they- watch 
Diy ^» ai ^» mm sra — (057521106 
for-eternity for good for to-Yahweh ^ give-thanks praise-Yah 


On 


steadfast- lever of-him 


"n»n 


praise- of- him 


"ns 


at-every-of 


> maw? nm nima dom 2 
all-of he-makes-heard Yahweh mighty- dubie: of he- utters who 
mw bavp van Aw WR? 


righteousness  one-doing-of ^ justice ones- eens of blessed 


Ips — qDD ova mm paa cnp 


attend-to-me people-of-you with-favor-of Yahweh remember-me time 


naw? Tini naióa nigis — noxa 


to-rejoice ^ chosen-ones-of-you on- goodness to-look with-salvation-of-you 


RYDE — noni cov anny và — nnovi 


we-have-sinned — inheritance-of-you with nation-of-you in-gladness-of 


WNIAN 7 JWW Wniax TOY 


fathers-of-us we-have-done-wickedness we-have- done: -iniquity fathers-of-us with 


Ny, PAIRI avn N loyal 


not ones-being-wonderful-of-you they-considered not in-Egypt 

op num TION ny ny 
by but-they-rebelled steadfast-love-of-you abundance-of —_ they-remembered 
winy ipy . qp»  pUms qp ma D 
to-make-known name-of-him for-the-sake-of yet-he-saved-them Reed at-Sea-of sea 
igmm yo 3 wm ppa NY 
Reed on-Sea-of and-he-rebuked power-of-him — 

Dyw mamaa  nibnni oi 


so-he-saved-them as-the-desert through-the-deep and-he-led-them 


PİN TD cow NIU 


one- Jang hostile from-power-of and-he- redeemed? them one- “hating 


to- -glory 
j1"mn 


and-he-was- diy 


TD 


from-hand-of 


“IOI 1 


and-they-covered 


44 


PSALMS 105:39-106:11 


He spread a cloud for a covering, 
and fire to give light by night. 
They asked, and he brought quail, 
and gave them bread from heaven in 
abundance. 
He opened the rock, and water gushed out; 
it flowed through the desert like a river. 
For he remembered his holy promise, 
and Abraham, his servant. 


So hebrought his people out with joy, 
his chosen ones with singing. 
And he gave them the lands of the nations, 
and they took possession of the fruit of 
the peoples' toil, 


5 that they might keep his statutes 


and observe his laws. 
Praise the Lonp! 


Give Thanks to the Lorp, for He Is Good 


1 06 Praise the Lorp! 
Oh give thanks to the Lorn, for he 


10 


is good, 
for his steadfastlove endures forever! 
Who can utter the mighty deeds of the 
Lonp, 
or declare all his praise? 
Blessed are they who observe justice, 
who do righteousness at all times! 


Remember me, O Lonp, when you show 
favor to your people; 
help me when you save them; 
that I may look upon the prosperity of 
your chosen ones, 
that I may rejoice in the gladness of your 
nation, 
that I may glory with your inheritance. 


Both we and our fathers have sinned; 
we have committed iniquity; we have 
done wickedness. 
Our fathers, when they were in Egypt, 
did not consider your wondrous works; 
they did not remember the abundance of 
your steadfast love, 
but rebelled by the sea, at the Red Sea. 
Yet he saved them for his name’s sake, 
that he might make known his mighty 
power. 
He rebuked the Red Sea, and it became 
dry, 
and he led them through the deep as 
through a desert. 
So he saved them from the hand of the foe 
and redeemed them from the power of 
the enemy. 


! Or Remember me, O Lorp, with the favor you show to your 
people; help me with your salvation 


105:40 a most versions, plural; 

read ORY (1 haplography) 

105:40 d 2 Hebrew manuscripts, ‘Wi 
106:3 b several Hebrew manuscripts, most 
versions, "Uy 


PSALM 106:12-31 


! And the waters covered their adversaries; 
not one of them was left. 

12 Then they believed his words; 
they sang his praise. 


13 But they soon forgot his works; 
they did not wait for his counsel. 
14 But they had a wanton craving in the 
wilderness, 
and put God to the test in the desert; 
15 he gave them what they asked, 
but sent a wasting disease among them. 


16 When men in the camp were jealous of 
Moses 
and Aaron, the holy one of the Lorp, 
U the earth opened and swallowed up 
Dathan, 
and covered the company of Abiram. 
18 Fire also broke out in their company; 
the flame burned up the wicked. 


19 They made a calf in Horeb 
and worshiped a metal image. 
20 They exchanged the glory of God’ 
for the image of an ox that eats grass. 
^ They forgot God, their Savior, 
who had done great things in Egypt, 
22 wondrous works in the land of Ham, 
and awesome deeds by the Red Sea. 
23 Therefore he said he would destroy them— 
had not Moses, his chosen one, 
stood in the breach before him, 
to turn away his wrath from destroying 
them. 


24 Then they despised the pleasant land, 
having no faith in his promise. 
?5 They murmured in their tents, 
and did not obey the voice of the Lonp. 
26 Therefore he raised his hand and swore to 
them 
that he would make them fall in the 
wilderness, 
27 and would make their offspring fall among 
the nations, 
scattering them among the lands. 


?8 Then they yoked themselves to the Baal of 
Peor, 
and ate sacrifices offered to the dead; 
?9 they provoked the Lor to anger with 
their deeds, 
and a plague broke out among them. 
30 Then Phinehas stood up and intervened, 
and the plague was stayed. 
3! And that was counted to him as 
righteousness 


"Hebrew exchanged their glory 


106:20 a scribal correction, TT — or °T — 
106:25 a several Hebrew manuscripts and 
editions, Latin, Syriac, xd} 

106:29 a few Hebrew manuscripts, most 
versions, W — 


1342 Hebrew (BHS) 


TITAN? 12 ni] N? oun THN DW’ Da 


then- they- believed he-was-left not from-them one divers of them waters 


DWYN naw Tn 13 n»n m VET 
works: of-him they” ergot they-did- “quickly praise- fe him they-sang in- voi of-him 


mamaa MRO RDIM inyo? 3H Wb 
in-the-wilderness craving but- they craved for-counsel-of -him they-waited not 
DDoNU Dn? qm que g 389m 
request-of -them to-them and-he-gave in-desert God and-they-put-to-the-test 
nom, apne mwaa — — Ty — num 


—Moses when-they-were-jealous  among-person-of-them  wasting-disease but-he-sent 


yoam pak "nn5nU :nyv Viro DN? nni 


and-she-swallowed earth she- opened Yahweh holy-one-of —Aaron in- the- -camp 
. E í 
UN “Wants opas nw y vam im 
fire — and-she-burned Abiram company-of over and-she- covered Dathan 
23D awm oww) va nào? ontypa 
calf — they-made wicked- -ones she- Giana up flame in-congregation-of -them 


"DR Treo napa jinny’ ana 


— and-they-exchanged _to-cast-image and-they- -bowed-down-in- worship in- Horeb 


DX mya sawp Oak TW mapa angia 


God  they-forgot vegetation — one-eating ox vnd: image- -of glory-of -them 
niNb5)2 maya nbn nwy op win 
ones-being- ncaa of in-Egypt great.ones  one-doing — one-Saving-of-them 
JU x f 
TAN mo cc y niyii On vos 
therefore-he-said Reed Sea-of by ones-being-feared Ham in-land-of 
pua — Dv na nwA ID corn) 
in-the-breach — he-had-stood — chosen-one-of-him Moses if-not to- destroy- -them 


PR opga onnon dhon cvm pad 


on-land-of then- -they- despised from-to-destroy wrath- af him to- turn before-him 


DOT? oms aT) PANT CN) non 


in-tents-of-them and-they-murmured to- end: of-him they- -had-faith TS delight 


on? iT xv  :nyv ipa pnw ND 


to- them hand- TE him therefore-he-raised Yahweh on-voice-of they-obeyed not 
opa »5n27 sata onix and 
seed-of-them and- io: make-fall in-the-wilderness —them to- make fall 


ITY 28 :ivosi —— on maa 


then-they-attached-themselves among-the-lands and-to- scatter them among-the-nations 


a 3927129 conn ^na «aN sive dyad 


then-they-provoked-to-anger ones- being- dead sacrifices: of and- they- -ate e. Baal- peor 


Jaso :nso — ni — um bya 


then-he-stood-up plague among-them — and-she-broke-out with- deeds-of- “them 


awnmi3! nayan Aypi 505, onya 


and-she- was- counted — the-plague — and-she-was-stopped and- hte: intervened Phinehas 


English (ESV) 1343 PSALM 106:32-48 


: pip uj n 7]? J PT x5 i» from generation to generation forever. 


eternity unto and-generation to-generation for-righteousness to-him > They pora "Y at the waters of 
jul. eribah, 

nns pnm 1a" 1) -op a TEP Sp" 32 and it went ill with Moses on their 
be : Te ^T d a d dE. Mein 

for-Moses  and-he-was-bad ^ Meribah ^ waters-of ^ at ^ and-they-provoked-to-anger account, 


é 33 for they made his spirit bitter,’ 
1 mm “TN a Man 77333 :pDpwava and he spoke rashly with his lips. 
^ id gm IT "ia 

Spirit-of -him — they- “rebelled for on-account-of-them 34 They did not destroy the peoples, 
as the Lorp commanded them, 

DY iJ nw ITAI N? 34 ‘ynowa ROI 35 but they mixed with the nations 

the- peoples — they- dessreyad abe with- dips- of- him and-he-spoke- thoughtlessly and learned to do as they did. 

36 They served their idols, 


mon Dia 39W35 007 AIM TN DN which became a snare to them. 


and- -they- learned with- the- nations but they- mixed — to- them Yahweh he-said which ? They sacrificed their sons 
and their daughters to the demons; 


ond Tm D mIxyY -NX 1720) 36 :D mu I) 3 they poured out innocent blood, 
qu $ the blood of their sons and daughters, 
WA, whom they sacrificed to the idols of 
Dina n) comu cns onam — :wpind Canaan, 

qo * HOME and the land was polluted with blood. 
i 39 Thus they became unclean by their acts, 

D m “OT "i21 DT i380" 38 sorts and played the whore in their deeds. 
i za ee A t 
ansta ^ Wibodeof innocent blood — and-they- “panned: -out to-the-demons 4° Then the anger of the Lorn was kindled 
2 against his people, 

qanm 1232 "3v? inar WR omniu and he abhorred his heritage; 


and-she-was-polluted Canaan to- idols-of they- -saerificed whom and. -daughters- -of-them — ?! he gave them into the hand of the nations, 
so that those who hated them ruled over 


uti omw] IRID DTA Pa them. 


and-they-whored by- -acts-of-them so-they-became-unclean with- the-blood theland * Their enemies oppressed them, 
and they were brought into subjection 


JADA BAN JN 770140 :oz opp under their power. 

E ou CT x : 33 Many times he delivered them, 

f f but they were rebellious in their 
pui a puma Ano nw apn purposes 


and werebroughtlow through their 


to-them and- they- were idols- of-them — and dee served deeds- of- them 


daughters- ws them — and—  sons-of-them — and- -they- sacrificed to-snare 


against-people-of-him | Yahweh nose-of —_ then-he-became-hot in- deeds: of - them 


nations in-hand-of and- he- gave-them heritage-of -him — andhe- abhorred iitigniity 
Dim OmNJU ü na win ii 44 Nevertheless, he looked upon their 
and-they-oppressed-them ones- VE of-them over- Sthem and: -they- ruled distress, 


when he heard their cry. 


Dya 43 : oT? nnn 1325 DAN’ 15 For their sake he remembered his 


times power-of-them under and-they-were-subdued ones- bene ‘hostile-to-them covenant, : 
and relented according to the abundance 


onsva mm nim D» nian of his steadfast love. 

| RIEN cU A n ~ 46 He caused them to be pitied 

I en by all those who held them captive. 

| D ay) Wa x7°144 DIVA 179") 17 Save us, O Lord our God, 

| to- MA on-the-distress  but-he- looked through- iniqutty- -of-them and-they-were-low and gather us from among the nations, 
that we may give thanks to your holy name 


| D AY) 33m) 45 :Bnn "DN ipnwa and glory in your praise. 


Ct e 
for-them and-he- remembered cry-of -them — when-to- hear- him 


Ton 273 onm ina 
steadfast- dave: of-him according-to-abundance- of  and-he-relented — covenant-of-him 
omai -3 59 ommy onix nu 


ones- taking- captive- -of-them all-of before m pity —them and-he-gave 


niTn? onn "ID API IVAN ny | avia 106:32 a Septuagint, Syriac add third person 


singular suffix 


in-scheme-of -them they-rebelled but- they he-delivered-them many 


48 Blessed be the Lor, the God of Israel, 


1 Or they rebelled against God's Spirit 


to-give-thanks the-nations from and-gather-us God-of-us Yahweh save-us 106:33 a perhaps read, with 2 Hebrew 
- 3 : ; n ipts, Septuagint, Syriac, Hi , 
nim Wa 48 "unm ninn Wp ow nen uen s, Septuagint, Syriac, Hieronymus 


Yahweh being- blessed in-praise-of-you to-glory holiness-of-you to-name-of —106:45 p Ton 


A eorew 
PSALM 107:1-18 1344 Hebrew (BHS) 
; a T ri Y D 
Pire mma 53 TON.  c?ipn bi [odin jo Ox Iw? now 
Praise the Lonp! all-of and- Be shall- -say the-eternity and- to the- -eternity from Israel God: -of 
em oci A 
BOOK FIVE TM on JAX oun 
Yah praise amen the-people 
Let the Redeemed of the Lonp Say So 5 " i: 
1 0 Oh give thanks to the Lonp, for he TON DbY? P" Qa 23 mm TI? 1 107 
LE - good, . Ses eneSichim for-eternity for good for  to-Yahweh  give-thanks 
for his steadfast love endures forever! 
2 Let the redeemed of the Lorn say so, DONÀ Wk nn DINI AX’ 2 
ipu has Tedeemedifromitrouble' he-has- redeemed- them shops Suse ones- being! redeemed-of — let-them- say 
* and gathered in from the lands, 
from the east and from the west, iw mann ovap — niosD g TN 
AT-: = 6 oe D ir io 
dm Tre north dnd fromitheisonth. and-from-west from-east he- gather them and- from- lands trouble from-hand-of 
^ Some wandered in desert wastes, s Te Pus > 
finding no way to a city to dwell in; 9 p TM no wa "uma ion 4 es DM pax 


N 


18 


hungry and thirsty, 
their soul fainted within them. 
Then they cried to the Lonp in their trouble, 
and he delivered them from their distress. 
He led them by a straight way 
till they reached a city to dwell in. 
Let them thank the Lorp for his steadfast 
love, 
for his wondrous works to the children 
of man! 
For he satisfies the longing soul, 
and the hungry soul he fills with good 
things. 


Some sat in darkness and in the shadow of 
death, 
prisoners in affliction and in irons, 
for they had rebelled against the words of 
God, 
and spurned the counsel of the Most 
High. 
So he bowed their hearts down with hard 
labor; 
they fell down, with none to help. 
Then they cried to the Lorn in their trouble, 
and he delivered them from their distress. 
He brought them out of darkness and the 
shadow of death, 
and burst their bonds apart. 
Let them thank the Lor for his steadfast 
love, 
for his wondrous works to the children 
of man! 
For he shatters the doors of bronze 
and cuts in two the bars of iron. 


Some were fools through their sinful ways, 
and because of their iniquities suffered 
affliction; 
they loathed any kind of food, 


! Or from the hand of the foe 


107:3 c Targums add (str) drwm austri ; ym 
has been proposed 

107:6 a a few Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, ' 

107:9 a cf. 2:2, BHS noteb 

107:13 a as verse 6, BHS note a 


city-of way  in-wasteland-of in-the-desert they-wandered ^ and-from-west from-north 
D73  DÜ5i DRY D3 maps HNUM Nb ğin 
in-them soul- of- them thirsty also hungry they- find not dwelling 
D» — wa nm g apoye — :opnn 
to-them in-the-trouble Yahweh to then-they- cried she-fainted 
m^ quy my po» ^DiPnipivna 
straight by-way X and-he-led-them he-delivered-them from- distress- -of-them 
iron miro ame  :avin cp cw n9 
steadfast- ees of-him  —Yahweh let-them-thank dwelling city-of to to-go 
wal maU; ^39 :DTN 3 PHIRI 
seii he- satisfies for man to- children- of and-ones- being- wonderful-of-him 
TWh craw ny “Nba napi wan — nppU 
darkness ones- sitting-of good  he-fills hungry and-soul being-very-thirsty 
ONIN "in aU "uw "yos mindy 
God words-of they- had: rebelled for "E -iron affliction prisoners- -of and- shadow 
op»a WPM IWNI WW ngm 
with-the-labor ^ so-he-made-bow they-spurned — Most-High-One — and-counsel-of 
ON capp ms — po wn US DY 


to  then-they-cried-out one-helping and-there-was-not they-stumbled heart-of-them 


ow  — snmvrnipeni op a3 nm 
he- ieee: them from- -distress- ar them to-them in-the-trouble Yahweh 
pay oppiin  mp»vi wha DNryy 14 
he-burst m. bonds- at them — and-shadow ^ from-darkness he-brought-out-them 
PRIRIDI iron ny? ITH 15 
and-ones- being- -wonderful-of-him steadfast- Joxe of-him  —Yahweh  let-them-thank 
Sra map ny nin»: ^30 D16 o 3» 


iron inde bars-of bronze doors -of he- shatters for man to- children- of 
pus TY DIRI DT 
transgression-of -them from-way-of fools he-cuts-through 
np 528-5218 p omnippi 
she- Toathed Bud all-of they- -suffered- affliction ^ and-from- iniquities- a£: them 


English (ESV) 1345 


PSALM 107:19-37 


nyv ON APPPUIsMI umo c5 we ower 


Yahweh to then- dicis -cried death gates- SE to and-they-reached soul-of-them 


nawzo oyi  anppipyai op? xa 


he-sent-out he-delivered-them from- -distress- of- them to- them in-the-trouble 


ITP 21 :animnvn a vmi DRT n1 


let-them-thank from: pits-of- them and-he- délivéred and-he- VPE them word- "s T 


pay) rniis553 iron mm» 


to- children- of | and-ones- being: -wonderful-of -him steadfast- ve of -him —Yahweh 
17507) nTin "nar Way" 22 :DIN 
and- let- ‘them- tell thanksgiving saatifices- of and-let-them- sacrifice man 
mands "pp niga on Twe nna vou 
work doing in- ships. the- -sea ones- ane -down-of in-rejoicing deeds-of-him 
my  ocUDD — N31 naya omn oa 
Yahweh desde: of they-saw they great on-waters 
TOD", Taxis nagna viii 253] 
and-he-made-stand ^ and-he-said in-deep and-ones- Being: wonderful-of -him 
DAY  xpe6 div opm  mwo nn 
heaven they-went-up waves-of -him and- de lifted- up storm wind-of 
wimz :xinnn np)3 ower  nipinn i? 
they-reeled she-melted in-evil soul- of- them depths they- wert down 


yanm onp»n  -?3» iw yum 


she-was- — -up visdam: at them and- all- of like-the- dut -one and-they- etate 


omnpwani ng? Wa mm DR MYP 


and- -from- distress- of- them to-them in-the-trouble Yahweh to then- they- cried-out 


Mni nant? mwo Dp :;meey 


and-they-were-silent to-calm whirlwind — he-made-stand he-brought-out-them 


Ox | onm inu 72 MWO coy» 


to — and-he- guided- -them they- Pod -quiet that then- -they- were-glad waves- a them 


ion mm ITP 31 :oysn —— rin 


steadfast- asi: of -him —Yahweh let-them-thank desire- of them haven-of 
maT DIN — vniu553 
and-let-them- extol- him man to- dk: of  and-ones- being: -wonderful-of him 


oW amon cur awing oy — “pa 


he-sets — let-them-praise- -him qiie ones and-in- assembly -of people in- congregation- -of 


"S PISS  qiDy) DA RNA Tat? nig 


fruit — land-of to-thirsty-ground water and-springs-of ^ to-desert rivers 


“DIN? TAT owas ma, "a nda nnn? 


to- pool- of désert" let-him-place in- her ones- inhabiting- -of from- evil: of "d ahd 


Dw ow awie DN NID my pu n 


linteis ones there and-he- lets dwell Maier to-springs- -of dry and-land-of ates 


mp32 wen nity wy awin cp ayo 
vineyards and- “they plant fields and- they- sow dwelling city- = and- -they- -establish 


and they drew near to the gates of death. 
19 Then they cried to the Lonp in their trouble, 
and he delivered them from their distress. 
20 He sent out his word and healed them, 
and delivered them from their 
destruction. 
21 Let them thank the Lonp for his steadfast 
love, 
for his wondrous works to the children 
of man! 
22 And let them offer sacrifices of 
thanksgiving, 
and tell of his deeds in songs of joy! 


233 Some went down to the sea in ships, 
doing business on the great waters; 
24 they saw the deeds of the Lorp, 
his wondrous works in the deep. 
?5 For he commanded and raised the stormy 
wind, 
which lif ted up the waves of the sea. 
26 They mounted up to heaven; they went 
down to the depths; 
their courage melted away in their evil 
plight; 
27 they reeled and staggered like drunken 
men 
and were at their wits’ end.’ 
?8 Then they cried to the Lor in their trouble, 
and he delivered them from their distress. 
?? He made the storm be still, 
and the waves of the sea were hushed. 
30 Then they were glad that the waters? were 
quiet, 
and he brought them to their desired 
haven. 
31 Let them thank the Lorn for his steadfast 
love, 
for his wondrous works to the children 
of man! 
32 Let them extol him in the congregation of 
the people, 
and praise him in the assembly of the 
elders. 


? He turns rivers into a desert, 
springs of water into thirsty ground, 
34 a fruitful land into a salty waste, 
because of the evil of its inhabitants. 
35 He turns a desert into pools of water, 
a parched land into springs of water. 
36 And there he lets the hungry dwell, 
and they establish a city to live in; 
€ they sow fields and plant vineyards 


! Hebrew and all their wisdom was swallowed up 
2 Hebrew they 


107:19 a as verse 6, BHS note a 

107:20 a Septuagint, Syriac add third person 
plural suffix 

107:25 d Syriac, gllwhj djm’ ; probably read, 
on à 

107:29 a as verse 25, BHS note d 


PSALMS 107:38-108:13[12] 


1346 Hebrew (BHS) 


and get a fruitful yield. 
38 By his blessing they multiply greatly, 
and he does not let their livestock 
diminish. 
5? When they are diminished and brought 
low 
through oppression, evil, and sorrow, 
40 he pours contempt on princes 
and makes them wander in trackless 
wastes; 
4! but he raises up the needy out of affliction 
and makes their families like flocks. 
42 The upright see it and are glad, 
and all wickedness shuts its mouth. 


33 Whoever is wise, let him attend to these 
things; 
let them consider the steadfast love of the 
Lorp. 


With God We Shall Do Valiantly 
1 0 A SONG. A PsALM or Davi. 
My heart is steadfast, O God! 
I will sing and make melody with all my 
being! 
? Awake, O harp and lyre! 
I will awake the dawn! 
I will give thanks to you, O Lorp, among 
the peoples; 
I will sing praises to you among the 
nations. 
1 For your steadfast love is great above the 
heavens; 
your faithfulness reaches to the clouds. 


w 


5 Beexalted, O God, above the heavens! 
Let your glory be over all the earth! 
6 That your beloved ones may be delivered, 
give salvation by your right hand and 
answer me! 


7 God has promised in his holiness:2 
"With exultation I will divide up Shechem 
and portion out the Valley of Succoth. 
8 Gilead is mine; Manasseh is mine; 
Ephraim is my helmet, 
Judah my scepter. 
9 Moab is my washbasin; 
upon Edom I cast my shoe; 
over Philistia I shout in triumph” 


10 Who will bring me to the fortified city? 
Who will lead me to Edom? 
u Have you not rejected us, O God? 
You do not go out, O God, with our 
armies. 


'Hebrew with my glory 2Or sanctuary 


108:2 c "23 has been proposed 
108:4 ccf. 44:15, BHS note a 


Teo nm cores msan "e wmi 


greatly and- they: multiply and-he-blesses-them yield fruit-of and-they-get 
YODIM)39 opi N? ono 
when- tliey- are-few he-lets-diminish not and- livestock- of-them 


ni qawa qi np) — bp nw 


contempt pouring ^ and-sorrow evil from-oppression-of and-they-are- bonu low 


Jo w onn opm ran "p 


way not in- -wasteland and-he-makes-wander-them noble- -ones on 
:minsUn Nè oyna won mag wa 
families like-the-flock and-he-sets out-of-affliction needy-one  but-he-protects 


wap mw — 753 inpv" ow 42 
she-shuts wickedness and- all- of and- hey are- glad upright-ones they. see 
uan — n$& — DU" o ne — ups 


and-let- ilie: consider these — and-let- bini observe wise who mouth-of-her 


sm o yon 


yahweh ieadh st lave’ of 


NYMR cub c3? — i12 NT? im T1 108 


I-will-sing God heart-of-me  being-firm — to-David psalm song 
ATYR iiJ) 53in mys c oa =] "TUN AVANI 
I-will-awake and- lyre O- bab awake ak -of-me also  and-I-make-melody 


-53 JINNI nmm [D TTİN 4 nw 


not and-I-will-sing-you Yahweh among- ahe pedples I-will-give-thanks-you dawn 


“Wr n Dy opp N ^35 DAR 


and-to steadfast-love-of-you heavens from-above great for nations 
2 Op DIR DY py none PAN = oOpPnw 
all-of and-over God heavens above be-exalted faithfulness-of-you ^ clouds 
np PPT psm qo? ra» roa 
save beloved-of-you ^ they-are-delivered — so-that glory-of-you — the-earth 
ipa 337 IDs — 53] wy 
in-holiness- “ob him — he-has-spoken God and-answer-me  right-hand-of-you 


"75 TIN nD pog) DÖ MINN AYN 


to-me I-will-measure-out Succoth and-Valley-of Shechem I-will-divide I-will-exult 


mnm owe tiop ome. ni ^5 1735 


Judah head-of-me  protection-of and- -Ephraim Manasseh to-me Gilead 
ToUN DiN -bp om VO gdawipí  spphn 
I-cast Edom upon  washing-of-me _ pot-of Moab scepter-of -me 
TD 9» pa phns ng95 ^p ^on 
city-of  he-will-bring-me who [shout Philistia over shoe-of -me 
OTN Noni :niTN “TD m ' ^n 
God ?- not Edom to he-willlead-me who fortification 


"1305 apnkaya DAON NYD NI PN 


give with-armies-of-us God you-go-out and- not you-have-rejected-us 


English (ESV) 1347 


PSALM 108:14[13]-109:16 


"novi DONI 14 ;:DTN npiwn NI "XD ny 19 


we-shall-do aa God man aaor of and- Can mo foe help- -of to-us 


as om e "n 


foes- of- -us he-will- tread- down and-he valor 
x oann OR ipm 0 ngm! 109 
not praise- -of- me Gods -of psalm to- David to-the-one-directing 
"79 np om por cp a»? vun 
against-me deceit and-mouth-of ^ wicked ^ mouth-of for be-you-silent 
ayw cams cpU ivy A o mu mp 
hate and-words-of lie tongue-of ^ with-me they- speak they-open 
"SDN npa om MM Py 
love-of-me in-place-of without-cause and-they-attack-me they-encircle-me 
nnp ay e5p — w»Qhes mban «wb niyy’ 
in-place-of evil on-me  and-they-place prayer but-  they-accuse-me 


v») vov  Tp5ne pags nnn niv) ngv 


wicked-one  against-him ^ appoint eee: ots me  in- places -of and: hate ood 
jwawna7 arm E EE. ov 
when-to-be- fudged= -him right- hånd- of-him on let-him-stand and-accuser 
ys :inNUDo moan — dn5sni pY — NY 
may- they- be for-the-sin let- her be  and-prayer-of-him guilty — let-him-go-out 
a ( 

Uup9 nk np ipd wem vm 
may- iiep” -be another may-he-take appointment-of-him few days-of-him 
pio — :n129N invi — mpim ra 
and-to-wander widow and-wife-of-him orphans children-of -him 
WIT ORD "3 wir 
and-they- shall- seek and- they: will- beg children-of -him may-they-wander 
i» “Wr 7725 AW Upruü :omnimnn 
to-him that i: of one- lending- out — he-may-seize from- -ruins-of- them 

i» "m ORR ip ont m 
to-him  let-him-be not toil- ups him strange-ones — and-may- they- -plunder 
rnin’? uin "v x1 "On Ww 
to-orphans-of-him being-gracious let-him-be and- not kindness one-stretching-out 
n» WAN ota moon? mons “me 
let-him-be-blotted-out other in-generation to- ae off posterity-of-him may-they-be 
ny “ox  vnàN — [D |nann b:onw 


Yahweh to — fathers-of-him iniquity-of ^ may-he-be- rernembered name-of-them 


nyv 7 vms cnap R jax — nsom 


Yahweh betore let- then: be let-her-be- blotted- out not  mother-of-him and-sin-of 


ND |3UN ype oa  poND nm ToN 


not that because memory- s them from-earth that-he-may- -cut-off continually 
mam "D a “WR nine TON nivy Vat 
and-needy-one poor-one man  but-he-pursued kindness to- do he-remembered 


1? Oh grant us help against the foe, 
for vain is the salvation of man! 
13 With God we shall do valiantly; 
it is he who will tread down our foes. 


Help Me, O Lord My God 
1 0 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM 
OF Davip. 


! Be not silent, O God of my praise! 
2 For wicked and deceitful mouths are 
opened against me, 
speaking against me with lying tongues. 
3 They encircle me with words of hate, 
and attack me without cause. 
4 In return for my love they accuse me, 
but I give myself to prayer.’ 
So they reward me evil for good, 
and hatred for my love. 


u 


6 Appoint a wicked man against him; 
let an accuser stand at his right hand. 
When he is tried, let him come forth 
guilty; 
let his prayer be counted as sin! 
8 May his days be few; 
may another take his office! 
? May his children be fatherless 
and his wife a widow! 
10 May his children wander about and beg, 
seeking food far from the ruins they 
inhabit! 
!! May the creditor seize all that he has; 
may strangers plunder the fruits of his 
toil! 
12 Let there be none to extend kindness to 
him, 
nor any to pity his fatherless children! 
13 May his posterity be cut off; 
may his name be blotted out in the 
second generation! 
14 May the iniquity of his fathers be 
remembered before the Lorp, 
and let not the sin of his mother be 
blotted out! 
15 Let them be before the Lonp continually, 
that he may cut off the memory of them 
from the earth! 


16 For he did not remember to show 
kindness, 
but pursued the poor and needy 


Hebrew but I am prayer 


109:5 a-a Syriac puts wnj = "oy IPW before 
109:9 a cf. 2:2, BHS note b 

109:13 b Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
many Hebrew manuscripts, Septuagint (except 
codex Veronensis), INW 

109:16 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint (codex Sinaiticus), 
Syriac 


PSALMS 109:17-110:1 1348 Hebrew (BHS) 


and e a to put them to mop ans 17 :nni nb Hp ARN 


17 He loved to curse; let curses come! upon curse and- fies -loved to-kill heart and-one-being-broken-of 


He ue delight in blessing; may it be Aman à prm nya pan "ND] INNA 


far2 from him! fom him and-she-is-far in- blessing he- -delighted and- fót and-she- Rasi -come-him 
18 He clothed himself with cursing as his ; 

Pm i D22 Nam waa =p warn 18 
may it soak3 into his body like water, like-the-water and-she-enters as-robe-of -him curse and-he- clothed: himself 
like oil into his bones! : : 

19 Mayitbelikea garment that he wraps 7233 ib "n 19 pingo 1292! apa 


around him, like- agen to-him may-she-be in- Pones of-him and-like-the-oil in-midst-of-him 
like a belt that he puts on every day! 


20 May this be the reward of my accusers noya DNI 20 . iar THAN ni» nov 


from the Lonp, wage- ‘of this he- grast himself- her continually and—belt he-wraps 
of those who speak evil against my life! b 
9 - , , ` 
24 But you, O Gop my Lord, wa) D yj D um rmm nsn oU 
deal on my behalf for your name' sake; life- ut me against evil  and-the-ones- -speaking Yahweh from— accusers-of-me 
because your steadfast love is good, = 1 = 
Te i ' W WÈ OM cnp N ny? NRN 
22 For Iam poor and needy, because name-of-you for-the-sake-of with-me do Lord Yahweh but. ou 


and my heart is stricken within me. T a ; 
233 Iam gone like a shadow at evening; DIX VAN} "v "3 22 PLn Tr aw 

I am shaken off like a locust. I and-needy poor for deliver-me _ stead fast-love-of-you good 
24 My knees are weak through fasting; 


my body has become gaunt, with no fat. a iniv32 Svs 23 230]3 »on "35 


25 Iam an object of scorn to my accusers; as-to-stretch-out-him — like-shadow in-midst-of-me he-wounds  and-heart-of-me 


when they see me, they wag their heads. : b " 4 $ st it á b 
^5 Help me, O Lorp my God! Did — 1773 Ms eee Coe gas 


Save me according to your steadfast love! — from-fast they- "stumble knees-of-me like- the- Jocust I-am-shaken-off ^ I-am-gone 


7 Letthem know that this is your hand; on? neon n" | ")NY25 own wna "jv 


you, O Lonp, have done it! 
28 Let them curse, but you will bless! to-them scorn I-am and-I from-fat  he-grows-lean and- bodya -of-me 
They arise and are put to shame, but ae 1 ONIS 
your servant will be glad! wv ON mm "Ws 26 : DUN) poy ANY 
?? May my accusers be clothed with dishonor; save-me God- -of-me Yahweh help-me head-of-them  they-shake they-see-me 
may they be wrapped in their own shame 


as in a cloak! NNT TP TS WTI 27. T1003 


3 With my mouth I will give great thanks to this hand-of-you that and-let- them- according-to-steadfast-love-of -you 


the Lorn: Man napy an ops  cnmpup mm nns 


I will praise him in the midst of the 


throng. you-will-bless but: -you them let-them-curse you- Te done-her Yahweh you 
31 i 
For he et me right hand of the min Tnm wr | ip 
to save him from those who condemn his he- will. des glad but-servant-of-you and-they-are-ashamed they-arise 
l to death. 
ades TYNI wy) n3 wiw 03529 
Sit at My Right Hand as- -the- -garment and-may- they- wrap dishonor ones-accusing-of-me may- (sb be-clothed 


TT incra spat leri Tina 'i Tip nyv ny» ova 


"Sit at my right hand, and-in-midst-of with-mouth-of-me arii Yahweh I-will-give-thanks | shame-of-them 
until I make your enemies your footstool.” s % a $ bh 

pwind pay pod — cb; “aa Spo oyi 

! Revocalization; Masoretic Text curses have come c : du SE um J AE E RUE ue 

2 Revocalization; Masoretic Text it is far ? Revocalization; to-save — needy-one to-right-hand-of he-stands for I-will-praise-him many 


Masoretic Text it has soaked 
Wl VDW 


soul- afe “him from-ones- judging-ot 


aw kD init DN) tint HO 110 


sit to-lord-of-me Yahweh declaration- of psalm to- David 


109:17 b read ' ; cf. Septuagint por DT TDN PWR BD "ym 


109:23 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, '13 to-feet-of-you stool  ones-being- hostile-to- -you I-make until to-right-hand-of-me 


English (ESV) 1349 


PSALMS 110:2-111:10 


+24 
in-midst-of 
Tn 
power-of-you 
pnt 
youth-of-you 
D297 12 “ANN 


for-eternity priest 


Po 


nT) wea nm, 


rule from-Zion Yahweh 


ova nam 


on- is of freewill- alíerings 


oo Tq? omn 


dew-of  to-you 


nov» 


he-sends 


Tv3 


TD nem 
might-of-you staff-of 
SIR 
m: 
people-of-you ones-being-hostile-to-you 


oma vir “raa 


from- wort: of Holiness in-garments-of 


NP) inim paws 


and-not Yahweh  he-has-sworn 


dawn 
Bn 
he-will-change-his-mind 


"op TNS pgo MAT cov 


you 


Tre 


he-will-shatter right-hand-of-you at Lord Melchizedek manner-of on 
NA) paa ppe sooo jia} oha 
he-will-fill among-the-nations he-will-judge kings nose-of-him — on-day-of 
e aet . 

Tua 5»nmy na pay Y ^oi pon niy 
by-the-way from-brook great earth over chief he-will-shatter corpses 
b:UNQ DT 5 nnv 

head he-will-lift-up thus upon he-will-drink 


92 nym 


with- ain: of Yahweh 


Tia 


in-company-of 


235 


heart 


TIX 


I-will-give-thanks 


“o> món mm cwyn ou nmm 


to- all- of sought Yahweh works: of great and-congregation 


inpTyl i5 umm mins 


and- righteousness- of -him wlth oft run and- Mie Hn splendor 


rnhN5535 nup 7314 


[m n1 1H 


Yah praise 


ry" 
upright-ones 

on 

—. ones-of-them 


Sp? nq 


—ones- biting -wonderful-of-him ^ he-has-made siut tahd for-evermore enduring 
rey? mm m5 nm nmm nm 
for-fearing-ones-of -him he-gives food Yahweh and-merciful ^ gracious 


Tj) "bun ns 
he-has-declared works-of-him  power-of 

"T "yp? ova nm 
hands-of-him — works-of inheritance-of 

TB a Dép 


precepts-of -him all-of ones-being-trustworthy and-justice faithfulness 


mw o naga hwy oriy? p» — rains 


and- ee one with- faithfulness being- done for- -eternity for-evermore being- established 


Div? “my ip? —— nw Imp? 


‘imma 02W97 aon 


covenant-of-him for-eternity he-remembers 


on? np» iv» 


to-them to- people- of-him 


nations to-give 


v9 


for-eternity he-has-commanded to-people-of-him he-sent redemption 
a) . DJ . . Pea Jg 
"ASN mvj pv Rtn wit? inna 
wisdom beginning-of ^ name-of-him and- being: feared holy | covenant-of-him 


ney 


fear-of 


inen 


praise-of -him 


at muy 


ones-doing-them 


23? ao 


to-all-of 


Yoav — nim 


understanding Yahweh 


D) ny 


for-evermore enduring 


good 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


The Lor sends forth from Zion 

your mighty scepter. 

Rule in the midst of your enemies! 
Your people will offer themselves freely 

on the day of your power;! 

in holy garments;? 
from the womb of the morning, 

the dew of your youth will be yours.3 
The Lorp has sworn 

and will not change his mind, 


"You are a priest forever 


after the order of Melchizedek? 


The Lord is at your right hand; 
he will shatter kings on the day of his 
wrath. 
He will execute judgment among the 
nations, 
filling them with corpses; 
he will shatter chiefs? 
over the wide earth. 
He will drink from the brook by the way; 
therefore he will lift up his head. 


Great Are the Loro’s Works 


111 


ui 


5 Praise the Lonp! 
I will give thanks to the Lorp with 
my whole heart, 
in the company of the upright, in the 
congregation. 
Great are the works of the Lonp, 
studied by all who delight in them. 
Full of splendor and majesty is his work, 
and his righteousness endures forever. 
He has caused his wondrous works to be 
remembered; 
the LonD is gracious and merciful. 
He provides food for those who fear him; 
he remembers his covenant forever. 
He has shown his people the power of his 
works, 
in giving them the inheritance of the 
nations. 
The works of his hands are faithful and just; 
all his precepts are trustworthy; 
they are established forever and ever, 
to be performed with faithfulness and 
uprightness. 
He sent redemption to his people; 
he has commanded his covenant forever. 
Holy and awesome is his name! 
The fear of the Lorn is the beginning of 
wisdom; 
all those who practice it have a good 
understanding. 
His praise endures forever! 


1 Or on the day you lead your forces ? Masoretic Text; some 
Hebrew manuscripts and Jerome on the hol y mountains 
3The meaning of the Hebrew is uncertain 4Or the head 
*This psalm is an acrostic poem, each line beginning with 
the successive letters of the Hebrew alphabet 


110:6 b 1 Hebrew manuscript, "UN? 

110:7 b 2 Hebrew manuscripts, Syriac, TOR? 
111:10 a Septuagint, Syriac, Hieronymus, third 
person feminine singular suffix 


PSALMS 112:1-113:9 1350 Hebrew (BHS) 
The Righteous Will Never Be Moved ` - 5 9 =9=999 45 ‘ 
! Praise the Lorp! nm nas NY w N WR | n 1n 1 112 
Blessed is the man who fears the Yahweh — fearing-one-of man blessed Yah praise 
Lorp, = - i232 :"i ` 
who greatly delights in his m m P83 71133 21 TN ra n ] nivo3 
commandments! he- will be in-the-land mighty greatly he-delights in- xconvimantüsntts of-him 
? His offspring will be mighty in the land; EX Š is 5919939 . 
the generation of the upright will be ^vi nn 3 t TI D wW? NT ipor 
blessed. and- cath wealth he-will-be-blessed ^ upright-ones generation-of seed- a him 
3 Wealth and riches are in his house, E n r 
and his righteousness endures forever. nat a . T5 na» Wj TY} iaa 
^ Light dawns in the darkness for the he-rises for-evermore enduring and-righteousness-of -him ifie Mn 


upright; 
he is gracious, merciful, and righteous. 
It is well with the man who deals 
generously and lends; 
who conducts his affairs with justice. 
$ For the righteous will never be moved; 
he will be remembered forever. 
? Heis not afraid of bad news; 
his heart is firm, trusting in the Lorp. 
8 His heart is steady; he will not be afraid, 
until he looks in triumph on his 
adversaries. 
9 Hehas distributed freely; he has given to 
the poor; 
his righteousness endures forever; 
his horn is exalted in honor. 
10 The wicked man sees it and is angry; 
he gnashes his teeth and melts away; 
the desire of the wicked will perish! 


w 


Who Is like the Lord Our God? 
1 1 Praise the LorD! 
Praise, O servants of the LORD, 
praise the name of the LorD! 


2 Blessed be the name of the LorD 
from this time forth and forevermore! 
3 From the rising of the sun to its setting, 
the name of the Lor» is to be praised! 


4 The Lorn is high above all nations, 
and his glory above the heavens! 
5 Who is like the Lorp our God, 
who is seated on high, 
6 who looks far down 
on the heavens and the earth? 
7 He raises the poor from the dust 
and lifts the needy from the ash heap, 
8 to make them sit with princes, 
with the princes of his people. 
9 He gives the barren woman a home, 
making her the joyous mother of 
children. 
Praise the Lorp! 


i This psalm is an acrostic poem, each line beginning with 
the successive letters of the Hebrew alphabet 


113:1 b cf 2:2, BHS note b 


cm 


and-merciful 


5322? 


nin 


gracious-one 


nn 


Dw iN 
for-the-upright-ones light — in-the-darkness 
pin — ww “avs 

iiiter: of -him he keeps and- one! lending ^ being-gracious man well 
pop ^ 025 vi» Nd Dip) 736 :05UD3 
eternity zn dis of he-will- be- moved not for-eternity for ustice 
Ha sq" No np, amnya? spay nmm 
being-firm — he-is-afraid not bad righteous-one — he- dall: be 

No" N5 dap mma noa 137 
he-will-be-afraid not in-Yahweh trusting heart-of -him 
nd [7159 ana — nNT WR Tp 


he-has-given he-has-distributed-freely on- adversaries- -of-him he- looks that until 


inp w? np inpTy Ditag? 


UTR) wha 


and-righteous 


"11 
with-justice 
from-news 


ms 


heart-of-him  being-steady 


horn-of-him for-evermore enduring righteousness-of -him to-the-poor-ones 
. * 3 en . 
"Ü òy Iny pw} mia DN 
teeth-of-him and-he-is-angry he-sees wicked-one in-honor she-is-exalted 


STANN my»v? nsn onn pam 


she- vill perish wicked -ones ieee of and- a melts he- patties 


mm ow cnx bod nyv cms on [8535551 13 


Yahweh naues -of — praise Yahweh servants- of praise Yah praise 


"mmanm :noip “TD napa 7222 mm ov 


from-rise-of eternity and- unto from- -now being- blessed Yahweh name-of let- him: be 


Sy D :nyv ow 5nd ixian m Un? 


above one- Being: -high Yahweh name-of being: praised descent: of-him to sun 


WR mM. 75 sti oywa Sy mm loa 753 


God. -of-us like- Yahweh who glory- -of-him the- Heavens above Yahweh nations all- of 
Dwa mint? “rewans nawy maan 
on-the-heavens to-look the-one-making-low-of to-sit the-one- making- highs of 
Trax op nägi ot apn "po? PWP 
needy-one he- lifts: -up from- ash- heap poor- one from: dust raising-up — and-on-the-earth 
powin np — cru Dy mn cs pins 


sc people-of-him  noble-ones-of with ndilas ones with 


33555 ninw nan 
n praise 


a 2 


to-make-sit 


“ON màn my 


joyous  the- children mother-of the-house barren-one-o: 


| 
i 
H 


English (ESV) 1351 PSALMS 114:1-115:13 
ft t 
pun apy ma onn ONT nxvl 114 Tremble at the Presence of the Lord 
yet =z- T When Israel went out from Egypt, 
from-people Jacob house- of front Egypt Israel when-to-go-out 1 1 the house of Jacob from a people 
opia — web oam pme 0 M» 00 ig ett 
loved to- cer a of-him Judah she-was speaking-a-strange-language Israel his dominion. 
ind 29  qrYd oi nw? D3 crmibWDn C Thesea looked and fled; 
REA s par TU dE Jordan turned back. 
to-back — he-turned the-Jordan and-he-fled he-looked  the-sea donin: -of- him 1 : : 
^ The mountains skipped like rams, 
T? 7n 5 QNS Tum nip3i D'^N2 Tipe pnma the hills like lambs. 
to-you what flock like-sons-of hills like- rams they-skipped the-mountains 5 What ails you, O sea, that you flee? 
É A O Jordan, that you turn back? 
TPN onn 6 Ting aon rm oun E o" $ O mountains, that you skip like rams? 
you-skip ^ O-mountains to-back you-turn  O-fordan you- "lee that O-sea O hills, like lambs? 
. . s on is 7 
PN "»n Tite 57) 7 JN% 733 nipas OND eis euin at the presence of the 
earth tremble the-Lord —from-presence-of flock like-sons-of hills like-rams at the presence of the God of Jacob, 
Å 4 8 who turns the rock into a pool of water, 
` - j ` ` 555 b P , 
D DIN WR] 2907 8 ape g DN jay the flint into a spring of water. 
water pool-of the-rock  the-one- turning- of Jacob God- of from-presence-of 
A i To Your Name Give Glory 
D irpn? van 1 1 5 Not to us, O LORD, not to us, 
water to-spring-of- him flint but to your name give glory, 
d : : A for the sake of your steadfast love and 
op Ti33 |n  "DU5 c3 ub NS nim ub wb: 15 arto teg 


to-us not Yahweh to-us nol 


USnoN cov — Won 


faithfulness-of-you over  steadfast- love-of- -you 


MONS OPON Nj 
and- God- D ad God- of- them now 


over glory give to-name-of-you but 
“TPR Di MAN 122 
where the-nations they- -say why 
WY pan “Wr 53 Dv 


he-does he-desires that all in- fhe e cese 


Dj? -n85 :DTN ^T noB ann Apa Domayne 
to-them nřouth man hands-of ^ work-of and. gold silver — idols-of- ihe 
xo) op? muNe arp ND ond corp nat Nd) 
but-not to- them ears they- see but- not to- them eyes they- coma but- not 
pm N^» Jom? An No DD? AK AW 
they-feel but-not hands-of-them they-smell but- not to-them nose they- -hear 
DIA iin? 5 bm ON) opm 
in- throat: of -them they-make-a-sound not they- -walk  but-not __feet-of - them 
‘ofa mya “WR aa — ODD (rm opinas 
in-them trusting who all ones-making-of -them they are like- them 
m10 :N1n D ow» mma nea RWI 
house-of he and- shield ot: them help- af them in-Yahweh trust Israel 
NOD Dim DP ma inva Dax 
he and-shield-of-them help- of them in- Yahweh trust Aaron 
Ain DM Dy mmi non ORTH 
he and- shield- bie them help- of! them in- Yahweh trust Yahweh feating- ones-of 
na "DA nr b T» WoT "m 12 
house-of ex. he-will-bless ^ he-willbless ^ he-has-remembered-us Yahweh 
RT TRB cu ma cns o qu ORT 
Gibts ones-of he-will-bless Aaron house-of — he-will-bless Israel 


M 


13 


Why should the nations say, 

"Where is their God?" 

Our God is in the heavens; 
he does all that he pleases. 


Their idols are silver and gold, 
the work of human hands. 

They have mouths, but do not speak; 
eyes, but do not see. 

They have ears, but do not hear; 
noses, but do not smell. 

They have hands, but do not feel; 
feet, but do not walk; 
and they do not make a sound in their 

throat. 

Those who make them become like them; 

so do all who trust in them. 


O Israel,’ trust in the Lonp! 
He is their help and their shield. 

O house of Aaron, trust in the Lorp! 
He is their help and their shield. 

You who fear the Lorn, trust in the Lorp! 
He is their help and their shield. 


The Lor has remembered us; he will 
bless us; 
he will bless the house of Israel; 
he will bless the house of Aaron; 
he will bless those who fear the Lorn, 


! Masoretic Text; many Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac O house of Israel 


115:8 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, 50 

115:12 b Septuagint (Syriac), kai ebAdynoev 
Has = 1303" 


PSALMS 115:14-116:16 


1352 Hebrew (BHS) 


both the small and the great. 


May the Lonp give you increase, 
you and your children! 

May you be blessed by the Lorp, 
who made heaven and earth! 


The heavens are the Lorp’s heavens, 

but the earth he has given to the children 

of man. 

The dead do not praise the Lorn, 

nor do any who go down into silence. 
But we will bless the Lorp 

from this time forth and forevermore. 
Praise the Lorp! 


| Love the LoRD 


116 


2 


I love the Lorp, 
because he has heard 
my voice and my pleas for mercy. 
Because he inclined his ear to me, 
therefore I willcall on him as longas I live. 
The snares of death encompassed me; 
the pangs of Sheol laid hold on me; 
I suffered distress and anguish. 
Then I called on the name of the Lorn: 
“O Lorp, I pray, deliver my soul!" 


Gracious is the LoRD, and righteous; 
our God is merciful. 
The Lor preserves the simple; 
when I was brought low, he saved me. 
Return, O my soul, to your rest; 
for the Lorp has dealt bountifully with 
you. 


For you have delivered my soul from death, 
my eyes from tears, 
my feet from stumbling; 

I will walk before the Lorp 
in the land of the living. 


I believed, even when! I spoke: 
“I am greatly afflicted’; 

I said in my alarm, 

“All mankind are liars.” 


What shall I render to the Lorp 
for all his benefits to me? 
I will lift up the cup of salvation 
and call on the name of the Lonp, 
I will pay my vows to the Lorp 
in the presence of all his people. 


Precious in the sight of the Lorp 
is the death of his saints. 
O Lorn, I am your servant; 
I am your servant, the son of your 
maidservant. 
You have loosed my bonds. 


! Or believed, indeed;Septuagint believed, therefore 


116:1 a move Mm here 

116:6 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, D'N — 

116:8 d Septuagint, Hieronymus, plural 

116:8 g Septuagint, Syriac, Hieronymus, plural 
116:9 a Septuagint, Syriac, Targums as 27:13, 52:7 
116:16 b not present in Septuagint, Syriac 
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voice-of-me E Yahweh he- heard because I-love 


Imma 


and-in- ee -of -me 
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to-me 


HN nen op? 
ear-of-him — he-inclined because 
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Sheol acid pangs- of death ropes- of they-encompassed-me I- will- call 
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scaled Yahweh then-on-name-of obtained and-anguish distress they- Pune me 
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and-God- of- us and-righteous Yahweh gracious Yahweh please 
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and-to-me I-was- brought-low Yahweh simple | showing-mercy 
poy Ona nin ^3 >In? 
to-you he- has- dealt Yahweh 
npo qn Vp 


eyeof-me — 
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in-lands-of Fahweh before I-will-walk-about 


"NI TNO mW İN ITN 
a greatly I-am-afflicted " 
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snnm 


pleas-for-mercy-of -me 


NON 


soul- oi: me 
nv 6 
one-keeping 
"721 "av 7 win 
soul-of-me estin he- saved 
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soul-of -me you- haves delivered for 


on 8% “AN 


from-stumbling foot-of-me — 
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when I- believed. the-alive-ones 


>> Tana MAX 


Save 


for to- feste -of-you 


AR npn 


tear from from-death 


I- spoke 
DINI 


I-shall-return what one- lying the- mankind all-of in-to- be- damed me I-said 
NUM ninw -oi»5 dp niban 2 mm 

I-will-lift-up salvation cup-of to-me  benefits-of-him all-of to-Yahweh 
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I- will- pay to-Yahweh vows-of-me I-will-call Yahweh and-on-name-of 
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Yahweh — in-eyes-of precious people-of-him to- all- of now presence- taf - DIR 
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to- Pi -ones-of-him the- death 


ja Fay "IS 


son-of servant-of-you I 


servant-of-you I for Yahweh O! 


spin? ^ ANAS TAN 


to- bonds- of-me you- have- loosed female-servant-of-you 


English (ESV) 1353 


PSALMS 116:17-118:16 


SON np ows ngin ng nag “qbr 


I- will- call Yahweh and-on-name-of thanksgiving sacrifice-of I-will- sacrifice to-you 


ap — 7020 Wi cm oR mmh — "yn 


people-of-him to- all- of now presence- of- DIR I-will-pay to-Yahweh vows-of-me 


m con gwm pia nim ma iniynai 


Yah aise Jerusalem. in-midst-of-you Yahweh house-of in-courts-of 


'32:0'DND 753 maw o" 753 my nw 901 117 


for the- espe all- of extol-him nations all- of Yahweh ~ praisé 
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pop» ny  -noM| iron |eop 33 
for-eternity Yahweh and- flit fines: of  steadfast-love-of -him to-us — he-is-great 
' 79997 
Yah praise 


on Dip» vp aio ^3 mm? vri?) 118 
steadfast- love- of-him for-eternity for good for  to-Yahweh  give-thanks 
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let-them- -say steadfast- owe of-him for-eternity that Israel please let-him-say 
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not to-me Yahweh Yah  in-the- broad: place he-answered-me Yah I-called 
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to-me Yahweh man to-me he- dil: do what I-will-fear 
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they-surrounded-me nations all-of in- noble- ones more-than-to-trust  in-Yahweh 
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they-surrounded-me also they-surrounded-me I-cut-off-them for Yahweh in-name-of 
oat 302 ON ^» ni owa 
like-bees they-surrounded-me I-cut-off -them for Yahweh in-name-of 
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to-push — Lcut- off- them for Yahweh in-name-of thorns  like-fire-of they- -went-out 
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* H J . . of 
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mm — me svn nbb enm — pm DRT 
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7 [willoffer to you the sacrifice of 
thanksgiving 
and call on the name of the Lorp. 
18 [ will pay my vows to the LORD 
in the presence of all his people, 
1? in the courts of the house of the Lorp, 
in your midst, O Jerusalem. 
Praise the Lorp! 


The Loro’s Faithfulness Endures Forever 
1 1 7 Praise the Lorp, all nations! 
Extol him, all peoples! 
? For great is his steadfast love toward us, 
and the faithfulness of the Lorp endures 


forever. 
Praise the Lorp! 


His Steadfast Love Endures Forever 
1 1 Oh give thanks to the Lorp, for he 
is good; 
for his steadfast love endures forever! 


? Let Israel say, 

“His steadfast love endures forever? 
3 Let the house of Aaron say, 

“His steadfast love endures forever.” 
4 Let those who fear the LoRD say, 

“His steadfast love endures forever.” 


» 


5 Out of my distress I called on the Lorp; 
the Lorn answered me and set me free. 
6 The Lorn is on my side; I will not fear. 
What can man do to me? 
7 The Lorn is on my side as my helper; 
I shall look in triumph on those who hate 
me. 


8 [tis better to take refuge in the Lorp 
than to trust in man. 

9 [tis better to take refuge in the Lorp 
than to trust in princes. 


10 Allnationssurrounded me; 

in the name of the Lor I cut them off! 
1 They surrounded me, surrounded me on 

every side; 

in the name of the Lor I cut them off! 
12 They surrounded me like bees; 

they went out like a fire among thorns; 

in the name of the Lonp I cut them off! 
13 [was pushed hard,’ so that I was falling, 

but the Lorp helped me. 


14 The Lorn is my strength and my song; 
he has become my salvation. 
15 Glad songs of salvation 
are in the tents of the righteous: 
“The right hand of the Lorp does valiantly, 
16 the right hand of the Lonp exalts, 


! Hebrew You (that is, the enemy) pushed me hard 


118:13 a Septuagint, Syriac, Hieronymus, first 
person singular passive = PTTYT 

118:14 a read, with 1 Hebrew manuscript, 
most versions, "1 — (? haplography); cf. 
Exodus 15:2, Isaiah 12:2 

118:15 a cf. 2:2, BHS note b 


PSALMS 118:17-119:7 


the right hand of the Lorn does valiantly!” 


17 I shall not die, but I shall live, 
and recount the deeds of the Lorp. 

18 The Lorp has disciplined me severely, 
but he has not given me over to death. 


19 Open to me the gates of righteousness, 
that I may enter through them 
and give thanks to the Lonp. 

20 This is the gate of the Lonp; 
the righteous shall enter through it. 

21 I thank you that you have answered me 
and have become my salvation. 

22 The stone that the builders rejected 
has become the cornerstone.! 

?3 This is the Lonp's doing; 
it is marvelous in our eyes. 

24 This is the day that the Lorp has made; 
let us rejoice and be glad in it. 


25 Save us, we pray, O Lorp! 
O LoRD, we pray, give us success! 


26 Blessed is he who comes in the name of the 
Lonp! 
Weblessyoufrom the house of the Lorp. 
7 The Lorp is God, 
andhe has made his light to shine upon us. 
Bind the festal sacrifice with cords, 
up to the horns of the altar! 


28 You are my God, and I will give thanks to 
you; 
you are my God; I will extol you. 
29 Oh give thanks to the Lorp, for he is good; 
for his steadfast love endures forever! 


Your Word Is a Lamp to My Feet 


ALEPH 
1 1 9 2 Blessed are those whose way is 
blameless, 
who walk in the law of the Lorp! 
? Blessed are those who keep his testimonies, 
who seek him with their whole heart, 
3 who also do no wrong, 
but walk in his ways! 
4 You have commanded your precepts 
to be kept diligently. 
5 Oh that my ways may be steadfast 
in keeping your statutes! 
6 Then I shall not be put to shame, 
having my eyes fixed on all your 
commandments. 
7 Iwill praise you with an upright heart, 


! Hebrew the head of the corner ?This psalm is an acrostic 
poem of twenty-two stanzas, following the letters of the 
Hebrew alphabet; within a stanza, each verse begins with 
the same Hebrew letter 


118:16 c cf. 2:2, BHS note b 

118:19 a a few Hebrew manuscripts, Syriac, 
Latin, ‘1; Dead Sea Scroll (4QPsb), ONIAN ; 
read Masoretic Text 

118:19 b cf. 2:2, BHS note b 

118:19 c Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
Syriac, ’X] 
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I- shall- He but I- shall- die nöt Vet doing Yahweh right-hand-of exalting 
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you-have-answered-me that I-thank-you through-him they-shall-enter righteous-ones 
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the-ones-building they-rejected stone to-salvation — to-me and- you-have-been 
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Yahweh o! please save Yahweh O! in-him and- let- us-be- -glad 
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we-bless- -you Yahweh in-name-of the-one-coming being-blessed pease make Jgnccessfil 
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bind — to-us and-he-has- made light-shine Yahweh God Yahweh from-house-of 
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you God-of -me the-altar horns-of to with-branches feast 
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for to-Yahweh give-thanks I-will-extol-you God-of-me and-I-will-give-thanks-you 
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steadfast- fona: of-him for-eternity for good 
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Yahweh in-law-of the-ones-walking way blameless-ones-of blessed 
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I-will-keep statutes-of -you — 
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young-man  he-keeps-pure 
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allow-you-to-wander-me 


Yahweh you being-blessed — to-you I-sin not  so-that word-of-you 
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and-I- YT look-on I- will- meditare on-precepts-of-you 
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ones-being-accursed ^ insolent-ones you-rebuke time at-all-of 
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against-me I-have-kept testimonies-of-you for and-contempt 
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on-statutes-of-you servant-of-you they-speak-with-one-another 
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I-will-forget not 
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you- hide — not 


“Ox naxnd 


for as- to! longing 
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rules-of-you 
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princes they-sit even 
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he-will-meditate 
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she-clings en ‘ofa -me men-of  delight-of-me  testimonies-of-you also 
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"TUS T i o cvm ay? 
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way-of statutes-of-you teach-me and-you-answered-me I-told 
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make-stand-me from-sorrow 
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soul-of-me  she-drips 
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precepts-of-you 
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on-ones-being-wonderful-of-you 
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28 


PSALM 119:8-28 


when I learn your righteous rules.! 
I will keep your statutes; 
do not utterly forsake me! 


BETH 
How can a young man keep his way pure? 
By guarding it according to your word. 
With my whole heart I seek you; 
let me not wander from your 
commandments! 
I have stored up your word in my heart, 
that I might not sin against you. 
Blessed are you, O LORD; 
teach me your statutes! 
With my lips I declare 
all the rules? of your mouth. 
In the way of your testimonies I delight 
as much as in all riches. 
I will meditate on your precepts 
and fix my eyes on your ways. 
I will delight in your statutes; 
I will not forget your word. 


GIMEL 
Deal bountifully with your servant, 
that I may live and keep your word. 
Open my eyes, that I may behold 
wondrous things out of your law. 
I am a sojourner on the earth; 
hide not your commandments from me! 
Mysoulis consumed with longing 
for your rules? at all times. 
You rebuke the insolent, accursed ones, 
who wander from your commandments. 
Take away from me scorn and contempt, 
for I have kept your testimonies. 
Eventhough princes sit plotting against 
me, 
your servant will meditate on your 
statutes. 
Your testimonies are my delight; 
they are my counselors. 


DALETH 
My soul clings to the dust; 
give me life according to your word! 
When I told of my ways, you answered me; 
teach me your statutes! 
Make me understand the way of your 
precepts, 
and I will meditate on your wondrous 
works. 
My soul melts away for sorrow; 
strengthen me according to your word! 


' Or your just and righteous decrees; also verses 62, 106, 
160, 164 2Or all the just decrees 3Or your just decrees; also 
verses 30, 39, 43, 52, 75, 102, 108, 137, 156, 175 


119:17 a a few Hebrew manuscripts, 'N] 
119:21 bcf. 2:2, BHS noteb 

119:22 a probably read 53 ; cf. Septuagint, 
Syriac 


PSALM 119:29-49 


29 


30 


3 


32 


33 


34 


35 


36 


37 


38 


39 


40 


4 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


48 


49 


Put false ways far from me 
and graciously teach me your law! 
I have chosen the way of faithfulness; 
I set your rules before me. 
I cling to your testimonies, O LORD; 
let me not be put to shame! 
I will run in the way of your 
commandments 
when you enlarge my heart! 


HE 
Teach me, O Lor, the way of your statutes; 
and I will keep it to the end.2 
Give me understanding, that I may keep 
your law 
and observe it with my whole heart. 
Lead me in the path of your 
commandments, 
for I delight in it. 
Incline my heart to your testimonies, 
and not to selfish gain! 
Turn my eyes from looking at worthless 
things; 
and give me life in your ways. 
Confirm to your servant your promise, 
that you may be feared. 
Turn away the reproach that I dread, 
for your rules are good. 
Behold, I long for your precepts; 
in your righteousness give me life! 


Waw 
Let your steadfast love come to me, O LORD, 
your salvation according to your promise; 
then shall I have an answer for him who 
taunts me, 
for I trust in your word. 
And take not the word of truth utterly out 
of my mouth, 
for my hope is in your rules. 
I will keep your law continually, 
forever and ever, 
and I shall walk in a wide place, 
for I have sought your precepts. 
I will also speak of your testimonies before 
kings 
and shall not be put to shame, 
for I find my delight in your 
commandments, 
which I love. 
I will lift up my hands toward your 
commandments, which I love, 
and I will meditate on your statutes. 


ZAYIN 
Remember your word to your servant, 


! Or for you set my heart free 2Or keep it as my reward 


119:29 a Syriac, Ipjnj , doce me 

119:37 a Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
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119:42 b cf. 2:2, BHS noteb 

119:43 c many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, TO — 

119:49 a Graecus originalis, Syriac add second 
person singular suffix; probably read 7727 
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7 


in which you have made me hope. 
This is my comfort in my affliction, 
that your promise gives me life. 
The insolent utterly deride me, 
but I do not turn away from your law. 
When I think of your rules from of old, 
I take comfort, O Lonp. 
Hot indignation seizes me because of the 
wicked, 
who forsake your law. 
Your statutes have been my songs 
in the house of my sojourning. 
I remember your name in the night, 
O Lonp, 
and keep your law. 
This blessing has fallen to me, 
that I have kept your precepts. 


HETH 
The Lorp is my portion; 
I promise to keep your words. 
I entreat your favor with all my heart; 
be gracious to me according to your 
promise. 
When I think on my ways, 
I turn my feet to your testimonies; 
I hasten and do not delay 
to keep your commandments. 
Though the cords of the wicked ensnare 
me, 
I do not forget your law. 
At midnight I rise to praise you, 
because of your righteous rules. 
I am a companion of all who fear you, 
of those who keep your precepts. 
The earth, O Lon, is full of your steadfast 
love; 
teach me your statutes! 


TETH 
You have dealt well with your servant, 
O Lorp, according to your word. 
Teach me good judgment and knowledge, 
for I believe in your commandments. 
Before I was afflicted I went astray, 
but now I keep your word. 
You are good and do good; 
teach me your statutes. 
The insolent smear me with lies, 
but with my whole heart I keep your 
precepts; 
their heart is unfeeling like fat, 
but I delight in your law. 
It is good for me that I was afflicted, 


119:69 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
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that I might learn your statutes. 
The law of your mouth is better to me 
than thousands of gold and silver pieces. 


YODH 
Your hands have made and fashioned me; 
give me understanding that I may learn 
your commandments. 
Those who fear you shall see me and 
rejoice, 
because I have hoped in your word. 
I know, O Lorp, that your rules are 
righteous, 
and that in faithfulness you have afflicted 
me. 
Let your steadfast love comfort me 
according to your promise to your 
servant. 
Let your mercy come to me, that I may 
live; 
for your law is my delight. 
Let the insolent be put to shame, 
because they have wronged me with 
falsehood; 
as for me, I will meditate on your 
precepts. 
Let those who fear you turn to me, 
that they may know your testimonies. 
May my heart be blameless in your 
statutes, 
that I may not be put to shame! 


KAPH 
My soul longs for your salvation; 
I hope in your word. 
My eyes long for your promise; 
I ask, “When will you comfort me?” 
For I have become like a wineskin in the 
smoke, 
yet I have not forgotten your statutes. 
How long must your servant endure?! 
When will you judge those who 
persecute me? 
The insolent have dug pitfalls for me; 
they do not live according to your law. 
All your commandments are sure; 
they persecute me with falsehood; help 
me! 
They have almost made an end of me on 
earth, 
but I have not forsaken your precepts. 
In your steadfast love give me life, 
that I may keep the testimonies of your 
mouth. 
LAMEDH 
Forever, O LORD, your word 
is firmly fixed in the heavens. 
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90 Your faithfulness endures to all 
generations; 
you have established the earth, and it 
stands fast. 
91 By yourappointment they stand this day, 
for all things are your servants. 
32 If your law had not been my delight, 
I would have perished in my affliction. 
93 [will never forget your precepts, 
for by them you have given me life. 
94 Tam yours; save me, 
for I have sought your precepts. 
95 The wicked lie in wait to destroy me, 
but I consider your testimonies. 
96 [have seen a limit to all perfection, 
but your commandment is exceedingly 
broad. 


MEM 
97 Oh how] love your law! 
It is my meditation all the day. 
98 Your commandment makes me wiser than 
my enemies, 
for it isever with me. 
99 [have more understanding than all my 
teachers, 
for your testimonies are my meditation. 
100 [ understand more than the aged,’ 
for I keep your precepts. 
101 [ hold back my feet from every evil way, 
in order to keep your word. 
102 J do not turn aside from your rules, 
for you have taught me. 
103 How sweet are your words to my taste, 
sweeter than honey to my mouth! 
104 Through your precepts I get 
understanding; 
therefore I hate every false way. 


NUN 
105 Your word is a lamp to my feet 
and a light to my path. 
106 [have sworn an oath and confirmed it, 
to keep your righteous rules. 
107 | am severely afflicted; 
give me life, O LORD, according to your 
word! 
108 Accept my freewill offerings of praise, 
O Lorp, 
and teach me your rules. 
109 [ hold my life in my hand continually, 
but I do not forget your law. 


T Or the elders 


119:98 a probably read, with 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint, "1I 

119:103 a afew Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, TYIN 
119:105 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
Syriac, (x 
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110 The wicked have laid a snare for me, 
but I do not stray from your precepts. 

111 Your testimonies are my heritage forever, 
for they are the joy of my heart. 

112 J incline my heart to perform your statutes 
forever, to the end.! 


SAMEKH 
113 [hate the double-minded, 
but I love your law. 
114 You are my hiding place and my shield; 
I hope in your word. 
15 Depart from me, you evildoers, 
that I may keep the commandments of 
my God. 
116 Uphold me according to your promise, 
that I may live, 
and let me not be put to shame in my 
hope! 
117 Hold me up, that I may be safe 
and have regard for your statutes 
continually! 
118 You spurn all who go astray from your 
statutes, 
for their cunning is in vain. 
119 All the wicked of the earth you discard like 
dross, 
therefore I love your testimonies. 
120 My flesh trembles for fear of you, 
and I am afraid of your judgments. 


AYIN 
121 [ have done what is just and right; 
do not leave me to my oppressors. 
122 Give your servant a pledge of good; 
let not the insolent oppress me. 
123 My eyes long for your salvation 
and for the fulfillment of your righteous 
promise. 
124 Deal with your servantaccording to your 
steadfast love, 
and teach me your statutes. 
125 | am your servant; give me understanding, 
that I may know your testimonies! 
126 [t is time for the Lorp to act, 
for your law has been broken. 
27 Therefore I love your commandments 
above gold, above fine gold. 
28 Therefore I consider all your precepts to be 
right; 
I hate every false way. 
PE 
129 Your testimonies are wonderful; 
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you righteous not on  eyesof-me they-go-down 


TIUS PTS mge PYDNA 0)" rmm 


testimonies-of-you righteousness-of you- commanded rules-of-you and- agn Yahweh 


CU ^3 DRIP VDMA RA NPON, 


they-forget zeal-of-me ^ she-destroys-me and- faithfulness 
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and-servant-of-you very word- -of-you beligi -tested foes-of-me words-of-you 


opw NO pips npa — CD. TVL MINN 


I- forget not precepts-of-you and- M e despised I small he- loves- her 
"38143 NAN Dm  nbipo — p TnpTsu 
trouble truth. and-law-of-you  for-eternity righteousness  righteousness-of-you 

piga spUDU = nv "ND — pium 
Henteousness delight- of-me commandments-of-you they-have-found-me and-anguish 
NIPIS MR) ran Diyo PW 


I-cry that- È may- -live make- understand: me  for-eternity —testimonies-of-you 


TDNupMé TR ppo nim cmp 035 c? 


I-call-you L-will- Keep statutes-of-you Yahweh answer-me Me with- whole- of 


w32 DTPA PRW TYNNI "vin 
among-the-dawn I-do-early testimonies-of-you that-I- may- -observe ^ save-me 
ry "pas mM Tiy? VIN) 
eyes-of-me they-do-early I-hope to- words- of-you and-I-cry-for-help 
n»n ipo NAKA mw> = niqnwer 
hear voice-of-me on-word-of-you to-meditate night- watches 
rip T05UnD3 nim T1009 
make-alive-me according-to-justice-of-you Yahweh according-to-steadfast-love-of-you 
aaps apm MINA np h apso 


near they-are-far from-law-of-you evil-plan ones-persecuting-of they-draw-near 


because exceedingly 


therefore my soul keeps them. 
130 The unfolding of your words gives light; 
it imparts understanding to the simple. 
131 [ open my mouth and pant, 
because I long for your commandments. 
132 Turn to me and be gracious to me, 
as is your way with those who love your 
name. 
133 Keep steady my steps according to your 
promise, 
and let no iniquity get dominion over 
me. 
134 Redeem me from man’s oppression, 
that I may keep your precepts. 
135 Make your face shine upon your servant, 
and teach me your statutes. 
136 My eyes shed streams of tears, 
because people do not keep your law. 


TSADHE 
137 Righteous are you, O LORD, 
and right are your rules. 
138 You have appointed your testimonies in 
righteousness 
and in all faithfulness. 
139 My zeal consumes me, 
because my foes forget your words. 
140 Your promise is well tried, 
and your servant loves it. 
141 [am small and despised, 
yet I do not forget your precepts. 
132 Your righteousness is righteous forever, 
and your law is true. 
143 Trouble and anguish have found me out, 
but your commandments are my delight. 
144 Your testimonies are righteous forever; 
give me understanding that I may live. 


QopH 
145 With my whole heart I cry; answer me, 
O Lonp! 
I will keep your statutes. 
146 [ call to you; save me, 
that I may observe your testimonies. 
147 [ rise before dawn and cry for help; 
I hope in your words. 
148 My eyes areawake before the watches of 
the night, 
that I may meditate on your promise. 
149 Hear my voice according to your steadfast 
love; 
O Lorp, according to your justice give 
me life. 
139 They draw near who persecute me with 
evil purpose; 
they are far from your law. 


119:133 a several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, 'N3 
119:147 p JT 


PSALM 119:151-171 


1362 Hebrew (BHS) 


151 But you are near, O LORD, 
and all your commandments are true. 
12 Long have I known from your testimonies 
that you have founded them forever. 


RESH 
153 Look on my affliction and deliver me, 
for I do not forget your law. 
154 Plead my cause and redeem me; 
give me life according to your promise! 
155 Salvation is far from the wicked, 
for they do not seek your statutes. 
156 Great is your mercy, O LORD; 
give me life according to your rules. 
157 Many are my persecutors and my 
adversaries, 
but I do not swerve from your 
testimonies. 
138 [ look at the faithless with disgust, 
because they do not keep your 
commands. 
159 Consider how I love your precepts! 
Give me life according to your steadfast 
love. 
160 The sum of your word is truth, 
and every one of your righteous rules 
endures forever. 


SIN AND SHIN 

161 Princes persecute me without cause, 

but my heart stands in awe of your 
words. 

162 [ rejoice at your word 
like one who finds great spoil. 

163 | hate and abhor falsehood, 
but I love your law. 

164 Seven times a day I praise you 
for your righteous rules. 

165 Great peace have those who love your law; 
nothing can make them stumble. 

166 I hope for your salvation, O LORD, 
and I do your commandments. 

167 My soul keeps your testimonies; 
Ilove them exceedingly. 

168 [ keep your precepts and testimonies, 
for all my ways are before you. 


Taw 
169 Let my cry come before you, O Lorp; 
give me understanding according to your 
word! 
170 Let my plea come before you; 
deliver me according to your word. 
71 My lips will pour forth praise, 


119:155 a cf. 2:2, BHS noteb 

119:161 p JIT 

119:163 b a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, "im 
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from-wicked-ones 
nym Da 
make-alive-me according-to-rules-of-you Yahweh great 
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precepts-of-you that centile they-keep 
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righteousness-of-you rule-of every-of and-for-eternity 
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he-is-in-awe and-from-words-of-you without-cause they-persecute-me 
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salvation 


not word-of-you 
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Yahweh I-love 
How TFT 
truth word-of-you 
Dw 161 
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heart-of-me 
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falsehood great spoil like-one- -finding- -of word-of-you at I rejoicing 
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I-praise-you in-the-day seven Llove law-of-you and-Labhor I-hate 
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law-of-you to-ones-loving-of great 
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righteousness-of-you 
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peace 


Yahweh _ for-salvation-of-you I-hope stumbling — to-them and-there-is-not 
THD — CUm nyy myy Tiga 
testimonies-of-you soul- of-me she-keeps I-do and-commandments-of-you 
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and-testimonies-of-you precepts-of-you I-keep exceedingly and-I-love-them 
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before-you ees of me all- of for 


WaT 


nyr e? nn Aphis 


Yahweh before-you cry-of-me let-her-come-near 


‘nnn RIJP cua 


es id me let-her-come give-understanding-to-me according-to- word- of-you 
‘My —nmvznm syn INRI 7155 
lips: “oft me they- will- -pour-out deliver-me — according-to-word-of-you ^ before-you 


English (ESV) 1363 


PSALMS 119:172-121:8 


AIX "wv wn apo rmn ciun 


word-of-you tongue-of-me she-will-sing statutes-of-you you-teach-me for praise 


5 um» P Mz :pT Tiv 7023 


ir to- Helps me hand-of-you let- bis be right commandments-of-you all- of for 
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Yahweh for-salvation-of -you Llong I-have-chosen precepts-of-you 
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and-let-her-praise-you soul- of-me may- he live delight- of-me and-law-of-you 
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one-being-lost like-sheep I-have-gone-astray let- "s help- me and-rules-of-you 
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I-forget not commandments-of-you for servant-of-you seek 
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I-called to-me  in-the-distress | Yahweh to the-ascents — song-of 
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lie from-lip-of person- -of-me deliver Yahweh and-he-answered-me 
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he-shall-add | and-what — to-you — he-shall-be-given what deceit from-tongue 
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broerh- trees coals- of with bling: sharp mighty- -one arrows-of de tongue to-you 
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Kedar tents: of with I-dwell Meshech Lsojourn that to-me woe 
“IN7 DW agiw DD war md nv na 
I peace one- fisting -of with person- -of-me to-her she- has- dwelt much- at 
RTIA? nad aTN om nb 
far: “the: war they Espeak but-when peace 
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from-where the- hills to eyes-of-me  Iliftup  to-the-ascents song 
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and-earth heaven making-of Yahweh from with help- -of-me help- af me he-comes 
mi — —N qnl avig? mm NS 
he-will-slumber not foot-of-you to-the-moving let-him-give not 
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on  shade-of-you Yahweh one- keeping: of-you Yahweh Israel one-keeping-of 
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from-now  and-to-come-in-you  to-go-out-you he- vill: keep Yahweh life-of-you 


for you teach me your statutes. 
172 My tongue will sing of your word, 
for all your commandments are right. 
173 Let your hand be ready to help me, 
for I have chosen your precepts. 
174 I long for your salvation, O LORD, 
and your law is my delight. 
175 Let my soul live and praise you, 
and let your rules help me. 
176 [ have gone astray like a lost sheep; seek 
your servant, 
for I do not forget your commandments. 


Deliver Me, O Lorp 
1 2 A SONG OF ASCENTS. 
In my distress I called to the Lonp, 
and he answered me. 
? Deliver me, O LORD, 
fromlying lips, 
from a deceitful tongue. 


3 What shall be given to you, 
and what more shall be done to you, 
you deceitful tongue? 

4 Awarrior's sharp arrows, 
with glowing coals of the broom tree! 


5 Woe to me, that I sojourn in Meshech, 
that I dwell among the tents of Kedar! 

6 Too long have I had my dwelling 
among those who hate peace. 

7 [am for peace, 
but when I speak, they are for war! 


My Help Comes from the Lorp 
1 2 A SONG OF ASCENTS. 
Ilift up my eyes to the hills. 
From where does my help come? 


? My help comes from the Lorp, 
who made heaven and earth. 


3 He will not let your foot be moved; 
he who keeps you will not slumber. 
1 Behold, he who keeps Israel 
will neither slumber nor sleep. 


5 The Lorp is your keeper; 
the Lorn is your shade on your right 
hand. 
$ The sun shall not strike you by day, 
nor the moon by night. 


The Lon» will keep you from all evil; 
he will keep your life. 
8 The Lorp will keep 


119:175 a Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Targums, Hieronymus, T'U — 
120:3 a Septuagint (Hieronymus), 6o0&(n = im? 
120:3 b 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
Hieronymus, 40” 

120:6 a afew Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Symmachus, Syriac, Hieronymus, NIW ; 
probably read 

120:7 a 2 Hebrew manuscripts, "U* 

121:3 a read VINY ; cf. 66:9 


PSALMS 122:1-124:4 


your going out and your coming in 
from this time forth and forevermore. 


Let Us Go to the House of the Lorp 
1 2 A SONG OF ASCENTS. OF DAVID. 
I was glad when theysaid to me, 
“Let us go to the house of the Lorn!” 
2 Our feet have been standing 
within your gates, O Jerusalem! 


3 Jerusalem— built as a city 

that is bound firmly together, 
4 to which the tribes go up, 

the tribes of the Lorp, 

as was decreed for! Israel, 

to give thanks to the name of the Lonp. 
5 Therethrones for judgment wereset, 

thethrones of the house of David. 


6 Pray for the peace of Jerusalem! 
“May they be secure who love you! 

7 Peacebe within your walls 

and security within your towers!" 
8 Formy brothers and companions' sake 

I will say, “Peace be within you!” 
9 For the sake of the house of the Lorp our 

God, 
I will seek your good. 


Our Eyes Look to the Lord Our God 
1 23 A SONG OF ASCENTS. 
To you I lift up my eyes, 
O you who are enthroned in the heavens! 
2 Behold, as the eyes of servants 
look to the hand of their master, 
as the eyes of a maidservant 
to the hand of her mistress, 
so our eyes look to the Lorp our God, 
till he has mercy upon us. 


3 Have mercy upon us, O Lorp, have mercy 
upon us, 
for we have had more than enough of 
contempt. 
4 Our soul has had more than enough 
of the scorn of those who are at ease, 
of the contempt of the proud. 


Our Help Is in the Name of the Lorp 
1 2 A SONG OF ASCENTS. Or Davip. 
If ithad not been the Lorp who 
let Israel now say— 


was on our side— 
? if it had not been the Lorp who was on 
our side 
when people rose up against us, 
3 then they would have swallowed us up 
alive, 
when their anger was kindled against us; 
4 then the flood would have swept us away, 
the torrent would have gone over us; 


Or as a testimony for 
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6 


then over us would have gone 
the raging waters. 


Blessed be the Lorp, 
who has not given us 
as prey to their teeth! 
We have escaped like a bird 
from the snare of the fowlers; 
the snare is broken, 
and we have escaped! 


Our help is in the name of the Lonp, 
who made heaven and earth. 


The Loro Surrounds His People 


125 


A SONG OF ASCENTS. 
Those who trust in the Lonp are 
like Mount Zion, 
which cannot be moved, but abides 
forever. 
As the mountains surround Jerusalem, 
so the Lorp surrounds his people, 
from this time forth and forevermore. 
For the scepter of wickedness shall not rest 
on the land allotted to the righteous, 
lest the righteous stretch out 
their hands to do wrong. 
Do good, O Lorp, to those who are good, 
and to those who are upright in their 
hearts! 
But those who turn aside to their crooked 
ways 
the Lor will lead away with evildoers! 
Peace be upon Israel! 


Restore Our Fortunes, O Lorp 


12 


A SONG OF ASCENTS. 
When the Lorn restored the 
fortunes of Zion, 
we were like those who dream. 
Then our mouth was filled with laughter, 
and our tongue with shouts of joy; 
then they said among the nations, 
“The Lonp has done great things for them.” 
The Lorn has done great things for us; 
we are glad. 


Restore our fortunes, O LORD, 
like streams in the Negeb! 
Those who sow in tears 
shall reap with shouts of joy! 
He who goes out weeping, 
bearing the seed for sowing, 
shall come home with shouts of joy, 
bringing his sheaves with him. 


126:4 p uma 


PSALMS 127:1-129:4 


1366 Hebrew (BHS) 


Unless the Lord Builds the House 


1 2 Unless the Lor builds the house, 
those who build it labor in vain. 
Unless the Lorn watches over the city, 
the watchman stays awake in vain. 
2 It is in vain that you rise up early 
and go late to rest, 
eating the bread of anxious toil; 
for he gives to his beloved sleep. 


3 Behold, children are a heritage from the 
Lorp, 
the fruit of the womb a reward. 
1 Like arrows in the hand of a warrior 
are the children! of one’s youth. 
5 Blessed is the man 
who fills his quiver with them! 
He shall not be put to shame 
when he speaks with his enemies in the 
gate.2 


Blessed Is Everyone Who Fears the LoRD 


1 2 A SONG OF ASCENTS. 


Blessed is everyone who fears the 
who walks in his ways! 


LORD, 
2 You shall eat the fruit of the labor of your 
hands; 
you shall be blessed, and it shall be well 
with you. 


3 Your wife will be like a fruitful vine 
within your house; 
your children will be like olive shoots 
around your table. 
^ Behold, thus shall the man be blessed 
who fears the LonD. 


5 The Lorp bless you from Zion! 
May you see the prosperity of Jerusalem 
all the days of your life! 

$ May you see your children's children! 
Peace be upon Israel! 


They Have Afflicted Me from My Youth 
1 29 A SONG OF ASCENTS. 
“ Greatly? have they afflicted me 
from my youth” — 
let Israel now say— 
2 “Greatly have they afflicted me from my 
youth, 
yet they have not prevailed against me. 
3 The plowers plowed upon my back; 
they made long their furrows.” 
4 The Lor is righteous; 
he has cut the cords of the wicked. 


1Or sons 2Or They shall not be put to shame when they 
speak with their enemies in the gate 3Or Often; also verse 2 


A SONG OF ASCENTS. OF SOLOMON. 


127:2 c 2 Hebrew manuscripts, Septuagint, *2 
128:2 a not present in Septuagint (haplography) 
128:4 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, Hieronymus 
129:1 a cf. 2:2, BHS note b 

129:2 a cf. 2:2, BHS noteb 129:3 p :amwny 
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the-youth children-of thus mighty-one in- hand-of  like-arrows ^ the-womb 
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not from-them  quiver-of-him Pong he- ‘fills who the-man blessed 
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in-the- UNE ones- being -hostile with Mey speak velién they-shall- de ashamed 
Ad nmm NT ^53 wer nibpan ww 128 


the-one-walking Yahweh fearing-one-of every- -of blessed the- ascents song-of 
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and-well blessed-you you-shall-eat for hands-of-you labor-of in-ways- of- him 
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house-of-you in-inner-parts-of being-fruitful like-vine wife-of-you for-you 
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for behold to- table- -of-you all- around olive” trees like- shoots-of children- em 
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Yahweh he-may-he-bless-you Yahweh fearing-one-of man he-shall-be-blessed thus 
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and-see lives-of-you days-of all-of Jerusale in-prosperity-of and-see from-Zion 
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m upon peace  to-children-of-you children 
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from- youth-of-me they-have- attacked -me great-of  the-ascents song-of 
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from- youth-of -me they-have-attacked-me —great-of Israel now let-him-say 
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they- -plowed back-of-me upon against-me — they-have- Srsvalled not also 
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cord- of he-has-cut sighteous Yahweh tie: of-them they- made- long ones- plowing 
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all-of ^ backward and-may- they- be-turned may-they-be-ashamed wicked-ones 
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he-pulls-out 2L before-of HOUENS like-grass-of let- ane be Zion ones-hating-of 
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or- bosom: of-him one-reaping hand-of-him he-fills viles not he-withers 
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Yahweh hacia: of the-ones-passing-over  they-say and- Fot one- Binding: sheaves 
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Theat a Yahweh I-cry-you out-of-depths the accents song- a 
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pleas-for-mercy-of-me to-voice-of attentive ^ ears-of-you let-them-be on-voice-of-me 


Jay 724 stay cop lw m ywn nii OR? 


with-you but  he-shall-stand who lad Yah you- -shall- keep ittiquitiss if 
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soul-of-me she-waits Yahweh  I-wait you-may-be-feared  so-that the- FEES 
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more- didh- ones-watching — for-Lord gar of-me Lput-hope ^ and-to-word-of-him 
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vedenietiad with-him — and-to- make- much the- dediat love Yahweh with for 
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maaus -of-him from-all-of Isracl tk he- will- redeem and- hé 
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and-not heart-of-me he-is- high not Yahweh to- David the- ascerits song- lof 


nina Pan Ny — wp n 
with-great-ones I-go-about and-not eyes-of-me they-are-exalted 
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I-have-soothed not if more- thans me and-with-ones- Being. ‘marvelous 
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mother-of -him together-with like- Weaned- -one soul-of-me and-I-have-quieted 
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Yahweh in Israel hope soul- of- me together-with-me like-the-weaned-one 
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eternity and-unto from-now 
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all-of — for- ‘David Yahweh remember the-ascents song-of 
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to- -Mighty- -One-of he-vowed  to-Yahweh ^ he-swore that to-have- hardships him 


5 Mayall who hate Zion 
be put to shame and turned backward! 
6 Let them be like the grass on the 
housetops, 
which withers before it grows up, 
7 with which the reaper does not fill his 
hand 
nor the binder of sheaves his arms, 
8 nor do those who pass by say, 
“The blessing of the Lorp be upon you! 
We bless you in the name of the Lonp!" 


My Soul Waits for the Lord 
1 3 0 A SONG OF ASCENTS. 
Out of the depths I cry to you, 
O Lorp! 
2 O Lord, hear my voice! 


Let your ears be attentive 
to the voice of my pleas for mercy! 


3 If you, O Lonp, should mark iniquities, 
O Lord, who could stand? 

4 But with you there is forgiveness, 
that you may be feared. 


5 J wait for the LoRD, my soul waits, 
and in his word I hope; 

6 my soul waits for the Lord 
more than watchmen for the morning, 
more than watchmen for the morning. 


7 O Israel, hope in the Lonp! 
For with the Lorp there is steadfast love, 
and with him is plentiful redemption. 

8 And he will redeem Israel 
from all his iniquities. 


! Have Calmed and Quieted My Soul 
1 3 1 A SONG oF AsCENTS. Or DAVID. 
O Lonp, my heart is not lifted up; 
my eyes are not raised too high; 
I do not occupy myself with things 
too great and too marvelous for me. 
? But Ihave calmed and quieted my soul, 
like a weaned child with its mother; 
like a weaned child is my soul within me. 


3 Olsrael, hope in the Lorp 
from this time forth and forevermore. 


The Lonp Has Chosen Zion 
1 3 A SONG OF ASCENTS. 
Remember, O Lonp, in David's 
favor, 
all the hardships he endured, 
2 how he swore to the Lorp 
and vowed to the Mighty One of Jacob, 
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3 “I will not enter m y house 
or get into my bed, 
4 J will not give sleep to my eyes 
or slumber to my eyelids, 
5 until I find a place for the Lorp, 
a dwelling place for the Mighty One of 
Jacob." 


$ Behold, we heard of it in Ephrathah; 
we found it in the fields of Jaar. 

7 "Let us go to his dwelling place; 
let us worship at his footstool!” 


8 Arise, O LoRD, and go to your resting 
place, 
you and the ark of your might. 
9 Let your priests be clothed with 
righteousness, 
and let your saints shout for joy. 
10 For the sake of your servant David, 
do not turn away the face of your 
anointed one. 


11 The Lorp swore to David a sure oath 
from which he will not turn back: 
"One of the sons of your body! 
I will set on your throne. 
2 If your sons keep my covenant 
and my testimonies that I shall teach 
them, 
their sons also forever 
shall sit on your throne? 


13 For the Lord has chosen Zion; 
he has desired it for his dwelling place: 
14 "This is my resting place forever; 
here I will dwell, for I have desired it. 
15 I will abundantly bless her provisions; 
I will satisfy her poor with bread. 
16 Her priests I will clothe with salvation, 
and her saints will shout for joy. 
17 There I will make a horn to sprout for 
David; 


I have prepared a lamp for my anointed. 


18 His enemies I will clothe with shame, 
but on him his crown will shine" 


When Brothers Dwell in Unity 
1 3 A SONG OF ASCENTS. Or DavID. 
Behold, how goodand pleasant 
it is 
when brothers dwell in unity!2 
2 It is like the precious oil on the head, 
running down on the beard, 


! Hebrew of your fruit of the womb 2Or dwell together 
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for-Yahweh place 


let-us-go Jaar in- fields-of we- found- her in- Ephrathah we- heard“ her behold 
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let-them- shout: for-joy 
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David 
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turn-you-away not servant-of-you 
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not  trustworthiness to- David Yahweh he-swore anointed-one-of-you  face-of 
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to-you womb-of-you ifia fruit-of fome her he-will- "M back 
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this  and-testimonies-of-me ^ covenant-of-me sons-of-you  they-keep if 
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to-throne they-shall-sit evermore unto sons- of- them also I-shall- tehe them 
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for- -dwelling- place he-has- desired- her in-Zion Yahweh he-has-chosen for to-you 
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for I-will-dwell here evermore unto resting- place- of-me this to-him 
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poor-ones-of-her I-will-bless to-bless provision-of -her I- have: AMEN her 
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for-sake- i 


to-throne I-will- sd 


salvation I- will- clothe and- priests- ms her Breads I- ails satisfy 
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horn I-will-make-sprout there they- wil-shout to-shout and- faithful- -ones-of -her 
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crown-of-him he-will-shine but-on-him amne Iwill clothe 
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to- dwell EST and-how god how behold to- David the- ascents song- Sof 
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on  going-down  the-head on brothers 


TT 


for-David 
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ones-being- hostile: to-him 
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there Zion mountains-of 
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which-going-down 
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which-one-going-down 
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all- óf Yahweh = bless behold 
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Aaron 


"CY qug 
beard-of the-beard 
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Yahweh he-has-commanded 


for 


the-eternity unto the- "blessing Beh 
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servants-of 
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de a song-of 
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hands. -of-you lift- -up by- the- -nights Yahweh in-house-of the-ones- standing Yahweh 
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from-Zion Yahweh  may-he-bless-you Yahweh = and- bless holiness 
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and-earth heaven 
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Yahweh servants-of praise Yahweh name-of — praise Yah praise 
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Yah praise God- of us house- of in-courts-of Yahweh in- TOME of who- andas 
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Jacob for pleasant-one for to-name-of-him  sing-praise Yahweh good for 
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I-know I for for-possession-of-him Israel Yah for-him  he-has-chosen 
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that all gods beyond-all-of ^ and-Lord-of-us Yahweh great that 
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and- all of in-the-seas and-on-the-earth — in-the-heaven — he-does Yahweh he-pleases 
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for- the- rain lightnings the-earth rapis end-of 
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one-making-rise deeps 
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wind one-bringing-out he-makes 
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and- Wonders signs he-sent Basi to ine man Egypt icti of 
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servants af him and-in-all-of against-Pharaoh Egypt in- midst of-you 
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remembrance-of-you Yahweh  for-eternity  name-of-you Yahweh people-of -him 
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PSALMS 133:3-135:13 


on the beard of Aaron, 
running down on the collar of his robes! 
Itislike the dew of Hermon, 
which falls on the mountains of Zion! 
For there the Lorn has commanded the 
blessing, 
life forevermore. 


Come, Bless the Lorp 


134 
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3 


A SoNG OF ASCENTS. 
Come, bless the Lorp, all you 
servants of the LORD, 
who stand by night in the house of the 
Lonp! 
Lift up your hands to theholy place 
and bless the Lorp! 


May the Lor bless you from Zion, 
he who made heaven and earth! 


Your Name, O Loro, Endures Forever 
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Praise the Lorp! 
Praise the name of the Lorn, 
give praise, O servants of the LORD, 
who stand in the house of the LORD, 
in the courts of the house of our God! 
Praise the Lonp, for the Lonp is good; 
sing to his name, for it is pleasant!’ 
For the Lor has chosen Jacob for himself, 
Israel as his own possession. 


For I know that the Lorp is great, 
and that our Lord is above all gods. 
Whatever the Lorp pleases, he does, 
in heaven and on earth, 
in the seas and all deeps. 
He it is who makes the clouds rise at the 
end of the earth, 
who makes lightnings for the rain 
and brings forth the wind from his 
storehouses. 


He it was who struck down the firstborn of 
Egypt, 

both of man and of beast; 
who in your midst, O Egypt, 

sent signs and wonders 

against Pharaoh and all his servants; 
who struck down many nations 

and killed mighty kings, 
Sihon, king of the Amorites, 

and Og, king of Bashan, 

and all the kingdoms of Canaan, 
and gave their land as a heritage, 

a heritage to his people Israel. 


Your name, O Lorp, endures forever, 
your renown,? O Lorp, throughout all 
ages. 


'Or for he is beautiful 2Or remembrance 
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For the Lorp will vindicate his people 
and have compassion on his servants. 


The idols of the nations are silver and gold, 


the work of human hands. 
They have mouths, but do not speak; 
they have eyes, but do not see; 
they have ears, but do not hear, 
nor is there any breath in their mouths. 
Those who make them become like them, 
so do all who trust in them. 


O house of Israel, bless the Lorp! 
O house of Aaron, bless the LoRD! 
O house of Levi, bless the Lorp! 
You who fear the Lonp, bless the Lorp! 
Blessed be the Lorp from Zion, 
he who dwells in Jerusalem! 
Praise the Lorp! 


His Steadfast Love Endures Forever 


13 


2 
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Give thanks to the Lorn, for he is 
good, 

for his steadfast love endures forever. 
Give thanks to the God of gods, 

for his steadfast love endures forever. 
Give thanks to the Lord of lords, 

for his steadfast love endures forever; 


to him who alone does great wonders, 
for his steadfast love endures forever; 
to him who by understanding made the 
heavens, 
for his steadfast love endures forever; 
to him who spread out the earth above the 
waters, 
for his steadfast love endures forever; 
to him who made the great lights, 
for his steadfast love endures forever; 
the sun to rule over the day, 
for his steadfast love endures forever; 
the moon and stars to rule over the night, 
for his steadfast love endures forever; 


to him who struck down the firstborn of 
.. Egypt, 
for his steadfast love endures forever; 
and brought Israel out from among them, 
for his steadfast love endures forever; 
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from-Zion Yahweh being-blessed Yahweh — bless Yahweh  fearing-ones-of 
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Yah praise Jerusalem one-dwelling 
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give-thanks 
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for-eternity for to- Yahweh give- thanks 
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steadfast- love- of-him for-eternity for the- gods to- God- of give- thanks 
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steadfast-love-of-him for-eternity for alone-of-him ^ great ^ ones-being- wonderful- of 
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steadfast- love- of-him  for-eternity 2 by- uisaeretanditg the- heavēñs to-one- iine -of 
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for-eternity for the-waters above the-earth to-one-spreading-out-of 
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for-eternity for in- the- -day for- authority- -of 
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the-moon — steadfast- love of-him 
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on Dip? 2 on) tho sg? 035 3 13 to him who divided the Red Sea in two, 


for his steadfast love endures forever; 
steadfast- lóves of-him  for-eternity for  to-pieces Reed  Sea-of to-one- dividing? Of ^^ and made Israel pass through the midst of 
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" ron Drip? 2 Dna RW” E av im 14 for his steadfast love endures forever; 
steadfast-love-of-him for-eternity for in-midst-of-him "sel and-he- adt. pass 5 butoverthrew! Pharaoh and his host in the 


» Red Sea, 
Dip? %2 "o Da ym n5 oe 15 for his steadfast love endures forever; 
for-eternity for ^ Reed in-Sea-of and- host-of-him Pharaoh ^ buthe-threw 16 to him who led his people through the 
wilderness, 


b "ama in Thi nb 16 iron for his steadfastlove endures forever; 


for  through-the-wilderness ^ people-of-him ^ to-one- leading steadfast- loves of-him 17 to him who struck down great kings, 


y= MAT 5 - -j= for his steadfast love endures forever; 
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for great kings to-one-striking-of steadfast-love-of-him ^ for-eternity for his steadfast love endures forever; 
à 19 Sihon, king of the Amorites 
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diy? 3 D 3 TN D 391 3318 ON Dip? for his steadfast love endures forever; 
for-eternity for mighty kings and-he-killed steadfast- love- of-him for-eternity 20 and Og, king of Bashan, 
. ; . for his steadfast love endures forever; 
Dips E "Nn T?D rino? 19 iron ?! and gave their land as a heritage, 
for-eternity for the-Amorites king-of to-Sihon steadfast-love- of -him for his steadfast love endures forever; 
22 a heritage to Israel his servant, 
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for-eternity for the-Bashan king-of and-to-Og steadfast-love-of-him 23 [tis he who remembered us in our low 
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for-eternity for — servant-of-him io: Israel heritage steadfast-love-of -him for his steadfast love endures forever. 
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for his steadfast love endures forever. 


for-eternity for to-us he-remembered who-in- low-estate- dic us —steadfast-love-of -him 
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: required of us songs, 
for-eternity for the-heaven to-God-of give-thanks steadfast- lave: of-him and our tormentors, mirth, saying, 


i 
for-eternity for from-foes-of-us and-he- “rescued us steadfast-love-of-him 


for-eternity for flesh to- all- of food giving-of steadfast- lve of-him 


“Sing us one of the songs of Zion!” 
‘On ; * 


4 How shall we sing the Lonp's song 
in a foreign land? 


Moi W3 cD3ouav OW aa [nfi 590 137 * gflfegeyon O Jerusalem, 
DTI let my right hand forget its skill! 


steadfast- lode: of-him 


when-to-Cremember-us we- dn also — we-sat there Babylon rivers-of by 


DÜ ^33 enian ana mat o by cna s 


there for ree of-us we- hung in- amidst of-her willows on Zion — 
rabin vv aW uiv INPNW 
and-tormentors-of -us song words-of _ ones-taking-captive-of-us they- asked- us 
UU ng TU) PRA qPX bown ud mw anny 
song-of — we-shall-sing how Zion from-song-of to- us sing “joy 


MVM OWI qD3ÜN -DNS N9 MATN 5D nyv 


let-her-forget Jerusalem — I-forget-you if foreign-land land: of on Yahweh 137:3 b most versions, plural 


PSALMS 137:6-139:2 


1372 Hebrew (BHS) 


6 Let my tongue stick to the roof of my 
mouth, 
if I do not remember you, 
if I do not set Jerusalem 
above my highest joy! 


7 Remember, O LorD, against the Edomites 
the day of Jerusalem, 
how they said, “Lay it bare, lay it bare, 
down to its foundations!” 
8 O daughter of Babylon, doomed to be 
destroyed, 
blessed shall he be who repays you 
with what you have done to us! 
9 Blessed shall he be who takes your little 
ones 
and dashes them against the rock! 


Give Thanks to the Lorp 


1 3 Or Davip 
Igive you thanks, O Lonp, with 
my whole heart; 
before the gods I sing your praise; 
? | bow downtoward your holy temple 
and give thanks to your name for your 
steadfast love and your faithfulness, 
for you have exalted above all things 
your name and your word.! 
? On the day I called, you answered me; 
my strength of soul you increased.2 


^ All the kings of the earth shall give you 
thanks, O Lorp, 
for they have heard the words of your 
mouth, 
5 and they shall sing of the ways of the Lorp, 
for great is the glory of the Lorp. 
6 Forthough the Lor is high, he regards 
the lowly, 
but the haughty he knows from afar. 


7 Though I walk in the midst of trouble, 
you preserve my life; 
you stretch out your hand against the 
wrath of my enemies, 
and your right hand delivers me. 
8 The Lorp will fulfill his purpose for me; 
your steadfast love, O Lorp, endures 
forever. 
Do not forsake the work of your hands. 


Search Me, O God, and Know My Heart 
1 3 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM 
OF Davip. 


1 OLORD, you have searched me and known 
me! 

? Youknowwhen| sit down and when I rise 
up; 


! Or you have exalted your word above all your name 
2 Hebrew you made me bold in my soul with strength 


138:1 b several Hebrew manuscripts, most 
versions add 717” 

138:8 a probably read, with many Hebrew 
manuscripts, Syriac, nwyn 


N? "DN Yan? Hw? pame yp 


not if to-roof-of-mouth-of-me tongue-of-me  let-her-stick right- hand: of-me 
WNI 5D nboUrv -nN ADDR OND -DN OD 
top-of above Jerusalem — I-make-go-up not if Kiencamess you 
pov nb hy biis ci nim cor cnnov 
jerusalem. day- oe — Edom against-sons-of Yahweh remember joy-of-me 


533 nas :i  Tion D np imp ona 


Babylon daughter-of | on-her the- fouridaton to lay-bare lay-bare the-ones-saying 


Tani  -nN Dw s npn 


requital-of-you — to-you who- he- repays blessed the-being-destroyed 
3 $ . " 
TR pón TON We n nomi 
— and-he-dashes ^ who-he-takes blessed to-us what-you-have-done 


oon ow o cq 


the- rock against children-of-you 


mios co 7a? ap) byTiN —- | THT 1 138 


gods 4 before heart-of-me with-whole-of I-give-thanks-you to-David 

TWP o»n R ninnow2 "TYOIN 
holiness-of-you temple-of to I-bow-down I-sing-praise-of-you 
"on TIN -y Faw NR JŠ 
and-on steadfast-love-of-you over name-of-you — and-I-give- -thanks 


IDN mY ay — nnn — 73 IMAN 


word-of-you name-of-you all-of above you-have-made-great for faithfulness-of-you 

"Vs "ann "m — nw 0033 
in-soul-of-me you- made. bold-me then-you-answered-me I-called on-day 
? PR 7» 3» nm P p 
for earth kings-of ^ all-of | Yahweh they-shall-give-thanks-you strength 
mm mw o mmus 72 DN wY 


Yahweh over- ways- of and-they- -shall- -sing | mouth-of-you  words-of they- -have- heard 


Sw. ny 03) 726 yv Tina 58 o» 
and- doc one  Yahweh  one-being-high though Yahweh ie of great for 


Pa l'T2N "DN? :ym PAN ni DNY 


in- xdi of I-walk though  he- lios from- diane place but- ms one he- looks- upon 
nown "DR AX Op yan mw 

you- -stretch- out ones-being- hostil to-me nose-of € you-cause-to- live-me trouble 

wa 0b» mms crm vim TT 


forme he- sl fulfill Yahweh right-hand-of-you and- shes deen me hand-of-you 


In Ox pr awn nip» TN ni 


forsake-you not  hands-of-you yoke of for-eternity steadfast-love-of-you Yahweh 


»myn nyv tint omm nup?! 139 


you-have-searched-me Yahweh palm to- David to-the-one-directing 


nma copi ODI MT npe? DM 


you-discern and-to-rise-me to-sit-me you-know you and-you-have-known 


English (ESV) 1373 


PSALM 139:3-19 


17) TONS 


and-to- ie -down- me 
PN "3 4 


there-is-not for 


DTP) Tings :n?2 mpm 


pim I? 


to-be-on- -the- road- me from-afar —thought-of-me 


NNN DTT "Eh n" 


you-are- aequaiuted- -with ways- E -me and- ali: ‘of you-measure-up 


niv 1) wa nn 


and- before Behind all- Ne Ofer you- know Yahweh behold on- tongue- -of-me word 
nyy —mN556  :nos3 ^p  n)m Y 
knowledge being- -wonderful hand- of you upon-me and-you-lay you-encircle-me 
TON — DON? — 050 — 5m N naw unn 
Lwil-go ^ where-DIR as-to-her — I-am-able not she is- high beyond- me 
PON TONS (maS —— quen TRY wg 
I-ascend if I- shall- flee from-presence-of-you and-where — from-Spirit-of-you 
NUN? can NU — npyN| — nnN DU coU 
I-take-up — behold-you Sheol and-let-me-make-my-bed you there — heaven 
TT ow “0310 :Dh MN INRA c NIDY ?nv su 
hand-of-you there even sea in- ends of. i dwell dawn wings-of 
“IR RID TPY nnum "nn 
surely  and-I-say right-hand-of-you ^ and-she-shall-hold-of-me she- shall- lead-me 


Nb "mh -piD era c addy baw — qun 


not darkness even around- -me light and: night he- shall- -cover-me darkness 
Dw Tw DPD nv» BD — TUI 
as-the-darkness — he-is- bright as-the-day ^ and-night ^ beyond-you he-makes-dark 


19001 2 PR nnN 735 MYN 
you-knitted-together-me ^ kidneys-of-me you-created you for as-the-light 


25) 
I-am- ond 
"8915 :qNDO APT 


not knowing 


no. mvp 


miki ^» 5p 
being-feared for 


Tri 
I-praise-you 
"wan 


and-soul-of-me 


“Wr aA 


TON 
mother-of -me 
TU» 


works-of-you 


"IND 


Waa 


in-womb-of 


DRIDI 
being- Wondeifúl 


7123 


over 


very 


in-the- pm I-was-being-made when from-you bone- of-me  he-was-hidden 

NÌ 19316 XW nanna mpi 
they-saw unformed- substance: of-me earth in-depths-of I-was- being- woven 
eog api c — "meo cm qm 

days they-were-written ^ every-of-them —— book-of-you ^ and-on eyes-of-you 

"n ym na n8 — ND n 

how and-to-me among-them one when-not they-were-formed 

£ 

:DEP UN? b WARY nna ON TT» Ty 

heads: of- them they-are-numerous how God thoughts-of-you — they-are-precious 


piv Ding ODORS 


lavaka they-are-numerous more- than- sand L-count- them 


mo OAT ^V yw imide 5opn TDN 


blood md men-of US -one God 


pe» TM 
with-you and-still-me 
zin 


from-me 


depart you-slay if 


3 


» 


N 


oo 


v 


19 


you discern my thoughts from afar. 
You search out my path and my lying down 
and are acquainted with all my ways. 
Even before a word is on my tongue, 
behold, O Lonp, you know it altogether. 
You hem me in, behind and before, 
and lay your hand upon me. 
Such knowledge is too wonderful for me; 
it is high; I cannot attain it. 


Where shall I go from your Spirit? 
Or where shall I flee from your presence? 
If I ascend to heaven, you are there! 
If I make my bed in Sheol, you are there! 
If I take the wings of the morning 
and dwell in the uttermost parts of the 
sea, 
even there your hand shall lead me, 
and your right hand shall hold me. 
If I say, "Surely the darkness shall cover 
me, 
and the light about me be night; 
even the darkness is not dark to you; 
the night is bright as the day, 
for darkness is as light with you. 


For you formed my inward parts; 
you knitted me together in my mother's 
womb. 
I praise you, for I am fearfully and 
wonderfully made.! 
Wonderful are your works; 
my soul knows it very well. 
My frame was not hidden from you, 
when I was being made in secret, 
intricately woven in the depths of the 
earth. 
Youreyessaw my unformed substance; 
in your book were written, every one of 
them, 
the days that were formed for me, 
when as yet there was none of them. 


How precious to me are your thoughts, 
O God! 
How vast is thesum of them! 
If I would count them, they are more than 
the sand. 
I awake, and I am still with you. 


Oh that you would slay the wicked, O God! 
O men ofblood, depart from me! 


! Or for 1 am fearfully set apart 


139:6 p AND 

139:9 c a few Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, 'N] 

139:11 b Symmachus (Hieronymus), 
£miokenáoei uE ; probably read 1312? (from 
Jaw - 120) j 

139:16 e 0753 has been proposed 

139:16 p Ù) 

139:17 b cf. 2:2, BHS note b 


PSALMS 139:20-140:14[13] 


20 They speak against you with malicious 
intent; 
your enemies take your name in vain.! 
21 Do I not hate those who hate you, O Lorp? 
And do I not loathe those who rise up 
against you? 
22 [hate them with complete hatred; 
I count them my enemies. 


23 Search me, O God, and know my heart! 
Try me and know my thoughts!? 

24 And see if there be any grievous way in me, 
and lead me in the way everlasting! 


Deliver Me, O Lorp, from Evil Men 
| 4 TO THE CHOIRMASTER. A PSALM 
oF Davip. 


Deliver me, O Lonp, from evil men; 
preserve me fromviolent men, 
? who plan evil things in their heart 
and stir up wars continually. 
3 They make their tongue sharp as a serpent's, 
and under their lips is the venom of asps. 
Selah 


Guard me, O Lorp, from the hands of the 
wicked; 

preserve me from violent men, 

who haveplanned to trip up my feet. 
5 Thearroganthave hidden a trap for me, 
and with cords they have spread a net;? 
beside the way they have set snares for 

me. Selah 


» 


6 [say to the Lorp, You are my God; 
give ear to the voice of my pleas for 
mercy, O Lorp! 
7 OLORD, my Lord, the strength of my 
salvation, 
you have covered my head in the day of 
battle. 
8 Grant not, O Lonp, the desires of the wicked; 
do not further their evil plot, or they 
will be exalted! Selah 


9 As for the head of those who surround me, 
let the mischief of their lips overwhelm 
them! 
Let burning coals fall upon them! 
Let them be cast into fire, 
into miry pits, no more to rise! 
!! Let not the slanderer be established in the 
land; 
let evil hunt down the violent man 
speedily! 


IC 


?? I know that the Lorp will maintain the 
cause of the afflicted, 
! Hebrew lacks your name 2Or cares 3Or in the ancient way 


(compare Jeremiah 6:16) 4Or they have spread cords as a 
net 5Hebrew his 


140:3 b Septuagint, mapetdacovto ; Syriac, 
grew excitaverunt ; Targums, mgrgjn excitantes 
; read 1797 (from 123). 140:10 p Wi ineo" 
140:11c Septuagint, second person singular; 
Syriac, nplwn ; probably read 1953 

140:13 p OPDI 


1374 Hebrew (BHS) 


"DD NW? NU) nam? TINN? DONO 


enemies-of-you . for-the-vanity — they-take-up for- scheme they-say-you wha 


TÓDipna! NWR INM PRVA — "Nba 


and-at-ones-rising-up-of-you I-hate Yahweh ones-hating-of-you ?-not 
* . f 
"n Dii)  wcnN)D MNW  n'?2n2 :ovipnr 
they-are for-ones-being-hostile I- M them hatred compléteness- -of I- ‘loathe 


sop yi uni cud) vp OOR NPN v 


thoughts- of-me and-know test-me feart of- me and-know God search. me to-me 


:Dodp FW. A >a AD -TY ON nDRY4 


eternity in-way-of and- lead-me in-me grievous-thing way-of if and- see 


YI DINA nyv m2 TT am NÉI 140 


evil from-man Yahweh diver -me to- David Reale to-the-one-directing 


52 353 nip Um WWR3 anyin DOAN WRA 


all- of in- heart eas they- -devise who preserve-you-me violence — from-man-of 
wni -ind nv? 1304 ninnan bru» of 
serpent as tongue- -of-them they-sharpen Wars they-stir-up day 
Ini naws :n?p imnay nnn mw» nnm 
Yahweh guard-me selah lips- "s them under asp venom-of 
WR win DOP WRA yon "T 
who preserve-you-me violence from-man-of | wicked-one — from-hands-of 


mp IDR "ave nya nin? wn 


trap arrogant-ones they-have-hidden feet-of-me to- make- stumble they- have- -planned 


DUpa oy TO nw wa oam 75 


snares path to-side-of net they-have-spread ^ and-cords for-me 
OPINI ARS N Mm CmODNT p C? nO 
give-ear you  God-of-me to-Yahweh I-say selah — for-me they-have-set 


mw ow CAR nis onin bip niv 


salvation- of-me strength-of ford Yahweh pleas-for-mercy-of-me  voice-of Yahweh 


nyv inn -ow9 :pwr ora  "íN3? —— nnp3o 


Yahweh — grant-you not weapon  in- day -of | —head-of-me you-have-covered 


ivy pan ON int pY "wn 


they-will- be- exalted cause-you-to-reach not plan-of-him wicked-one  desires-of 


imnoay ony 207 UN310 n 


lips- of them mischief -of ones-surrounding-of -me head-of selah 
cobs wea oon, nap xn inox 
let-him-cast-them in- the: fife coals upon- them let- fall let-them-cover-them 
E T sie f 
nz “a iwy wre amp a nagai 
let-him-be-established not tongue man-of let-them-rise not in-pits 

* f . < 

^3 ADP :ndom> apy’ yI onn "Vw PIR 
that you- lads ge blows let-him-hunt-him evil violence man-of in-the-land 
FR 14 DPIN pawn "v PT mm no 
surely needy ones justice- of  afflicted-one — claim-of — Yahweh he- will: do 


English (ESV) 1375 


PSALMS 141:1-142:4[3] 


ow Jav" 
upright- ones they- shall: dwell 


Ww? y Dp" 
they-shall-give-thanks | righteous-ones 
sus nw 


presence-of-you with 


To ani 141 


to- David psalm 


“xpa Ip 


to-you  when-to- call- me voice-of-me 


nev qu 


to-name-of-you 


nra > nv PNR nyv 


give-ear to-me hurry I-call-you Yahweh 
nop onan rian 2 Zr 


incense  prayer-of-me let-her-be-established 


mm nmu3 saw nny — ^83 


Yahweh set evening offering-of hands-of-me lifting- up-of before-you 

* f H 

ee. Sosy Op ch (XE "52 a nonw 
not lips- “of-me  doorof over keep-watch — to-mouth-of-me guard 
pura indy Dni vi inat? ox» n 

in-wickedness deeds to- take- part-in- evil evil to- -thing heart-of-me incline-you 

omama o >n ps “Wa DWR NY 

on- er E of-them I-will-eat and-not iniquity ones-working-of men with 


UN? JAW "mai Ton Ip" INTs 


head oil-of — and-let-him- rébuke- me kindness righteous-one  let-him- strike me 
'n?sni Tib ^73 ^N "y “ON 
and-prayer- -of-me still for head-of-me let-him-refuse not 
yoo is IWMI 6 omnip?i 
cliff over-sides-of they-are- thrown down against-evil-ones-of -them 
123 7 309 `D “NN WWW) Omeasv 
as Be are- pleasant ok words- ad -me then- they shall- hear ones- idino. ‘of them 


IPA 77193 


they-are-scattered 


yos 


in-the-earth 


Ypa n25 
bones- os -us and-one-breaking-open 
ma wv OHR MM [TON COS DNO — mb 
Lord-of-me Yahweh to-you but Sheol 
TYS 953 — wn DR 
keep-me person-of-me pour-you-out not 
"pb = bniwpni %9 


ones-doing-of for-me 


IVN “TD JIN Tm Dvw 


unity scitu -ones 


TH? VVN 1 142 


one-plowing 


to-mouth-of 
"meri 
I-take-refuge 


Wy: : 
they- have! laa 


a pohan 


in- indie of-him 


in-you 
na "TD 
trap — from-hands-of 


179710 NN 


let- ehem fall evil 


eyes-of -me 


and-snares-of 


I-pass- by dial I 


ip2 :n»5n mwa inna 


voice-of -me prayer in-the-cave when to-be-him to- David maskil 
TBÜN3 mpg  nyv R 5p ppm min N 
Lpour-out  I-plead-for-mercy Yahweh to voice-of-me I-cry-out Yahweh to 
sépnni4 stax Ma — om my — mg 
when-to-feel-faint I-tell before him trouble- of- -me compline -of-me  before-him 


JAN Gp TRA onim) app HAY onm òy 


I-walk which in- path of path- kafe me you-know and-you spirit-of-me on-me 


and will execute justice for the needy. 
13 Surely the righteous shall give thanks to 
your name; 
the upright shall dwell in your presence. 


Give Ear to My Voice 
1 4 A PSALM OF DAVID. 
O Lorp, I call upon you; hasten to 
me! 
Give ear to my voice when I call to you! 
2 Let my prayer be counted as incense before 
you, 
and the lifting up of my hands as the 
evening sacrifice! 


3 Set a guard, O LoRD, over my mouth; 
keep watch over the door of my lips! 
4 Do not let my heart incline to any evil, 
to busy myself with wicked deeds 
in company with men who work iniquity, 
and let me not eat of their delicacies! 


5 Let a righteous man strike me—it is a 
kindness; 
let him rebuke me—it is oil for my head; 
let my head not refuse it. 
Yet my prayer is continually against their 
evil deeds. 
6 When their judges arethrownover the cliff; 
then they shall hear my words, for they 
are pleasant. 
7 As when one plows and breaks up the earth, 
so shall our bones be scattered at the 
mouth of Sheol.2 


8 But my eyes are toward you, O Gop, my 
Lord; 
in you I seek refuge; leave me not 
defenseless!3 
9 Keep me from the trap that they have laid 
for me 
and from the snares of evildoers! 
9 Let the wicked fall into their own nets, 
while I pass by safely. 


You Are My Refuge 
1 4 A MasKIL^ OF DAVID, WHEN HE 
WAS IN THE CAVE. À PRAYER. 


1 With my voice I cry out to the LORD; 
with my voiceI plead for mercy to the 
Lonp. 
? [pourout my complaint before him; 
Itell my trouble before him. 


3 When my spiritfaints within me, 
you know my way! 


'Or When their judges fall into the hands of the Rock 
2The meaning of the Hebrew in verses 6, 7 is uncertain 
3Hebrew refuge; do not pour out my life! 4 Probably a 
musical or liturgical term 


141:3 a Septuagint (Targums), quAax(jv ; 
Syriac ntwr , custodem 

141:9 b probably read, with 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint, JANI 

141:10 a read D7 — ; cf. Lucian's recension 
of Septuagint 


PSALMS 142:4-143:9 


1376 Hebrew (BHS) 


> 


a 


In the path where I walk 

they have hidden a trap for me. 
Look to the right and see: 

there is none who takes notice of me; 
no refuge remains to me; 

no one cares for my soul. 


I cry to you, O LORD; 

I say, “You are my refuge, 

my portion in the land of the living.” 
Attend to my cry, 

for I am brought very low! 
Deliver me from my persecutors, 

for they are too strong for me! 
Bring meoutof prison, 

that I may give thanks to your name! 
The righteous will surround me, 

for you will deal bountifully with me. 


My Soul Thirsts for You 


14 


M 


A PSALM OF DaviD. 
Hear my prayer, O LORD; 
giveear to my pleas for mercy! 
In your faithfulnessanswer me, in your 
righteousness! 
Enter not into judgment with your servant, 
for no one living is righteous before you. 


For the enemy has pursued my soul; 
he has crushed my life to the ground; 
he has made me sit in darkness like those 
long dead. 
Therefore my spirit faints within me; 
my heart within me is appalled. 


I remember the days of old; 
I meditate on all that you have done; 
I ponder the work of your hands. 
Istretch out my hands to you; 
my soul thirsts for you like a parched 
land. Selah 


Answer me quickly, O Lorp! 
My spirit fails! 
Hide not your face from me, 
lest I be like those who go down to the 
pit. 
Let me hear in the morning of your 
steadfast love, 
for in you I trust. 
Make me know the way I should go, 
for to you I lift up my soul. 


Deliver me from my enemies, O Lorp! 


143:8 b cf. 2:2, BHS noteb 

143:9 b 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
‘MDI; one Hebrew manuscript, "On ; 
Hieronymus, protectus sum = "NOD ; M03 has 
been proposed; cf. Genesis 20:16 i 


7? nd uoo 
trap they- eet hidden 


v3 n 


7 TRL ww pe 


to-me that-there-is-not and-see right-side 


Vy PR xpo cup 


vn 


look for-me 


TAR 


one-caring there-is-not from-me refuge ^ he-has-become-lost — one-acknowledging 
'Pno AAR CMR AM TN Cmpppé war? 
refuge-of -me you I-say Yahweh ^ to-you I-cry for- tul: -of-me 


-3 


for 


"Pon 
portion-of -me 
3220 hp cnp 
deliver-me I-am-low 


Ian 


n OR 
cry-of-me to 
YON 7D 

they-are-strong for 


"hN nitin? 


| nampion? 


listen-attentively 


‘aT 


from-ones-persecuting-of-me 


wa mipan axis 


orant PARS 


the-alive-ones — in-land 


very 


— to-give- thanks person-of-me from-prison bring -out more-than-me 
€. 
2 D'p"T9 nn Ee Tw 
for righteous-ones they-will- gather- around by-me name-of-you 


bin 


you- Will- deal 


aD 


together-with-me 


Ox nrmn conven yaw Imm Wt) diro: 143 


to give-ear prayer-of -me hear Yahweh to- David psalm 
CONV — DOT prs TAXA HINA 
and-not in-righteousness-of-you ^ answer-me  .in-faithfulness-of-you _ pleas-of-me 


T5? pv N Tn» cns YEW win 


before-you  he-is-righteous not servant-of-you with in- jd iint ier you 


PIN? N31 War ais — qq eo 3 


to-the-ground he-crushed soul- of-me one- being-hostile he-pursued for 


iy naa = aw "uin 


long-ago like-dead-of in-darkness | he-has-made-sit-me 


oninw? dina mr "*» "opnm4 


for 


dine any- of 


orn 


life-of-me 


he-i i appalled in-midst-of -me spirit-of-me on-me therefore-she-grows-faint 
Toys >g "my ogon imu omais vx 


work-of-you on- ah: of e Om from-old days I-remember — heart-of -me 
TON op mbas :nmUN — TT rwyna 
to-you hands-of-me I- stretch- out I- contitien hands-of-you on-work-of 
"wr pap  0n37:n9p 395 my yu rU» 
Yahweh answer-me do- quickly selah for-you parched like-land ^ soul-of-me 
"Op nË aa T TAN YR Cm npo» 
with  and-Lam-like from-me face-of-you  hide-you not  spirit-of-me she-fails 
^3 N naa camions ia "TÉ 


for in-the-morning let- hear-me 


TT 


steadfast-love-of-you 


bo ^3 TOR v 


ones-going-down-of 


'"nnoi ga 


pit 
wen 


to-you for J-am-to-go which way-of |make-know-me I-trust in-you 
TON nim PPRA ""»n9 PWD NNO) 
to-you Yahweh from-ones- being hostile-to-me deliver-me soul- oe me  Llift-up 


PSALMS 144:12-145:12 


1378 Hebrew (BHS) 


12 May our sonsin their youth 
be like plants full grown, 
our daughters like corner pillars 
cut for the structure of a palace; 
13 may our granaries be full, 
providing all kinds of produce; 
may our sheep bring forth thousands 
and ten thousands in our fields; 
14 may our cattle be heavy with young, 
suffering no mishap or failure in 
bearing;! 
may there be no cry of distress in our 
streets! 
15 Blessed are the people to whom such 
blessings fall! 
Blessed are the people whose God is the 
Lorp! 


Great Is the Lorp 
1 45 2 A SONG OF PRAISE. Or DAVID. 
I will extol you, my God and King, 
and bless your name forever and ever. 
2 Every day I will bless you 
and praise your name forever and ever. 
3 Great is the Lorn, and greatly to be 


praised, 
and his greatness is unsearchable. 


1 One generation shall commend your works 
to another, 
and shall declare your mighty acts. 
5 On the glorious splendor of your majesty, 
and on your wondrous works, I will 
meditate. 
6 They shall speak of the might of your 
awesome deeds, 
and I will declare your greatness. 
7 They shall pour forth the fame of your 
abundant goodness 
and shall sing aloud of your 
righteousness. 


8 The Lor is gracious and merciful, 
slow to anger and abounding in steadfast 
love. 
9 The Lor is good to all, 
and his mercy is over all that he has 
made. 


19 All your works shall give thanks to you, 
O Lorp, 
and all your saints shall bless you! 
1 They shall speak of the glory of your 
kingdom 
and tell of your power, 
2 to make known to the children of man 
your? mighty deeds, 


' Hebrew with no breaking in or goingout 2This psalm is 
anacrostic poem, each verse beginning with the successive 
letters of the Hebrew alphabet 3 Hebrew his; also next line 


145:6 p IRATA 


naa 


daughters- -of-us 
ton 
being-full 
mip OND 
bringing-forth-thousand 
pD'oipn PADR 


being: pregnant cattle-of -us 


nmy jn 


Domipa oT tro 


in- gods of- in 


ima 13 5n nan niàenn 


granaries- of-us palace structure- of being- -carved 
unNv no >R in 
kind to from-kind 


aia 


in- Paie places- of-us 


nw PN 


| ia TUN 12 


sons-of-us that 


n 


like-corner- -pillars- -of 
vran 
providing 
niaaqn 


increasing-by- ms “thousand 


peo CTN 


ats grown like- -plants 


sheep-of-us 


cry and-there-is-not going-out and-there-is-not breach there-is-not 
pbi "oUm P nj; op CQUND wpa 
the-people Resed to-him  who-thus the-people blessed in-open-streets- of-us 


Sow mw 
God- as him who- “Yahweh 


AQIS) F727 nbg Jan TT? nonni 145 


and-I-will-bless  the-King God-of-me I-will-extol-you — to-David ^ praise 
JN oh 32 m — Dy? — 3DU 
I-will-bless-you day in-every-of ^ and-evermore  for-eternity name-of-you 


mm os cm ow? WY —— nM 


Yahweh great and-evermore — for-eternity name-of-you — and-I-will-praise 
An TR inv TRD »onp 
searching — there-is-not and-to- greatness: of-him greatly and-one- “being praised 


i15 


to- S anenitión 


us 


splendor-of 


naw? 


he- shai commend 


Tas 
glory= of 


PYR 


I-will-meditate 


PAN 
and-mighty-acts-of-you 
uam Tin 


and- yotdik: of majesty-of-you 


TN R13 nmn 


ones-being- feared- of-you and- might- of 


"i 1317 DON 


abundant-of remembrance: of I-will- declare her 


mpm TPTY 


they-will- ceps -aloud and-righteousness-of-you 


"5109 “TON OTN Drax TON yd 


good steadfast-love and- great of nostrils 
Urn "a! "XB 
works- of- him all-of over 
pron TUDD 
and-faithful-ones-of-you ^ works-of-you 
IONIN NN’ 


and-power-of-you they-shall-say 


vna DINA 


mighty- “déeds- of-him the-man 


TUUD 


works-of-you 


i14 
generation 
ATP 
they-shall-declare 
TENDS) 
ones-being-wonderful-of -you 
o . 
pnp IN’ 
and-greatness-of-you they-shall-say 
1035 33: 
wD IPV 


they-shall-pour goodness-of-you 


Din) pns 


long-of Yahweh and- merata gracious 


rani 525 ny 


and- mensa of- him to-the-all Yahweh 


>53 nm TITP 10 
all- of Yahweh they-shall-give-thanks-you 


mN Ti33 Hu inan 
kingdom-of-you iun of they- shall- bless- -you 


35 tinge — aT 


to- hilaren of to- make- known they- -shall- tell 


a 
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PSALMS 145:13-146:9 


> məm  qmo?np cipon — «075 Tiigi 


all-of kingdom-of — kingdom-of-you Kaom: of-him splendor-of and-glory-of 
Riou anit aiT c»oa nyw — cp 
holding-up ^ and-generation generation in- äl]; of and-dominion- alis -you  eternities 


m55in -535 nmm 


the-ones-falling to- all- of Sahel 


"NN DD? m3 nnw) Maw pox 55 vp 


:'5352n “599 sem 


the-ones- being- -bowed-down —all-of and-raising-up 


DDN 


food-of-them — . to-them giving and-you they-wait to-you all eyes-of 
no “o> mavoa qp ng nial sinpa 
alive-one  for- all- of and- satisfying hand-of-you — opening in- —5 of-him 


Jeo oa POM! r aa nv pU quy 


Tv cok him in- all? of and- kind ways- wee him in-all-of Yahweh righteous desire 
NIP? Wr 525 PRIP “i> m apt 
they-call-him who to- “all ones-calling-of-him to- all- of Yahweh near 
* of H 

yav' onpw "nw! no PRT "ix 19 NARA 
he-hears cry-of-them and— he- does fearing-ones- -of-him desire-of in- truth. 
mk}  van8 — 755 “ny nyv piv | sop win 
but— ones- Loving -of-him  all-of | — Yahweh  one-keeping and- Ms saves-them 


E “aT niv nonna 


mouth-of-me he-will- speak Yahweh praise- of 


mpm o WR 


and-evermore for-eternity holiness- die him name-of flesh 


mm nng :nyv ng Ëa 


TRU? DU) 75 
he-will-destroy the-wicked-ones all-of 


p) wad TM 
all- ef and-he-will-bless 


5m m 55531146 


Yahweh I- Vall praise Yahweh — soul-of-me praise Yah praise 
moan R3 T3 NR nyaa ong 
trust-you not when-still-me to-God-of-me I-will-sing in-life-of-me 


xun4 nmn Ù —— psp IDIN 723 Cur 


she-goes-out salvation — to-him who-there-is-not man  in-son-of in- noble ones 
* FÉ . . 
TIN NAJ oba ippa w inn 
they perish the-that ^ on-the-day to- earths of-him he-returns breath-of-him 


py aw pa apy bY UNS :rninwy 


on hope- -of-him on- help of-him Jacob who- Onde of blessed plans’ -of-him 
-3 “nk mn nw PIRI oO? |nwye N ANT 
all- of and— thes sea  —  and-earth heaven one- making God- -of- him Yahweh 
|jo5uUn nvp7 :obiy> nox  ^DUn da “WR 
justice one-doing _for-eternity faith the-one-keeping — in-them that - 
yao ni cap on» im DWY? 


san free Yahweh to-the-hungry food one-giving for-the-ones-being-oppressed 
apt nyv Diw  np8 mms DON 
lifting-up Yahweh blind-ones opening Yahweh ones- being: confined 


Taw — Inyv? 


one-keeping-watch Yahweh 


OPT apk niv 


righteous: ones 


D'5153 


levine Yahweh ones- baie: bowed-down 


20 


21 


and the glorious splendor of your 
kingdom. 
Your kingdom is an everlasting kingdom, 
and your dominion endures throughout 
all generations. 


[The Lonp is faithful in all his words 
and kind in all his works.]' 
The Lorp upholds all who are falling 
and raises up all who are bowed down. 
The eyes of all look to you, 
and you give them their food in due 
season. 
You open your hand; 
you satisfy the desire of every living 
thing. 
The Lor» is righteous in all his ways 
and kind in all his works. 
The Lon» is near to all who call on him, 
to all whocall on him in truth. 
He fulfills the desire of those who fear him; 
he also hears their cry and saves them. 
The Lorp preserves all who love him, 
butall the wicked he will destroy. 


My mouth will speak the praise of the 
LORD, 
and let all flesh bless his holy name 
forever and ever. 


Put Not Your Trust in Princes 


14 


2 


w 


9 


Praise the Lorp! 
Praise the Lonp, O my soul! 
I will praise the Lorp as long as I live; 
I will sing praises to my God while I have 
my being. 


Put not your trust in princes, 
in a son of man, in whom there is no 
salvation. 
When his breath departs, he returns to the 
earth; 
on that very day his plans perish. 


Blessed is he whose help is the God of 
Jacob, 
whose hope is in the Lorp his God, 
who made heaven and earth, 
the sea, and all that is in them, 
who keeps faith forever; 
who executes justice for the oppressed, 
who gives food to the hungry. 


The Lor sets the prisoners free; 
the Lord opens the eyes of the blind. 
The Lor lifts up those who are bowed 
down; 
the Lorn loves the righteous. 
The Lord watches over the sojourners; 


! Thesetwo lines are supplied by one Hebrew manuscript, 
Septuagint, Syriac (compare Dead Sea Scroll) 


145:12 c Septuagint, Syriac, second person 
singular suffix 

145:13 a insert, with 1 Hebrew manuscript, Sep- 
tuagint, Syriac, POT 11317 523 nv VARI 
TYY 523 (1- strophe); cf. verse 17 


PSALMS 146:10-147:18 


1380 Hebrew (BHS) 


he upholds the widow and the fatherless, 


but the way of the wicked he brings to 
ruin. 


10 The Lorp will reign forever, 
your God, O Zion, to all generations. 
Praise the Lorp! 


He Heals the Brokenhearted 


1 4 Praise the LorD! 


God; 


for it is pleasant,’ and a song of praise is 


fitting. 
The Lon» builds up Jerusalem; 
he gathers the outcasts of Israel. 
He heals the brokenhearted 
and binds up their wounds. 
^ Hedetermines the number of the stars; 
he gives to all of them their names. 


M 


w 


5 Great is our Lord, and abundant in power; 


his understanding is beyond measure. 
The Lonp lifts up the humble;2 
he casts the wicked to the ground. 


a 


E 


Sing to the Lorn with thanksgiving; 
make melody to our God on the lyre! 
8 Hecovers the heavens with clouds; 
he prepares rain for the earth; 
he makes grass grow on the hills. 
He gives to the beasts their food, 
and to the young ravens that cry. 
10 His delight is not in the strength of the 
horse, 
nor his pleasure in the legs of a man, 
11 but the Lor takes pleasure in those who 
fear him, 
in those who hope in his steadfast love. 


Re} 


12 Praise the Lorp, O Jerusalem! 
Praise your God, O Zion! 
13 For he strengthens the bars of your gates; 
he blesses your children within you. 
14 He makes peace in your borders; 
he fills you with the finest of the wheat. 
15 He sends out his command to the earth; 
his word runs swiftly. 
16 He gives snow like wool; 
he scatters frost like ashes. 
17 He hurls down his crystals of ice like 
crumbs; 
who can stand before his cold? 
18 He sends out his word, and melts them; 
he makes his wind blow and the waters 
flow. 


! Or for he is beautiful 2Or afflicted 


For it is good to sing praises to our 


147:1 d cf. 2:2, BHS note b 
147:9 a 1 Hebrew manuscript, Septuagint, 
Syriac, "Y 


mas DYI TIT) Ti unos) pim ona cns 


he- subtenis wicked -ones but-way-of he- helps- up aid: pA. orphén sojourners | — 


w T» IP mig ODI? Lal omo 


and-generation to-generation Zion God-of-you  for-eternity Yahweh  he-will-reign 


' IPAP 


Yah praise 
ni dopl “3 wow nor aie c3 [Abd 1 147 
seemly pleasant-one for God- of-us to-sing-praise Zod for Yah praise 


min? gwy mja: :nbnn 


Jerùsalem buildings -of praise-song 


aw? No773 


—ones- beig broken-of the-one-healing 


paris? 500 nyns 


names to-all- of- them number  one-counting 


innany nm In instr 


—understariding: of-him power and- abundant-of herd. -of-us 


Dy TID 6 


sip Ox 


he- gathers Istael 


:Dryiaxyo 


Lons- of-them 
ae ERa re 
great he-calls 
nI DN 


there-is-not 


"m 


ones- linge cast-out Yahweh 


wini 235 
and-binding-up heart 


nip) 0227 


to-the-stars 


measure 


197 PN OW mph BUD nmm 


sing X ground to wicked -ones making: low Yahweh humble: -ones helping- up 
Waa now War ngina mim 


on- lyre to-God-of-us making-melody with-thanksgiving to-Yahweh 
* D . J 

opo P? RAD AA DAY —n$2pns 

rain for-the-earth — the-one-preparing with-clouds heavens the-one-covering 


VAN 


the-one- makip to-grow 


aya npn?» nnn) miis ogy o7 


to- son-of food- ‘of her giving grass hills" 


"a “x9 pam? dion nma x7 10 ANO WR Pai" 


they- cry that raven 


AYP WRT 


he-is- pleased the-man 


Doman 


the-ones-hoping 


DN Teas 


in-legs- of not 
TN PRT 
= fearing-ones-of-him me 
mm ny Dwm "naUn 
Yahweh — 


he-delights the- horse in- strength- of not 


CN nyv ngyn 


Yahweh take- ale ees in 


ond 


to- ——MÀ love-of-him 
“2B gy THN "Un 
God-of-you 
7:23 
children-of-you 
ceri 


Jerusalem 
T3 PWY ma pm 
he-blesses gates-of-you f 
ibn nib) TA 


fat-of peace border-of-you 


mind “TY PN in 


quickly to earth ant of- him  the-one-sending he-satisfies-you wheat 


5583 7153 Dx» 20 mine NIT PY 


like- the- ash frost like- thre: Wool snow  the-one-giving = word-of-him he-runs 


Tay "n imap 1s) ona imp Powa a 


he- wands wht cold- TÉ Mua before like- cubs ice- coit him throw he- Scatter 


"cmo inn aw DDI) iux novus 


they- flow wind-of-him he-makes-blow and-he- mal ‘them word: de him he- -seids 


praise 


bars-of  he-strengthens for Zion 


“own T3393 


the-one-setting — in-midst-of-you 


noUnis = pa 


praise 
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PSALMS 147:19-149:3 


apy? 


to- Tab 


922 i3 nUp No YU 


nation to-any-of thus he-has-done not 


mee 


rosUni 


and- rülés- of-him 


a smosUm vii 


not and-rules 


TRN 


statutes-of -him 


"nM 


word: Ale him 


Tai 19 


one-declaring 


oN 


waters 


to-Israel 


DYT 


Yah praise they- Mnbw- them 

ivo» onn D AIM cnx Yon [m 971 148 
praise- him — the-heavens from Yahweh = praise Yah praise 

"wil 753 mb pardon 753 ambn sonia 

host- of- him all- of praise- -him angels ok him all- of praise- him in- the- heights 


mPa six "3212 753 m mm 
praise-him light 


575 


let-them- praise 


aNqan m» ONN 


and-they-were- created 
Nn ani cn 
and-not for-eternity 
^» OPIN run qo nw 


and- all: of  sea-creatures — the-earth from 


nop mn» m moe) 


Un mb5n? 
stars- of all- of praise- him and-moon sun praise-him 
DWI Son NW oan DWI nw 
the- Buena from-on that and-the-waters the- heaves heavens-of 
' mv ow Ng 


Stibieeh name-of — 


D'T3p16 
and-he- established them 
ng 972707 Naw 


Yahweh -— praise he-will-pass 


yw TID UNS ninan 


he-commanded he idi 


D2ip? — p? 


he-gave — decree-of for-evermore 


doing storm wind- of indé mist sow and: hail fire deeps 
SDDTON cog) "às yp nipa 30 Dusg9 shat 
cedars and- all- of fruit tree-of hills and- alls of the- Deans word- of4 him 


ngoona wan voi Anna ^v» mao 


earth kings- -of wing and- bird- of creeping-thing livestock and- all- of the- "beast 

oyna pw yaY — 753 OW og? 753 

young-men earth ones- dag: of and- all- of princes peoples: and- all- ‘of 
PH 

D) ns ombe Dew -n» opr nibni -ni 

name-of — let- them: praise list with — old-men maidens and-also 


pus 7v itid i32  dov — amxi ^3 niv 


earth above majesty-of-him Jae of-him name-of-him Heine. “exalted for Yahweh 


-37 ngom jay? meo MH oy 


for- all- of praise for-people-of -him horn — and-he-has- -raised-up ^ and-heaven 
mon bj3p cop Ox rpon 
Yah praise near-one- -of -him people Israel for- people: -of faithful-ones-of-him 


Sapa  in»nn win vo mmo rv mè 51 149 


in- assembly- -of praise- tds him new song to- Yahweh sing 
wyo aa apypa oN 
Zion children-of in-ones-making-of-him Teel 
»inpi inw TS 


with-dance name-of-him let-them-praise 


Yah praise 
naw 2 DTD 
let- him be- glad faithful- -ones 
703913 wy 
in-King-of-them let-them-be-glad 


19 He declares his word to Jacob, 
his statutes and rules! to Israel. 
20 He has not dealt thus with any other 
nation; 
they do not know his rules.? 
Praise the Lorp! 


Praise the Name of the Lorp 
1 4 Praise the Lorp! 
Praise the Lorp from the heavens; 
praise him in the heights! 


2 Praise him, all his angels; 
praise him, all his hosts! 


3 Praise him, sun and moon, 
praise him, all you shining stars! 

^ Praise him, you highest heavens, 
and you waters above the heavens! 


5 Let them praise the name of the Lorp! 
Forhe commanded and they were created. 
6 And he established them forever and ever; 
he gave a decree, and it shall not pass 
away 


7 Praise the Lonp from the earth, 

you great sea creatures and all deeps, 
8 fire and hail, snow and mist, 

stormy wind fulfilling his word! 


9 Mountains and all hills, 
fruittrees and all cedars! 

10 Beasts and all livestock, 
creeping things and flying birds! 


u Kings of the earth and all peoples, 
princes and all rulers of the earth! 

1 Young men and maidens together, 
old men and children! 


3 Let them praise the name of the Lonp, 
for his name alone is exalted; 
his majesty is above earth and heaven. 
14 He has raised up a horn for his people, 
praise for all his saints, 
for the people of Israel who are near to 
him. 
Praise the Lonp! 


Sing to the Lord a New Song 
1 49 Praise the LoRD! 
Sing to the Lorp a new song, 
his praise in the assembly of the godly! 
? Let Israel be glad in his Maker; 
let the children of Zion rejoice in their 
King! 
3 Let them praise his name with dancing, 


Or and just decrees ? Or his just decrees 3 Or it shall not be 
transgressed 


147119? TaT 

147:20 a Dead Sea Scroll omits copula; 
Septuagint, Syriac, Hieronymus add third 
person singular suffix 

148:2 :PRIY — 148:14 b probably read PAID 
149:2 a Septuagint, Syriac, singular 


PSALMS 149:4-150:6 


1382 Hebrew (BHS) 


making melody to him with tambourine 


and lyre! 


4 For the Lonp takes pleasure in his people; 


he adorns the humble with salvation. 
Let the godly exult in glory; 
let them sing for joy on their beds. 
6 Let the high praises of God be in their 
throats 
and two-edged swords in their hands, 
7 to execute vengeance on the nations 
and punishments on the peoples, 
8 to bind their kings with chains 
and their nobles with fetters of iron, 


w 


9 to execute on them the judgment written! 


This is honor for all his godly ones. 
Praise the Lorp! 


Let Everything Praise the LoRD 
1 5 Praise the Lorp! 
Praise God in his sanctuary; 
praise him in his mighty heavens!! 
2 Praise him for his mighty deeds; 


praise him according to his excellent 
greatness! 


3 Praise him with trumpet sound; 
praise him with lute and harp! 
4 Praise him with tambourine and dance; 
praise him with strings and pipe! 
5 Praise him with sounding cymbals; 
praise him with loud clashing cymbals! 
6 Let everything that has breath praise the 
Lonp! 
Praise the Lorp! 


! Hebrew expanse (compare Genesis 1:6-8) 


149:7 a a few Hebrew manuscripts, Syriac 
(Walton Polyglot), "ini 
149:7 b cf. 44:15, BHS note a 


myn 734 S 


taking- pleisuréat in for 


wps 


let- Heni exult 


"pn wa aha 
let- them-make-melody and-lyre with-tambourine 
Diy py ia nm 
Hùrbles -ones he-adorns in- people- -of-him Yahweh 
oN ninpie :oniaawa y — 3 — i323 DTN 
God praises-of let-them-sing-for-joy in-glory godly-ones 
niya NM Dinya 


doubles in- ahroat of-them 


Dpa omn 00859 biog >a anoi Diaa 


with- bonds Kings. -of-them to- “bind Puit on-the-nations 


Jona mnivp59 sora On T9931 


on- “them to- do iron and-ones-being-honored-of-them 


mon orpon 3 wi TTA mn» vvn 


Yah praise faithful- Ones of-him for- all- of he Hasty being- writen judges 

mpi aimo»  idUTp3 — bw bbn qm) n1 150 
in-firmament-of praise-him in-sanctuary-of -him God praise i 
ijo rna 
praise-him in- night: deeds-of-him 
Naw ypna mm3 


horn — with-sounding-of  praise-him utes: of-him according-to-abundance-of 


ino» bina apa mdb iad) 533 anyon 


praise- him and- dance with-tambourine praise- iilo and- dires with- “harp praise- hin 


mY pow yL amv :umam oyna 


praise- him sad. with- cymbals- of praise- him and-pipe with-stringed-instruments 


mon m$ bnon novi 5»36:npnn ‘bya 


Yah praise Yah let- ber: -praise the- breath all- ‘of loud: noise with: eevee -of 


to-him 


inva 


with-salvation 


leds of-them on 


nop] nivpo7 —:oT3 


vengeance to-do in-hand- of- ‘them and- sword 


panis not 


9993 


witk fetters-of 


Yah praise 


in oo7n2 itp 
praise-him might-of-him 


ioa 332 


Proverbs | own 


npon NYI? ew 28 TW 72 nb»v WI I 


wisdom to-know Israel king-of David son-of Solomon  proverbs-of 
pn — nnpos cara ^ms opand pum 
instruction-of ^ to-receive insight odis of  to-understand ^ and-instruction 
. f 
DRDI? np?4 DW Vv py Yawn 
to-simple-ones to-give and-equity and-justice righteousness to- have. -insight 


noh  o29 paws maya nya wiy AMD 


and-let-him-add  wise-one let- Hin hear and- discretion knowledge to- youth m m 


wn rans ong? nivann rà np? 


proverb to-understand let- hens get guidance and-one-understanding learning 
mr" nwvT? :onmm Daan V my 
Yahweh fae of and- gates of-them wise- ones ae of and- Soman 
ypUs ama mous Ow Anon WI mR 
hear they-despise fools and-instruction wisdom knowledge beginning-of 
min wir N) TPA pin 3 
teaching-of ^ forsake-you and-not father-of-you instruction-of son-of-me 
. f 4 $ 
cxi N oon jq mh Pa mR 
and-pendants  for-head- of-you they grace  garland-of for mother-of-you 
ean ON mori pnoy “og S Ónn PRI? 
consent-you not  sinful-ones they-entice-you if son-of-me for-neck-of-you 
ni) D nm ups np TaN “ogn 
let-us-ambush — for-blood  let-us- ied in-wait with-us ^ come they-say if 
DOAN m"n bigwa ova = :Din "035 
and-whole dia like- Sheol let-us- swallow- “them without-reason —innocent-one 
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The Beginning of Knowledge 
The proverbs of Solomon, son of David, 
king of Israel: 


2 To know wisdom and instruction, 
to understand words of insight, 
5 to receive instruction in wise dealing, 
in righteousness, justice, and equity; 
1 to give prudence to the simple, 
knowledge and discretion to the youth— 
5 Let the wise hear and increase in learning, 
and the one who understands obtain 
guidance, 
6 to understand a proverb and a saying, 
the words of the wise and their riddles. 


7 The fear of the Lor is the beginning of 
knowledge; 
fools despise wisdom and instruction. 


The Enticement of Sinners 
8 Hear, my son, your father’s instruction, 
and forsake not your mother's teaching, 
9 forthey are a graceful garland for your 
head 
and pendants for your neck. 
10 My son, if sinners entice you, 
do not consent. 
! [fthey say, “Come with us, let us lie in wait 
for blood; 
let usambush the innocent without 
reason; 
12 like Sheol let us swallow them alive, 
and whole, like those who go down to 
the pit; 
13 we shall find all precious goods, 
we shall fill our houses with plunder; 
14 throw in your lot among us; 
we will all have one purse"— 
15 my son, do not walk in the way with them; 
hold back your foot from their paths, 
16 for their feet run to evil, 
and they make haste to shed blood. 
7 For in vain is a net spread 
in the sight of any bird, 
18 but these men lie in wait for their own 
blood; 
they set an ambush for their own lives. 
19 Such are the ways of everyone who is 
greedy for unjust gain; 
ittakes away the life of its possessors. 


The Call of Wisdom 
20 Wisdom cries aloud in the street, 


1:15 b read, with several Hebrew manuscripts, 
most versions, OD(1)n3n 

1:20 a Septuagint (Syriac, Targums), úpveřtat ; 
cf. 8:3, BHS note b; read TINN or ANN 
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in the markets she raises her voice; 
at the head of the noisy streets she cries 
out; 
at the entrance of the city gates she 
speaks: 
How long, O simple ones, will you love 
being simple? 
How long will scoffers delight in their 
scoffing 
and fools hate knowledge? 
If you turn at my reproof,! 
behold, I will pour out my spirit to you; 
I will make my words known to you. 
Because I have called and you refused to 
listen, 
have stretched out my hand and no one 
has heeded, 
because you have ignored all my counsel 
and would have none of my reproof, 
I also will laugh at your calamity; 
I will mock when terror strikes you, 
when terror strikes you like a storm 
and your calamity comes like a 
whirlwind, 
when distress and anguish come upon 
you. 
Then they will call upon me, but I will not 
answer; 
they will seek me diligently but will not 
find me. 
Because they hated knowledge 
and did not choose the fear of the Lorn, 
would have none of my counsel 
and despised all my reproof, 
therefore they shall eat the fruit of their 
way, 
and have their fill of their own devices. 
For the simple are killed by their turning 
away, 
and the complacency of fools destroys 
them; 
but whoever listens to me will dwell secure 
and will be at ease, without dread of 
disaster? 


The Value of Wisdom 


m 


3 


My son, if you receive my words 
and treasure up my commandments 
with you, 
making your ear attentive to wisdom 
and inclining your heart to 
understanding; 
yes, if you call out for insight 
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and raise your voice for understanding, 
if you seek it like silver 
and search for it as for hidden treasures, 
then you will understand the fear of the 
LORD 
and find the knowledge of God. 
For the Lorp gives wisdom; 
from his mouth come knowledge and 
understanding; 
he stores up sound wisdom for the upright; 
he is a shield to those who walk in 
integrity, 
guarding the paths of justice 
and watching over the way of his saints. 
Then you will understand righteousness 
and justice 
and equity, every good path; 
for wisdom will come into your heart, 
and knowledge will be pleasant to your 
soul; 
discretion will watch over you, 
understanding will guard you, 
delivering you from the way of evil, 
from men of perverted speech, 
who forsake the paths of uprightness 
to walk in the ways of darkness, 
who rejoice in doing evil 
and delight in the perverseness of evil, 
men whose paths are crooked, 
and who are devious in their ways. 


So you will be delivered from the 
forbidden’ woman, 
from the adulteress? with her smooth 
words, 
who forsakes the companion of her youth 
and forgets the covenant of her God; 
for her house sinks down to death, 
and her paths to the departed;? 
none who go to her come back, 
nor do they regain the paths of life. 


So you will walk in the way of the good 
and keep to the paths of the righteous. 
For the upright will inhabit the land, 
and those with integrity will remain in it, 
but the wicked will be cut off from the 
land, 
and the treacherous will be rooted out of 
it. 


'Hebrew strange 2Hebrew foreign woman 3Hebrew to the 
Rephaim 
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My son, do not forget my teaching, 
but let your heart keep my 
commandments, 
for length of days and years of life 
and peace they will add to you. 


Let not steadfast love and faithfulness 
forsake you; 
bind them around your neck; 
write them on the tablet of your heart. 
So you will find favor and good success! 
in the sight of God and man. 


Trust in the Lorp with all your heart, 
and do notlean on yourown 
understanding. 
In all your ways acknowledge him, 
and he will make straight your paths. 
Be not wise in your own eyes; 
fear the Lonp, and turn away from evil. 
It will be healing to your flesh? 
and refreshment} to your bones. 


Honor the Lorn with your wealth 
and with the firstfruits of all your 
produce; 
then your barns will be filled with plenty, 
and your vats will be bursting with wine. 


My son, do not despise the Lorp’s 
discipline 
or be weary of his reproof, 
for the Lord reproves him whom he loves, 
as a father the son in whom he delights. 


Blessed Is the One Who Finds Wisdom 


13 


14 


Blessed isthe one who finds wisdom, 
and the one who gets understanding, 
for the gain from her is better than gain 
from silver 
and her profit better than gold. 
She is more precious than jewels, 
and nothing you desire can compare 
with her. 
Long life is in her right hand; 
in her left hand are riches and honor. 
Her ways are ways of pleasantness, 
and all her paths are peace. 
She is a tree of life to those who lay hold of 
her; 
thosewho hold her fast are called 
blessed. 


The Lon» by wisdom founded the earth; 
by understanding he established the 
heavens; 
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by his knowledge the deeps broke open, 
and the clouds drop down the dew. 


My son, do not lose sight of these— 
keep sound wisdom and discretion, 
and they will be life for your soul 
and adornment for your neck. 
Then you will walk on your way securely, 
and your foot will not stumble. 
If you lie down, you will not be afraid; 
when you lie down, your sleep will be 
sweet. 
Do not be afraid of sudden terror 
or of the ruin! of the wicked, when it 
comes, 
for the Lor will be your confidence 
and will keep your foot from being 
caught. 
Do not withhold good from those to 
whom it is due,? 
when it is in your power to do it. 


Do not say to your neighbor, “Go, and 
come again, 
tomorrow I will give it"—when you have 
it with you. 
Do not plan evil against your neighbor, 
who dwells trustingly beside you. 
Do not contend with a man for no reason, 
when he has done you no harm. 
Do not envy a man of violence 
and do not choose any of his ways, 
for the devious person is an abomination 
to the Lorp, 
but the upright are in his confidence. 
The Lorp’s curse is on the house of the 
wicked, 
but he blesses the dwelling of the 
righteous. 
Toward the scorners he is scornful, 
but to the humble he gives favor.3 
The wise will inherit honor, 
but fools get? disgrace. 


A Father's Wise Instruction 
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8 


Hear, O sons, a father's instruction, 
and be attentive, that you may gain? 
insight, 
for I give you good precepts; 
do not forsake my teaching. 
When I was a son with my father, 
tender, the only one in the sight of my 
mother, 


! Hebrew storm ?Hebrew Do not withhold good from its 
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he taught meand said to me, 


“Let your heart hold fast my words; 


keep my commandments, and live. 
Get wisdom; get insight; 
do not forget, and do not turn away from 
the words of my mouth. 
Do not forsake her, and she will keep you; 
love her, and she will guard you. 
The beginning of wisdom is this: Get 
wisdom, 
and whatever you get, get insight. 
Prize her highly, and she will exalt you; 
she will honor you if you embrace her. 
She will place on your head a graceful 
garland; 
she will bestow on you a beautiful 
crown.” 


Hear, my son, and accept my words, 
that the years of your life may be many. 
I have taught you the way of wisdom; 
I have led you in the paths of 
uprightness. 
When you walk, your step will not be 
hampered, 
and if you run, you will not stumble. 
Keep hold of instruction; do not let go; 
guard her, for she is your life. 
Do not enter the path of the wicked, 
and do not walk in the way of the evil. 
Avoid it; do not go on it; 
turn away from it and pass on. 
For they cannot sleep unless they have 
done wrong; 
they are robbed of sleep unless they have 
made someone stumble. 
For they eat the bread of wickedness 
and drink the wine of violence. 
But the path of the righteous is like the 
light of dawn, 
which shines brighter and brighter until 
full day. 
The way of the wicked is like deep 
darkness; 
they do not know over what they 
stumble. 


My son, be attentive to my words; 
incline your ear to my sayings. 

Let them not escape from your sight; 
keep them within your heart. 

For they are life to those who find them, 
and healing to all their’ flesh. 
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glory crown-of grace garland-of to-head-of-you she-will-place 
"MR nm Lo YNY 10 aen 
words-of -me and-receive son-of-me hear she-will-bestow-on-you 


noon Wau :o"n oniw 37 10 


wisdom in-way-of life years- of to-you that-they-may- -be- -many 
^5  qn2?30 ow chwa prasad opm 
not  when-to-walk-you — uprightness in- paths- of I-have-led- -you I-have-taught-you 


pns wan NY pr CON) TUS Tw? 


take- hold you- will- stumble not you-run and- if step-of-you he-will-be-hampered 
mae Vn aen ^2 TT A OR TDMA 

in-path-of life-of-you she for guard-her let-you-go not  on-the-instruction 
“Ox INDI my? Wa Warr oW) Nan “ox DWYT 
not avoid-him evil — in- way-of walk-you and- not eater: -you not wicked-ones 
uv Nb `a iam voy nov i “apn 
they- xd not for and-pass-on from-on-him deni aside on-him go-you-over 
N? OR DNY AN, Wy N? “os 
not T sleep-of-them and-she-is-robbed — they-have-done-wrong not if 

anv von mo  yU3 on? anand a7 sm)» 
they-drink violence — and-wine-of ee ses bread. of they- Leaf for they- stumble 
UD kI hin mio igo DPL — mis 
until — and-shining going dawn like- light- -of  righteous-ones but- Gale ‘of 


WT ND AND 


they-know iid 


"YN? 


Dy TWoP py 

the- Ty being-established-of 
220 nub)z n3 
to-sayings-of-me ^ be-attentive — to-words-of-me  son-of-me they- stumble over-what 


Tini omy Pryn wy dga SM con 


in-midst-of keep- them from-eyes-of-you let- them- -escape not ear-of-you incline 


wa D omNsBDo Do7 D"n ^32 22 


fiib: ve him and-to- all- of to-ones- riding of-them they life for heart-of-you 


like- thes darkness wicked- -ones way-of 


npn T? 


English (ESV) 1389 


PROVERBS 4:23-5:15 


nimvim wad 72 yay Wi awn 72202 RIN 


outflows: of from-him for heart-of-you keep vigilance from- ir of healing 
mnay — mf — ns mpy an apga on 
lips and-deviousness-of mouth crookedness-of from-you put-away life 
Tépsb| — dr n? Trys qaa pma 
and-eyelids-of-you ^ let-them-look ^ to-in-front —eyes-of-you = from-you make-far 
"o qun nb Om cq mw 
then-all-of foot-of-you path-of make-level before-you _ let-them-look-straight-ahead 
Dna rm» "n wr aD TPT 
or- left right-hand turn-you-aside not they-will-be-sure — ways-of-you 


an ydo A 


from-evil foot-of-you turn 


'n22n? Mal 5 


to- vistiom- ai die son-of-me 


niam 10952 TNN 


discretion ear-of-you 


nian? 


incline to- itidasydidino- -of-me 

23 ao TIV 

for they- stard lips- oí god 
man awn 


palate-of-her | more-than-oil 


T2315 meg NPI mni 


"on naUpn 


be-attentive 
ny 

and-knowledge 

pom aM 


and-smooth  strange-one 


nw 


to-keep 


‘now naon nj 
lips of 


mA nmnw4 


they: db honey 


féet- of- ue dies as- — of sharp as-the-wormwood bitter but- endi of- lid: 
79 gem mk 6 san TDN “iR nia nim 
not life — path-of they- hold steps- s her Sheol death ones-going-down 


o»5n 


they-wander she- ‘ponders 


“NY 77 


and-not 


7271 


go-you-near way-of-you 


Phiwi qin DDN? 


to- ra We -one and- -years-of-you majesty-of-you to- other: -ones 


maa Payyi 103 D 


in-house-of and-labors- -of-you strength-of-you strange-ones 


vi nba Psa popni 


flesh-of-you when-to-be-finished at-end-of-you and-you-groan 


PN) nn3inj D ^DNJU PR ÅND 


"WD? 053 NRD 


listen sons 


cwn ND mnss id 


and-now  she- ins get 


mya paws 5 
fram-bye -her 


inn 73? 


paths- -of -her 
“AND "mor 


from-words-of depart-you 


mama nna Ox pi o cow] 


you-give lest house- e her and-not 


wa "7910 NN? 
they- take: their-fill lest 


23 
foreign-one 


TINA 
and-body-of-you 


a 


Reep: far mouth-of-me to-me 


door- af to 


heart-of-me _ he-despised and-reproof discipline I-hated how — and-you-say 
“man "jin Yipa cmpnw ^Nbi5 


or-to-ones- justicie -of-me  ones-teaching-of-me  on-voice-of  I-listened — and-not 


Tini oy. 723 on" VDM OR MYN NY 
in-midst-of harm  on- all- of Lai as-little-one ear-of-me  Linclined not 


oon 
and- -flowin g 


TD 


from-cistern-of-you 


on 


water 


“nw 15 


TTY 
drink 


and-congregation 


vale) 


assembly 


23 


24 


Keep your heart with all vigilance, 
for from it flow the springs of life. 

Put away from you crooked speech, 
and put devious talk far from you. 


5 Let your eyes look directly forward, 


and your gaze be straight before you. 
Ponder! the path of your feet; 
then all your ways will be sure. 
Do not swerve to the right or to the lett: 
turn your foot away from evil. 


Warning Against Adultery 


2 


3 


My son, be attentive to my wisdom; 
incline your ear to my understanding. 
that you may keep discretion, 
and your lips may guard knowledge. 
For the lips of a forbidden? woman drip 
honey, 
and her speech? is smoother than oil, 
but in the end she is bitter as wormwood, 
sharp as a two-edged sword. 
Her feet go down to death; 
her steps follow the path to4 Sheol; 
she does not ponder the path of life; 
her ways wander, and she does not know 
it. 
And now, O sons, listen to me, 
and do not depart from the words of my 
mouth. 
Keep your way far from her, 
and do not go near the door of her 
house, 
lest you give your honor to others 
and your years to the merciless, 
lest strangers take their fill of your 
strength, 
and your labors go to the house of a 
foreigner, 
and at the end of your life you groan, 
when your flesh and body are consumed, 
and you say, “How I hated discipline, 
and my heart despised reproof! 
I did not listen to the voice of my teachers 
or incline my ear to my instructors. 
I am at the brink of utter ruin 
in the assembled congregation.” 


Drink water from your own cistern, 


'Or Makelevel ?Hebrew strange; also verse 20 
3 Hebrew palate * Hebrew la y hold of 


PROVERBS 5:16-6:10 


20 


21 


22 


23 


flowing water from your own well. 
Should your springs be scattered abroad, 
streams of water in the streets? 
Let them be for yourself alone, 
and not for strangers with you. 
Let your fountain be blessed, 
and rejoice in the wife of your youth, 
a lovely deer, a graceful doe. 
Let her breasts fill you at all times with 
delight; 
be intoxicated! always in her love. 
Why should you be intoxicated, my son, 
with a forbidden woman 
and embrace the bosom of an 
adulteress?? 
For a man's ways are before the eyes of the 
Lonp, 
and he ponders? all his paths. 
The iniquities of the wicked ensnare him, 
and he is held fast in the cords of his sin. 
He dies for lack of discipline, 
and because of his great folly he is led 
astray. 


Practical Warnings 


2 


o 


N 


Myson, if you have put up security for 
your neighbor, 
have given your pledge for a stranger, 
if you are snared in the words of your 
mouth, 
caught in the words of your mouth, 
then do this, my son, and save yourself, 
for you have come into the hand of your 
neighbor: 
go, hasten,^ and plead urgently with your 
neighbor. 
Give your eyes no sleep 
and your eyelids no slumber; 
save yourself like a gazelle from the hand 
of the hunter,5 
like a bird from the hand of the fowler. 


Go to the ant, O sluggard; 
consider her ways, and be wise. 
Without having any chief, 
officer, or ruler, 
she prepares her bread in summer 
and gathers her food in harvest. 
How long will you lie there, O sluggard? 
When will you arise from your sleep? 
A little sleep, a little slumber, 
a little folding of the hands to rest, 


1 Hebrew be led astray; also verse 20 2Hebrew a 
foreign woman 3Or makes level *Or humble yourself 
5Hebrew lacks of the hunter 


5:22 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 19 


1390 Hebrew (BHS) 


nyn PRW wisis WI Tino 
outside-DIR springs-of-you they-are-to-be-scattered well-of-you from-midst-of 
py) o qme o 3? my: 585 nimi 
and-not alone-of-you for-you let- them- be water streams-of in-the- open- squares 
nüví m3 Pipp Cm ms o% 
and-rejoice being-blessed — fountain-of-you  let-him-be ^ with-you  for-strange-ones 

TT qn cnp Dig DNI TPI NYRA 


breasts: of- dur grace and- female- of love deer-of youth-of-you from-wife-of 


TAN nan nnanNi ny pa" IY 


conti you-are- ue -be-led- -astray in- -love-of-her me at-all-of may- they- fill- -you 


panni m "i niUn 7122120 


and-you- -embrace with- forbidden- one son-of-me you-are- to- -be-led- astray and-why 


“2 WR MITT onyv Cw? Inaàiocaáir sz») pn 


and- all: of man ways-of Yahweh eyes-of before for foreign-one bosom-of 
YY NR ay  arhiiiwz :o555 vrbisn 
the-wicked — they- capture - -him  iniquities-of-him pondering paths- of-him 
apna PRI mmm NAB qap isy ann 
discipline on-there-is-not he-dies he he-is-held-fast sin-of- Hiis anda -in-cords-of 


maw? dno iu 


he-is- jed: -astray folly- -of-him and-on- T of 


nppn Ww ni “DN Al 6 


you-have-struck  for-neighbor-of-you you- have: put: up-security if  son-of-me 
TB  -^N1 AWwPII "P233 319 
mouth-of-you in- words-of you-are-ensnared hands-of-you . for-the-strange-one 
Ixia} MNT mbps spp “wpa TRS 
then this do mouth-of-you in-words-of you-are-caught 


T7 Wo p na 3» omm à 
go neighbor-of-you in-hand-of you-have-come for and-save- € mm son-of-me 
mU po gs p amm — omni 


sleep give-you not neighbor-of-you and-press throw-yourself-down 


TD "33  5wij5 avav) nun opp 


from-hand like- gazelle save-yourself to-eyelids-of-you and- Fumer to-eyes-of-you 


nR byy np R 7496 swap? Ta TisyDi 


consider sluggish-one ant to go fowler from-hand-of and-like-bird 
mow — r9p m5 oe wy am aN 
one-being-official chief ^ to-her  there-is-not Vital and-be-wise vis of her 


A nye npn — pae sub 


in-the-harvest she-gathers bread-of-her in-the-summer  she-prepares — or-one-ruling 


nw  opn oA awa Dg ^np-p9:55280 


from-sleep-of-you you- Swilla -arise When dies will lie gluggish- one when until food- of- her 


:3305 ov pan lvbn nipun opo niw vpnio 


to-rest hands folding: of  little-of Sumber little- of sleep little- of 


English (ESV) 1391 


PROVERBS 6:11-29 


vw» PPPA TÖN TOM "Nn 
like-man-of and-need-of-you poverty-of-you like-one-making-gone and-he-shall-come 
na MYP TIT M WR D3 DIW A 


mouth going wickedness man-of  worthlessness person-of shield 


dnas mH wa — 5 orba Pipe 


with- fingers- -of -him pointing with- fae of-him scraping with-eyes-of-him winking 


nuu ne “ga da wan ‘pal | ni3snnmi4 


crooked-of 


controversies time  in-all-of evil devising with-heart-of-him perversions 
pnp iTN Ni — DRDpS b cosi nv 
moment  calamity-of-him — he-will-come suddenly thus upon he-sends-out 
H " . * FAL 
nyv NXU n) “wwe RIM PN) ow 
Yahweh  he-hates them  six-of healing — and-there-is-not  he-will-be-broken 


TWD) mavin yaği 


person- of-him dbaainaion! and-seven 


ns nivna win 918 opi oT nios om 
wickedness plans-of shedding and- hands 


"Rw ww Uum mgo snp pnd nhy otn 


WY WU» — nin] 


lie — tongue-of ones-being-high 


Dry 


eyes 


devising heart ^ innocent blood- “of 


falsehood witness-of ^ lies _he-breathes to- ies ovil to-run making- -haste feet 
myn — 3 xpo :DDN pa Dim  nbUm 

commandment-of son-of-me keep brothers among discord —and-sending-out 

“yp oywa aR min wor R) TÆ 


on bind-them mother-of-you 


J302  :qpwum V omni 


when-to-walk-about-you neck-of-you 


xa nikpal Tov pwn 


teaching-of forsake-you and-not father-of-you 


Tan T3 


dana: heart-of-you 


]7212U3 JÒN nnum 


on tie-them 


Jie and: you- awake over-you she- vili; -watch when-to-lie- downyne —you she- will-lead 
pr T TN min mun 93 7223 PWN 
life ^ and-way-of light and- teaching commandigptit fanis for she-will-talk-you 


ju» ngon y») nüND mwya DIN nin2in 


tongue from- smoothness of Sil from-woman-of to-keep-you 


x) yaaa me Tbnn 


disipline piocis -of 


ONUS nml 


and-not in-heart-of-you beauty ws iba: dest -you not foreign-one 
=Y nito nos WI p26 vavava — 3npr 
up-to one-prostituting woman price- -of for with-eyelids-of-her  let-her-take-you 


on) 133 
loaf-of 


WR npnpa7 TWN my 


?- Ho carries 


Un WR NWR) 


man she- hunts precious life ui but- Wo of bread 


T2 ^DN28 sawn Nb — cpu iwn WR 
he-walks — or they-are-burned not and- clothes- -of-him by- escis of-him fire 


i: ampa s? vox — Dona pw 


so they- will- be- burned not and- feet- of-him the-coals on man 
-53 npn Nb (3  nUsN ^N Ni] 
all-of he-will-go- unpunished not  neighbor-of-him wife- of to the-one-going 


11 


and poverty will come upon you like a 
robber, 
and want like an armed man. 


A worthless person, a wicked man, 
goes about with crooked speech, 
winks with his eyes, signals! with his tee: 
points with his finger, 
with perverted heart devises evil, 
continually sowing discord; 
therefore calamity will come upon him 
suddenly; 
in a moment he will be broken beyonc 
healing. 


There are six things that the Lorp hates 
seven that are an abomination to him: 
haughty eyes, a lying tongue, 
and hands that shed innocent blood, 
a heart that devises wicked plans, 
feet that make haste to run to evil, 
a false witness who breathes out lies, 
and one who sows discord among 
brothers. 


Warnings Against Adultery 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


My son, keep your father's commandment. 
and forsake not your mother's teaching. 
Bind them on your heart always; 
tie them around your neck. 
When you walk, they? will lead you; 
when you lie down, they will watch over 
you; 
and when you awake, they will talk with 
you. 
For the commandment is a lamp and the 
teaching a light, 
and the reproofs of discipline are the way 
of life, 
to preserve you from the evil woman;? 
from the smooth tongue of the 
adulteress.4 
Do not desire her beauty in your heart, 
and do not let her capture you with her 
eyelashes; 
for the price of a prostitute is oniv a loaf of 
bread,> 
but a married woman hunt: 
precious life. 
Can a man carry fire next to =:s 
and his clothes not be b:::z:«- 
Or canone walk on hot co 
and his feet not be scor: 


cowna 


chest 


29 So is he who goes in to =.: ~<ighbor’s » ` 
"Hebrew scrapes ?Hebrew it; tE--: ^ ~s in this véz 
3Revocalization (compare Sep:--. -: vields fror: 

of a neighbor *Hebrew the fo-: van SOr(z.- 
Septuagint, Syriac, Vulgate) ©- - -- :stute lem: 

with nothing but a loa fof br. :: ^ :orew a ma 

6:14 p ona 

6:16 p napin 

6:18 a sic L; manv ==>:ew mar -+.- 7:5 and 


editions, ny — 


PROVERBS 6:30-7:12 


1392 Hebrew (BHS) 


none who touches her will go 
unpunished. 
30 People do not despise a thief if he steals 
to satisfy his appetite when he is hungry, 
31 but if he is caught, he will pay sevenfold; 
he will give all the goods of his house. 
32 He who commits adultery lacks sense; 
he who does it destroys himself. 
33 He will get wounds and dishonor, 
and his disgrace will not be wiped away. 
34 For jealousy makes a man furious, 
and he will not spare when he takes 
revenge. 
35 He will accept no compensation; 
he will refuse though you multiply gifts. 


Warning Against the Adulteress 
My son, keep my words 
and treasure up my commandments 
with you; 
2 keep my commandments and live; 
keep my teaching as the apple of your 
eye; 
3 bind them on your fingers; 
write them on the tablet of your heart. 
1 Say to wisdom, “You are my sister,” 
and call insight your intimate friend, 
5 to keep you from the forbidden! woman, 
from the adulteress? with her smooth 
words. 


$ Forat the window of my house 
Ihavelooked out through my lattice, 
? andI have seen among the simple, 
I have perceived among the youths, 
a young man lacking sense, 
8 passing along the street near her corner, 
taking the road to her house 
9 in the twilight, in the evening, 
at the time of night and darkness. 


19 And behold, the woman meets him, 
dressed as a prostitute, wily of heart.3 

1 She is loud and wayward; 
her feet do not stay at home; 

12 now in the street, now in the market, 
and at every corner she lies in wait. 


' Hebrew strange 2 Hebrew the foreign woman 
3 Hebrew guarded in heart 


nono sie vp 3? mp -ND30 :n3 — màn 


to- fill  he- steals if —the- thief they-despise not on-her the-one-touching 
nh Dya obw — NvDn3Gp sappy ` iË 
seven he- will pay but- he-i is- caught he-is- hungry when  soul-of-him 
ARN LE awo ya i 9 
woman  one-committing-adultery he-will-give ^ house-of-him ^ wealth-of  all-of 
ya may y Wya nyn 2» TON 
wound he-does-her he self-of-him ^ one-destroying heart — lacking-of 
7334 :nnün ND insu] — Nx — pp 
for she-will- ism blotted- out not and- disgrace- of-him he- will find and-dishonor 
"N535 op ora ian? NA Qa “non ANID 
not revenge on- day of  he-willspare | and-not man fury-of jealousy 


"aw 73 niv — -89) naaa 73 935 NB 


you- multiply though he-will- be- willing that- not ransom any- -of face-of he-will- ‘lift. -up 


Ano 


gift 
bgm igni W W g7 
treasure-you and-commandments-of-me words-of-me keep son-of-me 
IN» Tin mm "nin AW 2 SIDN 
as-pupil-of and- ie of-me ante live commandments: of-me keep with-you 
my -»p Dans  TDv2yN y OWI TPP 
tablet-of on write-them _ fingers-of-you on bind-them eyes-of-you 
pi O nw nns MA2 WRA cm 
and-intimate-friend you sister- of- -me  to-the-wisdom say heart-of-you 
maa mm MRA W5 :Nopn AYA? 
from- dirais one forbidden  from-woman  to-keep-you callyou — to-the-insight 
wa p3 Wyma 736  :np'?nn ON 
through ^ house-of-me at-window-of for she-makes-smooth words-of-her 


DiND5a3 NONU — DDDDU) "2308 


among-the- simple: person  and-I- have-s seen  I-have-looked-out  latticed- windows of-me 


Taps :32 ^n w} D'ia3 nyag 


passing heart lacking-of young-man among-the-children I-have-perceived 


“WWI TY nma TD nmi byg pwa 


in-twilight he- walks house-of-her and-road-of corner-of-her beside among-the-street 


inw3po nUN nino :no5w) n7 pwa OF 2353 


to- ees him woman and- bella and- dätkness night at-pupil-of dar in-evening 


wu onu i nsn ni mw 


she loud heart ^ and-being- Carded? of one-prostituting garment-of 
IDa spd uxv -N5 niai ny 
foot feet-of-her they- stay not at- house- of-her and- beings Rabbo 


an na 753 Ovex) niama opa pa 


she-lies-in-wait corner every-of and- Beside in-the-open-square foot in-the-street 


English (ESV) 1393 


PROVERBS 7:13-8:4 


mis man 7? Tmp da APIS 


face-of-her — she-puts-on-a-bold-face —him and- tM kisses on-him  and-she-seizes 


n»n») oft "v oyw nans È NM 


Ihave: -paid the-day by-me peace-offerings sacrifices-of ^ to-him and-she-says 
Tii anw? TNR? Dy a ws YS 
face-of-you to-seek to-meet-you  I-have-come-out thus upon vows-of-me 


niaon wry NTA 


ones-being- -colored éouch- of-me I-have- prepared coverings and-I-have-found-you 


qimip DI 7a ^a2UD a7 mun pos 


and-cinnamon alos wives bad- a: me I-have-perfumed Egypt linen-of 


nobpny Wan DU mu ns 


let-us- delight- -ourselves the-morning until love let-us- drink- -our-fill come 


Wa Po ima WRI PR (219 :DINA 


on-journey he-has-gone at- Lies: of-him the- husband there-is-not for 


angon oof ita np? span ^20 pnm 


the-full-moon to- FU of in- kand- “of- him he- took the-money bag- dn 


nnp? 3 NOT 21 inva NT 


H JT 
with-much-of she-turns-him he-will-come 


Mmmm pna 


DIIM  :TNYDN) 


with e 
from- dian 


house-of -him 


mns 


speech-of-her 
DRDS mnm T272 


suddenly after- her going she- coin pels him lips- oit her with- uei neg of 
Tp23 NN oI Dg o Nip bna dg riwa 
until fool discipline- of to or-as-anklet he- goes slaughter to as-ox 


Ha» yn obey 


as- to- rush liver-of- bh arrow he- pieces 


wall 


^2 yt cx) na “Ox ais AND 


that he-knows and-not snare into bird 


mrÜpní c? RW Dui NDMA NN 


and-be-attentive — to-me listen sons and-now he on- lies of -him 
T2131 DR vU" “5x25 a) “aN? 

ways- -of- her to let-him-turn-aside not mouth-of -me to-words-of 

moon nma) 7226 uppirmni ayp N 73 


slain-ones many for in- paths- of-her stray-you not heart-of-you 
37027 umma -53 Dy nsn 
ways-of ones- being tins of-her  all-of and- mighty- ones  she-has-brought-low 


nma iU 


going- -down house- of-her Sheol 


Nipn anon “NYI! S8 


aie calls suoi ?- jio 


ma cnn cow niry 


death chambers-of to 


niani 


and-understanding 


ma mI 7o» oni N12 


sip qnn 


voice-of -her 


ag) 


she-gives 


niyn 


she-takes-a-stand paths house" of way by heights on-top- of 

myn DPI xian mp ^5) DPY T73 

she-cries-out portals entrance-of town to-mouth-of gates to-hand-of 
e. f . 

DIN — "Ua R ipl Nap DWR ODN 

man children-of to and-voice-of -me I-call men to-you 


B She seizes him and kisses him, 
and with bold face she saysto him, 
14 “I had to offer sacrifices,’ 
and today I have paid my vows; 
15 so now I have come out to meet you, 
to seek you eagerly, and I have found 
you. 
16 [have spread my couch with coverings, 
colored linens from Egyptian linen; 
7 Ihave perfumed my bed with myrrh, 
aloes, and cinnamon. 
18 Come, let us take our fill of love till 
morning; 
let us delight ourselves with love. 
19 For my husband is not at home; 
he has gone on a long journey; 
20 he took a bag of money with him; 
at full moon he will come home? 


2 With much seductive speech she persuades 
him; 
with her smooth talk she compels him. 
22 All at once he follows her, 
as an ox goes to the slaughter, 
or as a stag is caught fast? 
233 till an arrow pierces its liver; 
as a bird rushes into a snare; 
he does not know that it will cost him his 
life. 


24 And now, O sons, listen to me, 
and be attentive to the words of my 
mouth. 
?5 Let not your heart turn aside to her ways; 
do not stray into her paths, 
26 for many a victim has she laid low, 
and all her slain are a mighty throng. 
27 Her house is the way to Sheol, 
going down to the chambers of death. 


The Blessings of Wisdom 
Does not wisdom call? 
Does not understanding raise her voice? 
? On the heights beside the way, 
at the crossroads she takes her stand; 
3 beside the gates in front of the town, 
at the entrance of the portals she cries 
aloud: 
4 "To you, O men, I call, 
and my cry is to the children of man. 


! Hebrew peace offerings 2Probable reading (compare 
Septuagint, Vulgate, Syriac); Hebrew as an anklet for the 
discipline of a fool 


7:20 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '21 

7:22 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'O 

7:25 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, — 


PROVERBS 8:5-24 


5 


22 « 


23 


24 


O simple ones, learn prudence; 
O fools, learn sense. 
Hear, for I will speak noble things, 
and from my lips will come what is right, 
for my mouth will utter truth; 
wickedness is an abomination to my lips. 
All the words of my mouth are righteous; 
there is nothing twisted or crooked in 
them. 
They are all straight to him who 
understands, 
and right to those who find knowledge. 
Take my instruction instead of silver, 
and knowledge rather than choice gold, 
for wisdom is better than jewels, 
and all that you may desire cannot 
compare with her. 


^], wisdom, dwell with prudence, 


and I find knowledge and discretion. 
The fear of the Lonp is hatred of evil. 
Pride and arrogance and the way of evil 
and perverted speech I hate. 
I have counsel and sound wisdom; 
I have insight; I have strength. 
By me kings reign, 
and rulers decree what is just; 
by me princes rule, 
and nobles, all who govern justly.! 
Ilove those who love me, 
and those who seek me diligently find 
me. 
Riches and honor are with me, 
enduring wealth and righteousness. 
My fruit is better than gold, even fine gold, 
and my yield than choice silver. 
I walk in the way of righteousness, 
in the paths of justice, 
granting an inheritance to those who love 
me, 
and filling their treasuries. 


The Lorn possessed? me at the beginning 
of his work; 
the first of his acts of old. 
Ages ago I was set up, 
at the first, before the beginning of the 
earth. 
When there were no depths I was brought 
forth, 


! Most Hebrew manuscripts; many Hebrew manuscripts, 
Septuagint govern the earth 2Or fathered; Septuagint 
created 3 Hebrew way 
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8:17 pans 

8:20 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, J — 

8:22 a Syriac (Targums, Vulgate manuscripts), 
brs="3 
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Dn owas :mp “yar nipi ME 
mountains at- before water being-heavy-of springs when-there-were-no 
ND “T026 no»in nip3i 5? WIVI 
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TARO PIN pin «siping rp a? 
then-I-was earth foundations: of when-to-mark-him mouth-of-him they- tale Rees 
npnünm oF lo? boy mns) Tink PLR 
célebratinig day day delight ind! iF wás master-workman beside-him 


iZ7K Yana npnons :ny >33 035? 


earth- of-him in- inhabited- world-of celebrating? time in- all- of before-him 


YAW c3 IPD :DIN 3 ng SWW 


to-me listen sons and-now man iin: of with and-delights-of-me 


“oxic INST DIN ipn sow cw Wi 


and-not ^ and-be-wise instruction hear they- keep ways- ks me  and-blessed 
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DAW Tay nasn nya nna nin2n! 9 


seven pillars -of-her she- bak: iim house-of-her she- as: built Wisdom 
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PROVERBS 8:25-9:6 


when there were no springs abounding 
with water. 
Before the mountains had been shaped, 
before the hills, I was brought forth, 
before he had made the earth with its 
fields, 
or the first of the dust of the world. 
When he established the heavens, I was 
there; 
when he drew a circle on the face of the 
deep, 
when he made firm the skies above, 
when he established’ the fountains of the 
deep, 
when he assigned to the sea its limit, 
so that the waters might not transgress 
his command, 
when he marked out the foundations of the 
earth, 
then I was beside him, like a master 
workman, 
and I was daily his? delight, 
rejoicing before him always, 
rejoicing in his inhabited world 
and delighting in the children of man. 


And now, O sons, listen to me: 
blessed are those who keep my ways. 
Hear instruction and be wise, 
and do not neglect it. 
Blessed is the one who listens to me, 
watching daily at my gates, 
waiting beside my doors. 
For whoever finds me finds life 
and obtains favor from the Lorp, 
but he who fails to find me injures himself; 
all who hate me love death.” 


The Way of Wisdom 


2 


3 


4« 


5« 


6 


Wisdom has built her house; 
she has hewn her seven pillars. 
She has slaughtered her beasts; she has 
mixed her wine; 
she has also set her table. 

She has sent out her young women to call 
from the highest places in the town, 
Whoever is simple, let him turn in here!" 
To him wholacks sense she says, 

Come, eat of my bread 
and drink of the wine I have mixed. 
Leave your simple ways,? and live, 
and walk in the way of insight? 


? The meaning of the Hebrew is uncertain ?Or daily filled 
with 3Or Leave the company of the simple 


8:26 d sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'U 

8:28 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Din 

8:30b Septuagint (Syriac), rj xpocéxotpev ; 
read PYV 

8:33 c-c Vulgate, et nolite abicere eam; perhaps 
read, iniN WINN] 

8:35 p RY 
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Whoever corrects a scoffer gets himself 
abuse, 
and he who reproves a wicked man 
incurs injury. 
Do not reprove a scoffer, or he will hate 
you; 
reprove a wise man, and he will love you. 
Give instruction! to a wise man, and he 
will be still wiser; 
teach a righteous man, and he will 
increase in learning. 
The fear of the Lor is the beginning of 
wisdom, 
and the knowledge of the Holy One is 
insight. 
For by me your days will be multiplied, 
and years will be added to your life. 
If youare wise, you are wise for yourself; 
if you scoff, you alone will bear it. 


The Way of Folly 


13 


14 


The woman Folly is loud; 
she is seductive? and knows nothing. 
She sits at the door of her house; 
she takes a seat on the highest places of 
the town, 
calling to those who pass by, 
who are going straight on their way, 


“Whoever is simple, let him turn in here!” 


And to him wholacks sense she says, 


“Stolen water is sweet, 


and bread eaten in secret is pleasant.” 
But he does not know that the dead? are 
there, 
that her guests are in the depths of Sheol. 


The Proverbs of Solomon 


[9] 


w 


RI 


0 The proverbs of Solomon. 


A wise son makes a glad father, 
but a foolish son is a sorrow to his 
mother. 
Treasures gained by wickedness do not 
profit, 
but righteousness delivers from death. 
The Lon» does not let the righteous go 
hungry, 
but he thwarts the craving of the wicked. 
A slack hand causes poverty, 
but the hand of the diligent makes rich. 
He who gathers in summer is a prudent 
son, 
but he who sleeps in harvest is a son who 
brings shame. 
Blessings are on the head of the righteous, 
but the mouth of the wicked conceals 
violence. 
The memory of the righteous is a blessing, 
but the name of the wicked will rot. 
The wise of heart will receive 
commandments, 


' Hebrew lacks instruction 2Or full of simpleness 
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PROVERBS 10:9-27 


but a babbling fool will come to ruin. 
Whoever walks in integrity walks securely, 
but he who makes his ways crooked will 
be found out. 
Whoever winks the eye causes trouble, 
and a babbling fool will come to ruin. 
The mouth of the righteous is a fountain of 
life, 
but the mouth of the wicked conceals 
violence. 
Hatred stirs up strife, 
but love covers all offenses. 
On the lips of him who has understanding, 
wisdom is found, 
but a rod is for the back of him who lacks 
sense. 
The wise lay up knowledge, 
but the mouth of a fool brings ruin near. 
A rich man's wealth is his strong city; 
the poverty of the poor is their ruin. 
The wage of the righteous leads to life, 
the gain of the wicked to sin. 
Whoever heeds instruction is on the path 
to life, 
but he who rejects reproof leads others 
astray. 
The one who conceals hatred has lying lips, 
and whoever utters slander is a fool. 
When words are many, transgression is not 
lacking, 
but whoever restrains his lips is prudent. 
The tongue of the righteous is choice 
silver; 
the heart of the wicked is of little worth. 
The lips of the righteous feed many, 
but fools die for lack of sense. 
The blessing of the Lorp makes rich, 
and he adds no sorrow with it.’ 
Doing wrong is like a joke to a fool, 
but wisdom is pleasure to a man of 
understanding. 
What the wicked dreads will come upon 
him, 
but the desire of the righteous will be 
granted. 
When the tempest passes, the wicked is no 
more, 
but the righteous is established forever. 
Like vinegar to the teeth and smoke to the 
eyes, 
so is the sluggard to those who send him. 
The fear of the Lorn prolongs life, 


Or and toil adds nothing to it 


10:14 b cf. 7:25, BHS note a 

10:17 a probably read MX 

10:24 a Syriac (Targums, Vulgate), mt jhb ; 
read [I 
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but the years of the wicked will be short. 
8 The hope of the righteous brings joy, 
but the expectation of the wicked will 
perish. 
2 The way of the Lorp is a stronghold to the 
blameless, 
but destruction to evildoers. 
30 The righteous will never be removed, 
but the wicked will not dwell in the land. 
31 The mouth of the righteous brings forth 
wisdom, 
but the perverse tongue will be cut off. 
9 The lips of the righteous know what is 
acceptable, 
but the mouth of the wicked, what is 
perverse. 
1 A false balance is an abomination to 
the Lorp, 
but a just weight is his delight. 
2 When pride comes, then comes disgrace, 
but with the humble is wisdom. 
The integrity of the upright guides them, 
but the crookedness of the treacherous 
destroys them. 
^ Riches do not profit in the day of wrath, 
but righteousness delivers from death. 
5 The righteousness of the blameless keeps 
his way straight, 
but the wicked falls by his own 
wickedness. 
6 The righteousness of the upright delivers 
them, 
but the treacherous are taken captive by 
their lust. 
7 When the wicked dies, his hope will 
perish, 
and the expectation of wealth’ perishes 
too. 
8 The righteous is delivered from trouble, 
and the wicked walks into it instead. 
9 With his mouth the godless man would 
destroy his neighbor, 
but by knowledge the righteous are 
delivered. 
10 When it goes well with the righteous, the 
city rejoices, 
and when the wicked perish there are 
shouts of gladness. 
1 By the blessing of the upright a city is 
exalted, 
but by the mouth of the wicked it is 
overthrown. 


Y 


w 


1? Whoever belittles his neighbor lacks sense, 


! Or of his strength, or of iniquity 


11:3 p :DTU? 


nopim2s :nnpn DYI nào: ow — qoin 


Me of they- n bê short eae -ones but-years-of eave. she-causes-to-continue 
Tyn29 :TaNn DWI mpm nnov own" 
stronghold ^ she-will-perish ^ wicked-ones — but-hope-of joy righteous-ones 


PILo qm oya — nnno nmyv qv on? 


righteous-one evil  to-ones- zdorigs -of but- destruction Yahweh way-of to-the-integrity 
pos cuv? ND Divy vi» =a nbipo 
land — they-willdwell not but- wicked: -ones he-will-be-moved not  for-eternity 
. ( . n 
nissan pU» npn my pu$ ~ga 
what-is-perverse  but-tongue-of iom he-brings-forth — righteous-one  mouth-of 
m YT? prt Dav man 


what-is-acceptable they-know righteous-one lips-of she-will-be-cut-off 


smn an Dv um 


what-is- perverse Wicked -ones but-mouth-of 
maY jm ny nin ayn NNa 
complete but-stone-weight Yahweh abomination-of deceit balances: of 
opus RI pop Nan qe cNA2 o dea 


humble- ones  but- with disgrace  then-he-comes pride — he-comes fior of-him 


201 onn mu nbn? NJ 


but-crookedness-of she- ius them upright-ones Ts -of wisdom 
map oa yin yb N54 DAW onia 
wrah in- day- -of wealth he- profits not and- hes destroys ones-being-treacherous 
mon npTes onan — "wn np 
blameless-ones righteousness-of from- death she-delivers but-righteousness 


wu DD inp iz Own 


wicked-one ^ he-falls ^ but-by- wickedness- of-him aret: him she- keaps- straight 


Dna ning open Dw np T6 


ones- being- treacherous but- by- desire-of she- eye them upright-ones righteousness- of 


mpn TIND  yU3 OTN nina’ T3» 


hope she-will-perish wicked man when- to- die-of they-are-taken-captive 
ror mga Pgs nTa DYR — n?nim 
he-is-delivered from-trouble righteous-one she-perishes wealth and- Spenn -of 
nn «yn onas opa pý Nm 
he-destroys  godless-one  with-mouth — in-place-of-him ^ wicked-one and-he-goes-in 
* ¢ 
410110 ALI D'p"TS n» 109 


when- good: -of they-are-delivered | righteous-ones but-by-knowledge neighbor-of -him 


s DWYT TANT) mp YW — cp" 


shout- an -joy wicked- ones and-when-to-perish city she-rejoices — righteous-ones 


mv "523 m2 omn oan nanan 


wicked- -ones but-by-mouth-of city she-is-exalted upright-ones by- pw. oe of 


Vw) 22 cop Mns» UTD oD 


but-man-of beast lacking-of uibs: of-him one-despising — she-is-overthrown 


English (ESV) 1399 


PROVERBS 11:13-31 


To mo vm Pine | ew ninan 


counsel revealing slander one-going he-keeps-silent understanding 
nipimn  pNiM sat npon n" “TORN 
guidance ^ when-there-is-no thing. concealing spirit but-one-being-trustworthy-of 


pw 79715 


he-will-suffer harm 


roa Dph 


striking 


por 


one-giving-counsel 


xv) üt 


but-one- hating 


Dey 


mui o nini op com 


in-abundance but- kaanon people he- falls 
Y ^3 
he-has-put-up-security 


"DN 16 


one- trusting surely 


Ww) ay 
they-grasp 


strange-one 


Ti h m 


and-violent-ones honor woman-of 


wealth she-grasps grace 

AW 721 Ton wrx wal 193.17 
flesh-of-him — but-bringing-trouble kindness man-of  self-of- inh one-dealing-with 

MY — ry RË “Napa NYY pË NN 
righteousness but-one-sowing deception wage-of doing wicked-one  cruel-one 

"rw n?  npTY 2 m Y 

but-one-pursuing to-life righteousness  steadfast-one trustworthiness reward-of 
3  ^U)pp nm  napio — dni — mm 
heart crooked-ones-of Yahweh abomination-of to- deatir- of-him evil 
45 05 "DAE ocn "on invo 


blameless -one-of but-delight-of-him 


yun 5 np 


he-will- be: delivered righteous-ones but- aic: of  evil-one 


Spo — mm na’ AW VIN AXA m, 0122 


discretion with- türning- aside-of beautiful woman pig X in-nose-of gold 


Uv» TAY OVW njpn 1V AN OPT myn 


wicked-ones hope-of good only  righteous-ones desire-of 


bim — Tip apiy wan 


and-one-withholding more yet- -adding one- distributing 


mn ni ^U5325 ion» 


also and-one-giving-water she-will-be-enriched blessing person- of to- ‘need 


niu Diu» wap? 3 13/326 iN RIT 


but- Blessing ten e they- cüre“ him grain one- withholding he-will- Be ‘watered he 


Wn  [ix? Upr iiv w7 TIn wad 


but-one-searching favor good one-seeking-diligently one- selling to- head 


5B — NM wpa nois  :win nmm 


he-will-fall he in-wealth- of- ‘him one-trusting she-comes-him evil 


ima 321929 ama — ow. — n3 


house-of-him  one-bringing-trouble — they-will-flourish righteous-ones but- like- “the- leaf 


7353:  :3  -pan? "ik um mm nr 


not to- hind 


705193 


hand way 
Dy 


he-will-go-unpunished 
ring- -of 
there-is wrath 


TIN wn 


only from-what-is-upright 


“Da nno 


he-seeks 


fruit- of heart — to-the-wise-one-of fool and-servant wind — he-shall-inherit 
In? :oon nios — np on pp Pag 
if wise souls and-one-taking life tree-of — righteous-one 


13 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


but a man of understanding remains 
silent. 
Whoever goes about slandering reveals 
secrets, 
but he who is trustworthy in spirit keeps 
a thing covered. 
Where there is no guidance, a people falls, 
but in an abundance of counselors there 
is safety. 
Whoever puts up security for a stranger 
will surely suffer harm, 
but he who hates striking hands in 
pledge is secure. 
A gracious woman gets honor, 
and violent men get riches. 
A man who is kind benefits himself, 
but a cruel man hurts himself. 
The wicked earns deceptive wages, 
but one who sows righteousness gets a 
sure reward. 
Whoever is steadfast in righteousness will 
live, 
but he who pursues evil will die. 
Those of crooked heart are an abomination 
to the LoRD, 
but those of blameless ways are his 
delight. 
Be assured, an evil person will not go 
unpunished, 
but the offspring of the righteous will be 
delivered. 
Like a gold ring in a pig’s snout 
is a beautiful woman without discretion. 
The desire of the righteous ends only in 
good; 
the expectation of the wicked in wrath. 
One gives freely, yet grows all the richer; 
another withholds what he should give, 
and only suffers want. 
Whoever brings blessing will be enriched, 
and one who waters will himself be 
watered. 
The people curse him who holds back 
grain, 
but a blessing is on the head of him who 
sells it. 
Whoever diligently seeks good seeks 
favor,! 
but evil comes to him who searches for 
it. 
Whoever trusts in his riches will fall, 
but the righteous will flourish like a 
green leaf. 
Whoever troubles his own household will 
inherit the wind, 
and the fool will be servant to the wise of 
heart. 
The fruit of the righteous is a tree of life, 
and whoever captures souls is wise. 


! Or acceptance 
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how much more the wicked and the 
sinner! 
Whoever loves discipline loves 
knowledge, 
but he who hates reproof is stupid. 
A good man obtains favor from the Lonp, 
but a man of evil devices he condemns. 
No one is established by wickedness, 
but the root of the righteous will never 
be moved. 
An excellent wife is the crown of her 
husband, 
but she who brings shame is like 
rottenness in his bones. 
The thoughts of the righteous are just; 
the counsels of the wicked are deceitful. 
The words of the wicked lie in wait for 
blood, 
but the mouth of the upright delivers 
them. 
The wicked are overthrown and are no 
more, 
but the house of the righteous will stand. 
A man is commended according to his 
good sense, 
but one of twisted mind is despised. 
Better to be lowly and have a servant 
than to play the great man and lack 
bread. 
Whoever is righteous has regard for the life 
of his beast, 
but the mercy of the wicked is cruel. 
Whoever works his land will have plenty of 
bread, 
but he who follows worthless pursuits 
lacks sense. 
Whoever is wicked covets the spoil of 
evildoers, 
but the root of the righteous bears fruit. 
An evil man is ensnared by the 
transgression of his lips, 
but the righteous escapes from trouble. 
From the fruit of his mouth a man is 
satisfied with good, 
and the work of a man’s hand comes back 
to him. 
The way of a fool is right in his own eyes, 
but a wise man listens to advice. 
The vexation of a fool is known at once, 
but the prudent ignores an insult. 
Whoever speaks’ the truth gives honest 
evidence, 
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but a false witness utters deceit. 
18 There is one whose rash words are like 
sword thrusts, 
but the tongue of the wise brings heal:- z 
19 Truthful lips endure forever, 
but a lying tongue is but for a moment. 
20 Deceit is in the heart of those who devise 
evil, 
but those who plan peace have joy. 
? No ill befalls the righteous, 
but the wicked are filled with trouble. 
22 Lying lips are an abomination to the Lon» 
but those whoact faithfully are his 
delight. 
?3 A prudent man conceals knowledge, 
but the heart of fools proclaims folly. 
24 The hand of the diligent will rule, 
while the slothful will be put to forced 
labor. 
?s Anxiety in a man's heart weighs him down. 
but a good word makes him glad. 
26 One who is righteous is a guide to his 
neighbor,’ 
but the way of the wicked leads them 
astray. 
27 Whoever is slothful will not roast his 
game, 
but the diligent man will get precious 
wealth.2 
?8 In the path of righteousness is life, 
and in its pathway there is no death. 
1 A wise son hears his father's 
instruction, 
but a scoffer does not listen to rebuke. 
? From the fruit of his mouth a man eats 
what is good, 
but the desire of the treacherous is for 
violence. 
3 Whoever guards his mouth preserves his 
life; 
he who opens wide his lips comes to 
ruin. 
1 The soul of the sluggard craves and gets 
nothing, 
while the soul of the diligent is richly 
supplied. 
5 Therighteous hates falsehood, 
but the wicked brings shame? and 
disgrace. 
$ Righteousness guards him whose way is 
blameless, 
but sin overthrows the wicked. 
7 One pretends to be rich, yet has nothing 
another pretends to be poor, yet has z7: - 
wealth. 


! Or The righteous chooses his friends carefu:. - ~= 
diligence is precious wealth 3Or stench 
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The ransom of a man’s life is his wealth, 
but a poor man hears no threat. 
The light of the righteous rejoices, 
but the lamp of the wicked will be put 
out. 
By insolence comes nothing but strife, 
but with those who take advice is 
wisdom. 
Wealth gained hastily’ will dwindle, 
but whoever gathers little by little will 
increase it. 
Hope deferred makes the heart sick, 
but a desire fulfilled is a tree of life. 
Whoever despises the word brings 
destruction on himself, 
but he who reveres the commandment 
will be rewarded. 
The teaching of the wise is a fountain of 
life, 
that one may turn away from the snares 
of death. 
Good sense wins favor, 
but the way of the treacherous is their 
ruin.2 
In everything the prudent acts with 
knowledge, 
but a fool flaunts his folly. 
A wicked messenger falls into trouble, 
but a faithful envoy brings healing. 
Poverty and disgrace come to him who 
ignores instruction, 
but whoever heeds reproof is honored. 
A desire fulfilled is sweet to the soul, 
but to turn away from evil is an 
abomination to fools. 
Whoever walks with the wise becomes 
wise, 
but the companion of fools will suffer 
harm. 
Disaster? pursues sinners, 
but the righteous are rewarded with 
good. 
A good man leaves an inheritance to his 
children's children, 
but the sinner's wealth is laid up for the 
righteous. 
The fallow ground of the poor would yield 
much food, 
but it is swept away through injustice. 
Whoever spares the rod hates his son, 
but he who loves him is diligent to 
discipline him.4 
The righteous has enough to satisfy his 
appetite, 
but the belly of the wicked suffers want. 


'Or by fraud 2 Probable reading (compare Septuagint, 
Syriac, Vulgate); Hebrew is rugged, or is an enduring rut 
3Or Evil 4Or who loves him disciplines him early 
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house, 
but folly with her own hands tear- 
down. 
Whoever walks in uprightness fears 
Lorp, 
but he who is devious in his ways 
despises him. 
By the mouth of a fool comes a rod fo: 
back,’ 
but the lips of the wise will preserve tl: 
Where there are no oxen, the manger is 
clean, 
but abundant crops come by the streng: 
of the ox. 
A faithful witness does not lie, 
but a false witness breathes out lies. 
A scoffer seeks wisdom in vain, 
but knowledge is easy for a man of 
understanding. 
Leave the presence of a fool, 
for there you do not meet words of 
knowledge. 
The wisdom of the prudent is to discern 
his way, 
but the folly of fools is deceiving. 
Fools mock at the guilt offering, 
but the upright enjoy acceptance.? 
The heart knows its own bitterness, 
and no stranger shares its joy. 
The house of the wicked will be destroyed, 
but the tent of the upright will flourish. 
There is a way that seems right to a man, 
but its end is the way to death.3 
Even in laughter the heart may ache, 
and the end of joy may be grief. 
The backslider in heart will be filled with 
the fruit of his ways, 
and a good man will be filled with the 
fruit of his ways. 
The simple believes everything, 
but the prudent gives thought to his 
steps. 
One who is wise is cautious and turns 
away from evil, 
but a fool is reckless and careless. 
A man of quick temper acts foolishly, 
and a man of evil devices is hated. 
The simple inherit folly, 
but the prudent are crowned with 
knowledge. 
The evil bow down before the good, 
the wicked at the gates of the righteous. 


‘Or In the mouth of a fool is a rod of pride ?Hebrew but 
among the upright is acceptance 3 Hebrew ways of death 
*Or fears [the LorpD] 


14:3 b read, with 1 Hebrew manuscript, most 
versions, DNVA 
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20 The poor is disliked even by his neighbor, 
but the rich has many friends. 
2 Whoever despises his neighbor is a sinner, 
but blessed is he who is generous to the 
poor. 
22 Do they not go astray who devise evil? 
Those who devise good meet! steadfast 
love and faithfulness. 
?3 In all toil there is profit, 
but mere talk tends only to poverty. 
24 The crown of the wise is their wealth, 
but the folly of fools brings folly. 
?5 A truthful witness saves lives, 


but one who breathes out lies is deceitful. 


26 In the fear of the Lord one has strong 
confidence, 
and his children will have a refuge. 
27 The fear of the Lorn is a fountain of life, 
that one may turn away from the snares 
of death. 
28 In a multitude of people is the glory of a 
king, 
but without people a prince is ruined. 
?? Whoever is slow to anger has great 
understanding, 
but he who has a hasty temper exalts 
folly. 
30 A tranquil? heart gives life to the flesh, 
but envy? makes the bones rot. 
3 Whoever oppresses a poor man insults his 
Maker, 
but he who is generous to the needy 
honors him. 
32 The wicked is overthrown through his 
evildoing, 
but the righteous finds refuge in his 
death. 
93 Wisdom rests in the heart of a man of 
understanding, 
but it makes itself known even in the 
midst of fools.4 
34 Righteousness exalts a nation, 
but sin is a reproach to any people. 
35 A servant who deals wisely has the king’s 
favor, 
but his wrath falls on one who acts 
shamefully. 
1 b A soft answer turns away wrath, 
but a harsh word stirs up anger. 
2 The tongue of the wise commends 
knowledge, 
but the mouths of fools pour out folly. 
3 The eyes of the Lonp are in every place, 
keeping watch on the evil and the good. 


Or show 20r healing ?Or jealousy *Or Wisdom rests 
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PROVERBS 15:4-23 


A gentle’ tongue is a tree of life, 
but perverseness in it breaks the spirit. 
A fool despises his father’s instruction, 
but whoever heeds reproof is prudent. 
In the house of the righteous there is much 
treasure, 
but trouble befalls the income of the 
wicked. 
The lips of the wise spread knowledge; 
not so the hearts of fools.2 
The sacrifice of the wicked is an 
abomination to the Lorp, 
but the prayer of the upright is 
acceptable to him. 
The way of the wicked is an abomination 
to the Lorn, 
but he loves him who pursues 
righteousness. 
There is severe discipline for him who 
forsakes the way; 
whoever hates reproof will die. 
Sheol and Abaddon lie open before the 
LORD; 
how much more the hearts of the 
children of man! 
A scoffer does not like to be reproved; 
he will not go to the wise. 
A glad heart makes a cheerful face, 
but by sorrow of heart the spirit is 
crushed. 
The heart of him who has understanding 
seeks knowledge, 
but the mouths of fools feed on folly. 
All the days of the afflicted are evil, 
but the cheerful of heart has a continual 
feast. 
Better is a little with the fear of the LorD 
than great treasure and trouble with it. 
Better is a dinner of herbs where love is 
than a fattened ox and hatred with it. 
A hot-tempered man stirs up strife, 
but he who is slow to anger quiets 
contention. 
The way of a sluggard is like a hedge of 
thorns, 
but the path of the upright is a level 
highway. 
A wise son makes a glad father, 
but a foolish man despises his mother. 
Folly is a joy to him who lacks sense, 
but a man of understanding walks 
straight ahead. 
Without counsel plans fail, 
but with many advisers they succeed. 


1 Or healing 2Or the hearts of fools are not steadfast 


15:13 a cf. 7:25, BHS note a 

15:14 p 75 

15:18 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 7 — 


PROVERBS 15:24-16:8 


1406 Hebrew (BHS) 


23 To make an apt answer is a joy to a man, 
and a word in season, how good it is! 
24 The path of life leads upward for the 
prudent, 
that he may turn away from Sheol 
beneath. 
?5 The Lorn tears down the house of the 
proud 
but maintains the widow’s boundaries. 
26 The thoughts of the wicked are an 
abomination to the Lorn, 
but gracious words are pure. 
27 Whoever is greedy for unjust gain troubles 
his own household, 
but he who hates bribes will live. 
28 The heart of the righteous ponders how to 
answer, 
but the mouth of the wicked pours out 
evil things. 
29 The Lor is far from the wicked, 
but he hears the prayer of the righteous. 
30 The light of the eyes rejoices the heart, 
and good news refreshes! the bones. 
31 The ear that listens to life-giving reproof 
will dwell among the wise. 
3? Whoever ignores instruction despises 
himself, 
but he who listens to reproof gains 
intelligence. 
33 The fear of the Lor» is instruction in 
wisdom, 
and humility comes before honor. 


1 The plans of the heart belong to man, 
but the answer of the tongue is from 
the Lorp. 
? All the ways of a man are pure in his own 
eyes, 
but the Lorn weighs the spirit. 
3 Commit your work to the Lonp, 
and yourplans will be established. 
4 The Lorp has made everything for its 
purpose, 
even the wicked for the day of trouble. 
5 Everyone who is arrogant in heart is an 
abomination to the LORD; 
be assured, he will not go unpunished. 
By steadfast love and faithfulness iniquity 
is atoned for, 
and by the fear of the Lonp one turns 
away from evil. 
When a man's ways please the Lorp, 
he makes even his enemies to be at peace 
with him. 
8 Better is a little with righteousness 
than great revenues with injustice. 
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The heart of man plans his way, 
but the Lon» establishes his steps. 
An oracle is on the lips of a king; 
his mouth does not sin in judgment. 
A just balance and scales are the Lorp’s; 
all the weights in the bag are his work. 
It is an abomination to kings to do evil, 
for the throne is established by 
righteousness. 
Righteous lips are the delight of a king, 
and he loves him who speaks what is 
right. 
A king's wrath is a messenger of death, 
anda wise man will appease it. 
In the light of a king's face there is life, 
and his favor is like the clouds that bring 
the spring rain. 
How much better to get wisdom than gold! 
Toget understanding is to be chosen 
rather than silver. 
The highway of the upright turns aside 
from evil; 
whoever guards his way preserves his 
life. 
Pride goes before destruction, 
and a haughty spirit before a fall. 
It is better to be of a lowly spirit with the 
poor 
than to divide the spoil with the proud. 
Whoever gives thought to the word! will 
discover good, 
and blessed is he who trusts in the Lorp. 
The wise of heart is called discerning, 
and sweetness of speech increases 
persuasiveness. 
Good sense is a fountain oflife to him who 
has it, 
but the instruction of fools is folly. 
The heart of the wise makes his speech 
judicious 
and adds persuasiveness to his lips. 
Gracious words are like a honeycomb, 
sweetness to the soul and health to the 
body. 
There is a way that seems right to a man, 
but its end is the way to death.? 
A worker's appetite works for him; 
his mouth urges him on. 
A worthless man plots evil, 
and his speech? is like a scorching fire. 
A dishonest man spreads strife, 


1Or to a matter 2 Hebrew wayso fdeath 3 Hebrew what is 
on his lips 
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and a whisperer separates close friends. 
29 A man of violence entices his neighbor 
and leads him in a way that is not good. 
30 Whoever winks his eyes plans! dishonest 
things; 
he who purses his lips brings evil to pass. 
31 Gray hair is a crown of glory; 
it is gained in a righteous life. 
32 Whoever is slow to anger is better than the 
mighty, 
and he who rules his spirit than he who 
takes a city. 
33 The lot is cast into the lap, 
but its every decision is from the Lorp. 
1 Better is a dry morsel with quiet 
than a house full of feasting? with 
strife. 
A servant who deals wisely will rule over a 
son who acts shamefully 
and will share the inheritance as one of 
the brothers. 
3 The crucible is for silver, and the furnace is 
for gold, 
and the Lor tests hearts. 
An evildoer listens to wicked lips, 
and a liar gives ear to a mischievous 
tongue. 
5 Whoever mocks the poor insults his 
Maker; 
he who is glad at calamity will not go 
unpunished. 
6 Grandchildren are the crown of the aged, 
and the glory of children is their fathers. 
7 Fine speech is not becoming to a fool; 
still less is false speech to a prince. 
8 A bribe is like a magic stone in the eyes of 
the one who gives it; 
wherever he turns he prospers. 
9 Whoever covers an offense seeks love, 
but he who repeats a matter separates 
close friends. 
10 A rebuke goes deeper into a man of 
understanding 
than a hundred blows into a fool. 
1 An evil man seeks only rebellion, 
and a cruel messenger will be sent 
against him. 
12 Let aman meet a she-bear robbed of her 
cubs 
rather than a fool in his folly. 
3 If anyone returns evil for good, 
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^l 
and-cool-one-of knowledge 
Um o wam 


he-is-considered wise 


noT vy TYN 


knowing words-of-him 


MR 0328 :nan WR nn 


hadarseisdihà man- of spirit 


qii rnay Dok 


understanding lips- at him e 


yum — nun — 7523 7053] VPI MND?! 18 


he- Bisa out sound: wisdom against- -all-of one- oe -self he- seeks 


ninni “DX ^3 npani Yop = pam 


Win? 


one-restraining 


nv 


uprightness 


one-keeping-silent foal. even 


to- disi 


"N5 2 


in- revealing: self if but  in-understanding foo he- takes- pleasure not 
"DD n3 ^D) N23 oH  cwinas AD 
and-with contempt also he-comes ^ wicked-one when-to-come heart-of-him 
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20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


1 


2 


3 


evil will not depart from his house. 
The beginning of strife is like letting out 
water, 
so quit before the quarrel breaks out. 
He who justifies the wicked and he who 
condemns the righteous 
are both alike an abomination to the 
Lorp. 
Why should a fool have money in his hand 
to buy wisdom 
when he has no sense? 
A friend loves at all times, 
and a brother is born for adversity. 
One who lacks sense gives a pledge 
and puts up security in the presence of 
his neighbor. 
Whoever loves transgression loves strife; 
he who makes his door high seeks 
destruction. 
A man of crooked heart does not discover 
good, 
and one with a dishonest tongue falls 
into calamity. 
He who sires a fool gets himself sorrow, 
and the father of a fool has no joy. 
A joyful heart is good medicine, 
but a crushed spirit dries up the bones. 
The wicked accepts a bribe in secret! 
to pervert the ways of justice. 
The discerning sets his face toward 
wisdom, 
but the eyes of a fool are on the ends of 
the earth. 
A foolish son is a grief to his father 
and bitterness to her who bore him. 
Toimposea fine on a righteous man is not 
good, 
nor to strike the noble for their 
uprightness. 
Whoever restrains his words has 
knowledge, 
and he who has a cool spirit is a man of 
understanding. 
Even a fool who keeps silent is considered 
wise; 
when he closes his lips, he is deemed 
intelligent. 
Whoever isolates himself seeks his 
own desire; 
he breaks out against all sound 
judgment. 
A fool takes no pleasure in understanding, 
but only in expressing his opinion. 
When wickedness comes, contempt comes 
also, 


'Hebrewa bribe from the bosom 


17:13 p Van 
1727 p 7? 
18:3 a read YW for reason of parallelism 


PROVERBS 18:4-23 


and with dishonor comes disgrace. 
1 The words of a man's mouth are deep 
waters; 
the fountain of wisdom is a bubbling 
brook. 
5 It is not good to be partial to! the wicked 
or to deprive the righteous of justice. 
6 A fool’s lips walk into a fight, 
and his mouth invites a beating. 
7 A fools mouth is his ruin, 
and his lips are a snare to his soul. 
8 The words of a whisperer are like delicious 
morsels; 
they go down into the inner parts of the 
body. 
9 Whoever is slack in his work 
is a brother to him who destroys. 
10 The name of the Lor is a strong tower; 


the righteous man runs into it and is safe. 


11 A rich man’s wealth is his strong city, 
and like a high wall in his imagination. 
1? Before destruction a man's heart is 
haughty, 
but humility comes before honor. 
1 [fone gives an answer before he hears, 
itis his folly and shame. 
14 A mans spirit will endure sickness, 
but a crushed spirit who can bear? 
15 Anintelligent heart acquires knowledge, 
and the ear of the wise seeks knowledge. 
16 A man'sgift makes room for him 
and brings him before the great. 
7 Theone who states his case first seems 
right, 
until the other comes and examines him. 
18 Thelot putsan end to quarrels 
and decides between powerful 
contenders. 
9? A brother offended is more unyielding 
than a strong city, 
and quarreling is like the bars of a castle. 
20 From the fruit of a man's mouth his 
stomach is satisfied; 
he is satisfied by the yield of his lips. 
?! Death and life are in the power of the 
tongue, 
and those who love it will eat its fruits. 
22 He who finds a wife finds a good thing 
and obtains favor from the Lorp. 
23 The poor use entreaties, 


! Hebrew to lift the face of. 


18:4 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, WY 

18:17 P “Raa 

18:19 > cipi 


1410 Hebrew (BHS) 
pal Ona vw 7) "qu opay oma na qp 
flowing brook man  mouth-of words- of deep P waters disgrace dishonor 
nion» iio -ND pun ma nwNUS amp vipa 
to-twist good not  wicked-one face- of to- lft- up wisdom fountain-of 

vò a2 wI Vp pawe :vawAa p" 
and-mouth-of-him in- fight they go fool lips- of in- the- justice righteous-one 
phovi i5 apma "o3 ^57 :wyp nindan? 
and- lips- of-him — to-him ruin fool ^ mouth-of ^ he-calls to-blows - 


mann. wu “ATs wal vpn 


like-ones- bene Tevourei: -greedily one-whispering words-of ^ soul-of-him snare-of 


mainn D39 v3 =D 17 oan 


one- being; -slack also belly inner-chambers-of they-go-down and- they 
Wo San mpya I? NÄ NR IMIN 
strength tower-of destruction to-master-of he brother in- wok: of-him 


yup pyu svn ps py ca ny ow 


rich-one wealth-of and-he-is-high righteous-one he-runs in- him Yahweh names -of 


4552 imwa niwi npinn iw m 


before in- imagindtions -of-him Being: high atit diee: wall strength-of-him — city-of 


wyo my i32 59» v"w 2) nap aw 


returning humility hónor but- before man heart-of he-is- haughty destruction 


WR TM sands 10 cw" NAR yAV OA ^3 


man spirit- -of and- shame to-him she folly he: hears before sim. 
2505 :nisüt" ^o n82] my ma — 53» 
heart he-bears-her who crushed _ but-spirit sickness- of-him he- endures 


nT -Vpan ODI qn — nv up ma 
knowledge she-seeks ^ wise-ones  and-ear-of knowledge he-acquires understanding 
amp oot wn 3j ToT mos 


he- leads ‘him great-ones and- before — for-him he-makes-large man gift-of 


my "i imu | wR py 


neighbor-of-him he-comes in-case-of -him the-first-one right 
Pa Win mav orms pm 
and-between the-lot he-puts-an-end-to quarrels and-he-examines-him 
cb nun yy  n&P T DPL 
strength — more-than-city-of being- ‘offended brother he-separates ele ones 


yaUn wr ^5 820 gio mad oW 


she-is-satisfied ^ man mouth-of fom: fruit-of citadel like- bar- of and- usted 


“Ta U"m na yaw’ rnsv nsan iva 


in-power-of and- life death he-is- satisfied lips: “of him yield- of  stomach-of-him 


RYN TËR NYD2 MD Jaw vinki pw? 


he-finds wife he-finds fruit- of her he-will-eat  and-ones- loving- -of-her tongue 


“ap CDCuunns sumo nèi pon aiv 


he-speaks pleas from- Yahweh favor and-he-obtains good-thing 


English (ESV) 1411 


PROVERBS 18:24-19:17 


DYI  VNA4 snip 7a TÜ»| v 


companions man-of fierce he-answers but- rich one one-being-poor 


:ND pa aX . V» ayapa? 


more-than-brother he- ae one-loving but-there-is to-come- to-ruin 


wppn ioni hin | 3 30119 


more-than-crooked-one-of in- integrins him walking one-being-poor good 


iio Nd wor NYI -Nb3 Di :vo2 NM vn5U 


good not Soul knowledge with- no also fool and- He lips-of-him 
apon DIN NARI vN DONA PN) 
she-brings-to-ruin man foliy- -of missing with-feet and-making-haste 


DD) vyO pia ja app nby com dem 


friends  he-adds wealth ^ heart-of-him — he-rages Yahweh and-against way- ob. him 


NO Dap TS ma my V o 


not falsehood witness: of he-is- separated from-friend-of-him but-poor-one many 


D'uió VY Ny ma — men nr 


many he-will-escape not lies and-he-breathes-out he-will-go-unpunished 
237 no Ys? rui m mp ^m wm 
all-of gift to-man-of the-friend and- all- of generous- one face- of they- -seek 


ipm amy I AR RW |U) Ag 


they-are-far — friend-of- him for also they- -hate- lar one-being-poor  brothers-of 


aR 2? mps man N9 ODN TID agn 


loving heart one-getting them not words one-pursuing from-him 
. * f fll 
DPY wə :ai0 wy nhan — DU — iU» 
falseness — witness-of good to-find understanding one-keeping soul- “of -him 
"5n TaN Dum — moy may N 
not he-will-perish lies and-he-breathes-out — he-will-go-unpunished not 
mua Own |Tp5 “a awn vO? nmm 
over- princes to-rule for- ie how-much-less life- "s luxury be fool fitting 


-y ^p biian — ios — T'ND OWN 52g 


over to-pass-over and-glory-of-him — nose-of-him he-makes-long man  sense-of 


ayp p yy yon wr  cv523 0n :pws 


vegetdtion on but- like: dew king rage-of like-the- young- lion growling OM 


TUO "dm "popu va) nas m 


continual —and-dripping fool son  to-father-of-him ruins for: of-him 
nivoi nia roni — pim ma:n ord 
but- fom: Yahweh fathers inheritance-of and-wealth house wife quai -of 


mp wan namn an nop :n?»Uvn NËR 


idleness and- person- -of deep: sleep she- ast dlothfulness one-being-prudent wife 


mia Wal nw mX NW 16 :apn 


one- devising: of life- of- -him keeping commandment one- keeping she-will- bes hungry 


71 unnm mm mn 17 nar Tel 


poor-one  being-gracious Yahweh one- lending: of he-will-be-killed ways-of-him 


but the rich answer roughly. 
24 A man of many companions may come to 
ruin, 
but there is a friend who sticks closer 
than a brother. 
1 Better is a poor person who walks in 
his integrity 
than one who is crooked in speech and is 
a fool. 
2 Desire’ without knowledge is not good, 
and whoever makes haste with his feet 
misses his way. 
3 When a man’s folly brings his way to ruin, 
his heart rages against the Lorp. 
4 Wealth brings many new friends, 
but a poor man is deserted by his friend. 
5 A false witness will not go unpunished, 
and he who breathes out lies will not 
escape. 
Many seek the favor of a generous man,? 
and everyone is a friend to a man who 
gives gifts. 
? All a poor man’s brothers hate him; 
how much more do his friends go far 
from him! 
He pursues them with words, but does not 
have them.3 
8 Whoever gets sense loves his own soul; 
he who keeps understanding will 
discover good. 
9 A false witness will not go unpunished, 
and he who breathes out lies will perish. 
10 [tis not fitting for a fool to live in luxury, 
much less for a slave to rule over princes. 
! Good sense makes one slow to anger, 
and it is his glory to overlook an offense. 
12 A king’s wrath is like the growling of a lion, 
but his favor is like dew on the grass. 
13 A foolish son is ruin to his father, 
anda wife's quarreling is a continual 
dripping of rain. 
1^ House and wealth are inherited from 
fathers, 
but a prudent wife is from the Lorp. 
15 Slothfulness castsinto a deep sleep, 
and an idle person will suffer hunger. 
16 Whoever keeps the commandment keeps 
his life; 
he who despises his ways will die. 
7 Whoever is generous to the poor lends to 
the Lorp, 


a 


! Or A soul 2Or of a noble ?The meaning of the Hebrew 
sentence is uncertain 


19:7 p 7i» 

19:11 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '5 — 

19:16 p :nu» 


PROVERBS 19:18-20:6 1412 Hebrew (BHS) 


and he will repay him for his deed. mpn v “1 qa "Ic? 18 d3 -Dbw Dan 
8 Discipline your son, for there is hope; wt ^. H, dus S^ A 
do not set your heart on putting him to hope  there-is for  son-of-you discipline to- hen he-will- repay and- deed- of-him 


death. 3s NT - - 5 - 
19 A man of great wrath will pay the penalty, vy RWI na n 7 à 19 "TUB RYN ON in P J NI 
for if you deliver him, you will only have ^ penalty one-bearing NB lot- af soul-of-you lift -up not to-kill- him and-to 
to do it again. $ x ; " = 5 
20 Listen to advice and accept instruction, 23i n9 yinw20 . qoin TW) T £n DX 2 
that you may gain wisdom in the future. and-accept advice listen-to you-will-do-again then-again you-deliver if for 
21 Many are the plans in the mind ofa man, 


but it is the purpose of the Lor that will "223 niawnn ninm 2l mnn Xa Dann |» 27 "np 
stand. in-heart-of plans many in-future-of-you you-are-wise that instruction 
7 Whatis desired in a man is steadfastlove, 


anda poor man is better than a liar. DN man 22 Dp N'O nim ny! WR 


23 The fear of the Lonp leads to life, man desire-of she-will-stand she Yahweh but-counsel-of man 
and whoever has it rests satisfied; 


he will not be visited by harm. NRT 23 :3n3 WRA c w “2101 Won 
24 The sluggard buries his hand in the dish 
and will not even bring it back to his x 
mouth. pap — Tp; a r9? mor omh ny 
25 Strike a scoffer, and the simple will learn he hides d d " ie MONA 
prudence; , 
reprove a man of understanding, and he Nb i3 -bN Di nn»»a ir byy 
will gain knowledge. j i * Š PINE a ay dn 
26 He who does violence to his father and 
chases away his mother DD nal non p> 25 aw 
isa son who brings shame and reproach. tam YO T 
27 Cease to hear instruction, my son, 


and you will stray from the words of : NYT r jiy maim 


fear- of lie more- than- -man-of one- being- -poor and- good steadfast- love- of-him 
harm he-will-be-visited not he-rests and-satisfied to- life Yahweh 
not mouth-of-him to even in-the-dish hand-of-him sluggish-one 


he-will- learn prudence and-simple you-strike — one-scoffing ^ he-will- bring: back-her 


knowledge. 7T 
28 A worthless witness mocks at justice, knowledge he-will-understand to-one-understanding and-to-reprove 
d th th of the wicked d ; us - 
an A Aes of the wicked devours wan i DN nz IX TIWN 26 
29 Condemnation is ready for scoffers, causing-shame son mother he-chases-away father one- doing- ‘idlenee: of 
and beating for the backs of fools. 5 = iS 
2 0 Wine is a mocker, strong drink a g niwy pn paw) 23 1027 a anm 
brawler, to- stray insu to- -hear son-of -me cease and-causing-reproach 


and whoever is led astray by it is not 


wise. '3 vayn p» Opa tes :np] “NA 


? The terror of a king is like the growling of and-mouth-of jūstice he- mocks worthlessness witness: of knöwledge from- eim of 
a lion; 
whoever provokes him to anger forfeits mos) od) 1121 29 HN y» Diw 
his life. judgments for-the-ones-scoffing they-are-ready iniquity he-devours wicked- -ones 


3 It isan honor for a man to keep aloof from 
strife, oo wu» nin 
but every fool will be quarreling. s 
4 The sluggard does not plow in the autumn; 3 ; 
he will seek at harvest and have nothing. -55) 952W mAN a pra v? 1 20 
Tei ato f m ur 


5 Thepurpose in a man's heart is like deep 


fools for- backs of and- -beatings 


P en and-every-of strong-drink one- -being- loud the-wine one-mocking 
but a man of understanding will draw it T DN T323 D n 2 :pr N? ii nas 
out. ee 


king terror- iof like-the-young-lion guste he-is-wise P by-him one-going-astray 


! Or will not become wise nav WN? Tas 3 WA] RYN javni 


act-of-remaining for-the-man honor life- ofa him forfeiting one- provoking-him 
39 — hind vom å vig oc» ry 
19:19 D JI sluggish-one from-autumn he-will-be- PARNE -out fool but-every-of from- ste 


1922 c df 7:25, BHS note a "Xp opAy D'D5  : pu) Typa  5NU vam “ND 


19:27 d sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '4 — plan deep water and- there is-not at- the- ER he- walla ae he- plows not 


20:1 a sic L; many Hebrew manuscripts and DIN in 6 : mot n»n WNI WN pers 


editions, |" — A^ 
20:4 P oU! man  many- -of he-will- dran out-her understanding but-man-of man  in-heart-of 


English (ESV) 1413 


PROVERBS 20:7-25 


NWO? cp DINN wri ion Vw NIP? 


he- fds who faithfulness but-man-of steadfast- sieves of-him man  he-calls-out 
Ink M — COUR p" inni q9nnp7 
ilk her  children-of-him blessed righteous: one in- inthe -of-him walking-about 
17 TPI NyA PI Rpa "p a Tons 
evil all-of with-eyes-of-him winnowing judgment throne-of on sitting king 
N10 snNOnp MAY 35 ‘Tat | Wax? n9 
stone from-sin- -of-me I-am- lean heart-of-me I-have-made-pure he-says who 
Dai DIV ps nnm navin NDR) NDN JN 
even both- of them also Yahweh domination of sa abliaa ephah and-stone 
Ww ONR) JI “ON WI “Dm poouna 
upright and-if pure if boy he-makes-himself-known by- deeds- of- Mos 
c np nk nw» pp) nony nki bipes 
also — he-has-made Yahweh seeing and-eye hearing ear deed-of -him 
npa yn 72 nm) IA DRB DPW 
open you-are-impoverished lest Sean: love: you not othe of- them 
mip PX yi yya wy? "pay Tag 


the-one-buying he-says bad bad bread having-plenty-of eyes-of-you 
am amt wu 55m g 5 p 
and- abuindance- of gold  there-is he- ad: then  as-to-him — but-going-away 
.f6 
tni cnp? :np; omv wp» — v» ons 
garment-of-him take knowledge lips- -of preciousness but- -object- of  corals 
aan car up» c IW ^3 
take-as- S em him  foreign-ones  and-for strange-one  he-has-put-up-security when 


ma — cNom TNT Y op? v'w5 av 


mouth-of-him — he-will-be-full but-afterward deceit bread of to-the-man sitet 
nwy nianna = pan = nxp»3 =o niawnnis :pyn 
make. and- -by- guidance she-is-established — by-counsel plans gravel 


npa» 2) Tin Tio TWE :npnon 


therefore-to- ones being- simple-of slander going counsel 


TANI TAN bpn 20 :awnn N? rho 


or- — I of-him father- Sud him one- onis iie: are- jos associates self not lips- of him 


nan nomin Th pw Tu WT 


being- acura by- greed ea ee in- pupils -of lamp-of-him he-will-go-out 


3ND R2 an Nd nimm mW 


revealing war 


say-you not she-will-be-blessed na and- sends of-her in-the-beginning 
nains sq — pu^ — niv mp py TWR 
abomination-of — —you  and-he-will- deliver for-Yahweh ^ wait evil I-will-repay 
Dymo V “ND ANIA CNN jn) Tax mm 
ftom: "Yahweh good not deceit and-scales-of and-stone stone Yahweh 
DIN wins i207 pp cnp mii 03i "xn 
man  snare-of way-of-him he-understands how then- man man steps- -of 
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20 


2) 


28 


24 


Many a man proclaims his own steadfast 
love, 
but a faithful man who can find? 
The righteous who walks in his integrity— 
blessed are his children after him! 
A king whosits on the throne of judgment 
winnows all evil with his eyes. 
Who can say, "I have made my heart pure; 
I am clean from my sin"? 
Unequal! weights and unequal measures 
are both alike an abomination to the 
LORD. 
Even a child makes himself known by his 
acts, 
by whether his conduct is pure and 
upright.2 
The hearing ear and the seeing eye, 
the Lorp has made them both. 
Love not sleep, lest you come to poverty; 
open your eyes, and you will have plenty 
of bread. 


“Bad, bad,” says the buyer, 


but when he goes away, then he boasts. 
There is gold and abundance of costly 
stones, 
but the lips of knowledge are a precious 
jewel. 
Take a man’s garment when he has put up 
security for a stranger, 
and hold it in pledge when he puts up 
security for foreigners. 
Bread gained by deceit is sweet to a man, 
but afterward his mouth will be full of 
gravel. 
Plans are established by counsel; 
by wise guidance wage war. 
Whoever goes about slandering reveals 
secrets; 
therefore do not associate with a simple 
babbler.4 
If one curses his father or his mother, 
his lamp will be put out in utter 
darkness. 
An inheritance gained hastily in the 
beginning 
will not be blessed in the end. 
Do not say, "I will repay evil"; 
wait for the LORD, and he will deliver 
you. 
Unequal weights are an abomination to the 
Lonp, 
and false scales are not good. 
A man’s steps are from the LORD; 
how then can man understand his way? 


T Or Two kinds of; also verse 23 2Or Even a child can 
dissemble in his actions, though his conduct seems pure 
and upright 3 Or for an adulteress (compare 27:13) 
*Hebrew with one whois simple in his lips 


20:11 b Septuagint, r| 050¢ aU tob 

20:13 a most versions put copula before; 
perhaps read pai 

20:16 p m21 

20:201 DUNS 

20:21 P Nona 


PROVERBS 20:26-21:13 


1414 Hebrew (BHS) 


25 It is a snare to say rashly, “It is holy,” 
and to reflect only after making vows. 
26 A wise king winnows the wicked 
and drives the wheel over them. 
7 The spirit’ of man is the lamp of the Lonp, 
searching all his innermost parts. 
28 Steadfast love and faithfulness preserve the 
king, 
and by steadfast love his throne is 
upheld. 
29 The glory of young men is their strength, 
but the splendor of old men is their gray 
hair. 
30 Blows that wound cleanse away evil; 
strokes make clean the innermost parts. 
2 The king's heart is a stream of water in 
the hand of the Lorp; 
heturns it wherever he will. 
? Every way of a man is right in his own 
eyes, 
but the Lorn weighs the heart. 
3 To do righteousness and justice 
is more acceptable to the Lorp than 
sacrifice. 
^ Haughty eyes and a proud heart, 
the lamp? of the wicked, are sin. 
5 The plans of the diligent lead surely to 
abundance, 
but everyone who is hasty comes only to 
poverty. 
6 The getting of treasures by a lying tongue 
is a fleeting vapor and a snare of death. 
7 The violence of the wicked will sweep 
them away, 
because they refuse to do what is just. 
8 The way of the guilty is crooked, 
but the conduct of the pure is upright. 
9 It is better to live in a corner of the 
housetop 
than in a house shared with a 
quarrelsome wife. 
10 The soul of the wicked desires evil; 
his neighbor finds no mercy in his eyes. 
11 When a scoffer is punished, the simple 
becomes wise; 
when a wise man is instructed, he gains 
knowledge. 
12 The Righteous One observes the house of 
the wicked; 
he throws the wicked down to ruin. 
13 Whoever closes his ear to the cry of the 
poor 
will himself call out and not be answered. 


! Hebrew breath 2Or the plowing 3Some Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Latin; most Hebrew manuscripts 
vapor for those who seek death 


20:30 p PWN 

21:6 a Septuagint (Vulgate), ó £vepyóv ; read 
bpd 

21:6 b Septuagint, dike; read TA 

21:6 c read, with several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, "Wi 

21:11 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ’Y2 
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wicked-ones winnowing to-reflect vows and-after holy — he-says-rashly 
now) nyv 3m pix nyop — av" oa 375 
spirit-of | Yahweh Vis: -of wheel  over-them and-he- turni back wise king 
NARI, qene Jya o. 7?» wen oi 
and-faithfulness steadfast-love belly chambers-of  all-of searching man 
INDD Tena TDD} Jo wm 
frone of-him by-the- steh Rt. love and- he-i is- “upheld king they-preserve 
iau Op? VI ona ona NWI 
gray old-ones  but-splendor-of — strength-of-them young: men glory. -of 


qoa “VIN nini yai pan y35 ninan30 


belly chambers-of and-strokes on- evil she- dleanses away wound lows: -of 


Wr 753 “yp mint T wn c3» om 55:21 


where any- laf on Yahweh in-hand-of king heart-of water streams-of 


("v3 Wr V" TTT 732 uv? pam 


in-eyes-of -him right man way-of every-of he- turnis- him he-wills 
nii vam npe nUps:nyv nii? — jam 
being- ‘chosen aud -justice "n ders to-do Yahweh hearts but-one-weighing 


3 x amm ory mru : din main’? 


lamp-of heart and- broad-of eyes — to-be-high-of ^ more-than-sacrifice  to-Yahweh 


-3 apin “JR pon niawnnas:nren op 


but- -every- -of to- abulidalue surely diligent-one plans- -of sin wicked- ones 
Naw pwa ninyix abys niona "M — v8 
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PROVERBS 21:14-22:1 


A gift in secret averts anger, 
and a concealed bribe,’ strong wrath. 
When justice is done, it is a joy to the 
righteous 
but terror to evildoers. 
One who wanders from the way of good 
sense 
will rest in the assembly of the dead. 
Whoever loves pleasure will be a poor 
man; 
he who loves wine and oil will not be 
rich. 
The wicked is a ransom for the righteous, 
and the traitor for the upright. 
It is better to live in a desert land 
than with a quarrelsome and fretful 
woman. 
Precious treasure and oil are in a wise 
man’s dwelling, 
but a foolish man devours it. 
Whoever pursues righteousness and 
kindness 
will find life, righteousness, and honor. 
A wise man scales the city of the mighty 
and brings down the stronghold in which 
they trust. 
Whoever keeps his mouth and his tongue 
keeps himself out of trouble. 
Scoffer” is the name of the arrogant, 
haughty man 
who acts with arrogant pride. 
The desire of the sluggard kills him, 
for his hands refuse to labor. 
All day long he craves and craves, 
but the righteous gives and does not hold 
back. 
The sacrifice of the wicked is an 
abomination; 
how much more when he brings it with 
evil intent. 
A false witness will perish, 
but the word of a man who hears will 
endure. 
A wicked man puts on a bold face, 
but the upright gives thought to? his 
ways. 
No wisdom, no understanding, no counsel 
can avail against the LORD. 
The horse is made ready for the day of 
battle, 
but the victory belongs to the Lorp. 
A good name is to be chosen rather 
than great riches, 
and favor is better than silver or gold. 


Hebrew a bribe in the bosom ? Or establishes 


21:19 p om 
21:29 p imm ri 
22:1 a Septuagint (Vulgate) adds kañóv = 110 
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The rich and the poor meet together; 
the Lor is the maker of them all. 
The prudent sees danger and hides himself, 
but the simple go on and suffer for it. 
The reward for humility and fear of the 
Lonp 
is riches and honor and life. 
Thorns and snares are in the way of the 
crooked; 
whoever guards his soul will keep far 
from them. 
Train up a child in the way he should go; 
even when he is old he will not depart 
from it. 
The rich rules over the poor, 


and the borrower is the slave of the lender. 


Whoever sows injustice will reap calamity, 
and the rod of his fury will fail. 
Whoever has a bountiful? eye will be 
blessed, 
for he shares his bread with the poor. 
Drive out a scoffer, and strife will go out, 
and quarreling and abuse will cease. 
He who loves purity of heart, 
and whose speech is gracious, will have 
the king as his friend. 
The eyes of the Lorp keep watch over 
knowledge, 
but he overthrows the words of the 
traitor. 
The sluggard says, “There is a lion outside! 
I shall be killed in the streets!” 
The mouth of forbidden3 women is a deep 
pit; 
he with whom the Lorp is angry will fall 
into it. 
Folly is bound up in the heart of a child, 
but the rod of discipline drives it far 
from him. 
Whoever oppresses the poor to increase 
his own wealth, 
or gives to the rich, will only come to 
poverty. 


Words of the Wise 


17 


18 


19 


20 


Incline yourear, and hear the words of the 
wise, 
and apply your heart to my knowledge, 
for it will be pleasant if you keep them 
within you, 
if all of them are ready on your lips. 
Thatyourtrust may be in the Lonp, 
I have made them known to you today, 
even to you. 
Have I not written for you thirty sayings 
of counsel and knowledge, 
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PROVERBS 22:21-23:9 


to make you know what is right and true, 
that you may give a true answer to those 
who sent you? 


Do not rob the poor, because he is poor, 
or crush the afflicted at the gate, 
for the Lorp will plead their cause 
and rob oflife those who rob them. 
Make no friendship with a man given to 
anger, 
nor go with a wrathful man, 
lest youlearn his ways 
and entangle yourself in a snare. 
Be not one of those who give pledges, 
who put up security for debts. 
If you have nothing with which to pay, 
why should your bed be taken from 
under you? 
Do not move the ancient landmark 
that your fathers have set. 
Do you see a man skillful in his work? 
He will stand before kings; 
he will not stand before obscure men. 


When you sit down to eat with a ruler, 
observe carefully what! is before you, 
and put a knife to your throat 
if you are given to appetite. 
Do not desire his delicacies, 
for they are deceptive food. 
Do not toil to acquire wealth; 
be discerning enough to desist. 
When your eyes light on it, it is gone, 
for suddenly it sprouts wings, 
flying like an eagle toward heaven. 
Do not eat the bread of a man who is 
stingy;? 
do not desire his delicacies, 
for he is like one who is inwardly 
calculating? 
"Eat and drink!" he says to you, 
but his heart is not with you. 
You will vomit up the morsels that you 
have eaten, 
and waste your pleasant words. 
Do not speak in the hearing of a fool, 
for he will despise the good sense of your 
words. 


! Or who ? Hebrew whose eye is evil 3Or for as he calculates 
in his soul, so is he 
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1418 Hebrew (BHS) 


10 Do not move an ancient landmark 
or enter the fields of the fatherless, 
1 for their Redeemer is strong; 
he will plead their cause against you. 
12 Apply your heart to instruction 
and your ear to words of knowledge. 
83 Do not withhold discipline from a child; 
if you strike him with a rod, he will not 
die. 
14 Tf you strike him with the rod, 
you will save his soul from Sheol. 
15 My son, if your heart is wise, 
my heart too will be glad. 
16 My inmost being! will exult 
when your lips speak what is right. 
7 Let not your heart envy sinners, 
but continue in the fear of the Lorp all 
the day. 
18 Surely there is a future, 
and your hope will not be cut off. 


19 Hear, my son, and be wise, 
and direct your heart in the way. 
?0 Be not among drunkards? 
or among gluttonous eaters of meat, 
71 for the drunkard and the glutton will come 
to poverty, 
and slumber will clothe them with rags. 


22 Listen to your father who gave you life, 
and do not despise your mother when 
she is old. 
?3 Buy truth, and do not sell it; 
buy wisdom, instruction, and 
understanding. 
24 The father of the righteous will greatly 
rejoice; 
he who fathers a wise son will be glad in 
him. 
235 Let your father and mother be glad; 
let her who bore you rejoice. 


2 My son, give me your heart, 
and let your eyes observe? my ways. 
27 For a prostitute is a deep pit; 
an adulteress^ is a narrow well. 
?8 She lies in wait like a robber 
and increases the traitors among 
mankind. 


! Hebrew My kidneys ?Hebrew those who drink too much 
wine 3Or delight in *Hebrew a foreign woman 
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Who has woe? Who has sorrow? 

Who has strife? Who has complaining? 
Who has wounds without cause? 

Who has redness of eyes? 
Those who tarry long over wine; 

those who go to try mixed wine. 
Do not look at wine when it is red, 

when it sparkles in the cup 

and goes down smoothly. 
In the end it bites like a serpent 

and stings like an adder. 
Your eyes will see strange things, 

and your heart utter perverse things. 
You will be like one who lies down in the 

midst of the sea, 

like one who lies on the top of a mast.’ 

They struck me,” you will say,? “but I was 
not hurt; 

they beat me, but I did not feel it. 
When shall I awake? 

I must have another drink” 

Be not envious of evil men, 
nor desire to be with them, 

for their hearts devise violence, 

and their lips talk of trouble. 


By wisdom a house is built, 
and by understanding it is established; 
by knowledge the rooms are filled 
with all precious and pleasant riches. 
A wise man is full of strength, 
and a man of knowledge enhances his 
might, 
for by wise guidance you can wage your 
war, 
and in abundance of counselors there is 
victory. 
Wisdom is too high for a fool; 
in the gate he does not open his mouth. 


Whoever plans to do evil 
will be called a schemer. 
The devising? of folly is sin, 
and the scoffer is an abomination to 
mankind. 


If you faint in the day of adversity, 
your strength is small. 
Rescue those who are being taken away to 
death; 
hold back those who are stumbling to the 
slaughter. 
If you say, “Behold, we did not know this,” 
does not he who weighs the heart 
perceive it? 


1Or of the rigging ? Hebrew lacks you willsay 3Or scheming 


23:29 Ù wT 
23:31) vida 

24:1) pean 

24:7 a perhaps = =nim 


PROVERBS 24:13-29 


1420 Hebrew (BHS) 


Does not he who keeps watch over your 
soul know it, 
and will he not repay man according to 
his work? 


3 My son, eat honey, for it is good, 
and the drippings of the honeycomb are 
sweet to your taste. 
14 Know that wisdom is such to your soul; 
if you find it, there will be a future, 
and your hope will not be cut off. 


15 Lie not in wait as a wicked man against the 
dwelling of the righteous; 
do no violence to his home; 
16 for the righteous falls seven times and rises 
again, 
but the wicked stumble in times of 
calamity. 


"7 Do not rejoice when your enemy falls, 
and let not your heart be glad when he 
stumbles, 
18 Jest the Lor see it and be displeased, 
and turn away his anger from him. 


19 Fret not yourself because of evildoers, 
and be not envious of the wicked, 

20 for the evil man has no future; 
the lamp of the wicked will be put out. 


?! My son, fear the Lorp and the king, 
and do not join with those who do 
otherwise, 
22 for disaster will arise suddenly from them, 
and who knows the ruin that will come 
from them both? 


More Sayings of the Wise 
23 These also are sayings of the wise. 


Partiality in judging is not good. 
24 Whoever says to the wicked, “You are in 
the right,” 
will be cursed by peoples, abhorred by 
nations, 
?5 butthose who rebuke the wicked will have 
delight, 
and a good blessing will come upon 
them. 
26 Whoever gives an honest answer 
kisses the lips. 


7 Prepare your work outside; 

get everything ready for yourself in the 
field, 

and after that build your house. 


S 


? Be not a witness against your neighbor 
without cause, 
and do not deceive with your lips. 


24:17 p PIR 
24:28 b Septuagint (Targums, Vulgate), undé 
rÀacóvou ; perhapsread nbn'?wi 


Um yr Nm) FW) ^3 pi 


and-he- will- return he- kios he soul-of-you and-one-keeping-watch he-perceives 


aw ^3 WIT 93 "ND yD DW? 


good for honey  son-of-me eat according- to- -work- of-him  to-man 
naan np 4 qan w ping na) 
wisdom KOW thus palate-of-you on sweet and-drippings- of- the- honeycomb 
N> mpn| nuns — V"  nNy2 “ox T3 
not and-hope-of-you future and-there-will-be you-find if to-soul-of-you 
ma? py. 8D ow san 
against-dwelling-of wicked-one lie-you-in-wait not she-will-be-cut-off 
Dig? [Yaw ^21 vay TD R OPN 
he- falls seven for dwelling- place -of-him | do-you- violence — not righteous-one 


55r :npy xv» Dv op Pu 
When: to-fall in- calamity they- stumble but- wicked: -ones and-he-rises righteous-one 
“bx Mwai mown “g paix 
not and-when-to- stumble- him rejoice-you not ones- being-hostile-to-you 
rypa yn  nyv agy 485 sya? p 


in-eyes-of — him and- hes is-bad Yahweh ne -sees lest heart-of-you let-him-be-glad 


Dya pyn x ias voyn — TUm 


IJ 
over-the-ones-doing-evil fret-you not nose-of-him  from-on-him  and-he-turns 


Y? man man IND pax owwa Niph N 
to-the-evil-one futare shes is v. for in- the- M be-you-envious not 

3 mm ng RTA PP DA 
son-of-me Yahweh — fear he-will-be-put-out — wicked-ones — lamp-of 
bpNnS 732 wyp g oui -oy qom 
suddenly for you-are-to-join-with not ones-varying with and-king 
“33 w on Dig To DTR Dip 
also keine who  both-of-them ^ and-ruin-of  disaster-of-them — he-will-arise 


IAR snip 7-53 vawna mus nan on? MN 


saying good not in- judge "oce to-recognize to- ds: wise-ones these 
mapp Day nap — nns PTY pwd 

they-will- abhor- him peoples they-will-curse-him you right to-wicked-one 
xiin oop DD» Dmi DARY 
she-comes and-upon- Lies he-will- be: -pleasant but-to- thé- ones- rebuking nations - 
wna n5 rë pe coUo :xo “nDNA 

straight i words one- returning he-kisses lips good blessing-of 
SON 3? nywa mmm) JAN Ipa 122 


after for-you in- the- "field and-prepare- -her work-of-you  in-the-outside prepare 


Din p wn DRB AMI — mm 


without-cause witness be-you not house- of-you and-build-you 
HÖND 79x29 Mota maani wa 
say-you not with-lips-of-you and-deceive-you ^ against-neighbor-of-you 


English (ESV) 1421 

vey rør È Tepe D Ty Wg 
to-the-man [-will-return to-him Iwill- do. so to-me he-has-done as 
D may wp WR nTU po pad 
and- -by I- passed sluggish-one man field- of by according- to- deed- of-him 


IÐ nop nima :2b “on oT oO 
all-of-him he-had-gone-up and- behold ^ heart lacking- of ^ man vineyard-of 


")s n omn "m (12 ovnp 


stones: ol her and- wall- of nettles surface-of-him — they-were-covered thorns 
AND? wT oai? PWR DIR R2 — :noum 
I-received Llooked heart-of-me I- Set I then- saw ^ she-was- -broken- “down 
DTP pan | vpn niin obi nuv opm DIN 
hands  folding-of  little- of slumber little- of sleep little- of instruction 
a Å ( . 
yon Ww. — "Tono "R934 :23U5 
and-lack-of-you — poverty-of-you — one-walking-about ^ and-he-shall-come to-rest 


jio WWI 
shield like-man-of 


Man PUIN APA WR nb» con ADR 7031125 


Hezekiah men-of they- copied ahidi Solomon proverbs- -of these also 


m3»B TAP aT anda cus 7332 :mmm TN 
kings but- glory of thing to- conesa God — glory- -of Judah king-of 
32 pbb? Yun Dn» Owe cup apn 


so-heart-of for-the-depth and-earth for-height ^ heavens thing — to-search-out 


gi — "oan Dyo ima npn PR D 
and-he-comes-out from-silver dross to-remove searching there-is-not kings 


king presence-of wicked-one to-remove vessel to-the-one-refining 
“x6 NOD PIN rin 

not throne- of-him in-the-righteousness and-he-will-be-established 
- nó pipin To ~ "nn 

not great-ones and-in-place-of ^ king presence-of ^ put-you- deua forward 


Tawa mm rop o “ply 259 37 Twn 
more-than-to-put-low-you here come-up to-you to-say good for stand-you 
sen ORs PIY 0. ON rn 


go-you-out not eyes-of-you  they-have-seen what nóble- one preserves of 


Dha ANTON! nwyn cnn ye and i» 


when-to- puts to-shame in- eve of -her you- will- do what lest to- hasten to-plead-a-case 


Tie! T0 ngm 320)? W pR 


and- counsel of neighbor-of-you with argue case-of-you neighbor-of-you  —you 
9n Jen Wi am OR NRN 
one-hearing he-brings-shame-you lest reveal-you not another 
Ada nh*2UDn3 ant mani sawn XD pI 


silver in-settings-of gold apples-of she-turns not and-bad-report-of-you 


PROVERBS 24:30-25:11 


29 Do not say, “I will do to him as he has done 
to me; 
I will pay the man back for what he has 
done.” 


30 [passed by the field of a sluggard, 
by the vineyard of a man lacking sense, 
31 and behold, it was all overgrown with 
thorns; 
the ground was covered with nettles, 
and its stone wall was broken down. 
32 Then I saw and considered it; 
I looked and received instruction. 
33 A little sleep, a little slumber, 
a little folding of the hands to rest, 
** and poverty will come upon you like a 
robber, 
and want like an armed man. 


More Proverbs of Solomon 

2 These also are proverbs of Solomon 
which the men of Hezekiah king of Ju- 

dah copied. 


? [tis the glory of God to conceal things, 
but the glory of kings is to search things 
out. 
3 Asthe heavens for height, and the earth for 
depth, 
so the heart of kings is unsearchable. 
4 Take away the dross from the silver, 
and the smith has material for a vessel; 
5 take away the wicked from the presence of 
the king, 
and his throne will be established in 
righteousness. 
6 Do not put yourself forward in the king’s 
presence 
or stand in the place of the great, 
7 for it is better to be told, “Come up here,” 
than to be put lower in the presence of a 
noble. 


What your eyes have seen 
8 do not hastily bring into court, 
for’ what will you do in the end, 
when your neighbor puts you to shame? 
9 Argue your case with your neighbor 
himself, 
and do not reveal another’s secret, 
19 Jest he who hears you bring shame upon 
you, 
and your ill repute have no end. 


1 A word fitly spoken 
is like apples of gold in a setting of silver. 


! Hebrew or else 


24:34 b read, with many Hebrew manuscripts, 
Vulgate, Tans; cf. 6:11 


PROVERBS 25:12-28 


1 Like a gold ring or an ornament of gold 
is a wise reprover to a listening ear. 
13 Like the cold of snow in the time of harvest 
is a faithful messenger to those who send 
him; 
he refreshes the soul of his masters. 
14 [ike clouds and wind without rain 
isa man who boasts of a gifthe does not 
give. 


15 With patience a ruler may be persuaded, 
and a soft tongue will break a bone. 
16 [fyou have found honey, eat only enough 
for you, 
lest you have your fill of it and vomit it. 
U Let your foot be seldom in your neighbor's 
house, 
lest he have his fill of you and hate you. 
18 A man who bears false witness against his 
neighbor 
is like a war club, or a sword, or a sharp 
arrow. 
19 Trusting in a treacherous man in time of 
trouble 
is like a bad tooth or a foot that slips. 
20 Whoever sings songs to a heavy heart 
is like one who takes off a garment on a 
cold day, 
and like vinegar on soda. 
2 If your enemy is hungry, give him bread to 
eat, 
and if he is thirsty, give him water to 
drink, 
22 for you will heap burning coals on his 
head, 
and the Lorp will reward you. 
?3 The north wind brings forth rain, 
and a backbiting tongue, angry looks. 
^ [tis better to live in a corner of the 
housetop 
than in a house shared with a 
quarrelsome wife. 
?5 Like cold water to a thirsty soul, 
so is good news from a far country. 
26 Like a muddied spring or a polluted 
fountain 
isa righteous man who gives way before 
the wicked. 
?/ [tis not good to eat much honey, 
nor is it glorious to seek one's own glory.! 
28 A man without self-control 
is like a city broken into and left without 
walls. 


! The meaning of the Hebrew line is uncertain 


25:18 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, “WX 
25:240 mim 
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om aint om mas w oc 0M 

or-ornament-of gd ring- -of proper-times-of-him at being-spoken word 
lib myar :npoU pR y oi main ona 
snow like-cold-of listening ear on wise one-reproving gold 


53 roy JOR] gy výp oo 


ror 


and- soul- -of to-ones-sending-of-him being-faithful messenger harvest in- day- -of 
Vw PR DW mm OW srw PAK 
man  thereis-not and-rain and- wind clouds he-restores masters of-him 

PSp oma vag TRAD mpy nmaa Sonn 


ruler  he-is- persa nostrils with-length-of deception in-gift- -of one- boasting 


338 pya vae oy mawn nii pwy 


eat you- “Faves rand honey bone she-will-break soft and-tongue 
on JNR wwawn “1D TH 
make-rare and-you-vomit-him you-are- satiated: of-him lest enough-of-you 


SUDO qp3v" 715. qm mao qn 


and-he-hates-you  he-is-satiated-you lest neighbor-of-you from- house- of foot-of-you 


mp — ws PM m, rens 


one-testifying man being-sharpened or-arrow or-sword club 


nnn 5yy npvà wi p W iw 


being- Shaken or- ‘foot bad tooth falsehood witness-of against- neighbor- -of-him 


ona 23 ITTUI320 iT nii TiS noa3n 


on- day- of garment removing foutile in- dag: of one-being-treacherous trust 


y? 3» »p ows w wmv rob mp 


poor heart-of to  with-the-songs and-one-singing soda on  wine-vinegar cold 


NOY “ON ond son INY ap] “DN 21 


thirsty and-if bread give-to-eat-him one-hating-of-you hungry if 

wen -5p nnn nnw oom 7322 on M pUn 
head-of-him on heaping you coals for water let- eile him 
ripy mys — m “ow nimi 
north wind-of —you he-shall-repay and-Yahweh 


and pwy owy m)» ows Sinn 


seed" tongue-of being- angry and- faces rain — she-brings-forth-through-labor-pains 


nam oi NRA à “NID “by naw 31024 


and- house- of e UH more- ifs wife-of housetop corner-of on  to- jd good 


PISA NIV npinvA AMY Un) "bp oP op aN 


from-land-of good so-news weary soul to cold ^ water sharing 
pé nnyo pm vy ppn% Pm 
righteous-one being-ruined or-fountain being-muddied spring distant-place 
iio -ND  nim9n wat 55827 pwa ^75» vn 
good not  to-make-much honey-of  to-eat wicked-one before  giving-way 


PSR AN VY 28 :7\23 oT) WM 


there-is-not being- broken- disi city-of glory X glory-of-them — nor-searching-of 
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PROVERBS 26:1-20 


Jmm» xvn PR 


to-spirit-of- ‘him limitation there-is-not wall 


MN] “ND 1D Typa WAT Ppa 39W21 26 


in- he: harvest and- ate alie: rain in-the-summer like- ihe -SNOW 


337 om aisx32 :tiag on) 


like-the-swallow  to-flutter like- the! bird 


apa Doh viw kan NO 


IWR WR npin 
who man 


fitting not so 


no»p i qw» 


curse-of so 


0371 


i fool 


pin 


to-fly honor 


sinn? 


and-rod for- tlie -donkey bridle-of for-the- horse Whip she-goes fel without-cause 
"15 in?ixd vp wp -bw4:D'»o3 wu 
lest according- to- folly- -of-him fool answer-you not fools for-back-of 
"15 in» 202 nps5:nns o) ib mun 
lest according. to- folly- of-him fool answer you also to- him you- are-like 


naw np vopn OMI nyppe TPPA oan mv 


sending drinking violence feet cutting-off ^ in-eyes-of-him ^ wise ME is 
vö moan opw vo sop “PA Ou 
and-proverb from-lame-one legs they- hang: limp fool by-hand-of words 
iia 12 TAWA AR ags Dyo aa 


one-giving thus in-sling stone  like-one-binding fools in-mouth-of 
Wwa iw Ta ow  nin9 stiad ond 
and-proverb drunk-one  in-hand-of  he-goesup thorn honor to-fool 
»03 nU) D ire Dr prm osi 
fool and-one- hiring everyone wounding archer fools in-mouth-of 
»o3 imp ^» aU 35221 yy eng 
fool vomit-of -him to returning like- oe ones-passing-by — or-one-hiring 
mpn yya  D2n Vw pL cina nyw 
hope in-eyes-of -him wise man you-see on- folly- -of-him repeating 
ra AN qum 5n) yy we san O 
among lion  in-the-way lion  sluggish-one he-says more- than- him fos fool 
“yp  5&n aye y raion nyan :niama 
on  and-sluggish-one hinge-of-her on she- iius the- dier the-open-squares 
nR? nna im bgy mọ non 
he-is-wearied in-the-dish hand-of-him sluggish-one he-hides bed-of-him 
rrpa —— 5p opps ma R DWH? 
in-eyes-of-him sluggish-one wise mouth-of-him to to-return-her 


Tay 33 “yga par :opy ry nbawi 


passing-by dog on-ears-of one-grasping sense returning- of more- shans -seven 
T22 18 3? NP m c» nieni 
like-one-behaving-like-a-madman to-him not quarrel on one-meddling 
TW n WR DY cma syn or nya 
— he-deceives man so and-death arrows  firebrands the-one-throwing 
Duy DƏRZ IN pnUn "Noo TARY — iu 
wood on- Jack: of I joking ?-not and- he says — neighbor-of-him 


26 


2 


20 


Like snow in summer or rain in 
harvest, 
so honor is not fitting for a fool. 
Like a sparrow in its flitting, like a swallow 
in its flying, 
a curse that is causeless does not alight. 
A whip for the horse, a bridle for the 
donkey, 
and a rod for the back of fools. 
Answer not a fool according to his folly, 
lest you be like him yourself. 
Answer a fool according to his folly, 
lest he be wise in his own eyes. 
Whoever sends a message by the hand ofa 
fool 
cutsoffhis own feet and drinks violence. 
Like a lame man’s legs, which hang useless, 
is a proverb in the mouth of fools. 
Like one who binds the stone in the sling 
is one who gives honor to a fool. 
Like a thorn that goes up into the hand of a 
drunkard 
is a proverb in the mouth of fools. 
Like an archer who wounds everyone 
is one who hires a passing fool or 
drunkard.! 
Like a dog that returns to his vomit 
is a fool who repeats his folly. 
Do you see a man who is wise in his own 
eyes? 
There is more hope for a fool than for 
him. 
The sluggard says, “There is a lion in the 
road! 
There is a lion in the streets!" 
As a door turns on its hinges, 
so does a sluggard on his bed. 
The sluggard buries his hand in the dish; 
it wears him out to bring it back to his 
mouth. 
The sluggard is wiser in his own eyes 
than seven men who can answer sensibly. 
Whoever meddles in a quarrel not his own 
is like one who takes a passing dog by the 
ears. 
Like a madman who throws firebrands, 
arrows, and death 
is the man who deceives his neighbor 
and says, "I am only joking!” 
For lack of wood the fire goes out, 


! Or hires a fool or passersby 


262p 19 
26:10 e Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
71321 ; Syriac, Targums, wrwj ; read 13V 
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and where there isn o whisperer, 
quarreling ceases. 


As charcoal to hot embers and wood to 
fire, 
so is a quarrelsome man for kindling 
strife. 
The words of a whisperer are like delicious 
morsels; 
they go down into the inner parts of the 
body. 


Like the glaze’ covering an earthen vessel 
are fervent lips with an evil heart. 
Whoever hates disguises himself with his 
lips 
and harbors deceit in his heart; 
when he speaks graciously, believe him 
not, 
for there are seven abominations in his 
heart; 
though his hatred be covered with 
deception, 
his wickedness will be exposed in the 
assembly. 
Whoever digs a pit will fall into it, 
and a stone will come back on him who 
starts it rolling. 
A lying tongue hates its victims, 
and a flattering mouth works ruin. 
Do not boast about tomorrow, 
for you do not know what a day may 
bring. 
Let another praise you, and not your own 
mouth; 
a stranger, and not your own lips. 
A stone is heavy, and sand is weighty, 
but a fool’s provocation is heavier than 
both. 
Wrath is cruel, anger is overwhelming, 
but who can stand before jealousy? 
Better is open rebuke 
than hidden love. 
Faithful are the wounds of a friend; 
profuse are the kisses of an enemy. 
One who is full loathes honey, 
but to one who is hungry everything 
bitter is sweet. 
Like a bird that strays from its nest 
is a man who strays from his home. 
Oil and perfume make the heart glad, 
and the sweetness of a friend comes from 
his earnest counsel.? 
Do not forsake your friend and your 
father’s friend, 


! By revocalization; Hebrew silver of dross "Or and so does 
the sweetness of a friend that comes f rom his earnest counsel 


26:21 p mii 

26:23 a-a D30302 has been proposed 
26:24 p vnova 

26:27 b cf. 7:25, BHS note a 

27:4 a cf. 7:25, BHS note a 

27:7 a perhaps read NIN 
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quarreling ^ he-ceases — one-whispering — and-when-there-is-not fire she- goes- out 

: mm? OTA vw) wR? ODI on» ons 
strife to-kindle quarrels so- sia: -of to- B. and- woods to- embers ETUR 

Y an panna. Bu — unm 
they-go- een and-they like-ones- being devoured: -greedily one-whispering words-of 


wan "ob nary : Do 02 a 23 joa =n 


earthenware on being-overlaid dross silver-of belly chambers-of 
2m indva y) 2m Dph naw 
he-disguises-himself ^ with-lip-of-him evil — with-heart-of nal lips 


i33 NIU 


and-in-inward- -part- -of-him one- hating 


i3 yarn “ox Dip 


on-him believe-you not  voice-of-him 


ixwna nev N0Dh26 


1am 7225 mAN mw 


he-makes-gracious wien 


S323 niapin yaw 72 


in- Hades of-him abominations 
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dodlit he- vere 


seven fan 


nan 


in- assembly evil- we lias she-will- Be exposed with-deception hatred she-is-covered 
rox b — vm 78 AQ nn) m7 
to-him stone — and-rolling-away — he-will-fall ^ in-her pit one-digging 
ne "21 NIU" opU wz  :mUm 
and-mouth-of  oppressed-ones-of-him ^ he-hates lie tongue-of she-will-return 
zr nem pori 

ruin he-does smooth 

7» nn yin -Nb^» anb ora ona w127 


he-will-bring what you-know not for tomorrow in- day boast-you not 


CN a pe RD) pme aof 
and-not foreign- one mouth-of-you and-not strange-one let-him-praise-you day 
SIN onm Cin on iN “Tas Paw 

fool but- provocation of the- dnd and- Weights -of stone heaviness-of lips-of-you 


mi AN VOW) nan NP WIN 4 sown 723 


but-who nose and-torrent-of wrath cruelty- -of more- than- -both-of-them heavy 
magn n»no  nnzin naio5 :nwip 09? si 
more-than-love Being. revealed rebuke scit. jealousy before he-stands 


DANI 6 


nip w 


kisses-of 


-53 
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and- being; profuse one- oving gourds: of ones- Being- faithful being- hidden 
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everything -of hunigry, but-person hana she- m full person one- Raning 
TT) W 12 nip “m NTT aisv3s :pinn rn 
straying man thus nest-of-her from straying  like-bird sweet bitter 
pnm zx» naw mpi joy jipan 
and-sweetness-of heart he-makes-glad ^ and-incense oil from-place-of -him 
PAR ny WYO GUB) Dwy DD 
father-of-you and-friend friend-of-you soul from-counsel-of friend-of-him 
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PROVERBS 27:11-27 
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in- av -of | go-you not brother-of-you ^ and-house-of forsake-you not 
Dan pir | nsp ADP jv io TIR 
be-wise far more-than-brother near neighbor good  calamity-of-you 
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one-reproaching-of-me that-I- fiapaeturn heart-of-me and- "MS -glad son-of-me 
aua Tar D'NDS ^ne) ny? nw» DWE IT 
they-suffer they-go-over Simpla he- duris Bua hes -sees prideni one word 
wa — m aw = iu nes 
and-for  strange-one _he-has-put-up-security when — garment-of-him take 
. ` e 
5i ipa MA mion mamn moa 
great with- -voice neighbor-of-him one-blessing take- pledge- -of-him foreign-one 
"o5 eh avnn nj»p Dava 3a 
dripping to-him she-will- E med curse to-do-early in-the-morning 
MAW? od now vno Dba Tio 
she-is-alike ^ quarreling and- wit: of Heavy: rain on- day- of constantly-dripping 
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he- -grasps right- hands of-him or-oil-of wind. he-restrains 


34 B Tm WRT 


tending neighbor-of -him Jace: of he-sharpens and-man he- sharpens on-iron 


722 VITR Ww Ta DON nan 


he-will- be- honored masters -of- ‘him | and-one- guarding fräit: dis her he- shall- eat fig- stee 
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and do not goto your brother’s house in 
the day of your calamity. 
Better is a neighbor who is near 
than a brother who is far away. 
Be wise, my son, and make my heart glad, 
that I may answer him who reproaches 
me. 
The prudent sees danger and hides 
himself, 
but the simple go on and suffer for it. 
Take a man's garment when he has put up 
security for a stranger, 
and hold it in pledge when he puts up 
security for an adulteress.! 
Whoever blesses his neighbor with a loud 
voice, 
rising early in the morning, 
will be counted as cursing. 
A continual dripping on a rainy day 
and a quarrelsome wife are alike; 
to restrain her is to restrain the wind 
or to grasp? oil in one's right hand. 
Iron sharpens iron, 
and one man sharpens another. 
Whoever tends a fig tree will eat its fruit, 
and he who guards his master will be 
honored. 
As in water face reflects face, 
so the heart of man reflects the man. 
Sheol and Abaddon are never satisfied, 
and never satisfied are the eyes of man. 
The crucible is for silver, and the furnace is 
for gold, 
and a man is tested by his praise. 
Crush a fool in a mortar with a pestle 
along with crushed grain, 
yet his folly will not depart from him. 


Know well the condition of your flocks, 
and give attention to your herds, 
for riches do not last forever; 
and does a crown endure to all 
generations? 
When the grass is gone and the new 
growth appears 
and the vegetation of the mountains is 
gathered, 
the lambs will provide your clothing, 
and the goats the price of a field. 
There will be enough goats' milk for your 
food, 


! Hebrew a foreign woman; a slight emendation yields 
(compare Vulgate; see also 20:16) foreigners ?Hebrew to 
meet with 3 Hebrew shar pens the face of another 
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PROVERBS 28:1-16 


for the food of your household 
and maintenance for your girls. 
2 The wicked flee when no one 
pursues, 
but the righteous are bold as a lion. 
2 When a land transgresses, it has many 
rulers, 
but with a man of understanding and 
knowledge, 
its stability will long continue. 
3 A poor man who oppresses the poor 
is a beating rain that leaves no food. 
1 Those who forsake the law praise the wicked, 
but those who keep the law strive against 
them. 
5 Evil men do not understand justice, 
but those who seek the Lorn understand 


it completely. 
6 Better isa poor man who walks in his 
integrity 
than a rich man who is crooked in his 
ways. 
7 Theone who keeps the law is a son with 
understanding, 
but a companion of gluttons shames his 
father. 
8 Whoever multiplies his wealth by interest 
and profit! 
gathers it for him who is generous to the 
poor. 
9 [foneturnsaway his ear from hearing the 
law, 


even his prayer is an abomination. 
10 Whoever misleads the upright into an evil 
way 
will fall into his own pit, 
but the blameless will have a goodly 
inheritance. 
u A rich man is wise in his own eyes, 
but a poor man who has understanding 
will find him out. 
2 When the righteous triumph, there is great 
glory, 
but when the wicked rise, people hide 
themselves. 
13 Whoever conceals his transgressions will 
not prosper, 
but he who confesses and forsakes them 
will obtain mercy. 
14 Blessed is the one who fears the Lorp always, 
but whoever hardens his heart will fall 
into calamity. 
15 Like a roaring lion or a charging bear 
is a wicked ruler over a poor people. 
16 A ruler who lacks understanding is a cruel 
oppressor, 


'That is, profit that comes from charging interest to the 
poor 


28:6 a Syriac (Targums), wrhth ; read 1717 ; 
cf. 10:9, or DITT 

28:8 p Man 

28:12 b Septuagint &Aíokovta = WDM ; read 
WINN , se deformare; cf. verse 28a 
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but he who hates unjust gain will prolong 
his days. 
V [fone is burdened with the blood of 
another, 
he will be a fugitive until death;! 
let no one help him. 
18 Whoever walks in integrity will be 
delivered, 
but he who is crooked in his ways will 
suddenly fall. 
19 Whoever works his land will have plenty of 
bread, 
but he who follows worthless pursuits 
will have plenty of poverty. 
?0 A faithful man will abound with blessings, 
but whoever hastens to be rich will not 
go unpunished. 
2 To show partiality is not good, 
but for a piece of bread a man will do 
wrong. 
22 A stingy man? hastens after wealth 
and does not know that poverty will 
come upon him. 
233 Whoever rebukes a man will afterward 
find more favor 
than he who flatters with his tongue. 
24 Whoever robs his father or his mother 
and says, “That is no transgression,” 
is a companion to a man who destroys. 
?5 A greedy man stirs up strife, 
but the one who trusts in the Loro will 
be enriched. 
26 Whoever trusts in his own mind is a fool, 
but he who walks in wisdom will be 
delivered. 
27 Whoever gives to the poor will not want, 
but he who hides his eyes will get many a 
curse. 
?8 When the wicked rise, people hide 
themselves, 
but when they perish, the righteous 


increase. 
2 9 He who is often reproved, yet stiffens 
his neck, 
will suddenly be broken beyond healing. 
? When the righteous increase, the people 
rejoice, 
but when the wicked rule, the people 
groan. 
3 He who loves wisdom makes his father glad, 
but a companion of prostitutes squanders 
his wealth. 
4 By justice a king builds up the land, 
but he who exacts gifts? tears it down. 


' Hebrew until the pit 2Hebrew A man whose eye is evil 
3Or who taxes heavily 


28:16 p NIU 

28:17 a a few Hebrew manuscripts, 
Bombergiana, minus 7 ; perhaps read ON 
28:18 a cf. verse 6, BHS note a 

28:22 a cf. 7:25, BHS notea 

29:2 b read, with several Hebrew manuscripts, 
most versions, DYW 
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A man who flatters his neighbor 
spreads a net for his feet. 
An evil man is ensnared in his 
transgression, 
but a righteous man sings and rejoices. 
A righteous man knows the rights of the 
poor; 
a wicked man does not understand such 
knowledge. 
Scoffers set a city aflame, 
but the wise turn away wrath. 
If a wise man has an argument with a fool, 
the fool only rages and laughs, and there 
is no quiet. 
Bloodthirsty men hate one who is 
blameless 
and seek the life of the upright.’ 
A fool gives full vent to his spirit, 
but a wise man quietly holds it back. 
If a ruler listens to falsehood, 
all his officials will be wicked. 
The poor man and the oppressor meet 
together; 
the Lor gives light to the eyes of both. 
If a king faithfully judges the poor, 
his throne will be established forever. 
The rod and reproof give wisdom, 
but a child left to himself brings shame 
to his mother. 
When the wicked increase, transgression 
increases, 
but the righteous will look upon their 
downfall. 
Discipline your son, and he will give you 
rest; 
he will give delight to your heart. 
Where there is no prophetic vision the 
people cast off restraint? 
but blessed is he who keeps the law. 


By mere words a servant is not disciplined, 


for though he understands, he will not 
respond. 
Do you see a man who is hasty in his 
words? 
There is more hope for a fool than for 
him. 
Whoever pampers his servant from 
childhood 
will in the end find him his heir. 
A man of wrath stirs up strife, 
and one given to anger causes much 
transgression. 


233 One'spride will bring him low, 


T Or but the upright seek his soul 2Or the people are 
discouraged 3 The meaning of the Hebrew word rendered 
his heir is uncertain 
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but he who is lowly in spirit will obtain 
honor. 
The partner of a thief hates his own life; 
he hears the curse, but discloses nothing. 
The fear of man lays a snare, 
but whoever trusts in the Lorp is safe. 
Many seek the face of a ruler, 
but it is from the Lor that a man gets 
justice. 
Anunjust man is an abomination to the 
righteous, 
but one whose way is straight is an 
abomination to the wicked. 
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The words of Agur son of Jakeh. The 
oracle.’ 


The man declares, I am weary, O God; 
I am weary, O God, and worn out.2 
Surely I am too stupid to be a man. 
I have not the understanding of a man. 
Ihavenotlearned wisdom, 
nor haveI knowledge of the Holy One. 
Who has ascended to heaven and come 
down? 
Who has gathered the wind in his fists? 
Who has wrapped up the waters in a 
garment? 
Who has established all the ends of the 
earth? 
What is his name, and what is his son's 
name? 
Surely you know! 


Every word of God proves true; 
he is a shield to those who take refuge in 
him. 
Do not add to his words, 
lest he rebuke you and you be found a 
liar. 


Two things I ask of you; 
deny them not to me before die: 
Remove far from me falsehood and lying; 
give me neither poverty nor riches; 
feed me with the food that is needful for 
me, 
lest I be full and deny you 
and say, "Who is the Lorp?” 
or lest I be poor and steal 
and profane the name of my God. 


Do not slander a servant to his master, 
lest he curse you, and you be held guilty. 


There are those? who curse their fathers 
and do not bless their mothers. 
There are those who are clean in their own 
eyes 
but are not washed of their filth. 


! Or Jakeh, the man of Massa ? Revocalization; Hebrew The 
man declares to Ithiel, to Ithiel and Ucal 3 Hebrew There is a 
generation; also verses 12, 13,14 
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There are those—how lofty are their eyes, 
how high their eyelids lift! 

There are those whose teeth are swords, 
whose fangs are knives, 

to devour the poor from off the earth, 
the needy from among mankind. 


The leech has two daughters: 
Give and Give.’ 
Three things are never satisfied; 
four never say, “Enough”: 
Sheol, the barren womb, 
the land never satisfied with water, 
and the fire that never says, “Enough.” 


The eye that mocks a father 
and scorns to obey a mother 
will be picked out by the ravens of the 
valley 
and eaten by the vultures. 


Three things are too wonderful for me; 
four I do not understand: 

the way of an eagle in the sky, 
the way of a serpent on a rock, 

the way of a ship on the high seas, 
and the way of a man with a virgin. 


This is the way of an adulteress: 
she eats and wipes her mouth 
and says, “I have done no wrong? 


Under three things the earth trembles; 
under four it cannot bear up: 
aslave when he becomes king, 
and a fool when he is filled with food; 
an unloved woman when she gets a 
husband, 
and a maidservant when she displaces 
her mistress. 


Four things on earth are small, 
but they are exceedingly wise: 
the antsare a people not strong, 
yet they provide their food in the 
summer; 
the rock badgers are a people not mighty, 
yet they make their homes in the cliffs; 
the locusts have no king, 
yet all of them march in rank; 
the lizard you can take in your hands, 
yet it is in kings' palaces. 


Three things are stately in their tread; 
four are stately in their stride: 

the lion, which is mightiest among beasts 
and does not turn back before any; 


! Or "Give, give," they cry 
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Impr :in TIAN “RD WRT Ov np3U 


and-fire iur she-is- sailed not 


“nap? nam Aw» 


to- obedience- of and- shes -scorns to- father 
“ya ON 5m 
sons-of and- they- will- eats her valley 

:mmnpyr Nd DINI unn 1855) 
Lknow ^ not four from- -me  they-are- wonderful 

DON “TTT wy "m Ui) TT bawa 


way-of in-the-heavens 


Mx TTT 11320 :npopa "ai TTT 


"Nd POX Dm 


land womb 


avon 


lies discite 


OW 


ravens-of 


eye enough 
amp 
they-will-peck-out-her 
npn nybyis 
they ; 
WI T 


the- eagle 


a GA 


sea  on-heart-of 


772% 


she- says not 


DN 
mother 
"RIA! 


three vulture 


way-of and-four 


ship rock on way-of 


nain 


serpent 


she-eats committing-adultery woman way-of thus with-virgin man and-way-of 
nnn2 cms moya -N5 mpm] — m5 nnnm 
under wrong  I-have-done not and- she: says mouth-of-her and-she-wipes 


oxy ban -N5 pans nnm ryoN . npn) vio 


to- bear Ha -is-able not four and-under earth she-trembles three 
on) -yat^ ^3 D Ter a 7a» cnnn2 
food. he-is- filled when and-foolish-one  he-is-king when slave. in-place-of 
^3  nn5vi byan ^29 nsu — nnno 
when  and- females servant she-gets-married when one- being: ‘inkoved under 
naa PIX “wp D MWR AmA o UTD 
but-they earth — small-ones-of they yes mistress- of-her she-dispossesses 


"5 bp Dga 
people 


wor a 
yet-they-prepared 
ww mp N? DY 
yet-they-set people 

NEM PR 


yet-he-went-out there-is-not 


Ora KAT wann ova mons 


lizard 


RI DIN 
ones-being-wise 
:Dpn? 
food-of-them 
:Dma 
house-of-them — in-the-cliff 
7D pgh 
all-of-him dividing-in-groups 


wise 


ria 


in-the-summer 


yoo. 


the-ants 


DNV 26 
rock- sballbets 


TN 27 


king 


strong not 


mighty not 


nI? 


to- the- locust 


in- aces of yet- -she you-grasp in- hands 


na? 720") nimi WY PPA nog ny» qn 


to-walk doing-well-of and-four step  doing-wellof they three king 
S5 mN IË  -N» napaa jay w30 
any from-face-of he-turn-back and-not among-the-beast mighty lion 


English (ESV) 1431 


PROVERBS 30:31-31:16 


"DN op Dips T wn 


if with-him army and-king  male-goat or hips rooster-of 


MES Wm nir "DN) RWIN nas 


to- month hand you- -have- devised-evil  or-if  in-to- exalt yourself you- sie: been- foolish 
wy? og py RAD oxi adn yo c2 
he-brings-out nose and-pressing-of card he- brines out milk pressing-of for 
I Nur DN pu DTI 
strife he-brings-out nostrils and-pressing blood 
"Bm ino “WR NÜD TA Oxind 31131 
mother-of-him she- taught- him that Massa King-of Lemuel words- of 
“y “a bani x3 sa uu 07 Cnm? 
vows-of-me son-of  and-what womb. -of-me son-of and-what son-of-me what 
»ninp? TIT — ven DPI pa R3 
to-destroy and-ways-of-you strength-of-you to-the-women  give-you not 
rm Ciné oo ox Oxind 0O07 e a0 
wine to-drink for- the. kings not Lemuel for-the-kings not kings 
anaw — ann 785 mW mirins 


and- he- forgets he- drinks lest and-for-ones-ruling 


wpe Pin um "o3. qu PRIR 


‘ik Dan Tya 


strong-drink or 


nu 


give affliction sons-of all- of claim-of and-he- perverts what-has-been-decreed 
now? cear Say m TIN? 39 


he-will- drink soul to-bitter-ones-of ^ and-wine to-one-perishing drink 


Ce “lar 080 en iU" naw) 


more Mhe-will- remember not and-misery- -of-him poveri -of-him and- fies will- forget 


"ui ^53 ri DR DNY T5 "nns 


sons-of — all-of legal-claim-of to —— for-mute-one mouth-of-you open 
rt Pig “oy ma nnas :mhn 


and-plead- the-cause righteousness judge mouth-of-you open 


Dy IHN pm NX "n »n “NWR 10 


more- ten corals and: D he- finds who ability wife- of 
N? XQ] — n2 — 2» a 
not and-plunder  husband-of-her  heartof in-her  he-trusts worth-of-her 
aan cm 53 y3 cNO) aio o cnn» nom 
life- of her  days-of all-of harm and-not Sood she-deals- ane him he- will; lack 


noni ma papa wyi ons D$ nw7713 


she-is hands of her with-desire-of and-she-does and -flax wool she- seeks 


JOpMs :npno Nan pro ano niga 


and-she-rises food- oe -her she-brings from-distant-place  one-trading like- -ships- “of 


Tipa 


when-yet 


passing-away 
PANT W 
and-needy-one poor-one 


nos! mp 


phi nm qw mm AD 
and-portions 


"3n 


Rom fruit-of 


for- et of-her food 


wpm DW 
and-she-takes-him field 


and-she-gives night 


TAAT 16 umm 


she- considers for-young- -girls- -of -her 


31 the strutting rooster,’ the he-goat, 
and a king whose army is with him.2 


3 If you have been foolish, exalting yourself, 
or if you have been devising evil, 
put your hand on your mouth. 

75 For pressing milk produces curds, 
pressing the nose produces blood, 
and pressing anger produces strife. 


The Words of King Lemuel 
3 The words of King Lemuel. An oracle 
that his mother taught him: 


? What are you doing, my son?3 What are 
you doing, son of my womb? 
What are you doing, son of my vows? 
3 Do not give your strength to women, 
your ways to those who destroy kings. 
4 Itis not for kings, O Lemuel, 
it is not for kings to drink wine, 
or for rulers to take strong drink, 
5 lest they drink and forget what has been 
decreed 
and pervert the rights of all the afflicted. 
$ Give strong drink to the one who is 
perishing, 
and wine to those in bitter distress;4 
7 let them drink and forget their poverty 
and remember their misery no more. 
8 Open your mouth for the mute, 
for the rights of all who are destitute.5 
9 Open your mouth, judge righteously, 
defend the rights of the poor and needy. 


The Woman Who Fears the Lorp 

106 An excellent wife who can find? 
She is far more precious than jewels. 

11 The heart of her husband trusts in her, 
and he will have no lack of gain. 

12 She does him good, and not harm, 
all the days of her life. 

13 She seeks wool and flax, 
and works with willing hands. 

14 She is like the ships of the merchant; 
she brings her food from afar. 

5 She rises while it is yet night 
and provides food for her household 
and portions for her maidens. 

16 She considers a field and buys it; 


! Or the magpie, or the greyhound; Hebrew girt-of-loins 

2Or against whom there is no rising up 3Hebrew What, 

my son? 4 Hebrew those bitter in soul 5 Hebrew are sons of 
passing away 6 Verses 10-31 are an acrostic poem, each verse 
beginning with the successive letters ofthe Hebrew alphabet 


31:2 b cf. 7:25, BHS note a 

31:3 b Targums /bnt ; read nini? ; ni122 has 
been proposed; cf. Daniel 5:2 

31:42 8 

31:5 a Septuagint, plural; read 

31:5 c cf. 7:25, BHS note a; Septuagint, plural; 
read 

31:6 a cf. 7:25, BHS note a 

31:12 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — 


PROVERBS 31:17-31 


1432 Hebrew (BHS) 


26 


27 


28 


29 « 


30 


31 


with the fruit of her hands she plants a 
vineyard. 
She dresses herself! with strength 
and makes her arms strong. 
She perceives that her merchandise is 
profitable. 
Her lamp does not go out at night. 
She puts her hands to the distaff, 
and her hands hold the spindle. 
She opens her hand to the poor 
and reaches out her hands to the needy. 
She is not afraid of snow for her 
household, 
for all her household are clothed in 
scarlet.2 
She makes bed coverings for herself; 
her clothing is fine linen and purple. 
Her husband is known in the gates 
when he sits among the elders of the 
land. 
She makes linen garments and sells them; 
she delivers sashes to the merchant. 
Strength and dignity are her clothing, 
and she laughs at the time to come. 
She opens her mouth with wisdom, 
and the teaching of kindness is on her 
tongue. 

She looks well to the ways of her household 
and does not eat the bread of idleness. 
Her children rise up and call her blessed; 
her husband also, and he praises her: 

Many women have done excellently, 
but you surpass them all? 
Charm is deceitful, and beauty is vain, 
but a woman who fears the Lonp is to be 
praised. 
Give her of the fruit of her hands, 
and let her works praise her in the gates. 


"Hebrew She girds her loins 2Or in double thickness 


31:16 p nov 
31: 189 335n 


Jano — nya — mynr æa vé mij 
loins-of-her with- -strength she-girds vineyard he-plants hands-of-her 
mind) — aio ^» nnpos pyy — phani 
Merchandise- of-her good that she-perceives arms- -of-her and-she-makes-strong 

nmw TLE imm 23 na» Nb 


she- stretches! out hands- of- her lamp-of-her ^ at-the-night ^ he-goes-out not 


p> n5 5320 :]25 10D På niw 
to- ihes -poor she: "opens hand- DX hex spindle they- hold and- hanüs: of-her in- the- distaff 


RP Na R? nno TT 
she-is-afraid not to-the- needy- -one she-stretches-out and- hands P her 
Dw wa nmi 7523 yn nma 
crimson- material being-clothed house- es her all-of for from-snow  for-house-of-her 

yrs MWI? MIN UU n? pyy myan2 
being-known clothing-of-her and-purple fine-linen for-her she-makes coverings 
SONO Oóp co» ihai mya — Dy 


land elder-ones-of with when-to-sit-him husband- -of-her in-the-gates 


-1925 717135 nam im ?2nm nowy PTo24 


strength to- ihe Canaanite she- gives and-sash and- shes sells she- makes linen-garment 


maz qns Dih phem nyi — om 


mouth-of-her after to- das -of and-she-laughs clothing-of-her | and-majesty 
TRO of 

mw?  -op eH “min magna nnns 

tongue-of-her on kindness and- teaching- -of with-wisdom she-opens 


DNN N5 nòg on» ama niyon mei» 


she- eats d" idleness and- bread- of house. of- her ways- of  one-keeping-watch 


novi movsn imma 1131228 


husband- -of-her and-they-make-blessed-her children- of- her they-rise 

mop mgt "n wy — nià3 niiv9 mm 
you- go- up but- -you ability they-have-done daughters many and-he-praises-her 
"RT DYR cBn bam ma pU nba y 
fearing-one-of woman the- Beni and- breath the-favor deceit all- a£ them over 
TT man  Á n5 mn» bonnn wu nim 
hands-of-her fons fruit-of ^ to-her give she-is-praised she Yahweh 


mwN pv moa 


work WE her in- the- -gates and- t: ico praise -her 


Ecclesiastes | nonp 


ban 53532 :noUrva zon tit 733 nogp "und 


breaths bolsithis of in- Vemusalonm king David son-of Qoheleth words- of 


DIN? jh 323 3230 Dan Oban ban nonp tox 
to-the-man gain what breath the-all breaths. Bidet of Qoheleth he- says 
Wn aim wyno nnn Sayw np a 
going generation the-sun under Micke he- toils toil- of - him by- all- of 


vpo nas smapy obip> pom Ra wm 


the- suit and- he- rises standing for-eternity but-the-earth coming and-generation 


ine DW RIN mr ANIwW ipa ON) wawo NM 


going there thes rising panting place-of- him and-to the-sun and- he- goes 
. 3 * au 
"i. 53b lafe Wie o8. 330] o Oy 
going  going-around going-around north ^ to and-going- -around south to 


oon Donn arm av roam ^» nia 


going the- streams all- of the- wind fetürnine retiisi of-him and-on the- ind 


D'»ninp cippo OR Ron awg Dm) on N 


which- the- NE place- -of oM full there-is-not-he but- the- sea the- -sea to 
5 mir cUm “as :n3?? wma of ow o5 
not wear y fe things all- of to- i. doing: pagain they there going 


Roan N3) niN35 pb yawn “Na 03790 Vw Dor 

Jes is- filled and-not to-see eye she-is- satisfied not to-speak man  he-is-able 
n»n o nev wm mov mno spon qn 
and-what — what-he-will-be he that- he- has: been what from-to-hear ^ ear 
win > rm nppbo wn nbn 


new-one any-of and-there-is-not  that-he- ili. be-done he  that-he- has: beens done 


NI win Dm AR INNY 721 V 10 :Upvn nnn 


-4- 


he new this see ehh he-says thins, heresi is the-sun under 
Pu anay m wr D? mn 33 
there-is-not from-before-us He. Nas that to- sterii he-has-been already 


5 ym — mins? nh DW M 


not who- they- willbe to-the-later-ones and-also to- the- former-ones remembrance-of 


UND nfn? ep o Wia bi omm 


I to-the-later who-they-will-be with remembrance to- them he- shall- be 
"hN apys phm Ox -5» T omen nup 
— and- T. put in- leue Israél over king I- hanes been Qoheleth 
Wr -53 5p ndoma cand win 03 
that all-of on by-the-wisdom — and-to-search-out to-seek heart-of-me 
Dg qu Py que (wu) opyo nnn ney 
God he-has-given bad  business-of he the-heaven under — he-is-done 


7-3 -nw tos" Ja niyo owi un» 


everything-of —  I-have-seen  with-him to-be-troubled the-man to- children- of 


All Is Vanity 
The words of the Preacher,’ the son of Da- 
vid, king in Jerusalem. 


2 Vanity? of vanities, says the Preacher, 
vanity of vanities! All is vanity. 
5 What does man gain by all the toil 
at which he toils under the sun? 
1 A generation goes, and a generation 
comes, 
but the earth remains forever. 
5 The sun rises, and the sun goes down, 
and hastens? to the place where it rises. 
The wind blows to the south 
and goes around to the north; 
around and around goes the wind, 
and on its circuits the wind returns. 
Allstreams run to the sea, 
but the sea is not full; 
to the place where the streams flow, 
there they flow again. 
All things are full of weariness; 
a man cannot utter it; 
the eye is not satisfied with seeing, 
nor the ear filled with hearing. 
What has been is what will be, 
and what has been done is what will be 
done, 
and there is nothing new under the sun. 
10 [stherea thing of which it is said, 
“See, this is new”? 
It has been already 
in the ages before us. 
11 There is no remembrance of former 
things,4 
nor will there be any remembrance 
of later things yet to be 
among those who come after. 


a 


E] 


oo 


v 


The Vanity of Wisdom 

12] the Preacher have been king over Israel 
in Jerusalem. 1? And I applied my heart® to seek 
and to search out by wisdom all that is done 
under heaven. It is an unhappy business that 
God has given to the children of man to be 
busy with. 4I have seen everything that is done 


! Or Convener, or Collector; Hebrew Qoheleth (so 
throughout Ecclesiastes) ?The Hebrewterm hebel, 
translated vanity or vain, refers concretely to a “mist,” 
“vapor,” or “mere breath,’ and metaphorically to something 
that is fleeting or elusive (with different nuances depending 
on the context). It appears five times in this verse and in 

29 other verses in Ecclesiastes 3Or and returns panting 

*Or former people 5Or later people The Hebrew term 
denotes the center of one's inner life, including mind, will, 
and emotions 


1:9asicL 


ECCLESIASTES 1:15-2:7 


under the sun, and behold, all is vanity’ and a 
striving after wind.2 


15 What is crooked cannot be made straight, 
and what is lacking cannot be counted. 


16] said in my heart, “I have acquired great 
wisdom, surpassing all who were over Jeru- 
salem before me, and my heart has had great 
experience of wisdom and knowledge.” 17 And I 
applied my heart to know wisdom and to know 
madness and folly. I perceived that this also is 
but a striving after wind. 


18 For in much wisdom is much vexation, 
and he who increases knowledge 
increases sorrow. 


The Vanity of Self-Indulgence 

I said in my heart, "Come now, I will test 

you with pleasure; enjoy yourself.” But be- 
hold, this also was vanity.3 ?I said of laughter, 
"It is mad,” and of pleasure, "What use is it?" 
3I searched with my heart how to cheer my body 
with wine—my heart still guiding me with wis- 
dom—and how to lay hold on folly, till I might 
see what was good for the children of man to do 
under heaven during the few days of their life. 
4] made great works. I built houses and planted 
vineyards for myself. 5I made myself gardens 
and parks, and planted in them all kinds of fruit 
trees. 6I made myself pools from which to water 
the forest of growing trees. 7I bought male and 
female slaves, and had slaves who were born in 
my house. I had also great possessions of herds 
and flocks, more than any who had been before 


! The Hebrew term hebel can refer to a "vapor" or "mere 
breath" (see note on 1:2) 2Or a feeding on wind; compare 
Hosea 12:1 (also in Ecclesiastes 1:17; 2:11, 17, 26; 4:4, 6, 
16; 6:9) 3The Hebrew term hebel can refer to a "vapor" 
or “mere breath”; also verses 11, 15, 17, 19, 21, 23, 26 (see 
note on 1:2) 


1:15 a read ipata ; cf. Septuagint 
2:1 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 112— ; 1303 has been proposed 


1434 Hebrew (BHS) 


Yan >an mam wawao nnn wyw vivan 


breath the- all and- behold the-sun aier that- “hay are-done the-works 
a TT)? 5m  ^w5 onpas n mT 
to-be-straight he-is-able not being- “crooked wind and-striving-of 
"DD "UN Onati niany Oar cwN5 — qnom 
with idm L-spoke to-be- counted he-is-able not and-what-is-lacking 
naan nsóim TYTN min cig nöro ^35 


wisdom. and-I-have-added I-have- caused: to-be- great behold I : 


nan 3» Dyw 5p 


he- lids sce and- Rew of-me 


to-say heart-of-me 


"5? mp TW 753 5p 


before-me he-was who 


Jemisalem, over all-of over 
magn nyt) a mR :npvn Anan Aan 
wisdom to- knew heart-of-me MEE ie put and-knowledge wisdom to- make -great 


m py NM m oa wi nbw ni?in nT 


wind striving-of he. this thatalso I- ine and- folly fus diede and-to- know 
mvt qo opp 3 npn m cas 
knowledge and-he-adds vexation — much-of Sidom in-much-of for 
INI "on 
anguish he-adds 
npDU3 3np90)N Ni 739 ava — UN CTR 2 
sits pleasure L-will-test- you now come  in-heart-of-me fi I-said 
TAN pinw> 2 25an RW 7D nmm men ARN 
I- said as-to- laughter breath he also but- behold in- good so-see 
iba n3 :nvp nb ooa annvds Din 
with-heart-of-me I- searched dave this what ande as-to-joy being! foolish 
n 01 "uUa cw — qo TWH 
guiding and-heart-of-me body-of-me =a with-the-wine to-draw 
nt ^N TRIN “IWR TP m5303 rns mn 
this where I-see when until on- folly and- to- lay- -hold with- the- wisdom 
1800 Dv nnn Wwy ay DTN2 °? niw 
ioi tee of the- ico wader they- -do that the- man for- HET of good 
ona % ma "D»D "no 4 Bn wm 
houses for-me Lbuilt ^ works-of-me I-made-great lives- ot: them days -of 
moms nai 05 cmevs ce 070 — Cnm 
and-parks gardens — to-me I-made vineyards for-me I- planta 
nina > ompys 5 2 py op mVY 
pools- of for-me I-made fae all-of tree-of in-tħem — and-I- -planted 


Daw ?m3p?7 :yp 
male-slaves I-bought 
Wa mpa Di 7) 


herd also he-was house and-children-of and- females slaves 


7399 raw yn ^5» mp nmm IN 


bela me who- -they- have-been more-than-all to-me he-was to-make- -great and-flock 


nas uw ona nipun» ow 


growing-of forest-of from-them 


"n mi om 


trees to-water waters 


nins 


possession to-me 


i 


ECCLESIASTES 2:8-17 


English (ESV) 1435 
Dn nzo adn 993703 7» cnoi$:050rva 
kings ^ and-possession-of and- gold silver also for-me I- gathered in- Jclusatam 
niv ow % pv» nirman 
and-female- ones- singing male-ones-singing — for-me I-got and-the-provinces 


moms nih ny owna oui o nium 


so-I-was-great — and-concubines concubine — the-man children-of and-delights-of 


‘Naan AR o»Urva3 p> myw — 530  cnso6im 


edo ot. -me also in- Sealen Before me A he: was more-than-all and-I-added 


Moye ND op Rw Awe Yao c5 ny 


I-kept not  eyes-of-me they- -asked that and-all to-me she-stood 
p J 
3 nhnv -53n ^io ng onvin ^N» onn 
for pleasure from-all-of  heart-of-me — I- kept- “vince not  from-them 


"von mM cm e» 0 nv a? 
portion-of-me he-was and- this toil- of me from-all-of pleasure — heart-of-me 
"vun 3a CN wamu nawy >a 


I : 
works-of-me on- all- of I then-I- A ondidered toil-of -me from- Al of 


mim niwy? nyny yya "D WVW 


and-behold to- -do that- i toiled and-on- the: toil hands- of- me that- they shaves done 


WW nnn am pw mà mpm aj >an 


the-sun under gain ^ and-there-is-not wind and- striving -of breath the- all 
anp p» nbp) nip» naan nis 9"N ^mm 
what for and: -folly and- madness wisdom to- consider I so-I-turned 
Amp 7323 “IWR n& TAN “VDR NiTU DINT 
they-have- done- him already what —  the-king after who-he-comes the- -man 
m*?»en mo mpb P vv R memo 
the- folly more-than to-the-wisdom gain that- there- is I then-I-saw 
rrp Dang  qUnn mo ia ama 
eyes-of-him the-wise-one the-darkness  more-than the-light as-gain-of 
Wo -Dj onvy m Win wha — "om wera 
I also and-I-know walking in-the-darkness but- the- fool — in-head-of-him 
"UN MANTIS  :D03 “NR AP TR Mpaw 
ity then-I-said all-of-them =S he-happens one that. incident 
ni 5p "N cpa Soa npo» "aya 
and-why he-will-happen-me I also the-fool as-fate-of — in-heart-of-me 


Cp. dba wpn om? ë i12 UN won 


thatalso in-heart-of-me and-I-spoke what-is-too-much then I — Lhave-been-wise 


7030 “oy 5p? jar PR 7?»16 Dan n] 


the-fool with ^ to-the-wise remembrance-of  there-is-not for bibas this 


naw) ban bean on niwa nip? 


he-will-have- UE forgotten the- all the-coming the- days in- that- already for-eternity 


2 o"nn "DN nas 17 ""o2n "bb Dann mp PRI 


Decane the- life — so-I- hated the- fool with the- -wise he- dies and-how 


me in Jerusalem. 8I also gathered for myself 
silver and gold and the treasure of kings and 
provinces. I got singers, both men and women, 
and many concubines,’ the delight of the sons 
of man. 

9So I became great and surpassed all who 
were before me in Jerusalem. Also my wisdom 
remained with me. !? And whatever my eyes de- 
sired I did not keep from them. I kept my heart 
from no pleasure, for my heart found pleasure 
in all my toil, and this was my reward for all 
my toil. ! Then I considered all that my hands 
had done and the toil I had expended in do- 
ing it, and behold, all was vanity and a striving 
after wind, and there was nothing to be gained 
under the sun. 


The Vanity of Living Wisely 

1250 I turned to consider wisdom and mad- 
ness and folly. For what can the man do who 
comes after the king? Only what has already 
been done. !3 Then I saw that there is more 
gain in wisdom than in folly, as there is more 
gain in light than in darkness. !4 The wise per- 
son has his eyes in his head, but the fool walks 
in darkness. And yet I perceived that the same 
event happens to all of them. !5 Then I said in 
my heart, "What happens to the fool will hap- 
pen to me also. Why then have I been so very 
wise?" And I said in my heart that this also is 
vanity. 16 For of the wise as of the fool there is 
no enduring remembrance, seeing that in the 
days to come all will have been long forgotten. 
How the wise dies just like the fool! !7So I hated 


! The meaning of the Hebrew word is uncertain 


2:12 a insert MWY? and read YNN 
2:13a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, "3 


ECCLESIASTES 2:18-3:2 


life, because what is done under the sun was 
grievous to me, for all is vanity and a striving 
after wind. 


The Vanity of Toil 

18] hated all my toil in which I toil under the 
sun, seeing that I must leave it to the man who 
will come after me, !9and who knows whether 
he will be wise or a fool? Yet he will be master 
of all for which I toiled and used my wisdom 
under the sun. This also is vanity. 29 So I turned 
about and gave my heart up to despair over all 
the toil of my labors under the sun, ?! because 
sometimes a person who has toiled with wis- 
dom and knowledge and skill mustleave every- 
thing to be enjoyed by someone who did not 
toil for it. This also is vanity and a great evil. 
22 What has a man from all the toil and striving 
of heart with which he toils beneath the sun? 
23 For all his days are full of sorrow, and his 
work is a vexation. Even in the night his heart 
does not rest. This also is vanity. 

24 There is nothing better for a person than 
that he should eat and drink and find enjoy- 
ment! in his toil. This also, I saw, is from the 
hand of God, ?5for apart from him? who can 
eat or who can have enjoyment? ?6For to the 
one who pleases him God has given wisdom 
and knowledge and joy, but to the sinner he has 
given the business of gathering and collecting, 
only to give to one who pleases God. This also 
is vanity and a strivingafter wind. 


A Time for Everything 
Foreverything there is a season, anda time 
for every matter under heaven: 


2 atime to be born, and a time to die; 
a time to plant, and a time to pluck up 
what is planted; 


1 Or and make his soul see good ?Some Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; most Hebrew manuscripts 
apart from me 
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3 atime to kill, and a time to heal; 
a time to break down, and a time to build 
up; 
4 atime to weep, anda time to laugh; 
a time to mourn, and a time to dance; 
5 atime to cast away stones, and a time to 
gather stones together; 
a time to embrace, and a time to refrain 
from embracing; 
6 atime to seek, and a time to lose; 
a time to keep, and a time to cast away; 
7 a time to tear, and a time to sew; 
a time to keep silence, and a time to speak; 
8 atime to love, and a time to hate; 
a time for war, and a time for peace. 


The God-Given Task 

? What gain has the worker from his toil? 
10] have seen the business that God has given 
to the children of man to be busy with. 1" He 
has made everything beautiful in its time. Also, 
he has put eternity into man's heart, yet so that 
he cannot find out what God has done from the 
beginning to the end. !?I perceived that there is 
nothing better for them than to be joyful and to 
do good as long as they live; !3also that every- 
one should eat and drink and take pleasure in 
all his toil—this is God's giftto man. 

14[ perceived that whatever God does en- 
dures forever; nothing can be added to it, nor 
anythingtaken from it. God has done it, so that 
people fear before him. !5That which is, already 
has been; that which is to be, already has been; 
and God seeks what has been driven away.! 


From Dust to Dust 

16 Moreover, I saw under the sun that in the 
place of justice, even there was wickedness, 
and in the place of righteousness, even there 
was wickedness. !7I said in my heart, God will 
judge the righteous and the wicked, for there 


' Hebrew what has been pursued 
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is a time for every matter and for every work. 
18] said in my heart with regard to the children 
of man that God is testing them that they may 
see that they themselves are but beasts. !9 For 
what happens to the children of man and what 
happens to the beasts is the same; as one dies, 
so dies the other. They all have the same breath, 
and man has no advantage over the beasts, for 
all is vanity.’ 20 All go to one place. All are from 
the dust, and to dust all return. 2! Who knows 
whether the spirit of man goes upward and the 
spirit of the beast goes down into the earth? 
22So I saw that there is nothing better than that 
a man should rejoice in his work, for that is his 
lot. Who can bring him to see what will be after 
him? 


Evil Under the Sun 

Again I saw all the oppressions that are 

done under the sun. And behold, the tears 
of the oppressed, and they had no one to com- 
fort them! On the side of their oppressors there 
was power, and there was no one to comfort 
them. 2AndI thought the dead who are already 
dead more fortunate than the living who are 
still alive. 3But better than both is he who has 
not yet been and has not seen the evil deeds that 
are done under the sun. 

4Then I saw that all toil and all skill in work 

come from a man’s envy of his neighbor. This 
also is vanity? and a striving after wind. 


! The Hebrew term hebel can refer to a “vapor” or “mere 
breath" (see note on 1:2) ?The Hebrew term hebel can refer 
to a "vapor" or "mere breath"; also verses 7, 8, 16 (see note 
on 1:2) 
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5The fool folds his hands and eats his own 
flesh. 

6 Better is a handful of quietness than two 
hands full of toil and a striving after wind. 

7 Again, I saw vanity under the sun: 3 one 
person who has no other, either son or brother, 
yet there is no end to all his toil, and his eyes 
are never satisfied with riches, so that he never 
asks, "For whom am I toiling and depriving 
myself of pleasure?" This also is vanity and an 
unhappy business. 

9 Two are better than one, because they have 
a good reward for their toil. 10 For if they fall, 
one will lift up his fellow. But woe to him who 
is alone when he falls and has not another to 
lift him up! !! Again, if two lie together, they 
keep warm, but how can one keep warm alone? 
12And though a man might prevail against one 
who is alone, two will withstand him—a three- 
fold cord is not quickly broken. 

13 Better was a poor and wise youth than an 
old and foolish king who no longer knew how 
to take advice. !4^ For he went from prison to 
thethrone, though in his own kingdom he had 
been born poor. !5I saw all the living who move 
about under the sun, along with that! youth 
who was to stand in the king’s? place. 16 There 
was no end of all the people, all of whom he 
led. Yet those who come later will not rejoice 
in him. Surely this also is vanity and a striving 
after wind. 


Fear God 
? Guardyoursteps when you go to the house 
of God. To draw near to listen is better 


'Hebrew thesecond 2Hebrew his 3Ch 4:17 in Hebrew 
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than to offer the sacrifice of fools, for they do 
not know that they are doing evil. 2’ Be not rash 
with your mouth, nor let your heart be hasty to 
utter a word before God, for God is in heaven 
and you are on earth. Therefore let your words 
be few. 3For a dream comes with much busi- 
ness, and a fool'svoice with many words. 

1When you vow a vow to God, do not delay 
paying it, for he has no pleasure in fools. Pay 
what you vow. 51t is better that you should not 
vow than that you should vow and not pay.6Let 
not your mouth lead you? into sin, and do not 
say before the messenger? that it was a mistake. 
Why should God be angry at your voice and 
destroy the work of your hands? ?For when 
dreams increase and words grow many, there 
is vanity;? but? God is the one you must fear. 


The Vanity of Wealth and Honor 

8If you see in a province the oppression of 
the poor and the violation of justice and righ- 
teousness, do not be amazed at the matter, for 
the high official is watched by a higher, and 
thereare yet higher ones over them. ?But this 
is gain for a land in every way: a king commit- 
ted to cultivated fields.¢ 

10 He who loves money will not be satisfied 
with money, nor he who loves wealth with his in- 
come; this also is vanity. !! When goods increase, 
they increase who eat them, and what advantage 
has their owner but to see them with his eyes? 
12 Sweet is the sleep of a laborer, whether he eats 


! Ch 5:1 in Hebrew 2?Hebrew your flesh 3 Or angel 

4The Hebrew term hebel can refer to a “vapor” or “mere 
breath"; also verse 10 (see note on 1:2) 5Or For when 
dreams and vanities increase, words also grow many; but 
6The meaning of the Hebrew verse is uncertain 
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little or much, but the full stomach of the rich 
will not let him sleep. 

13 There is a grievous evil that I have seen 
under the sun: riches were kept by their owner 
to his hurt, ^ and those riches were lost in a 
bad venture. And he is father of a son, but he 
has nothing in his hand. !5 As he came from his 
mother's womb he shall go again, naked as he 
came, and shall take nothing for his toil that 
he may carry away in his hand. !6 This also is a 
grievous evil: just as he came, so shall he go, and 
what gain is there to him who toils for the wind? 
7 Moreover, all his days he eats in darkness in 
much vexation and sickness and anger. 

18 Behold, what I have seen to be good and 
fitting is to eat and drink and find enjoyment! 
in all the toil with which one toils under the sun 
the few days of his life that God has given him, 
for this is his lot. 19 Everyone also to whom God 
has given wealth and possessions and power to 
enjoy them, and to accept his lot and rejoice in 
his toil—this is the gift of God. 2?For he will 
not much remember the days of his life because 
God keeps him occupied with joy in his heart. 

There is an evil that I have seen under the 
sun, and it lies heavy on mankind: 2a man 
to whom God gives wealth, possessions, and 
honor, so that he lacks nothing of all that he 


1Or and see good 
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desires, yet God does not give him power to 
enjoy them, buta stranger enjoys them. This is 
vanity;! it is a grievous evil. 3If a man fathers a 
hundred children and lives many years, so that 
the days of his years are many, but his soul is 
not satisfied with life's good things, and he also 
has no burial, I say that a stillborn child is better 
off than he. 4For it comes in vanity and goes in 
darkness, and in darkness its name is covered. 
5 Moreover, it has not seen the sun or known 
anything, yet it finds rest rather than he. 6 Even 
though he should live a thousand years twice 
over, yet enjoy? no good—do not all go to the 
one place? 

7 All the toil of man is for his mouth, yet his 
appetite is not satisfied.? 8 For what advantage 
has the wise man over the fool? And what does 
the poor man have who knows how to conduct 
himself before the living? ? Better is the sight of 
the eyes than the wandering of the appetite: this 
also is vanity and a striving after wind. 

10Whatever has come to be has already been 
named, and it is known what man is, and that 
he is not able to dispute with one stronger 
than he. !! The more words, the more vanity, 
and what is the advantage to man? 2 For who 
knows what is good for man while he lives the 
few days of his vain? life, which he passes like a 
shadow? For who can tell man what will be after 
him under the sun? 


The Contrast of Wisdom and Folly 
A good name is better than precious 
ointment, 
and the day of death than the day of 
birth. 
? [tis better to go to the house of mourning 
than to go to the house of feasting, 


! The Hebrew term hebel can refer to a "vapor" or “mere 
breath"; also verses 4, 9, 11 (see note on 1:2) 2Or see 

3 Hebrew filled *The Hebrew term hebel can refer to a 
"vapor" or “mere breath" (see note on 1:2) 
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for thisis the endofall mankind, 
and the living will lay it to heart. 
3 Sorrow is better than laughter, 
for by sadness of face the heart is made 
glad. 
4 The heart of the wise is in the house of 
mourning, 
but the heart of fools is in the house of 
mirth. 
5 It is better for a man to hear the rebuke of 
the wise 
than to hear the song of fools. 
$ For as the crackling of thorns under a pot, 
so is the laughter of the fools; 
this also is vanity. 
7 Surely oppression drives the wise into 
madness, 
and a bribe corrupts the heart. 
8 Better is the end ofa thing than its 
beginning, 
and the patient in spirit is better than the 
proud in spirit. 
? Benotquick in your spirit to become 
angry, 
for anger lodges in the heart? of fools. 
10 Say not, "Why were the former days better 
than these?” 
For it is not from wisdom that you ask 
this. 
11 Wisdom is good with an inheritance, 
an advantage to those who see the sun. 
12 For the protection of wisdom is like the 
protection of money, 
and the advantage of knowledge is that 
wisdom preserves the life of him 
who has it. 
3 Consider the work of God: 
who can make straight what he has made 
crooked? 


[n the day of prosperity be joyful, and in 
the day of adversity consider: God has madethe 
one as well as the other, so that man may not 
find out anything that will be after him. 

15 In my vain? life I have seen everything. 
There is a righteous man who perishes in his 
righteousness, and there is a wicked man who 
prolongs his life in his evildoing. !6 Be not over- 
ly righteous, and do not make yourself too wise. 


! The Hebrew term hebel can refer to a “vapor” or 
"mere breath” (see note on 1:2) 2Hebrew in the bosom 
3The Hebrew term hebel can refer to a "vapor" or “mere 
breath" (see note on 1:2) 
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Why should you destroy yourself? !7 Be not 
overly wicked, neither be a fool. Why should 
you die before your time? !8It is good that you 
should take hold of this, and from that withhold 
not your hand, for the one who fears God shall 
come out from both of them. 

1? Wisdom gives strength to the wise man 
more than ten rulers who are in a city. 

20 Surely there is not a righteous man on 
earth who does good and never sins. 

?! Do not take to heart all the things that 
people say, lest you hear your servant cursing 
you. 2 Your heart knows that many times you 
yourself have cursed others. 

23 All this I have tested by wisdom. I said, 
"I will be wise,” but it was far from me. ?*That 
which has been is far off, and deep, very deep; 
who can find it out? 

25] turned my heart to know and to search 
out and to seek wisdom and the scheme of 
things, and to know the wickedness offolly and 
the foolishness that is madness. 26 And I find 
something morebitter than death: the woman 
whose heart is snares and nets, and whose 
hands are fetters. He who pleases God escapes 
her, but the sinner is taken by her. 27 Behold, 
this is what I found, says the Preacher, while 
adding one thing to another to find the scheme 
of things— 28 which my soul has sought repeat- 
edly, but I have not found. One man among a 
thousand I found, but a woman among all these 
Ihave not found. 29See, this alone I found, that 
God made man upright, but they have sought 
out many schemes. 
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Keep the King's Command 
Whois like the wise? 
And who knows the interpretation of a 
thing? 
A man’s wisdom makes his face shine, 
and the hardness of his face is changed. 


2I say:! Keep the kings command, because 
of God's oath to him.2 3 Be not hasty to go from 
his presence. Do not take your stand in an evil 
cause, for he does whatever he pleases. + For the 
word of the king is supreme, and who may say 
to him, “What are you doing?” Whoever keeps 
a command will know no evil thing, and the 
wise heart will know the proper time and the 
just way. For there is a time and a way for ev- 
erything, although man’s trouble? lies heavy on 
him. 7 For he does not know what is to be, for 
who can tell him how it will be? 8No man has 
power to retain the spirit, or powerover the day 
of death. There is no discharge from war, nor 
will wickedness deliver those who are given to 
it. 9All this I observed while applying my heart 
to all that is done under the sun, when man had 
power over man to his hurt. 


Those Who Fear God Will Do Well 

10 Then I saw the wicked buried. They used 
to go in and out of the holy place and were 
praised? in the city where they had done such 
things. This also is vanity. !! Because the sen- 
tenceagainstan evil deed is not executed speed- 
ily, the heart of the children of man is fully set to 
do evil. ? Though a sinner does evil a hundred 
times and prolongs his life, yet I know that it will 
be well with those who fear God, because they 


! Hebrew lacks say 2Or because of your oath to God 3Or evil 
*Some Hebrew manuscripts, Septuagint, Vulgate; most 
Hebrew manuscripts forgotten ? The Hebrew term hebel can 
reterto a "vapor" or “mere breath’; also twice in verse 14 
(see note on 1:2) 
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fear before him. 3 But it will not be well with 
the wicked, neither will he prolong his days like 
a shadow, because he does not fear before God. 


Man Cannot Know God's Ways 

14There is a vanity that takes place on earth, 
that there are righteous people to whom it hap- 
pens according to the deeds of the wicked, and 
there are wicked people to whom it happens 
according to the deeds of the righteous. I said 
that this also is vanity. 15 And I commend joy, 
for man has nothing better under the sun but to 
eat and drink and be joyful, for this will go with 
him in his toil through the days of his life that 
God has given him under the sun. 

16When I applied my heart to know wisdom, 
and to see the business that is done on earth, 
how neither day nor night do one’s eyes see 
sleep, 7then I saw all the work of God, that man 
cannot find out the work that is done under the 
sun. However much man may toil in seeking, 
he will not find it out. Even though a wise man 
claims to know, he cannot find it out. 


Death Comes to All 

But all this I laid to heart, examining it all, 

how the righteous and the wise and their 
deeds are in the hand of God. Whether it is love 
or hate, man does not know; both are before 
him. 2It is the same for all, since the same event 
happens to the righteous and the wicked, to the 
good and the evil! to the clean and the unclean, 
to him who sacrifices and him who does not 
sacrifice. As the good one is, so is the sinner, 


! Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew lacks and the evil 
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aut to-who and-to-the-one- sacrificing and-to- the- unclean and-to- e clean to-the- good 
yawin NÓh3 Aio» nat urN 
the-one-swearing ^ as-the-one-sinning — as-the-good-one sacrificing ^ there-is-not-he 
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ECCLESIASTES 9:3-11 


nnn ny: “we dda yà |n Ny DMW NI 


ühder he-is-done that in- “all eal this fearing-one oath as-as 
DRI 73 235 ny» 525» ons mpa ^3» wnn 
the- man children- of hisar of and-also to- die. all one incident that the-sun 
“x cns ona 03303 mA v» "won 
to and- after him in-lives-of-them in- -heart- ‘of- them and-madness evil he-is-full 
jinva wv o"nan-535N and wr ta 24:DOD 
confidence there-is the- alive all- ob k he-is- joined that who but the- dead 
D*"nn a5 :npn msa cip a Ra in D- 

the-alive for — the-dead — the-lion ^ more-than good he alive —dog "s 
npo mph ores Déa anew opp 
anything knowing there-is-not-they but-the-dead that- they- wili die aids 


:Daar nav) ^» av bo? Tiv 


remembrance-of-them —he-is-forgotten for 


Ja. COND | C 


TRI 


and-there-is-not 


Di6 


to-them more 


^ DINN 


reward 


DDNIU 


already ^ envy-of-them also hatred- of- them also love-of-them also 
“wr 553 n5ip» "Tip op? PR — pem TTAN 
that in- “all for-eternity more to- iun there-is-not and-share-of she- Has: perished 


nno qan2 napawa >ox 727 :wowa nnn nv 
and: drink bread-of-you 


Tw obg ny) 033 3 
=e the- God he-took-pleasure already for 
oy my ou Ppa vm 


on  and-oil garments-of-you let-them-be 


“WN nÜN "np p"n ARIS nom 


whom | wife with life see _let-him- be- lacking not 


7 7m] We Fan "n jp c5» ps 


to-you he-has-given that breath-of- -you life- of days- -of all- d sous dove 


pena pon NJ bban y ab wnn 


in-the-life portion-of-you that breath-of-you days-of all- of 


wx 5510 :wowa nnn Say nns “WER Tyn 


Bader he-is- HER 


nie uos 


good with-heart-of 


"DUDD 
deeds-of-you 


“ON FWRI 
head-of-you 


the-sun 

T1" 
ARS uS 

ny "5335 


time 


with- -joy eal go 


white in-all-of 


2 


because the-sun 


that all the-sun wader askin you which and-in-toil-of-you 
re ^7» ny — qno3 niby? TT Ryon 
there-is-not for do with- might-of-you to-do hand-of-you  she-finds 
Ton nnN WR 5iNDv3 nADM ë myn paw nwyn 
going you which ^ in-Sheol or- swisdom or- knowledge or-thought work 
mop» Nb vow “nnn RY Ma maw 
to-the-swift not that the-sun under and- to- see I-did- again there-DIR 
on? moon?» w5 o3 nònban mymb sw5 pian 
bread to- the- -wise not and-also the- "battle to- the- strong and- ‘not the-race 
opt)  N5 ny wy 0335 N? ni 


to-the-ones- knowing not and- ‘also wealth to-the-ones-understanding not and-also 


and he who swears is as he who shuns an oath. 
3This is an evil in all that is done under the 
sun, that the same event happens to all. Also, 
the hearts of the children of man are full of evil, 
and madness is in their hearts while they live, 
and after that they go to the dead. *But he who 
is joined with all the living has hope, for a liv- 
ing dog is better than a dead lion. 5For the liv- 
ing know that they will die, but the dead know 
nothing, and they have no more reward, for the 
memory of them is forgotten. Their love and 
their hate and their envy have already perished, 
and forever they have no more share in all that 
is done under the sun. 


Enjoy Life with the One You Love 

7Go, eat your bread with joy, and drink your 
wine with a merry heart, for God has already 
approved what you do. 

8 Let your garments be always white. Let not 
oil be lacking on your head. 

9 Enjoy life with the wife whom you love, 
all the days of your vain! life that he has given 
you under the sun, because that is your por- 
tion in life and in your toil at which you toil 
under the sun. !? Whatever your hand finds to 
do, do it with your might; for there is no work 
or thought or knowledge or wisdom in Sheol, to 
which you are going. 


Wisdom Better than Folly 

1 Again I saw that under the sun the race 
is not to the swift, nor the battle to the strong, 
nor bread to the wise, nor riches to the intel- 
ligent, nor favor to those with knowledge, but 
! The Hebrew term hebel can refer to a "vapor" or “mere 


breath” (see note on 1:2) 2Or finds to do with your might, 
do it 


9:4 p 73M 
9:9 b-b not present in a few Hebrew 
manuscripts, Targums 


ECCLESIASTES 9:12-10:6 
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time and chance happen to them all. !2For man 
does not know his time. Like fish that are taken 
in an evil net, and like birds that are caught in 
a snare, so the children of man are snared at 
an evil time, when it suddenly falls upon them. 

13] have also seen this example of wisdom 
under the sun, and it seemed great to me. 
14There was a little city with few men in it, and 
a great king came against it and besieged it, 
building great siegeworks against it. 15 But there 
was found in it a poor, wise man, and he by his 
wisdom delivered the city. Yet no one remem- 
bered that poor man. !6But I say that wisdom 
is better than might, though the poor man’s 
wisdom is despised and his words are not heard. 

7 The words of the wise heard in quiet are 
better than the shouting ofa ruler among fools. 
18 Wisdom is better than weapons of war, but 
one sinner destroys much good. 


Dead flies make the perfumer's 
1 ointment give off a stench; 
so a little folly outweighs wisdom and 
honor. 
? A wise man’s heart inclines him to the 
right, 
but a fool’s heart to the left. 
3 Even when the fool walks on the road, he 
lacks sense, 
and he says to everyone that he is a fool. 
4 If the anger of the ruler rises against you, 
do not leave your place, 
for calmness! will lay great offenses to 
rest. 


5 There is an evil that I have seen under the 
sun, as it were an error proceeding from the 
ruler: folly is set in many high places, and 


! Hebrew healing 


9:12 asic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, nit — 
10:3 p 53973 


"5o biocào :nvo» cns mp An np ^2 qm 


not also for all-of-them — he- happens and-chance time but favor 
niaaa DRIV Duy iv NR DINI yT 
in-net that- -being- caught like- die: fish time-of-him == the-man  he-knows 
Dpr Do» naa animea c5») n3 
being-snared — as-them  in-the-snare the-being-taken ^ and.like- ME birds evil 
cb:nkn5 nog? Disnwa nb3 np? oigo A 
also suddenly upon- them as- Rhes falls evil to- time- of the- man children-of 
wy ox wu noia Wawa nnn np2gp PRI ni 
city to- Te dhe ends great the-sun under wisdom I-have-seen this 


OU» 7D T NP om na DOM) nop 


great king ^ against-her and-he-came few in-her — with-men little 
Ryg n? Dya mop np AMR iac 
but-he-found great siegeworks against-her and-he-built —her and- he- encircled 
Tp “AR Ni] om  D2n Pn WR ni 
the-city ga. he and-he-delivered wise poor man in-her 
oA Wa ns ox sb bu) ipaya 
the-poor the-man — he-remembered not yet- -human by- visti: ue -him 
npom PAN MNJ NV N "mw NINI 
yet- wisdom- -of more- sthane might wisdom good I but-I- say the-that 
DVN} DN (2m n" japan 
beine. heard there-is-not-them and- vods of-him being- despised the-poor-one 
win npa DUDU) nna onan PETIT 
one-ruling more- than- shout-of vere eari in- KE wise- ones words-of 
xvim np "yan naan ngv :n'»o»3 
but-one-sinning war more-than-weapons-of wisdom good among-the- fools 


sima nao cam? THX 


to- makes much gael he- -destroys one 


p? npn Taw rr vs n y! 10 


precious one- gine pue oil-of he- feens he- makes stink death flies- of 


inn? bon 292 :opn mp i330 ANDNNA 


to-right-hand-of-him _ wise-one heart little folly- -of from: honor aed dom 
Yon 53000» mya comm d5NDU5 Sod 2 
one-walking as-that-the-fool on-the- way and-even to- left- of-him fool but- bod 
nn TORAN 20 — 722 — DN) pn ia? 
spirit-of if he fool  to-the-everyone and-he-says he-lacks heart-of-him 
N$3D a Tun OR aipa WW nwn wan 


calmness for leave-you not  place-of-you  against-you  she-rises the-one-ruling 


VAWA nnn ma nb Us:DoruowOn — my 


the-sun under Lhave-seen evil there-is great offenses he-will-cause-to-rest 
Soon mis  :v'*»Un 1290 NU AWD 
the-folly he-is-put — the-ruling-one fron before that-going-out as-mistake 
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urs? naw bawa — D'yUnm ma) Diaa 


Lhave-seen they-sit — in-the- low: estate  and-rich-ones many  in-the- hish: places 


WNI có» owa ma?» der wow ^p cT 


the- -ground on like- saves walking and-princes ^ horses on slaves 


uw cg pm 5i i3 ym sns 
he- will’ bite-him wall and-breaking-through ^ he-will-fall in-him pit ^ one-digging 


ppia ona asy igy pons wn 


one- splitting by- them he-is-wounded stones causing-to-break-forth serpent 
N3 Nin bnan nop TONI :D3 lo OND 
not  and-he the-iron he-is- “blunt if by- Ahem he-is-endangered trees 
CV — qn a ogm pi Oe 

to- bring- success but-advantage he-is-to-exert and- strength he- sharpens faces 
fam pR) Uno cwiba3 W T? oR nny 
advantage then-there-is-not charm. when-not the- Saee he-bites if dition. 
Yoo ninbti: in oan ^5 AT qiv»n Ova? 

fool but- lips: of favor wise: one mouth-of words- of the-tongue to- iiiter of 
MIN) mo20 ama cuu rmnno — un 
and- end-of folly mouth- of him words-of beginning- of  she-consumes-him 
“SO m3] niv booma inay nbbin  wmà 

not words he- multipliés and: "the-fool aval madness mouth-of-him 


Wo orina mur ow nm cnp DNI opp 


hie from- stis: Boh he-will- be and that that-he-is- to- be what the-man_ he-knows 


“ND WR WWI m»o»n nyis 5 TP 


not that she- iie kee: EY him the: fools toil- of to-him — he-tells 
W WAY PW T2 ORS cvy “DN I? YT 
child that-king-of-you land to-you woe city to to-go — he-knows 
12790 PON TWN ADIN WR TW) 

as-king-of-you land = happy-you they-eat — in-the-morning  and-princes-of-you 


N5 apaa vw nya ma Dogin cu 
and-not on- -strength they-eat at-the-time — and-princes- of-you nobility son-of 
nis5Um — myon T» mnowpns — noa 
and- through- idleness-of  the-roof ^ he-sinks-in éheotrehs sloth on-the- drunkenness 
naw py on? müp pinwho :man sop op 
he- Lgladdats and-wine bread ones-making for-laughter the-house he-leaks hands 
Wa na 5a ne n aa mmn 
in-thought-of-you even the-everything —  he-answers and-the-money life 
"2 "Ups 2pm OX Taaa TION pn DR T7 
for rich-one curse-you not bed-of-you and-in-rooms-of curse-you not king 
Dalyn bya ipa nw — qon —— bun qv 
the-wings or-owner-of the-voice E he-will-cause-to-go — the-heavens  bird-of 
Wy emp 


matter he-might-tell 


the rich sit in a low place. 7I have seen slaves 
on horses, and princes walking on the ground 
like slaves. 


8 He who digs a pit will fall into it, 
anda serpent will bite him who breaks 
through a wall. 
9 He who quarries stones is hurt by them, 
and he who splits logs is endangered by 
them. 
10 If the iron is blunt, and one does not 
sharpen the edge, 
he must use more strength, 
but wisdom helps one to succeed.! 
1 If the serpent bites before it is charmed, 
there is no advantage to the charmer. 


12 The words of a wise man's mouth win him 
favor,? 
but the lips of a fool consume him. 
13 The beginning of the words of his mouth is 
foolishness, 
and the end of his talk is evil madness. 
1^ A fool multiplies words, 
though no man knows what is to be, 
and who can tell him what will be after 
him? 
15 Thetoilof a fool wearies him, 
for he does notknow the way to the city. 


16 Woe to you, O land, when your king is a 
child, 
and your princes feast in the morning! 
17 Happy are you, O land, when your king is 
the son of the nobility, 
and your princes feast at the proper time, 
for strength, and not for drunkenness! 
18 Through sloth the roof sinks in, 
and through indolence the house leaks. 
19 Bread is made for laughter, 
and wine gladdens life, 
and money answers everything. 
?? Even in your thoughts, do not curse the 
king, 
nor in your bedroom curse the rich, 
for a bird of the air will carry your voice, 
or some winged creature tell the matter. 


! Or wisdom is an advantage for success ?Or are gracious 


10:20 p D2 
10:20 d read TR 
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Cast Your Bread upon the Waters 
1 1 Cast your bread upon the waters, 
for you will find it after many days. 
2 Give a portion to seven, or even to eight, 
for you know not what disaster may 
happen on earth. 
3 If the clouds are full of rain, 
they empty themselves on the earth, 
and if a tree falls to the south or to the 
north, 
in the place where the tree falls, there it 
will lie. 
4 He who observes the wind will not sow, 
and he who regards the clouds will not 
reap. 


5 As you do not know the way the spirit 
comes to the bones in the womb! of a woman 
with child, so you do not know the work of God 
who makes everything. 

6In the morning sow your seed, and at eve- 
ning withhold not your hand, for you do not 
know which will prosper, this or that, or wheth- 
er both alike will be good. 

?Light is sweet, and it is pleasant for the eyes 
to see the sun. 

8So if a person lives many years, let him re- 
joice in them all; but let him remember that the 
days of darkness will be many. All that comes 
is vanity.2 

9 Rejoice, O young man, in your youth, and 
let your heart cheer you in the days of your 
youth. Walk in the ways of your heart and the 
sight of your eyes. But know that for all these 
things God will bring you into judgment. 

10Removevexation from your heart, and put 
away pain? from your body, for youth and the 
dawn of life are vanity. 


Remember Your Creator in Your Youth 
2 Remember also your Creator in the 
1 days of your youth, before the evil days 


! Some Hebrew manuscripts, Targum; most Hebrew 
manuscripts As you do not know the way ofthe wind, or how 
the bones grow in the womb 2The Hebrew term hebel can 
refer to a “vapor” or “mere breath”; also verse 10 (see note 
on 1:2) 3Or evil 


11:6 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, VTi’ 

11:6c sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, WW” 


pn 32 ^9 opa ya oy qon» nw 
the-days in-many-of for  the-waters surface-of on bread-of-you cast 


N5 ^3 minw? on nyw pon “p2  sigvon 


sot for to- eight or- even to-seven portion give you- adii Ba him 


DAVI Mom TORI: PNI Cop np) mum cnn yin 


the- Hone they-are- al if the- earth on disaster he- will- -happen what you-know 


oM) ota py Di com) mwe Pw v bvj 


or-if on-the-south tree he-falls and-if they-make-empty the-earth on rain 


rm Aw 4 NIT ow vun Dim" Dipa java 


wind one- watching- of he- wile be there the-tree which- he-falls places -of on-the-north 


WRD5 cnp N? Dua ns yap N? 


as he-will-reap | not on- he- clouds and-one- -looking he- will. -sow not 


waa oops mn qu ma b 8 


in-womb-of as-bones the-spirit way-of how knowing  there-is-not-you 


nwy awws Diba nwyn nyg bin N5 ngà ngon 


he- makes who the-God hs -of —  you-know not so the- full -one 
DB y ral 7 
aw Te ngyn o hpàae — Sn (NY 
and-to-the-evening seed-of-you | — sow  in-the-morning  the-everything — 
te 1 q 
MR PT PR 2 TRO Din R 
this where knowing  there-is-not-you for hand-of-you  let-you-go not 


iv TRI omw  coN) mi Cim np o cv» 


good jike one both: of-them or-if | this or 2 ame he- wills prosper 


'3$ :UpUn NR ning? Dry? aiio) RI pino 


that the-sun — to-see for- "- eyes and- good the-light and-sweet 
nov | o9?23  DIND mm ADO DW “ON 
let- Bim. rejoice in-all- of them the- person he- lives to-make-many years if 
wr fain 72 Wn cm cns Sor 
they- Sall be to- makes many that the-darkness days-of | — —— but-let-him-remember 
TIT» "ni mes :53n NAW -53 
in- youth- of- you young-man rejoice breath that-he-comes all-of 
Ya 35m q30mn3 wa F37 r 
in-ways- -of and-walk youth-of-you in- ees of heart-of-you and-let-him-cheer-up-you 
mx aya yn rp o cwm — o3 


these-ones all-of over that butknow eyes-of-you and-i in- -sights- -of heart-of-you 


bya pmo vapaa DPR) WP 


vexation and-remove in-the-judgment the- God he-will-bring-you 
mn ^3 meam — np) mpm Tap 
the- Suam for from-body-of-you harm = and-make-pass  from-heart-of-you 


Dan nnnem 


bis and- this; blackness 
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until  youth-of-you ^ in-days-of ^ One-Creating-of- you — and-remember 
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which and-they- "n near 


TËND -N5 WR T2 :pon ona ^? 


that 


nbn 


the-evil 


n 
ce 
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XY 
days-of 


"ND WR 


they-come that 


TR NR 


to-me there-is-not you-will-say 


yim vpn 


years not 


she-was-dark until 


D'asn 


M 


uv 


pleasure in- them 


DI nv 


the- clouds and-they-return ane the- stars and- the: moon  and-the- light the-sun 
man "320 WPP pias DWI MR 
the-house ones-keeping-of that- -they- Srem in-the-day the-rain after 


DDI WW 


the- strength men-of 


niNón — Um 


the-looking and- they- are-dim 


Sowa pa 


DVJ 


and- they cease 


:MAINA 


through- PN sindon 


bip" ninen ip 


2 hina 


because 


imbpnm 


and- they- are- "bent 


Ton 


they-are-few 


on? 


the-ones- grinding 


113014 


and- ‘het are-shut 


Dip? 


to- Hinds of and-he-rises the- ‘mill mS of nem to-be-low on-the-street doors 
Maan CDi5:vvn nba D3 inn ian 
from-high-one also  the-song m NS -of all- of and-they-are- “brought- -low  the-bird 


TpUn 


the-almond-tree 


Ton ^3 nius, aM 


going beans 


pws 


in-the-street 


PRIN 


and-he-blossoms 


Tm 


in-the-way they-are-afraid 


inn 5ine" 


and- she- fails the- grasshopper and-he-moves- slowly- -forward 


iiw o ma R DWI 


eternity-of-him house-of to 


"N? WR Wwe DIa 


Dan) 


and-terrors 


ny 


the’ -caper 


1230! 
and-they-go-about 


"oàn "an pn 


the-man 


the-silver cord- “of he-is-removed not that until the-ones-mourning 
H 1 
mnn Dy 53 Om amo n» — pum 
the-fountain at pitcher or- -she-is- broken the-gold ^ bowlof _ or-she-breaks 


"wn cov rap 2p nian ow aan P 


the-earth to the-dust and- Bn vetuens the-cistern at — the-wheel or-he-is-broken 
sun) WR DORI Cw mÜn mum mov» 
he-gave-her who the- God to she- returns and- the- spirit as-that-he-was 


maw añs Dan ban nopipn ag Dhan dans 


that. "he- was and-rest breath the- all the- ‘Qoheleth hes says breaths breath- of 
TIN] nbn ng yt 725 Tip nan nyp 
and-he-balanced the-people — — knowledge he-taught still ^ wise Qoheleth 


wv» nop Uvpal 
to- "find Qoheleth he- sought 


WATU NAR “AT 


nD DR 


to-make-many proverbs 


RA mna 


rion "jen 


he-arranged and-he-studied 


pon ^" 


wands: of truth. words: of uprightness and- bena -written delight words-of 
DniBoN ya DDV nV nii DIN 
collections owners-of bang planted amd like-nails like-the- goads wise-ones 
Sa nai n 12 TMR npn un) 
son-of-me from- these ande rest one from- One- Shepherding they-are-given 


come and the years draw near of which you will 
say, “I have no pleasure in them”; 2 before the 
sun and the light and the moon and the stars 
are darkened and the clouds return after the 
rain, ?in the day when the keepers of the house 
tremble, and the strong men are bent, and the 
grinders cease because they are few, and those 
who look through the windows are dimmed, 
4and the doors on the street are shut —when 
the sound of the grinding is low, and one rises 
up at the sound of a bird, and all the daughters 
of song are brought low— 5they are afraid also 
of what is high, and terrors are in the way; the 
almond tree blossoms, the grasshopper drags 
itself along,’ and desire fails, because man is 
going to his eternal home, and the mourners 
go about the streets— before the silver cord is 
snapped, or the golden bowl is broken, or the 
pitcher is shatteredat the fountain, or the wheel 
broken at the cistern, 7and the dust returns to 
the earth as it was, and the spirit returns to 
God who gave it. 8 Vanity? of vanities, says the 
Preacher; all is vanity. 


Fear God and Keep His Commandments 

3Besidesbeing wise, the Preacher also taught 
the people knowledge, weighing and studying 
and arranging many proverbs with great care. 
10The Preacher sought to find words of delight, 
and uprightly he wrote words of truth. 

1 The words of the wise are like goads, and 
like nails firmly fixed are the collected sayings; 
they are given by one Shepherd. !? My son, 


! Or isa burden ?The Hebrew term hebel can referto a 
"vapor" or "mere breath" (three times in this verse); see 
note on 1:2 


12:6 p pr 


ECCLESIASTES 12:13-14 


beware of anything beyond these. Of making 
many books there is no end, and much study is 
a weariness of the flesh. 

13 The end of the matter; all has been heard. 
Fear God and keep his commandments, for this 
is the whole duty of man.’ !4For God will bring 
every deed into judgment, with? every secret 
thing, whether good or evil. 


1Or the dut y of all mankind 2Or into the judgment on 


1452 Hebrew (BHS) 
nan in?) Y? DN naim D750 nity Win 
to- makes many and- Study end there-is-not to-make-much ldots to-do beware 
DIRI NR paw) 5n ou ips vai nyy 
ihe: God —  he-has- been- heard the- all matter end-of flesh. weariness-of 
'34:DTN5 753 npo» nib) oga., TART 
for the-man whole- of this for keep commandments-of-him and— far 
by | v5UD2 Rp ORD npn 3 “ng 
together-with in- jio he-will-bring Yo God deed every-of E 


p] DY} sib oR Uo “DD 


evil or-if good whether being: "hidden every- of 


Song of Songs | nun vv 


nipwan pw 2 : mw) WR oywa T) "m 1 The Song of Songs, which is Solomon's. 


from- kisses-of — let-him-kiss-me to- Solomon which the- -songs song- «of 
The Bride Confesses Her Love 


nis — quo — TIT Ugo 7. m m 


as-to-fragrance more-than-wine . love-of-you good for mouth-of-him 2 Let him kiss me with the kisses of his 
$ ‘ r f à mouth! 
nino 12 oy RW pon mw Dav Tav For yourlove is better than wine; 
virgins thus upon name-of-you she-is-poured-out oil good ^ oils-of-you your anointing oils are fragrant; 


t ` ; our name is oil poured out; 
qn YNI ng TDN 2/0) 4 TINN i therefore vi love you. 


the-king he-has-brought-me let-usxrun — after-you — draw-me they-love-you 4 Draw me after you; let us run. 
The king has brought me into his 


b Ve H 
TIT ape q2 hoon oyu mim chambers. 
love-of-you we-will-extol in-you and-we- -will- -rejoice we- will- exult chambers- ref him OrHERS 
We will exult and rejoice in you; 


nii ni mM "ON miny 5 TIJN mU» mn we will extol your love more than wine; 


daga: -of but- “lovely I very- -dark they-love-you right more-than-wine rightly do they love you. 
- ; SHE 

won ON 6 in ow nip" Up AND Down 5 [am very dark, but lovely, 

gaze-at-me not Soloron like- Aridin of Kedar like-tents-of Jerusalem O daughters of Jerusalem, 


like the tents of Kedar, 


"IN o Vw "»norpv m Annw H NU like the curtains of Solomon. 


mother-of-me sons-of the-sun  that-she-has- looked; upon-me dark that- I $ Do not gaze at me because I am dark, 
because the sun has looked upon me. 


n2 “NN mo nw Y 712 n My mother's sons were angry with me; 


the-vineyards € one-keeping they- jose me with-me . they-were- ang they made me keeper of the vineyards, 
but my own vineyard I have not kept! 


Y 7 . 

Nankw % màn 7 my Nò wy 7712 7 Tell me, you whom my soul loves, 

rc nd AI where you pasture your flock, 

: s, where you make it lie down at noon; 

APA Di Pu DON npn NDS Wl for why should I be like one who veils 
XT IC AUT rr a Br E ud herself 

beside the flocks of your companions? 


whom-she-loves to-me tell I-have- kept hài that-to-me — vineyard-of-me 


that-why — at-the-noon | you-make-lie-down where you- pasture where soul-of-me 


Sks ` * JU 
N? OX 3 zT Jn nui 2p nob n LN Solomon and His Bride Delight in Each Other 


not if companians- of-you flocks-of by  like-one-wrapping-up I- shall- be HE 


‘appa q Ry DU Wen — 2) e 
eid 1 i rn GT- T EE O most beautiful among women, 
in-tracks-of to-you  go-out among-the-women the-beautiful-one to-you you-know follow in the tracks of the flock, 


P. ) aU 
- m: - 5 5 1 and pasture your young goats 
msn 2p Tn " DN vm RR beside the shepherds’ tents. 
tents of by young-goats-of-you — and-pasture the-flock 
9 I compare you, my love, 


TAT np 223 ‘nop? 9 5 cyan to a mare among Pharaohs chariots. 


10 i 
Pharaoh among- chariots-of ^ to-mare-of-me the-ones-shepherding Your cheeks ae ley SEDENS 
your neck with strings of jewels. 


TONO pna Tn? YIN110 PO OTHERS 


neck-of-you  with-the-string-ornaments cheeks- zin they-are-lovely Beloved. of-me !! We will make for you? ornaments of gold, 
studded with silver. 


pp 39 -nvm dar sinn oN b. 
with — for-you — we-will- make gold string-ornaments-of ^ with-the-neck-ornaments !? While the king was on his couch, 
my nard gave forth its fragrance. 


1n "TM iion Tar nw “TY 12 :e2n nrTpl 13 My beloved is to me a sachet of myrrh 


I-compare-you 


he-gave  nard-of-me  on-couch-of-him  that-the- king while the- silver pomis of that lies between my breasts. 
: : TR " 14 My beloved is to me a cluster of henna 
Ww pao o "i an Wwe cdm blossoms 
breasts-of-me between to-me  love-of-me the- smyth sachet-of fragrance-of-him in the vineyards of Engedi. 


DT À ry 7733 % Mi | 753 "1 “AWR 14 pp 'The translators have added speaker identifications 


based on the gender and number of the Hebrew words 
Engedi in-vineyards-of to-me  love-of-me the- Renna cluster-of he-stays ?The Hebrew for you is feminine singular 


SONG OF SONGS 1:15-2:13 1454 Hebrew (BHS) 
HE sop , T: m1 Sa 73115 
15 Behold, you are beautiful, my love; :D N ah 1 y na EFL ny) "a HEN 
behold, you are beautiful; doves eyes-of-you beautiful behold-you beloved-of-me beautiful behold-you 
d i . a t ) g Y 
FTO maw ngos "ax Db) aS TT nS — qma 
HE WT a p ad ges io J7 A eT n 
16 Behold, youare beautiful, my beloved, green couch-of-us ^ also pleasant also  love-of-me aE behold-you 
oe es ad nin. upm DiN wha NNP! 
1" the beams = oir bhig are cedar; pines MoS of-us oes houses-of-us beams-of 
: H ffl T a ois 1 1 
our rafters are pine. ra nwviv 2 Ung. iun niviv nwa nxn N1 2 
I dme rose! of Sharon, among as-lily the-valleys lily-of the-Sharon rose-of I 
a lily of the valleys. Sues . M 
He wa mèna; :nian ra pma p ohin 


2 Asa lily among brambles, 


so is my love among the young women. 
SHE 


Asan apple tree amongthe trees ofthe forest, 


so is my beloved among the young men. 
With great delight I sat in his shadow, 
and his fruit was sweet to my taste. 
He brought me to the banqueting house,? 
and his banner over me was love. 
Sustain me with raisins; 
refresh me with apples, 
for I am sick with love. 
His left hand is under my head, 
and his right hand embraces me! 
I adjure you,? O daughters of Jerusalem, 
by the gazelles or the does of the field, 
that you not stir up or awaken love 
until it pleases. 


The Bride Adores Her Beloved 


8 


9 


10 


[o 


13 


The voice of my beloved! 
Behold, he comes, 

leaping over the mountains, 
bounding over the hills. 

My belowed is like a gazelle 
or a young stag. 

Behold, there he stands 
behind our wall, 

gazing through the windows, 
looking through the lattice. 

My beloved speaks and says to me: 


"Arise, my love, my beautiful one, 


and come away, 

for behold, the winter is past; 
the rain is over and gone. 

The flowers appear on the earth, 
the time of singing? has come, 

and the voice of the turtledove 
is heard in our land. 

The fig tree ripens its figs, 
and the vines are in blossom; 
they give forth fragrance. 


'Probably a bulb, such as a crocus, asphodel, or narcissus 
2 Hebrew the house ofwine 3That is, I put you on oath; so 
throughout the Song *Or pruning 


1:17 p up 

2:9 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, mina 

211p non 

2:13 È 3 


among-trees-of the-brambles 


Tan 


as-apple 
ya 


the-daughters 


D'un 


among  beloved-of-me so 


Ta) "Yit o q9 “wa 


I- -delighted with-shadow-of-him ^ the-sons among  love-of-me so  the-forest 
L| . 

“x NINA 23m? pinn i5 nó" 
to he-brought-me to-palate-of -me sweet and- fruit- of -him and-I- sat 

wAÓpo5 :nanN w iom Pn om 

sustain-me love over-me and- Padres of-him the-wine house-of 

SN Tags nbin ^2 omana cnm nibus 
I love being-sick-of for — with-the-apples refresh- me  with-the- süisins 


"DN 


to-head-of -me 


PRIN 


she-embraces-me 


ipa” 
and-right-hand-of-him 
nipyNi iN  niR2va3 dow 


nnn JbownUe 
under left-of-him 


nia pons MVAWN7 


in- does: of or by- female: -gazelles Jérusalem daughters- -of —you I- adjure 

7D nanN] -nw TVA ~on) Hym “os ngwa 

until the-love — you-awaken or-if you-stir-up not the-field 
Y ioe . 

Sy Xn xa np nn "nv oipe :penno 

over leaping coming this behold ^ love-of-me voice-of ^ that-she-pleases 


ST 


love-of-me being: like 


ig vay npi9 :nipain y papa oan 


or to- -gazelle the- hills 


1a miwa ond TNX "nip np ni] oR 55 


over bounding the- icut 


from gazing wall- of- us behind standing this behold fics dea to- rM of 
SDN) T nwo oyy m pun eniinn 
and- he- says love-of-me _ he-answers the-lattice from shining the-windows 
a? a! Ls R Cop 7 
to-you and-come  beautiful-one-of-me ^ beloved-of-me to-you arise to-me 
. o 
S» on aop win cu» apon ni “an 
to-him — he-is-gone — he-is-over therain — he-is- past  the-winter behold for 
Dip) —rgn Dm np P3 w buy 
and-voice-of he-has-arrived the“ song dies of on-the-earth they: appear the- blossom 
nen nnn 13 IANA pnw onn 
she-ripens the- fig in- land- -of-us he-is-heard the-turtledove 
35 mp m3 um E Imim mip 
come arise fragrance they- give blossom and-the-vines aguipened- fruit-of-him 


English (ESV) 1455 


SONG OF SONGS 2:14-3:7 


uns cu gb com nm me 
in- :cleftss of  dove-of-me to- OM and-come  beautifulone-of-me ^ beloved-of-me 
TD TN Organ maa ^no: yoon 
appearance-of -you = show-me the- foothold in-covering-of the-rock 
iw e ip se Tip TN Pawa 


sweet voice-of-you for voice-of -you E let-me-hear-me 


mop mox) mop) 5 “IMIS mM) — PRIN 


little foxes foxes for- -us grasp lovely: and-appearance-of-you 
Np ^» Te svo PAT Da Oran 
and-l to-me love-of-me blossom since- vineyards-of-us vineyards ones-ruining 
|y Da mèy wp mwivi np Ù 


and- heya flee the-day that-he- breathes unl among-the-lilies the-one-grazing to-him 


mora 0505 iw ayo ott 35 vant 30 od byA 


ihe deer to- fen -of or to- gazelle love-of-me to-you be- like turn the- shadows 


cn vu os 


cleft | mountains-of on 


WD nasv ns onUpai nba iawn 7513 


soul- of-me whom- he loves — I- -sought by-the-nights bed- SEME on 


viR MATION) Nj DDIDN2 PRY s» rnwpa 


in-the- -city and-I- -will- go- -about please I- will- rise I- found him but- Tot I- sought- him 


"75) nanNV DN nÜp2N niànam Dpwa 


soul: of-me Pee she- loves — IL will seek and-in-the-open-squares in-the-streets 
Dinn "NND 3 SVR NDJ rnwpa 
the-ones- watching they- found- me I- found- him but-not I- "sch gs him 
SUNT Va — n3nNU ng a Dapa 
you- nom seen — soul-of-me btts Bs: loves — in-the-city the- surrounding 
nanwNU DN 'DNSDU TH DÀN MAV VYN 4 
whom- she: loves —  thatl- found until from-them that-I- had- passed as-little 


yowanw W wsiy NY nmr WD) 


that-I- -brought- Shiri until I-will-let- go- him and-not [-held-on-to-him — soul-of-me 


'"»àiUns — cmn 770 ^w) cs ma cw 


I- -adjure one- conceiving- of-me chamber and-to  mother-of-me howses of to 
"DW njUn nYa ix onikaya dow nia Dny 
not the- field in- does- of or by- female: gazelles Jerusalem daughters- of —you 
NNI 56 :PANAW Tp NIJNI “ny IVA TOR) YA 
this who that-she- pleases until — the-love zc you- awaken  orif stir- -you 


hin  mwpo wy nina aimn mo ny 


myrrh being- iade: smoke-of smoke like- dias: of the- Wilderness from coming-up 


inva nin? Dn npax "sn nji 
couch-of-him behold one-trading pwde -of from-all-of and- frankincense 
"n mM wap mg mU) niv» 


from-mighty-ones-of to-her all-around | mighty-ones — that-to-Solomon 


Arise, my love, m y beautiful one, 
and come away. 
14 O my dove, in the clefts of the rock, 
in the crannies of the cliff, 
let me see your face, 
let me hear your voice, 
for your voice is sweet, 
and your face is lovely. 
15 Catch the foxes! for us, 
thelittle foxes 
that spoil the vineyards, 
for our vineyards are in blossom.” 


16 My beloved is mine, and I am his; 
he grazes? among the lilies. 
7 Until the day breathes 
and the shadows flee, 
turn, my beloved, be like a gazelle 
or a young stag on cleft mountains.3 


The Bride’s Dream 
On my bed by night 
I sought him whom my soul loves; 
I sought him, but found him not. 
2 I will rise now and go about the city, 
in the streets and in the squares; 
I will seek him whom my soul loves. 
I sought him, but found him not. 
3 The watchmen found me 
as they went about in the city. 
“Have you seen him whom my soul loves?” 
4 Scarcely had I passed them 
when found him whom my soul loves. 
I held him, and would not let him go 
until I had brought him into my mother's 
house, 
and into the chamber of her who 
conceived me. 
5 Iadjure you, O daughters of Jerusalem, 
by the gazelles or the does of the field, 
that you not stir up or awaken love 
until it pleases. 


Solomon Arrives for the Wedding 
6 What is that coming up from the 
wilderness 
like columns of smoke, 
perfumed with myrrh and frankincense, 
with all the fragrant powders of a 
merchant? 
7 Behold, it is the litter of Solomon! 
Around it are sixty mighty men, 
some of the mighty men of Israel, 


! Or jackals 2Or he pastures his flock 3 Or mountains of 
Bether *That is, the couch on which servants carry a king 


SONG OF SONGS 3:8-4:8 


1456 Hebrew (BHS) 


8 


9 


10 


1l 


all of them wearing swords 
and expert in war, 

each with his sword at his thigh, 
against terror by night. 

King Solomon made himself a carriage’ 
from the wood of Lebanon. 

He made its posts of silver, 
its back of gold, its seat of purple; 


' its interior was inlaid with love 


by the daughters of Jerusalem. 
Go out, O daughters of Zion, 
and look upon King Solomon, 
with the crown with which his mother 
crowned him 
on the day of his wedding, 
on the day of the gladness of his heart. 


Solomon Admires His Bride’s Beauty 


M 


w 


an 


N 


oo 


HE 
Behold, you are beautiful, my love, 
behold, you are beautiful! 
Your eyes are doves 
behind your veil. 
Your hair is like a flock of goats 
leaping down the slopes of Gilead. 
Your teeth are like a flock of shorn ewes 
that have come up from the washing, 
all of which bear twins, 
and not one among them has lost its 
young. 
Your lips are like a scarlet thread, 
and your mouth is lovely. 
Your cheeks are like halves of a 
pomegranate 
behind your veil. 
Your neck is like the tower of David, 
built in rows of stone;2 
on it hang a thousand shields, 
all of them shields of warriors. 
Your two breasts are like two fawns, 
twins of a gazelle, 
that graze among the lilies. 
Until the day breathes 
and the shadows flee, 
I will go away to the mountain of myrrh 
and the hill of frankincense. 
You are altogether beautiful, my love; 
there is no flaw in you. 
Come with me from Lebanon, my bride; 
come with me from Lebanon. 
Depart? from the peak of Amana, 
from the peak of Senir and Hermon, 
from the dens of lions, 


1Or sedan chair 2 The meaning of the Hebrewword is 
uncertain 3Or Look 


wo 


ui 


imn 


Tay x35 X D728 
vang taught- of sword being- grasped- of all- T them 


nwy pP5N9 niha mman iy w 


WR npn?n 


man war 


he- made carriage by-the-nights from-terror thigh-of-him at sword-of-him 
nup "Tp qua»n yy nbw Yoon Ù 
he-made  posts-of-him ^ the-Lebanon  from-wood-of Solomon  the-King  for-him 
jin pnm ian afar dnT53 503 
midst-of -him purple place- for riling- of-him gold back- oft him silver 
nrsw apego :nUrv nia nips P 
and-look go- out jgnabaleta from- dedi ere -of love being-inlaid 


i» -mweo»r) miva nv TAD Tee nia 


—him  which- she- crowned with- the- -crown Sulaiman on-the-King Zion dashes: -of 


sab nnoav oram ininn ora NN 


heart- of- him gladness. of and-on- ilios -of wedding- -of-him on- diye of mother-of-him 


mit pry ong oq o Cm») ng Wi 4 
doves  eyes-of-you beautiful behold-you  beloved-of-me beautiful behold-you 


mi»; w Twv 3100? 
the- goats like- flock of hair-of-you 


W TIW2 nb 


ww 


that- they. moye: down 


niàwpn 


wan 


to-veil-of-you from-behind 


Wi 


the-ones-being-shorn like- flock teeth-of-you Gilead from-mountain-of 
nimann D73U nmm qm yw 
bearing-twins which- all- of-them the- ‘washing from that-they- cave: -come-up 


maw 
and- ‘deprived: -of- offspring 


Paa | phnsp 


and-mouth-of-you  lips-of-you 


naL wan 


to-veil-of-you from-behind 


noN — ntan? 


thousand-of to-rows-of-stones 


"v 5 D9237 


QUn vp 


the-crimson — like-thread-of 


qn na 


temple-of-you the-pomegranate like- split- -of 


"33 TuS ruo OND 


one-being-built ^ neck-of-you David 


"bU 55 roy "bn 


snail. shields-of all- of on- him being- hung 


MAN "man oop Wd 


:Doa 


among-them 


n253 mw] 


lovely 


PR 


there-is-not 


like. tower- of 


137 i) 
the-shield 


TIV 


female- gazelle twins- of fans like- two-of breasts- -of-you two- -of the-mighty-ones 
10! oia may TY 6 :aviva myna 
and- they- flee the-day  that-he- breathes until among-the-lilies — the-ones-grazing 


nyai bw) min w ^w 7» qe towa 


hill- of  and-to the-myrrh mountain-of to as-to-me  L-wil.go the- shadows 
Ta o DNO DM mr) ag 3e ndm 
in-you there-is-not and- flaw beloved- of-me beautiful all- ofcybu the-frankincense 
Dap ^wian yg? Ons n?» MyM — ^nws 
depart-you you-come  from-Lebanon — with-me bride from- Lebanon with-me 
nix niban parm ^v wei nios WN 
lions from-dens-of and-Hermon Senir from- Aop- of Amana from- tor or 


English (ESV) 1457 SONG OF SONGS 4:9-5:3 


455 DNN “paa 9 DN n0 from the mountains of leopards. 

s Ue ea 9 You have captivated my heart, my sister, 

eo my bride; 

iv TNA PPN *T nxa maa you have captivated my heart with one 
nor i. A Ens DE E glance of your eyes, 

$ 1 with one jewel of your necklace. 

53 'nnN TTT 45° ^11) 10 T DURA 10 How beautiful is your love, my sister, my 
ATT $ ie) El a TJ") tin? aT T" bride! 

E : How much better is your love than wine, 

T Mw mm rn TT i30 =a and the fragrance of your oils than any 
NUT Y zt My d TE < = spice! 

Your lips drip nectar, my bride; 

wat n» TninsU mipon naju :onva — 52D Honey sich Pa aneron 1 

ra the fragrance of your garments is like the 
fragrance of Lebanon. 


m2 TaY mm iU» nnn am 12 A garden locked is my sister, my bride, 


a spring locked, a fountain sealed. 
like-fragrance-of garments-of-you  and-fragrance-of tongue-of-you ünder and milk 13 Your shoots are an orchard of 
5 5 ‘ - 5 . 4 ^98 pomegranates 
pyn 2153 23 n?2 DNN 21 | 122 qi» with all choicest fruits, 
fountain being-locked spring bride sister: of-me being-locked garden ^ Lebanon henna with nard, 
14 nard and saffron, calamus and cinnamon 
bi ? e i d 
D ‘Tala pE DY miim DT pnw B: own with all trees of frankincense, 
dlióice- things fruit- -of with pomegranates orchard-of  shoots-of-you being-sealed myrrh and aloes, 
with all choice spices— 


-53 DD ria) map D372) lH OT “DY Dp"153 15 a garden fountain, a well of living water, 


all- of ah and-cinnamon ilias and-saffron nd Asa with Kenna and flowing streams from Lebanon. 


puse AWWA [ToS ra 0B 1385 ey e d, 


and come, O south wind! 
fountain-of spices tops: oF all- of with and- alos: myrrh frankincense trees-of Blow upon my garden, 


"wim Hag "mpi 2 -7 mod) O"n oA ANA mà IIS owi 


and-come north ait Lebanon from and- goats alive Patar well- of gardens Together in the Garden of Love 
; ; SHE 
` ` ` ” m m ` 
RD ] nwa oP J3 n 5 i] m n Let my beloved come to his garden, 
| let-him-come spices-of-him they- shall- flow garden-of-me blow-upon south and eat its choicest fruits. 
aH 1 g 
, 95 ` 3 HE 
3 n 12 pals ] i» TT I came to my garden, my sister, my 
choices- oit “him fruit-of and- let- him-eat to- -garden- of-him love-of-me bride, 


Lew I gathered my myrrh with my spice 
- ` mnm - ` $: mR 8 y my Spes 
D» Wa n QN 173 DNR b DRA 15 I ate my honeycomb with my honey, 
with myrrh-of-me I-gathered bride sister of-me to-garden-of-me I-came I drank my wine with my milk. 
un om (5 - $15 "Tr Wins OTHERS 
1 n no wat DY BA nD nwa Eat, friends, drink, 
wine- "i me lI- drank honey- -of-me with honeycomb-of-me I-ate spice-of -me and be drunk with love! 


nav "UN : OTT 1320] iInw m$) VIN N “DY The Bride Searches for Her Beloved 


asleep I love and- be drunk drik friends idi milk di me with SHE 

id : : 2 I slept, but my heart was awake. 

` -5 : YT ` 

g nna paiT Th bear W 27) A sound! My beloved is knocking. 
| to-me open knocking love-of-me sound-of being-awake but- heart- of-me “Open to me, my sister, my love, 
| SEEN m : : my dove, my perfect one, 

"UNO n ian ym m» nh N for my head is wet with dew, 
that-head-of-me perfect-one-of-me ^ dove-of-me beloved-of-me sister-of-me my locks with the drops of the night.” 
3 [had put off my garment; 


"una cns YW ny pog eniup 56 Wo ind fecal puta Wie 


bride sister- of-me you-have- capi veted -heart-of-me leopards from-mountains-of 


jewel with- -one-of from-eyes-of-you with-one —_—you-have-captivated-heart-of-me 


bride sister-of-me  love-of-you  they-are-beautiful how from-necklaces-of-you 


oils-of-you and-fragrance-of more-than-wine love-of-you good how, 


honey bride lips-of-you they- anb € spices more-than-any-of 


garment- of-me = I-had- put- off night nog -of locks. of-me dew being- full I had bathed my feet; 
how could I soil them? 
:DB3ON ADR "on cns onym TIWN ADIN 
I-soil-them how feet-of-me — had ‘bathed I- put: on-her hon 
4:9) nnsa 


5:2 c sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1j 


SONG OF SONGS 5:4-16 


1458 Hebrew (BHS) 


4 My beloved put his hand to the latch, 


and my heart was thrilled within me. 


5 J arose to open to my beloved, 


and my hands dripped with myrrh, 
my fingers with liquid myrrh, 
on the handles of the bolt. 
I opened to my beloved, 
but my beloved had turned and gone. 
My soul failed me when he spoke. 
I sought him, but found him not; 
I called him, but he gave no answer. 
The watchmen found me 
as they went about in the city; 
they beat me, they bruised me, 
they took away my veil, 
those watchmen of the walls. 
I adjure you, O daughters of Jerusalem, 
if you find my beloved, 
that you tell him 
I am sick with love. 


OTHERS 
What is your beloved more than another 
beloved, 
O most beautiful among women? 
What is your beloved more than another 
beloved, 
that you thus adjure us? 


The Bride Praises Her Beloved 


10 


1 


SHE 
My beloved is radiant and ruddy, 
distinguished among ten thousand. 
His head is the finest gold; 
his locks are wavy, 
black as a raven. 
His eyes are like doves 
beside streams of water, 
bathed in milk, 
sitting beside a full pool. 
His cheeks are like beds of spices, 
mounds of sweet-smelling herbs. 
His lips are lilies, 
dripping liquid myrrh. 
His arms are rods of gold, 
set with jewels. 
His body is polished ivory? 
bedecked with sapphires. 
His legs are alabaster columns, 
set on bases of gold. 
His appearance is like Lebanon, 
choice as the cedars. 
His mouth? is most sweet, 
and he is altogether desirable. 
This is my beloved and this is my friend, 
O daughters of Jerusalem. 


1 The meaning of the Hebrewis uncertain 2The meaning 
of the Hebrew word is uncertain 3Hebrew lapis lazuli 
*Hebrew palate 


5:4 a Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
many Hebrew manuscripts and editions, "y 
5:11 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Jj ; cf. verse 2, BHS note c 

5:13 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
most versions, à — ; cf. 6:2 


T 
hand-of-him 
"Dia 


4nn 
the-hole 


nhe 


"y m 


and-insides-of -me 


"T 


a 


from 


N 


nw 


he-stretched-out 


apy 


"TITA 
love-of-me 


Wa 


to- love: of-me to-open I I-arose over-him they-were-turbulent 
by aib «in pagg) aih 350 T7 
on  going-over myrrh  and-fingers-of-me myrrh  they-dripped and- hands- -of-me 


QN ^nnn56 yan nis» 


he- had- turned but- love- of-me to-love-of-me I I- opened the-bolt — hands-of 


ND Vvnüpi ata nv v5 Tap 


but- bb I- sought- him when-to- speak- -him she- "en out soulof-me he-had- gone-over 


"INVA 7 DS Nd) O PDN MANYA 


they- Mound: me he-answered-me but-not I- called- him I-found-him 


YD ":Ón "pi — ma3en nun 


they- -brüised- me they-struck-me  in-the-city the- ones- going- about the-ones- watching 


pon "Tim "Ti? 


:iphn — "oov Syn — "T cns wi) 
the-walls ones- wal hana of from-on-me veil-of-me = they-took 
"ny ixyan -DN obw ni Dany ^npaUns 
—- you-find if Jerusalem daughters- -of —you I-adjure 
“Ano I“ nans onbinw È rman cnn ‘Hia 
what I love that- being- -sick-of —him you-tell what love-of-me 
Wit ma Da nam tn TT 
love-of-you what among-the-women O-beautiful-one more-than-love love-of-you 
SUT Dit) hy Th sanpawA n220 T 
distinguished and- red radiant love- of-me  you- -adjure- us that- thus more-than-love 


Dön b} Ppi 19 ona IWIN aN 


wavy locks-of-him — refined-gold —gold-of head- of-him from-ten-thousand 
hixnh on Par y mia rye dy» ninw 
bathing iier kannas of by like- dues eyes- os him as-the-raven black 
Dpin anyawa — Yn5n nxb 5» nia na 
the-spice jike garden- -of cheeks- of him fullness by sitting in- the- "milk 


mi" oin niay miviv PpindY onn NDT 
myrrh dripping 


w nup ryn 
ivory plate- of belly- of- him with- fhe: “beryl 


-y oon ww w 
on Being: -set — marble — columns-of sapphires ^ being-covered 


DRD VMI 11273 in SD P “JTN 


as- he: cedars being- schen like-the-Lebanon appearance- -of-him refined- -gold bases-of 


"T nm mono ha cpnoD iam 16 


love-of -me this dēsirable! things and- all- of-him sweetness ^ roof-of-mouth-of-him 


:Dovrv nii 3» (mn 


Je 
Jerügalem daughters: -of friend-of-me and-this 


uere: of 
PT 14 
fons of hands-of -him 
DTD NIWA 


going-over lilies Í lipsi of-him Mus 


VWI DRINA ant 75 
pangs ‘filled 


Ppiw 15 
legs-of -him 


gold. 


English (ESV) 1459 


TI 


love-of-you 


pan TIT 


DUI 


among-the-women 


M2 TAY 


"am 


O-beautiful-one 


723 


he-has-gone 


a 


TIN 1 6 
where-DIR 


E 


love-of-me — with-you that-we-may-seek-him  love-of-you he-has-turned where-DIR 
3$. % . H aH 

hiya? ovan — nino 1339 FT 
to-graze the-spice to- parde -beds-of to-garden-of-him he-has-gone-down 


"Tim 


and- eves of-me 


nn» 


piii 


in-the-gardens 


TIT? IRs :DuUd) — 057 


to-love-of -me I lilies 


mp? Ds nba 


and-to-gather 


:jviva  npw Ù 


as- "Tirzah beloved: of-me you beautiful among-the-lily the-one-grazing to-me 
Tbv apps nO gy DYVI mu 
eyes-of-you  turn-away  as-the-ones-being-arranged awesome  as-Jerusalem lovely 


"13 


from-before-me 


ww 


TwU 


hair-of-you 


Twa — TG 


Diva IWI 
the- dut. like- flock- of 


pont 


D nw 
that- they 


WIV) 


they-overwhelm-me 


San p 


the-ewes like- TENE of teeth-of-you the-Gilead from that- ded leap 
niaxno daw nmm m yyw 
bearing-twins that- all- of-them the-washing from that-they-have-come-up 


maw 
and- deprived. -of - -offspring 


WaN Tp? 


ja 


the-pomegranate 


anidan noi DWYS 


n2937 
like-split-of 


ENS DH 


among-them 


Tne? 


there-is-not 


queens they sixty to-veil-of-you from-behind ^ temple-of-you 
Ny nox? 900 pR — nino) owa oA 
she one number there-is-not and-virgins concubines and: -eighty 
&"] ma nR Nu nps haD "nn 
she pure to- mother- of-her she one perfect- one- -of-me dove-of-me 
ni32n mns hii ma nn? 
queens and- they- called- blessed- her daughters they-saw-her to-one- Deuce: -of-her 
"ns nop MNT no mm DYA 


and-concubines 


np nv 


as-the-moon beautiful dawn 


THR O nm comu 


nut-tree  orchard-of to 


nmsn hin 


like the-one-looking-down this who 


mia ngg nna ma nia» 


as-the-ones-being-arranged awesome as-the-sun pure 


»nin ^ai nig nT? 


the-valley at- blossoms- of to- lost I-went- ‘down 


NoD DaN wi pan 


and-they-praised-her 


not the-pomegranates they-blossomed — the-vine ?-she- has- budded to-see 
SYM n nia2nn nav Wl mT 
noble-one people-of-me chariots: of she-set- me dal of-me I- kid 


TB Te nmn 


why  on-you that-we-may-look 


mw "mU mb» wa ja» ouw17 


return return O-Shulammite return return 


SONG OF SONGS 6:1-7:1[6:13] 


OTHERS 
Where has your beloved gone, 
O most beautiful among women? 
Where has your beloved turned, 
that we may seek him with you? 


Together in the Garden of Love 


2 


3 


SHE 
My beloved has gone down to his garden 
to the beds of spices, 
to graze’ in the gardens 
and to gather lilies. 
I am my beloved's and my beloved is mine; 
he grazes among the lilies. 


Solomon and His Bride Delight 
in Each Other 


4 


HE 
You are beautiful as Tirzah, my love, 
lovely as Jerusalem, 
awesome as an army with banners. 
Turn away your eyes from me, 
for they overwhelm me— 
Your hair is like a flock of goats 
leaping down the slopes of Gilead. 
Your teeth are like a flock of ewes 
that have come up from the washing; 
all of them bear twins; 
not one among them has lost its young. 
Your cheeks are like halves of a 
pomegranate 
behind your veil. 
There are sixty queens and eighty 
concubines, 
and virgins without number. 
My dove, my perfect one, is the only one, 
the only one of her mother, 
pure to her who bore her. 
The young women saw her and called her 
blessed; 
the queens and concubines also, and they 
praised her. 


“Who is this who looks down like the dawn, 


beautiful as the moon, bright as the sun, 
awesome as an army with banners?” 


SHE 
I went down to the nut orchard 
to look at the blossoms of the valley, 
to see whether the vines had budded, 
whether the pomegranates were in 
bloom. 
Before I was aware, my desire set me 
among the chariots of my kinsman, a 
prince.2 


OrHERS 


133 Return, return, O Shulammite, 


return, return, that we may look upon 
you. 


"Or to pasture his flock; also verse3 2Or chariots of Ammi- 
Nadib 3Ch7:1 in Hebrew 


6:8 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 7) 


SONG OF SONGS 722[1]-14[13] 


HE 
Why should you look upon the 
Shulammite, 
as upon a dance before two armies?! 


How beautiful are your feet in sandals, 
O noble daughter! 
Your rounded thighs are like jewels, 
the work of a master hand. 
2 Your navel is a rounded bowl 
that never lacks mixed wine. 
Your belly is a heap of wheat, 
encircled with lilies. 
3 Your two breasts are like two fawns, 
twins of a gazelle. 
4 Your neck is like an ivory tower. 
Your eyes are pools in Heshbon, 
by the gate of Bath-rabbim. 
Your nose is like a tower of Lebanon, 
which looks toward Damascus. 
5 Your head crowns you like Carmel, 
and your flowing locks are like purple; 
a king is held captive in the tresses. 


6 How beautiful and pleasant you are, 

O loved one, with all your delights!? 
7 Your stature is like a palm tree, 

and your breasts are like its clusters. 
8 I say I will climb the palm tree 

and lay hold of its fruit. 

Oh may your breasts be like clusters of the 
vine, 

and the scent of your breath like apples, 

? and your mouth? like the best wine. 


SHE 
It goes down smoothly for my beloved, 
gliding over lips and teeth.4 


? [am my beloved’s, 
and his desire is for me. 


The Bride Gives Her Love 
! Come, my beloved, 
let us go out into the fields 
and lodge in the villages;> 
12 Jet us go out early to the vineyards 
and see whether the vines have budded, 
whether the grape blossoms have opened 
and the pomegranates are in bloom. 
There I will give you my love. 
B The mandrakes give forth fragrance, 
and beside our doors are all choice fruits, 
new as well as old, 
which I have laid up for you, O my 
beloved. 


! Or dance of Mahanaim 2Or among delights 
3Hebrew palate 4Septuagint, Syriac, Vulgate; Hebrew 
causing the lips of sleepers to speak 5Or among the henna plants 


79 a read NNI ; cf. Septuagint 

7:10 b-b Septuagint (Aquila, Symmachus), 

Syriac, Vulgate, xe(Aeoív uou koi ó8o0oiv = 
ui "nov 

7:13 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, "DN 


1460 Hebrew (BHS) 
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they-are-beautiful how the- armies as- dance of on-the-Shulammite you- ‘look 
ip» Piy "pn ry a Dwa TWI 
like thighs-of-you curves-of noble daughter-of in-the-sandals feet-of-you 
“x anda as TY: r ^T nwyn oOxdn 
not the-roundness bowl-of navel-of-you craftsman hands-of are -of jewels 
;maviva nao pon now "03 an nor" 
with: the-lilies eticircled wheat tiga: -of belly- of- you the-mixed-wine he- lade: 
TONNS Pay CORA DUDD OUS PW wa 
neck-of-you female: gazelle twins-of fawns like: two-of breasts- af you Guo -of 
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Bath-rabbim  gate-of by  in-Heshbon eyes-of-you the-ivory like-tower-of 


JWie:pwaT up naix pin Gna Fax 


head- of-you Damascus face-of one- waing the-Lebanon like tower-of nose- of-you 


79 120032 TNN nn 5m33 Top 


king  like-the-purple  head-of-you and- flowing: locks-of like-the-Carmel on-you 


Dabj nm — me — "np? :D'om TON 


pools 


you-are-pleasant and-how  you-are-beautiful how in-the-tresses — being-confined 
NON? npa  npip  nNI$ :owupna nan 
—palm-tree — she-is-like stature-of-you this with-the-delights love 
agna MODR MARS  :nib3UN5D TIVI 
on- Salm I- will- -go-up I-say —clusters and-breasts-of-you 


ni»2UN3 TIU NI Emu nDO mR 


like- “clusters. of breasts- -of-you please and-let- them- be on- fruits of-him I-will- Tee ‘hold 


Jam 10 :p'riaBna3 TƏN my làn 


and-roof-of-mouth- of-you like-the-apples nose-of-you and-scent-of  the-vine 


aai own» "15 Wo. aw ma 


gliding-over to- smodthuess for-love-of-me going the-good-one like-wine-of 
na sinpwn ^p "nb wu bimi? ona > 
come desire: «di him and-on-me to-love-of-me I asleep-ones —lips-of 
nivis romps.  nr53 non Rg tit 
let- jiss do- -early in-the- opens villages let-us- lodge the- field let-us-go-out love-of-me 


nna nk — o3 


he-has-opened 
TT NY 


iin np bog 


the-vine — she-has-budded if let-us-see to-the-vineyards 


IS Dw mann 1911 vinn 


loves-of-me — I-will-give there the- pemiegnsnntle they- have bloomed the- blossom 


om -5» nns y) mà M ox ma :35 
choice- things all- of doors- of-us and- by fragrance they-give the- mandrakes to-you 
S? mag OTT mnm DWT 


for-you I- have- laid- up lové- of-me ala: ones also new- ones 


English (ESV) 1461 


SONG OF SONGS 8:1-12 
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mother of-me breasts-of one- suckling to-me like-brother he-will-give-you wko 


qygN2 sp nm Nd Oi dpUw PNI TNYDN 


I-lead-you —me they-despise not also I-kiss-you  in-the-outside  I-found-you 
TUN am — "ON ma R JVA 
I-give-to-drink-you she-taught-me mother-of-me ^ house-of to Lbring-you 
nnn Tons —— mim DPD npa pm 
under left-of-him pomegranate-of -me from-juice-of the-spice from-wine 
Dag ^nyaUn4 "panD irm "ÜN 
you I- adjure she-embraces-me and- right-hand-of-him ^ head-of-me 
nanNn "nw min "nm Ivvyn 7n poU nia 
the- love. — you- awaken or- swiat you- guis -up what Jerasalem daughters- -of 
npainn niman ya nyp nxt ^ns :pannw W 
jun the- wilderness from coming-up this who  that-she-pleases until 
may è rro mand nnn apa ov 
there-DIR I-awakened-you the-apple-tree under love-of-her on 
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she-bore-you she-was-in-labor  there-DIR mother-of-you you-she-was-in-labor-you 


mp 73 qe c» onina 35  -» onina uve 


strong for arm-of-you upon as-the-seal heart-of-you upon as-the-seal set-me 


UN ^SU3 TSW NNP 5imU2 nüp nins hy 


fire — flashes-of flashes- Ne her loue as- Sheol fierce love as-the- death 
DARRI nw nia yY Nb mi» mp? 5:mnan»v 
the-love — to qu they- are-able not many waters fame- of “Yah 
i] “5D nw WR jr “DR mavw? ND nian 
wealth-of all-of | — man  he-gave if they: engulf -her not and-rivers 
niop 15 nings > my ta ninga = ima 
little ^ to-us sister —him they-despise to-despise over-the-love  house-of-him 


oa  ubhsb hyb cnp mb p8 cum 


on-the-day — for-sister-of-us we- shall-do what ^ to-her  there-is-not — and-breasts 


nyo zov nmu mmu npin-DN9 :n3 “IPA 


battlement- of on- her we- will- ‘build she wall if over- her that-he- speaks 

DÁIN NIR mY TV I NA NDT TON) 502 
wall 1 gae board: of on- Sher we- will- bind she door but-if diva: 
meying VPV Om cw onda "TY 

as- one: -finding in-eyes-of- -him I-was then like- ilie- towers and- breasts- of-me 
plan “nx in) pian Dyas now) mna nau 0w 

the- vineyard — he-gave in-Baal- Ramon to-Solomon hies -was Vitieyani peace 


02 AXN i5 NT Vw o Dy» 


J 
silver thousand-of over- fruit- of-him he-shall-bring man to-the-ones-keeping 


mw Ww» —qND 97 WL 


Solomon to-you the-thousand before-me that-to-me vineyards -of-me 


Longing for Her Beloved 
Oh that you were like a brother to me 
who nursed at my mother’s breasts! 
If I found you outside, I would kiss you, 
and none would despise me. 
2 I would lead you and bring you 
into the house of my mother— 
she who used to teach me. 
I wouldgive you spiced wine to drink, 
the juice of my pomegranate. 
3 Hislefthand is under my head, 
and his right hand embraces me! 
4 [adjure you, O daughters of Jerusalem, 
that you not stir up or awaken love 
until it pleases. 


5 Whoisthat coming up from the 
wilderness, 
leaning on her beloved? 


Under the apple tree I awakened you. 
There your mother was in labor with you; 
there she who bore you was in labor. 


$ Set measa seal upon your heart, 
as a seal upon your arm, 
for love is strong as death, 
jealousy! is fierce as the grave.2 
Its flashes are flashes of fire, 
the very flame of the Lonp. 
7 Many waters cannot quench love, 
neither can floods drown it. 
If a man offered for love 
all the wealth of his house, 
he? would be utterly despised. 


Final Advice 
OTHERS 
8 Wehave alittle sister, 
and she has no breasts. 
What shall we do for our sister 
on the day when she is spoken for? 
9 If she is a wall, 
we will build on her a battlement of 
silver, 
but if she is a door, 
we will enclose her with boards of cedar. 


SHE 


o 


Iwasa wall, 

and my breasts were like towers; 
then I was in his eyes 

as one who finds^ peace. 


! Solomon had a vineyard at Baal-hamon; 
he let out the vineyard to keepers; 
each one was to bring for its fruita 
thousand pieces of silver. 
2 My vineyard, my very own, is before me; 
you, O Solomon, may have the thousand, 


1 Or ardor ?Hebrew as Sheol ?Or it 4Or brings out 


8:5 f Septuagint (Syriac, Vulgate), r| texobod 


cov ; read Tm 
86 b read n à] 20 mTnàn»o 


SONG OF SONGS 8:13-14 


and the keepers of the fruit two hundred. 


HE 
13 O you who dwell in the gardens, 
with companions listening for your 
voice; 
let me hear it. 
SHE 
14 Make haste, my beloved, 
and be like a gazelle 
ora young stag 
on the mountains of spices. 
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in-the-gardens O-one-dwelling 
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flee 


2p 


on 
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nawin3 sis 
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let-hear-me 


Trip? 


for-voice-of-you 


mvs] "bb? iw "ay? 


the-deer —fawn-of or —gazelle 


Hebrew (BHS) 
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fruit-of-him = 


Daw 


listening-attentively 
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as-to-you 


"nam 
and-be-like 
iov 


spices 


DRAI 


to-ones-keeping and-two-hundred 


aya 
companions 
VI 
love-of-me 
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mountains-of 


Isaiah | myw’ 


Daw) AA -»p nin WY pióg 3 wrpU fim: 1 


and-Jerusalem Judah 
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about he-saw which Amoz son-of Isaiah vision-of 


heavens ‘hear Judah | ed of QUE TA Ahaz Jotham Wesel in-days-of 
"n bm 727 mm o» P vmm 
I-have- reared children he-has-spoken Yahweh for earth and-give-ear 
qe pps m WWD om nN 
ox he-knows against-me they-have-rebelled but- they. and-I-have-brought-up 
x Oxi — Popa Da ninm wip 
not Israel sister of him ^ feed-crib-of and- donkey one-acquiring-of -him 
oy Nth "i ind gaap ND y yT 
people one-sinning nation ah he-understands not  people-of-me  he-knows 
DPn cy; mi ru Te 73 
ones- behaving corruptly children ones-doing-evil seed iniquity heavy-of 


ow) wWitp DR wwe nim nR u$ 


Israel Holy- One- of — they- e aspis Yahweh — they- have: forsaken 
Tiv "n np 555 sting n 
still you-will-be-struck-down Wht oñ backward they-are-turned-aside 
nmaa c» no vN3 a omo opin 


headit whole-of 
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and- holes of -eika 


nyam yya oho ia 


faint heart rebellion you-will-continue 


and-sore bruise soundness in-him there-is-not head and-to fot from-sole-of 
. . y P 
NDI wan Nd) nm —cN5 moy nam 
and-not they-are- bounds up and-not they-are-pressed not raw and-wound 


UN nien DI" nano 0237187 


noe 


SEE 


with-the-oil 


D214 


reet 


she-is-softened 


DINAN 


being- bumed aiies of-you désolation land- of-you 


npooU: ADR DODN br 


and- desolation —her devouring foreign-ones to- -presence- of- -you land-of-you 


D0722 7203 mu "Da nmnins :D'w NINNI 


in- Aue as Dodik Zion daughter-of and- hezi is-left foreign- ones as- overthrow- -of 


nikay myn 199 binagi wpa aAvpna ANN 


hosts Yahweh  if-not being-besieged like-city in- <cucumber- field like-lodge 
mays aura ota vaa Tv b vnin 

—Gomorrah | we-were like- Sodom as-few survivor  for-us  he-had-left-over 
nyin WII DTO "rXp mI “IT WW arnt 
teaching-of — give-ear Sodom rulers- of Yahweh word-of hen we-were-like 


AY op wR 
omondh pagi of God- of-us 


nya nim AN 
I-have- had- enoügh Yahweh he-says 


3 


multitude-of 


bna 


sacrifices-of-you 


amo 


and- Bt of rams 


» 
te—mie 
niby 


burnt-offerings-of 


"nib ll 


for-what 


The vision of Isaiah the son of Amoz, 
which he saw concerning Judah and Jeru- 


salem in the days of Uzziah, Jotham, Ahaz, and 
Hezekiah, kings of Judah. 


The Wickedness of Judah 


2 


> 


a 


te 


KJ 


Hear, O heavens, and give ear, O earth; 
for the Lord has spoken: 


"Children! have I reared and brought up, 


but they have rebelled against me. 
The ox knows its owner, 

and the donkey its master’s crib, 
but Israel does not know, 

my people do not understand.” 


Ah, sinful nation, 

a people laden with iniquity, 
offspring of evildoers, 

children who deal corruptly! 
They have forsaken the Lonp, 

they have despised the Holy One of 

Israel, 
they are utterly estranged. 


Why will you still be struck down? 
Why will you continue to rebel? 
The whole head is sick, 
and the whole heart faint. 
From the sole of the foot even to the head, 
there is no soundness in it, 
but bruises and sores 
and raw wounds; 
they are not pressed out or bound up 
or softened with oil. 


Your country lies desolate; 
your cities are burned with fire; 
in your very presence 
foreigners devour your land; 
it is desolate, as overthrown by foreigners. 
And the daughter of Zion is left 
like a booth in a vineyard, 
like a lodge in a cucumber field, 
like a besieged city. 


If the Lorp of hosts 
had not left us a few survivors, 
we should have been like Sodom, 
and become like Gomorrah. 


Hear the word of the Lorp, 
you rulers of Sodom! 

Give ear to the teaching? of our God, 
you people of Gomorrah! 


"What to me is the multitude of your 


sacrifices? 
says the LORD; 
Ihavehad enough of burnt offerings of 
rams 


!Or Sons;also verse 4 2Or law 


1:8 b Septuagint (Syriac, Targums), 
xoAiopkouyuévr ; cf. Vulgate; read 1193 (from 
X) 


ISAIAH 1:12-24 


and the fat of well-fed beasts; 
I do not delight in the blood of bulls, 
or of lambs, or of goats. 


12 “When you come to appear before me, 
who has required of you 
this trampling of my courts? 
13 Bring no more vain offerings; 
incense is an abomination to me. 
New moon and Sabbath and the calling of 
convocations— 
I cannot endure iniquity and solemn 
assembly. 
14 Your new moons and your appointed feasts 
my soul hates; 
they have become a burden to me; 
I am weary of bearing them. 
15 When you spread out your hands, 
I will hide my eyes from you; 
even though you make many prayers, 
I will not listen; 
your hands arefull of blood. 
16 Wash yourselves; make yourselves clean; 
remove the evil of your deeds from 
before my eyes; 
cease to do evil, 
7 learn to do good; 
seek justice, 
correct oppression; 
bring justice to the fatherless, 
plead the widow's cause. 


18 “Come now, let us reason! together, says the 
Lorp: 
though your sins are like scarlet, 
they shall be as white as snow; 
though they are red like crimson, 
they shall become like wool. 
19 If you are willing and obedient, 
you shall eat the good of the land; 
20 but if you refuse and rebel, 
you shall be eaten by the sword; 
for the mouth of the Lor has spoken.” 
e. 
The Unfaithful City 
^ How the faithful city 
has become a whore,? 
she who was full of justice! 
Righteousness lodged in her, 
but now murderers. 
22 Your silver has become dross, 
your best wine mixed with water. 
23 Your princes are rebels 
and companions of thieves. 
Everyone loves a bribe 
and runs after gifts. 
They do not bring justice to the fatherless, 
and the widow’s cause does not come to 
them. 


1Or dispute 2Or become unchaste 


1464 Hebrew (BHS) 
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I- -delight. in not or- hale -goats or- lambs bulls and-blood-of fattened- animals 
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this he-has-required who before-me to-appear you-come when 
Wg — €wvoin — NoD WYN o Dat 
to-bring  you-are-to-do-again not courts-of-me  to-trample from- hand. of-you 


navi win "» NO nayin nop NY "hn 


and- Sabbath new-moon to-me die Abomination incense vanity grain- offering- -of 


DPT MYM PN ODN N? Nip NIP 


new-moons-of-you and-assembly iniquity I-am-able not assembly to- call 


WR mb? oy m ËD ANIw Dyw 


I-am-weary toiburden ioe they-have-been soul- of-me she- “Bates and- -appointed- -times- of-you 

Dan yp D'ODN D5'53 paws} 15 NW] 
from- -you eyes-of-me I- will- hide hands-of- -you and- when to- gene -out-you  to-bear 
ont DyT vow wg nan omn 72 D 


blood hands- of-you listening there-i is-not-I prayer you-make-many though even 


oop r3 von 1312 Ami ANYA 


deeds- of- you evil- of remove make-yourselves-clean wash they-are-full 
van wat avn maY un win cry cun 
justice seek — to-do-good learn to- do- evil cease eyes- we -me from- befóre 
Nl "12515 :njDoN 30  Dife waw piny WR 
now come widow plead-a-case orphan  do-justice oppression  set-right 


Dw.  DyNOD YT DR MM op AND 
like-the-crimson sins-of-you they- are though Yahweh he-says  and-let- us-reason 
3923 = ybino www “oe wiy ibus 


like- the- -wool like-the-crimson they-are- red though they-shall-be-white as- the- snow 


PI DW  DnUDU) AINA — CDNIO my 


the-land good-of and: you- obey you-are-willing if they- shall- be 
3o Ü»sn TN DPY RAM TORY DINN 
for you- shall-be-eaten sword anis you- -rebel you- -refuse but-if you-shall-eat 
mp niin? nmn DN 2 — DN mw" ^3 
city to-one- em she- has- been how he-has-spoken Yahweh mouth-of 
nn») nma T PR  vBUD ODON mo) 
but-now | in-her  he-lodged righteousness justice full-of being-faithful 
WD IWW Duo? mn 78922 DMV 
being-diluted wine-of-you to-dross he-has-been  silver-of-you ^ ones-murdering 
min — ^m o"nio mw D 
thieves and- companions- -of  ones-being-rebellious princes-of-you with-the-water 
. E. H aie . d 
Nb Dim ony VN mW INN 153 
not  orphan gifts and-one-pursuing bribe loving ^ everyone-of-him 


79924 OTIN Wim ND mN aT waw 


for- thus to- hen he-comes not widow and-cause-of they-bring- justice 


English (ESV) 1465 


"i Sete 


ah "Israel 


nPI) 


and-I- ull avenige- -myself 
1 
T* 7 
TD T 
against-you 
TTA 
slag-deposits-of-you 


TEE 


TIN 
Mighty- One-of 


nigay mm 
j Yahweh 


ien 
the-Lord 


DRJ 


declarations of 


DMIR 


I-will- get relief 


OPINI 


from-ones- pine hostile-to-me 


533 FANN) 


hosts 


"wn 


from-adversaries-of -me 


NPR) 25 


hand-of-me and- I will- turn 
09 NPON) — PPO 
all-of and-I-will-remove dross-of-you as-the-lye and-I-will-smelt 
i. . b j 
njUN323 Thaw TDW 26 
and-ones-giving-counsel-of-you ^ as-at-the-first ^ ones-judging-of-you and-I- MU ENDE 
Jg N 
pII mp I? NWR POW nna 


the-righteousness city-of —you he-shall-be-called thus after as-at- the- beginning 


n an vawna 1827 INI mp 
she-shall- ibe redeemed by-justice Zion being- faithful city 


DRUNI DYWYS IW : STA mau 


and- sinful- -ones ones- -rebelling but- break- of byaaghteousniess and-one- iue -back-her 


'329 b» mm "3$ vm 
for they-shall- be- ‘consumed Yahweh and-ones- -forsaking- of together 


wI 
they-shall-be-ashamed 
:Dnna WR nian 


from- the- gardens 


nop 


annm OnTon VN 


and-you- shall-be-ashamed you- -desired that 


no3i nbN3 «yan ^23 


withering: of like- oak you- -shall- be for 


mas m2 p 


p» ND 


from-oaks 


you- shane: -chosen that 


oD “WR nhà» 


and-he-shall-be ^ for-her there-is-not water that and- like- garden leaf-of-her 
m . . 323 
Om mpm yi dp — my jen 
both- -of- them and- ihe shall- burn  to-spark  and-work-of-him —to-tinder  the-strong 


4132/3 PR) rm 


one- &uenehing with-there-is-not together 


npm y ping qa wmv nip awg hgn! 2 


Judah about Amoz son-of Isaiah he-saw that the-word 
nm Ha DAD mnsa IMa obw 
he- shall- be being-established the- days in- atter- of  and-he- “shall be  and-erusalem 


NUM 
and- being lifted- -up 


159m3 


UNO 


among- TENE of 


o" 


the-mountains 


Dian “oD vow 


ny ma m 
Yahnah house-of 


WAN 


mountain-of 


nivain 


and-they- shall- come  the-nations all-of to-him — and-they- till stream from- hills 

^on ^w nn n3? now onm OD 

mountain-of to and-let-us-go-up come and- they- shall- say many peoples 
1 Ve. i ° 

rasan PR apy uw dva cw nim 

from-ways- -of -him that-he-may-teach-us Jacob ^ God-of house-of to Yahweh 


min N2 


law she-shall-go-out 


Pra 2 


out-of-Zion for 


ynmka 


in- -paths- of-him 


n2? 


that-we-may-walk 


24 


25 


26 


28 


29 


30 


ISAIAH 1:25-2:3 


Therefore the Lord declares, 
the Lorp of hosts, 
the Mighty One of Israel: 


" Ah, I will get relief from my enemies 


and avenge myself on my foes. 
I will turn my hand againstyou 
and will smelt away your dross as with 
lye 
and remove all your alloy. 
And I will restore your judges as at the 
first, 
and your counselors as at the beginning. 
Afterward you shall be called the city of 
righteousness, 
the faithful city.” 


Zion shall be redeemed by justice, 
and those in her who repent, by 
righteousness. 
But rebels and sinners shall be broken 
together, 
and those who forsake the Lonp shall be 
consumed. 
For they! shall be ashamed of the oaks 
that you desired; 
and you shall blush for the gardens 
that you have chosen. 
For you shall be like an oak 
whose leaf withers, 
and like a garden without water. 
And the strong shall become tinder, 
and his work a spark, 
and both of them shall burn together, 
with none to quench them. 


The Mountain of the Loro 


2 


The word that Isaiah the son of Amoz saw 
concerning Judah and Jerusalem. 


It shall come to pass in the latter days 
that the mountain of the house of the 
LonpD 
shall be established as the highest of the 
mountains, 
and shall be lifted up above the hills; 
and all the nations shall flow to it, 
and many peoples shall come, and say: 


"Come, let us go up to the mountain of the 


LoRp, 
to the house of the God of Jacob, 
that he may teach us his ways 
and that we may walk in his paths? 
For out of Zion shall go the law,2 


! Some Hebrew manuscripts you 2 Or teaching 


ISAIAH 2:4-16 


and the word of the Lorp from 
Jerusalem. 
4 He shall judge between the nations, 
and shall decide disputes for many 
peoples; 
and they shall beat their swordsinto 
plowshares, 
and their spears into pruning hooks; 
nation shall not lift up sword against 
nation, 
neither shall they learn war anymore. 


5 O house of Jacob, 
come, let us walk 
in the light of the Lonp. 


The Day of the Loro 
6 For you have rejected your people, 
the house of Jacob, 
because they are full of things from the 
east 
and of fortune-tellers like the Philistines, 
and they strike hands with the children 
of foreigners. 
? Their land is filled with silver and gold, 
and there is no end to their treasures; 
their land is filled with horses, 
and there is no end to their chariots. 
8 Their land is filled with idols; 
they bow down to the work of their 
hands, 
to what their own fingers have made. 
9 So man is humbled, 
and each one is brought low— 
do not forgive them! 
10 Enterinto the rock 
and hide in the dust 
from before the terror of the Lorp, 
and from the splendor of his majesty. 
11 The haughty looks of man shall be brought 
low, 
and the lofty pride of men shall be 
humbled, 
and the Lorp alone will be exalted in that 
day. 


12 For the Lor of hosts has a day 
against all that is proud and lofty, 
against all that is lifted up—and it shall 

bebrought low; 

13 against all the cedars of Lebanon, 
lofty and lifted up; 
and against all the oaks of Bashan; 

14 against all the lofty mountains, 
and against all the uplifted hills; 

15 against every high tower, 
and against every fortified wall; 

16 against all the ships of Tarshish, 
and against all the beautiful craft. 


2:15 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — ; likewise 30:25, BHS note a, 
40:9, BHS note a 


1466 Hebrew (BHS, 
Din ra bovis — :DoUrvo mv om 
the-nations between — and-he- shall- -judge from-Jerusalem Yahweh ^ and-word-ort 
ohinn in» pay oad maim 
swiid of-them and-they- shall-beat many for- peoples and-he- shall- decide 


-Rooi Rè Nb niam bpypimim ons? 


to nation he-will- lift- up not to-pruning- hooks and- spears- of- them to- plowshares 


3Y apy’ mais:npnon tip my ck mp oo 


come Jacob house- of war more they- hall: learn and-not sword nation 


mi WW nnt) 26:nyv nI nN 


house-of people-of-you you- have: forsaken far Yahweh in- light- -of and- let- us-walk 


onw 5D oui DTN Noo ^3 apr 


like- the- Philistines and-ones- telling- -fortunes from-east they-are- full because Jacob 


Waxy soon; amay Dg) "In 


land-of-him ^ and-she-is-filled they- -strike: hands foreign-ones and- with- children-of 
Ronm PLR  nyp — TN ann 502 

and-she-is-filled to- treasures- of-him end and-there-is-not and-gold silver 
xoams wann nyp — pu) Dow ÀN 


and-she-is-filled to- clita of -him end and-there-is-not horses — land-of-him 


wr? nnw’ Pro nwon? ode VW 


to- what they- -bow- down hands-of-him to- Work- of idols — jáá: of-him 


we awn DIN nas — :vnp3xw Wy 


man and-he-islow ^ man and-he-is-humbled ogee -of-him they-have-made 


nava mY VI RİO D7 RYM cow) 


in-the-dust and-hide-yourself in-the-rock enter —them  forgive-you  and-not 
yu aka Mm niv n5 YaN 
eyes-of maesi -of-him and-f fom -splendor- -of Yahweh terror-of from-before 


DUN)N Of no av DIN nma 


men height- “of and-he-shall-be-humbled he-shall- be: low man hauglitiness- of 


DP œar waa Da db ny W) 


day for the-that in-the-day dian him Yahweh and-he- will be-exalted 
Ja *m Dy ag 53» 5p onixay ay 
all-of and- LAM and-being-lofty proud all- of against hosts to-Yahweh-of 


coy) qa» ome c» Syn baw) Rw 


the-ones- helas lofty the-Lebanon EAS of all- of and- -against and- humble being- Jlifted- up 
“2 bpa quan iow 53 Oy DRWIN 
all-of and-against the-Bashan oaks-of all-of and-against and-the-ones- s-being- -lifted- -up 


niw onivaan “>> 5m m» non 


the- being: lifted- -up the- hills all- of and-against the-ones-being-lofty the-mountains 


mwa npin -53 59 anda ^no 752 Os 


fortified wall every-of and-against high tower every-of and-against 


mand nhw -53. bp wynn nioN 753 pye 


the: desire craft. of all- of and-against Tarshish ships- -of all- of and-against 


English (ESV) 1467 ISAIAH 2:17-3:6 
07 Saw) DIRI 1333 hv 17 17 And ieee of man shall be 
height- “of and-he- shall: be brought- -low the- man haughtiness- -of and-he-shall-be-humbled and the lofty pride of men shall be 
brought low, 
N) r : ` ` g : 
NIMM ora i127 ny awn D VIN and the Lorp alone will be exalted in 
the-that in-the-day alone-him Yahweh and-he- will: be-exalted men that day. 
Lao 18 And the idols shall utterly pass away. 
INSI . 955 pò’ 
ony nona IN} D som 9 23 D ? ND] 18 , And people shall enter the caves of the 
rocks  in-caves-of and- they-shall-enter he-shall-pass-away utterly and: the- idols rocks 
c and the holes of the ground,’ 
VII ny mS "50 "Dp nion nai from before the terror of the Lorp, 
and- itas splendor- of Yahweh terror-of — from-before dust and-in-holes-of and from the splendor of his majesty, 
> ‘ when he rises to terrify the earth. 
Ring  Dia20 :« ND pov Tapa idiNa or 
- <= Ta Je t : : 20 [n that day mankind will cast away 
the-that — in-the-day the-earth — to-terrify ^ when-to-rise-him majesty-of -him théiridols of silver and their idols:of 
35s Ts 355 "oy gold, 
jan 2 28 NNI 13 92 2 28 ns DIN 1 35 aw which they made for themselves to worship, 
gold- ere him aak: of "s silver-of -him idols- of — the- maakia he- wili cast to the moles and to the bats, 
t = ; ?! to enter th f th k 
ania pbe ninay b abp aw” "Mea 
wild-donkeys to- dig to-bow-down-in- worship for-him they-made which from before the terror of the Lorp, 
and from the splendor of his majesty, 
op>on ^5pom ona niqpia RIDA Davy) o Nb ipsc vie 
ihe: cliffs amd in-clefts-of the- rocks in-caverns-of to- eni and- to- the- bats 22 Stop regarding man 
ai in whose nostrils is breath, 
impa TNA Vai 7 m 7n5 ds n for of what account is he? 


when- to- rise-him majesty- -of-him and- «hon -splendor- of Yahweh terror of from-before 


NOW] Wg DTND m ba? W2 PR PW? 
breath who the-man from as-to-you stop the-earth to-terrify 
N W npa ^3 jana 
he accounting in-what for in-nose-of-him 
D?vrvon won nika mm pisa nin 7313 
from-Jerusalem — taking-away hosts  Yahweh-of  the-Lord behold for 


"Un 5» ond ron a num pb nmm 


support-of and- Ail: of bread support-of all- of ands staff support and- Front Judah 
wan vaw  npn»n vw aiaa o 
and-prophet one-judging war and- DA -of mighty-one water 
DËNN E Tin Dp 
fifty commander-of and-elder-one and-one-practicing-divination 
mun o2 m pyi D3 RWJ 
magic and- skillful- -one-of and-one-giving-counsel face and-one- bois: lifted- -up-of 
ow DW "nnn w nan 
Bares of- them boys and-I- »will- Senis charm and-one-understanding-of 
wR Db wans 03 Dwi Dyn) 
man the- people and-he-will-oppress-himself ^ over-them they-shall-rule — and-caprice 
12i Spin any wa WR) WRN] 
against-the-elder the-youth they-will- be-insolent by- neighbor- -of-him and-man by-man 
72>) 9 736 772233 Mpa 
he-will-take-hold for against-the-one- being- honored and-the-one-being-despised 
Psp ma> nbny — viN ma PRI R 
leader to-you cloak father-of-him house-of on- -brother- of-him man 


Judgment on Judah and Jerusalem 


For behold, the Lord Gop of hosts 
is taking away from Jerusalem and from 
Judah 
support and supply,2 
all support of bread, 
and all support of water; 
the mighty man and the soldier, 
the judge and the prophet, 
the diviner and the elder, 
the captain of fifty 
and the man of rank, 
the counselor and the skillful magician 
and the expert in charms. 
And I will make boys their princes, 
and infants? shall rule over them. 
And the people will oppress one another, 
every one his fellow 
and every one his neighbor; 
the youth will be insolent to the elder, 
and the despised to the honorable. 


For a man will take hold of his brother 
in the house of his father, saying: 


“You have a cloak; 


'Hebrew dust ?Hebrew staff 3Or caprice 


2:20 a-a read, with a few Hebrew manuscripts, 
ninan? (Dead Sea Scrolls (1QIs2) 
maand ); cf. Septuagint, coi uacaíoi ; 
Theodotion, (Hieronymus), phar pharoth; 
Vulgate, talpas 


ISAIAH 3:7-18 


you shall be our leader, 
and this heap of ruins 
shall be under your rule"; 
in that day he will speak out, saying: 
“I will not be a healer;! 
in my house there is neither bread nor 
cloak; 
you shall not make me 
leader of the people? 
8 For Jerusalem has stumbled, 
and Judah has fallen, 
because their speech and their deeds are 
against the Lorp, 
defying his glorious presence.? 


N 


v» 


For the look on their faces bears witness 
against them; 
they proclaim their sin like Sodom; 
they do not hide it. 
Woe to them! 
For they have brought evil on 
themselves. 
10 Tell the righteous that it shall be well with 
them, 
for they shall eat the fruit of their deeds. 
!! Woeto the wicked! It shall be ill with him, 
for what his hands have dealt out shall be 
done to him. 
2 My people—infants are their oppressors, 
and women rule over them. 
O my people, your guides mislead you 
and they have swallowed up? the course 
of your paths. 


13 The Lor has taken his place to contend; 
he stands to judge peoples. 

14 The Lonp will enter into judgment 
with the elders and princes of his people: 

"It is you who have devoured? the vineyard, 

the spoil of the poor is in your houses. 

15 What do you mean by crushing my people, 
by grinding the face of the poor?" 

declares the Lord Gop of hosts. 


16 The Lonp said: 

Because the daughters of Zion are haughty 
and walk with outstretched necks, 
glancing wantonly with their eyes, 

mincing along as they go, 
tinkling with their feet, 

17 therefore the Lord will strike with a scab 
the heads of the daughters of Zion, 
and the Lorp will lay bare their secret 

parts. 


18 [n that day the Lord will take away the 


! Hebrew binder of wounds ? Hebrew the eyes of his glory 
3Or they have confused 4Or grazed over; compare Exodus 
22:5 


315p b37nn 
316p ni" 


1468 Hebrew (BHS) 


NT o nnn nNm  n»»om x5 mnn 


- J- 


power-of-you under the-this and- the- heap- -of-ruins to-us a -shall- be 
. ae . 3 .) 
wan oma Nb ^bNb ising oti —— NU 
one-binding-up  I- will- be not to-say the-that in-the-day — he-will-lift-up 
N? TU — pm — Ono TX iram 
not cloak and-there-is-not bread there-is-not and-in-house-of-me 


mnm owe nW a8 coy pyp — uon 


and: Judah Jerusalem she- has- stumbled for people leader-of you- -shall- place- me 


niya? nim “Ox bywa owy 73 55 


to- -defy Yahweh against and-deeds-of- them tongues -of-them because he- isa "fallen 


pi nnm bap noon? sind uv 


against-them she-testifies faces-of -them look-of glory- of-him eyes-of 


DË "iN nD XD wy D2  DDNRYMI 


to-person- -of-them woe they- “hide nói they-declare like- Sodor and-sin- of- them 


3 ae ^3 pPI Romy opo 3 73 


for good that righteous-one say evil — to-them they- haves ‘done for 
oO ^72 ya PÒ "imu 5385 ombbyn "95 
deed. of for bal to-wicked-one woe they-shall-eat decs: of-them fruit-of 
vW "Do — n5 nur PT 
ones-oppressing-of-him ^ people-of-me to-him — he-will- ires done  hands-of-him 


TINN wo i by own "yn 


ones-guiding-of-you people-of-me over-him they- ‘rule and-women ones-being-a-child 


nm Ty 39315 apa TnhN Tm pna 


Yahweh to- contend standing they-have- confüsed paths-of-you and-way-of misleading 


"Dp  Nib  vawna mma copay p cp 


with ^ he-willenter in- Jadeiment Yahweh peoples to-judge and-standing 
onwa bpn — m iny "pt 
you-have-devoured and-you and-princes-of-him people-of -him elder-ones-of 
Wam  b3?05  :Dypn2a3 wa mu omn 
you-crush what- en in- inses of- you the-poor spoil: -of the-vineyard 


ny ITN "DORI  nunon DW m "p 


Yahweh- -of Lord declaration-of you- “grind poor-ones and: -face- of people-of-me 


rey mia . Mu o» qm» nim Ne nias 


Zion disdgbrens- -of they-are- jugi. because because Yahweh and-he- süid hosts 
Thon ory  nhpUm mn niivs nom 
to-go eyes and-glancing-wantonly ^ neck  being.-stretched-out and- they: walk 


IDDM Donum m»n aD) 


they-walk- with- jibialing- -anklets and- ithe feet-of-them they-go and-to-mince-along 


mm Pg niai ThT XN nac 


and-Yahweh Zion  daughters-of  head-of ^ Lord  therefore-he- will- strike-with-scab 


SR vo Rn oas n mna 


Lord he-will-take-away the-that in-the-day he-will-lay-bare secret-part-of-them 


English (ESV) 1469 


ISAIAH 3:19-4:5 


nismo3n19 DWI) 


the- pendants 


n'vpm 


and- the- sashes 


HRI — RB) 


the-nose — and-rings-of 


ty53m23 DOIN) ninsvAM nibvnnm hixbninz2 


and-the-tablets and- the- handbags and: the- cloaks 
x | 
nnh Wma Dopo nire 
in-place-of and- he- willi be and-the-veils and- ihes turbans 


nnh) hap min nnm nè 


and-instead-of rope belt and-in- place- of he- shall- be 


py mino "rns nom Amp nwpn non 


Down 
and- the headbands 


0897120 


the- headdress 


DTI 


and- the- anulen 


Dgn NWƏNM NN 


the- aaas 


:ni»pom 


and- the- -scarves 


v5 J 


the- soul 


Pea c of — 


nivem 


and- TM. bracelets 


"na 


and-houses-of 


and- (he: crescents 


nirpxm 


and- the. armlets 


nivayn 2 


the-rings 


and- the- menties the- féstal- robes 


mien 


and-the-linen-garments 


pa ova 


rotten-smell spice 


sackcloth clothing- -of rich and-in-place-of baldness hair doing-of 
15m) iw Tn2025 T5 — dnnn —3 
they-shall-fall by- -the- pend men-of-you beauty in-place-of branding 


1DAN) N26 


and- they- -shall4 -mourn 


mana 
and-they- ‘shall: lament in-the-battle and-might-of-you 
in PW? Dngn Ppa 
she-shall-sit to-the-ground and-she-shall-be-empty entrances-of-her 
Rind DPD TAN WRI OW) ya P 4 
the-that and-they-shall-take-hold 


Tian 


in- thes -day one on- man ween seven 
pi va» un?npv 53Nà1  upn» wo 
only we- -shall: wear and- dais! of-us we-will-eat read of-us to-say 


TOU NTR 


the-that in-the-day reproach of-us upon-us name-of-you he- shall- be- called 


HJ) PRI a i22, cay) Ain? noy om 


to-pride the-land and- tie of and- ie: lon to- beauty Yahweh branch- of he- shall- be 


BSAA Ima bpw neva non 


the-one- Beide: -left-over and- he will- be Israel to- sutviver- -of 
iP V wi nwa óniim 

to-him — he-shall- be- called holy and-the-one-remaining in-Zion 

uM pm logs obywa DD nman — 753 


Land he-has- washed if in-Jerusalem — for-the-life the- RE mifer everyone- of 


mp mor opp cnw) pg nia nge nx 


ans 508 up 


take 


Rind oP32 


and-to-honor 


Pga 


in-Jerusalem 


he-has-cleansed Jerusalem blood- of and> Zion daughters- -of filth- of — 
Rams Wy ma SV. nos ngpa 


then-he-will-create to-burn and-by-spirit judgment by-spirit-of from-midst-of-her 


me hpa oy pe n oan co» ^» niv 


cloud asembli: -of-her and-over Zion Mountain-of place-of while: of over Yahweh 


Tia» “a “Mop n7? nan? WR A wy bo 


glory  all-of over for night flame fire and-shine-of and-smoke by-day 


finery of the anklets, the headbands, and the 
crescents; !? the pendants, the bracelets, and 
the scarves; 2? the headdresses, the armlets, the 
sashes, the perfume boxes, and the amulets; 
?! the signet rings and nose rings; 2? the festal 
robes, the mantles, the cloaks, and the hand- 
bags; 2 the mirrors, the linen garments, the 
turbans, and the veils. 


?1 Instead of perfume there will be 
rottenness; 
and instead of a belt, a rope; 
and instead of well-set hair, baldness; 
and instead of a rich robe, a skirt of 
sackcloth; 
and branding instead of beauty. 
?5 Your men shall fall by the sword 
and your mighty men in battle. 
26 And her gates shall lament and mourn; 
empty, she shall sit on the ground. 


And seven women shall take hold of one 

man in that day, saying, "We will eat our 
own bread and wear our own clothes, only let 
us be called by your name; take away our re- 
proach.” 


The Branch of the Loro Glorified 

?]n that day the branch of the Lor shall be 
beautiful and glorious, and the fruit of the land 
shall be the pride and honor of the survivors of 
Israel. 3And he who isleft in Zion and remains 
in Jerusalem will be called holy, everyone who 
has been recorded for life in Jerusalem, 4 when 
the Lord shall have washed away the filth of the 
daughters of Zion and cleansed the bloodstains 
of Jerusalem from its midst by a spirit of judg- 
ment and by a spirit of burning.’ 5 Then the 
Lorp will create over the whole site of Mount 
Zion and over her assemblies a cloud by day, 
and smoke and the shining of a flaming fire 
by night; for over all the glory there will be a 


! Or purging 


3:24 d read, with several Hebrew manuscripts, 
n 


ISAIAH 4:6-5:9 


canopy. $There will be a booth for shade by day 
from the heat, and for a refuge and a shelter 
from the storm and rain. 


The Vineyard of the Loro Destroyed 

Let me sing for my beloved 
my love song concerning his vineyard: 

My beloved had a vineyard 
on a very fertile hill. 

? He dug it and cleared it of stones, 

and planted it with choice vines; 

he built a watchtower in the midst of it, 
and hewed out a wine vat in it; 

and he looked for it to yield grapes, 
but it yielded wild grapes. 


3 And now, O inhabitants of Jerusalem 
and men of Judah, 
judge between me and my vineyard. 
4 What more was there to do for my 
vineyard, 
that I have not done in it? 
When I looked for it to yield grapes, 
why did it yield wild grapes? 


5 And now I will tell you 
what I will do to my vineyard. 
I will remove its hedge, 
and it shall be devoured;! 
I will break down its wall, 
and it shall be trampled down. 
6 I will make ita waste; 
it shall not be pruned or hoed, 
and briers and thorns shall grow up; 
I will also command the clouds 
that they rain no rain upon it. 


7 For the vineyard of the Lorp of hosts 

is the house of Israel, 

and the men of Judah 
are his pleasant planting; 

and he looked for justice, 
but behold, bloodshed;? 

for righteousness, 
but behold, an outcry!3 


Woe to the Wicked 
8 Woe to those who join house to house, 
who add field to field, 
until there is no more room, 
and you are made to dwell alone 
in the midst of the land. 
9 The Lorn of hosts has sworn in my 
hearing: 
*Surely many houses shall be desolate, 
large and beautiful houses, without 
inhabitant. 


' Or grazed over; compare Exodus 22:5 2The Hebrew words 
for justice and bloodshed sound alike ?The Hebrew words 
for righteous and outcr y sound alike 
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to-make and-he- T for in-him he-hewed-out wine- vat and-also in-midst-of-him 
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Yahweh-of but-he-is- “exalted 
WIP 


ninm 
and-multitude-of-her 
DIN 


man 
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hosts 
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in-righteousness showing-self-as-holy the-Holy and- the- God in- the- justice 
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20 


22 


Woeto those who riseearly in the morning, 
that they may run after strong drink, 
who tarry late into the evening 
as wine inflames them! 
They have lyre and harp, 
tambourine and flute and wine at their 
feasts, 
but they do not regard the deeds of the 
Lonp, 
or see the work of his hands. 


Therefore my people go into exile 
for lack of knowledge; 
their honored men go hungry,4 
and their multitude is parched with 
thirst. 
Therefore Sheol has enlarged its appetite 
and opened its mouth beyond measure, 
and the nobility of Jerusalem? and her 
multitude will go down, 
her revelers and he who exults in her. 
Man is humbled, and each one is brought 
low, 
and the eyes of the haughty® are brought 
low. 
But the Lor of hosts is exalted in justice, 
and the Holy God shows himself holy in 
righteousness. 
Then shall the lambs graze as in their 
pasture, 
and nomads shall eat among the ruins of 
the rich. 


Woe to those who draw iniquity with cords 
of falsehood, 
who draw sin as with cart ropes, 
who say: "Let him be quick, 
let him speed his work 
that we may see it; 
let the counsel of the Holy One of Israel 
draw near, 
and let it come, that we may know it!" 
Woe to those who callevil good 
and good evil, 
who put darkness for light 
and light for darkness, 
who put bitter for sweet 
and sweet for bitter! 
Woe to those who are wise in their own 
eyes, 
and shrewd in their own sight! 
Woe to those who are heroes at drinking 
wine, 
and valiant men in mixing strong drink, 


Hebrew ten yoke, the area ten yoke of oxen can plow in a 
day 2A bath was about 6 gallons or 22 liters; a homer was 
about 6 bushels or 220 liters; an ephah was about 3/5 bushel 
or 22 liters 3Or without their knowledge *Or die of hunger 
5 Hebrew her nobility 5Hebrew high 7 Hebrew high 


5:16 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — 
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23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


who acquit the guilty for a bribe, 
and deprive the innocent of his right! 


Therefore, as the tongue of fire devours the 
stubble, 
and as dry grass sinks down in the flame, 
so their root will be as rottenness, 
and their blossom go up like dust; 
for they have rejected the law of the Lorp 
of hosts, 
and have despised the word of the Holy 
One of Israel. 
Therefore the anger of the Lorp was 
kindled against his people, 
and he stretched out his hand against 
them and struck them, 
and the mountains quaked; 
and their corpses were as refuse 
in the midst of the streets. 
For all this his anger has not turned away, 
and his hand is stretched out still. 


He will raise a signal for nations far away, 
and whistle for them from the ends of 
the earth; 
and behold, quickly, speedily they come! 
None is weary, none stumbles, 
none slumbers or sleeps, 
not a waistband is loose, 
not a sandal strap broken; 
their arrows are sharp, 
all their bows bent, 
their horses’ hoofs seem like flint, 
and their wheels like the whirlwind. 
Their roaring is like a lion, 
like young lions they roar; 
they growland seize their prey; 
they carry it off, and none can rescue. 
They will growl over it on that day, 
like the growling of the sea. 
And if one looks to the land, 
behold, darkness and distress; 
and the light is darkened by its clouds. 


Isaiah's Vision of the Lord 


In the year that King Uzziah died I saw the 
Lord sitting upon a throne, high and lifted 
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2 
323 poo nipa ni  rnhUÜp — 72 
like-the-flint horses-of-him hoofs- of jas -bent dave of-him and- all- of 


i» omaRw29 nD VIN um 


to-him roar like-the-storm-wind and- wheels- of-him they-are- reckoned 
qww mx) bun D'T522 WW} N 
prey and- he- -seizes and-he- growls like- the- young- -lions and-he-roars like-the-lioness 


ora  vbp — onmpo Dya PNI whan 


on- "the- day over- Thim and-he- will- growl one-rescuing and-there-is-not and-he-carries 
x uh cmm PR? van m Da sum 
distress darkness then-behold to-the-land and-he-looks sea like- -roaring- -of the- that 
awa W v) 

by- lords: of-her he-is-darkened and- light 


“Oy av^ wTN ng ANTM "535 hin -niwal 6 


upon sitting Lord — ME Se chon the-King death-of in- year- -of 


English (ESV) 1473 


ISAIAH 6:2-11 


row) 


and- Heme: of-him 


TR DRIN 
— filling 
wy nei wy 1 
six wings six 
np» onwa rip 
he- covered and- wt two  face-of-him he- covered 
TAN] ap OR AL Nap 
and-he- dd this to this and-he-called 
pasa 7^2 Won nixay 

the-earth — all-of fullness- of hosts Yahweh-of holy holy holy 
Raipa — "ipo  ms5on nios WPa jTi 
the-one-calling from-voice-of the-thresholds cubits-of and- they- shook glory-of-him 
' maT]. 735 ^i ARS wy RIY — mam 


for I-am- destroyed for to- me woe and-l- sd smoke he-was- filled and- the- house 


DAW xnv -DD inp coi DAY NY WN 


NUM Dn 
and- ibing lifted- -up 


yin 


to-him  from-above 


ne 


NDD 
one-being-high throne 
Jon me392 byan 


standing seraphim the-temple 


Dp TNX? 0513 


with- two to^ -one wings 


Sep onwa yy 


he-flew and- vitiis two feet- of him 


nyv wig wip iT 
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up; and the train! of his robe filled the temple. 
? Above him stood the seraphim. Each had six 
wings: with two he covered his face, and with 
two he covered his feet, and with two he flew. 
3 And one called to another and said: 


“Holy, holy, holy is the Lorp of hosts; 
the whole earth is full of his glory!"2 


* And the foundations of the thresholds shook 
at the voice of him who called, and the house 
was filled with smoke. 5 And I said: “Woe is me! 
For I am lost; for I am a man of unclean lips, 
and I dwell in the midst of a people of unclean 
lips; for my eyes have seen the King, the Lorp 
of hosts!” 

6 Then one of the seraphim flew to me, hav- 
ing in his hand a burning coal that he had taken 
with tongs from the altar. 7 And he touched my 
mouth and said: “Behold, this has touched 
your lips; your guilt is taken away, and your sin 
atoned for.” 


Isaiah's Commission from the Lord 

8 And I heard the voice of the Lord saying, 
"Whom shall I send, and who will go for us?" 
Then I said, “Here I am! Send me.” ? And he 
said, "Go, and say to this people: 


«c 


Keep on hearing,? but do not understand; 
keep on seeing,^ but do not perceive? 
10 Make the heart of this people dull, 
and their ears heavy, 
and blind their eyes; 
lest they see with their eyes, 
and hear with their ears, 
and understand with their hearts, 
and turn and be healed.” 
11 Then I said, “How long, O Lord?" 
And he said: 
"Until cities lie waste 
without inhabitant, 
and houses without people, 


1Or hem 2Or may his glory fill the whole earth 3Or Hear 
indeed 4Or see indeed 5Hebrew fat 


6:10 a read, with Dead Sea Scrolls (1QIsa), 
many Hebrew manuscripts, Syriac, Vulgate, 
On; cf. Septuagint, Targums 
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and the land is a desolate waste, 
12 and the Lorp removes people far away, 
and the forsaken places are many in the 
midst of the land. 
13 And though a tenth remain in it, 
it will be burned! again, 
like a terebinth or an oak, 
whose stump remains 
when it is felled” 
The holy seed? is its stump. 


Isaiah Sent to King Ahaz 

In the days of Ahaz the son of Jotham, son 

of Uzziah, king of Judah, Rezin the king of 
Syria and Pekah the son of Remaliah the king of 
Israel came up to Jerusalem to wage war against 
it, but could not yet mount an attack against it. 
2When the house of David was told, “Syria is in 
league with? Ephraim,” the heart of Ahaz^ and 
the heart of his people shook as the trees of the 
forest shake before the wind. 

3 And the Lor said to Isaiah, “Go out to 
meet Ahaz, you and Shear-jashubé your son, at 
the end of the conduit of the upper pool on the 
highway to the Washer's Field. 4 And say to him, 
'Be careful, be quiet, do not fear, and do not let 
your heart be faint because of these two smol- 
dering stumps of firebrands, at the fierce anger 
of Rezin and Syria and the son of Remaliah. 
5 Because Syria, with Ephraim and the son of 
Remaliah, has devised evil against you, saying, 
6“Let us go up against Judah and terrify it, and 
let us conquer ité for ourselves, and set up the 
son of Tabeel as king in the midst of it,” ? thus 
says the Lord Gop: 


“Tt shall not stand, 
and it shall not come to pass. 
8 For the head of Syria is Damascus, 
and the head of Damascus is Rezin. 
And within sixty-five years 
Ephraim will be shattered from being a 
people. 


'Or purged 2Or offspring 3 Hebrew Syria has rested upon 
4 Hebrew his heart 5 Shear- jashub means A remnant shall 
return ©Hebrew let us split it open 
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my pH mnm 712016 STON? 
and-let- me terrify- her against-Judah let-us-go-up to-say 
niina 2D TN VON nippan 
in-midst-of-her king and-let-us-make-king to-us and-let-us- split open- her 
Nb  mpn Nb nyv IN TAN 797 :5w20 72 nN 
and-not she- shall- stand not Yahweh Tord je says thus Tabeel son-of — 


Tipo PY pvp: WNT PROT DIN UN 25 MIN 


and-in-still Rezin Damascus and-head-of Damascus Aram head-of for she- shall: be 


UNY? :DUD DƏN nm niv wom oww 


and- head- -of from- -people Ephraim he-will-be-shattered year and-five sixty 
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N3 DN MN Ta MAW wx qoo opr 
not if Remaliah ^ son-of ^ Samaria ^ and-head-of ^ Samaria Ephraim 
o33 niv — Sei magn NI "o PANN 
to-speak Yahweh  and-he-did-again you-will-be-established not for you- believe 
TS MM opn nik 35 RW UX? MR “Ox 
God-of-you Yahweh facie with sign for-you ask to-say Ahaz to 
"NO TON TAN nbn AMI W noNU poyn 
not Ahaz but-he- sii to- above ‘DIR to- make: high or ask to- make- -deep 
Nl YAW INNA sm “ny ng "Nb) 5bNUN 
now hear and-he-said Yahweh —  Lwill- M" to-the-test. and- not I- will- ask 
won ^» DËR niyn ban vpnn Tm ma 
you-make-weary that men to- mäke weary beyond- you ?- ‘little David houses of 
man nig n3? NIC gm — [274 oN cns D 
behold m to-you he Lord. he-will-give a thus God- of-me — also 
ino nep n nt m nmm 
name- -of- him — and-she- shall- call son and-one- dessine asd pusidant thies -virgin 
yji DİR inv]? box Uam ngon DRWY 
on- ates evil to- rejesi to- ee him he- shall- eat and- honey curd Immanuel 
yI DRN Wit yr 0wa "3 16 saos ona 
on- the evil to- “eject the- bay, he- knows when-before for on-the-good and-to-choose 
nns WR TATA amn ava na 
you which the- land. she-will-be-abandoned ^ on-the-good ^ and-to-choose 
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upon-you Yahweh he-will- Pring Kings E her two-of from- a of dreading 


"Owe bu» Yas ma com Ya — cm 


not that days —father-of-you house-of and-upon  people-of-you  and-upon 


A n nmm Spa nw -wo OND NÍ 


king- of — Judah — from-by Ephraim  to-depart to- fram: day they-have-come 
may mm o pu NAD Da [ssa 
for-the- fly Yahweh he- will- whistle the-that in-the- -day and- he- will- be Assyria 
TWR Pn TW mix Darna "aN nga WR 
Asmi in-land-of that and- M the-bee Egypt E -of at- end of that 
niñan om — b572 ma IWII19 
the-cliffs in- raves -of  all-of-them and-they-will-settle and-they-shall-come 
5233 oxy Oa oN "ppm 
and-on-all-of the- thörnbušhes and-on-all-of the-rocks and-in-clefts-of 
WAI ^u no» exi] Dao Donn 
with-razor Lord he- shall- shave the-that in-the-day the-watering-places 


ovt) WNIT "DN Wer Ta ^n) “apa nmyovn 
and- hàir- of the- head — Assyria  with-king-of River on- beyond the- irad -one 
pra mma :n3on RI cns ON pon 


in- thes -day and- ke will- be  she-will-sweep-away the- beard — and-also  the-feet 


? And the head of Ephraim is Samaria, 
and the head of Samaria is the son of 
Remaliah. 
If you! are not firm in faith, 
you will not be firm at all?” 


The Sign of Immanuel 

10 Again the LoRD spoke to Ahaz, !! "Ask 
a sign of the Lorp your? God; let it be deep 
as Sheol or high as heaven.” !2 But Ahaz said, 
“I will not ask, and I will not put the Lorp to 
the test.” 3 And he? said, “Hear then, O house 
of David! Is it too little for you to weary men, 
that you weary my God also? !4 Therefore the 
Lord himself will give you a sign. Behold, the 
virgin shall conceive and bear a son, and shall 
call his name Immanuel.4 15 He shall eat curds 
and honey when he knows how to refuse the 
evil and choose the good. !6 For before the boy 
knows how to refuse the evil and choose the 
good, the land whose two kings you dread will 
be deserted. 17 The Lorp will bring upon you 
and upon your people and upon your father’s 
house such days as have not come since the day 
that Ephraim departed from Judah—the king 
of Assyria.” 

18In that day the Lorp will whistle for the 
fly that is at the end of the streams of Egypt, 
and for the bee that is in the land of Assyria. 
19 And they will all come and settle in the steep 
ravines, and in the clefts of the rocks, and on all 
the thornbushes, and on all the pastures.> 

20In that day the Lord will shave with a razor 
that is hired beyond the River—with the king of 
Assyria—the head and the hair of the feet, and 
it will sweep away the beard also. 

21 [n that day a man will keep alive a young 


! The Hebrew for you is plural in verses 9, 13, 14 

?The Hebrew for you and your is singular in verses 11, 
16, 17 3That is, Isaiah 4 Immanuel means God is with us 
5Or watering holes, or brambles 
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1476 Hebrew (BHS) 


cow and two sheep, 22and because of the abun- 
dance of milk that they give, he will eat curds, 
for everyone who is left in the land will eat 
curds and honey. 

23[n that day every place where there used to 
bea thousand vines, worth a thousand shekels! 
of silver, will become briers and thorns. 24 With 
bow and arrows a man will come there, for all 
the land will be briers and thorns. 25 And as for 
all the hills that used to be hoed with a hoe, you 
will not come there for fear of briers and thorns, 
but they will become a place where cattle are let 
loose and where sheep tread. 


The Coming Assyrian Invasion 
Then the Lorp said to me, “Take a large 
tablet and write on it in common charac- 
ters, ‘Belonging to Maher-shalal-hash-baz’3 
? And I will get reliable witnesses, Uriah the 
priest and Zechariah the son of Jeberechiah, to 
attest for me.” 

3And I went to the prophetess, and she con- 
ceived and bore a son. Then the Lonp said to 
me, "Call his name Maher-shalal-hash-baz; *for 
before the boy knows how to cry ‘My father’ or 
'My mother; the wealth of Damascus and the 
spoil of Samaria will be carried away before the 
king of Assyria.” 

5 The Lorp spoke to me again: 6 “Because 
this people has refused the waters of Shiloah 
that flow gently, and rejoice over Rezin and the 
son of Remaliah, 7 therefore, behold, the Lord 
is bringing up against them the waters of the 
River, mightyand many, the king of Assyria and 


1A shekel wasabout 2/5 ounce or 11 grams ?Hebrew with 
a mans stylus 3 Maher-shalal-hash-baz means The spoil 
speeds, the prey hastens 


TRY 323 
sheep herd 
72 mean Dax 


fer Bact 
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the-land ail 
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there every- -of he- will- be the-that in- -the- day and- lie- ill be 
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he- shall- be to-the-brier silver at-thousand-of vine  thousand-of 
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and-thorn heres DIR he-will-come and-with- the- bow with- the: arrows 
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^no 


and-two-of 


D239 


young-cow-of 


abn niwy 
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man 


"ERIT 
let-him-keep-alive 
mA nma 
he- will- eat milk to- make from-abundance-of and- fies will- be 
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in- sbidst- -of the- ie. bene left everyone-of he-shall-eat and- honey 


ann 


the-that 


where 

my? 
and-to-the-thorn 

Rus) zm nav 


brier for 


he-was place. 


they-were- -hoed with-the-hoe that the- hills and- all- of the-land all- E. n will- be 
mm my vov nY ma — win sb 
but- he- will- be and- thorn brier fear-of there-DIR you-will-come not 


nw ony iË noun 


ES TEE to-land-of cattle to- andentaldog- of 
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tablet to-you take Yahweh then-he- said 


aa wnb anay wig vma 


T Maher- guts: hash: baz with- -stylus- of 
nus nk DN oD 5 
Zechariah the-priest Uriah — ones- being -reliable witnesses 
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and-she-conceived the- Srophetes to and-I-went- near Jeberechiah 


and- sarite to-me 


DTDNY2 


and-I-will-cause- i be- testify 


Imn nw) wan 


on- Aim lined 
man 
for-me 


and— 


son-of 


ib sp ^N mv awana a Tom 
name-of -him call to-me Yahweh then-he- said son and- shë bore 

"UN Nap win yT Dwa 74 sa Vn 55v ann 
father-of-me  to-cry  the-boy he-knows before — for Maher- shalal- hash- baz 
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he- will -carry or- mothers of-me 
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amata 
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Samaria spoil -of and— Damascus wealth of a 


Sax) Tip ON 031 nim DMS 


to: -say again tos me to- Sak Yahweh and-he-did-again king-of before 


mwa ^n ng nin oyna DRD 2 w6 


the-Shiloah waters-of | — the-this the-people  he-has-rejected because because 


ambo cim  pxs ong wiwa vd Dynn 


Remaliah and-son-of Rezin — and- joy-of for- gentleness the-ones-going 
onn ^p -nw oww non "nw nim 15917 
the-River waters-of | — against- them bringing- up Lord behold and-for-thus 


>>> NR) "UN TA NR miam 
all-of 


mis 
gone -of-him 


DYI 


and— ABER king-of | — and-the-many the- -mighty 


English (ESV) 1477 ISAIAH 8:8-19 
-L5- - : 59 -ùu - all his glory. And it will rise over all its channels 

23 D TZM 1 D DRN 22 ps nom and go over all its banks, 8and it will sweep on 
all-of over and-he-will-go charnels of-him all-of over and-he- twill- -rise into Judah, it will overflow and pass on, reach- 


"noms PMT 


in-Judah — and-he-will-sweep banks- "T him 
nion mm Dy NIN 
breadth- of fullness- of wings- A him spread- -of and- he- EIS be he- shall- reach neck 
o5 wism — nf DAV WHI DRINY qvos 


all-of and-give-ear and-be-shattered peoples — be-harmed 


anm IRN inn} THR PN pms 


and-be- Shaneed dd: yourselves and-be- shattered grd yourselves land-of far- places- of 


Di?  N» 37 nu 5m "Np — pio 


he-will-stand but- iot pek but-she-will- ke made-useless counsel take- coan 


anpma ON nyv WX 73 sau DR app ch 


dria to- -strength- of Yahweh he- ‘said God 
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Up 730) 


to — and-he-will-pass — he-will-overflow 


-hf) Nom TaD 
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Immanuel  land-of-you 
word 


with-us for 


Tn 


re me thus for 


to-say the- this the- Pople in-way-of from- to: -walk and-he-instructed-me the-hand 
mn D» AN “wr 555 aw PNN Won 
the-this the- people he- says that y as- to- all conspiracy you-are-to-say not 

avun NI RTP Nb dNyiD cns) WP 
you-are-to-dread — and-not you- shall- fear not fear-of-him  and— conspiracy 
NI Daxin RIT wpn ink nixay mm NRI 
and- he fei: of- -you and- he you-shall- agin as-holy SE hosts Yahweh- of — i 
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and- he: will be dread: df -you 
ma v5 Diwan 


houses- of to-both-of 
1092115 Dw? 
and-they- shall- stumble Jerusalem 


wpin 1302 
and-they- -shall- be-ensnared and- -they- shall: be-broken 


aTa min pinp NIWA 


among- taughi- ones-of-me teaching seal 


mns iy omm apy man — ws 


behold to-him and-I-will-hope Jacob from-house-of face-of-him 


nink niv ^? "TID  ^UN oom 
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and-to-rock-of collision 


avr wind? nay Oxi 


to-one- inhabiting: -of and-to-snare to- (nap 
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and- they: ‘shall- fall many on-them 
Tix 16 37223 

bind-up — and-they-shall-be-taken 
nir»  "n3mv 


for-Yahweh | and-I-will-wait 


WIRA? 


to-sanctuary 


Tax? 


and-to-stone-of 


Israel offense 


testimony 


YHA 
the-one-hiding 


"SN 


for- signs Yahweh to-me  he-has-given whom and-the- children I 
Un o niša nyv byn bw Dain 
the-one-dwelling hosts Yahweh- -of  from-with ja: Israel and- for- -wonders 
hiàRn OR way DDYN WN cau qb — nm 
the- mediumis to inquire to-you they- say and-when Zion  on-Mountain-of 


“NI 


and-to 


by 


people 


"Non 


?-not 


Daniam 


and-the-ones-muttering 


Dardara mipTn 


the-ones- hipte the- soothsayers 


ing even to the neck, and its outspread wings 
will fill the breadth of your land, O Immanuel? 


9 Be broken,’ you peoples, and be shattered;? 
give ear, all you far countries; 
strap on your armor and be shattered; 
strap on your armor and be shattered. 
10 Take counsel together, but it will come to 
nothing; 
speak a word, but it will not stand, 
for God is with us.3 


Fear God, Wait for the Loro 

1 For the Lorp spoke thus to me with his 
strong hand upon me, and warned me not to 
walk in the way of this people, saying: ? "Do 
not call conspiracy all that this people calls 
conspiracy, and do not fear what they fear, nor 
be in dread. !? But the Lonp of hosts, him you 
shall honor as holy. Let him be your fear, and 
let him be your dread. !4 And he will become a 
sanctuary and a stone of offense and a rock of 
stumbling to both houses of Israel, a trap and 
a snare to the inhabitants of Jerusalem. ! And 
many shall stumble on it. They shall fall and be 
broken; they shall be snared and taken.” 

16 Bind up the testimony; seal the teaching? 
among my disciples. 17I will wait for the Lonp, 
who is hiding his face from the house of Jacob, 
and I will hope in him. !8 Behold, I and the chil- 
dren whom the Lorn has given me are signs 
and portents in Israel from the Lonp of hosts, 
who dwells on Mount Zion. !9 And when they 
say to you, "Inquire of the mediums and the 
necromancers who chirp and mutter,’ should 


! Or Be evil 2Or dismayed 3The Hebrew for God is with us 
is Immanuel 4Or law; also verse 20 


8:11 asic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '3 
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not a people inquire of their God? Should they 
inquire of the dead on behalf of the living? 2°To 
the teaching and to the testimony! If they will 
not speak according to this word, it is because 
they have no dawn. 2! They will pass through 
the land,’ greatly distressed and hungry. And 
when they are hungry, they will be enraged and 
will speak contemptuously against? their king 
and their God, and turn their faces upward. 
22 And they will look to the earth, but behold, 
distress and darkness, the gloom of anguish. 
And they will be thrust into thick darkness. 


For to Us a Child Is Born 

9 ? Butthere willbe nogloomforher who was 
in anguish. In the former time he brought 

into contempt the land of Zebulun and the land 

of Naphtali, but in the latter time he has made 

glorious the way of the sea, the land beyond the 

Jordan, Galilee of the nations.4 


25 The people who walked in darkness 
have seen a great light; 
those who dwelt in a land of deep 
darkness, 
on them has light shone. 
You have multiplied the nation; 
you have increased its joy; 
they rejoice before you 
as with joy at the harvest, 
as they are glad when they divide the 
spoil. 
4 For the yoke of his burden, 
and the staff for his shoulder, 
the rod of his oppressor, 
you have broken as on the day of Midian. 
5 For every boot of the tramping warrior in 
battle tumult 
and every garment rolled in blood 
will be burned as fuel for the fire. 
6 For to usa child is born, 
to us a son is given; 
and the government shall be uponé his 
shoulder, 
and his name shall be called? 
Wonderful Counselor, Mighty God, 
Everlasting Father, Prince of Peace. 
7 Of the increase of his government and of 
peace 


w 


'Hebrewit 2Or speak contemptuously by 3Ch 8:23 in 
Hebrew 4Or ofthe Gentiles 5Ch 9:1 in Hebrew 6Or is upon 
70r is called 


9:20 9 

9:5 b Rp has been proposed; cf. most 
versions 
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the-being-dead to the-alive on-behalf-of he-is-to- inquire God-of-him to 
7273 now ND CDN nwon minyo 
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then-he-will-be-enraged he-is- hungry when and- je: will- be and- Hungry being- «distressed 
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and-he-will-turn and-against-God-of-him against- linge -of-him and-he- väll: ‘revile 
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and- “dailies distress  but-behold he- wili look earth and- to to-above-DIR 
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distress for-who gloom not but being- ‘thrust and- darkness anguish gloom-of 
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Zebulun anas DIR he-treated-with-contempt the-former according-to-the-time to-her 
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bsyoda. -of the- sea way-of he-has- shades -glorious but-the-latter-one Naphtali and- imd- DIR 
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the- mum Galilee- of the-Jordan 
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great light ^ they-have-seen in-the-darkness — the-ones- -walking the-people 
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on- “them he-has-shone light deep- “darkness in-land-of ones-dwelling-of 
maw nyawa ATN Ñ> niin main 
they-rejoice the-joy you-have-made-great not  the-nation you- have- multiplied 
np»nai Oy WI spi nnov3 pig? 
when-to-divide-them  they-are-glad as at-the- harvest as-joy- -of before- -you 
inju nop hm jap — b ang Pas Dow 
shoulder-of-him staff- of and— burden- af him yoke- -of — for spoil 
‘47D ay nano ia van vU 
for Midian as- day- of you- have: shattered in-him — the-one-oppressing — rod-of 
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in-blood being-rolled ^ and-garment  in-tumult tramping boot every-ot 
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to-us heis-born child for fire fuel-of for-place ^ and-she-will-be 
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shoulder- of-him upon  the-government  and-she-shall-be to-us  he-is-given sor: 
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Might God-of | One-Giving-Counsel Wonder name-of-him and- he- calle 
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and-to-peace the- -government to-increase-of Peace Prince-of Father- islas fa 
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to-establish kingdom- of-him and-over David throne-of on end  there-is-not 
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and-unto from-now  and-with-righteousness Um justice and-to- "uphold-— her  —her 
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the-people and-they- will- know on- Grael and- he will- fall E Jacob Lord 
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and-in-greatness-of in-pride Samaria and-one- inhabiting- -of Ephraitn all-of-him 


nm mu pa umi» ANY a2 


we- will- build but- dressed. stone  they-have-fallen bitis to-say heart 
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Yaliwéh but- he raises we-will-replace but- “cedars they-have- been- cut-down sycamores 
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ones-being- hostile- to-him and— against-him Rezin  adversaries-of — 
"hn 3528") nigo Dmm upon DON pO 
— and- they- devour from- behind and-Philistines from-east rain he-provokes 
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nose-of-him — he-has-turned not this in- als of Domh with- alle of Israel 
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to — he-turned not  and-the-people being- stretched- out hand-of-him and- still 
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so-he-cut-off they- inquired not hosts Yahweh- -of and— the-one- striking- -of-him 
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elder-one one dey and-reed palm- -branch addo tail Hed" ene Israel Yahweh 
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one-teaching-of and- prophet the-head he face and-one-being-lifted-up-of 
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and— € -of-him ^ and— Lord  he-rejoices not — young-men-of-him 
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and-one-doing-evil godless every-of-him for he-has- -compassion not widows- of-him 
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he-has-turned-away not this over- alk. of folly spadiiug mouth and-every-of 
Xs . ur 
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the-forest in- tickets: of and-she-kindles she-consumes and- horn Brier, Wickedness 


there will beno end, 
on the throne of David and over his 
kingdom, 
to establish it and to uphold it 
with justice and with righteousness 
from this time forth and forevermore. 
The zeal of the Lorn of hosts will do this. 


Judgment on Arrogance and Oppression 
8 The Lord has sent a word against Jacob, 
and it will fall on Israel; 
9 and all the people will know, 
Ephraim and the inhabitants of Samaria, 
who say in pride and in arrogance of 
heart: 
10 “The bricks have fallen, 
but we will build with dressed stones; 
the sycamores have been cut down, 
but we will put cedars in their place.” 
!! But the Lonp raises the adversaries of 
Rezin against him, 
and stirs up his enemies. 
12 The Syrians on the east and the Philistines 
on the west 
devour Israel with open mouth. 
For all this his anger has not turned away, 
and his hand is stretched out still. 


3 The people did not turn to him who struck 

them, 
nor inquire of the Lorp of hosts. 

14 So the Lord cut off from Israel head and 

tail, 
palm branch and reed in one day— 
5 the elder and honored man is the head, 
and the prophet who teaches lies is the 

tail; 

16 for those who guide this people have been 
leading them astray, 

and those who are guided by them are 

swallowed up. 

17 Therefore the Lord does not rejoice over 
their young men, 

and has no compassion on their 
fatherless and widows; 
for everyone is godless and an evildoer, 
and every mouth speaks folly.’ 
For all this his anger has not turned away, 
and his hand is stretched out still. 


18 For wickedness burns like a fire; 
it consumes briers and thorns; 
it kindles the thickets of the forest, 


! Or speaks disgraceful things 
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19 


20 


21 


10 


and they roll upward in a column of 
smoke. 
Through the wrath of the Lor of hosts 
the land is scorched, 
and the people are like fuel for the fire; 
no one spares another. 
They slice meat on the right, but are still 
hungry, 
and they devour on the left, but are not 
satisfied; 
each devours the flesh of his own arm, 
Manasseh devours Ephraim, and Ephraim 
devours Manasseh; 
together they are against Judah. 
For all this his anger has not turned away, 
and his hand is stretched out still. 


Woe to those who decree iniquitous 
decrees, 
and the writers who keep writing 
oppression, 
to turn aside the needy from justice 
and to rob the poor of my people of their 
right, 
that widows may be their spoil, 
and that they may make the fatherless 
their prey! 
What will you do on the day of 
punishment, 
in the ruin that will come from afar? 
To whom will you flee for help, 
and where will you leave your wealth? 
Nothing remains but to crouch among the 
prisoners 
or fall among the slain. 
For all this his anger has not turned away, 
and his hand is stretched out still. 


Judgment on Arrogant Assyria 


5 


6 


7 


8 


9 


Ah, Assyria, the rod of my anger; 
the staff in their hands is my fury! 
Against a godless nation I send him, 
and against the people of my wrathI 
command him, 
to take spoil and seize plunder, 
and to tread them down like the mire of 
the streets. 
But he does not so intend, 
and his heart does not so think; 
but it is in his heart to destroy, 
and to cut off nations not a few; 
for he says: 


" Are not my commanders all kings? 


Is not Calno like Carchemish? 
Is not Hamath like Arpad? 
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he-is- burned 
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hosts 
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alanine of dude they- zoll 
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Yahweh- “of through- wrath-of smoke 


not brother-of-him to man fire like- fuel-of the- people and-he-was land 
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but-he-is-hungry right-hand on and-he-cuts they-have-compassion 
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flesh-of man they-are-satisfied but-not left on and-he-devours 
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— and-Ephraim ^ Ephraim — Manasseh they-devour arm-of-him 
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Judah against together Manasseh 
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being- stretched. out hand-of-him and- still nose-of -him 
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he-has-turned not over- al of they 


poor-ones-of justice- of and-t to- dh needy-ones — from-judgment to-turn 
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they- plunder orphans. and— spoil- sb them widows to- phe people-of -me 
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she- sls come from. far- place and- “fot: ruin punishment for- alec you- will-do and- what 
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sweat of- -you you- will- leave and- where- DIR for- help you- -will- flee whom to 


ba mmm nnn woN nnn poo pa 


they-fall ones- beings slain or-in- alites -of prisoner in- s of he-crouches Besides 
iT Ti — 188 wo cN5 nwND c» 
hand-of-him and- still nose-of-him he-has-turned not this in- all- of 
Ri "nem "BN voa WR "n 5 VIO] 
he and-staff ^ nose-of-me rod- of eae ah being- stretched. out 


“yr AN am yas oo — UT3 


and-against I-send-him godless _against-nation curse-of-me — in-hand-of-them 
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plunder and- Me plunder spoil to- take- -spoil I- sif ans him wrath- is me people-of 
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he- plans so not  but-he streets like-mire-of tampling and- to- put- him 
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in- ligat: of-him to- ‘destroy for he-thinks so not and- heart- of-him 
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commanders-of-me — ?- not he- says for few not sous and- to- cut-off 
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Hamath like- -Arpad riot if gaius like- Carchemish nor Kings together 
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ISAIAH 10:10-19 
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hand-of-me  she-has-reached as Samaria 
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and-from-Samaria more- than- Jerusalem and-images- ee “them the- idol 
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I- shall -do thus gud: os idols- of-her  to-Samaria ?-not 
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= ind, he- ie finished when and- lis vll: be to-Jerusalem 
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on I-will- punish and-on-Jerusalem Zion work-of-him — all-of 
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height- of heart- of greatness-of fruit-of 
nep i35 — wu 
ee AF H Jt "n 
I-have-done hand-of-me by-strength-of for eyes-of -him 
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peoples Boundaries of and-I-remove I-have- understanding for and-by-wisdom-of-me 
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like-powerful-one and-I- shall- bring- down I-plunder gis prepared- ones-of-them 


the-peoples —wealth-of hand-of-me rae and- she: has- fod ones- sine 
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I-have-gathered I  the-earth all-of ones-being-forsaken ^ eggs and-as-to-gather 
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?-he- shall- boast or-one- chirping mouth or- being- open wing Jakne he-was and- hot 
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like- buinascu hof if 


to- Kingdoms: -of 


I-have- done as 
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and-to-idols-of -her 
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on-Mountain-of 


aide of and-on 
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Assyria 


noa 


king-of 
"DN 
he-says 


against — the-saw — he- magnifies: self if ^ with-him the-one-hewing over the-axe 
1 n ak 
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and— rod as-to-move-to-and-fro one-moving-to-and-fro-of -him 
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the-Lord he-will-send for-thus staff as- to- lift 
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one- lifting- up-him 


niN2s nmm 


wood not 


glory-of-him  and-under wasting among- itd ones-of him hosts Yahweh- -of 
ox “SİR mm SN Tip T2? Tp? 
Israel light- of and-he-will-be fire like- burning- -of burning  he-will-burn 


MINI mum na» witpi UN? 


and-she- shall- devour and-she-shall-burn to-flame and- Holy- One-of-him to-fire 
hr Tian pR nba iav imo 

forest-of-him and- -glory- -of one in- day and-brier-of-him — thorn-of-him 
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and- he- ‘shall- be he- will- -destroy body and-to — from-soul and-orchard-of-him 
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number 
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forest-of -him 
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tree-of and-remnant-of 
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one-being-sick ^ as-to-waste-away 
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li 


Is not Samaria like Damascus? 
As my hand has reached to the kingdoms 
of the idols, 
whose carved images were greater than 
those of Jerusalem and Samaria, 
shall I not do to Jerusalem and her idols 
as I have done to Samaria and her 
images?" 


12When the Lord has finished all his work on 


Mount Zion and on Jerusalem, he! will punish 
the speech of the arrogant heart of the king of 
Assyria and the boastful look in his eyes. !3 For 
he says: 


"By the strength of my hand I have done it, 


and by my wisdom, for I have 
understanding; 
I remove the boundaries of peoples, 
and plunder their treasures; 
like a bull I bring down those who sit on 
thrones. 
My hand has found like a nest 
the wealth of the peoples; 
and as one gathers eggs that have been 
forsaken, 
so I have gathered all the earth; 
and there was none that moved a wing 
or opened the mouth or chirped.” 


Shall the axe boast over him who hews 
with it, 
or the saw magnify itself against him 
who wields it? 
As if a rod should wield him who lifts it, 
or as if a staff should lifthim who is not 
wood! 
Therefore the Lord Gop of hosts 
will send wasting sickness among his 
stout warriors, 
and under his glory a burning will be 
kindled, 
like the burning of fire. 
The light of Israel will become a fire, 
and his Holy One a flame, 
and it will burn and devour 
his thorns and briers in one day. 
The glory of his forest and of his fruitful 
land 
the Lorp will destroy, both soul and 
body, 
and it will be as when a sick man wastes 
away. 
The remnant of the trees of his forest will 
be so few 


'Hebrew! 


10:12 a Septuagint, third singular; read Tj25* 

10:13 p brmnimnm 

10:15 a sic L; many Hebrew manuscripts and 

editions; others, rightly, NN 

10:15 b read, with a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, Vulgate, 112 — ; cf. Septuagint 
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The Remnant of Israel Will Return not  the-that  in-the-day and-he-will-be he- Writes them that-boy they- Halla be 


vt that day the remnant of Israel and the app mu nos ONT? "NU Tip yor 


survivors of the house of Jacob will no more t 
lean on him who struck them, but will lean Jacob house-of and-survivor-of Israd] remnant-of more he-will-do-again 


on the Lorp, the Holy One of Israel, in truth. he << ; z n 
21 A remnant will return, the remnant of Jacob, WIT)? mi p ww 1132 p IR 
to the mighty God. 2 For though your people  Holy-One-of Yahweh on  but-he-willlean  one-striking-of-him on to-lean 
Israel be as the sand of the sea, only a remnant z^ s 

of them will return. Destruction is decreed, ON ON app NU aw ONU 21 :na Xa ONT 
overflowing with righteousness. 23For the Lord God-of to Jacob fonmnanvar he-will- ketut anant in- truth Tad] 
Gop of hosts will make a full end, as decreed, 


in the fhidet of all the earth ONU Din bin» Dew yay nY CON Ch222 n3 


? Therefore thus says the Lord Gop of hosts: teiahi the- sea as- Band: of Israel people-of-you he-is though for mighty 
“O my people, who dwell in Zion, be not afraid 


of the Assyrians when they strike with the rod 2) 23 pT’ qoi mn PD 13 WW? 
and lift up their staff against you as the Egyp- RE p zv EI " abs 
tians did. 25For in a very little while my fury 
will come to an end, and my anger will be di- -53 2323 nw niN2Y nmm ITN nma 123 
rected to their destruction. 26 And the Lorp of 
hosts will wield against them a whip, as when : 
he struck Midian at the rock of Oreb. And his Nn -bN nixay mim STR SÕN EPE 139 24 PONT 
staff will be over the sea, and he will lift it as he AE = Sag BE Min eu ! Pe gmot 
did in Egypt. 27 And in that day his burden will 
depart from your shoulder, and his yoke from A55 vawa "UND TPB WW OY 
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your neck; and the yoke will be broken because 


for righteousness overflowing being-decreed annihilation in-him — he-will-return 
all- of in- anidst- of haking iost Yahweh-of Tow and- being- -decreed full- end 


be-you-afraid not hosts — Yahweh-of Lord he-says thus for-thus — the-earth 


of the fat?! he-strikes-you with- stis; rod from-Assyria Zion dwelling people-of -me 
28 He has come to Aiath; on Tiv 23 25 :O7 N73 TY» TD “xv” WIN 
he has passed through Migron; little-of still for Egyptians in-way-of against-you he-lifts-up and-staff-of-him 


at Michmash he stores his baggage; ; 

29 they have crossed over the pass; "er "DRI appr 4531 ^r 
at Geba they lodge for the night; POUS: A 
Ramah trembles; Wr 
Gibeah of Saul has fled. viv higgy mm — vov ign 26 oman 
30 Cry aloud, O daughter of Gallim! poar USE ET 
Give attention, O Laishah! i 
O poor Anathoth! Du y into iy wea fa nana 

9 Madmenahis in flight; T- z a a 1: rit IAR 
the inhabitants of Gebim flee for safety. 
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to and-nose-of-me indignation then-he-will-come-to-an-end trifle 
whip hosts j Yahweh- -of against- -him and-he-will-raise-up destruction-of-them 
the-sea over and-staff-of -him Oreb atrock-of ^ Midian as-strike-of 


the-that in-the-day and- Be: ell: be Egypt in-way-of and-he- will- lift- up-him 


ie by qaaw  bpn yao me 


from-on and- -yoke- -of-him shoulder-of-you from-on  burden- vx him  he-will- Ot 
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Aiath to he-has-come fat —because-of yoke and-he-will-be-broken neck-of-you 
nur aa TPN? wn? yoda = oap 
they-crossed baggage-of-him he-stores —to-Michmash through-Migron he-has-passed 
np) mmm in mo» yap muon 
the-Ramah — she-trembles they-spent-the-night ^ lodging-place Geba pass 
"rVpn Dza na Tp "20930 :no RY npa 


pay-attention Gallim  daughter-of voice-of-you cry-out  she-has-fled Saul — Gibeah-of 


pan Iw AAT MTT 31 nin ry nv» 


the- Gebim ones- inhabiting- -of Madmenah dies flees Anathoth poor kaihd 
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10:25 a Syriac, rwgzj ; read YI hand-of-him  he-will-wave to- stand at- Nob the- day stil they-bring-into-safety 


'The meaning of the Hebrew is uncertain 
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yahweh of the-Lord behold Jerusalem hill- of Zion house-of mountain-of 
"m ngwa ANS AMWYN nixay 
and-ones-being-exalted-of with-terrif ying-power baneh. lopping- -off hosts 
tj22134 aw Dam Dm nnn 


and-he-will-cut-down they-will-be-low and- the- lofty- ones being- -hewn the-height 


Sim wI mm maa wn 7220 


he- wail fall by- Majestic- ‘One and-the-Lebanon with- the-iron the- forest thickets- of 


Ww "V ytan ^en NY") ll 
and- branch Jesse from-stump-of shoot and-he-will-come-out 
mm m mm "na? RA ry wr 


Yahweh Spirit-of upon-him and-she-shall-rest — he-will- ade fruit from-roots-of -him 
mt nn mig hy m3 — nm  npon nm 
knowledge Spirit-of and-might counsel Spirit-of and-understanding wisdom Spirit-of 
nado Nb min nga — don m nem 
to-sight-of and- not Yahweh in- feai of and-to-smell-him Yahweh and- PA of 
m YNN YNNI  -Nb viw vp 


he-shall-decide ears-of-him to-what-is-heard-of or-not he-shall-judge eyes-of-him 


wwa m mv  — pm vaw 
with- -equity and-he-shall-decide jene with-righteousness but-he-shall-judge 
på vava P8 mam Pw oY 


mouth-of-him — with- iod: ‘of earth and-he-shall-strike earth for-meek-ones-of 


PTX mms :»v mp ÙV ma 


righteousness and- he- shall- be wicked- one he- shall- kill lips- ole him and-with- breath- of 


:pydn im AVANT "np Tits 
loins- dix him belt-of and- the- faithfulness waist-of-him belt-of 
"M Dv Jan vad w W 7316 
kid with and- leopard lamb with wolf and-he-shall-sojourn 
ton WH Mm — ium yon 5» vzv 
little and- boy together and-fattened-animal and- young-lion and-calf he-shall-lie-down 
nm — nrban 3n mew a in 
together ve ‘shall- graze and-bear and-cow over-them one-leading 
jun “box? pad MW) qme way 


straw — he-shalleat —like-the-ox and-lion md of-them they- shell lie-down 


"Üipps oxo 55» ma on ^w p YYW S 


adder den-of ^ and-on cobra hole-of over one-suckling and- he- shall- -play 
"Mo yp — cWNb9 omm iT 2123 
and- not they-shall-harm not he-shall-put ^ hand-of-him ^ one-being-weaned 


PI naxi 73 WTR 373 753 ammv 


the-earth she-shall-be-full for holiness oi me MOUNA of in- all- of they- shall- -destroy 


mano :moop o5 vp niv ng np] 


and- he- will- be covering —the-sea as-the-waters Yahweh E knowledge 


at the mount of the daughter of Zion, 
the hill of Jerusalem. 


33 Behold, the Lord Gop of hosts 
will lop the boughs with terrifying 
power; 
the great in height will be hewn down, 
and the lofty will be brought low. 
34 He will cut down the thickets of the forest 
with an axe, 
and Lebanon will fall by the Majestic 
One. 


The Righteous Reign of the Branch 
1 There shall come forth a shoot from 
the stump of Jesse, 
and a branch from his roots shall bear 
fruit. 
2 And the Spirit of the Loro shall rest upon 
him, 
the Spirit of wisdom and understanding, 
the Spirit of counsel and might, 
the Spirit of knowledge and the fear of 
the Lorp. 
3 And his delight shall be in the fear of the 
LoRp. 
He shall not judge by what his eyes see, 
or decidedisputes by what his ears hear, 
4 but with righteousness he shall judge the 
poor, 
and decide with equity for the meek of 
the earth; 
and he shall strike the earth with the rod of 
his mouth, 
and with the breath of his lips he shall 
kill the wicked. 
5 Righteousness shall be the belt of his waist, 
and faithfulness the belt of his loins. 


6 The wolf shall dwell with the lamb, 
and the leopard shall lie down with the 
young goat, 
and the calf and the lion and the fattened 
calf together; 
anda little child shall lead them. 
7 The cow and the bear shall graze; 
their young shall lie down together; 
and the lion shall eat straw like the ox. 
8 The nursing child shall play over the hole 
of the cobra, 
and the weaned child shall put his hand 
on the adder’s den. 
9 They shall not hurt or destroy 
in all my holy mountain; 
for the earth shall be full of the knowledge 
of the Lorp 
as the waters cover the sea. 
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19 In that day the root of Jesse, who shall 
stand asa signal for the peoples—of him shall the 
nations inquire, and his resting place shall be 
glorious. 

1 In that day the Lord will extend his hand 
yet a second time to recover the remnant that 
remains of his people, from Assyria, from 
Egypt, from Pathros, from Cush,’ from Elam, 
from Shinar, from Hamath, and from the coast- 
lands of the sea. 


12 He will raise a signal for the nations 
and will assemble the banished of Israel, 
and gather the dispersed of Judah 
from the four corners of the earth. 
3 The jealousy of Ephraim shall depart, 
and those who harass Judah shall be cut 
off; 
Ephraim shall not be jealous of Judah, 
and Judah shall not harass Ephraim. 
14 But they shall swoop down on the shoulder 
of the Philistines in the west, 
and together they shall plunder the 
people of the east. 
They shall put out their hand against 
Edom and Moab, 
and the Ammonites shall obey them. 
15 And the Lorp will utterly destroy? 
the tongue of the Sea of Egypt, 
and will wave his hand over the River 
with his scorching breath;? 
and strike it into seven channels, 
and he will lead people across in sandals. 
16 And there will bea highway from Assyria 
for the remnant that remains of his 
people, 
as there was for Israel 
when they came up from the land of 


Egypt. 


The Loro Is My Strength and My Song 
1 You? will say in that day: 
“I will give thanks to you, O Lorp, 
for though you were angry with me, 
your anger turned away, 
that you might comfort me. 


2 “Behold, God is my salvation; 
I will trust, and will not be afraid; 


1Probably Nubia ? Hebrew devote to destruction 3Or wind 
4The Hebrew for you is singular in verse 1 
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and-he-will-be glory resting- place: -of-him and- she- shall- be they-inquire nations 
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and-ones- -being- scattered Israel ones- being- -banished-of ^ and-he-will-assemble 
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and-she- shall- -depart the-earth — corners-of from-four-of  he-will-gather Judah 
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Ephraim they-shall-be-cut-off Judah and-ones- harassing- -of Ephraim jealousy- -of 


CN ow  cN5 npm hm “ng Ne CN» 


—  he-shall-harass - duds Jade ludit vos he- stall be- jealous Age 
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together sea- DIR Philistines on-shoulder but- they-shall-swoop-down Ephraim 
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stretching- out-of and-Moab Edom east. people-of — they-shall-plunder 
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— Yahweh and-he- will- destroy subject- -of-them Ammon and- ope -of hand-of-them 
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the-River over — hand-of-him and-he-shall-wave Egypt sea-of — tongue-of 
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channels to-seven and-he- will- strike-him breath-of-him with- scorching 
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for- israel she- was as from- S ANN he-remains that people-of -him 
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Ept from-land-of to- go- up- him in- dajz of 
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for Yahweh I-will-give-thanks-you the-that in-the-day and-you-will-say 
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that-you-comfort-me nose-of-you he-turned-back with-me you-were-angry 
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strength-of-me for Į-will- dread and- not I-will- trust salvation: of-me God behold 
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and- -you- will-draw to- salvation to-me and-he- has: been Yahweh Yah anii: -song 
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the-that in- the- -day and-you- will- say the-salvation from-wells-of with-joy water 


Tin iawa 


make-known upon- name-of-him 


aav) 


name-of-him being- "exalted 
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Daya 
among-the-peoples 
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Yahweh sing-praise 
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to-Yahweh | give-thanks 
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that proclaim deeds: of- = 
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call 


for 


shout-out the-earth in-all-of this letting-be-known he-has-done  gloriousness 
Wip Japa 5m o» pe nay 23 
Holy-One-of in-midst-of-you great for Zion one- inhabiting -of and-sing- on joy 


eT 


Israel 
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hill on 
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Isaiah he-saw ehh 
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Amoz  son-of Babylon orade of 
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and-let- her enter hand wave  to-them voice lift-up signal raise bare 
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also — to-consecrated-ones-me — I-have-commanded I nobi: ones  entrances-of 
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said: of pide: af -me ekültañt- -ones-of to-nose-of-me mighty-ones-of-me I-have- dalled 


niyn kw  5ip a3 voy mint on ing 


kingdoms- -of uproar-of sound-of great people likeness on-the-mountains tumult 
I . 
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battle host- of mustering hosts Yahweh- -of gathering- “together nations 
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Yahweh the-heavens from-end-of distant- place from-land-of ^ ones-coming 
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for wail theand — whole-of to- destroy indignation-of-him and-weapons-of 
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all- of thus upon he-comes from- Shaddai as-destruction Yahweh day- -of near 
0m vig a2 "531 naan UT 
he-will-melt onus heart-of and-every-of they- will- be-feeble hands 
nins bani D'yv oaans 
they-will-seize and-agony pangs and-they- will- be- dismayed 
wy “ON WK nom nTa 
neighbor-of-him to man they-will-be-in-anguish like-the-one-giving-birth 


oma ma 


T oe: them 


xa mm coi nano 
coming Yahweh day-of behold 


new? PN DWY? AN 


the-land to-put 


m 
Es Loi they-will- be: -aghast 


nw) TDN 


with-wrath pum 


fames 


mm 


to-desolation nose and-blaze-of 


ISAIAH 12:3-13:9 


for the Lorp Gop! ismy strength and my 
song, 
and he has become my salvation.” 


? With joy you? will draw water from the 
wells of salvation. 4 And you will say in that day: 


“Give thanks to the Lorn, 
call upon his name, 
make known his deeds among the peoples, 
proclaim that his name is exalted. 


5 "Sing praises to the Lonp, for he has done 
gloriously; 
let this be made known? in all the earth. 
$ Shout, and sing for joy, O inhabitant of Zion, 
for great in your? midst is the Holy One 
of Israel" 


The Judgment of Babylon 
1 The oracle concerning Babylon which 
Isaiah the son of Amoz saw. 


? Ona bare hill raise a signal; 
cry aloud to them; 
wave the hand for them to enter 
the gates of the nobles. 
3 [myself have commanded my consecrated 
ones, 
and have summoned my mighty men to 
execute my anger, 
my proudly exulting ones.5 


4 The sound of a tumult is on the mountains 
as of a great multitude! 

The sound of an uproar of kingdoms, 
of nations gathering together! 

The Lonp of hosts is mustering 
a host for battle. 

They come from a distant land, 
from the end of the heavens, 

the Lorn and the weapons of his 

indignation, 

to destroy the whole land.6 


un 


6 Wail, for the day of the Lorp is near; 
as destruction from the Almighty? it will 
come! 
7 Therefore all hands will be feeble, 
and every human heart will melt. 
8 They will be dismayed: 
pangs and agony will seize them; 
they will be in anguish like a woman in 
labor. 
They willlook aghast at one another; 
their faces will be aflame. 


9 Behold, the day of the Lonp comes, 
cruel, with wrath and fierce anger, 
to make the land a desolation 


'Hebrew for Yah, the Lorp The Hebrewfor you is plural 

in verses 3, 4 3Or this is made known 4The Hebrew for 
your in verse 6 is singular, referring to the inhabitant of Zion 
5 Or those who exult in my majesty 6Or earth; also verse 9 
7The Hebrew words for destruction and almighty sound alike 


12:2 a read, with 2 Hebrew manuscripts 
(1QIs2), most versions, "T1 — ; cf. Exodus 15:2 
12:5 p ny mn 


ISAIAH 13:10-21 1486 Hebrew (BHS) 
and to destroy its sinners from it. Dawn 1313 7510 :n3n0n TD" ROM 
10 For the stars of the heavens and their S SRI I " ome 7 
constellatians the-heavens stars- of for from-her he- will- -destroy and- sinful- -ones- of-her 
will not give their light; 5 ; 95> 
the sun will be dark at its rising, wI Twn DIX Yon N? on 2 92 
and the moon will not shed its light. the-sun — he-will-be-dark light- obe them they- sill: shine not and- abite one. of-them 
11 I will punish the world for its evil, 5 399 z 5 
and the wicked for their iniquity; nT ji Hu TIN b nq X Nb ny ] inxya 
I will put an end to the pomp of the and- s will- punish light- wf- him he-will- shed- light not and-moon at-to-come-out-him 
arrogant, = 
and lay low the pompous pride of the mavm psi mU? "o 2 nv ban op 
ruthless. and-I-will- put- an-end-to iadi ae them dii -ones and-on evil world on 
1? [will make people more rare than fine : e 
gold, TRIN 12 DWN OR WW Inm DTI DNA 
and mankind than the gold of Ophir. I-will-make-rare — I-will- bring: low ruthless-ones and- pides -of arrogant-ones pomp-of 
13 Therefore I will make the heavens tremble, 
and the earth will be shaken out of its “by 13 “VOIX onan DIN] an VN 
place, upon Ophir more- than- gold-of and- mankind more-than-refined-gold Wet 
at the wrath of the Lorp of hosts , 
in the day of his fierce anger. Anipad payn wpm ri Dnw i2 
14 Andlike a hunted gazelle. REA T nacre SS E 
i : : out-of-place-of-her  the-earth and- she willshake I-will-make-tremble heavens thus 
or like sheep with none to gather them, i X s 
each will turn to his own people, mm dew qn otp niay mm Maps 
and each will flee to his own land. WOES ; 
I5. Whoever is found will be thrust through, and-he-will-be nose-of-him blaze-of and-in- As -of hosts Yahweh- -of at-wrath-of 
and whoever is caught will fall by the “ON WN rap n PR} IND nin "i99 
d. T 
16 Their LER will be dashed in pieces to man one- gathering with-there-is-not or-like-sheep being- frightened likes gazelle 
f i d 5 E Y 
un 9315 noy — dvoN g Vw) xs TAY 
their houses will be plundered T T À yt mE BS 
and their wives ravished. every-of — they-will-flee and of-him to and-man  they-turn people-of-him 
7 Behold, I am stirring up the Medes against napln m) WT RNIN 
inem, : the-one-being-swept-away and- all of  he-will-be- pierced-through — the-one- -being- -found 
who have no regard for silver 
$ and do not delight in gold. wor oooh 16 nN na pu 
1 i i ; 
Their bays NEED ihe Uis inar ua they-will-be- ashes in-pieces and- infants- of-them by- the- sword he-will-fall 
they will have no mercy on the fruit of : m 
NL MEM Dan oni jow ory 
19 AnA Babylon, thee ofkingdoris; and- wives. -of-them houses-of -them they-will-be-plundered to-eyes-of- bein 
the splendor and pomp of the Chaldeans, “WR "ID "DN D moy TD un 17 : oin 


20 


21 


will be like Sodom and Gomorrah 
when God overthrew them. 

It will neverbe inhabited 
or lived in for all generations; 

no Arab will pitch his tent there; 
no shepherds will make their flocks lie 

down there. 
But wild animals will lie down there, 


! Hebrew dash in pieces 


13:10 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — 

13:11 a i or ANY has been proposed 
13:116) : n»n 


who Medes — they- will- be- syished 


Dm ninvypi8 yi CST x5 am 31m YE HDD 


agat them gig. up behold- I 


young- mei ndi libus in- him they- delight not aids -gold they- value ndi silver 
mui p oni — NP jo c5 WTA 
children on  they-will- show- -mercy not womb and-fruit-of they- wale dashi -in-pieces 
nijoon ^3 Saa oammi  :oyp omn cW5 
kingdoms glory- -of Babylon and-she-shall-be eye-of-them she-will-pity not 
NI DTO "DN DON D2972 DWD N3 msxon 
and— Sodom — God like- avanti of Chaldeans pomp-of oiy -of 
ai w pwn sd nyi agn “Nazing 
generation unto she-will-live-in and-not for-eternity she- shall- inhabit not Gomorrah 
-Nb DY) 1 bv om 5) Om 
not and-ones- shepherding Arab there he-will-pitch-a-tent and- it and- Ferai 
Dy Do% "Im DW way 
wild-animals there but-they- -will- lie- down there they- make: lie-down 


English (ESV) 1487 


ISAIAH 13:22-14:9 


by = DW cn oyna IND 


there and- -they- “will dwell howling- leet: creatures licuses- of- them and- they- will- be-full 


DR n9122 :DW ampt DTW ni» nia 


hyenas and- hes Swill -cry there they- -will-dance aide goats ostrich daughters: -of 


Ri? ama ob paa oum arhin 


to-come and-near delight in- palacés- of and- Jackal? in- palace: towers-of-him 


a»Um N AAD 


they-will-be-prolonged not and- dig of her time- of her 


any apy? “ny niv on? 3114 


and-he-will-choose Jacob — Yahweh he-will-have- -compassion- on for 
: 
DnoTM = oy omm Rwa Tiy 
land-of-them on and-he-will-cause-to-rest-them on- Israel again 


son Dip 4an mm 


and-they- will- attach-themselves together- with-them the- sojourner and-he- shall- be- joined 


man mop — cupa pw ma cv 


and-they- will- bring- -them peoples and-they-will-take-them Jacob house-of to 


nats by ORW ma DÒN) bnipn g 


land- of on Israel house- of and-they- will- possess-them place- -of-them to 


naw mm ninsUo wya» nim 


ones-taking-captive and- they- -will-be ^ and-for- female- slaves — for-male-slaves Yahweh 


amwa YT paw) 


over-ones-oppressing- -of-them and- they- FS rule to-ones- taking- captive: -of -them 
aya d? nmo mm oa — n 
from-pain-of-you to-you Yahweh to-give-rest on-day-of and- he-will-be 


“Tap TUN npn navn 7M TAA 


he-was-served wich the- hard ilies service  and-from — and-from- turmoil- of-you 


733 TR 7o» nm von — nNÜn4 — :q3 


Babylon king-of against — the-this — the-proverb — and-you- will- take- -up on-you 


mama np? — và maw TR PRN 


insolence she-has-ceased one-oppressing he-has-ceased how and-you-will-say 


113136 DOWI vaw m'y»)? nen nm ?av5 


one-striking ones- ruling eee -of wicked ones staff- of Yahweh he- has- broken 


"T2 D^ AN n mD ma nan mau DY 


persecution nations in-nose one- ruling ceasing os oua of in- cll peoples 


:n my  ryoND 75» nyp nny wy c 


iapiging they- brek: forth the- earth whole- of ies is- quiet she- rests he-withheld not 

n23U mb M O qo omy pha os 
you-lay-down since Lebanon cedars-of to-you they-rejoice cypresses also 
nnnp  SiNU9 rop oman nan — Nb 
from-under Sheol against-us the-one-cutting he-comes-up not 
Deo 92 Ty wia nip? 3? — mm 


shades — to-you  he-rouses to-come-you to-meet as-to-you  she-is-stirred-up 


and their houses will be full of howling 
creatures; 

there ostriches! will dwell, 

and there wild goats will dance. 
2 Hyenas? will cry in its towers, 

and jackals in the pleasant palaces; 

its time is close at hand 
and its days will not be prolonged. 


The Restoration of Jacob 
1 4 For the Lorp will have compassion on 
Jacob and will again choose Israel, and 
will set them in their own land, and sojourners 
will join them and will attach themselves to the 
house of Jacob. 2 And the peoples will take them 
and bring them to their place, and the house 
of Israel will possess them in the Lorp’s land 
as male and female slaves.3 They will take cap- 
tive those who were their captors, and rule over 
those who oppressed them. 


Israel's Remnant Taunts Babylon 

3 When the Lonp has given you rest from 
yourpainand turmoil and the hard service with 
which you were made to serve, *you will take up 
this taunt against the king of Babylon: 


“How the oppressor has ceased, 
the insolent fury? ceased! 
5 The Lorp has broken the staff of the 
wicked, 
the scepter of rulers, 
6 that struck the peoples in wrath 
with unceasing blows, 
that ruled the nations in anger 
with unrelenting persecution. 
? The whole earth is at rest and quiet; 
they break forth into singing. 
8 Thecypresses rejoice at you, 
the cedars of Lebanon, saying, 
“Since you were laid low, 
no woodcutter comes up against us. 
9 Sheolbeneath is stirred up 
to meet you when you come; 
it rouses the shades to greet you, 


! Or owls 2Or foxes 3Or servants 4^ Dead Sea Scroll 
(compare Septuagint, Syriac, Vulgate); the meaning of the 
word in the Masoretic Text is uncertain 


13:22 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '29N2 ; read TIRI ; cf. Syriac, 
Targums, Vulgate 


ISAIAH 14:10-21 


1488 Hebrew (BHS) 


all who were leaders of the earth; 
it raises from their thrones 
all who were kings of the nations. 
All of them will answer 
and say to you: 
“You too have become as weak as we! 
You have become like us? 
n Your pomp is brought down to Sheol, 
the sound of your harps; 
maggots are laid as a bed beneath you, 
and worms are your covers. 


e 


2 “How you are fallen from heaven, 
O Day Star, son of Dawn! 
How you are cut down to the ground, 
you who laid the nations low! 
13 You said in your heart, 
' will ascend to heaven; 
above the stars of God 
I will set my throne on high; 
I will sit on the mount of assembly 
in the far reaches of the north;? 
I will ascend above the heights of the 
clouds; 
I will make myself like the Most High? 
But you are brought down to Sheol, 
to the farreaches of the pit. 
Those who see you will stare at you 
and ponder over you: 
‘Is this the man who made the earth tremble, 
who shook kingdoms, 
17 who made the world like a desert 
and overthrew its cities, 
who did not let his prisoners go home?’ 
All the kings of the nations lie in glory, 
each in his own tomb;2 
19 but you are cast out, away from your grave, 
like a loathed branch, 
clothed with the slain, those pierced by the 
sword, 
who go down to the stones of the pit, 
like a dead body trampled underfoot. 
20 You will not be joined with them in burial, 
because you have destroyed your land, 
you have slain your people. 


m 


a 


a 


[3 


« 


May the offspring of evildoers 
nevermore be named! 
?! Prepare slaughter for his sons 
because of the guilt of their fathers, 
lest they rise and possess the earth, 
and fill the face of the world with cities.” 


1Or in the remote parts of Zaphon ? Hebrew house 


14:12 b perhaps put TN before 
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dans kings of all- of from- thrones- of-them  he-raises earth male-goats-of all-of 
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you-were-made-weak you also to-you and- -they- -will- say they-will-answer all- of- thes 


man iN) bDiND DN PY wow using 


TRE of pomp-of-you Sheol he-is-brought-down — you-are-alike — to-us —— as-we 


TPY nM py TDnn TZ 


and-covers-of-you maggot he-is-spread-out-as-a-bed ^ under-you harps-of-you 


onP ta Fen own — nm PRE myyn 


Dawn son-of | Day-Star  from-heaven ^ you-have-fallen how worm 

DYDN TANS mia by vein PR? "nem 

you-said ^ and-you nations over  one-defeating — to-the-ground you-are-cut 
. 1 

^N 732129. wan =o yew — T1253 

God to-stars- ‘of from-above Lwill- asend the-heaven in-heart-of-you 


VITA Win "72 AWN) "NUS D'UN 


in- remiks of appointed: place on- -mountain-of and- È will-sit throne, of-me I-will- make: -high 


Pop MAIN apy cna V Mpg inv 


—Most-High-One I-will- dite -myself- -like cloud heights- of above I- will- ascend — north 


Sa  ^n2zv DR Tan VINY “ON JRI 


pit extremities-of to you-are-brought-down Sheol to but 
: . d 3. 
nn aiam — po miè TPR PRT 16 
?-this they- dtl -ponder at-you they-will-stare ^ at-you ones-seeing-of-you 


"an npr:niooo wD pn ron wn 


world one-placing kingdoms ^ one-shaking the-earth one-making-tremble the-man 


nna "Nb J""ON onn wy nT 


he-opened not prisoners-of- -him he- overthrew and- cities- of- him like- the- desert 


wrx Ti223 3220 D3 Si "350 75318 sana 


man in- glory they- Jie- down all-of-them nations RS of all- of house- DIR 

0312 apa PI  nDN)9 jma 
like- Branch from-grave-of-you you-are-cast but-you in- house. of-him 
an vd pan win? apni 
sword ones- being- pierced: -of ones- being- -slain clothing- -of being- abhorret 
"520 oyn ND i2 ^N ON "n 

not being-trampled like- corpse pit X stones-of to ones-going- -down-of 
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you-have-destroyed land: of-you because in- burial with- ‘thera you-will-be-joined 


yw D2197 N O? a TaY 


seed- of for-eternity ^ he-shall-be-called not you-have-slain people-of-you 
nya navn mI? 0 wann DV 
over-guilt-of place-of-slaughter for-sons-of -him prepare ones- dummy: evil 
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wona face- of anil: they- fill earth and-they-possess they-rise not fathers- of-them 


English (ESV) 1489 
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hosts - Yahweh- -of — declaration-of against- them — and-I- an. rise-up cities 


7221 m av D) 5335 omm 


and-posterity and-descendant — and-remnant name to- Babylon and-I-will-cut-off 


^N) TBP win? mnav235 sin “ORI 


and- pools- -of hedgehog for-possession-of and- ie wall? -place- -her Yahweh declaration-of 


DNI TAWA | NoNUD2 TPANOND) on 


declaration- of  to-destruction with- broom-of and-I-will-sweep-away-her water 
N5 “DON TAR? DINIY ny yav) 24 :NIRIY MT 
not if A -say hosts Jahwéh. of he- Has: sworn hosts Yahweh- -of 
1 y . 
NUS ome WED npo q» MAT WN 
she I-have- planned and: -as she-shall-be so I-have-planned as 
"un yp) o*uwi mwr 03955 mpn 
mountains-of-me ^ and-on in-land-of-me Assyria to- break she-shall-stand 


120) ip propa 101 DIIN 


and- burden- ‘of -him yoke-of -him from- by- them and-he-shall-depart I-trample- him 


ny] ANY nNpée :mo ainw — bpm 


the-one-being-planned the-purpose this he-shall- dept shoulder: of-him from-by 
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all-of over the-one- being- -stretched-out the-hand and-this the-earth all-of about 
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he-will-annul and-who  he-has-planned hosts Yahweh-of for the-nations 
iyu W mn im 
he-will- tuns back-her and-who the-one-being-stretched-out and- hand- of-him 
“N29 TI RBAN nmm CDN TAN nin nwa 
not the-this the-oracle  he-was Ahaz  the-King death-of  in-year-of 
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for one-striking-of-you  rod-of he-is-broken that all-of-you Philistia rejoice- you 
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flying fiery-serpent and- fruit- of-him adder he-will-go-out serpent from- pare of 


LP mua? DANI D'?17 inne 39130 


they- will- Jis. down to- bend and- LE ones poor-ones firstborn. of and-they- swill -graze 
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he-will-slay and-remnant-of-you root-of-you with-the-famine but- 1 will-kill 
axa oD 22 nya iip) WY pyr hw) "n3 

out-of- ‘north for all-of-you Philistia to- melt city cry- out gate wail 
“10132, qwina TTia PR! Ni Wy 

and-what in- ranks: of-him one- being-alone — and-there-is-no coming smoke 
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and-in-her Zion he-has-founded Yahweh that nation messengers-of he- will. answer 


Jap "JU OM 


people- of him afflicted- -ones-of they-will- stakke: refuge 


ISAIAH 14:22-32 


22"[ will rise up against them,” declares the 
Lorp of hosts, “and will cut off from Babylon 
name and remnant, descendants and posterity;" 
declares the Lonp. 23 “And I will make it a pos- 
session of the hedgehog,! and pools of water, 
and I will sweep it with the broom of destruc- 
tion,” declares the Lor of hosts. 


An Oracle Concerning Assyria 
24 The Lor of hosts has sworn: 
“As I have planned, 
so shall it be, 
and as I have purposed, 
so shall it stand, 
?5 thatI will break the Assyrian in my land, 
and on my mountains trample him 
underfoot; 
and his yoke shall depart from them, 
and his burden from their shoulder.’ 


26 This is the purpose that is purposed 
concerning the whole earth, 
and this is the hand that is stretched out 
over all the nations. 
27 For the Lor of hosts has purposed, 
and who will annul it? 
His hand is stretched out, 
and who will turn it back? 


An Oracle Concerning Philistia 
28In the year that King Ahaz died came this 
oracle: 


29 Rejoice not, O Philistia, all of you, 
that the rod that struck you is broken, 
for from the serpent’s root will come forth 
an adder, 
and its fruit will be a flying fiery serpent. 
30 And the firstborn of the poor will graze, 
and the needy lie down in safety; 
but I will kill your root with famine, 
and your remnant it will slay. 
31 Wail, O gate; cry out, O city; 
melt in fear, O Philistia, all of you! 
For smoke comes out of the north, 
and there is no straggler in his ranks. 


32 What will one answer the messengers of 
the nation? 
“The Lonp has founded Zion, 
and in her the afflicted of his people find 
refuge.” 


! Possibly porcupine, or owl 


14:25 a Septuagint manuscripts, Latin, 
Syrohexaplaris, Syriac, Targums, Vulgate, 
Ethiopian, Arabic, plural suffix; read 0/22 


ISAIAH 15:1-16:3 


1490 Hebrew (BHS) 


An Oracle Concerning Moab 
1 5 An oracle concerning Moab. 


Because Ar of Moab is laid waste in a 
night, 
Moab is undone; 
because Kir of Moab is laid waste in a 
night, 
Moab is undone. 
2 He has gone up to the temple,’ and to 
Dibon, 
to the high places? to weep; 
over Nebo and over Medeba 
Moab wails. 
On every head is baldness; 
every beard is shorn; 
in the streets they wear sackcloth; 
on the housetops and in the squares 
everyone wails and melts in tears. 
Heshbon and Elealeh cry out; 
their voice is heard as far as Jahaz; 
therefore the armed men of Moab cry 
aloud; 
his soul trembles. 
5 My heart cries out for Moab; 
her fugitives flee to Zoar, 
to Eglath-shelishiyah. 
For at the ascent of Luhith 
they go up weeping; 
on the road to Horonaim 
they raise a cry of destruction; 
6 the waters of Nimrim 
are a desolation; 
the grass is withered, the vegetation fails, 
the greenery is no more. 
7 Therefore the abundance they have gained 
and what they have laid up 
they carry away 
over the Brook of the Willows. 
8 For acry has gone 
around the land of Moab; 
her wailing reaches to Eglaim; 
her wailing reaches to Beer-elim. 
9 For the waters of Dibon? are full of blood; 
for I will bring upon Dibon even more, 
a lion for those of Moab who escape, 
for the remnant of the land. 
1 6 Send the lamb to the ruler of the land, 
from Sela, by way of the desert, 
to the mount of the daughter of Zion. 
2 Like fleeing birds, 
like a scattered nest, 
so are the daughters of Moab 
at the fords of the Arnon. 


w 


ES 


3 “Give counsel; 
grant justice; 


'Hebrew the house 2Or temple, even Dibon to the high 
places 3 Dead Sea Scroll, Vulgate (compare Syriac); 
Masoretic Text Dimon; twice in this verse 


15:2 c read, with a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, UN? ; cf. Jeremiah 48:37 
16:3 Pan 
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Moab Ar he-is-devastated in-night-of because Moab oracle-of 
:wymm  awinop o TU »o3 3 nm 
he-is- destroyed Kir-Moab he-is-devastated in- night- -of because he-is- destroyed 
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Nebo over to- -weeping the-high-places and-Dibon the-temple he-has-gone-up 
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every- -of baldness sees of-him on- every- -of he-wails Moab Medeba ae over 
op pU mn rneni3  :np ql 
on sackcloth they-gird- themselves in- streets- of-him being-shorn beard 


TY yom m mania mpi 
one-going-down he- Hails every-of. -him and-in- open-squares-of her housetops-of -her 
paws po W nV jiawn — pprm4 7233 
he-is-heard Jahaz as-far-as and- Elealeh Heshbon  and-she-cries-out in-the-weeping 
war w wa ym B e ofp 
soul-of-him they-cry-out Moab ones- -being-armed-of thus upon  voice-of-them 
nm pyr  awipo x55 Up WY 


ilkeiiig -ones-of-her — he-cries-out for “Moab heart-of-me — as-to-him she-trembles 
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he-goes- up with- -weeping the-Luhith ascent-of for Eglath- sħélishiyah zar to 
mW esp uv npa Din qu 9 mm 
waters-of for they-raise destruction outcry-of Horonaim road-of for on-him 
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what-is-green he- fails grass he-has-withered — for they- -are desolation Nimrim 
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and- cache: of-them he-has-obtained abundan thus upon lo is nat green- -thing 
nay nppn ee bmp op 
the-outcry she-has-gone-around for they-carry-them the-Willows Brook-of over 
Dox aya ano» Day cp agin NA o cns 
and-Beer-elim wailing- -of -her Eglaim to Moab territory-of D 
“py mux 73 of awm aT -D,a nno» 
upon I-will- -place for blood they- -are- full Dibon  waters-of for ^ wailing-of-her 
mwya oN Axin nway nisoi par 
and- es remnant-of lion Moab for-escapee-of ones-being-added Dibon 
TS 
land - 
[00 Ox mao poor yos “wi 32 nW! 16 
mountain-of to  desert-DIR from-Sela land one- -ruling- of lamb send 
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they-are ^ being-sent-out nest fleeing  like-bird and-he-is Zion  daughter-of 
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jistice nake counsel bring to-Arnon fords Moab daughters- of 
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ISAIAH 16:4-12 


ont "une m'y Tini TV V PY 
one-being-scattered hide noon  in-midst-of shade-of-you like-the-night make 
aT T1 m4 an cw T 


ones-being-scattered-of-me among-you let-them-sojourn revealyou not one-fleeing 


DAR 73 TIW yen in» ^no -"nawin 


he-is-no-more when one- droi from- pope of to- them shelter be è Moab 
PWI D in TP ny pan 
the-land from one- camping they-have-vanished destruction he-has- “ceased the-oppressor 
vop aw) — N82 Jona 1m5 


on- im and- He will- sit throne in-the-steadfast-love — then-he-will-be-established 
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and- swift- of justice and-one- seeking one- judging David in- tent- of in- -faithfulness 


IMN — 7MD NA RİN iN) AWE — :pTY 


arrogance-of-him very proud Moab pride-of we- haves hoa righteousness 


mp ou mow inn isa 


for-thus —— boasting-of-him ^ right ^ not and- aveion -of-him and- -pride- -of-him 
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for- raisin- cakes-of let- him- wail every-of-him for-Moab Moab let- him- wail 
ojnN iawn hinTU 28 KD “IN nn nwa 
he-languishes Heshbon  fields-of for stricken only utter-you — Kir-hareseth 
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to grape- colored: -ones-of-her they- have- struck nations lords: of Sibmah vine-of 
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they- pret -abroad shoots- of- her desert they-strayed they-reached Jazer 
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vine-of Jazer  with-weeping-of I- weep thus upon sea — they-passed-over 
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over for and- Elealeh Heshbon tear- d -me I- drench- -you Sibmah 
om TP W o m Tr? 
he-has-fallen shout harvest-of-you and-over summer-produce-of-you 
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the-fruitful-field from and-gladness joy and-he-is-gathered-away 
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in-the-winepresses wine he-shouts-for-joy not he-exults not — and-in-the-vineyards 
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thus upon I-have- put- to-an-end shouting the-one-treading he-treads not 
"30 "m 3433 ain yn 
and- Midst of-me they- Make- a-sound like-the-lyre for- Moab entrails-of-me 
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he-wearies-himself when he- presents: himself when and- he- will- be  for-Kir-hareseth 


bbann? iwipn ^N xm naan bv axin 


to-pray sanctuary-of-him to when- he- comes the- high- place on Moab 


make your shade like night 
at the height of noon; 
shelter the outcasts; 
do not reveal the fugitive; 
4 let the outcasts of Moab 
sojourn among you; 
be a shelter to them! 
from the destroyer. 
When the oppressor is no more, 
and destruction has ceased, 
and he who tramples underfoot has 
vanished from the land, 
5 then a throne will be established in 
steadfast love, 
and on it will sit in faithfulness 
in the tent of David 
one who judges and seeks justice 
and is swift to do righteousness.” 


$ We have heard of the pride of Moab— 
how proud he is!— 
ofhis arrogance, his pride, and his 
insolence; 
in his idle boasting he is not right. 
7 Therefore let Moab wail for Moab, 
let everyone wail. 
Mourn, utterly stricken, 
for the raisin cakes of Kir-hareseth. 


8 For the fields of Heshbon languish, 
and the vine of Sibmah; 
the lords of the nations 
have struck down its branches, 
which reached to Jazer 
and strayed to the desert; 
its shoots spread abroad 
and passed over the sea. 
9 Therefore I weep with the weeping of Jazer 
for the vine of Sibmah; 
I drench you with my tears, 
O Heshbon and Elealeh; 
for over your summer fruit and your 
harvest 
the shout has ceased. 
10 And joy and gladness are taken away from 
the fruitful field, 
and in the vineyards no songs are sung, 
no cheers are raised; 
no treader treads out wine in the presses; 
Ihave put an end to the shouting. 
11 Therefore my inner parts moan like a lyre 
for Moab, 
and my inmost self for Kir-hareseth. 


12 And when Moab presents himself, when 
he wearies himself on the high place, when 
he comes to his sanctuary to pray, he will not 
prevail. 


! Some Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac; Masoretic 
Text let my outcasts sojourn among you; as for Moab, bea 
shelter to them 


16:4 a read, with 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, "NT 
16:9 a probably read ^N ; cf. 1QIs@ 


ISAIAH 16:13-17:9 


1492 Hebrew (BHS) 


13 This is the word that the Lorp spoke 
concerning Moab in the past. !4 But now the 
Lonp has spoken, saying, "In three years, like 
the years of a hired worker, the glory of Moab 
will be brought into contempt, in spite of all his 
great multitude, and those who remain will be 
very few and feeble.” 


An Oracle Concerning Damascus 
1 7 An oracle concerning Damascus. 


Behold, Damascus will cease to be a city 
and will become a heap of ruins. 
2 The cities of Aroer are deserted; 
they will be for flocks, 
which will lie down, and none will make 
them afraid. 
3 The fortress will disappear from Ephraim, 
and the kingdom from Damascus; 
and the remnant of Syria will be 
like the glory of the children of Israel, 
declares the Lord of hosts. 


4 And in that day the glory of Jacob will be 
brought low, 
and the fat of his flesh will grow lean. 
5 Andit shall be as when the reaper gathers 
standing grain 
and his arm harvests the ears, 
and as when one gleans the ears of grain 
in the Valley of Rephaim. 
$ Gleanings will beleft in it, 
as when an olive tree is beaten— 
two or three berries 
in the top of the highest bough, 
four or five 
on the branches of a fruit tree, 
declares the Lorp God of Israel. 


7In that day man will look to his Maker, and 
his eyes will look on the Holy One of Israel. 8 He 
will notlook to the altars, the work of his hands, 
and he will not look on what his own fingers 
have made, either the Asherim or the altars of 
incense. 

?In that day their strong cities will be like 
the deserted places of the wooded heights and 
the hilltops, which they deserted because of 


17:5 a Wp has been proposed 
17:6 b read, with 1 QIsa, *5 — 
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Moab as-to Yahweh he- spoke that ihe wora this he- will- Prevail that-not 
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like- -years- -of years in- three to-say Yahweh he-has-spoken but; now . from-then 
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the-multitude in- sails ‘of Moab aliis of then-he-will-be-contemptible ^ hired-one 
“Vad Ni» Wir vpn RW} an 
mighty net trifle few and- remnant the- gre 


npm vón oo PWAT nmn PwAT NÜUD!I17 
and- she- E be from-city cease Damascus behold Damascus  oracle-of 
aman mambo ww cw nim? snban opp 
ey: -will- be for- ck Aroer  cities-of being-deserted ruins heap-of 
nawn3 Tuna PNI WIN 
and-he- wall: be-finished one- making- afraid and-there-will-not-be and-they- PEE lies down 
DN RVI pono nam Dag Lan 
Aram and-remnant-of from-Damascus and- kingdom from- Ephraim fortress 
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hosts. Yahweh- -of declaration-of they- will- be Israel children- of like- glory of 
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and-stout-of Jacob glory- of he-will-be- brought-low the-that in- if day and- hè: will- be 
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harvest as-to-gather and- he- shall- be he-will-become-lean flesh- ofe him 

0pop3 mm wp odav ipm nop 
as-one- -gleaning and-he- shall: be he- harvests dane and-arm-of -him standing-grain 
Hyo ia "RNS DRD pava  uw?3v 
gleanings in-him and-he-will-be-left Rephaim in- valley- ‘of ears-of-grain 
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four bough in-top- -of ripe- dive? berries three two olive as-beating-of 
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God- of Yahweh declaration-of one-bearing-fruit on- branches- of-her five 
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One-Making-of-him ^ to the- man he- will- look the-that in- the- day Israel 


mow wNbjs :nyeon byw wip g — vim 


he-willlook and- nat they- NE look Tegal Holy-One-of to —_and-eyes- of-him 
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they-have-made and-what hands-of-him work-of the- altars to 
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in-the-day or-the-i incense- ‘altars that- the- Asherim he-will-look-on not Fine -of-him 
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like- being- -deserted-of stronghold- we him cities-of they- will- be the-that 
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children-of baase of they- deserted which and-the- bough the-wooded-place 
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ISAIAH 17:10-18:5 


"bs — hBhnàU — can cay agm RW’ 
God- of you- -have- forgotten for desolation and-she-will-be Israel 
oD mpg Ns aea TD 
thus upon you-have-remembered not refuge-of-you and- Rock- of salvation-of-you 
pun — Y min  — mio cpo wen 


you-sow-him . strange-one and-vine- branche of pleasantness poms -of you-plant 


wT pm "vn qDO) andan 


sowing-of-you  and-in-the-morning  you-cause-to- -grow planting-of-you ^ on-day-of 
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being-incurable aid: pain being- ‘grieved in- tite -of harvest Hisp you-cause-to-bloom 


moy Dg nip cx) mop [ing "io 


they-make-a-sound seas  like-to-make-a-sound many peoples tumult-of ah 
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peoples they-roar mighty waters like-roar-of peoples and-roar-of 
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and-he-will-flee on-him — but-he-will-rebuke they-roar many waters like-uproar-of 


no x» bm vi22 T PRIAN 


wind before mountains like-chaff-of and-he-is-chased from-far-place 
maya nm è npn sma 9 230121 
terror and- ‘behold evening to- time of storm before and-like- whirling- thing 
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and-lot ones-looting-of-us partion -of this there-is-not-him morning when-before 
amas 


to-ones-plundering-of -us 
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Cush to- Td -of from- beyond that wings el -of land ah 
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waters jae: of on papyrus and-in-vessels-of ambassadors by-the-sea the-one-sending 
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and-being- made! smooth being-stretched nation to swift messengers go 
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strong strong-of nation  and-beyond this ^ from  being-feared people to 
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Gneritibadtiag: -of all- of land- di him Hire they-divide who and-subjugation 
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you-are-to-look mountains signal as-to-raise earth and-ones- dwellings -of world 
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to-me Yahweh he-said thus for you-are-to-hear horn and-as-to-blow 
JİN Oy ny ond "1223 now! nO UN 
light on clear like- heat in- dwelling: place- of-me and- id will look I- will- be- -quiet 
1 
"ond Tep um» 35 :vup Db3 OY apo 
as-to-be-complete harvest before for arvest in- heat- of dew. like-cloud-of 


the children of Israel, and there will be deso- 
lation. 


10 For youhave forgotten the God of your 
salvation 
and have not remembered the Rock of 
your refuge; 
therefore, though you plant pleasant plants 
and sow the vine-branch of a stranger, 
!! though you make them grow! on the day 
that you plant them, 
and make them blossom in the morning 
that you sow, 
yet the harvest will flee away? 
in a day of grief and incurable pain. 


1? Ah, the thunder of many peoples; 
they thunder like the thundering of the 
sea! 
Ah, the roar of nations; 
they roar like the roaring of mighty 
waters! 
13 The nations roar like the roaring of many 
waters, 
but he will rebuke them, and they will 
flee far away, 
chased like chaff on the mountains before 
the wind 
and whirling dust before the storm. 
14 At evening time, behold, terror! 
Before morning, they are no more! 
This is the portion of those who loot us, 
and the lot of those who plunder us. 


An Oracle Concerning Cush 
1 Ah, land of whirring wings 
that is beyond the rivers of Cush,? 
? which sends ambassadors by the sea, 
in vessels of papyrus on the waters! 
Go, you swift messengers, 
to a nation tall and smooth, 
to a people feared near and far, 
a nation mighty and conquering, 
whose land the rivers divide. 


3 All you inhabitants of the world, 
you who dwell on the earth, 
when a signal is raised on the mountains, 
look! 
When a trumpet is blown, hear! 
4 For thus the Lorp said to me: 
“I will quietly look from my dwelling 
like clear heat in sunshine, 
like a cloud of dew in the heat of 
harvest.” 
5 For before the harvest, when the blossom 
is over, 


Or though you carefully fence them ?Or will be a heap 
3Probably Nubia 


17:11 a2 has been proposed 
17:11 b perhaps read 73; cf. Vulgate 
18:4 p nQpUN 


ISAIAH 18:6-19:7 


and the flower becomes a ripening grape, 
he cuts off the shoots with pruning hooks, 
and the spreading branches he lops off 
and clears away. 
6 They shall all of them be left 
to the birds of prey of the mountains 
and to the beasts of the earth. 
And the birds of prey will summer on 
them, 
and all the beasts of the earth will winter 
on them. 


7 At that time tribute will be brought to the 
Lorp of hosts 


from a people tall and smooth, 
from a people feared near and far, 

a nation mighty and conquering, 
whose land the rivers divide, 


to Mount Zion, the place of the name of the 
Lor of hosts. 


An Oracle Concerning Egypt 
1 9 An oracle concerning Egypt. 


Behold, the Lor is riding on a swift cloud 
and comes to Egypt; 
and the idols of Egypt will tremble at his 
presence, 
and the heart of the Egyptians will melt 
within them. 
And I will stir up Egyptians against 
Egyptians, 
and they will fight, each against another 
and each against his neighbor, 
city against city, kingdom against 
kingdom; 
3 and the spirit of the Egyptians within them 
will be emptied out, 
and I will confound’ their counsel; 
and they will inquire of the idols and the 
sorcerers, 
and the mediums and the necromancers; 
4 and I will give over the Egyptians 
into the hand of a hard master, 
and a fierce king will rule over them, 
declares the Lord Gop of hosts. 


t2 


5 And the waters of the sea will be dried up, 
and the river will be dry and parched, 
6 and its canals will become foul, 
and the branches of Egypt’s Nile will 
diminish and dry up, 
reeds and rushes will rot away. 
There will be bare places by the Nile, 
on the brink of the Nile, 
and all that is sown by the Nile will be 
parched, 


RI 


1Or J will swallow up 


18:7 a read, with 1 Iss, Septuagint, Vulgate, 
opi 


1494 Hebrew (BHS) 
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the-shoots and- he- cuts- off ^ blossom he-is ripen and- -grape blossom 

nm Ton nion NN) ninama 
he-cuts-away he-removes the- tendrils and— with-the-pruning-hooks 
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the-earth and-to-beast-of ^ mountains to- bird- -of together they- -shall- be-left 
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on- Tim the-earth beast- of and- all- of the-bird- of- prey on- Mir and-he-will-summer 
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hosts ^ to-Yahweh-of gift he-will-be-brought the-that at-the-time — she-will-winter 
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and-beyond this from being-feared and-from-people and-smooth tall people 
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land-of-him rivers they-divide who and-subjugation strong strong-of nation 
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Zion mountain-of hosts ; Yahweh- of name-of plage: of to 
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and-coming swift coud on riding Yahweh behold Egypt Grable- of 


aan rian own "mos Uo) pvp 


and- keari: of from-presence-of-him Egypt idols- of and- -they- wil tremble Egypt 
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against- Egyptians Egyptians and- I-will-stir- -up in- midst. -of-him  he-will-melt Egyptians 
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against- neighbor -of-him and- man against- brother-of-him man and- ay will- fight 
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spirit-of and-she- wall: he: disturbed against: “einigdom kingdoin against- city city 
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and-they-will-inquire I-will-confound and-counsel-of-him in-midst-of-him Egyptians 
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and-to — the-mediums and-to the- -spirits-of-dead and-to the-idols to 
nyp DIN T3 oA “nk mapu DYTI 
hard masters in- hand- of Egyptians —  and-L-will- give-over the-soothsayers 
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hosts Yahweh- of the-Lord declaration-of over-them he- will- rule fierce and- king 
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he- will- be- dry and-river from-the-sea waters and-they-will-be-dried-up 
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they-will-be-low ^ canals and-they-will- become foul- -smelling and-he-will- be -parched 


-y niw7 abp mo apaw ae — onm 
by places they-will-wither and-reed stalk Egypt Nile- of and- heye will- -dry- up 
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he-will-be-parched Nile — sown-land-of and-all-of Nile edge-of on Nile 
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the-fishermen — and-they- sti mourn and- SM M is-not-him —— he-will-be-driven-about 
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and- A neeaditie, -out-of fish- hook in- the- Nile ones- casting- of all- of and-they- eit lament 
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and-they-will-be-in-despair they- will languish water face-of on 
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white-linen and-ones-weaving combed flax 
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fishing- net 
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ones-working-of 
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wage ones-doing-of all-of ^ being-crushed foundation-of-her and- they- will-be 
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wise-ones-of Zoan princes-of fools surely soul grieved-ones-of 
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Pharaoh to you-say how being-stupid counsel Pharaoh ones-giving-counsel-of 
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then where-they ^ ancient-time — kings-of —son-of I wise-ones — son-of 
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what that-they-may-know to-you now and-let- them- tell wise-ones-of-you 
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they-have- Bestia foolish Reypt against Yahweh- -of he-has- planned 
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SN they- aes made- -stagger Memphis princes-of they-are- -deluded Zoan princes-of 
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Hosts 


in-midst-of-her he-has-mixed Yahweh tribes-of-her  cornerstone-of Egypt 
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in- “all of Egypt a? and-they- ile make- stagger confusion spirit-of 
num ND) 15 IN pa aw nivnn» ç wyN 
he- will- be and- nd in- — of-him dunken: one as- "1 | deed-of-him 
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or-reed palm-branch or- Aail hend he- will- do that deed for -Egypt 
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that hosts Yahweh? of hand-of  wave-of  from-before and-he-will-dread 
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for- terror to- Egypt Judah land-of and-she-will-be over-him moving he 
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hp cien oma) POR nn& war UN 5 
plan- -of because-of he- shall- dread to-him whom 
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the-that in-the-day against-him one-planning he 
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Canaan Egypt in-land-of 


—her  he-mentions everyone 
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ie of ones- speaking cities five 


ISAIAH 19:8-18 


will be driven away, and will be no more. 
8 The fishermen will mourn and lament, 
all who cast a hook in the Nile; 
and they will languish 
who spread nets on the water. 
9 The workers in combed flax will be in 
despair, 
and the weavers of white cotton. 
10 Those who are the pillars of the land will 
be crushed, 
and all who work for pay will be grieved. 


! The princes of Zoan are utterly foolish; 
the wisest counselors of Pharaoh give 
stupid counsel. 
How can you say to Pharaoh, 
"[ am a son of the wise, 
a son of ancient kings"? 
12 Where then are your wise men? 
Let them tell you 
that they might know what the Lord of 
hosts has purposed against Egypt. 
13 The princes of Zoan have become fools, 
and the princes of Memphis are deluded; 
those who are the cornerstones of her 
tribes 
have made Egypt stagger. 
14 The Lord has mingled within her a spirit 
of confusion, 
and they will make Egypt stagger in all its 
deeds, 
as a drunken man staggers in his vomit. 
15 And there will be nothing for Egypt 
that head or tail, palm branch or reed, 
may do. 


Egypt, Assyria, Israel Blessed 

lé[n that day the Egyptians will be like wom- 
en, and tremble with fear before the hand that 
the Lorp of hosts shakes over them. 7 And the 
land of Judah will become a terror to the Egyp- 
tians. Everyone to whom it is mentioned will 
fear because of the purpose that the Lonp of 
hosts has purposed against them. 

18In that day there will be five cities in the 
land of Egypt that speak the language of Canaan 


19: 13 c Syrohexaplaris, Targums, plural; cf. 
Syriac; read rb 

19:14 c codex Marchalianus margin, toic 
£pyotc avrg ; read TY — 


ISAIAH 19:19-20:2 1496 Hebrew (BHS) 
and swear allegiance tothe Lorn of hosts. One 113305 
of these will be called the City of Destruction.! VAR? own Ty TINY nyr? mpaum 


1?In that day there will be an altar to the 
Lorn in the midst of the land of Egypt, and a 
pillar to the Lor at its border. 2°It will bea sign 
anda witness to the Lorp of hosts in the land of 
Egypt. When they cry to the Lorp because of 
oppressors, he will send them a savior and de- 
fender, and deliver them. ?! And the Lord will 
make himself known to the Egyptians, and the 
Egyptians will know the Lor» in that day and 
worship with sacrifice and offering, and they 
will make vows to the Lorp and perform them. 
2 And the Lor will strike Egypt, striking and 
healing, and they will return to the Lorp, and 
he will listen to their pleas for mercy and heal 
them. 

?3In that day there will be a highway from 
Egypt to Assyria, and Assyria will come into 
Egypt, and Egypt into Assyria, and the Egyp- 
tians will worship with the Assyrians. 

24In that day Israel will be the third with 
Egyptand Assyria, a blessing in the midst of the 
earth, 25 whom the Lonp of hosts has blessed, 
saying, "Blessed be Egypt my people, and As- 
syria the work of my hands, and Israel my in- 
heritance.” 


A Sign Against Egypt and Cush 
2 In the year that the commander in chief, 
who was sent by Sargon the king of As- 
syria, came to Ashdod and foughtagainstit and 
captured it— 2at that time the Lorp spoke by 
Isaiah the son of Amoz, saying, “Go, and loose 
the sackcloth from your waist and take off your 
sandals from your feet,’ and he did so, walking 
naked and barefoot. 


! Dead Sea Scroll and some other manuscripts City of the 
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3 Then the Lonp said, “As my servant Isaiah 
has walked naked and barefoot for three years 
as a sign anda portent against Egypt and Cush,! 
1so shall the king of Assyria lead away the 
Egyptian captives and the Cushite exiles, both 
the young and the old, naked and barefoot, with 
buttocks uncovered, the nakedness of Egypt. 
5 Then they shall be dismayed and ashamed 
because of Cush their hope and of Egypt their 
boast. 6 And the inhabitants of this coastland 
will say in that day, ‘Behold, this is what has 
happened to those in whom we hoped and to 
whom we fled for help to be delivered from the 
king of Assyria! And we, how shall we escape? " 


Fallen, Fallen Is Babylon 
2 The oracle concerning the wilderness 
of the sea. 


As whirlwinds in the Negeb sweep on, 
it comes from the wilderness, 
from a terrible land. 
2 A stern vision is told to me; 
the traitor betrays, 
and the destroyer destroys. 
Go up, O Elam; 
lay siege, O Media; 
all the sighing she has caused 
I bring to an end. 
3 Therefore my loins are filled with anguish; 
pangs have seized me, 
like the pangs of a woman in labor; 
I am bowed down so that I cannot hear; 
I am dismayed so that I cannot see. 
1 My heart staggers; horror has appalled me; 
the twilight I longed for 
has been turned for me into trembling. 
5 They prepare the table, 
they spread the rugs,? 
they eat, they drink. 
Arise, O princes; 
oil the shield! 
6 For thus the Lord said to me: 
"Go, set a watchman; 
let him announce what he sees. 
7 When he sees riders, horsemen in pairs, 
riders on donkeys, riders on camels, 


! Probably Nubia ?Or they set the watchman 
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lethim listen diligently, 
very diligently.” 
8 Then he who saw cried out: 
“Upon a watchtower I stand, O Lord, 
continually by day, 
and at my post I am stationed 
whole nights. 
? And behold, here come riders, 
horsemen in pairs!” 
And he answered, 
“Fallen, fallen is Babylon; 
and all the carved images of her gods 
he has shattered to the ground” 
10 O my threshed and winnowed one, 
what I have heard from the Lorp of 
hosts, 
the God of Israel, I announce to you. 


11 The oracle concerning Dumah. 


One is calling to me from Seir, 
“Watchman, what time of the night? 
Watchman, what time of the night?” 
12 The watchman says: 
“Morning comes, and also the night. 
If you will inquire, inquire; 
come back again.” 


13 The oracle concerning Arabia. 


In the thickets in Arabia you will lodge, 
O caravans of Dedanites. 
14 To the thirsty bring water; 
meet the fugitive with bread, 
O inhabitants of the land of Tema. 
15 For they have fled from the swords, 
from the drawn sword, 
from the bent bow, 
and from the press of battle. 


16 For thus the Lord said to me, "Within a 
year, according to the years of a hired worker, all 
the glory of Kedar will come to an end. !7 And 
the remainder of the archers of the mighty men 
of the sons of Kedar will be few, for the Lorp, 
the God of Israel, has spoken.” 


An Oracle Concerning Jerusalem 
2 The oracle concerning the valley of vi- 


sion. 


What do you mean that you have gone up, 
all of you, to the housetops, 
2 you who are full of shoutings, 
tumultuous city, exultant town? 
Your slain are not slain with the sword 
or dead in battle. 


! Dead Sea Scroll, Syriac; Masoretic Text Then a lion cried 
out, or Then he cried out like a lion 
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All your leaders have fled together; 
without the bow they were captured. 
All of you who were found were captured, 
though they had fled far away. 
4 Therefore I said: 
“Look away from me; 
let me weep bitter tears; 
do not labor to comfort me 
concerning the destruction of the 
daughter of my people.” 


5 For the Lord Gop of hosts has a day 
of tumult and trampling and confusion 
in the valley of vision, 
a battering down of walls 
and a shouting to the mountains. 
And Elam bore the quiver 
with chariots and horsemen, 
and Kir uncovered the shield. 
7 Your choicest valleys were full of chariots, 
and the horsemen took their stand at the 
gates. 
8 He has taken away the covering of Judah. 
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In that day you looked to the weapons of 
the House of the Forest, 9and you saw that the 
breaches of the city of David were many. You 
collected the waters of the lower pool, !^ and 
you counted the houses of Jerusalem, and you 
broke down the houses to fortify the wall. !! You 
made a reservoir between the two walls for the 
water of the old pool. But you did not look 
to him who did it, or see him who planned it 
long ago. 


12 In that day the Lord Gop of hosts 
called for weeping and mourning, 
for baldness and wearing sackcloth; 
13 and behold, joy and gladness, 
killing oxen and slaughtering sheep, 
eating flesh and drinking wine. 
“Let us eat and drink, 
for tomorrow we die.” 
14 The Lord of hosts has revealed himself in 
my ears: 
"Surely this iniquity will not be atoned for 
you until you die,” 
saysthe Lord Gop of hosts. 


ISAIAH 22:16-25 


15 Thus says the Lord Gop of hosts, "Come, 
go to this steward, to Shebna, who is over the 
household, and say to him: !6 What have you 
to do here, and whom have you here, that you 
have cut out here a tomb for yourself, you who 
cut out a tomb on the height and carve a dwell- 
ing for yourself in the rock? !? Behold, the Lorp 
will hurl you away violently, O you strong man. 
He will seize firm hold on you !8and whirl you 
around and around, and throw you like a ball 
into a wide land. There you shall die, and there 
shall be your glorious chariots, you shame 
of your master’s house. !?I will thrust you from 
your office, and you will be pulled down from 
your station. 2? [n that day I will call my servant 
Eliakim the son of Hilkiah, 2! and I will clothe 
him with your robe, and will bind your sash 
on him, and will commit your authority to his 
hand. And he shall be a father to the inhabitants 
of Jerusalem and to the house of Judah. 22 And 
I will place on his shoulder the key of the house 
of David. He shall open, and none shall shut; 
and he shall shut, and none shall open. 23 And I 
will fasten him like a peg in a secure place, and 
he will become a throne of honor to his father's 
house. 24 And they will hang on him the whole 
honor of his father's house, the offspring and 
issue, every small vessel, from the cups to all 
the flagons. ?* In that day, declares the Lorp 
of hosts, the peg that was fastened in a secure 
place will give way, and it will be cut down and 
fall, and the load that was on it will be cut off, 
for the Lonp has spoken.” 
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us mp»  -w5 ng “Dy “AY cop Ons pv 


to-you Mhe-will-be-at-rest not there even cross-over arise Cypress Sidon 


BRIN DÜR n N? opn nr Diw P aB 
he-appointed-her pia he-was not the- people this Chaldeans land-of behold 


PHR MY rina wpa ory) 


palaces- of-her they-laid-bare siege-towers-of-him ^ they-erected for- wild- beasts 


ISAIAH 23:1-13 


An Oracle Concerning Tyre and Sidon 
2 3 The oracle concerning Tyre. 


Wail, O ships of Tarshish, 
for Tyre is laid waste, without house or 
harbor! 
From the land of Cyprus! 
itis revealed to them. 
? Bestill, O inhabitants of the coast; 
the merchants of Sidon, who cross the 
sea, have filled you. 
3 Andon many waters 
your revenue was the grain of Shihor, 
the harvest of the Nile; 
you were the merchant of the nations. 
4 Be ashamed, O Sidon, for the sea has 
spoken, 
the stronghold of the sea, saying: 
“T have neither labored nor given birth, 
Ihave neither reared young men 
nor brought up young women.” 
5 When the report comes to Egypt, 
they will be in anguish over the report 
about Tyre. 
6 Cross over to Tarshish; 
wail, O inhabitants of the coast! 
7 Is this your exultant city 
whose origin is from days of old, 
whose feet carried her 
to settle far away? 
8 Who has purposed this 
against Tyre, the bestower of crowns, 
whose merchants were princes, 
whose traders were the honored of the 
earth? 
9 The Lor of hosts has purposed it, 
to defile the pompous pride of all glory; 
to dishonor all the honored of the earth. 
10 Cross over your land like the Nile, 
O daughter of Tarshish; 
there is no restraint anymore. 
11 He has stretched out his hand over the sea; 
he has shaken the kingdoms; 
the Lord has given command concerning 
Canaan 
to destroy its strongholds. 
12 And he said: 
“You will no more exult, 
O oppressed virgin daughter of Sidon; 
arise, cross over to Cyprus, 
even there you will have no rest.” 


13 Behold the land of the Chaldeans! This is 
the people that was not? Assyria destined it for 
wild beasts. They erected their siege towers, they 


! Hebrew Kittim; also verse 12 2 Hebrew they will have labor 
pains ? The Hebrew words for glor y and hosts sound alike 
*Or that has become nothing 


23:1 b perhaps read NIIN 

23:2 b Septuagint, Targums, Vulgate, plural ; 
read "31 

23:8 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, 71 — 

23:12) pnd 23:13 p vina 


ISAIAH 23:14-24:5 


1502 Hebrew (BHS) 


stripped her palaces bare, they made hera ruin. 


14 Wail, O ships of Tarshish, 
for your stronghold is laid waste. 


15In that day Tyre will be forgotten for seventy 
years, like the days! of one king. At the end of 
seventy years, it will happen to Tyre as in the 
song of the prostitute: 


16 "Take a harp; 
go about the city, 
O forgotten prostitute! 
Make sweet melody; 
sing many songs, 
that you may be remembered? 


17 At the end of seventy years, the Lorp will visit 
Tyre, and she will return to her wages and will 
prostitute herself with all the kingdoms of the 
world on the face of the earth. !5 Her merchan- 
dise and her wages will be holy to the Lorp. 
It will not be stored or hoarded, but her mer- 
chandise will supply abundant food and fine 
clothing for those who dwell before the Lorp. 


Judgment on the Whole Earth 
2 Behold, the Lorp will empty the 
earth? and make it desolate, 
and he will twist its surface and scatter its 
inhabitants. 
? And it shall be, as with the people, so with 
the priest; 
as with the slave, so with his master; 
as with the maid, so with her mistress; 
as with the buyer, so with the seller; 
as with the lender, so with the borrower; 
as with the creditor, so with the debtor. 
3 The earth shall be utterly empty and 
utterly plundered; 
for the Lorp has spoken this word. 


1 Theearth mourns and withers; 
the world languishes and withers; 
the highest people of the earth languish. 
5 The earth lies defiled 
under its inhabitants; 
for they have transgressed the laws, 


T Or lifetime 2Or land; also throughout this chapter 


TIÜ ^» wwin nig yon nban npo 


he-is- devastated for Tarshish ships- of wail —ruin he-made-her 


48  nn2Un si oia mms satya 


Tyre and- beings forgotten the-that in-the-day and- he- will- be X stronghold-of-you 


mU Dp Pea TOR 722 W3 mw mpy 


year seventy from-end-of one king ^ like-days-of ^ year seventy 


TD nb aip pps sayin — nv» $5 mm 


city walk-about lyre take the-one- próstituting as-song- -of to- -Tyre he- will -happen 


CU co Ww ppn omo nmm 


song | make-many  to-make-melody do-well being-forgotten — one-prostituting 
nj ow3v Ippa — aim mam qp? 
year seventy from-end-of  and-he-will-be | you-may-be-remembered  so-that 
TINNY nav cS cns mM TRY 
to-wage- -of -her and-she-will-return Tyre — Yahweh he-will-visit 
15 w Py ni2»nn >23 -nx nnm 
face-of on the-land kingdoms -of all- of — and-she-will- e- Bi prostitute 
WD Piy mand mms TNI 
holy-thing — and-wage- of-her siérchardise- of-her and- he- will- be the-earth 
E rom ap TWN? N? mim? 
but he-will- be. hoarded and-not he-will-be-stored-up not to-Yahweh 
Y us ss 
ONY mno mm onm vs» mavis 
js eat merchandise of-her he- will- be Yahweh before to-the-ones-dwelling 


DWY ngon np3v5 


fine and- io- clothing to- sauation 


may} npom PWI ppia nyv Aan! 24 


and-he- aiti: twist and-making-desolate-her the-earth emptying Yahweh behold 
b» — nmm» — mq —— vem pi 
as-the- people and- he- shall? be  onesinhabiting-of-her and-he-will-scatter surface-of-her 
. t. b , $ o. 
np npo» = rio "nj  qu22 


as-the-mistress-of-her  as-the-maid-servant — as-master-of-him ^ as-the-slave | as-the-priest 


mb MyDD 73133 npa 


as-the-one-borrowing as-the-one-lending as-the-one-selling as-the-one-buying 
E . PY . Ree 
|piun3 :ia RWI WN mi 
to-be-empty with-him one-lending as-who as-the-one-being-creditor 


nim "3 "nan | ram Na pian 
Yahweh for she-shall- be- plundered and-to-be- plundered the-earth she-shall- be- empty 


yn 1221 DOdN4 :nm WIN cns 727 
the-earth she- Withers she-mourns the- this the. Word E he-has-spoken 


quN2O cop oof bax  5an nom nar 


the-earth — people-of height of they- ENS Borla she- Withers she- languishes 


AY oD mav’ nnn nD PWNS 


they-have-transgressed for ones- inhabiting- -of-her under she-i is- tdsblad and-the-earth 


MEN. La] 


| 
| 


English (ESV) 1503 


-e:Dop ma non ph p min 


upon eternity covenant-of they-have-broken statute they-have- s TE by laws 


nai "us WNT PIR AIR SDN ID 


in-her ones- inhabiting- -of and- iy? are- «punished earth she- devours curse thus 


Wik ARWN PIR cus nn |a "p 


man-of and- he- will-be-left earth ones- inhabiting- -of they-are-scorched thus upon 


“paw -5» Nl 153 nyng wim 5287 wm 


merry- ones-of all- of theys sigh vine she- eroinislace wine | he-mourns smallness 


nav cor?» psv Sin — màn viva navs:2? 


he-i is: still anas -ones noise-of he- has: ceased tambourines joy- of he-is- still heart 
"cU Uu» qvo mw Nd vUa) nia vivn 

strong-drink  he-is-bitter wine they-drink not  with-the-song lyre joy-of 

ma > wp mnm mawo pu^ 

house every-of he-is- shut waste city- -of — she-i is: broken ^ to-ones- dating: of-him 


-53 nY niyna pno cop npu :wian 


all-of she-turns-into-evening in-the-streets the-wine over outcry from-to-enter 
Naw Tya ^NUJD pwa Vivo na  nnov 
desolation in- -the- city fei is-left the-earth gladness- -of he-is-banished joy 
PRI ma MMY 12 vus SEV UT TPR 
the-earth in- midst- -of he- shall- be thus for gate battered and- state- of-ruin 


Pe. 753 “ON Miya mi qpa Day Tina 


grape-harvest he-is-done if as-gleanings olive as-beating-of the-nations in-midst-of 


Day nim pRa xy bip o — GNU nnn 


they- -shout Yahweh over-majesty-of they- sing voice- ate them fes -lift- up they 


Dn PND 1132 D'w p “VIS mo 


the-sea in- sconstlandac of Yahweh give: glory in- the- light thus upon from-west 
MpBU nor pawa Alaa Syn bR min Ow 
we-hear songs  the-earth from-edge-of Israel God- of Yahweh name-of 


"? C co 7n] C? On o pig? OY 


to-me woe to-me waste to-me waste but-I-say to-the-Righteous-One glory 


Dnia Tm Wa Dna 


ones-being-treacherous with- betrayal they-have-betrayed ones- being: -treacherous 
awb è Top np) ny ner — ma 
one-inhabiting-of ^ upon-you  and-snare ^ and-pit terror they-have-betrayed 


H Y 2 . ce p 
Ox ob mòn ipa coin — mus PWI 
into he-falls the-terror from-sound-of the-one-fleeing and-he-will-be ^ the-earth 
= . Y s d 
naa Tap» nna inn nym onan 
in-the-snare he-is-caught — the-pit ^ out-of-midst-of and-the-one-going-up the-pit 


M dab “DiN wy nny pin ni3oN mS 


earth foündations= of and- they- "tremble they-are- opened from- heaven windows for 


vin pa miann wia pay mpyaa npn 


to- shake earth dud is- split. to- split the-earth chee is- broken shepherding 


ISAIAH 24:6-19 


violated the statutes, 
broken the everlasting covenant. 
6 Therefore a curse devours the earth, 
and its inhabitants suffer for their guilt; 
therefore the inhabitants of the earth are 
scorched, 
and few men are left. 
7 The wine mourns, 
the vine languishes, 
all the merry-hearted sigh. 
8 The mirth of the tambourines is stilled, 
the noise of the jubilant has ceased, 
the mirth of the lyre is stilled. 
9 No more do they drink wine with singing; 
strong drink is bitter to those who drink 
it. 
10 The wasted city is broken down; 
every house is shut up so that none can 
enter. 
11 There is an outcry in the streets for lack of 
wine; 
all joy has grown dark; 
the gladness of the earth is banished. 
12 Desolation is left in the city; 
the gates are battered into ruins. 
13 For thus it shall be in the midst of the earth 
among the nations, 
as when an olive tree is beaten, 
as at the gleaning when the grape harvest 
is done. 


14 They lift up their voices, they sing for joy; 
over the majesty of the Lor they shout 
from the west. 
15 Therefore in the east? give glory to the 
Lorp; 
in the coastlands of the sea, give glory to 
the name of the Lonp, the God of 
Israel. 
16 From the ends of the earth we hear songs 
of praise, 
of glory to the Righteous One. 
But I say, "I waste away, 
I waste away. Woe is me! 
For the traitors have betrayed, 
with betrayal the traitors have betrayed.” 


17 Terror and the pit and the snare? 
are upon you, O inhabitant of the earth! 
18 He who flees at the sound of the terror 
shall fall into the pit, 
and he who climbs out of the pit 
shall be caught in the snare. 
For the windows of heaven are opened, 
and the foundations of the earth tremble. 
19 The earth is utterly broken, 
the earth is split apart, 


1 Hebrew from the sea ?Hebrew in the realm of light 
3The Hebrew words for terror, pit, and snare sound alike 


24:19 a 1QIsb, 1 Hebrew manuscript, Y9 ; 
probably read 29 


ISAIAH 24:20-25:7 


the earth is violently shaken. 
20 The earth staggers like a drunken man; 
itsways like a hut; 
its transgression lies heavy upon it, 
and it falls, and will not rise again. 


2? On that day the Lord will punish 
the host of heaven, in heaven, 
and the kings of the earth, on the earth. 
22 They will be gathered together 
as prisoners in a pit; 
they will be shut up in a prison, 
and after many days they will be 
punished. 
23 Then the moon will be confounded 
and the sun ashamed, 
for the Lorp of hosts reigns 
on Mount Zion and in Jerusalem, 
and his glory will be before his elders. 


God Will Swallow Up Death Forever 
J O LoRD, you are my God; 
I will exalt you; I will praise your 
name, 
for you have done wonderful things, 
plans formed of old, faithful and sure. 
2 For you have made the city a heap, 
the fortified city a ruin; 
the foreigners’ palace is a city no more; 
it will never be rebuilt. 
Therefore strong peoples will glorify you; 
cities of ruthless nations will fear you. 
4 For you have been a stronghold to the 
poor, 
a stronghold to the needy in his distress, 
a shelter from the storm and a shade 
from the heat; 
for the breath of the ruthless is like a storm 
against a wall, 
5 like heat in a dry place. 
You subdue the noise of the foreigners; 
as heat by the shade of a cloud, 
so the song of the ruthless is put down. 


w 


6 On this mountain the Lor of hosts will 
make for all peoples 
a feast of rich food, a feast of well-aged 
wine, 
of rich food full of marrow, of aged wine 
well refined. 
7 Andhe will swallow up on this mountain 


24:23 c Septuagint (Syriac, Vulgate), 
õočaoðńoetar ; read 1227 ; 17123 has been 
proposed i 

25:3 a Septuagint, plural; perhaps delete 
25:5 e Syriac, ntmkk ; cf. Targums; read 710” 


1504 Hebrew (BHS) 

i303 P run — rà» pag neoinna 
like-the-drunken-one earth she-staggers ^ to-stagger earth she-is-shaken 
nbus mop 722 nOA  nyrunm 
trartsgression- -of-her isis -hür and-he-is-heavy like-the-hut and-she-sways 


Nig oia mpa {p oh RA AN 


the-that on-the-day and-he-will-be to-rise she-will-do-again and- not and-she-falls 


bn “by, Diaa nhan Nas “op mn — pm 


Ringe of and-on in-the- jm the- heaven host- of upon Yahweh he- wilk punish 


-by SDR n5pN WDON22 DTN “OY DDTND 


to prisoner gathering and-they- will-be- “gathered the-earth on the-earth 
m ao uon y 1730) óià 
days and-from-multitude-of prison to and-they- will- be-shut- up pit 


niam nian mm Tp" 


and-she- shall- be-ashamed the- moon then-she- will- be- ‘confounded they-will- be- puiistied 


ix ni niga ny n 73 npnn 


Zion on-Mountain-of hosts | Yahweh-of ^ he-reigns for ifie: sun 


ei33 mp unm ova 


glory  elder-ones- of-him and- before and-in- -Jéusaleta 


'? o9 NN Fone nis WOR  nyvi25 


for name-of-you I- will; -praise I-will-exalt-you you God-of-me Yahweh 
2 DR  n»os piny nip N58 mvp 
for trustworthy faithfulness fram: far pias wilden you-have-done 
Hip Apa AWN. np 5 ‘Pea nov 
palace-of —ruin fortified city —the-heap — from-city — you-have-made 
i ^w» mm N> Dy vón ont 
thus upon he-will- be- built not for-eternity from-city foreign-ones 
PRY DYW mi annp m CDD pay 
they-will-fear-you ruthless nations city-of strong people they-will-honor-you 
Wray? nop og ip 
to-the-needy stronghold to-the-poor-one stronghold you-have-been for 
mu * ap u 5l ubng d»  -wà 
breath- of for from-heat shade from-storm shelter to-him _ in-the-distress 
ow NU pga amas spp oo Dyw 
foreign-ones noise- of in- -dry-place like- heat wall like- stas of ruthless-ones 
e: oww wor ap 5x3 mh rn 
he-islow ^ ruthless-ones song- of cloud by-shade-of heat you- subdue 
ana ayn 3 misg niv —— nime 
on-the-mountain  the-peoples for- all- of hosts Yahweh- -of and-he- shall- make 
biy Dy nnn DY nnn nin 
rich- -things aged-wines feast of fat- things feast- of the-this 
Y7 DPPM — ouv onn 
and-he-will-swallow being-refined aged- wines being-filled- UM marrow 


English (ESV) 1505 


ISAIAH 25:8-26:7 


Dava 53-5» vbn alvibn ^9 nin m 


the-peoples all-of over the-covering fite of the-this on-the-mountain 


nian pha 8 Dian -53 "bu nain  naenm 


the- ‘death he-will- swallow up the- T all- of over the-one- Deine -woven and. the-veil 


Daa 3 5pp nppT nyv TR — nhm ngi? 


faces — all-of Yahweh Tod and-he-will-wipe for-eternity 


nyv ^» p a Syn wv iàv naam 


Yahweh for the-earth all- of from: -on he-will- € people-of-him and- reproach: of 

ni pow nin sian opis BANIS Tc 

this God- -of-us behold — the-that ^ on-the-day ^ and-he- will- say he-has-spoken 
5 arp mmm myn b amp 


for-him we-have-waited Yahweh this that-he- might save-us for-him we-have-waited 


“T mp “go jipya  nnpnovn PA 


the-covering 


from-on tear 


hand-of she- will- Test for in-salvation-of-him and- let- us-rejoice let-us-be-glad 
3 . 
xin vim nm E mm 
Moab and-he-shall-be- trampled? -down the-this on-the-mountain Yahweh 
H o 
TI KAP! ana WIT vinn 
dunghill in-water-of  straw-heap _as-to-be- trampled: down in- place- -of-him 
wax Ow) diy "T wD i 
he-spreads-out as in-midst-of-him hands-of-him and-he-will-spread-out 


‘PEW 


but-he-will-be-brought-low 


782112 


and-fortification-of hands-of-him movements-of 


mà) Pawn nun 


to-the-ground he- will- cast he- will make-ow he-will- bring-down 


CP mmy posi np cvUn oy NAN Dal 26 


op immi 


with pride- oe hiia 

Thhin nwn 

walls-of-you high-point-of 
ay W PN? 


dut. to 


nin? 


to-swim 


yp 


nonwn 


the-one-swimming 


nia 


city- “A Judah in-land-of ihe this the- song he- will- be-sung the-that in- Ai. -day 
Dwy mpa >m ninin mw nyw cw 
gates open and-bulwark walls he-sets salvation to-us strength 


DINN nv pls “3 N2" 
faithfulness one- Keeping righiteons nation that-he- zd enter 
moa 2 ^» DY IU am 


being-trusting because 


'35:mD»ip mv niv mao» W 


To 093 


being-sustained inélinaton 


MTI wold 


in- Yahweh tradi 


nwa 


in-you peace . peace-of you-keep 


“Ty 


he-has-brought-down for eternity rock-of Yahweh in-Yah for evermore forever 
naw» naw mp Dg av 
he- TN Nags: low-her being-lofty city height ones- inhabiting- of 


nsu 


he- m -low-her 


in, Dan 


fear: of for 


nippné 99 W NWY 


she- toes her dust to 


DWA pug» mi] 


smoothness to-the-righteous path 


pyoN “TD 


ground to 


"QU3 9 


steps-of poor-one 


he-casts-her 


:D?T 


needy-ones 


8 


the covering that is cast over all peoples, 
the veil that is spread over all nations. 
He will swallow up death forever; 
and the Lord Gop will wipe away tears 
from all faces, 
and the reproach of his people he will 
take away from all the earth, 
for the Lord has spoken. 
It will be said on that day, 
"Behold, this is our God; we have waited 
for him, that he might save us. 
This is the Lorp; we have waited for 
him; 
let us be glad and rejoice in his 
salvation.” 
For the hand of the Lorp will rest on this 
mountain, 
and Moab shall be trampled down in his 
place, 
as straw is trampled down in a dunghill.! 
And he will spread out his hands in the 
midst of it 
as a swimmer spreads his hands out to 
swim, 
but the Lorp will lay low his pompous 
pride together with the skill? of his 
hands. 
And the high fortifications of his walls he 
will bring down, 
lay low, and cast to the ground, to the 
dust. 


You Keep Him in Perfect Peace 
2 6 In that day thissong will be sungin the 


w 


7 


land of Judah: 


“We have a strong city; 


he sets up salvation 
as walls and bulwarks. 
Open the gates, 
that the righteous nation that keeps faith 
may enter in. 
You keep him in perfect peace 
whose mind is stayed on you, 
because he trusts in you. 
Trust in the Lorn forever, 
for the Lorn Goo is an everlasting rock. 
For he has humbled 
the inhabitants of the height, 
the lofty city. 
He lays it low, lays it low to the ground, 
casts it to the dust. 
The foot tramples it, 
the feet of the poor, 
the steps of the needy.” 


The path of the righteous is level; 


! The Hebrew words for dunghill and for the Moabite town 
Madmen (Jeremiah 48:2) sound alike 2Or in spite of the skill 


25:7 a read 019M ; cf. Syriac, Vulgate, and 1 
Samuel 21:10 
25:10 p ina 


ISAIAH 26:8-19 
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you make level the way of the righteous. 
In the path of your judgments, 
O Lorp, we wait for you; 
your name and remembrance 
are the desire of our soul. 
My soul yearns for you in the night; 
my spirit within me earnestly seeks you. 
For when your judgments are in the earth, 
the inhabitants of the world learn 
righteousness. 
If favor is shown to the wicked, 
he does not learn righteousness; 
in the land of uprightness he deals 
corruptly 
and does not see the majesty of the 
Lonp. 
O Lorp, your hand is lifted up, 
but they do not see it. 
Let them see yourzeal for your people, and 
be ashamed. 
Let the fire for your adversaries consume 
them. 
O Lorp, you will ordain peace for us, 
for you have indeed done for us all our 
works. 
O Lorp our God, 
other lords besides you have ruled over 
us, 
but your name alone we bring to 
remembrance. 
They are dead, they will not live; 
they are shades, they will not arise; 
to that end you have visited them with 
destruction 
and wiped out all remembrance of them. 
But you have increased the nation, 
O Lonp, 
you have increased the nation; you are 
glorified; 
you have enlarged all the borders of the 
land. 


O Lorp, in distress they sought you; 
they poured out a whispered prayer 
when your discipline was upon them. 
Like a pregnant woman 
who writhes and cries out in her pangs 
when she is near to giving birth, 
so were we because of you, O LORD; 
we were pregnant, we writhed, 
but we have given birth to wind. 
We have accomplished no deliverance in 
the earth, 
and the inhabitants of the world have not 
fallen. 
Your dead shall live; their bodies shall rise. 
You who dwell in the dust, awake and 
sing for joy! 
For your dew is a dew of light, 


26:8 c Syriac (Targums), npsn = 


952; cf. 


Septuagint 

26:18 a not present in Septuagint; delete 
26:19 a Syriac (Targums), (w)sldjhwn ; Dr»ai 
has been proposed 
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judgments-of-you  path-of also you-make-level — righteous-one path- of right 
MRA Ta Ww? Pmp mm 
desire-of and-to-remembrance-of-you to-name-of-you we-wait-for-you Yahweh 
: b Y H . 
‘pa pn AN APA pr o CUm) cU» 
in-midst-of-me spirit-of-me also  in-the-night I-desire-you soul-of-me soul 


DIS ro? — TO5UD WN C9 — TODUN 


righteousness  to-the-earth judgments-of-you as for  l-earnestly-seek-you 
Y . 

a i Tm 10 Ban my 1125 

not  wicked-one  he-is-shown-compassion world ones- inhabiting- -of they- Jearn 

mney -m 5»  nn32 pmi pm m 

hes -sees — and-not he-acts-unjustly — uprightness ^ in-land ^ righteousness  he-learns 


NINJ 


Yahweh ma jesty- -of 


AT 


hand-of-you 


np)  nyvu:nmum 
she-is-lifted-up Yahweh 


they-see hera see not 


TIL UN N DÒ NP wan 
adversaries-of-you fire-of also people zeal-of and-they-are-ashamed 
a nàio2 12 vbw nawn min — :p2oNn 
all-of also for ae us peace you- Swal set Yahweh she-shall- consume- them 

bya wg mm a pa weyn 


works-of-us 


Dum 


Yahweh for-us 


Ia 


you-have-done 


-3 Wat 


they-have-ruled-over-us 


TAW 


God-of-us 
VIN 


name-of-you we-bring-to-remembrance in-you  to-alone besides-you lords 
i? op — "o Deag "m — "2 bmn 
to-hus — they-will-arise not shades they-will-live not being-dead 


"oap 75» TNM) DPW hT?5 


remembrance all-of and-you- -wiped- out and-you-have- -destroyed- -them you- have- visited 


200 pap onmo 9] DS —:ip 


to-the-nation you-have-added Yahweh to-the-nation you-have-added as-to-them 


"93 M16 PN 7p -53 npn IT22) 


in-the-distress Yahweh land all- of you- Jave: made- far you-are- “slorified 

ipav in? mpm wm? — npy TTP 
like to-them  discipline-of-you whisper they-poured-out they-have-sought-you 
moana pam "nn nj» apn mn 


in-pangs-of-her she-cries-out she-writhes to- -give- birth she- draws- near pregnant-one 

ai wn uns :mm man wm 7] 
like we-writhed ^ we-were- pregnant Yahweh ^ because-of-you | we-were so 
jm “oa pu npn) coa hpw» nmn uT2 

they- diac: fallen and- not earth — we-have- dorie not deliverance wind we-gave-birth 
anoa THN pmi ban — uw 


dead- bodies of-me ones- being-dead-of-you they- ‘halle live world ones- inhabiting: -0:7 


hhiN by ^» ay nv inm o ovy now 


lights dust  ones- dwelling- -of and- -sing- for- -joy wake-up 


ends-of 


dew-of for they-ris: 
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ISAIAH 26:20-27:9 


"sn DNO) PIN}  3?0 


enter people-of-me come she-will- donee. to-fall spirits- s dead and-earth dew- -of-you 


ova ^an Ta PAA Mop TINA 


as-little-of hide-yourself behead you doors-of-you and-shut — in-chambers-of-you 


N3 Bp 7220 


NV my nmm c» o:nppo cwày | oc yn 
going-out Yahweh behold for fury he-has-passed-by until moment 
"D yuwn — cows rp — ps» iBipan 
on-him  the-earth one-inhabiting-of iniquity-of to-punish from-place- -of-him 
Tb ngon ND. m3 cns PRI — nn 
more  she- will- cover and-not blood-of-her —  the-earth and- she- will- reveal 


-by 


over 


umma 


ones- Bang: -slain-of -her 


npn nm NI  Diu127 
the-hard Yahweh the-that — in-the-day 


wn gm» oy ma wn im» oy nimm n»ium 


serpent Leviathan and-on fleeing serpent Leviathan on 


NIN] DPa32 D32 ON Dunn cns 


ajaqna 


with-sword-of -him 


Tps 
he- ilt. punish 


and- the- strong and: the- great 


ium nny 


the-that in-the-day in- ires sea that the-dragon  — ^ and- Hes Will slay twisting 
H 
A o A NO ono cup wp 002 
one- keeping: nie her Yahweh I as-to-her sing-praise pleasantness vineyard-of 


max oor nod mop pp; W mpr opm 
Lkeep- her and- -day night on- de he- punishes lest Lwater-her —to-moments 
nona m rp) um ^n ^ pr nma 
in- Ali battle brier thorn he-will-give-me who to-me there-is-not wrath 


PIT (dS I DANN ni  npv5s 


let- bus take-hold or together I- adi [e her against-her I- wil- -step 
7) per ni) c^ ow air "hynpa 


to-me let-him- make peace to- ‘me peace let- Bios make on-protection-of -me 
Pu apu ww" D'NAn6 
he-shall-blossom Jacob he- shall- take-root the-ones-coming 


:mmun ban ^5 WM RW ma 


fruit world surface- of and- they- Wilis fill Teruel and-he-will-put-forth-shoots 
2912 “DX Wain Wan n312207 
as- -slaughter- -of or he-has-struck-him one-striking-of-him 2-as-strike-of 


An wa 


by-to- sendi out-her 


(OTP Da nvpn 


MNONDAS aon 


by-to- dive: away-her 


inna 


b pN 


ones- being: ahin of-him 


nran 


he-was-slain 


nan 


east- wind in- day- -of the- ‘fierce with- breath- of-him he-removed you- ssteive- with-her 

Oen op 7» nh apy cy sa — hwn 1599 
to-remove fruit all- of and-this Jacob guilt-of he-is- «atóned: for by- this for-thus 
M “YARD nara JAN "22 | inwa inNon 
chalk — like-stones-of altar stones- of  all-of when- E put- -him — sin-of-him 


20 


2 


and the earth will give birth to the dead. 


Come, my people, enter your chambers, 
and shut your doors behind you; 
hide yourselves for a little while 
until the fury has passed by. 
For behold, the Lorp is coming out from 
his place 
to punish the inhabitants of the earth for 
their iniquity, 
and the earth will disclose the blood shed 
on it, 
and will no more cover its slain. 


The Redemption of Israel 


2 


In thatdaythe Lorp with his hard and 
great and strong sword will punish Le- 


viathan the fleeing serpent, Leviathan the twist- 
ing serpent, and he will slay the dragon that is 
in the sea. 


2 


3 


In that day, 


“A pleasant vineyard,’ sing of it! 


I, the LoRD, am its keeper; 
every moment I water it. 
Lest anyone punish it, 
I keep it night and day; 
Ihave no wrath. 
Would that I had thorns and briers to 
battle! 
I would march against them, 
I would burn them up together. 
Or let them lay hold of my protection, 
let them make peace with me, 
let them make peace with me.” 


In days to come? Jacob shall take root, 
Israel shall blossom and put forth shoots 
and fill the whole world with fruit. 


Has he struck them as he struck those who 
struck them? 
Or have they been slain as their slayers 
were slain? 
Measure by measure,? by exile you 
contended with them; 
he removed them with his fierce breath? 
in the day of the east wind. 
Therefore by this the guilt of Jacob will be 
atoned for, 
and this will be the full fruit of the 
removal of his sin:5 
when he makes all the stones of the altars 
like chalkstones crushed to pieces, 


! Many Hebrew manuscripts A vine yard of wine ?2Hebrew In 
those to come 3 Or Bydriving her away; the meaning of the 
Hebrew word is uncertain ^Or wind 5Septuagint and this 
is the blessing when I take away his sin 


2620 p 3n71 

26:20 P m 

27:1a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, 12 — 

27:7 b perhaps read "3? ; cf. 1QIss (7 ), 
Septuagint, Syriac 


ISAIAH 27:10-28:4 


1508 Hebrew (BHS) 


no Asherim or incense altars will remain 
standing. 
10 For the fortified city is solitary, 
a habitation deserted and forsaken, like 
the wilderness; 
there the calf grazes; 
there it lies down and strips its branches. 
11 When its boughs are dry, they are broken; 
women come and make a fire of them. 
For this is a people without discernment; 
therefore he who made them will not 
have compassion on them; 
he who formed them will show them no 
favor. 


12In that day from the river Euphrates! to 
the Brook of Egypt the Lorn will thresh out the 
grain, and you will be gleaned one by one, O 
people of Israel. !3 And in that day a great trum- 
pet will be blown, and those who were lost in 
the land of Assyria and those who were driven 
out to the land of Egypt will come and worship 
the Lorp on the holy mountain at Jerusalem. 


Judgment on Ephraim and Jerusalem 
2 8 Ah, the proud crown of the 
drunkards of Ephraim, 
and the fading flower of its glorious 
beauty, 
which is on the head of the rich valley of 
those overcome with wine! 
? Behold, the Lord has one who is mighty 
and strong; 
like a storm of hail, a destroyingtempest, 
like a storm of mighty, overflowing waters, 
he casts down to the earth with his hand. 
3 The proud crown of the drunkards of 
Ephraim 
will be trodden underfoot; 
4 and the fading flower of its glorious beauty, 
which is on the head of the rich valley, 
will be like a first-ripe fig before the 
summer: 
when someone sees it, he swallows it 


"Hebrew from the River 


28:3 a NJN — has been proposed (energic 
form) ; cf. most versions 

28:4 d Aquila (Theodotion, Latin, Syriac, 
Targums, Vulgate), wç mpwtoyévnua ; cf. 
Septuagint; read n — 


Vp DIO :myom OW Ip? Nd — nixain 


city for or- incense- -altars Asherim they-will-stand not being- -crushed- to- pieces 


73723 apn mown nh Ti mma 


like-the-wilderness and- beine. forsaken being: senit- away habitation solitude fortified 


uT5po 22] par own ww ap? ow 


branches: of-her and-he- makes. ended he-lies-down and-there calf he- grazes there 


DYRA niga mój niyn AYP wya ul 


lighting coming women thëy- are- “broken bunches. of-her when-to-be-dry 

. a] Hi a 
No |» “py wi hira “O9 N7 ^3 nniN 
not thus upon he discernment ^ people-of ^ not for —her 


ND yy ip upm 
not  and-one- forming- -of-him ^ one-making-of-him —he-will-have- -compassion- on-him 
nmm vam NAN Ea mm 12 241337) 


Yahweh he- will- thresh the-that in-the- day and- he- will- be he-will- show- favor-him 


WPM pN) mp 5m w ayn nawn 


you-will-be-gleaned andy -you Egypt Broak- of to the- River from- she of 
avi oa [mmo aw cu TN Tnb 
the-that — in-the-day and- he will- be Israel people-of one _for-one-of 
P2 DARI war OA aiwa ppm 


in-land-of the-ones- beue; lost and-they- wili: -come great on-horn  he-will-be-blown 


es pP ont TW 


Egypt in-land-of and-the-ones-being-scattered Assyria 
WTR oni mm nnnm 
the-holiness on-mountain-of to-Yahweh and-they- -shall- bow-down-in- worship 


:DoUrva 
at-Jerusalem 
53 pry), Diag "oU NWI MY 1128 
withering and-flower Ephraim drunk-ones-of —pride-of crown-of ah 
DUDU — "wà UND -bp WR inden ^m 
rich-ones-of valley-of head-of on which glory- of-him beauty-of 
Da "YD PAN) pin nin2 TE "mon 


like-storm-of  to-Lord  and-strong mighty-one behold ^ wine ones-being- me of 


moo ova on oD ap wv Ta 


overflowing mighty waters — like-storm-of ^ destruction tempest-of hail 
anonim m5 Ta NO mmn 

they- will s trampled with- feet with-hand to-the-earth he-causes-to-rest 
Dal nyg  nfmn4 Dag "ai — mwà mop 

withering Samen. of and- she- Swill. be Ephraim drunk-ones-of pride-of crown-of 


djy233 DuDU NA WN V WN imwon ^as 


like. first- -fig Aeh. ones valley- -of head- of on which splendor-of-him Benity -of 


aY oo ADIN ARID ANP WR py ow 


when-duration-of-her —her  the-one-seeing he-sees when summer at-before 
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ISAIAH 28:5-15 


niNas nyv MY Ni Das nwyr i223 


hosts Yahweh- -of he-will- be the-that in- the- day he- sud s her in- hand- of-him 


AD aW nwan  nvsx cis mvp 


people-of-him to-remnant-of beauty and—diadem-of glory —crown-of 
may?) vswan y awit  vawn  nn56 
and—strength the- judgment over __ to-the-one-sitting justice and—spirit-of 


Uu) qva AR oy inw nnnon rwn 


they-reel with-the-wine these  and-also gate- DIR battle ones- tti: back-of 
“yaw un qu» wa oUm 
with-the-strong-drink  they-reel and-prophet priest they-stagger and-with-the-drink 
Y . t H Y + 
ww on D Wn rao m wu 
they-reel  the-strong-drink from — they-stagger  the-wine from  they-are- swallowed 
wo nin» 52338  :m»55 a nw 


all- of for 


m 


tables s 


nD 


rendering: of- judgment they-stumble in- the- vision 


W TNR? DIPA 7a nN9 ND 


they: are- ‘full 
D nw 


whom and— knowledge he- wills teach whom — space no filth vomit 
mY Ñn N npinw r2 

test ones-of (rp sie ones-being- weaned-one message  he-will-he-make-understand 
3 Y * 

T9? Y. p? Wo We ow OW WW Cn cow 

to-line line to-line line to-precept precept to-precept precept for from-breasts 
nov — pon — ^an :DU op DU — vy 

lip by-strange-ones-of for there — little-amount there little- amount 
I'jNP mm Dpn Dg aT nys won 

whom the-this  the-people to he-will-speak another and-with-tongue 


man NNN 45 cma AMAN NNI DHION NR 


the-repose and-this to-the-weary give- Test the: rest this to-them he- ies. sid 
wonim a7 oo nume iv KRO NA 
precept Yahweh word-of to- them and- he- will- be  to- uM they-were- m yet-not 


vor ow pp cp op poop xw» ow ox 


little- amount there little- amount to- line line to- line line to-precept precept to-precept 


iin Sink DWI 3» pi nV 
and-they- -shall- be-broken backward and- they- falter they-go so-that 


mm “aT waw 1294 — 209 win 


Yahweh word-of and-they- will- be-taken and- they- shall- be-ensnared 


215 :D»Urva wW nin opa Owh tix? wir 


aho ; the-this the- people ones- salir: of scoffing men-of 


1n DATAN 


covenant we- ene: cut you- -have-said 


there 


"ehe for-thus 


Bewbuse in- cusam 


wy AN “DY nya "DN mma 


we- aje made Sheol and-with death with 


' asit K> ap 73 piv oiv nmn 


for he-willcome-us not he- passes-through when overwhelming 


AID] Oa Mono a2 


we-have- hidden- ourselves — and-in- the- falsehood refuge- -of-us lla 


oar dixeemnent 


nw 


we-have- ade 


as soon as it is in his hand. 


5 In that day the Lorn of hosts will be a 
crown of glory,’ 
and a diadem of beauty, to the remnant 
of his people, 
6 anda spirit of justice to him who sits in 
judgment, 
and strength to those who turn back the 
battle at the gate. 


7 These also reel with wine 
and stagger with strong drink; 
the priest and the prophet reel with strong 
drink, 
they are swallowed by? wine, 
they stagger with strong drink, 
they reel in vision, 
they stumble in giving judgment. 
8 For all tables are full of filthy vomit, 
with no space left. 


9 "To whom will he teach knowledge, 
and to whom will he explain the 
message? 
Those who are weaned from the milk, 
those taken from the breast? 
10 For it is precept upon precept, precept 
upon precept, 
line upon line, line upon line, 
here a little, there a little? 


! For by people of strange lips 
and with a foreign tongue 
the Lord will speak to this people, 
12 to whom he has said, 
“This is rest; 
give rest to the weary; 
and this is repose”; 
yet they would not hear. 
13 And the word of the Lorp will be to them 
precept upon precept, precept upon 
precept, 
line upon line, line upon line, 
here a little, there a little, 
that they may go, and fall backward, 
and be broken, and snared, and taken. 


A Cornerstone in Zion 
14 Therefore hear the word of the LoRD, you 
scoffers, 
who rule this people in Jerusalem! 
15 Because you have said, “We have made a 
covenant with death, 
and with Sheol we have an agreement, 
when the overwhelming whip passes 
through 
it will not come to us, 
for we have made lies our refuge, 
and in falsehood we have taken shelter”; 


! The Hebrew words for glory and hosts sound alike 
2Or confused by 


28:15) vw 
28:15 p Sap» 


ISAIAH 28:16-27 
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16 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


therefore thus saysthe Lord Gop, 


“Behold, I am the one who has laid! as a 


foundation in Zion, 
a stone, a tested stone, 
a precious cornerstone, of a sure 
foundation: 
“Whoever believes will not be in haste: 
And I will make justice the line, 
and righteousness the plumb line; 
and hail will sweep away the refuge of lies, 
and waters will overwhelm the shelter.” 
Then your covenant with death will be 
annulled, 
and your agreement with Sheol will not 
stand; 
when the overwhelming scourge passes 
through, 
you will be beaten down by it. 
As often as it passes through it will take 
you; 
for morning by morning it will pass 
through, 
by day and by night; 
and it will be sheer terror to understand 
the message. 
For the bed is too short to stretch oneself 
on, 
and the covering too narrow to wrap 
oneself in. 
For the Lor will rise up as on Mount 
Perazim; 
as in the Valley of Gibeon he will be 
roused; 
to do his deed—strange is his deed! 
and to work his work—alien is his work! 
Now therefore do not scoff, 
lest your bonds be made strong; 
for I have heard a decree of destruction 
from the Lord Gop of hosts against the 
whole land. 


Giveear, and hear my voice; 
give attention, and hear my speech. 
Does he who plows for sowing plow 
continually? 
Does he continually open and harrow his 
ground? 
When he has leveled its surface, 
does he not scatter dill, sow cumin, 
and put in wheat in rows 
and barley in its proper place, 
and emmer? as the border? 
For he is rightly instructed; 
his God teaches him. 


! Dead Sea Scroll / am laying 2A type of wheat 


28:20 a 1QIsa, “NA 


Tra Te un ni TN how n9 73916 


in-Zion he-has-laid-a-foundation behold- I Yahweh dae he- says thus for- thus 
H rig 
mbn — pn hp ne må gus Onus 
being-founded foundation precious-of corner-of  being-tested — stone-of stone 
Wy bavn onpviv  :wm Nw» PNAN 
to-measuring-line justice and-Lwill-make he-will- make- haste not the-one-believing 
alk npna TA np" npn? Dnpmm 


hail and-righteousness 


^no) 


and- Helter of 


mip ny 


and-he-will-sweep-away to-plumb-line 


732118 pow? D 


then-he- $i be-annulled they-will- ‘overflow waters 


N? biRU NN = Donum 


ie refuges -of 


bana 


covenant- at-on 


viv oipn 


scourge she-will-stand not Sheol with and- PA nyon death with 
amo d on 3 2  hàeiv 
trampling to-him then- you- ‘shall- be — he-passes- -through when overwhelming 
W222 73 nins np iur "1219 


he-will-take 


aia 


to-pass- through- him 


aa? 


from-enough-of 


a3 


in-the-morning for 


Ut mm 


—you 


moa 


only and- Re hall be and- bye the- -night by- ihe: day he-will-pass- “through in-the-1 morning 
penn gR ^»- mpy P aN 
the-bed he-is-short for message to-understand terror 
221 3:03301012 mx MAN pinwnn 

for as-to- wrap- oneself she-narrows and- the- covering more- than- to- stretch- oneself 


ma? ivaa 393 nim py Dya "2 


he- will be- roused when-Gibeon as- Valley Yahweh he- -rises Perito as-Mountain-of 
M (Y od 
moa) intay "ap anya Ww inbyn niwy 
alien work- Ea him and-to- pa deed-of-him strange deed-of-him to-do 


"s wibnn “ox  nnp»y2 sintay 


disc dfe: now wore ae him 


nr4n . ne» ^5 


from— I-have- heard and- bene decreed T T for 


WOW) MIND23 PWI 753 w 


n2"vin 


bonds don they-are- strong 


DINIY nmm "TN nsn ny» 
T Yahweh: -of Loi 


wwpn Hip 


Yom 


lest scof f- -you not 


give-attention — voice-of-me Bde hear give-ear the-land ^ whole-of against 
yd wn wan? nin 55x pR wyw 
to-sow-seed  the-one-plowing he- plaga the-day  ?- all- of "en of- me ani hear 
. 1 . . . 
my DW Kips :npTN T npa 
he-has-leveled if ?-not ground-of-him and-he-harrows he-opens 
ral ri H t 
nmn on pm TAD mp pom mD 
wheat and-he-puts he-sows and-cumin dill then-he-scatters — surface-of-her 
i fll » a 
:in233 npe rol mpy miv 
border- it: -him and-emmer being-in-proper-place and-barley row 


ND or | unm TOR VVN 1026 
not for he-teaches-him God-of-him ^ to-the-justice and-he- instructs- him 
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ISAIAH 28:28-29:8 


jaa ~>y now Wix nvp wir pnm 


cumin over cart nor-wheel-of dill ^ he-is- threshed with-the-threshing-sledge 
awa jb; np  v3gp nyaa %9 9 
with-the-rod | and-cumin dill he-is-beaten-out with- the- staff but he-is-rolled 
aT — Vit ng ND ^3 pi  Dns 
he- ihreshes- him to-thresh for-eternity not indeed  he-is-crushed bread 
GT o cND ra inp 5» onm 
he- Gruss him not — with-horses-of-him cart of- him lied of when-he- drives 


voon 


he-is- wanderf ul 


my DD nw 


Yahweh: of fion with this also 


mn oma nsp 


soundi wisdom he- nke great counsel 
MIP dane Oxy "N1 29 
city- of Ariel “Ariel ah 
WPL —— sspy pun mw 


yet-I- shi distress let-them-run- their- round  feasts 


DRINI oD nmm DUNT 


is 


she-comes-out 


nixay 


hosts 


-0329 


py mw 130 TIT 


to yen 


nmm 
and-she-shall-be 


"nmm 


"in 
add David he-encamped 
DU 


to-Ariel year 


msn 


and-I-will-encamp like-Ariel to-me and- she- shall- be and- lamentation mourning 
1 t à: 2) 
"nem wa PD TÆ WD 


and-I-will-raise-up tower against-you  and-I-will-lay-siege against-you  like-the-ball 


aam nim ë Pwa — h5sUw nha o vov 


and- frome dust you-shall- speak from-earth and-you- will- be-low evol against-you 


PID aiga ma DON num 


from-ground  like-ghost ^ and-he-shall-be woul of- -you she-will-be-bowed-down 


PAND nms  :q5xn mma 55m ip 


like-dust but-he-shall-be — she-shall-whisper word-of-you and- Fron dust voice-of-you 


multitude-of ^ passing ^ and-like-chaff ^ foreign-ones-of-you multitude-of ^ small 

hiNav nyv  DPD26:DRDS yna crm op 
hosts Yahweh-of from-with and- he- will: be ruthless-ones 
neo 5t 5i Dv T?5n 


storm-wind great and-with- “earthquake with- thunder you-will-be-visited 


Hm biba may DDN UN inm no 


vision-of like-the- drear and- he. shall- be deyourine and- lames of and- ciues 


“51 Ox "op pga ofan a fing n5 


Neo to-instant 


Upo3 


and-noise 


fire 


and-all-of “Ariel against the-ones- ‘fighting the-nations all- of multitude-of night 
my D'psiam nnm mas 
—her and-the- ones distressing and- stronghold: of-her ones- fighting- her 
53iN nm iin dom «Ww nns 
eating and- ‘behold the-hungry-one he-dreams as and- He: shall- be 
1 Ja ee 
Rogo — U?y UNS) iwy npn PPM 


the-thirsty-one — he-dreams or-as person-of-him with-empty and-he-awakes 


27 


28 


29 


Dill is not threshed with a threshing 
sledge, 
nor is a cart wheel rolled over cumin, 
but dill is beaten out with a stick, 
and cumin with a rod. 
Does one crush grain for bread? 
No, he does not thresh it forever; 
when he drives his cart wheel over it 
with his horses, he does not crush it. 
This also comes from the Lorp of hosts; 
he is wonderful in counsel 
andexcellent in wisdom. 


The Siege of Jerusalem 


2 


2 


Ah, Ariel, Ariel, 
the city where David encamped! 
Add year to year; 
let the feasts run their round. 
Yet I will distress Ariel, 
and there shall be moaning and 
lamentation, 
and she shall be to me like an Ariel.2 
And I will encamp against you all around, 
and will besiege you with towers 
and I will raise siegeworks against you. 
And you will be brought low; from the 
earth you shall speak, 
and from the dust your speech will be 
bowed down; 
your voice shall come from the ground like 
the voice of a ghost, 
and from the dust your speech shall 
whisper. 


But the multitude of your foreign foes shall 
be like small dust, 
and the multitude of the ruthless like 
passing chaff. 
And in an instant, suddenly, 
you will be visited by the Lorp of hosts 
with thunder and with earthquake and 
great noise, 
with whirlwind and tempest, and the 
flame of a devouring fire. 
And the multitude of all the nations that 
fight against Ariel, 
all that fight against her and her 
stronghold and distress her, 
shall be like a dream, a vision of the 
night. 
As when a hungry man dreams, and 
behold, he is eating 
and awakes with his hunger not satisfied, 
or as when a thirsty man dreams, and 
behold, he is drinking 


1Or Grain is crushed for bread; he will surely thresh it, but 
not forever ?Arielcould meanlion of God, or hero (2 Samuel 
23:20), or altar hearth (Ezekiel 43:15- 16) 
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and awakes faint, with his thirst not 
quenched, 
so shall the multitude of all the nations be 
that fight against Mount Zion. 


9 Astonish yourselves! and be astonished; 
blind yourselves and be blind! 
Be drunk, but not with wine; 
stagger, but not with strong drink! 
10 For the Lor has poured out upon you 
a spirit of deep sleep, 
and has closed your eyes (the prophets), 
and covered your heads (the seers). 


1 And the vision of all this has become to 
you like the words of a book that is sealed. 
When men give it to one who can read, saying, 
"Read this,” he says, “I cannot, for it is sealed." 
12 And when they give the book to one who can- 
not read, saying, “Read this,” he says, “I cannot 
read.” 


13 And the Lord said: 
"Because this people draw near with their 
mouth 
and honor me with their lips, 
while their hearts are far from me, 
and their fear of me is a commandment 
taught by men, 
14 therefore, behold, I will again 
do wonderful things with this people, 
with wonder upon wonder; 
and the wisdom of their wise men shall 
perish, 
and the discernment of their discerning 
men shall be hidden.” 


15 Ah, you who hide deep from the Lorp 
your counsel, 
whose deeds are in the dark, 
and who say, “Who sees us? Who knows 
us?" 
16 You turn things upside down! 
Shall the potter be regarded as the clay, 
that the thing made should say of its 
maker, 
"He did not make me"; 
or the thing formed say of him who 
formed it, 
“He has no understanding"? 


U [sit not yet a very little while 


! Or Linger awhile 


29:9 a Septuagint (Syriac, Targums, Vulgate), 
éxAvOnte ; perhaps read 'ri or JAAN 
(Habakkuk 1:5) à 4 

29:9 b Septuagint (Targums, Vulgate), 

«parta Arjoate ; read "D 

29:9 c Targums (Vulgate), t ‘w ; read 93 

29:11 p TAD 

29:14 a Syriac (Targums), mwsp ; cf. 
Septuagint, Vulgate; read 9 — 
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to- shame to-you 


until Lebanon shall be turned into a 
fruitful field, 
and the fruitful field shall be regarded as 
a forest? 
18 In that day the deaf shall hear 
the words of a book, 
and out of their gloom and darkness 
the eyes of the blind shall see. 
19 The meek shall obtain fresh joy in the 
Lorp, 
and the poor among mankind shall exult 
in the Holy One of Israel. 
20 For the ruthless shall come to nothing 
and the scoffer cease, 
and all who watch to do evil shall be cut 
off, 
21 who by a word make a man out to be an 
offender, 
and lay a snare for him who reproves in 
the gate, 
and with an empty plea turn aside him 
who is in the right. 


22 Therefore thus says the Lorp, who re- 
deemed Abraham, concerning the house of 
Jacob: 


“Jacob shall no more be ashamed, 
no more shall his face grow pale. 
23 For when he sees his children, 
the work of my hands, in his midst, 
they will sanctify my name; 
they will sanctify the Holy One of Jacob 
and will stand in awe of the God of 
Israel. 
?! Andthose who go astray in spirit will 
come to understanding, 
and those who murmur will accept 


instruction." 
Do Not Go Down to Egypt 
3 “Ah, stubborn children,” declares the 
LORD, 


“who carry out a plan, but not mine, 
and who make an alliance,’ but not of my 
Spirit, 
that they may add sin to sin; 
2 who set out to go down to Egypt, 
without asking for my direction, 
to take refuge in the protection of Pharaoh 
and to seek shelter in the shadow of 
Egypt! 
3 Therefore shall the protection of Pharaoh 
turn to your shame, 
and the shelter in the shadow of Egypt to 
your humiliation. 
3 For though his officials are at Zoan 


! Hebrew who weavea web 


ISAIAH 30:5-15 


and his envoys reach Hanes, 
5 everyone comes to shame 
througha people that cannot profit them, 
that brings neither help nor profit, 
but shame and disgrace.” 


6 An oracle on the beasts of the Negeb. 


Through a land of trouble and anguish, 
from where come the lioness and the 
lion, 
the adder and the flying fiery serpent, 
they carry their riches on the backs of 
donkeys, 
and their treasures on the humps of 
camels, 
to a people that cannot profit them. 
7 Egypt's help is worthless and empty; 
therefore I have called her 
"Rahab who sits still.” 


A Rebellious People 
8 Andnow,go, write it before them on a 
tablet 
and inscribe it in a book, 
that it may be for the time to come 
as a witness forever.! 
9 For they area rebellious people, 
lying children, 
children unwilling to hear 
the instruction of the Lorp; 
10 who say to the seers, “Do not see,” 
and to the prophets, “Do not prophesy to 
us what is right; 
speak to us smooth things, 
prophesy illusions, 
11 leave the way, turn aside from the path, 
let us hear no more about the Holy One 
of Israel.” 
12 Therefore thus says the Holy One of Israel, 
"Because you despise this word 
and trust in oppression and perverseness 
and rely on them, 
13 therefore this iniquity shall be to you 
like a breach in a high wall, bulging out, 
and about to collapse, 
whose breaking comes suddenly, in an 
instant; 
14 and its breaking is like that of a potter’s 
vessel 
that is smashed so ruthlessly 
that among its fragments not a shard is 
found 
with which to take firefrom the hearth, 
or to dip up water out of the cistern.” 


5 For thus said the Lord Gop, the Holy One 
of Israel, 


! Some Hebrew manuscripts, Syriac, Targum, Vulgate, and 
Greek versions; Masoretic Text forever and ever 


30:5 p Wih 

30:8 b read, with 2 Hebrew manuscripts, 
Aquila, Symmachus, Theodotion, Syriac, 
Targums, Vulgate, 19 
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“In returning’ and rest you shall be saved; 
in quietness and in trust shall be your 
strength” 
But you were unwilling, !6and you said, 
“No! We will flee upon horses”; 
therefore you shall flee away; 
and, “We will ride upon swift steeds”; 
therefore your pursuers shall be swift. 
7 A thousand shall flee at the threat of one; 
at the threat of five you shall flee, 
till you are left 
like a flagstaff on the top of a mountain, 
like a signal on a hill. 


The Loro Will Be Gracious 
18 Therefore the Lorn waits to be gracious to 
you, 
and therefore he exalts himself to show 
mercy to you. 
For the Lor is a God of justice; 
blessed are all those who wait for him. 


1? For a people shall dwell in Zion, in Jeru- 
salem; you shall weep no more. He will surely 
be gracious to you at the sound of your cry. 
As soon as he hears it, he answers you. 2 And 
though the Lord give you the bread of adversity 
and the water of affliction, yet your Teacher will 
not hide himself anymore, but your eyes shall 
see your Teacher. ?! And your ears shall hear a 
word behind you, saying, "This is the way, walk 
in it^ when you turn to the right or when you 
turn to the left. 22? Then you will defile your 
carved idols overlaid with silver and your gold- 
plated metal images. You will scatter them as 
unclean things. You will say to them, “Be gone!” 

?3 And he will give rain for the seed with 
which you sow the ground, and bread, the pro- 
duce of the ground, which will be rich and plen- 
teous. In that day your livestock will graze in 
large pastures, 24and the oxen and the donkeys 
that work the ground will eat seasoned fodder, 


! Or repentance 
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which has been winnowed with shovel and fork. 
?5 And on every lofty mountain and every high 
hill there will be brooks running with water, in 
the day of the great slaughter, when the towers 
fall. 26Moreover, the light of the moon will be as 
the light ofthe sun, and the light of the sun will 
be sevenfold, as the light of seven days, in the 
day when the Lon» binds up the brokenness 
of his people, and heals the wounds inflicted 
by his blow. 


27 Behold, the name of the Lorp comes from 
afar, 
burning with his anger, and in thick 
rising smoke;! 
his lips are full of fury, 
and his tongue is like a devouring fire; 
28 his breath is like an overflowing stream 
that reaches up to the neck; 
to sift the nations with the sieve of 
destruction, 
and to place on the jaws of the peoples a 
bridle that leads astray. 


?9 You shall have a song as in the night when 
a holy feast is kept, and gladness of heart, as 
when one sets out to the sound of the flute to 
go to the mountain of the Lonp, to the Rock 
of Israel. 30 And the Lorp will cause his majes- 
tic voice to be heard and the descending blow 
of his arm to be seen, in furious anger and a 
flame of devouring fire, with a cloudburst and 
storm and hailstones. ?! The Assyrians will be 
terror-stricken at the voice of the Lonp, when 
he strikes with his rod. 32 And every stroke of 
the appointed staff that the Lorp lays on them 
will be to the sound of tambourines and lyres. 
Battling with brandished arm, he will fight with 
them. 33For a burning place? has long been pre- 
pared; indeed, for the king it is made ready, its 
pyre made deep and wide, with fire and wood 
in abundance; the breath of the Lorn, like a 
stream of sulfur, kindles it. 


! Hebrew in weight of uplifted clouds ?Or For Topheth 
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to-me Yahweh — he-said thus for they- p perish all-of-them — and-together 
Were io y vám maya Cu wrx 
when prey-of-him over  or-the-young- -lion the- ligi he- growls as 
8D bbipn op No W R 
not from-voice-of-them ones-shepherding fullness-of against-him he-is- “called 


To p air sw 


he-is-daunted 


DYZ cop Pg — n 


Dinga nm 


or- fare -noise- Hic them _ he-is-dismayed 


“Oy Nay) nigay mm 


he-will-come-down so not 


hill-of-her ^ and-on Zion Mountain-of on to- fight hosts * — Yahweh-of 
Dorv bp niay mmo gy — D nip musy35 
Jerusalem over hosts Yahweh-of he-will-protect so fying like- birds 
WR? wwe wonm X nba PRM ra 
to-whom turn and-he- will- -rescue  to-pass-over  and-he- will- deliver to-protect 
ain oba 37 Rw a mo "Dv 
the-that in-the-day for Israel. children-of rebellion they-have-made-deep 


Were dag TYR JÒDI oR ÖN OND 
which gold-of-him ard: idols-of — silver-of-him Moles of man they- will: reject 
"xO ana mwr bans :NOn oat o wy 

not by- sword Assyria and- he shall- fall sn hands of-you fer -you they-have-made 


iy, on WoONM OTR “ND TIM WRK 


for-him — and-he-shall-flee she- shall- devour- him man not and- ed man 
mam ony "ana xw an 
they- shall- be to-forced-labor and-young-men-of-him sword from-presence-of 


Tia 


he-shall- Biss: away 


nm 
and-they-will-be-dismayed 


i9709 


and-rock-of-him 


oin 


from-terror 


Woe to Those Who Go Down to Egypt 
3 1 Woe to those who go down to Egypt 
for help 
and rely on horses, 
who trust in chariots because they are 
many 
and in horsemen because they are very 
strong, 
but do not look to the Holy One of Israel 
or consult the Lorp! 
? And yet he is wise and brings disaster; 
he does not call back his words, 
but will arise against the house of the 
evildoers 
and against the helpers of those who 
work iniquity. 
The Egyptians are man, and not God, 
and their horses are flesh, and not spirit. 
When the Lor stretches out his hand, 
the helper will stumble, and he who is 
helped will fall, 
and they will all perish together. 


w 


4 For thus the Lor said to me, 
“ As a lion or a young lion growls over his 
rey, 
and when a band of shepherds is called 
out against him 
he is not terrified by their shouting 
or daunted at their noise, 
so the Lorp of hosts will come down 
to fight! on Mount Zion and on its hill. 
5 Like birds hovering, so the Lor of hosts 
will protect Jerusalem; 
he will protect and deliver it; 
he will spare and rescue it.” 


6Turn to him from whom people? have deep- 
ly revolted, O children of Israel. "For in that day 
everyone shall cast away his idols of silver and 
his idols of gold, which your hands have sinfully 
made for you. 


8 “And the Assyrian shall fall by a sword, not 
of man; 
and a sword, not of man, shall devour 
him; 
and he shall flee from the sword, 
and his young men shall be put to forced 
labor. 
9 His rock shall pass away in terror, 


'The Hebrew words for hosts and to fight sound alike 
? Hebrew they 


ISAIAH 32:1-13 
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and his officers desert the standard in 
panic,” 
declares the Lorp, whose fire is in Zion, 
and whose furnace is in Jerusalem. 


A King Will Reign in Righteousness 


3 


2 


Behold, a king will reign in 
righteousness, 
and princes will rule in justice. 
Each will be like a hiding place from the 
wind, 
a shelter from the storm, 
like streams of water in a dry place, 
like the shade of a great rock in a weary 
land. 
Then the eyes of those who see will not be 
closed, 
and the ears of those who hear will give 
attention. 
The heart of the hasty will understand and 
know, 
and the tongue of the stammerers will 
hasten to speak distinctly. 
The fool will no more be called noble, 
nor the scoundrel said to be honorable. 
For the fool speaks folly, 
and his heart is busy with iniquity, 
to practice ungodliness, 
to utter error concerning the LORD, 
to leave the craving of the hungry 
unsatisfied, 
and to deprive the thirsty of drink. 
As for the scoundrel—his devices are evil; 
he plans wicked schemes 
to ruin the poor with lying words, 
even when the plea of the needy is right. 
But he who is noble plans noble things, 
and on noble things he stands. 


Complacent Women Warned of Disaster 


9 


Rise up, youwomen whoareat ease, hear 
my voice; 
you complacent daughters, give ear to 
my speech. 
In little more than a year 
you will shudder, you complacent 
women; 
for the grape harvest fails, 
the fruit harvest will not come. 
Tremble, you women who are at ease, 
shudder, you complacent ones; 
strip, and make yourselves bare, 
and tie sackcloth around your waist. 
Beat your breasts for the pleasant fields, 
for the fruitful vine, 
for the soil of my people 
growing up in thorns and briers, 
yes, for all the joyous houses 
in the exultant city. 


32:3 a Vulgate, caligabunt ; read WN (qal) or 
"Un (hophal) ; cf. Symmachus, Syriac, Targums 
32:7 p Dey 

32:9 b sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, "03 


ya b VN “WR nim 


who P 


"DN raw dar) 
Yahweh declaration-of contiianidlers- of-him from-standard 
obwina i) vm 
in-Jerusalem to-him and-furnace 
Tm — pmo uma 
he-shall-reign as-to-righteousness behold 
WR Uvm2 o nu 
like- hiding- place! of man and- Ke will- be  they-will-rule 
may yoasi 733 “yoo ga pya mp “aba 
rock like- dades of in-dry-place like-streams-of 
DNO P enrpUn N53 
ones-seeing eyes-of they- will- look- -away then-not 
Dwa p4 mawy 


ones-being-hasty and- heart-of they-will-give-attention 


‘NOS ining WaT? aman miw pyn 


in-Zion to-him fire 


van? ov 


as-to-justice and-as-for-princes 


out ^np m 


storm and- sheltes of Said 


720 


king 
“RAND 


weary in-land Wither 


D'UDU 


ones- Nearing 


nv? 


to-know 


Np 


M 
am 
and-ears-of 

pa 

T 


he-will-understand 


he-will- ‘bes called not clear ^ to-speak she-will-hasten stammerers and-tongue-of 
TA ] ud . 
m cag ko "Da — rpg pa 
honorable he-will-be-said not  and-as-for-scoundrel noble  as-for- foolish- -one more 
niwy nw mea i5 ait no "n ow 


to- ida iniquity he- does and- hêaite of-him he- speaks folly foolish-one for 
aihn vya pa nbim hm R aaa 4m 
hungry-one soul to-leave-empty error Yahweh as- -to anda to- -speak ungodliness 


xin opr v 7 VON? RY MYM 


he evil devices-of-him and- scotondiel he-deprives thirsty- one addi drink 
oT Op? 73083 Dw Sand yb nin 
and- when- to- -speak deception with-words-of poor-ones to- ruin he- plans schemes 
“oy NO vyD niyy rms Vav PRW 
on and- hé he-plans noble? things but-noble-one justice needy-ones 
Dip mY mP niv Dw 9 (Bip. nuam 
voice-of -me hear - rise at-ease women he-stands — noble-things 
niv “oy Dgo Pps TINO — bninva hi» 
year on days word-of-me give-ear — ones-being-complacent daughters 
"n nok vk na 2 nia nunn 
not harvest grape-harvest he-fails for  ones-being-complacent  they-will-tremble 
nous ninva nu nim nu :wim 
strip f ones-being-complacent tremble at-ease-ones tremble he-will-come 
^» prep my "ovp myyn “oy MM nP) 
over mourning breasts on waist on and-tie and- -bare-yourselt 
AV np VB sme yyy cn “w 
people-of -me udi: of over one-bearing-fruit vine over pleasantness fields-or 
mp vido ^ni a ^» ^3 nbn DU vip 
city joy houses-of all- of over indeed she-goes-up brier thorr 
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Dob 7D rn vol 


hill city  multitude-of he-is-forsaken 


DR ipn Dp "m hiw wa nmm 


AD 


he-is-deserted 


Tas 7314 npo 


palace exultant 


mmi 


for 


wild-donkeys joy-of eternity unto dens for  he-will-be and-watchtower 
. X 

oio m yy — mp ws ym nn 

from-on-high Spirit ^ on-us he-is-poured-out until flocks pasture-of 
ay) 2031 535 Qm nm 

to-the-forest and-the- “Fruitful- field to-the-fruitful-field wilderness and-he-is 


p TS 


and-righteousness justice 


nj Tyn n»n 


vawi n272 


in- the ‘Tethdanrives 


12016 


then-he-will-dwell he-is-reckoned 


mmy ap 523 


the- righteousness accomplishment: of and- he- ‘shall- be she-shall-abide in-the- fruit: field 


Dbi “Ty nom vpwaA npn Alm obw 


eternity and- shetty to- Kechi quiet the- righteousness and-service-of peace 


hiawn nb) nya "Dv nU" 


and-in- dwellings- ae peace in-habitation-of ^ people-of-me and-he- will- abide 


nra TIPI :ninsv nD DAVIN 


IV 


unto 


when-to-go-down and-he-will-hail at-ease and-in- resting- places-of security 
H 1 
D3*)N20 Y7 Sawn mwa =| wm 
happy-you the-city — she-will- ie: brought- low  and-in-the-humiliation | the-forest 
aun c» nen mp “a ^v wm 
the-ox foot- of ones-sending-out-of waters all-of by ones-sowing-of 


SiNT 
and- the- -donkey 


Tim Tiv OND nnum TT — 6:33 


and-one-betraying being-destroyed ^ not and-you  one-destroying ah 
TTiw qanaz aja 732 -N51 
destroying as-to-cease-you on-him they- have- “betrayed and-not 
mm2 q3 my T adap TÖM 
Yahweh on-you they- will- betray to- “betray as-to-finish-you you-will-be-destroyed 


s Dipa oboa np owp 3? aan 
also for-the-mornings arm- of- them be we-wait for-you be-gracious-us 
mop T póz  5ipos mw nya np 
peoples — they-flee tumult from-noise-of trouble in- mae of  salvation-of-us 


0372% 


spoil-of-you 


nim 233015 


Yahweh béing- Texalted 

RTL — pawn 
and-righteousness justice 
noon nbw 


wisdom-of 


APRI 
and-he-is-gathered 


OMe: 


nations 


142 


they-scatter 


:3 ppiv mui pwnd Sond "ok 


on-him stam locusts as- eem of the^ young gathering -of 
Py Ny onn W >? 
Zion he-will-fill on-high one-dwelling for 

ron TAY nyang — mmo 


abundance-of ^ times-of-you stability- -of and- he-will-be 


qan 


from-lifting-up-of-you 


salvation 


20 


For the palace is forsaken, 
the populous city deserted; 
the hill and the watchtower 
will become dens forever, 
a joy of wild donkeys, 
a pasture of flocks; 
until the Spirit is poured upon us from on 
high, 
and the wilderness becomes a fruitful 
field, 
and the fruitful field is deemed a forest. 
Then justice will dwell in the wilderness, 
and righteousness abide in the fruitful 
field. 
And the effect of righteousness will be 
peace, 
and the result of righteousness, quietness 
and trust! forever. 
My people will abide in a peaceful 
habitation, 
in secure dwellings, and in quiet resting 
places. 
And it will hail when the forest falls down, 
and the city will be utterly laid low. 
Happy are you who sow beside all waters, 
who let the feet of the ox and the donkey 
range free. 


O Loro, Be Gracious to Us 


3 


w 


a 


Ah, you destroyer, 
who yourself have not been 
destroyed, 
you traitor, 
whom none has betrayed! 
When you have ceased to destroy, 
you will be destroyed; 
and when you have finished betraying, 
they will betray you. 


O Lor», be gracious to us; we wait for you. 
Be our arm every morning, 
our salvation in the time of trouble. 
At the tumultuous noise peoples flee; 
when you lift yourself up, nations are 
scattered, 
and your spoil is gathered as the caterpillar 
gathers; 
as locusts leap, it is leapt upon. 


The Lonp is exalted, for he dwells on high; 
he will fill Zion with justice and 
righteousness, 
and he will be the stability of your times, 
abundance of salvation, wisdom, and 
knowledge; 


! Or security 


32:15 p 533m 

33:1 a many Hebrew manuscripts, J2 

33:2 a Syriac, Targums, Vulgate, first person 
plural suffix; read p — 


ISAIAH 33:7-20 
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the fear of the Lorn is Zions’ treasure. 


7 Behold, their heroes cry in the streets; 
the envoys of peace weep bitterly. 
8 The highways lie waste; 
the traveler ceases. 
Covenants are broken; 
cities? are despised; 
there is no regard for man. 
9 The land mourns and languishes; 
Lebanon is confounded and withers away; 
Sharon is like a desert, 
and Bashan and Carmel shake off their 
leaves. 


10 “Now I will arise,” says the LORD, 
“now I willlift myself up; 
now I will be exalted. 
! Youconceive chaff; you give birth to stubble; 
your breath is a fire that will consume 
you. 
2 And the peoples will be as if burned to lime, 
like thorns cut down, that are burned in 
the fire.” 


13 Hear, you who are far off, what I have done; 
and you who are near, acknowledge my 
might. 
1^ The sinners in Zion are afraid; 
trembling has seized the godless: 
"Who among us can dwell with the 
consuming fire? 
Who among us can dwell with 
everlasting burnings?" 
15 He who walksrighteously and speaks 
uprightly, 
who despises the gain of oppressions, 
who shakes his hands, lest they hold a 
bribe, 
who stops his ears from hearing of 
bloodshed 
and shuts his eyes from looking on evil, 
16 he will dwell on the heights; 
his place of defense will be the fortresses 
of rocks; 
his bread will be given him; his water will 
be sure. 


7 Your eyes will behold the king in his beauty; 
they will see a land that stretches afar. 
18 Your heart will muse on the terror: 
"Where is he who counted, where is he 
who weighed the tribute? 
Where is he who counted the towers?" 
1? You will see no more the insolent people, 
the people of an obscure speech that you 
cannot comprehend, 
stammering in a tongue that you cannot 
understand. 
20 Behold Zion, the city of our appointed 
feasts! 


' Hebrew his ? Masoretic Text; Dead Sea Scroll witnesses 


33:20 a 1QIs@, many Hebrew manuscripts, 
Aquila, Symmachus, Theodotion, Syriac, 
wWI— 


DóNON 7 vik: oD AW nsY no 
hero" of-them behold treasure-of-him she Yahweh  fear-of ^ and-knowledge 
33018 map IN OW m AYN — spp 
they-are-desolate they- -weep bitter peace messengers- of street-DIR they-cry-out 
Diw oa hi 5n MR Tay naw ni?on 


cities he- -despised covenant he-is- ‘broken way one-going-over-of he-ceases main-roads 


wand pay nos ax? wir awn ND 


he- onlonis land she- langnithes he-mourns man one-regarding not 
wa wh niw» ea ma 5pp pind 


Bashan  and- shaking- bare like- the- desert the-Sharon — he-is — he-withers Lebanon 


nay nbi FAY nyv IAN Dips nn! DN 


now  I-will-lift-myself-up now Yahweh he- -says I- will- arise now and- Garmel 


Wg Din wp ọn wyn ANU :NUN 


fire breath- -of-you stubble you- give- birth chaff you-conceive I-will-be-exalted 


Dyp TY niw ony me :D2ooun 


thorns Bes businges of putes and-they-will-be she-will-consume-you 
UD IWR Din] WWB any WRI DMO 
I- llave: done what far-ones hear they-burn in-the-fire being- oo down 


MIN D'NOn Pra Wala DIYMM maip WT 


she- has- seized sinful- nds in-Zion they- ‘tremble might-of-me near-ones and-know 


cy a TDR UN n5 WP Ia wam nmn; 


he-sojourns who consuming fire-of to-us he- dwells who godless. ones iGiabline 
pu nip mAs viy a — 5 

and-one-speaking righteousness ^ one-walking ^ eternity ^ burning-masses-of —to-us 
Y . E . (C. . 
yoo i nivy pya oka DWY 


hands-of-him one-shaking oppressions in-gain-of one-despising uprightness 


oxb DUX pawn WIN DON Twa TADA 


and- shutting blood from- to-hear ear-of- him stop- up on-the-bribe from-to-take-hold 


niTsn aw man N1116 :y3 niN?D pry 


fortresses- -of he-will-dwell heights he on- -evil from- fas look eyes-of -him 
INN] "EID — 0n) —— don? ivo =o po 
being-sure —— af him — being-given bread: of-him high- zeige -of -him rocks 


PIS nre quy» — nrmn heo — qoo 
land-of they: will -see — eyes-of-you they- wili- behold in- beauty- -of-him king 


PR haD PR ADR nym 72718  :mpmn 


where one-counting where S he- will plot heart-of-you distant-places 
Dv ngo DYRA “ny ayb mR pU 
people — the-towers — one-counting where one-weighing-out 
ip  ribUn naw pop» Dp nwon N? wi 
tpe from-to-hear ip Diodes -of people you-see not being-insolen: 


aamin nap [P9 mmo nya PR nwè 


appointed-time-of -us city-of Zion behold understanding  there-is-not tongue 


English (ESV) 1521 ISAIAH 33:21-34:6 


“53 Oa Nw m3 por nr&n Pry Your eyes will see Jerusalem, 


an untroubled habitation, an immovable 
not tent untroubled habitation jerusalem, they- will-see a of-you tent, 


roan g= nxib PTY yo? aa (py whose stakes will never be plucked up, 


nor will any of its cords be broken. 
córds- "di him and- all- of for- eternity stakes: of-him he- plucks-up not he-is-packed-up 21 But there the Lord in majesty will be for us 
= 5 " = y= ee 5 sù a place of broad rivers and streams, 
Dph 15 ny q JN ow DN 3 21 Ap 53 where no galley with oars can go, 
place- of  for-us Yahweh iade -of there if but they-are-broken not nor majestic ship can pass. 
2 For the Lorp is our judge; the LoRD is our 


*| ow ^w 3 qon a ot cam ok em Coane. 
and-ship oar galley- of in-him she- goes not hands broad’ -of Situs rivers the Lorn is our king; he will save us. 
my meaw iy a. aug wo 3 C Maree 


pin : they cannot hold the mast firm in its 
Yahweh one-judging-of-us Yahweh for he-passes-him not majestic place 


012  :upvo? Ni n3» ny — upphn ipe Dui d IU 


Then prey and spoil in abundance will be 
they-are- let- go he-will-save-us he king of-us eK one-giving-law-of-us divided; 


wr prc bnn “2 Yom ae oan » even the lame will take the prey. 


And no inhabitant will say, “I am sick”; 
they-have- speed: out not mast- of- them base-of E hold- firm not cords- -of-you the people who dwell there will be 


ma mnos nin ow “7 TU p?n IN Di forgiven their iniquity. 


they-will-plunder lius ones abundance spoil prey-of he-will-be-divided then sail Judgment on the Nations 


raw near, O nations, to hear, 
ng ay ne "p*5n qe D chgeesta 34 denierin 


and give attention, O peoples! 


on- ker the-one-dwelling the- Scopi I-am- fick resident he- will- say and-not plunder Let the earth hear, and all that fills it; 
7 j the world, and all that comes from it. 
yD XV] ? For the Lonp is enraged against all the 
ae tin ged ag 
iniquity one-being-forgiven-of nations, 


and furious against all their host; 


posa YNN rvp DAN paw ai 1370]? 134 he has daone them p on d has 
: : : given them over for slaughter. 


the-earth let-her-hear give- Antion and-peoples to-hear nations draw-near 
8 E 3 Their slain shall be cast out, 


ny? "3i? p 2 : UDPNENE ^3 yan ANDI and the stench of their corpses shall rise; 


the mountains shall flow with their 
blood. 


D RAY -53 “by nam oan -53 -op 3 All the host of heaven shall rot away, 


and the skies roll up like a scroll. 


to-Yahweh anger for  what-comes- out: of-her and-all-of world and- what fills-her 


host-of-them all-of against and-fury the-nations all-of against All their host shall fall 

: nav Dini on" na as leaves fall from the vine, 
; zm nri like leaves falling from the fig tree. 
for-the-slaughter he-has-given-them he-has- deviated to-destruction-them 


5 For my sword has drunk its fill in the 


nop DT 1290 omy 3 heavens; 


behold, it descends for judgment upon 


he- shall -rise and-corpses- of-them they-shall- be. cast-out and- Fee ones-of-them Bi 
om, 
ipn 4 DTA D 10231 DURA upon the people I have devoted to 
ns destruction. 


and-they-shall-rot from- blood- ofe them ndm and-they- shall- melt stench nis iei E E exerder eee 


5) DWI 902 DIN DWI Ray 753 blood; 


and-all-of the- kenai like- thee scroll and-they- shall: roll-up the- | Se host- of all- of 1 That is, set apart (devoted) as an offering to the Lord (for 


nai ain my 5213 oi DN2V destruction); also verse 5 


and-like- p M from-vine leaf as-to- ccimible he-shall-crumble host- fe Bras 


un nwa anim 735 ink 


sword? of-me  in-the-heavens she-has-drunk-more-than-her-fill for fom: fig- -tree 
Dv "opi Tn pi Op nm 
people-of and-upon she-descends Edom upon behold 


DT nxda nir? nns :vawnd (n iD RC HEC 


blood He is- “full to- Yahiyeh sword for- judgment object-devoted- i destruction-of-me Septuagint (Vulgate), gue80o6r) = ANI 


ISAIAH 34:7-16 


itis gorged with fat, 

with the blood of lambs and goats, 

with the fat of the kidneys of rams. 
For the Lorp has a sacrifice in Bozrah, 

a great slaughter in the land of Edom. 
Wild oxen shall fall with them, 

and young steers with the mighty bulls. 
Their land shall drink its fill of blood, 

and their soil shall be gorged with fat. 


For the Lor has a day of vengeance, 
a year of recompense for the cause of Zion. 
And the streams of Edom! shall be turned 
into pitch, 
and her soil into sulfur; 
her land shall become burning pitch. 
Night and day it shall not be quenched; 
its smoke shall go up forever. 
From generation to generation it shall lie 
waste; 
none shall pass through it forever and 
ever. 
But the hawk and the porcupine? shall 
possess it, 
the owl and the raven shall dwell in it. 
He shall stretch the line of confusion? over 
it, 
and the plumb line of emptiness. 
Its nobles—there is nc one there to call it a 
kingdom, 
and all its princes shall be nothing. 


Thorns shall grow over its strongholds, 
nettles and thistles in its fortresses. 
It shall be the haunt of jackals, 
an abode for ostriches.4 
And wild animals shall meet with hyenas; 
the wild goat shall cry to his fellow; 
indeed, there the night bird? settles 
and finds for herself a resting place. 


There the owl nests and lays 
and hatches and gathers her young in her 
shadow; 
indeed, there the hawks are gathered, 
each one with her mate. 
Seek and read from the book of the Lonp: 
Notone oftheseshall be missing; 
none shall be without her mate. 
For the mouth of the Lorp has 
commanded, 


! Hebrew her streams ?The identity of the animals rendered 
hawk and porcupine is uncertain 3 Hebrew formlessness 
4Or owls *ldentity uncertain 


34:7 a Septuagint (Syriac, Targums, Vulgate), 
kai peOvoOroeta ; read NNN 

34:13 aread, with 1QIs@, Septuagint, Syriac, 
Targums, 1¥n 

34:16 b-b delete; cf. verse 15; 1QIs# omits Nb 
pa 

34:16 d read, with a few Hebrew manuscripts, 
mm *8; cf. Septuagint 
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ano  o'nnp) D ni) o Din mT 


from- fat- of  and-male- goats young-rams from-blood-of from-fat shies is- Jorged 
Da nao waa mm5 na o» OR nia 
great and- slaughter in- Bozrah to- Yahweh ane fin rams kidneys- of 
"Dp DD DAD DON ieu :DTTN PN 
with and- steers with- “them wild-oxen and- they- shall- go-down Edom. in-land-of 
Din DYN annm) DYAN 
from-blood land- of- them and-she-shall- dink more-than-her-fill mighty-ones 
mm Dp) Dh '*  qUT bm Dm 
to-Yahweh vengeance day-of for he-shall-be-gorged from-fat and-soil-of-them 
mon) 1250319 js m5 mp5 nm) 
Seamus: of- “her and- they- aha be-turned Zion  for-cause-of recompense year-of 


n5)» Atay nsi» 


and- soil of-her to- pitch 
Boi  ny51 

he- shall- -go-up she-will- be-quenched and- -by- day night 
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and-he- shall- ‘stretch in-her they-shall-dwell and-raven and-owl and-porcupine 
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nobles- od: her emptiness and-stones-of formlessness line-of over-her 
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they- shall- be princes-of-her and-all-of ilios: “call Egdom there and-there-is-not 
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citadel- -strongholds- of-her and- she- shall- -go-up nothing 


nmm rana 


and- she: NE be in- etes of-her 


WIA o aw 
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wild-animals 
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and- ah finas night-bird 
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woman birds- of: prey they-are- -gathered there indeed in- shadow- of-her and- she gathers 
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and-he he-has-gathered-them he and- Spirite of-him he-has-commanded he 
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to-them she-has-apportioned-her and- tana of-him lot for-them he- has- cast 
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and-generation — to-generation — they-shall-possess-her eternity unto — with-the-line 
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in- her they- shall-dwell 
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desert. and-she- Shall- rejoice and-dry-land wilderness they- -shall- be- -glad 
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and-let- ler: -rejoice she-shall- blossom to- blossom like- the- crocus and-she- shall- blossom 
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majesty-of to-her he-shall-be-given the- Lebanon glory- -of and-to- sing joy-of also 
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majesty-of Yahweh glory-of they- -shail- -see they — and-the- Sharon _ the-Carmel 
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then — and-he- will- -save-you he-will-come hes God | recompense-of he-will-come 
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they- -shall- be- unstoppéd deaf- -ones ind: ears-of blind. ones eyes-of they- shall- be- apiid 
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for curs -one tongue-of and-she-shall-sing lame-one like- the- deer he- shall- -leap then 
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and- he- ‘shall- be in-the-desert and-streams waters in-the- "wilderness they-break-forth 
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jackals in- -haunt- of water  to-springs-of and-thirsty-ground to- pool the- burned 
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highway there and-he- ‘shall- be and- rush les vidi grass resting- place- -of -her 
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not to-her he-shall-be-called the-Holiness and-Way-of and-way 
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way one-walking-of ^ to-them and-he unclean-one — he-shall-pass-over-him 
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lion there — he-shall-be not they- -chall- go-astray not aida fools 
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there she-shall-be-found not he- shall- go-up-her not beast and-ravenous-of 
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Yahweh and-ones-being-ransomed ones- beig: redeemed but-they-shall-walk 


and his Spirit has gathered them. 
17 He has cast the lot for them; 
his hand has portioned it out to them 
with the line; 
they shall possess it forever; 
from generation to generation they shall 
dwell in it. 


The Ransomed Shall Return 
3 5 The wilderness and the dry land shall 
be glad; 
the desert shall rejoice and blossom like 
the crocus; 
2 it shall blossom abundantly 
and rejoice with joy and singing. 
The glory of Lebanon shall be given to it, 
the majesty of Carmel and Sharon. 
They shall see the glory of the Lorp, 
the majesty of our God. 


3 Strengthen the weak hands, 
and make firm the feeble knees. 
4 Say to those who have an anxious heart, 
"Be strong; fear not! 
Behold, your God 
will come with vengeance, 
with the recompense of God. 
He will come and save you.” 


5 Then the eyes of the blind shall be opened, 
and the ears of the deaf unstopped; 
6 then shall the lame man leap like a deer, 
and the tongue of the mute sing for joy. 
For waters break forth in the wilderness, 
and streams in the desert; 
7 the burning sand shall become a pool, 
and the thirsty ground springs of water; 
in the haunt of jackals, where they lie 
down, 
the grass shall become reeds and rushes. 


8 Anda highway shall be there, 
and it shall be called the Way of Holiness; 
theunclean shall not pass over it. 
It shall belong to those who walk on the 
way; 
even if they are fools, they shall not go 
astray.! 
? No lion shall be there, 
nor shall any ravenous beast come up on 
it; 
they shall not be found there, 
but the redeemed shall walk there. 
19 And the ransomed of the Lonp shall 
return 


? Or ifthe y are fools, they shall not wander in it 


35:1 a read, with 1 Hebrew manuscript, 
Targums, ww? 

35:8 a not present in 1QIs*, several Hebrew 
manuscripts, Syriac; Septuagint, kaðapá ; 
perhaps read 710 , better, WTA 


ISAIAH 36:1-8 1524 Hebrew (BHS) 
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everlasting joy shall be upon their heads; a 
they shall obtain gladness and joy, upon eternity antl: joy- of with -singing Zion and-they-shall-come _ they-shall-return 
d d sighing shall fl. : ; ; siyas 

and sorrow and sighing shall flee away. pna 103) wy nnpt nov OWN? 

Sennacherib Invades Judah sorrow and-they-: “shall- flee they-shall-obtain and-joy gladness head-of-them 
In the fourteenth year of King Hez- i 
3 ekiah, Sennacherib king of Assyria . AMIN 
came up against all the fortified cities of Judah and-sigh 
and took them. 2 And the king of Assyria sent «r v 
the Rabshakeh! from Lachish to King Hezekiah my iom TA? niv mop pana "TESI 1 36 
at Jerusalem, with a great army. And he stood — he-went-up Hezekiah to-the-King year ten in-four and-he-was 
by the conduit of the upper pool on the highway Ë = 
to the Washer’s Field. 3 And there came out to nian mmm "uM 52 p UN T?n mip) nio 
him Eliakim the son of Hilkiah, who was over the- -fortified Judah cities-of all- of against Assyria king- of — Sennacherib 
the household, and Shebna the secretary, and 3.4 f 3 
Joah the son of Asaph, the recorder. wn pwd) "DN | WW 7T? nom 2 :Dua m 1 
* And the Rabshakeh said tor them, Say to  from-Lachish ^ Rabshakeh — Assyria  king-of and-he-sent and- lies took- thei 
Hezekiah, ‘Thus says the great king, the king of P 
Assyria: On what do you rest this trust of yours? T») 133 >na wp Tar mi “ON npn» 
: aon is: ant ace t 

Do yoüthinkithat mene iors cussinates yard and-he-stood great — with-army-of Hezekiah the- King to jesuesieis DIR 
power for war? In whom do you now trust, that å 
you have rebelled against me? 6 Behold, you are :o312 mw noon nin?» nann hovna 
trusting in Egypt, that broken reed of a staff, o W. hi À ld : f Jof h he 1 b d f 
which will pierce the hand of any man who ne-Washing Field-of on- main- road-o the-upper the-poo y-con uit-o 
leans on it. Such is Pharaoh king of Egypt to man “by Wk ivo5n "3 DDOR POR NY" 3 
all who trust in him. ?But if you say to me, “We VT F qvo al? P g rriv ur B 
trust in the Lorp our God; is it not he whose the-house over who Hilkiah ^ son-of Eliakim — to-him — and-he- went-out 
high places and altars Hezekiah has removed, 4 tint tn ->- T A; 
saying to Judah and to Jerusalem, "You shall TAN d 2 aa JOR i3 na ] 3907 NII) 
worship before this altar”? $Come now, makea and- he- said the-one-recording Asaph son-of and-Joah the-one-writing andl Shebna 


wager with my master the king of Assyria: I will 
give you two thousand horses, if you are able on 


? Rabshakeh is the title of a high-ranking Assyrian military 
officer 
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manuscripts, and 2 Kings 18:20, n — 
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the- king he- mae thus Hezekiah to now say Rabshakeh to-them 
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you- trust sich the- this — the-reason what Assyria king-of the-great 
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to — to-me you-say butif  on-him the-ones-trusting to-all-of ^ Egypt ^ king-of 
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— Hezekiah he-has- removed who he ?-not we- "trust God- -of- us Yahweh 
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now wager aiid: now  you-shall- bane down-in- worship ie: this the- altar before 
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horses thousand to-you and-I-will-give Assyria the-king-of MsU of-me with 


English (ESV) 1525 


ISAIAH 36:9-17 
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you-will-turn then-how on-them- ones-riding to-you to-put you-are-able if 
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the-small-ones ^ master-of-me — servants-of ^ one-of captain-of face-of — 
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and- now and- for- horsemen for- Bras Egypt on  for-you when- -you-trust 
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to- ‘destroy- -her the- this the-land I-have-come-up Yahweh ?-from-without 
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the- this the-land to go-up he- said Yahweh 
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against 
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to-me 


please speak Rabshakeh to and: Joah and: Shebna Eliakim then-he- said 
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speak- you and- not we ones- Tearing for  Aramaic servants-of-you to 
nina y oó)N DÝ NI mam pos 
the-wall on who the-people with- -ears-of language-of- Judah to-us 
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he-has-sent-me — and-to- -you  master-of- -you ?-to Rabshakeh but-he- said 
DÜN “OD NOD TRO DD “nx aT? N 
the-men on ?- Tor the- these the- worde — to speak master-of -me 
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and- he- called — Rabshakeh then-he- stood Pie -you urine- -of-them 
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king-of the- great and-he-said languses -of-Judah 
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the-ones- sitting 


rte in-voice 


the-king Words: of — hear 


xy 


for Hezekiah Ec let-him-deceive not  the-king he: ‘says thus Assyria 
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—you let-him-make-trust — and-not —you to-deliver he-is-able not 
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not Yahweh he-will-deliver-us  to-deliver — to-say Yahweh in Hezekiah 
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king-of in- hand- of the-this 
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the- cy she-will-be-given 
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listen -you not Assyria 


blessing with me make Assyria the-king-of he- says thus for Hezekiah to 
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fig- tree- of-him and- rare vine-of-him man then-eat  to-me and-come-out 


to-come-me 
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until 
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and-I-take 
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cistern-of-him 
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water-of | man ami- drink 
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bread land-of and-wine grain land-of like- land: of-you land to —you 


your part to set riders on them. ?How then can 
you repulse a single captain among the least of 
my master's servants, when you trust in Egypt 
for chariots and for horsemen? !0 Moreover, is 
it without the Lor that I have come up against 
this land to destroy it? The Lorp said to me, Go 
up against this land and destroy it^" 

11 Then Eliakim, Shebna, and Joah said to the 
Rabshakeh, "Please speak to your servants in 
Aramaic, for we understand it. Do not speak 
to us in the language of Judah within the hear- 
ing of the people who are on the wall.” ?? But 
the Rabshakeh said, "Has my master sent me to 
speak these words to your master and to you, 
and not to the men sitting on the wall, who are 
doomed with you to eat their own dung and 
drink their own urine?" 

13 Then the Rabshakeh stood and called out 
in a loud voice in the language of Judah: "Hear 
the words of the great king, the king of Assyria! 
14 Thus says the king: ‘Do not let Hezekiah de- 
ceive you, for he will not be able to deliver you. 
15 Do not let Hezekiah make you trust in the 
Lor by saying, “The Lorp will surely deliver 
us. This city will not be given into the hand of 
the king of Assyria.” !6Do not listen to Heze- 
kiah. For thus says the king of Assyria: Make 
your peace with me! and come out to me. Then 
each one of you will eat of his own vine, and 
each one of his own fig tree, and each one of you 
will drink the water of his own cistern, !7 until I 
come and take you away to a land like your own 
land, a land of grain and wine, a land of bread 


'Hebrew Makea blessing with me 
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ISAIAH 36:18-37:4 


and vineyards. !8 Beware lest Hezekiah mislead 
you by saying, “The Lorp will deliver us.” Has 
any of the gods of the nations delivered his land 
out of the hand of the king of Assyria? !9 Where 
are the gods of Hamath and Arpad? Where are 
the gods of Sepharvaim? Have they delivered 
Samaria out of my hand? ? Who among all the 
gods of these lands have delivered their lands 
out of my hand, that the Lorp should deliver 
Jerusalem out of my hand? ” 

2 But they were silent and answered him not 
a word, for the king’s command was, “Do not 
answer him.” 2? Then Eliakim the son of Hilki- 
ah, who was over the household, and Shebna 
the secretary, and Joah the son of Asaph, the 
recorder, came to Hezekiah with their clothes 
torn, and told him the words of the Rabshakeh. 


Hezekiah Seeks Isaiah's Help 
3 As soon as King Hezekiah heard it, he 
tore his clothes and covered himself with 
sackcloth and went into the house of the Lorp. 
2 And he sent Eliakim, who was over the house- 
hold, and Shebna the secretary, and the senior 
priests, covered with sackcloth, to the prophet 
Isaiah the son of Amoz. ?They said to him, “Thus 
says Hezekiah, ‘This day is a day of distress, of re- 
buke, and of disgrace; children have come to the 
point of birth, and there is no strength to bring 
them forth. 4It may be that the Lorp your God 
will hear the words of the Rabshakeh, whom his 
master the king of Assyria has sent to mock the 
living God, and will rebuke the words that the 
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clothes-of-him — — and-he-tore Hezekiah the-King as-to- hear and-he-was 
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and-he-sent Yahwéh house of and- nee at with-the-sackcloth and-he- covered. himself 
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and— the-one- writing Shebna the-house over Eliakim — 
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son-of with- the- sackcloth ones- being: covered the-priests — senior-or 
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to- him and-they-said the-prophet , 
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Yahweh he-will-hear perhaps to- give -birth there-is-not. and- -strength cervical-openinz 
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king-of he-has- sent- him whom Rabshakeh words: of — God-of-yo: 
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the- remnant for prayer and- you- lift up God-of-you Yahweh he-has-heard 
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to Hezekiah the-King servants-of when- they-came the-one- being- found 
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thus 
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to-them and-he- said ; 
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be-you-afraid Yahweh he- says 
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king-of young-men-of they- have- reviled hich you- hee: heard 
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rumor so-that- he: shall- hear spirit in-him putting behold-I 
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to- -fight he-has-gone-out Cush king- of Tirhakah 
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to-say Hezekiah to messengers and-he-heard 
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let-him-deceive-you Judah king-of Hezekiah to 
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she-will-be-given not tosay in-him one- trusting God-of-you 
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thus 
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and-king-of Hamath king-of Where in- -Telassar who Eden and-people-of 
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Yahweh before Hezekiah and-he- spread. out-him Yahweh house- of and-he-went-up 


Lor your God has heard; therefore lift up your 
prayer for the remnant that is left?” 

5 When the servants of King Hezekiah came 
to Isaiah, 6 Isaiah said to them, “Say to your 
master, "Thus says the Lorp: Do not be afraid 
because of the words that you have heard, with 
which the young men of the king of Assyria 
have reviled me. ? Behold, I will put a spirit in 
him, so that he shall hear a rumor and return 
to his own land, and I will make him fall by the 
sword in his own land?" 

8 The Rabshakeh returned, and found the 
king of Assyria fighting against Libnah, for he 
had heard that thekinghad left Lachish. ? Now 
the king heard concerning Tirhakah king of 
Cush,’ “He has set out to fight against you.” 
And when he heard it, he sent messengers to 
Hezekiah, saying, 1? "Thus shall you speak to 
Hezekiah king of Judah: 'Do not let your God 
in whom you trust deceive you by promising 
that Jerusalem will not be given into the hand 
of the king of Assyria. !! Behold, you have heard 
what the kings of Assyria have done to all lands, 
devoting them to destruction. And shall you be 
delivered? !? Have the gods of the nations de- 
livered them, the nations that my fathers de- 
stroyed, Gozan, Haran, Rezeph, and the people 
of Eden who were in Telassar? !? Where is the 
king of Hamath, the king of Arpad, the king of 
the city of Sepharvaim, the king of Hena, or the 
king of Ivvah?’” 


Hezekiah's Prayer for Deliverance 

14 Hezekiah received theletterfrom the hand 
of the messengers, and read it; and Hezekiah 
went up to the house of the Lonp, and spread it 


! Probably Nubia 
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before the Lorp. !5 And Hezekiah prayed to the 
Lonp: !6^O Lorp of hosts, God of Israel, en- 
throned above the cherubim, you are the God, 
you alone, of all the kingdoms of the earth; 
you have made heaven and earth. !7 Incline 
your ear, O Lonp, and hear; open your eyes, O 
Lorp, and see; and hear all the words of Sen- 
nacherib, which he has sent to mock the living 
God. !$ Truly, O Lonp, the kings of Assyria have 
laid waste all the nations and their lands, !? and 
have cast their gods into the fire. For they were 
no gods, but the work of men's hands, wood and 
stone. Therefore they were destroyed. 2°So now, 
O Lorp our God, save us from his hand, that all 
the kingdoms of the earth may know that you 
alone are the Lorb.” 


Sennacheribs Fall 

21 Then Isaiah the son of Amoz sent to Hez- 
ekiah, saying, “Thus says the Lorp, the God 
of Israel: Because you have prayed to me con- 
cerning Sennacherib king of Assyria, 22 this is 
the word that the Lorn has spoken concerning 
him: 


"'She despises you, she scorns you— 
the virgin daughter of Zion; 
she wags her head behind you— 
the daughter of Jerusalem. 


23*Whom have you mocked and reviled? 
Against whom have you raised your 
voice 
and lifted your eyes to the heights? 
Against the Holy One of Israel! 
24 By your servants you have mocked the 
Lord, 
and you have said, With my many 
chariots 
I have gone up the heights of the 
mountains, 
to the far recesses of Lebanon, 
to cut down its tallest cedars, 
its choicest cypresses, 
to come to its remotest height, 
its most fruitful forest. 
25 [dug wells 


37:18 a read, with several Hebrew manuscripts 
and 2 Kings 19:17, 07139 

37:20 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, ^2 
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Hezekiah to Amoz  son-of Isaiah then-he-sent alone-you Yahweh 
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to-me you- have: prayed because Israel God: of Yahweh his says hiis te: -say 
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he-has- spoken that i the- word this Assyria king-of Sennachėrib as-to 
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daughter-of virgin- -of  to- you she- scorns to-you she-despises about-him Yahweh 
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whom — Jerusalem daughter-of she- Shakes head behind-you Zion 
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voice you- havez raised whom and-against and-you- -have-reviled you- have- taunted 
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by-hand-of Israel Holy-One-of — to . eyes-of-you height  and-you-ifted-up 
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ISAIAH 37:26-34 
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me of all- of feet- oe me with-sole-of and-I-caused-to- -dry- up waters and-I- ‘drank 
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from-days-of I-have- made E to- from- far you- -have- heard ?-not Egypt 
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that-you-shall-be I- bring- to-pass- -her now and- ats plained her old 
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and-they-are-ashamed  they-are-dismayed hand short-of and-ones-inhabiting-of -them 
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housetops grass- -of what-is-green — and-green-of field vegetation-of they-are 
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Zion out-of-Mountain-of Sad -survivor remnant she-shall-go-out out-of-Jerusalem 
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Yahweh declaration-of he- shall: "come not the-this the- «city and-to he- shalla return 


and drank waters, 
to dry up with the sole of my foot 
all the streams of Egypt. 


26“ Have you not heard 
that I determined it long ago? 
I planned from days of old 
what now I bring to pass, 
that you should make fortified cities 
crash into heaps of ruins, 
7 while their inhabitants, shorn of strength, 
are dismayed and confounded, 
and have become like plants of the field 
and like tender grass, 
like grass on the housetops, 
blighted’ before it is grown. 


28“ know your sitting down 
and your going out and coming in, 
and your raging against me. 
29 Because you have raged against me 
and your complacency has come to my 
ears, 
I will put my hook in your nose 
and my bit in your mouth, 
and I will turn you back on the way 
by which you came: 


30“And this shall be the sign for you: this year 
you shall eat what grows of itself, and in the sec- 
ond year what springs from that. Then in the 
third year sow and reap, and plant vineyards, 
and eat their fruit. ?! And the surviving rem- 
nant of the house of Judah shall again take root 
downward and bear fruit upward. 32 For out of 
Jerusalem shall go a remnant, and out of Mount 
Zion a band of survivors. The zeal of the Lorp 
of hosts will do this. 

33“Therefore thus says the Lord concerning 
the king of Assyria: He shall not come into this 
city or shoot an arrow there or come before it 
with a shield or cast up a siege mound against 
it. 34 By the way that he came, by the same he 
shall return, and he shall not come into this city, 


! Some Hebrew manuscripts and 2 Kings 19:26; most 
Hebrew manuscripts like a field 


37:30 p 32281 
37:33 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, 'D 
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declares the Lonp. 35For I will defend this city 
to save it, for my own sake and for the sake of 
my servant David” 

36 And the angel of the Lorn went out and 
struck down 185,000 in the camp of the As- 
syrians. And when people arose early in the 
morning, behold, these were all dead bodies. 
37 Then Sennacherib king of Assyria departed 
and returned home and lived at Nineveh. 38 And 
as he was worshiping in the house of Nisroch 
his god, Adrammelech and Sharezer, his sons, 
struck him down with the sword. And after 
they escaped into the land of Ararat, Esarhad- 
don his son reigned in his place. 


Hezekiah's Sickness and Recovery 
3 In those days Hezekiah became sick 
and was at the point of death. And Isa- 

iah the prophet the son of Amoz came to him, 
and said to him, "Thus says the Lorp: Set your 
house in order, for you shall die, you shall not 
recover" 2Then Hezekiah turned his face to the 
wall and prayed to the Lonp, 3and said, "Please, 
O Lorp, remember how I have walked before 
you in faithfulness and with a whole heart, and 
have done whatis good in your sight.” And Hez- 
ekiah wept bitterly. 

^Then the word of the Lorn came to Isaiah: 
5“Go and say to Hezekiah, Thus says the Lonp, 
the God of David your father: I have heard your 
prayer; I haveseen your tears. Behold, I will add 
fifteen years to your life.2 6I will deliver you and 
this city out of the hand of the king of Assyria, 
and will defend this city. 

7"This shall be the sign to you from the 


! Or live; also verses 9, 21 ? Hebrew to your days 
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TYY Pis TT CON mum 
I-have- heard father- akyon David God- -of Yahweh 


mvp vpn TÈ y aor "nmn FVAT cns 


ten fives of days-of-you to he-will-add  behold-I tear- -of-you — 


IVI NN) yee MR “TDD — 5206 mw 


the-city I- Ee idiot Assyria and-out-of-hand-of year 


NNA DIRI 39? -nn7:nNm ovyn by oni  nNm 


from— the-sign to-you and- this the- this the- ii over and-I-will- defend the- this 


please 


pow 


whole 


he says Isaiah 


WRI NPM CnN 


I-have-seen prayer-of-you — 


and— king-of 


English (ESV) 1531 


ISAIAH 38:8-19 


aT WR nm WTI NR nim nop QUN mm 


he-has-spoken that  the-this the-thing  — j Yahweh he- will- do that Yahweh 
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Lorp, that the Lorp will do this thing that he 
has promised: * Behold, I will make the shadow 
cast by the declining sun on the dial of Ahaz 
turn back ten steps? So the sun turned back on 
the dial the ten steps by which it had declined.! 


9A writing of Hezekiah king of Judah, after 


he had been sick and had recovered from his 
sickness: 


10 


19 


I said, In the middle? of my days 
I must depart; 
I am consigned to the gates of Sheol 
for the rest of my years. 
I said, I shall not see the Lonp, 
the Lor in the land of the living; 
I shall look on man no more 
among the inhabitants of the world. 
My dwelling is plucked up and removed 
from me 
likea shepherd's tent; 
like a weaver I have rolled up my life; 
he cuts me off from the loom; 
from day to night you bring me to an end; 
I calmed myself? until morning; 
like a lion he breaks all my bones; 
from day to night you bring me to an 
end. 


Like a swallow or a crane I chirp; 
I moan like a dove. 
My eyes are weary with looking upward. 
O Lord, I am oppressed; be my pledge of 
safety! 
What shall I say? For he has spoken to me, 
and he himself has done it. 
I walk slowly all my years 
because of the bitterness of my soul. 


O Lord, by these things men live, 
and in all these is the life of my spirit. 
Oh restore me to health and make me 

live! 

Behold, it was for my welfare 
that I had great bitterness; 

but in love you have delivered my life 
from the pit of destruction, 

for you have cast all my sins 
behind your back. 

For Sheol does not thank you; 
death does not praise you; 

those who go down to the pit do not hope 
for your faithfulness. 

The living, the living, he thanks you, 


! The meaning of the Hebrew verse is uncertain 2Or In the 
quiet 3Or (with Targum) I cried for help 
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as I do this day; 
the father makes known to the children 
your faithfulness. 


20 The Lorp will save me, 
and we will play my music on stringed 
instruments 
all the days of our lives, 
at the house of the Lonp. 


21 Now Isaiah had said, "Let them take a 
cake of figs and apply it to the boil, that he may 
recover.” 22 Hezekiah also had said, “What is 
the sign that I shall go up to the house of the 
Lorp?” 


Envoys from Babylon 
3 At that time Merodach-baladan the 
son of Baladan, king of Babylon, sent 
envoys with letters and a present to Hezekiah, 
for he heard that he had been sick and had re- 
covered. ? And Hezekiah welcomed them glad- 
ly. And he showed them his treasure house, the 
silver, the gold, the spices, the precious oil, his 
whole armory, all that was found in his store- 
houses. There was nothing in his house or in 
all his realm that Hezekiah did not show them. 
3Then Isaiah the prophet came to King Heze- 
kiah, and said to him, "What did these men say? 
And from where did they come to you?" Heze- 
kiah said, "They have come to me from a far 
country, from Babylon.” 4He said, “What have 
they seen in your house?” Hezekiah answered, 
“They have seen all that is in my house. There 
is nothing in my storehouses that I did not show 
them.” 

5 Then Isaiah said to Hezekiah, “Hear the 
word of the Lorp of hosts: 6 Behold, the days 
are coming, when all that is in your house, and 
that which your fathers have stored up till this 


39:1 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
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lift-up Zion one- bingine good- news-of for-you go-up 
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high mountain to 
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not lift-up Jerusalem. bringing- goods news-of voice-of-you — with-the-strength 
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day, shall be carried to Babylon. Nothing shall be 
left, says the LorD. 7 And some of your own sons, 
who will come from you, whom you will father, 
shall be taken away, and they shall be eunuchs in 
the palace of the king of Babylon” 8 Then Heze- 
kiah said to Isaiah, "The word of the Lor that 
youhavespokenis good" For he thought, "There 
will be peace and security in my days.” 


Comfort for God's People 
4 Comfort, comfort my people, says 
your God. 
2 Speak tenderly to Jerusalem, 
and cry to her 
that her warfare! is ended, 
that her iniquity is pardoned, 
that she has received from the Lorp’s hand 
double for all her sins. 


3 A voice cries: 
"[n the wilderness prepare the way of the 
LORD; 
make straight in the desert a highway for 
our God. 
1 Every valley shall be lifted up, 
and every mountain and hill be made low; 
the uneven ground shall become level, 
and the rough places a plain. 
5 Andthe glory of the Lonp shall be 
revealed, 
and all flesh shall see it together, 
for the mouth of the Lor has spoken? 


The Word of God Stands Forever 
6 A voice says, “Cry!” 
And I said,3 “What shall I cry?" 
All flesh is grass, 
and all its beauty? is like the flower of the 
field. 
7 The grass withers, the flower fades 
when the breath of the Lorp blows on it; 
surely the people are grass. 
8 The grass withers, the flower fades, 
but the word of our God will stand 
forever. 


The Greatness of God 
9 Goon up toa high mountain, 

O Zion, herald of good news;5 

liftup your voice with strength, 
O Jerusalem, herald of good news; 
lift it up, fear not; 

say to the cities of Judah, 

“Behold your God!” 


'Or hardship ?Or A voice of one crying 3 Revocalization 
based on Dead Sea Scroll, Septuagint, Vulgate; Masoretic 
Text And someone says *Or all its constancy 5Or O herald 
of good news to Zion $Or O herald of good news to Jerusalem 


40:6 c Septuagint (Syriac, Vulgate), 1 Peter 
1:24, õóča; 1117) has been proposed; another, 
ian i 

40:9 a cf. 2:15, BHS notea 
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21 


22 


Behold, the Lord Gop comes with might, 
and his arm rules for him; 
behold, his reward is with him, 
and his recompense before him. 
He will tend his flock like a shepherd; 
he will gather the lambs in his arms; 
he will carry them in his bosom, 
and gently lead those that are with 
young. 


Who has measured the waters in the 
hollow of his hand 
and marked off the heavens with a span, 
enclosed the dust of the earth in a measure 
and weighed the mountains in scales 
and the hills in a balance? 
Who has measured! the Spirit of the Lorp, 
or what man shows him his counsel? 
Whom did he consult, 
and who made him understand? 
Who taught him the path of justice, 
and taught him knowledge, 
and showed him the way of 
understanding? 
Behold, the nations are like a drop from a 
bucket, 
and are accounted as the dust on the 
scales; 
behold, he takes up the coastlands like 
fine dust. 
Lebanon would not suffice for fuel, 
nor are its beasts enough for a burnt 
offering. 
All the nations are as nothing before him, 
they are accounted by him as less than 
nothing and emptiness. 


To whom then will you liken God, 
or what likeness compare with him? 
An idol! A craftsman casts it, 
and a goldsmith overlays it with gold 
and casts for it silver chains. 
He who is too impoverished for an offering 
chooses wood? that will not rot; 
he seeks out a skillful craftsman 
to set up an idol that will not move. 


Do you not know? Do you not hear? 
Has it not been told you from the 
beginning? 
Have you not understood from the 
foundations of the earth? 
It is he who sits above the circle of the 
earth, 
and its inhabitants are like grasshoppers; 


1Or has directed ?Or He chooses valuable wood 
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he- will- lead ones- nursing he-will-carry and-in- -bosom- of-him 
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pr "22 


he-stirred-up who 


let-them-speak then 


pr; pion 


righteousness from-east 


for- the- -judgment 


eS 


he-meets-him 


together 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


29 


30 


31 


who stretches out the heavens like a 
curtain, 
and spreads them like a tent to dwell in; 
who brings princes to nothing, 
and makes the rulers of the earth as 
emptiness. 


Scarcely are they planted, scarcely sown, 
scarcely has their stem taken root in the 
earth, 
when he blows on them, and they wither, 
and the tempest carries them off like 
stubble. 


To whom then will you compare me, 
that I should be like him? says the Holy 
One. 
Lift up your eyes on high and see: 
who created these? 
He who brings out their host by number, 
calling them all by name, 
by the greatness of his might, 
and because he is strong in power 
not one is missing. 


Why do you say, O Jacob, 
and speak, O Israel, 


"My way is hidden from the Lonp, 


and my right is disregarded by my God"? 
Have you not known? Have you not heard? 
The Lonp is the everlasting God, 
the Creator of the ends of the earth. 
He does not faint or grow weary; 
his understanding is unsearchable. 
He gives power to the faint, 
and to him who has no might he 
increases strength. 
Even youths shall faint and be weary, 
and young men shall fall exhausted; 
but they who wait for the Lorp shall renew 
their strength; 
they shall mount up with wings like 
eagles; 
they shall run and not be weary; 
they shall walk and not faint. 


Fear Not, for | Am with You 


41 


2 


Listen to me in silence, O coastlands; 
let the peoples renew their strength; 
let them approach, then let them speak; 

let us together draw near for judgment. 


Who stirred up one from the east 
whom victory meets at every step?! 


! Or whom righteousness calls to follow? 
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He gives up nations before him, 
so that he tramples kings underfoot; 
he makes them like dust with his sword, 
like driven stubble with his bow. 
He pursues them and passes on safely, 
by paths his feet have not trod. 
Who has performed and done this, 
calling the generations from the 
beginning? 
I, the LORD, the first, 
and with the last; I am he. 


The coastlands have seen and are afraid; 
the ends of the earth tremble; 
they have drawn near and come. 
Everyone helps his neighbor 
and says to his brother, “Be strong!” 
The craftsman strengthens the goldsmith, 
and he who smooths with the hammer 
him who strikes the anvil, 
saying of the soldering, “It is good”; 
and they strengthen it with nails so that 
it cannot be moved. 


But you, Israel, my servant, 
Jacob, whom I have chosen, 
the offspring of Abraham, my friend; 
you whom I took from the ends of the 
earth, 
and called from its farthest corners, 
saying to you, “You are my servant, 
I have chosen you and not cast you off”; 
fear not, for I am with you; 
be not dismayed, for I am your God; 
I will strengthen you, I will help you, 
I will uphold you with my righteous right 
hand. 


Behold, all who are incensed against you 
shall be put to shame and confounded; 
those who strive against you 
shall be as nothing and shall perish. 
You shall seek those who contend with 
you, 
but you shall not find them; 
those who war against you 
shall be as nothing at all. 
For I, the Lorp your God, 
hold your right hand; 
it is I who say to you, “Fear not, 
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14 Fear not, you worm Jacob, 
you men of Israel! 
I am the one who helps you, declares the 
Lorp; 
your Redeemer is the Holy One of Israel. 
15 Behold, I make of you a threshing sledge, 
new, sharp, and having teeth; 
you shall thresh the mountains and crush 
them, 
and you shall make the hills like chaff; 
16 you shall winnow them, and the wind shall 
carry them away, 
and the tempest shall scatter them. 
And you shall rejoice in the Lorp; 
in the Holy One of Israel youshall glory. 


7 When the poor and needy seek water, 
and there is none, 
and their tongue is parched with thirst, 
I the Lor will answer them; 
I the God of Israel will not forsake them. 
18 [ will open rivers on the bare heights, 
and fountains in the midst of the valleys. 
I will make the wilderness a pool of water, 
and the dry land springs of water. 
19 Į will put in the wilderness the cedar, 
the acacia, the myrtle, and the olive. 
I will set in the desert the cypress, 
the plane and the pine together, 
20 that they may see and know, 
may consider and understand together, 
that the hand of the Lorn has done this, 
the Holy One of Israel has created it. 


The Futility of Idols 
21 Set forth your case, says the LORD; 
bring your proofs, says the King of Jacob. 
22 Let them bring them, and tell us 
what is to happen. 
Tellus the former things, what they are, 
that we may consider them, 
that we may know their outcome; 
or declare to us the things to come. 
?3 Tell us what is to come hereafter, 
that we may know that you are gods; 
do good, or do harm, 
that we may be dismayed and terrified.! 
24 Behold, you are nothing, 


1 Or that we may both be dismayed and see 
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and your work isless than nothing; 
an abomination is he who chooses you. 


I stirred up one from the north, and he has 
come, 
from the rising of the sun, and he shall 
call upon my name; 
he shall trample on rulers as on mortar, 
as the potter treads clay. 
Who declared it from the beginning, that 
we might know, 
and beforehand, that we might say, “He is 
right"? 
There was none who declared it, none who 
proclaimed, 
none who heard your words. 
I was the first to say! to Zion, "Behold, 
here they are!" 
and I give to Jerusalem a herald of good 
news. 
But when I look, there is no one; 
among these there is no counselor 
who, when I ask, gives an answer. 
Behold, they are all a delusion; 
their works are nothing; 
their metal images are empty wind. 


The Loro’s Chosen Servant 
4 Behold my servant, whom I uphold, 


ES 


my chosen, in whom my soul 
delights; 
I have put my Spirit upon him; 
he will bring forth justice to the nations. 
He will not cry aloud or lift up his voice, 
or make it heard in the street; 
a bruised reed he will not break, 
and a faintly burning wick he will not 
quench; 
he will faithfully bring forth justice. 
He will not grow faint or be discouraged? 
till he has established justice in the earth; 
and the coastlands wait for his law. 


Thus says God, the Lorp, 
who created the heavens and stretched 
them out, 
who spread out the earth and what 
comes from it, 
who gives breath to the people on it 
and spirit to those who walk in it: 
I am the Lorn; I have called you? in 
righteousness; 
I will take you by the hand and keep you; 


'Or Formerly I said ?Or bruised ?The Hebrew for you is 
singular; four times in this verse 
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day he- indie one-forming and. as mortar as officials and-he- shall- enter 
mab ni WNN Tyo m6 
and- from: to-before — that-we- might- -know . from-beginning he-declared who 
PSN Tio — CTN OAR pu WND 
there-was-not also  one-declaring  there-was-not also right — that-we-might-say 
Teyd pw DIR  SDU TR AN wAWN 
to-Zion first words- of-you one- Hiding there-was-not also one-proclaiming 
1 U 
RORI INN van norm con nm 
but-I-look I-give one- bringing- good- news and- to- Jerusalem here-they behold 
ppi PRI MND ÖR DN) 
one-giving-counsel and-there-is-not and-from-these man and-there-is-not 
DIN PN $2 129 NJ om — Dow 
nothing delusion  all-of-them behold wards and- len: retin when- I- "ask- them 


:Dir303 ium rm omvuyn 


cast-images- -of-them and- emptiness ind Werks. of-them 


nr] "n ia pg "v m1142 


she- -delights chosen-one-of-me | on-him I-uphold servant- -of-me ^ behold 
mi» pawn "m ^m cnm "vo 
to-the-nations justice upon-him Spirit-of-me I-put soul-of-me 
ND) nw x) pv — wNo2 — wv 
and- ndt he-will-lift-up and- diu he-will-cry-out not he-will-bring-out 
. Y ] . 
No pei pae Pi pina pnw? 
not being-crushed reed voice-of-him — in-the-street — he-will-cause-to-hear 
now nia» ND nmn nnUÜs aiv 
to- faithfulness he-will- nei her not dim and-wick he-shall-break 
"wW api ND — ng» — No4:05UD wyi 
until he-will-be-run and-not he-will-grow-faint not justice he-will-bring-out 
JDP DYR inina vayn pw Diy 
they-wait coastlands and- gin law: of-him justice in-the-earth he- hae set 


Dvn dawn Na nim IONI RA "35 


and- stretching- die of-them the- heavens one- creating Yahweh the- God he-says thus 


Dp» nnw) jm PRYL PWI ph 


to-the-people breath one-giving and- what. -comes-of-her the-earth one- spreading-out 


POND  nDyv we sma ma ony 


I-have-called-you Yahweh I in-her _ to-the-ones- walking and-spirit on-her 
TANI Ira PINNI PIX 
and-I-will-keep-you by-hand-of-you and-I- will- take-hold in-righteousness 


English (ESV) 1539 


ISAIAH 42:7-17 


orp nps?7 sora Y np m "ns 


eyes to- open nations for- "lier: -of people for-covenant-of  and-L-will- -give-you 
N53 man Wor Man  wwin? nippy 
imprisonment ^ from-house-of ^ prisoner —from-dungeon to- bring out blind 
Tn» CDU an cmm NS TWH avs 
and-glory-of-me ^ name-of-me that Yahweh I darkness  onescsitting-of 
"n niNQ09 soos)  cn»nm tax NY ANN? 
behold — the-former-ones to- the- idols nor-praise-of-me  I-give not to-other 
nin ows Tvin w hwm w3 
they- spring- -forth before one-declaring I and-new-ones they-have-come 
inzan Wip Ww mm? mw :DonN  Sy"DUN 
praise-of-him new song to-Yahweh sing —you I-tell 


oy — iom — bn Ome — row nypp 


coastlands and-what-fills-of-him _ the-sea ones-going-down-of the-earth from-end-of 


onm T" 4271 Nw’ 11 ;Di pav 


villages and- cities- 'of- him desert let- them: lift- -up and-ones- inhabiting- of-them 


WN yoo = uw M wm p 


from- top- -of Sela ones- inhabiting: -of let-them-sing-for-joy Kedar she-inhabits 


indam Ti mim? ww o amm nn 


and- praise- of-him glory  to-Yahweh let-them-place let-them-shout-loudly mountains 


NY 1233 MYB um DYNA 


he-goes-out — like-the-mighty-one Yahweh let-them-declare ^ in-the-coastlands 
này vas bv nagp vp» nippon wx 
he-shouts-aloud indeed  he-cries-out zeal he-stirs-up Wars like-man-of 
mónnmu Tuam Parke -5y 
I-was-silent he-shows-himself-mighty ones-being-hostile-to-him against 


noia PANN wins UPiyn 


like-the-one-giving-birth — I-have-restrained-myself ^ Lhave-kept-silent ^ from-long-ago 


niay Bb") INNIS To ARWR) OWN  nD5N 


and-hills mountains I-will-lay-waste together and-L-will- -gasp I- wills pant Lwill-moan 


pu» hii ^no — vais oavp 51 


to-the-islands rivers | and- I-will- put I-will-dry-up stegetation -of-them ^ and-all-of 
wr ND qyn oum pine WIN DNI 
they-know not in-way — blind-ones and- I-will-lead I-will-dry-up ^ and-pools 
n Q " š . 
TÖ DYR DPR wT CN» niyna 
darkness  Lwill-put I- will- guide- them they- aye: Known not in-paths 


Dim n?N wn» bwp IRD oma 


the-things these to-level-ground and-rough-places — to-the-light before-them 


WP ink nb  cmpus Ny omiy 


they-are-ashamed back they-are-turned I- forsake- them — and-not I- di- them 
on bnon Daak boaa  wnoun nwa 
you to-castimages the-ones-saying in- the: ‘idol the-ones- trusting shame 


I will give you as a covenant for the people, 
a light for the nations, 
7 to open the eyes that are blind, 
to bring out the prisoners from the 
dungeon, 
from the prison those who sit in 
darkness. 
8 [am the Lorp; that is my name; 
my glory I give to no other, 
nor my praise to carved idols. 
9 Behold, the former things have come to 
pass, 
and new things I now declare; 
before they spring forth 
I tell you of them” 


Sing to the Loro a New Song 
10 Sing to the Lorp a new song, 
his praise from the end of the earth, 
you who go down to the sea, and all that 
fills it, 
the coastlands and their inhabitants. 
1 Let the desert and its cities lift up their 
voice, 
the villages that Kedar inhabits; 
let the habitants of Sela sing for joy, 
let them shout from the top of the 
mountains. 
12 Let them give glory to the Lorp, 
and declare his praise in the coastlands. 
13 The Lorp goes out like a mighty man, 
like a man of war he stirs up his zeal; 
he cries out, he shouts aloud, 
he shows himself mighty against his foes. 


14 For along time I have held my peace; 
I have kept still and restrained myself; 
now I will cry out like a woman in labor; 
I will gasp and pant. 
15 [ will lay waste mountains and hills, 
and dry up all their vegetation; 
I will turn the rivers into islands,! 
and dry up the pools. 
16 AndI will lead the blind 
in a way that they do not know, 
in paths that they have not known 
I will guide them. 
I will turn the darkness before them into 
light, 
the rough places into level ground. 
These are the things I do, 
and I do not forsake them. 
17 They are turned back and utterly put to 
shame, 
who trust in carved idols, 
who say to metal images, 


? Or into coastlands 


429 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, Y — 
42:17 b Septuagint, Syriac, plural = n3 — 


ISAIAH 42:18-43:3 


“You are our gods.” 


Israel's Failure to Hear and See 
18 Hear, you deaf, 
and look, you blind, that you may see! 
19 Who is blind but my servant, 
or deaf as my messenger whom I send? 
Who is blind as my dedicated one,! 
or blind as the servant of the Lonp? 
20 He sees many things, but does not observe 
them; 
his ears are open, but he does not hear. 
21 TheLonD was pleased, for his 
righteousness' sake, 
to magnify his law and make it glorious. 
22 But this is a people plundered and looted; 
they are all of them trapped in holes 
and hidden in prisons; 
they have become plunder with none to 
rescue, 
spoil with none to say, “Restore!” 
233 Who among you will give ear to this, 
will attend and listen for the time to 
come? 
24 Who gave up Jacob to the looter, 
and Israel to the plunderers? 
Wasit not the LoRD, against whom we 
have sinned, 
in whose ways they would not walk, 
and whose law they would not obey? 
?5 So he poured on him the heat of his anger 
and the might of battle; 
it set him on fire all around, but he did not 
understand; 
it burned him up, but he did not take it 
to heart. 


Israel's Only Savior 
43 But now thus says the LORD, 
he who created you, O Jacob, 
he who formed you, O Israel: 
"Fear not, for I have redeemed you; 
I have called you by name, you are mine. 
? When you pass through the waters, I will 
be with you; 
and through the rivers, they shall not 
overwhelm you; 
when you walk through fire you shall not 
be burned, 
and the flame shall not consume you. 
3 For I am the Lorp your God, 
the Holy One of Israel, your Savior. 


! Or as the one at peace with me 


42:19 a nb — has been proposed 

42:20 p nis 

42:20 b with 2 Hebrew manuscripts, "U" has 
been proposed 

42:21 a read 711 — ; cf. 1QIsa 

42:24 p NOWN? 


1540 Hebrew (BHS) 


19 ind joan omm yov Dw IN 18 ADDON 


who to-see look and- the- blind héar the- deaf- ones gods- ais us 


Aw ^p nbUs obna wom dus OR Ow 


blind who I-send as- messenger- -of-me or- ae servantof-me if but blind 


NO) nial nRT :mm Tap Ww aow 


but-not many you-see Yahweh as- servants of or- blind as-one-being-at-peace 
pon mma yaw XD) OR nipa > aawn 

he-was-pleased Yahweh he-hears — but-not ears to-be-open you-observe 
ADT IND] min — ^ ipTy way 

and-he- inade: -glorious law he-magnified e nase! -of-him  for-the-sake 


pna nan OWI na “DD Amo 
in-the-holes — to-be-trapped and- beig: -looted being- plundered people but-he 


"m wan DRIJ amt) 022 


they-have-been they-are- kept- -hidden imprisonment ^ and-in- houses- of  all-of-them 

. U X 
"DR PR ng?o ^o m dO 

one-saying — with-there-is-not spoil one-rescuing and-there-is-not — to-plunder 
Up — nN P — Dg2 e xn 

he-will-give-attention this he-will-give-ear among-you who restore 

1 
bpw apy np mi 724 ined yaw 
andy israel Jacob ig looter he-gave who for- df and- he- will-listen 


Wb d uNDD ot mm sòn ood 

and- not against-him — we-have-sinned whom Yahweh ?- not to-ones-plundering 
Amyna waw xd) qn pa 128 

on- faw of him they-obeyed and-not to-walk in-ways-of-him they-were-willing 

nann mm iN AN op T5925 
battle and- might -of | nose-of-him wrath on-him so-he-poured-out 
ii wam pyt s» aon inpnom 


on-him and-she-burned — he-knew butnot from-alLaround and- dise set-afire-him 


:35 bp mi» -N 


Beate to he- put but-not 


apy JX mm N m AMY 43 


Jacob one-creating-of-you Yahweh he-says thus but-now 
Hi a 
PRINI 2 kRyn ^N Oxy T9 
I-have-redeemed-you for  fear-you not sd and-one-forming-of-you 
aaun 792 npg 7? TVI ONR 
you-will-pass-through when you to-me by-name-of-you I-have-called 


Too — swN5 naya Ow oag Dua 
they-shall-overwhelm-you not and-through-the-rivers I with-you in-the-waters 
N> nan mian ND UN -in3 won 73 


not  and-flame you- -shall-be-burned not fire through you-walk | when 


OMe: wip TR min yx as 3 WN 


Israel Holy-One-of God-of-you Yahweh I for  on-you she-shall-consume 


English (ESV) 1541 


ISAIAH 43:4-14 


R30 «WD 
gd Soba Cush Egypt ransom-of-you 


YN) «TAD ys PRA 


and-I you-are-honored  in-eyes-of-me you-are-precious 
TWD] nnn oos» pinn DW 
life- rere in- place: of and- Ee in-place-of-you man and-I-give  I-love-you 
WH NAR KMAN "UN NN C? RTA CONS 


seed-of-you — I-will-bring from-east I  with-you for 


“Ox yon xn jag? Re :T93pN 


ob TP Cnm 


I-give 


qvin 


One-Saving-of-you 


OUND4 PNA 


because in-place-of-you 


DN) TIDY 


fear-you not 


DWAR 


not and-to-south give to-the-north — I-will-say I-will-gather-you and-from-west 
npn nim pim Xu was won 
des end-of and- ddughters: -of-me  fromeafar sons-of-me bring withhold-you 


"[i227 


and- for: glory- -of-me 


"n3 
by-name-of -me 
WwW OV Ning 
blind-one people 
mnn 7529 
the-nations — all-of 
bn3 ^n DÒR? 


emong them who peoples and-they-are- assembled thee are- -gathered 


DVT wm wy Nw? DIR) DNI T» 


witnesses- de them let- iam: -give they- make hear-us and- femme ones this 


DDNIO nR WAN" WW" 


you truth and- let- them- say and- let- them-hear _and-let- them- be- right 


IND WR TW) nim “ORI MU 


I-have- chosen, and- RE vanta of-me Yahweh declaration- of  witnesses-of-me 


NIDOUN D Pam > wign win wY 


XPI 


the-one- T called 
yyy CN PAW? 
I-made- him also — I-formed-him 
ind oN com w 


to-them and- deaf: -ones 


Tnm 


together 


237 


every-of 


T NO 


the-earth 


rox ia 


I- created- dum 
Dy) 
yet-eyes 


Wj] 


bring-out 


yet-ears there-are 


1508" 


he-declares 


wy 


oe 


he I that and-you- understand —me  and-you-believe you-know  so-that 
'Ààós D sama ND oun OR agi cND Sad 
I he- shall- be not and- after-me god  he-was-formed not  before-me 


"mln aR win wa PR nyv Col 


I- declared I one-saving from-besides-me and-there-is-not Yahweh I 
OMNI t 023 PRI "nonum 'nivim 
and- -you strange-one ione you when-there-was-not and-I- -proclaimed and-I-saved 
Rin JN DPN 70313 ON “INL TT "ON “TY 
he I from-day also God and- i Yahweh declaration-of  witnesses-of-me 
1 var ND "TD PN) 


and-who one-delivering from-hand-of-me 


DDN nyv ^DN “nau 


I- “woul and-there-is-not 


: mpv’ 


One- Redeeming- of-you Yahweh he-says thus he-shall- male turn-back-her 
ni2 cnn? any ow» wip 
Babylon-DIR I-send for-the-sake-of-you Israi Holy-One-of 


œ 


KJ 


I give Egypt as your ransom, 
Cush and Seba in exchange for you. 
Because you are precious in my eyes, 
and honored, and I love you, 
I give men in return for you, 
peoples in exchange for your life. 
Fear not, for I am with you; 
I will bring your offspring from the east, 
and from the west I will gather you. 
I will say to the north, Give up, 
and to the south, Do not withhold; 
bring my sons from afar 
and my daughters from the end of the 
earth, 
everyone who is called by my name, 
whom I created for my glory, 
whom I formed and made.” 


Bring out the people who are blind, yet 
have eyes, 
who are deaf, yet have ears! 
All the nations gather together, 
and the peoples assemble. 
Who among them can declare this, 
and show us the former things? 
Let them bring their witnesses to prove 
them right, 
and let them hear and say, It is true. 


“You are my witnesses,’ declares the Lonp, 


“and my servant whom I have chosen, 
that you may know and believe me 
and understand that I am he. 
Before me no god was formed, 
nor shall there be any after me. 
I, I am the Lorp, 
and besides me there is no savior. 
I declared and saved and proclaimed, 
when there was no strange god among 
you; 
and you are my witnesses,” declares the 
Lorp, “and I am God. 
Also henceforth I am he; 
there is none who can deliver from my 
hand; 
I work, and who can turn it back?” 


Thus says the Lonp, 
your Redeemer, the Holy One of Israel: 


“For your sake I send to Babylon 


ISAIAH 43:15-27 


and bring them all down as fugitives, 
even the Chaldeans, in the ships in which 
they rejoice. 
15 [am the Lorp, your Holy One, 
the Creator of Israel, your King.” 


16 Thus says the Lorp, 
who makes a way in the sea, 
a path in the mighty waters, 
17 who brings forth chariot and horse, 
army and warrior; 
they lie down, they cannot rise, 
they are extinguished, quenched like a 
wick: 
18 “Remember not the former things, 
nor consider the things of old. 
1? Behold, I am doing a new thing; 
now it springs forth, do you not perceive 
it? 
I will make a way in the wilderness 
and rivers in the desert. 
20 The wild beasts will honor me, 
the jackals and the ostriches, 
for I give water in the wilderness, 
rivers in the desert, 
to give drink to my chosen people, 
21 the people whom I formed for myself 
that they might declare my praise. 


22 “Yet you did not call upon me, O Jacob; 
but you have been weary of me, O Israel! 
?3 You have not brought me your sheep for 
burnt offerings, 
or honored me with your sacrifices. 
I have not burdened you with offerings, 
or wearied you with frankincense. 
24 Youhave not bought me sweet cane with 
money, 
or satisfied me with the fat of your 
sacrifices. 
But you have burdened me with your sins; 
you have wearied me with your 
iniquities. 
25 “I, I am he 
who blots out your transgressions for my 
own sake, 
and I will not remember your sins. 
26 Put me in remembrance; let us argue 
together; 
set forth your case, that you may be 
proved right. 
27 Your first father sinned, 


1542 Hebrew (BHS) 


nii — mqyv» 023 pra ATTA 


in-ships and- Chaldeand all-of-them fleeing-ones and- T -bring- down 
bs? Nya owi mm Ns opn 
Baa One-Creating-of Holy- One- of you Yahweh I rejoicing-of -them 


Dny 


and-in-waters 


nm 


Ti H9 


way 


»n on 


Inn nim WX nale :n22?D 


in-the-sea  the-one-giving Yahweh hes sdys thus 


7223) NYAD npn) ow 


King- of-you 


and- Séwerfl: one army and- horse chariot the-one-bringing-out path mighty 
: y t 

nnus3 DVT im» -53 àv m 

like- the- wick . they-are- extineuished they-rise not they-lie-down together 


-w nip ni natn — Cowgs 322 

not and: old-ones ^ former-ones remember-you not they-are-quenched 
ai»  nàsn nn» AWIN AW) chm nnn 
?-not she-springs-forth now new-one doing behold-I consider-you 
mia TVs TTT hyma D'UN 7M TT 
rivers _in-desert way in-the-wilderness [-will-make also you-know-her 


niam 


ostrich and- eiue of jačkáls 


nipyn? wa hin 


to-drink in-desert 


Man Ù 


Din Awa mn — 732020 


the- field beasts of she-will-honor-me 


DÀ ~ATA 


water in-the- sivikdBfhass 


pa "yn 


"nn T3 nu 


I-give fok 
` ny 
people-of-me 


"N3122 uno 


rivers 


AY? dT 


yet- not they- ideclare praise- of- me for-me I- formed whom people chosen-of-me 
BRW a mp — ^» opa pia Cn 
Braet with-me you-have-been-weary but Jacob you-called-on —me 
| 1 H y . 
THY my Oo D “N73 
burnt-offerings-of-you sheep-of to-me you-have-brought not 
TATIVI — ND 5722 N? TRM 
I-have-burdened- you not you-have-honored-me not and-sacrifices-of-you 
"No24 — :njipa Twin No» ama 
not with-frankincense I-have-made-weary-you and-not with-grain- -offering 


KZ eyna o chm nip a 79 mp 


not  sacrifices-of-you  or-fat-of cane  with-the-money  for-me  you-have-bought 
Li . y ai * 

TInNODA pisani TR nmn 

with-sins-of-you you-have-burdened-me but you-have-satisfied-me 


si) oig gzs cpDip2 "niin 


he I I with-iniquities-of-you you-have-made-weary-me 
N? nNom — "D? TUUS nni 
not and-sins-of-you for-the-sake-me transgressions-of-you ^ one-blotting-out 


DIN 


I-will- Bitembor 


wh? ADR 


in-order-that you 


"30 
make-declared 
RON 


he-sinned 


wee 
together 
PURTI 


the-first-one 


nob 
let-us-argue 
TINY 


father-of-you 


P26 


bring-to-remembrance-me 


SUID 


you-are-right 


ISAIAH 43:28-44:9 


English (ESV) 1543 
DNR 35 Us PLIM 
therefore- Te shall- -profane against-me they-transgressed and-ones-mediating-of-you 
1 . . H 
apy an? mna vip "wv 
Jacob to-the-thing-delivered-to-destruction and- ji Twill- -give sanctuary princes-of 


DITI? ORW 
to- milling: and: Israel 
33 Opa ORW TWW pW pow nnb) 44 
on-him  I-have- elesen dad: israel. servant-of -me Jacob hear — but-now 
Tan Tw Twp = mm wg ma? 
from-womb and-one-forming-of-you one-making-of-you Yahweh he-says thus 
Wna mwn app; aw o kyn OR Tas» 
I-have- chosen and-Jeshurun Jacob servant- -of-me fear -you not he-will-help-you 
-by Dti NDS won "PRN i? 313 
on and-ones- steaming: of thirsty-one on water I-will- pour- out for  on-him 
Dazu wr oy mo o pxs — ng 
and-blessing-of-me seed-of-you upon  Spirit-of-me I-will-pour-out dry-ground 


vm = Pag mLa SDNYNY OD 


grass in-between and-they- shall. spring- up what-emerges- of-you on 
nn »N nyr2 TaN np cog a cob uw 
and-this I to-Yahweh  he-says this water  streams-of by  like-willows 
nim? — im aay nh app; -cov3 sop 
to-Yahweh ^ hand-of-him he- will write  and-this Jacob on-name-of he- "calls 
“Jon nyv TaN “nbs m OR owa 
King-of Yahweh he-says thus he- will- name Israel and- ste name-of 
YNI FWRI UX nigay  nyv 10831 ONT 
and- I first I hosts Yahweh- -of and-One- Redeeming" -of-him Israel 
sux a y7 PR wam qns 
let-him- "call- out like-me and-who god there-is-not  and-besides-me last 
: | 
"mn » 2200» JPM 
since-to-place-me to-me and-let-him-set-in-order-her and-let- dM declare-her 


Yr MINIM TWN  n9nikY — nop ~oy 


let-them-declare  they-will-come and- “what and-ones-coming ancient-time people-of 


No — mn “ox. oman ORe sind 


?-not you-are-to-be-afraid and-not you-are-to-dread not as-for-them 
"Tb DANI "nam TniDUn TN 
witnesses-of-me  and-you and-I- have. declared — I-have-told- -you  from-that-time 

enpp coa wy — py ipeum nw Ùn 
I-know not Rock and-there-is-not besides-me God ?- there-i is 


ons on) mh bya bpa ce 


not and-ones- ms delighted-i in-of-them nothing al of- them idol ones- alent: -of 


way mp com av ca nn oam ph 


so-that iis -know and-not they. see not they and- witnesses- of-them they- profit 


and your mediators transgressed against 
me. 
28 Therefore I will profane the princes of the 
sanctuary, 
and deliver Jacob to utter destruction 
and Israel to reviling. 


Israel the Lonp's Chosen 
4 "But now hear, O Jacob my servant, 
Israel whom I have chosen! 
2 Thus says the Lorp who made you, 
who formed you from the womb and will 
help you: 
Fear not, O Jacob my servant, 
Jeshurun whom I have chosen. 
3 For I will pour water on the thirsty land, 
and streams on the dry ground; 
I will pour my Spirit upon your offspring, 
and my blessing on your descendants. 
1 They shall spring up among the grass 
like willows by flowing streams. 
5 This one will say, ‘I am the Lonp's; 
another will call on the name of Jacob, 
and another will write on his hand, ‘The 
Lorp’s, 
and name himself by the name of Israel.” 


Besides Me There Is No God 
6 Thus says the Lonp, the King of Israel 
and his Redeemer, the Lor of hosts: 
"[ am the first and I am the last; 
besides me there is no god. 
7 Who is like me? Let him proclaim it.’ 
Let him declare and set it before me, 
since I appointed an ancient people. 
Let them declare what is to come, and 
what will happen. 
8 Fear not, nor be afraid; 
have I not told you from of old and 
declared it? 
And you are my witnesses! 
Is there a God besides me? 
There is no Rock; I know not any.” 


The Folly of Idolatry 

9 All who fashion idols are nothing, and the 
things they delight in do not profit. Their wit- 
nesses neither see nor know, that they may be 


1Or Who like me can proclaim it? 
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put to shame. !°Who fashions a god or casts an 
idol that is profitable for nothing? !1 Behold, all 
his companions shall be put to shame, and the 
craftsmen are only human. Let them all assem- 
ble, let them stand forth. They shall be terrified; 
they shall be put to shame together. 

2 The ironsmith takes a cutting tool and 
works it over the coals. He fashions it with 
hammers and works it with his strong arm. 
He becomes hungry, and his strength fails; he 
drinks no water and is faint. 13 The carpenter 
stretches a line; he marks it out with a pencil. 
He shapes it with planes and marks it with a 
compass. He shapes it into the figure of a man, 
with the beauty of a man, to dwell in a house. 
14 He cuts down cedars, or he chooses a cypress 
tree or an oak and lets it grow strong among 
the trees of the forest. He plants a cedar and the 
rain nourishes it. '5 Then it becomes fuel for a 
man. He takes a part of it and warms himself; 
he kindles a fire and bakes bread. Also he makes 
a god and worships it; he makes it an idol and 
falls down before it. 16 Half of it he burns in the 
fire. Over the half he eats meat; he roasts it and 
is satisfied. Also he warms himself and says, 
“Aha, I am warm, I have seen the fire!” 17 And 
the rest of it he makes into a god, his idol, and 
falls down to it and worships it. He prays to it 
and says, “Deliver me, for you are my god!” 

18 They know not, nor do they discern, for he 
has shut their eyes, so that they cannot see, and 
their hearts, so that they cannot understand. 
19 No one considers, nor is there knowledge or 
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in- the- coal and-he- works 
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let-them-stand 
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all-of-them 
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with-arm-of and-he- works- him he- fashions- him and-with-the-hammers 
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wood craftsman-of and-he-is-faint water 


TWA WAS 


with-the- marking- tool he-makes-an- outline- him 
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line 
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with-the- planes 
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cedars for-him to- A Koue to- dwell man like- beauty- -of man 
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and-he-takes then-he-is 
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he-eats meat  half-of-him over fire in he-burns halfof-him — to-them 
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and-he-says to- him aid: he- prays and-he-bows-down-in- worship to- him he-falls-down 
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4 
for they- dicem and-not they- ‘know not god-of-me for deliver-me 
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hearts- of-them from-to- jake: understand eyes- of- fhem from-to-see he-has-besmeared 
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discernment and- not knowledge and-not heart-of-him — to and-not 
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you-will-be- forgotten- -of-me 
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to-me return sins-of-you and-like-the-cloud 
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I-have-redeemed- -you 
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nyv DN -n224 nnam bywa apy mm 
Yahweh he-says thus he-will- be: slated and in-Israel Jacob Yahweh 
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false-prophets signs-of one-frustrating with-me water-of 
ains onan ren oim mop! 
back wise-ones turning he- make a-fool and-ones-practicing-divination 
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and- ruins! of- “her they- shall- be- built Judah and- tos ities: of she-shall-be-inhabited 
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I-will-cause-to-dry-up and-rivers-of-you ash up to- the- -deep the-one-saying I- will- -raise-up 
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purpose- of-me and- all- of one-shepherding-of-me to-Cyrus the-one-saying 


discernment to say, “Half of it I burned in the 
fire; I also baked bread on its coals; I roasted 
meat and have eaten. And shall I make the rest 
of it an abomination? Shall I fall down before a 
block of wood?” 20 He feeds on ashes; a deluded 
heart has led him astray, and he cannot deliver 
himself or say, “Is there not a lie in my right 
hand?” 


The Loro Redeems Israel 


21 


23 


24 


25 


26 


27 


28 


Remember these things, O Jacob, 
and Israel, for you are my servant; 
I formed you; you are my servant; 
O Israel, you will not be forgotten by me. 
I have blotted out your transgressions like 
a cloud 
and your sins like mist; 
return to me, for I have redeemed you. 


Sing, O heavens, for the Lor has done it; 
shout, O depths of the earth; 

break forth into singing, O mountains, 
O forest, and every tree in it! 

For the Lorp has redeemed Jacob, 
and will be glorified! in Israel. 


Thus says the Lonp, your Redeemer, 
who formed you from the womb: 


“I am the Lorp, who made all things, 


who alone stretched out the heavens, 
who spread out the earth by myself, 
who frustrates the signs of liars 
and makes fools of diviners, 
who turns wise men back 
and makes their knowledge foolish, 
who confirms the word of his servant 
and fulfills the counsel of his messengers, 
who says of Jerusalem, ‘She shall be 
inhabited; 
and of the cities of Judah, ‘They shall be 
built, 
and I will raise up their ruins’; 
who says to the deep, ‘Be dry; 
I will dry up your rivers’; 
who says of Cyrus, ‘He is my shepherd, 
and he shall fulfill all my purpose’; 


! Or will display his beauty 
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saying of Jerusalem, ‘She shall b e built? 


and of the temple, ‘Your foundation shall 


be laid? " 


Cyrus, God's Instrument 


4 Thus says the Lorp to his anointed, 


to Cyrus, 
whose right hand I have grasped, 
to subdue nations before him 
and to loose the belts of kings, 
to open doors before him 
that gates may not be closed: 
2 “I will go before you 
and level the exalted places,’ 
I will break in pieces the doors of bronze 
and cut through the bars of iron, 
5 | will give you the treasures of darkness 
and the hoards in secret places, 
that you may know that it is I, the LORD, 
the God of Israel, who call you by your 
name. 
4 For the sake of my servant Jacob, 
and Israel my chosen, 
I call you by your name, 


I name you, though you do not know me. 


5 Iam the Lorp, and there is no other, 
besides me there is no God; 


I equip you, though you do not know me, 


6 that people may know, from the rising of 
the sun 
and from the west, that there is none 
besides me; 
I am the Lorp, and there is no other. 
7 [form light and create darkness, 
I make well-being and create calamity, 


I am the Lonp, who does all these things. 


8 "Shower, O heavens, from above, 
and let the clouds rain down 
righteousness; 
let the earth open, that salvation and 
righteousness may bear fruit; 
let the earth cause them both to sprout; 
I the Lorp have created it. 


9? “Woe to him who strives with him who 
formed him, 
a pot among earthen pots! 
Does the clay say to him who forms it, 
‘What are you making?’ 
or ‘Your work has no handles’? 


10 Woe to him who says to a father, ‘What are 


you begetting?’ 
or to a woman, ‘With what are you in 
labor?” 


! Masoretic Text; Dead Sea Scroll, Septuagint level the 
mountains 
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Israel Holy- One- of Yahweh he-says thus you-are-in-labor 
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and- all- of heavens they-stretched-out hands-of-me I I-created on-her 
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by-Yahweh ^ he-is-saved Israel idols craftsmen-of in- -the- reproach 
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he and-one-making-of-her ^ the-earth —— one-forming-of the-God he. 
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I he- formed- her to-inhabit he-created-her emptiness not  he-established-her 
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draw-near and-come deserts what-is- "right one- declaring righteousness speaking 


11 Thus says the Lorn, 
the Holy One of Israel, and the one who 
formed him: 
“Ask me of things to come; 
willyou command me concerning my 
children and the work of my hands?! 
2 | made the earth 
and created man on it; 
it was my hands that stretched out the 
heavens, 
and I commanded all their host. 
13 Ihave stirred him up in righteousness, 
and I will make all his ways level; 
he shall build my city 
and set my exiles free, 
not for price or reward,” 
says the Lorp of hosts. 


The Loro, the Only Savior 
14 Thus says the LORD: 
“The wealth of Egypt andthe merchandise of 
Cush, 
and the Sabeans, men of stature, 
shall come over to you and be yours; 
they shall follow you; 
they shall come over in chains and bow 
down to you. 
They will plead with you, saying: 
‘Surely God is in you, and there is no 
other, 
no god besides him: ' 


» 


15 Truly, you are a God who hides himself, 
O God of Israel, the Savior. 
$ Allofthem are put to shame and 
confounded; 
the makers of idols go in confusion 
together. 
But Israel is saved by the Lonp 
with everlasting salvation; 
you shall not be put to shame or 
confounded 
to all eternity. 


s 


8 For thus says the Lorp, 
who created the heavens 
(he is God!), 
who formed the earth and made it 
(he established it; 
he did not create it empty, 
he formed it to be inhabited!): 
“Tam the LoRp, and there is no other. 
19 [| did not speak in secret, 
in a land of darkness; 
I did not say to the offspring of Jacob, 
‘Seek me in vain? 
Ithe Lonp speak the truth; 
I declare what is right. 


20 “Assemble yourselves and come; 
draw near together, 


1A slight emendation yields will you question me about my 
children, or command me concerning the work of my hands? 
? Hebrew in emptiness 
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you survivors of the nations! 
They have no knowledge 

who carry about their wooden idols, 
and keep on praying to a god 

that cannot save. 
Declare and present your case; 

let them take counsel together! 
Who told this long ago? 

Who declared it of old? 
Was it not I, the Lorp? 

And there is no other god besides me, 
arighteous God and a Savior; 

there is none besides me. 


Turn to me and be saved, 
all the ends of the earth! 
For I am God, and there is no other. 
By myself I have sworn; 
from my mouth has gone out in 
righteousness 
a word that shall not return: 


‘To me every knee shall bow, 


every tongue shall swear allegiance?! 


“Only in the Lonp, it shall be said of me, 


are righteousness and strength; 
to him shall come and be ashamed 
all who were incensed against him. 
In the Lor all the offspring of Israel 
shall be justified and shall glory? 


The Idols of Babylon and the One True God 
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Bel bows down; Nebo stoops; 
their idols are on beasts and 
livestock; 

these things you carry are borne 

as burdens on weary beasts. 

They stoop; they bow down together; 

they cannot save the burden, 

but themselves go into captivity. 


“Listen to me, O house of Jacob, 


all the remnant of the house of Israel, 

who have been borne by me from before 
your birth, 

carried from the womb; 
even to your old age I am he, 

and to gray hairs I will carry you. 
I have made, and I will bear; 

I will carry and will save. 


“To whom will you liken me and make me 


equal, 
and compare me, that we may be alike? 
Those who lavish gold from the purse, 
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iUa WRO NNI -19978 inn 


‘ature remember from-trouble-of -him 


nix ppwin 


he-removes not 


yw Xd 


he-saves-him st 


1519 :22 “Dp 


and- fake courage this 


Yig Diyn 


I fö from-ancient-time formen -ones remember heart to  ones-transgressing 
5 : Y 
Talo Syn DART ODN Tip TN 8 
one-declaring like-me and-none God more  and-there-is-not God 
H ) . 
Wwy -b5 38 Daa — mns MNN 
they- have: been-done — not what. and-from-ancient-time end from-beginning 


Np 1 :DUDN -o3 


I- shall- do 


YON onn ‘yp DN 


calling 


purpose- of-me and- all- of she-shall- sand čöùnsel- of-me saying 
7: ny wg pmo pa — vb my 
also — plan-of-him  man-of  distant-place — from-land-of  bird-of-prey ^ from-east 


SMUDN CN 


I- will- do cher also 


nan 13 


I- String near 


PND Nò 


she- will- delay not 


US 


I-have-purposed 
QTD 


from-righteousness 


TIAN "UN 


I-will- bring- to- pass- -her also 


mu 
I-have-spoken 
DRIN 32 “PAR "oW WHY! 
the-far Y 
DM 


and- sahaa of-me 


to-me listen 


1 
NTS 
righteousness-of -me 


"nn 


in-Zion and- » shall- put 


hana này y aw PT 47 


sit Babylon virgin- -of dust on and- sit go- -down 


"moin  N5^» DWI “Na NOD TR PW? 


you-shall-continue not for Chaldeans daughter-of throne there-is-not to-the-ground 


3 nop ?»no) OM 'np2 mam nz3 3? “Ng 


heart strong-of 


pmn N? 


she-is-far not 


Patan Ox) nin wa 


gore -of-me 


-na 
daughter-of 


for [stael IM 


“av $955 


uncover flour and-grind mill- stones take and- delicate tender to-you they- call 
nay "ur piv c» baw “awy IY 
rivers pass-through leg uncover  train-of-robe strip- -off veil- of-you 


IDIM 


disgrace-of-you 


ny 


nsn o 


she- shall- bex seen also 


JÖRN 4 


INW 


nakedness-of-you 


‘DIN VIDN ND 


Dan 3 
she-shall-be-exposed 


npr Dip 


wale -of One- Redeeming- -of -us men I- will- plead and not I- will- take vengeance 
"wan OAT aws bpw — vip inw — niN2N 


and-go silence sit Israel Holy- One: of name- vale him hosts 


and weigh out silver in the scales, 
hire a goldsmith, and he makes it into a 
god; 
then they fall down and worship! 

They lift it to their shoulders, they carry it, 
they set it in its place, and it stands there; 
it cannot move from its place. 

If one cries to it, it does not answer 
or save him from his trouble. 


“Remember this and stand firm, 


recall it to mind, you transgressors, 
remember the former things of old; 
for I am God, and there is no other; 
I am God, and there is none like me, 
declaring the end from the beginning 
and from ancient times things not yet 
done, 
saying, ‘My counsel shall stand, 
and I will accomplish all my purpose; 
calling a bird of prey from the east, 
the man of my counsel from a far 
country. 
I have spoken, and I will bring it to pass; 
I have purposed, and I will do it. 


“Listen to me, you stubborn of heart, 


you who are far from righteousness: 
I bring near my righteousness; it is not far 
off, 
and my salvation will not delay; 
I will put salvation in Zion, 
for Israel my glory.” 


The Humiliation of Babylon 
4 Come down andsit in the dust, 


O virgin daughter of Babylon; 
sit on the ground without a throne, 
O daughter of the Chaldeans! 
For you shall no more be called 
tender and delicate. 
Take the millstones and grind flour, 
put off your veil, 
strip off your robe, uncover your legs, 
pass through the rivers. 
Your nakedness shall be uncovered, 
and your disgrace shall be seen. 
I will take vengeance, 
and I will spare no one. 
Our Redeemer—the Lonp of hosts is his 
name— 
is the Holy One of Israel. 


Sit in silence, and go into darkness, 


46:6 a cf. 45:14, BHS note d 
46:11 2 "OND 


ISAIAH 47:6-14 


O daughter of the Chaldeans; 
for you shall no more be called 
the mistress of kingdoms. 
6 I was angry with my people; 
I profaned my heritage; 
I gave them into your hand; 
you showed them no mercy; 
on the aged you made your yoke 
exceedingly heavy. 
7 You said, “I shall be mistress forever,” 
so that you did not lay these things to 
heart 
or remember their end. 


8 Now therefore hear this, you lover of 
pleasures, 
who sit securely, 
who say in your heart, 
“I am, and there is no one besides me; 
I shall not sit as a widow 
or know the loss of children": 
9 These two things shall come to you 
in a moment, in one day; 
the loss of children and widowhood 
shall come upon you in full measure, 
in spite of your many sorceries 
and the great power of your 
enchantments. 


10 You felt secure in your wickedness, 
you said, "No one sees me"; 
your wisdom and your knowledge led you 
astray, 
and you said in your heart, 
“I am, and there is no one besides me.” 
11 But evil shall come upon you, 
which you will not know how to charm 
away; 
disaster shall fall upon you, 
for which you will not be able to atone; 
and ruin shall come upon you suddenly, 
of which you know nothing. 


12 Stand fast in your enchantments 
and your many sorceries, 
with which you have labored from your 
youth; 
perhaps you may be able to succeed; 
perhaps you may inspire terror. 
13 Youare wearied with your many counsels; 
let them stand forth and save you, 
those who divide the heavens, 
who gaze at the stars, 
who at the new moons make known 
what shall come upon you. 


14 Behold, they are like stubble; 


47:8 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, i133 — 
4743p "an 

47:13 c read "WR ; cf. Septuagint, Syriac, 
Targums 


1550 Hebrew (BHS) 


q? "NY? Coin NY’ 003 na wia 


to-you they- call you-shall-continue not for Chaldeans daughter-of in-the-darkness 


mi mdm vay y onsxpeé:ni2ono n3 


aae: of-me I-profaned people-of-me at  I-was-angry kingdoms . mistress-of 
in . . 
nat -»p m*àmi bu? MW N? TRA DIMNI 
aged-one on mercy to-them you-put not  in-hand-of-you and-I-gave-them 


max mag obiyy axm7 RA yop — mon 


‘mistress I- shall: be for- -eternity and-you- em exceedingly yoke-of-you you- aie heavy 


ADIOS (mur ND y35 c5» MOR nov Nb wW 


end-of-her you-remembered not heart- o. on these-ones you- Jay not unto 


MARA no35 navim n3" Ty DNI “pnw nmm 


the- zone: saying to- secu the-one-sitting NAR. -one this hear therefore- -now 
NO) niooN DWR ND Tip ^o5N) "IN 303253 
and-not uos I-shall-sit not still agis -none-me I in- diste of-her 


ym nN ^n) T mans — :bi20 y 


moment these- - ones two-of to- -you and- dep &halls -come _ loss-of- children I-shall-know 


bana x iow DN Dia 


according-to- gémplotinaes: -of-them and-widowhood  loss-of-children one in-day 
nnyva Tiv za TÓv "NA 
AJUECW E —- €: J: a d JT 
in-power-of sorceries-of-you in-many-of upon-you they-shall-come 
1 D . 
hoN ham R TM 
you-said in-wickedness-of-you ^ and-you-trusted greatly — enchantments-of-you 
NU TT TRAN "Nn PN 
she and-knowledge-of-you wisdom-of-you one-seeing-of-me there-is-not 
Ty DƏN) ON TIA YANM Iy 
still ana. -none-me I in-heart-of-you and-you-said she-turned-you 


ban o màn, wen No nb) pop NAM 


and- e- shall-fall to- harme her you- -will-know not evil upon-you but-he-shall-come 


poy xan maa pn ND nih Top 


upon-you and-she- shall come to- atones her you- Ail be-able not disaster upon-you 


maana MN] CTDDD VD NY nNIU DRDS 


in-enchantments-of-you now stand you- Bienen not ruin suddenly 


TWN noy WNI TVJ aan 


from-youth-of-you you- have- labored with. which sorceries-of- -you and-in- -abundance-of 


PRB — syhpn ns pin Opn OWN 


you-are-wearied you-may-terrify ^ perhaps to-succeed ^ you-are-able perhaps 
1 H 
Tbvi Nl] "DD —— TDYD 253 
and-let-them-save- you now let-them-stand counsels-of-her with-multitude-of 


owiIn? bwin Dipin bhp oww màn 
to-the-new-moons making-know  at-the-stars  the-ones-gazing heavens they -divide 
vy  Upo om mine :pop WY WRI 


fire — like-stubble they-are behold upon-you  they-shall-come — from-what 


ISAIAH 47:15-48:9 


English (ESV) 1551 

nan? Ta DWa] -n& dy ^N) ONS Ww 
flame from-power-of self-of-them — j they-deliver not — she-consumes-them 
yo Jails si n395 ax on nom PN 

they-are so before- -him to-sit fire to-become-warm coal  there-is-not 


wx TYN Tn ny WR 72 


man from-youth-of-you ^ ones-trading-of-you you-have-labored whom to-you 


Sei ps own nu» 


one-saving-of-you there-is-not they-wander to- side-of-him 


ON Tw Dw Dupin apy “ma NNT “YNV 1 48 


Israel by- name-of the-ones- being- called Jacob house- of His hear 


niv owa DVI NV  npm — om 


Yahweh by-name-of the-ones-swearing they-came-out Judah and-from-waters-of 


32 RTI xd) noxa N5 wip wot cobNa 


for in- whati is- right and- not in- "truth not they- -confess Israel ia: -in-God-of 


Sew? bg cn NTP! vipa vpn 


Israel God- -of and-on they-call-themselves the-holiness from-city-of 
hiUNY)3 inw — nis29 mm 12D01 
the-former-ones name-of -him hosts Yahweh- of they- support: themselves 

RY "5m "mn "ND 

they-went-out and-from-mouth-of -me I-declared from-that-time 
'0 ÅDT MINIM cmp oxne oy WR) 
that from-to-know-me  and-they-came I- did suddenly and-I- announced- them 
mAn ma W a Ta npg NYP 

bronze and-forehead-of-you neck-of-you iron and-sinew-of you hard 


"B 'TnboUn Kian Dwa TND T? TN» 
lest  I-announced-you  she-came when- before from-that-time to-you so-I-declared 
2001 "pm niv "XD — ANN 


and-cast- -image- of-me and-image-of -me he-did-them idol-of-me you-say 


man NDI onm) aba mm mynwe “DW 


you- declare ?- not and- -you all-of-her see you- “have! eard he-commanded-them 


ND) ni napa hiv TAWI 


that-not and-ones- being. hidden from-now new-ones I-announce-you 
. : E. 

oP man Teo N» ou] nnp7 DT 

day and- before from-then and- ‘not they-are- -created now you-have- known- them 


"wb D38 :pnbT nn ANN ~a — OnpDU N?) 


not also I-knew-them behold you-say lest you- have heard-them and-not 


anmmd -Nb iD Di ppt OND OX nvDU 


she-has-opened not from-that-time also you- have: known not also you- dive: heard 


Tiin Tii EP CD] TIR 


you-would-deal-treacherously to-deal-treacherously I- knew for ear-of-you 
) . H fi 

TJNN jaw was sD xp wan vyd 

I-lengthen name- -of-me for-the-sake-of —you he-called from-womb and-one-rebelling 


thefire consumes them; 
they cannot deliver themselves 
from the power of the flame. 
No coal for warming oneself is this, 
no fire to sit before! 
15 Such to you are those with whom you have 
labored, 
who have done business with you from 
your youth; 
they wander about, each in his own 
direction; 
there is no one to save you. 


Israel Refined for God's Glory 
4 Hear this, O house of Jacob, 
who are called by the name of Israel, 
and who came from the waters of Judah, 
who swear by the name of the Lorp 
and confess the God of Israel, 
but not in truth or right. 
? For they call themselves after the holy city, 
and stay themselves on the God of Israel; 
the Lor of hosts is his name. 


w 


“The former things I declared of old; 
they went out from my mouth, and I 
announced them; 
then suddenly I did them, and they came 
to pass. 
4 Because I knowthat you are obstinate, 
and your neck is an iron sinew 
and your forehead brass, 
5 I declared them to you from of old, 
before they came to pass I announced 
them to you, 
lest you should say, ‘My idol did them, 
my carved image and my metal image 
commanded them: 


6 “You have heard; now see all this; 
and will you not declare it? 
From this time forth I announce to you 
new things, 
hidden things that you have not known. 
7 Theyarecreated now, not long ago; 
before today you have never heard of 
them, 
lest you should say, ‘Behold, I knew 
them? 
8 Youhave never heard, you have never 
known, 
from of old your ear has not been 
opened. 
For I knew that you would surely deal 
treacherously, 
and that from before birth you were 
called a rebel. 


9 “For my name's sake I defer my anger, 


48:8 a read, with Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, Syriac, Vulgate, 'D or, with 1 QIss, 
Targums, nnn5 


ISAIAH 48:10-20 


:10- 1552 Hebrew (BHS) 


for the sake of my praise I restrain it for 
you, 
that I may not cut you off. 
10 Behold, I have refined you, but not as silver; 
I have tried! you in the furnace of 
affliction. 
!! For my own sake, for my own sake, I do it, 
for how should my name? be profaned? 
My glory I will not give to another. 


The Lonp's Call to Israel 
12 “Listen to me, O Jacob, 
and Israel, whom I called! 
Iam he; I am the first, 
and I am the last. 
13 My hand laid the foundation of the earth, 
and myright hand spread out the heavens; 
when I call to them, 
they stand forth together. 


14 “Assemble, all of you, and listen! 
Who among them has declared these 
things? 
The Lon» loves him; 


he shall perform his purpose on Babylon, 


and his arm shall be against the 
Chaldeans. 
15 I, even I, have spoken and called him; 
Ihave brought him, and he will prosper 
in his way. 
16 Draw near to me, hear this: 
from the beginning I have not spoken in 
secret, 
from the time it came to be I have been 
there? 
And now the Lord Gop has sent me, and 
his Spirit. 
17 Thus says the Lorp, 
your Redeemer, the Holy One of Israel: 
“I am the Lorp your God, 
who teaches you to profit, 
who leads you in the way you should go. 
18 Oh that you had paid attention to my 
commandments! 
Then your peace would have been like a 
river, 
and your righteousness like the waves of 
the sea; 
19 your offspring would have been like the 
sand, 
and your descendants like its grains; 
their name would never be cut off 
or destroyed from before me.” 


20 Go out from Babylon, flee from Chaldea, 


declare this with a shout of joy, proclaim it, 


send it out to the end of the earth; 


1Or I have chosen 2 Hebrew lacks my name 


48:10 a 1QIs, n2 nun3 

48:11 a IQIss, bT^N ; Syriac, Vulgate, first 
person singular = DN ; Cnbonm 125) om 
has been proposed; Septuagint adds tò £uóv 
Svopa ; insert "QU 


ninl0 :qp322 ^n?35 45 -DODN nya "BN 


behold cut-off-you to mot for- you I- restrain and-praise- of-me nose-of-me 


Spo va appa 5023 NN |W 


affliction in- -furnace- of  IL-have-chosen-you  with-silver but-not — I-have- refined- -you 


iay abm PR nepeg w wan 


and-glory-of-me he-is-profaned how for Ido 3 for- sakes of-me for-sake-of-me 


Seq apy bR pnw jns N? y? 


and-Israel Jacob to-me listen I-will-give not to- Another 
ARB DN IN SN WRN Rv N RPR 

also last I also first I he I one- Beings -called- of-me 
DU nnay vm ps me "T 


heavens she- -spread- -out  and-right-hand-of-me earth she- founded hand-of-me 


uP WAWI 5272 1e3j2n14 :YTTP Why? DiT?N IN RIP 


who and- listen all- of-you assemble together = -stand to- ‘them Il calling 
no; dàn  nyv n8 cnN Ty ona 
he- shall- do he-loves-him Yahweh tiese — he-has-declared among-them 
» 
MAT CN WNDG:DyUS iv biga ivan 
I-have-spoken I I Chaldeans and-arm-of-him on- Babylon purpose- -of-him 
ia mogn) vniean "DNOp “AN 
way- ae him and-he- will- prosper I-have- -brought- -him I-have-called-him also 
"mà "nea vein N? nxt "Mov DR 199p 16 
I-have- -spoken in-the- secret from-beginning not this hear to- me draw- near 
nw my "TN nnm XN ov nnn nyn 
he- has- sent- -me Yahweh Leid and- now I there to- be- her from-time 
wT? TONS mm ^ÓDN "317 sin 
Holy- One: of one-Redeeming-of-you Yahweh  he-says thus and- Spirit- of-him 
yin?  — TID TUN mm Xs ORT 
to-profit one-teaching-of-you God-of-you Yahweh I Israel 
pyp —— Nbs on Ta WM 
you-had-paid-attention oh-that you-go in-way one-leading-of-you 
T1505 3223 m niLa? 
peace-of-you like-the-river then- he: would-be to- commandments: of-me 
Yina 119 :nm "533 NPT! 
like-the-sand — and-he- sula be  the-sea like- waves- of and-righteousness-of-you 
N? noa TPA NBN] WY 
not like-grains-of-him loins-of-you and-what-emerges-of seed-of-vou 
:*155n inw Taw "ND na» 
from- before- me name-of-him he-will-be-destroyed and- not he-shall-be-cut-or: 
min nin ipa Dawan ama “aan ay 
declare rejoicing + with-sound-of — from-Chaldea flee from- “Babylon go-out 
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he-has-redeemed say the-earth ends of to bring out-her this proclaim 


j ISAIAH 48:21-49:7 


English (ESV) 1553 


p»*in hinna 
he- lat: hém 
am 


and-they-flowed-out 


NAY 


firough- ruins they- -thirsted 


cm -ypy 


87121 :3jpp" 
and-not Jacob 
ind o" 
rock and-he-split for-them  he-made-flow 

DPW Mm IDX DU 


for-the-wicked-ones Yahweh he-says 


Tap 
servant-of-him Yahweh 
yn nmn 


from-rock water 


PR22 D 


nym 


peace there-is-no water 
a] g t Hi Y 
ma pino DANY wpm ÖR DR WWI 49 
Yahweh  from-afar peoples and-give-attention to-me  coastlands listen 
Dnw Vat "IN "pian INI joan 
name- E. me  he- named mother-of-me from- loins-of  he- called- me  from-womb 


ip axa nin nN 5 ow 2 


hand-of-him in-shadow-of sharp like- Sword mouth-of -me and-he- made 
M 1 . 

SIynon inawa wia po "uve can 
he-hid-me in- quits -of-him being- sharpened to-arrow and-he-set-me lie. ‘hid me 
72 wrx O8tw nnN cns h Nn 

in-you whom. Israel you servant-of-me to-me  and-he- edi 
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and- breath for- sothing I-have- laboréd to- dite I-said buc I  LFwill- Bes ‘glorified 


nim ne Wava g Th *na 


Yahweh with justice-of-me surely I-have-spent strength-of-me 
niv  ^DN Inn» VR TR PYD 
Yahweh he-says and-now God: fme with and-recompense-of-me 
3. 1 à 
rox apy Iwo i 3p» jvan Wy 
to-him Jacob to- fag back to-him to-servant from-womb one- forming: of-me 
niv pya — "uowm) HON? xo Ost 
Yahweh in-eyes- of — and-I-am- -honoréd he-shall-be-gathered not andi Israel 
Li . 5 
>p) TN 6 DID ma TONY 
he-is-light and-he-says strength- -of-me he-is and-God-of-me 
ot 1 
apy ova cns pmb ci $ Jorn 
Jacob tribes- of — to-raise-up servant to-me more-than-to-be-you 
SİX? TANN TY RW’ PÉN 
for- light- -of  and-I-will-make-you to- mM "back Tsrael and- -pteserved- ones-of 
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Yahweh he-says thus the-earth eii of to  salvation-of-me ^ to-be ^ nations 
H GEO f H 3. 
ayn) Us5j əmi iip RW’ oNi 
to- abhorring- of soul to-despise Holy-One-of-him Israel One-Redeeming-of 
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princes and-they-shall-arise they- Shall- -see kiñgs ones- ruling to- servant nation 
WT N WR Fim way dunn 
Holy-One-of being-faithful who Yahweh because and- e -shall- bs down 
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22 


say, "The Lor has redeemed his servant 

Jacob!" 
They did not thirst when he led them 

through the deserts; 

he made water flow for them from the 
rock; 

he split the rock and the water gushed 
out. 


"There is no peace,’ says the LoRp, “for the 


wicked.” 


The Servant of the Loro 


4 


7 


Listen to me, O coastlands, 
and give attention, you peoples from 
afar. 
The Lon» called me from the womb, 
from the body of my mother he named 
my name. 
He made my mouth like a sharp sword; 
in the shadow of his hand he hid me; 
he made me a polished arrow; 
in his quiver he hid me away. 
And he said to me, "You are my servant, 
Israel, in whom I will be glorified?” 
But I said, “I have labored in vain; 
I have spent my strength for nothing and 
vanity; 
yet surely my right is with the Lorp, 
and my recompense with my God.” 


And now the Lor» says, 
he who formed me from the womb to be 
his servant, 
to bring Jacob back to him; 
and that Israel might be gathered to him— 
for I am honored in the eyes of the Lorn, 
and my God has become my strength— 
he says: 


“It is too light a thing that you should be my 


servant 
to raise up the tribes of Jacob 
and to bring back the preserved of Israel; 
I will make you as a light for the nations, 
that my salvation may reach to the end of 
the earth.” 


Thus says the Lorn, 
the Redeemer of Israel and his Holy One, 
to one deeply despised, abhorred by the 
nation, 
the servant of rulers: 


“Kings shall see and arise; 


princes, and they shall prostrate 
themselves; 
because of the Lorp, who is faithful, 


3 Or I will display my beauty 


49:5 p Ù 


49:6 DPLI 


49:7 a read, with Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, Septuagint, 7129 ; another, with 1QIss, 
Aquila, Symmachus, Theodotion, Syriac, "135; 
cf. Targums 

49:7 d cf. 45:14, BHS note d 


ISAIAH 49:8-18 


the Holy One of Israel, who has chosen 
you” 


The Restoration of Israel 
8 Thus says the Lonp: 
“In a time of favor I have answered you; 
in a day of salvation I have helped you; 
I will keep you and give you 
as a covenant to the people, 
to establish the land, 
to apportion the desolate heritages, 
9 saying to the prisoners, ‘Come out; 
to those who are in darkness, ‘Appear? 
They shall feed along the ways; 
on all bare heights shall be their pasture; 
10 they shall not hunger or thirst, 
neither scorching wind nor sun shall 
strike them, 
for he who has pity on them will lead 
them, 
and by springs of water will guide them. 
u AndI will make all my mountains a road, 
and my highways shall be raised up. 
? Behold, these shall come from afar, 
and behold, these from the north and 
from the west, 
and these from the land of Syene"? 


13 Sing for joy, O heavens, and exult, O earth; 
break forth, O mountains, into singing! 
For the Lord has comforted his people 
and will have compassion on his 
afflicted. 


14 But Zion said, “The Lorp has forsaken me; 
my Lord has forgotten me.” 


15 “Can a woman forget her nursing child, 
that she should have no compassion on 
the son of her womb? 
Even these may forget, 
yet I will not forget you. 
16 Behold, I have engraved you on the palms 
of my hands; 
your walls are continually before me. 
17 Your builders make haste; 
your destroyers and those who laid you 
waste go out from you. 
18 Liftup your eyes around and see; 
they all gather, they come to you. 
As I live, declares the Lorn, 
you shall put them all on as an ornament; 
you shall bind them on as a bride does. 


Hebrew from the sea 2Dead Sea Scroll; Masoretic Text 
Sinim ? Dead Sea Scroll; Masoretic Text Your children make 
haste 


49:13 p 3nyot 


1554 Hebrew (BHS) 


pisi npa nim apg nas qmm WW 


favor in- Aime of Yahweh he-says thus and-he-has-chosen-you Israel 


TEN) Tow  npv om TINY 


and-I-will-keep-you I-have- helped- you salvation and-in- day- -of I-have-answered-you 


nimi Yma? yoó8 mpg? op nma JINN) 


heritages to- Apportion land to- establish peuple for- EOV enait of and-I-will-give-you 


TUna werd wg Dog? aho ninw 


in-the-darkness to-who come-out to-ones-being-confined to-say being-desolate 
Daw —-52m wr mw yp oan 
bare- heights and-on-all-of they-shall-feed-on ways on show-yourselves 
ND) NAY? x71 yap? N510  :OmpIN 
and-not they- shall thirst andi ‘not they- shall- hunger not pasture-of-them 


opmn ^3 Up wW D> 


ri 
one-having-compassion-of-them for nor-sun  scorching-wind  he-shall-strike-them 


“2 ^nov)u  :non» — mp man ^01 oina 


all- of and- I- will-make he-will- ates them er springs-of and- -by he-will-lead-them 


Tan qT von qu o 


behold they-shall-be-raised-up and-main- roads-of-me to-the-road maaan of-me 


Dim o pagn n» nIm — ONT pin mX 


and-from-west from-north these and- behold they-shall-come from-afar these 


earth and-exult heavens sing-for-joy Syene from-land-of ». these 
mm Dm "3 m um inva 
Yahweh he-has-comforted for singing mountains they-are- ito- break-forth 
NNM 14 con? wn ih 
but-she- said he-will-have- -compassion- on  and- afflicted- -ones-of-him people-of-him 
Iw ITNI mum "jam D 
he-has- foxgottere me and-Lord-of -me Yahweh he-has- forsaken- me Zion 


"1 omn nop NWR naUnni 


son-of away-from-to- have: compassion-on suckling- child- of -her woman ?- she: forgets 


Tle :yMDwWR ND DIN) ninà3Un ADR D3 m3 


behold — I-will- -forget- you not yee 1 they- forget these even womb- of-her 
wan a phin 7 OPN ma» -op 
continually bifores me walls-of-you I-have-engraved-you palms on 


pan TU Ta AV 


and-ones-laying-waste-of-you  ones-destroying-of-you  children-of-you  they-make-haste 


Dg» ORM Tp r3 NU ag T 


all-of-them and-see eyes-of-you all-around lift- up they-go-out — from-you 
3 nmm ogr UR "n qv? ON WAPI 
for Yahweh declaration-of I alive to-you  they-come they- are- -gathered 


171223 Dyp warn "1223 072 


as- ihe: bride and-you- shal bind-on-them you- -shall- -put- on as- tie: ornament all- of- them 


English (ESV) 1555 


'" TDnow PN) THAN tim Cip 


Eo ruin-of-you and-land-of and-ones-being-desolate-of-you ^ waste-of-you surely 


Pn arn "wn nnp 


and- they- will- -be-far more-than-one-inhabiting you- will: be-narrow now 
"n TiN2 O ipo PHN 

children-of in-ears-of-you they-will-say yet ones-swallowing-of-you 
? m» Din 9 "Ww T23U 

for-me draw-near the-place for-me he-is-narrow bereavement-of-you 


og 9» c5 op qiia PRR ANI 


— . to-me he-has- bonnè suit in- heart- of-you then- -you- will- -say that-I- might- -dwell 


W nm) mo) Inds napaa TDW — us) TDR 


who but-these and- put- away exiled and! barren bereaved: of-children and-I these 


"1322 :00 Tax now "i232 ^m) às ja 7m 


thus they where these alone-me Es left I behold he-has-raised 


“Ox. cp Dia ow NUN nin nim crm TAX 


and-to hand-of-me nations be iuit lift- -up behold Yahweh Lord. he-says 


wha o Pda eam "v1 D'UN DY 


in-bosom  sons-of-you  and-they- -shall -bring signal-of-me — I-will-raise peoples 


os — vm mxwin anə “oy PiP 
kings and- they- -shall-be they- -shall- be- carried shoulder on and-daughters-of-you 


PIN TSR TÉpyo bn TIN 


ground faces ones-nursing-of-you and- -queens- of- =the ones-nurturing-of-you 


PYT n»n» Ton om 37 nnnu^ 


then-you- will- -know they- will- lick feet- -of-you and- dust- of to-you they- -shall- oe down 


my wa "D WR niv uN 73 


ones-waiting-of-me . they-shall-be-ashamed y who Yahweh I — that 
p UW DN) nipon 3212 npaá 
righteous-one cade: -of or-if slander from-mighty-one ?-he-is-taken 
Qin "QU a nie ope 1nd ~pa  :vom 
mighty-one  captive-of ^ even Yahweh he-says — thus for he-is-rescued 
TW) O2 pw — mp 0 nj 
and-with he-shall-be-rescued ruthless-one and-plunder he-shall-be-taken 
. H . ) 
vi TIPO CDD cO Co ay 
I children-of-you and—  Lwill-contend I one-contending-of-you 
ova cns Tin "DN AYINI WWR 
flesh- of- them — ones-oppressing-of-you —  and-L-will-make-eat. I- will- -save 


55 wm nav DNT DDV) 
all-of then- -they- -shall- know they-shall-be-drunk blood- at. then and-as-the-sweet-wine 
TSN Twin mm WN c» oU 
and-One-Redeeming-of-you ^ One-Saving-of-you Yahweh I that flesh 
apy? VAN 
Jacob Mighty- One-of 


ISAIAH 49:19-26 


19 “Surely your waste and your desolate places 
and your devastated land— 
surely now you will be too narrow for your 
inhabitants, 
and those who swallowed you up will be 
far away. 
20 The children of your bereavement 
will yet say in your ears: 
"The place is too narrow for me; 
make room for me to dwell in? 
2 Then you will say in your heart: 
‘Who has borne me these? 
I was bereaved and barren, 
exiled and put away, 
but who has brought up these? 
Behold, I was left alone; 
from where have these come?” 


22 Thus says the Lord Gop: 
“Behold, I will lift up myhandto the nations, 
and raise my signal to the peoples; 
and they shall bring your sons in their 
arms,! 
and your daughters shall be carried on 
their shoulders. 
?3 Kings shall be your foster fathers, 
and their queens your nursing mothers. 
With their faces to the ground they shall 
bow down to you, 
and lick the dust of your feet. 
Then you will know that I am the Lorp; 
those who wait for me shall not be put to 
shame? 


24 Can the prey be taken from the mighty, 
or the captives of a tyrant? be rescued? 
?5 For thus says the LORD: 
“Even the captives of the mighty shall be 
taken, 
and the prey of the tyrant be rescued, 
for I will contend with those who contend 
with you, 
and I will save your children. 
?6 [will make your oppressors eat their own 
flesh, 
and they shall be drunk with their own 
blood as with wine. 
Then all flesh shall know 
that I am the Lorp your Savior, 
and your Redeemer, the Mighty One of 
Jacob? 


! Hebrew in their bosom ? Dead Sea Scroll, Syriac, Vulgate 
(see also verse 25); Masoretic Text of a righteous man 


49:25 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
Vulgate, 1*3 — ; cf. Syriac (Hebrew fragment 
from Cairo Geniza, 13 —) 


ISAIAH 50:1-10 


1556 Hebrew (BHS) 


Israel's Sin and the Servant's Obedience 


5 


x 


Thus says the Lonp: 
“Where is your mother’s certificate of 
divorce, 
with which I sent her away? 
Or which of my creditors is it 
to whom I have sold you? 
Behold, for your iniquities you were sold, 
and for your transgressions your mother 
was sent away. 
Why, when I came, was there no man; 
why, when I called, was there no one to 
answer? 
Is my hand shortened, that it cannot 
redeem? 
Or have I no power to deliver? 
Behold, by my rebuke I dry up the sea, 
I make the rivers a desert; 
their fish stink for lack of water 
and die of thirst. 
I clothe the heavens with blackness 
and make sackcloth their covering.” 


The Lord Gop has given me 
the tongue of those whoare taught, 
that I may know how to sustain with a 
word 
him who is weary. 
Morning by morning he awakens; 
he awakens my ear 
to hear as those who are taught. 
The Lord Gop has opened my ear, 
and I was not rebellious; 
I turned not backward. 
I gave my back to those who strike, 
and my cheeks to those who pull out the 
beard; 
I hid not my face 
from disgrace and spitting. 


But the Lord Gop helps me; 
therefore I have not been disgraced; 
therefore I have set my face like a flint, 
and I know that I shall not be put to 
shame. 
He who vindicates me is near. 
Who will contend with me? 
Let us stand up together. 
Who is my adversary? 
Let him come near to me. 
Behold, the Lord Gop helps me; 
who will declare me guilty? 
Behold, all of them will wear out like a 
garment; 
the moth will eat them up. 


Who among you fears the LORD 
and obeys the voice of his servant? 


DooN nmp 5p AT ^w niv DN 175150 


mother-of-you uoc. of document-of this where Yahweh he- says thus 


“WR "Diin 'n iN mnn») WY 


whom. out-of-ones-being-a-creditor-of-me who or I- sent- away-her which 
oma: bana m 15 os mon 
you-were- sold over- jniquities- -of- -you behold ^ to-him you I-have-sold 
NN DM2 DINN nbw Dpp 

I-came why mome of-you she- m keit away and-over-transgressions-of-you 

Ju ^M . . 

WPA o np PR) SOND WR PR) 
?-to-be-short one-answering and-there-was-not — I-called man  and-there-was-not 


n2 ^a "TN DN) mian "mr my 


power in-me  there-is-not — or-if ^ beyond-redemption — hand-of-me  she-is-short 


sio hinni owe D cns — mn m xm 


desert rivers I- make sea I-cause- Ato» dry- up by- -rebuke- of-me behold to- delivër 


Nava nam DÀ PRA ont WRIN 


over-the-thirst and- sre -diés water — from-there-is-not fish- did iei she-stinks 


YNA opo  mUN pv) MYR DW wars 


Lord covering-of-them I-make — and-sackcloth blackness heavens I-clothe 
H AL > 

Ag mp? ney? oma? wy 7» — jm mim 

— to-help  to-know  taught-ones tongue-of | —me  Mhe-has-given Yahweh 


me ^? vp» apa paa Imp uos 
ear to-me he-awakens in-the-morning in-the-morning he-awakens word weary-one 
INI TR ^ onpa hm NS Doma vhwò 
and-I ear to-me he-has- opened Yahweh Tord as-the- ost ones to- ear 
oan? onn Q6 no) Xo ains mon Xd 


to-ones- striking L-gave back-of-me Ltured. not backward I-was-rebellious not 


ninan omon x) 35 Do» "no 


from- higit Ihid not face-of-me — to-ones- -pulling- out and- cheeks: of-me 
maya)  N5 ya -5p ^5 ar mm mw ip» 
I-have-been-disgraced not thus upon  —me  he-helps Yahweh but- Lord and-spit 
NP» 7» ym) wena X35 onov ]|3 ^» 
not that — and-L-know like-the-flint ^ face-of-me I-have-set thus upon 
Y x tt 
"DN ay ^ia PTD INP 8 WIR 
with-me he-will- contend who one-making- right- of-me near I-shall-be-ashamed 
DONO Um "SUD wI ^D Tm mm» 
to-me  let-him-draw-near  judgment-of-me master-of who together  let-us-stand 
. : Y : 
m WU «m ^g "S à gu MXN. qus 
behold  he-make-guilty-me he who —me he-helps Yahweh Lord  beholc 
' 01 :DN — Up oa 333 D?2 
who he- will- eat-them moth they-will-wear-out like- the- ‘garment all-of -then: 
TWX W »ipa vow njv xp 523 


who servant-of-him — on-voice-of übeying Yahweh fearing-ones-of | among-voc 


English (ESV) 1557 


ISAIAH 50:11-51:7 


niv ova hoy D$ hà ope own bn 
Yahweh in-name-of let-him-trust to-him light and-there-is-not darkness — he-walks 
VR NTP pop) mwa ww 
fire ones- kindling- of all- of- you behold on-God-of-him and-let-him-rely 


DJUN VNI 139 nip IND 


fire-of-you by- éstos -of walk flaming-torches ones-girding-of 
DiS nN nama "T on nip 
to-you this shes is from- hand: of-me you- -have- kindled and-by- flaming- torches 


mawn —— naxup? 


you-shall-lie-down to- place: -of-torment 


ny Pp — pTN DT) R WAYI 51 


Yahweh ones-seeking-of righteousness  ones-pursuing-of to-me listen 
app nia naga R) onayn my g wan 
you- were- dug pit excavation-of and-to you-were- hewn rock to look 
^3 Dinn my» g) opa oma g wn? 
for she: bore- you Sarah and-to father- -of-you Abraham to look 


nim on) 735 AND) WNAI PANI TIN 


Yahweh he-comforts for ^ and-I- -multiply- him that- is bless- him I-called- Ka one 


ma mi] ov min a bm jy 


like-Eden wilderness: of-her and- fies scis Waste: -places- if. her all-of he-comforts Zion 


ni Ny» ANDY) nov mmo aa AAW 


in-her he-will-be-found and-gladness joy Yahweh like-garden-of and-desert-of-her 


AY Ox rype smn ip nin 


people-of-me to-me give-attention song and-voice-of thanksgiving 
U » $ 
RYN PRA min ^» arin R "ub 
she-will-go-out — from—me law for give-ear to-me — and-nation-of-me 
a ajs DIAN pap  ixd OWI 
near I-will-cause-to-rest peoples for- light- of and- justice- of-me 


may = opm "Du NY "PTS 
ess and-arms-of-me salvation-of-me he-has-gone-out righteousness-of -me 
(Ue poo par cow) cip ome WO waw 


lift- -up they-wait arm-of-me and-to they- hope coastlands to-me they- wili: -judge 


DW ^3 nnno PNI OR wan ory Dv» 


heavens i from-under the-earth at and- look eyes-of-you  to-the-heavens 
nan "33 pum nm wD 


she-will-wear-out like-the-garment and-the-earth they- vanish like-the-smoke 
Dopo nmn pm 13 “ina raw) 
for-eternity but-salvation-of-me  they-will-die gnat like and- ones- dwelling- -of-her 
l . e 

YR 3UDU7 — :nnn — N5 OPT man 


to-me listen she-will-be-dismayed not and- righteousness- of-me  she-will- ibe 


WYP OR 0203. pyn np» piè VT 


fear-you not in-heart-of-them lew d me people righteousness ones- knowing -of 


Let him who walks in darkness 
and has no light 

trust in the name of the Lorp 
andrely on his God. 

11 Behold, all you who kindle a fire, 
who equip yourselves with burning 
torches! 

Walk by the light of your fire, 
and by the torches that you have kindled! 

This you have from my hand: 
you shall lie down in torment. 


The Lord's Comfort for Zion 
5 “Listen to me, you who pursue 
righteousness, 
you who seek the Lonp: 
look to therockfrom which you were 
hewn, 
and to the quarry from which you were 
dug. 
? Look to Abraham your father 
and to Sarah who bore you; 
for he was but one when I called him, 
that I might bless him and multiply him. 
3 For the Lorp comforts Zion; 
he comforts all her waste places 
and makes her wilderness like Eden, 
her desert like the garden of the Lonp; 
joy and gladness will be found in her, 
thanksgiving and the voice of song. 


1" Give attention to me, my people, 
and give ear to me, my nation; 
for a law! will go out from me, 
and I will set my justice for a light to the 
peoples. 
5 Myrighteousness draws near, 
my salvation has gone out, 
and my arms will judge the peoples; 
the coastlands hope for me, 
and for my arm they wait. 
6 Lift up your eyes to the heavens, 
and look at the earth beneath; 
for the heavens vanish like smoke, 
the earth will wear out like a garment, 
and they who dwell in it will die in like 
manner; 
but my salvation will be forever, 
and my righteousness will never be 
dismayed. 


7 “Listen to me, you who know righteousness, 
the people in whose heart is my law; 


! Or for teaching; also verse 7 ?Or will die like gnats 


51:5 a 27) ( DPR ) has been proposed; cf. 
Septuagint 


ISAIAH 51:8-17 


fear not the reproach of man, 
nor be dismayed at their revilings. 
8 For the moth will eat them up like a 
garment, 
and the worm will eat them like wool; 
but my righteousness will be forever, 
and my salvation to all generations.” 


9 Awake, awake, put on strength, 
O arm of the Lorp; 
awake, as in days of old, 
the generations of long ago. 
Was it not you who cut Rahab in pieces, 
who pierced the dragon? 
10 Wasit not you who dried up the sea, 
the waters of the great deep, 
who made the depths of the sea a way 
for the redeemed to pass over? 
!! And the ransomed of the Lonp shall 
return 
and come to Zion with singing; 
everlasting joy shall be upon their heads; 
they shall obtain gladness and joy, 
and sorrow and sighing shall flee away. 


2 “J, I am he who comforts you; 
who are you that you are afraid of man 
who dies, 
of the son of man who is made like grass, 
13 and have forgotten the Lonp, your Maker, 
who stretched out the heavens 
and laid the foundations of the earth, 
and you fear continually all the day 
because of the wrath of the oppressor, 
when he sets himself to destroy? 
And where is the wrath of the oppressor? 
14 He who is bowed down shall speedily be 
released; 
he shall not die and go down to the pit, 
neither shall his bread be lacking. 
15 [ am the Lorp your God, 
who stirs up the sea so that its waves 
roar— 
the Lor of hosts is his name. 
16 AndIhaveput my words in your mouth 
and covered you in the shadow of my 
hand, 
establishing! the heavens 
and laying the foundations of the earth, 
and saying to Zion, 'You are my people: 


»» 


17 Wake yourself, wake yourself, 
stand up, O Jerusalem, 
you who have drunk from the hand of the 
LORD 


1Or planting 


51:11 b read, with many Hebrew manuscripts, 
Syriac, '3 ; cf. 1QIs@, Targums, and 35:10 


1558 Hebrew (BHS) 


"38 nnn -bg DNET wii} nsn 


for  you-are-to-be-dismayed not ^ and-from- newlines -of-them man réproach- -of 


op = DDN angy WÒ  o52w 1312 


worm he- shall- eat-them and-like- thè: wool moth he- will- eat-them like-the-garment 


mine) "no" nin ub» np 


to- etin of and- salvation: of-me she-will- be for-eternity but-righteousness-of-me 


"2 y nim viy $ wI may Ups euh 


as-days-of awake Yahweh arm-of strength put-on awake awake generations 


naynan wa cns RO ondiy nim oT 


the-one- atte in-pieces she you ?-not  ancient-times generations-of old 

' D namen inns xiao pin n?»inn am) 

waters- of sea the-one- drying: up she you ?- not dragon one- piercing Rahab 
: 1 . . 

3:5 h d “pma non nm cin 

to-pass-over way sea depths- En the-she-set great the-deep 
paw nim "T n DONA 

they-shall-return Yahweh and-ones-being-ransomed-of ones- being- -redeemed 


own 5p nbip nnov) ni fry NI 


head-of-them upon eternity and-joy-of  with-singing Zion and-they-shall-come 


ius R:N D — 5302 nhe" Annwi ivy 


I ande sigh sorrow they- Stalls flee they-shall-obtain and-joy gladness 
mi UüND RTM PR ^D oM — Nn 
he-dies from- -man that- -you-are-afraid you who one- comforting" of-you he 
mmo  n$Umo app own oW — 7m 
Yahweh ^ and-you-have-forgotten he-is-put grass man and-from-son-of 


Thom) PN 7e" Daw nou TO» 


and-you- fear earth and-one- "founding NM one- mehine out One-Making-of-you 


Wid RD mèan npn cian on TAn 


he-sets-up as the-one-oppressing iate of because-of the- -day all- of Contitiaa I 


np Win 14 LAT nan MRI nnun 


one-bending he- shall- hasten — the-one-oppressing wrath- of and- where to- MTS 
pnmo — 0pm Nb nn?» nu» -N» nnd 
bread: of-him he- shall- lack and-not to-the-pit he-shall-die and-not to-be-opened 
nm Dn yh iW nyv "inus 
that-they- make- a-sound  the-sea  one-stirring-up — God-of-you Yahweh and-I 
"371 DYR iny —niN2S nm ra 
words- of- -me  and-I-have-put name- af -him hosts Yahweh-of ^ waves-of-him 
DAW po) Tp "T ovn T3 
Heavens to- plant I-have-covered-you hand-of-me and-in- Satius of in-mouth- of-you 
"nipnnr :npng — Bp Py tardy pu o 


wake- yourself you people-of-me to-Zion  and-to-say earth — and-to-find 


CN nyv TD mno js dowry "Dp niyn 


— Yahweh from-hand-of you- ro drunk who jaula arise wake- -yourself 


ISAIAH 51:18-52:4 


English (ESV) 1559 
mow nmbyinn oi» nyap “nx  inon vi» 
you-have-drunk the- staggering cup- Let bowl-of —  wrath-of-him cup-of 
oi an n5 2m0 “PR 18 mun 
sons from- all- of X to-her one-guiding there-is-not you-have-drained-out 


mi 2n ava pn PNI mt 


sons from- all-of by- -hand- ‘of - her one-taking-hold  and-there-is-not — she-has-borne 


7) — mr R Tio uà mms myy 


to-you he-will--show-pity who  meeting-you these two she-has-made-great 
"0 mnm arm 039m 7Un 
how and-the-sword and-the-famine and-the- destoneriaii the-devastation 


-53 WNI 220 105p Ti320 TMN 


every- of at- ini of they- ‘lie: down they- dina fainted sons-of-you  IL-shall-comfort-you 


mya ny “nan DRINI Waar Rind nin 


rebuke-of Yahweh wrath-of the- full- -ones p like- snis of street 


N) n2! — mW NNI NI DAW 1222) TN 


but-not and- drunken -one-of afflicted- -one this fow hear for-thus God- -of-you 


ay TEA nn WEM R be? TR 


he-pleads — and-God-of-you Yahweh Lord-of-you he-says thus from-wine 
napann boi ng TPA "np? namn  iùy 
the-staggering cup-of — from-hand-of-you I- have- taken behold people-of-him 
TID AnINWw? Din “x5 HAN b did hvàp "DN 
more to- denke her you- ‘shall: do-again not  wrath- of- me cup- of bowlof — 
TIAN WR miin ag PAY 23 
they- Javé said who ones-tormenting-of-you in-hand-of and- P will- put- -her 


PAN vm mum mw — qU53) 


like-the-ground and-you- ives made that-we-may-pass-over bow-down to-person- feste 


oa) pun 713 


for-the-ones-passing-over and-like-the-street back-of-you 


"Ns War W TID way "wp omy 52 


garments-of ^ put-on Zion strength-of-you — puton awake awake 


"Nc mo — No» UTpn vw» bovrv TAIWAN 


he-shall-come he-shall-do- again not for the-holiness city- ok jenastlens beauty-of-you 


ƏV WIN? NAYI ow Tv m 


from-dust shake- -yourself- free — and-unclean-one  uncircumcised-one longer  in-you 


miU JIN pin mpå DWY vaw comp 


captive neck-of-you bonds- of loosen- “yourselves Jerusalem sit arise 
NO] np3301 om nim g n5 ^33 yPR na 
and-not you-were- -sold for- -nothing Yahweh lie. says thus for Zion  daughter-of 


DD nim "fW BON n 34 nopan 5022 


Egypt Yahweh Tod he-says thus for you-shall-be-redeemed with-money 


OBN3 "UN! ow 7139 NINJ "D pu 


over- nothing and- EN there to-sojourn ar the: fase people-of-me he-goes-down 


the cup of his wrath, 
who have drunk to the dregs 
the bowl, the cup of staggering. 
18 There is none to guide her 
among all the sons she has borne; 
there is none to take her by the hand 
among all the sons she has brought up. 
19 These two things have happened to you— 
who will console you?— 
devastation and destruction, famine and 
sword; 
who will comfort you?! 
20 Your sons have fainted; 
they lie at the head of every street 
like an antelope in a net; 
they are full of the wrath of the Lorp, 
the rebuke of your God. 


21 Therefore hear this, you whoare afflicted, 
who are drunk, but not with wine: 
22 Thus says your Lord, the Lorp, 
your God who pleads the cause of his 
people: 
“Behold, I have taken from your hand the 
cup of staggering; 
the bowl of my wrath you shall drink no 
more; 
23 and I will put it into the hand of your 
tormentors, 
who have said to you, 
“Bow down, that we may pass over’; 
and you have made your back like the 
ground 
and like the street for them to pass over.” 


The Lorp’s Coming Salvation 
5 Awake, awake, 
put on your strength, O Zion; 
put on your beautiful garments, 
O Jerusalem, the holy city; 
for there shall no more come into you 
the uncircumcised and the unclean. 
2 Shake yourself from the dust and arise; 
be seated, O Jerusalem; 
loose the bonds from your neck, 
O captive daughter of Zion. 


3For thus says the Lorp: “You were sold 
for nothing, and you shall be redeemed with- 
out money.” 4 For thus says the Lord Gop: “My 
people went down at the first into Egypt to so- 
journ there, and the Assyrian oppressed them 


! Dead Sea Scroll, Septuagint, Syriac, Vulgate; Masoretic 
Text how shall I com fort you 


51:22 b not present in Septuagint, Syriac, 
delete; cf. verse 17 

52:2 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ’W ; MIW has been proposed 

52:2 jp nipan 
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for nothing.! 5Now therefore what have I here,” 
declares the Lor, “seeing that my people are 
taken away for nothing? Their rulers wail,’ de- 
clares the Lorp, “and continually all the day my 
name is despised. $ Therefore my people shall 
know my name. Therefore in that day they shall 
know that it is I who speak; here I am? 


7 How beautiful upon the mountains 
are the feet of him who brings good 
news, 
who publishes peace, who brings good 
news of happiness, 
who publishes salvation, 
who says to Zion, “Your God reigns.” 
8 The voice of your watchmen—they lift up 
their voice; 
together they sing for joy; 
for eye to eye they see 
the return of the Lorp to Zion. 
9 Breakforth together into singing, 
you waste places of Jerusalem, 
for the Lorn has comforted his people; 
he has redeemed Jerusalem. 
10 The Lonp has bared his holy arm 
before the eyes of all the nations, 
and all the ends of the earth shall see 
the salvation of our God. 


! Depart, depart, go out from there; 
touch no unclean thing; 
go out from the midst of her; purify 
yourselves, 
you who bear the vessels of the Lorp. 
12 For you shall not go out in haste, 
and you shall not go in flight, 
for the Lorp will go before you, 
and the God of Israel will be your rear 
guard. 


He Was Pierced for Our Transgressions 
13 Behold, my servant shall act wisely;? 
he shall be high and lifted up, 
and shall be exalted. 
14 As many were astonished at you— 
his appearance was so marred, beyond 
human semblance, 
and his form beyond that of the children 
of mankind— 
15 so shall he sprinkle? many nations; 
kings shall shut their mouths because of 
him; 
for that which has not been told them they 
see, 


1Or the Assyrian has oppressed them of late ?Or shall 
prosper 3Or startle 
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and that which they have not heard they 
understand. 
Who has believed what he has heard 
from us?! 
And to whom has the arm of the Lorp 
been revealed? 
For he grew up before him like a young 
plant, 
and like a root out of dry ground; 
he had no form or majesty that we should 
look at him, 
and no beauty that we should desire him. 
He was despised and rejected? by men; 
a man of sorrows;? and acquainted with? 
grief; 
and as one from whom men hide their 
facesé 
he was despised, and we esteemed him 
not. 


Surely he has borne our griefs 
and carried our sorrows; 
yet we esteemed him stricken, 
smitten by God, and afflicted. 
But he was pierced for our transgressions; 
he was crushed for our iniquities; 
upon him was the chastisement that 
brought us peace, 
and with his wounds we are healed. 
All we like sheep have gone astray; 
we have turned—every one—to his own 
way; 
and the Lorp has laid on him 
the iniquity of us all. 


He was oppressed, and he was afflicted, 
yet he opened not his mouth; 
like a lamb that is led to the slaughter, 
and like a sheep that before its shearers is 
silent, 
so he opened not his mouth. 
By oppression and judgment he was taken 
away; 
and as for his generation, who 
considered 
that he was cut off out of the land of the 
living, 
stricken for the transgression of my 
people? 
And they made his grave with the wicked 
and with a rich man in his death, 
although he had done no violence, 
and there was no deceit in his mouth. 


Yet it was the will of the Lorp to crush 
him; 
he has put him to grief; 


T Or Who has believed what we have heard? ?Or forsaken 
3Or pains; also verse 4 *Or and knowing 5Or sickness; also 
verse 4 6Or as one who hides his face from us ?Or he has 
made him sick 
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when his soul makes! an offering for guilt, 
he shall see his offspring; he shall 
prolong his days; 
the will of the Lorp shall prosper in his 
hand. 
11 Out of the anguish of his soul he shall see? 
and be satisfied; 
by his knowledge shall the righteous one, 
my servant, 
make many to be accounted righteous, 
and he shall bear their iniquities. 
12 Therefore I will divide him a portion with 
the many,? 
and he shall divide the spoil with the 
strong,^ 
because he poured out his soul to death 
and was numbered with the 
transgressors; 
yet he bore the sin of many, 
and makes intercession for the 
transgressors. 


The Eternal Covenant of Peace 
5 4 “Sing, O barren one, who did not bear; 
break forth into singing and cry 
aloud, 
you who have not been in labor! 
For the children of the desolate one will be 
more 
than the children of her who is married,” 
says the LORD. 
2 “Enlarge the place of your tent, 
and let the curtains of your habitations 
be stretched out; 
do not hold back; lengthen your cords 
and strengthen your stakes. 
3 For you will spread abroad to the right and 
to the left, 
and your offspring will possess the 
nations 
and will people the desolate cities. 


4 “Fear not, for you will not be ashamed; 
be not confounded, for you will not be 
disgraced; 
for you will forget the shame of your 
youth, 
and the reproach of your widowhood 
you will remember no more. 
5 For your Maker is your husband, 
the Lor of hosts is his name; 
and the Holy One of Israel is your 
Redeemer, 
the God of the whole earth he is called. 
6 For the Lonp has called you 
like a wife deserted and grieved in spirit, 
like a wife of youth when she is cast off, 


'Or when you make his soul ? Masoretic Text; Dead Sea 
Scroll he shall see light 3 Or with the great 4Or with the 
numerous 


54:2 a not present in 1 Hebrew manuscript; 
read 16? (cf. Aquila, Symmachus, Theodotion, 
éxtaOrtwoav) or "0n (cf. Septuagint, Syriac, 
Vulgate) 
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this you-shall- declare: -guilty for- the- judgment with-you she-rises tongue 


says your God. 
? Fora brief moment I deserted you, 
but with great compassion I will gather 
you. 
8 In overflowing anger for a moment 
I hid my face from you, 
but with everlasting love I will have 
compassion on you,” 
says the Lonp, your Redeemer. 


9 “This is like the days of Noah! to me: 
as I swore that the waters of Noah 
should no more go over the earth, 
so I have sworn that I will not be angry 
with you, 
and will not rebuke you. 
10 For the mountains may depart 
and the hills be removed, 
but my steadfast love shall not depart from 
you, 
and my covenant of peace shall not be 
removed,” 
says the Lorp, who has compassion on 
you. 


1 “O afflicted one, storm-tossed and not 
comforted, 
behold, I will set your stones in 
antimony, 
and lay your foundations with 
sapphires.? 
12 [will make your pinnacles of agate;? 
your gates of carbuncles,4 
and all your wall of precious stones. 
13 All your children shall be taught by the 
LORD, 
and great shall be the peace of your 
children. 
14 In righteousness you shall be established; 
you shall be far from oppression, for you 
shall not fear; 
and from terror, for it shall not come 
near you. 
15 If anyone stirs up strife, 
it is not from me; 
whoever stirs up strife with you 
shall fall because of you. 
16 Behold, I have created the smith 
who blows the fire of coals 
and produces a weapon for its purpose. 
I have also created the ravager to destroy; 
17 — no weapon that is fashioned against you 
shall succeed, 
and you shall refute every tongue that 
rises against you in judgment. 


!Some manuscripts For this is as the waters of Noah 
20r lapis lazuli 3 Or jasper, or ruby 4Or crystal 
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This is the heritage of the servants of the 
LORD 
and their vindication’ from me, declares 
the Lorp.” 


The Compassion of the Loro 


s 


"Come, everyone who thirsts, 
come to the waters; 
and he who has no money, 
come, buy and eat! 
Come, buy wine and milk 
without money and without price. 
Why do you spend your money for that 
which is not bread, 
and your labor for that which does not 
satisfy? 
Listen diligently to me, and eat what is 
good, 
and delight yourselves in rich food. 
Incline your ear, and come to me; 
hear, that your soul may live; 
and I will make with you an everlasting 
covenant, 
my steadfast, sure love for David. 
Behold, I made him a witness to the 
peoples, 


a leader and commander for the peoples. 


Behold, you shall call a nation that you do 
not know, 
and a nation that did not know you shall 
run to you, 
because of the Lord your God, and of the 
Holy One of Israel, 
for he has glorified you. 


“Seek the Lorp while he may be found; 


call upon him while he is near; 
let the wickedforsake his way, 
and the unrighteous man his thoughts; 
let him return to the Lonp, that he may 
have compassion on him, 
and to our God, for he will abundantly 
pardon. 
For my thoughts are not your thoughts, 
neither are your ways my ways, declares 
the Lorp. 
For as the heavens arehigherthan the 
earth, 
so are my ways higher than your ways 
and my thoughts than your thoughts. 


"For as the rain and the snow come down 


from heaven 
and do not return there but water the 
earth, 
making it bring forth and sprout, 
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and- bread to-the-one-sowing seed and-he-gives and-he- makes- -sprout- -her 
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he-goes-out that word- of- me he- shall- be so to-the-one-eating 
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and-the-hills the-mountains you-shall-be-led and-in-peace you-shall-go-out in-joy 
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they-shall-clap the- field trees- of and- all- ‘of singing before- -you they- shall- break-forth 
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not eternity for-sign- -of for-name to- Yahweh and- he- “shall- be myrtle he- shall- -come-up 
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near for righteousness ree do jistice keep Yahweh he: says iius 
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man blessed to-be-revealed and- zighteousness- of-me to-come salvation-of-me 
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Sabbath ^ one-keeping on-her  he-holds man and-son-of this he-does 
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eal all- of away- iin. to-do hand-of-him and- iie: keeping away-from- to- profane= -him 
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Yahweh to — the-he- joined- himself the- foreign land son-of let-him-say and-not 


inp wo  nyv Om — gan ON) 


people-of-him  from-together-with Yahweh  he-will-separate-me  to-separate  to-say 
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he-says thus for dry tree I behold the-eunuch let-him-say and-not 
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and-they-choose Sabbaths-of-me — they- keep who to-the- eunuchs Yahweh 
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No wy © app biy ny niim 
not that to-him Lwill-give eternity name-of and-more-than-daughters 
“oy mun 7337 36 mma? 


to the-ones-joining-themselves — the-foreign-land and- sons-of  he-shall- bas cut-off 


ISAIAH 55:11-56:6 


giving seed to the sower and bread to the 

eater, 
11 so shall my word be that goes out from my 

mouth; 

it shall not return to me empty, 

but it shall accomplish that which I 

purpose, 

and shall succeed in the thing for which I 
sent it. 


12 “For you shall go out in joy 
and be ledforth in peace; 
the mountains and the hills before you 
shall break forth into singing, 
and all the trees of the field shall clap 
their hands. 
13 [nstead of the thorn shall come up the 
cypress; 
instead of the brier shall come up the 
myrtle; 
and it shall make a name for the Lorn, 


an everlasting sign that shall not be cut 
off? 


Salvation for Foreigners 
5 Thussays the LORD: 
“Keep justice, and do righteousness, 
for soon my salvation will come, 
and my righteousness be revealed. 
2 Blessed is the man who does this, 
and the son of man who holds it fast, 
who keeps the Sabbath, not profaning it, 
and keeps his hand from doing any evil.” 


3 Let not the foreigner who has joined 
himself to the Lorp say, 
"The Lorp will surely separate me from his 
people"; 
and let not the eunuch say, 
“Behold, I am a dry tree.” 
1 For thus says the Lorp: 

"To the eunuchs who keep my Sabbaths, 
who choose the things that please me 
and hold fast my covenant, 

5 I will give in my house and within my walls 
a monument and a name 
better than sons and daughters; 
I will give them an everlasting name 
that shall not be cut off. 


$" And the foreigners who join themselves to 
the Lonp, 
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to minister to him, to love the name of 
the Lorp, 
and to be his servants, 
everyone who keeps the Sabbath and does 
not profane it, 
and holds fast my covenant— 
7 these I will bring to my holy mountain, 
and make them joyful in my house of 
prayer; 
their burnt offerings and their sacrifices 
will be accepted on my altar; 
for my house shall be called a house of 
prayer 
for all peoples.” 
8 The Lord Gop, 
who gathers the outcasts of Israel, 
declares, 
“I will gather yet others to him 
besides those already gathered." 


Israel's Irresponsible Leaders 
9 All you beasts of the field, come to 
devour— 
all you beasts in the forest. 
10 His watchmen are blind; 
they are all without knowledge; 
they are all silent dogs; 
they cannot bark, 
dreaming, lying down, 
loving to slumber. 
!! The dogs have a mighty appetite; 
they never have enough. 
But they are shepherds who have no 
understanding; 
they have all turned to their own way, 
each to his own gain, one and all. 
12 "Come; they say, "let me get wine; 
let us fill ourselves with strong drink; 
and tomorrow will be like this day, 
great beyond measure" 


Israel's Futile Idolatry 
5 The righteous man perishes, 
and no one lays it to heart; 
devout men are taken away, 
while no one understands. 
For the righteous man is taken away from 
calamity; 
2 he enters into peace; 
they rest in their beds 
who walk in their uprightness. 
3 But you, draw near, 
sons of the sorceress, 
offspring of the adulterer and the loose 
woman. 
4 Whom are you mocking? 
Against whom do you open your mouth 
wide 
and stick out your tongue? 
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and-ones- holding- fast from-to- profane- him Sabbath one- keeping every- of for-servants 
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all- of to- devout come field beast- safe him all-of — to-ones- being- gathered- -of-him 
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wine let-me-take come from- end. ole him to-gain-of- him man they-have-turned 
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excessively great tomorrow day like- ‘this and- he- "shall- be drink and- let- us-imbibe 


very 
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inr OW wi2 Pgo IPNI maa — 50 
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deceit seed-of transgression children-of you ?-not tongue 
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ones-slaughtering-of green tree every-of under  among-the-oaks the-ones-burning 
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among-smooth-ones-of dis Focke clefts- of smi in-the- valleys the- children 
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you-have-poured-out to- them also lot-of-you they they portion-of-you valley 
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on I- shall- relent these ?-over grain- offering you-have- "brought up drink-offering 
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you-have-set and- the- doorpost the-door and- behind sactifiée to- erm you- STENE -up 
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and-you-have-gone-up ^ you-have-uncovered — from-with-me for ^ memorial-of-you 
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you- “have! loved from-them for- -you and-you- i-have- cut bed-of-you you- have- Tade wide 
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with-the-oil to-the-king  and-you-journeyed you-have-looked hand bed-of-them 
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from-far to envoys-of-you  and-you-sent  perfumes-of-you  and-you- multiplied 
3 
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you-were-weary  way-of-you  with- -greatness- -of Sheol to — and-you- -sent-down 
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not thus upon you-found  power-of-you  life-of despairing ^ you-said not 
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you-lied that and-you- fered you-were- anxious whom  and— you-grew-weak 
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I ?-not heart-of-you on  you-lay not you- rememberdd not and—me 
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all-of -them and— collection-of-you let-them-deliver-you when-to-cry-you 
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holiness-of-me mountain-of and-he- shali- inherit land he-shall-inherit 
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from-way-of obisicion take-up way prepare build up build- ip and-he-shall- say 


Are you not children of transgression, 
the offspring of deceit, 
5 you who burn with lust among the oaks;! 
under every green tree, 
who slaughter your children in the valleys, 
under the clefts of the rocks? 
6 Among the smooth stones of the valley is 
your portion; 
they, they, are your lot; 
to them you have poured out a drink 
offering, 
you have brought a grain offering. 
Shall I relent for these things? 
7 Ona high and lofty mountain 
you have set your bed, 
and there you went up to offer sacrifice. 
8 Behind the door and the doorpost 
you have set up your memorial; 
for, deserting me, you have uncovered your 
bed, 
you have gone up to it, 
you have made it wide; 
and you have made a covenant for yourself 
with them, 
you have loved their bed, 
you have looked on nakedness.” 
9 You journeyed to the king with oil 
and multiplied your perfumes; 
you sent your envoys far off, 
and sent down even to Sheol. 
10 You were wearied with the length of your 
way, 
but you did not say, “It is hopeless”; 
you found new life for your strength, 
and so you were not faint.? 


11 Whom did you dread and fear, 
so that you lied, 
and did not remember me, 
did not lay it to heart? 
Have I not held my peace, even for a long 
time, 
and you do not fear me? 
12 [will declare your righteousness and your 
deeds, 
but they will not profit you. 
13 When you cry out, let your collection of 
idols deliver you! 
The wind will carry them all off, 
a breath will take them away. 
But he who takes refuge in me shall possess 
theland 
and shall inherit my holy mountain. 


Comfort for the Contrite 
14 And it shall be said, 
"Build up, build up, prepare the way, 
remove every obstruction from my 
people's way.” 


1Or among the terebinths 2Or on a monument (see 56:5); 
Hebrew on a hand 3 Hebrew and so you were not sick 
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15 For thus says the One who is high and 
lifted up, 
who inhabits eternity, whose name is 
Holy: 
“I dwell in the high and holy place, 
and also with him who is of a contrite 
and lowly spirit, 
to revive the spirit of the lowly, 
and to revive the heart of the contrite. 
16 ForI will not contend forever, 
nor will I always be angry; 
for the spirit would grow faint before me, 
and the breath of life that I made. 


17 Because of the iniquity of his unjust gain I 


was angry, 
I struck him; I hid my face and was 
angry, 


but he went on backsliding in the way of 


his own heart. 
18 [have seen his ways, but I will heal him; 
I will lead him and restore comfort to 
him and his mourners, 
19 creating the fruit of the lips. 
Peace, peace, to the far and to the near,” 
says the LORD, 
"and I will heal him. 
20 But the wicked are like the tossing sea; 
for it cannot be quiet, 
and its waters toss up mire and dirt. 
2 There is no peace,” says my God, “for the 
wicked.” 


True and False Fasting 
5 8 “Cry aloud; do not hold back; 
lift up your voice like a trumpet; 
declare to my people their transgression, 
to the house of Jacob their sins. 
2 Yet they seek me daily 
and delight to know my ways, 
as if they were a nation that did 
righteousness 


and did not forsake the judgment of their 


God; 
they ask of me righteous judgments; 
they delight to draw near to God. 
3 ‘Why have we fasted, and you see it not? 
Why have we humbled ourselves, and 
you take no knowledge of it?” 
Behold, in the day of your fast you seek 
your own pleasure,’ 
and oppress all your workers. 
4 Behold, you fast only to quarrel and to 
fight 


! Or pursue your own business 
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and-you- ibl: be he-will-make-strong  and-bones-of-you soul-of-you in-scorched-places 
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generation foundations of ancient-time ruins- of from-you and-they-shall-be-built 
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from-Sabbath you-turn-back if to-dwell paths one-restoring breach 


and to hit with a wicked fist. 
Fasting like yours this day 
will not make your voice to be heard on 
high. 
5 Is such the fast that I choose, 
a day for a person to humble himself? 
Is it to bow down his head like a reed, 
and to spread sackcloth and ashes under 
him? 
Will you call this a fast, 
and a day acceptable to the Lorp? 


6 “Ts not this the fast that I choose: 
to loose the bonds of wickedness, 
to undo the straps of the yoke, 
to let the oppressed! go free, 
and to break every yoke? 
? [sit not to share your bread with the 
hungry 
and bring the homeless poor into your 
house; 
when you see the naked, to cover him, 
and not to hide yourself from your own 
flesh? 
8 Then shall your light break forth like the 
dawn, 
and your healing shall spring up 
speedily; 
your righteousness shall go before you; 
the glory of the Lonp shall be your rear 
guard. 
9 Then you shall call, and the Lonp will 
answer; 
you shall cry, and he will say, ‘Here I am: 
If you take away the yoke from your midst, 
the pointing of the finger, and speaking 
wickedness, 
19 if you pour yourself out for the hungry 
and satisfy the desire of the afflicted, 
then shall your light rise in the darkness 
and your gloom be as the noonday. 

1 And the Lorp will guide you continually 
and satisfy your desire in scorched places 
and make your bones strong; 

and you shall be like a watered garden, 
like a spring of water, 
whose waters do not fail. 

And your ancient ruins shall be rebuilt; 
you shall raise up the foundations of 

many generations; 

you shall be called the repairer of the 

breach, 
the restorer of streets to dwell in. 


S 


3 “If you turn back your foot from the 
Sabbath, 


Or bruised 


ISAIAH 58:14-59:8 
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from doing your pleasure’ onmy holy 
day, 
and call the Sabbath a delight 
and the holy day of the Lorp honorable; 
if you honor it, not going your own ways, 
or seeking your own pleasure,? or talking 
idly;3 
then you shall take delight in the Lonp, 
and I will make you ride on the heights 
of the earth;4 
I will feed you with the heritage of Jacob 
your father, 
for the mouth of the Loro has spoken? 


Evil and Oppression 


5 


2 


8 


Behold, the Lonp's hand is not 
shortened, that it cannot save, 
or his ear dull, that it cannot hear; 
but your iniquities have made a separation 
between you and your God, 
and your sins have hidden his face from 
you 
so that he does not hear. 
For your hands are defiled with blood 
and your fingers with iniquity; 
your lips have spoken lies; 
your tongue mutters wickedness. 
No one enters suit justly; 
no one goes to law honestly; 
they rely on empty pleas, they speak lies, 
they conceive mischief and give birth to 
iniquity. 
They hatch adders' eggs; 
they weave the spider's web; 
he who eats their eggs dies, 
and from one that is crushed a viper is 
hatched. 
Their webs will not serve as clothing; 
men will not cover themselves with what 
they make. 
Their works are works of iniquity, 
and deeds of violence are in their hands. 
Their feet run to evil, 
and they are swift to shed innocent 
blood; 
their thoughts are thoughts of iniquity; 
desolation and destruction are in their 
highways. 
The way of peace they do not know, 
and there is no justice in their paths; 


1Or business 2Or pursuing your own business 3Hebrew or 
speaking a word 4Or ofthe land 
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Yahweh siónth- of for father-of-you earth 
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on- day- -of 
mm 
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pleasure-of-you to- do 
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jacob heritage- -of and-I-will- a. you 
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he-has-spoken 
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and-not RN -to-save Yahweh hand-of she-is-short not behold 
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they-have-been iniquities- oen if but from- to- hear ear-of-him — she-is-dull 
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and-sins- of- -you God-of-you to-between between-you ones-separating 
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for away- from to-hear 


wa  — op niyayr 


hands- of-you from-you 
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face 
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they- Jve hidden 
1083] 


lips- atta with-the-iniquity and- -fingers- of- -you with-the-blood they-are- defiled 
-R4 :nànn mow — DanvU5 ap na 
there-is-no she- mutters wickedness tongue of-you lie they-have-spoken 
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to- ele sits honesty one- sis “judged and-there-is-not in-justice one-calling-out 


my Tm Opp Ag ww cn nh cop 
iniquity and- to: birth mishit to-conceive falsehood and-to- speak emptiness on 

bak whos waw pp) wha Yiya was 
the-one-eating they-weave spider and-webs-of they-hatch adder eggs-of 
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viper f and-the-one- -being- pressed — he-dies — from-eggs- abe them 


she-is-breached 
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they-will-cover- ‘themselves — and-not for-clothing they- ‘will- be not webs-of- them 
pan bya kN bywyn  coyUppi 


violence and-deed-of iniquity works- of works-of- them with- giles of- them 
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to-shed — and-they-do-quickly they- run to-the-evil feetof-them in- mes of-them 
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and- destraction devastation iniquity thoughts- of thoughts- of them 
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justice and-there-is-no they- -know not in-main-roads-of -ther:: 
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innocent blooc 


peace — way-of 
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ISAIAH 59:9-17 
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all-of 
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as-to- ‘them they-have- made- crooked roads-of - TM in- patlis- -of -them 
A . 
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justice he-is-far thus upon peace — he-knows not  on-her one-treading 
Tm his? mp np owen Na un 
and-behold for-the- light we-hope righteousness she-overtakes-us and-not from-us 
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let-us-feel- one the-hand we-walk in- ihe: sgloom for- brightness darkness 
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at-the-noon we-stumble let-us-grope 
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we- Sale: a-sound 
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and-like-there-are-no wall 
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like-the-ones-being-dead among-the-strong 
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for- the- -justice we-hope we- “moan to-moan and- like- the-doves all- sf- us 


c"? Dw? 
like-the-blind 
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as-the-twilight 
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like-the- bears 


eyes 
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they-are-multiplied for from-us she-is-far for-salvation but-there-is-not 
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for against-us — she-testifies | and-sins-of-us before-you transgressions-of-us 
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to-transgress — we-know-them and-iniquities-of-us ^ with-us  transgressions-of-us 
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oppression to- speak God- of-us 
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frome after and-to- suh. back on- -Yahweh and-to- deny 
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lie words-of from-heart and-to-utter to-conceive and-revolt 
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she-stands — from-far ^ and-righteousness justice back ^ and-he-is- pied, -back 
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she-is-able not ^ and-uprightness truth ^ in-the-open-squares she-stumbles for 
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from-evil and-one-departing lacking the- truth ahd. she-is to-enter 
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that — in-eyes-of- him — and-he-was-bad Yahweh and- ke: -saw  one- bani: plundered 
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and- he was- appalled man  there-is-not that and-he-saw juice there-was-not 
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to-him 


pat 


arm-of-him 
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righteousness 
Uim 
and-he-put- on 
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zeal as- "e cloak 
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then-she-brought-salvation 
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and-he-put-on she-upheld-him 
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on- hes of-him salvation 
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and-he-wrapped-himself 
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one-interceding 
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pain 


and-helmet-of 
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clothing 
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there-was-not 
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and-righteousness-of -him 
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as-the-coat-of-armor 

"Da 


garments-of 
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that 


vengeance 


they have made their roads crooked; 
no one who treads on them knows peace. 


Therefore justice is far from us, 
and righteousness does not overtake us; 
we hope for light, and behold, darkness, 
and for brightness, but we walk in 
gloom. 
We grope for the wall like the blind; 
we grope like those who have no eyes; 
we stumble at noon as in the twilight, 
among those in full vigor we are like 
dead men. 
We all growl like bears; 
we moan and moan like doves; 
we hope for justice, but there is none; 
for salvation, but it is far from us. 
For our transgressions are multiplied 
before you, 
and our sins testify against us; 
for our transgressions are with us, 
and we know our iniquities: 
transgressing, and denying the Lonp, 
andturningback from following our 
God, 
speaking oppression and revolt, 
conceiving and uttering from the heart 
lying words. 


Judgment and Redemption 
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Justice is turned back, 
and righteousness stands far away; 
for truth has stumbled in the public 
squares, 
and uprightness cannot enter. 
Truth is lacking, 
and he who departs from evil makes 
himself a prey. 


The Lor saw it, and it displeased him! 
that there was no justice. 
He saw that there was no man, 
and wondered that there was no one to 
intercede; 
then his own arm brought him salvation, 
and his righteousness upheld him. 
He put on righteousness as a breastplate, 
and a helmet of salvation on his head; 
he put on garments of vengeance for 
clothing, 
and wrapped himself in zeal as a cloak. 


! Hebrew and it was evil in his eyes 


59:8 a read, with 1 Hebrew manuscript, 
Syrohexaplaris, Syriac, Targums, Vulgate, 02 


ISAIAH 59:18-60:6 


18 According to their deeds, so will he repay, 
wrath to his adversaries, repayment to 
his enemies; 
to the coastlands he will render 
repayment. 
19 So they shall fear the name of the Lorp 
from the west, 
and his glory from the rising of the sun; 
for he will come like a rushing stream,’ 
which the wind of the Lord drives. 


20 “ And a Redeemer will come to Zion, 
to those in Jacob who turn from 
transgression,’ declares the Lonp. 


21 "And as for me, this is my covenant with 
them,” says the Lorn: “My Spirit that is upon 
you, and my words that I have put in your 
mouth, shall not depart out of your mouth, or 
out of the mouth of your offspring, or out of 
the mouth of your children’s offspring,” says the 
Lorp, “from this time forth and forevermore.” 


The Future Glory of Israel 
Arise, shine, for your light has come, 
6 and the glory of the Lor has risen 
upon you. 
? For behold, darkness shall cover the earth, 
and thick darkness the peoples; 
but the Lorp will arise upon you, 
and his glory will be seen upon you. 
3 And nations shall come to your light, 
and kings to the brightness of your 
rising. 
4 Lift up your eyes all around, and see; 
they all gather together, they come to 
you; 
your sons shall come from afar, 
and your daughters shall be carried on 
the hip. 
5 Then you shall see and be radiant; 
your heart shall thrill and exult,2 
because the abundance of the sea shall be 
turned to you, 
the wealth of the nations shall come to 
you. 
$ A multitude of camels shall cover you, 
the young camels of Midian and Ephah; 
all those from Sheba shall come. 
They shall bring gold and frankincense, 


! Hebrew a narrow river 2Hebrew your heart shall tremble 
and grow wide 


59:19 b Septuagint, Aquila, Symmachus, 
Theodotion, wç notapds ; read 32 


1572 Hebrew (BHS) 
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deed to-adversaries-of-him wrath he-will-repay as-on deeds as-on 
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he- shall- render Xépayiient to-the-coastlands to-ones- being-hostile-to-him 
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ig sun — and-from-rise-of Yahweh name-of — from- west so- they- -shall- fear 
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she- drives Yahweh wind- oi being-narrow like- me Stream he-comes for glory-of-him 
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transgression — and-to-turn  One-Redeeming  to-Zion  and-he-shall-come ^ on-him 
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ie says with- them boxenant- of-me itis and-I Yahweh dédaration: of in-Jacob 
mony “Wx man Poy wre Cm onim 
I-have- put that and-words-of-me ^ upon-you that Spirit-of-me Yahweh 
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or-out-of-mouth-of out-of-mouth-of-you  they-shall-depart ^ not in-mouth-of-you 
nim Tak WH yy "8701 wT 
Yahweh he-says seed-of-you seed-of or-out-of-mouth-of seed-of-you 
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eternity and-unto from-now 
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upon-you Yahweh and- Slory -of light-of-you he-has-come for Hine arise 
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and-thick-darkness earth he-shall-cover the-darkness behold for he-has-risen 
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upon-you and- glory of-him Yahweh he-will-arise ^ but-upon-you peoples 
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and-kings to-light-of-you nations and-they-shall-come he-shall-be-seen 
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all-of-them and-see eyes-of-you all- around lift-up ^ sunrise-of-you to-brightness-ot 


we pimp Ti wo wa aD 


they-shall-come —— from-afar ^ sons-of-you  to-you  they-come they-are-gathered 
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you-shall-see then they- -shall- bes supported side on and-daughters-of-you 
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heart-of-you — and-he- shall- grow-wide and-he- shall- tremble and-you- -shall- bee radian: 
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nations — wealth-of ^ sea ^ abundance-of ^ on-you he-shall-be-turned because 
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young-camels-of  she-shall-cover-you camels multitude- of  to-you they- -shall- coms = 
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and-frankincense gold they- -shall come fom: Sheba all-of-them and-Ephah Midi:- 


English (ESV) 1573 ISAIAH 60:7-16 
1 -L- taht heh) 5 9999599 and shall bring good news, the praises of 
INS 7537 am mm nonm axe ee 
flock-of all-of ^ they-shall-bring-good-news Yahweh and- praises. of they-will-carry 7 Alltheflocks of Kedar shall be gathered to 
J: 
` U 55 1 >) yOu; 
mmn ni 1 ? N 7? Wj?” TT)? the rams of Nebaioth shall minister to 
they-shall-minister-to-you Nebaioth vara -of to-you  they-shall-be-gathered Kedar you; 
de 2 they shall come up with acceptance on m 
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bëaiity- -of-me and-house-of altar-of-me acceptance on let-them-come-up and I will beautify my beautiful house. 
-bN DIP nsn 375 TON 718 :NƏN  * Whoare these that flylike a cloud, 
v . aT ene az, and like doves to their windows? 
to and- like- the-doves they- fly like-the-cloud these who IT-will-beautify o For the coastlands shall hope for me, 
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Tarshish and- ships. of they- -shall- hope coastlands for- me for e of-them 
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and-gold-of-them  silver-of-them  from-afar children-of-you  to-bring at-the-first 
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because Israel ^ and-for- Holy- One-of God- -of-you Yahweh for-name-of with-them 
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walls-of-you foreign-land sons- of and-they-shall-build ^ he-has-made-beautiful-you 
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I-struck-you — in-wrath-of-me for  they-shall-minister-to-you and- kings: of-them 
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gates-of-you and-they-shall-be-open but-in-favor-of-me 
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nations wealth-of to-you à 
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to-be-laid-waste 
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cypress-of he-shall-come 
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and-place-of sanctuary-of-me 
ji  hihv TON 


sons-of to-bend-low  to-you 
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all- of feet-of-you and- they- -shall- bons down 
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Holy- -One- of Zion Yahweh City- -of —you and-they- ħall- call 


I-have-had-mercy-on-you 
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they- -shall- be-shut not and- -night by- “day Oitinualy 
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the-nation for beings Jed with- kings- -of-them 
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they- -shall- -perish they-will-serve-you 
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the-Lebanon they-shall- be: laid-waste 
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not and-the-kingdom 
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and- the- nations 
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to-you 
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and-they-shall-come 
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I-will- make glorious 
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ones-afflicting-of-you 
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ones-despising-of-you 


to-beautify and-pine 
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with-there-is-no and- Being: hated one- beng -forsaken to-be- -you under REGN 
à] viva pop pe pany oap 
generation joy-of eternity to-majesty- of and-I-will-make- you one-passing-through 
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kings 1 and-breast-of nations milk- of and- you- shall- suck and-generation 


15 


to bring your children from afar, 
their silver and gold with them, 

for the name of the Lorp your God, 
and for the Holy One of Israel, 
because he has made you beautiful. 


Foreigners shall build up your walls, 
and their kings shall minister to you; 
for in my wrath I struck you, 
but in my favor I have had mercy on you. 
Your gates shall be open continually; 
day and night they shall not be shut, 
that people may bring to you the wealth of 
the nations, 
with their kings led in procession. 
For the nation and kingdom 
that will not serve you shall perish; 
those nations shall be utterly laid waste. 
The glory of Lebanon shall come to you, 
the cypress, the plane, and the pine, 
to beautify the place of my sanctuary, 
and I will make the place of my feet 
glorious. 
The sons of those who afflicted you 
shall come bending low to you, 
and all who despised you 
shall bow down at your feet; 
they shall call you the City of the Lonp, 
the Zion of the Holy One of Israel. 


Whereas you have been forsaken and 
hated, 
with no one passing through, 
I will make you majestic forever, 
a joy from age to age. 
You shall suck the milk of nations; 
you shall nurse at the breast of kings; 


ISAIAH 60:17-61:3 
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and you shall know that I, the Lorp, am 
your Savior 
and your Redeemer, the Mighty One of 
Jacob. 


7 Instead of bronze I will bring gold, 
and instead of iron I will bring silver; 
instead of wood, bronze, 
instead of stones, iron. 
I will make your overseers peace 
and your taskmasters righteousness. 
18 Violence shall no more be heard in your 
land, 
devastation or destruction within your 
borders; 
you shall call your walls Salvation, 
and your gates Praise. 


1? The sun shall be no more 
your light by day, 
nor for brightness shall the moon 
give you light;! 
but the Lorn will be your everlasting light, 
and your God will be your glory.2 
20 Your sun shall no more go down, 
nor your moon withdraw itself; 
for the LoRD will be your everlasting light, 
and your days of mourning shall be 
ended. 
21 Your people shall all be righteous; 
they shall possess the land forever, 
the branch of my planting, the work of my 
hands, 
that I might be glorified. 
22 The least one shall become a clan, 
and the smallest one a mighty nation; 
I am the LORD; 
in its time I will hasten it. 


The Year of the Lonp's Favor 
6 The Spirit of the Lord Gop is upon 
me, 
because the Lorp has anointed me 
to bring good news to the poor;4 
he has sent me to bind up the 
brokenhearted, 
to proclaim liberty to the captives, 
and the opening of the prison to those 
who are bound;* 

? to proclaim the year of the Lonp's favor, 
and the day of vengeance of our God; 
to comfort all who mourn; 

3 togrant to those who mourn in Zion— 


! Masoretic Text; Dead Sea Scroll, Septuagint, Targum 

add by night 2Or your beauty 3Or that I might display my 
beauty 4Or afflicted 5Or the opening [of the eyes] to those 
who are blind; Septuagint and recovery of sight to the blind 
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and-you- shall- know 
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the-bronze in-place-of Jacob Mighty- -One-of and-One- Redeeming-of-you 
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Salvation 
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he-shall-be-heard 
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to-you but-he- Shall- be to-you he-shall- give- -light not the-moon and-for- -brightness 
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he-shall-go not for-glory-of-you  and-God-of-you eternity for- Jight- -of Yahweh 
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to-you 


Yahweh for  he-shall- -gather-himself ^ not ^ and-moon-of-you  sun-of-you more 
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for-eternity righteous all-of-them and-people-of-you mourning-of-you 
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hands-of-me work-of planting-of-him  branch-of land — they-shall- possess 
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to-the-clan he-shall-be — the-small-one 
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"RN nmo ë nya  q cop nyv ww nn! 61 
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heart —ones- being- -broken-of to- bid: up he-has- seti me poor-ones to- bane good- news 
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in-place-of gladness  oil-of ash in- places -of headdress to- them to-give Zion 
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ones- bang: desolated-of dryness 
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and-they-will-build 
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and-they-shall-repair they-shall-raise-up 
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shame- of-you in-place-of you- “sliall: boast and-in- plote of-them you-shall-eat 
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I für to- them she- shall- be eternity joy- -of they- shally -possess doubles -portion 
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that they-shall-acknowledge-them — ones-seeing- "s them all- of the- -peoples in-midst-of 
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and-he- shall: be-known 
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in-Yahweh — I-will-rejoice — to-rejoice Yahweh he-has-blessed seed they 
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salvation garments-of he-has-clothed-me for  in-God-of-me  soul-of-me let-her-exult 
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she-brings-out 
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to give them a beautiful headdress 
instead of ashes, 
the oil of gladness instead of mourning, 
the garment of praise instead of a faint 
spirit; 
that they may be called oaks of 
righteousness, 
the planting of the Lorp, that he may be 
glorified.! 
They shall build up the ancient ruins; 
they shall raise up the former 
devastations; 
they shall repair the ruined cities, 
the devastations of many generations. 


Strangers shall stand and tend your flocks; 
foreigners shall be your plowmen and 
vinedressers; 
but you shall be called the priests of the 
Lorp; 
they shall speak of you as the ministers 
of our God; 
you shall eat the wealth of the nations, 
and in their glory you shall boast. 
Instead of your shame there shall be a 
double portion; 
instead of dishonor they shall rejoice in 
their lot; 
therefore in their land they shall possess a 
double portion; 
they shall have everlasting joy. 


For I the Lorn love justice; 
I hate robbery and wrong;? 
I will faithfully give them their 
recompense, 
and I will make an everlasting covenant 
with them. 
Their offspring shall be known among the 
nations, 
and their descendants in the midst of the 
peoples; 
all who see them shall acknowledge them, 
that they are an offspring the Lorp has 
blessed. 


I will greatly rejoice in the LORD; 
my soul shall exult in my God, 
for he has clothed me with the garments of 
salvation; 
he has covered me with the robe of 
righteousness, 
as a bridegroom decks himself like a priest 
with a beautiful headdress, 
and as a bride adorns herself with her 
jewels. 
For as the earth brings forth its sprouts, 
and as a garden causes what is sown in it 
to sprout up, 


1Or that he may display his beauty 2Or robbery with a burnt 
offering 


ISAIAH 62:1-8 1576 Hebrew (BHS) 


so the Lord Gop will cause righteousness pT my? nim "EN | 12 mpxsn 


and praise i 
to sprout up before all the nations. righteousness he-will-cause- -to- sprout Yahweh Lord so she-causes-to-sprout 
5 = 
Zion's Coming Salvation D "làn 22 Tad nam 
6 For Zion’s sake I will not keep silent, the- nations all- of before and- praise 
and for Jerusalem's sake I will not be : n 
qoa Nd gow — 10» nónN Nb jb» wai 62 
until her righteousness goes forth as not Jerusalem and-for-the-sake-of I-will- -be-silent not Zion for-the-sake-of 
brightness, : S 
and her salvation as a burning torch. r1 PTX n3 NY TD VIDN 
2 The nations shall see your righteousness, righteousness-of -her as-the-brightness he-goes-out until I-will- be: quiet 


and all the kings your glory, Yol 
and you shall be called by a new name Dna INT 2 RON T5?3 NYI 


that the mouth of the Lorn will give. nations and- they- shall- -see he-burns as-torch and-salvation-of-her 
3 You shall be a crown of beauty in the hand 


of the LORD, RT T7122 Dn E TT 
and M diadem in the hand of your anahe shall bsscalled : : : 
4 Youshall'nomorebeitermed Forsaken,! p mm "8 WW wan ov 72 


and your land shall no more be termed 


glory-of-you kings and-all-of ^ righteousness-of-you 


Desolate? he-will- designate- him Yahweh mouth-of that new name to-you 
but you shall be called My Delight Is in qiy rmm -3 nan mVY a mn 3 
3 at 3 TS 
Her and-headdress-of Yahweh in-hand-of beauty crown-of and- you- “shall: be 


and your land Married; : : b 5 5 

for the Lorp delights in you, 1 : - 3 -w54 ÁS 7 N - - san 
and your land shall be married. TW 1 VaR? N I i ha 133 Mr Ed 

5 For as a young man marries a young 


omai bnanw Tip Ope ND TyTN nimm 


so shall your sons marry you, 
and as the bridegroom rejoices over the Desolation more he- shall- bes said not  and-as-to-land-of-you One- Being: Forsaken 


e ene TI?) aj ^n Rp" T. m 


so shall your God rejoice over you. 


more  as-to-you _he-shall-be-said not God-of-you ^ in-hand-of royalty 


and—land-of-you in-Her Desire-of-Me he-shall-be-called as-to-you but 
6 On your walls, O Jerusalem, 


I have set watchmen; TINY J2 mm pan T" nowya 
all the day and all the night T r OE one 
they shall never be silent. 
You who put the LoRD in remembrance, Tp mana sina opm T5 yan 
take no rest, T Se N ere 
7 and give him no rest x 
until he establishes Jerusalem T5 99999 = em - ` 79994 ^ - = 
and makes it a praise in the earth. TW v v n?3 2p inn Vm T ES 
8 The Lorn has sworn by his right hand over-you he-rejoices bride over bridegroom and-joy-of ^ sons-of-you 


and by hismighty arm -3 minw mpn gww cpnbin “Dye TIR 


“I will not again give your grain 


and-land-of-you in-you Yahweh he-delights for One-Being-Married 


they-shall-marry-you young-woman young-man he-marries for she-shall-be-married 


to be food for your enemies, all- of ones- watching I-have-set Jerusalem — walls-of-you on God-of-you 
and foreigners shall not drink your wine wn N TAA mon Ee om 
"Hebrew Azubah ? Hebrew Shemamah they-shall-be-silent not continually the- night and-all-of the-day 
3 Hebrew Hephzibah 4 Hebrew Beulah 
unn “ONY? :D22 "Dg “ON TT -ns Daan 
give-you and-not  to-you rest not Yahweh — the-ones-making-remembered 
Moan dowry -ns ow w qd» w d co] 
praise bios — hē- places and-until he-establishes until to-him rest 
pin Mon mm yawis PWIA 
and- by- arm-of by-right-hand-of-him Yahweh he-has-sworn in-the-earth 


623 a sic L; many Hebrew manuscripts and 25 N D Tib TM “ny In R -D N im 


editions, n» — ^^. 

62:3 p us food again grain-of-you — I-will-give not might-of -him 
62:4 b read, with 1QIs?, Aquila, Symmachus, l -5 5 = _ 

Theodotion, Targums, Vulgate, NNW ; cf. 223 i1 inv DN) TIRY 


54:1 foreign-land sons-of they- -shall- drink and-not for-ones-being-hostile-to-y ou 


English (ESV) 1577 


ISAIAH 62:9-63:7 


pa DNN 195 x ny WR Winn 


ones- garnering- of-him but orn you- have- laborad which wine-of-you 
PRAM mn? “nx om 1n228h 
and-ones- gathering- -of-him Yahweh — and- they- -shall- praise they-shall-eat-him 
nw — nwo — sUTp Onna mpn 
pass-through pass-through sanctuary-of-me in- OE of they- shall- drink-him 


bpo nonn Òb wd oyn TIT us ova 
clear the-main- broad buila: up E up the-people way-of prepare in-the- gates 

WAWI nim manu owy Y o) ww ANA 
he-has- proclaimed Yahweh behold the- peaples over signal lift- d from-stone 
sa py mangy n3? nay PIRN DYp Cow 
coming salvation-of-you behold Zion to-daughter-of say — the-earth end-of to 
357 inops ing aw nin 
before-him and- recompense-of -him with-him reward- hi him behold 
mm "DANA VT1pn "py ond une 
Yahweh Ones- Being. Redeemed-of the- Holiness People-of —them and-they-shall-call 


IWI NIY  nmT Np" 771 


She-is- ptiteticen Not City Being- Sought- Out he- shali- be- called and-as-to-you 
nt mwain DnA nan DiTND Xa |nt “71 63 


this from- Bozrah garments red-of from-Edom one-coming this who 


"N ind Xa cum — d Om 


I strength-of-him — in-greatness-of bending in-apparel- of-him being- honered 
Twa? D am :mUin» 21 APTA an 
as-to-garment-of-you red why to-save great in-righteousness speaking 
"EMO npa ona TH Ty 
I-have-trodden ^ winepress in-winepress like-one-treading ^ and-garments-of-you 
DTN ÒR ÖR “PR bapa "b 
and- [- trod-them — with-me man there-was-not and-from-peoples ^ alone-me 


bnyi m nana DDAN) '"ÓN3 


juice- SE ‘them and-he- spattered in- Wrath: of-me and-I- trampled- them in-nose-of-me 
npi oo ^24 op Wao a — "na cw 
vengeance day- of for Lhave- ud ditis of-me and- all- of sameie of-me on 
DANIS NNA DINI ny 292 
and-I-looked she-had-come redemption-of -me and- year- -of in-heart-of -me 
Wo DNI DAINWN} hiv PR) 


one-upholding — but-there-was-not and- I- was- appalled one-helping — but-there-was-no 


")npoo sn pmm war) yvim 


she-upheld-me she ^ and-wrath-of-me arm-of-me to-me so-she-brought-salvation 


nana DWN] RI DAV — OMNI 


in- wrath of-me and-I- made- drunk-them | in-nose-of-me peoples and-I- trampled -down 


Imam — "Ton? Sms) — yu? Tis] 


Yahweh steadfast- love- of juice-of-them to-the-earth and-I- brought. -down 


for which you have labored; 
9 but those who garner it shall eat it 
and praise the LORD, 
and those who gather it shall drink it 
in the courts of my sanctuary.” 


10 Go through, go through the gates; 
prepare the way for the people; 
build up, build up the highway; 
clear it of stones; 
lift up a signal over the peoples. 
1 Behold, the Lorn has proclaimed 
to the end of the earth: 
Say to the daughter of Zion, 
“Behold, your salvation comes; 
behold, his reward is with him, 
and his recompense before him? 
12 And they shall be called The Holy People, 
The Redeemed of the Lonp; 
and you shall be called Sought Out, 
A City Not Forsaken. 


The Lonp's Day of Vengeance 
Who is this who comes from Edom, 
6 in crimsoned garments from Bozrah, 
he who is splendid in his apparel, 
marching in the greatness of his 
strength? 
“It is I, speaking in righteousness, 
mighty to save.” 


N 


Why is your apparel red, 
and your garments like his who treads in 
the winepress? 


w 


“I have trodden the winepress alone, 
and from the peoples no one was with 
me; 
I trod them in my anger 
and trampled them in my wrath; 
their lifeblood? spattered on my garments, 
and stained all my apparel. 
For the day of vengeance was in my heart, 
and my year of redemption? had come. 
I looked, but there was no one to help; 
I was appalled, but there was no one to 
uphold; 
so my own arm brought me salvation, 
and my wrath upheld me. 
I trampled down the peoples in my anger; 
I made them drunk in my wrath, 
and I poured out their lifeblood on the 
earth” 


A 


[n 


a 


The Lord's Mercy Remembered 
7 J will recount the steadfast love of the 
LORD, 


1Or in my holy courts ?Or their juice; also verse 6 ?Or the 
year of my redeemed 


63:1 c Symmachus (Vulgate), Baívov ; T9 has 
been proposed 


ISAIAH 63:8-16 


the praises of the Lonp, 
according to all that the Lonp has granted 
us, 
and the great goodness to the house of 
Israel 
that he has granted them according to his 
compassion, 
according to the abundance of his 
steadfast love. 
For he said, "Surely they are my people, 
children who will not deal falsely” 
And he became their Savior. 
In all their affliction he was afflicted,’ 
and the angel of his presence saved them; 
in his love and in his pity he redeemed 
them; 
helifted them up and carried them all 
the days of old. 


But they rebelled 
and grieved his Holy Spirit; 
therefore he turned to be their enemy, 
and himself fought against them. 
Then he remembered the days of old, 
of Moses and his people.2 
Where is he who brought them up out of 
the sea 
with the shepherds of his flock? 
Where is he who put in the midst of them 
his Holy Spirit, 
who caused his glorious arm 
to go at the right hand of Moses, 
who divided the waters before them 
to make for himself an everlasting name, 
who led them through the depths? 
Like a horse in the desert, 
they did not stumble. 
Like livestock that go down into the valley, 
the Spirit of the Lorp gave them rest. 
So you led your people, 
to make for yourself a glorious name. 


Prayer for Mercy 


15 


16 


Look down from heaven and see, 
from your holy and beautiful? habitation. 
Where are your zeal and your might? 
The stirring of your inner parts and your 
compassion 
are held back from me. 
For you are our Father, 
though Abraham does not know us, 
and Israel does not acknowledge us; 
you, O LoRp, are our Father, 


! Or he did not afflict 2Or Then his people remembered the 
days of old, of Moses 3Or holy and glorious 


63:9 p 19 
63:14 b read Urn ; cf. Vulgate, or ONIN ; cf. 
Septuagint, Syriac, Targums 


1578 Hebrew (BHS) 


1553 WR 55 Oba niv man ate 


he-has-done-us that all as-on Yahweh praises- -of I-shall-make-remember 
1 

D2Di WR bo^ mao mo aw mr 

he-has- dealt- them that israel to- house of goodness and- -great- -of Yahweh 


am 


and-according- ior abundance-of 


N? Du3 ng 


PRT 


according-to-compassion-of-him 


"AD TIR TNS 


steadfast-love-of -him 


Tip 


they-will- “deal -falsely not children they people-of-me surely and-he-said 
^9? Nb ope  -5239 w ond m 
afflicted not — affliction-of-them in- all- f to- One- -Saving to- them and- he- -was 


inanwai Dy win 


in- loye: of- him he- sared: thé 


02021 


"5 


presence-of-him 


DIN 


inna 


and-in-mercy-of -him 


> own 


TN 


and-angel-of 


iun 


all-of and-he-carried-them —— and-he-lifted-up-them he-redeemed-them he 
m" cns o com NO nomi :noip om 
Spirit-of ^ — and- they grieved they-rebelled but- they ancient-time — days-of 


rong Nn aR nm 175201 wtp 


he- -fought We to-one- péin hostile to-them therefore-he-turned-himself Holiness- be him 


| PR inp nwi Dip T ps u :D2 


where people: of-him Moses ancient-time days: -of then-he- remerbered against-them 


TR TN 4 ns oN Dovan 


where flock-of-him  ones-shepherding-of with out- of- sea the-one- bringihg- up-of-them 


pin 12 wip mo “nx dmn own 


one-causing-to-go Holiness- of- “him Spirit- af —  in-midst-of-him the-one-putting 


piso bà vpii ipwan viy nb poè 


from-before-them waters one- -dividing alors -of-him arm- of Moses to-right-hand-of 


ninnna oyin  :nDop cop i» nup 


in- the- depths one-leading-of -them eternity name-of | for-him to-make 


n»pzi  nnpnai2144 bpm Nd namaa 0103 


in-the-valley like- the- livestock they-stumbled in- the- desert — like-the-horse 


Top MIM | bum m) Tm 


adt 


mm 


people-of-you you-led so she- -pave- rest-him Yahweh Spirit-of she-goes-down 

nm DAWN vans :mwsn DV  q? nyy? 

and-see — from-heaven look glory name-of — for-you to-make 

a H 

ION TN ANAM — WIP 7a 

zeal-of-you where  and-beauty-of-you holiness-of-you from- lofty. -habitation-of 
"N Pan THA nnn an 

as-to-me — and-compassion-of-you ^ inner-parts-of-you  stirring-of ^ and-might-of-you 


Nb bnyN ^p WİR IPR C316 —— spssna 

not Abraham though Father- ok -us jon for they-restrain- themselves 
MÀN NM nns My? Nb ORI)  nbT 
Father-of-us Yahweh you  he-acknowledges-us not and- israel he- kiome” us 


English (ESV) 1579 


ISAIAH 63:17-64:7[8] 


ynn 


you- sta ke- wander-us 


mU 


return 


TE 
why 
T 


away-from-fear-of-you 


Öga mI 


for- the- little-one heritage-of-you 
uy WP 
adversaries-of -us holiness-of-you 
9 a] g * 
"5 Diy mnao 


not from-eternity we-are 


AIP “ND bom maw 


gods mud if-only 


sw — ovn XN 


name-of-you from-ancient-time One-Redeeming-of-us 


13» mUpn pim mm 


heart-of-us you- harden from-ways-of-you Yahweh 


"30 T wa? 


tribes-of servants-of-you for-the-sake-of 


"DD wy 


people-of they- ibd: possession 
wpa 10Di3 

sanctuary-of-you they-have- stcamiplsd- -down 

Nap) "ND Di mwy 

over-them name- of-you he-is- called not over-them you-ruled 

$ a] $ . 

oy oo — Tn opre bn 


they-quake mountains from-presence-of-you you-come-down heavens 


pring UN -npun Da DONT UN NTP! 64 


to- ake know fire — she-causes-to-boil pnr brushwood fut as-to- -kindle 
amy — Da TƏN THS TOU 
Ld "T ATO 8 c 
they- tremble nations from-presence-of-you to-adversaries-of-you name-of-you 


ATT 


you-came-down 


“x 


n 
we-hoped 


Do ippi 


N? 
not 


aon 


nis 
ones-being-feared 


D" 


anivya? 


when-to-do-you 


T7230 


not and-from-ancient-time they-quaked ^ mountains from-presence-of-you 
D'uoN np Nb pp bun ND ww 
God she-has-seen not eye they- TEE listened — not they- Jave heard 
Y H . 
ww ng paa :5 cman Ay inym 
one-rejoicing — you-meet for-him for-one- waiting- -of he- “does besides-you 


nns 


you 


MU 
behold 


Dwain 


TRE 


they-remember-you 


pip 


T21m 


in-ways-of-you 


ona ON 


PT 


righteousness 


nii 
and-doing 


hayp 


and-we- -shall be-saved long-time in-them and- Iwe. "Sinned you-were-angry 
DW 73401 153 RDU2 "n5 
menstruation and-like- ee -of all- of- us like-the-unclean-one and-we-are 
APASA n?» nwə Dan wnpTS 3 


and-iniquities-of-us all- of-us like-the- leaf and-we- «fade Heian: -deeds-of-us — all-of 
jov2 Nap — -pNIi6 agy m 
on-name-of-you one-calling —— and-there-is-not they- fake: üp us — like-the-wind 


un 


from-us 


PAN 


THe 
face-of-you 
mm 


^3 Ja pra? Tiv 


for 


Aa 


mne 
you-have-hidden 


nn 


to- heer: hold one- making-stir 


Yann 


on-you 


RU 


Father-of -us Yahweh but- now diie of-us in-hand-of and- you- Haves melted-us 
TT DWYNI ws NANI ann NIN nnN 
hand-of-you ande work-of one- forming- -of-us andi -you the- clay we you 


our Redeemer from ofold is your name. 
17 O Lorp, why do you make us wander from 
your ways 
and harden our heart, so that we fear you 
not? 
Return for the sake of your servants, 
the tribes of your heritage. 
18 Your holy people held possession for a 
little while; ! 
our adversaries have trampled down 
your sanctuary. 
19 We have become like those over whom you 
have never ruled, 
like those who are not called by your 
name. 


6 Oh that you would rend the heavens 
and come down, 
that the mountains might quake at your 
presence— 
22 as when fire kindles brushwood 
and the fire causes water to boil— 
to make your name known to your 
adversaries, 
and that the nations might tremble at 
your presence! 
3 When you did awesome things that we did 
not look for, 
you came down, the mountains quaked 
at your presence. 
4 From of old no one has heard 
or perceived by the ear, 
no eye has seen a God besides you, 
who acts for those who wait for him. 
5 You meet him who joyfully works 
righteousness, 
those who remember you in your ways. 
Behold, you were angry, and we sinned; 
in our sins we have been a long time, and 
shall we be saved?3 
We have all become like one who is 
unclean, 
and all our righteous deeds are like a 
polluted garment. 
We all fade like a leaf, 
and our iniquities, like the wind, take us 
away. 
7 Thereis no one who calls upon your name, 
who rouses himself to take hold of you; 
for you have hidden your face from us, 
and have made us melt in^ the hand of 
our iniquities. 


o 


8 But now, O Lorp, you are our Father; 
we are the clay, and you are our potter; 
we are all the work of your hand. 


Or They have dispossessed your holy people for a little while 
2Ch 64:1 in Hebrew ?Or in your ways is continuance, that 
we might be saved ^ Masoretic Text; Septuagint, Syriac, 
Targum have delivered us into 


63:19 b read :D>y 

64:3 b read [TR AINA ; cf. 1 Corinthians 2:9 
643 c read, with 2 Hebrew manuscripts, most 
versions, 3 — 


ISAIAH 64:8[9]-65:7 


1580 Hebrew (BHS 


9 


Be not so terribly angry, O Lorp, 
and remember not iniquity forever. 
Behold, please look, we are all your 

people. 

Your holy cities have become a wilderness; 
Zion has become a wilderness, 
Jerusalem a desolation. 

Our holy and beautiful’ house, 
where our fathers praised you, 

has been burned by fire, 
and all our pleasant places have become 

ruins. 

Will you restrain yourself at these things, 

O Lonp? 
Willyoukeep silent, and afflict us so 
terribly? 


Judgment and Salvation 


65 


I was ready to be sought by those 
who did not ask for me; 
I was ready to be found by those who did 
not seek me. 
I said, "Here I am, here I am,” 
to a nation that was not called by2 my 
name. 
I spread out my hands all the day 
to a rebellious people, 
who walk in a way that is not good, 
following their own devices; 
a people who provoke me 
to my face continually, 
sacrificing in gardens 
and making offerings on bricks; 
who sit in tombs, 
and spend the night in secret places; 
who eat pig’s flesh, 
and broth of tainted meat is in their 
vessels; 
who say, “Keep to yourself, 
do not come near me, for I am too holy 
for you.” 
These are a smoke in my nostrils, 
a fire that burns all the day. 
Behold, it is written before me: 
“T will not keep silent, but I will repay; 
I will indeed repay into their lap 
both your iniquities and your fathers’ 
iniquities together, 
says the LORD; 
because they made offerings on the 
mountains 
and insulted me on the hills, 


1Or hol y and glorious 2Or that did not call upon 


65:1 a read, with 1 QIsa, a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, Targums, 
ORD 

65:4 p pm 

65:4 c ied with 1QIss, Targums, Vulgate, '23 ; 
alternatively, ‘3/2 

65:6 a sic L; read, with many Hebrew 
manuscripts and editions, NW — 


wR) TRO Ty mm "pn cows uo 


for-evermore  and-not very up-to Yahweh  be-you-angry not all-of-u- 
"go mxo TAV — N) omn qn Www — om 
cities-of  all-of-us  people-of-you please ^ look behold iniquity  remember-yoc 
nm AT) Ps TAT "n TT? 
she-is wilderness Zion wilderness they-are holiness-of-you 
WR uw ay malo paw owm 
where and- beauty- -of-us holiness-of-us ^ house-of desolation Jerusalem 
. $ o. 1 a 
on wR mow mp andar Td 
and- alli of fire to- baring -of he-has-been _fathers-of-us they-praised-you 
n% eon np? nA wA 
these-ones ?-at to-ruin they-are pleasant-places-of-us 
“yam nynn  nyv pssnn 
up-to — and-you- MUN afflict-us you- will be-silent Yahweh you-will-restrain-yourselt 


TRA 
very 


N55 — ODRY ab — xNibb pI 65 


to-not I-was- fund they-asked to- not let-me-be-sought 
NOp ON? Ch OR CHT xn CMAN wp 
he-was-called not nation to here-I here-I I-said they- sought- me 


Dp 


people to 


ON nim 
; the-day 


-53 nwa 2 


all-of I- piedi: -out 


:D;imnavnn INN AO wd TWIN Dyan 


devices of-them good the-way the-ones- -walking one- being: rebellious 
bna Tan 5 -oponiN — mov22n Dyn 
sacrificing continually face-of-me to the-ones-provoking-to-anger the-people 
Dawna mbn y D'yopm niii 
the-ones- sitting the-bricks on and-making-go-up-in-smoke in-the-gardens 
^vi DNI in py pipa 
flesh-of _ the-ones- ae they-spend-the-night  and-in- the- secret- sens in-the-tombs 
aap)  bp&25 cnp?» — 0538 pum vin 
draw-near the-ones- saying unclean- meat and- fragment- -of the-pig 
'ÓNS WY TDR PWT CO CA “Wan “ON POR 
in-nose-of-me smoke these I-am-holy-of-you for by-me come-near 
ND "55 nano  niné sain 3 mp 
not before-me one- being- written behold the-day all- of 
:p"n o Opb) ^no») “oN 


bosom-of -them on and- a will- repay _I-will-repay if 


Wk nim VAR Wm DYNI nim 
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r0 


he- willa call but sees aids: of- him 


WR 16 


that 


Tanan 


the-one-blessing-himself 


N oU NO 


another name 


I will measure into their lap 
payment for their former deeds?! 


8 Thus says the Lonp: 
“As the new wine is found in the cluster, 
and they say, ‘Do not destroy it, 
for there is a blessing in it; 
so I will do for my servants' sake, 
and not destroy them all. 
9 [will bring forth offspring from Jacob, 
and from Judah possessors of my 
mountains; 
my chosen shall possess it, 
and my servants shall dwell there. 
10 Sharon shall become a pasture for flocks, 
and the Valley of Achor a place for herds 
to lie down, 
for my people who have sought me. 
! But you who forsake the Lorp, 
who forget my holy mountain, 
who set a table for Fortune 
and fill cups of mixed wine for Destiny, 
12 [will destine you to the sword, 
and all of you shall bow down to the 
slaughter, 
because, when I called, you did not answer; 
when I spoke, you did not listen, 
but you did what was evil in my eyes 
and chose what I did not delight in? 


13 Therefore thus says the Lord Gop: 
“Behold, my servants shall eat, 
but you shall be hungry; 
behold, my servants shall drink, 
but you shall be thirsty; 
behold, my servants shall rejoice, 
but you shall be put to shame; 
14 behold, my servants shall sing for gladness 
of heart, 
but you shall cry out for pain of heart 
and shall wail for breaking of spirit. 
15 You shall leave your name to my chosen 
for a curse, 
and the Lord Gop will put you to death, 
but his servants he will call by another 
name. 
16 So that he who blesses himself in the land 
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shall bless himself by the God of truth, 
and he who takes an oath in the land 
shall swear by the God of truth; 
because the former troubles are forgotten 
and are hidden from my eyes. 


New Heavens and a New Earth 
17 *For behold, I create new heavens 
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21 


22 


23 


24 


25 


and a new earth, 
and the former things shall not be 
remembered 
or come into mind. 
But be glad and rejoice forever 
in that which I create; 
for behold, I create Jerusalem to be a joy, 
and her people to be a gladness. 
I will rejoice in Jerusalem 
and be glad in my people; 
no more shall be heard in it the sound of 
weeping 
and the cry of distress. 
No more shall there be in it 
an infant who lives but a few days, 
or an old man who does not fill out his 
days, 
for the young man shall die a hundred 
years old, 
and the sinner a hundred years old shall 
be accursed. 
They shall build houses and inhabit them; 
they shall plant vineyards and eat their 
fruit. 
They shall not build and another inhabit; 
they shall not plant and another eat; 
for like the days of a tree shall the days of 
my people be, 
and my chosen shall long enjoy’ the 
work of their hands. 
They shall not labor in vain 
or bear children for calamity,? 
for they shall be the offspring of the 
blessed of the Lorp, 
and their descendants with them. 
Before they call I will answer; 
while they are yet speaking I will hear. 
The wolf and the lamb shall graze together; 
the lion shall eat straw like the ox, 
and dust shall be the serpent food. 
They shall not hurt or destroy 
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ISAIAH 66:1-8 


in all my holy mountain,” 
says the LORD. 


The Humble and Contrite in Spirit 
6 Thus says the LORD: 
“ Heaven is my throne, 
and the earth is my footstool; 
what is the house that you would build for 
me, 
and what is the place of my rest? 
2 All these things my hand has made, 
and so all these things came to be, 
declares the Lorp. 
But this is the one to whom I will look: 
he who is humble and contrite in spirit 
and trembles at my word. 


3 “He who slaughters an ox is like one who 
kills a man; 
he who sacrifices a lamb, like one who 
breaks a dog’s neck; 
he who presents a grain offering, like one 
who offers pig’s blood; 
he who makes a memorial offering of 
frankincense, like one who blesses 
an idol. 
These have chosen their own ways, 
and their soul delights in their 
abominations; 
4 [also will choose harsh treatment for them 
and bring their fears upon them, 
because when I called, no one answered, 
when I spoke, they did not listen; 
but they did what was evil in my eyes 
and chose that in which I did not 
delight.” 


5 Hear the word of the Lorn, 
you who tremble at his word: 
"Your brothers who hate you 
and cast you out for my names sake 
have said, ‘Let the Lonp be glorified, 
that we may see your joy’; 
but it is they who shall be put to shame. 


6 "The sound of an uproar from the city! 
A sound from the temple! 
The sound of the Lorp, 
rendering recompense to his enemies! 


Rejoice with Jerusalem 
7 “Before she was in labor 
she gave birth; 
before her pain came upon her 
she delivered a son. 
8 Who has heard such a thing? 
Who has seen such things? 
Shall a land be born in one day? 
Shall a nation be brought forth in one 
moment? 
For as soon as Zion was in labor 
she brought forth her children. 


ISAIAH 66:9-18 


9 Shall I bring to the point of birth and not 
cause to bring forth?” 
says the LORD; 
"shall I, who cause to bring forth, shut the 
womb?” 
says your God. 


10 “Rejoice with Jerusalem, and be glad for her, 
all you who love her; 
rejoice with her in joy, 
all you who mourn over her; 
! that you may nurse and be satisfied 
from her consoling breast; 
that you may drink deeply with delight 
from her glorious abundance?" 


12 For thus says the LORD: 
“Behold, I will extend peace to her like a 
river, 
and the glory of the nations like an 
overflowing stream; 
and you shall nurse, you shall be carried 
upon her hip, 
and bounced upon her knees. 
13 As one whom his mother comforts, 
so I will comfort you; 
you shall be comforted in Jerusalem. 
14 You shall see, and your heart shall rejoice; 
your bones shall flourish like the grass; 
and the hand of the Lonp shall be known 
to his servants, 
and he shall show his indignation against 
his enemies. 


Final Judgment and Glory of the Loro 
15 “For behold, the Lorn will come in fire, 
and his chariots like the whirlwind, 
to render his anger in fury, 
and his rebuke with flames of fire. 
16 For by fire will the LoRD enter into 
judgment, 
and by his sword, with all flesh; 
and those slain by the Lor shall be 
many. 


17 “Those who sanctify and purify them- 
selves to go into the gardens, following one in 
the midst, eating pig's flesh and the abomina- 
tion and mice, shall come to an end together, 
declares the Lorp. 

18 “For I know? their works and their 
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thoughts, and the time is coming! to gather all 
nations and tongues. And they shall come and 
shall see my glory, !9and I will set a sign among 
them. And from them I will send survivors to 
the nations, to Tarshish, Pul, and Lud, who 
draw the bow, to Tubal and Javan, to the coast- 
lands far away, that have not heard my fame or 
seen my glory. And they shall declare my glory 
among the nations. 20 And they shall bring all 
your brothers from all the nations as an offering 
to the Lorp, on horses and in chariots and in 
litters and on mules and on dromedaries, to my 
holy mountain Jerusalem, says the Lonp, just 
as the Israelites bring their grain offering in a 
clean vessel to the house of the Lorp. 2! And 
some of them also I will take for priests and for 
Levites, says the LORD. 


22 "For as the new heavens and the new earth 
that I make 
shall remain before me, says the Lorp, 
so shall your offspring and your name 
remain. 
233 From new moon to new moon, 
and from Sabbath to Sabbath, 
all flesh shall come to worship before me, 
declares the Lorp. 


24“And they shall go out and look on the 
dead bodies of the men who have rebelled 
against me. For their worm shall not die, their 
fire shall not be quenched, and they shall be an 
abhorrence to all flesh." 


! Hebrew and it is coming 
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The words of Jeremiah, the son of Hilkiah, 

one of the priests who were in Anathoth in 
the land of Benjamin, ? to whom the word of 
the Lorp came in the days of Josiah the son of 
Amon, king of Judah, in the thirteenth year of his 
reign. ?It came also in the days of Jehoiakim the 
son of Josiah, king of Judah, and until the end of 
the eleventh year of Zedekiah, the son of Josiah, 


king of Judah, until the captivity of Jerusalem in 
the fifth month. 


The Call of Jeremiah 
4Now the word of the Lorp came to me, 
saying, 
5 “Before I formed you in the womb I knew 
you, 
and before you were born I consecrated 
you; 
I appointed you a prophet to the nations.” 


6Then I said, “Ah, Lord Gop! Behold, I do not 
know how to speak, for Iam only a youth.” "But 
the Lonp said to me, 


“Do not say, ‘I am only a youth; 
for to all to whom I send you, you shall go, 
and whatever I command you, you shall 
speak. 
3 Do not beafraid of them, 
for I am with you to deliver you, 
declares the Lonp^" 


?Then the Lor put out his hand and touched 
my mouth. And the Lonp said to me, 


"Behold, I have put my words in your 
mouth. 
10 See, I have set you this day over nations 
and over kingdoms, 
to pluck up and to break down, 
to destroy and to overthrow, 
to build and to plant.” 


11 And the word of the Lorp came to me, 
saying, "Jeremiah, what do you see?" And I said, 
“I see an almond! branch? !2 Then the Lorp 
said to me, "You have seen well, for I am watch- 
ing over my word to perform it.” 

13 The word of the Lorp came to me a second 


! Almond sounds like the Hebrew for watching (compare 
verse 12) 
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time, saying, “What do you see?” And I said, 
“I see a boiling pot, facingawayfrom the north? 
14 Then the Lonp said to me, “Out of the north 
disaster! shall be let loose upon all the inhabi- 
tants of the land. !5For behold, I am calling all 
thetribesofthekingdoms ofthe north, declares 
the Lorp, and they shall come, and every one 
shall set his throne at the entrance of the gates 
of Jerusalem, against all its walls all around and 
against all the cities of Judah. 16 And I will de- 
clare my judgments against them, for all their 
evil in forsaking me. They have made offer- 
ings to other gods and worshiped the works 
of their own hands. But you, dress yourself 
for work;? arise, and say to them everything 
that I command you. Do not be dismayed by 
them, lest I dismay you before them. !8 And I, 
behold, I make you this day a fortified city, an 
iron pillar, and bronze walls, against the whole 
land, against the kings of Judah, its officials, 
its priests, and the people of the land. !? They 
will fight against you, but they shall not pre- 
vail against you, for I am with you, declares the 
Lorp, to deliver you.” 


Israel Forsakes the Loro 
The word of the Lorp came to me, saying, 
2"Go and proclaim in the hearing of Jeru- 
salem, Thus says the LORD, 


“I remember the devotion of your youth, 
your love as a bride, 
how you followed me in the wilderness, 
in a land not sown. 
3 Israel was holy to the Lorp, 


! The Hebrew word can mean evil, harm, or disaster, 
depending on the context; so throughout Jeremiah 
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the firstfruits of his harvest. 
All who ate of it incurred guilt; 
disaster came upon them, 
declares the Lor.” 


* Hear the word of the Lorp, O house of 


Jacob, and all the clans of the house of Israel. 
5Thus says the Lonp: 


10 


"What wrong did your fathers find in me 


that they went far from me, 
and went after worthlessness, and became 
worthless? 
They did not say, ‘Where is the LORD 
who brought us up from the land of 
Egypt, 
who led us in the wilderness, 
in a land of deserts and pits, 
in a land of drought and deep darkness, 
in a land that none passes through, 
where no man dwells?’ 
And I brought you into a plentiful land 
to enjoy its fruits and its good things. 
But when you came in, you defiled my land 
and made my heritage an abomination. 
The priests did not say, ‘Where is the 
LORD? 
Those who handle the law did not know 
me; 
the shepherds’ transgressed against me; 
the prophets prophesied by Baal 
and went after things that do not profit. 


“Therefore I still contend with you, 


declares the LORD, 
and with your children’s children I will 
contend. 

For cross to the coasts of Cyprus and see, 
or send to Kedar and examine with care; 
see if there has been such a thing. 

Has a nation changed its gods, 
even though they are no gods? 

But my people have changed their glory 
for that which does not profit. 

Be appalled, O heavens, at this; 
be shocked, be utterly desolate, 

declares the Lorp, 
for my people have committed two evils: 
they have forsaken me, 
the fountain of living waters, 
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and hewed out cisterns for themselves, 
broken cisterns that can hold no water. 


“Ts Israel a slave? Is he a homeborn servant? 


Why then has he become a prey? 
The lions have roared against him; 
they have roared loudly. 
They have made his land a waste; 
his cities are in ruins, without inhabitant. 
Moreover, the men of Memphis and 
Tahpanhes 
have shaved! the crown of your head. 
Have you not brought this upon yourself 
by forsaking the Lorp your God, 
when he led you in the way? 
And now what do you gain by going to 
Egypt 
to drink the waters of the Nile? 
Or what do you gain by going to Assyria 
to drink the waters of the Euphrates?? 
Your evil will chastise you, 
and your apostasy will reprove you. 
Know and see that it is evil and bitter 
for you to forsake the Lonp your God; 
the fear of me is not in you, 
declares the Lord Gop of hosts. 


"For long ago I broke your yoke 


and burst your bonds; 
but you said, ‘I will not serve? 
Yes, on every high hill 
and under every green tree 
you bowed down like a whore. 
Yet I planted you a choice vine, 
wholly of pure seed. 
How then have you turned degenerate 
and become a wild vine? 
Though you wash yourself with lye 
and use much soap, 
the stain of your guilt is still before me, 
declares the Lord Gop. 
How can you say, ‘I am not unclean, 
Ihave not gone after the Baals’? 
Look at your way in the valley; 
know what you have done— 
a restless young camel running here and 
there, 
a wild donkey used to the wilderness, 
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in her heat sniffing the wind! 
Who can restrain her lust? 
None who seek her need weary themselves; 
in her month they will find her. 
Keep your feet from going unshod 
and your throat from thirst. 
But you said, ‘It is hopeless, 
for I have loved foreigners, 
and after them I will go’ 


“As a thief is shamed when caught, 


so the house of Israel shall be shamed: 
they, their kings, their officials, 
their priests, and their prophets, 
who say to a tree, ‘You are my father; 
and to a stone, ‘You gave me birth: 
For they have turned their back to me, 
and not their face. 
But in the time of their trouble they say, 
“Arise and save us!’ 
But where are your gods 
that you made for yourself? 
Let them arise, if they can save you, 
in your time of trouble; 
for as many as your cities 
are your gods, O Judah. 


Why do you contend with me? 
You have all transgressed against me, 
declares the Lorp. 
In vain have I struck your children; 
they took no correction; 
your own sword devoured your prophets 
like a ravening lion. 
And you, O generation, behold the word of 
the Lorp. 
Have I been a wilderness to Israel, 
or a land of thick darkness? 
Why then do my people say, ‘We are free, 
we will come no more to you’? 
Can a virgin forget her ornaments, 
or a bride her attire? 
Yet my people have forgotten me 
days without number. 


How well you direct your course 
to seek love! 
So that even to wicked women 
you have taught your ways. 
Also on your skirts is found 
the lifeblood of the guiltless poor; 
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you did not find them breaking in. 
Yet in spite of all these things 
35 you say, Tam innocent; 
surely his anger has turned from me? 
Behold, I will bring you to judgment 
for saying, ‘I have not sinned: 
36 How much you go about, 
changing your way! 
You shall be put to shame by Egypt 
as you were put to shame by Assyria. 
37 From it too you will come away 
with your hands on your head, 
for the Lord has rejected those in whom 
you trust, 
and you will not prosper by them. 


3 "If! a man divorces his wife 
and she goes from him 
and becomes another man's wife, 
will he return to her? 
Would not that land be greatly polluted? 
Youhave played the whore with many 
lovers; 
and would you return to me? 
declares the Lorp. 
2 Lift up youreyes to the bare heights, and 
see! 
Wherehave you not been ravished? 
By the waysides you have sat awaiting 
lovers 
like an Arab in the wilderness. 
You have polluted the land 
with your vile whoredom. 
Therefore the showers have been withheld, 
and the spring rain has not come; 
yet you have the forehead of a whore; 
you refuse to be ashamed. 
4 Have you not just now called to me, 
“My father, you are the friend of my 
youth— 
5 will he be angry forever, 
will he be indignant to the end? 
Behold, youhave spoken, 
but you have done all the evil that you 
could” 


Faithless Israel Called to Repentance 

6The Lorn said to me in the days of King Jo- 
siah: “Have you seen what she did, that faithless 
one, Israel, how she went up on every high hill 
and under every green tree, and there played 


! Septuagint, Syriac; Hebrew Saying, “If 
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the whore? "And I thought, ‘After she has done 
all this she will return to me, but she did not 
return, and her treacherous sister Judah saw 
it. 8She saw that for all the adulteries of that 
faithless one, Israel, I had sent her away with 
a decree of divorce. Yet her treacherous sister 
Judah did not fear, but she too went and played 
the whore. ? Because she took her whoredom 
lightly, she polluted the land, committing adul- 
tery with stone and tree. 1° Yet for all this her 
treacherous sister Judah did not return to me 
with her whole heart, but in pretense, declares 
the Lorp.” 

11 And the Lonp said to me, “Faithless Israel 
has shown herself more righteous than treach- 
erous Judah. !2Go, and proclaim these words 
toward the north, and say, 


“Return, faithless Israel, 
declares the Lonp. 
I will not look on you in anger, 
for Iam merciful, 
declares the LORD; 
I will not be angry forever. 
3 Only acknowledge your guilt, 
that you rebelled against the Lorp your 
God 
and scattered your favors among foreigners 
under every green tree, 
and that you have not obeyed my voice, 
declares the Lorp. 
14 Return, O faithless children, 
declares the LORD; 
forIam your master; 
I will take you, one froma city and two 
from a family, 
and I will bring you to Zion. 


15 "And I will give you shepherds after my 
own heart, who will feed you with knowledge 


37) sum 

3:8 a read, with 1 Hebrew manuscript, codex 
Marchalianus corrected, Lucian's recension, 
other Greek manuscripts, Syriac, N'óm 

3:13 a 7°17 has been proposed 
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north-DIR the- these the- wors — and-you-are-to-call-out to-go 
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not Yahweh declaration-of Israel faithless- -person return and-you-are-to-say 
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Yahweh declaration-of I merciful fas on-you  face-of-me I-will-cause-to-fall 
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against-Yahweh that guilt-of-you know only for-eternity I-will- gad not 
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you-have- multiplied 
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in-the-days 
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on he- dill: -come-up and-not Yahweh covenant-of ark-of more they- say not 
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and-not  they-shall-miss — and-not ^ on-him  they-shall-remember ^ and-not heart 
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throne-of —Jerusalem — they-shall-call the-that at-the-time again  he-shall-be-made 
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house-of together-with Judah ^ house-of they- *q go the- those in- the- days the- evil 
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that the-land to north from-land-of together and-they-shall-come Israel 
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"ns — 05 NAPA 


and-from-after-me  —me you- will-call 
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surely 
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Yahweh ^ declaration-of Israel house-of with-me —you-have-been-treacherous 
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Bullets -of-you I-will-heal faithless sons return God- -of-them 
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JEREMIAH 3:16-24 


and understanding. 16A nd when you have mul- 
tiplied and been fruitful in the land, in those 
days, declares the Lorp, they shall no more say, 
"The ark of the covenant of the Lorp.” It shall 
not come to mind or be remembered or missed; 
it shall not be made again. !? At that time Jeru- 
salem shall be called the throne of the Lorp, 
and all nations shall gather to it, to the pres- 
ence of the Lon» in Jerusalem, and they shall 
no more stubbornly follow their own evil heart. 
18In those days the house of Judah shall join the 
house of Israel, and together they shall come 
from the land of the north to the land that I 
gave your fathers for a heritage. 


19* T said, 
How I would set you among my sons, 
and give you a pleasant land, 
a heritage most beautiful of all nations. 
And I thought you would call me, My 
Father, 
and would not turn from following me. 
20 Surely, as a treacherous wife leaves her 
husband, 
so have you been treacherous to me, 
O house of Israel, 
declares the LorD? ” 


21 A voice on the bare heights is heard, 
the weeping and pleading of Israel's sons 
because they have perverted their way; 
they have forgotten the Lor their God. 
22 “Return, O faithless sons; 
I will heal your faithlessness.” 
“Behold, we come to you, 
for you are the Lord our God. 
23 Truly the hills are a delusion, 
the orgies! on the mountains. 
Truly in the Lorp our God 
is the salvation of Israel. 


24“But from our youth the shameful thing 
has devoured all for which our fathers labored, 
their flocks and their herds, their sons and their 
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daughters. 25 Let us lie down in our shame, and 
let our dishonor cover us. For we have sinned 
against the Lorp our God, we and our fathers, 
from our youth even to this day, and we have 
not obeyed the voice of the Lorp our God.” 


4 “If you return, O Israel, 
declares the Lorn, 
to me you should return. 
If you remove your detestable things from 
my presence, 
and do not waver, 
2 and if you swear, ‘As the Lonp lives; 
in truth, in justice, and in righteousness, 
then nations shall bless themselves in him, 
and in him shall they glory? 


3 For thus says the Lorp to the men of Judah 
and Jerusalem: 


"Break up your fallow ground, 
and sow not among thorns. 
4 Circumcise yourselves to the LORD; 
remove the foreskin of your hearts, 
O men of Judah and inhabitants of 
Jerusalem; 
lest my wrath go forth like fire, 
and burn with none to quench it, 
because of the evil of your deeds? 


Disaster from the North 
5 Declare in Judah, and proclaim in Jeru- 
salem, and say, 


"Blow the trumpet through the land; 
cry aloud and say, 

‘Assemble, and let us go 
into the fortified cities? 

$ Raisea standard toward Zion, 
flee for safety, stay not, 

forI bring disaster from the north, 
and great destruction. 

? A lion has gone up from his thicket, 
a destroyer of nations has set out; 
he has gone out from his place 

to make your land a waste; 
your cities will be ruins 
without inhabitant. 

8 For this put on sackcloth, 
lament and wail, 

for the fierce anger of the Lorp 
has not turned back from us.” 
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9“In that day, declares the Lorp, courage shall 
fail both king and officials. The priests shall be 
appalled and the prophets astounded.” 10 Then 
I said, “Ah, Lord Gop, surely you have utterly 
deceived this people and Jerusalem, saying, ‘It 
shall be well with you; whereas the sword has 
reached their very life.” 


1 At that time it will be said to this people 
and to Jerusalem, “A hot wind from the bare 
heights in the desert toward the daughter of my 
people, not to winnow or cleanse, !2a wind too 
full for this comes for me. Now it is I who speak 
in judgment upon them.” 


3 Behold, he comes up like clouds; 
his chariots like the whirlwind; 
his horses are swifter than eagles— 
woe to us, for we are ruined! 
14 O Jerusalem, wash your heart from evil, 
that you may be saved. 
How long shall your wicked thoughts 
lodge within you? 
15 For a voice declares from Dan 
and proclaims trouble from Mount 
Ephraim. 
16 Warn the nations that he is coming; 
announce to Jerusalem, 
“Besiegers come froma distant land; 
they shout against the cities of Judah. 
17 Like keepers of a field are they against her 
all around, 
because she has rebelled against me, 
declares the Lorp. 
18 Your ways and your deeds 
have brought this upon you. 
This is your doom, and it is bitter; 
it has reached your very heart.” 


Anguish over Judah's Desolation 
19 My anguish, my anguish! I writhe in pain! 
Oh the walls of my heart! 
My heart is beating wildly; 
I cannot keep silent, 
for I hear the sound of the trumpet, 
the alarm of war. 
20 Crash follows hard on crash; 
the whole land is laid waste. 
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ARAN? win Spry nims spav pw — 15 
for- truth oe not eyes-of-you Yahweh  they-swear to-the-falsehood ^ to-thus 


ony2 on "No 


you-have-consumed-them 


yn dip 


more-than-rock faces-of-them 


bp DI “IN 


DnR nman 
they-felt- anguftli but- not —them  you-have-struck-down 
Wn TOW nne INI 


they-made-strong correction to-take they-have-refused 


ATR NI mv? UND 


these — poor-ones only Lsaid then-I to-turn-back they- eec refused 
PUN VaN niv qu wr RD? DRI 
God- -of- them justice of Yahweh way-of they- -know not for they-are-foolish 
nbn "3 DHIN mate DoT cw c? cnm 
they for  —them  and- i “will speak the- great to — to-me Lwill-go 
Mm non JR oR vawn niv TN WT 
together they but God- -of- them "PR -of Yahweh way-of they- Achow 
]3 “pe npin Mona op 11V 
thus upon bonds they-had-burst yoke they- -had- broken 


DTT nimp ANT rn mPa 


he-shall- devastite- them deserts 
ning RPA 
from-they — the-one-going-out 


Di"pUs 


transgressions-of -them 


7? 


pan 
he-shall-strike-down-them 
“oy up om 


over leopard 


wales of from-forest lion 


-3 uw 
all-of ^ cities-of- them 
ia "3 


they-are-many because 


-mïo NN N7 Dynix» 


watching 


"ye 


wT, 
he-shall-be-torn-in-pieces 


vagy 


—you I-pardon to-this where aposte of-them they-are-numerous 
DDR Nba WI "im T 
gods by- hot and- they? Taves sworn they-have-forsaken-me children-of-you 


my 12 RII 


and- house: of and-they- seumittede adultery 


f") ovo oN 


they-were being- lustful ones- beings on-heat 


R Tbe opno DL 


not they- neigh 


mir 
one-prostituting 
“ON WR 


to man 


aTPON 


I- will- -punish 


DDIN var 

—them when-l-satisfied 

DDD TJ 
horses they-trooped 
1 NWR 


these ?-over neighbor-of-him wife-of 


the cry of the daughter of Zion gasping for 
breath, 
stretching out her hands, 
“Woe is me! I am fainting before murderers.” 


Jerusalem Refused to Repent 
Run to and fro through the streets of 
5 Jerusalem, 
look and take note! 
Search her squares to see 
if you can find a man, 
one who does justice 
and seeks truth, 
that I may pardon her. 
2 Though they say, “As the Lor lives,” 
yet they swear falsely. 
3 OLORD, do not your eyes look for truth? 
Youhave struck them down, 
but they felt no anguish; 
you have consumed them, 
but they refused to take correction. 
They have made their faces harder than 
rock; 
they have refused to repent. 


1 Then I said, “These are only the poor; 
they have no sense; 
for they do not know the way of the Lorp, 
the justice of their God. 
5 Iwill go to the great 
and will speak to them, 
for they know the way of the Lorp, 
the justice of their God” 
But they all alike had broken the yoke; 
they had burst the bonds. 


6 Therefore a lion from the forest shall strike 
them down; 
a wolf from the desert shall devastate 
them. 
A leopard is watching their cities; 
everyone who goes out of them shall be 
torn in pieces, 
because their transgressions are many, 
their apostasies are great. 


7 “How can I pardon you? 
Your children have forsaken me 
and have sworn by those who are no 
gods. 
When I fed them to the full, 
they committed adultery 
and trooped to the houses of whores. 
8 They were well-fed, lusty stallions, 
each neighing for his neighbor’s wife. 
9 Shall I not punish them for these things? 


5:2 b read, with many Hebrew manuscripts, 
Syriac, JX 

5:6 p ATIDA 

5:7 p -H2ON 

59 a several Hebrew manuscripts add 02 ; cf. 
verse 29, BHS note a 


JEREMIAH 5:10-19 


declares the Lorp; 
and shall I not avenge myself 
on a nation such as this? 


“Go up through her vine rows and destroy, 


but make not a full end; 
strip away her branches, 
for they are not the LoRD's. 
For the house of Israel and the house of 
Judah 
have been utterly treacherous to me, 
declares the Lorp. 
They have spoken falsely of the Lorp 
and have said, ‘He will do nothing; 
no disaster will come upon us, 
nor shall we see sword or famine. 
The prophets will become wind; 
the word is not in them. 
Thus shall it be done to them! " 


The Loro Proclaims Judgment 


14 


Therefore thus says the LoRD, the God of 
hosts: 


"Because you have spoken this word, 


behold, I am making my words in your 
mouth a fire, 
and this people wood, and the fire shall 
consume them. 
Behold, I am bringing against you 
a nation from afar, O house of Israel, 
declares the Lorp. 
It is an enduring nation; 
it is an ancient nation, 
a nation whose language you do not know, 
nor can you understand what they say. 
Their quiver is like an open tomb; 
they are all mighty warriors. 
They shall eat up your harvest and your 
food; 
they shall eat up your sons and your 
daughters; 
they shall eat up your flocks and your 
herds; 
they shall eat up your vines and your fig 
trees; 
your fortified cities in which you trust 
they shall beat down with the sword.” 


18 “But even in those days, declares the Lorp, 


I will not make a full end of you. !9 And when 
your people say, ‘Why has the Lorp our God 
done all these things to us? you shall say to 
them, ‘As you have forsaken me and served 


1598 Hebrew (BHS) 


2 DN} nim "DNI 


on- muon and-if Yahweh declaration: of 


mninwa dpi vwa) 


DpInNn 


she- date stake revenge 


“Ox no 


ND nip “WR 


not 


inni 


as-this who 


not but- destruction and- -destroy through- Vineyards -of-her go-up person-of -me 
Y . 

bun :nnp mm? RI oc» mhiww Tvon wyn 

for they to- Yahweh not for branches- of- n. remove | make-you 
ow ma o ma Tia 

Tsrael house-of | with-me they-have- dealt- treacherously to-deal-treacherously 


nina Ww sm DN] mmm ma 


about-Yahweh — they-have-deceived Yahweh declaration-of ^ Judah ^ and-house-of 
adm n$3 5p RIID NI wp OND FTN 
and- sword disaster upon-us she- will- “come and-not he not and- ud -have-said 


Omm mib cmo DNI NRU RID ADT 


and- ihe word to-wind they- oni be and-the- prophets we- shall- -see and- Cane 


mm wax n3 139144 on) ney n» opa pw 


(ius to- Bien he- shali be: done iius in- them there-is-not 


yr nixay N 


to- speak-you because God: -of 


WRI T53 "1 


iw 


Yahweh ites says for-thus 


ini "an nmm WT "DN D2331 


setting behold- I the- this the: sword — 


Dg» nn opm 


liess 


wood the-this and-the-people to-fire in-mouth-of-you words-of-me 
^ 1 Q 
pman "à o»55 NAN NTIS :DD22N) 
from-far ^ nation  against-you bringing behold- I and-she-shall-consume-them 


"ui ND IR à niv  coN)  5»wou ma 


nation he continual nation Yahweh declaration-of Israel house-of 
x) iw) yin xD i RA Diyn 
and-not  language-of-him ^ you-know not nation he from-ancient-time 
D23 mpa 1272 insvxle at “nN yawn 
all-of-them — being-open like- tomb quiver-of-him  he-speaks what you-hear 


228117 


and-he- shall- eat 


yin 


and-daughters-of-you sons-of-you 


IPRM P aN 


and-fig-of-you  vine-of-you he-shall-eat 


<a nna noia nns TOWN 


IDON’ 
they-shall-eat 
TRD 
and-herd-of-you 
TLIA 
fortifications-of-you 


"ad ma 


TLP 


harvest-of-you 


PN’ 


TAN?) 
and-food-of-you 
TINY 
f lock-of-you he-shall-eat 
"HN BUT 


cities-of he-shall-smash 


DA 18 


:yiaà 


mighty-ones 


T33 


the-those in-the-days but-even with- the- kword in- them trusting you which 
2 mm 19- gi 79D D2nN NWYN "Nb nim "DRI 
when and- he- will- be full- end —you I- shall- make not Yahweh declaration-of 
a -nN b wR nim nby Ad nnn rwn 
all-of —  to-us God. -of- us Yahweh he- has- done what in- place you- say 
MİN  DpPIW WNI DWN DIAN) TDR 
—me you- ave forsaken as to-them and -you- shall- -say these-one: 


English (ESV) 1599 JEREMIAH 5:20-30 


Li 1 f( : : 
- - 5 ‘ : foreign gods in your land, so you shall serve 
Trapn 12 D2Y'NA 21 TN TIVIN foreigners in a land that is not yours?" 
you- hali: serve so in-land-of-you foreign-land gods- -of and- you-have-served 
20 Declare this in the house of Jacob; 


apy’ 1m33 NNI 3320 :025 x poi DÌ proclaim it in Judah: 
ds iss i ud P 21 “Hear this, O foolish and senseless people, 
who have eyes, but see not, 
530 DU MNT NI YAW NARI MPMI PWN who have ears, but hear not. 
22 Do you not fear me? declares the LORD. 
Do you not tremble before me? 
ND) DD? Dm AN NY ND) n 7? üt yp ay, PNI I Pues ine sand as the boundary for the 
a perpetual barrier that it cannot pass; 
357 DN ni nm "DNI NTN -Nb niNn 22 appo though the waves toss, they cannot prevail; 
RENI : - "morc though they roar, they cannot pass over 
from-before-me if Yahweh declaration-of you- fous not me—? they-hear it. 


"pn Dih »ni Din "nav “WR nn Nb ?3 Butthis people has a stubborn and 


rebellious heart; 


Jacob ^ in-house-of this declare to-you not in-land  foreign-ones 


fool pebple this now hear to-say in- Judah and- proclaim- her 


but-not to- them ears — they-see but- not to- them eyes heart and-there-is-not 


boundary-of  for-the-sea eg! sand I- placed who | you-tremble not they have turned aside and gone away. 
H ; : : 24 They do not say in their hearts, 
1550 y ` 
1021 x WDN: i) WAL” s nip “Let us fear the Lorp our God, 
they-prevail and-not though- they- «piel he-passes-over-him — that-not perpetuity who gives the rain in its season, 


the autumn rain and the spring rain, 
opm 23 Anar ND) T5 VW im and keeps for us xo 
but-to-the-people they-pass-over-him end: not —waves-of-him — though-they-roar the weeks appointed for the harvest’ 
6 : 1 ?5 Your iniquities have turned these away, 
0 min THO 3» m nm and your sins have kept good from you. 
they-have-turned-aside and- Being: rebellious being-stubborn heart  he-is  the-this 7° For wicked 2 are found among my 
people; 


bl 
"DN NI RTI pia T) n N "N 24 : 122 they lurk like fowlers lying in wait. 
— now let-us-fear  in-heart-of-them they- say and- not and-they-have-gone They set a trap; 


= A a a they catch men. 
viponm nm DVA nin MON mum 27 Like a cage full of birds, 
SS oe ode MA their houses are full of deceit; 
therefore they have become great and rich; 
py nisy2s sab “nw Twp nipn nipaU — imp3  % _ teyhavegrown fat and sleek. 
They know no bounds in deeds of evil; 
they judge not with justice 
773226 :D3n aen Ww D»mwNom D?N 730 the cause of the fatherless, to make it 
: s prosper, 
: and they do not defend the rights of the 
335 117 49999 5 ` needy. 
D Wap TW aw D vq Ava INVA 29 Shall I not punish them for these things? 
fowlers like-to-hide  he-lurks ^ wicked-ones among- people: -of-me they- are-found declares the Lorp, 


13 nip NoD 31523 27 TT D'UJN mnwn iun and shall Inot avenge myself 


on a nation such as this?" 


and-spring-rain and-early-rain rain the-one-giving God-of-us Yahweh 
iniquities- of-you for-us he- -keeps harvest statutes- of weeks. of in- time- of-him 


for from- -you the- good they- -have- “kept: back and-sins- of those they-turned 


thus bird full — like-cage they-capture men one- deviate they- sets B di ll dUBeraBls tht 
n appalling and horrible thing 

? S 5 - * * 
973 12 2D nia D ND an na ! The meaning of the Hebrew is uncertain 

they-have-become-great thus upon deceit full houses- of- them 

Di mp 117928 aT) 

also they-have-grown-sleek they-have-grown-fat and-they-have-become-rich 

nm py w oco PT TW 

orphan  cause-of they-judge not justice evil matters-of they-cross-over 

"yn so Nd nuP2N 050m roy" 

?*-over they-do-justice ds needy- ones and- justice- -of and-they-make-prosper 


nip “WR CR ON njv TORI T95N TN? ADR 


as-this who on- natisni if. Yahweh declaration-of I- shall- -punish not these 524p mý 


MANDY) maw 30 DU opinn N? 5:29 a Hebrew fragment from Cairo Geniza, 


several Hebrew manuscripts add D3 ; cf. verse 
and- horrible- one appalling-thing person-of-me she- shall- -avenge not 9, BHS note a 


JEREMIAH 5:31-6:10 


1600 Hebrew (BHS) 


has happened in the land: 
31 the prophets prophesy falsely, 
and the priests rule at their direction; 
my people love to have it so, 
but what will you do when the end 
comes? 


Impending Disaster for Jerusalem 
Flee for safety, O people of Benjamin, 
from the midst of Jerusalem! 
Blow the trumpet in Tekoa, 
and raise a signal on Beth-haccherem, 
for disaster looms out of the north, 
and great destruction. 
2 The lovely and delicately bred I will 
destroy, 
the daughter of Zion.’ 
3 Shepherds with their flocks shall come 
against her; 
they shall pitch their tents around her; 
they shall pasture, each in his place. 
4 “Prepare war against her; 
arise, and let us attack at noon! 
Woe to us, for the day declines, 
for the shadows of evening lengthen! 
5 Arise, and let us attack by night 


" 


and destroy her palaces! 


$ For thus says the Lor of hosts: 
“Cut down her trees; 
cast up a siege mound against Jerusalem. 
This is the city that must be punished; 
there is nothing but oppression within 
her. 
7 Asa well keeps its water fresh, 
so she keeps fresh her evil; 
violence and destruction are heard within 
her; 
sickness and wounds are ever before me. 
8 Be warned, O Jerusalem, 
lest I turn from you in disgust, 
lest I make you a desolation, 
an uninhabited land.” 


9 Thus says the Lor of hosts: 
“They shall glean thoroughly as a vine 
the remnant of Israel; 
like a grape gatherer pass your hand again 
over its branches.” 
10 To whom shall I speak and give warning, 
that they may hear? 
Behold, their ears are uncircumcised, 
they cannot listen; 
behold, the word of the Lorn is to them an 
object of scorn; 


Or I have likened the daughter of Zion to the loveliest 
pasture 


6:1 asic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ’32 

6:6 a read, with Qere of Eastern Masoretes, a 
few Hebrew manuscripts, most versions, XY 
6:7 p và 


e. f( 
Op) Rp ows yw o np 
with-the-falsehood prophesy the-prophets in-the-land she-has-happened 


12 3n DI nrr y my  bun5m 


so they-love and- people: of-me  hands-of-them at they- grasp and- the-priests 


AD INN? dxpsm cnm 


for- eit of-her you- will do but-what 


vipnm n5vrv pa aaa o3 — gm 6 


and-in-Tekoa Jerusalem — from-midst-of Benjamin people-of bring- lato: safety 


nap np? ^» nwUD NU OWA NA E TOW Wen 


she- looms disaster for signal raise Beth- yu me and-on horn blow 


mAT mapa m nun 2 Ta m naxn 


I-will- -destroy and- the- being- delicate the- lovely great and- destruction out-of-north 


omm my IND OO mowS qb cni 


with- flocks- of-them ones- shepherding they- -shall- coge penne -her Zion daughter-ot 


"DN VPN wI viy DAR moy WPA 


— man  they-shall-pasture all-around tents against-her they- shall- “pitch 
H Y Y 1 . 

Daea run mp MANIA mo» Ws iP 

at-the-noon and-let-us-go-up arise war against-her set-apart hand-of-him 


cy zg wp p DRA na c3» $9 R 


evening shadows-of they-are-stretched for the-day he-turns for to-us woe 


n336 PNA ayon nya nwy maps 


thus for palude: -of-her and- let- us- destroy by- the- h and- let- us-go-up arise 
DoUrv -5p apaw) angy ina nixay mm 4x 
Jerusalem against and-cast-up tree att hosts Yahweh: of he-says 


mapa PYV  n23 7297 yn Wu noob 


in- midst- of-her oppression all- at her he-is-to-be- punished the- ae fie siege- sical 


opn np») ma ia mn Ta "pos 


violence — evil-of-her ^ she-keeps-cool so water-of-her well ^ as-to-keep-cool 


mam on cron us cop mni yov wi 


and- wound sickness continually BRR- me at  in-her he-is-heard and-destruction 


"2 man WAI yen "1p dowry `s 


lest from-you  person-of-me  she-turns-in-disgust lest Jerusalem — be-warned 


niv ox n39 ngwi Nib PIR nAnw TOWN 


Yahweh-of he-says thus  she-is-inhabited not land desolation I-make-you 
1 . . . . 
awa ORW MRY 1532 ii Dip =o nixay 
return Israel remnant-of  as-the-vine they- “shall -glean to-glean hosts 
D BH 
Wo opi nibo “wy yi2 TT 
whom to Branches over like-one-gathering-grapes ^ hand-of-you 


nop nm wav TDN] mAT 


ramad behold that- they- may-hear  and-I-might-give-warning I-might-speak 


ma nm 31 nmn cp? xv» ND) oim 


hei is Yahweh word-of behold to- isten attentively Ha are-able se not ear- "s “them 


English (ESV) 1601 


JEREMIAH 6:11-20 


[TT nan Ryu jia yam? — ND nsn? ODD 
Yuhweh wrath-of therefore— — in-him they-take-pleasure not for-scorn  to-them 
op pa ip -5p qaw Din mw non 
and-upon in-the-street child upon  pour-out to-hold-in I-am- iei I-am-full 

TP AWN DY VN “DI 2 AN? Dani TID 


they-shall-be-taken wife ^ with husband both for together young-men council-of 


pns» bm inp DWV NoD CDD IPI 


to-other-ones houses-of- them and-they- shall- be-turned days full- of with elder-one 


oy ^p nN  ngN ^72 wm ovn» nio 


et v s 

against hand-of-me — I-will-stretch-out for together and- -wives fields 
Divpn DB :nyv DRI PAA "uw 

from- small- -one-of-them for Yahweh declaration-of the-land ones- inhabiting-of 


WI pLa yyja 123 Do cm» 


and-from-prophet gain  one-gaining-unjustly every-of-him great- ane- of-them and-to 


Tay ng NATIT np nop iba ad “Ty 


breach. -of — and- they- have- healéd falsehood doing every-of-him priest and-to 
E 1 

ni») ni») shar np op — mw 

peace peace to-say being- Aed lightly on people-of-me 

"Dy xvp narin ^»  wihs sow pK 

also they-did abomination when they-were-ashamed peace when-there-is-not 


wr Nd b?on co wir "Nb — vii 
they-knew not to-exhibit-shame also they-shall-be-ashamed not to-be-ashamed 
Doppa cnp m55i3 105 13? 


I-punish-them at-time among- the- ones-falling they- shall- fall af thus 


pat “oy Stay nim tax n316:mm ops DWD 
ways by stand Yahweh a -says thus Yahweh TM says they- «cid: collage 


-:35 Bion TT nib ^W ody niani ORW) Rm 


and-walk the- good way-of this where ancient-time for- -paths- -of and: ask and-look 


32  N5 NA  DQU5) vinn wm ni 


we-will-walk ^ not but- theye -said for- sonl- of-you rest dida find ^ in-her 
now — 5ipo  srvUpn Dòk byw ^pnbpmv 
horn to-sound-of pay-attention — ones-watching ^ over-you . and-Lset-up 
YP Din waw qs sawp Nd non 
aide know O- nations hear for-thus  we-will-pay-attention not but- they said 
Sig nin PRI pnw  :D3 “WR NR nv 
I behold — O-earth "her with-them what — congregation 


py ^2» oniawnno 8 nmn opm “x np) NAN 


to because devices- of-them asia: -of the- this the- people to disaster bringing 


A. ONM Opn wp) Nd ^ 


on-her and-they rejected and- Taw- of-me they-paid-attention not words- ib. -me 


iion nip xian NaUD mb 0^5 ont noy 


the-good  or-cane  she-comes fam Sheba C m to-me this for-what 


they take no pleasure in it. 
! Therefore I am full of the wrath of the 
LORD; 
I am weary of holding it in. 
“Pour it out upon the children in the street, 
and upon the gatherings of young men, 
also; 
both husband and wife shall be taken, 
the elderly and the very aged. 
12 Their houses shall be turned over to 
others, 
their fields and wives together, 
for I will stretch out my hand 
against the inhabitants of the land,” 
declares the Lorp. 
13 “For from the least to the greatest of them, 
everyone is greedy for unjust gain; 
and from prophet to priest, 
everyone deals falsely. 
14 They have healed the wound of my people 
lightly, 
saying, ‘Peace, peace; 
when there is no peace. 
15 Were they ashamed when they committed 
abomination? 
No, they were not at all ashamed; 
they did not know how to blush. 
Therefore they shall fall among those who 
fall; 
at the time that I punish them, they shall 
be overthrown,” 
says the LORD. 


16 Thus says the Lorp: 
“Stand by the roads, and look, 
and ask for the ancient paths, 
where the good way is; and walk in it, 
and find rest for your souls. 
But they said, ‘We will not walk in it? 
17 I set watchmen over you, saying, 
‘Pay attention to the sound of the 
trumpet!’ 
But they said, ‘We will not pay attention? 
18 Therefore hear, O nations, 
and know, O congregation, what will 
happen to them. 
19 Hear, O earth; behold, I am bringing 
disaster upon this people, 
the fruit of their devices, 
because they have not paid attention to my 
words; 
and as for my law, they have rejected it. 
?! What use to me is frankincense that comes 
from Sheba, 
or sweet cane from a distant land? 


JEREMIAH 6:21-7:2 


1602 Hebrew (BHS) 


Your burnt offerings are not acceptable, 
nor your sacrifices pleasing to me. 

Therefore thus says the Lonp: 

‘Behold, I willlay before this people 
stumbling blocks against which they 

shall stumble; 

fathers and sons together, 

neighbor and friend shall perish?” 


2 


22 Thus says the Lorp: 
“Behold, a people is coming from the north 
country, 
a great nation is stirring from the farthest 
parts of the earth. 
They lay hold on bow and javelin; 
they are cruel and have no mercy; 
the sound of them is like the roaring sea; 
they ride on horses, 
set in array as a man for battle, 
against you, O daughter of Zion!” 
We have heard the report of it; 
our hands fall helpless; 
anguish has taken hold of us, 
pain as of a woman in labor. 
235 Go not out into the field, 
nor walk on the road, 
for the enemy has a sword; 
terror is on every side. 
26 O daughter of my people, put on sackcloth, 
and roll in ashes; 
make mourning as for an only son, 
most bitter lamentation, 
for suddenly the destroyer 
will come upon us. 


23 


m 


2 


A 


2 


3 


“I have made you a tester of metals among 
my people, 
that you may know and test their ways. 
They are all stubbornly rebellious, 
going about with slanders; 
they are bronze and iron; 
all of them act corruptly. 
The bellows blow fiercely; 
the lead is consumed by the fire; 
in vain the refining goes on, 
for the wicked are not removed. 
Rejected silver they are called, 
for the Lor has rejected them.” 


2 


c 


2 


Ra 


3 


e 


Evil in the Land 
The word that came to Jeremiah from the 
Lonr: 2 "Stand in the gate of the Lonp's 


6:21 p ATARI 
6:25 p INVA 
6:25 5n 
6:29 p DARN 


ue 


Te — Nb ba nippy WE PRA 


to- acceptance not burnt-offerings-of-you distant-place from-land-of 


mim wax n3 739229 aap  cwNb oroa 


Yahweh he. “says thus for-thus to-me they-are-pleasing not and- sacrifices: -of-you 


wr DW nn conn ^w mà nn 
and-they- -shall- stumble sumbliñg -blocks the- this the- people to putting behold-I 


TON ipm 12V Mm Dum niàw Di 


they- -shall- perish and- friend- of-him neighbor together arde -sons fathers against-them 


"3j rios PNA NI Dp ni) nim g 1322 


and-nation north from-land-of cöming people behold Yahweh he- “says thus 


Win Wr nYR2:PN TTN 3i bi 


hs lay- hold and- javelin base earth — from-farthest- -parts-of he-is- tant eat 
i 1 
DD Dip yan No) R "ON 
like-the-sea sound-of -them they-have-mercy and- not he cruel 


DADAS wera qp 3v Por 0) ny 


for-the-battle as-man  being-set-in-array ‘hey tie horses and-on he-makes-a-sound 


15 ivo) ng wpDU24 qb cna Pw 


they-fall-slack report-of-him — — © we-have-heard Zion daughter-of against-you 
-5x 25 TDD »n upm mw wD 
not as-the-one-giving-birth anguish she-holds-us anguish hands- Eus 


3&5 mno» cn os qum niwa win 


to-one- being- hostile sword for Walk- -you not and-on-the-way the- field go-you- -out 


wrann) py “an ob» naz :T3en on 


and: roll-about sackcloth put-on people-of-me daughter-of from-all-around terror 


‘on Tapn 35 wy Pm >I DI 


for bitterness lamentation-of to-you make  only-one mourning in- -the- ash 
Tnm) nyay ary own Np oky 

I-have-put-you tester upon-us the-one-destroying he-comes suddenly 
DX ng mna yim gm YA 

way-of-them — and-you-test — that-you-know metal among- pemples of-me 


nwni "23 3n o"nio "30 D9328 


bronze slander going-of ones-being- Sibbo ones-turning-aside-of all- of them 


nap nre :nn wmn D23 na 


bellows he-blows them ones- ania. corruptly all-of -them and-iron 
N? oy "^y "my kw? mab — onUmND 
not  and-evil to-refine — he-refines — to-the-vanity lead from-fire-of -them 
mm  OND 73 Dn? WWM OND] PAW ApH 
Yahweh he-has-rejected for  to-them  they-call rejected silver they-are-torr. 

:Dni 

on-therr. 


TAD2 OR? nyv OND AAT OR mn UN "x37 


stand to-say Yahweh igne with [Ye to lie: was that the- word 


English (ESV) 1603 JEREMIAH 7:3-12 
- 5 5 5 house, and proclaim there this word, and say, 
nm MT NN DWY DRIP nim n a "D? Hear the word of the Lorp, all you men of Ju- 
the this the: Sword — there and-you- are- "to- call-out Yahweh honus. of in-gate- of dah who enter these gates to worship the Lon. 
DRAIN mnm -53 nim PT WW mov 5 Thus says the Lorn of hosts, the God of Is- 
Mens rael: Amend your ways and your deeds, and I 
the-ones-coming Judah all- of Yahwēli word-of ede and- yous are- dee -say will let you dwell in this place. 4Do not trust 
= in these deceptive words: ‘This is the temple of 
mpm WAR "n23 :nyv? NWI NIM OWA the Lorp, the temple of the Lorp, the temple 
Yahweh-of he-says thus to- Yahweh to-bow- 'downi in- worship the- these in- -the- gates of the Lorp: 
5“For if you truly amend your ways and your 
oso D00277 ion oR "ON DINIY deeds, if you truly execute justice one with an- 
and- “deeds: of-you ways- -of-you make- good Israel God- -of diste other, Sif you do not oppress the sojourner, the 
Ds = fatherless, or the widow, or shed innocent blood 
ON 035 ivan ON dais td opa DON’ NIDN in this place, and if you do not go after other 
into for- où trust- you not the-this: ta-the- place —you that-I- might let-dwell gods to your own harm, ’then I will let you 
dwell in this place, in the land that I gave of old 
Dan niv DoT a RD AWA MIT to your fathers forever. 
temple-of Yahweh temple- -of Yahweh temple: -of t: -say the- „deception words- of : Behold, you trust in deceptive words io 
+ no avail. 9 Will you steal, murder, commit adul- 
DDT NN WON DWN “DX 5 2a iN? tery, swear falsely, make offerings to Baal, and 
ae ae a > ie T D a aie tue ds 
eias A : : go after other gods that you have not known, 
ways-of-you you-make-good to-make-good if for they Yahweh Tigard ‘kines Bante ak dah canines aan 
nh] WN ra vvn YUnn iwy "DON pov “nn R] house, which is called by my name, and say, We 


and-between man between justice to- do if and— 


P) DN pw N? njp») pim 
innocent and-blood you-oppress not low 
1n N? ONY OWN MINN) nn nippa 
you-go 


pasa nin Dipna D2DN 


in-the-land — the-this 


you- do deeds- PIE 


"6 An 


orphan sojourner  neighbor-of-him 


125Un R 
yore -shed 


D3? V? 
to- you 1 


"n^ Dyp? ^nm Wx 


that 


or-widow 


not other gods and-after the-this in-the-place xit 


IDW) 7 


in- the- place then-I- Swill? let-dwell to-harm 


mans :noip -5) Diy 


behold eternity and- unto ancient-time to-from to- fathers- of -you 

yin ona? pen "a 7o» 032 ova bns 
benefit not the-deception words-of on : : 
Pw? paw ARN 


to-the- falsehood and-to-swear and-to-commit-adultery 


Dg Dog s PM wa 


other to-the-Baal 


"09 


biete -me 


DNAN 


Sat -you-say 


TRA 


the- ‘these 


“NIPI 


—you 
I-gave 


to-not for-you trusting 


a?) 
hin 
to-murder 
Wil 
and-to-make-go-up-in-smoke 
‘DAT? NO WR 
you- ie known that 


"DU NY» WR nma mai 


name-of-me  he-is- saei hich the- ‘this in-the-house 


“a ng niby way — um 


all-of = to-do we-are-delivered 


“WR nmn man nm 


he-is- called which the-this the-house he-is 


“DNJ ODPRI NIN "3N DA Dyry 


declaration-of 1- have: seen behold I alka in-eyes- of-you over- "Hm name-of -me 


Wr Hwa wr hiph -oN Ni 35 iD mm 


where in-Shiloh that place-of-me to now go for Yahweh 


you 


|2379 


?-to-steal 


gods after 


DE TU 
and-you-stand 

M 
over-him 
niavinn 


the-abominations 


and-to-go 


Ona 10 


and-you-come not 


in-order 


sie nwyn 


robbers ?-cave-of 


roy — "nV 


are delivered! —only to go on doing all these 
abominations? !! Has this house, which is called 
by my name, become a den of robbers in your 
eyes? Behold, I myself have seen it, declares the 
Lorp. 2 Go now to my place that was in Shiloh, 


JEREMIAH 7:13-22 


where I made my name dwell at first, and see 
what I did to it because of the evil of my people 
Israel. 13 And now, because you have done all 
these things, declares the Lorp, and when I 
spoke to you persistently you did not listen, and 
when I called you, you did not answer, !4there- 
fore I will do to the house that is called by my 
name, and in which you trust, and to the place 
that I gave to you and to your fathers, as I did 
to Shiloh. 5 And I will cast you out of my sight, 
as I cast out all your kinsmen, all the offspring 
of Ephraim. 

16“As for you, do not pray for this people, 
or lift up a cry or prayer for them, and do not 
intercede with me, for I will not hear you. 7 Do 
you not see what they are doing in the cities 
of Judah and in the streets of Jerusalem? !8 The 
children gather wood, the fathers kindle fire, 
and the women knead dough, to make cakes 
for the queen of heaven. And they pour out 
drink offerings to other gods, to provoke me to 
anger. !?Is it I whom they provoke? declares the 
Lonp. Is it not themselves, to their own shame? 
20Therefore thus says the Lord Gop: Behold, 
my anger and my wrath will be poured out on 
this place, upon man and beast, upon the trees 
of the field and the fruit of the ground; it will 
burn and not be quenched.” 

21 Thus says the Lorn of hosts, the God of 
Israel: “Add your burnt offerings to your sac- 
rifices, and eat the flesh. 22 For in the day that 


1604 Hebrew (BHS) 

UD “WR DR INT MWR DU  COU pav 
I-did what —  and-see at the- first there name-of-me I- inaded dwell 
m AmB Rw we np) in OD 
because —and-now Israel people-of-me __ evil-of because-of  to-him 
TANI ny "OXI TONI mwa -53 "DN Dnanivp 
when-I- spoke Yahweh declaration-of the- these the- les all- of — £e do- you 
DINN NPN) DDnDDU No) aT Dawa ODN 
—you ante 1 called you- listened then- not and-to- speak to-repeat to-you. 
"Opi OWN = Imad moby omw N 
he-is- called that to-the-house therefore-I- will- do you- answered and-not 

“wr oip ii onva bps aws roy nw 
that i and-to- the- place in-him trusting you which over-him name-of-me 
IWMI OW? Mwy NS DDD 099 ^nm 
End: Lwill-cast to- Shiloh I- did as and- i: fatliess of- -you to-you [I-gave 
pany DJ cns DWN WRI 005 PN cons 
brothers-of-you all- of — I-cast as face-of-me from-at — you 
Dyn wijana “OX ag :m'jbN yor 773 nN 
the-people for : pray- -you not and- you Ephraim seed-of  all-of | — 


"a pn TON) mpm n oma NYM ^w) nin 


iiis -me plead-you and- not ge paver cry före "them lift- P up and- not the-this 


nag np nN^ APRA oR paw wg 72 


they what seeing — ?-there-is-not-you —you hearing  there-is-not-I for 


D'op2n Djani obw nignm ATT wa ovy 


gathering the- children Jérusalem and-in- strates of Judah  in-cities-of doing 


psi niw owin wen “nx Oan hing) oy 


dough Micsding and- the- women the- fire — kindling and-the- fathers wood 
DN? boo) qem Dwn nyy wha nity? 
to-gods drinks and-to-pour-out the- heaven for-queen-of cakes to-make 
mova Dn pko — :)092n Wa? ONS 
provoking: -to- -anger they ?—me provoke-to- anger- me in-order-to other - 
os nya Wwa DÒR Ni np “ORI 
face- of- them shame-of for-the-sake-of “them -not Yahweh declaration-of 
"nom as ni nim ohg npg na 1320 


and-wrath-of-me nose-of-me behold Yahweh Lord he-says thus  for-thus 


nanan 5y) bTNA2 y nin nipan ->x = hon 


the- beast and-upon the-man upon the-this  the-place to being-poured-out 


No» mpm naaa "5 ^» nwn yp c5» 


and-not and- he salia burn the- ved fruit- of and- upon the. field tree-of and-upon 


PRW "HoN nima mm R ma apn 


Tsrael Gods -of hosts Yahweh- -of he- says thus she-will- s -quenched 


“NO 322 wa 1728) oyna Toy 350 oni 


not for flesh. ands eat sactifices- of- -you to add burnt- -offerings- -of-you 


English (ESV) 1605 


yyin ofa omy — N5) DYDI “NX ^mi] 


to-bring-out in- day: of I-command-them and-not fathers- af you — I-speak 
':3235. :nan noiy EIS -5y Da pow onix 
but and- ságrifide burnt- -offering words- of about Egypt our-of land-of —them 
wow ^àbw5 onis cmi omit cap “ny CON 
obey to-say —them ^ Lcommanded  the-this the- word — if 
'*?) mn onw DAON? D37  n"m pa 
to-me  you- -shall- be and. -you for-God to-you  and-I- shall be on-voice-of-me 
D23nN MY WR AWA 723  on2om Dp? 
—you I- command that the-way in- alk of and- -you-are- -to-walk for- people 


TR 300. CNY WY NYA oa av" wa? 


— they-inclined and- not they-obeyed  but-not for-you  he-is-well  so-that 


yx nib nmi ni$po3 o oig 


the-evil heart-of-them in- -stubbornness- of in- -geundele but-they-walked ear-of-them 


Wr oof 10525 m Nb» wins? mi 


that the-day to-from to-front and-not — to-backward and- -they- were 
mid oof Ww mio Pwy DPI% WV 
the! this the-day to Egypt from-land-of fathers- di-yen they-came-out 
ph mun TW — 753 ng bby? NWN 
day the-prophets servants-of-me all-of = to- -you and-I-have-sent 
mR TON CN WAY nin enw nan 
—  they-inclined and-not to-me they-listened yet-not and-to-send  to-repeat 
vn nón ny ipn o 
they-have-done-bad neck-of -them — but-they-stiffened ear-of -them 
DJD 73 “nx DPN — mum» :Dryawn 
the-words  allof | — to-them so- you-shall-speak ^ more-than- ‘fathers- of-them 


N») OPN DNM TR ww? — ND) PNT 


but-not to- ‘them and- -you-shall-call to-you  they-will-listen but-not  the-these 


ib aW Can np DDOR ATR — :nqnum 


not that — the-nation this to-them and- you- shall- -say — they-will-answer-you 


omn mp NR mm ipa pnw 


discipline — they-received and-not God- Laf- him Yahweh ^ on-voice-of they-obeyed 


"1329 Dian nnn  nhnsy — "TN 
shear from- mouth- of-them and- TE is-cut-off the-truth she-has-perished 
2 np mew C» wo) 59m — qmm 
for lamentation  bare-heights on am: raise and-cast - consecration-of-you 
imap 0 cms o Vb nim oND 
om of - him generation-of —  and-he-has-forsaken Yahweh he-has-rejected 
ADIN] «OPP. y npm yap — 7320 
declération- of  in-eyes- -of-me  the-evil Judah . sons-of they-have-done for 
"Opp “WR mai DiPvYpU inv nm 


he-is-called that * in-the- ouse detestable- things- of-them  they-have-set Yahweh 


JEREMIAH 7:23-30 


I brought them out of the land of Egypt, I did 
not speak to your fathers or command them 
concerning burnt offerings and sacrifices. 23 But 
this command Igavethem: 'Obey my voice, and 
I will be your God, and you shall be my people. 
And walk in all the way that I command you, 
that it may be well with you? 24But they did not 
obey or incline their ear, but walked in their 
own counsels and the stubbornness of their evil 
hearts, and went backward and not forward. 
25 From the day that your fathers came out of 
the land of Egyptto this day, Ihave persistently 
sent all my servants the prophets to them, day 
after day. 26 Yet they did not listen to me or in- 
cline their ear, but stiffened their neck. They 
did worse than their fathers. 

27“So you shall speak all these words to them, 
but they will not listen to you. You shall call to 
them, but they will not answer you. 28 And you 
shall say to them, ‘This is the nation that did 
not obey the voice of the Lorp their God, and 
did not accept discipline; truth has perished; it 
is cut off from their lips. 


29“ Cut off your hair and cast it away; 
raise a lamentation on the bare heights, 
for the Lorp has rejected and forsaken 
the generation of his wrath? 


The Valley of Slaughter 

30“For the sons of Judah have done evil in 
my sight, declares the Lonp. They have set their 
detestable things in the house that is called by 


7:22) yin 

7:25 b 1 Hebrew manuscript, Graecus 
originalis, Syriac, D^ — 

7:30 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, DR] 


JEREMIAH 7:31-8:3 1606 Hebrew (BHS) 

my name, to defile it. 3! And they have built the = 9959 31 5 PTT 

high places of Topheth, which is in the Valley nana nina wi RAV? 1 2D Dv 

of the Son of Hinnom, to burn their sons and the- -Topheth high- places- of and-they-built to- defe: him  over-him ^ name-of-me 

their daughters in the fire, which I did not com- m 34-7 - ims 5 La. 

mand, nor did it come into my mind. 32 There- NNI Di) ja DN mw pim ta N 23 WR 

fore, behold, the days are coming, declares the ^ and— sons-of-them — to-burn in-Valley-of-Son- ofc Hinnom which 

Lorp, when it will no more be called Topheth, n ymy 5 

or the Valley of the Son of Hinnom, but the Val- op nnov ND) n 19 x? ` WR va D ] nia 

ley of Slaughter; for they willburyin Topheth, upon she- -came- up dnd. not I-commanded not which in- Ste: fire leashes of-them 

because there is no room elsewhere. 33 And the E » À 

dead bodies of this people will be food for the Nd) nim DNI DNS D nan 13? 32 "35 

birds of the air, and for the beasts of the earth, when-not Yahweh  declaration-of coming days behold for-thus ^ heart-of-me 

and none will frighten them away. 34And I will E 

silence in the cities of Judah and in the streets NY DN "ug oin [si NY nann Tib TAN? 

of Jerusalem the voice of mirth and the voice of Valley if but or-Valley-of-Son-of- Hinnom the- Topheth more he-will- be- called 

gladness, the voice of the bridegroom and the "d 

voice of the bride, for the land shall become a nons :pipn PRO nona 1312! nan 

ey d e MR S and-she-will-be ^ space —from-there-is-not in- Topheth and- they- wilk bury the- "Slaughter 
of the kings of Judah, the bones of its of- ni gan DWI "ip? 23 xn? am Dyn nda} 

ficials, the bones of the priests, the bones of the id 

prophets andithebanes of dhe Itali sore: and- for- beastof the- bsc for-bird-of food the-this the- people dead- body- of 

Jerusalem shall be brought out of their tombs. "100 | 'navms4 zona PR) Pika 

2 And they shall be spread before the sun and f FfUTON f dl ill fri hs d-th wee R WAT h 

the moon and all the host ofheaven,which they rom-cities-o and-1-will-cause- to- -stop one-trig tening an ere-1s-no e-ear 

haveloved and served, which they havegone af- nnn D nov ip Dorm hin m mmm 

ter, and which they have sought and worshiped. To 

And they shall not be gathered or buried. They gladness and-voice-of mirth voice- Be Jerusalem and-from- streets of Judah 

shall be as dung on the surface of the ground. 5 5 1 

3 Death shall be preferred to life by all the rem- asm m im nion? 2 123 pir mn vip 

nant that remains of this evil family in all the the-land she- shall- be i afin for Brine and-voice-of bridegroom voice-of 

l here I have dri hem, decl he = = 
estia ave driven them, declares the nN je" nim DN) sn nya 1 8 
— and-they- shall- pre out Yahweh declaration-of — the-that — at-the-time 


8:1 p ANY 


niBxp cn) "3b ning -nw ATI 7350 ninyy 
bones-of and—  officiale-of-him ^ bones-of ^ and— Judah kings: of botes of 
“gwi nins NN] Dx an nins | DN wina 
ones- inhabiting -of Benes: of "b the- -prophets bories- of ade the-priests 
ww Dinvwa2 :DAMApA Down 
to-the-sun and-they-shall- spread- -out-them out-of- mbe of-them Jerusáleih 
DINN Wr DAWA Ray [D541 mro 
they-have- loved-them which the- heaven host- of and- to- all-of  and-to-the-moon 
WR) DAN 1291 Wi DITAY WR! 
anit which after- them they- Jit: -gone and- wbich they-have- sevei them aiit which 
ND ond NMI WNI mT 
not to-them they-have-bowed-in-worship and: which they-have- aibi them 
"B w jp? map — Nm» DOR 
surface-of on for- dung they-shall-be-buried ^ and-not they-shall-be-gathered 
530 ong mn nain? avv TNI 
to-all-of from- ie death and-he- shall be-chosen they- shall- be the- ground 


-533 nNIm np nnavnn “n DARWIN msn 


in- all- of the- this the- E the- lacu out-of the-ones-remaining 


DN ow DONTI WR DARWIN niapan 


dedlivations of there I-have- driven- -away-them here 


the- remnant 


the-ones-remaining the- bises of 


English (ESV) 1607 


a ni Wx n» 07K 
?-they- fall Yahweh hez says thus 


anggi — prin 


DIARY 4 


to-them ahd- you- shall- -say 


mu» N mu oR mp 


she-has- turned- away why he-returns then-not he-turns if 


pina nny navn 
they- -hold-fast one- being- ondgHud backslidins: person 


"5 PRVNI 'navpneé mv» 


not  and-I- haus! listened I-have- paid: attention — to-return 


np bN5 ihv] -»» bp vw ps 


;niNay mm 
Yähweh. “of 


ND) 
they-rise then-not 


bp»Urv mM v7 


Jérutulem. the- “this the- panis 


"ND mini 


they- refuse on-the-deceit 


mar p 


hosts. 


what  to-say  evil-of-him over relenting man  there-is-not they-have-spoken right 
now opa owy aU a wey 
plunging like-horse in-courses-of-them turning every-of-him 1l- qm done 


Tipin nyt? nwa won 037 :npn?na 


appointed-times-of-her  she-knows  in-the-heavens stork even in- die: battle 
nua np cns mv miyy bip) óm 

to-come-them — time-of 5 they- ‘keep and-crane and-horse —and-turtledove 
HAND APRs mT vawn nN WT Nd hm 

you- say ip Yahweh iie- -of — they-know not but-people-of-me 
OpU^ ni) |2N uns nyv min unis oon 
to- the- lie behold however — with-us Yahweh and- law-of we wise — 
DAN wrans 5b Op) vp aniby 
wise-ones — they-shall-be- FUN to-shame ones- fas lie- of pen-of  he-has-made 
ny 2 nmm RA inn 
Yahweh on-word-of behold and-they- shall- be-taken they-shall-be-dismayed 
8 TAX — T2210 or np Taam JON 

-— I-will-give for-thus to- them what so- wid m: of they-have-rejected 


bmnirtv DANN? 


to-ones- taking- possession fields-of- them to-other-ones 


Wama yya pya mop Dita TW) 


from-prophet one- gaining- unjustly every-of-him eat 


OQ) ng STN — cV Abb 


"3 pi 


because 


Y " 
Bin 
wives-of -them 

le 
ORA 
and- to from-small-one 


d mum 


gain 


breach- of — and-they-have-healed falsehood doing. every-of-him priest and- to 
Dbw Dbw ARY mp “oy jp ma 
peace peace to-say being- seemed” lightly at people-of-me  daughter-of 


wy nin ^3 waAR Dbh pri 


they-have-done abomination when  they-were-ashamed peace — when-there-is-not 
wr Nd Doom wa wd vi co 
they-knew not and-to- BE. ashamed they-were-ashamed not  to-be-ashamed also 
onpa npa  — Dii "S — 137 
punishment-of-them at-time-of | among-the-ones-falling they- shall- fall for- thus 


bw 
Yahweh hes Says they- halls stumble 


nim “DI DDN }ON13 TT? WAR 


Gite declaration-of 1- TTE them to- -gather 


JEREMIAH 8:4-13 


Sin and Treachery 


4 € 


10 


13 


You shall say to them, Thus says the Lorp: 
When men fall, do they not rise again? 
If one turns away, does he not return? 
Why then has this people turned away 
in perpetual backsliding? 
They hold fast to deceit; 
they refuse to return. 
Ihave paid attention and listened, 
but they have not spoken rightly; 
no man relents of his evil, 
saying, ‘What have I done?’ 
Everyone turns to his own course, 
like a horse plunging headlong into 
battle. 
Even the stork in the heavens 
knows her times, 
and the turtledove, swallow, and crane? 
keep the time of their coming, 
but my people know not 
the rules? of the Lorp. 


“How can you say, ‘Weare wise, 


and the law of the Lor is with us’? 
But behold, the lying pen of the scribes 
has made it into a lie. 
The wise men shall be put to shame; 
they shall be dismayed and taken; 
behold, they have rejected the word of the 
Lorp, 
so what wisdom is in them? 
Therefore I will give their wives to others 
and their fields to conquerors, 
because from the least to the greatest 
everyone is greedy for unjust gain; 
from prophet to priest, 
everyone deals falsely. 
They have healed the wound of my people 
lightly, 
saying, ‘Peace, peace; 
when there is no peace. 
Were they ashamed when they committed 
abomination? 
No, they were not at all ashamed; 
they did not know how to blush. 
Therefore they shall fall among the fallen; 
when I punish them, they shall be 
overthrown, 
says the Lonp. 
When I would gather them, declares the 
Lonp, 


' The meaning of the Hebrew word is uncertain 2Or just 
ecrees 


8:5 a n dittography; read 23210 

8:5 b not present in 1 Hebrew manuscript, 
Graecus originalis; delete? 

8:65 ohy 

8:7 p oo 

8:8 a read MWY 


JEREMIAH 8:14-23[9:1] 


there are no grapes on the vine, 
nor figson the fig tree; 
even theleaves are withered, 
and what I gave them has passed away 
from them?! 


14 Why do we sit still? 
Gather together; let us go into the fortified 
cities 
and perish there, 
for the Lord our God has doomed us to 
perish 
and has given us poisoned water to 
drink, 
because we have sinned against the 
Lonp. 
15 Welooked for peace, but no good came; 
for a time of healing, but behold, terror. 


16 “The snorting of their horses is heard from 
Dan; 
at the sound of the neighing of their 
stallions 
the whole land quakes. 
They come and devour the land and all 
that fills it, 
the city and those who dwell in it. 
17 For behold, I am sending among you 
serpents, 
adders that cannot be charmed, 
and they shall bite you,” 
declares the Lonp. 


Jeremiah Grieves for His People 
18 Myjoyis gone; grief is upon me; 
my heart is sick within me. 
19 Behold, the cry of the daughter of my 
people 
from the length and breadth of the land: 
"Is the Lorp not in Zion? 
Is her King not in her?" 
"Why have they provoked me to anger with 
their carved images 
and with their foreign idols?" 
20 "The harvest is past, the summer is ended, 
and we are not saved.” 
2 For the wound of the daughter of my 
people is my heart wounded; 
I mourn, and dismay has taken hold on 
me. 


w 
© 


Is there no balm in Gilead? 
Is there no physician there? 
Why then has the health of the daughter of 
my people 
not been restored? 
9 3 Oh that my head were waters, 
and my eyes a fountain of tears, 
that I might weep day and night 
for the slain of the daughter of my 
people! 
'The meaning of the Hebrew is uncertain @?Compare 


Septuagint; the meaning of the Hebrew is uncertain 
3Ch 8:23 in Hebrew 


8:18 b read TYY or TDD? 
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niena DWD PR mía miw Tm 


on- the- fig- tree figs and-there-is-not ^ on-the-vine grapes there-is-not 
H 1 
no "pé Dna ny» jns) 5 bpm 
what over they-have- bised -them to- fher and-I-gave he-withers and-the-leaf 
wand op cow  Nian bpa DÀ) unm 
the- fortification cities-of into and-let-us-g0 — be-gathered sitting we 


WTA Wg mim ^?» ow maT 


he-has- eased to- perish- us God- of-us Yahweh for there and-let- diss perish 


umm? INON = UNA ^n pun 


against- "Yahweh we-have- sie Bii poison water-of and-he-has-given-to-drink-us 


ni» namn np» aio PN) Dbw? mpi 


but- behold healing for-time-of good  but-there-was-not for-peace _ to-hope 


ipm von | nmm yov) pm nya 


from-sound-of ^ horses-of-him ^ snorting-of ^ he-is-heard ^ from-Dan terror 


wi Pwo 7» AWD rpax nbn 


and-they-come the-land — whole-of she- quakes mighty-ones-of-him neighing-of 


baiz aa o2 DAR yos ON 


for in- -het and-ones- dwelling- -of city and- fullness- of-her land and- they- S orm 
Dy? pR WR cipe bum; oda niv un 
to-them there-is-not that adders serpents  among-you sending behold-I 
bby ompbanis ny? TORI Dong wy — Ur» 

upon  joy- of- me Yahweh declaration-of —you  and- they- -shall-bite charm 

T3 np ^i mmo om ° W w 
daughter-of cry-of sound-of behold sick  heartof-me  upon-me sorrow 

d i H h? 4] * 

"DN PrI PROM] oum pu "Dp 

if in-Zion  there-is-not — ?-Yahweh distances from-land-of — people-of -me 


Di?o5i '"ovon IN na PR agn 
with-i images: of-them they-have- provoked me why in-her there-is-not King-of-her 
PR mba wp Tap. 9] ‘ana 


summer  he-has-come-to-an-end harvest  he-has-passed _foreign-land with- idols-of 


"Dv Ci 9 ya nyi NIY umm 


people-of-me daughter-of ese ‘of over we-have-been-saved not and-we 
PM ^w mp — ngo mto MAVI 
there-is-not — ?-balm she-has- taken- hold-me dismay  I-mourn  Lam-broken 


nnoy  sw5 br À DD PR NDT “ON 7553 


she-has-gone-up not — why for there there-is-not one-healing if in- Gilead 


DÀ WNI [qm B2 DD “nasa 


waters  head-of-me  he-will-give who people-of-me ^ daughter-of Kealing: of 
n& n7» op" naag) «ANT ipn PDI 
— and-night by-day  that-I-might-weep tear fountain-of and-eye- -of-me 


DAY “nan 


people: -of-me daughter-of slain -ones- of 
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namw) own = jin 73703 uM 


that- Ie leave travelers lodging-place-of in-the-desert — he- wilk give-me who 
D? 2D  onND n2oN] "By "DN 
all-of-them for from-with-them and- let- me-go people-of-me — 


“AN DTT 2 
—  and- they bend 


1133 


they-have- become- strong 


WT CN) ni) 


DTA DNY Dò RIN 


ones-dealing- treacherously assembly- -of ones- coniabung- “adultery 


TAN? ND) op? oni Div? 


and! not falsehood bow- off “them toig: -of -them 


ro truth 
UY? gnp) ow npn ^7? pou 


they-know | not and—me they-go-out evil to — fromeevil for in-the-land 
a ^y AWA npn WRI :npy TORI 

any-of and-on  take-care — from-neighbor-of-him man Yahweh declaration-of 
-» app app NR 3 "a Invan R ns 


and-every-of he-deceives to-deceive brother every-of for not brother 


N? NAN) nm mba — vw cnm 03 £m 


not and: truth they- deceive in-neighbor- -of-him and-man 


aM?) nwa RY aT miw? 


must -you 


he-goes 


TaY 


slander neighbor 


nam 


they-are-weary to-go-astray lie — to-speak tongue-of-them they taught they- speak 
‘IN yI yga np» npon Tina — qnavs 
—me to-know they: -refuse on-deceit deceit in-midst-of — to-dwell-you 
1 : 

"nn DiN3N ny" WAX n3 ia? 6 mm = “ORI 
behold-I hosts Yahweh-of he-says thus  for-thus Yahweh — declaration-of 

50 NVN TN ^73 DPMP D57iv 
because-of — I-will-do how for and-I- ae test-them —— one-refining-of -them 

WT nam Div» omu pn? av na 
he-speaks deceit tongue- -of-them slaughtering arrow  people-of-me  daughter-of 


roa 


with-mouth-of -him 


aN m» 


ipm oar nd Ny oiv 


but-in- midst- of-him he- speaks neighbor-of-him — 


D3 “TPDN "ND nR opns 


on-them I- shall- punish not ?-over ambush- Hs him — he-sets 


omn Nd nia "33 DN nmm -ORI 


she-shall-avenge nat Yahweh declaration-of 


^y wn “Oyo nyaj 


peace 


these 


“WR 


that 


NUN 


on- nhan if 


Dy 


as- this 


vid 


and-over and- wailing weeping I-will-take-up the-mountains over person-of-me 
H Y . 
wrx on Ingy ?  nbp ^mm nim 
man from-not they-are-laid-waste because lamentation wilderness  pastures-of 
1 D . x . is 
D'OUn ipa mpa ip pv  wN» 3x 
the-heavens from-bird-of ^ cattle | sound-of they-have-heard and-not passing-over 


D2UTY "DN 


Jerusalem — 


npn? qns mpm 


desolation I-will-make Judah 


"Hy 


and-I-will-make 


nm») ATH 
they-have-gone they-have-fled and-to 


YW nw) oun pip — o2» 


cities-of and— jackals dwelling: place- of to- heaps 


mana “TY 


Beast 


21 Oh that I had in the desert 


11 


a travelers’ lodging place, 
that I might leave my people 
and go away from them! 
For they are all adulterers, 
a company of treacherous men. 
They bend their tongue like a bow; 
falsehood and not truth has grown 
strong? in the land; 
for they proceed from evil to evil, 
and they do not know me, declares the 
Lonp. 


Let everyone beware of his neighbor, 
and put no trust in any brother, 
for every brother is a deceiver, 
and every neighbor goes about as a 
slanderer. 
Everyone deceives his neighbor, 
and no one speaks the truth; 
they have taught their tongue to speak lies; 
they weary themselves committing 
iniquity. 
Heaping oppression upon oppression, and 
deceit upon deceit, 
they refuse to know me, declares the 
Lonp. 


Therefore thus says the Lorp of hosts: 


"Behold, I will refine them and test them, 


for what else can I do, because of my 
people? 
Their tongue is a deadly arrow; 
it speaks deceitfully; 
with his mouth each speaks peace to his 
neighbor, 
but in his heart he plans an ambush for 
him. 
Shall I not punish them for these things? 
declares the Lonp, 
and shall I not avenge myself 
on a nation such as this? 


“I will take up weeping and wailing for the 


mountains, 
and a lamentation for the pastures of the 
wilderness, 
because they are laid waste so that no one 
passes through, 
and the lowing of cattle is not heard; 
both the birds of the air and the beasts 
have fled and are gone. 
I will make Jerusalem a heap of ruins, 
a lair of jackals, 
and I will make the cities of Judah a 
desolation, 


! Ch 9:1 in Hebrew ?Septuagint; Hebrew and not for truth 
they have grown strong 


9:7 2 OT 


JEREMIAH 9:11(12]-20([21] 


without inhabitant.” 


12 Who is the man so wise that he can under- 


stand this? To whom has the mouth of the Lorp 
spoken, that he may declare it? Why is the land 
ruined and laid waste like a wilderness, so that 
no one passes through? ? And the Lonp says: 
"Because they have forsaken my law that I set 
before them, and have not obeyed my voice or 
walked in accord with it, ^ but have stubbornly 
followed their own hearts and have gone after 
the Baals, as their fathers taught them. !5 There- 
fore thus says the Lorn of hosts, the God of 
Israel: Behold, I will feed this people with bitter 
food, and give them poisonous water to drink. 
16] will scatter them among the nations whom 
neither they nor their fathers have known, and 
I will send the sword after them, until I have 
consumed them.” 


17 


20 


21 


Thus says the Lor of hosts: 


"Consider, and call for the mourning women 


to come; 
send for the skillful women to come; 
let them make haste and raise a wailing 
Over us, 
that our eyes may run down with tears 
and our eyelids flow with water. 
For a sound of wailing is heard from Zion: 
‘How we are ruined! 
Weareutterly shamed, 
because we haveleft the land, 
because they have cast down our 


2» 


dwellings: 


Hear, O women, the word of the Lorp, 

and let your ear receive the word of his 
mouth; 

teach to your daughters a lament, 
and each to her neighbor a dirge. 

For death has come up into our windows; 
it has entered our palaces, 

cutting off the children from the streets 
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—  that-he-may-understand the-wise the-man who one- inhabiting fom no 
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that-he-may- -declare-her to- duni Yahweh onthe of he-has-spoken and- whom this 
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frois -no like- the: wilderness she-is-laid-waste — the-land  she-is-ruined what on 


min mns dgw w niv Tax — Duy 


law-of-me — mos forsake: Aon on Yahweh and-he- says — one-passing-over 


NY Dipa wow "NO OID? cnp) WR 


and-not on-voice-of-me they- have- -obeyed and-not Before them I- Rave: set that 


035 maw ams ias ma — sm 


heart-of -them stubbornness- of after but- -they- -went  in-her they- have- walked 
"13 7394 :nniN Da — ow o*5p32 "nw 
thus  for-thus — fathers-of-them they- taught- -them as the- Baals and-after 


“my n»own ^um ORW ON nDiN2v a ON 
is fcéding- them behold-1 Israel Cai: of hosts ) tative “of he- says 
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poison — water-of | and-I-will- Nc to-drink-them wormwood — the-this the- -people 
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they ues have- ETE not whom among-the-nations — and-I-will- ESI them 
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until the-sword — after- then and-I- Shall- send-out and-fathers-of-them 
iann nixay nmm NN n3 16 :DNI& 'ni»» 
Consider -closely hosts Yahweh- -of he- -says thus —them to-consume-me 
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the- skillful- “ones and-to and: ‘ies come _ for-the-ones- chanting-a-lament ^ and-call 


ml uo» nx mannan WII m 


wailing over-us and- let- them- raise and- let- them-hasten that- they- may-come m out 


:mo cp — avsp5m) nint wiy nimm 


water they- shall-flow and- eyelids- of-us tear eyes-of-us that-they-may-go-down 


UTI TR wga yaw m ip o cis 


we-are-devastated how from-Zion he-is-heard wailing sound-of for 
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they-cast because land we- “left because exceedingly we-are- Eas hast 


npn nim 7123 Dw) nyn 7319 arp 


and-let- her- receive Yahweh word-of women "hear for dwellings- -of-us 


nj bani nnm» va TEM DONN 


lamentation daughters- ao and: teach mouth-of-him ^ word-of ear- cram 


mn "nop 7920 :;nyp AMI TWRI 


death he-has-come-up for dirge neighbors -of-her and-woman 


pina 5p mya? Wiwa RI wiidna 


from-street child to- cut- off in- palaces- of-us  he-has-come —in-windows-of-us 


1 JEREMIAH 9:21[22]-10:5 
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and- lie» salt fall Sallach dedlirafion- of diu 


snianq ona 


speak from-open-squares young-men 
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foni after and- like- sheaf the- field Faces of upon like-dung the- man dead- ‘body: -of 
“ox onim aag 17322 APRA PR gn 
not Yahweh he-says thus one-gathering and-there-is-not — the-one-reaping 
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let- him: boast and-not in-wisdom-of-him let- bim boast 


the- mighty one wise-one 

"DN 7223 wpa vyv dnm R inpaya 
if but in- -wealth- of- him — rich-one  let-him-boast not in- might-of-him 
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I that —me and-to- li to-understand the-one- boasting let- him- boast in-this 
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for in-the-earth 


DNI Du 


nig Im 


and-righteousness 


nima :nyv 


pawn 


justice 


"DN 


Ten 


steadfa ast love 


"ANN 


nüb nim 


one- done Yahweh 


n2N3 


coming days behold Yahweh ^ declaration-of I- delight in-these-ones 
o “a "p pm ny "OR 
ones-being-circumcised all-of on when-I-will- ;pünitüh Yahweh declaration-of 
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Edom Judah Egypt on 
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Saag! -of and-on 


prawn 


and-on and-on in- foreskin 


the-ones- dwelling corner ones- E -cut-off all- of and-on Moab and-on Ammon 
awww ma py Dw Dia 7322 ya 
Isradl hosise- of and- all- of uncircumcised the-nations all- of for in- Ahes desert 


12 ow 


heart uncircumcised-of 
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house- of to- -you Yahweh he- epee that the- word — hear 
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learn-you not the-nations way-of — to Yahweh  he-says thus Israel 


inm ^3 


they-are-dismayed because 


nnn 
be-you-dismayed 
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breath the- pedplés oe ‘of for from- iem the-nations 
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with-silver with: athe tool Sedis ides ‘of walle: .of he-cuts- we him from- forest 
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they-hold-fast-them and-with-hammers sit nails i he-decorates-him and-with-gold 


nir N» nad nypa opha25 Pg Nid) 


ON DYI 


the-heavens 


nin) 


and-from-signs-of 


min 


not 


tree fi hé 


they-speak and- not they — cucumber-field like-scarecrow-of ^ he-staggers  so-not 
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for from-them be- you- “afraid not they. "walk not fòr they-shall-be-carried to-carry 


and the young men from the squares. 
22 Speak: “Thus declares the Lonp, 
"The dead bodies of men shall fall 
like dung upon the open field, 
like sheaves after the reaper, 
and none shall gather them? " 


23Thus says the Lorn: “Let not the wise man 
boast in his wisdom, let not the mighty man 
boast in his might, let not the rich man boast 
in his riches, 24 but let him who boasts boast in 
this, that he understands and knows me, that I 
am the Lorp who practices steadfast love, jus- 
tice, and righteousness in the earth. For in these 
things I delight, declares the Lorp.” 

?5"Behold, the days are coming, declares the 
Lorp, when I will punish all those who are cir- 
cumcised merely in the flesh— ?6Egypt, Judah, 
Edom, the sons of Ammon, Moab, and all who 
dwellin the desert who cut the corners of their 
hair, for all these nations are uncircumcised, 
and all the house of Israel are uncircumcised 
in heart? 


Idols and the Living God 

1 Hear the word that the Lorp speaks 
to you, O house of Israel. ? Thus says 

the LORD: 


" Learn not the way of the nations, 
nor be dismayed at the signs of the 
heavens 
because the nations are dismayed at 
them, 
3 for the customs of the peoples are vanity.! 
A tree from the forest is cut down 
and worked with an axe by the hands ofa 
craftsman. 
4 They decorate it with silver and gold; 
they fasten it with hammer and nails 
so that it cannot move. 
5 Their idols? are like scarecrows in a 
cucumber field, 
and they cannot speak; 
they have to be carried, 
for they cannot walk. 
Do not be afraid of them, 


! Or vapor, or mist 2Hebrew They 


JEREMIAH 10:6-16 


1612 Hebrew (BHS) 


for they cannot do evil, 
neither is it in them to do good? 


There is none like you, O Lorp; 
youare great, and your name is great in 
might. 
Who would not fear you, O King of the 
nations? 
For this is your due; 
for among all the wise ones of the nations 
and in all their kingdoms 
there is none like you. 
They are both stupid and foolish; 
the instruction of idols is but wood! 
Beaten silver is brought from Tarshish, 
and gold from Uphaz. 
They are the work of the craftsman and of 
the hands of the goldsmith; 
their clothing is violet and purple; 
they are all the work of skilled men. 
But the Lor is the true God; 
he is the living God and the everlasting 
King. 
At his wrath the earth quakes, 
and the nations cannot endure his 
indignation. 


! Thus shall you say to them: “The gods 


who did not make the heavens and the earth 
shall perish from the earth and from under the 


heavens: 


12 


»1 


It is he who made the earth by his power, 
who established the world by his 
wisdom, 
and by his understanding stretched out 
the heavens. 
When he utters his voice, there is a tumult 
of waters in the heavens, 
and he makes the mist rise from the ends 
of the earth. 
He makes lightning for the rain, 
and he brings forth the wind from his 
storehouses. 
Every man is stupid and without 
knowledge; 
every goldsmith is put to shame by his 
idols, 
for his images are false, 
and there is no breath in them. 
They are worthless, a work of delusion; 
at the time of their punishment they shall 
perish. 
Not like these is he who is the portion of 
Jacob, 
for he is the one who formed all things, 
and Israel is the tribe of his inheritance; 
the Lonp of hosts is his name. 


"This verse is in Aramaic 
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the-nations 
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to-you for 
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and- not the-earth she- quies from-wrath-of-him eternity and-King-of alive-ones 
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they-endure 
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to-them you-shall-say 
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according-to-this 
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nations 


they-shall-perish fey- -did "d and-earth-the hand the ‘who gods- the 
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thus 
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in- the- siege ones- dwdling of bundle-of-you from-ground-of gather 
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for 


atthe-time the-land ones-inhabiting-of — — slinging behold- I Yahweh he-says 
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on  to-me Woe they- bust so-that to- them and-I-will- ibis: distress the-this 
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and-I- shall- Beard him 
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tent-of-me 
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he-is-devastated 
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tents-of-me and- all ‘of 
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and- there-i is-not- they they- have- -gone-me children-of-me they-are-broken-off 
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for curtains-of-me and- eiit up tent- ota me again one-spreading-out there-is-not 
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thus upon they-i inquire sit Yahweh and— —the-ones- shepherding they-are- stupid 
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rumor  voice-of  she-is- scattered pasture: -of-them and- alii of they- prospered not 
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cities-of — 
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and-commotion coming behold 


naw mpm 


to-make north out-of-land-of great 
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didt that Yahweh Lknow jackals — dwelling-place-of desolation Judah 
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— and-to-make-firm one-walking to-man not way- di him  to-the-man 


qb JAR DN DEWAR "TN MM NPA im 


lest in-nose-of-you not in-justice but Yahweh correct-me steps- -of- him 

"5 awe bàn ^p non Jaws  sxvnDn 

not that the-nations on wrath-of-you pour-out you-diminish-me 
. . t . t "n b tà 

^3 wap N? qava WR nihsUD m) TOT 

for they-call not on-name-of-you that clans and-on they-know-you 


3022N] apy "DN 


and-they- -have- devoureds him Jacob — 


amvn mW cnm 


they-laid-waste habitation-of -him and— 


1228 
they-have-devoured 


931 


and-they- consumed-him 


Tax? nyv nsn aay x A WR zm 


to-say Yahweh fron Jeremiah to Te -was that ihe: word 
“ON b bnm numm man “Wt nm nv 
to — and-you-are- to- -speak- them  the-this the- Lodi visae of — hear 


DON 


to-them 


ITYANl5 
ands you- -shall say 


ND WR WRN 


who 


uv 


ones- inhabiting- of and-on 


DWT "oy hm WR 


Jerusalem Judah 


CN WW cnhoN AIA? TAX 703 
God. -of Yahweh je: says thus 


man- af 


not the-man being- curd Teta 


22 


24 


Gather up your bundle from the ground, 
O you who dwell under siege! 
For thus says the LORD: 


"Behold, I am slingingout the inhabitants of 


the land 
at this time, 
and I will bring distress on them, 
that they may feel it.” 


Woe is me because of my hurt! 
My wound is grievous. 
But I said, ^Truly this is an affliction, 
and I must bear it.” 
My tent is destroyed, 
and all my cords are broken; 
my children have gone from me, 
and they are not; 
there is no one to spread my tent again 
and to set up my curtains. 
For the shepherds are stupid 
and do not inquire of the LORD; 
therefore they have not prospered, 
and all their flock is scattered. 


A voice, a rumor! Behold, it comes!— 
a great commotion outofthe north 
country 
to make the cities of Judah a desolation, 
a lair of jackals. 


I know, O Lor, that the way of man is not 
in himself, 
that it is not in man who walks to direct 
his steps. 
Correct me, O Lonp, but in justice; 
not in your anger, lest you bring me to 
nothing. 


Pour out your wrath on the nations that 
know you not, 
and on the peoples that call not on your 
name, 
for they have devoured Jacob; 
they havedevoured him and consumed 
him, 
and have laid waste his habitation. 


The Broken Covenant 


1 


The word that came to Jeremiah from 
the Lorp: 2 “Hear the words of this 


covenant, and speak to the men of Judah and 
the inhabitants of Jerusalem. 3 You shall say 
to them, Thus says the Lorp, the God of Is- 
rael: Cursed be the man who does not hear 


10:17 È nav 

10:23 b read, with many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Reuchlin codex, another 
Targum manuscript, Vulgate, Nd) 

11:2 b Septuagint, kai AaAroerc ; cf. Syriac, 
w’mr ; read Dn — 


JEREMIAH 11:4-11 


1614 Hebrew (BHS) 


the words of this covenant 4 that I commanded 
your fathers when I brought them out of the 
land of Egypt, from the iron furnace, saying, 
Listen to my voice, and do all that I command 
you. So shall you be my people, and I will be 
your God, ‘that I may confirm the oath that I 
swore to your fathers, to give them a land flow- 
ing with milk and honey, as at this day.” Then I 
answered, “So be it, Lorp.” 

6 And the Lorp said to me, “Proclaim all 
these words in the cities of Judah and in the 
streets of Jerusalem: Hear the words of this 
covenantand do them. ? For I solemnly warned 
your fathers when I brought them up out of the 
land of Egypt, warning them persistently, even 
to this day, saying, Obey my voice. 8 Yet they 
did not obey or incline their ear, but everyone 
walked in the stubbornness of his evil heart. 
Therefore I brought upon them all the words 
of this covenant, which I commanded them to 
do, but they did not? 

9 Again the Lorp said to me, "A conspiracy 
exists among the men of Judah and the inhabi- 
tants of Jerusalem. 10 They have turned back to 
the iniquities of their forefathers, who refused 
to hear my words. They have gone after other 
gods to serve them. The house of Israel and the 
house of Judah have broken my covenant that I 
made with their fathers. !! Therefore, thus says 


11:4 a not present in Graecus originalis, 
Vulgate; delete (from verse 6) 


TN D" WN eee du Fae "ns yaw 


— I-commanded that the- this the- set enanit words-of = he-hears 


ten Pwa o DniN yyin ota oppi 


Egypt out-of-land-of | —them to-bring-out-me in- day: -of fathers- of- -you 
ovn ipa waw ax) Shan vòn 
and-you-are- to-do in-voice-of-me listen to-say theiron ^ from-furnace-of 
d opm DPN myx ^N 55> aanhin 
to-me  so-you- shall: be  —you l- manana that - according- to-all —them 

Cm pn 10225 ows D22 mR lie) Ov? 
—  to-confirm — so-that for- God to-you I- will: be and: 1 for- people 
ys bo? nn» DDD? cnpav) “WR nian 

land to- adu to- b to-fathers- of-you I-swore that i the- oath 


ak ARI WN np np?» Uam y na 


so-be-it and- I- said then-I-answered the- this as- fhe. day and- sche mük aawitig: of 


MORD nmm 753 NR NIP OR ANT NNS sa 


the- ise the- ids all- Sf a call- uit to-me Yahweh and-he- said Yahweh 
aT “ny nw 3bDNb novrv nina nmm cw 
words-of | —. hear to-say Jerusalem  and-in- streets-of Judah X in-cities-of 
mya Wh 7»7 :onix — Dyur)  nNin man 
I-warned — to-warn for —them and-you-are- to-do  the-this the- covenant 


“TH pwn PUA DiN nion bra DIDINI 


and-to Egypt out-of-land-of —them to-bring-up-me in- day- -of in-fathers- ai nin 


N38 5ipa waw AND py) Dawn nin oh 


yet-not  on-voice-of-me obey to-say — and-to-warn to: repeat the-this the- day 
wR dm DÀN ng wa Na Www 
man but- they- “walked ear- ue ‘them — they-inclined and- not they-obeyed 
-3-nN op NANT y» a  nnwa 
dot — upon- them therefore-I- -brought the-evil heart-of-them in- stubbornness- of 


awy No nivy> onus “WR nN man "au 


they- -did but- no to- a Lcommanded which the- this the-covenant words of 


nim v'wai wp Rya R nyv N» 


Judah among-man-of sea he-is- found to- me Yahweh and-he- said 
mi» “Sp yaw 10 DDWY "303 
iniquities-of to they-have-turned Jerusalem and-in-ones- inhabiting- -of 
"n "DN viny? NN SWN DIWRIA oniax 
words- of -me — to- ear they- refused Who the- fore fathers- of-them 
DI37? DMN DN N 1597 nam 
to-serve-them other gods after they- haves -gone and-thev 
ma cng am oma ow cma nan 
covenant-of-me — Judah and-house-of Isael house- “af they-have-broken 


'n niv DW n3 you opia “nx on WR 


behold-I Yahweh he- says thus for-thus — fathers-of-them with I-cut that 


English (ESV) 1615 


JEREMIAH 11:12-20 


man neyo oor -N5 Ww ADT ODON N'an 


from-her  to-go-out  they-are-able not that disaster to-them dandus 


yp 157M2 DTR ppUN NN "Aw — cpm 


cities-of then- they- will- go to-them I-will-listen and-not to-me  and-they-cry-out 


DÄRI ON pum DoUrY 0" mnm 


the-gods to — and-they- viti cry-out Jerusalem and-ones-inhabiting-of Judah 


Dn? ww -Nb pUi op» op Of WR 


Sihem they-save not but- to-save to-them making-go-up-in-smoke they whom 


my TW aya ye DD ma 


i are cities-of -you number-of for trouble-of-them in-time-of 
hinam onov n5vrv niyn $00 mmm TN 

altars you- shaves set Jerusalem streets- of and-number-of Judah — gods-of-you 
“Ox nna :dpad 0025 nina  nv35 

not therefore- -you to-the-Baal to-make-go-up-in-smoke aliit to-the-shame 


n omi xvn “oxi nin opn Twa banm 
cy  on- "behalf: of-them lift- -you-up and- not the-this the- pao pi for. pray-you 
"793 "ON DRI nya yaw WR oC? naM 
on- behalf of ites me to- ES them in- Hime of listening there-i is-not-I for and-prayer 
nnbrmon Anivy mai “p> nps sony 
the-scheme — to-do-her  in-house-of-me  to-beloved- of- me what trouble-of-them 
My) 2 Ty dus WIP wa Di 


disaster-of-you for from-on-you they-pass-over holy-thing and-flesh-of the-many 


nyv Nyp AA ^35 ny nr mre oyn mw 


Yahweh he- called appearance fruit- of beautiful-of green olive you- "exult then 


mop UN omyn ayy nann bip? TRY 


to-her fire he-will-set-on-fire great tempest to-sound-of name-of-you 


yyin  nhiNav mm7 — :vnr?T JURY 


the-one-planting hosts and- Yahweh- of bránches- of- him and-they- will be-bad 


Daw cma nb v» mn pop 337 qms 


Israel house- "t evil- of because-of dise against-you he-has-spoken —you 
97225 on? wy WR mmv my 
to-provoke-to-anger-me — to-them  they-have-done that Judah and-house-of 


nv) WTN mmus swa? 197? 


and-I-knew  he-made-known-me and-Yahweh  to-the-Baal  to-make-go-up-in-smoke 


23" WR Wada "wp omn PRII IN 


he-is-brought gentle like- lamb but-I deeds- of-them you- have shown-me then 
miavno n fp 7^3 myt cw» niay? 
plans they-devised against-me that I- kife and- not to-slaughter 


on pwa apy inna py npiv 
alive-ones from-land-of and-let-us-cut-him with-food-of-him tree let-us-destroy 
hixagy my2 :Tiy 2n "5 — dou 


hosts but-Yahweh-of more  he-shall-be-remembered not that-name-of-him 


the Lonp, Behold, I am bringing disaster upon 
them that they cannot escape. Though they cry 
to me, I will not listen to them. !2Then the cities 
of Judah and the inhabitants of Jerusalem will 
go and cry to the gods to whom they make of- 
ferings, but they cannot save them in the time 
of their trouble. 13 For your gods have become 
as many as your cities, O Judah, and as many 
as the streets of Jerusalem are the altars you 
have set up to shame, altars to make offerings 
to Baal. 

14“Therefore do not pray for this people, or 
lift up a cry or prayer on their behalf, for I will 
not listen when they call to me in the time of 
their trouble. !5 What right has my beloved in 
my house, when she has done many vile deeds? 
Can even sacrificial flesh avert your doom? Can 
you then exult? 16 The Lord once called you ‘a 
green olive tree, beautiful with good fruit? But 
with the roar of a great tempest he will set fire 
to it, and its branches will be consumed. !7 The 
Lor of hosts, who planted you, has decreed 
disaster against you, because of the evil that 
the house of Israel and the house of Judah have 
done, provoking me to anger by making offer- 
ings to Baal.” 


18 The Lorn made it known to me and I 
knew; 
then you showed me their deeds. 
19 But I was like a gentle lamb 
led to the slaughter. 
I did not know it was against me 
they devised schemes, saying, 
“Let us destroy the tree with its fruit, 
let us cut him off from the land of the 
living, 
that his name be remembered no more.” 
20 But, O Lorp of hosts, who judges 
righteously, 


11:14 b many Hebrew manuscripts, most 
versions, NYI 
11:15 d read 12"; cf. most versions 


JEREMIAH 11:21-12:6 
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who tests the heartand the mind, 
let me see your vengeance upon them, 
for to you have I committed my cause. 


21 Therefore thus says the Lorp concerning 
the men of Anathoth, who seek your life, and 
say, “Do not prophesy in the name of the Lonp, 
or you will die by our hand"— 22therefore thus 
says the Lonp of hosts: “Behold, I will punish 
them. The young men shall die by the sword, 
their sons and their daughters shall die by fam- 
ine, 2and none of them shall be left. For I will 
bring disaster upon the men of Anathoth, the 
year of their punishment? 


Jeremiah's Complaint 
1 Righteous are you, O LORD, 
when I complain to you; 
yet I would plead my case before you. 
Why does the way of the wicked prosper? 
Why do all who are treacherous thrive? 
You plant them, and they take root; 
they grow and produce fruit; 
you are near in their mouth 
and far from their heart. 
But you, O Lorp, know me; 
you see me, and test my heart toward 
you. 
Pull them out like sheep for the slaughter, 
and set them apart for the day of 
slaughter. 
4 How long will the land mourn 
and the grass of every field wither? 
For the evil of those who dwell in it 
the beasts and the birds are swept away, 
because they said, “He will not see our 
latter end” 


N 


w 


The Loro Answers Jeremiah 
5 “If you have raced with men on foot, and 
they have wearied you, 
how will you compete with horses? 
And if in a safe land you are so trusting, 
what will you do in the thicket of the 
Jordan? 
6 For even your brothers and the house of 
your father, 
even they have dealt treacherously with 
you; 
they are in full cry after you; 


11:20 c read "mi93 

12:2 a Septuagint, £rekvomoínoav = 177; 
Symmachus, rightly, rpokóntovteç; probable 
conjectural form, Y?" , has been proposed 


Tnop] new ayn nv?» ma pw  vaw 


vengeance-of-you let-me-see and-heart kidneys testing righteousness one-judging-of 


Tax "n3 79a van cng on PRD DAA 


he-says thus for-thus cause-of-me — I-have- revealed to-you for from-them 
ND TxD qU51 -nw DPIN nini) wir D mm 
iat ios say  life-of-you | — the-ones- seeking Anathoth men-of on Sahel 


ama mon  N5» niv OWA Ragan 
by- hand- of- -us  you-shall-die so-that-not Yahweh in-name-of you-are-to-prophesy 
ogey pb cua nikap my Sx n3 73222 
on-them punishing behold-1 hosts Yahweh-of he-says thus for-thus 


binnim boma mm iw» Daman 
and- daughters- of-them — sons-of-them by-the-sword they- shall- die  the-young-men 
^3 Di» mun XD n'àwv23 capu — inm 


for  to-them she- shall: be not and-remainder by-the-famine they- -shiall- die 


:DIYTB nv ninm "WIR “ON np NAR 


pünishiment- ce -them year- -of Anathoth men-of against disasiet I-will- nag 


bosUD TW TON TIN ^2 niv Any puri D 


case yet — to-you  Lplead when Yahweh you righteous 


> ow  nnos DWY TN DU THIN IN 


all-of they-are-at-ease she-prospers witked- ones way-of why  with-you walls -speak 


aj» wow o DPY mA "a 


they- go they-take-root also you- plant- them treachery ones-being- imei de of 


pim è oraz hps AR ^o Wwy — 703 


and-far in-mouth-of-them you near fruit they-make also 
nig »&on YAT mm APN Omin 
and-you-test you-see-me you- vet -me Yahweh but- -you from- idnes! of-them 


DVTpm oanmavd jNs3  bDpnn WPN — ^3 


and- set- apart- them for- -Slaughter like-sheep tear-apart-them with-you  heart-of-me 


iv» PI bap `na cm nna oiy 


and- vegetation- -of the-land she- will: mourn when until Sinrghieb for- days -of 


nnd nj ^3 npo Va" atv 7» 


she- swept: away in-her ones- dwelling: -of from- evil of he- withers the- field every-of 


'35 amI NR ANT NOR 0C» Aid hinna 


if end-of-us — he will- -see not they-said because and-bird beasts 


MDP TPR) PRM hpv^ 10b “ne 


you-will-compete and-how and-they-have-wearied-you you-have-run on foot with 


nwyn PR) nvia nnN DDW pa Dp ns 


you-will-do and-how trusting you safety and-in-land-of the-horses with 


DI PAR DP PPN D326 TPI PNA 


even father-of-you and-house-of brothers-of-you even for the-Jordan in-height-o* 


TODN wop nbn "Di T) "ua nan 


after-you  they-cry they also — with-you  they-have-dealt-treacherously thev 


JEREMIAH 12:7-15 
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ono PIN MT ^3  Dà ANN R Non 
good-things  to-you they-speak though on-them  believe-you not full 
non) NR nwy ""3 nR — m7 
heritage-of -me — I-have- dbamdoned house-of-me — I-have- forsaken 
PT noi o5:  mTT «ns "n 
ones-being-hostile-to-her ^ in-hand-of seul: of-me beloved of — I-have-given 
"n wa  nmwo nom)“ 
she-has-given in-the-forest like: lion heritage-of-me to-me she-is 
eons PNW a op —— nip "m 
the-bird-of-prey I-hate-her thus upon with-voice-of-her against-me 


my map v ^? hini py 


against- her all- around the-bird-of-prey to-me  heritage-of-me  one-being-variegated 


opto :n»N5 png nqyUn mn 3 s5oN 335 


ones-shepherding for- food bring the- field beast- of all- of assemble go 
TN ppa "bo nn) bn 
— they- have- trampled- -down vineyard-of-me they-have-destroyed many 
1705 ‘IAN  np»n NN unm "nin 
to- ideas: of bipianthes: of-me portion-of — — . they-have-put portion-of-me 
Taw op  n»aN  nbpU5 mown  :nono 
desolate to-me she-mourns to- desolation he-has-set-her desolation 


i12 75p DU WR PR copy > — nbU) 
heart to  one-aying man  there-is-not but the-land whole-of she-is-made-desolate 
An *3 wT Wa i783 maU -53 “oy 12 


sword for ones- destroying they-have-come in- the- ‘desert bare: “heights all- of upon 


PR PINT AYP “THT pus ngpa nR mm? 


there-is-not the-land end-of and-to land from-end-of ortus to- Yahweh 
JU H i] 
n$p mp con wys nwa 72» ob) 
they-have-reaped and-thorns wheat ^ they-have-sown flesh. to- alls of peace 
1 H + enl . . 
DYDNIA Ww Dy N? ond 
out-of-harvests-of-you and-be-ashamed  they-profit not — they-have- tired- themselves 


YW — 753 5p njv R [nd smi a mnn 


neighbors- -of-me all- of about Yahweh he: -says thus Yahweh nose-of from-blaze-of 


TN Omama WR noma Dwin ov 


— . Ihave- TU to-inherit that on- the- CORN the-ones- fouling the-evil 


onpoTN un own In ORW “nx cO» 


land- of them from- -on plucking- up- ‘them behold- I ‘Israel a people-of -me 


nmm 15 :Dainn Vins mmm ma “nx 


and- he- wili be from-midst-of-them I-will- ladle up Judah house-of  and— 


onan IR DÁR cUm `N 


and-I-will- PRO -compassion- them I-will-bring-back —them to- pluck: eile me after 
AND — vw) nD WN onam 
to-and-of-him ^ and-man to- heritage of-him man and-I-will- brine -back-them 


do not believe them, 
though they speak friendly words to 
you.” 


7“Thave forsaken my house; 
Ihave abandoned my heritage; 
Ihave given the beloved of my soul 
into the hands of her enemies. 
My heritage has become to me 
like a lion in the forest; 
she has lifted up her voice against me; 
therefore I hate her. 
9 Is my heritage to me like a hyena’s lair? 
Are the birds of prey against her all 
around? 
Go, assemble all the wild beasts; 
bring them to devour. 
10 Many shepherds have destroyed my 
vineyard; 
they have trampled down my portion; 
they have made my pleasant portion 
a desolate wilderness. 
! They have made it a desolation; 
desolate, it mourns to me. 
The whole land is made desolate, 
but no man lays it to heart. 
12 Upon all the bare heights in the desert 
destroyers have come, 
for the sword of the Lorn devours 
from one end of the land to the other; 
no flesh has peace. 
13 They have sown wheat and have reaped 
thorns; 
they have tired themselves out but profit 
nothing. 
They shall be ashamed of their’ harvests 
because of the fierce anger of the Lonp^ 


oc 


3 Thus says the Lord concerning all my evil 
neighbors who touch the heritage that I have 
given my people Israel to inherit: “Behold, I will 
pluck them up from their land, and I will pluck 
up the house of Judah from among them. !5 And 
after I have plucked them up, I will again have 
compassion on them, and I will bring them 
again each to his heritage and each to his land. 


! Hebrew your 


12:9 a Septuagint, uù oxrjAatov 
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16And it shall come to pass, if they will diligent- 1% m - % ` ; - 32516 
ly learn the ways of my people, to swear by my iav 377 Das TTD TH? DR "m A 
name, ‘As the Lorn lives; even as they taught — People-of-me ^ ways-of — they-will-learn — to-learn if and- je shall- be 
my people to swear by Baal, then they shall be y? - y =y beh : 
built up in the midst of my people. !? But if any DY DN YTA? WN nim n ava 2307? 
nation will not listen, then I will utterly pluck it —people-of-me — they- taught as Yahweh alive by-name-of-me — to-swear 
up and destroy it, declares the Lorp.” d - : . z n 
DN)UO OP TiN wan yaa Dawn? 
The Ruined Loincloth but-if people-of-me  in-midst-of then-they-shall-be-built by-the-Baal ^ to-swear 
Thus says the Lorn to me, “Go and buy ae : " i 
1 a linen loincloth and put it around your wind RIII "140 NR nin WW’ N? 
waist, and do not dip it in water" 2So I bought to-pluck-out the-that the-nation —  then-l-will- “pluck: out they-will-listen not 
a loincloth according to the word of the Lorp, e 
and put it around my waist. 3 And the word of . um DN) TAN) 
the Lorn came to mea second time, 4“Take the Yahweh declaration: df dte ds destroy 
loincloth that you havebought, which is around ` p 
your waist, and arise, go to the Euphrates and TWIN 7? "32 Ton I. nim N "na 1 13 
hide it there in a cleft of the rock.” >So I went lóincloth: of to-you and- you- are- to- -buy to-go  to-me Yahweh he-says thus 
and hid it by the Euphrates, as the LoRD com- 1 en 
manded me. 6 And after many days the LORD Nb 0779} TINN -byy innawi Dnw 
gaidito nie Hants, gotathe Epitt T Hee nat padare hewa paisto yan hd and-you- «ills -put- him liene 
from there the loincloth that Icommanded you 
to hide there" ? Then I went to the Euphrates, 0372 ITAA “TN IPN 2 ANARAN 
and dug, and I took the loincloth from the place di dor aed Sd i h i: Lb 2 h hall- hi 
where I had hidden it. And behold, the loin- according- to- word-of the-loinciot = so-I-bought — you-shall-cause-to- enter- im 
cloth was spoiled; it was good for nothing. x Zum 7347 spa 3 “InN -oy DWN} "nmm 
8 Then the word of the Lorp came to me: i-es yo: at Wit = CTT aT o: 
9“Thus says the Lorn: Even so will I spoil the t0-me Yahweh word-of and- hes was waist-of-me on  and-Lput Yahweh 
pride of Judah and the great pride of Jerusa- IWR m TUN SINI -NN $34 Nd nv 
lem. !? This evil people, who refuse to hear my qe c: À IE ma »- 
words, who stubbornly follow their own heart Which you- fies bought that the- loincloth — take to-say  second-one 
dh fter oth ds t th X - 
and have gone after other gods to serve them pp ow INV nns 72 e TID by 
in- cleft- of there and- hides ne Euphrates- -DIR go  and-arise waist-of-you on 
nyv ms R2 NMI MYN) JORIS poen 
Binh he-commanded as by- Euphrates and- Js hid- bim so-I-went the- rock 
mp ÖR nív pN Da D'Y ppa — "né onin 
arise to-me Yahweh and-he-said many days from-end-of and-he-was ^ —me 
Ws agy g bën np — nme Y 
that the-loincloth — from-there ^ and-take Euphrates-DIR go 
74mg) apia — qoRy sow “iny — DU 
and-I- Ge Euphrates-DIR — then-I-went there — to-hide- dim I-commanded-you 
n . : a 
rhino = “WR Dipan n aiga ng NPN 
I-had- hidden- him where the- per from  the-loincloth = and-I-took 
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for-the-anything he-was- good m the- Rincoti he-was- spoiled and-behold kere DIR 


123 nyv WAX n39 RD "bw nyv T ume 

so Yahweh  he-says thus to-say {oz me Yahweh word-of then- hs was 
:332 Dowie PRI cns) Ta qii cns eve 
the-great Jerusalem — pride-of and— Judah pride- of — I-will-spo: 

"31 "DN yinu* [DINAN yn nin dpa 1C 
words- of -me — to- heat the-ones-refusing the- evil the-this the- people 
DRIN — 3352 pay nmi = aban 


gods after — and-they- have- gone heart-of-them in- stubborness: of the-ones-goir.z 


English (ESV) 1619 JEREMIAH 13:11-18 
ya D 45 ninno no p75 D'nN and worship them, shall be like this loincloth, 

n wet rs as ‘+: which is good for nothing. !! For as the loin- 
and-let-him-be to-them  and-to- bow- down-in- -worship to-serve-them other cloth clings to the waist of a man, so I made the 
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as for for-the-anything he-is- good not which the-this_ like- the- loincloth 
"hN ON ocnpzTao 12 WR onn OR iI pap 
— to-me I- fade cling so man waist- de to the- loincloth he- clings 
CN) ATI ma ^5» cone Oxqw mà 75 
deélaration: of júdah house-of whole-of and— Israel house-of whole-of 


xo) nganan abana ow? n5» 5 nim nim 


but- not and— glory and—praise and—name —people for-me to- be Yahweh 


TAX ^n3 nin ay “nx oR PIANI aynw 


he-says thus the-this the- Bord P to-them and- you- shall- say they-listened 


TÓN WR [v NOS 53 752 RW R mm 


to-you and-they-will-say wine he-will-be-filled ES every- cof Israel God- of Yahweh 
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iidem you- ‘shall -say wine he-will-be-filled jar every-of that we-know not ?-to-know 


‘aw —-53-nw Dn un Ain DN 7n3 Dios 


ones- inhabiting of all- Br E oé- filling behold- I Yahweh he- says thus to-them 


io» -5p Ti]? Davin Daban nw NNT POND 


throne-of-him on to- David the-ones-sitting ihe -kings and—  the-this the-land 


DoUrv aw — 753 DN) DRD NR) Dug3n nw) 


Jerusalém ones- habite of all- ot ad the- Probe and— the- priests and— 
nizsnm me OR wR — nsns — di 
and- ins. fathers brother-of -him to man and-l-will-dash-them drunkenness 


DMR ^N» Diane "Nb nyv DN) om Dam 


Lshall-spare and- not Essi -pity not Yahweh declaration-of together and- hes -sons 
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and-give-ear ^ hear away- dil: to- destroy- -them I-will- have- compassion and-not 


opg ninh ni 37 mMM o2 MAIN Cow 
God- -of-you to-Yahweh give he-has-spoken Yahweh for be-you- proud not 
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on feet. of-you they- stumble and- before he-brings- darkness before. glosy 


mÈ nibg mapi ix? omm wi "2 


he- pub to- shadow and-he- hikes her for- light age you- wait twilight möùüñtains: of 
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she- will- weep in- secret- places you-will- listen- her not but-if to- -deep- darkness 
Tm vb; N np wn "Um 
and-she-will-go-down — she-will--weep ^ and-to-weep pride ^ because-of soul- of-me 
Taxis smn Tw naw) ' nj» v 
say Yahweh flack of he-has- beens taken- -captive because tear eye-of-me 
1 
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he-has-come-down for sit make-ow and-to- the- queen- mother to-the-king 


whole house of Israel and the whole house of 
Judah cling to me, declares the Lorm, that they 
might be for me a people, a name, a praise, and 
a glory, but they would not listen. 


The Jars Filled with Wine 

12“You shall speak to them this word: "Thus 
saysthe Lonp, the God of Israel, "Every jar shall 
be filled with wine"' And they will say to you, 
‘Do we not indeed know that every jar will be 
filled with wine?’ !? Then youshallsay to them, 
"Thus says the Lonp: Behold, I will fill with 
drunkenness all the inhabitants of this land: the 
kings who sit on David’s throne, the priests, the 
prophets, and all the inhabitants of Jerusalem. 
14 And I will dash them one against another, 
fathers and sons together, declares the Lonp. 
I will not pity or spare orhave compassion, that 
I should not destroy them?" 


Exile Threatened 
15 Hearand give ear; be not proud, 
for the Lonp has spoken. 
16 Give glory to the Lorp your God 
before he brings darkness, 
before your feet stumble 
on the twilight mountains, 
and while you look for light 
he turns it into gloom 
and makes it deep darkness. 
17? But if you will not listen, 
my soul will weep in secret for your 
pride; 
my eyes will weep bitterly and run down 
with tears, 
because the Lorp’s flock has been taken 
captive. 


18 Sayto the king and the queen mother: 
"Take a lowly seat, 


13:16 p nv 
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for your beautiful crown , $1353 "3919 DIMRIN noy DINIY 
has come down from your head. Te- a 
19 The cities of the Negeb are shut up, the-Negeb cities-of beauty: Siyo crown-of what-is-at-the- Mead- -of - you 
with none to open them; 5 E * 1m: 
all Judah is taken into exile, 723 mnm nox) nna l N) 19 
wholly taken into exile. all- of- her Judah ` al si ara with-there-is-not — they-are-shut-up 


20 “Lift up your eyes and see 
those who come from the north. 
Where is the flock that was given you, 
your beautiful flock? 
2 What will you say when they set as head 
over you 
those whom you yourself have taught to 
be friends to you? 
Will not pangs take hold of you 
like those of a woman in labor? 
22 And if you say in your heart, 
“Why have these things come upon me?’ 
it is for the greatness of your iniquity 
that your skirts are lifted up 
and you suffer violence. 
?3 Can the Ethiopian change his skin 
or the leopard his spots? 
Then also you can do good 
who are accustomed to do evil. 
24 [willscatter you! like chaff 
driven by the wind from the desert. 
25 This is your lot, 
the portion I have measured out to you, 
declares the Lorp, 
because youhave forgotten me 
and trusted in lies. 
26 [myself will lift up your skirts over your 
face, 
and your shame will be seen. 
7 [haveseen your abominations, 
your adulteries and neighings, your lewd 
whorings, 
on the hills in the field. 
Woe to you, O Jerusalem! 
How long will it be before you are made 
clean?" 


Famine, Sword, and Pestilence 
1 The word of the Lorp that came to Jer- 
emiah concerning the drought: 


2“Judah mourns, 
and her gates languish; 
her people lament on the ground, 
and the cry of Jerusalem goes up. 
3 Her nobles send their servants for water; 
they come to the cisterns; 


"Hebrew them 
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13:220: wh 

13:21 a Septuagint, plural; read 11 — ; cf. BHS 
note b 
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piov 
aalenidd 
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the-flock where from-north 


pe ANN 


RW 20 
lift- up 


Tm 


flock-of to-you  he-was-given 


pop apy 


n? 


she-is-exiled 


"NOS 


and-see 


Dy Py 


eyes-of-you 


owan 
the-ones-coming 
TAA WIN INPS 3? 


what beauty-of-you 


TW onk nq? nw] 


to-you —them you-taught and-you  over-you  he-appoints when you- will- say 
72 nvx ind — mine DYAN NIJI WNI? DaN 
labor woman-of like they-take-hold-you pangs 2- not for- ined friends 
MR ORP am Aa Nn 73122 
these they-have-met-me why in-heart-of-you you-say and- if 


DMI 


they- culis violence 


rnuan Van 
and- leopard 


TAW 


skirts-of-you 


1211 
they-are-exposed 
ipo = wap 
spots: -of-him skin-of-him Cushite 
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to-harm taught- ones-of to-do- good you-are-able 
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TD 
iniquity-of-you 
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?*-he-can-he-change 
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also 


2n 


over-greatness-of 
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heels-of-you 


and-I-will-scatter-them 
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you 


“WRI 


portion-of lot-of-you this desert to- ind: of  going-over like-stubble 
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—me  you-have-forgotten that Yahweh declaration-of fon ine measures-of-you 


NOAM 
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over 
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skirts-of-you  I-shall-bare I 
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and-neighings-of-you adulteries-of-you 


WRI nwa Hipp 


"Ape pwa 
and-also in-the-lie and- -you- have- used 
p M TA 


shame-of-you and-he-will-be-seen face-of-you 


“Oy Tom npt 


I-have-seen in-the-field hills on whoredom-of-you lewdness-of 
nn Nk "non ND owyr FD ci Papy 
sien after you-are- ‘clean not Jerusalem to-you woe abominations-of-you 
TD 
still 
"uu cp aay x mm cnp on Wx 14 
matters-of on Jeremiah to Yahweh word-of hes -was that 
mp AR ywy niw nbg nigan 
they- ament they languish and- gates- of -her Judah she-mourns the-drought 
DHIRI 3 mandy  noUrv nma PW? 
and-noble-ones-of-them she-goes-up jenabalem. ard; cry- of to-the-ground 
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not cisterns to they-come  for-the-water small-ones-of- them they-send-out 


English (ESV) 1621 
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wa 
they-are-ashamed 
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Dj?" 


empty 


shige 


vessels-of -them 


:DUN? 


1v 


they-return 


iu 
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water 


INNA 
they-find 
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the-ground — because-of head-of-them ^ and-they-cover and- “j are- confounded 
D'UN Wwa PND DU) mn N? ^» nnn 
farmers  they-are-ashamed on-the-land rain  he-is ^ not since she-is-dismayed 
ni» mea DPR -Dj ^5 DYNI — 3n 
she-gives-birth in- the- "field doe even for head-of-them — they-cover 


mu “ND 


what-is-green hei is 


“Oy TTOD 


on 
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they- stand and-wild- donkeys 
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gt because and-to-forsake 


73 orp X5 Dm mn GNU dow 
because eyes- d them —they-fail  like-the-jackals breath — they-pant bare- heights 
1 Y 9 a. H 
nm uà up ip DNO :nUD PN 
Yahweh against-us they-testify iniquities-of-us though vegetation  there-is-not 


PNA 
packets -of-us 


npa — iin 
in-time-of  one-saving-of-him 


no mia» 
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they-are-many 


—3 


for 


TAW 


name-of-you 
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oe 


Pa 


wi? 


for-the-sake-of 
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we-have-sinned 


nun 
do 

7? 

against-you 


man ng» my 


hope- -of 


he-turns and-like-one- traveling in-the-land like- stranger you- should: be ap trouble 
"b ^ Wind Dp vw» mun np?» n? 
not like- nghty- one being- aan M, like-man — you-shall-be why to-remain 
Mop — qov| niv ux nns wwind Sor 
over-us and-name-of-you Yahweh in- midst- of-us xdi you to- -save — he-is-able 


nin op» nim aom 
the-this as-to-the-people Yahweh he-says 
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they-have-restrained not fake: of-them 


oiv "P Any 


Sinite -of-them  he-will- aep now 
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thus 


Amin 
leave-you-us 
pi 
to-wander 
or) 


he-accepts-them 


“ON RTPI 
he-is-called 
12 


thus 


not 
3N 
they-have-loved 
ub mm 
not  therefore-Yahweh 
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pray-you to-me  Yahweh  and-he- said sins-of-them and-he-will-punish 
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to hearing there-i -is-not-I they- fast though 


nnm n?p 


and-grain-offering burnt-offering 


1 1 
x —— iym 
and-by-the-famine by-the-sword 


not 


for- good for 


Yo 


they-make-go-up 


the- this the- people 
Wo nm 
and-though cry-of-them 
2 Dy IPN 
but accepting-of-them tiere -is-not-I 
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Yahweh Lord ah then-I- T, them consuming I and- by-the- -plague 
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and-famine sword you- Shall- see not to- them saying the- prophets behold 


A 


w 


a 
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they find no water; 
they return with their vessels empty; 
they are ashamed and confounded 
and cover their heads. 
Because of the ground that is dismayed, 
since there is no rain on the land, 
the farmers are ashamed; 
they cover their heads. 
Even the doe in the field forsakes her 
newborn fawn 
because there is no grass. 
The wild donkeys stand on the bare 
heights; 
they pant for air like jackals; 
their eyes fail 
because there is no vegetation. 


“Though our iniquities testify against us, 


act, O Lor, for your name’s sake; 
for our backslidings are many; 
we have sinned against you. 
O you hope of Israel, 
its savior in time of trouble, 
why should you be like a stranger in the 
land, 
like a traveler who turns aside to tarry 
for a night? 
Why should you be like a man confused, 
like a mighty warrior who cannot save? 
Yet you, O Lorp, are in the midst of us, 
and we are called by your name; 
do not leave us.” 


Thus says the Lorp concerning this 
people: 


"They haveloved to wander thus; 


they have not restrained their feet; 

therefore the Lorp does not accept them; 
now he will remember their iniquity 
and punish their sins.” 


11 The Lor said to me: “Do not pray for the 


welfare of this people. 2 Though they fast, I will 
not hear their cry, and though they offer burnt 
offering and grain offering, I will not accept 
them. But I will consume them by the sword, 
by famine, and by pestilence.” 


Lying Prophets 


13 Then I said: "Ah, Lord Gop, behold, the 


prophets say to them, ‘You shall not see the 


JEREMIAH 14:14-20 


sword, nor shall you have famine, but I will 
give you assured peace in this place? ” 4 And the 
Lor said to me: “The prophets are prophesy- 
ing lies in my name. I did not send them, nor 
did I command them or speak to them. They 
are prophesying to you alying vision, worthless 
divination, and the deceit of their own minds. 
15 Therefore thus says the Lorn concerning the 
prophets who prophesy in my name although 
I did not send them, and who say, ‘Sword and 
famine shall not come upon this land’: By sword 
and famine those prophets shall be consumed. 
16 And the people to whom they prophesy shall 
be cast out in the streets of Jerusalem, victims 
of famine andsword, with none to bury them— 
them, their wives, their sons, and their daugh- 
ters. For I will pour out their evil upon them. 


17 “You shall say to them this word: 
‘Let my eyes run down with tears night and 
day, 
and let them not cease, 
for the virgin daughter of my people is 
shattered with a great wound, 
with a very grievous blow. 
18 IfI go out into the field, 
behold, those pierced by the sword! 
And if I enter the city, 
behold, the diseases of famine! 
For both prophet and priest ply their trade 
through the land 
and have no knowledge’ 


» 


19 Have you utterly rejected Judah? 
Does your soul loathe Zion? 
Why have you struck us down 
so that there is no healing for us? 
Welookedfor peace, but no good came; 
fora time of healing, but behold, terror. 
20 Weacknowledge our wickedness, O LORD, 
and the iniquity of our fathers, 
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to-you  Lwill-give trustworthiness  peace-of but | to-you he- shall. ie "idt 
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propie yine the- prophets lie to-me Yahweh and-he-said the- this in- the- place 
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Lspoke and-not I-commanded-them and-not  I-sent- -them not in-name-of-me 
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and- decentilness and- worthlessiess and-divination lie vision-of "e ‘them 
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about Yahweh he-says thus for-thus  to-you prophesying they — heart-of-them 
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Lsent-them not when-|  in-name-of-me — the-ones- -grophesyirig the-prophets 
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the-this on-the-land he-shall-be not  and-famine sword ones-saying and-they 
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the-those the- -prophets they-shall-perish and-by-the-famine by- -the-sword 
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Bas -cast they- hall- be to- them seophesying them whom  and-the- people 
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and-there-is-not — and-the-sword the-famine — because-of Jerusalem. in-streets-of 
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the-city I-enter and- if sword pierced- ones-of and-behold the- field I-go-out 
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in they- trade priest also prophet also far famine diseases of and- behold 
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if Judah — you-have-rejected ?-to- reject they-know and-not land 
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so-there-is-not — you-have-struck-down-us why soul-of-you  she-loathes  in-Zior 
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healing and- jo: time-of good but-there-is-not for-peace to-hope healing  for-u: 
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fathers- of-us iniquity-of cis of-us Yahweh we- know terror but- Behar 
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name-of-you for-the-sake spurn-you 
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covenant-of-you break-you not 
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against-you we-have-sinned for 
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glory-of-you  throne-of Aiono -you 
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not 


remember 
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to-you and-we-hope 
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you- do a for 


before- me and-Samuel Moses he-stood though to-me Yahweh then-he- said 
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face-of-me from- by wend: away the. this the- neaifis to — soulof-me there-is-not 
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thus to-them and- you- shall- say 
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kinds four over-them and-I-will- 2p to-the- -captivity for- the- captivity 
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the-earth beat of bird-of 
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and-I- will- put- them 
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for in- Jerusalèm he- “did Jūda Hezekia son-of 
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and: who for-you he-will-grieve or-who Jerusalem — on-you he-will-have-pity who 
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and- iba destroy to- pet and— 
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for we have sinned against you. 

21 Do not spurn us, for your name's sake; 
do not dishonor your glorious throne; 
remember and do not break your 

covenant with us. 

22 Are there any among the false gods of the 

nations that can bring rain? 
Or can the heavens give showers? 
Are you not he, O Lorp our God? 
We set our hope on you, 
for you do all these things. 


The Loro Will Not Relent 
Then the Lonp said to me, "Though 
1 Moses and Samuel stood before me, yet 
my heart would not turn toward this people. 
Send them out of my sight, and let them go! 
2 And when they ask you, ‘Where shall we go? 
you shall say to them, ‘Thus says the LorD: 


«c 


Those whoare for pestilence, to pestilence, 
and those who are for the sword, to the 
sword; 
those who are for famine, to famine, 
and those who are for captivity, to 
captivity? 


3] will appoint over them four kinds of destroy- 
ers, declares the Lonp: the sword to kill, the 
dogs to tear, and the birds of the air and the 
beasts of the earth to devour and destroy. ^ And 
I will make them a horror to all the kingdoms 
of the earth because of what Manasseh the son 
of Hezekiah, king of Judah, did in Jerusalem. 


5 “Who will have pity on you, O Jerusalem, 
or who will grieve for you? 
Who will turn aside 
to ask about your welfare? 
6 You have rejected me, declares the LORD; 
youkeep going backward, 
so I have stretched out my hand against 
you and destroyed you— 
I am weary of relenting. 
7 [have winnowed them with a winnowing 
fork 
in the gates of the land; 
I have bereaved them; I have destroyed my 
people; 
they did not turn from their ways. 
8 Ihave made their widows more in number 


15:4 p nipr? 
15:5 a not present in Septuagint, Syriac; delete 
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than the sand of the seas; 
I have brought against the mothers of 
young men 
a destroyer at noonday; 
I have made anguish and terror 
fall upon them suddenly. 
9 She who bore seven has grown feeble; 
she has fainted away; 
her sun went down while it was yet day; 
she has been shamed and disgraced. 
And the rest of them I will give to the sword 
before their enemies, 
declares the Lorp.” 


Jeremiah's Complaint 

10 Woe is me, my mother, that you bore me, a 
man of strife and contention to the whole land! 
I have not lent, nor have I borrowed, yet all of 
them curse me. !! The Lorn said, “Have I not! 
set you free for their good? Have I not pleaded 
for you before the enemy in the time of trouble 
and in the time of distress? !? Can one break 
iron, iron from the north, and bronze? 

13“Your wealth and your treasures I will 
give as spoil, without price, for all your sins, 
throughout all your territory. !4 I will make you 
serve your enemies in a land that you do not 
know, for in my anger a fire is kindled that shall 
burn forever.” 


15 OLORD, you know; 
remember me and visit me, 
and take vengeance for me on my 
persecutors. 
In your forbearance take me not away; 
know that for your sake I bear reproach. 
16 Your words were found, and I ate them, 
and your words became to me a joy 
and the delight of my heart, 
for I am called by your name, 
O Lonp, God of hosts. 
17 [did not sit in the company of revelers, 
nor did I rejoice; 
I sat alone, because your hand was upon me, 
for you had filled me with indignation. 
18 Why is my pain unceasing, 


! The meaning of the Hebrew is uncertain 


15:8 c not present in Septuagint; Syriac, 
Targums, "ljhwn ; anbp has been proposed 
15:8 f read, with 1 Hebrew manuscript, Syriac, 
Targums, poy 

15:9 D NI 

15:10 d Qere, 105 ; read 0723; cf. BHS notee 
15:10 e Ketiv, od — i Qere, a few Hébtew 
manuscripts, D — ; Qere of BHK, Pr — 

read 355p ; cf. BHS note d 

15:11 P IPW 

15:14 a many Hebrew manuscripts, "N72 — ; cf. 
Targums; read, with a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, 'TTT3 — as 17:4 

15:14 b many Hebrew manuscripts, most 
versions add WR as 17:4 

15:14 cread, with a few Hebrew manuscripts, 
DWT as 17:4 

15:16 p 131 


DN “oy cond pin om — "inn inipoN 


mother against to-them I-have-brought seas more- than- sand-of widows: -of-him 
T Y flt 

Ty okna foroy nban oca TW ama 

anguish suddenly upon-her let- me-fall at- the- "noonday one-destroying young 

AWS] And) nbaUn ny M>nx® ny 

soul-of-her she- fainted the- -seven one- bearing: of she- has- -grown- feeble and-terror 


tba nW n3 


lene yet 


iw? 


to-the- sword 


“x10 :nym 


mam 
and-she-has-been-disgraced 
DN 


ones-being- hostile: to-them 


Vu WT? 3 


nwiz on? 
she-is-ashamed — by-day 
"8? TDN 


before I-will-give 


"DN "» 


sun- ape her  she-came 


aD NUS 


and- Lens of- them 


"DN 


man- “of you- bore-me that mother-of-me to-me woe Yahweh declaration-of 
Na Om cw) PD 0) P VN m 
and-not I-have-lent not the-land  to-whole-of contention and- -man- -of  strife 


ND oN nim opu ernzopn dma "à 
not if Yahweh he- said 


np “nya 3 


“Wi 


all- of him with-me they- have lent 


Ini? “ox ai05 nY 


cursing- me 


"DIDI 


trouble in- timez -of over-you I-have-interceded not if for- good I-have-set 
on oma ea sa ony SW aya 
iron iron ?-he-breaks — the-one-being-hostile — distress and-in-time-of 
mS a? phi) — qonp nyia paya 
I-will-give for-plunder and-treasures-of-you ^ wealth-of-you ^ and-bronze from-north 
spo -D mmyNOD 2m TPI N? 
boundaries-of-you ^ and-in-all-of sins-of-you and-in-all-of with- price it 


a may iu 


and-I-will- uev -go-over 


nT? VN ^3 
she-is-kindled 


DYT N? DPA 


in-land 


TRAN 


PPR “nN 


ones-being-hostile-to-you — — 


cny?p Axa 


you-know not 


AR 15 


in-nose-of—me fire for 


you she-shall-be-kindled on-you 
1 
^? — opam — ipm D nv wT, 
for-me and-take-vengeance — and-visit-me | remember-me Yahweh you-know 
i 
yT "npn Tk TW? R Erre 
know  take-you-me  nose-of-you  to-long-of not from-ones- petsecutiiig: of-me 


Doi) TAT WVA MBI TW HRW 


and-l-ate-them — words-of-you  they-were-found reproach gusten to-bear-me 
^2 "n0 nmw pet? ^5» yur m 
for heart-of-me aida to- joy- of for- rejoicing to-me words- of-you and-he-was 


maw Nor Diag OR mim cs yaw NM 
I-sat not hosts God- -of Yahweh on-me name-of-you he-is-called 
' n3 T To an ÈN) mpm ~tiva 
I-sat alone hand-of-you because- of tee rcadlted ones- reveling in-company-o 
nej RI mm) np» Apa ot 72 
perpetuity pain-of-me he-is why you-filled-me indignation for 


English (ESV) 1625 


JEREMIAH 15:19-16:5 


ina ` mmn Pa RNID FANN NVN nIm 


like to-me you-are to- be to-be- healed she- EA Incun and- wound- of-me 


"DN nim ag "n3 1579 SNI — Nb oM ÅN 


if Yahweh he-says thus for-thus — they-are-trustworthy not sss deceitful 


1 H 
"ON «= TAL 5? TUM an 
and-if you- -shall- stand before-me then-I-will-restore-you you-return 
'53 oot RA yin 
as-mouth-of -me from-one-being-worthless precious-one you-make-go-out 


OPIN mun NO AMR POR no jaw mn 


to- ‘them you- -shall- turn Wat but: you to-you they they- -shall- ‘turn you- Shall- be 


maya Awi paio nin opd TÉna20 
fortified bronze to- all of  the-this — to-the- people — and-I-will- make- -you 


WN qnN ^72 qd? Yor ck POR cnn 


I  with-you fok to-you they- -shall- aval but-not against-you and- they- -will- fight 


TRMA MM TDR gygy — qvin 
and-I-will-deliver-you Yahweh ^ declaration-of V E to-save-you 
DYW — 52D Tn | cy) TD 


ibfühnes- -ones from-hand-of and-I-will-redeem-you evil out-of-hand-of 


1? npn -wNo2:bDN5 "bw n cp Co? 16 


to-you you-shall-take T d to-say to- -me Yahweh word-of and- he- was 


mn nipoa nim oo 342? ra N nvr 


the- this in- -the- -place or-daughters sons to- you they- Shall- be and- not wife 


ota nian y) Dyan —»» nim ag [nd 723 


the- M -ones the- daughters and-about the-sons about Yahweh he: -says thus for 


pr phi nita onbx > mo oipaa 


and-on —them  the-ones- bearing moders of-them and- about the-this in-the-place 
'Dinp4 nN  yoNi opis odin oniax 
death-of the-this in-the-land ^ —them the-ones-fathering fathers- of-them 
nip ND ITN? xD anm oxdnn 
they-shall-be-buried and-not they-shall- be- Aarhus not they- shall- die diseases 
imm wr o nma o c tT? 
and-by- the- sword they- shall be the-ground surface-of on for-dung 
Danny DD nmm my 3r 


for-food ^ dead-body-of-them and- she- Hall! be they- -shall- perish and-by-the-famine 
niv ^DN |n) 725 sn nagg cnn ipo 


Yahweh he- says thus for the-earth and- foit beastof the- heavens for- bird- of 


Tin -5wi Tip? qon n) nibo ma Rian ow 


grieve- you and- not to-lament go-you and- not funeral-meal Rouse: of enter-you not 


min “Opn nA ^DbU -nN O mabg 73 On 


the-this the- people from— __ peace-of-me —  Lhave- tale. -away for for- them 


DANI TNN) Tonn “rR niv “ORI 


the-mercy and— the- steadfast love S Yahweh declaration-of 


my wound incurable, 
refusing to be healed? 

Will you be to me like a deceitful brook, 
like waters that fail? 


19 Therefore thus says the Lorp: 
“If you return, I will restore you, 
and you shall stand before me. 
If you utter what is precious, and not what 
is worthless, 
you shall be as my mouth. 
They shall turn to you, 
but you shall not turn to them. 
20 AndI will make you to this people 
a fortified wall of bronze; 
they will fight against you, 
but they shall not prevail over you, 
for I am with you 
to save you and deliver you, 
declares the Lonp. 
21 J will deliver you out of the hand of the 
wicked, 
and redeem you from the grasp of the 
ruthless.” 


Famine, Sword, and Death 
1 The word of the Lorp came to me: 
2“You shall not take a wife, nor shall 
you have sons or daughters in this place. 3 For 
thus says the Lorp concerning the sons and 
daughters who are born in this place, and con- 
cerning the mothers who bore them and the 
fathers who fathered them in this land: 4 They 
shall die of deadly diseases. They shall not be 
lamented, nor shall they be buried. They shall 
be as dung on the surface of the ground. They 
shall perish by the sword and by famine, and 
their dead bodies shall be food for the birds of 
the air and for the beasts of the earth. 
5“For thus says the Loro: Do not enter the 
house of mourning, or go to lament or grieve for 
them, for I have taken away my peace from this 
people, my steadfast love and mercy, declares 


JEREMIAH 16:6-13 


the Lonp. Both great and small shall die in this 
land. They shall not be buried, and no one shall 
lament for them or cut himself or make himself 
bald for them. 7No one shall break bread for the 
mourner, to comfort him for the dead, nor shall 
anyone give him the cup of consolation to drink 
for his father or his mother. 3You shall not go 
into the house of feasting to sit with them, to eat 
and drink. 9 For thus says the Lor of hosts, the 
God of Israel: Behold, I will silence in this place, 
before your eyes and in your days, the voice of 
mirth and the voice of gladness, the voice of the 
bridegroom and the voice of the bride. 

10“And when you tell this people all these 
words, and they say to you, ‘Why has the Lorp 
pronounced all this great evil against us? What 
is our iniquity? What is the sin that we have 
committed against the Lorp our God?’ !! then 
you shall say to them: ‘Because your fathers 
have forsaken me, declares the Lorp, and have 
gone after other gods and have served and wor- 
shiped them, and have forsaken me and have 
not kept my law, !? and because you have done 
worse than your fathers, for behold, every one 
of you follows his stubborn, evil will, refusingto 
listen to me. !? Therefore I will hurl you out of 
this land into a land that neither you nor your 
fathers have known, and there you shall serve 


16:7 a read, with afew Hebrew manuscripts, 
Septuagint, OM) ; cf. Vulgate 
16:7 b Vulgate, lugenti; read 93X 


1626 Hebrew (BHS) 


ND ONT pui Dp D inpié 
not the-this in-the-land and-small-ones great- -ones and-they-shall-die 


Tóm sw» n ev sa nap 


he-shall-cut-himself and not for-them they- -shall- lament and- not they- shall- bes buried 


-by anny 1079 "51 aa m KT 
over for- them they- edis break-bread and- not for- them he- shall- bs: bald and- 'not 
pw wn ng o e ioh bou 


they- shall- give-to-drink and- noi one-being-dead over  to- comfort- -him mourning 


jax yp)  vaN o wn oci» üniN 


mother-of-him ^ or-over  father-of-him over consolation cup- di —them 
5282 opis naw) xian -N5 npn “mais 
ts eat with-them to-sit you-shall-go not feast and-house-of 


ün 5»&yb "now nigay mn tax n3 329 ninw 
behold-1 Israel God- -of hosts ; Yahweh- -of he- -says thus for and- to: drink 
bip oyyy  coryrpb? nm nipon n miwn 
voice-of and-in-days-of-you  to-eyes-of-you the- this the- place from silencing 
mip mn ip ninw "pn nv 
bride and-voice-of bridegroom — voice-of gladness and-voice-of joy 
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the-these the- “wards all- of —  the-this —the- people you-tell when and- ite: will: be 


nu) a nN iróp mm o31 nn Y pox NNI 


the-evil all-of — against-us Yahweh he- -spoke what on to- you and- Ahey- say 
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that sin-of -us and-what  iniquity-of-us ^ and-what  the-this the- -great 


Op ook ANU aw mm? usn 


on to-them then- -you- ‘shall: -say God- we us X againstYahweh ^ we-have-sinned 


nim "DNI MIN DI niaKX aw “Wk 


Yahweh declaration-of —me fathers- of-you they- have- fomaken that 
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and-they- rs them other - gods after and-they-went 


"mw — nip WR) ond nnn 

and— they-have-forsaken and— me  to-them and- they- bowed- down-in- worship 

niwy opg onm aanw xd min 
to-do you-have-done-evil and-you they-have-kept not law-of-me 
maw dane vw ow» om pa niaxn 

stubbornness- of after man going and- behold- -you more- than- fathers- of-you 


Dp pyme vog paw poa yin “ia 


—you therefore: L-will-hurl  to-me listen to-not the-evil — heart-of-him 


onN DAT Nò hs piso “oy nNin pian oyna 


you you- -have-known | not that — the-land on — the-this the- and from-on 


on? DINN DON “nx OW  -DnTam = DP NiAN 


by-day other gods — there and-you-shall-serve and- fathers- is ou 


English (ESV) 1627 


JEREMIAH 16:14-21 


Dm 
dig 
nim 

Yahweh 
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but Egypt 


ONT 


ferae 


"nin 
behold 
^n 


alive 


1224 :nmm 03? 
for-thus i j 
Tip 


longer 
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I-will-give that 


mr ORI 


abs déclaration- of 


not and-night 


DRA 
coming 
R WI WY 
he- aug he up m 
^n "DN 
who alive if 
Jami pòg Pwa 
and-out-of-all-of north out-of-land-of 
bnawm —— nby 
and-I-will- bring-back-them there-DIR 
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many for- fishermen sending behold-I to- fathers of-them 


pay? nove j3 nm own 


for-many — Lwill- send — thus and- aften and-they- -shall- fish-out-them 


maa a oem — ^m 7» Syn m 


hill every- of and- from: on mountain every- ok frou: on and-they-shall- hunte them 
Nb opg a w Cyp ocpi:ovdon WPA 
not eyes-of-me for the-rocks and- cut of-clefts-of 
ND) an inol 


and- not from-before-me they- are-hidden 
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iniquity- of-them — double-of first but-I-will- repay — eyes-of-me from-before 


no33 Oya (ns Dn 5p onsom 


with-carcass-of land- of-me -— to-profane-them over and- sin- of- them 


"DN ND oinin) DPyIpw 


as they- have- filled and- aBomi nations: of-them detestable- things- of-them 
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and- iege: -of-me and- stronghold- of-me strength-of-me Yahweh inheritance-of -me 


favor to-you 
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he- Sell: bs said whee not 


3 "n8 
sees: of — 
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š Yahweh 


Teac 


n»n 


he- bisaght- up 
ni9own 


out-of-land-of 
"a R 
peoples-of = 
omm TUN 
he-had- TN -away-them where — the-lands 


Nn] WR DANN ov 


I-gave that land- of- them to 
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Yahidh declaration- of 
ot 


hunters 


ways-of- them all- of on 


Div 1942 


iniquity ie them he-is-concealed 
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and- they- say earth from- ends- at they- shall- come dati to-you trouble in- day: -of 
o3 PNI ban whig 350m pw I 
in-them that-there-is-not worthless-thing fathers- of-us they- „inherited lie only 
OR ND non Dig oa 15» nwn Dwin 
Zod not and they gests man  for-him  ?-he-makes profit 
nuin 0933 Db"Tin n 12221 
the-this in-the-occurrence making-know-them behold-I for-thus 
DPA cnm "p "DN Dp"TÍN 
might-of-me and— power-of-me fs: I-will-make-know-them 
m7 nw 73 wh 
Yahweh name-of-me that and- digg shall- know 


other gods day and night, for 1 will show you 
no favor. 


The Loro Will Restore Israel 

14 "Therefore, behold, the days are coming, 
declares the Lorp, when it shall no longer be 
said, ‘As the Lorp lives who brought up the 
people of Israel out of the land of Egypt; ^ but 
‘As the Lor lives who brought up the people 
of Israel out of the north country and out of all 
the countries where he had driven them? For I 
will bring them back to their own land that I 
gave to their fathers. 

16“Behold, I am sending for many fishers, de- 
clares the Lonp, and they shall catch them. And 
afterward I will send for many hunters, and they 
shall hunt them from every mountain and every 
hill, and out of the clefts of the rocks. !? For my 
eyes are on all their ways. They are not hidden 
from me, nor is their iniquity concealed from 
my eyes. !8 But first I will doubly repay their in- 
iquity and their sin, because they have polluted 
my land with the carcasses of their detestable 
idols, and have filled my inheritance with their 
abominations.” 


19 O Lorp, my strength and my stronghold, 

my refuge in the day of trouble, 
to you shall the nations come 
from the ends of the earth and say: 
“Our fathers have inherited nothing but lies, 
worthless things in which there is no 
profit. 

20 Can man make for himself gods? 

Such are not gods!” 


21 “Therefore, behold, I will make them 
know, this once I will make them know my 
power and my might, and they shall know that 
my name is the LORD 


16:16 D DYT? 


JEREMIAH 17:1-11 


1628 Hebrew (BHS) 


The Sin of Judah 
1 "Thesin of Judah is written with a pen 
of iron; with a point of diamond it is 
engraved on the tablet of their heart, and on 
the horns of their altars, ? while their children 
remember their altars and their Asherim, be- 
side every green tree and on the high hills, 3on 
the mountains in the open country. Your wealth 
and all your treasures I will give for spoil as the 
price of your high places for sin throughout 
all your territory. 4You shall loosen your hand 
from your heritage that I gave to you, and I will 
make you serve your enemies in a land that you 
do not know, for in my anger a fire is kindled 
that shall burn forever? 


5 Thus says the Lonp: 
"Cursed is the man who trusts in man 
and makes flesh his strength,’ 
whose heart turns away from the Lonp. 
$ Heislikeashrubin the desert, 
and shall not see any good come. 
He shall dwellin the parched places of the 
wilderness, 
in an uninhabited salt land. 


? “Blessed is the man who trusts in the Lorp, 
whose trust is the LoRD. 
8 Heislikea tree planted by water, 
that sends out its roots by the stream, 
and does not fear when heat comes, 
for its leaves remain green, 
and is not anxious in the year of drought, 
for it does not cease to bear fruit? 


9 The heart is deceitful above all things, 
and desperately sick; 
who can understand it? 
10 "T the Lord search the heart 
and test the mind,? 
to giveevery man according to his ways, 
according to the fruit of his deeds? 


1 Like the partridge that gathers a brood that 
she did not hatch, 
so is he who gets riches but not by justice; 
in the midst of his days they will leave him, 


! Hebrew arm 2 Hebrew kidneys 


17:1 c read, with many Hebrew manuscripts, 
most versions, D; — ( on —) 

17:3 a Theodotion, dpewv ; cf. Syriac, Targums, 
Arabic; read 77 and join 'à "n , along with 
verse 2 (cf. Theodotion, Syriac, Vulgate, Arabic) 
17:4 a Lucian's recension of Septuagint 
(Vulgate), uóvn = T» ; read T? ; cf. 
Deuteronomy 15:3 - 

17:4 d read, with a few Hebrew manuscripts, 
Origen's and Lucian's recensions of Septuagint, 
Targums, MIT) as 15:14; Vulgate, succendisti 
17:8 P nNT 

17:10 a many Hebrew manuscripts, most 
versions, '23 

17:10 b many Hebrew manuscripts, most 
versions, "9 as 32:19 17:10 p vya 
17:11 p vr» 
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diamorid with-point-of with-pen-of bios written Judah 
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and- to: horns-of heart- pie them tablet- of on 
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iron sin- of 


being-engraved 
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altars- of-you 


pp 7p 


tree by — and-Asherim-of-them altars- of-them — children-of-them ^ as-to-remember 
mwa aaga  :nipn Dwa by wn 
in-the- éla mountain: of-me the-high hills on green 
TNA mx 122 ponvixe o zn 
high-places-of-you  I-willgive for-plunder — treasures-of-you  all-of d of-you 
T LI . 
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and-with-you and-you-shall-loosen borders-of-you in-all-of over-sin 
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— and-I-will-make-serve-you 
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to-you 
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that 
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from- I ce of-you 
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I-gave 


fire for ^ you-know not that in-the-land — ones-being-hostile-to-you 
TAX |n35  :"pm — nip ‘Ra — dDDnTp 
he-says thus she-shall-be-kindled eternity unto  in-nose-of-me  you-are- “kindled 
^vi ow) otga noz wy h3in wg nim 
flesh ^ and-he-makes in-the-man he-trusts wko the-man being- diei Yahweh 
appa mme dx 39 mm cum it 
like- shrub and he4 is  heart-of-him he- ties -away Yahweh and-from  arm-of-him 
IU)! ac wi c» nv NA niwa 
and-he-shall-dwell good ^ he-shall-come that he- shall: -see  and-not  in-the-desert 
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land- of in- the- wilderness parched- places 


mma nor WR rain 


in- Yahweh he- trusis who 
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being-blessed 
DAE 
ang sel -is 
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and-not taote ofc him he- “sends stream that- -by water by 
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and-in-year-of green leaf- of- hii and- ‘hes is heat he-comes when he-fears 
wn wn TP ND 
from- fo: make he- takes- away and-not he-is-anxious not 
"3 Nn UN) an 

who he  and.being- desperately- -sick beyond-all 


neva amà 235 ah 


testing heart 


"3 


she- infabits and- et salé 
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trust- of-him Yahweh ee he is the-man 
row nav 53» -5yy mh py "n Ipv 
being- planted like-tree 
^3 RD 
drought 
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the- heart deceitful 
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Yahweh I 
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according-to-way-of -him 
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fruit 


Sap" 


he-knows-him 


werd bony 


to-man 
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and- to- Rive search 


Rp ll 


kidneys 
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he-begat that-not he-gathers-a-brood partridge ^ deeds-of-him — according-to-fruit-o: 
be ] es . : 
i "ni vana Ny wb nv 

day-of-him in- the- midst-of by- justice but-not wealth one-obtainir.z 


English (ESV) 1629 JEREMIAH 17:12-22 
T3 NOD 12 fay ab m inns 1i3Tp? andathisendhe will be a fool. 
glory throne-of foolish-one he- will- be and- at end-of-him.  he-willleave-him ~ A i bu set on high from the 
R eginning 
nim ONT Miyata 13 MT DIP WRN ona is the ee ke Se 
ee x Seas . 4 13 QLorp, the hope of Israel, 
Yahweh i Israel hope-of sanctuary of-us  place-of from besinning high Jiwho Tore keivou shallbepinio 
Mio wI Tav -53 shame; 
-turning-away-of- the shallebe-ashatned ones- orsaki of-you all-of Hosen BI aw ayfrom yoniehallbg 
PUE EM y Bory written in the earth, 
own "m PA 13D = any m N3 for nes ge oss S M the 
- JT T V . 
alive Teva founta- of they- jave forsaken joi they-shall- be- written in-the-earth PESE emt ean 
WIN NOANI ny "Nn 14 fV “TN Jeremiah Prays for Deliverance 
MG "moi * 14 Heal me, O Lonp, and I shall be healed; 
save-me and-I-shall- be healed Yahweh E. me Yahweh — save me, and I shall be saved, 
5 5 ^ pra =r ymt y= for you are my praise. 
28 D TAR n 2 nan B nns n?nn ? nw N 15 Behold, they say to me, 
to-me saying they behold you praise-of-me for and-I- will- Es saved “Where is the word of the Lonp? 
; f . Let it come!” 
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to-them ma you- shall- say Jérusalem diis. -of and-in-all-of by-him they-go- xdi 
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and-all-of Judah > ande all- of Judah kings of Yaliweh word-of hear 
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thus the-these by-the-gates — the-ones-entering Jérusalem ones- labo of 
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on- dite -of burden beat» -you and- not over-lives- ms -you take- -care Yahweh ie says 
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you-are-to-make-go-out and-not Jerusalem in- gates- -of or- "Es are-to- -bring the- Sabbath 
xD noxdo “on navn ora — bpynzn xwa 
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nor have I desired the day of sickness. 
You know what came out of my lips; 
it was before your face. 
17 Benota terror to me; 
you are my refuge in the day of disaster. 
18 Let those be put to shame who persecute 
me, 
but let me not be put to shame; 
let them be dismayed, 
butlet me not be dismayed; 
bring upon them the day of disaster; 
destroy them with double destruction! 


Keep the Sabbath Holy 

1? Thus said the Lor to me: “Go and stand 
in the People's Gate, by which the kings of Judah 
enter and by which they go out, and in all the 
gates of Jerusalem, 2°and say: ‘Hear the word 
of the Lonp, you kings of Judah, and all Judah, 
and all the inhabitants of Jerusalem, who en- 
ter by these gates. 2! Thus says the Lonp: Take 
care for the sake of your lives, and do not bear 
a burden on the Sabbath day or bring it in by 
the gates of Jerusalem. ?? And do not carry a 
burden out of your houses on the Sabbath or 
do any work, but keep the Sabbath day holy, as 
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I commanded your fathers. ?? Yet they did not 
listen or incline their ear, but stiffened their 
neck, that they might not hear and receive in- 
struction. 

24 “‘But if you listen to me, declares the 
Lorp, and bring in no burden by the gates of 
this city on the Sabbath day, but keep the Sab- 
bath day holy and do no work on it, then there 
shall enter by the gates of this city kings and 
princes who sit on the throne of David, rid- 
ing in chariots and on horses, they and their 
officials, the men of Judah and the inhabitants 
of Jerusalem. And this city shall be inhabited 
forever. 26 And people shall come from the cities 
ofJudah and the places around Jerusalem, from 
the land of Benjamin, from the Shephelah, from 
the hill country, and from the Negeb, bringing 
burnt offerings and sacrifices, grain offerings 
and frankincense, and bringing thank offerings 
to the house of the Lord. 27 But if you do not 
listen to me, to keep the Sabbath day holy, and 
not to bear a burden and enter by the gates of 
Jerusalem on the Sabbath day, then I will kindle 
a firein its gates, and it shall devour the palaces 
of Jerusalem and shall not be quenched?” 


The Potter and the Clay 

1 The word that came to Jeremiah from 
the Lorn: 2“Arise, and go down to the 

potter’s house, and there I will let you hear my 

words.” 3So I went down to the potter’s house, 

and there he wasworkingat his wheel. 4 And the 
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the-one-forming in-hand-of like- the- -clay behold Yahweh declaration-of Israel 
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vessel he was making of clay was spoiled in the 
potter's hand, and he reworked it into another 
vessel, as it seemed good to the potter to do. 

5Then the word of the Lorp came to me: 
6“O house of Israel, can I not do with you as this 
potter has done? declares the Lonp. Behold, like 
the clay in the potter's hand, so are you in my 
hand, O house of Israel. 7 If at any time I declare 
concerning a nation or a kingdom, that I will 
pluck up and break down and destroy it, *and 
if that nation, concerning which I have spoken, 
turns from its evil, I will relent of the disaster 
that I intended to do to it. 9And if at any time I 
declare concerning a nation or a kingdom that 
I will build and plant it, ^ and if it does evil in 
my sight, not listening to my voice, then I will 
relent of the good that I had intended to do to 
it. 1 Now, therefore, say to the men of Judah 
and the inhabitants of Jerusalem: “Thus says 
the Lonp, Behold, I am shaping disaster against 
youand devisinga plan against you. Return, ev- 
ery onefromhis evil way, and amend your ways 
and your deeds: 

12“But they say, ‘That is in vain! We will fol- 
low our own plans, and will every one act ac- 
cording to the stubbornness of his evil heart. 


13 “Therefore thus says the Lonp: 
Ask among the nations, 
Who has heard the like of this? 
The virgin Israel 
has done a very horrible thing. 
14^ Does the snow of Lebanon leave 
the crags of Sirion?! 
Do the mountain waters run dry? 
the cold flowing streams? 
15 But my people have forgotten me; 
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they make offerings to false gods; 
they made them stumble in their ways, 
in the ancient roads, 
and to walk into side roads, 
not the highway, 
16 making their land a horror, 
a thing to be hissed at forever. 
Everyone who passes by it is horrified 
and shakes his head. 
U Like the east wind I will scatter them 
before the enemy. 
I will show them my back, not my face, 
in the day of their calamity.” 


18 Then they said, “Come, let us make plots 
against Jeremiah, for the law shall not perish 
from the priest, nor counsel from the wise, nor 
the word from the prophet. Come, let us strike 
him with the tongue, and let us not pay atten- 
tion to any of his words.” 


19 Hear me, O LORD, 
and listen to the voice of my adversaries. 
20 Should good be repaid with evil? 
Yet they have dug a pit for my life. 
Remember how I stood before you 
to speak good for them, 
to turn away your wrath from them. 
Therefore deliver up their children to 
famine; 
give them over to the power of the 
sword; 
let their wives become childless and 
widowed. 
May their men meet death by pestilence, 
their youths be struck down by the sword 
in battle. 
22 May a cry be heard from their houses, 
when you bring the plunderer suddenly 
upon them! 
For they have dug a pit to take me 
and laid snares for my feet. 
233 Yet you, O Lorp, know 
all their plotting to kill me. 
Forgive not their iniquity, 
nor blot out their sin from your sight. 
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Let them be overthrown before you; 
deal with them in the time of your anger. 


The Broken Flask 
1 Thus says the LoRD, “Go, buy a potter’s 
earthenware flask, and take some of the 
elders of the people and some of the elders of 
the priests, 2and go out to the Valley of the Son 
of Hinnom at the entry of the Potsherd Gate, 
and proclaim there the words that I tell you. 
3You shall say, ‘Hear the word of the Lorp, O 
kings of Judah and inhabitants of Jerusalem. 
Thus says the Lor of hosts, the God of Israel: 
Behold, I am bringing such disaster upon this 
place that the ears of everyone who hears of it 
will tingle. 4 Because the people have forsaken 
me and have profaned this place by making of- 
ferings in it to other gods whom neither they 
nor their fathers nor the kings of Judah have 
known; and because they have filled this place 
with the blood of innocents, Sand have built 
the high places of Baal to burn their sons in 
the fire as burnt offerings to Baal, which I did 
not command or decree, nor did it come into 
my mind— ¢ therefore, behold, days are com- 
ing, declares the Lorp, when this place shall no 
more becalled Topheth, or the Valley of the Son 
of Hinnom, but the Valley of Slaughter. 7 And 
in this place I will make void the plans of Judah 
and Jerusalem, and will cause their people to 
fall by the sword before their enemies, and by 


18:23 p vo 

19:1 ea few Hebrew manuscripts," ; Syriac 
(Targums), wdbr ‘mk mn sb’ ; cf. Septuagint; 
read tà JAX nnp?; cf. verse 10 

19:2 p mona 


JEREMIAH 19:8-15 1634 Hebrew (BHS) 
the hand of those who seek their life. I will give = 5 P 5 yms 
their dead bodies for food to the birds of the Ds nn 5 DVa Vin Tu 
air and to the beasts of the earth. 8 And I will — and- ii will give life-of-them ones- seeking- -of and-by-hand-of 
make this city a horror, a thing to be hissed at. 5 , 
Everyone who passes by it will be horrified and PN, 1 nn na^ D pun nip? 22 ND? Dn?2) 
will hiss because of all its wounds. ? And I will the- earth and- to- east-of the- kid to-bird-of for- food dead-bodies-of-them 
make them eat the flesh of their sons and their i s be 1 ; 
daughters, and everyone shall eat the flesh of "av 23 np naw) neta TRA DN nav 8 
his neighbor in the siege and in the distress, —one-passing every-of and-to-hiss to-horror the-this the-city — — ^ — and-I-will-make 
with which their enemies and those who seek $i 
their life afflict them? . inan -53 -by pu Dw” mop 
10“Then you shall break the flask in thesight ^ wounds-of-her all-of over anddie-will-hiss — "he-will-be-horrified by- he 
of the men who go with you, !! and shall say to . á 
them, ‘Thus says the Lorp of hosts: So will I qWwa NN) D; 23 va nN ONIN 9 
break this people and this city, as one breaks a — flesh-of and— __sons-of-them flesh-of — and-I-shall-cause-to-eat-them 
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they-made-go-up- in-smoke 
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drink-offerings ene BORE out 
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where from-the-Topheth Jeremiah 
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house-of and-he-stood 
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the-city and— 
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the-city — 
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roofs-of- ihem on 


where the- ibus nt. unclean 
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pit: of to-all- ‘of 
NIN DDN OND 
then-he-came other 


xan? ow mm 
to-prophesy Yahweh 
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the- hëasen 


to-gods 
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he- jad En him 


nim 


in- aate of there 
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hosts Yahweh-of he-says thus the- ‘people all- of to and-he- sid Yahwe: 
1 . ( O 
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all-of and-upon  the-this  the-city into bringing behold-I tcd Gea 


English (ESV) 1635 
? m» maT Wwe nj) >a ny P% 
because against-her I-spoke that the-disaster all-of | —  towns-of-her 
SUM cns rins on?25 ow cns wpn 
words-of-me  — hear to: not  neck- oft them Biss they-stiffened 
Tp5 Wy 720 Tax Ta "nis yawn) 20 
chief and-he the-priest Immer — son-of Pashhur now-he-heard 
TN NI] ony cCnN yv ma TX 
Pi prophesying Jeremiah E Yahweh in- höuse- of  officer-in-charge 
euin may ns AWD  nmy2 mygg oan 
the-prophet Jeremiah — Pashhur then- he. struck the-these the-things 
Wwe bya aya wya WR nyan y ink qmm 
which the-upper Benjamin in- -Gate- of that the-stock on —him and-he-put 
NWA xvi nipan rp :nyv maa 
Pashhur when-he-caused-to-go-out from- next- -day and-he-was Yahweh at- house- of 


"nus N7 way POR "DN" DIDAN m Wey ns 
Pashhur Jeremiah flies week 
MAN ADR! PI] Way “ON A 
he-says thus for — from-all-around 
TAN 73 
ones-loving-of-you and-to-all-of 
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looking  while-eyes- -of-you 
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Babylon king-of 
pam 
and-he-shall-strike-down-them 
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the-this 


from Jeremiah — 
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but name-of-you Yahweh he-calls 
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to-you making-you behold-I Yahweh 
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ones-being- hstlbs to-them by- sortis of and- they- shall- fall 
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in-hand-of I-will-give Judah all-of and— 
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Babylon- DIR and-he-shall-exile-them 
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wealth-of all- of n and-I- will- -give with- the- “sword 
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prized-thing-of-her all- of labor-of-her  all-of 
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in-hand-of I-will-give Judah kings- of 


op» bw 
and-they- shall: take-them and-they-shall- luider- them 
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house-of-you ones- dwelling- -of  and-all-of Pashhur Babylon-DIR 


han ov) win ay 12n 
you-shall-die and-there you-shall-go and- Babylon you- hall: go 
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whom ones-loving-of-you and- all- -of you and-there 


nm "»mns7 zp DNA 


Yahweh you-have-persuaded-me in-the- falsehood you-prophesied 


not to- him and-he-said 


terror if 


to- terros 


and— the- sity 
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ones-being- hostile- to-them 
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treasures-of and— and— 
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in-the- captivity 
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you-shall-be-buried 
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to-them 


JEREMIAH 20:1-7 


disaster that I have pronounced against it, be- 
cause they have stiffened their neck, refusing to 
hear my words.” 


Jeremiah Persecuted by Pashhur 
2 Now Pashhur the priest, the son of 
Immer, who was chief officer in the 
house of the Lorp, heard Jeremiah prophesy- 
ing these things. ? Then Pashhur beat Jeremiah 
the prophet, and put him in the stocks that were 
in the upper Benjamin Gate of the house of the 
Lorp. 3 The next day, when Pashhur released 
Jeremiah from the stocks, Jeremiah said to him, 
“The Lorp does not call your name Pashhur, 
but Terror on Every Side. 4For thus says the 
Lonr: Behold, I will make you a terror to your- 
self and to all your friends. They shall fall by 
the sword of their enemies while you look on. 
And I will give all Judah into the hand of the 
king of Babylon. He shall carry them captive to 
Babylon, and shall strike them down with the 
sword. 5 Moreover, I will give all the wealth of 
the city, all its gains, all its prized belongings, and 
all the treasures of the kings of Judah into the 
hand of their enemies, who shall plunder them 
and seize them and carry them to Babylon. 6 And 
you, Pashhur, and all who dwell in your house, 
shall go into captivity. To Babylon you shall go, 
and there you shall die, and there you shall be 
buried, you and all your friends, to whom you 
have prophesied falsely” 


7 O LORD, you have deceived me, 


JEREMIAH 20:8-16 


oo 


v 


[v] 


and I was deceived; 
you are stronger than I, 
and you have prevailed. 
I have become a laughingstock all the day; 
everyone mocks me. 
For whenever I speak, I cry out, 
I shout, “Violence and destruction!” 
For the word of the Lorp has become 
for me 
a reproach and derision all day long. 
If I say, “I will not mention him, 
or speak any more in his name,’ 
there is in my heart as it were a burning 
fire 
shut up in my bones, 
and I am weary with holding it in, 
and I cannot. 
For I hear many whispering. 
Terror is on every side! 


“Denounce him! Let us denounce him!” 


say all my close friends, 
watching for my fall. 


“Perhaps he will be deceived; 


then we can overcome him 
and take our revenge on him? 

But the Lorn is with meas a dread 

warrior; 

therefore my persecutors will stumble; 
they will not overcome me. 

They will be greatly shamed, 
for they will not succeed. 

Their eternal dishonor 
will never be forgotten. 

O Lorn of hosts, who tests the righteous, 
who sees the heart and the mind,’ 

let me see your vengeance upon them, 
for to youhaveI committed my cause. 


Sing to the LORD; 
praise the LORD! 

For he has delivered the life of the needy 
from the hand of evildoers. 


Cursed be the day 
on which I was born! 
The day when my mother bore me, 
let it not be blessed! 
Cursed be the man who brought the news 
to my father, 


"A son is born to you; 


making him very glad. 
Let that man be like the cities 

that the LoRD overthrew without pity; 
let him hear a cry in the morning 


'Hebrew kidneys 


20:15 a sic L 

20:16 a Septuagint (Syriac, Vulgate), Eotw ; 
read 1? 

20:16 d read PNW? ? ; cf. most versions 
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and-you-have-prevailed you-are-strong-me 
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to- me one-mocking every- -of him the-day all- of to- -laughingstock 
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word-of he-has-been for I- éall- out and-destruction violence I- cry-out  Lspeak 
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not and. I-say the- day all-of and-to- derien to- reproach for-me Yahweh 
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then-he-is — in-name-of-him = more I- will- -speak and- not I-will-remember-him 
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in-heart-of-me 
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to-contain 
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peace-of-me that- we-may- declare-him declare — from-all-around 
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then-we- might: venders he-will-be- -persuaded péthaps umble of-me ones- watching -of 
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dishonor- of they-will- succeed Bet for greatly they-will-be-ashamed they-will-overcome 
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righteous-one testing hosts and-Yahweh-of ^ she-will-be-forgotten not 
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to-you for from-them  vengeance- of-you let-me-see and- dieit kidneys e 
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for Yahweh — to-Yahweh cause-of-me — 
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as- fire 
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and-I-am-weary 
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burning 
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I-am-able 
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many rumor-of 


"Mov wig 53 


man-of all- of 


and-we- might -take 


eternity 
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I-have-revealed 
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praise sing 
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being- cursed ones- doing- evil from-hand-of needy-ones life —  he-has-delivered 
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mother-of-me  she-bore-me when day  on-him I-was-born which  the-day 
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— . he-brought-news who the-man being- cursed being-blessed let-him-be not 
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to-make-glad male son to-you he-is-born to-say father-of-me 
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like-the-cities the-man 
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cry 


that 
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in-the-morning 


the-that and- he: shall: be he- made- glad- -him 
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and- let him- “hear he- had- pity and-not Yahweh he-overthrew 
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JEREMIAH 20:17-21:7 


aopa  "»nnin NS aW moy npa mpm 
from-womb he- killed- me not that noon at- ime of d; alarm 
‘iy mo nomm “ap "DN ^5 ^nm 
eternity pregnant- -of and- abe of grave- -of-me  mother-of-me  to-me  so-she-was 
Tay bay ni onse opna np npo 
and-sorrow toil to-see I-came-out from- Womb this why 
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days- ts me in- siam and- they- are-finished 
nowa nyv nwp mAT ON mm wR ung 21 
when-to-send Yahweh eo Jti i ie was that the. eb 
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Zephaniah Malchijah son-of Pashhur — Zedekiah 
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for Yahweh A please inquire to-say 
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Yahweh he-will-do perhaps EE us bins: war Babylon king-of Nebuchadrezzar 


and— the-King to- Him 


for-us the-priest Maaseiah son-of 


nom PARIJ Ryan MIN 
and-he- ill: -go-up ones-being- onder fal of-him according- to-all-of with-us 
SPT OR ANN n» DPY voy TWN Arby 
Zedekiah to you-say thus to- them. Jeremiah then-he- eld from-upon-us 
c" bon OaD wo ON nim N cn24 
= turning-back behold- I Israel God: of Yahweh he- says thus 
ony] OAR WR ba WR hapan "o2 
faking you which ^ in-hand -of-you that the- war weapons-of 
o" ova NR) vai Ta ng Da 
the-ones-laying-siege the- Chaldeans and— Babylon king-of —  with-them 
qin “Ox nfi ^nsoN| npino pn — col?» 
midst-of into — —them and- e will- gather to-the-wall from-outside against-you 
nv) Ta Ding às cnonons5 NN vom 
being- outstretched with-hand with- you b did: Lwill- fight the-this — the-city 


"mame 
and-I-will-strike 
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the-beast and— ilie: man  and—  the-this 
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Yahweh declaration-of thus 
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and— servants-of-him 
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great 
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and-in-wrath and-in-fury and-in-nose 
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strong and-with-arm 
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the- "s ones- inhabiting: -f | — 
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they- shali- ‘dié by-plague 
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the-people Judah Zedekiah = 
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the-this in-the-city the-ones-remaining and— 
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in-hand-of the- imine and-from 


I-will-give and-after great 


and— king-of 
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the-sword from the-plague from 


T3 533 n weg 


and-in-hand-of Babylon king-of Nebuchadrezzar 


and an alarm at noon, 
17 because he did not kill me in the womb; 
so my mother would have been my grave, 
and her womb forever great. 
18 Why did I come out from the womb 
to see toil and sorrow, 
and spend my days in shame? 


Jerusalem Will Fall to Nebuchadnezzar 
2 1 This is the word that came to Jeremiah 
from the Lorp, when King Zedekiah 

sent to him Pashhur the son of Malchiah and 
Zephaniah the priest, the son of Maaseiah, 
saying, ? “Inquire of the Lord for us, for Neb- 
uchadnezzar! king of Babylon is making war 
against us. Perhaps the Lorp will deal with us 
according to all his wonderful deeds and will 
make him withdraw from us.” 

3Then Jeremiah said to them: “Thus you 
shall say to Zedekiah, 4 “Thus says the Lorp, 
the God of Israel: Behold, I will turn back the 
weapons of war that are in your hands and with 
which you are fighting against the king of Bab- 
ylon and against the Chaldeans who are besieg- 
ing you outside the walls. And I will bring them 
together into the midst of this city. 5I myselfwill 
fight against you with outstretched hand and 
strong arm, in anger and in fury and in great 
wrath. 6 And I will strike down the inhabitants 
of this city, both man and beast. They shall die 
of a great pestilence. ? Afterward, declares the 
LoRp, I will give Zedekiah king of Judah and 
his servants and the people in this city who sur- 
vive the pestilence, sword, and famine into the 
hand of Nebuchadnezzar king of Babylon and 


! Hebrew Nebuchadrezzar, an alternate spelling of 
Nebuchadnezzar (king of Babylon) occurring frequently 
from Jeremiah 21-52; this latter spelling is used throughout 
Jeremiah for consistency 


20:17 a read 2 ; cf. Septuagint, Syriac 
21:7 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, Targums; 
delete 


JEREMIAH 21:8-22:2 1638 Hebrew (BHS) 
into the hand of their enemies, into the hand of P y 3 99 
those who seek their lives. He shall strike them DW) vpn T e Dn T R 
down with the edge of the sword. He shall not — life-of-them ones- seeking- of and-in- -hand- of ones-being- hostile- to-them 
pity them or spare them or have compassion: ; 5 5 - -y 
8“And to this people you shall say: “Thus ND) on 2U om Nb an 55 Dai 
says the Lorn: Behold, I set before you the way and-not on- them he- shall- pu nbl sword to-edge-of and-he- shall; strike-them 
of life and the way of death. 9He who staysin — 1, E 4 5 : 5 
this city shall die by the sword, by famine, and na D97 ON) 8 :DryY ND) fT? 
by pestilence, but he who goes out and surren-  the-this — the-people and-to he-will-have-compassion-on — and-not he- shall: -spare 
ders to the Chaldeans who are besieging you e 2 
shall live and shall have his life as a prize of TT nN D335? inj an mm WAR n2 Nn 
war. 10 For I have set my face against this city way- 7 AN before- -you setting — behold-I Yahweh  he-says thus  you-say 
for harm and not for good, declares the Lonp: ae pr È 
it shall be given into the hand of the king of nmi NRT TYI av"n 9 :nyan TY NNI p"nn 
Babylon, and he shall burn it with fire? he-shall-die the-this in-the-city the-one-staying the- death way-of and— the- -life 
QA 
Message to the House of David 253 NT "a apa ana 
a “And to the house of thekingofJudahsay, ang-he- “falls but-the-one-going-out and-by-the-plague and-by-the-famine by- the- pcd 
Hear the word of the Lonp, !2O house of Da- His " Si 
vid! Thus says the LORD: "nmm mm Doy DLI DWN me 
"*Execute justice in the morning, and-she-shall-be ^ he-shall-be ^ on-you the-ones-laying-siege ^ the-Chaldeans to 
and deliver from the hand of the ; V p : 
Secs ok vò don 310:55905 iwa Ò 
him who has been robbed, the-this against-the-city face-of-me I-have- set» for for- ‘spoil life-of-him to-him 
lest my wrath go forth like fire, % e 2 5 
and burn with none to quench it, i3 T?D T3 nmm DNI naiv ND) np 
because of your evil deeds.” Babylon king-of in- hand-of Yahweh declaration-of foi: good and: not for-harm 
3 “Behold, I am against you, O inhabitant of gab, 1909" - ‘ 1T 
eva Tp manu wga — ng whan 
O rock of the plain, king-of ^ and-to-house-of with-the-fire ^ and-he-shall-burn-her she-shall-be-given 
declares the LORD; ` - i= y=- q y = ` 
you who say, ‘Who shall come down nim WAR "3 THT n a 12 NIT 927 nav mmm 
against us, Yahweh  he-says thus David  house-of Yahweh  word-of het jadah. 
or who shall enter our habitations? 
3 b ` s 313^* 
14 [will punish you according to the fruit of TÀ AT 15 ym yawn 429 iJ d 
your deeds, from-hand-of being-robbed and- deliver jüstičë to-the-morning execute-judgment 
declares the Lonp; 1 iG 1 4 nn 
I will kindle a fire in her forest, Tam "hon WRI NLD 13 pwiy 
and it shall devour all that is around her? and-she-burns wrath- of- me  .|like-the-fire ^ she-goes-out lest one-oppressing 
2 2 Thus says the Lonp: “Go down to the un 13 oy ph "3n nian DNI 
house of the king of Judah and speak J: 
there this word, 2and say, ‘Hear the word of the behold-I deeds. of-them evil- of from- -presences- -of one- quenching and-there-is-not 
( 
mm  -DN] vun wv paya — nay TR 
Yahweh declaration-of fe! plain rock- id the- “valley one- inhabiting- of  to-you 
siy å cm ww — nm ^p DRA 
he-may-come-in and-who against-us he-shall-shatter who the-ones-saying 
oy 2 oyw ppan amnippa 
deeds-of- -you  according-to-fruit-of  on-you and-I-will-punish in-dwellings-of-us 
n?5s mya WR ngm ny “ORI 
and-she-shall-devour  in-forest-of-her fire — and.I- wili- kindle Yahweh declaration-of 


21:9 p mn) 
21:12): ropy>yn 


a0 755 
all- m E her all-of 
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and-you-are-to-speak Judah 


T?) nim ^23 yaw 


hear 


king-of ouse: of go- lawn Yahweh he: -says thus 


ho?DN np omm cns DË 


king-of Yahweh word-of and-you-are-to-say the- this ihe: Sword — there 
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JEREMIAH 22:3-10 
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throne-of on 
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the-one-sitting Judah 
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the-ones- genig and-people-of-you 


nTa bawn Wwy 
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and-servants-of-you 
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sine the- ‘these 
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you David 


in- the- gates 
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Yahweh he says 
pu^ 


from-hand-of  one-being-robbed ^ and-deliver ^ and-righteousness justice do 
lr al Q Qu 
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not you-must-oppress not and-widow orphan and-alien oppressor 
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the- this in- ihe place you- -shed- you 
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then-they-shall-enter the- this 
IRD 
throne-of-him on 
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innocent and-blood you-must-treat-violently 
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the- "word = you- will- bay to- do if for 
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to- David ones- sitting 
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as 


the-this the- koüge in- gates- -of 


ja — Pm 


kines 
Do D 


and-servant-of-him he and-on-the-horses in-the-chariot ones-riding 
' nN DITI AR wnn XD bwj5 dun 
Bs me the- these the- Words — you- will- -obey uh but-if and-people-of -him 


mn man mm nmm 2 niv og) Cnpà3vj 


the- this the- Fouse he- shall- be to- desolation that Yahweh declaration-of I-swear 
max wha mmi qon ma w niv N n 736 
you Gilead Judah king-of house-of about Yahweh he: -says thus for 
N> Dw 372 IPR NY oN pan WN ^5 
röt cities desert I-will-set-you not if the-Lebanon top- -of to-me 
Vw D Tbv WTP? inae 
man ones-destroying against-you and-I- wills set- apart being- habita 


man 


dois: of 


inn 


and-they- shalla cut-down 


apis WRI p 


nátions and- they- Hy -pass  the-fire — on 
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neighbor-of-him to and- they- $i: say 


TANTS INNTI TTAN vy? 723 ny 


722] 
with-weapons-of- him 
inam 


and-they- ial: cast 


oxi 


the-this 


TIN 


cedars-of -you 


pq by wi D 
the: city by 


mvp nn y 


he- has dis what 


OUN OD 


many 


over man 


that on and- they- will: -say the- this the great to- fies city thus Yahweh 
OTN ny n" “ny im 
or of- them Yahweh covenant-of — they- have- forsüken 


DTD DAN DON? NAW) 


and-they- senede them other to-gods and-they- boned. ddind -in-worship 
i3 x3 7» "mn ^w nb» c»3n x10 
to-weep weep for-him  grieve-you — and-not for-dead weep-you not 
qu Y . . $. 
PIR cns ARN dip o mw OND qn 
land-of — and- he- shall- -see more Mhe-shall-return not for for-the-one-going 


Lorp, O king of Judah, who sits on the throne 
of David, you, and your servants, and your 
people who enter these gates. ? Thus says the 
Lorn: Do justice and righteousness, and deliver 
from the hand of the oppressor him who has 
been robbed. And do no wrong or violence to 
the resident alien, the fatherless, and the widow, 
nor shed innocent blood in this place. 4 For if 
you will indeed obey this word, then there shall 
enter the gates of this house kings who sit on 
the throne of David, riding in chariots and on 
horses,they and their servants and their people. 
5But if you will not obey these words, I swear by 
myself, declares the Lonp, that this house shall 
become a desolation. $For thus says the Lorp 
concerning the house of the king of Judah: 


“*You are like Gilead to me, 
like the summit of Lebanon, 
yet surely I will make you a desert, 
an uninhabited city.’ 
7 I will prepare destroyers against you, 
each with his weapons, 
and they shall cut down your choicest 
cedars 
and cast them into the fire. 


«c 


8“‘And many nations will pass by this city, 
and every man will say to his neighbor, "Why 
has the Lorp dealt thus with this great city?" 
? And they will answer, “Because they have for- 
saken the covenant of the Lorp their God and 
worshiped other gods and served them? '" 


10 Weep not for him whois dead, 
nor grieve for him, 
but weep bitterly for him who goes away, 
for he shall return no more 
to see his native land. 


! Hebrew cities 


22:4 b Septuagint (Vulgate), abtoi = NAN 
22:4 p VTI 

22:4 d Septuagint (Vulgate), third person 
plural suffix = uà — 

22:6 am 


JEREMIAH 22:11-20 


1640 Hebrew (BHS) 


Message to the Sons of Josiah 

11 For thus says the Lorp concerning Shal- 
lum the son of Josiah, king of Judah, who 
reigned instead of Josiah his father, and who 
wentaway from this place: “He shall return here 
no more, !2but in the place where they have car- 
ried him captive, there shall he die, and he shall 
never see this land again? 


13 “Woe to him who builds his house by 
unrighteousness, 
and his upper rooms by injustice, 
who makes his neighbor serve him for 
nothing 
and does not give him his wages, 
14 who says, 'I will build myself a great house 
with spacious upper rooms; 
who cuts out windows for it, 
paneling it with cedar 
and painting it with vermilion. 
15 Do you think you are a king 
because you compete in cedar? 
Did not your father eat and drink 
and do justice and righteousness? 
Then it was well with him. 
16 He judged the cause of the poor and needy; 
then it was well. 
Is not this to know me? 
declares the Lorp. 
7 But you have eyes and heart 
only for your dishonest gain, 
for shedding innocent blood, 
and for practicing oppression and 
violence.” 


18 Therefore thus says the Lord concerning 
Jehoiakim the son of Josiah, king of Judah: 


"They shall not lament for him, saying, 
‘Ah, my brother" or ‘Ah, sister" 
They shall not lament for him, saying, 
“Ah, lord? or ‘Ah, his majesty? 
19 With the burial of a donkey he shall be 
buried, 
dragged and dumped beyond the gates of 
Jerusalem.” 


20 “Go up to Lebanon, and cry out, 
and lift up your voice in Bashan; 
cry out from Abarim, 
for all your lovers are destroyed. 


22:20 a sic L 
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josiak son-of Shallum as-to Yahweh he-says thus for family-of-him 
WR vis omw nnn An mmm q?n 
who father- oc. him Josiah in-place-of — the-reigning Judah king-of 
2 Tip np  zw^  -N5 nmn Dipan dn NY 
but more there he-shall-return not the- this the- place from  he-went-out 
"DR mp» DU inN 131 “WR  Dippai 
and— he-shall-die there — —him they- fx exiled where in-place-of 
ima ma e Tip ANT “N? DNI PNT 
house-of-him one-building woe again he- shall: see not the-this  the-land 


inda — v5Un N53 roD pmo "NDA 
by-neighbor-of -him fuente by- seu and-upper-rooms-of-him righteousness by- not 
RDM b cum Nd Opt pin Tam 
the-saying to-him he-gives not  and-wage-of-him for-nothing _he-serves 
pmo nim nia ma $ -nus 
being-spacious with-upper-rooms measurement — house-of  for-me _I-will-build 
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with-the-cedar and-being-covered windows-of-me for-him and-he-cuts 
njnnn nnN ^» nps nwwa nup 
competing you because ?-you-are-a-king  with-the-vermilion and-to-smear-paint 
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justice and- he- ‘did and- he- drank he-ate ?- not father-of-you — in-the-cedar 
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then and-needy-one poor-one cause he-judged  to-him well then and-righteousness 
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but Yahweh declaration- of —me  the-knowledge she ?-not well 
3 e 3 
op Ya C» “DN 7D IN TP TR 
and-over gain-of-you over if but and-heartof-you  eyes-of-you there-is-not 
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the-extortion and-on the-oppression and-on  to-shed  the-innocent-one  blood-of 
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Josiäh son-of Jehoiakin as-to Yahweh he: says thus for-thus to- do. 
im ocn oun 5 yag  cN5 mnm qn 
or-ah  brother-of-Éme ah for-him they- -shall- lament not Judah king-ot 

ma cim pg Un o mao? -Nb ninN 
majesty-of-him or- A lord ah for-him they- -shall- lament not sister 


nma wm n9 73" sian map 
from-beyond and-to-throw to-drag he- shall. hes buried donkey barai of 
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give and-in-the-Bashan and-cry-out the-Lebanon go-up Jerusalem — to-gates-o: 


mo “o> maw: oc» oUvu35D Po, TP 


ones-loving-of-you all-of they-are- broken for from- Abarim and-cry- out voice- of-vou 


English (ESV) 1641 
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way-of-you this I-willlisten not  you-said  in-security-of-you to-you  I-spoke 
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all-of on-voice-of-me you- Raye obeyed not that from-youth-of-you 
: 1 Ve 
T3080 rm "nmn TYI 
and-ones-loving-of-you wind she-shall- -shepherd ones-shepherding-of-you 


np521 "vin oD $5» wa 


and-you- -will-be-ashamed you-shall-be-ashamed fion for they- «shall: go in- the: captivity 


DRI "npn niaya niw’ 23 yy) “n 


among- the- cedars being- ‘nested in-the-Lebanon one- inhabiting evil-of-you Fom: all-of 
Tyg »n moan 43? “Naa timy nn 

as-the-one-giving-birth pain pangs to-you when-to-come you- -will- groan how 
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Jehioialkim son-of Coniah he-was though tough Yahweh declaration-of I alive 


own "3 "vm T -bp onin atm qn 


from-there but  right- hand- of-me  hand-of on signet Judah king-of 
i. i: . 
qU21 "Vin T3 Tnnn25 “TADS 
life-of-you ones-seeking-of ^ in-hand-of and-I-give-you I-would-tear-off-you 
TO Djs Si» nnN ws TP 
and-in-hand-of from- presence- of-them ^ afraid you who and-in- -hand- of 
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and- Iwill- 'hurl the- Chaldeans and-in-hand-of Babylon king-of Nebuchadrezzar 


nye von 5p NT? WN WN g) ADR 


another the-land onto she-bore-you who mother-of-you  and—  —you 
psa Cry anan ow. ow onm» “Nd oW 
the- land but-to you-shall-die and-there there  you-were-born not where 
ND «npU owe aw) ow) NN ONwIN On WRN 
nd iher DIR Wie to- return soul- of- them — lifting they which 


1123 nn WNT p nim aypn2s amu 


Goniah the-this the-man being-broken being- despised the-vessel they-shall-return 
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he they-are- hurled why in-him delight — there-is-not vessel if 
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they-know not that the- land to and- they- are-cast — and-seed-of-him 
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write Yahweh he- Mus thus Yahweh word-of ‘hear land land land 
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for in- die ak him he- shall- succeed not us childless the-this the-man — — 

H LA m 
TM so “py Bv wR in mw w5 
David throne-of on sitting man from- seed-of-him he-shall-succeed not 
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in-Judah again and-ruling 


JEREMIAH 22:21-30 


?! I spoke to you in your prosperity, 
but you said, ‘I will not listen? 
This has been your way from your youth, 
that you have not obeyed my voice. 
22 The wind shall shepherd all your 
shepherds, 
and your lovers shall go into captivity; 
then you will be ashamed and confounded 
because of all your evil. 
? O inhabitant of Lebanon, 
nested among the cedars, 
how you will be pitied when pangs come 
upon you, 
pain as of a woman in labor!” 


24“As I live, declares the Lorp, though Co- 
niah the son of Jehoiakim, king of Judah, were 
the signet ring on my right hand, yet I would 
tear you off 25 and give you into the hand of 
those who seek your life, into the hand of those 
of whom you are afraid, even into the hand of 
Nebuchadnezzar king of Babylon and into the 
hand of the Chaldeans. 26I will hurl you and 
the mother who bore you into another country, 
where you were not born, and there you shall 
die. 27 But to the land to which they will long to 
return, there they shall not return.” 


28 [s this man Coniah a despised, broken pot, 
a vessel no one cares for? 
Why are he and his children hurled and 
cast 
into a land that they do not know? 
?? O land, land, land, 
hear the word of the Lorp! 
30 Thus says the Lorp: 
"Write this man down as childless, 
a man who shall not succeed in his days, 
for none of his offspring shall succeed 
in sitting on the throne of David 
and ruling again in Judah” 


2223 p hav? 

22:23 p PRN 

22:23 b sic L many Hebrew manuscripts and 
editions, h3h1 ; Septuagint (Syriac, Vulgate), 
Kataotevacers ; read NII = PNI 

22:27 a-a read NNW ? ; cf. Syriac, Vulgate 


JEREMIAH 23:1-9 1642 Hebrew (BHS) 
TheRighteous Branch INR -nN DLDM D'I3ND mpi ini 23 
Woe to the shepherds who destroy and ) 2: DUET Done " 1 
scatter the sheep of my pasture?" de- sheep-of = — and-ones-scattering ones-destroying ones-shepherding woe 

clares the LorD. 2 Therefore thussaysthe LORD, 4 M - 5 - ms 
the God of Israel, concerning the shepherds TN nim "DN n3 127 es ZU ON n p» 
who care for my people: “You have scattered Gans -of Yahweh he- says thus for-thus Yahweh declaration-of pasture: -of-me 
my flock and have driven them away, and you a 4 3 5998 5 = 5 
have not attended to them. Behold, I willattend DIN ia» DN D pon D v oy ONT 
to you for your evil deeds, declares the Lonp. you  people-of-me — — the-ones-herding the-ones-shepherding about Israel 
3Then I willgather the remnant of my flock out : : bows e 
of all the countries where I have driven them, ND) prm "NX DN onan 
and I will bring them back to their fold, and — and-not ^ and-you-have-driven-away-them _flock-of-me — you- have:scalterid 
they shall be fruitful and multiply. 4I will set * = d : 
shepherds over them who will care for them, y? DN pay T22 nn DNN DTR 
and they shall fear no more, nor be dismayed, — evil.of — to-you attending behold-I — —them you-have-attended-to 
neither shall any be missing, declares the LorD. i " , = 
5"Behold, the days are coming, declares the MRY "NR P3pN AR) 5 1 sm ON D3'?»»n 
Lorp, when I will raise up for David a righ- — jemnanr.of — I-will-gather then-I Yahwe declaration-of dae tis: of- -you 
teous Branch, and he shall reign as king and A : : : 
deal wisely, and shall execute justice and righ- DW DNN nmm TUN ni*?wn 3n NY 
A ; : AT Uu REUS * 4 
bitte eats E ae sora qae there —them  I-have- driven- away where the- lands. out-of-all-of flock-of-me 
the name by which he will be called: ‘The Lorp 1351 3 “by TDS 'navm 
is our righteousness. T : j Man 
? "Therefore, behold, the days are coming and-they-shall-be-fruitful grazing-place-of-them to —them  and-I- will- bring- back 
declares the LorD, when they shall no longer Dw ody "n pun 4 n2 
say, ‘As the Lorp lives who brought up the e : iy sii 
people of Israel out of the land of Egypt; 8but ones-shepherding over-them and-I-will-set- up and-they- shall- -multiply 
‘AS the Lonp lives who brought up and led the -Nb3 Tiv wy” -N5 ow 
offspring of the house of Israel out of the north : s : 
country and out of all the countries where he! and-not more they- -shall- fear and-not and-they-will- Shepherd- -them 
ed iu them: Then they shall dwell in their nin 5: m "DNJ Ta” ND) inm 
behold Yahweh declaration- of they-shall- ba missed and-not they-shall-be-dismayed 
Lying Prophets zi à 
jr eic the prophets: nis TT? "napm nim DN] DRI DI 
Branch-of for- David when- i will-raise-up Yahweh declaration-of coming days 
! Septuagint; Hebrew I 
pawn num biym ya qom Pg 
justice and- hes ‘shall- do and-he-shall-deal- -wisely king  and-he-shall-reign righteous 
ow)U" mm  yvin PIs PWI np 
anti Teraal Judah she-will-be-saved in- days abt him in-the-land and- Aghteousnéss 
nin’ iN?" “WR inv "m nva? pW’ 
Yahweh he- wii ak him which. name- ex him and-this to- decr he-shall-dwell 
^5 nyv OR) DRI s cnn p ATL 
when-not Yahweh declaration-of coming ine behold for-thus righteousness-of -us 
" «e 
3 ns ng wR niv ^n Tip nne 
peoples-of — he- brought: -up who Yahweh alive longer they- -shall- -say 
CUN nim ^n -DN pe DYA PWA RW 
who Yahweh alive if but Egypt out-of-land-of Israel 
T f 
ow ma y cns. mín cow) nm 
istae] house-of seed-of — he-brought and-who he- brought- up 
yy. 
DONTI Wk nivaxn 551 nies Pwa 
I-had- diten -away-them where the- lands and-out-of-all-of norih DIR out-of-land 
720} DIS connate D Ww D) 
he-is-broken as-to-the-prophets land- iff: them on then- they- shall- dwell there 


English (ESV) 1643 
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like-man I-am 


nim 
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bones-of-me  allof they- tremble in-midst-of-me 
y qm nay 7231 


Yahweh because- of wine he-has-gone-over-him and- like- man drunken 
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Bie is- ‘full ones- easing: adultery for héliness: of- Ji yorisi of and- ee of 
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pastures- -of they-are- dried: up the-land shes mourns curse because-of for  the-land 
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for right not and- mieke -of-them evil way- Ore them and- she-is videsis 
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Lhave-found  in- howe: of-me even they-are-ungodly priest also prophet both 
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to- them way- of them he- shall- be for-thus Yahweh declaration-of evil-of-them 


ni aN ny naga hipopona 
in-her and- they- shall- fall they-shall- be- -pushed in- the- darkness like-the- slippery- places 
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L 
declaration-of quiin -of-them year- -of dieser upon- -them I-will-bring for 
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heart-of -me 


33) 


they- prophesied unsavory-thing I-saw Samaria — and-in- prophets- -of Yahweh 
gq? R ons O Yn opal 
Israel — people-of -me — and- hey: -led- astray — by-the-Baal 
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and-to-walk to-commit-adultery horrible- -one I- have- “seen Jerusalem. but-in- prophets- -of 


Vw ww ^no oa cT prm apa 


man  they-turn to-not ones- doing- -evil hands-of and- they- strengthen in-the-lie 
DTD D2 "» EE inva 
like-Sodom all-of-them to-me they-are from- evils of- him 
b . Ug : 
mm aR “ma s ingi raw 
Yahweh-of  he-says thus _for-thus like-Gomorrah — and-ones- “inhabiting -of -her 
myo bpis Dox clin DRaa co» hinay 
wormwood —them feeding behold-I ^ the-prophets about hosts 
pow? cwn] xn Dd UN 7n D'npUn 
Jerusalem prophet. of from— for us water-of  and-I-will- es to-drink-them 
nyv Ax -n316 :;poNn 7532 nam TRY? 
Yahweh-of  he-says thus the-land to- all- of ungodliness she-has-gone-out 
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the-ones- -prophesying the-prophets Wadi. of to 
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they- speak heart-of-them — vision-of —you they 


"AI hing DDR 


to-ones-despising-of -me to-say saying 


listen- -you not hosts 
phapa — 023 

filling- sith: vain- hopes to-you 
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Yahweh from-mouth-of not 


JEREMIAH 23:10-17 


My heart is broken within me; 
all my bones shake; 
I am like a drunken man, 
like a man overcome by wine, 
because of the LorD 
and because of his holy words. 
10 For the land is full of adulterers; 
because of the curse the land mourns, 
and the pastures of the wilderness are 
dried up. 
Their course is evil, 
and their might is not right. 
11 “Both prophet and priest are ungodly; 
even in my house I have found their evil, 
declares the Lorp. 
12 Therefore their way shall be to them 
like slippery paths in the darkness, 
into which they shall be driven and fall, 
for I will bring disaster upon them 
in the year of their punishment, 
declares the Lorp. 
3 In the prophets of Samaria 
I saw an unsavory thing: 
they prophesied by Baal 
and led my people Israel astray. 
14 But in the prophets of Jerusalem 
Ihave seen a horrible thing: 
they commit adultery and walk in lies; 
they strengthen the hands of evildoers, 
so that no one turns from his evil; 
all of them have become like Sodom to me, 
and its inhabitants like Gomorrah.” 
15 Therefore thus says the Lonp of hosts 
concerning the prophets: 
"Behold, I will feed them with bitter food 
and give them poisoned water to drink, 
for from the prophets of Jerusalem 
ungodliness has gone out into all the 
land.” 


16Thus says the Lor of hosts: “Do not listen 
to the words of the prophets who prophesy to 
you, filling you with vain hopes. They speak vi- 
sions of their own minds, not from the mouth 
of the Lorp. !? They say continually to those 


23:17 b-b Septuagint, coi dnwOoupEévoig TOV 
Adyov ; read 131 * — ; cf. Syriac 


JEREMIAH 23:18-28 1644 Hebrew (BHS) 
who despise the word of the Lorn, ‘It shall be wp i d = d any bss- 
well with you; and to everyone who stubborn- qn 25 02? m y piov nim MW 
ly follows his own heart, they say, ‘No disaster one-going — andeevery-of ^ to-you he- shall: be wellness Yahweh he-speaks 


» 


shall come upon you. 


18 For who among them has stood in the 
council of the Lorp 
to see and to hear his word, 
or who has paid attention to his word 
and listened? 
Behold, the storm of the Lorp! 
Wrath has gone forth, 
a whirling tempest; 
it will burst upon the head of the wicked. 
The anger of the Lorp will not turn back 
until he has executed and accomplished 
the intents of his heart. 
In thelatter days you will understand it 
clearly. 


E 


2 


e 


2 


“I did not send the prophets, 
yet they ran; 
I did not speak to them, 
yet they prophesied. 
But if they had stood in my council, 
then they would have proclaimed my 
words to my people, 
and they would have turned them from 
their evil way, 
and from the evil of their deeds. 


2 


Nn 


?3"Am I a God at hand, declares the Lorp, 
and not a God far away? 24Can a man hide 
himself in secret places so that I cannot see 
him? declares the Lonp. Do I not fill heaven 
and earth? declares the Lorp. 251 have heard 
what the prophets have said who prophesy lies 
in my name, saying, ‘I have dreamed, I have 
dreamed! 26 How long shall there be lies in the 
heart of the prophets who prophesy lies, and 
who prophesy the deceit of their own heart, 
27who think to make my people forget my name 
by their dreams that they tell one another, even 
as their fathers forgot my name for Baal? 28 Let 


23:18 a insert DIN ? ; cf. verse 22 
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disaster upon-you she-shall-come not they- Sy heart-of-him in- T of 
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—  and-he-hears that- he- sees Yahweh in- sebum: of he-has-stood who for 
|Inins spawn iT Up 7n dw 
behold and- he- listened word- of- me  he-has-paid-attention who — word-of-him 
op inpo wp ny — npn niv nwo 
upon whining and-tempest she-has-gone-out wrath Yahweh storm-wind-of 

Y . . . . . 
"wW nim a Gv» D200 bm DWI WNI 
until Yahweh nose-of he-will-turn-back not he-will-whirl wicked-ones head-of 
monxa i350 o nam —— d»ypn Tiny 
in- Jatter- of  heartof-him intentions-of to- establish- -him and-until to-do-him 
“Ag np -Nb20 naya ma mann oun 
— I-sent not understanding in-her you- will- understand the-days 


DNA on Dox maT "Nb Wy Um DRAIN 
they- gdphesitd yet- they es them spoke not they-ran yet- they the- prophets 


37 Wow" "Tio3 (DU TDR 
words- of- -me then-they-had-proclaimed in- until of-me they-had-stood but- iE 
pame om Daw ay cns 


the-evil from-way-of-them and-they-would-have-turned-them _ people-of-me — 


nyv DN] UN TPA ORDB omon rm 


Yahweh declaration-of ? feat near a God- -of deds of- iher and- = evil-of 
canoni WR Do “DRA pm DN Nd) 
in- the: secret- -places man  he-hides-himself if fime far God! of and- dis 
“DN DAWA “NN NID MM TORI  UNON ^N) "UN 
and— the- eiren —- ?-not Yahweh declaration-of I-see-him not so- 
AR “WR ns VW 2 111 "DRI uon IN PINT 
they- aid what — Ihave- heard Yaliwah declaration-of filling I the-earth 

‘ANIM «AN? Op) pva DRI — ORI 
I-have-dreamed to-say lie in-name-of-me the-ones-prophesying the-prophets 
DNI S vu hp moe npn 
the-prophets in-heartof  ?-there-shall-be when until L-have-dreamed 

:n35 min ^owann — wy "NJ 
heart-of-them deceit of and- dels of the-lie ones- prophesying 

"Dv ‘ay paw? viny 
name-of-me people-of -me a to- makes forget the-ones-thinking 
WWD ip» Vw Yo ws — onbbnai 

as to- ueighbdis -of -him man they tell that by-the-dreams-of-then: 


“WR 87137128 yaa nw ns Dniax naw 


who S the- prophet over-the-Baal name-of-me s fathers: of-them they- forgo: 
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JEREMIAH 23:29-38 


"3 WRI DMN 350 


let- him- -speak with-him word- S me büt- -who let- fun tell 
mm CONI] O32 “ny qan) cnn NAN 
Yahweh declaration-of the- grain with to-the-straw what 
wns) ny -DN) UND ODT 
and-like-hammer Yahweh declaration-of like-the-fire ^ word-of-me 
DN]  D'N3in Y ^in 12930 :poo 


declaration-of the- prophets against behold- I for-thus 
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behold- I neighbor-of-him from— man words- of -me 


piv» onp» nyv  -bN 


tongue-of-them the- ones -taking Yahweh ^ declaration-of the- -prophets ^ against 


ap? nip Rar -Op cus b:bN) o (ONT 


lie decane of ones- prophesying against behold-I declaration and- Rheya declare 
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people-of-me  — ^ and- they- lead- astray and-they- told- them Yahweh declaration-of 
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and-not I-sent-them and-in- reckless ieS of-them by- jies of-them 


"DR) nya yh Nd oping Dmg 


declaration-of the-this they-profit not so- to- profit I-charged-them 
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priest or the-this he-asks-you and- when Yahweh 
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what — then: you- shall- -say Yahweh Burdens of what 
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and-the-prophet declaration-of ES d and- p will- forsake 
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abdo punih Yahweh burden-of he-says who  or-the-people 
yp v"w xn n335 cma Dp) win V^wn 75v 
to man  you- shall: -say alius house-of-him | and-on the-that 
niv np p vos Ow 
Yahweh he-has-answered what — brother-of-him js. neighbor-of -him 
Tip map OND nyv mÜDSe:nyv TAT Cam 
more you-will-remember fatal but- burdens of Yahweh he-has- spoken or-what 
a7 cns opam aT wR? mur ènn i 


words-of — word- of him he-is the-burden for 


on D'UN 
alive God ý 
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ar  idhw bibn ing 


dream  with-him 
"NT 


word-of -me 


dream. 


faithfulness 
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thus 
pri 
he-breaks-into-pieces 
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ones- stealing" of Yahweh 
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?-not 


rock 


not didus I 


"Dp? 


—the-people 


the- prophet or the- people 


to-them 
nm 
Yahweh 
mm 


to-say 
rion 
burden 
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and-the-priest 


the-man on 
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and-man 
si 
and- -you- twist 
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thus 


to-man 


AVN nigay AW 
God- ids us hosts ; Yahweh- “of 


“am niv TW 


or-what Yahweh he-has-answered-you 


to you-say 

im WT 
Yahweh — he-has-spoken what 
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zit 
because ihi to-thus Yahweh burden of 


the- prorhet 


"DN138 


Yahweh he -says you-say but-if 


the prophet who has a dream tell the dream, 
but let him who has my word speak my word 
faithfully. What has straw in common with 
wheat? declares the Lorp. 29Is not my word 
like fire, declares the Lorp, and like a hammer 
that breaks the rock in pieces? 30 Therefore, 
behold, I am against the prophets, declares the 
Lorp, who steal my words from one another. 
31 Behold, I am against the prophets, declares 
the Lorp, who use their tongues and declare, 
‘declares the Lonp: 32 Behold, I am against those 
who prophesy lying dreams, declares the Lorp, 
and whotell them and lead my people astray by 
their lies and their recklessness, when I did not 
send them or charge them. So they do not profit 
this people at all, declares the Lonp. 

33“When one of this people, or a prophet 
or a priest asks you, ‘What is the burden of the 
Lorp? you shall say to them, ‘You are the bur- 
den,’ and I will cast you off, declares the Lon: 
34 And as for the prophet, priest, or one of the 
people who says, "The burden of the Lonp; I will 
punish that man and his household. 35 Thus 
shall you say, every one to his neighbor and ev- 
ery one to his brother, ‘What has the Lorp an- 
swered?' or ‘What has the Lorp spoken?’ 36 But 
‘the burden of the Lorp’ you shall mention no 
more, for the burden is every man's own word, 
and you pervert the words of the living God, the 
Lonp of hosts, our God. 37 Thus you shall say 
to the prophet, "What has the Lorp answered 
you? or ‘What has the Lorn spoken?’ 38 But if 
you say, "The burden of the Lonp; thus says the 


! Septuagint, Vulgate; Hebrew What burden? 


23:31 b-b a few Hebrew manuscripts, 0X3 
m ; cf. Syriac, Vulgate; Septuagint, kai 
vuctáCovrac vuotaypov abta@v = D VNM 
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“You shall not say, “The burden of the Pup: > to- -you wih I- deiit Yahweh burden- of the- this the- end — to-say-you 
39 therefore, behold, I will surely lift you up and any 54 5 

cast you away from my presence, you and the n wn an 12239 $ YT NUD nin N? TAX? 


city that I gave to you and your fathers. 4 And 
I will bring upon you everlasting reproach and 
perpetual shame, which shall not be forgotten: " 


The Good Figs and the Bad Figs 
2 4 After Nebuchadnezzar king of Babylon 
had taken into exile from Jerusalem 
Jeconiah the son of Jehoiakim, king of Judah, 
together with the officials of Judah, the crafts- 
men, and the metal workers, and had brought 
them to Babylon, the Lorp showed me this vi- 
sion: behold, two baskets of figs placed before 
the temple of the Lorp. ? One basket had very 
good figs, like first-ripe figs, but the other bas- 
ket had very bad figs, so bad that they could not 
be eaten. ? And the Lorn said to me, “What do 
you see, Jeremiah?" I said, "Figs, the good figs 
very good, and the bad figs very bad, so bad 
that they cannot be eaten.” 
1Then the word of the Lorp came to me: 
5"Thus says the Lonp, the God of Israel: Like 
these good figs, so I will regard as good the ex- 
iles from Judah, whom I have sent away from 
this place to the land of the Chaldeans. 5I will 
set my eyes on them for good, and I will bring 
them back to this land. I will build them up, and 
not tear them down; I will plant them, and not 
pluck them up. 7I willgive them a heart to know 
that I am the Lonp, and they shall be my people 
and I will be their God, for they shall return to 
me with their whole heart. 


23:39 a read, with a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Aquila, Symmachus, Syriac, 
Vulgate, "WN = (^nNUn ) 

23:39 c read, with several Hebrew 
manuscripts, Aquila, Symmachus, Syriac, 
Vulgate, 8W3 

24:6 a afew Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Vulgate, * — 
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upon-you and-I-will-put — presence-of-me ^ from-at and- to- fathers- of-you to-you 
Un N? WR opp mu?» oy neon 
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JEREMIAH 24:8-25:5 
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that Jada king-of Josiah son-of to- jehotskam the- fourth. in- the year 
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three this the-this the- -day nd. to Judah king-of Amon  son-of to- -Josiah 
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8“But thus says the Lorn: Like the bad figs 
that are so bad they cannot be eaten, so will I 
treat Zedekiah the king of Judah, his officials, 
the remnant of Jerusalem who remain in this 
land, and those who dwell in the land of Egypt. 
9] will make them a horror’ to all the kingdoms 
of the earth, to be a reproach, a byword, a taunt, 
and a curse in all the places where I shall drive 
them. !° And] will send sword, famine, and pes- 
tilence upon them, until they shall be utterly 
destroyed from the land that I gave to them and 
their fathers.” 


Seventy Years of Captivity 
2 The word that came to Jeremiah con- 
cerning all the people of Judah, in the 
fourth year of Jehoiakim the son ofJosiah, king 
of Judah (that was the first year of Nebuchad- 
nezzar king of Babylon), ? which Jeremiah the 
prophet spoke to all the people of Judah and 
all the inhabitants of Jerusalem: 3 ^For twenty- 
three years, from the thirteenth year of Josiah 
the son of Amon, king of Judah, to this day, the 
word of the Lorp has come to me, and I have 
spoken persistently to you, but you have not lis- 
tened. 4 You have neither listened nor inclined 
your ears to hear, although the Lorp persis- 
tently sent to you all his servants the prophets, 
5saying, "Turn now, every one of you, from his 
evil way and evil deeds, and dwell upon the land 
that the Lor has given to you and your fathers 


!Compare Septuagint; Hebrew horror for evil 


24:9 p MDI? 
25:3 c read, with Hebrew fragment from Cairo 
Geniza, several Hebrew manuscripts, DDW 


JEREMIAH 25:6-14 


from ofold and forever. 6D o not go after other 
gods to serve and worship them, or provoke me 
to anger with the work of your hands. Then I 
will do you no harm: 7 Yet you have not listened 
to me, declares the Lorp, that you might pro- 
voke me to anger with the work of your hands 
to your own harm. 

8“Therefore thus says the Lorp of hosts: 
Because you have not obeyed my words, ?be- 
hold, I will send for all the tribes of the north, 
declares the Lorp, and for Nebuchadnezzar the 
king of Babylon, my servant, and I will bring 
them against this land and its inhabitants, and 
against all these surrounding nations. I will 
devote them to destruction, and make them a 
horror, a hissing, and an everlasting desolation. 
10 Moreover, I will banish from them the voice 
of mirth and the voice of gladness, the voice of 
the bridegroom and the voice of the bride, the 
grinding of the millstones and the light of the 
lamp. ! This whole land shall become a ruin 
and a waste, and these nations shall serve the 
king of Babylon seventy years. !? Then after 
seventy years are completed, I will punish the 
king of Babylon and that nation, the land of 
the Chaldeans, for their iniquity, declares the 
Lorp, making the land an everlasting waste. 
13] will bring upon that land all the words that 
I have uttered against it, everything written in 
this book, which Jeremiah prophesied against 
all the nations. !^ For many nations and great 


25:7 p oyn 

25:11 b many Hebrew manuscripts, Origen’s 
and Lucian’s recensions to Septuagint, Aquila, 
Symmachus, Theodotion, Syriac, Targum 
manuscript, Vulgate, 51 
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JEREMIAH 25:15-26 


kings shall make slaves even of them, and I will 
recompense them according to their deeds and 
the work of their hands” 


The Cup of the Lord's Wrath 

15 Thus the Lorp, the God of Israel, said to 
me: "Take from my hand this cup of the wine of 
wrath, and make all the nations to whom I send 
you drink it. 16 They shall drink and stagger and 
be crazed because of the sword that I am send- 
ing among them." 

7 So I took the cup from the Lonp's hand, 
and made all the nations to whom the Lonp sent 
me drink it: 18 Jerusalem and the cities of Judah, 
its kings and officials, to make them a desola- 
tion and a waste, a hissing and a curse, as at this 
day; !? Pharaoh king of Egypt, his servants, his 
officials, all his people, 20and all the mixed tribes 
among them; all the kings of the land of Uz and 
all the kings of the land of the Philistines (Ash- 
kelon, Gaza, Ekron, and the remnant of Ash- 
dod); 2! Edom, Moab, and the sons of Ammon; 
22a] the kings of Tyre, all the kings of Sidon, and 
the kings of the coastland across the sea; 23 De- 
dan, Tema, Buz, and all who cut the corners of 
their hair; 24all the kings of Arabia and all the 
kings of the mixed tribes who dwell in the des- 
ert; 25all the kings of Zimri, all the kings of Elam, 
and all the kings of Media; 2¢all the kings of the 
north, far and near, one after another, and all 


25: 15 a not present in Graecus originalis 
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the kingdoms ofthe world that are on the face 
of the earth. And after them the king of Bab- 
ylon! shall drink. 

27“Then you shall say to them, “Thus says 
the Lor of hosts, the God of Israel: Drink, be 
drunk and vomit, fall and rise no more, because 
of the sword that I am sending among you? 

28"And if they refuse to accept the cup from 
your hand to drink, then you shall say to them, 
"Thus says the Lorp of hosts: You must drink! 
29 For behold, I begin to work disaster at the 
city that is called by my name, and shall you go 
unpunished? You shall not go unpunished, for 
Iamsummoninga sword against all the inhabi- 
tants of the earth, declares the Lorp of hosts? 

30 "You, therefore, shall prophesy against 
them all these words, and say to them: 


“<The Lor will roar from on high, 
and from his holy habitation utter his 
voice; 
he will roar mightily against his fold, 
and shout, like those who tread grapes, 
against all the inhabitants of the earth. 
31 The clamor will resound to the ends of the 
earth, 
for the Lorn has an indictment against 
the nations; 
he is entering into judgment with all flesh, 
and the wicked he will put to the sword, 
declares the LonDp: 


32 "Thus says the Lord of hosts: 
Behold, disaster is going forth 
from nation to nation, 
and a great tempest is stirring 
from the farthest parts of the earth! 


33“And those pierced by the Lorp on that 
day shall extend from one end of the earth to 
the other. They shall not be lamented, or gath- 
ered, or buried; they shall be dung on the sur- 
face of the ground. 


"Hebrew Sheshach, a code name for Babylon 
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np “TWD puSDO npo win ora A — 5n 


gud: of and-to the-earth font end-of the-that on- the- day Sa Noua "mins ones of 


ND) DDN? N?) Dp N? yoNn 


and-not they-shall- Bes ‘gathered and-not they-shall- be- ‘lamented not  the-earth 


nse amy  npTNO owe pint — mnàp 
wail they- shall- be the-ground surface-of on  to-dung they-shall-be-buried 


English (ESV) 1651 


JEREMIAH 25:35-26:6 


^3 INST  "y"N wanym — pim man 
for the-flock —— noble-ones-of and-roll and- cry-out O-ones-shepherding 
onan pyniviom nino?  oym axon 
and-you- -shallfall and- dispersions- of-you = slaughter es of-you they- -are- full 
DYA jn oin TaN}35  :njyon  ^722 
the-ones- shepherding from refuge and-he- shall- perish desire like- vessel. of 
DP»)  npby ?ipsé Nga OPR AMA 
the-ones-shepherding cry-of voice the-flock — from-noble-ones-of  and-escape 
Tw ny — TO oa INED OTN anor 
Een Yahweh  one-laying-waste for  the-flock — noble-ones-of and-wailing-of 
nn 150 Dibyn DN) 3137131 37 :Drvpna 
blaze-of because: of thes peace baue of and-they-are- devastated pasture-of -them 
nmn 73 ip 7522 938 MY “QN 
she-has-been for  lair-of-him like-the- young- lion he-has-left Yahweh nose-of 
"5m niin emn yen này» by 
and- bacadie- of the-one-oppressing anger-of because-of to- waste land- o them 
jag ian 


nose- efe her blaze-of 


num n ew 713 opin mpn mÜwi1:26 
Jüdah king-of [Siah son-of Jehoiakin uations of in- beginning- of 


"TOU nim TAX |n22 STAN? mm nsn nin 9277 m 


stand Yahweh he- -says thus to-say Sahweh from the-this the. "word he-was 


nam uw 2c» mam mr cma oma 


Judah cities-of all-of to and- -you- are-to- -speak Yahweh house-of in- court: of 


pata -53 NR nim d'a ninnwny DRIN 


the- words all- of — Yahweh house-of to-bow- Sici -in- worship the-ones- coming 
VARS TIT pun N OPN TAT? DES WY 

perhaps word you-must-take not to-them to-speak I-command-you that 

‘ANON AI DT wr adm wav 


that- i willrelent the-evil from- way-of-him man and-they- will turn they- will-listen 


» yan ond niwy? Buh R WR n R 


evil-of Because: of to- them to- “do planning I that the- disaster to 


NO "ON TAIN? Tox n3 OAR ATOR omn 


not if Yahweh he- says thus to-them wre -you- shall- -say deeds- of-them 


09797 onn) WR hina hav) ON wnawn 


Bre you  I-have-set that in-aw-of-me ^ to-walk ^ to-me you-will-listen 
1 ni . 

now R IWR ORIN TaD “aT “yp bày» 

adine ji Wom the- -prophets servants-of-me words-of to to-listen 


‘AnN6 = :Ompnw xy nov oUm oa dx 


then- i yn: make dd have: listened though-not and-to-send jut to- ‘repeat to-you 


1R nna TRO "ns Tw mi man ne 


I-will.make ^ the-this ^ the-city and— lies Shiloh the- this the- house — 


34 “Wail, you shepherds, andcry out, 
and roll in ashes, you lords of the flock, 
for the days of your slaughter and 
dispersion have come, 
and you shall fall like a choice vessel. 
35 No refuge will remain for the shepherds, 
nor escape for the lords of the flock. 
36 A voice—the cry of the shepherds, 
and the wail of the lords of the flock! 
For the Lorn is laying waste their pasture, 
3 and the peaceful folds are devastated 
because of the fierce anger of the Lonp. 
38 Likea lion he has left his lair, 
for their land has become a waste 
because of the sword of the oppressor, 
and because of his fierce anger.” 


Jeremiah Threatened with Death 
2 6 In the beginning of the reign of Jehoia- 
kim the son of Josiah, king of Judah, 
this word came from the Lorn: 2“Thus says the 
Lorp: Stand in the court of the LorD’s house, 
and speak to all the cities of Judah that come to 
worship in the house of the Lor all the words 
that I command you to speak to them; do not 
hold back a word. ?It may be they will listen, 
and every one turn from his evil way, that I 
may relent of the disaster that I intend to do 
to them because of their evil deeds. 4 You shall 
say to them, “Thus says the Lor: If you will 
not listen to me, to walk in my law that I have 
set before you, Sand to listen to the words of 
my servants the prophets whom I send to you 
urgently, though you have not listened, ¢ then 
I will make this house like Shiloh, and I will 


25:36 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ^n 

25:38 c several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Targums, 10N as 46:16, 50:16; 
read j33r 

26:6 D nsn 


JEREMIAH 26:7-15 1652 Hebrew (BHS) 

ee city a curse for all the nations of the onan WwW y TON "ia 292 125)» 
7 The priests and the prophets and all the the-priests and-they-heard the-earth nations-of for-all-of to-curse 

people heard Jeremiah speaking these words in Dn "DN 7271 may "DN Dn ven DRIJ m 


the house of the Lorp. 8 And when Jeremiah 
had finished speaking all that the Lorp had 
commanded him to speak to all the people, 
then the priests and the prophets and all the 
people laid hold of him, saying, "You shall die! 
9Why have you prophesied in the name of the 
Lorp, saying, "This house shall be like Shiloh, 
and this city shall be desolate, without inhabi- 
tant?" And all the people gathered around Jer- 
emiah in the house of the Lonp. 

10 When the officials of Judah heard these 
things, they came up from the king's house to 
the house of the Lorp and took their seat in 
the entry of the New Gate of the house of the 
Lorp. !! Then the priests and the prophets said 
to the officials and to all the people, “This man 
deserves the sentence of death, because he has 
prophesied against this city, as you have heard 
with your own ears.” 

2 Then Jeremiah spoke to all the officials 
and all the people, saying, "The Lorp sent me 
to prophesy against this house and this city all 
the words you have heard. !? Now therefore 
mend your ways and your deeds, and obey the 
voice of the Lorp your God, and the Lorp will 
relent of the disaster that he has pronounced 
against you. !4But as for me, behold, I am in 
your hands. Do with me as seems good and 
right to you. !5 Only know for certain that if 
you put me to death, you will bring innocent 


the-words t speaking Jeremiah — the- eonig and- all- of and- da prophets 
ns dat miny niba bons :nyv maa mN 
— to speak Jeremiah as-to- Anish and-he-was Yahweh  in-house-of the-these 
oyna y aA Aim my “Wr 753 
the-people all- of to to- k Yahweh he-had-commanded that all-of 
TARY Dyn zo DRIJI) nnn ink wan 
ies -say the- edule and- all- of and- the- prophets the. priests —him then- they- laid-hold 
Tax? nim -owa ma bw» :mpon nin 
to-say Yahweh  in-name-of you- haves prophesied why you-shall-die — to-die 
mmn nm wym nin man mm Yu» 
she- shail be-desolate the- this and- he: city the-this the- Rouse he- shall- be like-Shiloh 
may x opn c» np aw? pan 


Jèremiah to the- people all-of and-he-gathered one-inhabiting from-there-is-not 

MOXA DAA ng nim cov — wAw 0 ma mai 

the- these the- things — Judah diia: of when- diae -heard Yahweh in- Tenses of 
mw) nr ma an “man by 

and- “they -sat Yahweh house-of ^ the-king from-house-of — then-they-went-up 

oyaa ANA won mw wey — nna 

the-priests then-they-said the-New Yahweh Gate-of in-entrance-of 


“2 "bw) Dwa OR DRI 


"osUn TAX? op 


judgment- of to- -say the- -people all- of and-to the- officials to — and-the- prophet 


WR ONtO Wyn C Ra 0» nin vw, mp 
as the-this the- ity against he-prophesied because the- this to- the- man death 

Diwa -53 “ON may TAN 12 :D29WMINA2 DnyDU 

the- officials all- of to Jeremiah then-he- said with-ears- di -you you- have heard 


YDW nyv ANY opaA 753 ON) 
the- people all- of and-to 


“Ox. nm 


man ^w win» 


the- house against to- MA CHE he- "m me Yahweh 


DRYW WR DITI 753 NN nNin vo 


to- -say 


you- have heard that the- “words all- of —  the-this the- ai and- against the-this 
Yipa paw opooym ora wen ARE 
on-voice-of and- -obey and-deeds- of you ways-of-you make-good therefore- now 
wr oat cw niv — onm ori omm 
that the-disaster — as-to Yahweh and-he- all relent God- of- you Yahve 
% "Uy DITA nn uw :naop 737 
to-me do in- handa of-you behold- I butl against-you he-has-spokez 
'? x VP DWG opa W) aiya 
that you-are-to-know to-know only in-eyes-of-you and-as-the-right as-the-gocc 
mun OPR pj OF ^2^nN DAR oONAN “ON 


ones-putting you innocent blood that —me you ones- puting to-death — ir 


English (ESV) 1653 


JEREMIAH 26:16-22 


NANA ^3 maw “Ox. ONTO yA “Ox nop 
in-truth for ones- inhabiting- of-her and-to the- this the- ui and-to upon-you 
moa 753 ns oz: dat? op yy mm uno 


Yahweh he- senta me 


TAN 6 DNA 


the- ‘hese 


DLD 
the-prophets 


the- words all- of — in-ears- of- -you to- speak 


Ox Dgan ^w oba y Dwn 


and-to the- people and- all- of the- officials then- they- -said 


ova ^3 mA -vs)n nmn WR? PR 
in- name- of for death judgment- -of the-this there-is-not 
OWIN mp7 R rT WOON AW 

men and-they-arose to-us he-has- spoken God- of-us Yahweh 
ovn bpp a R AN Pwo pA 
the-people assembly-of all-of to and- -they- said the-land from-elder-ones-of 
wpm wa si ny onvan mI NORY 
Hezekiah in- laysa -of prophesying jie: -was the- Moreshethite Micah to-say 
“ma »bw5 mp bp -53 R N nmm 7150 
did Judah people-of all- of i and-he- said Judah 
Dy Dow Wn  ngv px nikay nm 
ruins and-Jerusalem she-shall-be-plowed field Zion 
mamie sm nini Da 


[s to- kill wood  to-high- flanges: -of  the-house 


Won aA c» mmm c0 
?-not judah and- alid of jadah king-of 
him cns 


oni nim »8 “ne m N 


and-he- relented Yahweh fice. -of —  and-he-entreated Yahweh a 


to-you 
ihi: priests to 


to- rite; man 


to-say king-of 


| WAX 


Yahweh- ‘of he- says 
man 
she- shall- be 
nnn 
they-killed-him 
NI 


fearing-one-of 


Koste 


óm 


and-mountain-of 


ipm 


HEK 


DWY uni omby a7 WW new Cow niv 
deing but-we againts them he-had- spoken that the- disaster as-to Yahweh 
Aii ma wR -DIpo srniUs) -o» Ad nm 
prophesying bis -was man  and-also selves-of-us upon great disaster 
Dwa mpa i»DU qa APP nim owa 
from-Kiriath- jearim Shemaiah son-of Uriah Yahweh in-name-of 
233 nNin PNI ^or) nhwim vpn ^5 — sim 
like- all: of the-this the-land and- against the-this the-city against and-he-prophesied 
on opi an  ypwna snap "uu 
with- all: of Jehoiakim the-King when-he-heard Jeremiah Mie m of 
ver ria cns bw -og via 
then- Mes sought words- "ar him —  the-officials and- all- of mighty-ones-of-him 
mam xp. AR ppw iman onn 
and- n fled — then-he-was-afraid Uriah when-he-heard — to-kill-him the-king 
oup DUIS Opin Tan nón ov NaN 
Egypt nidi Jehoiakim the- King then- he-sent Egypt and-he-went 
DYA R INN OWI aw 3 MR NY 
Egypt to with-him and-men Achbor son-of Elnathan — 


blood upon yourselves and upon this city and 
its inhabitants, for in truth the Lorp sent me 
to you to speakallthese words in your ears? 


Jeremiah Spared from Death 

16 Then the officials and all the people said 
to the priests and the prophets, "This man does 
not deserve the sentence of death, for he has 
spoken to us in the name ofthe Lord our God.” 
17 And certain of the elders of the land arose 
and spoke to all the assembled people, saying, 
18 “Micah of Moresheth prophesied in the days 
of Hezekiah king of Judah, and said to all the 
people of Judah: "Thus says the Lorp of hosts, 


"*Zion shall be plowed as a field; 
Jerusalem shall become a heap of ruins, 
and the mountain of the house a wooded 
height? 


19 Did Hezekiah king of Judah and all Judah put 
him to death? Did he not fear the Lorp and 
entreat the favor of the Lorp, and did not the 
Lorn relent of the disaster that he had pro- 
nounced against them? But we are about to 
bring great disaster upon ourselves." 

20 There was another man who prophesied 
in the name of the Lonp, Uriah the son of She- 
maiah from Kiriath-jearim. He prophesied 
against this city and against this land in words 
like those of Jeremiah. 2! And when King Je- 
hoiakim, with all his warriors and all the of- 
ficials, heard his words, the king sought to 
put him to death. But when Uriah heard of it, 
he was afraid and fled and escaped to Egypt. 
22 Then King Jehoiakim sent to Egypt certain 
men, Elnathan the son of Achbor and others 


26:18 p nN 


JEREMIAH 26:23-27:7 1654 Hebrew (BHS) 
x z E y B * f Lx na 
wid brought him o King kho vio 78. RIN DAYAN WW NR WYM 
struck him down with the sword and dumped to and-they- brought- him from-Egypt Uriah = and-they-took-out 
his dead body into the burial place of the com- -PN ToU" nm na i25 ppm Tan 
mon people. i ree Feds Beet 
24 But the hand of Ahikam the son of — and-he-threw with- the. "sword and-he-struck-down-him Jehoiakim the- King 
Shaph ith iah so that h t s 
Fone pwd OR eR Cp w — Om) 
hand-of but the-people people-of  burial-places-of ^ into dead- body- of-him 
The Yoke of Nebuchadnezzar e 
2 In the beginning of the reign of Zedeki- ink "hn 'n?35 Tram "DN nmn i22 {a DMR 
ah! the son of Josiah, king ofJudah, this pif give to- not jeremiah with des -was Shaphan son-of Ahikam 
word came to Jeremiah from the Lorp. ? Thus a 
the Lor said to me: “Make yourself straps and Amm Hp onn TA 
yoke-bars, and put them on your neck. 3 Send to- kill- Kin? the people in-hand-of 


word? to the king of Edom, the king of Moab, 
the king of the sons of Ammon, the king of 
Tyre, and the king of Sidon by the hand of the 
envoys who have come to Jerusalem to Zedeki- 
ah king of Judah. 4 Give them this charge for 
their masters: "Thus says the Lor of hosts, the 
God of Israel: This is what you shall say to your 
masters: 5"It is I who by my great power and my 
outstretched arm have made the earth, with the 
men and animals that are on the earth, and I 
give it to whomever it seems right to me. 6 Now I 
have given all these lands into the hand of Neb- 
uchadnezzar, the king of Babylon, my servant, 
and I have given him also the beasts of the field 
to serve him. 7All the nations shall serve him 
and his son and his grandson, until the time of 
his own land comes. Then many nations and 
great kings shall make him their slave. 


1Or Jehoiakin 2 Hebrew Send them 


26:23 a Septuagint, singular 
27:1 c read, with a few Hebrew manuscripts, 
Syriac, Arabic, PTX ; cf. verses 3 and 12 


mnm qon anew 73 copür nono nwxIA1 27 
Judah isi 
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Whweh dine Jéremioi fe 


king-of son-of Jehoiakim reign- of in- beginning- of 


he said thus to-say the-this the. word he- per 

nio nipin To mvp oR mm 
and-yoke-bars-of straps for-you make to-me Yahweh 
722 "ow bnm»v UNIS Cv» onnn 


king-of to neck-of-you on and-you-are-to -put- them 


Ton "bw piàp wa TOD “ox akin TN ON) ois 


Moab Edom 


and-you-are- ‘to-send-them 


king-of and- to Ammon sons-of king- -of and-to king-of and- to 


DUrv Dgan Daga Ta TY T?D Coe X 
Jerusalem. the-ones-coming messengers by-hand-of Sidon king-of and-to Tyre 
“ON DDR miyi4 TT qom PTL ON 
to — —them abayo are-to- give- -charge Judah king-of Zedekiah to 
DRTW? DNR hiN3x A? ON D TAR? OTN 
A God- of hosts Suave of he-says thus Fs -say viste: of-them 
CN PIŠI “MR Oey “Sigs copy “by MANN D$ 
— theearth —  I-made I masters-of- you to you- -shall- say thus 
Ma Pg 5 “oy WR NDAD NN) DINI 
by-power- -of-me  the-earth face-of on that the- animal and— the- man 
Ww? WR? mhnn mVn pinta bian 


he-is-right to- whom and: I-give-her the- beings outstretched and-in-arm-of-me the- «great 


TORD nizing 753 NR nn) ^» Ame rps 

the- these the: Ende, all- of —  I-have-given I ands now in- eyes-of-me 
mn nns bn nr» 533 on WNIT T 

beast-of —  and-also servant -of-me Babylon king-of Nebuchadnezzar in- hand: of 
73 inR mar — har? 35 onm nmn 
all-of  —him and- they- shall- serve — to-serve- n to-him  I-have-given the- field 
np "NA TD i3 "3 cw) ua cnm) Dan 
time-of to-come until son-of-him son-of du son-of-him and—  the-nation: 
Dym mà mi ja 11D) Nin "pa sivas 

ad Kings many dida by-him then-they- ‘shall -serve he also land-of-hin: 


English (ESV) 1655 


"iin mas 


the-nation but-he- ‘shall’ be 


-N5 AW n3»pnm 


that 


ay 


they- "up -serve 


07973 


great 
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that 


not or- the- -kingdom 


Wok —him 


Ty 
neck-of -him 
( 
Mme 
I-will-punish  and-with-the-plague 
DDR nn “W 
—them  to-finish-me until 
f 
OW) DIN 
orto X prophets-of-you 
o2 -oN] 
ones- telling- fbirunés- of-you  or-to 


run Nd ÖN? Dod 


—  he-puts 

», 
apy) 
and-with-the-famine 


nim “DRI 


Yahweh declaration- of 


“Ox apnwn OR DPR? 


to listen- you 


apa nin E 


dreams- 2 -you 


and— Babylon king-of Nebuchadnezzar — 
Sma "a3 qha obg 

with-the-sword Babylon king-of in-yoke-of 
Minn ian cop Tp5N 

the-that the-nation on yun 

AmA 

by- Jiandi ok him 
DINoP 

ones- practicing- divination -of-you 

DIAR DAW DVI R) 

saying they 0 or-to- 


Dn wp ^21 :533 72 “nx 


not SO- you 
or- to 


who sorcerers-of-you 


they lie fae Bátyloh king-of — you- -shall- serve not to-say to- you 
DipaTs oy) bons poi way 03 DNI 
land-of- you from on —you to- temove so-that jos id prophesying 
Wx imu DPIN) DNN 'nmm 
that but-the-nation and-you- -will- -perish — you and-I- will- drive- away 
imm) baa "yon bba INY NR NI 
and- T -serves-him Babylon king-of in- yoke- of néck- of- fim exi he-will-bring 
7729) nim “DRI inpTN “by pana 
and-he- shall- work- her Yahweh declaration-of land- of- him on and-I- sis -eave-him 
J mAT sme q mpg Ox :n3 aw 
as- all- of kK spoke judäh king-of Zedekiah and-to — on- her and-he-shall-dwell 


"2 Oba DINIY NN WII WAXD AbRA Dun 


king-of the- these the- words 
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you  you-will- die 
Y . 1 
"UNS atm 
as and-by-the-plague 


Ta “MR Tam “ND AW 
king- eo s that 


in- oke" of necks- of-you c bring to" say 


Tay) ink yay Osa 


ai: live and- people- -of-him a antc -serve Babylon 
W Np M 
by-the-famine by-the-sword and-people-of-you 
in “ON niv aT 
the-nation as-to Yahweh he-has-spoken 
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to- -you 


he 


he-will-serve not 


the- prophets words? of in and- not 


DNP DD PË? 533 T? NY 
prophesying they lie for Babylon king-of — you-shall-serve 
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lrogheshius but- ‘they Yahweh declaration-of  I-have-sent-them to-you 
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and-you-will-perish — you to- uds -away-me so-that to-the- falsehood in- nathe: of-me 


the- saying listen-you 


yan Nd ËR? 


Babylon 


not to-say 


:D2? 


not for 


JEREMIAH 27:8-15 


8“‘“But if any nation or kingdom will not 
serve this Nebuchadnezzar king of Babylon, 
and put its neck under the yoke of the king 
of Babylon, I will punish that nation with the 
sword, with famine, and with pestilence, de- 
clares the Lor, until Ihaveconsumed it by his 
hand. ?So do not listen to your prophets, your 
diviners, your dreamers, your fortune-tellers, 
or your sorcerers, who are saying to you, ‘You 
shall not serve the king of Babylon? ? For it is 
a lie that they are prophesying to you, with the 
result that you will be removed far from your 
land, and I will drive you out, and you will per- 
ish. !! But any nation that will bring its neck un- 
der the yoke of the king of Babylon and serve 
him, I will leave on its own land, to work it and 
dwell there, declares the Lorp.”’” 

12 To Zedekiah king of Judah I spoke in like 
manner: "Bring your necks under the yoke of 
theking of Babylon, andservehim and his peo- 
ple and live. 5 Why will you and your people 
die by the sword, by famine, and by pestilence, 
as the Lorn has spoken concerning any nation 
that will not serve the king of Babylon? 14Do 
not listen to the words of the prophets who are 
saying to you, ‘You shall not serve the king of 
Babylon; for it is a lie that they are prophesy- 
ing to you. !5I have not sent them, declares the 
Lorp, but they are prophesying falsely in my 
name, with the result that I will drive you out 


27:9 a read o» ; cf. most versions 


JEREMIAH 27:16-28:1 


and you will perish, you and the prophets who 
are prophesying to you.” 

16Then I spoke to the priests and to all this 
people, saying, “Thus says the Lorp: Do not 
listen to the words of your prophets who are 
prophesying to you, saying, 'Behold, the vessels 
of the Lorp’s house will now shortly be brought 
back from Babylon; for it is a lie that they are 
prophesying to you. Do not listen to them; 
servethe king of Babylon andlive. Why should 
this city become a desolation? !8If they are 
prophets, and if the word of the Lonp is with 
them, then let them intercede with the Lorp 
of hosts, that the vessels that are left in the 
house of the Lonp, in the house of the king of 
Judah, and in Jerusalem may not go to Babylon. 
1? For thus says the Lorp of hosts concerning 
the pillars, the sea, the stands, and the rest of 
the vessels that are left in this city, 20 which 
Nebuchadnezzar king of Babylon did not take 
away, when he took into exile from Jerusalem 
to Babylon Jeconiah the son of Jehoiakim, king 
of Judah, and all the nobles of Judah and Je- 
rusalem— ?! thus says the Lorp of hosts, the 
God of Israel, concerning the vessels that are 
left in the house of the Lonp, in the house of the 
king of Judah, and in Jerusalem: 2? They shall 
be carried to Babylon and remain there until 
the day when I visit them, declares the Lonp. 
Then I will bring them back and restore them 
to this place.” 


Hananiah the False Prophet 

2 In that same year, at the beginning of 
the reign of Zedekiah king of Judah, in 

the fifth month of the fourth year, Hananiah 


27:18 c read WNI’ or, with a few Hebrew 
manuscripts, xa 

27:20 p ma 

27:21 a many Hebrew manuscripts, Origen’s 
and Lucian’s recensions of Septuagint, Syriac, 
Targum manuscript, Vulgate, "33 
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and-he- said and-he- pede him the- prophet Jarerhiiah Mw of from-on the-yoke 


kingdoms lands 
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who 
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the son of Azzur, the prophet from Gibeon, 
spoke to me in the house of the Lonp, in the 
presence of the priests and all the people, say- 
ing, 2"^Thus says the Lorp of hosts, the God 
of Israel: I have broken the yoke of the king of 
Babylon. ? Within two years I will bring back 
to this place all the vessels of the Lorp’s house, 
which Nebuchadnezzar king of Babylon took 
away from this place and carried to Babylon. 4I 
will also bring back to this place Jeconiah the 
son of Jehoiakim, king of Judah, and all the ex- 
iles from Judah who went to Babylon, declares 
the Lonp, for I will break the yoke of the king 
of Babylon.” 

5Then the prophet Jeremiah spoke to Hana- 
niah the prophet in the presence of the priests 
and all the people who were standing in the 
house of the Lorn, 6and the prophet Jeremiah 
said, "Amen! May the Lorp do so; may the 
Lorp make the words that you have prophesied 
come true, and bring back to this place from 
Babylon the vessels of the house of the Lonp, 
and all the exiles. ? Yet hear now this word that 
Ispeak in yourhearingand in the hearing of all 
the people. 8 The prophets who preceded you 
and me from ancient times prophesied war, 
famine, and pestilence against many coun- 
tries and great kingdoms. ? As for the prophet 
who prophesies peace, when the word of that 
prophet comes to pass, then it will be known 
that the Lor has truly sent the prophet.” 

10 Then the prophet Hananiah took the 
yoke-bars from the neck of Jeremiah the 
prophet and broke them. !! And Hananiah 


28:3 c sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '3T — 

28:8 b many Hebrew manuscripts, 39 — ; cf. 
Vulgate 

28:10 a Septuagint, Syriac, plural; cf. verse 13 
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spoke in the presence of allthe people, saying, 
“Thus says the Lonp: Even so will I break the 
yoke of Nebuchadnezzar king of Babylon from 
the neck of all the nations within two years.” 
But Jeremiah the prophet went his way. 

12Sometime after the prophet Hananiah had 
broken the yoke-bars from off the neck of Jer- 
emiah the prophet, the word of the Lonp came 
to Jeremiah: 13 *Go, tell Hananiah, “Thus says 
the Lorn: You have broken wooden bars, but 
you have made in their place bars of iron. !4 For 
thus says the Lorp of hosts, the God of Israel: 
I have put upon the neck of all these nations 
an iron yoke to serve Nebuchadnezzar king of 
Babylon, and they shall serve him, for I have 
given to him even the beasts of the field?" 
15 And Jeremiah the prophet said to the prophet 
Hananiah, “Listen, Hananiah, the Lorp has not 
sent you, and you have made this people trust in 
a lie. 16 Therefore thus says the Lorn: ‘Behold, 
I will remove you from the face of the earth. 
This year you shall die, because you have ut- 
tered rebellion against the Lonp?" 

17In that same year, in the seventh month, 
the prophet Hananiah died. 


Jeremiah's Letterto the Exiles 
2 9 These are the words of the letter that 
Jeremiah the prophet sent from Jeru- 
salem to the surviving elders of the exiles, and 
to the priests, the prophets, and all the people, 
whom Nebuchadnezzar had taken into exile 
from Jerusalem to Babylon. ? This was after 
King Jeconiah and the queen mother, the eu- 
nuchs, the officials of Judah and Jerusalem, the 
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craftsmen, and the metal workers had departed 
from Jerusalem. ? The letter was sent by the 
hand of Elasah the son of Shaphan and Gema- 
riah the son of Hilkiah, whom Zedekiah king of 
Judah sent to Babylon to Nebuchadnezzar king 
of Babylon. It said: ^ Thus says the Lorp of 
hosts, the God of Israel, to all the exiles whom I 
have sent into exile from Jerusalem to Babylon: 
5 Build houses and live in them; plant gardens 
and eat their produce. 6 Take wives and have 
sons and daughters; take wives for your sons, 
and give your daughters in marriage, that they 
may bear sons and daughters; multiply there, 
and do not decrease. ? But seek the welfare of 
the city where I have sent you into exile, and 
pray to the Lord on its behalf, for in its welfare 
you will find your welfare. * For thus says the 
Lor of hosts, the God of Israel: Do not let your 
prophets and your diviners who are among you 
deceive you, and do not listen to the dreams 
that they dream,’ ?for it is a lie that they are 
prophesying to you in my name; I did not send 
them, declares the Lonp. 

10 “For thus says the Lorp: When seventy 
years are completed for Babylon, I will visit 
you, and I will fulfill to you my promise and 
bring you back to this place. !! For I know the 
plans I have for you, declares the Lorp, plans 
for welfare? and not for evil, to give you a future 
and a hope. !2 Then you will call upon me and 
come and pray to me, and I will hear you. !3 You 
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15 “Because you have said, “The Lorp has p"an 22D D2nN HRA) vin av DN 
raised up prophets for us in Babylon} 'éthus — the-nations — from-all-of —you and- E will- gather fortune-of-you — 
says the Lorp concerning the king who sits e 
on the throne of David, and concerning all the ov DIAN nnm WR ninipan 22 m 
people who dwell in this city, your kinsmen there —you ihaverdriven” away which the-places and-from-all-of 
who did not go out with you into exile: 17 "Thus 3 " " ^ 
says the Lonp of hosts, behold, I am sending “WR Dipan ON DINX navm nmm DN) 
on them sword, famine, and pestilence, and I which the- placa to —you  and-- will- bring- back Yahweh declaration-of 
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sword, famine, and pestilence, and will make 
them a horror to all the kingdoms of the earth, 
to bea curse, a terror, a hissing, and a reproach 
among all the nations where I have driven 
them, !? because they did not pay attention to 
my words, declares the Lorn, that I persistently 
sent to you by my servants the prophets, but 
you would not listen, declares the Lor’? 2® Hear 
the word ofthe Lonp, all you exiles whom I sent 
away from Jerusalem to Babylon: 2! “Thus says 
the Lor of hosts, the God of Israel, concerning 
Ahab the son of Kolaiah and Zedekiah the son 
of Maaseiah, who are prophesyinga lie to you 
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EXT T a roe the hand of Nebuchadnezzar king of Babylon, 
Babylon king-of Nebuchadrezzar in-hand-of | —them giving behold-I andhe shall strike them down before your eyes. 
; 349 - 22 Because of them this curse shall be used by all 
Dia ngo 22 :02 J p5 Da the exiles from Judah in Babylon: “The Lorp 
because-of-them and-he- shall. ‘be-taken to- "wie of-you and-he-shall-strike-them make you like Zedekiah and Ahab, whom the 
king of Babylon roasted in the fire,” 23 because 
` 
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let-him-make- you to: -say in- Babylon who Judah exile: o to-all-of euis they havecommitted adultery with their neigh- 
m 2 bors’ wives, and they have spoken in my name 
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you- ent you that because i: say "Israel God: -of hosts Yahweh- -of ene N the priest read this letter in the 
- = = £ 3 hearing of Jeremiah the prophet. 39 Then the 
` = 5 8 prop 
ON) Doom i Wk opn 22 ON D "50 nnw word of the Lorp came to Jeremiah: 3! “Send 
and- to in- jerusalem aye the- people all-of to letters in-name-of-you to all the exiles, saying, ‘Thus says the Lorp 
z Li s = ing Shemaiah of Nehelam: B 
STR? mn»n p» p man mpm 1 TIDY concerning Shemaiah of Nehelam: Because 
fo- -say the- priests all- of and- to the-priest Maaseiah — son-of Zephaniah 
bape nin? man yrin npn wo jana nmz 
overseers — to-be  the-priest Jehoiada in-place-of priest he-has-set-you Yahweh 
Rain yw ws > nm m 
and-prophesying being-made-mad man to-every-of Yahweh house-of 
nnm :pbwn -bw) nosnnn ON ink — nnnn 
and-now the-neck-irons and-to the- -stock to ien that-you-are-to-put 
aanan — bnnm» mava mu N) np) 


the-one-prophesying — the-Anathothite not 


Ny TDI WAX? 533 arde now 


on- Jeemiah you- e rebuked 


1D "op p28 :ng? 


why 


she bns " -say Babylon to-us he- pas senit thus on for to-you 

R22 Ta NN INI niii wo} 1351 ona 113 
and-he- ‘called: out fruit-of-them — dh eat gardens qed plant and-live houses build 
NI WAY N~ AT 5900 CDN 120 Ia 
the-prophet Jeremiah ine ears- of ihe: this the- letter -— the-priest Zephaniah 
“Oo ^b» nbw ARY maT cw niv y ma 
all- of to send to- say Ye mah to Yahweh word-of then- he- -was 
1» oponin mpov “Ox njv ang n5 nN? non 


because the- Nehelam Shemaiah as-to Yahweh he: -says thus to-say the- exile 


29:23 p VIPI 
29:27 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'U7 


JEREMIAH 29:32-30:9 


1662 Hebrew (BHS) 


Shemaiah had prophesied to you when I did 
not send him, and has made you trust in a lie, 
32 therefore thus says the Lorn: Behold, I will 
punish Shemaiah of Nehelam and his descen- 
dants. He shall not have anyone living among 
this people, and he shall not see the good that I 
will do to my people, declares the Lonp, for he 
has spoken rebellion against the Lonp: " 


Restoration for Israel and Judah 
3 The word that came to Jeremiah from 
the Lonp: 2“Thus says the Lonp, the 

God of Israel: Write in a book all the words 
that I have spoken to you. ? For behold, days 
are coming, declares the Lorp, when I will re- 
store the fortunes of my people, Israel and Ju- 
dah, says the Lonp, and I will bring them back 
to the land that I gave to their fathers, and they 
shall take possession of it^ 

1 These are the words that the Lorp spoke 
concerning Israel and Judah: 


5 “Thus says the LORD: 
We have heard a cry of panic, 
of terror, and no peace. 
$ Ask now, and see, 
can a man bear a child? 
Why then do I see every man 
with his hands on his stomach like a 
woman in labor? 
Why has every face turned pale? 
7 Alas! That day is so great 
there is none like it; 
itis a time of distress for Jacob; 
yet he shall be saved out of it. 


8“And it shall come to pass in that day, de- 
clares the Lorp of hosts, that I will break his 
yoke from off your neck, and I will burst your 
bonds, and foreigners shall no more make a 
servant of him.’ ? But they shall serve the Lorp 


Or serve him 


ron2y N? um nvDU n3? — Ra) UN 


I-sent-him not when-I Shemaiah to-you he-prophesied that 
nim TAR "T 13? 32 pw “by Dans nean 
Yahweh fies -says thus for-thus lie on you and-he-has-made-trust 
b pw w noma ov»ov o» cob chin 
not  seed-of-him  and-on the- Nehelamite Shemaiah on punishing behold-I 
"5 nin nsn -Tna Gpr iw © mm 
and-not the-this the- people  in-midst-of one- -jiving man _to-him  he-shall-be 
“DRI aD? “WY IN "WN ava nRT 
declaration-of — to- people -of-me doing I that on- -the- good he- shalli -see 


um “A 927 mo 72 mm 


Yahweh against he-has-spoken sebéllion for Yahweh 


“m2 ax) nyv NRA Dy ON mu WR rng 30 


tits to-say Jahwéh ha ener ie: lis was that e P 
> ng 7) "Ip TaN? RW ONR nyv opm 
all-of — Mom write to- -say Isiael God- of Yahweh hes says 
om nin ^23 90 x POR mu “WR onm 
dius behold for book into to- -you I-have-spoken that the- words 
' D» maw g mavi nim “oN DRI 
people-of-me fortune-of —  when-l-will-restore Yahweh declaration-of coming 


CUNPOaNDCOON DYM — nyv AX nmhm ORT 
that theland to and-L-will- -bring- -back-them Yahweh he- says andi: Judah "mel 


pma Abe unum opia? "nn 


the- words and- these and-they-shall-take-possession-of-her ^ to-fathers-of-them ^ I-gave 


"DN n5 725 ATT OR) Oe? "oW nyv cu WR 


he: says thus for Judah and-to Pug as-to Yahweh he- spoke that 
bU op) cms usps AT ip nim 
peace and-there-is-not terror — we-have-heard terror sound-of | Yahweh 
ad Y Q i = BJ - . 
72 ^mm br ot T DN ANH NI “RWS 
every-of  l-see why male one-bearing-a-child if ^ and-see now ask 

1 f 
nora Pyn — cop m 73i 
like-the-one- bearing: a-child waist-of-him on hands-of -him man 


xing nn bin a WAZ pp? ow o 1299) 
the-that the-day great for alas to-paleness face  every-of and- they: have-turned 
nam apy) in me “ny wD PRD 
yet-out-of-her for- Jacob she deires and- gus of like-him | from-there-is-not 
ny |DNJ NIIT DP mm 8 iD 
Yahweh- “of declaration: of  the-that — in-the-day and- he- will be he-shall- be- sawed 


Pohnoim Tase Opn by awg nika 


and-bonds-of-you neck-of-you from-on yoke-of-him I- will- break hosts 


ayo coma TY od o cmo cNA pns 


but-they-shall-serve — foreign-ones more by-him they- shall-serve and-not rile burst 


English (ESV) 1663 


JEREMIAH 30:10-18 


DPR WR op TT hw) DPN nyv ns 


I-will-raise-up whom king- “df them David and— God: -of- them Yahweh — 
nim oR) apr "mp NPN ON nüspo :n95 


Yahweh declaration-of Jacob servant-of-me fear- you not 


"hN) pin AWwin wm ^3 Dew 


dud - from-far —saving-you behold-I for Israel 


ph Qu 


Jacob and-he-shall-return captivity-of -them from-land-of seed-of-you 


nb M INW) A 


one-making-afraid and-there-shall-be-no and-he-shall-be-at-ease and-he-shall-be-quiet 


M2 DÈR "» qpwind mm -ORI OON FAN “1 


full- “end Lwill-make for to-save- you Yahweh declaration-of I 


"o FDR JR DË Ppi WYN 


not —you but there 


then- -you for-them 


nnn ^W 


be-you-dismayed and-not 


PONa qua 


with-you for 
|mian 7523 
the-nations among- all: of 


122 MWYN 


I-scattered-you whom 


npn vewny? Tine" 


and-to- lam unpunished as-to- ‘the- justice and-I-will-discipline-you full I- will- make 
WIR A ^DN n3 32 TRIN Nb 
incurable Yahweh he-says thus for I-will-leave-unpunished-you not 


IPT Ho TPR eman. my — Tuv» 


cause-of-you one-pleading there-is-not wound-of-you béing, grievous to-breach-of-you 


TIRA 2a :q2 pR nyp niga rim 


ones-loving-of-you all-of for-you  there-is-not healing remedies- of fore boil 
1 Q ee ] . 
P onan ^?» wip NY DIK T2) 
one-being-hostile blow-of for  they-care not —you they-have-forgotten-you 


Wy D Oy "woN pn Tan 


guilt-of-you  greatness-of on merciless-one  discipline-of — I-have-struck-down-you 
Uus TW y prm cnni spnNoOn Wagy 
incurable breach-of-you over you-cry-out why sins-of-you _ they-are-strong 

: HN 1 oe H : 
Up Token ayy iy, À p qaR2D 
I-have-done sins-of-you  they-are-strong guilt-of-you greatness-of on  pain-of-you 

Hi Y u H (C 

YN TR — 7o» 13916 :q2 TUN 
they-shall-be-devoured ^ ones-devouring-of-you all-of for-thus to-you these 

an 17 wa 023 TO J 


and- they- -shall-be they- shall- -go in- the- captivity every-of-them foes-of-you and-all-of 


InN pra ^3) nov? PONV 


I-will-make ones-preying-of-you and-all-of to-plunder ones-plundering-of-you 
; q 

Toi To n3wW ADR Sn aD 

and-from-wounds-of-you to-you healing I-will- -bring- up for to-prey 


72 Np nnm ' ny TOR)  TNEhN 


—you they- called one- beg cast- out because Yahweh declaration-of I-will-heal- -you 


71 nim g 1218 :nb — ps WH v pv 
behold-I Yahweh hes -says thus 


for-her there-is-not one-caring she Zion 


their God and David their king, whom I will 
raise up for them. 


10 "Then fear not, O Jacob my servant, declares 
the Lorp, 
nor be dismayed, O Israel; 
for behold, I will save you from far away, 
and your offspring from the land of their 
captivity. 
Jacob shall return and have quiet and ease, 
and none shall make him afraid. 
For I am with you to save you, 
declares the LORD; 
I will makea full end of all the nations 
among whom I scattered you, 
but of you I will not make a full end. 
I will discipline you in just measure, 
and I will by no means leave you 
unpunished. 


12 “For thus says the Lorp: 
Your hurtis incurable, 
and your wound is grievous. 


13 There is none to uphold your cause, 


no medicine for your wound, 
no healing for you. 


14 All your lovers have forgotten you; 


they care nothing for you; 
for I have dealt you the blow of an enemy, 
the punishment of a merciless foe, 
because your guilt is great, 
because your sins are flagrant. 


15 Why do you cry out over your hurt? 


Your pain is incurable. 

Because your guilt is great, 
because your sins are flagrant, 
I have done these things to you. 


16 Therefore all who devour you shall be 


devoured, 
and all your foes, every one of them, 
shall go into captivity; 
those who plunder you shall be plundered, 
and all who prey on you I will make a 
prey. 


V For I will restore health to you, 


and your wounds I will heal, 
declares the Lorp, 
because they have called you an outcast: 
‘It is Zion, for whom no one cares!’ 


18 “Thus says the Lonp: 


JEREMIAH 30:19-31:4 1664 Hebrew (BHS) 
Behold, I will restore the fortunes of the 5 j= tay ` n: 3 La; 
tents of Jacob 1 DisUm apr 2N mav aw 
and have compassion on his dwellings; and- zawelling: -places- -of -him Jacob tents-of fortune-of restoring 
the city shall be rebuilt on its mound, 35r = Ls. 
and the palace shall stand where it used WAN) nm op a y nma DNS’ 
to be. and-palace mound-of-her on city and-she- shall: be- built I-will- m s compassion 
19 Out of them shall come songs of : d 
thanksgiving, onn NY ay ipawn 2v 
and the voices of those who celebrate. from-them and-he- stall come-out he-shall-stay ^ what-is- sight: of-him on 
I will multiply them, and they shall not be a š 
fae N5) Dnm opnvn ^i nin 
I will make them honored, andtheyshall ^ and-not ^ and-I-will-multiply-them ones- celebrati and-voice-of thanksgiving 
not be small. 
20 Their children shall be as they were of old, aAnpy ND) D723 m YODD? 
and their congregation shall be they- shall- “be-small and- ‘not and-I-will- iake: -weighty- -them they- will-be-few 
established before me, 
and I will punish all who oppress them. 5? inm DTH i133 T1120 
2 Their prince shall be one of themselves; bee me  and-congregation-of-him as-of-old children-of-him and- heya -shall-be 
their ruler shall come out from their : 
.— midst; Pen 2 Oy  nqypm ram 
i puente] nearandhershdll ones-oppressing-of-him all-of on and-I-will-punish she-shall-be-established 
for who would dare of himself to win WAN JAR mm 21 
z 2 is 
apes declares the Lorn,  9nd-one- ruling of-him from-him anions hUR and- he- shall- be 
2 Andyoushall be my people, wan Yop RY? inn 


and I will be your God.” 


?3 Behold the storm of the Lorp! 
Wrath has gone forth, 
a whirling tempest; 
it will burst upon the head of the wicked. 
24 The fierce anger of the Lorp will not turn 
back 
until he has executed and accomplished 
the intentions of his mind. 
In thelatterdays you will understand this. 


The Loro Will Turn Mourning to Joy 

3 1 “At that time, declares the Lorp, I will 
be the God of all the clans of Israel, and 

they shall be my people.” 


2 Thus says the Lonp: 
“The people who survived the sword 
found grace in the wilderness; 
when Israel sought for rest, 
3 the Lorp appeared to him! from far 
away. 
I have loved you with an everlasting love; 
therefore I have continued my 
faithfulness to you. 
4 Again I will build you, and you shall be 
built, 
O virgin Israel! 


"Septuagint; Hebrew me 


30:23 c 1 Hebrew manuscript, YNNN as 
23:19; actually read? 


and-he- shall: -approach and-I- shall- -bring- near-him he-shall-come-out from- midst: of-him 


Ox ny i35 ong amp nf Nin ^n ^3 R 


to- roucach heart-of-him aes 


ios me he-pawns this he who for to-me 
029 AAR iw) opo ^5 — npn my “ONI 
to-you -shall- be and] for- people to-me and-you- shall: be Yahweh declaration-of 
wp naV — npn niv nopo |n DRY 
tempest she-has-gone-out wraith Yahweh storm-of behold for-God 
mu» Ndu dm pw UNS p cnp 
he-will-turn-back not he-will- whirl widhed: ones head- of upon staying. as-a- foreigner 
nia =o impo  - ino py ala e [hn 
intentions-of to-establish-him and-until to- do- him until Yahweh nose-of blaze-of 
ja anann D'un NIX. i25 


on- lier you- -will- understand the- da in- is of heart-of-him 


529 oR Max niv  -oN]  N'ün npa) 3l 
to- ali. ‘of for- God Lwill- Ww Yahweh declaration-of the-that — at-the-time 
Jax n32 :Dpo ^5 om nam ORI’ ninsUn 
he-says thus . for-people to-me they- shall: be add: they Vee &lans- of 
Ton an "rov ow agaa dm s niv 
to-go Siow suevanese of people-of in-the-wilderness grace he-found Yahweh 
nans) ^5  nsq mm pints sq Pr 
and-love-of to-me  he- appeared Yahweh from- far Israel to- find- rest-him 
Tip4 Ton  TD200 p ^» Thos or 
again faithfulness — I-have-drawn-out- -you thus upon I-have-loved-you eterniz. 
Tp ww nana mia TAN 
again Israel virgin- of and-you-shall-be-built I-will-build-vo. 


English (ESV) 1665 


JEREMIAH 31:5-13 


Sinna 


in- dace: of 


mov 


DNE 
and-you-shall-go-out 
"n3 DÒ 
Samaria — on-mountains-of Vineyards 

Ng DË “wr 76 
they- sil xli day there-shall-be for 


“Ox Pe non mip DRN 


to Zion and-let-us-go-up Ephraim 


nnov apy u nim DN In5 737 


Tén 


tambourines- -of-you 


von 


"Tori 


you-shall- adorn- yourself 


Ts DRIVA 


you- «btt. -plant again ones-making-merry 


5m D'yo WV] 


and- they- shall-use ones- planting they- shall- plati 


Wa Dwi 


in-hill-country-of ones- watching 


arg mm 


arise 


PE for- Jacob sing Yahweh he-says thus for God- isis Sahel 
ygin Tips] Yon spon min wea oA] 
save and- -say | praise proclaim thes nations over-chief-of and- shout- out 
wan suns stv MY ng jay ng yv 
bringing behold-I Israel samt Uh c people-of-you — Yahweh 
TON nr Dmyap) — piv  yoND onin 
earth — from-extremities-of — and-I-will- -gather-them north from-land-of | —them 
Tm nt mu nep Tso 
together — and-one- suns birth pregnant-one and-lame-one blind-one among-them 


'233? 


with- Ep 


D>"7ix 


I-will-make-walk-them 


WD 


they-shall-come 


"n mw 


bodies of to 


Yw ^n" 73 Aa 


to- Israel 


m 


here 


inv 


ba shall- return 


DPIN 


I-will-bring- them 


bwy NO Ww» Ta on 


in- her they- shall- stumble straight 


oe = WWW 10 :N1n up = DRI 


7m 
great 
yoy 


and-with-pleas-for-mercy 


R 


assembly 


water 


AX? 


]-am ior not 


p mm 


in-way 


nations Yahweh word-of hear he firstbora- of-me and- Éphraim for- father 

wy om N) ppp — DUNS — TA 
Israel one-scattering and-say from-far in-the-coastlands — and-declare 

“2 u TY my nw WAP 

for flock- of- him _ as-one- shepherding and-he- will- keep- him  he-will- gather- him 


T3 


from-hand-of 


Tiv -onna 


Peni 


and-he-has-redeemed-him 


13 


SIM 


Jacob — 


jN2 12 


ngam mp 


Yahweh he-has-ransomed 


men pm 


Zion on- -height- of and- they: shall- sing and-they- shall- come more- than- him strong 
wyn p Dcos niv omo cow "an 
wine ^ and-over grain over Yahweh audies -of as-to and-they- -shall- he radiant 
dwa) nmm opm INS 7^7 cb cv cn 
life- of- them — and-she-shall-be ande herd flock sons-of and-over ol and-over 
wB Tip TANT? por NT noh a 
then more to- languish they-shall-do-again ^ and-not watered _ like-garden-of 
. N 
bm ppn Dya  5ini hana — npvn 
together duds old and- young-men in-dance  young-woman she- shall- rejoice 


v 


a 


NI 


œ 


v 


S 


13 


Again you shall adorn yourself with 
tambourines 
and shall go forth in the dance of the 
merrymakers. 
Again you shall plant vineyards 
on the mountains of Samaria; 
the planters shall plant 
and shall enjoy the fruit. 
For there shall be a day when watchmen 
will call 
in the hill country of Ephraim: 


“Arise, and let us go up to Zion, 


to the Lord our God.” 


For thus says the Lorp: 


"Singaloud with gladness for Jacob, 


and raise shouts for the chief of the 
nations; 
proclaim, give praise, and say, 
‘O Lonp, save your people, 
the remnant of Israel? 
Behold, I will bring them from the north 
country 
and gather them from the farthest parts 
of the earth, 
among them the blind and the lame, 
the pregnant woman and she who is in 
labor, together; 
a great company, they shall return here. 
With weeping they shall come, 
and with pleas for mercy I will lead them 
back, 
I will make them walk by brooks of water, 
in a straight path in which they shall not 
stumble, 
for Iam a father to Israel, 
and Ephraim is my firstborn. 


“Hear the word of the Lonp, O nations, 


and declare it in the coastlands far away; 
say, 'He who scattered Israel will gather 
him, 
and willkeep him as a shepherd keeps 
his flock? 
For the Lord has ransomed Jacob 
and has redeemed him from hands too 
strong for him. 
They shall come and sing aloud on the 
height of Zion, 
and they shall be radiant over the 
goodness of the Lorp, 
over the grain, the wine, and the oil, 
and over the young of the flock and the 
herd; 
their life shall be like a watered garden, 
and they shall languish no more. 
Then shall the young women rejoice in the 
dance, 
and the young men and the old shall be 
merry. 


31:13 b Septuagint, xaprioovtat (Syriac = 
Masoretic Text with Septuagint); read TT 


JEREMIAH 31:14-22 


1666 Hebrew (BHS) 


I will turn their mourning into joy; 
I will comfort them, and give them 
gladness for sorrow. 
I will feast the soul of the priests with 
abundance, 


E 


and my people shall be satisfied with my 


goodness, 


declares the Lorp.” 


15 Thus says the LORD: 
“A voice is heard in Ramah, 
lamentation and bitter weeping. 
Rachel is weeping for her children; 
she refuses to be comforted for her 
children, 
because they are no more.” 


16 Thus says the Lorp: 
“Keep your voice from weeping, 
and your eyes from tears, 
for there is a reward for your work, 


declares the Lorp, 


and they shall come back from the land 
of the enemy. 
V There is hope for your future, 


declares the Lorp, 


and your children shall come back to 
their own country. 
18 I have heard Ephraim grieving, 
"You have disciplined me, and I was 
disciplined, 
like an untrained calf; 
bring me back that I may be restored, 
for you are the Lonp my God. 
19 For after I had turned away, I relented, 
and after I was instructed, I struck my 
thigh; 
I was ashamed, and I was confounded, 


because I bore the disgrace of my youth: 


20 [s Ephraim my dear son? 
Is he my darling child? 
For as often as I speak against him, 
I do remember him still. 
Therefore my heart! yearns for him; 
I will surely have mercy on him, 


declares the Lorp. 


2 


"Set up road markers for yourself; 
make yourself guideposts; 
consider well the highway, 
the road by which you went. 
Return, O virgin Israel, 
return to these your cities. 
22 How long will you waver, 
O faithless daughter? 
For the Lor has created a new thing on 
the earth: 


"Hebrew bowels 


31:21 b DİYA has been proposed, but cf. 
Septuagint, tippwpip , and Aquila, Targums, 
Vulgate 

31:21 p MIN 


'n25 m 


and-I-will- toil 


mourning-of-them 
:nyi»n onnav 


the- priests soul- of and-I- will- saturate — from-sorrow-of-them | and-I- will- gladden- them 


"DNJ yaw’ 210 CDN "mm WI 


declaration-of they-shall- bes satisfied goodies% -of-me — and-people-of-me fatness 


"1  yovi naga dip niv aag Inas :nym 


onn 


and-I-will- AE them 


Dn vV5i 


hoe 
to-joy 


mma 


D22N 


lamentation being: heard in-Ramah voice Yahweh he- says — thus Yahweh 
TINA zu p n»an 5m onan ^n 
she- “refuses children of her over weeping Rachel bitterness weeping-of 


ma >» bn 


to-be-comforted 


NN [7316 
he-says thus 

V: ^» DTA 
there-is for 1 


Psa 


from-land 


nm 
Yahweh 


MPR Ə 
there-is-not-him because children-of-her — over 
qan  co30 Izp cpm niv 


and-eyes-of-you from-weeping voice-of-you keep Yahweh 


ui nim  -DN) pa? oov 


and-they- shali- return Yahweh declaration-of — for-work-of- -you reward 

DN) and mpa “WY DiN 
declaration-of for-future-of- -you hope and-there-is one-being-hostile 
baag cmpAW vinwis oa oo uj 


Ephraim I-have-heard to- country- -of -them children and-they- shall: return 


ND DW Mme Trnn 


riót like- calf you-have- disciplined-me pitying-themselves 


nw DI — 72 


that-I-may- etur bring: back-me  he-was-trained 


"nnd Ww Nk ge 


I-have-relented to-turn-me after for 


“DAWA Ty “Dy onps5o 


because I-was-confounded and-also I-was- ashamed thigh on 


im DN DDR (x Tp 12720 DYI 


from-tear 


to-hear 
DINI 
and-I-was-disciplined 
DOOR TIN? AAR CO 
Gout laf me 
om 
to-be-known-me 
ONY] "o 


I-bore 


Yahweh you for 
1 DN! 


and- after 


PÑ 


I- k 


ME 


child-of if Ephraim to-me dear ?-son youth-of-me ^ disgrace-ot 
RP ia "31 "D 72 DmÉODO 
to-remember against-him to-speak-me as-often-as for delights 


om Ë 


to-have-mercy for-him 


oy X 


1318 


I- emeber hin: 


ANI 


vn oD v Tip 


insides-of-me they-yearn thus upon still 


"uEDAb;DyP TDR] 


road-markers for-you set-up Yahweh declaration-of I-will- hae: mercy-on-hirr. 
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hosts Yahweh- of he-says thus man she-encircles female — on-the-earth 
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a woman encircles a man.” 


23 Thus says the Lorp of hosts, the God of 
Israel: “Once more they shall use these words in 
the land ofJudah and in its cities, when I restore 
their fortunes: 


“<The Lonp bless you, O habitation of 
righteousness, 
O holy hill" 


24 And Judah and all its cities shall dwell there 
together, and the farmers and those who wan- 
der with their flocks. 25 For I will satisfy the 
weary soul, and every languishing soul I will 
replenish.” 

2 At this I awoke and looked, and my sleep 
was pleasant to me. 

27“Behold, the days are coming, declares the 
Lorp, when I will sow the house of Israel and 
the houseof Judahwiththe seed of man and the 
seed of beast. 8 And it shall come to pass that 
as I have watched over them to pluck up and 
break down, to overthrow, destroy, and bring 
harm, so I will watch over them to build and to 
plant, declares the Lorp. ??In those days they 
shall no longer say: 


““The fathers have eaten sour grapes, 
and the children’s teeth are set on edge: 


30 But everyone shall die for his own iniquity. 
Each man who eats sour grapes, his teeth shall 
be set on edge. 


The New Covenant 

31 “Behold, the days are coming, declares 
the Lorp, when I will make a new covenant 
with the house of Israel and the house of Ju- 
dah, 22 not like the covenant that I made with 
their fathers on the day when I took them by 
the hand to bring them out of the land of Egypt, 
my covenant that they broke, though I was their 
husband, declares the Lonp. 33 For this is the 
covenant that I will make with the house of Is- 
rael after those days, declares the Lorn: I will 


31:24 a read "YON ? ; cf. Aquila, Symmachus, 
Targums, Vulgate 


JEREMIAH 31:34-32:1 


put my law within them, and I will write it on 
their hearts. And I will be their God, and they 
shall be my people. 34 And no longer shall each 
one teach his neighbor and each his brother, 
saying, ‘Know the Lor, for they shall all know 
me, from the least of them to the greatest, de- 
clares the Lonp. For I will forgive their iniquity, 
and I will remember their sin no more.” 


35 Thus says the LoRD, 
who gives the sun for light by day 
and the fixed order of the moon and the 
stars for light by night, 
who stirs up the sea so that its waves 
roar— 
the LonD of hosts is his name: 
36 "If this fixed order departs 
from before me, declares the Lorp, 
then shall the offspring of Israelcease 
from being a nation before me forever" 


57 Thus says the Lorp: 
“If the heavens above can be measured, 
and the foundations of the earth below 
can be explored, 
then I will cast off all the offspring of Israel 
for all that they have done, 
declares the Lorp.” 


38 “Behold, the days are coming, declares 
the Lonp, when the city shall be rebuilt for the 
Lor from the Tower of Hananel to the Cor- 
ner Gate. 39 And the measuring line shall go out 
farther, straight to the hill Gareb, and shall then 
turn to Goah. 40 The whole valley of the dead 
bodies and the ashes, and all the fields as far as 
the brook Kidron, to the corner of the Horse 
Gate toward the east, shall be sacred to the 
Lorp. It shall not be plucked up or overthrown 
anymore forever.” 


Jeremiah Buys a Field During the Siege 
3 The word that came to Jeremiah from 
the Lor in the tenth year of Zedekiah 
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king of Judah, which was the eighteenth year of 
Nebuchadnezzar. 2At that time the army of the 
king of Babylon was besieging Jerusalem, and 
Jeremiah the prophet was shut up in the court 
of the guard that was in the palace of the king of 
Judah.? For Zedekiah king of Judah had impris- 
oned him, saying, "Why do you prophesy and 
say, ‘Thus says the Lorp: Behold, I am giving 
this city into the hand of the king of Babylon, 
and he shall capture it; 4Zedekiah king of Judah 
shall not escape out of the hand of the Chal- 
deans, but shall surely be given into the hand 
of the king of Babylon, and shall speak with 
him face to face and see him eye to eye. 5 And 
he shall take Zedekiah to Babylon, and there 
he shall remain until I visit him, declares the 
Lorp. Though you fight against the Chaldeans, 
you shall not succeed’?” 

6 Jeremiah said, “The word of the Lorp 
came to me: 7 Behold, Hanamel the son of 
Shallum your uncle will come to you and say, 
'Buy my field that is at Anathoth, for the right 
of redemption by purchase is yours? ? Then 
Hanamel my cousin came to me in the court of 
the guard, in accordance with the word of the 
Lorp, and said to me, ‘Buy my field that is at 
Anathoth in the land of Benjamin,for the right 
of possession and redemption is yours; buy it 
for yourself? Then I knew that this was the word 
of the Lorp. 

9“And I bought the field at Anathoth from 
Hanamel my cousin, and weighed out the money 
to him, seventeen shekels of silver. 10 I signed 
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son of Mahseiah, in the presence of Hanamel on-scales the-money — and-I-weighed-out witnesses and-I-caused-to-testif y 
my cousin, in the presence of the witnesses u = 
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presence of all the Judeans who were sitting in the- Being: sealed — the-purchase document-of — then-I-took 
the court of the guard. 31 charged Baruchin — k 3 
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hosts, the God of Israel: Take these deeds, both — and-I-gave  the-being-that-was-open and—  and-the-limits the-commandment 
this sealed deed of purchase and thisopendeed,  . V z E 

and put them in an earthenware vessel, that Toma ta T3 {a nna ON nipan Wd 


they may last for a long time. !5 For thus says 
the Lord of hosts, the God of Israel: Houses 
and fields and vineyards shall again be bought 
in this land? 


Jeremiah Prays for Understanding 

16 “After I had given the deed of purchase to 
Baruch theson of Neriah, I prayed tothe Lorp, 
saying: Ah, Lord Gop! It is you who have 
made the heavens and the earth by your great 
power and by your outstretched arm! Nothing 
is too hard for you. !8 You show steadfast love to 
thousands, but you repay the guilt of fathers to 
their children after them, O great and mighty 
God, whose name is the Lorp of hosts, !?great 
in counsel and mighty in deed, whose eyes are 
open to all the ways of the children of man, 


32:12 b place before, with several Hebrew 
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kind, and have made a name for yourself, as at 
this day. 2! You brought your people Israel out of 
the land of Egypt with signs and wonders, with 
a strong hand and outstretched arm, and with 
great terror. ? And you gave them this land, 
which you swore to their fathers to give them, a 
land flowing with milk and honey. 2? And they 
entered and took possession of it. But they did 
not obey your voice or walk in your law. They 
did nothing of all you commanded them to 
do. Therefore you have made all this disaster 
come upon them. ?: Behold, the siege mounds 
have come up to the city to take it, and because 
of sword and famine and pestilence the city is 
given into the hands of the Chaldeans who are 
fighting against it. What you spoke has come to 
pass, and behold, you see it. 25 Yet you, O Lord 
Gop, have said to me, “Buy the field for money 
and get witnesses"—though the city is given 
into the hands of the Chaldeans.” 

26 The word of the Lorp came to Jeremiah: 
27“Behold, I am the Lorn, the God of all flesh. 
Is anything too hard for me? 28 Therefore, thus 
says the Lorp: Behold, I am giving this city into 
the hands of the Chaldeans and into the hand of 
Nebuchadnezzar king of Babylon, and he shall 
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capture it. 2?The Chaldeans who are fighting 
against this city shall come and set this city on 
fire and burn it, with the houses on whose roofs 
offerings have been made to Baal and drink of- 
ferings have been poured out to other gods, to 
provoke me to anger. 30 For the children of Israel 
and the children of Judah have done nothing 
but evil in my sight from their youth. The chil- 
dren of Israel have done nothing but provoke 
me to anger by the work of their hands, declares 
the Lorp. 3! This city has aroused my anger and 
wrath, from the day it was built to this day, so 
that I will remove it from my sight 32 because 
of all the evil of the children of Israel and the 
children of Judah that they did to provoke me 
to anger—their kings and their officials, their 
priests and their prophets, the men of Judah 
and the inhabitants of Jerusalem. 33 They have 
turned to me their back and not their face. And 
though I have taught them persistently, they 
have not listened to receive instruction. 34 They 
set up their abominations in the house that is 
called by my name, to defile it. 35 They built the 
high places of Baal in the Valley of the Son of 
Hinnom, to offerup their sons and daughters to 
Molech, though I did not command them, nor 
did it enter into my mind, that they should do 
this abomination, to cause Judah to sin. 


They Shall Be My People; I Will Be Their God 
36"Now therefore thus says the Lonp, the 
God of Israel, concerning this city of which 
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un xw cnm 50 a. DEM 


and- children- of Israel to-provoke-to-anger-me 


d 3 Omm» 


dhidsen- of for front youth- gf- them 


children: of they-were for 


"v3 ya) müy TN CS 


in-eyes-of-me the-evil doing but Judah 


"DN DT omvynacnk pope 7 ORW 
declaration-of hand’ of-them by: work-of —me provoking-to-anger but Israel 
wp 7» npp han Cop) CONO -op p3 mm 
the-city to-me she-was wrath- of me and-on nose-of-me on for Yahweh 


wr bbn my nin 


the-day to-from  the-this 


7pD APON? 
from-by i 


n ov Tb 
the- this the- uis ani to — —her 


om^ 73 nò 73 55» 1a 


Israel children- of evil- oF all- of on face-of-me 


nan "00277 wy WR nnm isl 


they to-provoke- to- -anger-me . they-did that Judah xd dhildveris of 


WR) DVN AN Dmna Daw oman 


and- man- -of and- prophets’ di them priests- of-them _ officials-of- them kings- -of-them 


NO) OR — 50»: Dow aw mmm 


and- /not neck ia -me and- they- turned Jerusalem — and-ones- -inhabiting- of Judah 


D'UDU DIN) Tay) Dawn Onk sa» 05 


listening and-there-is-not-they and-to-teach to: -repeat —Éheih and- to- teach nk 


“WR maa DiPapU —— aU npn nnp5 


that in-the- “house abominations-of-them and- they- set ^ instruction — to-receive 


nina -nw  àyvs akoh poy coU n 


high-places-of zs and-they-built to- defile him over- ikim name-of-me he-is- called 


"hN avn? pina Ni awe Span 


to-make-pass-through in- Valley-of-Son-of- dibus that the-Baal 
"N5 awws TAD bpp R) oma 
not which to-the-Molech daughters-of-them and— sons- “fe them 
niby — ^3» o nnw Na Dg 


to-do heart-of-me to she-came-up and-not I-commanded-them 


0:22 nnppe:muy ng conan way nN navinn 


Jadalr — to- CAUSES to-sin in-order the- this the- abomination 


nhiN 3 
they-built that 


to-remove-her 


for-thus anit now 


DPR WN NNI Wha DR ONW DN nyv R n5 


you which the-this the- ae as-to Israel God- of Yahweh he says thus 


English (ESV) 1673 


JEREMIAH 32:37-44 


ipu amma (aa 74?0 Ta mip «DDR 
and- Jy: the- famine by- the- Sord Babylon king-of in- hand- of she-is-given saying 
1ÜN ni9óNn an  bapo — un — cum 
which the-lands — from-all-of gathering: -of-them behold- I  and-by- the- -plague 
oia "yp panD YRI D) DANI 
great and-in-wrath — and-in-wrath-of-me —— in-nose-of-me thers I- drove them 

onawin nin Dipan N Dawn 

and-I-will-cause-to-dwell-them the-this the- place to and-I-will-bring-back-them 
Dp? mag "im ow ^9 o "mes — sa? 


I- shall- be — and to-people to-me 


ANY? TOR JW Ix 22 ond 


to-them and-they-shall-be 


nna» OTN? 


to-security 


to-fear one and-way one  heartof to- them and-I- will give to- ‘God 
:yons oA ony aio» on 753 ^niN 
ite them — and-to- hiiren of-them to- them to- ibe the- um all- of —me 
awr cNb awy oy ma D mw 
I-will-turn not that eternity covenant-of as-to- them and-I-will-cut 
IN DNY OTN) opis  cmrvu5 oN 
L-shall-put fear- of- -me and— —them to-do-good-me from-after- them 
pps  cnvo)s voyn — wo cono» oiga 
over-them and- r will- rejoice from-by-me  turn-aside i: ‘not in-heart-of-them 
ndxa BN Pwa mÉpo? opis rv 
in-faithfulness the-this — in-the-land and-I-will- plant- them —them to-do: good 
mim wax n5 722 nya 752m 5» 53 
Yahweh he- “says thus for soul- of me and- with- -al.of heart-of-me with- all- of 
np) ^75» ns nin Don R ONRAN WNI 
the-disaster all- of — the-this the- -people to -have- brought as 


naion 75» -nN bugs NIN AN 2 NN noma 


the- good  all- of — upon- them Btinging I so the- this 


PON3 nion 113123143 70 moy 937 
in-the-land the- field and-he-shall-be-bought on-them 
bI — DND 


man  from-there-is-not she 


"eaa — nire 


dis -great 
"QN WN 
Speaking I that 
ND MAW OAR DDN IWR nein 
the- this 


nbn 


or- “Beart 


desolation saying you which 
DWN T3 nam 
with-the-money fields the- Chaldeans in-hand-of she-i js- given 
ow Twy binm napa ai) Mp 
witnesses and-to-witness  and-to-seal on-the- document and-to-write they-shall-buy 
npm cwm gww pn wa pak 

jūdah and-in-cities-of jeudi. and-in-all-around Benjamin  in-land-of 


^73 22in "pam nosun "wan On "yam 


for the- Negeb and-in-cities-of the- Shephelah and-i int citis: of the: hill and-in- ities: of 


soar “ORI onmav "DN TUN 


Yauch declarations of in of-them — [-shall- Testo 


you say, ‘It is given into the hand of the king 
of Babylon by sword, by famine, and by pesti- 
lence’: 37 Behold, I will gather them from all the 
countries to which I drove them in my anger 
and my wrath and in great indignation. I will 
bring them back to this place, and I will make 
them dwell in safety. 38 And they shall be my 
people, and I will be their God. ??I will give 
them one heart and one way, that they may fear 
me forever, for their own good and the good 
of their children after them. 4°I will make with 
them an everlasting covenant, that I will not 
turn away from doing good to them. And I will 
put the fear of me in their hearts, that they may 
not turn from me. 4! I will rejoice in doing them 
good, and I will plant them in this land in faith- 
fulness, with all my heart and all my soul. 

42 “For thus says the Lorp: Just as I have 
brought all this great disaster upon this people, 
so I will bring upon them all the good that I 
promise them. 43 Fields shall be bought in this 
land of which you are saying, ‘It is a desolation, 
without man or beast; it is given into the hand 
of the Chaldeans’ 44 Fields shall be bought for 
money, and deeds shall be signed and sealed 
and witnessed, in the land of Benjamin, in the 
places about Jerusalem, and in the cities of 
Judah, in the cities of the hill country, in the 
cities of the Shephelah, and in the cities of the 
Negeb; for I will restore their fortunes, declares 
the Lorp.” 


JEREMIAH 33:1-10 1674 Hebrew (BHS) 
The LonpikromisesiReace ,, MIP Rm mw maY Ox nyv c] uma 33 
3 The word of the Lorp came to Jeremiah 

a second time, while he was still shut up stili- him when-he second: -one Jeremiah to Yahweh word-of and- hes was 
in the court of the guard: 2“Thus says the Lorp 5 -—% é ^r = EN 
who made the earth,’ the Lorp who formed it nym TAR n2 2 N? menn ama "p 
to establish it—the Lor» is his name: 3 Call to Yahweh — he-says thus to-say the-guard in-court-of — being-shut-up 
me and I will answer you, and will tell you great 5 5 ; iy Suny Tun 
and hidden things that you have not known. nmm nd 207 ADIN TW) nmym nwy 
4For thus says the Lonp, the God of Israel, con- Yahweh to- establish- her —her one-forming Yahweh ^ one-making-of-her 
cerning the houses of this city and the houses of 
the kings of Judah that were torn down to make nion 1? TAN) TIVNI DN NI? 3 Al nw 
a defense against the siege mounds and against dade ones to-you and- [| will- tell. and-I-will-answer- you ius me call: name- cdi -him 
the sword: 5They are coming in to fight against ; 
the Chaldeans and to fill them? with the dead "HON mn Vax n5 *3 4 :DEPT ND ninm 
bodies of men whom I shall strike down in my Godk -of Yahweh hé: -says thus for you-have-known-them not and- inaccessibles ones 
anger and my wrath, for I have hidden my face 5 
from this city because of all their evil. 6 Behold, mmm 091 "ha Ov) nin Yon "Da a ONT 
I will bring to it health and healing, and I will Judah kings- d bpeticst Bien Jeu dira feft houses-of about ^ Israel 
heal them and reveal to them abundance of 
prosperity and security. 7I will restore the for- DRI 5 NMI "ON ni?» “Ox penn 
tunes of Judah and the fortunes of Israel, and coming the- sword and- -against the-siege- -mounds against the-ones- being- torn-down 
rebuild them as they were at first. 8I will cleanse t 
tiesnitnbro alengat o! desio ios DI ce. he BED CAMS PE peo 
and I will forgive a e guilt of their sin an 2 pet CAN nts ee 5 
rebellion against me. ? And this city? shall be the-man — corpses-of | with and- to- fill-them  the-Chaldeans — to- fight. 
to mea name of joy, a praiseand a glory before ‘mind g WRI "nonam ‘DRA man “WR 


all the nations of the earth who shall hear of 
all the good that I do for them. They shall fear 
and tremble because of all the good and all the 
prosperity I provide for it. 

10“Thus says the Lorn: In this place of which 
you say, ‘It is a waste without man or beast; in 


! Septuagint; Hebrew it That is, the torn-down houses 
3Hebrew And it 


33:5 g delete 1 or read WRI 
33:8 p “929 


I-have- hidden and-whom and-i d waha of-me in-nose-of-me I-shall- strike down whom 


"n né :onp ^53 5p nNin wenn “D 


bringing- up behold-1 evil-of-them the-this from-the-city face-of-me 


oo nen DDNB"m NIM nmm m 


to- them and-I- will reveal — and-I- will- heal- “them and- -healing healing to-her 


mnm maw "DN nam? IARI Dbw nny 


Judah free: of — andl- will- restore and- faithfulness peace 


IWNI mnm NI? — m3) 


as- ah the- BE and-I-will- build them Israel fortan: “of and— 


"» “ANON Wk Ov -53n om 8 


against-me they- -have- sined that guilt- ae them from- all- of and-I-will- cans: -them 


Wwe Š Non AWE bn 25 Ando 


ae that that guilt- of-them Sall of and-I-will- ouis 


n»nn? nov ow? ^05 nmm > MUS 


for-name-of and- she! shall- be  against-me they- rebelled 


wow Wr P~ Uh 559 many 


all-of  — they-shall-hear who the-earth nations-of to- all: -of 


dm Tna 
and-they- -shall- tremble and- they- -shall-dread —them doing I 


7H AvP Dix Wer own 53 55 


that 


all-of over 


abundance of 


S 


against me they- sinned 


for -praise joy to-me 


“52 "DN 
and-for- glory 
Dn nup İN N naien 


that the- good 


naiva “a oy 


the-peace the-good 


pow? "nip niv tax T210 
the-this in-the- place he- shall- be- heard again Yahweh he -says thus 


PSA — OIN — PRO — NY) mnn DAR 


and-from-there-is-not ^ man from-there-is-not he saying 


for- her ating I all- of and- -over all-of over 


OnN WR nn "Dipma 


atu which 


npn 


beast waste 


English (ESV) 1675 


JEREMIAH 33:11-18 


nimus DUTY — nip npm "a 


the-ones- being- icd Jerusalem and-in- treets of Judah in-cities-of 
PRIM avv PRI} DIN =o PRA 
and-from-there-is-not one-inhabiting and-ffom-there-is-not man  from-there-is-not 


in ip nnov Sim noo ipu :npn 


bridegroom — voice-of gladness and-voice-of mirth voice-of beast 
Qus s x 
nigay nm -nN rin DAAR bip AbD "i 
hosts Yahweh- of | — give-thanks ones-saying voice- of bride and-voice-of 


iton Diy? ^3 nim 


steadfast-love-of-him for- -eternity for Yahweh good for 


TUR 7D nyv ma 


antin DRIN 
ankein eae in 


nUN)22 rn “maw "DN 


as-at-the- first the-land I-shall- PA for Yahweh house-of 


Digna Imm TÝ hixay nyv "ww "n»n :nyv N 


in-the-place he-shall-be again thus 


oi  npo3 ^m 


and-in-all-of beast and-to man from-there-is-not TO waste the-this 


"pis: DYI oD nu TOv 


flock causing- des lie-down ones- -shepherding habitations-of cities- of “tim 


gina pum in wyp nywa wa Tan 


Benjamin and-in-land-of the- -Negeb and-in- ities: of the- Shephélah in- dap of the: hill 


INRA nnaun TD "mnm "wm DoUrY "2203 


the-flock they-shall-pass again Judah ^ and-in- -cities: of Jenisalem ads in-all-around 


DN] DRI DU? nni:nyv TAR min p ^» 


declaration-of coming days bëtold Yahweh tie: says one- courting hands-of by 


ma “ON TT WR rion "2310 DN apm mm 


aio 73 


fortune-of — 


hosts — Yahweh-of he-says 


DIN — UND 


Yahweh he-says 
and n 1 J 


in- tics: of 


hores of to I TS that the-good the Word ux and-I-will- make: stand Yahweh 
npn — bog owas mym ma com Ox tr 
and-in-the-time — the-those — in-the-days Judah house-of and-on Israel 
nwa ngae nag c RAD 
and- he- shall- do righteousness Branch-of for- David I-will-cause-to- sprout  the-that 
Py — bnn ouis PWI NLN  VvaYn 
she-will-be-saved — the-those in-the-days in-the-land and- righteousness justice 
n2 Ny»? “WR nn noa» pawn ow mmm 


paf he- "m ‘call which and- ‘this to- seu she-will-dwell adi: Jértsada Judah 
nj»  -N5 mm 0DN nb 73r amie imm 
he-shall-be-cut-off net Yahweh he- says thus for righteousness -of-us Yahweh 
Dga Raw “ma Rp ^» av wR Tim 
and-to-the-priests Israel house-of throne-of on one-sitting man to- David 


"N» p^"bn 


nob 


myn 19919 


one- making- go-up from-to- Deene: of-me 


nar "nubi nnm 


sacrifice and-one- dang grain- “offering 


WN 


man 


I 
he-shall-be-cut-off 
TYPA 


and-making-go-up-in-smoke 


the-Levites 


mMip 


burnt-offering 


the cities of Judah and the streets of Jerusalem 
that are desolate, without man or inhabitant or 
beast, there shall be heard again !! the voice of 
mirth and the voice of gladness, the voice of 
the bridegroom and the voice of the bride, the 
voices of those who sing, as they bring thank 
offerings to the house of the Lonp: 


““Give thanks to the Lorp of hosts, 
for the Lorp is good, 
for his steadfast love endures forever! 


For I will restore the fortunes of the land as at 
first, says the LORD. 

12“Thus says the Lord of hosts: In this place 
that is waste, without man or beast, and in all 
of its cities, there shall again be habitations of 
shepherds resting their flocks. !?In the cities of 
the hill country, in the cities of the Shephelah, 
and in the cities of the Negeb, in the land of 
Benjamin, the places about Jerusalem, and in 
the cities of Judah, flocks shall again pass under 
the hands of the one who counts them, says the 
LORD. 


The Lorb’s Eternal Covenant with David 

14“Behold, the days are coming, declares the 
Lorp, when I will fulfill the promise I made 
to the house of Israel and the house of Judah. 
15]n those days and at that time I will cause a 
righteous Branch to spring up for David, and 
he shall execute justice and righteousness in the 
land. !6In those days Judah will be saved, and 
Jerusalem will dwell securely. And this is the 
name by which it will be called: “The Lor is 
our righteousness. 

17"For thus says the Lorn: David shall never 
lack a man to sit on the throne of the house of 
Israel, !8 and the Levitical priests shall never 
lack a man in my presence to offer burnt of- 
ferings, to burn grain offerings, and to make 
sacrifices forever." 


33:11 a Septuagint, Theodotion, d@pa 


JEREMIAH 33:19-34:2 


19'The word of the LorpD came to Jeremiah: 
20“Thus says the Lonr: If you can break my 
covenant with the day and my covenant with 
the night, so that day and night will not come at 
their appointed time, 2! then also my covenant 
with David my servant may be broken, so that 
he shall not have a son to reign on his throne, 
and my covenant with the Levitical priests my 
ministers. 22 As the host of heaven cannot be 
numbered and the sands of the sea cannot be 
measured, so I will multiply the offspring of 
David my servant, and the Levitical priests who 
minister to me.” 

23 The word of the Lorp came to Jeremiah: 
24“Have you not observed that these people are 
saying, ‘The Lorp has rejected the two clans 
that he chose’? Thus they have despised my 
people so that they are no longer a nation in 
their sight. 25Thus says the Lonp: If I have not 
established my covenant with day and night 
and the fixed order of heaven and earth, 26then 
I will reject the offspring of Jacob and David 
my servant and will not choose one of his off- 
spring to rule over the offspring of Abraham, 
Isaac, and Jacob. For I will restore their fortunes 
and will have mercy on them.” 


Zedekiah to Die in Babylon 
3 The word that came to Jeremiah from 
the Lorp, when Nebuchadnezzar king 
of Babylon and all his army and all the king- 
doms of the earth under his dominion and all 
the peoples were fighting against Jerusalem and 
all of its cities: 2“Thus says the Lonp, the God of 
Israel: Go and speak to Zedekiah king of Judah 


33:20 c read DY , likewise verse 25, BHS note b 
33:22 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, : 

33:25 b cf. verse 20, BHS note c 

33:26 p DWN 


1676 Hebrew (BHS) 
71920 İN PAT OR nv IT mue son 753 
thus to-say jeremiah to Yahweh word-of and-he-was the- Bs all- of 
"DN pin pa ham "DN nsn "ON nim TAR 
and— the-day covenant- of-me — you-break if Yahweh he-says 
coAya oA eoni nba ^no3» nda onu 
at-time- “oF them eri night by- day be so-to-not the- night covenant-of -me 
"aan Cj» Tong aan a 7032 
ftom- to-be servant-of-me Bavid with | she-may-be- broken covenant- of-me also 


Dun») ovn 


ilie: Levites 


"DN) 
the: -priests and-with 
NO] DAWA NAY hop 
the- TM host of he-is- Hee baged not 
yd cns FDR p oN 
David dius of E I-will-multiply so  the-sea 


"927 477123 b ONR mun Dn "DNI 


word-of and-he-was ones- mitiistéring- -of the-  evites 


opn m RIDA ORI anny DR nim 


the-people how you-have-seen Yahweh 


mv? Wa WR ninsvnn "n 3BNb nn 

Yahweh he- chose that the-this 
ps "Bp Dni 

they-have-despised — people-of-me on-them 


ND -DN Min? WX n325 


thus 


ioo — 75» h 


throne of-him on 


Wo DUNT 


that 


2 i? 
reigning to-him 
"mn 
ones-ministering-of -me 

»in TE 
sand-of ^ he-is-measured 
“TAD 


servant-of -me 


son 


and- Aot 


E 


—me and— 


TUR 


?- not jenn to 


WAT 
they- speak 


to-say 


the- dant ico of 


TN) 


thus— 


to-say 


DON") 


and-he- Bis rejected: them 
ama ci i» nin 
to- us of- them nation frate: to- be 
"na 
by- d covenant-of -me 
y 70326 
seed-of ^ also 
ipw 
from-seed-of -him 
DÖR 7D 


I-will- tam- "pack for 


not if Yahweh he: says 


Dany -N5b pax) Daw nipn nya eon’ 


and- Sirih Mam 


“TAD 


servant-of -me 


nir 


statutes- of and- night 


Tm dipy’ 
and- David Jacob 


Ox  D'5Uh 


]-have- set not 


nn; ONDN 


from- ie: take 


320") 


and-Jacob 


I-will- reject 


ppt omuN yt 


Isaac Abraham seed- of to ones- ruling 


DDAN omaw "DN 


and-I-will- have: mercy-on-them ori: of-them — 


nND aay OR mI WR 97134 


Yahweh from-with Jeremiah to he-was that 


nijnn Sa fen) baa 90 ANN TTDIAN 


kingdoms: of and- all of army-of-him and- all- of Babylon king-of when: Nebuchadrezzar 


mm 


ities word 


py npn mp -^m i» no vos 
against fighting the-peoples and- all- of hand-of-him ^ dominion-of earth 
mym TDR 7032 PR? Pw 759  "»pY wT 
Yahweh he-says thus to-say cities-of-her  all-of and- against Jerusalem 
mnm qon wept OR nans) TON Ox aoe 
Judah king-of | Zedekiah to and-you-shall-say to-go Israel God- or 


d 


English (ESV) 1677 


JEREMIAH 34:3-10 


Cyn "nw na n nim TAX n3 POR DIARI 


the- “city — giving behold-I Yahweh ie -says thus to- duni and -you- -shall- -say 
DANI WNI agw bia on Ta hNi 
and? -you with- the- fire and-he- shall- burn-her Babylon king-of in- hand: of the-this 
winn vbn "3 irn van NÌ 
you-shall- be- captured — to-capture but from-hand-of-him you-shall-escape not 
p 
m v ng Troi nan ioa 


king-of ^ eyesof | with ^ and-eyes-of-you  you-shall-be-given — and-in- hand- of -him 
7a? T5 "DN yma npn 533 
he-speaks mouth-of-you with and-mouth-of -him they- shall-see Babylon 
39D mpg mi” “aT yp Wa cxian — ban 
king-of Zedekiah Yahweh word-of Rear yet you-shall-go and-Babylon 
mna nan w5 yv nm oDN 7n5 ATT 


by- the- sword you- -shall “die not — about-you Yahweh he-says thus Judah 
p'iUNODn oan Tpi niaqwn nian Diwa 5 
the- armer. the- -kings fathers-of-you and-as- burning- of you-shall- idi in- peace 
PIN Ci Y? — cm ao Tia mo Ws 
lord and- alas for-you  they- shall-burn so before-you — they-were who 
Sa DRT Cm] CN 0310072 h TDD 
Yahweh declaration-of I-have- -spoken I word for  for-you they-shall-lament 


So nN nmm Tn apy Ox xan voy Fame 


all- of — Judah king-of Zedeldah to the- -prophet Jeremiah then-he- spoke 
Don») 53a n "mv abw nogo DTA 
fighting Babylon king-of when- army- -of in- Jerusalem the- these the- words 
Ox nhnin mmv mp 5» m cow cv 


to the-ones-being-left Judah cities-of all-of and- A 


YY npm wI NW) 


aties df Judah in- ires of they- Temiained 


"jnN TIP NRA mAT ON mu UN T78 


the- Swôrd 


Jerusalem 


nin ^» AW R wr 
they for Adekah and-to aang 


masala) 


f GB aion 


against 


after Yahweh froni jeremiah " lie: was that 


D?Urva wg bya -52-n& mia ps 220 hha 


in- Jérüsalem wie the- sets all- of with covenant Zedekiah the-king to- cut 


WRI Tap nx wr n5979 nig on? Np? 
and- male slave-of-him — man  to-send-out release to- them to- eit out 
usn» owen AMAA “ayn ipw cns 
serve s not free iude che! Hebrew the-Hebrew female-slave-of-him  — 


ow 753 Wyo WN 
the-officials all-of and-they-obeyed man by-them 
wre n») m^a WI "R Dn oJ) 


man to-send-out in-the-covenant they-had-entered who 


may msn inn  -nN WN) 


to- not free female- slaves of-him — 


NPDN 


brother-of -him 


"nri o3 


on-Jew 


the- people and- alli of 
Bias g 


and-man  slave-of-him — 


and say to him, ‘Thus says the Lonp: Behold, 
I am giving this city into the hand of the king 
of Babylon, and he shall burn it with fire. ? You 
shall not escape from his hand but shall surely 
be captured and delivered into his hand. You 
shall see the king of Babylon eye to eye and 
speak with him face to face. And you shall go 
to Babylon’ 4Yet hear the word of the Lonp, 
O Zedekiah king of Judah! Thus says the Lorp 
concerning you: ‘You shall not die by the sword. 
5 You shall die in peace. And as spices were 
burned for your fathers, the former kings who 
were before you, so people shall burn spices for 
you and lament for you, saying, "Alas, lord!”’ 
For I have spoken the word, declares the Lor.” 

6Then Jeremiah the prophet spoke all these 
words to Zedekiah king of Judah, in Jerusalem, 
? when the army of the king of Babylon was 
fighting against Jerusalem and against all the 
cities of Judah that were left, Lachish and Aze- 
kah, for these were the only fortified cities of 
Judah that remained. 

8The word that came to Jeremiah from the 
Lonp, after King Zedekiah had made a cov- 
enant with all the people in Jerusalem to make 
a proclamation of liberty to them, 9 that every- 
one should set free his Hebrew slaves, male 
and female, so that no one should enslave a 
Jew, his brother. !? And they obeyed, all the of- 
ficials and all the people who had entered into 
the covenant that everyone would set free his 
slave, male or female, so that they would not 
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be enslaved again. They obeyed and set them 
free. !! But afterward they turned around and 
took back the male and female slaves they had 
set free, and brought them into subjection as 
slaves. 1? The word of the Lorp came to Jer- 
emiah from the Lorn: 3 "Thus says the Lorp, 
the God of Israel: I myself made a covenant 
with your fathers when I brought them out of 
the land of Egypt, out of the house of slavery, 
saying, 4'At the end of seven years each of you 
must set free the fellow Hebrew who has been 
sold to you and has served you six years; you 
must set him free from your service: But your 
fathers did not listen to me or incline their ears 
to me. !5 You recently repented and did what 
was right in my eyes by proclaiming liberty, 
each to his neighbor, and you made a covenant 
before me in the house that is called by my 
name, !6but then you turned around and pro- 
faned my name when each of you took back his 
male and female slaves, whom you had set free 
according to their desire, and you brought them 
into subjection to be your slaves. 

17 "Therefore, thus says the LoRp: You have 
not obeyed me by proclaiming liberty, every 
one to his brother and to his neighbor; be- 
hold, I proclaim to you liberty to the sword, to 
pestilence, and to famine, declares the Lonp. 
I will make you a horror to all the kingdoms 
of the earth. 18 And the men who transgressed 
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my covenant and did not keep the terms of 
the covenant that they made before me, I will 
make them like! the calf that they cut in two 
and passed between its parts— !?the officials of 
Judah, the officials of Jerusalem, the eunuchs, 
the priests, and all the people of the land who 
passed between the parts of the calf. ?? And I 
will give them into the hand of their enemies 
and into the hand of those who seek their lives. 
Their dead bodies shall be food for the birds 
of the air and the beasts of the earth. ?! And 
Zedekiah king of Judah and his officials I will 
give into the hand of their enemies and into 
the hand of those who seek their lives, into the 
hand of the army of the king of Babylon which 
has withdrawn from you. 2? Behold, I will com- 
mand, declares the Lorp, and will bring them 
back to this city. And they will fight against it 
and take it and burn it with fire. I will make the 
cities of Judah a desolation without inhabitant" 


The Obedience of the Rechabites 
3 The word that came to Jeremiah from 
the Lorp in the days of Jehoiakim 
the son of Josiah, king of Judah: ?"Go to the 
house of the Rechabites and speak with them 
and bring them to the house of the Lorp, into 
one of the chambers; then offer them wine to 
drink" 3So I took Jaazaniah the son of Jere- 
miah, son of Habazziniah and his brothers and 
all his sons and the whole house of the Rech- 
abites. 4] brought them to the house of the 
Lor into the chamber of the sons of Hanan 
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the son of Igdaliah, the man of God, which 
was near the chamber of the officials, above 
the chamber of Maaseiah the son of Shallum, 
keeper of the threshold. 5 Then I set before the 
Rechabites pitchers full of wine, and cups, and 
I said to them, “Drink wine.” 6 But they an- 
swered, “We will drink no wine, for Jonadab 
the son of Rechab, our father, commanded us, 
"You shall not drink wine, neither you nor your 
sons forever. 7 You shall not build a house; you 
shall not sow seed; you shall not plant or have 
a vineyard; but you shall live in tents all your 
days, that you may live many days in the land 
where you sojourn? We have obeyed the voice 
of Jonadab the son of Rechab, our father, in all 
that he commanded us, to drink no wine all 
our days, ourselves, our wives, our sons, or our 
daughters, ?and not to build houses to dwell in. 
We have no vineyard or field or seed, !°but we 
havelivedin tents and haveobeyed and done all 
that Jonadab our father commanded us. !! But 
when Nebuchadnezzar king of Babylon came 
up against the land, we said, 'Come, and let us 
go to Jerusalem for fear of the army of the Chal- 
deans and the army of the Syrians.’ So we are 
living in Jerusalem? 

12 Then the word of the Lorp came to Jer- 
emiah: 13" Thus says the Lor of hosts, the God 
of Israel: Go and say to the people of Judah and 
the inhabitants of Jerusalem, Will you not re- 
ceive instruction and listen to my words? de- 
clares the Lorp. !* The command that Jonadab 
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the son of Rechab gave to his sons, to drink 
no wine, has been kept, and they drink none 
to this day, for they have obeyed their father's 
command. I have spoken to you persistently, 
but you have not listened to me. !5I have sent to 
you all my servants the prophets, sending them 
persistently, saying, "Turn now every one of you 
from his evil way, and amend your deeds, and 
do not go after other gods to serve them, and 
then you shall dwell in the land that I gave to 
you and your fathers.’ But you did not incline 
your ear or listen to me. 16 The sons of Jonadab 
the son of Rechab have kept the command that 
their father gave them, but this people has not 
obeyed me. 17 Therefore, thus says the LoRD, the 
God of hosts, the God of Israel: Behold, I am 
bringing upon Judah and all the inhabitants 
of Jerusalem all the disaster that I have pro- 
nounced against them, because I have spoken 
to them and they have not listened, I have called 
to them and they have not answered? 

18 But to the house of the Rechabites Jere- 
miah said, “Thus says the Lorp of hosts, the 
God of Israel: Because you have obeyed the 
command of Jonadab your father and kept all 
his precepts and done all that he commanded 
you, P? therefore thus says the Lor of hosts, the 
God of Israel: Jonadab the son of Rechab shall 
never lack a man to stand before me.” 
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Jehoiakim Burns Jeremiah's Scroll 
3 In the fourth year of Jehoiakim the son 
ofJosiah, king of Judah, this word came 
to Jeremiah from the Lorn: 2“Take a scroll and 
write on it all the words that I have spoken to 
you against Israel and Judah and all the nations, 
from the day I spoke to you, from the days of 
Josiah until today. ?It may be that the house of 
Judah will hear all the disaster that I intend to 
do to them, so that every one may turn from his 
evil way, and that I may forgive their iniquity 
and their sin.” 

4 Then Jeremiah called Baruch the son of 
Neriah, and Baruch wrote on a scroll at the 
dictation of Jeremiah all the words of the Lorp 
that he had spoken to him. 5 And Jeremiah or- 
dered Baruch, saying, "Iam banned from going 
to the house of the LORD, $so you are to go, and 
on a day of fasting in the hearing of all the peo- 
plein the Lonp's house youshallreadthe words 
of the Lorp from the scroll that you have writ- 
ten at my dictation. You shall read them also in 
the hearing of all the men of Judah who come 
out of their cities. 7It may be that their plea for 
mercy will come before the Lonp, and that ev- 
ery one will turn from his evil way, for great 
is the anger and wrath that the Lorn has pro- 
nounced against this people? 8 And Baruch the 
son of Neriah did all that Jeremiah the prophet 
ordered him about reading from the scroll the 
words of the Lorp in the Lorp’s house. 

? In the fifth year of Jehoiakim the son of 
Josiah, king of Judah, in the ninth month, all 
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sit  to-him and- “they -said to- tien and-he-came  in-hand- ‘of him the- scroll 
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and-he-was in-ears-of-them Baruch so-he-called-out in-ears-of-us and-call-out-her please 


“ON WN Yna Diao 3 cns bynwa 
to man they- expressed: fear — the-words all-of zu as-to- 'hear- them 
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to-the-king we-are-to-report to- tepon Baruch to and- they- sa ugha -of -him 
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tell to- -say they- asked Baruch then— the- ‘these the- words all- of — 
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from- mouth- of-him the- these the- words all- of — you- xad how —us med 


Shaphan the secretary, which was in the upper 
court, at the entry of the New Gate of the Lorp’s 
house. 

11 When Micaiah the son of Gemariah, son 
of Shaphan, heard all the words of the Lonp 
from the scroll, 12he went down to the king’s 
house, into the secretary's chamber, and all the 
officials were sitting there: Elishama the secre- 
tary, Delaiah the son of Shemaiah, Elnathan the 
son of Achbor, Gemariah the son of Shaphan, 
Zedekiah the son of Hananiah, and all the of- 
ficials. 3 And Micaiah told them all the words 
that he had heard, when Baruch read the scroll 
in the hearing of the people. !4 Then all the of- 
ficials sent Jehudi the son of Nethaniah, son 
of Shelemiah, son of Cushi, to say to Baruch, 
"Take in your hand the scroll that you read in 
the hearing of the people, and come? So Baruch 
the son of Neriah took the scroll in his hand 
and came to them. !5And they said to him, “Sit 
down and read it" So Baruch read it to them. 
16 When they heard all the words, they turned 
one to another in fear. And they said to Baruch, 
"We must report all these words to the king.” 
17 Then they asked Baruch, "Tell us, please, 
how did you write all these words? Was it at his 
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dictation?” 18 Baruch answered them, “He dic- 
tated all these words to me, while I wrote them 
with ink on the scroll." !? Then the officials said 
to Baruch, "Go and hide, you and Jeremiah, and 
let no one know where you are.” 

20So they went into the court to the king, 
having put the scroll in the chamber of Elish- 
ama the secretary, and they reported all the 
words to the king. ?! Then the king sent Jehudi 
to get the scroll, and he took it from the cham- 
ber of Elishama the secretary. And Jehudi read 
it to the king and all the officials who stood be- 
side the king. 22It was the ninth month, and the 
king was sitting in the winter house, and there 
was a fire burning in the fire pot before him. 
23 As Jehudi read three or four columns, the 
king would cut them offwith a knife and throw 
them into the fire in the fire pot, until the entire 
scroll was consumed in the fire that was in the 
fire pot. 24 Yet neither the king nor any of his 
servants who heard all these words was afraid, 
nor did they tear their garments. 25 Even when 
Elnathan and Delaiah and Gemariah urged the 
king not to burn the scroll, he would not listen 
to them. 26 And the king commanded Jerahmeel 
the king's son and Seraiah the son of Azriel and 
Shelemiah the son of Abdeel to seize Baruch 
the secretary and Jeremiah the prophet, but the 
Lor hid them. 

27Now after the king had burned the scroll 


36:22 b read UN! ; cf. Septuagint, Syriac, 
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“2 nN ^W NIP yan T^i bp? 7x18 
all- of —  to-me he- called from-mouth-of-him Baruch to- them and-he- said 
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not and-man and- Jeremiah you hide- "yourself go Baruch to the- officials 
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in-ears-of Jehudi and- He- called: out-her the-one-writing Elishama from- hamber of 
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the-king from-by  the-ones-standing the-officials all-of and-in- ears-of the- king 
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and— the- ninth — in-the- month the-winter house-of sitting and-the-king 
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from-mouth-of Baruch he- wrote 
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that the- words with— the? scroll — 


on- her and- write another scroll to-you take eta to-say Jeremiah 
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like-them many words — to-them  he-was-added 
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son-of Coniah in-place-of son-of Zedekiah 
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Josiah king 
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and-he-reigned 


in-land-of Babylon king-of Nebüchadrezzar he-made-king whom Jehoiakim 
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with the words that Baruch wrote at Jeremiah's 
dictation, the word of the Lorp came to Jer- 
emiah: 28“Take another scroll and write on it 
all the former words that were in the first scroll, 
which Jehoiakim the king of Judah has burned. 
29 And concerning Jehoiakim king of Judah you 
shall say, ‘Thus says the Lorp, You have burned 
this scroll, saying, “Why have you written in it 
that the king of Babylon will certainly come and 
destroy this land, and will cut off from it man 
and beast?" 30 Therefore thus says the Lorp 
concerning Jehoiakim king of Judah: He shall 
have none to sit on the throne of David, and 
his dead body shall be cast out to the heat by 
day and the frost by night. 3! And I will punish 
him and his offspring and his servants for their 
iniquity. I will bring upon them and upon the 
inhabitants of Jerusalem and upon the people 
of Judah all the disaster that I have pronounced 
against them, but they would not hear: " 

32 Then Jeremiah took another scroll and 
gaveit to Baruch the scribe, the son of Neriah, 
who wrote on it at the dictation of Jeremiah all 
the words of the scroll that Jehoiakim king of 
Judah had burned in the fire. And many similar 
words were added to them. 


Jeremiah Warns Zedekiah 

3 Zedekiah the son of Josiah, whom Neb- 
uchadnezzar king of Babylon made 

king in the land of Judah, reigned instead of 

Coniah the son of Jehoiakim. 2 But neither he 

nor his servants nor the people of the land 
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listened to the words of the Lorp thathespoke =. ggg $n y= S g - 

through Jeremiah the prophet. AN iin Y AY T3 737 WR nim 31 ON 
3 King Zedekiah sent Jehucal the son of the-prophet Térentiah by-hand-of he- spoke that Yahweh me of to 


Shelemiah, and Zephaniah the priest, the son 
of Maaseiah, to Jeremiah the prophet, saying, 
"Please pray for us to the Lorp our God.” *Now 
Jeremiah was still going in and out among the 
people, for he had not yet been put in prison. 
5The army of Pharaoh had come out of Egypt. 
And when the Chaldeans who were besieging 
Jerusalem heard news about them, they with- 
drew from Jerusalem. 

6 Then the word of the Lorp came to Jer- 
emiah the prophet: ?* Thus says the Lorp, God 
ofIsrael: Thus shall you say to the king of Judah 
who sent you to me to inquire of me, ‘Behold, 
Pharaoh's army that came to help you is about 
to return to Egypt, to its own land. 8 And the 
Chaldeans shall come back and fight against 
this city. They shall capture it and burn it with 
fire. ? Thus says the Lonp, Do not deceive your- 
selves, saying, "The Chaldeans will surely go 
away from us,” for they will not go away. ! For 
even if you should defeat the whole army of 
Chaldeans who are fighting against you, and 
there remained of them only wounded men, 
every man in his tent, they would rise up and 
burn this city with fire,” 


Jeremiah Imprisoned 

!! Now when the Chaldean army had with- 
drawn from Jerusalem at the approach of Pha- 
raoh's army, !? Jeremiah set out from Jerusalem 
to go to the land of Benjamin to receive his por- 
tion there among the people. !3 When he was at 
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opi 


master-of 
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supervision Benjamin 
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and-he-said deserting you  the- Chaldeans to to-say the- quide Jeremiah 
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and-he- Brough him on- Jeremiah 
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the Benjamin Gate, a sentry there named Irijah 
the son of Shelemiah, son of Hananiah, seized 
Jeremiah the prophet, saying, "You are desert- 
ing to the Chaldeans.” 14 And Jeremiah said, “It 
is a lie; I am not deserting to the Chaldeans.” 
But Irijah would not listen to him, and seized 
Jeremiah and brought him to the officials. 
15 And the officials were enraged at Jeremiah, 
and they beat him and imprisoned him in the 
house of Jonathan the secretary, for it had been 
made a prison. 

16 When Jeremiah had come to the dungeon 
cells and remained there many days, !? King Zed- 
ekiah sent for him and received him. The king 
questioned him secretly in his house and said, 
"Is there any word from the Lonp?" Jeremiah 
said, “There is" Then he said, “You shall be de- 
livered into the hand of the king of Babylon? 
18 Jeremiah also said to King Zedekiah, “What 
wrong have I done to you or your servants or 
this people, that you have put me in prison? 
1? Where are your prophets who prophesied to 
you, saying, "The king of Babylon will not come 
against you and against this land’? 20 Now hear, 
please, O my lord the king: let my humble plea 
come before you and do not send me back to the 
house of Jonathan the secretary, lest I die there" 
21S0 King Zedekiah gave orders, and they com- 
mitted Jeremiah to the court of the guard. And 
a loaf of bread was given him daily from the 


37:15 c-c not present in Graecus originalis 
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bakers’ street, until all the bread of the city was 
gone. So Jeremiah remained in the court of the 
guard. 


Jeremiah Cast into the Cistern 
3 Now Shephatiah the son of Mattan, 
Gedaliah the son of Pashhur, Jucal the 
son of Shelemiah, and Pashhur the son of Mal- 
chiah heard the words that Jeremiah was say- 
ing to all the people, 2“Thus says the Lorn: He 
who stays in this city shall die by the sword, by 
famine, and by pestilence, but he who goes out 
to the Chaldeans shall live. He shall have his 
life as a prize of war, and live. 3Thus says the 
Lonr: This city shall surely be given into the 
hand of the army of the king of Babylon and 
be taken.” 4^ Then the officials said to the king, 
"Let this man be put to death, for he is weaken- 
ing the hands of the soldiers who areleftin this 
city, and the hands ofall the people, by speaking 
such words to them. For this man is not seek- 
ing the welfare of this people, but their harm? 
5King Zedekiah said, “Behold, he is in your 
hands, for the king can do nothing against you.” 
$So they took Jeremiah and cast him into the 
cistern of Malchiah, the king's son, which was 
in the court of the guard, letting Jeremiah down 
by ropes. And there was no water in the cistern, 
but only mud, and Jeremiah sank in the mud. 


Jeremiah Rescued from the Cistern 

? When Ebed-melech the Ethiopian, a eu- 
nuch who was in the king's house, heard that 
they had put Jeremiah into the cistern—the 
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and-he-will-die the-cistern into iey threw that — the- opm to- Jeremiah 
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in- -the- diu still the-bread there-is-not for  the-hunger because- of ade -him 
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take fo- say ih Cushite Ebed- meleh — the-king then-he-commanded 
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— and-you- shall- ‘ee up men thirty from-this 
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Ebed- meleh he- dut 


in-hand-of-you 


so-he- Adi: before the- aud out-of the- spróphét ah 
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mide to the- King house-of and- he Menit in-hand- = him — the-men EX. 
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iudi -rags-of the- arate -clothes rags- of from-there and-he-took — the-storehouse 
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iren i and- hes sent-them worn- a lokes 
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by- Athe -ropes the- sistent into 


rags- -of please put jeremiah to the-Cushite Ebed-melech _ then-he-said 
TT niox non DNAN nianon 
sides-of-you joints-of under and-the-worn-out-clothes the- ragged. -clothes 
“AN DWN DMT vr" Dohan nnnn 
— then- they- -drew-out so cewek and-he-did  to-the-ropes from-under 
3ian "As ink 1o" ovana MATY 
the-cistern out-of —him and- they- brought- up with-the-ropes Jeremiah 
Jan nowi4 mavan xn win? av" 
the-King — and-he-sent the-guard in- PRR of eres and-he- remained 
Rian oR pox Rea aay Ny o npn — qp 
entrance at — to-him the-prophet Jeremiah — . and-he-received Zedekiah 


may “ox TAN Tax A maa wg wn 
Jeremiah to — the- king and- he-said Yahweh in- temple- of that the-third 
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and-he- said thing from- -me hide- -you not thing —you - asking 
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to-put-to-death es nót to-you I-tell if Zedekiah to Jeremiah 
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to-me you-will-listen not I-give-counsel-you and-if you-will- pats to-death-me 


king was sitting in the Benjamin Gate— 8 Ebed- 
melech went from the king's house and said to 
the king, ?"My lord the king, these men have 
done evil in all that they did to Jeremiah the 
prophet by casting him into the cistern, and he 
will die there of hunger, for there is no bread left 
in the city.” !? Then the king commanded Ebed- 
melech the Ethiopian, "Take thirty men with 
you from here, andlift Jeremiah the prophet out 
of the cistern before he dies.” !!'So Ebed-melech 
took the men with him and went to the house of 
the king, to a wardrobe in the storehouse, and 
took from there old rags and worn-out clothes, 
which he let down to Jeremiah in the cistern by 
ropes. !2 Then Ebed-melech the Ethiopian said 
to Jeremiah, “Put the rags and clothes between 
your armpits and the ropes.” Jeremiah did so. 
13 Then they drew Jeremiah up with ropes and 
lifted him out of the cistern. And Jeremiah re- 
mained in the court of the guard. 


Jeremiah Warns Zedekiah Again 

14 King Zedekiah sent for Jeremiah the 
prophet and received him at the third entrance 
of the temple of the Lonp. The king said to Jer- 
emiah, "I will ask you a question; hide noth- 
ing from me.” !5Jeremiah said to Zedekiah, "If 
I tell you, will you not surely put me to death? 
And if I give you counsel, you will not listen 


38:111 p niàno 


JEREMIAH 38:16-23 


1690 Hebrew (BHS) 


to me? I6 Then King Zedekiah swore secretly 
to Jeremiah, “As the Lor lives, who made our 
souls, I will not put you to death or deliver you 
into the hand of these men who seek your life? 

17 Then Jeremiah said to Zedekiah, “Thus 
says the Lorp, the God of hosts, the God of 
Israel: If you will surrender to the officials of 
the king of Babylon, then your life shall be 
spared, and this city shall not be burned with 
fire, and you and your house shall live. 18 But 
if you do not surrender to the officials of the 
king of Babylon, then this city shall be given 
into the hand of the Chaldeans, and they shall 
burn it with fire, and you shall not escape from 
their hand? 1? King Zedekiah said to Jeremiah, 
“I am afraid of the Judeans who have deserted 
to the Chaldeans, lest I be handed over to them 
and they deal cruelly with me.” 2°Jeremiah said, 
"You shall not be given to them. Obey now the 
voice of the Lorp in what I say to you, and it 
shall be well with you, and your life shall be 
spared. ?! But if you refuse to surrender, this is 
the vision which the Lorp has shown to me: 
22 Behold, all the womenleftin the house of the 
king of Judah were being led out to the officials 
of the king of Babylon and were saying, 


"*Your trusted friends have deceived you 
and prevailed against you; 

now that your feet are sunk in the mud, 
they turn away from you: 


23 All your wives and your sons shall be led out 
to the Chaldeans, and you yourself shall not 


38:16 Ð [do not read] 
38:22 b Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
many Hebrew manuscripts, Ton 
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JEREMIAH 38:24-39:4 


English (ESV) 1691 
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ink Rw 
—him and- they: -asked 
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the-king to you- spoke 


to-them to-you he-spoke and-what 


the-king before pis oR -me 
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the-officials all-of then- they came there 
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as- all- of to- them and- hè told 
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king-of and-he-was 


escape from their hand, but shall be seized 
by the king of Babylon, and this city shall be 
burned with fire? 

24Then Zedekiah said to Jeremiah, “Let no 
one know of these words, and you shall not die. 
?5 Tf the officials hear that I have spoken with 
you and come to you and say to you, 'Tell us 
what you said to the king and what the king said 
to you; hide nothing from us and we will not 
put you to death; 26then you shall say to them, 
‘I made a humble plea to the king that he would 
not send me back to the house of Jonathan to 
die there?" 27 Then all the officials came to Jer- 
emiah and asked him, and he answered them 
as the king had instructed him. So they stopped 
speaking with him, for the conversation had not 
been overheard. ?? And Jeremiah remained in 
the court of the guard until the day that Jeru- 
salem was taken. 


The Fall of Jerusalem 
3 In the ninth year of Zedekiah king 
of Judah, in the tenth month, Neb- 
uchadnezzar king of Babylon and all his army 
came against Jerusalem and besieged it. 2In the 
eleventh year of Zedekiah, in the fourth month, 
on the ninth day of the month, a breach was 
made in the city. ? Then all the officials of the 
king of Babylon came and sat in the middle 
gate: Nergal-sar-ezer of Samgar, Nebu-sar- 
sekim the Rab-saris, Nergal-sar-ezer the Rab- 
mag, with all the rest of the officers of the king 
of Babylon. 4 When Zedekiah king of Judah and 


38:23 b read, with a few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, WN ? 

38:28 b-b not present in a few Hebrew 
manuscripts, Graecus originalis, Syriac 


JEREMIAH 39:5-13 1692 Hebrew (BHS) 
all the soldiers saw them, they fled, going out 4 To - ` VYS y i “ 
of the city at night by way of the king’s garden A TH. ) Di ja n2? TRY? Tr 1 mann 
through the gate between the two walls and — garden-of way-of the-city from night and-they- -went-out and- they- fled the-war 
they went toward the Arabah. 5But the army , — c 5 5 y= - 156 
of the Chaldeans pursued them and overtook  * naw "TM Nx" mnonn 1 a wa qn 
Zedekiah in the plains of Jericho. And when — the-Arabah way-of and-he-went-out ^ the-walls between through-gate the-king 
they had taken him, they brought him up to ž „ em : Cs aby uU > 
Nebuchadnezzar king of Babylon, at Riblah, DN ny DIN DTW 5 n IDTTS 
in the land of Hamath; and he passed sentence — and-they-overtook after-them Chaldeans army-of but-they-pursued 
on him. 6 The king of Babylon slaughtered the cee xe 
sons of Zedekiah at Riblah before his eyes, and Woy InN inm wT niaqwa WPT 
the king of Babylon slaughtered all the nobles — and-they- brought- -up-him —him and- they: had-taken Jericho in- plains- of Zedekiah 
of Judah. 7 He put out the eyes of Zedekiah and * zs 
bound him in chains to take him to Babylon. nan posa nnam 531 Tn LNT) ON 
8 The Chaldeans burned the king’s house and Hamath in-land-of | Riblah-DIR Babylon  king-of Nebuchadrezzar to 
the house of the people, and broke down the a ; : 
walls of Jerusalem. ? Then Nebuzaradan, the "DN 52i T onv"m 6 :D'OBVn TN "am m 
: eee P i: mot 
captain of the guard, carried into exile io Bab- — Babylon king-of and-he- slaughtered judgment with-him and-he-spoke 
ylon the rest of the people who were left in the : 
city, those who had deserted to him, andthe TIT" MN -53 nw) yay n2213 WPT 3 
people who remained. !? Nebuzaradan, the cap- Pm cm ui. MCN S n 
tin dnte duard eate ird at Judei some Judah nobles-of  all- ofi and to-eyes-of-him at- ‘Riblah Zedekiáh sons-of 
of the poor people who owned nothing, and ^D iT PRÉ "TU "DN! 7 :533 Tn onu 
, t He m Se 
gave themivineyardeandtieldsatthesamatime he-made-blind Zedekiah eyes-of and— Babylon king-of he slaughtered 
The Loro Delivers Jeremiah "DNI :no33 ink wg?  mBy)ma mps 
! Nebuchadnezzar king of Babylon gave vog M NETS 
command concerning Jeremiah through Neb- and— Babylon- DIR —him to- bring in-the-bronze- fetters and-he-bound-him 
uzaradan, the captain of the guard, saying, 5 ^ y= - 5- 
12“Take him, look after him well, and do him D Twa iw Dyn n 5 DN) yan n a 
no harm, but deal with him as he tells you” the- Chaldeans they- burned the-people house-of and— the- -king house-of 
13 So Nebuzaradan the captain of the guard, 3 M - PS 
Nebushazban the Rab-saris, Nergal-sar-ezer ova am nx AI DWN, nian DN) WRI 
the Rab-mag, and all the chief officers of the the- Pople rest- of then— they-broke- for isdem walls- of and— with-the-fire 
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T3 mor w 533 T xNTTOS wn 
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39:4 c Hebrew fragment from Cairo Geniza, 
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Syriac, Vulgate, IX — ; read Y22"1 as 52:7 
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Jérusalem 
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you- obeyed 
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he- spoke to- hi 
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king of Babylon !4sent and took Jeremiah from 
the court of the guard. They entrusted him to 
Gedaliah the son of Ahikam, son of Shaphan, 
that he should take him home. So he lived 
among the people. 

15 The word of the Lorp came to Jeremiah 
while he was shut up in the court of the guard: 
16 “Go, and say to Ebed-melech the Ethiopian, 
‘Thus says the Lorn of hosts, the God of Israel: 
Behold, I will fulfill my words against this city 
for harm and not for good, and they shall be 
accomplished before you on that day. 17 But I 
will deliver you on that day, declares the Lorp, 
and you shall not be given into the hand of the 
men of whom you are afraid. !8For I will surely 
save you, and you shall not fall by the sword, 
but you shall have your life as a prize of war, 
because you have put your trust in me, declares 
the Lorp.” 


Jeremiah Remains in Judah 
4 The word that came to Jeremiah from 
the Lorn after Nebuzaradan the captain 
of the guard had let him go from Ramah, when 
he took him bound in chains along with all the 
captives of Jerusalem and Judah who were be- 
ing exiledto Babylon. 2 The captain of the guard 
took Jeremiah and said to him, “The Lorp 
your God pronounced this disaster against this 
place. 3The Lorn has brought it about, and has 
done as he said. Because you sinned against the 
Lorp and did not obey his voice, this thing has 
come upon you. *Now, behold, I release you to- 
day from the chains on your hands. If it seems 


39:16 p NAN 

40:3 p 313 

40:4 b many Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Vulgate, TT 


JEREMIAH 40:5-10 


good to you to come with me to Babylon, come, 
and I will look after you well, but if it seems 
wrong to you to come with me to Babylon, do 
not come. See, the whole land is before you; go 
wherever you think it good and right to go. 5If 
you remain,’ then return to Gedaliah the son 
of Ahikam, son of Shaphan, whom the king 
of Babylon appointed governor of the cities of 
Judah, and dwell with him among the people. 
Or go wherever you think it right to go.” So the 
captain of the guard gave him an allowance of 
food and a present, and let him go. 6Then Jer- 
emiah went to Gedaliah the son of Ahikam, at 
Mizpah, and lived with him among the people 
who were left in the land. 

7 When all the captains of the forces in the 
open country and their men heard that the king 
of Babylon had appointed Gedaliah the son of 
Ahikam governor in the land and had commit- 
ted to him men, women, and children, those of 
the poorest of the land who had not been taken 
into exile to Babylon, 8they went to Gedaliah 
at Mizpah—Ishmael the son of Nethaniah, 
Johanan the son of Kareah, Seraiah the son of 
Tanhumeth, the sons of Ephai the Netophathite, 
Jezaniah the son of the Maacathite, they and 
their men. ° Gedaliah the son of Ahikam, son of 
Shaphan, swore to them and their men, saying, 
“Do not be afraid to serve the Chaldeans. Dwell 
in the land and serve the king of Babylon, and it 
shall be well with you. !°As for me, I will dwell at 
Mizpah, to represent you before the Chaldeans 
who will come to us. But as for you, gather wine 


"Syriac; the meaning of the Hebrew phrase is uncertain 


40:8 c many Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Reuchlin codex, Targum manuscript, and 2 
Kings, ]3 ; cf. BHS note b 

40:8 P "^Y 


1694 Hebrew (BHS) 
"hN DYR) xa 533 OPR xia? piya ai 
= and-I-will-put come Babylon with- me to-come in-eyes-of-you  he-is-good 
532 ^n -Ni2D Prya p oN] TÓD `y 
Babylon with-me — to-come in-eyes-of-you he-isevil butif on- you eye-of-me 
vn oN nib ow Tia? Pa >a RRI ID 
the-right and-to good to before-you — the-land whole-of see refrain 
na) awe -N5 aips yo naw nado rya 


therm return he- Gains tet and-still-him go  there-DIR in-eyes-of-you 


“an pon wr sw 7a DPN 73 mT cow 


to-go 


king-of he-appointed whom Shaphan son-of Ahikam son-of Gedaliah to 
Ox ix obn ini ing aw mmm wa 533 
to or the- pople in-midst-of with-him and-dwell Judah in- cities. of Babylon 
2) m Y? n3 TVI Wwe 75 
commander-of to-him so-he-gave go to- -go in-eyes-of-you the-right — all-of 
-ow wyvov Ng annwn nx nns Day 
to Jeremiah then-he-went and-he-let- go-him add. gift allowance ie 
jing ing — 29" apayan DPIN 73 ma 
in-midst-of with-him ^ and-he- ‘lived the- Mirpahi- DIR Ahikam son-of Gedaliah 
"D > Wawan :puw23  DUNUM oby 
commanders-of all- of when- they- -heard  in-the-land. the-ones- being-left-over the-people 
Tp0n ^3» oUm non niwa Aw ona 
he-had- opor that and-men-of-them they in-the- ‘field who the- forces 
l'a) vu Dpns 72 MMT CN 533 “TRN 
and-that — in-the-land Ahikam ^ son-of Gedaliah xx Babylon king- of 
ng; TW DVIN ih — Tp5n 
and-from-poor-of and-little-ones and-women men with-him he-had-committed 
“x anaes maa D cWN5o UND PNI 
to and-they-went Babylon- DIR they-had- eens exiled not  from-who the-land 
inam yn imm "a oNDDU" nnavynmn mon 
and-Jonathan and-Johanan Nethaniah son-of ad. simae the- Mizpah- DIR Gedaliah 
"n5oin "Dy 233 npn Ta n mp? e Y 
the- Netophathite Ophai and-sons-of Tanhumeth son-of md Seraiah Kareah sons-of 
Da? payo :DiUN) nbn AWAD ^3 im 
to-them and-he-swore — and-men-of-them they  the-Maacathite son-of and-Jezaniah 
Ox SÖR? Dm jaw ^73 npmnsN 73 ana 
not to-say and- to- men-of-them Shaphan son-of Ahikam son-of Gedaliah 


TOn "nN 132) pIka 330 Dywan Ti WTA 


king-of — dnd serve in-the-land dwell the- Chaldeans from- to- -serve be- you: ‘afraid 

ngaa ay? on “igo oa 305 733 
at- the- Mizpah dwelling behold- I and-l to-you and-he- shall. be-well Babylon 
Yor DANI aPos aNd WR Diin ci bp 


gather but- -you  to-us  they-will-come ^ the-Chaldeans before to- stand 


English (ESV) 1695 JEREMIAH 40:11-41:1 
1 1 -) f 1 : : . 
X - b 5 95 and summer fruits and oil, and store them in 
wi : DS 223 Ww) 1271 rE; p I your vessels, and dwell in your cities that you 
md dwell in-vessels-of-you and-put and-oil and-summer-produce wine have taken? !! Likewise, when all the Judeans 
- M 5 - - ` who were in Moab and among the Ammonites 
TUN D Tu? J 23 on u :pnvsn TUN D2 wa and in Edom and in other lands heard that the 
who the- fudeans all- of whens also you- have- taken that in- cities of- -you  kingofBabylon hadleftaremnantin Judahand 
E = : had appointed Gedaliah the son of Ahikam, 
` 8 ` E n 
DIVNI 523 WR!) oiTNa pay 1231 | IRA son of Shaphan, as governor over them, !2then 
the- lands” in- all of dede who and-in-Edom Ammon and-among-people-of in-Moab all the Judeans returned from all the places to 
2 n m à . : — Which they had been driven and came to the 
"2n nmm? MWY pes on im 13 WNW land of Judah, to Gedaliah at Mizpah. And 
and-that to-Judah remnant Babylon king-of he-had-given that they-heard they gathered wine and summer fruits in great 
: abundance. 
j27 T2 Dp ns "a Yvon "DN D DoD Tp2n 13 Now Johanan the son of Kareah and all the 
Shaphan son-of  Ahikam  son-of Hella ^ ——. Joverdthem heads appointed leaders ofthe forces in theopen country came to 
; Gedaliah at Mizpah !4and said to him, “Do you 
WR ninpaa -537 DTTA 55 1v" 12 know that Baalis the king of the Ammonites has 
dh the-places from-all-of the-Judeans allof then- they- “returned — Sent Ishmael the son of Nethaniah to take your 
j A life?” But Gedaliah the son of Ahikam would 
WIT -bN nmm “PIS 1831 DU “NTI not believe them. !5 Then Johanan the son of 
b AR EISE, T De Kareah spoke secretly to Gedaliah at Mizpah, 
Gedaliah to Judah land- of and-they-came there — they-were-driven pleis lay mie. soard strike quud maed 
nam MM PÀ pa 190N"] nny son of Nethaniah, and no one will know it. Why 
A ke. b 3 au d C d Uu d- d Bs on "me Mi h-DIR should he take your life, so that all the Judeans 
o-make-abundant and-summer-produce wine —and-they-gathere e- izpa who are gathered about you would be scattered, 
WR ona mW “1 nm “fa 1] nini “TRI and the remnant of Judah would perish?” 16 But 
"mc T T Tog: * "f Gedaliah the son of Ahikam said to Johanan the 
am thes forces leaders-of and- all- of Kareah son-of and-Johanan greatly — ,on of Kareah, “You shall not do this thing, for 
POR TIAN anasan DTA “OR ANA piba You ate speaking falsely of Ishmael” 
to -him and- Hip: said the- Mizpah- DIR Gedaliah to they- eE in- the-field Gedaliah Murdered 
- - In the seventh month, Ishmael the 
` ` ` ` > 
DN noU Tay 33 722 | D PEE 3 yn DT n 4 son of Nethaniah, son of Elishama, of 
— . he-has- sid Ammon wr i -of king- of Baalis that you-know ?-to- knont the royal family, one of the chief officers of 
DU? PRR -N» Ub W|I? nn) “Ta 9?NDDU* 
—them  he-believed but-not life ^ to-strike-you — Nethaniah  son-of Ishmael 


ITOT ON DN 
Gedaliah to he- m 


my n 


Kareah son-of then-Johanan 


inis Op NN "ya Nv70 
1 Ahkam son-of Gedaliah 


"DR  nos30 NI n^ AND n$xoa — nea 
—  and-let-me-strike please let- me go to-say at- the- Mizpah in-the-secret 
ng yr N vw num ^7 ONW 
why he-will-know not and-man Nethaniah son-of Ishmael 
mnm 753 5n was m2? 
Judah all-of so-that-they-are- -scattered life he-should-strike-you 
NN’ l6 nT MRY n TAN] TÖN D'y3pin 
but-he-said Judah fémnant of and- de perishes to-you the-ones- bane gathered 


Cw won Ox MP Ta Tne Ox bpns qa mOn 


Kareah son-of Johanan to Ahikam son-of Gedaliah 


epaw OR rat nns PY ^32 mmn ADIN 


—  you-do not 


Ishmael to : 


Tuc you iischocd for the- this the- Thing 
mun) ja Dxpaw? xa Dawa wa pam A 
Nethaniah son-of Ishmael he-came the-seventh in-the- tm and-he-was 
f è] . 
Tan um n3obi yA vpvv?N 73 
the-king — and-commanders-of the- "kingdom from-seed-of Elishama son-of 


40:16 p nun 


JEREMIAH 41:2-9 


1696 Hebrew (BHS) 


the king, came with ten men to Gedaliah the 
son of Ahikam, at Mizpah. As they ate bread 
together there at Mizpah, 2 Ishmael the son of 
Nethaniah and the ten men with him rose up 
and struck down Gedaliah the son of Ahikam, 
son of Shaphan, with the sword, and killed him, 
whom the king of Babylon had appointed gov- 
ernor in the land. 3 Ishmael also struck down all 
the Judeans who were with Gedaliah at Mizpah, 
and the Chaldean soldiers who happened to be 
there. 

4On the day after the murder of Gedaliah, 
before anyone knew of it, Seighty men arrived 
from Shechem and Shiloh and Samaria, with 
their beards shaved and their clothes torn, 
and their bodies gashed, bringing grain offer- 
ings and incense to present at the temple of the 
Lorp. 6And Ishmael the son of Nethaniah came 
out from Mizpah to meet them, weeping as he 
came. As he met them, he said to them, “Come 
in to Gedaliah the son of Ahikam? 7 When they 
came into the city, Ishmael the son of Netha- 
niah and the men with him slaughtered them 
and cast them into a cistern. 8 But there were 
ten men among them who said to Ishmael, “Do 
not put us to death, for we have stores of wheat, 
barley, oil, and honey hidden in the fields.” So 
he refrained and did not put them to death with 
their companions. 

9 Now the cistern into which Ishmael had 
thrown all the bodies of the men whom he had 


41:7 aSyriacadds w'rmj 'nwn = =) ; cf. 
Septuagint (codex Venetus, Lucian’s recension) 
and verse 9 


NDALAN OP NR 72 IPPON dns cu mwy 


the- Mizpah- DIR Ahikam son-of Gedaliah to dia him men and- ten 
va 5»wbov bp :nayaa vim ony ow DN 
son-of Ishmael and-he-rose at- the- Mizpah together bread there and- they- ate 
3 ink — v3 WR DA Mwy Ahn 
and-they-struck with-him — they-were who the- men and- ten- of Nethaniah 
np)! p2 W ci opg 2 wd cns 


Ahikam son-of Gedaliah S 
Tp5n TWR ink 


and-he- Killed with- the- “sword Shaphan son-of 


-3 nNPB PRI 533 a 
all- of king-of  he-had- Appointed whom | 


DN) ink oY WR OMA 
and— with-him  they-were the-Judeans 
NYA] WR OTA 


the-war men-of — there they-were-found who the- Chaldeans 
"DN mand "Un ova Oma pov — nan 
— to- kill the- second on- -the- -day and- he- -was hmad he-struck-down 
D3UD  DUJN S DTP N? WR MYN 
from-Shechem men and-they-came he-knew not  and-man Gedaliah 
np "n3 vs ov mom  ivn 


beard — ones-being-shaved-of man eighty and-from-Samaria ^ from-Shiloh 


njia nnm oT TAN DNI "yn 


dad incense and-grain-offering and- ones- being- gashed clothes and-ones-being-torn-of 


"a Oxpow? Nge mm ma wan  DT3 


son-of and-he-went-out Yahweh temple- of in-hand- a them 


im Ten Th ngan m boxy? mmm 


and-he-was going to-meet-them | Nethaniah 


:Dp"nmsN 72 ITS “ON ANA DON TANT DDR Ujo2 


and in-the-land Babylon dant 


mayaa Avg NN 
at- the- Mizpah Gedaliah — 


DANAD "WiN NY DP 


who 


Ishmael to- bring 


n2m 


and-weeping  to-go the-Mizpah from 


Ahikam son-of Gedaliah to come to-them and-he- said —them as- to- meet 
ponw) vy in R oxiaa "m? 
and-he- -slaughtered- them the-city midst-of into ^ as-to-come-them and-he-was 
DUJNZ) Nin in Tin g amin) “a Oxynw 
and-the-men he the-cistern midst-of into Nethaniah son-of Ishmael 
o3 “RYA — D'UJN MVS “IMR WRN 
among-them they-were-found men but-ten with-him who 
n5 -V ^3 nm OR bNppDv “Ox IN 
to-us there-is for  put-you-to-death-us ^ not Ishmael to and- ius. said 


SIN Van jov! Db mon niwa DvD 
so-he-refrained and-honey and- oil andi barley ‘dont in- the- “field stores 
Swe Siimo pyx Tp omn Nd) 
which now-the-cistern brothers- of-them in-midst-of he- put- to- death- them and-no: 
WR DÖRD Ma d INg 5NpOv" DU Pòwn 
whom the-men dead- bodies- of all- of — Ishmael there he-had-throwz 


English (ESV) 


JEREMIAH 41:10-16 


1697 


NON T2AN  nUD WR RANE Ta 030 
Hed the-King he- had- fade that he Gedaliah in-hand-of he- scuta down 
"3 Oxpaw ndn ink bw Tn NUD3 aN 
son-of Ishmael he-filled | —him Israel king-of Baasha because- of 
MARY -53 “nx 5NpoU" — |a3uUnn =: sm 
res-of all- of — Ishmael then-he- took- -captive slate ones Nethaniah 
“2 nN Tyn nia nw nóyop3 WR on 
al-of and— the-king daughters-of = ine the-Mizpah who the-people 
TINA Than UN Teyana Dygn — bom 
Nebuzaradan he-had-committed whom at- the- Mizpah the-ones- being: left the-people 
DN — 73 MTR“ Da m 
Ahikam | son-of Gedaliah E guard commander-of 
H5  qx9$ Bana cj 5wpov^ paw 
to-cross-over and-he-went Nethaniah son-of ishmael and-he-took-captive-them 
"Uu 2 MP 3 nn? DOA ya R 


leaders-of and-all-of Kareah son-of Johanan but-he-heard 
?NDDU" AWD WR AVI] -> DN 
Ishmael — he-had-done that the-evil all-of — 
onda? 339" own 753 “nx 
to-fight and- teys -went  the-men all-of — and- -they- -took Nethaniah son-of 
Dii DN “ON Ink RYN MNI “a 5«pov “OY 


great and- they- -found Nethaniah son-of 


"NN WR >a nigga "ma 


with all- of as- ~~ -see and-he-was in-Gibeon 


bona ns) mp 73 BNP -ns Now? 


the-forces ikallers- of all- of Kareah son-of Johanan — Ishmael 


“WR pn 753 jad114 anpvon ins WR 


whom the- peopl all- of so-they- tired: around and- they- rejoiced githa him 


71 in mayan “jn opo naw 


and- edis -went and-they- went: back the- -Mizpah from he-had-carried-captive 


0501 nun -13 Rpp p ja yn cow 


Ammon people-of to 


ims Wy D'emn 


with-him the-forces 


inp" 2 :mm 73 


who 


—him Ishmael 
by 
the-people 


"v 7^3 


waters at against 


qium WY 


uo that 
and— 


who 


ishmael 


he- -escaped Nethaniah son-of but-Ishmael Kareah son-of Johanan to 
")3 ^ow  q21 qn? — 350 Dw mbwa 
people-of to — and-he-went Johanan from-presence-of men with- -eight 
oyna "v a mp 3 ANY npn ie 
the- forces leaders-of and-all-of Kareah son-of Johanan then-he-took Ammon 
n&p Dwi Wr bya MWY > ns ins “WR 
from—  he-returned NU the- people rest- of all- of —  with-him who - 
Ch nón pR Tyan 4n Amin ^3 b5wpov 
—  he-struck-down after the- Mizpah from Nethaniah son-of Ishmael 
qo DN NAAN VO DÁN pns T3 MN 


and-little-one and-women the-war men-of | men Ahikam son-of Gedaliah 


struck down along with’ Gedaliah was the large 
cistern that King Asa had made for defense 
against Baasha king of Israel; Ishmael the son 
of Nethaniah filled it with the slain. !? Then Ish- 
mael took captive all the rest of the people who 
were in Mizpah, the king’s daughters and all the 
people who were left at Mizpah, whom Nebu- 
zaradan, the captain of the guard, had commit- 
ted to Gedaliah the son of Ahikam. Ishmael the 
son of Nethaniah took them captive and set out 
to cross over to the Ammonites. 

11 But when Johanan the son of Kareah and 
all the leaders of the forces with him heard of 
all the evil that Ishmael the son of Nethaniah 
had done, }2 they took all their men and went 
to fight against Ishmael the son of Nethaniah. 
They came upon him at the great pool that is in 
Gibeon. !3 And when all the people who were 
with Ishmael saw Johanan the son of Kareah 
and all the leaders of the forces with him, they 
rejoiced. 14 So all the people whom Ishmael 
had carried away captive from Mizpah turned 
around and came back, and went to Johanan the 
son of Kareah. !5 But Ishmael the son of Netha- 
niah escaped from Johanan with eight men, and 
went to the Ammonites. !6 Then Johanan the 
son of Kareah and all the leaders of the forces 
with him took from Mizpah all the rest of the 
people whom he had recovered from Ishmael 
the son of Nethaniah, after he had struck down 
Gedaliah the son of Ahikam— soldiers, women, 


! Hebrew by the hand of 


JEREMIAH 41:17-42:7 


1698 Hebrew (BHS) 


children, and eunuchs, whom Johanan brought 
back from Gibeon. 17 And they went and stayed 
at Geruth Chimham near Bethlehem, intending 
to go to Egypt !8 because of the Chaldeans. For 
they were afraid of them, because Ishmael the 
son of Nethaniah had struck down Gedaliah 
the son of Ahikam, whom the king of Babylon 
had made governor over the land. 


Warning Against Going to Egypt 
4 Then all the commanders of the forces, 
and Johanan the son of Kareah and Jez- 
aniah the son of Hoshaiah, and all the people 
from the least to the greatest, came near 2and 
said to Jeremiah the prophet, “Let our plea for 
mercy come before you, and pray to the Lorp 
your God for us, for all this remnant—because 
we are left with but a few, as your eyes see us— 
3 that the Lorp your God may show us the way 
we should go, and the thing that we should do.” 
4Jeremiah the prophet said to them, “I have 
heard you. Behold, I will pray to the Lorp your 
God according to your request, and whatever 
the Loro answers you I will tell you. I will keep 
nothing back from you? 5 Then they said to Jer- 
emiah, “May the Lorp be a true and faithful 
witness against us if we do not act according 
to all the word with which the Lorp your God 
sends you to us. 6 Whether it is good or bad, 
we will obey the voice of the Lorp our God to 
whom we are sending you, that it may be well 
with us when we obey the voice of the Lorp 
our God.” 
7 At the end of ten days the word of the Lorp 


41:173] 0123 
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3n 
and- -they- stayed 


omy iad n255 ong ma 5xw WRN Dhina nya 


15517 


and- they- went 


;p23n avn WR po? 


from-Gibeon he- brought: back hou and- mud 


Egypt to-go to- go Bethlehem beside that as- Eben at- Geruth 
73 oman INTY ' oiv»  %9N18 
because because- of-them they-were- "afraid for  the-Chaldeans because-of 
opns 73 in? cns nun) cua bayaw — nin 
Ahikam son-of Gedaliah — Nethaniah son-of Ishmael he-struck-down 

Pe 5233 e Ton W8 
over-the-land Babylon king-of he-had- opone whom 

ji umm on wv 73 3r æ 
son-of and-Johanan — the-forces —commanders-of all-of then- -they- yo dad -near 

opo — Oyn >p mwin 3  nym mw 
from-small-one  the-people and- all- of Hostiaiah son-of  and-Jezaniah ^ Kareah 

Ml an win may OR ÍNN DT c») 
please let-her-fall the- pz epher eres to and- they- said din one  and-to 
TUN mm Cow wwa banm is? nann 


God-of-you Yahweh to for-us and! -pray before-you — plea-for-mercy- -of-us 
ninm vyn NVI ^" num n'NUn -53 TDA 
from-to-make-many few — we-are-left beans the- this the- remnant all- of far 
nyv 5 3 sp MIND PPV WNI 
Yahweh to-us — that-he- may- declare —us seeing — eyes-of-you as. 
WRT AN) nao T WR Tum AR PAON 
that the- ling and—  in-her we-are-to- go that the- way = God-of-you 
nn WAW iain ITT DORN "DN wy 
behold- I I-have- heard the- deme: Jeremiäh to-them and-he-said we-are-to-do 
nm 02172 oR ma ow ann 
and- he- will be according- to-words- -of-you God: of- -you Yahwe to praying 
"xo Dib Tax bng nyv ni» “awg aam 73 


I- will- tell Yahweh he-answers that the- thing every-of 


VINN 
L-will-withhold 
nym 
Yahweh 


bd to-you 


OU may “ON TVA MDS a 0320 


let-him-be Jeremiah to they- said then- they 


ND -DN TAN nN 


not if and-being-faithful truth 


Pox PN nm now WN T 


—you 


ing 


Tp? 


for-witness-of 


fome -you 


ui 


i ven us 


7-523 


thus to-us | God-of-you Yahweh he-sends-you which the- word cena jos all-of 
IWR wib nyv dipa yl vox aio 7DN6 nWo) 
whom God- of- us Yahweh on-voice-of bad or-if good if we-do 
15 -30" TW WA? pow? Por qnN DPW XN 
for-us he-is- well that in-order we- will- -obey to-him —you sending we 
my» pan mv urdos nyv dipa yv) ` 
ten- of  fromeend-of and-he-was God- gra us Yahweh on- voice -of we- obey wher. 
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JEREMIAH 42:8-16 
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Johanan to  then- he- called fésentidh ©. Yahweh word- of and- je was days 
in« wy o'?nn "v — 7» »w mp 7m 
with-him who the-forces ^ commanders-of  all-of and: to Kareah son-of 
DON WNS Oia c pay — ob 7525 
to-them — and-he- said great-one and- to to-from-small-one the- people and- to- all-of 


POR ^n nnno) GN NW "TON nyv Jax a 
God- of Yahweh ke says thus 


mp9) paminn Yan? 


plea- of- you to- idle: fall 
nus OND 
then-I-will-build the-this 
WINN — N5 
fox I-will- Pluck up and-not 
WPA wn 


not 


"en 


to- dum —me you- sent whom dod 
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in-the-land  you-will- remain to-turn if Beton Thim 


DINN ^npon oó^nN N) DONN 


—you and- a will- -plant I-will- pull- down and- ‘not 
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to- m I-did that 
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afraid you 
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with- -you for 
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from-hand-of -him 


aum 


and-he- vill: restore 


avi 


we-will-remain 


—you 


I- relent 


Yan 


from-face-of 


the- disaster to 


whom Babylon king-of 
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Yahweh declaration: of from-him 


pans vyn 


bane and- ies deliver 


Dank = omm 


“you that-he-has-mercy 


Nb DDN DIAR “DRI :DanimTN “ON DANN 
saying but-if 


MÖR opib mm ipa vAWw p? DNI pui 
to-say God- -of-you the- this in-the-land 
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we-shall-see 
"Nb 


not 


fear-you 
WTA TON 

fear- you because-of -him 
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in -save I 
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and-I-will-grant 


not 


you 
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mercy to-you 


nat you land- of- you into —you 


163 ‘not 
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Egypt land-of for no 
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horn 


Phiweh on-voice-of obey 
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not where we- -shall- -go 
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and-for- the! bread we- shall. hear 
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ap 
we-shall- be. “hungry 
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to-thus 


and-sound-of 
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and-there 


not 


we-will-dwell 
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God: -of Yahweh- -of he- says thus Judah - 
ow om)» opsy Diya N12 bpa pwp oiv 
there Egypt faces-of- you |o tO-set 


Dmx WR ana 


that 
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Egypt 
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he- shall- cling 


mnane of Yahweh word-of [oM andi now 
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to- ‘sojourn 
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and-you-go 
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Egypt 


to-enter you-set 
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yen 


—you  Sshe-shall-overtake 
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from-him being anxious 
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in-land-of 
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there 
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and-there after-you 


came to Jeremiah. € Then he summoned Joha- 
nan the son of Kareah and all the commanders 
of the forces who were with him, and all the 
people from the least to the greatest, ?and said 
to them, “Thus says the Lorp, the God of Israel, 
to whom you sent me to present your plea for 
mercy before him: !9If you will remain in this 
land, then I will build you up and not pull you 
down; I will plant you, and not pluck you up; 
for I relent of the disaster that I did to you. !! Do 
not fear the king of Babylon, of whom you are 
afraid. Do not fear him, declares the Lonp, for 
I am with you, to save you and to deliver you 
from his hand. !2I will grant you mercy, that 
he may have mercy on you and let you remain 
in your own land. !? But if you say, ‘We will not 
remain in this land; disobeying the voice of the 
Lorp your God !4and saying, ‘No, we will go to 
the land of Egypt, where we shall not see war 
or hear the sound of the trumpet or be hungry 
for bread, and we will dwell there; !5then hear 
the word of the Lorp, O remnant of Judah. 
Thus says the Lorp of hosts, the God of Israel: 
If you set your faces to enter Egypt and go to 
live there, '6then the sword that you fear shall 
overtake you there in the land of Egypt, and 
the famine of which you are afraid shall follow 
close after you to Egypt, and there you shall die. 
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place no more. !? The Lor has said to you, O 
remnant of Judah, ‘Do not go to Egypt? Know 
for a certainty that I have warned you this day 
20 that you have gone astray at the cost of your 
lives. For you sent me to the Lorp your God, 
saying, ‘Pray for us to the Lonp our God, and 
whatever the Lorp our God says declare to us 
and we will do it? 2! And I have this day declared 
it to you, but you have not obeyed the voice of 
the Lorp your God in anything that he sent me 
to tell you. 2 Now therefore know for a certainty 
that you shall die by the sword, by famine, and 
by pestilence in the place where you desire to 
go to live? 


Jeremiah Taken to Egypt 

4 When Jeremiah finished speaking to all 
the people all these words of the Lorp 

their God, with which the Lor their God had 

senthim tothem, 2 Azariah the son of Hoshaiah 

and Johanan the son of Kareah and all the in- 
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I-have- hidden 


solent men said to Jeremiah, "You are telling 
a lie. The Lonp our God did not send you to 
say, ‘Do not go to Egypt to live there; 3but Bar- 
uch the son of Neriah has set you against us, 
to deliver us into the hand of the Chaldeans, 
that they may kill us or take us into exile in 
Babylon? 4S0 Johanan the son of Kareah and 
all the commanders of the forces and all the 
people did not obey the voice of the Lonp, to 
remain in the land of Judah. 5 But Johanan the 
son of Kareah and all the commanders of the 
forces took all the remnant of Judah who had 
returned to live in the land of Judah fromall the 
nations to which they had been driven— $the 
men, the women, the children, the princesses, 
and every person whom Nebuzaradan the cap- 
tain of the guard had left with Gedaliah the son 
of Ahikam, son of Shaphan; also Jeremiah the 
prophet and Baruch the son of Neriah. 7 And 
they came into the land of Egypt, for they did 
not obey the voice of the Lorp. And they ar- 
rived at Tahpanhes. 

8Then the word of the Lorp came to Jeremiah 
in Tahpanhes: ?"Take in your hands large stones 
and hide them in the mortar in the pavement 
that is at the entrance to Pharaoh's palace in Tah- 
panhes, in the sight of the men of Judah, and 
say to them, “Thus says the Lonp of hosts, the 
God of Israel: Behold, I will send and take Neb- 
uchadnezzar the king of Babylon, my servant, 
and I will set his throne above these stones that I 
have hidden, and he will spread his royal canopy 
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over them. !! He shall come and strike the land 
of Egypt, giving over to the pestilence those who 
are doomed to the pestilence, to captivity those 
who are doomed to captivity, and to the sword 
those who are doomed to the sword. 121 shall 
kindle a fire in the temples of the gods of Egypt, 
and he shall burn them and carry them away 
captive. And he shall clean the land of Egypt asa 
shepherd cleans his cloak of vermin, and he shall 
go away from there in peace. ? He shall break 
the obelisks of Heliopolis, which is in the land of 
Egypt, and the temples of the gods of Egypt he 
shall burn with fire? " 


Judgment for Idolatry 
4 The word that came to Jeremiah con- 
cerning all the Judeans who lived in 
the land of Egypt, at Migdol, at Tahpanhes, at 
Memphis, and in the land of Pathros, 2 “Thus 
says the Lord of hosts, the God of Israel: You 
have seen all the disaster that I brought upon 
Jerusalem and upon all the cities of Judah. 
Behold, this day they are a desolation, and no 
one dwells in them, ? because of the evil that 
they committed, provoking me to anger, in that 
they went to make offerings and serve other 
gods that they knew not, neither they, nor you, 
nor your fathers. ^Yet I persistently sent to 
you all my servants the prophets, saying, ‘Oh, 
do not do this abomination that I hate? 5 But 
they did not listen or incline their ear, to turn 
from their evil and make no offerings to other 
gods. 6 Therefore my wrath and my anger were 
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poured out and kindled in the cities of Judah 
and in the streets of Jerusalem, and they be- 
came a waste and a desolation, as at this day. 
? And now thus says the Lorp God of hosts, the 
God of Israel: Why do you commit this great 
evil against yourselves, to cut off from you man 
and woman, infant and child, from the midst 
of Judah, leaving you no remnant? 8 Why do 
you provoke me to anger with the works of 
your hands, making offerings to other gods 
in the land of Egypt where you have come to 
live, so that you may be cut off and become a 
curse and a taunt among all the nations of the 
earth? ? Have you forgotten the evil of your 
fathers, the evil of the kings of Judah, the evil 
of their! wives, your own evil, and the evil of 
your wives, which they committed in the land 
of Judah and in the streets of Jerusalem? !? They 
have not humbled themselves even to this day, 
nor have they feared, nor walked in my law and 
my statutes that I set before you and before your 
fathers. 

11" Therefore thus says the Lor of hosts, the 
God of Israel: Behold, I will set my face against 
you for harm, to cut off all Judah. 12I will take 
theremnant ofJudah who have set their faces to 
come to the land of Egypt to live, and they shall 
all be consumed. In the land of Egypt they shall 
fall; by the sword and by famine they shall be 
consumed. From the least to the greatest, they 
shall die by the sword and by famine, and they 
shall become an oath, a horror, a curse, and a 
taunt. 13I will punish those who dwell in the 
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land of Egypt, as I have punished Jerusalem, 
with the sword, with famine, and with pesti- 
lence, !4so that none of the remnant of Judah 
who have come to live in the land of Egypt 
shall escape or survive or return to the land of 
Judah, to which they desire to return to dwell 
there. For they shall not return, except some 
fugitives.” 

15 Then all the men who knew that their 
wiveshad made offerings to other gods, and all 
the women who stood by, a great assembly, all 
the people who lived in Pathros in the land of 
Egypt, answered Jeremiah: 16“As for the word 
that you have spoken to us in the name of the 
LoRD, we will not listen to you. !7 But we will 
do everything that we have vowed, make offer- 
ings to the queen of heaven and pour out drink 
offerings to her, as we did, both we and our 
fathers, our kings and our officials, in the cit- 
ies of Judah and in the streets of Jerusalem. For 
then we had plenty of food, and prospered, and 
saw no disaster. 18 But since we left off making 
offerings to the queen of heaven and pouring 
out drink offerings to her, we have lacked ev- 
erythingandhavebeen consumed by the sword 
and by famine? !? And the women said,’ "When 
we made offerings to the queen of heaven and 
poured out drink offerings to her, was it with- 
out our husbands' approval that we made cakes 
for her bearing her image and poured out drink 
offerings to her?" 

20 Then Jeremiah said to all the people, men 
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Dmynw N) nim? onwun WR) bmp 


you- obeyed and- hot aguíast- Yahweh you- -sinned anes that you-made-go-up-in-smoke 
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and-to-curse and-to-waste 
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land- of-you 
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"nm nb 


a we-shall-do 


paw noon? 
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TR iumpn DRI omo n? WAN 
i drinks ^ to-her and-to-pour-out 


“nx nrviun np 


andi to- do 
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Lhave-sworn  behold-I Egypt in-land-of the-ones- dwelling- -of Judah all-of 
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and women, all the people who had given him 
this answer: 2! “As for the offerings that you of- 
fered in the cities of Judah and in the streets 
of Jerusalem, you and your fathers, your kings 
and your officials, and the people of the land, 
did not the Lorp remember them? Did it not 
come into his mind? 2? The Lorp could no 
longer bear your evil deeds and the abomina- 
tions that you committed. Therefore your land 
has become a desolation and a waste and a 
curse, without inhabitant, as it is this day. 23 It 
is because you made offerings and because you 
sinned against the Lorp and did not obey the 
voice of the Lord or walk in his law and in his 
statutes and in his testimonies that this disaster 
has happened to you, as at this day.” 
24Jeremiah said to all the people and all the 
women, “Hear the word of the Lorp, all you of 
Judah whoare in the land of Egypt. 25 Thus says 
the Lorp of hosts, the God of Israel: You and 
your wives have declared with your mouths, 
and have fulfilled it with your hands, saying, 
"We will surely perform our vows that we have 
made, to make offerings to the queen of heaven 
and to pour out drink offerings to her? Then 
confirm your vows and perform your vows! 
26 Therefore hear the word of the Lonp, all you 
of Judah who dwell in the land of Egypt: Be- 
hold, I have sworn by my great name, says the 
Lonp, that my name shall no more be invoked 
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by the mouth of any man of Judah in all the 
land of Egypt, saying, ‘As the Lord Gop lives? 
27 Behold, I am watching over them for disaster 
and not for good. All the men ofJudah who are 
in the land of Egypt shall be consumed by the 
sword and by famine, until there is an end of 
them. 28 And those who escape the sword shall 
return from the land of Egypt to the land of 
Judah, few in number; and all the remnant of 
Judah, who came to the land of Egypt to live, 
shall know whose word will stand, mine or 
theirs. 2? This shall be the sign to you, declares 
the Lonp, that I will punish you in this place, 
in order that you may know that my words will 
surely stand against you for harm: 30 Thus says 
the Lorp, Behold, I will give Pharaoh Hophra 
king of Egypt into the hand of his enemies and 
into the hand of those who seek his life, as I 
gave Zedekiah king of Judah into the hand of 
Nebuchadnezzar king of Babylon, who was his 
enemy and sought his life? 


Message to Baruch 
4 The word that Jeremiah the prophet 
spoke to Baruch the son of Neriah, 
when he wrote these words in a book at the dic- 
tation of Jeremiah, in the fourth year of Jehoia- 
kim the son of Josiah, king of Judah: 2 "Thus 
says the Lonp, the God of Israel, to you, O Bar- 
uch: 3 You said, ‘Woe is me! For the Lorp has 
added sorrow to my pain. I am weary with my 
groaning, and I find no rest. ^ Thus shall you 
say to him, Thus says the Lon»: Behold, what I 
have built Iam breaking down, and whatI have 
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king-of Josiah son-of to- jéhoikim the- fourth in-year-of Babylon king-of 
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Yahweh declaration-of from- all- Around terror they- edi: face and-not they-have-fled 
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this who and-they- TEM fallen they- have. ‘stumbled Euphrates river-of hand-of 
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Egypt waters-of-him they- surge like- the- rivers — he-rises — like-the-Nile 


D?DN ANT on xwpim  niyu2i) nm AD 
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yo sma “aw TU nT2R pik ngon 
go-up in-her  and-ones- inhabiting- of city  let-me-destroy earth — let-me-cover 
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vengeance day-of hosts ; Yahweh- of to- Lord  the-that and-the- day bow 


planted I am plucking up—that is, the whole 
land. 5And do you seek great things for your- 
self? Seek them not, for behold, I am bringing 
disaster upon all flesh, declares the Lonp. But 
I will give you your life as a prize of war in all 
places to which you may go.” 


Judgment on Egypt 

4 The word of the Lorp that came to 
Jeremiah the prophet concerning the 

nations. 

2 About Egypt. Concerning the army of 
Pharaoh Neco, king of Egypt, which was by 
the river Euphrates at Carchemish and which 
Nebuchadnezzar king of Babylon defeated in 
the fourth year of Jehoiakim the son of Josiah, 
king of Judah: 


3 “Prepare buckler and shield, 
and advance for battle! 
4 Harness the horses; 
mount, O horsemen! 
Take your stations with your helmets, 
polish your spears, 
put on your armor! 
5 Why have] seen it? 
They are dismayed 
and have turned backward. 
Their warriors are beaten down 
and have fled in haste; 
they look not back— 
terror on every side! 
declares the Lorp. 


6 “The swift cannot flee away, 
nor the warrior escape; 
in the north by the river Euphrates 
they have stumbled and fallen. 


7 “Who is this, rising like the Nile, 
like rivers whose waters surge? 
8 Egypt rises like the Nile, 
like rivers whose waters surge. 
He said, ‘I will rise, I will cover the earth, 
I will destroy cities and their inhabitants? 
9 Advance, O horses, 
and rage, O chariots! 
Let the warriors go out: 
men of Cush and Put who handle the 
shield, 
men of Lud, skilled in handling the bow. 
9 That day is the day of the Lord Gop of 
hosts, 
a day of vengeance, 
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to avenge himself on his foes. 
The sword shall devour and be sated 
and drink its fill of their blood. 
For the Lord Gop of hosts holds a sacrifice 
in the north country by the river 
Euphrates. 
u Go up to Gilead, and take balm, 
O virgin daughter of Egypt! 
In vain you have used many medicines; 
there is no healing for you. 
12 The nations have heard of your shame, 
and the earth is full of your cry; 
for warrior has stumbled against warrior; 
they have both fallen together? 


1? The word that the Lorp spoke to Jeremiah 
the prophet about the coming of Nebuchadnez- 
zar king of Babylon to strike the land of Egypt: 


14 "Declare in Egypt, and proclaim in Migdol; 
proclaim in Memphis and Tahpanhes; 
say, 'Stand ready and be prepared, 
for the sword shall devour around you: 
15 Why are your mighty ones face down? 
They do not stand! 
because the Lor thrust them down. 
16 He made many stumble, and they fell, 
and they said one to another, 
‘Arise, and let us go back to our own people 
and to the land of our birth, 
because of the sword of the oppressor: 
17 Call the name of Pharaoh, king of Egypt, 
“Noisy one who lets the hour go by’ 


ec 


“As I live, declares the King, 
whose name is the Lorp of hosts, 
like Tabor among the mountains 
and like Carmel by the sea, shall one 
come. 
Prepare yourselves baggage for exile, 
O inhabitants of Egypt! 
For Memphis shall become a waste, 
a ruin, without inhabitant. 


v 


20 “A beautiful heifer is Egypt, 
but a biting fly from the north has come 
upon her. 
?! Even her hired soldiers in her midst 


'Hebrew He does not stand 
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46:16 c transpose MNN here; cf. Septuagint 
46:17 a-a Septuagint (Vulgate), kaAgoate to 
övoua ; cf. Syriac; read DU 'p 

46:20 b read, with many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, others, 72 
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are like fattened calves; 
yes, they have turned and fled together; 
they did not stand, 
for the day of their calamity has come 
upon them, 
the time of their punishment. 


22 “She makes a sound like a serpent gliding 
away; 
for her enemies march in force 
and come against her with axes 
like those who fell trees. 
23 They shall cut down her forest, 
declares the Lorp, 
though it is impenetrable, 
because they are more numerous than 
locusts; 
they are without number. 
24 The daughter of Egypt shall be put to 
shame; 
she shall be delivered into the hand of a 
people from the north.” 


25 The Lorp of hosts, the God of Israel, 
said: “Behold, I am bringing punishment upon 
Amon of Thebes, and Pharaoh and Egypt and 
her gods and her kings, upon Pharaoh and 
those who trust in him. 261 will deliver them 
into the hand of those who seek their life, into 
the hand of Nebuchadnezzar king of Babylon 
and his officers. Afterward Egypt shall be in- 
habited as in the days of old, declares the Lonp. 


27 “But fear not, O Jacob my servant, 
nor be dismayed, O Israel, 
for behold, I will save you from far away, 
and your offspring from the land of their 
captivity. 
Jacob shall return and have quiet and ease. 
and none shall make him afraid. 
28 Fear not, O Jacob my servant, 
declares the LORD, 
forIam with you. 
I will make a full end of all the nations 
to which I have driven you, 
but of you I will not make a full end. 
I will discipline you in just measure, 
and I will by no means leave you 
unpunished.” 
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Judgment on the Philistines 

4 The word of the Lorp that came to 
Jeremiah the prophet concerning the 

Philistines, before Pharaoh struck down Gaza. 


2 “Thus says the LORD: 
Behold, waters arerisingout of the north, 
and shall become an overflowing torrent; 
they shall overflow the land and all that 
fills it, 
the city and those who dwell in it. 
Men shall cry out, 
and every inhabitant of the land shall 
wail. 
3 At the noise of the stamping of the hoofs of 
his stallions, 
at the rushing of his chariots, at the 
rumbling of their wheels, 
the fathers look not back to their children, 
so feeble are their hands, 
1 because of the day that is coming to 
destroy 
all the Philistines, 
to cut offfrom Tyre and Sidon 
every helper that remains. 
For the Lor is destroying the Philistines, 
the remnant of the coastland of Caphtor. 
Baldness has come upon Gaza; 
Ashkelon has perished. 
O remnant of their valley, 
how long will you gash yourselves? 
6 Ah, sword of the Lonp! 
How long till youare quiet? 
Put yourself into your scabbard; 
rest and be still! 
7 How can it! be quiet 
when the Lonp has given it a charge? 
Against Ashkelon and against the seashore 
he has appointed it." 


w 


Judgment on Moab 
48 Concerning Moab. 

Thus says the Lorp of hosts, the God 
of Israel: 


"Woe to Nebo, for it is laid waste! 
Kiriathaim is put to shame, it is taken; 
the fortress is put to shame and broken 
down; 
?  therenown of Moab is no more. 
In Heshbon they planned disaster against 
her: 
*Come, let us cut her off from being a 
nation" 
You also, O Madmen, shall be brought to 
silence; 
the sword shall pursue you. 


3 “A voice! A cry from Horonaim, 
“Desolation and great destruction! 
4 Moab is destroyed; 


! Septuagint, Vulgate; Hebrew you 
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Sa ang TiTUo Man uin ya ioy pon 
all- of — to deno the-one-coming the-day on hands. from-weakness-of 


^3 "wp mw 79 piga 595 maa) onwds 


for one-helping iagsbinE- one ee and-to-Sidon to- Tyre to- cu off Philistines 


ind. Row DY cnx Ain T 


Gaphtor coastland-of uite of Philistines — Yahweh destroying 
MWY pyr nnn nip DR hp ngas 
H urs ie "= e T PUT T «T 
remnant-of Ashkelon she- Hae? perished Gaza to baldness — she-has-come 
“wy niv? moie opttiann cna “Dy  Opno 
until to- Yahweh sword ah you-will- -gash- yourself when until valley- n. them 
wD Twn FOR DONT — CopUn N? DN 
find-rest — sheath-of-you not assemble- yourself you-are-quiet not when 


ON AQ mg nymp  cepUn PRT PAT 


against to-her he-has-given-charge when-Yahweh you-will-be-quiet how and-be-still 


my DY on ain “ox pwr 


he-has- appointed- her thek e sea shore-of and- -against Ashkelon 


“Ox "i OR DR niNas nim Spx "13 agin? 1 48 


to woe ied God- -of hosts Yahweh: -of he- -says thus as-to-Moab 


nÜun mp np» nva THU o» 


she-is-ashamed — Kiriathaim — she-is-taken she-is-ashamed  she-is- devandted for Nebo 


javna igin n5nn tip p2 mmm — aan 


in-Heshbon Moab aps -of more there-is-not  and-she-broken-down the-fortres: 


"D3 "in mamas 325 nb) 55 awy 


also  from-nation and- let- us- cut-off-her come disaster against-her they- planned 
ne waan Tom Ts ein mib 

cry - sound-of sword she-shall-go — after-you you-shall-be-silent ^ Madme- 
2win TBA n — cu JU | mih» 


Moab she-is-broken great and-destruction devastation — from-Horonai: 


English (ESV) 1711 


JEREMIAH 48:5-15 


'0333 mn nbn’ sayy ApYT WWI 


wi: -weeping the-Luhith Scan of for smali- -ones-of-her cry they- have: made-hear 


"Dpys "x cin Taina oo A "no 


cry-of distressed-ones-of  Horonaim at- decent of for weeping he-goes-up 
g IH " 
ayia nym nwa wn wie yp) — 39 
like-juniper and-you-will-be S of- -you savé flee. they- RNE heard destruction 


TDi: pè — qDo3 w cz? naa 


and-in-treasures-of-you — in-works-of-you  to-trust-you because for in-the-desert 


rind na vun NY) Yn PN “DI 


Hee -of-him in- the- exile Chemish and-he- shall: -go-out you- shall- be: taken you also 


TD co ow. CTI Nas q raw 


city every-of to one- destroying and-he- shall- -come together and- officials: of-him 


TAWN payn TAXI o»an NX? 6m 
and-he- shall: be- destroyed the- RA and-he- shall- perish she- shall- escape not and-city 


sy oa agin? pu cune mm g wg wan 


to-fly for  to-Moab wing give Yahweh he-has-said as the-plain 
PNA nrnn  npv5 n Nun 
from-there-is-not they- shall- be to-desolation and- Gie of her she-goes-out 
may nyv noxdn ngp agi aa aw 
slackness Yahweh work- Sh one- doing being-cursed in-them — one-inhabiting 
. d ^ ui 
BRUN om dun x RS 
he-has-been-at-ease —— from-blood ^ sword-of-him ^ one-keep-away ^ and-being-cursed 
: . Y * Pa 
5 Paw “ON km opw ray WIN 
and-not dregs-of -him to he and- being- -suill from- youth-of-him Moab 


“py qvo ND nian o3 ow van pan 
upon he-has-gone "idi and-in-the-exile vessel to — from-vessel he-has-been-emptied 
n so dmm ià invo vw y$ 
he-has-changed not and- scent: of-him in-him  taste-of-him — he-stands so 
E . Y (f 
i  ^nn»vi nim “oR DRI my» cmn 75712 
to-him when-I-shall-send Yahweh declaration-of coming days behold for-thus 
ae 7221 mw] Dp 
they-will-make-empty and-vessels-of -him and-they-will-pour-him ones-pouring 
winn ININ va 13 SD» oon 
from- Cherosh Moab then-he-shall-be-ashamed they- will- break and-j jars- of-them 


DRY =x man ORNIw ma WA "RN 


confidence-of -them from: Bethel Israel house-of they-were-ashamed as 
ANIA? IN WRNI nurus DYA ND PRH 
to-the-war valor and-men-of we mighty-ones you-say how 
nm nop su» win — Tq 
and- endie thing-of he-has-come-up and- re sis her Moab he-is- devastated 


Ton “DRI nav» ITY vyna 


the- King  declaration-of — to-the-slaughter they- have. gone-down young-men-of-him 


her little ones have made a cry. 
5 For at the ascent of Luhith 
they go up weeping;! 
for at the descent of Horonaim 
they have heard the distressed cry? of 
destruction. 
$ Flee! Save yourselves! 
You will be like a juniper in the desert! 
7 For,because you trusted in your works and 
your treasures, 
you also shall be taken; 
and Chemosh shall go into exile 
with his priests and his officials. 
8 Thedestroyer shall come upon every city, 
and no city shall escape; 
the valley shall perish, 
and the plain shall be destroyed, 
as the Lorn has spoken. 


? "Give wings to Moab, 
for she would fly away; 
her cities shall become a desolation, 
with no inhabitant in them. 


10 “Cursed is he who does the work of the 
Lorp with slackness, and cursed is he who 
keeps back his sword from bloodshed. 


11 “Moab has been at ease from his youth 
and has settled on his dregs; 
he has not been emptied from vessel to 
vessel, 
nor has he gone into exile; 
so his taste remains in him, 
and his scent is not changed. 


2 "Therefore, behold, the days are coming, 
declares the Lorp, when I shall send to him 
pourers who will pour him, and empty his ves- 
sels and break his? jars in pieces. 13 Then Moab 
shall be ashamed of Chemosh, as the house of 
Israel wasashamed of Bethel, their confidence. 


14 “How do you say, ‘We are heroes 
and mighty men of war’? 
15 The destroyer of Moab and his cities has 
come up, 
and the choicest of his young men have 
gone down to slaughter, 


! Hebrew weeping goes up with weeping ?Septuagint 
(compare Isaiah 15:5) heard the cr y 3Septuagint, Aquila; 
Hebrew their 


48:4 p "DN 
48:5 p MADD 
487 p wind 
48:7 D "m? 


JEREMIAH 48:16-30 


1712 Hebrew (BHS) 


declares the King, whose name is the 
Lor of hosts. 
The calamity of Moab is near at hand, 
and his affliction hastens swiftly. 
17 Grieve for him, all you who are around 
him, 
and all who know his name; 
say, 'How the mighty scepter is broken, 
the glorious staff? 


a 


18 “Come down from your glory, 
and sit on the parched ground, 
O inhabitant of Dibon! 
For the destroyer of Moab has come up 
against you; 
he has destroyed your strongholds. 
19 Stand by the way and watch, 
O inhabitant of Aroer! 
Ask him who flees and her who escapes; 
say, ‘What has happened?’ 
20 Moab is put to shame, for it is broken; 
wail and cry! 
Tell it beside the Arnon, 
that Moab is laid waste. 


21 “Judgment has come upon the tableland, 
upon Holon, and Jahzah, and Mephaath, ?2and 
Dibon, and Nebo, and Beth-diblathaim, 2? and 
Kiriathaim, and Beth-gamul, and Beth-meon, 
24 and Kerioth, and Bozrah, and all the cities of 
the land of Moab, far and near. 25 The horn of 
Moab is cut off, and his arm is broken, declares 
the Lorp. 

26 “Make him drunk, because he magnified 
himself against the Lorp, so that Moab shall 
wallow in his vomit, and he too shall be held 
in derision. 27 Was not Israel a derision to you? 
Was he found among thieves, that whenever 
you spoke of him you wagged your head? 


28 "Leave the cities, and dwell in the rock, 
O inhabitants of Moab! 
Be like the dove that nests 
in the sides of the mouth of a gorge. 
?? We have heard of the pride of Moab— 
he is very proud— 
of his loftiness, his pride, and his 
arrogance, 
and the haughtiness of his heart. 


48:18 p ava 
48:18 c dittogra hy? 
48:20 P PUN I2» 
4821 p nan 
4827 p RYN) 


i gin “TR api daw — niNa9 am 


to-come Moab  calamity-of near name-of -him hosts Yahweh-of 
o9» tit 7» P mewa ma — invo 
and-all-of around him all- of for-him grieve greatly she- hastens and- harm- of- him 
opa 'P nyn daw) mpg inw yt 
staff- of might  staff-of he-is- broken how say — name-of-him ones- kaoni of 
nav Naya — cav inp Os mwan 
one- inhabiting on-the-thirsty-thing sitting from-glory come- -down glory 
Ti ny  awin TW — 79 [imr cna 
against-you  he-has-come-up Moab  one-destroying-of for Dibon  daughter-ot 
"v ub CDM ow TRN nn 
and-watch stand way to strongholds-of-you he-has-destroyed 
C "ox nyy — 0) Nw Why ngwi 
what say and-one-escaping one-fleeing ask Aroer one-inhabiting-of 
o Oo 
on Poo nnn ca agin vum nmm 
and-cry-out wail she-is-broken for Moab he-is- ashamed she-has- happened 


^N Ra vaman TIY a pel Tan 
to he-has-come and-judgment Moab  he-is-devastated that by-Arnon tell 
sna 7p) nm cow) pon cow o won PR 


Mephaath and-on  Jahaz-DIR and- to Holon to _the-level- ground  land-of 


ppap 2 -omarm cop) 1a) cop pi copo 


Kiriathaim anid on Beth- diblathaim and-on Nebo and-on Dibon and-on 
mai y) nap yya spa ma co») "ini ma com) 
Bozcáh and-on Kerioth and-on Beth-meon — and-on Beth- idi and-on 
npsT325 niha nipmn agin pos ^w > 5b 
she-is-cut-off and- thes near the-far Moab land-of cities- of all- of and-on 
mr oN maw im agin. mp 
Yahweh declaration-of __she-is-broken and-arm-of-him Moab horn-of 
pad} »"nn mm ^v ^»  sary2Um 
and-let- hima wallow he-has- made great Yahweh against because make- drunk-him 
NÐ IDRIZ Nn D phd — mm ivi AKIN 
not and-if he also to-derision and-he-shall-be in-vomit-of-him Moab 
^3 nNXD] Dui oN [Nw 4? mm pha 
that  she-was-found among- thieves if Israel to-you he-was the-derision 
1201 D" 131928 TTINA ia TAT "T2 
ant dwell cities leave you- -shook  over-him words-of- -you from-sufficiency-of 
apa ppn njo ym win gw yooa 
in-sides-of — she-nests like- dove di be Moab ones-inhabiting-of in-the-rock 


12133 TRI ANA IRIN "DNA 1229 Se “Ð 
height of- A very proud Moab pride-of we- ‘ave. heard pit mouth-ot 


mT 718 30 nino D7) ims JNM 


I- know I heart-of-him and-height-of and-arrogance- -of-him and- pride- of-him 


English (ESV) 1713 


JEREMIAH 48:31-40 


i wb vm a aa imap. niv oR 


right not  boasts-of-him right and- not overflowing- of-him Yahweh declaration-of 


772 axing SDR agin y ja y3 ay 


all-of-him and- fors Moab I-wail Moab over thus upon they-have-done 
anm "102 cny WTR WIN DR ppm 
Jazer more-than-weeping-of he-moans Kir- dates meh- of to  Lcry- ‘out 


Wo nw Nw. may [bàn Y? “ADIN 


to sea they-passed-over branches-of-you Sibmah O-vine-of for-you — I-weep 


T3 “Oy we cp wy ww oO 


grape-harvest-of-you and-on summer-of-you on  they-reached Jazer Sea-of 
»»  nnov n50NJ)33 :55 TIO 

and-joy gladness and-she- thas: been-taken he-has-fallen one-destroying 
DIPA MoO anm pag AN 


from-winepresses and-wine Moab and-from-land-of from-fertile-land 


TI ND T" TP HT "Nb ivn 


shout-of-joy not shout-of- joy shouts of-joy  he-treads not  I.-have- made-cease 


Dip xni pi? ty n9pow W pim npprns4 


voice-of -them they: give Jahaz as-far-as Elealéh to — Heshbon from- outcry- -of 
Dp) ^p -Dio3 dmmU5v nos mi w oka 
Nimrim — waters-of also ir Eglath- shelishiyah Horonaim to — from-Zoar 
mm  ^DN] RIY onaUnps my — nin? 
Yahweh declaration-of —Moab. eel. L-will-finish they- have: been to- desolaliön 


72 T936 TONI TYP maa nwn 
thus upon to-god-of-him and- itiabiaga go- up-in-smoke high-place one- making go-up 
WIN TON 35 nam Dn awin "35 


men-of  as-to  and-heart-of-me  he-moans like- the- flutes for: Moab heart-of -me 


nop mu i ^v  npm Dyma varmTp 


wr 
he-obtained wealth- of thus upon he- makes: -a-sound like- Thes flutes Kir- “hareseth 


maa qpr com Amp UNO 752 ^33 uns 
being-shaved beard and- beer -of baldness head every- -óf fof they-have-perished 


niàà Ws pe oo and wW nm op 753 Sp 


housetops-of all- of on sitio NE and-on gashes hands all-of on 
way “3 apn m ypa agin 
I-have-broken far bonnes all-of-him — and-in-open-squares-of-her Moab 


SwT “DNI ia pon TN ^59» WN cns 

Yahweh declaration-of in- him delight there-is-not files vessel Moab = 
wia awin qb man PR DY nnn PRI 

he-is-ashamed Moab neck he- jas turned how they-wail she-is-broken how 


m 73240 :v»ao “59 nnno» phy axin aM 


thus for anas him to- all- of zie to-terror to- derision Moab so-he-has-been 


wap INT wo nin niv Dm 
and-he-shall-spread ^ he-shall- "a swiftly like- the: eagle behold Yahweh he-says 


30 I know his insolence, declares the Lorp; 
his boasts are false, 
his deeds are false. 
31 Therefore I wail for Moab; 
I cry out for all Moab; 
for the men of Kir-hareseth I mourn. 
32 More than for Jazer I weep for you, 
O vine of Sibmah! 
Your branches passed over the sea, 
reached to the Sea of Jazer; 
on your summer fruits and your grapes 
the destroyer has fallen. 
33 Gladness and joy have been taken away 
from the fruitful land of Moab; 
I have made the wine cease from the 
winepresses; 
no one treads them with shouts of joy; 
the shouting is not the shout of joy. 


34“From the outcry at Heshbon even to Ele- 
aleh, as far as Jahaz they utter their voice, from 
Zoar to Horonaim and Eglath-shelishiyah. 
For the waters of Nimrim also have become 
desolate. 35 And I will bring to an end in Moab, 
declares the Lorp, him who offers sacrifice in 
the high place and makes offerings to his god. 
36 Therefore my heart moans for Moab like a 
flute, and my heart moans like a flute for the 
men of Kir-hareseth. Therefore the riches they 
gained have perished. 

37“For every head is shaved and every beard 
cut off. On all the hands are gashes, and around 
the waist is sackcloth. 38 On all the housetops of 
Moab and in the squares there is nothing but 
lamentation, for I have broken Moab like a ves- 
sel for which no one cares, declares the Lonp. 
39 How it is broken! How they wail! How Moab 
has turned his back in shame! So Moab has 
become a derision and a horror to all that are 
around him.” 


30 For thus says the LORD: 
“Behold, one shall fly swiftly like an eagle 


48:31 c read, with 1 Hebrew manuscript, Qere 
of Eastern Masoretes, NANN ; Septuagint, 
avypod 

48:34 d read’); cf. Septuagint 


JEREMIAH 48:41-49:3 


4l 


42 


43 


44 


45 « 


46 


47 


and spread his wings against Moab; 
the cities shall be taken 
and the strongholds seized. 
The heart of the warriors of Moab shall be 
in that day 
like the heart of a woman in her birth 
pains; 
Moab shall be destroyed and be no longer 
a people, 
because he magnified himself against the 
Lonp. 
Terror, pit, and snare 
are before you, O inhabitant of Moab! 


declares the Lonp. 


He who flees from the terror 
shall fall into the pit, 

and he who climbs out of the pit 
shall be caught in the snare. 

For I will bring these things upon Moab, 
the year of their punishment, 


declares the Lorp. 


In theshadow of Heshbon 
fugitives stop without strength, 
for fire came out from Heshbon, 
flame from the house of Sihon; 
it has destroyed the forehead of Moab, 
the crown of the sons of tumult. 
Woe to you, O Moab! 
The people of Chemosh are undone, 
for your sons have been taken captive, 
and your daughters into captivity. 
Yet I will restore the fortunes of Moab 
in the latter days, declares the Lorp.” 
Thus far is the judgment on Moab. 


Judgment on Ammon 


49 Concerning the Ammonites. 
Thus says the Lorp: 


3« 


"Has Israel no sons? 
Has he no heir? 
Why then has Milcom dispossessed Gad, 
and his people settled in its cities? 
Therefore, behold, the days are coming, 
declares the Lorp, 
when I will cause the battle cry to be heard 
against Rabbah of the Ammonites; 
it shall become a desolate mound, 
and its villages shall be burned with fire; 
then Israel shall dispossess those who 
dispossessed him, 
says the LORD. 


Wail, O Heshbon, for Ai is laid waste! 


48:44 D oin 

48:44 e read DN; cf. Septuagint, Syriac 
48:45 f read, with a few Hebrew manuscripts, 
man ; Theodotion, Syriac, as Numbers, 
mph 

49:1 aread 05D ; cf. Septuagint, Syriac, 
Vulgate 
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the-cities 


sarin TOR 
and-the- “strongholds she- shall- be-taken Moab wings-of-him 


Riva ora Rin "3132 25 mal nsn 
the-that in- the- day Moab miley ones-of heart-of and- ie halk be she- shall“ de seizec 


DY) NİN TWI 42 mA nUN 205 
from-people Moab  and-he- shall- be- destroyed being-in-labor like-heart-or 


Top nb) nnb n8 syn mm c» ^3 


upon-you and-snare and- pit he-has- made- great Yahweh against because 


Tnàn an Oya snim “DNI Win wwr 


the-terror from -face- of the- flight Yahweh declaration-of Moab one- inhabiting-of 


T3»  nn8n 7n nom  nns8n-ow ba 


Y 223 


against 


woman 


terror 


he- shall be- -caught  the-pit out-of and-the-one-going-up  the-pit into he- shall- fall 
DDTRƏ ny) axin DR emox NIN “3 na 


in- thes snare 


“DRI 


L-will- bring for 
ym 


X y 


5245 


Moab to 


jawy 


punishment-of-them year- -of 


nan TTD 


away-from-strength they -stand Heshbon in- shadow: of Yahweh declaration-of 
Pan homm awn — sp — VÉ ^» op 
from-among  and-flame  from-Heshbon  he-has-gone-out fire for  ones-fleeing 


"1 gro IRN nes VINA 


sons-of and- crine ‘of Moab dim of and-she-consumed 


C wind “DY TIN Rin 7? 
Chemosh people-of he-has-perished Moab ‘ 


Tn» Wa 


and-daughters-of-you —in-the-captivity 


Du NINA IRN 


rimo 


Sihon 


“N46 SIND 


woe tumult 


np? 


they-have-been-taken 


nai 47 


yet-I- ik restore 


nin “TY nmm 


for 
maya 
in-the-captivity 


"DN 


to-you 
1 Y 
Tia 
sons-of-you 


“maw 


here to Yahweh declaration-of the-days in- latter- of Moab fortune-of 
Nia vawn 
Moab jüdgmient: of 


291 49 


as-to- People: of 


war “DR 


heit if 


T 


oU"? pw D nim N 


to-Israel ?-sons 
"hN :b2?D Uv 


— king- oi them he-has-dispossessed 


DNI DP nan 1322 :aw 


n3 pp 

thus Ammon 
2 Ps 

to-him there-is-not 


vwa Tay) 


there-is-not Yahweh  he-says 


pri 
why 


coming days behold for-thus he-settled in-city-of-him and- people- -of-him Gad 
Ju i p 

pay “Ja ni "ON "HVA nim “DNI 

Ammon people- -of Rabbah against when-I-will-cause-to-be-heard Yahweh declaration-o: 


Piy nanw ond nnm npo npr 


and- daughters -of -her desolation to- imound- of and- she- shall- be battle alarm- -or 
"DN ONT m mnn UNA 
— Israel then-he- shall- dane they- Shall- burn with-the-fi-: 


TT 


she-is- daai for 


'3» awn Dn mm TAX 


Heshbon 


rw 


wail Yahweh he- says ones-dispossessing-hi- 
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JEREMIAH 49:4-13 
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qud: ran to-and-fro EN sackcloth pute on Rabbah daughters: -of cry- -out Ai 


"133 te nba db255n ^» nhu 


priests-of -him he-shallgo ^ in-the-exile king- ate them for among- the- walls 
ap ppw C?nnn cnn4 cvm (m 
flowing ^ in-the-valleys you- boast why altogether and- officials- of-him 
W epia — nnonn magiwan nan TEW 
who in- treasures- öf- her the-one- trusting the-faithless O-daughter valley-of-you 


YN DORI n8 PIV wan n5 sSoN RID 


Toa declaration-of terror upon-you bringing behold-I gaint me he-will-come 


WN bonnm Tauo "ban mee  nyv 


man and-you-will-be-scattered all-around-you from- ATIS of hosts | Yahweh- of 
12 "nw — TH papa PAY Trib» 

thus — but-after to-the-one-fleeing — one-gathering — with-there-is-not before- him 
DiND7:nyv  -DN) pav a maU nyg c»UN 

as-to-Edom Yahweh declaration-of Ammon people- -of fortune: of — Iwill- UA 
ina noon Tiv pI  niN2y am ^os nò 
in-Teman wisdom more  ?-there-is-not hosts Yahweh- “of  he- says thus 


:Dnosn NN Dian ny9 — DTON 


wisdom-of-them ^ she-has-rotted — from-one-understanding counsel she- has. perished 


TR OD TTT ou) ngb appa aan 1038 


Glas of s Dedan ones- sdbstithg: -of to- dwell make- -deep turn- ‘back flee 


ony’ "DNO PTR ny Top NRA wy 


ones- Ésoreshings grapes if I- Ware him ime upon-him I-bring Esau 
mda Da “ox nibbip mew No WÙ wa 
by- the- night thieves if leanings Key leave not to-you they-came 
H [d 
typ ng nwy fy 31 oT nun 
Esau — I-have-stripped I but enough-of-them they- destroy 
bor Nd cnam ranon ng "m$ 
he-is-able not and-he- doneéals. himself hiding- placess of-him —  . I-have-uncovered 
"3203 PIN] ipo TIU 
and- neighbors of-him and- brothers: of-him seed-of-him he-is-devastated 
TON "N yam nam n SANI 
I-will- “make: live I orphans-of-you leave and- there-i is-not-he 
ni] nyv g |n3 7212 anvan ^o» TINYN) 
behold Yahweh he- says thus for let-them-trust on-me and-widows-of-you 
inw bian ninwd DÓSUD PR CUN 
to-drink the-cup to- drink what-is- right of-them there-is-not who 
Nb npin "pl NÀ nn) ynv 
not you-will-be-innocent to-be-innocent he aud -you they-shall-drink 
b ts . Lj 
n»àiv) ^3 ^25 :nnón nb) ^» npn 
I-have-sworn  by-me' for you- -shall drink to- drink but you-will-be-innocent 


Cry out, O daughters of Rabbah! 

Put on sackcloth, 
lament, and run to and fro among the 

hedges! 

For Milcom shall go into exile, 

with his priests and his officials. 
4 Why do you boast of your valleys,’ 

O faithless daughter, 

who trusted in her treasures, saying, 
‘Who will come against me? 

5 Behold, I willbring terror upon you, 
declares the Lord Gop of hosts, 
from all who are around you, 

and you shall be driven out, every man 
straight before him, 
with none to gather the fugitives. 


6“But afterward I will restore the fortunes of 
the Ammonites, declares the Lorn?” 


Judgment on Edom 
? Concerning Edom. 
Thus says the Lor of hosts: 


"Is wisdom no more in Teman? 
Has counsel perished from the prudent? 
Has their wisdom vanished? 
8 Flee, turn back, dwell in the depths, 
O inhabitants of Dedan! 
For I will bring the calamity of Esau upon 
him, 
the time when I punish him. 
9 If grape gatherers came to you, 
would they not leave gleanings? 
If thieves came by night, 
would they not destroy only enough for 
themselves? 
10 But I have stripped Esau bare; 
I have uncovered his hiding places, 
and he is not able to conceal himself. 
His children are destroyed, and his 
brothers, 
and his neighbors; and he is no more. 
11 Leave your fatherless children; I will keep 
them alive; 
and let your widows trust in me.” 


12 For thus says the Lor: “If those who did 
not deserve to drink the cup must drink it, will 
you go unpunished? You shall not go unpun- 
ished, but you must drink. 13 For I have sworn 


'Hebrew boast of your valleys, your valley flows 


49:3 d as verse 1, BHS note a 

49:4 c insert, with a few Hebrew manuscripts, 
most versions, 7ARA 

49:8 a'Mhas been proposed 

49:10 c read NANN ; cf. Septuagint, Vulgate 


JEREMIAH 49:14-22 


1716 Hebrew (BHS) 


by myself, declares the Lonp, that Bozrah shall 
become a horror, a taunt, a waste, and a curse, 
and all her cities shall be perpetual wastes" 


14 [have heard a message from the Lorp, 
and an envoy has been sent among the 
nations: 
“Gather yourselves together and come 
against her, 
and rise up for battle! 
18 For behold, I will make you small among 
the nations, 
despised among mankind. 
16 The horror you inspire has deceived you, 
and the pride of your heart, 
you who live in the clefts of the rock,! 
who hold the height of the hill. 
Though you make your nest as high as the 
eagle’s, 
I will bring you down from there, 
declares the Lorp. 


17 "Edom shall become a horror. Everyone 
who passes by it will be horrified and will hiss 
because of all its disasters. !5 As when Sodom 
and Gomorrah and their neighboring cities 
were overthrown, says the Lorp, no man shall 
dwell there, no man shall sojourn in her. !? Be- 
hold, like a lion coming up from the jungle of 
the Jordan against a perennial pasture, I will 
suddenly make him? run away from her. And 
I willappointover her whomever I choose. For 
who is like me? Who will summon me? What 
shepherd can stand before me? ? Therefore 
hear the plan that the Lorp has made against 
Edom and the purposes that he has formed 
against the inhabitants of Teman: Even the little 
ones of the flock shall be dragged away. Surely 
their fold shall be appalled at their fate.2! At the 
sound of their fall the earth shall tremble; the 
sound of their cry shall be heard at the Red Sea. 
22 Behold, one shall mount up and fly swiftly 
like an eagle and spread his wings against 


Or of Sela 2Septuagint, Syriac them 


49:16 c sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions,  — 

49:21 b many Hebrew manuscripts, Reuchlin 
codex, DP ; not present in Graecus originalis 
and 50:46; delete 


man n2»p» and nsn» naw) ^73 niv -ORI 


she- shall. be aida fis -curse to- waste Pe taunt to- hortor that Yahweh declaration- of 


nyw Diy niany aman mw ^» mg 


message perpetuity to- Wastes: of tliey- shall- be cities- of- "her and- all- of Bésrah 
mov Diaa 7v niv nwD n») 
being-sent among-the-nations and-envoy Yahweh from— I-have- heard 
Op man oas nanba Mp) m5p aawa  iapna 


small behold for for- the- battle and-rise against-her and-come gather-yourselves 


{Dyani — :nTN3 "n Da "nnl 


horror-of-you among- the- manina being- despised among- SHE nations I-will-set-you 


yoon Wor X90 — 33» Am DR — Nm 
the-rock in- sd: -of one- fing: of  heart-of-you  pride-of —you  he-has-deceived 
Zip hi cman 73» npa oiy wah 
nest-of-you as-the- eagle you- fake high though hill height- of tke: hold 
DiTN amme :npm -RNI TT^N own 
Edom and- she: shall- be Yahweh declaration-of I- will-bring-down-you from-there 
yp p" ow my ap > maw 


on and- hes will-hiss he-will-be-horrified bye her one-passing every-of to-horror 


mI mAy DTD n35n50318 :nnian -53 


and- neighbors: of-her and- Gomorrah Sodom as-overthrow- “of blows of-her all-of 


na ap OTR wR bw aw  -N5 nyv TAN 


in-her he-shall-sojourn and- hdi man there he-shall-dwell not Yahweh he-says 


Ox Tran pan nw  n^ws2 man :DTN “Ta 


against the-Jordan from- height- of he-comes-up  like- lion behold rian son-of 
WYN n» ^3 UPR ny 
I-will-make-run-him I-will-do-in-a- calm moment for continual pasture-of 


N. "Ri 
312 ^n ^» Tag Pw wn m P% 
like-me who for erie appoint to-her  being-chosen and-whom from- by- -her 
Th WR — nD o m cn — XTD —— 0m 
he-stands who one-shepherding this and-what he-will-summon-me and-who 
^N pr o ON nim -nvp poU (3920 "a? 
against he-has-planned that Yahweh plan- of hear for-thus before-me 

"3 x avn WR rhawn Dig 
ones- inhabiting: -of against he-has-designed that and-purposes- of-him Edom 
ND -ON INNO  "YDY piano? N? -DN jn 
not if — the-flock little- ones-of they-shall- idae. away-them not if Teman 
poe)  bipn2 :Dm opp DY 
to-fall-them from-sound-of grazing- place- of-them — at-them. he-shall-be-appalled 
Pump DRVI o “OA npo PRD — nüm) 
voice-of-her  he-shall-be-heard Reed  at-Sea-of cry the-earth | she-shall-tremble 

DJ 3 FP 

woe ANT my? Wi nmm2 

and-he- shall- -spread and-he-shall-fly he- shail- -go-up like-the-eagle behold 


English (ESV) 1717 


JEREMIAH 49:23-32 


omg ain 3) moi  mwai v wa 


Edom mighty-ones-of heart-of and-he-shall-be Bozrah against wings-of-him 
PWT “Tyo  n)N 237 wi ofa 
as-to-Damascus being-in-labor woman like-heart-of the-that in-the-day 


nwia 
aad: Arpad Hamath she-is- ahamed 


Bo) wow npo WAY ^2 TSW) Han 
they-melt they-have-heard bad 


pT — nns 


Damascus  she-has-grown-slack 


nnm mam my anpi VYN 0112 nnman 


e for 


529" N? OpUn TANT Da 


he-is-able not  to-keep-quiet fear in-the-sea 


she- hag: da her and- ‘sorrows Sint she: seized and-panic to- flee she: “turned 
nup TA TP — natD ND NOS THD 
city-of ^ praise  city-of  she-is-forsaken not how as-the-one-having-a-child 


12226 win 


joy-of- -me 


I») wana immna 15) 


and- all- of in- open-squares- -of-her young: men-of-her they- -shall: fall for-thus 


DN) Nin ora wT MANIA "UN 


declaration- of the-that  in-the-day — they-shall-be-destroyed the-war men-of 
pp:  npini UN  nxmrz  :nimas — nyv 
Damascus in- wall- of fire and-I- wilis kindle hosts Yahweh-of 


nia p2 TIa NWN ON) 
and-as- to- kingdoms- -of as-to-Kedar Ben- hadad citadels- of  and-she- -shall- devour 


nan WR WEN 
Yahweh hë -says thus Babylon king-of he- defeated that 


Dip2nwo9 DTR “IA nR TTW) TTP OR W p 
tents-of-them east - peoples-of = and-destroy Kedar against go-up 
oma y  opmnyp"v  anp DIN 


objects: of-them  and-all-of ^ curtains-of-them they-shall-take and- flock- of-them 


312 ony NTP D)?» aU DPM 


to- “them and-they-shall-cry to- them they- will lift-up and- camels: of-them 


naw) sp'nvn TRA "à 3020 :mT39D 


wander flee from-all-around 


DN) "Wn 


nyv Wax n3 533 T VLN 


Nebuchadrezor Hazor 


arise 


teror 


Iw 


ones- iibi: of 


AYNTTDII DIY 


Nebuchadrezzat 


to- dwell Makes -deep very 


p 72 nyv 
against- you he-has-planned for Yahweh declaration-of Hazor 


yp nawa Dny avm) yw 533 o 


rise- i» purpose amus them and-he- hae: panned plan Babylon king- of 


"5 myv DN) nog) awr pow ci com Dy 
not Yahweh declaration-of to- SESU one- dwelling at- tease nation against go-up 
y50»2 ck aw Ta |» ma wa spe 


and- they. shall-be they- “dwell alone to-him bar and-not gates 


7307  bmpn ripm i? opo 
to-spoil livestock-of-them and-multitude-of to-plunder camels-of -them 
AND VIN ha 539 emm 
corner ones-being-trimmed-of wind to-every-of and-I-will- scatter them 


Bozrah, and the heart of the warriors of Edom 
shall be in that day like the heart of a woman in 
her birth pains.” 


Judgment on Damascus 


24 


25) 


26 


23 Concerning Damascus: 


“Hamath and Arpad are confounded, 


for they have heard bad news; 
they melt in fear, 
they are troubled like the sea that cannot 
be quiet. 
Damascus has become feeble, she turned 
to flee, 
and panic seized her; 
anguish and sorrows have taken hold of 
her, 
as of a woman in labor. 
How is the famous city not forsaken, 
the city of my joy? 
Therefore her young men shall fall in her 
squares, 
and all her soldiers shall be destroyed in 
that day, 
declares the Lor of hosts. 
And I will kindle a fire in the wall of 
Damascus, 
and it shall devour the strongholds of 
Ben-hadad? 


Judgment on Kedar and Hazor 


28 Concerning Kedar and the kingdoms of 


Hazor that Nebuchadnezzar king of Babylon 
struck down. 


29 


Thus says the Lorp: 


“Rise up, advance against Kedar! 


Destroy the people of the east! 
Their tents and their flocks shall be taken, 
their curtains and all their goods; 
their camels shall be led away from them, 
and men shall cry to them: ‘Terror on 
every side!’ 
Flee, wander far away, dwell in the depths, 
O inhabitants of Hazor! 
declares the Lonp. 
For Nebuchadnezzar king of Babylon 
has made a plan against you 
and formed a purpose against you. 


"Rise up, advance against a nation at ease, 


that dwells securely, 
declares the Lorp, 

that has no gates or bars, 

that dwells alone. 
Their camels shall become plunder, 

their herds of livestock a spoil. 
I will scatter to every wind 

those who cut the corners of their hair, 


4924a-n— 
49:25 p nonn 
4928 p EN 112121 
4930 p DOD 


JEREMIAH 49:33-50:3 1718 Hebrew (BHS) 
and I will bring their calamity - 5 - 5 5 -banns 
from every side of them, DRI aT N DN N ak ] 33D 22m 
declares the LORD. declaration-of calamity-of -them — I-will-bring sides- “of him and-from-all-of 
3 H hallb haunt of jackals, T. ; 
wee ^^ pp -rp npoU on n» m nina n 
no man shall dwell there; eternity unto waste jackals | to-dwelling-of Haze and- sh- shall- be Yahweh 
no man shall sojourn in her.” eS ; ES 
i ‘OTN “Ja n3 ww No wR DW av nò 
Judgment on Elam man son-of in- her he-shall-sojourn and- siót man there he-shall-dwell not 
34The word of the Lonp that came to Jer- a = 3 
emiah the prophet concerning Elam, in the be- DU ON N'3in ITT ON nmm 327 ma TUN 34 
ginning of the reign of Zedekiah king of Judah. Flam ^ asto the- prapitet Jeter to Yahweh WUMLef hewas that 
35 Thus says the Lorp of hosts: “Behold, I | É 
will break the bow of Elam, the mainstay of NN 3 35 iN nmm TN MTR nn müN?3 


their might. 36 And I will bring upon Elam the 
four winds from the four quarters of heaven. 
And I will scatter them to all those winds, and 
there shall be no nation to which those driven 
out of Elam shall not come. 37] will terrify Elam 
before their enemies and before those who seek 
their life. I will bring disaster upon them, my 
fierce anger, declares the Lonp. I will send the 
sword after them, until I have consumed them, 
38and I will set my throne in Elam and destroy 
their king and officials, declares the Lonp. 

39" But in the latter days I will restore the for- 
tunes of Elam, declares the Lorp.” 


Judgment on Babylon 

5 Thewordthat the Lonp spoke concern- 
ing Babylon, concerning the land of the 

Chaldeans, by Jeremiah the prophet: 


2 “Declare among the nations and proclaim, 

set up a banner and proclaim, 
conceal it not, and say: 

‘Babylon is taken, 
Bel is put to shame, 
Merodach is dismayed. 

Her images are put to shame, 
her idols are dismayed? 


3“For out of the north a nation has come up 
against her, which shall make her land a desola- 


4936 i :07) 
49:39 D WR 
49:39 D mao 


he-says thus to-say Judah king-of Zedekiah reign- -of in- beginning- of 
mw oy nvp ns aw nn onigay mm 
first-of Elam bow-of = breaking belióld- I hosts Yahweh 
yang nin yaw DYW DR ocnxam36 Opp 
from-four-of winds four Elam to — and-I- will-bring might- of- them 
"5 APRA nim 525 omn viwa nisp 
and- not the- these the- winds to- all- of and-I-will- seatter- them — the-heaven edges-of 
:Dow "mm DD xia -NonUN "n nu 
Olam the-ones- Hane driven-out there he- shall- -come net that the-nation he- shall- be 
1199) DVDR 9» oPy “nx  ^onnnm?» 
dud. before ones-being-hostile- to-them ^ before Elam — and- ie will-shatter 
Hn ng np3 lopoy ham owe: wan 
blaze-of — disaster upon- them — and-I- will-bring life-of-them ones-seeking-of 
167 ng bang PPW) om DR) DN 
the-sword = after- them and- I-will-send Yahweh declaration-of nose-of-me 
D^p3  ^NOD pabis opis pba w 
in-Elam throne: of-me agde I-will-set —them to-consume-me until 
1770139 si? TORI an on own TANT) 


but- he- will: be Yahweh declaration-of and- giliicials king from- "there duds I-will- destroy 


sw “DRI D» maw "DN NÜR on mana 


Yahweh decliltation- of gun 


DIW PIR “ON 533 “Ox nyv aT Wx 1377150 


fortune -of = I-will- restore the- days in- latter- of 


Chaldeans land-of as-to Bábylon as-to Yahweh he- spoke that the- word 
WAT Diaa rrin2 wya ampt T3 
and-proclaim ^ among.-the-nations declare the-prophet Jecetoisl by-hand-of 
Q 
bia mah) Sax nn x wnawn ol wb 
Babylon she- is- ‘taken say hide-you not proclaim ^ banner and- lift- up 
PANY wan — TTD nn a3 wan 
images-of- her they-are-ashamed Merodach he-is-dismayed Bel __ he-is-ashamed 
es Y Q 
ayo "ii pòv —— nop o») soda omp 
out-of-north nation against-her he-has-come-up for idols- of- her they-are-broken 
nu CN» nb?  nyw cns mw cwm 
he- shall: be  and- not to- desolation land: of-her — he-shall-make that 


English (ESV) 1719 


JEREMIAH 50:4-12 


3397 173 nana ^m) oTND na ayi 


they-shall-go  they-shall-be-aimless ibas and-to ae man in- her one-dwelling 


ND nim "DNJ inn npa mann ova 4 


they- -shalle -come Yahweh declaration-of the-that and-in- the: time the- those in-the- days 


is Tb um ape ^um man 5v 3 


and-to-weep to-go together Judah and- people: -of they Israel people: -of 


Rw qs wpm DPR mT cns) m» 
they- shall- ask Zion they- shall- seek Gat. -of- them Yahweh and— they-shall-go 


niv d b 353] Wa DS nn TN 
Yahweh to and-they- shail- join-themselves come faces-of-them here way 
o " . g 
mn  hhàR Rye nown — ND nop mui 
he-has-been ones- being- lost sheep — she-will-be-forgotten not eternity  covenant-of 


o" onn omy "y 


fountains they-have-caused- to- go-astray-them ones- shepherding: of-them people- of-me 


mw Wn mm ^N onn p'aiiv 


they- dentes forgotten they- hase; -gone hill to — from-mountain turning-away-ones 
DDN oR 7937 :D323 
they-have- devoured them ones- finding -of-them all-of resting-place-of-them 
WY nnh DWN? N5 mg ow 
that under we-are-guilty not they-have-said —— and-adversaries-of -them 
mpa p3 cwm nyv? ION 
and-hope-of righteousness habitation-of against-Yahweh they-have-sinned 


DWI Pwa ia ino m:n onmia 


Chaldeans and-from-land-of Babylon from-midst-of flee Yahweh fathers- of- ihe 
"SiR Tan CBS aNg 3255 opaa c5 Ny 

I behold for flock before as- male- goats and-be they-shall-go-out 
pou mà np Ona w num "wn 


greatones nations assembly-of Babylon against and- bringing- up  stirring-up 
Tapa DUD n? — iw nig vun 
she-shall-be-taken from-there  against-her  and-they-shall-array north — from-land-of 
:p aw ND d QW 3122 rn 


empty-handedly he-returns not one- making- barren like-mighty-one  arrows-of-him 


moo =a 555 ota nmm o0 


ones- plundering of-her all-of 7 «poll Chaldea and- shes shall- be 
tpn 2 "non "NU :mm “DRI aw’ 
you-exult though you- pea. though Yahweh declaration-of they-shall- be- satisfied 
né np» (vin ^3 pom "vU 
treading — like-heifer ^ you-frisk-about though ieee: -of-me ones- plundering- -of 
at «i "a 
kn DNN nüi1iD emas Onm 


exceedingly mother-of-you she-shall-be-ashamed — like-the- mighty- ones anda you- neigh 


7370 o3 n'nN nm DAMP men 


wilderness nations end-of behold one- Badunp of-you she-shall- be- ashamed 


tion, and none shall dwell in it; both man and 
beast shall flee away. 


4“In those days and in that time, declares the 
Lorp, the people of Israel and the people of Ju- 
dah shall come together, weeping as they come, 
and they shall seek the Lor their God. They 
shall ask the way to Zion, with faces turned to- 
ward it, saying, ‘Come, let us join ourselves to 
the Lorp in an everlasting covenant that will 
never be forgotten’ 


6“My people have been lost sheep. Their 
shepherds have led them astray, turning them 
away on the mountains. From mountain to hill 
they have gone. They have forgotten their fold. 
7 All who found them have devoured them, and 
their enemies have said, ‘We are not guilty, for 
they have sinned against the Lorp, their habi- 
tation of righteousness, the Lonp, the hope of 
their fathers. 


8“Flee from the midst of Babylon, and go out 
of the land of the Chaldeans, and be as male 
goats before the flock. 9 For behold, I am stir- 
ring up and bringing against Babylon a gath- 
ering of great nations, from the north country. 
And they shall array themselves against her. 
From there she shall be taken. Their arrows 
are like a skilled warrior who does not return 
empty-handed. ! Chaldea shall be plundered; 
all who plunder her shall be sated, declares the 
Lonp. 


11 “Though you rejoice, though you exult, 
O plunderers of my heritage, 
though you frolic like a heifer in the 
pasture, 
and neigh like stallions, 
12 your mother shall be utterly shamed, 
and she whoborevou shall be disgraced. 
Behold, she shall be the last of the nations, 


50:5 b read 1213 ; cf. Syriac 

50:6 i2 vn 

50:6 p ia] aav 

50:8 D WE 

50:9 d sic many Hebrew manuscripts, Aquila, 
Targums, Vulgate; read, with several Hebrew 
manuscripts and editions, Septuagint, 
Symmachus, Syriac, WA 

50:11) inpUn 

50:11 p si;on 

50:11) qwidn 

50:11 p NLM 

50:11 e sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 'N2 
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a wilderness, a dry land, and a desert. 
13 Because of the wrath of the Lonp she shall 
not be inhabited 
but shall be an utter desolation; 
everyone who passes by Babylon shall be 
appalled, 
and hiss because of all her wounds. 
14 Set yourselves in array against Babylon all 
around, 
all you who bend the bow; 
shoot at her, spare no arrows, 
for she has sinned against the Lorp. 
15 Raise a shout against her all around; 
she has surrendered; 
her bulwarks have fallen; 
her walls are thrown down. 
For this is the vengeance of the Lonp: 
take vengeance on her; 
do to her as she has done. 
16 Cut off from Babylon the sower, 
and the one who handles the sickle in 
time of harvest; 
because of the sword of the oppressor, 
every one shall turn to his own people, 
and every one shall flee to his own land. 


17 “Israel is a hunted sheep driven away by 
lions. First the king of Assyria devoured him, 
and now at last Nebuchadnezzar king of Bab- 
ylon has gnawed his bones. !8 Therefore, thus 
says the Lonp of hosts, the God of Israel: Be- 
hold, I am bringing punishment on the king of 
Babylon and his land, as I punished the king of 
Assyria. !9] will restore Israel to his pasture, and 
he shall feed on Carmeland in Bashan, and his 
desire shall be satisfied on the hills of Ephraim 
and in Gilead. 2°In those days and in that time, 
declares the Lonp, iniquity shall be sought in 
Israel, and there shall be none, and sin in Judah, 
and none shall be found, for I will pardon those 
whom I leave as a remnant. 


21 “Go up against the land of Merathaim;! 
and against the inhabitants of Pekod.2 
Kill, and devote them to destruction,3 
declares the Lorp, 
and do all that Ihave commanded you. 


! Merathaim means double rebellion ? Pekod means 
punishment That is, set apart (devote) as an offering to the 
Lord (for destruction) 


50:15 p WHPWR 


nmm nón Nd mm  qypnbs cna APY 


but- Je Shall- be she-shall-inhabit jr Yahweh from-wrath-of and- desat dry-land 

ow 533 “py rap a Aba nnov 

he-shall-be-appalled Babylon by one-passing every-of  allof-her desolation 
ÉB3o lu: -5p epu opa “oa 7$» paw 


and-he-shall-hiss 
No 7 


all- around Babylon against wounds- of-her all- of on 


2 pn OX Yann OX PR rD nUD 


array 


for arrow as-to  spare-you not at-her shoot bow ones-bending-of all-of 
1 Y 
num D pw WS mgp mm 
she- tras -given all-around against-her shout she-has-sinned — against-Yahweh 


i551 


they-have-fallen 


4D mninin 


for walle: of- ket 


"iy nny WI na 


100: 


they-are- -ruined 


mDIPMUN 


ies of- ther 


Wj a i nmm 


nh 
hand-of-her 


nop 


do  she-has-done as on-her take- C she Yahweh vengeance- of 
mya baa = wan bian by male :m5 
in-time-of sickle and-one- handling- of from- “Babylon one-sowing cut to-her 


nir aM Yan TLD 


the-one- -opprésditig swori because-of harvest 


3o WAND WN 


jm iny 


they-shall-turn people-of-him to 


nN RW mam 


“OR WN 


man 


my 17 


lions Israel being- Suisse d m they- shall flee to- lari: -of-him and-man 
AMSA nn mër q?p DIN WRI my 
the-last and-this Assyria king-of he-devoured-him the-first they-drove 
Wak -n3 19718 :»33 TM ARITA ihg 
he-says thus  for-thus Babylon king-of Nebuchadrezzar he-gnawed-bones-him 
733 795 x 195 cnn WODR hiag mm 
Babylon king-of to Mom behold-I Israel God- -of hosts | Yahweh-of 
MAW WR TIN “OX TRI MRI WIR R 
and-I-will- restore er king-of to I punished as fand- of-him and-to 
wan pn  npm il DR ONTW? CDN 
and-the-Bashan the- -Carmel and-he- sinl: feed pasture- ms him to Israel — 


WAI yawn T93) DDR Wal 


in-the-days soul- ve “him she- shall- be-satisfied and- the Gilead Ephraim 
"DN wer nim “DRI sn nya 


—  he-shall-be- -sought Yahweh declaration-of the-that and-in-the-time 
. Y . 
Nb mmm oxen ^nm] PR) ONT 
and-not Judah sins-of and— and-there-is-not-he Israel 


Dnt PINI ~>p21:7RwR WRI NOX ^3 APRYAN 


Merathaim the-land against ahoni I- will- -pardon for they- Shall ias found 


Sin ips CON! map Tp 


07797920 
and-on- hill- of 
Q 
ban 


the-those 


np 


iniquity-of 


I- lene 


Qv 


kill Pekod ones- gba BREL -of and- against against-her go-up 
WR 523 non nim “DNI oN Dani) 
that as- “all and-do Yahweh declaration- of after- them and-devote-to-destruction 
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Sh o9) posi annon ipo SPIPN 
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TN PID Da wya niyn VIN ND 
how the-earth whole-of hammer-of and-he-is-broken he-is-cut-down how 
“ON q pya miaa — 533 nav nnm 
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12230 enw  ViTp N n mim dR 

for-thus Israel Holy- “One? of to  she-has- behaved: insolently Yahweh to 
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031 :nyv DRI Ino nT 
behold-I Yahweh ^ declaration-of — the-that ^ on-the-day — they-shall- be- destroyed 
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JEREMIAH 50:22-32 


22 The noise of battle is in the land, 
and great destruction! 
5 How the hammer of the whole earth 
is cut down and broken! 
How Babylon has become 
a horror among the nations! 
24 | set a snare for you and you were taken, 
O Babylon, 
and you did not know it; 
you were found and caught, 
because you opposed the Lorp. 
25 The Lorp has opened his armory 
and brought out the weapons of his 
wrath, 
for the Lord Gop of hosts has a work to do 
in the land of the Chaldeans. 
?6 Come against her from every quarter; 
open her granaries; 
pile her up like heaps of grain, and devote 
her to destruction; 
let nothing beleft of her. 
27 Kill all her bulls; 
let them go down to the slaughter. 
Woe to them, for their day has come, 
the time of their punishment. 


28" A voice! They flee and escape from the 
land of Babylon, to declare in Zion the ven- 
geance of the Lorp our God, vengeance for his 
temple. 


29 “Summon archers against Babylon, all 
those who bend the bow. Encamp around her; 
let no one escape. Repay her according to her 
deeds; do to her according to all that she has 
done. For she has proudly defied the Lonp, 
the Holy One of Israel. 30 Therefore her young 
men shall fall in her squares, and all her sol- 
diers shall be destroyed on that day, declares 
the Lorp. 


31 “Behold, I am against you, O proud one, 
declares the Lord Gop of hosts, 
for your day has come, 
the time when I will punish you. 
32 The proud one shall stumble and fall, 
with none to raise him up, 
and I will kindle a fire in his cities, 


JEREMIAH 50:33-42 


1722 Hebrew (BHS) 


and it will devour all that isaround him. 


33“Thus says the Lord of hosts: The people 
of Israel are oppressed, and the people of Judah 
with them. All who took them captive have held 
them fast; they refuse to let them go. 34 Their 
Redeemer is strong; the Lorp of hosts is his 
name. He will surely plead their cause, that he 
maygiverest to the earth, but unrest to the in- 
habitants of Babylon. 


35 “A sword against the Chaldeans, declares the 
LORD, 
and against the inhabitants of Babylon, 
and against her officials and her wise 
men! 
36 A sword against the diviners, 
that they may become fools! 
A sword against her warriors, 
that they may be destroyed! 
37 A sword against her horses and against her 
chariots, 
and against all the foreign troops in her 
midst, 
that they may become women! 
A sword against all her treasures, 
that they may be plundered! 
38 A drought against her waters, 
that they may be dried up! 
For it is a land of images, 
and they are mad over idols. 


39 “Therefore wild beasts shall dwell with 
hyenas in Babylon, and ostriches shall dwell in 
her. She shall never again have people, nor be 
inhabited for all generations. 4? As when God 
overthrew Sodom and Gomorrah and their 
neighboring cities, declares the LORD, so no 
man shall dwell there, and no son of man shall 
sojourn in her. 


41 “Behold, a people comes from the north; 
a mighty nation and many kings 
are stirring from the farthest parts of the 
earth. 
42 They lay hold of bow and spear; 
they arecruel and have no mercy. 
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JEREMIAH 50:43-51:5 


The sound of them is like the roaring of 
the sea; 
they ride on horses, 
arrayed as a man for battle 
against you, O daughter of Babylon! 


43 “The king of Babylon heard the report of 
them, 
and his hands fell helpless; 
anguish seized him, 
pain as of a woman in labor. 


44“Behold, like a lion coming up from the 
thicket of the Jordan against a perennial pas- 
ture, I will suddenly make them run away from 
her, and I will appoint over her whomever I 
choose. For who is like me? Who will sum- 
mon me? Whatshepherd can stand before me? 
45 Therefore hear the plan that the Lorp has 
made against Babylon, and the purposes that 
he has formed against the land of the Chal- 
deans: Surely the little ones of their flock shall 
be dragged away; surely their fold shall be ap- 
palled at their fate. 46 At the sound of the cap- 
ture ofBabylon the earth shall tremble, and her 
cry shall be heard among the nations? 


The Utter Destruction of Babylon 
5 Thus says the LORD: 
“Behold, I will stir up the spirit of a 
destroyer 
against Babylon, 
against the inhabitants of Leb-kamai,? 
2 and I will send to Babylon winnowers, 
and they shall winnow her, 
and they shall empty her land, 
when they come against her from every 
side 
on the day of trouble. 
5 Let not the archer bend his bow, 
and let him not stand up in his armor. 
Spare not her young men; 
devote to destruction? all her army. 
^ They shall fall down slain in the land of the 
Chaldeans, 
and wounded in her streets. 
5 For Israel and Judah have not been forsaken 
by their God, the Lorp of hosts, 


! A code name for Chaldea ?That is, set apart (devote) as 
an offering to the Lord (for destruction) 


50:44 p DYN 

50:45 e Syriac, Targums, Vulgate as 49:20, 
Dm ; actually read (N haplography) 

50:46 a read npn; cf. 49:21, BHS note a 

51:2 a read ^t ; cf. Aquila, Symmachus, Vulgate 
51:3 a not present in Graecus originalis; 
Lucian's recension of Septuagint, other Greek 
manuscripts (Targum manuscripts), &r' aotf| ; 
read with many Hebrew manuscripts, Origen, 
Syriac, Targums, Vulgate, bx 

51:3 i? [do not read] 

51:3 d Graecus originalis omits YN ; Lucian's 
recension of Septuagint, other Greek 
manuscripts (Targums), ¿t arf, ; read, 

with several Hebrew manuscripts of Eastern 
Masoretes, most versions, 9&1 ; cf. BHS note a 


JEREMIAH 51:6-15 
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but the land of the Chaldeans! is full of 
guilt 
against the Holy One of Israel. 


6 “Flee from the midst of Babylon; 
let every one save his life! 
Be not cut off in her punishment, 
for this is the time of the Lorp’s 
vengeance, 
the repayment he is rendering her. 
7 Babylon was a golden cup in the Lorp’s 
hand, 
making all the earth drunken; 
the nations drank of her wine; 
therefore the nations went mad. 
8 Suddenly Babylon has fallen and been 
broken; 
wail for her! 
Take balm for her pain; 
perhaps she may be healed. 
9 We would have healed Babylon, 
but she was not healed. 
Forsake her, and let us go 
each to his own country, 
for her judgment has reached up to heaven 
and has been lifted up even to the skies. 
1 The Lonp has brought about our 
vindication; 
come, let us declare in Zion 
the work of the Lorp our God. 


11 “Sharpen the arrows! 
Take up the shields! 


The Lonp has stirred up the spirit of the kings 
of the Medes, because his purpose concerning 
Babylon is to destroy it, for that is the vengeance 
of the Lonp, the vengeance for his temple. 


12 "Set up a standard against the walls of 
Babylon; 
make the watch strong; 
set up watchmen; 
prepare the ambushes; 
for the Lonp has both planned and done 
what he spoke concerning the inhabi- 
tants of Babylon. 
13 O you who dwell by many waters, 
rich in treasures, 
your end has come; 
the thread of your life is cut. 
14 The Lorn of hosts has sworn by himself: 
Surely I will fill you with men, as many as 
locusts, 
and they shall raise the shout of victory 
over you. 


15 "It is he who made the earth by his power, 
who established the world by his 
wisdom, 
and by his understanding stretched out the 
heavens. 


'Hebrew their land 
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16 When he utters his voice there is a tumult 
of waters in the heavens, 
and he makes the mist rise from the ends 
of the earth. 
He makes lightning for the rain, 
and he brings forth the wind from his 
storehouses. 
17 Every man is stupid and without 
knowledge; 
every goldsmith is put to shame by his 
idols, 
for his images are false, 
and there is no breath in them. 
18 They are worthless, a work of delusion; 
at the time of their punishment they shall 
perish. 
19 Not like these is he who is the portion of 
Jacob, 
for he is the one who formed all things, 
and Israel is the tribe of his inheritance; 
the Lor of hosts is his name. 


20 “You are my hammer and weapon of war: 
with you I break nations in pieces; 
with you I destroy kingdoms; 
21 with you I break in pieces the horse and his 
rider; 
with you I break in pieces the chariot and 
the charioteer; 
22 with you I break in pieces man and 
woman; 
with you I break in pieces the old man 
and the youth; 
with you I break in pieces the young man 
and the young woman; 
23 with you I break in pieces the shepherd 
and his flock; 
with you I break in pieces the farmer and 
his team; 
with you I break in pieces governors and 
commanders. 


24"] will repay Babylon and all the inhabi- 
tants of Chaldea before your very eyes for all 
the evil that they have done in Zion, declares 
the LORD. 


25 “Behold, I am against you, O destroying 
mountain, 
declares the Lorp, 
which destroys the whole earth; 
I will stretch out my hand against you, 
and roll you down from the crags, 
and make you a burnt mountain. 
26 No stone shall be taken from you for a 
corner 


51:19 a read, with many Hebrew manuscripts, 
Lucian's recension of Septuagint, Targums, 
Vulgate, "7 oU" as 10:16; not present in 
Graecus originalis 

51:20 a read %93 

51:25 a Septuagint, to OteqOapuévov = 
nnn 
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27 « 


29 


32 


33 


35 


andno stone for a foundation, 
but you shall be a perpetual waste, 
declares the Lorp. 


Set up a standard on the earth; 
blow the trumpet among the nations; 
prepare the nations for war against her; 
summon against her the kingdoms, 
Ararat, Minni, and Ashkenaz; 
appoint a marshal against her; 
bring up horses like bristling locusts. 
Prepare the nations for war against her, 
the kings of the Medes, with their 
governors and deputies, 
and every land under their dominion. 
The land trembles and writhes in pain, 
for the Lorp’s purposes against Babylon 
stand, 
to make the land of Babylon a desolation, 
without inhabitant. 
The warriors of Babylon have ceased 
fighting; 
they remain in their strongholds; 
their strength has failed; 
they have become women; 
her dwellings are on fire; 
her bars are broken. 
One runner runs to meet another, 
and one messenger to meet another, 
to tell the king of Babylon 
that his city is taken on every side; 
the fords have been seized, 
the marshes are burned with fire, 
and the soldiers are in panic. 
For thus says the Lor of hosts, the God of 
Israel: 
The daughter of Babylon is like a threshing 
floor 
at the time when it is trodden; 
yet a little while 
and the time of her harvest will come.” 


"Nebuchadnezzar the king of Babylon has 


devoured me; 
he has crushed me; 
he has made me an empty vessel; 
he has swallowed me like a monster; 
he has filled his stomach with my 
delicacies; 
he has rinsed me out.! 
The violence done to me and to my 
kinsmen be upon Babylon,” 
let the inhabitant of Zion say. 


"My blood be upon the inhabitants of 


Chaldea,” 


1Or he has expelled me 
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nynwin nVn NPM 


at- ec report and-you-are- eal 


the-one- beings heard 
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let Jerusalem say. 
Therefore thus says the LORD: 


"Behold, I will plead your cause 


and take vengeance for you. 
I will dry up her sea 
and make her fountain dry, 
and Babylon shall become a heap of ruins, 
the haunt of jackals, 
a horror and a hissing, 
without inhabitant. 


"They shall roar together like lions; 


they shall growl like lions’ cubs. 
While they are inflamed I will prepare 
them a feast 
and make them drunk, that they may 
become merry, 
then sleep a perpetual sleep 
and not wake, declares the Lorp. 
I will bring them down like lambs to the 
slaughter, 
like rams and male goats. 


How Babylon! is taken, 
the praise of the whole earth seized! 
How Babylon has become 
a horror among the nations! 
The sea has come up on Babylon; 
she is covered with its tumultuous waves. 
Her cities have become a horror, 
a land of drought and a desert, 
a land in which no one dwells, 
and through which no son of man 
passes. 
And I will punish Bel in Babylon, 
and take out of his mouth what he has 
swallowed. 
The nations shall no longer flow to him; 
the wall of Babylon has fallen. 


Go out of the midst of her, my people! 
Let every one save his life 
from the fierce anger of the Lonp! 
Let not yourheart faint, and be not fearful 
at the report heard in the land, 
when a report comes in one year 
and afterward a report in another year, 
and violence is in the land, 
and ruler is against ruler. 


Therefore, behold, the days are coming 


1 Hebrew Sheshach, a code name for Babylon 
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when I will punish the images of 
Babylon; 
her whole land shall be put to shame, 
and all her slain shall fall in the midst of 
her. 
Then the heavens and the earth, 
and all that is in them, 
shall sing for joy over Babylon, 
for the destroyers shall come against 
them out of the north, 
declares the Lorp. 
Babylon must fall for the slain of Israel, 
just as for Babylon have fallen the slain of 
all the earth. 


You who have escaped from the sword, 
go, do not stand still! 

Remember the Lonp from far away, 
and let Jerusalem come into your mind: 


‘We are put to shame, for we have heard 


reproach; 
dishonor has covered our face, 
for foreigners have come 
into the holy places of the Lonp's house: 


"Therefore, behold, the days are coming, 


declares the Lorp, 
when I will execute judgment upon her 
images, 
and through all her land 
the wounded shall groan. 
Though Babylon should mount up to 
heaven, 
and though she should fortify her strong 
height, 
yet destroyers would come from me 
against her, 
declares the Lorn. 


A voice! A cry from Babylon! 
The noise of great destruction from the 
land of the Chaldeans! 
For the Lorn is laying Babylon waste 
and stilling her mighty voice. 
Their waves roar like many waters; 
the noise of their voice is raised, 
for a destroyer has come upon her, 
upon Babylon; 
her warriors are taken; 
their bows are broken in pieces, 
for the Lor is a God of recompense; 
he will surely repay. 
I will make drunk her officials and her 
wise men, 
her governors, her commanders, and her 
warriors; 
they shall sleep a perpetual sleep and not 
wake, 
declares the King, whose name is the 
Lor of hosts. 


51:48 a read, with Sebir, a few Hebrew 
manuscripts, 182? ; cf. most versions and 
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58 “Thus says the Lorn of hosts: 

The broad wall of Babylon 
shall be leveled to the ground, 

and her high gates 
shall be burned with fire. 

The peoples labor for nothing, 
and the nations weary themselves only 

for fire.” 


59The word that Jeremiah the prophet com- 
manded Seraiah the son of Neriah, son of 
Mahseiah, when he went with Zedekiah king 
of Judah to Babylon, in the fourth year of his 
reign. Seraiah was the quartermaster. © Jere- 
miah wrote in a bookall the disaster that should 
come upon Babylon, all these words that are 
written concerning Babylon. 6! And Jeremiah 
said to Seraiah: “When you come to Babylon, 
see that you read all these words, 9? and say, 
‘O Lorp, you have said concerning this place 
that you will cut it off, so that nothing shall 
dwell in it, neither man nor beast, and it shall 
be desolate forever’ $5 When you finish reading 
this book, tie a stone to it and cast it into the 
midst of the Euphrates, 4 and say, “Thus shall 
Babylon sink, to rise no more, because of the 
disaster that I am bringing upon her, and they 
shall become exhausted: " 

Thus far are the words of Jeremiah. 


The Fall of Jerusalem Recounted 

5 Zedekiah was twenty-one years old 
when he became king, and he reigned 

eleven years in Jerusalem. His mother’s name 

was Hamutal the daughter of Jeremiah of Lib- 

nah. 2And he did what was evil in the sight of 


51:58 b many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Vulgate, min 
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JEREMIAH 52:3-11 


the Lorp, according to all that Jehoiakim had 
done. ? For because of the anger of the Lonp it 
came to the point in Jerusalem and Judah that 
he cast them out from his presence. 

And Zedekiah rebelled against the king of 
Babylon. ‘And in the ninth year of his reign, in 
thetenth month, on thetenth day of the month, 
Nebuchadnezzar king of Babylon came with all 
his army against Jerusalem, and laid siege to 
it. And they built siegeworks all around it. 5So 
the city was besieged till the eleventh year of 
King Zedekiah. On the ninth day of the fourth 
month the famine was so severe in the city that 
there was no food for the people of the land. 
7Then a breach was made in the city, and all the 
men of war fled and went out from the city by 
nightby the way ofagatebetweenthe two walls, 
by the kings garden, and the Chaldeans were 
around the city. And they went in the direction 
of the Arabah. 8 But the army of the Chaldeans 
pursued the king and overtook Zedekiah in the 
plains of Jericho, and all his army was scattered 
from him. ? Then they captured the king and 
brought him up to the king of Babylon at Riblah 
in the land of Hamath, and he passed sentence 
on him. !?The king of Babylon slaughtered 
the sons of Zedekiah before his eyes, and also 
slaughtered all the officials of Judah at Riblah. 
11 He put out the eyes of Zedekiah, and bound 
him in chains, and the king of Babylon took 
him to Babylon, and put him in prison till the 
day of his death. 
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5 59959 . The Temple Burned 
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Babylon king-of Nebuchadrezzar to-the-King year ‘ten nine-of year- -of served the king of Babylon, entered Jerusalem. 
" - 13 And he burned the house of the Lorp, and 
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Babylon king-of before he- stood guard commander-of Nebuzaradan he- came every great house he burned down. !: And all 
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around Jerusalem. !5 And Nebuzaradan the 
captain of the guard carried away captive some 
of the poorest of the people and the rest of the 
people who were left in the city and the desert- 
ers who had deserted to the king of Babylon, 
together with the rest of the artisans. '6 But 
Nebuzaradan the captain of the guard left some 
of the poorest of the land to be vinedressers and 
plowmen. 

17 And the pillars of bronze that were in 
the house of the Lorp, and the stands and the 
bronze sea that were in the house of the Lorp, 
the Chaldeans broke in pieces, and carried all 
the bronze to Babylon. 5 Andthey took away the 
potsandthe shovels and the snuffers and the ba- 
sins and the dishes for incense and all the vessels 
of bronze used in the temple service; !?also the 
small bowls and the fire pans and the basins and 
the pots and the lampstands and the dishes for 
incense and the bowls for drink offerings. What 
was of gold the captain of the guard took away 
as gold, and what was of silver, as silver. ?? As for 
the two pillars, the one sea, the twelve bronze 
bulls that were under the sea,’ and the stands, 


! Hebrew lacks the sea 
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which Solomon the king had made for the house 
of the Lorn, the bronze of all these things was 
beyond weight. 2! As for the pillars, the height of 
the one pillar was eighteen cubits,’ its circum- 
ference was twelve cubits, and its thickness was 
four fingers, and it was hollow. 2 On it was a 
capital of bronze. The height of the one capital 
was five cubits. A network and pomegranates, 
all of bronze, were around the capital. And the 
second pillar had the same, with pomegran- 
ates. 2? There were ninety-six pomegranates on 
the sides; all the pomegranates were a hundred 
upon the network all around. 


The People Exiled to Babylon 

24 And the captain of the guard took Seraiah 
the chief priest, and Zephaniah the second 
priest and the three keepers of the threshold; 
?5and from the city he took an officer who had 
been in command of the men of war, and seven 
men of the king's council, who were found in 
the city; and the secretary of the commander 
of the army, who mustered the people of the 
land; and sixty men of the people of the land, 
who were found in the midst of the city. 26 And 
Nebuzaradan the captain of the guard took 
them and brought them to the king of Babylon 
at Riblah. 27 And the king of Babylon struck 
them down and put them to death at Riblah in 
the land of Hamath. So Judah was taken into 
exile out of its land. 

28 This is the number of the people whom 
Nebuchadnezzar carried away captive: in the 
seventh year, 3,023 Judeans; in the eighteenth 
year of Nebuchadnezzar he carried away captive 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
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from Jerusalem 832 persons; 30in the twenty- 
third year of Nebuchadnezzar, Nebuzaradan 
the captain of the guard carried away captive of 
the Judeans 745 persons; all the persons were 
4,600. 


Jehoiachin Released from Prison 

31 And in the thirty-seventh year of the ex- 
ile of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth 
month, on the twenty-fifth day of the month, 
Evil-merodach king of Babylon, in the year that 
he began to reign, graciously freed! Jehoiachin 
king of Judah and brought him out of prison. 
32 And he spoke kindly to him and gave him a 
seat above the seats of the kings who were with 
him in Babylon. 33 So Jehoiachin put off his 
prison garments. And every day of his life he 
dined regularly at the king’s table, 34and for his 
allowance, a regular allowance was given him 
by the king, according to his daily needs, until 
the day of his death, as long as he lived. 
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How Lonely Sits the City 
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How lonely sits the city 
that was full of people! 
How like a widow has she become, 
she who was great among the nations! 
She who was a princess among the 
provinces 
has become a slave. 


She weeps bitterly in the night, 
with tears on her cheeks; 
among all her lovers 
she has none to comfort her; 
all her friends have dealt treacherously 
with her; 
they have become her enemies. 


Judah has gone into exile because of 
affliction 
and hard servitude; 
she dwells now among the nations, 
but finds no resting place; 
her pursuers have all overtaken her 
in the midst of her distress.! 


The roads to Zion mourn, 
for none come to the festival; 
all her gates are desolate; 
her priests groan; 
her virgins have been afflicted,2 
and she herself suffers bitterly. 


Her foes have become the head; 

her enemies prosper, 
because the Lonp has afflicted her 

for the multitude of her transgressions; 
her children have gone away, 

captives before the foe. 


From the daughter of Zion 
all her majesty has departed. 
Her princes have become like deer 
that find no pasture; 
they fled without strength 
before the pursuer. 


Jerusalem remembers 
in the days of her affliction and 
wandering 
all the precious things 
that were hers from days of old. 
When her people fell into the hand of the 
foe, 
and there was none to help her, 
her foes gloated over her; 
they mockedat her downfall. 


Jerusalem sinned grievously; 
therefore she became filthy; 


1Or in the narrow passes ?Septuagint, Old Latin dragged 
away 
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she herself groans 
and turns her face away. 


? Heruncleanness was in her skirts; 
she took no thought of her future; 
therefore her fall is terrible; 
she has no comforter. 
“O Lorp, behold my affliction, 
for the enemy has triumphed!” 


10 The enemy has stretched out his hands 
over all her precious things; 
for she has seen the nations 
enter her sanctuary, 
those whom you forbade 
to enter your congregation. 


!! Allher people groan 
as they search for bread; 
they trade their treasures for food 
to revive their strength. 
"Look, O Lonp, and see, 
for I am despised.” 


12 “Ts it nothing to you, all you who pass by? 
Look and see 
if there is any sorrow like my sorrow, 
which was brought upon me, 
which the Lon» inflicted 
on the day of his fierce anger. 


B “From on high he sent fire; 
into my bones? he made it descend; 
he spread a net for my feet; 
he turned me back; 
he has left me stunned, 
faint all the day long. 


14 “My transgressions were bound? into a yoke; 
by his hand they were fastened together; 
they were set upon my neck; 
he caused my strength to fail; 
the Lord gave me into the hands 
of those whom I cannot withstand. 


15 “The Lord rejected 
all my mighty men in my midst; 
he summoned an assembly against me 
to crush my young men; 
the Lord has trodden as in a winepress 
the virgin daughter of Judah. 


16 “For these things I weep; 
my eyes flow with tears; 
for a comforter is far from me, 
one to revive my spirit; 
my children are desolate, 
for the enemy has prevailed” 


! Or end 2Septuagint; Hebrew bones and ? The meaning of 
the Hebrew is uncertain 
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17 Zion stretches out her hands, 
but there is none to comfort her; 
the Lorp has commanded against Jacob 
that his neighbors should be his foes; 
Jerusalem has become 
a filthy thing among them. 


18 “The Lorp is in the right, 
for I have rebelled against his word; 
but hear, all you peoples, 
and see my suffering; 
my young women and my young men 
have gone into captivity. 


19 “I called to my lovers, 
but they deceived me; 
my priests and elders 
perished in the city, 
while they sought food 
to revive their strength. 


20 “Look, O Lonp, for I am in distress; 
my stomach churns; 
my heart is wrung within me, 
because I have been very rebellious. 
In the street the sword bereaves; 
in the house it is like death. 


21 “They heard! my groaning, 
yet there is no one to comfort me. 


All my enemies have heard of my trouble; 


they are glad that you have done it. 


You have brought? the day you announced; 


now let them be as I am. 


22 “Let all their evildoing come before you, 
and deal with them 
as you have dealt with me 
because of all my transgressions; 
for my groans are many, 
and my heart is faint? 


The Lord Has Destroyed Without Pity 
How the Lord in his anger 
has set the daughter of Zion under a 
cloud! 

He has cast down from heaven to earth 
the splendor of Israel; 

he has not remembered his footstool 
in the day of his anger. 


2 The Lord has swallowed up without mercy 


all the habitations of Jacob; 
in his wrath he has broken down 


the strongholds of the daughter of Judah; 
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he has brought down to the ground in 
dishonor 
the kingdom and its rulers. 


He has cut down in fierce anger 
all the might of Israel; 
he has withdrawn from them his right 
hand 
in the face of the enemy; 
he has burned like a flaming fire in Jacob, 
consuming all around. 


He has bent his bow like an enemy, 
with his right hand set like a foe; 
and he has killed all who were delightful in 
our eyes 
in the tent of the daughter of Zion; 
he has poured out his fury like fire. 


The Lord has become like an enemy; 
he has swallowed up Israel; 
he has swallowed up all its palaces; 
he has laid in ruins its strongholds, 
and he has multiplied in the daughter of 
Judah 
mourning and lamentation. 


He has laid waste his booth like a garden, 
laid in ruins his meeting place; 
the Lorp has made Zion forget 
festival and Sabbath, 
and in his fierce indignation has spurned 
king and priest. 


The Lord has scorned his altar, 
disowned his sanctuary; 
he has delivered into the hand of the 
enemy 
the walls of her palaces; 
they raised a clamor in the house of the 
LORD 
as on the day of festival. 


The Lorp determined to lay in ruins 
the wall of the daughter of Zion; 
he stretched out the measuring line; 
he did not restrain his hand from 
destroying; 
he caused rampart and wall to lament; 
they languished together. 


Her gates have sunk into the ground; 
he has ruined and broken her bars; 
her king and princes are among the 
nations; 
the law is no more, 
and her prophets find 
no vision from the Lonp. 


The elders of the daughter of Zion 
sit on the ground in silence; 
they havethrown dust on their heads 
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14 
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and put on sackcloth; 
the young women of Jerusalem 
have bowed their heads to the ground. 


My eyes are spent with weeping; 
my stomach churns; 
my bile is poured out to the ground 
because of the destruction of the 
daughter of my people, 
because infants and babies faint 
in the streets of the city. 


They cry to their mothers, 
“Where is bread and wine?” 
as they faint like a wounded man 
in the streets of the city, 
as their life is poured out 
on their mothers’ bosom. 


What can I say for you, to what compare 
you, 
O daughter of Jerusalem? 
What can I liken to you, that I may 
comfort you, 
O virgin daughter of Zion? 
For your ruin is vast as the sea; 
who can heal you? 


Your prophets have seen for you 
false and deceptive visions; 

they have not exposed your iniquity 
to restore your fortunes, 

but have seen for you oracles 
that are false and misleading. 


All who pass along the way 
clap their hands at you; 

they hiss and wag their heads 
at the daughter of Jerusalem: 


“Is this the city that was called 


the perfection of beauty, 
the joy of all the earth?” 


All your enemies 
rail against you; 

they hiss, they gnash their teeth, 
they cry: “We have swallowed her! 

Ah, this is the day we longed for; 
now we have it; we see it!” 


The Lor has done what he purposed; 
he has carried out his word, 

which he commanded long ago; 
he has thrown down without pity; 

he has made the enemy rejoice over you 
and exalted the might of your foes. 


Their heart cried to the Lord. 
O wall of the daughter of Zion, 
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let tears stream down like a torrent 
day and night! 

Give yourself no rest, 
your eyes no respite! 


" Arise, cry out in the night, 


at the beginning of the night watches! 
Pour out your heart like water 

before the presence of the Lord! 
Lift your hands to him 

for the lives of your children, 
who faint for hunger 

at the head of every street? 


Look, O Lorp, and see! 
With whom have you dealt thus? 

Should women eat the fruit of their womb, 
the children of their tender care? 

Should priest and prophet be killed 
in the sanctuary of the Lord? 


In the dust of the streets 
lie the young and the old; 
my young women and my young men 
have fallen by the sword; 
you have killed them in the day of your 
anger, 
slaughtering without pity. 


You summoned as if to a festival day 
my terrors on every side, 

and on the day of the anger of the Lorp 
no one escaped or survived; 

those whom I held and raised 
my enemy destroyed. 


Great Is Your Faithfulness 


3 


3 


3 


I am the man who has seen affliction 
under the rod of his wrath; 
he has driven and brought me 
into darkness without any light; 
surely against me he turns his hand 
again and again the whole day long. 


He has made my flesh and my skin waste 
away; 
he has broken my bones; 
he has besieged and enveloped me 
with bitterness and tribulation; 
he has made me dwell in darkness 
like the dead of long ago. 


He has walled me about so that I cannot 
escape; 
he has made my chains heavy; 
though I call and cry for help, 
he shuts out my prayer; 
he has blocked my ways with blocks of 
stones; 
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he has made my paths crooked. 


10 He is a bear lying in wait for me, 
a lion in hiding; 
! he turned aside my steps and tore me to 
pieces; 
he has made me desolate; 
2 he bent his bow and set me 
as a target for his arrow. 


13 He drove into my kidneys 
thearrows of his quiver; 
14 I have become the laughingstock of all 
peoples, 
the object of their taunts all day long. 
5 Hehas filled me with bitterness; 
he has sated me with wormwood. 


16 He has made my teeth grind on gravel, 
and made me cower in ashes; 

17 my soul is bereft of peace; 
I have forgotten what happiness! is; 

18 so I say, “My endurance has perished; 
so has my hope from the Lorp.” 


19 Remember my affliction and my wanderings, 
the wormwood and the gall! 

20 My soul continually remembers it 
and isboweddown within me. 

21 But this I call to mind, 
and therefore I have hope: 


22 The steadfast love of the Lorp never ceases;? 
his mercies never come to an end; 
23 they are new every morning; 
great is your faithfulness. 
24 “The Lorp is my portion,” says my soul, 
"therefore I will hope in him?" 


235 The Lor is good to those who wait for him, 
to the soul who seeks him. 

26 tis good that one should wait quietly 
for the salvation of the Lonp. 

7 It is good for a man that he bear 
the yoke in his youth. 


?8 Let him sit alone in silence 
when it is laid on him; 

29 let him put his mouth in the dust— 
there may yet be hope; 

30 Jet him give his cheek to the one who strikes, 
and let him be filled with insults. 


31 For the Lord will not 
cast off forever, 
32 but, though he cause grief, he will have 
compassion 
according to the abundance of his 
steadfast love; 
33 for he does not afflict from his heart 


! Hebrew good 2Syriac, Targum; Hebrew Because of the 
steadfast love of the LORD, we are not cut off 


3108 

3:14 a read, with Sebir, many Hebrew 
manuscripts, Syriac, DD 

3:17 a Septuagint, kai dmwoato = TP; 
Vulgate (Syriac), repulsa est = rtm 
3:20 2 NIV 3:32 p Ton 
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or grieve the children of men. 


Tocrush underfoot 

all the prisoners of the earth, 
to deny a man justice 

in the presence of the Most High, 
to subvert a man in his lawsuit, 

the Lord does not approve. 


Who has spoken and it came to pass, 
unless the Lord has commanded it? 

Is it not from the mouth of the Most High 
that good and bad come? 

Why should a living man complain, 
a man, about the punishment of his sins? 


Let us test and examine our ways, 
and return to the Lorp! 
Let us lift up our hearts and hands 
to God in heaven: 
"We have transgressed and rebelled, 
and you have not forgiven. 


"You have wrapped yourself with anger and 
pursued us, 
killing without pity; 
you have wrapped yourself with a cloud 
so that no prayer can pass through. 
Youhave made us scum and garbage 
among the peoples. 


“All our enemies 
open their mouths against us; 


7 panic and pitfall have come upon us, 


devastation and destruction; 
my eyes flow with rivers of tears 
because of the destruction of the 
daughter of my people. 


“My eyes will flow without ceasing, 
without respite, 
until the Lorp from heaven 
looks down and sees; 
my eyes cause me grief 
at the fate of all the daughters of my city. 


“I have been hunted like a bird 
by those who were my enemies without 
cause; 
they flung me alive into the pit 
and cast stones on me; 
water closed over my head; 
I said, ‘I am lost? 


"| called on your name, O Lonp, 
from the depths of the pit; 
you heard my plea, ‘Do not close 
your ear to my cry for help? 
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You came near when I calledon you; 
you said, ‘Do not fear! 


58 “You have taken up my cause, O Lord; 


59 


60 


66 


you have redeemed my life. 
You have seen the wrong done to me, 
O LORD; 
judge my cause. 
You have seen all their vengeance, 
all their plots against me. 


“You have heard their taunts, O LORD, 


all their plots against me. 
The lips and thoughts of my assailants 
are against me all the day long. 
Behold their sitting and their rising; 
I am the object of their taunts. 


“You will repay them,’ O Lorp, 


according to the work of their hands. 


5 You will give them? dullness of heart; 


your curse will be? on them. 
You will pursue them? in anger and destroy 
them 
from under your heavens, O Lorp.’> 


The Holy Stones Lie Scattered 


How the gold has grown dim, 

how the pure gold is changed! 
The holy stones lie scattered 
at the head of every street. 


The precious sons of Zion, 
worth their weight in fine gold, 

how they are regarded as earthen pots, 
the work of a potter's hands! 


Even jackals offer the breast; 
they nurse their young, 
but the daughter of my people has become 
cruel, 
like the ostriches in the wilderness. 


The tongue of the nursing infant sticks 
to the roof of its mouth for thirst; 
the children beg for food, 
but no one gives to them. 


5 Those who once feasted on delicacies 


perish in the streets; 
those who were brought up in purple 
embrace ash heaps. 


For the chastisementé of the daughter of 
my people has been greater 
than the punishment? of Sodom, 
which was overthrown in a moment, 
and no hands were wrung for her.8 


! Or Repay them 2Or Give them 3Or place your curse 
*Or Pursue them 5Syriac (compare Septuagint, Vulgate); 
Hebrew the heavens of the Lorp Or iniquity 7Or sin 
8The meaning of the Hebrew is uncertain 


43p Dan 
4:3 p DID 


Diss NTN OWN mios TSW Oa pps 
you-have-pleaded fear-you not  you-said I-called-you on-day you-came-near 
nyv  nmwy "mn DONA WE] Ci? ORN 


Yahweh you- have: seen life-of-me you-have-redeemed self- of-me cause-of loni 


Diap 753 nmm36 so05UD AVDwW — nn] 


vengeance- rdi them all- of you- have- seen cause- ota me mage wrong-done-of -me 


- niv bpm  np»pvé 2) 8 onawnn 753 


all- of Yahweh taunt-of-them you-have-heard — against-me ples of-them — all-of 


Dibyn) "0p Mave. sop onawnn 


and-musing- of-them ones-rising-up-to-me  lips-of against-me plótss -of-them 


Y nyin onmp) onawes  :bin-53 "op 


I behold and- rising- of- them act-of- sitting- -of-them the- day all- a against-me 


ny "m ony mne S EPA 


Yahweh repayment to-them you-shall- reti mocking-song-of -them 
Hi a) 

i» mpo bm nnes rT nvpns 
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more-than-soot — he-is-blacker appearance-of-them Spin from-corals bone 
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not depart depart to-them they-cried unclean depart in- M -of-them 
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? Her princes were purer than snow, 
whiter than milk; 
their bodies were more ruddy than coral, 
the beauty of their form! was like 
sapphire.2 


8 Now their face is blacker than soot; 
they are not recognized in the streets; 
their skin has shriveled on their bones; 
it has become as dry as wood. 


9 Happier were the victims of the sword 
than the victims of hunger, 
who wasted away, pierced 
by lack of the fruits of the field. 


10 The hands of compassionate women 
have boiled their own children; 
they became their food 
during the destruction of the daughter of 
my people. 


11 TheLonp gavefull vent to his wrath; 
he poured out his hot anger, 
and he kindled a fire in Zion 
that consumed its foundations. 


12 The kings of the earth did not believe, 
nor any of the inhabitants of the world, 
that foe or enemy could enter 
the gates of Jerusalem. 


13 This was for the sins of her prophets 
and the iniquities of her priests, 
who shed in the midst of her 
the blood of the righteous. 


14 They wandered, blind, through the streets; 
they were so defiled with blood 
that no one was able to touch 
their garments. 


15 “Away! Unclean!” people cried at them. 
“Away! Away! Do not touch!” 
So they became fugitives and wanderers; 
people said among the nations, 
“They shall stay with us no longer.” 


16 The Lord himself? has scattered them; 
he will regard them no more; 
no honor was shown to the priests, 
no favor to the elders. 


7 Our eyes failed, ever watching 
vainly for help; 
in our watching we watched 
for a nation which could not save. 


'8 They dogged our steps 
so that we could not walk in our streets; 


! The meaning of the Hebrew is uncertain ? Hebrew lapis 
lazuli 3 Hebrew The face of the Lorp 


4:12 p 53 
4:16 P npn 
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LAMENTATIONS 4:19-5:13 


21 


22 


our end drew near; our days were numbered, 
for our end had come. 


Our pursuers were swifter 
than the eagles in the heavens; 
they chased us on the mountains; 
they lay in wait for us in the wilderness. 


The breath of our nostrils, the LoRD's 
anointed, 
was captured in their pits, 
of whom we said, “Under his shadow 
we shall live among the nations.” 


Rejoice and be glad, O daughter of Edom, 
you who dwell in the land of Uz; 
but to you also the cup shall pass; 
you shall become drunk and strip 
yourself bare. 


The punishment of your iniquity, 
O daughter of Zion, is accomplished; 
he will keep you in exile no longer;? 
but your iniquity, O daughter of Edom, he 
will punish; 
he will uncover your sins. 


Restore Us to Yourself, O Lorp 


5 


2 


Remember, O Lorp, what has befallen us; 
look, and see our disgrace! 
Our inheritance has been turned over to 
strangers, 
our homes to foreigners. 
We have become orphans, fatherless; 
our mothers are like widows. 
We must pay for the water we drink; 
the wood we get must be bought. 
Our pursuers are at our necks;2 
we are weary; we are given no rest. 
We have given the hand to Egypt, and to 
Assyria, 
to get bread enough. 
Our fathers sinned, and are no more; 
and we bear their iniquities. 
Slaves rule over us; 
there is none to deliver us from their hand. 
We get our bread at the peril of our lives, 
because of the sword in the wilderness. 
Our skin is hot as an oven 
with the burning heat of famine. 
Women are raped in Zion, 
young women in the towns of Judah. 
Princes are hung up by their hands; 
no respect is shown to the elders. 
Young men are compelled to grind at the 
mill, 
and boys stagger under loads of wood. 


! Or he will not exile you again 2Symmachus With a yoke 
on our necks 
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. 1 
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wry 21 ip"ua nm bya 
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iniquity-of-you he-is-accomplished ^ and-you- shall- -strip- yourself- bare you- hall: be-drunk 
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iniquity-of-you he-will-punish to-exile-you he-will-continue Zion daughter-of 
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sins-of-you over he-will-uncover Edom daughter-of 
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remember 
INS 
disgrace-of-us 
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122: 
she-has-been-turned 
rm, — wm 

there-is-not we-are 
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they-are-hot as-oven  skin-of-us the- wilderness jor of because- of bread-of-: 
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young-women  they-raped  in-Zion women tmine séevehing: of  because-. : 
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elder. -ones face-of they-are-hung by- Hand. “ab them princes Judah in- tie ns- 
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they- lifts up hand-mill young-men 
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LAMENTATIONS 5:14-22 
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he-has-been-turned heart-of-us joy- OF he-has-ceased | from-stringed-music-of -them 
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for to-us now woe  head-of-us crown-of she- had fallen dinis of-us to- mourning 


MX Cop aa MT mn ni copy wn 


these-ones over  heart-of-us sick he-is this over we-have-sinned 
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very up-to at-us  you-are-angry you- have: rejected- us 


14 


15 


22 


The old men have left the city gate, 
the young men their music. 
The joy of our hearts has ceased; 
our dancing has been turned to 
mourning. 
The crown has fallen from our head; 
woe to us, for we have sinned! 
For this our heart has become sick, 
for these things our eyes have grown 
dim, 
for Mount Zion which lies desolate; 
jackals prowl over it. 
But you, O Lorp, reign forever; 
your throne endures to all generations. 
Why do you forget us forever, 
why do you forsake us for so many days? 
Restore us to yourself, O Lorp, that we 
may be restored! 
Renew our days as of old— 
unless you have utterly rejected us, 
and you remain exceedingly angry with 
us. 


5:21 p naw 


Ezekiel in Babylon 

In the thirtieth year, in the fourth 

month, on the fifth day of the 
month, as I was among the exiles by 
the Chebar canal, the heavens were 
opened, and I saw visions of God.! 
?On the fifth day of the month (it 
was the fifth year of the exile of King 
Jehoiachin), 3the word of the Lorp 
came to Ezekiel the priest, the son of 
Buzi, in the land of the Chaldeans by 
the Chebar canal, and the hand of the 
Lorp was upon him there. 


The Glory of the Lorp 

A As I looked, behold, a stormy wind 
came out of the north, and a great 
cloud, with brightness around it, and 
fire flashing forth continually, and in 
the midst of the fire, as it were gleam- 
ing metal.2 5 And from the midst of it 
came the likeness of four living crea- 
tures. And this was their appearance: 
they had a human likeness, $but each 
had four faces, and each of them had 
four wings. ? Their legs were straight, 
and the soles of their feet were like the 
sole ofa calf's foot. And they sparkled 
like burnished bronze. 8 Under their 
wings on their four sides they had 
human hands. And the four had their 
faces and their wings thus: ° their 
wings touched one another. Each one 
of them went straight forward, with- 
out turning as they went. 1° As for the 
likeness of their faces, each had a hu- 
man face. The four had the face of a 
lion on the right side, the four had the 
face of an ox on the left side, and the 
four had the face of an eagle. !! Such 
were their faces. And their wings were 
spread out above. Each creature had 
two wings, each of which touched 
the wing of another, while two cov- 
ered their bodies. !? And each went 
straight forward. Wherever the spirit3 
would go, they went, without turning 


! Or from God 2Or amber; also verse 27 
3Or Spirit; also twice in verse 20 and once in 
verse 21 
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DËR n39 :Dnp3)N? 


to-four-of-them 


"e 


wings 


422 


calf like-sole-of 
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as they went. !3 As for the likeness of 
the living creatures, their appearance 
was like burning coals of fire, like the 
appearance of torches moving to and 
fro among the living creatures. And 
the fire was bright, and out of the fire 
went forth lightning. !4 And the living 
creatures darted to and fro, like the 
appearance of a flash of lightning. 

15 Now as I looked at the living 
creatures, I saw a wheel on the earth 
beside the living creatures, one for 
each of the four of them.! 16 As for the 
appearance of the wheels and their 
construction: their appearance was 
like the gleaming of beryl. And the 
four had the same likeness, their ap- 
pearance and construction being as it 
were a wheel within a wheel. 17 When 
they went, they went in any of their 
four directions? without turning as 
they went. !8 And their rims were tall 
and awesome, and the rims of all four 
were full of eyes all around. 19 And 
when the living creatures went, the 
wheels went beside them; and when 
thelivingcreatures rosefromthe earth, 
the wheels rose. 2° Wherever the spirit 
wanted to go, they went, and the 
wheels rose along with them, for the 
spirit of the living creatures? was in 
the wheels. ?! When those went, these 
went; and when those stood, these 
stood; and when those rose from the 
earth, the wheels rose along with 
them, for the spirit of the living crea- 
tures was in the wheels. 

2 Over the heads of the living 
creatures there was the likeness of an 
expanse, shining like awe-inspiring 
crystal, spread out above their heads. 
23 And under the expanse their wings 
were stretched out straight, one to- 
ward another. And each creature had 
two wings covering its body. 24 And 
when they went, I heard the sound 
of their wings like the sound of many 


! Hebrew of their faces ? Hebrew on their four 
sides 3Or the spirit of life; also verse 21 


1:20 d-d Septuagint, Tà Gào ; 
not present in Syriac; delete 
(dittography) 

1:23 d-d not present in Graecus 
originalis; delete (dittography) 


EZEKIEL 1:25-2:6 
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waters, like the sound of the Almighty, 
a sound of tumult like the sound of an 
army. When they stood still, they let 
down their wings. 25 And there came 
a voice from above the expanse over 
their heads. When they stood still, 
they let down their wings. 

26 And above the expanse over 
their heads there was the likeness 
of a throne, in appearance like sap- 
phire;! and seated above the likeness 
of a throne was a likeness with a hu- 
man appearance. ? And upward from 
what had the appearance of his waist 
I saw as it were gleaming metal, like 
the appearance of fire enclosed all 
around. And downward from what 
had the appearance of his waist I saw 
as it were the appearance of fire, and 
there was brightness around him.? 
28 Like the appearance of the bow that 
is in the cloud on the day of rain, so 
was the appearance of the brightness 
all around. 

Such was the appearance of the 
likeness of the glory of the Lorp. And 
when I saw it, I fell on my face, and I 
heard the voice of one speaking. 


Ezekiel's Call 

And he said to me, “Son of man? 

stand on your feet, and I will 
speak with you.” 2 And as he spoke to 
me, the Spirit entered into me and set 
me on my feet, and I heard him speak- 
ing to me. 3And he said to me, “Son 
of man, I send you to the people of 
Israel, to nations of rebels, who have 
rebelled against me. They and their 
fathers have transgressed against me 
to this very day. * The descendants 
also are impudent and stubborn: 
I send you to them, and you shall say 
to them, "Thus says the Lord Gop? 
5 And whether they hear or refuse to 
hear (for they are a rebellious house) 
they will know that a prophet has 
been among them. © And you, son of 
man, be not afraid of them, nor be 
afraid of their words, though briers 
and thorns are with you and you sit 
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on scorpions.’ Be not afraid of their 
words, nor be dismayed at their looks, 
for they are a rebellious house. 7 And 
you shall speak my words to them, 
whether they hear or refuse to hear, 
for they are a rebellious house. 

8“But you, son of man, hear what I 
say to you. Be not rebellious like that 
rebellious house; open your mouth 
and eat what I give you.” 9? And when | 
looked, behold, a hand was stretched 
out to me, and behold, a scroll of a 
book was in it. !? And he spread it 
before me. And it had writing on the 
front and on the back, and there were 
written on it words of lamentation 
and mourning and woe. 

And he said to me, "Son of man, 

eat whatever you find here. Eat 
this scroll, and go, speak to the house 
of Israel.’ 2So I opened my mouth, 
and he gave me this scroll to eat. 3 And 
he said to me, “Son of man, feed your 
belly with this scroll that I give you 
and fill your stomach with it.” Then I 
ate it, and it was in my mouth as sweet 
as honey. 

4 And he said to me, “Son of man, 
go to the house of Israel and speak 
with my words to them. >For you are 
not sent to a people of foreign speech 
and a hard language, but to the house 
of Israel— $not to many peoples of 
foreign speech and a hard language, 
whose words you cannot understand. 
Surely, if I sent you to such, they 
would listen to you. 7But the house of 
Israel will not be willing to listen to 
you, for they are not willing to listen 
to me: because all the house of Israel 
have a hard forehead and a stubborn 
heart. 8 Behold, I have made your 
face as hard as their faces, and your 


T Or on scor pion plants 


2:7 b read, with many Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Targums, "N IY'3 ; cf. verses 5, 6 
3:3 a read AON; cf. most versions 
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forehead as hard as their foreheads. 
9 Like emery harder than flint have I 
made your forehead. Fear them not, 
nor be dismayed at their looks, for 
they are a rebellious house.” !? More- 
over, he said to me, "Son of man, all 
my words that I shall speak to you 
receive in your heart, and hear with 
your ears. !! And go to the exiles, to 
your people, and speak to them and 
say to them, ‘Thus says the Lord Gop; 
whether they hear or refuse to hear? 

12 Then the Spirit! lifted me up, and 
I heard behind me the voice? ofa great 
earthquake: “Blessed be the glory of 
the Lorp from its place!” ^ It was the 
sound of the wings of the living crea- 
tures as they touched one another, and 
the sound of the wheels beside them, 
and the sound of a great earthquake. 
H The Spirit lifted me up and took 
me away, and I went in bitterness in 
the heat of my spirit, the hand of the 
Lorp being strong upon me. 5 And 
I came to the exiles at Tel-abib, who 
were dwelling by the Chebar canal, 
and I sat where they were dwelling 
And I sat there overwhelmed among 
them seven days. 


A Watchman for Israel 

16 And at the end of sevendays, the 
word of the LoRD came to me: !7“Son 
of man, I have made you a watchman 
for the house of Israel. Whenever you 
hear a word from my mouth, you shall 
give them warning from me. !8If I say 
to the wicked, ‘You shall surely die; 
and you give him no warning, nor 
speak to warn the wicked from his 
wicked way, in order to save his life, 
that wicked person shall die for4 his 
iniquity, but his blood I will require 
at your hand. ? But if you warn the 
wicked, and he does not turn from 
his wickedness, or from his wicked 
way, he shall die for his iniquity, but 
you will have delivered your soul. 


Or the wind; also verse 14 2Or sound 
3 Or Chebar, and to where they dwelt 4Or in; 
also verses 19, 20 
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20 Again, if a righteous person turns 
from his righteousness and commits 
injustice, and I lay a stumbling block 
before him, he shall die. Because you 
have not warned him, he shall die for 
his sin, and his righteous deeds that 
he has done shall not be remembered, 
but his blood I will require at your 
hand. 2! But if you warn the righteous 
person not to sin, and he does not sin, 
he shall surely live, because he took 
warning, and you will have delivered 
your soul.” 

22 And the hand of the Lorp was 
upon me there. And he said to me, 
“Arise, go out into the valley,’ and 
there I will speak with you.” 23So I 
arose and went out into the valley, and 
behold, the glory of the Lorp stood 
there, like the glory that I had seen by 
the Chebar canal, and I fell on my face. 
21 But the Spirit entered into me and 
set me on my feet, and he spoke with 
me and said to me, "Go, shut yourself 
within your house. ?5 And you, O son 
of man, behold, cords will be placed 
upon you, and you shall be bound 
with them, so that you cannot go out 
among the people. 25 And I will make 
your tongue cling to the roof of your 
mouth, so that you shall be mute and 
unable to reprove them, for they area 
rebellious house. ?? But when I speak 
with you, I will open your mouth, and 
you shall say to them, “Thus says the 
Lord Gop’? He who will hear, let him 
hear; and he who will refuse to hear. 
let him refuse, for thev are a rebellious 
house. 


The Siege of Jerusalem Symbolized 
"And you, son of man, take a 
brick and lay it before you, and 

engrave on it a city, even Jerusalem. 

? And put siegeworks against it, and 

build a siege wall against it, and cast 


! Or plain; also verse 23 
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up a mound against it. Set camps also 
against it, and plant battering rams 
against it all around. 3 And you, take 
an iron griddle, and place it as an iron 
wall between you and the city; and 
set your face toward it, and let it be 
in a state of siege, and press the siege 
against it. This is a sign for the house 
of Israel. 

4“Then lie on your left side, and 
place the punishment! of the house of 
Israel upon it. For the number of the 
days that you lie on it, you shall bear 
their punishment. 5For I assign to you 
a number of days, 390 days, equal to 
the number of the years of their pun- 
ishment. So long shall you bear the 
punishment of the house of Israel. 
6 And when you have completed these, 
you shall lie down a second time, but 
on your right side, and bear the pun- 
ishment of the house of Judah. Forty 
days I assign you, a day for each year. 
7 And you shall set your face toward 
the siege of Jerusalem, with your arm 
bared, and you shall prophesy against 
the city. 8And behold, I will place 
cords upon you, so that you cannot 
turn from one side to the other, till 
you have completed the days of your 
siege. 

9“And you, take wheat and barley, 
beans and lentils, millet and emmer? 
and put them into a single vessel and 
make your bread from them. During 
the number of days that you lie on 
your side, 390 days, you shall eat it. 
10 And your food that you eat shall be 
by weight, twenty shekels? a day; from 
day to day? you shall eat it. !! And wa- 
ter you shall drink by measure, the 
sixth part of a hin;5 from day to day 
you shall drink. !2 And you shall eat 
it as a barley cake, baking it in their 


! Or iniquity; alsoverses 5, 6, 17 2A type 

of wheat 3A shekel was about 2/5 ounce or 

11 grams 4Or at a set time dail y; also verse 11 
5A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 


4:6 i? uon 
4:12 a not present in Septuagint, 
Syriac 


13 o» cpt nin zo» ami — nbbo 


young-rams  against-her and- put camps against-her and-you-are-to-set  siege-mound 
Tp apis nappy Oma nano Y? "np ADNI :30 
wall-of | —her and-you-are-to-put iron griddle- of to-you take ad. you all- Teud 
té M Q H : 
DN Tia NR ANP pn pa — wu Ma 
to-her  face-of-you —  and-you-are-to-set the-city and-between between-you iron 
may Nu nig mop mw hiya — nnum 
for-house-of she sign — against-her and-you-are-to-lay-siege | in-the-siege and- shes shall- be 
"DN novi  -óNDUDn qg y 230 nns bw 
— . and-you-are- to- place the- ‘left side-of-you on lie-down then-you Israel 


rop lawn ws own 0500 Poy Oxi ma i 


on- him you- ‘lie that the- days nius of upon- Eni Israel house: of punishment-of 
OW -ns 35 cnm s — cory ng èM 
years-of — to-you  Lgive — and punishment-of-them — you-shall-bear 
ob Dywyn nio Ww o 5005 niv 
day sud. ninety hundreds three-of days. to- number -of punishment of-them 
n?N "ns 1?316 wo cma — qim PRW) 
these — and-you-have-completed Israel house- ‘of punishment-of and-you- shall- -bear 
: S CER i o 
C" nin mi» Gna qu w 5320] 
— and-you-shall-bear second —the-right — side-of-you on and-you- shall- die: down 


nU» or mw? of of owa mmy cma — qp 
to-the-year day  to-the-year day day forty. Judah ^ house-of punishment-of 
TVM mia pn bww aiya RI T vnm 
with-arm-of-you face-of-you you-set Jerusalem siege- -of and-to to- you I-give-him 
oniay pop cnn) nins y pay nawy 
cords - upon-you I-will-put and- behold Sane hes and- es -shall prophesy baring 


TIL qonn ^N? 


from-side-of-you you-turn-yourself so-not 


wo qni 


days-of to-complete-you 


mn mm 5i ovwvipón d» -np ARNIS TPLA 


7D qi» 8 


until side-of-you to 


and-millet and-lentils  and-bean  and-barley wheat to-you take  and-you siege-of-you 
72 opis pey TAR boa bniN npon oon 
to-you —them and-you-are-to-make óne in- vessel -ahem and- me are- i put and- emmer 
“wow cT cop aai [nns “wrx oN apn on 
three-of side-of-you on tying you that the- days number-of for- bread 
u53Nn N JNM 738m of DVM nixn 
you- shall-eat-him that and-food-of-you you- shall- -eat-him day and- ninety hundreds 

HDN np w nyn oor py omy bipwna 
you- -shall- eat-him time to from-time to- the- day shekel twenty by- weight 
np ^w nyy poo mv  nnün mwya omn 
time to from-time the-hin sixth-of you- shall- drink by-measure and-water 


ni3Nn 


you-shall-eat-her 


DRY "3 sw" 


excrement-of on- duri 


DWY nmmnze2 nnn 


and-she barlen and- ake: of you- -shall- ‘drin; 


English (ESV) 1753 


EZEKIEL 4:13-5:5 


ON n TT WX Pry AVM DINI 


they- -shall-eat thus Yahweh and-he- said to-eyes-of- them you- shall. bake-her the-human 
WR D343 xno. npn? ng WwW 73 
which among-the-nations unclean Miei: ob them c» Israel people-of 
x? "Por m9 nim YTN ANN ÖR) 14 :DW DITTN 


behold Yahweh 
‘IN "ND 
I-have-eaten 


Sus wa 


Tord ah then-I- said there  I-will-drive-them 


n5301 n?335  nNDUD 


or-what-was-torn- -by-beasts and- denis body äefiling. myself 


'53 RI  cND nnD c» 


jas of-me 


"yin 


from- Youth- of-me 


^DN 15 


not 


not 


then-he- said ultlédine meat eas of in-mouth-of-me he-has-come and-not now  and-until 
"» nnn pan WY cns T7 ^nm ART "m 
ding: of in-place-of — the-cattle — manure-of — to-you I-give see to-me 
"3 Ox axe omy yan? cns omy — OTNZ 

son-of to-me  and-he- said on- thet bread-of-you — and-you-prepare the-human 


vP Dp? IN ovma bn5 nyn naw clin DIN 


by- Tweight bread and-they- "shall- eat in- Jerüšalem bread staff-of breaking behold-I man 
nom wn? 17 anw’ anaw miwna DA MANTA 
they- lack so-that they- Zial drink and-in-dismay oe measure  and-water and-with-anxiety 


PARNI 


and- brother- of-him 


WN 


man 


Dn? 
bread 


WN 


and-they-are- dismayed 


o" 
and-water 
:Dyiya 


on-punishment-of -them 


"T3 TANI S 


PAN 


and-they-rot 


biz wn mm am 1g» Mp DIN 


the-barbers — razor-of ^ sharp sword — to-you take man son-of — and-you 
^») que “OD map T7 nngn 
and-over head-of-you over and-you-are-to-cause-to-pass ^ to-you  you-are-to-take-her 


DNPM 
and-you-are-to-divide- them 
nizan "»  nN5p3 C55 Tini 
the-siege days -of  as-to- fulfill 


mina ima 


all- A nde her — with-the-sword 


DPR PW 


after-them I-will-unsheathe 


wT DDIN 


in-skirts-of-you 


WI Tin 


RN 


weight 


"n 


balances-of 


3? 

to-you 
pan 

the- city in-midst-of you- -shall-burn 

nan  mU?Un NY 
you-shall-strike the-third = 
amon? mm 


and- sword to-the-wind you- -shall- scatter and-the-third 


nx! 5003 vpn OWN nnp»3 


—them and- ite shall-bind in- e nnmber fom: "there and- you- -shall- take 


Ox onix pvm Tb  bnp4 


nnp? 


then-you-are-to-take 


"Ni m5 
third 


nn? 


and-you-shall-take 


wow 


7421 
beard-of-you 


in- the- fire 


all 


npn 


the-fire — midst-of into hdd aiit you- -shall-cast you-shall-take again and-from-them 

-53 “OR UN "RYN WAN WNI opk now 

all- of into fie she-will-come-out ftom- him in-the-fire  —them — and-you- shall- burn 
Tini gwy nxt nmm orm Sax n35 Dyw ma 

in-midst-of Jerusalem this Yahweh Lord he-says thus Israel house-of 


sight on human dung” ! And the 
Lonp said, “Thus shall the people of 
Israel eat their bread unclean, among 
the nations where I will drive them.” 
14Then I said, “Ah, Lord Gop! Behold, 
I have never defiled myself.’ From 
my youth up till now I have never 
eaten what died of itself or was torn 
by beasts, nor has tainted meat come 
into my mouth.” !5 Then he said to 
me, "See, I assign to you cow's dung 
instead of human dung, on which you 
may prepare your bread.” 16 Moreover, 
he said to me, "Son of man, behold, 
I will break the supply? of bread in 
Jerusalem. They shall eat bread by 
weight and with anxiety, and they 
shall drink water by measure and in 
dismay. !71 will do this that they may 
lack bread and water, and look at one 
another in dismay, and rot away be- 
cause of their punishment. 


Jerusalem Will Be Destroyed 
5 "And you, O son of man, take a 
sharp sword. Use it as a barber's 
razor and pass it over your head and 
your beard. Then take balances for 
weighing and divide the hair. 2A third 
part you shall burn in the fire in the 
midst of the city, when the days of 
the siege are completed. And a third 
part you shall take and strike with the 
sword allaround the city. And a third 
part you shall scatter to the wind, and 
I will unsheathe the sword after them. 
3And you shall take from these a small 
number and bind them in the skirts 
of vour robe. + And of these again vou 
shalltake some and cast them into the 
midst of the fire and burn them in the 
fire. From there a fire will come out 
into all the house of Israel. 
5"Thus says the Lord Gop: This is 
Jerusalem. I have set her in thecenter of 


'Hebrew my soul (or throat) has never been 
made unclean ? Hebrew staff 


4:15 jp WDY 


EZEKIEL 5:6-14 


1754 Hebrew (BHS) 


the nations, with countries all around 
her. 6 And she has rebelled against my 
rules by doing wickedness more than 
the nations, and against my statutes 
more than the countries all around 
her; for they have rejected my rules 
and have not walked in my statutes. 
7 Therefore thus says the Lord Gop: 
Because you are more turbulent than 
the nations that are all around you, 
and have not walked in my statutes or 
obeyed my rules, and have not! even 
acted according to the rules of the na- 
tions that are all around you, 8 there- 
fore thus says the Lord Gop: Behold, 
I, even I, am against you. And I will 
execute judgments? in your midst in 
the sight of the nations. ? And because 
of all your abominations I will do with 
you what I have never yet done, and 
the like of which I will never do again. 
0 Therefore fathers shall eat their sons 
in your midst, and sons shall eat their 
fathers. And I will execute judgments 
on you, and any of you who surviveI 
will scatter to all the winds. !! There- 
fore, as I live, declares the Lord Gop, 
surely, because you have defiled my 
sanctuary with all your detestable 
things and with all your abomina- 
tions, therefore I will withdraw? My 
eye will not spare, and I will have no 
pity. 2A third part of you shall die 
of pestilence and be consumed with 
famine in your midst; a third part 
shall fall by the sword all around you; 
and a third part I will scatter to all the 
winds and will unsheathe the sword 
after them. 

13“Thus shall my anger spend itself, 
and I will vent my fury upon them 
and satisfy myself. And they shall 
know that Iam the Lonp—that I have 
spoken in my jealousy—when I spend 
my fury upon them. !! Moreover, I 
will make you a desolation and an ob- 
ject of reproach among the nations all 


! Some Hebrew manuscripts and Syriac lack not 
?'The same Hebrew expression can mean obey 
rules, or execute jud gments, depending on the 
context 3Some Hebrew manuscripts I will 
cut you down 


Same — :niN Ppr ppv — onn 


Si and-she-has-rebelled lands wii ali: around-her  I-have-set-her — the-nations 
"In ipn ng nmn c] Ayub «yawn 
more-than — statutes-of me and—  the-nations more-than to- waekedifidhs rules-of -me 
"mpm YOND VaV "3 mnir WRN MANA 


hick the- aves. 
3n -N5 
in-them  they-walked not 


Mi^ 


the-nations more-than 


and- statutes: “of-me they- Bane: qajecied on- rilek of-me for all- rounds her 


baog mo nim WIN nagna 1377 :D73 


tumult- aa because Yahweh Lord thus 


"TRI DAI NY 


and— you- have-walked idt in-statutes-of-me all- sous you 


O23nivao WR uni VIW 


that the- mations and- ae dng to- zdes; of you- have done not 


"un ni wR Fax n3 7398 sony Nò 


Yahweh Tard he- says thus for-thus you- fame done not 


wv? wosUn Tni mya) 


to-eyes-of in-midst-of-you and-I-shall-do 


"N? TW NN 


he-says for-thus 


‘nipna oP»nira2o WR min 


that 


omvy w5p5UD 


all. around- you rales of-me 


uN "DÀ T 
I even against-you behold- I 
Tà mex mian 


with-you and-I-will.do — the-nations 


I» Tiv 11/22 WYR "Nb “WR DN! mov 


judgments 


because again like-him I- mille do iar whieh? ub I-have- donë not — what — 
DJ iina bya Hox niis 12910 spnapin 753 
aids -sons in-midst-of-you sons they- shall-eat fathers for-thus abominations-of-you all-of 
my oom vbw 33 comun opiy — Xe 
— and-I- vill: scatter judgments  on-you  and-I-shall-do — fathers-of-them heyi -shall-eat 


mm os bN SS ^D qa? g:ma o7 PAW 72 
Yahweh Lord declaration-of I y 
723 nNDO 
with-all-of you-have-defiled 
pum UN con 
I-will-limit I — and-also 
TÉU?U: DNR wo KN 
third-of-you I-will- a pity not I 
Tina o> 
in-midst-of- you  they-shall- bez consumed 


ma 7539 mvb Tniv2o 
to- all- of and-the- third 


nom 


thus-he-will-come-to-an-end I-will-unsheathe and- ord I-will- cater 


WT DANDIN o3 opan piny ÒN 


and-they- shall- know and-I-will- Maus myself on-them Bo! of- me E I-will- -place nose-of -me 


:02 "NAN 'ni»33 'DR)D3 aT nim JN C 


on- diem is of- me when- To spend- me in- jea of-me I-have- -spoken Yahweh I the: 


THI WR ia main? nam TINNI 4 


which among- the- nations and- a -reproach to- desolation and-I-will-make-ve. 


alive for-thus wind 

"pn NR 
sanctuary-of -me — 
Tayin 75223 
abominations-of-you and- R -all-of 
“on Uu 
and-also  eye-of-me 
WN 
and-with-the-famine 


Da 
they- shall- fall 


prs 


to-all-of remnant-of-you any-of 
mm, ND "ON 
because not if 
TEP 
detestable-things-of-you 
oinn  -N5 
she-will-spare — and-not 
imm "373 
they-shall-die in- -the- Magne 


ay wow 
and-the- third 


mw 


all-around-you 


SONS 


afters them 


by- the- sword 
aum 


Sind 


all-around-you 


English (ESV) 1755 


EZEKIEL 5:15-6:8 


py 


to-eyes- “of 


non nara nann 


COren 


TAWA 


and-horror 


nnus na a 


reproach and- she: skali: be  going-over all-of 


npna "AG paw Ti nivya Tnia3o WW Dia? 


and: in- -fury in-nose judgments on-you when-to- do-me all-around- you which 


mR oonmpwale maT  nyv ON nn — nindAn 


-— when-to-send- suk me I-have-spoken Yahweh I and- with: rebukes-of 


"WN mnun» PI WR Dni wn 


which for-destruction they-were which against- tad the-famine arrows-of 


025 maw) oop sp Apt DIN MOWN 


ands taunt 
to- e nations 


fury 
DVI aw 
the-harmful 
Danny? 


to-you and it break upon-you I-add  when-famine to-destroy-you  —them I-will-send 

n mm ab cor» DW p7 -nen 
fierce and-beast famine against- you and-I- ei send- away Béai. staff-of 
ay ga ak S» sa Thv) 

and-sword through-you he- shall- pass and-blood and- ieue and-they-will-make-childless-you 


OMT MAN TÖV NIN 
upon-you I-will- sbring 
"Ug 6 
to me Yahweh word-of and- he. was 
sa we wm 


and- rop esp Israel mountains-of 


mnm ITN VAR 73 nmm "TN SSH W RW’ 
thus Yahweh Tord word- of 


PRD DPR? NYAN 
and-to-the-valleys to- the- ravines and-to- the- hills 


:Dynini ‘TAN 
high-places-of-you and- je will- destroy 


oun 1302 


I-have- “spoken Yahweh I 


x ma DY ote 732:3085 ox nyv nT 


to face-of-you Sel 
) Hi 
"M DN 
mountains-of — and-you-are-to-say 


mn 


to-the- idibus Yahweh 


man  son-of to-say 


:DEPON 


Against them 


Tord ie says hats Israel 


Iy% 07e wunciN cha 
sword upon-you brifiging ra behold-I 


b> nina 3003) 4 
altars- df: you and-they-shall- be desolate 
99  o»?5n nban 


before slain-ones-of-you 


and-I-shall-cast incense-altars-of-you and-they- -shall- be-broken 
ons 55 Oka? a aa cns ANNS :o»?53 
idols-of-them before 


people-of dead- bodies-of —  and-I- will- put ni of-you 
2336 


:Baninar nirp Da ninyy "DN nmn 
in-every-of altai of-you bones- oft you - and-I-will-scatter 
nN 


ninan mD DWI pa niawin 


they- br be- ruined and-the- high: places they- shall- waste- away the-cities dwelling- Haces of-you 


1130) DPIN — bibyNm inm wa? 


and-they- shall- be-broken altars- -of-you and-they-will-be-ruined they- willbe-a-waste so-that 


onn ip 025153 iniu» 


incense-altars-of-you xii iv idols-of- you and- they- will-end 


D33inà 5n 7 D>wyn mA 


in- midst dis -you and-he- shall fall viis -of-you and-they- will- be-blotted-out 


NN 0755 025 na 'nmnims SNaY CUN ^73 onvm 
Yahweh A that and-you- shall- kiaw 


Isfael 


all- around 


oon 

T 
slain-one 
in- a -be 


m «atit. of to- ET yet-I- will-leave 


around you and in the sight of all who 
pass by. !5 You shall be! a reproach and 
a taunt, a warning and a horror, to the 
nations all around you, when 1 ex- 
ecute judgments on you in anger and 
fury, and with furious rebukes—I am 
the Lorn; I have spoken— !¢ when I 
send against you? the deadly arrows 
of famine, arrows for destruction, 
which I will send to destroy you, and 
when I bring more and more famine 
upon you and break your supply? of 
bread. !7I will send famine and wild 
beasts against you, and they will rob 
you of your children. Pestilence and 
blood shall pass through you, and I 
will bring the sword upon you. I am 
the Lorp; I have spoken.” 


Judgment Against Idolatry 
The word of the Lorp came to 
me: 2“Son of man, set your face 
toward the mountains of Israel, and 
prophesy against them, ? and say, You 
mountains of Israel, hear the word 
of the Lord Gop! Thus says the Lord 
Gop to the mountains and the hills, 
to the ravines and the valleys: Behold, 
1, even I, will bring asword upon you, 
and | will destroy your high places. 
3 Your altars shall become desolate, 
and your incense altars shall be bro- 
ken, and I will cast down your slain 
before your idols. 5 And I will lay the 
dead bodies of the people of Israel be- 
fore their idols, and I will scatter vour 
bones around vour altars. € Wherever 
you dwell, the cities shall be waste and 
the high places ruined, so that your 
altars will be waste and ruined,“ vour 
idols broken and destroyed, vour in- 
censealtars cut down, andyour works 
wiped out. 7 And the slain shall fall in 
your midst, and you shall know that I 
am the LORD. 
8“Yet I will leave some of you alive. 
When you have among the nations 
some who escape the sword, and 


! Bead Sea Scroll, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Targum; Masoretic Text And it shall 
be 2Hebrew them 3Hebrewsta/f ^Or and 
punished 


5:16 g ON has been proposed 

6:3 p NPR 

6:6 b = 1971; cf. Symmachus, 
Syriac, Targums, Vulgate; not present 
in Graecus originalis; added 


EZEKIEL 6:9-7:3 1756 Hebrew (BHS) 
when you are scattered through the 9 5 9° 
countries, ?then those of you who "am Na 03 nima naa 
escape will remember me among the — then-they- will- "remember rouen the- lands when- te be- Sour you among-the-nations 
nations where they are carried cap- WR ‘bw -1303 WR Dia TIN p70" 
tive, how I have been broken over a eee ee E rx rc 
their whoring heart that has departed that there they-are-taken-captive which among-the-nations —me escapees-of-you 
from me and over their eyes that go l pee Sea b t 5 ee 
whoring after their idols. And they no TUN nan DA d DN maw] 
will be loathsome in their own sight he-has-departed that the-whoring heart-of-them — I-have-been-broken 
for the evils that they have committed, S 1 i 
for all their abominations. !° And they Dm TM N num or nw) "vn 
shall know that I am the Lorp. [have — idols-of them after the-whoring eyes- ot them and— from-together-with-me 
not said in vain that I would do this ‘ " á 
evil to them” 522 3p Wg hipy ^w DADA WP 

i Merian ii Lord Gop: e for-all-of they-have-done that the- T to in-faces-of-them and- they-will- be- loathsome 
your hands and stamp your foot 
and say, Alas, because of all the evil miT bin “ON N5 nmm XN ^U wT 10 :Bimnayin 


abominations of the house of Israel, 
for they shall fall by the sword, by 
famine, and by pestilence. 12 He who 
is far off shall die of pestilence, and 
he who is near shall fall by the sword, 
and he who is left and is preserved 
shall die of famine. Thus I will spend 
my fury upon them. !? And you shall 
know that I am the Lorp, when their 
slain lie among their idols around 
their altars, on every high hill, on all 
the mountaintops, under every green 
tree, and under every leafy oak, wher- 
ever they offered pleasing aroma to all 
their idols. 14 And I will stretch out my 
hand against them and make the land 
desolate and waste, in all their dwell- 
ing places, from the wilderness to Rib- 
lah.! Then they will know that I am 
the LoRDp? 


The Day of the Wrath of the Lorp 
The word of the Lorp came to 
me: 2“And you, O son of man, 

thus says the Lord Gop to the land 

of Israel: An end! The end has come 
upon the four corners of the land.2 
3Now the end is upon you, and I will 
send my anger upon you; I will judge 


! Some Hebrew manuscripts; most Hebrew 
manuscripts Diblah 2Or earth 


6:11 c - bp 

6:13a =D 

6:14 b probably read, with variant 
reading preserved in Petropolitani 
codex of 916, ANYAN 

7:2 D VIW 


iot Taleh I sberiinatOne: of-them 


713 1l 


thus 


I-have- spoken vain in 


nao nir YN RN 


that and- Mess shall- know 
nN AVI OD? niwy? 
strike Yahweh Tord he- xa the-this the-evil to-do 


niayim “> coy n8 ^N) 203  vpm — 3921 


abomihations: of all- of and. -say with-foot-of-you and-stamp with-hand-of-you 


373 mina WR wu ma nib 
and-by- the- plague by- the- m which evils-of 


Sa ana apm mi ^m pimp abe 
he-shall-fall by- the- ord and- the- near he-shall- die by- the- Plague the-far-one they- shall- fall 


mi ap ia LIN) "NU 


UT TT 
he-shall-die and-the-one- being: -preserved and- the- one- being- left 


bypalieteening 
nim ay 73 DAY" 13 :Da 'non "noo 
Yahweh jj füry- ol me thus- I will- spend 


that and-you- shall- know upon-them 
aby omninan niy2o ods Fina oon nina 
slain-ones-of-them Wher to- be 


idols-of - T in-midst-of 
"UN? [53 nm nba 75 
every-of 


tops- of on- all of one- being-high hill 
mj bU -unj WX nippn niay nos -5» Anm jw 


to-them 


as- i alas 


ama 


by-the-famine Tsrael house-of 


to dibus: of- oe all- ound 


py 7» nnm oan 


tree every- of and-under the- mountains 


arona. -of there they- gave which place- of ley oak every- cot and-under green 
orp "m cns "oni copo 555 nin 
against-them hand-of-me ^ —  and-I-will- srei out idols- of-them to- all- ‘of appeasement 
banat aan ham nDDU PIR n ÀD) 
Diblah-DIR from- Wilderness: of and-waste desolation the-land —  and--will-make 
SNP ON ^3 WT) ornawin 523 
Yahweh I that then- they- will: know Salling: places of-them in- all of 
QN 713 OTN 73 nnNYD Nb OR TIN TIT m! 7 
he-says thus men son-of sa you to-say is me Yahweh word-of and- fie was 
DiD nya V PÈN NI PRORW NNI MM TN 
corners-of four-of upon the-end he-has-come end ‘staal to- fand: of Yahweh Lord 
73 'N o nno) — TD ppo amy3 cyuND 
upon-you nose-of-me and-I-will-send upon-you the-end now the-land 


English (ESV) 1757 


PAVAWA 
and-I-will-judge-you 


"ppavin 


abominations-of-you 


D DN TD 


all-of — on-you  and-I-will-give according-to-ways-of -you 


' binn wo) poy ory pinn “N14 


for I-will- Have pity and-not on-you eye- as -me she- will- spare and-not 


bung Maa 


ToD qpina Thiapin ms TD PIT 
they-are in-midst-of-you while-abominations-of-you Lwill-give on-you ways-of-you 
danny np nmm ITN VAR n2 P D S Cual DAT) 
one disaster Yahweh Lord ties says thus Yahweh I that then-you- will-know 
PRI PRO R3 N3 PRS ARI n nm 
he-has-awakened — the-end — he-has-come — he-has-come end coming behold disaster 


PINT ay? Pg mybxn  nN3Y7 cnsio nin TN 


the-land one-inhabiting-of to-you thes doom  she-has-come coming behold against-you 
nays DY Ta -^Nb) ann nbn adp nig = xa 
now mountains shout  and-not tumult the- day near the- time he-has-come 


7i "BN mon T» "nom 


against-you  nose-of-me and- d will- spend upon-you wrath- F me 


o> ns poy cnn T2113 


mave pn 


I-will-pour-out 


PAYA) 


from-near 


all-of — on-you and-I-will:give ^ according-to-ways-of-you and-I-will-judge-you 
opns — Nb» ow oinn N59  ppivin 

I-will- have: pity and-not eye-of-me she-will-spare and-not abominations-of-you 
Taina Trhiapin) TAR TW T2312 

in-midst-of-you ^ while-abominations-of-you  I-will:give ^ on-you according-to-ways-of-you 


AW. nin orn 13710 
coming behold the- day behold 


|opngu:n naa 
the-pride he-has-budded 


Djinn N3 om 


190 ny IN "2 


one- striking Yahweh I that then-you- -shall- know they-are 


nvan Px mxn NY? 


the-rod — he-has-blossomed ie. doom she-has- come -out 


“8D yU3 mnv Dp 


php "nn 


the- vidlenee 


from- abundance- of-them and-not from-them not wickedness to-rod-of  he-has-gone-up 
a) . H 
hp)  NiD p3 ni -N» -onpno  — No 
the-time  he-has-come among-them preeminence and-not from- wealth- -of-them — and-not 
ox ADIN naw  -b hypo nn mm 
not nor- the- one- selling let-him-rejoice not  the-one-buying  the-day _he-has-arrived 
x ding ^35 ming 75» x yon cp Caxm 
to the-one-selling for multitude-of-her  all-of ^ to wrath for let-him-mourn 
2 Ox pin ^73 opn opa vi m NY donna 
all- of asto vision for beast-of-them in-the-life and-still he-will-return not the-sale 
ND» imn ijiya vs D sò ayan 
not  life-of-him in-iniquities-of-them and- man he-shall-turn-back — not multitude- of-her 


bjn 


the-everything 


AA 


vidlBitude- of-her 


iau 


and-to-make-ready 


"OB. COM 


all-of to” 


bipm 
on-the-trumpet 
unn acna qm 


c M of-me for  to-the-battle 


cog 


they-have-blown 


ptm 
they-will-hold-fast 
eu 


one-going but-there-is-not 


EZEKIEL 7:4-14 


you according to your ways, and I will 
punish you for all your abominations. 
1 And my eye will not spare you, nor 
will I have pity, but I will punish you 
for your ways, while your abomina- 
tions are in your midst. Then you will 
know that I am the Lorp. 

5“Thus says the Lord Gor: Disas- 
ter after disaster!! Behold, it comes. 
6 An end has come; the end has come; 
it has awakened against you. Behold, 
it comes. 7 Your doom? has come to 
you, O inhabitant of the land. The 
time has come; the day is near, a day of 
tumult, and not of joyful shouting on 
the mountains. 8 Now I will soon pour 
out my wrath upon you, and spend 
my anger against you, and judge you 
according to your ways, and I will 
punish you for all your abominations. 
? And my eye will not spare, nor will I 
have pity. I will punish you according 
to your ways, while your abomina- 
tions are in your midst. Then you will 
know that I am the LonD, who strikes. 

10 “Behold, the day! Behold, it 
comes! Your doom has come; the 
rod has blossomed; pride has bud- 
ded. !! Violence has grown up into 
a rod of wickedness. None of them 
shall remain, nor their abundance, 
nor their wealth; neither shall there 
be preeminence among them.3 !? The 
time has come; the day has arrived. 
Let not the buyer rejoice, nor the 
seller mourn, for wrath is upon all 
their multitude.4 13 For the seller shall 
not return to what he has sold, while 
they live. For the vision concerns all 
their multitude; it shall not turn back: 
and because of his iniquity, none can 
maintain his life.5 

14 "They have blown the trumpet 
and made everything ready, but none 
goes to battle, for my wrath is upon 
all their multitude. 15 The sword is 


1Some Hebrew manuscripts (compare Syriac, 
Targum); most Hebrew manuscripts Disaster! 
A unique disaster! ?The meaning of the 
Hebrew word is uncertain; also verse 10 
3The meaning of this last Hebrew sentence is 
uncertain *Or abundance; also verses 13, 14 
5The meaning of this last Hebrew sentence is 
uncertain 


7:5 d many Hebrew manuscripts and 
editions, TIN ; cf. Targums, Syriac, 
Alp = nnn 

7:11 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘1 


EZEKIEL 7:15-27 


1758 Hebrew (BHS) 


without; pestilence and famine are 
within. He who is in the field dies by 
the sword, and him who is in the city 
famine and pestilence devour. And 
if any survivors escape, they will be 
on the mountains, like doves of the 
valleys, all of them moaning, each 
one over his iniquity. !7 All hands are 
feeble, and all knees turn to water. 
18 They put on sackcloth, and horror 
covers them. Shame is on all faces, and 
baldness on all their heads. !? They 
cast their silver into the streets, and 
their gold is like an unclean thing. 
Their silver and gold are not able to 
deliver them in the day of the wrath 
of the Lorp. They cannot satisfy their 
hunger or fill their stomachs with 
it. For it was the stumbling block of 
their iniquity. 2° His beautiful orna- 
ment they used for pride, and they 
made their abominable images and 
their detestable things of it. Therefore 
I make it an unclean thing to them. 
?! And I will give it into the hands of 
foreigners for prey, and to the wicked 
of the earth for spoil, and they shall 
profane it. 22] will turn my face from 
them, and they shall profane my trea- 
sured! place. Robbers shall enter and 
profane it. 

?3"Forge a chain!? For the land 
is full of bloody crimes and the city 
is full of violence. 241 will bring the 
worst of the nations to take possession 
of their houses. I will put an end to 
the pride of the strong, and their holy 
places? shall be profaned. 23> When an- 
guish comes, they will seek peace, but 
there shall be none. 26 Disaster comes 
upon disaster; rumor follows rumor. 
They seek a vision from the prophet, 
while the law? perishes from the priest 
and counsel from the elders. ?? The 
king mourns, the princeis wrapped in 


1 Or secret. 2Probably refers toan instrument 
of captivity 3 By revocalization (compare 
Septuagint); Hebrew and those who sanctify’ 
them 4Or instruction 
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despair, and the hands of the people of 
the land are paralyzed by terror. Ac- 
cording to their way I will do to them, 
and according to their judgments I 
will judge them, and they shall know 
that I am the Lorp.” 


Abominations in the Temple 

In the sixth year, in the sixth 

month, on the fifth day of the 
month, as I sat in my house, with 
the elders of Judah sitting before me, 
the hand of the Lord Gop fell upon 
me there. 2Then I looked, and behold, 
a form that had the appearance of a 
man.! Below what appeared to be his 
waist was fire, and above his waist 
was something like the appearance 
of brightness, like gleaming metal.2 
3 He put out the form of a hand and 
took me by a lock of my head, and the 
Spirit lifted me up between earth and 
heaven and brought me in visions of 
God to Jerusalem, to the entrance of 
the gateway of the inner court that 
faces north, where was the seat of the 
image of jealousy, which provokes to 
jealousy. * And behold, the glory ofthe 
God of Israel wasthere,like thevision 
that I saw in the valley. 

5 Then he said to me, "Son of man, 
lift up your eyes now toward the 
north.” So I lifted up my eyes toward 
the north, and behold, north of the al- 
tar gate, in the entrance, was this im- 
age of jealousy. 6 And he said to me, 
"Son of man, do you see what they are 
doing, the great abominations that the 
house of Israel are committing here, 
to drive me far from my sanctuary? 
But you will see still greater abomi- 
nations.” 

7 And he brought me to the en- 
trance of the court, and when I looked, 
behold, there was a hole in the wall. 
8Then he said to me, “Son of man, dig 
in the wall” So I dug in the wall, and 
behold, there was an entrance. ? And 
he said to me, “Go in, and see the vile 


! By revocalization (compare Septuagint); 
Hebrew of fire ?Or amber 


7:27 c Septuagint (Syriac, Vulgate), 
Kata tag ó600c aÜ0tÓv ; read D2112 
7:27 d perhaps read, with several - 
Hebrew manuscripts, Vulgate, ‘31 
8:2 b Septuagint, avdpdc ; read WN 
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abominations that they are commit- 
ting here.” !0So I went in and saw. And 
there, engraved on the wallall around, 
was every form of creeping things and 
loathsome beasts, and all the idols 
of the house of Israel. ! And before 
them stood seventy men of the elders 
of the house of Israel, with Jaazaniah 
the son of Shaphan standing among 
them. Each had his censer in his hand, 
and the smoke of the cloud of incense 
went up. !2 Then he said to me, “Son 
of man, have you seen what the elders 
of the house of Israel are doing in the 
dark, each in his room of pictures? 
For they say, ‘The Lorp does not see 
us, the Lorp has forsaken the land. ” 
8 He said also to me, “You will see 
still greater abominations that they 
commit." 

14 Then he brought me to the en- 
trance of the north gate of the house 
of the Lorp, and behold, there sat 
women weeping for Tammuz. !5 Then 
he said to me, “Have you seen this, O 
son of man? You will see still greater 
abominations than these.” 

16 And he brought me into the inner 
court of the house of the Lorp. And 
behold, at the entrance of the temple 
of the Lorp, between the porch and 
the altar, wereabout twenty-five men, 
with their backs to the temple of the 
LoRD, and their faces toward the east, 
worshiping the sun toward the east. 
17 Then he said to me, “Have you seen 
this, O son of man? Is it too light a 
thing for the house of Judah to com- 
mit the abominations that they com- 
mit here, that they should fill the land 
with violence and provoke me still 
further to anger? Behold, they put 
the branch to their! nose. !? Therefore 
I will act in wrath. My eye will not 
spare, nor willI have pity. And though 
they cry in my ears with a loud voice, 


'Ormy 
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I will not hear them.” 


Idolaters Killed 

Then he cried in my ears with a 

loud voice, saying, “Bring near 
the executioners of the city, each with 
his destroying weapon in his hand? 
? And behold, six men came from the 
direction of the upper gate, which 
faces north, each with his weapon for 
slaughter in his hand, and with them 
was a man clothed in linen, with a 
writing case at his waist. And they 
went in and stood beside the bronze 
altar. 

* Now the glory of the God of Is- 
rael had gone up from the cherub on 
which it rested to the threshold of 
the house. And he called to the man 
clothed in linen, who had the writ- 
ing case at his waist. 4And the LORD 
said to him, "Pass through the city, 
through Jerusalem, and put a mark 
on the foreheads of the men who 
sigh and groan over all the abomina- 
tions that are committed in it? 5And 
to the others he said in my hearing, 
"Pass through the city after him, and 
strike. Your eye shall not spare, and 
you shall show no pity. ¢ Kill old men 
outright, young men and maidens, 
little children and women, but touch 
no one on whom is the mark. And 
begin at my sanctuary.” So they began 
with the elders who were before the 
house. ? Then he said to them, “Defile 
the house, and fill the courts with the 
slain. Go out.” So they went out and 
struck in the citv. * And while thev 
were striking, and I was left alone, 
I fell upon my face, and cried, “Ah, 
Lord Gop! Will you destroy all the 
remnant of Israel in the outpouring 
of your wrath on Jerusalem?” 


9:2 a 128 or 1°15 has been proposed; 
another, 7357 and delete WR 

9:4 D YOR 

9:5 D ON 

9:5 p DIY 


EZEKIEL 9:9-10:7 1762 Hebrew (BHS) 
: KI : £u . x . a] . A . 
“ie he Sil tp mefTu nt g&m "eg oH »sub^ rac qd "V. DENS 
of the house of Israel and Judah is : SEE T T " cM Tic f 
exceedingly great. The land is full of | Very ^ with-very great — and-Judah Israel house- of guilt-of to-me then-he- edid 
blood, and the city full of injustice. ys y= , 5 5 ^T 
For they say, ‘The Lon» has forsaken TAX 2 nn» nu? q pm D AT ENA N2Dn! 
the land, and the Lonp does not see! — they-say for injustice Er is- “full and-the-city Blood.. the-land and-she-is-full 
10As for me, my eye will not spare,nor „å = 5 5 - 5 
will I have pity; I will bring their deeds JN 03! 10 DR nmm 1 NI PI DN nym aw 
upon their heads.” I  and-also seeing Yahweh and-there-is-not the-and | — Yahweh he-has-forsaken 
!! And behold, the man clothed in : : M 
linen, with the writing case at his waist, DUN?3 D0297 DANN N?) PY omn ND 
brought back word, saying, “I have on- head-of-them way- cof them Tewillthave- pity and-not  eye-of-me  she-will-spare not 
done as you commanded me? A k rd 
hopn s Din — U25 lw nimo snm 
decia of the Lord Leaves the-writing-tablet whieh the-linen  being-clothed-of ^ the-man = and-behold I-will-put 
the Temple 
1 Then I looked, and behold, UW Š "TOv TAR? VT awn rina 
on the expanse that NaSONCE you-commanded-me as I-have- done to- -say RN bui back at- a of him 
the heads of the cherubim there ap- dne ebd a M 
peared above them rE m a p'à33n WRI -5y WN DPIN “ox aid) “NANI 1 10 
sapphire,’ in appearance like a throne. oe Ried Lor : 
2nd Le aiti to-Mifenttltatcsisthon the-cherubs — head-of over that the-expanse to and- balia then-I- looked 
linen, "Go in among the whirling :D;pop FANT NDJ MINT ARWD VSD 0282 
wheels underneath the cherubim. Fill D ae C nn 
: ; above-them . he-appeared throne likes of like- appearance: of sapphire like-stone-of 
your hands with burning coals from 
between the cherubim, and scatter nipa -bg N3 SN) D'T3n wa? | WRI “ox TAN" 2 
th th it E. oo LJ - .- = T 
prom ic before my eyes, among in go  and-he-said  the-linen — being- clothed: of the-man to and-he-said 
3Now the cherubim were standing WRN -bni Tin ron} b 3325 nnn -bN 55535 
on the south side of the house, when b sce Es v ieee 
the man went in, and a cloud filled fire — coals-of — hollows-of- hands- you  and-fill — to-the- cherub tinder to — to-the-wheel 
the inner court. ^ And the glory of the ay 5 5 = ` ynu T 
Lorp went up from the cherub to the 1 y? XI" 7 Dn oU pm D 1225 m an 
threshold of the house, and the house  to-eyes- of-me and-he-went the-city over and-toss to-the-cherubim from-between 
was filled with the cloud, and the A 
i - Tal , 
court was filled with the brightness WRI a N23 may 1 A n D Job Di) 3 
of the glory of the Lorp. 5And the the-man in-to-go-in-him to-the-house — from-south-of Sanding now-the-cherubim 
sound of the wings of the cherubim t - 
was heard as far as the outer court, mn Ti23 Dn"4 roman "na DN uon iom 
like the voice of God Almighty when Yahweh glory-of and-he-rose-up theinner meco << he filled and-the-cloud 
he speaks. A 
sadd when he commanded the Di] TIS ivan — Nb"? Man jad Op ann Opn 
man clothed in linen, "Takefirefrom ^ the-cloud ^ — ^ the-house and-he-was-filled the-house threshold-of to the-cherub from- on 
between the whirling wheels, from ai, 7 
between the cherubim,’ he went in PTS oi 5 un TÍ23 nA "DN ARI vnm 
and stood beside a wheel. 7 And a wings-of  and-sound-of "algdh ptas -of brightness-of — she- "filled and- the P m 
cherub stretched out his hand from A : 
between the cherubim to the fire that YTY “ox “ipə mwn ann om yaw) Dvinan 
à ME reus M m 5 s 
uA beteen the cherubim and'tagk El- Shaddai ^ like-voice-of the-outer the-court — as-far-as ^ he-was-heard ^ the-cherubim 
some of it and put it into the hands : À 
of the man clothed in linen, who took “way WNI "NN inia 1305116 yc 
! Or lapis lazuli being- clothed- of  the-man = in-to-command-him and-he-was when-to- ‘speak- -him 
H . Y. s 
man» niran bja? niran Wg np wax? bn 
to- the- cherubim from- QUE to-the-wheel from-between fire take to-say the-linc*: 
"mW anm h»vn7 oping by bp) — Nom 
— the-cherub — and-he-stretched-out the-wheel ^ beside ^ and-he-stood ^ and-he-we- 
of 
ean AT DiI nira Wwe wren Ox Dini niran it 
10:2 i Septuagint (Syriac, Targum the-cherubim beleen that — the- fire to to-the-cherubim from- between hand-of-hi~ 
manuscript, Vulgate), tv xepoupiy ; ay y= 3 5 - hy +999 
probably read DI% (haplography) np" D Tad way 1n n ON ;m NU ? 
10:3 a read 8133 and-he-took  the-linen being- alot: of allen: of- ere of into and-he-put and-he-took-.- 
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and-rims-of-them body-of-them and- wholes of 
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all-around eyes full and-the-wheels and- wings- of-them ^ and-hands-of-them 
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in-ears-of-me the-wheel he-called to-them  as-to-the-wheels sel of-them to- four of-them 
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nn lo ae 0702 ER TUN 
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and- they lifted- up the- rn over 
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in- -them the-living-creature spirit-of for with-them 
Top» man man Wn 
and- he: stood the-house  threshold-of — from-on 
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to-eyes-of-me the-earth from and-they-lifted-up wings-of-them — the- pheasant 
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house-of gate- “of entrance-of and-he- stood besides them with- the- wheels when-to- is out-them 
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from-to-above-DIR over-them isto God- of and- glory: of the-eastern Yahweh 


it and went out. * The cherubim ap- 
peared to have the form of a human 
hand under their wings. 

? And I looked, and behold, there 
were four wheels beside the cheru- 
bim, one beside each cherub, and 
the appearance of the wheels was like 
sparkling beryl. !? And as for their ap- 
pearance, the four had the same like- 
ness, as if a wheel were within a wheel. 
1 When they went, they went in any of 
their four directions’ without turning 
as they went, but in whatever direc- 
tion the front wheel? faced, the oth- 
ers followed without turning as they 
went. ? And their whole body, their 
rims, and their spokes, their wings; 
and the wheels were full of eyes all 
around—the wheels that the four of 
them had. !3 As for the wheels, they 
were called in my hearing "the whirl- 
ing wheels.” 14 And every one had four 
faces: the first face was the face of the 
cherub, and the second face was a hu- 
man face, and the third the face of 
a lion, and the fourth the face of an 
eagle. 

15 And the cherubim mounted up. 
These were the living creatures that I 
saw by the Chebar canal. 16 And when 
the cherubim went, the wheels went 
beside them. And when the cheru- 
bim lifted up their wings to mount 
up from the earth, the wheels did not 
turn from beside them. !7 When they 
stood still, these stood still, and when 
they mounted up, these mounted up 
with them, for the spirit of the living 
creatures? was in them. 

1s Then the glory of the LORD went 
out from the threshold of the house, 
and stood over the cherubim. !? And 
the cherubim lifted up their wings 
and mounted up from the earth be- 
fore my eyes as they went out, with the 
wheels beside them. And they stood 
at the entrance of the east gate of the 
house of the Lonp, and the glory of 
the God of Israel was over them. 


! Hebrew to their four sides ? Hebrew the head 
3Or their whole body, their backs, their hands, 
and their wings *Or spirit of life 


10: 19 b Septuagint, Syriac, plural, 
perhaps rightly 


EZEKIEL 10:20-11:11 1764 Hebrew (BHS) 
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that I saw underneath the God of Is- ers r 

rael by the Chebar canal; and I knew by- canal- di Israel Gags of TUN I-saw that the-living-creature she 


that they were cherubim. 2! Each had 
four faces, and each four wings, and 
underneath their wings the likeness of 
human hands. 22 And as for the like- 
ness of their faces, they were the same 
faces whose appearance I had seen by 
the Chebar canal. Each one of them 
went straight forward. 


Judgment on Wicked Counselors 
1 1 The Spirit lifted me up and 
brought me to the east gate 
of the house of the Lorp, which faces 
east. And behold, at the entrance of 
the gateway there were twenty-five 
men. And I saw among them Jaaza- 
niah the son of Azzur, and Pelatiah 
the son of Benaiah, princes of the 
people. ? And he said to me, “Son of 
man, these are the men who devise 
iniquity and who give wicked coun- 
sel in this city; ? who say, “The time is 
not near! to build houses. This city is 
the cauldron, and we are the meat? 
1 Therefore prophesy against them, 
prophesy, O son of man.” 

5 And the Spirit of the Lorp fell 
upon me, and he said to me, “Say, 
Thus says the Lorp: So you think, O 
house of Israel. For I know the things 
that come into your mind. You have 
multiplied your slain in this city and 
have filled its streets with the slain. 
7 Therefore thus says the Lord Gop: 
Your slain whom you have laid in the 
midst of it, theyare the meat, and this 
city is the cauldron, but you shall be 
brought out of the midst of it. 8 You 
have feared the sword, and I will bring 
the sword upon you, declares the 
Lord Gop. ?And I will bring you out 
of the midst of it, and give you into 
the hands of foreigners, and execute 
judgments upon you. ! You shall fall 
by the sword. I will judge you at the 
border of Israel, and you shall know 
that I am the Lorn. !! This city shall 


'Or Is not the time near... ? 


10:21 a not present in Graecus 
originalis, Vulgate; delete 
(dittography) 
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not be your cauldron, nor shall you be 
the meat in the midst of it. I will judge 
you at the border of Israel, ? and you 
shall know that I am the Lorp. For 
you have not walked in my statutes, 
nor obeyed my rules, but have acted 
according to the rules of the nations 
that are around you? 

13 And it came to pass, while I was 
prophesying, that Pelatiah the son of 
Benaiah died. Then I fell down on my 
face and cried out with a loud voice 
and said, “Ah, Lord Gop! Will you 
make a full end of the remnant of 
Israel?" 


Israel's New Heart and Spirit 

14 And the word of the LoRD came 
to me: 15“Son of man, your brothers, 
even your brothers, your kinsmen,’ 
the whole house of Israel, all of them, 
are those of whom the inhabitants 
of Jerusalem have said, ‘Go far from 
the Lorp; to us this land is given for 
a possession: !é Therefore say, "Thus 
says the Lord Gop: Though I removed 
them far off among the nations, and 
though I scattered them among the 
countries, yet I have been a sanctuary 
to them for a while? in the countries 
where they have gone! !7 Therefore 
say, ‘Thus says the Lord Gop: I will 
gather you from the peoples and as- 
semble you out of the countries where 
you have been scattered, and I will 
give you the land of Israel? !5 And 
when they come there, they will re- 
move from it all its detestable things 
and all its abominations. !? And I will 
give them one heart, and a new spirit 
I will put within them. I will remove 
the heart of stone from their flesh and 
give them a heart of flesh, 2 that they 
may walk in my statutes and keep 
my rules and obey them. And they 
shall be my people, and I will be their 
God. 2! But as for those whose heart 
goes after their detestable things and 


'Hebrew the men of your redemption 2Or in 
small measure 


11:13 c probably read '271 
(haplography); cf. 9:8 

11:19 b read, with Eastern Masoretes, 
many Hebrew manuscripts and 
editions, Septuagint, Syriac, Targum 
manuscripts, Vulgate, 0237123 

11:21 b-b corrupted; "DN noh has 
been proposed 
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and the glory of the God of Israel was wings-of-them — the-cherubim then- hey- sifted: up Yahweh Lord degit of 


over them. ? And the glory of the 
Lord went up from the midst of the 
city and stood on the mountain that 
is on the east side of the city. ^ And 
theSpiritlifted me up and brought me 
in the vision by the Spirit of God into 
Chaldea, to the exiles. Then the vi- 
sion that I had seen went up from me. 
25 And I told the exiles all the things 
that the Lorn had shown me. 


Judah's Captivity Symbolized 
1 The word of the Lorp came to 
me: 2"Son of man, you dwell 
in the midst ofa rebellious house, who 
have eyes to see, but see not, who have 
ears to hear, but hear not, for they are 
a rebellious house. ? As for you, son 
of man, prepare for yourself an exile's 
baggage, and go into exile by day in 
their sight. You shall go like an exile 
from your place to another place in 
their sight. Perhaps they will under- 
stand, though? they are a rebellious 
house. * You shall bring out your bag- 
gage by day in their sight, as baggage 
for exile, and you shall go out yourself 
at evening in their sight, as those do 
who must go into exile. 5In their sight 
dig through the wall, and bring your 
baggage out through it. $In their sight 
you shall lift the baggage upon your 
shoulder and carry it out at dusk. You 
shall cover your face that you may 
not see the land, for I have made you 
a sign for the house of Israel" 
7 And I did as I was commanded. 
I brought out my baggage by day, as 
baggage for exile, and in the evening 
I dug through the wall with my own 
hands. I brought out my baggage at 
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they who Israel house-of and- all- of in- jerusalem the-this fie: — 
ny 12 "mob WI Donbin YN "DN! DN] 
he-will-be-done so I-have-done as. sign- of-you I say in-midst-of -them 
Djina Wg simo 27 awa nyia ond 
in- midst- of-them who à and-the- prince they- will: go in- té: captivity in- thes exile to- them 
nnm vga M no»u3 kw apa g 
they- will- dig in-the-wall and-he-will-go-out in-the-dusk he-will-lift-up shoulder to 
TD? nT cND as qp noD ma i xin? 


as-to-the-eye he- mills see not that in-order he-will-cover face- »s Jin 


vsnn poy nV? cnx OWIB PWI “NX ND 


and-he- will- be- captured over- kim netof-me — the-land — cR 


“SO mpix ova pay naa praa 


in-him to-bring-out 


and- J will- spiead 


ink "nsa 


not sker Chaldeans land-of Babylons DIR him and-I-will- bring in- Renting net-of-me 
oo) omy nna we 7514 :mp ow) MRT 
and- all- of help- of- him all- atownd- him who and-all-of he- shall: die and-there he- shail: see 
mN PRN aim my 37 TIE T52N 
after-them —— I-will-unsheathe and- sword wind  to-every-of I- all Scatter troops-of-him 
D  BniN Wana — nyv IN ^73 T5 
among-the-nations  —them — when-to-disperse-me Yahweh I that and- they: -shall- know 
7500 "UuN bon Opine niya onix mn 
number men-of  from-them but- if will-let-leave among-the-lands — —them  and-I-scatter 
o» ng o wò ga ae o mmo 
all-of =i they-declare so-that and-from-plague from-famine from-sword 
Y wm DË aaa “WR Dia Dinninvin 
I that and- they- know there they: go which among-the-nations abominations of-them 
Tan? DIN qasa? ^oN mm aT en 
bread-of-you = man son- of to- -say to- me Yahweh word-of and-he-was Yahweh 
: DN NRT nm TÓ JINN Up 
you-are- to-drink and- with- anxiety with- trembling and-water-of-you you- ges to-eat with- MES 
nim hw Sox n» ro ow cw — mw 
Yahweh bod he-says thus the-land people-of to and-you-are-to-say 
n3 Dan? 5»&ob nox x Dovrv (awh) 
with- anxiety bread- vd them Israel lands of into Jerusalem: as-to- ones- inhabiting- of 
pD)n qo im yapa oyyy — aN 
she-will-be-desolate — so-that they- shall- drink — in-dismay and-water-of-them — they-shall-eat 


dusk, carrying it on my shoulder in 
their sight. 

3In the morning the word of the 
Lorp came to me: ?"Son of man, has 
not the house of Israel, the rebellious 
house, said to you, ‘What are you do- 
ing? 10 Say to them, "Thus says the 
Lord Gop: This oracle concerns! the 
prince in Jerusalem and all the house 
of Israel who are in it? !! Say, Tam a 
sign for you: as I have done, so shall 
it be done to them. They shall go into 
exile, into captivity. ? And the prince 
who is among them shall lift his bag- 
gage upon his shoulder at dusk, and 
shall go out. They shall dig through 
the wall to bring him out through it. 
He shall cover his face, that he may 
not see the land with his eyes. 13 And 
I will spread my net over him, and he 
shall be taken in my snare. And I will 
bring him to Babylon, the land of the 
Chaldeans, yet he shall not see it, and 
he shall die there. !4 And I will scatter 
toward every wind all who are around 
him, his helpers and all his troops, 
and I will unsheathe the sword after 
them. !5 And they shall know that I 
am the Lorp, when I disperse them 
among the nations and scatter them 
among the countries. !6 But I will let 
a few of them escape from the sword, 
from famine and pestilence, that they 
may declare all their abominations 
among the nations where they go, and 
may know that I am the Lorp.” 

17 And the word of the LORD came 
to me: 13 "Son of man, eat vour bread 
with quaking, and drink water with 
trembling and with anxiety. !? And 
say to the people of the land, Thus 
says the Lord Gop concerning the in- 
habitants of Jerusalem in the land of 
Israel: They shall eat their bread with 
anxiety, and drink waterin dismay. In 
this way herland willbe stripped ofall 


! Or This burden is 2Hebrew in the midst of 
them 


12:10 d sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, nb — 
12:14 p ty 


EZEKIEL 12:20-13:5 1768 Hebrew (BHS) 

itcontains,onaccountoftheviolence «= w 3 5 -Q~ 

of all those who dwellin it. 20 And the a D av n 23 onn ARAN nvN 

inhabited cities shall be laid waste, — in-her the-ones- dwelling all-of from- violence: of from- follriess- of-her land- of-her 

and the land shall become a desola- M 5 

tion; and you shall know that I am the "n UN maw pn mann niawia D 39:120 

LORD? sie. will- be desolation and- thes land they- db: lay- waste the-ones- bang inhabited and- dies cities 
?! And the word of the LoRD came G " = 

to me: 22“Son of man, what is this STAN? DN nmm gun um 21 iT? JN "3 DYT 

proverb that you’ have about the land to-say ra me Yahweh word-of and- he- -was Yahweh I that  and-you- shall- know 


of Israel, saying, ‘The days grow long, 
and every vision comes to nothing’? 
23 Tell them therefore, “Thus says the 
Lord Gon: I will put an end to this 
proverb, and they shall no more use 
it as a proverb in Israel? But say to 
them, The days are near, and the ful- 
fillment2 of every vision. 24 For there 
shall be no more any false vision or 
flattering divination within the house 
of Israel. 25 For I am the Lorn; I will 
speak the word that I will speak, and 
it will be performed. It will no longer 
be delayed, but in your days, O rebel- 
lious house, I will speak the word and 
perform it, declares the Lord Gop.” 

26 And the word of the Lorp came 
to me: 27 “Son of man, behold, they 
of the house of Israel say, “The vision 
that he sees is for many days from 
now, and he prophesies of times far 
off? 28 Therefore say to them, Thus 
says the Lord Gop: None of my words 
will be delayed any longer, but the 
word that I speak will be performed, 
declares the Lord Gop.” 


False Prophets Condemned 
1 The word of the Lorp came 
to me: 2“Son of man, proph- 
esy against the prophets of Israel, who 
are prophesying, and say to those who 
prophesy from their own hearts: ‘Hear 
the word of the Lonp! 3 Thus says the 
Lord Gop, Woe to the foolish proph- 
ets who follow their own spirit, and 
have seen nothing! 4Your prophets 
have been like jackals among ruins, 


' The Hebrew for you is plural 2Hebrew word 


TAR? Ox note -»» 029 nm bwan “AN DIN 7132 


ton say Israel lend of on to- you the-this the- Proverb what man  son-of 
"3 DFPOR WAN 19923 qnn “9D — aw) n Dw 
thus to-them ay for-thus vision every-of and- he- Berishes the-days  they-are- long 
Nb) ni bwn -ns Iwn mM OOI DN 
and- de the-this the-proverb =~ I-will-put- to-an-end Yahweh nc he- Says 
DOR 37 “oN C3 Oxia Tip ink win 
to-them speak if but in- Israel more  —him _ they-will- quais as-a-proverb 
Ss Ti mm Ry Jam 3 Oan cn npe 
any- inl more he- will be ee for vision every-of and- matter- of the-days they-are-near 
"N P225 yw oma qipa pon oopa Nw rim 


I for inae Hone: of in-midst-of sooth or- disindtióne of fälkehcod vision-of 
Nb nn 5231 ^m WR hg ay nim 
not — and-he- will- be- done word I- will- speak that — I-will-speak Yahweh 
WT 3m bn ma ope. o» Ti — Wan 
word I- gill: speak the-rebellion house-of in- -days- of-you but longer she-will-be-delayed 
x ny cO  CópDeEe :nyv Cw On PHWY) 
to-me Yáhweh word-of and-he-was Yahweh fond declaration-of ^ and-I-shall-do-him 


NI “WR nma DNR pi ai. "a nn DIN 
he that saying 


TAN 12228 :Nil N nipin oni 


71327 AND 


house- t behold man  son-of 


mai or? nm 


the-vision Israel to-say 


say for-thus prophesying We ES and- to- times many  for-days seeing 

"3: oa Tip qon — wb niv HN Sox n3 oR 

words-of-me all-of longer she-will-be-delayed not Yahweh Tord. he-says dius to-them. 

uNT TTR DN nib» >37 ATS TUN 

vanieeh ord. declaration-of but-he- will be- done wai [speak that 

ON NIN DIN tarr CON nyv c] CM! B 
against prophesy man  son-of to- -say is me Yahweh word-of and-he-was 

asd how Dui oN — wu 

to- prophets: -of and-you-are- Ae say the-ones-prophesying Israel prophets-of 
oy "in niv cay Sox nsemmi Np wo D30 


Lord. this Yalscdli word-of lisa from-heart-of -them 


WIN m2» Wk oa DIIN 
going ie polish 


pea mna 


prophets-of-you among-ruins 


to woe Yahweh 

ARI ona 

they-have-seen and- to-not 
N35 mm 


not they-have-been 


he-says 
onm 


spirit-of -them 


RW’? 


Israel 


after aho the- prophets 


popwa 4 
like- “jackals 
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EZEKIEL 13:6-15 


RE Tea "opm 


over 


VAM 


Israel house-of wall  or-you- have: built-a-wall 


aia boop) NW  expeó cnm ota manaa TAY? 


lie and- dido. of falsehood they- T seen Yahweh in- aa of in- tie battle 


on onov sb ny niv og) Daig 


and- they- ‘hope he-has-sent-them not When: Yahweh Yahweh declaration-of the-ones- saying 


jp oppa owm Nw camo siba nga Up 


lie and- div matu: of you- -have-seen falsehood vision- of word to- make: stand 


n2 1998 SMaT NYON nim og) DR) DPN 


thus for-thus I-have-spoken not when-I Yahweh declaration-of when- -saying you- Fae said 


3? ap omm NË Dy m, nim HN TR 


for-thus lie and-you-have-seen falsehood to-speak-you because Yahweh Lord 


ni$?s3 


in-the- dit 


ony 


you-have-gone-up 


to- nd 


?- not 


he-says 


OR o D n£Pm? sm oe DN ODOR ^m 
against hand-of-me  and-she-will.be Yahweh Lord dedlimfibn- of against- you behold-I 


Tio3 am 


in- "€ of is 


Nb Ox ab 


DAD RW Di 
and-the-ones- pessticmns- -divination falsehood the-ones-seeing 
mm in23 Pm ND 


hot Istad] house-of and- in recordi of they- shall-be not 


2 ODT) WI N? Oxy? NATNR R) — nnm 


that and-you- -shall-know they- sall- ente not land. of  and-to they-will- be- written 
‘Ay ng WOR 1 Ilo Dm TTS UN 

people-of-me — . they-have-misled and-on-account-of on-account-of Yahweh Lord I 
a Dnm pho mà Rim obw pe nby tix? 


and- baliold- they shared-wall building and-he when-there-is-not to-say 


720) "no ink — mno 


DNI 
the-prophets 


"D 


people-of-me 


ri 


peace 


ON TRU en 


peace 


whitewash ^ ones-overlaying-of to say whitewash — —him ones-overlaying 
njjàn WIR Rk MIAN) gwiw owa Imm 58" 
heye will-fall hail stones of diui: you overflowing rain he- Tu be that-he- Shall- fall 


noo m 


and- Gnd of 


fax kDa vpn 551 ninm 
he-will-be-said the- wal he- falls and-behold 


niv wTN Fax n3 7378 :nnno WR mon mw DN 


PAN 


?-not she-will-break-out storms 


Yahweh Lord he-says thus for-thus you- OH which the- dating where to- you 
b fli P 
HoU — nOn  ^poni niwo -nm 'nvpa 
overflowing ^ and-rain in-wrath-of -me storms wind-of ^ and-I- will- make-break-out 
ADIM sya Anna WAR YAN AT INI 
and-I-will- Jedes down to- did in- ENR hail and stones-of he-will- be in-nose-of-me 


“WR VPI NR 


that 


PNI CON 


the-ground to 


n3ini 


NUDUAD) on onnv 


and-I-will- bring: -down-him whitewash you- aveo 


Domy 125 iro 


in- midst: of-her then- you- -shall- perish when- o "falls foundations of-him 


"non nw peas am OW 073 


wrath- of- me = thus- i: will- spend Yahweh D that 


the-wall — 


n3 


so-he- will- be: laid-bare 


onvm 


and-you- shall- lege 


O Israel. 5 You have not gone up into 
the breaches, or built up a wall for the 
house of Israel, that it might stand in 
battle in the day of the Lorp. 6 They 
have seen false visions and lying divi- 
nations. They say, ‘Declares the LoRp; 
when the Lonp has not sent them, 
and yet they expect him to fulfilltheir 
word. 7Have you not seen a false vi- 
sion and uttered a lying divination, 
whenever you have said, ‘Declares the 
Lorp, although I have not spoken?" 
8Therefore thus says the Lord Gop: 
“Because you have uttered falsehood 
and seen lying visions, therefore be- 
hold, I am against you, declares the 
Lord Gop. ? My hand will be against 
the prophets who see false visions and 
who give lying divinations. They shall 
not be in the council of my people, 
nor be enrolled in the register of the 
house of Israel, nor shall they enter 
the land of Israel. And you shall know 
that I am the Lord Gop. ?? Precisely 
because they have misled my peo- 
ple, saying, ‘Peace; when there is no 
peace, and because, when the people 
build a wall, these prophets smear it 
with whitewash,’ 1! say to those who 
smear it with whitewash that it shall 
fall! There will be a deluge of rain, and 
you, O great hailstones, will fall, and 
astormy wind break out. 2And when 
the wall falls, will it not be said to you, 
‘Where is the coating with which you 
smeared it? !? Therefore thus says 
the Lord Gop: I will make a stormy 
wind break out in my wrath. and there 
shall be a deluge of rain in my anger, 
and great hailstones in wrath to make 
a full end. 14 And I will break down 
the wall that you have smeared with 
whitewash, and bring it down to the 
ground, so that its foundation will 
be laid bare. When it falls, you shall 
perish in the midst of it, and you shall 
know that I am the Lonp. !5 Thus 
will I spend my wrath upon the wall 


! Or plaster; also verses 11, 14, 15 


13:6 a Septuagint (Targums), 
BAénovceg = IN? 

13:6 b Septuagint (Targums), 
uavtevóuevo = *I2Op ? ; probably 
read NDD 

13:10 a Septuagint (Syriac, Vulgate), 
Kai abtot ; perhaps read nin 


EZEKIEL 13:16-23 


1770 Hebrew (BHS) 


and upon those who have smeared it 
with whitewash, and I will say to you, 
The wall is no more, nor those who 
smeared it, l6the prophets of Israel 
who prophesied concerning Jerusa- 
lem and saw visions of peace for her, 
when there was no peace, declares the 
Lord Gop. 

7 "And you, son of man, set your 
face against the daughters of your 
people, who prophesy out of their own 
hearts. Prophesy against them 18 and 
say, Thus says the Lord Gop: Woe 
to the women who sew magic bands 
upon all wrists, and make veils for 
the heads of persons of every stature, 
in the hunt for souls! Will you hunt 
down souls belonging to my people 
and keep your own souls alive? 19 You 
have profaned me among my people 
for handfuls of barley and for pieces 
of bread, putting to death souls who 
should not die and keeping alive souls 
who should not live, by your lying to 
my people, who listen to lies. 

20“Therefore thus says the Lord 
Gop: Behold, I am against your magic 
bands with which you hunt the souls 
like birds, and I will tear them from 
your arms, and I will let the souls 
whom you hunt go free, the souls like 
birds. ?! Your veils also I will tear off 
and deliver my people out of your 
hand, and they shall be no more in 
your hand as prey, and you shall 
know that I am the Lonp. ?? Because 
you have disheartened the righteous 
falsely, although I have not grieved 
him, and you have encouraged the 
wicked, that he should not turn from 
his evil way to savehis life, 3 therefore 
you shall no more see false visions nor 
practice divination. I will deliver my 


13:16 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, '31 
13:18 d probably read '1 as 
interrogative; cf. Targums 


there-is-not to-you E E -say whitewash —him and-on-the-ones-overlaying on-the-wall 
bgg Oye cink onen PNI vH 
Israel prophets- -of —him the-ones-overlaying and-there-is-not the-wall 
D . H 3 . 3 

oy My nm? otha Dyr cow o RAID 
peace vision-of  for-her and-the-seeing Jerusalem as-to the-ones-prophesying 
DY DIN 73 ARN im "i ONT  DOU PN 

set man  son-of and-you Yahweh Lord  declaration-of peace when-there-is-not 


“bx 


against 


nigainan TAV 
the- ones: arophesping people-of-you 


Inp& “AD ARIS 


THE 
face-of-you 
Naim 


290 


out-of -heart-of-them 


in nim CNN 


nim 


daughters-of 


qan 


woe Yahweh ‘Lord: he-says thus — and-you-are-to-say MEAS. them — and-prophesy 
ninapa nivp| — "pr x 72 |»» nino» nhang? 
the-veils and-making hands-of-me joints- of all- of upon magic- bande to-ones- sewing 


myin — dnivs5in nival TIL nnpip 3 WNI y 


you-will-you-ensnare ?-souls souls to-ensnare stature every-of head-of on 
fe Qu e 
DROPAR mnm :u"nn ma niway yè 
to —me and-you- have- profaned you-will-keep-alive  to-you  and-souls —people-of-me 


his) many bn» ‘ninay bo oywa "By 


souls to kill bread and-in-morsels-of barley in- hollows- of-hands-of people-of -me 
nnn Nb ag niwa nent — nimon N? WN 
they-should-live not who souls - and-to-keep-alive they- should-die not who 
IN [TAX “ND 12220 :32 opw vay)  o232a 
Lord he-says thus  for-thus lie ones- Ifsteriing -of to- people -of-me by- to-lie- you 
"DN Dy nire nins WR mia ninds “Ox an nim 
"€ there ensnaring you whith magic- -bands- of-you against behold-I Yahweh 
nn» ornbh bya oik cnp nin) nivsin 
and-I-will-let- go arms-of-you from-on —them  and-I-will-tear —as-to- binds the- souls 


"DN nitty DNN Wk nijsin 


you 


np 
to-ones-flying souls — 
"np "DN "nom 
people-of -me ae and- » will-deliver 
"psp? RTA Tip 


for-prey in-hand-of-you more 


"pW pu» c3 mirn 


falsehood righteous-one heart to- dishearten because 


oma) y$3 "T pind 


DU») TN 


the- sedis — 
ff 
yn? 
and-I-will-tear 
Pas) 
out-of -hand-of-you 


WTI 


that and-you-shall-know 


N? NI 


iin 
p»'nhson -ns 
veils- Ax -you -— 
yn "ND 
they- shall be and-not 
70°22 mI "UN 73 
Yahweh I 


"DaN2n 


gnonsRof 


to-not vasos -one hands-of and-to-make- -strong I-have- ER pain-him not though-I 
nrinn ND gw 13223 mnn yn iat mU 
you-shall-see not falsehood for-thus to- mw live-him the-evil-one from- apis of-him turn 


-Nb 


not 


PILT 


and- [- will- deliver 


WY NN 


people-of-me E 


Tib 


more 


ninppn 


you-shall-practice 


gpp 


and-divinatio- 
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TT UN ^3 
Yahweh I 
TA 


from-elder-ones-of 


"33 NOR 


DYT Ta 


that and-you-shall-know out-of -hand-of-you 


D'UN OR Nim! 14 


to-me then-he-came 


“I ume 


mo? 


before-me 


yaw 


and- they: sat 


HPND OWINA OTN 


NW? 


Israel men 


Ox min 


the- these the- men man son-of to-say T me Yahweh word-of and-he-was 
Swm na “py br» yA 
and- Sidus block-of heart-of -them on idols-of- iheni they- paves -brought- up 


WITIR 
I-should-be-sought 


ITN [TAN “TD DiP?N 


WTR] 


?-to-be-sought 


oma 


faces- Sa them 


EDN) 


n2i 


before 


Yun) 
they-have-put 


bniN 21 [224 20m 


pip 


inguine of-them 


Tord he-says thus to- -them and- you-are-to-say with-them speak for-thus by-them 
‘3 . H * 
roa -ns nom Syg Os oman wR VN nim 
idols-of-him ^ — he-brings-up who Israel from-house-of man man Yahweh 

+ : N . Moe JU 
ri nj ow — ip Swi i3: 8 
face-of-him before he-puts  iniquity-of-him and- satan block-of  heart-of-him into 
o . * 
ni d» oma) niv wy Nun No Nm 
through-her  —him  I-will-answer Yahweh I the-prophet to and-he-comes 
MNT? cra ng Döm  qppos Spa 13 
Israel house-of — to-take-hold ^ so-that idols-of-him — with-multitude-of 


baba 


in- iere of-them 
:D72 


for-thus all-of-them 


oU 5m 


Dmna 


frog idols- oF “them 


ODD 


from-together-with-me 


1 m 
m 
they-are-estranged 


mv nim TN dx n3 kw ma cow IDR 1376 
Yahweh Tord he-says thus say 


D»nayim 753 opm 


WR 


who 


hoise: of to 


027153 


TR Irai 


abominations- -of - -you all-of and-from- cee with dps: of- i. from-together-with and- turn 
Syam bkw man WR WR D7 oya rwy 

or-from-the-sojourner Israel from-house-of man man for faces of-you turn 
Dy) ANNA Om Owü?ü3 mp “WR 

and-he-brings-up from-after-me  and-he- parens himself in- Israel he-sojourns who 


nai ow ilb 5iU3m i35 ow Yn» 


before  he-puts  iniquity-of-him and- stables block-of heart-of-him into — idols-of-him 

niu ci i» wW Nun “oe sI Ts 

Yahweh I with-me through-him to- zönsült the- prophet to and-he-comes face-of-him 
* ig . 

Ninn WR "ID ‘Anns va È cnm 
the-that — against-the-man _face-of-me and-I- sili ‘set with-me to-him answering 
Tinn rnin boowar  niNb  3vnbvm 
from-midst-of ^ and-I- will- cut-off-him and-for- A rovetbs for- sipu and-I-will- make -him 


npe "2 Nun? oni us ^3 DYT) TY 


he-is- deceived if and-the-prophet Yahweh 1 ^ that and-you- shall- low people-of -me 
: 1 

Ninn o xu ns mia hm ON OM o oum 

the-that — the-prophet — I-have-deceived Yahweh I word and- he speaks 


people out of your hand. And you 
shall know that I am the Lorn,” 


Idolatrous Elders Condemned 

4 Then certain of the elders of 
1 Israel came to me and sat be- 
fore me. ? And the word of the Lorp 
came to me: ?"Son of man, these 
men have taken their idols into their 
hearts, and set the stumbling block 
of their iniquity before their faces. 
Should I indeed let myself be con- 
sulted by them? * Therefore speak to 
them and say to them, Thus says the 
Lord Gor: Any one ofthe house of Is- 
rael who takes his idols into his heart 
and sets the stumbling block of his in- 
iquity before his face, and yet comes 
to the prophet, I the Lorp will answer 
him as he comes with the multitude of 
his idols, 5that I may lay hold of the 
hearts of the house of Israel, who are 
all estranged from me through their 
idols. 

$ "Therefore say to the house of 
Israel, Thus says the Lord Gop: Re- 
pent and turn away from your idols, 
and turn away your faces from all 
your abominations. ?For any one of 
the house of Israel, or of the strangers 
who sojourn in Israel, who separates 
himself from me, taking his idols into 
his heart and putting the stumbling 
block of his iniquity before his face, 
and yet comes to a prophet to consult 
me through him, I the Lonp will an- 
swer him myself. 8 And I will set my 
face against that man; I will make 
him a sign and a byword and cut him 
off from the midst of my people, and 
you shall know that I am the Lonp. 
? And if the prophet is deceived and 
speaks a word, I, the Lorp, have de- 
ceived that prophet, and I will stretch 
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out my hand against him and will 
destroy him from the midst of my 
people Israel. 10 And they shall bear 
their punishment’—the punishment 
of the prophet and the punishment of 
the inquirer shall be alike— !! that the 
house of Israel may no more go astray 
from me, nor defile themselves any- 
more with all their transgressions, but 
that they may be my people and I may 
be their God, declares the Lord Gop.” 


Jerusalem Will Not Be Spared 

12 And the word of the Lorp came 
to me: !? "Son of man, when a land 
sins against me by acting faithlessly, 
and I stretch out my hand against it 
and break its supply? of bread and 
send famine upon it, and cut off from 
it man and beast, even if these three 
men, Noah, Daniel, and Job, were in 
it, they would deliver but their own 
lives by their righteousness, declares 
the Lord Gop. 

15 “If I cause wild beasts to pass 
through the land, and they ravage it, 
and it be made desolate, so that no 
one may pass through because of the 
beasts, !6even if these three men were 
in it, as I live, declares the Lord Gop, 
they would deliver neither sons nor 
daughters. They alone would be deliv- 
ered, but the land would be desolate. 

'7“Or if I bring a sword upon that 
land and say, Let asword pass through 
the land, and I cut offfrom it man and 
beast, !? though these three men were 
in it, as I live, declares the Lord Gop, 
they would deliver neither sons nor 
daughters, but they alone would be 
delivered. 

19"Or if] senda pestilence into that 
land and pour out my wrath upon it 
with blood, to cut off from it man and 
beast, 20 even if Noah, Daniel, and Job 
were in it, as I live, declares the Lord 
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Gop, they would deliver neither son 
nor daughter. They would deliver but 
their own lives by their righteousness. 

21 “For thus says the Lord Gop: 
How much more when I send upon 
Jerusalem my four disastrous acts of 
judgment, sword, famine, wild beasts, 
and pestilence, to cut off from it man 
and beast! 2? But behold, some survi- 
vors will be left in it, sons and daugh- 
ters who will be brought out; behold, 
when they come out to you, and you 
see their ways and their deeds, you 
will be consoled for the disaster that I 
have brought upon Jerusalem, for all 
that I have brought upon it. ?? They 
will console you, when you see their 
ways and their deeds, and you shall 
know that I have not done without 
cause all that I have done in it, de- 
clares the Lord Gop? 


Jerusalem, a Useless Vine 
1 And the word of the Lorp 
came to me: 2“Son of man, 
how does the wood of the vine sur- 
pass any wood, the vine branch that 
is among the trees of the forest? ? Is 
wood taken from it to make anything? 
Do people take a peg from it to hang 
any vessel on it? 4 Behold, it is given 
to the fire for fuel. When the fire has 
consumed both ends of it, and the 
middle of it is charred, is it useful for 
anything? 5Behold, when it was whole, 
it was used for nothing. How much 
less, when the fire has consumed it 
and it is charred, can it ever be used 
for anything! $Theretore thus says the 
Lord Gop: Like the wood of the vine 
among the trees of the forest, which I 
have given to the fire for fuel, so have | 
given up the inhabitants of Jerusalem. 
7 And I will set my face against them. 
Though they escape fromthe fire, the 
fire shall yet consume them, and you 
will know that I am the Lorp, when I 
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set my face against them. 8 And I will 
make the land desolate, because they 
have acted faithlessly, declares the 
Lord Gop.” 


The Lorp’s Faithless Bride 
1 Again the word of the LorD 
came to me: 2“Son of man, 
make known to Jerusalem her abomi- 
nations, *and say, Thus says the Lord 
Gop to Jerusalem: Your origin and 
your birth are of the land of the Ca- 
naanites; your father was an Amorite 
and your mother a Hittite. 4 And as for 
your birth, on the day you were born 
your cord was not cut, nor were you 
washed with water to cleanse you, 
nor rubbed with salt, nor wrapped in 
swaddling cloths. 5No eye pitied you, 
to do any of these things to you out of 
compassion for you, but you were cast 
out on the open field, for you were ab- 
horred, on the day that you were born. 
6“And when I passed by you and saw 
you wallowing in your blood, I said to 
you in your blood, ‘Live!’ I said to you 
in your blood, ‘Live? 7I made you 
flourish like a plant of the field. And 
you grew up and became tall and ar- 
rived at full adornment. Your breasts 
were formed, and your hair had 
grown; yet you were naked and bare. 
8“When I passed by you again and 
saw you, behold, you were at the age 
for love, and I spread the corner of my 
garment over you and covered your 
nakedness; I made my vow to you and 
entered into a covenant with you, de- 
clares the Lord Gop, and you became 
mine. ?Then I bathed you with water 
and washed off your blood from you 
and anointed you with oil. 10I clothed 
you also with embroidered cloth and 
shod you with fine leather. I wrapped 
you in fine linen and covered you 
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wrists and a chain on your neck. 
12 And I put a ring on your nose and 
earrings in your ears and a beautiful 
crown on your head. ? Thus you were 
adorned with gold and silver, and 
your clothing was of fine linen and 
silk and embroidered cloth. You ate 
fine flour and honey and oil. You grew 
exceedingly beautiful and advanced 
to royalty. 14 And your renown went 
forth among the nations because of 
your beauty, for it was perfect through 
the splendor that I had bestowed on 
you, declares the Lord Gop. 

15 “But you trusted in your beauty 
and played the whore? because of your 
renown and lavished your whorings? 
on any passerby; your beauty? became 
his. 16 You took some of your garments 
and made for yourself colorful shrines, 
and on them played the whore. The 
like has never been, nor ever shall be.5 
17 You also took your beautiful jewels 
of my gold and of my silver, which I 
had given you, and made for your- 
self images of men, and with them 
played the whore. 18 And you took 
your embroidered garments to cover 
them, and set my oil and my incense 
before them. !? Also my bread that I 
gave you—I fed you with fine flour 
and oil and honey—you set before 
them for a pleasing aroma; and so it 
was, declares the Lord Gop. ?? And 
you took your sons and your daugh- 
ters, whom you had borne to me. 
and these you sacrificed to them to 
be devoured. Were your whorings so 
small a matter ?! that you slaughtered 
my children and delivered them up as 
an offering by fire to them? 22 And in 
all your abominations and your whor- 
ings you did not remember the days of 
youryouth, when you were naked and 


Or with rich fabric 2Or were unfaithful; also 
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bare, wallowing in your blood. 

23“And after all your wickedness 
(woe, woe to you! declares the Lord 
Gop), 24you built yourself a vaulted 
chamber and made yourself a lofty 
place in every square. 25 At the head of 
every street you built your lofty place 
and made your beauty an abomina- 
tion, offering yourself’ to any pass- 
erby and multiplying your whoring. 
26 You also played the whore with the 
Egyptians, your lustful neighbors, 
multiplying your whoring, to pro- 
voke me to anger. 27 Behold, therefore, 
I stretched out my hand against you 
and diminished your allotted portion 
and delivered you to the greed of your 
enemies, the daughters of the Philis- 
tines, who were ashamed of your lewd 
behavior. 28 You played the whore 
also with the Assyrians, because you 
were not satisfied; yes, you played the 
whore with them, and still you were 
not satisfied. 2? You multiplied your 
whoring also with the trading land of 
Chaldea, and even with this you were 
not satisfied. 

30 “How sick is your heart? de- 
clares the Lord Gop, because you 
did all these things, the deeds of a 
brazen prostitute, ? building your 
vaulted chamber at the head of every 
street, and making your lofty place in 
every square. Yet you were not like a 
prostitute, because you scorned pay- 
ment. 32 Adulterous wife, who receives 
strangers instead of her husband! 
33 Men give gifts to all prostitutes, but 
you gave your gifts to all your lovers, 
bribing them to come to you from ev- 
ery side with your whorings. 34So you 
were different from other women in 
your whorings. No one solicited you 
to play the whore, and you gave pay- 


! Hebrew spreading your legs 2 Revocalization 
yields How J am filled with anger against you 
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many women to-eyes-of judgments on-you and-they- -shall- do  with-the-fire 
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I-have- done and- fol Yahweh ord: declaration-of  I-have- par 
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ment, while no payment was given to 
you; therefore you were different. 

35 “Therefore, O prostitute, hear 
the word of the Lorp: 36 Thus says 
the Lord Gop, Because your lust was 
poured out and your nakedness un- 
covered in your whorings with your 
lovers, and with all your abominable 
idols, and because of the blood of 
your children that you gave to them, 
37 therefore, behold, I will gather all 
your lovers with whom you took 
pleasure, all those you loved and all 
those you hated. I will gather them 
against you from every side and will 
uncover your nakedness to them, 
that they may see all your nakedness. 
38 And I will judge you as women 
who commit adultery and shed blood 
are judged, and bring upon you the 
blood of wrath and jealousy. 3 And 
I will give you into their hands, and 
they shall throw down your vaulted 
chamber and break down your lofty 
places. They shall strip you of your 
clothes and take your beautiful jewels 
and leave you naked and bare. *?They 
shall bring up a crowd against you, 
and they shall stone you and cut you 
to pieces with their swords. 4! And 
they shall burn your houses and ex- 
ecute judgments upon youin the sight 
of many women. I will make you stop 
playing the whore, and you shall also 
give payment no more. 42So will I sat- 
isfy my wrath on you, and mv jealousy 
shall depart from vou. I will be calm 
and will no more be angry. + Because 
you have not remembered the days of 
your youth, but have enraged me with 
all these things, therefore, behold, 
I have returned your deeds upon your 
head, declares the Lord Gop. Have 


16:36 f many Hebrew manuscripts 
and editions, Septuagint, Targum 
manuscripts, Vulgate, "721 
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16:43 c read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, TU — 
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you not committed lewdness in addi- 
tion to all your abominations? 

44 “Behold, everyone who uses 
proverbs will use this proverb about 
you: ‘Like mother, like daughter’ 45 You 
are the daughter of your mother, who 
loathed her husband and her children; 
and you are the sister of your sisters, 
who loathed their husbands and their 
children. Your mother was a Hittite 
and your father an Amorite. 46 And 
your elder sister is Samaria, who lived 
with her daughters to the north of you; 
and your younger sister, who lived to 
the south of you, is Sodom with her 
daughters. 47 Not only did you walk in 
their ways and do according to their 
abominations; within a very little time 
you were more corrupt than they in 
all your ways. 48 As I live, declares the 
Lord Gop, your sister Sodom and 
her daughters have not done as you 
and your daughters have done. 49 Be- 
hold, this was the guilt of your sister 
Sodom: she and her daughters had 
pride, excess of food, and prosper- 
ous ease, but did not aid the poor and 
needy. 50 They were haughty and did 
an abomination before me. So I re- 
moved them, when I saw it. 5! Samaria 
has not committed half your sins. You 
have committed more abominations 
than they, and have made your sisters 
appear righteous by all the abomina- 
tions that youhave committed. 5? Bear 
your disgrace, you also, for you have 
intervened on behalf of your sisters. 
Because of your sins in which you 
acted more abominably than they, 
they are more in the right than you. So 
be ashamed, you also, and bear your 
disgrace, for you have made your sis- 
ters appear righteous. 

53 “J will restore their fortunes, both 
the fortunes of Sodom and her daugh- 
ters, and the fortunes of Samaria and 


16:45 a read, with 2 Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, TINN 

16:45 b sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ipi 
16:47 a sic L;'23 Aleppo Codex, 
Bombergiana, Hebrew fragment 
from Cairo Geniza, Septuagint, best 
Hebrew manuscripts 
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manuscripts, most versions, D — 
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her daughters, and I will restore your 
own fortunes in their midst, 54 that 
you may bear your disgrace and be 
ashamed of all that you have done, 
becoming a consolation to them. 
55 As for your sisters, Sodom and her 
daughters shall return to their former 
state, and Samaria and her daughters 
shall return to their former state, and 
you and your daughters shall return 
to your former state. 56 Was not your 
sister Sodom a byword in your mouth 
in the day of your pride, 5 before your 
wickedness was uncovered? Now you 
have become an object of reproach for 
the daughters of Syria! and all those 
around her, and for the daughters of 
the Philistines, those all around who 
despise you. 58 You bear the penalty 
of your lewdness and your abomina- 
tions, declares the LORD. 


The Lorp’s Everlasting Covenant 

39“For thus says the Lord Gop: 
I willdeal with you as you have done, 
you who have despised the oath in 
breaking the covenant, 9?yet I will re- 
member my covenant with you in the 
days of your youth, and I will estab- 
lish for you an everlasting covenant. 
61 Then you will remember your ways 
and be ashamed when you take your 
sisters, both your elder and your 
younger, and I give them to you as 
daughters, but not on account of? the 
covenant with you. 61 will establish 
my covenant with you, and vou shall 
know that I am the Lonp, *^that vou 
may remember and be confounded, 
and never open vour mouth again 
because of your shame, when I atone 
for you for all that you have done, de- 
clares the Lord Gop.” 


Parable of Two Eagles and a Vine 
1 The word of the Lorp came to 
me: ?"Son of man, propound 


! Some manuscripts (compare Syriac) of Edom 
2Or not apart from 


16:53 p mau 

16:53 b read, with Hebrew fragment 
from Cairo Geniza, several Hebrew 
manuscripts, most versions, 7] — 
16:56a Nori has been proposed, but 
also cf. 16:43, BHS note e 
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proposed (homoioteleuton) ; cf. 
Septuagint (Aquila, Vulgate), viv 
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a riddle, and speak a parable to the 
house of Israel; 3 say, Thus says the 
Lord Gop: A great eagle with great 
wings and long pinions, rich in plum- 
age of many colors, came to Lebanon 
and took the top of the cedar. ^ He 
broke off the topmost of its young 
twigs and carried it to a land of trade 
and set itin acity of merchants. 5Then 
he took of the seed of the land and 
planted it in fertile soil.’ He placed it 
beside abundant waters. He set it like 
a willow twig, 6and it sprouted and 
became a low spreading vine, and its 
branches turned toward him, and its 
roots remained where it stood. So it 
became a vine and produced branches 
and put out boughs. 

7“And there was another great 
eagle with great wings and much 
plumage, and behold, this vine bent 
its roots toward him and shot forth 
its branches toward him from the bed 
where it was planted, that he might 
water it. 8It had been planted on good 
soil by abundant waters, that it might 
produce branches and bear fruit and 
become a noble vine. 

9"Say, Thus says the Lord Gop: 
Will it thrive? Will he not pull up its 
roots and cut off its fruit, so that it 
withers, so that all its fresh sprouting 
leaves wither? It will not take a strong 
arm or many people to pull it from its 
roots. !? Behold, it is planted; will it 
thrive? Will it notutterly wither when 
the east wind strikes it—wither away 
on the bed where it sprouted?" 

11 Then the word of the Lorp came 
to me: 12"Say now to the rebellious 
house, Do you not know what these 
things mean? Tell them, behold, the 
king of Babylon came to Jerusalem, 
and took her king and her princes 
and brought them to him to Bab- 


! Hebrew in a field of seed 


17:7 a Septuagint (Syriac, Vulgate), 
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manuscripts and editions, WW 
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Geniza, 2 Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, NJ — ; cf. verse 
10, BHS note c 

17:9 c probably read, with a few 
Hebrew manuscripts, "Vni ; cf. 
Septuagint, Syriac, Vulgate and 10:15 
17:10 ca few Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, N} — ; cf. verse 7, 
BHS notee 
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EZEKIEL 17:13-23 


ylon. 3 And he took one of the royal 
offspring! and made a covenant with 
him, putting him under oath (the 
chief men of the land he had taken 
away), !! that the kingdom might be 
humbleand not lift itself up, and keep 
his covenant that it might stand. !5 But 
he rebelled against him by sending 
his ambassadors to Egypt, that they 
might give him horses and a large 
army. Will he thrive? Can one escape 
who does such things? Can he break 
the covenant and yet escape? 

16“As I live, declares the Lord Gop, 
surely in the place where the king 
dwells who made him king, whose 
oath he despised, and whose covenant 
with him he broke, in Babylon he shall 
die. !7 Pharaoh with his mighty army 
and great company will not help him 
in war, when mounds are cast up and 
siege walls built to cut off many lives. 
18 He despised the oath in breaking 
the covenant, and behold, he gave 
his hand and did all these things; he 
shall not escape. ! Therefore thus 
says the Lord Gop: As I live, surely it 
is my oath that he despised, and my 
covenant that he broke. I will return it 
upon his head. 2°] will spread my net 
over him, and he shall be taken in my 
snare, and I will bring him to Babylon 
and enter into judgment with him 
there for the treachery he has com- 
mitted against me. 2! And all the pick? 
of his troops shall fall by the sword, 
and the survivors shall be scattered to 
every wind, and you shall know that I 
am the Lorp; | have spoken.” 

22 Thus says the Lord Gop: “I my- 
self will take a sprig from the lofty 
top of the cedar and will set it out. 
I will break off from the topmost of 
its young twigs a tender one, and I 
myself will plant it on a high and lofty 
mountain. 23On the mountain height 


'Hebrewseed ?Some Hebrew manuscripts, 
Syriac, Targum; most Hebrew manuscripts all 
the fugitives 


17:21 p yan 
17:22 e sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 7 — 
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of Israel will I plant it, that it may bear 
branches and produce fruit and be- 
come a noble cedar. And under it will 
dwell every kind of bird; in the shade 
of its branches birds of every sort will 
nest. ? And all the trees of the field 
shall know that I am the Lonp; I bring 
low the high tree, and make high the 
low tree, dry up the green tree, and 
make the dry tree flourish. I am the 
Lorp; I have spoken, and I will do it? 


The Soul Who Sins Shall Die 
1 The word of the LorD came to 
me: 2“What do you’ mean by 

repeating this proverb concerning the 
land of Israel, ‘The fathers have eaten 
sour grapes, and the children’s teeth 
are set on edge’? 3As I live, declares 
the Lord Gop, this proverb shall no 
more be used by you in Israel. 4 Be- 
hold, all souls are mine; the soul of the 
father as well as the soul of the son is 
mine: the soul who sins shall die. 

5“If a man is righteous and does 
what is just and right— 5if he does 
not eat upon the mountains or lift up 
his eyes to the idols of the house of 
Israel, does not defile his neighbor's 
wife or approach a woman in her 
time of menstrual impurity, ? does 
not oppress anyone, but restores to 
the debtor his pledge, commits no 
robbery, gives his bread to the hungry 
and covers the naked with a garment, 
8 does not lend at interest or take any 
profit? withholds his hand from in- 
justice, executes true justice between 
man and man, ?walks in my statutes, 
and keeps my rules by acting faith- 
fully—he is righteous; he shall surely 
live, declares the Lord Gop. 

10 “If he fathers a son who is vio- 
lent, a shedder of blood, who does any 
of these things !! (though he himself 


7 The Hebrew for you is plural 2 That is, profit 
that comes from charging interest to the poor; 
also verses 13, 17 (compare Leviticus 25:36) 


17:24 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 7 — 
18:10 b-b delete MN and perhaps 
read, with many Hebrew 
manuscripts, DIND ; cf. Syriac, 
Vulgate and Leviticus 4:2 
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did none of these things), who even 
eats upon the mountains, defiles his 
neighbor's wife, !2 oppresses the poor 
and needy, commits robbery, does not 
restore the pledge, lifts up his eyes 
to the idols, commits abomination, 
3 lends at interest, and takes profit; 
shall he then live? He shall not live. 
He has done all these abominations; 
he shall surely die; his blood shall be 
upon himself. 

'4“Now suppose this man fathers 
a son who sees all the sins that his fa- 
ther has done; he sees, and does not 
do likewise: !5he does not eat upon 
the mountains or lift up his eyes to 
the idols of the house of Israel, does 
not defile his neighbor's wife, 16 does 
not oppress anyone, exacts no pledge, 
commits no robbery, but gives his 
bread to the hungry and covers the 
naked with a garment, ? withholds his 
hand from iniquity,’ takes no interest 
or profit, obeys my rules, and walks 
in my statutes; he shall not die for his 
father’s iniquity; he shall surely live. 
18 As for his father, because he prac- 
ticed extortion, robbed his brother, 
and did what is not good among his 
people, behold, he shall die for his 
iniquity. 

19"Yet you say, ‘Why should not the 
son suffer for the iniquity of the fa- 
ther? When the son has done what is 
justand right, and has been careful to 
observe all my statutes, he shall surely 
live. 2? The soul who sins shall die. The 
son shall not suffer for the iniquity of 
the father, nor the father suffer for the 
iniquity of the son. The righteousness 
of the righteous shall be upon him- 
self, and the wickedness of the wicked 
shall be upon himself. 

2 “But if a wicked person turns 
away from all his sins that he has com- 
mitted and keeps all my statutes and 


! Septuagint; Hebrew from the poor 


18:12 b read, with 2 Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Targums, 
n? — ; cf. verses 7 and 16 

18:13 b proposed with Hebrew 
fragment from Cairo Geniza, 

2 Hebrew manuscripts, Codex 
Alexandrinus, Septuagint 
minuscules, Syriac, Targums, Vulgate, 
TW? ; cf. verses 17, 21, 24, 28 
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does what is just and right, he shall 
surely live; he shall not die. 22 None 
of the transgressions that he has com- 
mitted shall be remembered against 
him; for the righteousness that he has 
done he shall live. 23 Have I any plea- 
sure in the death of the wicked, de- 
clares the Lord Gop, and not rather 
that he should turn from his way and 
live? 4 But when a righteous person 
turns away from his righteousness 
and does injustice and does the same 
abominations that the wicked person 
does, shall he live? None of the righ- 
teous deeds that he has done shall 
be remembered; for the treachery of 
which he is guilty and the sin he has 
committed, for them he shall die. 

25"Yet you say, ‘The way of the 
Lord is not just? Hear now, O house 
of Israel: Is my way not just? Is it not 
your ways that are not just? 26 When a 
righteous person turns away from his 
righteousness and does injustice, he 
shall die for it; for the injustice that he 
has done he shall die. 27 Again, when 
a wicked person turns away from the 
wickedness he has committed and 
does what is just and right, he shall 
save his life. 28 Because he considered 
and turned away from all the trans- 
gressions that he had committed, he 
shall surely live; he shall not die. 2? Yet 
the house of Israel says, ‘The way of 
the Lord is not just? O house of Israel, 
are my ways not just? Is it not your 
ways that are not just? 

30 "Therefore I will judge you, O 
house of Israel every one accord- 
ing to his ways, declares the Lord 
Gop. Repent and turn from all your 
transgressions, lest iniquity be your 
ruin.’ 3! Cast away from you all the 


! Or lest iniquity be your stumbling block 


18:23 c probably read, with many 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Targums, D777 ; Septuagint 
(Syriac) add tric novnpac ; cf. 33:11 
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18:29 d sic L; several Hebrew 
manuscripts and editions, "T1 
18:29 e sic L; many Hebrew | 
manuscripts and editions, 1] — 
18:29 g probably read, with many 
Hebrew manuscripts and editions, 
Syriac, Targums, Vulgate, plural; cf. 
verse 25 
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transgressions that you have commit- 
ted, and make yourselves a new heart 
and a new spirit! Why will you die, O 
house of Israel? 32 For I have no plea- 
sure in the death of anyone, declares 
the Lord Gop; so turn, and live.” 


A Lament for the Princes of Israel 

1 And you, take up a lamenta- 
tion for the princes of Israel, 

?and say: 


What was your mother? A lioness! 
Among lions she crouched; 
in the midst of young lions 
she reared her cubs. 
3 And she brought up one of her cubs; 
he became a young lion, 
and he learned to catch prey; 
he devoured men. 
4 The nations heard about him; 
he was caught in their pit, 
and they brought him with hooks 
to the land of Egypt. 
5 When she saw that she waited in 
vain, 
that her hope was lost, 
she took another of her cubs 
and made him a young lion. 
$ He prowled among the lions; 
he became a young lion, 
and he learned to catch prey; 
hedevoured men, 
and seized! their widows. 
He laid waste their cities, 
and the land was appalled and all 
who were in it 
at the sound of his roaring. 
8 Then the nations set against him 
from provinces on everv side: 
thev spread their net over him: 
he was taken in their pit. 
9 With hooks they put him in a cage? 
and brought him to the king of 
Babylon; 
they brought him into custody, 
that his voice should no more be 
heard 
on the mountains of Israel. 


10 


Your mother was like a vine in a 
vineyard? 
planted by the water, 
fruitful and full of branches 
by reason of abundant water. 
Its strong stems became 
rulers’ scepters; 
it towered aloft 
among the thick boughs;4 
it was seen in its height 


1 


'Hebrewknew 2Or in a wooden collar 
3Some Hebrew manuscripts; most Hebrew 
manuscripts in your blood *Or the clouds 


19:1 b - 5p 

19:5 b Septuagint, &ÀAov = NX 

19:7 b Septuagint, tà 0p&cei avTOd ; 
Theodotion, Bapets abtod ; Targums, 
bjrnjtjh ; perhaps read DPN 
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with the mass of its branches. 
2 But the vine was plucked up in 
fury, 
cast down to the ground; 
the east wind dried up its fruit; 
they were stripped off and 
withered. 
As for its strong stem, 
fire consumed it. 
13 Now itis planted in the 
wilderness, 
in a dry and thirsty land. 
14 And fire has gone out from the 
stem of its shoots, 
has consumed its fruit, 
so that there remains in it no 
strong stem, 
no scepter for ruling. 


This is a lamentation and has be- 
come a lamentation. 


Israel's Continuing Rebellion 
2 0 In the seventh year, in the 
fifth month, on the tenth 
day of the month, certain of the el- 
ders of Israel came to inquire of the 
Lorp, and sat before me. 2? And the 
word of the LonD came to me: 3“Son 
of man, speak to the elders of Israel, 
and say to them, Thus says the Lord 
Gop, Is it to inquire of me that you 
come? As I live, declares the Lord 
Gop, I will not be inquired of by you. 
4 Will you judge them, son of man, 
will you judge them? Let them know 
the abominations of their fathers, 
Sand say to them, Thus says the Lord 
Gop: On the day when I chose Israel, 
I swore’ to the offspring of the house 
of Jacob, making myself known to 
them in the land of Egypt; I swore 
to them, saying, I am the Lorp your 
God. On that day I swore to them 
that I would bring them out of the 
land of Egypt into a land that I had 
searched out for them, a land flowing 
with milk and honey, the most glori- 
ous of all lands. 7And I said to them, 
Cast away the detestable things your 
eyes feast on, every one of you, and do 
not defile yourselves with the idols of 
Egypt; Lam the Lorp your God. 5But 
theyrebelledagainst me and were not 
willing to listen to me. None of them 
cast away the detestable things their 


! Hebrew J lifted my hand; twice in this verse; 
also verses 6, 15, 23, 28, 42 
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eyes feasted on, nor did they forsake 
the idols of Egypt. 

“Then I said | would pour out my 
wrath upon them and spend my an- 
ger against them in the midst of the 
land of Egypt. ? But I acted for the 
sake of my name, that it should not 
be profaned in the sight of the nations 
among whom they lived, in whose 
sight I made myself known to them 
in bringing them out of the land of 
Egypt. !°So I led them out of the land 
of Egypt and brought them into the 
wilderness. |! I gave them my statutes 
and made known to them my rules, by 
which, if a person does them, he shall 
live. 12 Moreover, I gave them my Sab- 
baths, as a sign between me and them, 
that they might know that I am the 
Lorp who sanctifies them. !? But the 
house of Israel rebelled against me in 
the wilderness. They did not walk in 
my statutes but rejected my rules, by 
which, if a person does them, he shall 
live; and my Sabbaths they greatly 
profaned. 

“Then I said I would pour out my 
wrath upon them in the wilderness, to 
make a full end of them. 4 But I acted 
for the sake of my name, that it should 
not be profaned in the sight of the na- 
tions, in whose sight I had brought 
them out. !^ Moreover, I swore to 
them in the wilderness that I would 
not bring them into the land that I 
had given them, a land flowing with 
milk and honev, the most glorious of 
all lands, !'^because thev reiected mv 
rules and did not walk in mv statutes. 
and profaned my Sabbaths; tor their 
heart went after their idols. 17 Never- 
theless, my eye spared them, and I did 
not destroy them or make a full end of 
them in the wilderness. 

18 "And I said to their children in 
the wilderness, Do not walk in the 
statutes of your fathers, nor keep their 


20:15 a probably insert, with a few 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Vulgate, on); cf. verse 6 
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rules, nor defile yourselves with their 
idols. 19I am the Lorp your God; walk 
in my statutes, and be careful to obey 
my rules, 2and keep my Sabbaths 
holy that they may be a sign between 
me and you, that you may know that 
I am the Lord your God. 2! But the 
children rebelled against me. They did 
not walk in my statutes and were not 
careful to obey my rules, by which, if 
a person does them, he shall live; they 
profaned my Sabbaths. 

“Then I said I would pour out my 
wrath upon them and spend my anger 
against them in the wilderness. 2? But 
I withheld my hand and acted for the 
sake of my name, that it should not be 
profaned in the sight of the nations, in 
whose sight I had brought them out. 
23 Moreover, I swore to them in the 
wilderness that I would scatter them 
among the nations and disperse them 
through the countries, 24 because they 
had not obeyed my rules, but had re- 
jected my statutes and profaned my 
Sabbaths, and their eyes were set on 
their fathers’ idols. 25 Moreover, I gave 
them statutes that were not good and 
rules by which they could not have 
life, 26and I defiled them through their 
very gifts in their offering up all their 
firstborn, that I might devastate them. 
I did it that they might know that Iam 
the Lorp. 

27“Therefore, son of man, speak to 
the house of Israel and say to them, 
Thus says the Lord Gop: In this also 
your fathers blasphemed me, by deal- 
ing treacherously with me. 28 For 
when I had brought them into the 
land that I swore to give them, then 
wherever they saw any high hill or 
any leafy tree, there they offered their 
sacrifices and there they presented the 
provocation of their offering; there 
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they sent up their pleasing aromas, 
and there they poured out their drink 
offerings. 29(I said to them, What is 
the high place to which you go? So its 
name is called Bamah! to this day.) 

30 "Therefore say to the house of 
Israel, Thus says the Lord Gop: Will 
you defile yourselves after the manner 
of your fathers and go whoring after 
their detestable things? 3! When you 
present your gifts and offer up your 
children in fire? you defile yourselves 
with all your idols to this day. And 
shall I be inquired of by you, O house 
of Israel? As I live, declares the Lord 
Gop, I will not be inquired of by you. 

32 “What is in your mind shall 
never happen—the thought, ‘Let us 
be like the nations, like the tribes of 
the countries, and worship wood and 
stone: 


The Loro Will Restore Israel 

33“As I live, declares the Lord Gop, 
surely with a mighty hand and an out- 
stretched arm and with wrath poured 
out I will be king over you. 34I will 
bring you out from the peoples and 
gather you out of the countries where 
you are scattered, with a mighty hand 
and an outstretched arm, and with 
wrath poured out. 35 And I will bring 
youinto the wilderness ofthe peoples, 
and there I will enter into judgment 
with you face to face. 36 As I entered 
into judgment with your fathers in the 
wilderness of the land of Egypt. so I 
will enter into judgment with you, de- 
clares the Lord Gop. ? I will make vou 
pass under the rod, and I will bring 
you into the bond of the covenant. 
381 will purge out the rebels from 
among you, and those who transgress 
against me. I will bring them out of 
the land where they sojourn, but they 


! Bamah means high place ? Hebrew and make 
your children pass through the fire 
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shall not enter the land of Israel. Then 
you will know that I am the Lorp. 

39“As for you, O house of Israel, 
thus says the Lord Gop: Go serve 
every one of you his idols, now and 
hereafter, if you will not listen to me; 
but my holy name you shall no more 
profane with your gifts and your idols. 

40“For on my holy mountain, the 
mountain height of Israel, declares 
the Lord Gop, there all the house of 
Israel, all of them, shall serve me in 
the land. There I will accept them, and 
there I will require your contributions 
and the choicest of your gifts, with all 
your sacred offerings. 4! As a pleas- 
ing aroma 1 will accept you, when 1 
bring you out from the peoples and 
gather you out of the countries where 
you have been scattered. And I will 
manifest my holiness among you in 
the sight of the nations. 4 And you 
shall know that I am the Lorp, when 
I bring you into the land of Israel, the 
country that I swore to give to your 
fathers. 3 And there you shall remem- 
ber your ways and all your deeds with 
which you have defiled yourselves, 
and you shall loathe yourselves for 
all the evils that you have committed. 
44 And you shall know that I am the 
Lorp, when | deal with you for my 
names sake, not according to your 
evil ways, nor according to your cor- 
rupt deeds, O house of Israel, declares 
the Lord Gop.” 

35! And the word of the Lorp came 
to me: 46“Son of man, set your face 
toward the southland;? preach against 
the south, and prophesy against the 
forest land in the Negeb. 47 Say to the 
forest of the Negeb, Hear the word of 
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I that and-you- shall- know the- nations to-eyes- -of among-you and-I- gill- show- -myself- holy 
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gifts- of-you and— 
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you-have- defiled: yourselves 
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there 


Da 


deeds- if -you 
0353 


that evil-ones-of-you on- all- of because- of-you and-you- -shall- loathe- yourselves with- them 
D2nN  ^nivpoa nim x 73» bpr omiy 
with-you AEn to-do-me Yahweh I that and-you- shall- know you- shave: done 
f Q. . 
opt D22112 N? "DU wh? 
the-evil-ones according-to-ways-of-you not name-of-me for-the-sake-ot 


Dyni) 
nor- according: to: deeds-of- vou 
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Yahweh Lord 
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declaration-of 


Ma 


house-of 
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the-ones-being-corrupted 
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face-of- you set man  son-of to-say e me Yahweh word-of and- he was 
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forest-of against and- egy south against and-prophesy-ecstatically hs DIR wa 
“a ny uw yp) agn ^5 Ns saa ATW 
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in-you and-she-shall-devour fire  in-you kindling behold- I Yahweh Lord he-says 
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swiss 333 nus 7o» 3 3323] nano 
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not I-have-kindled-her Yahweh I that flesh all-of ^ and-they- will- see 
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?- not as-to-me saying they Yahweh Lord ah then-I- said she-shall- be quenched 
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to-say ios me Yahweh word-of and- he: was he parables one- speaking in-parables 
“OR "en DoUTY OR quà OY DIN 727 
to and-prophesy-ecstatically Jerusalem. to face-of-you set man son-of 
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Saas of-me and-I- ill make-go-out against-you behold- I Yahweh fis says thus Israel 
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from- hes: of-her 
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RYD 
she-will-go-out 
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127 


for-thus 
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righteous-one 
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and-wicked-one 
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from-you 
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north from-south flesh all-of against from-sheath-of-her sword-of-me 
am  ^nwygn nim aw ^3 Twa 723 Wp 
sword; of-me I-have-made-go-out Yahweh I that flesh all-of and-they-shall-know 
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groan man son-of and-you again she-will-return not from- sheath- of-her 


ory? 


to-eyes-of- them 
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to and- you- shall- -say genuine 


nash 


you-are-to-groan 


nn 


and-with- bitterness 
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loins 
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with-destruction-of 
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when and- ke: illi be 


uut iiie on Gou they- say 
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all- bf and-they- vill be-feeble heart every-of and-he-will-melt one-coming that news | 
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and- all- of 
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Yahweh 


mom 


hands 
nya 


coming 


behold water knees 


mn 
Yahweh 


they- wili -go 
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word-of ^ and-he-was 
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say "Men thes says thus and-you-are-to-say prophesy man 


nav fiy Wiru omia -on 


slaughter to-slaughter for-the-sake-of being- Polished and-also she-is- shapenéd wond 


spirit every-of and-she- will: be-faint 


UY ow — nnm 


Tord. declaration-of and-she-will-be 


M31) DIN “ya NNI "ON 


son-of to-say ib me 


mmn aam 


"me 


the Lonp: Thus says the Lord Gop, 
Behold, I willkindle a firein you, and 
it shall devourevery green tree in you 
and every dry tree. The blazing flame 
shall not be quenched, and all faces 
from south to north shall be scorched 
by it. 48 All flesh shall see that I the 
Lorp have kindled it; it shall not be 
quenched.” 49 Then I said, “Ah, Lord 
Gop! They are saying of me, ‘Is he not 
a maker of parables? ” 


The Lord Has Drawn His Sword 
2 ' The word of the Lorp came 
to me: 2"Son of man, set your 

face toward Jerusalem and preach 
against the sanctuaries.? Prophesy 
against the land of Israel 3 and say 
to the land of Israel, Thus says the 
Lorn: Behold, I am against you and 
will draw my sword from its sheath 
and will cut off from you both righ- 
teous and wicked. 4 Because I will 
cut off from you both righteous and 
wicked, therefore my sword shall be 
drawn from its sheath against all flesh 
from south to north. 5 And all flesh 
shall know that I am the Lorp. I have 
drawn my sword from its sheath; it 
shall not be sheathed again. 

6“As for you, son of man, groan; 
with breaking heart and bitter grief, 
groan before their eyes. 7 And when 
they say to you, ‘Why do you groan?’ 
you shall say, ‘Because of the news 
that it is coming. Every heart will 
melt, and all hands will be feeble: ev- 
ery spirit will faint, and all knees will 
be weak as water. Behold, it is coming. 
and it will be fulfilled,” declares the 
Lord Gop. 

8 And the word of the Lorp came 
to me: ?"Son of man, prophesy and 
say, Thus says the Lord, say: 


"A sword, a sword is sharpened 
and also polished, 
10 sharpened for slaughter, 


! Ch 21:6 in Hebrew 2Some Hebrew 
manuscripts, compare Septuagint, Syriac 
against their sanctuary 


EZEKIEL 21:16[11]-27[22] 


1792 Hebrew (BHS) 


polished to flash like lightning! 


(Or shall we rejoice? You have de- 
spised the rod, my son, with every- 
thing of wood.)! !!So the sword is 
given to be polished, that it may be 
grasped in the hand. It is sharpened 
and polished to be given into the hand 
of the slayer. ? Cry out and wail, son 
of man, for it is against my people. 
It is against all the princes of Israel. 
They are delivered over to the sword 
with my people. Strike therefore upon 
your thigh. !3 For it will not be a test- 
ing—what could it do if you despise 
the rod?"? declares the Lord Gop. 
14"As for you, son of man, proph- 
esy. Clap your hands and let the sword 
come down twice, yes, three times,3 
theswordfor those to be slain. Itis the 
sword for the great slaughter, which 
surrounds them, !5that their hearts 
may melt, and many stumble. At all 
their gates I have given the glittering 
sword. Ah, it is made like lightning; it 
is taken up? for slaughter. !éCut sharp- 
ly to the right; set yourself to the left, 
wherever your face is directed. 17 I also 
will clap my hands, and I will satisfy 
my fury; I the Lorn have spoken.” 

18 The word of the Lorp came to 
me again: 9“As for you, son of man, 
mark two ways for the sword of the 
king of Babylon to come. Both of 
them shall come from the same land. 
And make a signpost; make it at the 
head of the way to a city. 20 Mark a 
way for the sword to come to Rabbah 
of the Ammonites and to Judah, into 
Jerusalem the fortified. 2! For the king 
of Babylon stands at the parting of the 
way, at the head of the two ways, to 
use divination. He shakes the arrows; 
he consults the teraphim;ó he looks at 
the liver. 22 Into his right hand comes 
the divination for Jerusalem, to set 
battering rams, to open the mouth 


! Probable reading; Hebrew The rod of my 
son despises ever ything of wood 2Or For it is 
a testing; and what if even the rod despises? 

It shall not be! ? Hebrew its third * Hebrew 
many stumbling blocks 5The meaning of the 
Hebrew word rendered taken up is uncertain 
5Or household idols 


21:17 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "7 ; 
added? i 
21:20 b Lucian’s recension of 
Septuagint (Coptic, Ethiopic, 
Armenian, Syriac, Targums) add 
aÙtőv ; probably read D3% 
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one 
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for-slaughter — taken-up sword I-have-given 
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to-say to- me 
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e 1 Gy 
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EZEKIEL 21:28[23]-21:37[32] 
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"E vaw 


npa pnt ka 
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return end 


—you I-will-judge ^ origins-of-you ^ in-land-of ^ you-were-created which in- place- of 
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with murder, to lift up the voice with 
shouting, to set battering rams against 
the gates, to cast up mounds, to build 
siege towers. 73 But to them it will 
seem like a false divination. They have 
sworn solemn oaths, but he brings 
their guilt to remembrance, that they 
may be taken. 

24 “Therefore thus says the Lord 
Gop: Because you have made your 
guilt to be remembered, in that your 
transgressions are uncovered, so that 
in all your deeds your sins appear— 
because you have come to remem- 
brance, you shall be taken in hand. 
25 And you, O profane’ wicked one, 
prince of Israel, whose day has come, 
the time of your final punishment, 
26thus says the Lord Gop: Remove the 
turban and take of f the crown. Things 
shall not remain as they are. Exalt that 
which is low, and bring low that which 
is exalted. 27 A ruin, ruin, ruin I will 
make it. This also shall not be, until 
he comes, the one to whom judgment 
belongs, and I will give it to him. 

?8 "And you, son of man, proph- 
esy, and say, Thus says the Lord Gop 
concerning the Ammonites and con- 
cerning their reproach; say, A sword, 
a sword is drawn for the slaughter. It is 
polished to consume and to flash like 
lightning— 29 while they see for you 
false visions, while they divine lies for 
you—to place you on the necks of the 
profane wicked, whose day has come, 
the time of their final punishment. 
30 Return it to its sheath. In the place 
where you were created, in the land of 
your origin, I will judge you. ?! And 
I will pour out my indignation upon 
you;Iwillblowupon youwith the fire 
of my wrath, and I will deliver you 
into the hands ofbrutish men, skillful 
to destroy. 32 You shall be fuel for the 
fire. Your blood shallbe in the midst of 
the land. You shall be no more remem- 
bered, for I the Lorp have spoken.” 


! Or slain; also verse 29 
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21:31 e sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 7 — 
21:31 g sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, 7 — 


EZEKIEL 22:1-13 


1794 Hebrew (BHS) 


Israel's Shedding of Blood 
2 And the word of the Lorp 
came to me, saying, ? "And 

you, son of man, will you judge, will 
you judge the bloody city? Then de- 
clare to her all her abominations. 
3 You shall say, Thus says the Lord 
Gop: A city that sheds blood in her 
midst, so that her time may come, 
and that makes idols to defile herself! 
4Youhave become guilty by the blood 
that you have shed, and defiled by the 
idols that you have made, and you 
have brought your days near, the ap- 
pointed time of! your years has come. 
Therefore I have made you a reproach 
to the nations, and a mockery to all 
the countries. 5 Those who are near 
and those who are far from you will 
mock you; your name is defiled; you 
are full of tumult. 

$"Behold, the princes of Israel in 
you, every one according to his power, 
have been bent on shedding blood. 
7Father and mother are treated with 
contempt in you; the sojourner suf- 
fers extortion in your midst; the fa- 
therless and the widow are wronged 
in you. 8You have despised my holy 
things and profaned my Sabbaths. 
9 There are men in you who slander 
to shed blood, and people in you who 
eat on the mountains; they commit 
lewdness in your midst. !?In you men 
uncover their fathers' nakedness; in 
you they violate women who are un- 
clean in their menstrual impurity. 
11 One commits abomination with his 
neighbor's wife; another lewdly defiles 
his daughter-in-law; another in you 
violates his sister, his father's daugh- 
ter. !? In you they take bribes to shed 
blood; you take interest and profit? 
and make gain of your neighbors by 
extortion; but me you have forgotten, 
declares the Lord Gop. 

13“Behold, I strike my hand at the 
dishonest gain that you have made, 
and at the blood that has been in your 


! Some Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, Targum; most Hebrew manuscripts 
until ?That is, profit that comes from charging 
interest to the poor (compare Leviticus 25:36) 
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midst. !? Can your courage endure, or 
can your hands be strong, in the days 
that I shall deal with you? I the Lorp 
have spoken, and I will do it. 15I will 
scatter you among the nations and 
disperse you through the countries, 
and I will consume your uncleanness 
out of you. '6 And you shall be pro- 
faned by your own doing in the sight 
of the nations, and you shall know 
that I am the Lonp? 

7 And the word of the Lorp came 
to me: 18 “Son of man, the house of 
Israel has become dross to me; all of 
them are bronze and tin and iron and 
lead in the furnace; they are dross of 
silver. !?Therefore thus says the Lord 
Gop: Because you have all become 
dross, therefore, behold, I will gather 
you into the midst of Jerusalem. ?? As 
one gathers silver and bronze and 
iron and lead and tin into a furnace, 
to blow the fire on it in order to melt 
it, so I will gather vou in mv anger 
and in my wrath, and I will put vou 
in and melt vou. 3 I will gather you 
and blow on you with the fire of my 
wrath, and you shall be melted in the 
midst of it. 2? As silver is melted in a 
furnace, so you shall be melted in the 
midst of it, and you shall know that I 
am the Lorn; I have poured out my 
wrath upon you.” 

23 And the word of the Lorp came 
to me: 24“Son of man, say to her, You 
are aland that is not cleansed or rained 
upon in the day of indignation. 25 The 
conspiracy of her prophets in her 
midst is like a roaring lion tearing the 
prey; they have devoured human lives; 
they have taken treasure and precious 
things; they have made many widows 
in her midst. 26 Her priests have done 
violence to my law and have profaned 
my holy things. They have made no 
distinction between the holy and the 
common, neither have they taught the 
difference between the unclean and 
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the clean, and they have disregarded 
my Sabbaths, so that I am profaned 
among them. 27 Her princes in her 
midst are like wolves tearing the prey, 
shedding blood, destroying lives to 
get dishonest gain. 28 And her proph- 
ets havesmeared whitewash for them, 
seeing false visions and divining lies 
for them, saying, “Thus says the Lord 
Gop, when the Lorn has not spoken. 
29 The people of the land have prac- 
ticed extortion and committed rob- 
bery. They have oppressed the poor 
and needy, and have extorted from 
the sojourner without justice. 30 And 
I sought for a man among them who 
should build up the wall and stand in 
the breach before me for the land, that 
I should not destroy it, but I found 
none. 3! Therefore I have poured out 
my indignation upon them. I have 
consumed them with the fire of my 
wrath. I have returned their way upon 
their heads, declares the Lord Gon.” 


Oholah and Oholibah 
2 The word of the Lorp came 
to me: 2“Son of man, there 
were two women, the daughters of 
one mother. ?They played the whore 
in Egypt; they played the whore in 
their youth; there their breasts were 
pressed and their virgin bosoms? 
handled. *Oholah was the name of 
the elder and Oholibah the name of 
her sister. They became mine, and 
they bore sons and daughters. As for 
their names, Oholah is Samaria, and 

Oholibah is Jerusalem. 
5"Oholah played the whore while 
she was mine, and she lusted after 
her lovers the Assyrians, warriors 
$clothed in purple, governors and 
commanders, all of them desirable 
young men, horsemen riding on hors- 
es. 7She bestowed her whoring upon 
them, the choicest men of Assyria all 
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of them, and she defiled herself with 
all the idols of everyone after whom 
she lusted. 8She did not give up her 
whoring that she had begun in Egypt; 
for in her youth men had lain with 
her and handled her virgin bosom 
and poured out their whoring lust 
upon her. ? Therefore I delivered her 
into the hands of her lovers, into the 
hands of the Assyrians, after whom 
she lusted. 10 These uncovered her na- 
kedness; they seized her sons and her 
daughters; and as for her, they killed 
her with the sword; and she became 
a byword among women, when judg- 
ment had been executed on her. 
!!*Her sister Oholibah saw this, 
and she became more corrupt than 
her sister! in her lust and in her whor- 
ing, which was worse than that of her 
sister. !2She lusted after the Assyrians, 
governors and commanders, warriors 
clothed in full armor, horsemen rid- 
ing on horses, all of them desirable 
young men. !3 And I saw that she was 
defiled; they both took the same way. 
H But she carried her whoring further. 
She saw men portrayed on the wall, 
the images of the Chaldeans por- 
trayed in vermilion, !5 wearing belts 
on their waists, with flowing turbans 
on their heads, all of them having the 
appearance of officers, a likeness of 
Babylonians whose native land was 
Chaldea. !6 When she saw them, she 
lusted after them and sent messengers 
to them in Chaldea. !* And the Bab- 
ylonians came to her into the bed of 
love, and they defiled her with their 
whoring lust. And after she was de- 
filed by them, she turned from them 
in disgust. 18 When she carried on her 
whoring so openly and flaunted her 
nakedness, I turned in disgust from 
her, as I had turned in disgust from 
her sister. !9 Yet she increased her 
whoring, remembering the days ofher 
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?? Therefore, O Oholibah, thus 
says the Lord Gop: “Behold, I will 
stir up against you your lovers from 
whom you turned in disgust, and 
I will bring them against you from 
every side: 2? the Babylonians and all 
the Chaldeans, Pekod and Shoa and 
Koa, and all the Assyrians with them, 
desirable young men, governors and 
commanders all of them, officers and 
men of renown, all of them riding on 
horses. 24 And they shall come against 
you from the north? with chariots and 
wagons and a host of peoples. They 
shall set themselves against you on ev- 
ery side with buckler, shield, and hel- 
met; and I will commit the judgment 
to them, and they shall judge you ac- 
cording to their judgments. 25 And I 
will direct my jealousy against you, 
that they may deal with you in fury. 
They shall cut off your nose and your 
ears, and your survivors shall fall by 
the sword. They shall seize your sons 
and your daughters, and your survi- 
vors shall be devoured by fire. 26 They 
shall also strip you of your clothes 
and take away your beautiful jewels. 
27 Thus I will put an end to your lewd- 
ness and your whoring begun in the 
land of Egypt, so that you shall not 
lift up your eyes to them or remember 
Egypt anymore. 

28 “For thus says the Lord Gop: 
Behold, I will deliver you into the 
hands of those whom you hate, into 
the hands of those from whom you 
turned in disgust, ? and they shall 
deal with you in hatred and take 
away all the fruit of your labor and 
leave you naked and bare, and the 


‘Vulgate, Syriac; Hebrewbosom for the sake of 
2 Septuagint; the meaning of the Hebrew word 
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and- all- of Babylon peoples of from- all- around against-you and-I- will- bring- them fone them 


"ani DIN WR au “59 ip bij Tipa miwa 


young-men-of with-them Assyria people: -of all- of and-Koa and-Shoa Pekod Chaldeans 


23 manip DWV obo Duo! nina Tan 


Hiding: of and-ones- being- called officers ^ allof-them and- ciaituds desire 


o3» as B TE Dep D'O10 
and-wheel chariot army-of against-you — and-they-shall-come horses 
wp yii) — p njy — mp 
they-shall-set and-helmet — and-small- Masi large-shield ^ peoples and- with- assembly- of 
To5U: — vBUD bm? PDN r3 TW 


and-they-shall-judge-you judgment to- -presence- of- them and-I-will-give all-around against-you 


Ipis — 10D) 7a Nip CANY :DmoSUD2 


with-you that- they- shall-do against-you jealousya -of-me and-I- will- give by- judements of-them 
NPI PNN) TD? TINI TON noni 
by-the-sword ^ and-end-of-you  they-shallxremove — and-ears-of-you ^ nose-of-you in-fury 
: 1 ci co * . 
TN» o amp phum pap mai biam 
and-end-of-you they-will-take ^ and-daughters-of-you sons-of-you they she-shall-fall 


“ny TIO WDT26 SUN PNN 


clothes- of-you — by-the-fire she- shall- bg: devoured 


IDAT "23 in? 


lewdness-of-you — thus-I- alte put- -to-an-end beauty-of-you ^ objects-of and- hey -shall: take 


"Un — ^N» ob PNA Tur — nw) WD 


you- shall- liftup so-that-not Egypt from-land-of whoredom-of-you and— from- you 


ox nb o»: stip, onam Nd Dagma owo qv 


thus for you-shall-remember E. to-them 


governors 


:D23 


all-of- ihe 


5n 


and-they-shall-strip-you 
mam 27 HIMNIN 


more dnd- Egypt 


7ini 


in- Bae of giving-of-you behold-I 
W729 argie) TW 


and-they- shall- do from- ther person-of-you 


TAWI Jor 33 


and-they-shall-leave-you labor-of-you all-of 


eyes-of-you 
un nim KN 


Yahweh nal 


nie 


she-turned-awav 


ing 
and-they- shall- take 


he-says 


“WR SPEED DNIU WR “Pa 


whom | iod 


nga 
in-hatred 


125.1 


and-bareness 


in- iita of you- hate 
f 
THIN 
with-you 
ovv 
naked 


English (ESV) 1799 


EZEKIEL 23:30-40 


n2 


and-he- will: be- ‘exposed 


PND) 


mW 


nakedness. of 


T? ngN niyo 


to-you these to-do and-whorings-of-you 


onda nNDO “WR 


you-have-gone sister-of-you in-way-of with- idols- of-them you-have- defiled- yourself that 
vi2 nim oy Spx n32 T3 — nei» 'nnn 

cup-of Yahweh Tord in-hand-of-you cup-of-her therefore-I-will-give 
phy? mpa am pew Awm Ting 


to-laughter you- Hall: be  and-the-broad the-deep-one you-shall-drink sister-of-you 


vi3 Ran — [pim T2035 ond namna woh 


gay 


and-lewdness-of-you 


op UD “INN 


on nations after on-to-whore-you 


noon DINN Tn 


Tur 


whorings-of-you 


nia 


he-says thus 


cup-of you- giis bes filled and-sorrow drunkenness to- hold’ lage amount and-to- derision of 
ang — mnupa aw qning oi nonw AAW 
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nakedness of your whoring shall be 
uncovered. Your lewdness and your 
whoring 3 have brought this upon 
you, because you played the whore 
with the nations and defiled yourself 
with their idols. ?! You have gone the 
way of your sister; therefore I will give 
her cup into your hand. 32 Thus says 
the Lord Gop: 


"You shall drink your sister's cup 
that is deep and large; 
you shall be laughed at and held 
in derision, 
for it contains much; 
33 you will be filled with 
drunkenness and sorrow. 
A cup of horror and desolation, 
the cup of your sister Samaria; 
34 you shall drink it and drain it out, 
and gnaw its shards, 
and tear your breasts; 


for I have spoken, declares the Lord 
Gop. ?5Therefore thus says the Lord 
Gop: Because you have forgotten me 
and cast me behind your back, you 
yourself must bear the consequences 
of your lewdness and whoring.” 

3% The Lorp said to me: "Son of 
man, will you judge Oholah and 
Oholibah? Declare to them their 
abominations. 37 For they have com- 
mitted adultery, and blood is on their 
hands. With their idols they have 
committed adultery, and they have 
even offered up! to them for food 
the children whom they had borne to 
me. 38 Moreover, this they have done 
to me: they have defiled my sanctu- 
ary on the same day and profaned 
my Sabbaths. 39 For when they had 
slaughtered their children in sacrifice 
to their idols, on the same day they 
came into my sanctuary to profane it. 
And behold, this is what they did in 
my house. 40 They even sent for men 
to come from afar, to whom a messen- 
ger was sent; and behold, they came. 
For them you bathed yourself, painted 
your eyes, and adorned yourself with 
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ornaments. 4! You sat on a stately 
couch, with a table spread before it 
on which you had placed my incense 
and my oil. 42The sound of a carefree 
multitude was with her; and with men 
of the common sort, drunkards’ were 
brought ffom the wilderness; and 
they put bracelets on the hands of the 
women, and beautiful crowns on their 
heads. 

43“Then I said of her who was 
worn out by adultery, Now they will 
continue to use her for a whore, even 
her!2 44For they have gone in to her, 
as men go in to a prostitute. Thus they 
went in to Oholah and to Oholibah, 
lewd women! 45 But righteous men 
shall pass judgment on them with the 
sentence of adulteresses, and with the 
sentence of women who shed blood, 
because they are adulteresses, and 
blood is on their hands.” 

46 For thus says the Lord Gop: 
“Bring up a vast host against them, 
and make them an object ofterrorand 
a plunder. 47 And the host shall stone 
them and cut them down with their 
swords. They shall kill their sons and 
their daughters, and burn up their 
houses. 48 Thus will I put an end to 
lewdness in the land, that all women 
may take warning and not commit 
lewdness as you have done. 49 And 
they shall return your lewdness upon 
you, and you shall bear the penalty 
for your sinful idolatry, and you shall 
know that I am the Lord Gop” 


The Siege of Jerusalem 
2 In the ninth year, in the tenth 
month, on the tenth day of the 
month, the word of the Lorp came to 
me: 2“Son of man, write down the 
name of this day, this very day. The 
king of Babylon has laid siege to Jeru- 
salem this very day. ? And utter a par- 
able to the rebellious house and say to 


! Or Sabeans ? The meaning of the Hebrew 
verse is uncertain 
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according-to-ways-of -you 


them, Thus says the Lord Gop: 


"Set on the pot, set it on; 

pour in water also; 

4 put in it the pieces of meat, 
all the good pieces, the thigh 

and the shoulder; 

fill it with choice bones. 

5 Take the choicest one of the flock; 
pile the logs! under it; 

boil it well; 

seethe also its bones in it. 


6 “Therefore thus says the Lord 
Gop: Woe to the bloody city, to the 
pot whose corrosion is in it, and 
whose corrosion has not gone out 
of it! Take out of it piece after piece, 
without making any choice. 7 For the 
blood she has shed is in her midst; she 
put it on the bare rock; she did not 
pour it out on the ground to cover it 
with dust. 8 To rouse my wrath, to take 
vengeance, I have set on the bare rock 
the blood she has shed, that it may not 
be covered. ? Therefore thus says the 
Lord Gop: Woe to the bloody city! 
I also will make the pile great. !0 Heap 
on the logs, kindle the fire, boil the 
meat well, mix in the spices, and let 
the bones be burned up. !! Then set 
it empty upon the coals, that it may 
become hot, and its copper may burn, 
that its uncleanness may be melted in 
it, its corrosion consumed. !?She has 
weariedherself with toil;* its abundant 
corrosion does not go out of it. Into the 
fire with its corrosion! !? On account 
of your unclean lewdness, because I 
would have cleansed you and you were 
not cleansed from your uncleanness, 
you shall not be cleansed anymore 
till I have satisfied my fury upon you. 
14] am the Lorp. I have spoken; it 
shall come to pass; I will do it. I will 
not go back; I will not spare; I will not 
relent; according to your ways and 
your deeds you will be judged, de- 
clares the Lord Gop.” 


! Compare verse 10; Hebrew the bones 

? Hebrew no lot has fallen upon it 3Or empty 
out the broth * The meaning of the Hebrew is 
uncertain 


EZEKIEL 24:15-26 


1802 Hebrew (BHS) 


Ezekiel's Wife Dies 

15 The word of the Lorp came to 
me: !6"Son of man, behold, I am about 
to take the delight of your eyes away 
from you at a stroke; yet you shall not 
mourn or weep, nor shall your tears 
run down. 7 Sigh, but not aloud; 
make no mourning for the dead. Bind 
onyourturban, and put your shoes on 
your feet; do not cover your lips, nor 
eat the bread of men? 28 So I spoke to 
the people in the morning, and at eve- 
ning my wife died. And on the next 
morning I did as I was commanded. 

1? And the people said to me, “Will 
you not tell us what these things mean 
for us, that you are acting thus?" 
20 Then I said to them, "The word of 
the Lorp came to me: ?!'Say to the 
house of Israel, Thus says the Lord 
Gop: Behold, I will profane my sanc- 
tuary, the pride of your power, the 
delight of your eyes, and the yearning 
of your soul, and your sons and your 
daughters whom you left behind shall 
fall by the sword. 22 And you shall do 
as I have done; you shall not cover 
your lips, nor eat the bread of men. 
23 Your turbans shall be on your heads 
and your shoes on your feet; you shall 
not mourn or weep, but you shall rot 
away in your iniquities and groan to 
one another. 24Thus shall Ezekiel be 
to you a sign; according to all that 
he has done you shall do. When this 
comes, then you will know that I am 
the Lord Gop? 

25“As foryou, son of man, surely on 
the day when I take from them their 
stronghold, their joy and glory, the 
delight of their eyes and their soul's 
desire, and also their sons and daugh- 
ters, 26on that day a fugitive will come 


PLS :njm WN 


Yahweh Tord. 


man np^ 


from-you 


'Ün mum 21 AND OR nmm 31 


behold-I to say s me Yahweh word-of and- he was 
“aon  N5) naaa TPY TMA NY 
you- shall-mourn yet- not with- stroke eyes-of-you delightful- thing- df — 
DT IPIND paT — win N Dan 
be-silent to-sigh tear-of-you she-shall-come and- not you-shall-weep 
T?» Vin wa nèn wy bag bmp 
on-you bind turban-of-you you-are-to-make not i ones-being-dead 
pay “by  nopn sa an TWN 
upper-lip on you-are-to-cover and-not on-feet -of-you and-shoes-of- you 
"paa pA “OR oai DONN Nd D'UN On) 
in-the-morning the-people to so-I-spoke you-are-to-eat men and- bréad- of 


DOW WD PRD WYN) IWI PÖR nom 


I-was-commanded as on-the- morning and-I- did at-the-evening vies of-me and- she- died 


'» u» n» van 35 Tuan Non opa OR TNS 


that for-us you-wil-tell — ?- not to-me and: they- -said 


TaN? nin? “727 opns Ryo :nUp nns 


to-say Yahweh tlien- I- said 


"nw Donn 
— profaning behold-I Yahweh loud he-says 


min Dy ann 
and- objec -of- yearning-of delight- of 


Ip paw Ww — D»nüm 


by-the-sword you- left and- uies of-you 


wyn ND Dey w miy WNI myy 


you-shall-cover fee and-you- -shall-do 


DDW y 


heads-of- you on 


123an 
you- shall- weep and-not 
SEN R 
brother-of -him to 
"UD WY 


he-has-done that 


fan son-of 


taking 
N7) 


and-not 


mourning 


ovn 


you-are-to-put 


iot 


these ist to-us 


"N mm 


he-was 


un mm "TN "DN "n3 SRW’ 


hs 


DAY 


power- of- you 


the- Pool 


to-me word-of to- ‘them doing 


mab 
to-house-of 

ixa 

pride-of 
D2um 


and-sons- of-you 


you 
| TAX 21 
say 
"Tp 
sanctuary-of -me 
Dawa) 
soul-of-you 
215 
they-shall-fall 


ono 
and- bread: of 


D'un 
and-shoes- PS -you 
onan 
but- you-shall-rot 


n 24 
thus- he- KA be 


won 
you- "shall: do 


13 


son-of 


israel 

eyes- Seyon 
Jos 

I- Tr dong as 


DaNN ND D'UN 


men 


upper- Tip on 
DAW} 23 


and- harkens: of- -you 


THON 


you- -shall- mourn 


Vw  onbn» 


man and-you- shall- groan 


523 naing D37 Oxpm 


according-to-all for-sign Ezekiel 


DDNQS:npm TR UN ^ — 0npm0 Raa 


and-you Yahweh Lord ] that then-you- shall- know when- to- come-her 


Diya ng bpa ppp  o?3 RÙN DİN 


stronghold-of-them — from- Hem to- ses me  on- day- -of 


Dý RWA "NNI Dm Tani "nw onwbon viv 


soul- of- them Biden: of and— eyes- of- them delight- of Ea 


TON wdban Nip xian D22% oppia 


the-fugitive he-will-come  the-that and- daughters: of-them 


not 


akj l 


on-feet- of-you 


o»nja 


in-iniquities-of-you 


you-shall-eat 
N? 


not 


N?) 


Eon 


?-not an 


glos. of-them joy- oF 


Dida 


to-you on-the-day sons- of them 


English (ESV) 1803 


EZEKIEL 24:27-25:10 


me PÒ nna sii] D0227 DIR NWIWIY 

— mouth-of-you he-shall-be-opened the-that on-the-day ears to- report -of 

D mm Tb owo Na aiy = v5sn 

to- them so-you- Shall be longer you-shall-be-mute and-not and-you-shall-speak the-fugitive 

mm UN O3 w n$in5 

Yahweh T that and- iey Shali; know  for-sign 

719 oY OTR 732 :0N5 OR A un Cm?) 25 
face-of-you sat man son-of jus say io- me xac word-of and- fies was 

fay 30 Maye ophav Ram pay ya cow 


Ammon to-people-of and-you-are-to-say 


M&A TN jm nim 


ago them and- pudpbsdi Ammon SP of to 


"TN VAR "13 nmm TR a WWW 


aha!  to-say-you because Yahweh Lord Hes says thus Yahweh Tori word-of Hear 

'» ow NTR dR) on "3 NS N 
Net Israel lagd- of and-to he-was-profaned when sanctuary-of- me to 
"un 1524 inaia 55 » mpm ma dbg) AAW 
behold-I for-thus in- -the- exile they- went when Judah Kie of and-to she-is- made- desolate 

bmnivo 130 nüdin op -»20 "ini 

encampments- of them and- iss -shall-set- up for- possession east to-people-of giving-of-you 
ON” nian 0;723V qa Mn 73 
qu shall-eat they dwaling: -places- of-them in-you and-they- shall- make among-you 
nae Se opa — pm nw nam Ta 
Rabbah — and- I: will- "make milk- of-you they- shall: drink ane they fruit-of-you 
^3 DYT  jN» "yz325 pip 23 nN ons ny? 
that then-you-will-know flock to-fold-of Ammon people- of and— camels to-pasture-of 
T IRMI w, nim ITN ?DN n D6 SITO CON 
hand  to-clap-you ^ because Yahweh Tod he- says thus for Yahweh I 

“Ox wola "oNU ya navm Oa WP 
against in-soul malice-of-you with- all- of and-you- lido: rejoiced with- dut and-to-stamp-you 
Tov "P cns Yú "un 1897 Dew NTN 
agint you hand-of-me —  [have- strete out behold-I for-thus israel land- of 
ray mo mm Du» i3 “PANN 
the-peoples from and-I-will-cut-off-you to-the-nations for-plunder and-I-will-give-you 
72 nm TPDUN NYI 7D —— PATNA 
that then- jon will-know  I-will-destroy-you the-lands out-of and-I-will-make- perish-you 
nij bv) Nin WAX pw! AIT CN Tx MDs mm "UN 
behold and-Seir Moab to-say because Yahweh Lord he- says dn Yahweh I 
agin apa ng nnd in yon ma oan 7523 
Moab side-of — opening behold-I for-thus Judah etude: of the- bans like-all-of 
në ma py vax — mwpn "Un pan 
Beth- jeshimoth land glory-of from-end-of-him  from-cities-of-him — from-the-cities 
fay oa 7» DT ume non"? iyawa 
Ammon  people-of on East. to-people-of and-Kiriathaim-DIR Baal-meon 


to you to report to you the news. ? On 
thatdayyourmouth will be opened to 
the fugitive, and you shall speak and 
be no longer mute. So you will be a 
sign to them, and they will know that 
I am the Lorp.” 


Prophecy Against Ammon 
2 The word of the Lorp came 
to me: ?"Son of man, set 
your face toward the Ammonites and 
prophesy against them. ?Say to the 
Ammonites, Hear the word of the 
Lord Gop: Thus says the Lord Gop, 
Because you said, ‘Aha!’ over my sanc- 
tuary when it was profaned, and over 
the land of Israel when it was made 
desolate, and over the house of Judah 
when they went into exile, 4 therefore 
behold, I am handing you over to the 
people of the East for a possession, 
and they shall set their encampments 
among you and make their dwellings 
in your midst. They shall eat your 
fruit, and they shall drink your milk. 
5I will make Rabbah a pasture for 
camels and Ammon! a fold for flocks. 
Then you will know that I am the 
Lorp. ¢ For thus says the Lord Gop: 
Because youhaveclapped your hands 
and stamped your feet and rejoiced 
with all the malice within your soul 
against the land of Israel, 7 therefore, 
behold, I have stretched out my hand 
against you, and will hand you over 
as plunder to the nations. And I will 
cut you off from the peoples and will 
make you perish out of the countries; 
I will destroy you. Then you will know 
that I am the Lorp. 


Prophecy Against Moab and Seir 
8“Thus says the Lord Gop: Be- 
cause Moab and Seir? said, ‘Behold, 
the house of Judah is like all the other 
nations, ?therefore I will lay open the 
flank of Moab from the cities, from its 
cities on its frontier, the glory of the 
country, Beth-jeshimoth, Baal-meon, 
and Kiriathaim. !9[ will give it along 
with the Ammonites to the people 


! Hebrew and the Ammonites 2Septuagint lacks 
and Seir 
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Prophecy Against Edom i i : 2 
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cause Edom acted revengefully —in-to-take-vengeance Edom to-do because Yahweh Lord. he-says thus Yahweh 
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the Lord Gop, I will stretch out my 
hand against Edom and cut off from 
it man and beast. And I will make it 
desolate; from Teman even to Dedan 
they shall fall by the sword. !+ And I 
will lay my vengeance upon Edom 
by the hand of my people Israel, and 
they shall do in Edom according to 
my anger and according to my wrath, 
and they shall know my vengeance, 
declares the Lord Gop. 


Prophecy Against Philistia 

15“Thus says the Lord Gop: Be- 
cause the Philistines acted revenge- 
fully and took vengeance with malice 
of soul to destroy in never-ending 
enmity, 16 therefore thus says the 
Lord Gop, Behold, I will stretch out 
my hand against the Philistines, and 
I will cut off the Cherethites and de- 
stroy the rest of the seacoast. !7I will 
execute great vengeance on them 
with wrathful rebukes. Then they will 
know that I am the Lorp, when I lay 
my vengeance upon them.” 


Prophecy Against Tyre 
26 In the eleventh year, on the 
first day of the month, the 
word of the Lorp came to me: 2“Son 
of man, because Tyre said concern- 
ing Jerusalem, ‘Aha, the gate of the 
peoples is broken; it has swung open 
to me. I shall be replenished, now that 
she is laid waste; 3 therefore thus says 
the Lord Gop: Behold, I am against 
you, O Tyre, and will bring up many 
nations against you, as the sea brings 
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D Fin MY ng 


rest-of — 


m TUS of 


"TD 
"m 


hand-of-me 


coast-of 


WT 


the-sea 


"^en dna 


word-of hes was 


“OU WB TAR “WR 
that 
naps 

she-has-swung the- peoples 

un nim yw TOR 
behold-I Yahweh Tord 

on nibpnd mà? Di 


as-to-bring-up 


on-one in-one- of 


qm 


on-account 


DAVI ningt Taw) NRI Dow 


she-is-broken 

na 1923 

thus for-thus 
Ty 


against-you 


year ten 


DIN 22 AN? "9N nyv 


he sad son-of to-me Yahweh 


"ON 


to-me 


about Tyre 


ANDAR 
I- shall- ips filled 


o P 


Tyre — against-you 


mo 


to-waves-of -him 


man to-say 


Jerasalem 


Rum 


she-is-laid-waste 


mpm 
and- ji will- bring- up 


gates- of aha! 


he- “says 
nations 


the-sea many 


English (ESV) 1805 


EZEKIEL 26:4-15 


"no) cn» jor 0$ ninh invi 


and- [- will-scrape Gs ori her and-they- shall- ee down Tyre walls: of and-they- shall- -destroy 
nóUns5 :voo mns» apis pnoy nin AAD 
place-of rock to- barrenness- of —her and-I- amills make Fone ‘her — soil-of-her 
"TN ON m3] IX ^3 on Jina mn oan 
Lord declaration-of I-have- spoken I for ihe: sea in-midst-of she- shall- be nets. 


mwa WR — mnpime mb o 5 amen nw 


on- the- land Sho and- ibas ors of-her  for- ‘ies nations to-plunder and- gie: shall- be Yahweh 


3AN n2 *97 nas: 7*3 wT nan ana 
he-says thus for Yahweh I E that then- they- will- know they- shall- be- killed by- the- sword 


233 N WWD w g wan cun niv HN 
bringing behold-I Yahweh ond 


Dipa oon qn narn 


king-of from-north 


"on 


Babylon Nebuchadrezzar Tyre 
on! op) 1990) 


and- assemblg and- itl horsemen and- with- chariot with- horse kings 


nN xy ana nw Tnm :an 


and-he-will-set he- ill “kill with- the- ‘sword on- thes laine daughters-of-you numerous and-army 
. ¢ 
mpm = n»o T% TDW) PT CT 
and-he- will- raise-up siege-mound against-you and-he-shall-pour-out siege-wall against-you 
Toons m bap "nme :n» PW 
against-walls-of-you battering-ram-of-him and- thrust- of shield against-you 
TDD nvown 10 :yniaina ym Tüvoum 


horses-of -him from: number-of with- Grinds: of-him — he-will- break: down  and-towers-of-you 
i2 AA wap "ipn Dp2N TPD 

and- ee and-wheel ^ horsemen-of ^ fromenoise-of ^ dust-of-them he-will-cover-you 

vy wins ppw ixa Thin AwYLIn 


city as-entrances-of in- eee when-to-enter-him walls-of-you they- will-shake 


Tniwnm 752 7n onm rom  nio35a1 :nppan 


streets-of-you all- of —  he-will- etant heaves: of-him with- foals: of being. “breached 


yos? TS) — nim ÄT ima TAY 


to-the-ground might- of-you and- ullos of  he-willkill ^ with-the-sword people-of-you 


T2223 nm T^n 105090 TU 


merchandise-of-you and- they- will- loot wealth-of-you and- dp. ane plunder she-will-go-down 


wn TDT Tm Tnhinin 3101 m 


they-will- pde down pleasantness-of-you and- liousess of walls-of-you and-they- -will- break: down 


avy cp Tini — Tem T TaN 


they-will-put waters in-midst-of and-dust-of-you and-timber-of-you and-stones-of-you 


yp oxo phi ip — vTU pag pawns 


he-shall-be-heard not lyres-of-you and- sound: of songs-of-you multitude-of aad: I-will- -stop 


8> nnn ban np)n yoo mpy PADI ty 


nt you- will: be Ek place -of rock to- barr ennest: of and-I-will-make-you more 


13 15 711717 (TN ON M37 ny "m "S Tip nain 


thus Yahweh Lord declaration-of I-have- spoken Yahweh I for again you- -will- ibe: built 


king-of against 


he-will-give 


up its waves. 4They shall destroy the 
walls of Tyre and breakdown her tow- 
ers, and I will scrape her soil from her 
and make her a bare rock. 5She shall 
be in the midst of the sea a place for 
the spreading of nets, for I have spo- 
ken, declares the Lord Gop. And she 
shall become plunder for the nations, 
6and her daughters on the mainland 
shall be killed by the sword. Then they 
will know that I am the Lorp. 

7“For thus says the Lord Gop: Be- 
hold, I will bring against Tyre from 
the north Nebuchadnezzar’ king of 
Babylon, king of kings, with horses 
and chariots, and with horsemen 
and a host of many soldiers. 8 He 
will kill with the sword your daugh- 
ters on the mainland. He will set up 
a siege wall against you and throw 
up a mound against you, and raise a 
roof of shields against you. ?He will 
direct the shock of his battering rams 
against your walls, and with his axes 
he will break down your towers. 210 His 
horses will be so many that their dust 
will cover you. Your walls will shake 
at the noise of the horsemen and 
wagons and chariots, when he enters 
your gates as men enter a city that 
has been breached. !! With the hoofs 
of his horses he will trample all your 
streets. He will kill your people with 
the sword, and your mighty pillars 
will fall to the ground. !2 They will 
plunder your riches and loot your 
merchandise. They will break down 
your walls and destroy your pleas- 
ant houses. Your stones and timber 
and soil they will cast into the midst 
of the waters. !? And I will stop the 
music of your songs, and the sound 
of your lyres shall be heard no more. 
14] will make you a bare rock. You 
shall be a place for the spreading of 
nets. You shall never be rebuilt, for I 
am the Lorn; I have spoken, declares 
the Lord Gop. 


! Hebrew Nebuchadrezzar; so throughout 
Ezekiel 


EZEKIEL 26:16-27:3 


15“Thus says the Lord Gopto Tyre: 
Will not the coastlands shake at the 
sound of your fall, when the wounded 
groan, when slaughter is made in your 
midst? 16 Then all the princes of the 
sea will step down from their thrones 
and remove their robes and strip off 
their embroidered garments. They 
will clothe themselves with trembling; 
they will sit on the ground and trem- 
ble every moment and be appalled at 
you. 7 And they will raise a lamenta- 
tion over you and say to you, 


«c 


How you have perished, 
you who were inhabited from 
the seas, 
O city renowned, 
who was mighty on the sea; 
she and her inhabitants imposed 
their terror 
on all her inhabitants! 
18 Now the coastlands tremble 
on the day of your fall, 
and the coastlands that are on the 
sea 
are dismayed at your passing: 


19 “For thus says the Lord Gop: 
When I make you a city laid waste, 
like the cities that are not inhabited, 
when I bring up the deep over you, 
and the great waters cover you, 20 then 
I will make you go down with those 
who go down to the pit, to the people 
of old, and I will make you to dwell in 
the world below, among ruins from of 
old, with those who go down to the 
pit, so that you will not be inhabited; 
but I will set beauty in the land of the 
living. 2?! I will bring you to a dread- 
ful end, and you shall be no more. 
Though you be sought for, you will 
never be found again, declares the 
Lord Gop.” 


A Lament for Tyre 
2 The word of the Lorp came 
to me: 2"Now you, son of 
man, raise a lamentation over Tyre, 
3and say to Tyre, who dwells at the 
entrances to the sea, merchant of the 
peoples to many coastlands, thus says 
the Lord Gop: 


“O Tyre, you have said, 


273 p hawn 


1806 Hebrew (BHS) 
pisi  q555nD — "ipn Nb wb mm CR DN 
when-to- groan fall-of-you from-sound-of  ?- fiot to- Tyre Yahweh Lord he- says 
DRD WDT Tüni im i on 
the- coastlands they- wii shake in-midst- of-you slaughter when-to- be- Slduphterei wounded: one 
wom — Dn wv) 59 DÀIN pn vro 
and-they-will- remove the- -sea princes- -of all- af thrones! of-them from-on then- -they- will- Bo down 
inin wwa on 1 "Da TN pay pn 7n 


ering they- alls -strip embrdidered- doth- of-them emnes: -of and—  robes-of- hen — 


D» irm A pmo o» wal 


for- reciente and-they- will- tremble they-will-sit the-ground on they- wills clothe 


DRI np TY Nv) 17 "DoD Manu 


and- they- will- -say lamentation over-you and-they- vitii raise — at-you and-they- will- be- appalled 
Mono me» oa  naou nTiN TPR 37? 
?-she-was- praised the-city from-seas one- being- inhabited you- have- perichée how 
1 Q n 
)ün) “Wx mi^. wn ba npm nmm www 
they-put which — and-ones- “inhabiting: of-her she who 
Dh psp on™ hyvis 
day-of the-coastlands they-tremble now 
TRA DI TWR 
from-to-go-out-you on-the-sea that 
) " 
naim YD THN "nna 
being- laid-waste city when- to- make-me Yahweh Lord 
Diin nw Tov  nib»»ni wil 


over-you when-to-bring-up they-are-inhabited not 


PATIN Da oan 
then-I-will-bring-down-you the-great the-waters 
pnawint pop nop x wii 
and-I-will-make-dwell-you ancient-time people-of to ; pit 
TW o cns Ddyn nins npp 
ones-going-down-of with — from-ancient-time depths 


oO" psa "a9 "nn "awn 
alive-ones in- Hnd of Bead but- E will; set you-will- be- inhabited 

"RYAN N WPAN TPS! 
you-will-be-found then-not though-you-are-sought — and-there-is-not-you 


Mi N ON 


Mabel Laat declaration-of 


Sax? ON ny “IT uma 27 


to-you 


on-the-sea she-was 


: wavy 


ones- inhabiting: -of-her 


DRI inan 


the-coastlands and- they- are- -dismayed 


niv CR TAX 


mighty 
599 onmnn 
to- all- of liar zog them 
10737 
fall-of-you 
n» c» 


he-says thus for 


"xD WR DWI 


that like- the- ities 


TD) 


and-they-cover-you 


"DT 


ones- going-down- of 


—you 


the- deep -— 
"DN 


with 


posi 


in-world 
N5 qn ia 
so-that pit 
Jinx — nin7a2i 
I-will-give-you dreads 


Doipo ‘Tip 


for-eternity 


not ike- ruins 


again 


OP NU DIR “12 TAN 


Yahweh word-of and- e was 


over raise man  son-of now-you to-say to- me 

h?34 m n&inn “by cnaven wi?» — mans) carp w 
one- trading sea entrances of at  the-Ldwell to- -Tyre and-you-are- ve say lamentation Tyre 
MAN DN ói$ nim "TN >N 23 DII DR “ON oan 


you- have- said you Tyre Yahweh Tord he-says thus many coastlands to the- peoples 


English (ESV) 1807 


EZEKIEL 27:4-16 


2534 


in- feart of 


mia 


ones-building-of-you 


^53 ny 72 ua Mn owinas 


all- of —  to-you they- -built from-Senir 


wan ovwdx6 Top nn ivy inp 


from-Bashan on-you mast they- took from-Lebanon dadas boards 


"ND bmw jw nwy qp TWeiIwN Wwy 


from-coasts-of daughters-of-Ashurites ivory they-made frame-of-you oars-of-you they-made 


72 nbn 16350 mo Daan — nop "Uv? DÀI 


TAJ 


borders-of. a 


e 


seas 


E 

Bod 
"TS; 
beauty-of-you 


jaba ng onn» 


n»53 W 
perke -of I 


1253 


f trees they- made- estet 


oaks to- Mike 


to-you to- be sail- of-you T -was from- Egypt with- embroidered. cloth fine-linen Cyprus 
"ean TOR YRA TRAN] yan? 
awning-of-you ^ he-was Elishah from-coasts-of ^ and-purple blue for-banner 


hiv TRN 
Tyre skilled-ones-of-you 


vam} 


72 DmoU rq THN [TX — "avs 


to-you ones- rowing they-were and- Arvad Sidon ones- inhabiting: of 


ME 1 M21 : T 
"m pus  spOST x84 "qas omn 


and-skilled-ones-of-her Gebal — elder-ones-of sailors-of-you they in-you — they-were 

on nì 75» mpna "mn 35 W 
epe F: we Iv vtm T AT 

the-sea ships- i all-of ^ breach-of-you ones-making-strong-of ^ in-you they-were 


T» o1 ywa zw» 3 "n bpom 


and-Lud Persia merchandise-of-you  to-barter in-you they-were  with-mariners-of-them 
1 . H 1 ) 

7Chn pai» 132 qonzo WIR PNA w i 

they-hung and-helmet shield ^ war-of-you ^ men-of  in-army-of-you  they-were  and-Put 


qanin p TIN WR wu sy o xum sen Ta 


walls-of-you | on and-Helech evi sons -of splendor-of-you they- gave they in-you 
-y Xm DPVDW Mm Tnibno2 oan 230 
on  they-hung  small-shields-of-them — they-were  in-towers-of-you and- Gamad all-around 


vun 12 T 
Tarshish beauty-of-you 


n5ip ^73 Sma 5023 rin 


and-lead a 


wala 


1552 Tnhinin 


they-made-perfect all-around walls-of-you 
WU. vio TAN 


with-silver wealth every-of ffom-greatness-of one-trading-of-you 


nbn WH an iB Pw un) 


nan 
they 


Tip 


iron 


7223 


in-person-of ones-trading-of-you they and-Meshech Tubal Javan wares-of-you they-gave 
npyim manu ywa am nf) có» DR 
from-Beth-togarmah merchandise-of-you ^ they-gave bronze and-vessels-of ^ man 
X g p) P 
ITI ouis spams up Dia bwm pw 
Dedan sons-of wares-of-you they-gave and- males and-horses horses 
2 0 I . . . 1 k 
mimm [9 ninp Tp» mhp oa DR P24 
and-ebony ivory horns-of hand-of-you  region-of many  coastlands ones-trading-of-you 
mn TAINS DINIE TIR jun 
from-abundance-of ^ one-trading-of-you Aram payment- of-you they-brought-back 


‘I am perfect in beauty’ 
4 Your borders are in the heart of 
the seas; 
your builders made perfect 
your beauty. 
5 They made all your planks 
of fir trees from Senir; 
they took a cedar from Lebanon 
to make a mast for you. 
$ Of oaks of Bashan 
they made your oars; 
they made your deck of pines 
from the coasts of Cyprus, 
inlaid with ivory. 
? Of fine embroidered linen from 
Egypt 
was your sail, 
serving as your banner; 
blue and purple from the coasts 
of Elishah 
was your awning. 
8 The inhabitants of Sidon and 
Arvad 
were your rowers; 
your skilled men, O Tyre, were in 
you; 
they were your pilots. 
9 The elders of Gebal and her 
skilled men were in you, 
caulking your seams; 
all the ships of the sea with their 
mariners were in you 
to barter for your wares. 


'0“Persia and Lud and Put were in 
your army as your men of war. They 
hung the shield and helmet in vou; 
they gave you splendor. ! Men of Ar- 
vadand Helech were on vour walls all 
around, and men of Gamad were in 
your towers. They hung their shields 
on your walls all around; they made 
perfect your beauty. 

2 "Tarshish did business with you 
because of your great wealth of every 
kind; silver, iron, tin, and lead they 
exchanged for your wares. !? Javan, 
Tubal, and Meshech traded with you; 
they exchanged human beings and 
vessels of bronze for your merchan- 
dise. 4 From Beth-togarmah they 
exchanged horses, war horses, and 
mules for your wares. !5 The men of 
Dedan! traded with you. Many coast- 
lands were your own special markets; 
they brought you in payment ivory 
tusks and ebony. !6 Syria did business 
with you because of your abundant 


'Hebrew;Septuagint Rhodes 


27:6 b-b read DWNNA, or 
preferably, XA : 

27:6 p :D"na 

27:14 b perhaps read '93 ; cf. Vulgate 
and verse 12, BHS note b 

2715 p oam 


EZEKIEL 27:17-29 


1808 Hebrew (BHS) 


goods; they exchanged for your wares 
emeralds, purple, embroidered work, 
fine linen, coral, and ruby. !7 Judah 
and the land of Israel traded with you; 
they exchanged for your merchandise 
wheat of Minnith, meal,! honey, oil, 
and balm. 18 Damascus did business 
with you for your abundant goods, 
because of your great wealth of ev- 
ery kind; wine of Helbon and wool 
of Sahar !?and casks of wine? from 
Uzal they exchanged for your wares; 
wrought iron, cassia, and calamus 
were bartered for your merchandise. 
20 Dedan traded with you in saddle- 
cloths for riding. ?! Arabia and all the 
princes of Kedar were your favored 
dealers in lambs, rams, and goats; 
in these they did business with you. 
22 The traders of Sheba and Raamah 
traded with you; they exchanged for 
your wares the best of all kinds of 
spices and all precious stones and 
gold. 23 Haran, Canneh, Eden, trad- 
ers of Sheba, Asshur, and Chilmad 
traded with you. 2% In your market 
these traded with you in choice gar- 
ments, in clothes of blue and embroi- 
dered work, and in carpets of colored 
material, bound with cords and made 
secure. 25 The ships of Tarshish trav- 
eled for you with your merchandise. 
So you were filled and heavily laden 
in the heart of the seas. 


26 “Your rowers have brought you out 
into the high seas. 
The east wind has wrecked you 
in the heart of the seas. 
27 Your riches, your wares, your 
merchandise, 
your mariners and your pilots, 
your caulkers, your dealers in 
merchandise, 
and all your men of war who 
are in you, 
with all your crew 
that is in your midst, 
sink into the heart of the seas 
on the day of your fall. 
28 At the sound of the cry of your 
pilots 
the countryside shakes, 
?? and down from their ships 


"The meaning of the Hebrew word is unknown 
2 Probable reading; Hebrew wool of Sahar, 
Vedan, and Javan 


27:17 d ‘a2 has been proposed; cf. 
Septuagint, Targums, Vulgate 
27:20 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ‘13 
27:27 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, J — 


AN id 
purple 


7373] niam pam napm 


and- ruby a <otals and-byssus and- embroidered: cloth 


TOH AAA RW PINT ATA 


PLYN 


with-emerald works-of-you 


mmaa p 


ones-trading-of-you they Israel and-land-of Judah with-wares- ins they-gave 
at 1 
daawa um wm jo wan 3i mo eni 
ware-of-you  they-gave and-balm  and-oil and-honey and-meal Minnith with- wheat- -of 


25 rip PLYN ia Tmno — pwaTis 


every-of from-greatness-of works-of-you  with-abundance-of one- trading- of-you Damascus 


7m qM qme eoe ce yg qum d 
from-Uzal and-Javan Vedan Sahar and- sioe of Helbon with-wine-of ^ wealth 
Two ni? nip hivy Soa um para 


in-wares-of-you 


ITT20 :nma 


cassia iron 


Aa 


wrought they-gave 


15223 


and-calamus 


van 


with-merchandise-of-you 


20020 :323) 


Arabia for-riding ^ woolen-material in-cloths-of one-trading-of-you Dedan he-was 
M . È 

Dyg) m TT "nb nep TP wen Da 
and-crams  in-young-rams M hand-of-you ones-trading-of they Kedar princes- of and- alls of 


23222 


ones- trading- of 


Soa) ow -53 vw 


and- UNE -all-of all- ei 


nn 


nian nnum 


and- Raamah 


m? 138 


stone 


rl 


Raw 
Sheba 


TINO 


ones-trading-of-you 


B 


in-them 


o"nnm 
and-male-goats 
T2 
ones-trading-of-you 


un) 


they 
a 


and-gold precious 


WWR NIV 


with-top- -of 


Dno pm 


spice 


nD) 


Assyria Sheba ones- trading- -of and-Eden and-Canneh Haran wares-of-you  they-gave 
n'/»»n2 Ta nan — who —— TD?3 
in-fine-garments ones-trading-of-you these one-trading-of-you Chilmad 


nan 
Pure 


myarn 


"ioa 


in-garments-of 


pana 


ona 


arise: fabric 


B 


and-in-carpets-of 


vV")ón  niusN25 qa 


naim 


and-embroidered-cloth 


DNI 


Tarshish Stipe of in-market-of-you and-secure being: bound with-the-cords 
aa TD Jam ym —— qn —— TD 
in-heart-of very  and-you-were-heavy so-you-were-filled merchandise-of-you  carrying-of-you 


Opa nm yok DYI — PRA 
wind-of —you the-ones-rowing they-have-brought-you many 
wnay — ë ow Jg 
and-wares-of-you wealth-of-you seas in-heart-of 
"TE pma Tam Hn 


breach-of-you ones-making-strong-of and-sailors-of-you mariners-of-you 


Ja wrx Anya "VN >D) Tawa 


DI D'D326 o 


in-waters seas 


Taw 


he-has-shattered-you 


Iw 


merchandise-of-you 


ua» 


the-east 


Paw) 


in-you who war-of-you | men-of and- all-of merchandise-of-you ^ and-ones-dealinz 
1 ) 
pha ov 253 Xm hina wwe op on 
on- dae -of seas in- ean of they- fall in-midst-of- you that assembly-of-you and-with-all-v: 


TPR 
and-they-go- dii 


niv wy 


pasturelands 


oan npor ip» mban 


they -shake sailors- of-you cry- -of to- bund? of  fal-of-voz 


EZEKIEL 27:30-28:5 


English (ESV) 1809 
^w on an 55 onda vin wah — 5» eowyn 
to ilies -sea sailors- of all- of mariners oar ones- handling- of all- of from- -ships- of "them 
opm Dipa "pop Wo cb PW 
and- they- cry-out with-voice-of-them over-you and-they-shout they-stand the-land 
awam axa DWYNI y hay Y: mn 
they- wallow in- the- ash heads-of - them on dust and- they- make- go-up bitter 


DP DRY mMM nm TN ipm ai 


and-they-wept sackcloth and- they- put: on baldness  as-to-you and-they- rake: themselves-bald 


bma TR RWYN: 7500 wa ^03 TON 


in-wailing-of-them as-to-you and-they-raise bitter mourning soul  in-bitter-of as-to-you 


707 Tini nir 1i$3 "i T^v 1p) n 


the- isea in-midst-of like- destruction like- Tyre who over-you and- dius utter-lament jaan ea 


i33 Dvn AY n»avn oN Paw —— nNg25 


with-abundance-of many püonles you- -aitisfied from-seas wares- of-you when-to-come-out 


bna) np PN ^2»50 MVI PIWA min 


being- broken tinte earth kings- of you- caWsichad and-merchandise-of-you — wealth-of-you 
Tonp ge T2020 DD “payna DAN 
assembly-of-you and- all- of merchandise-of-you waters in- ehs of from-seas 


W "wn uw — 05335 sb) Taina 


they-are-appalled the-coastlands ones- ihabitig: of all- of they-have-fallen in-midst-of-you 


bnd36 ma — "p wọ nyy bym vov 


ones- trading Bes. they-are- -distorted bristling-hair they- bristle and- kings- of-them at- -you 


"wW FPN n*a niga pæ cp? Dwa 


unto and-there-is-not-you you-are dreads at-you they-hiss among-the-peoples 
Dip 
eternity 
o$ TAI) SX OTN 132:3DN5 OR TID “IIT con! 28 
Tyre to- prince- of say man son-of to-say to- me Yahweh word-of and- lie: was 


IRON ANM 3 nai Ww nim ONN NNR 783 


I god and- -you- have-said heart-of-you he-is-high because Yahweh Lord he-says thus 
WX -cN» DTN nnN| og 273 "nav? oR win 


god — and-not man yet-you seas in-heart-of I-sit gods seat-of 
MAX Don nns DR 21: a? Imm 
you wise behold god like-heart-of ^ heart-of-you though-you-put 
jnn»na4 = yay — No mno a NI 
by-wisdom-of-you they-are-hidden-you ^ not being-shut-up — all-of ^ more-than-Daniel 


ypa ay] wom >n $ mu» Ipyana 


and-silver gold and-you- Lia obtained wealth for-you you- Bie: ids and-in-understanding-of-you 


Dv! — qnyon2 IWM H75  PPNYİNI 


you-have-increased in-trade-of-you wisdom-of-you by-greatness-of in-treasuries-of-you 


27:29 a sic L; many Hebrew manuscripts and editions, 387 27:34 b perhaps read, with a few 
Hebrew manuscripts, most versions, maw , or read mawi ? 28:3 p INITA 


come all who handle the oar. 
The mariners and all the pilots of 
the sea 
stand on the land 
30 and shout aloud over you 
and cry out bitterly. 
They cast dust on their heads 
and wallow in ashes; 
they make themselves bald for 
you 
and put sackcloth on their waist, 
and they weep over you in 
bitterness of soul, 
with bitter mourning. 
32 In their wailing they raise a 
lamentation for you 
and lament over you: 
‘Who is like Tyre, 
like one destroyed in the midst 
of the sea? 
33 When your wares came from the 
seas, 
you satisfied many peoples; 
with your abundant wealth and 
merchandise 
you enriched the kings of the 
earth. 

34 Now you are wrecked by the seas, 
in the depths of the waters; 
your merchandise and all your 

crew in your midst 

have sunk with you. 

35 All the inhabitants of the 

coastlands 

are appalled at you, 

and the hair of their kings bristles 

with horror; 

their faces are convulsed. 


3 


36 The merchants among the 


peoples hiss at vou; 
you have come to a dreadful end 
and shall be no more forever: " 


Prophecy Against the Prince ofTyre 
2 The word of the Lorp came to 

me: 2“Son of man, say to the 
prince of Tyre, Thus says the Lord Gop: 


“Because your heart is proud, 
and you have said, ‘I am a god, 
I sit in the seat of the gods, 
in the heart of the seas, 
yet you are but a man, and no 
god, 
though you make your heart 
like the heart of a god— 
3 you are indeed wiser than Daniel; 
no secret is hidden from you; 
1 by your wisdom and your 
understanding 
you have made wealth for 
yourself, 
and have gathered gold and silver 
into your treasuries; 
5 byyourgreat wisdom in your trade 


EZEKIEL 28:6-15 
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v 


you have increased your wealth, 
and your heart has become 
proud in your wealth— 
therefore thus says the Lord Gop: 
Because you make your heart 
like the heart of a god, 
therefore, behold, I will bring 
foreigners upon you, 
the most ruthless of the nations; 
and they shall draw their swords 
against the beauty of your 
wisdom 
and defile your splendor. 
They shall thrust you down into 
the pit, 
and you shall die the death of 
the slain 
in the heart of the seas. 
Will you still say, ‘I am a god; 
in the presence of those who 
kill you, 
though you are but a man, and no 
god, 
in the hands of those who slay 
you? 
You shall die the death of the 
uncircumcised 
by the hand of foreigners; 
for I have spoken, declares the 
Lord Gop.” 


A Lament over the King of Tyre 


11 Moreover, the word of the Lorp 


came to me: !2“Son of man, raise a 
lamentation over the king of Tyre, and 
say to him, Thus says the Lord Gop: 


13 


“You were the signet of perfection, ! 


full of wisdom and perfect in 
beauty. 

You were in Eden, the garden of 

God; 
every precious stone was your 
covering, 

sardius, topaz, and diamond, 
beryl, onyx, and jasper, 

sapphire,2 emerald, and carbuncle; 
and crafted in gold were your 

settings 
and your engravings.? 

On the day that you were created 
they were prepared. 

You were an anointed guardian 

cherub. 

I placed you;4 you were on the 
holy mountain of God; 

in the midst of the stones of fire 
you walked. 

You were blameless in your ways 
from the day you were created, 
till unrighteousness was found 

in you. 


! The meaning of the Hebrew phrase is 
uncertain ?Or lapis lazuli 3 The meaning of the 
Hebrew phrase is uncertain * The meaning of 
the Hebrew phrase is uncertain 


TON n» [326 NA T PIM D 
Lord he-says thus for-thus in-wealth-of-you heart-of-you and-he-has-been-high wealth-of-you 
1 
un ]?:mpbs 32 qi one qnn qm ny 
behold-l for-thus like- hearts of heart-of-you | —  to-put-you because Yahweh 
H b] iu 
pun o mb ow oy Toe wan 
and-they-will-unsheathe nations ruthless-ones-of ^ foreign-ones upon-you bringing 
"IDE. 155m Tho2n °y >»  bninmn 
splendor-of-you and- they- shall-defile ^ wisdom-of- -you  beauty-of against swords" of-them 
a 5n pan nnm TTD nns 
in-heart-of slain-one deaths- -of and-you-shall-die they-shall-make-go-down-you to-the-pit 


MBS) — qun —— E» UR DIR TONN DONDO DR? 


god 


though-you ones-killing-of-you to-presence-of I god you-say ?-to-say seas 
mow pinio phn T3 ON NI DIN 
ere ones death-of ones-slaying-of-you ^ in-hand-of ^ god and-not man 


aha "YN ON miT 


Tord. declaration-of I-have- -spoken I 


ID DY TI mAN 
Yahweh foe oe ones by- hand-of you- shall adie 


^p nyp NU OTR aR aR? "Ww AI cu] ANU 


over man. $- me Yahweh word-of and- hé: was 


onin TAN nim "TN NN n2 i5 DIARI WN Tn 


Yahweh Toni he-says thus to-him and-you-are- -to- -say use king-of 


q3 rios 5» naan son mion 


honentation raise son-of to-say 


one- sealing of 


min Dig 


you 


you-were God garden-of in-Eden beauty and- perfect- -of wisdom: full meseme 
baw vn odma niya pik Whon AIA nm 773 
onyx beryl and-diamond topaz sarditis adornment-of-you precious stone every- d 
pam noxyn agn npa 35) aD niv» 
settings-of -you craftsmanship-of Sa api and-carbuncle emerald sapphire and-jasper 
TN agia qun — oh a TI 


you they-were-prepared to-be-created-you — on-day-of ^ in-you and-holes-of-you 
AME dig 5 . : 
bby wip a phn pion nwyn aro 
God holiness on-mountain-of and-I-put-you the-one-covering RONE of cherub-of 
nns DRDI :no»nnn wR max Tini — m 
you blameless you- eh alee! about fire stones-of in-midst-of you-were 


Ja DDW 


in-you unrighteousness 


ND) 


he-was-found 


-7y 


until 


qa Din Pima 


to-be-created-you from- ty of in-ways- if you 
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REM 


and-you-sinned 


772 


cherub 


DRT 
violence 
1 
TIN) 
and-I-destroyed-you God 
y 
Teu 43: — nav 
on-beauty-of-you heart-of-you  he-was- high 


Th3»Un yos v — qnom 


I-cast-you ground on splendor-of-you 


Tii DAL — cq MRI? 


iniquities-of-you ^ from-multitude-of ^ on-you 


UN NYIN TTPA 


fire so-I-brought-out sanctuaries-of-you 
pn ^» ADR? TONI 
the-earth on ; and-I-gave-you 
ova THT? 
among-the-peoples ones-knowing-of-you 
pp w WPRO IUD niya Duy 


eternity unto and-there-is-not-you dreads they-are-appalled 


Ox PID OY OTN 722a AND oR nyv 737 "omo 


os -me Yahweh word-of and- hes was 


EPOD Nam PTY 


JN 


midst-of-you 


DON 


17) 
they-filled 
on 


from-mountain-of 


30721 


trading-of-you 


39316 


in-abundance-of 


coon) 


so-I-make- Bein. you 


SUN “IAN Tin T36n 
fige stones-of from-midst-of the-one- covering 
^?» IM PNY 
over wisdom-of-you you-corrupted 
TAD UD YB? 


I-gave-you kings before 


W727 wa 


trade-of-you in- unrighteousness- -of 
Nn Finn 

she from-midst-of-you 
3 ww 
all-of — to-eyes-of 


"ov 


to-look 
nom 
you-profaned 
TNS 


she-consumed-you 


"39 SPR 


all-of ones-seeing-of-you 


to-ash 


you-are at-you 


to — face-of-you et son-of to-say 


"n nim JT lars; n3 DDN)22 
behold-I Yahweh Lord he-says thus and- you- are-to- -say  against-her and-prophesy Sidon 
nim p mc WT Jaina "nmT321 "rs pov 
Vatiweh I that and-they- -shall- know in- midst of-you and-I- will- -glorify- -self Sidon against-you 
ni pnb :n3 pap DW na niv» 


in-her and-I-will-send-out in- her and-I-show- myself- holy jidan in- -her when-to-do-me 


Agna ajina m — "553 mhisg Om ow 
and- he- shall-fall 


man 


in- &sadere of-her in -streets- of- her  and-blood plague 


by- Sword slain-one 
num NA ITN 72 0 0D aon Pw 
he-shall-be and- not Yahweh I that then- they- will- know from- all- around against-her 
wo 1 +f 
yan i820 yip "won bo Sete mad tip 
from-all-of hurting or-thorn  causing-pain brier feel for- house- of | more 
TMP CYTN CN 7 OWT DDiS DYNI 00r 
Yahweh Lord I that then-they- -will- know -—them  the-ones- despiling all- droad” them 


EZEKIEL 28:16-24 


16 Inthe abundance of your trade 
you were filled with violence 
in your midst, and you 
sinned; 
so I cast you as a profane thing 
from the mountain of 
God, 
and I destroyed you,’ O 
guardian cherub, 
from the midst of the stones of 
fire. 
17 Your heart was proud because of 
your beauty; 
you corrupted your wisdom for 
the sake of your splendor. 
I cast you to the ground; 
I exposed you before kings, 
to feast their eyes on you. 
18 By the multitude of your 
iniquities, 
in the unrighteousness of your 
trade 
you profaned your sanctuaries; 
so I brought fire out from your 
midst; 
it consumed you, 
and I turned you to ashes on the 
earth 
in the sight of all who saw you. 
19 All who know you among the 
peoples 
are appalled at you; 
you have come to a dreadful end 
and shall be no more forever.” 


Prophecy Against Sidon 

20The word of the Lorp came to 
me: 2! “Son of man, set your face to- 
ward Sidon, and prophesy against her 
22and say, Thus says the Lord Gop: 


“Behold, I am against you, O Sidon, 
and I will manifest my glory in 
your midst. 
And they shall know that I am 
the Lorp 
when I execute judgments in her 
and manifest my holiness in her; 
?3 for I will send pestilence into her, 
and blood into her streets; 
and the slain shall fall in her midst, 
by the sword that is against her 
on every side. 
Then they will knowthat I am 
the Lorp. 


24“And for the house of Israel there 
shall be no more a brier to prick or 
a thorn to hurt them among all their 
neighbors who have treated them 
with contempt. Then they will know 
that I am the Lord Gop. 


1Or banished you 


28:16 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "hi ; 
Septuagint, kai EtpavpatioOns = 
bonm, perhaps rightly 
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Israel Gathered in Security 
25“Thus says the Lord Gop: When 
I gather the house of Israel from the 
peoples among whom they are scat- 
tered, and manifest my holiness in 
them in the sight of the nations, then 
they shall dwell in theirown land that 
I gave to my servant Jacob. 26 And 
they shall dwell securely in it, and 
they shall build houses and plant 
vineyards. They shall dwell securely, 
when I execute judgments upon all 
their neighbors who have treated 
them with contempt. Then they will 
know that I am the Lorp their God.” 


Prophecy Against Egypt 
2 In the tenth year, in the tenth 
month, on the twelfth day of 
the month, the word of the LoRD came 
to me: 2 “Son of man, set your face 
against Pharaoh king of Egypt, and 
prophesy against him and against all 
Egypt; 3speak, and say, Thus says the 
Lord Gop: 


“Behold, I am against you, 
Pharaoh king of Egypt, 
the great dragon that lies 
in the midst of his streams, 
that says, ‘My Nile is my own; 
I made it for myself? 
I will put hooks in your jaws, 
and make the fish of your 
streams stick to your 
scales; 
and I will draw you up out of the 
midst of your streams, 
with all the fish of your streams 
that stick to your scales. 
And I will cast you out into the 
wilderness, 
you and all the fish of your 
streams; 
you shall fall on the open field, 
and not be brought together or 
gathered. 
To the beasts of the earth and to 
the birds of the heavens 
I give you as food. 


ES 


w 


6 Then all the inhabitants of Egypt 
shall know that I am the Lorp. 
"Because you! have been a staff of 
reed to the house of Israel, when they 
grasped you with the hand, you broke 
and tore all their shoulders; and when 


! Hebrew they 


29:3 d read, with many Hebrew 
manuscripts, PINN ; cf. Syriac, 
Targums 29:4 p enn 
29:6 a Septuagint (Syriac, Vulgate), 
&yevrjnc ; read JNVN 

27ph3 


wa Dew ma cns o Pyapa $m CIN ^N 71325 


from Israel house- of — when-to-gather-me Yahweh "Lord. he- says thus 
03 AIP D2 195) WR DADA 
in-them — and-I-show- myself- holy | among-them they-are-scattered whom the- peoples 
mn] WR oha v awy min m 
I-gave that land-of-them on then-they- will- dwell ^ the-nations to-eyes-of 
3 hod» op awe opp, nu 
and-they-shall-build to- security on- fier and- they- ills dwell to-Jacob to- servant: of-me 
pivya no wD wo — Bn 
when-to-do-me to-security ence Hee oye] vineyards and-they-shall-plant ^ houses 
72 WT `) pnialen DnR DUNWA 533 D'OÓBU 


that then-they- will- know from- all- around- them then the-ones- despisime on-all-of judgments 


OTOR nym RN 
God: -of- them Yahweh I 


“27 ma vI ovp mwa wya n'vvpan MWI! 29 


word-of joo was to-the- month ten on-two  in-the- tenth the-tenth in- the- year 
Jp mb “oy mia ow OTN 72 AND ON AIT 
ai -of Pharaoh against face-of-you set man son-of to-say to-me Yahweh 
“are Gus Sw m. Y9DQ aa, nb 
speak all-of -her Egypt and-against against-him and-prophesy Egypt 


“a niga PIV un niv orm NNR n ANN 
king-of Pharaoh against-you behold-I Yahweh Tord he-says ie and-you-are-to-say 
ODN WR mR — Tini pp run dbunn orn 


he-says that — streams-of-him  in-midst-of the-one-lying the-great the-dragon Egypt 


Tna An poe uper ww ow — 7 


in-jawbones-of-you hooks and- 3 shall- put I- made me and-I Nile- oie me to-me 
Y "i . 
opm TDUpvp3 TW MI PRIT 
and-I-will-make-go-up-you in-scales-of-you streams-of-you fish-of and-I- ull make-stick 


TDUpUpi qe my ^» hw oR — Yin 


in-scales-of-you ^ streams-of-you fish- of all- of and-with streams-of-you — from-midst-ot 


my ^o» hw] xniN mamn PAWNS — :pam 
fish-of  alLof  and— —you the-wilderness-DIR ^ and-I-will-forsake- you she-sticks 

noun No bin nwo s c^» que 
you-shall-be-gathered not you-shall-fall the- field face-of on streams-of-you 
Tam ow wa run mmo? — vapn Ny 


I-give-you  the-heavens and-to-bird-of the-earth to-beast-of you-shall-be-gathered — and-not 


mM? UN ^? oy ^a — 753 — dne embod 
Yahweh I that Egypt ones- inhabiting: of all-of then-they- shall- know far: food 


pbsna7 RW ma» np nmn aop w 


when-to- take- hold- them esie to-house-of reed staff- of to-be-them because 
Uu o 
ün3 -53 ond  n»pm opin 7232 Ja 
wor T ETE Em tet ed incip ri ale 
shoulder — all-of ^ to-them  and-you-tore — you-broke with-the-hand-of-you on-vo.: 


English (ESV) 1813 EZEKIEL 29:8-18 
- à they leaned on you, you broke and 
DIN 23 DA? nam o3Un TOU DIVA and all their ae to Ms 8There- 


joins all- of to- them and-you- made-stand youbroke on-you and-in-to-lean-selves-them 
MIN TIN To» NAN oun niv wR Sox n3 1398 


and-I-will-cut-off sword upon-you winging behold-I Yahweh Lord he- says thus for-thus 


Nam naw) DALA -yóN ame ny OTR mN 
and-waste to-desolation Egypt land-of and- she. shall- be  and-beast man from-you 
emüp um ^5 cR cbR DD ny? UN WT 

I-made ^ and-| to-me Nile he-said because Yahweh I that then- they- will- know 
DALA PIX NR ANN TP DRIT cun  q3200 
Egypt land-of — and-I-will-make streams-of -you and-to to- you behold-1 for-thus 


nno "nap ninw an nian? 


fom: Migdol desolation dryness 


DiN 53 n 
foot- f through-her 
2D N7 
she-shall-be-inhabited | and-not 
Iina nów 
in-midst-of 
nia 
being-laid-waste cities 
Dy NY 
Egypt = 
VN TN AD "ap 
Lord thus for 
“WR DYN 


whom 


Iwn 
land-of iE and-I- walls bring- back 


N5 WD A W) 


eich bordé -of and-as-far-as to-waste- OF 


MU 
she-shall-pass 
na 
i£ m her 
pvo PW 
Egypt land-of 
Tiha 
among-midst-of 
‘neem 
and-I-will-scatter 
niga 
through-the-lands 
DNA "nN Paps 
Egypt = I-will-gather 
oyna maw ns mawy 


Egypt fonun. ‘of —  and-l-will-restore 


hot 


"Wn N? npni 
she-shall-pass ; 


TN poy: 


—  and-I-will-make 


TW) 


and- cities- E her 


mv 


year 


San 
23» 
and-foot-of 
DVI 
forty 
ni 
lands 
Tun 
they-shall-be 
on 
among-the-nations 
ren mm 
from-end-of Yahweh 
wb) 
they-were-scattered 


piina PON DnR 


Pathros 


beast 
mw 
year 
niu) 
being-desolate 
DVDR TDW 
forty , 
omm 
and-I-will- dipe them 
MË DPIN 
year forty 
uw 
there-DIR 


not man 


desolation 


Dw 


desolation 


he-says 
TW 


the- peoples from 


nis :n»5U nayan ow vy DDN vos cov 
more-than lowly kingdom there  and-they-shall-be don. of- them land- of on 
mi) “py tip oxwinn — -N  mb5U map nhi2?pnon 


the- “nations above again she- shall- exalt-herself and- hot Íówly-ons she- Shall- be the- kingdoms 


"ip cm o Noy6 oma nim ono25 ony 
again he- shall- be and-not  on-the-nations rule — to-not — and-I-will-make-small-them 
Domy opipa — pp vam = Avan? ORw? mi» 
after them — when-to-turn-them iniquity one- recalling to- trust Terael to-house-of 
niv bavi Dya mv imm RIND DTN 
year  and- seven in- twenty and-he-was Yahweh Taco I that then-they- will- know 
Jas AND ^oN nyv “IT mo wth? Tsa ps3 
son-of to-say = me Yahweh word-of he-was to-the-month on-one in-the-first 
nj mong Tiva 2a “TN LND DIN 
labor army-of-him — he-made-work Babylon king-of Nebuchadrezzar man 


fore thus says the Lord Gop: Behold, 
I will bring a sword upon you, and will 
cut off from you man and beast, 9and 
the land of Egypt shall be a desolation 
and a waste. Then they will know that 
I am the Lorp. 

"Because you? said, "The Nile is 
mine, and I made it; 10 therefore, be- 
hold, I am against you and against 
your streams, and I will make the land 
of Egypt an utter waste and desola- 
tion, from Migdol to Syene, as far as 
the border of Cush. !! No foot of man 
shall pass through it, and no foot of 
beast shall pass through it; it shall be 
uninhabited forty years. 12 And I will 
make the land of Egypt a desolation in 
the midst of desolated countries, and 
her cities shall be a desolation forty 
years among cities that are laid waste. 
I will scatter the Egyptians among the 
nations, and disperse them through 
the countries. 

13“For thus says the Lord Gop: At 
the end of forty years I will gather the 
Egyptians from the peoples among 
whom they were scattered, !4 and 
I will restore the fortunes of Egypt 
and bring them back to the land of 
Pathros, the land of their origin, and 
there they shall be a lowly kingdom. 
15 [t shall be the most lowly of the 
kingdoms, and never again exalt itself 
above the nations. And I will make 
them so small that they will never 
again rule over the nations. 16 And 
it shall never again be the reliance 
of the house of Israel, recalling their 
iniquity, when they turn to them for 
aid. Then they willknowthatI am the 
Lord Gop.” 

17 [n the twenty-seventh year, in 
the first month, on thefirst day of the 
month, the word of the Lorp came to 
me: 18 "Son of man, Nebuchadnezzar 
king of Babylon made his army labor 
hard against Tyre. Every head was 


'Syriac (compare Psalm 69:23); Hebrew to 
stand ?Hebrew he 


EZEKIEL 29:19-30:8 1814 Hebrew (BHS) 
ere quy dep pe ww oe a ae RE 
army got anything from Tyre to pay shoulder — and-every-of ^ he-was- mide: bald head every-of Tyre against gud 
for the labor that he had performed -oy En ib n5 io ma -N5 0201 non 
against her. !? Therefore thus says the = mun wf 

Lord Gop: Behold, I willgivetheland over from-Tyre and-to-army-of-him tos he-was | not yet pay being- abbed: bare 
of Egypt to Nebuchadnezzar king of £ 

Babi and heshallcamy eis T Wm NS aa n3 ya o — Tap “ws Taaa 


wealth! and despoil it and plunder it; 
and it shall be the wages for his army. 
20] have given him the land of Egypt 
as his payment for which he labored, 
because they worked for me, declares 
the Lord Gop. 

21*On that day! will cause a horn to 
spring up for the house of Israel, and I 
will open your lips among them. Then 
they will know that I am the Lorp” 


A Lament for Egypt 

3 Thewordofthe Lonp came to 
me: ?"Son of man, prophesy, 

and say, Thus says the Lord Gop: 


“Wail, ‘Alas for the day" 
3 For the day is near, 
the day of the Lorn is near; 
it will be a day of clouds, 
a time of doom for? the nations. 
4 A sword shall come upon Egypt, 
and anguish shall be in Cush, 
when the slain fall in Egypt, 
and her wealth? is carried away, 
and her foundations are torn 
down. 


5Cush, and Put, and Lud, and all Ara- 
bia, and Libya,^ and the people of the 
land that is in league, shall fall with 
them by the sword. 


6 "Thus says the LORD: 
Those who support Egypt shall fall, 
and her proud might shall come 
down; 
from Migdol to Syene 
they shall fall within her by the 
sword, 
declares the Lord Gop. 

7 And they shall be desolated in 
the midst of desolated 
countries, 

and their cities shall be in the 
midst of cities that are laid 
waste. 

8 Then they will know that I am 
the LORD, 

when I have set fire to Egypt, 


Or multitude 2 Hebrew lacks doom for 

3Or multitude; also verse 10 4With Septuagint; 
Hebrew Cub 5Hebrew and the sons of the land 
of the covenant 


30:5 b Syriac (Aquila, Symmachus), 
bj - 30W 

30:7 b read either iy (cf. 30:7, 
BHS note a) or OTW 


holds I Yahweh Tora. he-says thus for-thus against- on he- fiat Ud that this labor 


NU» O Dya PN cns Daa T NTD mi 
and-he-shall-carry Egypt land-of | — 


nta "a 
plunder-of-her and-he-shall-plunder 
ni may “awg  in?ps2o 


over-her  he-labored ^ which wage- -of- him 


YN ON) ^9 wy WR OYA pos cns do 


Lord decla ous of for-me they- edid because Egypt land-of —  to-him I-have-given 


Ja bkw ma» np mygg} — Nin opaan 


and-to-you Israel for- Housez of horn I-will-cause-to- sprout the-that on- the- day Yahweh 


TT "UN ^73 WT") pina n5 “inns AIN 


Yahweh I that then- they- will- know in- midst- of-them mouth opening-of I-will-give 
Nau] ow ge mag co. m uT mii 30 
man son-of to-say to-me Yahweh word-of and- ite: was 

ph? AI MA TY N D ANN) 
for-the-day alas Yahweh Lord he-says thus and-you-are-to-say 
mm uda np py of min? of anpi of 
he-will-be nations time-of cloud day-of to-Yahweh day r day 

55j3 wija n?non nnum oyna mmn 


in-Cush and-she-shall-be on-Egypt sword 
ninm mn» 


king- di to- Nba: 
pu 

and-he-shall-despoil 

am? 439 


for-army- -of-him wage 


Babylon 


1720 


spoil-of-her 


giving 


nian 


well of-her 


nmm 
and-she-shall-be 


nn 


prophesy 

ay? 735 
near for 

nya 


and-she-shall-come 


oyna 5n 


in- Paypt slain- one where to-fall 


wis —:mmpro 


Cush foundations" of-her and- iey- are-torn-down wealth- of-her and-they-take 


nn pw um am» biwi oy m» om 


the- dovenant land-of and- people- of and-Cub the- n opis and- all- -of and-Lud and- Put 


nd Han nimang nas 395 ny2 opg 
ones- suppaiting- of and- -they- shall- fall Yahweh ie says dud they- nsn fall by- -the- ET with them 


ani nho "nno PW nw TM Dawn 


Syene might- E her pride-of and-he- halls -come-down Egypt 


wr GUN ON n3 5m 


Yahweh Lord declaration-of with- I they- shall-tal: 
bya ninU)  nivoN 
ones-being-laid-waste cities in-midst-of ^ and-cities-of -him being- -desolate lands 


D'iD3 UN  ^nn3  nyv "NN 72 We Pr 


in- Egypt when-to-put-me Yahweh I that then- ‘han male know they- will; De 


wail 
and-near 


ar hi 


10] 


by- the-sword frau Migdol 
Tini i927 


in-midst-of and-they-shall- be- desolate 


niX3m — n'y Ting 


fire 


English (ESV) 1815 


EZEKIEL 30:9-18 


TRY? wan Da py nav) 


they-shall-go-out the-that on-the-day  ones-helping-of-her _all-of and- they- are-broken 


oom) noa Ux ng wand) ova — $590 Dg 


and- she- shall- be €" Cush — to- TY in-the-ships from-before-me messengers 


TX ^DN 7310 iaga nin ^2 Do ofa Dya ANN 
Lord he-says thus coming behold B Egypt on- fey -of on- them N 


ONTTAM) CT DALA nan "DN nam mm 


Nebuchadrezzar by- hánd? of Egypt multitude-of ^ — ^ and-I-will- put- an-end-to Yahweh 
o "ep inN i») xin :533 n 
nations — ruthless-ones-of ^ with-him and- people- of-him he Babylon king-of 
-y bninmn ip" PoNZ nnw> = organ 


against swords: of-them and- they- -shall- unsheathe — the-land to-destroy ones-being-brought-in 


NI b ANN n PSD cns y OMA 


dry Nile  and-I-will-make — slain-one the-land — and- thee shall- fill Egypt 
ff. . 
PR AUT Dp Ta ND CDM CDD 
land —_and-I-will-bring-desolation — evil-ones — in-hand-of — the-land -— and-I-will-sell 
ua . t 
TAX dB sm nyv uw. cà a — AND 
he-says — thus I-have-spoken Yahweh I foreign-ones by-hand-of and- what fills-her 


ain DYN — cnzsnm) — m5) CANTINA nim CIN 


from-Memphis idols ^ and-I- wili put- an-end-to idols and-I-will- destroy Yahweh Ford 


PI NRT NNN THD EAMAN Nò? DLA PWA NWI 


in-land fox so- i will- put longer he- shall- be not Egypt from-land-of and- prine 


ea UN pny opa ng "nima DL 
in-Zoan fire and-I- will set — Pathros —  and--will-make-a-desolation Egypt 
ro Cop han — onov) Nia DYDY mun 
Pelusium on wrath- of- me and-I- will. pour- out on- Thebes input and-I-will-do 
WR oappi :N) inn -nN ^nm Doga ri 
fire and-I-will-set Thebes multitude-of ^ — and- i will-cut-off Egypt stronghold-of 


ppan? MIÐ Ny ToO "nn o» Diga 
to- be breached she-shall-be and-Thebes Pelusium she-will-writhe to-be-strong on- Egypt 
aypa nogom pw maoe e n 


by- the- iod and-Pi-beseth power young-men-of  by-day  adversaries-of  and-Memphis 


«Tun bpn :nixn — "ava — num bD 
he-shall-keep-back and- at- Visio they- Fiai go in- the- captivity and- they they-shall-fall 


"nan Diga nion “ny bU “awa Din 

and-he-will-come-to-an-end Egypt yokes: of — there when-to-break-me the-day 
vim ni» (W wo aW qi ni 

and- danihtsse: of-her  he-will-cover-her cloud she might-of -her pride-of in-her 


30:16 p IND 
30:17 a read [IN ; cf. Septuagint ((HAiovrtóAeox), Vulgate 
30:18 a read, with many Hebrew manuscripts and editions, most versions, TWN 


and all her helpers are broken. 


9"On that day messengers shall go 
out from me in ships to terrify the 
unsuspecting people of Cush, and an- 
guish shall come upon them on the day 
of Egypts doom;! for, behold, it comes! 
10" Thus says the Lord Gop: 


“I willputan end to the wealth of 
Egypt, 
by the hand of Nebuchadnezzar 
king of Babylon. 
! Heandhis people with him, the 
most ruthless of nations, 
shall be brought in to destroy 
the land, 
and they shall draw their swords 
against Egypt 
and fill the land with the slain. 
12 AndI will dry up the Nile 
and will sell the land into the 
hand of evildoers; 
I will bring desolation upon the 
landand everything in it. 
by the hand of foreigners: 
I am the Lorn; I have spoken. 


13“Thus savs the Lord Gop: 


“I will destroy the idols 
and put an end to the images in 
Memphis; 
there shall no longer be a prince 
from the land of Egypt; 
so I will put fear in the land of 
Egypt. 
14 [will make Pathros a desolation 
and will set fire to Zoan 
and will execute judgments on 
Thebes. 

15 And I will pour out my wrath on 

Pelusium, 

the stronghold of Egypt, 

and cut off the multitude? of 
Thebes. 

16 And I will set fire to Egypt; 
Pelusium shall be in great agony; 
Thebes shall be breached, 

and Memphis shall face 
enemies? by day. 

The young men of On and of 
Pi-beseth shall fall by the 
sword, 

and the women? shall go into 
captivity. 

18 At Tehaphnehes the day shall be 
dark, 

when I break there the yoke 
bars of Egypt, 
and her proud might shall come 
to an end in her; 
she shall be covered by a cloud, 


! Hebrew the day of Egypt ? Or wealth 
3Or distress ^Or the cities; Hebrew they 


EZEKIEL 30:19-31:4 


1816 Hebrew (BHS) 


and her daughters shall go into 
captivity. 
19 Thus I will execute judgments on 
Egypt. 
Then they will know that I am 
the Lorp.” 


Egypt Shall Fall to Babylon 

20In the eleventh year, in the first 
month, on the seventh day of the 
month, the word of the Lorp came 
to me: 2! “Son of man, I have broken 
the arm of Pharaoh king of Egypt, and 
behold, it has not been bound up, to 
heal it by binding it with a bandage, 
so that it may become strong to wield 
the sword. 22 Therefore thus says the 
Lord Gor: Behold, I am against Pha- 
raoh king of Egypt and will break his 
arms, both the strong arm and the 
one that was broken, and I will make 
the sword fall from his hand. 231 will 
scatter the Egyptians among the na- 
tions and disperse them through the 
countries. 24And I will strengthen the 
arms of the king of Babylon and put 
my sword in his hand, but I will break 
the arms of Pharaoh, and he will 
groan before him like a man mortally 
wounded. 25I will strengthen the arms 
of the king of Babylon, but the arms 
of Pharaoh shall fall. Then they shall 
know that I am the Lorp, when I put 
my sword into the hand of the king of 
Babylon and he stretches it out against 
the land of Egypt. 26 And I will scatter 
the Egyptians among the nations and 
disperse them throughout the coun- 
tries. Then they will know that I am 
the Lorp.” 


Pharaoh to Be Slain 

3 In the eleventh year, in the 
third month, on the first day 

of the month, the word of the Lonp 

came to me: 2“Son of man, say to 

Pharaoh king of Egypt and to his 

multitude: 


"Whom are you like in your 
greatness? 
3  Behold, Assyria was a cedar in 
Lebanon, 
with beautiful branches and 
forest shade, 
and of towering height, 
its top among the clouds.! 
3 The waters nourished it; 
the deep made it grow tall, 
making its rivers flow 
around the place of its planting, 


? Or its top went through the thick boughs; also 
verses 10, 14 


"ava 


they- sshalls go in- the- captivity 


"amo STAN 
Vilswh I 


ow pvaw "DUp)9? i» 
on- UN judgments thus-I- gars do 


wind nyawa wx nio nv» nnsi 


in- omes of and-he-was 


oD WT") 
that then- they“ svill- know 
in-the-first 


to-the- apis on-seven 


-2n AIS xiv NR OTR 7320 :00N5 OR nyv ^31 mm 


king-of to-say i me Yahweh word-of he-was 


piv) "5 nm maw own 
to-place and- Behold I-have- Token Bep 


IAN aam? navan? dann 
he-says thus for-thus with- the- aud to-make- strong-her to- binde her Bandas 
nx UAW "un nim wm 
—  and-Lwill-break against behold-I Yahweh Le 
“ny nb5nm “ANI DRIDI nw Ppt 
—  and-I-will-make-fall the-one- bang: -broken the- Strong — arms-of-him 
mii Daga ng pim —— dTD an 
among-the-nations Egyptians = and-I-will-scatter from-hand-of-him the- dd 
Ton nhipw -nw FIM 24 niya onum 
king-of ; / through-the-lands — and-I-will- speres them 
nivot “ny 3?n. ns onnn à 
arms-of — sword-of-me — and- I will- put Babylon 
DN Apm PRI) abs 


— and-I-will- strengthen Before. PM and-he-will-groan Pharaoh 


NS 73. xm nin np35 nip bia Ton nip 


I that then-they- shall- know ties. shall- fall Pharaoh but-arms-of Babylon king- of arms-of 


yedr ten 


Pharaoh arm- E => son-of 


niN23 nn? 


remedies. 


man 


nwan 


to-give she-has- bn: bound- up nn 


713 1392 mna wand 


to-grasp 


ony TON nb ON 


Egypt king-of Pharaoh 


Dawin 


and— 


arms-of — and-I-will-strengthen 


mv) TTA 
but-I-will- break in- Wand: wee him 


Waa Dn nipN 


slain: -one groans -of 


non baa -3op c3 Hm ‘Ana niv 
and-he-stretches-out Babylon king-of  in- hand-of sword-of-me when- to- put- me Yahweh 
Da DALA nw piam com PIR cow nni 
among-the-nations Egyptians — and- i will-scatter Egypt land-of against ui 
T UN D Tm nivaNa DIN "H2 


Stud I 


mo wind Tya 


he-was to-the- monti 


mw TN nb35 OR Tax OTN 7722 NRI "oW AIM ^31 


that then- fida will- know through- -the- lands = and-I- will- disperse 


wowa mv mvp MRI m 3 


on-one in- the- third-one year ten in-one-of and-he-was 


Bap king- -of Pharaoh to ay hdi son-of  to-say to- me Yahweh word-of 
Wx nin FONA mat oo x ing Hy 
Assyria behold  in-greatness-of-you you-are-like whom to minae of-him and-to 
maip nan Oyo wm aw nm pia MN 
height and-high-of giving-shade and-forest branch  beautiful-of in-the-Lebanon cedar 
pinn im D'D4 :myw ama op pa 

deep. they-made-great-him waters treetop-of-him Hes was thick-clouds and-among 
"DN adyn  nipao 355 mium cns inno 
and— planting-of-her all-around going  rivers-of-her — she-made- grow- high him 


English (ESV) 1817 


EZEKIEL 31:5-14 


Rpa ja ops mywn oxp c5» Ox nhw moop 


she-was-high so upon the-field irees- of all- of fo she: sent channels- of- her 


rnapo nyioumn ngen ^v van innp 


boughs-of -him and-they-were-great the- field trees-of more-than-all-of height- of- him 


n»Ua wi) mn InAN| niam 


in-to- send? out-him abundant from-water branches! of-him and- they- betame? long 
Ppa nnm vòn yiv -3 up rmayoa 6 

branch-of-him and-under  the-heavens  bird-of  all-of they- made nests in- boughs of-him 

mi ba qw jovm nin mmn 5» ay 


nations all-of they- lived and-in-shadow-of -him the: field beast-of all-of they-gave- "birth 


mm^» vp9?r cn Öna n7 Da 


he-was for Blanctes of- Tat in- length- of in- greatness: of-him and-he-was-beautiful great 
“Ba naww NY ors coma om OR ww 

in-garden-of — they-equaled-him not bedurs abundant — waters to root-of -him 

"5 pb)  vnhàpvo cos onto) mòna DR 
not — and-plane-trees boughs- of-him to they-were-like not  cypress-trees God 

1 
row ANT -ND mibg “pa pp 72  vmws53 "n 
to-him he-is-like not God in-garden-of tree all-of like- branches- of- him they-were 


inp rnr?; ma rhew ngo vea 
and-they-envied-him branches-of-him —in-mass-of I-made-him beautiful in- beat Pa him 
TR Ax n3 7270 ioaea 7a a DS oup 753 
Lord he-says thus  for-thus the-God in-garden-of that Eden trees-of all-of 
TA Cow imas qmi gupipa noa) wx wo nim 
among to  treetop-of-him and-he-set in-height you- were-high that because Yahweh 
T3 xunN)u naa i335 D Diy 


in-hand-of and-I-will-give-him in- height- of- him heare oe ‘him and-he-was-high thick-clouds 


anni ipwrp ij Avy ivp on dx 


I-have- ise out-him as- viedie: of-him to-him he-will- do to-do nations one-mighty-of 


“ox 1190] nna "x 9 o" Yin 


to and- they- have- left- him mations ruthless- ones-of findign: ones and-they- have- .cut-off-him 


TAPYT 175) nigà -530 onn 


branches-of -him they- b. dali valleys and-in-all-of the-mountains 
BJ UAM M : . . 

PI opas aa SAND nnam 

the-land ravines-of in-all-of boughs-of-him and-they-have-been-broken 


ame paa Cop co» — don dy 
and- they. left- TT the-earth peoples-of all-of from-shadow-of-him — and-they- inve: -gone-down 
yn o vpDNS oN) DAWA AV 752 xv? inban Tyi 


they-are branches-of-him and- to the- Tiny eus bird-of all- of they- -dwell fall- of-him on 


“2 Oonpipa aap -N5 wR wba ngwa mn 5» 


all-of in- height: of-them they-are- high not that in-order ie field Beast. of all- of 
"5| whàp pa “OX bns “nx um ND OD ^v 
and- not thick-clouds among to featon: -of-them = — iher. set and- not waters trees-of 


sending forth its streams 
to all the trees of the field. 
So it towered high 
above all the trees of the field; 
its boughs grew large 
and its branches long 
from abundant water in its 
shoots. 
All the birds of the heavens 
made their nests in its boughs; 
under its branches all the beasts 
of the field 
gave birth to their young, 
and under its shadow 
lived all great nations. 
It was beautiful in its greatness, 
in the length of its branches; 
for its roots went down 
to abundant waters. 
The cedars in the garden of God 
could not rival it, 
nor the fir trees equal its 
boughs; 
neither were the plane trees 
like its branches; 
no tree in the garden ot God 
was its equal in beauty. 
I made it beautiful 
in the mass of its branches, 
and all the trees of Eden envied it, 
that werein the garden of God. 


w 


a 


RI 


oo 


v 


19 "Therefore thus says the Lord 
Gop: Because it! towered high and 
set its top among the clouds, and its 
heart was proud of its height, !! I will 
giveitinto the hand ofa mighty one of 
the nations. He shall surely deal with 
it as its wickedness deserves. I have 
cast it out. !? Foreigners, the most 
ruthless of nations, have cut it down 
and left it. On the mountains and in 
all the valleys its branches have fallen, 
and its boughs have been broken in 
all the ravines of the land, and all the 
peoples of the earth have gone away 
from its shadow and left it. 13 On its 
fallen trunk dwell all the birds of the 
heavens, and on its branches are all 
the beasts of the field. 14 All this is in 
order that no trees by the waters may 
grow to towering height or set their 
tops among the clouds, and that no 


! Syriac, Vulgate; Hebrew you 


31:5 p vm^N5 
31:12 d YT has been proposed 


EZEKIEL 31:15-32:3 1818 Hebrew (BHS) 
: Q aoe 
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given over to death, to the world be- all-of-them for water ones-drinking-of all-of  in-height-of-them a ‘them they-stand 

low, among the children of man,’ with -bg DTN E ina mnnn IN “ON nya? im 

those who go down to the pit. À wt tt i T? A. 
15“Thus says the Lord Gop: On the to man children-of in- midst of low parle to — to-the- death they-are-given 

day the cedar? went down to Sheol I M es s -— ee y 5 

caused mourning; I closed the deep int DI a nmm YIN 7x 12 15 2a TA 

over it, and restrained its rivers, and to-go- duwn- him  on-day-of Yahweh Tord he-says thus pit ones-going- clowns of 

many waters were stopped. I clothed JR d 

Lebanon in gloom for it, and all the VINNI ovn DN voy "nod NANA D2iND 

trees of the field fainted because of — and-I-restrained deep — over-him — I-covered — I-put-in-mourning Sheol-DIR 

it. 16] made the nations quake at the 

sound of its fall, when I cast it down riz? pop TPRI oun D 1271 miim 


to Sheol with those who go down to 
the pit. And all the trees of Eden, the 
choice and best of Lebanon, all that 
drink water, were comforted in the 
world below. 17 They also went down 
to Sheol with it, to those who are slain 
by the sword; yes, those who were 
its arm, who lived under its shadow 
among the nations. 

18“Whom are you thus like in glory 
and in greatness among the trees of 
Eden? You shall be brought down 
with the trees of Eden to the world 
below. You shall lie among the uncir- 
cumcised, with those whoare slain by 
the sword. 

“This is Pharaoh and all his multi- 
tude, declares the Lord Gop.” 


A Lament over Pharaoh and Egypt 
3 In the twelfth year, in the 

twelfth month, on the first 
day of the month, the word of the 
Lorp came to me: 2 “Son of man, raise 
a lamentation over Pharaoh king of 
Egypt and say to him: 


“You consider yourself a lion of the 
nations, 
but you are like a dragon in the 
seas; 
you burst forth in your rivers, 
trouble the waters with your 
feet, 
and foul their rivers. 
3 Thus says the Lord Gop: 
I will throw my net over you 
with a host of many peoples, 
and they will haul you up in my 
dragnet. 


1Or of Adam 2 Hebrew it 


Lebanon over- Thim and-I- Proushe gloom ma RE and-they-were-restrained rivers-of- her 


WY inyan Dipal naby roy ngwa yy 75 


I-caused-to-shake fallof-him from- onus of fainted ihe: field ees: of and- all: ‘of 


72 "i "DN noiNUO ink "nina Dèis 


pit ones-going- on of with Sheol DIR when-to-make-go-down-me nations 


o)  ^n32n [TD ^sD 72 nnn pra iani" 


and- good- of chores thing- of Eden trees-of all- af in-world and-they- were- contorted 


on- - Bun 


EU. 


low 


DONU oT? ing oi oyo no a m3 
Sheol-DIR they- ee ‘down with- him they also water ones-drinking-of all-of Lebanon 
ora qina bya ae ap m 5n OR 
dias in-midst-of in- shadow: of-him heyi lived and-arm-of-him sword slain-ones-of — to. 
Hp a 5p  Tioa n22 opr Ù Cows 
Eden among- -trees-of — and-in- ET in- glory thus you-are-like who to 
Tini mnnn PON “OR Tw “ND CN mrum 
in-midst-of low world to Eden treesof with and- you- shalli -be- -brought- down 
O2 up mi my c?» cns awn — vw 
and- all- of Pharaoh he sword  slain-ones-of with you-shall-lie uncircumcised-ones 


Wm TN DN niinn 


CMS usd declaration-of multitude-of-him 


ThN2 Vh Up “wa njv my nU: mu 32 
on-one month ten in-two-of year ten in-two-of ^ and-he-was 
np xv DT -ya2 AR) cox nmyv cu c2 wh) 
lamentation raise man son-of to-say | to-me Yahweh word-of he-was to-the- month 
ova v5» rigs pisi oia Tn mha ~dy 
nations young- Jion of  to-him and-you-are-to-say Egypt king-of Pharaoh over 
nam gea Sma nps mpm 
and-you-burst-forth in-the-seas like-the-dragon but-you you- eeicidee’ yourself- like 
DD  —— sam T3 bà cnm png 


rivers- abe them and- you- make- muddy  with-feet-of-you waters and-you-trouble in-rivers-of-you 


mw cox P» — ocpvom nim OIN Ox 733 

net-of-me -— over-you — and-I- will- spread- out Yahweh Lord he-says thus 
anma TOVN) Dij DY ona 

in- diagnet: of -me and-they-will-bring-up-you many peoples with- assembly of 


English (ESV) 1819 


EZEKIEL 32:4-15 


TON nwo op wv TDUOn4 


I-will-fling-you the- field face-of on and-I-will-cast- you 


mn yan pyan own yiv > Top — ^nm 


beast-of from- -you sat Lwill- ‘satisfy the- heavens bird-of all- of on-you and-I- ill: -cause-to-settle 
‘DN? Daun cop TWA cns nnns PWI 773 

and-I-will-fill the-mountains on flesh-of-you — and-I-willput — the-earth whole-of 
x m Jn5s PR MPS FMN onan 


to from-blood-of- -you outflow-of-you land-of and-I-will- -drench carcass-of-you the-valleys 


15i223 'u"92)7. Ta PRYDS DRIN) o" 


when-to-extinguish-you and- * will-cover from-you they-will-be-full and-ravines the-mountains 
WODN (W3 WNW omp "ns  ommpm DAW 
I-will-cover-him with-the-cloud sun stars-of-them — and-I- ois Us dark heavens 
DWI ix wo “as cin: TR ND mm 
in-the-heaven light — light-sources-of all-of ^ light-of-him — he-shall-give not ^ and-moon 
H fil 
DN) wwe cop Uh apy pop —— DTUDN 


decia aoi: of land-of-you on darkness and-l-will-put over-you I-will- maké dark-them 


Wa mi? ony 35 nopono9 :nyv FRN 


posi 


on-the-ground 


when to- bring- me many peoples heart-of and-I-will-vex Yahweh Lord 
R? Ws wrw ty oaa TU 
not that lands to among-the-nations destruction-of-you 


"Dino o 


peoples at-you and-I-will-make-appalled — you-have-known-them 


aiya wh Top mwe’ 


presence- of- them on word: of-me when-to-brandish-me hair over- you they- -shall- bristle 


‘gu camden nha iay wre bed — mm 


for downfall-of-you on- do -of for-life-of-him man to-moments and- they-shall-tremble 


ni3ni2 qian — 533 Ton TIN mm CTX WAX 02 
by- Ponds: of she-shall-come-you Babylon king-of swords of Yahweh Tord 


0 Sis vw qian ON 
all-of-them nations ruthless-ones-of ^ multitude-of-you _I-will-cause-to-fall 
“oD TWN pD'vn pi NN 
all-of ^ and-he- shall- be- destroyed Egypt 


prada mi mov Tv 


and-kings-of-them many 


ome -» mnn 


np 


he- says thus 
1 . 
Wia 
mighty-ones 


TW 


and-they- sitll: devastate 


inm 


multitude-of-her 


pride-of — 
oat on Soya nnogi ^?» NR MTINI B 


beasts of-her all- of -— and-L-will- destroy 
Tp bT ^n on? ND 
nor- hook. of more man foot- óf she- knell tioübles them 

DENNA DPWR IN :on?n 


waters-of- ftem I-will-cause-to-settle then she-shall-trouble-them 


"s anas mm g OR) TOR — Dua 


— when-to-make-me Yahweh Lord declaration-of  I-will-cause-to-run  like-the-oil 


ARAN PN naum nop) ow P 


from- what- fills-of-her land and-one-being-desolate desolation Egypt land-of 


many vatërs ions -on 


N» nana nioqm 
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1 AndIwillcast you on the ground; 
on the open field I will fling you, 
and will cause all the birds of the 
heavens to settle on you, 
and I will gorge the beasts of 
the wholeearth with you. 
5 Iwill strew your flesh upon the 
mountains 
and fill the valleys with your 
carcass.! 
6 I will drench the land even to the 
mountains 
with your flowing blood, 
and the ravines will be full of you. 
7 When I blot you out, I will cover 
the heavens 
and make their stars dark; 
I will cover the sun with a cloud, 
and the moon shall not give its 
light. 
8 All the bright lights of heaven 
will I make dark over you, 
and put darkness on your land, 
declares the Lord Gop. 


9“I will trouble the hearts of many 
peoples, when I bring your destruc- 
tion among the nations, into the 
countries that you have not known. 
10] will make many peoples appalled 
at you, and the hair of their kings shall 
bristle with horror because of you, 
when I brandish my sword before 
them. They shall tremble every mo- 
ment, every one for his own life, on 
the day of your downfall. 

11“For thus savs the Lord Gop: 
The sword of the king of Babylon 
shall come upon you. !21 will cause 
your multitude to tall by the swords 
of mighty ones, all of them most ruth- 
less of nations. 


“They shall bring to ruin the pride 
of Egypt, 
and all its multitude? shall 
perish. 
13 [willdestroy all its beasts 
from beside many waters; 
and no foot of man shall trouble 
them anymore, 
nor shall the hoofs of beasts 
trouble them. 
14 Then I will make their waters 
Clear, 
and cause their rivers to run 
like oil, 
declares the Lord Gop. 
55 When I make the land of Egypt 
desolate, 
and when the land is desolate of 
all that fills it, 
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when I strike down all who dwell 
in it, 
then they will know that I am 
the Lorp. 


16 This is a lamentation that shall be 
chanted; the daughters of the nations 
shall chant it; over Egypt, and over all 
her multitude, shall they chant it, de- 
clares the Lord Gop.” 

V [n the twelfth year, in the twelfth 
month,’ on the fifteenth day of the 
month, the word of the Lorp came 
to me: !8 “Son of man, wail over the 
multitude of Egypt, and send them 
down, her and the daughters of ma- 
jestic nations, to the world below, to 
those who have gone down to the pit: 


19 ‘Whom do you surpass in beauty? 
Go down and be laid to rest 
with the uncircumcised’ 


20 They shall fall amid those who are 
slain by the sword. Egypt? is delivered 
to the sword; drag her away, and all 
her multitudes. 2! The mighty chiefs 
shall speak of them, with their help- 
ers, out of the midst of Sheol: “They 
have come down, they lie still, the un- 
circumcised, slain by the sword: 

22 “Assyria is there, and all her 
company, its graves all around it, all 
of them slain, fallen by the sword, 
23 whose graves are set in the utter- 
most parts of the pit; and her com- 
pany is all around her grave, all of 
them slain, fallen by the sword, who 
spread terror in the land of the living. 

24“Elam is there, and all her mul- 
titude around her grave; all of them 
slain, fallen by the sword, who went 
down uncircumcised into the world 
below, who spread their terror in the 
land of the living; and they bear their 
shame with those who go down to 
the pit. 25 They have made her a bed 
among the slain with all her multi- 
tude, her graves all around it, all of 
them uncircumcised, slain by the 
sword; for terror of them was spread 
in the land of theliving, and they bear 
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EZEKIEL 32:26-33:2 


their shame with those who go down 
to the pit; they are placed among the 
slain. 

26" Meshech-Tubal is there, and all 
her multitude, her graves all around 
it, all of them uncircumcised, slain by 
the sword; for they spread their terror 
in the land of the living. 27 And they 
do not lie with the mighty, the fallen 
from among the uncircumcised, who 
went down to Sheol with their weap- 
ons of war, whose swords were laid 
under their heads, and whose iniqui- 
ties are upon their bones; for the ter- 
ror of the mighty men was in the land 
of the living. 28 But as for you, you 
shall be broken and lie among the un- 
circumcised, with those whoare slain 
by the sword. 

29“Edom is there, her kings and all 
her princes, who for all their might 
are laid with those who are killed by 
the sword; they lie with the uncir- 
cumcised, with those who go down 
to the pit. 

30“The princes of the north are 
there, all of them, and all the Sido- 
nians, who have gone down in shame 
with the slain, for all the terror that 
they caused by their might; they lie 
uncircumcised with those who are 
slain by the sword, and bear their 
shame with those who go down to 
the pit. 

3!“When Pharaoh sees them, he 
will be comforted for all his multi- 
tude, Pharaoh and all his army, slain 
by the sword, declares the Lord Gop. 
32 For I spread terror in the land of 
the living; and he shall be laid to rest 
among the uncircumcised, with those 
who are slain by the sword, Pharaoh 
and all his multitude, declares the 
Lord Gop.” 


Ezekiel Is Israel's Watchman 

3 The word of the LORD came 
to me: 2“Son of man, speak to 

your people and say to them, If I bring 

theswordupon a land, and the people 

of the land take a man from among 

them, and make him their watchman, 


32:25 d most versions, plural (but 
Septuagint places after éxet in verse 
26); perhaps added 
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3and if he sees the sword coming 
upon the land and blows the trumpet 
and warns the people, 4then if anyone 
who hears the sound of the trumpet 
does not take warning, and the sword 
comes and takes him away, his blood 
shall be upon his own head. > He heard 
the sound of the trumpet and did not 
take warning; his blood shall be upon 
himself. But if he had taken warning, 
he would have saved his life. 6 But if 
the watchman sees the sword coming 
and does not blow the trumpet, so 
that the people are not warned, and 
the sword comes and takes any one of 
them, that person is taken away in his 
iniquity, but his blood I will require at 
the watchman’s hand. 

7“So you, son of man, I have made 
a watchman for the house of Israel. 
Whenever you hear a word from my 
mouth, you shall give them warning 
from me. 8If I say to the wicked, O 
wicked one, you shall surely die, and 
you do not speak to warn the wicked 
to turn from his way, that wicked per- 
son shall die in his iniquity, but his 
blood I will require at your hand. 9 But 
if you warn the wicked to turn from 
his way, and he does not turn from 
his way, that person shall die in his 
iniquity, but you will have delivered 
your soul. 


Why Will You Die, Israel? 

10“And you, son of man, say to the 
house of Israel, Thus have you said: 
‘Surely our transgressions and our 
sins are upon us, and we rot away 
because of them. How then can we 
live?’ 11 Say to them, As I live, declares 
the Lord Gop, I have no pleasure in 
the death of the wicked, but that the 
wicked turn from his way and live; 
turn back, turn back from your evil 
ways, for why will you die, O house 
of Israel? 

2 “And you, son of man, say to 
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your people, The righteousness of the 
righteous shall not deliver him when 
he transgresses, and as for the wicked- 
ness of the wicked, he shall not fall by 
it when he turns from his wickedness, 
and the righteous shall not be able to 
live by his righteousness’ when he 
sins. 13 Though I say to the righteous 
that he shall surely live, yet if he trusts 
in his righteousness and does injus- 
tice, none of his righteous deeds shall 
be remembered, but in his injustice 
that he has done he shall die. !^ Again, 
though I say to the wicked, ‘You shall 
surely die; yet if he turns from his sin 
and does what is just and right, !5if 
the wicked restores the pledge, gives 
back what he has taken by robbery, 
and walks in the statutes of life, not 
doing injustice, he shall surely live; he 
shall not die. 16 None of the sins that 
he has committed shall be remem- 
bered against him. He has done what 
is just and right; he shall surely live. 
"Yet your people say, “The way of 
the Lord is not just; when it is their 
own way that is not just. 15 When the 
righteous turns from his righteous- 
ness and does injustice, he shall die 
for it. 19 And when the wicked turns 
from his wickedness and does what 
is just and right, he shall live by this. 
20 Yet you say, “The way of the Lord is 
not just.’ O house of Israel, I will judge 
each of you according to his ways.” 


Jerusalem Struck Down 

21In the twelfth vear of our exile. 
in the tenth month, on the fitth dav of 
the month, a fugitive from Jerusalem 
came to me and said, “The city has 
been struck down.” 2 Now the hand 
of the Lorp had been upon me the 
evening before the fugitive came; and 
he had opened my mouth by the time 
the man came to me in the morning, 
so my mouth was opened, and I was 
no longer mute. 

23 The word of the Lorp came to 
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me: 24“Son of man, the inhabitants of 
these waste places in the land of Israel 
keep saying, 'Abraham was only one 
man, yet he got possession of the land; 
but we are many; the land is surely 
given us to possess. 25 Therefore say 
to them, Thus says the Lord Gop: 
You eat flesh with the blood and lift 
up your eyes to your idols and shed 
blood; shall you then possess the 
land? 26You rely on the sword, you 
commit abominations, and each of 
you defiles his neighbor's wife; shall 
you then possess the land? 27 Say this 
to them, Thus says the Lord Gop: 
As I live, surely those who are in the 
waste places shall fall by the sword, 
and whoever is in the open field I will 
giveto the beasts to be devoured, and 
those who are in strongholds and in 
caves shall die by pestilence. 23AndI 
will make the land a desolation and 
a waste, and her proud might shall 
come to an end, and the mountains 
of Israel shall be so desolate that 
none will pass through. ?? Then they 
will know that I am the Lorp, when 
I have made the land a desolation and 
a waste because of all their abomina- 
tions that they have committed. 
30"As for you, son of man, your 
people who talk together about you 
by the walls and at the doors of the 
houses, say to one another, each to 
his brother, 'Come, and hear what the 
word is that comes from the Lonp: 
31 And they come to you as people 
come, and they sit before you as my 
people, and they hear what you say but 
they will not do it; for with lustful talk 
in their mouths they act; their heart is 
set on their gain. 3? And behold, you 
are to them like one who sings lust- 
ful songs with a beautiful voice and 
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TAX 13225 nwn PRI num au» oun NIN) y 
say for-thus for- possession the-land she-is-given to-us many but-we the-land 


INA |nzn V mm YT R 703 OON 
the- blood together-with Yahweh Pod. he-says thus 


an com oro» R 

O shed and-blood idols of-you to 
nivim qovy byan >y onay 
abomination sword-of- you on you-stand 


Wn PONT DDNDU 10 


you- shali -possess then-the-land — you-defile neighbor-of-him 


"YN "DN "13 


Lord thus 


108 
they-shall-fall 


Wr} 


id: who 


Dary) 
and-eyes-of -you 
awyn 
you-shall-possess 
nÜN “nk WRI 


wife- of — and-man 


DüoN ANN “n327 


to-them you-are-to-say thus 


hi2 WN ND -DN XN ^n Ti 


in-the-waste-places Yahweh 


"nn 


I-will-give- -him 


amm 


to- them 


NWN 
you- lift- -up 


you: eat 


PNI 


then-the- land 


you-do 


he- gays 


anna 
by- the- sword 


DINI 


to- decur him 


T3128 


eke not if I alive 


mm niwa 5 -»» WR) 


to- the- beast the- field face: “of on 


"373 niwa niga 


they- shall- die by- the- pla and-in- the: caves  in-the- strongholds 


TiNA nav maw nano pus "DN 


pride-of and-he- shall- -come-to-an-end and- waste the-land — and- É will- gc 


ay o psp ww ona WW) my 


one-passing from-there-is-not Israel ^ mountains-of and-they- shall- be desolate might-of-her 


mnn Pu "DN nna mW OWN 73 19729 
desolation the- land — when- to- make-me Yahweh I that then- they- sait: know 
"2 appo aby awg — npàrim 755 by nbum 
: they-have-done that sienna one: of-them  all-of on 1 
pana To» B 
the-ones-speaking-with-one-another people-of-you ^ people-of 
aT) oman ^nnom nip 
and-he-is-to- speak the- houses and. at-doors-of the-walls 


PON 


and- sia 


dissolctión 


son-of now-you and-waste 


ON m 


beside ^ over-you 


"DN WR THX NR m 


with one with 


nsn RPT 


from-with the-one- come out tlie- word what and-hear now 


"v P casn of wi qos 


people-of-me before-you ant they- sit saggi as-coming-of to-you and- dos. core Yahweh 


may 7» vm ND opi Ti mw Wow 


lust for they-will-do but—them ^ words-of-you — E they- het 


n 035 oyi  ^onN cvy nan Dir53 


going heart-of-them gain- "x them doing in-mouth-of-them 


ya ip nm Wd qme 


and-doing-well voice beautiful-of like-song-of and-behold-you 


ie 


7377 ra Mov NI “INA Nb 


tosay — brother-of-him 


WII 3 imm 


man 


diu 


not 


p^ ter 


pap 


lustful- things 


they 
Dn? 


to-them 


English (ESV) 1825 


EZEKIEL 33:33-34:9 


ors ey) AT ng 
there-is-not-them but- doing words-of-you — 
wa p ŠM ak) nm 
prophet that then-they- -will- know behold 


yov 123 
and-they-hear to-play-a-stringed-instrument 
ARID DİN 
and-when-to-come-her —them 
pina mm 
in-midst-of-them he-has-been 
STAN? ON MIA cu] "zw 34 


Yahweh word-of and-he-was 


yi 


coming 


^ Nai) DIN 732 
against prophesy man son-of - -say a me 

op DION DIAN) sli) ORT 
to-the-ones-shepherding to-them. and-you-are-to-say prophesy dead ones-shepherding-of 

"n WR "ww ph ig niv XN [DN 7a 
they-have-been who Israel ones-shepherding-of ah Yahweh Lord 
ona ngs span wy = INRA RIIN DÄIN op 


the-fat — the-ones- shepherding they-are-to- feed-on the- -sheep ?- not 


No wga oIMaIn nghan wabn apga TNN) 


not  the-sheep you-slaughter the-fat you-wear the- wool and-with 


-NRI onpm N5 nibnin "DN 4 


and— you-have-strengthened not the-ones-being-weak = 


onwan NY mavin DDNS3 “N? 


you- -have-bound not and-to-the-one- being- injured you- have-healed not the-ones-being-sick 


No nR ng)  connvn sò Ann als 


not the-one-being-lost and— you- -have- -brought- back not the-ones-being-scattered and— 


771931 on onm npa onwpa 


and-with-harshness —them you- Bios ruled and-with-force you-have-sought 


mn -53» mbox nmm nm San  nrgan 


beast- of for- all- of to- food. and- they were one-shepherding fone no so- they- were-scattered 


5p ong “oa Ny nwo  b:npxssm nywa 


and-on the-mountains on- alli of sheep-of-me they- swandereti and- they- were-scattered | the-field 


"INN wo) puma 35 72 5b np Apa 7» 


sheep-of-me they-were- “scattered the-earth fate ‘of all- of and-over Being: high hili every-of 


DDA 1277 :Upan PRI V lo 


ones-shepherding — for-thus — one-seeking and-there-was-not one-searching with-there-was-not 


N? “DX nim ITN |DNJ "UN “ns sin? "27 NR Tav 


he-says thus 


—them rales 

INA 
you-eat 
yn 

you-feed-on 


mina 


fot if Yahweh Bord: declaration: of E alive Yahweh ward: of — hear 
12385 INY neam T3 Ns nio w 
to- food. sheep-of-me and- hae iios been  to-prey — sheep-of-me to- be because 


wo cb nm PNA nwo mn -525 


dig haves searched and- not one-shepherding  since-there-was-not the- field beast- of for- ali of 


onix — bn imm "NV Ng vh 


—them  the-ones- shepherding but- they have-fed coe -of-me | — 


“aT wyw — cv» i299 ur ND 


word-of heat the-ones-shepherding for-thus  they-have-fed not 


ones-shepherding-of -me 


RY  "nN) 


sheep-of -me and— 


plays! well on an instrument, for they 
hear what you say, but they will not 
do it. 33 When this comes—and come 
it will!—then they will know that a 
prophet has been among them.” 


Prophecy Against the Shepherds 
of Israel 
3 The word of the Lorp came 
to me: 2“Son of man, proph- 
esy against the shepherds of Israel; 
prophesy, and say to them, even to the 
shepherds, Thus says the Lord Gop: 
Ah, shepherds of Israel who have been 
feeding yourselves! Should not shep- 
herds feed the sheep? 3 You eat the fat, 
you clothe yourselves with the wool, 
you slaughter the fat ones, but you do 
not feed the sheep. 4The weak you 
have not strengthened, the sick you 
have not healed, the injured you have 
not bound up, the strayed you have 
not brought back, the lost vou have not 
sought, and with force and harshness 
you have ruled them. 5So they were 
scattered, because there was no shep- 
herd, and they became food forall the 
wild beasts. $Mysheep were scattered; 
they wandered over all the mountains 
and on every high hill. My sheep were 
scatteredover all the face of the earth, 
with none to search or seek for them. 
7 "Therefore, you shepherds, hear 
the word of the Lorn: 8As I live, de- 
clares the Lord Gop, surely because 
my sheep have become a prey, and 
my sheep have become food forall the 
wild beasts, since there was no shep- 
herd, and because my shepherds have 
not searched for my sheep, but the 
shepherds have fed themselves, and 
have not fed my sheep,” therefore, you 
shepherds, hear the word of the Lorp: 


1 Hebrew like the singing of lustful songs witha 
beautif ul voice and one who plays 


34:5 b not present in Syriac; 
Septuagint joins with verse 6, 
probably rightly 


EZEKIEL 34:10-18 1826 Hebrew (BHS) 
10 = l : bien P 
IUe sstbe arido, Behold, T o D8 By mm FN OON mao inv 
am against the shepherds, and I will ON doo obs mo: 
require my sheep at their hand and — the-ones- shepherding against — behold-I Yahweh Toni he-says thus Yahweh 
put a stop to their feeding the sheep. yn- 5 M - 5 
No longer shall the shepherds feed ü navn) Bm n JNN DN DITI 
themselves. I will rescue my sheep — and-I-will-put-to-an-end-them from- hand- of-them sheep-of-me — and- i: will- require 
from their mouths, that they may not g f : REV VA 
batte deca Jem ELM ov Tib wT ND Nè nip AN 
—them the-ones-shepherding longer they- ahali feed and-not sheep from- O: feed 
The Lord Gop Will Seek Them Out : ee 
1 “For thus says the Lord Gor: IND on? Dun ND) Dir5n "NS "nom 
Behold, I, I myself will search for my for-food — to-them they-are that-not from-mouth-of-them — sheep-of-me and- È will-rescue 
sheep and will seek them out. !? As * 3 Ce: 
a shepherd seeks out his flock when "NS nN nom WR I m m ITN NN n3 ez 1l 
he is among his sheep that have been sheep-of-me  — and- e will- sath I — behold-I Yahweh Lord he- says dius for 
scattered, so will I seek out my sheep, $ : f 
and I will rescue them from all places inin "ora iv a apa Dp a 12 Dp 
$ ED x m 
wing ba Ms i ise cU to- be- iin on-day-of flock-of-him onershiephereingy as-care-of ] us I- will- fec them 
33 And I will bring them out from "NS "DN RIN 12 mwa) JIRY "TID 
the peoples and pather them from sheep-of-me — I-will-seek so ones-being-scattered sheep-of-him in-midst-of 
the countries, and will bring them E d 
into their own land. And I will feed uj i953 TW nhipnan “5310 DANK MNT) 
them on the mountains of Israel, by h E TNR TAS d "a i Hessi f ll.of h a L ill- 
the ravines, and in all the inhabited there they-have-been-scattere a the-places rom- » o =i em and-I-will-rescue 
places of the country. '4I will feed DAN “ta DDNY 13 50 1i ora 
them with good pasture, and on the DE P Ko un wt 
mountain heights of Israel shall be the-peoples from and-I- wili- bring- out-them pine andan Hee cloud on- di: -of 
their grazing land. There they shall DNNIN -bR DnNOm nieNn "n D'nYap! 
lie down in good grazing land, and aT Gee D v "oU Tort 2 
on rich pasture they shall feed on the — land-of-them into and-I-will-bring-them the-lands from — and-I-will- -gather- ‘them 
mountains of Israel. 151] myself will be m" - CS M - gymyn 
the shepherd of my sheep, and I my- 7231 D i DNI IRW’ 2 ON D n ym 
self will make them lie down, declares and-in- all-of by-the-ravines Israel mountains-of to and-I-will-feed-them 
the Lord Gop. !6I will seek the lost 
j ` - ` 
and I will bring back the strayed, and 2031 DAR NADIR Aib naa 14 PONI avin 
I will bind up the injured, and I will and-on- d of E I- will- feed good with- pasture the-land diti: places-of 
strengthen the weak, and the fat and 3 yan b M 
the strong I will destroy.! I will feed 3a nain DW om "m T NOU" oin» 
them in justice. in-pasture they- -shiall: lie-down there grazing- land- of-them he- shall- ‘be ical height- -of 
17“As for you, my flock, thus says 1 i b 
de Lord Gop: Behold, I judge be URIS :2NQU^ a OR an jaw raya aD 
tween sheep and sheep, between rams I Israel. mountains-of to they-shall-feed rich and-pasture good 
and male goats. !8 Is it not enough for : de 
you to feed on the good pasture, that "TN DN DY^3"N "Nl "INN NYAS 
you must tread down with your feet Lord declaration-of I-will-make-lie-down-them and-I  sheep-of-me  I-will- ae shepherd 
the rest of your pasture; and to drink m 
3 - eer NDT DR) WRIN nTaxa X16 mnm 
Septuagint, Syriac, Vulgate J will watch over mede tm ERU LYCEE u pos 
the-one-being-scattered and— I-will-seek the-one- being: lost — Yahweh 
mina “NI wing maw TUN 
Uu = vs viv TX 
the-one-being-weak and— I-will-bind-up ^ and—the-one- being- ‘injured I-will-bring-back 
DAN TPAR nprmna ns) nion NN) — pins 
I- Bolo feed-her I-will-destroy  the-strong — and— the- fat and— I-will-strengthen 
baw ad gue TN NN 13 INY DnNYU :05UnD23 
one-judging behold- I Yahweh Thid he- says thus flock-of-me and-you in-justice 
ojn oppos opaa oR? n$5 nv ra 
34:12 a-a NYIN NPI has been more-than-you ?- “little and-to- the- male goats to-the-rams to-sheep sheep between 
proposed 5 M M 
34-4 dfi Fé bi rac D2 5133 VIN 03 va ón "1 Wan zvn wan 
‘NJI; cf. Septuagint, Vulgate with- feet- of-you you- ‘tread pastures-of-you that- rest-of you- feed the- good the- pasture 


English (ESV) 1827 EZEKIEL 34:19-29 
Heim opyo OAT nas) MW mp pph of clear water, that you must muddy 
T e P ar TAS the rest of the water with your feet? 
you-make-muddy ith feet- of-you the-remaining that— you-drink water and-clarity-of 19 And must my sheep eat what you 
? have trodden with your feet, and 
` 4 ` y > 

warn iJ jn DD 21] onm" INY) B drink what you have muddied with 

and- whati is-muddied-of they-are- to-feed-on — feet-of- you PME E thing- -of and- ee of-me your feet? 


“UN DON MM CR TDR n5» 73920 :nypün co25n 
behold-I Yahweh Tord he: says thus 


TRA um) nw rai Ta nv 


with- side lean sheep and-between fat 


ning) mun — n2 


the-ones-being-weak all- af you- -thrust and- with- horns-of- -you 


'"»)i2 mY R MIDIS  onivan 


and- I-will-rescue the-outside- DIR to you- shaves scattered that 


mv) np ra onosv) md tip aman NA UN? 


to- Seep sheep between and-L-will- jade for; ay longer they- -shall- be and- not —flock-of-me 

DN TAN wy TON npn Drop "niapm 23 
— —them and-he- ‘shall feed one one-shepherding — over-them — and-I-will-set-up 
Heo mum Nm DDR  npv Nna T qm 

to-them he- will- be and- lie —them he- shall: feed he David . servant-of-me 


JAY) ODN? Dg» us niv cag my? 


and-servant-of -me for-God I- will: be Yahweh ands I for-one- shepherding 
bg? Oppas SMT nyv us Doni ev) TT 

as-to-them and- J will- cut Yahweh I in- midst of-them David 
1" rwn "Pn PIN 

so-they-dwell — the-land beast and- I- will-remove 


DIEN = ^nne uv noi 


—them and-I- ill: "gue and- they. letn to- security 
inva Dwain nia ^na 
in-time-of-him — the-rain blessing hill- affms and- all: around 
i5 Apo DI Cou 
fruit-of-him | — they- shalli be bless rain- showers of 
may ma PINT 
produce-of-her she-will-give and-the-earth 
nim wg 73 xm] 
Yahweh I that and-they- shall- know 
DI TNT 
the-ones-serving from-hand-of and-I-deliver-them 
No pian mm con» m 


the-land and- beasts of to-the-nations prey 


TN TN) nvad 


one- makne afraid and-there-is-not to- Sect ity 


ON TY PY N 


being- wh wr of more they- shall-be so- ist, not 


be ‘them for-thus 


pan 


because 


they-are- to-drink feste of- you 
"i MYVI IR 
sheep between and-I-will- tige I 
ion Anan 


you-push — and-with-shoulder 


We W 


—them until 


to- them 


I-have-spoken 


qa pI 


from 


prince 


ow n 


covenant-of 


31723 


in-the- wilderness 


nmao 


fierce 
"wa 
in-the-woods 


ATTN 


and-I- will make- go- -down 


"DN mun pp Inn 27 


the- field tree-of and-he-will-give 
nog? DDDTN ^» vy 
to-security and-they-shall-be 
4 X " 
D?p "uU 
yoke-of-them ^ bars-of — when-to-break-me 
Tib Xm o cNbys opa 
more they-shall-be and-not by-them 


130" pun 
and- they- -shall- dwell she- shall: devour-them 


ow> yon ond DAP 


to-name plantation for- them and- j will-raise- up 


mU ND Pasa 303 


they- eshail- bear and- not in-the-land Vinge 


peace 


land-of-them on 


nion “nx 


not 


20 "Therefore, thus says the Lord 
Gop to them: Behold, I, I myself will 
judge between the fat sheep and the 
lean sheep. ?! Because you push with 
side and shoulder, and thrust at all 
the weak with your horns, till you 
have scattered them abroad, 22I will 
rescue! my flock; they shall no longer 
be a prey. And I will judge between 
sheep and sheep. 23 And I will set up 
over them one shepherd, my servant 
David, and he shall feed them: he 
shall feed them and be their shepherd. 
24 And I, the LoRD, will be their God, 
and my servant David shall be prince 
among them. I am the Lonp; I have 
spoken. 


The Lord's Covenant of Peace 

25 “T will make with them a cov- 
enant of peace and banish wild beasts 
from the land, so that they may dwell 
securely in the wilderness and sleep in 
the woods. 26 And I will make them 
and the places all around my hill a 
blessing, and I will send down the 
showers in their season; they shall be 
showers of blessing. 27 And the trees of 
the field shall yield their fruit, and the 
earth shall yield its increase, and they 
shall be secure in their land. And they 
shall know that I am the Lorp, when 
I break the bars of their yoke, and 
deliver them from the hand of those 
who enslaved them. 28 They shall no 
more be a prey to the nations, nor 
shall the beasts of the land devour 
them. They shall dwell securely, and 
none shall make them afraid. 2? And I 
will provide for them renowned plan- 
tations so that they shall no more be 
consumed with hunger in the land, 
and no longer suffer the reproach of 


‘Or save 


EZEKIEL 34:30-35:11 


1828 Hebrew (BHS) 


the nations. 30 And they shall know 
that I am the Lorp their God with 
them, and that they, the house of Is- 
rael, are my people, declares the Lord 
Gop. 3! And you are my sheep, human 
sheep of my pasture, and I am your 
God, declares the Lord Gop.” 


Prophecy Against Mount Seir 
3 The word of the Lorp came 
to me: 2“Son of man, set your 
face against Mount Seir, and proph- 
esy against it, 3and say to it, Thus says 
the Lord Gop: Behold, I am against 
you, Mount Seir, and I will stretch out 
my hand against you, and I will make 
you a desolation and a waste. 41 will 
lay your cities waste, and you shall 
become a desolation, and you shall 
know that I am the Lorp. 5 Because 
you cherished perpetual enmity and 
gave over the people of Israel to the 
power of the sword at the time of 
their calamity, at the time of their fi- 
nal punishment, therefore, as I live, 
declares the Lord Gop, I will prepare 
you for blood, and blood shall pursue 
you; because you did not hate blood- 
shed, therefore blood shall pursue 
you. 7I will make Mount Seir a waste 
and a desolation, and I will cut off 
from it all who come and go. 8 And I 
will fill its mountains with the slain. 
On your hills and in your valleys and 
in all your ravines those slain with 
the sword shall fall. 91 will make you 
a perpetual desolation, and your cities 
shall not be inhabited. Then you will 
know that I am the Lorp. 

10 “Because you said, “These two 
nations and these two countries shall 
be mine, and we will take possession 
of them'—although the Lorp was 
there— !!therefore, as I live, declares 
the Lord Gop, I will deal with you 
according to the anger and envy that 


35:8 b Septuagint, 2 person 
masculine singular suffix; probably 
read DÙYN ; cf. codex Vaticanus, 
Graecus originalis 

35:9 p jan 


na 


reprae -of longer 


nbn DDN 


and: they with-them 


INY — DN 


sheep-of | sheep-of-me ^ and-you 


7 TR DRI] 


Yahweh Tord. declaration-of 


aR? OR mm TAT wd 35 


OX mA CON 7? 
God- -of- them Yahweh I that 
iMm "YIN ON 
Yahweh Lord déclaration- of 

DON XN DAN DIX 
God- -of- you D 


1971130 
and-they- -shall- know 


ON? ma 


Isto house-of 


Inn»? 


pasture-of -me 


(Dja 
the-nations 
) 
"Ip 
people-of -me 


IND 


Ti 


you human 


T DY DIM 122 


face-of-you set man  son-of to-say to- me Nalweh word-of and- he- was 
n; È mpy mw xum my on 
thus to-him and-you-are-to-say — against-him and-prophesy Seir ^ Mountain-of against 


"YN 
Toa 


TƏR n niv 
against-you ne Yahweh 


Pony — TD 


3NR 


he-says 


YT 
F 


"o0 


and-I-will- S onde out 


nx qua 


rp 


Seir 


TWIN TDW 


-2 


Mountain-of 


waste cities-of-you — and-waste desolation and-I-will-make-you against-you hand-of-me 
Wis :nyv 9)N 72 np»? nmn TRY nnN) DÒR 
because Yahweh I that and- you- shall-know you- ‘shall: be désolation and- you I-will- lay 
"op wot" ui cns am pop max 345 nin 
to Israel peupléss of  — and-you-handed-over perpetuity enmity-of to-you  to-be 


^n 16 :pp 1m nya OTN mya mm ^T 


end  punishment-of at-time-of Slee of-them at-time-of e power- of 


TR D7 73 nim "rm DR) R 


alive for-thus 


eT 


and-blood  I-shall-prepare-you for-blood because Yahweh Tord. declaration-of I 
DIT om nNU DI ND - T5TY 
he-shall-pursue-you — therefore-blood you- hated blood idi ay he-shall-pursue-you 


nnn 7 


and-I- will: duke 


133 


"mu" nimus 


and- i- will-cut-off and- desolation 


ra CN ^DNPDS W) 


nppU? roy 


Seir 


Uc) CDN 


Mountain-of — 


to-waste 


mountains-of -him = and-I-will-fill and-one-returning — one-going-over — from-him 
ax BH - Y Toa b 
"on PRIS OD PONN Powa er?n 
slain-ones-of  ravines-of-you and-all-of  and-valleys-of-you hills-of-you slain-ones-of-him 


TX? — pns byy nippy» opa WP NM 


and-cities-of-you I-will-make-you perpetuity desolations-of in-them they- -shall- fall sword 
p . 
TN Wo :nyv R 73. 0n» m nin N5 
to-say-you because Yahweh I that then-you- will- uw they- ill: ded inhabited not 
nrun Ò nmn ^n) cns ian W cns 
fice -shall- be to-me the-lands Cm of and— the-nations — two-of em 
GON isu sw nU A zum 
I alive — for-thus he-was there — though-Yahweh ^ and-we- Fill tke: possession-her 


TN 
Tordi 


mov 
then-I- shall: do 


nin 


T5N3 
x : Yahweh 


according-to-nose-of-you 


DN 


declaration-of 


English (ESV) 1829 


EZEKIEL 35:12-36:5 


TDnNIUD 


from-hatred-of-you 


p 
against-them 
^3 poriv 


that and-you- ‘shall now 


“OD mDN WR PHL 


nmoy 
you-did 
USTOBUN DUNS 


I-judge-you as 


WR TnN1221 


that and-according-to-envy-of -you 


Da n»TM 


among- ^d and-I-will- makes myself- known 


2 nR PDR Tin? NX 


against — you-said that words-of-you all-of — Ihave- heard Yahweh I 
oxo um x5 nahv nas Www oA 
för- food they-are-given — to-us she-is- ;desolaté to-say Israel mountains-of 
1 
oy pmm oa oy imi 
against-me dde you- pleaded with-mouth-of-you ^ against-me — and-you- Sitat yourselves 
-3 AWD mm OR TAN TDM snpDU IN ODT 
whole-of as-to- rejoice Yahweh Lord  he-says thus I-heard I wards: of-you 


Seqw oma nom  qnnhoU20 T) WYR TINNY PNI 


Israel house- ‘of for- ibhenitancee of as- Joyo- you 


^n PMD MNW T -nUpwW 2 


Mountain-of you- ‘shalt be desolation to-you 


MTN TD WT) 


—you I-will-make dealin the-earth 


nan WN op 
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you showed because of your hatred 
against them. And I will make myself 
known among them, when I judge 
you. 12 And you shall know that I am 
the Lorp. 

“I have heard all the revilings that 
you uttered against the mountains of 
Israel, saying, ‘They are laid desolate; 
they are given us to devour. }3 And 
you magnified yourselves against me 
with your mouth, and multiplied your 
words against me; I heard it. !4 Thus 
says the Lord Gop: While the whole 
earth rejoices, I will make you deso- 
late. 5As yourejoicedover the inheri- 
tance of the house of Israel, because it 
was desolate, so I will deal with you; 
you shall be desolate, Mount Seir, 
and all Edom, all of it. Then they will 
know that I am the Lonp. 


Prophecy to the Mountains 
of Israel 
3 6 "And you, son of man, proph- 
esy to the mountains of Israel, 
and say, O mountains of Israel, hear 
the word of the Lonp. ?Thus says the 
Lord Gop: Because the enemy said of 
you, Aha" and, ‘The ancient heights 
have become our possession; ?there- 
fore prophesy, and say, Thus says the 
Lord Gor: Precisely because they 
made you desolate and crushed you 
from all sides, so that you became the 
possession of the rest of the nations, 
and you became the talk and evil gos- 
sip of the people, *therefore, O moun- 
tains of Israel, hear the word of the 
Lord Gop: Thus says the Lord Gop 
to the mountains and the hills, the 
ravines and the valleys, the desolate 
wastes and the deserted cities, which 
have become a prey and derision to the 
rest of the nations all around, 5 there- 
fore thus says the Lord Gop: Surely 
I have spoken in my hot jealousy 
against the rest of the nations and 
against all Edom, who gave my land 
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to themselves as a possession with 
wholehearted joy and utter contempt, 
that they might make its pasturelands 
a prey. 6 Therefore prophesy concern- 
ing the land of Israel, and say to the 
mountains and hills, to the ravines 
and valleys, Thus says the Lord Gop: 
Behold, I have spoken in my jealous 
wrath, because you have suffered the 
reproach of the nations. ? Therefore 
thus says the Lord Gop: I swear that 
the nations that are all around you 
shall themselves suffer reproach. 

8"But you, O mountains of Israel, 
shall shoot forth your branches and 
yield your fruit to my people Israel, 
for they will soon come home. ?For 
behold, I am for you, and I will turn to 
you, and you shall be tilled and sown. 
10 And I will multiply people on you, 
the whole house of Israel, all of it. The 
cities shall be inhabited and the waste 
places rebuilt. !! And I will multiply 
on you man and beast, and they shall 
multiply and be fruitful. And I will 
cause you to be inhabited as in your 
former times, and will do more good 
to you than ever before. Then you will 
know that I am the Lord. ?I will let 
people walk on you, even my people 
Israel. And they shall possess you, and 
you shall be their inheritance, and 
you shall no longer bereave them of 
children. !? Thus says the Lord Gop: 
Because they say to you, 'You devour 
people, and you bereave your nation 
of children; "therefore you shall no 
longer devour people and no longer 
bereave your nation of children, de- 
clares the Lord Gon. !5 And I will not 
let you hear anymore the reproach of 
the nations, and you shall no longer 
bear the disgrace of the peoples and 
no longer cause your nation to stum- 
ble, declares the Lord Gop.” 
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The Lonp's Concern for His 
HolyName 

16The word of the LoRD came to 
me:!7“Son of man, when the house of 
Israel lived in their own land, they de- 
filed it by their ways and their deeds. 
Their ways before me were like the 
uncleanness of a woman in her men- 
strual impurity. 18So I poured out my 
wrath upon them for the blood that 
they had shed in the land, for the 
idols with which they had defiled it. 
19] scattered them among the nations, 
and they were dispersed through the 
countries. In accordance with their 
ways and their deeds I judged them. 
20 But when they came to the nations, 
wherever they came, they profaned 
my holy name, in that people said 
of them, "These are the people of the 
Lonp, and yet they had to go out of his 
land? 2! But I had concern for my holy 
name, which the house of Israel had 
profaned among the nations to which 
they came. 


| Will Put My Spirit Within You 
22“Therefore say to the house of 
Israel, Thus says the Lord Gor: It is 
not for your sake, O house of Israel, 
that I am about to act, but for the sake 
of my holy name, which you have 
profaned among the nations to which 
you came. 2 And I will vindicate the 
holiness of my great name, which has 
been profaned among the nations, 
and which you have profaned among 
them. And the nations will know that 
I am the Lorp, declares the Lord 
Gop, when through vou I vindicate 
my holiness before their eves. 241 will 
take you from the nations and gather 
you from all the countries and bring 
you into your own land. 25I will sprin- 
kle clean water on you, and you shall 
be clean from all your uncleannesses, 
and from all your idols I will cleanse 
you. 26And I will give youa new heart, 
and a new spirit I will put within you. 
And I will remove the heart of stone 
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from your flesh and give you a heart 
of flesh. 27 And I will put my Spirit 
within you, and cause you to walk in 
my statutes and be careful to obey my 
rules.’ 28 You shall dwell in the land 
that I gave to your fathers, and you 
shall be my people, and I will be your 
God. 29 And I will deliver you from all 
your uncleannesses. And I will sum- 
mon the grain and make it abundant 
and lay no famine upon you. ?0I will 
make the fruit of the tree and the 
increase of the field abundant, that 
you may never again suffer the dis- 
grace of famine among the nations. 
31 Then you will remember your evil 
ways, and your deeds that were not 
good, and you will loathe yourselves 
for your iniquities and your abomi- 
nations. 32It is not for your sake that 
I will act, declares the Lord Gop; let 
that be known to you. Be ashamed 
and confounded for your ways, O 
house of Israel. 

33“Thus says the Lord Gop: On the 
day that I cleanse you from all your 
iniquities, I will cause the cities to be 
inhabited, and the waste places shall 
be rebuilt. And the land that was 
desolate shall be tilled, instead of be- 
ing the desolation that it was in the 
sight of all who passed by. 35 And they 
will say, “This land that was desolate 
has become like the garden of Eden, 
and the waste and desolate and ruined 
cities are now fortified and inhabited’ 
36 Then the nations that are left all 
around you shall know that I am the 
Lorp; I have rebuilt the ruined places 
and replanted that which was deso- 
late. I am the Lorn; I have spoken, 
and I will do it. 

37“Thus says the Lord Gop: This 
also I will let the house of Israel ask 
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me to do for them: to increase their 
people like a flock. 38 Like the flock for 
sacrifices,’ like the flock at Jerusalem 
during her appointed feasts, so shall 
the waste cities be filled with flocks of 
people. Then they will knowthat I am 
the Lorp.” 


The Valley of Dry Bones 
3 The hand of the Lorp was 
upon me, and he brought me 
out in the Spirit of the Lorp and set 
me down in the middle of the valley;2 
it was full of bones. 2And he led me 
around among them, and behold, 
there were very many on the surface 
of the valley, and behold, they were 
very dry. ? And he said to me, “Son 
of man, can these bones live?" And I 
answered, “O Lord Gop, you know.” 
4Then he said to me, “Prophesy over 
these bones, and say to them, O dry 
bones, hear the word of the Lorp. 
5'Thus says the Lord Gop to these 
bones: Behold, I will cause breath? 
to enter you, and you shall live. 6 And 
I will lay sinews upon you, and will 
cause flesh to come upon you, and 
cover you with skin, and put breath in 
you, and you shall live, and you shall 
know that I am the Lonp? 
7So I prophesied as I was com- 
manded. And as I prophesied, there 
was a sound, and behold, a rattling,4 
and the bones came together, bone 
to its bone. 8 And I looked, and be- 
hold, there were sinews on them, and 
flesh had come upon them, and skin 
had covered them. But there was no 
breath in them. ? Then he said to me. 
“Prophesy to the breath; prophesy, 
son of man, and say to the breath, 
Thus says the Lord Gop: Come from 
the four winds, O breath, and breathe 
on these slain, that they may live” 
10So I prophesied as he commanded 
me, and the breath came into them, 
and they lived and stood on their feet, 
an exceedingly great army. 


! Hebrew flock of holy things 2Or plain; also 
verse 2 ?Or spirit; also verses 6, 9, 10 *Or an 
earthquake (compare 3:12, 13) 
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!! Then he said to me, “Sono f man, 
these bones are the whole house of Is- 
rael. Behold, they say, ‘Our bones are 
dried up, and our hope is lost; we are 
indeed cut off? 12 Therefore prophesy, 
and say to them, Thus says the Lord 
Gop: Behold, I will open your graves 
and raise you from your graves, O my 
people. And I will bring you into the 
land of Israel. ? And you shall know 
that I am the Lorp, when I open 
your graves, and raise you from your 
graves, O my people. !4 And I will put 
my Spirit within you, and you shall 
live, and I will place you in your own 
land. Then you shall know that I am 
the Lorp; I have spoken, and I will do 
it, declares the Lorp.” 


| Will Be Their God, They Shall 
Be My People 

15 The word of the Lorp came to 
me: !¢“Son of man, take a stick! and 
write on it, ‘For Judah, and the people 
of Israel associated with him’; then 
take another stick and write on it, ‘For 
Joseph (the stick of Ephraim) and all 
the house of Israel associated with 
him? 17 And join them one to another 
into one stick, that they may become 
one in your hand. !8 And when your 
people say to you, ‘Will you not tell 
us what you mean by these?’ !?say to 
them, Thus says the Lord Gop: Be- 
hold,I am about to take the stick ofJo- 
seph (that is in the hand of Ephraim) 
and the tribes of Israel associated with 
him. And I will join with it the stick of 
Judah,2 and make them one stick, that 
they may be one in my hand. 20 When 
the sticks on which you write are in 
your hand before their eyes, 2! then 
say to them, Thus says the Lord Gop: 
Behold, I will take the people of Israel 


! Or one piece of wood; also verses 17, 19, 20 
2Hebrew And I will place them on it, the stick 
of Judah 


37:16 a not present in 1 Hebrew 
manuscript, Graecus originalis 
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English (ESV) 1835 EZEKIEL 37:22-38:2 
vion DnR "n9ap DO -337 SWN nn from the nations among which they 
MURS D MEE TOP Coke te AT far yor Urt ss have gone, and will gather them from 
from-all-around — —them and- ia will- -gather there — they-have-gone which _the-nations al] around, and bring them to their 
554 i ms z - : M own land. 2 And I will make them 
TOR i» on’ n vr 2 E DDWYTN ON ODI DRIN one nation in the land, on the moun- 
ne to-nation —them and-I- will- make land-of-them to —them and- J will- bring tains of Israel. And one king shall be 
king over them all, and they shall be 

%5 ` "7° - 
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divided into two kingdoms. 23 They 
shall not defile themselves anymore 
with their idols and their detestable 
things, or with any of their transgres- 
sions. But I will save them from all 
the backslidings! in which they have 
sinned, and will cleanse them; and 
they shall be my people, and I will be 
their God. 

24“My servant David shall be king 
over them, and they shall all have one 
shepherd. They shall walk in my rules 
and be careful to obey my statutes. 
25 They shall dwell in the land that I 
gave to my servant Jacob, where your 
fathers lived. They and their children 
and their childrens children shall 
dwell there forever, and David my 
servant shall be their prince forever. 
26] will make a covenant of peace with 
them. It shall be an everlasting cov- 
enant with them. And I will set them 
in their land? and multiply them, and 
will set my sanctuary in their midst 
forevermore. 27 My dwelling place 
shall be with them, and I will be their 
God, and they shall be my people. 
28 Then the nations will know that I 
am the Lorp who sanctifies Israel. 
when my sanctuary is in their midst 
forevermore.” 


Prophecy Against Gog 

3 The word of the Lorp came 
to me: 2“Son of man, set your 

face toward Gog, of the land of Ma- 

gog, the chief prince of Meshech? 

and Tubal, and prophesy against him 


! Many Hebrew manuscripts; other Hebrew 
manuscripts dwellings ? Hebrew lacks in their 
land 3Or Magog, the prince of Rosh, Meshech 
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37:22 e not presentin Septuagint, 
Syriac, Vulgate; delete 

37:23 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, "O* 
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3and say, Thus says the Lord Gop: 
Behold, I am against you, O Gog, 
chief prince of Meshech! and Tubal. 
4 And I will turn you about and put 
hooks into your jaws, and I will bring 
you out, and all your army, horses 
and horsemen, all of them clothed in 
full armor, a great host, all of them 
with buckler and shield, wielding 
swords. 5 Persia, Cush, and Put are 
with them, all of them with shield 
and helmet; 6 Gomer and all his 
hordes; Beth-togarmah from the ut- 
termost parts ofthe north with all his 
hordes—many peoples are with you. 

7“Be ready and keep ready, you 
and all your hosts that are assembled 
about you, and be a guard for them. 
8 After many days you will be mus- 
tered. In the latter years you will go 
against the land that is restored from 
war, the land whose people were 
gathered from many peoples upon 
the mountains of Israel, which had 
been a continual waste. Its people 
were brought out from the peoples 
and now dwell securely, all of them. 
? You will advance, coming on like a 
storm. You will be like a cloud cover- 
ing the land, you and all your hordes, 
and many peoples with you. 

10 "Thus says the Lord Gop: On 
that day, thoughts will come into 
your mind, and you will devise an evil 
scheme !! and say, ‘I will go up against 
the land of unwalled villages. I will 
fall upon the quiet people who dwell 
securely, all of them dwelling without 
walls, and having no bars or gates; 
2 to seize spoil and carry off plunder, 
to turn your hand against the waste 
places that are now inhabited, and the 
people who were gathered from the 
nations, who have acquired livestock 
and goods, who dwell at the center of 
the earth. 13Sheba and Dedan and the 


'Or Gog, prince of Rosh, Meshech 
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recension), Syriac, Targums, plural 
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Yahweh ‘Lord declaration: of sword mountains-of-me to- all- of against in and-I- will- all 


merchants of Tarshish and all its lead- 
ers! will say to you, ‘Have you come to 
seize spoil? Have you assembled your 
hosts to carry off plunder, to carry 
away silver and gold, to take away 
livestock and goods, to seize great 
spoil? 

14“Therefore, son of man, proph- 
esy, and say to Gog, Thussays the Lord 
Gop: On that day when my people 
Israel are dwelling securely, will you 
not know it? 15 You will come from 
your place out of the uttermost parts 
of the north, you and many peoples 
with you, all of them riding on horses, 
agreathost, a mighty army. 16 You will 
come up against my people Israel, like 
a cloud covering the land. In the latter 
days I will bring you against my land, 
that the nations may know me, when 
through you, O Gog, I vindicate my 
holiness before their eyes. 

V "Thus says the Lord Gop: Are 
you he of whom I spoke in former 
days by my servants the prophets of 
Israel, who in those days prophesied 
for years that I would bring you 
against them? 18 But on that day, the 
day that Gog shall come against the 
land of Israel, declares the Lord Gop, 
my wrath will be roused in my anger. 
1? For in my jealousy and in my blaz- 
ing wrath I declare, On that day there 
shall be a great earthquake in the land 
of Israel. 20 The fish of the sea and the 
birds of the heavens and the beasts of 
the field and all creeping things that 
creep on the ground, and all the peo- 
ple who are on the face of the earth, 
shall quake at my presence. And the 
mountains shall be thrown down, and 
the cliffs shall fall, and every wall shall 
tumble to the ground. ?! I will sum- 
mon a sword against Gog? on all my 
mountains, declares the Lord Gop. 


?! Hebrew young lions 2 Hebrew against him 


EZEKIEL 38:22-39:9 


Every man’s sword will be against 
his brother. 22 With pestilence and 
bloodshed I will enter into judgment 
with him, and I will rain upon him 
and his hordes and the many peoples 
who are with him torrential rains and 
hailstones, fire and sulfur. 2350 I will 
show my greatness and my holiness 
and make myself known in the eyes 
of many nations. Then they will know 
that I am the Lonp. 
3 “And you, son of man, proph- 
esy against Gog and say, Thus 
says the Lord Gop: Behold, I am 
against you, O Gog, chief prince of 
Meshech! and Tubal. ? And I will turn 
you about and drive you forward, and 
bring you up from the uttermost parts 
of the north, and lead you against the 
mountains of Israel ? Then I will 
strike your bow from your left hand, 
and will make your arrows drop out of 
yourright hand. 4 You shall fall on the 
mountains of Israel, you and all your 
hordes and the peoples who are with 
you. I will give you to birds of prey of 
every sort and to the beasts ofthe field 
to be devoured. 5You shall fall in the 
open field, for I have spoken, declares 
the Lord Gop. 8I will send fire on Ma- 
gog and on those who dwell securely 
in the coastlands, and they shall know 
that I am the Lorp. 
7“And my holy name I will make 
known in the midst of my people Is- 
rael, and I will not let my holy name 
be profaned anymore. And the na- 
tions shall know that I am the Lorn, 
the Holy One in Israel. 8 Behold, it is 
coming and it will be brought about, 
declares the Lord Gop. That is the day 
of which I have spoken. 
? "Then those who dwell in the 
cities of Israel will go out and make 
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ones- dwelling: of then-they- will- go-out 


out-of-hand-of and-arrows-of- you 


max  5i$n bet 
you Israel 
2 Tix — vu» 

bird — to-swooping- -bird-of with- you 


mwa op ovs N? 
the- field face- -of on 
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you-shall-fall 


every-of and- peole; 


fo fosa 


ii isra 
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Thich the- day that Yahweh 
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israel cities-of 


comine behold 
OmaT 
I-have-spoken 
Tun 


and-they-will-burn-fires 
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and-with-arrows ^ with-bow and-large-shield ^ and-shield ^ with-weapon ^ and-they-will-burn 
yaw UN Dm 1m nom T pnm 
seven fire with- "them and-they- ili: light-a-fire and- with- -spear hand and-with-rod-of 
iom ND) niwa m mp ai “NDT IO cow 
they-will- -cut-wood and-not the- field out-of wood they-will-take-up so-not years 
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and-they- "will seize-spoil fire — they-will- mekedurn  Withethe- -weapon for the-forests out-of 


pra "DN 


ones- plundering- af them =, 
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ma 
and-they-shall-plunder 
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ones-despoiling-of -them — 


SINT OON DNI 


to-Gog  I-will-give the-that on-the-day and- hes will be Yahweh Lord delion: of 
: y H 
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the-sea — east-of ^ the-Ones-Passing-Over Valley-of in- Israel burial there place: -of 
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and— Gog — ther and- they- ill: bury the-ones-passing-over — — Te and- blocking 
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and-they-will.bury-them — Hamon-gog  Valley-of and-they- ilis cal multitude-of-him — all-of 

WIN np3U qoNZD “ny ooo why bw ma 
months seven the-land — to-cleanse in-order Israel house-of 

BP tU od mn yox) cb “a apie 

day for-name  to-them and- he- will- be  the-and  people-of  all-of and- they- will. bury 
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regularly ^ and-men-of Yahweh Lord declaration-of ^ to-show-myself-glorious-me 
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the-ones-passing-over — — burying through-the-land ones-passing-over they-will- set- -apart 
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the-land fate -of on 


THET 


ftom end-of  to-cleanse-her 


babn 
through-the-land the-ones-passing-over 
ink np W py 


—him they-have-buried until 
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seven 


pi 


the-remaining — 
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when-they-pass-over they-will-search months 
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sign Besitos him then-he- shall- build Kama poke: of and- has sees 
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Hamonah city name-of and- alko famon -gog  Valley-of in the-ones-burying 
nim R AR 7n3 OTR 73 DARI PNI V) 

Yahweh Lord he-says thus man  son-of and- you the-and thus- they: shall-cleanse 
Wo) avapn nivn mn 155d) ala -53 ide) Six 
and-come assemble — the-field — beastof and- ta all-of wing  every- of to-bird-of say 
mar 52? nat RW omar cos ripp ORI 


sacrifice-of-me to 


INT 


Israel 


that 


onyoN} 


and-you- shall-eat 


sacrifice for-you Saori cung I 


pT oon vi 
blood and- you- -shall- drink flesh 


from-all- around be- gathered 


"n 5p 5m 


mountains-of on great 


fires of the weapons and burn them, 
shields and bucklers, bow and arrows, 
clubs! and spears; and they will make 
fires of them for seven years, !®so that 
they will not need to take wood out of 
the field or cut down any out of the 
forests, for they will make their fires 
of the weapons. They will seize the 
spoil of those who despoiled them, 
and plunder those who plundered 
them, declares the Lord Gop. 

11 “On that day I will give to Gog 
a place for burial in Israel, the Valley 
of the Travelers, east of the sea. It will 
block the travelers, for there Gog and 
all his multitude will be buried. It will 
be called the Valley of Hamon-gog.? 
12 For seven months the house of Is- 
rael will be burying them, in order to 
cleanse the land. 3 All the people of 
the land will bury them, and it will 
bring them renown on the day that 
I show my glory, declares the Lord 
Gop. !4 They will set apart men to 
travel through the land regularly and 
bury those travelers remaining on 
the face of the land, so as to cleanse 
it. AU the end of seven months they 
will make their search. 5 And when 
these travel through the land and any- 
one sees a human bone, then he shall 
set up a sign by it, till the buriers have 
buried it in the Valley of Hamon-gog. 
16(Hamonah? is also the name of the 
city.) Thus shall they cleanse the land. 

17 "As for you, son of man, thus 
says the Lord Gop: Speak to the birds 
of every sort and to all beasts of the 
field, ‘Assemble and come, gather 
from all around to the sacrificial feast 
that I am preparing for you, a great 
sacrificial feast on the mountains 
of Israel, and you shall eat flesh and 


1Or javelins 2 Hamon-gog means the multitude 
of Gog 3Or Until *Hamonah means multitude 


EZEKIEL 39:18-28 


drink blood. 18 You shall eat the flesh 
of the mighty, and drink the blood of 
the princes of the earth—of rams, of 
lambs, and of he-goats, of bulls, all 
of them fat beasts of Bashan. !? And 
you shall eat fat till you are filled, and 
drink blood till you are drunk, at the 
sacrificial feast that I am preparing 
for you. 2? And you shall be filled at 
my table with horses and charioteers, 
with mighty men and all kinds of war- 
riors; declares the Lord Gop. 

2 “And I will set my glory among 
the nations, and all the nations shall 
see my judgment that I have executed, 
and my hand that I have laid on them. 
22 The house of Israel shall know that 
I am the Lorp their God, from that 
day forward. 23 And the nations shall 
know that the house of Israel went 
into captivity for their iniquity, be- 
cause they dealt so treacherously 
with me that I hid my face from them 
and gave them into the hand of their 
adversaries, and they all fell by the 
sword. 24I dealt with them according 
to their uncleanness and their trans- 
gressions, and hid my facefrom them. 


The Loro Will Restore Israel 

25 "Therefore thus says the Lord 
Gop: Now I will restore the fortunes 
of Jacob and have mercy on the whole 
house of Israel, and I will be jealous 
for my holy name. 26 They shall forget 
their shame and all the treachery they 
have practiced against me, when they 
dwell securely in their land with none 
to make them afraid, 27 when I have 
brought them back from the peoples 
and gathered them from their en- 
emies' lands, and through them have 
vindicated my holiness in the sight 
of many nations. 28 Then they shall 
know that I am the Lorp their God, 
because I sent them into exile among 
the nations and then assembled them 
into their own land. I will leave none 
of them remaining among the na- 


39:25 p niv 
39:26 a a few Hebrew manuscripts, 
most versions, NW); read Wi 
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fsrael Roke- of whole-of and-I- will ave: mercy Jacob captivity-of — — I-will-restore 
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Jame d- them — and- they- shall- take-up loffriess- Vae for-name-of and-I- will: be- jealous 
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[m lands- cot es and-I-have-gathered the-peoples from —them when-to-restore-me 
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when —from-them face-of-me more erie hide and- igt there sean ‘them more 
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Yahweh Lord delion of Israd] houses of upon Spirit-of-me — I-pour-out 
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there-DIR  —me — and-he-brought Yahweh hand-of upon-me alien was the-that the- -day 
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to and-he-set-me ‘Israel land-of to he- ought me God in-visions-of 
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when-he-brought from- south city like-structure-of and-on-him very high. mountain 
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appearance-of -him 
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man 


"Mm 
and-behold 
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in- hande oe him jinin 
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son-of to-me and-he-spoke 
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man the-man in-the-gate 


to- all 


—you honing I that heart-of-you and set iar and-with-ears-of-you 
NAN “WR I -n& Tan nip ADNAN nonis WY ^2 
you that all- of — declare here you-were- brought to-show-you in-order for 
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all-around to-the-temple from-outside wall and- behold Israel to-house-of seeing 
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teed? of the-man and-in-hand-of all- around 
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with-the-cubit 
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cubits 


man 


six-of  the-measurement 


feed anit height one reed the-wall width- of —  so-he-measured and-handbreadth 
: 1 M. JU 
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length one reed and-the-room breadth one feed one threshold and— breadth 
wet Ap)  nips Upn OAD Pa amà g np 
the-gate and-threshold-of cubits five the-rooms and-between breadth one and-reed 
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porch-of - then-he-measured one reed — from-the-interior the- gue uei. ‘of 


tions anymore. 2 And I will not hide 
my face anymore from them, when I 
pour out my Spirit upon the house of 
Israel, declares the Lord Gop.” 


Vision of the New Temple 
4 In the twenty-fifth year of our 
exile, at the beginning of the 
year, on the tenth day of the month, 
in the fourteenth year after the city 
was struck down, on that very day, 
the hand of the Lorp was upon me, 
and he brought me to the city.’ 2In 
visions of God he brought me to the 
land of Israel, and set me down on a 
very high mountain, on which was 
a structure like a city to the south. 
3When he brought me there, behold, 
there was a man whose appearance 
was like bronze, with a linen cord and 
a measuring reed in his hand. And he 
was standing in the gateway. 4 And the 
man said to me, “Son of man, look 
with your eyes, and hear with your 
ears, and set your heart upon all that I 
shall show you, for you were brought 
here in order that I might show it to 
you. Declare all that you see to the 
house of Israel.” 


The East Gate to the Outer Court 

5 And behold, there was a wall all 
around the outside of the temple area, 
and the length of the measuring reed 
in the man’s hand was six long cubits, 
each being a cubit and a handbreadth2 
in length. So he measured the thick- 
ness of the wall, one reed; and the 
height, one reed. 6Then he went into 
the gateway facing east, going up its 
steps, and measured the threshold of 
the gate, one reed deep.3 7 And the side 
rooms, one reed long and one reed 
broad; and the space between the side 
rooms, five cubits; and the threshold 
of the gate by the vestibule of the gate 
at the inner end, one reed. 8 Then he 
measured the vestibule of the gate- 
way, on the inside, one reed. ?Then he 
measured the vestibule of the gateway, 


! Hebrew brought me there 2A cubit was about 
18 inches or 45 centimeters; a handbreadth was 
about 3 inches or 7.5 centimeters ? Hebrew 
deep, and one threshold, one reed deep 


40:6 b read, with 1 Hebrew 
manuscript, Septuagint, Syriac, 
Targums, WI 

40:6  rni»9na 


EZEKIEL 40:10-21 


eight cubits; and its jambs, two cubits; 
and the vestibule of the gate was at the 
inner end. !0And there were three side 
rooms on either side of the east gate. 
The three were of the same size, and 
the jambs on either side were of the 
same size. ! Then he measured the 
width of the opening of the gateway, 
ten cubits; and the length of the gate- 
way, thirteen cubits. ? There was a 
barrier before the side rooms, one cu- 
bit on either side. And the side rooms 
were six cubits on either side. 13 Then 
he measured the gatefrom the ceiling 
of the one side room to the ceiling of 
the other, a breadth of twenty-five 
cubits; the openings faced each other. 
14 He measured also the vestibule, 
twenty cubits. And around the ves- 
tibule of the gateway was the court.! 
5 From the front of the gate at the en- 
trance to the front of the inner vesti- 
bule of the gate was fifty cubits. 16 And 
the gateway had windows all around, 
narrowing inwards toward the side 
rooms and toward their jambs, and 
likewise the vestibule had windows 
all around inside, and on the jambs 
were palm trees. 


The Outer Court 

17 Then he brought me into the 
outer court. And behold, there were 
chambers and a pavement, all around 
the court. Thirty chambers faced the 
pavement. !? And the pavement ran 
along the side of the gates, correspond- 
ing to the length of the gates. This was 
the lower pavement. !9 Then he mea- 
sured the distance from the inner front 
of the lower gate to the outer front of 
the inner court, a hundred cubits on 
the east side and on the north side.3 


The North Gate 

20 As for the gate that faced toward 
the north, belonging to the outer 
court, he measured its length and its 
breadth. 2! Its side rooms, three on 


! Text uncertain; Hebrew And he made the 
jambs sixty cubits, and to the jamb of the court 
was the gateway all around ? Hebrew distance 
from before the low gate before the inner court to 
the outside 3 Or cubits. So far the eastern gate; 
now to the northern gate. 


40:9 p PON 

40:1la perhaps read TN] ; cf. 
Septuagint, Vulgate 

40:14 c corruption; cf. BHS note a; 
probably read WAN 

40:15 p [iN 

40:17 a not present in Graecus 
originalis, Syriac, Vulgate; MWY 
has been proposed, but Targums = 
Masoretic Text and cf. 41:18 following 
40:21 p PRM 
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cubits hundred the-south way-of the-gate to 
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to- him and- windows the- these as-the- measurement and-vestibule-of-him and-jamb-of-him 
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five length all-around all-around and-porches cubits and-five twenty 
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either side, and its jambs and its ves- 
tibule were of the same size as those 
of the first gate. Its length was fifty cu- 
bits, and its breadth twenty-five cubits. 
22 And its windows, its vestibule, and 
its palm trees were of the same size as 
those of the gate that faced toward the 
east. And by seven steps people would 
go up to it, and find its vestibule before 
them. 23 And opposite the gate on the 
north, as on the east, was a gate to the 
inner court. And he measured from 
gate to gate, a hundred cubits. 


The South Gate 

24 And he led me toward the south, 
and behold, there was a gate on the 
south. And he measured its jambs and 
its vestibule; they had the same size as 
the others. 25 Both it and its vestibule 
had windows all around, like the win- 
dows of the others. Its length was fifty 
cubits, and its breadth twenty-five 
cubits. 26 And there were seven steps 
leading up to it, and its vestibule was 
before them, and it had palm trees on 
its jambs, one on either side. ? And 
there was a gate on the south of the 
inner court. And he measured from 
gate to gate toward the south, a hun- 
dred cubits. 


The Inner Court 

28 Then he brought me to the in- 
ner court through the south gate, and 
he measured the south gate. It was of 
the same size as the others. > Its side 
rooms, its jambs, and its vestibule 
were of the same size as the others, and 
both it and its vestibule had windows 
all around. Its length was fifty cubits, 
and its breadth twenty-five cubits. 
30 And there were vestibules all around, 
twenty-five cubits long and five cubits 
broad. 3! Its vestibule faced the outer 
court, and palm trees were on its 
jambs, and its stairway had eight steps. 
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32 Then he brought me to the in- 
ner court on the east side, and he 
measured the gate. It was of the same 
size as the others. 33Its side rooms, 
its jambs, and its vestibule were of 
the same size as the others, and both 
it and its vestibule had windows all 
around. Its length was fifty cubits, and 
its breadth twenty-five cubits. 34 Its 
vestibule faced the outer court, and it 
had palm trees on its jambs, on either 
side, and its stairway had eight steps. 

35Then he brought me to the north 
gate, and he measured it. It had the 
same size as the others. 36 Its side 
rooms, its iambs, and its vestibule 
were of the same size as the others,’ 
and it had windows all around. Its 
length was fifty cubits, and its breadth 
twenty-five cubits. 37 Its vestibule? 
faced the outer court, and it had palm 
trees on its jambs, on either side, and 
its stairway had eight steps. 

38 There was a chamber with its 
door in the vestibule of the gate? 
where the burnt offering was to be 
washed. 39 And in the vestibule of the 
gate were two tables on either side, on 
which the burnt offering and the sin 
offering and the guilt offering were to 
be slaughtered. 40 And off to the side, 
on the outside as one goes up to the 
entrance of the north gate, were two 
tables; and off to the other side of the 
vestibule of the gate were two tables. 
41 Four tables were on either side of 
the gate, eight tables, on which to 
slaughter. 42 And there were four ta- 
bles of hewn stone for the burnt offer- 
ing, a cubit and a halflong, and a cubit 
and a half broad, and one cubit high, 
on which the instruments were to be 
laid with which the burnt offerings 
and the sacrifices were slaughtered. 
43 And hooks,? a handbreadth long, 


7One manuscript (compare verses 29 and 33); 
most manuscripts lack were of the same size 
as the others ?Septuagint, Vulgate (compare 
verses 26, 31, 34); Hebrew jambs 3 Hebrew at 
the jambs, the gates 4Or shelves 
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were fastened all around within. And 
on the tables the flesh of the offering 
was to be laid. 


Chambers for the Priests 

*4On the outside of the inner gate- 
way there were two chambers! in the 
inner court, one? at the side of the 
north gate facing south, the other 
at the side of the south? gate facing 
north. ^ And he said to me, “This 
chamber that faces south is for the 
priests who havecharge of the temple, 
46and the chamber that faces north is 
for the priests who have charge of the 
altar. These are the sons of Zadok, 
who alone? among the sons of Levi 
may come near to the LoRD to min- 
ister to him? 47 And he measured the 
court, a hundred cubits long and a 
hundred cubits broad, a square. And 
the altar was in front of the temple. 


The Vestibule of the Temple 

48 Then he brought me to the ves- 
tibule of the temple and measured 
the jambs of the vestibule, five cu- 
bits on either side. And the breadth 
of the gate was fourteen cubits, and 
the sidewalls of the gate> were three 
cubits on either side. 4 The length of 
the vestibule was twenty cubits, and 
the breadth twelve$ cubits, and people 
would go up to it by ten steps. And 
there were pillars beside the jambs, 
one on either side. 


The Inner Temple 
4 Then he brought me to 
the nave and measured the 
jambs. On each side six cubits® was 
the breadth of the jambs? ? And the 
breadth of the entrance was ten cubits, 
and the sidewalls of the entrance were 
fivecubits on either side. And he mea- 
sured the length of the nave,’? forty 
cubits, and its breadth, twenty cubits. 
3 Then he went into the inner room 
and measured the jambs of the en- 
trance, two cubits; and the entrance, 
six cubits; and the sidewalls on either 
side!! of the entrance, seven cubits. 
4 And he measured the length of the 
room, twenty cubits, and its breadth, 


! Septuagint; Hebrew were chambers for singers 

? Hebrew lacks one 3Septuagint; Hebrew east 
*Hebrew lacks alone *Septuagint; Hebrew 
lacks was fourteen cubits, and the sidewalls of the 
gate 6Septuagint; Hebrew eleven 7Septuagint; 
Hebrew and by steps that would go up to it 

8A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
9 Compare Septuagint; Hebrew tent !0Hebrew 
its length " Septuagint; Hebrew and the breadth 


EZEKIEL 41:5-15 


twenty cubits, across the nave. And 
he said to me, “This is the Most Holy 
Place.” 

5 Then he measured the wall of 
the temple, six cubits thick, and the 
breadth of the side chambers, four 
cubits, all around the temple. 6 And 
the side chambers were in three sto- 
ries, one over another, thirty in each 
story. There were offsets’ all around 
the wall of the temple to serve as sup- 
ports for the side chambers, so that 
they should not be supported by the 
wall of the temple. 7 And it became 
broader as it wound upward to the 
side chambers, because the temple 
was enclosed upward all around the 
temple. Thus the temple had a broad 
area upward, and so one went up 
from the lowest story to the top story 
through the middle story. 81 saw also 
that the temple had a raised platform 
all around; the foundations of the 
side chambers measured a full reed of 
six long cubits. ? The thickness of the 
outer wall of the side chambers was 
five cubits. The free space between 
the side chambers of the temple and 
the !0other chambers was a breadth 
of twenty cubits all around the temple 
on every side. !! And the doors of the 
side chambers opened on the free 
space, one door toward the north, and 
another door toward the south. And 
the breadth of the free space was five 
cubits all around. 

12 The building that was facing the 
separate yard on the west side was 
seventy cubits broad, and the wall of 
the building was five cubits thick all 
around, and its length ninety cubits. 

13 Then he measured the temple, a 
hundred cubits long; and the yard and 
the building with its walls, a hundred 
cubits long; !4also the breadth of the 
east front of the temple and the yard, 
a hundred cubits. 

15 Then he measured the length of 
the building facing the yard that was 
at the back and its galleries? on either 
side, a hundred cubits. 


'Septuagint, compare | Kings 6:6; the meaning 
ofthe Hebrew wordis uncertain 2The meaning 
oftheHebrew term is unknown; also verse 16 
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The inside of the nave and the ves- 
tibules of the court, 16the thresholds 
and the narrow windows and the gal- 
leries all around the three of them, 
opposite the threshold, were paneled 
with wood all around, from the floor 
up to the windows (now the windows 
were covered), 7 to the space above 
the door, even to the inner room, and 
on the outside. And on all the walls 
all around, inside and outside, was a 
measured pattern.! 18 [t was carved of 
cherubim and palm trees, a palm tree 
between cherub and cherub. Every 
cherub had two faces: !?a human face 
toward the palm tree on the one side, 
and the face of a young lion toward 
the palm tree on the other side. They 
were carved on the whole temple all 
around. 20 From the floor to above the 
door, cherubim and palm trees were 
carved; similarly the wall of the nave. 

21 The doorposts of the nave were 
squared, and in front of the Holy 
Place was something resembling 22an 
altar of wood, three cubits high, two 
cubits long, and two cubits broad.2 Its 
corners, its base,? and its walls were 
of wood. He said to me, "This is the 
table that is before the Lonp? 2? The 
nave and the Holy Place had each a 
double door. 24The double doors had 
twoleavesapiece,two swinging leaves 
for each door. 25 And on the doors of 
the nave were carved cherubim and 
palm trees, such as were carved on 
the walls. And there was a canopy? 
of wood in front of the vestibule out- 
side. 26 And there were narrow win- 
dows and palm trees on either side, 
on the sidewalls of the vestibule, the 
side chambers of the temple, and the 
canopies. 


The Temple's Chambers 

4 Then he led me out into the 
outer court, toward the north, 

1 Hebrew were measurements ? Septuagint; 

Hebrew lacks two cubits broad ?Septuagint; 


Hebrew length ^The meaning of the Hebrew 
word is unknown; also verse 26 
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and he brought me to the chambers 
that were opposite the separate yard 
and opposite the building on the 
north. 2 The length of the building 
whose door faced north was a hun- 
dred cubits,’ and the breadth fifty 
cubits. ?Facing the twenty cubits that 
belonged to the inner court, and fac- 
ing the pavement that belonged to 
the outer court, was gallery? against 
gallery in three stories. * And before 
the chambers was a passage inward, 
ten cubits wide and a hundred cubits 
long? and their doors were on the 
north. 5 Now the upper chambers were 
narrower, for the galleries took more 
away from them than from the lower 
and middle chambers of the building. 
6For they were in three stories, and 
they had no pillars like the pillars of 
the courts. Thus the upper chambers 
were set back from the ground more 
than the lower and the middle ones. 
? And there was a wall outside paral- 
lel to the chambers, toward the outer 
court, opposite the chambers, fifty 
cubits long. 8 For the chambers on 
the outer court were fifty cubits long, 
while those opposite the nave^ were 
a hundred cubits long. ? Below these 
chambers was an entrance on the east 
side, as one enters them from the 
outer court. 

10 In the thickness of the wall of 
the court, on the south? also, oppo- 
site the yard and opposite the build- 
ing, there were chambers !! with a 
passage in front of them. They were 
similar to the chambers on the north, 
of the same length and breadth, with 
the same exitsóand arrangements and 
doors, !2as were the entrances of the 
chambers on the south. There was 
an entrance at the beginning of the 
passage, the passage before the cor- 
responding wall on the east as one 
enters them.7 

3 Then he said to me, “The north 
chambers and the south chambers op- 
posite the yard are the holy chambers, 


! A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2The meaning of the Hebrew word is unknown; 
also verse 5 ?Septuagint, Syriac; Hebrew and 

a way of one cubit *Or temple 5Septuagint; 
Hebrew east 6Hebrew and all their exits 

7The meaning of the Hebrew verse is uncertain 
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gallery presence- of to gallery the-outer to-the-court that | pavement and-opposite 
x ami nip awi Yan niawon dads sorwowa 


the- hamber and-before in- T three 
NDS nDN Typ nan 
cubit 


^3 niwp niPopn 
vec the-upper 


citis ten- of 


jibyo 
to-the-north 


nim) Dnm 


from-them 


to width 


nigy? 


now-the-chambers 


ninnnnn 


more- than- the- lowei: -ones 


IJ? DNI 


to-them — and-there-is-not 


DIINA 


more- thans the- lower-ones 


nop» pn 


passage-of 


orny 


and- dosis: of-them one way-of the-inner-one 


153 
they-ate-into for 
323 
building 


narrowed 


niijnnp 


and-from-the-middle-ones 


galleries 


mia hiU»Um 36 
they 


IRI 
he-was-held-back 
“TW Wa? 


being- she for 


2 e", nnsnn “TIVI OTD 


thus like- pillars- -of 


DDIM 


upon the- ee pillars 


ar eae 


Beside to-the-outside which "d wall from-the-ground — and-from-the-middle-ones 
iy" nbva op g AMM ANNA T3 ni395n 
length-of-him the- chambers fud -of to the-outer the-court way-of the- dhambumo 
nisnan n? wr ni3v»n TR 7325 AR DYAN 
the-outer to- ihes cout which the- chambers length-of for cubit fifty í 
nnnnmo SWAN AND DVI 19 “oy nan asx own 
and-from- aus her cubit hündred the- nave jie -of at while- behold cubit fifty 
ayya wy? ieia nipon Minn APNA niw? 
from-the-court —them when-to-enter-him from-the-east the-entrance the-these chambers 
ma ya DR Ds TI Wn Wa lIa meN 
the-separation face: ‘of — to ihe- du way-of the- court wall- ‘of in-width-of the-outer 


“ORI 


and-to 


:niaU5 pan ° 
erts the-building he: -of 


Taya JIT "UN niv5n 
which 


AN WA 


like- appearance- -of 


be iam m 


with-all-of breadth- of-them thus 


"Dna? 


and-as-entrances-of 


mmn 53 TY TM UN? nna orm TII WR niin 


Da) 


to- face-of-them 


Tm 
with-way 
Id We 
as-length-of-them 


Ty nns 


and-as-doors-of -them 


the- hanbe 


p syin 


exits-of -them 


the-north way-of 


meaw 


and-as-arrangements-of -them 


the- cm before way way at- beginning? -of nanes the- south way-of which the- chambers 
maw) ^óN ayns agia oya m nim 

chambers- of to-me  then-he- said when-to-enter-them — the-east — way-of corresponding 
nis) ina mun 9 Dr Www bint nipw> póga 
chambers- of they the- "aUa ia pos -of to whieh the- south chambers- of the-north 


English (ESV) 1849 


EZEKIEL 42:14-43:3 


mr Dgn UN onda ow “DIN 


to-Yahweh approaching-ones who 


m'OTPm "Tp 
the- holy things holy: things- of 


WTR Dipan "3 


TWN UID 
ihe: priests there they-shall-eat where 
(f. 
hmp ob ow pT 
they-shall-put there the-holy-things 


DÖRT nsonm 


holy the-place for  and-the- gullte offering and-the-sin- offering and-the-grain- offering 


OXnn Ox Vpn vo ND] Digan DRIn 


the: court into from-the- Holy-Place they- shall- go-out and- hot the- priests when-to-enter-them 


n3 am s  oryp2 me cO) nien 


the-holiness 


WIP 
holy- things- of 


nnam 


in-them — they-minister which. gurges -of -them they-rest but-there the-outer 
Wr Ox amp Dins oa Wir mm UTD 73 
vihat- to — then-they-go-near other giae they- shall- diote these holy for 


"nsn 


the-inner-one 


nan hia g 122115 :ny? 


the-temple | measurements-of —  when-he- had- finished 
DPI To 78 WR wË mI 
) face-of-him that the-gate way-of 
Died m) Wes TI la 


the-east — spirit-of he-measured all-around all-around 


nyan mpa cup NnS -Unn 


for-the-people 
i . 
NYIN 
and-he-brought-out-me 


WAI 


and-he- mpisiipud- him 


nin 


the-east 


npa 


with-reed-of 


a 


way-of 


all-around — the-measurement — by-reed-of reeds cubits five-of ^ the-measurement 
man — mp3 op nign -wan nsn m3 TY 


the-measurement by-reed-of reeds ^ hundred-of five- of  the-north spirit- of he-measured 


Mpa op niND "wan TIA DTT m nasus TIo 
by-reed-of reeds  hundred-of  five-of  he-measured the-south wind-of — all-around 
niga "vpn TID on nn ow ago — mmn 

hundreds-of  five-of he- masc the-west wind-of to ^ he-turned-about the-measurement 
main ima — nit yim nmaa mapa Ou] 
wall he-measured-him winds the-measurement  by-reed-of reeds 


nixon Wan and niko wan T mio irọ Ð 
hundreds and- bréadih hundreds to-him 


to-four-of 


rv of five of length all- around all-around 


Sn» v1pn ra and 


to-common  the- ‘holy between to-make- separation 


wpn TIT ma Wr wÉ wya x cdi 43 


the-east way-of facing which gate the-gate to then-he-led-me 
oUpn ma Na DNqw TDR Tina — nin 
the-east from-way-of ^ he-was-coming israel God- -of glory- -of ^ and-behold 


Dipa Hip 


waters like-sound-of and-sound-of-him 


anggan ARVADA 3 


the-vision — and-as-vision-of 


to- Heston when-to-come-me 


S130 PRI PD) mà on 
from-glory-of-him she- "hone and-the-earth many 
PR “IWR ANID CORT UN 


I-had-seen that like- thes vision I-saw that 


PRI TUN c 8322 niki c pn "D nn» 


I-had-seen that like-the-vision and-visions the- city | — 


where the priests who approach the 
Lorp shalleat the most holy offerings. 
There they shall put the most holy of- 
ferings—the grain offering, the sin of- 
fering, and the guilt offering—for the 
place is holy. 4 When the priests enter 
the Holy Place, they shall not go out 
of it into the outer court without lay- 
ing there the garments in which they 
minister, for these are holy. They shall 
put on other garments before they go 
near to that which is for the people.” 

15 Now when he had finished 
measuring the interior of the temple 
area, he led me out by the gate that 
faced east, and measured the temple 
area all around. !6 He measured the 
east side with the measuring reed, 
500 cubits by the measuring reed all 
around. "7 He measured the north 
side, 500 cubits by the measuring 
reed all around. 18 He measured the 
south side, 500 cubits by the measur- 
ing reed. 19 Then he turned to the west 
side and measured, 500 cubits bv the 
measuring reed. 20 He measured it on 
the four sides. It had a wall around it, 
500 cubits long and 500 cubits broad, 
to make a separation between the holy 
and the common. 


The Glory of the Lorn Fills 
the Temple 
4 Then he led me to the gate, 
the gate facing east. ? And 
behold, the glory of the God of Is- 
rael was coming from the east. And 
the sound of his coming was like the 
sound of many waters, and the earth 
shone with his glory. 3 And the vision 
I saw was just like the vision that I 
had seen when he! came to destroy 
the city, and just like the vision that 


!Some Hebrew manuscripts and Vulgate; most 
Hebrew manuscripts when I 


42:14 p wean 

42:16 2 nign 

43:3 a-a Septuagint, xai 1) Spaots ; 
read NINNI 

43:3 c-c IN1221 has been proposed; 
cf. Syriac 


EZEKIEL 43:4-12 1850 Hebrew (BHS 
I had by the Cheb lAnd - * = - = 
pee, Bier tek etos ON N3 nm Tian na og Dex. 33 m mw 


Lonp entered the temple by the gate 
facing east, 5the Spirit lifted me up 
and brought me into the inner court; 
and behold, the glory of the Lorp 
filled the temple. 

6While the man was standing be- 
side me, I heard one speaking to me 
out of the temple, 7 and he said to 
me, "Son of man, this is the place of 
my throne and the place of the soles 
of my feet, where I will dwell in the 
midst of the people of Israel forever. 
And the house of Israel shall no more 
defile my holy name, neither they, nor 
their kings, by their whoring and by 
the dead bodies! of their kings at their 
high places,2 8by setting their thresh- 
old by my threshold and their door- 
posts beside my doorposts, with only 
a wall between me and them. They 
have defiled my holy name by their 
abominations that they have commit- 
ted, so I have consumed them in my 
anger. ? Now let them put away their 
whoring and the dead bodies of their 
kings far from me, and I will dwell in 
their midst forever. 

10" As for you, son of man, describe 
to the house of Israel the temple, that 
they may be ashamed of their iniqui- 
ties; and they shall measure the plan. 
11 And if they are ashamed of all that 
they have done, make known to them 
the design of the temple, its arrange- 
ment, its exits and its entrances, that 
is, its whole design; and make known 
to them as well all its statutes and its 
whole design and all its laws, and 
write it down in their sight, so that 
they may observe all its laws and all 
its statutes and carry them out. !2 This 
is the law of the temple: the whole ter- 
ritory on the top of the mountain all 


! Or the monuments; also verse 9 2Or at their 
deaths 


43:4 a read, with a few Hebrew 
manuscripts, most versions, wn 
43:6 a read NITA ; cf. most versions 
and 2:2 

43:6 b read WRT; cf. most versions 
43:11 p vno? 

43:11 p pin 
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gate — way-of the- fends 
mam n 
and-she- -brought- me Spirit 
man 


the-temple 


to — he-entered Yahweh and- glory -of face- is me t 
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and-she-lifted-up-me way- of face-of-him which 
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Yahweh glory- of he- filled and- behold into 
Thy MI b WR) mann 


standing he- was while-man out-of- the: temple 
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place- of son-of to-me and-he- E berde me 
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idis -of in-midst-of ifere I-will-dwell und feet-of-me 


ow bpw “ma TY aD 
Israel more they- shall- defile 
bmapm 
nor-kings-of-them 
opina 
high-places-of-them 
bonnm 


and- doorpost -of-them 


[ANDI 


the-east 


thes Sont 
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to-me spate site I5 heard 


m inner 


and—  throne-of-me place of = man 


soles-of 
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and-not 
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holiness-of -me 


for-eternity 


nbn 
they 


omn 


kieo -of-them 
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house-of 


Drm 


by- Vloredóye of-them 


Danas 


by-to- Set- them 
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iSorpost -of-me bside 
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name-of 


"253 
and- bus corpses-of 
"DN Dap 
threshold-of-me with threshold-of -them 
om» "3 Tpm 
and- Between them TTA me with- the- wall 
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that by- abominations uf- them holiness- oime name-of — and- they- -have-defiled 
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— . letthem-remove now in- nase: -of-me E un so-I- age enced they-have-done 


IDW) Jan Dir2?n "0m ont 


and- js will- ‘dwell froma me kings. of-them and- ded: bodies-of whoredom- of-them 
pina 
in-midst-of-them 
min ng 
the-temple — 
ivi NN 
pattern Li 
v 
man 
the-temple 
ums 
design-of-him 


inhin 


house- e — tell man  son-of for-eternity 


ITTA omnia 


and-they- shall- measure out-of- anaes. of-them 
nm» wy wx DN 
design-of they-have-done that 
“1 PRIIM 
and- whole- of  and-entrances-of-him 
mel 1 
>) ay “al 


and- all- ‘of design-of-him and- aides of 
-NR Tin ony) 
x so-they-may-observe to-eyes-of- them and- rite —them make-known  law-of-him 
nyn nNpD:onim wy — vppn 2 nm) indy 753 
this —them and-they-do statutes-of-him all- of design- of- him all-of 
|jvao . iui do ^j UNO py man 


all-around territory-of-him whole-of the-mountain the-temple 


Israel you 


1223" 
that-they-are-ashamed 
ug 
15233 DRY 
fiscus all they-are- ashamed — and-if 
v&vini innom 
and-exits-of-him and- arrangement of-him 


"npn 2 nm 


staties? of-him all- of iida 


ino oniN  yTin 


law-of and— 


r 


all-around top-of on 


English (ESV) 1851 


EZEKIEL 43:13-22 


nio  n*?N35 :man nin nNT 


measurements-of and-these the-temple behold — holy-things 
“TAN TARA PD) not)  nbN MAR nibNa3 naan 


and-cubit the-cubit and-bosom-of and-handbreadth cubit cubit by-the- cubits the-altar 


nn Taga Du mao nnov R — Aaa an4 


and-this span- “of all-around — edge-of-her to with-boundary-of-her breadth 


ninnnn Wy TS pn pna na Maan 923 


cun OUT UTD 


law-of this holy-of 


the- ante 


the- lower the- ledge to — the-ground and-from-bosom-of the: altar chamber-of 
“Ty nippa bma nox nps any nis cn) 
to the-small — and-from-the-ledge one cubit with- breadth cubits two 
DRIM ARI amy nià& VIW MYI MWI 
and-the-altar-hearth the-cubit and- breadth cubits ut of the- large the- “ledge 


yz ninpi novih DRIM NIAN VIW 


four the-horns and-to-above-DIR and-from-the-altar-hearth cubits four-of 
yvi Im myvp onva TAR miy cno VRINTS 


being-square breadth ten by-two and-the-altar- hearth 
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ten by: four-of length en 
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length ten two 
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fonra of and- the- ledge sides- uf him fours of io 
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the-cubit half- of EM all- TNT with-the-border Suid of her his of D breadth 
TANS :mTp nij annos vio nos 55 Pom 
and-he- said east to-face  and-steps-of-him all-around cubit — to-her  and-the-lap 


ora nan 


on- clay of the-altar 


ST yop 


nipn APS nim rm WAX n3 DIN 73 ON 


statutes-of these 


p 


son-of to-me 
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Yahweh Lord he-says thus man 


my vw nya? 


blood against-him — and-to-throw offering upon-him — to-make-go-up to-be-made-him 
pity pyn Dp os obn con ^N nnno 


Zadok from-seed-of ^ they who the-Levites the- -priests to 


3 5 MW? ny ON DN È 


son-of bull to-minister-me Yahweh Lord declarations of to-me the-drawing-near-ones 


ya c»  nnnh iT pnp?vo :nwen? oi 


four-of on  and-you- -shall- -put from- bigod of-him and- yan -shall ‘take for-sin herd 


up on DR mun nia baw Dy PnP 


and-you-shall-give 


Dp 


all-around the- border and: to the-ledge — corners-of four-of ^ and-to ^ horns-of-him 
ns — nnp»n2 nns» inN — nNom 
— and-you-shall-take ^ and-you-shall-make-atonement-him = —him _ thus-you-shall- purify 


pinna man Tp25n03 iso nNenn a7 


from-outside the-temple in- appointed: place- -of and-he- shall- burn-him the-sin- “offering the bull 
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goats male-goat-of ^ you-shall-bring-near ^ the-second and-on-the-day to-the-holy 


Or IWR Naa “NN iNom neon? oon 


they- Eounitied as the-altar — and-they-shall-purify for-sin without-defect 


around shall be most holy. Behold, 
this is thelaw of the temple. 


The Altar 

13“These are the measurements of 
the altar by cubits (the cubit being a 
cubit and a handbreadth):! its base 
shall be one cubit high? and one cubit 
broad, with a rim of one span? around 
its edge. And this shall be the height 
of the altar: !^from the base on the 
ground to the lower ledge, two cubits, 
with a breadth of one cubit; and from 
the smaller ledge to the larger ledge, 
four cubits, with a breadth of one cu- 
bit; !Sand the altar hearth, four cubits; 
and from the altar hearth project- 
ing upward, four horns. !6 The altar 
hearth shall be square, twelve cubits 
long by twelve broad. !7 The ledge also 
shall be square, fourteen cubits long 
by fourteen broad, with a rim around 
it half a cubit broad, and its base one 
cubit all around. The steps of the altar 
shall face east.” 

18 And he said to me, “Son of man. 
thus says the Lord Gop: These are the 
ordinances for the altar: On the day 
when it is erected for offering burnt 
offerings upon it and for throwing 
blood against it, !? you shall give 
to the Levitical priests of the fam- 
ily of Zadok, who draw near to me 
to minister to me, declares the Lord 
Gop, a bull from the herd for a sin 
offering. 20 And you shall take some 
of its blood and put it on the four 
horns of the altar and on the four 
corners of the ledge and upon the 
rim all around. Thus you shall purify 
the altar and make atonement for it. 
21You shall also take the bull of the 
sin offering, and it shall be burned 
in the appointed place belonging to 
the temple, outside the sacred area. 
22 And on the second day you shall 
offer a male goat without blemish for 
a sin offering; and the altar shall be 
purified, as it was purified with the 


1A cubitwas about 18 inches or 45 centimeters; 
a handbreadth was about 3 inches or 

7.5 centimeters 2Or its gutter shall be one 

cubit deep 3A span was about 9 inches or 

22 centimeters 


43:13 e Graecus originalis, có YOG ; 
probably read 7123 and join by with 
verse 14 

43:14 b sicL; many Hebrew 
manuscripts and editions, i1 
43:15 p own 

43:16 p OANA 

43:17 d sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, ia 


EZEKIEL 43:23-44:6 1852 Hebrew (BHS 
3 ini Hug a ^) $ 
on 4 When you have finished puri [pa 12 35 pn xon qn1523 23 95 
ying it, you shall offer a bull from the TT T T ae eR pieni. 
herd without blemish andaram from herd son-of bull you-shall-bring-near  from-to-purify when-to-finish-you ^ with-the-bui 
the flock without blemish. 24Youshall 4 [nr = ` we 
present them before the Lorp, and 25» onzwpnm 24 :D nmn INT ja oW] D nn 
the priests shall sprinkle salt on them Beate and-you- -shall- -bring- near-them — without-defect the-flock from and-ram without-defec: 
and offer them up as a burnt offer- ` 5 5 s $ 
ing to the Lonp. 25For seven days you DIX VM non D y 2D D 12 J 12 wT mn f 
shall provide daily a male goat fora —them and-they- ‘shall: bring- up salt — on-them the- priests and-they-shall-cast Yahweh 
sin offering; also, a bull from the herd : E 
andaram from theféd wmon Ol? NOD “Nw npuH ov yaw sim 5b 
blemish, shall be provided. ?6Seven — for-the-day sin "didting male-goat-of you- -shall-do days. seven-of to-Yahweh ding 
days shall they make atonement for 1 E b "i 
the altar and cleanse it, and so con- np2v26 op Dran INSD 2 WI Va ila nm 
secrate iL! 27 And when they have — seven.of they- shall-obtain without: defect the-flock from and-ram herd son-of and: bull 
completed these days, then from the V : 3 t 
eighth day onward the priests shall NoD TN 13110! nau" "DN 1122" D 
offer on the altar your burnt offerings and- med -shall-fill aia and- they- RE cleanse the-altar a they-shall-make-atonement days. 
and your peace offerings, and I will S 
accept you, declarestheLord Goo” PRONI Pawa Dy2 Pm DPI NR DM7 aT 
ITT 
TheGace forthe Prince and- “onward the- -eighth on-the-day then- he. will: be the- "days — and- they poi 
4 ps - Eis A ae bay niiy "DN hann -5y onan wy 
e outer gate of the sanctu- M : j 3 : 
ary, which faces as Anditwas shut,  Durnt-offerings-of-you — f the-altar on the priests ; they-shall-do 
? And the Lorp said to me, "This y NJ jn n +9 j “TR 
gate shall remain shut; it shall not be m JN D Cat D2 : 8 NXT D2 n v n x | 
opened, and no one shall enter by it, Yahweh Lapi. declaration-of  —you — and-I-will- be: pleased peace- offerings- of-you and— 
for the Lorp, the God of Israel, has s 5 "n Y *11 
entered by it. Therefore it shall re- man n? rn wpa Ww TH : DN av? a 44 
main shut. 3 Only the prince may sit edid acing the- outer the- -sanctuaty gate- “of way-of —me  then-he- ‘brought back 
in it to eat bread before the LORD. 41 y y 33 =: ` M 
He shall enter by way of the vestibule ne nm WPI nim 28 NRN l 2 Wo RT] 1 D 42 
of the gate, and shall go out by the — being-shut the- this the- gate Yahweh to-me  and-he-said being-shut and-he east 
same way.” 5 M - au . 5 mea ) 3y ` . 5 5 
4Then he brought me by way of the nmm 2 a NT N W N] nns x? mi à 
north gate to the front of the temple, Yahweh for by-him  he-shallenter not — and-man  he-shall-be- opened not he-shall-be 
and I looked, and behold, the glory _ £ : T 
of the Lor filled the temple of the DN 3 Ma; Ptol mm ia Xa ONT? "ON 
Lonp. And I fell on my face. 5And the — being-shut therefore-he-shall-be by-him he-has-entered Israel God- -of 
Lorp said to me, “Son of man, mark 3 SIS: : 
well, see with your eyes, and hear with Trim mm 255 on? 51285 ta av NI NV] NUI 
your ears all that I shall tell you con-— from.way.of Yahweh before reai to- eat in- him he-sits he prince the-prince 
cerning all the statutes of the temple m" N R 
of the Lorp and all its laws. And mark : NY im NI WWI DON 
well the entraneeito the temple and all he-shall-go-out and- öm: way-of-him he-shall-enter the-gate porch-of 
the exits from the sanctuary. 6 And say k x A y : 
Nee Y = 1 = ki 9) 4 
! Hebrew fill its hand NON] nan 32 R noxn WY TI IN i" 
and-I- looked the-temple M -of to the-north gate-of way-of — then-he-brought-me 
mp) dg Das) nyv oma cnx nyv Ti son nm 
TT 
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face-of-me fey antl. I- fell Yahweh emple of — Yahweh glory- of he- filled and- ‘behold 
Piva  n&y Yad oy oN cra nüv CN Nds 
with-eyes- OOA and-see heart-of-you put man son-of Yahweh to-me and-he-said 


“509 HR IT N WN 752 NR yaw PIA 
as-to- all- of —you reling I that all- of — hear and-with-ears-of-you 
735 nov opin  -5» mv ma nign 
heart-of-you and- nis shall- put law-of-him — and-as- 46, all-of Yahweh temple-of statutes-o1 
Ox  mnoN :wipan cryin 553 man xiand 
to and-you-are-to-say the-sanctuary exits-of with- ‘all- of the-temple to-entrance-of 


English (ESV) 1853 
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in-sanctuary-of -me to- be flesh and- eee -of heart uncircumcised-of 
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fat food-of-me — when-to-bring-near-you temple-of-me — to- profane- -him 
: b E. 
O3 ow Tm TE nn on 
all-of in-addition-to covenant-of -me — and-they-have-broken and-blood 
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aint -of you- fes kept and- niot abominatians of-you 
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for- san in- Sanctus of-me dais -of-me to-ones- keeping- of 
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but-you- have-set holy-things-of-me 
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EZEKIEL 44:7-14 


to the rebellious house,’ to the house 
of Israel, Thus says the Lord Gop: O 
house of Israel, enough of all your 
abominations, 7 in admitting foreign- 
ers, uncircumcised in heart and flesh, 
to be in my sanctuary, profaning my 
temple, when you offer to me my 
food, the fat and the blood. You? have 
broken my covenant, in addition to all 
your abominations. 8 And you have 
not kept charge of my holy things, but 
you have set others to keep my charge 
for you in my sanctuary. 

9"Thus says the Lord Gop: No 
foreigner, uncircumcised in heart and 
flesh, of all the foreigners who are 
among the people of Israel, shall en- 
ter my sanctuary. 10 But the Levites 
who went far from me, going astray 
from me after their idols when Israel 
went astray, shall bear their punish- 
ment !! They shall be ministers in 
my sanctuary, having oversight at the 
gates of the temple and ministering in 
the temple. They shall slaughter the 
burnt offering and the sacrifice for 
the people, and they shall stand be- 
fore the people, to minister to them. 
12 Because they ministered to them 
before their idols and became a stum- 
bling block of iniquity to the house 
of Israel, therefore I have sworn con- 
cerning them, declares the Lord Gop, 
and they shall bear their punishment. 
13 They shall not come near to me, to 
serve me as priest, nor come near any 
of my holy things and the things that 
are most holy, but they shall bear their 
shameand the abominations that thev 
have committed. '4 Yet I will appoint 
them to keep charge of the temple, to 


'Septuagint; Hebrew lacks house 2Septuagint, 
Syriac, Vulgate; Hebrew They 3Or iniquity; 
also verse 12 


EZEKIEL 44:15-23 
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do all its service and all that is to be 
done in it. 


Rules for Levitical Priests 

15 “But the Levitical priests, the 
sons of Zadok, who kept the charge 
of my sanctuary when the people 
of Israel went astray from me, shall 
come near to me to minister to me. 
And they shall stand before me to of- 
fer me the fat and the blood, declares 
the Lord Gop. 16They shall enter my 
sanctuary, and they shall approach 
my table, to minister to me, and they 
shall keep my charge. 17 When they 
enter the gates of the inner court, 
they shall wear linen garments. They 
shall have nothing of wool on them, 
while they minister at the gates of the 
inner court, and within. 18 They shall 
have linen turbans on their heads, 
and linen undergarments around 
their waists. They shall not bind 
themselves with anything that causes 
sweat. ! And when they go out into 
the outer court to the people, they 
shall put off the garments in which 
they have been ministering and lay 
them in the holy chambers. And they 
shall put on other garments, lest they 
transmit holiness to the people with 
their garments. 2? They shall not shave 
their heads or let their locks grow 
long; they shall surely trim the hair 
of their heads. ?! No priest shall drink 
wine when he enters the inner court. 
22 They shall not marry a widow or a 
divorced woman, but only virgins of 
the offspring of the house of Israel, 
or a widow who is the widow of a 
priest. 2? They shall teach my people 
the difference between the holy and 
the common, and show them how to 
distinguish between the unclean and 


44:19 a-a not present in several 
Hebrew manuscripts, Septuagint, 
Syriac, Vulgate; delete (dittography) 
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EZEKIEL 44:24-45:3 


the clean. 24In a dispute, they shall 
act as judges, and they shall judge it 
according to my judgments. They 
shall keep my laws and my statutes 
in all my appointed feasts, and they 
shall keep my Sabbaths holy. 25 They 
shall not defile themselves by going 
near to a dead person. However, for 
father or mother, for son or daughter, 
for brother or unmarried sister they 
may defile themselves. 2 After he! has 
become clean, they shall count seven 
days for him. 27 And on the day that 
he goes into the Holy Place, into the 
inner court, to minister in the Holy 
Place, he shall offer his sin offering, 
declares the Lord Gop. 

28 “This shall be their inheritance: 
I am their inheritance: and you shall 
give them no possession in Israel; I am 
their possession. 29 They shall eat the 
grain offering, the sin offering, and 
the guilt offering, and every devoted 
thing in Israel shall be theirs. 5) And 
the first of all the firstfruits of all 
kinds, and every offering of all kinds 
from allyour offerings, shall belong to 
the priests. You shall also give to the 
priests the first of your dough, that 
a blessing may rest on your house. 
31 The priests shall not eat of anything, 
whether bird or beast, that has died of 
itself or is torn by wild animals. 


The Holy District 
45 “When you allot the land as 
an inheritance, you shall set 
apart for the Lorp a portion of the 
land as a holy district, 25,000 cubits2 
long and 20,000? cubits broad. It shall 
be holy throughout its whole extent. 
2Of this a square plot of 500 by 500 
cubits shall be for the sanctuary, with 
fifty cubits for an open space around 


? That is, a priest 2A cubit was about 18 inches 
or 45 centimeters 3Septuagint; Hebrew ter 


4424 jp vawiny 

44:24 p ipsu? 

44:25 a Septuagint, Syriac, Vulgate, 
plural 

45:1 b Graecus originalis, eikoot ; 
read DWY 


EZEKIEL 45:4-12 
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it. 3 And from this measured dis- 
trict you shall measure off a section 
25,000 cubits long and 10,000 broad, 
in which shall be the sanctuary, the 
Most Holy Place. 4It shall be the holy 
portion of the land. It shall be for the 
priests, who minister in the sanctuary 
andapproach the Lorp to minister to 
him, and it shall be a place for their 
houses and a holy place for the sanc- 
tuary. 5 Another section, 25,000 cubits 
long and 10,000 cubits broad, shall be 
for the Levites who minister at the 
temple, as their possession for cities 
to live in.! 

6“Alongside the portion set apart as 
the holy district you shall assign for 
the property of the city an area 5,000 
cubits broad and 25,000 cubits long. 
It shall belong to the whole house of 
Israel. 


The Portion for the Prince 

7“And to the prince shall belong the 
land on both sides of the holy district 
and the property of the city, alongside 
the holy district and the property of 
the city, on the west and on the east, 
corresponding in length to one of the 
tribal portions, and extending from 
the western to the eastern boundary 
8of the land. It is to be his property in 
Israel. And my princes shall no more 
oppress my people, but they shall let 
the house of Israel have the land ac- 
cording to their tribes. 

9"Thus says the Lord Gop: Enough, 
O princes of Israel! Put away violence 
and oppression, and execute justice 
and righteousness. Cease your evic- 
tions of my people, declares the Lord 
Gop. 

10“You shall have just balances, a 
just ephah, and a just bath.2 !! The 
ephah and the bath shall be of the 
same measure, the bath containing 
one tenth of a homer,? and the ephah 
one tenth of a homer; the homer shall 
be the standard measure. 12 The shekel 
shall be twenty gerahs;? twenty shek- 


! Septuagint; Hebrew as their possession, 
twenty chambers ? An ephah was about 3/5 of 
a bushel or 22 liters; a bath was about 6 gallons 
or 22 liters 3A homer was about 6 bushels or 
220 liters *A shekel was about 2/5 ounce or 

11 grams; a gerah was about 1/50 ounce or 

0.6 gram 
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els plus twenty-five shekels plus fif- 
teen shekels shall be your mina.! 

13 “This is the offering that you 
shall make: one sixth of an ephah 
from each homer of wheat, and one 
sixth of an ephah from each homer of 
barley, !^ and as the fixed portion of 
oil, measured in baths, one tenth of a 
bath from each cor? (the cor, like the 
homer, contains ten baths).3 !5 And 
one sheep from every flock of two 
hundred, from the watering places 
of Israel for grain offering, burnt of- 
fering, and peace offerings, to make 
atonement for them, declares the Lord 
Gop. !6 All the people of the land 
shall be obliged to give this offering 
to the prince in Israel. !7It shall be the 
prince’s duty to furnish the burnt of- 
ferings, grain offerings, and drink of- 
ferings, at the feasts, the new moons, 
and the Sabbaths, all the appointed 
feasts of the house of Israel: he shall 
provide the sin offerings, grain offer- 
ings, burnt offerings, and peace offer- 
ings, to make atonement on behalf of 
the house of Israel. 

18“Thus says the Lord Gon: In the 
first month, on the first day of the 
month, you shall take a bull from 
the herd without blemish, and purify 
the sanctuary. !? The priest shall take 
some of the blood of the sin offering 
and put it on the doorposts of the 
temple, the four corners of the ledge 
of the altar, and the posts of the gate 
of the inner court. 2° You shall do the 
same on the seventh day of the month 
for anyone who has sinned through 
error or ignorance; so you shall make 
atonement for the temple. 

21 “In the first month, on the four- 
teenth day of the month, you shall 
celebrate the Feast of the Passover, 
and for seven days unleavened bread 
shall be eaten. 22On that day the 
prince shall provide for himself and 


! A mina was about 1 1/4 pounds or 

0.6 kilogram 2A cor was about 6 bushels or 
220 liters ?See Vulgate; Hebrew (ten baths are 
a homer, for ten baths are a homer) 


45:19 b Septuagint, Syriac, Vulgate, 
plural 

45:21 a either delete or move 31 
before NDƏN 

45:21 b read, with 2 Hebrew 
manuscripts, most versions, nU3U 


EZEKIEL 45:23-46:7 1858 Hebrew (BHS) 
all the people of the land a young ` -yny p! 3123 -* , - 
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vide as a burnt offering to the Lorp $ 5 sby 5 M : 
seven young bulls and seven rams pi i Dn in D 7 N nvaw) D 75 nplw nin P mip 


without blemish, on each of the seven 
days; and a male goat daily for a sin 
offering. 24And he shall provide as a 
grain offering an ephah for each bull, 
an ephah for each ram, and a hin! of 
oil to each ephah. 25In the seventh 
month, on the fifteenth day of the 
month and for the seven days of the 
feast, he shall make the same provi- 
sion for sin offerings, burnt offerings, 
and grain offerings, and for the oil. 


The Prince and the Feasts 
46 "Thus says the Lord Gop: 
The gate of the inner court 
that faces east shall be shut on the 
six working days, but on the Sabbath 
day it shall be opened, and on the day 
of the new moon it shall be opened. 
2The prince shall enter by the ves- 
tibule of the gate from outside, and 
shall take his stand by the post of the 
gate. The priests shall offer his burnt 
offering and his peace offerings, and 
he shall worship at the threshold of 
the gate. Then he shall go out, but 
the gate shall not be shut until eve- 
ning. ? The people of the land shall 
bow down at the entrance of that gate 
before the Lorp on the Sabbaths and 
on the new moons. ^The burnt offer- 
ing that the prince offers to the Lorp 
on the Sabbath day shall be six lambs 
without blemish and a ram without 
blemish. 5 And the grain offering with 
the ram shall be an ephah,? and the 
grain offering with the lambs shall be 
as much as he is able, together with 
a hin? of oil to each ephah. 6On the 
day of the new moon he shall offer a 
bull from the herd without blemish, 
and six lambs and a ram, which shall 
be without blemish. 7 As a grain of- 
fering he shall provide an ephah with 
the bull and an ephah with the ram, 
and with the lambs as much as he is 


A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 
2 An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters 
3A hin was about 4 quarts or 3.5 liters 


for-the-day without- defect rams —and-seven-of bulls seven-of to- Yahweh burnt-offering 
nny 24 Py Dp aye) nsóm omn nyv 
and-grain-offering for- the- day goats male- -goat- of and-sin- offering the- -days seven-of 
DR? pn gov) ony ND TDR) aa MDN 
to- tite: dpliah hin and-oil-of he- shall- obtain for-the-ram aiid- Loon for-the-bull epháh 
i p 
noxo ny ona wind ot aby hynna hawaz 
as- these he- shall- make in-the-feast to-the-month nos in on- p five in-the-seventh-one 
711322] nopa hNon3 Dgn np2v 
and-as- the- grain- offering as-the-burnt-offering as-the-sin-offering the-days seven-of 
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the-evening until he-shall-be-shut not but- the- gate then-he- shall: go-out 
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and-ram nidis defect lambs dix the- Sabbath on- day: of to-Yahweh  the-prince 
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nbN; um opaa ^w) ov23 nyw oon 
and- “ephah they- skall be iaito defect and-ram lane and-six-of siete defect 
ova) nnn no NO ompR) 85 
and-as-to- the- lambs grain- Penne he- shali- obtain as-to-the-ram arid- “ephah as-to- the- bull 
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Ni2218 


and-when-to-enter 


INR? 


DR? 


to-the-ephah with-oil 


iUa xia 


1 
he-shall-go-out and- ya way- -of-him ^ he-shall- ene the-gate 


xan bwina amv us» pk CoD 


the-one-entering at-the- appointed: times Yahweh Before 


2i wv mı RY 


"a mY 
hin 


iT 
^T 
power-of-him 


‘wen DN Typ Nun 


ATH. QW 
she-produces as 
porch-of | way-of the-prince 
Ni2m 9 
the-land people-of and-when- to-come 


ninnvn? y Www TM 


south gate- “of way-of  he-shall-go-out  to-bow-down-in-worship north — gate-of ^ way-of 

N? nis B "S NY? 133 Www TNT Xam 

siot north- ‘DIR gate way- -of he-shall- go-out south gate- di way- -of and-the-one- entering 
in "3 É s3 Ww Wea mug o mV 

in- front- of-him but by-him — he-entered which the- gate — way-of  he-shall-return 


nip 
he-shall-enter 
Dwin 
and-in-the-appointed-festivals 
TR? new 
as-to-the-ram and- ephah 
Avy m0 DRY ro nv 


he-obtains and-when  to-the- ephah hin with- oil 


"m9 m "Oeo ~IR 


to- Yahweh feewill: “offering peace- offerings or 


DNi23 


when-to- tnu them 


pina 
with-midst-of them 
Dna n 
and-at-the-feasts 

na? 


as-to-the-bull 


swyno 
when-the-prince 
aDNY 
they-shall-go-out 
nex han 
ephah the-grain-offering 
ip nno 
power-of-him gift-of 


mip nin 


burnt- DAodng freewill- offering 


IRYL 
they-shall-go-out 
DONA 
and- “teh. id: go- -out-them 
man 
she- Shall- be 
Diw) 
and-as-to-the-lambs 
.Y 
ibn 


the-prince 


Dp njn pwn ans i» nns 
east the-one-facing the-gate = for-him and-he-shall-open 
raw DN) inop "DN nov 


and— 


SI 


then-he-shall-go-out 


peace- offerings: of-him 


"DN 301 
—  and-he- shall be-shut 


offering-of-him — and- he- hall: do 
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in-the-morning together- RRE him you- shall-obtain and- -grain- offering 
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burnt-offering you- -shall- obtain 
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to-moisten  the-hin third: of and-oil the- ephah sixth: of | in-the-morning 
Tan Diy — bnign — nim nni noon 
continually perpetuity statutes-of to- Yahweh grain- aisring the- fine flour 
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the-oil and— the-grain-offering and— the- cae — so-they-shall-obtain 
"im IR WAX “nals span niy Opa a 
Yahweh Lord he-says thus segularity burnt-offering-of in-the-morning in-the-morning 


able, together with a hin of oil to each 
ephah. ? When the prince enters, he 
shallenter by the vestibule of the gate, 
and he shall go out by the same way. 

9“When the people of the land 
come before the Lor at the appointed 
feasts, he who enters by the north gate 
to worship shall go out by the south 
gate, and he who enters by the south 
gate shall go out by the north gate: no 
one shall return by way of the gate by 
which he entered, but each shall go 
out straight ahead. !? When they en- 
ter, the prince shall enter with them, 
and when they go out, he shall go out. 

1 “At the feasts and the appointed 
festivals, the grain offering with a 
young bull shall be an ephah, and with 
aram an ephah, and with the lambs as 
much as one is able to give, together 
with a hin of oil to an ephah. ? When 
the prince provides a freewill offering, 
either a burnt offering or peace offer- 
ings as a freewill offering to the LoRD, 
thegatefacingeastshallbe opened for 
him. And he shall offer his burnt of- 
fering or his peace offerings as he does 
on the Sabbath day. Then he shall go 
out, and after he has gone out the gate 
shall be shut. 

13“You shall provide a lamb a year 
old without blemish for a burnt of- 
fering to the Lorp daily; morning by 
morning you shall provide it. 14 And 
you shall provide a grain offering with 
it morning by morning, one sixth of 
an ephah, and one third of a hin of oil 
to moisten the flour, as a grain offer- 
ing to the Lorp. This is a perpetual 
statute. 5 Thus the lamb and the meal 
offering and the oil shall be provided, 
morning by morning, for a regular 
burnt offering. 

16 "Thus says the Lord Gop: If 


46: 10 a na with many Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Reuchlin codex, Targum manuscript, 
Vulgate, 88? 

46:12 a sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, “N& 

46:14 b read, with Hebrew fragment 
from Cairo Geniza, several Hebrew 
manuscripts, most versions, NPN 
46:15 p WY 


EZEKIEL 46:17-47:1 


1860 Hebrew (BHS) 


the prince makes a gift to any of his 
sons as his inheritance, it shall be- 
long to his sons. It is their property 
by inheritance. !7 But if he makes a 
gift out of his inheritance to one of 
his servants, it shall be his to the year 
of liberty. Then it shall revert to the 
prince; surely it is his inheritance—it 
shall belong to his sons. !? The prince 
shall not take any of the inheritance of 
the people, thrusting them out of their 
property. He shall give his sons their 
inheritance out of his own property, 
so that none of my people shall be 
scattered from his property.” 


Boiling Places for Offerings 

19Then he brought me through 
the entrance, which was at the side 
of the gate, to the north row of the 
holy chambers for the priests, and 
behold, a place was there at the ex- 
treme western end of them. 2° And he 
said to me, “This is the place where 
the priests shall boil the guilt offering 
and the sin offering, and where they 
shall bake the grain offering, in order 
not to bring them out into the outer 
court and so transmit holiness to the 
people.” 

21 Then he brought me out to the 
outer court and led me around to the 
four corners of the court. And behold, 
in each corner of the court there was 
another court— 22 in the four corners 
of the court were small! courts, forty 
cubits? long and thirty broad; the four 
were of the same size. 23 On the inside, 
around each of the four courts was a 
row of masonry, with hearths made 
at the bottom of the rows all around. 
24Then he said to me, “These are the 
kitchens where those who minister at 
the temple shall boil the sacrifices of 
the people.” 


Water Flowing from the Temple 

4 Then he brought me back to 
the door of the temple, and 

behold, water was issuing from below 


1 Septuagint, Syriac, Vulgate; the meaning of the 
Hebrew word is uncertain 2À cubit was about 
18 inches or 45 centimeters 


46:19 p DNIVA 

46:22 a corruption? Septuagint, 
uikpá ; Lucian’s recension of 
Septuagint, uuxpa( = NIIP ? ; Np 
has been proposed; cf. 42:5 g 
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the threshold of the temple toward the 
east (for the temple faced east). The 
water was flowing down from below 
the south end of the threshold of the 
temple, south of the altar. ? Then he 
brought me out by way of the north 
gate and led mearound on the outside 
to the outer gate that facestoward the 
east; and behold, the water was trick- 
ling out on the south side. 

3 Going on eastward with a mea- 
suring line in his hand, the man 
measured a thousand cubits,’ and 
then led me through the water, and it 
was ankle-deep. ^ Again he measured 
a thousand, and led me through the 
water, and it was knee-deep. Again 
he measured a thousand, and led me 
through the water, and it was waist- 
deep. 5 Again he measured a thou- 
sand, and it was a river that I could 
not pass through, for the water had 
risen. It was deep enough to swim 
in, a river that could not be passed 
through. 6 And he said to me, “Son of 
man, have you seen this?" 

Then he led me back to the bank of 
theriver. * As I went back, ] saw on the 
bank of the river very many trees on 
the one side and on the other. 8 And he 
said to me, “This water flows toward 
the eastern region and goes down 
into the Arabah, and enters the sea;? 
when the water flows into the sea, the 
water will become fresh.3? And wher- 
ever the river goes, every living crea- 
ture that swarms will live, and there 
will be very many fish. For this water 
goes there, that the waters of the sea> 
may become fresh; so everything will 
live where the river goes. !0 Fisher- 
men will stand beside the sea. From 
Engedi to Eneglaim it will be a place 
for the spreading of nets. Its fish will 
be of very many kinds, like the fish of 
the Great Sea.6 !! But its swamps and 


1A cubit was about 18 inches or 45 centimeters 
2That is, the Dead Sea 3 Hebrew will be healed; 
also verses 9, 11 ^Septuagint, Syriac, Vulgate, 
Targum; Hebrew the two rivers go 5 Hebrew 
lacks the waters of the sea 9That is, the 
Mediterranean Sea; also verses 15, 19, 20 


47:2 c Graecus originalis, tò bwp ; 
read DVI (haplography) 

47:4 c cf. verse 3, BHS note a; 
perhaps insert, with Hebrew 
fragment from Cairo Geniza, several 
Hebrew manuscripts, D32 ; cf. 
Syriac, Reuchlin Codex, Vulgate (= 
verse 3, BHS note a and verse 4, BHS 
note a) 47:8 p i53 

479a Septuagint (Syriac, Targums, 
Vulgate), ó rotauóc ; read MIN ; cf. by 
47:10 p IY 


EZEKIEL 47:12-21 1862 Hebrew (BHS) 
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banks, on both sides of the river, there On he-will- go-up  the-river and-on they-are-to-be-put for- salt they-will-be-healed 
will grow all kinds of trees for food. inp Di: X - jo 5 - -5 1 = i 
Their leaves will not wither, nor their ic 1 N ND Y? 3 | nm | MA nav 
fruit fail, but they will bear fresh fruit —leaf-of-him he-will-wither not food tree-of all- of and- from: this tdm: this edges ai him 
every month, because the water for 5 — dy $ my 5 
them flows from the sanctuary. Their 3 27 ) win j BE) Dm ND) 
fruit will be for food, and their leaves because he-will-bear-early-fruit to-months-of-him fruit-of-him he-will-finish and-not 
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fri beeen Damada sd «u$ Ee (RSS yk Ag. a qnos map DIR 
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7 So the boundary shall run from the 
sea to Hazar-enan, which is on the 
northern border of Damascus, with 
the border of Hamath to the north.? 
This shall be the north side.^ 

18“On the east side, the boundary 
shall run between Hauran and Da- 
mascus; along the Jordan between 
Gilead and the land of Israel; to the 
eastern sea and as far as Tamar.5 This 
shall be the east side. 

19 “On the south side, it shall run 
from Tamar as far as the waters of 
Meribah-kadesh, from therealong the 
Brook of Egypté to the Great Sea. This 
shall be the south side. 

20“On the west side, the Great Sea 
shall be the boundary to a point op- 
posite Lebo-hamath. This shall be the 
west side. 

21 "So you shall divide this land 


! Probable reading; Hebrew The valley of the 
boundary ?Septuagint; Hebrew the entrance of 
Zedad, Hamath ? The meaning of the Hebrew 
is uncertain *Probable reading; Hebrew and 
as for the north side 5 Compare Syriac; Hebrew 
to the eastern sea you shall measure 6 Hebrew 
lacks of Egypt 
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irpo on 30 5923 


Hazar-enan the- sea from boundary Hauran border- of to 


Jiag NNa eny) npn up 


north side- of ad= Hamathi with- borie of stile DIR and-north Damascus border. ‘of 

pani peat "pam mn raa Dip Ngogs 
and-from-between Damascus and-from-between Hauran from-between east and-side-of 
on p aaa pmo ORIw pus ram wan 
the-sea to from- boundary the-Jordan Israel land-of and-from-between _ the-Gilead 
Man 2a] Raw :np'T2 NNa FNN) wan — imma 


south- DIR south and-side-of eit: DIR. side- of Fe the-eastern 


nw) Sina mx os nom) wip nip 
and— the-Great the-Sea to Brook Meriboth-kadesh ^ waters-of as-far-as from-Tamar 


^P Min ya ocu b NRD :n3) NYD TNN 


to from- boundary the- Great the: “Sea west and-side-of south- DIR south-DIR — side-of 
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the-this  the-land — Un Lebo- Hamak. 


you-are-to-measure 


'D wW np 


so-you- -shall-divide wed side-of Wubi 


47:12) mm 


BHS note b 


47:13 b-b Septuagint (Targums, Vulgate), tabta tà Spia ; read 237 nt 
4715 b Septuagint adds Hua ; insert NNN from verse 16; cf. 48:1 
47:18 f read, with a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Syriac, MNT; cf. verse 17, BHS note e 


47:13 c Targums (Vulgate), tr jn hwlgjn ; read oan 
47:17 e read, with a few Hebrew manuscripts, Syriac, NNT; cf. verse 20 [192], 


47:19 a read, with Hebrew fragment from Cairo Geniza, a few Hebrew manuscripts, Syriac, Targums, Vulgate, N2 — ; cf. 48:28 
47:19 b read, with a few Hebrew manuscripts, Septuagint, Vulgate, MNT; cf. verse 18, BHS note f 


English (ESV) 1863 


EZEKIEL 47:22-48:10 


nm "ni — »sn mm ORW yaw) 02? 


in-inheritance — —her — you-shall-cause-to-fall and- es willt be Israel to- tribes-of for- you 
. 5i B 
min “WR D22in3 oA Dunn o3 
they-have-fathered who in- midst-of- -you the-ones- šojourning and-for-the-sojourners for-you 
23 Ha — 03 — vm Dons con 
with- children- of as-native- bins -person to-you and- they. shall-be in- ake deen children 
Say co20 qina noma be — bons Og 
Israel tribes-of ^ in-midstof  in-inheritance they- shall: fall with- you Israel 
unn DU inN own | oa WW vağ mp 
you- shall- give there with-him the-sojourner he-sojourns which in- the-tribe and- he- will- be 
TY OTN DN) inn 


Yahweh Tord declaration-of Vdbafttnes of-him 
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gore DIR from- tümity- -of the- tribes 


“Ox mids pug: ài qrpown nan -xiad Inn 


-bog nji5s 


side-of to 


wat. Ç 


way-of 


T 


names-of and- these 


side-of to 


ñorth- DIR Damascus border-of Hazar- Gah Lebo- hamath Hethlon 

|»p2 smg p] don op -nw54 io 7^" nm 
and-by one Dan the-west east side-of to-him — and-they- shall- be Hamath 
IDV TOR WR nm Ra “Ty OP ngan pt 5" 
and-by one Asher  sea-DIR side-of to P^ from: side-of Dan ere of 
Tok OPD np NRI p) ATP NRIN Wr diay 
one Naphtali sea-DIR side-of and-to ate DIR from side-of Asher ition of 

win nm -ns5 “Ty npgyp nwso mal 5n [Dp 
Munasseh sea- DIR side-of to — east-DIR from side-of Naphtali territory“ of and: -by 
ma? NN W npjp nwsp ni) 3 loys NN 
sea-DIR side-of to east-DIR isis side-of Manasseh territory- -of atl by one 
“AND “TDI OTD naso os uà [opie TN DƏR 
side-of ^ and-to east lont. side-of Ephraim táttitory- of bad. -by one Ephraim 
-W oT? man INNI dia DPV sns qme nm 
to east from- side-of Reuben territory- of and: -by one Reuben sea-DIR 
oT? mean atm ^u Sys nk np nm cnx 
e risit side-of Yuslal territory- of and-on one jada sea-DIR _side-of 
nüpn win “Wx npnnn mnn ona nga W 
five - you-lift-up which the-portion she- shall: be  sea-DIR side-of to 

nyt? nwsp bpona cns» TW am qos oUm 
east-DIR — from-side-of the-portions like-one-of and-length breadth thousand and- twenty 
nuni spina  vTpon  — mm np nRa W 
the- portion in- midst- of-him the- sanctuary with- hes shall- be  sea-DIR side-of to 
anm AD’ DWY) nnn TR ny jan WR 


and- breadth thousand fiia 


tu» VI 


to-the- autas 


and- twenty length-of for- Yahweh 


"ann man ngbo aimab nappe 


she- Shall be and-to-these 


you- shall- lift- up that 


the-holiness portion- ‘of thousands ten- m 


among you according to the tribes 
of Israel. 22 You shall allot it as an in- 
heritance for yourselves and for the 
sojourners who reside among you 
and have had children among you. 
They shall be to you as native-born 
children of Israel. With you they shall 
be allotted an inheritance among the 
tribes of Israel. 23In whatever tribe the 
sojourner resides, there you shall as- 
sign him his inheritance, declares the 
Lord Gop. 
48 "These are the names of 
the tribes: Beginning at the 
northern extreme, beside the way of 
Hethlon to Lebo-hamath, as far as 
Hazar-enan (which is on the north- 
ern border of Damascus over against 
Hamath), and! extending from the 
east side to the west,2 Dan, one por- 
tion. 2Adjoining the territory of Dan, 
from the east side to the west, Asher, 
one portion. ? Adjoining the territory 
of Asher, from the east side to the 
west, Naphtali, one portion. * Adjoin- 
ing the territory of Naphtali, from the 
east side to the west, Manasseh, one 
portion. 5 Adjoining the territory of 
Manasseh, from the east side to the 
west, Ephraim, one portion. 6 Adjoin- 
ing the territory of Ephraim, from 
the east side to the west, Reuben, one 
portion. 7 Adjoining the territory of 
Reuben, from theeast side to the west, 
Judah, one portion. 
8"Adjoining the territory of Judah, 
from the east side to the west, shall 
be the portion which you shall set 
apart, 25,000 cubits? in breadth, and 
in length equal to one of the tribal 
portions, from the east side to the 
west, with the sanctuary in the midst 
of it. ? The portion that you shall set 
apart for the Lorp shall be 25,000 cu- 
bits in length, and 20,0004 in breadth. 
10 These shall be the allotments of the 
holy portion: the priests shall have an 


! Probable reading; Hebrew and they shall be 
his 2Septuagint (compare verses 2-8); Hebrew 
the east side the west 3A cubit was about 

18 inches or 45 centimeters ^ Compare 45:1; 
Hebrew ten 


48:1 d-d read T¥(}) (NNTP NRIN 
iW NN; cf. Septuagint and verse 2 
and following 

48:9 a-a read 428 DWY ; cf. 45:1, 
BHS note b 


EZEKIEL 48:11-18 


1864 Hebrew (BHS) 


allotment measuring 25,000 cubits 
on the northern side, 10,000 cubits in 
breadth on the western side, 10,000 
in breadth on the eastern side, and 
25,000 in length on the southern side, 
with the sanctuary of the Lorp in the 
midst of it. |! This shall be for the con- 
secrated priests, the sons of Zadok, 
who kept my charge, who did not go 
astray when the people of Israel went 
astray, as the Levites did. 1? And it 
shall belong to them as a special por- 
tion from the holy portion of the land, 
a most holy place, adjoining the terri- 
tory of the Levites. !? And alongside 
the territory of the priests, the Levites 
shall have an allotment 25,000 cubits 
in length and 10,000 in breadth. The 
whole length shall be 25,000 cubits 
and the breadth 20,000.! 14 They shall 
not sell or exchange any of it. They 
shall not alienate this choice portion 
of the land, for it is holy to the Lonp. 

15"The remainder, 5,000 cubits in 
breadth and 25,000 in length, shall 
be for common use for the city, for 
dwellings and for open country. In 
the midst of it shall be the city, 'éand 
these shall be its measurements: the 
north side 4,500 cubits, the south side 
4,500, the east side 4,500, and the west 
side 4,500. And the city shall have 
open land: on the north 250 cubits, 
on the south 250, on the east 250, and 
on the west 250. 18 The remainder of 
the length alongside the holy por- 
tion shall be 10,000 cubits to the east, 
and 10,000 to the west, and it shall be 
alongside the holy portion. Its pro- 


! Septuagint; Hebrew 10,000 


48:13 a Septuagint (Vulgate), toic 
8€ Aevitaic ; read "771; cf. verses 10 
and 11 A 

48:13 c-c Graecus originalis, e{xoo1 
xıÀíaðeç ; read ADR DWY ; cf. verse 
9, BHS note a-a 

48:14 2 Pay 

48:15 p :iDina 

48:16 [do not read] 

48:16 b read, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Reuchlin codex, 1 Targum 
manuscript, Vulgate, DN 
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suite: of thousands ten- pi and- breadth length thousand and- twenty five the- priests 


“NOV cma Mvys Ant PR oO wy nwn TÈ 
and-not thoüsands ten- ‘of and- Breadth thousand and- twenty fve length 
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for- dwelling for-the-city he common thousand and- twenty Tive face- “of to 
HORI 16 :n3ina 2 nnm wry 
and-these in- ir of-him the-city and-she-shall-be and-for-pastureland 
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and- fear of hundreds fives of north dde: of imeasuremenie of-her 
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and-side-of thouvants 


van Dip 5 ns5m 


five- of ^ east and- from: side-of tKousands and- four- of hundreds five Bé. of south 
NYIN) Nia wan nb -nsm Dos VIW) NINY 
and- foul of hundreds five-of sea-DIR — and-side-of thousands and- four- of hundreds 
cmáND! Dan Ardy hyh Wuna — mov DN 
and-two-hundreds fifty noie DIR to-the- «city pastureland and- Ne: -shiall be — thousands 
DÀNA own APP DMNA DUDD NHA 
and-two-hundreds fifty and-east-DIR and-two fifty and-south- DIR 
TRA mamie DPN DN nm 
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English (ESV) 1865 


EZEKIEL 48:19-30 


Tapas wa — cT — np?» nhan nm 
and-the-one- Working the-city for-ones- working- -of for-food yield- ofe hif and- she- shall- be 
mannan 5220 :bw3w va >on iwi" VI 
the- portion whole-of israel bess of frome all-of they-shall-work-him the-city 
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pos of to 
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parallel-to 
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you-shall-lift-up fourth 


30137121 


thousand and- twenty with- the-five thousand and- twenty 


TY MINN b “ON UTD DANN 
and-the-one-remaining the- ci property- -of to 
Tn ngh vip) nmn? 
the-city and-to- property-of the-holiness to- pode of 


nar? à w HAMA iN ow npn 
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no! 4 w ADR Oy AWAN 1s -»v 
sea-DIR borders of to 
WPI nmn nmm 
the-holiness pértior: of and- she- shall- be 
Don nmnspm22 
the-Levites and- Bam: property- -of 
733 Ina mu xv IWR Tini vn 
territory-of between he-shall-be to- he prince which) in-midst-of the- city and- fom. property- -of 
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ihe: tribes and-rest-of he- shall- be to- thes primae Benjamin Mteliubys -of and-between Judah 
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side-of to east-DIR from; side-of Benjamin 
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sea- DIR 


the-holiness 
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thousand and- twenty five 
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thousand andi twenty face- -of on 
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the-temple 
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and-on one Simeon . sea- DIR 
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Gad sea- DIR ae DIR fone side-of Zebulun C e of "E by 
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Zebulun side-of to 


side-of to 


mm 


one 


boundary and- he- shall- be soni DIR south side. of to Gad territory- of and-by one 
PAND nNp9 bitan Dn oy ngm VTp nrw a WAN 
the-land this the-Great the-Sea to Brook Meribah-kadesh waters-of from-Tamar 
DN ORW  Co3U5 — nom an “TW 
and-these Israel as- to: tribes-of — from-inheritance you-shall-cause-to-fall that - 
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fome side-of the“ -city rides of  and- “these Yahweh Lord declan: of portions- -of-them 


duce shall be food for the workers of 
thecity. 19A nd the workers ofthe city, 
from all the tribes of Israel, shall till 
it. 20 The whole portion that you shall 
set apart shall be 25,000 cubits square, 
that is, the holy portion together with 
the property of the city. 

21 “What remains on both sides of 
the holy portion and of the property of 
the city shall belong to the prince. Ex- 
tending from the 25,000 cubits of the 
holy portion to the east border, and 
westward from the 25,000 cubits to the 
west border, parallel to the tribal por- 
tions, it shall belong to the prince. The 
holy portion with the sanctuary of the 
temple shall be in its midst. 221t shall be 
separate from the property of the Le- 
vites and the property of the city, which 
are in the midst of that which belongs 
to the prince. The portion of the prince 
shall lie between the territory of Judah 
and the territory of Benjamin. 

23“As for the rest of the tribes: from 
the east side to the west, Benjamin, 
one portion. 74 Adjoining the territory 
of Benjamin, from the east side to the 
west, Simeon, one portion. 25 Adjoin- 
ing the territory of Simeon, from the 
east side to the west, Issachar, one 
portion. 26 Adjoining the territory 
of Issachar, from the east side to the 
west, Zebulun, one portion. 27 Adjoin- 
ing the territory of Zebulun, from the 
east side to the west, Gad, one por- 
tion. 28 And adjoining the territory 
of Gad to the south, the boundary 
shall run from Tamar to the waters 
of Meribah-kadesh, from there along 
the Brook of Egypt! to the Great Sea.2 
29 This is the land that you shall allot 
as an inheritance among the tribes of 
Israel, and these are their portions, 
declares the Lord Gop. 


The Gates of the City 
30“These shall be the exits of the 


'Hebrewlacks of Egypt ?That is, the 
Mediterranean Sea 


48:18 p ingaan 

48:20 a perhaps read 7927 (43:16) 
or np37 (40:47, 45:2) 

48:20 b = 5p 

48:21 d Septuagint, tæv pepidwv ; 
read ‘N01 

48:21 p iina 

48:25 b [48: 23-27 b] sic L; many 
Hebrew manuscripts and editions, "9" 
48:28 a read, [4 several Hebrew 
manuscripts, ‘37 

48:29 a read, Ai a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac, 
Vulgate, 32 ; cf. 45:1, 47:22 


EZEKIEL 48:31-35 


1866 Hebrew (BHS) 


city: On the north side, which is tobe 
4,500 cubits b y measure, 3! three gates, 
the gate of Reuben, the gate of Judah, 
and the gate of Levi, the gates of the 
city being named after the tribes of 
Israel. 32On the east side, which is to 
be 4,500 cubits, three gates, the gate 
of Joseph, the gate of Benjamin, and 
the gate of Dan. 33On the south side, 
which is to be 4,500 cubits by mea- 
sure, three gates, the gate of Simeon, 
the gate of Issachar, and the gate of 
Zebulun. 34On the west side, which 
is to be 4,500 cubits, three gates,’ the 
gate of Gad, the gate of Asher, and the 
gate of Naphtali. 35The circumference 
of the city shall be 18,000 cubits. And 
the name of the city from that time on 
shall be, The Lorp Is There.” 


! One Hebrew manuscript, Syriac (compare 
Septuagint); most Hebrew manuscripts their 
gates three 


"MU TID D'55N NYIN) NINN vnmn riy 


dud: gates- of hundreds 


W nass nui» DW PRW’ YAW hinw 


gate- ‘of north ‘DIR 


^P "Pn 


on  the-city 


TAN [RANI 


oie 


ni ND vn n 
hundreds 


ii AWW 


Benjamin gate-of 


measure fhowsatids and- ust of five: of north 


Reuben three gates Israel tribes- of names-of 


np" NRI DRI TNR "n5 AWWW TAR ATI Www 
rs DIR Tad: 


Tnx Jo? DYDW OWI DSN DDATN) 


one tide 


anie: of and-to 


wË) 
Joseph and-gate-of 


NDVINNRN]I nisn vnn nij 


hundreds south- DIR 


Save apy Tmar nibo ww ny») oww mn DDN 


fiia 


Gas of one tev gate- m one gate- di 


dud d ffousantis and- dnte of 


"DND335 STON TT Www TN 


and- fours of five-of and-side-of one Dan  gate- “of one 


gate- “of one Simeon gate- A fires he gates thousands 


nYAIN) NINN van nim "DNA3354 STON Tana Www TAR 


hundreds sea- DIR Zebulun gate- of 


W TÅR WWR Ww TAX Th wW nwow oyw DÀN 


Asher Gad gate- ai 
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Daniel | 9x737 
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Nebuchadnezzar he-came Judah king-of etek to- reign- of three in-year-of 
Tm mmo ma ne haa Tan 
Lord and-he-gave against- her | and-he-laid-siege Jerusalem Babylon king- of 
ma 5 hem mme con opin cns ia 
house-of vessels-of with- fein limit-of Judah i king- of Jehoiakim —  in-hand- ee him 
D37 NR) POR ma WWI PW owu» DNI 
the- vessels and— god- Lae him house! of Shingt land-of and-he- UTE NE -them  the-God 
usUwNb FHÒD MWN wR Wi ma — win 
to- Ashpenaz the-king then-he- sail god- d him treasury-of — house-of —he-brought-in 
yum ON un sir TYE zb 
and-from-seed-of Israel fein: -people- -of to-bring eunuchs-of-him ^ commander-of 
2 oni "DN WR DTT omen cq] nan 
any-of in-them — there-is-not who youths the- nobles and-from the- royalty 
WP nb2n 2a Dawa ngm clio) DRNA 
and- komia of agen in- all- of and- haba: insign. appearance and- -good- of blemish 
Yona THV? ofa n3 hN yin 20 nvT 


in- palace- -of to- stand in- fhem penile and-who knowledge and- inar stc fe of knowledge 


qos Dwa pöy 9p DWA TAD 
and-he-assigned Chaldeans and-language-of literature and-to-teach-them the- king 
o An aynan — iva ot -233 3950 ON? 
and-from-wine-of  the-king Rom: food-of on-day- -of-him day thing- -of the- king to- them 
onspm wiv ow D7737) rnun 
and-from-end-of-them three years and-to- make- great- -them diinkc- of-him 
am 0 ong he won uw» — xD 
Judah ) fom: sons-of among-them and-he-was the-king before they-were-to-stand 
meen ^v Dp? own sa 5wvn mun er 
the-eunuchs — chief-of to-them and- he- put and- Azariah Mishael Hananiah Daniel 
DRV iw mum) awy a ONT? owa nino 
ai to- Mishael Shadrach and-to-Hananiah Belteshazzar to- Daniel and- he: -put names 
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not that heart-of-him on Daniel but- he “pui Abednego aids to Azariah Meshach 
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therefore-he-asked drink- of-him and-with-wine-of the- king with- food-of he- defies“ himself 


‘ay Diga qmu9 — :bwam Nb awy monon awn 
=. the-God —— and-he-gave he- defile- himself not that the- E, from-chief-of 
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Hist of and-he-said the- eunuchs dide of to- Ji of eee Five Daniel: 


ONT» DO ON 


fearing-one  to- Daniel 


nip WR TAN 


he- assigned ahs 
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the-king lord-of-me | — i I the- ael 


Daniel Taken to Babylon 

In the third year of the reign of 

Jehoiakim king of Judah, Nebu- 
chadnezzar king of Babylon came to 
Jerusalem and besieged it. ? And the 
Lord gave Jehoiakim king of Judah 
into his hand, with some ofthe vessels 
of the house of God. And he brought 
them to the land of Shinar, to the 
house of his god, and placed the ves- 
sels in the treasury of his god. ? Then 
the king commanded Ashpenaz, his 
chief eunuch, to bring some of the 
people of Israel, both of the royal fam- 
ily’ and of the nobility, 4youths with- 
out blemish, of good appearance and 
skillful in all wisdom, endowed with 
knowledge, understanding learning, 
and competent to stand in the king’s 
palace, and to teach them the litera- 
ture and language of the Chaldeans. 
5The king assigned them a daily por- 
tion of the food that the king ate, and 
of the wine that he drank. They were 
to be educated for three years, and 
at the end of that time they were to 
stand before the king. 6 Among these 
were Daniel, Hananiah, Mishael, and 
Azariah of the tribe of Judah. ? And 
the chief of the eunuchs gave them 
names: Daniel he called Belteshaz- 
zar, Hananiah he called Shadrach, 
Mishael he called Meshach, and Aza- 
riah he called Abednego. 


Daniel's Faithfulness 

8But Daniel resolved that he would 
not defile himself with the king's 
food, or with the wine that he drank. 
Therefore he asked the chief of the 
eunuchs to allow him not to defile 
himself. ? And God gave Daniel favor 
and compassion in the sight of the 
chief of the eunuchs, !9 and the chief 
of the eunuchs said to Daniel, "I fear 
my lord the king, who assigned your 


! Hebrew of the seed of the kingdom 


1:4 p tun 


EZEKIEL 48:31-35 


1866 Hebrew (BHS) 


city: On the north side, which istobe 
4,500 cubits by measure, 3! three gates, 
the gate of Reuben, the gate of Judah, 
and the gate of Levi, the gates of the 
city being named after the tribes of 
Israel. 32On the east side, which is to 
be 4,500 cubits, three gates, the gate 
of Joseph, the gate of Benjamin, and 
the gate of Dan. 53 On the south side, 
which is to be 4,500 cubits by mea- 
sure, three gates, the gate of Simeon, 
the gate of Issachar, and the gate of 
Zebulun. 34On the west side, which 
is to be 4,500 cubits, three gates,’ the 
gate of Gad, the gate of Asher, and the 
gate of Naphtali. 35The circumference 
of the city shall be 18,000 cubits. And 
the name of the city from that time on 
shall be, The Lor Is There.” 


! One Hebrew manuscript, Syriac (compare 
Septuagint); most Hebrew manuscripts their 
gates three 
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DANIEL 1:11-21 


food and your drink; for why should 
he see that you were in worse condi- 
tion than the youths who are of your 
own age? So you would endanger my 
head with the king" !! Then Daniel 
said to the steward whom the chief of 
the eunuchs had assigned over Dan- 
iel, Hananiah, Mishael, and Azariah, 
12"Test your servants for ten days; let 
us begiven vegetables to eat and water 
to drink. 13 Then let our appearance 
and the appearance of the youths who 
eat theking's food be observed by you, 
and deal with your servants according 
to what you see? !*So he listened to 
them in this matter, and tested them 
for ten days. !5 At the end of ten days 
it was seen that they were better in 
appearance and fatter in flesh than 
all the youths who ate the king's food. 
16So the steward took away their food 
and the wine they were to drink, and 
gave them vegetables. 

17 As for these four youths, God gave 
them learning and skill in all literature 
and wisdom, and Daniel had under- 
standing in all visions and dreams. 
18 At the end of the time, when the 
king had commanded that they should 
be brought in, the chief of the eunuchs 
brougnt them in before Nebuchadnez- 
zar. 1? And the king spoke with them, 
andamongallofthem none was found 
like Daniel, Hananiah, Mishael, and 
Azariah. Therefore they stood before 
the king. 2° And in every matter of wis- 
dom and understanding about which 
the king inquired of them, he found 
them ten times better than all the ma- 
gicians and enchanters that were in all 
his kingdom. ?! And Daniel was there 
until the first year of King Cyrus. 
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Nebuchadnezzar's Dream 

In the second year of the reign of 

Nebuchadnezzar, Nebuchadnez- 
zar had dreams; his spirit was trou- 
bled, and his sleep lefthim. 2 Then the 
king commanded that the magicians, 
the enchanters, the sorcerers, and the 
Chaldeans be summoned to tell the 
king his dreams. So they came in and 
stood before the king. ? And the king 
said to them, "I had a dream, and my 
spirit is troubled to know the dream" 
1 Then the Chaldeans said to the king 
in Aramaic,’ “O king, live forever! Tell 
your servants the dream, and we will 
show the interpretation.” 5 The king 
answered and said to the Chaldeans, 
"The word from me is firm: if you do 
not make known to me the dream and 
its interpretation, you shall be torn 
limb from limb, and your houses shall 
be laid in ruins. 6 But if you show the 
dream and its interpretation, you shall 
receive from me gifts and rewards and 
great honor. Therefore show me the 
dream and its interpretation? 7 They 
answered a second time and said, "Let 
the king tell his servants the dream, 
and we will show its interpretation." 
8The king answered and said, “I know 
with certainty that you are trying to 
gain time, because you see that the 
word from me is firm— ?if you do 
not make the dream known to me, 
there is but one sentence for you. You 
have agreed to speak lying and cor- 
rupt words before me till the times 
change. Therefore tell me the dream, 
and I shall know that you can show 
me its interpretation.” !? The Chal- 
deans answered the king and said, 
"There is not a man on earth who can 
meet the king's demand, for no great 


1 The text from this point to the end of chapter 
7isin Aramaic 
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DANIEL 2:11-22 


and powerful king has asked such a 
thing of any magician or enchanter or 
Chaldean. !! The thing that the king 
asks is difficult, and no one can show 
it to the king except the gods, whose 
dwelling is not with flesh.” 

12 Because of this the king was an- 
gry and very furious, and commanded 
that all the wise men of Babylon be 
destroyed. !?So the decree went out, 
and the wise men were about to be 
killed; and they sought Daniel and 
his companions, to kill them. !4Then 
Daniel replied with prudence and dis- 
cretion to Arioch, the captain of the 
king'sguard, who had gone out to kill 
the wise men of Babylon. !5 He de- 
clared! to Arioch, the king’s captain, 
"Why is the decree of the king so ur- 
gent?" Then Arioch made the matter 
known to Daniel. 16 And Daniel went 
in and requested the king to appoint 
him a time, that he might show the 
interpretation to the king. 


God Reveals Nebuchadnezzar's 
Dream 

17 Then Daniel went to his house 
and made the matter known to Han- 
aniah, Mishael, and Azariah, his 
companions, !8and told them to seek 
mercy from the God of heaven con- 
cerning this mystery, so that Daniel 
and his companions might not be de- 
stroyed with the rest of the wise men 
of Babylon. !? Then the mystery was 
revealed to Daniel in a vision of the 
night. Then Daniel blessed the God of 
heaven. ? Daniel answered and said: 


"Blessed be the name of God 
forever and ever, 
to whom belong wisdom and 
might. 
21 He changes times and seasons; 
he removes kings and sets up 
kings; 
he gives wisdom to the wise 
and knowledge to those who 
have understanding; 
22 hereveals deep and hidden 
things; 
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he knows what is in the 
darkness, 

and the light dwells with him. 

233 To you, O God of my fathers, 
I give thanks and praise, 
for you have given me wisdom 

and might, 

and have now made known to 
me what we asked of you, 

for you have made known to us 
the king’s matter.” 


24Therefore Daniel went in to Ari- 
och, whom the king had appointed 
to destroy the wise men of Babylon. 
He went and said thus to him: “Do 
not destroy the wise men of Babylon; 
bring me in before the king, and I will 
show the king the interpretation? 

25Then Arioch brought in Daniel 
before the king in haste and said thus 
to him: “I have found among the ex- 
iles from Judah a man who will make 
known to the king the interpretation? 
?e The king declared to Daniel, whose 
name was Belteshazzar, “Are you able 
to make known to me the dream that 
I have seen and its interpretation?" 
27 Daniel answered the king and said, 
"No wise men, enchanters, magicians, 
or astrologers can show to the king 
the mystery that the king has asked, 
28 but there is a God in heaven who 
reveals mysteries, and he has made 
known to King Nebuchadnezzar 
what will be in the latter days. Your 
dream and the visions of your head as 
you lay in bed are these: ?? To you, O 
king, as you lay in bed came thoughts 
of what would be after this, and he 
who reveals mysteries made known 
to you what is to be. ?? But as for me, 
this mystery has been revealed to me, 
notbecause of any wisdom that I have 
more than all the living, but in order 
that the interpretation may be made 
known to the king, and that you may 
know the thoughts of your mind. 


Daniel Interprets the Dream 
31 "You saw, O king, and behold, a 
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DANIEL 2:32-41 


great image. This image, mighty and 
of exceeding brightness, stood before 
you, and its appearance was frighten- 
ing. 32 The head of this image was of 
fine gold, its chest and arms of silver, 
its middle and thighs of bronze, ?? its 
legs of iron, its feet partly of iron and 
partly ofclay.? As you looked, a stone 
was cut out by no human hand, and 
it struck the image on its feet of iron 
and clay, and broke them in pieces. 
35 Then the iron, the clay, the bronze, 
the silver, and the gold, all together 
were broken in pieces, and became 
like the chaff of the summer thresh- 
ing floors; and the wind carried them 
away, so that not a trace of them could 
be found. Butthe stone that struck the 
image became a great mountain and 
filled the whole earth. 

3e"This was the dream. Now we will 
tell the king its interpretation. 37 You, 
O king, the king of kings, to whom the 
God of heaven has given the kingdom, 
the power, and the might, and the 
glory, 38and into whose hand he has 
given, wherever they dwell, the chil- 
dren of man, the beasts of the field, 
and the birds of the heavens, making 
you rule over them all—you are the 
head of gold. 3 Another kingdom in- 
ferior to you shall arise after you, and 
yet a third kingdom of bronze, which 
shall rule over all the earth. *? And 
there shall be a fourth kingdom, 
strong as iron, because iron breaks 
to pieces and shatters all things. And 
like iron that crushes, it shall break 
and crush all these. 4! And as you saw 
the feet and toes, partly of potter’s clay 
and partly of iron, it shall be a divided 
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frightening and-appearance-of-him ^ before-you standing exceptional and- brightness- -of-him 
M "vim "nm 10 207 “T AWN nox R152 
of  and-arms- ae him chest- aic him Te gold. of head-of-him image- -the ha 
"1 ST ipw W T anam "ibn 402 
feet-of-him iron of legs- val him Dietz’ di and- thighs -of-him entrails- of him silver 
" m nmm nnne won "num 5» "nun 
that until you-were looking day and- -part-of-them-of iron from-them-or 


pra xd 77 Jak mnn 


that 


v"; "ni yv Rabg? nnm 


of feet-of-him on 


stone she-was-cut-oft 


M5on) RIÐ 


and- days the — iron-the 


—image- the and- he struck by-hands not 


PINa qian nig 


they-broke-in-pieces ^ at-then them and-she-broke-in-pieces 


“Ya m3 m sin UY NDD NÜnm NSUn Roma "Ina 


from like- chaff and- they- were and- gold- the dije: the branze- “the diy the ison the 


"5 ons com Rm pn — svn op “TR 


trace so-that-any-of se the and-he- carried: away summer threshing- floors-of 


vV? nn ND?» nno ^37 INN) [i5 nomwn 


to- mounta she- was —image- the she- siak that but-stone-the to-them he-was-found 


AW NOON nyp6:NDóN 753 nom 


now- neepiciaitan. of -him dream. the this arth the whole- of and- Sie: filled 


wow TON ^i NDN TN W39D nmNY NIN DTR 
Heaven the eae of whom lange: the king-of king-O Kine: the 


"T 7523038 :77 "IY RMN  NSpD) RNIN NMN 


that and- at- all-of to- -you he-has- given and- Mane the and- might: the powers the win: the 


like one 


iot them 


an 


great 


VARI 


we-will-tell 


you before. 


am RNW “iyi NA npn RUIN mls TNT 
he-has-given TAPE the and-bird-of field. "tis beast-of man- the children- of dwelling 
"p MPRI RIA “AMIN minv23 TYT Tra 
of head-the he you over-all-of-them and-he-makes-a-ruler-you in-hand-of-you 
7 NyON “INN n opa TANP NINT 
from-you earth another kingdom she- shall- arise and-at-after-of - -you gold-the 
UON 7523. vbn ^q NÜm ^7 nk NOPD 35m 
earth-the over- All of she- shall: rule which bronze: the p ante third and-kingdom 
" ap > soma nypon nyp cru iba 
that becáise according-to as- iron-the Tong she- shall. be fourth ; and-kingdom 
a py ^1 RaP N55 DWM) pna — Nor 
all- of crusting that and- like-i -iron- the all-the and- Shattering öreaking: to- pieces iron-the 
NDU3SN) N53? AMIN pa — um Pim row 
ahd; toes- -the feet- the you-saw  and- that and-she-shall-crush — she-shall-break these 
man Ars aon bha pain hna 77 AON phin 


she-shall-be beines -divided Kingdon iron and-from-them potter of clay from-ther: 


English (ESV) 1873 


DANIEL 2:42-49 


nmin "1 »ap 


you: saw 

pio: 
nim 

and-from-her 
NIU 


wet-clay-the 


d3 m wy? NOM I NDVI 
that because according-to in- her he-shall- be iron-the 
nmin xo hpzxN)2 :NyO apna zn won 


feet- the wet-clay-the | with-clay-of 


nepn min Rm25D np Wa jon 
she- Shall- be kingdom: the 


IW Nor min 


with-soft-clay-of mixing brittle ; she- Pu be 


“OV AIT PRAT roo as sòm yum tind rwn 


with this clinging they-will-be but- sel man- the with- seedi of they- ej be mixing-together 


O PDJ NADD CDD IWIN ND NIM T2 CWD AT 


of and-in-days-of-them with this 


x? paz T 


that 


N? 


not 


"Im 


of (itunes the but-from 


from-them and- toes-of mixing iron-the 


nom 


strong and-from-them 


nona 


ea of from 
"1 43 
that 


clay 
sTryan man 


iron-the you-saw 


aue -the es iron-the as 


491 
kingdom 
jas 


another 


mixing 
wDU FOR Dp 
God- of he-will- -set-up 


mania 
and- Kingdom the 


mon 


and-she-shall- -bring- to-an-end 


5945 RD? 


because according-to for- terials -the 


npn PPI Nb oT ak moans 
and-she-broke-in- pieces  by-hands that 


yrn m aN ant 
he-has-made-know great God and- gold: the 


us prom Ra IRN onn nS NÈ 


interpretation-of-him ^ and-being-sure dream-the —and-certain this he- shall. -be 


qo wn TÒ op 55i up NIN DUN46 


he-paid- iude d and- io: Bahie face-of- him upon hes fell Nebüchidhezzar Kiii- the at-then 


Rana nwa :m5 nyob ws rhy — nnim 


king: ‘the answering — to-him he-commanded — and-incense — and-grain-offering 


NOD! POR FQN NY] aR ^7 bw M TART DNIT 
ree of gods God- of a that truth 


IAS: Dnpp znd 


then 


m? 


to-him 


2p 


over 


op 


over 


just-as 
IN NYDN 
those — kings-the 
7annn 
she-will-be-destroyed 
pm 
she-shall-break-in-pieces 
DIPN 


she-will-stand 


not m the 


Dp? 


to-people 


to-eternity 
panwn 
she- Shall- be-left 
NO) RMD PPR 773 
and-she kingdoms-the all-of 
Ryon CI min ^I ap 
from-mountain-the that w that 
NUT) NDS 
bronze-the 


"| nn xB? 


that vint 


these 
you-saw 


iron-the stone — she-was-cut-off 


R505 RaO 


iler ‘the 


wae 


to- King: the alive the 


‘al ter 


to-offer 


God-of-you from and- saying to- Daniel 


no» rm mon ryn 
this myster Tihe to- retel you- hre been-able for mysteries and-one- seveniid kings 
cum [WU TT pnp — ^in NT? N2?D 
he-gave great many and-gifts he-made-great kine ‘the 
mug um yaa mm 75» oy now 


prefects and-great- one-of Babylon province- -of whole- of over and-he-made-ruler-him 


àm NDIA WD Rya DRITA baa coin 7532 
and-he-appointed ing: the from he- inauiiced and- Daniel 
NIN YTN Ww MW? 533 noT 
but-Daniel and-Abednego Meshach —Shadrach Babylon a 


= Darel 


Babylon wise-men-of all-of 


POT RITD3D 


province-of of diair the 


kingdom, but some of the firmness of 
iron shall be in it, just as you saw iron 
mixed with the soft clay. #2 And as the 
toes of the feet were partly iron and 
partly clay, so the kingdom shall be 
partly strong and partly brittle. 43 As 
you saw the iron mixed with soft clay, 
so they will mix with one another in 
marriage,’ but they will not hold to- 
gether, just as iron does not mix with 
clay. 44 And in the days of those kings 
the God of heaven will set up a king- 
dom that shall never be destroyed, 
nor shall the kingdom be left to an- 
other people. It shall break in pieces 
all these kingdoms and bring them 
to an end, and it shall stand forever, 
4Sjust as you saw that a stone was cut 
from a mountain by no human hand, 
and that it broke in pieces the iron, 
the bronze, the clay, the silver, and the 
gold. A great God has made knownto 
the king what shall be after this. The 
dream is certain, and its interpreta- 
tion sure.” 


Daniel Is Promoted 

36 Then King Nebuchadnezzar fell 
upon his face and paid homage to 
Daniel, and commanded that an of- 
fering and incense be offered up to 
him. 47 The king answered and said 
to Daniel, "Truly, your God is God 
of gods and Lord of kings, and a re- 
vealer of mysteries, for you have been 
able to reveal this mystery.” 48 Then 
the king gave Daniel high honors and 
many great gifts, and made him ruler 
over the whole province of Babylon 
and chief prefect over all the wise 
men of Babylon. + Daniel made a re- 
quest of the king, and he appointed 
Shadrach, Meshach, and Abednego 
over the affairs of the province of 


? Aramaic by the seed of men 


2:42 p rain 
2:42 p pm 
2:43 pm 


DANIEL 3:1-8 1874 Hebrew (BHS, 
‘Site But Daniel remained at the NbN yana 
ing s court. i "m m " os oe 
ing-the at-court-o: 
Nebuchadnezzar’s Golden Image $053 yyy L a 
King Nebuchadnezzar madean Paw PAN mAN anT T D2v Tay ibn WITDIAI 1 3 
image of gold, whose height was sixty cubits height-of-him gold of image he-made King- ‘the Nebuchadnezzar 
sixty cubits’ and its breadth six cubits. 5 5 y 5 
He set it up on the plain of Dura, in :533 n Tha XW nypa nn PX nw VM" IN rna 
the province of Babylon. ?Then King Babylon in-province-of Dura on- plain- of he-set- up- him six cubits breadth-of-him 
Nebuchadnezzar sent to gather the sa- 
traps, the prefects, and the governors, NJO SISTTWNND | 73205 now xion LITIN 2 
the counselors, the treasurers, the — prefects-the —satraps-the to- gather he-sent King- the then-Nebuchadnezzar 
justices, the magistrates, and ali the : 
officials of the provinces to come to 221 sinon RANT SUR RIMITI RÁD 
the dedication of the image that King and-all-of Magistrates: the judges- the treasuters- ‘the dounselosee the and- governors-the 
Nebuchadnezzar had set up. ? Then 
the satraps, theprefectsandthegov XJT OPN TI ROY nan? RD? xn "050 
FRIOS the counselors, the treasurers, Nebuchadnezzar he- set- up that image- -the to- dedigat thn: of to-come province: the T M ot 
the justices, the magistrates, and all 
the officials of the provinces gathered — NIE WYO  NüsTTUDN PWIND pPIRa3s :N25D 
BH ; Tru Seg sen ge he Na C T: = 
Le ie Mes 'y pees epee ae doe and-governors-the T ONE the satraps- the being- ipii at-then King-the 


King Nebuchadnezzar had set up. 
And they stood before the image that 
Nebuchadnezzar had set up. * And the 
herald proclaimed aloud, “You are 
commanded, O peoples, nations, and 
languages, >that when you hear the 
sound of the horn, pipe, lyre, trigon, 
harp, bagpipe, and every kind of mu- 
sic, you are to fall down and worship 
the golden image that King Nebu- 
chadnezzar has set up. And whoever 
does not fall down and worship shall 
immediately be cast into a burning 
fiery furnace.” ? Therefore, as soon as 
all the peoples heard the sound of the 
horn, pipe, lyre, trigon, harp, bagpipe, 
and every kind of music, all the peo- 
ples, nations, and languages fell down 
and worshiped the golden image that 
King Nebuchadnezzar had set up. 


The Fiery Furnace 

8 Therefore at that time certain 
Chaldeans came forward and mali- 
ciously accused the Jews. ? They de- 


1A cubit wasabout 18 inches or 45 centimeters 


3:3 p Po 

3:5 p onnp 

3:7) pinnp 

3:7 b insert, with many Hebrew/ 
Aramaic manuscripts, codex 
Alexandrinus, Marchalianus, Lucian’s 
recension of Septuagint, Vulgate, 
N*15D310! ; cf. verses 5, 10, 15 


ND TD ‘bbw o sinon xan AID NIWAYYIN 


province- -the officials- of and-all-of niagistrátas- -the jüdpes fle. treasurers- “the counselors- the 
PARM XDD WWIII op ^7 NÉP% — naim? 
and-standing  King-the Nabuchsdnezzar he-had-set-up that image- -the for- dedications of 
Dp RP ND sr DRI 7 NAPY Dap? 
with- power Broelaiminig and- herald- the Nebuchadnezzar he- had- set- up that image- -the Wales 
^4 xiqvas  :NuUA sar  NÜnnv Pns tiò 
that at- ew the and-languages-the nations- the peoples- the being-commanded —you 
Pum)os aa cip xmphws snop >p noun 
harp trigon lyre pipe-the horn-the sound-of you-hear 
non NODI "at 721 nabmo 
you-are-to-fall music-the kinds-of and-all-of bagpipe 
WITT) Dyno; Rant ob PTPN) 
Nebuchadnezzar he- sats up that geld: the to- -image- -of and-you-are-to-prostrate-self-in-worship 
"ni Tie" om — wb oT [m6 NIN 
at-her — and-he- er -self-in- worship  he-falla-down not that — and-who King- the 
DAD 7037 NTR NOU MR Nb NOPY  NDDU 
then  according-to — blazing-the fire-the furnace-of to- midst: of he-shall-be-cast —time-the 


NIPpiYUD RIP op RANY “59 pow “T2 Nin “na n 


pipe- the lios the sound- of peoples- the all- of hearing as ime the at-him that 
53 pm syy b — v» bpiyipa ROAw oma 
all-of falling-down music-the kinds-of and-all-of harp trigon ine 

: 3 . 

J Niàm Dox5 PRO RIWI — N'ON  NÜDDD 
that gold-the —image-of  prostrating-in-worship ^ and-languages-the me the peoples: the 

3 ki 
Rin maa nN bap 7538 Rapa Da — cun 
time-the at-him this then according-to King- the Nebuchadnezzar he- iad. set- up 
emm CI qim DN Pewa a uw 
Jews-the of  pieces-of-them — and-they-ate Chaldeans men they-came-forward 


English (ESV) 1875 


DANIEL 3:9-17 


DAIRI p poy xv xa vita PAX) pe 


you jive. for-eternity Kine -O King the to- Nebuchadnezzar and-saying they- answered 


xp Op yaw ^1 ee -3 `y abyy nov Wapa 


horn-the sound-of he-hears who man king 0 


aaa ow 53 
musie “the Kinds- of and-all-of ae Spaapipe harp 


NOT ^u want aby) 


rus -of that decree uL Sem set 


Hg e Li eie 


Tie" 5a 


not that and-who gold: -the to- image- -of and-he- shali- prostrate- self he-shall- fall- down 
NT PAN NI? NAIM Tie" 5a 
fire-the furnace-of to- midst- of  he-shall-be-cast and-he- prostrates- -self-in- worship he-falls 
“oy qnm mid ^T PRPM PP CPN NOTR? 
over —them you-have-appointed whom Jews men there-are burning-the 


o JOR NTI Tayi yw TU 523 nym hT 


not these ands [Abednego Meshach Shadrach Babylon province- -of 
Nap: Doy» pha xd Tu5ND nby Rabo poy mÈ 
gold- the TE image of serving not —gods-of-you command king-O to- you they-place 
mam ua ^er Pa Pp ND ADP 7 


and- fury in- rage Nebuchadnezzar at-then prostrating-selves Bot 


TOR wn PINI dicam yw TWI 


at-then 


men-the affair-of 


you- us ere up that 


1 
mmm? N 
and-Abednego Meshach —Shadrach to- dunes in he-commanded 


hga nw :NZ?D oT arpa 


these men-the 


nno N 


to-them aad -saying Nebüchadnezzar answering king-the before they-were-brought-in 
pros jiomx Nb Aa? dam) wn FW niLa 
serving there-is-you not to-gods-of-me dad. -Abednego Meshach Shadrach — *- true 


mx qn 15235 


there-are-you if now 


Tuo ND nppn I Nam o Doy 
prostrating-selves not Lhave- set: up that gold- the or-to- image- -of 
DADP RPP NP 5p Yawn ^7 Niw2 "7 PPW 

lyre pipe-the t you-hear that at- fimes the that ready 

moan N M masini) Tomos NIY 
kinds-of 


horn-the sound-of 


ki 


you-fall-down music-the and-all-of and- bagpipe harp trigon 
) ^ 
s? dm hIw ^T o ND WDM 
not but-if I-made that to-image-the and-you-prostrate-selves-in-worship 


PIR oN? INN  nnbv aa muon 
furnace-of to- midst- of you-shall-be-cast time-the — at-her you-prostrate-selves-in-worship 
STO CI PIPO OT sb mp qm NOTRO NM 
hands- a -me out-of he-will-deliver-you who god he  and-who burning-the fire-the 


"xD TWIT NDI? PAN dam) Jwn ATW jiyi 
nits Nebuchadnezzar to- king? the and- saying and- -Abednego Meshach Shadrach they- answered 
PRIN CYR [nU sang? Dans nw] “oy njnjs phun 


God-of-us there-is if matter this in we needing 


NTP? NTT PAN M Nmap? 2m PNA NINN ^] 


burning-the fire-the furnace-of from whom 


to-return-you 


to-deliver-us — being-able serving we 


clared! to King Nebuchadnezzar, “O 
king, live forever! !° You, O king, have 
made a decree, that every man who 
hears the sound of the horn, pipe, lyre, 
trigon, harp, bagpipe, and every kind 
of music, shall fall down and worship 
the golden image. !! And whoever 
does not fall down and worship shall 
be cast into a burning fiery furnace. 
12 There are certain Jews whom you 
have appointed over the affairs of 
the province of Babylon: Shadrach, 
Meshach, and Abednego. These men, 
O king, pay no attention to you; they 
do not serve your gods or worship the 
golden image that you have set up.” 

13 Then Nebuchadnezzar in furi- 
ous rage commanded that Shadrach, 
Meshach, and Abednego be brought. 
So they brought these men before 
the king. !* Nebuchadnezzar an- 
swered and said to them, “Is it true, 
O Shadrach, Meshach, and Abednego, 
that you do not serve my gods or wor- 
ship the golden image that I have set 
up? I5 Now if you are ready when you 
hear the sound of the horn, pipe, 
lyre, trigon, harp, bagpipe, and every 
kind of music, to fall down and wor- 
ship the image that I have made, well 
and good.? But if you do not worship, 
you shall immediately be cast into a 
burning fiery furnace. And who is 
the god who will deliver you out of 
my hands?" 

16 Shadrach, Meshach, and Abed- 
nego answered and said to the king, 
“O Nebuchadnezzar, we have no need 
to answer you in this matter. !7If this 
be so, our God whom we serve is able 
to deliver us from the burning fiery 


! Aramaic answered and said; also verses 24, 26 
2Aramaiclacks well and good 


3:10 p MIN 

3:10 a sic L; many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, "o 

3:10 p DIN 

3:10 p nb 

3:12 p TV 

3:12 p q39N5 

3:13 a read, with 2 Hebrew/Aramaic 
manuscripts, 'T1 — ; cf. 5:3 

3:15 p DIAN 

3:15 c sic L; many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, "T 

3:17 b sic L; many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, R31 — 


DANIEL 3:18-26 


1876 Hebrew (BHS) 


furnace, and he will deliver us out of 
your hand, O king.’ !8 But if not, be it 
known to you, O king, that we will not 
serve your gods or worship the golden 
image that you have set up.” 

1?' Then Nebuchadnezzar was filled 
with fury, and the expression of his 
face was changed against Shadrach, 
Meshach, and Abednego. He ordered 
the furnace heated seven times more 
than it was usually heated. 20 And he 
ordered some of the mighty men of his 
army to bind Shadrach, Meshach, and 
Abednego, and to cast them into the 
burning fiery furnace. ?! Then these 
men were bound in their cloaks, their 
tunics,? their hats, and their other 
garments, and they were thrown into 
the burning fiery furnace. ?? Because 
the king's order was urgent and the 
furnace overheated, the flame of the 
fire killed those men who took up 
Shadrach, Meshach, and Abednego. 
23 And these three men, Shadrach, 
Meshach, and Abednego, fell bound 
into the burning fiery furnace. 

24Then King Nebuchadnezzar was 
astonished and rose up in haste. He 
declared to his counselors, "Did we 
not cast three men bound into the 
fire?" They answered and said to the 
king, "True, O king? 25 He answered 
and said, "But I see four men un- 
bound, walking in the midst of the 
fire, and they are not hurt; and the 
appearance of the fourth is like a son 
of the gods.” 

26 Then Nebuchadnezzar came near 
to the door of the burning fiery fur- 
nace; he declared, “Shadrach, Me- 
shach, and Abednego, servants of the 
Most High God, come out, and come 


Or If our God whom we serve is able to 
deliver us, he will deliver us from the burning 
fiery furnace and out of your hand, O king. 
2The meaning of the Aramaic words rendered 
cloaks and tunics is uncertain; also verse 27 


3:18 p Rim 
3:19 p SAW 
321 p imos 
325 p ARYA 
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"NIT? 


let-him-be 


TD 


hand- of you 
rhe NPR cD PIND cy nab qb 
to-gods-of-you that king-O 
x? noe ^T 


that 


qm 


and-out-ot 


NaN 
king-the 


p'"r 
te m 
Nani D787 

gold-the imag 


SVIT PIND 


at-then 


N? 171118 


not but-if 


ar 


he-will-deliver 


there-is-us not 


T3041 


we-will-prostrate- ourselves in-worship 


unps IAN 02% 
Meshach Shadrach against he-was-changed  face-of-him and-image-of fury hie was-filled 


"] 5p nba) TA xine? N ox) n ducum 


E US the —to- hene up and-saying answering ajd: siboun: d 


vp? — nm 


—heat-up-him — being-usual 


or-to-image-of serving to-you 


not you-have-set-up 


xan "nnn 


Nebuchadnezzar 


TU" yw p 


what over 
"DN 
he-said 
ROT? NT pns? xa? iY TIM Ww a Ww? nn525 


seven 


nni 


in- army- of-him of 


one 


"y wn 73 nage 


strength men-of and—men 


burning: the fire. “the to-furnace-of ^ to-cast and- Abednego Meshach —Shadrach to- bind 

1 0 
iwa —[ioxyo2 in53 TN RON PINa 
tunics-of -them in-cloaks-of -them weir were-bound these men-the at-then 


rian22321 


m hos: of-them 


NETT 


NT PAN Ni ran nma 


fire- the furnace-of to-midst-of and- they-were-thrown | and-garments- -of-them 


n$vnn kRz?n nbn "t “ia nit Dap 7722 


king- the that this then — according-to — burning-the 


DAN O RIDDARI 


men-the exceedingly eine: hot and- forms the 


Being: harsh matter: of from 
TW) TW? IPON "T TN kaa NPR 
Meshach —Shadrach they-took-up whe these 
Tandon Fox NIN ^7 NI3U pan Sep d Tay 


three-of-them — these anda men-the fire- the a flare: the them he- killed and- Abednego 
NDTD! RWI paN  cNi 3558) iam Twn Ww 
burning-the fire-the  furnace-of to- Rudi: of they- -fell and- Abednego Meshach Shadrach 
Dp) nn xdoo gD Us PPN 
and-he-rose-up he-was- etched King: ‘the Nebuchadnezzar then being-bound 
anon pui Rdg oan? — ax nw  nooanoi 
three | men -not to- dsünselors of-him and-saying answering in-haste 
nay ibad PNN) pw pham RPI N RIM 
true to-king-the and-saying answering being-bound fire- ‘the to-midst-of we- “cast 
PW APTN PR nfn Tay I ÒR) T925 :Ni?D 
being-unbound four men seeing I look and-saying answering king-O 


nm nn 


and-appearance-of-him | on-them  there-is 


WIT. TP Pisas pubs cu noy Nu oF 


"UN CN) $m NO CNÜS PIN 


not and-damage fire-the in-midst-of ^ walking 


Nebuchadnezzar he-approached — at-then gods —son-of being- -like fourth- the of 
We TW Was Aw RTM Nou pns ban? 
Meshach Shadrach and-saying answering burning-the  fire-the furnace-of  to-door-of 
PINI ing) app VV RMR CI Cni» san 
at-then and: come come-out Most-High-the God-the of  servants- t him nde Abednego 


English (ESV) 1877 


DANIEL 3:27-4:3[6] 


pwann [27 NVI 


fire- the 


NA a inam qvo TIT 


and-being-gathered midst-of from  and-Abednego Meshach Shadrach 


8235 rg RN "unm mno R710 NISTIVNN 


—men-the seeing king: the and- A seose of and- governors- the padfests: the impe the 


Nb nws WI PAN NPI VYW ND "p YN 


not head-of-them ad hair-of over- body-of-them fire- m he-had-power that 


ni sb mm WU) wb mand)  Tinna 


she-came and- smell- of they-were-changed fick and-cloaks-of-them — he-was-singed 


THO ^ [now o Doa ow) gaya  nàv»s ina 


Shadrach of  God-of-them being-blessed and- Ra Nebukadnezar answering on-them 


nita P msya nW c. iima wn 


—servants-of-him | and-he-delivered angel- -of-him he- has- sent who and- "Abednego Meshach 


pma; um riv N3»n nop niby appa "1 


bodies-of-them and- they- gave they-changed kng -the and- matter- of in- Hm. 
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pal 


coming-out 


not these 


not fire 


il trusted who 


except god to-any-of they-prostrated-selves-in-worship and- not they-served not that 
[s 1 Q ^ : 

max op > J t»o oy 4379129 FNN? 
nation people any-of that decree  he-is-placed therefore-from-me to-God-of-them 
wo TY ^77 rino w mv we ^1 195 
Meshach Shadrach a God-of-them against neglizence he-speaks that or-language 


mny’ 


he- wll be-made 


"Ww 


refuse-heap 


niv Tim 


and- roie of-him — he-shall-be-made 


nam xij) Tayi 
and- sÅ belnego 


maga maya Oo» Tame cnb ox nb `T bip ba 


like. "this Dd then according-to 
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at-then 


limbs 


7 rescue heis- able sti and hier there-is iot for 


Babylon in-province-of and-Abednego Meshach —Shadrach he-promoted king-the 


UNT ^77. NIVI O NR RD -525 w35n VITI 3 


to-dwell that and- anand: the nations-the Monies the to- all- of King- ‘the Nebuchadnezzar 


TAS `F snam NOM 32 NIW? APAPA RDN “ODA 


he- ha: done that and- wonde the signs- the let- row -grow  peace-of-you dbi the in- all- of 


INR myI? ATP ww NUDO — NDON Y 


signs-of-him to-show before-me — he-has-pleased Most- High- the God-the with-me 
modo apoa papn and minam — pin ma 
iedo- of kingdom- -of-him mighty how and- viahiare of -him great how 


myw — ov 


and- dominion: of-him eternity 


RE "T1 “DD 
and-generation generation with 


ona — qm ""33 My n») Ey TIN! 4 


in- palaces of-me and- prospering in-house- of-me  Lwas at-ease Nebuchadnezzar 1 


"ym Sawo w mmm 52mm min oom? 
and-visions-of ^ bed-of-me in and-fancies — that-he-made-afraid-me 1- saw dieam 
"T nin obo ov 3m3 pao WNI 

before me to- bring in decree he-was-placed so-from-me they- cibi -me  head-of-me 


here!" Then Shadrach, Meshach, and 
Abednego came out from the fire. 
77 And the satraps, the prefects, the 
governors, and the king's counselors 
gathered together and saw that the 
fire had not had any power over the 
bodies of those men. The hair of their 
heads was not singed, their cloaks 
were not harmed, and no smell of fire 
had come upon them. 28 Nebuchad- 
nezzar answered and said, "Blessed be 
the God of Shadrach, Meshach, and 
Abednego, who has sent his angel and 
delivered his servants, who trusted in 
him, and set aside! the king's com- 
mand, and yielded up their bodies 
rather thanserveand worship any god 
except their own God. 2? Therefore I 
make a decree: Any people, nation, or 
language that speaks anything against 
the God of Shadrach, Meshach, and 
Abednego shall be torn limb from 
limb, and their houses laid in ruins, 
for there is no other god who is able 
to rescue in this way.” 3°Then the king 
promoted Shadrach, Meshach, and 
Abednego in the province of Babylon. 


Nebuchadnezzar Praises God 
? King Nebuchadnezzar to all peo- 
ples, nations, and languages, that 
dwell in all the earth: Peace be mul- 
tiplied to you! 2It has seemed good 
to me to show the signs and wonders 
that the Most High God has done 
for me. 


3 How greatare his signs, 
how mighty his wonders! 
His kingdom is an everlasting 
kingdom, 
and his dominion endures trom 
generation to generation. 


Nebuchadnezzar's Second Dream 
13 I, Nebuchadnezzar, was at ease 
in my house and prospering in my 
palace. 51 saw a dream that made me 
afraid. As I lay in bed the fancies and 
the visions of my head alarmed me. 
$So I made a decree that all the wise 


! Aramaic and changed ?Ch 3:31 in Aramaic 
3Ch 4:1 in Aramaic 


328 p TAWA 

329 p HW 

3:29 c sic L; many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, FON 
331p PVT 

3:32 p NRY 


DANIEL 4:4[7]-13[16] 1878 Hebrew (BHS 
men spes ta be Wok PING Tine Ravn We Nia conem 932 
before me, that they might make  !..^ 7 71 
known to me the interpretation of ^ at-then they- Bios [ME me dream: the interpretation-of that Babylon wise-men-of dlls of 
the dream. ? Then the magicians, the 5 s 5 5 75% 
enchanters, the Chaldeans, and the N m N Twa NIDUN RYN ] Pp 
astrologers came in, and I told them and- ones- "divining- -the Ghadei the enchanters-the soothsayers-the they-came-in 
the dream, but they could not make ` x 5 
known to me its interpretation. 8 At | VTi N? nwa nn IT? "UN TAS uDom 
last Daniel came in before me—he datio: know not but- siiterpretation: -of-him before- fen 1 saying and- TD the 
who was named Belteshazzar after v 
the name of my god, and in whom is oyxwoda nav "T DNIT TP “by PUA TH 3 3b 
the spirit of the holy gods'—andI told Belteshazzar name- d -him who Daniel, before-me he-came last and-until to-me 
him the dream, saying, ?"O Belteshaz- E E 
zar, chief of the magicians, because I Nom na TU"? TON nn T) IN dW 
know that the spirit of the holy godsis and-dream-the in-him holy gods spirit-of and-who god- -of- me like-name-of 
in you and that no mystery is too dif- s 
ficult for you, tell me the visions of my nyTnr NIN | T Aeon 3n "yNUUO?2 6 Ga N "| DT» 
dream that I Sam and their interpreta- — | know n because soothsayers- the great-one-of Belteshazzar I- said before- hit 
tion. !? The visions of my head as I lay Š 
in bed were these: I saw, and behold, T? OJN -Rb “m -554 Ti PTR Pbx mI oT 
EEUU BEC nicl SR OE Meant, ardits fyon oppressing T mystery and-any-of id-you hab. / ds. spirit- of that 
height was great. !! The tree grew and 
became strong, and its top reached to m 7 “TAN nva mm SAST "Dn "m 
heaven, and it was visible to the end ES 5 
GPthe whole earth Patsileavesturere and-visions-of tell and- interpretations -of-him — Lsaw that diesm- of-me  visions-of 
beautiful and its fruit abundant, and NUN N13 IDN ON) min mn ‘DWN -op "UN? 
in it was food for all. The beasts of Ce el ae vt ) Ger m 
the field found shade under it, and — ¢arth-the in-midst-of tree and- "behold I-was seeing bed- -of-me in head-of-me 
the birds of the heavens lived in its : 5 8 ` 
branches, and all flesh was fedfromit. nmm WM NI? 2i nn N av nmm 

13*] saw in the visions of my head — and-height- of-him and-he-has- grown-powerful tree- the he- grew great and- -height- -of-him 
as I lay in bed, and behold, a watcher, . -b= - i $ 5 
a holy one, came down from heaven.  * RDN 22 nip? nmm N? "U^ OID 
14 He proclaimed aloud and said thus: — earth-the whole-of to-end-of and-appearance-of -him to- heatene the he-attained 
‘Chop down the tree and lop off , 2 y: 5 ` 
its branches, strip off its leaves and ninnn ra N72» nua N àv MAIN) 4 By " "Dy? 


scatter its fruit. Let the beasts flee 
from under it and the birds from its 
branches. !5 But leave the stump of its 
roots in the earth, bound with a band 
of iron and bronze, amid the tender 
grass of the field. Let him be wet with 
the dew of heaven. Let his portion 
be with the beasts in the grass of the 
earth. !6Let his mind be changed from 
a man's, and let a beast's mind be given 


! Or Spirit o f the holy God; also verses 9, 18 


4:45 poy 
44 p NTWD 
49 p IPT 
4:13 p NÜJN 


under-him | in- ae for- ale 'the and-food abundant and- fruit: of-him beautiful ae ei him 
ex PIT "ibam sa nm [Doon 
birds-of they-dwelled ^ and-in- branches-of-him ^ field-the ^ beast-of she- sought- protection 
Ypa mg mmo va 72 quy» — nim» — NAW 
in-visions-of — I-was seeing flesh- the all- of he-was-fed and- pat him heaven’: the 
wow wm wip wp bw casün cp CUN) 
heaven- the — from and-holy-one watcher — and-behold bed- -of-me in head-of-me 
wep) RIZR TY WAR |n YAI RPM nn 
and-cut-off tree-the cut-down saying and-thus with-power proclaiming coming-down 
"A ROPT nn nad WTA map FAX MDW 


from bis: the let- her flee fruit- ve him and- scatter fala die him sake. off branches-of-him 


"nov RY oa 12 sarah b>) “TD RY TIANA 
roots-of-him ^ stump-of but. branches- a him from aud birds the — under-him 
N12 "T NNIIT3 wnn pa» TW nos paw NU'NA3 
field-the of with- grass- the and-bronze iron of and-with- band lave in-earth-the 
avra nion XDP “DY y3ov enw 5pm 

in-grass-of dut ae him tease of-the and-with let-him-be-wet ae the and- with- dew-of 
nm aam piv — NUUN mM AIDB :NDUN 
beast and-heart-of let-them-be-changed man-the from heart-of-him earth-the 


English (ESV) 1879 


DANIEL 4:14[17]-20[23] 
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watchers by-decree-of over- Shim let-them-pass times sick: seven to- him let- him- be- -given 
p 

avri WAP conim: m xnbxw PWT ND NAINI 

alive-the  they-know that reason-of until decision- the holy-ones andi word-of sentenca the 

` £ o u . 

Ray o aa NËN mna Nop — v5) o 

he-wills that and-to-who men- the in- Ringdori -of Most- High-the sovereign that 


njN MIN NDon AIT AMY OD OWIXR AWA nim 


1 Lsaw dies the fis’ 


over- sees he- adis men and- low- one-of he- gives-her 

. U ` O71 
>) SÅN  s|NQUs RWV nni) oxi NIN 
as-to tell interpretation- -of-him Belteshazzar and-you Nebuchadnezzar King-the 
NYUs — [p?m -cN2 moon — won a Py jap 
interpretation-the — being-able not kingdom-of-me ^ wise-men-of  all-of that because 


TUNIS sq3 PYTR PAR m3 ^77 OAD nnm) cunytind 


then in-you holy gods spirit- -of for being- able but- you to-make-know-me 
Li . ) g . U . f 

min np)» binw  o$NUOvv3 — np) — c7 5x 

one as-hour he-was-dismayed Belteshazzar name- of- him who Daniel 


gawo N) NI niv Eray PDN 


Belteshazzar and-saying king-the answering they- A MAR him and- -thoughts- -of-him 
agwo» nw WV R RWD NAM 
Belteshazzar answering let-him-alarm-you not or-interpretation-of-him dream-the 
o. MIR : 
mwa TRIVI NoD NÝ ÒN) 
and- interpretation- of-him for-ones-hating-of-you dream- the Lord-of-me and-saying 


"| mino] RyBU 


that 


APM na 


and-he-has-grown-powerful he- rew which yous saw 


INDON 6-595 nnum 


"TO? 


for-adversaries-of-you 


nam 


iee the 


Rinw? RUD 


earth the to- whole- of and- appearance- of-him to- heavens the he- attained so-that-height- of-him 
ni -N559 pia siw nawy vaw TDV) 18 
in-him ^ for-all- ‘the and-food abundant and- sant: of-him ^ beautiful and- foliage- die him 
"59 2 "i513 sta nyo wn ninhn 
Birde: of  they-lived and-in-branches-of-him field-the beast-of she-dwelled under-him 
ma "  N39D Ni) TAND NY 
you-have- become great who king- O he you heavens: the 


nom 


and-she-has-attained 


sin nm 


na 


she-has- become -great 


7120 


IPN 


and-greatness-of-you 


SDON aio TVW 


IRM 


and-you-have-grown-powerful 


ninw 


Kie ‘the he-saw and-because earth- the to- and: of  and-dominion-of-you  to-heaven-the 
D . 

xox mi SaN) Naw cn [nm | vp) w 

tree-the cut-down  and-saying heaven- the from coming-down and-holy-one watcher 


^] WONT Yman 


paw wpoNi "uU py o3 


of and-with-band leave in- éarth- the  roots-of-him stump-of but and- destroy-him 
yàov  wDU opm N T RROTA wan ome 
let-him-be-wet heaven- the and- with- dew-of field- the of in-grass- the and- bronze iron 


to him; and let seven periods of time 
pass over him. !7 The sentence is by 
the decree of the watchers, the deci- 
sion by the word of the holy ones, to 
the end that the living may know that 
the Most High rules the kingdom of 
men and gives it to whom he will and 
sets over it the lowliest of men, 18 This 
dream I, King Nebuchadnezzar, saw. 
And you, O Belteshazzar, tell me the 
interpretation, because all the wise 
men of my kingdom are not able to 
make known to me the interpretation, 
but you are able, for the spirit of the 
holy gods is in you.” 


Daniel Interprets the 
Second Dream 

19 Then Daniel, whose name was 
Belteshazzar, was dismayed for a 
while, and his thoughts alarmed him. 
The king answered and said, “Belte- 
shazzar, let not the dream or the in- 
terpretation alarm you.” Belteshazzar 
answered and said, “My lord, may the 
dream be for those who hate you and 
its interpretation for your enemies! 
20 The tree you saw, which grew and 
became strong, so that its top reached 
to heaven, and it was visible to the end 
of the whole earth, ?! whose leaves 
were beautiful and its fruit abundant, 
and in which was food for all, under 
which beasts of the field found shade, 
and in whose branches the birds ofthe 
heavens lived— 22it is you, O king, 
who have grown and become strong. 
Your greatness has grown and reaches 
to heaven, and your dominion to the 
ends of the earth. 2 And because the 
king saw a watcher, a holy one, com- 
ing down from heaven and saying, 
‘Chop down the tree and destroy it, 
but leave the stump of its roots in 
the earth, bound with a band of iron 
and bronze, in the tender grass of 
the field, and let him be wet with the 


414p nN2D — 4:4p NUON 
4:14 p :ribp 4:15 p AIR 
4:15 a Ketiv, many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, N — ; 
Qere, many Hebrew/Aramaic 
manuscripts, MWA ; likewise, verse 
16, BHS note b and 5:8, BHS note d 
415p nn 

416 p ÄN 

4:16 2 INWY 

4:16 p TW? 

4:17 b probably read, with many 
Hebrew/Aramaic manuscripts, 107 
52 , as verse 8 

4:19 p “HIN 


DANIEL 4:21[24]-30[33] 


dew of heaven, and let his portion be 
with the beasts of the field, till seven 
periods of time pass over him, 24 this 
is the interpretation, O king: It is a 
decree of the Most High, which has 
come upon my lord the king, 25 that 
you shall be driven from among men, 
and your dwelling shall be with the 
beasts of the field. You shall be made 
to eat grass like an ox, and you shall 
be wet with the dew of heaven, and 
seven periods of time shall pass over 
you, till you know that the Most High 
rules the kingdom of men and gives 
it to whom he will. 2$ And as it was 
commanded to leave the stump of 
the roots of the tree, your kingdom 
shall be confirmed for you from the 
time that you know that Heaven rules. 
27 Therefore, O king, let my counsel be 
acceptable to you: break off your sins 
by practicing righteousness, and your 
iniquities by showing mercy to the op- 
pressed, that there may perhaps be a 
lengthening of your prosperity.” 


Nebuchadnezzar’s Humiliation 

28 All this came upon King Nebu- 
chadnezzar. 29 At the end of twelve 
months he was walking on the roof of 
the royal palace of Babylon, 3and the 
king answered and said, "Is not this 
great Babylon, which I have built by 
my mighty power as a royal residence 
and for the glory of my majesty?" 
31 While the words were still in the 
king's mouth, there fell a voice from 
heaven, “O King Nebuchadnezzar, to 
you it is spoken: The kingdom has 
departed from you, 32and you shail 
be driven from among men, and your 
dwelling shall be with the beasts of 
the field. And you shall be made to 
eat grass like an ox, and seven periods 
of time shall pass over you, until you 
know that the Most High rules the 
kingdom of men and gives it to whom 
he will” 33 Immediately the word was 
fulfilled against Nebuchadnezzar. He 
was driven from among men and ate 
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4:25 a sic L; many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, 'D) 
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1880 Hebrew (BHS) 
Say papm pry nyaw C7 7D. pon | RO3 nvn con 
over- hiti they-pass times seven that until portion- os him field- the beast: of and-with 
" NA ROD mun sn — NQU5 — nno 
which she Most- High- the and- decree: of king- O interpretation-the this 
NÜN D Poe — 2:2:N2?7D Ni w — non 
man-the from being-driven-away that—you king-O Lord-of-me upon she- has-occurred 
35 |Pyn2 sam ym — nip? o3 npp con 
—you like-oxen and-grass-the dwelling- of-you he-shall-be field- the bist: of and-with 
"vp mwa) poaya qo Raw — 5pm nay 
times and-seven being- wet —you heaven- the — and-from-dew-of they-will-make-eat 
nona ky v5) ^7 yin ^r» To» pam 
over- iisgdom: of Most- High- the ruling that you-know that until over-you they-shall-pass 
pawn> AX 7123 :nnm RIV CT un NËR 
to-leave they-commanded andi that he- gives- -her he-wills that and-to-who — man-the 
"U o nbp 2 IM NPR "7 nion apy 
that from confirmed  for-you kingdom- -of- you  tree-the of roots-of-him stump-ot 
saw’ bn Rb 102244 :wDU bw "7 y'nn 
let-him- be- acceptable counsel-of-me king-O therefore heave the ruling that you-know 
inna qz) — p npa ym TS 
by-to-show-mercy and- iniquities-of -you remove by-righteousness and-sins-of-you to-you 


“Oy anon x95 25 


upon he- déeunigd all- the 


Rpa oan a vp ^n po npo :xado cy) 
Kiva: the 


NNW 


to-prosperity-of-you lengthening she-may-be 


nays Ni d) rW 


if ones-oppressed 


sab the Bet: of months to- Sidi of Nebuchadnezzar 
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palaces of on ea 


Babylon she this tnt and-saying Kine the answering he-was walking Babylon of 
"on Apna 33290 mad nmn nmN ^7 NDN 
might-of -me by-power-of royalty to- hones: of I-have-built-her I which great- -the 
wa 5p aibo oda kod Tis 970 271 
from voice king-the in-mouth-of word: the — still majesty-of-me and- for- -glory- -of 
nv npn N35p ITD PNR 35 551 wp) 
she-has-departed kingdom the ene “the Nebuchadnezzar saying  to-you he: fell heaven the 
sa nm com opine È O9 ae qa 
field-the beast-of and- with being-driven —you man-the and-from from-you 
mp my pavo — 3? [nino Raby Tin 
times and-seven they-will-make-eat —you like-oxen grass-the dwelling-of-you 
mona kw  v*5v ^q yun a T Tv  ns?m 
in- Kifedom: -of Most- High- -the ruling that you-know that until over-you they-will-pass 
WD?D NAVV ais MUM RIV OCT IDA» RWI 
ward: ‘the time: the at-her he- Pus -her he- wills that and-to-who man-the 
Navy) TYY  NUNN am Syria y nd 
roe -grass- the he-was-driven man-the — and-from Nebuchadnezzar against  she-was- “fulfilled 
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that until he-was-wet body: of-him Meen the and-from-dew-of he-ate like-oxen 
x mar nyp pag ouahs0 an pq mo 


2 days-the and- ios end-of  like-birds hair-of -him 
: 1 
am v — vnm 


he-returned 


and-nails-of-him  he-grew 


nv) NW? PIY 


as-eagles 


SVIT 


and-reason-of-me Nebuchadnezzar 


to-me I- lifted-up to- heavens the eye-of-me 
7 nmm naw saw on nia — 5s 
for and- i honored I- praised deci the TM of I blessed and— Most- High- the 


nm»»p ov qo») Avo 


and-generation generation and- kingdom: of-him eimo dominon: of domin oa of him 


max Pon n» NDW oU "0912 


and- according- to-to- UR him being-regarded as- "nót earth- the ones- inhabiting: -of and- all- of 


7 SR RI) NVR "8m saw ona v 


there-is earth- the and-ones- tific tinge -of Maven the among- hosts of doing 


‘TAY NN n2 VAR") nra ND 


you- +have- done what to- him and-he- says with-hand-of-him he- holds- back 


mind an. wem p Uy 


kingdom-of-me and-for-glory-of ^ to-me he-returned reason-of-me 


"m A» X39 3m m 


counselors-of-me ^ and-to-me  to-me he- Enel and-splendor-of -me 


i s nippy mana fm or 


7T) TI "DY 


with 


who and-not 


xint 752333 


nis the at-him 
"Tm 
majesty-of -me 


"220 


bad: lokdse ‘of -me 


nym 


exceedingly ^ and-greatness she-was- established kingdom- -of-me and-in they-sought 

nnm oninai nawn 73172231 DN 15334 ab ndodin 

and-honor auis exalting praise Nebuchadnezzar T now to-me  she-was- added 
"n ry np vb ^um» 21 Row T? 


and-that justice  and-ways-of -him truth works- nie him all- of for heaven: the —King-of 


smaway >y ni run 


to- iake: humble beings able in- pride ones-walking 


2397) x oni333? 35 ond "as siin WRYT 5 


and-before thousand for- lords- of-him great feast he-made King- -the Belshazzar 
ston  DDO3 O IMR  ^$NU32 :nnÜ NAND RADN 
wine-the in-command-of he-commanded Belshazzar drinking wine-the thousand- the 
XI]: PaO ^"; NÒD Nam Nay vm 
Nebuchadnezzar he-had-taken-out that and- er the gold-the sve. -of to- Darei in 
Noon paa pawn owm T Npn m mig 
fing! the — with-them that- they-drink in-Jerusalem that temple-the from  father-of-him 
1 

"ND "ma PINI? anI no nno "311233 
vessels-of they-brought — at-then and- concubines: of -him plates: of- him and- lords- of-him 


D»UrY2 T NIN MI T Nb 7] 


in- Jerusale that dad: the Í osos of ut 


nno nno 


and- concubines -of-him places: ai him 


32311 "n NANT 


fem: the He they-had- taken-out that gale the 


13353 R3»n nna YOUR) 


and- lords: of-him iege the with-them and- they- drank 


DANIEL 4:31[34]- 


grass like an ox, and his body was wet 
with the dew of heaven till his hair 
grew as long as eagles’ feathers, and 
his nails were like birds’ claws. 


Nebuchadnezzar Restored 

34 At the end of the days I, Nebu- 
chadnezzar, lifted my eyes to heaven, 
and my reason returned to me, and I 
blessed the Most High, and praised 
and honored him who lives forever, 


for his dominion is an everlasting 
dominion, 
and his kingdom endures from 
generation to generation; 
35 all the inhabitants of the earth are 
accounted as nothing, 
and he does according to his 
will among the host of 
heaven 
and among the inhabitants of 
the earth; 
and none can stay his hand 
or say to him, “What have you 
done?” 


36 At the same time my reason re- 
turned to me, and for the glory of my 
kingdom, my majesty and splendor 
returned to me. My counselors and 
my lords sought me, and I was estab- 
lished in my kingdom, and still more 
greatness was added to me. 37 Now I, 
Nebuchadnezzar, praise and extol and 
honor the King of heaven, for all his 
works are right and his ways are just; 
and those who walk in pride he is able 
to humble. 


The Handwriting on the Wall 
King Belshazzar made a great 
feast for a thousand of his lords 
and drank wine in front of the thou- 
sand. 

2 Belshazzar, when he tasted the 
wine, commanded that the vessels of 
gold and ofsilver that Nebuchadnezzar 
his father! had taken out of the temple 
in Jerusalem be brought, that the king 
and his lords, his wives, and his concu- 
bines might drink from them. ? Then 
they brought in the golden vessels that 
had been taken out of the temple, the 
house of God in Jerusalem, and the 
king and his lords, his wives, and his 
concubines drank from them. ? They 


! Or predecessor; also verses 11, 13, 18 
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drank wine and praised the gods of 
gold and silver, bronze, iron, wood, 
and stone. 

5 Immediately the fingers of a hu- 
man hand appeared and wrote on the 
plaster of the wall of the king’s palace, 
opposite the lampstand. And the king 
saw the hand as it wrote. 6 Then the 
king'scolor changed, and his thoughts 
alarmed him; his limbs gave way, and 
his knees knocked together. ? The king 
called loudly to bring in the enchant- 
ers, the Chaldeans, and the astrolo- 
gers. The king declared! to the wise 
men of Babylon, "Whoever reads this 
writing, and shows me its interpreta- 
tion, shall be clothed with purple and 
have a chain of gold around his neck 
and shall be the third ruler in the 
kingdom.” ? Then all the king’s wise 
men came in, but they could not read 
the writing or make known to the 
king the interpretation. ? Then King 
Belshazzar was greatly alarmed, and 
his color changed, and his lords were 
perplexed. 

10 The queen;2 because of the words 
of the king and his lords, came into 
the banqueting hall, and the queen 
declared, "O king, live forever! Let not 
your thoughts alarm you or your color 
change. !! There is a man in your king- 
dom in whom is the spirit of the holy 
gods? In the days of your father, light 
and understanding and wisdom like 
the wisdom of the gods were found 
in him, and King Nebuchadnezzar, 
your father—your father the king— 
made him chief of the magicians, en- 
chanters, Chaldeans, and astrologers, 
12 because an excellent spirit, knowl- 
edge, and understanding to interpret 
dreams, explain riddles, and solve 


1 Aramaic answered and said; also verse 10 
2Or queen mother; twice in this verse 3Or Spirit 
of the holy God 
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problems were found in this Daniel, 
whom the king named Belteshazzar. 
Now let Daniel be called, and he will 
show the interpretation? 


Daniel Interprets the Handwriting 

13 Then Daniel was brought in be- 
fore the king. The king answered and 
said to Daniel, “You are that Daniel, 
one of the exiles of Judah, whom the 
king my father brought from Judah. 
14] haveheard of you that the spirit of 
the gods! is in you, and that light and 
understanding and excellent wisdom 
are found in you. !5Now the wise men, 
the enchanters, have been brought in 
before me to read this writing and 
make known to me its interpretation, 
but they could not show the inter- 
pretation of the matter. 16 But I have 
heard that you can give interpreta- 
tions and solve problems. Now if you 
can read the writing and make known 
to me its interpretation, you shall be 
clothed with purple and have a chain 
of gold around your neck and shall be 
the third ruler in the kingdom.” 

17 Then Daniel answered and said 
before the king, "Let your gifts be 
for yourself, and give your rewards 
to another. Nevertheless, I will read 
the writing to the king and make 
known to him the interpretation. 
18O king, the Most High God gave 
Nebuchadnezzar your father kingship 
and greatness and glory and majesty. 
1? And because of the greatness that 
he gave him, all peoples, nations, and 
languages trembled and feared before 
him. Whom he would, he killed, and 
whom he would, he kept alive; whom 
he would, he raised up, and whom he 
would, he humbled. 20 But when his 
heart was lifted up and his spirit was 
hardened so that he dealt proudly, he 
was brought down from his kingly 


1Or Spirit of God 
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throne, and his glory was taken from 
him. 2 He was driven from among the 
children of mankind, and his mind 
was made like that of a beast, and his 
dwelling was with the wild donkeys. 
He was fed grass like an ox, and his 
body was wet with the dew of heaven, 
until he knew that the Most High God 
rules the kingdom of mankind and 
sets over it whom he will. 22And you 
his son,! Belshazzar, have not hum- 
bled your heart, though you knew all 
this, 23 but you have lifted up yourself 
against the Lord of heaven. And the 
vessels of his househave been brought 
in before you, and you and your lords, 
your wives, and your concubines have 
drunk wine from them. And you have 
praised the gods of silver and gold, of 
bronze, iron, wood, and stone, which 
do not see or hear or know, but the 
God in whose hand is your breath, 
and whose are all your ways, you have 
not honored. 

24“Then from his presence the 
hand was sent, and this writing was 
inscribed. 25 And this is the writing 
that was inscribed: MENE, MENE, 
TEKEL, and PansiN. 26 This is the 
interpretation of the matter: MENE, 
God has numbered? the days of your 
kingdom and brought it to an end; 
27 TEKEL, you have been weighed? 
in the balances and found wanting; 
28 PERES, your kingdom is divided and 
given to the Medes and Persians.”4 

29 Then Belshazzar gave the com- 
mand, and Daniel was clothed with 
purple, a chain ofgold was put around 
his neck, and a proclamation was 
made about him, that he should be 
the third ruler in the kingdom. 

30 That very night Belshazzar the 
Chaldean king was killed. ? 5 And 


! Or successor 2 MENE sounds like the Aramaic 
for numbered 3 TEKEL sounds like the Aramaic 
for weighed 4Perrs (the singular of Parsin) 
sounds like the Aramaic for divided and for 
Persia 5Ch 6:1 in Aramaic 
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Darius the Mede received the king- 
dom, being about sixty-two years old. 


Daniel and the Lions’ Den 
It pleased Darius to set over 
the kingdom 120 satraps, to be 

throughout the whole kingdom; ?and 
over them three high officials, of 
whom Daniel was one, to whom these 
satraps should give account, so that 
the king might suffer no loss. ? Then 
this Daniel became distinguished 
above all the other high officials and 
satraps, because an excellent spirit 
was in him. And the king planned 
to set him over the whole kingdom. 
4Then the high officials and the sa- 
traps sought to find a ground for 
complaint against Daniel with regard 
to the kingdom, but they could find 
no ground for complaint or any fault, 
because he was faithful, and no er- 
ror or fault was found in him. 5Then 
these men said, “We shall not find 
any ground for complaint against this 
Daniel unless we find it in connection 
with the law of his God.” 

6Then these high officials and sa- 
traps came by agreement! to the king 
and said to him, “O King Darius, live 
forever! 7 All the high officials of the 
kingdom, the prefects and the satraps, 
the counselors and the governors are 
agreed that the king should establish 
an ordinance and enforce an injunc- 
tion, that whoever makes petition to 
any god or man for thirty days, except 
to you, O king, shall be cast into the 
den of lions. Now, O king, establish 
theinjunction and sign the document, 
so that it cannot be changed, accord- 
ing to the law of the Medes and the 
Persians, which cannot be revoked." 
9 Therefore King Darius signed the 
document and injunction. 

10 When Daniel knew that the 
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document had been signed, he went 
to his house where he had windows 
in his upper chamber open toward 
Jerusalem. He got down on his knees 
three times a day and prayed and 
gave thanks before his God, as he had 
done previously. !! Then these men 
came by agreement and found Dan- 
iel making petition and plea before 
his God. ? Then they came near and 
said before the king, concerning the 
injunction, “O king! Did you not sign 
an injunction, that anyone who makes 
petition to any god or man within 
thirty days except to you, O king, shall 
be cast into the den of lions?" The 
king answered and said, "The thing 
stands fast, according to the law of the 
Medes and Persians, which cannot be 
revoked.” !? Then they answered and 
said before the king, "Daniel, who is 
one of the exiles from Judah, pays no 
attention to you, O king, or the in- 
junction you have signed, but makes 
his petition three times a day.” 

4 Then the king, when he heard 
these words, was much distressed and 
set his mind to deliver Daniel. And 
he labored till the sun went down to 
rescue him. !5 Then these men came 
by agreement to the king and said to 
the king, "Know, O king, that it is a 
law of the Medes and Persians that no 
injunction or ordinance that the king 
establishes can be changed.” 

16Then the king commanded, and 
Daniel was brought and cast into 
the den of lions. The king declared! 
to Daniel, “May your God, whom 
you serve continually, deliver you!" 
17 And a stone was brought and laid 
on the mouth of the den, and the king 
sealed it with his own signet and with 
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omn Rid NÜDU 


Siri he-was sun-the to- V EMMEOR him heart 


PIANI Napa "v 


and-saying king-the to these men-the to-rescue-him 


3w — 759 74 oi m» nT ^71 N35D y3 N35n5 
injunction according-to that and- Persia to- “Media jn that king- O know to- king: -the 
noon Piar my xd oop RM cq Dp 
king-the at-then to- be changed not he-establishes king- the that — orstatute 
NDYON ^7 Raw? iB Wi YEN TAR 
lions-the of  to- den: the and-they- cast — Daniel and- they-brought he-commanded 
m2 noa mms ^7 TAR OORT nN) N£3vD onwp 
to-him serving you whom  God-of-you to- Daniel aiid saying king- the answering 
nin 128 hom 18 Sir o sno NT 
one stone and-she-was- brought may-he-rescue-you he in- continuity- the 
nhppai RIN ANM sa Da c^» nov 
with-signet-of-him king- the  and-he-sealed-her — den-the mouth- of on and- Je was-laié 


English (ESV) 1887 


DANIEL 6:19[18]-27[26] 


PINDO ONITa 32 ND ORD TT Aidan Gnpmam 


then on- Daniel thing she-is- changed not that lords- oft him and- with- signet- of 
"^5 nmn ni na mom) NN N 
not and-diversions in-fasting and-he-spent-the-night to- palace- e him king ‘the — he-went 


oniy nT anI "np pan 
she- fled and- EIC of-him afore him he-had- rait. in 


gua DY NAIA 


at-brightness-the he- -arose at-daybreak-the 


typ Opa Seat N13 MAAN MN 


he-cried-out to- den: ‘the — and-as- ids -come-near-him 


TAON xin ND?N TIV wp oxi? DN) xan nip 


God-of-you dlive- the God- the servant-of Daniel 


mo mrvy D7 


from ?-he-was-he-able 


N30D DIN220 


king ‘the — at-then against- Jim 


NDVN ^77 xa nonannzm 


liors. the ét to- dat ‘the andi in-haste 


PRT 


distressed in-voice to- Daniel he-went 


to- Daniel and- saying king- the answering 


aTID3 A? na DENN CY 


in-continuity serving who 


m poop? gabon 550 NIDN np sow pu NIPIN 


to-deliver-you —him you 


five“ for-eternities Kie: O he- spoke king: the with Danièl then lions. ‘the 
ND) NDN 08 V0 AND rbv gB 
and-not lions-the mouth-of ^ and-he-shut angel- of-him he-sent God- of-me 


"2n 


they-have- harmed: me 


"nTp ^1 »5à3p 


that then 


nnanün 3» 


she-was-found — blamelessness 


703 
according-to 


435p pINi244 inqay sb nan sim PATR M) 7? 


king- the — at-then wrong king-O 
N33 a TON? NITA 


den-the he-commanded and—Daniel 


53) Nà "jo NIT 


damage and-any-of den- The out-of 


N3oD O MNS noa 


before- him 


nol and-also 


NN 


I- have- done before-you for-me 


Py gy Raw 


over-him he- was-glad abundant 


pom 


so-he-was-taken-up 


uy ee 


out-of  to-take-up 


ni n2nvn -x> Yan 


on-him he-was-found 


xa vem 


not Danel. 


men-the and-they- -brought ing the and-he-commanded —in-God-of-him he-trusted because 
mx TD AnyoN da ORAT T Cmi€up ax OT TDK 
them ipis cast lions- the and- ies den-of Bud of pieces-of - -him they- ate who those 
oT aw sii myb ión cro pen rnm 

that until den- "the to- bottom- of they-reached and- nat and-wives-of-them  children-of-them 


pina 


over-them 


APTI 


they-broke-in-pieces 


NIW) 


NTA 


bones-of -them 


^» 107W 
and-all-of they-held-power 


NR Rina 7532 any RAYN WLTT PINa 


RAVIN 


lions-the 


and- inguages: the Hutton’. the peoples the to- all- of he-wrote King- “the Darius at-then 
oy OT 1077 N INW NVW 7733 PNT OF 


he-is-placed belive: me TORA let-him-grow peace-of-you earth-the in-all-of dwelling that 


mayo Woe  -523 l7 bro 


e agita ie are royalty- -of-me dominion-of in- call- of that decree 


ND NZON [NY] OT ONI C AN 
Gods the he for God: ois him 


T a Som aids 


pag? owe 


for-eternities  and-enduring lives the Daniel. of 


the signet of his lords, that nothing 
might be changed concerning Daniel. 
18 Then the king went to his palace 
and spent the night fasting; no diver- 
sions were brought to him, and sleep 
fled from him. 

19 Then, at break of day, the king 
arose and went in haste to the den of 
lions. 2° As he came near to the den 
where Daniel was, he cried out in a 
tone of anguish. The king declared 
to Daniel, “O Daniel, servant of the 
living God, has your God, whom 
you serve continually, been able to 
deliver you from the lions?” 2! Then 
Daniel said to the king, “O king, live 
forever! 22 My God sent his angel and 
shut the lions’ mouths, and they have 
not harmed me, because I was found 
blameless before him; and also before 
you, O king, I have done no harm” 
23 Then the king was exceedingly 
glad, and commanded that Daniel be 
taken up out ofthe den. So Daniel was 
taken up out of the den, and no kind 
of harm was found on him, because 
he had trusted in his God. 24And the 
king commanded, and those men 
who had maliciously accused Daniel 
were brought and cast into the den of 
lions—they, their children, and their 
wives. And before they reached the 
bottom ofthe den, the lions overpow- 
ered them and broke all their bones 
in pieces. 

25Then King Darius wrote to all 
the peoples, nations, and languages 
that dwell in all the earth: "Peace be 
multiplied to you. 261 make a decree, 
that in all my royal dominion people 
are to tremble and fear before the God 
of Daniel, 


for he is the living God, 
enduring forever; 


6:18 d sic L, Hebrew/Aramaic 
fragment from Cairo Geniza, a 

few Hebrew/Aramaic manuscripts, 
version of Daniel according to 
Theodotion; Hebrew/Aramaic 
fragmentfrom Cairo Geniza, many 
Hebrew/Aramaic manuscripts, 
version of Daniel according to LXX, 
Syriac, Vulgate, n — 
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6:22a sic L; many Hebrew/Aramaic 
manuscripts and editions, ° — 
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DANIEL 6:28[27]- 1888 Hebrew (BHS) 
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and his CUM. shall be to end-the to and- dominion- of-him | she-will-be- destroyed not that and-kingdom-of -him 

27 He i: rescues; NUN RWI PAm POR Tm LM arvn 28 


he works signs and wonders 
in heaven and on earth, 

he who has saved Daniel 
from the power of the lions? 


> 


28So this Daniel prospered during 
the reign of Darius and the reign of 
Cyrus the Persian. 


Daniel's Vision of the Four Beasts 
In the first year of Belshazzar 
king of Babylon, Daniel saw a 

dream and visions of his head as he 

lay in his bed. Then he wrote down 
the dream and told the sum of the 
matter. ? Daniel declared,! “I saw in 
my vision by night, and behold, the 
four winds of heaven were stirring up 
the great sea. 3 And four great beasts 
came up out of the sea, different from 

one another. 4 The first was like a 

lion and had eagles’ wings. Then as I 

looked its wings were plucked off, and 

it was lifted up from the ground and 
made to stand on two feet like a man, 
and the mind of a man was given to 
it. 5 And behold, another beast, a sec- 
ond one, like a bear. It was raised up 
on one side. It had three ribs in its 
mouth between its teeth; and it was 
told, ‘Arise, devour much flesh: 9 Af- 
ter this I looked, and behold, another, 
like a leopard, with four wings of a 
bird on its back. And the beast had 
four heads, and dominion was given 
to it. 7 After this I saw in the night 
visions, and behold, a fourth beast, 
terrifying and dreadful and exceed- 
ingly strong. It had great iron teeth; 
it devoured and broke in pieces and 
stamped what was left with its feet. It 
was different from all the beasts that 
were before it, and it had ten horns. 

8] considered the horns, and behold, 

there came up among them another 

horn, a little one, before which three 
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and- working and-rescuing delineating 
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he-saved who 
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and-on-earth-the in- hiner: the signs 
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ihis. lions-the —Daniel 


NOT wa magna Ur nna 


in- signe of 


he- “prospered so- Daniel 
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to- Belshazzar 
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and-visions-of he-saw duci Darel 
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at-then bed- of-him i head? of-him 
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answering 


Babylon king- of iet in- year- of 


head- of he-wrote dream. the 
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in-vision-of -me 
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he- told matters 
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seeing and-saying Daniel 
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four 
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and-wings 
mD] 
wings-of-him 
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she-was-made- tom stand 
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maga 


in-mouth-of-her 
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I-was to-her 
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to-her 
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she-was- ee up 
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beast and-behold 
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wy) 379 
and-to-side 
i2 mv 
and-thus teeth-of-her 
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Iwas looking 
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712 


to-her 


ribs —bear 


to-her 
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another 


at- after muck arise telling 
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like- leopard and-behold 
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fourth - and- behold night- the this 
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to-her 


four wings 
ats four 


in-visions-of I-was at- clon 
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great and-teeth exceedingly 
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from bein changed and- atte see with- ee of -her 


spa min »3nvns mh wy pro) mp T NDvnD 2 


beast seeing 
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and- -strong ands dreadful terrifying 
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"s resi the and- breaking devouring 
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on-horns-the Iwas ponsidering to- her ten and-horns before-her that bias. the all-ot 
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DANIEL 7:9-18 
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man -the like- eyes-of eyes and-behold  before-her from  being-plucked-out former-the 
how» "7 w mig ame qz bban om NT cap 
thrones that until I-was looking great suetling and-mouth this  in-horn-the 


pn») ri" 


and- Ancient» of they-were- placed 


NI) "0393 FWRI 


Orb) in aan 


ond hair-of shit as-snow 


OQ uon 
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clothing-of-him — he-sat 


Cd o^ pray 


Days 
mo 


fire wheels-of-him fire of flames — throne-of-him pure like-wool  head-of-him 
1 H 
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thousand-of before- him from and-coming-out being-issued fire of stream burning 
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they-stood — before-him 
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sound-of from  at-then 


n»op "ru 


nm 


ten-thousand 


ian niYomu 


and-ten-thousand-of —they-served-him — two-thousand 
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I-was they-were- opened and-books he- di judgates- -the 
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looking 


she-was-killed that until I-was locking speaking Kom: the that frei: the words: the 
SUN NTP nym AW: 7271 ROPT 
fire to-burning-of and-she-was-given body-of-her and-he- "add destroyed beast- the 
mm nnm TYDY PWI NAP RWIN 
in-lives but- prolongation dominion-of-them they- took away beasts-the and- "rest- of 
xi wn mg mpe qm jg cs gd nmm 
fight -the in-visions-of I-was seeing and-time season until to-them  she-was-given 
. b 
“TDI mn nns VN ^22 nw cup cn» jE 
and-to  he-was coming man  like-son-of Heaven: the clouds-of with and-there-was 
al B Y a 
na 14 SON "nnm nun NT pn 
and-to-him they- presented him and- Seine him he-reached Days-the Ancient-of 
wox xionp o5 dom o op" Yw o cmm 
nations-the S the that-all-of ^ and-kingdom and-glory dominion he-was-given 
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not that eternity dominion-of dominion-of-him  they-serve to-him and-languages-the 
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dit 
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and- clip datas of-him  he-will-pass-away 
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sheath spirit-of-me 
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annn 
she- shall- be- destroyed 
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heads of-me and-visions-of 
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AEn 


she-was-anxious 


"yb 


they- D pta me 


“oy ni 


that 


in- aidsi of Daniel 1 


ION? 


about from-him Mcd and- tithe the ones-standing-the from one at J-approached 
N i: A 
PONI WTM NON Ubi 5 “ANI nmn 73 
these he- made know-me matters the and- interpretation: -of to-me so-he-told this all- bf 
"D  nmp P27 AVIIN YAIR PIX "7 RANI NDPT 
out-of they-shall-arise kings four four they of great-the beasts-the 
mom ç qor?p cup xm Paps NVN 
and-they-shall-possess | Most-High hely- ones-of kingdom the but-they-shall-receive earth-the 


of the first horns were plucked u p by 
the roots. And behold, in this horn 
wereeyes like the eyes of a man, and a 
mouth speaking great things. 


The Ancient of Days Reigns 
9“As I looked, 


thrones were placed, 
and the Ancient of Days took 
his seat; 
his clothing was white as snow, 
and the hair of his head like 
pure wool; 
his throne was fiery flames; 
its wheels were burning fire. 
10 A stream of fire issued 
and came out from before him; 
a thousand thousandsserved him, 
and ten thousand times ten 
thousand stood before him; 
the court sat in judgment, 
and the books were opened. 


11 “J looked then because of the 
sound of the great words that the 
horn was speaking. And as I looked, 
the beast was killed, and its body de- 
stroyed and given over to be burned 
with fire. 12 As for the rest of the 
beasts, their dominion was taken 
away, but their lives were prolonged 
for a season and a time. 


The Son of Man Is Given Dominion 
3"Isawin the night visions, 


and behold, with the clouds of 
heaven 
there came one like a son of man, 
and he came to the Ancient of 
Days 
and was presented before him. 
14 And to him was given dominion 
and glory and a kingdom, 
that all peoples, nations, and 
languages 
should serve him; 
his dominion is an everlasting 
dominion, 
which shall not pass away, 
and his kingdom one 
that shall not be destroyed. 


Daniel's Vision Interpreted 

15 “As for me, Daniel, my spirit 
within me’ was anxious, and the vi- 
sions of my head alarmed me. !6I ap- 
proached one of those who stood there 
and asked him the truth concerning all 
this. So he told me and made known 
to me the interpretation of the things. 
7 ‘These four great beasts are four 
kings who shall arise out of the earth. 
18 But the saints of the Most High shall 


! Aramaic within its sheath 
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receive the kingdom and possess the ` 5 one H 5 
kingdom forever, forever and ever? n as i TN PE NIY ozy TH) NID?D T9 RDP 
19“Then I desired to know the truth I-desired then eternities-the eternity-of  and-unto  eternity-the unto tins dif: -the 


about the fourth beast, which was dif- < e 

ferent from all the rest, exceedingly na» m ma m "T NOD NDPI aa NaN? 
terrifying, with its teeth of iron and — Jl. of-them from being- hanged shewes tbid: Ofourth-the feast the about to- make-certain 
claws of bronze, and which devoured cd 5 

and broke in pieces and stamped what TON Un) =T rm") ora TT nmn nvr nom 
was left with its feet, 2? and about the Ji d s ; P ' i s POE 
ten horns that were on its head, and . 
the other horn that came up and be- "J wp NIIP “120 054 moa RINDI nin 


fore which threeofthem fell, thehorn 
that had eyesand a mouth that spoke that ten Heras the and-about Siping: with- fed of-her and-rest-the breaking-in-pieces 


reat things, and that seemed greater = $ 

tham its Ppa’ 21As I feed non ATP In 75H nj??0 "T nN} AWN 
this horn made war with the saints three — before-her from and- “they- fell she-came-up that and- andis on-head-of-her 
and prevailed over them, 2 until the : > 
Ancient of Days came, andjudgment 22 M — yaad ban «bm 59 prm) i3 NID 
was given for the saints of the Most B HAS SER LN Mec MA 
High, and the time came when the 


saints possessed the kingdom. “DD agp MAY 133 NY min mn 21 inan “In 


23“Thus he said: ‘As for the fourth ; : í 3 : 
with war making this and-horn-the I-was looking companion-of-her more-than 


eating bronze of and- rows of-her iron of  teeth-of-her exceedingly terrifying 


great and-vision-of-her ^ great Dakine and-mouth to-her and-eyes this and-horn-the 


beast, 
there shall be a fourth kingdom Nini pny TDN “YT '7T22 inb 453" pW 
E 1 ANS r a=. LES (Tits ^* i nud 
Del i diferente n AI sud Ancient-of he- cime that — until as-to-them ie ate holy-ones 
the kingdoms, non adm prop cup5 xm NIT] 


and it shall devour the whole earth, 


and trample it down, and break he-attained and- -appointed- time-the Most- High for- holy- ones-of he-was-given and- jadent the 


it to pi " 
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out of this kingdom ten kings kingdom furt the hist: the he-said thus holy- ones they- posseaed when- Kingdom- the 
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and another shall arise after ama»n 72 7 n RIN "ST NDNA Nn ip 
he shall be differen iste lüngdoshss the all- at TE she- shall- be-different which on- sarthe the she- Shall be fours the 
femen norm RÒN 703 DORM 
25 LE ee hos dod and-she- shali trample- -her eari the whole-of and-she- “shall- devour 
Most High, A: i 5 4 
and shall wear out the saints of Iu» nm»?n nin y NM à D Momm 
the Most High, sk iSgstóm: -the  out-of-her ten and-horns-the — and-she-will- break to- pieces- her 
and shall think to change the 1 el " 
uem iu^ — (um mons ow) Hos moe ran 
and us Spall be given into his he-shall-be-different and-he after-them he-shall-arise and-another they-shall-arise kings 
an 


for a time, times, and half a time. wy ae) rom 25 gum ran npnom NTP “n 


26 But the court shall sit in judgment, 


aad Lisdominiom halbe tiken Most- Highs the to- ste. of and-words  he- steal -put- down kings iiid three ferias: -the from 


away, mwa? 7307 Nom miw vu] bon 
to be consumed and destroyed 
to the end. to. change and-he-shall-think he- shall. -wear-out Most- High and- to: -holy- ones-of he-shall- -speak 
27 And the kingdom and the : E 
dies 3m mmm mc nra nam nn mnm 
and the greatness of the and- "half- of and-times time up-to in-hand-of-him  and-they-shall-be-given and-law times 
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I  to-me he- appearëd vision the-King Bëlshäžzar to- reign- of three in- year- -of 
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horn-of and-the-male-goat one-touching — with-there-is-not 
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the-earth — whole-of 
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on-the-ground 
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the-west the-goats 
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in» —npna vos Pan aR Cu? TAY mma 
power-of-him in-wrath-of at-him — and-hecan — the-canal «ace. of standing I-had-seen 
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and-I-saw-him 


"Rn 


and-he-struck — against-him and- he- was- enraged the- ram béside extending 
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in-the-ram power he-was and- not horns-of-him two-of — and-he-broke the-ram | —. 
mn Nb amont — nyoN ngawan may 3005 
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28 “Here is the end of the matter. As 
for me, Daniel, my thoughts greatly 
alarmed me, and my color changed, 
but I kept the matter in my heart? 


Daniel's Vision of the Ram and 
the Goat 

In the third year of the reign of 

King Belshazzar a vision ap- 
pearedto me, Daniel, after that which 
appeared to me at the first. 2 And I saw 
in the vision; and when I saw, I was in 
Susa the citadel, which is in the prov- 
ince of Elam. And I saw in the vision, 
and I was at the Ulai canal. 3I raised 
my eyes and saw, and behold, a ram 
standing on the bank of the canal. It 
had two horns, and both horns were 
high, but one was higher than the 
other, and the higher one came up 
last. *I saw the ram charging west- 
ward and northward and southward. 
No beast could stand before him, and 
there was no one who could rescue 
from his power. He did as he pleased 
and became great. 

5As I was considering, behold, a 

male goat came from the west across 
the face of the whole earth, without 
touching the ground. And the goat 
had a conspicuous horn between his 
eyes. *He came to the ram with the 
twohorns, which I had seen standing 
on the bank of the canal, and he ranat 
him in his powerful wrath. 7I saw him 
come close to theram,and he wasen- 
raged against him and struck the ram 
and broke his two horns. And the ram 
had no power to stand before him, but 
he cast him down to the ground and 
trampled on him. And there was no 
one who could rescue the ram from 
his power. 8 Then the goat became 
exceedingly great, but when he was 
strong, the great horn was broken, 


1Or their kingdom shall be an everlasting 
kingdom, and all dominions shall serve and 
obey them 
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and instead of it there came up four 
conspicuous horns toward the four 
winds of heaven. 

9 Out of one of them came a little 
horn, which grew exceedingly great 
toward the south, toward the east, and 
toward the glorious land. !°It grew 
great, even to the host of heaven. And 
some of the host and some! of the 
stars it threw down to the ground and 
trampled on them. !! It became great, 
even as great as the Prince of the host. 
And the regular burnt offering was 
taken away from him, and the place 
of his sanctuary was overthrown. 
2 And a host will be given over to it 
together with the regular burnt offer- 
ing because of transgression,? and it 
will throw truth to the ground, and it 
will act and prosper. !? Then I heard a 
holy one speaking, and another holy 
one said to the one who spoke, "For 
how long is the vision concerning the 
regular burnt offering, the transgres- 
sion that makes desolate, and the giv- 
ing over of the sanctuary and host to 
be trampled underfoot?” 14 And he 
said to me,? “For 2,300 evenings and 
mornings. Then the sanctuary shall 
be restored to its rightful state.” 


The Interpretation of the Vision 

15When I, Daniel, had seen the vi- 
sion, I sought to understand it. And 
behold, there stood before me one 
having the appearance of a man. 
16 And I heard a man's voice between 
the banks of the Ulai, and it called, 
"Gabriel, make this man understand 
the vision.” 17 So he came near where 
I stood. And when he came, I was 
frightened and fell on my face. But 
he said to me, "Understand, O son of 
man, that the vision is for the time of 
the end" 

18 And when he had spoken to me, 
I fell into a deep sleep with my face to 
the ground. But he touched me and 
made me stand up. !9? He said, “Behold, 
I will make known to you what shall 
be at the latter end of the indignation, 
for it refers to the appointed time of 
the end. 20 As for the ram that you saw 
with the two horns, these are the kings 
of Media and Persia. 2! And the goat? 
is the king of Greece. And the great 
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horn between his eyes isthe first king. 
22 As for the horn that was broken, in 
place of which four others arose, four 
kingdoms shall arise from his! nation, 
but not with his power. 23 And at the 
latter end of their kingdom, when 
the transgressors have reached their 
limit, a king of bold face, one who 
understands riddles, shall arise. 24 His 
power shall be great—but not by his 
own power; and he shall cause fearful 
destruction and shall succeed in what 
he does, and destroy mighty men and 
the people who are the saints. 25 By his 
cunning he shall make deceit prosper 
under his hand, and in his own mind 
he shall become great. Without warn- 
ing he shall destroy many. And he 
shall even rise up against the Prince 
of princes, and he shall be broken— 
but by no human hand. 26 The vision 
of the evenings and the mornings that 
has been told is true, but seal up the 
vision, for it refers to many days from 
now.” 

27 And I, Daniel, was overcome and 
lay sick for some days. Then I rose and 
went about the king’s business, but I 
was appalled by the vision and did not 
understand it. 


Daniel's Prayer for His People 
In the first year of Darius the son 
of Ahasuerus, by descent a Mede, 
who was made king over the realm 
of the Chaldeans— 2in the first year 
of his reign, I, Daniel, perceived in 
the books the number of years that, 
according to the word of the Lorp 
to Jeremiah the prophet, must pass 
before the end of the desolations of 
Jerusalem, namely, seventy years. 
3Then I turned my face to the Lord 
God, seeking him by prayer and pleas 
for mercy with fasting and sackcloth 
and ashes. 4I prayed to the Lonp my 
God and made confession, saying, “O 
Lord, the great and awesome God, 
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who keeps covenant and steadfast 
love with those who love him and 
keep his commandments, 5 we have 
sinned and done wrong and acted 
wickedly and rebelled, turning aside 
from your commandments and rules. 
6Wehave not listened to your servants 
the prophets, who spoke in your name 
to our kings, our princes, and our fa- 
thers, and to all the people of the land. 
7To you, O Lord, belongs righteous- 
ness, but to us open shame, as at this 
day, to the men of Judah, to the inhab- 
itants of Jerusalem, and to all Israel, 
those who are near and those who 
are far away, in all the lands to which 
you have driven them, because of the 
treachery that they have committed 
against you. *To us, O Lonp, belongs 
open shame, to our kings, to our 
princes, and to our fathers, because 
we have sinned against you. ?To the 
Lord our God belong mercy and for- 
giveness, for we have rebelled against 
him and have not obeyed the voice 
of the Lorp our God by walking in 
his laws, which he set before us by 
his servants the prophets. !! All Israel 
has transgressed your law and turned 
aside, refusing to obey your voice. 
And the curse and oath that are writ- 
ten in the Law of Moses the servant 
of God have been poured out upon 
us, because we have sinned against 
him. !2 He has confirmed his words, 
which he spoke against us and against 
our rulers who ruled us,’ by bringing 
upon us a great calamity. For under 
the whole heaven there has not been 
done anything like what has been 
done against Jerusalem. 13 As it is writ- 
ten in the Law of Moses, all this ca- 
lamity has come upon us; yet we have 
not entreated the favor of the Lorp 
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our God, turning from our iniqui- 
ties and gaining insight by your truth. 
14 Therefore the Lonp has kept ready 
the calamity and has brought it upon 
us, for the Lord our God is righteous 
in all the works that he has done, and 
we have not obeyed his voice. !5And 
now, O Lord our God, who brought 
your people out of the land of Egypt 
with a mighty hand, and have made 
a name for yourself, as at this day, we 
have sinned, we have done wickedly. 

1$*O Lord, according to all your 
righteous acts, let your anger and 
your wrath turn away from your city 
Jerusalem, your holy hill, because for 
our sins, and for the iniquities of our 
fathers, Jerusalem and your people 
have become a byword among all 
who are around us. !? Now therefore, 
O our God, listen to the prayer of your 
servant and to his pleas for mercy, and 
for your own sake, O Lord,’ make 
your face to shine upon your sanctu- 
ary, which is desolate. !8O my God, 
incline your ear and hear. Open your 
eyes and see our desolations, and the 
city that is called by your name. For 
we do not present our pleas before 
you because of our righteousness, but 
because of yourgreat mercy. !9O Lord, 
hear; O Lord, forgive. O Lord, pay at- 
tention and act. Delay not, for your 
own sake, O my God, because your 
city and your people are called by 
your name: 


Gabriel Brings an Answer 

20 While I was speaking and pray- 
ing, confessing my sin and the sin of 
my people Israel, and presenting my 
plea before the Lorp my God for the 
holy hill of my God, 2! while I was 
speaking in prayer, the man Gabriel, 
whom I had seen in the vision at the 
first, came to me in swift flight at the 
time of the evening sacrifice. 22 He 
made me understand, speaking with 
me and saying, "O Daniel, I have now 
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come out to give you insight and un- 
derstanding. 23 At the beginning of 
your pleas for mercy a word went out, 
and I have come to tell it to you, for 
you are greatly loved. Therefore con- 
sider the word and understand the 
vision. 


The Seventy Weeks 

24“Seventy weeks! are decreed about 
your people and your holy city, to fin- 
ish the transgression, to put an end 
to sin, and to atone for iniquity, to 
bring in everlasting righteousness, 
to seal both vision and prophet, and 
to anoint a most holy place.2 25 Know 
therefore and understand that from 
the going out of the word to restore 
and build Jerusalem to the coming 
of an anointed one, a prince, there 
shall be seven weeks. Then for sixty- 
two weeks it shall be built again? with 
squares and moat, but in a troubled 
time. 26 And after the sixty-two weeks, 
an anointed one shall be cut off and 
shall have nothing. And the people 
of the prince who is to come shall de- 
stroy the city and the sanctuary. Its 
end shall come with a flood, and to 
the end there shall be war. Desolations 
are decreed. ? And he shall make a 
strong covenant with many for one 
week,’ and for half of the week he 
shall put an end to sacrifice and offer- 
ing. And on the wing ofabominations 
shall come one who makes desolate, 
until the decreed end is poured out on 
the desolator” 


Daniel's Terrifying Vision of a Man 
1 In the third year of Cyrus king 
of Persia a word was revealed 
to Daniel, who was named Belteshaz- 
zar. And the word was true, and it was 
a great conflict.6 And he understood 
the word and had understanding of 
the vision. 
2In those days I, Daniel, was 
mourning for three weeks. 3I ate no 
delicacies, no meat or wine entered 
my mouth, nor did I anoint myself at 
all, for the full three weeks. 4On the 
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5Or and it was about a great conflict 


9:23 a insert, with 2 Hebrew 
manuscripts, most versions, T? ? 
9:24 p hNon DNIA 


337. Af TNA nonnis  :nya PWI? 


word _he-went-out  pleas-for-mercy-of-you at-beginning-of understanding to -teach- -you 
7372 pay nns nition ^2 sino onsa `N 


I-have-come  and-I 


ia 


to-tell 


INVA. 


therefore-consider 


^y qnm 


on-the-word 


IAV 


greatly- -loved for 


DIY obpaw 24 


you 


people-of-you about  he-is-decreed seventy weeks in-the-vision and-understand 

al o o atu i os 

meen oon — pusn N92? Wap w ™») 
sins and-to-seal  the-transgression — to-finish — holiness-of-you city-of ^ and-about 

g You . e 

Hm banh ondp ë p way pip 3525 

vision and-to-seal eternity ^ righteousness-of and- io: bring iniquity  and-to-make-atonement 


DWT) WI)? nun en 


holy- indie -of and- FS anoint and- ee 


Iw? 031 RA ID 


word going-out-of from 


bwn) yams 


and-understand- you therefore- know- -you 


Tà mw “w Dwr: 


prince anointed-one to Jerusalem 


nnuan awn 


holy- places 


nia 
and- i build 


Div DU Dý) npav DVI 


to- ee 


and-she- shall- be-built she-will- dos: -again and- two sixty then- weelis seven wek 
DU D'va3vn "MONDO SOYA pm mm aim 
sixty the- weeks and- after the-times but-in-trouble-of and-moat open-square 


miw 


and-two 


n> 
he-shall- reo cut-off 


mney wM 


mun 


anointed-one 


Dy 


Tim i 


and- the -city 


ip! 


R 


and-there-is-not 


Nan TH 


to-him 


and-end-of-him the-one-coming prince people-of he-will-destroy and-the-sanctuary 
:ninpo ny nono rp m Www. 

ones-being-desolate being- : ddeed war end and-to with-the-torrent 
f " U . 

min 8m cns paw orb ma T2127 

the-week — and-half-of ^ one week ^ as-to-the-many Covenant and-he- shall- make- -strong 
S. a) . 1 E 

paw bw) 3: ^b num nx maw 

desolating abominations wing-of and-on and-grain-offering sacrifice  he-shall-put-an-end-to 


n2 ^m 


and-until 


:DQU — cop 


one-desolating on 


n 3 ls zy wid? wihw na! 10 


he-was- revealed three 


4370 NANI WWRWY7A 


Jan nya 


she-is-poured-out and-one- bang -decreed gl 


ONT? 


to- Daniel 


oH NN 


in-year-of 


NP] ^N 


Persia  king-of — to-Cyrus 


inv 


word 


great and- conflict the- word Bai truth Belteshazzar name-of-him he-was-called who 

Dwa: magya È nr» d ng Py 

in-the-days on-the-vision to-him — and-understanding  the-word — and-he-understood 

. "2 . Hi Y 

DD23 oY DIY AWW VARNA ^n"n NUT YX DAT 

food days weeks three mourning I-was Daniel I the-those 
' OR Nl -cNb pn Ova a ND nion 

mouth-of -me to he-entered not  and-wine and-meat Late not precious 


piam 4 
and-on- dis -of 


oy DWI nwoW nsn Tp MDD Nb TION 


dus E three- of to-be-full up-to I- anointed not and-to-anoint 


English (ESV) 1897 


DANIEL 10:5-13 


op on"n iw) PWR wind  npzos) ow 


I-was and-I the- first 


nin NN WY “nN 
and- behold and-I- looked eyes-of-me -— and-I-lifted-up 
78 DD23 D'un Mpp Dya wad TR WR 
Uphaz with- gold -of WB faitinad with- warst of- him being-clothed 3 
nw p nm ví: — vno inms 
and-eyes- of-him lightning like- -appearance- of and- ud uf: him like- beryl ^ and- body- of-him 
Sp nym ry» roam pm we pada 
burnished onze  like- Pc -of and- feet- of-him ^ and-arms- ne him fire like- torches- of 
2? 5wYT i "mw cian a wa Api 
alone-me Daniel ju v multitude like-sound-of words-of-him and-sound-of 
TWO ART N? "n We buNm ARTA NY 
ay they-saw with-me — they-were who r the-vision : 


biana omn oio n55) nou nyn DARN nsn 
in-to- iid: self uode -they- fled upon- -them die: fell but 


ND) nNin Da AN WAT NR TRINI RVI "N]8 


the-this I-was-left 
mun» a 
to-ruin in-me 
A . 
yO 
and-as-to-hear-me 
ub — op 
face-of-me on 
wa 
= 


on-me 


aa T 


the-river Ta four 


Spin xia DRI 


that 


to-the- monili 


NUNIS 


side-of on twenty 


Tigris the-great 


linen one man 


bronze 


and-I-saw 


"Ip 


not and-the-men 


predi trembling the- vision 


"I2? 
alone-me 
cna 
strength 
MWD ND 
strength L-retained and-not 
D2 Mg 
sound-of = 
bol 
with-face-of-me 


"opum 


so-I 


ONU) 


he-was-left 


and-I-saw 


"nm 


the- -vision — 


1521 
he-was-changed and-splendor-of-me 
rai 4p cns paws 
words-of-him sound-of — henna 
a wr bei THT 
falling-asleep I-was and-l — words-of-him 
nu Tm numo — :nyw 
she-touched hand and-behold ground-DIR 
ON TAN TU ST — ni») mu cop 


to-me and-he- said hands- ORA me and- hands of hinges: of-me on and-she- vise: tremble-me 


TON "ip DIN HUN p" 727 nima "WRN ONT 


that understand greatly- loved man-of 


TON onn?) npm’ Tipy y Tayi 


to-you I-have- been- sent for position-of-you on and-stand 


NTN ORR INNTIN NTA AI WIN NR COD 


[stood fhe: this the. d —  with-me 


and- io the- -great 


Dy 


on-me 


to-you speaking I on-the- "words Daniel 


nim 


and- when to- speak- him now 


fea: you not to-me then- -he- gal 


Pan? — 33» TNN nni We PËR nba» 7 b» ONT 
to-understand heart-of-you —  you-set that the-first the- ds from for 


NI CN) TUO WWI TIN a niwy 


I-have-come and-I words-of-you they- have- been-heard God- of- you before and- to- humble-self 


mawo "n? tay ots mon ibn STOA 


twenty to-opposite-me standing Persia and-prince-of — on-words-of-you 


o TIN) 
but- behold day 


trembling 


Daniel. 


kingdom-of 


YW? NI DWN DWI Tox ORIN nim 


to- felpa me he-came the- chief the-princes one-of Michael and- one 


twenty-fourth day of the first month, 
as I was standing on the bank of the 
great river (thatis, the Tigris) 51 lifted 
up my eyes and looked, and behold, 
a man clothed in linen, with a belt 
of fine gold from Uphaz around his 
waist. 6 His body was like beryl, his 
face like the appearance of lightning, 
his eyes like flaming torches, his arms 
and legs like the gleam of burnished 
bronze, and the sound of his words 
like the sound of a multitude. 7 And 
I, Daniel, alone saw the vision, for 
the men who were with me did not 
see the vision, but a great trembling 
fell upon them, and they fled to hide 
themselves. §So I was left alone and 
saw this great vision, and no strength 
was left in me. My radiant appearance 
was fearfully changed,’ and I retained 
no strength. ? Then I heard the sound 
of his words, and as I heard the sound 
of his words, I fell on my face in deep 
sleep with my face to the ground. 

10 And behold, a hand touched me 
and set me trembling on my hands 
and knees. !! And he said to me, “O 
Daniel, man greatly loved, under- 
stand the words that I speak to you, 
and stand upright, for now I have 
been sent to you.” And when he had 
spoken this word to me, I stood up 
trembling. !2Then he said to me, “Fear 
not, Daniel, for from the first day that 
you set your heart to understand and 
humbled yourself before your God, 
your words have been heard, and I 
have come because of your words. 
13 The prince of the kingdom of Per- 
sia withstood me twenty-one days, 
but Michael, one of the chief princes, 
came to help me, for I was left there 


! Hebrew My splendor was changed to ruin 


10:7 b version of Daniel according 
to Theodotion, £v oxovófj ; version 
of Daniel according to Septuagint 
(Syriac), &v qófo ; 77 has been 
proposed 

10:8 c sic L; many Hebrew 
manuscripts and editions, NÐ 

10:9 b not present in version of 
Daniel according to Septuagint, 
Syriac, Vulgate 


DANIEL 10:14-11:3 


1898 Hebrew (BHS) 


with the kings of Persia, !4and came to 
make you understand what is to hap- 
pen to your people in the latter days. 
For the vision is for days yet to come.” 

15 When he had spoken to me ac- 
cording to these words, I turned my 
face toward the ground and was mute. 
16 And behold, one in the likeness of 
the children of man touched my lips. 
Then I opened my mouth and spoke. 
I said to him who stood before me, “O 
my lord, by reason of the vision pains 
have come upon me, and I retain no 
strength. !7 How can my lord's ser- 
vant talk with my lord? For now no 
strength remains in me, and no breath 
is left in me” 

18Again one having the appearance 
of a man touched me and strength- 
ened me. !? And he said, “O man 
greatly loved, fear not, peace be with 
you; be strong and of good courage.” 
And as he spoke to me, I was strength- 
ened and said, "Let my lord speak, for 
you have strengthened me? 20Then he 
said, “Do you know why I have come 
to you? But now I will return to fight 
against the prince of Persia; and when 
I go out, behold, the prince of Greece 
will come. 2! But I will tell you what is 
inscribed in the book of truth: there is 
none who contends by myside against 
these except Michael, your prince. 


The Kings of the South and 
the North 
1 “And as for me, in the first year 
of Darius the Mede, I stood up 
to confirm and strengthen him. 
2“And now I will show you the 
truth. Behold, three more kings shall 
arise in Persia, and a fourth shall be far 
richer than all of them. And when he 
has become strong through his riches, 
he shall stir up all against the kingdom 
of Greece. 3 Then a mighty king shall 
arise, who shall rule with great domin- 


10:19 a proposed, with a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint: PX} or 
pin 


250 Ogg OW omn `N 
neg -of beside there I-was-left-over and-I 


TAV? my? WN DN 


to-people-of-you  he-is- to- happen what — 


"Bp iT Db 


[E ad 


Tav 


to-make- anderstande you 


nm Tiv ^3 Ui MYNNI 
the- Log 


DATS 


DRI 4 :035 
and-I-came Persia 


vision jet for in- fiter of 


"nl n»n 


JB sd the- these according- to- the-words with-me and- when- to- speak- -him for-the-days 
DIN a Mapa onime snow] MYN ys 
man children-of as-likeness-of and-behold and-I-was-mute ground DIR face-of-me 
Ox IAN) TAIN) À "nsN) onov y mà 
to and- I- said an: i- spoke mouth-of-me  then-I- opened lips-of -me on touching 
my py gun aaa FR a R 


before-me the-one-standing 


Ea cmwp NY} 


upon-me pains-of-me they- dans fallen by- the- vision lord-of-me 


‘op 31? nt e tap 5v cvm 


with to- speak this lord-of-me servant-of he-is-able and-how strength  I-retain  and-not 
Nb np)n nä o^» - No Ambo uw) np CIT 
not and- “breath strength in-me he- stands not from: now and-I this lord- of- -me 
DIN NRJ ^3 m nonis — P3 TWA) 
man  like- ap earne -of on-me  and-he-touched and- he-did-again in-me T is-left 
72 ow nizon WR Nyn Ox WNA Pm 
to-you | peace ipea -loved man-of s you not and- .he-said and-he-strengthened-me 
mio) onpinnn = mv aH apm — pm 
and-Lsaid ^ L-was- -strengthened with-me and-as-to-speak-him ^ and-be-strong — be-strong 
“nay h»bn N’ opm 2 SR aT 
why ?-you- knöw then-he-said you-have- Si le me for ibd. of-me let- him) -speak 
"N! 078 ^o o» on?n? mÓsN Any) TÓN cna 
and-I Persia  prince-of against to- -fight I-will- return but- -now  to-you I-have-come 
TIN qd? TAS vasa) wa (Y “Ww nm Rg 
= to-you I-will-tell but he-will-come Javan prince-of and- behold going-out 
‘ay PMOP "hs PR nk anja | DWH 
with-me contending one _and-there-is-not truth in- book- of the-one-being-inscribed 
Daw bNFTDCON ^3 ADR W 
prince-of-you Michael if except these against 
Pind? Jay An wt? nox mwa wo 
to-make-strong to- Sane me  the-Mede to-Darius one in-year-of — and-I 
nb Tip un 72 Tay max nnn > npo 
three more behold  to-you lwil show truth and now  to-him and-for-protection 
Hà wb wy» pin — 0355 Da wdn 
great wealth he- shall- enrich and-the- foire one to-Persia arising kings : 
ns 5n cw ipa inpinn an 
—  the-all he- shall- stir- up  through- wealth- -of-him ^ and-as- strength- -of-him more-than-al! 


i 5vnn 


great 


oUm 
and-he-shall-rule 


3133 720 
king 


Tope 


then-he-shall-arise 


m 


Javan 


man 


dominion mighty kingdom-o: 


English (ESV) 1899 


DANIEL 11:4-12 


iToD244 


and-as-to- armes him 


7D 


as- pléssüre- -of-him and- de tall: do 


N») DWI nima paw yan 


the- pom winds of to-four-of and-she-shall-be-divided 


D Sw WRK wind 


i222 ?3Un nom 


kingdom-of- him  she-shall-be-broken 
N5) ind 


and- mot to- posterity- -of-him but- Tol 


imo5n nn 


kingdom- of-him — she-shall-be- plucked for he- ruled which according-to- dominion of-him 
"TD aaan T pm bx Tn DDN) 
but-from the- south king-of then-he- shall- be- strong these from-besides and-to- oe ones 


n wA 


great 


“721 


Own 
and-he-shall-rule 


ninm 


Top 


over-him 


pnm 
and-he- shall be- strong 


Dw pRa 


"QU 
princes-of-him 


ingwnn 


authority 


nam 


king-of and-daughter-of they-shall- make- an-aliance years — and-to-end-of authority- of-him 
Vhs 
N» Dwn niwy? pògan qon “x an nin 
but-not fairness to- make the-north king-of to she-shall-come the-south 
gU Y, x . . eff 
yan Tar" N» mm m3 Wyn 
and-arm-of-him he-shall-endure and-not the-arm strength-of she-shall-retain 


mim 


and-the-one- tethering -of-her 


mI 7n 


roots-of-her from- brandti of 


qn lip 


meum 
and-ones- Fixingiris d in-of-her 

Tayi7 DPI 

and-he- falls -arise — in-the-times 
Na mnn OR 


king-of in- fortress- of and-he- shall- enter the-army against and-he- shall- come place-of-him 


“Dy DPR D048 PN) oma nv» pòga 


with gods- of- ihm and- aha and-he- shall- make- -strong with-them and- te halle do the-north 


93 ann ^93  — omn 2 "DY DDD} 


vessels-of 


sn 
she 


mam 
but-she-shall-be-given 


ryt 


and-one-making-strong-of-her 


xa 113 


in-the-captivity and-gold silver —precious-thing-of-them with ^ images-of- them 
ayo Toan Jw mw Rm own NT 
the-north from-king-of ^ he-shall-stand years and-he B he-shall-bring 


nn q) m2?03 
the-south king-of 


Tum 


they-shall-engage-in-strife 
xia 8D 


J 
to-come and-he-shall-come 


"am 


and-they- shall- engage- in-strife 
agn T7 
the-south — king-of 
rion 
the-north 
Sma 


in- had TR him 


DSDBTN TR 
land-of-him to 
oon jin 
forces — multitude-of 
Jan) 
and-he-shall- pass 


j mip 


icis: if. her 


on? 
and-he- shall: fight 
x) iy 
great multitude 
fio 


the-multitude 


1w) 


but-he-shall-return 


\DON) 


and-they- shall- assemble 


JVW) 


and-he-shall-overflow 


-79 


until 


NY" 


and-he-shall-come-out 


TDA 


and-he-shall-cause-to-stand 


RY) 12 
and-he-shall-be-taken-up 


N39 
then-he-shall-come 
o 
ypo 
and-son-of-him 
ou 
great 
aU" 
and-he- shall- -do: again 


3n 1 


then-he-will-be-moved-with- -rage 
TQ “oy iw 
king-of ^ against ^ with-him 


finan AN 


the-multitude — but-he-shall-be-given 


in- kingdom 


ion and do as he wills. * And as soon 
as he has arisen, his kingdom shall be 
broken and divided toward the four 
winds of heaven, but not to his pos- 
terity, nor according to the authority 
with which he ruled, for his kingdom 
shall be plucked up and go to others 
besides these. 

5"Then the king of the south shall 
be strong, but one of his princes shall 
be stronger than he and shall rule, and 
his authority shall be a great authority. 
6 After some years they shall make an 
alliance, and the daughter of the king 
of the south shall come to the king of 
the north to make an agreement. But 
she shall not retain the strength of her 
arm, and he and his arm shall not en- 
dure, but she shall be given up, and 
her attendants, he who fathered her, 
and he who supported! her in those 
times. 
7"And from a branch from her 
roots one shall arise in his place. He 
shall come against the army and enter 
the fortress of the king of the north, 
and he shall deal with them and 
shall prevail. 8 He shall also carry off 
to Egypt their gods with their metal 
images and their precious vessels of 
silver and gold, and for some years he 
shall refrain from attacking the king 
of the north. ? Then the latter shall 
come into the realm of the king of the 
south but shall return to his own land. 

10 “His sons shall wage war and 
assemble a multitude of great forces, 
which shall keep coming and over- 
flow and pass through, and again shall 
carry the war as far as his fortress. 
11 Then the king of the south, moved 
with rage, shall come out and fight 
against the king of the north. And 
he shall raise a great multitude, but 
it shall be given into his hand. ? And 
when the multitude is taken away, his 


! Or obtained 


11:5 a move here 
11:10 p r3 
11:10 p gum 
TE 10 È JDO 


DANIEL 11:13-22 


heart shall be exalted, and he shall 
cast down tens of thousands, but he 
shall not prevail. 3 For the king of the 
north shall again raise a multitude, 
greater than the first. And after some 
years! he shall come on with a great 
army and abundant supplies. 

14"In those times many shall rise 
against the king of the south, and the 
violent among your own people shall 
lift themselves up in order to fulfill 
the vision, but they shall fail. !5 Then 
the king of the north shall come and 
throw up siegeworks and take a well- 
fortified city. And the forces of the 
south shall not stand, or even his best 
troops, for there shall be no strength 
to stand. !¢But he who comes against 
him shall do as he wills, and none shall 
stand before him. And he shall stand 
in the glorious land, with destruction 
in his hand. !7 He shall set his face to 
come with the strength of his whole 
kingdom, and he shall bring terms of 
an agreement and perform them. He 
shall give him the daughter of women 
to destroy the kingdom, but it shall 
not stand or be to his advantage. 18 Af- 
terward he shall turn his face to the 
coastlands and shall capture many of 
them, but a commander shall put an 
end to his insolence. Indeed, he shall 
turn his insolence back upon him. 
1? Then he shall turn his face back to- 
ward the fortresses of his own land, 
but he shall stumbleand fall, and shall 
not be found. 

20“Then shall arise in his place one 
who shall send an exactor of tribute 
for the glory of the kingdom. But 
within a few days he shall be broken, 
neither in anger nor in battle. 2! In his 
place shall arise a contemptible per- 
son to whom royal majesty has not 
been given. He shall come in without 
warning and obtain the kingdom by 
flatteries. 22 Armies shall be utterly 
swept away before him and broken, 


! Hebrew at the end of the times ? Hebrew her, 
or it 3 The meaning of the Hebrew is uncertain 


1 12p om 
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he-shall-prevail ten- iouis and-he- shall- make-fall hea: of- him he-shall- be: exalted 


17x m pia TAV fibyn THN àv) 


more-than great multitude and-he- shall- -cause-to-stand the-north king-of and-he- gall do- again 
5 oma wi wi bu) Dya poy PRT 
great — with-army to-come  he-shall-come years the-times — and-to-end-of — the-first 
Jon -5p yay va Dàn omy D Uim 
king-of against they- shall: rise the-those and-in-the-times abundant and-with-possession 
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to- fade stand they-shall- lift- themselves: up people-of-you FGE ones-of and-sons-of the- ouf 


min 45)" iby Tn Nano san rim 


siegework | and-he- shall-throw | the-north king-of then-he- shall- -come  but-they-shall-fail vision 


ay ND Bàn nipm nin aw 727] 
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but-not 


many 


they-shall-stand sot the-south — and-arms-of fortifications city- “of and-he- shall- take 
. 1 . Y 
vy» stay? n3 PR) "nin Dv) 
but-he-shall-do to-stand strength and-there-is-not choice- -things- of-him ^ and-people-of 


idiv32 
as-pleasure-of-him 


nom o 


T3? 


before-him 


|owr717 


POR 


against-him 


TN 


Ty 


one-standing 


"UTE 


TS 


and-there-is-not 


xan 


the-one-coming 


TAD 


and-he- shall- set in- shandi of him — with-destruction  the-glory in-land-of —and-he- shall- stand 
ipp n'y imoya a "pha nii va 


with-him — and-level-ones  kingdom-of-him whole-of with-strength-of to-come  face-of-him 


N» nimUnm? 9 Tm bui rna nb 
but-not  to-destroy-her  to-him  he-shall-give  the-women  and-daughter-of and- he shall- do 
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then-he- skall. turn she- shall- be 


y] maw 

leader but-he-shall- put- an-end-to many 
aye — 039 — V 

to- ftue: of face- of shimi then-he-shall-turn-back to-him  he-shall-turn-back fiunt of “him 


TAVO — :wvD — ND 55x 2021] ivo 
then-he- Shall arise he-shall- A found and-not and-he- Talj fall but-he- shail stumble land- of-him 
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man d 


to-him 


Da) 


-N51 


and-not 


DaN? 


to- Sisters 


ma 1 


besides to-him taunt-of-him 


YAY via 


T35 
face- s diim 


ins 


TAN 
she-shall-stand 
122 


and-he-shall-capture 


inson 


ones but-in- "days kingdom glory- -of one- cdi malin go-over place-of-him at 
py ppp ADINI N) DƏNI Nd) saw 
at and-he-shall-arise 6: battle and- nd in- Postis and- mot he-shall- be broken 
Jg . » 
moon Tip vov un -N51 nia 113 
royalty majesty-of at-him  they-have-given  and-not  one-being-despised — place-of-him 


nibwa 


in-ease 


DYW 


they- SD be- eae away 


nippa m25n 
by- the- flatteries 
and-they-shall-be-broken 


nipón22 


and-arms-of 


Dn 


and-even 


p 
Riedo and-he-shall-hold 
T2920 


from-before-him 


NM 


and-he-shall-comc 


"ovn 


the-torrer: 


English (ESV) 1901 


DANIEL 11:23-32 


naa 


deckit 


WAT 


nov 
he- ae do 


nibwa24 


POR 


to-him 


mnannn 


to- moles an- alliance 


ig "ovna 


"aus 


and-from 


DX) 


ma 


covenant 


TM 


prince-of 


nap) 


dnd in-rich- -parts- of with -ease people with-small and-he- shall be- strong and-he- will- go-up 
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even the prince of the covenant. 23And 
from the time that an alliance is made 
with him he shall act deceitfully, and 
he shall become strong with a small 
people. 24Without warning he shall 
come into the richest parts! of the 
province, and he shall do what neither 
hisfathers nor his fathers' fathers have 
done, scattering among them plunder, 
spoil, and goods. He shall devise plans 
against strongholds, but only for a 
time. 25 And he shall stir up his power 
and his heart against the king of the 
south with a great army. And the king 
of the south shall wage war with an 
exceedingly great and mighty army, 
but he shall not stand, for plots shall 
be devised against him. 26Even those 
who eat his food shall break him. His 
army shall be swept away, and many 
shall fall down slain. 27 And as for the 
two kings, their hearts shall be bent 
on doing evil. They shall speak lies at 
the same table, but to no avail, for the 
end is yetto be at the time appointed. 
28 And he shall return to his land with 
great wealth, but his heart shall be set 
against the holy covenant. And he 
shall work his will and return to his 
own land. 

29“At the time appointed he shall 
return and come into the south, but 
it shall not be this time as it was be- 
fore. 3? For ships of Kittim shall come 
against him, and he shall be afraid and 
withdraw, and shall turn back and be 
enraged and take action against the 
holy covenant. He shall turn back and 
pay attention to those who forsake 
the holy covenant. ?! Forces from him 
shall appear and profane the temple 
and fortress, and shall take away the 
regular burnt offering. And they shall 
set up the abomination that makes 
desolate. 32 He shall seduce with flat- 
tery those who violate the covenant, 
but the people who know their God 
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shall stand firm and take action. 
33 And the wise among the people 
shall make many understand, though 
for some days they shall stumble by 
sword and flame, by captivity and 
plunder. 34 When they stumble, they 
shall receive a little help. And many 
shall join themselves to them with 
flattery, 35and some of the wise shall 
stumble, so that they may be refined, 
purified, and made white, until the 
time of the end, for it still awaits the 
appointed time. 

36“And the king shall do as he wills. 
He shall exalt himself and magnify 
himself above every god, and shall 
speak astonishing things against the 
God of gods. He shall prosper till 
the indignation is accomplished; for 
what is decreed shall be done. 37 He 
shall pay no attention to the gods of 
his fathers, or to the one beloved by 
women. He shall not pay attention to 
any other god, for he shall magnify 
himself above all. 38 He shall honor 
the god of fortresses instead of these. 
A god whom his fathers did not know 
he shall honor with gold and silver, 
with precious stones and costly gifts. 
39 He shall deal with the strongest for- 
tresses with the help of a foreign god. 
Those who acknowledge him he shall 
load with honor. He shall make them 
rulers over many and shall divide the 
land for a price.! 

40“At the time of the end, the king 
of the south shall attack? him, but 
the king of the north shall rush upon 
him like a whirlwind, with chariots 
and horsemen, and with many ships. 
And he shall come into countries and 
shall overflow and pass through. 
41 He shall come into the glorious 
land. And tens of thousands shall 
fall, but these shall be delivered out 
of his hand: Edom and Moab and the 
main part of the Ammonites. 42 He 
shall stretch out his hand against 
the countries, and the land of Egypt 
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shall not escape. *? He shall become 
ruler of the treasures of gold and of 
silver, and all the precious things of 
Egypt, and the Libyans and the Cush- 
ites shall follow in his train. 44 But 
news from the east and the north 
shall alarm him, and he shall go out 
with great fury to destroy and devote 
many to destruction. 45 And he shall 
pitch his palatial tents between the 
sea and the glorious holy mountain. 
Yet he shall come to his end, with 
none to help him. 


TheTime of the End 
1 “At that time shall arise Mi- 
chael, the great prince who 
has charge of your people. And there 
shall be a time of trouble, such as 
never has been since there was a na- 
tion till that time. But at that time 
your people shall be delivered, every- 
one whose name shall be found writ- 
ten in the book. 2 And many of those 
who sleep in the dust of the earth 
shall awake, some to everlasting life, 
and some to shame and everlasting 
contempt. 3 And those who are wise 
shall shine like the brightness of the 
sky above;! and those who turn many 
to righteousness, like the stars forever 
and ever. 4 But you, Daniel, shut up 
the words and seal the book, until the 
time of the end. Many shall run to and 
fro, and knowledge shall increase.” 

5 Then I, Daniel, looked, and be- 
hold, two others stood, one on this 
bank of the stream and one on that 
bank of the stream. 6 And someone 
said to the man clothed in linen, who 
was above the waters of the stream? 
"How long shall it be till the end of 
these wonders?" ? And I heard the 
man clothed in linen, who was above 
the waters of the stream; he raised his 
right hand and his left hand toward 
heaven and swore by him who lives 
forever that it would be for a time, 
times, and half a time, and that when 


' Hebrew the expanse; compare Genesis 1:6-8 
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the shattering of the power of the 
holy people comes to an end all these 
things would be finished. 8I heard, 
but I did notunderstand. Then I said, 
“O my lord, what shall be the outcome 
of these things?” 9 He said, “Go your 
way, Daniel, for the words are shut 
up and sealed until the time of the 
end. !? Many shall purify themselves 
and make themselves white and be 
refined, but the wicked shall act wick- 
edly. And none of the wicked shall 
understand, but those who are wise 
shall understand. ! And from the 
time that the regular burnt offering is 
taken away and the abomination that 
makes desolate is set up, there shall be 
1,290 days. !2 Blessed is he who waits 
and arrives at the 1,335 days. B But go 
your way till the end. And you shall 
rest and shall stand in your allotted 
place at the end of the days.” 


12:11 b version of Daniel according 
to Septuagint, kai SoOroeton ; Jn 
has been proposed 
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1 The word of the Loro that came to Hosea, 

the son of Beeri, in the days of Uzziah, Jo- 
tham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, and 
in the days of Jeroboam the son of Joash, king 
of Israel. 


Hosea's Wife and Children 

2When the Lor first spoke through Hosea, 
the Lorn said to Hosea, “Go, take to yourself a 
wife of whoredom and have children of whore- 
dom, for the land commits great whoredom 
by forsaking the Lorn.” 3So he went and took 
Gomer, the daughter of Diblaim, and she con- 
ceived and bore him a son. 

^ And the Lonp said to him, “Call his name 
Jezreel, for in just alittle while I will punish the 
house of Jehu for the blood ofJezreel, and I will 
put an end to the kingdom of the house of Is- 
rael. 5 And on that day I will break the bow of 
Israel in the Valley of Jezreel” 

$She conceived again and bore a daughter. 
And the Lonp said to him, “Call her name No 
Mercy,! for I will no more have mercy on the 
house of Israel, to forgive them at all. 7 But I will 
have mercy on the house of Judah, and I will 
save them by the Lor their God. I will not save 
them by bow or by sword or by war or by horses 
or by horsemen.” 

8 When she had weaned No Mercy, she con- 
ceived and bore a son. ’ And the Lonp said, 
“Call his name Not My People,2 for you are not 
my people, and I am not your God? 

104 Yet the number of the children of Israel 
shall be like the sand of the sea, which cannot 
be measured or numbered. And in the place 


! Hebrew Lo-ruhama, which means she has not received 
mercy ? Hebrew Lo-ammi, which means not my people 
3Hebrew I am not yours *Ch 2:1 in Hebrew 
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where it was said to them, “You are not my peo- 
ple,” it shall be said to them, "Children! of the 
living God? !! And the children of Judah and 
the children of Israel shall be gathered together, 
and they shall appoint for themselves one head. 
And they shall go up from the land, for great 
shall be the day of Jezreel. 


Israel's Unfaithfulness Punished 
? Say to your brothers, "You are my people; 
and to your sisters, "You have received 
mercy:4 


2 “Plead with your mother, plead— 
for she is not my wife, 
and I am not her husband— 
that she put away her whoring from her 
face, 
and her adultery from between her 
breasts; 
lest I strip her naked 
and make her as in the day she was born, 
and make her like a wilderness, 
and make her like a parched land, 
and kill her with thirst. 
^ Upon her children also I will have no 
mercy, 
because they are children of whoredom. 
5 For their mother has played the whore; 
she who conceived them has acted 
shamefully. 

For she said, ‘I will go after my lovers, 
who give me my bread and my water, 
my wool and my flax, my oil and my 

drink? 
6 Therefore I will hedge up her? way with 
thorns, 
and I will build a wall against her, 
so that she cannot find her paths. 
She shall pursue her lovers 
but not overtake them, 
and she shall seek them 
but shall not find them. 
Then she shall say, 
‘I will go and return to my first husband, 
for it was better for me then than now: 
And she did not know 
that it was I who gave her 
the grain, the wine, and the oil, 
and who lavished on her silver and gold, 
which they used for Baal. 
9 ThereforeI will take back 
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1Or Sons 2Ch 2:3 in Hebrew 3 Hebrew ammi, which means 
my people * Hebrew ruhama, which means she has received 
mercy 5Hebrew your 
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"NRIS :NDN2  mnom nv Pw nnu 
and— with- the- ‘thirst and-I-kill-her dry like-land-of and- Y make-her 
37:000 OW 3 073» omms OND mm 
f they — children-of bucsuse I-will- feud mercy not children ios her 
5» ongin nwan DAN nnm 
for one-conceiving-of-them she-had-done-shamefully mother-of-them  she-has- Suhored 
1 . Y is 
‘om —— ni ‘aman CS DÍS TiN 
bread-of-me ones-giving-of ^ ones-loving-of-me after let-me-go she-said 


1208 mp «DU ons mL "nm 


for-hus and-drinks-of-me  oil-of-me  and-flax-of-me sagt. of-me and-water-of-me 


TN OMT ovo. JIT “ny JW yn 
—  and-I-will- build: -a-wall with-the-thorns way- -of-you ES hedging behold-I 

"DN nav RLD ND mmann mmm 
=. and-she- ‘shall- pursue she: finds iot so- paths of-her wall- of her 


x) onpa oik vèn NI C3nND 


but-not and-she- wills seek-them — them she- shall- overtake but- ñol ones- loving- -of-her 


wr Ox NDËR) ADR TRI  NYDD 


Küshakds of-me to and- let- me- return let-me-go then-she-shall-say she- shall- find 
2 ADT ND Remp compa cs 05 ao o3 Hwa 
that she- iew ot and-she more-than-now then for-me good for  the-first 
qo» aem Vivmnm qno 8? onm joie 
and-silver and-the-oil and-the-wine the-grain to-her I-gave I : 
awe quo bya Wwy agn a — mam 


I-will-return  for-thus — for-the-Baal they- -did ad “gold to-her  I-made-numerous 


| 


English (ESV) 1907 


ipina ~wITM inva 37 ONP 


in- appoi gts of-him and-wine-of-me in-time-of-him grain- -of-me antl: I-will- take 


:nnp ng nig? conum — "n 'moxm 


nakedness? of-her = — to-cover  and-flax-of-me woole of-me and-I-will-take- away 
TanND PY?  npou ocnN n5 nya 
ones- loving? of-her to- -eyes- -of nakedness- of-her = I- shall- uncover and-now 
2 name aqha MDW NY WNI 
all-of and-I-will-put-an-end-to out-of- hand: of-me he- shall- fescue -her not and-man 
231 npav) nUTn mn — Aiwa 
and-every-of and- Sabbath- of-her new-moon-of-her feast-of-her joy- of- her 
WR awp hpa haw WIN 
which and- Figi free of-her vine- ake her and-I-will-lay-waste ^ appointed-time-of-her 
% "ny ON ^5 np) nR MN 
to-me they- have- -given which to-me these harlot s-wage she-said 
mn DDYN r5 vW) "'anNn 


beast-of and-she- shalli devour= them to-forest and-I- will- make-them ones- lewis -of-me 


WR Dyan ^y ng mov oppas wI 


when the- Baals days-of — on-her  and-I-will-punish the- field 
nmm TUM Di» TYPA 
ring- DE her and-she-adorned-herself to-them she-made-go-up-in-smoke 
now ^on) Paa ons TM AOM) 
she-forgot and—me ones- loving- -of-her after and-she-went and- sjeweley> -of -her 
masa PÄ `N nmm) 19916 :myv “ORI 
and- I sull «bong her lacing her I behold  for-thus Yahweh declaration-of 


“ag nb abya cna» cop omm naman 


— to-her and-I-will-give heart-of-her on and- if will- speak the- wilderness 


mpn nnay ^i» poy NN) own m 


hope for- door of Acher Valley- -of  and— from-there vineyatds- of her 
Amy snb» mp oma naw mn 
to-come-up-her and-as- = m of youth- of- her as- days of there-DIR and-she- shall- answer 
nim “DRI Rainn "pra mas sO" NI "pan 
Yahweh declaration-of the-that in-the- day and- Bs will- be Egypt out-of-land-of 


sopa Cip F Rpm cND WR ORIPA 


Baal- of-me nter to-me you- -will-call and- not Husband-of-me you- will-call 
ND) man Dyan nin) -nN mom? 
and- not from-mouth-of-her the- Baals nánies- -of -i and- [- will-remove 
nai on? n» 20 :Dava Tiv 112r 


covenant for- them and-I- will- cut by-name- of-them more they-shall- be- remembered 


DYI wD "op! hwa mn coy www ofa 


the-heavens — bird-of and-with the- field ieee of with — the-that  on-the-day 


M^ SIWR nponom aam nui MITTS wan 


from I- will- break ii war and- sword and-bow the- ronid and-creeping- -thing- of 


HOSEA 2:12[10]-20[18] 


my grain in its time, 
and my wine in its season, 
and I will take away my wool and my flax, 
which were to cover her nakedness. 
10 Now] will uncover her lewdness 
in the sight of her lovers, 
and no one shall rescue her out of my 
hand. 
!! And I will put an end to all her mirth, 
her feasts, her new moons, her Sabbaths, 
and all her appointed feasts. 
2 And I will lay waste her vines and her fig 
trees, 
of which she said, 
"These are my wages, 
which my lovers have given me? 
I will make them a forest, 
and the beasts of the field shall devour 
them. 
13 And I will punish her for the feast days of 
the Baals 
when she burned offerings to them 
and adorned herself with her ring and 
jewelry, 
and went after her lovers 
and forgot me, declares the Lorp. 


The Lonp's Mercy on Israel 
14 "Therefore, behold, I will allure her, 
and bring her into the wilderness, 
and speak tenderly to her. 
55 And there I will give her her vineyards 
and make the Valley of Achor! a door of 
hope. 
And there she shall answer as in the days 
of her youth, 
as at the time when she came out of the 
land of Egypt. 


16“And in that day, declares the LORD, you 
will call me ‘My Husband; and no longer will 
you call me ‘My Baal? !7 For I will remove the 
names of the Baals from her mouth, and they 
shall be remembered by name no more. !8 And I 
will make for them a covenant on that day with 
the beasts of the field, the birds of the heavens, 
and the creeping things of the ground. And I 
will abolish? the bow, the sword, and war from 


' Achor means trouble; compare Joshua 726 ? Hebrew break 


2:17 a sic L = Di add '21 ; many Hebrew 
manuscripts and editions, '21 

2:18 a 5 NPN has been proposed; cf. 
Septuagint, Syriac, Vulgate 


HOSEA 2:21[19]-3:5 


1908 Hebrew (BHS) 


the land, and I will make you lie down in safety. 
19 And I will betroth you to me forever. I will be- 
troth you to me in righteousness and in justice, 
in steadfast love and in mercy. 20I will betroth 
you to me in faithfulness. And you shall know 
the Lorp. 


21 “And in that day I will answer, declares the 
LORD, 
I will answer the heavens, 
and they shall answer the earth, 
22 and the earth shall answer the grain, the 
wine, and the oil, 
and they shall answer Jezreel,’ 
23 — andI will sow her for myself in the land. 
And I will have mercy on No Mercy,? 
and I will say to Not My People,? ‘You are 
my people’; 
and he shall say, ‘You are my God? ” 


Hosea Redeems His Wife 

And the Lorn said to me, “Go again, love a 

woman who is loved by another man and is 
an adulteress, even as the Lonp loves the chil- 
dren of Israel, though they turn to other gods 
and love cakes of raisins.” ?So I bought her for 
fifteen shekels of silver and a homer and a le- 
thech of barley. ? And I said to her, "You must 
dwellas mine for many days. You shall not play 
the whore, or belong to another man; so will I 
also be to you.” *For the children of Israel shall 
dwell many days without king or prince, with- 
out sacrifice or pillar, without ephod or house- 
hold gods. 5 Afterward the children of Israel 


shall return and seek the Lorp their God, and 
David their king, and they shall come in fear to 


the Lorn and to his goodness in the latter days. 


! Jezreel means God will sow 2Hebrew Lo-ruhama 
3Hebrew Lo-ammi 4A shekel was about 2/5 ounce or 
11 grams; a homer was about 6 bushels or 220 liters; a 
lethech was about 3 bushels or 110 liters 


DDINI) 


and-I-will-betroth-you to-security and-I-will- makez lie-down-them — the-land 


Tena: | vo5Unm pa 7» nU  odipd 


and-in- tend ge love an in- justice in- righteoustiess tome and-I-will-betroth- -you fors -eternity 


PMO PaRa È TOINI DAM 


and-you-shall-know to-me — and-I-will-betroth- you and-in-mercy 


"DN) MID Ninn ora [777123 TP -ns 


declaration-of I-will-answer —the-that in-the-day and- fie- “will- be Yahweh EX 


PINT NR XD — NWA NN NWR Tim 


% — TpnUN12 


to-me 


: noa5 PIR 


in-faithfulness 


the-earth — they- sial answer and- they the- Desa — Lr all answer Yahweh 
TN) Vivnn NN) TT NR nVa pos 
and— the-wine and— the-grain — she-shall-answer — and-the-earth 
b — qnss SORDID “MR Mp) — Dm om 
for-me and- ia will sow-her Jezreel — they- shall- answer and- they ib: -oil 
MVN CAIN] nom ND cnN CHANT — posi 
to-Lo-ammi  andl- "ilb say — Lo-ruhama —  and-I- will- have- mercy in-the-land 


DOOR N? NY DDN 
God- “of-me he- shall- say and- ie 


M 


you  people-of-me 


nanN «WR AON T Tip YR nim WN 3 
one- beng lovedtof Koa love go again to-me Yahweh and-he-said 
Ya ng Mm nans» nomm zi 
children-of E Yahweh as-to-love and-one-committing-adultery ^ neighbor 
aaki mns ody Ww buy oh SRW’ 
and-ones- loving- -of other - gods i to turning though-they Israel 
qoa Wwy nnna 6 — IND :D*uD CUPUM 
silver ten with-the-five — for-me — so-I- "bought- her grapes cakes-of 
om mów aR DY wma ov 0m 
days. to- her ane I- said barley and-lethech-of barley and- Haha of 
wey "nn sb in 8? "5 map Bm 
to- man you- “shall- be and-not you- -shall-whore not to-me you-are- -to- dwell many 


OR TW Di? m» 1734 SPON UN 703] 


israel children-of they- shall- dwell many days for 
PNO n ow ocv o pm 


and-there-is-not sacrifice and-there-is-not prince and-there-is-not 


3 — OnNS meum TID PNI 


they- shall-return after or-household-gods ^ ephod _and-there-is-not 


TTT na) ouo nyv cns. pm — 5&5 
David abd God- of- them Yahweh E and-they-shall-seek israel 


imo “ON nyv cow Yna 


goodness-of-him and-to Yahweh to — and-they- shall- -come-in-fear 


3 iv 
so-also 
PS 
there-is-not 
nayn 
pillar 
3 
children-of 
D2»n 
king- ok: them 
DA" NINA 
the- dox 


to-you I 


TD 


king 


in- lation. of 


English (ESV) 1909 


nyro a ^» ON ui mm un waw4 


to-Yahweh controversy for "Israel children-of Yahweh word-of ‘hear 
Ten “PRI now “PS "3 pn "39" "UV 
love  and-there-is-not faithfulness there-is-not for the-land ones- inhabiting: -of with 


Ufo T82 cpa DR DI TM 


and-to-lie to-swear in-the-land God knowledge-of and-there-is-not 
DAT! wis ARN iin nem 
and- blood they-break-out and-to-commit-adultery ^ and-to-steal ^ and-to-murder 


>> Db) 


every-of and-he- languishes 


“Dy OWT 


PISI VIRD 1p w3 


the-land thus 


nim 


AM 
they-follow 


ni 


DATA 
on-blood 


ayi 


she-mourns upon 


nun mma 


and-even the-heavens and-with-bird-of he: field with- peast of in-her one-dwelling 
b ap OR RRA nape on OH 
and-not let-him-contend not man yet they-are-gathered — the-sea —fish-of 
and 27102 TAVI a WN na? 
priest as-ones-contending-of and-people-of-you man let-him-rebuke 
mm) qay wul^Di byy ann phwys 
night with-you prophet also and-he-shall-stumble the-day and-you- shall- “stumble 


mAT) 


and-I- will- dis y 


DYTI 


an 


Hon lack-of 


TRONDN] 


"I9 


people-of -me 


NORI 


1116 TAN 


they-are- destroyed 


DYTI 


mother-of -you 


nix 72 


and-I-reject-you — you-have-rejected  the-knowledge you because the-knowledge 
1 " i 

MavR PRON nun nowm 5 1222 

I- will- forget God-of-you low: of  and-you-have-forgotten to-me  from-to-be-a-priest 


'? Won TB 


against-me they-sinned so 


^W) DN WW 


and-to they- -shall-eat people-of-me 


Dy ma 


Dz37 — mx C 
as-to-become-many-them I also  children-of-you 
nNens AR R2 D72 

sin-of I-will-change with-shame glory-of-them 
wer RW priv 
like-the-people and- ee Pes be soul- oie -him they? lift- up iniquity-of -them 
TUN rwm viy Yo conta 1123 
I-will- etui and- deeds: -of-him ways- ure him on-him and-L-will- punish like-the-priest 
s» — num wav" ga oxo aah 


but-not they- -shall- whore they-shall- bez satisfied but-not and- they- -shall- eat 


my 1 aw) \ATD DIM ENG a we 


whoredom they- liave fovea Yahweh — because they- shall. -multiply 


ipa "opo a2 cnp iTM a 


on-wood-of-him people-of-me he-takes and-new-wine and-wine 


Tad 


to-him 
to- hep 


heart 


) . B . 
mmr nno» jb TP bpm ONU" 
whoredom  spirit-of ^ for ^ to-him he-declares and- staff- of-him  he-inquires 
DAN nnnn um ninn 
Gat -of- them out-of-under and-they- pret whored he-has- ‘led- -astray 


HOSEA 4:1-12 


The Loro Accuses Israel 


NI 


Hear the word of the Lonp, O children 

of Israel, 

for the Lor has a controversy with the 
inhabitants of the land. 

There is no faithfulness or steadfast love, 
and no knowledge of God in the land; 
there is swearing, lying, murder, stealing, 
and committing adultery; 
they break all bounds, and bloodshed 

follows bloodshed. 
Therefore the land mourns, 
and all who dwell in it languish, 
and also the beasts of the field 
and the birds of the heavens, 
and even the fish of the sea are taken 
away. 


Yet let no one contend, 
and let none accuse, 
for with you is my contention, O priest.’ 
You shall stumble by day; 
the prophet also shall stumble with you 
by night; 
and I will destroy your mother. 
My people are destroyed for lack of 
knowledge; 
because you have rejected knowledge, 
I reject you from being a priest to me. 
And since you have forgotten the law of 
your God, 
I also will forget your children. 


The more they increased, 
the more they sinned against me; 
I will change their glory into shame. 
They feed on the sin? of my people; 
they are greedy for their iniquity. 
And it shall be like people, like priest; 
I will punish them for their ways 
and repay them for their deeds. 
They shall eat, but not be satisfied; 
they shall play the whore, but not 
multiply, 
because they have forsaken the Lorp 
to cherish | whoredom, wine, and new 
wine, 
which take away the understanding. 
My people inquire of a piece of wood, 
and their walking staff gives them 
oracles. 
For a spirit of whoredom has led them 
astray, 
and they have left their God to play the 
whore. 


! Or for your people are like those who contend with the priest 
2Or sin offering 


4:4 a-a corruption; perhaps read 11 "JN JAD) 
in3(2) or jn3(2) ^3 FAY j 
4:5 a Septuagint, riuépac ; OVI or O77 has 
been proposed 


HOSEA 4:13-5:4 


1910 Hebrew (BHS) 


13 They sacrifice on the tops of the mountains 
and burn offerings on the hills, 
under oak, poplar, and terebinth, 
because their shade is good. 
Therefore your daughters play the whore, 
and your brides commit adultery. 
14^ [will not punish your daughters when they 
play the whore, 
nor your brides when they commit 
adultery; 
for the men themselves go aside with 
prostitutes 
and sacrifice with cult prostitutes, 
anda people without understanding shall 
come to ruin. 


15 Though you play the whore, O Israel, 
let not Judah become guilty. 
Enter not into Gilgal, 
nor go up to Beth-aven, 
and swear not, "As the Lonp lives.” 
16 Like a stubborn heifer, 
Israel is stubborn; 
can the Lorp now feed them 
like a lamb in a broad pasture? 


7 Ephraim is joined to idols; 
leave him alone. 
18 When their drink is gone, they give 
themselves to whoring; 
their rulers! dearly love shame. 
1 A wind has wrapped them? in its wings, 
and they shall be ashamed because of 
their sacrifices. 


Punishment Coming for Israel and Judah 
Hear this, O priests! 
Pay attention, O house of Israel! 
Giveear, O house of the king! 
For the judgment is for you; 
for you have been a snare at Mizpah 
anda net spread upon Tabor. 
? Andthe revolters have gone deep into 
slaughter, 
but I will discipline all of them. 


3 [know Ephraim, 
and Israel is not hidden from me; 
for now, O Ephraim, you haveplayed the 
whore; 
Israel is defiled. 
1 Their deeds do not permit them 
to return to their God. 
For the spirit ofwhoredom is within them, 
and they know not the Lorp. 


1 Hebrew shields ? Hebrew her 


4:18 d-d delete 127 ; dittography (cf. 
Septuagint) or rather read 137X ANN (cf. 
Symmachus) 


riya m anàm oa WN WB 


the-hills and-on they-sacrifice the-mountains tops-of on 
aio ^3 nem m9 Tix nnn nep 
good because and- terebinth and-poplar oak under they-make-go-up-in-smoke 


Dyni) pana nmn 713 pombe 


and- brides: of-you daughters- eon they-whore thus upon shade-of -her 


nrin jt p> nina -by TIPAR "N? 4 nJaRIn 


they- whore when daughters- of- -you on I-will- -punish not they- commit Adulibiy 
on Ca “3 MIDRIN '" dyna -m 
with them for they- -commit- adultery when brides-of- a nor-on 


iam nivT2n “Oy wap nit "1 


they- rem the- giilis prostitutes and-with they-go- aside the-ones-prostituting 


"DN nt “oN — sony py wu wn 


you whoring though he-shall-come-to-ruin he-understands not and-people 
DN) DII RID DR) Tm DWN? “Ox ORT 
and- net the- -Gilgal E -— and-not Judah let-him- become- guilty not icine 
map "216 mm ^n waya DN nma Pon 
like-heifer for Yahweh alive swear-you and-not Beth-aven go-you-up 
tiain oy nw Oey 000 mb 
like- lamb Yahweh he- fades them now Israel he-is-stubborn  being-stubborn 
35 -mn Daag Das)  wuny — sama 
—him leave Ephraim idols being- joined of in-the- Broad: place 
Top digo cinnad am — mm — oN20 1018 
shame love  they-love they-whore  to-whore drink- of- them he- oe aside 

Paa apis m TN man 
in-wings-of -her —her wind he-has-wrapped-up shields- of- her 


Dning war 


from- aes of-them and-they- -dhall- be-ashamed 


mam Osi ma povp Digan nxt WAWI s5 


and-house-of Israel houses of and-pay-attention O- priests this hear 


näga opg ha 7» v5Unn D037 "3 Msn TAN 


to- Mizpah you- Fae been snare for the- judgment e -you fr give-ear the-king 


roy nome nn +p nuns nw 


revolters and- beider Tabor upon being-spread-out and-net 
DAPR HVT? 5N3 :D22» WN ND PWI 
Ephraim — I-know I —all-of-them discipline  but-I  they-have-made-deep 


DN nun np >a uno «TMI NY ORT 


Ephraim you-have-whored now for from-me he-is- hidden ni and- Israel. 


x mu^ oin um NyA DNW nD? 


to to- return deeds-of- them they-grant not Iac he-is- “defiled 
X 

NO ny" -nN  Digpi Day on ^» omi 

not Yahweh and— in- idee of-them whoredom spirit-of tá God- -of- them 


English (ESV) 1911 
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and- Israel. in fate ae him Israel pride-of ^ and-he-testifies they-know 

mnm ^o = wa njiya bU» oni 
Judah also he- shall- stumble in- bulis of-them they- -shall- stumble and-Ephraim 

“mx WRD y nipzm DJNV36 — :DDU 
—  to-seek they- Shall- go and-with- herd- of-them with- flock- of-them — with-them 
nyvi7 oga ron WX» ND nmm 


but-not Yahweh 


ma 


he-has-withdrawn 


Du Du 


from- Ahem 


o 


with-Yahweh 
ny 
"T 


they- Will find 
-5 
r 


now they-have-born foreign children for they-have-dealt-treacherously 
pi TET. " . 
“aiw wpns  :Dipon cns win D?23N' 
horn blow tens of- them — new-moon  he-shall- evon them 
Pana TYN ns ma yaa nya mn nb333 
Benjamin  after-you Beth-aven sound- alarm in- -Ratahi cain pet in- the- Gibeah 
Wawa  npsin nh» nipp  npU? bayo 
among-tribes-of | punishment in- dx of she- shall- be to-desolation Ephraim 
H b H . 
mnm "v Pn IRNI nvTin ONT 
Judah princes-of they-are one-being-sure I- make- know Israel 


oad  TieUs opw ui pone 


rath be me like- the- water I-will-pour-out upon- them boundary like-ones-moving-of 


Rin 2 van p) Daag puru 


he-was-determined because judgment  being-crushed-of Ephraim _ being-oppressed 


Omay 


AQ Dg? WV  gN)D gy TN Yon 
and-like-the-rot to- Ephraim like-the-moth — but-I precept after he-went 
npn Pon ong oR RAB sm oma 
and-Judah sickness- ofá him — Ephraim when-he-saw Judah i to-house-of 
“Ox move mör R DR qo in ns 
to and- he-sent Assyria to Ephraim then-he-went wound-of-him — 
pad nn» ^N» n3» NBT? "ov ND wi Iv TN 
from- -you he- facile’ and- Hos n to- cure he-is-able rot but-he m king 


may T5221 másw» Snw> "iN "314 tin 


to- House of and-like- the- young-lion to-Ephraim like-the-lion I for wona 
. 3 y 
PRI NUN — TN) VR YR YR NP 
and-there-is-not  I-will-carry  and-I-will-go  I-will-tear-apart I I Judah 


TWN “WR TD ipa DR AWK TRI 


that 


"yn 
until place-of-me to I- will- return I-will-g0 — one-rescuing 
Ann» Dj? 3 5 pm 


they-will- sedl earnestly- me to-them in-the-distress face-of-me and- ibus seek 
WRT MY Nino» niv CN napy 516 
so-that-he-heals-us he-has-torn he for Yahweh to  and-let-us-return come 
D'Din am Mam T 


from-days he-will- make- alive-us and-he- will- bind- up-us he-has-struck-down 


they- are- guilty 


15 


HOSEA 5:5-6:2 


The pride of Israel testifies to his face;! 

Israel and Ephraim shall stumble in his 
guilt; 
Judah also shall stumble with them. 

With their flocks and herds they shall go 
to seek the LORD, 

but they will not find him; 
he has withdrawn from them. 

They have dealt faithlessly with the Lorp; 
for they have borne alien children. 
Now the new moon shall devour them 

with their fields. 


Blow the horn in Gibeah, 
the trumpet in Ramah. 
Sound the alarm at Beth-aven; 
we follow you,? O Benjamin! 
Ephraim shall become a desolation 
in the day of punishment; 
among the tribes of Israel 
I make known what is sure. 
The princes of Judah have become 
like those who move the landmark; 
upon them I will pour out 
my wrath like water. 
Ephraim is oppressed, crushed in 
judgment, 
because he was determined to go after 
filth.3 
But I am like a moth to Ephraim, 
and like dry rot to the house of Judah. 


When Ephraim saw his sickness, 
and Judah his wound, 
then Ephraim went to Assyria, 
and sent to the great king.^ 
But he is not able to cure you 
or heal your wound. 
For I will be like a lion to Ephraim, 
and like a young lion to the house of 
Judah. 
I, even I, will tear and go away; 
I will carry off, and no one shall rescue. 


I will return again to my place, 
until they acknowledge their guilt and 
seek my face, 
andin their distressearnestly seek me. 


Israel and Judah Are Unrepentant 


2 


"Come, let us return to the LORD; 
for he has torn us, that he may heal us; 
he has struck us down, and he will bind 
us up. 
After two days he will revive us; 


1Or in his presence 2Or after you 3Or to follow human 
precepts *Or to King Jareb 


HOSEA 6:3-7:5 


on the third day he will raise us up, 
that we may live before him. 
3 Let us know; let us press on to know the 
Lorp; 
his going out is sure as the dawn; 
he will come to us as the showers, 
as the spring rains that water the earth.” 


4 What shall I do with you, O Ephraim? 
What shall I do with you, O Judah? 
Your love is like a morning cloud, 
like the dew that goes early away. 
Therefore I have hewn them by the 
prophets; 
I have slain them by the words of my 
mouth, 
and my judgment goes forth as the light. 
6 For I desire steadfast love! and not 
sacrifice, 
the knowledge of God rather than burnt 
offerings. 


RI 


But like Adam they transgressed the 
covenant; 
there they dealt faithlessly with me. 
Gilead is a city of evildoers, 
tracked with blood. 
As robbers lie in wait for a man, 
so the priests band together; 
they murder on the way to Shechem; 
they commit villainy. 
10 [n the house of Israel I have seen a horrible 
thing; 
Ephraim's whoredom is there; Israel is 
defiled. 


oo 


v» 


!! For you also, O Judah, a harvest is 
appointed, 
when I restore the fortunes of my people. 
When I would heal Israel, 
the iniquity of Ephraim is revealed, 
and the evil deeds of Samaria; 
for they deal falsely; 
the thief breaks in, 
and the bandits raid outside. 
But they do not consider 
that I remember all their evil. 
Now their deeds surround them; 
they are before my face. 
By their evil they make the king glad, 
and the princes by their treachery. 
1 They are all adulterers; 
they are like a heated oven 
whose baker ceases to stir the fire, 
from the kneading of the dough 
until it is leavened. 
5 On the day of our king, the princes 


M 


! Septuagint mercy 


6:5 e-e Graecus originalis (Syriac, Targums), 


Kai TO xpíua uou WÇ Pas; read TIND VAVN 
6:10 p rm»? 


1912 Hebrew (BHS) 


35? mmn 1p? wrown ora 


before-him so- e we-live he-will-raise-up-us the-third on-the-day 
" 1 1 + 

onv» niv ng Mi? nT VTN 3 
as-dawn Yahweh — to-know let-us-press-on and-let-us-know 
15 DU» xia) invin 2) 
to-us as-the-rain-shower and-he- will- -come going-out-of-him one-being-sure 
np Diag 39» anwy np4 :oN mM? wipdns 
what Ephraim as-to-you I- shall- “do what earth he-waters — as-spring-rain 


5v  ^p3 py» DJM nmm I? WYR 


and- like- the-dew morning like-cloud-of and-love-of- -you Judah  as-to-you I- shall-do 


On oa Cn» 33 ss yn Dawn 


I-have- slain them by-the- -prophets I-have- how thus upon going one- dime early 


Ton ^36 INY ei Poawimie °D oqa 


steadfast- love for he-goes-out light and- Sidemen. -of-you mouth-of-me by- words-of 


:nibpn DiN nmn nar -N5» nyon 


more-than-burnt-offerings God and- knowledge- -of sacrifice and-not I- due 


ma oy ma mu» omo noov 


they-dealt- Weak there covenant  they-transgressed ike. "Adam but- -they 


072 napy pe ops mp Oae :3 


from-blood ^ uneven-terrain evil — ones-doing-of ane of Gilead with-me 
“nyy TW sin» aa DIa WR cina 
they- murder way priests band- of bands-of-robbers man and-as-to-lie-in-wait 
MPIV TYR) ONT maa lo wy mat 3 maw 
horrible -one I- have -seen israel in-house-of iie: do Di for Sledhasi- "DIR 
np mpm Dn DRWY NNV DÄRI nur oU 
he-appointed Judah also [erae he-is- “defiled to- -Ephraim pasion there 


aay omaw awa T? "Y? 


pople: of-me fortunei -of when- a restore-me for- you kanëst 


ompR iy nm oNQU 5 NDL 7 


Ephraim iniquity-of then-he-i ás- -revealed —Israel as-to-heal-me 


vwa Nip ai) oU c5» min — niym 


he-raids he-comes-in ánd- thief falsehood iey- do for Samaria  and-evil- ends: of 
on»? ^  o235 how um pna "m8 
evil-of-them — all-of — to-heart-of-them they- say — butnot in-the-outside band 
Suo e y og9n —m330 hoy oma 
they-are face-of-me before deeds-of - them they- surround-- them now  lremember 


ow owns} To) | nnt Dny35 


princes and-by- aman of- them king they-make-glad by- ii otc ‘them 
naka mwa min i22 D'ÉNID nba 4 
from-one- baking burning oven like ^ ones-committing-adultery all- of- them 


wad ors jngan w psi win vin naw 


king- -of-us day- of to- even him until dough from-to-knead stirring he- -ceases 


English (ESV) 1913 


HOSEA 7:6-16 


ee cim JUD pa nano wn 


with hand-of-him he-stretched-out from-wine heat-of princes they- became? sick 

Dawa Da? oun» op 726 Du 
on-intrigue-of-them  heart-of-them  like-the-oven they-approach for ones- mo Rie 
UNS WA Ni) APS >oAaR m^ Aon 53 


like-fire-of barnia he morning one- baking- of- thm L4 the- -night all- of 
"DN DOR) IMD jan D227  :nqm 
— and- they- devour as-the-oven they-are-hot all- ok “them flame 
NOD TN 195) Dmm -53 mvv 
one-calling there-is-not they-have-fallen kings -of-them all-of ones- Judee oe them 
Daas «Diam Nn DAVI  DU5NS DON DNA 
Ephraim he-mixes-himself he with-the-peoples Ephraim to-me among-them 
wi ind b"'w 35589 :nmen "52 may mma 
and- he strength-of-him | strange-ones they-devour being-turned not cake  he-is 
wy OND NIM d ngu nv co yr OND 
he-knows not and- he on-him she-is-sprinkled gray-hair also  he-knows not 
mim “OR 339 wa taa NW TMi po 


Yahweh — to they- return yet- E at-face-of-him israel pride-of and- he. "testifies 


ODN u nxt pa mpl ND» DAN 
Ephraim and-he-is this in- all- of they- pale him  and-not God- -of- them 


mon WR wa D'vD 25. pR nns mi 
they-go Assyria they-call Egypt heart there-is-not silly like- dove 


DWI apa con) Day vis m» WN 


the- Ravens like-bird-of net-of-me over-them I-will- spread they-go as 
yow DION OT TIN 
according-to-report I-will-discipline-them I-will-bring-down-them 
JAN YT ^3 bn? RB ONW? 
from-me they-have-strayed for to- them woe to- congregation- -of-them 
y a WI — 79 q v 
and-I against-me they- have- rebelled for to-them destruction 
wot cWbyu soar oY na nnb Dig 
they-cry and-not lies against-me they- speak but- they I-would-redeem-them 


wim wt “oy oniaawn op yy ^3 pada — "mW 


and-wine grain over beds: of-them upon they- ial but in-heart-of-them to-me 


"pn cmi INNIS sa X3wo NTA 


I-strengthened — I-trained — though-I against-me — they-turn-aside they-sojourn 
3 
v] 5b Ny pawi ya awn OR) — onbint 
they-are ‘ipward ot they-return evil they- -devise yet- agate me arms- dis diem 


opin oyw amm be mp nup 


from- ic tue of princes-of- them by- the- sword they- shall- fall teacher like- bow- of 


DYA posi Dow? i Ow 


Egypt in-land-of derision- of-them this tonet: of-them 


became sick with the heat of wine; 
he stretched out his hand with mockers. 
* For with hearts like an oven they approach 
their intrigue; 
all night their anger smolders; 
in the morning it blazes like a flaming 
fire. 
All of them are hot as an oven, 
and they devour their rulers. 
All their kings have fallen, 
and none of them calls upon me. 


8 Ephraim mixes himself with the peoples; 
Ephraim is a cake not turned. 
9 Strangers devour his strength, 
and he knows it not; 
gray hairs are sprinkled upon him, 
and he knows it not. 
10 The pride of Israel testifies to his face;! 
yet they do not return to the Lonp their 
God, 
nor seek him, for all this. 


!! Ephraim is like a dove, 
silly and without sense, 
calling to Egypt, going to Assyria. 
12 As they go, I will spread over them my net; 
I will bring them down like birds of the 
heavens; 
I will discipline them according to the 
report made to their congregation. 
13 Woe to them, for they have strayed from 
me! 
Destruction to them, for they have 
rebelled against me! 
I would redeem them, 
but they speak lies against me. 


1^ They do not cry to me from the heart, 
but they wail upon their beds; 
for grain and wine they gash themselves; 
they rebel against me. 
15 Although I trained and strengthened their 
arms, 
yet they devise evil against me. 
16 They return, but not upward; 
they are like a treacherous bow; 
their princes shall fall by the sword 
because of the insolence of their tongue. 
This shall be their derision in the land of 


Egypt. 


"Or in his presence ?Or to the Most High 


7:6 b Syriac (Targums), rwgzhwn : read Z7 EN 
7:14 c read, with several Hebrew manuscripts, 
Septuagint (kateréuvovzo . ‘TTA as 1 Kings 
18:28 


HOSEA 8:1-14 


1914 Hebrew (BH: 


Israel Will Reap the Whirlwind 
Set the trumpet to your lips! 
One like a vulture is over the house of 
the Lorp, 
because they have transgressed my 
covenant 
and rebelled against my law. 
2 To me they cry, 
“My God, we—Israel—know you.” 
Israel has spurned the good; 
the enemy shall pursue him. 


ES 


They made kings, but not through me. 
They set up princes, but I knew it not. 


With their silver and gold they made idols 


for their own destruction. 
I have! spurned your calf, O Samaria. 
My anger burns against them. 
How long will they be incapable of 
innocence? 
$ Foritisfrom Israel; 
acraftsman made it; 
it is not God. 
The calf of Samaria 
shall be broken to pieces.2 


w 


7 For they sow the wind, 
and they shall reap the whirlwind. 
The standing grain has no heads; 
it shall yield no flour; 
if it were to yield, 
strangers would devour it. 
Israel is swallowed up; 
already they are among the nations 
as a useless vessel. 
For they have gone up to Assyria, 
a wild donkey wandering alone; 
Ephraim has hired lovers. 


œ 


Ko 


10 Though they hire allies among the nations, 


I will soon gather them up. 


And the king and princes shall soon writhe 


because of the tribute. 


!! Because Ephraim has multiplied altars for 


sinning, 
they have become to him altars for 
sinning. 


12 Were] to write for him my laws by the ten 


thousands, 


they would be regarded as a strange thing. 


13 As for my sacrificial offerings, 
they sacrifice meat and eat it, 
but the Lorn does not accept them. 

Now he will remember their iniquity 

and punish their sins; 
they shall return to Egypt. 

4 For Israel has forgotten his Maker 
and built palaces, 


! Hebrew He has 2Or shall go up in flames 


8:3 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, DTV 

8:4 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, idan 

8:12 p "anam 

812p 1 


mo nyv ma ^p i 90 yan  7WN)8 


because Yahweh house-of over like-the- Vulture horn  mouth-of-you to 
2 aya min am oma ay 


to-me they-rebelled law-of-me  and-against covenant-of-me  they-have- “transgtessed 


ay OR? Mp DNW c umm) R Pop 


good Israel he-has-spurned Israel we-know-you God-of-me  they-cry 
p . y . 

«na NO hoon ope ariary DİN 

from-me but-not  they-made-king they he-shall-pursue-him — one-being-hostile 


Dada OMT NN 


silver-of-them I- ines but- not they -made-princes 


nay way wigs bm 


he-is- ru off in-order-that idols i 


Wwy ^ pàm 

they-made and- gold- of- them 
muU yop hys 
Samaria calf-of-you he-has-spurned Siei 
"26 Ppl 0  No'hD “TW Da — "ON mm 
for innocence they-are-able not when until against-them  nose-of-me he-is-hot 
^3 NI OR Nd) my won sm own 
for he God . ot he-made-him and-he from- Israel 
nna) aor mn» ?*37 nw pu num Daw 


and-storm-wind they-sow wind for calf- e he- shall- be pieces 


nap -nUpm a nagy © -PN np ip 


flour he-shall- make not growth to-him there-is-not standing-grain they-shall-reap 


ow Vs — nnper DY ËM CAN 


mun 


and-not arabi 


Samaria 


Israel he-is-swallowed-up they-devour-him — strange-ones he- did perhaps 
739 i3 ron rs DD Dia "n hoy 
for in- him purpose there-is-not liie. object among-the-nations they- are now 


WR YY na 
they-have-gone-up they 


SU2ON NA 


omas: do wo we 


to-him being-alone wild-donkey 


aaa Jur 73 D310 


Ephraim 


nny 


Assyria 


now among-the-nations ihe -hire though even lovers they- faves hired 

omy 32D  NUDD ODA D DXI 
princes king from-tribute-of little and-they-shall-writhe — I-will-gather-them 
i z Non? nham ogay apa ~an 

to-him they-have-been W -sin altars Ephrait he-has-multiplied because 
. . o od o X . . 

"n3 mp 1 i IDAR :Non? ninam 
as law-of-me ten-thousand-of for-him I-write to-sin altars 


wa maor max ne. sayn a 


meat they- ache offing -of-me saps: of they-would- (P regarded ons one 


3n nnp DY) No mm aN 


he-will- remember now he-accepts-them not Yahweh and-they-eat 


amu DXA nan omwon Tp" Diiy 


they-shall-return Eisrpt they sins-of-them  and-he- will- punish iniquity- ie them 


iz iiy CN Sa naw 14 


and-he-has-built One-Making-of-him — Israel and-he-has-forgotten 


English (ESV) 1915 


HOSEA 9:1-10 


VR ^nm») nia ov na AA nin 


fire so-I-will-send Joeiticd cities — he-has-multiplied — and-Judah palaces 


NINA TDN) viwa 


éfindéls: of-her and-she- shali: devour on-cities- sb him 

'? mapa 3:5» ws DRWA nbUn “N19 
for  like-the-peoples exultation to Israel rejoice-you not 
pns — nan Pig w» my 


prostitute’s-wages you-have-loved God-of-you from-together-with you-have-whored 


RS ape me wu mn Oe 


not X and-wine-vat _ threshing-floor grain — threshing-floors-of ^ all-of on 
mw 5s b:ag Un» — WM np 
they- dall: remain not in-her he-shall- deceive and- ads wine he-shall- fedd- them 


xno vry OW bag W) — nyv pwa 
ündfeans one and-i ins Assyria Egypt Ephraim but-he-shall-return Yahweh in-land-of 
Jaw sa d" Inyv? 1907 -Nb4 bw 


they- -shall- ples and-not wine to-Yahweh they-shall-pour-out not they-shall-eat 


Pook = -53 ond DIN ono» opna Y» 


ones- eating- -of-him all- of to- them mourners like- bread: of sacrifices-of-them —him 


N> ward oan? ^73 CANTO? 


not for- sóul- of-them bread: of- them for they-shall-be- kontinua -defiled 
Win o wyp -np5 :mnyv ma — Nim 
appointed-time to- dax of you- wall do what Yahweh hoise. of he- shalli -come 


pwo Tn — n nm c326:nyv on noi 
Egypt from-destruction they- go behold for Yahweh feast-of and-to- daye -of 


05 025 Tan onapn al^ oxapn 


as-to- Set: of-them precious-thing she- shall- -bury- them Memphis she- will- -gather- them 


‘Na? omna nin omy bin 


days-of they-have-come — in-tents-of-them thorn he-shall-possess-them nettle 

own wp Den W Na nipan 
Israel they- shall- know the-recompense days-of they-have-come the- pünishment 
3 w mig vs hwn seii MR 

greatness-of on the-spirit man-of being- made-mad the-prophet fool 

"Dp DƏN 1159 8 mewn nam Tv 

with Ephiaim one-keeping-watch hatred and-great iniquity-of-you 

H dod. (f 

maywa raat -53 -w Vip na andi N 

hatred ways- “of - him all-of on fowler snare-of prophet Godt -of-me 


"2 inno Cpopn9 woy maa 


as-days-of they-have-acted-corruptly they-have- fear deep God- a him — in-house-of 


:bmNen — ipm pity iar npaan 


sins-of-them he-will-punish iniquity- Oe them he-will-remember the- Gibeah 
nina nys23 530 `n Aa D390 
on- V tree like. first- fig Israel I-found in-the- “wilderness like-grapes 


and Judah has multiplied fortified cities; 
so I will senda fire upon his cities, 
and it shall devour her strongholds. 


The Loro Will Punish Israel 
Rejoice not, O Israel! 
Exult not like the peoples; 
for you have played the whore, forsaking 
your God. 
You have loved a prostitute's wages 
on all threshing floors. 
2 Threshing floor and wine vat shall not feed 
them, 
and the new wine shall fail them. 
3 They shall not remain in the land of the 
Lorp, 
but Ephraim shall return to Egypt, 
and they shall eat unclean food in Assyria. 


1 They shall not pour drink offerings of wine 
to the LORD, 
and their sacrifices shall not please him. 
It shall belike mourners' breadto them; 
all who eat of it shall be defiled; 
for theirbread shall be for their hunger only; 
it shall not come to the house of the Lonp. 


u 


What will you do on the day of the 
appointed festival, 
and on the day of the feast of the Lonp? 
6 Forbehold, theyaregoingaway from 
destruction; 
but Egypt shall gather them; 
Memphis shall bury them. 
Nettles shall possess their precious things 
of silver; 
thorns shall be in their tents. 


RJ 


The days of punishment have come; 
the days of recompense have come; 
Israel shall know it. 

The prophet is a fool; 
the man of the spirit is mad, 

because of your great iniquity 
and great hatred. 

8 The prophet is the watchman of Ephraim 

with my God; 
yet a fowler's snare is on all his ways, 
and hatred in the house of his God. 

9 Theyhavedeeply corrupted themselves 
as in the days of Gibeah: 

he will remember their iniquity; 
he will punish their sins. 


19 Like grapes in the wilderness, 
I found Israel. 
Like the first fruit on the fig tree 


9:1 a-a read Dane 5N() ; cf. most versions 

9:2 b read, with. many Hebrew manuscripts. 
most versions, O3 

9:4 c sic L; many Hebrew manuscripts ard 
editions, 0” 

9:7 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Wn 

9:8 a-a move and probably read 8°23 279R7OD 


HOSEA 9:11-10:4 


1916 Hebrew (BHS) 


1 


w 


in its first season, 
I saw your fathers. 
But they came to Baal-peor 
and consecrated themselves to the thing 
of shame, 
and became detestable like the thing they 
loved. 
Ephraim’s glory shall fly away like a bird— 
no birth, no pregnancy, no conception! 
Even if they bring up children, 
I will bereave them till none is left. 
Woe to them 
when I depart from them! 
Ephraim, as I have seen, was like a young 
palm’ planted in a meadow; 
but Ephraim must lead his children out 
to slaughter.? 
Give them, O Lorp— 
what will you give? 
Give them a miscarrying womb 
and dry breasts. 


Every evil of theirs is in Gilgal; 
there I began to hate them. 

Because of the wickedness of their deeds 
I will drive them out of my house. 

I will love them no more; 
all their princes are rebels. 


Ephraim is stricken; 
their root is dried up; 
they shall bear no fruit. 
Even though they give birth, 
I will put their beloved children to death. 
My God will reject them 
because they have not listened to him; 
they shall be wanderers among the 
nations. 


Israel is a luxuriant vine 
that yields its fruit. 
The more his fruit increased, 
the more altars he built; 
as his country improved, 
he improved his pillars. 
Their heart is false; 
now they must bear their guilt. 
The Lon»? will break down their altars 
and destroy their pillars. 


For now they will say: 
"We have no king, 
for we do not fear the LORD; 
and a king—what could he do for us?" 
They utter mere words; 
with empty oaths they make covenants; 


! Or like Tyre 2 Hebrew to him who slaughters 3 Hebrew He 


9.16 p 2 


10: 


1 e perhaps read PWA 


ANWR 


in- fist season- ae her 


ium 


and-they- consecrated: themselves 


DID i :DAIRD 


nan DO" DN 
they 


Tipe ya 
Baal-peor 
Dypt 


detestable-things 


D723 


Na 
they-came 
v 


and- they were 


nbi 


YN] 


jiu of-you I-saw 


nyi? 


to-the-shame 


nie 


pli Lots them he-shall-fly-away ^ like-the-bird Ephraim like-to- eve them 
-DR aD — qnm Team nI? 
if even and-away-from-conception and-away-from-womb away-from-to-give-birth 


“DI ^3 DTND ona n nw Y» 


also for Sb. UM deficit bereave-them children-of-them  — they- Pu nj 
TPR] UNS DRB om PLI Dy UN 
I-have-seen as Ephraim from- them when- is depart- me to-them woe 
i >be exin? ss) mya nany niyy 
slaughtering to to- bring- out but- -Ephraim in-meadow being-planted  to-Tyre 
B qm dm n ow? DU "mee pue 
to-them give you-will-give what Yahweh —to-them give children-of-him 
^3 *53»ai Dp») -o»5:mpos ow) Dawa om 
for in- the- -Gilgal evil- of- ikem every- 1 Pilea up and- breasts miscarrying PCT 
"man Dibyn rr 5p mwnhNU oV 
out-of -house-of-me deeds-of - chen evil-of on I-hated-them there 
ow  -5»» DÀIN NPIN N? DYN 


I-will- drive: one them 


“O70 


all-of I-will-continue not 


n3n 16 


to-love-them 


DW Digg 


princes-of -them 


"B v2 


fruit  he-is-dried-up — root-of-them Ephraim he-is-stricken ones- being- rebellious 
"nam mo o c mum o 


then-I-will-put-to-death not 


ND "o Ww 


even  they-shall-make 
oa — "yono 
not because  God-of-me  he-will-reject-them | womb-of-them  precious-things-of 
«ana mI vmm i WWW 
among- the- nations ones- "unida and- diss shall-be to-him they- TS listened 
i» -mw "5 ow» ppa 153110 


to-him — he-yields fruit being-luxuriant vine 


3v3 niaaa —— nm 155 


as- zd to-the- lare he-made-many to-fruit-of-him 


nnv oa? pon2:niayn erwy 


they-are- i: be- -guilty now M heart-of-them  he-is-false they-made-good 


nnp 3? :oniaxn Tw Dhina yaw NI 


now pillars- of-them he- will- -destroy airs of-them he-will-break-down he 


Tam nim Ng ANY 82°22 TR PR UN) 


they-give-birth 
BORA 


though 


a3 
as-multitude 
IWIN? 


to-land-of-him 


WAWR? 


Israel 


pillars 


for 


and-the-king Yahweh — _ we-fear not for to-us king there-is-not they-will-say 
ma wj nw ou nat s5 nyo aD 
to-cut emptiness to-swear-oath words they-speak  for-us he- will- do what 


English (ESV) 1917 


ow non Spy vawn WNID mo nu 


field farsowst of on judgment like-the-poisonous-thing so-he-sprouts covenant 
3 . t 
Dax 73 paw jaw my pma nibs 
he-mourns for Samaria resident-of they-are-terrified Beth- avei for-calves-of 
“yp wh oc: ro» TAY vp 
over they-rejoiced — over-him and- priests: of-him people-of-him over-him 
Y . 

VRI nix D036 oun da 5 dias 
to- -Assyria —him also ftom- “him he-has-departed for glory- -of-him 
nb Ome hwa zc» Top? nm > 
he-shall-receive Ephraim shame great to-king tribute he-is-brought 

mi mpr anio WW vi 
Samaria perishing from- counsel of-him Israel and-he-shall- be ashamed 


nina Mns o a ~>y qwpa an 
high- places -of and-they- shall-be- destroyed waters face- of 


opina y» now ain pip SRW Axon ps 


alas of-them he- shall- go-up and- thistle sin-of 
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on like-twig kite of her 


thorn Israel Aven 


n? 


on 


on-us fall and- i: the- hills cover-us — to-the-mountains and- they- -shall- -say 
"5 wp DU ONT non nòn wn? 
not they-have-stood — there Israel you-have-sinned the- -Gibeafi from-days-of 


mov wa npa 


children-of 


“oy npn 


injustice against in- the- Gibeah she-overtakes-them 
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against- them and- they- shall: be- pathered then-I-will- disciplines them when-desire-of-me 
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Galf and- Ephraim iniquity-of-them for- double- of when- io binds ‘them nations 


maus mo cop omis cum) vrl? onankR ATTAIN 


neek of- shër goodriess -of over I-have- Tewa gui I to- ‘tinge one- loving beine. tained 


app 0 w nim wim Dag TRN 


pwn 


war 


Jacob — for-him he-is-to-harrow Judah he-is- to- plow Ephraim I- will harness 

rm  Teh ^5» mgp npry? 097 Wye 
break-up  steadfastlove ^ —mouth-of reap Bii nal for-you | sow 
sib cp nim cns wit shy) 00 — o2 
he-comes to Yahweh — to- seek and-time fallow-ground for-you 
nn»  yUj  -onvanb :037 pP — nmm 
injustice wickedness ^ you-have-plowed to-you righteousness and- ha rains 

nnoa 73 wM AB  opN op% 

you-have-trusted because lie fruit-of you- haves eaten you-have-reaped 


TINU 


tumult 
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therefore-he-shall-arise 
wr 
he-shall-be-destroyed 
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mighty-ones-of-you 
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fortresses-of-you and-all-of 
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HOSEA 10:5-14 


so judgment springs up like poisonous 
weeds 
in the furrows of the field. 
The inhabitants of Samaria tremble 
for the calf! of Beth-aven. 
Its people mourn for it, and so do its 
idolatrous priests— 
those who rejoiced over it and over its 
glory— 
for ithas departed? from them. 
The thing itself shall be carried to Assyria 
as tribute to the great king? 
Ephraim shall be put to shame, 
and Israel shall be ashamed of his idol. 


Samaria's king shall perish 
like a twig on the face of the waters. 
The high places of Aven, the sin of Israel, 
shall be destroyed. 
Thorn and thistle shall grow up 
on their altars, 
and they shall say to the mountains, 
“Cover us,’ 
and to the hills, “Fall on us.” 


From the days of Gibeah, you have sinned, 
O Israel; 
there they have continued. 
Shall not the war against the unjust? 
overtake them in Gibeah? 
When I please, I will discipline them, 
and nations shall be gathered against 
them 
when they are bound up for their double 
iniquity. 
Ephraim was a trained calf 
that loved to thresh, 
and I spared her fair neck; 
but I will put Ephraim to the yoke; 
Judah must plow; 
Jacob must harrow for himself. 
Sow for yourselves righteousness; 
reap steadfast love; 
break up your fallow ground, 
for it is the time to seek the Lorn, 
that he may come and rain righteousness 
upon you. 


You have plowed iniquity; 
you have reaped injustice; 
you have eaten the fruit of lies. 
Because you have trusted in your own way 
and in the multitude of your warriors, 
therefore the tumult of war shall arise 
among your people, 
and all your fortresses shall be destroyed, 


"Or calves 2Or has gone into exile 3Or to King Jareb 
*Or counsel 5 Hebrew the children of injustice 


10:10 i» :ondip 

10:12 b NY ^2 has been proposed; cf. Lucian's 
recension of Septuagint (we čti xoipóc), 
Syriac, Hieronymus (quoniam est tempus); 
another, nyt ( cf. Septuagint, yvwoews) 


HOSEA 10:15-11:11 1918 Hebrew (BHS 
as Gu a Beth-arbel on the D N npn?n pra ONIN ma nw 103 
mothers were dashed in pieces with their mother battle on- ie of Beth-arbel Shalman __as-destruction-o: 
children. ; 
a * 3 kis ac lac 
15 Thusit shall be done to you, O Bethel, 03? np 133 d 5 no d i3 p 
because of your great evil. to-you he- shall- do thus she-was-dashed-in-pieces children — together-with 
At dawn the king of Israel f 5 ao 
shall be utterly cut off. n ATI "nea Dany) np 35 n ON n a 
to-be- destroyed at-the-dawn evil-of-you evil-of because-of Bethel 
The Lorp’s Love for Israel 
1 When Israel was a child, I loved him, Rw T?D nim 
and out of Egypt I called my son. istae king-of he-shall- bé: destroyed 
2 The more they were called, 
the more they went away; NP DN m aA} ON Wi =) 11H 
they kept sacrificing to the Baals I-called and-out-of-Egypt ^ then-I- dad him Israel boy ee 
and burning offerings to idols. b b : b b 5 
* G 990 D 5 S inj 
5 Yet it was I who taught Ephraim to walk; D s EY an 13/3 12 : 1 12 Di) T YN? 2 i2 
I took them up by their arms, to-the-Baals — from-face-of-them they-went thus to-them  they-called  —son- of- -me 
but they did not know that I healed à : 
them. IE ep D2097) når 
4 [led them with cords of kindness,’ yet-I they-made-go-up-in-smoke and- m the-idols they-regularly-sacrificed 
with the bands of love, s ib SESS -b "c 5 à 5j 
and I became to them as one who eases the WT N f ] ] ny D onp DƏN : n aun 
yoke on their jaws, they- knew but-not arms-of-him by  to-take-them —Ephraim I- -taught- -to-walk 
and I bent down to them and fed them. 5 S s 
nins ninawa DIWAN DIN 3024 DPN ^2 
5 They shall not? return to the land of Egypt, oa eS 7 
but Assyria shall be their king, love with- odios of  Lled-them man with-cords-of I- healed- them that 
because they have refused to return to DN D m OV op "122 Dn» TAN] 
me. 3753] YT wir eT 
6 Thesword shall rage against their cities, and-I-bent-down jaws- se them on alle as-one- lifting- up-of to-them  and-I-was 
consume the bars of their gates, 5 41555 eS 5 
and devour them because of their own NM CUN) E "Nn PN “ON à av» N? a DN 1 28 
counsels. he' but- -Assyria Egypt land-of to he-shall-return not I-fed to-him 
7 My people are bent on turning away from Ye gt à 
am PR san nome amu» "ND > inn 
and though they call out to the Most sword X and-she-shall-rage to-return X they-have-refused because king. of-him 
High, 
he shall not raise them up at all. TDN} TTA nn?2 Tra 
8 How can I give you up, O Ephraim? and-she-shall-devour bars-of-him and-she-shall-consume against-cities-of -him 
dinan era Ole? tay spain — mwebn — Copy mpieg 
How can I treat you like Zeboiim? and-to to- turning away- of-me being fixed and- poiius of-me  from-counsels-of-them 
E : : A J Y 
ee pd TIAN PRS sonia Nb Tm angap y 
my compassion grows warm and tender. JM * T ^N j ai Mone - 
? I will not execute my burning anger; I-will-give-you how he-will-raise-up-them not totality they-call-him Most-High 
I will not again destroy Ephraim; -— OS y= 
for I am God and not a man, MTR TINN 7 N ORT TAX DDR 
the Holy One in your midst, like- Admah I-will-give-you how Israel I-hand-over-you Ephraim 
and I will not come in wrath.3 : 
55021 "m 3»  "w JM) DNIVI D'UN 
19 They shall go after the Lonp; MS ES 
z : GR they- grow- warm together heart-of-me on-me he-recoils like- Zeboim I-will- put-you 
he will roar like a lion; ! 
when he roars, DR Nd có Pn MYYN N29 onm 
his children shall come trembling from OT 4 a "n : 
the west; I-will-do-again not nose-of-me blaze-of I- will- do not compassions-of -me 
1Or humaneness; Hebrew man 2Or surely 3Or into the city WT? qaqa WR "Nb DİN ON 2 DƏN nnw? 
Holy-One in-midst-of-you man and- not I God for Ephraim to- diftus 
AN" MARI DY  nyv nw) sya NIIN ND 
he-will-roar like- lion they- halls go Yahweh ed in- wrath I-will-come and- iot 
` “OD ` ` (U^ Is 
10:15 a Septuagint, motjow ; probably read, Tr y! Š Da D m TYMY j! INW? RW] 2 


with 1 Hebrew manuscript, NWY? 


they- -shall- tremble from-west children then- Aey: -shall-tremble he-roars he when 
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HOSEA 12:1[11:12]-12:13[12] 
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and-I- will- letlive-them pd 


no p" n 3iss2 


from-land-of and- like- dove from- Egypt like-bird 
mm Dw oa Cop 


Yahweh declaration-of houses- of- them to 

Diag wnd "ag! 2 
Ephraim they-have- surrounded-me 

NJ mui “om 5& np Cn b onmpan 5o 

Te "faithful Holy- -One still but- Judah 
ip nin -5»» OP npa 

falsehood  the-day  all-of one-feeding Ephraim 

mand pv aniy ww cop Dom nay w) 


to- "Egypt with and-covenant he- multiplies and-violence 


"p p9) 473 53 


on  and- to- punish and-legal- “dispute he-is-brought 
. po 
dp nw "$T apm 
to-him  he-shall-return according-to-ways-of-him Jacob 
ism apy 10334 


and-in-power-of -him he-took-by-the-heel ^ in-the-womb 
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he-wept and-he-prevailed angel to God 


Map oT DV) cusvpD wma do 


withe us he- spoke and- these he- fet- him Bethel 


Dnnau dite nyv  niNaxn 


so-you memorjal of-him Yahweh ihe: hosts 
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to and-wait and- -justice ne 
PWY? npn ima 
to-oppress i in- hand: ois him 

2 Tk 
for-me 
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and-I sin 


Twix 


I-shall-make-dwell-you 


nma 


and- ih deceit 


ma 


house-of with-lie 


Terier 
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and-with God with he-roams 


. Y $ 
am hn 
east-wind and-pursuing wind 


and-oil they- -cut 


mmm D» ayy 
jadah to- Yahweh 


Assyria 


against 


YZV 


according: to- deeds-of-him 


"DN — CDN 


brdn of him — 


with he-strove 

"anm 
and- he-pleaded-favor 
"jo — mme 
Gad- of and-Yahweh 

awn — Tui 
you-shall-return — by-God-of-you 
Wiss TAN PPN 


merchant 


and-he-strove 


for-him 


guard 
"ND 


balers: of 


m» TN DvD 


I-am- ti but 


n v 


iniquity 


deceit 


"DNYD 


I-have-found 


continually God-of-you 
TANI N 
and-he- has said he-loves 
wy 73 
labors-of-me all-of 
TIR mm 
God-of-you Yahweh 
"r2 OANA 
as-days-of 
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wealth Ephraim 


“INN Nb 
they- find 


PuRA 
from-land-of 
“THIN 
appointed-time 


TO 


what to-me nor 


Tp DYA 
Egypt 


aN] OXIA cop Sma 
andi 


again 


the- -prophets to — and-I- -spoke in-tents 


TWW ORN NTIN DYUI 


Gilead if I- condi the- prophets and- -through- hand-of I- multiplied vision 
D mma DW aa a NW “IN DN 

also they-sacrifice bulls in- -the- Gilgal they-shall-be einptiness surely iniquity 
mv apy nom tw ayn 5p n5; bpinan 
land- of Jacob and- hes fled field furrows: of in like- heaps altars- of-them 


11 they shall come trembling like birds from 
Egypt, 
and like doves from the land of Assyria, 
and I will return them to their homes, 
declares the Lonp. 
12! Ephraim has surrounded me with lies, 
and the house of Israel with deceit, 
but Judah still walks with God 
and is faithful to the Holy One. 
1 Ephraim feeds on the wind 
and pursues the east wind all day 
long; 
they multiply falsehood and violence; 
they make a covenant with Assyria, 
and oil is carried to Egypt. 


The Lorp's Indictment of Israel and Judah 
? TheLorphasan indictment against Judah 
and will punish Jacob according to his 
ways; 
he will repay him according to his deeds. 
5 In the womb he took his brother by the 
heel, 
and in his manhood he strove with God. 
4 He strove with the angel and prevailed; 
he wept and sought his favor. 
He met God? at Bethel, 
and there God spoke with us— 
5 the Lorp, the God of hosts, 
the Lor is his memorial name: 
6 “So you, by the help of your God, return, 
hold fast to love and justice, 
and wait continually for your God.” 


7 A merchant, in whose hands are false 
balances, 
he loves to oppress. 
8 Ephraim has said, “Ah, but I am rich; 
Ihavefound wealth for myself; 
in all my labors they cannot find in me 
iniquity or sin.” 
9 [am the Lorp your God 
from the land of Egypt; 
I will again make you dwell in tents, 
as in the days of the appointed feast. 


10 [spoke to the prophets; 

it was I who multiplied visions, 

and through the prophets gave parables. 
1 If there is iniquity in Gilead, 

they shall surely come to nothing: 

in Gilgal they sacrifice bulls; 

their altars also are like stone heaps 

on the furrows of the field. 
2 Jacob fled to the land of Aram; 


'Ch 12:1 in Hebrew ?Hebrew him 


11:11 c Septuagint, kai árokaraotrjoto aO toU ; 
probably read, "nimm 


HOSEA 12:14[13]-13:10 


1920 Hebrew (BHs 


there Israel served for a wife, 
and for a wife he guarded sheep. 
13 By a prophet the Lord brought Israel up 
from Egypt, 
and by a prophet he was guarded. 
14 Ephraim has given bitter provocation; 
so his Lord will leave his bloodguilt on 
him 
and will repay him for his disgraceful 
deeds. 


The Lonp's Relentless Judgment on Israel 
1 When Ephraim spoke, there was 
trembling; 
he was exalted in Israel, 
but he incurred guilt through Baal and 
died. 
2 And now they sin more and more, 
and make for themselves metal images, 
idols skillfully made of their silver, 
all of them the work of craftsmen. 
It is said of them, 
“Those who offer human sacrifice kiss 
calves!” 
3 Therefore they shall be like the morning 
mist 
or like the dew that goes early away, 
like the chaff that swirls from the threshing 
floor 
or like smoke from a window. 


4 But I am the Lorp your God 
from the land of Egypt; 
you know no God but me, 
and besides me there is no savior. 
It was I who knew you in the wilderness, 
in the land of drought; 
6 but when they had grazed,’ they became 
full, 
they were filled, and their heart was 
lifted up; 
therefore they forgot me. 
7 Solam to them like a lion; 
like aleopard I will lurk beside the way. 
8 Iwill fall upon them like a bear robbed of 
her cubs; 
I will tear open their breast, 
and there I will devour them like a lion, 
as a wild beast would rip them open. 


[5 


9 He destroys? you, O Israel, 
for you are against me, against your 
helper. 
10 Where now is your king, to save you in all 
your cities? 
Where are all your rulers— 
those of whom you said, 
“Give me a king and princes”? 


'Hebrew according to their pasture ?Or I will destroy 


13:1 b probably read X'W} or NU ; cf. Syriac, 
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and-in- RN -for-wife in- éxeliange- for-wife israel and-he-served Aram 
man OXI -nN nyv nop Nipa mY 
from- -Egypt Israel — Yahweh he- rough up and-by- prophet he-guarded 
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Dium Ephraim he-caused-provocation he-was-guarded and- byi Brophet 
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to-him  he-willreturn and- disgrace- -of-him — he-willleave — on-him so-blood-of-him 
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Lord-of-him 
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in- Israel he he-was-exalted trembling Ephraim as-to-speak 
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to-sin they-add-more and-now and-he-died through-the-Baal but- hei -is- -guilty 
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T TN to-skill-of-them from- silvers of-them  castimages for- them and-they-make 

Diak on b n?» evan neon miw 
saying they to-them all-of -him arüfiimon see of idols ; 
"2 Mr 1393 qn ous ow “pj 


like-cloud-of they- shall- be for-thus  they-kiss calves human ones- salga of 
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from-threshing-floor he- swirls like-chaff going dane early or- like- the-dew morning 
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Egypt from-land-of God-of-you Yahweh but 1 fone “window or-like-smoke 
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I besides there-is-not and- -one-saving you-know not except-me and-God 
Dmy3026 :niagbn  poui aaa TPT 
as- pasture- of-them rug in-land-of ^ in-the-wilderness I-knew-you 


i2» n5 07") 3v yam 


thus upon  heart-of-them and-he-was-lifted-up — they-were-filled | then-they-were-full 


TN “oy aia 5np -ind on? ^onwy PNW 


way by like- ee on. like — to- them so-I- am they- forget me 
YPN) biw im DUJBNS CUN 
and-I-will-tear ^ robbed-of- offspring ^ like-bear I-will-confront-them I-will-lurk 
mn wih bU 072i pay i39 
beast-of like- lioness there and-I- wili: devour-them heart-of-them covering-of 
2 73» w^ 099 :Dypan nen 
against-me for Israel he-destroys-you | she-would- -split= open-them the- field 
. x b] 
7723 ww RID Ta Dgo — Toma 
in-all-of — that-he-saves-you then king-of-you where against-helper-of-you 
TA ^p cum ms Wwe T TW 
king — to-me give you-said whom  and-ones-judging-of-you  cities-of-you 
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HOSEA 13:11-14:7[6] 
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in-wrath-of-me and-I-took  in-nose-of-me king to-you  I-gave and-princes 
yan non naay — máss pm ayga 
pangs of sin-of-him bang: -stored- up Ephraim iniquity-of ^ being-bound 
"Nb np 73 Don N? ja cmn oN ni? 
not time for wise not son he for-him they-come  having-a-child 
DTD OiND | TN Da Tawa cw 
I-shall-ransom-them Sheol from-power-of ^ children — at-opening- of  he- stands 
oy m THT ÙR DW myn 
where Death plagues-of-you where I-shall- redeem- them from-Death 
75. opaa one — om NV — FAV 
though from-eyes-of-me he-is-hidden compassion Sheol pestilence-of-you 
3 Q . : 
nim om tup sip O RYD DPR J3 iW 
Yahweh wind-of east he-shall-come — he- flourishes brothers son he 
anm) NIPA cvi" nop "uam 
and-he- JH: be- dry fountain- of-him and-he-shall- be ashamed rising from- "wilderness 
man a “b> wis now nn ibon 


desire 
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against-God-of-her 
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they-shall-be- dashed-i in-pieces 


Tp Og? maw 


object- -of every- -of treasity“ -of he-shall- plunder 
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she- wae: řebélled because Samaria 


om op 


didhitien- of-them 
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he spring- -of-him 
OUND! 14 
she-shall-bear-guilt 
158 ima 
they-shall-fall by- the- noii 
vni 


to Israel return they-shall-be-ripped-open and-pregnant-ones-of -him 
1 g . 
D2np inps Va noU ^» POON mM 
with-you receive — on-iniquity-of-you — you-have-stumbled for God-of-you Yahweh 
xwn “52 POR TDR nyv ow cimi) DU 
you-are-to-take-up all- of to- himi say Yahweh to and-return words 
n 54 e 
IRA arnsv m35 YWA nib cnp) [iv 
Assyria lips- a us bulls and- we will- repay what-is-good and-take iniquity 
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on 
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God. -of-us more we-will-say and- not we- will: ride it horse 
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I- ail heal orphan  he-finds-mercy — in-you whom hands-of-us to- iudi: of 


s PDR ay 3 nam Dank onawn 


itn him  nose-of-me he-has- tee for freewill I-will- love- them apostasy- ee them 


T? niv» nu ON Soa mms6 
and-he- shall: wound jike; the- lily he- shall- blossom — to- Israel like-the-dew I- shall- be 


W vipi i227 qua» YW 
and-let-him-be — shoots-of-him ^ he-shall- spread- -out — like-the-Lebanon — roots-of-him 
733 i ary iin mr 


like-the-Lebanon to-him and-fragrance splendor-of-him like-the-olive 


WW NX? 
he-shall-save-us not 


wp nwyn 


11 


161 


I gave you a king in my anger, 
and I took him away in my wrath. 


The iniquity of Ephraim is bound up; 
his sin is kept in store. 
The pangs of childbirth come for him, 
but he is an unwise son, 
for at the right time he does not present 
himself 
at the opening of the womb. 


Shall I ransom them from the power of 
Sheol? 
Shall I redeem them from Death? 
O Death, where are your plagues? 
O Sheol, where is your sting? 
Compassion is hidden from my eyes. 


5 Though he may flourish among his 


brothers, 
the east wind, the wind of the Lorp, shall 
come, 
rising from the wilderness, 
and his fountain shall dry up; 
his spring shall be parched; 
it shall strip his treasury 
of every precious thing. 
Samaria shall bear her guilt, 
because she has rebelled against her God; 
they shall fall by the sword; 
their little ones shall be dashed in pieces, 
and their pregnant women ripped open. 


A Plea to Return to the Loro 


1 


4 Return, O Israel, to the Lorp your 
God, 
for you have stumbled because of your 
iniquity. 
Take with you words 
and return to the LORD; 
say to him, 
"Take away all iniquity; 
accept what is good, 
and we will pay with bulls 
the vows? of our lips. 
Assyria shall not save us; 
we will not ride on horses; 
and we will say no more, 'Our God; 
to the work of our hands. 
In you the orphan finds mercy.” 


I will heal their apostasy; 

I will love them freely, 

for my anger has turned from them. 
I will be like the dew to Israel; 

he shall blossom like the lily; 

heshall take root like the trees of Lebanon; 
his shoots shall spread out; 

his beauty shall be like the olive, 

and his fragrance like Lebanon. 


! Ch 14:1 in Hebrew 2Septuagint, Syriac pay the fruit 
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15 c Septuagint (Syriac, Vulgate), kat 


&va&npavei ; probably read Ua" 


14:7 


a sic Ls many Hebrew manuscripts and 


editions. 7 


HOSEA 14:8[7]-10[9] 


1922 Hebrew (BHS 


7 They shall return and dwell beneath my! 
shadow; 
they shall flourish like the grain; 
they shall blossom like the vine; 
their fame shall be like the wine of 
Lebanon. 


8 OEphraim, what haveI to do with idols? 
It is I who answer and look after you.? 
I am like an evergreen cypress; 
from me comes your fruit. 


9 Whoever is wise, let him understand these 
things; 
whoever is discerning, let him know 
them; 
for the ways of the Lor are right, 
and the upright walk in them, 
but transgressors stumble in them. 


1Hebrew his 2Hebrew him 
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UT a 5m HK ^. T 
they-shall-live 


in-shadow-of -him dwelling they-shall-returr. 
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qua? — T3 hot 532 men 
Lebanon like-wine-of memorial-of-him like-the-vine ^ and-they-shall-blossom 
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and-Llook-after-him I-answer I to-the-idols still to-me what Ephraim 
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bon cpio :NyD) maa pa ne W UN 
wise-one who he-is-found — fruit-ofCyou from-me green  like-cypress I 
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for then-let-him-know-them  one-discerning — these-ones — then-let-him-understand 
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in-them they-walk and-righteous-ones Yahweh ways-of right 
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in-them they-stumble but-ones-transgressing 
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The word of the Lor that came to Joel, the 
son of Pethuel: 


An Invasion of Locusts 
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Hear this, you elders; 
giveear, all inhabitants of the land! 

Has such a thing happened in your days, 
or in the days of your fathers? 

Tell your children of it, 
and let your children tell their children, 
and their children to another generation. 


What the cutting locust left, 
the swarming locust has eaten. 
What the swarming locust left, 
the hopping locust has eaten, 
and what the hopping locust left, 
the destroying locust has eaten. 


Awake, you drunkards, and weep, 
and wail, all you drinkers of wine, 
because of the sweet wine, 
for it is cut off from your mouth. 
For a nation has come up against my land, 
powerful and beyond number; 
its teeth are lions' teeth, 
and it has the fangs of a lioness. 
It has laid waste my vine 
and splintered my fig tree; 
it has stripped off their bark and thrown it 
down; 
their branches are made white. 


Lament like a virgin! wearing sackcloth 
for the bridegroom of her youth. 
The grain offering and the drink offering 
are cut off 
from the house of the Lorp. 
The priests mourn, 
the ministers of the Lonp. 
The fieldsare destroyed, 
the ground mourns, 
because the grain is destroyed, 
the wine dries up, 
the oil languishes. 


Be ashamed; O tillers of the soil; 
wail, O vinedressers, 
for the wheat and the barley, 
because the harvest of the field has 
perished. 
The vine dries up; 
the fig tree languishes. 
Pomegranate, palm, and apple, 
all the trees of the field are dried up, 
and gladness dries up 
from the children of man. 


A Call to Repentance 


13 


Put on sackcloth and lament, O priests; 


1Or young woman ?The Hebrew words for dry up and be 
ashamed in verses 10-12, 17 sound alike 
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20 


wail, O ministers of the altar. 

Go in, pass the night in sackcloth, 
O ministers of my God! 

Because grain offering and drink offering 
are withheld from the house of your God. 


Consecrate a fast; 
call a solemn assembly. 
Gather the elders 
and all the inhabitants of the land 
to the house of the Lorp your God, 
and cry out to the Lorp. 


Alas for the day! 
For the day of the Lor» is near, 
and as destruction from the Almighty’ it 
comes. 
Is not the food cut off 
before our eyes, 
joy and gladness 
from the house of our God? 


The seed shrivels under the clods;? 
the storehouses are desolate; 
the granaries are torn down 
because the grain has dried up. 
How the beasts groan! 
The herds of cattle are perplexed 
because there is no pasture for them; 
even the flocks of sheep suffer 


To you, O Lorp, I call. 
For fire has devoured 
the pastures of the wilderness, 
and flame has burned 
all the trees of the field. 
Even the beasts of the field pant for you 
because the water brooks are dried up, 
and fire has devoured 
the pastures of the wilderness. 


The Day of the Lorp 


2 


Blow a trumpet in Zion; 
sound an alarm on my holy mountain! 
Let all the inhabitants of the land tremble, 
for the day of the Lonp is coming; it is 
near, 
a day of darkness and gloom, 
a day of clouds and thick darkness! 
Like blackness there is spread upon the 
mountains 
a great and powerful people; 
their like has never been before, 
nor will be again after them 
through the years of all generations. 


Fire devours before them, 
and behind them a flame burns. 
The land is like the garden of Eden before 
them, 


! Destruction sounds like the Hebrew for Almighty 
?The meaning of the Hebrew line is uncertain 3Or are 
made desolate 
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but behind them a desolate wilderness, 
and nothing escapes them. 


Their appearance is like the appearance of 
horses, 
and like war horses they run. 
As with the rumbling of chariots, 
they leap on the tops of the mountains, 
like the crackling of a flame of fire 
devouring the stubble, 
like a powerful army 
drawn up for battle. 


Before them peoples are in anguish; 
all faces grow pale. 
Like warriors they charge; 
like soldiers they scale the wall. 
They march each on his way; 
they do not swerve from their paths. 
They do not jostle one another; 
each marches in his path; 
they burst through the weapons 
and are not halted. 
They leap upon the city, 
they run upon the walls, 
they climb up into the houses, 
they enter through the windows like a 
thief. 


The earth quakes before them; 
the heavens tremble. 
The sun and the moon are darkened, 
and the stars withdraw their shining. 
The Lorp utters his voice 
before his army, 
for his camp is exceedingly great; 
he who executes his word is powerful. 
For the day of the Lorn is great and very 
awesome; 
who can endure it? 


Return to the Lorp 


12 « 


13 


Yet even now,’ declares the Lorp, 
“return to me with all your heart, 
with fasting, with weeping, and with 
mourning; 
and rend your hearts and not your 
garments.” 
Return to the Lorp your God, 
for he is gracious and merciful, 
slow to anger, and abounding in steadfast 
love; 
and he relents over disaster. 
Who knows whether he will not turn and 
relent, 
and leave a blessing behind him, 
a grain offering and a drink offering 
for the Lorp your God? 


Blow the trumpet in Zion; 
consecrate a fast; 


2:12a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, ‘21 
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call a solemn assembly; 
16 gather the people. 

Consecrate the congregation; 
assemble the elders; 

gather the children, 
even nursing infants. 

Let the bridegroom leave his room, 
and the bride her chamber. 


17 Between the vestibule and the altar 
let the priests, the ministers of the LORD, 
weep 

and say, “Spare your people, O Lorp, 
and make not your heritage a reproach, 
a byword among the nations.! 

Why should they say among the peoples, 
"Where is their God? ” 


The Loro Had Pity 
18 Then the Lorn became jealous for his land 
and had pity on his people. 
19 The Lorp answered and said to his people, 
"Behold, I am sending to you 
grain, wine, and oil, 
and you will be satisfied; 
and I will no more make you 
areproach among the nations. 


20 “I will remove the northerner far from you, 
and drive him into a parched and 
desolate land, 
his vanguard? into the eastern sea, 
and his rear guard? into the western sea; 
the stench and foul smell of him will rise, 
for he has done great things. 


21 “Fear not, O land; 
be glad and rejoice, 
for the Lorn has done great things! 
22 Fear not, you beasts of the field, 
for the pastures of the wilderness are 
green; 
the tree bears its fruit; 
the fig tree and vine give their full yield. 


23 “Be glad, O children of Zion, 
and rejoice in the Lorp your God, 
for he has given the early rain for your 
vindication; 
he has poured down for you abundant 
rain, 
the early and the latter rain, as before. 


24 “The threshing floors shall be full of grain; 
the vats shall overflow with wine and oil. 


1 Or reproach, that the nations should rule over them 
2Hebrew face 3Hebrew his end 
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And my people shall never again be put to 
shame. 


The Loro Will Pour Out His Spirit 
282 “ And it shall come to pass afterward, 
that I will pour out my Spirit on all flesh; 
your sons and your daughters shall 
prophesy, 
your old men shall dream dreams, 
and your young men shall see visions. 
29 Even on the male and female servants 
in those days I will pour out my Spirit. 


30“And I will show wonders in the heavens 
and on the earth, blood and fire and columns of 
smoke. ?! The sun shall be turned to darkness, 
and the moon to blood, before the great and 
awesome day of the Lorp comes. 32 And it shall 
come to pass that everyone who calls on the 
name of the Lor shall be saved. For in Mount 
Zion and in Jerusalem there shall be those who 
escape, as the Lorp has said, and among the 
survivors shall be those whom the Lorp calls. 


The Lonp Judges the Nations 
3“For behold, in those days andatthat time, 
when I restore the fortunes of Judah and Je- 
rusalem, ?I will gather all the nations and bring 
them down to the Valley of Jehoshaphat. And 
I will enter into judgment with them there, on 


Or pay back ?Ch 3:1 in Hebrew 3Ch 4:1 in Hebrew 
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behalf of my people and my heritage Israel, be- 
cause they have scattered them among the na- 
tions and have divided up my land, 3and have 
cast lots for my people, and have traded a boy 
for a prostitute, and have sold a girl for wine 
and have drunk it. 

4“What are you to me, O Tyre and Sidon, 
and all the regions of Philistia? Are you pay- 
ing me back for something? If you are paying 
me back, I will return your payment on your 
own head swiftly and speedily. 5 For you have 
taken my silver and my gold, and have carried 
my rich treasures into your temples.’ óYou have 
sold the people of Judah and Jerusalem to the 
Greeks in order to remove them far from their 
own border. ? Behold, I will stir them up from 
the place to which you have sold them, and I 
will return your payment on your own head. 
8I will sell your sons and your daughters into 
the hand of the people of Judah, and they will 
sell them to the Sabeans, to a nation far away, 
for the Lorp has spoken? 


9 Proclaim this among the nations: 

Consecrate for war;? 
stir up the mighty men. 

Let all the men of war draw near; 
let them come up. 

10 Beat your plowshares into swords, 

and your pruning hooks into spears; 
let the weak say, "I am a warrior? 


!! Hasten and come, 
all you surrounding nations, 
and gather yourselves there. 
Bring down your warriors, O LORD. 
12 Let the nations stir themselves up 
and come up to the Valley of 
Jehoshaphat; 
for there I will sit to judge 
all the surrounding nations. 
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stir-up 
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oan 753 -nN vbw iyw DË "2 05Uiv pop OR 
loade 


mun 2 AND} 
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the- nations all- of £ I- will sit there for Jehoshaphat Valley- -of to 
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and- Gom: Jerusalem he: roars from-Zion and-Yahweh shine- at hen they- “withdraw 
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refuge but-Yahweh and-earth heavens  and-they-quake  voice-of-him _ he-gives 
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that  so-you- -shall- know Israel to- Pai of and- diode to-people-of -him 
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Judah channelof — and-all.of milk ^ they-shall-go — and-the-hills — sweet-wine 
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she- shall- be to- desolation Egypt the- Shittim Valley- of = and hés shall- water 
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Judah people-of from- olet of she- shail be a@&olation to- lerese of and- Edom 
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in-Zion dwelling and-Yahweh I-have-acquitted not — blood-of-them 
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5 Putin the sickle, 


for the harvest is ripe. 
Go in, tread, 

for the winepress is full. 
The vats overflow, 

for their evil is great. 


Multitudes, multitudes, 
in the valley of decision! 

For the day of the Lonp is near 
in the valley of decision. 

The sun and the moon are darkened, 
and the stars withdraw their shining. 


The Lorp roars from Zion, 
and utters his voice from Jerusalem, 
and the heavens and the earth quake. 
But the Lonp is a refuge to his people, 
a stronghold to the people of Israel. 


The Glorious Future of Judah 
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E 
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So you shall know that I am the Lorp your 
God, 
who dwells in Zion, my holy mountain. 
And Jerusalem shall be holy, 
and strangers shall never again pass 
through it. 


"And in that day 


the mountains shall drip sweet wine, 
and the hills shall flow with milk, 
and all the streambeds of Judah 
shall flow with water; 
and a fountain shall come forth from the 
house of the Lorp 
and water the Valley of Shittim. 


"Egypt shall become a desolation 


and Edom a desolate wilderness, 
for the violence done to the people of 
Judah, 
because they have shed innocent blood 
in their land. 
But Judah shall be inhabited forever, 
and Jerusalem to all generations. 
I will avenge their blood, 
blood I have not avenged;! 
for the Lorn dwells in Zion? 


Or I will acquit their blood guilt that I have not acquitted 


The words of Amos, who was among the 

shepherds! of Tekoa, which he saw con- 
cerning Israel in the days of Uzziah king of 
Judah and in the days of Jeroboam the son 
of Joash, king of Israel, two years2 before the 
earthquake. 


Judgment on Israel's Neighbors 
2 And he said: 


"The Lorp roars from Zion 
and utters his voice from Jerusalem; 
the pastures of the shepherds mourn, 
and the top of Carmel withers.” 


3 Thus says the Lorp: 


“For three transgressions of Damascus, 
and for four, I will not revoke the 
punishment; 
because they have threshed Gilead 
with threshing sledges of iron. 
4 So I will send a fire upon the house of 
Hazael, 
and it shall devour the strongholds of 
Ben-hadad. 
5 I will break the gate-bar of Damascus, 
and cut off the inhabitants from the 
Valley of Aven; 4 
and him who holds the scepter from Beth- 
eden; 
and the people of Syria shall go into exile 
to Kir," 
says the LORD. 


$Thus says the Lorp: 


“For three transgressions of Gaza, 
and for four, I will not revokethe 
punishment, 
because they carried into exile a whole 
people 
to deliver them up to Edom. 
7 So I will send a fire upon the wall of Gaza, 
and it shall devour her strongholds. 
8 | will cut off the inhabitants from Ashdod, 
and him who holds the scepter from 
Ashkelon; 
I will turn my hand against Ekron, 
and the remnant of the Philistines shall 
perish,” 
says the Lord Gop. 


9Thus says the Lorp: 


“For three transgressions of Tyre, 
and for four, I will not revoke the 
punishment, 
because they delivered up a whole people 
to Edom, 
and did not remember the covenant of 
brotherhood. 


T Or sheep breeders ?Or during two years 3Hebrew! will not 
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and-in-days-of Judah king- -of Uzziah in- days- of Israel about he-saw which 
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Tyre transgressions- of three over Yahweh hé says thus Yahweh iora: 
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exile to- deliver- them on I-will- ios back-him not four. and-over 
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so-I- bull: send brothers covenant of they- sanembEred gía: not to-Edom whole. 


English (ESV) 1931 


AMOS 1:11-2:4 
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Yahweh he-says thus citadels-of-her | and-she- shall devour Tyre on- wall- of fire 
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not four and-over Edom transgressions-of three over 
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battle 
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over Yahweh he- -says thus Bozrah 
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nije TOJNI axina wR ^nn9$v2 TYY 
citadels- of  and-she- "Shall- devour on-Moab fire so-I-will-send to-the-lime 


nm 
and-he-shall-die 


T1223 


“ipa 


among-sound-of 


mw 


mynna agin 


Moab 
ran 


rinwa 
among-uproar 


vaiw 


nimpn 
the-Kerioth 
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princes- ofi her and- all- of from- midst of-her one- judging and- - will-cut-off horn 
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lies-of -them but-they-have-led-astray-them 


10 So I will send a fire upon the wall of Tyre, 
and it shall devour her strongholds.” 


11 Thus says the LORD: 


“For three transgressions of Edom, 
and for four, I will not revoke the 
punishment, 
because he pursued his brother with the 
sword 
and cast off all pity, 
and his anger tore perpetually, 
and he kept his wrath forever. 
2 So I will send a fire upon Teman, 
and it shall devour the strongholds of 
Bozrah.” 


13 Thus says the LORD: 


"For three transgressions of the Ammonites, 
and for four, I will not revoke the 
punishment, 
because they have ripped open pregnant 
women in Gilead, 
that they might enlarge their border. 
14 SoI will kindle a fire in the wall of Rabbah, 
and it shall devour her strongholds, 
with shouting on the day of battle, 
with a tempest in the day of the whirlwind; 
15 and their king shall go into exile, 
he and his princes! together,’ 
says the LORD. 


2 Thus says the Lorp: 


"For three transgressions of Moab, 
and for four, I will not revoke the 
punishment,? 
because he burned to lime 
the bones of the king of Edom. 
? So I will send a fire upon Moab, 
and it shall devour the strongholds of 
Kerioth, 
and Moab shall die amid uproar, 
amid shouting and the sound of the 
trumpet; 
? [will cut off the ruler from its midst, 
and will kill all its princes? with him,’ 
says the Lorp. 


Judgment on Judah 
4Thus says the LORD: 


“For three transgressions of Judah, 
and for four, I will not revoke the 
punishment, 
because they have rejected the law of the 
LORD, 
and have not kept his statutes, 
but their lies have led them astray, 
those after which their fathers walked. 


! Or officials ? Hebrew I will not turn it back; also verses 4, 6 
3Or officials 


1:11 b-b Septuagint (Symmachus, 
Theodotion, Syriac, Vulgate), EpvAacev eic 
vikoc ; read nj? D) 


AMOS 2:5-15 


1932 Hebrew (BHS) 


5 So] will send a fire upon Judah, 
and it shall devour the strongholds of 
Jerusalem.” 


Judgment on Israel 
6Thus says the LORD: 


“For three transgressions of Israel, 
and for four, I will not revoke the 
punishment, 
because they sell the righteous for silver, 
and the needy for a pair of sandals— 
those who trample the head of the poor 
into the dust of the earth 
and turn aside the way of the afflicted; 
a man and his father go in to the same girl, 
so that my holy name is profaned; 
they lay themselves down beside every 
altar 
on garments taken in pledge, 
and in the house of their God they drink 
the wine of those who have been fined. 
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"Yet it wasI who destroyed the Amorite 
before them, 
whose height was like the height of the 
cedars 
and who was as strong as the oaks; 
I destroyed his fruit above 
and his roots beneath. 
10 Also it was I who brought you up out of 
the land of Egypt 
and led you forty years in the wilderness, 
to possess the land of the Amorite. 
And I raised up some of your sons for 
prophets, 
and some of your young men for 
Nazirites. 
Is it not indeed so, O people of Israel?" 
declares the Lonp. 


12 "But you made the Nazirites drink wine, 
and commanded the prophets, 
saying, 'You shall not prophesy: 


? *Behold, I will press you down in your place, 
as a cart full of sheaves presses down. 
M Flight shall perish from the swift, 
and the strong shall not retain his 
strength, 
nor shall the mighty save his life; 
15 he who handles the bow shall not stand, 
and he who is swift of foot shall not save 
himself, 
nor shall he who rides the horse save his 
life; 


2:15 b Septuagint, d:acw6F, ; probably read 
von ; cf. Syriac, Targums, Vulgate 
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the- Nazirites — . but-you- made-drink Yahweh declaration-of Israel people-of 
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English (ESV) 1933 AMOS 2:16-3:11 
Di Djaz i35 p N116 WI von 16 and he who is stout of heart among the 
IT ^ EE ES Ta | EEG ight 
naked among-the-mighty ^ heart-of-him ^ and-strong lite- at him he-shall-save shall PE niis naked in that day? 


inyr “OSs, Kn cera pur 


Yahweh declaration-of the- that in-the-day he- shall ‘flee 
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?-he-will-give  to-him — there-is-not when-prey  in-the-forest lion 2- hës roars 
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snare ?-he-goes-up for- her there-is-not whens -trap the-earth snare-of on bird 
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not who he-has-spoken Yahweh Lord he-will-fear not who he-has-roared 
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addi: of and-over in-Ashdod éitadels- of over proclaim he-shall-prophesy 
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and-see Samaria mountains-of on  assemble- yourselves and- -say Egypt in-land-of 
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and- not in-midst-of-her ^ and-oppression in- midst- of-her great tumults 
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violence the-ones- storing- up Yahweh declaration-of right to-do they: knew 
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strength-of-you from-you and-he- shall- bring- -down the-land and- all- around 


declares the LorD. 


Israel's Guilt and Punishment 
Hear this word that the Lorp has spoken 
against you, O people of Israel, against the 
whole family that I brought up out of the land 
of Egypt: 


2 “You only have I known 
of all the families of the earth; 
therefore I will punish you 
for all your iniquities. 


3 "Do two walk together, 
unless they have agreed to meet? 
* Does a lion roar in the forest, 
when he has no prey? 
Does a young lion cry out from his den, 
if he has taken nothing? 
5 Doesabird fall in a snare on the earth, 
when there is no trap for it? 
Does a snare spring up from the ground, 
when it has taken nothing? 
6 [sa trumpet blown in a city, 
and the people are not afraid? 
Does disaster come to a city, 
unless the Lonp has done it? 


7 “For the Lord Gop does nothing 
without revealing his secret 
to his servants the prophets. 

8 The lion has roared; 
who will not fear? 

The Lord Gop has spoken; 
who can but prophesy?” 


9 Proclaim to the strongholds in Ashdod 
and to the strongholds in the land of 
Egypt, 
and say, “Assemble yourselves on the 
mountains of Samaria, 
and see the great tumults within her, 
and the oppressed in her midst? 
10 “They do not know how to do right,’ declares 
the Lorn, 
“those who store up violence and robbery 
in their strongholds.” 


11 Therefore thus says the Lord Gop: 


"An adversary shall surround the land 
and bring down! your defenses from you, 


! Hebrew An adversary, one who surrounds the land —he 
shall bring down 
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and your strongholds shall be 
plundered.” 


12 Thus says the Lonp: “As the shepherd res- 
cues from the mouth of the lion two legs, or a 
piece of an ear, so shall the people of Israel who 
dwell in Samaria be rescued, with the corner of 
a couch and part! of a bed. 


13 “Hear, and testify against the house of Jacob,” 
declares the Lord Gop, the God of hosts, 
14 “that on the day! punish Israel for his 
transgressions, 
I will punish the altars of Bethel, 
and the horns of the altar shall be cut off 
and fall to the ground. 
5 | will strike the winter house along with 
the summer house, 
and the houses of ivory shall perish, 
and the great houses? shall come to an 
end,” 
declares the Lorp. 


"Hear this word, you cows of Bashan, 
who are on the mountain of Samaria, 
who oppress the poor, who crush the 
needy, 
who say to your husbands, ‘Bring, that 
we may drink! 
2 The Lord Gop has sworn by his holiness 
that, behold, the days are coming upon 
you, 
when they shall take you away with hooks, 
even the last of you with fishhooks. 
3 And you shall go out through the breaches, 
each one straight ahead; 
and you shall be cast out into Harmon,” 
declares the Lorp. 


4 “Come to Bethel, and transgress; 
to Gilgal, and multiply transgression; 
bring your sacrifices every morning, 
your tithes every three days; 
5 offer a sacrifice of thanksgiving of that 
which is leavened, 
and proclaim freewill offerings, publish 
them; 
for so you love to do, O people of Israel!” 
declares the Lord Gop. 


Israel Has Not Returned to the Lorp 
6 “I gave you cleanness of teeth in all your 
cities, 


'The meaning of the Hebrew word is uncertain 2Or and 
man y houses 


43 b Septuagint (Symmachus, Vulgate), Kai 
&roppierjogc8e ; read "Um 
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thus 


PRIN 
he-says citadels-of-you ^ and-they- shall- be- plundered 
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Istae people-of they-shall- bes rescued so ear 
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and-with- mask of couch with- eet -of 
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Mord declaration-of Jacob against-house-of 
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transgressions- of to- punisha -me on- day- of 
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and- they- ‘shall- fall the-altar horns: -of and- they- -shall-be-cut Bethel diaz: of 
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the-summer house: of together-with the-winter house-of and- I- will-strike to-the- ground 
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houses — and-they- shall- er -to-an-end the-ivory houses-of  and-they- shall- -perish 
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Yahweh declaration-of gréat 
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on-mountain-of the- ashan Cows- eat the-this the: ani hear 


nanka Daag nigga oF  nip)pn nw 


the- -ones- crushing poor-ones the-ones-oppressing Samaria 


MAW AWAD Omne 


that-we-may- -drink bring to- husbands- of-them 


Wp. 


as Yahweh 


piece- -of or 


mou 


in-Samaria 


yA 


and- testify 


eas 
Daw 
the-ones- dwelling 


WWB WW 
dor bed 
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that the- hosts God- -of Yahweh 


- mpa voy Oxy 


on and-I-will- nea on- "him Tene 


TUN 


who 


AH 


the-ones-saying edid one 


mm ww y 


Yahweh Tord; he-has-sworn 


NUX oy DRI OW nn 3 


when-he- shall- take- up upon-you coming days behold that by- holiness- E: him 
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yet-not Blase: t3 yos in- all of bread and- lack- of cities- Em in-all-of 
is . 
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from-you I-withheld I and- “Alo Yahweh declaration-of to-me you-returned 
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she-withers  on-her  she-sends-rain not which and- plot. she-is-rained-on 
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Waker to- drink one city to cities three two so-they- wander 
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Yahweh declaration-of to-me you-returned yet-not they-are-satisfied and-not 
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to-make-many 
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Yahweh declaration: of 
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with-the-sword 
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tipva 


and-with-the-mildew 
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and- ip- trees- of-you 
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to-me 


nagwa 
with-the-blight 
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and- vincyárds- of-you 
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you- returned yet- ioi the-cutting-locust 
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I- killed Egypt among-you 
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stench-of and-I-made-go-up ^ horses-of-you captivity- -of with young-men-of-you 
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Yahweh declaration-of to-me you- tid yet- not and-in-nose- ei camp- of-you 
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you- returned yet- iol being-snatched as- rand and- you- were Gomòtrali 
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‘DIN’ 


—you 


man 9 


I-struck-down 


Dania 


gadens of-you 
DON) 

he-devoured 
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I-sent 
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in-way-of plague 


uv 


wit: of- fire 


because Tsrael to-you Lwill-do thus for-thus Yahweh declaration-of to-me 
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for ieee). God-of-you to- meet prepare to-you I- will- du this” Mnt 
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what  to-man and-one- cdcalasing wind and- creating moumetins one-forming behold 
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and-one-treading darkness 
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np 


one-making-of 


ing 


dawn thought-of -him 


name- of -him hosts God- of Yahweh earth 
Dy xvi Sig Wy nin Omm cns ww s5 
over-you  taking-up I that the-this the- word = hear 


and lack of bread in all your places, 
yet you did not return to me,” 
declares the Lorn. 


7 “I also withheld the rain from you 
when there were yet three months to the 
harvest; 
I would send rain on one city, 
and send no rain on another city; 
one field would have rain, 
and the field on which it did not rain 
would wither; 
8 sotwo or three cities would wander to 
another city 
to drink water, and would not be 
satisfied; 
yet you did not return to me,’ 
declares the Lorp. 


9 “I struckyou withblight and mildew; 
your many gardens and your vineyards, 
your fig trees and your olive trees the 
locust devoured; 
yet you did not return to me,” 
declares the Lonp. 


10 “I sent among youa pestilence after the 
manner of Egypt; 
I killed your young men with the sword, 
and carried away your horses,’ 
and I made the stench of your camp go 
up into your nostrils; 
yet you did not return to me; 
declares the Lorp. 


ne 


I overthrew some of you, 
as when God overthrew Sodom and 
Gomorrah, 
and you were as a brand? plucked out of 
the burning; 
yet you did not return to me,” 
declares the Lonp. 


12 *Therefore thus I will do to you, O Israel; 
because I will do this to you, 
prepare to meet your God, O Israel!" 


13 Forbehold, he who formsthe mountains 
and creates the wind, 
and declares to man what is his thought, 
who makes the morning darkness, 
and treads on the heights of the earth— 
the Lonp, the God of hosts, is his name! 


Seek the Loro and Live 
Hear this word that I take up over you in 
lamentation, O house of Israel: 


'Hebrew along with the captivity of your horses ?That is, a 
burning stick 
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2 “Fallen, n o more to rise, 


is the virgin Israel; 
forsaken on her land, 
with none to raise her up.” 


3 For thus says the Lord Gop: 


“The citythat went out a thousand 


shall have a hundred left, 

and that which went out a hundred 
shall have ten left 
to the house of Israel" 


4For thus says the Lor to the house of Israel: 


s 


“Seek me and live; 


but do not seek Bethel, 

and do not enter into Gilgal 
or cross over to Beersheba; 

for Gilgal shall surely go into exile, 
and Bethel shall come to nothing,” 


Seek the Lorp and live, 
lest he break out like fire in the house of 
Joseph, 
and it devour, with none to quench it for 
Bethel, 
O you who turn justice to wormwood! 
and cast down righteousness to the 
earth! 


He who made the Pleiades and Orion, 
and turns deep darkness into the 
morning 
and darkens the day into night, 
who calls for the waters of the sea 
and pours them out on the surface of the 
earth, 
the Lor is his name; 
who makes destruction flash forth against 
the strong, 
so that destruction comes upon the 
fortress. 


They hate him who reproves in the gate, 
and they abhor him who speaks the 
truth. 
Therefore because you trample on? the 
poor 
and you exact taxes of grain from him, 
you have built houses of hewn stone, 
but you shall not dwell in them; 
you have planted pleasant vineyards, 
but you shall not drink their wine. 
For I know how many are your 
transgressions 
and how great are your sins— 
you who afflict the righteous, who take a 
bribe, 
and turn aside the needy in the gate. 


! Or to bitter fruit 2Or you tax 


5:11 a D203 has been proposed 
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strong-one against destruction — the-one- akne -flash name-of-him Yahweh 
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hewn-stone 
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pleasantness 
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I- iei for 
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you- -shall- dwell but-not 
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you- shall: drink but- hot 


DI PWA 


poor-one on 
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you- ius built 


DAVY) 


you- -have- planted 
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ones-attacking-of sins-of-you and-mighty transgressions-of-you many 
. Hi «| t] 
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they-turn-aside — in-the-gate and- needy: ones bribe ones-taking-of righteous-one 
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np? nv ?3 oT NU n nya Tawan 132 ]3 ^? Therefore he who is prudent will keep 
ToT n T ^* silent in such a time, 


evil time for he-will-be-quiet the- that in- the- tms the-one- beliga prudent for-thus 
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ma |i) ^m Pn WA? pj ow) aio v oN 

Yahweh so and-let-him-be you- dins so-that iil and-not good seek she 
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Yahweh — he-will-be- gracious perhaps justice in-the-gate and- establish good 
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images-of-you Kiyyun and— king-of-you Sikkuth — and-you- shall- take- up 


for it is an evil time. 


14+ Seek good, and not evil, 
that you may live; 
and so the LorD, the God of hosts, will be 
with you, 
as you have said. 
15 Hate evil, and love good, 
and establish justice in the gate; 
it may be that the Lor, the God of hosts, 
will be gracious to the remnant of 
Joseph. 


16 Therefore thus says the Lorp, the God of 
hosts, the Lord: 


“In all the squares there shall be wailing, 
and in all the streets they shall say, ‘Alas! 
Alas! 
They shall call the farmers to mourning 
and to wailing those who are skilled in 
lamentation, 
17 andin all vineyards there shall be wailing, 
for I will pass through your midst,’ 
says the LORD. 


Let Justice Roll Down 
18 Woe to you who desire the day of the 
Lorp! 
Why would you have the day of the 
Lonp? 
It is darkness, and not light, 
19  asifa man fled from a lion, 
and a bear met him, 
or wentinto the house and leaned his hand 
against the wall, 
and a serpent bit him. 
20 [s not the day of the Lorp darkness, and 
not light, 
and gloom with no brightness in it? 


21 “T hate, I despise your feasts, 
and I take no delight in your solemn 
assemblies. 
22 Even though you offer me your burnt 
offerings and grain offerings, 
I will not accept them; 
and the peace offerings of your fattened 
animals, 
I will notlook upon them. 
23 Take away from me the noise of your 
songs; 
to the melody of your harps I will not 
listen. 
24 But let justice roll down like waters, 
and righteousness like an ever-flowing 
stream. 


25"Did you bring to me sacrifices and offer- 
ings during the forty years in the wilderness, 
O house of Israel? 26 You shall take up Sikkuth 
your king, and Kiyyun your star-god—your 


5:16 b-b probably read 15011 oN3 ; cf. Syriac 
5:22c nw) has been proposed 
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images that you made for yourselves, 27and I 
will send you into exile beyond Damascus,” says 
the Lorp, whose name is the God of hosts. 


Woe to Those at Ease in Zion 
“Woe to those whoareat ease in Zion, 
and to those who feel secure on the 
mountain of Samaria, 
the notable men of the first of the nations, 
to whom the house of Israel comes! 
2 Pass over to Calneh, and see, 
and from there go to Hamath the great; 
then go down to Gath of the Philistines. 
Are you better than these kingdoms? 
Or is their territory greater than your 
territory, 
3 O you who put far away the day of disaster 
and bring near the seat of violence? 


4 “Woe to those who lie on beds of ivory 
and stretch themselves out on their 
couches, 
and eat lambs from the flock 
and calves from the midst of the stall, 
5 who sing idle songs to the sound of the 
harp 
and like David invent for themselves 
instruments of music, 
6 who drink wine in bowls 
and anoint themselves with the finest 
oils, 
but are not grieved over the ruin of 
Joseph! 
7 Therefore they shall now be the first of 
those who go into exile, 
and the revelry of those who stretch 
themselves out shall pass away.” 


8The Lord Gop has sworn by himself, declares 
the Lonp, the God of hosts: 


"I abhor the pride of Jacob 
and hate his strongholds, 
and I will deliver up the city and all that 
is in it.” 

? And if ten men remain in one house, they 
shall die. ? And when one's relative, the one 
who anoints him for burial, shall take him up 
to bring the bones out of the house, and shall 
say to him who is in the innermost parts of the 
house, "Is there still anyone with you?" he shall 


6:2 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, D'1 — 

62 c probably read DDAWN ; another option, 
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npo mn 


the- rejoicing- ones 
1 Mop ub  unpo 
raising-up behold-I for for-us — we-have-taken 


"à niNasn TDR mm ^N ONT? 


the- Kokis God- -of Yahweh declaration-of me, 


suma 5m “ty nan NIIN DDN 
the- Arabah Broda of to 


agi nim 


Karnaim 
abn 


oe Lebo- haath 


niv N 


-you 


ii R2 


locusts forming and-behold Yahweh Dod he-showed-me thus 

"nN v  -nim  — vpn  nibp  nb»nnai 
after — second-growth and-behold the-second-growth to-go-up when- beginning: -of 

CN Dig?  n?3  -oN nu con Y 


— to-eat he-had-finished if and-he-was the-king — mown-grass-of 
ou" ^p Nj noo muy cw cR pao Wyp 
he-stands who please forgive Yahweh Lord enddeseid the-land | vegetation-of 
man Nd nst “by nyv Dm isn Top 0 apy 
she- shall- be nöt ins" about Yahweh  he-relented he small for Jacob 
Nop nim nim pw kn n34 :nyv DN 
calling and- ‘behold Yahweh rA he-showed-me thus Yahweh —he-said 
ni1oipn-nN INM MMO ON VRI mr 

dedi ES —  and-she-devoured Yahweh Lord by- Ahe: fire to-conduct-legal-action 


'0 Ri “In mm ww FARIS :ponn cnw now 


how please Yahweh lord then-i- seid the- portion — 
"Da NNI “by mnyv Dm6 Nin yop ^» 3pm 
dis. about Yahweh he- séletited he small indeed 


"n 


audi be ate 


Dy" 


Jacob  he-will-stand 


n37:nyv "TN "DN nmn NX? km 


cease 


also 


nad 


and- behold he-showed-me thus Yahweh ford, he- ‘said she- shall- be nar she 
SDN irm Ts npin -5p axi om 
plumb-line with-in- handi of-him plumb-line wall-of by standing Lord 


TAXI pinay nw NOX nma YR nim INS 
Yahweh and-he-said 


TN NN’) 
loni then-he- ad 


TIN 


plumb- line and I- said Amos seeing you to-me 


oNYU opp = Apa py cv hin 


Israel people-of-me in- midst-of plumb-line setting behold-I 


What 


say, “No”; and he shall say, “Silence! We must 
not mention the name of the Lorp.” 


!!. For behold, the LorD commands, 
and the great house shall be struck down 
into fragments, 
and the little house into bits. 
12 Do horses run on rocks? 
Does one plow there! with oxen? 
But you have turned justice into poison 
and the fruit of righteousness into 
wormwood2— 
3 you who rejoice in Lo-debar,? 
who say, "Have we not by our own 
strength 
captured Karnaim for ourselves?" 
14 “For behold, I will raise up against you a 
nation, 
O house of Israel,” declares the Lonp, the 
God of hosts; 
"and they shall oppress you from Lebo- 
hamath 
to the Brook of the Arabah.” 


Warning Visions 
This is what the Lord Gop showed me: 
behold, he was forming locusts when the 
latter growth was just beginning to sprout, and 
behold, it was the latter growth after the king’s 
mowings. ? When they had finished eating the 
grass of the land, I said, 


“O Lord Gop, please forgive! 
How can Jacob stand? 
He is so small!” 
3 The Lorp relented concerning this: 
“Tt shall not be,” said the Lorp. 


4This is what the Lord Gop showed me: be- 
hold, the Lord Gop was calling for a judgment 
by fire, and it devoured the great deep and was 
eating up the land. 5Then I said, 


"O Lord Gop, please cease! 
How can Jacob stand? 
He is so small!" 
6 TheLonp relented concerning this: 
“This also shall not be,’ said the Lord Gop. 


7This is what he showed me: behold, the 
Lord was standing beside a wall built with a 
plumb line, with a plumb line in his hand. 8 And 
the Lorp said to me, "Amos, what do you see?" 
And I said, “A plumb line? Then the Lord said, 


“Behold, I am setting a plumb line 
in the midst of my people Israel; 


Or the sea 2Or into bitter fruit 3 Lo-debar means nothing 
*Karnaim means horns (a symbol of strength) 


AMOS 7:9-17 


1940 Hebrew (BHS 


I will never again pass by them; 
9 the high places of Isaac shall be made 
desolate, 
and the sanctuaries of Israel shall be laid 
waste, 
and I will rise against the house of 
Jeroboam with the sword.” 


Amos Accused 

10Then Amaziah the priest of Bethel sent to 
Jeroboam king of Israel, saying, “Amos has con- 
spired against you in the midst of the house of 
Israel. The land is not able to bear all his words. 
11 For thus Amos has said, 


ae 


Jeroboam shall die by the sword, 
and Israel must go into exile 
away from his land?” 


2 And Amaziah said to Amos, “O seer, go, flee 
away to the land of Judah, and eat bread there, 
and prophesy there, !3but never again prophesy 
at Bethel, for it is the king’s sanctuary, and it isa 
temple of the kingdom.” 

14 Then Amos answered and said to Ama- 
ziah, "I was! no prophet, nor a prophet's son, 
but I was a herdsman anda dresser of sycamore 
figs. 15 But the Lorp took me from following 
the flock, and the Lorp said to me, ‘Go, proph- 
esy to my people Israel? 16 Now therefore hear 
the word of the Lonp. 


“You say, ‘Do not prophesy against Israel, 
and do not preach against the house of 
Isaac? 


17 Therefore thus says the Lonp: 


«c 


Your wife shall be a prostitute in the city, 
and your sons and your daughters shall 
fall by the sword, 
and your land shall be divided up with a 
measuring line; 
you yourself shall die in an unclean land, 
and Israel shall surely go into exile away 
from its land?" 


TOr am; twice in this verse 


320319 Ap. 
and-they-shall-be- ades desolate 
inm ONT 


they-shall- E laid-waste Israel and-sanctuaries-of iaag 


PRON n?U"nl0 npa opat ma w 


aaah Jeroboan house of against 


Wp WR? bW Ton opay TON bma quo 


he-has-conspired Bethel 


pun Dan cW5 Rw ma 


Oir Tiv 
to-pass-by 


"VT 


por — ND 
I-will-do-again ^ not 

nina 
high-places-o: 

nmn 


and- T will-rise 


to-him again 


pnw 


then- he- sent with- the- word 


to- say Israel king-of Jeroboam to 


1323 Diny 


priest-ot 


Ty 


the-land shed is-able not Israel one of in-midst-of nose against-you 
iy vidy sng m ^31 ug v» ns waa» 
by- the- dd ions he- Said thus for words-of-him all- o — to- hold 
vn no» Ha Rw opat mm 
from-on  he-is-to-go-into-exile — to-go-into-exile and- israel. jëroboam he-shall-die 
“ma 35 nih iip oR MYR N2 AMATIN 
flee - go one-seeing Amos to Amaziah and-he- said land- of him 
NAD Dv «On? DU “DONT mnm yos “ON 3? 
you-are- to- -prophesy and-there bread there ang eat Judah land-of to for-you 
T29 WTP ^2 xq? TW — qoin N? PRMD 1 
king sanctuary-of for to-prophesy again you-will-do-again not but-Bethel 
fax binp pau  :Nin na mm NÀ 
and-he- said Amos  then-he-answered he kingdom ^ and-temple-of ^ he 
73 DIR NAD "3 Np DÍR wu N? MYON ON 
but I bd: son-of and- ‘not I prophet not Amaziah to 
nim pas op Dhj iN mii 
Yahweh but-he-took-me sycamores and-one-scratching-of I herdsman 


yay OR Nai T? niv YOR TN INVA “INNA 


people-of-me to prophesy go Yahweh to-me and-he- said the-flock iom. after 
ND TAR TAR mm “aT pow  npmue DRWY’ 
not saying you Yahweh word-of hear therefore-now Israel 
ma ^p qon — Ng» Rw cp» — Nam 
house-of against you-are-to-preach  and-not israel against you-are-to-prophesy 
ff t * . : 
"y3 — "UN nim apg Cn» 17 pni 
in-the-city wife-of-you Yahweh he-says thus for-thus Isaac 


ana 
by- the- used 


Op NAR) 


on and-you 


noy 


he-shall-go- -into-exile 


nam 


she-shall-be-a-prostitute 


TDin 


and-daughters- of-you and-sons-of-you 


ponn ini  IPATNI b8 
she- shall. be-divided with- the- rope  and-land-of-you _ they-shall-fall 


H2 DRWA màn nNDO npTN 


to-go-into-exile and- Israel ueledi fand 


inate Spn 


land os him fome on 


TAN 


you-shall- ik 


English (ESV) 1941 


AMOS 8:1-11 


pup I nm) mM ors ON 8 


summer-fruit basket-of and- behold Yahweh Lord he-showed-me thus 
Pp 253» We vibv hga nns cn pN’ 
summer-fruit basket-of and-[-said Amos seeing you what and-he-said 
p] . 4 
Dew oco» R ypn na ON niv ow 
Israel people-of-me ^ to the-end he-has-come to-me Yahweh then-he-said 


N13 Jb Siap TV qoi N5 


and-they-shall-become-wailings to-him topas again I-will-do-again not 
350 TTT ON) Nin ora byo nivU 
the-corpse many Yahweh Toni declaration-of the-that in- ‘the: day temple songs- of 
Dawa  nNP ~ynw4 :on powa dipa -523 
the-ones-trampling this hear silence — he-throws place in-every-of 
(6 se o g 
Ho ÄRIS spay miy maw) Trax 
when to-say land poor-ones-of and-to- put to-an-end needy-one 
nawn 3 . mvyavn vT1hn 32^ 
and- the- Sabbath grain that-we-may-sell the-new-moon he- shail; go-over 


Op? — wu» nyw popa 73 maD 


shekel and-to-make-great ephah to-make-small grain — that-we-may-open 
3 X 1 . 
DT hpa nipe :np an — mpm 
poor-ones with-the-silver to-buy deceit balances- of and-to-subvert 
waw 3 bam mop wa PAN 
we- sel grain and-waste-of ^ pair-of-sandals for- sakes of and- needy- one 


a ny» 


any- of for- eleinity 
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MIV 


I- wili -forget 


PI 
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Jacob 


kaa nmm 
by-pride-of Yahweh 
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Yawi7 


he-has-sworn 


D; Un 


not 


mn 


and-he- haus -mourn the-land she- PEE ‘tremble not this ?-on aed of-them 
mya . AND nnon n avv Op 
all-of-her ^ like-the-light ^ and-she-shall-go-up ^ in-her one-dwelling ^ every-of 


| mms 
and- hes il: be 


vw 


:Drn SİND apwn nmn 
Egypt like- Nile- of and- ne shall-sink and-she- shall be-tossed-about 


Nam nim oR DR) Nw oa 


the-sun — and-I- shall- make- -go Yahweh Tord declaration-of the-that on-the-day 
Apapo nig oba — yos? pym oua 
and-I-will- turn light in- day- of | —the-earth m Lwilldarken ^ at-the-noon 


om 2pm nip? pow -53 5385 e 


and- r will- bring- up to- Ade. ie songs- ofyou and- all- of to- mourning feasts- of-you 


nne vey a 9 ope Dino “a “op 


baldness head every-of and-on sackcloth waist every-of on 
|nàn UW Dia AYINA) TH 22N2 mna 
behold bitter like- day and- end: of-her only-one like-mourning and- I will-make-her 


pu ap) cANowa nim 


on-the- Jand amitie when: J-will- send Yahweh 


ITN DNI 


ed declaration“ of 


DRI Du» 
days 


coming 


The Coming Day of Bitter Mourning 
This is what the Lord Gop showed me: 
behold, a basket of summer fruit. 2 And he 
said, “Amos, what do you see?” And I said, “A 
basket of summer fruit? Then the Lorp said 
to me, 


“The end! has come upon my people Israel; 
I will never again pass by them. 
3 The songs of the temple? shall become 
wailings? in that day,” 
declares the Lord Gop. 
"So many dead bodies!" 
"Theyare thrown everywhere!" 


ni 


"Silence! 


4 Hear this, you who trample on the needy 
and bring the poor of the land to an end, 
5 saying, "When will the new moon be over, 
that we may sell grain? 
And the Sabbath, 
that we may offer wheat for sale, 
that we may make the ephah small and the 
shekel^ great 
and deal deceitfully with false balances, 
$ that we may buy the poor for silver 
and the needy for a pair of sandals 
and sell the chaff of the wheat?" 


7 The Lorp has sworn by the pride of Jacob: 
"Surely I will never forget any of their deeds. 
8 Shall not the land tremble on this account, 
and everyone mourn who dwells in it, 
and all of it rise like the Nile, 
and be tossed about and sink again, like 
the Nile of Egypt?” 


9“ And on that day; declares the Lord Gop, 
“I will make the sun go down at noon 
and darken the earth in broad daylight. 
10 [ will turn your feasts into mourning 
and all your songs into lamentation; 
I will bring sackcloth on every waist 
and baldness on every head; 
I will make it like the mourning for an only 
son 
and the end of it like a bitter day. 


11 “Behold, the days are coming,” declares the 
Lord Gop, 
“when I will send a famine on the land— 


! The Hebrew words for end and summer fruit sound alike 
2Or palace 3 Or The singing women of the palace shall wail 
*An ephah was about 3/5 bushel or 22 liters; a shekel was 
about 2/5 ounce or 11 grams 


84 p "p 

8:8 a read, with several Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, 1N?2 ; cf. 9:5 
8:8 p nppUm 


AMOS 8:12-9:6 


1942 Hebrew (BHS 


not a famine of bread, nor a thirst for 
water, 
but of hearing the words of the Lorp. 
12 They shall wander from sea to sea, 
and from north to east; 
they shall run to and fro, to seek the word 
of the Lorp, 
but they shall not find it. 


13 “In that day the lovely virgins and the young 
men 
shall faint for thirst. 
14 Those who swear by the Guilt of Samaria, 
and say, ‘As your god lives, O Dan, 
and, ‘As the Way of Beersheba lives; 
they shall fall, and never rise again.” 


The Destruction of Israel 
I saw the Lord standing beside’ the altar, 
and he said: 


“Strike the capitals until the thresholds 

shake, 

and shatter them on the heads of all the 
people;2 

and those who are left of them I will kill 

with the sword; 

not one of them shall flee away; 

not one of them shall escape. 


2 "If they dig into Sheol, 
from there shall my hand take them; 
if they climb up to heaven, 
from there I will bring them down. 
5 If they hide themselves on the top of 
Carmel, 
from there I will search them out and 
take them; 
and if they hide from my sight at the 
bottom of the sea, 
there I will command the serpent, and it 
shall bite them. 
1 And if they go into captivity before their 
enemies, 
there I will command the sword, and it 
shall kill them; 
and I will fix my eyes upon them 
for evil and not for good.” 


5 The Lord Gop of hosts, 
he who touches the earth and it melts, 
and all who dwell in it mourn, 
and all of it rises like the Nile, 
and sinks again, like the Nile of Egypt; 


'Oron ?Hebrew all of them 


9:4 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, '2*à 


nN pAw> -ox ^? DÀ? RAY m5» bn?» ap ^w» 


—  to-hear if but for-the-water thirst and- not to-the-bread famine not 
7I qim -w on iy ima un 
and-to and-from-north sea to from-sea and-they-shall-wander Yahweh Gordes ot 

No) nmm “aT ns wp? Wwviw? nt 
but-not Yahweh word-of — to-seek they- shall- go- to- and-fro east 


nien nanan nijbpnH sin DPIB sNyD' 


the-beautiful-ones ihe: virgins they- -shallfaint  the-that —in-the- day they- shall: find 
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again they- shalia -rise and-not and- they- ‘shall- fall 
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strike and-he-said ^ the-altar by standing Lord — I-saw 
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on- head- of and-cut-off-them the-thresholds and- they- shall-shake the-capital 
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he-shall-flee nel I- wills ‘kill with- Wie: -sword and- whati is-left-of-them — all-of-them 
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they- dig if survivor to- them he- shall- -escape and- not one-fleeing to- den 
Dawn iw -oN) onpn "T own irwa 
the- TUS they-go-up and- bi she- ghall: tke- them hand-of-me tioti. thers in-Sheol 
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on- ip: of they-hide- themselves and-if I-will-bring-down-them from-there 
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— I-will- Semana from-there  the-sea  at-floor-of  eyes-of-me from- [m 
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and-not for-evil upon-them eye-of-me and-I-shall-set and-she-shall-kill-them 
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on-the-earth the-one-touching the- host Yahweh ^ and-Lord for- good 
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and-she-rises — in-her ones- dwelling- -of all-of and- they- shall- -mourn and-she-melts 
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the-one-building Egypt like- Nile- of and- c T down alLof-her like-the-Nile 
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he-founds-her earth upon and-vault-of-him | upper-chambers-of-him | in-the-heavens 
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the-earth surfaces of upon and-he-pours- out- them the-sea for- T of the-one-calling 
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people-of to- mg you Cushite like-people-of 2- not name- of “him Yahweh 
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I- brought- up Israel — ?-not Yahweh ^ declaration-of Israel 
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behold from- Kir and- “Aram ftom- -Caphtor and- Philistines Egypt from-land-of 
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—her aid. I-will- destroy the- sinful on- the- kingdom Yahweh Lord eyes-of 
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people-of-me 
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and-all-of Edom remnant- of — they-possess — so-that ancient-time 
nyv DN ODD "oU N WR cn 
Yahweh declaration-of over-them — name-of-me  he-is-called who the-nations 
d J ý . 
nim "DN DNI Du» nns :nNT nwp 
Yahweh declaration-of coming days behold this one-doing 
D'33v TT "Nj win VAM 
grapes  and-one- treading- of on-the-one-reaping one-plowing when-he- shall- -come-near 
53 oop Dy mom yuo Wha 
and- all- of sweet-wine the-mountains and- they- Shall- drip the-seed on-one-sowing-of 
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people-of -me fortune- -of — and-I-will-restore they- shall- melt the- hills 
1" hinw) Dw iam ONT 
and-they-shall-inhabit being-desolate cities and-they-shall-build Israel 


AMOS 9:7-14 


6 who builds his upper chambers in the 
heavens 
and founds his vault upon the earth; 
who calls for the waters of the sea 
and pours them out upon the surface of 
the earth— 
the Lorp is his name. 


7 “Are you not like the Cushites to me, 
O people of Israel?” declares the Lorp. 
" Did I not bring up Israel from the land of 
Egypt, 
and the Philistines from Caphtor and the 
Syrians from Kir? 
3 Behold, the eyes of the Lord Gop are upon 
the sinful kingdom, 
and I will destroy it from the surface of 
the ground, 
except that I will not utterly destroy the 
house of Jacob,” 
declares the Lorp. 


9 “For behold, I will command, 
and shake the house of Israel among all 
the nations 
as one shakes with a sieve, 
but no pebble shall fall to the earth. 
10 All the sinners of my people shall die by 
the sword, 
who say, ‘Disaster shall not overtake or 
meet us. 


The Restoration of Israel 
u "In that day I will raise up 
the booth of David that is fallen 
and repair its breaches, 
and raise up its ruins 
and rebuild it as in the days of old, 
2 that they may possess the remnant of 
Edom 
and all the nations who are called by my 
name,”! 
declares the Lorp who does this. 


13 “Behold, the days are coming,’ declares the 
Lorp, 
“when the plowman shall overtake the 
reaper 
and the treader of grapes him who sows 
the seed; 
the mountains shall drip sweet wine, 
and all the hills shall flow with it. 
14 I will restore the fortunes of my people 
Israel, 
and they shall rebuild the ruined cities 
and inhabit them; 


! Hebrew; Septuagint (compare Acts 15:17) that the remnant 
of mankind and all the nations who are called by my name 
may seek the Lord 


9:6 p PHYA 

9:10 a-a probably read "TD DPM WAN Nb; 
cf. most versions 

9:11 a-a read 815 ; cf. Graecus originalis, 
Vulgate 
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they ree RA vineyards and drink their a "DN nw) m2 won 
and they shall make gardens and eat wine-of -them — and- they- shall-drink vineyards and- they- -shall- plant 
their fruit. X - 
15 I will plant them on their land, an a) DN 1228] nii WH) 
and they shall never again be uprooted (rait óf- them — and- they- shall- eat gardens and- they- shall- make 
out of the land that I have given them,” SA 5 Nd) D -b n n 15 
says the Lorp your God. Ty Yn» ! NATN D D pU 


again — they-shall- be- uprooted and-not  land-of-them on and-I- will- plant- them 
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report as-to-Edom Yahweh Lord he-says thus Obadiah  vision-of 


now p" Sy AI? nga paw 


he-has-been-sent among-the-nations and-messenger Yahweh  from— — we-have- heard 
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I-will-set-you small behold for- the- battle against-her  and-let-us-rise — rise-up 
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heart-of-you pride-of very you being-despised | among-the-nations 
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saying dwelling-place Neigh: of rack in-clefts-of one- living of he-has-deceived-you 
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you- make high though ground he-will-bring-down-me who in-heart-of-him 
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7) IND DIR “DNS :mm “ORI TPN 
to-you they-came thieves if Yahweh declaration-of I-will-bring-down-you 


1m xin nmm TN n»5 TTIW "ON 


they- steal ?-not you-have-been-destroyed how night ones- plündeñng -of if 


maw NI Y? NA Da og D 
they-leave ?-not to-you they-came ones-gathering-grapes if ^ enough-of-them 


WI) Wy a WaN] TN6 inibhy 


they-have- beens sought-out Esau they- Rave. been- pillaged how gleanings 
3» YR 53 nn» — un cues mayn 
covenant-of-you men-of all- T: they-sent-out-you the- border to treasures-of -him 


Tv WIR 7? 172" TRA 
peace-of-you men-of against-you they-have-prevailed they-have-deceived-you 
ja npon pe mònn Wo ame eian? 


in-him understanding there-is-not under-you trap they-have-set — bread-of-you 


Dan TAN MM DRI Nin Dia Nim 8 


wise-ones that- I-will- destroy Yahweh declaration-of the- that on- the- day ?- not 


WY Wi nnam DITRA 


Esau out-of-Mountain-of and- ündeřsřandinë out-of- Edom 


D Ww mn T3121 inm 


he-will-be-cut-off —so-that Teman mighty-ones-of-you and-they- -shall- be- dismayed 


TN opnar ypa wp mm wr 


brother-of-you from- "ien of  from-slaughter Esau  from-Mountain-of man 


bran :D?iy? nian nv Jpm app 


on- day- -of  for-eternity and-you- “shall be-cut-off shame she-shall-cover-you Jacob 


i"n Dua nav ora min TTY 


wealth-of -him strange-ones to-carry- off on- day from-before to-stand-you 


! The vision of Obadiah. 


Edom Will Be Humbled 
Thus says the Lord Gop concerning Edom: 
Wehave heard a report from the Lorp, 
and a messenger has been sent among 
the nations: 
“Rise up! Let us rise against her for battle!” 
2 Behold, I will make you small among the 
nations; 
you shall be utterly despised.! 
3 The pride of your heart has deceived you, 
you who live in the clefts of the rock,? 
in your lofty dwelling, 
who say in your heart, 
"Who will bring me down to the ground?" 
4 Though you soar aloft like the eagle, 
though your nest is set among the stars, 
from there I will bring you down, 
declares the Lorp. 


5 If thieves came to you, 
if plunderers came by night— 
how you have been destroyed!— 
would they not steal only enough for 
themselves? 
If grape gatherers came to you, 
would they not leave gleanings? 
$ How Esau has been pillaged, 
his treasures sought out! 
7 All your allies have driven you to your 
border; 
those at peace with you have deceived you; 
they have prevailed against you; 
those who eat your bread? have set a trap 
beneath you— 
you have? no understanding. 


8 WillI not on that day, declares the Lorp, 
destroy the wise men out of Edom, 
and understanding out of Mount Esau? 
9 And your mighty men shall be dismayed, 
O Teman, 
so that every man from Mount Esau will 
be cut off by slaughter. 


Edomvs Violence Against Jacob 
10 Because of the violence done to your 
brother Jacob, 
shame shall cover you, 
and you shall be cut off forever. 
!! On the day that you stood aloof, 


' Or Behold, I have made you small among the nations; you 
are utterly despised ?Or Sela 3 Hebrew lacks those who eat 
4 Hebrew he has 


6 a probably read wand 

7a Tn? has been proposed; cf. Lucian's 
recension of Septuagint, Symmachus, 
Targums, Vulgate; Greek fragment in Wiss, 
1956 (Coptic, Arabic, Ethiopic), £nxoAéunoáv 
oe ; but perhaps words have been removed 


OBADIAH 12-20 


1946 Hebrew (BHS) 


on the day that strangers carried off his 
wealth 
and foreigners entered his gates 
and cast lots for Jerusalem, 
you were like one of them. 
12 But do not gloat over the day of your 
brother 
in the day of his misfortune; 
do not rejoice over the people of Judah 
in the day of their ruin; 
do not boast! 
in the day of distress. 
13 Do not enter the gate of my people 
in the day of their calamity; 
do not gloat over his disaster 
in the day of his calamity; 
do notloot his wealth 
in the day of his calamity. 
1^ Do not stand at the crossroads 
to cut off his fugitives; 
do not hand over his survivors 
in the day of distress. 


The Day of the Loro Is Near 
15 Fortheday ofthe Lonp is near upon all 
the nations. 
As you have done, it shall be done to you; 


your deeds shall return on your own head. 


16 Foras you have drunk on my holy 
mountain, 
so all the nations shall drink continually; 
they shall drink and swallow, 
and shall be as though they had never 
been. 
7 But in Mount Zion there shall be those 
who escape, 
and it shall be holy, 
and the house of Jacob shall possess their 
own possessions. 
18 Thehouse ofJacob shall be a fire, 
and the house of Joseph a flame, 
and the house of Esau stubble; 
they shall burn them and consume them, 
and there shall be no survivor for the 
house of Esau, 


for the Lorn has spoken. 


The Kingdom of the Loro 
19 Those of the Negeb shall possess Mount 
Esau, 
and those of the Shephelah shall possess 
theland of the Philistines; 
they shall possess the land of Ephraim and 
the land of Samaria, 
and Benjamin shall possess Gilead. 
?0 The exiles of this host of the people of 
Israel 
shall possess the land of the Canaanites 
as far as Zarephath, 


! Hebrew do not enlarge your mouth 


115p To 

15 aL, yy 

20 b 327 has been proposed; but cf. BHS 
notea 


x rp pow cm) cuo wg 02) 


lot they-cast Jerusalem and-over gate-of-him they-entered and- eae ones 
PAN "OPA RI ON :DgD INN NDN 70 
brother- of- -you on-day- -of look- you but- not from- ‘them like- one X you also 
ofa npr ^55 noon ow — nu pia 
in- di -of Judah as-to- people: of rejoice-you and- not misfortune- E him in- day- -of 
"wi: ofa P3 onn OR) OTA 
not distress in- day- -of mouth-of-you make- yeu large and-not to-be- guide them 


“DI NIN ^N DYR pha "Bp “aww Niin 


also look-you not édlámity- -of-them in- days of people-of-me in- gate- of enter: you 


nibun N) JTN pi inp nns 


stretch-you-out | and-not — calamity-of-him in- day- -of on- -isaste ohi you 


piso y Tapn x4 PN ha na 


the-crossroad at stand- you and- not adio of-him in- nid -of on- MM of-him 


Dia PTW vop N ryba -nN myo 


in- day- -of survivors-of-him iid you-over and- not figitive- -of-him x to- dub off 
wr Dn 53 p mim cob ap 7215 :mw 
as the-nations  all-of upon Yahweh day-of ^ near for distress 


SUN mv Jona 3? new apiy 


on-head- of-you he-shall- reni deed-of-you  to-you he- shall- Be: done you- fina done 


nw? "PT? E “oy omnw Wd 3 16 


they- -shall- drink holiness- ‘of - -me mountain-of on you- have-drunk as for 


P) UA ino Tan On 53 
and- iios shall-be and- they- shall- -slurp and- they- *shall- drink Senfus the- nations all- of 


nop mun wg —— ona a RWB 


escapee she- shall- be Zion but-in-Mountain-of they-have-been as-not 


ny app ma YU VT? mm 
— Jacob house-of and-they- -shall- possess holy and-he-shall-be 


noh mm wR apy cma mms nmn 


Joseph and-house-of fire Jacob  house-of and- he- shall- be possessions- ad them 


Dni ipn vp» Www mm nan 


on-them and- hey -shall- burn to-stubble Esau and-house-of flame 


mma iiw may mv mm N DDN) 


Yahweh is Esau for- mA of survivor he- shall- he and- not and-they- shall- -consume-them 


Wy o -ns uin W719 cn 


Esau Mountain-of = the- Negeb and-they- shall- possess he-has-spoken 


Diar miw onr — 37 Diwang noawn 
Ephraim ind: of E and-they- shall- possess Philistines — and- the- Shephelah 


pa nomeo -m53 ~R oa nw WY NN) 
the-host-of and- ale. of the- ‘Gilead — and-Benjamin Samaria land-of and— 


nó ty Dp ow) ORI cb o mn 


Zarephath as-far-as — Canaanites which Israel to-people-of the-this 


English (ESV) 1947 OBADIAH 21 


wi DN wr ’ 725 Da TUN noU non and in NOU who are in 


cities-of = — they-shall-possess in-Sepharad who Jerusalem —— and-exile-of shall possess the cities of the Negeb. 


"DN vaw rv oni Dywin 1» 21 ing ii 21 Saviors shall go up to Mount Zion 


i to rule Mount Esau, 
= to-judge Zion on-Mountain-of ones-saving and-they-shall-go-up — the-Negeb and the kingdom shall be the Lorp’s. 


amaaan nyro nnum wy sn 


JT: : 
the-kingdom to-Yahweh and-she-shall-be Esau Mountain-of 


Jonah Flees the Presence of the Loro 

Now the word of the Lorp came to Jonah 

the son of Amittai, saying, 2 “Arise, go to 
Nineveh, that great city, and call out against it, 
for their evil’ has come up before me.” 3 But Jo- 
nah rose to flee to Tarshish from the presence 
of the Lorp. He went down to Joppa and found 
a ship going to Tarshish. So he paid the fare and 
went down into it, to go with them to Tarshish, 
away from the presence of the Lonp. 

4But the Lorp hurled a great wind upon the 

sea, and there was a mighty tempest on the sea, 
so that the ship threatened to break up. 5Then 
the mariners were afraid, and each cried out to 
his god. And they hurled the cargo that was in 
the ship into the sea to lighten it for them. But 
Jonah had gone down into the inner part of the 
ship and had lain down and was fast asleep. 6So 
the captain cameand said to him, “What do you 
mean, you sleeper? Arise, call out to your god! 
Perhaps the god will give a thought to us, that 
we may not perish.” 


Jonah Is Thrown into the Sea 

7 And they said to one another, “Come, let 
us cast lots, that we may know on whose ac- 
count this evil has come upon us.” So they cast 
lots, and the lot fell on Jonah. 8 Then they said 
to him, “Tell us on whose account this evil has 
come upon us. What is your occupation? And 
where do you come from? What is your coun- 
try? And of what people are you?” ? And he said 
to them, "I am a Hebrew, and I fear the Lonp, 
the God of heaven, who made the sea and the 


!Thesame Hebrew word can mean evil or disaster, 
depending on the context; so throughout Jonah 


1:3a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, iN ; cf. verses 4 and 5 


Jonah | n1» 


DIP2 AND ^nbN 73 TIP "ow nim nT 


Smith 


mo] 


son-of ional to Yahweh word-of now- he- -was 


^2 7D Nap TAa nyu ow 72 


arise to-say 


nnop 


she-has-come-up for against-her and-call the-great  the-city Nineveh to go 
Y . 

nv mu» A op- mar EDN 

"Tesis DIR to- ice Jonah but-he-rose before-me evil-of -them 


TM 1591 


ANA amg  NyD" iD ny 


going ship and- he- found Joppa and-he- went-down Yahweh sete PEE of 
N . 

Onpp R na TM nov mm wu 
with-them to-go in-her and-he- went: down  fee- of- her so- he-gave — Tarshish 


mm pon non 


Yahweh fiam. diac of Tarshish- DIR 
"m om ow 


and-he-was  the-sea to 


awn) 


not cma en nima 
he-hurled  but-Yahweh 
magn) oa biy “wo 


so-the-ship on-the-sea great 


špor — onyan 


great wind 


navn 


she- isse tat 


“ON WR 


tempest 


INTIS 


to man  and-they- cried- out the-mariners then- they- were-afraid — to-be- broken: up 
Din “Ox musa WW nmn "nw ON YR 
the- sea into in- the. "dub that the-objects — — —— and-they- amid god- des him 
1 
naon pat ^w rv nim como» pnd 
the- -ship emen -parts- of into he-had-gone but- Jonah from- on- them to- lighten 
POR 179716 OTF 330" 
to-him so-he-came-near and-he-was-in-a-deep-sleep and-he- hee lain-down 


or J "na ij» tsr Dano m 


one-being-in-a-deep-sleep to-you to- him and-he- said the-sailor commander-of 


n5 ooga nyom — CAN PAON “ON RIP DID 
the -god he-will- give-a-thought perhaps god-of-you to arise 


nyan i25 and. “ON WN INN TINI ND) 


and- let- us-cast come friend-of-him to man and- they- said we- wili- perish that-not 


i5" x5 nN api bwa — nbn ona 


what 


to-us call 


so-they-cast to-us  the-this — the-evil on- "that. who that-we- may-know lots 
RI aTa POR ANY mn y 53n Dan nib 
now tell to- Mim then- they- said Jonah on the- lot and- ied fell lots 
IPINYA -nn 15 nNm np ^D? Ni 5 
work-of-you what to-us the-this the-evil to-who mne -what to-us 


NAR DD TIN ^N) TAIN m Nin pra 
you people from-this and- where land-of-you what you-come and-from-where 
IN DAWN "ON nim "DNO DIN “yay Di?N NN’) 9 
I the- m Ġod- -of Yahweh and— I Hebrew t- them and-he- said 
yan cn) Dn ng nop WW RY 
the-dry-land and— the-sea =j he-made who fearing-one 


English (ESV) 1949 


JONAH 1:10-2:4[3] 


7 POR MAN nbi ANT DPUND INT 10 


what  to-him and: they- said ined feat the- in then- diim were-afraid 


mr "59b o DUNZ WP 73» PWY MNI 


Yahweh | ad um of that the-men they- knew for you-have-done this 


nori “7 Pow ANU on? Tan 02 mien 


we-shall- do what to- him then- they- -said to- them he-had-told because fleeing he 


Tin on a wap un phn — Y 
going the-sea for from-on-us the-sea that-he- may-be-quiet to-you 
Dn OR DYM RY DDIN NN 12 Wd) 


the- sea into Bid. hurl-me lift- up- me to-them | and-he- dud and-being- Sepia 


"02 PR DI^ "» oywa on phO" 


because-of-me that I knowing for from-on-you the-sea then-he-will-be-quiet 


D'UNA nnm  :o?p nmn WYD wen 
the-men nevertheless: -they- dug upon-you thes this the- Loic the-tempest 


Tin nmn a Vm Ny WaT ^N WA? 
going the-sea for  they-were-able but-not the- -dry-land to to-bring-back 
niv ow NTP :Di?oy opo 


Yahweh to therefore- they- called gaine them and-being-tempestuous 


nin ween wala MTINI NI x MM IN TAN" 


the-this the-man on-life-of let-us- perish please not Yahweh please and- they- said 


T^UNS ni? TAR ^73 NDI oF roy inn DN) 


as Yahweh you for innocent blood  on-us  put-you and-not 
1 H 
i20" nin TNR diNUM DS Mwy nean 
and-they- hurled- him Jonah —  so-they- -lifted- -up you- ees done you- Have- pleased 


DINI RT 16 SDV on TAL" o" "ON 

the-men then- they- -feared from-to- rage-him thes -sea and- hé: stood the- sea into 

to-Yahweh ^ sacrifice and- they- aaia Yahweh = great 4 fear 
BUD TT 


vows | and-they-vowed 


'"" ni cns yo Ota x omm px x 


and- m was Jonah — to swallow- up great fish Yahweh and-he- appointed 


o»srm2 niyo nybv on nwb xi yaa Aa 
then-he- Qe nights and: three days three the- ‘fish in- -belly- of Jonah 


MRP TANT VAN rR mm cow nj 
elie and-he-said the- fish from belly- of God. o him Yahweh to Jonah 


ZRD PAN us) mm R TRA 


Sheol out- -of-belly-of and-he-answered-me Yahweh to — to-me out-of-distress 


omy 233 Fava "»?Um4 bip — nppU np) 


seas — in-heart-of deep ^ and-you-cast-me — voice-of-me ^ you-heard Terisi 
Dy TON mava “pa yao my 


over-me  and-billows-of-you breakers-of-you  all-of he- gufround&i- me  and-river 


dry land? !o Then the men were exceedingly 
afraid and said to him, "What is this that you 
have done!” For the men knew that he was flee- 
ing from the presence of the Lorp, because he 
had told them. 

11 Then they said to him, “What shall we do 
to you, that the sea may quiet down for us?" For 
the sea grew more and more tempestuous. ? He 
said to them, "Pick me up and hurl me into the 
sea; then the sea will quiet down for you, for I 
know it is because of me that this great tempest 
has come upon you.” ? Nevertheless, the men 
rowed hard! to get back to dry land, but they 
could not, for the sea grew more and more tem- 
pestuous against them. !4^ Therefore they called 
out to the Lorp, “O Lorp, let us not perish 
for this man’s life, and lay not on us innocent 
blood, for you, O Lorp, have done as it pleased 
you.” !5So they picked up Jonah and hurled him 
into the sea, and the sea ceased from its raging. 
16 Then the men feared the Lorn exceedingly, 
and they offered a sacrifice to the Lorp and 
made vows. 


A Great Fish Swallows Jonah 

172 And the Lorp appointed? a great fish to 
swallow up Jonah. And Jonah was in the belly of 
the fish three days and three nights. 


Jonah's Prayer 
Then Jonah prayed to the Lorp his God 
from the belly of the fish, ? saying, 


“I called out to the Lorp, out of my distress, 

and he answered me; 

out of the belly of Sheol I cried, 
and you heard my voice. 

3 For you cast me into the deep, 

into the heart of the seas, 
and the flood surrounded me; 

all your waves and your billows 
passed over me. 


! Hebrew the men dug in [their oars} ?Ch 2:1 in Hebrew 
3Or had appointed 


JONAH 2:5[4]-3:7 


4 Then I said, ‘Iam driven away 
from your sight; 
yet I shall again look 
upon your holy temple? 
5 The waters closed in over me to take my 
life; 
the deep surrounded me; 
weeds were wrapped about my head 
$  attheroots of the mountains. 
I went down to the land 
whose bars closed upon me forever; 
yet you brought up my life from the pit, 
O Lorp my God. 
When my life was fainting away, 
I remembered the Lorp, 
and my prayer came to you, 
into your holy temple. 
8 Those who pay regard to vain idols 
forsake their hope of steadfast love. 
9 ButI with the voice of thanksgiving 
will sacrifice to you; 
what I have vowed I will pay. 
Salvation belongs to the Lonp!" 


x 


10 And the Lorp spoke to the fish, and it vom- 
ited Jonah out upon the dry land. 


Jonah Goes to Nineveh 

Then the word of the Lorp came to Jo- 

nah the second time, saying, ? “Arise, go 
to Nineveh, that great city, and call out against 
it the message that I tell you? 3So Jonah arose 
and went to Nineveh, according to the word of 
the Lorp. Now Nineveh was an exceedingly 
great city,’ three days’ journey in breadth.2 
4Jonah began to go into the city, going a day’s 
journey. And he called out, “Yet forty days, and 
Nineveh shall be overthrown!” 5 And the people 
of Nineveh believed God. They called for a fast 
and put on sackcloth, from the greatest of them 
to the least of them. 


The People of Nineveh Repent 

6 The word reached? the king of Nineveh, 
and he arose from his throne, removed his 
robe, covered himself with sackcloth, and sat 
in ashes. 7 And he issued a proclamation and 
published through Nineveh, “By the decree of 


! Hebrew a great cit y to God ?Or a visit was a three days 
journey 3 Or had reached 


3:2 a sic L = 31 combined with 2? ; many 
Hebrew manuscripts and editions, ‘pì 

3:3 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 11 — 

3:6 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, J] — 


1950 Hebrew (BHS) 


JN PPD 73D OPW OMR NDS onus 


yet — eyes-of-you from- Before I-am- dino away I-said then-I — they-passed 
HDD 6 wip omn Ox wan? -poix 
they-encompassed-me holiness-of-you temple-of to to-look = I-shall-do- -again 


DNY wan "mo p> bal Dinn waj “Ty D" 


to- head? of-me being- wrapped reeds he- Sroine: me the- deep life up-to waters 


mop» qa pma wI CoAT? bun caxpy] 


for-eternity around-me bate. s her the- land I-went- abus moaren i base-of 


"p qyynnas sR mmo p nnn — 5pm 


on-me when-to-faint God. ss me Yahweh life-of-me from-pit yet-you-brought-up 


x onban ox xian ma mm “ne (wal 


into prayer-of-me to-you and- she- teame remembered Yahweh —  life-of-me 


DTPD Ny n Daws wv ban 


steadfast- love: of-them vanity idols-of ones- paying- regard holiness-of-you fenple- of 


Wr 3? "nnus  nrin (ipa imp sa 


what | to-you I-will- ‘sacrifice dios givikg with-voice-of — but-I they-forsake 


ij? nyv WAX :nyvo nnm np5UN Cmm 


to- the- fish Yahweh and-he- said to- Yahweh salvation I- nal pay  I-have-vowed 


wan “Ox nr "DN Np 


the-dry-land to Jonah  — and-he-vomited 
72 mp2 aN? m) nm Ox mmo cun oum) 3 
go arise to-say X second-one Jonah to Yahweh word-of then- e was 
ARIPO NR MR aNg nan To ngu Cow 
the-message e against-her and-call the-great the-city Nineveh — to 
imu OR qe] njP opas TR WT col. WY 
Nineveh to — and-he-went Jonah so-he-arose to- you speaking I that 


oR? no “Ty nma onim» oA 7272 


to- "aeeedihuly put city-of i was now- Nineveh Yahweh ens to-word-of 
To TOI Ni? nh oma coy ny Tn 
journey-of in-the-city to-go Jonah and-he-began diys three-of journey-of 
myy oof myxw Tip NI RP TN oF 
and-Nineveh day forty ; yet and-he-said and- Hes called one day 
“NTP DORNA ma WIR IAN? 15 :n358nm 


and-they-called on-God Nineveh men-of and- they- believed shall-be- Sedh own 


:D3op TW) DZT mpU wam biy 


small-one-of-them and-to from-great-one-of-them sackcloth and- they- put- on fast 


iRoO2n Bp nim aon Ox un — yi 


from-throne-of-him and- he- arose Nineveh king-of to the: word and-he-reached 


py Da" PON iNT m 


sackcloth ^ and-he-covered-himself ^ from-on-him cloak- of-him and-he- hades pass 


ni aN DPI HƏR V awn 


through- Nineveh and-he-said and-he-made- -proclamation the-ash on  and-he-sat 


English (ESV) 1951 


JONAH 3:8-4:7 


nbnam OTT WN? — PTR TWAT — Ovgn 


nor-the-beast the-man  to-say — and-great-ones-of-him the- king from-discretion-of 
om WT DR NPR pY DR qNÉD) pan 
and-water let-them-feed not eats let-them-taste not nor-the-flock the- herd 
nanam biga op 1ODIN"18 amu “5x 
EY the-beast — the-man sackcloth ^ but-let- theni be-covered let- them- drink not 
WN 3» Mama one “oR IND 
man and-let-them-turn with-might God . to and- let- them-call 
7D9 :Dys23 WR DANA vm mAb iNT 
who  in- dude of-them that the- violence and-from the-evil-one from-way-of-him 
ie nd av) Doga onn om vy’ 
nose-of-her from-anger-of and-he-turns the- God and- hee relents he- turns knowing 
1v EC Dry "DN DRI N10 SAN) ND) 
they-turned that works-of- Rem on the-God and- he- saw we- perish so- not 
man v mibg opm nrw — own 
the-disaster over the-God and-he- ültisd the-evil-one from- Wan -of-them 
mvp Ns» ng» niwy? Tat WR 
he- did and- no to- them to-do he- spal that 
9 wai np my Ox yu 4 
as-to-him — and-he-was-hot great i evil Jonah to — but-he-was-bad 
AQT Arc nyv TaN TAN Aim ow Cosmo 
word- af me this ?-not Yahweh Ó! and-he-said Yahweh to. and-he- prayed 


ANID 12 ~My np 5 nba S 


I-did- eii thus upon land- t. me on 


2 nwwin m7 


for Tarshish- DIR to- flee to-be-me until 


-m DƏR TR DÒN qun cow nnN ^P cA? 
and-abundant-of nostrils long-of and- merciful gracious God you that ikae 
Al mp niv ape wh œw ann TÒ 
please take Yahweh therefore-now the-disaster on and- rdlenling steadfast-love 

"np ‘nin oat p Bn US) Nng 
more-than-life-of-me death-of-me ^ good for from-me life-of-me a4 
"qm ni? RNS S2 mm apum nim TAN 


from Jonah and-he-went-out 


nip DO 1$ 
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the king and his nobles: Let neither man nor 
beast, herd nor flock, taste anything. Let them 
not feed or drink water, 8 but let man and beast 
be covered with sackcloth, and let them call 
out mightily to God. Let everyone turn from 
his evil way and from the violence that is in his 
hands. ? Who knows? God may turn and relent 
and turn from his fierce anger, so that we may 
not perish.” 

10When God saw what they did, how they 
turned from their evil way, God relented of the 
disaster that he had said he would do to them, 
and he did not do it. 


Jonah's Anger and the Lord's Compassion 
But it displeased Jonah exceedingly,’ and 
he was angry. ? And he prayed to the Lorp 

and said, “O Lonp, is not this what I said when 

I was yet in my country? That is why I made 

haste to flee to Tarshish; for I knew that you 

are a gracious God and merciful, slow to anger 
and abounding in steadfast love, and relenting 
from disaster. ? Therefore now, O Lorp, please 
take my lifefrom me, for it is better for me to 
die than to live" * And the Lonp said, "Do you 
do well to be angry?" 

5Jonah went out of the city and sat to the east 
of the city and made a booth for himself there. 

He sat under it in the shade, till he should see 

what would become of the city. Now the Lorp 

God appointed a plant? and made it come up 

over Jonah, that it might be a shade over his 

head, to save him from his discomfort. So Jo- 
nah was exceedingly glad because of the plant. 


'Hebrew it was exceedingly evil to Jonah 2Hebrew qiqayon, 
probably the castor oil plant; also verses 7, 9, 10 ? Or his evil 


JONAH 4:8-11 
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7But when dawn came up the next day, God 
appointed a worm that attacked the plant, so 
that it withered. 8 When the sun rose, God ap- 
pointed a scorching east wind, and the sun beat 
down on the head of Jonah so that he was faint. 
And he asked that he might die and said, “It 
is better for me to die than to live? 9But God 
said to Jonah, “Do you do well to be angry for 
the plant?” And he said, “Yes, I do well to be 
angry, angry enough to die.” !0 And the Lorp 
said, "You pity the plant, for which you did not 
labor, nor did you make it grow, which came 
into being in a night and perished in a night. 
u And should not I pity Nineveh, that great city, 
in which there are more than 120,000 persons 
who do not know their right hand from their 
left, and also much cattle?" 
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1 The word of the Lorp that came to Micah 
of Moresheth in the days of Jotham, Ahaz, 

and Hezekiah, kings of Judah, which he saw 

concerning Samaria and Jerusalem. 


The Coming Destruction 
? Hear, you peoples, all of you; 
pay attention, O earth, and all that is in 
it, 
and let the Lord Gop be a witness against 
you, 
the Lord from his holy temple. 
For behold, the Lonp is coming out of his 
place, 
and will come down and tread upon the 
high places of the earth. 
* Andthe mountains will melt under him, 
and the valleys will split open, 
like wax before the fire, 
like waters poured down a steep place. 
All this is for the transgression of Jacob 
and for the sins of the house of Israel. 
What is the transgression of Jacob? 
Is it not Samaria? 
And what is the high place of Judah? 
Is it not Jerusalem? 
6 Therefore I will make Samaria a heap in 
the open country, 
a place for planting vineyards, 
and I will pour down her stones into the 
valley 
and uncover her foundations. 
7 All her carved images shall be beaten to 
pieces, 
all her wages shall be burned with fire, 
and all her idols I will lay waste, 
for from the fee of a prostitute she gathered 
them, 
and to the fee of a prostitute they shall 
return. 


w 
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8 For this I will lament and wail; 
I will go stripped and naked; 
I will make lamentation like the jackals, 
and mourning like the ostriches. 
9 For her wound is incurable, 
and it has come to Judah; 
it has reached to the gate of my people, 
to Jerusalem. 


1* Tell it not in Gath; 
weep not at all; 


"Hebrew all of them 
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in Beth-le-aphrah 
roll yourselves in the dust. 
1 Pass on your way, 
inhabitants of Shaphir, 
in nakedness and shame; 
the inhabitants of Zaanan 
do not come out; 
the lamentation of Beth-ezel 
shall take away from you its standing 
place. 
12 For the inhabitants of Maroth 
wait anxiously for good, 
because disaster has come down from the 
Lonp 
to the gate of Jerusalem. 
3 Harness the steeds to the chariots, 
inhabitants of Lachish; 
it was the beginning of sin 
to the daughter of Zion, 
for in you were found 
the transgressions of Israel. 
14 Therefore you shall give parting gifts! 
to Moresheth-gath; 
the houses of Achzib shall be a deceitful 
thing 
to the kings of Israel. 
15 Iwill again bring a conqueror to you, 
inhabitants of Mareshah; 
the glory of Israel 
shall come to Adullam. 
16 Make yourselves bald and cut off your hair, 
for the children of your delight; 
make yourselves as bald as the eagle, 
for they shall go from you into exile. 


Woe to the Oppressors 
Woe to those who devise wickedness 
and work evil on their beds! 
When the morning dawns, they perform it, 
because it is in the power of their hand. 
? They covet fields and seize them, 
and houses, and take them away; 
they oppress a man and his house, 
a man and his inheritance. 
3 Therefore thus says the LORD: 
behold, against this family I am devising 
disaster,? 
from which you cannot remove your 
necks, 
and you shall not walk haughtily, 
for it will be a time of disaster. 
4 In that day they shall take up a taunt song 
against you 
and moan bitterly, 
and say, “We are utterly ruined; 
he changes the portion of my people; 
how he removes it from me! 


! Or give dowry 2The same Hebrewword can mean evil or 
disaster, depending on the context 


1:10 ? Vwan 

2:2 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, Septuagint (except codex Vaticanus 
and Origen’s recension), Targum manuscript, 
Vulgate, WX 
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To an apostate he allots our fields.” 
5 Therefore you will have none to cast the 
line by lot 
in the assembly of the Lorp. 


6 “Do not preach" —thus they preach— 
"one should not preach of such things; 
disgrace will not overtake us.” 
Should this be said, O house of Jacob? 
Has the Lord grown impatient?! 
Are these his deeds? 
Do not my words do good 
to him who walks uprightly? 
But lately my people have risen up as an 
enemy; 
you strip the rich robe from those who 
pass by trustingly 
with no thought of war? 
9 The women of my people you drive out 
from their delightful houses; 
from their young children you take away 
my splendor forever. 
10 Arise and go, 
for this is no place to rest, 
because of uncleanness that destroys 
with a grievous destruction. 
!! Ifa man should go about and utter wind 
and lies, 
saying, “I will preach to you of wine and 
strong drink,” 
he would be the preacher for this people! 
2 [will surely assemble all of you, O Jacob; 
I will gather the remnant of Israel; 
I will set them together 
like sheep in a fold, 
like a flock in its pasture, 
a noisy multitude of men. 
5 Hewho opens the breach goes up before 
them; 
they break through and pass the gate, 
going out by it. 
Their king passes on before them, 
the Lor at their head. 
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Rulers and Prophets Denounced 
And I said: 
Hear, you heads of Jacob 
and rulers of the house of Israel! 
Is it not for you to know justice?— 
2 you who hate the good and love the evil, 
who tear the skin from off my people? 
and their flesh from off their bones, 
3 who eat the flesh of my people, 


'Hebrew Has the spirit of the Lorn grown short? 
2Or returning from war 3 Hebrew from off them 


2:9 b wrap has been proposed; perhaps read 
abby ; cf. BHS note c 

2:12 b probably read 1193 ; cf. Targums, 
Vulgate 
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and flay their skin from o ff them, 
and break their bones in pieces 

and chop them up like meat in a pot, 

like flesh in a cauldron. 


Then they will cry to the Lorp, 
but he will not answer them; 
he will hide his face from them at that 
time, 
because they have made their deeds evil. 


Thus says the Lord concerning the 
prophets 
who lead my people astray, 
who cry "Peace" 
when they have something to eat, 
but declare war against him 
who puts nothing into their mouths. 
Therefore it shall be night to you, without 
vision, 
and darkness to you, without divination. 
The sun shall go down on the prophets, 
and the day shall be black over them; 
the seers shall be disgraced, 
and the diviners put to shame; 
they shall all cover their lips, 
for there is no answer from God. 
But as for me, I am filled with power, 
with the Spirit of the LoRD, 
arid with justice and might, 
to declare to Jacob his transgression 
and to Israel his sin. 


Hear this, you heads of the house of Jacob 
and rulers of the house of Israel, 
who detest justice 
and make crooked all that is straight, 
who build Zion with blood 
and Jerusalem with iniquity. 
Its heads give judgment for a bribe; 
its priests teach for a price; 
its prophets practice divination for 
money; 
yet they lean on the Lorp and say, 
"Is not the Lorn in the midst of us? 
No disaster shall come upon us.” 
Therefore because of you 
Zion shall be plowed as a field; 
Jerusalem shall become a heap of ruins, 
and the mountain of the house a wooded 
height. 


3:10 a read *33; cf. most versions 
3:12 b most versions, singular; 1/225 has been 
proposed; but cf. "y (plural) 
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the-one-limping — I-will- io Yahweh declaration-of 
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strong to- ation and-the-one-being-cast-off | for-remnant 
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she- shall- come Zion daughter-of hill flock 
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Yahweh and-he-will-reign 


he-has-spoken 
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but-we 


and-evermore 


and-unto from-now Zion 
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to-you 


“nay 
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tower-of and-you 
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and-she-shall-come 
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ws now ferusalem the- dominion 


The Mountain of the Loro 
4 It shall come to pass in the latter days 
that the mountain of the house of the 
LORD 
shall be established as the highest of the 
mountains, 
and it shall be lifted up above the hills; 
and peoples shall flow to it, 
2 and many nations shall come, and say: 
“Come, let us go up to the mountain of the 
LORD, 
to the house of the God of Jacob, 
that he may teach us his ways 
and that we may walk in his paths.” 
For out of Zion shall go forth the law,’ 
and the word of the Lorp from 
Jerusalem. 
3 He shall judge between many peoples, 
and shall decide for strong nations far 
away; 
and they shall beat their swords into 
plowshares, 
and their spears into pruning hooks; 
nation shall not lift up sword against 
nation, 
neither shall they learn war anymore; 
3 but they shall sit every man under his vine 
and under his fig tree, 
and no one shall make them afraid, 
for the mouth of the Lorp of hosts has 
spoken. 
5 Forallthe peoples walk 
each in the name of its god, 
but we will walk in the name of the Lorp 
our God 
forever and ever. 


The Loro Shall Rescue Zion 
$ Inthatday, declares the Lonp, 
I will assemble the lame 
and gather those who have been driven 
away 
and those whom I have afflicted; 
and the lame I will make the remnant, 
and those who were cast off, a strong 
nation; 
and the Lorp will reign over them in 
Mount Zion 
from this time forth and forevermore. 


RI 


3 And you, O tower of the flock, 
hill of the daughter of Zion, 
to you shall it come, 
the former dominion shall come, 
kingship for the daughter of Jerusalem. 


9 Now why do you cry aloud? 


! Or teaching 


4:8 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions without dages 


MICAH 4:10-5:3[4] 


Is there no king in you? 

Has your counselor perished, 
that pain seized you like a woman in 

labor? 
10 Writhe and groan,’ O daughter of Zion, 

like a woman in labor, 

for now you shall go out from the city 
and dwell in the open country; 
you shall go to Babylon. 

There you shall be rescued; 
there the Lorn will redeem you 
from the hand of your enemies. 


11 Now many nations 
are assembled against you, 
saying, "Let her be defiled, 
and let our eyes gaze upon Zion.” 
12 But they do not know 
the thoughts of the Lorp; 
they do not understand his plan, 
that he has gathered them as sheaves to 
the threshing floor. 
13 Arise and thresh, 
O daughter of Zion, 
for I will make your horn iron, 
and I will make your hoofs bronze; 
you shall beat in pieces many peoples; 
and shall devote? their gain to the Lorp, 
their wealth to the Lord of the whole 
earth. 


The Ruler to Be Born in Bethlehem 
5 3 Now muster your troops, O daughter? of 
troops; 
siege is laid against us; 
with a rod they strike the judge of Israel 
on the cheek. 
25 But you, O Bethlehem Ephrathah, 
who are too little to be among the clans 
of Judah, 
from you shall come forth for me 
one who is to be ruler in Israel, 
whose coming forth is from of old, 
from ancient days. 
Therefore he shall give them up until the 
time 
when she who is in labor has given birth; 
then the rest of his brothers shall return 
to the people of Israel. 
4 And he shall stand and shepherd his flock 
in the strength of the Lorp, 
in the majesty of the name of the Lorp 
his God. 


w 


1Or push ?Hebrew devote to destruction 3Ch 4:14 in 
Hebrew 4Thatis, city 5Ch 5:1 in Hebrew 
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one-giving-counsel-of-you or in-you there-is-not ?-king — loud-voice you-cry 
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thers Babylon to and-you-shall-g0 in- the- Field and-you- SaL dwell from-city 


"an nim TONO Dw ean 
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and- wealth- of -them gain- of them to-Yahweh and-I-shall- ‘devote- to-destruction 
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siege troop daughter-of lager’ -yourself now the-earth whole: of to- Lord- of 
050 ns hpn py x bya ww op 
one-judging-of — the- cheek on they-strike with-the-rod agate us he-has-laid 
ow 
Israel. 
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Judah among- -clans-of  to-be  little-one Ephrathah Bethlehem but- -you 
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in- fel one-ruling to- be he-shall-come-out for-me from-you 
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for-thus ancient-time from-days-of from-old and-coming-forth-of-him 


m mm ni" ony py nim 
then- rest- of  she-has-given-birth — one-giving-birth time until he-shall-give-them 
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and-he- shall: ‘stand Israel peoples-of to — they-shall-return brothers- of-him 
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Yahweh | name-of in-majesty-of Yahweh  in-strength-of ^ and-he-shall-shepherd 
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MICAH 5:4[5]-14[15] 
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he- shall- be- great 
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ends-of to 
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now 
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for 
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man 
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princes-of 
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and— with-the-sword Assyria land-of 
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adversaries-of-you over hand-of-you she-shall-be-high 
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horses-of-you 
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Ta Wr 
from-midst-of-you 
"nona 
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cities-of-you 
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carved-images-of-you 
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and-I-will-destroy from-midst-of-you Asherahs-of-you 


foe 


And they shall dwell secure, for now he 
shall be great 
to the ends of the earth. 
And he shall be their peace. 


When the Assyrian comes into our land 
and treads in our palaces, 
then we will raise against him seven 
shepherds 
and eight princes of men; 
they shall shepherd the land of Assyria 
with the sword, 
and the land of Nimrod at its entrances; 
and he shall deliver us from the Assyrian 
when he comes into our land 
and treads within our border. 


A Remnant Shall Be Delivered 


7 


Then the remnant of Jacob shall be 
in the midst of many peoples 
like dew from the Lorn, 
like showers on the grass, 
which delay not for a man 
nor wait for the children of man. 
And the remnant of Jacob shall be among 
the nations, 
in the midst of many peoples, 
like a lion among the beasts of the forest, 
like a young lion among the flocks of 
sheep, 
which, when it goes through, treads down 
and tears in pieces, and there is none to 
deliver. 
Your hand shall be lifted up over your 
adversaries, 
and all your enemies shall be cut off. 


And in that day, declares the Lonp, 
I will cut off your horses from among 
you 
and will destroy your chariots; 
and I will cut off the cities of your land 
and throw down all your strongholds; 
and I will cut off sorceries from your hand, 
and you shall have no more tellers of 
fortunes; 
and I will cut off your carved images 
and your pillars from among you, 
and you shall bow down no more 
to the work of your hands; 
and I will root out your Asherah images 
from among you 
and destroy your cities. 
And in anger and wrath I will execute 
vengeance 


5:5 c ubum has been proposed 
5:7 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, "DN 


MICAH 6:1-11 
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on the nations that did not obey. 


The Indictment of the Lorp 
Hear what the Lorp says: 
Arise, plead your case before the 
mountains, 
and let the hills hear your voice. 
? Hear you mountains, the indictment of the 
Lonp, 
and you enduring foundations of the 
earth, 
for the Lor has an indictment against his 
people, 
and he will contend with Israel. 


3 “O my people, what have I done to you? 
How have I wearied you? Answer me! 
4 For I brought you up from the land of 
Egypt 
and redeemed you from the house of 
slavery, 
and I sent before you Moses, 
Aaron, and Miriam. 
5 O my people, remember what Balak king 
of Moab devised, 
and what Balaam the son of Beor 
answered him, 
and what happened from Shittim to Gilgal, 
that you may know the righteous acts of 
the Lorp.” 


What Does the Loro Require? 
$ “With what shall I come before the Lorp, 
and bow myselfbefore God on high? 
Shall I come before him with burnt 
offerings, 
with calves a year old? 
7 Will the Lonp be pleased with! thousands 
of rams, 
with ten thousands of rivers of oil? 
Shall I give my firstborn for my 
transgression, 
the fruit of my body for the sin of my 
soul?" 
8 He has told you, O man, what is good; 
and what does the Lon» require of you 
but to do justice, and to love kindness? 
and to walk humbly with your God? 


Destruction of the Wicked 
9 The voice of the Lor cries to the city— 
and it is sound wisdom to fear your name: 
"Hear of the rod and of him who appointed 
it!3 
10 Can I forget any longer the treasures? 
of wickedness in the house of the 
wicked, 
and the scant measure that is accursed? 
11 Shall I acquit the man with wicked scales 
and with a bag of deceitful weights? 


! Or Will the Lorp accept 2Or steadfastlove ? The meaning 
of the Hebrew is uncertain ^Or Are there still treasures 
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MICAH 6:12-7:6 


Your! rich men are full of violence; 
your inhabitants speak lies, 
and their tongue is deceitful in their 

mouth. 

Therefore I strike you with a grievous 

blow, 
making you desolate because of your 
sins. 

You shall eat, but not be satisfied, 
and there shall be hunger within you; 

you shall put away, but not preserve, 
and what you preserve I will give to the 

sword. 

You shall sow, but not reap; 
you shall tread olives, but not anoint 

yourselves with oil; 
you shall tread grapes, but not drink 
wine. 

For you have kept the statutes of Omri;2 
and all the works of the house of Ahab; 
and you have walked in their counsels, 

that I may make you a desolation, and 

your? inhabitants a hissing; 
so you shall bear the scorn of my people.” 


Wait for the God of Salvation 


Woe is me! For Ihave become 
as when the summer fruit has been 
gathered, 
as when the grapes have been gleaned: 
there is no cluster to eat, 
no first-ripe fig that my soul desires. 
The godly has perished from the earth, 
and there is no one upright among 
mankind; 
they alllie in wait for blood, 
and each hunts the other with a net. 
Their hands are on what is evil, to do it 
well; 
the prince and the judge ask for a bribe, 
and the great man utters the evil desire of 
his soul; 
thus they weave it together. 
The best of them is like a brier, 
the most upright of them a thorn hedge. 
The day of your watchmen, of your 
punishment, has come; 
now their confusion is at hand. 
Put no trust in a neighbor; 
have no confidence in a friend; 
guard the doors of your mouth 
from her who lies in your arms;? 
for the son treats the father with contempt, 
the daughter rises up against her mother, 


! Hebrew whose ? Hebrew For the statutes of Omri are kept 
3Hebrew its *Hebrew bosom 


6:16 c perhaps read 127 and cf. verse 9, BHS 
notea 

6:16 g probably read NWN and cf. verse 9, BHS 
note a 


MICAH 7:7-17 


EI 


the daughter-in-law against her mother-in- 
law; 
a man's enemies are the men of his own 
house. 
But as for me, I will look to the Lorp; 
I will wait for the God of my salvation; 
my God will hear me. 


Rejoice not over me, O my enemy; 
when I fall, I shall rise; 
when I sit in darkness, 
the Lorp will be a light to me. 
I will bear the indignation of the Lorp 
because I have sinned against him, 
until he pleads my cause 
and executes judgment for me. 
He willbring me out to the light; 
I shall look upon his vindication. 
Then my enemy will see, 
and shame will cover her who said to me, 
“Where is the LoRD your God?” 
My eyes will look upon her; 
now she will be trampled down 
like the mire of the streets. 


A day for the building of your walls! 
In that day the boundary shall be far 
extended. 
In that day they! will come to you, 
from Assyria and the cities of Egypt, 
and from Egypt to the River, 
from sea to sea and from mountain to 
mountain. 
But the earth will be desolate 
because of its inhabitants, 
for the fruit of their deeds. 


Shepherd your people with your staff, 
the flock of your inheritance, 
who dwell alone in a forest 
in the midst of a garden land; 
let them graze in Bashan and Gilead 
as in the days of old. 
As in the days when you came out of the 
land of Egypt, 
I will show them? marvelous things. 
The nations shall see and be ashamed of all 
their might; 
they shalllay their hands on their mouths; 
their ears shall be deaf; 
they shall lick the dust like a serpent, 
like the crawling things of the earth; 
they shall come trembling out of their 
strongholds; 
they shall turn in dread to the Lorp our 
God, 


! Hebrew he 2Hebrew of Carmel 3Hebrew him 


7:10 a read PN ? 
7:12 b WI has been proposed; cf. Septuagint 
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. 1 Ye Q . 
nUD| a Wg wo cnn 
and-he-does cause-of-me he-pleads that until against-him — I-have-sinned 
AnjpT9ai ARN SİX? pua "'ó5UnD 
on- vindication- of-him I- shall- look to-the- light he-will-bring-out-me judgmenit- -of-me 
RI 3: 
nu ngon max Nm 
shame and- she- wills cover-her ones-being-hostile-to-me then- Ste: will-see 
nran vp T nm ers SR napa 
they-will-look  eyes-of-me ^ God-of-you Yahweh  where-he  to-me  the-one-saying 
nim Dau niyn vv» onn» mun nn) ni 
to- build day streets like-mire-of to- trampling she- “will: ibe now on- hen 
1 g H 
TE) iw php ph POY um ob Do 
then- Et that — day boundary he-shall-be-far the-that day ^ walls-of-you 
“ta iva iD» siya ^o») WR 005 wi 
and-to Egypt ajd: to-from Egypt and-cities-of Assyria ip: from  he-will-come 
PULO nmms own à om oa mp wa 
the-earth — but-she-will-be — the-mountain  and-mountain  from-sea  and-sea River 
np omho "5n maw’ -y nnnw) 
shepherd deeds- of- “them from: fruit-of ones- inhabiting- -of-her on to-desolation 
Tia) "v dimi mN% Wawa W 
alone  one- d Ne -of inheritance-of-you flock-of with-staff-of-you people-of-you 
:Doip m» Up» qa wr Oo Tina ow 
ancient-time as- days, of and: Gilead Bashan let- them- graze Carmel in-midst-of forest 
JINN D PWA TORY "315 
I-will- hows him Egypt from- ja of to-go-out-you as-days-of 
2n wa Dui agp — :niN252 
from-all-of | and-they-shall-be-ashamed nations they- shall -see — ones-being-marvelous 
mnn oma ons cp Do amp ontas 
they- Shall- be deaf ears- of them mouth on hand they- -shall Jay mihe of- them 
my pI "mi3 Vni» ay jon 
they- shall: tremble earth  like-ones- crawling- of like- the- serpent dust they- “shall lick 
1 
Ys MOON nmm “ON on 30 
they- -shall- dread God-of-us Yahweh to from- ronghok of-them 


English (ESV) 1963 


MICAH 7:18-20 


Hv Ui iba bg ^ni aN "- 


iniquity pardoning like-you God who from-you  and-they-shall-be-in-fear 
pind Nb — inom mwv? pð v rain 
he-grasps not heran, of-him  for-remnant-of transgression over and-passing 
NOD TON pon 73 idx T5 


for-evermore 


W19 


he-will-do-again 


TOWN) 


and-you-will-cast 

Ton app» 

steadfast-love ^ to-Jacob 
OT? Cm 


old- time from- days- -of 


because nose-of-him 


n nv 


he-will-have- mercy-us 


DNY -53 m nidyna 


sins- of- them 


maw) 


you-have-sworn as 


he steadfast Jove 


wniiv 


Mues e us 


delighted-one-of 


way 


he-will- tread. down 
inn 20 
you-will-put 


paw? 


to-fathers-of-us 


faithfulness all- of sea in- depths- -of 


“WR Dm 


to- NG valet 


and they shall be in fear of you. 


God's Steadfast Love and Compassion 
18 Who is a God like you, pardoning iniquity 
and passing over transgression 
for the remnant of his inheritance? 
He does not retain his anger forever, 
because he delights in steadfast love. 
19 He will again have compassion on us; 
he will tread our iniquities underfoot. 
You will cast all our’ sins 
into the depths of the sea. 
20 You will show faithfulness to Jacob 
and steadfast love to Abraham, 
as you have sworn to our fathers 
from the days of old. 


Hebrew their 


An oracle concerning Nineveh. The book 
of the vision of Nahum of Elkosh. 


God's Wrath Against Nineveh 
2 The Lor is a jealous and avenging God; 
the Lorp is avenging and wrathful; 
the Lorp takes vengeance on his 
adversaries 
and keeps wrath for his enemies. 
3 The Lor is slow to anger and great in 
power, 
and the Lorp will by no means clear the 
guilty. 
His way is in whirlwind and storm, 
and the clouds are the dust of his feet. 
4 He rebukes the sea and makes it dry; 
he dries up all the rivers; 
Bashan and Carmel wither; 
the bloom of Lebanon withers. 
5 The mountains quake before him; 
the hills melt; 
the earth heaves before him, 
the world and all who dwell in it. 


6 Who can stand before his indignation? 
Who can endure the heat of his anger? 
His wrath is poured out like fire, 
and the rocks are broken into pieces by 
him. 
7 The Lorn is good, 
a stronghold in the day of trouble; 
he knows those who take refuge in him. 
8  Butwith an overflowing flood 
he will make a complete end of the 
adversaries,’ 
and will pursue his enemies into 
darkness. 
9 What do you plot against the Lorp? 
He will make a complete end; 
trouble will not rise up a second time. 
9 For they are like entangled thorns, 
like drunkards as they drink; 
they are consumed like stubble fully dried. 
!! From you came one 
who plotted evil against the LoRD, 
a worthless counselor. 


12 Thus says the LORD, 
“Though they are at fullstrength and many, 
they will be cut down and pass away. 
Though I have afflicted you, 
I will afflict you no more. 
13 And now I will break his yoke from off you 


! Hebrew of her place 


13p DTN 

1:3 c move, here; cf. Septuagint 

1:8b Septuagint, TOUG EMEYELPOLEVOUG ; 
Aquila, a0 &viorauévov ; Theodotion, 
following Hieronymus, consurgentibus ei; 

5th part of Origen's Hexapla, following 
Hieronymus, a consurgentibus illi; read YNDI 


Nahum | mm 


nip 5w2 owp>xa ow fim ap m NII 


jealous God the-Elkosh Nahum vision-of book- " Nineveh oracle-of 
H a] . 
op npn wa  nyv cop niv Dpi 
taking-vengeance wrath — and-master-of Yahweh avenging Yahweh  and-avenging 
PIRI Nn win vig? mm 
for-ones- ee hostile-to-him he and-keeping ^ to-adversaries-of -him Yahweh 
i o a T 

mr mN5 np n5» -m bes Tu nims 


he-will-acquit not  and-to-acquit power and-great-of nostrils long-of Yahweh 
yo pas jx? byn hewa nyoa cnim 
feet-of-him dust-of and-cloud way- -of-him and-in-storm in-storm-wind Yahweh 
ana nian ^3» iain D3 wi 
he-dries-up the-rivers ^ and-all-of and-he-makes-dry-him on-the-sea — rebuking 
bas bmg qu oma Ann «wa nr 


mountains he- ires eBanem and-blossom-of and-Carmel Bashan  he- sitiens 


rien pau RBM nana nipuim wan wy 


from-before-him the-earth and-she-raises they- -melt and- the- hills from-him they-quake 
Y 
"1 jnpt 1996 :n3 ^25 7:75 snm 
who  indignation-of -him before in- her ones- dwelling- of and- all: -of and. world 
Y m aui 
non) innn  ieN pma og ^m Tiàp 


she-is-poured-out wrath-of-him nose-of-her in-blaze-of he-stands and-who he-stands 


rip? nim 3V7 un Wh Dnm) WR 


— stronghold Yahweh good froma ‘him they-are- -shattered and- the- ‘rocks like-the- fine 


"oUms sia Dh p? m» oa 


but-with-torrent in-him — ones-taking-refuge-of and- noring trouble in- i -of 
PIR} banipa num n» rap 
and-ones- being: hostile-to-him place-of-her he-will-make complete-end  going-over 
xin nm» nim cow pawnn uno sw OAT? 
he soitiplete. -end Yahweh against you-plot what darkness he-will-pursue 
D'220 DTO “TY "210 78 DVS DMP "Nb nup 
being- entangled thorns to for trouble two- times she- yili rise not: making 
wa wpa ON D'N130 DRIDI) 
dry like- stubble they-are- -consumed ones- bane: drunk and-like- E of-them 
np) nym op wN RY TBI NN 
evil Yahweh against one-plotting he-came-out from-you full 
) t . H 
Dow og nim DN ind :bpha yp 
whole though Yahweh hes says thus worthlessness  one-giving-counsel-of 
"an "à m om m 
and-he-will-pass-away they-will-be-cut-off and-thus many and-thus 
. . H 1 
MAUR TAYE TV TWN — ND 15i 
I- will- break m now more  I-will-afflict-you not — though-I-have-afflicted-you 


English (ESV) 1965 


NAHUM 1:14-2:9[8] 


SAN 


I-will-burst 


yan 


he-shall-be-sown 


209 


carved-image 


Tapin 


and-bonds-of-you 
"o nim 
not Yahweh 
1 f. 
MIN PN 
I-will-cut-off gods-of-you more from-name-of-you 
imp ^3 TP D'UN  noem 
you-are-vile for grave-of-you I-will-make and-cast-image 


Swan 5j: Semis eng 


TW 
from-on-you 


TD 
about-you 
man 


from-house-of 


ayh 


bar-of-him 


my 


and-he-has-given-commandment 


bry — qnUn 


WPN 


one- De one-bringing- good- news feet- of the- mountains upon behold 
Nó qup Cv pan nmm m oiy 


not = vows-of-you fulfill feasts-of-you Judah keep-a-feast ^ peace 
D o x . 
H2 392 Ja oo Tip — wor 
whole-of-him Dm person  through-you to-pass again  he-shall-do-again 


myo use yup cov pun DO2 my 


fortification to- mad face-of-you against one-scattering he-has-come-up  he-is- cut- off 


23 "n n» POS (ino pm Ty» Tibe 


for very strength — make-firm loins make-strong road watch 
Ost pRa apy pR cng hyv aw 
for “Israel as-majesty-of Jacob majesty-of — Yahweh he-is- restoring 


omn 


and- baches of-them 
n YR 
army 
in20 


to- establish him 


Yoinm 


they- rs like-a-madman 


[RD 


appearances-of -them 
ws 
excellent-ones-of -him 
121 


and-he-is-set-in-place 


2n 


and-the-palace 


^ YA 


she-is-made-to-go-up 


-y nbshn oir 


anno 


they-have-ruined 


o'b5nn 


being- -élothed- -in-scarlet 


onam 


and-the-cypresses 


izin 


the- clini 
DTS? 
like-the-torches 
Ww" 
they-stumble 
"7200 
the-mantelet 
uim 
he-melts-away 


mnn 


and- female: slaves- of-her 


mam — imu 


D'ppa bipip 
ones-emptying they-have-emptied-them 
DANN irai 30 4 
men-of being- ane -red mighty-ones-of-him  shield-of 
phi 233 nita -Uwa3 
on- bc -of cha metal with-fire-of 
hivinas sp 
through-the-streets they-are-brandished 
mama Hi? pm 
through-the-open-squares — they-rush-to-and-fro 
hape  nwyiv — D"2332 
he-remembers they-dart like-the-lightning 
mnoin inp — omopna 
wall-of-her they-hasten in-going-of-them 
inno) ninn "uv 7 
they- ares opened the-rivers gates-of 


nn amie 8 


she-is- uncovered and- hé is- fixed 


5ips hin 


the-chariot 


and- Nineveh heart-of-them on beating doves  like- sound- of moaning 
Thy AY c) "nnm NO WA ON “NDI 
stand stand fleeing see. they her  from-days-of waters — like-pool-or 


and will burst your bonds apart.” 


14 The Lorp has given commandment about 
you: 
“No more shall your name be perpetuated; 
from the house of your gods I will cut off 
the carved image and the metal image. 
I will make your grave, for you are vile.” 


15! Behold, upon the mountains, the feet of him 

who brings good news, 
who publishes peace! 

Keep your feasts, O Judah; 
fulfill your vows, 

for never again shall the worthless pass 

through you; 

he is utterly cut off. 


The Destruction of Nineveh 
The scatterer has come up against you. 
Man the ramparts; 
watch the road; 
dress for battle;2 
collect all your strength. 


? For the Lorp is restoring the majesty of 
Jacob 
as the majesty of Israel, 
for plunderers have plundered them 
and ruined their branches. 


3 The shield of his mighty men is red; 
his soldiers are clothed in scarlet. 
The chariots come with flashing metal 
on the day he musters them; 
the cypress spears are brandished. 
4 The chariots race madly through the streets; 
they rush to and fro through the squares; 
they gleam like torches; 
they dart like lightning. 
5 Heremembershis officers; 
they stumble as they go, 
they hasten to the wall; 
the siege tower? is set up. 
The river gates are opened; 
the palace melts away; 
its mistress^ is stripped; she is carried off, 
her slave girls lamenting, 
moaning like doves 
and beating their breasts. 
8 Nineveh is like a pool 
whose waters run away.ó 
“Halt! Halt!” they cry, 


o 


! Ch 2:1 in Hebrew 2 Hebrew gird your loins 3 Or the 
mantelet ^ The meaning of the Hebrew word rendered its 
mistress is uncertain 5Or exiled Compare Septuagint; the 
meaning of the Hebrew is uncertain 


1:13 a VN has been proposed; cf. Septuagint, 
Vulgate; another, noi 

1:14 b excise hemistichus? 

2:1 p 739? 2:6 p on2"?n3 

2:6 c read, with a few Hebrew 1 manuscripts, 
|a Targums, nnàin 

2:8 a-a mu e sae nri NETS 


a 


NAHUM 2:10[9]-3:6 


1966 Hebrew (BHS) 


but none turns back. 
9 Plunder the silver, 
plunder the gold! 
There is no end of the treasure 
or of the wealth of all precious things. 


10 Desolate! Desolation and ruin! 
Hearts melt and knees tremble; 
anguish is in all loins; 
all faces grow pale! 
1 Where is the lions’ den, 
the feeding place of the young lions, 
where the lion and lioness went, 
where his cubs were, with none to 
disturb? 
12 The lion tore enough for his cubs 
and strangled prey for his lionesses; 
he filled his caves with prey 
and his dens with torn flesh. 


13 Behold, I am against you, declares the 
Lor of hosts, and I will burn your! chariots 
in smoke, and the sword shall devour your 
young lions. I will cut off your prey from the 
earth, and the voice of your messengers shall 
no longer be heard. 


Woe to Nineveh 
Woe to the bloody city, 
all full of lies and plunder— 
no end to the prey! 
2 The crack of the whip, and rumble of the 
wheel, 
galloping horse and bounding chariot! 
3 Horsemen charging, 
flashing sword and glittering spear, 
hosts of slain, 
heaps of corpses, 
dead bodies without end— 
they stumble over the bodies! 
4 And all for the countless whorings of the 
prostitute, 
graceful and of deadly charms, 
who betrays nations with her whorings, 
and peoples with her charms. 


5 Behold, I am against you, 
declares the Lorn of hosts, 
and will lift up your skirtsover your face; 
and I will make nations look at your 
nakedness 
and kingdoms at your shame. 
6 I will throw filth at you 


! Hebrew her 


2:14 b Septuagint, tà £pya cov ; TINYN has 
been proposed; cf. Targums, Vulgate; but 
perhaps read, TRI 

3:3 p WI 

3:3 c read nui 


DM) om ossa 403 wao inan PNI 


and-there-is-not gold plunder silver plunder one- tenis: back but-there-is-not 


nman :nzon ^53 ban tap nion? — yp 


emptiness desire object-of from-all-of wealth — to-the-arrangement end 

oda pm 023 zh np9am  npum 
knees and-trembling-of ^ melting-away ^ and-heart and-ruin and-desolation 

ND wap — 092. 09 Dipy “aa nym 
paleness — they-gather  all-of-them n -face- of loins in- all- of mon Sce. 


"UN Da Ni) np nias pon PR: 


where to-the-young-lions he and- as -of lions dwelling-place-of where 


TINA PN nus COS OW wu nus 3 


one- making: -afraid and-there-is-not lion cub-of there lioness lion he-went 


vni ppa vni — ^u — o map 


for- losses of-him and- KC cubs-of-him — on-enough-of tearing lion 


POR  "wnH:n9yo niby rah AW NIM 
against-you beholdel feta: “flesh and- dens: cof him holes- of- him prey and-he- filled 


aiy wpa  mwum niae mmo be: 


chariot- of-her _ in-the-smoke aud: I-will-burn hosts Yahweh- -of _ declaration-of 
Pn "125p mm DONA TT 
from-earth and- E will-cut-off sword she-shall-devour and-young-lions-of-you 


bingaxoo ip Tip  ypw  cND» ETO 


messengers-of-you voice-of longer he-shall-be-heard and-not prey-of-you 


V» Nd axon p38 Una AyD ONT v» "i13 


he-removes not full plunder lie all- of- her — blood city-of woe 
WT ID) IN Up) dip voi? ip2 sw 
galloping and-horse wheel rumble and- sound: of whip — sound-of prey 


pum mmn anm n»n vass:mmoo n0 


and- Hghinings -of sword and- flash- of bringing- up horsemen Bounding and. čhariot 


nR — Dm ws um ^m — zm in 


end and-there-is-not corpse and- maS: of slain-ones and-multitude spear 


n 544 ona Wy? na 


whorings-of from-multitude-of on- -— CN -of -them heya -stumble to-the- dead, -body 


bà mgdan Daws nwa m n3 nii 


nations the-one-selling sorceries mistress-of grace good-of one-prostituting 


TÜN uns mava  ninsUm rina 


against-you — behold-I ^ with-sorcery-of-her and-clans with- iohannes. of-her 
. ) 
- cp) "mo niNas mm DRI 
over  skirts-of-you — and-I-will-make-revealed hosts Yahweh- -of declaration-of 
g : ) . 
nizenm TWA B" PRII) T5 
and-kingdoms nakedness-of-you nations and-I- will- make-look face-of-you 


DYP T5» 'n220m6 "Top 


detestable-things at-you audi L-will-throw shame-of-you 


English (ESV) 1967 


NAHUM 3:7-17 


mm? 
and- ja will be 


"TTD 


PRII 


as- sign 


*DN) 


and-he- su: -say 


TAA 


and-I-will-make-you 


Jao TTY 


TR?) 
and-I-will-treat-with-contempt-you 
1 er 
TR — 73 
she-is-devastated from-you  he-willflee  ones-looking-of-you  all-of 


S2 moni) VpaN PRA 752 TY ^p nim 


for-you ones- comforting I- shall- seek from-where for-her he-will- grieve Eho Nineveh 


TID on OANA Fawin pòs —— "nonne 


all-around water by-the-Nile the-one-sitting  more-than-No-amon  ?-you- makes good 


anpyy wind :nppin dom o byn -N n5 


strength-her Cush wall-of-her from-sea sea rampart-of that to- her 
"Dy oy) vs nyp PR) cuum 
with-help-of-you  they-were and-Libyans Put end  and-there-is-not | and-Egypt 
my m aw. ap no» Wi =o 
children-of-her also in-the-captivity she-went to-the-exile she also 
y nin > VNA wy 
and-over streets all-of at- Nead- of they-were- dashed. to-pieces 
mot So Tw á fT 7222 
great-ones-of-her and-all-of lot they-cast ones- being- honored-of-her 
‘an "Un pg -Din wpa pm 
you-shall-be ^ you-will-be-drunk you also in-the-bonds they- were? bound 
^u cyi — Tipo Upon mR 7i ngm 
all-of from-one-being-hostile refuge you-will-seek you also  hiding-yourself 


mon wib -og ONDA “DY OWN piya 


then-they-fall they-are-shaken if first- dipas figs with fig. trees fortresses- of-you 
: ) . ) 
Tip2 DU) qav nine bais CB Tw 
in-midst-of-you women  army-of-you behold one-eating mouth-of on 
WIR pw ima nipa TIRY 
land-of-you gates-of they-are- opened to-open to-ones-being-hostile-to-you 
1 . p E 
1$ vagy diva cpu appa VM T 
for-you draw siege water-of bars-of-you fire ^ she-has-devoured 


pnd Wana onm vva 


take- hold on-the- nib ande tread in- the- clay 


Aa qn — UN 


sword  she-will-cut-off-you fire 


pra 723207 


like-the-young-locust multiply- yourselves like-the-young-locust 


"2313/1 TÄ mam 16 SAN 


more- “han -stars-of ones- trading- Siyon you- increased 
nia PAA b vwa 

like-the- locust princes-of-you and-he-flies he-strips 

hivpi Dynn as 349 


on-the-pens  the-ones-encamping  locusts  like- locust. -swarm-of 


go 
TNN 


she-shall-devour-you 


pra 


TARI RID 


fortifications-of-you strengthen 


DUI 22D 
there brick-mold 
T?3Nn 


she-shall-devour-you 


“2NI 


like- the- locust multiply- yourself 


po Oen 


young-locust the-heavens 


T0501 


and-officials-of-you 


and treat you with contempt 
and make you a spectacle. 
And all who look at you will shrink from 
you and say, 
"Wasted is Nineveh; who will grieve for 
her?" 
Where shall I seek comforters for you? 


Are youbetter than Thebes! 
that sat by the Nile, 
with water around her, 
her rampart a sea, 
and water her wall? 
Cush was her strength; 
Egypt too, and that without limit; 
Put and the Libyans were her? helpers. 


Yetshe became an exile; 
she went into captivity; 
her infants were dashed in pieces 
at the head of every street; 
for her honored men lots were cast, 
and all her great men were bound in 
chains. 
You also will be drunken; 
you will go into hiding; 
you will seek a refugefrom the enemy. 
All your fortresses are like fig trees 
with first-ripe figs— 
if shaken they fall 
into the mouth of the eater. 
Behold, your troops 
are women in your midst. 
The gates of your land 
are wide open to your enemies; 
fire has devoured your bars. 


Draw waterfor the siege; 
strengthen your forts; 
go into the clay; 
tread the mortar; 
take hold of the brick mold! 
There will the fire devour you; 
the sword will cut you off. 
It will devour you like the locust. 
Multiply yourselves like the locust; 
multiply like the grasshopper! 
You increased your merchants 
more than the stars of the heavens. 
The locust spreads its wings and flies 
away. 


Your princes are like grasshoppers, 
your scribes? like clouds of locusts 
settling on the fences 


! Hebrew No-amon ? Hebrew your 3 Or marshals 


3:8 b read mn ; cf. most versions 

3:8 d Vulgate (Septuagint, Syriac put copula 
before), aquae; read D'N 

3:9 a Septuagint (Syriac, Targum manuscripts, 
Vulgate), 1 ioxUg abtijc ; read AY 

3:13 d sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, T — 


NAHUM 3:18-19 


1968 Hebrew (BHS) 


ina day of cold— 
when the sun rises, they fly away; 
no one knows where they are. 


18 Your shepherds are asleep, 
O king of Assyria; 
your nobles slumber. 
Your people are scattered on the 
mountains 
with none to gather them. 
19 There is no easing your hurt; 
your wound is grievous. 
All who hear the news about you 
clap their hands over you. 
For upon whom has not come 
your unceasing evil? 


3:17 b-b read 85 1777131, but perhaps add (cf. 
meter) (1) T7101 


bx Trinh ANT WAY mp oa 


cold in-day-of 


DN 


impo  »m 


place-of-him he-is-known 


Ww WW TN 


and-not and-he-flees she-rises sun 


PH 10118 


they-dwell ^ Assyria — king-of  ones-shepherding-of-you  they-sleep ^ where-them 
non ^» — yp wa} TUN 
the-mountains on people-of-you they-are-scattered noble-ones-of-you 


TU» 
—breach-of-you 
n wpn Www 
hand 


nom 


being-grievous 


> TW 


for over-you 


na 


easing 


“TR 19 


there-is-not 


“Papi 


one-gathering and-there-is-not 
"DU I5» IDI 
they-clap ones-hearing-of all-of wound-of-you 

"bn qno) MW N? "D op 


continually evil-of-you she-has-passed not whom upon 


PRI 


report-of-you 


Habakkuk | pipan 


my Ak 77952 :w'un pian nin Wk NUDD!]1 


Yahweh when until the- prophet Habakkuk he- a that the- "oracle 
ND) DAN POX pp yawn Nm — nm 
and-not violence — to-you I-cry you-will.hear ^ and-not  Lshall-cry- "fas help 
H 1 ` 
vin  bpp WR uwon ns :mvin 
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1 The oracle that Habakkuk the prophet saw. 


Habakkuk’s Complaint 
2 O Lorp, how long shall I cry for help, 
and you will not hear? 
Or cry to you “Violence!” 
and you will not save? 
3 Why do you make me see iniquity, 
and why do you idly look at wrong? 
Destruction and violence are before me; 
strife and contention arise. 
1 So thelaw is paralyzed, 
and justice never goes forth. 
For the wicked surround the righteous; 
so justice goes forth perverted. 


The Lord's Answer 
5"Look among the nations, and see; 
wonder and be astounded. 

For I am doing a work in your days 
that you would not believe if told. 

For behold, I am raising up the Chaldeans, 
that bitter and hasty nation, 

who march through the breadth of the 

earth, 
to seize dwellings not their own. 

They are dreaded and fearsome; 
their justice and dignity go forth from 

themselves. 

Their horses are swifter than leopards, 
more fierce than the evening wolves; 
their horsemen press proudly on. 

Their horsemen come from afar; 
they fly like an eagle swift to devour. 

They all come for violence, 
all their faces forward. 

They gather captives like sand. 

At kings they scoff, 
and at rulers they laugh. 

They laugh at every fortress, 
for they pile up earth and take it. 

11 Then they sweep by like the wind and go 

on, 
guilty men, whose own might is their 
god!” 


a 


RJ 


oo 


€ 


10 


Habakkuk's Second Complaint 

12 Are you not from everlasting, 
O Lorp my God, my Holy One? 
We shall not die. 


1:5 c Septuagint adds y% ; cf. Syriac; perhaps 
insert "3X , or better, read SpON because of 
meter 

1:11 b probably read nN 


HABAKKUK 1:13-2:5 


1970 Hebrew (BHS) 


O Lorp, you have ordained them asa 
judgment, 
and you, O Rock, have established them 
for reproof. 
5 You who are of purer eyes than to see evil 
and cannot look at wrong, 
why do you idly look at traitors 
and remain silent when the wicked 
swallows up 
the man more righteous than he? 
14 You make mankind like the fish of the sea, 
like crawling things that have no ruler. 
15 He! brings all of them up with a hook; 
he drags them out with his net; 
he gathers them in his dragnet; 
so he rejoices and is glad. 
16 Therefore he sacrifices to his net 
and makes offerings to his dragnet; 
for by them he lives in luxury; 
and his food is rich. 
7 [s he then to keep on emptying his net 
and mercilessly killing nations forever? 


2 I will take my stand at my watchpost 
and station myself on the tower, 
and look out to see what he will say to me, 
and what I will answer concerning my 
complaint. 


The Righteous Shall Live by His Faith 
2 And the Lord answered me: 


"Write the vision; 
make it plain on tablets, 
so he may run who reads it. 
3 For still the vision awaits its appointed 
time; 

it hastens to the end—it will not lie. 

If it seems slow, wait for it; 
it will surely come; it will not delay. 


4“Behold, his soul is puffed up; it is not 
upright within him, 
but the righteous shalllive by his faith.3 


5 “Moreover, wine‘ is a traitor, 
an arrogant man who is never at rest. 
His greed is as wide as Sheol; 
like death he has never enough. 
He gathers for himself all nations 


! That is, the wicked foe 2Hebrew his portion is fat 
3Or faithfulness * Masoretic Text; Dead Sea Scroll wealth 
*The meaning of the Hebrew of these two lines is uncertain 
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English (ESV) 1971 


HABAKKUK 2:6-17 
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and collects as his own all peoples.” 


Woe to the Chaldeans 
6Shall notall these take up their taunt against 
him, with scoffing and riddles for him, and say, 


“Woe to him who heaps up what is not his 
own— 
for how long?— 
and loads himself with pledges!” 
7 Will not your debtors suddenly arise, 
and those awake who will make you 
tremble? 
Then you will be spoil for them. 
8 Because you have plundered many nations, 
all the remnant of the peoples shall 
plunder you, 
for the blood of man and violence to the 
earth, 
to cities and all who dwell in them. 


9 “Woe to him who gets evil gain for his house, 
to set his nest on high, 
to be safe from the reach of harm! 

10 You have devised shame for your house 
by cutting off many peoples; 
you have forfeited your life. 

! For the stone will cry out from the wall, 
and the beam from the woodwork 

respond. 


12 “Woe to him who builds a town with blood 
and founds a city on iniquity! 
133 Behold, is it not from the Lor of hosts 
that peoples labor merely for fire, 
and nations weary themselves for nothing? 
14 For the earth will be filled 
with the knowledge of the glory of the 
LORD 
as the waters cover the sea. 


15 “Woe to him who makes his neighbors 
drink— 
you pour out your wrath and make them 
drunk, 
in order to gaze at their nakedness! 
16 You will have your fill of shame instead of 
glory. 
Drink, yourself, and show your 
uncircumcision! 
The cup in the Lorp’s right hand 
will come around to you, 
and utter shame will come upon your 
glory! 
7 The violence done to Lebanon will 
overwhelm you, 
as will the destruction of the beasts that 
terrified them, 


2:6 e YT] has been proposed 

2:6 f read, with Dead Sea Scrolls, Septuagint, 
RIA 

2:10 c Dead Sea Scrolls, "Dir ; XUDA has 
been proposed; another, DNO or NOM; cf. 
Proverbs 20:2 

2:14 b Dead Sea Scrolls, D’) ; cf. Graecus 
originalis, aÙtoúç = omy 


HABAKKUK 2:18 -3:9 


for the blood of man and violence to the 
earth, 
to cities and all who dwell in them. 


18 “What profit is an idol 
when its maker has shaped it, 
a metal image, a teacher of lies? 
For its maker trusts in his own creation 
when he makes speechless idols! 
19 Woe to him who says to a wooden thing, 
Awake; 
to a silent stone, Arise! 
Can this teach? 
Behold, it is overlaid with gold and silver, 
and there is no breath at all in it. 
20 But the Lor is in his holy temple; 
let all the earth keep silence before him” 


Habakkuk's Prayer 
A prayer of Habakkuk the prophet, accord- 
ing to Shigionoth. 


? O Lorp, I have heard the report of you, 
and your work, O Lonp, do I fear. 

In the midst of the years revive it; 
in the midst of the years make it known; 
in wrath remember mercy. 

God came from Teman, 
and the Holy One from Mount Paran. 

Selah 


w 


His splendor covered the heavens, 
and the earth was full of his praise. 
His brightness was like the light; 
rays flashed from his hand; 
and there he veiled his power. 
5 Before him went pestilence, 
and plague followed at his heels.! 
$ He stood and measured the earth; 
he looked and shook the nations; 
then the eternal mountains were scattered; 
the everlasting hills sank low. 
His were the everlasting ways. 
7 [saw the tents of Cushan in affliction; 
the curtains of the land of Midian did 
tremble. 
8 Was your wrath against the rivers, 
O Lonp? 
Was your anger against the rivers, 
or your indignation against the sea, 
when you rode on your horses, 
on your chariot of salvation? 
9 You stripped the sheath from your bow, 


! Hebrew feet 


2:18 c-c read 1? ; dittography 
3:3a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 1 — 
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Yahweh Shigionoth according-to ^ the-prophet ^ to-Habakkuk prayer 
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HABAKKUK 3:10-19 
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calling for many arrows.’ Selah 
You split the earth with rivers. 

10 The mountains saw you and writhed; 
the raging waters swept on; 

the deep gave forth its voice; 
it lifted its hands on high. 

1 The sun and moon stood still in their place 
at the light of your arrows as they sped, 
at the flash of your glittering spear. 

12 You marched through the earth in fury; 
you threshed the nations in anger. 

1? You went out for the salvation of your 

people, 
for the salvation of your anointed. 
You crushed the head of the house of the 
wicked, 
laying him bare from thigh to neck.2 
Selah 
14 You pierced with his own arrows the heads 
of his warriors, 
who came like a whirlwind to scatter me, 
rejoicing as if to devour the poor in 
secret. 

15 You trampled the sea with your horses, 

the surging of mighty waters. 


16 [hear, and my body trembles; 
my lips quiver at the sound; 
rottenness enters into my bones; 
my legs tremble beneath me. 
Yet I will quietly wait for the day of trouble 
to come upon people who invade us. 


Habakkuk Rejoices in the Lorp 
17 Though the fig tree should not blossom, 
nor fruit be on the vines, 
the produce of the olive fail 
and the fields yield no food, 
the flock be cut off from the fold 
and there be no herd in the stalls, 
18 yet I will rejoice in the LORD; 
I will take joy in the God of my salvation. 
1 Gop, the Lord, is my strength; 
he makes my feet like the deer’s; 
he makes me tread on my high places. 


To the choirmaster: with stringed? 
instruments. 


! The meaning of the Hebrew line is uncertain 
2The meaning of the Hebrew line is uncertain 
3 Hebrew my stringed 
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The word of the Lorp that came to Zeph- 

aniah the son of Cushi, son of Gedaliah, 
son of Amariah, son of Hezekiah, in the days of 
Josiah the son of Amon, king of Judah. 


The Coming Judgment on Judah 
2“T will utterly sweep away everything 
from the face of the earth,” declares the 
Lonp. 
3 “I will sweep away man and beast; 
I will sweep away the birds of the heavens 
and the fish of the sea, 
and the rubble’ with the wicked. 
I will cut off mankind 
from the face of the earth,’ declares the 
LORD. 
4 “I will stretch out my hand against Judah 
and against all the inhabitants of 
Jerusalem; 
and I will cut off from this place the 
remnant of Baal 
and the name of the idolatrous priests 
along with the priests, 
5 those who bow down on the roofs 
to the host of the heavens, 
those who bow down and swear to the 
LORD 
and yet swear by Milcom, 
6 those who have turned back from 
following the LorD, 
who do not seek the Lor or inquire of 
him.” 


The Day of the Loro Is Near 
7 Be silent before the Lord Gop! 
For the day of the Lorp is near; 
the Lor has prepared a sacrifice 
and consecrated his guests. 
8 And on the day of the Lorp’s sacrifice— 
“I will punish the officials and the king's sons 
and all who array themselves in foreign 
attire. 
9 On that day I will punish 
everyone who leaps over the threshold, 
and those who fill their master’s? house 
with violence and fraud. 


10 “On that day,” declares the Lorn, 
“a cry will be heard from the Fish Gate, 
a wail from the Second Quarter, 


1Or stumbling blocks (that is, idols) ? Or their Lords 


1:5 d Lucian’s recension of Septuagint (Syriac, 
Vulgate), kata to0 MeAyop = 0992 
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EX the-this the- place from | and-I-will-cut-off Jerusalem. ones- ifelibBas of 


“RIS Dan “Dy DN DW "DN Svan ARV 


and— the- priests with fhe: nies name-of ^ —  the-Baal remnant-of 
mW)  cDUn navy niao cop mpwa 
and— the-heavens to-host-of the-roofs on the- -ones- -bowing- down 
opawim nim? Dpawin DDAN 
and-the-ones- swearing to-Yahweh the-ones-swearing the-ones- dosing: -down 
"Nb WR! rmm AN Doi "DN16 d: :D3703 
not and- who Yahweh fom: after the-ones- turning- back and— by- lines -of-them 
"TN 5p o7 snp — No» nyv “ny WA 
Lord from- before be-silent they-inquire- NOE him and-not Yahweh — . they-seek 


na nyv pan 73 niv cob ANP ^» ny 
sacrifice Yahweh — he-has-prepared fk Yahweh day- -of near for Yahweh 


mat ba — ny PRA Ü"Tpn 


sacrifice-of on- -day- of and- hes will- be — ones-being- called of-him — he-has- con etraled 


^3 by Tan ya ^» Dwa w ompe nim 


all- of and: -on the-king sots- -of and-on the- dicitis on and-I-will-punish Yahweh 


ibn a bp compe? c3) wiadn wjn 


the-one-leaping every-of on and-I-will- punish foreign clothing the-ones- dressing 


Dms ma owN5npn Ninn ota paan -5p 


fisher: -of-them house-of the-ones- Btime- up the- that on- the- -day the-threshold over 


nim "DRI NI^ pia mmo “WIV onn 


Yahweh declaration-of the-that on-the- day and- he- will- be and-fraud violence 
Jaw) mwan m nm on wya np» ip 
and- crash the- Second One from dida wail the- Fish from- Gate- of cry gonid. of 


English (ESV) 1975 ZEPHANIAH 1:11-2:2 
'? wpa "av VPM MMVI TI a war Oinabtante ofthe Mortar! 
for the- Mortar ones- sila bigs -of wail fenis fhe hills gies For all the traders! are no more; 
2 ES all who weigh out silver are cut off. 
"02 23 1123 1533 Dy 72 nn 12 At that time I will search Jerusalem with 


welohinps: of all-of they- ares -cut-off Canaan people- -of all- of he-has- bedi destroyed 


DoUrv -nN  USnN VAD nya maps: 


Jerusalem = I- will. search the-that at-the-time — and-he-will-be silver 
1 H . . 

-y  bwNspn  cU)ND “py PT nig 
on the-ones-thickening the-men on and- i- will- paniek with-the-lamps 
ny Drom c» r3323 bonk ommy 
Yahweh — he-will-do- good not  in-heartof-them the-ones-saying — dregs-of-them 
now? = dn mp m ap 
to-plunder wealth-of -them and-he-will-be he-will-do-evil and-not 


mw Ny Dn. um mv? oon 


they-shall-inhabit and- A houses though- they- build to-waste and-houses-of-them 


ati Son NR deus Nd) m2 won 


near wine-of-them — they- shall drink and not vineyards though- they- -plant 


nim o^ bip Teo ^no amp oan nw o? 


Yahweh day- f sound- ‘oh exceedingly and- fos hasten near the- great Yahweh day-of 


nh Nin) obn may obis nia ow mk oon 


day-of the-that the-day wrath  day-of manly-one there crying-aloud bitter 


ph n55& Fw n? niwa asw OP npn nas 


day-of and: -gloom darkness day- JE and- deyastation ruin day-of and-distress distress 


niwan Dw by npn sv od Dam — qm 


the- -fortified the-cities against and- shout kor day- iuf and- thick- darkness cloud 


DIN? "mU ninan nian — om 
to-the-mankind — and-I-will- Arne -distress the- phy the-corners and-against 

WYD mmz co Diwa —— om 
they-have-sinned ^ against-Yahweh ^ because like-the-blind so-that-they-shall-walk 

onn 1573 D» Jaw) 


and- flesh: of-them like- the- dust blood-of-them and-he-shall-be-poured-out 
523r Nd Dåp “D3 S503 "nis :D'?53 


he-shall-be-able not — gold-of-them also silver- E them also like- the: dung 
m. o. 
inmip wea niv mu» ba opynd 
jealousy-of-him ^ and-in-fire-of Yahweh wrath, of  on- day-of to-deliver-them 


nüm n» R no 73 PONa 32 DONA 


he-will- make being- hastenëd surely endi for the-earth all- of she-shall-be-consumed 


PWI 0a — o2 ns 


the-earth ones- inhabiting. -of all- of — 


n1? bQo22 993 Np ^ün wip Wwipn7! 2 


to-give-birth in-before he-is not O-nation and-gather gather-together 


jon o»5» wi» -N5 owain cap = pha ph 


blaze-of upon-you he-comes not  in- before day. he-passes-away like-chaff decree 


lamps, 
and I will punish the men 
who are complacent,? 
those who say in their hearts, 
‘The Lorn will not do good, 
nor will he do ill’ 
Their goods shall be plundered, 
and their houses laid waste. 
Though they build houses, 
they shall not inhabit them; 
though they plant vineyards, 
they shall not drink wine from them.” 


a 


* 


The great day of the Lor» is near, 
near and hastening fast; 
the sound of the day of the Lor is bitter; 
the mighty man cries aloud there. 
A day of wrath is that day, 
a day of distress and anguish, 
a day of ruin and devastation, 
a day of darkness and gloom, 
a day of clouds and thick darkness, 
6 a day of trumpet blast and battle cry 
against the fortified cities 
and against the lofty battlements. 


v 


7 Iwill bring distress on mankind, 
so that they shall walk like the blind, 
because they have sinned against the 
LORD; 
their blood shall be poured out like dust, 
and their flesh like dung. 
8 Neither their silver nor their gold 
shall be able to deliver them 
on the day of the wrath of the Lorp. 
In the fire of his jealousy, 
all the earth shall be consumed; 
for a full and sudden end 
he will make of all the inhabitants of the 
earth. 


Judgment on Judah's Enemies 
Gather together, yes, gather, 
O shameless nation, 
2 before the decree takes effect? 
—before the day passes away like chaff— 
before there comes upon you 


! Or all the people of Canaan 2 Hebrew are thickening on the 
dregs [of their wine] 3 Hebrew gives birth 


ZEPHANIAH 2:3-11 


1976 Hebrew (BHS) 


the burning anger of the Lorp, 
before there comes upon you 
the day of the anger of the Lonp. 
3 Seek the Lonp, all you humble of the land, 
who do his just commands;! 
seek righteousness; seek humility; 
perhaps you may be hidden 
on the day of the anger of the Lonp. 
4 For Gaza shall be deserted, 
and Ashkelon shall become a desolation; 
Ashdod's people shall be driven out at 
noon, 
and Ekron shall be uprooted. 


5 Woe to you inhabitants of the seacoast, 
you nation of the Cherethites! 
The word of the Lon» is against you, 
O Canaan, land of the Philistines; 
and I will destroy you until no inhabitant 
is left. 
6 And you, O seacoast, shall be pastures, 
with meadows? for shepherds 
and folds for flocks. 
7 The seacoast shall become the possession 
of the remnant of the house of Judah, 
on which they shall graze, 
and in the houses of Ashkelon 
they shall lie down at evening. 
For the Lor their God will be mindful of 
them 
and restore their fortunes. 


8 “I have heard the taunts of Moab 
and the revilings of the Ammonites, 
how they have taunted my people 
and made boasts against their territory. 
9 Therefore, as I live declares the Lorp of 
hosts, 
the God of Israel, 
" Moab shall become like Sodom, 
and the Ammonites like Gomorrah, 
a land possessed by nettles and salt pits, 
and a waste forever. 
The remnant of my people shall plunder 
them, 
and the survivors of my nation shall 
possess them.” 
10 This shall be their lot in return for their 
pride, 
because they taunted and boasted 
against the people of the Lor of hosts. 
1 The Lorp will be awesome against them; 
for he will famish all the gods of the 
earth, 
and to him shall bow down, 
each in its place, 


T Or who carry out his judgment 2Or caves 


2:7 b Septuagint (Syriac) add cfi; BaAdoons ; 
insert D) ; cf. verse 6 

2:7 p :Drmao 

2:9 p "à 


C» DIVA niv -Ag 


in-before Yahweh  nose-of 


mr “AR oP oop Ni 
Yahweh ^ nose-of day-of upon- you he-comes not 
iawn WR Ds "p 7-53 ny "DN Wp. 3 
juice -of-him who the-land humbles -ones-of all- of Yahweh — ssh 
"non Yw niw wpa PI’ “wpa pa 


you- shall- bë: hidden perhaps humility seek righteousness seek they-do 


Topwrr man nam Aw a4 smn ^N oha 
and-Ashkelon  she-shall-be being" deserted Gaza for Yahweh nose-of on-day-of 
PY me» DALI THWR —nppU5 
and-Ekron they- ifiall: dives out-her at-the-noon Ashdod to-desolation 
om "à of ban cave cis pun 


Cherethites nation-of thes sea region- -of ones- inhibins -of woe  she-shall-be-uprooted 


TATA  mnU55 yos Wi ody nm ^ 


and-I-will-destroy-you Philistines land- et Canaan against- you Yahweh word-of 


n) on *an  nfmme og PNA 
pastures-of the-sea region- ‘of and-she-shall-be one-inhabiting from-there-is-not 
boar mm? quse nim op nq 

region and-he-shall-be flock and-pens-of ones-shepherding ^ meadows-of 
Topwr ^n23 mop Drw npo» ma mwy? 

Ashkelon in- T. eam of they- -shall- graze on-them Judah house- of to- tüinagnt: of 
DPN mm DTp5" 2 pum awa 


God- of- them Yahweh he-will-be- amindful- them for they-shall-lie-down at-the-evening 


amy agin nsn ^"np»bUs :oniaw avi 
and- aresiling: of Moab  tauntof Ihave-heard fortune- of-them | and-he-will-restore 
‘oy cn m W iw — n 
people: of-me = they-have-taunted which Ammon people-of 


bN) UN ^n qm cona pT 
declaration-of — 1 alive for-thus — territory-of- them against and-they- made: boasts 
man 0703 agin B os YON niN2Y nim 


she- shall. be like- Sodom Moab that israel God- -of Hosts Yahweh- -of 


non mom 5n pwan my» pimp — um 


salt and- -pit- -of nettle oand -of like-Gomorrah Ammon  and-people-of 
pim "ap mY oly - nonoui 
they-shall-plunder-them — people-of-me ^ remnant-of eternity unto and-waste 
nnn Dg? nNpo mbn n um 
in-place-of | to-them this they-shall-possess-them nation and- remainders of 
ny Dp “py x" om o» Aa 


Yahweh-of people-of against and- they-boasted they- -taunted because pae die them 


Sang nh ^» ana me KETDI 


all- of — . he-will-famish for against- them Yahweh béinig- feared hosts 


73 inipan wr Ù “NAW — PANT "now 


all-of from-place- of-him man to-him and-they-shall-bow-down  the-earth gods-of 


English (ESV) 1977 


ZEPHANIAH 2:12-3:7 


man oz on mU ons cDiD Dia YR 


they swords of-me afte wae Cushite you also the-nations coastlands-of 
Y 
"DN TAN") pa» ->y jr 013 
— and-he-will-destroy north ^ against hand-of-him ^ and-he- will: stretch-out 


n273 


like- the ‘desert dry-place 
“py i cimm 
even nation beast-of-him 

qu 
mee ip 


he- shall: -sing voice 


DU" 


and-he- will ‘make 


my nap» MP 


to-desolation 


"DN 


Nineveh — 
2 bv nini 
all-of herds in- midst- of-her 
PUPA Dahs23 Töp 
they-shall-lodge in- "spills -of-her hedgehog 


TUN 
Assyria 
WI) 14 
and-they- shall- lie-down 
"Di ANP 


also owl 


nNfs nw — nns ^ 53 mh [ni 
this he-will-be-laid-bare coda work for on-the-threshold devastation in-the-window 


"YN aiia nR nod» nawin npon Wyn 


I in- heart- of-her the-one- saying to- security the-one- living ies ailan the-city 
53 nmn? paz naw? Amn IPN Tib "o5N) 
every for- the- beast lair to- désolation she-has-been how still — and-not 


SP o rp pu mop up 
hand- dE him he- shakes he- hisses bye shar one-passing 


DONA ANT W3 


and- bia defiled one-being-rebellious woe 


“OX nnóa No nma ap ANP? NX? "ipa nonw 


N52 


not 


iim 


the-oppressing 


Yn 


the-city 


to she-trusts not  in-Yahweh correction she-receives not  on-voice she-listens 
DW n9óN APA mws  :nzw? NO PRN 
nar bons: di in- aie of-her anais- oe her  she-draws-near not God- -of- her 


npa? 


to-the-morning 


TD 


WW 


they-leave 


-bbr 


N? 


not 


mina 


iw 


evening 


nina 


"ANT 


wolves-of 


mos 


ones- judne of-her 


"WIR ond MRI 4 


what-is-holy they- profane priests: -of-her xssados P -of fickle pueptidie: -of-her 
num N5 mnia p" nyvs :myim ooh 
he-does not in-midstof-her righteous Yahweh law they-do-violence 


ND isd m ivawn — paa 53a now 


not  to-the-light he-puts  justice-of-him —in-the-morning  in-the-morning injustice 
Di omnes :nus Cw o cO m 
nations I- have- cut-off shame unjust-one knowing but-not — he-is-missing 
g toe * Y 
an opiem apo Di3 aw 
from-no streets-of -them I-have- laid- waste corners-of -them they-are-in-ruins 
Vw 5D Drw "v nay 
man from-no cities-of-them they-have- ben. -made-desolate one-going-on 
WIS ORTH W TAN? ay PRA 
—me you-will-fear ^ surely I-said one-inhabiting ^ from-there-is-not 
—UN 53  niiyn nj» ^w») omn "npn 
that all dwelling- T of-her he-is- ate off then- not gönectiah you- will- receive 


all the lands of the nations. 


12 Youalso, O Cushites, 
shall be slain by my sword. 


B And he will stretch out his hand against 
the north 
and destroy Assyria, 

and he will make Nineveh a desolation, 
a dry waste like the desert. 

14 Herds shall lie down in her midst, 
all kinds of beasts; 

even the owl and the hedgehog? 
shall lodge in her capitals; 

a voice shall hoot in the window; 
devastation will be on the threshold; 
for her cedar work will be laid bare. 

15 Thisis the exultant city 
that lived securely, 

that said in her heart, 

“I am, and there is no one else.” 

What a desolation she has become, 
a lair for wild beasts! 

Everyone who passes by her 
hisses and shakes his fist. 


Judgment on Jerusalem and the Nations 
Woe to her who is rebellious and defiled, 
the oppressing city! 

2 She listens to no voice; 
she accepts no correction. 
She does not trust in the Lorp; 
she does not draw near to her God. 


5 Her officials within her 
are roaring lions; 
her judgesare evening wolves 
that leave nothing till the morning. 
4 Herprophets are fickle, treacherous men; 
her priests profane what is holy; 
they do violence to the law. 
5 The Lord within her is righteous; 
he does no injustice; 
every morning he shows forth his justice; 
each dawn he does not fail; 
but theunjustknows no shame. 


6 “I have cut off nations; 
their battlements are in ruins; 
I have laid waste their streets 
so that no one walks in them; 
their cities have been made desolate, 
without a man, without an inhabitant. 
7 [said, Surely you will fear me; 
you will accept correction. 
Then your? dwelling would not be cut off 


! Hebrew beasts o f every nation ?The identity of the animals 
rendered owl and hedgehog is uncertain 3 Hebrew her 


ZEPHANIAH 3:8-17 
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according to all that I have appointed 
against you! 
But all the more they were eager 
to make all their deeds corrupt. 


8 "Therefore wait for me,” declares the Lorp, 
"for the day when I rise up to seize the 
prey. 

For my decision is to gather nations, 
to assemble kingdoms, 

to pour out upon them my indignation, 
all my burning anger; 

for in the fire of my jealousy 
all the earth shall be consumed. 


The Conversion of the Nations 
9? "For atthattime I will change the speech of 
the peoples 
to a pure speech, 
that all of them may call upon the name of 
the LORD 
and serve him with one accord. 
10 From beyond the rivers of Cush 
my worshipers, the daughter of my 
dispersed ones, 
shall bring my offering. 


1 “On that day you shall not be put to shame 
because of the deeds by which you have 
rebelled against me; 
for then I will remove from your midst 
your proudly exultant ones, 
and you shall no longer be haughty 
in my holy mountain. 
2 But I willleavein your midst 
a people humble and lowly. 
They shall seek refuge in the name of the 
Lonp, 
3 — those who are left in Israel; 
they shall do no injustice 
and speak no lies, 
nor shall there be found in their mouth 
a deceitful tongue. 
For they shall graze and lie down, 
and none shall make them afraid” 


Israel's Joy and Restoration 
14 Sing aloud, O daughter of Zion; 
shout, O Israel! 
Rejoice and exult with all your heart, 
O daughter of Jerusalem! 
15 The Lorp has taken away the judgments 
against you; 
he has cleared away your enemies. 
The King of Israel, the LORD, is in your 
midst; 
you shall never again fear evil. 
16 On that day it shall be said to Jerusalem: 
"Fear not, O Zion; 
let not your hands grow weak. 
U The Lord your God is in your midst, 


! Hebrew her 


3:15 c read, with many Hebrew manuscripts, 
Septuagint, Syriac, Targums, TPN 


Wawa moy 


against-her 
% ^n 1228 :oni» by 
for-thus deds- of-them 
? W? 


to-prey 


232. mum 


all-of — they-make- corrupt they- SN -early 


mip or ni -oN 


to-rise-me for- dis of Yahweh declaration-of for-me ^ wait 


ni3onn  ^vap? oe qg? vaun 


kingdoms to-assemble-me nations  to-gather judgment-of-me for 
u y nu n 

WRI ^3 78x fn 55 "avt omy yaw 

in- fine: of for nose-of-me blaze-of all- of indignation- of-me upon-them to-pour-out 
"OO 739 camo a soND "NIP 


at-that-time for the-earth all-of — she-shall-be-consumed — ;jealousy-of-me 


owa  b»» Np? AINA AAW nm» ^N FENN 


on-name-of allof-them I-will-change 


V1 cun» nim 


Cush to-rivers-of from- “beyond one to-serve-him Yahweh 


Pon — pam ID “na "np 


aiiinings of-me they-shall-bring being-dispersed-ones-me daughter-of Sisderss -of-me 


Wr TI?» DN win ND NID oban 


which from- all-of you-shall-be-ashamed not  the-that 


TON e S a 


12N 


however 


PTRA 


I-have-appointed 


to- «call being pure lip 


7"DB310 TMN Daw 


peoples to 


Tau 


shoulder 


on-the-day 
nywa 


deeds-of-you 
TPA 


from-midst-of-you I-will-remove then for against-me you- -have- snaballed 
ie) nau '"5pin "Nd TINA mop 
longer  to- be- "haughty you-shall-continue and- not pride-of-you exultant-ones-of 
Wo OD FPA PWM AWTR x73 
humble people in-midst-of-you but- Lwill-leave holiness-of-me — in-mountain-of 


DU Yom ^n 


in-name-of and-they- -shall seek- refuge and-lowly 
Map cN now wy ND 
they-speak and- not injustice they- shall-do not 
main nu» omaa 


deceitfulness tongue-of in- mouth of-them 


ra WAN 


and-there-is-not — and-they- -shall lie-down 


RW MARB mm 


Israel what-is-left-of Yahweh 


Nym — cN» 302 


he-shall-be-found and- not lie. 
wy quam. t 
they- shall. -graze they for 
‘nas NA 


daughter-of sing- aloud one-making-afraid 


ni zx» “oa "jm onov Oey ayn q?w 
daughter-of heart — with-all-of and- Aen rejoice Israel shout Zion 
nap TésUD nm Won! DWI 
he-has-cleared judgments-of-you Yahweh he-has-taken-away Jerusalem 


"xD Jama 


not in-midst-of-you Yahweh King-of 
-oN DoUryo TR? NID DPI TY y] 
not to-Jerusalem he-shall-be-said the-that on-the-day 
THR nyev yp aT 


God-of-you Yahweh hands-of-you  they-shall-grow-weak ^ not Zion 


mar yt 727 


Israel 


TPR 

Avi 
one-being-hostile-to-you 

"wn 

again evil you- "shall: (eae 
ON TRY NTH 


fear-you 


English (ESV) 1979 


manwa TD 


with-gladness  over-you he-will-save mighty-one — in-midst-of-you 


wis cana po bp iyaa wm 


ones-mourning  with-singing over-you he- will: eui by- dosis di him he-will-make- -quiet 
nwn — "m mN DDN winn 
burden they-will-be away-from-you I-will-gather from-appointed-time 
PWA 2 "n& n'p unm nam Pw 


ones-oppressing-of-you all- of e deding behold-I reproach against-her 


nmm nion "DN "npovim N70 nya 


and-the-one- ons -cast-out the-one- limping — ants Lwill-save the- that at- dice finite 


psa c2 oba n =n) — vips 


the-earth in- -all- of  and-to-name to-praise and-I-will-set-them I-will-gather 


ww 


he-will-rejoice 


yup Waa > Tapa 


nyy Ding NAN Kan npo opa 
and-at-the-time —you Lwill-bring-in —the-that ^ at-the-time shame- ois them 
moan?) DU? D2DN JAX ^73 DNN Ap 
dade to-praise to-name —you Lwill-make for — you to- gather- together- me 
oy maw “Ny "33 PI AY 553 
fortunes: of-you a when-to-restore-me ^ the-earth peoples-of | amongz-all-of 


iym TR Day? 


Yahweh he-says to-eyes-of-you 


ZEPHANIAH 3:18-20 


a mighty one who will save; 
he will rejoice over you with gladness; 
he will quiet you by his love; 
he will exult over you with loud singing. 
185 I will gather those of you who mourn for 
the festival, 
so that you will no longer suffer 
reproach.! 
19 Behold, at that time I will deal 
with all your oppressors. 
And I will save the lame 
and gather the outcast, 
and I will change their shame into praise 
and renown in all the earth. 
20 At that time I will bring you in, 
at the time when I gather you together; 
for I will make you renowned and praised 
among all the peoples of the earth, 
when I restore your fortunes 
before your eyes,” says the Lorn. 


'The meaning of the Hebrew is uncertain 


3:17 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, J — 


The Command to Rebuild the Temple 
Inthe second year of Darius the king, in the 
sixth month, on the first day of the month, 
the word of the Lorp came by the hand of 
Haggai the prophet to Zerubbabel the son of 
Shealtiel, governor of Judah, and to Joshua the 
son of Jehozadak, the high priest: “Thus says 
the Lorp of hosts: These people say the time 
has not yet come to rebuild the house of the 
Lord’ 3Then the word of the Lorp came by the 
hand of Haggai the prophet, 4“Is it a time for 
you yourselves to dwellin your paneled houses, 
while this house lies in ruins? 5 Now, therefore, 
thus says the Lorp of hosts: Consider your 
ways. ©You have sown much, and harvested 
little. You eat, but you never have enough; you 
drink, but you never have your fill. You clothe 
yourselves, but no one is warm. And he who 
earns wages does so to put them into a bag 
with holes. 
7“Thus says the Lorp of hosts: Consider 
your ways. *Go up to the hills and bring wood 
and build the house, that I may take pleasure 
in it and that I may be glorified, says the Lorp. 
? You looked for much, and behold, it came to 
little. And when you brought it home, I blew it 
away. Why? declares the Lorn of hosts. Because 
of my house that lies in ruins, while each of you 
busies himself with his own house. !? Therefore 
the heavens above you have withheld the dew, 
and the earth has withheld its produce. !! And 
I have called for a drought on the land and 
the hills, on the grain, the new wine, the oil, 


1:8 P TAJN) 


Haggai | "ar 


phai Un wha q»Bn YTT DAW niwa! 1 


to- arias second 


—M a 


word-of  he-was 


in-year-of 


win? 


to-the-month 


on- -day the-sixth in-the-month the- king 


san yn c3 niv 
to the-prophet Haggai — by-hand-of Yahweh 


"3 pvin dR) atm nns ONVRY ~a onan 


son-of joshua judas Shealtiel son-of Zerubbabel 


nigay mm DN n32 AX? RD man prin 
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on what the ground brings forth, on man and 
beast, and on all their labors.” 


The People Obey the Lorp 

12 Then Zerubbabel the son of Shealtiel, and 
Joshua the son of Jehozadak, the high priest, 
with all the remnant of the people, obeyed the 
voice of the Lorp their God, and the words 
of Haggai the prophet, as the Lonp their God 
had sent him. And the people feared the Lonp. 
13 Then Haggai, the messenger of the Lorp, 
spoke to the people with the Lorp’s message, 
“I am with you, declares the Lorp.” 4 And the 
Lonpstirredup thespirit of Zerubbabel the son 
of Shealtiel, governor of Judah, and the spirit 
of Joshua the son of Jehozadak, the high priest, 
and the spirit of all the remnant of the people. 
And they came and worked on the house of 
the Lor of hosts, their God, !5on the twenty- 
fourth day of the month, in the sixth month, in 
the second year of Darius the king. 


The Coming Glory of the Temple 

In the seventh month, on the twenty-first 

day of the month, the word of the Lorp 
came by the hand of Haggai the prophet, 
2“Speak now to Zerubbabel the son of Shealtiel, 
governor of Judah, and to Joshua the son of Je- 
hozadak, the high priest, and to all the remnant 
of the people, and say, 3‘Who is left among you 
who saw this house in its former glory? How do 
you see it now? Is it not as nothing in your eyes? 
1Yet now be strong, O Zerubbabel, declares the 
Lorp. Be strong, O Joshua, son of Jehozadak, 
the high priest. Be strong, all you people of the 
land, declares the Lonp. Work, for I am with 
you, declares the Lorp of hosts, 5according 


2:2 a Septuagint (Syriac) add návtaç 
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to the covenant that I made with you when 
you came out of Egypt. My Spirit remains in 
your midst. Fear not. For thus says the Lorp 
of hosts: Yet once more, in a little while, I will 
shake the heavens and the earth and the sea 
and the dry land. 7 And I will shake all nations, 
so that the treasures of all nations shall come 
in, and I will fill this house with glory, says the 
Lonp of hosts. 8The silver is mine, and the gold 
is mine, declares the Lor of hosts. ?The latter 
glory of this house shall be greater than the for- 
mer, says the Lord of hosts. And in this place 
I will give peace, declares the Lonp of hosts.” 


Blessings for a Defiled People 

10 On the twenty-fourth day of the ninth 
month, in the second year of Darius, the word 
of the Lorp came by Haggai the prophet, 
11“Thus says the Lor of hosts: Ask the priests 
about the law: !2 ‘If someone carries holy meat 
in the fold of his garment and touches with his 
fold bread or stew or wine or oil or any kind 
of food, does it become holy?'" The priests an- 
swered and said, “No.” !3 Then Haggai said, “If 
someone who is unclean by contact with a dead 
body touches any of these, does it become un- 
clean?” The priests answered and said, “It does 
become unclean,” !4Then Haggaianswered and 
said, “So is it with this people, and with this na- 
tion before me, declares the Lonp, and so with 
every work of their hands. And what they offer 
there is unclean. !5 Now then, consider from 
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this day onward.! Before stone was placed upon 
stone in the temple of the Lorp, !6how did you 
fare? When? one came to a heap of twenty mea- 
sures, there were but ten. When one came to 
the wine vat to draw fifty measures, there were 
but twenty. !7] struck you and all the products 
of your toil with blight and with mildew and 
with hail, yet you did not turn to me, declares 
the Lorp. !? Consider from this day onward, 
from the twenty-fourth day of the ninth month. 
Since the day that the foundation of the Lorp’s 
temple was laid, consider: !? Is the seed yet in 
the barn? Indeed, the vine, the fig tree, the 
pomegranate, and the olive tree have yielded 
nothing. But from this day on I will bless you? 


Zerubbabel Chosen as a Signet 

20 The word of the Lorp came a second 
time to Haggai on the twenty-fourth day of the 
month, ?! "Speak to Zerubbabel, governor of 
Judah, saying, I am about to shake the heavens 
and the earth, 22and to overthrow the throne of 
kingdoms. I am about to destroy the strength of 
the kingdoms of the nations, and overthrow the 
chariots and their riders. And the horses and 
their riders shall go down, every one by the 
sword of his brother. 23On that day, declares the 
Lonp of hosts, I will take you, O Zerubbabel my 
servant, the son of Shealtiel, declares the Lorp, 
and make youlike a3 signet ring, for I have cho- 
sen you, declares the Lor of hosts? 


1 Or backward; also verse 18 ? Probable reading (compare 
Septuagint); Hebrew LORD, since they were. When 
3 Hebrew the 
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and join with verse 15 

2:17 b-b Septuagint (Syriac), kai ovK 
éneotpépate ; probably read DRAW N51; cf. 
Targums, Vulgate bé 


A Call to Return to the Lorp 

In the eighth month, in the second year of 

Darius, the word of the Lorp came to the 
prophet Zechariah, the son of Berechiah, son 
of Iddo, saying, ?"The Lorp was very angry 
with your fathers. ? Therefore say to them, Thus 
declares the Lorp of hosts: Return to me, says 
the Lorp of hosts, and I will return to you, says 
the Lorp of hosts. *Do not be like your fathers, 
to whom the former prophets cried out, "Thus 
says the Lorp of hosts, Return from your evil 
ways and from your evil deeds’ But they did 
not hear or pay attention to me, declares the 
Lorp. 5 Your fathers, where are they? And the 
prophets, do they live forever? 6But my words 
and my statutes, which I commanded my ser- 
vants the prophets, did they not overtake your 
fathers? So they repented and said, ‘As the Lonp 
of hosts purposed to deal with us for our ways 


2» 


and deeds, so has he dealt with us. 


A Vision of a Horseman 

7On the twenty-fourth day of the eleventh 
month, which is the month of Shebat, in the sec- 
ond year of Darius, the word of the LoRD came 
to the prophet Zechariah, the son of Berechiah, 
son of Iddo, saying, 8 “I saw in the night, and 
behold, a man riding on a red horse! He was 
standing among the myrtle trees in the glen, and 
behind him were red, sorrel, and white horses. 
9Then I said, ‘What are these, my lord? The an- 
gel who talked with me said to me, 'I will show 
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you what they are? !0So the man who was stand- 
ing among the myrtle trees answered, "Theseare 
they whom the Lor has sent topatrolthe earth? 
1 And they answered the angel of the Lorp who 
was standing among the myrtle trees, and said, 
"Wehave patrolled the earth, and behold, all the 
earth remains at rest? !? Then the angel of the 
Lor said, 'O Lor of hosts, how long will you 
have no mercy on Jerusalem and the cities of Ju- 
dah, against which you have been angry these 
seventy years? !? And the Lorp answered gra- 
cious and comforting words to the angel who 
talked with me. !4So the angel who talked with 
me said to me, ‘Cry out, Thus says the Lorp of 
hosts: I am exceedingly jealous for Jerusalem and 
for Zion. !5 And I am exceedingly angry with the 
nations that are at ease; for while I was angry but 
a little, they furthered the disaster. 16 Therefore, 
thus says the Lorp, I have returned to Jerusa- 
lem with mercy; my house shall be built in it, 
declares the Lorn of hosts, and the measuring 
line shall be stretched out over Jerusalem. 7 Cry 
out again, Thus says the Lorp of hosts: My cit- 
ies shall again overflow with prosperity, and the 
Lorp will again comfort Zion and again choose 
Jerusalem.” 


A Vision of Horns and Craftsmen 

8! And I lifted my eyes and saw, and be- 
hold, four horns! !9 And I said to the angel who 
talked with me, ^What are these?" And he said 
to me, "These are the horns that have scattered 


1Ch 2:1 in Hebrew 
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Judah, Israel, and Jerusalem? 2° Then the Lorp 
showed me four craftsmen. 2! And I said, “What 
are these coming to do?” He said, “These are 
the horns that scattered Judah, so that no one 
raised his head. And these have come to ter- 
rify them, to cast down the horns of the nations 
who lifted up their horns against the land of Ju- 
dah to scatter it? 


A Vision of a Man with a Measuring Line 
2 ! And I lifted my eyes and saw, and behold, 
a man with a measuring line in his hand! 
? Then I said, “Where are you going?" And he 
said to me, “To measure Jerusalem, to see what 
is its width and what is its length? 3 And behold, 
the angel who talked with me came forward, 
and another angel came forward to meet him 
4and said to him, "Run, say to that young man, 
"Jerusalem shall be inhabited as villages without 
walls, because of the multitude of people and 
livestock in it.5And I will be to hera wall of fire 
all around, declares the Lonp, and I will be the 
glory in her midst? " 
$ Up! Up! Flee from the land of the north, 
declares the Lonp. For I have spread you abroad 
as the four winds of the heavens, declares the 
Lonp. 7 Up! Escape to Zion, you who dwell 
with the daughter of Babylon. 8For thus said 
the Lorn ofhosts, after his glory sent me? to the 
nations who plundered you, for he who touches 
you touches the apple of his eye: 9“Behold, I will 
shake my hand over them, and they shall be- 
come plunder for those who served them. Then 
you will know that the Lorp of hosts has sent 
me. !0Sing and rejoice, O daughter of Zion, for 


! Ch 2:5 in Hebrew 2Or he sent me after glory 
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behold, I come and I will dwell in your midst, 
declares the Lonp. ! And many nations shall 
join themselves to the Lorp in that day, and 
shall be my people. And I will dwell in your 
midst, and you shall know that the Lorp of 
hosts has sent me to you. 2 And the Lor will 
inherit Judah as his portion in the holy land, 
and will again choose Jerusalem? 

33 Be silent, all flesh, before the Lonp, for he 
has roused himself from his holy dwelling. 


A Vision of Joshua the High Priest 

Then heshowed me Joshua the high priest 

standing before the angel of the Lonp, 
and Satan’ standing at his right hand to ac- 
cuse him. 2And the Lor said to Satan, “The 
Lorp rebuke you, O Satan! The Lorp who 
has chosen Jerusalem rebuke you! Is not this 
a brand? plucked from the fire?” 3Now Joshua 
was standing before the angel, clothed with 
filthy garments. * And the angel said to those 
who were standing before him, “Remove the 
filthy garments from him? And to him he said, 
"Behold, I have taken your iniquity away from 
you, and I will clothe you with pure vestments.” 
5 And I said, “Let them puta clean turban on his 
head.” So they put a clean turban on his head 
and clothed him with garments. And the angel 
of the Lorn was standing by. 

6 And the angel of the Lorp solemnly as- 
sured Joshua, ?" Thus says the Lor of hosts: If 
you will walk in my ways and keep my charge, 
then you shall rule my house and have charge of 


! Hebrew the Accuser or the Adversary ?That is, a burning 
stick 
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my courts, and I will give you the right of access 
among those who are standing here. 8 Hear now, 
O Joshua the high priest, you and your friends 
who sit before you, for they are men who are 
a sign: behold, I will bring my servant the 
Branch. ?For behold, on the stone that I have 
set before Joshua, on a single stone with seven 
eyes,! I will engrave its inscription, declares the 
Lor of hosts, and I will remove the iniquity of 
this land in a single day. !°In that day, declares 
the Lord of hosts, every one of you will invite 
his neighbor to come under his vine and under 
his fig tree" 


A Vision of a Golden Lampstand 

And the angel who talked with me came 

again and woke me, like a man who is 
awakened out of his sleep. ? And he said to me, 
"What do you see?” I said, “I see, and behold, a 
lampstand all of gold, with a bowl on the top of 
it, and seven lamps on it, with seven lips on each 
of the lamps that are on the top of it. 3And there 
are two olive trees by it, one on the right of the 
bowl and the other on its left” 4 And I said to 
the angel who talked with me, “What are these, 
my lord?" 5Then the angel who talked with me 
answered and said to me, “Do you not know 
what these are?" I said, “No, my lord? 6 Then 
he said to me, “This is the word of the Lorp to 
Zerubbabel: Not by might, nor by power, but by 
my Spirit, says the LoRD of hosts. "Who are you, 
O great mountain? Before Zerubbabel you shall 
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become a plain. And he shall bring forward the 
top stone amid shouts of ‘Grace, grace to it! " 

8 Then the word of the Lorp came to me, 
saying, ?"^The hands of Zerubbabel have laid 
the foundation of this house; his hands shall 
also complete it. Then you will know that the 
Lor of hosts has sent me to you. 10 For who- 
ever has despised the day of small things shall 
rejoice, and shall see the plumb line in the hand 
of Zerubbabel. 

“These seven are the eyes of the Lorp, which 
range through the whole earth? !! Then I said 
to him, “What are these two olive trees on the 
right and the left of the lampstand?" 12 And a 
second time I answered and said to him, "What 
are these two branches of the olive trees, which 
are beside the two golden pipes from which the 
golden oil! is poured out?" !3 He said to me, 
"Do you not know what these are?" I said, "No, 
my lord? ^ Then he said, "These are the two 
anointed ones? who stand by the Lord of the 
whole earth.” 


A Vision of a Flying Scroll 

Again I lifted my eyes and saw, and be- 

hold, a flying scroll! 2 And he said to me, 
"What do you see?" I answered, "I see a flying 
scroll. Its length is twenty cubits, and its width 
ten cubits.’3 ? Then he said to me, “This is the 
curse that goes out over the face of the whole 
land. For everyone who steals shall be cleaned 
out according to what is on one side, and ev- 
eryone who swears falsely* shall be cleaned out 
according to what is on the other side. 4I will 
send it out, declares the Lorp of hosts, and it 
shall enter the house of the thief, and the house 
of him who swears falsely by my name. And it 


! Hebrew lacks oil 2 Hebrew two sons of new oil 3 A cubit 
wasabout 18 inches or 45 centimeters ^ Hebrew lacks 
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shall remain in his house and consume it, both 
timber and stones.” 


A Vision of aWoman in a Basket 

5 Then the angel who talked with me came 
forward and said to me, “Lift your eyes and 
see what this is that is going out.” 6 And I said, 
“What is it?” He said, “This is the basket! that is 
going out? And he said, "This is their iniquity? 
in all the land” ? And behold, the leaden cover 
was lifted, and there was a woman sitting in 
the basket! § And he said, “This is Wickedness.” 
And he thrust her back into the basket, and 
thrust down the leaden weight on its opening. 

9Then I lifted my eyes and saw, and behold, 
two women coming forward! The wind was in 
their wings. They had wings like the wings of 
a stork, and they lifted up the basket between 
earth and heaven. !? Then I said to the angel 
who talked with me, "Where are they taking 
the basket?" !! He said to me, "To the land of 
Shinar, to build a house for it. And when this 
is prepared, they will set the basketdown there 
on its base.” 


A Vision of Four Chariots 

Again Ilifted my eyes and saw, and behold, 

four chariots came out from between two 
mountains. And the mountains were mountains 
of bronze. ?The first chariot had red horses, the 
second black horses, 3the third white horses, 
and the fourth chariot dappled horses—all of 
them strong? * Then I answered and said to 
the angel who talked with me, “What are these, 
my lord?” 5 And the angel answered and said 


'Hebrew ephah; also verses 7-11. An ephah was about 

3/5 bushel or 22 liters 2One Hebrew manuscript, 
Septuagint, Syriac; most Hebrew manuscripts eye 3Or and 
the fourth chariot strong dappled horses 
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north land-of to  the-ones-going-out see to-say to-me and-he-spoke —me 


=a oou m gie» pui ph na my 
word-of and- he- was north — in-land-of Spirit-of -me - they-have-set-at-rest 
nya ona Adan nga hip210 ND Ox mT 
and-from— — from-Heldai the-exile from— to- take to-say to-me Yahweh 
aii] O?3 NDR DN DT nuy oio 
the-that on-the-day you and-you-are-to-go Jedaiah and-from— Tobijah 
INA “TW moy “Ja mus ma DNA 


they-have-come who Zephaniah son-of Josiah house- of and- you- shall- go-in 


nio pem — ann pa npn 533b 


crown . and-you-are-to-make and-gold silver and-you-are-to-take — from-Babylon 


tnn Wan pm 73 yvin WN nov 
the- high the-priest Jehozadak son-of Joshua on- head, of and- you- are-to-set 
TAR? nias A tox n» TARY Pox | mnN)D 
to- say hosts Yahweh- -of he- says thus to-say to- bim and-you-are-to-say 
may? rannna jaw nox LWS "nin 
he-shall- Busta: out and- fe in- -place- -of-him name-of-him Branch man behold 


So nw nip Nnfe:mm oan R nnm 
temple-of —  hecshall-build and-he and-he-shall-build 


yp wm wy mih Re nm n 


Yahweh ‘eine: of a 


on and-he-shall-rule — and-he-shall-sit majesty — he-shall-bear ^ and-he Yahweh 
ov nun imos bp jn nm INDI 

peace and-counsel-of throne-of-him on priest and-he-shall-be thrones of-him 
bond mon  nhóopnnm^é mw è ë rpa mpa 
to-Helem she- Shall- be and-the-crown both-of-them between she- shall- be 

Yona ary mag a jn» narh mvn 


in- temple- -of for-memorial Zephaniah son-of and-to-Hen andi to- Jedaiah andi To: Tobijah 


niv ona im NÉ —mpinmi umm 


Yahweh in- temples of and-they- shall- build they-shall-come — and-far-ones Yahweh 


ZECHARIAH 6:6-15 


to me, "These are going out to the four winds 
of heaven, after presenting themselves before 
the Lord of all the earth. The chariot with the 
black horses goestoward the north country, the 
white ones go after them, and the dappledones 
go toward the south country.” "When the strong 
horses came out, they were impatient to go and 
patrol the earth. And he said, *Go, patrol the 
earth.” So they patrolled the earth. 8 Then he 
cried to me, “Behold, those who go toward the 
north country have set my Spirit at rest in the 
north country.” 


The Crown and the Temple 

9 And the word of the Lorp came to me: 
10“Take from the exiles Heldai, Tobijah, and Je- 
daiah, who have arrived from Babylon, and go 
the same day to the house of Josiah, the son of 
Zephaniah. !! Take from them silver and gold, 
and make a crown, and set it on the head of 
Joshua, the son of Jehozadak, the high priest. 
12 And say to him, “Thus says the Lorn of hosts, 
“Behold, the man whose name is the Branch: 
for he shall branch out from his place, and he 
shall build the temple of the Lorp. !3It is he 
who shall build the temple of the Lorp and 
shall bear royal honor, and shall sit and rule 
on his throne. And there shall be a priest on 
his throne, and the counsel of peace shall be 
between them both?" 14 And the crown shall 
be in the temple of the Lorp as a reminder 
to Helem,! Tobijah, Jedaiah, and Hen the son 
of Zephaniah. 

15"And those who are far off shall come and 
help to build the temple of the Lorp. And you 


! An alternate spelling of Heldai (verse 10) 


6:7 b sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, J — 
6:12 b probably read V^N7 (haplography) 


ZECHARIAH 7:1-11 1992 Hebrew (BHS) 
shall know that the Lorp of hosts has sent me to X 3 ` 3 -y= z y 
you. And this shall come to pass, if you will dili- 93 28 nov m RIY ni 2 DDDT ] 
gently obey the voice of the Lorp your God” to- you he- has: dente me hosts Yahweh-of ^ that ^ and-you-shall-know 
` ` m 
A Call for Justice and Mercy D3 ON mm “ipa NONA pinw "DN Imam 
In the fourth year of King Darius, the word God. -of-you Snsoh on-voice-of you-obey to- obey if — and-he-will-be 
of the Lorp came to Zechariah on the MA >= 3 5 J= 
fourth day of the ninth month, which is Chislev. mm TT mT J TAD VY "TT pas nia as 1 1 y 
2Now the people of Bethel had sent Sharezer Yahweh word- of lies -was the-King  to- "Darius four in- year- of and- ie: was 
and Regem-melech and their men to entreat the 1 1 
favor of the Lorp, ?saying to the priests of the hon 2 12 D22 WWT win NAVARA mat “ON 
house of the Lorp of hosts and the prophets, —now-he-had-sent in- "Chislev the- ninth to-the- moih on- ieun Zechariah to 
“Should I weep and abstain in the fifth month, _ : CI Bay 
as I have done for so many years?” NR ni»n? TUN! 720 DIN TER Ww DR n p 
‘Then the word of the Lorp of hosts came — with to-entreat and-men-of-him and- Regem-melech Sharezer Bethel 
to me: 5“Say to all the people of the land and 
the priests, When you fasted and mourned in ny mra? WR Dan “ON 3nwb 3 t unm puo 
the fifth month and in the seventh, for these — y;nweh of — to-house-of that the- weise to to-say Yahweh face-of 
seventy years, was it for me that you fasted? 
And when you eat and when you drink, do WON Wiha Aan MONY DNI ow) Nikay 
you not eat for yourselves and drink for your- 2. 
Aret Nre cemattsomaz de ratto Deus the-fifth — in-the- month jÉ -weep io: -say the- prophets and-to hosts 
proclaimed by the former prophets, when Jeru- 7133 "m 4 DL nna nt MWY UNS Win 
salem was inhabited and prosperous, with her ce ae h A: h Tum hi L ha d T Pug capi bs - 
citiessaround her;and the:South andthe lows WOCO then-he-was years as-how-many this ave-done as to-abstain 
cgi inte . pua oop 753 “ox hays DN) cow nigay mm 
8 And the word of the Lorp came to Zechari- oT OT T 
ah, saying, 9" Thus says the Lorp of hosts, Ren- the-land people-of all- of to say to-say to- me hosts Yahweh- “of 
der true judgments, show kindness and mercy 91999 - T: : -9 ` - 
to one another, 10 do not oppress the widow, the — V Dna nao onm 2 ?bN? D 330 X) 
fatherless, the sojourner, or the poor, and let in-the-fifth-one and-to-mourn — you-fasted dien to- say the- priests and-to 
none of you devise evil against another in your «y 5 5 yapi ss 
heart.” !! But they refused to pay attention and ° IN nos ois niv D baw nn ù 3V 
turned a stubborn shoulder and stopped their I you- fasted- me  *-to- fast year sevènty and-this and-in-the-seventh 
ears that they might not hear.’ 12 They made 
WEE , DPN) OORT bnN Nip Un ^m Nn 36 
Aeb reana manete ear too hemvytodican and- -you the- eating you not you- -drink and-when you- -eat — and-when 
"a im Nop Wg oUm ns xidn7 opn 
by- -hand-of Yahweh he- called- out that the- words — d not the- eee 
ni nav Dorm nina Dixy DNI 
and- at-ease inhabiting Jerusalem. whens to-be the-former the-prophets 
=e nosUm aim mna" mw 
inhabiting and- thes lowland and- the- South all- dud her with- ches ae her 
nyv px n59 XD AMT ow njv aT mus 
Yahweh- -of he- says thus to-say Zecbmiah to Yahweh word-of and-he-was 
wy DAN TOM wä NNN vawn TAN DINIY 
do and- emea and- Kindness judge truth judgement -of e: -say hosts 
"4 Dim nim PR HR WR 
and-poor-one sojourner and-orphan  and-widow brother-of -him — man 
won OR vis wR OT pon “og 
devise-you not brother-of-him man and-evil-of oppress-you not 
"n2 um Up? NM — :D22223 
shoulder and- they- gave to-pay- -attention but-they-refused in- eart of-you 
:invn Wad OPIN] no 


more- than- to-hear they- aga: -heavy and-ears-of- "them being-stubborn 


English (ESV) 1993 ZECHARIAH 7:12-8:8 
- To - 5 TAY 12 their hearts diamond-hard lest they should 
DXI ny Da vins ) no Ww D371 hear the law and the words that the Lorp of 
and— the-law — from-to-hear diamond they-set and- heart- of-them hosts had sent by his Spirit through the former 
"PN i ) . f . à 
= 5 5 - prophets. Therefore great anger came from the 
ima NINA nmm now WW D WT Lor of hosts. 13“As I! called, and they would 
by-Spirit-of-him hosts Yahweh- -of he-had-sent that the-words ^ not hear, so they called, and I would not hear,” 
d 1 says the Lorp of hosts, !4“and I scattered them 
à = ` Ny Un 

nsn EP IL T 1 B JUNO B N iin T ge with a whirlwind among all the nations that 
from— great anger therefore-he-was the- former the- prophets through- hand-of theyhad notknown. Thus the land they left was 
A : i desolate, so that no one went to and fro, and the 

12 Ww x) NOW? WRI "nmm 13 ;niN39 nmm pleasant land was made desolate.” 

so  they-heard and-not he-called as and-he-was hosts Yahweh: “of 
2 a d The Coming Peace and Prosperity of Zion 
INA mn WAX YIU x) NAP? And the word of the Lorp of hosts came, 
hosts Yahweh-of he-says I-hear and-not they-called saying, “Thus says the LonD of hosts: I am 
$ ; ee , jealous for Zion with great jealousy, and I am 
"Nb WR D130 -53 OY D WON) 14 jealous for her with great wrath. 3 Thus says the 
not that the-nations — alLof ^ over ^ and-l-scattered-with-a-whirlwind-them LORD: 1I have returned to Zion and will dwell in 
, the midst of Jerusalem, and Jerusalem shall be 
yi D DNR nav) PANT) DT called the faithful city, and the mountain of the 
-'- Qr 

beyond-going-on after-them she-was- left- desolate thus-the-land they-had- kowi them LORD ofihosts: the holy mountain- Thüsisays 


maw) AIAN Pa ovum app 


to- desolation plcasaatnes land-of and- they- made and- beyond: returning 


mm ^os a2 xd nigay mm T cm! 8 
Yahweh-of he- says thus Yahweh- of word-of and- es was 

‘nap AIA TAM nphu ANID Tv? ONP NIKIY 
I-am-jealous 


"nw 


and- i: will- ‘dwell 
naxn 


the- faithfulness 


"DN n34 


thus 


to-say hoste 


hosts 
2712 
for-her 
Tina 
in-midst-of 
n 
and-mountain-of 
ny 
Yahweh-of 
niani 
in-open-squares-of 


from-multitude-of 


great — and-wrath 


pP» cow 


Zion to 


great jealousy for-Zion I-am-jealous 


'U"U Ain’ WAX n3? 
I-have-returned Yahweh thus 
-—"p DWT nap Down? 
city- Lot and-she- Shall- be-called Jerusalem 

wpn 0D onixgay mm 
the-holiness mountain-of ^ Yahweh-of 
DIRI iw b NIRI 


male-old-ones they- -shall- sit again 


imprón WR) Dow 


daft: of-him and-man Jerasalem 
Sya nians o 
the-city and-open- squares- of days 
ODN nas maa DRIYA ni 


Yahweh-of he-says thus in-open-squares-of-her playing and-girls 


Do pua nin Dy MRY yya SY PS) 


the- tose in- the- dig the-this the- people remnant-of in- eyes- -of he-is- mavelbus if 


n7 iNav MM DRI NDS" Wya b-p} 


thus Yahweh- -of declaration-of he-is- marvelous in-eyes-of-me also 


rosa TaD NR yin "nn NIKIY mm NN 
from-land-of péople- -of-me — behold- I Yahweh- -of he- -says 


DDN DNIT Rian Pam nm 


—them and? I-will- bring descent-of — and-from-land-of east 


he-says 
Jerusalem. 


he-says hosts 
nipn 

and-female-old-ones 
TTA 

in- hand- E him 

mI? bm 

boys they- -shall be- full 
nigay mm 


hosts 


hosts 


oits 


saving hosts 


ww 


the- -sun 


the Lord of hosts: Old men and old women 
shall again sit in the streets of Jerusalem, each 
with staff in hand because of great age. >And 
the streets of the city shall be full of boys and 
girls playing in its streets. 6 Thus says the LORD 
of hosts: If it is marvelous in the sight of the 
remnant of this people in those days, should 
it also be marvelous in my sight, declares the 
Lor of hosts? ? Thus says the Lorp of hosts: 
Behold, I will save my people from the east 
country and from the west country, 8and I will 


i Hebrew he 


8:6 b probably read, 037 ; haplography 


ZECHARIAH 8:9-16 


bring them to dwell in the midst of Jerusalem. 
And they shall be my people, and I will be their 
God, in faithfulness and in righteousness.” 

? Thus says the Lorp of hosts: “Let your 
hands be strong, you who in these days have 
been hearing these words from the mouth of 
the prophets who were present on the day that 
the foundation of the house of the Lorp of 
hosts was laid, that the temple might be built. 
10 For before those days there was no wage for 
man or any wage for beast, neither was there 
any safety from the foe for him who went out or 
came in, for I set every man against his neigh- 
bor. ! But now I will not deal with the remnant 
of this people as in the former days, declares 
the Lorn of hosts. !2 For there shall be a sowing 
of peace. The vine shall give its fruit, and the 
ground shall give its produce, and the heavens 
shall give their dew. And I will cause the rem- 
nant of this people to possess all these things. 
13 And as you have been a byword of cursing 
among the nations, O house of Judah and house 
of Israel, so will I save you, and you shall be a 
blessing. Fear not, but let your hands be strong.” 

14 For thus says the Lorp of hosts: “As I 
purposed to bring disaster to you when your 
fathers provoked me to wrath, and I did not re- 
lent, says the LonD of hosts, !5so again have I 
purposed in these days to bring good to Jerusa- 
lem and to the house of Judah; fear not. !6 These 
are the things that you shall do: Speak the truth 


8:14 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, "nit 


1994 Hebrew (BHS 
YN Do 55 cmm Dow Jina =a 
and- I for- people to-me and-they- shall- be Jerusalem in-midst-of and- they- swill. dwel: 
Sag "n9 :npxm naga sorbed boy mus 
he-says thus and-in- righteousness in- fithfulness for- cot to- theri I- shall- be 
Dwa bynvo nir mpima hixay mm 
in-the-days the-ones- hearing hands- of-you let-them-be- strong hosts Yahweh-of 


TxA OITA NN n»n 


dise wotds — the these 
1 
ma 3e 
Yahweh; of house-of he-was-founded 
Dy 
the-days 
nw 
there-is-not-she 
= 1 . . 
a bbw 
from 


anpna 


against- neighbor of-him 


DPI mU» 


the-people to- renani of 


jin OWA yo 


the-peace 


"5n 


from-mouth-of the- these 


oia WR pun 


on- day who the- -prophets 


495 1310 :nigan? Dann nixay nyv 


before for to- Be built hase 


nanan 201 


the- beast 
TN 
there-was-not 
VN 


man 


ie eeeniple 


nui ND» DIN Taw onn 


he-was not the- those 
N27 
or-for-the-one-coming-in 
DING 3 TNR MWN 
the-person every-of - and-I-sent 
js DIR OD NX? nipu 
» the-former as-the-days not but-now 
3D cnigay m  oN) onm 
for De Yahweh- of declaration- of the-this 
in pum m Inn 
she-shall-give and-the-ground fruit-of-her she-shall-give the-vine seed- pf 
nov unm DNN mo "DN 


dew-of-them they- shall- give and-the-heavens produs: -of-her — 


-3 ng nm Dp MW N HODIN) 


all-of — the-this — the-people Senant of ii -ause-to- 


Da mop opg AWN 


among-the-nations curse you-have-been as 


Dnm  D2nwN ywirx [3 ORI 


and-you- -shall-be —you [stael 


"DN n» pu napinn 


he-says thus for hands-of-you  let-them-be-strong 


53 JYwm ORA WR 


to-bring-disaster I-purposed as hosts Yahweh-of 


DINIY min? RN "DR DDIN Trp 


hosts Yahweh- of ie: -says —me fathers- of-you when-to-provoke-to-anger 


"DN Un TRA Dia "nant nav 1315 non 


= to- do- good the- these in- the- days I-have- pürposed I-do-again so I- relented 


the- man wage- of 


Nih 
and-for-the-one-going-out 


E 


the-foe 


or-wage-of 


safety 


and-I-will-cause-to-possess 
nm N 
and- he- will- be __ these-ones 
ma mmv ma 
and-house-of fada house-of 
pn ^N n» 
blessing 


I- "s -save so 


DFT 


fear-you not 


DRIL mm 


and-not 


DITI NPR sNTD CN mpm ma NN) ooUrY 
the- Panne ihe fear-you not Judah ^ house-of and— ERAT 
hpN oy. — cnN WR DAR NAT Wyn Wg 
truth neighbor-of-him with man truth sak you- ‘shall- do that 


English (ESV) 1995 ZECHARIAH 8:17-9:4 
nor "NN | WR) 17 pI Wwws wow Diy Van toone another; render in your gates judgments 
a À r: NE ers g that are true and make for peace; !7do not de- 
evil-of iem and-man in-gates-of-you judge peace and- judgment- -of — viseevilin yourheartsagainst one another, and 
S : lan; -= l fal th, for all these things I hate, 
nw opu. mo qun. ODE Se eee 
not falsehood and- nate of in-heart-of-you devise-you not  neighbor-of-him 18 And the word of the Lorp of hosts came to 
= 5 ; z P : R : me, saying, !9“Thus says the Lord of hosts: The 
ON) NRIV 2 WR DN 72 DN 2 JAARH fast of the fourth month and the fast of the fifth 
declaration-of I-hate that these-ones  all-of — for you-are-to-love and the fast of the seventh and the fast of the 


"319 AN? OR nigay  nyv 734 s ime 


hús to-say ils me hosts i Yahweh- -of word-of and- hes was  Yahweh 
Clee ' x tf 
WANT DIN} uw D nixay mim WAX 
the-fifth-one and- fist: of  the-fourth-one fast-of hosts Yahweh- -of he-says 


npm mib my wyn ni) Pawn oid 


Judah to-house-of he- shall be the-tenth-one and- fast- of the-seventh-one and-fast-of 


naxm Daw DWA nawa rww? 
therefore-the-truth good and-to-appointed-times and- to- gladness to-joy 
8 WW TY. DINIY nmm "BN 11320 Sans own 

that yet hosts Yahweh- -of he- says thus ie ‘ and- the- peace 

Moma iniaa mup — casn — mp IND 


and-they-shall-go many cities — and-ones- inhabiting- -of peoples they-shall-come 


“nx hibn5 Tbn n2» WAXD nox “Ox nox = "av 


— to-entreat to-go let-us-go  to-say one to one ones-inhabiting-of 
SIN “DI n2?N DINIY ny" NR 2p» nim 158 

I even I- am- going hosts Yahweh- oP == andi to% seek Yahweh face-of 
“nx wpb omy min bm mp 13122 

= to-seek strong .— and-nations many peoples — and-they-shall-come 


n32 mim ^05 ng nion; owwa niNav mm 
thus Yahweh «edd -of — ` Yahweh-of 


ny» ipim WW mann Dra DINIY mm "DN 
"kí they- -hold that 


and- Mt entreat in-Jerusalem hosts 


the- those in- the- days hosts Yahweh- -of he-says 


Aaa wing ova niw> ban mm 
on-corner-of and-they- -shall- take- hold the- celine Bonus" -of from- -every-of men 
DAY DON PAW ^2 olnp n2?) TAN "niv vw 
with-you God ^ we- xis: heard fbi with- -you let-us-go  to-say Jew man 
pop Tin PRI my cun  NUDI9 
and-Damascus Hadrach against- Tand- of Yahweh word-of oracle-of 
eq o0 5» oN pp mm? > innn 


isiad] tribes- of and- all- of mankind eye-of to- Yahweh 2 resting- place: -of -him 


STR Man 2 Px} Ww na “ain nan “0412 


sary ghee is- wisé though and-Sidon Tyre on- het she- borders Hamath and-also 


“v2 593 “axm n5 ain ^c yma 
like- the- dust silver and-she- reaped: up to-her fortification Tyre and-she-has-built 
nio TN nàn4 : nin ov > mm 
he-will- TOMRONR her Lord behold streets like-mud-of and-gold 


tenth shall be to the house of Judah seasons of 
joy and gladness and cheerful feasts. Therefore 
love truth and peace. 

20“Thus says the Lonp of hosts: Peoples shall 
yet come, even the inhabitants of many cities. 
21 The inhabitants of one city shall go to an- 
other, saying, ‘Let us go at once to entreat the 
favor of the Lorn and to seek the Lorn of hosts; 
I myself am going? 22Many peoples and strong 
nations shall come to seek the Lonp of hosts in 
Jerusalem and to entreat the favor of the Lorp. 
23Thus says the Lor of hosts: In those days ten 
men from the nations of every tongue shall take 
hold of the robe of a Jew, saying, ‘Let us go with 


2» 


you, for we have heard that God is with you: 


Judgment on Israel's Enemies 
The oracle of the word of the LorD is 
against the land of Hadrach 
and Damascus is its resting place. 
For the Lord has an eye on mankind 
and on all the tribes of Israel,’ 
2 and on Hamath also, which borders on it, 
Tyre and Sidon, though they are very 
wise. 
3 Tyre has built herself a rampart 
and heaped up silver like dust, 
and fine gold like the mud of the streets. 
4 But behold, the Lord will strip her of her 
possessions 


! Or For the eye of mankind, especially of all the tribes of 
Israel, is toward the LorD 


8:17 a not present in a few Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Syriac; delete 
820 a added?; cf. Septuagint here and verse 23 


ZECHARIAH 9:5-13 


1996 Hebrew (BHS) 


and strike down her power on the sea, 
and she shall be devoured by fire. 


Ashkelon shall see it, and be afraid; 
Gaza too, and shall writhe in anguish; 
Ekron also, because its hopes are 
confounded. 
The king shall perish from Gaza; 
Ashkelon shall be uninhabited; 
a mixed people! shall dwell in Ashdod, 
and I will cut off the pride of Philistia. 
I will take away its blood from its mouth, 
and its abominations from between its 
teeth; 
it too shall be a remnant for our God; 
it shall be like a clan in Judah, 
and Ekron shall be like the Jebusites. 
Then I will encamp at my house as a guard, 
so that none shall march to and fro; 
no oppressor shall again march over them, 
for now I see with my own eyes. 


TE Coming King of Zion 


9 Rejoice greatly, O daughter of Zion! 
Shout aloud, O daughter of Jerusalem! 
Behold, your king is coming to you; 
righteous and having salvation is he, 
humble and mounted on a donkey, 
ona colt, the foal of a donkey. 
I will cut off the chariot from Ephraim 
and the war horse from Jerusalem; 
and the battle bow shall be cut off, 
and he shall speak peace to the nations; 
his rule shall be from sea to sea, 
and from the River to the ends of the 
earth. 
As for you also, because of the blood of my 
covenant with you, 
I will set your prisoners free from the 
waterless pit. 
Return to your stronghold, O prisoners of 
hope; 
today I declare that I will restore to you 
double. 
For I have bent Judah as my bow; 
I have made Ephraim its arrow. 
I will stir up your sons, O Zion, 
against your sons, O Greece, 
and wield you like a warrior’s sword. 


'Or a foreign people; Hebrew a bastard 


9:12 d perhaps several excised words, among 
others, "38 (cf. 2 Hebrew manuscripts, VIN ) 


WRI ND) nm oa nam 


by-the-fire and- ghe power-of -her on-the-sea and-he- will- strike-down 
nm UR) DPN Nans DONN 

and- “Gazā and-she- shall- be-afraid Ashkelon she-shall-see she-shall-be-devoured 
nuin vn 73 jp AD »nm 

hope-of-her _ he-is-put- dos shame Bias and-Ekron exceedingly and-she- Shall- writhe 


n ND PRYS apa I TAN) 


she-shall-be-inhabited not and-Ashkelon  from-Gaza king and-he- shall- perish 
so nw 7D TIN msnm TITWRA "Tn av" 6 
Philistines pide -of and- [- will-cut-off in- Ashdod bastard and-he- shall- dwell 


Pypu 


and- shot e: of -him 
WOON? Ni "DÀ 
for-God-of-us he 
"nim 8 
then-I-will-encamp 


"NDI 


and- Dot 


ran 


from-mouth-of -him 


NUM 


and-he- salis be-a-remnant 


"b 
blood-of-him 
riy 


teeth-of -him 


Dom? 
and-I-will-take-away 
ran 
from-between 
mm 
and- Has shall be 


mde 


also 


sona qi» ma APRI 
and-Ekron in- “udah like-chief 


Eda nayn 
from-one-going-on guard to-house-of-me 


wi cns. Fan 


fer one-oppressing again over- -them he- shall- go-on 


wg p. na RD cn 


like- Jéliasites 
awn 
and-from-one-returning 

SPDI OPRI IDY 2 
with-eyes-of-me . I-see 


ni) obv 


now 


na 


behold Jerüsalem. daughter-of shout Zion daughter-of greatly rejoice 
up Ni pwin px 72 xia Fado 
humble he and-having-salvation righteous to-you  he-is-coming king- of-you 
NINN 772 wr Be) “gi ER o 
female- orks; son-of male-donkey and-on donkey on and-mounting 
DoUryYD mor RD 2323 Pami 


and-horse chariot 


am 
and-he- shall- speak 


ono 


from- Ephraim and-I-will-cut-off 


nbün»n nUp nmm» 


battle bow- ar and-she- aii be-cut-off 


Db DU win 


from-Jerusalem 


mi» niv 


to-the-nations peace 


PIN DON “TWD 


earth — ends-of to — and-from-River sea to from: sea and- dominion: of-him 
TON Ommy WMA "0m PR Dau 
prisoners-of-you I-will-send-out covenant-of-you on-blood-of you also 
"ToN — [xao we sia op pr otan 
prisoners-of  to-stronghold ^ return in-him water — there-is-not — from-pit-of 
O35 92 vyg dawn tan Dn -Di mpnn 
for to-you  I-will-restore double decaning the-day also the-hope 
"ATTY Diag onza nyp npm AIT 
and-I-will-stir-up Ephraim I-have-set bow Judah to-me — I-have-bent 
mw» To e pui s C qv ma 
like- sword- of and-I-shall-put-you Javan  sons-of-you against Zion  sons-of-you 
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and-he-will-go-out he-will-appear over-them then-Yahweh mighty-one 
: Xt x y" a . . 
por wiwa niv Ps ign pa 
he-shall-blow ^ on-the-horn Yahweh and-Lord arrow-of-him like-the-lightning 


byoy qr higay nyvoqyn niwo — 35m 


on-them he-will-protect hosts Yahwehs -of south in- sitios: of and-he-will-walk 
iv) v» nus Wd 1228) 
and-they-shall-drink sling stones-of and- they- shall- fread down and-they- MES -devour 
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altar like- corners like- the- bowl and-they- will-be-full wine as __ they-shall-roar 
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as-flock-of — the-that — on-the-day God- -of- them Yahweh and-he- will- save- "them 
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how for land- of- him on hiing crown stones-of for people-of-him 
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and-wine young-men grain fai "Si him and-how goodness-of -him 
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young-women he-will- make. thrive 
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one-making Yahweh  spring-rain in-time-of rain from Yahweh ask 
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vegetation to-man  to-them  he-will-give rain ^ and-rain-shower-of den clouds 
n8 *insH Daina "D2 nwa 
false-word they-speak the- Raiicdhold: gods for in- the- field 
" Vo 
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the-falsehood ^ and-dreams-of lie they-see — and-the-ones- practicing: -divination 
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sheep like they-set-out thus upon  they-give-consolation emptiness they-tell 


1» 
they-are- -afflicted 
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inp 
one- shepherding 


Dny 
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against 


—3 Tom 


cyan 


the-ones-shepherding 


u ph 


PR 


there-is-not 


“Op 


T 


for 


he-attends-to for I-will- (T the-male-goats and-on  nose-of-me  he-is-hot 
pn, npm ma cng WW cns nia» aim 
and-he-will-make bidah house-of — flock-of-him  — Hosts Milch: of 
ni) apt :npnoni itin DDI Dim 
cornerstone from- him in-the-battle majesty-of-him like- Here: of | —them 
NY? won nanyn nwp wan mv unn 
he-shall-come-out Ome him ‘battle bow- of from-him peg from-him 
(1 LA " . g 
Doia Da meo ia Bo D 
trampling like-mighty-ones and- they- -shall-be together one- Sppreising every-of 


nonna nizin vui 


in- thes battle 


pay mm ^3 ino 


with= them Yahweh because and-they- -shall- fight streets in- mud- -of 


ZECHARIAH 9:14-10:5 


The Loro Will Save His People 
14 Then the Lor will appear over them, 
and his arrow will go forth like lightning; 
the Lord Gop will sound the trumpet 
and will march forth in the whirlwinds of 
the south. 
15 The Lorp of hosts will protect them, 
and they shall devour, and tread down 
the sling stones, 
and they shall drink and roar as if drunk 
with wine, 
and be full like a bowl, 
drenched like the corners of the altar. 


16 On that day the Lor their God will save 
them, 
as the flock of his people; 
for like the jewels of a crown 
they shall shine on his land. 
7 For how great is his goodness, and how 
great his beauty! 
Grain shall make the young men 
flourish, 
and new wine the young women. 


The Restoration for Judah and Israel 
1 Ask rain from the Lorp 
in the season of the spring rain, 
from the Lorp who makes the storm 
clouds, 
and he will give them showers of rain, 
to everyone the vegetation in the field. 
? For the household gods utter nonsense, 
and the diviners see lies; 
they tell false dreams 
and give empty consolation. 
Therefore the people wander like sheep; 
they are afflicted for lack of a shepherd. 


3 “My anger is hot against the shepherds, 
and I will punish the leaders; 
for the Lorp of hosts cares for his flock, 
the house of Judah, 
and will make them like his majestic 
steed in battle. 
4 From him shall come the cornerstone, 
from him the tent peg, 
from him the battle bow, 
from him every ruler—all of them 
together. 
5 They shall be like mighty men in battle, 
trampling the foe in the mud of the 
streets; 
they shall fight because the Lorn is with 
them, 


! Hebrew the male goats 


10:2 a sic L; manv Hebrew mestne 
editions, Nì — 
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and they shall put to shame the riders on 
horses. 


6 "I will strengthen the house of Judah, 
and I will save the house of Joseph. 
I will bring them back because I have 
compassion on them, 
and they shall be as though I had not 
rejected them, 
for I am the Lor their God and I will 
answer them. 
7 Then Ephraim shall become like a mighty 
warrior, 
and their hearts shall be glad as with 
wine. 
Their children shall see it and be glad; 
their hearts shall rejoice in the Lorp. 


8 "I will whistle for them and gather them in, 
forIhaveredeemed them, 
and they shall be as many as they were 

before. 

9 Though I scattered them among the 

nations, 

yet in far countries they shall remember 
me, 

and with their children they shall live 
and return. 

0? | will bring them home from the land of 

Egypt, 
and gather them from Assyria, 
and I will bring them to the land of Gilead 
and to Lebanon, 
till there is no room for them. 

11 He shall pass through the sea of troubles 
and strike down the waves of the sea, 
and all the depths of the Nile shall be 

dried up. 
The pride of Assyria shall be laid low, 
and the scepter of Egypt shall depart. 

? [will make them strong in the LORD, 
and they shall walk in his name,” 


declares the Lorp. 


The Flock Doomed to Slaughter 
1 Open your doors, O Lebanon, 
that the fire may devour your cedars! 
2 Wail, O cypress, for the cedar has fallen, 
for the glorious trees are ruined! 
Wail, oaks of Bashan, 
for the thick forest has been felled! 
3 The sound of the wail of the shepherds, 
for their glory is ruined! 
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say 
and-they- shall- -be- -many 
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WR TR 


that cedar 
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height-of  he-is-devastated for young- lions roar-of sound- i splendor-of -them 


RP RR) IN “AX np" N MT TAN m4 TTA 


the- slaughter flock-of — shepherd God: of- me Yahweh f= Sys thus the-Jordan 
NÜR ND mum Wap TW 5 
they-are- punished and-not — they-slaughter-them ^ ones-buying-of-them which 
DAWDNI we Wa aX? wan 
and-I- aves become-rich Yahweh being-blessed he-says and-ones-selling-of-them 
»innN NY g6 mop Diam Nb omy 


I-will- tava: pity not for  on-them he- has- pity fiot and-ones- he kedes of-them 


"iN nim mn “DRI PNI "wu “by TY 


I and-behold Yahweh declaration-of the- land ones- inhabiting: of on longer 
T2 inv? ae WR DINI "DN NLN 
and-in-hand-of neighbor-of-him in- hand-of man the- jid — causing- to-fall 
PRR ON? PIS cns — inno in 
I-will-deliver and-not the-land — and-they-shall-crush king-of-him 
ba nin Ik’ ng WWV DTN 
to-thus — the-slaughter flock-of — so-I-became- Shepherd from-hand-of-them 
NID TÁN? npa W 05 NPN) qun aw 
I- called —one staffs wos -of for-me and-I-took the-flock poor-ones-of 
jNSD ng ADIN) Dah ODN nw» B5 
the-sheep — and-I- shepherded Union I- called and—one Favor 
m mna oy nwow NR TJN) 
one in- month the-ones-shepherding three- of = and-I-blotted-out 
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on-me she- despised soul- of- them and-also with- ‘them soul-of-me but- she- was-short 


mün nnon  D3DN np No DN) 
let-her-die the-one-dying —you I-will- be- shepherd not so-I-said 
nihwvxm snan nTn2im 
and-the- ones- remaining let-her-be-destroyed and-the-one- being- destroyed 
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— and-I-took neighbor-of- her —flesh-of — woman let- them- devour 
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covenant-of-me — to- demi im and-I- břökë Favor —  staff-of-me 
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the- that on- the: day so-she-was- -broken the- peoples all- of with I- had- cut that 
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word-of that —me the-ones- watching the-flock poor-ones-of so and-they-knew 
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give in-eyes- of-you good if to-them iien I-said he Yahweh 


"20 Ng ipn won IN? oR coU 


wage-of -me — and-they-weighed-out rerai not but-if wage-of-me 


The sound of the roar of the lions, 
for the thicket of the Jordan is ruined! 


4 Thus said the Lorp my God: “Become 
shepherd of the flock doomed to slaughter. 
5Those who buy them slaughter them and 
go unpunished, and those who sell them say, 
‘Blessed be the Lonp, I have become rich; and 
their own shepherds have no pity on them. 6For 
I will no longer have pity on the inhabitants 
of this land, declares the Lorp. Behold, I will 
cause each of them to fall into the hand of his 
neighbor, and each into the hand of his king, 
and they shall crush the land, and I will deliver 
none from their hand." 

7So I became the shepherd of the flock 
doomed to be slaughtered by the sheep trad- 
ers. And I took two staffs, one I named Favor, 
the other I named Union. And I tended the 
sheep. 8In one month I destroyed the three 
shepherds. But I became impatient with them, 
and they also detested me. ?So I said, “I will 
not be your shepherd. What is to die, let it die. 
What is to be destroyed, let it be destroyed. 
And let those who are left devour the flesh 
of one another? !? And I took my staff Favor, 
and I broke it, annulling the covenant that I 
had made with all the peoples. !! So it was an- 
nulled on that day, and the sheep traders, who 
were watching me, knew that it was the word 
ofthe Lonp. !? Then I said to them, "If it seems 
good to you, give me my wages;but if not, keep 
them.” And they weighed out as my wages 


11:5 a read NR ; cf. Septuagint. £z: 
11:5 b read WEN 

11:7 a-a read * 
Xavo n 
Le m 
emit 
11:11 a-a Septuagint. 2: Xa. avator; read 
73222 : ct. verse 7. BHS note a-a 


gei. Ferguni 


ZECHARIAH 11:13-12:4 


2000 Hebrew (BHS) 


thirty pieces of silver. 1? Then the Lorp said 
to me, “Throw it to the potter"—the lordly 
price at which I was priced by them. So I took 
the thirty pieces of silver and threw them into 
the house of the Lonp, to the potter. !! Then 
I broke my second staff Union, annulling the 
brotherhood between Judah and Israel. 

15 Then the LonD said to me, "Take once 
more the equipment of a foolish shepherd. 
16 For behold, I am raising up in the land a 
shepherd who does not care for those being de- 
stroyed, or seek the young or heal the maimed 
or nourish the healthy, but devours the flesh of 
the fat ones, tearing off even their hoofs. 


17 "Woe to my worthless shepherd, 
who deserts the flock! 
May the sword strike his arm 
and his right eye! 
Let his arm be wholly withered, 
his right eye utterly blinded!” 


The Loro Will Give Salvation 
1 The oracle of the word of the Lorp 
concerning Israel: Thus declares the 
Lorp, who stretched out the heavens and 
founded the earth and formed the spirit of 
man within him: 2“Behold, I am about to make 
Jerusalem a cup of staggering to all the sur- 
rounding peoples. The siege of Jerusalem will 
also be against Judah. 3On that day I will make 
Jerusalem a heavy stone for all the peoples. All 
who lift it will surely hurt themselves. And all 
the nations of the earth will gather against it. 
4On that day, declares the Lonp, I will strike 
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Yahweh declaration-of Trakl about Yahweh word-of orade of 
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man spirit-of and- juu earth and- founding heavens  one-stretching-out 
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staggering cup-of Jerusalem — making I behold ^ in-midst-of-him 
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over 
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alone Daid house-of family -of ee families 


every horse with panic, and its rider with mad- 
ness. But for the sake of the house of Judah I 
will keep my eyes open, when I strike every 
horse of the peoples with blindness. 5 Then the 
clans of Judah shall say to themselves, “The in- 
habitants of Jerusalem have strength through 
the Lorp of hosts, their God? 

6“On that day I will make the clans of Judah 
like a blazing pot in the midst of wood, like a 
flaming torch among sheaves. And they shall 
devour to the right and to the left all the sur- 
rounding peoples, while Jerusalem shall again 
be inhabited in its place, in Jerusalem. 

7“And the Lorp will give salvation to the 
tents of Judah first, that the glory of the house 
of David and the glory of the inhabitants of 
Jerusalem may not surpass that of Judah. 5 On 
that day the Lorp will protect the inhabitants 
of Jerusalem, so that the feeblest among them 
on that day shall be like David, and the house 
of David shall be like God, like the angel of the 
Lorp, going before them. ? And on that day I 
will seek to destroy all the nations that come 
against Jerusalem. 


Him Whom They Have Pierced 

10“And I will pour out on the house of Da- 
vid and the inhabitants of Jerusalem a spirit of 
grace and pleas for mercy, so that, when they 
look on me, on him whom they have pierced, 
they shall mourn for him, as one mourns for 
an only child, and weep bitterly over him, as 
one weeps over a firstborn. ! On that day the 
mourning in Jerusalem will be as great as the 
mourning for Hadad-rimmon in the plain of 
Megiddo. !? The land shall mourn, each family! 
by itself: the family of the house of David by it- 
self, and their wives by themselves; the family of 


! Or clan; also verses 13, 14 
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the house of Nathan by itself, and their wives by 
themselves; 3 the family of the house of Levi by 
itself, and their wives by themselves; the fam- 
ily of the Shimeites by itself, and their wives by 
themselves; !4and all the families that are left, 
each by itself, and their wives by themselves. 
1 3 “On that day there shall be a fountain 
opened for the house of David and the 
inhabitants of Jerusalem, to cleanse them from 
sin and uncleanness. 


Idolatry Cut Off 

2“And on that day, declares the Lorp of 
hosts, I will cut off the names of the idols from 
the land, so that they shall be remembered no 
more. And also I will remove from the land the 
prophets and the spirit ofuncleanness. 3 And if 
anyone again prophesies, his father and mother 
who bore him will say to him, ‘You shall not 
live, for you speak lies in the name of the Lor’? 
And his father and mother who bore him shall 
pierce him through when he prophesies. 

4“On that dayevery prophet will be ashamed 
of his vision when he prophesies. He will not 
put on a hairy cloak in order to deceive, Sbut he 
will say, ‘I am no prophet, I am a worker of the 
soil, for a man sold me in my youth?! 6 And if 
one asks him, ‘What are these wounds on your 
back?" he will say, "The wounds I received in 
the house of my friends? 


The Shepherd Struck 
7 “Awake, O sword, against my shepherd, 
against the man who stands next to me; 
declares the Lorp of hosts. 


"Strike the shepherd, and the sheep will be 
scattered; 
I will turn my hand against the little 
ones. 


! Or for the land has been my possession since m y youth 
2Or on your chest; Hebrew wounds between your hands 
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8 Inthe whole land, declares the Lonp, 
two thirds shall be cut off and perish, 
and one third shall be left alive. 
9 And I will put this third into the fire, 
and refine them as one refines silver, 
and test them as gold is tested. 
They will call upon my name, 
and I will answer them. 
I will say, "They are my people’; 
and they will say, ‘The Lorp is my God?” 


The Coming Day of the Lorp 
1 Behold, a day is coming for the Lonp, 
when the spoil taken from you will be 
divided in your midst. ? For I will gather all the 
nations against Jerusalem to battle, and the city 
shall be taken and the houses plundered and 
the women raped. Half of the city shall go out 
into exile, but the rest of the people shall not 
be cut off from the city. ? Then the Lorp will 
go out and fight against those nations as when 
he fights on a day of battle. * On that day his 
feet shall stand on the Mount of Olives that lies 
before Jerusalem on the east, and the Mount of 
Olives shall be split in two from east to west by 
a very wide valley, so that one half of the Mount 
shall movenorthward, and the other half south- 
ward. 5 And you shall flee to the valley of my 
mountains, for the valley of the mountains shall 
reach to Azal. And you shall flee as you fled 
from the earthquake in the days of Uzziah king 
of Judah. Then the Lorp my God will come, 
and all the holy ones with him. 
6On that daythereshall be no light, cold, or 
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frost. 7 And there shall be a unique? day, which 
is known to the Lonp, neither day nor night, 
but at evening time there shall be light. 

8On that day living waters shall flow out 
from Jerusalem, half of them to the eastern sea? 
and half of them to the western sea.4 It shall 
continue in summer as in winter. 

? And the Lorp will be king over all the 
earth. On that day the Lorp will be one and 
his name one. 

10 The whole land shall be turned into a plain 
from Geba to Rimmon south of Jerusalem. But 
Jerusalem shallremain aloft on its site from the 
Gate of Benjamin to the place of the former 
gate, to the Corner Gate, and from the Tower 
of Hananel to the king's winepresses. !! And it 
shall be inhabited, for there shall never again be 
a decree of utter destruction.5 Jerusalem shall 
dwell in security. 

12 And this shall be the plague with which 
the Lorp will strike all the peoples that wage 
war against Jerusalem: their flesh will rot while 
they are still standing on their feet, their eyes 
will rot in their sockets, and their tongues will 
rot in their mouths. 

13 And on that day a great panic from the 
Lorp shall fall on them, so that each will seize 
the hand of another, and the hand of the one 
will be raised against the hand of the other. 
14 Even Judah will fight at Jerusalem. And the 
wealth of all the surrounding nations shall be 
collected, gold, silver, and garments in great 
abundance. 5 And a plague like this plague 
shall fall on the horses, the mules, the camels, 
the donkeys, and whatever beasts may be in 
those camps. 


! Compare Septuagint, Syriac, Vulgate, Targum; the 
meaning of the Hebrew is uncertain 2Hebrew one 

3That is, the Dead Sea ^That is, the Mediterranean Sea 
5The Hebrew term rendered decree of utter destruction 
refers to things devoted (or set apart) to the Lord (or by the 
Lord) for destruction 
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Dn o3 ^n 55 nm 16 SANIDAD Then everyone who survives of all the na 
Ud Lad B» T !- tions that have come against Jerusalem shall 
the-nations — from-all-of  the-one-remaining — every-of then- jin will be the-this go up year after year to worship the King, the 
; Lorp of hosts, and to keep the Feast of Booths. 

ys yos INS > P 
nw Jn My DoUrY oy D Rad 77 And if any of the families of the earth do not 
year from- sufficiency- of that-they- -shall- go-up jatecalem against the-ones-coming go up to Jerusalem to worship the King, the 
i uei Lorp of hosts, there will be no rain on them. 

` ; 

ino nixay mm 3222 hinnun nwa 18 And if the family of Egypt does not go up and 
and- to- keep hosts Yahweh-of ^ to-King to-bow-down-in-worship ^ on-year present themselves, then on them there shall be 
U t ed > -" no rain;! there shall be the plague with which 
nR my N? WR mua 17 :ni»en in ns the Lor afflicts the nations that do not go up 
from-with he-shall-go-up not who and- hewilbé héBseds Resref — to keep the Feast of Booths. !9 This shall be the 
: E . ‘ punishment to Egyptand the punishment to all 
nmm T2235 ninnun DoUrY ON | pw mnavn the nations that do not go up to keep the Feast 


Yahweh: of to-King to-bow- down-in- worship Jerusalem to the-earth — families-of 


o" nnawn “DN118 DWAT Dum Dnm? x7 DINIY 
Egypt family- -of  and-if he- will- be on-them and- 'not 


nian man om s» ^ nsa sw» noon 


the-plague she- Shall- be then- not coming-in ee not she- will go-up 


"ny and Sa Nb hwg Dian cnx am AYP 


— to-keep they-go-up io that Yahweh he-afflicts 


hNom cmn nNen mnn nN :ni»en 
and-sin-offering Egypt sin-offering she- shall- be this” the- Booths 


:i»en am ong an? Òm Na hwy cn 752 


the- Booths Feast of  — to-celebrate they-go-up not that all-of 


mm? wip own nibya y my NAJ DPI 
to- Yahweh he- shall- be the-that 


maa nien 


in- houses of 


mm? wip npma n5vrva vò 


to- S hs: of ads -in- Judah in- Teresa us 


onn ona 5 


from-them — and-they-take — the-ones- Seeing all-of 


nyv -maa Tip cw oa 


Yahweh- -of in-house-of med Canaanite he-shall-be 


hosts 
“x9 
not 
WR 
which 
in 


Feast-of 


the-rain 
on- -them 


the-nations — 


the-nations 


holy the-horse bells- of on 


:namn 125 DRIVA nim 


the: altar Yahweh 


on-the-day 
p 
and-he-shall-be 
mora 
and- hee shall- be 
nixay 
so-that-they-come hosts - 
5 ona uam 
and-not in- them and they- boil 
Nin DPA NIRIY 


the-that 


before as- ihe: ‘bowls the-pots 


E 
every-of 


IN 


holy 
p? 


pot 


on-the-day hosts 


of Booths. 

20 And on that day there shall be inscribed 
on the bells of the horses, “Holy to the Lorp.” 
And the pots in the house of the Lor shall be 
as the bowls before the altar. 2! And every pot in 
Jerusalem and Judah shall be holy to the Lorp 
of hosts, so that all who sacrificemay come and 
take of them and boil the meat of the sacrifice 
in them. And there shall no longer be a trader? 
in the house of the Lor of hosts on that day. 


! Hebrew lacks rain 2Or Canaanite 


The oracle of the word of the Lor to Israel 
by Malachi.’ 


The Lonp's Love for Israel 

2“T have loved you,” says the Lonp. But you 
say, “How have you loved us?" "Is not Esau Ja- 
cob's brother?" declares the Lonp. “Yet I have 
loved Jacob 3 but Esau I have hated. I have laid 
waste his hill country and left his heritage to 
jackals of the desert? 4If Edom says, "We are 
shattered but we will rebuild the ruins; the 
Lorp of hosts says, "They may build, but I will 
tear down, and they will be called ‘the wicked 
country; and ‘the people with whom the Lorp 
is angry forever: ” 5 Your owneyes shall see this, 
and you shall say, “Great is the Lorp beyond 


n 


the border of Israel! 


The Priests' Polluted Offerings 

6“A son honors his father, and a servant his 
master. If then I ama father, where is my honor? 
And if Iam a master, where is my fear? says the 
Lorp of hosts to you, O priests, who despise my 
name. But yousay, 'How have we despised your 
name?’ 7 By offering polluted food upon my al- 
tar. But you say, ‘How have wepolluted you? By 
saying that the Lonp's table may be despised. 
$ When you offer blind animals in sacrifice, is 
that not evil? And when you offer those that 
are lame or sick, is that not evil? Present that 
to your governor; will he accept you or show 
you favor? says the Lorp of hosts. ?And now 
entreat the favor of God, that he may be gra- 
cious to us. With such a gift from your hand, 
will he show favor to any of you? saysthe LoRD 
of hosts. 1? Oh that there were one among you 


1 Malachi means m y messenger 


1:9 a sic L; many Hebrew manuscripts and 
editions, 133 — 
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who would shut the doors, that you might not 
kindle fire on my altar in vain! I have no plea- 
sure in you, says the Lorp of hosts, and I will 
not accept an offering from your hand. !! For 
from the rising of the sun to its setting my name 
will be! great among the nations, and in every 
place incense will be offered to my name, and a 
pure offering. For my name will be great among 
the nations, says the Lorn of hosts. 12 But you 
profane it when you say that the Lord's table is 
polluted, and its fruit, that is, its food may be 
despised. 13 But you say, ‘What a weariness this 
is; and you snort at it, says the Lorp of hosts. 
You bring what has been taken by violence or is 
lame or sick, and this you bring as your offer- 
ing! Shall I accept that from your hand? says the 
Lorp. !4Cursed be the cheat who has a male in 
his flock, and vows it, and yet sacrifices to the 
Lord what is blemished. For I am a great King, 
says the Lorp of hosts, and my name will be 
feared among the nations. 


The Loro Rebukes the Priests 

"And now, O priests, this command is for 

you. 2If you will not listen, if you will not 
take it to heart to give honor to my name, says 
the Lorp of hosts, then I will send the curse 
upon you and I will curse your blessings. In- 
deed, I have already cursed them, because you 
do not lay it to heart. 3 Behold, I will rebuke your 
offspring,2 and spread dung on your faces, the 
dung of your offerings, and you shall be taken 
away with it3 4So shall you know that I have 


1Or is (three times in verse 11; also verse 14) 2? Hebrew seed 
3Or toit 


MALACHI 2:5-13 


sent this command to you, that my covenant 
with Levi may stand, says the Lorp of hosts. 
5 My covenant with him was one of life and 
peace, and I gave them to him. It was a cov- 
enant of fear, and he feared me. He stood in 
awe of my name. True instruction! was in his 
mouth, and no wrong was found on his lips. He 
walked with me in peace and uprightness, and 
he turned many from iniquity. ? For the lips of 
a priest should guard knowledge, and people? 
should seek instruction from his mouth, for 
he is the messenger of the Lor of hosts. 8 But 
you have turned aside from the way. You have 
caused many to stumble by your instruction. 
You have corrupted the covenant of Levi, says 
the Lorp of hosts, ?and so I make you despised 
and abased before all the people, inasmuch as 
you do not keep my ways but show partiality in 
your instruction?" 


Judah Profaned the Covenant 

10 Have we not all one Father? Has not one 
God created us? Why then are we faithless to 
one another, profaning the covenant of our 
fathers? !! Judah has been faithless, and abom- 
ination has been committed in Israel and in Je- 
rusalem. For Judah has profaned the sanctuary 
of the Lorp, which he loves, and has married 
the daughter of a foreign god. !? May the Lorp 
cut off from the tents of Jacob any descendant? 
of the man who does this, who brings an offer- 
ing to the Lord of hosts! 

13 And this second thing you do. You cover 
the Lonps altar with tears, with weeping and 
groaning because he no longer regards the 


? Or law; also verses 7, 8, 9 ? Hebrew they 3 Hebrew any who 
wakes and answers 


2:13 b 103M has been proposed; cf. Septuagint, 
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offering or accepts it with favor from your hand. 
14 But you say, ^Why does he not?" Because the 
Lor was witness between you and the wife of 
your youth, to whom you have been faithless, 
though she is your companion and your wifeby 
covenant. !5 Did he not make them one, with a 
portion of the Spirit in their union?! And what 
was the one God? seeking?3 Godly offspring. So 
guard yourselves‘ in your spirit, and let none of 
you be faithless to the wife of your youth. !6“For 
the man who does not love his wife but divorces 
her, says the Lonp, the God of Israel, coversé 
his garment with violence, says the Lorp of 
hosts. So guard yourselves in your spirit, and 
do not be faithless.” 


The Messenger of the LoRD 
17 You have wearied the Lorp with your 
words. But you say, "How have we wearied 
him?" By saying, "Everyone who does evil is 
good in the sight of the Lonp, and he delights 
in them.” Or by asking, “Where is the God of 
justice?" 
“Behold, I send my messenger, and he 
will prepare the way before me. And the 
Lord whom you seek will suddenly come to his 
temple; and the messenger of the covenant in 
whom you delight, behold, he is coming, says 
the Lorp of hosts. 2 But who can endure the day 
of his coming, and who can stand when he ap- 
pears? For he is like a refiner's fire and like full- 
ers’ soap. ? He will sit as a refiner and purifier 
of silver, and he will purify the sons of Levi and 
refine them like gold and silver, and they will 
bring offerings in righteousness to the Lonp.7 
4Then the offering of Judah and Jerusalem will 


‘Hebrew in it 2 Hebrew the one 3Or And not one has done 
this who has a portion of the Spirit. And what was that one 
seeking? 4Or So take care; also verse 16 5 Hebrew who hates 
and divorces ©Probable meaning (compare Septuagint and 
Deuteronomy 24:1-4); or "The Lonp, the God of Israel, says 
that he hates divorce, and him who covers 7Or and they will 
belong to the Lonp, bringers of an offering in righteousness 


2:15 d perhaps read, with several Hebrew 
manuscripts, Septuagint, Targums, Vulgate, 
"n 

2:17 a 3p3in has been proposed; cf. 
Septuagint manuscripts, Syriac, Targums, 
Vulgate 
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be pleasing to the Lor as in the days of old and 
as in former years. 

5"Then I will draw near to you for judgment. 
I will be a swift witness against the sorcerers, 
against the adulterers, against those who swear 
falsely, against those who oppress the hired 
worker in his wages, the widow and the father- 
less, against those who thrust aside the sojourner, 
and do not fear me, says the Lorp of hosts. 


Robbing God 

6“For I the Lorp do not change; therefore 
you, O children of Jacob, are not consumed. 
7From the days of your fathers you have turned 
aside from my statutes and have not kept them. 
Return to me, and I will return to you, says the 
Lor of hosts. But you say, ‘How shall we re- 
turn? 8 Will man rob God? Yet you are robbing 
me. But you say, ‘How have we robbed you?’ In 
your tithes and contributions. 9 You are cursed 
with a curse, for you are robbing me, the whole 
nation of you. !? Bring the full tithe into the 
storehouse, that there may be food in my house. 
And thereby put me to the test, says the LORD of 
hosts, if I will not open the windows of heaven 
for you and pour down for you a blessing until 
there is no more need. !!I will rebuke the de- 
vourer! for you, so that it will not destroy the 
fruits of your soil, and your vine in the field 
shall not fail to bear, says the Lorp of hosts. 
12 Then all nations will call you blessed, for you 
will be a land of delight, says the Lor of hosts. 

13 “Your words have been hard against me, 
says the Lorp. But you say, ‘How have we spo- 


!Probablya name for some crop-destroying pest or pests 
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ken against you?’ !4 You have said, ‘It is vain to 
serve God. What is the profit of our keeping his 
charge or of walking as in mourning before the 
LonD of hosts? !5 And now we call the arrogant 
blessed. Evildoers not only prosper but they put 
God to the test and they escape.” 


The Book of Remembrance 

16 Then those who feared the Lorp spoke 
with one another. The Lorp paid attention 
and heard them, and a book of remembrance 
was written before him of those who feared the 
Lonp and esteemed his name. !7 “They shall be 
mine, says the Lorp of hosts, in the day when 
I make up my treasured possession, and I will 
spare them as a man spares his son who serves 
him. !$ Then once more you shall see the dis- 
tinction between the righteous and the wicked, 
between one who serves God and one who does 
not serve him. 


The Great Day of the Lorp 
! *For behold, the day is coming, burning 
like an oven, when all the arrogant and all 
evildoers will bestubble. The daythat is coming 
shall set them ablaze, says the Lorp of hosts, so 
that it willleave them neither root nor branch. 
? Butforyou who fear my name, the sun of righ- 
teousness shall rise with healing in its wings. 
You shall go out leaping like calves from the 
stall. 3And you shall tread down the wicked, for 
they will be ashes under the soles of your feet, 
on the day when I act, says the Lonp of hosts. 
4“Remember the law of my servant Moses, 
the statutes and rules? that I commanded him 
at Horeb for all Israel. 
5“Behold, I will send you Elijah the prophet 


! Ch 4:1-6 is ch 3:19-24 in Hebrew 2Or and just decrees 
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before the great and awesome day of the Lorp 
comes.¢ And he willturn the hearts of fathers to 
their childrenand the hearts of children to their 
fathers, lest I come and strike the land with a 
decree of utter destruction?" 


? The Hebrew term rendered decree of utter destruction 
refers to things devoted (or set apart) to the Lord (or by the 
Lord) for destruction 
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